
L, l, s.m. 1. A cincisprezecea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
aceastã literã (consoanã sonantã lichidã lateralã dentalã). [Pr.: el, le, lî. — Pl. ºi:
(1, n.) l-uri].
LA1 prep. A. I. (Introduce complemente circumstanþiale de loc sau atribute care

aratã locul) 1. (Complementul indicã direcþia sau þinta unei miºcãri, a unei acþiuni)
S-a dus la el. 2. (Complementul indicã limita în spaþiu) Apa i-a ajuns la umeri.
3. (Complementul indicã distanþa) Cade la doi metri de casã. 4. (Complementul in-
dicã locul, poziþia unde are loc o acþiune, o stare) Locuieºte la munte. � (Atributul
indicã poziþia) Han la drumul mare. II. (Introduce un complement circumstanþial
de timp) 1. (Complementul indicã perioada, momentul, ocazia în prezent, trecut sau
viitor) Plecãm la începutul primãverii. � Expr. La mulþi ani! = (ca urare fãcutã
cuiva, de obicei cu prilejul aniversãrii zilei de naºtere) îþi doresc sã trãieºti încã
mulþi ani! 2. (Complementul indicã periodicitatea) Festivalul are loc o datã la doi
ani. III. (Introduce un complement circumstanþial de scop) S-a dus la vânãtoare.
� Loc. adv. (Pop. ºi fam.) La ce? = în ce scop? ce rost are? IV. (Introduce un
complement circumstanþial de cauzã) Tresãrea la orice zgomot. V. (Introduce un
complement circumstanþial de mod) Caii aleargã la galop. � Expr. La preþ (sau la
preþul) de... = cu preþul, contra preþului; în schimbul preþului... � (Complementul
indicã mãsura) Mãtasea se vinde la metru. VI. (Introduce un complement circum-
stanþial instrumental) Cântã la pian. VII. (Introduce un complement circumstanþial
de relaþie) Este rãu la suflet. � (În legãturã cu verbul „ a împãrþi”) Între2 (5).
VIII. (Introduce un complement indirect) Nu rãspunzi la întrebãri. IX. 1. (Cu
valoare de num. nehot., exprimã o cantitate mare) Bea la apã. 2. (Adverbial) Cam,
aproximativ, circa. Erau la 30 de oameni. B. (În prepoziþii compuse) I. De la.
1. (Introduce un complement circumstanþial de loc care indicã punctul de plecare
al unei acþiuni în spaþiu) Coboarã de la munte. 2. (Introduce un complement
circumstanþial de timp care indicã punctul de plecare al unei acþiuni în timp)
Doarme de la prânz. � Loc. adv. De la o vreme = începând cu un moment dat,
dupã un timp, într-un târziu. 3. (Introduce un complement circumstanþial de mod;
în loc. adj.) De la sine = fãrã ajutorul sau intervenþia nimãnui. 4. (Introduce un
complement indirect) De la cine ai primit scrisoarea? 5. (Introduce un atribut care
indicã locul existenþei, provenienþa sau apartenenþa) Flori de la munte. Degetele de
la mânã. 6. (Introduce un atribut care indicã timpul) ªedinþa de la ora 12. II. Pe la.
(Dã o nuanþã de aproximaþaie). 1. (Introduce un complement circumstanþial de loc)
Vino pe la noi. 2. (Introduce un complement circumstanþial de timp) Pleacã pe la
amiazã. III. Pânã la. 1. (Introduce un complement circumstanþial de timp) Aº-
teaptã pânã la varã. 2. (Introduce un complement circumstanþial de loc) Îl conduce
pânã la uºã. 3. (Introduce un complement circumstanþial de mod) Îi chinuieºte
pânã la exasperare. � Expr. Pânã la unul = absolut toþi. — Lat. illac.
LA2, la, s.m. Treapta a ºasea din gama do major; sunetul ºi nota corespunzãtoare.

— Din it. la.
LA3, lau, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) spãla (pe cap); a (se) scãlda, a (se)

îmbãia. � Compus: lã-mã-mamã subst. = om prost, lãlâu. [Prez. ind.: lau, lai, lã,
lãm, laþi, lau] — Lat. lavare.
LABÁN, labani, s.m. Specie de chefal din familia mugilidelor, de culoare

cenuºie-albãstruie, cu capul mare (Mugil cephalus). — Din rus. loban.
LÁBARUM s.n. Stindard imperial roman, purpuriu, pe care Constantin cel Mare

a pus crucea ºi monograma lui Isus Hristos. — Cuv. lat.
LÁBÃ, labe, s.f. 1. Parte a piciorului de la gleznã în jos la animalele patrupede

ºi la om; partea piciorului pe care calcã pãsãrile (palmipede); p. gener. picior (al
unor animale). � Compuse: laba-mâþei = a) ciupercã comestibilã de culoare albã,
care creºte prin pãdurile umbroase ºi umede (Clavaria coralloides); b) ciupercã
comestibilã mare cu tulpina albã, groasã ºi cãrnoasã; creasta-cocoºului (Clavaria
flava); laba-ursului = a) nume dat mai multor specii de ciuperci de pãdure
(Clavaria); b) crucea-pãmântului; laba-gâºtei = a) micã plantã erbacee cu flori
roºii-purpurii (Geranium dissectum); b) ridurile formate în jurul ochilor (la

persoanele în vârstã); c) (fam.) scris dezordonat, urât. � (Mar.) Labã-de-pisicã =
încreþiturã abia vizibilã a apei mãrii, semn al unui început de vânt. 2. (Fam. ºi depr.)
Mânã. � Expr. A pune laba (pe cineva sau pe ceva) = a apuca, a înhãþa (pe cineva
sau ceva). A-i încãpea (sau a-i cãdea) în labã = a ajunge la mâna sau la discreþia
cuiva. — Din magh. láb.
LABFERMÉNT, labfermenþi, s.m. (Biochim.) Cheag (1). — Din fr.

labferment.
LABIÁL, -Ã, labiali, -e, adj. Care aparþine buzelor, privitor la buze. Muºchi

labial. � (Despre sunete) Care se articuleazã cu participarea buzelor. „O” ºi „u” sunt
vocale labiale, iar „b”, „f”, „m”, „p” ºi „v” consoane labiale. � (Substantivat, f.)
„O” este o labialã. � (Adverbial) „B” se articuleazã labial. [Pr.: -bi-al] — Din fr.
labial.
LABIALIZÁ, labializez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) pronunþa printr-o miºcare

suplimentarã de rotunjire a buzelor. [Pr.: -bi-a-] — Din fr. labialiser.
LABIALIZÁRE s.f. Acþiunea de a (se) labializa ºi rezultatul ei. [Pr.: -bi-a-] —

V. labializa. Cf. fr. l a b i a l i s a t i o n .
LABIÁT, -Ã, labiaþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre corole ºi calicii) Care are

forma unei pâlnii cu marginea tãiatã în doi lobi principali, aºezaþi unul deasupra
altuia ca niºte buze. � (Despre plante) Care are corola ºi caliciul de forma definitã
mai sus. 2. S.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu tulpina în patru
munchii, cu frunze opuse ºi cu flori în inflorescenþe compuse; (ºi la sg.) plantã care
face parte din aceastã familie. [Pr.: -bi-at] — Din fr. labié.
LÁBIE, labii, s.f. 1. (Bot.) Formaþiune caracteristicã florilor unor plante

alcãtuitã din petale dispuse sub forma unor buze. 2. (Anat.) Element constitutiv al
vulvei. [Pr.: -bi-e] — Din lat. labium.
LABÍL, -Ã, labili, -e, adj. Nestatornic, schimbãtor, instabil. � (Despre un sistem

fizic) Care se aflã în stare de echilibru instabil. — Din fr. labile, lat. labilis.
LABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi labil. � (Fiz.) Însuºirea unui sistem mecanic

de a se afla în echilibru instabil. � (Biol.) Însuºirea materiei vii de a-ºi modifica
starea în funcþie de diverºi factori. — Din fr. labilité. Cf. germ. L a b i l i t ä t .
LABIODENTÁL, -Ã, labiodentali, -e, adj. (Despre sunete) Care se articuleazã

prin atingerea buzei inferioare de dinþii incisivi superiori. � (Substantivat, f.) F ºi
v sunt labiodentale. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. labiodentale.
LABIOLECTÚRÃ s.f. Aptitudine de a înþelege vorbirea dupã miºcãrile buzelor.

[Pr.: -bi-o-] — Labi[al] + lecturã.
LABIOVELÁR, -Ã, labiovelari, -e, adj. (Despre consoane) A cãrei articulare se

realizeazã concomitent prin rotunjirea buzelor ºi atingerea limbii de vãlul palatului.
� (Substantivat, f.) În cuvântul latinesc „aqua” qu este o labiovelarã. [Pr.: -bi-o-]
— Din fr. labiovélaire.
LABIRÍNT, labirituri, s.n. 1. Construcþie cu un mare numãr de camere ºi de

galerii, în care orientarea este extrem de dificilã; dedal. � Grup decorativ de
arbuºti care alcãtuiesc alei întortocheate. � Fig. Încurcãturã, încâlciturã de drumuri
în care te orientezi cu greutate; p. ext. problemã, situaþie încurcatã, fãrã ieºire.
2. (Tehn.) Dispozitiv format din camere ºi compartimente foarte înguste, folosit în
diverse instalaþii pentru a lungi parcursul unui fluid ºi a-i diminua astfel viteza.
3. Totalitatea cavitãþilor (ºi a organelor) care formeazã urechea internã. — Din fr.
labyrinthe, lat. labyrinthus.
LABIRÍNTIC, -Ã, labirintici, -ce, adj. Care aparþine labirintului, privitor la

labirint, ca de labirint; întortocheat. — Din fr. labyrinthique.
LABIRINTÍTÃ, labirintite, s.f. Boalã care constã în inflamaþia acutã sau

cronicã a labirintului urechii. — Din fr. labyrinthite.
LABIRINTODÓNT, labirintodonþi, s.m. (La pl.) Grup de amfibieni fosili din

triasic, ai cãror dinþi au încreþituri sinuoase; (ºi la sg.) animal din acest grup. — Din
fr. labyrinthodonte, engl. labirynthodonta.
LÁBIU s.n. v. labium.
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LÁBIUM s.n. Buza inferioarã a insectelor ºi a unor miriapode. [Pr.: -bi-um. —
Var.: lábiu s.n.] — Din fr. labium.
LABORÁNT, -Ã, laboranþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã cu pregãtire medie, specia-

lizatã în experienþe ºi lucrãri (mai simple) de laborator. — Din germ. Laborant.
LABORATÓR, laboratoare, s.n. Local sau încãpere prevãzutã cu instalaþii

speciale, aparate ºi instrumente pentru experienþe ºtiinþifice ºi lucrãri practice în
domeniul ºtiinþelor experimentale sau aplicate. [Var.: (înv.) laboratóriu s.n.] —
Din germ. Laboratorium, fr. laboratoire.
LABORATÓRIU s.n. v. laborator.
LABORIÓS, -OÁSÃ, laborioºi, -oase, adj. 1. (Despre manifestãrile, creaþiile

etc. oamenilor) Care cere multã muncã, care necesitã încordare, efort ºi ostenealã.
Cercetãri laborioase. 2. (Despre oameni) Care lucreazã (ºi produce) mult;
sârguincios. [Pr.: -ri-os] — Din fr. laborieux, lat. laboriosus.
LABORIOZITÁTE, laboriozitãþi, s.f. (Rar) Faptul, calitatea de a fi laborios;

hãrnicie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. laboriosité.
LABRADÓR1, labradori, s.m. Rasã de câini prepelicari, de talie mare, negru

sau roºcat, folosit la vânãtoare sau ca însoþitor al persoanelor cu handicap. — Din
engl., fr. labrador.
LABRADÓR2 s.n. Mineral din grupul feldspaþilor, cu reflexe albãstrui ºi verzui,

folosit ca piatrã semipreþioasã. — Din fr. labrador.
LÁBRU, labri, s.m. Peºte marin comestibil care trãieºte pe lângã þãrmurile stân-

coase ale mãrilor calde (Labrus). — Din fr. labre.
LÁBRUM s.n. (Anat.) Structurã anatomicã în formã de buzã. � Buzã superioarã

la insecte ºi la mamifere. — Din lat. labrum.
LABURÍST, -Ã, laburiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (În sintagma) Partid

laburist = denumire a unor partide politice de orientare social-democratã din Marea
Britanie, Australia. � Care aparþine acestui partid sau ideologiei, politicii lui,
privitor la acest partid, care susþine acest partid. 2. S.m. ºi f. Membru al unui partid
laburist. — Din engl. labourist, it. laborista.
LAC1, lacuri, s.n. Întindere mai mare de apã stãtãtoare, închisã între maluri,

uneori cu scurgere la mare sau la un râu. � Lac de acumulare = lac (artificial) situat
în amonte de o hidrocentralã, care constituie rezerva de apã necesarã producerii
energiei. � Expr. A sãri (sau a cãdea, a da etc.) din lac în puþ = a da de un rãu mai
mare, încercând sã scape de alt rãu. � Fig. Cantitate mare de apã sau de alt lichid.
— Lat. lacus.
LAC2, lacuri, s.n. 1. Preparat lichid obþinut prin dizolvarea într-un solvent volatil

a unor rãºini, uleiuri sau a altor substanþe ºi care, întins pe suprafaþa unui obiect,
formeazã în urma evaporãrii solventului o pojghiþã solidã, durã, care fereºte obiec-
tul de influenþa aerului ºi a umezelii, dându-i totodatã un aspect plãcut. 2. Piele (sau
imitaþie de piele) cu faþa netedã, lucioasã, acoperitã cu un strat de lac2 (1). — Din
germ. Lack.
LÁCÃT, lacãte, s.n. Încuietoare alcãtuitã dintr-un corp care conþine mecanismul

de încuiere cu cheia ºi o toartã care se petrece prin douã belciuge (unul prins în
partea fixã ºi celãlalt în partea mobilã a obiectului care trebuie închis). � Expr. A
avea (sau a-ºi pune) lacãt la gurã = a-ºi impune tãcere. [Var.: (reg.) lãcátã s.f.,
lãcát s.n.] — Din magh. lakat.
LACERÁ, lacerez, vb. I. Tranz. (Livr.) A sfâºia, a rupe în bucãþi. — Din fr.

lacérer.
LACERÁRE, lacerãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a lacera. — V. lacera.
LACERÁT, -Ã, laceraþi, -te, adj. (Livr.) Rupt în bucãþi. — V. lacera.
LACERTILIÁN, lacertilieni, s.m. (La pl.) Subordin de reptile ovipare, cu

corpul alungit ºi acoperit cu solzi cornoºi; (ºi la sg.) reptilã din acest subordin. [Pr.:
-li-an] — Din fr. lacertilien.
LACHÉRDÃ, lacherde, s.f. Pãlãmidã (cu greutatea de peste douã kilograme)

care, dupã sãrare ºi afumare, este conservatã în ulei. — Din ngr. lakérda.
LACHÉU, lachei, s.m. 1. Servitor în casele aristocrate îmbrãcat în livrea; fecior,

valet. 2. Fig. Persoanã slugarnicã, servilã. — Din fr. laquais.
LÁCOM, lacomi, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care mãnâncã ºi bea cu o poftã

exageratã; cãruia îi place sã mãnânce mult; mâncãcios. 2. Fig. (Urmat de deter-
minãri introduse prin prep. „la”, „de”, „dupã”) Avid, nesãþios. — Din sl. lakomŭ.
LACÓNIC, -Ã, laconici, -ce, adj. (Despre vorbire, stil) Care se exprimã în

puþine cuvinte; scurt, succint, concis, lapidar. � (Despre oameni) Care vorbeºte
puþin (ºi precis). — Din fr. laconique.
LACONÍSM s.n. Însuºirea de a fi laconic; exprimare laconicã; concizie. — Din

fr. laconisme.
LÁCOVIªTE s.f. v. lãcoviºte.
LÁCRÃ s.f. v. raclã.
LÁCRÃMÃ s.f. v. lacrimã.
LÁCRIMA-CHRÍSTI s.n. Vin muscat care provine din viile de la poalele

Vezuviului. � Soi de viþã-de-vie italianã care produce vinul cu acelaºi nume. [Pr.:
-cristi] — Cuv. lat.
LACRIMÁL, -Ã, lacrimali, -e, adj. Care se referã la lacrimi. � Glandã lacri-

malã = glandã din cavitatea orbitalã care produce lichidul ce umezeºte ochiul. Canal
lacrimal = canal prin care lichidul produs de glandele lacrimale se scurge din orbita
ochiului în fundul gurii. — Din fr. lacrymal.

LÁCRIMÃ, lacrimi, s.f. 1. Secreþie lichidã, incolorã, sãratã, alcalinã, produsã de
glandele lacrimale, care umezeºte suprafaþa globilor oculari ºi care se poate scurge
în afarã, în urma unor tulburãri în starea psihofizicã a omului. � Expr. Cu lacrimi
de sânge = cu mare durere. � Fig. Strop, picãturã. 2. (La pl.) Plâns. � Expr. În
lacrimi = plângând (de durere). Pânã la lacrimi = pânã la cel mai înalt grad de
înduioºare, de emoþie etc. [Var.: (pop.) lácrãmã s.f.] — Lat. lacrima.
LACRIMOGÉN, -Ã, lacrimogeni, -e, adj. (Despre substanþe) Care provoacã

secreþia lacrimilor. � Fig. (Ir. ºi depr.) Care emoþioneazã, produce plânsul (cu
mijloace facile). Film lacrimogen. — Din fr. lacrymogène.
LACTALBUMÍNÃ s.f. Albuminã prezentã în lapte. — Din fr. lactalbumine.
LACTÁMÃ, lactame, s.f. Compus organic obþinut din aminoacizi ºi folosit ca

materie primã pentru fabricarea unor fibre sintetice. — Din fr. lactame, germ.
Laktam.
LACTÁRIU, lactarii, s.n. (Med.) Centru de colectare ºi distribuire a laptelui de

mamã. — Din fr., lat. lactarium.
LACTÁT1, lactaþi, s.m. Sare a acidului lactic. � (Farm.) Lactat de calciu = sare

de calciu a acidului lactic folositã în tratamentul spasmofiliei, tetaniei, rahitismului
etc. — Din fr. lactate.
LACTÁT2, lactaþi, -te, adj., s.n. pl. 1. Adj. Fãcut din lapte, care conþine lapte,

bazat pe lapte (ºi pe derivatele lui). 2. S.n. pl. Produse alimentare fabricate pe bazã
de lapte. — Din fr. lacté.
LACTÁÞIE s.f. 1. Proces de formare ºi de secreþie a laptelui prin glandele

mamare ale femelelor mamiferelor. 2.Acþiunea de a alãpta un copil; perioadã cât o
mamã îºi poate alãpta copilul. [Var.: lactaþiúne s.f.] — Din fr. lactation.
LACTAÞIÚNE s.f. v. lactaþie.
LACTÁZÃ s.f. (Biol.) Enzimã care transformã lactoza în glucozã ºi galactozã.

— Din fr. lactase.
LÁCTIC adj. (În sintagma) Acid lactic = acid organic care se gãseºte în laptele

acru, în varza acrã, în murãturi etc. — Din fr. lactique.
LACTO- Element de compunere însemnând „cu lapte”, „pentru lapte”, „din

lapte”, care serveºte la formarea unor adjective ºi substantive. — Din fr. lacto-.
LACTOBÁR, lactobaruri, s.n. Local unde se servesc produse lactate sau lacto-

vegetariene. — Lacto- + bar.
LACTOBIÓZÃ s.f. (Chim.) Lactozã. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. lactobiose.
LACTODENSIMÉTRU, lactodensimetre, s.n. (Tehn.) Lactometru pentru

determinarea densitãþii laptelui. — Din fr. lactodensimètre.
LACTODÚC, lactoducuri, s.n. Conductã specialã pentru transportul laptelui. —

Din fr. lactoduc.
LACTOFERMÉNT, lactofermenþi, s.m. Cheag (1). — Din fr. lactoferment.
LACTOFERMENTATÓR, lactofermentatoare, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia

se stabileºte calitatea laptelui. — Din fr. lacto-fermentateur.
LACTOFÍLTRU, lactofiltre, s.n. Dispozitiv cu ajutorul cãruia se determinã

impuritãþile din lapte. — Lacto- + filtru.
LACTOFLAVÍNÃ s.f. Numele ºtiinþific al vitaminei B2 care se gãseºte în lapte.

— Din fr. lactoflavine.
LACTOFRÚCT s.n. Produs alimentar dietetic, fabricat pe bazã de lapte ames-

tecat cu sucuri de fructe, zahãr etc. — Lacto- + fruct.
LACTOGÉN, -Ã, lactogeni, -e, adj., s.n. (Biol.) (Hormon) care stimuleazã

lactaþia. — Din fr. lactogène.
LACTOGENÉTIC, -Ã, lactogenetici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la lactogenezã,

care þine de lactogenezã. — Din fr. lactogénétique.
LACTOGENÉZÃ, lactogeneze, s.f. (Biol.) Fenomen de producere naturalã a

laptelui. — Din fr. lactogenèse.
LACTOMÉTRU, lactometre, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia se determinã

calitatea laptelui. — Din fr. lactomètre.
LACTOSÉR, lactoseruri, s.n. Partea lichidã din lapte, rãmasã dupã înlãturarea

cheagului. — Din fr. lactosérum.
LACTO-VEGETARIÁN, -Ã, lacto-vegetarieni, -e, adj. (Despre regimuri

alimentare) Care se compune numai din produse lactate, legume ºi fructe.
� (Substantivat, n.) Restaurant în care se consumã exclusiv (sau în primul rând)
produse lactate, legume ºi fructe. [Pr.: -ri-an] — Lacto- + vegetarian.
LACTÓZÃ s.f. Substanþã organicã incolorã, solidã, cu gust dulce, care se

extrage din zer, folositã în industria de medicamente. — Din fr. lactose.
LACTOZURÍE, lactozurii, s.f. (Med.) Prezenþã a lactozei în urinã; cantitate de

lactozã prezentã în urinã. — Din fr. lactosurie.
LACUNÁR, -Ã, lacunari, -e, adj. Care prezintã lacune, goluri.—Din fr. lacunaire.
LACÚNÃ, lacune, s.f. Spaþiu gol în interiorul unui corp; gol, lipsã în conti-

nuitatea, în integritatea unui lucru. � Întrerupere involuntarã ºi penibilã într-un
text, în înlãnþuirea unor fapte, a unor idei. � Fig. Ceea ce lipseºte pentru ca un
lucru sã fie bun, desãvârºit. — Din fr. lacune, lat. lacuna.
LACÚSTRU, -Ã, lacustri, -e, adj. Privitor la lacuri1, care trãieºte sau care creºte

în lacuri1. � Locuinþã (sau aºezare etc.) lacustrã = locuinþã (sau aºezare etc.)
clãditã pe stâlpi la suprafaþa apei unor lacuri1, specificã în epoca preistoricã. — Din
fr. lacustre, lat. lacustris.
LÁDÃ, lãzi, s.f. Cutie mare de scânduri, de tablã, de carton etc. în care se

pãstreazã sau se transportã diferite lucruri. — Din germ. Lade.
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LÁDIN1 s.m. (Înv.) Specie de rãºinã plãcut mirositoare, extrasã dintr-o plantã
exoticã. — Din ngr. ládanon.
LADÍN2, -Ã, ladini, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

dintr-o populaþie extinsã pe o arie cuprinsã între Alpii Centrali ºi vestul Mãrii
Adriatice; p. ext. retoroman. 2. Adj. Care aparþine ladinilor2 (1), privitor la ladini2

� (Substantivat, f.) Limbã de origine romanicã vorbitã de ladini2 (1); retoromanã.
— Din it. ladino.
LADÍNO s.n. Varietate a iudeospaniolei vorbitã în Balcani, în Africa de Nord ºi

în Orientul Apropiat de descendenþii evreilor expulzaþi din Spania în 1492. — Din
fr. ladino.
LADY, lady, s.f. Titlu dat înAnglia soþiei unui lord sau a unui cavaler; p. ext. doamnã

nobilã din Anglia. � Epitet dat unei femei distinse, manierate. [Pr.: lédi] —
Cuv. engl.
LAF, lafuri, s.n. (Rar; de obicei la pl.) Palavrã. � Loc. vb. A ºedea (cu cineva)

la lafuri = a pãlãvrãgi (cu cineva), a sta (cu cineva) la taifas. � Expr. A tãia frunzã
verde ºi lafuri = a spune minciuni. — Din tc. lâf.
LÁGÃR, lagãre, s.n. I. 1. Loc de staþionare a trupelor în corturi sau în barãci;

tabãrã, campament. 2. Loc în care sunt þinuþi închiºi ºi sub supraveghere prizonierii
de rãzboi sau, în regimurile totalitare, persoanele considerate ostile regimului.
3. (În trecut) Totalitatea statelor ºi a persoanelor care luptau pentru aceeaºi idee
social-politicã. II. Organ de maºinã pe care se sprijinã ºi se ghideazã o axã, o osie,
un arbore. — Din germ. Lager.
LAGUNÁR, -Ã, lagunari, -e, adj. Care aparþine lagunelor, privitor la lagune,

format din lagune. — Din fr. lagunaire.
LAGÚNÃ, lagune, s.f. Porþiune din bazinul unei mãri sau al unui ocean separatã

aproape complet de rest printr-o fâºie îngustã de pãmânt. — Din it. laguna.
LAI, LÁIE, lãi, adj. (Pop.) Negru sau negru amestecat cu alb. � Expr. Cã e laie,

cã-i bãlaie sau ba e laie, ba-i bãlaie = ba una, ba alta; aºa ºi pe dincolo. Ori laie,
ori bãlaie = ori una, ori alta; alege! Nici laie, nici bãlaie = nici aºa, nici aºa. — Cf.
alb. l a j.
LÁIBÃR, laibãre, s.n. 1. (Pop.) Hainã þãrãneascã (de postav) scurtã pânã în talie,

strânsã pe corp ºi de obicei fãrã mâneci; lãibãrac. 2. (Reg.) Manta lungã ºi largã pe
care o purtau în trecut boierii ºi negustorii. — Din sãs. leibel.
LAIBÃRÁª s.n. v. lãibãraº.
LÁIC, -Ã, laici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care este din afara religiei ºi a

tagmei bisericeºti, specific acestui domeniu; mirean, lumesc. � Fig. (Fam.) Care
nu cunoaºte, nu este iniþiat într-un anumit domeniu. [Pr.: la-ic] — Din fr. laïque,
lat. laicus.
LAICÍSM s.n. Miºcare anticlericalã, de sorginte iluministã, susþinând

independenþa faþã de autoritatea ecleziasticã, care a apãrut la sfârºitul sec. XVIII.
[Pr.: la-i-] — Din fr. laïcisme.
LAICIZÁ, laicizez, vb. I. Tranz. A reorganiza o instituþie cu caracter religios

dupã principii laice, a da caracter laic. [Pr.: -la-i-] — Din fr. laicïser.
LAICIZÁRE, laicizãri, s.f. Acþiunea de a laiciza ºi rezultatul ei. [Pr.: la-i-] —

V. laiciza.
LÁIE s.f. (Pop.) 1. Ceatã de þigani (nomazi). 2. Ceatã dezorganizatã ºi

zgomotoasã (de copii, de oameni). — Din ucr. laja,, „haitã de câini”, cf. pol. ł a j a
idem.
LÁINIC, -Ã, lainici, -ce, s.m. ºi f. (Reg.) Om care umblã fãrã niciun rost; hai-

mana, pierde-varã. — Laie + suf. -nic.
LÁITMOTIV, laitmotive, s.n. Motiv ritmic, melodic sau armonic dintr-o

compoziþie muzicalã, care caracterizeazã un personaj, o situaþie etc. ºi care revine
ori de câte ori apare în scenã personajul sau situaþia datã; p. gener. fragment sau
motiv muzical repetat. � Fig. Idee cãlãuzitoare a unei lucrãri ºtiinþifice, literare
etc., repetatã ºi subliniatã în mai multe rânduri. [Scris ºi: leit-motiv] — Din
germ. Leitmotiv.
LÁIÞÃ s.f. v. laviþã.
LAIV adj. invar., adj. v. live.
LALEÁ, lalele, s.f. Plantã erbacee din familia liliaceelor, cu bulb alungit, ascuþit

la vârf, cu frunze lanceolate, groase ºi late, cu tulpina înaltã, care face o singurã
floare mare, de diverse culori; tulipã (Tulipa gesneriana)— Din tc. lâle.
LÁMA1, lama, s.m. Preot-cãlugãr budist (în Tibet, în Mongolia ºi la kalmâci).

� Marele lama sau Lama cel mare = ºeful suprem al religiei budiste; dalai-lama.
— Din fr. lama.
LAMÁ2, lamez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A prelucra suprafaþa frontalã, circularã a

unei gãuri cu ajutorul unei lame speciale, când strunjirea este dificilã. — Din
fr. lamer.
LAMAÍSM s.n. Doctrinã religioasã a unei secte budiste, rãspânditã în special în

Tibet ºi în Mongolia. — Din fr. lamaïsme.
LAMAÍST, -Ã, lamaiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al lamaismului.

2. Adj. Care aparþine lamaismului, privitor la lamaism. — Din fr. lamaïste.
LAMANTÍN, lamantini, s.m. Gen de mamifere cetacee asemãnãtoare cu foca,

care trãiesc în regiunile tropicale din America Centralã ºi din Africa, vânate pentru
carnea, grãsimea ºi pielea lor (Manatus); animal care face parte din acest gen. —
Din fr. lamantin.

LAMARCKÍSM s.n.Teorie biologicã dupã care evoluþia vieþuitoarelor se
explicã prin influenþa variaþiilor de mediu asupra comportamentului ºi morfologiei
lor ºi care considerã cã însuºirile astfel dobândite se transmit ereditar. [Pr.: -chism]
— Din fr. lamarckisme.
LAMARCKÍST, -Ã, lamarckiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al lamarckismului.

[Pr.: -chist] — Din fr. lamarckiste.
LAMÁRE, lamãri, s.f. Acþiunea de a lama ºi rezultatul ei. — V. lama2.
LAMARTINIÁN, -Ã, lamartinieni, -e, adj. Referitor la Lamartine, al lui

Lamartine; în maniera lui Lamartine; lamartinist (2). [Pr.: -ni-an] — Din fr.
lamartinien.
LAMARTINÍST, -Ã, lamartiniºti, -ste, s.m., adj. 1. S.m. Poet care cultivã moti-

vele liricii lui Lamartine. 2. Adj. Lamartinian. — Lamartine (n. pr.) + suf. -ist.
LAMASERÍE, lamaserii, s.f. Mãnãstire pentru lama1 (în Tibet). — Din

fr. lamaserie.
LÁMÃ1, lame, s.f. 1. Placã subþire de metal, de material plastic etc., cu diverse

întrebuinþãri (în aparatura tehnicã). � Spec. Micã placã dreptunghiularã, subþire ºi
de obicei cu tãiºuri pe ambele laturi lungi, care se monteazã la un aparat de ras.
2. Partea metalicã ºi tãioasã a unui instrument. 3. Placã micã ºi subþire de sticlã pe
care se aºazã substanþele ce urmeazã a fi examinate la microscop. 4. Strat foarte
subþire de lichid, liber sau cuprins între doi pereþi. — Din fr. lame.
LÁMÃ2, lame, s.f. Gen de mamifere rumegãtoare asemãnãtoare cu cãmilele, dar

mai mici ºi fãrã cocoaºã, care trãiesc pe platourile înalte din America de Sud ºi
care, domesticite, sunt folosite ca animale de povarã (Lama); animal care face parte
din acest gen. — Din fr. lama.
LAMBÁDA, lambade, s.f. Dans modern de perechi, de origine sud-americanã,

caracterizat prin miºcarea rapidã ºi ritmicã a ºoldurilor; melodie dupã care se
executã acest dans. [Var.: lambádã s.f.] — Din it. lambada.
LAMBÁDÃ s.f. v. lambada.
LÁMBÃ, lambe, s.f. 1. Lanþ care leagã crucea proþapului unui car cu capetele

osiei; vãtrai. 2. Parte proeminentã a unei piese de lemn sau de metal care se îmbucã
în scobitura corespunzãtoare a altei piese pentru a asigura o îmbinare perfectã;
feder. 3. Vergea latã de lemn care se introduce (cu fiecare jumãtate din lãþimea ei)
în ulucele a douã scânduri pentru a le îmbina. — Din tc. lâmba.
LÁMBDA, lambda, s.m. Numele celei de a unsprezecea litere a alfabetului

grecesc, corespunzând sunetului l. — Din ngr. lámbda.
LAMBÉRT, lamberþi, s.m. (Fiz.) Unitate (toleratã) de mãsurã a luminanþei.

[Abr.: L] — Din fr. lambert, germ. Lambert.
LAMBLIÁZÃ, lambliaze, s.f. Boalã parazitarã determinatã de prezenþa în

organism a lambliei. [Pr.: -bli-a-] — Din fr. lambliase.
LÁMBLIE, lamblii, s.f. Animal protozoar care trãieºte parazit în intestinul

subþire ºi în cãile biliare la om ºi la unele animale, unde ajunge prin intermediul
apei, al fructelor ºi al zarzavaturilor nespãlate (Lamblia intestinalis). — Din fr.
lamblia.
LAMBRECHÍN, (1, 2) lambrechine, s.n., (3) lambrechini, s.m. 1. S.n. Draperie

aºezatã în partea superioarã a unei deschideri (uºã, fereastrã etc.). 2. S.n. Element
decorativ de construcþie al corniºelor, al balustratelor etc. 3. S.m. Ornament în
formã de panglicã pe care este scrisã o devizã, care împodobeºte un scut sau o
stemã. — Din fr. lambrequin.
LAMBRISÁ, lambrisez, vb. I. Tranz.Aacoperi cu lambriuri. —Din fr. lambrisser.
LAMBRISÁRE, lambrisãri, s.f. Operaþie de executare a unui lambriu. —

V. lambrisa.
LAMBRISÁT, -Ã, lambrisaþi, -te, adj. (Despre pereþi) Care este acoperit cu

lambriuri. — V. lambrisa.
LAMBRÍU, lambriuri, s.n. Îmbrãcãminte de marmurã, de lemn sau de stuc, cu

care se acoperã total sau parþial pereþii unei încãperi. — Din fr. lambris.
LAMÉ, (2) lameuri, s.n. 1. Material textil din mãtase, bumbac sau lânã cu fire

metalice. 2. Sortiment de lame (1). — Din fr. lamé.
LAMELÁ, lamelez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A prelucra un material în lamele. —

Din lamelã.
LAMELÁR, -Ã, lamelari, -e, adj. Care are formã de lamele, a cãrui structurã se

prezintã sub formã de lamele; format din lamele. — Din fr. lamellaire.
LAMELÁRE, lamelãri, s.f. Acþiunea de a lamela. — V. lamela.
LAMELÁT, -Ã, lamelaþi, -te, adj. (Despre materiale) Care a fost prelucrat în

lamele. — V. lamela.
LAMÉLÃ, lamele, s.f. 1. Micã placã subþire de metal, de sticlã sau de lemn, cu

diferite utilizãri, tehnice. 2. Foiþã subþire în structura unor corpuri sau a unor
organe. — Din fr. lamelle.
LAMELIBRANHIÁT, -Ã, lamelibranhiaþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre unele

moluºte) Cu branhiile în formã de lamele. 2. S.f. (La pl.) Clasã de moluºte cu
corpul turtit lateral, pe care-l acoperã o cochilie formatã din douã valve, ºi cu
branhiile în formã de lamele (Lamellibranchiata); (ºi la sg.) animal care face parte
din aceastã clasã. [Pr.: -hi-at] — Din lat. lamellibranchiata.
LAMELICÓRN, -Ã, lamelicorni, -e, s.n., adj. 1. S.n. (La pl.) Familie de insecte

coleoptere care au antenele scurte terminate prin prelungiri lamelare; (ºi la sg.)
insectã din aceastã familie. 2. Adj. (Despre insecte) Care are antenele terminate
prin prelungiri lamelare. — Din fr. lamellicorne.
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LAMELIFÓRM, -Ã, lameliformi, -e, adj. În formã de lamelã. — Din
fr. lamelliforme.
LAMELÓS, -OÁSÃ, lameloºi, -oase, adj. (Rar) Care este format din lamele. —

Din fr. lamelleux.
LAMENTÁ, lamentez, vb. I. Refl. A se plânge (în mod zgomotos ºi adesea

exagerat) de cineva sau de ceva; a se tângui, a se jeli. — Din fr. lamenter, lat.
lamentari.
LAMENTÁBIL, -Ã, lamentabili, -e, adj. 1. Care este vrednic de plâns,

deplorabil; care inspirã milã. 2. (Adesea adverbial) Prost, rãu, mizerabil. Purtare
lamentabilã.— Din fr. lamentable, lat. lamentabilis.
LAMENTÁRE, lamentãri, s.f. Acþiunea de a se lamenta ºi rezultatul ei;

tânguire, vãicãrealã, lamentaþie. — V. lamenta.
LAMENTÁÞIE, lamentaþii, s.f. Lamentare. —Din fr. lamentation, lat. lamentatio.
LAMÉNTO, lamentouri, s.n. Piesã muzicalã popularã sau cultã, preponderent

vocalã, cu caracter de tânguire. — Din it. lamento.
LAMINÁ, laminez, vb. I.Tranz. 1. A prelucra un material (în special un metal)

prin deformare plasticã, cu ajutorul laminorului. 2. A întinde, a paraleliza ºi a
omogeniza cu laminorul fibrele textile în procesul de filare în vederea toarcerii lor.
3. A reduce secþiunea de curgere a unui fluid. — Din fr. laminer.
LAMINÁJ s.n. Indice care caracterizeazã gradul de subþiere prin laminare a unei

înºiruiri de fibre textile. — Din fr. laminage.
LAMINÁR, -Ã, laminari, -e, adj. Care este alcãtuit din lamele sau straturi

paralele. � Curgere laminarã = curgere a unui fluid care are loc prin deplasarea pe
traiectorii paralele a straturilor componente. — Din fr. laminaire.
LAMINÁRE, laminãri, s.f. Acþiunea de a lamina ºi rezultatul ei; laminat1. —

V. lamina.
LAMINÁRIA s.f. Gen de algã marinã brunã care creºte în mãrile reci, folositã

în farmacie, în medicinã ºi ca îngrãºãmânt organic (Laminaria); plantã care face
parte din acest gen. [Pr.: -ri-a] — Cuv. lat.
LAMINÁT1 s.n. Laminare. — V. lamina.
LAMINÁT2, -Ã, laminaþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care a fost supus operaþiei de

laminare. 2. S.n. Produs metalic obþinut prin laminare. — V. lamina.
LAMINATÓR, -OÁRE, laminatori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor calificat care

lucreazã la operaþia de laminare; laminorist. — Lamina + suf. -tor.
LAMINÁÞIE, laminaþii s.f. (Anat.) Aºezare a unor elemente anatomice în

straturi suprapuse sau concentrice. — Cf. lat. l am i n a .
LAMÍNÃ, lamine, s.f. 1. (Bot.) Limb (1). 2. Strat subþire care face parte din

structura unei formaþiuni anatomice. 3. (Tehn.) Corp în formã de lamã sau de fir.
— Din lat., engl. lamina.
LAMINÓR, laminoare, s.n. 1. Instalaþie care transformã un material (metalic) în

lame, fire etc. 2. Maºinã care întinde un material textil aflat în formã de bandã
pentru a-i uniformiza grosimea ºi a-i face firele paralele. 3.Maºinã care macinã sau
sfãrâmã anumite materiale pentru a pregãti pasta de argilã, nisipul de concasor etc.
— Din fr. laminoir.
LAMINORÍST, -Ã, laminoriºti, -ste, s.m. ºi f. Laminator. — Laminor +

suf. -ist.
LÁMOSTE s.f. (Pop.) Diaree. — Cf. rus. d omo t a.
LAMPADÁR, lampadare, s.n. Suport vertical care susþine sau pe care sunt mon-

tate una sau mai multe lãmpi sau becuri. — Din fr. lampadaire, it. lampadario.
LAMPAGÍU, lampagii, s.m. (Înv.) Persoanã însãrcinatã cu aprinderea ºi

stingerea felinarelor de pe strãzi; fanaragiu. — Lampã + suf. -agiu.
LAMPÁNT adj. (În sintagma) Petrol lampant = produs lichid obþinut în pro-

cesul de distilare a þiþeiului ºi folosit drept combustibil în lãmpi, la unele motoare
etc.; gaz2. — Din fr. lampant.
LÁMPAS, lampasuri, s.n. Fâºie îngustã de postav, panglicã sau ºnur cusutã pe

latura exterioarã, în lungimea pantalonilor, la unele uniforme; vipuºcã. [Acc. ºi:
lampás] — Din rus. lampas.
LÁMPÃ, lãmpi, s.f. Aparat ori dispozitiv care produce luminã prin arderea unui

combustibil sau cu ajutorul curentului electric. � Lampã fulger = blitz. Lampã cu
halogen = lampã cu incandescenþã în balonul cãreia se introduce un amestec de
gaze inerte care conþine halogeni, în scopul mãririi duratei de funcþionare ºi a
strãlucirii. Lampã de radio = tub electronic. Lampã de sudat (sau de lipit) = aparat
care produce o flacãrã foarte puternicã, necesarã în operaþia de lipire a unor piese
metalice. — Din germ. Lampe, rus. lampa, fr. lampe.
LAMPIÓN, lampioane, s.n. Felinar fãcut din hârtie coloratã, pergament,

material textil translucid etc., adesea plisate ca un acordeon, folosit pentru iluminat
în împrejurãri festive; lanternã veneþianã. [Pr.: -pi-on] — Din fr. lampion.
LAMPÍST, lampiºti, s.m. Lucrãtor care întreþine, distribuie ºi primeºte lãmpile

într-o minã. — Din fr. lampiste.
LAMPISTERÍE, lampisterii, s.f. (Rar) Lãmpãrie. — Din fr. lampisterie.
LAMPROFÍR, lamprofire, s.n. (Min.) Rocã eruptivã cu structurã porfiricã,

bogatã în fier ºi magneziu. — Din fr. lamprophyre.
LÁMURÃ s.f. Partea cea mai bunã, mai curatã ºi mai aleasã dintr-un lucru;

floarea, fruntea, crema unui lucru. — Lat. lamina sau *lam(i)nula.

LAN, lanuri, s.n. Suprafaþã de teren agricol semãnatã cu acelaºi fel de plante (în
special cereale); holdã; p. ext. plantele semãnate pe acest teren (ºi aflate într-un
stadiu înaintat de creºtere). — Din ucr. lan.
LANAMÉTRU, lanametre, s.n. Aparat cu care se determinã fineþea fibrelor

textile. — Din fr. lanamètre.
LANCASTERIÁN, -Ã, lancasterieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Înv.; în

sintagma) Sistem lancasterian = sistem de învãþãmânt bazat pe ajutorul elevilor
mai avansaþi, folosiþi ca monitori. 2. Adj., s.m. ºi f. (Adept) al sistemului
lancasterian (1). [Pr.: -ri-an] — Din engl. Lancasterian.
LÁNCE, lãnci, s.f. Veche armã de atac, formatã dintr-o vergea lungã de lemn

prevãzutã cu un vârf metalic ascuþit; suliþã. — Din it. lancia.
LANCEOLÁT, -Ã, lanceolaþi, -te, adj. (Bot.; mai ales despre frunze) Care are

forma unui vârf de lance. [Pr.: -ce-o-] — Din fr. lancéolé.
LANCINÁNT, -Ã, lancinanþi, -te, adj. (Livr.; despre dureri) Care se manifestã

prin junghiuri ºi zvâcnituri. — Din fr. lancinant.
LÁND, landuri, s.n. (În Austria ºi în Germania) Unitate administrativã

autonomã, cu organ legislativ ºi guvern propriu. — Din germ. Land.
LÁNDÃ, lande, s.f. ªes întins situat pe þãrmurileAtlanticului, format din nisipuri

marine neproductive fixe sau miºcãtoare. — Din fr. lande.
LANDGRÁF, landgrafi, s.m. Titlu dat unui principe suveran german în Evul

Mediu. — Din fr. landgrave.
LANDGRAFIÁT, landgrafiate, s.n. Domeniu condus de un landgraf. [Pr.: -fi-at]

— Din fr. landgraviat.
LÄNDLER, ländlere, s.n. Dans naþional german ºi austriac, asemãnãtor cu

valsul lent; melodie dupã care se executã acest dans. [Pr.: léndlãr] — Din germ.
Ländler.
LANDÓU, landouri, s.n. 1. Trãsurã luxoasã cu patru locuri aºezate faþã în faþã ºi

cu capota formatã din douã pãrþi mobile. 2. Cãrucior pentru copiii mici, mare ºi
acoperit. — Din fr. landau.
LÁNDRAS s.m. Rasã de porci de culoare albã ºi cu corpul foarte lung, crescuþi

pentru carne; porc din aceastã rasã. — Din engl. landrace.
LÁNDSMÅL s.n. Una dintre cele douã limbi literare norvegiene moderne,

creatã pe baza dialectelor. [Pr.: landsmol] — Din fr. landsmal.
LÁNDªAFT, landºafturi, s.n. Porþiune din mediul geografic cu trãsãturi proprii.

— Din germ. Landschaft.
LÁNDTAG s.n. Nume dat unor adunãri sau organe reprezentative ori legislative

dintr-un land. — Cuv. germ.
LANGURÓS, -OÁSÃ, languroºi, -oase, adj. (Adesea peior. sau ir.; ºi adverbial)

Plin de sentimentalism; galeº, sentimental. — Din fr. langoureux.
LANGÚSTÃ, languste, s.f. Animal crustaceu de mare, asemãnãtor cu racul, dar

lipsit de cleºti, cu antene foarte lungi ºi cu carapacea spinoasã, de culoare violacee,
a cãrui carne este foarte gustoasã (Palinurus vulgaris). — Din fr. langouste.
LANITÁL s.n. Fibrã textilã fabricatã din cazeinã, folositã ca înlocuitor al lânii.

— Din germ. Lanital, fr., it. lanital.
LANOLÍNÃ, lanoline, s.f. Substanþã grasã obþinutã prin prelucrarea lânii brute

de oi ºi folositã în industrie, în medicinã ºi în cosmeticã. — Din fr. lanoline.
LANSÁ, lansez, vb. I. 1. Tranz.A pune (pentru prima oarã) în circulaþie, a difuza,

a rãspândi, a face (larg) cunoscut. � Spec. A da drumul pe apã unui vas nou
construit sau reparat, a-l face sã pluteascã pentru prima oarã (dupã construire sau
reparare). � A emite un decret, un mandat de arestare etc. 2. Tranz. A arunca, a
azvârli (spre un obiectiv). � A arunca, a îndrepta spre þintã un anumit fel de
armament. 3. Refl. A se arunca cu putere, a face o sãriturã îndrãzneaþã. � Fig. A se
angaja cu îndrãznealã într-o acþiune. — Din fr. lancer.
LANSÁJ s.n. 1. Lansare la apã a unei nave. 2. Oscilaþie verticalã a ºasiului unui

automobil. — Din fr. lançage.
LANSÁRE, lansãri, s.f. Acþiunea de a (se) lansa ºi rezultatul ei. — V. lansa.
LANSÁT, -Ã, lansaþi, -te, adj. Pus în circulaþie, difuzat, rãspândit. — V. lansa.
LANSATÓR, lansatoare, s.n. Dispozitiv folosit pentru lansarea bombelor, a

rachetelor sau a torpilelor. — Lansa + suf. -tor.
LANSÉTÃ, lansete, s.f. Undiþã prevãzutã cu mulinetã, cu care se poate arunca

nãluca la mare distanþã. — Din fr. lancette.
LANTÁN s.n. Element chimic din grupa pãmânturilor rare. — Din fr. lanthane.
LANTANÍDÃ, lantanide, s.f. (La pl.) Nume dat mai multor elemente chimice

care fac parte din grupa pãmânturilor rare; (ºi la sg.) element chimic aparþinând
acestei grupe. — Din fr. lanthanide.
LANTÉRNÃ, lanterne, s.f. 1. Felinar. � Lanternã veneþianã = lampion.

Lanternã magicã = aparat care proiecteazã pe un ecran, cu ajutorul unei surse
luminoase ºi al unui sistem de lentile, imaginea mãritã a unei figuri desenate pe o
placã de sticlã sau imprimate pe o placã fotograficã. 2. Lampã micã, portativã, care
funcþioneazã cu baterie electricã. 3. Lanternou. — Din fr. lanterne.
LANTERNÓU, lanternouri, s.n. Porþiune din acoperiºul unei hale, al unei sãli

etc. mai ridicatã, prevãzutã cu numeroase ferestre, pentru a permite pãtrunderea
aerului ºi a luminii; lanternã (3), luminator. — Din fr. lanterneau.
LANÞ, lanþuri, s.n. 1. ªir de verigi, de plãci, de zale etc. metalice, unite între ele

pentru a forma un tot, care serveºte spre a lega ceva, a transmite o miºcare etc.
� Instrument format dintr-un ºir de vergele groase, cu care se mãsoarã lungimile
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de teren. � Lucrãturã simplã fãcutã cu croºeta, care constã dintr-un ºir de ochiuri
înlãnþuite. 2. Lanþ (1) mic, de obicei din metal preþios, servind ca podoabã (la mânã,
la gât). 3. Fig. Tot ceea ce constituie o legãturã puternicã; ceea ce încãtuºeazã
libertatea, independenþa cuiva. 4. ªir continuu de elemente, fiinþe, lucruri, stãri
asemãnãtoare. � Reacþie în lanþ = reacþie care, producându-se într-un anumit punct
al unui corp, se propagã în toatã masa lui, dând naºtere unei succesiuni de reacþii
elementare. Lanþ cauzal închis = feedback. � Expr. A se þine lanþ = a se succeda
(în numãr mare). � ªir format din mai mulþi atomi legaþi între ei; catenã. — Din
bg. lanec.
LANÞÉTÃ, lanþete, s.f. 1. Instrument chirurgical format dintr-o lamã cu douã

tãiºuri foarte ascuþite, care se foloseºte la vaccinãri, incizii etc. 2. Mic instrument
în formã de lopãþicã, cu care se netezesc ºi se rectificã tiparele în turnãtoriile de
fontã. — Din germ. Lanzette, fr. lancette.
LANÞÚG s.n. v. lãnþug.
LANÚGO s.n. 1. (Biol.) Pãr fin care acoperã unele regiuni ale corpului la fãt.

� Fire de pãr din alte regiuni decât din cele obiºnuite. 2. Puf (la plante, fructe etc.)
— Din lat., fr. lanugo.
LAOLÁLTÃ adv. Împreunã, la un loc. — La1 + o + alta.
LAOÞIÁN, -Ã, laoþieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Laosului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Laosului
sau laoþienilor (1), privitor la Laos ori la laoþieni. [Pr.: -þi-an] — Din fr. laotien.
LAPALISÁDÃ, lapalisade, s.f. Afirmaþie a cãrei evidenþã naivã provoacã râsul.

— Din fr. lapalissade.
LAPAROSCÓP, laparoscoape, s.n. (Med.) Instrument pentru examinarea

cavitãþii abdominale; peritoneoscop. — Din fr. laparoscope.
LAPAROSCOPÍE, laparoscopii, s.f. Metodã de investigare a cavitãþii abdo-

minale ºi a organelor abdominale cu un instrument optic. — Din fr. laparoscopie.
LAPAROTOMÍE, laparotomii, s.f. Operaþie chirurgicalã care constã în deschi-

derea peretelui abdominal ºi a peritoneului; celiotomie. — Din fr. laparotomie.
LAPIÁZ s.n. v. lapiez.
LAPIDÁ, lapidez, vb. I.Tranz. (Livr.) A ucide pe cineva prin lovituri de pietre; a

arunca în cineva cu pietre (ca pedeapsã sau ca rãzbunare). — Din fr. lapider,
lat. lapidare.
LAPIDÁR, -Ã, lapidari, -e, adj. 1. (Despre inscripþii, ornamente) Sãpat în piatrã.

2. (Despre stil, vorbire) Care evocã prin concizie (ºi vigoare) stilul inscripþiilor
latine; laconic, scurt, concis. — Din fr. lapidaire.
LAPIDÁRE, lapidãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a lapida ºi rezultatul ei; lovire (cu

pietre); fig. oprobriu. — V. lapida.
LAPIDARITÁTE s.f. (Rar) Caracter lapidar. — Lapidar + suf. -itate.
LAPIDÁRIU, lapidarii, s.n. Colecþie de pietre mari sculptate sau gravate

(basoreliefuri, statui, pietre de mormânt etc.); loc în care se pãstreazã o astfel de
colecþie. [Var.: lapidárium s.n.] — Din lat. lapidarium.
LAPIDÁRIUM s.n. v. lapidariu.
LAPIÉZ, lapiezuri, s.n. Formã de relief rezultatã prin coroziunea rocilor solubile

de cãtre apele de ºiroire. [Pr.: -pi-ez.—Var.: lapiáz s.n.] — Din fr. lapié, lapiaz.
LAPÍLI s.m. pl. Pietricele poroase, fragmente de lavã etc. azvârlite de vulcanii

în erupþie. — Din fr. lapilli.
LÁPIS s.n. (Min.) Lazurit. — Din fr., lat. lapis.
LAPISLAZÚLI s.n. (Min.) Lazurit. — Din fr. lapis-lazuli.
LAPÍT, lapiþi, s.m. (La pl.) Populaþie legendarã de rãzboinici din mitologia

greacã, care trãia în Thessalia; (ºi la sg.) persoanã aparþinând acestei populaþii. —
Din lat. Lapithae, fr. lapithes.
LAPÓN, -Ã, laponi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

dintr-o populaþie bãºtinaºã din regiunile extrem-nordice ale Europei. 2. Adj. Care
aparþine laponilor (1), care se referã la laponi, caracteristic laponilor. � (Sub-
stantivat, f.) Limbã fino-ugricã vorbitã de laponi. — Din fr. lapon.
LAPOVIÞÁ, pers. 3 lapoviþeazã, vb. I. Intranz. impers. (Rar) A cãdea ploaie

amestecatã cu zãpadã. — Din lapoviþã.
LÁPOVIÞÃ s.f. Ploaie amestecatã cu ninsoare; p. ext. zãpadã apoasã. — Din

bg., sb. lapavica.
LÁPSUS, lapsusuri, s.n. Incapacitate momentanã a cuiva de a-ºi aduce aminte

de un lucru ºtiut. � Eroare, inadvertenþã comisã din neatenþie de o persoanã care
vorbeºte sau scrie ceva. — Din fr., lat. lapsus.
LÁPTE, (2) lãpturi, s.n. 1. Lichid alb-gãlbui cu gust dulceag, foarte hrãnitor,

secretat de glandele mamare ale femelelor mamiferelor (care constituie hrana
exclusivã a sugarului ºi a puiului de animal). � Purcel (sau viþel) de lapte = purcel
(sau viþel) care nu a fost înþãrcat. Lapte-de-pasãre = desert preparat din lapte, ouã
ºi zahãr. (Astron.) Calea-Laptelui = Calea-Lactee. � Loc. adj. De lapte = (despre
animale) crescut pentru producþia de lapte, care produce mult lapte. � Compuse:
(Bot.) laptele-câinelui = plantã erbacee rãspânditã prin locuri necultivate, a cãrei
tulpinã conþine un suc lãptos; alior (Euphorbia cyparissias); laptele-cucului = plantã
erbacee cu flori galbene, a cãrei tulpinã conþine un suc lãptos; alior (Euphorbia
helioscopia); laptele-stâncii = lãptiºor. 2. (Rar; la pl.) Diferite sortimente de
lapte (1) sau de produse alimentare preparate din (sau cu) lapte. 3. Suc care se
gãseºte în unele plante sau fructe ori se preparã din acestea ºi este asemãnãtor la
aspect cu laptele (1). � Expr. (A fi) în lapte = (despre plante ºi pãrþi ale lor, mai

ales despre cereale) (a fi) necopt, crud. 4. (În sintagmele) Lapte de malþ = malþ
mãcinat ºi amestecat cu apã, folosit la prepararea berii. Lapte de var = amestec de
var stins ºi apã, folosit la zugrãvit ºi în industrie; apã de var. Lapte de ciment =
amestec format din praf de ciment ºi apã, folosit în lucrãrile de asfaltare, de
construcþii etc. — Lat. lac, -ctis.
LAPTOP, laptopuri, s.n. Computer personal, portabil, cu baterii sau curent

electric. [Pr.: léptop] — Din engl. laptop.
LAPÞI s.m. pl. Glande sexuale masculine la peºti, cu aspect de masã gelatinoasã

alb-lãptoasã. — Lat. lactes.
LAR, lari, s.m. 1. Divinitate în mitologia romanã, consideratã a fi protector al

casei ºi al familiei. 2. Fig. Cãmin, casã (pãrinteascã). — Din lat. Lar, Laris.
LARÁRIU, lararii, s.n. Încãpere în casele romane unde se pãstrau statuetele

larilor ºi penaþilor. — Din lat. lararium.
LARD s.n. (Reg.) Slãninã grasã. — Lat. lardum.
LARG, -Ã, (I) largi, adj. (II) larguri, s.n. I.Adj. 1. Care ocupã o suprafaþã mare,

care este extins în toate direcþiile; întins, vast. � Expr. În lumea largã = a) în locuri
depãrtate, departe; b) pretutindeni. 2. De dimensiuni mari; lat. � Loc. adv. Pe
larg = în mod amplu, amãnunþit. � (Despre recipiente sau cavitãþi) Cu dimen-
siunea transversalã mare; p. ext. cuprinzãtor, încãpãtor. � Expr. Mânã largã, se
zice despre un om generos sau cheltuitor. � (Despre veºminte) De o croialã bogatã,
care permite miºcarea liberã a corpului; care este prea mare faþã de dimensiunile
unei persoane. � Expr. A da (ceva) cu mâneci largi = a da bucuros, cu voie bunã;
a fi darnic. � (Despre gesturi, miºcãri etc.) Desfãºurat în toatã amploarea. � Fig.
Care nu este meschin, care este liber, generos, înaintat. Vederi largi. II. S.n. 1. (Arti-
culat; urmat de determinãri în genitiv care indicã o suprafaþã) Întreaga suprafaþã (a
unui loc); partea mai largã (a unui loc). � Loc pe mare depãrtat de þãrm. � Loc.
adv. În larg = departe de þãrm, pe apã. 2. Loc deschis care se întinde departe în toate
direcþiile; întindere mare, spaþiu vast. � Expr. A fi (sau a se simþi) la (sau în) largul
sãu = a fi (sau a se simþi) în deplinã libertate, nestingherit. — Lat. largus.
LARGÁ, larghez, vb. I. Tranz. A desprinde un obiect (balast, lest) dintr-o

aeronavã în zbor, prin aruncare sau cu ajutorul unui mecanism. — Din fr. larguer,
it. largare.
LARGÁRE, largãri, s.f. Acþiunea de a larga ºi rezultatul ei. — V. larga.
LARGHÉTTO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Într-un

tempo intermediar între largo ºi andante. � (Substantivat, n.) Compoziþie sau parte
dintr-o compoziþie muzicalã creatã în acest tempo. — Cuv. it.
LARGHÉÞE s.f. Dãrnicie, generozitate. — Din it. larghezza.
LÁRGO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Într-un tempo

foarte lent. � (Substantivat, n.) Compoziþie sau parte dintr-o compoziþie muzicalã
creatã în acest tempo. — Cuv. it.
LÁRICE, larici, s.f. (Bot.) Zadã. [Var.: láriþã s.f.] — Din it. larice, lat. larix, -cis.
LARIFÓRMÃ, lariforme, s.f. (La pl.) Ordin de pãsãri acvatice palmipede, din

care fac parte pescãruºii; (ºi la sg.) pasãre din acest ordin. — Din fr. lariforme.
LARINGÁL, -Ã, laringali, -e, adj. (Despre sunete) Care se articuleazã în

regiunea laringelui. — Din fr. laryngal.
LARÍNGE, laringe, s.n. (Anat.) Partea superioarã a traheii, formatã din mai

multe cartilaje, în structura cãreia intrã ºi coardele vocale; beregatã. — Din it.
laringe. Cf. fr. l a r y n x .
LARINGECTOMÍE, laringectomii, s.f. (Med.) Incizie, extirpare a laringelui.

— Din fr. laryngectomie.
LARINGIÁN, -Ã, laringieni, -e, adj. Care þine de laringe, al laringelui.

[Pr.: -gi-an] — Din fr. laryngien.
LARINGÍTÃ, laringite, s.f. Boalã care constã în inflamaþia (mucoasei)

laringelui. — Din fr. laryngite.
LARINGOFÓN, laringofoane, s.n. Microfon care se aplicã pe gât, în dreptul

laringelui, folosit mai ales în transmisiunile din tanc sau din avion. — Din
fr. laryngophone.
LARINGOLÓG, -Ã, laringologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specializat în

laringologie. — Din fr. laryngologue.
LARINGOLÓGIC, -Ã, laringologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la laringologie.

— Din fr. laryngologique.
LARINGOLOGÍE s.f. Parte a medicinei care se ocupã cu studiul laringelui ºi

al bolilor lui. — Din fr. laryngologie.
LARINGOPATÍE, laringopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru bolile

laringelui. — Din fr. laryngopathie.
LARINGOSCÓP, laringoscoape, s.n. Instrument alcãtuit dintr-o oglindã

prevãzutã cu coadã lungã, folosit la examinarea laringelui. — Din fr. laryngoscope.
LARINGOSCÓPIC, -Ã, laringoscopici, -ce, adj. Referitor la laringoscop, de

laringoscop. — Din fr. laryngoscopique.
LARINGOSCOPÍE, laringoscopii, s.f. Examinare medicalã a laringelui cu

ajutorul laringoscopului. — Din fr. laryngoscopie.
LARINGOSPÁSM, laringospasme, s.n. (Med.) Spasm al muºchilor glotici. —

Din fr. laryngospasme.
LARINGOSTROBOSCÓP, laringostroboscoape, s.n. (Fon.) Stroboscop specia-

lizat pentru studiul coardelor vocale în timpul fonaþiei.—Din fr. laryngostroboscope.
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LARINGOSTROBOSCOPÍE, laringostroboscopii, s.f. (Fon.) Observare a
coardelor vocale cu laringostroboscopul. — Din fr. laryngostroboscopie.
LARINGOTOMÍE, laringotomii, s.f. Operaþie chirurgicalã care constã în

deschiderea sau secþionarea laringelui. — Din fr. laryngotomie.
LÁRIÞÃ s.f. v. larice.
LÁRMÃ s.f. 1. Zgomot mare; gãlãgie. � Fig. (Rar) Frãmântare, zbucium.

2. (Înv.) Alarmã. — Din magh. lárma, sb. larma.
LARVÁR, -Ã, larvari, -e, adj. Care este în stare de larvã; referitor la larvã.

� Fig. Ascuns, latent, nevãzut2. — Din fr. larvaire.
LÁRVÃ, larve, s.f. Stadiu în dezvoltarea individualã a unor animale la ieºirea

din ou, deosebit prin formã ºi mod de viaþã de stadiul adult. — Din fr. larve.
LARVICÍD, larvicide, s.n. Substanþã care ucide larvele unor insecte.

� (Adjectival) Substanþã larvicidã.— Din fr. larvicide.
LASCÍV, -Ã, lascivi, -e, adj. (Despre gesturi, cuvinte etc.) Care atâþã la plãceri

senzuale; senzual, voluptuos; obscen, imoral. — Din fr. lascif, lat. lascivus.
LASCIVITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este lasciv; înclinare spre senzualism;

senzualitate, voluptate; obscenitate, imoralitate. — Din fr. lascivité.
LÁSER, lasere, s.n. Dispozitiv pentru amplificarea sau generarea undelor electro-

magnetice din domeniul optic pe baza efectului de emisie forþatã a sistemelor
atomice, care permite o concentrare de energie corespunzãtoare unei temperaturi de
zeci de mii de grade. — Din engl., fr. laser.
LASÉTÃ, lasete, s.f. Cordon îngust, drept sau rotund, utilizat la confecþionarea

unor dantele. � Obiect de decoraþie interioarã lucrat cu acest cordon. — Din fr.
lacet.
LASITÚDINE s.f. (Livr.) Stare sau senzaþie de obosealã psihicã, plictisealã,

dezgust etc. — Din fr. lassitude.
LASÓU, lasouri, s.n. Curea sau frânghie lungã, terminatã la un capãt cu un laþ,

folositã în America pentru prinderea animalelor sãlbatice. — Din fr. lasso.
LÁSTEX, lastexuri, s.n. Fir de cauciuc, de obicei îmbrãcat în fibre textile, care

se foloseºte în industria confecþiilor; p. ext. þesãturã, obiect de îmbrãcãminte care
cuprinde asemenea fire. � Portjartier elastic. — Din fr., it. lastex.
LASTÍC s.n. (Înv.) Stofã de lânã asemãnãtoare cu satinul. [Acc. ºi: lástic] — Din

fr., engl. lasting.
LÁSTRÃ, lastre, s.f. (Înv.) Stofã scumpã de lânã. — Et. nec.
LAª, -Ã, laºi, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Om) lipsit de curaj ºi de

sentimentul onoarei; (om) fricos, miºel. 2. Adj. Care demonstreazã, trãdeazã lipsã
de curaj ºi de sentiment al onoarei. — Din fr. lâche.
LAªITÁTE, (2) laºitãþi, s.f. 1. Faptul de a fi laº; starea celui laº. 2. (Concr.)

Faptã, atitudine de om laº. — Laº + suf. -itate (dupã fr. lâcheté).
LAT, -Ã, (1) laþi, -te, adj, (2) laturi, s.n. 1.Adj. Care are o lãþime (relativ) mare.

� Loc. adj. Lat în spate (sau în spete) = bine legat, voinic. � Expr. A spune vorbe
mari ºi late = a spune vorbe pompoase, dar fãrã conþinut. (Fam.) A fi latã (rãu sau
de tot), se spune pentru a arãta cã o situaþie a luat proporþii grave, îngrijorãtoare.
(Fam.) A o face latã (rãu sau de tot) = a) a petrece straºnic, a face un mare chef;
b) a face (fãrã voie) o poznã, o gafã, o prostie. � (Fam.) Întins la pãmânt (fãrã
simþire sau mort). � Expr. A lãsa (pe cineva) lat = a) a bate (pe cineva) foarte tare
(lãsându-l în nesimþire); b) a uimi, a impresiona puternic (pe cineva). 2. S.n. Partea
latã (1) a unui obiect; lãþime. � Un lat de palmã (sau de mânã) = mãsurã popularã
de lungime, egalã cu lãþimea unei palme obiºnuite cu degetele lipite. � Loc. adv.
De-a latul = în curmeziº. — Lat. latus.
LATÉNT, -Ã, latenþi, -te, adj. Care existã, dar nu se manifestã în exterior, putând

izbucni oricând. — Din fr. latent, lat. latens, -ntis.
LATÉNÞÃ, latenþe, s.f. Stare latentã. — Din fr. latence.
LATERÁL, -Ã, laterali, -e, adj. 1. Situat pe (una dintre) laturi, pe o parte a unui

lucru; situat la margine, la periferie, departe de un centru; lãturalnic. � Arie (sau
suprafaþã) lateralã = mãrimea suprafeþei unui corp prismatic, fãrã suprafeþele
bazelor lui. Arie lateralã = zonã situatã la periferia teritoriului unde se vorbeºte un
dialect sau o limbã. � Fig. Secundar. 2. (În sintagma) Consoanã lateralã (ºi sub-
stantivat, f.) = consoanã articulatã prin atingerea vârfului limbii de palatul tare sau
de alveolele incisivilor superiori, în timp ce suflul de aer iese prin cele douã
deschizãturi lãsate de marginile limbii. „L” este o consoanã lateralã. 3. (În sintagma)
Gândire lateralã = proces specific gândirii creatoare, având ca scop obþinerea a cât
mai multe variante posibile ale obiectului sau fenomenului cercetat. — Din fr.
latéral, lat. lateralis.
LATERÍT, laterite, s.n. Depozit bogat în hidroxizi de aluminiu ºi de fier, format

prin alterarea unor roci din zona tropicalã umedã. — Din fr. latérite.
LATERÍTIC, -Ã, lateritici, -ce, adj. (Min.) Referitor la laterit; care conþine

laterit. — Din fr. latéritique.
LATERITIZÁRE, lateritizãri, s.f. (Geol.) Proces de formare a solurilor

lateritice. — Dupã fr. latéritisation.
LÁTEX, latexuri, s.n. Suc lãptos secretat de anumite plante. — Din fr., lat. latex.
LATICIFÉR, laticifere, s.n. Vas, tub, þesut ramificat al unor plante prin care este

secretat latexul. � (Adjectival) Vase laticifere. — Din fr. laticifère.
LATICLÁVÃ, laticlave, s.f. Fâºie latã de purpurã care împodobea tunica

senatorilor romani. — Din fr. laticlave.

LATIFUNDIÁR, -Ã, latifundiari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care posedã întinse
domenii agricole; mare moºier, mare bogãtaº. [Pr.: -di-ar] — Latifundiu + suf. -ar.
LATIFÚNDIE s.f. v. latifundiu.
LATIFÚNDIU, latifundii, s.n. Mare proprietate funciarã particularã, moºie

foarte întinsã; domeniu. [Var.: (înv.) latifúndie s.f.] — Din lat. latifundium.
LATÍN, -Ã, latini, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie indo-europea-

nã stabilitã la sfârºitul milen. II î.H. în provincia Latium din Italia Centralã; (ºi la sg.)
persoanã care fãcea parte din aceastã populaþie. 2.Adj. Care aparþine Latiumului sau
latinilor (1), privitor la Latium ori la latini; p. ext. care se referã la limba ºi la
literatura romanilor sau care aparþine acestora; latinesc. � Limba latinã (ºi substan-
tivat, f.) = limba indo-europeanã vorbitã de romani. — Din lat. latinus, fr. latin.
LATINÉSC, -EÁSCÃ, latineºti, adj. Latin (2). — Latin + suf. -esc.
LATINÉªTE adv. În limba latinã. — Latin + suf. -eºte.
LATINÍSM, (1) latinisme, s.n. 1. Cuvânt, formã sau construcþie sintacticã

împrumutate (fãrã necesitate) din limba latinã (ºi neasimilate încã în limba care a
fãcut împrumutul). 2. Curent apãrut în lingvistica ºi în filologia româneascã din
sec. XIX, care, pentru a demonstra caracterul latin al limbii române, a încercat sã
elimine din ea cuvintele de alte origini ºi sã modifice astfel forma celor latine, încât
sã le apropie cât mai mult de forma originarã; a contribuit la generalizarea scrierii
cu caractere latine ºi a adus noi argumente în sprijinul originii latine a limbii
române. — Din fr. latinisme. Cf. l a t i n .
LATINÍST, -Ã, latiniºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Specialist în filologia latinã ºi în Anti-

chitatea romanã. 2. Adept al latinismului (2). � (Adjectival) Curent latinist sau
ºcoalã latinistã = latinism (2). — Din fr. latiniste.
LATINITÁTE s.f. Faptul de a avea origine latinã sau caracter latin. � Nume dat

culturii ºi civilizaþiei latine. — Din fr. latinité, lat. latinitas, -atis.
LATINIZÁ, latinizez, vb. I. Tranz. A introduce pe cale savantã ºi în mod masiv

cuvinte latine într-o limbã sau a reface forma cuvintelor de origine latinã din acea
limbã pentru a le face cât mai apropiate de forma originarã. — Din fr. latiniser.
LATINIZÁNT, -Ã, latinizanþi, -te, adj. Care urmãreºte latinizarea limbii, care

lucreazã în acest scop; (despre cuvinte, texte etc.) latinizat. — Din fr. latinisant.
LATINIZÁRE, latinizãri, s.f. Acþiunea de a latiniza ºi rezultatul ei. — V.

latiniza.
LATINIZÁT, -Ã, latinizaþi, -te, adj. (Despre cuvinte, texte etc.) Care a cãpãtat o

formã, un aspect apropiat de limba latinã. — V. latiniza.
LATINIZATÓR, -OÁRE, latinizatori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care

latinizeazã (cu orice preþ). — Latiniza + suf. -tor.
LATÍNO s.n. Gen de muzicã foarte ritmatã originarã din America de Sud.

� (Adjectival) Muzicã latino.— Din fr. latino.
LATINOAMERICÁN, -Ã, latinoamericani, -e, adj. Care aparþine Americii

Latine, privitor la America Latinã. — Din fr. latino-américain.
LATÍR s.m. Plantã erbacee furajerã din familia leguminoaselor, cu tulpina târâ-

toare ºi ramificatã, cu frunzele terminate cu un cârcel ºi cu flori albastre, violete, roz,
albe sau galbene (Lathyrus sativus). — Din lat. lathyrus (denumirea ºtiinþificã a
plantei).
LATITÚDINE, latitudini, s.f. 1. Distanþa unghiularã a unui punct de pe glob faþã

de ecuator, mãsuratã pe meridianul care trece prin acel punct ºi exprimatã în grade,
minute ºi secunde. 2. Fig. Libertate de acþiune, posibilitate de a acþiona dupã voie.
— Din fr. latitude, lat. latitudo, -inis.
LATRÍNÃ, latrine, s.f. Closet (rudimentar), privatã, hazna. — Din lat. latrina,

fr. latrine.
LÁTURÃ, laturi, s.f. 1. Parte lateralã, margine a unui obiect. � Spec. Fiecare

dintre cele douã pãrþi laterale ale corpului unei fiinþe, în dreptul coastelor. � Parte,
sens, direcþie. � Loc. adv. În lãturi = la o parte, într-o parte. Pe lãturi = într-o parte
ºi în alta. Pe de lãturi = alãturi, pe lângã; fig. pe ocolite, indirect. � Loc. prep. Pe
de lãturile... = pe marginile... � Expr. A (nu) se da în lãturi = a (nu) ezita sã facã
sau sã spunã ceva. � (Înv. ºi pop.) Bucatã, zonã de la marginea unei întinderi de
pãmânt, a unui þinut. � Expr. A bate laturile = a umbla fugar. 2.Aspect sub care se
poate prezenta sau sub care poate fi analizat un lucru. 3. Fiecare dintre semidreptele
care formeazã un unghi sau dintre liniile care mãrginesc un poligon. [Pl. ºi: lãturi.
— Var.: láture s.f.] — Lat. *latora (= latera, pl. lui latus, -eris).
LÁTURE s.f. v. laturã.
LAÞ1, laþuri, s.n. 1. Nod larg la capãtul unei sfori, fãcut în aºa fel încât sã se

poatã strânge în jurul unui punct fix. 2. Instrument pentru prins pãsãri sau animale,
constând dintr-un ochi de sfoarã, de sârmã etc. — Lat. *laceus (= laqueus).
LAÞ2 s.n. v. leaþ.
LÁÞE s.f. pl. ªuviþe de lânã netoarse ºi nepieptãnate (de pe un animal); p. anal.

(la om) ºuviþe de pãr care atârnã în mod dezordonat; miþe. — Et. nec.
LAUDÁNUM s.n. Substanþã narcoticã din opiu, folositã ca medicament. — Din

fr., lat. laudanum.
LAUDÁTIO s.f. Discurs în care se elogiazã cineva sau ceva; panegiric. [Pr.

laudáþio] — Cuv. lat.
LAUDATÍV, -Ã, laudativi, -e, adj. Care laudã; favorabil, elogios. [Pr.: la-u-] —

Din fr. laudatif.
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LÁUDÃ, laude, s.f. Exprimare în cuvinte a preþuirii faþã de cineva sau ceva;
cuvinte prin care se exprimã aceastã preþuire; elogiu. � (În propoziþii exclamative)
Mãrire! slavã! cinste! glorie! — Din lãuda (derivat regresiv).
LÁUR, lauri, s.m. 1. Dafin. � (La pl.) Frunzele dafinului (cu care se încununau

odinioarã eroii, poeþii, oratorii); fig. glorie, victorie. � Expr. A culege lauri = a
avea succese, a deveni celebru. A se culca pe lauri = a se mulþumi cu succesele
obþinute ºi a nu duce activitatea mai departe. 2. Arbust cu frunze persistente ºi
lucioase, cu flori mici ºi cu fructe roºii (Ilex aquifolium). 3. Plantã veninoasã cu
miros neplãcut, cu flori mari albe ºi cu fructul o capsulã þepoasã; ciumãfaie (Datura
stramonium). � Expr. (Fam.; în fraze interogative sau exclamative) Am mâncat
laur(i) sau doar n-am mâncat laur(i) = doar nu-s nebun. — Lat. laurus.
LAURACÉE, lauracee, s.f. (La pl.) Familie de arbori ºi arbuºti din regiunile

calde, cu frunzele persistente, bogate în uleiuri eterice; (ºi la sg.) plantã din aceastã
familie. [Pr.: la-u-] — Din fr. lauracée.
LAUREÁT, -Ã, laureaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã, colectiv etc. care a obþinut un

premiu pentru merite remarcabile în domeniul ºtiinþei, al literaturii, al artei etc.
� (Adjectival) Colectiv laureat. [Pr.: la-u-re-at] — Din fr. lauréat, lat. laureatus.
LAURÚªCÃ s.f. v. lãuruscã.
LAVÁBIL, -Ã, lavabili, -e, adj. (Despre þesãturi) Care se poate spãla fãrã a-ºi

pierde calitãþile. — Din fr. lavable.
LAVABILITÁTE s.f. Însuºire de a fi lavabil. — Din fr. lavabilité.
LAVABÓU, lavabouri, s.n. Încãpere în cãmine, internate etc., utilatã cu chiuvete

ºi cu alte instalaþii sanitare, servind ca spãlãtor comun. � Lavoar; chiuvetã. — Din
fr. lavabo.
LAVÁJ, lavajuri, s.n. (Rar) Spãlare; spãlãturã. [Pl. ºi: lavaje] — Din fr. lavage.
LAVALIÉRÃ, lavaliere, s.f. 1. Cravatã latã înnodatã în formã de fundã, ale cãrei

capete, scurte, atârnã în jos. 2. Microfon care se ataºeazã la rever sau la buzunar.
[Pr.: -li-e-] — Din fr. lavallière.
LAVÁNDÃ, lavande, s.f. 1. (Bot.) Levãnþicã. � Parfum extras din levãnþicã.

2. (Cin.) Pozitiv intermediar alb-negru, folosit în contratipare. — Din fr. lavande.
LÁVÃ, lave, s.f. Masã mineralã în stare lichidã incandescentã, aruncatã la

suprafaþa pãmântului de un vulcan în erupþie (ºi care, prin rãcire, dã naºtere la
diverse roci vulcanice). — Din fr. lave, it. lava.
LAVÉTÃ, lavete, s.f. Cârpã de spãlat (motoarele, vasele de bucãtãrie etc.). —

Din fr. lavette.
LAVÍNÃ, lavine, s.f. Masã mare de zãpadã care se desprinde din munþi ºi se

prãbuºeºte la vale; avalanºã. — Din it. lavina, germ. Lawine.
LÁVIÞÃ, laviþe, s.f. Scândurã latã fixatã pe þãruºi de-a lungul unui perete în casele

þãrãneºti, pe care se stã. � Bancã fixatã afarã (la poarta caselor þãrãneºti). � (Rar)
Scândurã pe care se stã în cãruþã, în sanie. [Var.: láiþã s.f.] — Din bg. lavica.
LAVÍU, (2) laviuri, s.n. Mod de a colora monocrom un desen prin tente cu tuº diluat

sau cu o culoare de apã. 2. (Concr.) Desen executat în acest mod. — Din fr. lavis.
LAVOÁR, lavoare, s.n. 1.Mobilã de toaletã, pe care se aflã ligheanul ºi celelalte

obiecte necesare pentru spãlat. 2. Recipient montat într-o încãpere prevãzutã cu o
sursã de apã ºi cu un canal de evacuare, care serveºte la spãlatul curent al
oamenilor; lavabou, chiuvetã. — Din fr. lavoir.
LAVRÁC, lavraci, s.m. Peºte marin rãpitor, asemãnãtor cu ºalãul, de culoare

cenuºie-argintie, cu o dentiþie foarte dezvoltatã, apreciat pentru carnea sa;
lup-de-mare (Morone labrax).— Din ngr. lávrax, -akos.
LÁVRÃ, lavre, s.f. Mãnãstire mare din unele þãri ortodoxe, unde cãlugãrii

locuiesc în chilii construite la distanþã unele de altele, în felul caselor unui sat. —
Din sl. lavra.
LAWRÉNÞIU s.n. Element chimic transuranic, obþinut pe cale artificialã.

[Pr.: lorénþĭu] — Din fr. lawrencium.
LAX, -Ã, lacºi, -xe, adj. Care nu este strâns, întins sau încordat; destins, lejer. —

Din lat. laxus.
LAXATÍV, -Ã, laxativi, -e, adj., s.n. (Substanþã, medicament) care posedã uºoare

proprietãþi purgative. — Din fr. laxatif.
LAXÍSM s.n. Sistem, atitudine teologicã, filosoficã, politicã tolerantã. — Din

fr. laxisme.
LAXÍST, -Ã, laxiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al laxismului. — Din fr. laxiste.
LAXITÁTE s.f. (Med.) Mobilitate crescutã a unei articulaþii. — Din fr. laxité.
LAYOUT, layoturi, s.n. 1. Dispozitiv al elementelor grafice ale unei tipãrituri.

2. Schemã a instrucþiunilor de lucru. 3. Reprezentare graficã ºi planimetricã a unei
construcþii industriale. [Pr.: léĭaut] — Cuv. engl.
LAZ, lazuri, s.n. (Reg.) Teren de curând despãdurit, transformat în loc arabil sau

în pãºune. — Din sb, ucr. laz.
LAZARÉT, lazarete, s.n. (Astãzi rar) Spital izolat pentru persoane presupuse a

fi contaminte de o boalã contagioasã. � Infirmerie. [Pl. ºi: lazareturi. — Var.:
lãzãrét s.n.] — Din fr. lazaret.
LAZULÍT s.n. Fosfat natural hidratat de aluminiu, de magneziu, de fier ºi de

calciu, cristalizat, de culoare albãstrie, abraziv, folosit la confecþionarea lentilelor.
— Din fr. lazulite.
LAZURÍT s.n. Silicat natural de aluminiu ºi de sodiu, asociat cu sulfurã de

sodiu, de culoare albastrã intensã, cristalizat, folosit la confecþionarea unor obiecte
de artã, la prepararea unor vopsele; lapis, lapislazuli. — Din fr. lazurite.

LÃBÃRÞÁ, lãbãrþez, vb. I. Refl. (Adesea fig.) A se lãrgi excesiv, a se deforma;
a se întinde în lãturi. — Et. nec.
LÃBÃRÞÁRE, lãbãrþãri, s.f. Faptul de a se lãbãrþa; lãrgire (excesivã). —

V. lãbãrþa.
LÃBÃRÞÁT, -Ã, lãbãrþaþi, -te, adj. 1. (Despre haine) Care ºi-a stricat forma,

lãrgindu-se prea mult; deformat. � (Despre scris) Cu litere prea mari, nelegate
între ele sau prea distanþate. 2. Fig. (Despre stil) Cu dezvoltãri prea mari, lipsit de
concizie, prolix, diluat. � (Despre felul de a vorbi) Prea rar, tãrãgãnat. � (Despre
gesturi) Care aratã lipsã de vioiciune, încetinealã, lene. — V. lãbãrþa.
LÃBOÁIE, lãboaie, s.f. Augmentativ al lui labã; labã mare; p. ext. (fam. ºi

peior.) mânã grosolanã, mare. — Labã + suf. -oaie.
LÃBÓS, -OÁSÃ, lãboºi, -oase, adj. (Rar) Cu labe mari. — Labã + suf. -os.
LÃBÚÞÃ, lãbuþe, s.f. Diminutiv al lui labã. — Labã + suf. -uþã.
LÃCÁR, lãcari, s.m. Gen de pãsãri cãlãtoare ºi cântãtoare, de mãrimea unei

vrãbii, de culoare brunã pe spate ºi alb-brunã pe pântece, care trãiesc în stufãriºul
din jurul lacurilor ºi al mlaºtinilor (Acrocephalus); pasãre din acest gen. — Lac1 +
suf. -ar.
LÃCÁª s.n. v. locaº.
LÃCÁT s.n. v. lacãt.
LÃCÁTÃ s.f. v. lacãt.
LÃCÃRÁIE s.f. Lãcãrie. — Lac1 + suf. -ãraie.
LÃCÃRÍE s.f. (Pop.) Cantitate mare de apã care acoperã un loc în urma ploilor,

a inundaþiilor; apã multã vãrsatã de cineva pe jos; apãraie, lãcãraie. — Lac1 +
suf. -ãrie.
LÃCÃRÍT s.n. Procedeu de extragere a þiþeiului cu ajutorul unei linguri

cilindrice, folosit în sondele mai puþin adânci. — Et. nec. Cf. l a c 1 .
LÃCÃTÓI, lãcãtoaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui lacãt. — Lacãt + suf. -oi.
LÃCÃTUÍ, lãcãtuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A încuia cu lacãtul. — Lacãt +

suf. -ui.
LÃCÃTUÍRE, lãcãtuiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a lãcãtui ºi rezultatul ei. —

V. lãcãtui.
LÃCÃTUÍT, -Ã, lãcãtuiþi, -te, adj. (Rar) Încuiat cu lacãtul. — V. lãcãtui.
LÃCÃTÚª, lãcãtuºi, s.m. Meºteºugar, lucrãtor care face sau reparã lacãte,

broaºte, chei etc. sau care efectueazã operaþii de ajustare, de asamblare etc. a
pieselor mecanice. — Din magh. lakatos.
LÃCÃTUªÃRÍE, (2) lãcãtuºãrii, s.f. 1.Meseria lãcãtuºului. 2.Atelierul lãcãtu-

ºului. [Var.: lãcãtuºeríe s.f.] — Lãcãtuº + suf. -ãrie.
LÃCÃTUªERÍE s.f. v. lãcãtuºãrie.
LÃCÃÞÉL, lãcãþele, s.n. Diminutiv al lui lacãt. — Lacãt + suf. -el.
LÃCOMÉªTE adv. (Rar) Cu lãcomie, în mod lacom. — Lacom + suf. -eºte.
LÃCOMÍ, lãcomesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. A pofti ceva cu lãcomie; a râvni la

ceea ce aparþine altuia. � Refl. A se lãsa cuprins, stãpânit de lãcomie, a se arãta
necumpãtat. — Din lacom.
LÃCOMÍE, lãcomii, s.f. Poftã pe care o are cineva de a mânca sau de a bea

mult; fig. dorinþã exageratã de câºtig, de avere etc.; aviditate. � Loc. adv. Cu
lãcomie = lacom. — Lacom + suf. -ie.
LÃCOMÍRE, lãcomiri, s.f. Acþiunea de a (se) lãcomi ºi rezultatul ei. — V.

lãcomi.
LÃCOVÍªTE, lãcoviºti, s.f. (Reg.) Loc apãtos, mocirlos, mlãºtinos. [Var.:

lácoviºte s.f.] — Cf. bg., sb. l o k v a „bãltoacã”.
LÃCRÃMÁ1 vb. I v. lãcrima.
LÃCRÃMÁ2 vb. I v. reclama.
LÃCRÃMÁRE s.f. v. lãcrimare.
LÃCRÃMÁÞIE s.f. v. reclamaþie.
LÃCRÃMÃTÓR, -OÁRE adj. v. lãcrimãtor.
LÃCRÃMIOÁRÃ s.f. v. lãcrimioarã.
LÃCRÃMÓS, -OÁSÃ adj. v. lãcrimos.
LÃCRÃMÚÞÃ s.f. v. lãcrimuþã.
LÃCRIMÁ, lãcrimez, vb. I. 1. Intranz. (Despre oameni) A-i curge lacrimile (de

durere, jale, înduioºare etc.); a plânge (uºor), a înlãcrima. 2. Intranz. ºi refl. (Despre
ochi) A se umple (continuu) de lacrimi (ca urmare a unei dureri, a înduioºãrii, a
unei boli etc.); a (se) înlãcrima. [Var.: lãcrãmá vb. I] — Lat. lacrimare.
LÃCRIMÁR, lãcrimare, s.n. (Arh.) Proeminenþã la corniºa unui acoperiº care

împiedicã prelingerea pe zidul construcþiei a apei de ploaie; piesã de lemn ori de
metal fixatã în acelaºi scop pe partea exterioarã de la cerceveaua uºilor ºi a
ferestrelor. — Lãcrima + suf. -ar.
LÃCRIMÁRE, lãcrimãri, s.f. Faptul de a lãcrima. [Var.: lãcrãmáre s.f.] —

V. lãcrima.
LÃCRIMÁT, -Ã, lãcrimaþi, -te, adj. Cu lacrimi (în ochi); înlãcrimat.—V. lãcrima.
LÃCRIMÃTÓR, -OÁRE, lãcrimãtori, -oare, adj. (Rar) Care lãcrimeazã, care

plânge; întristat. [Var.: lãcrãmãtór, -oáre adj.] — Lãcrima + suf. -ãtor.
LÃCRIMEÁ, lãcrimele, s.f. (Reg.) Lãcrimioarã (1). — Lacrimã + suf. -ea.
LÃCRIMIOÁRÃ, lãcrimioare, s.f. 1. Diminutiv al lui lacrimã; lãcrimea,

lãcrimiþã, lãcrimuþã. 2. (În forma lãcrãmioarã) Micã plantã erbacee cu flori mici,
albe, plãcut mirositoare, de forma unor clopoþei; mãrgãritar, mãrgãritãrel, cerceluºi
(Convallaria majalis). [Var.: lãcrãmioárã s.f.] — Lacrimã + suf. -ioarã.
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LÃCRIMÍÞÃ, lãcrimiþe, s.f. (Reg.) Lãcrimioarã (1). — Lacrimã + suf. -iþã.
LÃCRIMÓS, -OÁSÃ, lãcrimoºi, -oase, adj. (Pop.) 1. Plin de lacrimi, din care

picurã lacrimi; înlãcrimat. 2. Care plânge uºor. 3. Fig. Care provoacã lacrimi;
jalnic, impresionant, de plâns. [Var.: lãcrãmós, -oásã adj.] — Lat. lacrimosus.
LÃCRIMÚÞÃ, lãcrimuþe, s.f. (Pop.) Lãcrimioarã (1). [Var.: lãcrãmúþã s.f.] —

Lacrimã + suf. -uþã.
LÃCªÓR s.n. v. lãcuºor.
LÃCUÍ, lãcuiesc, vb. IV. Tranz. A aplica un strat de lac2, a vopsi cu lac2

(suprafaþa unui obiect). — Lac2 + suf. -ui.
LÃCUÍNÞÃ s.f. v. locuinþã.
LÃCUÍRE, lãcuiri, s.f. Acþiunea de a lãcui ºi rezultatul ei. — V. lãcui.
LÃCUÍT, -Ã, lãcuiþi, -te, adj. Vopsit cu lac2, acoperit cu un strat de lac2. —

V. lãcui.
LÃCUITÓR1, -OÁRE s.m. ºi f. v. locuitor.
LÃCUITÓR2, -OÁRE, lãcuitori, -oare, s.m. ºi f. Lucrãtor specializat în lucrãri

de lãcuire. [Pr.: -cu-i-] — Lãcui + suf. -tor.
LÃCULÉÞ, lãculeþe, s.n. Lãcuºor. — Lac1 + suf. -uleþ.
LÃCUSTÁR, lãcustari, s.m. Pasãre migratoare cu pene trandafirii pe corp ºi

negre-violete pe cap, pe picioare ºi la coadã, care se hrãneºte mai ales cu lãcuste
(Sturnus roseus). — Lãcustã + suf. -ar.
LÃCÚSTÃ, lãcuste, s.f. Nume dat mai multor specii de insecte din ordinul

ortopterelor, dãunãtoare agriculturii, care se caracterizeazã prin lungimea antenelor
ºi prin picioarele posterioare foarte lungi, adaptate pentru sãrit; insectã care
aparþine uneia dintre aceste specii. [Var.: locústã s.f.] — Lat. lacusta (= locusta).
LÃCUªÓR, lãcuºoare, s.n. Diminutiv al lui lac1; lãculeþ. [Var.: lãcºór s.n.] —

Lac1 + suf. -uºor.
LÃDÃÞÚIE, lãdãþui, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui lãdiþã. — Lãdiþã + suf. -uie.
LÃDIªOÁRÃ, lãdiºoare, s.f. (Rar) Lãdiþã. — Ladã + suf. -iºoarã.
LÃDÍÞÃ, lãdiþe, s.f. Diminutiv al lui ladã; lãdiºoarã, lãduþã. — Ladã + suf. -iþã.
LÃDÓI, lãdoaie, s.n. Augmentativ al lui ladã; ladã mare. — Ladã + suf. -oi.
LÃDÚÞÃ, lãduþe, s.f. (Rar) Lãdiþã. — Ladã + suf. -uþã.
LÃFÃÍ, lãfãiesc, vb. IV. Refl. 1. A sta comod pe ceva sau undeva, întinzându-ºi

corpul în voie. 2. A trãi comod, în belºug; a huzuri, a se desfãta. [Prez ind. ºi:
lắfãi]— Din magh. leffenni „a bãlãbãni, a atârna”.
LÃFÃÍRE s.f. Faptul de a se lãfãi. — V. lãfãi.
LÃFÃÍT, -Ã, lãfãiþi, -te, adj. Comod, destins; în huzur, îmbelºugat. — V. lãfãi.
LÃHÚZÃ s.f. v. lãuzã.
LÃHUZÍE s.f. v. lãuzie.
LÃIBÃRÁC, lãibãrace, s.n. (Pop.) Laibãr. — Laibãr + suf. -ac.
LÃIBÃRÁª, lãibãraºe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui laibãr (1); lãibãruþ. [Var.:

laibãráº s.n.] — Laibãr + suf. -aº.
LÃIBÃRÚÞ, lãibãruþe, s.n. (Pop.) Lãibãraº. — Laibãr + suf. -uþ.
LÃICÉR, lãicere, s.n. (Reg.) Covor þãrãnesc de lânã care se aºterne pe jos sau

cu care se împodobesc la þarã laviþele ºi pereþii. [Pr.: lã-i-.—Var.: lãvicér s.n.] —
La(v)iþã + suf. -ar.
LÃIÉª, lãieºi, s.m. Lãieþ. [Pr.: lã-ieº] — Laie + suf. -aº.
LÃIÉÞ, -IÁÞÃ, lãieþi, -e, s.m. ºi f., adj. (Þigan nomad) care face parte dintr-o

laie; p. ext. (om) cu înfãþiºare neîngrijitã, cu pãrul lung ºi nepieptãnat. — Laie +
suf. -eþ.
LÃINICÍ, lãinicesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla fãrã rost, a hoinãri. — Din

lainic.
LÃLÃÍ, lãlãiesc, vb. IV. Tranz. A cânta (monoton, la nesfârºit) o melodie,

înlocuind de obicei cuvintele cu silaba „la” (repetat). — Formaþie onomatopeicã.
LÃLÃÍRE, lãlãiri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a lãlãi ºi rezultatul ei. — V. lãlãi.
LÃLÃÍT, lãlãituri, s.n. (Fam.) Faptul de a lãlãi. — V. lãlãi.
LÃLẤU, -ẤIE, lãlâi, adj. (Fam.) Care are miºcãri greoaie, leneºe, lipsite de

graþie; p. ext. care este neglijent, neîngrijit, rãu (ºi murdar) îmbrãcat. [Pl. ºi: (f.)
lãlâie] — Probabil formaþie onomatopeicã.
LÃMẤI, lãmâi, s.m. Arbust din þãrile calde, cu frunze ovale lucitoare ºi florile

albe, cultivat pentru fructele lui comestibile (Citrus limon). — Din lãmâie (derivat
regresiv).
LÃMẤIE, lãmâi, s.f. Fructul lãmâiului, de formã sfericã alungitã, cu coaja

galbenã, aromatã ºi cu miezul acru, bogat în vitamine. [Pr.: -mâ-ie. — Var.: (reg.)
alãmấie s.f.] — Din ngr. lemóni.
LÃMÂIOÁRÃ, lãmâioare, s.f. Mic arbust din familia labiatelor, cu flori foarte

aromate, care se foloseºte drept condiment (Thymus vulgaris). [Pr.: -mâ-ioa-] —
Lãmâie + suf. -ioarã.
LÃMÂÍÞÃ, lãmâiþe, s.f. 1. Arbust ornamental cu flori mici de culoare albã, ale

cãrui frunze, frecate în mânã, rãspândesc un miros de lãmâie (Philadelphus
coronarius). 2. Floare artificialã de cearã albã, din care se fac coroniþe ºi bucheþele
pentru mirese ºi cocarde pentru cei care participã la nuntã. — Lãmâie + suf. -iþã.
LÃMPÃRÍE, lãmpãrii, s.f. Încãpere în mine, în gãri etc., în care se pãstrau ºi se

întreþineau lãmpile sau felinarele de întrebuinþare curentã; lampisterie. —
Lampã + suf. -ãrie.
LÃMPIªOÁRÃ, lãmpiºoare, s.f. (Rar) Lãmpiþã. — Lampã + suf. -iºoarã.
LÃMPÍÞÃ, lãmpiþe, s.f. Diminutiv al lui lampã; lãmpiºoarã. — Lampã + suf. -iþã.

LÃMURÍ, lãmuresc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A ajuta pe cineva sã înþeleagã sau
a înþelege, a ajunge sã înþeleagã ceva. � Refl. recipr. A ajunge la o concluzie, la
înþelegerea unui lucru în urma unei discuþii în care s-au dezbãtut aspectele neclare,
contradictorii. 2. Tranz. A face sã fie clar, înþeles de cineva; a clarifica, a desluºi.
� Refl. A deveni limpede, clar, explicit pentru cineva. 3. Refl. (Despre obiecte) A
apãrea vederii în mod distinct; a se contura cu claritate. 4. Tranz. ºi refl. (Înv.) A
face sã devinã sau a deveni curat, lipsit de corpuri strãine, pur. — Din lamurã.
LÃMURÍRE, lãmuriri, s.f. Acþiunea de a (se) lãmuri ºi rezultatul ei; clarificare,

desluºire, explicaþie (suplimentarã). — V. lãmuri.
LÃMURÍT, -Ã, lãmuriþi, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. (Despre oameni) Care a

înþeles clar ceva; limpezit2. 2. (Despre idei, probleme etc.) Care este uºor de înþeles
pentru cineva; explicit, clar, limpede. 3. (Despre obiecte) Care apare vederii cu
claritate. — V. lãmuri.
LÃMURITÓR, -OÁRE, lãmuritori, -oare, adj. Care lãmureºte, explicã, care

ajutã la lãmurirea cuiva. — Lãmuri + suf. -tor.
LÃNCÉR s.m. v. lãncier.
LÃNCIÉR, lãncieri, s.m. Soldat din vechea cavalerie a unor þãri, care era

înarmat cu lance. [Pr.: -ci-er.—Var.: lãncér s.m.] — Din fr. lancier (dupã lance).
LÃNÞIªÓR, lãnþiºoare, s.n. Diminutiv al lui lanþ; lanþ mic de metal preþios,

servind ca podoabã; lanþug, lãnþuº, lãnþuºor. � Lucrãturã sau împletiturã cu un
singur fir, fãcutã cu acul sau cu croºeta, care are forma unui lanþ mic. — Lanþ +
suf. -iºor.
LÃNÞÚC s.n. v. lãnþug.
LÃNÞÚG, lãnþuguri, s.n. (Pop.) Lanþ (1); lãnþiºor. [Var.: lãnþúc, lanþúg s.n.] —

Din ucr. lancuh.
LÃNÞÚª, lãnþuºe, s.n. Lãnþiºor. — Lanþ + suf. -uº.
LÃNÞUªÓR, lãnþuºoare, s.n. (Rar) Lãnþiºor. — Lanþ + suf. -uºor.
LÃÓR s.n. Firele de cânepã sau de in care rezultã dupã meliþare ºi din care se

extrage fuiorul. — Et. nec.
LÃPÃDÁ vb. I v. lepãda.
LÃPÃÍ vb. IV v. lipãi.
LÃPTÁR, lãptari, s.m. Bãrbat care se ocupã cu vânzarea sau colectarea laptelui.

— Lapte + suf. -ar.
LÃPTÁª, lãptaºe, s.n. Unealtã de pescuit alcãtuitã din una sau mai multe plase

legate în formã de sac cu gura foarte largã. — Din bg. laptaš.
LÃPTÃREÁSÃ, lãptãrese, s.f. Femeie care se ocupã cu vânzarea laptelui. —

Lãptar + suf. -easã.
LÃPTÃRÍE, lãptãrii, s.f. Magazin unde se vând lapte ºi produse lactate; local

de consumaþie unde se servesc produse lactate. � (La pl.) Produse lactate;
mâncãruri preparate din lapte. � (Fam. ºi peior.) Sâni (mari). — Lãptar + suf. -ie.
LÃPTÍC s.n. (Fam.; în limbajul copiilor) Lapte. — Lapte + suf. -ic.
LÃPTIªÓR, (1, 2) s.n., (3) lãptiºori, s.m. 1. S.n. (Rar) Diminutiv al lui lapte.

2. S.n. (În sintagma) Lãptiºor de matcã = produs secretat de glandele faringiene ale
albinelor doici, care constituie hrana larvelor de matcã, utilizat în medicinã ºi în
cosmeticã. 3. S.m. Plantã erbacee cu tulpina ramificatã, cu mai multe rozete de frunze
lanceolate, cu flori albe, rãspânditã în regiunea alpinã; laptele-stâncii (Androsace
chamaejasme). — Lapte + suf. -iºor.
LÃPTÓC, lãptoace, s.n. (Reg.) Jgheab de scânduri prin care trece apa la moarã,

pentru a învârti roata; scoc, uluc. [Var.: (reg.) lãtóc s.n.] — Din ucr. lotók (prin
etimologie popularã).
LÃPTÓS, -OÁSÃ, lãptoºi, -oase, adj. 1. (Pop.; despre animale, mai ales despre

vaci) Care are sau produce lapte mult. � Expr. A le crede toate lãptoase = a le crede
pe toate adevãrate; a fi lesne crezãtor. 2. De culoarea sau cu aspectul laptelui. —
Lapte + suf. -os.
LÃPTÚCÃ, lãptuci, s.f. Plantã erbacee legumicolã ale cãrei frunze (dispuse în

formã de rozetã, alcãtuind la unele varietãþi o cãpãþânã) sunt comestibile; salatã,
marulã (Lactuca sativa). — Lat. lactuca.
LÃRGÍ, lãrgesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) face (mai) larg; a da sau a cãpãta

lãrgime; a (se) întinde. � Tranz. Fig. A da amploare, a extinde. � Refl. Fig. A se
împrãºtia, a se rãspândi. — Din larg.
LÃRGÍME, lãrgimi, s.f. 1. Însuºirea de a fi larg; întindere în toate direcþiile;

lãþime, amploare; dimensiunea transversalã a unui recipient, a unei cavitãþi. � Expr.
Lãrgime de vederi = orizont intelectual deschis, înþelegere cuprinzãtoare. 2. Loc larg
deschis; spaþiu larg în care cineva se poate miºca nestingherit. — Larg + suf. -ime.
LÃRGÍRE, lãrgiri, s.f. Acþiunea de a (se) lãrgi ºi rezultatul ei. — V. lãrgi.
LÃRGIT1 s.n. Faptul de a (se) lãrgi.—V. lãrgi.
LÃRGÍT2, -Ã, lãrgiþi, -te, adj. Care a devenit mai larg, mai cuprinzãtor, mai

amplu. — V. lãrgi.
LÃRGITÓR, lãrgitoare, s.n. Nume dat mai multor unelte care servesc la

lãrgirea unui obiect, a unei piese, a unei gãuri etc. — Lãrgi + suf. -tor.
LÃRGÚÞ, -Ã, lãrguþi, -e, adj. Diminutiv al lui larg; destul de larg, de lejer. —

Larg + suf. -uþ.
LÃRMÃLẮU, lãrmãlaie, s.n. (Pop.) Hãrmãlaie, gãlãgie, zarvã. — Larmã +

suf. -ãlãu.
LÃRMUÍ, lãrmuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv. ºi pop.) A face larmã, a produce

zgomot mare. — Larmã + suf. -ui.
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LÃRMUÍRE, lãrmuiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Acþiunea de a lãrmui ºi rezultatul ei;
larmã. — V. lãrmui.
LÃSÁ, las, vb. I. 1. Tranz. A da drumul unui lucru sau unei fiinþe þinute strâns.

� Expr. A lãsa (cuiva) sânge = a face sã curgã din corpul cuiva, printr-o incizie, o
cantitate de sânge. Lasã-mã sã te las, se spune despre un om indiferent, lipsit de
energie, neglijent, comod. � Spec. A da drumul sã cadã; a lepãda. � A pune, a
depune ceva undeva. 2. Tranz. A permite, a îngãdui, a admite, a nu opri; spec. a
accepta ca cineva sau ceva sã rãmânã într-o anumitã stare, într-o anumitã situaþie,
a nu interveni pentru a modifica, a schimba sau a întrerupe ceva. � Expr. A lãsa
(pe cineva) cu zile sau a-i lãsa (cuiva) zilele = a cruþa viaþa cuiva. A lãsa (pe cineva)
în pace (sau încolo) = a nu deranja pe cineva, a nu-l supãra, a-l lãsa sã facã ce vrea;
a se dezinteresa de cineva. A lãsa (pe cineva) în boii (sau în banii, în apele) lui = a
nu se amesteca în treburile cuiva, a lãsa pe cineva în situaþia în care se aflã, a nu
contraria în planurile, în ideile lui pe cineva. A lãsa (pe cineva) în voie = a da cuiva
multã libertate sau întreaga libertate. A lãsa (pe cineva) rece = a nu impresiona, a-l
face sã rãmânã indiferent. (Refl.) A (nu) se lãsa (mai) pe (sau pre) jos = a (nu)
îngãdui sã fie întrecut de cineva; a (nu) se strãdui sã ajungã pe cineva. A nu se lãsa
(cu una, cu douã, odatã cu capul etc.) = a nu admite sã cedeze, a se împotrivi cu
îndârjire. A se lãsa pãgubaº = a renunþa la ceva. � Refl. A-ºi îngãdui o anumitã
þinutã. � A nu face ceva imediat, a amâna; a aºtepta, a pãsui1. 3. Tranz. A se
îndepãrta de cineva sau de ceva, a pãrãsi (plecând); p. ext. a nu se mai interesa, a
nu se mai preocupa de cineva sau de ceva. � Expr. A lãsa pe cineva (sau, refl., a se
lãsa) în (sau pe) seama (sau grija, voia) sau pradã cuiva = a (se) da în seama (sau
în grija, voia) sau pradã cuiva; a (se) încredinþa cuiva. Lasã (sau, refl., lasã-te) pe
mine (sau pe noi)! = ai încredere în mine (sau în noi)! A lãsa (pe cineva sau ceva)
la naiba (sau naibii, dracului, focului) = a nu se mai gândi la... � A nesocoti; a
omite, a elimina, a trece cu vederea. � Intranz. (La imper., urmat de o propoziþie
care cuprinde o concesie, o îngãduinþã sau o ameninþare) Aºteaptã sã vezi! � Expr.
Las’ dacã = a) desigur cã nu; b) (în legãturã cu o negaþie) nu mai încape îndoialã
cã... Lasã cã... = în afarã de faptul cã... � (Despre facultãþi fizice sau intelectuale
ori despre obiecte care se uzeazã prin folosinþã) A nu mai ajuta, a nu mai servi pe
cineva (decât într-o micã mãsurã). � (Despre dureri) A înceta, a trece. � (Deter-
minat prin „în urmã”; adesea fig.) A trece înaintea cuiva sau a ceva; a depãºi, a
întrece. � Refl. A se dezbãra de un obicei rãu, de un nãrav. � Refl. A renunþa la o
întreprindere proiectatã. 4. Tranz. A ceda un bun cuiva; a transmite ceva prin
moºtenire. � A face sã rãmânã, sã persiste, sã se menþinã în urma sa; a degaja, a
rãspândi în urmã; a provoca, a pricinui. � A da o poruncã, a transmite o dispoziþie
(în momentul plecãrii, la despãrþire); (despre divinitate) a rândui, a statornici, a
hotãrî. � Expr. A lãsa cu limbã de moarte (sau cu jurãmânt) = a da, în ultimele
momente ale vieþii, dispoziþii care sã fie îndeplinite dupã moarte. 5. Refl. A merge
la vale, a coborî o pantã. � A se aºeza pe ceva venind din zbor. � Fig. (Despre
întuneric, ger, cãldurã etc.) A începe, a se produce, a veni. � Expr. (Tranz.) A lãsa
sec(ul) = a) a începe zilele de post (al Paºtelui); b) a petrece cu ocazia ultimei zile
dinaintea postului (Paºtelui). 6. Tranz. A da (mai) jos; a coborî, a apleca. � Intranz.
A reduce din preþ, a vinde mai ieftin; a ieftini. 7. Refl. A se îndoi, a se apleca (sub
o povarã); a se aºeza; a se culca. � Expr. A se lãsa greu = a) a apãsa cu toatã
greutatea corpului; b) a consimþi cu mare greutate sã facã ceva. — Lat. laxare.
LÃSÁRE s.f. Acþiunea de a (se) lãsa ºi rezultatul ei. — V. lãsa.
LÃSÁT1 s.n. Faptul de a lãsa. � Lãsatul (sau Lãsata)-secului = (în practica

religioasã creºtinã) ultima zi înainte de începerea unui post (îndeosebi a postului
Paºtelui); petrecere care are loc cu acest prilej. [Var.: lãsáta s.f. art.] — V. lãsa.
LÃSÁT2, lãsaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Cãruia i s-a dat drumul sau a fost

scãpat din mânã. 2. La care s-a renunþat, care a fost pãrãsit. 3. (Despre bunuri) Care
a fost primit ca moºtenire. 4. (Despre mirosuri, cãldurã etc.) Care a rãmas în urma
cuiva sau a ceva, care a fost degajat de cineva sau de ceva. 5. (Despre întuneric,
ger, cãldurã) Care s-a statornicit undeva. 6. Care a fost coborât, care a fost dat mai
jos. 7. Încovoiat. — V. lãsa.
LÃSÁTA s.f. art. v. lãsat1.
LÃSÃTÓR, -OÁRE, lãsãtori, -oare, adj. (Rar) Care lasã, care amânã treburile

de azi pe mâine, care îºi neglijeazã îndatoririle. — Lãsa + suf. -ãtor.
LÃSÃTÚRÃ, lãsãturi, s.f. (Rar) Loc în care s-a produs o denivelare. — Lãsa +

suf. -ãturã.
LÃSCÁIE, lãscãi, s.f. Monedã de aramã valorând o jumãtate de para, care a

circulat în Þãrile Române în a doua jumãtate a sec. XVIII; p. gener. monedã de
valoare foarte micã. � Expr. A nu avea (nicio) lãscaie (frântã sau chioarã) = a nu
avea absolut niciun ban. [Pr.: -ca-ie. — Var.: lescáie, leþcáie, liþcáie s.f.] — Din
ucr. ljackyj.
LÃSNICIÓR, lãsniciori, s.m. Plantã cu tulpina agãþãtoare, cu flori violete, cu

fructe în formã de boabe roºii la maturitate, a cãrei tulpinã se întrebuinþeazã în
ceaiuri medicinale (Solanum dulcamara). — Cf. sb. l a s i n a .
LÃSTÁR, lãstari, s.m. (Adesea fig.) Ramurã tânãrã care se dezvoltã din

rãdãcina sau tulpina unei plante lemnoase. � (La pl.) Copãcei tineri, crescuþi dupã
tãierea unei pãduri (din cioturile rãmase). [Pl. ºi: (n.) lãstare] — Din bg. lastar.
LÃSTÃRÁª, lãstãraºi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui lãstar; lãstãrel. [Pl. ºi: (n.)

lãstãraºe] — Lãstar + suf. -aº.

LÃSTÃRÉL, lãstãrei, s.m. (Pop.) Lãstãraº. [Pl. ºi: (n.) lãstãrele] — Lãstar +
suf. -el.
LÃSTÃRÍ, lãstãresc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. (La pers. 3) A da lãstari; a înfrãþi;

fig. a încolþi. 2. Tranz. A suprima lãstarii de prisos. — Din lãstar.
LÃSTÃRÍRE, lãstãriri, s.f. (Rar) Acþiunea de a lãstãri ºi rezultatul ei. — V.

lãstãri.
LÃSTÃRÍª, lãstãriºuri, s.n. Mulþime de lãstari: p. ext. pãdurice tânãrã ºi deasã.

— Lãstar + suf. -iº.
LÃSTÚN, lãstuni, s.m. Pasãre migratoare micã, asemãnãtoare cu rândunica

(Delichon urbica). � Lãstun de apã (sau de mal) = pasãre migratoare cu penajul
cenuºiu-cafeniu pe spate ºi alb pe abdomen, care trãieºte pe lângã ape (Riparia
riparia). � Expr. (Adverbial) A sta lãstun pe capul cuiva = a plictisi pe cineva, a
se þine scai de cineva. [Var.: (pop.) lostún s.m.] — Din sl. lastunŭ.
LÃSTUNÁª, lãstunaºi, s.m. Diminutiv al lui lãstun. — Lãstun + suf. -aº.
LÃTÃRÉÞ, -EÁÞÃ, lãtãreþi, -e, adj. Care are o formã latã ºi turtitã. — Lat +

suf. -ãreþ.
LÃTÃÚª, lãtãuºi, s.m. Mic crustaceu care trãieºte în apele dulci, cu capul turtit

lateral ºi încovoiat (Gammarus pulex).— Din lat.
LÃTÓC s.n. v. lãptoc.
LÃTRÁ, látru, vb. I. Intranz. 1. (Despre câini; la pers. 3) A scoate sunete scurte,

sacadate, caracteristice speciei; a hãmãi, a bate. � Tranz. A se repezi asupra cuiva
cu lãtrãturi furioase. 2. (Depr.; despre oameni) A vorbi întruna, zadarnic ºi pe un
ton rãstit, a-ºi bate gura. — Lat. latrare.
LÃTRÁRE, lãtrãri, s.f. (Înv.) Lãtrat. — V. lãtra.
LÃTRÁT, lãtraturi, s.n. Faptul de a lãtra (1); sunete caracteristice scoase de

câini când latrã; lãtrare, lãtrãturã, hãmãit, hãmãiturã, hãmãialã. — V. lãtra.
LÃTRÃTÓR, -OÁRE, lãtrãtori, -oare, adj. (Rar; despre câini) Care latrã.

� Fig. (Despre felul de a vorbi al cuiva) Asemãnãtor cu un lãtrat. � (Substantivat,
m.) Câine. — Lãtra + suf. -ãtor.
LÃTRÃTÚRÃ, lãtrãturi, s.f. Lãtrat. — Lãtra + suf. -ãturã.
LÃTUNOÁIE, lãtunoaie, s.f. 1. (Pop.) Gaurã, rãriturã care se produce la margi-

nile pânzei în timpul þesutului manual prin ruperea unor fire din urzealã. 2. Scân-
durã planã pe o parte ºi convexã pe cealaltã, tãiatã de la marginea unui buºtean.
[Var.: (2) lãtunói (pl. lãtunoi) s.m.] — Laturã + suf. -oaie.
LÃTUNÓI s.n. v. lãtunoaie.
LÃTUNOIÓS, -OÁSÃ, lãtunoioºi, -oase, adj. (Înv.; despre pânzã) Care are

lãtunoi (1); (despre fire) care a produs lãtunoi. — Lãtunoi + suf. -os.
LÃTÚRA vb. I v. alãtura.
LÃTURÁLNIC, -Ã, lãturalnici, -ce, adj. Care este aºezat, se aflã la o parte, la o

margine; lateral; colateral; (despre drumuri, strãzi etc.) izolat, dosnic; lãturaº. � Fig.
(Rar) Ocolit, tainic, ascuns. � Fig. Incorect, necinstit. — Laturã + suf. -alnic.
LÃTURÁª, -Ã, lãturaºi, -e, adj. 1. (Înv.; despre cai; adesea substantivat) Înhã-

mat în afara hulubelor, la dreapta sau la stânga cailor dintre hulube. 2. (Rar)
Lãturalnic, dosnic. — Laturã + suf. -aº.
LÃTÚRÃ, lãturi, s.f. (Mai ales la pl.) Apã murdarã rãmasã dupã spãlat.

� Resturi de mâncare muiate în apã, folosite ca hranã pentru porci. � (Depr.)
Mâncare rãu gãtitã, fãrã gust, urâtã la aspect, de proastã calitate. — Probabil lat.
*lavaturae (< lavare „a spãla”) sau din la3.
LÃTURÍª adv. (Reg.) Dintr-o (sau într-o) parte, lateral, pieziº. — Laturã +

suf. -iº.
LÃÞÍ, lãþesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) face mai lat, mai larg sau mai turtit.

� A (se) întinde în toate direcþiile, a face sã devinã sau a deveni (mai) întins; a (se)
mãri. � Refl. Fig. A se rãspândi, a se împrãºtia, a se propaga. — Din lat.
LÃÞÍME, lãþimi, s.f. Însuºirea de a fi lat; cea mai micã dintre cele douã

dimensiuni liniare ale unei suprafeþe plane dreptunghiulare; întindere opusã
lungimii. � Dimensiunea mijlocie a unui corp paralelipipedic. — Lat + suf. -ime.
LÃÞÍRE, lãþiri, s.f. Faptul de a (se) lãþi. — V. lãþi.
LÃÞÍª s.n. (Pop.: în expr.) În lãþiº ºi în curmeziº = în lung ºi în lat, în toate

direcþiile; pretutindeni. — Lat + suf. -iº.
LÃÞIªÓR, lãþiºoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui laþ1.— Laþ1 + suf. -iºor.
LÃÞÍT, -Ã, lãþiþi, -te, adj. Devenit mai lat sau mai plat; care are un aspect lat sau

plat. � Întins2. — V. lãþi.
LÃÞÓS, -OÁSÃ, lãþoºi, -oase, adj. (Despre animale ºi despre coama sau blana

lor; p. ext. despre lucruri confecþionare din blanã sau din lânã) Cu laþe multe, cu pãr
ori fir lung ºi miþos. � (Despre pãrul sau barba oamenilor) Cu ºuviþe lungi, care
atârnã în dezordine; neîngrijit; (despre oameni) care are pãrul sau barba lãsate sã
creascã lungi ºi neîngrijite. — Laþe + suf. -os.
LÃUDÁ, láud, vb. I. Tranz. A exprima prin cuvinte preþuirea, stima faþã de

cineva sau ceva; a aduce laude, a elogia. � Refl. A spune despre sine însuºi cuvinte
de laudã; a se mândri, a se fãli. � Expr. (Fam.) Cum te mai lauzi? = ce mai faci?
cum te mai simþi? � Refl. A face pe grozavul; a se grozãvi. [Pr.: lã-u-] — Lat.
laudare.
LÃUDABÍL, -Ã, lãudabili, -e, adj. Care este vrednic de laudã. [Pr.: lã-u-] — Din

lat. laudabilis.
LÃUDÁRE s.f. Acþiunea de a (se) lãuda ºi rezultatul ei. [Pr.: lã-u-] — V. lãuda.
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LÃUDÁT, -Ã, lãudaþi, -te, adj. Care a fost preþuit, apreciat prin cuvinte
elogioase. [Pr.: lã-u-] — V. lãuda.
LÃUDÃCIÓS, -OÁSÃ, lãudãcioºi, -oase, adj. (Rar) Lãudãros. [Pr.: lã-u-] —

Lãuda + suf. -ãcios.
LÃUDÃRÓS, -OÁSÃ, lãudãroºi, -oase, adj. Care are obiceiul de a se lãuda,

cãruia îi place sã se laude cu orice prilej; fanfaron, lãudãcios. [Pr.: lã-u-] —
Lãuda + suf. -ãros.
LÃUDÃROªÉNIE, lãudãroºenii, s.f. Exagerare (sistematicã) a meritelor proprii;

laudã de sine; lãudãroºie, fanfaronadã. [Pr.: lã-u- ] — Lãudãros + suf. -enie.
LÃUDÃROªÍE s.f. (Rar) Lãudãroºenie. [Pr.: lã-u-] — Lãudãros + suf. -ie.
LÃUDÃTÓR, -OÁRE, lãudãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care laudã. � Expr.

A-i fi murit (cuiva) lãudãtorii, se spune ironic despre cineva sau cuiva care se laudã
singur. [Pr.: lã-u-] — Lat. laudatorius sau lãuda + suf. -ãtor.
LÃÚNTRIC, -Ã, lãuntrici, -ce, adj. (Adesea fig.) Care se aflã în interior. —

[În]lãuntru + suf. -ic.
LÃURÚSCÃ, lãuruºte, s.f. (Reg.) Viþã sãlbaticã al cãrei fruct este un ciorchine

cu boabe mici, negre (Vitis silvestris). [Pr.: lã-u-.—Var.: laurúºcã, rãurúscã s.f.]
— Lat. labrusca.
LÃÚT s.n. (Pop.) Acþiunea de a (se) la3; spãlat (pe cap); lãutoare. — V. la3.
LÃUTÁR, lãutari, s.m. Muzicant popular care cântã la un instrument cu coarde

sau, p. gener., la orice instrument, de obicei dintr-un taraf; scripcar. [Pr.: lã-u-] —
Lãutã + suf. -ar.
LÃÚTÃ, lãute, s.f. Instrument muzical cu coarde asemãnãtor cu cobza; p. gener.

instrument muzical cu coarde. [Var.: alãútã s.f.] — Din tc. lâuta, ngr. laúto.
LÃUTÃRÉSC, -EÁSCÃ, lãutãreºti, adj., s.f. 1. Adj. Caracteristic lãutarilor, de

lãutar. 2. S.f. art. Numele unui dans popular; melodie dupã care se executã acest
dans. [Pr.: lã-u-] — Lãutar + suf. -esc.
LÃUTÃRÉªTE adv. În felul lãutarilor, ca lãutarii. [Pr.: lã-u-] — Lãutar +

suf. -eºte.
LÃUTOÁRE, lãutori, s.f. (Reg.) Lãut, lãuturã; apã (fiartã cu leºie) pentru spãlat

pe cap. [Pr.: lã-u-] — Lãut + suf. -oare.
LÃUTÚRÃ, lãuturi, s.f. (Reg.) Lãut, lãutoare. [Pr.: lã-u-] — Lãut + suf. -urã.
LÃÚZÃ, lãuze, s.f. Femeie care se aflã în primele 6-8 sãptãmâni dupã o naºtere.

[Var.: lãhúzã, lehúzã s.f.] — Din ngr. lehúsa.
LÃUZÍ, lãuzesc, vb. IV. Intranz. A se afla în perioada lãuziei. [Pr.: lã-u-.—Var.:

lehuzí vb. IV] — Din lãuzã.
LÃUZÍE s.f. Starea lãuzei; timpul cât femeia este lãuzã. [Pr.: lã-u-. — Var.

lãhuzíe, lehuzíe s.f.] — Lãuzã + suf. -ie.
LÃVICÉR s.n. v. lãicer.
LÃZÃRÉT s.n. v. lazaret.
LẤNÃ, (3) lânuri, s.f. 1. Pãrul lung ºi moale care acoperã corpul unor animale,

mai ales al oilor, ºi care se prelucreazã pentru obþinerea de fibre. � Cantitate de
lânã (1) scoasã la o tunsoare de pe o oaie. 2. (În sens larg) Fibrã naturalã de origine
animalã, cu proprietãþi textile, folositã la fabricarea ºi confecþionarea þesãturilor, a
tricotajelor ºi a pâslelor. � Loc. adj. Lânã în lânã = a) (despre þesãturi) care are
urzeala ºi bãtãtura din lânã; b) fig. de calitate superioarã; veritabil, autentic. � Lânã
artificialã = fibrã textilã obþinutã din cazeinã, având aspectul ºi unele proprietãþi
asemãnãtoare cu lâna (2). Lânã regeneratã = fibrã provenitã din zdrenþe de stofe ºi
tricoturi, din rebuturi ºi deºeuri de fabricaþie, prin a cãror destrãmare ºi cardare, în
amestec cu lâna obiºnuitã, se obþin þesãturi ºi pâsle. 3. (La pl.) Varietãþi de lânã (2);
obiecte de lânã. 4. (În sintagma) Lânã de lemn = produs constituit din fâºii subþiri
de lemn uscat, tãiat în maºini speciale, folosit la fabricarea plãcilor uºoare de
construcþie, ca material izolant, în tapiþerie, pentru ambalaje etc. — Lat. lana.
LÂNÃRÍCÃ s.f. (Bot.) Bumbãcariþã. — Lânã + suf. -ãricã.
LÂNÃRÍE, lânãrii, s.f. Filaturã de lânã. � Prãvãlie în care se vinde lânã.

� (La pl.) Obiecte (de îmbrãcãminte) fãcute din lânã. — Lânã + suf. -ãrie.
LÂNÃRÍÞÃ, lânãriþe, s.f. (Bot.) Bumbãcariþã. — Lânã + suf. -ãriþã.
LẤNCED, -Ã, lâncezi, -de, adj. 1. (Înv.) Slãbit de boalã, sleit de puteri. 2. Lipsit

de vigoare sau de energie; moale. — Lat. languidus.
LÂNCEZEÁLÃ s.f. Stare de moleºealã trupeascã ºi sufleteascã; toropealã,

lâncezire. � Fig. Lipsã de activitate; stagnare. — Lâncezi + suf. -ealã.
LÂNCEZÍ, lâncezesc, vb. IV. Intranz. (Despre oameni) A se afla într-o stare de

slãbiciune sau de moleºealã; a nu avea chef de nimic. � Fig. (Despre activitãþi) A
stagna. — Din lânced.
LÂNCEZÍRE s.f. Acþiunea de a lâncezi; lâncezealã, moleºealã. � Fig. Stagnare.

— V. lâncezi.
LẤNGÃ prep. 1. (Introduce un complement circumstanþial de loc) În preajma...,

în apropiere de... Acolo lângã fântânã, te aºtept. 2. (În prep. compuse) De lângã =
din preajma..., din apropierea..., din vecinãtatea... Pe lângã = a) (introduce un
complement indirect) la (cineva); b) (introduce un complement circumstanþial de
loc) prin preajma..., prin apropierea...; de-a lungul...; c) (introduce un complement
circumstanþial de mod) alãturi de..., faþã de..., în comparaþie cu...; d) (introduce un
complement circumstanþial cumulativ) în afarã de..., în plus de...; e) (urmat de „cã”
ºi precedat de „pe”, cu valoare de conj.) în afarã de faptul cã..., abstracþie fãcând...
— Lat. longum ad.
LÂNGOÁRE s.f. v. lingoare.

LÂNÍCÃ s.f. (Pop.) 1. Diminutiv al lui lânã. 2. (Colectiv) Fire subþiri de lânã de
diferite culori, care servesc la brodat. — Lânã + suf. -icã.
LÂNÓS, -OÁSÃ, lânoºi, -oase, adj. (Despre animale) Bogat în lânã (1), cu

multã lânã. � (Despre pãrul oamenilor sau al unor animale) Ca lâna, asemãnãtor
la aspect cu lâna: p. ext. moale. — Lânã + suf. -os.
LEAC, leacuri, s.n. (Pop.) 1. Mijloc folosit în tratarea unei boli; medicament,

doctorie, tratament, remediu. � Iarbã (sau buruianã) de leac = plantã medicinalã.
� Expr. A cãuta (pe cineva sau ceva) ca iarba de leac sau a umbla (dupã cineva
sau ceva) ca dupã iarba de leac = a cãuta cu înfrigurare, pretutindeni. A da de
leac = a descoperi medicamentul, tratamentul eficace. A gãsi (cuiva) leacul = a gãsi
mijlocul de a stãpâni pe cineva, de a rezolva ceva, a gãsi ac de cojocul cuiva. 2. (În
expr.) Fãrã (de) leac de... = fãrã niciun pic de... (În construcþii negative) (Nici) de
leac = câtuºi de puþin, deloc. — Din sl. lĕkŭ.
LEÁCÃ adv. v. oleacã.
LEÁFÃ1, lefi, s.f. (Pop.) 1. Partea scobitã a unei linguri; gãvan. 2. Tãiºul, lama

sapei, a bãrzii, a toporului. — Din sãs. le(i)fel (= germ. Löffel) „lingurã”.
LEÁFÃ2, lefuri, s.f. 1. Salariu. 2. Soldã pe care o primesc soldaþii mercenari.

� Expr. În leafã = ca mercenar. [Pl. ºi: lefi] — Din tc. ulûfe. Cf. sb. (u) l e f a ,
bg. l e f e.
LEÁGÃN, leagãne, s.n. 1. Pat mic de lemn sau de nuiele împletite (care se poate

balansa) pentru copiii mici. � Cântec de leagãn = cântec cu care se adorm copiii.
� Expr. Din leagãn = din fragedã copilãrie; de la început. 2. Fig. Loc de origine,
de baºtinã. 3. Instituþie de stat sau aºezãmânt filantropic unde sunt crescuþi copiii
abandonaþi sau orfani. � (Impr.) Creºã. 4. Scaun sau scândurã suspendatã cu
frânghii, pe care se aºazã cineva ca sã se balanseze; p. ext. scrânciob. � Loc. vb.
A se da în leagãn = a se balansa. — Din legãna (derivat regresiv).
LEAH, -Ã, leºi, s.m. ºi f. (Înv.) Polonez. [Var.: leº s.m.] — Din ucr. ljach.
LEÁL, -Ã, leali, -e, adj. Care îºi respectã cuvântul, care este fidel faþã de angaja-

mentul luat; corect, cinstit; sincer, franc3. [Pr.: le-al] — Din it. leale.
LEALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi leal; corectitudine, cinste; sinceritate, fran-

cheþe. [Pr.: le-a-] — Leal + suf. -itate. Cf. it. l e a l t à .
LEÁNDRU, leandri, s.m. Arbust mediteranean, înalt pânã la cinci metri, cu

frunze lanceolate ºi cu flori albe, gãlbui sau roºii plãcut mirositoare, cultivat la noi
ca plantã ornamentalã (Nerium oleander). [Pr.: le-an-. — Pl. ºi: lendri. — Var.:
oleándru s.m] — Din it. leandro.
LEÁPªÃ, lepºe, s.f. Loviturã datã cuiva cu palma. � De-a leapºa = numele unui

joc de copii. — Formaþie onomatopeicã.
LEÁSÃ1, lese, s.f. Împletiturã de nuiele în formã de grãtar, de gard, de coº etc.,

folositã (singurã sau ca element component) în numeroase scopuri practice. — Din
bg. lesa, sb. ljesa.
LEÁSÃ2, lese, s.f. Desiº mare într-o pãdure. � Desiº format din ramurile unui

copac. — Din sl. lĕsŭ.
LEASING s.n. Operaþiune în care un locator (1) se obligã ca, la solicitarea unui

utilizator, sã cumpere sau sã preia de la un furnizor un bun mobil ori imobil ºi sã
transmitã utilizatorului posesia sau folosinþa asupra acestuia, contra unei plãþi,
numite redevenþã, în scopul exploatãrii ori, dupã caz, al achiziþionãrii bunului. [Pr.:
lízing] — Cuv. engl.
LEAT, (1, 2) leaturi, s.n., (3) s.m. 1. S.n. (Înv.) An. 2. S.n. (Pop.) Contingent.

� Expr. A fi leat cu cineva = a fi de aceeaºi vârstã cu cineva. 3. S.m. Denumire
familiarã (de adresare) datã unui soldat. — Din sl. lĕto.
LEAÞ, leaþuri, s.n. Despicãturã lungã ºi îngustã de lemn, adesea fasonatã (în

patru muchii), folositã în tâmplãrie. [Var.: laþ s.n.] — Din magh. léc.
LEBADEÁ s.f. v. libadea.
LÉBÃDÃ, lebede, s.f. 1. Gen de pãsãri acvatice, mai mari decât gâsca, cu pene

albe sau (rar) negre ºi cu gâtul lung ºi arcuit (Cygnus); pasãre care face parte din
acest gen. � Cântecul lebedei = ultima operã sau manifestare (înainte de moarte)
a unui mare creator sau interpret. 2. (Art.) Constelaþie din emisfera borealã; Crucea.
— Din sl. lebedĭ.
LEBÃDÓI, lebãdoi, s.m. (Rar) Masculul lebedei. — Lebãdã + suf. -oi.
LÉBÃR s.n. Lebãrvurst. — Abr. de la Lebãrvurst.
LÉBÃRVURST s.n. (Rar) Preparat alimentar din pateu de ficat de porc; lebãr.

[Pr.: -vurºt.—Var.: lebãrvúrºt (pl. lebãrvurºti) s.n.]. — Din germ. Leberwurst.
LÉBÃRVÚRªT s.n. v. lebãrvurst.
LECÍT s.n. v. lecitã.
LECÍTÃ, lecite, s.f. Vas grecesc de ceramicã, de formã cilindricã alungitã, cu

gâtul strâmt, cu gura în formã de pâlnie ºi cu o singurã toartã, folosit pentru
pãstrarea parfumurilor ºi a uleiurilor. [Var.: lecít s.n.] — Din fr. lécythe.
LECITÍNÃ, lecitine, s.f. Substanþã organicã fosforatã, care se gãseºte în orga-

nismele vii, mai ales în þesutul nervos ºi în gãlbenuºul de ou. — Din fr. lécithine.
LECTÍCÃ, lectici, s.f. Pat sau scaun, purtat de cai sau de oameni, folosit ca

mijloc de locomoþie în Antichitatea romanã, în Evul Mediu ºi (astãzi) în unele þãri
orientale; litierã. [Acc. ºi: lécticã] — Lat. lectica.
LÉCTOR1, -Ã, lectori, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) 1. Grad în unele instituþii de

învãþãmânt superior, mai mare decât asistentul ºi mai mic decât conferenþiarul;
persoanã care are acest grad. 2. Membru al unui lectorat (2). 3. (Ieºit din uz)
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Persoanã care þinea lecþii sau care conducea seminariile în învãþãmântul politic, în
universitãþile populare etc. — Din germ. Lektor.
LÉCTOR2, lectori, s.m. 1. (Livr.) Cititor. 2. (Inform.) Dispozitiv periferic care

permite introducerea informaþiei dupã o cartelã perforatã într-un sistem de pre-
lucrare automatã a datelor; cititor de cartelã. — Din fr. lecteur, lat. lector, -oris.
LECTORÁT, lectorate, s.n. 1. Funcþia de lector1 (1) într-o instituþie de

învãþãmânt superior. 2. Catedrã în învãþãmântul superior în care se predã limba (ºi
cultura) unui popor strãin, adesea cu profesori din þara respectivã. — Din germ.
Lektorat.
LECTURÁ, lecturez, vb. I. Tranz. (Rar) A citi. — Din lecturã.
LECTÚRÃ, lecturi, s.f. Faptul de a citi; citit1, citire. � Salã de lecturã =

încãpere amenajatã pe lângã o bibliotecã, în care publicul poate citi cãrþi, reviste
etc. Lecturã particularã = cãrþile citite de un elev în afara manualelor. � (Inform.)
Culegere a informaþiilor înregistrate în memoria calculatoarelor electronice. — Din
fr. lecture, lat. lectura.
LÉCÞIE, lecþii, s.f. 1. Formã de bazã a învãþãmântului, desfãºuratã cu o clasã de

elevi, într-un timp determinat, sub conducerea unui învãþãtor sau a unui profesor în
conformitate cu programa de învãþãmânt; orã ºcolarã consacratã unui obiect de
studiu. � Expr. A da lecþii = a medita (elevii) în particular. A lua lecþii = a studia o
disciplinã cu ajutorul unui profesor, în afara unei instituþii de învãþãmânt. A ieºi
(sau a scoate) la lecþie = a ieºi sau a fi chemat în faþa învãþãtorului sau a
profesorului pentru a fi ascultat. 2. Ceea ce este obligat sã înveþe ºi sã scrie un elev
(acasã) la recomandarea învãþãtorului sau a profesorului. � Expr. A spune lecþia =
a expune în faþa învãþãtorului sau a profesorului cunoºtinþele însuºite. A-ºi face
lecþiile = a-ºi pregãti temele ºcolare. 3. (În forma lecþiune) Forma sub care se
prezintã un text, în diferitele lui manuscrise sau ediþii, datoritã modului în care a
fost citit ºi interpretat de un copist sau de un editor; citire comparativã a unui text
în scopul de a-i stabili versiunea autenticã. 4. Sfat, povaþã, regulã de conduitã care
se recomandã cuiva pe un ton dojenitor; p. ext. mustrare, dojanã. 5. Învãþãturã
folositoare trasã de cineva în urma unei întâmplãri neplãcute. [Var.: lecþiúne s.f.]
— Din germ. Lektion, lat. lectio, -onis.
LECÞIÚNE s.f. v. lecþie.
LECUÍ, lecuiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) îngriji, a (se) trata, a da sau a lua

medicamente spre a (se) face sãnãtos; p. ext. a (se) vindeca, a (se) însãnãtoºi.
2. Refl. Fig. A nu mai dori cu niciun preþ sã facã ceva (în urma unei întâmplãri
neplãcute). — Leac + suf. -ui.
LECUÍRE, lecuiri, s.f. Acþiunea de a (se) lecui ºi rezultatul ei; vindecare,

tãmãduire, însãnãtoºire. — V. lecui.
LECUÍT, -Ã, lecuiþi, -te, adj. Care s-a vindecat (de o boalã, de o suferinþã);

însãnãtoºit, tãmãduit, vindecat. — V. lecui.
LECUITÓR, -OÁRE, lecuitori, -oare, adj. Care vindecã; tãmãduitor,

vindecãtor. [Pr.: -cu-i-] — Lecui + suf. -tor.
LED, leduri, s.n. (Electron.) Diodã emiþãtoare de luminã. — Din engl. led.
LEFEGÍU, lefegii, s.m. 1. Nume dat mercenarilor din Þãrile Române în Evul

Mediu. 2. (Pop. ºi fam.) Salariat; funcþionar. — Din tc. ulûfeci.
LEFªOÁRÃ s.f. v. lefuºoarã.
LEFT, (1) lefþi, s.m., (2) lefturi, s.n. (Înv.) 1. S.m. Monedã de aur sau argint (în

valoare de cinci ducaþi), din care se fãceau salbe. 2. S.n. Obiect de podoabã
femeiascã în formã de colier sau de medalion. — Din ngr. leftó(n) „monedã micã”.
LÉFTER, -Ã, lefteri, -e, adj. (Fam.) Care nu are niciun ban, care este fãrã lãscaie

(în pungã). � Expr. A rãmâne (sau a lãsa pe cineva) lefter = a rãmâne (sau a lãsa
pe cineva) fãrã niciun ban. — Din ngr. (e)léfteros „liber”.
LEFTERÍ, lefteresc, vb. I. Tranz. ºi refl. (Fam.) A face pe cineva sã-ºi piardã sau

a-ºi pierde toþi banii, a lãsa sau a rãmâne fãrã niciun ban. — Din lefter.
LEFTERÍE, lefterii, s.f. (Rar) Credit; încredere. � Expr. A-ºi mânca (sau a-ºi

pierde) lefteria = a-ºi pierde reputaþia de om cinstit faþã de cineva. — Din
ngr. (e)leftería „libertate”.
LEFUªOÁRÃ, lefuºoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui leafã2. [Var.: lefºoárã s.f.]

— Leafã2 + suf. -uºoarã.
LEGÁ1, leg, vb. I. I. Tranz. 1. A împreuna, a uni strâns (printr-un nod, o fundã)

capetele de sfoarã, de aþã, de sârmã, de lanþ etc. (astfel încât sã formeze un tot).
� Expr. A lega (sau a strânge) bãierile de la pungã (sau pungii) = a face economii,
a deveni (mai) econom. 2.A închide la gurã un sac, o pungã, o boccea etc., adunând
marginile ºi înnodându-le sau petrecând în jurul lor o sfoarã ale cãrei capete se
înnoadã; a strânge, a împacheta un obiect sau un material într-o învelitoare (basma,
sac, pungã etc.) ºi a o închide în felul arãtat. � Expr. A lega paraua cu zece noduri =
a fi zgârcit. � A uni diferite lucruri într-un mãnunchi, într-un tot (prinzându-le
laolaltã). � Expr. (Pop.) A (nu) lega douã în trei = a (nu) pune la o parte ceva din
câºtigul obþinut. 3. A fixa, a strânge ceva cu o funie, cu un ºiret etc. ca sã nu se
desfacã sau sã nu se clatine. � A strânge cu un cerc piesele care alcãtuiesc un
obiect pentru a realiza un tot. 4. A prinde una de alta foile unei cãrþi ºi a-i pune
coperþi; a broºa, a cartona; p. restr. a coperta. II. 1. Tranz. A prinde, a agãþa, a atârna
un obiect de altul cu ajutorul unei frânghii, al unui lanþ etc. 2. Tranz. Fig. A înlãnþui
între ele sunete sau cuvinte pentru a vorbi. 3. Tranz. A stabili o legãturã între douã
puncte (îndepãrtate) în spaþiu sau în timp. � (Tehn.) A stabili o legãturã între douã
elemente ale unei instalaþii sau între o instalaþie ºi o sursã de forþã (care-i asigurã

funcþionarea). 4. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) înfiripa sau a (se) stabili relaþii (din
punctul de vedere al ideilor, al sentimentelor). � Refl. A se ocupa cu râvnã de ceva,
a simþi un mare ataºament pentru o anumitã preocupare, meserie. 5. Refl. Fig. A
plictisi pe cineva (cãutând ceartã); a se agãþa de cineva. III. Tranz. 1. A imobiliza
pe cineva cu ajutorul unei frânghii, al unui lanþ etc.; a pune în lanþuri, în fiare; a
înlãnþui, a încãtuºa. � Expr. Nebun de legat = a) nebun furios; b) persoanã care se
poartã ca un nebun. A lega pe cineva de mâini ºi de picioare = a împiedica pe
cineva sã acþioneze. A lega limba (sau gura) cuiva = a împiedica pe cineva sã
vorbeascã. (Refl.) A i se lega limba = a nu mai putea vorbi sau a vorbi cu mare
greutate. A i se lega picioarele = a nu mai putea umbla sau a umbla cu mare
greutate. 2. A prinde un animal (de ceva) cu ajutorul unei legãturi pentru a-l
împiedica sã fugã; a priponi. IV. Fig. 1. Refl. A se obliga sã facã ceva; a se angaja,
a se îndatora. 2. Tranz. (În superstiþii ºi în basme) A opri, a împiedica de la ceva
prin vrãji. V. Tranz. ºi refl. A(-ºi) înfãºura sau a(-ºi) acoperi o parte a corpului
(reînnodând, prinzând); spec. a (se) pansa, a (se) bandaja. � Expr. (Tranz.) A lega
la ochi pe cineva = a înºela pe cineva. (Refl.) Fiecare se leagã unde-l doare =
fiecare îºi cunoaºte greutãþile proprii. A se lega la cap (când nu-l doare) = a-ºi crea
complicaþii inutile. VI. 1. Intranz. (Despre plante) A face rod; a rodi. 2. Refl. ºi
intranz. (Despre sosuri, dulceþuri etc.) A se îngroºa, a se închega. — Lat. ligare.
LEGÁ2, leghez, vb. I. Tranz. (Înv.) A lãsa ceva prin legat2, prin testament; a

testa1. — Din fr. léguer, lat. legare.
LEGÁL, -Ã, legali, -e, adj. Care existã sau se face în temeiul unei legi, care este

prevãzut de o lege, conform cu legea; licit. — Din fr. légal, lat. legalis.
LEGALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este legal, conform cu legea; principiu

general de drept potrivit cãruia autoritãþile, instituþiile publice ºi cetãþenii sunt
obligaþi sã respecte legea. � Expr. A intra în legalitate = a se conforma legilor în
vigoare. A fi în legalitate = a fi, a lucra sub ocrotirea ºi cu respectarea legilor în
vigoare. � Organizarea unui stat pe bazã de legi; ansamblul legilor unei þãri. —
Din fr. légalité.
LEGALIZÁ, legalizez, vb. I. Tranz. A atesta autenticitatea; a da formã legalã

unui act, unui document. � A da caracter legal unui fapt, unei situaþii, a face sã fie
recunoscut în mod oficial. — Din fr. légaliser.
LEGALIZÁRE, legalizãri, s.f. Acþiunea de a legaliza ºi rezultatul ei.

� Atestare de cãtre un notar public a autenticitãþii semnãturii unui înscris sau a
conformitãþii unei copii, a unei traduceri etc. cu originalul. — V. legaliza.
LEGALIZÁT, -Ã, legalizaþi, -te, adj. Devenit legal, întãrit prin autentificare;

autentificat. — V. legaliza.
LEGALMÉNTE adv. (Rar) În mod legal, din punct de vedere legal. — Din

fr. légalement.
LEGÁRE, legãri, s.f. Acþiunea de a (se) lega1 ºi rezultatul ei. — V. lega1.
LÉGAT1 s.n. Faptul de a (se) lega1. 1. Strângere cu ajutorul unei legãturi a unor

lucruri pentru a le împiedica sã se desfacã. 2. Broºare, cartonare a unei cãrþi.
3. Rodire. — V. lega1.
LEGÁT2, legate, s.n. Dispoziþie testamentarã prin care se lasã cuiva o moºtenire,

un bun etc. � (Concr.) Bun lãsat cuiva prin dispoziþie testamentarã. — Din
lat. legatum.
LEGÁT3, legaþi, s.m. 1. Trimis al senatului, al împãratului etc. într-o provincie

a Imperiului Roman. � Comandant al unei legiuni. 2. Reprezentant diplomatic al
Sfântului Scaun. — Din fr. légat, lat. legatus.
LEGÁT4, -Ã, legaþi, -te, adj., adv. 1. Adj. (Despre oameni) Zdravãn, vânjos,

voinic. 2. Adj. (Despre sosuri, dulceþuri etc.) Îngroºat, devenit consistent. 3. Adj.
Imobilizat printr-o legãturã. � Fig. Obligat, constrâns. 4. Adv. În mod coerent, cu
înþeles logic. — V. lega1.
LEGATÁR, -Ã, legatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã în favoarea cãreia se face un

legat2. — Din fr. légataire, lat. legatarius.
LEGÁTO adv. (Indicã modul de executare a unui grup de note muzicale) Fãrã

nicio întrerupere între sunete, în mod continuu. — Cuv. it.
LEGÁÞIE, legaþii, s.f. Misiune diplomaticã pe lângã un stat strãin, inferioarã în

rang unei ambasade, condusã de un ministru plenipotenþiar sau de un însãrcinat cu
afaceri. � Localul, sediul acestei misiuni. [Var.: legaþiúne s.f.] — Din fr. légation,
lat. legatio.
LEGAÞIÚNE s.f. v. legaþie.
LEGÃMẤNT, legãminte, s.n. 1. Promisiune solemnã, angajament de a face

ceva. 2. Învoialã, convenþie. — Lat. ligamentum.
LEGÃNÁ, légãn, vb. I. 1. Tranz. A miºca lin într-o parte ºi în alta un copil (cu

leagãnul sau pe braþe) pentru a-l adormi. � Refl. Fig. A se lãsa purtat, amãgit de
speranþe deºarte. 2. Tranz. ºi refl. A (se) miºca într-o parte ºi în alta; a (se) clãtina,
a (se) balansa. � Refl. A se da în leagãn (4). 3. Refl. (Despre oameni) A se miºca
ritmic (în mers, în pas de dans etc.). [Prez. ind. ºi: leágãn] — Probabil lat. *liginare
(< ligare „a lega”).
LEGÃNÁRE, legãnãri, s.f. Acþiunea de a (se) legãna ºi rezultatul ei; clãtinare,

balansare, legãnãturã. — V. legãna.
LEGÃNÁª, legãnaºe, s.n. (Pop.) Legãnel. — Leagãn + suf. -aº.
LEGÃNÁT1 s.n. Faptul de a (se) legãna. — V. legãna.
LEGÃNÁT2, -Ã, legãnaþi, -te, adj. 1. Care se miºcã ritmic într-o parte ºi în alta;

bãlãbãnit2. 2. Fig. (Despre voce, vorbe) Tãrãgãnat. — V. legãna.

LÉCTOR / LEGÃNÁT

583



LEGÃNÃTÓR, -OÁRE, legãnãtori, -oare, adj. Care (se) leagãnã. — Legãna +
suf. -ãtor.
LEGÃNÃTÚRÃ, legãnãturi, s.f. Legãnare. — Legãna + suf. -ãturã.
LEGÃNÉL, legãnele, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui leagãn; legãnaº, legãnuº,

legãnuþ. — Leagãn + suf. -el.
LEGÃNÚª, legãnuºe, s.n. (Fam.) Legãnel. — Leagãn + suf. -uº.
LEGÃNÚÞ, legãnuþe, s.n. (Fam.) Legãnel. — Leagãn + suf. -uþ.
LEGÃTÓR, -OÁRE, (I) legãtori, -oare, s.m. ºi f., (II) legãtori, s.f. I. S.m. ºi f.

1. Persoanã specializatã în legatul cãrþilor. 2. Persoanã care leagã snopii. II. S.f.
Obiect cu care sau în care se leagã ceva. � Spec. Mãnunchi de paie sau de spice
cu care se leagã snopii. � Spec. Basma. � Spec. (Înv.) Cravatã. � Spec. (Înv.)
Fular. — Lega + suf. -ãtor.
LEGÃTOREÁSÃ, legãtorese, s.f. Femeie specializatã în legatul cãrþilor. —

Legãtor + suf. -easã.
LEGÃTORÍE, (1) legãtorii, s.f. 1.Atelier sau secþie dintr-o întreprindere în care

se cartoneazã sau se broºeazã cãrþi, reviste etc. 2. Meseria legãtorului de cãrþi.
3. Ramurã a industriei poligrafice care se ocupã cu legarea materialului tipãrit. —
Legãtor + suf. -ie.
LEGÃTÚRÃ, legãturi, s.f. I. 1. Legare; mod de a uni douã corpuri, prin care se

limiteazã mobilitatea lor relativã ºi care permite de obicei transmiterea unor
miºcãri de la unul la celãlalt; joncþiune. � Spec. Mod de împletire a firelor de
urzealã cu firele de bãtãturã. � Conectare a mai multor elemente de circuit electric.
� Unire a unor particule care constituie o moleculã, un atom, un nucleu etc.
� Forþã de legãturã = forþã care leagã între ei atomii unei molecule. Energie de
legãturã = energie eliberatã la formarea unui sistem material. 2. Mijloc de comu-
nicare (aerianã, telegraficã etc.). 3. Piesã, dispozitiv, obiect (flexibil) care uneºte
sau fixeazã douã sau mai multe obiecte, cu care este fixat, imobilizat cineva sau
ceva. 4. Basma. � (Înv.) Cravatã. � Faºã, bandaj. 5. Coperþile ºi cotorul în care se
fixeazã filele unei cãrþi, ale unui caiet etc. 6. Grup de obiecte legate împreunã
(într-o pânzã sau cu o sfoarã, o curea etc.) spre a se pãstra sau a se transporta mai
uºor; sarcinã, boccea; mãnunchi. II. Fig. 1. Relaþie între fenomene, persoane,
colectivitãþi etc. 2. Relaþie de rudenie, de dragoste sau de prietenie. � (Mai ales la
pl.) Relaþie, cunoºtinþã printre oamenii de seamã sau influenþi. 3. Contact stabilit ºi
menþinut între diferite persoane, instituþii, state etc. � Agent de legãturã = agent
care þine un contact permanent între douã unitãþi militare, între douã grupuri de
comandã etc. Om de legãturã = om care asigurã contactul permanent între douã
instituþii, douã întreprinderi etc. 4. (Înv.) Acord, înþelegere, convenþie. 5. Concor-
danþã între pãrþile unei expuneri, ale unei argumentãri. 6. (În loc. prep.) În legãturã
cu... = referitor la... — Lat. ligatura.
LEGÃTURÍCÃ, legãturici, s.f. Diminutiv al lui legãturã. [Pl. ºi: legãturele] —

Legãturã + suf. -icã.
LÉGE, legi, s.f. I. Regulã imperativã stabilitã de autoritatea supremã. � Modi-

ficare cu caracter regulat care intervine într-un fenomen, într-un proces etc., expri-
mând esenþa lui. � Lege foneticã = modificare regulatã a unui sunet de-a lungul
evoluþiei unei limbi. II. 1. (Jur.) Act normativ care emanã de la orgaul legislativ al
statului ºi prin care sunt reglementate anumite relaþii sociale; p. gener. orice act
normativ. � Lege nescrisã = tradiþie, obicei al pãmântului. Lege fundamentalã =
constituþie. Omul legii = a) reprezentant al autoritãþii de stat; b) persoanã care
respectã cu stricteþe prevederile legale. Om de lege = jurist, avocat. � Loc. adj.
Fãrã (de) lege = pãcãtos; miºel. � Loc. adv. Dupã lege = just, legal. În lege = de-a
binelea, cu totul; straºnic. � Expr. Vorba (sau cuvântul cuiva) e lege = vorba lui se
respectã cu stricteþe. Cum e legea = cum se cuvine, cum se cade. (Nu) e lege = (nu)
este neapãrat aºa. În numele legii, formulã folositã atunci când se invocã autoritatea
legalã. În baza legii = în conformitate cu prevederile legale. 2. (Pop.) Proces,
judecatã. 3. Legalitate; constituþionalitate. III. Religie, credinþã. � Expr. Pe legea
mea! = zãu! pe conºtiinþa mea! � Datinã, obicei. � Expr. În legea cuiva = în felul
cuiva, cum se pricepe cineva. — Lat. lex, legis.
LEGENDÁR, -Ã, legendari, -e, adj. De legendã, de domeniul legendei, care

constituie o legendã. � Care a intrat în legendã datoritã faptelor sale excepþionale.
— Din fr. légendaire.
LEGÉNDÃ, legende, s.f. 1. Povestire în prozã sau în versuri care conþine

elemente fantastice sau miraculoase, prin care se explicã geneza unui lucru, a unei
fiinþe etc., caracterul aparte al unui eveniment (istoric), al unui erou (mitic) sau al
unui fenomen. � Compoziþie muzicalã, vocalã sau instrumentalã, care are ca
subiect o legendã. 2. (Rar) Inscripþie pe o monedã sau pe o medalie. 3. Text,
inscripþie prin care se explicã semnele convenþionale de pe o hartã, de pe un plan,
o imagine fotografiatã sau desenatã � Completare sub formã de memoriu anexatã
la o schemã, la o hartã etc., privind unele date care nu se pot exprima grafic. — Din
fr. légende, lat. legenda.
LÉGHE, leghe, s.f. Unitate de mãsurã pentru distanþele terestre sau maritime,

variind între 4 ºi 5,5 km. — Din it. lega.
LEGHORN n.pr. n. Rasã de gãini cu penajul variat colorat, bune producãtoare

de ouã. [Pr.: legórn] — Cuv. engl.
LÉGIC, -Ã, legici, -ce, adj. Care are caracter de lege obiectivã. — Lege +

suf. -ic (dupã rus. zakonomernîi).

LEGIFERÁ, legiferez, vb. I. Tranz. A elabora ºi a adopta o lege; a stabili ceva
prin lege. — Din fr. légiférer.
LEGIFERÁRE, legiferãri, s.f.Acþiunea de a legifera ºi rezultatul ei.—V. legifera.
LEGIOÁNÃ s.f. v. legiune.
LEGIONÁR, -Ã, legionari, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Soldat care fãcea parte

dintr-o legiune romanã. 2. S.m. ºi f. Membru al miºcãrii social-politice de extrema
dreaptã, reprezentatã de partidul Garda de Fier; gardist. 3. S.m. Soldat în Legiunea
strãinã. 4. Adj. Referitor la legionari (2), de legionar. Miºcarea legionarã. [Pr.:
-gi-o-] — Din fr. légionnaire, lat. legionarius.
LEGISLÁ, legislez, vb. I. Tranz. (Rar) A face legi. — Din legislaþie (derivat

regresiv).
LEGISLATÍV, -Ã, legislativi, -e, adj. Referitor la legi, la legiferarea legilor, la

elaborarea ºi la adoptarea lor. � Organ legislativ (ºi substantivat, n.) = organ care
are împuternicirea de a elabora ºi a adopta legile. Putere legislativã = parte a puterii
de stat, care, prin parlament, realizeazã conducerea þãrii. Consiliu legislativ = con-
siliu care cerceteazã proiectele de lege ºi contribuie la îmbunãtãþirea ºi defini-
tivarea lor. — Din fr. législatif.
LEGISLATÓR, legislatori, s.m. Legiuitor. � Fig. Persoanã care stabileºte

regulile unei arte sau ale unui curent artistic. — Din fr. législateur, lat. legislator.
LEGISLATÚRÃ, legislaturi, s.f. Perioadã de timp pentru care este ales sau în

care funcþioneazã un organ legislativ. — Din fr. législature.
LEGISLÁÞIE, legislaþii, s.f. Totalitatea legilor unei þãri sau ale unui domeniu

juridic. — Din fr. législation, lat. legislatio.
LEGÍST, legiºti, adj. (În sintagma)Medic legist (ºi substantivat, m.) = medic în-

sãrcinat cu lãmurirea unor aspecte medicale care intereseazã justiþia. —Din fr. légiste.
LEGITÁTE, legitãþi, s.f. (Fil.) Însuºire a fenomenelor de a se desfãºura în

conformitate cu anumite legi (obiective); ansamblul legilor din naturã, din societate
ºi din gândire. — Lege + suf. -itate (dupã rus. zakonomernost’).
LEGÍTIM, -Ã, legitimi, -e, adj. 1. Care este întemeiat pe lege, care se justificã

prin lege, care este recunoscut conform unui drept. � Legitimã apãrare = situaþie
a unei persoane care, pentru a înlãtura un atac direct, injust ºi deosebit de grav,
îndreptat împotriva sa, sãvârºeºte o faptã prevãzutã de legea penalã, dar necon-
sideratã, în acest caz, infracþiune. � (Despre cãsãtorii) Realizat cu îndeplinirea
formelor legale; (despre soþi) cãsãtoriþi legal; (despre copii) nãscut din pãrinþi
cãsãtoriþi sau recunoscut de tatã. 2. Care este justificat, îndreptãþit; just, echitabil.
[Acc. ºi: legitím] — Din fr. légitime, lat. legitimus.
LEGITIMÁ, legitimez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) stabili identitatea pe baza

unui document legal. 2. Tranz. A recunoaºte unui copil nãscut în afara cãsãtoriei
drepturile de copil legitim. 3. Tranz. A justifica, a îndreptãþi. — Din fr. légitimer.
LEGITIMÁRE, legitimãri, s.f. Acþiunea de a (se) legitima ºi rezultatul ei. —

V. legitima.
LEGITIMÁT, -Ã, legitimaþi, -te, adj. 1. Cãruia i s-a cerut sã se legitimeze cu un

document legal. 2. (Despre copii nãscuþi în afara cãsãtoriei) Care a fost recunoscut
ca legitim. 3. Care a fost considerat just, echitabil, îndreptãþit. — V. legitima.
LEGITIMÁÞIE, legitimaþii, s.f. Act, document personal eliberat de o autoritate

ºi cu care cineva îºi dovedeºte identitatea. — Din fr. légitimation.
LEGITIMÍSM s.n. Principiu monarhic afirmat în timpul miºcãrilor

revoluþionare ale burgheziei din Europa, care proclamã dreptul inalienabil la tron
al monarhiilor legitime. — Din germ. Legitimismus.
LEGITIMÍST, -Ã, legitimiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care susþine o

dinastie sau un suveran, consideraþi drept singurii îndreptãþiþi sã ocupe tronul. —
Din fr. légitimiste.
LEGITIMITÁTE, legitimitãþi, s.f. Însuºire a ceea ce este legitim. — Din fr.

légitimité.
LEGIUÍ, legiuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi pop.) A hotãrî prin lege; a legifera. —

Lege + suf. -ui.
LEGIUÍRE, legiuiri, s.f. (Înv. ºi pop.)Acþiunea de a legiui ºi rezultatul ei. � Lege

(juridicã). � Legislaþie. — V. legiui.
LEGIUÍT, -Ã, legiuiþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) Care este în conformitate cu legea,

bazat pe lege sau cerut de lege; legal, legitim. — V. legiui.
LEGIUITÓR, -OÁRE, legiuitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

elaboreazã legi. [Pr.: -giu-i-] — Legiui + suf. -tor.
LEGIÚNE, legiuni, s.f. 1. Unitate de bazã a armatei romane, cu efectiv variind

între 4 200 ºi 6 000 de oameni; p. gener. denumire datã unor formaþiuni militare sau
paramilitare din diferite epoci. � Legiune strãinã = formaþiune militarã francezã ai
cãrei membri sunt recrutaþi voluntar, în urma unei selecþii dure, în cea mai mare
parte, dintre strãini. 2. Fig. Mulþime; ceatã, gloatã. [Pr.: -gi-u-. — Var.: (înv.)
legioánã s.f.] — Din fr. légion, lat. legio, -onis.
LEGUÁN, leguani, s.m. ªopârlã cu creastã din regiunea tropicalã a Americii.

[Pr.: -gu-an] — Din engl. leguan.
LEGÚMÃ, legume, s.f. 1. Nume generic dat unor vegetale (fasole, cartofi, ceapã

etc.) cultivate pentru hrana omului; zarzavat. � (Rar; de obicei la pl.) Mâncare,
hranã. 2. Fig. Persoanã redusã la o existenþã vegetativã. — Lat. legumen.
LEGUMÉALÃ, legumeli, s.f. (Reg.) Faptul de a legumi. — Legumi + suf. -ealã.
LEGUMÍ, legumesc, vb. IV. Tranz. (Reg.)Amânca sau a bea câte puþin; a mânca

sau a bea cu mãsurã sau fãrã poftã; a ciuguli. � Adegusta, a savura. — Din legumã.
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LEGUMICÓL, -Ã, legumicoli, -e, adj. Care aparþine culturilor de legume sau
legumiculturii, privitor la culturile de legume sau la legumiculturã. — Legumã +
suf. -icol (dupã pomicol, vinicol etc.).
LEGUMICULTÓR, -OÁRE, legumicultori, -oare, s.m. ºi f. Cultivator de

legume. — Din legumiculturã (dupã pomicultor—pomiculturã).
LEGUMICULTÚRÃ s.f. Ramurã a agriculturii care se ocupã cu teoria ºi

practica cultivãrii legumelor; cultivarea legumelor. — Legumã + culturã (dupã
pomiculturã etc.).
LEGUMÍNÃ s.f. Globulinã care se gãseºte în seminþele leguminoaselor. — Din

fr. légumine.
LEGUMINÓS, -OÁSÃ, leguminoºi, -oase, adj. (Despre plante) Al cãrui fruct

este o pãstaie. � (Substantivat, f. pl.) Familie de plante dicotiledonate al cãror fruct
este o pãstaie; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din fr. légumineux.
LEGUMÍRE, legumiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a legumi ºi rezultatul ei. —

V. legumi.
LEHÁMETE s.f. v. lehamite.
LEHÁMITE s.f. (Fam.) Obosealã, plictisealã, dezgust, silã (faþã de cineva sau

de ceva). � (În expr.) A-i fi (sau a i se face) cuiva lehamite (de ceva) = a-i fi (cuiva)
silã, a se dezgusta, a se scârbi (de ceva). [Var.: lehámete s.f.] — Din bg. liha mi ti
„mi-e silã, m-am sãturat”.
LEHÃÍ, lehãiesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Reg.) A vorbi mult ºi fãrã rost; a

flecãri, a trãncãni. [Var.: lihãí vb. IV] — Et. nec.
LEHÃÍT s.n. (Reg.) Faptul de a lehãi. — V. lehãi.
LEHÃMETÍ, lehãmetesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se sãtura, a se plictisi, a se

dezgusta, a se scârbi total (de ceva sau de cineva); a se lehãmetisi, a se lehãmetui.
[Var.: lehãmeþí vb. IV] — Din lehamete.
LEHÃMETISÍ, lehãmetisesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se lehãmeti. —

Lehamete + suf. -isi.
LEHÃMETÍT, -Ã, lehãmetiþi, -te, adj. (Reg.) Plictisit, scârbit, dezgustat,

lehãmetuit. — V. lehãmeti.
LEHÃMETUÍ, lehãmetuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se lehãmeti. — Lehamete +

suf -ui.
LEHÃMETUÍT, -Ã, lehãmetuiþi, -te, adj. (Reg.) Lehãmetit. — V. lehãmetui.
LEHÃMEÞÍ vb. IV v. lehãmeti.
LEHẮU, lehãi, s.m. (Reg.) Om mincinos sau flecar. — Lehãi + suf. -ãu.
LEHÍME s.f. (Înv.) Totalitatea leºilor; mulþime de leºi. — Leah + suf. -ime.
LEHÚZÃ s.f. v. lãuzã.
LEHUZÍ vb. IV v. lãuzi.
LEHUZÍE s.f. v. lãuzie.
LÉICÃ1 s.f. (Pop.; adesea însoþit de numele persoanei la care se referã) Lele (1).

— Cf. bg. l ĕ l k a „cumnatã”.
LÉICÃ2, leici, s.f. (Reg.) Pâlnie. — Din rus. leika. Cf. ucr. l i j k a .
LEICULÍÞÃ, leiculiþe, s.f. (Pop.) Leicuþã1 — Leicã1 + suf. -uliþã.
LEICUªOÁRÃ, leicuºoare, s.f. (Pop.) Leicuþã2. — Leicã1 + suf. -uºoarã.
LEICÚÞÃ1, leicuþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui leicã1; leiculiþã, leicuºoarã. —

Leicã1 + suf. -uþã.
LEICÚÞÃ2, leicuþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui leicã2; pâlnioarã. — Leicã2 +

suf. -uþã.
LEÍT, -Ã, leiþi, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. (În expr.) A fi (sau a semãna etc.)

leit (sau leit-poleit) cu... = a fi întocmai, la fel, asemenea cu... 2. (Înv.; despre
îmbrãcãminte) Care cade perfect pe corpul cuiva. � (Despre oameni) Îmbrãcat
într-o hainã care cade perfect pe corp. 3. (Înv.; despre pãr) Rãsfirat pe spate ºi pe
umeri. — Din sl. lejon, lejati.
LEÍÞÃ, leiþe, s.f. (Înv. ºi pop.) Monedã de valoare micã (egalã cu 20 de parale),

care a circulat în trecut. — Leu2 + suf. -iþã.
LEJÉR, -Ã, lejeri, -e, adj. (Mai ales despre îmbrãcãminte) Care este uºor, comod

de purtat. — Din fr. léger.
LEJERITÁTE s.f. Uºurinþã. � Comoditate. — Lejer + suf. -itate (dupã fr.

légèreté).
LÉLA adv. (Pop.; în expr.) A umbla lela = a hoinãri, a vagabonda, a bate

drumurile. — Cf. l e l e .
LÉLE s.f. (Pop.) 1. Termen de respect cu care se adreseazã la þarã un copil sau

o persoanã mai tânãrã unei femei în vârstã sau cu care vorbeºte despre ea; leicã1.
� (În poezia popularã) Femeie (tânãrã) iubitã; mândrã. 2. Femeie rea sau imoralã.
� Expr. Fecior (sau pui, fiu) de lele = om ºmecher, ºiret, ticãlos. A umbla frunza
(sau în dorul) lelii = a umbla fãrã rost, degeaba. — Din bg. lelja.
LELÍCÃ s.f. (Pop.) Leliþã. — Lele + suf. -icã.
LELICÚÞÃ, lelicuþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui lelicã. — Lelicã + suf. -uþã.
LELIªOÁRÃ, leliºoare, s.f. (Pop.) Leliþã. — Lele + suf. -iºoarã.
LELÍÞÃ, leliþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui lele; lelicã, leliºoarã, dadã. [Var.:

(reg.) líþã s.f.] — Lele + suf. -iþã.
LÉMÃ, leme, s.f. 1. (Mat.) Propoziþie preliminarã a cãrei concluzie uºureazã

demonstraþia unei teoreme. 2. (Log.) Propoziþie preliminarã a unei demonstraþii,
care trebuie demonstratã la rândul ei. 3. (Rar) Titlu sau sumar al unei lucrãri. —
Din fr. lemme.

LÉMING, lemingi, s.m. Nume dat mai multor genuri de mamifere rozãtoare
asemãnãtoare cu hârciogul, cu coada scurtã ºi cu blana deasã, brunã-roºcatã, care
trãiesc în regiunile nordice (Lemmus); animal care aparþine unuia dintre aceste
genuri. — Din fr. lemming.
LEMN, (2, 3) lemne s.n. 1. Þesut conducãtor al unor plante superioare, alcãtuit

din trahee, parenchim ºi fibre cu ligninã, folosit ca material de construcþie, drept
combustibil etc. � Expr. A fi de lemn (sau ca lemnul) = a nu simþi nimic, a fi
insensibil. A se face de lemn = a înþepeni; a deveni dur. A rãmâne ca de lemn = a
înlemni, a încremeni (din cauza unei surprize, unei emoþii etc.) A îngheþa lemn = a
înþepeni de frig, a îngheþa tun. 2. Tulpina ºi ramurile unui arbore (sau arbust) tãiat,
servind pentru construcþii, drept combustibil etc.; bucatã ruptã sau tãiatã din
trunchiul sau din ramurile unui arbore (sau unui arbust). � Expr. Doarme de poþi
sã tai lemne pe el, se spune despre cineva care doarme adânc. E ger de crapã
lemnele, se spune când e foarte frig. 3. (Înv. ºi pop.) Copac, arbust. � Compuse:
lemn-câinesc = arbust cu frunze mici ºi groase, cu flori albe ºi fructe negre, cultivat
prin grãdini, ca gard viu (Ligustrum vulgare); lemn-dulce = plantã erbacee cu flori
mici, liliachii; plutitoare-dulce (Glyicyrrhiza echinata); lemnul-Domnului =
subarbust din familia compozeelor, cu flori galbene ºi cu miros de lãmâie; lemnuº
(Artemisia abrotanum). — Lat. lignum.
LEMNACÉE, lemnacee, s.f. (La pl.) Familie de plante monocotiledonate de

tipul lintiþei; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din fr. lemnacée.
LEMNÁR, (1) lemnari, s.m. (2, 3) lemnare, s.n. 1. S.m. Muncitor, meseriaº care

se ocupã cu prelucrarea lemnului; dulgher, tâmplar, bãrdaº. 2. S.n. Butuc pe care se
aºazã lemnele pentru a fi despicate. 3. S.n. Daltã cu care se scobeºte în lemn. —
Lemn + suf. -ar.
LEMNÃRÍE1, lemnãrii, s.f. 1. Cantitate, grãmadã (mare) de lemne. 2. Material

lemnos care intrã într-o construcþie. 3. (Reg.) Magazie de lemne. — Lemn +
suf. -ãrie.
LEMNÃRÍE2, (2) lemnãrii, s.f. 1.Meseria lemnarului (1); lemnãrit. 2.Atelierul

lemnarului (1); tâmplãrie. — Lemnar + suf. -ie.
LEMNÃRÍT s.n. Meseria lemnarului (1); lemnãrie2. — Lemnar + suf. -it.
LEMNIªÓR, lemniºoare, s.n. Diminutiv al lui lemn. — Lemn + suf. -iºor.
LEMNÓS, -OÁSÃ, lemnoºi, -oase, adj. (Despre þesuturile vegetale) De natura

lemnului. � Format din lemn; care are aspectul ºi structura lemnului. — Lemn +
suf. -os.
LEMNÚª, lemnuºe, s.n. (Reg.) 1. Chibrit. 2. (Bot.) Lemnul-Domnului. [Pl. ºi:

lemnuºuri] — Lemn + suf. -uº.
LEMPÍRÃ, lempire, s.f. Unitate monetarã principalã în Honduras. — Din fr.

lempira.
LEMÚRI s.m. pl. (În mitologia romanã) Suflete ale morþilor care bântuiau

noaptea sub formã de stafii, cãutându-ºi fostele cãmine. — Din lat. lemures, fr.
lémures.
LEMURIÁN, lemurieni, s.m. (La pl.) Subordin de mamifere primate,

asemãnãtoare la înfãþiºare cu maimuþele; (ºi la sg.) animal care face parte din acest
subordin. � (Adjectival) Mamifer lemurian. [Pr.: -ri-an] — Din fr. lémurien.
LENÁJ, lenajuri, s.n. Þesãturã subþire de lânã. — Din fr. lainage.
LENCHI, lenchiuri, s.n. Situaþie favorabilã în jocul cu arºice. [Var.: lenghi s.n.]

— Cf. tc. l e n k „ºchiop, schilod”.
LÉNE s.f. Faptul de a se complace în inactivitate; înclinaþia celui cãruia nu-i

place, care nu doreºte, nu vrea sã munceascã, cãruia îi place sã stea fãrã sã
munceascã; trândãvie; lâncezealã. — Din sl. lĕnĭ.
LÉNEª, -Ã, leneºi, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Om) cãruia îi lipseºte

dorinþa, plãcerea de a munci, de a fi activ, cãruia îi e lene; (om) trândav. 2. Adj.
Care trãdeazã, exprimã lene. Gesturi leneºe. � Care este domol, încet. Mersul
leneº al melcului. 3. S.m. (La pl.) Familie de mamifere dinAmerica de Sud, cu corp
robust, cu membre prevãzute cu gheare puternice ºi arcuite, care se miºcã încet ºi
stau zile întregi agãþate pe aceeaºi creangã (Bradypodidae); (ºi la sg.) animal din
aceastã familie. — Lene + suf. -eº. (2) Calc dupã fr. paresseux, germ. Faultier.
LENEVÍ, lenevesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. A se afla, a rãmâne sau a-i plãcea sã

rãmânã în inactivitate, a se lãsa cuprins de lene; a trândãvi. — Din leniv sau leaniv
(înv. „leneº” < sl.).
LENEVÍE s.f. Starea omului leneº; p. ext. lene, trândãvie. — Lenevi + suf. -ie.
LENEVIÓR, -OÁRÃ, leneviori, -oare, adj. (Cam) leneº. — Leniv sau leaniv

(înv. „leneº” < sl.) + suf. -ior.
LENEVÍRE s.f. Acþiunea de a (se) lenevi ºi rezultatul ei. — V. lenevi.
LENEVÍT s.n. Faptul de a lenevi. — V. lenevi.
LENEVÓS, -OÁSÃ, lenevoºi, -oase, adj. (Înv. ºi pop.) Leneº. — Lenevi +

suf. -os.
LENGHI s.n. v. lenchi.
LENINÍSM s.n. Doctrina lui Lenin bazatã pe marxism. — Din rus. leninizm,

fr. léninisme.
LENINÍST, -Ã, leniniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine leninismului,

privitor la leninism, care este creat de Lenin. 2. S.m. ºi f. Adept al leninismului. —
Din rus. leninist, fr. léniniste.
LENITÍV, -Ã, lenitivi, -e, adj., s.n. (Substanþã, medicament) care calmeazã, care

alinã durerile. — Din fr. lénitif, lat. lenitivus.

LEGUMICÓL / LENITÍV

585



LENJEREÁSÃ, lenjerese, s.f. Persoanã care confecþioneazã articole de lenjerie.
— Lenjer[ie] + suf. -easã.
LENJERÍE s.f. Rufãrie de corp ºi de pat. [Var.: lingeríe s.f.] — Din fr. lingerie.
LÉNJURI s.n. pl. Rufãrie de corp; lenjerie. — Din fr. linge.
LENÓS, -OÁSE, lenoºi, -oase, adj. (Rar) Leneº. — Lene + suf. -os.
LENT, -Ã, lenþi, -te, adj. Încet, domol. — Din fr. lent, lat. lentus.
LÉNTÃ, lente, s.f. Panglicã latã de mãtase pe care o poartã regii, demnitarii, cei

decoraþi etc. la solemnitãþi. — Din rus. lenta.
LENTICÉLÃ, lenticele, s.f. Fiecare dintre porii care strãbat scoarþa arborilor,

permiþând respiraþia þesuturilor interne. — Din fr. lenticelle.
LENTICULÁR, -Ã, lenticulari, -e, adj. Care are forma unei lentile. — Din

fr. lenticulaire, lat. lenticularis.
LENTÍGO s.n. (Med.) Patã pigmentarã a pielii cu aspect de nev. � Pistrui. —

Din fr., lat. lentigo.
LENTÍLÃ, lentile, s.f. 1. Piesã opticã transparentã, de obicei mãrginitã de douã

suprafeþe curbate (sau de una sfericã ºi de una planã), care dã imaginea realã sau
virtualã a unui obiect. � Lentilã de contact = lentilã finã aplicatã direct pe globul
ocular în dreptul irisului, pentru corectarea vederii. 2. Inel metalic care asigurã
legãtura între douã þevi de metal sau între o þeavã ºi un perete de metal. 3. (În
siderurgie) Lupã. 4. (În sintagma) Lentilã electronicã = dispozitiv format din
sisteme de electrozi sau din combinaþii de magneþi, care serveºte la focalizarea
fasciculelor de electroni ºi se utilizeazã în construcþia microscopului electronic. —
Din fr. lentille.
LÉNTO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Încet, lin, lent.

� (Substantivat) Compoziþie sau parte dintr-o compoziþie muzicalã executatã în
acest fel. — Cuv. it.
LENTOÁRE s.f. Încetinealã. — Din fr. lenteur.
LEOÁICÃ, leoaice, s.f. Femela leului1. [Pr.: le-oai-] — Leu1 + suf. -oaicã.
LEOÁRBÃ, leoarbe, s.f. (Reg.; depr.) Gurã (ca organ al vorbirii). — Formaþie

onomatopeicã.
LEOÁRCÃ adj. invar., adv. (Fam.) Foarte ud, plin de apã; bleaºcã. [Pr.: leoar-

cã]. — Liur + suf. -cã.
LEONÍN1, -Ã, leonini, -e, adj. Care aparþine leului1, privitor la leu1; ca al

leului1. � Contract leonin = contract prin care una dintre pãrþi îºi rezervã bene-
ficiul cel mai mare sau contract prin care una dintre pãrþi este scutitã de a participa
la pierdere. [Pr.: le-o-] — Din lat. leoninus, fr. léonin.
LEONÍN2, -Ã, leonini, -e, adj. (În sintagma) Versuri leonine = versuri ale cãror

emistihuri rimeazã. Rimã leoninã = rimã în care douã sau trei silabe sunt
asemãnãtoare. [Pr.: le-o-] — Din fr. léonin.
LEOP interj. Cuvânt care imitã sunetul produs de un corp moale când cade pe o

suprafaþã netedã. — Onomatopee.
LEOPÁRD, leoparzi, s.m. Animal carnivor din familia felidelor, cu blana de

culoare gãlbuie cu pete roºcate sau negre, care trãieºte în Asia ºi în Africa; panterã
(Felis pardus). � Blana acestui animal. � Leopardul zãpezilor = irbis. [Pr.: le-o-]
— Din fr. léopard, lat. leopardus.
LEOPÃÍ vb. IV v. lipãi.
LEORBÃÍ, leórbãi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A flecãri, a trãncãni, a sporovãi.

[Prez. ind. ºi: leorbãiesc] — Leoarbã + suf. -ãi.
LEORBÃIÁLÃ, leorbãieli, s.f. (Reg.) Faptul de a leorbãi; flecãrealã,

trãncãnealã, sporovãialã. [Pr.: -bã-ia-] — Leorbãi + suf. -ealã.
LEORBẮU, leorbãi, s.m. (Reg.) Om flecar. — Leoarbã + suf. -ãu.
LEORCÃÍ, leórcãi, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) face leoarcã, a (se) uda

(tare) cu apã. [Prez. ind. ºi: leorcãiesc] — Leoarcã + suf. -ãi.
LEÓRDÃ s.f. v. leurdã.
LEORPÃÍ, leórpãi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A mânca sau a bea ceva sorbind cu

zgomot. [Prez. ind. ºi: leorpãiesc] — Formaþie onomatopeicã.
LEORPÃÍT, leorpãituri, s.n. (Reg.) Faptul de a leorpãi; zgomot (neplãcut)

produs de cel care mãnâncã sau bea ceva cu lãcomie. — V. leorpãi.
LEPÃDÁ, lépãd, vb. I. (Pop.) I. 1. Tranz. A lãsa ceva din mânã; a arunca. � A

arunca un obiect nefolositor sau fãrã valoare, renunþând la el. � Expr. A nu fi de
lepãdat = a fi vrednic de luat în seamã; a avea preþ, valoare. 2. Tranz. A dãrui, a da
cuiva ceva de micã valoare. 3. Tranz. A-ºi dezbrãca un veºmânt, a-ºi scoate haina,
încãlþãmintea etc. � Expr. A(-ºi) lepãda masca = a înceta de a se mai preface, a se
arãta sub adevãrata înfãþiºare moralã. A-ºi lepãda potcoavele = a muri. � (Despre
animale) A-ºi schimba pãrul, pielea, penele; a nãpârli. 4. Intranz. (Despre femei ºi
despre femelele animalelor) A naºte înainte de termen un fãt mort; a avorta.
� Tranz. (Despre peºti) A depune icrele. II. Fig. 1. Tranz. A lãsa ceva sau pe cineva
undeva; a îndepãrta, a alunga. 2. Tranz. A pãrãsi ceva (pentru totdeauna ºi de
bunãvoie), a renunþa la... � Refl. A se lãsa de... 3. Refl. A rupe orice legãturã cu
cineva. � A nu recunoaºte ceva; a tãgãdui. [Prez. ind. ºi: leápãd. — Var.: (reg.)
lãpãdá vb. I] — Probabil lat. lapidare „a arunca cu pietre”.
LEPÃDÁRE, lepãdãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) lepãda ºi rezultatul ei;

pãrãsire; renegare. � Lepãdare de sine = renunþare la interesele sau la ideile
personale (pentru binele obºtesc). � (Bis.) Dezicere de diavol ºi de faptele sale în
ritualul creºtin al botezului — V. lepãda.
LEPÃDÁT1 s.n. (Pop.) Faptul de a lepãda; spec. avort. — V. lepãda.

LEPÃDÁT2, -Ã, lepãdaþi, -te, adj. (Pop.; despre copiii nou-nãscuþi) Pãrãsit de
mamã; abandonat. — V. lepãda.
LEPÃDÃTÚRÃ, lepãdãturi, s.f. (Pop. ºi fam.) 1. Copil nãscut înainte de termen

(ºi adesea cu mari deficienþe fizice sau psihice); stârpiturã. 2. Fig. Om lipsit de
caracter; persoanã depravatã, coruptã, decãzutã. — Lepãda + suf. -ãturã.
LEPÃÍ vb. IV v. lipãi.
LEPEDÉU, lepedeie, s.n. (Reg.) Cearºaf. — Din magh. lepedö.
LEPIDODÉNDRON, lepidodendroni, s.m. Arbore fosil din grupul cripto-

gamelor vasculare, cu coroana în formã de umbrelã, ale cãrui resturi s-au pãstrat în
straturile de huilã. — Din fr. lépidodendron.
LEPIDOLÍT, lepidoliþi, s.m. Specie de micã bogatã în litiu ºi fluor, de culoare

albã sau roz. — Din fr. lépidolithe.
LEPIDOPTÉR, lepidoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte care cuprinde fluturii;

(ºi la sg.) fluture. � (Adjectival) Insectã lepidopterã. [Var.: lepidoptérã s.f.] —
Din fr. lépidoptère.
LEPIDOPTÉRÃ s.f. v. lepidopter.
LÉPRÃ, (2) lepre, s.f. 1. Boalã contagioasã cronicã, frecventã mai ales în

regiunile tropicale, produsã de un bacil specific ºi caracterizatã prin leziuni
localizate pe piele, pe sistemul nervos periferic, mucoase, viscere etc. � Fig.
Neajuns care macinã, submineazã; racilã, plagã. 2. Fig. Om lipsit de conºtiinþã, de
caracter, fãrã scrupule. — Din ngr. lépra.
LEPRÓS, -OÁSE, leproºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Om) bolnav de leprã. — Din

fr. lépreux.
LEPROZERÍE, leprozerii, s.f. Colonie sau spital special în care sunt izolaþi ºi

îngrijiþi leproºii. — Din fr. léproserie.
LEPªÍ, lepºesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A da cuiva palme, a pãlmui; a turti prin

lovituri cu palma. — Din leapºã.
LEPªÍT, -Ã, lepºiþi, -te, adj. (Reg.; despre lucruri) Turtit (printr-o loviturã),

pleoºtit; fig. (despre oameni; adesea substantivat) smintit, þicnit. — V. lepºi.
LEPTOMENÍNGE, leptomeninge, s.n. (Med.) Denumire pentru arahnoidã ºi

pia mater considerate împreunã. — Din fr. leptoméninge.
LEPTOMENINGÍTÃ, leptomeningite, s.f. (Med.) Meningitã în care se

inflameazã mai ales pia materul. — Din fr. leptoméningite.
LEPTÓN, leptoni, s.m. (Fiz.) Particulã elementarã cu masa de repaus mai micã

decât cea a unui nucleon. — Din fr. lepton.
LEPTOSPÍRÃ, leptospire, s.f. Gen de bacterii în formã de filament spiralat,

terminat la ambele capete cu câte un cârlig, foarte rãspândit în naturã. — Din fr.
leptospire.
LEPTOSPIRÓZÃ, leptospiroze, s.f. Boalã infecþioasã, comunã animalelor ºi

omului, provocatã de leptospirã ºi care se manifestã prin febrã, icter etc. — Din
fr. leptospirose.
LEPUÍ, lepuiesc, vb. IV. Tranz. A netezi extrem de fin suprafaþa unei piese

metalice cu ajutorul unei substanþe abrazive speciale. — Et. nec.
LEPUÍRE, lepuiri, s.f. Acþiunea de a lepui ºi rezultatul ei. — V. lepui.
LEPUÍT1, lepuituri, s.n. Faptul de a lepui. — V. lepui.
LEPUÍT2, -Ã, lepuiþi, -te, adj. (Despre piese metalice) Care a fost supus opera-

þiei de lepuire. — V. lepui.
LER interj. Cuvânt care apare ca refren în colinde, cãrora le dã un anumit colorit

eufonic. [Var.: léroi, léroloi, lérui, lérului interj.] — Probabil lat. [Ha]llelu[iah,
Domine].
LÉROI interj. v. ler.
LÉROLOI interj. v. ler.
LERPENEÁ s.f. (Reg.) Efort, trudã pe care o depune cineva pentru a face ceva.

— Et. nec.
LÉRUI interj. v. ler.
LÉRULUI interj. v. ler.
LÉSÃ, lese, s.f. Curea cu care se leagã sau cu care sunt purtaþi câinii. — Din

fr. laisse.
LESBIÁN, -Ã, lesbieni, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din insula Lesbos. 2. Adj. Care aparþine Lesbosului sau lesbienilor (1),
privitor la Lesbos ori la lesbieni. 3. S.f., adj. (Femeie) care practicã lesbianismul.
[Pr.: -bi-an] — Din fr. lesbien.
LESBIANÍSM s.n. Atracþie sexualã între persoanele de sex feminin; safism,

tribadism. [Pr.: -bi-a-] — Lesbian + suf. -ism.
LESCÁIE s.f. v. lãscaie.
LESIVÁRE, lesivãri, s.f. (Geol.) Dizolvare ºi spãlare a sãrurilor solubile din sol

de cãtre apa din precipitaþii. — Dupã fr. lessivage.
LÉSNE adv. (Înv. ºi pop.) Uºor, cu uºurinþã; comod. � Loc. adj. Lesne-crezãtor =

credul. — Din bg. lesno.
LESNICIÓS, -OÁSÃ, lesnicioºi, -oase, adj. (Rar) Care este uºor de fãcut sau de

urmat; care înlesneºte efectuarea unei munci, a unei acþiuni etc. — Lesne +
suf. -icios.
LESNICIÚNE, lesniciuni, s.f. (Rar) Uºurinþã, facilitate de a face ceva. —

Lesne + suf. -iciune.
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LESOTHIÁN, -Ã, lesothieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face
parte din populaþia regatului Lesotho sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine regatului Lesotho sau lesothienilor (1), referitor la Lesotho sau la
lesothieni. — Din engl. Lesothian.
LÉSPEDE, lespezi, s.f. Placã poligonalã de piatrã naturalã (prelucratã), de

dimensiuni mari, cu care se acoperã mormintele, se paveazã interiorul unor edificii,
aleile etc. — Et. nec.
LESPEGIOÁRÃ, s.f. v. lespejoarã.
LESPEJOÁRÃ, lespejoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui lespede. [Var.:

lespegioárã s.f.] — Lespede + suf. -ioarã.
LEST, lesturi, s.n. Încãrcãturã formatã din nisip, pietriº, plumb etc. care asigurã

stabilitatea navelor de apã sau aeriene; balast, savurã. — Din fr. lest.
LESTÁ, lestez, vb. I. Tranz. A încãrca cu lest o navã sau o aeronavã pentru a le

asigura stabilitatea. — Din fr. lester.
LESTÁRE, lestãri, s.f. Acþiunea de a lesta ºi rezultatul ei. — V. lesta.
LEª1, leºuri, s.n. Cadavru, hoit, stârv. — Din tc. leº.
LEª2 s.m. v. leah.
LEªÉSC, -EÁSCÃ, leºeºti, adj., s.f. art. 1. Adj. (Înv.) Polonez. 2. Adj. (În

sintagma) Raþã leºeascã = rasã de raþe domestice, cu penele albe sau negre, cu
carnea gustoasã. 3. S.f. art. Dans popular din Moldova; melodie dupã care se
executã acest dans. — Leº2 + suf. -esc.
LEªÉªTE adv. (Înv.) Ca polonezii, ca leºii2, în felul polonezilor. — Leº2 +

suf. -eºte.
LEªIÁLÃ, leºieli, s.f. (Pop.) Stare de slãbiciune, de sfârºealã; leºuialã.

[Pr.: -ºi-a-] — Leºie (înv. „sfârºealã”) + suf. -ealã.
LEªIÁTIC, -Ã, adj. v. leºietic.
LEªÍE s.f. Soluþie alcalinã (folositã la spãlatul rufelor, în diverse procese

industriale etc.) obþinutã prin dizolvarea în apã a sodei sau a hidroxidului de potasiu
sau prin fierbere cu apã a cenuºii de lemn. — Lat. lixiva.
LEªIÉTIC, -Ã, leºietici, -ce, adj. Cu gust sau cu miros (neplãcut) de leºie, ca

leºia; leºios. � Fig. Cenuºiu, întunecat, mohorât. Cer leºietic. [Pr.: -ºi-e-. — Var.:
leºiátic, -ã, adj.] — Leºie + suf. -etic.
LEªÍN, leºinuri, s.n. 1. Pierdere subitã ºi trecãtoare a cunoºtinþei, caracterizatã

prin rãrirea bãtãilor inimii ºi a miºcãrilor respiratorii ºi cauzatã de scãderea bruscã
a irigaþiei cerebrale; lipotimie. 2. Stare de slãbiciune, de lipsã de putere, de vlagã,
provocatã de foame, de sete etc.; sfârºealã. [Acc. ºi: léºin] — Din leºina (derivat
regresiv).
LEªINÁ, leºin, vb. I. Intranz. A suferi un leºin (1), a-ºi pierde cunoºtinþa.

� Expr. A leºina de râs = a râde foarte tare. — Et. nec.
LEªINÁT, -Ã, leºinaþi, -te, adj. 1. Care se aflã în stare de leºin (1), în nesimþire.

2. Extrem de slab; lipsit de vlagã, extenuat; moleºit (de foame, de sete, de obosealã
etc.); sfârºit2. — V. leºina.
LEªINÃTÚRÃ, leºinãturi, s.f. (Fam.) Fiinþã foarte slabã, lipsitã cu totul de

vlagã, de putere. — Leºina + suf. -ãturã.
LEªIÓS, -OÁSÃ, leºioºi, -oase, adj. Leºietic. [Pr.: -ºi-os] — Leºie + suf. -os.
LÉªNIC, leºnice, s.n. (Reg.) Plasã de pescuit. [Var.: léºniec s.n.] — Din bg.

leštnik „alun”.
LÉªNIEC s.n. v. leºnic.
LEªUÍ, leºuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A provoca o stare de slãbiciune, de

sfârºealã. — Cf. l e º i n .
LEªUIÁLÃ, leºuieli, s.f. (Reg.) Leºialã. — Leºui + suf. -ealã.
LEªUÍT, -Ã, leºuiþi, -te, adj. (Reg.) Sfârºit2, slãbit (de foame). — V. leºui.
LETÁL, -Ã, letali, -e, adj. (Med.) Care provoacã moartea; mortal, de moarte. —

Din fr. létal, lat. letalis.
LETALITÁTE s.f. (Med.) Mortalitate. — Din fr. létalité.
LETÁRGIC, -Ã, letargici, -ce, adj. Care þine de letargie, privitor la letargie.

� Encefalitã letargicã = boalã infecþioasã a encefalului, caracterizatã prin febrã,
somnolenþã ºi paralizie. — Din fr. léthargique.
LETARGÍE s.f. Stare patologicã caracterizatã printr-un somn adânc, de lungã

duratã, însoþit de diminuarea funcþiilor vitale. � Fig. Apatie, amorþealã, inactivitate
totalã. — Din fr. léthargie.
LÉTCÃ, letci, s.f. (Reg.) Unealtã manualã care serveºte la depãnatul firelor pe

mosoare. — Din bg. letka.
LÉTCON, letcoane, s.n. Unealtã în formã de ciocan pentru încãlzirea pieselor

metalice în vederea lipirii lor cu cositor, cu plumb etc.; ciocan de lipit. — Din
germ. Lötkolben.
LETÓN, -Ã, letoni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Letoniei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Letoniei sau
letonienilor (1), privitor la Letonia ori la letonieni. � (Substantivat, f.) Limba
letonã. — Din fr. letton.
LETOPISÉÞ, letopiseþe, s.n. 1. Scriere veche cu caracter istoric, în care eveni-

mentele sunt prezentate în ordine cronologicã; cronicã, hronic. [Acc. ºi: letopíseþ]
— Din sl. lĕtopĭsĭcĭ.
LETRASÉT, letraseturi, s.n. Set de litere, cifre ºi semne de punctuaþie de

diferite culori ºi caractere, aflate pe un suport transparent ºi care pot fi transferate,
prin apãsare, pe diferite suprafeþe. [Pl. ºi: letrasete] — Denumire comercialã.

LETRÍNÃ, letrine, s.f. (Tipogr.) Literã majusculã (de obicei ornatã) folositã la
început de capitol în ediþii bibliofile. — Din fr. lettrine.
LETRÍSM s.n. Teorie literarã ºi artisticã formalistã, care considerã cã esenþa

poeziei constã în simpla sonoritate a sunetelor, dispuse mai mult sau mai puþin
arbitrar. — Din fr. lettrisme.
LETURGHÍE s.f. v. liturghie.
LEÞCÁIE s.f. v. lãscaie.
LEU1, lei, s.m. 1.Mamifer carnivor de talie mare din familia felidelor, cu corpul

acoperit cu blanã scurtã de culoare gãlbuie ºi cu o coamã bogatã în jurul capului,
deosebit de puternic ºi de vorace, care trãieºte în Africa ºi în Asia Meridionalã
(Panthera leo). � (În basme) Leu-paraleu = leu mare ºi cu o putere extraordinarã;
fig. om curajos, viteaz. � Expr. Partea leului = partea cea mai mare, cea mai valo-
roasã din împãrþeala unui bun ºi pe care ºi-o însuºeºte cel mai puternic dintre pãrtaºi.
� Compuse: leu-de-mare = mamifer carnivor acvatic asemãnãtor cu foca, având o
coamã pe gât, piept ºi omoplat (Otaria byronia); leul-furnicilor = insectã asemãnã-
toare cu libelula, ale cãrei larve se hrãnesc cu insecte (Myrmeleon formicarius).
� Fig. Om puternic, viteaz. 2. N. pr. art. Numele unei constelaþii. � Al cincilea
semn zodiacal, între Rac ºi Fecioarã, corespunzând perioadei 22 iulie – 23 august.
— Cf. lat. l e o.
LEU2, lei, s.m. Unitate bãneascã oficialã a României începând din 1867 ºi a

Republicii Moldova din 1993. — Din leu1 (cu sensul dupã tc. arslanly).
LÉUCÃ, leuci, s.f. Parte a carului formatã dintr-un lemn încovoiat, cu un capãt

îmbucat în osie ºi cu celãlalt prins de loitrã, pentru a o sprijini. � Expr. A fi lovit
(sau bãtut, pãlit, trãsnit) cu leucã (în cap) = a) a fi zãpãcit, prostãnac, idiot; b) a fi
beat. — Din bg. levka.
LEUCEMÍE s.f. Boalã de sânge caracterizatã prin creºterea patologicã a

numãrului de leucocite din organism ºi prin apariþia unor leucocite imature;
leucozã, mielozã. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucémie.
LEUCÍT s.n. Silicat natural de aluminiu ºi de potasiu, de culoare cenuºie sau

albã, cu luciu sticlos, folosit mai ales ca îngrãºãmânt agricol. [Pr.: le-u-] — Din fr.
leucite.
LEUCOBÁZÃ, leucobaze, s.f. (Chim.) Leucoderivat. [Pr.: le-u-] — Din

germ. Leukobase, fr. leucobase.
LEUCOCÍT, leucocite, s.n. Globulã albã din sânge, care are un rol important în

protejarea organismului împotriva microbilor. [Pr.: le-u-.—Var.: leucocítã s.f.] —
Din fr. leucocyte.
LEUCOCITÁR, -Ã, leucocitari, -e, adj. Care þine de leucocite, privitor la

leucocite. � Formulã leucocitarã = repartizarea diferitelor categorii de leucocite
în sânge. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucocytaire.
LEUCOCÍTÃ s.f. v. leucocit.
LEUCOCITOGENÉZÃ s.f. (Biol.) Proces de formare a leucocitelor. [Pr.: le-u-]

— Din fr. leucocytogenèse.
LEUCOCITOLÍZÃ, leucocitolize, s.f. (Med.) Distrugere a leucocitelor din

sânge. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucocytolyse.
LEUCOCITÓZÃ, leucocitoze, s.f. Creºtere patologicã a numãrului de globule

albe din sânge (în procesul de apãrare a organismului împotriva bolilor
infecþioase). [Pr.: le-u-] — Din fr. leucocytose.
LEUCOCITURÍE, leucociturii, s.f. Prezenþã a leucocitelor în urinã; cantitate de

leucocite prezente în urinã. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucocyturie.
LEUCODERIVÁT, leucoderivaþi, s.m. (Chim.) Compus obþinut prin reducerea

unor coloranþi ºi care prin oxidare formeazã materia colorantã iniþialã; leucobazã.
[Pr.: le-u-] — Din germ. Leukoderivat, fr. leucodérivé.
LEUCODERMÍE, leucodermii, s.f. Decolorare a pielii cauzatã de absenþa sau

de dispariþia localã a unor pigmenþi. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucodermie.
LEUCOGRÁMÃ, leucograme, s.f. Examen de laborator prin care se determinã

numãrul leucocitelor din sânge. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucogramme.
LEUCÓM, leucoame, s.n. Boalã de ochi constând în formarea unei pete albe pe

cornee ºi care poate duce la orbire; albeaþã. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucome.
LEUCOPENÍE, leucopenii, s.f. Scãdere patologicã a numãrului globulelor albe

din sânge cauzatã de virusuri, malnutriþie etc. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucopénie.
LEUCOPLÁST, leucoplaste, s.n. Fâºie de pânzã acoperitã cu o substanþã ade-

zivã, folositã la fixarea pe piele a pansamentelor. [Pr.: le-u-.—Pl. ºi: leucoplasturi]
— Din germ. Leukoplast, fr. leucoplaste.
LEUCOPLAZÍE, leucoplazii, s.f. (Med.) Transformare patologicã a unei

mucoase în þesut cornos de culoare albicioasã. [Pr.: le-u-] — Din fr. leucoplasie.
LEUCOPOIÉZÃ s.f. (Biol.) Proces de formare ºi de maturaþie a leucocitelor din

mãduva osoasã, splinã ºi ganglionii limfatici. [Pr.: le-u-co-po-ie-] — Din fr.
leucopoïèse.
LEUCORÉE, leucoree, s.f. Scurgere vaginalã de lichid albicios, mucos, uneori

purulent; poalã-albã. [Pr.: le-u-co-re-e] — Din fr. leucorrhée.
LEUCORÉIC, -Ã, leucoreici, -ce, adj., s.f. (Med.) (Bolnavã) de leucoree.

[Pr.: le-u-co-re-ic] — Leucoree + suf. -ic.
LEUCÓZÃ, leucoze, s.f. (Med.) Leucemie. � Leucoza gãinilor = boalã viroticã

ºi transmisibilã, rãspânditã prin ouãle infectate ale gãinilor. [Pr.: le-u-] — Din
fr. leucose.
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LEÚRDÃ, leurde, s.f. Plantã erbacee bulboasã comestibilã din familia
liliaceelor, cu flori albe, cu miros ºi gust de usturoi (Allium ursinum). [Pr.: le-ur-.
— Var.: leórdã s.f.] — Cf. bg. l e v u r d a.
LEUªÓR1, leuºori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui leu1; leuþ1. [Pr.: le-u-. — Pl. ºi:

leiºori] — Leu1 + suf. -uºor.
LEUªÓR2, leuºori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui leu2; leuþ2. [Pr.: le-u-. — Pl. ºi:

leiºori] — Leu2 + suf. -uºor.
LEUªTEÁN s.m. Plantã erbacee aromatã, cu miros pãtrunzãtor, din familia

umbeliferelor, ale cãrei frunze sunt folosite drept condiment (Levisticum
officinale). [Pr.: le-uº-] — Et. nec.
LEÚÞ1, leuþi, s.m. Leuºor1. — Leu1 + suf. -uþ.
LEÚÞ2, leuþi, s.m. (Fam.) Leuºor2. — Leu2 + suf. -uþ.
LÉVA s.f. Unitate monetarã în Bulgaria. [Var.: lévã s.f.] — Din bg. leva.
LEVANTÍN, -Ã, levantini, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Levant; p. restr. negustor originar din Levant. 2. Adj. Care aparþine
Levantului sau levantinilor, privitor la Levant ori la levantini. � (Depr.) Necinstit,
ipocrit, intrigant. — Din fr. levantin.
LEVÁTÃ, levate, s.f. 1. Operaþie de scoatere a mosoarelor sau a þevilor pline de

pe maºinile de semitors sau de filat dintr-o filaturã. � Cantitate de fire toarse
obþinutã prin aceastã operaþie. 2. (La jocul de cãrþi) Totalitatea cãrþilor pe care unul
dintre jucãtori le poate ridica de pe masã pe baza unei cãrþi mai mari sau a unui atu.
— Dupã fr. levée.
LÉVÃ s.f. v. leva.
LEVÃNÞÍCÃ s.f. Plantã erbacee din familia labiatelor, cu flori albastre plãcut

mirositoare, folositã în medicinã ºi în industria parfumurilor; lavandã (Lavandula
angustifolia). [Var.: levenþícã, livãnþícã s.f.] — Levantã (înv. „levãnþicã” < ngr.) +
suf. -icã.
LEVÉNT, -Ã, levenþi, -te, s.m., adj. 1. S.m. Marinar turc din flota de rãzboi a

Imperiului Otoman, originar din Levant. 2. S.m. Mercenar moldovean din oastea
Þãrii Româneºti. 3. Adj. (Înv.) Darnic, generos. 4. Adj. (Înv.) Voinic, viteaz.
[Var.: levínt, -ã adj.] — Din tc. levent.
LEVENÞÍCÃ s.f. v. levãnþicã.
LEVIATÁN, leviatane, s.n. (Text.) Agregat pentru spãlarea industrialã a lânii.

[Pr.: -vi-a-] — Din fr. léviathan.
LEVIÉR, leviere, s.n. 1. Barã rigidã basculatã în jurul unui punct de sprijin ºi

folositã pentru a ridica greutãþi. 2. Tijã de comandã a unui mecanism. 3. Fig. Ceea
ce serveºte la depãºirea unui obstacol, a unei rezistenþe. [Pr.: -vi-er] — Din fr.
levier.
LEVIGÁ, levighez, vb. I. Tranz. A transforma un material în praf fin prin fãrâmi-

þarea în apã (sau într-un lichid) ºi printr-o sedimentare fracþionatã a materialului. —
Din fr. léviger.
LEVIGÁRE, levigãri, s.f. Acþiunea de a leviga ºi rezultatul ei; levigaþie. —

V. leviga.
LEVIGÁÞIE, levigaþii, s.f. Levigare. — Dupã fr. lévigation.
LEVÍNT, -Ã adj. v. levent.
LEVITÁÞIE s.f. Ridicare corporalã în aer sau ridicarea diverselor corpuri prin

voinþã, fãrã mijloace mecanice, atribuitã mai ales unor fiinþe mitice, sfinþi, asceþi,
iluzioniºti. [Var.: levitaþiúne s.f.] — Din fr. lévitation.
LEVITAÞIÚNE s.f. v. levitaþie.
LEVIZÍTÃ s.f. Substanþã toxicã cu acþiune vezicantã folositã ca gaz de luptã. —

Din fr., engl. lewisite.
LEVOGÍR, -Ã, levogiri, -e, adj. (Despre unele substanþe optice) Care deviazã

planul de polarizare a luminii spre stânga (în raport cu observatorul care priveºte
lumina din faþã). — Din fr. lévogyre.
LEVRIÉR, levrieri, s.m. Câine de vânãtoare cu pântecele supt ºi cu picioarele

înalte ºi puternice, foarte rapid, specializat în vânarea iepurelui. [Pr.: -vri-er] —
Din fr. lévrier.
LEVULÓZÃ s.f. (Biol.) Fructozã. — Din fr. lévulose.
LEXÉM, lexeme, s.n. Unitate de bazã a lexicului, având o semnificaþie

autonomã. — Din fr. lexème.
LEXEMÁTIC, -Ã, lexematici, -ce, adj. (Lingv.) Referitor la lexem. — Din

fr. lexématique.
LÉXIC s.n. Totalitatea cuvintelor dintr-o limbã; vocabular. � P. restr. Totalitatea

cuvintelor caracteristice limbii unei epoci, unei regiuni, unui scriitor etc. — Din
fr. lexique.
LEXICÁL, -Ã, lexicali, -e, adj. Care aparþine lexicului, privitor la lexic, de

lexic. — Din fr. lexical.
LEXICOGRÁF, -Ã, lexicografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în lexicografie. — Din

fr. lexicographe.
LEXICOGRÁFIC, -Ã, lexicografici, -ce, adj. Care aparþine lexicografiei,

privitor la lexicografie, de lexicografie. — Din fr. lexicographique.
LEXICOGRAFÍE s.f. Disciplinã a lingvisticii care stabileºte principiile ºi

metodele practice de întocmire a dicþionarelor. � Totalitatea dicþionarelor (dintr-o
þarã, dintr-o epocã, dintr-un domeniu etc.). — Din fr. lexicographie.
LEXICOLÓG, -Ã, lexicologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în lexicologie.

— Din fr. lexicologue.

LEXICOLÓGIC, -Ã, lexicologici, -ce, adj. Care aparþine lexicologiei, privitor
la lexicologie, de lexicologie. — Din fr. lexicologique.
LEXICOLOGÍE s.f. Disciplinã a lingvisticii care se ocupã cu studiul lexicului.

— Din fr. lexicologie.
LEXICÓN, lexicoane, s.n. Dicþionar. � (Rar) Enciclopedie (pe domeniu de

specialitate). — Din lat., fr. lexicon.
LEXICOTÉCÃ, lexicoteci, s.f. (Rar) Colecþie de dicþionare. — Din germ.

Lexikotek.
LEZÁ, lezez, vb. I.Tranz. 1.Avãtãma, a rãni. � Fig. A ofensa. 2.Aaduce (cuiva)

un prejudiciu, a pãgubi (pe cineva). — Din fr. léser.
LEZÁRD s.n. (Rar) Piele de ºopârlã tãbãcitã. [Pr.: lezar] — Din fr. lézard.
LEZÁRDÃ, lezarde, s.f. Panglicã folositã în tapiþerie, pentru acoperirea locului

de prindere al tapiseriei (2). — Din fr. lézarde.
LEZÁRE, lezãri, s.f. Acþiunea de a leza ºi rezultatul ei; vãtãmare, rãnire; ofensã;

prejudiciu. — V. leza.
LEZIÚNE, leziuni, s.f. 1. Ranã (cãpãtatã prin lovire, rãnire etc. sau ca urmare a

unei boli). 2. (Jur.) Prejudiciu material al unei pãrþi dintr-un contract. [Pr.: -zi-u-]
— Din fr. lésion, lat. laesio, -onis.
LEZMAIESTÁTE s.f. (În statele monarhice; în sintagma) Crimã de lezmaies-

tate = crimã care constã în ofense aduse persoanei monarhului. [Var.: lezmajestáte
s.f.] — Din fr. lèse-majesté.
LEZMAJESTÁTE s.f. v. lezmaiestate.
LIÁNÃ, liane, s.f. Nume generic dat plantelor cu tulpina foarte lungã, subþire ºi

flexibilã, care se agaþã sau se încolãcesc pe trunchiurile sau ramurile copacilor, pe
ziduri etc. [Pr.: li-a-] — Din fr. liane.
LIÁNT, lianþi, s.m. 1.Material fluid sau adus în stare fluidã, care are proprietatea

de a lega prin întãrire bulgãrii sau granulele unui material solid cu care a fost
amestecat; aglomerant. 2. Substanþã care serveºte la fixarea unui pigment pe fibra
textilã. [Pr.: li-ant] — Din fr. liant.
LIBADEÁ, libadele, s.f. (Înv.) Hainã bãrbãteascã lungã. [Var.: lebadeá s.f.] —

Din tc. libade.
LIBANÉZ, -Ã, libanezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Libanului sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Libanului
sau libanezilor (1), privitor la Liban ori la libanezi. — Liban (n. pr.) + suf. -ez. Cf.
fr. l i b a n a i s, it. l i b a n e s e.
LIBÁRCÃ, libãrci, s.f. Gândac de noapte din ordinul ortopterelor, de culoare

brunã-roºcatã, care trãieºte mai ales prin bucãtãrii; ºvab (Blatta germanica). — Din
bg. hlãbarka.
LIBÁÞIE, libaþii, s.f. (În practicile religioase din Antichitate) Act ritual care

consta în gustarea ºi apoi vãrsarea unei cupe de vin, lapte etc. ca omagiu adus
divinitãþii. � P. ext. Închinare a paharului cu bãuturã în cinstea cuiva la o petrecere.
[Var.: libaþiúne s.f.] — Din fr. libation, lat. libatio, -onis.
LIBAÞIÚNE s.f. v. libaþie.
LIBELÁ, libelez, vb. I. Tranz. (Livr.) A redacta (corect) un act juridic sau

administrativ. — Din fr. libeller.
LIBELÚLÃ, libelule, s.f. (La pl.) Ordin de insecte cu corpul lung ºi subþire, cu

capul mare ºi cu aripile strãvezii, care trãiesc de obicei pe lângã ape; (ºi la sg.)
insectã din acest ordin; calul-dracului. — Din fr. libellule.
LÍBER1, libere, s.n. Complex de vase din þesutul plantelor prin care circulã seva

elaboratã; parte a scoarþei plantelor lemnoase care cuprinde aceste vase ºi în care
se aflã þesuturile de nutriþie, de susþinere etc. � (Cu sens colectiv) Fibre extrase din
scoarþa unor arbori. — Din fr. liber.
LÍBER2, -Ã, liberi, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care se bucurã de libertate, de

independenþã individualã ºi cetãþeneascã, care are drepturi politice ºi cetãþeneºti
depline. � (Despre popoare, state, oraºe) Independent, neatârnat, nesupus (unei
puteri strãine), autonom. 2. (Despre oameni) Care are posibilitatea de a acþiona
dupã voinþa sa, de a face sau de a nu face ceva; care nu este supus niciunei
constrângeri; slobod. � Liber-arbitru = capacitate a unei persoane de a se detaºa
de orice constrângere interioarã ºi de a alege un curs al acþiunii din mai multe
variante posibile. 3. (Despre acþiuni) Care nu este supus unei restricþii cu caracter
arbitrar. � Traducere liberã = traducere care redã conþinutul originalului în formele
proprii limbii în care se traduce, fãrã sã respecte riguros forma originalului. Versuri
libere = rânduri de poezie neprozodicã, în care normele prozodice, dacã apar, sunt
aplicate necanonic, dupã dorinþa autorului. Intrare liberã = intrare fãrã platã într-o
salã de spectacol, pe un stadion etc. Loviturã liberã = (la unele jocuri sportive cu
mingea) loviturã acordatã unei echipe drept compensaþie pentru o infracþiune sau o
greºealã comisã de echipa adversã. Profesie liberã = profesie exercitatã de o per-
soanã pe cont propriu (fãrã sã fie angajatã permanent într-o instituþie sau între-
prindere). � Compus: s.m. ºi f. liber-profesionist = persoanã care exercitã o
profesie fãrã a fi angajat pe baza unui contract de muncã; liber-cugetãtor = per-
soanã care promoveazã o atitudine independentã faþã de orice tradiþie ºi autoritate,
cu deosebire religioasã. 4. (Despre timp) De care se poate dispune la bunul-plac,
care este în afara obligaþiilor (profesionale). � Expr. (Substantivat) A avea liber =
a se afla în afara obligaþiilor (mai ales profesionale) pe o perioadã de timp; a fi
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scutit pentru un timp oarecare de obligaþiile (profesionale) pe care le are în mod
obiºnuit, a putea dispune de timpul sãu. 5. (Despre bãnci, scaune, locuinþe etc.)
Care nu este ocupat, gol; neînchiriat. 6. (Despre oameni) Care nu are obligaþii faþã
de alþii; neangajat, disponibil. 7. Care este lipsit de artificialitate, natural, degajat,
armonios, uºor. � Expr. (Adverbial) A vorbi liber = a) a þine un discurs, o prelegere
etc. fãrã a citi un text; b) a fi sincer, a spune deschis ceea ce gândeºte; c) a vorbi
fãrã perdea, obscen. (A vedea) cu ochii liberi = (a vedea) fãrã ajutorul unui instru-
ment optic. Desen liber = desen artistic efectuat fãrã ajutorul vreunui instrument
tehnic. 8. (În loc. adv.) În aer liber = în plin aer, în mijlocul naturii. Sub cerul liber =
afarã, într-un loc descoperit. — Din fr. libre, lat. liber.
LIBERÁ, liberez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. (Pop.) A da drumul sau a pleca acasã

dupã efectuarea stagiului militar, a unei concentrãri etc. 2. Tranz. (Înv.) A elibera
(o þarã, un popor). 3. (Jur.) A ierta un debitor de datorie. — Din fr. libérer, lat.
liberare.
LIBERÁBIL, -Ã, liberabili, -e, adj. (Despre imobile) Care poate fi eliberat

(imediat). — Din fr. libérable.
LIBERÁL, -Ã, liberali, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. Care aparþine liberalismului,

privitor la liberalism. � Burghezie liberalã = parte a burgheziei adeptã a
liberalismului. Partid liberal = partid având doctrina liberalistã. 2. (Înv.) Iubitor de
libertate. 3. Înþelegãtor; generos; care are vederi largi. II. S.m. Adept, membru al
unui partid liberal. — Din fr. libéral, lat. liberalis.
LIBERALÍSM s.n. 1. Doctrinã politicã ºi economicã bazatã pe ideea dreptului

individului la egalitate, proprietate, libertate de expresie ºi acþiune, care proclamã
principiul neintervenþiei statului în economie, existenþa economiei de piaþã etc.
2. Atitudine de îngãduinþã excesivã faþã de greºelile altora. — Din fr. libéralisme.
LIBERALÍST, -Ã, liberaliºti, -ste, adj. Care susþine liberalismul, care aderã la

liberalism. — Liberal + suf. -ist.
LIBERALITÁTE, liberalitãþi, s.f. (Livr.) Mãrinimie, generozitate. � (Jur.) Act

juridic prin care o persoanã dispune de un bun al sãu în favoarea alteia, fãrã a
urmãri sã primeascã un echivalent. — Din fr. libéralité, lat. liberalitas, -atis.
LIBERALIZÁ, liberalizez, vb. I. Tranz. A face mai liberal, mai liber. A libe-

raliza comerþul. — Din fr. libéraliser.
LIBERALIZÁRE s.f. Acþiunea de a liberaliza ºi rezultatul ei.� Eliberarea

pieþelor de reglementãrile care îngrãdesc schimbul liber de mãrfuri, servicii ºi
capital. — V. liberaliza.
LIBERALIZÁT, -Ã, liberalizaþi, -te, adj. Care a devenit liber, care nu mai este

dirijat, frânat. — V. liberaliza.
LIBERÁRE, liberãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) libera ºi rezultatul ei;

eliberare; lãsare la vatrã. � (Jur.) Liberare condiþionatã = punerea în libertate a
unui deþinut, înainte de executarea în întregime a pedepsei, cu condiþia sã fie
muncitor, disciplinat ºi sã dea dovezi de îndreptare. — V. libera.
LIBERATÓR, -OÁRE, liberatori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Înv. ºi pop.) Eliberator.

— Din fr. libérateur, lat. liberator, -oris.
LIBERIÁN1, -Ã, liberieni, -e, adj. 1. (Despre þesuturile, vasele etc. plantelor)

Prin care circulã substanþele organice din frunze spre diverse pãrþi ale plantei.
2. (Despre fibrele plantelor) Care formeazã þesutul liberian (1), vasele liberiene etc.
[Pr.: -ri-an] — Din fr. libérien.
LIBERIÁN2, -Ã, liberieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Liberiei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Liberiei sau
liberienilor (1), privitor la Liberia ori la liberieni. [Pr.: -ri-an] — Din fr. libérien.
LÍBER-SCHIMBÍSM s.n. Politicã economicã, opusã protecþionismului,

caracterizatã prin neamestecul statului în viaþa economicã privind schimbul de
mãrfuri. — Liber2 + schimb + suf. -ism (dupã fr. libre-échange).
LÍBER-SCHIMBÍST, -Ã, liber-schimbiºti, -ste, s.m., adj. 1. S.m.Adept al liber-

schimbismului. 2. Adj. Care aparþine liber-schimbismului, referitor la liber-
schimbism. — Liber2 + schimb + suf. -ist (dupã fr. libre-échangiste).
LIBÉRT, liberþi, s.m. (În Roma anticã) Sclav eliberat care primea cetãþenia

romanã, prenumele ºi numele stãpânului. — Din lat. libertus.
LIBERTÁTE, (4) libertãþi, s.f. 1. Posibilitatea de a acþiona dupã propria voinþã sau

dorinþã. � Loc. adv. În libertate = dupã bunul-plac, nestingherit. � Expr. A-ºi lua
libertatea sã... (sau de a...) = a-ºi îngãdui, a-ºi permite sã... 2. Starea unei persoane care
se bucurã de deplinãtatea drepturilor politice ºi civile în stat. � Starea celui care nu
este supus unui stãpân. � Situaþia unei persoane care nu se aflã închisã sau întemni-
þatã. � Expr. A pune în libertate = a elibera din închisoare, din arest etc. 3. Indepen-
denþã, neatârnare (a unui stat faþã de o putere strãinã). 4. (La pl.) Drepturi
fundamentale recunoscute prin Constituþie cetãþenilor, de dezvoltare ºi liberã mani-
festare a personalitãþii (libertatea cuvântului, a presei etc.). � Libertate individualã =
dreptul care garanteazã inviolabilitatea persoanei. Libertate de conºtiinþã = principiu
formal în societatea modernã pluralistã, care face posibilã acþiunea în conformitate cu
propria conºtiinþã, în principal în ce priveºte religia. Libertate de gândire = drept al
cetãþeanului prevãzut de constituþiile democratice, de a-ºi exprima modul propriu de
gândire. — Din fr. liberté, lat. libertas, -atis.
LIBERTÍN, -Ã, libertini, -e, adj. (Adesea substantivat) Care sfideazã regulile de-

cenþei ºi ale moralei; indecent, uºuratic, desfrânat. — Din fr. libertin, lat. libertinus.

LIBERTINÁJ s.n. Comportare, viaþã de libertin; desfrâu, destrãbãlare. — Din
fr. libertinage.
LIBERTINÍSM s.n. Comportare, viaþã de libertin; desfrâu, destrãbãlare,

libertinaj. — Libertin + suf. -ism.
LIBÍAN, -Ã, libieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Libiei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Libiei sau
libienilor (1), privitor la Libia ori la libieni. [Pr.: -bi-an] — Din fr. libyen.
LIBIDINÍSM, libidinisme, s.n. Însuºire a unei persoane libidinoase.

� Comportare, atitudine libidinoasã. — Libidin[os] + suf. -ism.
LIBIDINÓS, -OÁSÃ, libidinoºi, -oase, adj. Care se lasã stãpânit de pofta

plãcerilor senzuale, înclinat spre lascivitate. — Din fr. libidineux, lat. libidinosus.
LIBIDINOZITÁTE, libidinozitãþi, s.f. (Rar) Înclinare lipsitã de pudoare spre

plãcerile senzuale, spre lascivitate. — Din fr. libidinosité.
LÍBIDÓ s.n. (Fiziol., Psih.; la Freud) Energie psihicã legatã de impulsurile

vitale, în special de cel sexual. � (La Jung) Orice formã de energie psihicã. — Din
lat., fr. libido.
LIBRÁR, librari, s.m. Proprietar al unei librãrii; negustor de cãrþi; p. ext.

vânzãtor într-o librãrie. � (Înv.) Editor. — Din fr. libraire, lat. librarius.
LIBRÁÞIE, libraþii, s.f. (Astron.) Oscilaþie periodicã a Lunii faþã de poziþia sa

medie, care permite observarea de pe Pãmânt a mai mult de jumãtate din suprafaþa
ei totalã. — Din fr. libration.
LIBRÃRÍE, (1) librãrii, s.f. 1. Magazin în care se vând cãrþi. 2. (Înv.) Ocupaþia

librarului. — Librar + suf. -ãrie (dupã fr. librairie).
LIBRÉT, librete, s.n. 1. Textul unei opere muzicale, al unei operete sau al unui

oratoriu. 2. Carnet eliberat de casele de economii persoanelor care îºi depun aici
economiile ºi pe baza cãruia depunãtorii îºi pot retrage (cu dobânda legalã) banii
depuºi. [Pl. ºi: libreturi] — Din it. libretto.
LIBRETÍST, libretiºti, s.m. Autor de librete (1). — Din it. librettista.
LÍCÃR, licãre, s.n. Sclipire, scânteiere, licãrire; ceea ce sclipeºte; scânteie.

[Var.: lícur s.n.] — Din licãri (derivat regresiv).
LICÃRÍ, pers. 3 licãreºte, vb. IV. Intranz. 1. A rãspândi o luminã slabã, de-abia

întrezãritã sau cu sclipiri uºoare ºi intermitente. 2. A sclipi, a luci. [Prez. ind. pers.
3 sg.: lícãre. — Var.: licurá vb. I, licurí vb. IV] — Et. nec.
LICÃRÍRE, licãriri, s.f. Faptul de a licãri; licãrit, licãriº. 1. Luminã slabã,

de-abia întrezãritã sau cu sclipiri uºoare ºi intermitente. 2. Sclipire, lucire. [Var.:
licuríre s.f.] — V. licãri.
LICÃRÍª, licãriºuri, s.n. (Rar) Licãrire. — Licãri + suf. -iº.
LICÃRÍT, licãrituri, s.n. Licãrire. — V. licãri.
LICÃRITÓR, -OÁRE, licãritori, -oare, adj. Care licãreºte. — Licãri + suf. -tor.
LICEÁL, -Ã, liceali, -e, adj. Care aparþine liceului, privitor la liceu. [Pr.: -ce-al]

— Din it. liceale.
LICEÁN, -Ã, liceeni, -e, s.m. ºi f. Elev de liceu. [Pr.: -ce-an] — Din fr. lycéen.
LICÉNÞÃ, licenþe, s.f. 1. Titlu obþinut la trecerea examenului de absolvire a

învãþãmântului superior; examen dat pentru obþinerea acestui titlu; p. ext. diplomã
care conferã acest titlu. 2.Autorizaþie eliberatã de administraþie prin care se permite
practicarea unei anumite activitãþi. 3. Contract de transmitere a drepturilor aferente
unui brevet de invenþie prin care titularul unei mãrci autorizeazã o terþã persoanã
sã o foloseascã. 4.Atitudine, þinutã care depãºeºte limitele bunei-cuviinþe; lipsã de
respect pentru formele obiºnuite. 5. (În sintagma) Licenþã poeticã = abatere uºoarã
de la regulile gramaticale ale limbii, cerutã de necesitatea rimei, ritmului sau din
dorinþa de a realiza o notã stilisticã particularã. — Din fr. licence, lat. licentia.
LICENÞIÁ, licenþiez, vb. I. Tranz. (Rar) A concedia pe cineva dintr-un serviciu.

[Pr.: -þi-a] — Din fr. licencier (dupã licenþã).
LICENÞIÁT, -Ã, licenþiaþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã care a obþinut o licenþã (1).

2. (Jur.) Persoanã autorizatã printr-un contract de licenþã sã utilizeze un brevet de
invenþie sau o marcã, de cãtre titularii acestora. [Pr.: -þi-at] — Din fr. licencié, it.
licenziato.
LICENÞIÉRE, licenþieri, s.f. (Rar) Acþiunea de a licenþia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -þi-e-] — V. licenþia.
LICENÞIÓS, -OÁSÃ, licenþioºi, -oase, adj. Care calcã regulile bunei-cuviinþe

ºi ale moralei; indecent, impudic, imoral. [Pr.: þi-os] — Din fr. licencieux,
lat. licentiosus.
LICENÞIOZITÁTE, licenþiozitãþi, s.f. Caracterul, însuºirea a ceea ce este

licenþios; comportare, faptã, vorbã etc. licenþioasã. [Pr.: -þi-o-] — Licenþios +
suf. -itate.
LICÉU, licee, s.n. Ciclu de învãþãmânt urmând ciclului gimnazial în care se pre-

dau cunoºtinþele necesare continuãrii studiilor în învãþãmântul superior sau diverse
specialitãþi pentru pregãtirea cadrelor medii. — Din fr. lycée, lat. lyceum.
LICHEÁ, lichele, s.f. Om fãrã caracter, lipsit de demnitate, netrebnic; secãturã.

— Din tc. leke „neruºinare”.
LICHEFIÁ, lichefiez, vb. I. Tranz. A face sã devinã lichid, a trece un corp gazos

în stare lichidã. � Refl. Gazul metan se lichefiazã. [ Pr.: -fi-a] — Din fr. liquéfier.
LICHEFIÁBIL, -Ã, lichefiabili, -e, adj. (Despre substanþe gazoase) Care poate

fi lichefiat. [Pr.: -fi-a-] — Din fr. liquéfiable.
LICHEFIÁNT, -Ã, lichefianþi, -te, adj. Care poate produce o lichefiere.

[Pr.: -fi-ant] — Din fr. liquéfiant.
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LICHEFIÁT, -Ã, lichefiaþi, -te, adj. (Despre corpuri gazoase) Care a fost adus
în stare lichidã, care a devenit lichid. [Pr.: -fi-at] — V. lichefia.
LICHEFIÉRE, lichefieri, s.f. Acþiunea de a (se) lichefia ºi rezultatul ei. [Pr.:

-fi-e-] — V. lichefia.
LICHELÍSM s.n. Atitudine, comportare de lichea; lipsã de demnitate ºi de

corectitudine. — Lichea + suf. -ism.
LICHELÚÞÃ, licheluþe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui lichea. — Lichea +

suf. -eluþã.
LICHÉN, licheni, s.m. 1. (La pl.) Grup de plante inferioare al cãror tal este

compus dintr-o ciupercã ºi o algã aflate în simbiozã, care cresc pe scoarþa arborilor
bãtrâni, pe ziduri, pe stânci etc.; (ºi la sg.) plantã care face parte din acest grup.
2. Boalã de piele cu evoluþie cronicã, caracterizatã prin apariþia pe piele a unor
proeminenþe care provoacã mâncãrime, prin îngroºarea ºi pigmentarea excesivã a
pielii etc. — Din fr. lichen.
LICHÉNIC, -Ã, lichenici, -ce, adj. (Bot.) Referitor la licheni.—Din fr. lichénique.
LICHENIFICÁRE s.f. (Med.) Proces constând din îngroºarea exageratã a

cutelor naturale ale pielii, care devine asprã, striatã. — Dupã fr. lichénification.
LICHENOLÓG, -Ã, lichenologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în lichenologie. —

Din lichenologie (derivat regresiv).
LICHENOLOGÍE s.f. Ramurã a botanicii care se ocupã cu studiul lichenilor.

— Din fr. lichénologie, engl. lichenologie.
LICHÍD, -Ã, lichizi, -de, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Corp, substanþã) care se aflã

într-o stare de agregare intermediarã între starea gazoasã ºi starea solidã, care nu
are o formã stabilã proprie, ci curge sub greutatea proprie ºi ia forma vasului în care
se aflã. 2. Adj. (Despre bani) De care se poate dispune oricând; (despre creanþe,
efecte etc.) care poate fi transformat în bani prin vânzare imediatã. 3. Adj. (În
sintagma) Consoanã lichidã (ºi substantivat, f.) = nume dat consoanelor laterale ºi
celor vibrante. — Din fr. liquide, lat. liquidus.
LICHIDÁ, lichidez, vb. I. Tranz. 1. A termina, a pune capãt unei acþiuni, unui

fapt, unei activitãþi etc. 2. Spec. A îndeplini toate formele necesare pentru încetarea
unei situaþii juridice sau financiare. � A plãti (o datorie). 3. (Arg.) A omorî; a
asasina. — Din fr. liquider.
LICHIDÁBIL, -Ã, lichidabili, -e, adj. Care poate fi lichidat. — Din fr. liquidable.
LICHIDÁRE, lichidãri, s.f. Acþiunea de a lichida. � Operaþie juridicã ºi

economicã prin care elementele active ale unui patrimoniu se transformã, de
regulã, în lichiditãþi servind la plata creditorilor. � Loc. adj. ºi adv. În lichidare =
(care este) în curs de desfiinþare. — V. lichida.
LICHIDATÓR, -OÁRE, lichidatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã fizicã sau

juridicã autorizatã conform legii sã lichideze bunurile din averea debitorului ºi sã
distribuie sumele realizate prin lichidarea unei societãþi comerciale. — Din fr.
liquidateur.
LICHIDATORÍSM s.n. (În trecut) Curent de dreapta în Partidul Social-Demo-

crat din Rusia, care preconiza dizolvarea partidului revoluþionar ilegal ºi limitarea
activitãþii lui la formele legale. — Lichidator + suf. -ism (dupã rus. likvidatorstvo).
LICHIDIÁN, -Ã, lichidieni, -e, adj. (Rar) De naturã lichidã. [Pr.: di-an] — Din

fr. liquidien.
LICHIDITÁTE, (2) lichiditãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi lichid (1). 2. (Fin.)

Disponibilitate de active suficiente pentru a face faþã obligaþiilor de platã, când
acestea ajung la scadenþã. — Din fr. liquidité.
LICHIÓR, lichioruri, s.n. Bãuturã alcoolicã preparatã din spirt, sirop de zahãr

ºi esenþe aromatice. — Din fr. liqueur.
LICÍT, -Ã, liciþi, -te, adj. Care este îngãduit, încuviinþat de lege; legal. — Din

fr. licite, lat. licitus.
LICITÁ, licitez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A face oferte în cadrul unei licitaþii, a

vinde ceva prin licitaþie. — Din fr. liciter, lat. licitari.
LICITÁNT, -Ã, licitanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care face oferte în cadrul unei

licitaþii. — Din germ. Lizitant (dupã licita).
LICITÁRE, licitãri, s.f. Acþiunea de a licita ºi rezultatul ei. — V. licita.
LICITÁÞIE, licitaþii, s.f. Vânzare a unui bun fãcutã în public, dupã reguli

speciale, având drept rezultat atribuirea obiectului de vânzare persoanei care a
oferit preþul cel mai mare sau condiþiile cele mai avantajoase, în cazul serviciilor;
mezat. [Var.: licitaþiúne s.f.] — Din fr. licitation, lat. licitatio, -onis.
LICITAÞIÚNE s.f. v. licitaþie.
LICOÁRE, licori, s.f. 1. Bãuturã finã, savuroasã. � Lichid (medicamentos).

2. Lichid folosit ca reactiv în anumite reacþii chimice. — Din fr. liqueur,
lat. liquor, -oris.
LICOPÓDIU s.n. Pulbere galbenã obþinutã din sporii unei criptogame, folositã

în farmacie, pirotehnie etc. — Din fr. lycopode.
LICORÍN s.m. v. licurin.
LICÓRN, licorni, s.m. (Livr.) Inorog. — Din fr. licorne.
LICORÓS, -OÁSÃ, licoroºi, -oase, adj. (Rar) Ca o licoare. — Din fr.

liquoreux.
LICTÁR s.n. (Reg.) Marmeladã de prune; magiun. — Din magh. lekvár.
LÍCTOR, lictori, s.m. (În Roma anticã) Persoanã care însoþea, în anumite ocazii,

pe înalþii demnitari, mergând înaintea lor ºi purtând fasciile. — Din lat. lictor, -oris.

LICUÁÞIE, licuaþii, s.f. (Metal.) Fenomen de separare a compuºilor sau a
elementelor cu puncte de topire diferite dintr-un amestec sau dintr-un aliaj. [Pr.:
-cu-a-] — Din fr. liquation.
LÍCUR s.n. v. licãr.
LICURÁ vb. I v. licãri.
LICURÍ vb. IV v. licãri.
LICURÍCI, licurici, s.m. Insectã din ordinul coleopterelor, care are pe ultimele

segmente abdominale niºte organe care emit luminã fosforescentã (Lampyris
noctiluca).— Licuri + suf. -ici.
LICURÍN, licurini, s.m. Varietate de chefal afumat. [Var.: licorín s.m.] — Et. nec.
LICURÍRE s.f. v. licãrire.
LÍDER, lideri, s.m. 1. Conducãtor al unui partid, al unei organizaþii etc.

� Personalitate dominantã dintr-un grup. 2. Sportiv sau echipã sportivã care se
gãseºte în fruntea unei competiþii. — Din engl., fr. leader.
LIDIÁN, -Ã, lidieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte din

populaþia Lidiei antice sau era originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Lidiei sau
lidienilor (1), privitor la Lidia ori la lidieni. [Pr.: -di-an] — Din fr. lydien.
LIDÍTÃ, lidite, s.f. 1. Exploziv fabricat pe bazã de acid picric, folosit în mine.

2. Rocã sedimentarã cu granulaþie finã, de obicei neagrã-cenuºie, alcãtuitã mai ales
din cuarþ ºi calcedonie. — Din fr. lyddite.
LIECHTENSTEINIÁN, -Ã, liechtensteinieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Per-

soanã care fãcea parte din populaþia statului Liechtenstein sau este originarã de acolo.
2. Adj. Care aparþine statului Liechtenstein sau liechtensteinienilor (1), privitor la
Liechtenstein sau la liechtensteinieni. [Pr.: lihtãnºtainián] — Lichtenstein
(n.pr.) + suf. -an.
LIED, lieduri, s.n. Compoziþie muzicalã (vocalã) cu caracter liric, cu

acompaniament muzical (de obicei la pian). [Pr.: lid] — Din germ. Lied.
LIÉN, lienuri, s.n. (Anat.) Splinã. [Pr.: li-en] — Din lat. lien.
LIENÁL, -Ã, lienali, -e, adj. (Anat.) Al splinei. [Pr.: li-e-] — Din lat. lienal.
LIENOGRAFÍE, lienografii, s.f. Radiografie a splinei cu ajutorul unei

substanþe de contrast. [Pr.: li-e-] — Lien + [radi]ografie.
LIFT, lifturi, s.n. Ascensor. — Din engl., fr. lift.
LIFTÁ, liftez, vb. I. 1. Tranz. (La tenis) A trimite mingea imprimându-i anumite

efecte. 2. A scoate la suprafaþã þiþeiul acumulat în sonde. — Din fr. lifter.
LIFTÁRE, liftãri, s.f. Acþiunea de a lifta. — V. lifta.
LIFTÁT, -Ã, liftaþi, -te, adj. 1. (Despre minge, la tenis) Cãreia i s-a imprimat,

prin aruncare sau lovire, anumite efecte. 2. (Despre þiþei) Care a fost scos la
suprafaþã. — V. lifta.
LÍFTÃ, lifte, s.f. 1. Termen peiorativ dat în trecut de românii ortodocºi celor de

altã religie; p. ext. denumire atribuitã cotropitorilor. 2. Termen depreciativ pentru
un om rãu, câinos sau, p. ext., pentru un animal rãu. — Din sl. Litva „Lituania”.
LIFTIÉR, -Ã, liftieri, -e, s.m. ºi f. Conducãtor de lift, persoanã care manevreazã

(ºi întreþine) liftul. [Pr.: -ti-er] — Din fr. liftier.
LÍFTING, liftinguri, s.n. Intervenþie chirurgical-esteticã de redresare a

structurilor cutanate lãsate. — Cuv. engl.
LIGAMÉNT, ligamente, s.n. Fascicul de fibre conjunctive, variabil ca formã ºi

mãrime, rezistent ºi puþin extensibil, realizând legãtura între oase la nivelul
articulaþiilor sau fixând anumite organe. — Din fr. ligament, lat. ligamentum.
LIGAMENTOPLASTÍE, ligamentoplastii, s.f. (Med.) Procedeu chirurgical de

refacere a ligamentelor rupte sau relaxate ale unei articulaþii. — Ligament +
plastie.
LIGAMENTÓS, -OÁSÃ, ligamentoºi, -oase, adj. (Anat.) De natura liga-

mentului. — Din fr. ligamenteux.
LIGATÚRÃ, ligaturi, s.f. 1. Legare provizorie sau definitivã a unui vas sangvin,

a intestinului, a ureterului etc., pentru a închide orificiul lor. � Fir de aþã, mãtase,
catgut, cu care se face o ligaturã (1). 2. Reunire a mai multor litere într-un singur
semn grafic; logotip. — Din fr. ligature, lat. ligatura.
LÍGAV, -Ã adj. v. lingav.
LÍGÃ, ligi, s.f. Uniune, asociaþie sau coaliþie de state, de oraºe, de societãþi sau

de persoane fizice ori juridice, constituitã în vederea realizãrii unui þel comun. —
Din fr. ligue, it. liga.
LIGHEÁN, ligheane, s.n. Vas de metal, de porþelan etc. larg ºi puþin adânc,

folosit la spãlatul corpului, al vaselor, al rufelor etc. � Conþinutul unui asemenea
vas. [Pl. ºi: lighene] — Din tc. liğen, legen.
LIGHENÁª, lighenaºe, s.n. Diminutiv al lui lighean. — Lighean + suf. -aº.
LIGHIOÁIE s.f. v. lighioanã.
LIGHIOÁNÃ, lighioane, s.f. 1. Animal (sãlbatic). � Spec. Pasãre de curte;

orãtanie. � Spec. Insectã, gâzã (vãtãmãtoare). 2. Fig. Epitet dat unui om de nimic;
miºel. � Calificativ glumeþ dat unui copil sau unui om matur. [Var.: lighioáie s.f.]
— Din sl. legeonŭ.
LIGNÍCOL, -Ã, lignicoli, -e, adj. (Biol.; despre organisme animale sau vege-

tale) Care trãieºte pe lemne sau pe putregaiuri. — Din fr. lignicole.
LIGNIFICÁ, lignífic, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) transforma în lemn; a (se)

impregna cu ligninã. — Dupã fr. lignifier.
LIGNIFICÁRE, lignificãri, s.f. Faptul de a (se) lignifica. — V. lignifica. Cf. fr.

l i g n i f i c a t i o n.
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LIGNÍNÃ, lignine, s.f. Substanþã organicã complexã care se gãseºte în þesuturile
plantelor lemnoase, dându-le impermeabilitate ºi rigiditate. — Din fr. lignine.
LIGNÍT1, ligniþi, s.m. Cãrbune natural de calitate inferioarã, de culoare brunã-

negricioasã, sfãrâmicios. — Din fr. lignite.
LIGNÍT2, -Ã v. lihnit.
LIGNOFÓL s.n. (Tehn.) Fanerit. [Var.: lignofóliu s.n.] — Din germ. Lignofol.
LIGNOFÓLIU s.n. v. lignofól.
LIGNÓZÃ, lignoze, s.f. (Tehn.) Celulozã. — Din germ. Lignose.
LIGULÁT, -Ã, ligulaþi, -te, adj. (Bot.; despre corola compozeelor) Cu ligulã; ca

o ligulã. — Din fr. ligulé.
LIGÚLÃ, ligule, s.f. (Bot.) Apendice situat între limb ºi teacã la frunzele

gramineelor. — Din fr. ligule.
LIGÚR, -Ã, liguri,-e, s.m. ºi f. (La pl.) Populaþie strãveche aºezatã în nord-

vestul Italiei ºi în sud-estul Franþei ºi asimilatã de celþi ºi de romani; (ºi la sg.)
persoanã care aparþinea acestei populaþii. — Din fr. Ligures, it. ligure.
LIHÃÍ vb. IV v. lehãi.
LIHNEÁLÃ, lihneli, s.f. (Înv.) Sfârºealã, slãbiciune (din cauza foamei). [Var.:

alicneálã s.f.] — Lihni + suf. -ealã.
LIHNÍ, lihnesc, vb. IV. Intranz. (Mai ales la part.) A avea o senzaþie de sfârºealã,

de slãbiciune (mai ales din cauza foamei). � Expr. (Refl.) A i se lihni cuiva = a-i
veni cuiva rãu (de foame, de obosealã etc.) [Var.: aligní vb. IV] — Et. nec.
LIHNÍT, -Ã, lihniþi, -te, adj. (Fam.) Foarte flãmând, chinuit de foame; hãmesit.

— [Var.: (reg.) lignít, -ã adj.] — V. lihni.
LILÁ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Violet, liliachiu. 2. S.n. Culoare lila (1). —

Din fr. lilas.
LILIÁC1, lilieci, s.m. Arbust înalt cu frunze ovale, cu flori plãcut mirositoare,

albe sau colorate în diferite nuanþe de violet sau albastru-violet, crescute în formã
de buchete, cultivat ca plantã ornamentalã; iorgovan, mãlin (Syringa vulgaris).
� Floarea acestui arbust. [Pr.: -li-ac] — Din tc. leylâk. Cf. bg. l i u l e a k.
LILIÁC2, lilieci, s.m. Animal mamifer insectivor, asemãnãtor cu ºoarecele, cu

aripi adaptate la zbor, formate dintr-o membranã care leagã degetele membrelor
anterioare cu cele posterioare ºi cu coada, ºi care trãieºte prin locuri întunecoase,
de unde iese numai noaptea (Plecotus auritus ºi Nyctalus noctula). [Pr.: -li-ac] —
Din bg. liljak.
LILIACÉE, liliacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee monocotiledonate,

cu bulbi, rizomi sau tuberculi, cu frunze întregi, având nervuri paralele, ºi cu
fructul de obicei o capsulã sau o bacã; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie.
� (Adjectival) Plante liliacee. [Pr.: -li-a-] — Din fr. liliacée.
LILIACHÍU, -ÍE, liliachii, adj. De culoarea florii de liliac1; violet(-deschis).

[Pr.: -li-a-] — Liliac1 + suf. -iu.
LILIÁL, -Ã, liliali, -e, adj. (Rar) De culoarea crinului alb. [Pr.: -li-al] — Din

fr. lilial.
LILIPÚT adj. invar. (Rar) Mic; pitic2. Dicþionar liliput. — Din Lilliput (n. pr.).

Cf. rus. l i l i p u t.
LILIPUTÁN, -Ã, liliputani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f., adj. Pitic2. 2.Adj. De

dimensiuni foarte mici; minuscul, liliput. — Liliput + suf. -an (dupã fr. lileputien).
LIMÁN, limanuri, s.n. 1. Þãrm, mal; (înv.) port. � Expr. A ieºi la liman = a

scãpa dintr-o primejdie; a ajunge la o situaþie mai bunã. A duce (sau a scoate) la
(un) liman (sau la liman bun) = a scãpa (pe cineva) dintr-o situaþie grea; a salva. A
ajunge la (un) liman sau a ajunge limanul = a atinge þinta doritã. � Fig. Adãpost,
refugiu. 2. Lac rezultat prin bararea cu aluviuni a gurii de vãrsare a unui râu. [Pl.
ºi: limane] — Din (1) tc. liman, (2) rus. liman, ucr. lyman.
LIMÁX, limacºi, s.m. Nume dat mai multor moluºte gasteropode cu corpul

alungit, lipsit de cochilie. — Din fr. limace, lat. limax.
LIMBÁ, limbez, vb. I. Tranz. A descãrca o navã pentru a-i permite trecerea prin

locurile mai puþin adânci ºi a o reîncãrca dupã ce ea ajunge la o adâncime mai
mare. — Din limb.
LIMBÁJ, limbaje, s.n. 1. Sistem de comunicare alcãtuit din sunete articulate,

specific oamenilor, prin care aceºtia îºi exprimã gândurile, sentimentele ºi do-
rinþele; limbã, grai. 2. Limba unei comunitãþi umane istoriceºte constituitã. 3.Mod
specific de exprimare a sentimentelor ºi a gândurilor în cadrul limbii comune sau
naþionale. � Limbaj comun = a) fel de a se exprima simplu, nepretenþios; limbã
obiºnuitã; b) mijloc, bazã de înþelegere. � Sistem de semne, socialmente
codificate, care nu fac apel la cuvinte sau la scriere. Limbajul surdo-muþilor. � Fig.
Mijloc de exprimare a ideilor sau a sentimentelor prin culoare, sunete muzicale etc.
4. Mod de folosire a unei limbi, în special a lexicului, specific anumitor profesii,
grupuri sociale etc. 5. (Inform.) Sistem de caractere ºi simboluri folosit în
programare. [Pl. ºi: limbajuri] — Limbã + suf. -aj (dupã fr. langage).
LIMBÁRE, limbãri, s.f. Acþiunea de a limba ºi rezultatul ei. � Transportare a

unei încãrcãturi cu o navã fluvialã pânã la o navã maritimã. — V. limba.
LIMBÁREÞ -Ã, limbareþi, -e, adj. (Fam.) Limbut, vorbãreþ, flecar. — Limbã +

suf. -areþ.
LIMBÁRIÞÃ, limbariþe, s.f. 1. Plantã cu tulpina dreaptã, ramificatã, cu flori

mici, albe sau trandafirii, care creºte prin locuri umede (Alisma plantago-
aquatica). 2. Fig. (Fam.) Tendinþã, înclinaþie de a vorbi mult (ºi fãrã rost), de a
flecãri, de a trãncãni. — Limbã + suf. -ariþã.

LÍMBÃ, limbi, s.f. I. Organ musculos mobil care se aflã în cavitatea bucalã,
servind la perceperea gustului, la mestecarea ºi la înghiþirea alimentelor, la om fiind
ºi organul principal de vorbire. � Expr. A-ºi înghiþi limba = a) a mânca cu poftã;
b) a se abþine de a spune ceva nepotrivit; c) a fi foarte tãcut. A alerga (sau a umbla)
dupã ceva (sau dupã cineva) cu limba scoasã = a cãuta cu orice preþ sã obþinã sau
sã gãseascã ceva sau pe cineva de care are mare nevoie. A scoate (sau a-i ieºi)
limba de-un cot = a) a-ºi pierde respiraþia, a gâfâi; b) a munci mult, a fi foarte
ostenit. A avea limbã de aur = a avea darul de a vorbi frumos, elocvent. A fi cu
limba (fagure) de miere = a vorbi frumos, prietenos, amabil. A avea limbã lungã
sau a fi lung de limbã (sau limbã lungã) = a vorbi prea mult, a fi flecar. A avea
mâncãrime de (sau vierme la) limbã = a fi limbut, a nu pãstra o tainã. A fi slobod
la limbã (sau limbã slobodã) = a spune multe cu sinceritate ºi fãrã prudenþã, a
spune ºi ce nu trebuie. A-ºi scurta limba = a vorbi mai puþin. A scurta (sau a tãia,
a lega) limba cuiva = a opri, a împiedica pe cineva sã vorbeascã. A prinde (la)
limbã = a cãpãta curaj, a începe sã vorbeascã. A i se lua (sau a-i pieri, a i se încurca,
a i se îngroºa cuiva) limba sau a nu avea limbã (de grãit) = a nu avea curajul sã
vorbeascã. A-ºi pune frâu la limbã sau a-ºi þine (sau bãga) limba (în gurã) = a se
feri de a spune ceea ce nu trebuie, a tãcea. (A avea) limbã ascuþitã (sau rea, de
ºarpe) = (a fi) rãutãcios, maliþios în tot ce spune. A înþepa cu limba = a fi ironic, a
batjocori. A trage pe cineva de limbã = a descoase pe cineva, a cãuta sã afle tainele
cuiva. A fi cu douã limbi sau a avea mai multe limbi = a fi mincinos, fãþarnic,
prefãcut. A-ºi muºca limba = a regreta cã a vorbit ceea ce nu trebuia. A-i sta (sau
a-i umbla, a-i veni) pe limbã = a nu-ºi putea aminti pe loc de ceva cunoscut.
II. 1. Sistem de comunicare alcãtuit din sunete articulate, specific oamenilor, prin
care aceºtia îºi exprimã gândurile, sentimentele ºi dorinþele; limbaj, grai. 2. Lim-
bajul unei comunitãþi umane, istoric constituitã, caracterizat prin structurã
gramaticalã, foneticã ºi lexicalã proprie. � Limbã comunã = a) stadiu în evoluþia
unei limbi, anterior diferenþierii dialectale; b) koine. ��  Fel de exprimare propriu
unei persoane, în special unui scriitor. 3. Totalitatea altor mijloace ºi procedee (decât
sunetele articulate) folosite spre a comunica oamenilor idei ºi sentimente. Limba
surdomuþilor. 4. (Înv. ºi reg.) Vorbã, cuvânt; grai, glas. � Expr. Cu limbã de
moarte = ca ultimã dorinþã (exprimatã pe patul morþii). A lega pe cineva cu limbã
de moarte = a obliga pe cineva (prin jurãmânt) sã-þi îndeplineascã o ultimã dorinþã,
exprimatã înainte de moarte. 5. (Înv.) Prizonier folosit ca informator asupra situa -
þiei armatei inamice. 6. (Înv.) Comunitate de oameni care vorbesc aceeaºi limbã;
popor, neam, naþiune. III. Nume dat unor obiecte, instrumente etc. care seamãnã
formal sau funcþional cu limba (I). 1. Barã mobilã de metal, agãþatã în interiorul
clopotului, care, prin miºcare, loveºte pereþii lui, fãcându-l sã sune. 2. Fiecare
dintre arãtãtoarele ceasornicului. � Pendulul unui orologiu. 3. Obiect de metal, de
os, de material plastic etc. care înlesneºte încãlþarea pantofilor; încãlþãtor. 4. Bucatã
de piele, de pânzã etc. lungã ºi îngustã, care acoperã deschizãtura încãlþãmintei în
locul unde aceasta se încheie cu ºiretul. 5. Lama de metal a unui cuþit, a unui
briceag etc. 6. Flacãrã de formã alungitã. � Fâºie de luminã care strãbate
întunericul. 7. Fâºie lungã ºi îngustã de pãmânt, de pãdure etc. 8. Deschizãturã,
gurã lãsatã la coteþul de pescuit. 9. Com puse: (Bot.) limba-apei = broscariþã; limba-
boului = plantã erbacee acoperitã cu peri aspri ºi þepoºi, cu flori albastre, roz sau
albe (Anchusa officinalis); limba-cucului = a) ferigã micã cu rizom scurt ºi târâtor,
de obicei cu o singurã frunzã penatã compusã (Botrychium lunaria); b) plantã
erbacee cu flori de culoare albãstruie-liliachie, care creºte în regiunile subalpine
(Gentiana bulgarica); limba-mie lului (sau mieluºelului) = plantã erbacee acoperitã
cu peri aspri, cu flori albastre sau albe; arãriel (Borago officinalis); limba-oii =
a) plantã erbacee cu frunze dinþate ºi spinoase, cu flori purpurii, care creºte prin
locuri umede ºi mlãºtinoase (Cirsium canum); b) micã plantã erbacee cu frunzele
dispuse în rozetã ºi cu flori roz grupate în spice (Plantago gentianoides); limba-
peºtelui = plantã erbacee cu frunzele verzi-albãstrui ºi cu flori violete (Limonium
vulgare); limba-soacrei = nume dat mai multor specii de plante înrudite cu
cactusul, cu tulpina spinoasã ºi flori roºii, albe sau galbene; limba-ºar pelui = ferigã
micã cu rizomul lung, cu o singurã frunzã, de formã ovalã, rãspânditã prin locurile
umede, prin tufiºuri ºi pãduri (Ophioglossum vulgatum); limba-vra biei = plantã
erbacee cu tulpina dreaptã, cu frunze lanceolate ºi cu flori mici, verzui (Thymelaea
passerina); (Iht.) limbã-de-mare = peºte marin cu corpul oval ºi asimetric, cu ambii
ochi situaþi pe o singurã parte (Solea nasuta). — Lat. lingua.
LIMBÍSTICÃ s.f. (Înv.) Lingvisticã. — Limbã + suf. -isticã (dupã fr. linguistique).
LIMBRÍC, limbrici, s.m. Gen de viermi paraziþi, cu corpul de formã cilindricã,

care trãiesc în intestinul subþire al omului ºi al unor animale, putând provoca
tulburãri grave; ascaridã; vierme aparþinând acestui gen. — Lat. lumbricus.
LIMBRICÁRIÞÃ, limbricariþe, s.f. (Med.; pop.) Ascaridiozã. — Limbric +

suf. -ariþã.
LIMBUªOÁRÃ, limbuºoare, s.f. (Pop.) Iberis. — Limbã + suf. -uºoarã.
LIMBÚT, -Ã, limbuþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) care vorbeºte mult (ºi fãrã rost);

vorbãreþ, guraliv, flecar, locvace. — Lat. linguutus (dupã limbã).
LIMBÚÞÃ, limbuþe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui limbã. — Limbã + suf. -uþã.
LIMBUÞÍ, limbuþesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A vorbi prea mult; a flecãri, a

trãncãni. — Din limbut.
LIMBUÞÍE s.f. Înclinare, tendinþã de a vorbi mult ºi fãrã rost; vorbãrie,

flecãrealã, locvacitate. — Limbut + suf. -ie.
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LÍMES s.n. Sistem de apãrare folosit de romani, care consta dintr-un zid de
piatrã sau dintr-un val de pãmânt, construit la graniþele provinciilor. — Cuv. lat.
LIMFADENÍE, limfadenii, s.f. (Med.) Hipertrofie a ganglionilor limfatici. —

Din fr. lymphadénie.
LIMFADENÍTÃ, limfadenite, s.f. Boalã care constã în inflamarea ganglionilor

limfatici. — Din fr. lymphadénite.
LIMFADENÓM, limfadenoame, s.n. (Med.) Tumoare a ganglionilor limfatici.

— Din fr. lymphadénome.
LIMFANGIÓM, limfangioame, s.n. (Med.) Tumoare benignã congenitalã a

vaselor limfatice. [Pr.: -gi-om] — Din fr. lymphangiome.
LIMFANGIOPLASTÍE, limfangioplastii, s.f. (Med.) Operaþie de refacere a

circulaþiei limfatice prin drenaj în þesutul subcutanat. [Pr.: -gi-o-] — Din
fr. lymphangioplastie.
LIMFANGÍTÃ, limfangite, s.f. Boalã care constã în inflamarea acutã sau

cronicã a vaselor limfatice. — Din fr. lymphangite.
LIMFÁTIC, -Ã, limfatici, -ce, adj. 1. Care aparþine limfei, privitor la limfã;

(despre vase) prin care circulã limfa. � Sistem limfatic = totalitatea þesuturilor,
vaselor ºi glandelor care servesc pentru trecerea limfei din þesuturi în circuitul
sângelui. Ganglioni limfatici = ganglioni mici, care se gãsesc mai ales în jurul
articulaþiilor ºi care constituie un mijloc de apãrare împotriva infiltrãrii microbilor
ºi a slabei rezistenþe la infecþii. 2. (Despre oameni; ºi substantivat) Care suferã de
limfatism. — Din fr. lymphatique.
LIMFATÍSM s.n. Stare patologicã (frecventã la copii) caracterizatã prin mãrirea

volumului organelor limfatice ºi însoþitã de paloare, lipsã de energie, slabã
rezistenþã la infecþii. — Din fr. lymphatisme.
LÍMFÃ, limfe, s.f. Lichid transparent, incolor sau gãlbui, care circulã prin vasele

ºi ganglionii limfatici ºi în spaþiile intercelulare ale organismului vertebratelor,
transportând diferite substanþe între sânge ºi þesuturi. — Din fr. lymphe, lat.
lympha.
LIMFOBLÁST, limfoblaste, s.n. (Biol.) Celulã embrionarã, precursoare a

limfocitelor. — Din fr. lymphoblaste.
LIMFOCÍT, limfocite, s.n. Leucocit cu nucleul foarte voluminos, care se gãseºte

în limfã ºi în sânge ºi are un rol important în imunitatea organismului. [Var.:
limfocítã s.f.] — Din fr. lymphocyte.
LIMFOCÍTÃ s.f. v. limfocit.
LIMFOCITEMÍE, limfocitemii, s.f. (Med.) Creºtere a numãrului limfocitelor

din sânge. — Din fr. lymphocytémie.
LIMFOCITÓZÃ, limfocitoze, s.f. Creºtere a numãrului limfocitelor din sânge

peste valorile normale în unele boli infecþioase. — Din fr. lymphocytose.
LIMFOGRAFÍE, limfografii, s.f. (Med.) Radiografiere a vaselor ºi a ganglionilor

limfatici cu ajutorul unei substanþe de contrast. — Din fr. lymphographie.
LIMFOGRANULOMATÓZÃ, limfogranulomatoze, s.f. Boalã care se mani -

festã prin hipertrofia ganglionilor limfatici. — Din fr. lymphogranulomatose.
LIMFOÍD, -Ã, limfoizi, -de, adj. (Despre þesuturi) În care se formeazã limfo -

citele. � Organ limfoid = organ bogat în þesuturi limfoide. — Din fr. lymphoïde.
LIMFÓM, limfoame, s.n. (Med.) Nume generic pentru proliferarea, adesea

malignã, a unui þesut limfoid. — Din fr. lymphome.
LIMFOPATÍE, limfopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã a bolilor sistemului

limfatic. — Din fr. lymphopathie.
LIMFOPENÍE, limfopenii, s.f. Scãdere sub procentele normale a numãrului

limfocitelor din sânge. — Din germ. Lymphopenie.
LIMFOSARCÓM, limfosarcoame, s.n. (Med.) Tumoare malignã a ganglionilor

limfatici. — Din fr. lymphosarcome.
LIMFOTRÓP, -Ã, limfotropi, -e, adj. (Med.; despre virusuri) Care are afinitate

pentru þesutul limfatic. — Din fr. lymphotrope.
LIMÍCOL, -Ã, limicoli, -e, adj. (Despre animale) Care trãieºte în sau pe mâlul

de pe fundul apelor, pe malul râurilor, în locurile mlãºtinoase etc. — Din fr.
limicole.
LIMIÉR, limieri, s.m. Câine de vânãtoare care adulmecã ºi abate vânatul în

direcþia doritã de vânãtori; copoi. [Pr.: -mi-er] — Din fr. limier.
LIMINÁR, -Ã, liminari, -e, adj. (Livr.) Iniþial, introductiv. — Din fr. liminaire.
LIMITÁ, limitez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) fixa între anumite limite sau graniþe;

a (se) mãrgini, a (se) restrânge, a (se) îngrãdi. — Din fr. limiter, lat. limitare.
LIMITÁRE, limitãri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) limita ºi rezultatul ei; restrângere,

îngrãdire. 2. (Rad.) Menþinere a nivelului unui semnal electric în limite prestabilite.
— V. limita.
LIMITÁT, -Ã, limitaþi, -te, adj. 1. Restrâns între anumite limite. 2. Fig. (Despre

oameni) Cu posibilitãþi intelectuale reduse; mãrginit. — V. limita. Cf. fr. l im i t é .
LIMITATÍV, -Ã, limitativi, -e, adj. Care limiteazã, care restrânge între anumite

limite. — Din fr. limitatif.
LIMITATÓR, limitatoare, s.n. 1. Dispozitiv, aparat etc. care împiedicã automat

ca o mãrime fizicã sã depãºeascã o limitã datã; limitor. 2. (Rad.) Circuit electronic
cu ajutorul cãruia se realizeazã limitarea semnalelor. — Limita + suf. -tor.
LÍMITÃ, limite, s.f. 1. Punct extrem, margine (a unei suprafeþe, a unui obiect

etc.); capãt. � Tonul cel mai înalt sau cel mai profund pe care îl poate emite o
voce sau un instrument. � (Mat.) Valoare fixã cãtre care tind valorile unei mãrimi

variabile. 2. (În sintagma) Limitã teritorialã = linie care delimiteazã teritoriul unui
stat, al unei provincii, al unei regiuni etc.; graniþã, hotar. Limitã silabicã = locul
unde se terminã o silabã ºi începe alta în fluxul vorbirii. 3. Fig. Punct pânã la care
pot ajunge posibilitãþile, facultãþile intelectuale, mijloacele etc. cuiva. � Limitã de
vârstã = vârsta pânã la care cineva poate ocupa în mod legal o funcþie publicã. —
Din fr. limite, lat. limes, -itis.
LIMITÓR, limitoare, s.n. Limitator. — Din fr. limiteur.
LIMITRÓF, -Ã, limitrofi, -e, adj. Care se aflã în limita, la hotarul unei þãri, unui

þinut, unei suprafeþe etc.; vecin, învecinat. — Din fr. limitrophe.
LIMNIGRÁF, limnigrafe, s.n. Aparat care înregistreazã automat variaþiile de

nivel ale unui curs de apã, ale unui lac sau ale unui rezervor. — Din fr. limnigraphe.
LIMNIMÉTRIC, -Ã, limnimetrici, -ce, adj. Referitor la limnimetrie. — Din

fr. limnimétrique.
LIMNIMETRÍE s.f. Studiul variaþiei nivelului unei ape curgãtoare, unui lac,

unui rezervor etc. — Din fr. limnimétrie.
LIMNIMÉTRU, limnimetre, s.n. Instrument cu care se mãsoarã nivelul apei

unui lac, al unui curs de apã, al unui rezervor. — Din fr. limnimètre.
LIMNOLOGÍE s.f. 1. Disciplinã care se ocupã cu studiul apelor continentale,

modul în care aspectele fizice ºi chimice ale acestora influenþeazã viaþa orga -
nismelor acvatice. 2. Ramurã a hidrologiei care se ocupã cu studiul regimului
hidrologic, termic ºi hidrochimic al lacurilor. — Din fr. limnologie.
LIMONÁDÃ, limonade, s.f. Bãuturã rãcoritoare fãcutã din zeamã de lãmâie

(sau de un înlocuitor al ei), apã ºi zahãr; citronadã. � P. gener. Bãuturã rãcoritoare
gazoasã preparatã cu sirop de fructe. [Var.: (pop.) limonátã s.f.] — Din fr.
limonade, germ. Limonade.
LIMONAGÍU, limonagii, s.m. (Înv.) Fabricant sau vânzãtor (ambulant) de

limonadã. — Din tc. limonatacı.
LIMONÁTÃ s.f. v. limonadã.
LIMONÍT s.n. Minereu de fier cristalizat sau amorf, de culoare galbenã-brunã

sau roºcatã pânã la negru, alcãtuit din oxid de fier hidratat, argilã ºi puþin fosfor. —
Din fr. limonite.
LIMONÍU, -ÍE, limonii, adj. (Înv.) Galben ca lãmâia. — Din tc. limoni.
LIMOTERAPÍE, limoterapii, s.f. (Med.) Tratament constând în reducerea

substanþialã a alimentaþiei. — Din fr. limothérapie.
LÍMPEDE, limpezi, adj. 1. (Despre lichide) Curat ºi strãveziu, transparent, clar.

� Fig. (Despre suflet, conºtiinþã etc.) Cinstit, onest, curat. 2. (Despre cer, timp,
atmosferã) Senin, lipsit de nori, de ceaþã; luminos. 3. (Despre ochi, privire) Pur;
luminos. 4. (Despre sunete; p. ext. despre glas) Care rãsunã distinct; clar, desluºit.
5. (Despre minte, spirit; p. ext. despre oameni) Care vede, înþelege ºi expune
lucrurile în mod lãmurit, desluºit; lucid. 6. (Despre idei sau felul de exprimare al
cuiva) Uºor de înþeles, clar, lãmurit, desluºit; explicit. � (Despre fapte, afirmaþii
etc.) Neîndoios, sigur, evident. — Lat. limpidus.
LIMPEJÓR, -OÁRÃ, limpejori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui limpede;

destul de limpede. — Limpede + suf. -ior.
LIMPEZEÁLÃ, limpezeli, s.f. 1. Limpezire. 2. Calitatea a ceea ce este limpede;

transparenþã; luminozitate; claritate. � Fig. Vreme seninã. — Limpezi + suf. -ealã.
LIMPEZÍ, limpezesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A face sau a deveni limpede,

transparent, a (se) curãþa de impuritãþi. � Tranz. A clãti cu apã (rece) limpede ceea
ce fusese spãlat cu sãpun, leºie etc. 2. Refl. (Despre cer, timp, atmosferã) A deveni
(mai) senin; a se lumina, a se însenina. � Expr. A se limpezi la minte = a se calma,
a se liniºti. 3. Refl. (Despre ochi) A deveni limpede, clar, curat. 4. Refl. (Despre
lucruri care se aflã la mare distanþã) A apãrea mai distinct. 5. Refl. (Despre voce,
glas) A se face limpede, desluºit, a rãsuna distinct. 6. Tranz. ºi refl. A (se) clarifica,
a (se) desluºi, a (se) lãmuri. — Din limpede.
LIMPEZICIÚNE, limpeziciuni, s.f. (Rar) Limpezime. — Limpezi + suf. -iciune.
LIMPEZÍME, limpezimi, s.f. 1. Calitatea de a fi limpede; claritate, limpe -

ziciune. 2. Întinderea limpede a vãzduhului, seninul cerului; limpeziº. 3. Claritate,
precizie (în scris, în exprimare); explicitate. — Limpezi + suf. -ime.
LIMPEZÍRE, limpeziri, s.f. Acþiunea de a (se) limpezi ºi rezultatul ei; limpe -

zealã. — V. limpezi.
LIMPEZÍª, limpeziºuri, s.n. (Rar) 1. Întindere de apã limpede. 2. Suprafaþã de

teren netedã, lipsitã de vegetaþie; loc deschis. 3. Întinderea limpede a cerului;
limpezime. — Limpezi + suf. -iº.
LIMPEZÍT1, limpezituri, s.n. Faptul de a (se) limpezi. — V. limpezi.
LIMPEZÍT2, -Ã, limpeziþi, -te, adj. 1. Care a fost clãtit cu apã limpede (rece)

dupã spãlare. 2. (Despre oameni) Lãmurit, edificat. — V. limpezi.
LIMPÍD, -Ã, limpizi, -de, adj. (Livr.) Limpede. — Din lat. limpidus, fr. limpide,

it. limpido.
LIMPIDITÁTE, limpiditãþi, s.f. (Livr.) Limpezime, claritate. — Din fr.

limpidité, lat. limpiditas, -atis.
LIMUZÍNÃ, limuzine, s.f. 1. Automobil de lux, închis, nedecapotabil, cu trei

geamuri laterale ºi patru uºi. 2. Caroserie închisã la autoturismele superioare, la
care spaþiul din faþã, destinat ºoferului, este separat de spaþiul pasagerilor printr-un
perete de sticlã; p. ext. automobil cu astfel de caroserie. — Din fr. limousine.
LIN1, lini, s.m. Peºte cu solzi mãrunþi, cu corpul gros, acoperit de mucus, care

trãieºte prin bãlþi cu apã limpede ºi nu prea adâncã (Tinca tinca). — Din bg. lin.

LÍMES / LIN

592



LIN2, linuri, s.n. 1.Vas de lemn, de tablã sau de beton în formã de jgheab, în care
se adunã ºi se storc strugurii. 2. Vas de lemn, de tablã sau de beton în care se pune
la fermentat materia primã folositã la fabricarea berii, a spirtului etc.; vas, cadã de
doage unde se pun la fermentat prunele din care se face þuicã. — Din ngr. linós.
LIN3, -Ã, lini, -e, adj. 1. Care se miºcã sau se desfãºoarã în mod egal, fãrã salturi

ºi treceri bruºte (ºi în ritm moderat); domol, liniºtit, potolit. 2. (Despre drumuri,
pante etc.) Cu înclinaþie micã, uºor de urcat sau de strãbãtut. � (Rar; despre
suprafeþe) Neted. 3. (Despre sunete) Lipsit de intensitate; blând, potolit. � (Poetic;
despre luminã) Cu o strãlucire domoalã, blândã, odihnitoare. 4. Calm, liniºtit. —
Lat. lenus, -a (= lenis).
LINACÉE, linacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee dicotiledonate, cu

frunze întregi, flori hermafrodite ºi fructe capsule; (ºi la sg.) plantã din aceastã
familie. Inul este o linacee. — Din fr. linacée.
LINÁRIÞÃ, linariþe, s.f. Plantã erbacee cu frunze asemãnãtoare cu cele de in,

cu flori galbene ºi cu fructe în formã de capsule, conþinând seminþe aripate;
iniºor-de-alior (Linaria vulgaris). [Var.: linãríþã s.f.] — Cf. lat. L i n a r i a,
denumirea ºtiinþificã a plantei.
LINÃRÍÞÃ s.f. v. linariþã.
LÍNCA interj. (Înv.; repetat) Cuvânt care imitã sunetele unui clopot sau clopoþel;

cling. — Onomatopee.
LINCÃÍ, pers. 3 líncãie, vb. IV. Intranz. (Rar; despre pânza unei corãbii) A se

umfla de vânt. — Cf. sl. l e n k t i.
LINCHÍ, linchesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânca un aliment lichid lingându-l (ºi

fãcând un zgomot caracteristic cu limba). � A mânca fãrã poftã, în silã, abia
atingând mâncarea. — Formaþie onomatopeicã.
LINCIURÍ, linciuresc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se bãga în apã bãlãcindu-se,

împroºcând apa etc. — Formaþie onomatopeicã.
LÍNDENÃ s.f. v. lindinã.
LÍNDINÃ, lindini, s.f. (Pop.) Ou de pãduche. [Var.: lindenã s.f.] — Lat. lens,

lendinem (= lendem).
LINDINÓS, -OÁSÃ, lindinoºi, -oase, adj. (Înv. ºi pop.) Plin de lindini; p. ext.

murdar, nespãlat, neîngrijit. — Lindinã + suf. -os.
LINEÁL, lineale, s.n. 1. Instrument metalic de forma unei bare, folosit pentru

trasare, mãsurare sau verificare de dimensiuni. � (Rar) Riglã. 2. Dispozitiv
(acþionat mecanic sau electric) format din piese paralelipipedice de oþel forjat, care
serveºte la conducerea materialului de laminat la intrarea în unele laminoare.
� Barã de oþel aºezatã în lungul unuia dintre valurile presei tipografice pentru a
forma jgheabul de cernealã. 3. Dispozitiv al maºinii de cusut, care serveºte la
formarea cusãturilor paralele cu marginea materialului. 4. Element al unei maºini
de cardat bumbac, folosit la pieptãnarea fibrelor scurte de pe tobã. [Pr.: -ne-al] —
Din germ. Lineal.
LINEÁR, -Ã adj. v. liniar.
LINEARITÁTE s.f. v. liniaritate.
LÍNGAV, -Ã, lingavi, -e, adj. (Pop.) 1. Mofturos la mâncare; care abia se atinge

de mâncare. 2. Slab, plãpând, bolnãvicios. [Var.: lígav, -ã adj.] — Cf. bg. l i g a v,
sb. l j i g a v.
LINGÃREÁLÃ, lingãreli, s.f. (Înv. ºi reg.) Faptul de a (se) lingãri; compor -

tarea, atitudinea omului slugarnic ºi linguºitor. — Lingãri + suf. -ealã.
LINGÃRÍ, lingãresc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi reg.) A flata, a linguºi pe

cineva cu slugãrnicie. — Linge + suf. -ãri.
LINGẮU, lingãi, s.m. (Fam.) 1. Om cãruia îi place sã mãnânce mult (mai ales

de la alþii). 2. (Adesea adjectival) Om linguºitor ºi slugarnic. — Linge + suf. -ãu.
LÍNGE, ling, vb. III. Tranz. 1. (Despre animale) A trece cu limba peste ceva; a

ºterge sau a netezi cu limba ceva. 2. A atinge cu limba (în mod repetat) ceva de
mâncare, a lua cu limba mâncarea. � Expr. A-ºi linge degetele (sau buzele) ori
(refl.) a se linge pe degete (sau pe buze) = a trece cu limba peste buze sau degete
(pentru a lua ºi ultimele resturi dupã ce a mâncat ceva bun sau ca manifestare a unei
pofte mari, a unei senzaþii de plãcere etc.). � Compus: linge-blide (sau -talgere,
-talere) s.m. ºi f. = (pop. ºi fam.) om care trãieºte pe socoteala altora; parazit, om
de nimic. 3. (Fam.) A linguºi cu slugãrnicie. — Lat. lingere.
LINGERÍE s.f. v. lenjerie.
LINGOÁRE s.f. (Înv. ºi pop.) Febrã tifoidã. [Var.: lungoáre, lângoáre s.f.] —

Lat. languor, -oris.
LINGOTIÉRÃ, lingotiere, s.f. Formã metalicã (de obicei din fontã) în care se

toarnã metalele sau aliajele topite pentru obþinerea lingourilor. [Pr.: -ti-e-] — Din
fr. lingotière.
LINGÓU, lingouri, s.n. Bloc de metal sau de aliaj, obþinut prin turnare în

lingotierã, care urmeazã sã fie prelucrat ulterior. — Din fr. lingot.
LINGUÁL, -Ã, linguali, -e, adj. 1. (Anat.) Care aparþine limbii, referitor la

limbã. Nerv lingual. 2. (Despre sunete; ºi substantivat f.) La articularea cãruia
limba (I) are rolul principal. — Din fr. lingual.
LINGUÍST, -Ã s.m. ºi f. v. lingvist.
LINGUÍSTIC, -Ã s.f., adj. v. lingvistic.
LINGURÁR, (I) lingurari, s.m., (II) lingurare, s.n. I. S.m. Meºter care lucreazã

(sau vinde) linguri de lemn. 2. Þigan (care face linguri). II. S.n. Poliþã specialã pe

care se þin (la þarã) lingurile ºi alte accesorii de masã sau de bucãtãrie. —
Lingurã + suf. -ar.
LÍNGURÃ, linguri, s.f. I. 1. Obiect de metal sau de lemn pentru uzul casnic,

alcãtuit dintr-o parte ovalã scobitã ºi dintr-o coadã. � Expr. (Fam.) A atârna (sau
a pune, a lega cuiva) lingurile de gât (sau în, de brâu) = a lãsa pe cineva nemâncat
fiindcã a venit târziu la masã. A(-ºi) mânca banii (sau averea) cu lingura, se spune
despre un om (bogat) care cheltuieºte prea mult, care risipeºte. 2. Conþinutul unei
linguri (I 1). 3. (Reg.; în sintagma) Lingura pieptului = furca pieptului. 4. Compus:
lingura-zânelor = ciupercã lemnoasã, brunã-roºcatã, ce creºte pe trunchiul ºi pe
rãdãcinile arborilor; linguriþã, linguriþa-zânei (Ganoderma lucidum). II. Nume dat
unor unelte sau unor pãrþi de instrumente sau de maºini asemãnãtoare cu o
lingurã (I 1). 1. Tub cilindric închis la capãtul de jos cu unul sau cu douã ventile,
folosit la extracþia þiþeiului, la curãþarea gãurii de sondã sau la cimentat. 2. Unealtã
de rotãrie sau de dogãrie, folositã la gãurirea butucului roþii sau la efectuarea
vranelor butoaielor. 3. Nãlucã metalicã folositã la pescuit. — Lat. lingula.
LINGUREÁ, -ÍCÃ, lingurele, s.f. 1.Micã plantã medicinalã din familia crucife -

relor, cu frunze crestate, cu flori albe grupate în ciorchini, folositã în combaterea
afecþiunilor scorbutice, pulmonare etc. (Cochlearia officinalis). 2. (Pop.) Furca
pieptului, lingura pieptului. � Cavitate situatã în partea inferioarã a furcii
pieptului. — Lingurã + suf. -ea, -icã.
LINGURÍÞÃ, linguriþe, s.f. 1. Diminutiv al lui lingurã (I 1); lingurã micã,

folositã pentru a bea ceai, lapte etc. 2. Conþinutul unei linguriþe (1). 3. Compus;
linguriþa-zâ nei = lingura-zânelor. — Lingurã + suf. -iþã.
LINGURÓI, linguroaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui lingurã (I 1). � Polonic.

� Expr. A mânca banii (sau paralele, averea) cu linguroiul = a cheltui fãrã mãsurã.
— Lingurã + suf. -oi.
LINGUªEÁLÃ, linguºeli, s.f. Linguºire. — Linguºi + suf. -ealã.
LINGUªÍ, linguºesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A cãuta sã câºtige bunãvoinþa,

favoarea etc. cuiva satisfãcându-i vanitatea, a se pune bine cu cineva prin atitudini
ºi vorbe mãgulitoare la adresa lui, prin laude exagerate ºi ipocrite; a flata, a mãguli,
a peria. — Cf. l i n g e.
LINGUªÍRE, linguºiri, s.f. Acþiunea de a (se) linguºi ºi rezultatul ei; vorbã,

atitudine linguºitoare; adulare, linguºealã, linguºiturã. — V. linguºi.
LINGUªITÓR, -OÁRE, linguºitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care (se)

linguºeºte, cãruia îi place sã linguºeascã; adulator. — Linguºi + suf. -tor.
LINGUªITÚRÃ, linguºituri, s.f. (Rar) Linguºire. — Linguºi + suf. -turã.
LINGVÍST, -Ã, lingviºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în lingvisticã. [Var.: linguíst,

-ã s.m. ºi f.] — Din fr. linguiste.
LINGVÍSTIC, -Ã, lingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. ªtiinþã care studiazã limba (II)

ºi legile ei de dezvoltare. � Lingvisticã generalã = domeniu al lingvisticii care
studiazã limba din punctul de vedere al trãsãturilor ei generale, de mijloc de
comunicare specific omului. Lingvisticã diacronicã = studiu al faptelor de limbã
privite în evoluþia lor. Lingvisticã sincronicã = studiu al faptelor de limbã aºa cum
se prezintã ele la un moment dat. 2. Adj. Care aparþine lingvisticii (1), privitor la
lingvisticã. [Var.: linguístic, -ã s.f., adj.] — Din fr. linguistique.
LINIÁ, liniez, vb. I. Tranz. A trage, a trasa linii (drepte ºi regulate) pe hârtie.

[Pr.: -ni-a] — Din linie.
LINIAMÉNT, liniamente, s.n. 1. Linie (1), trãsãturã. 2. Prima schiþã a unei

lucrãri. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. linéament (dupã linie).
LINIÁR, -Ã, liniari, -e, adj. 1. Care este în formã de linie dreaptã; format din

linii geometrice trasate cu ajutorul unor instrumente speciale (linie, compas etc.).
� Desen liniar = desen în linii geometrice. Miºcare liniarã = miºcare rectilinie.
� (Adverbial) În linie dreaptã; rectiliniu. � Fig. Simplu; simplist; uniform, plic -
tisitor. 2. (Despre ecuaþii) De gradul întâi; (despre funcþii) care conþine o anumitã
variabilã numai la puterea întâi. [Pr.: -ni-ar. — Var. lineár, -ã adj.] — Din fr.
linéaire, lat. linearis.
LINIARITÁTE s.f. Însuºirea de a fi liniar. [Pr.: -ni-a-. — Var. linea ritáte s.f.]

— Din fr. linéarité.
LINIÁT1, liniaturi, s.n. Faptul de a linia. [Pr.: -ni-at] — V. linia.
LINIÁT2, -Ã, liniaþi, -te, adj. Cu linii drepte ºi regulate (trasate într-un anumit

scop). [Pr.: -ni-at] — V. linia.
LINIATÚRÃ, liniaturi, s.f. Ansamblul liniilor orizontale sau verticale

imprimate pe o foaie, un caiet, un registru etc. [Pr.: -ni-a-] — Din germ. Lineatur.
LÍNIE, linii, s.f. 1. Trãsãturã simplã ºi continuã (de forma unui fir) fãcutã pe o

suprafaþã cu tocul, cu creta, cu creionul etc. � (Mat.) Traiectorie descrisã de un punct
material într-o miºcare continuã sau de intersecþia a douã suprafeþe. 2. Trãsãturã
realã sau imaginarã care indicã o limitã, o direcþie sau leagã (pe o hartã, pe un plan
etc.) diferite puncte în spaþiu. � Linie de plutire = nivelul apei pe suprafaþa exte -
rioarã a unei nave în timpul plutirii. � Loc. prep. La (sau în) linia... = în dreptul...,
la nivelul... 3. (Fam.) Fiecare dintre subdiviziunile gradelor marcate pe un termo -
metru; liniuþã. 4. Riglã. 5. Unitate de mãsurã de lungime folositã în Þãrile
Române, egalã cu a zecea parte dintr-un deget. 6. (În loc.) În linie = în ºir drept, în
rând, în aliniere. 7. (Livr.) Rând de cuvinte într-o paginã scrisã. 8. Succesiune, serie
a strãmoºilor sau a descendenþilor; filiaþie. 9. Sistem (sau parte a unui sistem) de
fortificaþii, de adãposturi ºi de baraje militare destinate sã întãreascã apãrarea unui
teritoriu, a unui punct strategic etc. � Linie de bãtaie (sau de luptã) = desfãºurare
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sistematicã a unor forþe militare în vederea luptei; întindere a frontului ocupat de
trupele care luptã. Linie de apãrare = întãrire alcãtuitã din fortificaþii ºi trupe.
10. (Adesea urmat de determinãri care aratã felul) Ansamblu al instalaþiilor ºi al
reþelei de ºine pe care circulã trenurile, tramvaiele sau metrourile; porþiune
delimitatã dintr-o asemenea reþea. 11. Itinerar, traseu (al unui serviciu de transport).
� Direcþie, sens. 12. Ansamblu de fire, de cabluri etc. care fac legãtura între douã
sau mai multe puncte. � Linie electricã = ansam blul conductelor, dispozitivelor ºi
construcþiilor care asigurã transmiterea la distanþã a energiei electrice. Linie
telefonicã (sau de telefon) = ansamblu de conducte care fac legãtura între mai multe
posturi telefonice sau între posturi ºi centralele tele fonice. Linie telegraficã =
totalitatea conductelor ºi instalaþiilor dintre un emiþãtor ºi un receptor telegrafic.
Linie de întârziere = dispozitiv folosit pentru întârzierea semna lelor electrice.
� Linie tehnologicã = a) organizare a procesului de fabricaþie, în care operaþiile
sunt efectuate la locuri de muncã dispuse în ordinea succesiunii operaþiilor de
fabricare; b) ansamblu de maºini de lucru, instalaþii ºi mijloace de transport dintr-o
fabricã sau uzinã, dispuse în ordinea succesiunii operaþiilor prevãzute de procesul
tehnologic. Linia automatã = complex de maºini-unelte sau agregate care executã
în mod automat operaþiile de prelucrare a unor piese, organe de maºini, produse etc.
ºi care asigurã transportul acestora de la o maºinã la alta fãrã intervenþia mun -
citorului. 13. (Mai ales la pl.) Trãsãturã caracteristicã ce dã forma, aspectul,
caracterul unui obiect, al unui tot, în special al unei figuri; contur, profil. � Fig.
Trãsãturã funda mentalã, punct esenþial (ale unei probleme). � Loc. adv. În linii
generale (sau mari) = în ansamblu, fãrã a intra în detalii. 14. Fig. Orientare
principalã, direcþie a unui curent, a unei opinii etc. 15. (Urmat de determinãri
introduse prin prep. „de”) Fel, chip, mod; criteriu. Linie de conduitã. — Din lat.
linea, it. linea, germ. Linie, fr. ligne.
LINIÉRE, linieri, s.f. Acþiunea de a linia ºi rezultatul ei. [Pr.: -ni-e-] — V. linia.
LINIMÉNT, linimente, s.n. Preparat farmaceutic lichid sau semisolid, cu aspect

limpede sau lãptos, folosit pentru fricþiuni sau aplicaþii locale. — Din fr. liniment.
LINIOÁRÃ, linioare, s.f. 1. Diminutiv al lui linie; liniuþã. 2. Liniuþã de unire;

cratimã. 3. Fiecare dintre fragmentele unui metru pliabil. [Pr.: -ni-oa-] — Linie +
suf. -ioarã.
LINIOMÉTRU, liniometre, s.n. (Tipogr.) Riglã de metal, gradatã dupã sistemul

corpurilor tipografice, care serveºte pentru mãsurarea liniilor (7). [Pr.: -ni-o-] —
Dupã fr. lignomètre.
LINIªÓR, -OÁRÃ, liniºori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui lin3. — Lin3 +

suf. -iºor.
LÍNIªTE s.f. 1. Lipsã de zgomot; tãcere; calm, acalmie. 2. Stare (sufleteascã)

lipsitã de zbucium, de frãmântãri; tihnã, pace, seninãtate. � Loc. adv. În liniºte =
liniºtit, netulburat; fãrã zgomot. — Lin3 + suf. -iºte.
LINIªTÍ, liniºtesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. 1. A înceta sau a face sã înceteze

zgomotele; a înceta sau a face sã înceteze o acþiune, un proces (intens); a (se)
calma, a (se) potoli, a (se) alina. 2. A deveni sau a determina sã fie lipsit de griji,
de frãmântãri. — Din liniºte.
LINIªTÍRE, liniºtiri, s.f. Acþiunea de a (se) liniºti ºi rezultatul ei; liniºte. —

V. liniºti.
LINIªTÍT, -Ã, liniºtiþi, -te, adj. 1. Lipsit de zgomot, de intensitate, de agitaþie.

2. Lipsit de griji, de frãmântãri; calm, stãpânit; flegmatic, imperturbabil, placid. —
V. liniºti.
LINIªTITÓR, -OÁRE, liniºtitori, -oare, adj. Care liniºteºte, care calmeazã. —

Liniºti + suf. -tor.
LINIÚÞÃ, liniuþe, s.f. Linioarã. � Liniuþã de unire = a) semn ortografic care

serveºte pentru a marca rostirea împreunã a douã sau a mai multor cuvinte sau
pentru a despãrþi cuvintele în silabe; b) semn de punctuaþie folosit pentru a uni
douã sau mai multe cuvinte legate între ele printr-un strâns raport lexical,
morfologic sau sintactic; linioarã, cratimã. � (Fam.) Fiecare dintre subdiviziunile
gradelor marcate pe un termometru. [Pr.: -ni-u- ] — Linie + suf. -uþã.
LINK, linkuri, s.n. Adresã prin care se conecteazã fie modulele unui program, fie

modulele hardware ale unei reþele de calcul. — Cuv. engl.
LINÓ s.n. v. linon.
LINOGRÁF, linografe, s.n. Maºinã tipograficã de cules ºi de turnat rânduri,

asemãnãtoare cu linotipul. — Din fr. linographe.
LINOGRAVÚRÃ, linogravuri, s.f. Tehnicã a gravurii în care imaginea este

obþinutã prin imprimarea unei plãci de linoleum; (concr.) imagine obþinutã prin
acest procedeu. — Din fr. linogravure.
LINOLEÁT, linoleaþi, s.m. (Chim.) Nume dat sãrurilor de plumb, de mangan

etc., folosite în prepararea uleiurilor sicative. [Pr.: -le-at] — Din engl. linoleate.
LINOLÉUM, linoleumuri, s.n. Þesãturã textilã pe care s-a aplicat un amestec de

substanþe grase, plastifianþi, coloranþi etc. ºi care se utilizeazã în industrie ca
izolant, în gospodãrie pentru acoperit mese, duºumele etc. [Pr.: -le-um] — Din
fr. linoléum.
LINÓN, (2) linonuri, s.n. 1. Olandã subþire pentru batiste, bluze, lenjerie de

damã etc. 2. Sort de linon (1). [Var.: linó, linóu s.n.] — Din fr. linon.
LINOTÍP, linotipuri, s.n. Maºinã tipograficã care (prin apãsarea unor clape)

culege ºi toarnã literele în rânduri întregi. — Din fr. linotype.

LINOTIPÍE, (2) linotipii, s.f. 1. Culegere tipograficã cu ajutorul linotipului; me -
seria de linotipist. 2. Atelier (sau secþie tipograficã) unde se lucreazã cu linotipul.
— Din fr. linotypie.
LINOTIPÍST, -Ã, linotipiºti, -ste, s.m. ºi f. Muncitor tipograf care lucreazã la

linotip. — Din fr. linotypiste.
LINÓU s.n. v. linon.
LINS, -Ã, linºi, -se, adj. 1. (Despre pãr) Bine netezit, întins2, fãrã bucle. 2. (Fam.;

despre oale sau farfurii) Din care s-a mâncat tot, în care n-a mai rãmas nicio urmã
de mâncare. — V. linge.
LINªÁ, linºez, vb. I. Tranz. A ucide pe cineva prin linºaj. — Din fr. lyncher.
LINªÁJ, linºaje, s.n. Ucidere fãrã judecatã a cuiva de cãtre o mulþime agitatã,

aþâþatã; linºare. — Din fr. lynchage.
LINªÁRE, linºãri, s.f. Acþiunea de a linºa ºi rezultatul ei; linºaj. — V. linºa.
LÍNTE, (1, 2) s.f., (3) linþi, s.m. pl. 1. S.f. Plantã erbacee din familia legumi -

noaselor, cu flori albe-albãstrui ºi fructul o pãstaie cu seminþe plate, comestibile
(Lens culinaris); p. restr. fructul ºi sãmânþa acestei plante. � Expr. Pânã la un bob
de linte = absolut tot. Pentru un blid de linte, se spune despre cineva care a comis
un act josnic (de trãdare), chiar ºi pentru un profit material neînsemnat. 2. S.f. (Med.
vet.; pop.) Cisticercozã. 3. S.m. pl. (Zool.; pop.) Cisticerci. — Lat. lens, -ntis.
LÍNTERS s.n. Puf dens care rãmâne pe seminþele de bumbac dupã egrenare, fo -

losit la fabricarea vatei, a mãtãsii artificiale ºi a nitrocelulozei. — Din germ. Linters.
LÍNTIÞÃ, lintiþe, s.f. Nume dat mai multor plante acvatice lipsite de frunze ºi

adesea de rãdãcini, cu tulpina lãþitã, care formeazã colonii pe suprafaþa apelor
stãtãtoare sau care curg lin (Lemna). [Pl.: ºi lintiþi] — Linte + suf. -iþã.
LINTÓU, lintouri, s.n. Element de construcþie monolit, dispus orizontal

deasupra unei deschideri, pentru a prelua greutatea zidãriei de deasupra; buiandrug.
— Din fr. linteau.
LINÞÓLIU, linþolii, s.n. Giulgiu. — Din lat. linteolum, it. lenzuolo, fr. linceul.
LINX, lincºi, s.m. (Zool.) Râs2. — Din fr., lat. lynx.
LIOFÍL, -Ã, liofili, -e, adj. (Despre particulele coloidale) Care are afinitate

pentru moleculele mediului de dispersie. [Pr.: li-o-] — Din fr. lyophile.
LIOFILÍE s.f. (Chim.) Însuºirea ºi starea substanþelor liofile. [Pr.: li-o-] — Din

fr. lyophilie.
LIOFILIZÁ, liofilizez, vb. I. Tranz. A supune evaporãrii în vid ºi la temperaturi

foarte scãzute o soluþie sau o suspensie apoasã conþinând un vaccin, plasmã
sangvinã etc. pentru a le putea pãstra timp îndelungat. [Pr.: li-o-] — Din fr.
lyophiliser.
LIOFILIZÁRE, liofilizãri, s.f. Acþiunea de a liofiliza ºi rezultatul ei. [Pr.: li-o-]

— V. liofiliza.
LIOFILIZATÓR, liofilizatoare, s.n. (Tehn.) Aparat folosit pentru liofilizare.

[Pr.: li-o-] — Din fr. lyophilisateur.
LIOFÓB, -Ã, liofobi, -e, adj. (Despre particule coloidale) Care nu are afinitate

pentru moleculele mediului de dispersie. [Pr.: li-o-] — Din fr. lyophobe.
LIOP interj. Cuvânt care imitã sunetul produs de un lucru ud care se lipeºte de

ceva sau de un corp care cade pe un loc ud ori alunecos. — Onomatopee.
LIOPCIOFLEÁNDURÃ, liopciofleandure, s.f. (Rar; depr.) Lacheu. — Et. nec.
LÍOTÃ, liote, s.f. (Pop. ºi fam.) Grãmadã, mulþime (de fiinþe), gloatã. — Din

bg., sb. lihota.
LIP1 s.n. (Reg.) Strat (gros) de murdãrie care se formeazã pe piele sau pe

îmbrãcãminte; jeg. — Din ucr. lep.
LIP2 interj. v. lipa.
LÍPA interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã zgomotul produs de o loviturã

datã cu palma sau de picioarele cuiva care umblã desculþ sau în papuci. [Var.: lip
interj.] — Onomatopee.
LIPÁN1, lipani, s.m. Peºte asemãnãtor cu pãstrãvul, cu corpul argintiu ºi alungit,

cu capul mic, care trãieºte în zona inferioarã a apelor de munte (Thymallus
thymallus). — Cf. sb. l i p a n, l i p e n.
LIPÁN2, lipani, s.m. (Bot.) Brusture. — Din bg. lepjan.
LIPÁZÃ, lipaze, s.f. (Biol.) Enzimã din sucurile digestive care hidrateazã

grãsimile, descompunându-le în glicerinã ºi în acizi graºi. — Din fr. lipase.
LIPÃÍ, lípãi, vb. IV. Intranz. 1.A face un zgomot caracteristic, mergând desculþ

sau în papuci ori lovind cu palma; a cepãi. 2. (Despre animale) A bea sau a mânca
ceva fãcând un zgomot caracteristic cu limba. [Prez. ind. ºi: lipãiesc. — Var.: lãpãí,
lepãí, leopãí vb. IV] — Lipa + suf. -ãi. Cf. bg. l a p am .
LIPÃÍT s.n. Faptul de a lipãi. � Zgomot caracteristic produs de cineva care

umblã desculþ sau în papuci ori de o loviturã datã cu palma; cepãit. � Zgomot
caracteristic pe care îl fac (cu limba) unele animale când beau sau când mãnâncã
ceva. — V. lipãi.
LIPCÁN, lipcani, s.m. (Înv.) Curier oficial (turc sau tãtar) care fãcea legãtura

între Þãrile Române ºi Constantinopol sau în interiorul þãrii; curier, ºtafetã (cãlare)
în timp de rãzboi. — Din tc. lipkan.
LÍPCÃ adv. (Reg.; în expr.) A sta (sau a ºedea etc.) lipcã (undeva) = a sta undeva

neclintit, a nu se miºca (dintr-un loc), stingherind pe cineva. A sta lipcã pe capul
cuiva = a insista mult pe lângã cineva. A se þine lipcã de cineva = a însoþi pe cineva
peste tot (stingherindu-l cu prezenþa sa). A umbla lipcã dupã ceva = a cãuta sã
obþinã ceva cu orice preþ; a dori ceva foarte mult. — Din ucr. lypkyj „lipicios”.
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LIPEMÍE s.f. 1. (Biol.) Prezenþã a lipidelor în sânge; cantitate de lipide prezentã
în sânge. 2. (Med.) Creºtere anormalã a numãrului lipidelor din sânge. — Din fr.
lipémie.
LIPÍ, lipesc, vb. IV. 1. Tranz. 1.A împreuna, a uni, a îmbina, a asambla între ele

douã sau mai multe obiecte (sau pãrþi de obiecte) cu ajutorul unei materii cleioase
sau printr-un procedeu tehnic, realizând un tot nedemontabil. � Spec. A închide un
plic, umezindu-i marginea cleioasã ºi suprapunând-o peste cealaltã margine.
� Refl. (Despre ochi, pleoape) A nu se putea deschide din cauza unor secreþii
patologice; fig. a se închide fãrã voie de somn. 2. Refl. Fig. (Despre privire) A se
fixa, a se pironi. 3. Refl. (Despre materii) A fi lipicios, cleios, a se prinde de ceva;
a adera. 4. Refl. (Despre alimente, medicamente etc.) A produce un efect favorabil;
a prii. � Expr. A se lipi învãþãtura (de cineva) = a asimila uºor învãþãtura, a putea
învãþa uºor. 5. Tranz. ºi refl. A (se) apropia strâns, a (se) alãtura, a (se) atinge de
cineva sau de ceva. � Expr. (Tranz.) A lipi cuiva o palmã = a trage, a da cuiva o
palmã. � Refl. Fig. A se apropia sufleteºte (de cineva sau de ceva), a intra în relaþii
strânse (cu cineva). 6. Tranz. A întinde, netezind cu palma udã, un strat de lut pe
podeaua sau pe pereþii caselor, pe cuptor etc. spre a astupa crãpãturile, a nivela etc.
— Din sl. lĕpiti.
LIPÍCI, (1, 3) lipiciuri, s.n. (2) lipici, s.m. 1. S.n. Materie, substanþã care ser -

veºte la lipit (hârtia); clei. 2. S.m. Nume dat mai multor plante erbacee care secretã
o substanþã lipicioasã. 3. S.n. Fig. (Pop. ºi fam.) Ceea ce atrage, încântã sau seduce
în înfãþiºarea sau felul de a fi al cuiva; farmec. � Loc. adj. ºi adv. Cu lipici =
încântãtor, atrãgãtor, fermecãtor, seducãtor. � Loc. vb. A avea lipici = a atrage, a
fermeca, a seduce pe cineva (prin înfãþiºare sau fel de a fi). � Expr. (Rar) A prinde
lipici de cineva = a se îndrãgosti de cineva. — Lipi + suf. -ici.
LIPICIÓS, -OÁSÃ, lipicioºi, -oase, adj. 1. Care se lipeºte, care se prinde uºor de

ceva sau de cineva; cleios, nãclãit. 2. (Pop.; despre boli) Molipsitor, contagios.
3. (Despre oameni sau despre chipul, înfãþiºarea lor) Atrãgãtor, seducãtor. — Lipi +
suf. -icios.
LIPÍDÃ, lipide, s.f. (Mai ales la pl.) Substanþã organicã grasã, insolubilã în apã,

componentã a materiei vii. — Din fr. lipide.
LIPÍE, lipii, s.f. Pâine rotundã ºi platã, puþin crescutã, cu coajã multã ºi miez

puþin. — Cf. sb. l e p i n j a.
LIPÍRE, lipiri, s.f. Faptul de a (se) lipi; lipit1. — V. lipi.
LIPÍT1 s.n. Lipire. — V. lipi.
LIPÍT2, -Ã, lipiþi, -te, adj. 1. Prins, unit, împreunat, îmbinat cu ajutorul unei

materii cleioase sau printr-un procedeu tehnic. � (Despre pleoape sau despre ochi)
Care nu se poate deschide din cauza unor secreþii patologice; fig. care se închide
fãrã voie din cauza somnului. 2. (ªi adv.) Foarte apropiat, alãturat strâns de cineva
sau de ceva. � Expr. A fi lipit de foame sau a avea coastele lipite = a fi foarte
flãmând. Sãrac (sau calic) lipit(-pãmântului) = foarte sãrac. — V. lipi.
LIPITÓR, -OÁRE, lipitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.f. Specie de vierme anelid din

apele dulci, cu corpul alungit, prevãzut la cele douã capete cu câte o ventuzã, care se
hrã neºte cu sângele animalelor de al cãror corp se lipeºte (Hirudo medicinalis).
� Fig. Exploatator; parazit. 2. S.f. Pasãre cãlãtoare arboricolã, nocturnã, de culoare
brunã-cenuºie, cu pete brune sau roºietice, care se hrãneºte cu insecte; mulge-capre
(Caprimulgus europaeus). 3. S.m. ºi f. Persoanã care are meseria de a lipi. — Lipi +
suf. -tor.
LIPITÚRÃ, lipituri, s.f. 1. Unire, îmbinare, asamblare a douã lucruri cu ajutorul

unei materii cleioase sau printr-un procedeu tehnic. � (Concr.) Locul unde s-a
fãcut o lipire. 2. Pãmânt, lut frãmântat cu apã care serveºte la lipitul podelei,
pereþilor etc. caselor. — Lipi + suf. -turã.
LIPIÞÁN, lipiþani, s.m. Rasã de cai de talie înaltã, folositã îndeosebi la cãlãrie,

la tracþiune uºoarã ºi la dresaj. — Din germ. Lipitzaner.
LIPOBLÁST, lipoblaste, s.n. (Biol.) Celulã adipoasã. — Din engl. lipoblast.
LIPOCRÓM, lipocromi, s.m. (Biol.) Pigment de culoare galbenã care se gãseºte

în þesutul adipos. — Din fr. lipochrome.
LIPODISTROFÍE, lipodistrofii, s.f. (Med.) Distrofie a þesutului adipos. — Din

fr. lipodystrophie.
LIPOFIBRÓM, lipofibroame, s.n. (Med.) Tumoare mixtã, formatã din þesut

adipos ºi þesut fibros. — Din fr. lipofibrome.
LIPOÍDÃ, lipoide, s.f. Lipidã complexã, insolubilã în acetonã, având proprietãþi

diferite de ale lipidelor simple. — Din fr. lipoïde.
LIPOLÍZÃ, lipolize, s.f. (Biol.) Descompunere a grãsimilor în acizi graºi ºi

glicerinã în procesul digestiei. — Din fr. lipolyse.
LIPÓM, lipoame, s.n.Tumoare benignã formatã din þesut adipos. [Pl. ºi:

lipomuri] — Din fr. lipome.
LIPOMATÓZÃ, lipomatoze, s.f. Depunere anormalã de grãsime în diferite

regiuni ale corpului. — Din fr. lipomatose.
LIPOSARCÓM, liposarcoame, s.n. Tumoare malignã formatã în þesuturile

grase. [Pl. ºi: liposarcomuri] — Din fr. liposarcome.
LIPOSCLERÓZÃ, liposcleroze, s.f. (Med.) Sclerozã a unui þesut adipos. — Din

fr. liposclérose.
LIPOSOLÚBIL, -Ã, liposolubili, -e, adj. (Despre substanþe) Care este solubil în

grãsimi sau în uleiuri. — Din fr. liposoluble. 
LIPOTIMÍE, lipotimii, s.f. (Med.) Leºin. — Din fr. lipothymie.
LIPOTRÓP, -Ã, lipotropi, -e, adj. (Biol.; despre substanþe) Care se fixeazã pe

grãsimi ºi faciliteazã metabolismul; care previne acumularea de grãsimi. — Din
fr. lipotrope.

LIPOVEÁN, -Ã, lipoveni, s.m. Persoanã care face parte dintr-o populaþie de
origine rusã stabilitã în regiunea Deltei Dunãrii ºi care se ocupã mai ales cu
pescuitul. — Din rus. lipovanin (dial. lipovan).
LIPOVEÁNCÃ, lipovence, s.f. Femeie care face parte dintr-o populaþie de

origine rusã stabilitã în regiunea Deltei Dunãrii. — Lipovean + suf. -cã.
LIPOVENÉSC, -EÁSCÃ, lipoveneºti, adj. Care aparþine lipovenilor, privitor la

lipoveni. — Lipovean + suf. -esc.
LIPOVENÉªTE adv. În felul lipovenilor. — Lipovean + suf. -eºte.
LIPOVENÍME s.f. (Rar) Mulþime de lipoveni; totalitatea lipovenilor. — Lipo -

vean + suf. -ime.
LÍPSÃ, lipsuri, s.f. 1. Faptul de a nu se afla într-un loc (unde ar fi trebuit sã fie

în mod obiºnuit); absenþã. � Loc. adv. (Jur.) În lipsã = în contumacie. � Loc. prep.
În (sau din) lipsã de... = nefiind, neavând ceva, din cauzã cã lipseºte. În lipsa (cuiva
sau a ceva) = cât timp (sau în timp ce) cineva sau ceva lipseºte. � Expr. Mai bine
lipsã = mai bine deloc, mai bine renunþ. A duce lipsã (de ceva) = a nu avea ceva (în
cantitate suficientã). � (Adjectival) Care lipseºte, absent. Lipsã la apel. 2. Lucru
care lipseºte dintr-un ansamblu. 3. Faptul de a avea lacune, scãderi, deficienþe,
defecte; lacunã, scãdere, deficienþã, defect al cuiva sau a ceva. 4. Faptul de a-i lipsi
cuiva cele necesare; nevoie, sãrãcie. 5. (Înv. ºi reg.) Necesitate, trebuinþã. � Loc.
adj. De lipsã = necesar, indispensabil. Am înºirat toate cele ce-mi sunt de lipsã. [Pl.
ºi: (înv.) lipse] — Din lipsi (derivat regresiv).
LIPSCÁN, lipscani, s.m. (Înv.) Negustor care vindea pe pieþele româneºti

mãrfuri aduse de la Lipsca. — Lipsca (n. pr. = Leipzig) + suf. -an.
LIPSCÃNÍE, lipscãnii, s.f. (Înv.) 1. Prãvãlie de lipscan. 2. Marfã vândutã de

lipscani. — Lipscan + suf. -ie.
LIPSÍ, lipsesc, vb. IV. 1. Intranz. A nu (mai) fi, a nu (mai) exista, a nu se (mai) gãsi

(acolo unde în mod normal trebuia sã se afle). � (Construit cu dativul) A nu avea
ceva. Ce-þi lipseºte? 2. Intranz. (Despre oameni) A nu fi de faþã, a nu se gãsi undeva
într-un anumit moment; a absenta. � (Mai ales la imper.) A se da la o parte, a
dispãrea, a fugi. 3. Intranz. A fi nevoie de ceva, a mai trebui ceva, a nu ajunge, a fi
neîndestulãtor. � Expr. Puþin lipseºte (sau a lipsit) (ca) sã (sau cã)... = cât pe-aici,
aproape sã... Asta (sau atâta) (îi) mai lipseºte, se zice în faþa unei perspective
neplãcute, adãugatã la o neplãcere deja existentã. 4. Intranz. (Mai ales în construcþii
negative) A se da în lãturi (de la ceva), a nu îndeplini o obligaþie, o datorie; a se codi,
a ezita. 5. Refl. A se dispensa de ceva; a se priva, a renunþa. � Tranz. A lua cuiva ceva
de care are nevoie, a-l face sã ducã lipsã de ceva; a priva. — Din ngr. lípso (viit. lui
lipó).
LIPSÍRE, lipsiri, s.f. (Înv.) Faptul de a (se) lipsi. — V. lipsi.
LIPSÍT, -Ã, lipsiþi, -te, adj. Cãruia îi lipseºte, care nu are ceva; privat de...

� Lipsit (de mijloace) = sãrac. — V. lipsi.
LIPURÍE, lipurii, s.f. (Med.) Eliminare de lipide prin urinã întâlnitã în boli ale

ficatului, pancreasului ºi rinichilor; cantitate de lipide prezentã în urinã. — Din fr.
lipurie.
LÍRÃ1, lire, s.f. 1. Instrument muzical format din douã braþe în formã de coarne ºi

mai multe coarde, folosit în Antichitate ºi în Evul Mediu, mai ales la acompaniere,
când se recitau poeme. � Fig. Simbol al talentului, al inspiraþiei ºi al creaþiei poetice,
al poeziei (lirice). 2. (Astron.; art.) Numele unei constelaþii din emisfera borealã;
Ciobanul-cu-Oile, Oierul. 3. (În sintagma) Lirã de dilataþie = dispo zitiv în formã de
lirã1 (1) sau de buclã, care permite dilatarea unei conducte pentru fluide fierbinþi. —
Din fr. lyre, lat. lyra.
LÍRÃ2, lire, s.f. Unitate monetarã în Cipru, Egipt, Liban, Malta, San Marino,

Siria, Turcia. � Lirã sterlinã = unitate monetarã în Marea Britanie. — Din it. lira.
LÍRIC, -Ã, lirici, -ce, adj. 1. (Mai ales despre poezii) Care exprimã direct stãri

afective personale, sentimente intime. � (Substantivat, f.) Poezia liricã (1), genul
poetic liric. � (Substantivat, f.) Totalitatea operelor lirice (1) ale unui poet, ale unui
popor, ale unei epoci etc. 2. Care aparþine poeziei (sau literaturii) lirice (1), care
este caracteristic poeziei lirice, privitor la poezia liricã. � (Despre scriitori; adesea
substantivat) Care scrie poezii lirice (1) sau literaturã liricã. � Fig. Sentimental,
emotiv, sensibil; plin de entuziasm, exaltat. 3. Care aparþine muzicii de operã,
referitor la muzica de operã. � (Despre voce) Care se caracterizeazã prin sonoritate
dulce, lipsitã de încordare, prin mobilitate; (despre cântãreþi) care are o astfel de
voce. — Din fr. lyrique.
LIRICIZÁ, liricizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A reflecta în mod excesiv liric un

obiect, un fapt, un sentiment. — Din liric.
LIRICIZÁRE, liricizãri, s.f. (Rar) Faptul de a liriciza. — V. liriciza.
LIRICIZÁT, -Ã, liricizaþi, -te, adj. (Rar) Care este plin de lirism. — V. liriciza.
LIRÍSM s.n. Conþinutul liric (1) al unei opere; inspiraþie, atitudine liricã; mod

exaltat de a simþi sau de a exprima sentimentele. — Din fr. lyrisme.
LISÁ, lisez, vb. I. Tranz. A spãla ºi a netezi lâna pieptãnatã. — Din fr. lisser. 
LISÁRE, lisãri, s.f. Acþiunea de a lisa.— V. lisa.
LÍSÃ, lise, s.f. 1. Barã orizontalã de lemn, de beton sau de oþel fixatã între stâlpii

unei balustrade. 2. Barã metalicã sau de lemn fixatã perpendicular pe cadrele fuze -
lajului sau pe nervurile aripii unui avion, cu rol de fixare ºi de susþinere a înveli -
ºului acestuia. — Din fr. lisse.
LISÉZÃ, liseze, s.f. Maºinã pentru spãlat ºi netezit lâna dupã laminare. — Din

fr. lisseuse.
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LISTÁ, listez, vb. I. Tranz. 1. A înscrie într-o listã. 2. (Inform.) A întocmi o listã.
� A printa. — Din fr. lister.
LISTÁRE, listãri, s.f. Acþiunea de a lista ºi rezultatul ei. — V. lista.
LÍSTÃ, liste, s.f. Foaie, document, act (scris de mânã sau tipãrit) care conþine o

enumerare de persoane, fiinþe, obiecte, date etc.; înºirare, într-o anumitã ordine, a
unor nume de persoane sau de obiecte, a unor date etc. � Listã de bucate sau (rar)
de mâncare = foaie pe care sunt înscrise mâncãrurile ºi bãuturile care se servesc
într-un local de consum. � Listã civilã = sumã pe care o poate cheltui anual din
fondurile statului o familie monarhicã sau ºeful statului pentru nevoile personale.
� Fig. Enumerare oralã. — Din fr. liste.
LÍªEÞÃ s.f. v. liºiþã.
LÍªIÞÃ, liºiþe, s.f. Pasãre cãlãtoare acvaticã, cu pene negre ºi cu o patã albã între

ochi, având carnea comestibilã (Fulica atra). [Var.: (reg.) líºeþã s.f.] — Cf. bg.
l i s k a, ucr. l y s u c h a.
LÍªTAI adv. (Reg.) Întocmai, aidoma, exact. — Et. nec.
LITÁNIE, litanii, s.f. 1. Rugãciune dialogatã (vorbitã sau cântatã alternativ de

preot ºi de credin cioºi), constând în scurte invocaþii. 2. Fig. Expunere, înºirare
lungã, monotonã, plictisitoare. — Din sl. litanija.
LITÁRGÃ s.f. Oxid de plumb cristalizat, obþinut prin trecerea unui curent de aer

peste plumb topit, folosit în vopsitorie, industria petrolului etc. — Din fr. litharge.
LITERÁ, literez, vb. I. Tranz. A pronunþa cuvinte (strãine) prin litera iniþialã a

unor cuvinte obiºnuite, de obicei nume proprii. — Din literã.
LITERÁL, -Ã, literali, -e, adj. 1. Care se face, se reproduce etc. cuvânt cu

cuvânt, literã cu literã; textual, exact. 2. (Mat.) Care conþine mãrimi notate cu litere.
— Din fr. littéral, lat. litteralis.
LITERALMÉNTE adv. În adevãratul înþeles al cuvântului, în sens strict, exact;

de tot, cu totul. — Din fr. littéralement.
LITERÁR, -Ã, literari, -e, adj. Care aparþine literaturii, care se referã la litera -

turã, care corespunde cerinþelor literaturii. � Limbã literarã = aspectul cel mai
corect al limbii naþionale, produs al unei continue prelucrãri a limbii din partea
scriitorilor, a publiciºtilor, a oamenilor de ºtiinþã etc. ºi constituind o sintezã a
posibilitãþilor de exprimare ale limbii întregului popor la un moment dat. — Din fr.
littéraire, lat. litterarius.
LITERÁRE, literãri, s.f. Acþiunea de a litera. — V. litera.
LITERARIZÁ, literarizez, vb. I. Tranz. A da aspect literar unui cuvânt, unui

text, unei construcþii etc.; a literaturiza. — Literar + suf. -iza.
LITERARIZÁRE, literarizãri, s.f. Faptul de a literariza; literaturizare. —

V. literariza.
LITERARIZÁT, -Ã, literarizaþi, -te, adj. (Despre cuvinte, construcþii, texte etc.)

Cãruia i s-a dat o înfãþiºare literarã. — V. literariza.
LITERÁT, -Ã, literaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu literatura;

scriitor, literator. — Din lat. litteratus.
LITERATÓR, -OÁRE, literatori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.) Literat. — Din

fr. littérateur, lat. litterator, -oris.
LITERATÚRÃ, literaturi, s.f. 1. Artã sau creaþie artisticã al cãrei mijloc de

exprimare este limba; beletristicã. � Literatura popularã = literaturã (1) anonimã,
care, transmisã pe cale oralã, devine, dintr-o operã individualã la origine, o creaþie
colectivã. Literaturã cultã = literaturã (1) care aparþine unor autori individuali
cunoscuþi ca atare ºi transmisã prin scris. � Expr. (Peior.) A face literaturã = a
ocoli esenþialul unei probleme prin artificii de exprimare. 2. Totalitatea operelor
beletristice ale unei epoci, ale unei þãri, ale unui grup social etc. 3. Totalitatea
operelor scrise care se referã la un anumit domeniu (al cunoaºterii). Literaturã
muzicalã. 4. Totalitatea lucrãrilor cu privire la o anumitã problemã, la un anumit
subiect; bibliografie. — Din fr. littérature, lat. litteratura.
LITERATURIZÁ, literaturizez, vb. I. Tranz. A literariza. — Literaturã +

suf. -iza.
LITERATURIZÁRE, literaturizãri, s.f. Literarizare. — V. literaturiza.
LÍTERÃ, litere, s.f. 1. Semn grafic din alfabetul unei limbi, corespunzând în

general unui fonem; slovã. � Literã mare = majusculã. Literã micã = minusculã.
� Caracter tipografic în forma unui mic bloc paralelipipedic, reprezentând în relief
o literã (1), o cifrã etc. 2. Fig. Înþelesul strict, textual al unui fragment, al unui
paragraf, al unui articol (de lege) etc. � Expr. Literã cu literã = pânã în cele mai
mici amãnunte; întocmai, aidoma. Litera legii (sau a cãrþii) = exact cum scrie într-o
lege (sau într-o carte); p. ext. mecanic, rigid. A rãmâne (sau a deveni etc.) literã
moartã = (despre un tratat, o lege etc.) a nu se mai aplica, a nu mai fi luat în seamã,
a nu mai avea valoare. 3. (La pl.) Studiul literaturii. � Om de litere = scriitor. 4. (La
pl.) ªtiinþele umanistice. — Din lat. littera.
LITIÁZÃ, litiaze, s.f. Afecþiune caracterizatã prin formarea patologicã de nisip

sau de calculi în anumite organe sau în canalele excretoare; calculozã. Litiazã
biliarã. Litiazã renalã. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. lithiase.
LITIÁZIC, -Ã, litiazici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de litiazã. [Pr.:

-ti-a-] — Din fr. lithiasique.
LÍTIE, litii, s.f. 1. Slujbã religioasã ortodoxã pentru obþinerea unor roade bogate

ºi pentru binecuvântarea celor aduse ca jertfã de credincioºi. 2. Pâine care se
sfinþeºte cu prilejul litiei (1). — Din sl. litija.
LITIÉRÃ, litiere, s.f. Lecticã. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. litière.

LITIGÁNTÃ, litigante, adj. (În sintagma) Parte litigantã = fiecare dintre pãrþile
care se aflã în litigiu, în faþa unui organ de jurisdicþie. — Din fr. litigant.
LITIGIÓS, -OÁSÃ, litigioºi, -oase, adj. Care provoacã un litigiu, care este sau

poate fi obiectul unui litigiu ori este supus unor discuþii în contradictoriu. [Pr.:
-gi-os] — Din fr. litigieux, lat. litigiosus.
LITÍGIU, litigii, s.n. Conflict între persoane, instituþii, state etc. care poate

forma obiectul unui proces, unui arbitraj etc. — Din fr. litige, lat. litigium.
LITISPENDÉNÞÃ s.f. (Jur.) Situaþie în care acelaºi litigiu a fost supus spre

soluþionare în faþa a douã organe de jurisdicþie de acelaºi grad. — Din
fr. litispendance.
LÍTIU s.n. Element chimic din familia metalelor alcaline, de culoare argintie,

moale ºi foarte uºor, existent în naturã numai sub formã de sãruri ºi utilizat în
medicinã, fotografie, electrotehnicã etc. — Din fr. lithium.
LITOCÉRAS s.n. (Zool.) Gen de amoniþi fosili caracterizat prin cochilie larg

rãsucitã ºi cu deschidere circularã. — Din fr. lithocéras.
LITOCROMÍE s.f. Procedeu tipografic de reproducere a picturii în culori. —

Din fr. lithochromie.
LITOFÁG, -Ã, litofagi, -ge, adj. (Zool.; despre unele animale) Care se hrãnesc

cu nisip sau pietriº. — Din fr. lithophage.
LITOFÍT, -Ã, litofiþi, -te, adj. (Bot.; despre plante) Care creºte pe stânci, roci sau

bolovãniºuri. — Din fr. lithophyte.
LITOGENÉZÃ s.f. Ansamblu de procese care au dus la formarea rocilor

sedimentare. — Din fr. lithogenèse.
LITOGRÁF, -Ã, litografi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu litografia. —

Din fr. lithographe.
LITOGRAFIÁ, litografiez, vb. I. Tranz. A multiplica prin litografie. [Pr.: -fi-a]

— Din fr. lithographier. 
LITOGRAFIÁT, -Ã, litografiaþi, -te, adj. Imprimat, multiplicat prin litografie.

[Pr.: -fi-at] — V. litografia.
LITOGRÁFIC, -Ã, litografici, -ce, adj. Care se foloseºte în litografie, care þine

de litografie, privitor la litografie. — Din fr. lithographique.
LITOGRAFÍE, (2, 3) litografii, s.f. 1.Metodã de reproducere ºi de multiplicare

pe hârtie a textelor, desenelor, figurilor etc., prin utilizarea de negative imprimate
sau desenate pe o piatrã specialã, calcaroasã. 2.Atelier, secþie sau întreprindere unde
se multiplicã prin litografie (1). 3. Desen sau tablou multiplicat prin litografie (1).
— Din fr. lithographie.
LITOGRAFIÉRE s.f. Acþiunea de a litografia. [Pr.: -fi-e-] — V. litografia.
LITOLÓGIC, -Ã, litologici, -ce, adj. Referitor la litologie. — Din fr. lithologique.
LITOLOGÍE s.f. 1. Ramurã a geologiei care se ocupã cu studiul rocilor sedi -

mentare. 2. Compoziþia unei roci sedimentare. — Din fr. lithologie.
LITOMETEÓR, litometeori, s.m. (Met.) Particulã de rocã în suspensie sau

trans portatã de vânt, aflatã în compoziþia atmosferei. [Pr.: -te-or] — Din
engl. littometeor.
LITOPÓN s.n. Pigment alb mineral, compus din sulfat de bariu ºi sulfurã de

zinc, folosit în picturã, în cosmeticã etc. — Din fr. lithopone.
LITORÁL, -Ã, (1) litoraluri, s.n., (2) litorali, -e, adj. 1. S.n. Porþiune de teren

situ atã de-a lungul þãrmului oceanului, mãrii sau al unui lac. 2.Adj. Care se aflã pe
litoral (1), care formeazã litoralul, privitor la litoral; care se aflã (în apã) aproape
de þãrm. — Din fr. littoral, lat. litoralis.
LITOSFÉRÃ s.f. Înveliºul exterior solid al globului pãmântesc. — Din fr.

lithosphère.
LITÓTÃ, litote, s.f. Figurã de stil care constã în a spune cât mai puþin ºi a face

sã se înþeleagã cât mai mult. — Din fr. litote.
LITOTIPOGRAFÍE s.f. Reproducere litograficã a unei planºe imprimate cu

caractere tipografice obiºnuite. — Din fr. lithotypographie.
LITOTOMÍE, litotomii, s.f. (Med.) Operaþie chirurgicalã pentru extragerea

calculilor din organul care îi conþine. — Din fr. lithotomie, engl. lithotomy.
LITOTRITÍE, litotritii, s.f. (Med.) Operaþie de spargere ºi extragere a calculilor

vezicali, pe cale endoscopicã. [Acc. ºi: litotrítie] — Din fr. lithotritie.
LITOTRITÓR, litotritoare, s.n. (Med.) Instrument care serveºte la efectuarea

litotritiei. — Din fr. lithotriteur.
LITRÁJ, litraje, s.n. Capacitate a unui recipient mãsuratã în litri. � Capacitate

cilindricã a unui motor cu ardere internã exprimatã în litri. Automobil de mic litraj.
— Din fr. litrage.
LÍTRÃ, litre, s.f. 1. (Pop.) Mãsurã de capacitate sau de greutate egalã cu un sfert

de litru sau de kilogram. � Vas care are aceastã capacitate; conþinutul acestui vas.
2.Mãsurã de capacitate sau de greutate folositã în trecut, egalã cu circa o treime de
litru sau de kilogram. � Vas care avea aceastã capacitate; conþinutul acestui vas.
— Din ngr. lítra.
LÍTRU, litri, s.m. 1. Unitate de mãsurã pentru capacitãþi, egalã cu volumul

ocupat de un kilogram de apã purã la temperatura de plus patru grade Celsius ºi la
presiunea de o atmosferã. 2. Vas care are aceastã capacitate. 3. Cantitate de lichid
egalã cu un litru (1). — Din fr. litre.
LITUANIÁN, -Ã, lituanieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Lituaniei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
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Lituaniei sau lituanienilor (1), privitor la Lituania ori la lituanieni. � (Substantivat, f.)
Limba lituanianã. [Pr.: -ni-an] — Din fr. lituanien.
LITURGHÍE, liturghii, s.f. Serviciu divin creºtin (ortodox) în cadrul cãruia are

loc sãvârºirea Sfintelor Taine duminica ºi la sãrbãtorile religioase, iar în mãnãstiri
zilnic. � Expr. A da (o) liturghie = a aduce preotului o ofrandã pentru a pomeni
numele persoanelor (în viaþã sau decedate) din familie cu prilejul oficierii litur -
ghiei. [Var.: leturghíe s.f.] — Din sl. liturgija.
LITURGHIÉR, liturghiere, s.n. Carte cuprinzând rânduiala slujbei liturghiei.

[Pr.: -ghi-er] — Liturghie + suf. -ar.
LITÚRGIC, -Ã, liturgici, -ce, adj. s.f. 1.Adj. Care aparþine liturghiei, privitor la

liturghie. 2. S.f. Ramurã a teologiei care studiazã istoria, formele ºi interpretarea
cultului divin. — Din fr. liturgique.
LÍÞÃ1, liþe, s.f. Fascicul de fire subþiri de metal, rãsucite sau nerãsucite, folosit

drept conductor electric. — Din germ. Litze.
LÍÞÃ2 s.f. v. leliþã.
LIÞCÁIE s.f. v. lãscaie.
LIUDE, (1) liuzi, s.m., (2) liude, s.n. (În Evul Mediu) 1. S.m. Om de rând

(adesea strãin) în raport cu fiscul, fie cã era impozabil, fie cã era scutit de impozite.
2. S.n. (Mai ales în Þara Româneascã) Unitate fiscalã în sistemul de impunere,
cuprinzând douã sau patru familii. [Pl. ºi: (1) liude. — Var.: lúde s.m., s.n.] — Din
sl. lude.
LIULEÁ s.f. v. lulea.
LIUR s.n. (Reg.) Vin slab (amestecat cu apã); poºircã. — Din ucr. ljura.
LIVÁDÃ, livezi, s.f. 1. Suprafaþã de teren plantatã cu pomi fructiferi. 2. Întindere

de pãmânt pe care se lasã sã creascã iarbã pentru cosit sau pentru pãºunat. [Var.:
(reg.) livéde s.f.] — Din bg. livada, ucr. levada.
LIVÁN, (1) livani, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Arbore exotic cu frunze alterne, cu flori

alburii ºi cu fructe drupe, din a cãrui scoarþã se extrage tãmâia (Boswellia serrata,
carteri etc.). 2. S.n. Tãmâie. — Din sl. livan.
LIVÃNÞÍCÃ s.f. v. levãnþicã.
LIVE adj. invar., adv. (Care este) realizat, transmis în direct, pe scenã, în faþa

publicului. [Pr.: laĭv] — Cuv. engl.
LIVÉDE s.f. v. livadã.
LIVÍD, -Ã, livizi, -de, adj. (Despre faþa omului) Vânãt, învineþit (de emoþie, de

frig, de obosealã). � Fig. (Despre luminã) Slab, palid. — Din fr. livide, lat. lividus.
LIVIDITÁTE s.f. Culoare vânãtã a feþei; paloare extremã. — Din fr. lividité.
LIVRÁ, livrez, vb. I. Tranz. A furniza, a preda mãrfuri, a presta servicii etc. —

Din fr. livrer.
LIVRÁBIL, -Ã, livrabili, -e, adj. Care se poate livra, furniza. — Din fr. livrable.
LIVRÁRE, livrãri, s.f. Acþiunea de a livra ºi rezultatul ei; predare, furnizare. —

V. livra.
LÍVRÃ, livre, s.f. 1. Unitate de mãsurã pentru greutãþi de aproximativ 0,500 kg,

folositã în special în þãrile anglo-saxone. 2.Veche monedã francezã. — Din fr. livre.
LIVREÁ, livrele, s.f. Uniformã (împodobitã cu galoane ºi fireturi) purtatã de

personalul de serviciu din marile hoteluri, din restaurante sau din unele case
particulare. — Din fr. livrée.
LIVRÉSC, -Ã, livreºti, adj. Întemeiat numai pe informaþia din cãrþi. � (Despre

cuvinte, expresii) Folosit numai în cãrþi ºi în limbajul oamenilor culþi. — Din
fr. livresque.
LIVRÉT, livrete, s.n. 1. (În sintagma) Livret militar = document eliberat

persoanelor care au satisfãcut serviciul militar, cuprinzând situaþia militarã ºi alte
date privitoare la titular. 2. (Tehn.; în sintagma) Livret al utilajului = document de
evidenþã care cuprinde date referitoare la un utilaj (denumire, anul fabricaþiei,
producãtorul, caracteristici tehnice, reparaþii etc.). — Din fr. livret.
LÍZÃ1, lize, s.f. Dezintegrare ºi dizolvare a unor celule sub acþiunea agenþilor

fizici, chimici sau biologici. — Din fr. lyse.
LÍZÃ2, lize, s.f. Cãrucior cu douã roþi, folosit în fabricile de hârtie ºi în

întreprinderile poligrafice pentru transportul topurilor, baloturilor ºi sulurilor de
hârtie. — Et. nec.
LIZEUZÃ, lizeuze, s.f. Bolerou purtat de femei peste cãmaºa de noapte. [Pr.:

-zö́ -]. — Din fr. liseuse.
LIZIBÍL, -Ã, lizibili, -e, adj. Care poate fi citit (cu uºurinþã); citeþ. — Din fr.

lisible.
LIZIBILITÁTE, lizibilitãþi, s.f. Calitate a ceea ce este lizibil. — Din fr.

lisibilité.
LIZIÉRÃ, liziere, s.f. 1. Zonã de interferenþã la marginea pãdurii cu terenul

neîmpãdurit. 2. Fâºie îngustã de stofã, de mãtase etc. aplicatã ca garniturã la
cusãturile sau la îndoiturile unui obiect de îmbrãcãminte. 3.Margine longitudinalã
a unei bucãþi de þesãturã, pe care se imprimã marca fabricii ºi calitatea þesãturii.
[Pr.: -zi-e-] — Din fr. lisière.
LIZIGÉN, -Ã, lizigeni, -e, adj. Care provoacã o disociere sau o distrugere a

celulelor. — Din fr. lysigène.
LIZIMÉTRU, lizimetre, s.n. Instalaþie specialã cu ajutorul cãreia se colecteazã

ºi se mãsoarã cantitatea de apã infiltratã într-un anumit volum de sol în vederea
studierii capacitãþii de înmagazinare a apei pe diferite tipuri de sol. — Din fr.
lysimètre.

LIZÍNÃ, lizine, s.f. Aminoacid esenþial cu înalte calitãþi nutritive, conþinut în
can titãþi variabile în majoritatea proteinelor vegetale ºi animale. — Din fr. lysine.
LIZÓL s.n. Dezinfectant extern, preparat din sãpun ºi crezoli. — Din germ.

Lisol.
LIZOZÍMÃ, lizozime, s.f. Proteinã cristalizabilã prezentã în salivã, în lacrimi ºi

în albuºul de ou, cu puternicã activitate enzimaticã asupra unor germeni patogeni.
— Din fr. lysozyme.
LOAIÁL, -Ã adj. v. loial.
LOAIALÍSM s.n. v. loialism.
LOAIALÍST, -Ã, s.m. ºi f. v. loialist.
LOAIALITÁTE s.f. v. loialitate.
LOÁZÃ, loaze, s.f. (Reg.) 1. Viþã-de-vie. � Ramurã verde; vlãstar. 2. Fig. Om

ºtrengar, ºmecher; om de nimic, secãturã. — Din sl. loza.
LOB1, lobi, s.m. 1. Diviziune anatomicã ºi funcþionalã a unui organ intern, de

obicei despãrþitã de rest prin cute adânci. � Partea inferioarã a urechii externe.
2. Diviziune, prelungire, excrescenþã a unei frunze, a unei petale sau a unei sepale,
separatã de rest prin crestãturi adânci. 3. (Arhit.) Element de construcþie în formã
de arc de cerc, care, combinat cu alte elemente asemãnãtoare, formeazã un arc
compus. — Din fr. lobe.
LOB2, loburi, s.n. Loviturã la jocul de tenis, care constã în trimiterea mingii pe

deasupra capului adversarului atât de sus, încât acesta nu o poate ajunge cu racheta
pentru a o trimite înapoi. — Din engl., fr. lob.
LOBÁ, lobez, vb. I. Tranz. A executa un lob2. — Din fr. lober.
LOBÁR, -Ã, lobari, -e, adj. Care aparþine lobului1, privitor la lob1. — Din

fr. lobaire.
LOBÁT, -Ã, lobaþi, -te, adj. Care are lobi1; alcãtuit din lobi1. — Din fr. lobé.
LOBBY s.n. Grup de persoane care influenþeazã în parlament, în guvern etc.

adoptarea unor hotãrâri; grup de presiune (politicã, diplomaticã etc.). [Pr.: lóbi] —
Cuv. engl.
LOBBYSM s.n. Sistem de influenþare a parlamentarilor sau funcþionarilor

superiori de stat de cãtre grupuri de interese prin agenþi, pentru adoptarea unor
hotãrâri favorabile acestor grupuri. [Pr.: lobísm] — Cuv. engl.
LÓBDÃ s.f. v. lodbã.
LOBECTOMÍE, lobectomii, s.f. (Med.) Ablaþie chirurgicalã a unui lob prac -

ticatã pe un plãmân, ficat sau pe creier. — Din fr. lobectomie.
LOBÉLIE, lobelii, s.f. Plantã exoticã din familia campanulaceelor, cu flori

frumos colorate, din care se extrage lobelina (Lobelia inflata).— Din lat. Lobelia
[inflata], denumirea ºtiinþificã a plantei.
LOBELÍNÃ, lobeline, s.f. Alcaloid extras din lobelie, care are o acþiune

excitantã asupra respiraþiei ºi care este utilizat în tratamentul astmei, dispneei etc.
— Din fr. lobéline.
LOBÍTÃ, lobite, s.f. (Med.) Inflamaþie a unui lob pulmonar. — Din fr. lobite.
LÓBODÃ, lobode, s.f. Nume dat mai multor specii de plante erbacee anuale,

dintre care una, cu frunzele comestibile, este cultivatã (Atriplex hortensis). � Expr.
(Pop.) A se plimba (sau a umbla) ca vodã prin lobodã = a umbla fãrã grijã
(dându-ºi importanþã). — Din sl. loboda.
LOBÓNÞ, lobonþi, s.m. Ostaº care lupta pentru cauza Imperiului Habsburgic în

timpul miºcãrii antihabsburgice din Ungaria ºi din Transilvania. [Acc. ºi:
lóbonþ] — Cf. magh. l a b a n c.
LOBÚL, lobuli, s.m. Subdiviziune anatomicã ºi funcþionalã a unui lob1; lob1

mic. — Din fr. lobule.
LOBULÁR, -Ã, lobulari, -e, adj. Care are forma unui lobul; care este împãrþit

în lobuli; care aparþine unui lobul. — Din fr. lobulaire.
LOC, locuri, s.n. I. 1. Punct, porþiune determinatã în spaþiu. � Loc. adv. Din (sau

de pe) loc = de acolo de unde este sau se aflã cineva, stând nemiºcat, fãrã a se
deplasa. În (sau pe) loc = a) pe aceeaºi bucatã de pãmânt, acolo unde se aflã cineva
sau ceva; b) neclintit; c) imediat, într-o clipã. (Expr.) Pe loc repaus = comandã
militarã indicând ieºirea din poziþia de nemiºcare a soldatului ºi adoptarea unei
poziþii mai libere. A-i sta cuiva mintea în loc, se spune când cineva se aflã în faþa
unui lucru de neînþeles, pe care nu-l poate cuprinde cu mintea. A sta pe loc = a se
opri (din mers). La loc = acolo unde era mai înainte, unde stãtea de obicei. (Expr.)
A-i veni (cuiva) inima (sau sufletul) la loc = a i se potoli (cuiva) emoþia, a se liniºti;
a-i trece spaima. A pune pe cineva la locul lui = a-i da cuiva o lecþie de
bunã-cuviinþã, a arãta cuiva ce se cuvine ºi ce nu. (Fam.) La loc comanda (sau
miºcarea), se spune pentru a reveni asupra unei dispoziþii (sau asupra unei miºcãri
greºite). La un loc = împreunã, laolaltã. Pânã într-un (sau la un) loc = pânã la un
punct sau pânã la un moment; într-o mãsurã oarecare. În (sau peste) tot locul =
pretutindeni. Din loc în loc (sau dintr-un loc într-altul) = a) de colo pânã colo,
încoace ºi încolo; b) din distanþã în distanþã, ici ºi colo. Pe unele (sau, rar, une)
locuri = ici ºi colo, pe alocuri. � Expr. A o lua (sau a porni) din loc = a pleca de
undeva. A nu-ºi (mai) afla (sau gãsi) locul ori a nu-l (mai þine) (sau încãpea) pe
cineva locul = a nu mai avea astâmpãr sau odihnã; a fi nerãbdãtor, neliniºtit. A nu
(mai) avea loc de cineva = a) a fi incomodat de cineva; b) a se lega mereu de
cineva, a-i pricinui neajunsuri. A sta (sau a se þine, a rãmâne, a încremeni) þintuit
locului (sau pe loc, în loc) = a sta neclintit, fãrã sã se miºte. A sta la un loc = a sta
liniºtit, a fi cuminte. A muta din loc = a duce în altã parte. (A merge, a veni, a pleca
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etc.) la faþa locului = (a se deplasa) acolo unde s-a întâmplat ceva (pentru a face
cercetãri). O palmã de loc = o distanþã micã. � (Pop.) Bucatã de pãmânt
(cultivabil). � Loc de casã = teren destinat pentru construcþie. Loc de veci = teren
într-un cimitir aflat în proprietatea cuiva ºi destinat pentru morminte sau cavouri.
� Regiune; þinut; p. ext. þarã. � Aºezare omeneascã, localitate; regiunea, þara,
localitatea în care s-a nãscut cineva. � Expr. (A fi) de loc (sau de locul lui ori al ei
etc.) din... sau din partea locului = (a fi) originar din... sau din regiunea unde se
aflã cineva. 2. Spaþiu ocupat de cineva sau de ceva. � Loc de muncã (sau de
producþie) = parte din suprafaþa unei unitãþi economice în care un lucrãtor sau un
grup de lucrãtori executã anumite operaþii în vederea obþinerii producþiei, folosind
în acest scop utilaj ºi echipament tehnic corespunzãtor. Loc de muncã =
întreprindere sau instituþie în care o persoanã îºi desfãºoarã activitatea în mod
obiºnuit. � Expr. A lua loc = a se aºeza. Ia loc! = ºezi! A-ºi face loc = a-ºi croi un
drum, a rãzbate. A face loc = a se da la o parte pentru a permite trecerea cuiva sau
a ceva. (A fi) la locul lui = (a fi) aºa cum se cuvine. 3. Pasaj într-o scrisoare; publi -
caþie în care a apãrut un anumit lucru. II. 1. Slujbã, post2; funcþie. 2. Situaþie socialã
a cuiva; p. gener. situaþie. � Loc comun v. comun. � Expr. (A se pune) în locul
cuiva = (a se închipui) în situaþia cuiva (pentru a-l putea înþelege). III. Moment
potrivit; prilej, ocazie. � Expr. A da loc la... = a avea drept urmare; a determina, a
provoca. A fi locul = a fi cazul, a fi nimerit. A avea loc = a se întâmpla, a se
produce. Din capul locului = de la început. IV. (În expr.) În loc de... sau în locul...,
se spune pentru a arãta o înlocuire, o substituire. În loc sã… (sau de a...), se spune
pentru a arãta raportul de opoziþie dintre douã idei, douã acþiuni etc. — Lat. locus.
LOCÁL, -Ã, (1) localuri, s.n., (2) locali, -e, adj. 1. S.n. Clãdire sau grup de

încãperi de utilitate publicã (ocupate de o întreprindere, de o instituþie etc.). � Salã
special amenajatã unde se serveºte publicului mâncare sau bãuturã; restaurant, birt,
bodegã. 2. Adj. Particular ºi caracteristic pentru un anumit loc; privitor la un loc
determinat; dintr-un anumit loc. � Autoritãþi locale = autoritãþi care exercitã
funcþii administrative pe un teritoriu restrâns, delimitat, potrivit împãrþirii teritoriale
a statului. Resurse locale = resurse ale unei întreprinderi provenind din posibilitãþi
proprii sau de pe teritoriul restrâns pe care se aflã ea. Tratament local = tratament
care se aplicã direct pe locul bolnav. Anestezie localã = anestezie fãcutã numai la
partea corpului care trebuie supusã unei intervenþii chirurgicale. 3. Adj. (Mat.)
Referitor la un singur punct sau la un mic domeniu din plan sau din spaþiu. — Din
fr. local.
LOCALITÁTE, localitãþi, s.f. Aºezare omeneascã formând o unitate adminis -

trativã. � Loc. adj. ºi adv. Din localitate = (care este) din satul sau din oraºul despre
care este vorba. — Din fr. localité.
LOCALIZÁ, localizez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) limita, a (se) restrânge la un

anumit spaþiu, la un anumit loc. � Tranz. A determina în spaþiu sau în timp un fapt,
o acþiune etc. 2. Tranz. (Cu privire la opere literare) A da un caracter local, a adapta
la condiþiile specifice, istorice, sociale etc. ale unei epoci, ale unei regiuni etc. —
Din fr. localiser.
LOCALIZÁBIL, -Ã, localizabili, -e, adj. Care poate fi localizat. — Din fr. localisable.
LOCALIZÁRE, localizãri, s.f. Acþiunea de a (se) localiza ºi rezultatul ei.

� Localizãri cerebrale = legarea diverselor procese psihice de anumite regiuni ale
scoarþei cerebrale. � (Tehn.) Detectare ºi precizare a poziþiei unui obiect, a locului
unui defect dintr-o piesã, a unui zãcãmânt în scoarþa terestrã, a unui post de
radioemisie etc. � Operã literarã adaptatã pentru a corespunde anumitor condiþii
de loc sau de timp. — V. localiza.
LOCALIZÁT, -Ã, localizaþi, -te, adj. 1. Care este fixat într-un anumit loc,

limitat pe un anumit spaþiu. � Care este determinat în spaþiu sau în timp. 2. (Despre
opere literare) Adaptat la specificul local, la condiþiile istorice, culturale, sociale ale
unei þãri. — V. localiza.
LOCÁLNIC, -Ã, localnici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care este din partea

locului; care þine de un anumit loc; local (2). 2. S.m. ºi f. Persoanã consideratã în
raport cu localitatea în care trãieºte; om din partea locului. — Din rus. lokal’nîi
(dupã derivatele în -nic).
LOCÁNDÃ s.f. v. locantã.
LOCANDIÉR, -Ã s.m. ºi f. v. locantier.
LOCÁNTÃ, locante, s.f. (Înv.) Han2, local în care se servesc bãuturi; ospãtãrie,

birt. [Var.: locándã s.f.] — Din it. locanda, ngr. lokánta.
LOCANTIÉR, -Ã, locantieri, -e, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care þine o locantã.

[Pr.: -ti-er.— Var.: locandier, -ã s.m. ºi f.] — Din ngr. lokantiéris.
LOCÁª, locaºuri, s.n. 1. (Astãzi rar) Încãpere, casã; locuinþã. � (În forma

lãcaº) Bisericã, mãnãstire. Lãcaº sfânt. Lãcaº de cult. � Expr. (pop.) A da cuiva
locaº = a primi pe cineva în casã; a adãposti, a gãzdui. 2. Spaþiu lãsat liber într-o
piesã sau într-un sistem tehnic, în care urmeazã sã intre un element al unei alte
piese sau al unui alt sistem tehnic pentru a forma un tot. [Var.: lãcáº s.n.] — Din
magh. lakás (dupã loc).
LOCATÁR, -Ã, locatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care locuieºte într-o casã (în

calitate de chiriaº) pe baza unui contract. — Din fr. locataire.
LOCATÍV, -Ã, locativi, -e, s.n., adj. 1. S.n. Caz al flexiunii nominale în unele

limbi, care aratã locul unde se petrece acþiunea verbului. 2. Adj. Privitor la spaþiul
locuibil (închiriat); privitor la locaþie, de locaþie. � Valoare locativã = venitul pe
care îl poate aduce un imobil sau un apartament în cazul închirierii lui. Spaþiu

locativ = ansamblul încãperilor locuite sau destinate a fi locuite de cineva. — Din
fr. locatif.
LOCATÓR, -OÁRE, locatori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

dã în locaþie un lucru. 2. S.n. (În sintagma) Locator radio = radiolocator. — Din
lat. locator.
LOCÁÞIE, locaþii, s.f. 1. Închiriere. � Chirie plãtitã pentru anumite lucruri

luate în folosinþã temporarã. � Taxã de locaþie = taxã care se plãteºte drept
sancþiune în caz de depãºire a termenului de încãrcare sau de descãrcare a
vagoanelor de cale feratã sau a autovehiculelor. 2. (Jur.; în sintagma) Contract de
locaþiune = contract prin care una dintre pãrþi se obligã sã procure ºi sã asigure
celeilalte pãrþi folosinþa unui lucru pentru un timp determinat în schimbul unei
sume de bani. 3. Un loc anume, precis determinat. [Var.: locaþiúne s.f.] — Din fr.
location, lat. locatio, -onis, engl. location.
LOCAÞIÚNE s.f. v. locaþie.
LÓCÃ s.f. Denumire datã unui grup de boli infecþioase ale puietului de albine,

provocate de un bacil care atacã larvele în vârstã de 3-4 zile. — Din fr. loque.
LOCH, lochuri, s.n. Instrument cu care se mãsoarã distanþa parcursã de o navã

ºi viteza de deplasare a acesteia. [Pr.: loc] — Din fr. loch.
LOCK-OUT s.n. (Englezism) Închidere a unei întreprinderi ºi concedierea în

masã a muncitorilor pe timp limitat pentru a-i forþa pe muncitori sã accepte anumite
condiþii (renunþarea la grevã, renunþarea la pretenþia de mãrire a salariilor sau accep -
tarea reducerii lor, limitarea drepturilor sindicale etc.). [Pr.: lócaŭt] — Cuv. engl.
LOCMÁ, locmale, s.f. (Înv.) 1. Mâncare gustoasã. 2. Câºtig, chilipir. — Din

tc. lokma.
LOCO1- Element de compunere care înseamnã „loc” ºi care serveºte la formarea

unor substantive. — Din fr. loco-.
LÓCO2 adv. (Privitor la destinaþia unei scrisori, a unui colet etc.) În aceeaºi

localitate în care se aflã ºi expeditorul. � (În legãturã cu achiziþia unor mãrfuri,
precedând un substantiv, ca determinare localã) La locul de producþie sau la un
punct fix de transport; în, la. — Cuv. lat.
LOCOMOBÍL, -Ã, locomobili, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre maºini) Care poate

fi deplasat la locul de utilizare (având roþi, tãlpi, patine etc.). 2. S.f. Agregat
deplasabil pe roþi, alcãtuit dintr-un generator de abur care foloseºte combustibil
inferior ºi un motor, care serveºte la punerea în miºcare a altor maºini (agricole,
forestiere etc.). — Din fr. locomobile.
LOCOMOTÍVÃ, locomotive, s.f. Vehicul motor de cale feratã, cu sursã de

energie proprie sau strãinã, folosit pentru a remorca ºi a deplasa vagoanele. — Din
fr. locomotive.
LOCOMOTÓR, -OÁRE, locomotori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. De locomoþie,

pentru locomoþie. 2. S.n. Locomotivã cu motor electric. — Din fr. locomoteur.
LOCOMÓÞIE s.f. 1. Deplasare, miºcare dintr-un loc într-altul. 2. Funcþie a

organismelor vii care constã dintr-un complex de miºcãri realizate prin mecanisme
ºi organe speciale, datoritã cãreia animalele ºi omul se deplaseazã activ în spaþiu.
[Var.: locomoþiúne s.f.] — Din fr. locomotion.
LOCOMOÞIÚNE s.f. v. locomoþie.
LOCOTENÉNT, locotenenþi, s.m. 1. Grad de ofiþer superior sublocotenentului

ºi inferior cãpitanului; persoanã care are acest grad. Locotenent-colonel = grad de
ofiþer superior mai mare decât maiorul ºi inferior colonelului; persoanã care poartã
acest grad. (Înv.) Locotenent-comandor = grad de ofiþer din aviaþia sau marina
militarã, echivalent cu maiorul; persoanã care purta acest grad. 2. (Înv.) Persoanã
care þinea locul unui demnitar. — Din it. locotenente.
LOCOTENÉNÞÃ, locotenenþe, s.f. (Înv.) Funcþia de locþiitor. � (În epoca

modernã, în Þara Româneascã ºi în Moldova) Locotenenþã domneascã = formã de
guvernãmânt provizoriu instituitã pe timpul cât scaunul domnesc rãmânea vacant
sau al absenþei domnului; cãimãcãmie. — Din it. locotenenza.
LOCOTRACTÓR, locotractoare, s.n. Locomotivã de micã putere, de obicei cu

motor diesel, folositã pentru manevre în staþii, în triaje, în ateliere etc. — Din
fr. locotracteur.
LOCªÓR, locºoare, s.n. Diminutiv al lui loc. [Var.: locuºór s.n.] — Loc +

suf. -uºor.
LOCÞIITÓR, -OÁRE, locþiitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care þine locul alteia

într-o funcþie ºi îndeplineºte o parte din îndatoririle acesteia. [Pr.: -þi-i-] — Loc +
þiitor (dupã fr. lieutenant).
LOCUÍ, locuiesc, vb. IV. 1. Intranz. A-ºi avea domiciliul undeva, a fi stabilit cu

locuinþa undeva; a sta, a ºedea undeva, a domicilia. 2. Tranz. (Înv.) A aºeza pe
cineva într-un loc; a stabili, a coloniza. — Din magh. lakni (dupã loc).
LOCUÍBIL, -Ã, locuibili, -e, adj. În care se poate locui, bun de locuit. —

Locui + suf. -bil.
LOCUÍNÞÃ, locuinþe, s.f. Loc, casã, construcþie în care locuieºte sau poate

locui cineva; domiciliu. [Var.: (înv.) lãcuínþã s.f.] — Locui + suf. -inþã.
LOCUÍRE s.f. Faptul de a locui undeva. — V. locui.
LOCUÍT, -Ã, locuiþi, -te, adj. (Despre case, þinuturi etc.) În care locuieºte

cineva, unde sunt oameni. — V. locui.
LOCUITÓR, -OÁRE, locuitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care are domiciliul

obiºnuit într-un loc determinat (într-un oraº, într-o regiune, într-o þarã etc.).
[Pr.: -cu-i-. — Var.: (înv.) lãcuitór, -oáre s.m. ºi f.] — Locui + suf -tor.
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LOCÚL, loculi, s.m. (Bot.) Cavitate a unui fruct în care se aflã seminþele;
lojã (II 1). [Var.: locúlã s.f.] — Din fr. locule.
LOCULÁR, -Ã, loculari, -e, adj. (Bot.) Care este împãrþit în mai multe loji (II 1).

— Din fr. loculaire.
LOCÚLÃ s.f. v. locul.
LOCÚSTÃ s.f. v. lãcustã.
LOCUªÓR s.n. v. locºor.
LOCUTÓR, locutori, s.m. (Lingv.) Vorbitor. — Din fr. locuteur.
LOCÚÞIE s.f. v. locuþiune.
LOCUÞIÚNE, locuþiuni, s.f. Grup de cuvinte cu înþeles unitar, care se comportã

din punct de vedere gramatical ca o singurã parte de vorbire. � (Înv.) Expresie.
[Pr.: -þi-u-. — Var.: (înv.) locúþie s.f.] — Din fr. locution, lat. locutio, -onis.
LOCVÁCE adj. invar. (Livr.) Care vorbeºte mult; vorbãreþ, limbut, guraliv. —
Din fr. loquace, lat. loquax, -acis.
LOCVACITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea, pornirea, obiºnuinþa de a fi locvace;

limbuþie. — Din fr. loquacité, lat. loquacitas, -atis.
LÓDBÃ, lodbe, s.f. (Reg.) Bucatã lungã de lemn, despicatã dintr-un trunchi de

copac; scândurã groasã fãcutã din despicãtura unui trunchi, cioplitã numai cu
securea. [Var.: lóbdã s.f.] — Din ucr. lodva.
LÓDEN, (2) lodene, s.n. 1. Stofã groasã ºi pãroasã, de obicei impermeabilã.

2. Pardesiu (raglan) confecþionat dintr-o astfel de stofã. — Din fr. loden, germ.
Loden.
LOESS, loessuri, s.n. Rocã sedimentarã neconsolidatã, de origine eolianã, de

culoare galbenã-cenuºie, cu aspect poros, formatã mai ales din praf silicos ºi
argilos. [Pr.: lös] — Din fr. loess.
LOGAÉDIC, -Ã, logaedici, -ce, adj. (Despre un sistem de versificaþie) Care este

compus din anapeºti ºi iambi sau din dactili ºi trohei. — Din fr. logaédique.
LOGARÍTM, logaritmi, s.m. Putere la care trebuie ridicat un anumit numãr

pozitiv, numit bazã, spre a obþine numãrul dat. � Logaritm zecimal = logaritm a
cãrui bazã este numãrul 10. Tablã (sau tabelã) de logaritmi = (carte cuprinzând)
tabelele logaritmului unor numere, cu care se pot calcula logaritmii tuturor
numerelor. — Din fr. logarithme.
LOGARITMÁ, logaritmez, vb. I. Tranz. A gãsi logaritmul unui numãr sau al

unei expresii algebrice. — Din logaritm.
LOGARITMÁRE, logaritmãri, s.f. (Mat.) Acþiunea de a logaritma ºi rezultatul

ei. — V. logaritma.
LOGARÍTMIC, -Ã, logaritmici, -ce, adj. Care se referã la logaritmi; care

cuprinde logaritmi, care se face cu ajutorul logaritmilor. � Ecuaþie logaritmicã =
ecuaþie în care intrã logaritmul necunoscut. — Din fr. logarithmique.
LOGATÓM, logatomi, s.m. Cuvânt artificial monosilabic, fãrã semnificaþie,

format din trei sunete (consoanã-vocalã-consoanã), folosit pentru aprecierea
calitãþii unei transmisii telefonice sau a audiþiei într-o salã. — Din fr. logatome.
LÓGGIA s.f. v. logie.
LOGHIÓTAT, loghiotaþi, s.m. (Înv.) Învãþat grec; titlu dat dascãlilor greci în

epoca fanariotã. [Acc. ºi: loghiotát. — Pr.: -ghi-o-] — Din ngr. loghiótatos.
LÓGIC, -Ã, logici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. ªtiinþã a demonstraþiei, al cãrei obiect

este stabilirea condiþiilor corectitudinii gândirii, a formelor ºi a legilor generale ale
raþionãrii corecte. � Logicã generalã = logicã clasicã, de tradiþie aristotelicã, care
studiazã formele logice fundamentale (noþiunea, judecata, raþionamentul), precum
ºi principiile gândirii. Logicã matematicã (sau simbolicã) = ramurã a logicii care
cerceteazã operatorii logici ºi care are ca obiect aplicarea metodelor matematice în
domeniul logicii formale, în electronicã, ciberneticã, lingvisticã; logisticã. Logicã
dialecticã = concepþie filosoficã a logicii de pe poziþiile materialismului dialectic,
care studiazã dialectica formelor logice, raportul lor cu conþinutul. 2. Gândire justã,
raþionament corect, consecvent ºi temeinic. � Fel de a gândi al cuiva. 3. Cerinþã
fireascã, temei raþional, raþiune. II. 1. Adj. Potrivit cu regulile logicii (I); raþional,
just, întemeiat, corect. � Cap logic = minte care gândeºte raþional; persoanã care
gândeºte întemeiat, raþional. 2. (Fiz., în sintagma) Circuit logic = circuit electronic
sau electromecanic folosit în calculatoarele electronice, cu ajutorul cãruia se pot
efectua operaþii logice elementare. 3. (În sintagmele) Diagramã (sau schemã)
logicã = reprezentare graficã a unui algoritm; organigramã. — Din fr. logique.
LOGICÉªTE adv. (Înv.) În mod logic, din punct de vedere logic. — Logic +

suf. -eºte.
LOGICIÁN, -Ã, logicieni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care cunoaºte temeinic logica;

specialist în logicã; p. ext. persoanã care judecã cu metodã, cu rigoare, urmând
regulile logicii. [Pr.: -ci-an] — Din fr. logicien.
LOGICÍSM s.n. Concepþie conform cãreia matematica poate fi dedusã din

logicã. — Din fr. logicisme.
LOGICÍST, -Ã, logiciºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al logicismului. — Din

fr. logiciste.
LÓGIE, logii, s.f. 1. (În forma loggia) Galerie exterioarã încorporatã unei

clãdiri, acoperitã ºi deschisã cãtre exterior printr-un ºir de arcade sprijinite pe co -
loane sau pe stâlpi. 2. Construcþie de tipul loggiei (1), independentã sau aparþinând
parterului unei clãdiri, servind ºi ca tribunã. 3. Balcon mãrginit cu panouri,
construit pentru a proteja încãperile de arºiþã. [Var.: lóggia, s.f.] — Din it. loggia.

LOGÍSTIC, -Ã, logistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Logicã simbolicã (matematicã).
2. S.f. Ansamblul operaþiilor care asigurã desfãºurarea unei activitãþi (în special
militare) de amploare. 3. Adj. Refe ritor la logisticã. — Din fr. logistique.
LOGISTICIÁN, -Ã, logisticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în logisticã. [Pr.: -ci-an]

— Din fr. logisticien.
LOGO1- Element de compunere însemnând „cuvânt”, „vorbã”, „vorbire”, care

serveºte la formarea unor substantive. — Din fr. logo-.
LÓGO2, logouri, s.n. 1. Simbol, siglã formatã dintr-un ansamblu de semne

grafice, care constituie marca unui produs sau a unei firme. 2. (Inform.) Limbaj de
programare cu scop pedagogic ºi psihologic. — Din fr. logo.
LOGOCLONÍE, logoclonii, s.f. (Med.) Defect al vorbirii constând din repe -

tarea unei silabe la mijlocul sau la finalul unui cuvânt. — Din fr. logoclonie.
LOGODÍ, logodesc, vb. IV. Refl. recipr. ºi tranz. A (se) lega prin logodnã; a (se)

angaja solemn pentru o cãsãtorie viitoare; a (se) credinþi. — Din sl. lagoditi.
LOGODÍT, -Ã, logodiþi, -te, adj. Care s-a legat cu cineva prin logodnã. � Expr.

(Ca un) þap (sau gâscan) logodit, se spune despre un om mândru, fudul, înfumurat.
— V. logodi.
LOGÓDNÃ, logodne, s.f. Ceremonie (religioasã) prin care un bãrbat ºi o femeie

se angajeazã sã se cãsãtoreascã; legãmânt solemn, promisiune de cãsãtorie între
logodnici; credinþã. � Petrecere organizatã cu prilejul acestei ceremonii. � Inter -
valul de timp dintre aceastã ceremonie ºi nuntã. — Din sl. lagodĭnŭ.
LOGÓDNIC, -Ã, logodnici, -ce, s.m. ºi f. Persoanã care s-a logodit cu cineva

(con sideratã în raport cu acesta); (la pl.) perechea logoditã. — Logodnã + suf. -nic.
LOGOFẮT, logofeþi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în

Moldova) Titlu de mare dregãtor în ierarhia boierilor români, membru al Sfatului
domnesc; persoanã care deþinea acest titlu. � Mare logofãt = (în Moldova) întâiul
boier de divan, care conducea Cancelaria domneascã ºi, în lipsa domnului sau a
mitropolitului, prezida Divanul; (în Muntenia) unul dintre cei mai de seamã boieri
de divan, urmând dupã ban. Logofãt al doilea = locþiitorul marelui logofãt. Logofãt
al treilea = secretarul marelui logofãt. Logofãt de obiceiuri = dregãtor având
atribuþii de maestru de ceremonii. Logofãt de tainã (sau domnesc) = secretar par -
ticular al domnului. Logofãt de vistierie = secretar al vistieriei domneºti. � ªeful
Cancelariei domneºti. 2. (Înv.) Secretar, scriitor într-o cancelarie; grãmãtic, diac,
pisar, copist. 3. Vãtaf (la o moºie boiereascã). — Din ngr. logothétis.
LOGOFETEÁSÃ, logofetese, s.f. (Înv.) Soþia logofãtului. — Logofãt +

suf. -easã.
LOGOFEÞÉL, logofeþei, s.m. (Înv.) Diminutiv al lui logofãt; grãmãtic, copist.

— Logofãt + suf. -el.
LOGOFEÞÍE, logofeþii, s.f. (Înv.) Demnitate de logofãt; cancelaria logofãtului.

— Logofãt + suf. -ie.
LOGOGRÁF, logografi, s.m. Denumire datã primilor istorici greci care

încercau sã reconstituie istoria triburilor ºi a oraºelor greceºti pe baza legendelor ºi
a cronicilor. — Din fr. logographe.
LOGOGRÍF, logogrifuri, s.n. Joc distractiv care constã în deducerea unui

cuvânt din altul prin adãugarea, eliminarea sau inversarea unor sunete sau silabe;
p. ext. limbaj obscur, ininteligibil; lucru greu de descifrat. [Pl. ºi: logogrife] — Din
fr. logogriphe.
LOGOGRÍFIC, -Ã, logogrifici, -ce, adj. Care se referã la logogrif; p. ext. scris

ilizibil. — Logogrif + suf. -ic.
LOGOMAHÍE s.f. (Livr.) Discuþie, polemicã în jurul unor termeni. — Din

fr. logomachie.
LOGOMÉTRU, logometre, s.n. Instrument cu care se mãsoarã raportul dintre

douã mãrimi electrice. — Din fr. logomètre.
LOGONEVRÓTIC, -Ã, logonevrotici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de

logonevrozã. — Din fr. logonévrotique.
LOGONEVRÓZÃ, logonevroze, s.f. (Med.) Boalã de naturã nervoasã care se

manifestã prin tulburarea vorbirii. — Din fr. logonévrose.
LOGOPÁT, -Ã, logopaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de logopatie. —

Din logopatie (derivat regresiv).
LOGOPATÍE, logopatii, s.f. Defect de vorbire care constã în exprimarea

neclarã, confuzã a gândurilor. — Din fr. logopathie.
LOGOPÉD, -Ã, logopezi, -de, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în logopedie. —

Din fr. logopède.
LOGOPÉDIC, -Ã, logopedici, -ce, adj. Referitor la logopedie. — Din fr. logopédique.
LOGOPEDÍE s.f. Ramurã a pedagogiei speciale care studiazã, trateazã ºi corec -

teazã defectele de pronunþare ºi de emisie vocalã (mai ales la copii). — Din fr.
logopédie.
LOGOPLEGÍE, logoplegii, s.f. (Med.) Imposibilitate de a pronunþa unele cu -

vinte sau sunete; afazie, alalie. — Din fr. logoplégie.
LOGORÉE s.f. Vorbire excesivã, rapidã, incoerentã, în stãri de excitaþie psihicã

(beþie, manie etc). � (Fam.) Faptul de a vorbi mult ºi inutil; limbuþie, locvacitate.
— Din fr. logorrhée.
LOGORÉIC, -Ã, logoreici, -ce, adj. Care vorbeºte mult ºi uneori incoerent. [Pr.:

-re-ic] — Logoree + suf. -ic.
LÓGOS, logosuri, s.n. 1. (Fil.) Termen care denumeºte ordinea necesarã, proprie

Cosmosului ºi gândirii omeneºti, raþiunea cosmicã sau destinul, raþiunea divinã, o
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ipostazã a divinitãþii, spiritul ºi raþiunea universalã. 2. (Ir. ºi fam.) Cuvântare,
discurs. — Din ngr. lógos, fr. logos.
LOGOTÍP, logotipuri, s.n. (Tipogr.) Ligaturã. — Din fr. logotype.
LOHN s.n. 1. Formã de colaborare economicã internaþionalã, care con stã în

tranzacþii desfãºurate pe baze contractuale între douã firme din þãri diferite.
2. Salariu, leafã. � Recompensã. [Pr.: lon] — Cuv. germ.
LOIÁL, -Ã, loiali, -e, adj. Care îºi îndeplineºte cu cinste obligaþiile asumate;

sincer, cinstit, leal. [Var.: loaiál, -ã adj.] — Din fr. loyal.
LOIALÍSM s.n. Loialitate. [Var.: loaialísm s.n.] — Din fr. loyalisme.
LOIALÍST, -Ã, loialiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã loialã. [Var.: loaialíst, -ã s.m.

ºi f.] — Din fr. loyaliste.
LOIALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi loial; sinceritate, lealitate. [Var.: loaialitáte

s.f.] — Loial + suf. -itate.
LOISIR s.n. Timp liber (al cuiva). � Folosire optimã a timpului liber, potrivit

dorinþelor ºi înclinaþiilor individului. [Pr.: loazír] — Din fr. loisir.
LÓITRÃ, loitre, s.f. Fiecare dintre cele douã pãrþi laterale ale cãruþei, constând

dintr-un fel de scarã, care în partea de jos se sprijinã de dric, iar în partea de sus se
prinde de leuci; draghinã. — Din sb. lo(i)tra.
LÓJÃ, loji, s.f. I. 1. Compartiment cuprinzând un numãr redus de locuri pentru

spectatori, aºezat, alãturi de altele, în jurul incintei unei sãli de spectacole. � Loja
orchestrei = spaþiul dintre scenã ºi primul rând de scaune (într-o salã de spectacol),
amenajat sub nivelul scenei ºi al sãlii, în care stã orchestra; fosa orchestrei. 2. Mic
compartiment sau cabinet la unele clãdiri, comunicând cu exteriorul, destinat unor
servicii de îndrumare a publicului sau de pazã. 3. (În sintagma) Lojã masonicã =
asociaþie de francmasoni. II. 1. Cavitate în floarea unei plante, în care se gãsesc
ovu lele sau polenul; cavitate în fructul unei flori, în care se gãsesc seminþele.
� Fiecare dintre cele douã pãrþi ale staminei, care conþin polenul. 2. Loc ocupat de
un organ sau de altã formaþiune anatomicã. [Pl. ºi: loje] — Din fr. loge.
LÓJNIÞÃ, lojniþe, s.f. (Reg.) Leasã de nuiele pe care se usucã sau se afumã

fruc tele, caºul etc.; cuptor (sau groapã) peste care se pune aceastã leasã. [Var.:
lóºniþã, lózniþã s.f.] — Cf. ucr. l o žny c’a.
LÓLOTÃ, lolote, s.f. (Reg.) Zgomot confuz de glasuri; gãlãgie. — Et. nec.
LOLOTÍ, lolotesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A face gãlãgie, larmã. — Din lolotã.
LOM, lomuri, s.n. Rangã specialã de oþel, folositã la lucrãrile de aºezare a

ºinelor de cale feratã. — Din rus. lom.
LOMBALGÍE, lombalgii, s.f. Durere localizatã în regiunea lombarã, provocatã

de o afecþiune a coloanei vertebrale lombare, a rinichilor, a organelor genitale
feminine etc.; durere de ºale. [Var.: lumbalgíe s.f.] — Din fr. lombalgie.
LOMBALIZÁRE, lombalizãri, s.f. (Med.) Anomalie a coloanei vertebrale, în

care unele vertebre iau forma unei vertebre lombare. — Dupã fr. lombalisation.
LOMBÁR, -Ã, lombari, -e, adj. Care se referã la regiunea ºalelor, care þine de

ºale, din regiunea ºalelor. — Din fr. lombaire.
LOMBÁRD, lombarduri, s.n. 1. Împrumut sau avans de bani având drept

garanþie efecte publice (titluri de rentã, acþiuni, obligaþiuni etc.), obiecte de valoare
etc., depuse ca gaj. 2. Instituþie de credit care acordã astfel de împrumuturi. — Din
germ. Lombard, fr. lombard, it. lombardo.
LOMBARDÁ, lombardez, vb. I. Tranz. A depune în gaj efecte publice, obiecte

de valoare etc. ca garanþie pentru un împrumut. — Din germ. lombardieren.
LOMBARDÁRE s.f. Acþiunea de a lombarda ºi rezultatul ei. — V. lombarda.
LOMBARTRÍE, lombartrii, s.f. (Med.) Lombartrozã. — Din fr. lombarthrie.
LOMBARTRÓZÃ, lombartroze, s.f. (Med.) Artrozã a articulaþiilor vertebrelor

lombare; lombartrie. — Din fr. lombarthrose.
LOMBOSCIÁTICÃ s.f. (Med.) Durere lombarã cu iradiere pe traiectul nervului

sciatic. [Pr.: -sci-a-] — Din fr. lombo-sciatique.
LOMBOSTÁT, lombostate, s.n. Corset medical pentru imobilizarea regiunii

lombare. — Din fr. lombostat.
LOMBOTOMÍE, lombotomii, s.f. (Med.) Incizie a peretelui lojii lombare. —

Din fr. lombotomie.
LONDONÉZ, -Ã, londonezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã

sau locuitor din Londra. 2.Adj. Care aparþine Londrei sau londonezilor (1), privitor
la Londra ori la londonezi. — Din it. londonese.
LONGERÓN s.n. v. lonjeron.
LONGEVITÁTE s.f. Duratã excepþionalã a vieþii; viaþã lungã (a unui individ, a

unui grup, a unei specii). — Din fr. longévité, lat. longaevitas, -atis.
LONGEVÍV, -Ã, longevivi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care trãieºte mult,

depãºind media de viaþã normalã. — Cf. l o n g e v i t a t e.
LONGILÍN, -Ã, longilini, -e, adj. (Despre oameni) Care se caracterizeazã prin

lungimea membrelor; cu membrele lungi ºi subþiri. — Din fr. longiligne.
LONGITUDINÁL, -Ã, longitudinali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care este aºezat în

direcþia lungimii, care se întinde de-a lungul. 2. S.f. Nervurã metalicã aplicatã în
sens longitudinal (1) pe fundul unei nave, pe bordaje sau sub punte, pentru a întãri
tablele înveliºului. — Din fr. longitudinal.
LONGITÚDINE, longitudini, s.f. Distanþã în grade, mãsuratã pe ecuator, dintre

meridianul care trece printr-un punct oarecare de pe glob ºi primul meridian (meri -
dianul 0, care trece prin Greenwich), constituind una dintre cele douã coordonate

geografice. � Longitudine cereascã = una dintre coordonatele ecliptice. — Din fr.
longitude, lat. longitudo, -inis.
LONGOBÁRD, -Ã, longobarzi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Triburi

migratoare ale germanilor rãsãriteni, care au locuit în Antichitate în bazinul inferior
al fluviilor Elba ºi Dunãre, iar în sec. VI s-au stabilit în nordul ºi în centrul Italiei;
(ºi la sg.) persoanã care aparþinea acestor triburi. 2. Adj. Care aparþine longo -
barzilor (1), privitor la longobarzi. — Din lat. Longobardus, it. longobardo.
LONGRÍNÃ, longrine, s.f. Grindã de lemn, de oþel sau de beton armat, folositã

drept cofraj lateral pentru o îmbrãcãminte rutierã de beton, în cursul executãrii
acesteia. � Longrinã de deraiere = ºinã de oþel fixatã paralel cu ºinele cãii ferate,
pe poduri ºi la curbe, pentru a reduce pericolul de deraiere. — Din fr. longrine.
LÓNJÃ, lonje, s.f. Piesã sau instalaþie mobilã ajutãtoare, folositã în procesul de

învãþare sau de perfecþionare a unor miºcãri acrobatice în gimnasticã, sãrituri în apã
etc. — Din fr. longe.
LONJERÓN, lonjeroane, s.n. (Tehn.) Grindã longitudinalã din metal sau din

lemn, aºezatã în scheletul sau în cadrul unei maºini, al unei instalaþii, al unui
agregat etc. cu scopul de a le face rigide. [Var.: longerón s.n.] — Din fr. longeron.
LOOK, lookuri, s.n. Înfãþiºare, aspect, imagine. [Pr.: luc] — Cuv. engl.
LOOPING, loopinguri, s.n. Evoluþie acrobaticã complexã a unui avion, con -

stând în executarea unei bucle în plan vertical sau oblic. [Pr.: lúping] — Din engl.,
fr. looping.
LOPÁTÃ, lopeþi, s.f. 1. Unealtã formatã dintr-o placã de lemn sau de fier, uºor

concavã, montatã pe o coadã de lemn, cu care se ridicã sau se aruncã pãmânt,
pietriº, nisip etc. � Loc. adv. Cu lopata = în cantitate mare, din belºug, din abun -
denþã. � Expr. (Fam.) Sapa ºi lopata = moartea. A da la lopatã = (despre cereale)
a vântura. � Cantitate de material cât se poate lua o datã cu aceastã unealtã.
� Unealtã de lemn cu care se pune pâinea în cuptor. 2. Vâslã1. — Din sl. lopata.
LOPÃTÁ, lopãtez, vb. I. 1. Intranz. A vâsli. 2. Tranz. A întoarce cerealele cu

lopata pentru aerisirea ºi rãcirea lor. — Din lopatã.
LOPÃTÁR, lopãtari, s.m. I. 1.Vâslaº, barcagiu. 2. Lucrãtor cu lopata. II. Pasãre

migratoare din grupul picioroangelor, de culoare albã, cu ciocul lung ºi lat ca o
lopatã ºi cu un moþ de pene pe cap; cosar (Platalea leucorodia). — Lopatã + suf. -ar.
LOPÃTÁRE, lopãtãri, s.f. Acþiunea de a lopãta. — V. lopãta.
LOPÃÞÍCÃ, lopãþele, s.f. 1. Diminutiv al lui lopatã. 2. Unealtã sau parte a unei

unelte de forma unei lopeþi sau care are o funcþie asemãnãtoare cu a acesteia.
� Scânduricã servind la imobilizarea unui membru fracturat sau luxat; atelã.
3. (Reg.) Omoplat. — Lopatã + suf. -icã.
LORÁN s.n. (Nav.) Sistem de radionavigaþie pentru distanþe mari, constând în

determinarea poziþiei unei aero(nave) cu ajutorul semnalelor emise de douã perechi
de staþii terestre ale cãror coordonate sunt cunoscute. — Din engl., fr. loran.
LÓRD, lorzi, s.m. (În Anglia) 1. (În Evul Mediu) Mare proprietar funciar; (în

prezent) titlu nobiliar ereditar sau conferit de monarh; persoanã care poartã acest
titlu. 2.Membru al Camerei superioare a Parlamentului. Camera Lorzilor. 3. Termen
care intrã în componenþa titlului oficial purtat de unii înalþi demnitari din Marea
Britanie. — Din engl., fr. lord.
LORDÓZÃ, lordoze, s.f. Curburã cu convexitatea anterioarã a coloanei

vertebrale în regiunea lombarã, care apare în rahitism, malformaþii etc. — Din fr.
lordose.
LÓRI, lori, s.m. Mamifer lemurian din India ºi Ceylon, lung de circa 25 cm, care

se hrãneºte mai ales cu fructe ºi cu seminþe (Loris gracilis). — Din fr. loris.
LORÍCÃ, lorice, s.f. (Latinism) Armurã medievalã; platoºã, cuirasã. — Din

lat. lorica.
LORNÉTÃ s.f. v. lornietã.
LORNIÉTÃ, lorniete, s.f. Binoclu mic, folosit la spectacole. � Lornion. [Var.:

lornétã s.f.] — Din fr. lorgnette.
LORNIÓN, lornioane, s.n. Ochelari plianþi, cu mâner, pe care îi folosesc mai

ales femeile; lornietã. � (Rar) Ochelari fixaþi de nas cu ajutorul unui resort. — Din
fr. lorgnon.
LOSTOPÁN s.n. v. lostopanã.
LOSTOPÁNÃ, lostopane, s.f. (Reg.) Bucatã mare de pãmânt, de piatrã, de

gheaþã etc. [Var.: lostopán s.n.] — Et. nec.
LÓSTRIÞÃ, lostriþe, s.f. Peºte rãpitor, asemãnãtor cu pãstrãvul, cu corpul lung,

aproape cilindric, cu gura mare ºi cu dinþii puternici, care trãieºte în râurile de
munte (Hucho hucho). — Cf. ucr., rus. l o s o s ’ „somon”.
LOSTÚN s.m. v. lãstun.
LÓªNIÞÃ s.f. v. lojniþã.
LOT, loturi, s.n. 1. Fiecare dintre porþiunile în care a fost împãrþit un teren sau o

pãdure; parcelã. 2. Grup de obiecte sau de fiinþe cu trãsãturi comune. � Grup de
sportivi selecþionaþi în vederea formãrii unei echipe. � Grup de produse identice
sau asemãnãtoare fabricate simultan sau succesiv; grup de produse identice sau
asemãnãtoare expediate în acelaºi timp sau sosite în acelaºi timp. 3. (Înv.) Loz;
câºtig obþinut de un loz. — Din fr. lot.
LÓTCÃ, lotci, s.f. Ambarcaþiune de pescuit îngustã, cu prora ºi pupa ascuþite ºi

ridicate, mânuitã cu ajutorul lopeþilor. — Din rus. lodka.
LOTERÍE, loterii, s.f. Joc de noroc care constã în emiterea unor bilete prevãzute

cu numere sau combinaþii de numere, dintre care, prin tragere la sorþi, unele sunt
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declarate câºtigãtoare, dând dreptul posesorilor lor la premii în bani, în obiecte de
valoare etc.; loto (2). � Fig. Hazard, noroc, baftã. — Din fr. loterie.
LOTIFÓRM, -Ã, lotiformi, -e, adj. Care are forma unui boboc de lotus. Orna -

mente lotiforme. — Din fr. lotiforme.
LOTIZÁ, lotizez, vb. I. Tranz. 1.A împãrþi un teren în loturi; a parcela. 2.A îm -

pãrþi în loturi, dupã anumite criterii, o cantitate de material, o mulþime de obiecte
etc. — Lot + suf. -iza.
LOTIZÁRE, lotizãri, s.f. Acþiunea de a lotiza. — V. lotiza.
LÓTO s.n. 1. Joc de societate la care participanþii au în faþã cartonaºe imprimate

cu diferite numere, pe care le acoperã treptat cu jetoanele corespunzãtoare, pe mã -
surã ce acestea sunt scoase, la întâmplare, dintr-o grãmadã (sau dintr-un sãculeþ);
totalitatea cartonaºelor ºi jetoanelor folosite la acest joc. 2. Loterie. [Var.: (1) lotón
s.n.] — Din fr. loto.
LOTÓN s.n. v. loto.
LOTRÍT s.n. Silicat natural hidratat de calciu, magneziu, aluminiu ºi fier, crista -

lizat, de culoare verde. — Lotru (n. pr.) + suf. -it. Cf. fr. l o t r i t e.
LÓTRU, LOÁTRÃ, lotri, loatre, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (Înv. ºi pop.) Hoþ,

tâlhar. � (Pop.) ªtrengar, ºmecher. 2.Adj. (Reg.) Iute în miºcãri, sprinten. � Ager
la minte, isteþ. — Cf. pol. l o t r.
LÓTUS, lotuºi, s.m. Nume dat mai multor plante acvatice cu flori albastre, mari,

plãcut mirositoare (Nymphaea coerulea), trandafirii (Nelumbo nucifera) sau albe
(Nymphaea lotus thermalis). — Din fr. lotus.
LOÞIONÁ, loþionez, vb. I. Tranz. A spãla, a frecþiona cu o loþiune. [Pr.: -þi-o-]

— Din fr. lotionner.
LOÞIONÁRE, loþionãri, s.f. Acþiunea de a loþiona ºi rezultatul ei. [Pr.: -þi-o-]

— V. loþiona.
LOÞIONÁT, -Ã, loþionaþi, -te, adj. Care a fost spãlat, frecþionat cu loþiune.

[Pr.: -þi-o-] — V. loþiona.
LOÞIÚNE, loþiuni, s.f. Preparat cosmetic sau farmaceutic lichid folosit pentru

îngrijirea pielii ºi a pãrului. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. lotion.
LOVEÁLÃ, loveli, s.f. (Rar) Loviturã, izbiturã. � (Fam.) Coincidenþã, potrivire.

— Lovi + suf. -ealã.
LOVÉLE s.f. pl. (Arg.) Bani1. — Din þig. lovo (pl. love).
LOVÍ, lovesc, vb. IV. 1. Tranz., intranz. ºi refl. A (se) atinge cu putere, a (se) izbi.

� Tranz. A bate. � Tranz. Fig. A aduce prejudicii, pagube; a atinge, a leza. 2. Tranz.
ºi refl. A (se) atinge (fãrã violenþã). 3. Refl. A da peste o piedicã, a se împiedica, a
se izbi de...; fig. a întâmpina dificultãþi. � Expr. A se lovi cu capul de pragul de
sus = a dobândi experienþã în urma unor întâmplãri nefericite. 4. Tranz. A izbi drept
în þintã cu un proiectil, cu o sãgeatã etc. 5. Refl. recipr. (Înv.; despre þãri, terenuri
etc.) A se învecina. 6. Tranz. (Despre stãri fiziologice, boli etc.) A veni brusc asupra
cuiva, a cuprinde, a apuca, a copleºi. 7. Refl. recipr. (Înv.) A se asemãna, a se
potrivi. � Expr. A se lovi ca nuca-n perete = a nu se potrivi deloc. 8. Tranz. (Înv.)
A ataca. � Refl. recipr. A se lupta. — Din sl. loviti „a vâna, a prinde, a pescui”.
LOVÍRE, loviri, s.f. Acþiunea de a (se) lovi ºi rezultatul ei. � Infracþiune care

constã în atingerea corpului unei persoane prin acte de violenþã fizicã. � Fig. (Înv.)
Nenorocire, nãpastã. — V. lovi.
LOVITÚRÃ, lovituri, s.f. 1. Atingere bruscã ºi puternicã, izbiturã; (concr.)

zgomot (puternic) cauzat de o asemenea izbiturã. � Loviturã de graþie = (adesea
fig.) loviturã finalã, care rãpune definitiv pe cel lovit. � Bãtaie. 2. Fig. Supãrare,
durere sufle teascã; necaz; neajuns. 3. (Mil.) Atac puternic executat asupra inami -
cului în scopul zdro birii lui ºi al capturãrii armamentului sãu. � Atac îndrãzneþ
venit prin surprindere. � Expr. A da lovitura = a obþine un succes (important ºi)
neaºteptat. � Descãrcare a unei arme de foc; efect produs de aceastã descãrcare.
4. (În sintagmele ºi expr.) Loviturã de stat = acþiune rapidã urmãrind rãsturnarea
regimului politic existent ºi preluarea, prin forþã, a puterii politice de stat de cãtre
grupuri de persoane. Loviturã de trãsnet = întâmplare, vorbã neaºteptatã. Loviturã
de teatru = acþiune, întâmplare bruscã ºi neaºteptatã, care ºocheazã, impresioneazã.
5. (Tehn.; în sintagma) Loviturã de berbec = creºtere a presiunii unui lichid dintr-o
conductã, produsã prin închiderea bruscã a unei supape. 6. (Sport) Ansamblu de
miºcãri raþional coordonate, folosit pentru manevrarea obiectului de joc, în vederea
obþinerii unui maxim de eficacitate. � Loviturã de pedeapsã = sancþiune acordatã
de arbitru pentru o incorectitudine comisã de un jucãtor al unei echipe, care constã
într-o loviturã executatã de adversar în condiþii avantajoase. Loviturã de colþ =
loviturã executatã dintr-unul din unghiurile terenului de joc al echipei în apãrare de
cãtre un jucãtor al echipei în atac; corner1. Loviturã de picior cãzutã = dropgol. —
Lovi + suf. -turã.
LOXODRÓMÃ, loxodrome, s.f. Curbã trasatã pe o hartã reprezentând globul

terestru, care taie toate meridianele sub acelaºi unghi. — Din fr. loxodrome.
LOXODRÓMIC, -Ã, loxodromici, -ce, adj. (Geogr.) Referitor la loxodromã. —

Din fr. loxodromique.
LOZ, lozuri, s.n. Bilet de loterie. — Din germ. Los.
LÓZIE, lozii, s.f. Specie de salcie sau de rãchitã din ale cãrei ramuri se fac

împletituri. — Din ucr. lozá.
LOZINCÁRD, -Ã, lozincarzi, -de, adj. (Peior.) Care are caracter de lozincã. —

Lozincã + suf. -ard.

LOZÍNCÃ, lozinci, s.f. Formulare concisã ºi pregnantã a unei idei, destinatã sã
reþinã atenþia ºi utilizatã pentru propagandã politicã, publicitate etc. � Placardã,
afiº etc. pe care se aflã o inscripþie cu un astfel de conþinut. — Din germ. Losung.
LÓZNIÞÃ s.f. v. lojniþã.
LP, LP-uri, s.n. Disc cu turaþia de 33 de rotaþii pe minut ºi cu durata între 25 ºi

30 de minute pe fiecare parte [Pr.: elpí]. — Abr. din engl. L[ong] P[laying record].
LUÁ, iau, vb. I. Tranz. I. 1.A prinde un obiect în mânã spre a-l þine (ºi a se servi

de el) sau spre a-l pune în altã parte. � Expr. A lua altã vorbã = a schimba (cu
dibãcie) subiectul unei discuþii. A(-ºi) lua picioarele la spinare = a pleca (repede)
de undeva. A lua puºca la ochi (sau la cãtare) = a pune arma în poziþie de tragere,
a se pregãti sã tragã cu arma; a ochi. A-ºi lua pãlãria (din sau de pe cap) = a saluta.
A lua pasãrea din zbor, se spune despre un vânãtor foarte iscusit, bun ochitor. A-ºi
lua nãdejdea (de la cineva sau de la ceva) = a renunþa la ceva, a nu mai spera. A-ºi
lua seama sau (intranz.) a-ºi lua de seamã = a se rãzgândi. A nu-ºi lua ochii de la
(sau de pe)... = a privi insistent. A-ºi lua o grijã de pe cap = a scãpa de o grijã, a se
elibera. A-i lua cuiva (o suferinþã) cu mâna = a face sã-i treacã cuiva (o suferinþã)
imediat. (Refl.) A i se lua (cuiva) o piatrã de pe inimã, se spune când cineva a
scãpat de o grijã chinuitoare. � A apuca pe cineva sau ceva cu mâna; a cuprinde
cu braþul (de dupã...); p. ext. a înhãþa, a înºfãca. � Expr. (Fam.) A lua purceaua de
coadã = a se îmbãta. (Refl. recipr.) Poþi sã te iei de mânã cu el = ai aceleaºi
apucãturi ca el. A se lua de cap (sau de piept) cu cineva = a se încleºta la bãtaie cu
cineva; a se certa în mod violent cu cineva. A se lua (cu cineva) la trântã = a se
lupta (cu cineva) corp la corp. 2. A mânca (pe apucate), a înghiþi din ceva; spec. a
în ghiþi o doctorie. � Expr. A (o) lua la mãsea = a bea peste mãsurã. 3. A îmbrãca,
a pune pe sine o hainã etc. � Expr. A lua hainele la purtare = a îmbrãca în toate
zilele hainele de sãrbãtoare. (Fam.) A-ºi lua nasul la purtare = a se obrãznici.
II. 1. A scoate ceva din locul în care se afla; a smulge, a desprinde. � Refl. (Rar)
A înceta sã mai existe; a dispãrea. 2.A scoate ceva în cantitate limitatã. � Expr. A
lua (cuiva) sânge = a face sã curgã printr-o incizie o cantitate de sânge (pentru a
obþine o descongestionare, pentru analize etc.). 3.A deposeda pe cineva de un lucru
(fãrã intenþia de a ºi-l însuºi). � Expr. A-i lua (cuiva) comanda = a înlãtura (pe
cineva) de la un post de rãspundere, în special de la comanda unei unitãþi militare.
A-i lua (cuiva) ochii (sau vãzul, vederile) = a fermeca (pe cineva), a orbi prin strã -
lucire, a impresiona foarte puternic, a zãpãci, a ului pe cineva. A-i lua (cuiva) viaþa
(sau sufletul, zilele) = a omorî. A-ºi lua viaþa (sau zilele) = a se sinucide. � (Pop.)
A face sã paralizeze, a paraliza o parte a corpului. III. 1. A-ºi însuºi ceea ce i se
cuvine, a pune stãpânire pe ceva; p. ext. a primi, a cãpãta. 2. A(-ºi) face rost de
ceva; a gãsi pe cineva sau ceva. � Expr. Ia-l dacã ai de unde (sau de unde nu-i),
se spune despre cineva (sau despre ceva) care nu se mai gãseºte acolo unde era mai
înainte. (Fam.) A nu ºti de unde sã iei pe cineva = a nu-þi aduce aminte în ce
împrejurare ai cunoscut pe cineva. 3.A cumpãra. 4.A încasa o sumã de bani. 5.A-ºi
însuºi un lucru strãin. 6. A cuceri; a ocupa. � A ataca într-un anumit fel sau cu o
anumitã armã. 7.A angaja pe cineva; a folosi un obiect pentru un timp determinat,
contra platã. � Expr. A lua (pe cineva) pãrtaº = a-ºi asocia (pe cineva) într-o
întreprindere. A lua (pe cineva) pe procopsealã = a angaja (pe cineva) fãrã salariu,
cu promisiunea de a-l cãpãtui. � A invita pe cineva la joc, la dans. � A primi pe
cineva la sine; a contracta o legãturã de rudenie cu cineva. � Refl. recipr. A se
cãsãtori. 8. A se angaja, a se însãrcina (cu ceva). � Expr. A lua comanda = a fi
numit la conducerea unei unitãþi sau acþiuni (militare). A lua (un lucru) în primire =
a primi un lucru, asumându-ºi rãspunderea pentru buna lui pãstrare. A-ºi lua
rãspunderea = a se declara ºi a se socoti rãspunzãtor de ceva. (Refl. recipr.) A se
lua la sfadã (sau la ceartã etc.) = a se certa. 9. A contracta o boalã molipsitoare.
10. (Despre vase) A avea o anumitã capacitate, a cuprinde. 11. (În expr. ºi loc. vb.)
A lua mãsura (sau mãsuri) = a fixa prin mãsurãtori exacte dimensiunile necesare
pentru a confecþiona un obiect. A lua (ceva) cu chirie = a închiria. A lua (ceva) în
arendã = a arenda. A lua parte = a participa. A lua pildã = a imita exemplul altuia.
A lua obiceiul (sau nãravul etc.) = a se obiºnui sã... A lua (pasaje sau idei) dintr-un
autor = a reproduce într-o scriere sau într-o expunere proprie idei extrase din alt
autor (indicând sursa sau însuºindu-ºi pasajul în mod fraudulos). A lua fiinþã = a se
înfiinþa. A lua sfârºit = a se termina. A lua înfãþiºarea (sau aspectul etc.) = a pãrea,
a da impresia de... A lua un nou aspect, o nouã formã etc. = a se schimba, a se
transforma. A-ºi lua numele de la... = a purta un nume care se leagã de..., care
aminteºte de... A lua o notã bunã (sau rea) = a obþine o notã bunã (sau rea). A lua
apã = (despre ambarcaþiuni) a avea o spãrturã prin care intrã apa, a se umple de
apã. A lua foc = a se aprinde. (Înv.) A lua veste (sau scrisoare, rãspuns etc.) = a
primi veste (sau scrisoare, rãspuns etc.). IV. 1.A duce cu sine. � Expr. A-ºi lua ziuã
bunã = a se despãrþi de cineva, rostind cuvinte de rãmas bun. A-ºi lua traista ºi
ciubucul, se zice despre un om foarte sãrac care pleacã fãrã sã aibã ce sã ducã cu
el. A-ºi lua tãlpãºiþa (sau catrafusele etc.) = a pleca repede dintr-un loc; a o ºterge.
A lua (pe cineva) la (sau în) armatã = a înrola un recrut. A lua (pe cineva) pe sus =
a lua (pe cineva) cu forþa. A lua (pe cineva) pe nepusã masã = a lua (pe cineva) fãrã
veste, cu forþa. A-l lua moartea sau Dumnezeu (ori, depr. dracul, naiba) = a muri.
L-a luat dracul (sau mama dracului, naiba), se spune când cineva este într-o
situaþie criticã sau la capãtul puterilor (din cauza unui efort prea mare). (În
imprecaþii). Lua-l-ar naiba! � A duce cu sine una sau mai multe persoane, cu rolul
de însoþitor. � Expr. A lua (pe cineva) cu binele (sau cu frumosul, cu biniºorul, cu
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încetiºorul etc.) = a proceda cu tact, cu blândeþe, a trata (pe cineva) cu menaja -
mente. A lua (pe cineva) cu rãul = a se purta rãu (cu cineva). A lua pe cineva cu
mãgulele sau (refl.) a se lua pe lângã cineva cu binele = a mãguli pe cineva (pentru
a-i câºtiga bunãvoinþa). A lua (pe cineva) sub ocrotirea (sau sub aripa) sa = a ocroti
(pe cineva). A lua (pe cineva sau ceva) în batjocurã (sau în bãtaie de joc, în râs, în
zeflemea, peste picior etc.) = a-ºi bate joc de cineva. A lua (pe cineva) cu amenin -
þãri = a ameninþa (pe cineva). A lua (pe cineva) la rost (sau la trei parale, la refec,
la trei pãzeºte, la socotealã etc.) = a mustra (pe cineva), a-i cere socotealã. A lua
(pe cineva) pe departe = a începe (cu cineva) o discuþie pe ocolite cu scopul de a
obþine ceva de la el sau de a-i comunica ceva neplãcut. Nu mã lua aºa! = nu mã
trata, nu-mi vorbi în felul acesta nepotrivit. A o lua de bunã = a considera cã este
aºa cum se spune, a primi, a accepta un lucru ca atare. A lua (ceva) de nimic = a nu
lua în serios. A lua (ceva) în nume de bine (sau de rãu) = a judeca un lucru drept
bun (sau rãu). A lua (pe cineva sau ceva) de (sau drept)... = a considera (pe cineva
sau ceva) drept altcineva sau altceva; a confunda. A lua lucrurile (aºa) cum sunt =
a se împãca cu situaþia. � Refl. (Despre vopsele) A se desprinde, a se ºterge (ºi a
se lipi pe altceva). 2. (Despre vehicule) A transporta pe cineva. V.A începe, a porni
sã... � (Despre manifestãri fizice sau psihice) A cuprinde (pe cineva). � Expr. A-l
lua ceva înainte = a-l cuprinde, a-l copleºi. A lua frica cuiva (sau a ceva) = a se
teme de cineva (sau de ceva). (Refl.) A se lua de gânduri = a începe sã fie îngrijorat,
a se îngrijora; a se neliniºti. VI. 1. (Construit cu pronumele „o”, cu valoare neutrã)
A pleca, a porni. � Expr. A o lua din loc (sau la picior) = a pleca repede. A o lua
la fugã = a porni în fugã, în goanã. A o lua la galop (sau la trap, la pas) = a porni
la galop (sau la trap, la pas). (Reg.) A o lua în pornealã = a porni la pãscut. A o lua
înainte = a merge înaintea altuia sau a altora (pentru a-i conduce). A i-o lua (cuiva)
înainte (sau pe dinainte) = a întrece (pe cineva). A-ºi lua zborul = a porni în zbor;
fig. a pleca repede; a pãrãsi (o rudã, un prieten) stabilindu-se în altã parte. (Refl.)
A se lua dupã cineva (sau ceva) = a) a porni în urma cuiva (sau a ceva); b) a se
alãtura cuiva; c) a urmãri, a alunga, a fugãri; d) a porni undeva orientându-se dupã
cineva sau dupã ceva; fig. a imita pe cineva, a urma sfatul cuiva. (Refl. recipr.) A
se lua cu cineva = a) a pleca la drum cu cineva; b) a se întovãrãºi, a se asocia cu
cineva. (Refl.) A se lua cu cineva (sau cu ceva) = a-ºi petrece vremea cu cineva (sau
cu ceva) ºi a uita de o grijã, de o preocupare etc., a se distra. A se lua cu vorba = a
se antrena într-o conversaþie, uitând de treburi. � A se îndrepta într-o direcþie
oarecare; a coti spre... A luat-o la deal. � (Despre cãi de comunicaþie ºi ape
curgãtoare) A-ºi schimba direcþia. Drumul o ia la dreapta. 2.A merge, a parcurge.
� Expr. A(-ºi) lua câmpii = a pleca la întâmplare, fãrã niciun þel (de disperare, de
durere etc.); a ajunge la disperare. [Pr.: lu-a. — Prez. ind.: iau, iei, ia, luãm, luaþi,
iau; prez. conj. pers. 3: sã ia] — Lat. levare.
LUÁRE, luãri, s.f. Acþiunea de a (se) lua. � Luare-aminte = atenþie, grijã. Luare

de cuvânt = vorbire în public. [Pr.: lu-a-] — V. lua.
LÚBENIÞÃ, lubeniþe, s.f. (Reg.) Pepene verde. [Acc. ºi: lubeníþã] — Din bg.,

sb. lubenica.
LÚBRIC, -Ã, lubrici, -ce, adj. Excesiv de senzual; libidinos. � Care aþâþã

senzua  litatea; excitant, lasciv; obscen. — Din fr. lubrique, lat. lubricus.
LUBRICÁRE, lubricãri, s.f. Operaþie de introducere a unui lichid într-un sistem

tehnic (sondã, conductã etc.) aflat sub presiune. — Cf. lat. l u b r i c a r e .
LUBRICATÓR, lubricatoare, s.n. Dispozitiv de forma unui tub montat

deasupra instalaþiei de siguranþã de la capul sondei, care serveºte la efectuarea
operaþiei de lubricare. — Din germ. Lubrikator, fr. lubricateur.
LUBRICITÁTE s.f. (Livr.) Senzualitate excesivã; lascivitate, desfrâu;

obscenitate. — Din fr. lubricité, lat. lubricitas, -atis.
LUBRIFIÁ, lubrifiez, vb. I. Tranz. A introduce un lubrifiant între suprafeþele de

contact ale unor corpuri solide care se freacã între ele; a unge. [Pr.: -fi-a] — Din
fr. lubrifier.
LUBRIFIÁNT, lubrifianþi, s.m. Material vâscos sau praf care se introduce între

suprafeþele de contact a douã corpuri solide cu miºcare relativã, pentru a forma un
strat subþire care sã înlocuiascã frecarea uscatã cu una fluidã ºi sã împiedice sau sã
reducã astfel uzura, încãlzirea etc. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. lubrifiant.
LUBRIFIÁNÞÃ s.f. Însuºire a unui material de a putea fi folosit ca lubrifiant.

[Pr.: -fi-an-] — Lubrifi[ant] + suf. -anþã.
LUBRIFICATÓR, lubrificatoare, s.n. Dispozitiv de ungere a coroanei ºinelor

de cale feratã, pentru a reduce uzura. — Din fr. lubrificateur.
LUBRIFIÉRE, lubrifieri, s.f. Acþiunea de a lubrifia ºi rezultatul ei; ungere.

[Pr.: -fi-e-] — V. lubrifia.
LUCÁRII s.f. pl. Sãrbãtoare a pãdurilor sacre, pe care romanii o celebrau la 19

sau la 21 iulie. — Din lat. Lucaria.
LUCÁRNÃ, lucarne, s.f. Fereastrã micã, amenajatã în acoperiºul cu pantã mare

al unei construcþii, în scopul luminãrii ºi aerisirii podului sau a încãperilor aflate la
nivelul podului; bageac, bageacã. � (Rar) Fierestruicã pe care se poate privi afarã.
— Din fr. lucarne.
LUCEÁFÃR, luceferi, s.m. 1. Nume popular al planetei Venus ºi al altor stele

strãlucitoare. � Luceafãrul-de-Dimineaþã sau Luceafãrul-de-Ziuã, Luceafãrul-Por -
cilor, Luceafãrul-Boului = planeta Venus (vãzutã dimineaþa, înainte de rãsãritul
soarelui). Luceafãrul-de-Searã sau Luceafãrul-de-Noapte, Luceafãrul-Cioba -
nilor = planeta Venus (vãzutã seara). Luceafãrul-cel-Mare-de-Miezul-Nopþii sau

Lucea fãrul-cel-Frumos = steaua Vega din constelaþia Lirei. Luceafãrul-Porcesc sau
Luceafãrul-Porcar = steaua Aldebaran din constelaþia Taurului. Luceafãrul-cel-
Ma re-de-Noapte = steaua Hiperion. 2. Fig. Epitet dat unui om ilustru cu calitãþi
deosebite. — Lat. Lucifer.
LUCÉRNÃ s.f. Plantã perenã din familia leguminoaselor, cu frunze compuse

din câte trei foliole ºi cu flori albastre-violacee, cultivatã ca plantã furajerã
(Medicago sativa). [Var.: (reg.) luþắrnã, luþérnã s.f.] — Din germ. Luzerne.
LUCÍ, lucesc, vb. IV. Intranz. 1. A rãspândi luminã; a strãluci, a lumina. 2. A

sclipi din cauza luminii; a scânteia. � (Despre ochi) A avea o strãlucire deosebitã,
exprimând o emoþie, o dorinþã etc. 3. Fig. (Despre idei, sentimente) A apãrea în
mod brusc sau pentru scurt timp. � A se remarca prin calitãþi deosebite. — Lat.
*lucire (= lucere).
LUCÍD, -Ã, lucizi, -de, adj. Care are o minte clarã, pãtrunzãtoare, care este

conºtient de realitate, care înþelege ºi exprimã clar lucrurile. � (Adverbial) În
deplinãtatea facultãþilor mintale, conºtient; raþional; treaz. — Din fr. lucide.
LUCIDITÁTE s.f. Însuºire a unei persoane sau a unei minþi lucide; claritate în

gândire. � Deplinãtate a funcþiunilor intelectuale; stare de conºtienþã. — Din
fr. lucidité.
LUCIFÉRIC, -Ã, luciferici, -ce, adj. (Livr.) Demonic. — Lucifer (n. pr.) + suf. -ic.
LUCIFERÍNÃ s.f. Substanþã proteicã secretatã de diferite animale (licurici,

peºti etc.) care, prin oxidare, devine luminoasã. — Din fr. luciférine.
LUCIFÓB, -Ã, lucifobi, -e, adj. (Despre animale) Care se fereºte de luminã. —

Din fr. luciphobe.
LUCIÓLÃ, luciole, s.f. (Livr.) Licurici. [Pr.: -ci-o-] — Din. it. lucciola, fr.

luciole.
LUCIÓS, -OÁSÃ, lucioºi, -oase, adj. 1. (Despre obiecte) Care luceºte;

strãlucitor, sclipitor, lucitor, luciu. 2. (Despre surse de luminã) Care rãspândeºte
luminã; care strã luceºte, lucitor. � (Despre ochi) Cu reflexe strãlucitoare; lucitor.
— Luciu + suf. -os.
LUCÍRE, luciri, s.f. Faptul de a luci; strãlucire. — V. luci.
LUCITÓR, -OÁRE, lucitori, -oare, adj. (Despre surse de luminã) Care

împrãºtie luminã; strãlucitor; lucios. � (Despre obiecte) Lucios, sclipitor,
scânteietor. � (Despre ochi) Plin de viaþã, care luceºte; lucios. — Luci + suf. -tor.
LÚCIU, -IE, (I) lucii, adj., (II) luciuri, s.n. I. Adj. 1. (Despre obiecte) Care

rãsfrân ge razele de luminã, care luceºte (1); lucitor, lucios. 2. Cu lustru1, lustruit;
neted; p. ext. alunecos. � Expr. Sãrãcie lucie = sãrãcie mare; mizerie. (Adverbial)
Sãrac luciu = foarte sãrac. � Lipsit de obstacole, neted; deschis. 3. (Despre tere -
nuri, drumuri etc.) Acoperit de gheaþã; lunecos. II. S.n. Aspect al suprafeþei unui
solid, datorit reflexiei luminii; suprafaþã strãlucitoare a unor obiecte care rãsfrâng
razele de luminã. � Fig. Strãlucire, splendoare. � Lustru. — Din luci (derivat
regresiv).
LUCOÁRE, lucori, s.f. (Înv.) Luminã; lucire, strãlucire. — Lat. lucor, -oris.
LUCRÁ, lucrez, vb. I. 1. Intranz. ºi tranz. A efectua, a presta o muncã, a face un

lucru; a munci. � Expr. (Tranz.) A nu avea ce lucra = a face un lucru care putea fi
sau trebuia evitat, a nu-ºi vedea de treabã. 2. Intranz. A fi în miºcare, în acþiune; a
dezvolta o activitate într-o direcþie oarecare; a funcþiona. 3. Intranz. A acþiona în
chip eficace, a avea efectul dorit asupra cuiva, a fi eficient. 4. Tranz. A da unui
material brut altã formã, fãcând din el un obiect oarecare; a prelucra un material; a
realiza, a executa. � A clãdi, a construi. � A face, a confecþiona; a fabrica.
� A coa se, a broda; a împleti. 5. Tranz. Fig. (Fam.) A unelti împotriva cuiva. [Prez.
ind. ºi: (reg.) lúcru] — Lat. lucubrare.
LUCRÁRE, lucrãri, s.f. 1.Acþiunea de a lucra ºi rezultatul ei; muncã, activitate.

� Expr. A pune în lucrare = a începe executarea (a ceva), a pune în practicã.
� (Înv.) Muncã, activitate, efort pentru a realiza ceva. � (Concr.) Lucru realizat
printr-o muncã fizicã sau intelectualã. � Studiu scris asupra unui anumit subiect;
scriere, operã artisticã sau ºtiinþificã. � Spec. Operaþie sau ansamblu de operaþii
efectuate cu ajutorul maºinilor, utilajelor etc., precum ºi materialele ºi manopera
respectivã, în vederea realizãrii, reparãrii, transformãrii etc.; sistem tehnic realizat
printr-o astfel de operaþie. � Lucrarea solului = ansamblul lucrãrilor de arat, grãpat
etc. executate în vederea creãrii unor condiþii optime de încolþire ºi de creºtere a
plantelor. Lucrarea pãmân tului = agriculturã. 2. Înfãptuire, realizare. 3. Fig. (Rar)
Lucrãturã (2). — V. lucra.
LUCRÁT s.n. Faptul de a lucra. — V. lucra.
LUCRATÍV, -Ã, lucrativi, -e, adj. Care aduce câºtig; profitabil, rentabil;

folositor, util. — Din fr. lucratif, lat. lucrativus.
LUCRÃTÓR, -OÁRE, lucrãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. I. Adj. 1. Care lucreazã,

care munceºte. 2. (Despre zile) În care se lucreazã, de lucru. 3. (Înv.; despre
plantaþiile de vie) Care dã rod. � (Despre mine) Care poate fi exploatat, care este
în activitate. II. S.m. ºi f. Persoanã care munceºte (într-un anumit domeniu);
p. gener. orice om care munceºte. — Lucra + suf. -ãtor.
LUCRÃTÚRÃ, lucrãturi, s.f. 1. Fel în care a fost executat un lucru fãcut cu

mâna; execuþie. 2. Fig. (Fam.) Uneltire, intrigã (împotriva cuiva); lucrare (3). —
Lucra + suf. -ãturã.
LÚCRU, lucruri, s.n. I. Tot ceea ce existã (în afarã de fiinþe) ºi care este

conceput ca o unitate de sine stãtãtoare; obiect. � Lucru în sine = concept din
filosofia kantianã care desemneazã lucrurile aºa cum sunt ele „în sine”, adicã
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independent de cunoaºtere, de ceea ce sunt ele „pentru noi”. (Jur.) Lucru imobil
(sau nemiºcãtor) = lucru care, în mod natural sau prin voinþa omului, nu poate fi
strãmutat dintr-un loc într-altul. Lucru mobil (sau miºcãtor) = lucru care poate fi
strãmutat dintr-un loc într-altul. � Expr. Lucru rãu (sau prost), se spune, familiar,
unei persoane (sau despre o persoanã) de care suntem nemulþumiþi sau care nu e
bunã de nimic. � Bun care aparþine unei persoane sau unei colectivitãþi; p. gener.
obiect, bun. II. 1. Activitate (fizicã sau intelectualã) întreprinsã pentru realizarea
unui scop; muncã, treabã; acþiune, faptã. � Front de lucru = porþiune dintr-o
construcþie la care lucreazã concomitent mai multe formaþii de lucru, echipate cu
materialele ºi utilajele necesare. � Loc. adj. De lucru = a) în care se lucreazã. Zile
de lucru; b) cu care se lucreazã, folosit la treabã. Haine de lucru; c) întrebuinþat la
lucru, folosit într-o activitate. Metodã de lucru. � Expr. A avea de lucru = a) a avea
treabã, a fi (foarte) ocupat; b) a avea o ocupaþie, un serviciu; c) (reg.) a avea de
luptat, a avea dificultãþi (cu cineva). A nu avea de lucru = a) a nu avea, a nu gãsi
ce sau unde sã munceascã; b) se spune când cineva nu-ºi vede de treabã sau face
un lucru nelalocul lui, nepotrivit. A pune (pe cineva) la lucru = a sili (pe cineva) sã
munceascã. A-ºi face de lucru (cu cineva sau cu ceva) = a) a-ºi pierde vremea cu o
treabã lipsitã de importanþã sau cu o persoanã care creeazã dificultãþi; a pãrea cã
lucreazã; b) a-ºi crea singur încurcãturi. A fi în lucru = a fi în curs de fabricare, de
executare, de elaborare. � Lucru în (sau pe) bandã = organizare a producþiei în
care obiectele de realizat se depla seazã (continuu sau cu intermitenþã) cu ajutorul
unei benzi rulante. Lucru în lanþ = mod de organizare a producþiei în care obiectul
care se lucreazã se deplaseazã ritmic în raport cu echipele specializate de mun -
citori. (Ist.) Lucru domnesc = obligaþie pe care o aveau în Evul Mediu þãranii
dependenþi din Þãrile Române ºi care consta în prestaþii de muncã în folosul
domnului. (Fiz.) Lucru mecanic = energie dezvoltatã de o forþã care acþioneazã
asupra unui corp, egalã cu produsul dintre componenþa forþei care acþioneazã
asupra corpului în direcþia deplasãrii punctului ei de aplicaþie ºi mãri mea acestei
deplasãri. 2. Ceea ce se efectueazã, rezultatul muncii. III. 1. Chestiune, problemã.
2. Situaþie, fapt, fenomen; (la pl.) întâmplare, eveniment. � Expr. Lucru de nimic =
fapt lipsit de importanþã, ceva fãrã însemnãtate. Lucru mare = a) ceva rar, deosebit,
realizare de valoare; b) (adverbial; cu valoare intensivã) S-a necãjit lucru mare;
c) (deter minând un adjectiv, îi dã valoare de superlativ) Frumos, lucru mare. —
Din lucra (derivat regresiv).
LUCRUªÓR, lucruºoare, s.n. Diminutiv al lui lucru. — Lucru + suf. -uºor.
LUCTUÓS, -OÁSÃ, luctuoºi, -oase, adj. (Rar) Lugubru, trist. � (Med.) Respi -

raþie luctuoasã = respiraþie în care expiraþia este însoþitã de gemete. [Pr.: -tu-os] —
Din lat. luctuosus, fr. luctueux.
LUD, -Ã, luzi, -de, adj. (Înv. ºi reg.) Simplu, naiv, fãrã experienþã; p. ext. prost,

nãtâng, nãtãrãu. — Din sl. ludŭ.
LUDDÍSM s.n. Miºcare spontanã de protest a muncitorilor englezi din a doua

jumãtate a sec. XVIII ºi din prima jumãtate a sec. XIX, care s-a manifestat prin
distrugerea maºinilor considerate cauza ºomajului. — Din fr. luddisme.
LUDDÍT, -Ã, luddiþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Adept) al luddismului. — Din fr. luddite.
LÚDE s.m., s.n. v. liude.
LÚDIC, -Ã, ludici, -ce, adj. (Livr.) Referitor la joc. — Din fr. ludique.
LÚDLOW s.n. (Tipogr.) Maºinã de turnat rânduri, asemãnãtoare cu linotipul,

dar fãrã claviaturã ºi magazie de matriþe, folositã pentru culegerea de titluri, lucrãri
de ornament etc. — Din engl. Ludlow.
LUDOTÉCÃ, ludoteci, s.f. (Rar) Colecþie de jucãrii ºi de jocuri. — Din fr.

ludothèque.
LÚDOVIC, ludovici, s.m. Numele unei vechi monede de aur franceze, pusã în

circulaþie de Ludovic al XIII-lea, care a circulat ºi în Þãrile Române. — Din n. pr.
Ludovic.
LÚES s.n. (Med.) Sifilis. — Din germ. Lues.
LUÉTÃ, luete, s.f. (Anat.) Uvulã. [Pr.: lu-e-] — Din fr. luette.
LUÉTIC, -Ã, luetici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Livr.) Sifilitic. [Pr.: lu-e-] — Din

germ. luetisch.
LUFÁR, lufari, s.m. Peºte rãpitor marin cu corpul alungit ºi turtit lateral, cu dinþi

pe ambele maxilare ºi cu carnea finã ºi gustoasã (Pomatomus saltatrix).— Et. nec.
LÚFÃ, lufe, s.f. Plantã anualã din familia cucurbitaceelor, originarã din India, cu

tulpina lungã, cu numeroase flori galbene ºi cu fructul de formã alungitã care, în
unele þãri (China, Japonia etc.), se consumã ca legumã sau, dupã uscare, se
foloseºte ca burete de baie ºi în industria celulozei (Luffa cylindrica). — Din fr.
luffa.
LUFT, lufturi, s.n. 1. Distanþã sau spaþiu liber dintre douã elemente (piese fixe

sau mobile) situate foarte aproape unul de altul; interstiþiu. 2. (Sport) Eroare comisã
de un jucãtor care ºuteazã pe lângã minge, puc etc. — Din germ. Luft.
LUFTÁ, luftez, vb. I. Intranz. (Sport) A comite un luft (2). — Din luft.
LUGOJEÁN, -Ã, lugojeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul Lugoj. 2.Adj. Care aparþine municipiului Lugoj sau lugo jenilor (1),
referitor la Lugoj ori la lugojeni. 3. S.f. art. Numele unui dans popular bãnãþean;
melodie dupã care se executã acest dans. — Lugoj (n. pr.) + suf. -ean.
LUGOJEÁNCÃ, lugojence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Lugoj. — Lugojean + suf. -cã.

LUGÓL s.n. (În sintagma) Soluþie lugol = soluþie apoasã care conþine iod ºi
iodurã de potasiu, utilizatã în tratamentul hipertiroidismului. — Din fr. lugol.
LUGÚBRU, -Ã, lugubri, -e, adj. Care exprimã sau produce groazã; care amin -

teºte de moarte; înfiorãtor, macabru, sumbru, sinistru. — Din fr. lugubre, lat.
lugubris.
LÚJER, lujeri, s.m. Tulpinã sau porþiune de tulpinã subþire (la plantele erbacee);

ramurã tânãrã (de 1-2 ani) la plantele lemnoase. — Et. nec.
LULEÁ, lulele, s.f. Obiect cu care se fumeazã, alcãtuit dintr-o parte mai groasã

ºi scobitã, în care se pune tutunul, ºi dintr-o þeavã (îndoitã) prin care trece fumul;
pipã; p. restr. gãvanul pipei. � Expr. (Adverbial) Îndrãgostit (sau amorezat) lulea =
foarte îndrãgostit. � Cantitate de tutun cât încape în gãvanul unei pipe. [Var.: (reg.)
liuleá s.f.] — Din tc. lüle.
LUMAªÉL s.n. Rocã sedimentarã calcaroasã, slab cimentatã, alcãtuitã din

fragmente de cochilii sau din schelete de organisme. — Din fr. lumachelle.
LUMÂNÁRE, lumânãri, s.f. 1. Obiect în formã de cilindru subþire, fãcut din

cearã sau din altã materie grasã solidificatã, având la mijloc un fitil de material
textil, care, aprins, arde cu flacãrã, producând luminã. � Loc. adv. ºi adj. (Drept)
ca lumânarea = foarte drept. La lumânare = la lumina lumânãrii. � Expr. A cãuta
(pe cineva sau ceva) cu lumânarea = a cãuta (pe cineva sau ceva) cu multã
stãruinþã. A þine (cuiva) lumânarea = a veghea pe cineva în momentul morþii
(þinându-i lumânarea aprinsã). 2. (Înv.) Unitate de mãsurã convenþionalã pentru
intensitatea luminii, aproximativ egalã cu o candelã. 3. Plantã erbacee cu flori
gãlbui, dispuse într-un spic lung (Verbascum phlomoides). — Lat. luminaria.
LUMÂNÃRÁR, lumânãrari, s.m. Fabricant, negustor sau vânzãtor de lumânãri.

— Lumânare + suf. -ar.
LUMÂNÃRÃRÍE, lumânãrãrii, s.f. (Rar) Lumânãrie. — Lumânare + suf. -ãrie.
LUMÂNÃRÍCÃ, lumânãrele, s.f. 1. Diminutiv al lui lumânare (1). 2. Plantã

erbacee medicinalã, cu frunze mari alterne, cele bazale în formã de rozetã, ºi cu
flori galbene dispuse într-un spic (Verbascum thapsus). � Compus: lumânãrica-
pãmân tului = plantã erbacee cu tulpina înaltã ºi cu frunze mari ºi flori albastre sau
albe-gãlbui (Gentiana asclepiadea). — Lumânare + suf. -icã.
LUMÂNÃRÍE, lumânãrii, s.f. Local în care se fabricã sau se vând lumânãri;

lumânãrãrie, mungerie. — Lumânare + suf. -ie.
LUMBÁGO s.n. Boalã care se manifestã prin dureri localizate la muºchii din

regiunea lombarã, din cauza unui efort fizic ori expunerii la frig, sau unei leziuni
de disc; p. gener. orice durere resimþitã în regiunea lombarã. — Din fr., lat. lumbago.
LUMBALGÍE s.f. v. lombalgie.
LÚME, lumi, s.f. I. 1. Tot ce existã ca realitate ºi ca reflectare a ei; univers,

cosmos. � Expr. De când (e sau cu) lumea (ºi pãmântul) = de (sau din)totdeauna;
vreodatã; Cât (e) lumea (ºi pãmântul) = veºnic; (în construcþii negative) niciodatã,
nicãieri. (Reg.) Pânã-i lumea = veºnic; (în construcþii negative) niciodatã. Nici
pentru toatã lumea sau pentru nimic în lume = cu nici un preþ, cu nici un chip. Cã
(doar) nu piere lumea, se spune atunci când vrei sã convingi pe cineva cã un anumit
lucru nu e prea greu de fãcut sau cã nu cere un sacrificiu sau o grabã prea mare.
Parcã toatã lumea e (sau ar fi) a lui, se spune despre cineva care este foarte fericit.
2. Ansamblu de corpuri cereºti format din Pãmânt ºi aºtrii vizibili, constituind un
sistem organizat; sistem solar, sistem planetar. � Vast domeniu al realitãþii care se
distinge de altele printr-una sau mai multe însuºiri fundamentale. Lumea organicã.
Lumea anorganicã. 3. Globul pãmântesc (cu întreaga lui viaþã animalã ºi vegetalã),
pãmântul locuit de om. � Lumea veche = pãmântul cunoscut înainte de desco -
perirea Americii (Asia, Europa ºi Africa). Lumea nouã = cele douã Americi ºi
Oceania. Lumea tãcerii = universul adâncurilor marine ºi oceanice. � Expr. În (sau
prin) toatã lumea (sau lumea toatã) = pretutindeni, peste tot. În (sau din) fundul
lumii sau (de) peste lume = (de) foarte departe. A se duce (sau a fugi, a pleca) în
lume (sau în toatã lumea, în lumea largã) = a pleca departe, fãrã sã se ºtie unde.
A da cuiva drumul în lume = a da cuiva libertatea sã plece. A(-ºi) lua lumea în
cap = a pleca (departe) pãrãsind totul (mai ales din cauza unor supãrãri mari, a unor
necazuri etc.). A umbla prin lume sau a cutreiera lumea = a cãlãtori mult ºi în locuri
diferite, a colinda. A lua lumea de-a lungul (ºi de-a latul) = a cutreiera toatã lumea.
A dormi (sau a adormi) ca dus (sau ca duºii) de pe lume = a dormi (sau a adormi)
adânc. 4. (Înv. ºi reg.) Luminã. � Lumea ochiului (sau ochilor) = pupila ochiului
(sau ochilor). � Expr. (Rar) A ieºi la lume = a ajunge la luminã, la loc deschis, la
larg. II. 1. Populaþia globului pãmântesc, omenirea întreagã; umanitatea. � Majo -
ritatea oamenilor. 2. Categorie de oameni, grup social considerat din punctul de
vedere al profesiunii, al culturii, al felului de viaþã etc. ºi care prezintã trãsãturi
specifice. Lumea artiºtilor. 3. Oameni, mulþime, public; societate, mediu social.
� Om de lume = persoanã care are experienþa vieþii în societate, care cunoaºte uzan-
þele; persoanã dornicã de petreceri, exuberantã, veselã. � Loc. adj. Ca lumea =
cum trebuie, cum se cuvine. � Expr. (A fi) în rând cu lumea = (a fi) la fel cu
ceilalþi; (a fi) cu rost, aºezat, cu o viaþã chibzuitã. Lume(a) de pe lume sau lumea
toatã, o lume (toatã, întreagã) = mulþime nenumãratã, foarte mulþi oameni. A purta
lumea pe degete = a înºela oamenii; a-ºi bate joc de ei, a fi ºmecher, abil. A ieºi (sau
a scoate capul) în lume = a apãrea în societate, a lua contact cu oameni ºi situaþii
noi, a începe sã frecventeze societatea. A ajunge (sau a fi) de râsul lumii = a ajunge
(sau a fi) într-o situaþie degradantã; a se face de râs. III. 1. Mediu în care se
desfãºoarã existenþa umanã; viaþã, existenþã. � Expr. A veni pe lume = a se naºte.

LUCRUªÓR / LÚME

603



A se duce (fiecare) în lumea lui = a-ºi vedea (fiecare) de treburile sale. Nu ºtie pe
ce lume e (sau se aflã) = nu ºtie nimic din ce se întâmplã; e foarte fericit. A-i fi
(cuiva) lumea dragã = a-i plãcea (cuiva) sã trãiascã; a-i fi foarte plãcut sã... Când
þi-e lumea mai dragã = când te simþi mai bine; când nici nu te gândeºti, când nici
nu te aºtepþi. Zi-i lume ºi te mântuie! = asta e! n-ai ce(-i) face! � Viaþã laicã; viaþã
veselã, liberã. � Loc. adj. De lume = care se referã la viaþa de plãceri, la dragoste.
2. (În sintagmele) Lumea albã = (în basme) viaþa pãmânteascã, în care trãiesc
oamenii. Lumea neagrã = (în basme) viaþa subpãmânteanã, în care ar trãi duhurile
rele. Lumea de apoi (sau lumea cealaltã, ceea lume) = a) (în concepþiile religioase)
viaþa de dincolo de moarte; b) (în basme) regiune imaginatã dincolo de acest
pãmânt, celãlalt tãrâm. — Lat. lumen.
LÚMEN, (1) lumeni, s.m., (2) lumene, s.n. 1. S.m. Unitate de mãsurã a fluxului

luminos. 2. S.n. Spaþiul din interiorul unui organ tubular (intestin, vas sangvin) sau
al unor fibre textile. — Din fr. lumen.
LUMENMÉTRU, lumenmetre, s.n. Instrument folosit în determinarea fluxului

luminos. — Din fr. lumenmètre.
LUMÉSC, -EÁSCÃ, lumeºti, adj. Care aparþine lumii, privitor la lume, din

lume. � Pãmântesc, trupesc. � Boli lumeºti = boli venerice. � Laic; vesel, glumeþ;
de petrecere. — Lume + suf. -eþ.
LUMÉÞ, -EÁÞÃ, lumeþi, -e, adj. (Pop.) Cãruia îi place viaþa, societatea; iubitor

de lume, de petreceri; vesel. — Lume + suf. -eþ.
LUMINÁ, luminez, vb. I. I. 1. Intranz. (Despre aºtri sau despre alte surse de

luminã) A produce, a emite, a rãspândi luminã; a fi luminos, a strãluci. 2. Tranz. A
revãrsa, a arunca luminã asupra unui lucru (pentru a fi vãzut mai bine). � (Despre
oameni) A însoþi pe cineva cu o sursã de luminã spre a-l face sã vadã în întuneric,
a face cuiva luminã. � Expr. A lumina (cuiva) calea (sau drumul) = a cãlãuzi, a
conduce spre þintã. 3. Refl. (Despre obiectele pe care cade lumina) A deveni lumi -
nos, a se umple de lu minã, a cãpãta mai multã luminã. � Expr. A se lumina de ziuã =
a se face ziuã. � A se însenina. � Expr. A se lumina a ploaie = (despre cer, vãzduh)
a cãpãta o luminã difuzã care anunþã venirea ploii. II. Fig. 1. Tranz. ºi refl. A învãþa
foarte, a (se) instrui), a (se) informa; a (se) educa, a (se) cultiva. � Tranz. ºi refl. A
(se) lãmuri, a (se) clarifica. 2. Tranz. A cãlãuzi, a îndrepta, a conduce. 3. Tranz. A
rãspândi mulþumire, bucurie; a înveseli, a însenina. � Refl. (Despre faþã, ochi etc.)
A cãpãta o expresie de mulþumire, de bucurie. 4. Intranz. (Despre o idee, o imagine
etc.) A apãrea, a se ivi, a se înfiripa; a se contura. — Din luminã.
LUMINÁL s.n. Medicament care se prezintã sub formã de pulbere albã,

cristalinã, inodorã, cu gust amar, foarte puþin solubilã în apã, cu acþiune hipnoticã,
folosit mai ales în epilepsie; fenobarbital, acid barbituric. — Din germ. Luminal,
fr. luminal.
LUMINÁNÞÃ s.f. (Fiz.) Strãlucire. — Din fr. luminance.
LUMINANÞMÉTRU, luminanþmetre, s.n. (Fiz.) Fotometru pentru mãsurarea

luminanþei. — Luminanþã + metru.
LUMINÁR, luminare, s.n. (Tehn.) Corp de iluminat. — Din fr. luminaire.
LUMINÁRE s.f. 1.Acþiunea de a (se) lumina. 2. Fig. Instruire; educare. 3. (Înv.;

însoþit de un adj. pos.) Luminãþie. — V. lumina.
LUMINÁT1 s.n. Faptul de a lumina. — V. lumina.
LUMINÁT2, -Ã, luminaþi, -te, adj. 1. Care primeºte luminã, pe care cade

lumina; plin de luminã; luminos. 2. Fig. (Despre oameni) Cu (multã) ºtiinþã de
carte; care înþelege, discerne, care judecã limpede; plin de înþelepciune; instruit,
cultivat, învãþat. � Cu idei avansate, progresist. Om luminat. � Lãmurit, edificat.
3. (Rar) Care rãspândeºte, emite luminã; luminos, strãlucitor. � Fig. (Despre faþã,
ochi etc.) Care exprimã, radiazã mulþumire, bucurie. 4. (Înv.; ca termen de reve -
renþã, adesea pe lângã cuvinte reprezentând un titlu, o calitate) Înãlþat, mãrit, slãvit.
— V. lumina.
LUMINATÓR, luminatoare, s.n. Panou translucid sau transparent care înlocu -

ieºte o porþiune dintr-un perete, dintr-un plafon sau din învelitoarea unui acoperiº
în scopul asigurãrii iluminãrii naturale a unei încãperi. [Var.: (pop.) luminãtór s.n.]
— Lumina + suf. -tor. Cf. rus. l i um i n a t o r.
LUMINÁÞIE, luminaþii, s.f. (Rar) Iluminaþie. — Din rus. [il]liuminaþiia.
LUMÍNÃ, lumini, s.f. I. 1. Radiaþie sau complex de radiaþii electromagnetice

emise de corpuri incandescente (cu sau fãrã flacãrã) sau luminescente ºi care
impresioneazã ochiul omenesc; efectul acestei radiaþii. � Luminã albã = luminã
mijlocie a zilei, care conþine toate radiaþiile spectrului vizibil. Luminã rece =
luminã care conþine un numãr foarte mic de radiaþii infraroºii ºi care are un efect
termic redus. Luminã monocromaticã = luminã formatã din radiaþii de o singurã
culoare spectralã. Luminã compusã = luminã care conþine radiaþii de mai multe
lungimi de undã. Luminã naturalã = luminã complet nepolarizatã, caracterizatã
prin diversitatea direcþiilor de oscilaþie ale radiaþiilor electromagnetice care o
compun, distribuite uniform în jurul direcþiei de propagare. Luminã polarizatã =
luminã alcãtuitã din radiaþii electromagnetice ale cãror direcþii de oscilaþie nu sunt
uniform distribuite în jurul direcþiei de propagare. (Astron.) Luminã antisolarã =
patã foarte slab luminoasã care se vede noaptea pe cer în locul opus Soarelui.
Luminã zodiacalã = patã luminoasã care, la latitudinea noastrã, se vede toamna
spre est, înainte de rãsãritul Soarelui, ºi primãvara spre vest, dupã apusul Soarelui.
(Fiziol.) Luminã animalã = luminã produsã de unele organisme animale pe baza
energiei chimice a unor substanþe. � Loc. adv. La lumina mare = fãþiº, în vãzul

tuturor. Pe luminã = în timpul zilei, de la rãsãritul pânã la apusul Soarelui, pânã nu
se însereazã. � Loc. prep. În lumina... = prin prisma (unei anumite concepþii), din
punctul de vedere al..., potrivit cu... (Rar) La lumina... = cu puterea..., cu ajutorul...
� Loc. vb. A da luminã = a lumina. � Expr. A vedea lumina zilei = a) a fi înzestrat
cu simþul vãzului; b) a se naºte. A rãsãri (sau a se arãta) la luminã (sau la lumina
zilei) = a apãrea (dintr-o ascunzãtoare), a ieºi la vedere, a se arãta. A ieºi la lu minã =
a) a scãpa de primejdie, a ieºi dintr-o situaþie grea; b) a ieºi la ivealã, a deveni
evident, a se dezvãlui. A scoate (pe cineva) la luminã = a) a scoate (pe cineva)
dintr-o încurcãturã; b) a ajuta (pe cineva) sã dobândeascã o situaþie, a emanicipa
(pe cineva). A pune (ceva) în luminã = a scoate (ceva) în evidenþã; a sublinia.
A pune într-o luminã bunã (sau rea, urâtã, etc.) = a scoate în evidenþã aspectele
pozitive (sau negative) din viaþa sau din activitatea cuiva. A prezenta (sau a privi,
a aprecia) ceva sau pe cineva într-o luminã oarecare = a prezenta (sau a privi, a
aprecia) ceva sau pe cineva într-un anumit fel sau dintr-un anumit punct de vedere
ori prin prisma unei anumite concepþii. A vedea lumina tiparului sau (înv.) a ieºi la
luminã = a fi publicat, tipãrit. (Limpede) ca lumina zilei = de netãgãduit, clar,
evident. � Fig. Strãlucire; înseninare. 2. Izvor, sursã de luminã (I 1). � Luminã
electricã = iluminare pe bazã de energie electricã. Luminã de control = indicaþie
luminoasã care serveºte la controlul stãrii ºi al modului de funcþionare a unei
instalaþii de tele comandã, a macazurilor, a semnalelor de cale feratã etc. � Spec.
Sursã luminoasã (de obicei coloratã) situatã pe o navã, aeronavã etc., folositã la
indicarea poziþiei sau la semnalizare. � Flacãrã, flãcãruie. � (Pop.) Lumânare.
� Unitate de mãsurã pentru fluxul luminos. 3. (ªi în sintagma lumina ochiului)
Pupilã; p. ext. ochi, privire. � (Ca termen de comparaþie) Fiinþã, lucru, obiect etc.
mai drag, mai de preþ, mai scump. � Expr. A-i fi (cuiva) drag ca lumina ochilor =
a-i fi (cuiva) foarte drag. A îngriji (sau a pãzi) ca (pe) lumina ochilor = a îngriji, a
feri cu cea mai mare atenþie. II. Fig. Ceea ce aduce claritate în mintea omeneascã;
învãþãturã, culturã, educaþie. � Expr. A arunca (o) luminã (asupra unei chestiuni)
sau a aduce (o) luminã (într-o ches tiune) = a lãmuri, a clarifica (o problemã). A se
face luminã în capul ( sau în mintea) cuiva = a pricepe, a înþelege. III. 1. Distanþa
liberã dintre feþele interioare a douã piese vecine ale unui sistem tehnic sau dintre
feþele interioare opuse ale unui gol. 2. (Înv.; urmat de determinãri) Suprafaþã.
3. Stãvilarul morii. [Pl. ºi: (înv.) lumine] — Lat. lumina (< lumen, -inis).
LUMINÃTÓR1 s.n. v. luminator.
LUMINÃTÓR2, -OÁRE, luminãtori, -oare, adj. Care lumineazã, care emite

luminã. — Lumina + suf. -ãtor.
LUMINÃÞÍE, luminãþii, s.f. (Înv.; urmat de un adj. pos.) Termen de reverenþã

pentru o persoanã de rang înalt, mai ales pentru un domnitor; înãlþime, maiestate, mãrie,
domnie, excelenþã. Luminãþia Sa. Luminãþiile Voastre. — Luminat2 + suf. -ie.
LUMINESCÉNT, -Ã, luminescenþi, -te, adj. Care prezintã luminescenþã. [Var.:

luminiscént, -ã adj.] — Din fr. luminescent.
LUMINESCÉNÞÃ, luminescenþe, s.f. Proprietate pe care o au unele substanþe

de a emite radiaþii luminoase provenite dintr-o energie netermicã; emisiune de raze
luminoase reci. [Var.: luminiscénþã s.f.] — Din fr. luminescence.
LUMINÍSM1 s.n. Varietate de clarobscur contrastant, în artele plastice. — Din

fr. luminisme.
LUMINÍSM2 s.n. Iluminism. — Luminã + suf. -ism (dupã iluminism).
LUMINÍST1, -Ã, luminiºti, -ste, s.m. ºi f. Pictor care foloseºte efecte de luminã.

— Din fr. luministe.
LUMINÍST2, -Ã, luminiºti, -ste, s.m. ºi f. Adept al luminismului2; iluminist. —

Luminã + suf. -ist (dupã iluminist).
LUMINÍª, luminiºuri, s.n. 1. Suprafaþã fãrã arbori în cuprinsul unei pãduri;

poianã, colnic. 2. Porþiune de cer senin. � Patã de luminã. 3. (Rar) Luminã (I 1).
— Luminã + suf. -iº.
LUMINÍÞÃ, luminiþe, s.f. 1. Diminutiv al lui luminã. 2. (Pop.) Lumânare micã.

3. Plantã meliferã, cu tulpina dreaptã, înaltã, cu frunze alterne ºi cu flori mari,
mirositoare, de culoare galbenã (Oenothera biennis). — Luminã + suf. -iþã.
LUMINOBLÓC, luminoblocuri, s.n. Instalaþie cu generator propriu pentru

iluminatul de siguranþã în cazul în care se întrerupe curentul de la reþeaua electricã.
— Luminã + bloc.
LUMINOFÓR, -Ã, (1) luminofori, -e, adj., s.m., (2) luminofoare, s.n. 1. S.m.

Substanþã care are proprietatea de luminescenþã, folositã la acoperirea tuburilor
fluorescente. 2. S.n. Semnal luminos. 3. Adj. (Livr.) Care are semnal luminos. —
Din fr., engl. luminophore.
LUMINÓS, -OÁSÃ, luminoºi, -oase, adj., s.f. I. Adj. 1. Care rãspândeºte

luminã; strãlucitor. 2. În care pãtrunde multã luminã; plin de luminã; luminat2.
3. Fig. Fericit, senin. 4. Fig. Care cãlãuzeºte, îndrumeazã; demn de urmat. 5. Fig.
Clar, limpede; pãtrunzãtor. II. S.f. Plantã erbacee din familia ranunculaceelor, cu
tulpina dreaptã ºi cu flori albe, care creºte la marginea pãdurilor din regiunile de
munte ºi de deal (Clematis recta). — Lat. luminosus.
LUMINOSCHÉMÃ, luminoscheme, s.f. Tablou schematic luminos prevãzut cu

becuri colorate convenþional, care indicã, prin semnalizare luminoasã, funcþionarea
corectã sau defectuoasã a acesteia. — Luminã + schemã.
LUMINOSCÓP, luminoscoape, s.n. (Fiz.) Aparat cu ajutorul cãruia se anali -

zeazã luminescenþa corpurilor în întuneric. — Din fr. luminoscope.
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LUMINOZITÁTE, luminozitãþi, s.f. 1. Însuºire a unui corp de a fi luminos (I 1);
strãlucire. � (Fiz.) Caracteristicã a instrumentelor optice, exprimatã prin raportul
dintre iluminarea imaginii unui obiect ºi strãlucirea obiectului. � (Astron.) Strã -
lucire a stelelor, exprimatã fie prin emisia totalã de energie luminoasã, fie în raport
cu luminozitatea Soarelui. 2. Însuºirea unui loc, a unei incinte etc. de a fi lumi -
noase (I 2). 3. Fig. Seninãtate, limpezime; optimism; bucurie. — Din fr. luminosité.
LÚMPEN, lumpeni, s.m. Lumpenproletar. — Germ. lumpen.
LUMPENPROLETÁR, lumpenproletari, s.m. Persoanã care face parte din

lumpenproletariat. — Din lumpenproletariat (derivat regresiv).
LUMPENPROLETARIÁT s.n. (În marxism) Categorie socialã formatã din

elemente declasate (cerºetori, vagabonzi, aventurieri) proveniþi din diferite grupuri
sociale. [Pr.: -ri-at] — Din germ. Lumpenproletariat.
LUNÁR, -Ã, lunari, -e, adj. 1. Referitor la intervalul de timp de o lunã (II); (ºi

adv.) care se produce sau apare o datã pe lunã; mensual. 2. (Rar) Propriu Lunii (I),
de Lunã, ca Luna (de luminos, de feeric etc.). — Din fr. lunaire, lat. lunaris.
LUNÁTEC, -Ã adj. v. lunatic.
LUNÁTIC, -Ã, lunatici, -ce, adj. 1. (Despre oameni, adesea substantivat)

Somnambul. � (Despre somn, privire, mers etc.) De somnambul. � (Rar) Care are
vedenii; sperios, fricos. 2. (Rar) Fantastic, halucinant, ireal. � Cu idei ciudate; cu
manifestãri bizare. 3. (Pop.) Nãscut în aceeaºi lunã cu altul (ºi considerat în raport
cu acesta). [Var.: lunátec, -ã adj.] — Din lat. lunaticus, fr. lunatique.
LUNATÍSM s.n. (Med.) Somnambulism. — Din fr. lunatisme.
LUNÁÞIE, lunaþii, s.f. Interval de timp între douã faze identice ale Lunii (I 1);

lunã sinodicã. — Din lat. lunatio. Cf. fr. l u n a i s o n.
LUNAÚT, lunauþi, s.m. (Livr.) Explorator al Lunii; selenaut. [Pr.: -na-ut] — De

la Lunã (dupã astronaut, cosmonaut). 
LÚNÃ, (I 3, II) luni, s.f. I. 1. Astru, satelit al Pãmântului, care se învârteºte în

jurul acestuia ºi pe care îl lumineazã în timpul nopþii. � Lunã nouã = momentul în
care Luna este în conjuncþie cu Soarele, când se vede o micã porþiune din suprafaþa
sa iluminatã de acesta; înfãþiºarea Lunii în acest moment; crai-nou. Lunã plinã =
momentul în care Luna este în opoziþie cu Soarele ºi i se vede întregul disc iluminat
de Soare; Luna vãzutã în întregime. � Expr. A trãi în lunã sau a fi cãzut din lunã =
a nu ºti ce se petrece în jurul lui, a nu fi în temã, a fi rupt de realitate, lipsit de simþ
practic. A apuca luna cu dinþii sau a prinde (sau a atinge) luna cu mâna = a obþine
un lucru foarte greu de cãpãtat, a realiza ceva aproape imposibil. A promite (ºi)
luna de pe cer = a promite lucruri pe care nu le poate realiza. A cere (ºi) luna de pe
cer = a cere foarte mult, a cere imposibilul. Câte-n lunã ºi-n stele (sau în soare) =
tot ce se poate închipui, de toate. A da cu barda (sau a împuºca) în lunã sau a fi un
împuºcã-n lunã = a fi nesocotit. A-i rãsãri (cuiva) luna în cap = a cheli.
� (Adjectival) Foarte curat, strãlucitor. � (Adverbial) Parchet lustruit lunã. 2. Lu -
minã reflectatã de Lunã (I 1). � Loc. adv. La (sau pe) lunã = la (sau pe) lumina
Lunii. 3. Satelit al unei planete. II. 1. Perioadã de timp care corespunde unei
revoluþii a Lunii (I 1) în jurul Pãmântului. � Lunã calendaristicã = fiecare dintre
intervalele de timp, apropiate de perioada de revoluþie a Lunii (I 1), în care e divizat
anul calendaristic. Lunã sideralã = perioadã de revenire a Lunii în dreptul aceleiaºi
stele fixe. Lunã sinodicã = lunaþie. Lunã solarã = interval de timp egal cu a
douãsprezecea parte din anul solar. 2. (Astron.) Interval de timp egal cu fiecare
dintre cele 12 diviziuni ale anului calendaristic, cu o duratã de 28 pânã la 31 de zile.
� Lunã de miere = prima perioadã dintr-o cãsãtorie consideratã a fi cea mai
plãcutã. � Loc. adv. Pe lunã = lunar (1). Cu luna = (închiriat sau angajat) cu platã
lunarã. Cu lunile sau luni de-a rândul, luni întregi, luni de zile = timp de mai multe
luni (pânã într-un an). — Lat. luna.
LÚNCÃ, lunci, s.f. 1. ªes de-a lungul unei ape curgãtoare caracterizat prin soluri

aluvionare ºi prin vegetaþie specificã; regiune inundabilã a unei vãi. 2. Pãdure for -
matã din sãlcii, rãchitã, anini, plopi etc. pe malurile unei ape curgãtoare; zãvoi. —
Din sl. lonka.
LUNCÉT, lunceturi, s.n. Totalitate a luncilor din preajma unei ape curgãtoare.

— Luncã + suf. -et.
LUNCULÍÞÃ, lunculiþe, s.f. Diminutiv al lui luncã; luncuþã. — Luncã +

suf. -uliþã.
LUNCÚÞÃ, luncuþe, s.f. Lunculiþã. — Luncã + suf. -uþã.
LUNECÁ, lúnec, vb. I. 1. Intranz. A-ºi pierde echilibrul cãlcând pe o suprafaþã

lucioasã; a aluneca; p. ext. a cãdea. 2. Intranz. A se miºca, a se deplasa cu uºurinþã,
lin, fãrã zgomot; a se strecura uºor. � (Despre pãsãri) A zbura lin, cu uºurinþã.
� (Despre mâncãruri sau bãuturi) A se deplasa uºor pe gât; a se înghiþi uºor, a
aluneca. 3. Refl. Fig. (Înv.) A se lãsa ispitit, a se amãgi, a se înºela; a greºi. —
Lat. lubricare.
LUNECÁRE, lunecãri, s.f. Acþiunea de a luneca. — V. luneca.
LUNECÓS, -OÁSÃ, lunecoºi, -oase, adj. 1. Pe care se lunecã uºor; neted,

lustruit. � Care lunecã uºor. 2. Fig. (Rar) Nestatornic. — Luneca + suf. -os.
LUNECÚª, (1) lunecuºuri, s.n. 1. Loc (umed sau îngheþat) pe care se lunecã.

� Gheþuº. 2. (Rar) Alunecare. — Luneca + suf. -uº.
LUNÉTÃ, lunete, s.f. 1. Instrument optic alcãtuit din mai multe lentile (ºi

prisme) dispuse într-un tub ºi servind, în astronomie, în topografie, în tehnica
militarã etc. la observarea obiectelor depãrtate. 2. Dispozitiv de sprijinire a pieselor
lungi ºi subþiri, în timpul prelucrãrii lor la strung. 3. Element arhitectonic de forma

unei bolþi semi cilindrice care strãpunge partea inferioarã a unei cupole. — Din fr.
lunette.
LUNETÍST, lunetiºti, s.m. Trãgãtor specializat în folosirea armei cu lunetã. —

Lunetã + suf. -ist.
LUNG, -Ã, lungi, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. Care are o lungime mare, ale cãrui

capete sunt depãrtate unul de altul. � Expr. A avea mâna lungã (sau degete lungi)
sau a fi lung de mânã (sau de, în degete) = a avea obiceiul sã fure, a fi hoþ. A fi lung
în (sau de) limbã sau a avea limbã lungã = a vorbi prea mult ºi, mai ales, a spune
ce nu trebuie; a fi limbut. � (Substantivat, f. pl.) Unde lungi. 2. De staturã mare;
înalt. � Expr. A cãdea cât este de lung = a cãdea lungindu-se pe jos. 3. (Despre
suprafeþe) Care se întinde pe o distanþã mare; p. ext. vast. 4. (Despre mâncãruri)
Apos, diluat. � Expr. Zeamã (sau ciorbã) lungã = a) mâncare slabã, fãrã gust,
proastã; b) vorbire anostã, fãrã conþinut. 5. Care dureazã mult timp; îndelungat.
� Silabã (sau vocalã) lungã = silabã (sau vocalã) care are o duratã de pronunþare
mai mare decât durata medie. � Expr. Zile (sau ani) lungi = timp îndelungat (care
s-a scurs greu). Vorbã lungã = vorbãrie inutilã. II. Adv. Mult, îndelung; adânc.
� Expr. A se uita (sau a privi) lung (la cineva sau la ceva) = a privi mirat,
nedumerit sau mult ºi atent, insistent, cu reproº (la cineva sau la ceva). III. S.n. (De
obicei articulat) Lungime; întindere. � Loc. adv. ºi prep. De-a (sau în) lung(ul) =
în direcþia lungimii; pe lângã, pe marginea...; de la un capãt la altul. � Expr. În lung
ºi în lat (sau larg) = în toate direcþiile, peste tot, pretutindeni. A nu-ºi cunoaºte (sau
vedea) lungul nasului = a fi obraznic. — Lat. longus.
LUNGÁN, -Ã, lungani, -e, s.m. ºi f. (Fam.) Persoanã neobiºnuit de înaltã (ºi

slabã), om deºirat. — Lung + suf. -an.
LUNGÃRÉÞ, -EÁÞÃ, lungãreþi, -e, adj. Care are o formã alungitã; mai mare în

lungime decât în lãþime; lunguieþ. — Lung + suf. -ãreþ.
LUNGÍ, lungesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A (se) face mai lung; a (se) întinde în

lungime. � Expr. (Refl.) A i se lungi (cuiva) urechile (de foame) = a rãbda de multã
vreme de foame, a fi foarte flãmând. A i se lungi (cuiva) ochii (sau cãutãtura) a
drum = a fi dornic de a pleca (departe). A i se lungi (cuiva) nasul = a se obrãznici.
(Tranz.) A lungi pasul = a merge mai repede, a se grãbi. � Refl. (Fam.) A se înãlþa,
a creºte în înãlþime. 2. Refl. (Fam.) A se întinde pe ceva; a se culca. 3. Tranz. A
subþia, a dilua (o mâncare, o bãuturã) pentru a mãri cantitatea. 4. Tranz. ºi refl. A
face sã dureze sau a dura (mai) mult; a (se) mãri, a (se) prelungi. � Expr. (Tranz.)
A (nu) lungi vorba = a (nu) vorbi mai mult decât trebuie, a (nu) lungi discuþia. —
Din lung.
LUNGÍME, lungimi, s.f. 1.Mãrime fizicã fundamentalã care exprimã întinderea

spaþialã a corpurilor sau fenomenelor; distanþa dintre douã puncte; dimensiunea cea
mai mare a unui corp sau a unei suprafeþe plane dreptunghiulare. � Lungime de
undã = distanþã care separã într-o undã douã puncte succesive aflate în aceeaºi fazã
de oscilaþie; spaþiul parcurs de undã timp de o perioadã. 2. Timp cât dureazã ceva;
interval mare de timp; duratã. 3. (Inform.; în sintagma) Lungimea cuvântului =
numãrul de biþi care compun un cuvânt. — Lung + suf. -ime.
LUNGÍRE, lungiri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) lungi. � Operaþie de deformare

plasticã efectuatã pentru a mãri lungimea unei piese prin micºorarea dimensiunilor
transversale. 2. (Tehn.) Variaþie a lungimii unei bare sub acþiunea unor solicitãri
simple de întindere sau de compresiune. — V. lungi.
LUNGÍª s.n. (Pop.; în loc. ºi expr.) În (sau de) lungiº sau de-a lungiºul = în lung,

de-a lungul. În lungiº ºi în curmeziº = în toate direcþiile, pretutindeni. — Lung + suf. -iº.
LUNGÍT, -Ã, lungiþi, -te, adj. (Despre fiinþe) Culcat, întins. � (Despre obiecte)

Alungit, prelung. — V. lungi.
LUNGMETRÁJ, lungmetraje, s.n. Film (care depãºeºte o mie de m). [Pl. ºi:

lungmetrajuri]— Lung + metraj (dupã fr. long-métrage).
LUNGOÁRE s.f. v. lingoare.
LUNGUIÉÞ, -IÁÞÃ, lunguieþi, -e, adj. Care este mai mare în lungime decât în

lãþime; uºor alungit; lungãreþ. [Pr.: -gu-ieþ] — Lung + suf. -uieþ.
LUNGULÉÞ, -EÁÞÃ, lunguleþi, -e, adj. Lunguþ. — Lung + suf. -uleþ.
LUNGÚÞ, -Ã, lunguþi, -e, adj. Diminutiv al lui lung; lunguleþ. — Lung + suf. -uþ.
LUNI, luni, s.f. Prima zi a sãptãmânii, care urmeazã dupã duminicã. � (Adver -

bial) În timpul zilei de luni; (în forma lunea) în fiecare luni. — Lat *lunis ( = lunae
[dies]).
LUNTRÁª, -luntraºi, s.m. Bãrbat care conduce o luntre; vâslaº, nãier, barcagiu.

— Luntre + suf. -aº.
LUNTRÃªÍÞÃ, luntrãºiþe, s.f. (Pop.) Femeie care conduce o luntre. � Soþia

unui luntraº. — Luntraº + suf. -iþã.
LÚNTRE, luntri, s.f. Ambarcaþiune cu fundul plat ºi cu prora ºi pupa înclinate,

folosite pe ape fãrã valuri mari; barcã (cu vâsle). � Expr. A se face (sau a se pune,
a se aºeza) luntre ºi punte = a încerca pe toate cãile ºi prin toate mijloacele sã
obþinã sau sã realizeze ceva sau sã împiedice realizarea a ceva. [Pl. ºi: luntre] —
Lat. *lunter, -tris ( = linter).
LUNTRÍ, luntresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A pluti cu luntrea; a vâsli. — Din luntre.
LUNTRICÍCÃ, luntricele, s.f. 1. Luntriºoarã. 2. Plantã erbacee din familia

leguminoaselor, cu frunzele acoperite cu peri, cu tulpina întinsã pe pãmânt ºi cu
flori galbene-purpurii, violacee sau alburii, dispuse în spice sau capitule (Oxytropis
campestris). — Luntre + suf. -icicã.
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LUNTRIªOÁRÃ, luntriºoare, s.f. Diminutiv al lui luntre; luntricicã, luntriþã. —
Luntre + suf. -iºoarã.
LUNTRÍÞÃ, luntriþe, s.f. (Pop.) Luntriºoarã. — Luntre + suf. -iþã.
LUNÚLÃ, lunule, s.f. 1. Figurã geometricã formatã din douã arce de cerc având

aceleaºi extremitãþi ºi a cãror convexitate e situatã de aceeaºi parte. 2. (Anat.) Zonã
albã, în formã de semilunã, care se aflã la baza unghiei (la oameni). — Din fr.
lunule.
LUNÚRÃ, lunuri, s.f. Alteraþie a lemnului care constã în prezenþa, în cuprinsul

zonei de duramen, a unuia sau a mai multor inele anuale de culoarea ºi cu
proprietãþile alburnului. — Din fr. lunure.
LUP, lupi, s.m. 1. Mamifer carnivor din familia canidelor, cu corpul de circa

150 cm lungime, acoperit cu blanã surã, cu gâtul gros, cu capul mare, cu botul ºi
urechile ascuþite ºi cu coada stufoasã (Canis lupus). � Expr. Lup îmbrãcat în piele
de oaie sau lup în pielea oii, se spune despre un om ºiret, rãu ºi prefãcut. A intrat
lupu-n coºar = pãzeºte-te de hoþ. Vorbeºti de lup ºi lupul la uºã = vorbeºti despre
cineva ºi acesta tocmai soseºte. A da oile în paza lupului = a lãsa pe cineva la
discreþia duºmanilor, a hoþilor. A avea urechi de lup = a auzi bine. A închide lupul
în stânã = a-ºi aduce singur duºmani în casã sau în preajmã. A trãi ca lupul în
pãdure = a trãi la largul sãu. A înghiþi (sau a mânca) ca (sau cât) lupul = a înghiþi
sau a mânca mult ºi cu lãcomie. A se duce (ca) pe gura lupului = a dispãrea cu
repeziciune. A se arunca în gura lupului = a se expune primejdiilor. A scãpa (ca) din
gura lupului = a (se) salva dintr-o situaþie foarte grea. A scoate (sau a trage) ca din
gura lupului = a salva un lucru aproape pierdut. Foame de lup = foame mare.
� Fig. Om hrãpãreþ ºi crud. 2. Compuse: lupul-bãl þii = (Iht.) ºtiucã; lup-de-mare =
a) numele unei specii de focã; fig. marinar experimentat, încercat; b) specie de
pasãre acvaticã de mãrimea unui uliu, de culoare brun-întunecat, cu partea ventralã
albã în timpul iernii, care cuibãreºte în þinuturile nordice (Stercorarius pomarinus);
c) (Iht.) lavrac; d) peºte teleostean marin lung de circa 1 m, cu dinþi puternici
(Anarchichas lupus); lupul-vrãbiilor = pasãre cu spinarea cenuºie, cu aripile ºi cu
coada de culoare neagrã; sfrâncioc (Lanius excubitor); lupul-albinelor = gândãcel
carnivor, frumos colorat cu negru, negru-albãstrui ºi roºu, care trãieºte pe flori
(Trichodes apiarius). 3. Buºtean susþinut de o caprã deasupra jilipului, folosit ca
frânã pentru reducerea vitezei lemnelor. 4. (Text.; în sintagmele) Lup amestecãtor
= maºinã de destrãmat ºi de amestecat materia primã, care formeazã amestecul de
fibre în filaturile de lânã ºi de vigonia. Lup bãtãtor = maºinã de lucru folositã în
filaturile de bumbac, care executã destrãmarea ºi curãþarea de impuritãþi a bumba -
cului desfoiat în prealabil. Lup destrãmãtor = maºinã de lucru folositã în filaturile
de lânã ºi de vigonia pentru destrãmarea firelor ºi a þesãturilor, în vederea recupe -
rãrii fibrelor ºi a reintroducerii lor în amestec. — Lat. lupus.
LUPÁN, -Ã, lupani, -e, s.m., adj. (Reg.) 1. S.m. Pui de lup (1). 2. Adj. (Despre

animale) Care este de culoarea blãnii lupului; sur, cenuºiu. — Lup + suf. -an.
LUPANÁR, lupanare, s.n. Bordel. — Din fr., lat. lupanar.
LÚPÃ, lupe, s.f. 1. Instrument optic alcãtuit dintr-o lentilã convergentã sau

dintr-un ansamblu convergent de lentile care, fiind aºezate în faþa unui obiect, dau
o imagine mãritã a acestuia. 2. (Siderurgie) Bucatã de oþel buretos amestecat cu
zgurã, obþinutã prin anumite procedee metalurgice. — Din fr. loupe.
LUPÃRÍE, lupãrii, s.f. (Rar) Mulþime de lupi. — Lup + suf. -ãrie.
LUPERCÁLII s.f. pl. Serbãri religioase anuale, care se celebrau la Roma, la 15

februarie în cinstea lui Pan, zeul pãstorilor ºi al þarinilor. — Din lat. Lupercalia.
LUPÉSC, -EÁSCÃ, lupeºti, adj. Care aparþine lupului; ca lupul, ca de lup, ca al

lupului; fig. cu lãcomie. — Lup + suf. -esc.
LUPÉªTE adv. Ca lupul, în felul lupului. � Fig. Cu lãcomie. — Lup +

suf. -eºte.
LUPÍN s.m. Gen de plante erbacee din familia leguminoaselor, cu frunze com -

puse din foliole înguste alungite ºi cu flori albastre, galbene sau albe, cultivate ca
furaj, ca plante ornamentale sau ca îngrãºãmânt verde (Lupinus). — Din fr. lupin.
LÚPING s.n. v. looping.
LUPINÓZÃ, lupinoze, s.f. Intoxicaþie la unele animale (rumegãtoare, cai etc.)

provocatã de consumul unor specii de plante din genul Lupinus, manifestatã prin
febrã, icter, diaree, tulburãri nervoase etc. — Din fr. lupinose, germ. Lupinose.
LUPÍU, -IE, lupii, adj. (Rar; despre blana sau pãrul unor animale) Care are

culoarea pãrului de lup. — Lup + suf. -iu.
LUPOÁICÃ, lupoaice, s.f. Femela lupului; lupoaie (1). — Lup + suf. -oaicã.
LUPOÁIE, lupoaie, s.f. 1. (Înv. ºi reg.) Lupoaicã. 2. Plantã erbacee parazitã, fãrã

clorofilã, cu flori albãstrui sau albe-gãlbui, cu frunze mici ca niºte solzi, dãunãtoare
culturilor de floarea-soarelui, porumb, cânepã, tutun etc., din care îºi extrage hrana,
provocând reducerea recoltelor (Orobanche ramosa). — Lup + suf. -oaie.
LUPÓI, lupoi, s.m. (Fam) Augmentativ al lui lup; lup mare sau bãtrân. — Lup +

suf. -oi.
LUPOÍD, -Ã, lupoizi, -de, adj. (Med.) Asemãnãtor cu lupusul. [Pr.: -po-id] —

Din fr. lupoïde.
LUPÓN, (2) lupoane, s.n. 1. Þesãturã sinteticã care imitã blana de lup. 2. Palton,

hainã confecþionatã din lupon (1). — Denumire comercialã.
LUPTÁ, lupt, vb. I. 1. Refl. recipr. A se bate corp la corp cu cineva. 2. Refl.

recipr. ºi intranz. A se rãzboi, a purta rãzboi, a fi în rãzboi cu cineva. � Expr. (Refl.
recipr.) Se luptã ziua cu noaptea = se face ziuã. 3. Refl. ºi intranz. Fig. A se îm -

potrivi, a se strãdui sã învingã o greutate, un obstacol. 4. Intranz. Fig. A se strãdui
sã obþinã ceva. — Lat. luctare.
LUPTÁCI, luptace, s.n. Voloc. — Et. nec.
LUPTÁRE, luptãri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) lupta; luptã. — V. lupta.
LUPTÁª, luptaºi, s.m. (Înv. ºi reg.) Luptãtor. — Luptã + suf. -aº.
LÚPTÃ, lupte, s.f. 1. Înfruntare, bãtaie între douã (sau mai multe) persoane (de

obicei fãrã folosirea armelor), care cautã sã se învingã una pe alta (sau unele pe
altele). � Luptã dreaptã = luptã (1) corp la corp, fãrã arme ºi fãrã vicleºuguri.
� (La pl.) Ramurã sportivã în care se întrec, dupã anumite reguli, doi luptãtori.
� Lupte clasice (sau greco-romane) = formã de lupte în care procedeele tehnice
reglementare se aplicã numai la partea superioarã a corpului (de la linia de centurã
în sus). Lupte libere = formã de lupte la care procedeele tehnice se aplicã la oricare
dintre pãrþile corpului, putând fi executate ºi cu ajutorul picioarelor. 2. Ciocnire
armatã între douã forþe inamice; bãtãlie. � Fig. Efortul a doi adversari sau a douã
puteri rivale pentru a-ºi impune voinþa. � Luptã de clasã = (în teoria marxist-
leninistã) luptã desfãºuratã (pe plan economic, politic ºi ideologic) între clase cu
interese fundamentale opuse. 3. Efort depus de cineva pentru a învinge o greutate,
o nevoie sau pentru a se apãra. 4. Strã duinþã depusã de cineva pentru a combate o
idee, o concepþie, o deprindere; comba tere. — Lat. lucta.
LUPTÃTÓR, -OÁRE, luptãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care (se) luptã;

comba tant, militant. � (La m.) Sportiv care practicã luptele (libere sau clasice). —
Lupta + suf. -ãtor.
LÚPUS s.n. Complex de afecþiuni de etiologie variatã, cauzând leziuni ale pielii

ºi ale mucoaselor, cu un caracter cronic evolutiv. — Din fr. lupus.
LÚREX s.n. Bandã finã de aur, argint sau cupru aurit, folositã în anumite

þesãturi; þesãturã sau tricot realizate cu aceastã bandã. — Et. nec.
LUSITÁN, -Ã, lusitani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Veche populaþie

ibericã din sud-vestul Peninsulei Iberice, supusã de romani; (ºi la sg.) persoanã
aparþinând acestei populaþii. 2. Adj. Care aparþine Lusitaniei (sau, p. gener.,
Portugaliei) ori populaþiei ei, privitor la Lusitania (sau, p. gener., la Portugalia) ori
la populaþia ei. — Din fr. Lusitains.
LUSITANIÁN, -Ã, lusitanieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Al treilea etaj al jurasicului

superior, caracterizat prin amoniþi. 2. Adj. Care aparþine lusitanianului, specific
lusitanianului, care se referã la aceastã perioadã. [Pr.: -ni-an] — Din fr. lusitanien.
LUSTRAGERÍE, lustragerii, s.f. Atelier unde se curãþã ºi se lustruieºte

încãlþãmintea. — Lustragiu + suf. -ãrie.
LUSTRAGÍU, lustragii, s.m. Persoanã care curãþã ºi lustruieºte încãlþãmintea;

vãcsuitor. — Lustru1 + suf. -agiu.
LÚSTRÃ, lustre, s.f. Lampã ornamentalã, cu mai multe braþe, suspendatã de

plafonul unei încãperi. [Var.: (înv.) lústru s.n.] — Din fr. lustre.
LUSTRÍN s.n. Þesãturã subþire de mãtase (naturalã sau artificialã) sau de

bumbac, având un luciu specific. [Var.: lustrínã s.f.] — Din fr. lustrine, it.
lustrino.
LUSTRÍNÃ s.f. v. lustrin.
LÚSTRU1 s.n. Strãlucire naturalã sau obþinutã prin procedee artificiale a supra -

feþei unui obiect; luciu. � Expr. Sãrãcie cu lustru = sãrãcie mare, sãrãcie lucie.
� Aspect lucios pe care îl capãtã unele obiecte, stofe etc. din cauza uzãrii. � Luciu
imprimat feþelor obiectelor de încãlþãminte printr-o prelucrare corespunzãtoare.
� Fig. (Peior.) Spoialã, strãlucire aparentã; superficialitate. — Din fr. lustre, it. lustro.
LÚSTRU2, lustri, s.m. Interval de cinci ani. — Din fr. lustre, lat. lustrum.
LÚSTRU3 s.n. v. lustrã.
LUSTRUÍ, lustruiesc, vb. IV. Tranz. A da lustru1 (prin frecare), a face sã

luceascã, sã sclipeascã suprafaþa unui obiect. � Maºinã de lustruit = maºinã pentru
lustruirea mecanizatã a pieilor. Piatrã de lustruit = piatrã de fildeº, de agat sau de
onix, de forma unei lopãþele sau a unui pinten, prevãzutã cu un mâner de lemn, care
serveºte la lustruirea aurului sau a vopselei aplicate pe marginile foilor la cãrþi ºi la
reviste. � Tranz. ºi refl. Fig. A (se) gãti, a (se) ferchezui; p. ext. a (se) pune într-o
luminã favorabilã; a (se) lãuda. — Lustru1 + suf. -ui.
LUSTRUIÁLÃ, lustruieli, s.f. 1. Lustruire; p. ext. lustru1. 2. Fig. Aparenþã de

culturã, de civilizaþie; spoialã. — Lustrui + suf. -ealã.
LUSTRUÍRE, lustruiri, s.f. Acþiunea de a (se) lustrui; lustruialã. � Spec.

Operaþie de prelucrare finã, cu ajutorul unor abrazivi, a suprafeþei unor corpuri
metalice sau nemetalice, pentru a-i da un aspect lucios în vederea înfrumuseþãrii,
mãririi rezistenþei la coroziune ºi a îmbunãtãþirii ei. — V. lustrui.
LUSTRUÍT1 s.n. Faptul de a lustrui. — V. lustrui.
LUSTRUÍT2, -Ã, lustruiþi, -te, adj. Cu lustru1; lucios. � Fig. (Peior.) Cu o

spoialã sau o strãlucire aparentã; meºteºugit, cãutat, artificial. — V. lustrui.
LUSTRUITÓR, -OÁRE, lustruitori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care efectueazã operaþia de lustruire. 2. S.n. Instrument confecþionat din oþel sau
din bronz cromat, cu mâner de lemn, care serveºte în legãtorie la lustruirea
legãturilor de piele. [Pr.: -tru-i-] — Lustrui + suf. -tor.
LUª, -Ã, luºi, -e, adj. (Fam.) Saºiu. — Din fr. louche.
LUªÁ, luºez, vb. I. Intranz. (Despre oameni) A privi saºiu. — Din fr. loucher.
LUT, (3) luturi, s.n. 1. Rocã sedimentarã, galbenã sau cafenie, formatã din

amestec de argilã ºi nisip fin, friabilã în stare uscatã ºi plasticã în stare umedã,
folositã în olãrie, în construcþii ºi în sculpturã; argilã. � Lut verde = argilã de
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culoare verde, folositã pentru tras brâie la casele þãrãneºti. � Expr. A fi ca lutul în
mâna olarului = (despre oameni) a fi lipsit de personalitate, a se lãsa influenþat.
2. Pãmânt. � Fig. Cadavru. 3. Varietate de lut (1). — Lat. lutum.
LUTÃRÍE, lutãrii, s.f. Loc, groapã de unde se scoate sau din care s-a scos lut.

— Lut + suf. -ãrie.
LUTEÍNÃ s.f. Progesteron. — Din fr. lutéine.
LUTERÁN, -Ã, luterani, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de luteranism,

privitor la luteranism. 2. S.m. ºi f. Adept al luteranismului. — Din lat. lutheranus,
germ. Lutheraner.
LUTERANÍSM s.n. Doctrinã a protestantismului german, întemeiatã în

sec. XVI de Martin Luther, care considerã esenþial pentru mântuire numai credinþa
ºi proclamã autoritatea exclusivã a Bibliei, recunoscând numai douã Taine: Botezul
ºi Împãrtãºania. — Din fr. luthéranisme.
LUTEÞIÁN, -Ã, luteþieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al eocenului, ale cãrui

depozite caracteristice conþin faunã de numuliþi, lamelibranhiate, gasteropode,
echinide etc. 2. Adj. Care aparþine luteþianului (1), privitor la luteþian. [Pr.: -þi-an]
— Din fr. lutétien.
LUTÉÞIU s.n. Element chimic trivalent din familia lantanoidelor. — Din

fr. lutécium, germ. Lutetium.
LUTH, luthuri, s.n. Vechi instrument muzical cu coarde, asemãnãtor cu lãuta.

[Pr.: lut] — Din fr. luth. Cf. it. l i u t o.
LUTIÉR, lutieri, s.m. Meºteºugar specializat în construirea ºi repararea

instrumentelor muzicale cu coarde. [Pr.: -ti-er] — Din fr. luthier.
LUTÍST, -Ã, lutiºti, -ste, s.m. ºi f. Instrumentist care cânta din luth. — Din

fr. luthiste.
LUTIªÓR s.n. 1. Diminutiv al lui lut. 2.Argilã care conþine hidroxizi de fier sau

de mangan, coloratã în galben, roºu sau brun, folositã în picturã; pãmânþel. —
Lut + suf. -iºor.
LUTÓS, -OÁSÃ, lutoºi, -oase, adj. Care conþine lut, care are culoarea sau

consis tenþa lutului; argilos. — Lut + suf. -os.
LÚTRÃ, lutre, s.f. (Zool.) Vidrã. — Din fr. loutre, lat. lutra.
LÚTRU s.n. Blanã de vidrã. — Din fr. loutre.
LUTUÍ, lutuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A lipi cu lut; a murui. — Lut + suf. -ui.
LUÞÁRNÃ s.f. v. lucernã.
LUÞÉRNÃ s.f. v. lucernã.

LUX1, lucºi, s.m. Unitate de mãsurã a iluminãrii, egalã cu iluminarea unei
suprafeþe care primeºte un flux luminos de un lumen repartizat uniform pe o arie
de un metru pãtrat. — Din fr. lux.
LUX2 s.n. Nivel de viaþã excesiv de costisitor. � Fast, eleganþã, somptuozitate,

splendoare. � Loc. adj. De lux = a) extrem de confortabil; care nu reprezintã un
lucru de primã necesitate; elegant, somptuos; b) de calitate superioarã, de prim
rang; select; c) care are articole de calitate superioarã ºi de rafinament. Magazin de
lux. � Expr. A face lux = a duce o existenþã fastuoasã, foarte costisitoare; spec. a
se îmbrãca extrem de elegant ºi de costisitor. — Din fr. luxe, lat. luxus.
LUXÁ, luxez, vb. I. Tranz. A-ºi deplasa un os de la locul lui; a-ºi scrânti o mânã,

un picior etc. — Din fr. luxer, lat. luxare.
LUXÁRE s.f. (Rar) Acþiunea de a luxa ºi rezultatul ei; luxaþie. — V. luxa.
LUXÁÞIE, luxaþii, s.f. Deplasare a extremitãþii articulare a unui os din poziþia

normalã faþã de articulaþia din care face parte, care provoacã o durere vie ºi pier -
derea capacitãþii funcþionale; scrântiturã, luxare. — Din fr. luxation, lat. luxatio.
LUXEMBURGHÉZ, -Ã, luxemburghezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care face parte din populaþia Luxemburgului sau este originarã de acolo. 2. Adj.
Care aparþine Luxemburgului sau luxemburghezilor (1), privitor la Luxemburg ori
la luxemburghezi. — Luxemburg (n.pr.) + suf. -ez.
LUXMÉTRU, luxmetre, s.n. Instrument fotometric pentru mãsurarea iluminãrii.

— Din fr. luxmètre.
LUXÓS, -OÁSÃ, luxoºi, -oase, adj. Fastuos, somptuos; bogat. � (Despre

oameni) Care se îmbracã elegant, care face lux2, care poartã lucruri scumpe. —
Lux2 + suf. -os. Cf. fr. l u x u e u x.
LUXÚRÃ, luxuri, s.f. (Livr.) Viciu al celor ce se dedau fãrã reþinere plãcerilor

senzuale; desfrânare, concupiscenþã. [Var.: luxúrie s.f.] — Din fr. luxure,
lat. luxuria.
LUXURIÁNT, -Ã, luxurianþi, -te, adj. (Despre vegetaþie) Extrem de abundent.

[Pr.: -ri-ant] — Din fr. luxuriant, lat. luxurians, -ntis.
LUXURIÁNÞÃ s.f. (Rar) Abundenþã, bogãþie. [Pr.: -ri-an-] — Din fr.

luxuriance.
LUXÚRIE s.f. v. luxurã.
LUXURIÓS, -OÁSÃ, luxurioºi, -oase, adj. (Livr.) Desfrânat, lasciv,

concupiscent. [Pr.: -ri-os] — Din fr. luxurieux.
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M, m, s.m. 1.A ºaisprezecea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
aceastã literã (consoanã sonantã ocluzivã nazalã bilabialã). [Pr.: em, me, mî.— Pl.
ºi: (1, n.) m-uri].
MAC1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã strigãtul raþelor. — Onomatopee.
MAC2, maci, s.m. 1. Numele mai multor plante din familia papaveraceelor, cu

flori de obicei roºii ºi cu seminþe mãrunte, uleioase, închise într-o capsulã (Papaver);
din fructele uneia dintre specii se extrage opiul, iar seminþele ei se folosesc în
alimentaþie. � P. restr. Sãmânþa macului (1), folositã în alimentaþie. 2. Compuse:
mac-cornut = plantã erbacee pãroasã cu flori roºii, având la baza fiecãrei petale o
patã neagrã (Glaucium corniculatum); (reg.) macul-ciorii = zãmoºiþã. — Din bg.
mak, sb. mak.
MACÁ s.f. (Înv.) Numele unui joc de cãrþi; bacara. — Din fr., it. macao.
MACABÉ s.n. Varietate de struguri albi cu bob mare ºi rotund. � (Adjectival)

Struguri macabe.— Din fr. maccabéo.
MACÁBRU, -Ã, macabri, -e, adj. 1. Care se referã la moarte sau la morþi, care

amin teºte de moarte. 2. Care inspirã groazã; înfiorãtor, sinistru. — Din fr. macabre.
MACÁC, macaci, s.m. Numele mai multor specii de maimuþe mici, cu capul

turtit ºi cu coada (de obicei) scurtã, care trãiesc în sud-estul Asiei (Macacus);
animal care aparþine uneia dintre aceste specii. — Din fr. macaque.
MACADÁM, macadamuri, s.n. Îmbrãcãminte rutierã formatã din mai multe

straturi succesive de piatrã spartã; drum pavat astfel. — Din fr. macadam, germ.
Makadam.
MACADAMIZÁ, macadamizez, vb. I. Tranz. (Rar) A pietrui un drum cu

macadam. — Din fr. macadamiser.
MACADÁU s.m. v. mãgãdãu.
MACAGÍU, macagii, s.m. (Ieºit din uz) Muncitor (în special de la cãile ferate)

care se ocupã cu manevrarea ºi întreþinerea macazurilor; acar. — Macaz + suf. -giu.
MACAIRÓDUS, macairoduºi, s.m. Animal carnivor fosil din familia felidelor,

cu caninii foarte dezvoltaþi, care a trãit din pliocen pânã la sfârºitul cuaternarului
(Machairodus). [Pr.: -ca-i-] — Din lat. Machairodus, denumirea ºtiinþificã a
animalului.
MACÁMÃ, macame, s.f. (Rar) Gen literar arab, în care versurile alterneazã cu

proza ritmatã. — Din germ. Makame.
MACARÁ, macarale, s.f. Dispozitiv sau sistem tehnic construit pe principiul

scripeþilor, cu care se ridicã (ºi se deplaseazã) greutãþi (mari) pe distanþe scurte. —
Din tc. makara.
MACARAGÍST, -Ã, macaragiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar la f.) Macaragiu. —

Macaragiu + suf. -ist.
MACARAGÍÞÃ, macaragiþe, s.f. (Rar) Muncitoare la o macara. — Maca -

ragiu + suf. -iþã.
MACARAGÍU, macaragii, s.m. Muncitor care manevreazã o macara; maca -

ragist. — Macara + suf. -giu.
MACAROÁNÃ, macaroane, s.f. (Mai ales la pl.) Pastã fãinoasã de fabricaþie

industrialã, în formã de tuburi lungi ºi subþiri (goale pe dinãuntru). — Din ngr.
makarónia. Cf. it. m a c c h e r o n e.
MACARONÁDÃ, macaronade, s.f. (Rar) Poezie în stil macaronic. —

Macaron[ic] + suf. -adã.
MACARONÁR, macaronari, s.m. (Fam.) Italian. — Macaroanã + suf. -ar.
MACARÓNIC, -Ã, macaronici, -ce, adj. (Livr.; despre versuri, poezii, stil etc.)

În care cuvintele limbii naþionale sunt amestecate  cu cuvinte latineºti sau capãtã o
terminaþie latineascã. — Din fr. macaronique. Cf. it. m a c c h e r o n i c o.
MACARONÍSM s.n. 1. Miºcare literarã din sec. XVI–XVII care parodia ºi

satiriza pedantismul moravurilor cavalereºti într-un stil burlesc plin de cuvinte
latine ºi latinizate ridicol. 2. Ansamblu de aspecte care caracterizeazã macaro -
nismul. 3. Apartenenþã la macaronism. — Din fr. macaronisme.

MACÁT, macaturi, s.n. (Pop.) Cuverturã de lânã, de bumbac etc. (cu desene);
scoarþã sau covor care se pune pe pereþi. [Pl. ºi: macate] — Din tc. makat.
MACÁZ, macazuri, s.n. Dispozitiv montat la bifurcarea a douã linii de tren,

tramvai sau metrou pe firul electric aerian, care permite trecerea vehiculului de pe
o linie pe alta; porþiunea de ºinã mobilã care se deplaseazã cu ajutorul acestui
dispozitiv; ac. � Expr. (Fam.) A schimba macazul = a) a îndrepta în altã direcþie
cursul unor evenimente; b) a-ºi schimba atitudinea faþã de cineva sau de ceva; a-ºi
schimba pãrerile, concepþiile etc. — Din tc. makas.
MACEDONEÁN, -Ã, macedoneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face

parte din populaþia Macedoniei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Mace doniei sau macedonenilor (1), privitor la Macedonia ori la macedoneni. —
Macedonia (n. pr.) + suf. -ean.
MACEDONEÁNCÃ, macedonence, s.f. Femeie care face parte din populaþia

Macedoniei sau este originarã de acolo. — Macedonean + suf. -cã.
MACEDOROMẤN, -Ã,macedoromâni, -e, s.m., adj. Aromân. — Macedo[nean] +

român.
MACEDOROMẤNCÃ, macedoromânce, s.f. Aromâncã. — Macedoromân +

suf. -cã.
MACERÁ, macerez, vb. I. Tranz. A þine un corp solid (plante, fructe, flori etc.)

vreme îndelungatã într-un solvent pentru a-i dizolva pãrþile solubile. � Refl. A
elimina particulele solubile prin menþinerea îndelungatã într-un solvent. — Din fr.
macérer.
MACERÁRE, macerãri, s.f. Acþiunea de a (se) macera; maceraþie. — V.

macera.
MACERÁT, -Ã, maceraþi, -te, adj. Care a fost supus macerãrii, care a suferit un

proces de macerare. — V. macera.
MACERATÓR, maceratoare, s.n. Recipient folosit pentru macerare. — Din

fr. macérateur.
MACERÁÞIE, maceraþii, s.f. Macerare; p. ext. proces suferit de un corp solid

supus macerãrii. — Din fr. macération.
MACFERLÁN, macferlane, s.n. (Înv.) Pardesiu bãrbãtesc (larg ºi) fãrã mâneci,

cu douã deschizãturi pentru braþe ºi cu o pelerinã scurtã pe umeri. — Din fr.
macfarlane.
MACH, machi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã pentru viteza miºcãrii fluidelor,

utilizatã în aerodinamicã ºi în tehnica rachetelor, egalã cu 340 m/s. � Numãrul lui
Mach = raport între viteza unui proiectil, avion etc. într-un fluid ºi aceea a
sunetului. [Pr.: mah] — Din engl., fr. mach.
MACHETÁ, machetez, vb. I. Tranz. A concepe ºi executa macheta unui obiect,

a unui proiect etc. — Din machetã.
MACHETÁRE, machetãri, s.f. Acþiunea de a macheta. — V. macheta.
MACHETÁT, -Ã, machetaþi, -te, adj. (Despre lucrãri de urbanisticã, piese

tehnice, opere de artã etc.) Care a fost prezentat sub formã de machetã. — V.
machetã.
MACHETATÓR, -OÁRE, machetatori, -oare, s.m. ºi f. Machetist. — Macheta +

suf. -tor.
MACHÉTÃ, machete, s.f. Reproducere, de obicei la scarã redusã, a unei lucrãri

de urbanisticã, a unei piese tehnice, a unei opere de artã etc. � Text integral sau
fragmentar al unei opere (ºtiinþifice), destinat discuþiei înainte de publicare. — Din
fr. maquette.
MACHETÍST, -Ã, machetiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care concepe ºi executã o

machetã; machetator. — Din fr. maquettiste.
MACHIÁ, machiez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) farda (minuþios, cu artã); a(-ºi)

face machiajul (pentru scenã). [Pr.: -chi-a] — Din fr. maquiller.
MACHIÁJ, machiaje, s.n. Acþiunea de a (se) machia ºi rezultatul ei; machiere.

[Pr.: -chi-aj] — Din fr. maquillage.
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MACHIÁT, -Ã, machiaþi, -te, adj. Fardat (minuþios, cu artã). [Pr.: -chi-at] — V.
machia.
MACHIAVÉLIC, -Ã, machiavelici, -ce, adj. Care este lipsit de onoare ºi de

scrupule; perfid, viclean. [Pr.: -chi-a-] — Din fr. machiavélique, it. machiavellico.
MACHIAVELÍSM, (2) machiavelisme, s.n. 1. Sistemul politic al lui Machiavelli.

2. Comportare, acþiune vicleanã, perfidã; perfidie, machia verlâc, rea-credinþã. [Pr.:
-chi-a-] — Din fr. machiavélisme, it. machiavellismo.
MACHIAVERLẤC, machiaverlâcuri, s.n. (Înv.) Machiavelism. [Pr.: -chi-a-] —

Machiavelli (n. pr.) + suf. -lâc.
MACHIÉRE, machieri, s.f. Acþiunea de a (se) machia;machiaj. [Pr.: -chi-e-] —

V. machia.
MACHIEUR, -EUZÃ, machieuri, -euze, s.m. ºi f. Persoanã care executã

machiaje, specialist în machiaj. [Pr.: -chiö́r] — Din fr. maquilleur.
MACHINÁÞIE s.f. v. maºinaþie.
MACHINAÞIÚNE s.f. v. maºinaþie.
MACHÍSM1 s.n. (Fil.) Empiriocriticism. [Pr.: mahism] — Din rus. mahizm,

germ. Machismus.
MACHÍSM2, (2) machisme, s.n. 1. Ideologie bazatã pe ideea cã bãrbatul dominã

din punct de vedere social femeia ºi cã, în aceastã calitate de stãpân, are dreptul la
privilegii. 2. Atitudine, comportament, faptã în conformitate cu aceastã ideologie.
[Pr.: -čism] — Din fr. machisme, sp. machismo.
MACHÍST1, -Ã, machiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine machis -

mului1, privitor la machism1. 2. S.m. ºi f. Adept al machismului1. [Pr.: mahist] —
Din rus. mahist.
MACHÍST2, -Ã,machiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la machism2.

2. S.m. ºi f. Adept al machismului2. [Pr.:-čist] — Din fr. machiste.
MÁCHO, macho, s.m. Bãrbat care dã dovadã de machism. [Pr.: -čo]. — Din sp.,

fr. macho.
MACHMÉTRU, machmetre, s.n. Aparat pentru mãsurarea vitezei avioanelor cu

reacþie. [Pr.: mah-] — Din fr. machmètre, engl. machmeter.
MACIOÁLÃ, macioale, s.f. (Reg.) 1. Femeie proastã, urâtã. 2. Vacã sau oaie

slabã. — Et. nec.
MÁCLÃ, macle, s.f. Formã de cristalizare în care douã sau mai multe cristale se

alipesc sau se întrepãtrund, alcãtuind o simetrie faþã de un plan sau un ax; cristal
format în acest fel. — Din fr. macle.
MACMAHÓN, macmahoane, s.n. (Înv.) ªpriþ1. — Din n. pr. Mac Mahon.
MACRAMÉ s.n. v. macrameu.
MACRAMÉU, macrameuri, s.n. Dantelã fãcutã din fire groase de aþã din

bumbac mercerizat, împletite ºi înnodate. [Var.: macramé s.n.] — Din fr.
macramé.
MACRO1- Element de compunere însemnând „mare”, care serveºte la formarea

unor substantive ºi adjective. — Din fr. macro-.
MACRÓ2 s.n. v. macrou.
MACROBIÁN, -Ã, macrobieni, -e, adj. (Biol.; despre fiinþe) Longeviv; (rar)

macrobit. [Pr.: -bi-an] — Din fr. macrobien.
MACROBÍE s.f. (Biol.) Longevitate. [Pr.: -bi-e] — Din fr. macrobie.
MACROBIÓTIC, -Ã, macrobiotici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. (Rar) Disciplinã

medicalã bazatã pe un ansamblu de reguli de igienã (alimentarã) a cãror respectare
se considerã cã poate prelungi viaþa omului. 2. Adj. De macrobioticã. � (Despre
organisme) Longeviv. [Pr.: -bi-o-] — Din germ. Makrobiotik, fr. macrobiotique.
MACROBÍT, -Ã, macrobiþi, -te, adj. (Biol.) Macrobian. — Din fr. macrobite.
MACROBLÁST, macroblaste, s.n. (Biol.) Megaloblast. — Din engl.

macroblast.
MACROCEFÁL, -Ã, macrocefali, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care prezintã

fenomenul de macrocefalie. — Din fr. macrocéphale.
MACROCEFALÍE, macrocefalii, s.f. Malformaþie congenitalã caracterizatã

prin alungirea craniului ºi dezvoltarea lui excesivã în comparaþie cu corpul. — Din
fr. macrocéphalie.
MACROCÍT, macrocite, s.n. (Biol.) Megalocit. — Din fr. macrocyte.
MACROCLÍMÃ, macroclime, s.f. Climat al unei regiuni întinse. — Din germ.

Makroklima.
MACROCÓSM s.n. v. macrocosmos.
MACROCÓSMIC, -Ã, macrocosmici, -ce, adj. Referitor la macrocosmos. —

Din fr. macrocosmique.
MACROCÓSMOS s.n. Universul exterior în raport analogic cu omul (micro -

cosmos); Univers, cosmos. [Var.: macrocósm s.n.] — Din fr. macrocosme.
MACROCRISTALÍN, -Ã, macrocristalini, -e, adj. (Chim., Geol.; despre

substanþe minerale) Care se prezintã în cristale mari. — Din fr. macrocristallin.
MACROECONÓMIC, -Ã, macroeconomici, -ce, adj. Care se referã la macro -

economie. [Pr.: -cro-e-] — Macro1- + economic.
MACROECONOMÍE s.f. Domeniu al teoriei economice care studiazã modul

în care funcþioneazã ansamblul economic al unei þãri, cu scopul de a fundamenta
deciziile politicii economice. [Pr.: -cro-e-] — Macro1- + economie.
MACROELEMÉNT, macroelemente, s.n. (Biol.) Element chimic necesar

organismelor în doze mari, având în general în corp o concentraþie de peste 0,01%.
[Pr.: -cro-e-] — Din engl. macroelement.

MACROFÁG, macrofage, s.n. (Biol.) Fagocit mare capabil sã înglobeze ºi sã
digere bacteriile, resturile de celule ºi alte particule eterogene sau toxice pentru
organism. — Din fr. macrofage.
MACROFILMÁRE, macrofilmãri, s.f. Filmare cu aparaturã specialã pentru

obþinerea unor imagini dinamice mult mãrite ale unor obiecte (extrem de) mici,
a cãror observare cu ochiul liber este greu de fãcut sau imposibilã. — Macro1- +
filmare.
MACROFLÓRÃ, macroflore, s.f. Totalitatea plantelor mari care cresc într-o

anumitã regiune. — Macro1- + florã.
MACROFOTOGRAFÍE, macrofotografii, s.f. Fotografie fãcutã cu aparaturã

specialã pentru obþinerea unor imagini statice mult mãrite ale unor obiecte (extrem
de) mici, a cãror observare cu ochiul liber este greu de fãcut sau imposibilã. — Din
fr. macrophotographie.
MACROGAMÉT, macrogameþi, s.m. (Biol.) Gamet femelã de mari dimensiuni.

— Din engl. macrogamete.
MACROMICÉTÃ, macromicete, s.f. (La pl.) Grup de ciuperci mari, diferit

colorate, formate în general din picior ºi pãlãrie (Macromycetes).; (ºi la sg.)
ciupercã din acest grup. — Din fr. macromycètes.
MACROMOLECULÁR, -Ã, macromoleculari, -e, adj. Care este alcãtuit din

macromolecule. — Din fr. macromoléculaire.
MACROMOLECÚLÃ, macromolecule, s.f. Moleculã compusã dintr-un numãr

mare de atomi. — Din fr. macromolécule, rus. makromolekula.
MACRONUCLÉU, macronuclee, s.n. (Biol.) Nucleu mare al celulei care

reprezintã corpul unui infuzor. — Din fr. macronucléus.
MACROPÓD, -Ã, macropozi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care are

labele, picioarele sau aripioarele înotãtoare lungi. 2. S.n. (La pl.) Specie de peºti
exotici viu coloraþi; (ºi la sg.) peºte din aceastã specie. — Din fr. macropode.
MACROPÓR, macropori, s.m. Por vizibil cu ochiul liber. — Din fr.

macropore.
MACROPSÍE, macropsii, s.f. (Med.) Tulburare a vederii constând în impresia

cã obiectele ºi persoanele sunt mai mari decât în realitate; megalopsie. — Din fr.
macropsie.
MACROPTÉR, -Ã, macropteri, -e, adj. (Rar; despre pãsãri) Cu aripile foarte

lungi. — Din fr. macroptère.
MACROSCÓPIC, -Ã, macroscopici, -ce, adj. Care se referã la cercetãrile fã -

cute cu ochiul liber; care se poate vedea cu ochiul liber. — Din fr. macroscopique.
MACROSCOPÍE, macroscopii, s.f. Examinare cu ochiul liber sau cu un instru -

ment optic a suprafeþei unei piese, unui material etc. — Din fr. macroscopie.
MACROSEÍSM, macroseisme, s.n. Miºcare seismicã a scoarþei terestre simþitã

de oameni fãrã ajutorul aparatelor. — Din fr. macroséisme.
MACROSISTÉM, macrosisteme, s.n. Sistem social al unei forme de organizare

instituþionalizate. — Din fr. macrosystème.
MACROSOCIÁL, -Ã, macrosociali, -e, adj. Referitor la macrostructura

socialã. [Pr.: -ci-al] — Din fr. macrosocial.
MACROSPÓR, macrospori, s.m. (Bot.) Spor femel la unele criptogame

vasculare. — Din fr. macrospore.
MACROSPORÁNGE, macrosporangi, s.m. (Bot.) Sporange în care se

formeazã macrosporii. — Din fr. macrosporange.
MACROSTRUCTÚRÃ, macrostructuri, s.f. Structura unui corp (metal, aliaj,

plantã, animal etc.) aºa cum apare la examinarea cu ochiul liber sau cu o lupã.
� (În sintagma) Macrostructurã socialã = totalitatea relaþiilor ºi instituþiilor dintr-o
societate. — Din fr. macrostructure.
MACRÓU, macrouri, s.n. Peºte de mare cu spatele albastru-verzui cu dungi

negre, care se apropie de þãrmuri primãvara ºi vara (Scomber scomber). � Con -
servã din carnea acestui peºte. [Var.: macró s.n.] — Din fr. maquereau.
MÁCRU, -Ã, macri, -e, adj. (Despre carne) Slab, fãrã grãsime ºi fãrã oase. —

Lat. macer, -cra.
MACULÁ, maculez, vb. I. Tranz. (Livr.) A pãta, a murdãri, a mânji. — Din lat.

maculare, fr. maculer.
MACULÁT, -Ã, maculaþi, -te, adj. (Livr.) Cu pete, pãtat, murdar. — V. macula.
MACULATÓR, maculatoare, s.n. Caiet (neliniat) folosit de elevi, de studenþi

etc. pentru a lua notiþe sau a face diferite însemnãri; caiet de notiþe. — Macula +
suf. -tor.
MACULATÚRÃ s.f. 1. Hârtie prost tipãrtã, pãtatã care se rebuteazã; p. ext.

hârtie scrisã sau tipãritã care ºi-a pierdut importanþa. � Hârtie de calitate inferioarã
folositã pentru ambalaje sau, prin topire, ca materie primã pentru fabricile de
hârtie. 2. Fig. Scriere lipsitã de valoare. — Din germ. Makulatur, fr. maculature.
MADÁM s.f. v. madamã.
MADÁMÃ, madame, s.f. 1. (Fam.; astãzi în forma madam; urmat de nume de

familie sau de prenume) Termen de politeþe folosit pentru a vorbi cu (sau despre)
o femeie (mãritatã); doamnã. 2. Femeie din personalul casnic al familiilor bogate.
� Femeie de serviciu la un hotel. 3. (Înv.) Guvernantã. 4. (Înv.) Soþie. 5. (Peior.)
Femeie de moravuri uºoare; spec. patroanã a unei case de prostituþie. [Var.: madám
s.f.] — Din fr. madame.
MADEÁ, madele, s.f. 1. (Înv.) Problemã, chestiune, afacere. 2. (Reg.) Fel, sort,

categorie. � Fig. Om neserios, om fãrã caracter. — Din tc. madde.
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MADIPOLÓN s.n. (Înv.) Pânzã albã, deasã ºi finã de bumbac, folositã pentru con -
fecþio narea lenjeriei de pat ºi de corp. — Din fr. madapolam. Cf. rus. madepo l a n .
MADLÉNÃ, madlene, s.f. Prãjiturã din cocã cu ouã ºi unt; brioºã. — Din fr.

madeleine.
MADMOAZÉLÃ, madmoazele, s.f. (Înv.) Domniºoarã. — Din fr. mademoiselle.
MADÓNÃ, madone, s.f. 1. Reprezentare plasticã a Fecioarei Maria cu pruncul

Isus; p. gener. Maica Domnului. 2. Fig. Personificare a perfecþiunii feminine.
� (Ir.) Femeie cu atitudini prefãcute, care simuleazã nevinovãþia; mironosiþã. —
Din it. madonna, fr. madone.
MADREPÓR, madrepori, s.m. (La pl.) Ordin de animale celenterate cu schelet

calcaros bine dezvoltat ºi ramificat, care trãiesc în colonii mari în mãrile calde
(Madrepora); (ºi la sg.) animal care aparþine acestui ordin. — Din fr. madrépore.
MADREPÓRIC, -Ã, madreporici, -ce, adj. (Zool.) Din madrepori, de

madrepori. — Din fr. madréporique.
MADRIÉRÃ, madriere, s.f. (Mar.) Scândurã groasã care formeazã suprafaþa

unui ponton de acostare. [Pr.: -dri-e-] — Din fr. madrier.
MADRIGÁL, madrigale, s.n. 1. Poezie liricã scurtã cu conþinut idilic sau galant.

2. Scurtã compoziþie muzicalã vocalã cu caracter liric, caracteristicã pentru sec.
XVI. [Pl. ºi: madrigaluri] — Din fr. madrigal.
MADRIGALÉSC, -Ã, madrigaleºti, adj. (Rar) Cu caracter de madrigal. — Din

fr. madrigalescque.
MADRIGALÍST, -Ã, madrigaliºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Autor sau cântãreþ de

madrigale. — Din fr. madrigaliste.
MADRILÉN, -Ã, madrileni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã

sau locuitor din oraºul Madrid. 2. Adj. Care aparþine oraºului Madrid sau
madrilenilor (1), referitor la Madrid ori la madrileni. — Din fr. madrilène.
MAESTOSO adv. (Muz.; indicã modul de executare) Cu mãreþie; solemn. [Pr.:

ma-es-tó-zo] — Cuv. it.
MAÉSTRU, -Ã, maeºtri, -stre, s.m. ºi f. 1. Persoanã care a adus contribuþii

(deosebit de ) valoroase într-un domeniu de activitate, fiind adesea consideratã
drept îndrumãtor, model, ºef al unei ºcoli, creator al unui curent etc. � Concert-
maestru sau (înv.) maestru de concert = prim-violonist într-o orchestrã. Maestru al
sportului = titlu oficial acordat unui sportiv pentru merite deosebite; persoanã care
poartã acest titlu. Maestru Emerit al Sportului = cel mai înalt titlu oficial acordat
unui sportiv pentru performanþe excepþionale; persoanã care poartã acest titlu.
Maestru Emerit al Artei = titlu oficial acordat cuiva pentru activitate deosebit de
meritorie în una dintre ramurile artei; persoanã cãreia i s-a acordat acest titlu.
2. Titlu dat în trecut profesorilor care predau în ºcoli discipline ca desenul, muzica
etc. (fãrã sã aibã un titlu academic); persoanã care avea acest titlu. 3. Persoanã
competentã, calificatã într-un anumit domeniu (de obicei muzicã, dans, sport), care
adesea instruieºte pe cineva în domeniul respectiv. 4. Titlu ierarhic în anumite
organizaþii militare, politice, religioase etc.; persoanã care poartã acest titlu.
� Maestru de ceremonie (sau de ceremonii) = persoanã care supravegheazã
desfãºurarea unei ceremonii dupã protocol. 5. Maistru (1). — Din it. maestro.
MÁFIA s.f. v. mafie.
MÁFIE, (2) mafii, s.f. 1. (În forma Mafia) Organizaþie secretã sicilianã,

rãspânditã ulterior în SUA ºi în alte þãri, care practicã ºantajul ºi asasinatul. 2. Grup
de indivizi cu îndeletniciri suspecte. � Grup de persoane legate între ele prin
preocupãri comune ºi care îºi apãrã cu orice preþ interesele (meschine). [Acc. ºi:
mafíe. — Var. máfia s.f.] — Din it. mafia.
MAFIÓT, -Ã, mafioþi, -te, s.m. ºi f. Membru al mafiei. [Pr.: -fi-ot] — Din mafie.
MAG, magi, s.m. Preot la unele popoare orientale din Antichitate; p. ext. învãþat,

filosof; astrolog; vrãjitor. � (În religia creºtinã) Fiecare dintre cei trei regi veniþi
din Orient sã se închine lui Isus la naºterea Sa. � Fig. Sol, vestitor. — Din sl. magŭ.
MAGAOÁIE s.f. v. mãgãoaie.
MAGAZÍE, magazii, s.f. 1. Clãdire, construcþie, amenajare, încãpere în care se

pãstreazã mari cantitãþi de mãrfuri sau de materiale; depozit. 2. (Înv.) Magazin (1).
3.Cutie metalicã la puºcã în care stau cartuºele înainte de tragere. — Din ngr. magazí.
MAGAZÍN, magazine, s.n. 1. Local în care se expun spre vânzare cu amãnuntul

diferite mãrfuri; prãvãlie (mare). 2. Publicaþie periodicã (ilustratã) cu material din
domenii variate sau, p. ext., (urmat de determinãri) dintr-un anumit domeniu. —
Din fr. magasin.
MAGAZINÁJ, magazinaje, s.n. 1. Depozitare a unor mãrfuri într-o magazie.

2. Timpul cât o marfã se aflã depozitatã în magazie. 3. Taxã care se plãteºte pentru
depozitarea unei mãrfi. — Din fr. magasinage.
MAGAZINÉR s.m. ºi f. v. magazioner.
MAGAZIOÁRÃ, magazioare, s.f. Diminutiv al lui magazie. [Pr.: -zi-oa-] —

Magazie + suf. -oarã.
MAGAZIONÉR, -Ã, magazioneri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are în rãspundere

gestiunea unei magazii. [Var.: magazinér, -ã s.m. ºi f.] — Din fr. magasinier.
MAGDALENIÁN, -Ã, magdalenieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al paleo -

liticului superior în care apar elemente de culturã umanã. 2. Adj. Care aparþine
magdalenianului (1), privitor la magdalenian. [Pr.: -ni-an] — Din fr. magdalénien.
MAGHÉRNIÞÃ, magherniþe, s.f. 1. Casã micã, sãrãcãcioasã, dãrãpãnatã; con -

strucþie rudimentarã. 2. Prãvãlie micã ºi sãrãcãcioasã. 3. (Înv.) Bucãtãrie. — Din
bg. magernica.

MAGHIÁR, -Ã, maghiari, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte
din populaþia Ungariei sau este originarã de acolo; ungur. 2. Adj. Care aparþine
Ungariei sau maghiarilor (1), privitor la Ungaria sau la maghiari; unguresc, ungar.
� (Substantivat, f.) Limba maghiarã. — Din magh. magyar.
MAGHIARÍSM, maghiarisme, s.n. Termen, expresie, construcþie proprie limbii

maghiare, împrumutatã de altã limbã ºi fãrã a fi adaptatã la sistemul acesteia. —
Maghiar + suf. -ism.
MAGHIARIZÁ, maghiarizez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) asimila cu populaþia

de limbã maghiarã. 2. Tranz. A modifica un cuvânt, o expresie etc. dupã sistemul
limbii maghiare. — Maghiar + suf. -iza.
MAGHIARIZÁRE, maghiarizãri, s.f. Faptul de a (se) maghiariza. — V.

maghiariza.
MAGHIRÁN, maghirani, s.m. Plantã erbacee din familia labiatelor, cu flori

roºietice sau albe, cultivatã uneori în grãdini pentru mirosul ei plãcut (Origanum
majorana). [Var.: mãgherán, mãghirán s.m.] — Din germ. Mageran.
MAGHREBIÁN, -Ã, maghrebieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

originarã sau locuitor din Maghreb (regiune din nord-vestul Africii). 2. Adj. Care apar -
þine Maghrebului sau maghrebienilor (1), privitor la Maghreb ori la maghrebieni.
[Pr.: bi-an] — Din fr. Maghrébin.
MÁGIC, -Ã, magici, -ce, adj. 1. Care þine de magie, privitor la magie; ocult,

misterios, tainic. 2. Fig. Care apare ca o realizare minunatã, ca un efect de magie;
fermecãtor, încântãtor, feeric. — Din fr. magique.
MAGICIÁN, -Ã, magicieni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care practicã magia. � Fig.

Artist desãvârºit, care obþine efecte deosebite prin arta sa. [Pr.: -ci-an] — Din
fr. magicien.
MAGÍE, magii, s.f. 1. Totalitatea procedeelor, formulelor, riturilor etc. prin care

se invocã forþe supranaturale spre a produce miracole; practica acestor procedee,
formule etc. 2. Fig. Putere irezistibilã de atracþie, de fascinare; farmec, încântare.
— Din fr. magie.
MAGÍSM s.n. (Rar) Magie. — Din fr. magisme.
MAGISTRÁL, -Ã, magistrali, -e, adj. 1. Care caracterizeazã pe maestru (1), de

maestru; p. ext. perfect, desãvârºit. 2. (Despre conducte, cãi de comunicaþie)
Principal. � (Substantivat, f.) Arterã principalã de comunicaþie rutierã, feroviarã
etc. 3. (Inform.) Grup de linii de comunicaþie utilizate pentru transmisia informaþiei
de la diferite surse spre unul sau mai mulþi destinatari. — Din (1) fr. magistral,
(2) dupã rus. maghistral’.
MAGISTRÁT, magistraþi, s.m. 1. Membru al corpului judiciar (judecãtor, pro -

cu ror). 2. Funcþionar superior sau înalt demnitar. 3. (În Roma anticã) Cetãþean ales
într-o funcþie publicã înaltã. — Din fr. magistrat. Cf. lat. m a g i s t r a t u s.
MAGISTRATÚRÃ, magistraturi, s.f. Corpul magistraþilor; demnitatea,

profesia de magistrat; timpul cât îºi exercitã funcþia un magistrat. — Din germ.
Magistratur, fr. magistrature.
MAGÍSTRU, magiºtri, s.m. Profesor (în raport cu elevii sãi); dascãl. — Din lat.

magister. Cf. germ. Mag i s t e r .
MAGIÚN, magiunuri, s.n. Pastã alimentarã consistentã obþinutã prin fierberea ºi

terciuirea prunelor sau, p. gener., a altor fructe (fãrã adaos de zahãr). — Din tc.
macun.
MAGMÁTIC, -Ã, magmatici, -ce, adj. Care se referã la fenomenul de apariþie a

magmei. � Proces magmatic = proces de miºcare ºi de consolidare a magmei în
zonele de minimã rezistenþã ale scoarþei Pãmântului. Rocã magmaticã = rocã
formatã printr-un proces magmatic; rocã eruptivã. — Din fr. magmatique.
MAGMATÍSM s.n. Totalitatea proceselor legate de apariþia, deplasarea ºi

consolidarea magmelor în scoarþa Pãmântului. — Din fr. magmatisme.
MÁGMÃ, magme, s.f. Masã mineralã fluidã ºi incandescentã din interiorul

scoarþei Pãmântului, alcãtuitã din silicaþi. — Din fr. magma.
MAGNA CUM LAUDE loc. adv. (Livr.) Apreciere superlativã acordatã la

trecerea unui examen (de obicei de absolvire) în învãþãmântul universitar sau la
obþinerea unui doctorat. [Pr.: mágna cum láude] — Expr. lat.
MAGNADÚR s.n. Feritã cu oxid de bariu utilizatã pentru confecþionarea

magneþilor permanenþi. — Din germ. Magnadur.
MAGNÁLIU s.n. Aliaj uºor de aluminiu foarte rezistent la coroziune, între -

buinþat în aeronauticã. — Din fr. magnalium.
MAGNÁT, magnaþi, s.m. 1. Mare proprietar de capital industrial ºi financiar.

2.Mare latifundiar maghiar sau polonez. — Din lat. magnatus. Cf. germ.
Magn a t, fr. m a g n a t.
MAGNÉT, magneþi, s.m. Minereu de fier care are proprietatea de a atrage

materialele feromagnetice; corp metalic cãruia i s-a transmis calitatea, permanentã
sau temporarã, de a atrage obiectele de fier. — Din ngr. maghnítis, germ. Magnet.
MAGNÉTIC, -Ã, magnetici, -ce, adj. (Despre forþe, fenomene) Care se referã la

magnet sau la magnetism; (despre corpuri) care este feromagnetic, care poate fi
magnetizat. � Câmp magnetic = stare fizicã particularã a unui spaþiu în care se
exer citã forþe magnetice; p. ext. spaþiul respectiv. Fluid magnetic = forþã prin
care se explicã, în ºtiinþele oculte, fenomenele telepatice ºi hipnotice. Pol mag -
netic = a) fiecare dintre cele douã puncte sau regiuni de la extremitatea unui
magnet; b) fiecare dintre cele douã puncte ale globului pãmântesc cãtre care se
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îndreaptã capetele unui ac magnetic. � Fig. Care exercitã o influenþã profundã sau
o atracþie irezistibilã; care magnetizeazã. — Din fr. magnétique, germ. magnetisch.
MAGNETÍSM s.n. 1. Proprietate fizicã fundamentalã a materiei, care se

manifestã ca o formã specificã de interacþiune între curenþii electrici, între curenþii
electrici ºi magneþi sau între magneþi. � Magnetism terestru (sau pãmântesc) =
totalitatea fenomenelor mag netice caracteristice Pãmântului. Magnetism animal =
proprietate a organismelor vii de a emite un fluid magnetic ºi de a fi influenþate de
emanaþii ale aºtrilor sau de fluidul magnetic al cuiva; ansamblu de procedee tera -
peutice bazate pe aceastã proprietate. 2. Parte a fizicii care studiazã proprie tãþile
magnetice ale materiei. — Din fr. magnétisme, germ. Magnetismus.
MAGNETÍT s.n. Minereu de fier de culoare neagrã sau cenuºie-închis, care se

gãseºte în roci eruptive ºi care are proprietatea de a atrage fierul. [Var.: magnetítã
s.f.] — Din fr. magnétite.
MAGNETÍTÃ s.f. v. magnetit.
MAGNETIZÁ, magnetizez, vb. I. Tranz. 1. Tranz. A face ca un corp sã capete,

permanent sau temporar, proprietãþi de magnet; a transforma în magnet. � Refl.
Corpurile feromagnetice se magnetizeazã uºor. � Fig. A exercita asupra cuiva o
atracþie puternicã. 2. Refl. (Fam.) A se ameþi de bãuturã. — Din fr. magnétiser.
MAGNETIZÁBIL, -Ã, magnetizabili, -e, adj. (Tehn.) Care se poate magnetiza.

— Din fr. magnétisable.
MAGNETIZÁNT, -Ã, magnetizanþi, -te, adj. (Despre un câmp magnetic) Care

poate realiza magnetizarea unui corp. � (Despre un dispozitiv) Care poate produce
un câmp magnetic. — Din fr. magnétisant.
MAGNETIZÁRE, magnetizãri, s.f. Acþiunea de a (se) magnetiza ºi rezultatul

ei. � Stare a unui corp magnetizat. — V. magnetiza.
MAGNETIZÁT, -Ã, magnetizaþi, -te, adj. 1. Cãruia i s-au transmis proprietãþi

magnetice. � Fig. Care se gãseºte sub influenþa magneticã a cuiva sau acþioneazã
sub o astfel de influenþã. 2. (Fam.) Ameþit de bãuturã. — V. magnetiza.
MAGNETIZATÓR, -OÁRE, magnetizatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

poate sã transmitã magnetism. — Magnetiza + suf. -tor (dupã fr. magnétisieur).
MAGNETIZÁÞIE, magnetizaþii, s.f. Mãrime care indicã gradul de magnetizare

al unui corp; intensitate de magnetizare. — Din fr. magnétisation.
MAGNETOELÉCTRIC, -Ã, magnetoelectrici, -e, adj. Care se referã la

fenomenele electrice ºi magnetice. — Din fr. magnéto-électrique.
MAGNETOFLÉX s.n. Aliaj feromagnetic de fier cu nichel ºi cupru, folosit

pentru solicitãri foarte mari; magniflex. — Din germ. Magnetoflex.
MAGNETOFÓN, magnetofoane, s.n. Aparat care înregistreazã ºi reproduce

sunetele cu ajutorul unor benzi speciale, acoperite cu o substanþã feromagneticã. —
Din fr. magnétophone.
MAGNETOGRÁF, magnetografe, s.n. Aparat folosit pentru înregistrarea va -

riaþiei în timp a intensitãþii câmpului magnetic terestru. — Din fr. magnétographe.
MAGNETOGRÁMÃ, magnetograme, s.f. Diagramã obþinutã cu magneto -

graful. — Din fr. magnétogramme.
MAGNETOHIDRODINÁMIC, -Ã, magnetohidrodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f.

Ramurã a fizicii care studiazã legile generale ale comportãrii fluidelor electro -
conductoare în câmp magnetic. 2. Adj. De magnetohidrodinamicã (1). � Gene -
rator magnetohidrodinamic = generator electric care transformã direct în energie
electricã energia termicã a unui fluid fierbinte ionizat, supus acþiunii unui câmp
magnetic. — Din fr. magnétohydrodynamique.
MAGNETOMETRÍE s.f. Ramurã a geofizicii care studiazã câmpul magnetic al

Pãmântului ºi anomaliile acestuia. — Din fr. magnétométrie.
MAGNETOMÉTRU, magnetometre, s.n. Instrument cu care se mãsoarã

intensitatea câmpului magnetic. — Din fr. magnétomètre.
MAGNETOMOTÓR, magnetomotoare, s.n. Electromotor în a cãrui construcþie

intrã un magnet permanent. — Din fr. magnétomoteur.
MAGNETÓN, magnetoni, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã pentru magnetismul

electronului ºi a nucleelor atomice. — Din fr. magnéton.
MAGNETOÓPTIC, -Ã, magnetooptici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Capitol al fizicii

care studiazã fenomenele produse în interacþiunea undelor electromagnetice
luminoase cu câmpurile magnetice. 2.Adj. De magnetoopticã (1). [Pr.: -to-op-] —
Din fr. magnéto-optique.
MAGNETOPÁUZÃ s.f. Regiune a spaþiului extraterestru în care nu se

manifestã câmpul magnetic al Pãmântului. [Pr.: -pa-u-] — Magnet + pauzã (dupã
fr. mag nétopause).
MAGNETOSCÓP, magnetoscoape, s.n. Aparat pentru înregistrarea ºi redarea

imaginilor pe o bandã magneticã. — Din fr. magnétoscope.
MAGNETOSFÉRÃ s.f. Regiune a spaþiului extraterestru în care câmpul

magnetic este delimitat, în exterior, de vântul solar. — Din fr. magnétosphère,
engl. magnetosphere.
MAGNETOSTÁTIC, -Ã, magnetostatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a electro -

magnetismului care studiazã câmpul magnetic invariabil în timp. 2. Adj. De
magnetostaticã (1). — Din fr. magnétostatique.
MAGNETOSTRICÞIÚNE s.f. (Fiz.) Deformare a unui corp sub acþiunea unui

câmp magnetic variabil. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. magnétostriction.

MAGNETOTÉCÃ, magnetoteci, s.f. Colecþie de benzi magnetice (înregistrate);
p. ext. mobilã în care se pãstreazã astfel de colecþii; încãpere special dotatã pentru
audierea benzilor magnetice înregistrate. — Din fr. magnétothèque.
MAGNETOTELÚRIC, -Ã, magnetotelurici, -ce, adj. (Despre metode de

prospectare geologicã) Care identificã zãcãminte pe baza câmpurilor magnetice ale
Pãmântului. — Din engl. magnetotelluric.
MAGNETOTERAPÍE, magnetoterapii, s.f. (Med.) Fizioterapie cu ajutorul

câmpurilor magnetice. — Din fr. magnétothérapie.
MAGNETÓU, magnetouri, s.n. Mic generator electric de curent alternativ,

folosit pentru aprinderea carburantului la anumite motoare cu aprindere electricã.
— Din fr. magnéto.
MAGNETRÓN, magnetroane, s.n. Tub electronic (folosit în special ca

generator de oscilaþii de înaltã frecvenþã) în care intensitatea curentului de electroni
este comandatã printr-un câmp magnetic exterior. — Din fr. magnétron.
MAGNEZIÁN, -Ã, magnezieni, -e, adj. (Chim.) Magnezic. [Pr.: -zi-an] — Din

fr. magnésien.
MAGNÉZIC, -Ã, magnezici, -ce, adj. Care conþine magneziu, de magneziu. —

Din fr. magnésique.
MAGNÉZIE s.f. Oxid de magneziu în formã de praf alb, fãrã gust ºi fãrã miros,

folosit în medicinã ca laxativ. — Din fr. magnésie.
MAGNEZÍT s.n. Carbonat natural de magneziu, de culoare albã-gãlbuie sau

brunã, folosit în industrie. [Var.: magnezítã s.f.] — Din fr. magnésite.
MAGNEZÍTÃ s.f. v. magnezit.
MAGNÉZIU s.n. Element chimic, metal moale, uºor, de culoare albã-argintie,

maleabil ºi ductil, folosit la fabricarea aliajelor uºoare, în metalurgia nichelului, în
fotografie etc. — Din fr. magnésium.
MÁGNICO s.n. Aliaj feromagnetic de fier, magneziu, nichel ºi cobalt. — Din

fr. magnico.
MAGNÍFIC, -Ã, magnifici, -ce, adj. (Livr.) Mãreþ, grandios, superb, minunat;

de un fast ieºit din comun. � (Cu valoare de superlativ) Foarte frumos, strãlucit,
desãvârºit. — Din fr. magnifique.
MAGNIFICÉNÞÃ s.f. (Livr.) 1. Grandoare, mãreþie; fast, lux ieºit din comun.

2. (Urmat de un adj. pos.) Termen de reverenþã. Magnificienþa Sa. Magnificenþele
Voastre.— Din fr. magnificence, it. magnificenza.
MÁGNIFLEX s.n. Aliaj feromagnetic de fier cu nichel ºi cupru, folosit pentru

solicitãri mecanice foarte mari; magnetoflex. — Din germ. Magniflex.
MAGNITÚDINE, magnitudini, s.f. 1. Mãrime stelarã. 2. Mãrime care indicã

gradul de intensitate al unui cutremur de pãmânt. — Din fr. magnitude, lat.
magnitudo, -inis.
MÁGNO s.n. Aliaj de nichel ºi mangan, folosit în electrotehnicã. — Din germ.

Magno.
MAGNOLIACÉE, magnoliacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori exotici cu flori

mari, decorative, cu frunzele permanent verzi; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie.
[Pr.: -li-a-] — Din fr. magnoliacée.
MAGNÓLIE, magnolii, s.f. Nume dat unor arbori exotici cu flori frumoase,

mari, albe sau roºii, plãcut mirositoare, ale cãror frunze sunt (la unele specii)
întotdeauna verzi, cultivaþi ca plante decorative (Magnolia). — Din germ.
Magnolie, fr., it. magnolia.
MAGÓT, magoþi, s.m. Maimuþã mare, fãrã coadã, cu faþa roºie, care trãieºte în

nordul Africii ºi în Gibraltar (Macacus sylvanus).— Din fr. magot.
MAHALÁ, mahalale, s.f. 1. Cartier (mãrginaº) al unui oraº; periferie. � Loc.

adj. De mahala = care aparþine sau este specific mahalalei; p. ext. de rând, vulgar,
grosolan. 2. P. ext. Populaþia unei mahalale (1). — Din tc. mahalle.
MAHALAGÉSC, -EÁSCÃ, mahalageºti, adj. Specific mahalagiului; de

mahala. — Mahalagiu + suf. -esc.
MAHALAGIOÁICÃ, mahalagioaice, s.f. Femeie care locuieºte într-un cartier

mãrginaº, la periferia oraºelor; p. ext. femeie cu apucãturi vulgare, grosolane, care
se ceartã ºi bârfeºte; mahalagiþã, þaþã. — Mahalagiu + suf. -oaicã.
MAHALAGÍSM, mahalagisme, s.n. Vorbã sau expresie caracteristicã oame -

nilor de la periferie; p. ext. obiºnuinþa de a colporta informaþii (rãutãcioase) la
adresa cuiva; bârfealã, clevetire; (la p.l) vorbe astfel colportate. — Mahalagiu +
suf. -ism.
MAHALAGÍÞÃ,mahalagiþe, s.f. (Rar) Mahalagioaicã. — Mahalagiu + suf. -iþã.
MAHALAGÍU, mahalagii, s.m. Bãrbat care locuieºte într-un cartier mãrginaº,

la periferia unui oraº; p. ext. bãrbat cu apucãturi vulgare, grosolane, care se ceartã
ºi bârfeºte. — Mahala + suf. -giu.
MAHARADJÁH s.m. v. maharajah.
MAHARAJÁH, maharajahi, s.m. Titlu purtat de prinþii indieni suverani (pânã

în 1956); persoanã care deþinea acest titlu. [Var.: maharadjáh s.m.] — Din
fr. maharadjah.
MAHARANÍ s.f. Soþie de maharajah. — Din fr. mahārāni.
MÁHÃR, mahãri, s.m. (Fam.) Personaj important, puternic, influent (în dome -

niul afacerilor, speculaþiilor, relaþiilor). � (Arg.) Mai-mare, ºef. — Din germ. Macher.
MAHDÍSM s.n. Doctrinã religioasã musulmanã care preconizeazã credinþa în

mahdiu. — Din fr. mahdisme.
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MAHDÍST, -Ã, mahdiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al mahdismului. — Din
fr. mahdiste.
MAHDÍU s.m. (În islam; la sunniþi) Personaj care va veni la sfârºitul lumii pe

Pãmânt ºi va întrona pacea ºi dreptatea, înlãturând rãul; (la ºiiþi) cel de-al 12-lea
imam. — Din fr. mahdī.
MAHINÁÞIE s.f. v. maºinaþie.
MAHMUDEÁ, mahmudele, s.f. Monedã turceascã de aur, care a circulat ºi în

Þãrile Române în prima jumãtate a sec. XIX. — Din tc. mahmudiye.
MAHMÚR, -Ã, mahmuri, -e, adj., s.n. 1.Adj. (Adesea substantivat) Care nu ºi-a

revenit complet din beþie sau din somn; care este cu capul încã tulbure. 2.Adj. Prost
dispus, lipsit de voie bunã, supãrat, posomorât. 3. S.n. (Reg.) Dispoziþie (bunã sau
rea) a cuiva. � Expr. (Reg.) A scoate mahmurul (din cineva) = a duce la exasperare,
a enerva (pe cineva). — Din tc. mahmur.
MAHMUREÁLÃ, mahmureli, s.f. Faptul de a fi mahmur; starea celui mahmur;

lipsã de bunã dispoziþie; buimãcealã, mahmurie. — Mahmur + suf. -ealã.
MAHMURÍE s.f. (Rar) Mahmurealã. — Mahmur + suf. -ie.
MAHOÁNÃ s.f. v. mahonã.
MAHOMEDÁN, -Ã, mahomedani, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la

cultul lui Mahomed, care aparþine acestui cult; musulman. 2. S.m. ºi f. Adept al
religiei lui Mahomed, musulman; p. restr. turc. — Din n. pr. Mahomed. Cf. fr.
m a h omé t a n.
MAHOMEDANÍSM s.n. Islam. — Din fr. mahométanisme (dupã mahomedan).
MAHOMETÍSM s.n. (Înv.) Mahomedanism. — Din fr. mahométisme.
MAHÓN, mahoni, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori din regiunea

tropicalã a Americii, cu lemnul de culoare brunã-roºiaticã, foarte rezistent, folosit
la confecþionarea mobilei de lux; p. restr. lemnul acestor arbori; acaju. — Din tc.
mahun, mahon.
MAHONÁRE s.f. Descãrcare a încãrcãturii unei nave într-o mahonã. — Din

mahonã.
MAHÓNÃ, mahone, s.f. Nume dat unor vase sau unor ambarcaþiuni (cu fundul

plat) folosite la transportul mãrfurilor, la încãrcarea ºi descãrcarea navelor, la
pescuit etc. [Var.: mahoánã s.f.] — Din fr. mahonne.
MAHONÍU, -ÍE, mahonii, adj., s.n. (Rar) 1. Adj. De culoarea mahonului; brun-

roºcat. 2. S.n. Culoare brunã-roºcatã. — Mahon + suf. -iu.
MAHÓRCÃ s.f. 1. Plantã anualã din familia solanaceelor, cu frunze mari,

bogate în nicotinã ºi în acid citric, dar lipsite de aroma frunzelor de tutun; tutun
turcesc (Nicotiana rustica). 2. Tutun de calitate inferioarã, fabricat din rãdãcinile
mahorcii (1). — Din rus., ucr. mahorka.
MAHRÁMÃ s.f. v. maramã.
MAI1 adv. I. 1. (Serveºte la formarea gradului comparativ) Mai bun. � (În

locuþiuni, întãrind sensul unor cuvinte) Mai întâi (ºi-ntâi). Mai apoi. Mai înainte.
2. (Serveºte la formarea gradului superlativ relativ) Cel mai bun. � (Înaintea unui
substantiv) Te comporþi ca cel mai copil dintre copii. � (Precedat de „ce” în
construcþii exclamative, cu valoare de superlativ absolut) Ce mai drac frumos de
fatã!� Expr. Mai rar = întâlnit extrem de rar. Aºa om mai rar! II. (Atenueazã ideea
exprimatã de cuvântul determinat) În parte, puþin, oarecum, într-o oarecare mãsurã,
întrucâtva. Copii ºi mai cuminþi, ºi mai obraznici. Ploaia mai încetase. III. (Ex primã
ideea de aproximaþie) Aproape; aproximativ, cam. Mai îmi vine a crede. � (Urmat
de o propoziþie subordonatã introdusã prin conj. „cã” sau „sã”) Gata sã..., cât
pe-aci. Cetina mai cã-i ajunge la pãmânt. � Mai-mai = cât pe-aci, gata-gata.
IV. (Înaintea unui verb). 1. (Aratã cã acþiunea verbului dureazã) ªi acum, în conti -
nuare, încã. Mai vine la noi. � Expr. Mai e vorbã! = desigur! neapãrat! nu încape
discuþie! sigur! � (În formule interogative, cu referire la o situaþie nouã) Ce mai
faci? 2. (Aratã repetarea acþiunii verbului) Din nou, încã o datã, iar. Poate sã ne
mai întâlnim. 3 (Exprimã nedumerire) Nu se ºtie ce s-a mai fãcut. V. (Aratã cã, pe
lângã lucrurile cunoscute, intervine un element nou) 1. (În enumerãri) În afarã de
aceasta, în plus, pe deasupra. Avea casã, mai ceva bani. � Expr. Ce mai atâta
vorbã sau ce mai încoace-ncolo, se zice când vrem sã punem capãt unei discuþii.
2. (Corelativ) Când..., când; ba..., ba; parte..., parte. Mai una, mai alta. VI. (În pro -
poziþii ºi construcþii exclamative, intensificã ideea din frazã) Ce mai zgomot, ce
mai freamãt!— Lat. magis.
MAI2, maiuri, s.n. Nume dat diferitelor unelte sau pãrþi de unelte în formã de

ciocan (de lemn), care servesc la bãtut, îndesat, nivelat etc. � (Reg.) Bãtãtor2. —
Lat. malleus.
MAI3, maiuri, s.n. (Reg.) Ficat. — Din magh. máj.
MAI4 s.m. A cincea lunã a anului, care urmeazã dupã aprilie; florar. — Lat.

maius, sl. maĭ.
MAIÁ, maiele, s.f. Ferment; drojdie; p. ext. plãmãdealã. � Expr. A prinde

maia = a prinde puteri, a se înviora. [Pr.: -ma-ia] — Din tc. maya.
MAIÁL,maiale, s.n. (Reg.) Serbare sau petrecere câmpeneascã în cinstea primã -

verii, organizatã (de ºcolari) în luna mai4. [Pr.: ma-ial] — Dupã germ. Majalis.
MÁICÃ, maici, s.f. I. 1. (Pop.) Mamã. � Maica Domnului (sau Precista) =

mama lui Isus Hristos. � Termen de politeþe folosit pentru a vorbi cu (sau despre)
o femeie (mai) în vârstã; termen afectiv cu care o femeie se adreseazã copiilor ei
sau unei persoane mai tinere. 2. Cãlugãriþã; termen cu care cineva se adreseazã unei
cãlugãriþe. II. Fig. (Pop.) Izvor, cauzã, origine. — Din bg., sb. majka.

MAIDÁN, maidane, s.n. Teren deschis, loc viran situat în interiorul sau la
marginea unei localitãþi. � Expr. (Pop.) A scoate (sau a ieºi) la maidan= a scoate
sau a ieºi la vedere; a (se) arãta, a (se) face cunoscut. A bate maidanul (sau
maidanele) = a-ºi pierde vremea hoinãrind sau jucându-se; a hoinãri, a vagabonda.
— Din tc. meydan, mavdan.
MAIDANÉZ, -Ã, maidanezi, -e, adj., s.m. ºi f. (Fam.) (Animal) fãrã stãpân,

vagabond. — Maidan + suf. -ez.
MAIESTÁTE, (2) maiestãþi, s.f. 1. Caracter ori aspect impunãtor, grandios sau

solemn care trezeºte admiraþie, respect etc.; mãreþie. 2. Suveran, monarh. � (Urmat
de un adj. pos.) Ter men de reverenþã folosit pentru a vorbi cu (sau despre) un
monarh. Maiestatea Sa. Maiestãþile Voastre. [Var.: majestáte s.f.] — Din lat.
maiestas, -atis, fr. majesté.
MAIESTÓS, -OÁSÃ adj. v. maiestuos.
MAIESTUÓS, -OÁSÃ, maiestuoºi, -oase, adj. 1. Care impune prin prestanþã,

prin demnitate deosebitã sau prin caracterul solemn, ceremonios. � (Adverbial) Cu
gravitate, cu importanþã. 2. Care impune prin mãreþia înfãþiºãrii, prin grandoarea
proporþiilor; impunãtor. � (Adverbial) Cu mãreþie, în mod grandios. [Pr.: -tu-os.—
Var.: maiestós, -oásã, majestós, -oásã adj.] — Din it. maestoso, fr. majesteux.
MAIESTUOZITÁTE s.f. Însuºirea, caracterul a ceea ce este maiestuos. [Pr.:

ma-ies-tu-o-] — Maiestuos + suf. -itate.
MAIÉU s.n. v. maiou.
MAIEÚTICÃ s.f. (La Socrate) Arta de a scoate la ivealã în cursul discuþiilor

filosofice, prin întrebãri neaºteptate, adevãrul. [Pr.: -ie-u-] — Din fr. maeutique.
MAIMÚÞÃ, maimuþe, s.f. 1. Nume generic dat animalelor tropicale cu confor -

maþia exterioarã foarte asemãnãtoare cu a omului, inteligente ºi sociabile, cu un spirit
de imitaþie foarte dezvoltat. 2. (Fam.) Epitet depreciativ pentru o persoanã foarte
urâtã sau care obiºnuieºte sã imite pe alþii. — Cf. ngr. m a imú , tc. m a ymun .
MAIMUÞÃREÁLÃ, maimuþãreli, s.f. 1. Faptul de a (se) maimuþãri; imitaþie.

2. Gest sau atitudine afectatã, grimasã, schimonosealã, maimuþãrie. — Maimuþãri +
suf. -ealã.
MAIMUÞÃRÍ, maimuþãresc, vb. IV. 1. Tranz. A imita pe cineva (pentru a-l lua

în râs); a maimuþi. 2. Refl. A folosi gesturi sau vorbe afectate, a se strâmba, a se
schimonosi; a se fandosi. — Maimuþã + suf. -ãri.
MAIMUÞÃRÍE, maimuþãrii, s.f. (Rar) Maimuþãrealã. — Maimuþã + suf. -ãrie.
MAIMUÞÃRÍRE, maimuþãriri, s.f. Faptul de a (se) maimuþãri ºi rezultatul ei.

— V. maimuþãri.
MAIMUÞÍ, maimuþesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A maimuþãri (1). — Din maimuþã.
MAIMUÞÍCÃ,maimuþele, s.f. Diminutiv al lui maimuþã.— Maimuþã + suf. -icã.
MAIMUÞÓI, maimuþoi, s.m. Augmentativ al lui maimuþã; maimuþã mascul.

� (Fam.) Epitet dat unui bãrbat foarte urât sau care obiºnuieºte sã imite pe alþii;
epitet dat unui bãrbat neserios. — Maimuþã + suf. -oi.
MAINÁ, mainez, vb. I. Tranz. (Mar.) A coborî o greutate cu ajutorul unei

instalaþii de manevrã de forþã. [Pr.: ma-i-] — Din tc. mayna.
MAIONÉZÃ, maioneze, s.f. Sos rece, gros, preparat din gãlbenuº de ou frecat

cu untdelemn ºi condimentat cu lãmâie, muºtar etc. [Pr.: ma-io-] — Din fr. mayonnaise.
MAIÓR, maiori, s.m. Grad în ierarhia ofiþerilor, superior celui de cãpitan ºi

inferior celui de locotenent-colonel; ofiþer care are acest grad. — Din rus. maĭor,
germ. Major.
MAIOREÁSÃ,maiorese, s.f. (Fam. ºi pop.) Soþie de maior. — Maior + suf. -easã.
MAIORESCIÁN, -Ã, maiorescieni, -e, adj. De Titu Maiorescu, al lui Titu

Maiorescu; în maniera lui Titu Maiorescu. [Pr.: -ci-an] — Maiorescu (n. pr.) +
suf. -ian.
MAIÓU, maiouri, s.n. Articol de lenjerie sau de echipament sportiv (cu sau fãrã

mâneci), de obicei decoltat, purtat direct pe piele. [Pr.: ma-iou.— Var.: maiéu s.n.]
— Din fr. maillot.
MÁISTRU, maiºtri, s.m. 1. Persoanã care are (ºi practicã) o meserie; meºter,

meseriaº; (în special) meseriaº cu calificare superioarã cãruia, de obicei, i se
încredinþeazã conducerea ºi organizarea activitãþii de producþie dintr-un anumit
sector al unei întreprinderi; maestru. � Persoanã iscusitã, îndemânaticã, abilã,
priceputã. 2. Persoanã care învaþã, instruieºte pe cineva. — Din germ. Meister.
MAJÁRCÃ s.f. (Pop.) Soi autohton de viþã-de-vie, cu boabe mari de culoare

verzuie-ruginie, cultivat pe terenuri nisipoase. — Et. nec.
MÁJÃ, mãji, s.f. 1. Veche unitate de mãsurã pentru greutãþi, variind, dupã epoci

ºi regiuni, între 50 ºi de 120 de kg. 2. (Reg.) Cântar pentru greutãþi mari. 3. Nãvod.
— Din magh. mázsa.
MAJESTÁTE s.f. v. maiestate.
MAJESTÓS, -OÁSÃ adj. v. maiestuos.
MAJOLÍCÃ s.f. Faianþã italianã caracterizatã prin smalþul metalic; p. gener.

faianþã. � Obiect fabricat din aceastã faianþã. — Din fr. majolique, maïolique.
MAJÓR, -Ã, majori, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care a împlinit vârsta legalã

pentru a putea beneficia prin lege de drepturi civile ºi politice depline. 2. Foarte
important, principal. � (Log.; în sintagmele) Termen major = predicatul concluziei
unui silogism. Premisã majorã = premisã care conþine termenul major al silogis -
mului. 3. (Înv.; Mil.; în sintagmele) Sergent major v. sergent. Plutonier major (ºi
sub stantivat, m.) v. plutonier. 4. (Muz.; în sintagma) Gamã majorã sau mod
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major = gamã sau mod care cuprinde cinci tonuri ºi douã semitonuri. — Din fr.
majeur, major.
MAJORÁ, majorez, vb. I. Tranz. A face mai mare (un preþ, un impozit, un

salariu, o taxã etc.); a spori. — Din fr. majorer.
MAJORÁNT, -Ã, majoranþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care majoreazã. 2. S.m.

(Mat.) Element sau numãr care este mai mare ori egal cu oricare dintre elementele
sau numerele unei mulþimi. — Din fr. majorante.
MAJORÁRE, majorãri, s.f. Acþiunea de a majora ºi rezultatul ei; creºtere,

mãrire, sporire. � Sumã pe care statul o încaseazã în plus ca sancþiune aplicatã
celor care întârzie plata impozitelor, taxelor etc. — V. majora.
MAJORÁT1 s.n. Vârstã la care o persoanã devine majorã (1); starea (juridicã a)

persoanei majore; majoritate civilã. — Din fr. majorat. Cf. germ. Ma j o r a t.
MAJORÁT2, -Ã, majoraþi, -te, adj. (Despre preþuri, impozite etc.) Mãrit4,

sporit. — V. majora.
MAJORDÓM, majordomi, s.m. (În Franþa, în Evul Mediu) Intendent al

domeniilor regale ºi al palatului; p. gener. persoanã însãrcinatã cu administrarea
unui palat (regal sau princiar); p.ext. ºeful personalului de serviciu din casele
nobililor sau ale marilor bogãtaºi. — Din fr. majordome.
MAJORETÃ, majorete, s.f. Fiecare dintre tinerele care, îmbrãcate în uniforme

asemãnãtoare celei de toboºar, preced o defilare, deschid un spectacol, susþin o
echipã sportivã etc., executând în ritmul muzicii paºi de dans sau figuri de
jonglerie. — Din fr. majorette.
MAJORITÁR, -Ã, majoritari, -e, adj. Care face parte din majoritate, care repre -

zintã cel mai mare numãr, cea mai mare parte dintr-o colectivitate, care întruneºte
majoritatea. � Reprezentanþã majoritarã = sistem electoral conform cãruia sunt
consideraþi aleºi numai candidaþii care au întrunit majoritatea absolutã a voturilor.
— Din fr. majoritaire.
MAJORITÁTE, majoritãþi, s.f. Partea sau numãrul cel mai mare dintr-o colecti -

vitate. � Superioritate numericã cerutã (prin lege) sau obþinutã în alegeri. � Majo -
ritate absolutã = numãr de voturi egal cu cel puþin jumãtate plus unu din total.
Majoritate relativã = numãr de voturi care întrece numãrul de voturi obþinut de
oricare dintre ceilalþi candidaþi. Majoritate civilã = situaþie juridicã a unei persoane
care a împlinit vârsta prevãzutã de lege pentru dobândirea deplinei capacitãþi de
exerciþiu; majorat1. — Din fr. majorité. Cf. lat. m a i o r i t a s, - a t i s. germ.
Ma j o r i t ä t.
MAJÚSCUL, -Ã, majusculi, -e, s.f., adj. (Literã sau caracter de literã) care se

foloseºte pentru a scrie iniþiala numelor proprii ºi ale cuvintelor cu care începe o
frazã, pentru a individualiza un cuvânt într-un text etc. ºi care diferã de celelalte
prin formã ºi mãrime; (literã) mare. — Din fr. majuscule.
MAKE-UP, make-upuri, s.n. 1. Înfrumuseþare cosmeticã a feþei; machiaj.

2. Denu mire pentru anumite produse cosmetice. [Pr.: méĭcap] — Cuv. engl.
MAL, maluri, s.n. 1. Margine (îngustã) de pãmânt situatã (în pantã) de-a lungul

unei ape; þãrm; p. ext. regiune de lângã o apã. � Expr. A ieºi la mal = a duce ceva
la bun sfârºit, a o scoate la capãt. A se îneca (ca þiganul sau tocmai) la mal = a
renunþa sau a fi obligat sã renunþe la ceva tocmai când þelul era aproape atins.
2. Perete, margine (abruptã) a unui râu, a unui ºanþ, a unei gropi. � Râpã, prãpastie.
� (Reg.) Ridicãturã de pãmânt mai puþin înaltã decât dealul, având coastele cu
povârniºuri repezi sau abrupte. � Expr. Un mal de om (sau de femeie), se spune
despre un bãrbat (sau o femeie) foarte mare. Cât un mal = (despre fiinþe) mare,
mãtãhãlos. — Cf. alb. m a l l „munte”.
MALÁ, malale, s.f. Unealtã a zidarului alcãtuitã dintr-o placã de lemn cu mâner,

cu care se întinde ºi se niveleazã stratul de tencuialã. — Din tc. mala.
MALÁC, -Ã, malaci, -ce, s.m. ºi f. Pui al bivoliþei. � Epitet depreciativ pentru

un om gras, greoi ºi leneº. — Din bg. malak.
MALACHÍT s.n. v. malahit.
MALACÓF s.n. v. malacov.
MALACOLÓGIC, -Ã, malacologici, -ce, adj. Referitor la moluºte; de malaco -

logie. — Din fr. malacologique.
MALACOLOGÍE s.f. Ramurã a zoologiei care se ocupã cu studiul moluºtelor.

— Din fr. malacologie.
MALACÓV, malacoave, s.n. Crinolinã. [Pl. ºi: malacovuri. — Var.: malacóf

s.n.] — Din fr. malakoff.
MALADÍE, maladii, s.f. Boalã. � Maladie mitralã = boalã de inimã care

afecteazã valvula dintre atriu ºi ventriculul stâng. Maladie albastrã = cianozã. —
Din fr. maladie.
MALADÍV, -Ã, maladivi, -e, adj. (Despre oameni) Care are aspect nesãnãtos;

bolnãvicios. � (Despre stãri, înclinaþii etc.) Care aratã, trãdeazã o boalã. � Care
este exagerat, anormal, mai ales în comportamentul psihic. Sensibilitate maladivã.
Fricã maladivã.— Din fr. maladif.
MALAÉZ, -Ã, malaezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Malaysian (1). 2. Adj.

Malaysian (2). � (ªi substantivat, f.) Limbã vorbitã în Malaysia. [Scris ºi: malaiez]
— Din Malaysia (n. pr.) (derivat regresiv). Cf. fr. m a l a i s.
MÁLAGA s.n. Vin (foarte) dulce obþinut în podgoriile din jurul oraºului spaniol

Malaga. [Acc. ºi: malága] — Din sp. malaga, fr. malaga.
MALAGUÉNA, malaguenii, s.f. Dans spaniol cu ritm lent; melodie dupã care

se executã acest dans. [Pr.: -ghe-nia] — Din sp., fr. malagueña.

MALAHÍT s.n. Carbonat natural de cupru de culoare verde, cristalizat, folosit la
fabricarea unor obiecte decorative sau a unor vopsele. [Var.: malachít s.n.] — Din
fr. malachite.
MALÁR, malare, adj. (În sintagma) Os malar (ºi substantivat, n.) = fiecare

dintre cele douã oase ale craniului, situate în pãrþile laterale ale feþei, dedesubtul
orbitelor. — Din fr. malaire.
MALÁRIC, -Ã, malarici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

suferã de malarie (cronicã). 2. Adj. Care aparþine malariei, privitor la malarie. —
Din it. malarico.
MALÁRIE s.f. Boalã infecþioasã provocatã de hematozoarul palustru (transmis

prin înþepãtura þânþarilor anofeli), caracterizatã prin puternice accese de friguri;
paludism, friguri (palustre). — Din it. malaria. Cf. fr. m a l a r i a , germ. Ma l a r i a .
MALARIOLÓG, -Ã, malariologi, -ge, s.m. ºi f. Medic specializat în

malariologie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. malariologue.
MALARIOLÓGIC, -Ã, malariologici, -ce, adj. De malariologie. [Pr.: -ri-o-] —

Din fr. malariologique.
MALARIOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinii care studiazã prevenirea ºi tratarea

malariei; paludologie (2). [Pr.: -ri-o-] — Din fr. malariologie.
MALARIOTERAPÍE s.f. Metodã de tratament care constã în inocularea

parazitului malariei în vederea obþinerii de temperaturi ridicate la bolnav;
paludoterapie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. malariothérapie.
MALAWIÁN, -Ã, malawieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Republicii Malawi sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Republicii Malawi sau malawienilor (1), privitor la Malawi ori la
malawieni. — Din Malawi (n. pr.) + suf. -ian. Cf. fr. m a l aw i e n.
MALAXÁ, malaxez, vb. I. Tranz. A amesteca (sau a frãmânta) douã sau mai

multe materiale pentru a obþine un amestec omogen. — Din fr. malaxer.
MALAXÁRE, malaxãri, s.f. Acþiunea de a malaxa ºi rezultatul ei. — V.

malaxa.
MALAXÓR, malaxoare, s.n. Maºinã care amestecã (sau frãmântã) diverse

materiale pentru a le transforma într-o masã omogenã. — Din fr. malaxeur.
MALAXORÍST, -Ã, malaxoriºti, -ste, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã la

malaxor. — Malaxor + suf. -ist.
MALAYSIÁN, -Ã, malaysieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Federaþiei Malaysia sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Federaþiei Malaysia sau malaysienilor (1), privitor la Federaþia Malaysia
ori la malaysieni. — Din fr. malaysian.
MÁLDÃR, maldãre, s.n. 1.Mulþime de obiecte de acelaºi fel, îngrãmãdite unele

peste altele; p. ext. cantitate mare dintr-o anumitã materie. 2. Grãmadã de tulpini,
de plante secerate, de nuiele, de crengi etc. (legate la un loc). � Grãmadã (nu prea
mare) de fân, de paie, de iarbã cositã etc. [Var.: (reg.) máldur s.n.] — Et. nec.
MALDIVIÁN, -Ã, maldivieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Republicii Maldive sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Republicii Maldive sau maldivienilor (1), privitor la Maldive ori la
maldivieni. — Maldive (n.pr.) + suf. -ian. Cf. engl. Ma l d i v i a n.
MÁLDUR s.n. v. maldãr.
MALEÁBIL, -Ã, maleabili, -e, adj. 1. (Despre metale) Care poate fi întins în foi

subþiri la o temperaturã inferioarã aceleia de topire; (despre alte materiale) care
poate fi uºor modelat. 2. Fig. (Despre oameni, despre caracterul lor etc.) Care se
adapteazã uºor; adaptabil, docil. [Pr.: -le-a-] — Din fr. malléable.
MALEABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi maleabil. � Fig. Capacitate, uºurinþã

de adaptare. [Pr.: -le-a-] — Din fr. malléabilité.
MALEABILIZÁ, maleabilizez, vb. I. Tranz. A face un material maleabil.

[Pr.: -le-a-] — Maleabil + suf. -iza.
MALEABILIZÁRE, maleabilizãri, s.f. Acþiunea de a maleabiliza ºi rezultatul

ei. [Pr.: -le-a-] — V. maleabiliza.
MALEDÍCÞIE, maledicþii, s.f. (Livr.) Blestem; nenorocire, fatalitate. [Var.:

maledicþiúne s.f.] — Cf. fr. m a l é d i c t i o n.
MALEDICÞIÚNE s.f. v. maledicþie.
MALÉFIC, -Ã, malefici, -ce, adj. Care are influenþã nefastã, fatalã. — Din fr.

maléfique.
MALÉIC, -Ã, maleici, -ce, adj. (Chim.; în sintagmele) Acid maleic = acid

obþinut prin oxidarea benzenului, folosit în industriile textilã ºi chimicã la fabri -
carea uleiurilor. Anhidridã maleicã = anhidridã obþinutã prin încãlzirea acidului
maleic, folositã în industria chimicã. [Pr.: -le-ic] — Din fr. maléique.
MALEOLÁR, -Ã, maleolari, -e, adj. (Anat.) De maleolã, al maleolei. [Pr.:

-le-o-] — Din fr. malléolaire.
MALEÓLÃ, maleole, s.f. Fiecare dintre proeminenþele situate în partea

inferioarã a tibiei ºi a peroneului. [Pr.: -le-o-] — Din fr. malléole.
MALFORMÁÞIE, malformaþii, s.f. Anomalie morfologicã congenitalã a unui

organ, a unui aparat sau sistem sau a unei pãrþi a corpului unei fiinþe. — Din fr.
malformation.
MALGÁª, -Ã, malgaºi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Madagascarului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Madagascarului sau malgaºilor (1), privitor la Madagascar ori la malgaºi.
� (Substantivat, f.) Limba oficialã a Madagascarului. — Din fr. malgache.
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MALIÁN, -Ã, malieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte
din populaþia Republicii Mali sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Republicii Mali sau malienilor (1), privitor la Republica Mali ori la malieni. [Pr.:
-li-an] — Din fr. malien, engl. Malian.
MÁLIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid malic = acid organic care se gãseºte în

mere ºi în numeroase vegetale. — Din fr. malique.
MALÍGN, -Ã, maligni, -e, adj. (Despre boli sau procese patologice) De naturã

gravã, care evolueazã spre agravare. � Tumoare malignã = tumoare canceroasã.
Pustulã malignã = dalac. � (Rar) Înclinat spre rãu, care face rãu. [Var.: (înv.)
malín, -ã adj.] — Din lat. malignus. Cf. fr. m a l i n .
MALIGNITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este malign, evoluþie spre agravare a

unei boli. — Din lat. malignitas, -atis. Cf. fr. m a l i g n i t é.
MALIGNIZÁ, pers. 3 malignizeazã, vb. I. Refl. (Med.; despre celule) A se

transforma, a cãpãta caracter malign; a se canceriza. — Malign + suf. -iza.
MALIGNIZÁRE, malignizãri, s.f. Faptul de a se maligniza.— V. maligniza.
MALIGNIZÁT, -Ã, malignizaþi, -te, adj. Care a devenit malign. — V. maligniza.
MALÍN, -Ã adj. v. malign.
MALÍÞIE, (2) maliþii, s.f. (Livr.) 1. Înclinarea de a fi maliþios; rãutate, maliþio -

zitate. 2. Vorbã, atitudine, glumã rãutãcioasã. [Var.: maliþiúne s.f.] — Din fr. malice,
lat. malitia.
MALIÞIÓS, -OÁSÃ, maliþioºi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Rãutãcios,

caustic. [Pr.: -þi-os] — Din fr. malicieux, lat. malitiosus.
MALIÞIOZITÁTE, maliþiozitãþi, s.f. (Livr.) Maliþie. [Pr.: -þi-o-] — Maliþios +

suf. -itate. Cf. it. m a l i z i o s i t á.
MALIÞIÚNE s.f. v. maliþie.
MALL, malluri, s.n. Complex de mari dimensiuni care cuprinde magazine,

servicii utilitare, expoziþii etc. închis circulaþiei autovehiculelor; spaþiu vast pe care
se aflã un astfel de complex. [Pr.: mol] — Din engl. mall.
MALLORQUÍN, -Ã, mallorquini, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã origi -

narã sau locuitor din insula Mallorca. 2. Adj. Care aparþine insulei Mallorca sau
mallorquinilor (1), privitor la Mallorca ori la mallorquini. [Pr.: malĭorchin] — Din
sp. mallorquín.
MALNUTRÍÞIE, malnutriþii, s.f. 1. Subnutriþie (1). 2. Subnutriþie (2). — Din

fr. malnutrition.
MALONÉST, -Ã, maloneºti, -ste, adj. (Livr.) Necinstit, incorect. — Din it.

malonesto.
MALÓNIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid malonic = acid dicarboxilic folosit

împreunã cu derivaþii sãi în sinteze organice ºi farmaceutice. — Din fr. malonique.
MALOTEÁ, malotele, s.f. (Înv. ºi reg.) Hainã (lungã pânã la pãmânt), de obicei

cãptuºitã cu blanã (scumpã), având marginile din faþã tivite cu blanã, uneori cu
guler ºi manºete de blanã, purtatã, în trecut, de femei; un fel de scurteicã purtatã de
þãrani în zilele de sãrbãtoare. — Din tc. mallota.
MALPOZÍÞIE, malpoziþii, s.f. (Med.) Poziþie defectuoasã (a unui organ). —

Din fr. malposition.
MALPRAXÍS s.n. (Med.) Tratament incorect sau  neglijent aplicat de un medic

unui pacient, care îi produce acestuia prejudicii de orice naturã, în relaþie cu gradul
de afectare a capacitãþii fizice ºi psihice. — Din fr. malpraxis.
MALTÁZÃ s.f. Enzimã care are proprietatea de a transforma maltoza în

glucozã. — Din fr. maltase, germ. Maltase.
MALTÉZ, -Ã, maltezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Maltei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Maltei sau malte -
zilor (1), privitor la Malta ori la maltezi. � (Substantivat, f.) Limba oficialã a
Maltei. — Din it. maltese.
MALTHUSIÁN, -Ã, malthusieni, -e, adj., s.m. ºi f. Malthusianist. [Pr.: mal-tu-

si-an] — Din fr. malthusien.
MALTHUSIANÍSM s.n. Teorie potrivit cãreia populaþia globului creºte în pro -

gresie geometricã, în timp ce mijloacele de existenþã cresc în progresie aritmeticã.
[Pr.: -tu-si-a-] — Din fr. malthusianisme.
MALTHUSIANÍST, -Ã, malthusianiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al malthu -

sianismului. [Pr.: -tu-si-a-] — Malthusian[ism] + suf. -ist.
MALTÓZÃ s.f. Substanþã zaharoasã formatã din douã molecule de glucozã;

zahãr de malþ. — Din fr. maltose, germ. Maltose.
MALTOZURÍE, maltozurii, s.f. (Med.) Prezenþã a maltozei în urinã; cantitate

de maltozã aflatã în urinã. — Din fr. maltosurie.
MALTRATÁ, maltratez, vb. I. Tranz. A trata pe cineva cu asprime, a-i provoca

dureri fizice sau morale; a chinui, a brutaliza. — Din fr. maltrater, it. maltrattare.
MALTRATÁRE, maltratãri, s.f. Acþiunea de a maltrata ºi rezultatul ei;

brutalizare. — V. maltrata.
MALÞ s.n. Produs obþinut din boabe de cereale (mai ales de orz) încolþite, uscate

ºi mãcinate, folosit la fabricarea berii ºi a spirtului sau, prãjit, la prepararea unui
surogat de cafea; slad. — Din germ. Malz.
MALÞÁT, -Ã, malþaþi, -te, adj. (Despre alimente) Cu malþ. — Malþ + suf. -at.
MALÞIFICÁ, malþífic, vb. I. Tranz. A transforma orzul sau alte cereale în malþ.

— Malþ + suf. -ifica.
MALÞIFICÁRE s.f. Acþiunea de a malþifica ºi rezultatul ei. — V. malþifica.

MALVACÉE, malvacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate, având
flori hermafrodite cu cinci petale ºi multe stamine, iar fructul o capsulã; (ºi la sg.)
plantã care face parte din aceastã familie. — Din fr. malvacée.
MALVERSÁÞIE, malversaþii, s.f. (Livr.) Delapidare; fraudã. [Var.: (înv.)

malversaþiúne s.f.] — Din fr. malversation.
MALVERSAÞIÚNE s.f. v. malversaþie.
MAMÁCÃ s.f. (Reg.) Mamã (1). — Din mamã.
MAMÁIE s.f. (Pop. ºi fam.) 1. Mamã (1). 2. Bunicã. — Din mamã.
MAMÁR, -Ã, mamari, -e, adj. Care þine de mamelã, referitor la mamelã;

mamelar. � Glandã mamarã = organul secreþiei lactate la mamifere. — Din fr.
mammaire.
MÁMÃ, mame, s.f. 1. Femeie consideratã în raport cu copiii ei, nume pe care i-l

dau copiii acestei femei când i se adreseazã sau când vorbesc despre dânsa; maicã,
muicã, mamaie, mamacã, neneacã. � Loc. adj. De mamã = (despre relaþii de
rudenie) care se aflã în linie maternã. � Expr. Vai de mama mea (sau ta, lui etc.) =
vai de mine (sau de tine, de el etc.). (De) mama focului = grozav, straºnic,
extraordinar. La mama dracului = foarte departe. De când mama m-a (sau te-a, l-a
etc.) fãcut = de când sunt (sau eºti, este etc.) pe lume; de totdeauna. De (sau pe)
când era mama fatã (mare) = de foarte multã vreme. (Pop.) A cere cât pe mã-sa =
a pretinde un preþ exagerat. O mamã de bãtaie = o bãtaie straºnicã. � Femela unui
animal în raport cu puii ei. 2. (La voc.) Termen (afectuos) cu care o femeie se
adreseazã copiilor ei sau, p. ext., unei persoane mai tinere. 3. Termen de politeþe
folosit de cineva pentru a vorbi cu (sau despre) o femeie (în vârstã). 4. Compuse:
Mamã-mare (sau, pop., bãtrânã, bunã) = bunicã. Mamã-soacrã = soacrã. Mama
(sau muma)-pãdurii (sau -pãdurilor) = a) personaj din mitologia popularã, închi -
puit de obicei ca o bãtrânã urâtã ºi rea, care umblã prin pãduri ademenind copii,
ucigând oameni etc.; b) plantã erbacee, parazitã, cu tulpina fãrã frunze, acoperitã
cu solzi ºi cu flori purpurii (Latharea squamaria). 5. Fig. Izvor, cauzã. [Var.: (reg.)
múmã s.f.] — Lat. mamma.
MÁMBO, mambouri, s.n. Dans de origine cubanezã, cu ritm vioi; melodie dupã

care se executã acest dans. — Din sp., fr. mambo.
MAMELÁR, -Ã, mamelari, -e, adj. (Rar) Mamar. — Din fr. mamellaire.
MAMÉLÃ, mamele, s.f. Organ care secretã lapte la mamiferele femele; sân,

piept, þâþã. — Din fr. mamelle.
MAMELÓN, mameloane, s.n. 1.Vârful proeminent al mamelei, unde se deschid

canalele care secretã laptele; sfârc. 2. Ridicãturã de teren izolatã, având de obicei
vârful rotunjit. — Din fr. mamelon.
MAMELONÁR, -Ã, mamelonari, -e, adj. (Anat.) Referitor la mamelon, al

mamelonului. — Din it. mammellonare.
MAMELÚC, mameluci, s.m. 1. Soldat de cavalerie din garda personalã a sulta -

nilor din Egipt. � Cavalerist francez dintr-un escadron de gardã imperialã. 2. Fig.
Om lipsit de personalitate, de pãreri proprii. — Din fr. mamelouk.
MAMELUCÃRÍE s.f. (Rar) Purtare, atitudine de mameluc (2). — Mameluc +

suf. -ãrie.
MAMIFÉR, mamifere, s.n. (La pl.) Clasã de vertebrate superioare care au corpul

acoperit cu pãr, nasc pui vii ºi îi hrãnesc cu laptele lor; (ºi la sg.) animal din aceastã
clasã. � (Adjectival) Animal mamifer.— Din fr. mammifère.
MAMÍTÃ, mamite, s.f. Boalã infecþioasã care constã în inflamarea ugerului la

animalele în lactaþie. — Din fr. mammite.
MAMÍÞÃ s.f. v. mãmiþã.
MAMIÞÍCÃ s.f. v. mãmiþicã.
MAMOGRÁF, mamografe, s.n. (Med.) Aparat cu care se fac mamografii. —

Din engl. mamograph.
MAMOGRAFÍE, mamografii, s.f. (Med.) Radiografie a glandei mamare; (rar)

mastografie. — Din fr. mammographie.
MAMÓRNIÞÃ, mamorniþe, s.f. (Pop.) Femeie grasã, mare, greoaie, leneºã. —

Cf. b a b o r n i þ ã .
MÁMOª, mamoºi, s.m. Medic specialist în obstetricã ºi ginecologie; ginecolog,

obstetrician. — Din ngr. mám[m]os.
MAMÚT,mamuþi, s.m., adj. invar. 1. S.m. Specie fosilã de elefant care avea corpul

acoperit cu peri lungi ºi fildeºii foarte dezvoltaþi (Elephas primigenius). 2. Adj.
invar. (Fig.; despre întreprinderi, organizaþii etc.) De mari proporþii. — Din fr.
mammouth.
MANAGEMENT s.n. 1.Activitatea ºi arta de a conduce. 2.Ansamblul activitã -

þilor de organizare, de conducere ºi de gestiune a întreprinderilor. � ªtiinþa ºi
tehnica organizãrii ºi conducerii unei întreprinderi. [Pr.: méniğment, manáğment]
— Cuv. engl. 
MÁNAGER, manageri, s.m. 1. Persoanã care conduce o entitate economicã,

îndeplinind, integral sau parþial, funcþiile de previziune ºi organizare a activitãþii,
de coordonare ºi antrenare a personalului subordonat ºi de control asupra obiec -
tivelor propuse. 2. Persoanã care se ocupã cu problemele administrative ºi orga -
niza torice ale unui sportiv, ale unei echipe sportive ori ale unui colectiv artistic.
[Acc. ºi: manáger] — Din engl. manager.
MANAGERIÁL, -Ã, manageriali, -e, adj. Referitor la conducerea (economicã)

la organizarea întreprinderilor; de manager. [Pr.: -ri-al] — Din engl. managerial.
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MÁNÃ s.f. 1. Lichen comestibil care creºte pe stânci în forma unor mici gheme
cenuºii, purtate uneori de vânt în locuri foarte depãrtate, unde cad ca o ploaie
(Leca nora esculenta); p. ext. pâine fãcutã din acest lichen. � Fig. Rod; frupt.
� Belºug, abundenþã. 2. Numele mai multor boli ale plantelor cultivate, cauzate de
anumite ciuperci parazite. 3. Compus: manã-de-ape = plantã erbacee toxicã din
familia gramineelor, cu frunze lanceolate ºi cu flori hermafrodite dispuse în spicule
(Glyceria aquatica). 4. Rouã sau ploaie de varã pe vreme însoritã, care are un efect
dãunãtor asupra dezvoltãrii plantelor; p. ext. stricãciune provocatã de soarele prea
fierbinte care apare imediat dupã o ploaie. — Din sl. mana, ngr. mánna.
MANCÁNDO adv. (Muz.; indicã modul de executare) Prin rãrirea tempoului ºi

diminuarea simultanã a intensitãþii. — Cuv. it.
MÁNCÃ, mance, s.f. (Reg.) Doicã. — Din ucr. mamka.
MANCIURIÁN, -Ã, manciurieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

originarã sau locuitor din Manciuria. 2.Adj. Care aparþine Manciuriei sau manciu -
rienilor (1), privitor la Manciuria ori la manciurieni. � (Substantivat, f.) Limbã din
familia altaicã, vorbitã în nordul Chinei. [Pr.: -ri-an] — Manciuria (n. pr.) + suf. -ean.
MÁNCO s.n. (Fin.) Ceea ce lipseºte; spec. lipsã de bani constatatã la încheierea

unor socoteli; pierdere (estimatã) la o marfã cu prilejul transportului, al desfacerii
etc. — Din it. manco.
MANCOLÍSTÃ, mancoliste, s.f. Listã pe care un filatelist o trimite partenerului

de schimb, cuprinzând mãrcile poºtale care îi lipsesc din colecþie. — Din fr.
mancoliste.
MANCÚRT, mancurþi, s.m. Persoanã lipsitã de memorie, care se supune orbeºte

unui stãpân. — Din rus. mankurt.
MANKURTIZÁRE s.f. Amnezie, uitare provocatã intenþionat; supunere. —

Din mancurt.
MANDÁNT, -Ã, mandanþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) pentru care se încheie

un act juridic. — Din fr. mandant.
MANDARÍN1, mandarini, s.m. Demnitar indigen din Indochina; funcþionar

public (înalt) din China feudalã. — Din fr. mandarin.
MANDARÍN2, mandarini, s.m. Arbust fructifer cu flori albe, cultivat în

regiunile mediteraneene pentru fructele sale comestibile (Citrus nobilis). — Din
mandarinã (derivat regresiv).
MANDARINÁT, mandarinate, s.n. Funcþia mandarinului1; timpul cât un man -

darin1 îºi exercitã funcþia. — Din fr. mandarinat.
MANDARÍNÃ,mandarine, s.f. Fructul mandarinului2, asemãnãtor cu portocala,

dar mai mic decât aceasta, cu coaja portocalie mai subþire ºi cu miezul mai dulce.
— Din fr. mandarine.
MANDÁT, mandate, s.n. 1. Împuternicire (contractualã) de a reprezenta o

persoanã fizicã sau juridicã ºi de a acþiona în numele ei; act prin care se dã aceastã
împuternicire; procurã. � Teritoriu sub mandat = (în trecut) teritoriu administrat de
o þarã strãinã în baza hotãrârii unui for internaþional. 2. (Jur.) Dispoziþie, ordin.
� Mandat de arestare = act scris prin care organul judiciar competent ordonã
arestarea unui învinuit, inculpat sau condamnat. Mandat de aducere = ordin scris
dat unui organ de a aduce o persoanã (învinuit, martor sau expert) în faþa unei
instanþe judecãtoreºti sau a unui organ de cercetare penalã, pentru a da declaraþii,
lãmuriri, pentru a efectua unele expertize etc. 3. Serviciu poºtal prin care cineva
poate expedia o sumã de bani pentru a fi remisã destinatarului; p. ext. formular
completat în acest scop, pe baza cãruia se face transmiterea sumei; sumã de bani
expediatã sau primitã astfel. — Din fr. mandat. Cf. germ. Mand a t.
MANDATÁ, mandatez, vb. I. Tranz. (Rar) A ordonanþa plata unei sume de bani.

— Din fr. mandater.
MANDATÁR, -Ã, mandatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã cãreia i s-a încredinþat un

mandat (1), care a primit o împuternicire; procurator. — Din fr. mandataire.
Cf. germ. Mand a t a r.
MÁNDEA s.m. (Arg.) Persoana care vorbeºte, care se adreseazã cuiva. — Din

þig. mande.
MANDIBULÁR, -Ã, mandibulari, -e, adj. Referitor la mandibulã, de

mandibulã. — Din fr. mandibulaire.
MANDÍBULÃ, mandibule, s.f. 1.Maxilar inferior (la om ºi animale). 2. Fiecare

dintre cele douã pãrþi ale ciocului pãsãrilor. � Fiecare dintre cele douã pãrþi
chitinoase ale aparatului bucal la insecte. — Din fr. mandibule.
MANDÓLÃ, mandole, s.f. 1. Vechi instrument muzical cu coarde, asemãnãtor

cu lãuta. 2. Instrument muzical asemãnãtor cu mandolina. [Var.: mandórã s.f.] —
Din it. mandola.
MANDOLINÁTÃ, mandolinate, s.f. (Rar) Serenadã cântatã cu acompaniament

de mandolinã. — Din it. mandolinata.
MANDOLÍNÃ, mandoline, s.f. Instrument muzical alcãtuit dintr-o cutie de

rezonanþã boltitã ºi din patru coarde metalice duble, care se pun în vibraþie prin
atingere cu o panã (de celuloid) sau prin ciupire. — Din fr. mandoline. Cf. it.
m a n d o  l i n a, germ. Mando l i n e.
MANDOLINÍST, -Ã, mandoliniºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care cântã la

mando linã. — Din fr. mandoliniste.
MANDÓRÃ s.f. v. mandolã.

MANDRAGÓRÃ, mandragore, s.f. Plantã erbacee cu flori violete deschis, cu
rãdãcini groase, din care se extrage un tonic (Mandragora officinalis). — Din sl.
manŭdragora.
MÁNDRÃ, mandre, s.f. (Reg.) Îngrãditurã de nuiele, de stuf sau de ºipci, aºezatã

de-a curmeziºul unei ape pentru a înlesni prinderea sau pãstrarea peºtilor. — Din
ngr. mándra.
MANDRÍL, mandrili, s.m. Specie de maimuþã din Africa Ecuatorialã, cu coada

scurtã, cu faþa coloratã în albastru ºi roºu ºi blana mãslinie-brunã (Cynochephalus
mormon).— Din fr. mandrill.
MANDRÍN s.n. v. mandrinã.
MANDRINÁ, mandrinez, vb. I. Tranz. 1. A îmbina cu ajutorul mandrinei douã

piese metalice pentru a realiza o închidere etanºã. 2. (Tehn.) A lãrgi gãurile pieselor
inelare sau tubulare cu ajutorul mandrinei. — Din fr. mandriner.
MANDRINÁRE, mandrinãri, s.f. Acþiunea de a mandrina ºi rezultatul ei. — V.

mandrina.
MANDRINÁT, -Ã, mandrinaþi, -te, adj. Îmbinat sau lãrgit cu mandrina. — V.

mandrina.
MANDRÍNÃ, mandrine, s.f. 1. Dispozitiv de fixare pe o maºinã-unealtã a unei

piese în vederea prelucrãrii acesteia sau a unei scule cu care se efectueazã operaþia
de prelucrare. 2. (Tehn.) Priboi1 (1). 3. Sârmã care se introduce în interiorul
instrumentelor inelare sau tubulare pentru a le destupa. [Var.: mandrín s.n.] — Din
fr. mandrin.
MANEÁ, manele, s.f. Cântec de dragoste de origine orientalã, cu melodie

duioasã ºi tãrãgãnatã. — Din tc. mānì.
MANECHÍN, manechine, s.n. 1. Figurã de lemn, de cearã, de material plastic

etc., care înfãþiºeazã corpul omenesc sau o parte a lui ºi este folositã ca model în
picturã ºi sculpturã, ca suport pentru a proba ori a expune o hainã etc. � Fig. Epitet
dat unui om care executã servil ºi mecanic ceea ce i se cere; om lipsit de
personalitate, uºor de condus ºi influenþabil. 2. Persoanã angajatã de un (mare)
atelier de croitorie, de o casã de mode etc. pentru a îmbrãca diverse obiecte
vestimentare, cu scopul de a le prezenta public; model. — Din fr. mannequin.
MANÉJ, manejuri, s.n. 1. Loc special amenajat unde se dreseazã sau se antre -

neazã caii, unde se învaþã cãlãria etc. �Arenã pe care evolueazã (la circ) animalele
dresate. 2. Exerciþii care se fac cu caii pentru a-i dresa sau pentru a-i antrena.
3. Dispozitiv rudimentar pentru punerea în miºcare a unor maºini agricole cu
ajutorul unui cal. — Din fr. manège.
MANÉLÃ, manele, s.f. Piesã de lemn brut, cu lungime variind dupã între -

buinþãri, folositã mai ales în construcþii. � Manetã. — Din it. manella.
MANÉTÃ, manete, s.f. Micã pârghie de mânã cu care se declanºeazã sau se

opreºte un mecanism, un motor etc.; manelã. — Din fr. manette.
MANETÓN, manetoane, s.n. (Mec.) Fus al unui arbore cotit, pe care se

articuleazã capul bielei. — Din fr. maneton.
MANEVRÁ, manevrez, vb. I. 1. Intranz. (Despre locomotive, trenuri, nave) A

executa o manevrã (2). 2. Intranz. (Despre unitãþi militare) A executa o mane -
vrã (1). 3. Tranz. A manipula un aparat, un dispozitiv tehnic etc. � A mânui bani.
4. Intranz. Fig. A întrebuinþa diverse mijloace (incorecte) pentru a reuºi într-o
acþiune. — Din fr. manœuvrer.
MANEVRÁBIL, -Ã, manevrabili, -e, adj. (Rar; despre sisteme tehnice) Care

poate fi manevrat (3), pe cale manualã sau automatã. — Din fr. manœuvrable.
MANEVRABILITÁTE s.f. (Rar) Capacitatea, proprietatea unui vehicul sau a

unui sistem tehnic de a putea fi manevrat (3); faptul de a fi manevrabil. — Din fr.
manœvrabilité.
MANEVRÁNT, manevranþi, s.m. Lucrãtor feroviar care efectueazã cuplarea,

decuplarea sau frânarea vagoanelor în timpul manevrei. — Manevrã + suf. -ant.
MANEVRÁRE, manevrãri, s.f. Acþiunea de a manevra ºi rezultatul ei; mânuire,

manipulare. — V. manevra.
MANÉVRÃ, manevre, s.f. 1. (De obicei la pl.) Deplasare organizatã ºi rapidã a

unor unitãþi militare pentru a lovi pe adversar sau pentru a respinge lovitura lui;
p. ext. luptã. � Pregãtire tacticã a unei armate sau a unei flote, în condiþii asemã -
nãtoare cu cele de rãzboi. 2. Ansamblu de operaþii executate pentru a alcãtui sau a
desface o garniturã de tren, pentru a deplasa vagoanele decuplate în direcþia voitã
etc. �Ansamblu de operaþii executate pentru deplasarea unei nave în direcþia voitã,
în special la acostare sau la ieºirea din port. � (Concr.) Parâmã folositã la legarea
ºi la mânuirea pânzelor, la legarea catargelor etc. 3. Manipulare a unui aparat, a
unui dispozitiv tehnic etc. � (Med.) Totalitatea miºcãrilor executate, dupã un plan
dinainte stabilit, în cursul unei intervenþii. Manevrã obstetricalã. 4. Fig. (Mai ales
la pl.) Uneltire întreprinsã de cineva pentru a-ºi atinge scopurile; tertip. — Din fr.
manœuvre.
MANEVRIÉR, -Ã, manevrieri, -e, adj, s.m. (Persoanã) care executã manevre;

(fig.) (persoanã) cu mare abilitate în politicã. [Pr.: -vri-er] — Din fr. manœuvrier.
MANGAFÁ, mangafale, s.f. (Fam.) Om care nu meritã nicio consideraþie; om

mãrginit, bleg, prost, nãtâng; mangafache. — Din tc. mankafa.
MANGAFÁCHE, mangafache, s.m. (Rar) Mangafa. — Mangafa + suf. -ache.
MANGÁL, (2) mangaluri, s.n. 1. (Cu sens colectiv) Cãrbune uºor, sfãrâmicios,

obþinut prin arderea incompletã a lemnelor în cuptoare speciale sau prin stingerea
forþatã a jãraticului. 2. Vas metalic în care se aprind cãrbuni ºi care serveºte iarna
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pentru încãlzit celor care se aflã în aer liber. � Expr. A târnosi manganul = a pierde
vremea în zadar. [Pl. ºi: (rar, 2) mangale] — Din tc. mangal.
MANGALAGÍU, mangalagii, s.m. (Astãzi rar) Persoanã care fabricã

mangal (1); cãrbunar, mangalizator. — Mangal + suf. -agiu.
MANGÁLIÞÃ, mangaliþe, s.f. Rasã de porci de mãrime mijlocie, cu rât scurt ºi

ascuþit, cu picioarele scurte ºi cu pãr creþ; porc care face parte din aceastã rasã. —
Din magh. mangalica.
MANGALIZÁ, mangalizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) preface în mangal. —

Mangal + suf. -iza.
MANGALIZATÓR, mangalizatori, s.m. (Rar) Mangalagiu. — Din mangal.
MANGÁN s.n. Element chimic din grupa metalelor, de culoare albã-cenuºie,

strãlucitor, dur ºi sfãrâmicios, existent în naturã sub formã de oxizi ºi folosit în
metalurgie la fabricarea anumitor aliaje. — Din germ. Mangan.
MANGANÁT, manganaþi, s.m. Nume generic al sãrurilor acidului manganic. —

Din fr. manganate.
MANGANEZÍT s.n. (Min.) Oxid natural de mangan. — Din fr. manganésite.
MANGÁNIC, -Ã, manganici, -ce, adj. Care conþine mangan. � Acid man -

ganic = acid format din oxigen, hidrogen ºi mangan. — Din fr. manganique.
MANGANÍN s.n. Aliaj de cupru, mangan ºi nichel folosit în special la fabricarea

rezistenþelor electrice. — Din fr. manganin.
MANGANÍSM s.n. (Med.) Intoxicaþie cronicã cu mangan. — Din fr.

manganisme.
MANGANÍT, manganiþi, s.m. Oxid natural de mangan hidratat. — Din fr.

manganite.
MANGANOMETRÍE s.f. (Chim.) Metodã de analizã volumetricã bazatã pe

acþiunea oxidantã a permanganatului de potasiu. — Din fr. manganimétrie, germ.
Manganometrie.
MANGANÓS, -OÁSÃ, manganoºi, -oase, adj. Care conþine mangan. — Din

fr. manganeux.
MÁNGÃL, mangãle, s.n. (Text.) Dispozitiv mecanic care finiseazã þesãturile

apretate prin presare. [Var.: mángel s.n.] — Din engl. mangle.
MANGÃLUÍ, mangãluiesc, vb. IV. Tranz. (Text.) A finisa þesãturile apretate cu

ajutorul mangãlului. — Mangãl + suf. -ui.
MANGÃLUÍRE, mangãluiri, s.f. (Text.) Acþiunea de a mangãlui. — V.

mangãlui.
MANGÃLUÍT1 s.n. Mangãluire. — V. mangãlui.
MANGÃLUÍT2, -Ã, mangãluiþi, -te, adj. (Despre þesãturi) Finisat cu mangãlul.

— V. mangãlui.
MÁNGEL s.n. v. mangãl.
MANGÉT, mangeturi, s.n. (Înv.) Garniturã la rochie, alcãtuitã din volane,

dantele etc.; p. restr. volan (la rochie). — Cf. m a n º e t ã.
MANGLEÁLÃ, mangleli, s.f. (Arg.) Faptul de a mangli. — Mangli +

suf. -ealã.
MANGLÍ, manglesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A fura. — Din þig. manglo.
MANGLIÉR, manglieri, s.m. Copac rãºinos subtropical sau tropical care creºte

în apa sãratã a mãrii de la þãrm. [Pr.: -gli-er] — Din fr. manglier.
MÁNGO, mango, s.m., s.n. 1. S.m. Arbore tropical cu frunze lanceolate ºi flori

mici, roz, parfumate (Mangifera indica). 2. S.n. Fructul comestibil al acestui
arbore, cu un sâmbure central, pulpa galbenã pânã la portocalie, parfumatã ºi
suculentã, bogat în vitaminele B, C ºi D. — Din fr. mangue, engl. mango, port.
manga.
MANGOSÍT, -Ã, mangosiþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Reg.) (Om) nãtãrãu, tont, care

nu este bun de nimic. — Et. nec.
MANGRÓVÃ, mangrove, s.f. Formaþie vegetalã tropicalã alcãtuitã din arbori ºi

arbuºti, caracteristicã þãrmurilor maritime mlãºtinoase, inundate în timpul fluxului.
— Din fr. mangrove.
MANGÚSTÃ, manguste, s.f. Mamifer carnivor din sudul Asiei, cu corpul

alungit, suplu, cu bot ascuþit, cu labe scurte, cu coadã lungã ºi stufoasã ºi cu blanã
cenuºie, asprã (Herpestes mungo). — Din fr. mangouste.
MANI s.m. pl. Nume dat în mitologia romanilor ºi a vechilor popoare italice

sufletelor morþilor, considerate zei ocrotitori ai cãminului. — Din lat. manes, -ium.
MANIÁ, maniez, vb. I. Tranz. (Livr.) A mânui, a manipula. [Pr.: -ni-a] — Din fr.

manier.
MANIÁBIL, -Ã, maniabili, -e, adj. (Livr.) Care este uºor de mânuit. [Pr.: -ni-a-]

— Din fr. maniable.
MANIABILITÁTE s.f. (Livr.) Calitatea de a putea fi uºor de mânuit. [Pr.:

-ni-a-] — Din fr. maniabilité.
MANIÁC, -Ã, maniaci, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de o manie (1);

p. ext. (om) care este obsedat de o idee fixã sau care manifestã o preocupare
exageratã pentru ceva, având adesea deprinderi ciudate; tipicar. [Pr.: -ni-ac] — Din
fr. maniaque.
MANIACÁL, -Ã, maniacali, -e, adj. (Med.) Care se referã la manie (1), carac -

teristic, propriu pentru manie ºi pentru maniaci; de maniac. [Pr.: -ni-a-] — Din fr.
maniacal.
MANIAMÉNT, maniamente, s.n. (Zool.) Loc sub pielea corpului unui animal în

care se depune de preferinþã grãsimea. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. maniement.

MANICHIURÁT, -Ã, manichiuraþi, -te, adj. (Rar; despre unghiile de la mâini)
Care a fost supus manichiurii; p. ext. (despre oameni) cu unghiile de la mâini
îngrijite prin manichiurã. — Din manichiurã.
MANICHIÚRÃ, manichiuri, s.f. Îngrijire specialã datã unghiilor de la mâini

prin tãierea ºi pilirea lor, urmatã de curãþarea pieliþelor (ºi de lãcuire). — Din germ.
Manikür, Maniküre. Cf. fr. m a n u c u r e, m a n i c u r e „manichiuristã”.
MANICHIURÉZÃ, manichiureze, s.f. (Rar) Manichiuristã. — Manichiurã +

suf. -ezã.
MANICHIURÍSTÃ, manichiuriste, s.f. Lucrãtoare specializatã în manichiurã;

manichiurezã. — Manichiurã + suf. -istã.
MANICÓRD, manicorduri, s.n. Instrument muzical medieval asemãnãtor

clavicordului. — Din it. manicordo, fr. manicorde.
MANÍE, manii, s.f. 1. Boalã mintalã manifestatã prin euforie, stare de excitaþie

psihomotorie, logoree, halucinaþii, incoerenþã a gândirii etc.; p. ext. idee fixã care
preocupã pe cineva. 2. (Cu sens atenuat) Preocupare exageratã pentru ceva;
deprindere bizarã. — Din ngr. manía, fr. manie.
MANIERÁT, -Ã, manieraþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care are maniere (1)

fru moase, care are o purtare aleasã ºi cuviincioasã; (despre comportamentul oame -
nilor) care dovedeºte bunã creºtere. 2. (Despre modul de a se manifesta al cuiva)
Afectat, cãutat. [Pr.: -ni-e-] — Din manierã. Cf. fr. m a n i é r é.
MANIÉRÃ, maniere, s.f. 1. (La pl.) Fel de a se purta în societate; comportare,

þinutã. � Codul manierelor elegante = ansamblu de reguli privitoare la buna pur -
tare în societate. � (La sg.) Politeþe, amabilitate; bunã-cuviinþã. 2. Fel, chip, mod,
proce deu; modalitate. � Loc. adv. De (aºa) (sau de o) manierã... = în (aºa) chip...
în (aºa) mod... 3.Ansamblu de mijloace de expresie ºi de procedee care alcãtuiesc
stilul particular al unui artist, scriitor etc. � (Peior.) Tendinþã de a repeta, în artã,
propriile procedee sau de a imita mecanic procedeele unui maestru. � Folosire
mecanicã a unor procedee stilistice într-o operã literarã, din cauza cãrora se ajunge
la artificialitate. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. manière.
MANIERÍSM s.n. 1. Comportare manifestatã prin lipsã de naturaleþe, artifi -

cialitate; afectare2. 2. Formalism în realizarea unei opere artistice sau literare,
rezultat mai ales din folosirea mecanicã ºi repetatã a anumitor procedee. [Pr.:
-ni-e-] — Din fr. maniérisme.
MANIERÍST, -Ã, manieriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Propriu manierismului;

p. ext. ºablonard. 2. Adj., s.m. ºi f. (Artist) adept al manierismului. [Pr.: -ni-e-] —
Din fr. maniériste.
MANIERIZÁ, manierizez, vb. I. (Rar; despre artiºti) A se manifesta ca

manierist. [Pr.: -ni-e-] — Manierã + suf. -iza.
MANIERIZÁRE, manierizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a se manieriza. — V.

manieriza.
MANIERIZÁT, -Ã, manierizaþi, -te, adj. (Rar; despre artiºti) Care se manifestã

ca manierist. — V. manieriza.
MANIFÉST, -Ã, manifeºti, -ste, s.n., adj. 1. S.n. Declaraþie prin care ºeful

statului, guvernul, un partid politic, o grupare literarã etc. îºi fac cunoscute în mod
public programul, hotãrârile, concepþiile, intenþiile etc.; text cu conþinut politic,
rãspândit pentru a determina acþiuni imediate. 2. Adj. (Adesea adverbial) Vãdit,
clar, evident; indiscutabil. � Care a fost declarat, exprimat în mod categoric; fãþiº.
— Din lat. manifestum, fr. manifeste.
MANIFESTÁ, (1, 2) manifést, (3) manifestez, vb. I. 1. Tranz. A exprima, a arãta,

prin comportare, prin atitudine etc., un sentiment, o tendinþã. 2. Tranz. ºi refl. A (se)
face cunoscut, a (se) vãdi, a (se) exterioriza, a (se) arãta. 3. Intranz. A face o
manifestaþie, a participa la o manifestaþie; a demonstra. — Din fr. manifester.
MANIFESTÁNT, -Ã, manifestanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care participã la o

manifestaþie (1); demonstrant. — Din fr. manifestant.
MANIFESTÁRE, manifestãri, s.f. Acþiunea de a (se) manifesta ºi rezultatul ei.

1. Exteriorizare (prin vorbe, fapte, acþiuni) a gândurilor, sentimentelor, persona -
litãþii etc. cuiva. 2. (De obicei la pl.) Acþiune, fapt prin care cineva sau ceva îºi
manifestã existenþa, activitatea; p. ext. realizare, înfãptuire. � Spec. Spectacol. —
V. manifesta.
MANIFESTÁÞIE, manifestaþii, s.f. 1. Demonstraþie de masã (pe strãzile unui

oraº) ca expresie a simpatiei sau a protestului faþã de un eveniment de interes
general sau faþã de o persoanã. 2. Manifestare (1). [Var.: manifestaþiúne s.f.] —
Din fr. manifestation.
MANIFESTAÞIÚNE s.f. v. manifestaþie.
MANIHEÍSM s.n. Miºcare religioasã din Orientul Apropiat, potrivit cãreia

lumea este guvernatã de douã principii, al binelui ºi al rãului. — Din fr. manichéisme.
MANIHEÍST, -Ã, maniheiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al maniheismului. [Pr.:

-he-ist] — Din fr. manichéiste.
MANÍLA s.f. Fibrã textilã extrasã din frunzele unei plante exotice (Musa textilis),

folositã la fabricarea frânghiilor, a sforilor ºi a unor pânzeturi. — Din fr. manille.
MANILOVÍSM s.n. Atitudine pasivã faþã de realitate, dominatã de sentimen -

talism ºi de visare deºartã. — Manilov (n. pr.) + suf. -ism (dupã rus. manilovºcina).
MANIÓC s.m. Plantã erbacee tropicalã, din ale cãrei tubercule se extrage tapioca

(Manihot esculenta); p. ext. tapiocã. [Pr.: -ni-oc] — Din fr. manioc.
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MANIPULÁ, manipulez, vb. I. Tranz. A mânui, a manevra. � Fig. A influenþa
prin diverse mijloace modul de a gândi ºi de a acþiona al unei persoane sau al unei
colectivitãþi. — Din fr. manipuler.
MANIPULÁNT, -Ã, manipulanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care mânuieºte comen -

zile unor maºini, aparate, mecanisme, sisteme tehnice etc.; manipulator (3). � Spec.
Persoanã care conduce un tramvai; vatman. — Din germ. Manipulant.
MANIPULÁRE, manipulãri, s.f. Acþiunea de a manipula ºi rezultatul ei;

mânuire, manevrare. � Fig. Influenþare a opiniei publice printr-un ansamblu de
mijloace (presã, radio etc.) prin care, fãrã a se apela la constrângeri, se impun
acesteia anumite comportamente. — V. manipula.
MANIPULATÓR, -OÁRE, manipulatori, -oare, s.n., s.m. ºi f. 1. S.n. Aparat cu

care se apucã ºi se manipuleazã piesele calde într-o uzinã sau într-un atelier. 2. S.n.
Dispozitiv cu ajutorul cãruia se stabileºte sau se întrerupe circuitul electric la trans -
miterea semnalelor telegrafice. 3. S.m. ºi f. Manipulant. — Din fr. manipulateur.
MANIPULÁÞIE, manipulaþii, s.f. 1. Manipulare. 2. Vagon special pentru ºeful

de tren ºi materialele necesare drumului, ataºat imediat dupã locomotivã. [Var.:
manipulaþiúne s.f.] — Din fr. manipulation.
MANIPULAÞIÚNE s.f. v. manipulaþie.
MANÍªCÃ, maniºte, s.f. (Înv.) Plastron (brodat), de obicei de culoare albã, la

cãmãºile bãrbãteºti. — Din rus. maniºka.
MANITÁ, pers. 3 maniteazã, vb. I. Refl. (Despre vin) A se altera sub acþiunea

unor bacterii specifice care transformã zahãrul în manitã. — Din manitã.
MANITÁRE, manitãri, s.f. Acþiunea de a se manita.— V. manita.
MANITÁT, -Ã, manitaþi, -te, adj. Care s-a alterat sub acþiunea unor bacterii

specifice. — V. manita.
MANÍTÃ s.f. Substanþã organicã zaharatã conþinutã în rãºina de frasin ºi în

unele ciuperci. — Din fr. mannite.
MANIVÉLÃ, manivele, s.f. Pârghie (cotitã sau curbã) care serveºte la acþionarea

unui mecanism, la transformarea unei miºcãri de rotaþie într-o miºcare rectilinie (ºi
invers) etc. — Din fr. manivelle.
MANOGRÁF, manografe, s.n. Manometru care înregistreazã presiunea gazelor

sau a vaporilor dintr-un spaþiu închis. — Din fr. manographe, germ. Manograph,
engl. manograph.
MANOMÉTRIC, -Ã, manometrici, -ce, adj. Care aparþine manometriei, privitor

la manometrie. — Din fr. manométrique.
MANOMETRÍE s.f. Tehnicã a mãsurãrii presiunii gazelor sau a vaporilor

dintr-un spaþiu închis cu ajutorul manometrului. — Din fr. manométrie.
MANOMÉTRU, manometre, s.n. Instrument cu care se mãsoarã presiunea unui

gaz sau a unui lichid în stare de vapori dintr-un spaþiu închis. — Din fr.
manomètre.
MANÓPERÃ, manopere, s.f. 1. Muncã manualã depusã pentru efectuarea unei

lucrãri; platã pentru aceastã muncã. 2. (Rar) Acþiune tacticã; atitudine; mijloc,
procedeu întrebuinþat pentru realizarea unui scop. 3. Fig. Manevrã (4). — Calc
dupã fr. manœuvre, it. manovra. Cf. lat. m a n o p e r a.
MANOTERMOGRÁF, manotermografe, s.n. (Fiz.) Aparat înregistrator pentru

presiune ºi temperaturã. — Din fr. manothermographe.
MANSARDÁT, -Ã, mansardaþi, -te, adj. (Despre locuinþe, încãperi) Care se

gãseºte la mansardã sau are caracteristicile de construcþie ale mansardei; care are
mansardã. — Din fr. mansardé.
MANSÁRDÃ, mansarde, s.f. Încãpere sau ansamblu de încãperi locuibile,

aºezate imediat sub acoperiº (având tavanul ºi pereþii oblici sau neregulaþi); etaj
situat imediat sub acoperiºul unei clãdiri. — Din fr. mansarde.
MANSUETÚDINE s.f. (Livr.) Înclinaþia de a ierta cu generozitate; mãrinimie,

indulgenþã. [Pr.: -su-e-] — Din lat. mansuetudo, -inis, it. mansuetudine.
MANSÚP, mansupuri, s.n. (Înv.) Funcþie, dregãtorie, slujbã. — Din tc. mansıp.
MÁNªÃ1, manºe, s.f. Pârghie folositã la comanda aripioarelor ºi a profundorului

unui avion; p. gener. mâner, manivelã. — Din fr. manche.
MÁNªÃ2, manºe, s.f. Fiecare dintre etapele în care se împart unele probe

sportive (de tir, de motociclism etc.). — Din fr. manche.
MANªÉTÃ, manºete, s.f. 1. Partea de jos a mânecii unei cãmãºi (bãrbãteºti) sau

a unei bluze; bandã (detaºabilã) aplicatã ca garniturã la partea de jos a unei mâneci.
� Marginea de jos, rãsfrântã, a pantalonilor. � Porþiune de la începutul unui ciorap
tricotat, lucratã de obicei ca un elastic. 2. Garniturã de piele sau de cauciuc, în
formã de inel sau de cilindru, care serveºte la etanºarea unor deschideri. 3. Text
scurt tipãrit cu alt caracter de literã pe prima paginã a unui ziar sau într-o publicaþie
periodicã, la începutul unui articol, care conþine în rezumat o ºtire importantã din
cuprinsul ziarului sau ideea principalã, nota originalã din cuprinsul articolului.
� Manºetã bibliograficã = indicaþie bibliograficã în partea de jos a copertei inte -
rioare a publicaþiilor periodice, cuprinzând datele necesare identificãrii sau citãrii
periodicului respectiv. � Text scurt folosit ca titlu general pentru mai multe articole
care trateazã aceeaºi temã; p. ext. spaþiu rezervat acestor texte. — Din fr.
manchette, germ. Manschette.
MANªÓN, manºoane, s.n. 1. Accesoriu de îmbrãcãminte femininã, în formã

cilindricã, deschis la ambele capete, confecþionat din blanã sau din stofã vãtuitã ºi
folosit pentru a apãra mâinile de frig. 2. Piesã în formã de inel sau de þeavã scurtã,
care serveºte la îmbinarea a douã þevi, bare etc.; parte lãrgitã de la capãtul unui tub,

care serveºte la îmbinarea acestuia cu alt tub. � Bucatã de cauciuc care se
introduce între camera ºi anvelopa unei roþi de automobil, de motocicletã etc.
pentru a proteja camera. � Înveliº de protecþie (de formã inelarã) în care se îmbracã
mânerul sau altã parte a unor obiecte. 3. (Bot.) Membranã protectoare a seminþei,
a tulpinii etc. — Din fr. manchon.
MANªONÁ, manºonez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A îmbina douã þevi, bare etc.

printr-un manºon (2). — Din fr. manchonner.
MANªONÁRE, manºonãri, s.f. Acþiunea de a manºona.— V. manºona.
MANªONÁT, -Ã, manºonaþi, -te, adj. (Despre bare, þevi etc.) Care a fost

îmbinat printr-un manºon (2). — V. manºona.
MANTÁ, mantale, s.f. 1. Hainã lungã, groasã sau impermeabilã care apãrã de

frig, de ploaie etc.; spec. palton de uniformã militarã. � Expr. Manta de vreme rea =
om pe care nu-l bagi în seamã decât atunci când ai nevoie de el. A-ºi întoarce
mantaua dupã vânt = a-ºi schimba atitudinea dupã împrejurãri. A-ºi gãsi mantaua
(cu cineva) = a o pãþi (cu cineva), a avea necazuri (cu cineva). � (Înv.) Mantie.
2. Înveliº care serveºte pentru a proteja o piesã sau un sistem tehnic. 3. (La gastero -
pode) Rãsfrângere a tegumentului care cãptuºeºte cochilia; palium. — Cf. pol., ucr.
m a n t a.
MÁNTÃ, mante, s.f. (Înv.) Mantie. — Din fr. mante.
MANTÉL s.n. v. mantelã.
MANTÉLÃ, mantele, s.f. (Înv.) 1. Hainã largã, mai scurtã decât mantaua, pur -

tatã de femei peste rochie; mantilã. 2.Mantie. — Din it. mantello. Cf. rus. man t e l.
MANTELÚÞÃ, manteluþe, s.f. (Înv.) Diminutiv al lui mantelã. — Mantelã +

suf. -uþã.
MÁNTICÃ s.f. Prezicere a viitorului pornind de la semnele cereºti, zborul pãsã -

rilor, fenomenele naturale etc. — Din it. mantica, fr. mantique.
MÁNTIE, mantii, s.f. 1. Veºmânt asemãnãtor cu o pelerinã lungã ºi largã, care

se purta peste celelalte haine. 2. Hainã de postav lungã ºi largã, purtatã mai ales de
cãlugãri, peste altã îmbrãcãminte. � Expr. A lua sub mantie = a proteja, a ocroti.
— Din sl. mantija.
MANTÍLÃ, mantile, s.f. 1. (Înv.) Mantelã (1). 2. ªal de dantelã (neagrã), purtat

mai ales de femeile spaniole. — Din fr. mantille, sp. mantilla.
MANTINÉLÃ, mantinele, s.f. 1. Împrejmuire dreptunghiularã, rotunjitã la

colþuri, care delimiteazã terenul de joc la hochei pe gheaþã. 2. Marginea interioarã
a unei mese de biliard. — Din it. mantinella.
MANTÍSÃ, mantise, s.f. Partea zecimalã a unui logaritm. — Din fr. mantisse.
MANTÓU, mantouri, s.n. Palton sau pardesiu femeiesc. — Din fr. manteau.
MÁNTRA, mantra, s.f. Formulã sacrã cu valoare magicã ºi educativã, în unele

practici ºi religii orientale (yoga, budism, hinduism, tantrism). — Din fr. mantra.
MANUÁL, -Ã, manuali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Carte care cuprinde noþiunile de

bazã ale unei ºtiinþe, ale unei arte sau ale unei îndeletniciri practice; spec. carte de
ºcoalã. 2.Adj. Care este fãcut cu mâna; de mânã. � (Despre îndeletniciri, ocupaþii,
profesii) Care se efectueazã prin muncã fizicã. 3. Adj. (Despre oameni) Care
executã lucrãri de mânã; p. ext. care lucreazã cu mâinile. [Pr.: -nu-al] — Din
fr. manuel. Cf. lat. m a n u a l i s, it. m a n u a l e.
MANÚBRIU s.n. 1. (Zool.) Formaþie tubularã a corpului meduzelor, unde se

aflã orificiul buco-anal. 2. Structurã anatomicã care are formã de mâner. — Din fr.,
lat. manubrium.
MANUFACTURÁ, manufacturez, vb. I. Tranz. A fabrica obiecte de manu -

facturã. — Din fr. manufacturer.
MANUFACTURÁRE, manufacturãri, s.f. Acþiunea de a manufactura ºi

rezultatul ei. — V. manufactura.
MANUFACTÚRÃ, manufacturi, s.f. 1. Formã de producþie premergãtoare marii

industrii, caracterizatã prin predominarea muncii manuale, prin diviziunea amã -
nunþitã a muncii în cadrul atelierului ºi prin reunirea muncitorilor ºi a meºterilor în
ateliere sub conducerea patronului. 2. Întreprindere industrialã în care predominã
munca manualã, în care un rol important îl au abilitatea ºi talentul lucrãtorului ºi
care este destinatã în special producerii unor bunuri de larg consum. Manufacturi
de porþelan. 3. Produse ale industriei textile; þesãturi. Magazin de manufacturã.—
Din fr. manufacture. Cf. germ. Manu f a k t u r.
MANUFACTURIÉR, -Ã, manufacturieri, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care þine de

manufacturã, privitor la manufacturã, producãtor de manufacturã. 2. S.m. (Astãzi
rar) Patron al unei manufacturi (2), lucrãtor într-o întreprindere de manufacturã.
[Pr.: -ri-er] — Din fr. manufacturier.
MANUSCRÍPT s.n. v. manuscris.
MANUSCRÍS, -Ã,manuscriºi, -se, s.n., adj. 1. S.n. Text scris de mânã sau, p. ext.,

dactilografiat. � Loc. adj. ºi adv. În manuscris = (încã) netipãrit. 2. Adj. (Despre
texte, lucrãri) Scris cu mâna sau, p. ext., dactilografiat. [Var.: (înv.) manuscrípt
s.n.] — Din lat. manuscriptus (dupã scris).
MANUTÁNÞÃ, manutanþe, s.f. 1. Subunitate din cadrul armatei care se ocupã

cu depozitarea cerealelor panificabile ºi care este dotatã cu instalaþiile ºi utilajul
necesar fabricãrii pâinii pentru militari. 2. Operaþie de deplasare (uneori de cân -
tãrire, mãsurare, ambalare) a materialelor, produselor, deºeurilor etc. în interiorul
unei fabrici, al unui depozit etc. [Var.: manutenþiúne s.f.] — Din fr. manutention.
MANUTENÞIÚNE s.f. v. manutanþã.
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MAOÍSM s.n. Gândire ºi practicã politicã inspiratã de teoria marxistã a lui Mao
Zedong, bazându-se pe o cale specificã de construcþie a socialismului în China.
[Pr.: ma-o-ism] — Din fr. maoïsme.
MAOÍST, -Ã, maoiºti, -te, adj., s.m. ºi f. (Adept) al maoismului. [Pr.: ma-o-ist]

— Din fr. maoïste.
MAÓRI, maori, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie bãºtinaºã din Noua

Zeelandã; (ºi la sg.) persoanã aparþinând acestei populaþii. 2. Adj. Care aparþine
maorilor (1), referitor la maori. — Din fr. Maori.
MAPAMÓND s.n. Planisferã, planiglob (terestru). — Din it. mappamondo.
MÁPÃ1, mape, s.f. 1. Obiect de birou fãcut din carton, din pânzã, din piele etc.,

uneori acoperit cu hârtie sugativã, în care se þin hârtii, foi volante etc.; dosar special
în care se pãstreazã hârtii, desene, acte etc.; copertã de protecþie în care se þine o
carte, un mecanism etc. 2. Servietã (platã), de obicei cu mai multe despãrþituri.
� Plic gros, în interiorul cãruia sunt 10–12 plicuri mai mici, împreunã cu hârtia de
scris necesarã. — Din germ. Mappe.
MÁPÃ2, mape, s.f. (Astãzi rar) Hartã geograficã. — Din lat., it. mappa, fr.

mappe.
MAQUIS, maquis-uri, s.n. 1. Formaþiune vegetalã deasã, compusã din tufiºuri ºi

din arbuºti veºnic verzi, caracteristicã unor regiuni mediteraneene. 2. Miºcare a
parti zanilor francezi din timpul celui de-al Doilea Rãzboi Mondial. [Scris ºi:
machis.— Pr.: machí] — Cuv. fr.
MAQUISÁRD, maquisarzi, s.m. Luptãtor din maquis (2). [Scris ºi: machisard.

— Pr.: machisárd] — Din fr. maquisard.
MARABÚ, marabu, s.m. I. 1. Pasãre exoticã asemãnãtoare cu barza, cu pene

albe strãlucitoare (Leptoptilus crumeniferus); p. restr. pana sau penele acestei
pãsãri, folosite ca podoabã; p. ext. podoabã formatã din diferite pene (sau din fulgi)
de pasãre (viu colorate), înºirate pe aþã. 2. Fir de mãtase pentru bãtãturã, alcãtuit
din mai multe fire sucite la un loc, care, prin prelucrare, au cãpãtat aspect de fulgi.
II. 1. Membru al unui ordin religios musulman medieval din nordul Africii, care
ducea viaþã de ascet ºi era venerat ca sfânt. 2. Moschee micã în care slujea un
marabu (II 1). [Var.: marabút s.m.] — Din fr. marabout.
MARABÚT s.m. v. marabu.
MARACÁS, maracase, s.n. Instrument muzical de percuþie sud-american,

construit dintr-o nucã de cocos care conþine grãunþe ºi nisip. — Din sp. maracas.
MARAFÉT, marafeturi, s.n. 1. (Pop. ºi fam.; la pl.) Fasoane, mofturi; nazuri;

fiþe. 2. (Pop. ºi fam.; mai ales la pl.) Podoabã (pretenþioasã). � Lucru mãrunt, fleac.
3. (Înv.) Meºteºug, dibãcie; iscusinþã, pricepere, mãiestrie. � Procedeu, mijloc;
p. ext. truc, tertip; înºelãtorie, artificiu. — Din ngr. maraféti.
MARÁMÃ, marame, s.f. Fâºie lungã de voal fin, cu care îºi acoperã capul

femeile de la þarã când se îmbracã în costum naþional (lãsând capetele sã atârne
pânã aproape de pãmânt); ºtergar (2). [Var.: mahrámã s.f.] — Din tc. mahrama.
MARAMUREªEÁN, -Ã, maramureºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã origi -

narã sau locuitor din Maramureº; moroºan. 2. Adj. Care aparþine Maramureºului
sau maramureºenilor (1), privitor la Maramureº ori la maramureºeni. — Mara -
mureº (n. pr.) + suf. -ean.
MARAMUREªEÁNCÃ, maramureºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare

din Maramureº. — Maramureºean + suf. -cã.
MARANGÓZ, marangozi, s.m. (Rar) Dulgher specializat în prelucrarea

lemnãriei navelor sau a unor ambarcaþiuni. — Din tc. marangoz.
MARASCHÍNO, (2) maraschinouri, s.n. 1. Lichior de viºine sau de cireºe

amare. 2. Porþie de maraschino (1). — Din it. maraschino.
MARÁSM s.n. 1. Decãdere moralã ºi spiritualã. 2. Stare de stagnare a unei

activitãþi generale (economice, sociale etc.) 3. (Med.) Formã gravã de denutriþie
manifestatã prin slãbire extremã. — Din fr. marasme, ngr. marasmós, germ.
Marasmus.
MARATÓN, maratonuri, s.n. Cursã atleticã desfãºuratã pe o lungime de circa

42 km. [Pl. ºi: maratoane] — Din fr. marathon.
MARATONÍST, -Ã, maratoniºti, -ste, s.m. ºi f. Atlet specializat în probele de

maraton. — Maraton + suf. -ist.
MARÁZ s.n. v. mãraz.
MARC s.n. Pastã obþinutã prin prelucrarea fructelor ºi a legumelor ºi folositã ca

materie primã în industria alimentarã. — Din fr. marc.
MARCÁ, marchez, vb. I. Tranz. 1. A face, a aplica un semn caracteristic pe un

obiect, pe un animal etc., pentru a-l deosebi de altele. � A imprima, pe un obiect
de metal preþios, semnul oficial care îi garanteazã calitatea ºi autenticitatea. 2. Fig.
A constitui o notã specificã, o trãsãturã caracteristicã; a reprezenta, a ilustra. � A
scoate în evidenþã, a releva, a sublinia; a manifesta. � A constitui o dovadã; a
indica, a dovedi. 3. A delimita un teren, o suprafaþã etc. prin linii, semne; a
însemna. 4. (Sport) A obþine unul sau mai multe puncte într-o competiþie, într-un
joc; a înscrie. � A supraveghea pe unul sau pe mai mulþi jucãtori din echipa
adversã, pentru a-i împiedica sã întreprindã acþiuni ofensive, sau sã marcheze (4).
— Din germ. markieren, fr. marquer.
MARCÁJ, marcaje, s.n. Acþiunea de a marca ºi rezultatul ei; marcare.

1. (Concr.) Semn distinctiv aplicat pe un obiect, pe un animal etc. pentru a-l
deosebi de altele. � Spec. Semn fãcut pe copaci, pe stânci etc. sau pe tãbliþe

speciale, pentru a indica turiºtilor un anumit drum; p. ext. totalitatea semnelor care
indicã un drum turistic; spec. semn convenþional care indicã ceva (pe o suprafaþã,
pe drumurile rutiere etc.). 2. (Sport) Supraveghere a unor jucãtori din echipa
adversã, pentru a-i împiedica sã întreprindã acþiuni ofensive sau sã marcheze (4).
3. (În sintagma) Tabelã de mar caj = tabelã pe care se afiºeazã scorul într-o
competiþie (sportivã). — Din fr. marquage.
MARCÁNT, -Ã, marcanþi, -te, adj. Care are o valoare deosebitã, care iese în

evidenþã; de seamã, important, remarcabil. � Cu autoritate, cu influenþã. — Din
fr. marquant, germ. markant.
MARCÁRE, marcãri, s.f. Acþiunea de a marca; marcaj, marcat1. — V. marca.
MARCASÍT, marcasite, s.n. Bisulfurã naturalã de fier, galbenã-verzuie, crista -

lizatã în sistemul rombic ºi utilizatã la fabricarea acidului sulfuric sau ca piatrã
preþioasã. — Din fr. marcassite, germ. Markasit.
MARCÁT1 s.n. Acþiunea de a marca ºi rezultatul ei; marcare, marcaj. — V.

marca.
MARCÁT2, -Ã, marcaþi, -te, adj. 1. Care poartã o marcã1 (1). � (Despre obiecte

de metal preþios) Care are imprimat semnul oficial de garanþie a calitãþii ºi a
autenticitãþii. � (Despre greutãþi) Prevãzut cu semnul oficial care garanteazã
exactitatea mãsurii indicate. � (Despre cãi de comunicaþie) Care este prevãzut cu
marcaj. 2. Fig. (Despre abstracte) Care iese în evidenþã; accentuat, pronunþat,
distinct, reliefat; nuanþat. — V. marca.
MARCATÓR, -OÁRE, marcatori, -oare, s.n., s.m., s.f. 1. S.n. Unealtã agricolã

folositã pentru a marca rândurile ºi locul cuiburilor în care se va pune sãmânþa ori
rãsadul. 2. S.m. ºi f. Persoanã care lucreazã la marcarea unor produse (industriale).
3. S.m. (Sport) Persoanã care marcheazã (4) puncte sau goluri pentru echipa sa. —
Marca + suf. -tor.
MÁRCÃ1, mãrci, s.f. 1. Semn distinct aplicat pe un obiect, pe un produs, pe un

animal etc. pentru a-l deosebi de altele, pentru a-l recunoaºte etc. � Tip, model,
inscripþie (care indicã sursa) de fabricaþie. Marcã de automobil. � Loc. adj. De
marcã = de calitate superioarã. � (Înv.) Stemã; blazon, emblemã. � Loc. adj. De
marcã = (despre oameni) de seamã; marcant, distins. 2. Fisã de metal cu numãr de
ordine, cu care lucrãtorii îºi dovedesc prezenþa la lucru sau pe care o lasã în
schimbul uneltelor primite. 3. Piatrã sau bucatã de ºinã vopsitã în alb, aºezatã trans -
versal între douã linii de cale feratã care se întretaie, pentru a indica ramificaþia
liniei ferate ºi locul pânã unde pot înainta vehiculele fãrã pericol de ciocnire. 4. Fig.
Semn distinctiv, trãsãturã specificã, însuºire caracteristicã; particularitate. — Din
ngr. márka, fr. marque. Cf. germ. Ma r k e .
MÁRCÃ2, mãrci, s.f. Unitate monetarã în unele þãri europene (în Germania ºi în

Finlanda, pânã la introducerea monedei euro). — Din germ. Mark.
MÁRCÃ3, mãrci, s.f. 1. Nume dat în statul franc ºi în Germania medievalã

comitatelor de frontierã, aflate sub guvernare militarã. 2.Obºte sãteascã din Europa
Apuseanã medievalã, în care pãmântul arabil rãmâne proprietate privatã. — Din
germ. Mark.
MÁRCÃ4, mãrci, s.f. (Adesea determinat prin „poºtalã”) Mic imprimat emis de

stat ºi care, aplicat sau tipãrit pe scrisori, pe unele colete etc., serveºte drept platã
anticipatã a transportului poºtal. — Din germ. Marke.
MARCESCÉNT, -Ã, marcescenþi, -te, adj. (Bot.; despre frunze) Care se usucã,

dar rãmâne pe arbori în timpul iernii. — Din fr. marcescent.
MARCGRÁF s.m. v. margraf.
MARCHÉR, marcheri, s.m. Persoanã care marcheazã punctele câºtigate la un

joc. [Acc. ºi: márcher] — Din fr. marqueur.
MARCHETÃRÍE, (2) marchetãrii, s.f. 1. Procedeu de decorare a unui obiect

(de lemn), prin aplicarea pe suprafaþa lui a unor bucãþi mici de lemn exotic de
esenþe ºi culori diferite, de fildeº, de metal etc. 2. P. ext. obiect (decorativ) obþinut
prin acest pro cedeu. — Din fr. marqueterie.
MARCHIDÁN s.m. v. marchitan.
MARCHIDÃNÍE s.f. v. marchitãnie.
MARCHITÁN, marchitani, s.m. (Înv.) Negustor (ambulant) de mãrunþiºuri din

trecut. [Var.: marchidán s.m.] — Din pol. markietan. Cf. rus. m a r k i t a n t.
MARCHITÃNÍE, marchitãnii, s.f. (Înv.) 1. Loc unde îºi expunea mãrfurile un

marchitan; p. ext. mãrfurile pe care le vindea marchitanul. 2. Mãrfuri metalice
mãrunte ºi variate, de uz casnic. 3. Negustorie pe care o fãcea un marchitan; comerþ
cu articole de marchitãnie (2). [Var.: marchidãníe s.f.] — Marchitan + suf. -ie.
MARCHÍZ, marchizi, s.m. 1. Titlu purtat, în societatea medievalã apuseanã, de

cãtre conducãtorul unui comitat de frontierã; conducãtor militar al unei mãrci3.
2. Titlu de nobleþe în unele þãri din Europa Apuseanã, superior aceluia de conte ºi
inferior aceluia de duce. 3. Persoanã care poartã unul dintre aceste titluri. — Din
fr. marquis.
MARCHÍZÃ, marchize, s.f. I. Soþie sau fiicã de marchiz. II. 1. Acoperiº (de

sticlã) prins într-o armãturã de fier ºi aºezat deasupra intrãrii principale a unei case
în scopul protejãrii intrãrii de intemperii. 2. Încãpere cu (acoperiº ºi) pereþi cu
numeroase geamuri, aºezatã la intrarea unei case. 3. Cabinã pentru mecanic la
locomotivele cu aburi. III. Tip de inel de podoabã cu o monturã de pietre de formã
ovalã. — Din fr. marquise.
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MARCHIZÉT, (2) marchizeturi, s.n. 1. Þesãturã de bumbac, subþire ºi trans -
parentã, din care se fac rochii, perdele etc. 2. Sortiment de marchizet (1). — Din
germ. Markisette.
MARCIÁLE adv. (Muz.; indicã modul de executare) Solemn, grav. [Pr.: -ciá-]

— Cuv. it.
MARCOMÁN, marcomani, s.m. (La pl.) Numele mai multor triburi germanice,

stabilite la începutul erei creºtine pe cursul superior al Dunãrii, care au purtat
nume roase rãzboaie împotriva Imperiului Roman; (ºi la sg.) persoanã care a
aparþinut acestor triburi. — Din fr. Marcomans, germ. Markomannen.
MARCOMÁNIC, -Ã, marcomanici, -ce, adj. Care aparþine marcomanilor,

privitor la marcomani. — Din fr. marcomanique.
MARCOTÁ, marcotez, vb. I. Tranz. A înmulþi o plantã prin marcotaj. — Din

fr. marcotter.
MARCOTÁJ, marcotaje, s.n. Procedeu de înmulþire a unei plante prin marcote.

— Din fr. marcottage.
MARCOTÁRE, marcotãri, s.f. Acþiunea de a marcota ºi rezultatul ei. — V.

marcota.
MARCÓTÃ, marcote, s.f. Lãstar al unei plante, nedesprins de ea, înfipt cu

capãtul liber în pãmânt pentru a prinde rãdãcinã ºi care, tãiat ºi rãsãdit dupã ce a
fãcut rãdãcinã, dã o plantã nouã. — Din fr. marcotte.
MARDÁ, mardale, s.f. (Reg.) Rãmãºiþã dintr-o marfã învechitã sau degradatã,

care se vinde sub preþ; vechiturã, lucru lipsit de valoare, bun de aruncat. — Din tc.
marda.
MARDEÁLÃ, mardeli, s.f. (Arg.) Bãtaie (zdravãnã). — Mardi + suf. -ealã.
MARDEIÁª, mardeiaºi, s.m. (Arg.) Bãtãuº. [Pr.: -de-iaº] — Mardi + suf. -aº.
MARDÍ, mardesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A trage cuiva o bãtaie zdravãnã; a bate,

a lovi (zdravãn). — Din þig. mardo.
MÁRE1, mari, adj. I. (Indicã dimensiunea) Care depãºeºte dimensiunile obiºnuite;

care are dimensiuni apreciabile (considerate în mod absolut sau prin comparaþie).
� De getul (cel) mare = degetul cel mai gros al mâinii, care se opune celorlalte degete.
Literã mare = majusculã. � Expr. A face (sau a deschide) ochii mari (cât cepele) = a
privi cu uimire, cu curiozitate, cu atenþie. � (Adverbial) Fãinã mãcinatã mare.
� (Despre suprafeþe) Întins2, vast. � (Substantivat; în loc. adv.) În mare = a) pe scarã
amplã; dupã un plan vast; b) în linii generale, în rezumat. � Înalt. Deal mare.� Lung.
Pãr mare. � Încãpãtor, spaþios; voluminos. Vas mare. � (Pop.) Casa (cea) mare =
camera cea mai frumoasã a unei case þãrãneºti, destinatã oaspeþilor. � Lat.; adânc. Apã
mare. II. (Indicã cantitatea) 1. Care este în cantitate însemnatã; abundent, mult;
numeros. � (Despre ape curgãtoare, viituri; de obicei în legãturã cu verbe ca „a veni”)
Cu debit sporit, umflat. 2. (Despre numere sau, p. ext. despre valori care se pot
exprima numeric) Care este în cantitate însemnatã; ridicat. � (Despre preþuri) Ridicat.
� Loc. adj. De mare preþ = foarte valoros, preþios, scump. � (Despre colectivitãþi)
Numeros. III. (Aratã rezultatul dezvoltãrii fiinþelor) Care a depãºit frageda copilãrie;
care a intrat în adolescenþã; care a ajuns la maturitate. � Fatã mare = fatã la vârsta
mãritiºului; virginã, fecioarã. � Expr. Sã creºti mare! formulã cu care se rãspunde
unui copil la salut, cu care i se mulþumeºte pentru un serviciu etc. Cu mic cu mare sau
de la mic la mare ori ºi mici ºi mari = toþi, toate, toatã lumea; (în construcþii negative)
nimeni. � (De obicei la comparativ sau la superlativ relativ) Mai (sau cel mai) în
vârstã. IV. (Indicã durata; despre unitãþi de timp) De lungã duratã, îndelung, lung.
� Postul (cel) Mare = postul cel mai lung din cuprinsul anului, care precedã sãrbã -
toarea Paºtilor. (Pop.) An mare = an bisect. V. (Indicã inten sitatea) 1. (Despre surse de
luminã ºi cãldurã) Puternic, intens. � Ziua mare = partea dimineþii (dupã rãsãritul
soarelui) când lumina este deplinã, intensã. � Expr. (Ziua) în (sau la) amiaza-mare =
în toiul zilei, în plinã zi, la amiazã. 2. (Despre sunete, voce, zgomote) Puternic, ridicat.
� Expr. A vorbi (sau a striga) în gura mare = a vorbi cu glas tare, cu ton ridicat. A fi
cu gura mare = a fi certãreþ, scandalagiu. 3. (Despre fenomene atmosferice) Violent,
aspru, nãprasnic. Ger mare. 4. (Despre ritmul de miºcare sau de deplasare) Care a
depãºit viteza obiºnuitã; crescut (ca vitezã), mãrit. 5. (Despre stãri sufleteºti, senti -
mente, senzaþii etc.) Intens, profund, tare. � Loc. adv. (Reg.) Cu mare ce = cu greu,
anevoie. � Expr. (A-i fi cuiva) mai mare mila (sau dragul, ruºinea etc.) = (a-i fi cuiva)
foarte milã (sau drag, ruºine etc.). � (Adverbial; pop.) Din cale-afarã, peste mãsurã.
� Grav. Greºealã mare. VI. (Aratã calitatea, valoarea) 1. De valoare, de însemnãtate
deosebitã; important, însemnat. � Zi mare = zi de sãrbãtoare; zi importantã. Strada
mare = nume dat în unele oraºe de provincie strãzii principale. Drum mare sau drumul
(cel) mare = drum principal de largã circulaþie, care leagã localitãþi importante.
� Expr. Vorbe mari = a) cuvinte bombastice; promisiuni goale; b) (rar) laude. Mare
lucru = a) lucru care impresioneazã sau deºteaptã mirare; b) lucru care nu reprezintã
nimic de seamã, care reprezintã prea puþin, care este nesemnificativ; c) (în construcþii
negative dã contextului valoare afirmativã ºi invers) n-aº crede sã (nu)... � Hotãrâtor.
� Uimitor, extraordinar, impresionant. � Expr. Mare minune sau minune mare =
a) (cu valoare de exclamaþie) exprimã uimire, admiraþie etc.; b) (reg.; cu valoare de
superlativ) foarte frumos (sau bun etc.). Mare minune sã (nu)... = ar fi de mirare sã
(nu)..., n-aº crede sã (nu)... � Grav, serios. 2. Cu calitãþi excepþionale; ilustru, celebru,
renumit. � Ieºit din comun; deosebit. 3. Care ocupã un loc de frunte într-o ierarhie; cu
vazã. � Socru mare = tatãl mirelui; (la pl.) pãrinþii mirelui. Soacrã mare sau soacra
cea mare = mama mirelui. � Expr. A se þine mare = a fi mândru, semeþ, fudul.
(Substantivat) A trage (sau a cãlca) a mare = a-ºi da importanþã; a cãuta sã ajungã pe

cei sus-puºi. La mai mare, urare adresatã cuiva cu ocazia unei numiri sau a unei avan -
sãri într-un post. Mare ºi tare sau tare ºi mare = foarte puternic, influent. � (Substan -
tivat) Mai-mare = cãpetenie, ºef. � Superior în ceea ce priveºte calitãþile morale.
� Expr. Mare la inimã (sau la suflet) = mãrinimos, generos. �Deosebit, ales2, distins.
Mare cinste. � Mare þinutã = îmbrãcãminte sau uniformã destinatã pentru anumite
solemnitãþi. � (Despre ospeþe, serbãri) Plin de strãlucire; bogat, fastuos, pompos. —
Lat. mas, maris.
MÁRE2, mãri, s.f. Nume generic dat vastelor întinderi de apã stãtãtoare, adânci

ºi sãrate, de pe suprafaþa Pãmântului, care de obicei sunt unite cu oceanul printr-o
strâmtoare; parte a oceanului de lângã þãrm; p. ext. ocean. � Expr. Marea cu sarea =
mult, totul; imposibilul. A vântura mãri ºi þãri = a cãlãtori mult. A încerca marea
cu degetul = a face o încercare, chiar dacã ºansele de reuºitã sunt minime. Peste
(nouã) mãri ºi (nouã) þãri = foarte departe. � Fig. Suprafaþã vastã; întindere mare;
imensitate. � Fig. Mulþime (nesfârºitã), cantitate foarte mare. — Lat. mare, -is.
MARÉE, maree, s.f. Miºcare oscilatorie zilnicã ºi alternativã (de înaintare sau

de retragere de la þãrm) a apelor mãrilor ºi oceanelor, datoritã atracþiei Lunii ºi a
Soarelui. � (În sintagma) Maree neagrã = strat de petrol care pluteºte pe suprafaþa
apei ºi polueazã plajele, ca urmare a accidentãrii vaselor petroliere. — Din fr.
marée.
MAREGRÁF, maregrafe, s.n. Aparat cu care se determinã ºi se înregistreazã

variaþia nivelului apelor unei mãri (în special în timpul mareelor); mareometru. —
Din fr. marégraphe.
MAREGRÁFIC, -Ã, maregrafici, -ce, adj. De maree. � Zi maregraficã = inter -

val de timp în care are loc un ciclu complet al mareei. — Din fr. marégraphique.
MARÉIC, -Ã, mareici, -ce, adj. Referitor la maree. [Pr.: -re-ic] — Maree +

suf. -ic.
MAREOMÉTRU,mareometre, s.n. Maregraf. [Pr.: -re-o-] — Din fr. maréomètre.
MAREªÁL, mareºali, s.m. 1. Gradul cel mai înalt în ierarhia militarã din unele

þãri; ofiþer care are acest grad. � Mareºalul Curþii (regale) sau mareºalul Pala -
tului = persoanã care are conducerea administrativã generalã a bunurilor unui
monarh ºi rãspunde de protocolul de la Curte; titlu purtat de aceastã persoanã.
2. Nume care se dãdea în Rusia ºi în Polonia preºedintelui unui corp nobiliar. —
Din fr. maréchal.
MAREªALÁT, mareºalate, s.n. (Rar) Funcþia, demnitatea de mareºal. — Din fr.

maréchalat.
MARFAGÍU, marfagii, s.m. (Înv. ºi reg.) Negustor ambulant. — Marfã +

suf. -agiu.
MARFÁR, marfare, s.n. Tren de marfã. [Var.: mãrfár s.n.] — Marfã + suf. -ar.
MÁRFÃ, mãrfuri, s.f. Produs al muncii destinat schimbului prin intermediul

vânzãrii-cumpãrãrii. � Expr. A-ºi lãuda marfa = a-ºi lãuda lucrurile proprii sau
meritele personale. (Rar) Altã marfã, se spune când este vorba despre alt aspect al
unei probleme, despre altã situaþie, altã împrejurare. — Din magh. marha „vitã”.
MARGARÉTÃ, margarete, s.f. Plantã erbacee perenã din familia compozeelor,

cu inflorescenþa compusã din flori mici, galbene, dispuse într-un disc central, ºi din
flori marginale cu o corolã lungã, albã; mãrgãritã (Chrysanthemum
leucanthemum). — Din germ. Margareten[blume], fr. marguerite.
MARGARÍNÃ, (2) margarine, s.f. 1. Produs alimentar asemãnãtor cu untul,

obþinut prin emul sionarea unor grãsimi vegetale sau animale cu apã sau cu lapte
smântânit. 2. Sortiment din acest compus. — Din fr. margarine.
MARGHILOMÁN, marghilomane, s.n. Cafea turceascã fiartã cu rom sau cu

coniac; o anumitã cantitate din acest fel de cafea. [Var.: (rar) marghilománã s.f.]
— Din n. pr. Marghiloman.
MARGHILOMÁNÃ s.f. v. marghiloman.
MARGHIÓL, -OÁLÃ, marghioli, -oale, adj. (Înv. ºi reg.) Deºtept, isteþ; p. ext.

ºmecher, ºiret, ºtrengar; uºuratic. — Din ngr. marghiólos.
MARGHIOLEÁLÃ, marghioleli, s.f. (Înv. ºi reg.) Fandosealã, sclifosealã,

moft. � ªiretlic, prefãcãtorie. — Marghioli + suf. -ealã.
MARGHIOLÍ, marghiolesc, vb. IV. Refl. (Înv. ºi reg.) A face mofturi, fasoane;

a se fandosi, a se sclifosi, a se alinta. � A se preface. — Din marghiol.
MARGHIOLÍE, marghiolii, s.f. (Înv. ºi reg.; mai ales la pl.) 1. Afectare,

fandosealã, sclifosealã; alintare, cochetãrie. 2. Viclenie, prefãcãtorie, ºiretlic. —
Din ngr. marghioliá.
MARGINÁL, -Ã, marginali, -e, adj. Care se aflã la margine; spec. (despre note,

glose, comentarii) care este scris pe marginea unui text tipãrit sau a unui manuscris.
� P. ext. (Despre chestiuni, probleme) Secundar. — Din fr. marginal.
MARGINÁLIA s.n. pl. Comentariu cu note ºi însemnãri privitoare la o operã (ºi

apãrut într-o publicaþie periodicã). [Pr.: -li-a] — Din lat. marginalia.
MARGINALÍSM s.n. Teorie economicã care considerã valoarea de schimb a

unui produs ca fiind determinatã de ultima unitate disponibilã din acel produs. —
Din fr. marginalisme.
MARGINALÍST, -Ã, marginaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

marginalismului. — Din fr. marginaliste.
MARGINALIZÁ, marginalizez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. A (se) situa la marginea

unui obiect, a unui fenomen etc. 2. Tranz. A diminua, a reduce (pe nedrept) va -
loarea, importanþa unei persoane, a unui lucru, a unei idei prin neglijare în mod
voit, prin neluare în seamã. — Marginal + suf. -iza.
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MARGINALIZÁRE, marginalizãri, s.f. Acþiunea de a marginaliza ºi rezultatul
ei. — V. marginaliza.
MARGINALIZÁT, -Ã, marginalizaþi, -te, adj. 1. (Rar) Care a fost plasat la

margine. 2. (Despre oameni) Care nu este apreciat conform pregãtirii, capacitãþii,
valorii sale, care este subapreciat; care este neglijat, neluat în seamã (pe nedrept).
— V. marginaliza.
MÁRGINE, margini, s.f. 1. Loc unde se terminã o suprafaþã; extremitate, capãt

al unei suprafeþe. � Loc. adj. ºi adv. Fãrã (de) margini = nesfârºit, infinit; imens.
2. Spec. Hotar, frontierã. � Periferie. � Loc. adj. De margine = mãrginaº, periferic.
� Spec. Mal, þãrm. 3. Circumferinþã a gurii unei gropi sau a unui recipient; loc
unde se terminã o groapã sau un recipient. 4. Fig. Limitã pânã la care se poate
admite sau concepe ceva. — Lat. margo, -inis.
MARGRÁF, margrafi, s.m. Titlu purtat în Evul Mediu de unii principi germani,

ale cãror principate erau (sau fuseserã cândva) mãrci3; persoanã care avea acest
titlu. [Var.: marcgráf s.m.] — Din germ. Markgraf, fr. margrave.
MARGRAFIÁT, margrafiate, s.n. 1. Domeniu al unui margraf. 2. Demnitatea

de margraf. [Pr.: -fi-at. — Var.: margraviát s.n.] — Din fr. margraviat. Cf.
ma r c g r a f .
MARGRAVIÁT s.n. v. margrafiat.
MARIÁ, mariez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) cãsãtori. � Fig. A (se) potrivi; a (se)

combina (bine). [Pr.: -ri-a] — Din fr. marier. 
MARIÁCHI, mariachi, s.m. Muzician ambulant care cântã la nunþi, la sãrbãtori

etc., în Mexic. [Pr.: mariaci] — Din sp. mariachi.
MARIÁJ, mariaje, s.n. Cãsãtorie, cãsnicie. [Pr.: -ri-aj] — Din fr. mariage.
MARIÁª, mariaºi, s.m. Monedã austriacã de argint, care a circulat ºi în Þãrile

Române. [Pr.: -ri-aº] — Din magh. máriás.
MARICULTÚRÃ, mariculturi, s.f. Culturã (2) a unor plante ºi animale marine

bogate în proteine; oceaniculturã, acvaculturã. — Din engl. mariculture.
MARIJUÁNA s.f. Stupefiant asemãnãtor cu haºiºul, extras din frunzele unei

specii de cânepã. [Pr.: marihuana] — Din sp., fr. marijuana.
MARÍMBÃ, marimbe, s.f. (Muz.) Balafon. — Din sp. marimba.
MARÍN, -Ã, marini, -e, adj. Care þine de mare2, care trãieºte sau creºte în mare2,

care este produs de acþiunea unei mãri2; caracteristic mãrii2, de mare2. � (ªi
substantivat, f.) (Picturã) care înfãþiºeazã un peisaj de mare2. � Privitor la
navigaþia pe mare2; maritim. Hãrþi marine. — Din fr. marin.
MARINÁ, marinez, vb. I. Tranz. A prepara peºte, carne etc. cu un sos fãcut din

untdelemn, bulion, lãmâie sau oþet ºi diverse condimente (pentru consum imediat
sau pentru conservare). — Din fr. mariner, germ. marinieren.
MARINÁR, marinari, s.m. Persoanã care face parte din echipajul unei nave;

matelot, matroz. � Guler marinar = guler mare, dreptunghiular, lãsat pe spate (ca
acela purtat de marinari la uniformã). — Marinã + suf. -ar. Cf. fr. m a r i n i e r,
germ. Ma r i n e r.
MARINÁRE, marinãri, s.f. Faptul de a marina.— V. marina.
MARINÁT, -Ã, marinaþi, -te, adj. (Despre peºte, carne etc.) Preparat sau con -

servat cu sos de bulion, untdelemn, lãmâie sau oþet ºi diverse condimente. — V. marina.
MARINÁTÃ, marinate, s.f. Mâncare de peºte, de carne etc. preparatã prin

marinare. — Din bg. marinátos, it. marinato.
MARÍNÃ s.f. Totalitatea mijloacelor de navigaþie (pe mãri, fluvii, râuri, lacuri)

ºi a unitãþilor navale ale unui stat, împreunã cu întreg personalul aferent. � ªtiinþa
ºi tehnica navigaþiei. — Din fr. marine, it. marina.
MARINÃRÉSC, -EÁSCÃ, marinãreºti, adj. De marinar, caracteristic

marinarului sau marinei. — Marinar + suf. -esc.
MARINÃRÉªTE adv. Ca marinarii, în felul marinarilor. — Marinar + suf. -eºte.
MARINÃRÍE s.f. Meseria marinarului. � ªtiinþa ºi tehnica navigaþiei;

matelotaj. — Marinar + suf. -ie.
MARINÃRÍÞÃ, marinãriþe, s.f. Femeie din echipajul unei nave. — Marinar +

suf. -iþã.
MARINÍSM, marinisme, s.n. (Livr.) Stil bombastic în barocul italian din

sec. XVII; preþiozitate a stilului, afectare. — Din it. marinismo, fr. marinisme.
MARINÍST, -Ã, mariniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al marinismului. — Din

it. marinista, fr. mariniste.
MARIONÉTÃ, marionete, s.f. Pãpuºã sau figurinã acþionatã de o persoanã (cu

ajutorul unor sfori) spre a interpreta diferite roluri în teatrul de pãpuºi; fantoºã.
� Fig. Persoanã care executã orbeºte ceea ce i se cere. � (Adjectival) Guvern-
marionetã. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. marionnette.
MARIONETÍST, -Ã, marionetiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Pãpuºar (2). [Pr.: -ri-o-]

— Din fr. marionnettiste.
MARITÁL, -Ã, maritali, -e, adj. (Jur.) Care se referã la drepturile soþului; care

este specific relaþiilor dintre soþi, conjugal. — Din fr. marital, lat. maritalis.
MARÍTIM, -Ã, maritimi, -e, adj. 1. Care se aflã la þãrmul sau în apropierea

mãrii2. 2. Care este în legãturã cu navigaþia pe mare2. � Putere maritimã = stat care
posedã o flotã puternicã. [Acc. ºi: maritím] — Din fr. maritime.
MÁRJÃ, marje, s.f. Rezervã de care se poate dispune între anumite limite. —

Din fr. marge.
MÁRKER, markere, s.n. Creion special, diferit colorat ºi fluorescent, cu care se

subliniazã anumite pasaje sau cuvinte într-un text. [Pr.: -cãr] — Din engl. marker.

MÁRKET, marketuri, s.n. Magazin de mari dimensiuni. — Din engl. market.
MÁRKETING s.n. 1. Ansamblul activitãþilor prin care producþia este orientatã

ºi adaptatã cererilor prezente ºi viitoare ale consumatorului. 2. Disciplinã ºtiinþificã
care studiazã marketingul (1). — Din engl. marketing.
MARMATÍT s.n. (Min.) Varietate de blendã feruginoasã. — Din fr. marmatite.
MARMELÁDÃ, marmelade, s.f. Produs alimentar cu aspect de pastã, obþinut

prin fierberea cu zahãr a fructelor proaspete zdrobite sau trecute prin sitã. — Din
fr. marmelade, germ. Marmelade.
MARMÍTÃ, marmite, s.f. 1. Vas mare (de metal) cu douã toarte ºi cu capac, în

care se transportã mâncarea caldã. 2. Scobiturã formatã prin eroziune în albia unui
râu. — Din fr. marmite.
MÁRMOR s.n. v. marmurã.
MARMORÁ, marmorez, vb. I. Tranz. A da aspect de marmurã hârtiei, lemnului

etc. prin anumite procedee tehnice. — Din marmorã (dupã fr. marbre).
MARMORÁJ, marmoraje, s.n. Desen colorat care imitã marmura, imprimat pe

hârtie. — Marmorã + suf. -aj.
MARMORÁT, -Ã, marmoraþi, -te, adj. Cu aspect de marmurã. — V. marmora.
MÁRMORÃ s.f. v. marmurã.
MARMOREEÁN, -Ã, marmoreeni, -e, adj. Ca de marmurã, asemãnãtor cu mar -

mura; marmoreu, marmoriu. [Pr.: -re-ean.— Scris ºi: marmorean] — Din fr. marmoréen.
MARMORÉU, -ÉE, marmorei, -ee, adj. (Rar) Marmoreean. — Din lat.

marmoreus, it. marmoreo.
MARMORÍU, -ÍE, marmorii, adj. (Rar) Marmoreean. — Marmorã + suf. -iu.
MARMÓTÃ, marmote, s.f. Gen de mamifere rozãtoare cu corpul scurt ºi gros,

cu blanã cenuºie, care hiberneazã (Marmota); animal care face parte din acest gen.
— Din fr. marmotte, it. marmotta.
MÁRMURÃ, (2) marmure, s.f. 1. Rocã calcaroasã cristalinã, de diverse culori,

care se poate ciopli ºi lustrui, folositã la lucrãri de sculpturã ºi arhitecturã. � Expr.
A fi marmurã sau a fi rece ca o marmurã (sau ca marmura) = a fi insensibil, a
rãmâne indiferent faþã de orice. 2. Bloc sau bucatã de marmurã (1) cioplitã ºi
lustruitã; sculpturã, statuie de marmurã. [Pl. ºi: (2) marmuri. — Var.: mármorã
s.f., (înv.) mármor s.n.] — Lat. marmor, -oris.
MÁRNÃ, marne, s.f. Rocã sedimentarã compusã din carbonat de calciu ºi argilã,

în proporþii variabile, de obicei de culoare cenuºie, utilizatã la fabricarea cimen -
tului. — Din fr. marne, it. marna.
MARNÓS, -OÁSÃ, marnoºi, -oase, adj. Care conþine multã marnã, cu marnã.

— Marnã + suf. -os.
MARÓ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoarea castanei coapte; brun-roºcat,

castaniu. 2. S.n. Culoare maro (1). [Var.: marón adj. invar., s.n.] — Din fr. marron.
MAROÁNÃ, maroane, s.f. (Rar) Castanã comestibilã coaptã sau preparatã cu

sirop de zahãr. — Din fr. marron, it. marrone, germ. Marone.
MAROCÁN, -Ã, marocani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Marocului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Marocului sau marocanilor (1), privitor la Maroc ori la marocani. — Din fr.
Marocain.
MAROCHÍN, (2) marochinuri, s.n. 1. Piele de caprã, sau, rar, de oaie sau de

viþel, tãbãcitã vegetal pentru a cãpãta lustru ºi fineþe; cordovan. 2. Sortiment, obiect
din marochin (1). [Pl. ºi: marochine. — Var.: marochínã s.f.] — Din fr. maroquin,
it. marochino.
MAROCHÍNÃ s.f. v. marochin.
MAROCHINÃRÍE, (2, 3) marochinãrii, s.f. 1.Meseria marochinerului. 2.Ate -

lier sau magazin unde se lucreazã sau se vând obiecte din marochin. 3. Obiecte
fãcute din marochin (sau, p. gener., din orice fel de piele). [Var.: marochineríe s.f.]
— Din fr. maroquinerie.
MAROCHINÉR, marochineri, s.m. Lucrãtor specializat în confecþionarea

obiectelor din marochin. [Var.: marochiniér s.m.] — Din fr. maro quinier.
MAROCHINERÍE s.f. v. marochinãrie.
MAROCHINIÉR s.m. v. marochiner.
MARÓN adj. invar., s.n. v. maro.
MARONÍU, -ÍE, maronii, adj., s.n. 1. Adj. (Despre culori) Care bate în maro.

2. S.n. Culoare maronie (1). — Maron + suf. -iu.
MARÓTÃ, marote, s.f. (Livr.) Preocupare excesivã (uneori obsedantã) pentru

un anumit lucru, idee fixã; p. ext. obiect al unei astfel de preocupãri. — Din fr.
marotte.
MARSHALLÉZ, -Ã, marshallezi, -ze, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia Republicii Insulelor Marshall sau este originarã de acolo.
2. Adj. Care aparþine Republicii Insulelor Marshall sau marshallezilor (1), privitor
la Insulele Marshall ori la marshallezi. [Pr.: marºalez] — Marshall + suf. -ez.
MARSUÍN, marsuini, s.m., s.n. 1. S.m. Specie de mamifer cetaceu, asemãnãtor

cu delfinul, cu spatele negru, pãrþile laterale gri ºi abdomenul alb (Phocaena
phocaena). 2. S.n. (Mar.) Împletiturã din parâmã, fixatã la prora ºi la pupa
remorcherelor, folositã ca apãrãtoare. — Din fr. marsouin.
MARSUPIÁL, marsupiali, s.m. (La pl.) Ordin de mamifere inferioare, a cãror

femelã are o pungã abdominalã în care îºi þine puii dupã naºtere; (ºi la sg.) animal
care face parte din acest ordin. [Pr.: -pi-al. — Pl. ºi: (n.) marsupiale] — Din fr.
marsupial.
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MARSUPIALIZÁRE, marsupializãri, s.f. (Med.) Deschidere a unei colecþii de
puroi la nivelul pielii. [Pr.: -pi-a-] — Dupã fr. marsupialisation.
MARSÚPIU, marsupii, s.n. Pungã abdominalã caracteristicã femelelor din

ordinul marsupialilor. — Din lat., fr. marsupium.
MARª, (1, 2, 3) marºuri, s.n., (4, 5) interj. 1. S.n. Mers, deplasare a unei unitãþi

militare sau a unui grup organizat (într-o anumitã formaþie). � Marº forþat = marº
executat cu o vitezã sporitã faþã de cea normalã. � (Înv.) Distanþã parcursã de o
unitate militarã în 24 de ore. � Acþiune militarã viguroasã îndreptatã asupra unui
obiectiv. � Probã atleticã de mers rapid pe distanþe lungi. � P. gener. Deplasare,
drum, cursã (obositoare). 2. S.n. Compoziþie muzicalã puternic ritmatã, care adesea
regleazã cadenþa pasului unei formaþii, a unui cortegiu etc. 3. S.n. Compoziþie
literarã în versuri, scrisã spre a fi cântatã pe o arie de marº (2). 4. Interj. Cuvânt cu
care se comandã pornirea unei unitãþi militare sau a unui grup organizat. 5. Interj.
Cuvânt cu care se goneºte un câine sau, p. gener., un om. — Din fr. marche, germ.
Marsch.
MARªÁ, marºez, vb. I. Intranz. A cãdea de acord, a consimþi; a se lãsa antrenat

într-o acþiune. � A se lãsa corupt. — Din fr. marcher.
MARªÁNDÃ, marºande, s.f. (Înv.) Patroanã a unui magazin de mode. — Din

fr. marchande [de modes]. 
MARªÁRE, marºãri, s.f. Acþiunea de a marºa.— V. marºa.
MARªARIÉR, marºariere, s.n. Mers înapoi al unui automobil; (concr.)

dispozitiv al mecanismului de transmisie, care permite mersul înapoi al unui
autovehicul. [Pr.: -ri-er] — Din fr. marche arrière.
MARªRÚT, marºrute, s.n. 1. Itinerar. � Document, act în care este fixat

itinerarul unui tren, al unei maºini etc. 2. Mers continuu al unui tren de marfã cu
parcurs lung, care nu lasã ºi nu ia vagoane din vreo staþie de pe itinerar. 3. (Tehn.)
Metodã de lucru la mai multe maºini. [Var.: marºrútã s.f.] — Din rus. marºrut, fr.
marcheroute, germ. Marschrout.
MARªRÚTÃ s.f. v. marºrut.
MARªRUTIZÁ, marºrutizez, vb. I. Tranz. A folosi metoda marºrutului în cãile

ferate sau în tehnicã. — Din marºrutizare (derivat regresiv).
MARªRUTIZÁRE, marºrutizãri, s.f. Acþiunea de a marºrutiza ºi rezultatul ei.

— Din marºrut (dupã rus. marºrutizaþiia).
MART s.m. v. martie.
MARTÁC, martaci, s.m. (Pop.) Stâlp, bârnã, par de lemn, folosit ca material de

construcþie. — Din tc. mertek.
MARTALÓG, martalogi, s.m. (Mai ales la pl.) Slujitor domnesc însãrcinat cu

paza graniþelor ºi cu supravegherea punctelor vamale. — Din tc. martoloz
„marinar creºtin de pe Dunãre”.
MÁRTE s.m. v. martie.
MARTENSÍTÃ s.f. Constituent structural din aliaj fier-carbon la oþelurile cãlite.

— Din fr. martensite.
MÁRTIE s.m. A treia lunã a anului, care urmeazã dupã februarie; mãrþiºor,

marþ2. [Var.: (înv. ºi pop.) mart, (pop.) márte s.m.] — Din sl. martiĭ.
MARTÍN, martini, s.m. (Ornit.; de obicei urmat de determinãri care indicã

specia) Nume dat mai multor specii de pescãruºi ºi de pescari. — Din fr. martin.
MARTINÁª, martinaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui martin; pui de pescãruº. —

Martin + suf. -aº.
MARTINGÁLÃ, martingale, s.f. I. 1. Curea de la ham în formã de furcã, care

nu permite calului sã se ridice în douã picioare. 2. Barã de metal în formã de suliþã,
care se fixeazã dedesubtul bompresului la navele cu pânze. II. Procedeu de a ponta
la jocurile de noroc, constând în dublarea mizei dupã o loviturã pierdutã. — Din fr.
martingale.
MARTÍR1, martire, s.n. (Rar) Martiriu. — Din fr. martyr.
MARTÍR2, -Ã, martiri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care a avut de îndurat suferinþe,

chinuri îngrozitoare sau moartea pentru ideile, convingerile sale. � Spec. Mucenic
(al Bisericii). � P. gener. Persoanã care îndurã persecuþii, un tratament inuman,
bãtaie etc. — Din fr. martyr.
MARTIRÁJ, martiraje, s.n. Martiriu. — Martir2 + suf. -aj.
MARTÍRIU, martirii, s.n. Suferinþã, supliciu, torturã sau moarte înduratã de

cineva pentru ideile sau convingerile sale; martiraj, martir1. � Fig. Suferinþã
moralã mare. — Din lat. martyrium.
MARTIRIZÁ, martirizez, vb. I. Tranz. A supune pe cineva la un martiriu;

p. gener. a chinui, a maltrata, a tortura, a schingiui. — Din fr. martyriser.
MARTIRIZÁRE, martirizãri, s.f. Acþiunea de a martiriza ºi rezultatul ei; p. ext.

martiriu. — V. martiriza.
MARTIROLÓG s.n. v. martirologiu.
MARTIROLÓGIU, martirologii, s.n. Scriere care cuprinde lista martirilor2

Bisericii (ºi povestirea suferinþelor lor) sau, p. gener., lista celor care au suferit ori
au murit pentru o idee, pentru o convingere. [Var.: martirológ s.n.] — Din lat.
martyrologium, fr. martyrologe.
MÁRTOR, -Ã, martori, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care asistã sau a asistat la o

întâmplare, la o discuþie, la un eveniment etc. (ºi care poate relata sau atesta cum
au decurs faptele). � Expr. Dumnezeu mi-e martor! = jur cã spun adevãrul! 2. Per -
soanã chematã sã declare în faþa unei instanþe judecãtoreºti sau a altui for de
cercetare, tot ce ºtie în legãturã cu un fapt pe care îl cunoaºte direct. � Persoanã

chematã, conform legii, sã asiste la întocmirea unor acte, pe care le cunoaºte direct.
� Persoanã che ma tã, conform legii, sã asiste la întocmirea unor acte, pe care le
semneazã pentru a le da valoare legalã. 3. Fiecare dintre reprezentanþii celor douã
persoane care urmeazã sã se batã în duel. � Expr. A trimite (cuiva) martori = a
provoca (pe cineva) la duel. 4. Probã de referinþã folositã în experienþele de
laborator. 5. (În sintagma) Martor de eroziune = înãlþime de dimensiuni variabile,
care reprezintã restul unei vechi suprafeþe atacate de eroziune. [Var.: (pop.)
mártur, -ã s.m. ºi f.] — Lat. martyr.
MÁRTUR, -Ã s.m. ºi f. v. martor.
MARÞ1 s.n. (În expr.) A face (pe cineva) sau a fi (ori a rãmâne) marþ = a) a bate

(pe cineva) sau a fi bãtut categoric la jocul de table, de cãrþi sau la altã întrecere;
b) a întrece sau a fi întrecut, a depãºi sau a fi depãºit categoric; c) a face sau a fi
pus în situaþia sã nu mai poatã obiecta sau spune nimic. [Var.: (pop.) marþi s.n.] —
Din tc. mars.
MARÞ2, (2) marþuri, s.n. (Pop.) 1.Martie. 2.Mãrþiºor. — Lat. martius [mensis].
MARÞAFÓI, marþafoi, s.m. (Fam.) Om de nimic, golan; secãturã. — Et. nec.
MARÞI1, (1) marþi, s.f., (2) adv. 1. S.f. Ziua a doua a sãptãmânii, care urmeazã

dupã luni. � (Adverbial) În cursul zilei de marþi1 (1); în ziua de marþi1 imediat
precedentã sau urmãtoare; într-o zi de marþi1; (în forma marþea) în fiecare
marþi1 (1). — Lat. martis [dies].
MARÞI2 s.n. v. marþ1.
MARÞIÁL, -Ã, marþiali, -e, adj. 1. (Livr.) Solemn ºi grav; impunãtor. 2. Ostã -

ºesc, militar; de rãzboi. � Curte marþialã = tribunal militar instituit în timp de
rãzboi, de mobilizare sau în timpul unei stãri excepþionale. Lege marþialã = lege
care autorizeazã în unele state folosirea forþei armate pentru represiune internã.
3. (În sintagma) Arte marþiale = tehnici de luptã ºi sporturi (judo, karate etc.)
originare din Japonia ºi China. [Pr.: -þi-al] — Din fr. martial, it. marziale.
MARÞIÁN, -Ã, marþieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Presupus locuitor al

planetei Marte. 2. Adj. Din planeta Marte. [Pr.: -þi-an] — Din fr. martien.
MARÞIPÁN, marþipane, s.n. Produs zaharos obþinut dintr-un amestec de zahãr

ºi de miez de migdale. — Din germ. Marzipan.
MARUFLÁ, maruflez, vb. I. Tranz. A lipi cu maruflu. — Din fr. maroufler.
MARUFLÁJ, maruflaje, s.n. Lipire cu maruflu a unei pânze pictate pe un

suport; pânzã pictatã ºi lipitã astfel. — Din fr. marouflage.
MARUFLÁRE, maruflãri, s.f. Acþiunea de a marufla.— V. marufla.
MARUFLÁT, -Ã, maruflaþi, -te, adj. Care a fost lipit cu maruflu. — V. marufla.
MARÚFLÃ s.f. v. maruflu.
MARÚFLU s.n. Clei special pentru maruflaj. [Var.: marúflã s.f.] — Din fr.

maroufle.
MARÚLÃ, marule, s.f. (Bot.; reg.) Lãptucã. — Din ngr. marúli, bg. marulja.
MARXÍSM s.n. Doctrinã filosoficã, socialã, politicã ºi economicã elaboratã de

K. Marx ºi Fr. Engels. — Din fr. marxisme, rus. marksizm.
MARXISM-LENINÍSM s.n. Învãþãtura lui K. Marx ºi F. Engels, dezvoltatã de

V. I. Lenin în noile condiþii istorice de la sfârºitul sec. XIX – începutul sec. XX. —
Din rus. marksizm-leninizm.
MARXÍST, -Ã, marxiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al marxismului.

2. Adj. Care aparþine marxismului, privitor la marxism. — Din fr. marxiste,
rus. marksist.
MARXIST-LENINÍST, -Ã, marxist-leniniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f.

Adept al marxism-leninismului. 2. Adj. Care aparþine marxism-leninismului,
privitor la marxism-leninism. — Din rus. marksistsko-lenininskii.
MAS, masuri, s.n. (Reg.) Faptul de a mânea; popas (peste noapte); p. ext. loc de

popas peste noapte. � Gãzduire peste noapte. — Lat. mansum.
MASÁ1, masez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) face masaj; a trage. — Din fr. masser.
MASÁ2, masez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) aduna în numãr mare, în grup

compact; a (se) concentra, a (se) îngrãmãdi. — Din fr. masser.
MASACRÁ, masacrez, vb. I. Tranz. A ucide cu sãlbãticie ºi în masã oameni care

nu se pot apãra; a mãcelãri, a extermina; p. gener. a ucide. � Fig. A strica, a
denatura, a descompleta o lucrare, un text etc. — Din fr. massacrer.
MASACRÁRE, masacrãri, s.f. Acþiunea de a masacra ºi rezultatul ei. — V.

masacra.
MASACRÁT, -Ã, masacraþi, -te, adj. Mãcelãrit2, exterminat; ucis. � Fig.

(Despre lucrãri, texte) Stricat, denaturat, deformat. — V. masacra.
MASÁCRU, masacre, s.n. Acþiune sângeroasã îndreptatã de obicei împotriva

unei mulþimi fãrã apãrare; omor (în masã), mãcel, carnaj. — Din fr. massacre.
MASÁJ, masaje, s.n. Acþiunea de a (se) masa1; procedeu medical de stimulare

ºi de destindere a muºchilor, de activare a circulaþiei sângelui etc., constând din
fricþiuni sau lovituri uºoare, executate cu ajutorul mâinilor sau al unor aparate
speciale. [Pl. ºi: (rar) masajuri] — Din fr. massage.
MASALÁ, masalale, s.f. (Înv.) Torþã, faclã. — Din ngr. masalas.
MASALAGÍU, masalagii, s.m. (Înv.) Persoanã care purta sau aprindea masalale

(pe strãzi). — Masala + suf. -giu.
MASÁRE, masãri, s.f. Acþiunea de a (se) masa2 ºi rezultatul ei. — V. masa2.
MASÁT1 s.n. Masare. — V. masa2.
MASÁT2, masate, s.n. Unealtã de oþel în formã de sul sau, rar, de pilã platã,

folositã la ascuþitul cuþitelor. — Din tc. masat.
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MÁSÃ1, mase, s.f. 1. Mulþime compactã de oameni, consideratã ca o unitate;
grupare mare de oameni cu anumite caractere comune; cercuri largi ale populaþiei.
� Loc. adj. De masã = care cuprinde, care antreneazã o (întreagã) colectivitate
umanã. � Cântec de masã (sau de mase) = cântec cu conþinut patriotic, având un
caracter mobilizator. 2. Îngrãmãdire de elemente (de aceeaºi naturã ori diferite)
care alcãtuiesc împreunã un singur corp; (totalitatea unui) corp format printr-o
asemenea îngrãmãdire de elemente. � Masã verde = nutreþ pentru vite; furaj. Mase
plastice = materiale plastice. Masã de aer = porþiune imensã, relativ omogenã, a
troposferei, cu proprietãþi distincte faþã de porþiunile înconjurãtoare. � Loc. adj. ºi
adv. În masã = a) în cantitate mare; masiv. Transporturi în masã; b) cu toþii; în
numãr mare. � Cantitate mare din ceva (în raport cu restul ansamblului). � Masa
vocabularului = partea cea mai mare ºi mai mobilã a vocabularului. � Corp solid,
compact; bloc. 3. (Fiz.) Cantitatea de materie a unui corp consideratã ca o mãrime
caracteristicã (în raport cu volumul). � Masã atomicã = greutate atomicã. Masã
molecularã = greutate molecularã. Masã specificã = densitate. 4. (Jur.) Totalitate a
creditelor sau a datoriilor unui falit; fond bãnesc al unei succesiuni sau al unei
întreprinderi lucrative. — Din fr. masse.
MÁSÃ2, mese, s.f. 1. Mobilã formatã dintr-o placã dreptunghiularã, pãtratã sau

rotundã, sprijinitã pe unul sau pe mai multe picioare ºi pe care se mãnâncã, se scrie
etc. � Masã verde = a) masã2 (1), de obicei acoperitã cu postav verde, la care se
joacã jocuri de noroc; p. ext. joc de noroc; b) masã2 (1) în jurul cãreia stau
diplomaþii când duc tratative internaþionale. Masã rotundã = dezbatere liberã pe o
temã datã, la care sunt chemaþi sã-ºi spunã cuvântul specialiºtii din domeniul
respectiv (sau reprezentanþi ai publicului larg). Salã de mese = încãpere în care se
serveºte mâncarea într-o ºcoalã, într-o cazarmã, la o cantinã etc. Masã caldã = un
fel de tejghea metalicã încãlzitã pe care sunt expuse ºi menþinute calde preparate
alimentare, în localurile de alimentaþie publicã. � Loc. adv. Cu (sau pe) nepusã
masã = pe neaºteptate, pe nepregãtite, deodatã. � Expr. Capul (sau fruntea) mesei =
locul de cinste ocupat de unul dintre comeseni. A pune (sau a întinde, a aºterne)
masa = a aranja, a pregãti ºi a pune pe masã2 (1) toate cele necesare pentru a servi
mâncarea. A strânge masa = a aduna de pe masã2 (1) mâncãrile rãmase ºi farfuriile,
tacâmurile etc. cu care s-a mâncat. A nu avea ce pune pe masã = a nu avea cu ce
trãi, a fi sãrac. Pune-te (sau întinde-te) masã, scoalã-te (sau ridicã-te) masã = a) se
spune despre cei care duc o viaþã plinã de desfãtãri, care trãiesc fãrã griji, care
aºteaptã totul de-a gata; b) se spune când eºti obligat sã serveºti mereu de mâncare.
A întinde masã mare sau a þine masã întinsã = a primi invitaþi mulþi, a oferi ospeþe,
banchete; p. ext. a se þine de petreceri. A pune (pe cineva) la masã cu tine = a trata
(pe cineva) ca pe un prieten apropiat. � (Cu sens colectiv) Persoanele care stau în
jurul aceleiaºi mese2 (1) ºi mãnâncã; mesenii. 2. Ceea ce se mãnâncã; mâncare,
bucate; p. ext. prânz, cinã; ospãþ, banchet. � Înainte de masã = a) în partea zilei
care precedã prânzul; b) în fiecare dimineaþã. Dupã masã = a) în partea zilei care
urmeazã dupã prânz; dupã-amiazã; b) în fiecare dupã-amiazã. � Expr. A lua masa
sau a sta (ori a ºedea) la masã = a mânca de prânz sau de cinã. A avea casã ºi masã =
a avea ce-i trebuie pentru a trãi. A-i fi (cuiva) casa casã ºi masa masã = a duce o
viaþã ordonatã, fãrã necazuri. 3. Nume dat mai multor obiecte sau pãrþi de obiecte
care seamãnã cu o masã2 (1) ºi se folosesc în diverse scopuri practice. � Masã de
operaþie = obiect de metal pe care este întins un pacient în timpul intervenþiei
chirurgicale. 4. Compus: (Bot.) masa-raiului = plantã erbacee cu flori roz-purpurii
(Sedum carpaticum).— Lat. mensa.
MASCÁ, maschez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) acoperi obrazul sau o parte a lui

cu o mascã (1); a (se) mãscui. 2. Tranz. A sustrage vederii acoperind cu ceva, a
împiedica sã se vadã; a ascunde, a camufla. � Fig. A ascunde ceva sub aparenþe
înºelãtoare, cu intenþia de a induce pe cineva în eroare; a disimula. — Din fr.
masquer.
MASCARÁ, mascarale, s.f. 1. (Înv.) Bufon, paiaþã, mãscãrici; p. ext. om ne -

serios, puºlama. 2. (Pop.) Batjocurã, ocarã. � Expr. A face (pe cineva) de mas -
cara = a) a face (pe cineva) de râs, de ruºine; b) a certa cu asprime, a mustra cu
severitate, a face de douã parale (pe cineva). — Din tc. maskara.
MASCARÁDÃ, mascarade, s.f. 1. Acþiune sau atitudine falsã, ipocritã;

prefãcãtorie, înºelãtorie, farsã; înscenare. � Expr. (Rar) Om de mascaradã = om de
nimic; secãturã. 2. (Înv.) Bal mascat; grup de oameni mascaþi. — Din fr.
mascarade.
MASCÁRE, mascãri, s.f. Acþiunea de a (se) masca ºi rezultatul ei. — V. masca.
MASCARÓN, mascaroane, s.n. Element decorativ folosit în arhitecturã, la

obiecte de mobilier etc., care reprezintã un cap fantastic sau grotesc, lucrat de
obicei în relief. — Din fr. mascaron.
MASCÁT, -Ã, mascaþi, -te, adj. 1. Care poartã mascã (1), acoperit cu o mascã;

mãscuit. � Bal mascat = bal la care participanþii sunt deghizaþi ºi poartã mascã (1).
2. Care nu se vede, fiind acoperit de un alt obiect, de un strat de material etc.; care
este ascuns privirilor; camuflat. � Fig. Care ascunde realitatea sub o aparenþã
înºelãtoare; disimulat. — V. masca.
MÁSCÃ, mãºti, s.f. 1. Bucatã de stofã, de mãtase, de dantelã, de carton etc.

(înfãþiºând o faþã omeneascã sau figura unui animal) cu care îºi acoperã cineva faþa
sau o parte a ei (pentru a nu fi recunoscut), lãsând numai ochii descoperiþi; obrãzar.
� Mascã mortuarã = mulaj în ghips al feþei unei persoane, fãcut îndatã dupã deces.

� Expr. A-ºi scoate (sau a-ºi arunca, a-ºi lepãda etc.) masca sau a ridica (sau a
lua, a smulge, a rupe) masca (cuiva) = a (se) arãta sub adevãratul aspect, a(-ºi) da
pe faþã firea sau intenþiile ascunse, a (se) dezvãlui minciuna, înºelãtoria (cuiva), a
apãrea sau a face sã aparã în adevãrata luminã; a (se) demasca. � Persoanã
mascatã. � Fig. Înfãþiºare falsã. � Expresie neobiºnuitã a feþei (provocatã de o emoþie,
de un sentiment puternic etc.). 2. Machiaj; p. ext. preparat cosmetic care se aplicã
pe faþã pentru întreþinerea tenului. � Fizionomia unui actor machiat. 3. Dispozitiv
care acoperã parþial sau total o persoanã, un animal, un obiect pentru a le proteja,
a le ascunde vederii etc. 4. Lucrare menitã sã sustragã vederii inamicului un
obiectiv militar; adãpost individual sãpat de fiecare soldat pe câmpul de luptã. —
Din fr. masque, germ. Maske.
MASCÓTÃ, mascote, s.f. 1. Fiinþã sau lucru considerate ca purtãtoare de noroc;

amuletã, talisman. 2. Numele unei prãjituri de ciocolatã. — Din fr. mascotte.
MASCÚL, -Ã, masculi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Individ de sex bãrbãtesc. � (Adesea

depr.) Bãrbat (viril). 2. Adj. (Despre flori ºi despre pãrþi ale lor) Care conþine
elementele de fecundaþie. — Din lat. masculus, it. masculo.
MASCULÍN, -Ã, masculini, -e, adj. 1. De sex bãrbãtesc; p. ext. care este propriu

masculului (1), bãrbatului; bãrbãtesc. � Alcãtuit din bãrbaþi, de bãrbaþi. � Gen
masculin (ºi substantivat, n.) = gen gramatical care cuprinde numele de fiinþe de
sex bãrbãtesc, precum ºi nume de lucruri care, prin tradiþie sau prin analogie cu
cele dintâi, sunt socotite de acelaºi sex. � (Gram.) Care aparþine genului masculin.
Adjective masculine.� (Bot.) Mascul (2). 2. (Despre rime; p. ext. despre versuri)
Care rimeazã pe ultima silabã accentuatã. — Din lat. masculinus, fr. masculin.
MASCULINITÁTE s.f. Ansamblu de trãsãturi care constituie specificul unui

bãrbat; p. ext. vigoare bãrbãteascã, virilitate. — Din fr. masculinité.
MASCULINIZÁ, masculinizez, vb. I. Tranz. fact. ºi refl. A face sã capete sau a

cãpãta trãsãturi masculine (1), bãrbãteºti. — Din fr. masculiniser.
MASCULINIZÁRE, masculinizãri, s.f. Faptul de a (se) masculiniza ºi rezul -

tatul lui; spec. (Med.) apariþie sau dezvoltare a caracterelor sexuale bãrbãteºti la o
persoanã de sex feminin ca urmare a unor tulburãri endocrine. — V. masculiniza.
MASCULINIZÁT, -Ã, masculinizaþi, -te, adj. Cu însuºiri, trãsãturi masculine,

bãrbãteºti. — V. masculiniza.
MÁSCUR, mascuri, s.m. (Reg.) Porc mascul (1) (castrat). [Acc. ºi: mascúr] —

Lat. masculus.
MASELÓTÃ, maselote, s.f. Surplus de metal lãsat la turnarea unei piese ºi care

se înlãturã dupã solidificarea piesei. — Din fr. masselotte.
MASELOTIÉRÃ, maselotiere, s.f. Parte superioarã a lingotierei în care se

formeazã maselota. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. masselottière.
MÁSER, masere, s.n. 1. (Fiz.) Dispozitiv pentru amplificarea microundelor prin

emisia stimulatã a radiaþiei electromagnetice de lungime de undã corespunzãtoare.
2. Proces de generare ºi amplificare a microundelor. — Din engl. maser.
MASETÉR, maseteri, adj. (În sintagma) Muºchi maseter (ºi substantivat, m.) =

fiecare dintre cei doi muºchi fixaþi cu un capãt pe maxilarul inferior ºi cu celãlalt
pe arcada zigomaticã, cu rol important în masticaþie. — Din fr. masséter.
MASEUR, maseuri, s.m. Specialist în practicarea masajului. [Scris ºi: masor.—

Pr.: masör]— Din fr. masseur.
MASEUZÃ, maseuze, s.f. Femeie specializatã în practicarea masajului. [Scris ºi:

masezã.— Pr.: masö́zã] — Din fr. masseuse.
MASICÓT s.n. Oxid de plumb galben, întrebuinþat la obþinerea unor smalþuri în

industria ceramicã, chimicã etc. — Din fr. massicot.
MASÍV, -Ã, masivi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care se prezintã ca o masã unitarã ºi

compactã. � (Despre obiecte) Care este format dintr-un material compact, fãrã
goluri; plin; p. ext. greu. 2. (Despre fiinþe, construcþii etc.) Mare, solid, voluminos,
greu; p. ext. impunãtor, impresionant (prin dimensiuni). 3. Care este sau se produce
în cantitãþi mari, pe scarã întinsã; amplu. II. S.n. 1. Unitate de relief formatã
dintr-un grup de munþi sau de dealuri (reunite în jurul unui vârf); p. restr. munte.
2. Arboret în care coroanele arborilor se ating. � Grupare de arbori, de arbuºti sau
de plante de acelaºi fel (fãcutã pentru a produce anumite efecte decorative).
3. P. anal. Bloc de beton sau de zidãrie de dimensiuni mari, de care se leagã sau
care susþine o construcþie. � Masã mare de material solid; grãmadã mare; morman.
� Partea cea mai compactã, cea mai mare, cea mai importantã dintr-un întreg. —
Din fr. massif, germ. Massiv.
MASIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi masiv (1); starea a ceea ce este masiv. —

Din fr. massivité.
MÁSLÃ, masle, s.f. (Rar) Fiecare dintre cele patru culori ale cãrþilor de joc. —

Din rus. maslo „ulei de picturã”.
MÁSLU, masluri, s.n. Slujbã religioasã creºtinã care se oficiazã pentru un om

grav bolnav sau la anumite sãrbãtori bisericeºti ºi la care se face ungerea cu mir;
slujbã bisericeascã de sfinþire a untdelemnului pentru mir, oficiatã în miercurea
dinaintea Paºtilor. [Pl. ºi: masle] — Din sl. maslo „ulei”.
MASOCHÍSM s.n. Perversiune sexualã caracterizatã prin apariþia plãcerii

sexuale numai în urma producerii unei dureri fizice. — Din fr. masochisme.
MASOCHÍST, -Ã, masochiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine maso -

chismului, privitor la masochism. 2. S.m. ºi f. Persoanã care practicã masochismul.
— Din fr. masochiste.
MASÓN, masoni, s.m. Francmason. — Din fr. maçon.
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MASONERÍE s.f. Francmasonerie. — Din fr. maçonnerie.
MASÓNIC, -Ã, masonici, -ce, adj. Francmasonic. — Din fr. maçonnique.
MASS-MÉDIA s.f. Termen care desemneazã ansamblul mijloacelor ºi modali -

tãþilor tehnice moderne de informare ºi influenþare a opiniei publice, cuprinzând
radioul, televiziunea, presa, internetul etc.; mijloace de comunicare în masã. [Pr.:
-di-a] — Cuv. engl.
MAST, masturi, s.n. Construcþie metalicã mobilã, folositã ca turlã de sondã,

când se sapã la adâncimi mici. — Din germ. Mast.
MÁSTER, (1) mastere, s.n., (2) masteri, s.m. 1. S.n. Masterat. 2. S.m. Persoanã

care a obþinut acest titlu. — Din engl. master.
MASTERÁND, -Ã, masteranzi, -de, s.m. ºi f. Persoanã care urmeazã un master.

— Master + suf. -and (dupã doctorand).
MASTERÁT, masterate, s.n. Perioadã de studii dupã obþinerea licenþei, pentru

o specializare profesionalã postuniversitarã. � Titlu obþinut dupã aceste studii. —
Master + suf. -at (dupã doctorat).
MASTÍC, masticuri, s.n. 1. Material fluid sau vâscos alcãtuit dintr-un amestec

de substanþe minerale sau vegetale, care are proprietatea de a se întãri în contact cu
aerul ºi care serveºte la lipit, chituit, nivelat etc. � Preparat vâscos obþinut pe bazã
de colofoniu ºi folosit pentru acoperirea rãnilor pomilor fructiferi. 2. Suc rãºinos
aromatic extras din trunchiul ºi din ramurile unui arbust asiatic (Pistacia lentiscus),
care serveºte la fabricarea masticii, la prepararea unor lacuri, ca fixator pentru
parfumuri etc. — Din fr. mastic.
MASTICÁ, mastichez, vb. I. Tranz. (Livr.) A mesteca1 alimente, substanþe etc.

— Din fr. mastiquer, lat. masticare.
MASTICÁRE, masticãri, s.f. Acþiunea de a mastica ºi rezultatul ei; masticaþie.

— V. mastica.
MASTICÁT, -Ã masticaþi, -te, adj. (Despre alimente) Mestecat în gurã cu

ajutorul limbii, al dinþilor ºi al muºchilor masticatori. — mastica.
MASTICATÓR, -OÁRE, masticatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care serveºte la

masticaþie, care se referã la masticaþie. � Muºchi masticator = fiecare dintre
muºchii situaþi între cele douã maxilare, care pun în miºcare falca inferioarã. 2. S.n.
Maºinã cu ajutorul cãreia se efectueazã operaþia de amestecare ºi fãrâmiþare a
cauciucului natural brut. — Din fr. masticateur.
MASTICÁÞIE, masticaþii, s.f. Mestecarea alimentelor în gurã cu ajutorul

limbii, al dinþilor ºi al muºchilor masticatori; masticare. — Din fr. mastication.
MASTÍCÃ, (2) mastici, s.f. 1. Bãuturã alcoolicã aromatã cu (esenþã de)

mastic (2). 2. Sort de masticã (1). — Din tc. mastika.
MASTISÓL s.n. Soluþie adezivã specialã care se întãreºte în contact cu aerul ºi

care este folositã la lipit mai ales în medicinã. — Cf. germ. Ma s t i x.
MASTÍTÃ, mastite, s.f. Boalã care constã în inflamarea glandei mamare. — Din

fr. mastite.
MASTODÓNT, mastodonþi, s.m. Mamifer pahiderm fosil uriaº, asemãnãtor cu

elefantul. — Din fr. mastodonte.
MASTOGRAFÍE, mastografii, s.f. (Rar) Mamografie. — Din fr. mastographie.
MASTOÍDÃ, mastoide, s.f., adj. 1. S.f. Fiecare dintre cele douã proeminenþe ale

osului temporal, situate dinapoia urechii. 2.Adj. Care þine de mastoidã (1), care se
referã la mastoidã. — Din fr. mastoïde.
MASTOIDIÁN, -Ã, mastoidieni, -e, adj. Care þine de mastoidã (1), care se

referã la mastoidã, propriu mastoidei. Muºchi mastoidian. [Pr.: -to-i-di-an] — Din
fr. mastoïdien.
MASTOIDÍTÃ, mastoidite, s.f. Boalã care constã în inflamarea mastoidei (1).

[Pr.: -to-i-] — Din fr. mastoïdite.
MASTOPATÍE, mastopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru afecþiunile

mamare. — Din fr. mastopathie.
MASTURBÁ, masturbez, vb. I. Refl. A practica onanismul. — Din fr. masturber.
MASTURBÁRE, masturbãri, s.f. Acþiunea de a se masturba ºi rezultatul ei;

onanism, masturbaþie. — V. masturba.
MASTURBÁÞIE, masturbaþii, s.f. Masturbare. — Din fr. masturbation.
MAªALÁ interj. (Înv.) Bravo! bine! de minune! — Din tc. māºallah.
MAªCÁT, -Ã adj. v. mãºcat.
MAªINÁL, -Ã, maºinali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care acþioneazã meca -

nic, automat, fãrã sã gândeascã; inconºtient. 2. (Rar) Care este caracteristic unei
maºini (1), propriu maºinii, (ca) de maºinã. — Din fr. machinal.
MAªINALICÉªTE adv. În mod maºinal, ca o maºinã; în mod automat,

mecanic; inconºtient; p. ext. fãrã interes, cu indiferenþã. — Maºinal + suf. -iceºte.
MAªINÁÞIE, maºinaþii, s.f. (Mai ales la pl.) Intrigã, uneltire, complot. [Var.:

maºinaþiúne, (înv.) machináþie, machinaþiúne, mahináþie s.f.] — Din fr.
machination, it. macchinazione.
MAªINAÞIÚNE s.f. v. maºinaþie.
MAªÍNÃ, maºini, s.f. 1. Sistem tehnic alcãtuit din piese cu miºcãri determinate,

care transformã o formã de energie în altã formã de energie sau în lucru mecanic
util; p. restr. dispozitiv, instrument, aparat; mecanism, maºinãrie. � Maºinã-
unealtã = maºinã de lucru care prelucreazã materiale prin operaþii mecanice.
2. Loco motivã. 3. Autovehicul, automobil. � Compus: maºinã-capcanã = maºinã
cu încãrcãturã explozivã care este acþionatã prin telecomandã sau printr-un ceas
special, folositã în atentate teroriste. 4. Sobã de bucãtãrie, care serveºte la

pregãtirea mâncãrii. 5. Fig. (De obicei urmat de determinãri) Ansamblu de mijloace
folosite într-un anumit scop (reprobabil). 6. Epitet dat unui om care lucreazã mult
ºi cu miºcãri automate, mecanice. — Din fr. machine, germ. Maschine.
MAªINÃRÍE, maºinãrii, s.f. Totalitatea pieselor ºi angrenajelor care alcãtuiesc

mecanismul unei maºini (1) sau al unui grup de maºini; mecanism; p. ext. ma -
ºinã (1). — Maºinã + suf. -ãrie. Cf. fr. m a c h i n e r i e.
MAªINÍSM s.n. 1. Utilizare pe scarã largã a maºinilor (1) în procesele de

producþie. 2. Denumire pentru cel de-al treilea stadiu istoric de dezvoltare a
industriei capitaliste, caracterizat prin trecerea de la manufacturã la marea industrie
maºinistã, realizatã prin revoluþia industrialã. — Din fr. machinisme.
MAªINÍST, -Ã, maºiniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care conduce

o maºinã (1), supravegheazã funcþionarea ei, o reparã etc.; mecanic. 2. S.m. ºi f.
Persoanã care aºazã decorurile pe scenã, aprinde ºi stinge luminile, mânuieºte
aparatele cu efecte sonore etc. 3. Adj. Care þine de maºini (1), care se referã la
maºini ºi la producþia de maºini, propriu maºinismului. — Din fr.machiniste, germ.
Maschinist.
MAªINIZÁ, maºinizez, vb. I. Tranz. (Rar) A mecaniza. — Maºinã + suf. -iza.
MAªINÚÞÃ, maºinuþe, s.f. Diminutiv al lui maºinã; automobil mic. —

Maºinã + suf. -uþã.
MÁªTEHÃ, maºtehe, s.f. (Înv. ºi reg.) Mamã vitregã. [Var.: máºtihã, máºtigã

s.f.] — Din sl. mašteha.
MÁªTER, -Ã, maºteri, -e, s.f., adj. 1. S.f. (Înv. ºi reg.) Mamã vitregã; maºtehã.

2. Adj. (Reg.; despre fraþi, surori) Vitreg. � Fig. Aspru, crud, nemilos. — Et. nec.
MÁªTIGÃ s.f. v. maºtehã.
MÁªTIHÃ s.f. v. maºtehã.
MAT1 s.n. Situaþie în cadrul unei partide de ºah în care regele uneia dintre pãrþi,

fiind atacat, este pus în imposibilitate de a mai fi apãrat, determinându-se astfel
sfârºitul partidei.� Expr. A face (pe cineva) mat = a învinge (categoric) pe cineva
(într-o luptã, într-o disputã etc.). � (Cu valoare de interjecþie) Cuvânt cu care se
anunþã aceastã situaþie în cursul jocului. — Din fr. mat, germ. Matt.
MAT2, -Ã, maþi, -te, adj. 1. Care este fãrã luciu, fãrã strãlucire; ºters2. 2. (Despre

sticlã; p. ext. despre obiecte de sticlã) Care este lipsit de transparenþã. 3. Fãrã
luminã; împâclit, acoperit. 4. Fig. (Despre sunete) Care are rezonanþã slabã; surd,
înfundat. — Din fr. mat, germ. matt.
MATÁ pron. pers. (Reg. ºi fam.) Dumneata. [Gen.-dat.: matale.— Var.: matále

pron. pers.] — Din dumneata.
MATADÓR, matadori, s.m. Toreador care trebuie sã dea taurului lovitura

mortalã. — Din fr. matador, germ. Matador.
MATAHÁLÃ, matahale, s.f. 1. Fiinþã sau lucru de proporþii exagerate (cu

contururi vagi, greu de identificat); namilã, colos. 2. Fiinþã fantasticã de mãrime
enormã ºi cu înfãþiºare îngrozitoare; p. ext. arãtare, nãlucã. 3. Sperietoare, momâie
(mare). [Var.: mãtãhálã s.f.] — Et. nec.
MATÁLE pron. pers. v. mata.
MÁTCÃ, mãtci, s.f. I. 1. Albie (minorã) a unei ape curgãtoare; pat1, fãgaº, vad,

albie. � Expr. A reveni la (sau a reintra în) matcã = a reveni la starea obiºnuitã a
lucrurilor, a-ºi relua cursul normal. A readuce (pe cineva) la matcã = a readuce (pe
cineva) pe calea cea bunã. � (Rar) Izvor al unei ape curgãtoare. 2. Fig. Origine,
obârºie, început, izvor; spec. loc de naºtere; familie, neam din care se trage cineva.
3. Parte a nãvodului în care se strâng peºtii când nãvodul este tras din apã; matiþã.
II. 1. Albinã femelã mai mare decât albinele lucrãtoare, care depune ouã; reginã,
mamã. � Expr. Ca un roi fãrã de matcã = dezorientat, zãpãcit, bezmetic. 2. (Reg.)
Stup de cel puþin un an, care a roit o datã sau de mai multe ori; roi2. III. Parte din
foile unui chitanþier, bonier, dosar etc. care rãmâne dupã ce s-au rupt pãrþile (sau
foile) detaºabile; cotor. — Din bg., sb. matka.
MATELÓT, mateloþi, s.m. Marinar. — Din fr. matelot.
MATELOTÁJ s.n. Marinãrie. — Din fr. matelotage.
MATEMÁTIC1, matematici, s.m. (Înv.) Matematician. — Din it. matematico,

germ. Mathematikus.
MATEMÁTIC2, -Ã,matematici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. ªtiinþã care se ocupã cu stu -

diul mãrimilor, al relaþiilor cantitative ºi al formelor spaþiale (cu ajutorul raþiona -
mentului deductiv). 2. Adj. Care se referã la matematicã, care þine de matematicã,
bazat pe principiile matematicii; de matematicã, matematicesc. � Fig. (Adverbial)
Precis, riguros, exact. — Din fr. mathématique, lat. mathematica.
MATEMATICÉSC, -EÁSCÃ, matematiceºti, adj. (Înv.) Matematic2. � Fig.

Riguros, exact. — Matematic1 + suf. -icesc.
MATEMATICÉªTE adv. (Astãzi rar) Conform cu procedeele întrebuinþate în

matematicã; matematic1. � Fig. În mod precis, riguros, exact. — Din matematicesc.
MATEMATICIÁN, -Ã, matematicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în matematicã.

[Pr.: -ci-an] — Din fr. mathématicien.
MATEMATIZÁ, matematizez, vb. I. Tranz. A studia o disciplinã cu ajutorul

metodei matematice. — Din matematizare (derivat regresiv).
MATEMATIZÁBIL, -Ã, matematizabili, -e, adj. Care poate fi matematizat. —

Matematiza + suf. -bil.
MATEMATIZÁRE, matematizãri, s.f. Acþiunea de a matematiza ºi rezultatul

ei. — Din matematicã.
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MATEMATIZÁT, -Ã, matematizaþi, -te, adj. Studiat cu ajutorul metodei mate -
matice. — V. matematiza.
MATERIÁL, -Ã, (I) materiali, -e, adj., (II) materiale, s.n. I. Adj. 1. Care

aparþine realitãþii obiective, existând independent de conºtiinþã ºi în afara ei; care
este alcãtuit din materie. � Culturã materialã = totalitate a bunurilor ºi a
deprinderilor de producþie existente pe o anumitã treaptã de dezvoltare a societãþii.
� Palpabil, concret, real; faptic. � Spec. Fizic, trupesc. 2. Care constã în bunuri
economice, care þine de venit, de avere, de aspectul economic sau pecuniar; care se
referã la trai sau la întreþinerea vieþii. � Bazã materialã = totalitatea mijloacelor
(clãdiri, instalaþii, forþã de muncã etc.) care permit desfãºurarea unei activitãþi
economice sau ºtiinþifice. � (Adverbial) Din punctul de vedere al situaþiei
materiale (I 2); materialiceºte. II. S.n. 1. Totalita tea materiilor prime sau semi -
fabricate din care pot fi executate diverse bunuri. � Materiale plastice = nume
generic al unui grup de materiale de sintezã care prezintã anumite particularitãþi de
structurã, de compoziþie ºi fizico-mecanice, având ca proprietate caracteristicã
generalã calitatea de a putea fi prelucrate cu uºurinþã (sub acþiunea presiunii sau a
temperaturii); mase plastice. 2. (Rar) Bun, produs. � Þesãturã. Material de rochie.
3. Totalitatea documentelor, informaþiilor ºi datelor necesare pentru elaborarea unei
lucrãri literare, ºtiinþifice etc.; ceea ce constituie fondul, substanþa unei lucrãri, a
unei probleme etc. � Expunere scrisã care cuprinde date ºi informaþii referitoare la
o anumitã problemã. [Pl. ºi: (înv., II) materialuri.— Pr.: -ri-al] — Din fr. matériel,
lat. materialis.
MATERIALICÉªTE adv. Din punct de vedere material (I 2), în ceea ce pri veºte

starea materialã; bãneºte, materialmente. [Pr.: -ri-a-] — Material + suf. -iceºte.
MATERIALÍSM s.n. 1. Concepþie potrivit cãreia lumea este alcãtuitã în

întregime din materie, toate evenimentele, actele ºi stãrile de lucruri fie sunt
subordonate, fie pot fi reduse complet la obiectele materiale ºi la conexiunile dintre
ele. � Materialism dialectic (La Marx ºi Engels) = concepþie potrivit cãreia mate -
ria ºi miºcarea ei sunt guvernate de legi obiective: legea acumulãrilor cantitative ºi
a salturilor calitative, legea unitãþii ºi a luptei contrariilor, legea negãrii negaþiei etc.
Materia lism istoric = tezã dupã care condiþiile economice determinã viaþa socialã,
politicã ºi culturalã, primele constituind baza, iar ultimele suprastructura. 2. (Depr.)
Interes exagerat manifestat de cineva pentru problemele materiale. [Pr.: -ri-a-] —
Din fr. matérialisme, germ. Materialismus.
MATERIALÍST, -Ã, materialiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

materialismului (1). 2. Adj. Care aparþine materialismului (1), care se referã la
materialism, privitor la concepþiile materialismului. 3. Adj., s.m. ºi f. (Om)
preocupat excesiv de probleme materiale. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. matérialiste,
germ. Materialist.
MATERIALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi material, de a avea existenþã materialã;

natura materialã a ceva. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. matérialité, germ. Materialität.
MATERIALIZÁ,materializez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni

material, a da sau a cãpãta formã materialã, a (se) transpune în viaþã; a (se)
concretiza. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. matérialiser.
MATERIALIZÁRE, materializãri, s.f. Acþiunea de a (se) materializa ºi

rezultatul ei; concretizare. [Pr.: -ri-a-] — V. materializa.
MATERIALIZÁT, -Ã, materializaþi, -te, adj. Care a cãpãtat o formã materialã;

concretizat. [Pr.: -ri-a-] — V. materializa.
MATERIALIZATÓR, -OÁRE, materializatori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã

care se ocupã cu aplicarea, cu punerea în practicã, cu materializarea unei idei, a
unui proiect etc. [Pr.: -ri-a-] — Materializa + suf. -tor.
MATERIALMÉNTE adv. (Rar) Materialiceºte. [Pr.: -ri-al-] — Din it. mate -

rialmente, fr. matériellement.
MATÉRIE, materii, s.f. 1. (În filosofia materialistã) Substanþã conceputã ca

bazã a tot ceea ce existã; realitatea obiectivã care existã în afarã ºi independent de
conºtiinþa omeneascã ºi care este reflectatã de aceasta; diversitatea fenomenelor
repre zentând diferite forme de miºcare ale acestei realitãþi. 2. Substanþã din care
sunt fã cute diverse obiecte; obiect, corp, element considerat din punctul de vedere
al compoziþiei sale. � Materie primã = produs natural sau material semifabricat,
destinat pre lucrãrii sau transformãrii în alte produse. Materie cenuºie = parte a
sistemului ner vos central situatã la suprafaþa creierului ºi în interiorul mãduvei,
care dã naºtere flu xului nervos; p. ext. creier; minte, inteligenþã. � (Pop.) Þesãturã,
pânzã, stofã. 3. D omeniu de cunoaºtere, de cercetare etc.; problemã, chestiune.
� Loc. adv. În materie = în problema respectivã. În materie de... = privitor la..., în
ceea ce priveºte... � Expr. A intra în materie = a începe (dupã o introducere)
discutarea sau tratarea subiectului propriu-zis. � Conþinut, cuprins; fond, esenþã.
� Tablã de materii = listã ataºatã la începutul sau la sfârºitul unei lucrãri, în care
sunt înºirate capitolele cuprinse în lucrare, cu indicarea paginilor corespunzãtoare.
� Date, informaþii care stau la baza unei lucrãri. 4. Totalitatea cunoºtinþelor care se
predau în cadrul unui obiect de studiu (în învãþãmânt). — Din lat., it. materia, rus.
materiia, germ. Materie.
MATÉRN, -Ã, materni, -e, adj. De mamã, propriu mamei, care se referã la

mamã; care provine de la mamã. � Limbã maternã = limbã pe care o învaþã cineva
din prima copilãrie, de la pãrinþi; limbã natalã. � (Adverbial) Cu sentimente de
mamã; ca o mamã. — Din lat. maternus, it. materno.
MATERNÁL, -Ã, maternali, -e, adj. Matern. — Din fr. maternel.

MATERNITÁTE, (2) maternitãþi, s.f. 1. Stare, calitate de mamã; instinct
matern. � (Concr.) Sarcinã (a mamei). 2. Spital care asigurã asistenþa medicalã a
femeii gravide în perioada sarcinii, a naºterii ºi a lãuziei. — Din fr. maternité.
MÁTIMÃ, matimi, s.f. (Înv.) 1. Lecþie; obiect de studiu, materie. 2. Pildã,

moralã, povaþã, învãþãturã. — Din ngr. máthima.
MATINÁL, -Ã, matinali, -e, adj. De dimineaþã, al dimineþii, care se petrece

dimineaþa. � (Despre oameni) Care se scoalã devreme. — Din fr. matinal.
MATINÉU, matinee, s.n. 1. Spectacol care are loc dimineaþa sau în primele ore

ale dupã-amiezii. 2. (Înv.) Rochie de casã pe care o purtau femeile dimineaþa. —
Din fr. matinée.
MATISÁ, matisez, vb. I. Tranz. A finisa o þesãturã de mãtase artificialã pentru

a-i micºora luciul. — Din matisare (derivat regresiv).
MATISÁRE, matisãri, s.f. Acþiunea de a matisa ºi rezultatul ei. — Cf. fr. m a t i  -

s a g e .
MATISEÁLÃ, matiseli, s.f. (Mar.) Matisire. — Matisi + suf. -ealã.
MATISÍ, matisesc, vb. IV. Tranz. (Mar.) A îmbina capetele a douã parâme sau a

douã cabluri, prin împletirea ºuviþelor din care sunt fãcute. — Cf. fr. m a t i r.
MATISÍRE, matisiri, s.f. Împreunare a douã capete de frânghie sau a douã

cabluri prin împletirea ºuviþelor din care sunt alcãtuite. — V. matisi.
MATISÍT, -Ã, matisiþi, -te, adj. (Despre capetele a douã frânghii, a douã cabluri)

Îmbinat prin împletirea ºuviþelor din care sunt fãcute. — V. matisi.
MATISÓR, -OÁRE, matisori, -oare, s.m. ºi f. Lucrãtor care face operaþia de

matisare. — Cf. m a t i s a.
MATITÁTE s.f. Aspect mat. — Din fr. matité.
MÁTIÞÃ, matiþe, s.f. (Reg.) Sac de plasã care formeazã partea din fund a

nãvodului ºi în care se strâng peºtii prinºi; matcã. — Din bg. matica. Cf. sb.
ma t i c a.
MATLASÁ, matlasez, vb. I. Tranz. A cãptuºi un material textil cu altul mai gros

fixându-l pe întreaga suprafaþã prin cusãturi care scot în relief un model. — Din
fr. matelasser.
MATLASÁRE, matlasãri, s.f. Acþiunea de a matlasa ºi rezultatul ei. — V.

matlasa.
MATLASÁT, -Ã, matlasaþi, -te, adj. (Despre materiale textile) Cãptuºit cu un

material mai gros, de care e fixat pe întreaga suprafaþã prin cusãturi care scot în
relief un anumit model. — V. matlasa.
MATOFÍ vb. IV v. matufi.
MATOFÍRE, matofiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) matofi ºi rezultatul ei. —

V. matofi.
MATOFÍT, -Ã, matofiþi, -te, adj. (Înv. ºi fam.) Îmbãtrânit, ramolit. — V. matofi.
MATÓL, -OÁLÃ, matoli, -oale, adj. (Arg.) Beat. — Cf. þig. m a t o.
MATOLÍ, matolesc, vb. IV. Refl. (Arg.) A se îmbãta. — Din matol.
MATOLÍRE, matoliri, s.f. (Arg.) Îmbãtare. — V. matoli.
MATOLÍT, -Ã, matoliþi, -te, adj. (Arg.) Beat. — V. matoli.
MATOSÍ, matosesc, vb. IV. Refl. (Pop. ºi fam.) A se îmbãta. — Cf. þig. m a t o.
MATOSÍRE, matosiri, s.f. (Pop. ºi fam.) Acþiunea de a se matosi ºi rezultatul ei.

— V. matosi.
MATOSÍT, -Ã, matosiþi, -te, adj. (Pop. ºi fam.) Care este ameþit de bãuturã; beat.

— V. matosi.
MATOSTÁT, matostate, s.n. Piatrã semipreþioasã de culoare verde. [Pl. ºi: (înv.)

matostaturi] — Din ngr. matostátis.
MATRACÚCÃ, matracuci, s.f. (Pop.) Femeie urâtã ºi prost îmbrãcatã; femeie

proastã, bleagã; femeie rea ºi vulgarã; femeie stricatã. — Cf. ngr. m a t r a k ú k a
„mandragorã”.
MATRAPAZLẤC, matrapazlâcuri, s.n. (Fam.) ªarlatanie, escrocherie, fraudã.

— Din tc. matrabazlık.
MATRIARHÁL, -Ã, matriarhali, -e, adj. Privitor la matriarhat, care aparþine

matriarhatului. [Pr.: -tri-ar-] — Din fr. matriarcal.
MATRIARHÁT s.n. Denumire a perioadei comunei primitive, caracterizatã

prin stabilirea apartenenþei la gintã pe linia descendenþei materne. [Pr.: -tri-ar-] —
Din fr. matriarcat, germ. Matriarchat.
MATRÍCE, (1, 4) matrice, s.f. 1. (Mat.) Sistem de numere grupate într-un tablou

dreptunghiular care are un anumit numãr de coloane, linii sau rânduri. 2. (Log.)
Tabel reprezentând valoarea de adevãr a unui enunþ pe baza valorii de adevãr a
elementelor sale componente. 3. (Anat.) Uter. � Fig. Obârºie, origine. 4. (Biol.)
Partea fundamentalã, nediferenþiatã a citoplasmei, a cromozomilor etc. — Din lat.
matrix, -icis, fr. matrice.
MATRICEÁL, -Ã adj. v. matricial.
MATRICIÁL, -Ã, matriciali, -e, adj. Care se referã la matrice, privitor la

matrice. [Pr.: -ci-al. — Var.: matriceál, -ã adj.] — Din fr. matriciel.
MATRICÍD, -Ã, (1) matricizi, -de, adj., s.m. ºi f. (2) matricide, s.n. 1.Adj., s.m.

ºi f. (Persoanã) care îºi ucide mama. 2. S.n. Crima aceluia care îºi ucide mama. [Pl.
ºi: (2) matriciduri] — Din fr. matricide.
MATRÍCOL, -Ã, matricoli, -e, s.f., adj. 1. S.f. Registru în care se înscriu, într-o

instituþie, numele persoanelor a cãror evidenþã este necesarã; (în special) registru
folosit în ºcoli, în care se înscriu numele, datele personale ºi situaþia ºcolarã a
elevilor. � Numãr de ordine sub care sunt înscriºi soldaþii în registrul unui
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regiment. 2. S.f. (Ieºit din uz) Bucatã dreptunghiularã de pânzã sau de stofã pe care
se indica ºcoala la care învaþa un elev (ºi numãrul sub care era înscris) ºi pe care
acesta o purta prinsã de braþ sau pe piept. 3. Adj. De matricolã; matricular. [Var.:
matrícul, -ã s.f., adj.] — Din fr. matricule, lat. matricula, it. matricola.
MATRÍCUL, -Ã s.f., adj. v. matricol.
MATRICULÁ, matriculez, vb. I. Tranz. (Rar) 1. A înmatricula. 2. A aplica un

semn caracteristic pe ceva. — Din fr. matriculer.
MATRICULÁR, -Ã, matriculari, -e, adj. (Rar) Matricol (3). — Din fr.

matriculaire.
MATRIMONIÁL, -Ã, matrimoniali, -e, adj. De cãsãtorie, privitor la cãsãtorie.

[Pr.: -ni-al] — Din fr. matrimonial.
MATRIMÓNIU, matrimonii, s.n. Cãsãtorie. — Din lat. matrimonium,

it. matrimonio.
MATRIÞÁ, matriþez, vb. I. Tranz. A prelucra un material prin deformare

plasticã, cu ajutorul unei matriþe. — Din matriþã.
MATRIÞÁRE, matriþãri, s.f. Acþiunea de a matriþa ºi rezultatul ei. — V.

matriþa.
MATRIÞÁT, -Ã, matriþaþi, -te, adj. Prelucrat la matriþã. — V. matriþa.
MATRÍÞÃ, matriþe, s.f. Unealtã cu o cavitate interioarã, alcãtuitã din unul sau din

mai multe elemente, folositã la fasonarea, prin deformare plasticã sub presiune, a unor
materiale. � Formã în care se toarnã literele de tipografie. — Din germ. Matrize.
MATRIÞÉR, -Ã, matriþeri, -e, s.m. ºi f. Munctior specializat în lucrãri de matri -

þare. — Matriþã + suf. -ar.
MATRIÞERÍE,matriþerii, s.f. Atelier, secþie de matriþare. — Matriþã + suf. -erie.
MATROÁNÃ, matroane, s.f. Soþie a unui cetãþean roman. � P. gener. Femeie

cãsãtoritã (care impune respect). � (Depr.) Femeie în vârstã (ºi grasã). — Din lat.,
it. matrona, fr. matrone, germ. Matrone.
MATRONÍM, matronime, s.n. Nume de familie format dupã numele mamei. —

Din fr. matronyme.
MATRONÍMIC, -Ã, matronimici, -ce, adj., s.n. (Nume, sufix) care se referã la

matronime. — Din it. matronimico.
MATRÓZ, matrozi, s.m. Marinar; p. restr. (ieºit din uz) soldat din serviciul

marinei militare, soldat de marinã. — Din germ. Matrose, rus. matros.
MATÚF, -Ã, matufi, -e, s.m., adj. (Înv. ºi fam.) 1. S.m. Om bãtrân ºi ramolit; ba -

balâc. � Om ursuz, posomorât. 2.Adj. Neglijent în þinutã; murdar. — Din tc. mâtuh.
MATUFÍ, matufesc, vb. IV. Refl. (Înv. ºi fam.) 1. A îmbãtrâni, a se ramoli. 2. A

se îmbãta. [Var.: matofí vb. IV] — Cf. m a t u f. 
MATÚR, -Ã, maturi, -e, adj. Ajuns la deplinã dezvoltare (fizicã ºi intelec tualã);

cu judecatã, cu experienþã. � (Despre manifestãri ale oamenilor) Care dovedeºte
judecatã adâncã, serios, chibzuit; p. ext. profund. [Acc. ºi: mátur] — Din lat.
maturus, it. maturo.
MATURÁ, maturez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) maturiza. — Din it. maturare,

germ. maturieren.
MATURÁRE s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) matura ºi rezultatul ei; maturizare.

� Maturaþie. — V. matura.
MATURÁÞIE, maturaþii, s.f. 1. Totalitatea transformãrilor pe care le suferã o

celulã sexualã, un fruct sau un organism pânã la dezvoltarea lor morfologicã
completã; proces de maturizare; maturare. 2. Totalitatea transformãrilor fizice sau
chimice pe care le suferã unele substanþe sau sisteme coloide înainte de a ajunge la
forma definitivã; maturizare. — Din fr. maturation.
MATURITÁTE s.f. Stare de deplinã dezvoltare (fizicã ºi intelectualã); calitatea

de a fi matur; p. ext. perioadã din viaþa omului între tinereþe ºi bãtrâneþe. � (Biol.)
Stare de dezvoltare deplinã a unui organ sau a organismului întreg. � Stare de
deplinã dezvoltare a unui fruct; coacere. � Fig. Stadiu înaintat de experienþã, de
însuºire a cunoºtinþelor; seriozitate, profunzime (determinatã de vârstã, de expe -
rienþã). � (Ieºit din uz) Examen de maturitate = bacalaureat. — Din fr. maturité,
lat. maturitas, -atis.
MATURIZÁ, maturizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã

matur; a (se) matura. � A ajunge sau a face sã-ºi însuºeascã o bogatã experienþã,
multe cunoºtinþe, un mod echilibrat de a judeca. — Matur + suf. -iza.
MATURIZÁRE, maturizãri, s.f. Faptul de a (se) maturiza.— V. maturiza.
MATURIZÁT, -Ã, maturizaþi, -te, adj. Ajuns la maturitate. — V. maturiza.
MATUSALÉMIC, -Ã, matusalemici, -e, adj. (Despre vârsta, viaþa unei persoane)

Foarte înaintatã. — Matusalem (n. pr.) + suf. -ic.
MAÞ, maþe, s.n. (Mai ales la pl.) 1. Intestin1. � Expr. A-i chiorãi (cuiva) maþele

(de foame) = a-i fi cuiva foarte foame. � Compuse: (Iht.) maþe-negre s.m. ºi f. =
scobar; (fam.) maþe-goale s.m. ºi f. = om sãrac; maþe-pestriþe = om rãu ºi foarte
zgârcit; maþe-fripte s.m. ºi f. = a) om sãrac, care n-are nici ce mânca; b) om rãu,
afurisit; c) om zgârcit. 2. (Pop.) Tub flexibil (de cauciuc); furtun. — Lat. matia.
MAU s.n. (Pop. ºi fam.; în legãturã cu verbe ca „a avea”, „a pierde”, „a-ºi lua”

„a-ºi face”) Avânt, elan; energie, vlagã. � Expr. A lua (cuiva) maul = a) a ameþi; a
face (pe cineva) sã-ºi piardã cunoºtinþa (în urma unei lovituri); b) a pune (pe
cineva) în situaþia sã nu mai poatã spune nimic. — Cf. sb. m a h.
MÁUR, -Ã, mauri, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã fãcând parte din

populaþia care locuia în Antichitate în nord-vestul Africii; persoanã fãcând parte din
populaþia arabã care a cucerit în Evul Mediu nord-vestul Africii ºi o parte a Spaniei.

2.Adj. Care aparþine maurilor (1), privitor la mauri; mauresc, moresc. [Pr.: ma-ur]
— Din lat. Maurus, germ. Maure, fr. maure.
MAURÉSC, -Ã,maureºti, adj. (Rar) Maur (2). [Pr.: ma-u-] — Din fr. mauresque.
MAURITÁN, -Ã, mauritani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Republicii Mauritania sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Republicii Mauritania sau mauritanienilor (1), privitor la Mauritania ori la
mauritanieni. [Pr.: ma-u-] — Din fr. mauritanien, engl. Mauritanian.
MAURITIÁN, -Ã, mauritieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Republicii Mauritius sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Republicii Mauritius sau mauritienilor (1), privitor la Mauritius ori la
mauritieni. — Din fr. mauritien.
MAUS1, mausuri, s.n. Numele unui joc de cãrþi. — Din germ. Maus.
MAUS2 v. mouse.
MAUSOLÉU, mausolee, s.n. Monument funerar de proporþii mari, ridicat în

memoria unui om ilustru, a unor eroi etc. — Din lat. mausoleum, germ.
Mausoleum, fr. mausolée.
MAVROFÓR, mavrofori, s.m. Voluntar grec din unitãþile de elitã ale Eteriei. —

Din ngr. mavrofóros.
MÁXI adj. invar. (Despre lungimea fustei) Care ajunge pânã aproape de gleznã.

� (Substantivat) Fustã, palton etc. maxi. — Din fr. maxi.
MAXIJÚPÃ, maxijupe, s.f. Fustã lungã pânã aproape de gleznã. — Din fr.

maxijupe.
MAXILÁR, -Ã, maxilari, -e, s.n., adj. 1. S.n. Fiecare dintre cele douã oase ale

feþei, în care sunt înfipþi dinþii; falcã. 2. Adj. Care aparþine fãlcii, care este în
legãturã cu falca. — Din lat. maxillaris, fr. maxillaire.
MAXÍLÃ, maxile, s.f. Fiecare dintre cele douã plãci chitinoase de la gura

insectelor, a unor viermi ºi a unor moluºte, aºezate deasupra buzei inferioare. —
Din lat. maxilla.
MÁXIM1, maximuri, s.n. Maximum. — Din maximum (dupã maxim2).
MÁXIM2, -Ã, maximi, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care are cea mai mare dimensiune,

duratã, intensitate etc.; foarte mare; maximal. 2. S.f. Cea mai mare valoare pe care
o poate avea, într-un anumit interval, o funcþie sau o cantitate variabilã. � Centru
de înaltã presiune atmosfericã. — Din lat. maximus, fr. maxime, maxima.
MAXIMAFÍL, -Ã, maximafili, -e, adj. Referitor la maximafilie, de maximafilie.

— Din fr. maximaphile.
MAXIMAFILÍE s.f. Colecþionare de cãrþi poºtale cu o temã care se regãseºte în

marcaj ºi în obliterare. — Din fr. maximaphilie.
MAXIMAFILÍST, -Ã, maximafiliºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în maximafilie. —

Maximafilie + suf. -ist.
MAXIMÁL, -Ã, maximali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Maxim2 (1). � Preþ maximal =

preþ a cãrui depãºire este interzisã de lege. 2. S.n. (Ieºit din uz) Tabel care conþinea
preþurile fixate de stat pentru mãrfurile micilor producãtori. — Din fr. maximal.
MÁXIMÃ, maxime, s.f. Enunþ formulat concis, exprimând un principiu etic, o

normã de conduitã etc.; aforism, sentinþã, adagiu. — Din lat. maxima, fr. maxime.
MAXIMIZÁ, maximizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da valoare maximã2. — Din fr.

maximiser.
MAXIMIZÁRE, maximizãri, s.f. Acþiunea de a maximiza ºi rezultatul ei. — V.

maximiza.
MAXIMIZÁT, -Ã, maximizaþi, -te, adj. Care este la valoarea maximã2. — V.

maximiza.
MÁXIMUM s.n. 1. Limita superioarã peste care nu se poate trece; maxim1.

� Loc. adv. La maximum = în cel mai înalt grad. 2. Cea mai mare cantitate, valoare,
intensitate; maxim1. � (Adverbial) În cantitatea, timpul, spaþiul maxim2 posibil. —
Din lat. maximum, fr. maximum.
MAXÍT s.n. Oþel rapid standardizat, cu fier, molibden, wolfram, crom etc. în

compoziþie. — Din germ. Maxit.
MÁXI-TÁXI, maxi-taxiuri, s.n. Microbuz care funcþioneazã dupã sistemul

taximetrelor. — Din fr., engl. maxi-taxi.
MAXWELL, maxwelli, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã a fluxului magnetic.

[Pr.: máxuel] — Din fr. maxwell, germ. Maxwell.
MÁYA1, maya, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. Numele unei vechi populaþii indiene din

America Centralã. 2. Adj. Care aparþine populaþiei maya (1), care se referã la
aceastã populaþie. � (Substantivat, f.) Limba indianã americanã vorbitã de aceastã
populaþie. — Din fr., sp. maya.
MÁYA2 s.f. (În religia hindusã) Aparenþã înºelãtoare care disimuleazã realitatea

ºi provoacã ignoranþã. — Din fr. maya.
MAZ s.n. (Înv.; la jocul de cãrþi; de obicei art.) Sumã cu care un jucãtor majo -

reazã miza iniþialã. � (Adverbial) În plus, pe deasupra. — Din rus. maz.
MAZAGRÁN, (2) mazagranuri, s.n. 1. Bãuturã rãcoritoare preparatã din cafea

neagrã foarte concentratã, în care se introduc bucãþele de gheaþã. 2. Porþie de
mazagran (1). [Pl. ºi: mazagrane] — Din fr. mazagran.
MÁZÃRE s.f. Plantã erbacee de culturã, din familia leguminoaselor, cu flori

albe sau trandafirii ºi cu seminþe sferice, comestibile, închise în pãstãi (Pisum
sativum). � Mazãre de câmp = plantã asemãnãtoare cu mazãrea, cultivatã ca nutreþ
pentru vite (Pisum arvense). Mazãre sãlbaticã = plantã erbacee agãþãtoare cu flori
roºii, parfumate (Pisum elatius). � P. restr. Pãstãile (cu seminþe) sau seminþele
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comestibile ale acestei plante; p. ext. mâncare pregãtitã din aceste seminþe. — Cf.
alb. modhu l l ë.
MAZDEÍSM s.n. Religie a vechilor persani întemeiatã pe principiul dualist al

binelui ºi rãului. — Din fr. mazdéisme.
MAZDEÍST, -Ã, mazdeiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al mazdeismului. — Din

fr. mazdéiste.
MAZDRÁC, mazdrace, s.n. (Înv. ºi reg.) Lance sau suliþã lungã; mãciucã

ghintuitã. — Din bg. majdrak.
MAZÉTÃ, mazete, s.f. (Înv.) Jucãtor prost, neîndemânatic (la unele jocuri de

noroc, la biliard etc.). — Din fr. mazette.
MAZÍL, mazili, s.m. 1. Domn sau înalt demnitar scos din funcþie. 2. Mic boier

sau descendent de mic boier (fãrã funcþie publicã). 3. Membru al unui corp de
cavalerie format din boierii scoºi din funcþie. 4. Persoanã însãrcinatã cu strângerea
birurilor; vãtãºel în slujba boierilor, plãtit din banii birului. — Din tc. mazul.
MAZILÁª, mazilaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui mazil.—Mazil + suf. -aº.
MAZILÍ, mazilesc, vb. IV. Tranz. A scoate din domnie sau din slujbã un domn,

un boier etc.; (astãzi fam.) a destitui dintr-o funcþie pe cineva. � Fig. (Rar) A
alunga, a îndepãrta. — Din mazil.
MAZILÍE, mazilii, s.f. (Înv.) Mazilire. � Starea celui mazilit; perioadã de timp

petrecutã în aceastã stare. — Mazil + suf. -ie.
MAZILÍRE, maziliri, s.f. Acþiunea de a mazili ºi rezultatul ei; mazilie. — V.

mazili.
MAZILÍT, -Ã, maziliþi, -te, adj. Care a fost detronat sau scos dintr-o demnitate.

— V. mazili.
MAZÚR, mazuri, s.m. (Reg.; mai ales la pl.) Persoanã care aparþinea unui grup

etnic polonez din regiunile Mazuria ºi Mazovia. — Din ucr. mazur, pol. Mazur.
MAZÚRCÃ, mazurci, s.f. Dans naþional polonez cu ritm moderat, devenit ºi

dans de salon; melodie dupã care se executã acest dans. — Din rus. mazurka. Cf.
pol. m a  z u r k a.
MÃ interj. (Fam.) 1. Cuvânt de adresare cãtre una sau mai multe persoane de sex

masculin, mai rar feminin, care marcheazã între vorbitori un raport de la egal la
egal sau de la superior la inferior; bã. 2. Cuvânt folosit pentru a exprima admiraþie;
mirare, nedumerire; neîncredere; nemulþumire; ironie. [Var.: mãi interj.] — Et. nec.
MÃCÁR adv. 1. (Restrictiv) Cel puþin, barem, încaltea. Sã-i dea mãcar zece lei.

2. (Concesiv) Chiar sã, chiar dacã, fie1 ºi sã, încã. Mãcar de-ar fi orice, tot mã duc.
� Loc. conj. Mãcar cã = cu toate cã, deºi. 3. (Pop.; în legãturã cu un pronume sau
cu adverbe relativ-interogative) Oricât, oricine, oarecare, cineva, fiecare, oricum.
— Din ngr. makári.
MÃCÃÍ, pers. 3 mắcãie, vb. IV. Intranz. (Despre raþe) A scoate strigãtul

caracteristic speciei; a face mac-mac, a mãcãni. — Mac1 + suf. -ãi.
MÃCÃÍRE, mãcãiri, s.f. Acþiunea de a mãcãi ºi rezultatul ei. — V. mãcãi.
MÃCÃÍT, mãcãituri, s.n. Faptul de a mãcãi; strigãtul caracteristic al raþei;

mãcãnit, mãcãiturã. — V. mãcãi.
MÃCÃITÚRÃ, mãcãituri, s.f. Mãcãit. [Pr.: -cã-i-] — Mãcãi + suf. -turã.
MÃCÃLEÁNDRU, mãcãlendri, s.m. Pasãre micã migratoare ºi cântãtoare, cu

penajul cenuºiu ºi cu fruntea, pãrþile laterale ale capului, ale gâtului ºi pieptului
roºii-galbene (Erithacus rubecula rubecula).— Cf. ucr. m a k o l i a n d r a.
MÃCÃNÍ, pers. 3 mắcãne, vb. IV. Intranz. (Despre raþe) A mãcãi. — Mac1 +

suf. -ãni.
MÃCÃNÍT s.n. Faptul de a mãcãni; mãcãit. — V. mãcãni.
MÃCEÁªÃ, mãceºe, s.f. Fructul mãceºului, de formã lunguiaþã sau ovalã, de

culoare roºie, cu coaja tare, acriºor la gust. — Din mãceº.
MÃCÉL, mãceluri, s.n. Acþiune sângeroasã, îndreptatã de obicei împotriva unei

mulþimi fãrã apãrare; omor (în masã); masacru, carnaj. � Fig. Rãzboi, luptã
(sângeroasã). — Din mãcelãri (derivat regresiv).
MÃCELÁR, mãcelari, s.m. Persoanã care se ocupã cu tãierea animalelor pentru

consum ºi cu vânzarea cãrnii lor; casap. � Fig. Om crud, brutal; ucigaº sângeros.
— Lat. macellarius.
MÃCELÃREÁSÃ, mãcelãrese, s.f. Soþie de mãcelar; femeie care vinde carne.

— Mãcelar + suf. -easã.
MÃCELÃRÉSC, -EÁSCÃ,mãcelãreºti, adj. Care aparþine mãcelarului, privitor

la mãcelar, de mãcelar. � Care este preparat cu (multã) carne. Ghiveci mãcelãresc.
— Mãcelar + suf. -esc.
MÃCELÃRÉªTE adv. Ca mãcelarii, în felul mãcelarilor. — Mãcelar + suf. -eºte.
MÃCELÃRÍ, mãcelãresc, vb. IV. Tranz. 1. A ucide cu sãlbãticie ºi în masã; a

masacra, a extermina. � Refl. recipr. Luptãtorii se mãcelãreau. 2. (Rar) A tãia
animale pentru consum. � (Înv. ºi reg.) A tãia în bucãþi; a sfârteca, a ciopârþi. —
Din mãcelar.
MÃCELÃRÍE, mãcelãrii, s.f. 1. Prãvãlie în care se vinde carne; cãsãpie, meser -

niþã. 2. (Înv.) Mãcel. — Mãcelar + suf. -ie, (2) din mãcelãri.
MÃCELÃRÍRE, mãcelãriri, s.f. Acþiunea de a (se) mãcelãri ºi rezultatul ei;

mãcelãrit1. — V. mãcelãri.
MÃCELÃRÍT1 s.n. Mãcelãrire. � Ocupaþia mãcelarului. — V. mãcelãri.
MÃCELÃRÍT2, -Ã, mãcelãriþi, -te, adj. Tãiat, ciopârþit, sfârtecat; masacrat.

� Fig. Zdrobit, frânt. — V. mãcelãri.

MÃCÉª, mãceºi, s.m. Gen de arbuºti cu spini, cu flori roºii, trandafirii, galbene
sau albe ºi cu fructe roºii; trandafir sãlbatic, cacadâr, rujã, rãsurã2, rug1 (Rosa).
[Var.: mãciéº s.m.] — Et. nec.
MÃCIÉª s.m. v. mãceº.
MÃCINÁ, mácin, vb. I. Tranz. 1. A preface boabele de cereale în fãinã cu

ajutorul pietrelor sau al valþurilor morii; a preface diverse boabe sau materiale în
pulbere cu ajutorul morii, râºniþei sau al altor unelte. 2. (Adesea fig.) A fãrâmiþa, a
zdrobi, a ruina, a roade, a mânca. � Refl. Zidurile se macinã. � Fig. A chinui, a
consuma, a distruge. 3. Fig. A examina sau a medita îndelung; a rumega, a depãna.
— Lat. machinari.
MÃCINÁRE, mãcinãri, s.f. (Adesea fig.) Acþiunea de a (se) mãcina ºi rezultatul

ei; mãcinat1, mãcinãturã, mãciniº. — V. mãcina.
MÃCINÁT1 s.n. Mãcinare. — V. mãcina.
MÃCINÁT2, -Ã, mãcinaþi, -te, adj. Prefãcut în fãinã; prefãcut în pulbere.

� Distrus, ros, mâncat2. — V. mãcina.
MÃCINÃTÚRÃ,mãcinãturi, s.f. 1.Mãcinare. � (Concr.) Ceea ce rezultã în urma

mãcinãrii; mãciniº. 2. Pãmânt ros de ape; mâncãturã, surpãturã. — Mãcinat2 +
suf. -urã.
MÃCINÍª, mãciniºuri, s.n. (Rar) Mãcinare, mãcinat1. � (Concr.) Ceea ce se

macinã; cerealele duse la moarã pentru a fi mãcinate. � (Concr.) Ceea ce rezultã în
urma mãcinãrii; mãcinãturã. — Mãcina + suf. -iº.
MÃCIÚCÃ, mãciuci, s.f. 1. Bâtã mare, mult îngroºatã (ºi adesea ferecatã) la un

capãt, folositã în trecut ºi ca armã de luptã; chilom; mãciulie. � Expr. A i se face
(sau a i se pune, a i se zbârli cuiva) pãrul (sau chica) mãciucã = a fi cuprins de o
spaimã puternicã, a se îngrozi, a se înspãimânta. 2. Parte îngroºatã ºi rotunjitã a
capãtului unui ciomag sau, p. ext., a altor obiecte. � P. ext. Loviturã datã cu
mãciuca (1). 3. (Bot.; pop.) Capsulã. 4. (Sport) Obiect de forma unei mãciuci (1)
cu care se executã exerciþii de mobilitate, de îndemânare etc. într-una din probele
de gimnasticã ritmicã. — Lat. *matteuca.
MÃCIUCÚÞÃ, mãciucuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui mãciucã. — Mãciucã +

suf. -uþã.
MÃCIULÍE, mãciulii, s.f. 1. Capãt îngroºat ºi rotunjit al unor obiecte. 2. (Bot.;

pop.) Capsulã. Mãciulie de mac.— Et. nec.
MÃCRÍª s.m. Plantã erbacee cu frunze alungite ºi acriºoare, cultivatã ca plantã

alimentarã sau medicinalã (Rumex acetosa). � Mãcriº mãrunt = varietate de
mãcriº cu frunzele în formã de spadã ºi cu flori roºietice (Rumex acetosella).
Mãcriºul calului = varietate de mãcriº cu frunzele uºor încreþite ºi cu flori verzui
(Rumex conglomeratus). � Compus: mãcriºul-iepurelui sau mãcriºul-caprei =
plantã erba cee cu frunze acriºoare acoperite cu peri, asemãnãtoare ca formã cu ale
trifoiului, ºi cu flori albe, roºietice sau albãstrui (Oxalis acetosella). � Sare de
mãcriº = numele popular al unei combinaþii de acid oxalic cu oxalat acid de
potasiu. — Cf. a c r u.
MÃDULÁR, (1) mãdulare, s.n., (2) mãdulari, s.m. 1. S.n. (Pop.; mai ales la pl.)

Fiecare dintre membrele unei fiinþe; p. gener. fiecare dintre pãrþile sau organele din
care este alcãtuitã o fiinþã. 2. S.m. (Înv.) Membru al unei societãþi, al unei asociaþii
etc.; element al unui grup. — Lat. medullaris.
MÃDUVÃ s.f. 1. Substanþã moale, de culoare gãlbuie sau roºie, aflatã în canalul

oaselor, care ajutã la formarea sângelui ºi a þesutului osos. � Mãduva spinãrii =
parte a sistemului nervos central aflatã în interiorul coloanei vertebrale, care coor -
doneazã reflexele necondiþionate somatice ºi vegetative medulare; rahis. � Loc.
adv. Pânã în mãduvã sau pânã în (sau la) mãduva oaselor = pânã în adâncul fiinþei,
al sufletului; profund, adânc. 2. Zona interioarã, centralã, moale a tulpinii plantelor;
inima (tulpinii); p. restr. sevã, mâzgã. 3. Fig. (Rar) Partea esenþialã a unui lucru,
fondul unei probleme, al unei opere etc.; esenþã, miez. — Lat. medulla.
MÃDUVIOÁRÃ, mãduvioare, s.f. Diminutiv al lui mãduvã. — Mãduvã +

suf. -ioarã.
MÃDUVÓS, -OÁSÃ, mãduvoºi, -oase, adj. (Înv.) 1. Cu (multã) mãduvã (1).

2. Fig. Plin de conþinut, de miez; substanþial. — Mãduvã + suf. -os.
MÃGÁR, mãgari, s.m. 1. Animal din familia calului, mai mic decât acesta, cu

pãrul de obicei sur, capul mare ºi urechile lungi, folosit ca animal de povarã ºi de
tracþiune; asin (Equus asinus). � Expr. A nu fi nici cal, nici mãgar = a nu avea o
situaþie precisã, a nu aparþine unei categorii determinate. 2. Epitet dat unui om
prost, încãpãþânat sau obraznic. — Cf. alb. m a g a r, bg. m a g a r e.
MÃGÃDÁN, mãgãdani, s.m. (Reg.) Mãgãdãu. — Cf. m ã g ã d ã u.
MÃGÃDẮU, mãgãdãi, s.m. (Reg.) Bãrbat mare la trup (ºi cam prost); vlãjgan,

mãgãdan. [Var.: (reg.) macadắu s.m.] — Cf. m ã g ã d a n.
MÃGÃOÁIE, mãgãoi, s.f. (Pop.) 1. Sperietoare de pãsãri. 2. Fiinþã imaginarã

enormã (ºi urâtã); matahalã, namilã. 3. Fig. Sirenã (de semnalizare). [Var.:
magaoáie s.f.] — Et. nec.
MÃGÃREÁÞÃ, mãgãreþe, s.f. 1. (Înv. ºi reg.) Mãgãriþã (1). 2. (Pop. ºi fam., în

expr.) A cãdea mãgãreaþa pe cineva = a avea de suportat o neplãcere, o acuzaþie, o
pedeapsã etc. fãrã a fi vinovat. — Mãgar + suf. -eaþã. Cf. bg. m a g a r e c.
MÃGÃRÉSC, -EÁSCÃ, mãgãreºti, adj. (Rar) 1. Care aparþine mãgarului,

privitor la mãgar, de mãgar. � Fig. (Despre vorbe, fapte, comportare etc.) Prostesc,
grosolan, obraznic; ingrat. 2. (Pop.; în sintagma) Tuse mãgãreascã = tuse con -
vulsivã. — Mãgar + suf. -esc.
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MÃGÃRÉªTE adv. (Rar) Ca mãgarii (1), în felul mãgarilor; fig. cu imper -
tinenþã; stupid. — Mãgar + suf. -eºte.
MÃGÃRÍE, mãgãrii, s.f. Comportare, atitudine, faptã sau vorbã obraznicã,

impertinentã; obrãznicie. — Mãgar + suf. -ie.
MẮGÃRIÞÃ, mãgãriþe, s.f. 1. Femela mãgarului (1); mãgãreaþã. 2. Fig. Cali -

ficativ dat unei femei proaste, încãpãþânate sau obraznice. [Acc. ºi: mãgãríþã] —
Mãgar + suf. -iþã.
MÃGÃRÚª, mãgãruºi, s.m. Diminutiv al lui mãgar (1). — Mãgar + suf. -uº.
MÃGHERÁN s.m. v. maghiran.
MÃGHIRÁN s.m. v. maghiran.
MẮGULÃ s.f. v. mãgurã.
MÃGULEÁLÃ, mãguleli, s.f. Faptul de a mãguli; vorbã sau gest de mãgulire;

linguºealã; amãgealã. — Mãguli+ suf. -ealã.
MÃGULÍ, mãgulesc, vb. IV. 1. Tranz. A satisface amorul-propriu sau vanitatea

cuiva prin vorbe sau fapte; a flata; a linguºi. 2. Refl. (Înv.) A se amãgi cu..., a se
împãca cu..., a se încânta cu... — Din sl. maguliti sen.
MÃGULÍRE, mãguliri, s.f. Acþiunea de a (se) mãguli ºi rezultatul ei. — V.

mãguli.
MÃGULÍT, -Ã, mãguliþi, -te, adj. Satisfãcut, flatat, încântat (în orgoliul sau

vanitatea sa). � (Înv.) Ale cãrui calitãþi au fost intenþionat exagerate; înfrumuseþat.
— V. mãguli.
MÃGULITÓR, -OÁRE, mãgulitori, -oare, adj. (ªi adv.) Care mãguleºte,

linguºeºte, flateazã. — Mãguli + suf. -tor.
MÃGULITÚRÃ, mãgulituri, s.f. (Rar) Linguºealã; amãgire, înºelãciune. —

Mãguli + suf. -turã.
MẮGURÃ, mãguri, s.f. Deal mare izolat (tãiat de ape); p. ext. munte. � Movilã.

� Pãdure (situatã pe un loc înalt). [Var.: (reg.) mắgulã s.f.] — Cf. alb. m a g u l ë.
MÃGURÍCÃ, mãgurele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui mãgurã. — Mãgurã +

suf. -icã.
MÃI interj. v. mã.
MÃICULEÁNÃ, mãiculene, s.f. (Pop.) Mãicuþã (1). — Maicã + suf. -uleanã.
MÃICULÍÞÃ, mãiculiþe, s.f. (Pop.) Mãicuþã (1). — Maicã + suf. -uliþã.
MÃICUªOÁRÃ, mãicuºoare, s.f. (Pop.) Mãicuþã (1). — Maicã + suf. -uºoarã.
MÃICÚÞÃ, mãicuþe, s.f. 1. Diminutiv al lui maicã (I 1); mãiculeanã, mãiculiþã,

mãicuºoarã. 2. Cãlugãriþã; termen cu care se adreseazã cineva unei cãlugãriþe. —
Maicã + suf. -uþã.
MÃIESTRÉªTE adv. (Înv.) Cu mãiestrie; artisticeºte. — Mãiestru + suf. -eºte.
MÃIESTRÉÞ, -EÁÞÃ,mãiestreþi, -e, adj. (Înv.) 1. (Despre oameni) Care face un

lucru cu mãiestrie (1); talentat. 2. (Despre lucruri) Care este fãcut cu mãiestrie (1).
— Mãiestru + suf. -eþ.
MÃIESTRÍ, mãiestresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A executa ceva cu (mare)

îndemânare, cu artã. — Din mãiestru.
MÃIESTRÍE, (2, 3) mãiestrii, s.f. 1. Pricepere, iscusinþã deosebitã; talent,

dibãcie, artã. � Mãiestrie artisticã = totalitatea elementelor pe care le pune în va -
loare artistul în procesul desãvârºirii unei opere literare sau de artã. 2. (Înv.; concr.)
Lucrare, operã, creaþie. � Lucru care denotã iscusinþã sau meºteºug în execuþie;
unealtã, instrument, aparat ingenios. 3. (Înv.) Meserie, meºteºug (care cere price -
pere). — Mãiestru + suf. -ie.
MÃIESTRÍT, -Ã, mãiestriþi, -te, adj. 1. Lucrat cu mãiestrie (1), cu meºteºug, cu

artã; p. ext. frumos, minunat, desãvârºit. 2. Mãiestru (1). — V. mãiestri.
MÃIÉSTRU, MÃIÁSTRÃ, mãieºtri, mãiestre, adj. 1. (Despre oameni) Iscusit,

abil, ingenios. � Mãiestrit (1). 2. (În basme) Înzestrat cu puteri magice; care
demonstreazã putere magicã; (despre lucruri) efectuat prin puteri magice. � Pasãre
mãiastrã = pasãre din basme, înzestratã cu însuºiri supranaturale. � P. ext. Ca din
basme; minunat; fermecat. — Lat. magister.
MÃIÚG, mãiuge, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui mai2. � Unealtã de lemn cu care

se bate inul sau cânepa; mãiuþ. — Mai2 + suf. -iug.
MÃIÚÞ, mãiuþe, s.n. (Pop.) Mãiug. — Mai2 + suf. -iuþ.
MÃJÁR, mãjari, s.m. (Înv. ºi reg.) Persoanã care transporta peºte sau care fãcea

negustorie cu peºte; p. ext. pescar. [Var.: mãjér s.m.] — Majã + suf. -ar.
MÃJÃRÍT s.n. (Înv. ºi reg.) Negoþ de peºte. � (În Evul Mediu; în Þara Româ -

neascã ºi în Moldova) Dare plãtitã domniei de cãtre cei care pescuiau în bãlþile
Dunãrii. — Mãjar + suf. -it.
MÃJÉR s.m. v. mãjar.
MÃLÁI, (2) mãlaie, s.n. 1. Fãinã de porumb. � (Reg.) Fãinã de mei. 2.Aliment

preparat din fãinã de porumb, de mei sau de alte cereale, dospit ºi copt în cuptor;
aliment preparat din fãinã de porumb frãmântatã cu lapte (ºi cu zahãr). � Expr. ªi-a
trãit traiul, ºi-a mâncat mãlaiul = a îmbãtrânit; s-a învechit, s-a uzat, s-a perimat.
� Compus: mãlai-mare = om mâncãcios sau om bleg, lipsit de vlagã, prostãnac.
� Turtã formatã prin presarea reziduurilor rãmase dupã extragerea uleiului din
seminþele plantelor oleaginoase. 3. (Reg.) Porumb; p. restr. boabe de porumb.
4. (Reg.) Mei; p. restr. boabe de mei. 5. (Bot.; reg.) Mãturã. 6. Compus: mãlaiul-
cucului = a) plantã erbacee cu flori brune, dispuse la vârful ramurilor (Luzula
pilosa); b) plantã erbacee cu frunze liniare ºi flori brune sau gãlbui, dispuse în
spice (Luzula campestris). [Pl. ºi: mãlaiuri] — Et. nec.
MÃLÃIÁª, mãlãiaºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui mãlai.— Mãlai + suf. -aº.

MÃLÃIÉR, mãlãieri, s.m. (Înv.) Persoanã care se ocupa cu negoþul de mãlai (1).
� Negustor ambulant care îºi purta marfa în cãruþã ºi care primea plata în naturã.
— Mãlai + suf. -ar.
MÃLÃIÉÞ, -IÁÞÃ, mãlãieþi, -e, adj. 1. (Despre fructe sau legume) Moale ºi

sfãrâmicios, fãinos; prea copt. 2. Fig. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Lipsit de
energie; moale; p. ext. prostãnac, bleg. — Mãlai + suf. -eþ.
MÃLÃÍªTE, mãlãiºti, s.f. (Reg.) Loc cultivat cu porumb sau cu mei. —

Mãlai + suf. -iºte.
MÃLÍGÃ s.f. v. mãmãligã.
MÃLIGÚÞÃ s.f. v. mãmãliguþã.
MÃLÍN, mãlini, s.m. 1. Arbust decorativ din familia rozaceelor, cu flori albe

mirositoare ºi cu fructe drupe mici, negre din a cãrui scoarþã amarã se preparã un
medi cament astringent (Prunus padus). 2. (Bot.; reg.) Liliac1. — Din mãlinã
(derivat regresiv).
MÃLÍNÃ, mãline, s.f. Fructul mãlinului (1), drupã sfericã de culoare neagrã ºi

cu gust amar, folosit în medicina popularã. — Din bg. malina, ucr. malyna
„zmeurã”.
MÃLURÁ, pers. 3 mãlureazã, vb.I. Refl. (Despre cereale) A se umple de

mãlurã (1), a se înnegri din cauza mãlurei, a se îmbolnãvi de mãlurã. — Din mãlurã.
MÃLURÁRE, mãlurãri, s.f. Faptul de a se mãlura. [Var.: mãluríre] — V.

mãlura.
MÃLURÁT, -Ã, mãluraþi, -te, adj. (Despre cereale) Atacat de mãlurã (1);

mãluros1. — V. mãlura.
MÃLÚRÃ, mãluri, s.f. 1. Boalã a grâului ºi a altor pãioase, cauzatã de unele

specii de ciuperci care produc în boabe o pulbere neagrã, formatã din spori.
2. Numele mai multor specii de ciuperci microscopice care trãiesc parazite pe grâu
sau pe alte graminee ºi care produc mãlura (1) (Tilletia). 3. Boabe de cereale atinse
de mãlurã (1); pulbere neagrã din interiorul lor. 4. (Bot.; pop.) Neghinã. [Acc. ºi:
mắlurã] — Cf. ngr. m e l í n i.
MÃLURÍCI s.m. Plantã erbacee cu rizom noduros, cu flori roz-purpurii ºi cu

fructul o pãstaie, care are la maturitate culoarea brunã (Orobus variegatus). —
Mãlurã + suf. -ici.
MÃLURÍRE s.f. v. mãlurare.
MÃLURÓS1, -OÁSÃ, mãluroºi, -oase, adj. Mãlurat. — Mãlurã + suf. -os.
MÃLURÓS2, -OÁSÃ, mãluroºi, -oase, adj. Cu maluri abrupte, cu coaste repezi;

râpos, priporos. — Mal + suf. -os.
MÃLUªÓR, mãluºoare, s.n. (Reg.) Mãluþ. — Mal + suf. -uºor.
MÃLÚÞ, mãluþuri, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui mal; mãluºor. — Mal + suf. -uþ.
MÃMÃLIGÁR, mãmãligari, s.m. 1. Persoanã care mãnâncã multã mãmãligã.

� Epitet depreciativ folosit (în trecut) la adresa þãranilor. 2. Epitet depreciativ
pentru un om lipsit de personalitate ºi de energie. — Mãmãligã + suf. -ar.
MÃMÃLÍGÃ, mãmãligi, s.f. Aliment preparat din fãinã de porumb (mai rar de

mei, hriºcã etc.) fiartã în apã. � Expr. (Fam.) A o pune de mãmãligã = a se afla sau
a ajunge într-o situaþie dificilã, neplãcutã; a o pãþi; a da greº. � Epitet depreciativ
dat unui om lipsit de energie ºi de iniþiativã. [Var.: (reg.) mãlígã s.f.] — Et. nec.
MÃMÃLIGÓI, mãmãligoaie, s.n. 1. (Rar) Augmentativ al lui mãmãligã.

2. (Reg.) Fãcãleþ. — Mãmãligã + suf. -oi.
MÃMÃLIGÓS, -OÁSÃ, mãmãligoºi, -oase, adj. (Despre oameni; depr.) Lipsit

de energie, de iniþiativã; molâu, bleg. — Mãmãligã + suf. -os.
MÃMÃLIGÚÞÃ, mãmãliguþe, s.f. Diminutiv al lui mãmãligã. [Var.: mãligúþã

s.f.] — Mãmãligã + suf. -uþã.
MÃMÃRÚÞÃ, mãmãruþe, s.f. (Entom.; reg.) Buburuzã. — Et. nec.
MÃMÍCÃ, mãmici, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mamã; mãmiþã, mãmiþicã,

mãmucã, mãmulicã, mãmuliþã, mãmuºoarã, mãmuþã. — Mamã + suf. -icã.
MÃMÍÞÃ, mãmiþe, s.f. (Fam.) Mãmicã. [Var.: mamíþã s.f.] — Mamã + suf. -iþã.
MÃMIÞÍCÃ s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mãmiþã. [Var.: mamiþícã s.f.] —

Mãmiþã + suf. -icã.
MÃMÓS, -OÁSÃ, mãmoºi, -oase, adj. (Fam.) 1. (Despre copii) Care este

extrem (sau excesiv) de ataºat de mamã. 2. (Despre oameni) Care este extrem (sau
excesiv) de ataºat de copiii sãi; ocrotitor. — Mamã + suf. -os.
MÃMOªÉNIE s.f. (Fam.) Ataºament al unei fiinþe mãmoase. — Mãmos +

suf. -enie.
MÃMÚCÃ, mãmuci, s.f. (Reg.) Mãmicã. — Mamã + suf. -ucã.
MÃMUCÚÞÃ, mãmucuþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui mãmucã.— Mãmucã +

suf. -uþã.
MÃMULÁR, mãmulari, s.m. (Înv.) Negustor (ambulant) de mãrunþiºuri. — Cf.

tc. m a m u l.
MÃMULÃRÍE, (2) mãmulãrii, s.f. (Înv.) 1. Comerþ de mãrunþiºuri sau de vechi -

turi; ocupaþia mãmularului. 2. Prãvãlie de mãrunþiºuri; p. ext. totalitatea obiectelor
dintr-o astfel de prãvãlie. — Mãmular + suf. -ie.
MÃMULÍCÃ, mãmulici, s.f. (Reg.) Mãmicã. — Mamã + suf. -ulicã.
MÃMULÍÞÃ, mãmuliþe, s.f. (Pop.) Mãmicã. — Mamã + suf. -uliþã.
MÃMUªOÁRÃ, mãmuºoare, s.f. (Pop.) Mãmicã. — Mamã + suf. -uºoarã.
MÃMÚÞÃ, mãmuþe, s.f. (Rar) Mãmicã. — Mamã + suf. -uþã.
MÃNÁ, pers. 3 mãneazã, vb. I. Refl. (Despre plante ºi recolte) A cãpãta manã (2);

a se strica din cauza manei. — Din manã.
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MÃNÁT, -Ã, mãnaþi, -te, adj. (Despre plante ºi recolte) Atins de manã (2);
stricat din cauza manei. — V. mãna.
MÃNÃSTIOÁRÃ, mãnãstioare, s.f. Diminutiv al lui mãnãstire. [Pr.: -sti-oa-.

— Var.: mânãstioárã s.f.] — Mãnãstire + suf. -oarã.
MÃNÃSTÍRE, mãnãstiri, s.f. Aºezãmânt religios în care trãiesc, potrivit unor

reguli de viaþã austere ºi izolaþi de lume, cãlugãri sau cãlugãriþe; p. restr. ansamblu
de clãdiri care alcãtuiesc un astfel de aºezãmânt; lãcaº în care serviciul divin este
oficiat de cãlugãri. � Expr. A (se) duce sau a (se) închide, a intra, a trimite, a bãga
etc. la (o) mãnãstire = a (se) cãlugãri. [Var.: mânãstíre, (înv.) monastíre s.f.] —
Din sl. monastyrĭ.
MÃNÃSTIRÉSC, -EÁSCÃ, mãnãstireºti, adj. Care aparþine mãnãstirii, privitor

la mãnãstire, de la mãnãstire; p. ext. bisericesc, monastic. � Cum se face sau cum
existã la mãnãstire. [Var.: mânãstirésc, -eáscã, (înv.) monastirésc, -eáscã adj.] —
Mãnãstire + suf. -esc.
MÃNGÃLẮU, mãngãlaie, s.n. (Reg.) Obiect de lemn, lung (ºi dreptunghiular),

cu suprafaþa ondulatã, pe care se freacã rufele la spãlat sau cu care se netezesc
rufele de pânzã groasã. — Din magh. mángoló.
MÃNGÃLUÍ, mãngãluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A freca sau a netezi rufele cu

mãngãlãul. — Din magh. mángol.
MÃNÓS, -OÁSÃ, mãnoºi -oase, adj. 1. (Despre pãmânt) Care dã rod bogat;

fertil, roditor. � (Despre recolte) Îmbelºugat, bogat. 2. (Despre vaci) Care dã lapte
mult ºi bun. 3. Fig. Care aduce câºtig mare; rentabil, bãnos. — Manã + suf. -os.
MÃNTÃLÚÞÃ, mãntãluþe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui manta. — Manta +

suf. -ãluþã.
MÃNÚCHI s.n. v. mãnunchi.
MÃNÚNCHI, mãnunchiuri, s.n. 1. Cantitate de fire de grâu, de iarbã etc. care

poate fi cuprinsã cu mâna; mânã, mãnuºã (2). 2. (De obicei urmat de determinãri
introduse prin prep. „de”) Buchet de flori. � Legãturã de mai multe obiecte de
acelaºi fel, strânse laolaltã. 3.Mâner (la unelte ºi arme), coadã, plãsea. [Pl. ºi: (rar, m.)
mãnunchi.— Var.: mãnúchi s.n.] — Lat. manuclus.
MÃNUNCHIÁª, (1) mãnunchiaºe, s.n., (2) mãnunchiaºi, s.m. 1. S.n. Diminutiv

al lui mãnunchi (1). 2. S.m. (Reg.) Persoanã care umblã în urma secerãtorului sau
a cosaºului ºi strânge în mãnunchiuri pãioasele. — Mãnunchi + suf. -aº.
MÃNUNCHIULÉÞ, mãnunchiuleþe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui mãnunchi. —

Mãnunchi + suf. -uleþ.
MÃNÚNT, -Ã, adj. v. mãrunt.
MÃNUªÁR, (1) mãnuºari, s.m., (2) mãnuºare, s.n. 1. (Înv.) S.m. Persoanã care

confecþioneazã mãnuºi (1); fabricant sau negustor de mãnuºi. 2. S.n. Mãnuºã de
pro tecþie (folositã la manipularea unei bucãþi de metal fierbinte). [Var.: (1) mâ -
nuºár s.m.] — Mãnuºã + suf. -ar.
MÃNÚªÃ, mãnuºi, s.f. 1. Obiect de îmbrãcãminte confecþionat din lânã, tricot,

piele, cauciuc etc., care acoperã mâinile, protejându-le. � Expr. A umbla (sau a se
purta) cu mãnuºi (cu cineva) = a avea o purtare plinã de menajamente, de politeþe,
de îngãduinþã (faþã de cineva). A arunca (cuiva) mãnuºa = a provoca (pe cineva) la
duel; p. gener. a provoca (pe cineva). A ridica mãnuºa = a primi provocarea (cuiva)
la duel; p. gener. a primi provocarea (cuiva). 2. (Pop.) Mãnunchi (1). 3. (Reg.; ºi ca
termen tehnic în arheologie) Toartã (la oale, vase, cãni). � P. gener. Parte a unui
obiect care serveºte pentru a prinde, a apuca, a strânge. [Var.: mânúºã s.f.] —
Mânã + suf. -uºã.
MÃR1, meri, s.m. 1. Pom din familia rozaceelor, cu frunze mari, ovale, pãroase,

cu flori albe-trandafirii ºi fructe globuloase, comestibile, bogate în vitamine (Malus
domestica). � Mãr pãdureþ = arbore din familia rozaceelor, cu ramuri spinoase ºi
fructe mici, astringente (Malus sylvestris). � Expr. De florile mãrului = fãrã rost,
degeaba; fãrã un scop anumit. 2. Compus: mãrul-lupului = plantã erbacee cu frunze
ovale, cu flori galbene ºi fructe tari în formã de parã; remf (Aristolochia
clematitis); mãr-gutui = gutui — Lat. melus.
MÃR2, mere, s.n. 1. Fruct al mãrului1, de formã rotundã-turtitã ºi de diferite

culori. � Expr. (Adverbial) A bate (sau a face, a lãsa) mãr (pe cineva) = a bate
foarte tare (pe cineva). � Compus: (reg.) mãr-gutuie = gutuie. �Mãrul discordiei =
cauza neînþelegerii sau duºmãniei dintre mai multe persoane. 2. (În sintagma)
Mãrul lui Adam = proeminenþã a zgârciului tiroidian, vizibilã la bãrbaþi în partea
anterioarã a gâtului; nodul gâtului. — Lat. melum.
MÃRÁR s.m. Plantã erbacee aromaticã din familia umbeliferelor, cu frunze

filiforme ºi cu flori galbene, folositã drept condiment (Anethum graveolens).
� Expr. A se bãga în vorbã ca mãrarul în ciorbã sau (rar) a se amesteca ca mãrarul
în bucate = a participa nepoftit la o discuþie. — Cf. alb. m ë r a j, ngr. m á r a t h r o n.
MÃRÁZ, mãrazuri, s.n. (Reg.; mai ales la pl.) Mofturi, nazuri, fasoane. [Var.:

maráz s.n.] — Din tc. maraz.
MÃRÃCÍN s.m. v. mãrãcine.
MÃRÃCINÁR, mãrãcinari, s.m. Nume dat mai multor pãsãri cãlãtoare mici,

insectivore, cu penajul castaniu-închis ºi cu gâtul negru, care trãiesc prin mãrãci -
niºuri, în apropierea apelor (Saxicola). — Mãrãcine + suf. -ar.
MÃRÃCINÁª, mãrãcinaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui mãrãcine. —

Mãrãcine + suf. -aº.
MÃRÃCÍNÃ s.f. v. mãrãcine.

MÃRÃCÍNE, mãrãcini, s.m. Nume generic dat unor plante a cãror tulpinã este
acoperitã cu spini; fructul þepos al unor asemenea plante; p. restr. ghimpe, þeapã,
spin (al acestor plante). � Expr. A sta (ca) pe mãrãcini = a fi nerãbdãtor, a nu-ºi
gãsi astâmpãr. A trãi ca pe mãrãcini = a trãi rãu. � (Mai ales la pl.) Mãrãciniº.
[Var.: mãrãcín s.m., mãrãcínã s.f.] — Lat. marrucina.
MÃRÃCINÉT, mãrãcineturi, s.n. (Rar) Mãrãciniº. — Mãrãcine + suf. -et.
MÃRÃCINÍª, mãrãciniºuri, s.n. Desiº de mãrãcini, loc acoperit cu mãrãcini;

mãrãcinet. — Mãrãcine + suf. -iº.
MÃRÃCINÍT, -Ã, mãrãciniþi, -te, adj. Mãrãcinos. — Din mãrãcine.
MÃRÃCINÓS, -OÁSÃ, mãrãcinoºi, -oase, adj. Plin de mãrãcini, mãrãcinit,

spinos, ghimpos. — Mãrãcine + suf. -os.
MÃRÃMIOÁRÃ, mãrãmioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui maramã; mãrãmuþã.

— Maramã + suf. -ioarã.
MÃRÃMÚÞÃ, mãrãmuþe, s.f. (Rar) Mãrãmioarã. — Maramã + suf. -uþã.
MÃRÃRÁª s.m. 1. Diminutiv al lui mãrar. 2. Plantã erbacee acvaticã din

familia umbeliferelor, cu tulpina ramificatã ºi cu flori albe, foarte asemãnãtoare cu
mãrarul; chimion-de-apã (sau -de-baltã) (Oenanthe aquatica).— Mãrar + suf. -aº.
MẮRE interj. (Pop.) 1. Cuvânt care exprimã: mirare; curiozitate; nedumerire;

surprindere, uimire; admiraþie etc. 2. Termen de adresare; mã, bre. � Cuvânt prin
care se subliniazã o relatare, o afirmaþie. [Var.: mắri interj.] — Cf. alb. mo r e, ngr.
mo r é „prost, nebun”.
MÃRÉÞ, -EÁÞÃ, mãreþi, -e, adj. 1. Care trezeºte admiraþie, care se impune prin

calitãþi deosebite, excepþionale; grandios, impunãtor, falnic, maiestuos, fastuos.
2. (Înv. ºi reg.) Mândru, semeþ; îngâmfat, trufaº, orgolios. — Mãri1 + suf. -eþ.
MÃREÞÍE s.f. 1. Faptul de a fi mãreþ; ansamblu de calitãþi care trezesc admi -

raþie ºi respect; grandoare, splendoare, fast1. 2. (Înv. ºi reg.) Mândrie, semeþie,
trufie. — Mãreþ + suf. -ie.
MÃRFÁR s.n. v. marfar.
MÃRFªOÁRÃ s.f. v. mãrfuºoarã.
MÃRFUªOÁRÃ, mãrfuºoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui marfã. [Var.:

mãrfºoárã s.f.] — Marfã + suf. -uºoarã.
MÃRGÃRÉLE s.f. pl. (Rar) Mãrgãritãrele, perle mici. — Cf. mã rg ã r i t ã r e l.
MÃRGÃRÍ, mãrgãresc, vb. IV. Intranz. (Pop.; în urãri) A prospera, a înflori. —

Din mãrgãrit1 (derivat regresiv).
MÃRGÃRÍNT s.m. v. mãrgãrit1.
MÃRGÃRÍT1, (1) mãrgãrite, s.n., (2) s.m. (Înv. ºi pop.) 1. S.n. Mãrgãritar (1).

2. S.m. Lãcrãmioarã. [Var.: (2) mãrgãrínt s.m.] — Din ngr. margharítis.
MÃRGÃRÍT2, -Ã,mãrgãriþi, -te, adj. (Pop.; despre pomi) Înflorit. — V. mãrgãri.
MÃRGÃRITÁR, (1, 2) mãrgãritare, s.n., (3, 4) mãrgãritari, s.m. 1. S.n. Boabã

rotundã ºi tare de culoare albã-strãlucitoare cu reflexe sidefii, care se formeazã în
corpul unor scoici ºi care se utilizeazã ca podoabã de preþ; perlã, mãrgãrit1. � Loc.
adj. De mãrgãritar = împodobit, bãtut, incrustat cu mãrgãritare (1). � Fig. Lucru
fãrã cusur, de mare valoare. 2. S.n. Pietriº mãrunt folosit la betoane pentru faþade,
mozaicuri, pentru a fi aºternut pe alei etc. 3. S.m. (Bot.) Lãcrãmioarã, cerceluº (2).
4. S.m. Numele unei specii de vâsc care creºte numai pe stejari, cu fructe în formã
de bobiþe galbene; vâsc-de-stejar (Loranthus europaeus).— Din ngr. margaritári.
MÃRGÃRÍTÃ, mãrgãrite, s.f. (Bot.; pop.) Margaretã. — Din ngr. margaríta.
MÃRGÃRITÃRÁª, mãrgãritãraºe, s.n. (Rar) Mãrgãritãrel (1). — Mãrgã ritar +

suf. -aº.
MÃRGÃRITÃRÉL, (1) mãrgãritãrele, s.n., (2) mãrgãritãrei, s.m. 1. S.n. (Înv.

ºi pop.) Diminutiv al lui mãrgã ritar (1); mãrgãritãraº. 2. S.m. (Bot.; la pl.) Lãcrã -
mioare. — Mãrgãritar + suf. -el.
MÃRGEÁ, -ÍCÃ, mãrgele, s.f. 1. Boabã (micã) de sticlã, de piatrã etc., de forme

ºi culori diferite (înºiratã pe aþã, cusutã pe un veºmânt etc.), folositã ca podoabã;
(la pl.) ºirag format din asemenea obiecte. 2. (La pl.) Protuberanþe ale pielii de pe
capul ºi gâtul curcanului. 3. (În forma mãrgicã) Nume dat mai multor plante
erbacee din familia gramineelor, cu flori mici, dispuse câte una sau douã în vârful
unor spiculeþe (Melica). — Din lat. margella. — Mãrgicã: cu schimbare de suf.
MÃRGEÁN, mãrgeanuri, s.n. 1. (Înv. ºi pop.) Nume dat unor specii de animale

care trãiesc în colonii marine formate din mai mulþi indivizi de culoare roºie, mai
rar albã, înfipþi pe un schelet calcaros; coral1 (Corallium); p. ext. scheletul calcaros
al acestor animale, din care se fac podoabe; podoabã fãcutã din acest schelet. 2. ªirag
de mãrgele fãcut dintr-un material asemãnãtor cu mãrgeanul (1). — Din tc. mercan.
MÃRGELÁT, -Ã, mãrgelaþi, -te, adj. (Rar) Împodobit cu mãrgele (1). � (Des -

pre animale) Care are la gât niºte protuberanþe în formã de mãrgele (1). —
Mãrgea + suf. -at.
MÃRGELÚªÃ, mãrgeluºe, s.f. 1. Diminutiv al lui mãrgea (1); mãrgeluþã.

2. Plantã erbacee micã, cu flori albe, albastre sau trandafirii (Lithospermum
arvense).— Mãrgea + suf. -uºã.
MÃRGELÚÞÃ, mãrgeluþe, s.f. Mãrgeluºã (1). — Mãrgea + suf. -uþã.
MÃRGHÍLÃ, mãrghile, s.f. (Reg.) Loc mlãºtinos; mocirlã, baltã. [Acc. ºi:

mắrghilã] — Et. nec.
MÃRGINÁª, -Ã, mãrginaºi, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se aflã la margine,

la hotar, la extremitate; periferic, lãturalnic, limitrof. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã)
care locuieºte, care se aflã la marginea unei aºezãri omeneºti, a unui teritoriu etc.;
mãrginean. — Margine + suf. -aº.
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MÃRGINEÁN, -Ã, mãrgineni, -e, adj., s.m. ºi f. (Înv. ºi reg.) Mãrginaº (2). —
Margine + suf. -ean.
MÃRGINÍ, mãrginesc, vb. IV. 1. Tranz. A forma limitele, marginile unui lucru,

unei suprafeþe etc.; a contura un lucru, o suprafaþã, a încadra, a delimita. �A stabili
anumite limite. � Refl. recipr. A se învecina cu..., a avea hotar comun cu... 2. Tranz.
ºi refl. A (se) limita, a (se) reduce, a (se) restrânge, a (se) rezuma. 3. Tranz. (Înv.)
A þine sub pazã, a fixa cuiva domiciliu forþat; a închide. — Din margine.
MÃRGINÍRE,mãrginiri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) mãrgini ºi rezultatul ei. 2. Fig.

Posibilitate redusã de înþelegere, de intuiþie; îngustime spiritualã, mediocritate (în
gândire, în concepþii); prostie. — V. mãrgini.
MÃRGINÍT, -Ã, mãrginiþi, -te, adj. 1. Limitat, redus. 2. Fig. (Despre oameni)

Lipsit de inteligenþã; limitat, redus, prost; (despre calitãþi intelectuale, sufleteºti
etc.) lipsit de agerime, de profunzime. — V. mãrgini.
MÃRGINÚÞÃ, mãrginuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui margine; mãrgioarã. —

Margine + suf. -uþã.
MÃRGIOÁRÃ, mãrgioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui margine; mãrginuþã. [Pr.:

-gi-oa-] — Margine + suf. -ioarã.
MÃRÍ1, mãresc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A creºte sau a face sã creascã în

dimensiuni, în numãr, în cantitate etc.; a spori sau a face sã sporeascã, a (se)
înmulþi. � Refl. A creºte în vârstã, a se face mai mare. 2. Tranz. A creºte, a ridica
(valoarea, preþul). 3. Tranz. ºi refl. A (se) intensifica, a (se) dezvolta. 4. Tranz. ºi
refl. A (se) prelungi în timp. 5. Tranz. A da cinstea, consideraþia cuvenitã; a stima,
a preþui, a slãvi, a preamãri pe cineva sau ceva. 6. Refl. (Înv. ºi pop.) A se îngâmfa,
a se fãli, a se mândri. — Din mare1.
MÃRI2 interj. v. mãre.
MÃRICÉL, -EÁ, -ÍCÃ, mãricei, -ele, adj. Mãriºor. — Mare1 + suf. -icel. —

Mãricicã: cu schimbare de suf.
MÃRÍE, mãrii, s.f. (Înv.) 1. (Urmat de un adj. pos. sau de un pron. pers.) Termen

de reverenþã la adresa unui monarh, a unui domnitor, a unui boier etc.; înãlþime,
domnie, maiestate. 2. Situaþie înaltã, rang, demnitate, putere. � Slavã, onoare,
cinste, glorie. 3. Îngâmfare, trufie, mândrie, falã. — Mare1 + suf. -ie.
MÃRÍME, mãrimi, s.f. 1. Însuºirea de a fi mare1; întindere, dimensiune,

cantitate, volum. � Talie, staturã. � Proporþie, valoare. � Importanþã, însemnãtate,
gravitate. � (Fiz.) Proprietate comunã a unor obiecte, pe baza cãreia acestea pot fi
ordonate într-un ºir. � Mãrime de stare = mãrime a unui sistem fizic, care variazã
cu aceeaºi valoare, oricum ar trece sistemul între douã stãri date. (Astrom.) Mãrime
stelarã = mãsurã a strãlucirii aparente a unei stele, exprimatã printr-un numãr care
este cu atât mai mic cu cât strãlucirea astrului este mai mare; magnitudine. � (Mat.)
Generalizare a unor noþiuni concrete, ca lungime, arie, masã etc. 2. Duratã.
3. Strãlucire, grandoare; glorie, faimã. � Loc de frunte într-o anumitã ierarhie;
funcþie sau situaþie înaltã, rang, demnitate; (concr.) persoanã care deþine un rol
important în ierarhia socialã; demnitar, fruntaº. 4. (Înv.) Nobleþe sufleteascã,
mãrinimie. 5. (Înv.) Mândrie, aroganþã, trufie. — Mare1 + suf. -ime.
MÃRINIMÍE s.f. Bunãvoinþã, înþelegere, bunãtate, generozitate. � (Înv.)

Bãrbãþie, curaj. — Mãre1 + inimã + suf. -ie (dupã lat. magnanimitas).
MÃRINIMÓS, -OÁSÃ, mãrinimoºi, -oase, adj. Care este plin de mãrinimie, de

înþelegere, de bunãtate; generos. — Mare1 + inimos (dupã lat. magnanimus).
MÃRÍRE, mãriri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) mãri1 ºi rezultatul ei; mãrit3. � (Fiz.)

Operaþie de copiere fotograficã prin proiecþie, în scopul obþinerii unor pozitive mai
mari decât negativele copiate. � Loc de frunte într-o anumitã ierarhie (socialã);
rang, demnitate; (concr.) persoanã care ocupã o funcþie înaltã în ierarhia socialã;
fruntaº, demnitar. � Glorie, strãlucire, splendoare. � Putere, autoritate, tãrie.
2. (Înv.) Mãrie (1). — V. mãri1.
MÃRIªÓR, -OÁRÃ, mãriºori, -oare, adj. Diminutiv al lui mare1; mãricel,

mãruþ. — Mare1 + suf. iºor.
MÃRÍT1, mãriþi, s.m. (Înv. ºi reg.) Soþ; mire. — Lat. maritus.
MÃRÍT2 s.n. (Pop.) Mãritat1. � Loc. adj. De mãrit = (despre fete) bunã de

mãritat. � Expr. A-ºi face de mãrit = a face vrãji pentru a se mãrita. — Din mãrita
(derivat regresiv).
MÃRÍT3 s.n. Faptul de a (se) mãri1; mãrire. — V. mãri1.
MÃRÍT4, -Ã, mãriþi, -te, adj. 1. Devenit mai mare1; crescut. � (Despre ochi)

Care este larg deschis; lãrgit. 2. Slãvit, mãreþ, înãlþat, glorios; cinstit. � Vestit,
celebru, ilustru, nobil. — V. mãri1.
MÃRITÁ, mãrít, vb. I. 1. Refl. (Despre femei) A se cãsãtori. � Tranz. A da o

fatã în cãsãtorie. � Compus: (Bot.) mãritã-mã-mamã s.f. = rujã-galbenã. 2. Tranz.
(Fam.) A vinde cu un preþ derizoriu un lucru nefolositor sau de proastã calitate, a
se descotorosi de ceva. — Lat. maritare.
MÃRITÁRE s.f. Mãritat1. — V. mãrita.
MÃRITÁT1 s.n. Faptul de a (se) mãrita; mãritiº, mãritare, mãrit2. � Loc. adj.

De mãritat = (despre o fatã) de vârstã potrivitã pentru cãsãtorie; nubilã. — V. mãrita.
MÃRITÁT2, -Ã, mãritaþi, -te, adj. (Despre femei) Cãsãtoritã. � (Reg.; despre

bãrbaþi) Care se stabileºte prin cãsãtorie în casa soþiei. — V. mãrita.
MÃRITÍª, mãritiºuri, s.n. Mãritat1. — Mãrita + suf. -iº.
MÃRITÓR, -OÁRE, mãritori, -oare, adj. Care mãreºte. — Mãri1 + suf. -tor.
MÃRIÚÞÃ, mãriuþe, s.f. 1. (Entom.; reg.) Buburuzã. 2. Numele unui dans

popular; melodie dupã care se executã acest dans. [Pr.: -ri-u-] — Cf. n. pr. Mã r i u þ a.

MÃRMURÁR, mãrmurari, s.m. Meºter care lucreazã marmura. — Marmurã +
suf. -ar.
MÃRMURÍ, mãrmuresc, vb. IV. 1. Tranz. (Reg.) A lucra ceva în marmurã.

2. Intranz. Fig. (Înv. ºi pop.) A înmãrmuri, a încremeni (de fricã, groazã). — Din
marmurã.
MÃRMURÍRE,mãrmuriri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a mãrmuri ºi rezultatul ei. —

V. mãrmuri.
MÃRMURÍT, -Ã, mãrmuriþi, -te, adj. 1. (Înv. ºi pop.) Lucrat în marmurã;

sculptat. 2. Fig. Înmãrmurit. � (Despre obiecte) Neclintit, nemiºcat. — V. mãrmuri.
MÃRÓI, -OÁIE, mãroi, -oaie, adj. (Reg.) Augmentativ al lui mare1. — Mare +

suf. -oi.
MÃRªÃLUÍ, mãrºãluiesc, vb. IV. Intranz. A se deplasa în marº; a mãrºui.

� (Fam.) A face un drum lung, obositor. — Marº + suf. -ãlui.
MÃRªÃLUÍRE, mãrºãluiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a mãrºãlui. — V. mãrºãlui.
MÃRªÃLUITÓR, mãrºãluitori, s.m. Atlet specializat în proba sportivã de

marº. [Pr.: -lu-i-] — Mãrºãlui+ suf. -tor.
MÃRªUÍ, mãrºuiesc, vb. IV. Intranz. A mãrºãlui. — Marº + suf. -ui.
MÃRTURÍE, mãrturii, s.f. 1. Declaraþie fãcutã de o persoanã pentru a adeveri

un lucru sau pentru a-ºi susþine pãrerile. � Spec. Depoziþie fãcutã de un martor în
faþa unei instanþe judecãtoreºti. � Mãrturie mincinoasã = infracþiune care constã
în fapta unui martor de a face afirmaþii mincinoase sau de a nu spune tot ce ºtie.
� Expr. A sta (sau a fi) mãrturie = a se afla de faþã, a fi martor. � (Înv.) Mãrturisire
a credinþei. � (Rar) Martor. 2. Dovadã, atestare; semn, probã, indiciu. 3. (Reg.)
Târg sãptãmânal (fixat în zilele în care oamenii veneau la oraº pentru a depune
mãrturii 1). — Martur + suf. -ie.
MÃRTURISÁNIE, mãrturisanii, s.f. (Înv.) Spovedanie. — Mãrturisi +

suf. -anie.
MÃRTURISÍ, mãrturisesc, vb. IV. 1. Tranz. A declara, a relata, a spune, a

susþine. � Spec. A face o depoziþie în faþa unei instanþe. � (Înv.) A propovãdui, a
predica o credinþã, o învãþãturã moralã. 2. Intranz. ºi tranz. A dovedi, a adeveri, a
proba. 3. Tranz. A recunoaºte (ca adevãrat); a admite, a accepta. 4. Tranz. A spune
deschis, a da pe faþã, a arãta fãrã ocol. 5. Tranz. ºi refl. A (se) destãinui. � Refl. A
se spovedi. � Tranz. (Despre duhovnici) A primi spovedania cuiva; a spovedi. —
Din sl. marturisati.
MÃRTURISÍRE, mãrturisiri, s.f. Faptul de a (se) mãrturisi; mãrturie. 1. Afir -

mare, susþinere. � Spec. Declaraþie fãcutã de o persoanã în faþa unui organ de juris -
dicþie sau de urmãrire penalã despre faptele pe care le-a sãvârºit. 2. Destãinuire,
confidenþã. 3. Spovedanie. — V. mãrturisi.
MÃRTURISÍT, -Ã,mãrturisiþi, -te, adj. Care este declarat, relatat; care este spus

deschis, pe faþã. — V. mãrturisi.
MÃRTURISITÓR, -OÁRE, mãrturisitori, -oare, s.m., adj. 1. S.m. (Înv.) Per -

soanã care aratã, susþine, probeazã ceva; spec. persoanã care depune o mãrturie în
faþa unei instanþe; martor. � Duhovnic, confesor. 2. Adj. Doveditor, probant. —
Mãrturisi + suf. -tor.
MÃRÞẤNÃ, mãrþâne, s.f. (Pop.) Iapã slabã, bãtrânã; mârþoagã, gloabã. � (Reg.)

Epitet injurios dat unei femei de moravuri uºoare. — Din bg. mãrcina.
MÃRÞIªÓR, (1) mãrþiºoare, s.n., (3, 4) mãrþiºori, s.m. 1. S.n. Mic obiect de

podoabã legat de un fir împletit, roºu cu alb, care se oferã în dar ca semn al sosirii
primãverii, mai ales femeilor ºi fetelor, la 1 martie; marþ2. 2. S.m. (Pop.) Martie.
3. S.m. Plantã erbacee din familia rozaceelor, cu frunzele crestate adânc ºi cu flori
galbene (Geum montanum). 4. S.m. (Bot., reg.) Ament (de salcie, de rãchitã etc.).
— Marþ2 + suf. -iºor.
MÃRÚNT, -Ã, mãrunþi, -te, adj. 1. De dimensiuni, de proporþii reduse; (foarte

mic). � Cu elemente componente foarte mici; fin. � (Adesea adverbial) Tãiat,
sfãrâmat, rupt în bucãþi de dimensiuni reduse. � (Despre scris) Cu litere foarte
mici. � (Despre ploaie, burniþã etc.) Cu stropi sau fulgi mici ºi deºi. 2. (Despre
bani; adesea substantivat) Cu monede divizionare de valoare micã. 3. De înãlþime,
de staturã micã; scund, mic. � Scurt. 4. (Despre mers) Cu paºi mici (ºi grãbiþi).
� (Substantivat, f. art.) Numele unui dans popular; melodie dupã care se executã
acest dans. 5. (Despre fiinþe) Care este de vârstã fragedã, abia nãscut sau de câþiva
ani; care este nevârstnic. 6. Fig. Care are o importanþã, o valoare redusã; mic,
neînsemnat. � Expr. Multe ºi mãrunte = lucruri de tot felul. � Care se aflã pe o
treaptã inferioarã într-o ierarhie; de rând. 7. Fig. (Despre oameni) Lipsit de înþe -
legere, de generozitate, care dovedeºte orizont limitat. [Var.: (pop.) mãnúnt, -ã
adj.] — Lat. minutus.
MÃRUNTÁIE s.n. pl. 1. Totalitatea organelor interne la animale ºi la om; vis -

cere, vintre; p. restr. organele interne aflate în cavitatea abdominalã. � Expr. A ºti
toate mãruntaiele (din cineva) = a cunoaºte gândurile cele mai ascunse (ale cuiva).
� Spec. Totalitatea organelor interne comestibile ale animalelor. 2. Fig. Partea cea
mai adâncã a unui lucru; fund, adâncime, mijloc. � Interiorul fiinþei omeneºti,
considerat ca sediu al gândirii, al sentimentelor ºi al conºtiinþei. [Pr.: -ta-ie] — Lat.
minutalia.
MÃRUNÞÉL, -EÁ, -ÍCÃ, mãrunþei, -ele, adj. Diminutiv al lui mãrunt. � (Sub -

stantivat, m. art.) Dans popular românesc din Bihor, cu miºcare rapidã, executat în
perechi; melodie dupã care se executã acest dans. — Mãrunt + suf. -el, -ea, -icã.
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MÃRUNÞÍ, mãrunþesc, vb. IV. Tranz. A tãia, a fãrâmiþa, a rupe, a împãrþi, a
sfãrâma în bucãþi mici; a pisa. � Loc. adv. Pe mãrunþite = cu miºcãri scurte ºi
repezi. — Din mãrunt.
MÃRUNÞÍME, mãrunþimi, s.f. (Rar) Însuºire a ceea ce este mãrunt sau

neînsemnat; (concr.) ceea ce este de vârstã fragedã, tânãr, nevârstnic. � (Concr.)
Lucru fãrã valoare, neînsemnat. — Mãrunt + suf. -ime.
MÃRUNÞÍRE, mãrunþiri, s.f. Acþiunea de a mãrunþi.— V. mãrunþi.
MÃRUNÞÍª, mãrunþiºuri, s.n. 1. Lucru mãrunt, fãrã valoare; (la pl.) obiecte ºi

materiale accesorii (ace, aþã, nasturi etc.); mãrunþuº. � Vânat format din animale
mici. 2. Fig. (La pl.) Fapte lipsite de importanþã; nimicuri, fleacuri. 3. (Cu sens
colectiv) Monede (de metal) de valoare micã. 4. (Înv.; în loc. adv.) Cu mãrunþiºul =
în cantitate micã, cu bucata, în detaliu, cu amãnuntul. — Mãrunt + suf. -iº.
MÃRUNÞIªÁR, mãrunþiºari, s.m. (Înv.) Negustor de mãrunþiºuri. —

Mãrunþiº + suf. -ar.
MÃRUNÞÍT s.n. Faptul de a mãrunþi.— V. mãrunþi.
MÃRUNÞÚª, mãrunþuºuri, s.n. (Înv. ºi pop.) Mãrunþiº. — Mãrunt + suf. -uº.
MÃRÚÞ, -Ã, mãruþi, -e, adj. (Pop.) Mãriºor. — Mare1 + suf. -uþ.
MÃSÁI, mãsaie, s.n. (Reg.) Faþã de masã. � ªervet, prosop; spec. ºtergar pentru

împodobit pereþii în casele þãrãneºti. — Masã2 + suf. -ai.
MÃSÁR, (1) mãsari, s.m., (2) mãsare, s.n. (Reg.) 1. S.m. Tâmplar, dulgher.

2. S.n. Faþã de masã. — Masã2 + suf. -ar.
MÃSÃLÁR s.m. Numele popular al lunii august. — Et. nec.
MÃSÃRÍÞÃ, mãsãriþe, s.f. (Reg.) Faþã de masã. — Masã2 + suf. -ãriþã.
MÃSCÁRÃ, mãscãri, s.f. (Pop. ºi fam.; mai ales la pl.) Faptã sau vorbã necu -

viincioasã, neruºinatã; ocarã; obscenitate, pornografie. � Expr. A face de mãs -
carã = a face de râs. — Din mãscãri (derivat regresiv).
MÃSCÃREÁLÃ,mãscãreli, s.f. (Reg.) Batjocurã, ocarã. — Mãscãri + suf. -ealã.
MÃSCÃRÍ, mãscãresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A certa, a ocãrî, folosind vorbe

urâte; a batjocori. � Fig. A înjosi, a pângãri o idee, un sentiment. — Din mascara.
MÃSCÃRÍCI, mãscãrici, s.m. 1. Actor de comedie în teatrul popular (de circ,

de bâlci etc.), care executã ºi numere de acrobaþie, muzicale, de dresurã etc.;
saltimbanc, paiaþã, clovn. � Epitet depreciativ pentru un om neserios, ridicol. 2. (În
Evul Mediu) Persoanã angajatã la curþile regale sau senioriale pentru a amuza
asistenþa; bufon. — Mãscãri + suf. -ici.
MÃSCÃRICIÚNE, mãscãriciuni, s.f. (Înv.) Vorbã, gest, purtare trivialã;

mãscãrie. — Mãscãri + suf. -ciune.
MÃSCÃRÍE, mãscãrii, s.f. (Înv.) Mãscãriciune. — Mãscãri + suf.-ie.
MÃSCUÍ, mãscuiesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se masca. — Mascã + suf. -ui.
MÃSCUÍT, -Ã, mãscuiþi, -te, adj. (Înv.) Mascat. — V. mãscui.
MÃSEÁ, mãsele, s.f. 1. Fiecare dintre dinþii mari (terminaþi cu o suprafaþã platã)

fixaþi în partea posterioarã a maxilarelor, dupã canini, la om ºi la unele animale,
servind la zdrobirea ºi la mãcinarea alimentelor; molar1. � Mãsea de minte =
fiecare dintre cele patru mãsele care apar la sfârºitul adolescenþei. � Expr. (Oltean)
cu douãzeci ºi patru (sau cu gura plinã) de mãsele = (om) voinic ºi isteþ, descurcã -
reþ, abil. A-i crãpa (cuiva) mãseaua (sau mãselele) (în gurã) = a fi nerãbdãtor; a
avea mare nevoie de ceva. A trage (sau a o lua) la mãsea = a bea mult, a fi beþiv.
N-ajunge nici pe o mãsea = e foarte puþin, insuficient. A nu avea ce pune (sau a nu
ajunge) (nici) pe o mãsea sau nici cât (sã) pui pe o mãsea = a avea foarte puþin (de
mâncare). A lepãda, a arunca etc. (pe cineva sau ceva) ca pe o mãsea stricatã = a
se debarasa (de cineva sau ceva) fãrã pãrere de rãu. 2. Compus: (Bot.) mãseaua-
ciutei = micã plantã erbacee din familia liliaceelor, cu flori roºii, cu frunze pãtate
roºu-brun (Erythronium dens canis). 3. Nume dat mai multor obiecte sau pãrþi de
obiecte asemãnãtoare, ca formã sau ca funcþie, cu mãseaua (1) (la roata morii, la grin -
deiul de la piuã, la grapã, leucã, tãlpile saniei, bocanci etc.). — Lat. maxilla „maxilar”.
MÃSELÁR, mãselari, s.m. (Reg.) 1. (Bot.) Mãselariþã. 2. Nume dat diferitelor

pãrþi ale unor obiecte sau unelte. — Din mãsea + suf. -ar.
MÃSELÁRIÞÃ, mãselariþe, s.f. Plantã medicinalã toxicã din familia solana ceelor,

cu tulpina înaltã ºi cu flori galbene cu nervuri violete, din care se extrage atropina;
sunãtoare, mãselar, nebunariþã (Hyoscyamus niger). — Mãsea + suf. -ariþã.
MÃSELÁT, mãselaþi, adj. (Reg.; despre porumb) Cu bobul mare ºi alb. — Din

mãsea.
MÃSELÚÞÃ, mãseluþe, s.f. Diminutiv al lui mãsea.— Mãsele (pl. lui mãsea) +

suf. -uþã.
MÃSLÁG s.n. 1. Fructul foarte toxic al unei plante orientale (Anamirta cocculus),

în formã de boabã roºie, folosit uneori pentru a ameþi peºtii pentru a-i pescui mai
uºor. 2. (Bot.; reg.) Ciumãfaie. — Din magh. maszlag.
MÃSLÍN, mãslini, s.m. 1. Arbore fructifer cu frunze persistente, lanceolate, de

culoare verde-deschis pe partea superioarã ºi albã-argintie pe partea inferioarã,
pieloase, lucioase, ºi cu fructe ovoide, brune-verzui, cultivat mai mult în regiunile
mediteraneene pentru lemnul ºi mai ales pentru fructele lui, bogate în ulei (Olea
europaea). 2.Ramurã de mãslin (1), simbol al pãcii. — Din mãslinã (derivat regresiv).
MÃSLINÁR, mãslinari, s.m. (Înv.) Negustor de mãsline; p. ext. bãcan. —

Mãslinã + suf. -ar.
MÃSLÍNÃ, mãsline, s.f. Fructul mãslinului (1), comestibil, de culoare bru nã-

ver zuie, foarte bogat în ulei; olivã. — Din sl. maslina.

MÃSLINÍU, -ÍE, mãslinii, adj. (Despre faþa sau pielea oamenilor) De culoarea
mãslinei (1); galben-verzui bãtând în negru; smead. — Mãslinã + suf. -iu.
MÃSLUÍ, mãsluiesc, vb. IV. Tranz. A face semne pe cãrþile de joc pentru a le

recunoaºte sau a le aranja astfel încât sã înºele pe ceilalþi jucãtori ºi sã câºtige.
� P. gener. A falsifica, a triºa. — Maslã + suf. -ui.
MÃSLUIÁLÃ, mãsluieli, s.f. (Rar) Mãsluire. [Pr.: -lu-ia-] — Mãslui + suf. -ealã.
MÃSLUÍRE, mãsluiri, s.f. Acþiunea de a mãslui ºi rezultatul ei; mãsluialã.

� P. gener. Falsificare, triºare. — V. mãslui.
MÃSLUÍT, -Ã, mãsluiþi, -te, adj. (Despre cãrþile de joc) Însemnat sau aranjat

pentru a da mãsluitorilor posibilitatea de a înºela la joc. � P. gener. Falsificat; fals,
prefãcut. — V. mãslui.
MÃSLUITÓR, -OÁRE, mãsluitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care mãsluieºte

cãrþile de joc. � P. gener. Falsificator, triºor. [Pr.: -lu-i-] — Mãslui + suf. -tor.
MÃSOÁIE s.f. v. mãsoi.
MÃSÓI, mãsoaie, s.n. (Rar) Augmentativ al lui masã2. � (Reg.) Faþã de masã.

[Var.: mãsoáie s.f.] — Masã2 + suf. -oi.
MÃSÓRIªTE, mãsoriºti, s.f. (Înv.) Mãsurare, mãsurãtoare. — Mãsura +

suf. -iºte.
MÃSURÁ, mãsór, vb. I. I. Tranz. 1. A determina cu instrumente sau aparate de

mãsurã, etaloane etc. valoarea unei mãrimi (lungime, masã, greutate, tensiune
electricã etc.); a lua mãsura; spec. a cântãri. � (Rar) A aplica pedepse, lovituri etc.
� Expr. (Glumeþ) A mãsura pe cineva (sau a mãsura cuiva ceva) pe spinare = a
bate, a lovi (pe cineva). 2. A evalua, a aprecia valoarea, mãrimea. � Expr. (Reg.)
A-i mãsura (cuiva) vorba cu îmblãciul, se zice despre cineva care spune nimicuri
sau care vorbeºte neclar. 3.A strãbate (pe jos), a parcurge de la un capãt la altul un
spaþiu, o distanþã. 4. A cuprinde cu ochii, a cerceta cu privirea o distanþã, un loc; a
scruta. � A privi pe cineva cu atenþie; a privi dispreþuitor sau ameninþãtor. II. Fig.
1. Tranz. A cântãri, a modera, a înfrâna cuvintele, gesturile, manifestãrile etc.
2. Refl. ºi tranz. A (se) compara cu cineva din punctul de vedere al forþei fizice,
intelectuale etc. � Expr. (Tranz.) A-ºi mãsura puterile = a se lua la întrecere în
luptã. — Lat. mensurare.
MÃSURÁBIL, -Ã, mãsurabili, -e, adj. Care se poate mãsura. — Mãsura +

suf. -bil (dupã fr. mesurable).
MÃSURÁRE, mãsurãri, s.f. Acþiunea de a (se) mãsura; determinare a valorii

unei mãrimi; mãsurã (I, 1), mãsurãtoare, mãsurat1. — V. mãsura.
MÃSURÁT1 s.n. Mãsurare. — V. mãsura.
MÃSURÁT2, -Ã, mãsuraþi, -te, adj. 1. (Despre corpuri, fenomene, dimensiuni)

Determinat, evaluat. 2. Limitat; mãrginit. 3. Fig. Moderat, cumpãtat, cu mãsurã.
� (Despre paºi, mers etc.) Domol, tacticos. — V. mãsura.
MÃSÚRÃ, mãsuri s.f. I. 1. Valoare a unei mãrimi, determinatã prin raportare la

o unitate datã; mãsurare, determinare. � Loc. adj. ºi adv. Dupã (sau pe) mãsurã =
(despre îmbrãcãminte sau încãlþãminte) potrivit cu dimensiunile corpului; dupã
dimensiuni potrivite. De (sau pe) o mãsurã = deopotrivã, la fel, egal. � Loc. adv.
În mare (sau în largã) mãsurã = în mare parte, în mare cantitate, mult. În micã
mãsurã = într-o proporþie neînsemnatã. În egalã mãsurã = la fel, în mod egal.
� Loc. prep. Dupã (sau pe, în) mãsura... = în raport cu..., proporþional cu... � Loc.
conj. Pe mãsurã ce = cu cât. În mãsura în care... = numai atât cât... � Loc. vb. A
lua (cuiva) mãsurã = a mãsura diferite dimensiuni (ale cuiva) în vederea con -
fecþionãrii unor haine, ghete etc. 2. Unitate convenþionalã pentru mãsurarea
dimensiunilor, cantitãþilor, volumelor etc.; vas, aparat etc. care reprezintã aceastã
unitate convenþionalã. � Instrument (sau aparat) de mãsurã = instrument (sau
aparat) cu care se mãsoarã. � Loc. adv. Cu aceeaºi mãsurã = în acelaºi fel.
� Conþinutul unui astfel de instru ment. 3. Cantitate determinatã, întindere limitatã.
4. (Muz.) Unitate ritmicã divizatã în timpi egali ca duratã, plasatã între douã bare
ºi notatã cu o fracþie la începutul lucrãrii sau fragmentului vizat. � Barã de
mãsurã = fiecare dintre liniuþele care taie vertical portativul, divizând durata piesei
muzicale în unitãþi metrice egale. � Expr. A bate mãsura = a executa cu mâna sau
cu piciorul miºcãri egale ºi regulate, care marcheazã diviziunile grupurilor de note
aflate în fiecare unitate delimitatã de barele de mãsurã. 5. Unitate metricã compusã
dintr-un anumit numãr de silabe accentuate ºi neaccentuate sau (în metrica anticã)
dintr-un anumit numãr de silabe lungi ºi scurte, care determinã ritmul unui vers.
6. (Fil.) Categorie a dialecticii care reflectã legãtura dintre cantitate ºi calitate,
cuprinzând intervalul în limitele cãruia schimbãrile cantitative pe care le suferã un
anumit lucru sau fenomen nu duc la o transformare a calitãþii lui. II. Fig. 1. (Mai
ales la pl.) Dispoziþie, procedeu, mijloc utilizat pentru realizarea unui anumit scop;
hotãrâre, prevedere. � Mãsurã de siguranþã = mijloc de prevenþie specialã, pre -
vãzut de legea penalã ºi folosit faþã de infractorii care prezintã pericol. � Expr.
A lua mãsuri = a executa o serie de lucrãri sau a duce o acþiune în vederea realizãrii
unui anumit scop. 2. Capacitate; valoare, putere, grad. � Expr. A fi în mãsurã
(sã...) = a fi în stare, a avea posibilitatea, calitatea de a face, de a realiza (ceva). A-ºi
da mãsura = a-ºi manifesta talentul, priceperea în realizãri concrete, a arãta tota -
litatea resurselor de care dispune, a dovedi cã este capabil sã facã, sã realizeze ceva.
3. Limitã, punct extrem pânã la care se poate concepe, admite sau pânã la care este
posibil ceva; moderaþie, cumpãtare, înfrânare. � Loc. adv. Fãrã (de) mãsurã = din
cale-afarã, nemãsurat, exagerat, excesiv. Peste mãsurã = mai mult decât trebuie,
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exagerat, excesiv. Cu mãsurã = în limite acceptabile, moderat, chibzuit. � Expr. În
mãsura posibilului = atât cât va fi posibil. — Lat. mensura.
MÃSURÃTOÁRE1, mãsurãtori, s.f. Mãsurare, determinare. — Mãsurat1 +

suf. -oare.
MÃSURÃTÓR, -OÁRE, mãsurãtori, -oare, adj., s.m. ºi f., s.n. 1. Adj. (Rar)

Care mãsoarã; cu care se mãsoarã. 2. S.m. ºi f. Persoanã care mãsoarã ceva; spec.
lucrãtor care efectueazã operaþii de mãsurare. � (Pop.) Mãsurãtor de pãmânt =
inginer hotarnic. 3. S.n. Nume dat unor obiecte care servesc la mãsurat. � Compas
sau instrument folosit pentru a mãsura sau a verifica dimensiunile interioare sau
exterioare ale unui obiect. — Mãsura + suf. -ãtor.
MÃSÚÞÃ, mãsuþe, s.f. Diminutiv al lui masã2;mescioarã, mesiºoarã. � Mãsuþã

de noapte = noptierã. [Var.: mesúþã s.f.] — Masã2 + suf. -uþã.
MÃªCÁT, -Ã, mãºcaþi, -te, adj. (Pop.; despre cereale) Cu bobul mare, bombat,

plin. � Mare, gros. [Var.: maºcát, -ã adj.] — Din mãciucat.
MÃTÁNIE, mãtãnii, s.f. (În unele practici religioase) 1. Înclinare pânã la

pãmânt fãcutã de credincioºi în semn de veneraþie ºi de pocãinþã. � P. gener.
Plecãciune adâncã în semn de respect; temenea, ploconealã. 2. (La pl.) ªirag de
mãrgele de os, de lemn etc. pe care cãlugãrii sau credincioºii mireni numãrã
rugãciunile rostite. 3. (Înv.) Mãnãstire în care a fost cãlugãritã o persoanã ºi de care
aceasta depinde din punct de vedere religios. [Var.: metánie s.f.] — Din sl.
metanija.
MÃTÁSE, (2) mãtãsuri, s.f. 1. Fibrã textilã naturalã de borangic prelucrat.

� Fibrã textilã vegetalã sau sinteticã fabricatã prin diverse procedee chimice ºi
având proprietãþi asemãnãtoare cu cele ale firului de borangic. � Þesãturã finã, cu
desime mare ºi greutate micã, executatã din astfel de fibre. 2. Varietate de þesãturi
din aceste fibre. � Loc. adj. De mãtase = mãtãsos, lucios, moale. � Expr. Crescut
în mãtase = crescut în avuþie, în belºug; rãsfãþat, cocoloºit. � Aþã de mãtase (1).
3. (Bot.; cu sens colectiv) Fire subþiri, cafenii-gãlbui, care învelesc ºtiuletele po -
rum bului ºi care ies din pãnuºi în formã de smoc. 4. Compuse: (Bot.) mãtasea-
broaºtei = denumire datã unor alge verzi, filamentoase, care formeazã mase pluti -
toare la suprafaþa apelor dulci stãtãtoare; mãtasea-bradului = mãtreaþã-de-arbori.
[Pr.: (reg.) mãtasã] — Lat. metaxa.
MÃTÃCÍNÃ, mãtãcine, s.f. Numele a douã plante erbacee aromatice: a) plantã

meliferã, originarã din Siberia, cu frunze lanceolate ºi cu flori albastre sau albe,
cul tivatã ca plantã ornamentalã ºi pentru florile ei bogate în nectar (Draco -
cephalum moldavica); b) roiniþã2. [Var.: mãtãciúne s.f.] — Din bg. maticina, sb.
matočina.
MÃTÃCIÚNE s.f. v. mãtãcinã.
MÃTÃHÁLÃ s.f. v. matahalã.
MÃTÃHÃÍ, mãtãhãiesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Reg.) A (se) miºca greoi de

colo pânã colo; a (se) clãtina, a (se) împletici. — Et. nec. 
MÃTÃHÃLÓS, -OÁSÃ, mãtãhãloºi, -oase, adj. Mare ºi greoi (ca o matahalã);

diform. � Fig. (Despre gesturi, atitudini, miºcãri) Lipsit de supleþe, greoi. —
Matahalã + suf.  -os.
MÃTÃHÚIE, mãtãhui, s.f. (Reg.) Matahalã. — Cf. magh. m á t o h a.
MÃTÃLÍCÃ pron. pers. (Reg. ºi fam.) Diminutiv al lui matale. [Var.: (reg.)

tãlícã pron. pers.] — Matale + suf. -icã.
MÃTÃLÚÞÃ pron. pers. (Reg. ºi fam.) Diminutiv al lui matale. — Matale +

suf. -uþã.
MÃTÃNÃÍ, mãtãnãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A face mãtãnii; a se înclina.

2. A se clãtina, a se bãlãbãni. � Fig. A fi nehotãrât; a ºovãi, a ezita. — Cf. mã t a n i e.
MÃTÃSÁR, -Ã, mãtãsari, -e, s.m., adj. 1. S.m. (Înv.) Persoanã care lucra sau

vindea mãtase (1). 2. S.m. Pasãre din nordul Europei (care petrece iarna la noi), de
culoare surã-roºieticã, cu aripile ºi gâtul negre cu pete roºii ºi cu un moþ de pene în
creºtetul capului (Bombycilla garrulus). 3.Adj. (Reg.) Care produce mãtase (1). —
Mãtase + suf. -ar.
MÃTÃSÃRÍE1, (2) mãtãsãrii, s.f. 1. Cantitate (mare) de mãtãsuri. 2. (Înv.)

Þesã  turã de mãtase; produs confecþionat din aceastã þesãturã. — Mãtase + suf. -ãrie.
MÃTÃSÃRÍE2, (1) mãtãsãrii, s.f. 1. Fabricã de mãtãsuri. � Industrie, comerþ

de mãtãsuri. 2. Meseria mãtãsarului (1). — Mãtãsar + suf. -ie.
MÃTÃSÍCÃ s.f. Þesãturã subþire de mãtase vegetalã amestecatã cu bumbac. —

Mãtase + suf. -icã.
MÃTÃSÓS, -OÁSÃ, mãtãsoºi, -oase, adj. Moale, neted ºi lucios ca mãtasea (1).

— Mãtase + suf. -os.
MÃTÃÚZ, mãtãuze, s.n. Mãnunchi de busuioc, cu care preotul stropeºte cu

agheasmã; sfeºtoc, pãmãtuf. � (Reg.) Beþigaº la capãtul cãruia se aflã un ghemotoc
de cârpe sau de câlþi ºi care are diverse utilizãri. — Et. nec.
MÃTCÃLẮU s.m. (Reg.) Sãrbãtoare popularã care se þine într-una din zilele de

dupã Paºte, când bãieþii ºi fetele se adunã pentru a schimba între ei ouã roºii ºi a se
prinde fraþi sau surori de cruce. [Var.: mâtcãlắu s.m.] — Din magh. mátkáló.
MÃTRÃGÚNÃ, mãtrãgune, s.f. Plantã erbacee otrãvitoare din familia solana -

ceelor, cu flori brune-violete care conþin atropinã ºi cu fructe negre, lucitoare,
folositã în medicinã pentru proprietãþile ei antiseptice ºi cardiace; beladonã,
doamna-codrului, doamnã-mare (Atropa belladonna).� Expr. Parcã i-a dat cineva
(sau a mâncat) mãtrãgunã = parcã e nebun. — Cf. alb. m a t ë r g o n ë.

MÃTRÃªÍ, mãtrãºesc, vb. IV. Tranz. (Pop. ºi fam.) 1. A îndepãrta pe cineva a
cãrui prezenþã este supãrãtoare; a alunga, a goni. � Expr. A mãtrãºi din lumea
asta = a ucide. � Refl. A pleca (în grabã ºi cam fãrã voie); a se cãrãbãni, a se cãra.
�A concedia sau a muta, a transfera pe cineva. 2.A cheltui, a risipi, a irosi bunuri
materiale. — Cf. sb. p o t r o š i t i.
MÃTREÁÞÃ s.f. I. Pãrticele de epidermã de culoare albicioasã, care se des -

prind de pe pielea capului. � Spec. Pitiriazis. II. 1. (Bot.) Mãtasea-broaºtei.
2. (Reg.) Plantã erbacee cu tulpina roºie, ramificatã ºi cu flori trandafirii (Peplis
portula). 3. Compus: mãtreaþã-de-arbori sau mãtreaþa-brazilor = lichen care creºte
pe ramurile coniferelor, producând pagube prin sufocarea copacilor sau adãpostirea
insectelor dãunãtoare; mãtasea-bradului (Usnea barbata).— Cf. lat. *ma t r i c i a.
MÃTRÍÞÃ, mãtriþe, s.f. Plantã acvaticã cu tulpinã filiformã, cu frunze înguste

verzi, care se înnegresc prin uscare (Zannichellia palustris). — Cf. m ã t r e a þ ã.
MÃTUÍRE, mãtuiri, s.f. Operaþia de prelucrare a suprafeþei unui obiect, prin

care acesta devine mat2. — Din mat2.
MÃTURÁ, mắtur, vb. I. 1. Tranz. ºi intranz. A curãþa o suprafaþã de praf, de

gunoi etc. cu mãtura (1); a strânge, a îndepãrta praful, gunoiul etc. cu mãtura.
� Tranz. A atinge în trecere. 2. Tranz. P. anal. (Despre vânt, ape) A purta, a duce
cu sine; a lua cu sine praful, gunoiul etc.; a strãbate cu repeziciune o suprafaþã,
îndepãrtând totul din cale. 3. Tranz. Fig. a înlãtura pe cineva sau ceva, a da la o
parte; a alunga, a azvârli, a goni. — Din mãturã.
MÃTURÁR, mãturari, s.m. (Rar) Persoanã care face sau vinde mãturi (1). —

Mãturã + suf. -ar.
MÃTURÁRE, mãturãri, s.f. Acþiunea de a mãtura; mãturat. — V. mãtura.
MÃTURÁT s.n. Mãturare. — V. mãtura.
MẮTURÃ, mãturi, s.f. 1. Obiect de uz casnic în forma unui mãnunchi, fãcut din

tulpinile plantei cu acelaºi nume sau din nuiele, paie etc., cu care se curãþã o
suprafaþã. � Loc. vb. A da cu mãtura = a mãtura (1). 2. Numele a douã plante
erbacee folosite la confecþionarea mãturilor (1): a) plantã bogat ramificatã, cu flori
verzi ºi violete; mei-tãtãresc (Sorghum vulgare); b) plantã înaltã pânã la 2 metri, cu
frunze late ºi cu tulpina bogatã în materii zaharoase (Sorghum saccaratum). � Lan
de mãturi (2). 3. Plantã erbacee cu tulpina ramificatã, stufoasã, cu frunze mici,
alungite, de un verde-deschis, cu flori verzi, folositã la confecþionarea mãturilor (1)
(Kochia scoparia). 4. (În sintagma) Mãturi de vrãjitoare = simptom de boalã la
pomii fructiferi ºi la unii arbori, cauzat de unele ciuperci microscopice sau de bac -
terii ºi caracterizat prin apariþia pe ramurile atacate a unor ramificaþii degeneres -
cente subþiri ºi dese. — Et. nec.
MÃTURÃTÓR, -OÁRE, mãturãtori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

se ocupã cu mãturatul strãzilor. 2. S.f. Vehicul cu tracþiune mecanicã, prevãzut cu
o mãturã mare circularã ºi cu o perie în formã de sul lung rotitor, cu care se mãturã
strãzile. — Mãtura + suf. -ãtor.
MÃTURÃTÚRÃ, mãturãturi, s.f. (Rar) 1. Mãturare. 2. (Concr.) Gunoi adunat

cu mãtura. — Mãtura + suf. -ãturã.
MÃTUREÁ, -ÍCÃ, mãturele, s.f. 1. Diminutiv al lui mãturã. � Mãturã (1) micã

pentru periat hainele. 2. (La pl.; în forma mãturele) Plantã erbacee albã ºi pãroasã
din familia compozitelor, cu tulpina ramificatã ºi cu floarea compusã, de culoare
roz (Centaurea jurineifolia). 3. (La pl. art.; în forma mãturelele) Numele unui dans
popular. [Pl. ºi: mãturici] — Mãturã + suf. -icã.
MÃTURÓI, mãturoaie, s.n. Augmentativ al lui mãturã (1); mãturã mare; spec.

mãturã de nuiele (folositã la þarã); târn1. — Mãturã + suf. -oi.
MÃTÚªÃ, mãtuºi, s.f. 1. Sora tatãlui sau a mamei unei persoane; (mai rar)

veriºoara unuia dintre pãrinþi sau soþia unchiului; tanti, þaþã, tuºã2. 2. (Pop.) Termen
de respect cu care se adreseazã cineva unei femei în vârstã sau folosit când vorbeºte
despre ea; lele; p. gener. femeie în vârstã; babã. — Lat. amita.
MÃTUªÍCÃ, mãtuºele, s.f. Diminutiv al lui mãtuºã; tuºicã. [Pl. ºi: mãtuºici] —

Mãtuºã + suf. -icã.
MÃÞÁR, mãþari, s.m. (Rar) Persoanã care pregãteºte ºi vinde maþe (pentru

cârnaþi). — Maþ + suf. -ar.
MÃÞIªÓR, mãþiºoare, s.n. Diminutiv al lui maþ.— Maþ + suf. -iºor.
MÃZÃRÁR, mãzãrari, s.m. (Reg.) Insectã care se dezvoltã în mazãre (Bruchus

pisi).— Mazãre + suf. -ar.
MÃZÃRÁT, -Ã, mãzãraþi, -te, adj. (Reg.; despre grâu) Cu bobul mare ca

mazãrea; mãºcat. � (Despre ochi) Mare. � (Despre precipitaþii atmosferice) Cu
picãturi sau boabe mari. — Mazãre + suf. -at.
MÃZÃRÍCHE s.f. I. Nume dat mai multor specii de plante furajere din familia

leguminoaselor: a) plantã agãþãtoare cu frunze perechi, terminate cu un cârcel, ºi
cu flori roºii, galbene sau violete (Vicia dumetorum); b) plantã cu flori de culoare
violet-deschis, cu frunze terminate printr-un vârf þepos (Vicia lathyroides);
c) borceag; d) plantã cu tulpina înaltã acoperitã cu periºori ºi cu flori de culoare
violetã (Vicia villosa); e) plantã cu frunzele compuse ºi cu florile de culoare albã
(Vicia pannonica); f) bob1. � Compus: mãzãriche-neagrã sau mãzãrichea-
cucului = orãsticã. II. Precipitaþie atmosfericã sub formã de bobiþe de zãpadã sau
de gheaþã, care cade în timpul iernii. III. (Med.) Cisticercozã. [Var.: (reg.)
mãzeríche s.f.] — Din mazãre.
MÃZERÍCHE s.f. v. mãzãriche.
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MÂGLÁª, mâglaºi, s.m. (Reg.) Muncitor care transportã ºi depoziteazã
bolovani de sare în mâglã. — Mâglã + suf. -aº.
MẤGLÃ, mâgle, s.f. (Reg.) Stivã. — Din magh. mágla (var. a lui máglya).
MÂGLISEÁLÃ, mâgliseli, s.f. (Reg.) Mâglisire. — Mâglisi + suf. -ealã.
MÂGLISÍ, mâglisesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A înºela pe cineva (cu promisiuni,

linguºeli etc.); a mãguli, a linguºi. — Et. nec.
MÂGLISÍRE, mâglisiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a mâglisi ºi rezultatul ei;

mâglisealã. — V. mâglisi.
MÂGLISITÓR, -OÁRE, mâglisitori, -oare, adj. (Reg.) Înºelãtor, amãgitor;

linguºitor. — Mâglisi + suf. -tor.
MÂHNÍ, mâhnesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A cauza sau a simþi o (uºoarã) durere

sufleteascã; a (se) întrista, a (se) amãrî, a (se) supãra. — Et. nec.
MÂHNICIÓS, -OÁSÃ, mâhnicioºi, -oase, adj. (Înv.) Care mâhneºte; trist,

deprimat. — Mâhni + suf. -icios.
MÂHNICIÚNE, mâhniciuni, s.f. (Înv.) Mâhnire. — Mâhni + suf. -iciune.
MÂHNÍRE, mâhniri, s.f. Faptul de a (se) mâhni; sentiment de întristare, îndu -

rerare, amãrãciune, supãrare; mâhniciune. — V. mâhni.
MÂHNÍT, -Ã, mâhniþi, -te, adj. Întristat, îndurerat; trist, deprimat. — V. mâhni.
MÂHNITÓR, -OÁRE, mâhnitori, -oare, adj. Care mâhneºte. — Mâhni +

suf. -tor.
MẤINE adv. În ziua care urmeazã celei de azi. � Mâine-dimineaþã = în dimi -

neaþa zilei de mâine. Mâine-dupã-amiazã (sau -dupã-masã) = în dupã-amiaza zilei
de mâine. Mâine-searã = în seara zilei de mâine. � Loc. adj. De mâine = a) din
ziua urmãtoare celei de azi; b) din viitorul apropiat. � Expr. Pe mâine, formulã de
salut la despãrþire, indicând o reîntâlnire în ziua urmãtoare. � În viitorul apropiat;
în viitor, cândva. � Expr. Ca mâine(-poimâine) sau mâine-poimâine = într-un
viitor apropiat, (în) curând. De mâine în... (sau sãptãmâni, luni) = peste ... zile (sau
sãptãmâni, luni). — Lat. mane.
MÂITÚRÃ s.f.v. mânãturã.
MÂL, mâluri, s.n. Pãmânt (argilos) cu granulaþie finã acumulat pe marginea ori

pe fundul unei ape sau pe terenuri inundabile; pãmânt noroios format sub acþiunea
apei; nãmol. — Cf. ucr. m u l.
MÂLC adv. (În expr.) A tãcea mâlc = a nu spune niciun cuvânt, a nu scoate o

vorbã; a tãcea chitic. — Din mâlci (derivat regresiv).
MÂLCÍ, mâlcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.; în expr.) A o mâlci = a amuþi, a încremeni

(ca urmare a unui sentiment foarte puternic). — Din sl. mlŭčati.
MÂLÍ, mâlesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) umple de mâl, a (se) acoperi cu mâl.

— Din mâl.
MÂLÍRE, mâliri, s.f. Faptul de a (se) mâli.— V. mâli.
MÂLÍT, -Ã, mâliþi, -te, adj. Acoperit cu mâl, plin de mâl. — V. mâli.
MÂLITÚRÃ, mâlituri, s.f. Depunere de mâl; (concr.) loc unde s-a depus mâl. —

Mâli + suf. -turã.
MÂLÓS, -OÁSÃ, mâloºi, -oase, adj. Plin de mâl; nãmolos. — Mâl + suf. -os.
MÂNÁ, mân, vb. I.Tranz. 1. A dirija mersul unui animal sau, p. ext., al unui

vehicul (cu tracþiune animalã); a îmboldi, a stimula, a îndemna la mers. � Expr.
(Fam.) A mâna porcii la jir = a sforãi în somn. (Fam.) Mânã mãgaru! = pleacã de
aici! ia-o din loc! dã-i drumul! � Fig. (Fam.) A determina pe cineva sã facã un
anumit lucru, sã acþioneze într-un anumit fel; a îndemna, a îmboldi. � Intranz.
(Pop.) A merge; a zori, a se grãbi. Mâna cât putea de repede. 2. (Pop.) A lua, a duce,
a târî cu sine. 3. (Pop.) A trimite pe cineva sã se ducã undeva sau sã facã ceva.
4. (Pop.) A pune în miºcare; a acþiona. — Lat. minari „a ameninþa”.
MÂNÁCI, mânaci, s.m. (Rar) Cãlãreþ. — Mâna + suf. -aci.
MÂNÁRE, mânãri, s.f. Acþiunea de a mâna ºi rezultatul ei; mânat. — V. mâna.
MÂNÁª, mânaºi, s.m. (Reg.) Vizitiu. — Mâna + suf. -aº.
MÂNÁT s.n. Mânare. — V. mâna.
MẤNÃ, mâini, s.f. I. 1. Fiecare dintre cele douã membre superioare ale corpului

omenesc, de la umãr pânã la vârful degetelor, în special partea de la extremitatea
antebraþului, care se terminã cu cele cinci degete. � Loc. adj. De mânã = a) fãcut
cu mâna, lucrat manual; b) (despre unelte, instrumente) acþionat manual. � Loc.
adv. Pe (sau la) mâna dreaptã (sau stângã) = pe partea dreaptã (sau stângã). Pe sub
mânã = pe ascuns, clandestin. În mânã = direct, personal. Mânã-n mânã = în
colaborare, în înþelegere, în perfect acord. Peste mânã = anevoios, incomod, dificil
(de obþinut, de realizat, de efectuat). � Expr. (Pop.) A bate (sau a da) mâna (cu
cineva) = a se înþelege cu cineva (în privinþa unei tranzacþii); a face un târg, a se
învoi (din preþ), strângându-ºi mâna (în semn de pecetluire a tranzacþiei încheiate).
A(-ºi) da mâna (cu cineva) = a) a strânge cuiva mâna în semn de salut sau de
împãcare; b) a se alia, a colabora. A putea (sau a fi bun) sã se ia de mânã cu
cineva = a se asemãna, a se potrivi cu cineva din punctul de vedere al defectelor
sau al acþiunilor rele. (Pop.) A se þine cu mâinile de burtã (sau de pântece, de inimã)
de(-atâta) râs = a râde cu mare poftã, în gura mare. A pune (sau a bãga) mâna în
foc pentru cineva (sau pentru ceva) = a garanta pentru cineva sau pentru ceva. A
pune (sau a încruciºa) mâinile pe piept = a muri. A se spãla pe mâini = a refuza
sã-ºi ia rãspunderea unei probleme (dificile) sau a unei fapte (reprobabile). A da
(sau a lãsa, a pierde) ceva din (sau de la) mânã = a da (sau a lãsa, a pierde) ceva
care îþi aparþine sau de care eºti sigur cã îl poþi obþine. Cu mâna goalã = fãrã a
aduce nimic; fãrã a lua nimic; p. ext. fãrã a-ºi fi atins scopul, fãrã niciun rezultat. A

avea (sau a fi la cineva) mâna = (la jocul de cãrþi) a-i veni rândul sã împartã cãrþile.
A trece (sau a ceda) mâna (cuiva) = (la jocul de cãrþi) a nu juca în turul respectiv,
cedând rândul jucãtorului urmãtor. (O) mânã de ajutor = (mai ales în legãturã cu
verbele „a da”, „a cere”, „a solicita”, „a fi”) sprijin, ajutor. A lega cuiva mâinile (ºi
picioarele) sau a lega (sau a fi legat) de mâini ºi de picioare = a pune pe cineva sau
a fi în imposibilitate de a acþiona. A avea (sau a lãsa, a da cuiva) mânã liberã = a
avea (sau a da cuiva) posibilitatea sã acþioneze dupã bunul sãu plac; a avea (sau a
da cuiva) libertate totalã de acþiune. A avea (ceva) pe mânã = a dispune de ceva. A
pune mâna = a) a face, a întreprinde ceva; b) a fura. A pune mâna pe ceva = a
ajunge în posesiunea unui lucru, a-ºi însuºi un lucru (prin mijloace necinstite). A
pune mâna pe cineva = a) a prinde, a înhãþa, a înºfãca pe cineva; b) a gãsi pe cel
de care ai nevoie. A-i pune (cuiva) mâna în piept (sau în gât) = a prinde, a înºfãca
(pe cineva); a cere cuiva socotealã, a(-l) trage la rãspundere. A pune (cuiva) mâna
în cap = a lua (pe cineva) la bãtaie. A-i pune Dumnezeu (cuiva) mâna în cap = a
avea noroc; a-i merge totul din plin. A-i lua (cuiva) boala (sau durerea) cu mâna =
a face sã treacã boala (sau sã înceteze durerea etc. cuiva) repede, numaidecât. Cu
mâinile încruciºate (sau în sân, în buzunar) = inactiv. A pune mânã de la mânã =
a strânge, a aduna (bani, obiecte etc.) prin contribuþie benevolã. A avea mânã
uºoarã sau a fi uºor de mânã = a lucra cu fineþe ºi cu abilitate (ca medic). A fi greu
de mânã = a lucra neîndemânatic, brutal (ca medic). A avea mânã bunã sau a fi bun
de mânã = a) a fi îndemânatic, priceput; b) a purta noroc cuiva; (la jocul de cãrþi)
a da cãrþi bune celor cu care joacã. A-ºi face mânã bunã la (sau pe lângã) cineva =
a obþine favoarea cuiva, a se pune bine cu cineva. A lua cu o mânã ºi a da cu alta
(sau cu zece) = a cheltui mult, a fi risipitor. A fi mânã largã = a fi darnic, generos.
(Fam.) A fi mânã spartã = a fi risipitor. A avea (sau a fi) mânã strânsã = a fi
econom; a fi zgârcit, meschin. A-i da cuiva mâna (sã facã ceva) = a-ºi putea
permite (sã facã ceva); a-i permite situaþia, împrejurãrile (sã facã ceva). Una la
mânã, se spune pentru a marca primul element al unei enumerãri. A fi mâna
dreaptã a cuiva = a fi omul de încredere al cuiva. A cere mâna cuiva = a cere în
cãsãtorie. Sãrut mâna (sau mâinile), formulã de salut adresatã femeilor, preoþilor,
persoanelor mai în vârstã etc. Cu mâna lui (sau mea, ta etc.) sau cu mâinile lor (ori
noastre, voastre etc.) = direct, personal, fãrã intervenþia nimãnui. A scoate casta -
nele (sau cãrbunii) din foc cu mâna altuia = a se folosi de cineva pentru rezolvarea
unei probleme dificile, a unei acþiuni periculoase ori riscante. Cu amândouã
mâinile = cu bunãvoinþã, foarte bucuros, din toatã inima. (Fam.) A avea (sau a fi
cu) mânã lungã = a fi hoþ, pungaº. (A fi om) cu dare de mânã = (a fi om) înstãrit,
bogat. (Pop.) A da din mâini (ºi din picioare) = a face eforturi pentru obþinerea unui
lucru, a se strãdui, a-ºi da osteneala. A avea mâna curatã (sau mâinile curate) = a
fi cinstit. A primi (sau a lua) în mânã = a primi o sumã netã. A duce de mânã (pe
cineva) = a cãlãuzi, a conduce (pe cineva); a sprijini, a proteja (pe cineva
neajutorat, nepriceput). De la mânã pânã la gurã = foarte repede, în timp foarte
scurt. Cu mâinile la piept sau cu cãciula în mânã = într-o atitudine umilã; supus,
smerit. Cu mâna pe inimã (sau pe cuget) = cu conºtiinþa curatã, cu convingerea cã
e adevãrat. A ajunge pe mâini bune = a ajunge în grija, în posesiunea cuiva
competent. A-ºi lua mâinile de pe cineva = a înceta de a mai proteja, de a mai ajuta
pe cineva. Din mânã în mânã = de la unul la altul, de la om la om. A da mâna cu
moartea = a trece printr-o mare primejdie; a fi foarte bolnav. A da pe mâna jus -
tiþiei = a deferi justiþiei; a înainta un infractor organelor judiciare. A fi (sau a cãdea,
a încãpea etc.) la (sau pe) mâna cuiva = a fi (sau a cãdea, a încãpea) sub puterea,
sub autoritatea cuiva, la discreþia cuiva. A avea pe cineva sub mânã = a avea pe
cineva sub control, în subordine. (A fi) mânã de fier sau mânã forte = (a fi) om
energic, autoritar. Politicã de mânã forte = politicã dictatorialã, tiranicã, abuzivã.
� Compus: mâna-Maicii-Domnului = micã plantã erbacee din familia cruciferelor,
cu tulpina higroscopicã ºi foarte ramificatã, cu flori albe ºi cu fructele mici
(Anastatica hierochuntica).� Persoanã, individ (conceput ca autor al unei acþiuni).
�Mânã de lucru = forþã de muncã. Mânã moartã = (la unele jocuri de cãrþi) jucãtor
fictiv cãruia i se distribuie cãrþi, în cont. 2. Cantitate micã din ceva, atât cât încape
în palmã. � (Ca epitet, precedând termenul calificat, de care se leagã prin prep.
„de”, indicã proporþii foarte mici) O mânã de om. (Urmat de un substantiv la pl.,
indicã un numãr redus, un grup restrâns de elemente de acelaºi fel) O mânã de
oameni. 3. (În legãturã cu numerale ordinale sau, rar, cardinale) Categorie, treaptã,
rang, clasã; calitate. � Loc. adj. (Pop.) De toatã mâna = de toate felurile, de toate
categoriile. II. Numele unor unelte sau obiecte (de gospodãrie) sau ale unor pãrþi
ale lor, care se aseamãnã, ca formã ºi ca utilizare, cu mâna (I 1) sau care se apucã,
se manevreazã cu mâna. � Mânã curentã = balustradã. — Lat. manus.
MÂNÃSTIOÁRÃ s.f. v. mãnãstioarã.
MÂNÃSTÍRE s.f. v. mãnãstire.
MÂNÃSTIRÉSC, -EÁSCÃ adj. v. mãnãstiresc.
MÂNÃªTÉRGURÃ, mânãºterguri, s.f. (Reg.) ªtergar, prosop; ºervet. —

Mânã + ºterge + suf. -urã.
MÂNÃTÁRCÃ, mânãtãrci, s.f. Ciupercã comestibilã cu pãlãria cãrnoasã, foarte

bombatã, de culoare brunã-gãlbuie ºi cu piciorul solid, de obicei umflat la bazã;
hrib, burete (Boletus edulis). — Din bg. manatarka.
MÂNÃTÚRÃ, mânãturi, s.f. (În credinþele populare) Farmec, vrajã; p. ext.

boalã provocatã de un farmec, de o vrajã care i s-a fãcut cuiva. [Var.: mâitúrã s.f.]
— Mânã + suf. -ãturã.
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MÂNCÁ, mãnấnc, vb. I. Tranz. 1. A mesteca un aliment în gurã ºi a-l înghiþi; a
folosi în alimentaþie, a consuma. � Expr. A (nu) avea ce mânca = a (nu) avea din
ce trãi. A mânca pâinea cuiva = a fi în slujba cuiva; a se folosi de binefacerile
cuiva; a fi întreþinut de cineva. A (nu mai) mânca (pâine ºi sare) dintr-un talger
(sau dintr-un blid) cu cineva = a (nu mai) convieþui cu cineva; a (nu) se (mai) afla
în raporturi intime sau prieteneºti cu cineva. A-ºi mânca de sub unghie (sau unghii) =
a fi foarte zgârcit. A mânca rahat = a minþi; a bârfi, a cleveti. A-i mânca (cuiva)
raþele (sau câinii) din traistã (sau din buzunar) = a) a fi mic de staturã; b) a fi bleg,
prost. (Parcã) a mâncat laur, se spune despre cineva care (parcã) ºi-a pierdut
minþile. A-i mânca cuiva colacii (sau coliva) = a vedea mort pe cineva. (Refl. pas.)
A crede cã tot ce zboarã se mãnâncã = a fi naiv, credul; a-ºi face iluzii. (Pop.)
Mãnâncã-l fript sau mãnânc-o friptã, se spune pentru a exprima dispreþul faþã de
cineva sau de ceva, precum ºi renunþarea la un anumit lucru. A mânca foc pentru
cineva = a face orice pentru a fi de folos cuiva. A mânca foc (sau jãratic) = (despre
cai) a fi foarte iute. A mânca (cuiva sau a-ºi mânca cu cineva sau cu ceva) viaþa
(sau zilele, tinereþile etc.) = a(-ºi) irosi, a(-ºi) distruge viaþa, tinereþea etc. A-i
mânca sufletul (cuiva) = a supãra, a necãji, a chinui (pe cineva) peste mãsurã. A
mânca (cuiva) capul = a distruge, a nimici. A-ºi mânca credinþa (sau omenia,
lefteria) = a-ºi pierde prestigiul, cinstea, creditul. A mânca (pe cineva) din ochi = a
privi (pe cineva) cu mare plãcere sau cu mare dragoste; a privi (pe cineva) foarte
insistent ºi drãgãstos. Sã-l (sau s-o) mãnânci din ochi (nu alta), se spune despre o
persoanã frumoasã, atrãgãtoare, iubitã. A mânca (ceva) cu ochii = a se uita cu mare
poftã (la ceva). (Pop.) Mânca-þi-aº ochii sau mânca-te-aº, se spune pentru a-ºi
exprima afecþiunea faþã de persoana cãreia i se adreseazã (cãutând sã-i câºtige
bunãvoinþa). A mânca bãtaie (sau trântealã, chelfãnealã etc.) = a fi bãtut de cineva;
p. ext. a fi învins (într-o luptã, într-o competiþie, la un joc de societate etc.). A mânca
(o) sãpunealã (sau paparã) = a fi (aspru) certat. A fugi (sau a alerga) mâncând
pãmântul sau a mânca pãmântul fugind (sau alergând) = a fugi foarte repede, în
graba mare. � Intranz. A se hrãni, a se alimenta. � Fig. (Fam.) A trãi din... � Fig.
A lua, a-ºi însuºi (pe nedrept) un bun material; a cheltui, a risipi. � Fig. (Pop.)
A exploata, a spolia, a jecmãni pe cineva. � Fig. (Pop.) A suferi, a pãtimi, a îndura,
a înghiþi. � Fig. (Fam.) A omite, litere, cuvinte, sunete în vorbire sau în scris.
2. (Despre animale ºi despre pãsãri sãlbatice) A rupe prada în bucãþi, a sfâºia (ºi a
devora). � Expr. A mânca carne de om = (despre oameni) a fi rãu, crud, agresiv.
� (Despre viermi, molii, agenþi fizici sau chimici) A roade, a distruge. � (Despre
boli) A distruge (treptat), a mãcina, a mina. 3. (Despre insecte) A piºca, a ciupi.
4. (Precedat de un pron. pers. la acuz; despre corp sau despre pãrþi ale corpului) A
produce o senzaþie de mâncãrime. � Expr. (Glumeþ) A-l mânca (pe cineva)
spinarea (sau pielea) = a se comporta ca ºi cum ar vrea sã fie bãtut. A-l mânca (pe
cineva) palma (sau palmele) = a fi dornic, a avea chef sã batã pe cineva. (În
superstiþii) A-l mânca (pe cineva) palma dreaptã = a avea o senzaþie de mâncãrime
în palma dreaptã, semn cã va trebui sã dea o sumã de bani. (În superstiþii) A-l
mânca (pe cineva) palma stângã = a avea o senzaþie de mâncãrime în palma stângã,
semn cã va primi o sumã de bani. A-l mânca (pe cineva) tãlpile = a nu avea
astâmpãr sã stea într-un loc, a fi nerãbdãtor sã plece. Te mãnâncã cojocul = nu te
astâmperi, nu te potoleºti, vrei sã te bat; cauþi bãtaie. (Pop.) A-l mânca (pe cineva)
sã... = a simþi impulsul, îndemnul irezistibil sã... a fi tentat sã... 5.A roade cu dinþii
un lucru necomestibil, a-ºi înfige dinþii într-un lucru necomestibil. 6. Fig. A face sã
disparã; a consuma, a nimici, a distruge. 7. Fig. (Despre nenorociri, stãri sufleteºti
etc.) A face pe cineva sã sufere; a consuma, a chinui. 8. Fig. A face cuiva rãu (pe
ascuns); a submina. � Refl. recipr. A se certa, a se duºmãni, a se sãpa, a-ºi face rãu
unul altuia. — Lat. manducare.
MÂNCÁRE, (1) mâncãri, (3) mâncãruri, s.f. 1. Acþiunea de a mânca ºi rezul -

tatul ei. � Poftã de mâncare = apetit. De mâncare sau de-ale mâncãrii = hranã,
alimente. � Loc. adj. De mâncare = comestibil. 2. (Abstract) Prânz; cinã, masã.
3. (Concr.) Ceea ce se mãnâncã; hranã, aliment. � Expr. A strica mâncarea
degeaba = a trãi degeaba, fãrã a fi de vreun folos, a nu fi bun de nimic. A o duce
într-o mâncare ºi într-o bãuturã = a petrece, a chefui întruna. � Fel de bucate.
� Expr. Asta-i altã mâncare (de peºte) = asta e cu totul altceva. A fi tot o mâncare
de peºte = a fi acelaºi lucru, a fi totuna. � Fig. (Fam. ºi depr.) Soi, fel. — V. mânca.
MÂNCÁT1 s.n. Faptul de a mânca. � Expr. A se pune pe mâncat ºi pe bãut = a

mânca mult, a mânca bine. A þine (pe cineva) pe mâncat ºi pe bãut = a întreþine (pe
cineva). — V. mânca.
MÂNCÁT2, -Ã, mâncaþi, -te, adj. 1. (Despre fiinþe) Care s-a hrãnit; sãtul. 2. Ros,

mãcinat, distrus. � Spec. (Pop.; despre dinþi, mãsele) Cariat, stricat. — V. mânca.
MÂNCÃCIÓS, -OÁSÃ, mâncãcioºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Fiinþã) care mãnâncã

mult (ºi des), care are mare poftã de mâncare; (om) mâncãu. — Mânca + suf. -ãcios.
MÂNCÃRÍCÃ, mâncãrele, s.f. 1. (Fam.) Diminutiv al lui mâncare (3). 2. (Reg.)

Tocanã. — Mâncare + suf. -icã.
MÂNCÃRÍCI s.n. (Fam.) Mâncãrime. � Expr. A avea mâncãrici = a nu avea

astâmpãr, a nu putea sta liniºtit. A avea mâncãrici la limbã = a fi foarte vorbãreþ.
— Mâncare + suf. -ici.
MÂNCÃRÍME, mâncãrimi, s.f. Senzaþie (neplãcutã) provocatã de anumite boli

ale pielii, de o iritaþie trecãtoare, de înþepãtura unor insecte etc. ºi însoþitã de nevoia
de a se scãrpina; mâncãrici. � Expr. A avea mâncãrime de (sau la) limbã = a simþi

mereu nevoia de a vorbi; a fi foarte vorbãreþ, palavragiu, limbut; a nu putea pãstra
un secret. — Mâncare + suf. -ime.
MÂNCÃTÓR, -OÁRE, mâncãtori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Fiinþã) care mãnâncã;

consu mator. � (Înv. ºi pop.) Mâncãtor de oameni = canibal, antropofag. — Mânca +
suf. -ãtor.
MÂNCÃTORÍE, mâncãtorii, s.f. (Fam.) 1. Hoþie, fraudã, delapidare. 2. Intrigã,

bârfealã. — Mâncãtor + suf. -ie.
MÂNCÃTÚRÃ, mâncãturi, s.f. 1. Eroziune a solului (mai ales sub acþiunea

apei). 2. (Reg.) Urmã lãsatã de anumite boli care degradeazã þesuturile orga -
nismului. — Mânca + suf. -ãturã.
M ÂNCẮU, mâncãi, s.m. (Fam.) Om care mãnâncã foarte mult sau care este

lacom la mâncare; om mâncãcios. — Mânca + suf. -ãu.
MÂNDÃLÁC, mândãlaci, s.m. (Bot.) Alunea. � Expr. A cãuta (cuiva) pãcate

în mândãlaci = a gãsi cuiva o vinã cu orice preþ, a cãuta (cuiva) nod în papurã. —
Et. nec.
MÂNDRÉÞE, (2) mândreþi, s.f. 1. Frumuseþe, splendoare. 2. (Concr.) Fiinþã,

lucru cu aspect deosebit de frumos, de atrãgãtor. — Mândru + suf. -eþe.
MÂNDRÍ, mândresc, vb. IV. Refl. 1. A fi mândru (I 1), a se lãuda, a se fãli (cu

ceva sau cu cineva). 2. (Înv. ºi pop.) A se îngâmfa, a se fuduli. — Din mândru.
MÂNDRÍE, mândrii, s.f. 1. Sentiment de mulþumire, de satisfacþie, de plãcere,

de bucurie; ceea ce produce mulþumire, satisfacþie, plãcere, bucurie; sentiment de
demnitate, de încredere în calitãþile proprii. � Ceea ce constituie prilej de laudã, de
falã, de mulþumire. 2. Sentiment de încredere exageratã în calitãþile proprii; orgo -
liu, trufie, îngâmfare. — Mândru + suf. -ie.
MÂNDRÍRE s.f. (Rar) Faptul de a se mândri; satisfacþie, falã; fudulie, îngâm -

fare. — V. mândri.
MÂNDRIªÓR, -OÁRÃ, mândriºori, -oare, s.m. ºi f. (Pop.) Mândruþ. —

Mândru + suf. -iºor.
MẤNDRU, -Ã, mândri, -e, adj., s.m. ºi f. I.Adj. 1. (Adesea urmat de determinãri

introduse prin prep. „de”). Mulþumit, satisfãcut, încântat; care are un sentiment de
demnitate, de încredere în calitãþile proprii; demn. 2. Care are încredere exageratã
în calitãþile proprii; orgolios, îngâmfat, trufaº. 3. (Pop.) Frumos, falnic, mãreþ.
II. 1. S.m. ºi f. (Pop.) Persoanã pentru care cineva de sex opus simte o afecþiune
deosebitã; drag, iubit. 2. S.f. pl. art. Iele. — Din sl. mondrŭ „înþelept”.
MÂNDRULEÁNÃ, mândrulene, s.f. (Pop.) Mândruþã. — Mândrã + suf. -uleanã.
MÂNDRULÍCÃ, mândrulici, s.f. (Pop.) Mândruþã. — Mândrã + suf. -ulicã.
MÂNDRULÍÞÃ, mândruliþe, s.f. (Pop.) Mândruþã. — Mândruþã + suf. -uliþã.
MÂNDRÚÞ, -Ã, mândruþi, -þe, adj., s.m. ºi f. (Pop.) Diminutiv al lui mândru;

(în special) persoanã dragã cuiva de sex opus. — Mândru + suf. -uþ.
MÂNEÁ, mâi, vb. II. Intranz. (Pop.) A petrece undeva noaptea, a rãmâne, a

poposi, a dormi undeva peste noapte. � (Reg.) A poposi o vreme undeva; a se
aºeza, a sta. � Expr. (Parcã) i-au mas ºoarecii în pântece (sau în burtã), se spune
despre un om care este mereu flãmând, cãruia îi este mereu foame, care mãnâncã
mult, cu lãcomie. [Prez. ind. ºi: mân; part. mas] — Lat. manere.
MÂNECÁ, mấnec, vb. I. Refl. ºi intranz. (Pop.) A se scula dis-de-dimineaþã; a

pleca dis-de-dimineaþã; p. gener. a porni, a pleca. — Lat. manicare.
MÂNECÁR, mânecare, s.n. 1. Hainã þãrãneascã scurtã, de stofã, de blanã sau de

pânzã, cu sau fãrã mâneci. 2. Perniþã sau scândurã îmbrãcatã în pânzã, pe care se
calcã mânecile unei haine. — Mânecã + suf. -ar.
MÂNECÁRE, mânecãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) mâneca ºi rezultatul ei.

— V. mâneca.
MÂNECÁT s.n. (Pop.) Faptul de a (se) mâneca. � Zorii zilei. � Loc. adv. De

(sau la, pe, în etc.) mânecate = foarte de dimineaþã, dis-de-dimineaþã. — V. mâneca.
MẤNECÃ, mâneci, s.f. 1. Parte a îmbrãcãmintei care acoperã braþul (în

întregime sau în parte). � Expr. A trage (pe cineva) de mânecã = a) a insista, a
stãrui (pe lângã cineva) pentru a obþine ceva; b) a atrage atenþia (cuiva) cã minte
sau exagereazã. A (nu) se lãsa tras de mânecã = a (nu) se lãsa prea mult rugat. A o
bãga pe mânecã = a se speria (de consecinþele unei fapte sãvârºite); a o sfecli. A
scoate din mânecã = a inventa la repezealã o explicaþie, o soluþie etc. 2. (Tehn.)
Nume dat unor dispozitive în formã de mânecã (1). 3. (Înv.) Flanc, aripã a unei
armate. [Var.: (reg.) mấnicã s.f.] — Lat. manica.
MÂNECÚÞÃ, mânecuþe, s.f. 1. Diminutiv al lui mânecã (1). 2. (La pl.) Manºete

(detaºabile) încheiate cu un ºnur trecut printr-un ºir de inele, care fac parte din
costumul liturgic al arhimandriþilor ºi se poartã peste mânecile stiharului. [Var.:
(reg.) mânicúþã s.f.] — Mânecã + suf. -uþã.
MÂNÉR, mânere, s.n. Parte a unui obiect care permite apucarea (ºi manevrarea)

acestuia cu mâna. — Mânã + suf. -ar.
MÂNEZÍ adv. (Reg.) Mâine; a doua zi. — Mâ[i]ne + zi.
MÂNGÂIÁ, mấngâi, vb. I. 1. Tranz. A atinge (pe cineva) uºor (ºi repetat) cu

palma în semn de dragoste; a dezmierda, a alinta. � (Ir.) A lovi, a bate. 2. Tranz. ºi
refl. A cãuta sã(-ºi) aline sau a(-ºi) alina mâhnirea, durerea, suferinþa etc.; a (se) con -
sola, a (se) încuraja. 3. Tranz. A bucura, a desfãta, a încânta. — Lat. *manganeare.
MÂNGÂIÉRE, mângâieri, s.f. Acþiunea de a (se) mângâia ºi rezultatul ei. — V.

mângâia.
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MÂNGÂIETÓR, -OÁRE, mângâietori, -oare, adj. Care mângâie; dezmier -
dãtor; desfãtãtor, încântãtor; încurajator, consolator; mângâios. [Var.: (înv. ºi reg.)
mângâitór, -oáre adj.] — Mângâia + suf. -ãtor.
MÂNGÂIÓS, -OÁSÃ, mângâioºi, -oase, adj. (Rar) Mângâietor. — Mângâia +

suf. -os.
MÂNGÂITÓR, -OÁRE adj. v. mângâietor.
MÂNIÁ,mấnii, vb. I. Refl. A se lãsa ori a fi cuprins de mânie (1), a se supãra foarte

tare, a-ºi ieºi din fire, a se înfuria. � Tranz. Cele auzite l-au mâniat. [Pr.: -ni-a-] —
Din mânie.
MÂNIÁT, -Ã, mâniaþi, -te, adj. Înfuriat, iritat, foarte supãrat. [Pr.: -ni-at] — V.

mânia.
MẤNICÃ s.f. v. mânecã.
MÂNICÚÞÃ s.f. v. mânecuþã.
MÂNÍE, mânii, s.f. 1. Izbucnire de iritare violentã, dar trecãtoare, împotriva

cuiva sau a ceva; furie, supãrare mare. � Loc. adj. Iute (sau grabnic, rãu) la mânie
= care se înfurie uºor; irascibil. � Necaz, ciudã. 2. (Pop.; adesea determinat prin
„lui Dumnezeu”, „cerului”, „pãmântului”) Prãpãd, urgie, grozãvie, nenorocire,
calamitate. — Lat. mania.
MÂNIÓS, -OÁSÃ, mânioºi, -oase, adj. Plin de mânie (1); furios; foarte supãrat;

care exprimã sau trãdeazã mânie. [Pr.: -ni-os] — Mânie + suf. -os.
MÂNJEÁLÃ, mânjeli, s.f. 1. Faptul de a (se) mânji. 2. Murdãrie. 3. (Reg.)

Amestec de lut ºi de balegã, cu care se ung casele þãrãneºti de lemn înainte de a se
tencui ºi vãrui. 4. Pastã fãcutã din sãmânþã de in sau din tãrâþe, cu care se unge
urzeala de cânepã ca sã nu se rupã firele la þesut. — Mânji + suf. -ealã.
MÂNJÍ, mânjesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. 1. A (se) murdãri, a (se) pãta. � Tranz.

A mâzgãli. � Refl. Fig. A-ºi pãta onoarea, cinstea. 2.A (se) acoperi cu un strat de...,
a (se) unge cu ceva. — Din sl. mazati.
MÂNJÍRE, mânjiri, s.f. Acþiunea de a (se) mânji ºi rezultatul ei. — V. mânji.
MÂNJÍT, -Ã, mânjiþi, -te, adj. Murdar, pãtat; mâzgãlit. — V. mânjit.
MÂNJITÚRÃ, mânjituri, s.f. (Rar) Murdãrie, patã. — Mânji + suf. -turã.
MÂNTUÍ, (1, 4) mấntui, (2, 3) mântuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. 1. (Pop.) A (se)

salva (dintr-o primejdie, din robie, de la moarte etc.). 2. (Pop.) A (se) vindeca (de
o boalã). 3. (În religia creºtinã) A (se) curãþa de pãcate; a (se) izbãvi, a (se) salva.
4. (Pop.) A (se) termina, a (se) isprãvi, a (se) a sfârºi. � Expr. (Refl.) A se mântui
cu... = a muri. [Prez. ind. ºi: (2, 3) mấntui] — Din magh. menteni.
MÂNTUIÁLÃ, mântuieli, s.f. (În loc. adj. ºi adv.) De mântuialã = superficial,

grãbit, prost. [Pr.: -tu-ia-] — Mântui + suf. -ealã.
MÂNTUÍNÞÃ, mântuinþe, s.f. (Înv.) Mântuire. [Pr.: -tu-in-] — Mântui +

suf. -inþã.
MÂNTUÍRE, mântuiri, s.f. Acþiunea de a (se) mântui ºi rezultatul ei; mântuinþã.

[Pr.: -tu-i-] — V. mântui.
MÂNTUÍT, -Ã, mântuiþi, -te, adj. 1. (Pop.) Scãpat, salvat; dezrobit. 2. (În religia

creºtinã) Izbãvit de pãcate. — V. mântui.
MÂNTUITÓR, -OÁRE, mântuitori, -oare, adj. 1. (Adesea substantivat) Care

mântuie (1), salveazã. 2. (Rar) Care mântuieºte (2), care vindecã; tãmãduitor. 3. (În
religia creºtinã) Care mântuieºte (3), izbãveºte (de pãcate); izbãvitor. 4. N.pr. m.
art. Denumire sub care este cunoscut Isus Hristos. [Pr.: -tu-i-] — Mântui +
suf. -tor.
MÂNTÚª, mântuºi, s.m. (Iht.; reg.) Mihalþ. — Din ucr. mentus.
MÂNUÍ, mânuiesc, vb. IV. Tranz. 1.A folosi un instrument, o unealtã, o armã cu

ajutorul mâinilor. � P. gener. A folosi, a aplica. 2. A lua sau a duce cu mâna; a
manipula. 3. A administra, a manipula bani, fonduri. — Mânã + suf. -ui.
MÂNUÍRE, mânuiri, s.f. Acþiunea de a mânui ºi rezultatul ei. [Pr.: -nu-i-] —

V. mânui.
MÂNUITÓR, -OÁRE, mânuitori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care mânuieºte

ceva, care are profesiunea de a mânui ceva. � Mânuitor de bani (publici) = per -
soanã care primeºte, pãstreazã ºi elibereazã bani în cadrul unei gestiuni (publice).
2. Maºinist (2). [Pr.: -nu-i-] — Mânui + suf. -tor.
MÂNURÍÞÃ, mânuriþe, s.f. (Reg.) Mânuþã. — Mânuri (pl. lui mânã) + suf. -iþã.
MÂNÚªAR s.m. v. mãnuºar.
MÂNÚªÃ s.f. v. mãnuºã.
MÂNUªÍÞÃ, mânuºiþe, s.f. Mânuþã. — Mânã + suf. -uºiþã.
MÂNÚÞÃ, mânuþe, s.f. Diminutiv al lui mânã; mânuºiþã, mânuriþã. — Mânã +

suf. -uþã.
MÂNZ, mânji, s.m. 1. Puiul (de sex masculin al) iepei. � Expr. A umbla ca

mânzul dupã iapã sau a merge (ori a se þine) mânz (dupã cineva) = a se þine
pretutindeni dupã cineva, a nu se dezlipi (de cineva), a se þine scai (de cineva).
� (Reg.) Puiul mãgãriþei. 2. (Fam.) Epitet dat unui copil sau unui tânãr (zburdalnic,
plin de vioiciune). — Cf. alb. m ë s.
MÂNZÁRE, mânzãri, s.f. (Pop.) Oaie de lapte; oaie care a fãtat ºi are lapte. —

Cf. alb. m ë z o r e.
MÂNZÁT, -Ã, mânzaþi, -te, s.m. ºi f. (Pop. la f.) Viþel înþãrcat, a cãrui limitã de

vârstã variazã, dupã regiuni, între câteva luni ºi doi ani. — Cf. alb. m ë z a t.
MÂNZÃ, mânze, s.f. Puiul de sex feminin al iepei. — Din mânz.

MÂNZÃRÁR, (1) mânzãrari, s.m., (2) mânzãrare, s.n. 1. S.m. (Pop.) Cioban
care pãzeºte mânzãrile. 2. S.n. (Reg.) Loc sau despãrþiturã din strungã unde stau
mânzã rile. — Mânzare + suf. -ar.
MÂNZÉªTE adv. (În expr.) A râde (sau a zâmbi) mânzeºte = a râde (sau a

zâmbi) forþat, nenatural. — Mânz + suf. -eºte.
MÂNZIªÓR, -OÁRÃ, mânziºori, -oare, s.m. ºi f. Diminutiv al lui mânz; mân -

zuleþ, mânzac. — Mânz + suf. -iºor.
MÂNZÓC, mânzoci, s.m. (Pop.) Mânz (1) de doi sau de trei ani. — Mânz +

suf. -oc.
MÂNZÚC, mânzuci, s.m. (Reg.) Mânziºor. — Mânz + suf. -uc.
MÂNZULÉÞ, mânzuleþi, s.m. (Reg.) Mânziºor. — Mânz + suf. -uleþ.
MÂR interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã mârâitul câinelui. —

Onomatopee.
MÂRÂÍ, mấrâi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre câini; la pers. 3) A scoate sunete

gutu rale, aspre, hârâite, care de obicei aratã iritarea, nemulþumirea. 2. Fig. (Despre
oameni; peior.) A vorbi neclar, printre dinþi, manifestând nemulþumire, enervare.
� Tranz. A spune ceva în silã, pe un ton posac, nemulþumit. — Mâr + suf. -âi.
MÂRÂIÁLÃ, mârâieli, s.f. Mârâit. [Pr.: -râ-ia-] — Mârâi + suf. -ealã.
MÂRÂÍRE, mârâiri, s.f. Acþiunea de a mârâi ºi rezultatul ei. [Pr.: -râ-i-] — V.

mârâi.
MÂRÂÍT s.n. Faptul de a mârâi; spec. sunet specific scos de câinii aþâþaþi,

nemulþumiþi; mârâialã, mârâiturã. — V. mârâi.
MÂRÂITÓR, -OÁRE, mârâitori, -oare, adj. Care mârâie. [Pr.: - râ-i-] —

Mârâi + suf. -tor.
MÂRÂITÚRÃ, mârâituri, s.f. Mârâit. [Pr.: -râ-i-] — Mârâi + suf. -turã.
MÂRC interj. (Rar; în expr.) A nu zice nici mârc = a nu zice nimic, a tãcea din

gurã. — Contaminare între mâr ºi mâlc.
MẤRCED, -Ã, mârcezi, -de, adj. (Reg.) 1. (Despre plante) Veºted, ofilit.

� (Despre lemne) Umed ºi putred. 2. Fig. (Despre oameni) Slab, uscãþiv; bolnã -
vicios, sleit de puteri, vlãguit. — Lat. marcidus.
MÂRLÁN, mârlani, s.m. (Fam.) Om prost-crescut, grosolan, necioplit; bãdãran,

þopârlan. — Et. nec.
MÂRLÃNÉSC, -EÁSCÃ, mârlãneºti, adj. (Fam.) De mârlan; mitocãnesc. —

Mârlan + suf. -esc.
MÂRLÃNÉªTE adv. (Fam.) Ca mârlanii, în felul mârlanilor. — Mârlan +

suf. -eºte.
MÂRLÃNÍE, mârlãnii, s.f. (Fam.) Atitudine, comportare, afirmaþie etc. de

mârlan. — Mârlan + suf. -ie.
MÂRLÍ, pers. 3 mârleºte, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. (Pop.; despre berbeci ºi

oi) A (se) împreuna. — Din sb. mrljati.
MÂRLÍRE, mârliri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) mârli ºi rezultatul ei; mârlit.

— V. mârli.
MÂRLÍT s.n. (Pop.) Mârlire. — V. mârli.
MẤRªAV, -Ã, mârºavi, -e, adj. Lipsit de scrupule, josnic, infam, ticãlos.

� (Reg.) Scârbos, dezgustãtor. [Acc. ºi: mârºáv] — Din sl. mrŭšavŭ.
MÂRªÃVÍ, mârºãvesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A pângãri, a spurca. — Din

mârºav.
MÂRªÃVÍE, mârºãvii, s.f. Atitudine sau faptã mârºavã; josnicie, miºelie,

infamie, ticãloºie. — Mârºav + suf. -ie.
MÂRªÃVÍRE, mârºãviri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a mârºãvi ºi rezultatul ei. —

V. mârºãvi.
MÂRTÁN, mârtani, s.m. (Reg.) Motan, cotoi. — Et. nec.
MÂRÞOÁGÃ, mârþoage, s.f. Cal slab, rãu îngrijit; gloabã. — Cf. m ã r þ â n ã.
MÂRZÁC, mârzaci, s.m. (În Evul Mediu) Nobil tãtar care de obicei conducea o

ceatã ostãºeascã. — Din tãt. mïrza.
MÂªÂÍ, pers. 3 mấºâie, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre animale) A mirosi, a

adulmeca. — Et. nec.
MẤTCÃ, mâtci, s.f. (Reg.) Bãþ cu care se bate laptele pentru a alege untul;

bãtãtor, brighidãu. — Et. nec.
MÂTCÃLẮU s.m. v. mãtcãlãu.
MÂÞ, mâþi, s.m. 1. (Pop.) Cotoi, motan, pisoi; p. restr. puiul (de sex masculin al)

pisicii. 2. Mâþiºor (2). — Din mâþã (derivat regresiv).
MÂÞÁN, mâþani, s.m. (Rar) Cotoi, motan. — Mâþ + suf. -an.
MẤÞÃ, mâþe, s.f. 1. (Pop.) Pisicã; p. restr. puiul (de sex feminin al) pisicii. � Expr.

A prinde (pe cineva) cu mâþa în sac = a surprinde, a descoperi pe cineva care cautã
sã înºele, sã mintã. A umbla cu mâþa în sac = a umbla cu înºelãciuni. (A fi) mâþã
blândã = (a fi) prefãcut, ipocrit, fãþarnic. Ca o mâþã plouatã = a) abãtut, descurajat,
fãrã chef; b) ruºinat, umilit. A trãi (sau a se înþelege, a se avea etc. cu cineva) ca
mâþa cu ºoarecele (sau cu ºoarecii, cu câinele) = a fi în relaþii foarte proaste cu
cineva. (Reg.) A se stupi ca mâþele = a) a fi în relaþii foarte proaste cu cineva; b) a
se certa, a se insulta. A trage mâþa de coadã = a fi strâmtorat din punct de vedere
material, a o duce greu, a fi sãrac, nevoiaº. A se uita ca mâþa în calendar = a nu
pricepe nimic, a fi cu totul strãin de o problemã, de un subiect. (Reg.) A rupe mâþa
în douã = a fi voinic, energic, curajos. 2. (Depr.) Epitet dat unui animal sau unui
om slab, prãpãdit, jigãrit. 3. Nume dat unor obiecte, instrumente, dispozitive etc.
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cu care se apucã, se prinde, se trage sau se fixeazã ceva. — Formaþie onoma -
topeicã. Cf. alb. m i c a.
MÂÞÉSC, -EÁSCÃ, mâþeºti, adj. (Pop. ºi fam.) Care aparþine mâþelor (1) sau

mâþilor, privitor la mâþe, specific mâþelor. —Mâþã + suf. -esc.
MÂÞIªÓR, mâþiºori, s.m. 1. (Pop.) Diminutiv al lui mâþ; mâþ mic; pui (de sex

mas culin) al mâþei; mâþuc. 2. (Bot.) Ament (la salcie, stejar, alun etc.); mâþ. [Pl. ºi:
(2, n.) mâþiºoare] — Mâþ + suf. -iºor.
MÂÞÓI, mâþoi, s.m. (Rar) Mâþ (mare). — Mâþ + suf. -oi.
MÂÞÚC, mâþuci, s.m. (Rar) Mâþiºor (1). — Mâþ + suf. -uc.
MÂÞÚCÃ, mâþuci, s.f. (Rar) Diminutiv al lui mâþã.— Mâþ + suf. -ucã.
MẤZGÃ s.f. 1. Noroi moale, lipicios ºi alunecos. 2. Pojghiþã moale, cleioasã ori

unsuroasã care se formeazã pe suprafaþa unor alimente sau pe pereþii vaselor în care
au stat anumite alimente. 3. Strat de alge, de muºchi etc. care acoperã pietrele,
rocile expuse la umezealã. 4. (Pop.) Sevã; spec. seva arborilor (aflatã sub coajã).
— Din sl. mĕzga, bg. mãzga.
MÂZGÃLEÁLÃ, mâzgãleli, s.f. Mâzgãliturã. [Var.: zmângãleálã s.f.] —

Mâzgãli + suf. -ealã.
MÂZGÃLÍ, mâzgãlesc, vb. IV. Tranz. 1. A scrie urât ºi murdar; a desena sau a

picta neglijent, mânjind hârtia sau pânza. � Fig. (Despre oameni; adesea glumeþ)
A scrie, a compune ceva (fãrã pricepere, fãrã talent). 2.A murdãri, a pãta, a mânji.
[Var.: zmângãlí vb. IV] — Mâzgã + suf. -ãli.
MÂZGÃLÍRE, mâzgãliri, s.f. Acþiunea de a mâzgãli ºi rezultatul ei. [Var.:

zmângãlíre s.f.] — V. mâzgãli.
MÂZGÃLÍT, -Ã, mâzgãliþi, -te, adj. 1. Acoperit cu un scris urât, neglijent.

2.Mân jit, murdãrit, pãtat. [Var.: zmângãlít, -ã adj.] — V. mâzgãli.
MÂZGÃLITÚRÃ,mâzgãlituri, s.f. Faptul de a mâzgãli; (concr.) scriere, picturã

sau desen executate neîndemânatic ºi murdar; fig. operã literarã sau plasticã fãrã
valoare; mâzgãlealã. [Var.: zmângãlitúrã s.f.] — Mâzgãli + suf. -turã.
MÂZGÓS, -OÁSÃ, mâzgoºi, -oase, adj. 1. Noroios, cleios; lunecos. 2. (Reg.;

despre plante) Plin de sevã. — Mâzgã + suf. -os.
MDA adv. Cuvânt care exprimã o afirmaþie îndoielnicã. — Din da1.
MDE interj. Cuvânt care exprimã o afirmaþie, un sentiment, o atitudine de

ºovãialã, de sfialã etc. (într-o situaþie delicatã). — Din de2.
MEA CULPA loc. s.f. Formulã prin care cineva îºi recunoaºte o greºealã. [Pr.:

mé-a cúlpa] — Expr. lat.
MEÁNDRIC, -Ã, meandrici, -ce, adj. (Despre cursul unei ape) Care are sau

formeazã meandre (1). [Pr.: me-an-] — Meandru + suf. -ic. Cf. fr. m é a n d r i q u e.
MEÁNDRU, meandre, s.n. 1. Sinuozitate a cursului unei ape curgãtoare, mai

ales în regiunile de ºes. � P. anal. Sinuozitate, cotiturã (a unui drum). 2. Motiv
ornamental (sculptat sau pictat) format din linii frânte sau curbe, sugerând
stilizarea unor valuri de apã. [Pr.: me-an-] — Din fr. méandre.
MEÁT, meaturi, s.n. 1. (Anat.) Canal îngust ºi subþire sau orificiul acestuia,

aflate în diferite organe. 2. Spaþiu, interstiþiu între celulele unui þesut vegetal. [Pr.:
me-at] — Din fr. méat, lat. meatus.
MECÁNIC, -Ã, mecanici, -ce, s.f., s.m., adj. I. S.f. 1. ªtiinþã care studiazã

miºcarea sau echilibrul corpurilor sub acþiunea forþelor exercitate asupra lor;
tehnica proce deelor în care intervin aceste fenomene; mecanotehnicã. � Mecanicã
cereascã = ramurã a astrologiei care studiazã miºcarea corpurilor cereºti sub ac -
þiunea atracþiei universale. � (Înv.) Mecanism, maºinã. 2. Disciplinã tehnicã al
cãrei obiect îl constituie construcþia ºi funcþionarea maºinilor, îndeosebi a pieselor
ºi a mecanismelor care servesc la transmiterea miºcãrii. 3. Tratat, manual de
mecanicã (I 1, 2). II. Adj. 1. Care aparþine mecanicii (I), privitor la mecanicã, de
me canicã. 2. (ªi adverbial) Care este pus în miºcare de o maºinã sau de un
mecanism; care se face cu ajutorul maºinilor sau al mecanismelor; mecanizat. 3. (ªi
adverbial) Care se realizeazã fãrã participarea conºtiinþei, a voinþei; maºinal,
automat. � Care aplicã o tezã, o teorie, o dispoziþie etc. fãrã a þine seama de
specificul concret sau individual al situaþiei, fenomenului, cazului respectiv;
simplist, schematic, rigid, dogmatic. III. S.m. ºi f. Specialist în mecanicã (I 1, 2).
� Persoanã care efectueazã operaþii de montaj, de reparare sau de întreþinere a
utilajelor, maºinilor ºi aparatelor. � Persoanã care supravegheazã sau conduce un
vehicul sau un motor, cu instalaþiile anexe; maºinist. — Din (I) lat. mechanica,
germ. Mechanik, fr. méchanique, (II) lat. mechanicus, fr. mécanique, (III) lat.
mechanicus, germ. Mechaniker.
MECANICÉªTE adv. (Înv.) În mod mecanic, automat; maºinal. — Mecanic +

suf. -eºte.
MECANICÍSM s.n. (Fil.) Punct de vedere conform cãruia toate fenomenele na -

turale pot fi explicate în termenii interacþiunilor cauzale dintre particulele materiale
fãrã nicio referire la teleologie, dupã modelul concepþiilor din sec. XVII, dezvoltate
de Descartes ºi Hobbes. — Mecanic + suf. -ism. Cf. it. m e c c a n i c i smo.
MECANICÍST, -Ã, mecaniciºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care este în confor -

mitate cu principiile mecanicismului, privitor la mecanicism. 2. S.m. ºi f. Adept al
mecanicismului. — Mecanic[ism] + suf. -ist.
MECANICIZÁ, pers. 3. mecanicizeazã, vb. I. Refl. (Rar; despre activitãþi raþio -

nale) A deveni mecanic, automat. — Mecanic + suf. -iza.
MECANICIZÁRE, mecanicizãri, s.f. Acþiunea de a se mecaniciza ºi rezultatul

ei. — V. mecaniciza.

MECANICIZÁT, -Ã, mecanicizaþi, -te, adj. Care a devenit mecanic. — V.
mecaniciza.
MECANÍSM, mecanisme, s.n. 1. Sistem tehnic alcãtuit din mai multe piese

mobile ºi fixe care sunt angrenate între ele, astfel încât unele elemente mobile,
transmiþând forþele de la elementul conducãtor la elementele conduse, pot antrena
miºcarea acestora. � Totalitatea elementelor care alcãtuiesc un astfel de sistem;
maºinãrie. 2. Mod de funcþionare a unui mecanism (1). 3. Mod în care se des -
fãºoarã un fenomen, o reacþie etc. 4. P. anal. Sistem, mod de organizare politicã,
economicã, socialã etc. — Din fr. mécanisme, germ. Mechanismus.
MECANIZÁ, mecanizez, vb. I. Tranz. A introduce în procesele de producþie

maºini, mecanisme, aparate etc. pentru executarea unor operaþii, activitãþi, cu
scopul de a înlocui sau a face mai eficientã munca fizicã ori intelectualã a omului.
— Din fr. mécaniser.
MECANIZÁRE, mecanizãri, s.f. Acþiunea de a mecaniza ºi rezultatul ei. —

V. mecaniza.
MECANIZÁT, -Ã, mecanizaþi, -te, adj. Care se face prin intermediul unor

meca nisme, dispozitive sau maºini, omul având un rol de conducere ºi de între -
þinere. � Care este înzestrat cu maºini, cu mecanisme. — V. mecaniza.
MECANIZATÓR, mecanizatori, s.m. Tehnician, mecanic pentru maºini

agricole. — Din rus. mehanizator (dupã mecanic).
MECANO- Element de compunere însemnând „mecanic”, care serveºte la for -

marea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. mécano-.
MECANOCHÍMIC, -Ã, mecanochimici, -ce, adj. (Rar) Care se referã la un pro -

ce deu combinat, folosind mijloace mecanice ºi reacþii chimice. [Scris ºi: mecano-
chimic] — Mecano- + chimic.
MECANORECEPTÓR, mecanoreceptori, s.m. Organ de simþ care recepþio -

neazã acþiuni mecanice (atingere, presiune, tracþiune). — Mecano- + receptor.
MECANOTÉHNIC, -Ã,mecanotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Mecanicã (I 1). 2.Adj.

Care se referã la un produs de mecanicã (I 1), privitor la mecanicã, de mecanicã.
— Mecano- + tehnic.
MECANOTERAPÍE s.f. Denumire generalã pentru terapeutica prin masaj, prin

gimnasticã medicalã, prin aparate mecanice, aplicatã mai ales în boli articulare sau
neuromusculare. — Din fr. mécanothérapie.
MECÃÍ, mécãi, vb. IV. Intranz. (Despre capre, rar despre iepuri; la pers. 3) A

scoate strigãte caracteristice speciei. � Fig. (Ir.; despre oameni) A vorbi sau a cânta
cu voce tremuratã. — Formaþie onomatopeicã.
MECÉNA, mecena, s.m. Protector al literaturii, al artelor, al ºtiinþelor; mecenat.

— Din fr. mécène.
MECENÁT, (1) mecenaþi, s.m., (2) mecenate, s.n. (Rar) 1. S.m. Mecena. 2. S.n.

Protecþie ºi sprijinire acordate artelor, literaturii ºi ºtiinþelor din partea unui
mecena. — Din it. mecenate.
MECÉT, meceturi, s.n. (Înv. ºi reg.) Casã de cult pentru religia musulmanã;

moschee micã. � Cimitir turcesc. — Din bg., rus. mecet. Cf. tc. m e s ç i t.
MECI, meciuri, s.n. Întrecere sportivã disputatã între douã persoane sau între

douã echipe; întâlnire, partidã, joc. — Din engl., fr. match.
MÉCIBOL, meciboluri, s.n. Situaþie din finalul unei partide de tenis sau de volei

în care ultima loviturã de minge poate sã decidã pe câºtigãtor. — Din engl. match
ball.
MECONÍNÃ, meconine, s.f. Alcaloid obþinut prin hidroliza narcotinei, care

produce convulsii. — Din fr. méconine.
MECÓNIU s.n. 1. Suc de mac; opiu. 2.Materie pe care o eliminã ca excremente

fãtul, imediat dupã naºtere. — Din fr. méconium, lat. meconium.
MED, mezi, s.m. Persoanã care, în Antichitate, fãcea parte din populaþia Mediei

sau care era originarã de acolo. — Din fr. Mède.
MEDALIÁ, medaliez, vb. I. Tranz. A distinge cu o medalie; a decora. [Pr.: -li-a]

— Din medaliat (derivat regresiv).
MEDALIÁT, -Ã, medaliaþi, -te, adj. Care a fost distins cu o medalie; decorat.

[Pr.: -li-at] — Medalie + suf. -at (dupã fr. médaillé).
MEDÁLIE, medalii, s.f. Piesã de metal (sau, uneori, de marmurã), în formã de

monedã, gravatã cu figuri ºi inscripþii, emisã în cinstea unei personalitãþi sau în
memoria unei acþiuni glorioase. � Piesã de metal datã ca premiu la diferite
concursuri sau ca distincþie pentru merite deosebite în diferite domenii de
activitate. � Expr. Reversul medaliei = aspectul complementar, opus (adesea
neplãcut) al unui lucru, al unei probleme, al unei situaþii. — Din it. medaglia.
MEDALIÉRE, medalieri, s.f. Faptul de a medalia.— V. medalia.
MEDALIÓN, medalioane, s.n. 1. Bijuterie de formã rotundã sau ovalã, care

încadreazã sau închide între douã capace o fotografie, o picturã, o ºuviþã de pãr etc.
ºi care se poartã de obicei la gât. � Ramã ovalã sau rotundã în care este fixatã o
fotografie sau un tablou; p. ext. fotografie sau tablou fixat într-o astfel de ramã.
2. Element decorativ de formã circularã sau ovalã, folosit în arhitecturã, mobilier
etc. ºi cuprinzând un basorelief, o inscripþie, un portret etc. 3. Scriere literarã în prozã
de mici dimensiuni, pe o anumitã temã, în care sunt schiþate trãsãturile funda men -
tale ale vieþii ºi operei unei personalitãþi, adesea urmatã de exemplificãri din opera
acesteia. [Pr.: -li-on] — Din fr. médaillon (dupã medalie). Cf. it. m e d a g l i o n e.
MEDALÍST, medaliºti, s.m. Persoanã care se ocupã cu studiul sau cu colecþio -

narea medaliilor; colecþionar de medalii. — Din fr. médailliste (dupã medalie).
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MEDALÍSTICÃ s.f. Ramurã a numismaticii care se ocupã cu studierea ºi
colecþionarea medaliilor. — Medalist + suf. -icã.
MEDELEÁN, medeleni, s.m. (Reg.) Câine mare. — Din ucr. medeljan.
MEDELNICÉR, medelniceri, s.m. Titlu dat în Evul Mediu, în Þara Româneascã

ºi în Moldova, boierului care turna domnului apã ca sã se spele pe mâini ºi servea
bucatele; boier care avea acest titlu. — Medelniþã + suf. -ar.
MEDÉLNIÞÃ, medelniþe, s.f. (Înv.) Lighean în care domnul ºi oaspeþii lui îºi

spãlau mâinile înainte ºi dupã masã. — Cf. sl. mĕdĕnica.
MEDIÁ1, mediez, vb. I. Tranz. A mijloci o înþelegere între douã sau mai multe

pãrþi adverse, a face demersuri oficiale pentru a preveni sau pentru a pune capãt
ostilitãþilor dintre douã sau mai multe state; a face un act de mediaþie. [Pr.: -di-a]
— Din lat. mediare.
MÉDIA2 s.f. Presa scrisã ºi audiovizualã. [Pr.: -di-a] — Din fr. média, engl. media.
MEDIÁL, -Ã, mediali, -e, adj. Median. � Spec. (Despre sunete, rar despre

litere) Care se aflã în interiorul cuvântului. � (Despre vocale) Care se articuleazã
în partea de mijloc a cavitãþii bucale; central. [Pr.: -di-al] — Din fr. médial, lat.
medialis.
MEDIÁN, -Ã, mediani, -e, adj. Care se aflã la mijloc; medial. � Situat la

mijlocul unei figuri geometrice. � (Substantivat, f.) Fiecare dintre dreptele care
unesc un vârf al unui triunghi cu mijlocul laturii opuse vârfului. � (Substantivat,
f.) Fiecare dintre dreptele care unesc un vârf al unui tetraedru cu centrul de greutate
al feþei opuse. [Pr.: -di-an] — Din fr. médian, lat. medianus.
MEDIÁNTÃ, mediante, s.f. (Muz.) Treapta a treia sau a ºasea a modurilor major

ºi minor; acordul minor al acestei trepte. [Pr.: -di-an] — Din fr. médiante.
MEDIASTÍN s.n. Cavitate anatomicã cuprinsã între cei doi plãmâni ºi care

conþine inima, timusul, esofagul, aorta ºi canalul toracic. [Pr.: -di-as-] — Din fr.
médiastin.
MEDIASTINÁL, -Ã, mediastinali, -e, adj. (Anat.) Referitor la mediastin, de

mediastin. [Pr.: -di-as-] — Din fr. médiastinal.
MEDIASTINOSCÓP, mediastinoscoape, s.n. (Med.) Aparat care serveºte la

examinarea vizualã a mediastinului. [Pr.: -di-as-] — Din fr. médiastinoscope.
MEDIASTINOSCOPÍE, mediastinoscopii, s.f. (Med.) Metodã chirurgicalã

pentru explorarea mediastinului în scopul stabilirii diagnosticului. [Pr.: -di-as-] —
Din fr. médiasti noscopie.
MEDIÁT, -Ã, mediaþi, -te, adj. (ªi adverbial) Care are legãturã indirectã cu

ceva; indirect; care se efectueazã prin intermediar, mijlocit. [Pr.: -di-at] — Din fr.
médiat.
MEDIATÉCÃ, mediateci, s.f. Încãpere dintr-o bibliotecã în care sunt pãstrate

mijloacele audiovizuale folosite mai ales la învãþarea limbilor strãine. [Pr.: -di-a-]
— Din fr. médiathèque.
MEDIATÍC, -Ã, mediatici, -ce, adj. Referitor la mass-media; transmis prin

mass-media. [Pr.: -di-a-] — Din fr. médiatique.
MEDIATIZÁ, mediatizez, vb. I. Tranz. A face cunoscut prin mass-media. [Pr.:

-di-a-] — Din fr. médiatiser.
MEDIATIZÁRE, mediatizãri, s.f. Acþiunea de a mediatiza. [Pr.: -di-a-] — V.

mediatiza.
MEDIATÓR, -OÁRE, mediatori, -oare, s.m., s.f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã,

guvern etc. care mijloceºte o înþelegere între douã pãrþi (adverse), care face un act
de mediaþie; mijlocitor, intermediar. 2. S.n. Intermediar chimic care asigurã
transmiterea influxului nervos. 3. S.f. Perpendicularã dusã pe mijlocul unui seg -
ment de dreaptã; locul geometric al punctelor situate într-un plan, egal depãrtate de
capetele unui segment de dreaptã. � (Adjectival) Plan mediator = plan perpen -
dicular pe mijlocul unui segment de dreaptã. [Pr.: -di-a-] — Din lat. mediator.
MEDIÁÞIE, mediaþii, s.f. Acþiunea de a media; mediere, mijlocire; intervenþie

a unui stat, a unei organizaþii internaþionale ori a unei persoane oficiale pentru
rezolvarea paºnicã a conflictelor dintre state, luând parte la tratative ºi uneori
formulând propuneri. [Pr.: -di-a-] — Din fr. médiation.
MÉDIC1, medici, s.m. Persoanã care profeseazã medicina (1) pe baza unor studii

superioare de specialitate; specialist în medicinã; doctor. � Medic de familie =
medic care acordã asistenþã medicalã ºi îngrijiri, în mod constant, unui bolnav sau
unei familii, în baza unui contract de asigurãri medicale.— Din lat. medicus.
MÉDIC2, -Ã,medici, -ce, adj. Care aparþine mezilor (ºi perºilor), privitor la mezi

(ºi la perºi). — Din med.
MEDICÁL, -Ã, medicali, -e, adj. Care aparþine medicului1 sau medicinii,

privitor la medic1 sau la medicinã; de medic1, de medicinã. � Concediu medical =
concediu care se acordã în caz de boalã. Gimnasticã medicalã = complex de exerciþii
necesare la corectarea unor deficienþe fizice sau funcþionale. — Din fr. médical.
MEDICAMÉNT, medicamente, s.n. Substanþã naturalã sau de sintezã utilizatã

pentru a vindeca, a ameliora sau a preveni o boalã; doctorie, leac, medicinã (2). —
Din fr. médicament, lat. medicamentum.
MEDICAMENTÁ, medicamentez, vb. I. Tranz. (Rar) A trata cu medicamente, a

administra medicamente. — Din fr. médicamenter.
MEDICAMENTÓS, -OÁSÃ, medicamentoºi, -oase, adj. Care serveºte ca

medi   cament; care se face cu medicamente. — Din fr. médicamenteux.

MEDICÁÞIE, medicaþii, s.f. Totalitatea medicamentelor sau a mijloacelor
curative în tratarea unui bolnav; tratament medical (cu medicamente). — Din fr.
médication.
MEDICINÁL, -Ã, medicinali, -e, adj. Folosit ca medicament; din care se prepa -

rã medicamente. � Plante medicinale = grup de plante din familii diferite, cultivate
sau sãlbatice, care, datoritã compoziþiei lor chimice, au proprietãþi terapeutice. —
Din fr. médicinal, lat. medicinalis.
MEDICÍNÃ, (2) medicini, s.f. 1. ªtiinþã care are ca obiect pãstrarea ºi

restabilirea sãnãtãþii ºi care studiazã în acest scop procesele fizice, chimice ºi
biologice ale vieþii, structurile ºi funcþiile organismului, cauzele ºi mecanismele de
producere a bolilor, precum ºi mijloacele de diagnosticare, tratare ºi prevenire a lor.
� Facultate în care se studiazã medicina (1). 2. (Înv. ºi reg.) Medicament. [Pl. ºi:
(2) medicine] — Din lat. medicina, (2) germ. Medizin, rus. mediþina.
MEDICINÍST, -Ã, mediciniºti, -ste, s.m. ºi f. Student la o facultate de medicinã.

— Medicinã + suf. -ist.
MÉDICO- Element de compunere însemnând „(cu caracter) medical”, care

serveºte la formarea unor adjective. — Din fr. médico-.
MÉDICO-FARMACEÚTIC, -Ã, medico-farmaceutici, -ce, adj. Care are un

caracter medical ºi farmaceutic, privitor la medicinã ºi la farmacie, de medicinã ºi
de farmacie. — Medico- + farmaceutic.
MÉDICO-LEGÁL, -Ã, medico-legali, -e, adj. Care aparþine medicinei judi -

ciare, privitor la medicina judiciarã. � Act medico-legal = document care conþine
rezultatele unei expertize medicale într-un caz care intereseazã justiþia. — Din
fr. médico-légal.
MÉDICO-MILITÁR, -Ã, medico-militari, -e, adj. Care se referã la problemele

medicale ale armatei. — Medico- + militar.
MÉDICO-SANITÁR, -Ã, medico-sanitari, -e, adj. Care are un caracter medical

ºi sanitar, privitor la personalul medical ºi sanitar. — Medico- + sanitar.
MÉDICO-VETERINÁR, -Ã, medico-veterinari, -e, adj. Care aparþine medi -

cinei veterinare, privitor la medicina veterinarã. — Din fr. médico-vétérinaire.
MEDIÉRE, medieri, s.f. Mijlocire, mediaþie. [Pr.: -di-e-] — V. media.
MEDIEªEÁN, -Ã, medieºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul Mediaº. 2. Adj. Care aparþine municipiului Mediaº sau
medieºenilor (1), referitor la Mediaº ori la medieºeni. [Pr.: -di-e-] — Mediaº
(n.pr.) + suf. -an.
MEDIEªEÁNCÃ, medieºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Mediaº. [Pr.: -di-e-] — Medieºean + suf. -cã.
MEDIEVÁL, -Ã, medievali, -e, adj., s.f. pl. 1.Adj. Care aparþine Evului Mediu,

privitor la Evul Mediu, al Evului Mediu. � (Substantivat) Om din Evul Mediu.
2. S.f. pl. (Tipogr.) Litere care imitã scrierea din Evul Mediu. [Pr.: -di-e-] — Din
fr. médiéval.
MEDIEVALÍSM s.n. (Rar) Medievalisticã. [Pr.: -di-e-] — Medieval + suf. -ism.
MEDIEVÍSM s.n. (Rar) 1. Medievisticã. 2. Interes, înclinare pentru Evul

Mediu. [Pr.: -di-e-] — Din fr. médiévisme.
MEDIEVÍST, -Ã, medieviºti, -ste, s.m. ºi f. Istoric care se ocupã cu studiul

Evului Mediu. [Pr.: -di-e-] — Din fr. médiéviste.
MEDIEVÍSTICÃ s.f. Ramurã a istoriei care se ocupã cu studiul Evului Mediu.

[Pr.: -di-e-] — Medievist + suf. -icã.
MEDIOCRITÁTE, (2) mediocritãþi, s.f. 1. Faptul de a fi mediocru; situaþie,

starea celui mediocru. 2. Persoanã lipsitã de calitãþi (intelectuale) deosebite, om
mediocru (2). [Pr.: -di-o-] — Din fr. médiocrité, lat. mediocritas, -atis.
MEDIOCRIZÁ, mediocrizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A face sau a deveni

mediocru. [Pr.: -di-o-] — Mediocru + suf. -iza.
MEDIOCRIZÁRE, mediocrizãri, s.f. Faptul de a mediocriza.— V. mediocriza.
MEDIÓCRU, -Ã, mediocri, -e, adj. 1. Care se aflã între douã limite extreme,

mijlociu, potrivit; care nu iese din comun, nu se evidenþiazã prin nimic, modest,
banal. 2. Lipsit de inteligenþã, de capacitate ori culturã, de spirit; fãrã valoare. [Pr.:
-di-o-] — Din fr. médiocre.
MEDITÁ, meditez, vb. I. 1. Intranz. A cugeta adânc asupra unui lucru. 2. Tranz.

(Înv.) A examina ceva din toate punctele de vedere, a studia. 3. Tranz. (Înv.) A pune
ceva la cale; a plãnui, a urzi. 4. Tranz. A ajuta un elev, un student etc. sã-ºi
pregãteascã (în afara orelor de curs) lecþiile, examenele; a da lecþii particulare. —
Din fr. méditer.
MEDITÁRE, meditãri, s.f. Faptul de a medita; meditaþie. — V. medita.
MEDITÁT, -Ã, meditaþi, -te, adj. (Despre elevi) Care a primit lecþii (particulare)

în afara orelor de curs; preparat2. — V. medita.
MEDITATÍV, -Ã, meditativi, -e, adj. Înclinat spre meditaþie1, cãruia îi place sã

mediteze (1); gânditor. — Din fr. méditatif.
MEDITATÓR, -OÁRE, meditatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care mediteazã (4)

un elev; preparator (4). — Medita + suf. -tor.
MEDITÁÞIE, meditaþii, s.f. 1. Reflectare, cugetare adâncã; meditare, reflecþie.

2. Specie a genului liric, cuprinzând reflecþii despre condiþia umanã. 3. Pregãtire a
lecþiilor, a examenelor cu un meditator; lecþie particularã datã de un meditator;
preparator (3). � (Salã de) meditaþie = salã într-un internat unde elevii îºi pregãtesc
lecþiile. � Perioadã de timp, în afara orelor de curs, în care elevii (dintr-un internat)
îºi pregãtesc temele. 4. Stare de concentrare mentalã sau spiritualã care are ca scop,
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dupã atingerea unor nivele succesive, obþinerea eliberãrii spirituale. — Din lat.
meditatio, fr. méditation.
MEDITERANEEÁN, -Ã, mediteraneeni, -e, adj. Care aparþine Mãrii

Mediterane sau regiunilor situate în vecinãtatea ei, privitor la Marea Mediteranã
sau la regiunile din jurul ei. � Climã mediteraneeanã = climã temperatã, cu ierni
calde, caracteristicã pentru regiunile din jurul Mãrii Mediterane. [Pr.: -ne-ean. —
Scris ºi: mediteranean] — Din fr. méditerranéen.
MÉDIU1, medii, s.n. 1. Totalitatea condiþiilor (relief, climã, sol etc.) în care

trãiesc organismele. � Mediu intern = totalitatea umorilor care scaldã celulele
organismului. Mediu de culturã = soluþie nutritivã sterilizatã, utilizatã pentru
înmulþirea microbilor în laborator, în diverse scopuri. 2. Societatea, lumea în
mijlocul cãreia trãieºte cineva; ambianþã. 3. Substanþã solidã, lichidã sau gazoasã,
câmp electromagnetic sau gravitaþional etc. în care se desfãºoarã fenomenele
fizice. 4. (În spiritism ºi în alte practici oculte) Persoanã care poate comunica cu
spiritele ºi poate fi intermediar între ele ºi o anumitã persoanã. — Din lat. medium.
MÉDIU2, -IE, medii, adj., s.f. 1.Adj. Care se aflã în mijloc; de mijloc, mijlociu.

� Învãþãmânt mediu = treaptã a învãþãmântului public, între învãþãmântul ele men -
tar ºi cel superior. ªcoalã medie = ºcoalã de învãþãmânt mediu. Termen mediu = al
doilea termen al silogismului. � (Mat.; substantivat, m. pl., în forma mezi) Ter -
menii care se gãsesc la mijlocul unei proporþii. � Fig. Moderat, echilibrat,
ponderat. 2.Adj. Care reprezintã o medie (3). 3. S.f. Valoare mijlocie a mai multor
mãrimi. � Medie aritmeticã = rezultatul obþinut din împãrþirea sumei mai multor
mãrimi la numãrul lor. Unde medii (ºi substantivat, f. pl.) = unde radio cu lungimea
între 100 ºi 1000 m; domeniu cuprins între 186,9 m ºi 571,4 m destinat posturilor
naþionale de radiodifuziune. � Loc. adv. În medie = luând o mãsurã intermediarã
între cantitãþile sau calitãþile diferitelor elemente componente; una cu alta, una peste
alta. � Rezultatul obþinut din adunarea notelor primite de un elev, de un stu dent etc.
ºi împãrþirea acestora prin numãrul lor total. � Expr. A (nu)-i ieºi sau a (nu) avea
media (sau medie) = a (nu) obþine nota de trecere. — Din lat. medius, -a, -um.
MEDULÁR, -Ã, medulari, -e, adj. Care aparþine mãduvei spinãrii sau mãduvei

osoase, care se referã la mãduva spinãrii sau la mãduva osoasã ori are caracterele
ei; care alcãtuieºte mãduva. � Canal medular = canal în interiorul coloanei
vertebrale, în care se aflã mãduva spinãrii; canal rahidian. — Din fr. médullaire.
MEDULÍTÃ, medulite, s.f. (Med.) Inflamaþie a mãduvei osoase. — Din fr.

médullite.
MEDULOSUPRARENÁLÃ, medulosuprarenale, adj. (În sintagma) Glandã

medulo suprarenalã (ºi substantivat, f.) = porþiunea centralã a glandei suprarenale
care secretã adrenalina ºi derivatul ei. — Din fr. médullo-surrénale (dupã
suprarenalã).
MEDULOTRANSFÚZIE, medulotransfuzii, s.f. Transfuzie cu mãduvã osoasã,

efectuatã pentru regenerarea acesteia la bolnavii cu boalã de iradiere, anemie gravã
etc. — Din fr. médullo-transfusion.
MEDÚZÃ, meduze, s.f. Nume dat mai multor (specii de) animale marine din

încrengãtura celenteratelor, cu corpul gelatinos, transparent, în formã de ciupercã.
— Din fr. méduse.
MEFIÉNT, -Ã, mefienþi, -te, adj. (Livr.) Neîncrezãtor; bãnuitor. [Pr.: -fi-ent] —

Din fr. méfiant.
MEFIÉNÞÃ, mefienþe, s.f. 1. (Livr.) Neîncredere; bãnuialã. 2. (Psih.) Suspi -

ciune patologicã; aºteptare anxioasã a rãului. [Pr.: -fi-en-] — Din fr. méfiance.
MEFISTOFÉLIC, -Ã, mefistofelici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Diabolic,

drãcesc; rãutãcios, perfid. — Din fr. méphistophélique.
MEFÍTIC, -Ã, mefitici, -ce, adj. (Livr.) Cu miros urât; puturos, fetid, pesti -

lenþial. — Din germ. mefitisch, lat. mephiticus, fr. méphitique.
MEFITÍSM s.n. (Livr.) Poluare a aerului cu mirosuri mefitice sau toxice. — Din

fr. méphitisme.
MEGA- Element de compunere cu sensul „foarte mare”, „un milion”. — Din fr.

méga-.
MEGABÍT, megabiþi, s.m. (Inform.) Unitate de mãsurã a informaþiilor, egalã cu

un milion de biþi. [Abr.: Mbit/Mb] — Din fr. mégabit.
MEGACALORÍE, megacalorii, s.f. (Fiz.) Unitate (derivatã) de mãsurã pentru

cãldurã, egalã cu un milion de calorii; termie. [Abr.: Mcal] — Din fr. mégacalorie.
MEGACOLÓN s.n. Dilatare pronunþatã a intestinului gros, dobânditã sau

congenitalã. — Din fr. mégacôlon.
MEGACÓSM s.n. v. megacosmos.
MEGACÓSMOS s.n. (Livr.) Macrocosmos. [Var.: megacósm s.n.] — Din engl.

megacosm.
MEGADÍNÃ, megadine, s.f. (Fiz.) Unitate (derivatã) de mãsurã pentru forþã,

egalã cu un milon de dine. [Abr.: Mdyn] — Din fr. mégadyne.
MEGAÉRG, megaergi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivatã) de mãsurã pentru energie,

egalã cu un milion de ergi. [Abr.: Merg] — Din fr. mégaerg.
MEGAFÓN, megafoane, s.n. 1. Difuzor de mare putere, folosit pentru trans -

miterea programelor sonore în pieþe, pe stadioane etc. 2. (Nav.) Ansamblu format
dintr-un amplificator ºi un difuzor, de forma unei pâlnii, folosit pentru transmiterea
la distanþã a comenzilor; portavoce. 3. Instrument de forma unei pâlnii, folosit
pentru comunicãri verbale la distanþã. — Din fr. mégaphone.

MEGAGRÁF, megagrafe, s.n. Planºetã mare de desen, montatã articular pe un
suport special, pentru a i se putea da orice înclinaþie. — Din fr. mégagraphe.
MEGAHÉRTZ, megahertzi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivatã) de mãsurã pentru

frecvenþã, egalã cu un milion de hertzi. [Pr.: -herþ. — Abr.: MHz] — Din germ.
Megahertz, fr. mégahertz.
MEGAHÍT, megahituri, s.n. Hit de foarte mare succes. — Mega- + hit.
MEGALÍT, megaliþi, s.m. Nume dat unor monumente preistorice (milen.

III–II î.H.), cu funcþie necunoscutã (probabil funerarã sau de cult), din blocuri sau
dale mari de piatrã brutã cioplite sumar. — Din fr. mégalithe.
MEGALÍTIC, -Ã, megalitici, -ce, adj. Care aparþine megaliþilor sau epocii lor,

privitor la megaliþi sau la epoca lor. — Din fr. mégalithique.
MEGALOBLÁST, megaloblaste, s.n. (Biol.) Globulã roºie cu nucleul anormal

mãrit, caracteristicã în anemia pernicioasã; (rar) macroblast. — Din fr.
mégaloblaste, engl. megaloblast.
MEGALOCEFÁL, -Ã, megalocefali, -e, adj. (Adesea substantivat) Care

prezintã fenomenul de megalocefalie. — Din fr. mégalocéphale.
MEGALOCEFALÍE, megalocefalii, s.f. Anomalie care constã în dezvoltarea

excesivã a capului. — Din fr. mégalocéphalie.
MEGALOCÍT, megalocite, s.n. Celulã roºie, mare, care apare în sânge în cursul

anemiei pernicioase. — Din fr. mégalocyte.
MEGALOCITÓZÃ, megalocitoze, s.f. (Med.) Anemie pernicioasã provocatã

de megalocite. — Din fr. mégalocytose.
MEGALOMÁN, -Ã, megalomani, -e, adj., s.m. ºi f. 1. (Persoanã) care are o

pãrere exagerat de bunã despre calitãþile sale; grandoman. 2. (Persoanã) care suferã
de megalomanie (2). — Din fr. mégalomane.
MEGALOMANÍE, megalomanii, s.f. 1. Faptul de a fi megaloman (1). 2. Stare

psihicã patologicã întâlnitã în unele boli mintale ºi manifestatã prin delir de
grandoare, asociat cu delir de persecuþie. — Din fr. mégalomanie.
MEGALOPÓLIS, megalopolisuri, s.n. Mare aglomeraþie urbanã alcãtuitã din

mai multe oraºe fãrã discontinuitate. — Din fr. mégalopolis, engl. megalopolis.
MEGALOPSÍE, megalopsii, s.f. (Med.) Tulburare de vedere costând în im pre -

sia cã obiectele sunt mai mari decât în realitate; macropsie. — Din fr. mégalopsie.
MEGAPÉRM s.n. Aliaj de nichel, fier ºi mangan cu înaltã permeabilitate

magneticã. — Din germ. Megaperm.
MEGAPÍR s.n. Oþel aliat din fier, crom ºi aluminiu, folosit la confecþionarea

rezistenþelor electrice. [Scris ºi: megapyr] — Din germ. Megapir.
MEGARELIÉF, megareliefuri, s.n. (Geogr.) Formã de relief (continent, bazin

oceanic etc.) de mare întindere. [Pr.: -li-ef] — Din rus. megarelief.
MEGÁRIC, -Ã, megarici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) ªcoala

megaricã = ºcoalã filosoficã din Grecia anticã întemeiatã de Euclid din Megara.
2. S.m. Adept al acestei ºcoli. [Acc. ºi: megaríc] — Din fr. mégarique.
MEGASPÓR, megaspori, s.m. (Bot.) Macrospor. — Din fr. mégaspore.
MEGASPOROGENÉZÃ, megasporogeneze, s.f. (Bot.) Proces de formare ºi de

dezvoltare a megasporilor ºi de producere a gameþilor la plantele cu flori. —
Megaspor + genezã.
MEGASTÁR, megastaruri, s.n. Superstar. — Din engl. megastar.
MEGATÉRIU, megaterii, s.m. Mamifer fosil uriaº, erbivor, din epoca

cuaternarã, asemãnãtor cu leneºul (Megatherium). — Din lat. megatherium, germ.
Megatherium, fr. mégathérium.
MEGATÓNÃ, megatone, s.f. (Fiz.) Unitate (toleratã) de mãsurã echivalentã cu

forþa unei explozii produse de un milion de tone de trinitrotoluen. [Abr.: Mt] — Din
fr. mégatonne, engl. megaton.
MEGATÓNIC, -Ã, megatonici, -ce, adj. (Rar; despre explozii) De forþa

megatonelor. — Din fr. mégatonnique, engl. megatonic.
MEGAWÁTT, megawaþi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã pentru putere, egalã cu

un milion de waþi. [Abr.: MW] — Din fr. mégawatt.
MEGÉRÃ, megere, s.f. (Livr.) Femeie rea ºi arþãgoasã. [Var.: mejérã s.f.] —

Din fr. mégère.
MEGHISTÁN, meghistani, s.m. Înalt demnitar otoman. — Din ngr. meghistán.
MEGIÉª, -Ã, megieºi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (În Evul Mediu, în Moldova

ºi în Þara Româneascã) Þãran liber, stãpân de pãmânt. � (Adjectival) Þãran me -
gieº. 2. S.m. ºi f., adj. (Pop.) Vecin. [Pr.: -gi-eº] — Din sb. medjaš, magh. megyés.
MEGIEªÉSC, -EÁSCÃ, megieºeºti, adj. (Pop.) Care aparþine megieºilor, privi -

tor la megieºi. [Pr.: -gi-e-] — Megieº + suf. -esc.
MEGIEªÍ, megieºesc, vb. IV. Refl. recipr. (Înv. ºi reg.) A se învecina, a se

mãrgini. [Pr.: -gi-e-] — Din megieº.
MEGIEªÍE, megieºii, s.f. (Înv. ºi pop.) Teritoriu, þarã sau oameni, fiinþe aflate

în vecinãtate; p. ext. vecinãtate. [Pr.: -gi-e-] — Megieº + suf. -ie.
MEGLENÍT, -Ã, megleniþi, -te, adj., s.m. ºi f. Meglenoromân. — Din n. pr.

Meglen.
MEGLENOROMẤN, -Ã, meglenoromâni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care

face parte din populaþia romanicã aflatã în sudul Peninsulei Balcanice, în regiunea
Meglen. 2. Adj. Care aparþine meglenoromânilor (1) sau limbii lor, privitor la
meglenoromâni. � (Substantivat, f.) Idiom vorbit de meglenoromâni ºi care repre -
zintã un dialect al limbii române. — Meglen (n. pr.) + român.
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MEGLENOROMẤNCÃ, meglenoromânce, s.f. Femeie care face parte din
populaþia romanicã aflatã în sudul Peninsulei Balcanice, în regiunea Meglen. —
Meglenoromân + suf. -cã.
MEGÓHM, megohmi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivatã) de mãsurã a rezistenþei

electrice, egalã cu un milion de ohmi. [Pr.: -gom.— Abr.: MW]— Din fr. mégohm.
MEGOHMMÉTRU, megohmmetre, s.n. (Fiz.) Aparat pentru mãsurarea rezis -

ten þelor electrice de valoare mare. [Pr.: -gom-.— Scris ºi: megohmetru] — Din fr.
mégohmètre.
MEHÃÍ, pers. 3 méhãie, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre oi, miei, capre) A scoate

sunete caracteristice speciei; a behãi. — Mehe[he] + suf. -ãi.
MEHÃÍT, mehãituri, s.n. (Pop.) Faptul de a mehãi; behãit. — V. mehãi.
MEHEDINÞEÁN, -Ã, mehedinþeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã origi narã sau

locuitor din judeþul Mehedinþi. 2. Adj. Care aparþine judeþului Mehedinþi sau
mehedinþenilor (1), referitor la judeþul Mehedinþi ori la mehedinþeni. — Mehedinþi
(n. pr.) + suf. -ean.
MEHEDINÞEÁNCÃ, mehedinþence, s.f. Persoanã originarã sau locuitoare din

judeþul Mehedinþi. — Mehedinþean + suf. -cã.
MEHEHÉ interj. (Rar) Cuvânt care redã strigãtul caracteristic al oii, al mielului,

al caprei; behehe (1). — Onomatopee.
MEHÉNGHI, -GHE, (I) mehenghiuri, s.n., (II) mehenghi, -ghe, adj. I. (Înv.)

S.n. Piatrã cu care se încercau metalele preþioase. II. Adj. (Pop.; adesea sub stan -
tivat) Priceput, isteþ, abil; p. ext. ºmecher, ºiret: glumeþ, poznaº. — Din tc. mehenk.
MEHMENDÁR, mehmendari, s.m. (În Evul Mediu; în Moldova ºi în Þara

Româneascã). 1. Boier (sau funcþionar) care însoþea în cãlãtorie pe domn sau o
persoanã oficialã de rang înalt, îngrijindu-se de gãzduirea lor. 2. Comisar special
însãrcinat cu aprovizionarea. — Din tc. mihmandar.
MEHTÉR, mehteri, s.m. (Înv.) Muzicant într-o fanfarã (turceascã). — Din tc.

mehter.
MEHTERBÁª s.m. v. mehterbaºa.
MEHTERBAªÁ, mehterbaºale, s.m. (Înv.) ªeful mehterilor. [Var.: mehterbáº

s.m.] — Din tc. mehter baºı.
MEHTÚP, mehtupuri, s.n. (În Evul Mediu; în Þara Româneascã ºi în Moldova)

Scrisoare oficialã; adresã, raport. — Din tc. mektup.
MEHTUPCÍU, mehtupcii, s.m. (În Evul Mediu; în Þara Româneascã ºi în

Moldova) Funcþionar într-o cancelarie domneascã. — Din tc. mektupçu.
MEI, (1) s.m., (2) meiuri, s.n. 1. S.m. Plantã erbacee din familia gramineelor, cu

inflorescenþa ramificatã ºi cu flori albe-gãlbui, folositã ca nutreþ pentru vite;
pãrâng, pãsat (Panicum miliaceum); p. restr. seminþele acestei plante, folosite în
trecut pentru hrana oamenilor, azi mai ales ca hranã pentru vite ºi pãsãri. � Mei
mãrunt (sau pãsãresc) = varietate de mei ale cãrei flori sunt dispuse în spiculeþe
care formeazã o inflorescenþã compusã; meiºor (Panicum capillare). � Compuse:
mei-pãsãresc = plantã cu frunze în formã de lance ºi cu fructele ca niºte boabe mici,
alburii ºi foarte lucitoare (Lithospermum officinale); mei-pãsãresc (sau -nebun) =
mohor; mei-tã tãresc = mãturã (2 a); mei-pãdureþ = meiºor; mei-lung sau meiul-
canarilor = iar  ba-cã nãraºului. 2. S.n. Meiºte. — Lat. milium.
MEIÓZÃ, meioze, s.f. (Biol.) Diviziune a celulei prin separarea de perechi de

cromozomi din nucleu ºi formarea de gameþi. [Pr.: me-io-] — Din fr. méiose.
MEISTERGESANG s.n. Totalitatea creaþiilor poetice ale meistersängerilor.

[Pr.: máĭstãrghezang) — Cuv. germ.
MEISTERSÄNGER, meistersängeri, s.m. Trubadur medieval german. [Pr.:

máĭstãrzengãr] — Din germ. Meistersänger.
MEIªÓR s.m. Numele a trei plante erbacee din familia gramineelor: a) plantã

cu rãdãcina târâtoare ºi florile de culoare verde-deschis sau violetã; mei-pã dureþ
(Millium effusum); b) plantã cu frunze pãroase ºi flori violacee, alcãtuind spice
aºezate ca niºte degete (Panicum sanguinale); c) mei mãrunt. [Pr.: me-i-] — Mei +
suf. -ºor.
MÉIªTE, meiºti, s.f. Teren cultivat cu mei; mei (2). — Mei + suf. -iºte.
MÉJDÃ, mejde, s.f. (Reg.) Mejdinã. — Din sl. mežda.
MÉJDINÃ, mejdine, s.f. (Reg.) Hat, rãzor, hotar (între douã ogoare, proprietãþi);

mejdã. — Din bg. meždina.
MEJÉRÃ s.f. v. megerã.
MEL, meli, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã pentru înãlþimea sunetului, egalã cu a

mia parte din înãlþimea unui sunet care are o frecvenþã de o mie de hertzi. — Din
engl. mel.
MELAFÍR, melafire, s.n. Rocã magmaticã vulcanicã de tipul bazaltului. — Din

fr. mélaphyre.
MELAMINÁT, -Ã, melaminaþi, -te, adj., s.n. (Material plastic) fabricat din

melaminã. — De la melaminã.
MELAMÍNÃ, melamine, s.f. Substanþã chimicã organicã, folositã la fabricarea

unor materiale plastice rezistente. — Din fr. mélamine.
MELÁNÃ, (2) melane, s.f. 1. Fibrã textilã sinteticã cu proprietãþi asemãnãtoare

lânii. 2. Sortiment de melanã (1). — Denumire comercialã.
MELANCÓLIC, -Ã, melancolici, -ce, adj. 1. (Adesea adverbial) Stãpânit de

melancolie (1); înclinat spre melancolie. � Care exprimã melancolie; care rezultã
dintr-o stare de melancolie. � Temperament (sau tip) melancolic = unul dintre cele
patru tipuri de temperament din clasificarea lui Hipocrat, caracterizat prin sensi -

bilitate ºi inhibiþie. � (Despre lucruri, peisaje etc.; adesea adverbial) Care inspirã
melancolie, care predispune la melancolie; trist, posomorât. 2. Care este bolnav de
melancolie (2). — Din fr. mélancolique.
MELANCOLÍE, melancolii, s.f. 1. Stare de tristeþe, de deprimare, amestecatã

cu visare ºi cu dorinþa de izolare; p. gener. tristeþe (uºoarã). 2. Boalã psihicã care
se manifestã printr-o continuã depresie, prin tristeþe morbidã, prin apatie, delir, ha -
lu cinaþii, anxietate ºi tentaþia de sinucidere. — Din fr. mélancolie, lat. melancolia.
MELANCOLIZÁ, pers. 3 melancolizeazã, vb. I. Refl. (Rar) A deveni

melancolic. — Din fr. mélancoliser.
MELANEZIÁN, -Ã, melanezieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia negroidã din Melanezia. 2. Adj. Care aparþine Melaneziei
sau melanezienilor (1), privitor la Melanezia ori la melanezieni. [Pr.: -zi-an] — Din
fr. Mélanésien.
MELÁNIC, -Ã, melanici, -ce, adj. Care conþine melaninã. — Din fr. mélanique.
MELANÍNÃ, melanine, s.f. Pigment organic de culoare neagrã, care conþine fier

ºi sulf ºi care se gãseºte în coroidã, în pãr ori în piele. — Din fr. mélanine.
MELÁNJ, melanjuri, s.n. 1. Amestec. 2. Fir textil obþinut prin amestecul unor

fibre de lânã de sorturi ºi culori diferite sau prin amestecul fibrelor de lânã cu cele
sintetice; p. ext. þesãturã obþinutã din astfel de fire. — Din fr. mélange.
MELANJÓR, melanjoare, s.n. (Tehn.) Amestecãtor. — Din fr. mélangeur.
MELANODERMÍE s.f. Pigmentare patologicã, brunã sau neagrã, localizatã sau

generalizatã, care apare în unele boli cronice ca malaria, tuberculoza sau în
intoxicaþiile cu sãruri de aur, argint etc. — Din fr. mélanodermie.
MELANÓM, melanoame, s.n. Tumoare formatã din celule ce produc melaninã

ºi localizatã mai ales pe piele ºi la ochi ºi, în mod excepþional, în centrii nervoºi ºi
meninge. — Din fr. mélanome.
MELANOSARCÓM, melanosarcoame, s.n. Melanom malign cu evoluþie foarte

rapidã. [Pl. ºi: melanosarcomuri] — Din fr. mélanosarcome.
MELANÓZÃ,melanoze, s.f. 1. (Med.) Denumire genericã pentru pigmentaþia în

exces a pielii ºi mucoaselor datoritã acumulãrii difuze de melaninã. 2. (Bot.) Boalã
a viþei-de-vie cauzatã de ciuperci. — Din fr. mélanose.
MELANTERÍT s.n. Sulfat natural de fier, hidratat, cristalizat, de culoare verde,

folosit mai ales în industria coloranþilor. — Din fr. mélantérite.
MELASÁ, melasez, vb. I. Tranz. A amesteca nutreþul cu melasã. — Din melasã.
MELASÁRE, melasãri, s.f. Acþiunea de a melasa ºi rezultatul ei. — V. melasa.
MELASÁT, -Ã, melasaþi, -te, adj. (Despre nutreþ) Care a fost amestecat cu

melasã. — V. melasã.
MELÁSÃ, melase, s.f. Reziduu siropos de culoare brunã, provenit de la extra -

gerea zahãrului din sfeclã sau din trestie-de-zahãr ºi care serveºte ca hranã pentru
vite. — Din fr. mélasse, germ. Melasse, it. melassa.
MELC, melci, s.m. I. Nume dat mai multor specii de gasteropode din încren -

gãtura moluºtelor, care au corpul moale, de obicei apãrat de o cochilie rãsucitã în
spiralã, ºi patru tentacule sensibile, la cap; bourel, culbec. � Loc. adj. Ca melcul =
a) rãsucit, în spiralã; b) foarte încet. � Expr. A tãcea ca melcul = a nu scoate niciun
cuvânt. II. P. anal. 1. Partea anterioarã a urechii interne, rãsucitã în spiralã. 2.Organ
sau angrenaj al unor maºini destinat sã transmitã, sã transforme sau sã utilizeze în
diferite feluri miºcarea de rotaþie. 3. Prãjiturã fãcutã din aluat încolãcit în spiralã,
presãrat cu nucã datã prin maºinã. 4. (La pl.) ªuviþe de pãr rãsucite în formã de
ineluºe. — Et. nec.
MELCÁT, -Ã, melcaþi, -te, adj. (Despre piese tehnice) Rãsucit (ca o cochilie de

melc). — Din melc.
MELCIªÓR, melciºori, s.m. 1. Diminutiv al lui melc. 2. (La pl.) Paste fãinoase

în formã de spiralã sau de ineluºe. — Melc + suf. -iºor.
MELEÁG, meleaguri, s.n. (De obicei la pl.) Loc, teren (situat în apropierea

cuiva), împrejurime, vecinãtate; cuprins al unei aºezãri omeneºti, þinut, regiune,
loc; tãrâm. — Din magh. mellék.
MELEÁN, meleni, adj., s.m. (Reg.) 1.Adj. (Om) înalt ºi voinic; vlãjgan. 2. S.m.

Fecior, flãcãu. — Et. nec.
MELEGÁR1, melegare, s.n. (Reg.) Loc special amenajat pe un strat de gunoi de

grajd, în care se cultivã rãsadurile; rãsadniþã. — Din magh. melegágy.
MELEGÁR2, melegare, s.n. Bazin de lemn în care cade minereul sfãrâmat din

ºteampurile þãrãneºti. — Et. nec.
MELENÁª, melenaºi, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui melean; flãcãiaº, fecioraº. —

Melean + suf. -aº.
MELÉNÃ, melene, s.f. Eliminare a unui scaun negru, conþinând sânge provenit

din pãrþile superioare ale tubului digestiv. — Din fr. melaena.
MELESTÉU, melesteie, s.n. (Reg.) Fãcãleþ (pentru mãmãligã). — Din melestui

(derivat regresiv).
MELESTUÍ, melestuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mesteca cu melesteul. — Din

magh. mállaszt.
MELÉU, meleuri, s.n. (Sport) Luptã corp la corp. � (Spec.) Grãmadã la rugbi.

— Din fr. mêlée.
MELIFÉR, -Ã, meliferi, -e, adj., s.f. pl. I.Adj. (Despre plante) Care are flori cu

mult nectar ºi polen, din care albinele produc mierea. II. S.f. pl. Grup de insecte
himenoptere (cuprinzând albinele ºi viespile) care culeg nectarul ºi polenul din
flori, producând apoi mierea sau ceara. — Din fr. mellifère.
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MELÍFIC, -Ã, melifici, -ce, adj. (Rar) Melifer (I). — Din fr. mellifique.
MELINÍTÃ s.f. Substanþã chimicã, având drept component principal acidul

picric, folositã la fabricarea fitilelor detonante ºi în imprimeria textilã. — Din fr.
mélinite, germ. Melinit.
MELIORATÍV, -Ã, meliorativi, -e, adj. (Lingv.; despre cuvinte, expresii etc.)

Cu sens laudativ, favorabil. [Pr.: -li-o-] — Din fr. mélioratif.
MELIORÍSM s.n. Concepþie potrivit cãreia lumea nu este nici cea mai rea cu

putinþã, nici iremediabil rea, ci poate fi amelioratã sau este în curs de ameliorare.
[Pr.: -li-o-] — Din fr. méliorisme.
MELIORÍST, -Ã, melioriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al meliorismului. [Pr.:

-li-o-] — Din fr. mélioriste.
MELÍSÃ, melise, s.f. Plantã erbacee perenã din familia labiatelor, cu flori albe,

plãcut mirositoare, mult cãutate de albine, ºi cu frunzele ovale, folositã în medicinã
pentru calitãþile ei stimulatoare ºi antispasmodice; roiniþã2 (Melissa officinalis).
� Bãuturã alcoolicã aromatã (folositã în medicina popularã), obþinutã prin fermen -
tarea frunzelor acestei plante. — Din lat. melissa, fr. mélisse.
MELISMÁTIC, -Ã, melismatici, -ce, s.f., adj. (Muz.) 1. S.f. Totalitatea

ornamentelor dintr-o compoziþie; arta de a compune cu melisme. 2. Adj. (Despre
compoziþii) Cu melisme. — De la melismã.
MELÍSMÃ, melisme, s.f. (Muz.) Ornament muzical rezultat din repartiþia unei

durate lungi într-un grup de note de valoare scurtã. — Din it. melisma, fr. mélisme.
MELIÞÁ, méliþ, vb. I. 1. Tranz. A zdrobi (cu meliþa) ºi a curãþa cânepa ºi inul de

pãrþile lemnoase, pentru a alege fuiorul sau pentru a se obþine câlþii de meliþã.
� Fig. A bate straºnic pe cineva. 2. Intranz. Fig. A trãncãni, a flecãri. — Din meliþã.
MELIÞÁRE, meliþãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a meliþa ºi rezultatul ei; meliþat1.

— V. meliþa.
MELIÞÁT1 s.n. Meliþare. — V. meliþa.
MELIÞÁT2, -Ã, meliþaþi, -te, adj. (Despre cânepã, in) Zdrobit ºi curãþat cu

meliþa. — V. meliþa.
MÉLIÞÃ, meliþe, s.f. 1. Unealtã primitivã de lemn, folositã în industria casnicã

pentru meliþare; zdrobitor. � Maºinã de meliþat, prevãzutã cu cuþite sau cu aripi de
lemn dispuse circular pe un cilindru. 2. Fig. (Fam. ºi depr.) Gurã (consideratã ca
organ al vorbirii). � Expr. A da cu meliþa (sau din meliþã) = a trãncãni, a flecãri. —
Din bg. melica.
MELIÞÓI, meliþoaie, s.n. (Rar) Meliþã mare. — Meliþã + suf. -oi.
MELIÞÚICÃ, meliþuici, s.f. (Rar) Meliþã micã cu care se face ultima operaþie

de prelucrare a fibrelor de cânepã ºi de in, pentru a alege fuiorul curat. — Meliþã +
suf. -uicã.
MELÓDIC, -Ã, melodici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. Care þine de melodie, referitor

la melodie. 2.Melodios, armonios. II. S.f. Ramurã a muzicologiei care se ocupã cu
studiul melodiei. � Felul în care este compusã o melodie. — Din fr. mélodique.
MELODICITÁTE, melodicitãþi, s.f. Calitatea de a fi melodic; (rar) melodism.

— Melodic + suf. -itate.
MELODÍE, melodii, s.f. Succesiune de sunete îmbinate dupã regulile ritmului ºi

ale modulaþiei, pentru a alcãtui o unitate cu sens expresiv. � Compoziþie muzicalã,
cântec. � Fig. Sonoritate plãcutã; armonie, muzicalitate. — Din ngr. melodía, it.
melodia, fr. mélodie.
MELODIMÉTRU, melodimetre, s.n. (Fon.) Aparat electronic folosit pentru

cercetãri asupra intonaþiei. — Din fr. mélodimètre.
MELODIÓS, -OÁSÃ, melodioºi, -oase, adj. Plin de sunete armonioase, plãcut

auzului, armonios; care emite astfel de sunete. [Pr.: -di-os] — Din fr. mélodieux.
MELODÍSM s.n. (Rar) Melodicitate. — Din it. melodismo.
MELODÍST, -Ã, melodiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Compozitor de melodii;

muzician care concepe melodia ca element esenþial în muzicã; compozitor la care
predominã elementul melodic. — Din fr. mélodiste.
MELODRAMÁTIC, -Ã, melodramatici, -ce, adj. 1. Care se referã la melo -

dramã, privitor la melodramã, de melodramã. 2. (Depr.) Cu caracter patetic
exagrerat, fals. — Din fr. mélodramatique, it. melodrammatico.
MELODRAMATÍSM s.n. Caracter melodramatic. � Exprimare de sentimente

care se remarcã prin artificialitate, prin exaltare exageratã. — Melodramat[ic] +
suf. -ism.
MELODRAMATIZÁ, melodramatizez, vb. I. Tranz. A face sã devinã melo -

dramatic (2), a da caracter melodramatic (2). � (Depr.) A exagera caracterul
melodramatic (2). — Din fr. mélodramatiser.
MELODRAMATIZÁRE, melodramatizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a melo -

drama tiza ºi rezultatul ei. — V. melodramatiza.
MELODRAMATIZÁT, -Ã, melodramatizaþi, -te, adj. Care a devenit melo -

dramatic (2). � Care are un caracter melodramatic (2) exagerat. — V. melo -
dramatiza.
MELODRÁMÃ, melodrame, s.f. 1. Dialog cântat în tragedia anticã greacã, între

un corifeu ºi un personaj. 2. Dramã care folosea acompaniamentul muzical pentru
a marca intrarea sau ieºirea personajelor din scenã. 3. Operã dramaticã în care
acþiunea complicatã, neverosimilã, cu scene pline de groazã, alterneazã cu scene
comice, convenþionale, de un patetism violent, rezervându-se un loc însemnat
neprevãzutului. — Din fr. mélodrame.

MELOFÓB, -Ã, melofobi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care urãºte muzica. —
Din fr. mélophobe.
MELOFOBÍE s.f. Aversiune faþã de muzicã. — Din fr. mélophobie.
MELOMÁN, -Ã, melomani, -e, s.m. ºi f. Persoanã cãreia îi place mult muzica

(în special cea clasicã) ºi o înþelege. — Din fr. mélomane.
MELOMANÍE s.f. Pasiune, preferinþã deosebitã pentru muzicã. — Din fr.

mélomanie.
MELÓN, meloane, s.n. Gambetã. — Din fr. melon.
MELONÍDÃ, melonide, s.f. Fruct asemãnãtor cu baca, cu epicarpul tare la

maturi tate ºi mezocarpul cãrnos ºi suculent. — Din fr. mélonide.
MELOPÉE, melopei, s.f. Melodie lentã, ritmicã ºi monotonã, care acompania în

trecut o declamaþie; p. ext. compoziþie muzicalã, melodie. — Din fr. mélopée.
MELOPÉIC, -Ã, melopeici, -ce, adj. Ca o melopee; melodios, armonios. [Pr.:

-pe-ic] — Melopee + suf. -ic.
MÉLOS s.n. 1.Melodie, cântec; p. ext. muzicã. 2.Aspectul cantabil, melodic al

muzicii. — Din ngr. mélos.
MELOTERÁPIC, -Ã, meloterapici, -ce, adj. (Med.) Referitor la meloterapie,

de meloterapie. — Din fr. mélothérapique.
MELOTERAPÍE, meloterapii, s.f. (Med.) Muzicoterapie. — Din fr. mélothé -

rapie.
MÉLªPAIZ, melºpaize, s.n. (Reg.) Prãjiturã (de casã). — Din germ.

Mehlspeise.
MEMBRÁNÃ, membrane, s.f. 1. Nume dat þesuturilor animale sau vegetale,

subþiri ºi suple, foarte diferite ca structurã, care cãptuºesc, îmbracã, leagã, susþin
sau delimiteazã anumite organe sau pãrþi de organe; piele subþire; pieliþã.
� Diferenþiere protoplasmaticã sau celulozicã, care înveleºte ºi limiteazã celula
animalã ºi cea vegetalã. 2. (Fiz.) Corp subþire flexibil, care, prin vibraþie, poate
produce sau transmite sunete, fiind folosit la telefon, la microfon ºi la alte aparate
acustice sau de percuþie. 3. Corp subþire folosit pentru a separa douã medii;
diafragmã. 4. (Înv.) Pergament (pentru scris). — Din lat., it. membrana, fr. membrane.
MEMBRANÓS, -OÁSÃ, membranoºi, -oase, adj. Care are structurã asemã -

nãtoare cu cea a membranei (1); format din una sau din mai multe membrane. —
Din fr. membraneux.
MÉMBRU, -Ã, membri, -e, s.n., s.m., s.f. 1. S.n. (Adesea la pl.) Fiecare dintre

pãrþile exterioare, articulate ale trupului omului sau animalului, care au rol im -
portant în îndeplinirea unor funcþii de relaþie; mãdular. � Membru-fantomã =
senzaþie anormalã de prezenþã a unui membru sau segment de membru care au fost
amputate. Membru superior = mânã. Membru inferior = piciorul omului. � Penis.
2. S.m. ºi f. Persoanã care face parte dintr-o colectivitate (organizatã); fiecare dintre
persoanele sau unitãþile care fac parte dintr-o grupare sau o organizaþie socialã,
politicã etc., consideratã în raport cu acestea; mãdular. 3. S.m. Fiecare dintre cele
douã pãrþi ale unei expresii matematice; fiecare dintre pãrþile celor douã rapoarte
ale unei proporþii. 4. S.n. Fiecare dintre pãrþile unei propoziþii, fraze sau perioade.
— Din lat. membrum, fr. membre.
MEMÉNTO, mementouri, s.n. 1. Semn distinctiv, însemnare, notã care

reaminteºte ceva; p. ext. aducere-aminte. 2. Mic carnet de buzunar în care se fac
însemnãri pentru a reaminti o datã, un nume, o problemã etc. 3. Carte, de obicei de
format mic, care rezumã esenþialul, prin tabele, formule etc., dintr-una sau din mai
multe discipline, ºtiinþe; memorator. � Listã a spectacolelor ºi conferinþelor,
publicatã în presa cotidianã. — Din fr. mémento.
MEMORÁ, memorez, vb. I. Tranz. A reþine în memorie (depunând un efort,

învãþând anume); a þine minte, a memoriza. — Din lat. memorare, fr. mémorer.
MEMORÁBIL, -Ã, memorabili, -e, adj. Vrednic de þinut minte; p. ext.

important, însemnat, remarcabil. — Din fr. mémorable, lat. memorabilis.
MEMORÁND s.n. v. memorandum.
MEMORÁNDUM, memorandumuri, s.n. 1. Document dimplomatic cuprinzând

expunerea faptelor sau argumentelor juridice care privesc relaþiile dintre state ºi
formeazã sau vor forma obiectul unor tratative; memorial. 2. (Înv.) Carnet, registru
etc. pe care se fãceau însemnãri. [Var.: memoránd, memorande, s.n.] — Din lat.
memorandum, germ. Memorandum, fr. mémorandum.
MEMORÁRE, memorãri, s.f. Faptul de a memora; proces de înregistrare în

memorie; memorizare. — V. memora.
MEMORATÍV, -Ã,memorativi, -e, adj. (Rar) Comemorativ. — Din fr. mémoratif.
MEMORATÓR, memoratoare, s.n. 1.Memento (3). 2. (Tehn.) Memorie (3). —

Din fr. mémorateur.
MEMORIÁL, -Ã, memoriali, -e, s.n., adj. I. S.n. 1. Specie literarã, asemã -

nãtoare cu însemnãrile de cãlãtorie ºi cu memoriile, care consemneazã observaþii
ºtiinþifice, amintiri ori impresii personale asupra faptelor sau evenimentelor la care
a participat cineva sau care s-au petrecut în timpul vieþii cuiva. 2. (Înv.) Memoran -
dum (1). 3. (Livr.) Monument sau clãdire ridicate în amintirea unui eveniment sau
a unei personalitãþi. II. Adj. 1. Care este înregistrat în minte; din memorie (1).
2. Care serveºte pentru a aminti un eveniment însemnat, o persoanã etc.;
comemorativ. [Pr.: -ri-al] — Din germ. Memorial, fr. mémorial, lat. memorialis.
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MEMORIALÍST, -Ã, memorialiºti, -ste, s.m. ºi f. Scriitor care compune
memoriale sau memorii. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. mémorialiste.
MEMORIALÍSTIC, -Ã, memorialistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Gen de scriere

literarã care cuprinde memorii; (cu sens colectiv) totalitatea lucrãrilor care conþin
memorii. 2. Adj. Care aparþine memorialisticii (1) sau care se referã la me -
morial (I 1), de memorial. [Pr.: -ri-a-] — Memorial + suf. -istic.
MEMÓRIE, memorii, s.f. 1. Proces psihic care constã în întipãrirea,

recunoaºterea ºi reproducerea senzaþiilor, sentimentelor, miºcãrilor, cunoºtinþelor
etc. din trecut. � Minte (consideratã ca sediu al procesului de memorare). � Loc.
adv. Din memorie = din aducere-aminte, pe de rost. 2. Pãstrare în amintire,
reprezentare mintalã, aducere-aminte, amintire. � Amintire pe care posteritatea o
pãstreazã oamenilor iluºtri sau evenimentelor de seamã. � Expr. În memoria cuiva
(sau a ceva) = în amintirea..., spre aducere-aminte; ca omagiu. 3. Parte a
calculatorului electronic în care se înregistreazã instrucþiunile, cuvintele, valorile
numerice etc. dupã o codificare prealabilã; memorator (2). — Din lat., it. memoria,
fr. mémoire.
MEMORISCÓP, memoriscoape, s.n. Aparat electronic de afiºare cu

posibilitatea de memorare a curbelor afiºate. — Din engl. memoriscope.
MEMÓRIU, memorii, s.n. 1. Expunere scrisã, amãnunþitã ºi documentatã,

asupra unei probleme, unei situaþii etc. � Memoriu de titluri ºi lucrãri = listã în
care sunt consemnate titlurile ºi lucrãrile de specialitate ale unei persoane. Me -
moriu de activitate = expunere scrisã a activitãþii desfãºurate de o persoanã într-un
anumit domeniu ºtiinþific. 2. (La pl.) Colecþie de conferinþe, comunicãri, discuþii
etc. ale unei societãþi ºtiinþifice. 3. (La pl.) Lucrare beletristicã cu caracter evocator,
conþinând însemnãri asupra evenimentelor petrecute în timpul vieþii autorului (ºi la
care el a luat parte). 4. Petiþie, cerere (colectivã) în care motivele sunt expuse pe
larg. 5. (În vechea organizare a armatei) Dosar personal al unui ofiþer sau al unui
subofiþer. — Din lat. memorium, fr. mémoire.
MEMORIZÁ, memorizez, vb. I. Tranz. A învãþa (un text) pe de rost; a memora.

— Din fr. mémoriser.
MEMORIZÁRE, memorizãri, s.f. Acþiunea de a memoriza ºi rezultatul ei;

memorizat. — V. memoriza.
MEMORIZÁT s.n. (Rar) Memorizare. — V. memoriza.
MENÁDÃ, menade, s.f. (Livr.) Bacantã; fig. femeie exaltatã, nestãpânitã. — Din

fr. ménade.
MENÁJ, menajuri, s.n. 1. Conducere a treburilor casnice; activitatea

gospodinei; gospodãrie. � ªcoalã de menaj = ºcoalã specialã pentru fete, în care
se predau noþiuni de gospodãrie. Obiect de menaj = obiect de uz casnic. 2. Cãs -
nicie. � Familie. [Pl. ºi: menaje] — Din fr. ménage.
MENAJÁ,menajez, vb. I. Tranz. 1.A trata pe cineva sau ceva cu înþelegere, grijã

ºi îngãduinþã, a se purta bine cu cineva; a cruþa. � Refl. A-ºi cruþa sãnãtatea,
forþele; a se îngriji, a se feri. 2. (Rar) A nu irosi în zadar, a economisi. 3. A pregãti
ceva cu dibãcie, a procura; a înlesni. — Din fr. ménager.
MENAJAMÉNT, menajamente, s.n. (Adesea la pl.) Tact, grijã faþã de

sensibilitatea ºi susceptibilitatea unei persoane (pentru a o cruþa de neplãceri, de
suferinþã etc.); menajare. — Din fr. ménagement.
MENAJÁRE,menajãri, s.f. Faptul de a (se) menaja;menajament. — V. menaja.
MANAJÉR, -Ã, menajeri, -e, s.f., adj. 1. S.f. Femeie angajatã sã îngrijeascã de

gospodãria cuiva. � (Rar) Gospodinã. 2.Adj. Care þine de menaj, privitor la menaj,
de uz casnic. — Din fr. ménagère.
MENAJERÍE, menajerii, s.f. Loc special amenajat în care sunt þinute animale

vii, mai ales sãlbatice, pentru a fi expuse publicului; totalitatea animalelor care se
aflã într-un asemenea loc. — Din fr. ménagerie, germ. Menagerie.
MENDELEÉVIU s.n. Element chimic transuranic, obþinut pe cale artificialã. —

Din fr. mendélévium.
MENDELÍSM s.n. Concepþie care susþine cã transmiterea caracterelor ereditare

se face potrivit legilor dominaþiei, segregãrii ºi combinãrii independente a
caracterelor. — Din fr. mendélisme.
MENDELÍST, -Ã, mendeliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al mendelismului. —

Din fr. mendéliste.
MENDICITÁTE s.f. (Rar) Cerºetorie. — Din fr. mendicité, lat. mendicitas, -atis.
MÉNDRE s.f. pl. (Fam.; în expr.) A-ºi face mendrele ( cu cineva) = a) a-ºi face

toate gusturile, a-ºi satisface capriciile; a-ºi face de cap; b) a-ºi bate joc de cineva;
a necinsti, a batjocori o femeie. — Et. nec.
MENESTRÉL, menestreli, s.m. Poet ºi muzicant din Franþa Evului Mediu,

adesea ambulant, care cânta ºi recita versuri acompaniindu-se cu un instrument;
p. gener. cântãreþ popular. — Din fr. ménestrel.
MÉNGHINÃ, menghine, s.f. Dispozitiv de prindere a unor piese care urmeazã

sã fie prelucrate, alcãtuit din douã fãlci ºi dintr-un ºurub cu manivelã, cu ajutorul
cãruia se efectueazã apropierea ºi depãrtarea fãlcilor. [Var.: minghineá,
menghineá s.f.] — Din tc. mengene.
MENGHINEÁ s.f. v. menghinã.
MENHÍR, menhire, s.n. Monument megalitic (funerar sau de cult, întâlnit mai

ales în provincia Bretagne ºi în sudul Angliei) de la sfârºitul epocii neolitice,
construit dintr-un bloc înalt de piatrã necioplitã, aºezat vertical, izolat sau în grup.
— Din fr. menhir.

MENÍ, menesc, vb. IV. Tranz. 1. A hotãrî de mai înainte; a decide, a dispune; a
destina, a sorti. � Tranz. ºi intranz. A exprima o dorinþã în favoarea cuiva; a ura2.
� (În credinþe ºi superstiþii) A predestina, a ursi. � (Înv.) A prevesti, a prezice (ceva
rãu). � Expr. (Intranz.) A meni a bine (sau a rãu) = a prezice lucruri favorabile (sau
nefavorabile). 2. (În superstiþii) A aranja bobii, cãrþile etc. într-un anumit fel ºi a
descânta pentru ghicit. � A descânta, a vrãji. — Din sl. mĕniti.
MENILÍT s.n. Rocã sedimentarã silicioasã, alcãtuitã în cea mai mare parte din

opal, argilã ºi hidroxizi de fier, de culoare neagrã sau brunã, cu aspect vãrgat. —
Din fr. ménilite.
MENÍNGE, meninge, s.n. Fiecare dintre cele trei membrane care învelesc

creierul ºi mãduva spinãrii. — Din fr. méninge.
MENINGEÁL, -Ã, meningeali, -e, adj. (Anat.) Meningian. [Pr.: -ge-al] — Din

germ., engl. meningeal.
MENINGIÁN, -Ã, meningieni, -e, adj. (Anat.) Referitor la meninge; (rar)

meningeal. [Pr.: -gi-an] — Din fr. méningien.
MENINGÍTÃ, meningite, s.f. Boalã (infecþioasã) care constã în inflamarea

meningelor ºi care se manifestã prin dureri de cap, vãrsãturi, înþepenirea cefei,
febrã. — Din fr. méningite.
MENINGOCÉL, meningocele, s.n. (Med.) Hernie a meningelor datoratã unui

defect al craniului sau al coloanei vertebrale. — Din fr. méningocèle.
MENINGOCÓC, meningococi, s.m. Agent patogen care provoacã meningita

cerebrospinalã epidermicã, prezent în lichidul cefalorahidian al bolnavilor. — Din
fr. méningocoque.
MENINGOENCEFALÍTÃ, meningoencefalite, s.f. Inflamaþie a meningelui ºi a

creierului, cauzatã de un agent infecþios (microbian sau virotic), toxic sau alergic.
— Din fr. méningo-encéphalite.
MENINGOPATÍE, meningopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru afec -

þiunile meningelor. — Din fr. méningopathie.
MENÍRE, meniri, s.f. Acþiunea de a meni ºi rezultatul ei; misiune, rost, sarcinã,

predestinare; soartã, destin. — V. meni.
MENÍSC, meniscuri, s.n. 1. Lentilã subþire convexã pe o parte ºi concavã pe

partea opusã. 2. Curburã a suprafeþei unui lichid, care apare din cauza aderenþei sau
a lipsei de aderenþã în punctele de contact cu un corp solid. 3. Cartilaj în formã de
disc, existent între unele articulaþii ale corpului. — Din fr. ménisque.
MENÍT, -Ã, meniþi, -te, adj. 1. Care are menirea, rostul, misiunea, sarcina (de

a...); care are scopul (sã...); hotãrât, sortit, destinat, ursit, predestinat. 2. (În credinþe
ºi superstiþii) Descântat; vrãjit, fermecat. — V. meni.
MENITÓR, -OÁRE, menitori, -oare, adj. (Înv.) Care prevesteºte ceva;

prevestitor. — Meni + suf. -tor.
MENÍU, meniuri, s.n. Totalitatea felurilor de mâncare servite la o masã. � Listã

pe care sunt scrise felurile de mâncare ºi bãuturile servite într-un restaurant,
împreunã cu preþurile respective; listã de bucate. � Meniu fix = masã servitã (la
prânz) într-un restaurant, la care numãrul ºi ordinea felurilor de mâncare sunt sta -
bilite zilnic de restaurantul respectiv (ºi al cãrei preþ este redus). — Din fr. menu.
MENOPÁUZÃ s.f. Fenomen fiziologic complex, care constã în încetarea defi -

nitivã a menstruaþiei la femei, ca urmare a încetãrii funcþiei ovariene. [Pr.: -pa-u-]
— Din fr. ménopause.
MENORÁGIC, -Ã, menoragici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de menoragie. —

Din fr. ménorragique.
MENORAGÍE, menoragii, s.f. Afecþiune a uterului, manifestatã prin pierderea

unei cantitãþi excesive de sânge în timpul menstruaþiei. — Din fr. ménorragie.
MENORÉE, menoree, s.f. (Med.) Menstruaþie. — Din fr. menorrhée.
MENÓU, menouri, s.n. Element de construcþie din piatrã, din lemn sau din

metal, folosit în trecut mai ales în arhitectura goticã, care serveºte la împãrþirea
unei uºi sau a unei ferestre în mai multe pãrþi. — Din fr. meneau.
MÉNSOLÃ, mensole, s.f. (Rar) Piesã de construcþie care susþine grinzi, corniºe

etc. — Din it. mensola.
MENSTRUÁL, -Ã, menstruali, -e, adj. Care se referã la menstruaþie, care þine

de menstruaþie. [Pr.: -stru-al] — Din lat. menstrualis.
MENSTRUÁÞIE, menstruaþii, s.f. Hemoragie fiziologicã din mucoasa uterinã,

care apare la femeia adultã în mod regulat ºi periodic, începând din epoca
pubertãþii, cu întreruperi temporare în perioadele de sarcinã ºi de alãptare, ºi pânã
la menopauzã, când dispare definitiv; soroc, regulã, period. [Pr.: -stru-a-] — Din
fr. menstruation.
MENSUÁL, -Ã, mensuali, -e, adj., s.n. (Livr.) 1. Adj. Care apare sau care are loc

la interval de o lunã; lunar. 2. S.n. Publicaþie de presã care apare o datã pe lunã.
[Pr.: -su-al] — Din fr. mensuel, lat. mensualis.
MENªEVÍC, -Ã, menºevici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al menºevis -

mului. 2.Adj. Care þine de menºevism, privitor la menºevism. — Din rus. menºevik.
MENªEVÍSM s.n. Curent politic apãrut la începutul sec. XX în cadrul social-demo-

craþiei ruse, care se opunea prevederilor programatice ale socialismului, princi -
piilor teoretice, ideologice, organizatorice, tactice ale partidului de tip comunist. —
Din rus. menºevizm.
MENTÁL, -Ã, mentali, -e, adj., s.n. Care se referã la mentalitate, privitor la

mentalitate. � (Substantivat) Mentalul colectiv. — Din fr. mental.
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MENTALITÁTE, mentalitãþi, s.f. Fel particular de a-ºi reprezenta lumea al unui
individ sau al unei colectivitãþi. — Din fr. mentalité.
MÉNTÃ s.f. Numele mai multor plante erbacee (medicinale) din familia labia -

telor, cu frunze dinþate ºi cu flori puternic mirositoare; izmã (Mentha). � Mentã
creaþã = izmã creaþã. � Bomboanã (sau pastilã) de mentã = bomboanã aromatã cu
esenþã extrasã din planta definitã mai sus. [Var.: míntã s.f.] — Din sl. menta, lat.
mentha, fr. menthe.
MENTÓL s.n. Substanþã volatilã cu miros aromatic, în formã de cristale,

obþinutã din ulei de mentã sau pe cale artificialã, folositã în farmacie ºi în
cosmeticã. — Din fr. menthol.
MENTOLÁT, -Ã, mentolaþi, -te, adj. Care conþine mentã, cu mentol. — Din

fr. mentholé.
MÉNTOR, mentori, s.m. Conducãtor spiritual, povãþuitor, îndrumãtor;

preceptor, educator. � Altoi dintr-o plantã bãtrânã grefat pe o plantã tânãrã pentru
a-i transmite acesteia însuºirile sale. — Din fr., lat. mentor, germ. Mentor.
MENÞÍNE, menþín, vb. III. Tranz. 1. A pãstra ceva (în aceeaºi stare sau formã

în care se afla la un moment dat), a lãsa neschimbat; p. ext. a face sã dureze. � Refl.
A continua sã existe sub acelaºi aspect, a rãmâne neschimbat; a dura, a dãinui.
2. (Rar) A întreþine o familie, o persoanã etc. 3. (Rar) A afirma, a susþine ceva cu
tãrie. — Din fr. maintenir (dupã þine).
MENÞÍNERE s.f. Acþiunea de a (se) menþine ºi rezultatul ei. — V. menþine.
MENÞIONÁ, menþionez, vb. I. Tranz. A semnala ceva (verbal sau în scris),

a aminti (în treacãt); a pomeni. � A specifica, a consemna. [Pr.: -þi-o-] — Din
fr. mentionner.
MENÞIONÁBIL, -Ã, menþionabili, -e, adj. Care poate fi menþionat; citabil.

[Pr.: -þi-o-] — Menþiona + suf. -bil.
MENÞIONÁRE, menþionãri, s.f. Faptul de a menþiona; menþiune. [Pr.: -þi-o-]

— V. menþiona.
MENÞIONÁT, -Ã, menþionaþi, -te, adj. Care a fost pomenit, citat. [Pr.: -þi-o-] —

V. menþiona.
MENÞIÚNE,menþiuni, s.f. 1. Semnalare, pomenire, menþionare; (concr.) notã în

care se dau informaþii referitoare la un eveniment, la o persoanã etc. � Indicaþie,
specificare. 2. Distincþie onorificã (mai micã decât premiul) care se acordã elevilor
merituoºi, concurenþilor la o competiþie etc. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. mention,
lat. mentio, -onis.
MENUÉT, menuete, s.n. Numele unui dans de origine francezã, cu caracter

ceremonios ºi miºcare moderatã, devenit cu timpul dans de curte ºi apoi de salon;
melodie dupã care se executã acest dans. � A treia parte a simfoniei clasice.
[Pr.: -nu-et.— Pl. ºi: menueturi] — Din fr. menuet.
MENZÍL, menziluri, s.n., s.m. (Înv.) 1. S.n. Nume dat în Þãrile Române, înainte

de introducerea cãilor ferate, serviciului de transport (pentru cãlãtori ºi pentru
corespondenþã); olac. 2. S.m. Curier, ºtafetã. — Din tc. menzil.
MEOÞIÁN, -Ã, meoþieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al miocenului de pe

teritoriul româ nesc, reprezentat prin faunã de lamelibranhiate, gasteropode,
mamifere etc. 2. Adj. Care se referã la formaþiunile sau la vârsta meoþianului (1).
[Pr.: me-o-þi-an] — Din fr. méotien.
MEPACRÍNÃ s.f. (Fam.) Atebrinã. — Et. nec.
MEPLÁT, meplaturi, s.n. Plan intermediar care asigurã, în sculpturã, tranziþia

între douã suprafeþe plate; basorelief foarte puþin înalt. — Din fr. méplat.
MEPRIZÁ, meprízez, vb. I. Tranz. (Livr.) A dispreþui. — Din fr. mépriser.
MER, meri, s.m. (Chim.) Unitate elementarã constitutivã cu structurã ºi cu masã

datã invariabile, care se repetã în mod constant într-un lanþ macromolecular al unui
polimer. — Din fr. mère.
MERÁR, merari, s.m. (Rar) Cultivator sau vânzãtor de mere. — Mãr2 + suf. -ar.
MERCALLÓY s.n. Aliaj de tip alpaca din cupru, nichel, zinc cu adaos de fier ºi

plumb, foarte plastic, folosit în construirea aparaturii electrice, medicale etc. —
Din germ. Mercalloy.
MERCANTÍL, -Ã, mercantili, -e, adj. 1. Comercial, negustoresc. 2. (Peior.)

Care se preocupã numai de câºtigul material, care urmãreºte în orice împrejurare
sã profite; interesat, materialist. � (Despre sentimente) Bazat pe interese materiale.
— Din fr. mercantile.
MERCANTILÁJ, mercantilaje, s.n. Imprimat (formular, facturã, etichetã)

folosit în activitatea comercialã. — Mercantil + suf. -aj.
MERCANTILÍSM s.n. 1. Spirit negustoresc, interes comercial; (peior.) pre -

ocupare, tendinþã de a câºtiga bani prin orice mijloace. 2. Prima teorie economicã
modernã (sec. XV-XVIII) în þãrile europene (îndeosebi în Anglia ºi Franþa) a cãrei
problemã esenþialã o constituie gãsirea celor mai adecvate mijloace de creºtere a
avuþiei naþionale a unei þãri, reprezentatã numai de banii din metale preþioase. —
Din fr. mercantilisme.
MERCANTILÍST, -Ã, mercantiliºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Adept sau teoretician

al mercantilismului (2). — Din fr. mercantiliste.
MERCANTILIZÁ, mercantilizez,vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar.) A deveni sau a face

sã devinã mercantil (2). — Mercantil + suf. -iza.
MERCANTILIZÁRE s.f. (Rar.) Acþiunea de a (se) mercantiliza ºi rezultatul ei.

— V. mercantiliza.

MERCAPTÁN, mercaptani, s.m. Derivat organic al hidrogenului sulfurat, cu
miros neplãcut, folosit în odorizarea gazelor combustibile spre a semnala pierderile
accidentale de gaz; tiol. — Din fr. mercaptan.
MERCÉDE s.f. (Înv.) Rãsplatã, recompensã. — Din it. mercede.
MERCENÁR, -Ã, mercenari, -e, s.m., adj. 1. S.m. Ostaº angajat cu leafã într-o

armatã (strãinã); fig. persoanã care, pentru bani sau pentru unele avantaje
materiale, face orice fel de servicii. 2.Adj. Care aparþine mercenarilor (1), privitor
la mercenari; care se compune din mercenari. — Din fr. mercenaire, lat.
mercenarius.
MERCEOLÓG, -Ã, merceologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

merceologie. [Pr.: -ce-o-] — Din merceologie (derivat regresiv).
MERCEOLOGÍE, merceologii, s.f. Disciplinã al cãrei obiect îl constituie

studierea proprietãþilor fizice ºi chimice ale mãrfurilor în vederea stabilirii calitãþii
lor ºi a condiþiilor de pãstrare. [Pr.: -ce-o-] — Din it. merceologia.
MERCERÍE, (3) mercerii, s.f. 1. (Cu sens colectiv) Articole mãrunte care

servesc la cusut ºi ca accesorii la îmbrãcãminte (aþã, nasturi, copci etc.). 2. Negoþ
cu astfel de articole. 3. Magazin de mercerie (1). — Din fr. mercerie.
MERCERIZÁ, mercerizez, vb. I. Tranz. A trata firele sau þesãturile de bumbac

cu o soluþie de hidroxid de sodiu, pentru a le face mai netede, mai mãtãsoase, mai
compacte ºi mai rezistente. — Din fr. mercériser.
MERCERIZÁRE, mercerizãri, s.f. Acþiunea de a merceriza ºi rezultatul ei. —

V. merceriza.
MERCERIZÁT, -Ã, mercerizaþi, -te, adj. Care a fost supus mercerizãrii. — V.

merceriza.
MERCHÉZ, merchezuri, s.n. 1. (Înv. ºi reg.) Tâlc (ascuns) al unui lucru; tainã,

rost, semnificaþie. � Expr. A-i veni (cuiva) la merchez = a-i conveni, a-i veni
(cuiva) la îndemânã. 2. (Fam.) ªmecherie, ºiretlic, truc. — Din tc. merkez.
MERCÚR s.n. Element chimic, metal de culoare albã-argintie, cu luciu puternic,

lichid la temperatura obiºnuitã, foarte dens ºi mobil, folosit în tehnicã ºi în
medicinã; hidrargir, argint-viu. — Din fr. mercure, germ. Merkur.
MERCURIÁL1, mercuriale, s.n. Listã zilnicã oficialã de preþuri la produsele

alimentare, care se afiºeazã în pieþe. [Pr.: -ri-al] — Din fr. mercuriale.
MERCURIÁL2, -Ã, mercuriali, -e, adj. De mercur, pe bazã de mercur, cu

mercur. Alifie mercurialã. [Pr.: -ri-al] — Din fr. mercuriel, lat. mercurialis.
MERCÚRIC, -Ã, mercurici, -ce, adj. (Despre compuºii mercurului) Care

conþine un ion de mercur bivalent. — Din fr. mercurique.
MERCURÍSM s.n. (Med.) Intoxicaþie cu mercur. — Din fr. mercurisme.
MERCURÓS, -OÁSÃ, mercuroºi, -oase, adj. (Despre compuºii mercurului)

Care conþine un ion de mercur monovalent. — Din fr. mercureux.
MERDENEÁ, merdenele, s.f. Produs de patiserie preparat din foi de plãcintã

umplute cu brânzã sau cu carne. — Din tc. merdane.
MÉRE vb. III v. merge.
MEREÁZ s.n.v. miraz1.
MEREDÉU, meredeie, s.n. (Reg.) 1. Minciog. 2. Unealtã de lemn pentru frã -

mântat caºul, în formã de furculiþã sau de scânduricã cu zimþi. — Et. nec.
MEREMÉT, meremeturi, s.n. (Înv. ºi reg.) Lucrare de reparaþie sau de

întreþinere. � (Fam.) Aranjare, dichisire. — Din tc. meremet, ngr. mereméti.
MEREMETISEÁLÃ, meremetiseli, s.f. (Înv. ºi reg.) Meremetisire. —

Meremetisi + suf. -ealã.
MEREMETISÍ, meremetisesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi reg.) A repara; a reface; a

restaura. � (Fam.) A pune în ordine; a aranja, a dichisi. — Din ngr. emeremétisa
(aor. lui meremetizo).
MEREMETISÍRE, meremetisiri, s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a meremetisi ºi

rezultatul ei; reparare, refacere, restaurare; meremetisealã. � Corvoadã, clacã. —
V. meremetisi.
MEREMETISÍT, -Ã, meremetisiþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Reparat, refãcut,

restaurat. — V. meremetisi.
MERÉNG, merenguri, s.n. Prãjiturã preparatã din albuº de ou bãtut cu zahãr,

coaptã la foc slab, adesea umplutã cu cremã (de ciocolatã) ºi acoperitã cu friºcã.
[Pl. ºi: (m.) merengi. — Var.: meríng s.m.] — Din fr. meringue.
MERÉU, -ÉIE, merei, -eie, adv., adj. I. Adv. 1. Fãrã rãgaz, neîncetat,

neîntrerupt, continuu, întruna; la intervale scurte. � Din ce în ce mai mult. Se
depãrteazã mereu. 2. (Reg.) Încet, fãrã grabã, domol; alene, liniºtit, potolit. II.Adj.
1. (Înv. ºi reg.) Care se întinde unul dupã altul; neîntrerupt; p. ext. care se întinde
pânã departe, întins, vast. 2. (Reg.; la pl.; despre fiinþe) Mulþi, numeroºi. — Cf.
magh. m e r ö „rigid, fix”.
MERGÃTÓR, -OÁRE, mergãtori, -oare, adj. (ªi substantivat; rar) Care se

deplaseazã dintr-un loc în altul, care umblã. � Compus: Mergãtor-Înainte = epitet
dat Sfântului Ioan Botezãtorul. — Merge + suf. -ãtor.
MÉRGE, merg, vb. III. Intranz. I. 1. A se miºca deplasându-se dintr-un loc în

altul; a se deplasa, a umbla. � (Despre nave sau alte obiecte plutitoare) A pluti.
� (Despre pãsãri, avioane etc.) A zbura. � (Fam.; despre mâncãruri ºi bãuturi) A
putea fi înghiþit uºor; a aluneca pe gât. 2. A pleca, a porni, a se duce; a se îndrepta
(spre...). � (La imperativ, ca termen de urare sau de îndemn) Mergi cu bine!
� Expr. A merge înaintea cuiva = a întâmpina pe cineva. A merge la pieire = a
acþiona necugetat, a-ºi periclita existenþa. A merge (fiecare) în (sau la) treaba
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lui = a-ºi relua treburile obiºnuite, a-ºi vedea de interesele sale. A(-i) merge (ceva)
(drept) la inimã (sau la suflet) = a(-i) plãcea foarte mult. A merge aþã = a se duce
drept la þintã. De-i merge (sau sã-i meargã) colbul (sau fulgii, peticile, untul) = (în
legãturã cu verbul „a bate” sau cu echivalentele lui; cu valoare adverbialã) zdravãn,
tare, violent. A merge pe... = (despre vârstã) a se apropia de..., a împlini în curând...
De ce merge sau pe zi (ori pe an) ce merge = pe mãsurã ce trece timpul. �A urma,
a frecventa cursurile unei instituþii de învãþãmânt. � (Înv. ºi reg.; despre fiinþe ºi
lucruri) A intra, a pãtrunde. � Fig. A ajunge. A mers pânã la a crede cã-l poate
îndrepta. � Expr. A merge prea departe = a-ºi îngãdui prea multe, a depãºi limitele
îngãduite. � (Pop.) A se angaja (într-o slujbã). � A se înrola. � (Despre ape
curgãtoare, p. ext. despre lichide) A curge; a se scurge. 3. A însoþi, a întovãrãºi, a
acompania. � Expr. A merge mânã în mânã (cu...) = a fi în strânsã legãturã, a se
desfãºura concomitent, a se înlãnþui. A merge dupã (cineva) = a) (despre femei) a
se mãrita; b) a urma sfaturile, poveþele cuiva. A merge în urma (sau pe urmele)
cuiva = a urmãri pe cineva. � (La unele jocuri, mai ales la cel de cãrþi) A se angaja,
a participa la joc. II. 1. (Despre întinderi de pãmânt, drumuri etc.) A se întinde pânã
la...; a duce la... 2. (Despre ºtiri, evenimente etc.) A ajunge la cunoºtinþa cuiva; a se
rãspândi; a se propaga, a se generaliza. � Expr. Merge vorba = se spune, se
vorbeºte. Îi merge (cuiva) vestea (sau numele, vorba etc.) = se spune despre el cã...
Meargã-i numele! = sã nu se mai audã despre el, sã disparã definitiv. III. 1. (Despre
acþiuni, evenimente, fenomene etc.) A se desfãºura, a evolua, a decurge. � (Despre
aparate, mecanisme etc.) A funcþiona. 2. (Despre fiinþe) A o duce, a-i fi (bine sau
rãu). � A reuºi, a izbuti. 3. A înainta, a progresa, a se dezvolta. � Expr. (Impers.)
De ce (sau pe zi ce) merge = pe mãsurã ce trece timpul; tot mai mult. � (Despre
oameni) A continua, a persevera. IV. 1. (Despre materiale, mai ales despre
alimente) A fi necesar, a se consuma, a se folosi (într-o anumitã cantitate). 2. (Înv.
ºi pop.) A se calcula, a se socoti. 3. (Mat.; despre numere) A se cuprinde, a intra în
alt numãr. V. 1. A se potrivi, a fi posibil; a se putea, a se accepta, a se admite.
� Expr. Aºa mai merge = aºa se potriveºte, e bine, îmi convine. Treacã (ºi
meargã)! sau treacã-meargã! = fie! sã zicem cã se poate! sã admitem (ca pe o
concesie)! � A se potrivi, a se armoniza, a se asorta. Aceste culori merg bine.
2. (Jur.; despre termene, clauze etc.) A intra în vigoare. 3. (Despre bani, documente
etc.) A fi valabil, a fi în uz, a avea curs. 4. (Despre salarii) A reveni (cuiva) în
continuare. VI.A umbla îmbrãcat într-un anumit fel; a purta. [Perf. s. mersei, part.
mers.— Var.: (reg.) mére vb. III] — Lat. mergere „a se scufunda”.
MÉRGERE s.f. (Rar) Acþiunea de a merge ºi rezultatul ei; miºcare (a unei fiinþe

sau a unui obiect mobil) dintr-un loc în altul; deplasare, mers. — V. merge.
MERIDIÁN, -Ã, meridiane, s.n., s.f., adj. 1. S.n. Fiecare dintre liniile imaginare

care rezultã din intersecþia suprafeþei Pãmântului cu semiplanul sprijinit pe axa
geograficã, constituind liniile de reper pentru mãsurarea longitudinii geografice.
� Meridian de origine sau primul meridian, meridianul zero = meridianul care
trece prin localitatea Greenwich (Marea Britanie) ºi în raport cu care se calculeazã,
în baza unei convenþii internaþionale, longitudinea punctelor de pe glob. Meridian
magnetic = linie obþinutã prin intersecþia suprafeþei Pãmântului cu planul vertical
indicat de direcþia acului magnetic. (Astron.) Meridian ceresc = mare cerc imaginar
al sferei cereºti, care trece prin zenitul locului ºi prin polii cereºti. Meridianul
locului = linia de intersecþie a planului meridianului ceresc al locului respectiv cu
planul orizontului. 2. S.n. (Mat.) Curbã a unei suprafeþe de rotaþie cu un plan care
trece prin axa ei de rotaþie. 3. S.f. Cadran solar care indicã ora amiezii. 4. S.f.
Canapea cu spãtar ºi braþe inegale, care þine loc de ºezlong. 5. Adj. Referitor la un
meridian (1), care trece printr-un meridian. [Pr.: -di-an] — Din lat. meridianus, it.
meridiano, fr. méridien.
MERIDIONÁL, -Ã, meridionali, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care se aflã în partea

de sud sau este originar de acolo; sudic. � Care este propriu, specific þãrilor sau
popoarelor din sud. 2. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din populaþia unei þãri,
pro vincii etc. sudice sau este originarã de acolo. [Pr.: -di-o-] — Din lat.
meridionalis, fr. méridional.
MERINDÁRE, merindãri, s.f. (Reg.) ªtergar în care se învelesc la þarã merin -

dele; merindeaþã. — Din merinde.
MERÍNDE, merinde, s.f. Hranã (rece) pe care o ia cineva când pleacã la drum

sau la lucru; p. gener. alimente, hranã, mâncare. — Lat. merenda.
MERINDEÁÞÃ, merindeþe, s.f. (Reg.) Merindare. — Merinde + suf. -eaþã.
MERÍNG s.m. v. mereng.
MERINÓS s.n., adj. invar. 1. S.n. Rasã de oi cu lânã creaþã, moale, foarte finã,

de culoare albã. 2.Adj. invar. (Despre lânã) Care este obþinut de la oi merinos (1).
� (Substantivat) Lânã obþinutã de la oile merinos (1). 3. S.n. Stofã fabricatã din
lânã merinos (2). — Din fr. mérinos.
MERINOZÁ, merinozez, vb. I. Tranz. A ameliora caracterele raselor de oi prin

încruciºare cu merinos. — Din merinos.
MERINOZÁRE, merinozãri, s.f. Acþiunea de a merinoza ºi rezultatul ei. — V.

merinoza.
MERISTÉM, meristeme, s.n. Þesut vegetal tânãr situat la extremitatea rãdãcinii,

tulpinii ºi ramurilor, care se înmulþeºte continuu în vederea creºterii acestora. —
Din fr. méristème.
MERIªÓR1, meriºori, s.m. 1. Diminutiv al lui mãr1. 2. Numele a doi arbori din

familia rozaceelor, cu flori melifere: a) arbore originar din Siberia, cu frunze

aproape rotunde, cu flori albe sau roz, cultivat pentru fructele sale din care se
preparã dulceaþã (Pirus baccata); b) (reg.) scoruº. 3. Mic arbust de munte din
familia ericacee, cu frunze în permanenþã verzi, cu flori melifere de culoare albã
sau roºiaticã ºi cu fructe comestibile; smirdar (Vaccinium vitis idaea). 4. Cimiºir.
— Mãr1 + suf. -iºor.
MERIªÓR2, meriºoare, s.n. 1. Diminutiv al lui mãr2. 2. Fructul meriºorului1 (2),

de mãrimea unei cireºe sau a unei nuci, de culoare roºiaticã sau galbenã, cu gust
dulce, adesea folosit pentru dulceaþã. 3. Fructul meriºorului1 (3), cu aspect de bacã
roºie, comestibil. — Mãr2 + suf. -iºor.
MÉRIT, merite, s.n. Calitate, însuºire remarcabilã care face pe cineva sau ceva

sã fie vrednic de stimã, de laudã, de rãsplatã; valoare, virtute. � Loc. adv. Pe
merit = pe bunã dreptate, justificat. — Din fr. mérite.
MERITÁ, mérit, vb. I. Tranz. A fi vrednic de rãsplatã sau de pedeapsã potrivit

cu faptele sale (bune sau rele); a avea dreptul sã primeascã o rãsplatã (bunã sau
rea); a i se cuveni, a meritarisi. � A justifica, a îndreptãþi preþuirea, interesul sau
grija care i se acordã. � Spec. (Despre mãrfuri, obiecte de schimb) A justifica
preþul cerut; a face, a valora. — Din fr. mériter.
MERITÁLÃ, meritale, s.f. (Bot.) Internod. — Din fr. mérithalle.
MERITARISÍ, meritarisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A merita. — Merita + suf. -arisi.
MERITÁT, -Ã, meritaþi, -te, adj. Care îi revine cuiva în mod justificat, care i se

cuvine. — V. merita.
MERITÓRIU, -IE, meritorii, adj. (Despre acþiuni sau realizãri ale oamenilor)

Care este vrednic de apreciere, care are merite, merituos; care este destul de bun,
de reuºit, de valoros. — Din lat. meritorius, fr. méritoire.
MERITÓS, -OÁSÃ, adj. v. merituos.
MERITUÓS, -OÁSÃ, merituoºi, -oase, adj. Care are merite; reuºit, valoros,

meritoriu. � (Despre manifestãri ale oamenilor) Care meritã sã fie lãudat. [Pr.:
-tu-os— Var.: meritós, -oásã adj.] — Merit + suf. -os.
MERLÓN, merloane, s.n. Fiecare dintre masivele de zidãrie care depãºeau

parape tul ºi limitau crenelurile la lucrãrile de fortificaþie antice ºi medievale. —
Din fr. merlon.
MERLÓT, merlot-uri, s.n. Soi de viþã-de-vie de origine francezã, cu struguri

cilindrici, cu bobul negru, rotund ºi mic, care produce vinuri roºii superioare. [Pr.:
merló] — Din fr. merlot.
MEROBLÁSTIC, -Ã, meroblastici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. (Biol.) Proces de

formare a blastomerelor în regiunea nucleului prin segmentarea oului sau a
zigotului animal. 2. Adj. De meroblasticã (1). — Din fr. méroblastique.
MEROVINGIÁN, -Ã, merovingieni, -e, adj. Care aparþine primei dinastii de regi

ai statului franc, privitor la aceastã dinastie. [Pr.: -gi-an] — Din fr. mérovingien.
MERS, mersuri, s.n. Faptul de a merge. 1. Deplasare, miºcare dintr-un loc în

altul; umblet, mergere. � Mersul trenurilor sau vapoarelor = orar dupã care circulã
trenurile sau vapoarele; (concr.) tabel sau broºurã care cuprinde acest orar. � Loc.
adv. Din mers = în timpul deplasãrii, fãrã a se opri; mergând. � Fel de a merge al
cuiva; umblet, cãlcãturã; ritm sau vitezã cu care merge cineva. 2. (Rar) Curs,
curgere (a unei ape curgãtoare). 3. Ieºire (a fumului, a gazelor etc.). 4. Evoluþie,
dezvoltare, desfãºurare (a unui fenomen, a unui proces etc.); mod, curs, ritm de
desfãºurare (a unui fenomen, a unui proces etc.). �Mers înainte = progres. � (Rar)
Desfãºurare a unei activitãþi. � (Mod de) funcþionare a unui sistem tehnic, a unui
mecanism, a unui instrument. � Mers în gol = regim de funcþionare în care nu se
produce lucru mecanic util. Mers în sarcinã = regim în care se furnizeazã o anumitã
putere utilã. — V. merge.
MERSÍ interj. (Fam.) Mulþumesc. — V. merci.
MERSÓL, mersoli, s.m. Produs care se aflã în fracþiunile de petrol ºi motorinã,

cu un amestec de bioxid de sulf ºi de clor, folosit la fabricarea mersolatului. — Din
fr. mersols.
MERSOLÁT s.m. Produs obþinut prin tratarea mersolilor cu o soluþie

concentratã de hidroxid de sodiu, folosit în industria textilã (pentru spãlare, curãþire
etc.). — Din fr. mersolates.
MERTEPEÁ s.f. (Înv.; în loc. adv.) De la mertepea = cum se cuvine, cu rost. —

Din tc. mertebe „ordine, rang, grad”.
MERTÍC, mertice, s.n. 1.Mãsurã veche pentru cereale, egalã cu circa 1–2 ocale.

� Cantitate de cereale sau de fãinã cuprinsã într-un mertic (1). 2. (Înv.) Platã în
naturã (sau în bani) care se lua la mori pentru mãcinat; p. restr. raþie, porþie de
mâncare. � Expr. A(-ºi) lua (sau a da cuiva) merticul = a primi (sau a da) o bãtaie.
[Pl. ºi: merticuri] — Din magh. mérték.
MÉSA adv. (Fam.; în expr.) A intra (sau a cãdea, a bãga) mesa = a ajunge (sau

a face pe cineva sã ajungã) într-o situaþie neplãcutã, a intra (sau a bãga pe cineva)
într-o încurcãturã, într-un bucluc. — Din ngr. mésa „înãuntru”.
MESÁDÃ, mesade, s.f. Bucatã de blanã confecþionatã din mai multe piei,

folositã la cãptuºitul paltoanelor, scurtelor etc. [Var.: misádã s.f.] — Din ngr.
misadi „jumãtate”.
MESAGÉR, -Ã, mesageri, -e, s.m. ºi f. Persoanã însãrcinatã sã ducã, sã

transmitã, sã comunice cuiva sau undeva un mesaj; trimis2, sol2, vestitor, crainic.
� (Adjectival; despre porumbei) Care a fost dresat sã se întoarcã la locul de
plecare, adesea pentru a transmite un mesaj. — Din fr. messager, it. messaggero.
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MESAGERÍE, mesagerii, s.f. 1. Oficiu, întreprindere, local de unde se
expediazã mãrfurile sau (în trecut) de unde plecau diverse mijloace de transport
pentru cãlãtori. 2. Sistem de transport al mãrfurilor sau (în trecut) al cãlãtorilor, cu
trenul, vaporul sau autocamionul, organizat de o mesagerie (1). — Din fr.
messagerie, it. messaggeria.
MESÁGIU s.n. v. mesaj.
MESÁJ, mesaje, s.n. 1. Apel oral sau scris (cu caracter oficial) adresat

poporului, armatei etc. 2. Ceea ce se predã sau se comunicã cuiva, ceea ce trebuie
predat sau comunicat cuiva; ºtire, veste, comunicare. [Var.: mésagiu s.n.] — Din
fr. message.
MESALÍNÃ, mesaline, s.f. (Livr.) Femeie desfrânatã. — Din fr. messaline.
MESÁPI s.m. pl. Populaþie care a locuit în Antichitate în Mesapia (provincie în

sudul Italiei). — Din it. messapi.
MESÁPIC, -Ã, mesapici, -ce, adj. Care aparþine mesapilor, privitor la mesapi.

� (Substantivat, f.) Limbã italicã vorbitã de mesapi. — Mesapi + suf. -ic.
MÉSÃ, mese, s.f. (La catolici ºi luterani) Liturghie. — Din it. messa, fr. messe,

germ. Messe.
MESCALÍNÃ, mescaline, s.f. Alcaloid care se extrage dintr-o plantã din familia

cactaceelor din Mexic, folosit ca stupefiant. — Din fr. mescaline.
MESCHÍN, -Ã, meschini, -e, adj. 1. Preocupat de interese mãrunte. � Lipsit de

generozitate, de nobleþe sufleteascã, mic la suflet, egoist, josnic, murdar. � Care
aratã sau trãdeazã lipsã de generozitate, de nobleþe sufleteascã, micime sufleteascã.
Interese meschine. 2. (Mai ales despre abstracte) Lipsit de importanþã; neînsemnat,
mãrunt, banal. 3. (Despre construcþii, pãrþi de construcþii etc.) Sãrãcãcios. � Lipsit
de mãreþie; mic. — Din fr. mesquin.
MESCHINÃRÍE, meschinãrii, s.f. 1. Lipsã de generozitate, de nobleþe

sufleteascã, micime (sufleteascã, de caracter); (mai ales la pl.) atitudine, gest, faptã
de om meschin. � Zgârcenie, avariþie. 2. Lipsã de importanþã, de semnificaþie;
întâmplare, fapt banal. — Din fr. mesquinerie.
MESCHINIZÁ, meschinizez, vb. I. Refl. (Rar) A deveni meschin, a da dovadã

de meschinãrie. — Meschin + suf. -iza.
MESCHINIZÁRE, meschinizãri, s.f. Faptul de a se meschiniza ºi rezultatul sãu.

— V. meschiniza.
MESCIOÁRÃ, mescioare, s.f. Mãsuþã. — Masã + suf. -cioarã.
MESEÁN, -Ã, meseni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care participã la un ospãþ, la o

masã1, la un banchet; comesean, conviv. — Masã1 + suf. -ean.
MESERIÁª, -Ã, meseriaºi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are (ºi practicã) o

meserie; meºteºugar. [Pr.: -ri-aº] — Meserie + suf. -aº.
MESERÍE, meserii, s.f. Profesie sau îndeletnicire bazatã pe un complex de

cunoºtinþe obþinute prin ºcolarizare ºi prin practicã, care permit celui care le posedã
sã execute anumite operaþii de transformare ºi de prelucrare a obiectelor muncii sau
sã presteze anumite servicii; îndeletnicirea meseriaºului; calificarea profesionalã a
meseriaºului; meºteºug, meºterie. � P. gener. Profesie (de orice fel). � ªcoalã de
meserii = ºcoalã în care se pregãteau în trecut cadre de muncitori calificaþi. � Loc.
adj. De meserie = calificat într-un anumit domeniu de activitate; de specialitate,
competent. � Ocupaþie; preocupare. — Din mesereare (înv. „slujbã, funcþie”
< lat.).
MESÉRNIÞÃ, meserniþe, s.f. (Reg.) Mãcelãrie. — Din bg. mesarniþa, sb.

mesarnica.
MESÍA n.pr. m. 1. (În Vechiul Testament) Denumire datã regilor Israelului sau

marilor profeþi. 2. (În Cãrþile profeþilor) Nume rezervat trimisului lui Dumnezeu ca
mântuitor, mesager divin esenþial, aºteptat într-un viitor nedefinit, apariþia sa pe
Pãmânt marcând triumful poporului evreu (al lui Iahve) asupra inamicilor ºi
începutul unei ere paºnice de prosperitate. 3. (În creºtinism) Mântuitorul lumii,
salvatorul de esenþã divinã al obºtei, Unsul Domnului; spec. Isus Hristos. [Acc. ºi:
Mésia] — Din sl. mesiia, ngr. Messías, lat. messias.
MESIÁNIC, -Ã, mesianici, -ce, adj. Referitor la Mesia; p. ext. care a fost prezis,

care cuprinde o prezicere (de mântuire); profetic. [Pr.: -si-a-] — Din fr. messianique.
MESIANÍSM, (2) mesianisme, s.n. 1. Credinþa în Mântuitorul divin al lumii,

care stã la baza religiei mozaice ºi a celei creºtine. 2. Doctrinã sau atitudine carac -
terizatã prin credinþa apariþiei unui salvator care sã instaureze o ordine a dreptãþii,
pãcii ºi fericirii. [Pr.: -si-a-] — Din fr. messianisme.
MESIANÍST, -Ã, mesianiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al mesianismului

[Pr.: -si-a-] — Din fr. messianiste.
MESIªOÁRÃ, mesiºoare, s.f. (Rar) 1. Mãsuþã. 2. Mâncare, hranã modestã.

� (Reg.) Pomanã, praznic. — Masã1 + suf. -iºoarã.
MESMERIÁN, -Ã, mesmerieni, -e, adj., s.m. ºi f. (Adept) al mesmerismului.

[Pr.: -ri-an] — Din fr. mesmérien.
MESMERÍSM s.n. Teoria magnetismului animal; (Med.) tratament bazat pe

aceastã teorie. — Din fr. mesmérisme.
MESOHÍPPUS s.m. Gen fosil de mamifere din familia ecvideelor, strãmoº

direct al calului, de mãrimea unui câine. — Din fr. mesohippus.
MESOPOTAMIÁN, -Ã, mesopotamieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care locuia în Mesopotamia. 2. Adj. Care aparþine Mesopotamiei, care se referã la
Mesopotamia. [Pr.: -mi-an] — Din fr. mésopotamien.

MESTEÁCÃN, mesteceni, s.m. Arbore cu scoarþa albã, cu lemnul alb, gãlbui
sau roºiatic, cu ramuri flexibile, cu frunze verzi-cenuºii ºi cu flori grupate în amenþi
(Betula verrucosa); p. restr. lemnul acestui arbore. � Mesteacãn mic = specie de
mesteacãn, arbust înalt pânã la un metru, care creºte în regiunile alpine (Betula
humilis). Mesteacãn pitic = specie de mesteacãn, arbust pânã la jumãtate de metru
(Betula nana). Mesteacãn pufos = specie de mesteacãn, arbust sau arbore cu
scoarþa albã sau brunã-cenuºie cu pete albe; mestecãnaº (Betula pubescens). —
Lat. mastichinus.
MÉSTEC s.m. v. mestecã.
MESTECÁ1, méstec, vb. I. Tranz. A sfãrâma un aliment cu dinþii ºi a-l amesteca

în gurã (pentru a-l înghiþi). � A învârti ceva (cu limba) în gurã. � Fig. A pune la
cale; a plãnui. — Lat. masticare.
MESTECÁ2 vb. I v. amesteca.
MESTECÁRE, mestecãri, s.f. Acþiunea de a mesteca1. — V. mesteca1.
MESTECÁT1 s.n. Faptul de a mesteca1. — V. mesteca.
MESTECÁT2, -Ã, mestecaþi, -te, adj. (Despre alimente) Sfãrâmat, mãcinat cu

dinþii ºi amestecat în gurã. — V. mesteca1.
MÉSTECÃ, mesteci, s.f. (Bot.; reg.) Rãsfug. [Var.: méstec s.m.] — Din

mesteca1.
MESTECÃNÁª, mestecãnaºi, s.m. 1. Diminutiv al lui mesteacãn. 2. (Bot.)

Mes teacãn pufos. — Mesteacãn + suf. -aº.
MESTECÃNÍª, mestecãniºuri, s.n. Pãdure de mesteceni; grup de mesteceni. —

Mesteacãn + suf. -iº.
MESTECÃTÓR, mestecãtoare, s.n. Fãcãleþ. — Mesteca2 + suf. -ãtor.
MESTECẮU, mestecaie, s.n. (Reg.) Fãcãleþ. — Mesteca2 + suf. -ãu.
MESÚÞÃ s.f. v. mãsuþã.
MÉªÃ, meºe, s.f. 1. ªuviþã de pãr (de altã culoare sau nuanþã decât restul

pãrului); ºuviþã falsã de pãr ataºatã la pãrul natural (pentru a-l îmbogãþi ºi a-l
înfrumuseþa). 2. Bucatã de tifon sau de vatã care se introduce într-o ranã pentru a
o drena, pentru oprirea unei hemoragii, pentru cicatrizare etc. — Din fr. mèche.
MEªI s.m. pl. (Înv. ºi reg.) Încãlþãminte fãrã toc, confecþionatã din piele subþire

ºi purtatã în trecut de bãrbaþi, peste ciorapi. � Expr. (Fam.) A nu-i da (cuiva)
meºii = a nu-i conveni (cuiva); a nu avea curaj, a nu cuteza. A-l þine (pe cineva)
meºii = a fi în stare, a putea. — Din tc. mest.
MEªÍNÃ, meºine, s.f. Piele de oaie sau de caprã, tãbãcitã (folositã pentru

cãptuºirea încãlþãmintei, a articolelor de marochinãrie, la legãtoria de cãrþi etc.). —
Din tc. meºın.
MÉªTER, -Ã,meºteri, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care are ºi practicã

o meserie; (în special) meseriaº cu calificare superioarã, care are, de obicei, sarcina
de a îndruma ºi alþi lucrãtori ºi de a conduce o secþie productivã într-o întreprindere
sau într-un atelier; maistru. � Expr. Meºter-stricã (ºi drege de fricã), se spune
despre un meseriaº prost sau despre un om neîndemânatic. � Proprietar al unui
atelier (în raport cu angajaþii sãi). � (Rar) Nume dat profesorilor care predau, în
trecut, discipline (auxiliare) ca muzica, desenul etc. 2. S.m. ºi f., adj. (Om) talentat,
priceput, îndemânatic, abil; (persoanã) care posedã multe cunoºtinþe. 3. S.m. ºi f.
(Astãzi rar) Persoanã care a adus contribuþii (foarte) valoroase într-un anumit
domeniu de activitate; maestru. — Din magh. mester.
MEªTERÁª,meºteraºi, s.m. (Rar) 1.Diminutiv al lui meºter. 2. (Rar; depr.) Om

abil, ºmecher. �Artist lipsit de talent, de valoare, neînsemnat. — Meºter + suf. -aº.
MEªTERÉSC, -EÁSCÃ, meºtereºti, adj. (Rar) Care aparþine meºterului (1); de

meºter; specific meºterului. — Meºter + suf. -esc.
MEªTERÉªTE adv. (Rar) În felul meºterului (1), ca un meºter. — Meºter +

suf. -eºte.
MEªTERGRÍNDÃ, meºtergrinzi, s.f. (Reg.) Grindã principalã, pe care se spri -

jinã grinzile transversale, la casele þãrãneºti; faur-maur. — Din magh.
mestergerenda (dupã grindã).
MEªTERÍ, meºteresc, vb. IV. Tranz. 1. A executa, a face, a lucra; a prelucra.

� Tranz. ºi intranz. A lucra, a munci (cu pricepere) pentru a realiza ceva. 2.A pune
la punct, a potrivi, a aranja, a repara, a meºteºugi. — Din meºter.
MEªTERÍE, meºterii, s.f. (Înv. ºi reg.) 1. Meserie; p. gener. profesie. 2. Mãies -

trie, pricepere, îndemânare. � Însuºire (ascunsã) a unui obiect. — Meºter + suf. -ie.
MÉªTERIÞÃ, meºteriþe, s.f. 1. (Pop.) Femeie sau, p. gener., fiinþã talentatã,

priceputã, îndemânaticã. 2. (Pop.; adesea adjectival) Femeie care ºtie sã descânte,
sã facã farmece, vrãji. 3. (Rar) Femeie care practicã o meserie. � Soþia unui meºter.
[Acc. ºi: meºteríþã] — Meºter + suf. -iþã.
MEªTEªÚG, meºteºuguri, s.n. I. 1. Meserie; p. gener. profesie, ocupaþie, înde -

letnicire; meºteºugãrie. 2. Ramurã, disciplinã (a ºtiinþei, a artei); ºtiinþã, artã, consi -
derate ca discipline. � Stil (artistic). 3. Pricepere, îndemânare, abilitate, talent. � Artã,
mãiestrie; (rar) acþiune realizatã cu pricepere, cu mãiestrie. 4. Acþiune fãcutã (în
ascuns) cu dibãcie, cu viclenie, în vederea atingerii unui scop; procedeu, sistem
(ingenios, viclean). � (Pop.) Viclenie, tertip, înºelãtorie. II. (Înv. ºi pop.; concr.)
1. Unealtã, instrument. 2. Dispozitiv al unui obiect; parte componentã (cu rol activ)
a unui sistem; meºteºugire. — Din magh. mesterség.
MEªTEªUGÁR, meºteºugari, s.m. Persoanã calificatã într-un meºteºug (I 1);

persoanã care are (ºi practicã) un meºteºug; meseriaº. — Meºteºug + suf. -ar.
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MEªTEªUGÁREÞ, -Ã, meºteºugareþi, -e, adj. (Înv.) Iscusit, îndemânatic, dibaci,
talentat. — Meºteºug + suf. -areþ.
MEªTEªUGÃRÉSC, -EÁSCÃ, meºteºugareºti, adj. Care aparþine meºte -

ºugarului sau ocupaþiei lui, privitor la meºteºugar sau la ocupaþia lui. —
Meºteºugar + suf. -esc.
MEªTEªUGÃRÍ, meºteºugãresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A lucra în calitate de

meºteºugar. — V. meºteºugar.
MEªTEªUGÃRÍE, meºteºugãrii, s.f. Meºteºug (I 1). — Meºteºugar + suf. -ie.
MEªTEªUGÍ, meºteºugesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A efectua, a face un lucru (cu

talent, cu pricepere). � Tranz. ºi intranz. A unelti, a urzi, a plãnui (împotriva cuiva).
� (Rar) A falsifica. — Din meºteºug.
MEªTEªUGÍRE, meºteºugiri, s.f. 1. (Rar; mai ales fam.) Acþiunea de a

meºteºugi ºi rezultatul ei. � Talent, pricepere, îndemânare. � Uneltire, ºiretlic,
vicleºug. 2. (Înv. ºi pop.; concr.) Meºteºug (II 2). — V. meºteºugi.
MEªTEªUGÍT, -Ã, meºteºugiþi, -te, adj. 1. (Mai ales fam.) Lucrat cu artã, cu

iscusinþã, cu talent; (despre acþiunile, manifestãrile oamenilor) iscusit, abil,
priceput. 2. (Înv.) Viclean, ºiret. 3. (Astãzi rar) Artificial, nefiresc, fals; cãutat. —
V. meºteºugi.
MEªTEªUGÓS, -OÁSÃ, meºteºugoºi, -oase, adj. (Înv. ºi pop.) Iscusit, îndemâ -

natic, abil. — Meºteºug + suf. -os.
META- Element de compunere însemnând „dupã” sau exprimând ideea de

transformare, de schimbare, folosit la formarea unor substantive ºi a unor adjective.
— Din fr. méta-.
METABIÓZÃ s.f. (Biol.) Comensualism. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. métabiose.
METABISULFÍT, metabisulfiþi, s.m. (Chim.) Sare a unui acid care, adãugatã în

soluþie apoasã diluatã, trece în sulfitul acidului respectiv ºi este folositã în
vinificaþie. — Din fr. métabisulfite.
METABÓLÃ, metabole, s.f. Procedeu retoric prin care se repetã un enunþ

schimbând ordinea cuvintelor. [Acc. ºi: metábolã] — Din fr. métabole.
METABÓLIC, -Ã, metabolici, -ce, adj. Care se referã la metabolism, care

aparþine metabolismului. — Din fr. métabolique.
METABOLÍSM s.n. Totalitatea proceselor complexe de sintezã, de asimilare

(cu înmagazinare de energie), de degradare ºi de dezasimilare (însoþitã de eliberare
de energie), pe care le suferã substanþele dintr-un organism viu. � Metabolism
bazal = cantitatea de calorii produse într-o orã, în condiþii de repaus al organis -
mului, raportatã la un metru pãtrat din suprafaþa corpului. — Din fr. métabolisme.
METABOLÍT, metaboliþi, s.m. (Biol.) Substanþã care contribuie la procesele de

metabolism. — Din fr. métabolite.
METABOLIZÁ, metabolizez, vb. I. Tranz. A transforma substanþe prin procesul

de metabolism. — De la metabolism.
METABOLIZÁRE,metabolizãri, s.f. Acþiunea de a metaboliza. — V. metaboliza.
METABOLIZÁT, -Ã, metabolizaþi, -te, adj. (Despre substanþe) Care a fost

transformat prin procesul de metabolism. — V. metaboliza.
METACÁRP, metacarpuri, s.n. Parte din scheletul mâinii cuprinsã între carp ºi

falange, formatã din cinci oase dispuse radiar; os care formeazã baza fluierului la
picioarele din faþã ale unor animale. — Din fr. métacarpe.
METACARPIÁN, -Ã, metacarpieni, -e, adj. Care aparþine metacarpului,

privitor la metacarp. [Pr.: -pi-an] — Din fr. métacarpien.
METACÉNTRIC, -Ã, metacentrici, -ce, adj. (Mar.) Referitor la metacentru,

care þine de metacentru. — Din fr. métacentrique.
METACÉNTRU, metacentre, s.n. Punctul în care verticala centrului de greutate

al unui corp care pluteºte este intersectatã de verticala centrului de carenã, aceasta
din urmã fiind trasatã pentru o poziþie înclinatã a corpului. — Din fr. métacentre.
METACRILÁT, metacrilaþi, s.m. Sare sau ester al acidului metacrilic.

� Metacrilat de metil = ester al acidului metacrilic cu alcoolul metilic, lichid
incolor, inflamabil, folosit la fabricarea plexiglasului. — Din fr. métacrylate.
METACRÍLIC adj. (În sintagma) Acid metacrilic = acid carbonic care se fa -

bricã din acetonã ºi acid cianhidric ºi care se prezintã ca un lichid incolor cu miros
neplãcut. — Din fr. métacrylique.
METACROMÁTIC, -Ã, metacromatici, -ce, adj. (Biol.) Care prezintã

metacromazie. — Din fr. métachromatique.
METACROMAZÍE s.f. (Med.) Însuºirea de a se colora diferit în raport cu

colorantul folosit sau cu þesuturile din jur. — Din fr. métachromasie.
METACRONÍSM, metacronisme, s.n. Eroare de datã prin postdatare. — Din fr.

métachronisme.
METAFÁZÃ, metafaze, s.f. (Biol.) A doua fazã în diviziunea celulei prin

mitozã, în care fiecare cromozom se împarte în câte doi cromozomi. — Din fr.
métaphase.
METAFÍZIC, -Ã, metafizici, -ce, s.f., s.m., adj. 1. S.f. Parte a filosofiei care

studi azã ºtiinþa despre fiinþa ca fiinþã (Aristotel), domeniul suprasensibilului de
dincolo de lumea exterioarã (Thomas d’Aquino), stabilirea principiilor prime
indubitabile ale existenþei ºi cunoaºterii (Descartes, Spinoza, Leibnitz), cercetarea
criticã a condiþiilor de posibilitate a gândirii noastre (Kant) etc. 2. S.m. (Înv.)
Metafizician. 3. Adj. Care aparþine metafizicii (1), privitor la metafizicã; care nu
poate fi perce put cu simþurile noastre, depãºind cadrul realitãþii; conform cu

principiile metafizicii (1) — Din ngr. metafisikí, metafisikós, lat. metaphysica,
germ. Metaphysik, meta physisch, fr. métaphysique.
METAFIZICIÁN, -Ã, metafizicieni, -e, s.m. ºi f. Filosof care se ocupã de

metafi zicã; adept al concepþiilor metafizice. [Pr.: -ci-an] — Din fr. métaphysicien.
METAFONÍE, metafonii, s.f. Modificare a timbrului unei vocale din tema unui

cuvânt sub influenþa unui sunet dintr-o silabã învecinatã. — Din fr. métaphonie.
METÁFORÃ, metafore, s.f. Figurã de stil rezultatã dintr-o comparaþie sub -

înþeleasã prin substituirea cuvântului obiect de comparaþie cu cuvântul-imagine;
p. gener. figurã de stil. — Din lat. metaphora., it. metafora, fr. métaphore.
METAFÓRIC, -Ã, metaforici, -ce, adj. Care þine de metaforã; propriu meta -

forei; exprimat prin metafore; bogat în metafore; p. gener. figurat. — Din germ.
metaphorisch, fr. métaphorique.
METAFORÍSM s.n. (Rar) Mod de exprimare în care se folosesc frecvent

metaforele sau, p. gener., alte figuri de stil. — Metaforã + suf. -ism.
METAFORIZÁ, metaforizez, vb. I. Intranz. (Rar) A folosi mult metafore, a da

unui cuvânt valoare metaforicã. — Din fr. métaphoriser.
METAFORIZÁRE, metaforizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a metaforiza ºi

rezultatul ei. — V. metaforiza.
METAFOSFÁT, metafosfaþi, s.m. Sare a acidului metafosforic. � Metafosfat de

sodiu = sare de sodiu a acidului metafosforic, care se prezintã ca o masã amorfã,
sticloasã, utilizatã la dedurizarea apei, în tãbãcãrie etc. — Din fr. métaphosphate.
METAFOSFÓRIC adj. (În sintagma) Acid metafosforic = acid oxigenat al

fosforului. — Din fr. métaphosphorique.
METAFRÁZÃ, metafraze, s.f. 1. Transpunere a unei poezii în prozã. 2.Anaforã

care foloseºte sinonimele pentru a evita repetiþia monotonã. — Din fr. métaphrase.
METAGALAXÍE s.f. Porþiune din Univers accesibilã în prezent observaþiilor.

— Din fr. métagalaxie.
METAGENÉTIC, -Ã, metagenetici, -ce, adj. Conform cu metageneza, de

metagenezã. — Din fr. métagénétique.
METAGENÉZÃ s.f. (Biol.) Înmulþire în care alterneazã o generaþie sexuatã cu

alta asexuatã. — Din fr. métagénèse.
METAGRÁMÃ, metagrame, s.f. Joc distractiv prin care se formeazã cuvinte

noi înlocuind mereu câte o literã din cuvântul dat iniþial. — Din fr. métagramme.
METAHIRISÍ, metahirisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) 1. A folosi, a utiliza. � A

obiºnui, a practica (un obicei). �A dori, a pofti. 2.A exercita, a practica (o meserie,
un negoþ etc.); a face ceva, a se îndeletnici cu... — Din ngr. métahirísomai (viit.
lui metahirízo).
METÁL, metale, s.n. 1. Nume generic dat oricãrui element chimic cu luciu

caracteristic, bun conducãtor de cãldurã ºi de electricitate, maleabil ºi ductil, de
obicei solid la temperatura obiºnuitã; p. ext. aliaj format din douã sau mai multe
asemenea elemente chimice, din aceste elemente ºi alte materiale etc. � Metal
nobil = metal care se gãseºte în naturã în cantitãþi mici ºi care se oxideazã sau se
altereazã cu greutate. Metal preþios = aurul, platina ºi argintul. Metal rar = metal
care se gãseºte în cantitãþi mici sau în stare dispersã în scoarþa Pãmântului. � Fig.
Bani. 2. (Pop.; la pl.) Substanþã chimicã. [Pl. ºi: (rar) metaluri] — Din fr. métal,
germ. Metall.
METALAZBÉST, metalazbesturi, s.n. Material constituit dintr-o þesãturã de fire

metalice ºi de azbest, din care se fac garnituri la frânele automobilelor ºi la alte
organe de maºini; ferodou. — Din germ. Metalasbest.
METALDEHÍDÃ s.f. Compus macromolecular rezultat prin polimerizarea acet -

al dehidei în prezenþa acizilor, cristalin, de culoare albã, folosit drept combustibil.
— Din fr. métaldéhyde.
METALÉPSÃ, metalepse, s.f. Figurã de stil înruditã cu metonimia, care constã

în indicarea unui amãnunt antecedent pentru a sugera consecinþa unui fapt, sau
invers. — Din fr. métalepse.
METÁLIC, -Ã, metalici, -ce, adj. 1. Fãcut din metal, de metal. � Care are

însuºiri ca ale metalului, care are luciul sau culoarea metalului. 2. (Despre sunete,
zgomote) Produs prin ciocnirea sau lovirea obiectelor de metal; cu rezonanþã (ca)
de metal. 3. Fig. Pãtrunzãtor; aspru, strident, dur. — Din it. metallico, lat.
metallicus, fr. métallique.
METALIFÉR, -Ã, metaliferi, -e, adj. (Despre minerale, minereuri ºi zãcãminte

ale acestora) Care conþine metale, bogat în metale. — Din fr. métallifère.
METALIMBÁJ, metalimbaje, s.n. Metalimbã. — Meta- + limbaj (dupã fr.

métalangage).
METALÍMBÃ, metalimbi, s.f. Totalitatea enunþurilor despre o anumitã limbã

(naturalã sau formalizatã) supusã analizei; metalimbaj. — Meta- + limbã (dupã fr.
métalangue).
METALINGVÍSTIC, -Ã, metalingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a

lingvisticii care studiazã limbajul lingvistic. 2. Adj. Care aparþine metalingvisticii,
care se referã la metalingvisticã. — Din fr. métalinguistique.
METALÍSM s.n. Teorie potrivit cãreia valoarea metalului din care sunt fãcuþi

banii este determinantã.— Din germ. Metalismus.
METALIZÁ, metalizez, vb. I. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat de metal în

scopul protejãrii lui faþã de acþiunea agenþilor externi sau pentru a-i astupa porii,
a-i da un aspect plãcut etc. — Din fr. métalliser.
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METALIZÁRE, metalizãri, s.f. Acþiunea de a metaliza ºi rezultatul ei. — V.
metaliza.
METALOCERÁMICÃ s.f. Ramurã a metalurgiei care se ocupã cu fabricarea de

piese, obiecte etc. din metale ºi aliaje pe baza pulberilor metalice. — Din fr.
métallocéramique.
METALOCHÍMIC, -Ã, metalochimici, -ce, adj. Care aparþine metalochimiei,

privitor la metalochimie. — Din fr. métallochimique.
METALOCHIMÍE s.f. Parte a chimiei care se ocupã cu studiul metalelor. —

Din fr. métallochimie.
METALOCROMÍE s.f. (Tehn.) Arta de a colora suprafaþa metalelor. — Din fr.

métallochromie.
METALOGENÉZÃ s.f. Ramurã a geologiei care studiazã formarea ºi

rãspândirea zãcãmintelor minerale în scoarþa Pãmântului; (rar) metalogenie. — Din
fr. métallogenèse.
METALOGENÍE s.f. (Rar) Metalogenezã. — Din fr. métallogénie.
METALÓGICÃ s.f. Disciplinã care studiazã fundamentele logicii, sistemele

logice, expresiile logice ºi raporturile dintre acestea. — Din fr. métalogique.
METALOGRÁF, metalografi, s.m. Specialist în metalografie. — Din fr.

métallographe.
METALOGRÁFIC, -Ã, metalografici, -ce, adj. Care aparþine metalografiei,

privitor la metalografie. — Din fr. métallographique.
METALOGRAFÍE s.f. 1. Ramurã a metalurgiei care se ocupã cu studiul

structurii metalelor ºi a aliajelor ºi cu legãtura dintre proprietãþile ºi structurile
acestora. 2. Procedeu de tipar înalt care foloseºte cliºee din foi de metal gravate cu
dalta. — Din fr. métallographie.
METALOGRAVÚRÃ, (2) metalogravuri, s.f. 1. Procedeu de gravare cu dalta a

cliºeelor metalice, folosit la imprimarea timbrelor, bancnotelor, acþiunilor etc.
2. Cliºeu metalic gravat prin procedeul de mai sus. — Din fr. métallogravure.
METALOÍD, metaloizi, s.m. Element (chimic) rãu conducãtor de cãldurã ºi de

electricitate, lipsit de luciu metalic ºi de ductilitate; nemetal. [Pl. ºi: (rar, n.)
metaloide] — Din fr. métalloïde.
METALOÍDIC, -Ã, metaloidici, -ce, adj. (Chim.) De natura metaloizilor; de

metaloid. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. métalloïdique.
METALOPLÁSTIC, -Ã, metaloplastici, -ce, adj. Care are proprietãþi de metal

ºi de material palstic. — Din fr. métalloplastique.
METALOPLASTÍE, metaloplastii, s.f. Procedeu de obþinere a unui material

metaloplastic; modelare a unui astfel de material. — Din fr. métalloplastie.
METALOSFÉRÃ s.f. (Geol.) Barisferã. — Din fr. métallosphère.
METALOTERAPÍE s.f. Tratament cu compuºi metalici, folosit în unele boli.

— Din fr. métallothérapie.
METALOTERMÍE s.f. Procedeu de obþinere a unor metale din compuºii lor

prin reducerea acestora cu ajutorul unui alt metal, a cãrui afinitate faþã de oxigen,
sulf etc. este mai mare decât a metalului care se extrage. — Din fr.
métallothermie.
METALÚRG,metalurgi, s.m. (Astãzi rar) Metalurgist. — Din germ. Metallurg,

rus. metallurg.
METALÚRGIC, -Ã, metalurgici, -ce, adj. Care aparþine metalurgiei, privitor la

metalurgie, folosit în metalurgie. — Din fr. métallurgique.
METALURGÍE s.f. 1. ªtiinþã care se ocupã cu studiul proprietãþilor fizice ºi

chimice ale metalelor (ºi aliajelor lor), precum ºi cu studiul proceselor fizice ºi
chimice care se produc la obþinerea ºi la prepararea lor. 2. Tehnica extragerii ºi
prelucrãrii în semifabricate a metalelor (industriale). � Întreprindere sau secþie
într-o întreprindere în care se elaboreazã ºi se prelucreazã metale. — Din
métallurgie.
METALURGÍST, -Ã, metalurgiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã calificatã în

prelucrarea industrialã a metalelor; specialist în metalurgie; metalurg. — Din fr.
métallurgiste.
METAMAGNETÍSM s.n. Formã specificã de magnetism, prezentatã de unele

substanþe. — Din fr. métamagnétisme.
METAMATEMÁTICÃ s.f. ªtiinþã care cerceteazã teoriile ºi adevãrurile

matematice din punctul de vedere al logicii matematice. — Din fr. métama -
thématique.
METAMÉR, metamere, s.n. 1. Fiecare dintre elementele constitutive ale corpului,

viermilor anelizi ºi artropodelor, asemãnãtoare ca structurã ºi aºezate succesiv;
segment. 2. Segment primitiv al embrionului. — Din fr. métamère.
METAMERÍE, metamerii, s.f. 1. Împãrþire a corpului unor animale în segmente

asemãnãtoare, care se succedã. 2. Divizare a mezodermului ºi a corpului în
metamere. — Din fr. métamérie.
METAMORÁLÃ s.f. (Rar) Parte a teoriei etice care studiazã principiile

fundamentale ale moralei. — Din fr. métamorale.
METAMÓRFIC, -Ã, metamorfici, -ce, adj. Care aparþine metamorfismului,

privitor la metamorfism; care a suferit un metamorfism. — Din fr.
métamorphisme.
METAMORFÍSM s.n. Totalitatea transformãrilor mineralogice, structurale ºi

chimice suferite de roci în stare solidã sub influenþa cãldurii pãmântului, a presiunii
ºi a reacþiilor chimice. — Din fr. métamorphisme.

METAMORFOZÁ, metamorfozez, vb. I. 1. Refl. (Despre unele animale
inferioare) A se dezvolta prin metamorfozã. 2. Refl. ºi tranz. A cãpãta sau a face sã
capete altã figurã, altã înfãþiºare; fig. a(-ºi) schimba caracterul, firea, comportarea.
� (Mitol.) A (se) preface în plantã, în animal sau într-un lucru neînsufleþit. — Din
fr. métamorphoser.
METAMORFOZÁBIL, -Ã, metamorfozabili, -e, adj. (Rar) Care se poate

metamorfoza. — Din fr. métamorphosable.
METAMORFOZÁRE, metamorfozãri, s.f. Acþiunea de a (se) metamorfoza.—

V. metamorfoza.
METAMORFOZÁT, -Ã, metamorfozaþi, -te, adj. 1. (Geol.) Care a suferit un

metamorfism, care a fost afectat de metamorfism. 2. Care a suferit o metamorfozã;
schimbat, transformat, modificat. — V. metamorfoza.
METAMORFÓZÃ, metamorfoze, s.f. 1. Totalitatea transformãrilor biologice pe

care le suferã unele animale inferioare în cursul dezvoltãrii lor de la ieºirea din ou
pânã la faza de adult. 2. Transformare morfologicã ºi funcþionalã a unor organe ale
plantelor. 3. Transformare, schimbare a înfãþiºãrii sau, fig., a caracterului, a felului
de a fi al unei persoane; p. gener. transformare a unei fiinþe, a unui obiect etc.
4. (Mitol.) Transformare a unei fiinþe umane în animal, în plantã sau într-un lucru
neînsufleþit. — Din fr. métamorphose.
METÁN s.n. Gaz din grupa hidrocarburilor, fãrã culoare ºi fãrã miros, care arde

în aer cu flacãrã albãstruie ºi care se formeazã din materia organicã în des -
compunere. — Din fr. méthane.
METANEFRÍDIE, metanefridii, s.f. (Biol.) Organ tubular deschis spre exterior

ºi spre cavitatea generalã a corpului la anelide ºi moluºte având funcþie excretoare
ºi de expulzare a gameþilor. — Din fr. métanéphridie.
METANEPHRÓS s.m. (Biol.) Rinichiul definitiv care începe sã funcþioneze la

vertebratele amniote în stadiul de adult. [Pr.: -fros] — Din fr. métanéphros.
METÁNIE s.f. v. mãtanie.
METANIÉR, metaniere, s.n. Cargobot folosit la transportarea metanului

lichefiat. [Pr.: -ni-er] — Din fr. méthanier.
METANÓL, metanoli, s.m. (Chim.) Alcool metilic. — Din fr. méthanol.
METAPLÁSMÃ, metaplasme, s.f. Schimbare survenitã în forma unui cuvânt

prin adãugarea sau prin înlãturarea unui sunet; formã a cuvântului rezultatã din
aceastã schimbare. — Din fr. métaplasme, germ. Metaplasmus.
METAPLAZÍE, metaplazii, s.f. (Med.) Proces de transformare a unui þesut

diferenþiat într-un þesut cu o altã structurã morfologicã. — Din fr. métaplasie.
METAPSÍHIC, -Ã, metapsihici, -ce, adj. (Despre fenomene psihice) Care nu

poate fi încã explicat ºtiinþific. — Din fr. métapsychique.
METAPSIHOLOGÍE s.f. Studiul fenomenelor metapsihice. — Din fr. méta -

psychologie.
METASOMÁTIC, -Ã, metasomatici, -ce, (Geol.) Referitor la metasomatozã,

care þine de metasomatozã. — Din engl. metasomatic.
METASOMATÓZÃ, metasomatoze, s.f. Proces de substituire, moleculã cu

moleculã, a elementelor dintr-un mineral cu altele noi. — Din fr. métasomatose.
METASTABÍL, -Ã, metastabili, -e, adj. (Despre echilibru) Care aparent este

stabil, dar care la cea mai uºoarã perturbaþie exterioarã se distruge. — Din fr.
métastable (dupã stabil).
METASTABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi metastabil. — Din fr. métastabilité.
METASTÁTIC, -Ã, metastatici, -ce, adj. Care aparþine metastazei, privitor la

metastazã, care se manifestã prin metastazã. — Din fr. métastatique.
METASTÁZÃ, metastaze, s.f. 1. Apariþie în cursul unei boli a unui focar

patologic secundar într-o regiune a corpului situatã în altã parte faþã de focarul
primitiv. 2. (Fon.) Detentã. — Din fr. métastase.
METASTÁZIC, -Ã, metastazici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de metastazã. —

Metastazã + suf. -ic (dupã fr. métastatique).
METATÁRS, metatarsuri, s.n. Parte din scheletul labei piciorului cuprinsã între

tars ºi falange, formatã din cinci oase dispuse radial. — Din fr. métatarse.
METATARSIÁN, -Ã, metatarsieni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparþine meta -

tarsului, privitor la metatars. 2. S.n. Os al metatarsului. [Pr.: -si-an] — Din fr.
métatarsien.
METATEORÍE, metateorii, s.f. Teorie asupra unei teorii date, aplicatã mai ales

asupra sistemelor formalizate. [Pr.: -te-o-] — Din fr. métathéorie.
METATÉTIC, -Ã, metatetici, -ce, adj. (Lingv.) Referitor la metatezã, care þine

de metatezã. — Din fr. métathétique.
METATEZÁ, pers. 3 metatezeazã, vb. I. Refl. pas. (Rar; despre cuvinte) A fi

supuse metatezei, a-ºi modifica forma prin metatezã. — V. metatezã.
METATEZÁT, -Ã, metatezaþi, -te, adj. Rezultat prin metatezã. — V. metateza.
METATÉZÃ, metateze, s.f. Modificare foneticã produsã prin schimbarea

locului sunetelor sau al silabelor dintr-un cuvânt. — Din fr. métathèse.
METATORÁCE, metatorace, s.n. Segmentul posterior al toracelui insectelor.

[Var.: metatoráx s.n.] — Din fr. métathorax (dupã torace).
METATORÁCIC, -Ã, metatoracici, -ce, adj. (Zool.) Al metatoracelui. — Din

fr. métathoracique.
METATORÁX s.n. v. metatorace.
METAXENÍE s.f. (Biol.) Influenþã fiziologicã a gametului patern asupra

þesuturilor materne. — Din engl. metaxenia.
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METAZOÁR, metazoare, s.n. (La pl.) Subregn de animale constituite dintr-un
numãr mare de celule variate ca structurã ºi specializate funcþional; (ºi la sg.)
animal care face parte din acest subregn. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. métazoaire.
METEÁHNÃ, metehne, s.f. (Pop.) 1. Defect, cusur, lipsã, imperfecþiune.

� Pasiune, patimã, slãbiciune. 2. Boalã, infirmitate, beteºug. — Et. nec.
METÉC, meteci, s.m. (Livr.; în Grecia anticã; la pl.) Categorie socialã lipsitã de

drepturi politice, precum ºi de posibilitatea de a dobândi proprietãþi imobiliare,
alcãtuitã din strãinii stabiliþi într-o cetate; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din
aceastã categorie socialã. — Din fr. métèque.
METEMPSIHÓZÃ s.f. Credinþa în transmigraþia sufletelor individuale, care

strãbat, în vederea purificãrii, un lung ciclu de reincarnãri succesive în animale,
plante ºi oameni. — Din ngr. metempsíhosis, fr. métempsyc(h)ose.
METENCEFÁL, metencefale, s.n. Parte a creierului embrionar din care derivã

cerebelul, protuberanþa cerebralã etc. — Din fr. métencéphale.
METENSOMATÓZÃ s.f. (Rar) Concepþie misticã potrivit cãreia sufletul

omenesc trece prin diferite corpuri spre a se apropia de perfecþiune. — Din fr.
métensomatose.
MÉTEO adj. invar. Meteorologic. Buletin meteo. [Pr.: -te-o] — Din fr. météo.
METEÓR, meteori, s.m. 1. Fenomen atmosferic de naturã apoasã, electricã sau

opticã. 2. Fenomen care constã în apariþia, pe bolta cereascã, a unui punct luminos
(reprezentând corpuscule cosmice pãtrunse în atmosfera terestrã) care se miºcã
cu mare vitezã, lãsând uneori o dârã care se stinge dupã scurt timp; stea cãzãtoare.
[Pr.: -te-or] — Din it. meteora, ngr. metéoron, fr. météore, germ. Meteor.
METEÓRIC, -Ã, meteorici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine meteorilor (1),

referitor la meteori. � Apã meteoricã = apã care provine din precipitaþiile
atmosferice. 2. Adj. Care þine de meteori (2), privitor la meteori. � Fig. Care se
iveºte pe neaºteptate, produce o puternicã impresie ºi trece repede; trecãtor; efemer.
3. S.f. Capitol al astronomiei care se ocupã cu studiul meteoriþilor. [Pr.: -te-o-] —
Din fr. météorique.
METEORÍSM s.n. (Med.) Simptom caracterizat prin mãrirea volumului

abdomenului provocatã de acumularea de gaze în stomac sau în intestin; balonare,
meteorizaþie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météorisme.
METEORÍT, meteoriþi, s.m. Fragment desprins dintr-un corp cosmic (care strã -

bate atmosfera ºi cade pe suprafaþa Pãmântului). [Pr.: -te-o-] — Din fr. météorite.
METEORÍTIC, -Ã, meteoritici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Care aparþine meteoriþilor,

privitor la meteoriþi. 2. S.f. Ramurã a astronomiei care studiazã meteoriþii.
[Pr.: -te-o-] — Din fr. météoritique.
METEORIZÁÞIE, meteorizaþii, s.f. Meteorism. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météori -

sation.
METEOROBIOLÓGIC, -Ã, meteorobiologici, -ce, adj. Referitor la meteoro -

biologie. [Pr.: -te-o-ro-bi-o-] — De la meteorobiologie.
METEOROBIOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã influenþa

factorilor meteorologici asupra organismelor vegetale ºi animale. [Pr.: -te-o-ro-bi-o-]
— Din engl. meteorobiology.
METEOROGRÁF, meteorografe, s.n. Aparat care mãsoarã ºi înregistreazã,

simultan ºi continuu, presiunea atmosfericã, temperatura ºi umiditatea aerului.
[Pr.: -te-o-] — Din fr. météorographe.
METEOROLÓG, -Ã, meteorologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în meteo -

rologie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météorologue.
METEOROLÓGIC, -Ã, meteorologici, -ce, adj. Care þine de meteorologie sau

de meteori, privitor la meteorologie sau la meteori. [Pr.: -te-o-] — Din fr.
météorologique.
METEOROLOGÍE s.f. Ramurã a geofizicii care se ocupã cu studiul

proprietãþilor atmosferei ºi cu fenomenele care au loc în aceasta. [Pr.: -te-o-] — Din
fr. météorologie.
METEOROPÁT, -Ã, meteoropaþi, -te, s.m. ºi f. (Med.) Persoanã care

reacþioneazã patologic la modificãrile factorilor meteorologici. [Pr.: -te-o-] — Din
fr. météoropathe.
METEOROPATÍE, meteoropatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru

afecþiunile cauzate sau influenþate de fenomenele meteorologice. [Pr.: -te-o-] —
Din fr. météoropathie.
METEOROPATOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã cu studiul

stãrilor patologice provocate sau influenþate de unii factori meteorologici. [Pr.:
-te-o-] — Din fr. météoropathologie.
METEOROSENSÍBIL, -Ã, meteorosensibili, -e, adj. (Rar) Meteosensibil. [Pr.:

-te-o-] — Din fr. météoro-sensible.
METEOROSENSIBILITÁTE s.f. (Med.) Sensibilitate a unor persoane la

fenomenele meteorologice. [Pr.: -te-o-] — Din fr. météoro-sensibilité.
METEORUTIÉR, -Ã, meteorutieri, -e, adj. (În sintagma) Buletin meteorutier =

buletin meteorologic cu informaþii specifice circulaþiei rutiere. [Pr.: -te-o-ru-ti-er]
— Meteo + rutier.
METEOSENSÍBIL, -Ã, meteosensibili, -e, adj. Care prezintã meteorosensi -

bilitate. [Pr.: -te-o-] — Cf. m e t e o r o s e n s i b i l.
METERÉZ, metereze, s.n. 1. Întãriturã sau parte dintr-o întãriturã militarã din

trecut; val2. � P. gener. (Rar) Întãriturã la stâlpii unui pod. 2. (Înv.) Parapet (la

partea superioarã a zidurilor ºi turnurilor de apãrare ale unei cetãþi); crenel. [Pl. ºi:
meterezuri] — Din tc. meteris.
METERHANEÁ, meterhanele, s.f. (Înv.) Muzicã turceascã în care predominau

tobele; p. restr. tobã. — Din tc. mehterhane.
METICULÓS, -OÁSÃ, meticuloºi, -oase, adj. Care dã atenþie tuturor

amãnuntelor, preocupat (în mod exagerat) de amãnunte; minuþios, pedant.
� (Adesea adverbial) Fãcut cu multã atenþie ºi migalã; scrupulos. � (Adverbial)
Cu de-amãnuntul, amãnunþit. — Din fr. méticuleux.
METICULOZITÁTE s.f. Însuºirea de a fi meticulos; minuþiozitate,

scrupulozitate; pedanterie. — Din fr. méticulosité.
METÍL s.m. Radical organic monovalent, derivat din metan prin îndepãrtarea

unui atom de hidrogen. — Din fr. méthyle.
METILÁRE, metilãri, s.f. (Chim.) Proces de fixare a unei grupãri metil pe o

moleculã. — Dupã fr. méthylation.
METILCELULÓZÃ, metilceluloze, s.f. Eter metilic al celulozei, obþinut prin

tratarea celulozei, în mediu alcalin, cu sulfat sau clorurã de metil. — Din fr.
méthylcellulose.
METILCETÓNÃ s.f. Compus organic lichid cu miros caracteristic, folosit ca

sol vent ºi ca intermediar la fabricarea unor medicamente ºi rãºini sintetice;
butanonã. — Din fr. méthylcétone.
METILÉN s.m. Radical organic bivalent, derivat din metan prin îndepãrtarea a

doi atomi de hidrogen. — Din fr. méthylène, germ. Methylen.
METILÉNICÃ, metilenice, adj. (Chim; în sintagma) Grupare metilenicã = gru -

pare organicã ce conþine radicalul metilen caracterizatã prin mare reactivitate chi -
micã în unele reacþii de condensare sau cu metalele alcaline. — Din fr.
méthylénique.
METILFENÓL, metilfenoli, s.m. (Chim.) Crezol. — Din fr. méthylphénol.
METÍLIC, -Ã, metilici, -ce, adj. (Despre compuºi) Care derivã din metan.

� Alcool metilic = lichid incolor, inflamabil, toxic, obþinut prin distilarea lemnelor
sau prin sintezã ºi folosit ca dizolvant în industria coloranþilor etc.; metanol. — Din
fr. méthylique.
METILMORFÍNÃ s.f. (Farm.) Codeinã. — Metil + morfinã.
METILORÁNJ s.n. Substanþã organicã din clasa coloranþilor azotici, care are

proprietatea de a fi galbenã într-o soluþie bazicã, portocalie într-o soluþie neutrã ºi
roºie într-o soluþie acidã; heliantinã. — Din fr. méthylorange.
METILSTIRÉN, metilstireni, s.m. (Chim.) Substanþã organicã, derivat al stire -

nului, folositã ca monomer în polimerizare. — Din fr. méthylstyrène.
METILURÉE s.f. Substanþã chimicã cristalinã folositã în sinteze organice. —

Din fr. méthylurée.
METILVIOLÉT s.n. Substanþã chimicã folositã ca medicament antiseptic,

antihelmintic ºi drept colorant în industria textilã ºi chimicã. [Pr.: -vi-o-] — Din
fr. méthylviolet.
METIONÍNÃ s.f. Aminoacid indispensabil vieþii omului ºi animalelor,

conþinând mari cantitãþi de sulf, folosit ºi ca medicament în tratamentul afecþiunilor
hepatice. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. méthionine.
METÍS, -Ã, metiºi, -se, s.m. ºi f. 1. Descendent provenit din cãsãtoriile a doi

indivizi de rase diferite. 2. (ªi adjectival) Animal sau plantã provenite din
încruciºarea a doi indivizi de rase diferite. — Din fr. métis.
METISÁJ, metisaje, s.n. Încruciºare a douã rase de animale sau de plante. —

Din fr. métissage.
METÓC, metocuri, s.n. Mãnãstire micã, subordonatã administrativ unei

mãnãstiri mai mari; proprietate imobiliarã a unei mãnãstiri; spec. clãdire (sau grup
de clãdiri) care aparþine unei mãnãstiri ºi care serveºte ca loc de gãzduire. [Var.:
metóh, (reg.) mitóc s.n.] — Din sl. metohŭ.
METOCÁR, metocari, s.m. Cãlugãr care are în grija lui un metoc. — Metoc +

suf. -ar.
METÓD s.n. v. metodã.
METÓDÃ, metode, s.f. 1. Mod (sistematic) de cercetare, de cunoaºtere ºi de

transformare a realitãþii obiective. � Loc. adv. Cu metodã = metodic, sistematic.
2. Procedeu sau ansamblu de procedee folosite în realizarea unui scop; meto -
dologie (4). � Manierã de a proceda. 3. Manual care cuprinde reguli ºi principii
normative pentru învãþarea sau pentru practicarea unei discipline, a unei arte etc.;
ansamblu al acestor reguli ºi principii. [Var.: (înv.) metód s.n.] — Din fr. méthode,
lat. methodus, germ. Methode.
METÓDIC, -Ã, metodici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care se conformeazã unei

metode, fãcut dupã un plan organizat; sistematic. — Din fr. méthodique.
METÓDICÃ, (2) metodici, s.f. 1. Parte a didacticii generale care studiazã

principiile, metodele ºi formele de predare adaptate specificului fiecãrui obiect de
învãþãmânt. 2. Carte care normeazã aceste metode ºi forme. — Din germ.
Methodik, rus. metodika.
METODÍSM s.n. Confesiune protestantã rigoristã, fondatã în sec. XVIII, care

s-a separat de Biserica anglicanã, promovând o viaþã asceticã cu respectarea
posturilor ºi studiul metodic al învãþãturilor Bibliei, rãspânditã azi în SUA. — Din
fr. méthodisme.
METODÍST1, -Ã, metodiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în metodicã. — Metodã +

suf. -ist.
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METODÍST2, -Ã, metodiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al metodismului. — Din
fr. méthodiste.
METODOLÓG, -Ã, metodologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în metodologie. —

Din fr. méthodologue.
METODOLÓGIC, -Ã, metodologici, -ce, adj. Care aparþine metodologiei,

privitor la metodologie. — Din fr. méthodologique, germ. metodologisch.
METODOLOGÍE, metodologii, s.f. 1. Parte a filosofiei care se ocupã cu analiza

teoreticã a metodelor de cunoaºtere. 2. Totalitatea metodelor de cercetare folosite
într-o ºtiinþã. 3. Metodã de cunoaºtere cu maximum de generalitate; metoda cea
mai generalã de cunoaºtere. 4. Metodã (2). — Din fr. méthodologie.
METÓH s.n. v. metoc.
METÓL s.m. Substanþã chimicã de culoare albã, cristalizatã, folositã ca

developator fotografic. — Din fr. métol, germ. Metol.
METONÍMIC, -Ã, metonimici, -ce, adj. Care are caracterul unei metonimii,

privitor la metonimie; bazat pe metonimie, care conþine multe metonimii. — Din
fr. métonymique.
METONIMÍE, metonimii, s.f. Figurã de stil care constã în inversiunea voluntarã

a categoriilor logice ale întregului prin parte, ale pãrþii prin întreg, ale cauzei prin
efect, ale efectului prin cauzã, ale abstractului prin concret, ale posesorului prin
lucrul posedat etc. — Din fr. métonymie.
METÓPÃ, metope, s.f. Spaþiu dintre triglifele frizei unui templu doric, închis cu

o placã de piatrã netedã sau decoratã cu picturi sau cu basoreliefuri. — Din fr.
métope, lat. metopa.
METÓPIC, -Ã, metopici, -ce, adj. (Anat.) Frontal. — Din fr. métopique.
METRÁJ, metraje, s.n. Lungime a unui material (mãsuratã în metri); cantitate

de material, în special de þesãturi (care se vinde sau se mãsoarã cu metrul). � (Film
de) scurt metraj = film care are o lungime de maximum 1 500 de m de peliculã.
(Film de) lung metraj = film care are o lungime mai mare de 1 500 m de peliculã.
— Din fr. métrage.
METRÉSÃ, metrese, s.f. (Înv.) Amantã, întreþinutã, ibovnicã. — Din fr. maîtresse.
METREZÃ, metreze, s.f. (Cin.) Instrument pentru mãsurarea lungimii filmelor.

[Pr.: mtröźã] — Din fr. métreuse.
MÉTRIC, -Ã, metrici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. (Despre sisteme de unitãþi de mãsurã)

Care are metrul (1) drept unitate fundamentalã pentru lungime. � Sistem metric =
sistem internaþional de mãsurare a lungimilor, a greutãþilor ºi a capacitãþilor bazat
pe unitãþi fixe, care cresc ºi descresc din zece în zece. 2. S.f. Ramurã a poeticii care
se ocupã cu studiul structurii versului ºi al unitãþilor prozodice; totalitatea regulilor
privind mãsura versului; sistem de construire ritmicã a versului. 3. Adj. Care se
referã la metru (2), compus într-un anumit metru; privitor la structura ritmicã a
versurilor. 4. S.f. Ramurã a muzicii care se ocupã cu studiul metrului (4). — Din
fr. métrique, germ. Metrik.
MÉTRICÃ, metrice, s.f. (Înv. ºi reg.) Registru, condicã (de stare civilã);

certificat de naºtere. [Var. mítricã s.f.] — Din pol. metryka.
METRÍTÃ, metrite, s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a uterului. — Din fr.

métrite.
METRÓ s.n. v. metrou.
METROANEXÍTÃ, metroanexite, s.f. Inflamaþie cronicã sau acutã a uterului ºi

a anexelor acestuia (trompe ºi ovare). [Pr.: -tro-a-] — Din fr. métroannexite.
METROLÓG, -Ã, metrologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în metrologie;

persoanã care lucreazã în metrologie. — Din fr. métrologue.
METROLÓGIC, -Ã, metrologici, -ce, adj. Care aparþine metrologiei, privitor la

metrologie. — Din fr. métrologique.
METROLOGÍE s.f. Parte a fizicii care se ocupã cu mãsurãrile precise, cu sta -

bilirea unitãþilor ºi cu procedeele de mãsurã etc. � Totalitatea activitãþilor (legale
ºi administrative) privitoare la mãsurãri, la etaloane, la aparate ºi instrumente de
mãsurã, precum ºi la supravegherea folosirii lor economice. — Din fr. métrologie.
METRONÓM, metronoame, s.n. Instrument care marcheazã, prin bãtãile

regulate ale unui pendul, intervale egale de timp ºi care se foloseºte în laboratoare,
în muzicã etc. [Pl. ºi: metronomuri] — Din fr. métronome.
METRONOMÍE s.f. Ramurã a metrologiei care se ocupã cu studiul ºi cu

perfecþionarea etaloanelor de mãsurã. — Din fr. métronomie.
METROPATÍE, metropatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru afecþiunile

uterului. — Din fr. métropathie.
METRÓPOLÃ, metropole, s.f. 1. Nume dat marilor oraºe ale lumii (de obicei

capitale de state). 2.Oraº sau stat antic, considerat în raport cu coloniile sale. 3. Stat
considerat în raport cu coloniile sale. [Acc. ºi: metropólã] — Din fr. métropole.
METROPOLITÁN, -Ã, metropolitani, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparþine unei

metropole; care are caracter de metropolã; originar dintr-o metropolã. 2. S.n. (Rar)
Metrou. — Din fr. métropolitain.
METRORÁGIC, -Ã, metroragici, -ce, adj. (Med.) Referitor la metroragie. —

Din fr. métrorragique.
METRORAGÍE, metroragii, s.f. Eliminare de sânge provenit din uter, în afara

ciclului menstrual; hemoragie uterinã. — Din fr. métrorragie.

METRÓU, metrouri, s.n. Mijloc de transport în comun pe cale feratã urbanã
subteranã, mai rar aerianã sau la nivelul solului; tren subteran, metropolitan (2).
[Var.: metró s.m.] — Din fr. métro.
METRÓZÃ, metroze, s.f. (Med.) Afecþiune uterinã de origine hormonalã sau

nervoasã. — Din fr. métrose.
MÉTRU, metri, s.m. 1. Unitate fundamentalã de mãsurã pentru lungime din

sistemul metric. 2. Instrument (alcãtuit dintr-o riglã, bandã gradatã de metal, de
lemn etc.) egal cu un metru (1) ºi divizat în centimetri ºi milimetri, cu care se
mãsoarã lungimile. � Bucatã de lemn (de foc) lungã de aproximativ un metru (1);
stivã de lemne (de foc) egalã cu aproximativ un metru cub. 3. Grup de silabe
constituind unitatea de mãsurã a versului; p. ext. ritm determinat de împãrþirea unui
vers în silabe. 4. (Muz.) Ordinea succesiunii unitãþilor de timp, determinatã de
accente tari sau slabe; sistemul de organizare a ritmului; ritm, cadenþã. — Din fr.
métre, lat. metrum.
MEU, MEA, mei, mele, pron. pos., adj. pos. I. Pron. pos. (Precedat de art. „al”,

„a”, „ai”, „ale”; înlocuieºte numele obiectului posedat de vorbitor precum ºi
numele vorbitorului) A mea e cartea. � (La m. pl., înlocuieºte numele familiei sau
rudelor vorbitorului) Ai mei au plecat. � (Înlocuieºte numele avutului, bunurilor,
preocupãrilor etc. vorbitorului) Am ºi eu ale mele. � Expr. (În legãturã cu verbe ca
„a rãmâne”, „a fi” etc.) Pe-a mea = dupã dorinþa sau dupã pãrerea vorbitorului.
II.Adj. pos. 1. (Indicã posesiunea) Care aparþine vorbitorului. Cartea mea e bunã.
2. (Indicã dependenþa, legãtura reciprocã de înrudire, de prietenie, de vecinãtate
etc.) Tatãl meu este doctorul spitalului. 3. (Indicã apartenenþa) Care þine de cel care
vorbeºte; care îi este propriu. Glasul meu. 4. (Indicã subiectul, autorul unei acþiuni)
Greºeala mea. 5. (Indicã obiectul direct sau indirect al unei acþiuni) Mama grija
mea o are. 6. Care constituie obiectul unei preocupãri a vorbitorului. — Lat. meus,
mea.
MEXICÁN, -Ã, mexicani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Mexicului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Mexicului sau mexicanilor (1), privitor la Mexic sau la mexicani. — Mexic
(n. pr.) + suf. -an. Cf. fr. m e x i c a i n .
MEXICÁNCÃ, mexicance, s.f. (Fam.) Femeie care face parte din populaþia

Mexicului sau este originarã de acolo. — Mexican + suf. -cã.
MEZALIÁNÞÃ, mezalianþe, s.f. Cãsãtorie cu o persoanã de condiþie socialã

consideratã inferioarã. [Pr.: -li-an-] — Din fr. mésalliance.
MEZANÍN, mezanine, s.n. Etaj mai scund situat între parter ºi primul etaj. —

Din fr. mezzanine, it. mezzanino, germ. Mezzanin.
MEZÁT, mezaturi, s.n. (Pop.) Vânzare publicã (a bunurilor unui datornic);

licitaþie. � Expr. A scoate la mezat = a pune la licitaþie. — Din tc. mezat.
MEZDRÍ, mezdresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A ciopli, a netezi cu cuþitoaia.

2. (Despre capre, oi) A roade. — Din bg. mezdrja.
MEZÉL, mezeluri, s.n. (Mai ales la pl.) Nume generic dat mai multor preparate

alimentare din carne, de tipul salamului. — Din tc. meze.
MEZELÁR, mezelari, s.m. (Rar) Persoanã care preparã sau vinde mezeluri. —

Mezel + suf. -ar.
MEZELÃRÍE, mezelãrii, s.f. (Rar) Fabricã sau magazin de mezeluri. —

Mezelar + suf. -ie.
MEZELÍC s.n. v. mizilic.
MEZENCEFÁL, mezencefale, s.n. Segment al creierului corespunzând pãrþii

superioare a trunchiului cerebral. — Din fr. mésencéphale,
MEZENCHÍM, mezenchime, s.n. Þesut conjunctiv embrionar, format din celule

fusiforme sau stelate înglobate într-o substanþã omogenã ºi din care se formeazã
ulterior vasele sangvine ºi limfatice, þesutul conjunctiv etc. — Din fr. mésenchyme.
MEZENTÉR, mezentere, s.n. Foiþã a peritoneului care înveleºte ºi leagã in tes -

tinul de peretele posterior al abdomenului ºi în care se gãsesc vase sangvine ºi limfatice,
nervi ºi ganglioni limfatici; prapur. — Din lat. mesentherium, fr. mésentère.
MEZENTÉRIC, -Ã, mezenterici, -ce, adj. Care aparþine mezenterului, privitor

la mezenter. — Din fr. mésentérique.
MEZENTERÍTÃ, mezenterite, s.f. (Med.) Inflamaþie a mezenterului. — Din fr.

mésentérite.
MEZI s.m. pl. (Mat.) Numitorul primului raport ºi numãrãtorul celui de al doilea

raport al unei proporþii, consideraþi împreunã. — Cf. lat. m e d i u s, it. m e d i o.
MEZÍN, -Ã, mezini, -e, adj., s.m. ºi f. 1. (Fratele) cel mai tânãr dintre mai mulþi

fraþi, considerat în raport cu aceºtia. 2. (Pop.) (Fratele) al doilea dintre mai mulþi
fraþi, considerat în raport cu aceºtia; (frate) mijlociu. — Din sl. mĕzinŭ.
MEZOBLÁST, mezoblaste, s.n. (Anat.) Mezoderm. — Din fr. mésoblaste.
MEZOBLÁSTIC, -Ã, mezoblastici, -ce, adj. (Anat.) Al mezoblastului. — Din

fr. mésoblastique.
MEZOCÁRP s.n. Parte cãrnoasã a unui fruct, cuprinsã între coajã ºi sâmbure.

— Din fr. mésocarpe.
MEZOCEFÁL, -Ã, mezocefali, -e, adj. (Med.; despre oameni; adesea sub -

stantivat) Care are craniul de formã intermediarã între brahicefal ºi dolihocefal;
(despre craniu) care are formã intermediarã între brahicefal ºi dolihocefal. — Din
fr. mésocéphale.
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MEZODÉRM, mezoderme, s.n. Foiþã mijlocie a embrionului, situatã între
ectoderm ºi endoderm, formatã în cea mai mare parte din mezenchim. — Din
fr. mésoderme.
MEZODÉRMIC, -Ã, mezodermici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la mezoderm.

� Mu guri mezodermici = dilataþii bilaterale simetrice ale peretelui endodermic al
gastrulei, din care se dezvoltã mezodermul. — Din fr. mésodermique.
MEZODERMÓZÃ, mezodermoze, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru

virozele care au afinitate pentru þesuturile ºi organele provenite din mezoderm. —
Din fr. mésodermose.
MEZOFÍL, (2) mezofile, s.n. 1. Þesut cuprins între epiderma superioarã ºi cea

inferioarã a frunzei, format din celule care conþin clorofilã. 2. Micro organism care
se dezvoltã la temperaturi medii. — Din fr. mésophylle.
MEZOFÍTÃ, mezofite, adj., s.f. (Plantã) care se dezvoltã în regiuni cu climã

temperatã ºi în condiþii de umiditate moderatã. — Din fr. mésophyte.
MEZOGÁSTRIC, -Ã, mezogastrici, -ce, adj. (Anat.) Referitor la mezogastru, al

mezogastrului. — Din fr. mésogastrique.
MEZOGÁSTRU, mezogastre, s.n. (Anat.) Regiune mijlocie a abdomenului. —

Din fr. mésogastre.
MEZOGLÉE, mezoglee, s.f. (Zool.) Strat intermediar gelatinos situat între

straturile celulare externe ºi interne ale corpului spongierilor ºi celenteratelor. —
Din fr. mésoglée.
MEZOLÍTIC, -Ã, mezolitici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care aparþine epocii situate

între paleolitic ºi neolitic. 2. S.n. Epoca mijlocie a pietrei din perioada cuaternarã,
situatã între epoca paleoliticã ºi cea neoliticã. � Serie de strate geologice din
mezolitic (2). — Din fr. mésolithique.
MEZOLÓGIC, -Ã, mezologici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la mezologie, de

mezologie. — Din fr. mésologique.
MEZOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã influenþa mediilor asupra

organismelor. — Din fr. mésologie.
MEZOMÉR, -Ã, mezomeri, -e, adj. (Chim.; despre substanþe) Care este în stare

de mezomerie. � Structurã (sau formulã) mezomerã = structurã ipoteticã limitatã
care ar oferi imaginea structurii electronice a unor substanþe. — Din fr. mésomère.
MEZOMERÍE s.f. (Chim.) Fenomen de oscilare a structurii unei subtanþe între

formele ei izomere electronic; structurã intermediarã. — Din fr. mésomérie.
MEZOMÓRF, -Ã, mezomorfi, -e, adj. (Fiz.; despre substanþe) Care prezintã

stare mezomorficã. — Din fr. mésomorphe.
MEZOMÓRFICÃ, mezomorfice, adj. (Fiz.; în sintagma) Stare mezomorficã =

stare de agregare a materiei între starea cristalinã ºi cea amorfã. — Din fr.
mésomorphique.
MEZÓN, mezoni, s.m. Particulã elementarã instabilã, neutrã sau cu sarcinã

electricã, având masa cuprinsã între masa electronului ºi cea a protonului. — Din
fr. méson, germ. Meson.
MEZONEPHRÓS s.n. (Anat.) A doua fazã în dezvoltarea rinichiului la

embrion. [Pr.: -fros] — Din fr. mésonéphros.
MEZÓNIC, -Ã, mezonici, -ce, adj. Referitor la mezoni, care aparþine mezonilor.

— Mezon + suf. -ic.
MEZOPÁUZÃ s.f. Strat atmosferic de tranziþie între mezosferã ºi termosfera

atmosferei terestre caracterizat prin valori termice minime. [Pr.: -pa-u-] — Din
fr. mésopause (dupã pauzã).
MEZORELIÉF, mezoreliefuri, s.n. (Geol.) Formã de relief cu dimensiuni

reduse ca urmare a acþiunii de coroziune a agenþilor externi. [Pr.: -li-ef] — Din fr.
mésorelief.
MEZOSCÁF, mezoscafe, s.n. Navã specialã asemãnãtoare cu batiscafele ºi

submarinele, folositã pentru cercetãri subacvatice la adâncimi de câteva mii de
metri. — Din fr. mésoscaphe.
MEZOSFÉRÃ s.f. Înveliº cuprins între 1 200 ºi 2 900 km în adâncimea

Pãmântului; strat atmosferic care se întinde deasupra stratosferei ºi sub ionosferã,
respectiv între cca 50 ºi 85 km înãlþime. — Din fr. mésosphère.
MEZOTÉLIU, mezotelii, s.n. (Biol.) Strat de celule de origine mezodermicã

care cãptuºeºte cavitãþile celomice ale vertebratelor. — Din fr. mésothélium.
MEZOTERMÁL, -Ã, mezotermali, -e, adj. Care se referã la stadiul depunerii

mineralelor din soluþii fierbinþi, când se formeazã minereuri de cupru, plumb, zinc
etc.; care aparþine acestui stadiu. — Din fr. mésothermal.
MEZOTORÁCE, mezotorace, s.n. (Entom.) Al doilea segment al toracelui la

insecte, de care sunt prinse aripile anterioare ºi a doua pereche de picioare. — Din
fr. mésothorax.
MEZOTORÁCIC, -Ã, mezotoracici, -ce, adj. (Entom.) Care þine de mezo -

torace. — Din fr. mésothoracique.
MEZOTRÓN,mezotroni, s.m. (Fiz.) Mezon. — Din fr. mésotron, engl. mesotron.
MEZOZÁUR, mezozauri, s.m. Reptilã fosilã în formã de ºarpe, lungã pânã la

aproximativ 12 m, care a trãit în mãrile calde cretacice. [Pr.: -za-ur] — Din fr.
mésosaurus.
MEZOZÓIC, -Ã, mezozoici, -ce, adj., s.n. 1. S.n. Erã geologicã caracterizatã

prin miºcãri importante ale scoarþei Pãmântului ºi prin apariþia primelor pãsãri, a
primelor mamifere ºi a primilor peºti osoºi; erã secundarã. 2. Adj. Care aparþine

erei mezozoice (1), care se referã la aceastã erã; secundar2. [Pr.: -zo-ic] — Din fr.
mésozoïque.
MEZOZÓNÃ s.f. (Geol.) Zonã medianã de transformare metamorficã a

Pãmântului. — Din fr. mésozone.
MÉZZA-VÓCE adv. (Muz.; indicã modul de executare) Cu intensitatea pe

jumãtate. [Pr.: méþa-vóce] — Cuv. it.
MÉZZO-FÓRTE adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Cu

intensitate mijlocie, între piano ºi forte. [Pr.: méþo-] — Cuv. it.
MÉZZO-PIÁNO adv. (Muz.; indicã modul de executare) Cu intensitate redusã,

mai tare decât piano. [Pr.: méþo-piáno] — Cuv. it. 
MEZZOSOPRÁNÃ, mezzosoprane, s.f. Voce de femeie situatã ca registru între

sopranã ºi contraltã; cântãreaþã cu o asemenea voce. [Pr.: méþo-] — Din it. mezzo-
soprano.
MÉZZO-TÍNTO s.n. Gen de gravurã pe metal care se obþine prin granularea

plãcii cu un instrument special, astfel încât la imprimare sã rezulte gradaþii treptate
de luminozitate ºi nuanþe de negru intense ºi catifelate. [Pr.: méþo-tínto] — Cuv. it.
MI, mi, s.m. A treia notã muzicalã din gama do major; semn care reprezintã

aceastã notã. — Din it. , fr. mi.
MIA, miele, s.f. (Pop.) 1. Puiul de sex feminin al oii; oaie tânãrã. 2. (În forma

mialã) Arºic de miel. [Var.: (2) miálã s.f.] — Lat. agnelia.
MIÁLÃ s.f. v. mia.
MIALGÍE, mialgii, s.f. Nume generic dat durerilor musculare care apar dupã

eforturi fizice mari sau în diferite boli. [Pr.: -mi-al-] — Din fr. myalgie.
MIÁMBAL s.n. (Înv.) Suc de lemn-dulce, coagulat ºi turnat în formã de basto -

naºe, folosit în trecut ca medicament contra tusei. [Pr.: -mi-am-] — Din tc. meyan-
balı.
MIÁR, miare, s.n. (Fam.) Bancnotã de o mie de lei; (fam.) o mie de lei. [Pr.:

-mi-ar] — Mie + suf. -ar.
MIÁRÞÃ, miarþe, s.f. (Pop.) Fiinþã pipernicitã; stârpiturã. [Pl. ºi: mierþe] —

Et. nec.
MIASMÁTIC, -Ã, miasmatici, -ce, adj. Care conþine sau produce miasme;

puturos, pestilenþial. [Pr.: mi-as-] — Din fr. miasmatique.
MIÁSMÃ, miasme, s.f. Emanaþie rãu mirositoare; duhoare, putoare, exalaþie.

[Pr.: mi-as-] — Din fr. miasme.
MIASTENÍE, miastenii, s.f. Boalã a muºchilor scheletului, caracterizatã prin

obosealã anormalã ºi rapidã, pânã la epuizare, la cele mai mici eforturi. [Pr.:
mi-as-] — Din fr. myasthénie.
MIATONÍE, miatonii, s.f. (Med.) Absenþã a tonusului muscular. [Pr.: mi-a-] —

Din fr. myatonie.
MIAU interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã strigãtul pisicii; miorlau. � Expr.

(Substantivat; fam.) A-i lua cuiva miaul = a) a face pe cineva sã tacã; b) a omorî
pe cineva. — Onomatopee.
MIÁUN, miaune, s.n. (Rar) Mieunat. [Pr.: mia-un] — Din mieuna (derivat

regresiv).
MIÁUT, miaute, s.n. (Rar) Mieunat. [Pr.: mia-ut] — Din miau.
MIÁZÃ1, miaze, s.f. Nume dat bolilor provocate de larvele unor insecte care se

localizeazã în diferite þesuturi sau cavitãþi. — Din it. miasi.
MIÁZÃ2 s.f. (Înv. ºi pop.) Mijloc (al zilei sau al nopþii). � Expr. Ziua (la) miaza

mare = în plinã zi, la amiazã. [Ih.: mi-a-] — Lat. media.
MIAZÃNOÁPTE s.f. 1. Unul dintre cele patru puncte cardinale, aflat în direcþia

Stelei Polare, nord; p. ext. parte a globului pãmântesc, a unui continent, a unui oraº
etc. situatã spre acest punct cardinal. � Lumea, popoarele din þãrile, þinuturile etc.
situate în (sau spre) nord. 2. (Înv. ºi pop.) Miezul nopþii. — Lat. mediam noctem.
MIAZÃZÍ s.f. Punct cardinal opus nordului; sud; amiazã; p. ext. parte a globului

pãmântesc, a unui continent, a unui oraº etc. situatã spre acest punct cardinal. � Lumea,
popoarele din þãrile, þinuturile etc. situate în (sau spre) sud. — Lat. mediam diem.
MIC, -Ã, mici, adj. 1. Care este sub dimensiunile obiºnuite; de proporþii reduse.

� Literã micã = minusculã. Degetul (cel) mic = cel mai subþire ºi mai scurt dintre
degete, aºezat lângã inelar. � Loc. adv. În mic = pe scarã redusã, fãrã amploare.
� Expr. A avea (pe cineva) la degetul (cel) mic = a) a dispune de cineva cum vrei;
b) a fi cu mult superior altuia. � Care ocupã o suprafaþã redusã. � Cu capacitate
redusã, puþin încãpãtor; strâmt. � Scurt; mãrunt, scund. � (Substantivat, m.) Fel
de mâncare din carne (de vacã) tocatã, de forma unor cârnãciori, condimentaþi ºi
fripþi direct pe grãtar; mititel. � (Despre ape, gropi, prãpãstii etc.) Puþin adânc sau
(relativ) îngust. � Subþire. � Îngust. Pãlãrie cu boruri mici. 2. Puþin numeros;
redus, limitat. 3. (Despre sunet, glas etc.) Puþin intens; slab, încet, stins2 , scãzut.
4. (Despre zi, noapte etc.) Care dureazã puþin; scurt. 5. De vârstã fragedã;
nevârstnic; tânãr. � (Substantivat) Cei mici = copiii. � Loc. adv. De mic = din
copilãrie. � Expr. Cu mic, cu mare sau mic ºi mare = toatã lumea. � (Precedat de
„cel” sau „cel mai”) Mezin. 6. Fãrã (prea) mare valoare; neînsemnat, neimportant.
7. Fig. (Despre oameni) Lipsit de nobleþe sufleteascã, de caracter; meschin, josnic.
� Expr. Mic la minte = redus, mãrginit. 8. Care se aflã pe o treaptã inferioarã într-o
ierarhie. � Socru mic = tatãl miresei; (la pl.) pãrinþii miresei. Soacrã micã = mama
miresei. — Probabil lat. *miccus.
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MICACÉU, -ÉE, micacei, -cee, adj. (Despre roci, minerale) Care face parte din
grupa micelor1 sau care conþine micã2. — Din fr. micacé.
MICAFÓLIU, micafolii, s.n. Material electroizolant obþinut din foi de micã1

aºezate prin lipire pe o bandã de hârtie, folosit în construcþia maºinilor electrice. —
Cf. fr. m i c a e n f e u i l l e .
MICANÍTÃ, micanite, s.f. Material electroizolant obþinut din foiþe de micã1

lipite în straturi cu lianþi organici ºi folosit mult în construcþia maºinilor ºi a
aparatelor electrice. — Din fr. micanite.
MICAªÍST, micaºisturi, s.n. Rocã ºistoasã alcãtuitã în cea mai mare parte din

straturi paralele de micã1 ºi de cuarþ. — Din fr. micaschiste.
MÍCÃ1 s.f. Familie de minerale cristalizate, cu luciu sticlos, sidefos, care se

desfac uºor în foiþe subþiri (elastice ºi transparente), folosite în industria
electrotehnicã, a unor materiale de construcþie, la fabricarea unor sorturi de hârtie
ºi vopsele etc. — Din fr. mica.
MÍCÃ2 s.f. (Pop.; în loc. adv.) Într-o (sau pe) micã de ceas = a) într-o clipã,

foarte repede, imediat; b) foarte des, mereu. — Probabil lat. mica „fãrâmã”.
MICÉLÃ, micele, s.f. Grup sau agregat de molecule care se formeazã în

substanþele coloidale ºi în soluþiile lor. — Din fr. micelle, germ. Micelle.
MICELIÁN, -Ã, micelieni, -e, adj. (Bot.) Referitor la miceliu, al miceliului. [Pr.:

-li-an] — Din fr. mycélien.
MICÉLIU, micelii, s.n. Sistem de filamente subþiri ºi ramificate care alcãtuieºte

aparatul vegetativ al majoritãþii ciupercilor. — Din fr. mycélium.
MICENIÁN, -Ã, micenieni, -e, adj. Care aparþine oraºului grec Micene ºi

civilizaþiei lui, privitor la Micene ºi la civilizaþia lui. [Pr.: -ni-an] — Din fr. mycénien.
MICHIDÚÞÃ s.m. (Fam. ºi glumeþ) Drac; drãcuºor. — Et. nec.
MICÍ, micesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Rar) A (se) micºora. — Din mic.
MICIMÁN, micimani, s.m. (Înv.) Grad de subofiþer în marinã; persoanã care

avea acest grad. — Din rus. miciman.
MICÍME, (2) micimi, s.f. 1. Faptul de a fi mic; 2. Fig. Josnicie, meschinãrie;

micºo rime. — Mic + suf. -ime.
MICIURINIÁN, -Ã, miciurinieni, -e, adj., s.m. ºi f. (Rar) 1.Adj. Miciurinist (1).

2. S.m. ºi f. Miciurinist (2). [Pr.: -ni-an] — Miciurin (n. pr.) + suf. -ian.
MICIURINÍSM s.n. Teorie biologicã potrivit cãreia existã o unitate între

organism ºi condiþiile sale de existenþã ºi care priveºte transformarea speciilor ca
rezultat al îmbinãrii acþiunii directe a condiþiilor de existenþã ºi a selecþiei naturale.
— Miciurin (n. pr.) + suf. -ism.
MICIURINÍST, -Ã, miciuriniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine miciuri  -

nismului, privitor la miciurinism, care se întemeiazã pe miciurinism; miciurinian (1).
2. S.m. ºi f. Adept al miciurinismului; miciurinism (2). — Miciurin[ism] +
suf. -ist. Cf. rus. m i c i u r i n e þ.
MICOFLÓRÃ s.f. Totalitatea speciilor de ciuperci care cresc pe un anumit

teritoriu. — Din fr. mycoflore.
MICOLÓG, -Ã, micologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în micologie. —

Din fr. mycologue.
MICOLÓGIC, -Ã, micologici, -ce, adj. Referitor la micologie, de micologie. —

Din fr. mycologique.
MICOLOGÍE s.f. Ramurã a botanicii care se ocupã cu studiul ciupercilor. —

Din fr. mycologie.
MICORÍZÃ, micorize, s.f. Simbiozã a rãdãcinii plantelor superioare cu miceliul

unei ciuperci. — Din fr. mycorhize.
MICOSTERÓL, micosteroli, s.m. Sterol care se gãseºte în ciuperci ºi în unele

mucegaiuri, având un rol important în procesele celulare esenþiale. — Din fr.
mycostérol.
MICÓTIC, -Ã, micotici, -ce, adj. (Med.) Referitor la micoze. — Din engl.

mycotic.
MICOTOXICÓZÃ, micotoxicoze, s.f. Intoxicaþie care apare la animale în urma

consumului de furaje infectate cu unele ciuperci microscopice. — Cf. m i c o z ã ,
t o x i c o z ã .
MICÓZÃ, micoze, s.f. 1. Nume generic dat bolilor infecþioase provocate de

ciuperci microscopice; microsporie. 2. Boalã infecþioasã ºi contagioasã a plantelor,
provocatã de ciuperci parazite. — Din fr. mycose, germ. Mikose.
MICRO1- Element de compunere însemnând „mic”, care serveºte la formarea

unor substantive. — Din fr. micro-.
MÍCRO2, micro, s.n. (Fam.) Microradiografie. — Prescurtare de la micro -

radiografie.
MICROALIÁ microaliez, vb. I. Tranz. A alia metale (ºi metaloizi) în cantitãþi

extrem de reduse. [Pr.: -cro-a-li-a] — Micro1- + alia.
MICROALIÉRE, microalieri, s.f. Acþiunea de a microalia. [Pr.: -cro-a-li-] —

V. microalia.
MICROALIÁT, -Ã, microaliaþi, -te, adj. (Despre metale ºi metaloizi) Care a

fost aliat cu altul, în cantitãþi extrem de reduse. [Pr.: -cro-a-li-] — V. microalia.
MICROAMPÉR, microamperi, s.m. Unitate de mãsurã pentru intensitatea

curen tului electric, egalã cu o milionime de amper. [Pr.: -cro-am-] — Din
fr. microampère.
MICROAMPERMÉTRU, microampermetre, s.n. Instrument pentru mãsurarea

curenþilor electrici foarte slabi. [Pr.: -cro-am-] — Din fr. microampèremètre.

MICROANALÍZÃ, microanalize, s.f. Analizã chimicã în care se lucreazã cu
cantitãþi foarte mici de substanþã, de ordinul miligramelor. [Pr.: -cro-a-] — Din
fr. microanalyse.
MICROANCHÉTÃ, microanchete, s.f. Anchetã cu chestionar scurt, limitatã la

un numãr mic de subiecþi. [Pr.: -cro-an-] — Micro1- + anchetã.
MICROANTOLOGÍE, microantologii, s.f. Antologie de proporþii reduse. [Pr.:

-cro-an-] — Micro-1 + antologie.
MICRÓB, microbi, s.m. Nume generic dat unor fiinþe vii unicelulare, micros -

copice, care trãiesc în sol, în apã, în aer, în corpul plantelor sau al animalelor ºi care
sunt agenþi ai bolilor infecþioase, ai fermentaþiilor, putrefacþiilor etc. — Din
fr. microbe.
MICROBACTÉRIE, microbacterii, s.f. Bacterie de dimensiuni extrem de mici.

— Micro1- + bacterie.
MICROBALÁNÞÃ, microbalanþe, s.f. Balanþã de laborator foarte sensibilã,

destinatã cântãririi cantitãþilor mici de substanþã. — Din fr. microbalance.
MICROBÁR, microbari, s.m. (Fiz.) Barie. — Din engl. microbar.
MICROBAROGRÁF, microbarografe, s.n. (Fiz.) Barograf foarte sensibil care

înregistreazã variaþiile foarte mici ºi rapide ale presiunii. — Din fr. microbarographe.
MICROBIÁN, -Ã, microbieni, -e, adj. Care se referã la microbi, care este cauzat

de microbi; care rãspândeºte microbi. [Pr.: -bi-an] — Din fr. microbien.
MICROBICÍD, -Ã, microbicizi, -de, adj., s.n. (Substanþã) care distruge

microbii. — Din fr. microbicide.
MICROBIOLÓG, -Ã, microbiologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

microbiologie; microbiologist. [Pr.: -bi-o-] — Din microbiologie (derivat
regresiv).
MICROBIOLÓGIC, -Ã, microbiologici, -ce, adj. Care aparþine microbiologiei,

privitor la microbiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. microbiologique.
MICROBIOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care se ocupã cu studiul

morfologiei ºi fiziologiei microorganismelor, precum ºi cu metodele de combatere
a microorga nis melor patologice pentru animale ºi plante ºi de folosire a celor utile.
[Pr.: -bi-o-] — Din fr. microbiologie.
MICROBIOLOGÍST, -Ã, microbiologiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Microbiolog.

[Pr.: -bi-o-] — Din fr. microbiologiste.
MICROBÍSM s.n. Prezenþa în organism a unor germeni patogeni, uneori în stare

latentã, ca urmare a rezistenþei naturale sau dobândite a organismului respectiv. —
Din fr. microbisme.
MICROBÍST, -Ã, microbiºti, -ste, s.m. ºi f. (Fam.) Spectator pasionat (în mod

excesiv) la o întrecere sportivã (în special de fotbal). — Microb + suf. -ist.
MICROBOFOBÍE, microbofobii, s.f. Teamã patologicã faþã de microbi. —

Microb + fobie.
MICROBÚZ, microbuze, s.n. Autobuz pentru un numãr mic de pasageri. — Din

fr. microbus.
MICROCALCULATÓR, microcalculatoare, s.n. Calculator sau minicalculator

simplu, ieftin, de mici dimensiuni, care foloseºte un singur limbaj ºi are lungimea
cuvântului de 8–12 biþi; microordinator, microcomputer. — Micro1- + calculator.
MICROCANTÍNÃ, microcantine, s.f. Cantinã pentru un numãr restrâns de

oameni. — Micro1- + cantinã.
MICROCARIÉRÃ, microcariere, s.f. Carierã1 de mici proporþii. [Pr.: -ri-e-] —

Micro1- + carierã1.
MICROCEFÁL, -Ã, microcefali, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care prezintã

fenomenul de microcefalie. — Din fr. microcéphale.
MICROCEFALÍE s.f. Malformaþie congenitalã caracterizatã prin dezvoltarea

insuficientã a craniului ºi a creierului. — Din fr. microcéphalie.
MICROCENTRÁLÃ, microcentrale, s.f. Centralã electricã sau centralã de

termo ficare de micã putere, folositã mai ales la þarã. — Din fr. microcentrale.
MICROCHÍMIC, -Ã, microchimici, -ce, adj. Referitor la microchimie, la

microanalizã. — Din fr. microchimique.
MICROCHIMÍE s.f. Ramurã a chimiei care se ocupã cu studiul reacþiilor

chimice dintre cantitãþi foarte mici de substanþã. — Din fr. microchimie.
MICROCHIRURGICÁL, -Ã, microchirurgicali, -e, adj. Referitor la micro -

chirur gie, care þine de microchirurgie. — De la microchirurgie.
MICROCHIRURGÍE s.f. Chirurgie practicatã la microscop. — Din fr. micro -

chirurgie.
MICROCINEMATOGRAFÍE s.f. Filmare a unor fenomene observate la

micro scop. — Din fr. microcinématographie.
MICROCÍP, microcipuri, s.n. Semiconductor de mici dimensiuni în care este

sau urmeazã a fi inserat un circuit integrat. — Din engl. microchip.
MICROCIRCUÍT, microcircuite, s.n. Dispozitiv microelectronic cu o densitate

mare de elemente de circuit echivalente care constituie o singurã unitate. —
Micro1- + circuit.
MICROCÍT, microcite, s.n. (Biol.) Globulã roºie de dimensiuni foarte mici. —

Din fr., engl. microcyte.
MICROCITÓZÃ, microcitoze, s.f. (Med.) Boalã a sângelui manifestatã prin

prezenþa crescutã de microcite. — Din fr. microcytose.
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MICROCLIMÁT, microclimate, s.n. Totalitatea condiþiilor de climã
(temperaturã, umiditate, vânt) particulare unor spaþii mici; clima spaþiului din
imediata apropiere a solului; microclimã. — Din fr. microclimat.
MICROCLIMÁTIC, -Ã, microclimatici, -ce, adj. Care aparþine microclima -

tului, privitor la microclimat. — Din fr. microclimatique.
MICROCLÍMÃ, microclime, s.f. Microclimat. — Din germ. Mikroklima.
MICROCLÍN, microcline, s.n. Mineral din grupa feldspaþilor potasici, de

culoare roz, galbenã, roºiaticã sau verde, care constituie un element de bazã al unor
roci eruptive sau metamorfice ºi care este folosit în industria ceramicii ºi ca piatrã
semipreþioasã. — Din fr. microcline.
MICROCÓC, micrococi, s.m. Bacterie în formã de sferã, care se prezintã izolat

sau în grup, de dimensiuni mai mici decât cocii. — Din fr. microcoque.
MICROCOMPUTER, microcomputere, s.n. Microcalculator. [Pr.: -piú-] —

Din engl. microcomputer.
MICROCÓSM s.n. v. microcosmos.
MICROCÓSMIC, -Ã, microcosmici, -ce, adj. Care aparþine microcosmosului,

privitor la microcosmos. — Din fr. microcosmique.
MICROCÓSMOS, microcosmosuri, s.n. 1. (Fiz.) Lumea obiectelor micro sco -

pice, a moleculelor ºi a atomilor, a particulelor elementare etc. 2. (În filosofia
medievalã ºi a Renaºterii) Omul sau organismul omenesc, considerat ca o repre -
zentare redusã a Universului; lumea interioarã a omului. [Var.: microcósm s.n.] —
Din fr. microcosme, lat. microcosmus.
MICROCOULÓMB, microcoulombi, s.m. Unitate de mãsurã pentru capa ci tatea

electricã, egalã cu o milionime de coulomb. [Pr.: -cu-]. — Din fr. microcoulombe.
MICROCRISTALÍN, -Ã, microcristalini, -e, adj. (Despre agregatele mine -

ralelor ºi structura rocilor) Care este alcãtuit din cristale microscopice. — Din fr.
microcristallin.
MICROCURÉNT, microcurenþi, s.m. (Med.) Curent (3) de micã intensitate. —

Micro1- + curent.
MICRODACTÍL, -Ã, microdactili, -e, adj. (Med.) Care prezintã microdactilie.

— Din fr. microdactyle.
MICRODACTILÍE, microdactilii, s.f. (Med.) Malformaþie a degetelor

caracterizatã prin dezvoltare insuficientã. — Din fr. microdactylie.
MICRODÉLTÃ, microdelte, s.f. 1. Deltã de micã întindere. 2. Machetã a unei

delte. — Micro1- + deltã.
MICRODISÉCÞIE, microdisecþii, s.f. Disecþie finã fãcutã la microscop. [Pr.:

-þi-e] — Din fr. microdissection.
MICRODÓZÃ, microdoze, s.f. (Farm., Med.) Dozã de medicament cu

concentraþie foarte micã, folositã în homeopatie. — Micro1- + dozã.
MICRODÚR s.n. Material sintetic înlocuitor pentru talpã ºi tocuri la

încãlþãminte. —Micro[poros] + dur[abil].
MICROECONÓMIC, -Ã, microeconomici, -ce, adj. Referitor la microecono -

mie. — Din fr. microéconomique.
MICROECONOMÍE s.f. Economia sau relaþiile economice la nivelul fiecãrei

întreprinderi în parte. — Din fr. microéconomie.
MICROELECTRÓNIC, -Ã, microelectronici, -ce, s.f., adj. I. S.f. Ramurã a

electronicii care studiazã producerea ºi folosirea circuitelor electronice cu grad
înalt de miniaturizare. II. Adj. 1. Referitor la microelectronicã (I). 2. (Despre
dispozitive electronice) Cu grad înalt de miniaturizare. [Pr.: -cro-e-] — Din engl.
microelec tronic(s).
MICROELECTRONOGRÁFIC, -Ã, microelectronografici, -ce, adj. Referitor

la micro electronografie. [Pr.: -cro-e-] — De la microelectronografie.
MICROELECTRONOGRAFÍE, microelectronografii, s.f. Fotografie fãcutã la

microscop care permite studierea fenomenelor biologice celulare sub aspect
electric. [Pr.: -cro-e-] — Micro1- + electronografie.
MICROELEMÉNT, microelemente, s.n. Element chimic care intrã în

compoziþia hormonilor, a enzimelor, a fermenþilor etc. ºi care se gãseºte în cantitãþi
foarte mici în sol ºi în organism. [Pr.: -cro-e-] — Din fr. micro-élément.
MICROENCICLOPEDÍE, microenciclopedii, s.f. Enciclopedie cu volum

restrâns de informaþii; (rar) minienciclopedie. [Pr.: -cro-en-] — Micro1- +
enciclopedie.
MICROESÉU, microeseuri, s.n. Eseu (1) scurt. [Pr.: -cro-e-] — Micro1- + eseu.
MICROFARÁD, microfarazi, s.m. Unitate de mãsurã pentru capacitatea

electricã, egalã cu o milinionime de farad. — Din fr. microfarad.
MICROFÁUNÃ s.f. Totalitatea animalelor microscopice de pe glob, dintr-o

regiune sau dintr-un spaþiu restrâns. [Pr.: -fa-u-] — Micro1- + faunã.
MICROFÍL, -Ã, microfili, -e, adj. (Bot.; despre plante) Cu frunze (foarte) mici.

— Din fr. microfil.
MICROFÍLM, microfilme, s.n. Film fotografic pe care sunt copiate documente

sau cãrþi la o scarã foarte micã, obþinându-se o mare economie de spaþiu. — Din
fr. microfilm, germ.Mikrofilm.
MICROFILMÁ, microfilmez, vb. I. Tranz. A reproduce documente sub formã

de microfilme. — Din fr. microfilmer.
MICROFILMÁRE, microfilmãri, s.f. Acþiunea de a microfilma ºi rezultatul ei.

— V. microfilma.

MICROFILMOTÉCÃ, microfilmoteci, s.f. Colecþie de microfilme; p. ext. încã -
pere specialã în care se pãstreazã astfel de colecþii. — Micro1- + filmotecã.
MICROFÍTÃ, microfite, s.f. (Bot.) Plantã de dimensiuni mici ºi cu înmulþire

rapidã. � (Adjectival) Plantã microfilã. — Din engl. microphyte.
MICROFÍZICÃ s.f. Ramurã a fizicii care studiazã particulele elementare; fizicã

atomicã. — Din fr. microphysique.
MICROFLÓRÃ s.f. Florã microscopicã. — Micro1- + florã.
MICROFLORÍSTIC, -Ã, microfloristici, -ce, adj. Referitor la microflorã, de

microflorã. — Micro1- + floristic.
MICROFÓN, microfoane, s.n. Aparat care transformã vibraþiile sonore în

oscila þii electrice, folosit în radioteleviziune ºi în telecomunicaþii. — Din fr.
microphone, germ. Microphon.
MICROFÓNIC, -Ã, microfonici, -ce, adj. Care þine de microfon sau de

microfonie (2). � Efect microfonic = microfonie (2). — Din fr. microphonique.
MICROFONÍE s.f. 1. Reacþie acusticã nedoritã care apare între micro fonul ºi

difuzorul unui sistem electroacustic în condiþiile unei amplificãri mari sau ale
amplasãrii acestora în încãperi necorespunzãtoare din punct de vedere acustic.
2. Perturbaþie într-un sistem electroacustic datoratã vibraþiei mecanice nedorite a
unor componente ale acestuia; efect microfonic. — Din fr. microphonie.
MICROFONÍST, -Ã, microfoniºti, -ste, s.m. ºi f. Tehnician specializat în

amplasarea ºi deplasarea microfoanelor. — Din fr. microfoniste.
MICROFOSÍLÃ,microfosile, s.f. Fosilã microscopicã (3). — Din fr. microfossile.
MICROFOTOCÓPIE, microfotocopii, s.f. Copie fotograficã de dimensiuni

foarte mici, obþinutã prin microfotografie. — Din fr. microphotocopie.
MICROFOTOGRÁFIC, -Ã, microfotografici, -ce, adj. Care se foloseºte în

microfotografie, care se obþine prin microfotografie. — Din fr. micropho to -
graphique.
MICROFOTOGRAFÍE, microfotografii, s.f. 1. Fotografie reprezentând

imaginea mãritã a unor fiinþe sau obiecte microscopice, obþinutã cu ajutorul unui
aparat fotografic adaptat la un microscop. � Fotografie de dimensiuni foarte mici,
care, pentru a permite sã i se distingã amãnuntele, trebuie mãritã. 2. Tehnica
obþinerii microfotografiilor (1). — Din fr. microphotographie.
MICROFOTOMÉTRU, microfotometre, s.n. Aparat folosit pentru deter mi -

narea, pe zone foarte mici, a opacitãþii plãcilor fotografice. — Din fr. microphotomètre.
MICROFOTORADIOGRAFÍE, microfotoradiografii, s.f. Tehnicã radiologicã

prin care se pot realiza radiografii pulmonare de dimensiuni reduse; radiografie
obþinutã prin aceastã tehnicã. [Pr.: -di-o-] — Din fr. microphotoradiographie.
MICROFÚLGER, microfulgere, s.n. (Met.) Fulger (1) scurt, de micã

intensitate. — Micro1- + fulger.
MICROGAMÉT, microgameþi, s.m. (Biol.) Gamet mascul. — Din engl.

microgamete.
MICROGENERATÓR, microgeneratoare s.n. (Tehn.) Generator (III 1) de

micã putere. — Din fr. microgénérateur.
MICROGLOSÁR, microglosare, s.n. Glosar cu numãr mic de cuvinte ºi

explicaþii sumare. � Glosar care înregistreazã vocabularul specific unui domeniu
foarte restrâns. — Din fr. microglossaire.
MICROGRÁM, micrograme, s.n. Unitate de mãsurã a masei egalã cu o milio -

nime de gram; gama (3). — Din fr. microgramme.
MICROGRÚP, microgrupuri, s.n. (În sociologie) Grup (2) mic. — Micro1- +

grup.
MICROHÁLÃ, microhale, s.f. Halã (experimentalã) de proporþii mici. —

Micro1- + halã.
MICROHÉNRI, microhenri, s.m. (Fiz.) A milioana parte dintr-un henri. — Din

fr., engl. microhenry.
MICROHIDROCENTRÁLÃ, microhidrocentrale, s.f. Hidrocentralã de putere

micã. — Micro1- + hidrocentralã.
MICROIMPRIMÁRE, microimprimãri, s.f. Înregistrare a undelor acustice pe

plãci microsion. [Pr.: -cro-im-] — Micro1- + imprimare.
MICROINTERVÁL, microintervale, s.n. (Muz.) Interval mai mic decât un

semiton [Pr.: -cro-in-] — Micro1- + interval.
MICROINTERVÍU, microinterviuri, s.n. Interviu scurt ºi concis; miniinterviu.

[Pr.: -cro-in-] — Micro1- + interviu.
MICROLÍT, microlite, s.n. 1. Element cristalin microscopic, de formã prisma -

ticã sau tubularã, format prin cristalizarea topiturilor magmatice, care se gãseºte în
unele roci vulcanice. 2. (La pl.) Unelte ºi arme mici din piatrã, folosite în comuna
primitivã. — Din fr. microlite, germ. Mikrolith.
MICROMANOMÉTRU, micromanometre, s.n. (Fiz.) Manometru special

pentru variaþiile foarte mici de presiune. — Din fr. micromanomètre.
MICROMETEORÍT, micrometeoriþi, s.m. Meteorit de dimensiuni foarte mici.

[Pr.: -te-o-] — Micro1- + meteorit.
MICROMÉTRIC, -Ã, micrometrici, -ce, adj. 1. Care aparþine micrometrului

sau micrometriei, privitor la micrometru sau la micrometrie; care serveºte la
mãsurarea dimensiunilor mici ºi foarte mici. 2. (Despre ºuruburi) Al cãrui filet este
foarte fin ºi precis prelucrat, putând fi utilizat la construcþia instrumentelor de
mãsurã. — Din fr. micrométrique.

MICROCLIMÁT / MICROMÉTRIC

650



MICROMETRÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu mãsurarea dimensiunilor
foarte mici. — Din fr. micrométrie.
MICROMÉTRU, (1) micrometre, s.n., (2) micrometri, s.m. 1. S.n. Instrument

mecanic de precizie, pentru mãsurarea dimensiunilor mici ºi foarte mici. 2. S.m.
(Rar) Micron. — Din fr. micromètre.
MICROMICÉTÃ, micromicete, s.f. (La pl.) Ciuperci mici, parazite sau saprofite,

care nu pot fi vãzute decât cu ajutorul aparatelor de mãrit. — Din fr. micromycètes.
MICROMICRÓN, micromicroni, s.m. (Fiz.) A milioana parte dintr-un micron.

— Din fr. micromicron.
MICROMILIMÉTRU, micromilimetri, s.m. Micron. — Din fr. micromillimètre.
MICROMINIATURIZÁ, microminiaturizez, vb. I. Tranz. A miniaturiza în

limite microscopice. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. microminiaturiser.
MICROMINIATURIZÁRE, microminiaturizãri, s.f. Acþiunea de a micro -

miniaturiza. [Pr.: -ni-a-] — V. microminiaturiza.
MICROMINIATURIZÁT, -Ã, microminiaturizaþi, -te, adj. Care a fost minia -

turizat în limite microscopice. [Pr.: -ni-a-] — V. microminiaturiza.
MICROMODÚL, micromodule, s.n. (Electron.) Circuit realizat prin asamblarea

ordonatã ºi de mare densitate a unor componente electronice distincte care pot fi
testate înainte de asamblare. — Din fr. micromodule.
MICROMOLECULÁR, -Ã, micromoleculari, -e, adj. (Fiz.) (Despre substanþe)

Cu micromolecule. — Din fr. micromoleculaire.
MICROMOLECÚLÃ, micromolecule, s.f. (Fiz.) Moleculã cu un numãr mic de

atomi. — Din fr. micromolécule.
MICROMONOGRAFÍE, micromonografii, s.f. Monografie de dimensiuni

reduse. — Micro1- + monografie.
MICROMOTÓR, micromotoare, s.n. Motor electric de putere (foarte) micã. —

Din fr. micromoteur.
MICRÓN, microni, s.m. Unitate de mãsurã pentru lungime egalã cu a mia parte

dintr-un milimetru; micrometru (2), micromilimetru. — Din fr. micron, germ.
Mikron.
MICRONEZIÁN, -Ã, micronezieni, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) din Micro -

nezia. [Pr.: -zi-an] — Din fr. micronésien.
MICRONUCLÉU, micronuclee, s.n. Nucleul mic al celulei care alcãtuieºte

corpul unui infuzor. — Din fr. micronucleus.
MICROOBIÉCT, microobiecte, s.n. Obiect sau sistem de dimensiuni foarte

mici. [Pr.: -cro-o-] — Micro1- + obiect.
MICROÓHM, microohmi, s.m. Unitate electricã de rezistenþã, egalã cu a mili -

oana parte dintr-un ohm. [Pr.: -cro-om] — Micro1- + ohm.
MICROORDINATÓR, microordinatoare, s.n. Microcalculator. [Pr.: -cro-or-]

— Din fr. micro-ordinateur.
MICROORGANÍSM, microorganisme, s.n. Nume dat organismelor micro -

scopice vegetale sau animale. [Pr.: -cro-or-] — Din fr. micro-organisme.
MICROPALEONTOLOGÍE s.f. Ramurã a paleontologiei care studiazã micro -

fosilele. [Pr.: -le-on-] — Din fr. micropaléontologie.
MICROPARTÍCULÃ, microparticule, s.f. Particulã materialã foarte micã. —

Din fr. microparticule, engl. microparticle.
MICROPÍL,micropile, s.n. Canal microscopic situat în partea apicalã a ovulului

plantelor superioare, prin care tubul polinic pãtrunde la oosferã. — Din fr. micropyle.
MICROPORÓS, -OÁSÃ, microporoºi, -oase, adj., s.n, s.m. pl. 1. Adj. (Despre

cauciucul sintetic sau despre materiale fabricate din cauciuc sintetic) Care are o
structurã asemãnãtoare cu a buretelui artificial. 2. S.n. Cauciuc sintetic poros din
care se confecþioneazã talpã pentru încãlþãminte. 3. S.m. pl. Încãlþãminte con fec -
þionatã din astfel de material sintetic. — Din fr. microporeux.
MICROPROCESÓR, microprocesoare, s.n. Circuit integrat de mare densitate

ºi complexitate, specializat pentru operaþii de calcul, comandã ºi control într-un
computer sau alt sistem electronic. — Din engl. microprocessor.
MICROPRODÚCÞIE, microproducþii, s.f. Producþie de serie micã, uneori

experiementalã. — Micro1- + producþie.
MICROPROTÁL,microprotale, s.n. Protal bãrbãtesc. — Din fr. microprothalle.
MICROPSÍE, micropsii, s.f. Tulburare a vederii datoritã cãreia obiectele sunt

percepute mai mici decât sunt în realitate. — Din fr. micropsie.
MICRORADIOGRAFÍE, microradiografii, s.f. Radiografie efectuatã pe un

film special, de dimensiuni reduse, în anumite condiþii care sã permitã examinarea
ulterioarã sau mãrirea acesteia pânã la dimensiunile necesare; micro2. [Pr.: -di-o-]
— Din fr. microradiographie.
MICRORAIÓN, microraioane, s.n. Element teritorial urbanistic, constituit

dintr-o suprafaþã de 20–50 de ha ºi din 5 000–15 000 de locuitori cuprinzând
locuinþe, magazine, ºcoli etc. [Pr.: -ra-ion] — Micro1- + raion.
MICROREÁCÞIE, microreacþii, s.f. Reacþie chimicã între cantitãþi foarte mici

de substanþã. [Pr.: -re-ac-þi-e] — Din fr. microréaction.
MICRORECEPTÓR, microreceptoare, s.n. Ansamblu format de microfonul ºi

receptorul telefonic cu legãturile aferente, reunite printr-un mâner ºi legate de
aparatul telefonic printr-un cordon. — Micro1- + receptor.
MICRORECITÁL, microrecitaluri, s.n. Recital cu un program scurt; mini -

recital. — Micro1- + recital.

MICRORELIÉF, microreliefuri, s.n. (Geol.) Formã de relief de micã altitudine
(movile, crovuri etc.). [Pr.: -li-ef] — Din fr. microrelief, rus. mikrorelief.
MICROSCÓP, microscoape, s.n. Aparat optic construit pe baza unui sistem de

lentile, care mãreºte foarte mult imaginea obiectelor foarte mici. — Din fr.
microscope, germ. Mikroskop.
MICROSCÓPIC, -Ã, microscopici, -ce, adj. 1. Care nu se poate vedea sau

cerceta decât cu miscroscopul. 2. Care aparþine microscopului, privitor la micro -
scop. 3. Fig. Foarte mic, minuscul; p. ext. fãrã valoare, neînsemnat. — Din fr.
microscopique.
MICROSCOPÍE, microscopii, s.f. Examinare, analizã fãcutã cu microscopul.

— Din fr. microscopie, germ. Mikroskopie.
MICROSECÚNDÃ, microsecunde, s.f. (Fiz.) Unitate de timp egalã cu a

milioana parte dintr-o secundã. — Din germ. Mikrosekunde, fr. microseconde.
MICROSEÍSM, microseisme, s.n. Cutremur de pãmânt de intensitate micã,

înregistrat numai de aparate foarte sensibile. — Din fr. microséisme.
MICROSIÓN,microsioane, s.n. Disc muzical de calitate superioarã care are ºanþul

de înregistrare extrem de fin ºi turaþie redusã. [Pr.: -si-on] — Din fr. microsillon.
MICROSISTÉM, microsisteme, s.n. (ªi în sintagma microsistem social) Sistem

de integrare socialã a unui individ sau a unui grup mic. — Micro1- + sistem.
MICROSOCIOLÓG, microsociologi, s.m. Reprezentant, adept al micro socio -

logiei. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. microsociologue.
MICROSOCIOLÓGIC, -Ã, microsociologici, -ce, adj. Care aparþine micro -

sociologiei, referitor la microsociologie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. microsociologique.
MICROSOCIOLOGÍE s.f. Studiul formei de sociabilitate în cadrul micilor

grupuri sociale (oamenii dintr-o echipã, elevii dintr-o clasã etc.). [Pr.: -ci-o-] — Din
fr. microsociologie.
MICROSOMÍE s.f. (Biol.) Reducere a dimensiunilor corporale. — Din fr.

micro somie.
MICROSPÓR, microspori, s.m. Spor al unor plante criptogame care dã naºtere

unui protal mascul. — Din fr. microspore.
MICROSPORÁNGE, microsporange, s.n. Sporange în care se dezvoltã micro -

sporii. — Din fr. microsporange.
MICROSPORÍE, microsporii, s.f. (Med.) Micozã cauzatã de un microspor. —

Din fr. microsporie.
MICROSPOROCÍT, microsporocite, s.n. (Bot.) Celula mamã a polenului, care

are în nucleu douã rânduri de cromozomi, aduºi de gametul femel ºi de cel mascul.
— Din engl. microsporocyte.
MICROSPOROFÍLÃ, microsporofile, s.f. Frunzã pe care se dezvoltã micro -

spo rangele. — Micro1- + sporofilã.
MICROSPOROGENÉZÃ, microsporogeneze, s.f. (Bot.) Proces de formare a

microsporilor la plantele cu flori. — Din engl. microsporogenesis.
MICROSTAGIÚNE, microstagiuni, s.f. Stagiune teatralã de scurtã duratã, de

obicei în cadrul unei deplasãri. [Pr.: -gi-u-] — Micro1- + stagiune.
MICROSTRUCTÚRÃ, microstructuri, s.f. Structurã de amãnunt a mate ria -

lelor, observatã cu ajutorul microscopului sau prin alte procedee. � (În sintagma)
Micro structurã socialã = totalitatea relaþiilor personale ºi interpersonale ºi a reþe -
lelor de integrare care definesc existenþa socialã a unui individ. — Din fr.
microstructure.
MICROTELEFÓN, microtelefoane, s.n. Receptor telefonic cu dispozitiv de

format numãrul ataºat la el. — Din fr. microtéléphone, germ. Mikrotelephon.
MICROTÍDÃ, microtide, s.f. (La pl.) Familie de rozãtoare din care face parte

ºoarecele de câmp; (ºi la sg.) animal din aceastã familie. — Din engl. microtidae.
MICROTÓM, microtoame, s.n. Aparat special de secþionat preparatele

anatomice în felii subþiri, pentru a fi cercetate la microscop. — Din fr. microtome.
MICROTRANSMIÞÃTÓR, microtransmiþãtoare, s.n. Transmiþãtor de dimen -

siuni (extrem de) reduse. — Micro1- + transmiþãtor.
MICROTRAUMATÍSM, microtraumatisme, s.n. (Med.) Traumatism de micã

intensitate care prin repetare frecventã poate deveni cauza unei boli profesionale.
— Din fr. microtraumatisme.
MICROTRÓN, microtroane, s.n. (Fiz.) Ciclotron de tip special folosit pentru

accelerarea electronilor. — Din fr., engl. microtron, germ. Mikrotron.
MICROTURBÍNÃ, microturbine, s.f. Turbinã de dimensiuni reduse folositã în

microhidrocentrale. — Micro1- + turbinã.
MICROÚNDÃ, microunde, s.f. (Fiz.) Undã hertzianã a cãrei lungime de undã

este curpinsã între 1 cm ºi 1 m. [Pr.: -cro-un-] — Din fr. micro-onde.
MICROUNIVÉRS, microuniversuri, s.n. Microcosmos. [Pr.: -cro-u-] —

Micro1- + univers.
MICROUZÍNÃ, microuzine, s.f. Uzinã de proporþii reduse. [Pr.: -cro-u-] —

Micro1- + uzinã.
MICROVÓLT, microvolþi, s.m. Unitate de forþã electromotoare sau de diferenþã

de potenþial, egalã cu a milioana parte dintr-un volt. — Din fr. microvolt.
MICROVOLTMÉTRU, microvoltmetre, s.n. Instrument de mãsurã a

tensiunilor joase de ordinul milionimilor de volt. — Din fr. microvoltmètre.
MICROWÁTT, microwaþi, s.m. (Fiz.) Unitate de putere egalã cu a milioana

parte dintr-un watt. [Pr.: -vat] — Din fr., engl. microwatt.
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MICROZOÁR, microzoare, s.n. (La pl.) Încrengãturã de animale de apã foarte
mici, care se pot vedea numai cu microscopul; (ºi la sg.) animal care face parte din
aceastã încrengãturã. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. microzoaire.
MICROZÓNÃ, microzone, s.f. 1. Regiune din masa solului arabil în care sunt

grupate particule cu funcþiuni biochimice identice. 2. (În sociologie) Zonã de micã
întindere. — Din fr. microzone.
MICSÁNDRÃ, micsandre, s.f. Numele a douã plante erbacee din familia

cruciferelor, cu tulpina simplã sau ramificatã, cu frunzele acoperite cu peri cenuºii,
cu flori albe, roºii, albastre sau violete, plãcut mirositoare; micºunea, vioarã-roºie
(Matthiola incana ºi annua). � Compus: micsandrã-sãlbaticã (sau -de-munte) =
plantã erbacee cu flori mari, galbene, plãcut mirositoare (Erysimum officinalis).—
Et. nec.
MICªÓR, -OÁRÃ, micºori, -oare, adj. (Rar) Micuþ. [Var.: micuºór, -oárã adj.]

— Mic + suf. -uºor.
MICªORÁ, micºorez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face (mai) mic (ca dimen -

siune, volum, duratã, intensitate etc.); a (se) diminua, a (se) mici. � Tranz. (Mat.)
A da unui numãr o valoare mai micã decât o are. 2. Tranz. A reduce, a scãdea preþul,
valoarea etc.; spec. a reduce ca numãr, ca plafon etc. [Var.: (înv. ºi pop.) micºurá
vb. I] — Din micºor.
MICªORÁRE, micºorãri, s.f. Acþiunea de a (se) micºora ºi rezultatul ei; dimi -

nuare, descreºtere; scãdere, reducere, împuþinare. — V. micºora.
MICªORÁT, -Ã, micºoraþi, -te, adj. Fãcut mai mic; redus, scãzut. — V.

micºora.
MICªORÉL, -EÁ, -ÍCÃ, micºorei, -ele adj. (Pop.) Diminutiv al lui micºor. —

Micºor + suf. -el.
MICªORÍME, s.f. (Înv.) Micime. — Micºor + suf. ime.
MICªUNEÁ, micºunele, s.f. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu flori

parfumate, galbene-aurii, cultivatã ca plantã ornamentalã (Cheiranthus cheiri).
� Expr. Când va face plopul mere ºi rãchita micºunele = niciodatã. � (Pop.)
Micsan drã. [Var.: micºunícã s.f.] — Cf. tc. m e n e k º e.
MICªUNÍCÃ s.f. v. micºunea.
MICªURÁ vb. I v. micºora.
MICTURÍÞIE s.f. Nevoie permanentã de a urina. — Din fr. micturition.
MICÞIÚNE, micþiuni, s.f. Emisie spontanã de urinã. [Pr.: -þi-u-] — Din fr.

miction.
MICUªÓR, -OÁRÃ adj. v. micºor.
MICÚÞ, -Ã, micuþi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Diminutiv al lui mic; mititel, micºor.

2. S.n. (Reg.) Vagonet în formã de cãldare, în care se descarcã ºi se transportã zgura
de la furnal. — Mic + suf. -uþ.
MICUÞÉL, -EÁ, micuþei, -ele, adj. (Pop.) Diminutiv al lui micuþ. — Micuþ +

suf. -el.
MÍDI adj. invar. (Despre lungimea fustei, a rochiei etc.) Care ajunge pânã la

jumã tatea gambei. � (Substantivat) Fustã, rochie, palton etc. midi. — Din fr., engl.
midi.
MÍDIE, midii, s.f. Moluscã marinã comestibilã, cu cochiliile aproape triunghiu -

lare, de culoare brunã-violacee (Mytilus edulis). [Acc. ºi: midíe] — Din ngr. mídi.
MIDINÉTÃ, midinete, s.f. Tânãrã lucrãtoare sau vânzãtoare în magazinele sau

în atelierele de croitorie ºi de modã din Paris. — Din fr. midinette.
MIDRIÁTIC, -Ã, midriatici, -ce, adj. Care provoacã midriaza. [Pr.: -dri-a-] —

Din fr. mydriatique.
MIDRIÁZÃ, midriaze, s.f. Mãrire a diametrului pupilei, care poate surveni

fiziologic (la întuneric), patologic (în paralizia fibrelor longitudinale ale irisului)
sau ca efect al administrãrii unor medicamente. [Pr.: -dri-a-] — Din fr. mydriase.
MÍE, mii, num. card., s.f. I. Numãrul care în numãrãtoare are locul între 999 ºi

1 001. 1. (Cu valoare adjectivalã) O mie de ani. � (La pl.; adesea prin exagerare,
indicã un numãr foarte mare, nedeterminat) Mii de glasuri. 2. (Cu valoare
substantivalã) Unde merge mia, meargã ºi suta. � Loc. adv. Cu miile (sau cu
mia) = în numãr foarte mare, cu duiumul. � Expr. Mii ºi sute sau mii ºi mii =
extrem de mulþi. A avea o mie ºi o sutã pe cap = a avea foarte multã treabã sau griji,
nevoi etc. 3. (Intrã în componenþa numeralelor adverbiale) De o mie de ori pe zi.
II. S.f. Numãrul abstract egal cu o mie (I). � Bancnotã a cãrei valoare este de o
mie (I 1) de lei; miar. — Lat. milia (pl. lui mille).
MIED, mieduri, s.n. (Pop.) Hidromel. — Din sl. medŭ.
MIEL, miei, s.m. Puiul (mascul al) oii, în primele luni de la naºtere. � Zãpada

(sau omãtul) mieilor = zãpada care cade uneori primãvara târziu. � Blana
prelucratã a puiului oii; carnea acestui animal. — Lat. agnellus.
MIELÃREÁ, mielãrele, s.f. Arbust înalt de 1-4 m, cu frunze digitale ºi cu flori

mici violete plãcut mirositoare, cultivat ca plantã decorativã (Vitex agnus castus).
— Miel + suf. -ãrea.
MÍELEA num. ord. v. miilea.
MIELENCEFÁL, mielencefale, s.n. (Anat.) Bulb rahidian. [Pr.: mi-e-] — Din

fr. myélencéphale.
MIELÍNÃ, mieline, s.f. Teacã ce înveleºte fibra nervoasã, constituitã din

colesterol, fosfolipide, acizi graºi etc. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myéline.
MIELÍNIC, mielinici, adj. (În sintagma) Nerv mielinic = nerv învelit într-o teacã

de mielinã. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélinique.

MIELINIZÁRE, mielinizãri, s.f. (Biol.) Proces de formare ºi acoperire a
fibrelor nervoase cu mielinã. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélinisation.
MIELÍTÃ, mielite, s.f. Boalã care constã în inflamarea nervilor mielinici.

[Pr.: mi-e-] — Din fr. myélite.
MIELOBLÁST s.n. (Biol.) Celulã tânãrã nediferenþiatã din mãduva osoasã care

produce leucocitele polinucleate din sânge. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myéloblaste,
engl. myeloblast.
MIELOCÍT, mielocite, s.n. (Biol.) Celulã precursoare a leucocitelor care se

gãseºte normal în mãduva osoasã roºie ºi care apare în sânge în cazuri de leucemie.
[Pr.: mi-e-] — Din fr. myélocyte, engl. myelocyte.
MIELOGRAFÍE, mielografii, s.f. (Med.) Examen radiologic al canalului

rahidian ºi al mãduvei spinãrii. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélographie.
MIELOGRÁMÃ, mielograme, s.f. Determinare cantitativã ºi calitativã a

elemen telor celulare din mãduvã, utilizatã pentru stabilirea diagnosticului în
numeroase boli de sânge. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélogramme.
MIELÓM, mieloame, s.n. Boalã malignã având originea în mãduva osoasã,

carac terizatã prin apariþia unor tumori pe oasele late. [Pr.: mi-e-. — Pl. ºi:
mielomuri] — Din fr. myélome.
MIELOPATÍE, mielopatii, s.f. Denumire genericã pentru bolile mãduvei

spinãrii sau mãduvei osoase. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélopathie.
MIELÓZÃ, mieloze, s.f (Med.) Leucemie. [Pr.: mi-e-] — Din fr. myélose.
MIELÚª, -Ã, mieluºi, -e, s.m. ºi f. (Rar) Mieluºel. — Miel + suf. -uº.
MIELUªÉL, -EÁ, -ÍCÃ, mieluºei, -ele, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Diminutiv al lui

miel; mieluº, mieluºor, mieluþ. 2. S.m. pl. (Pop.) Ninsoare în formã de mici parti -
cule sferice; ploaie cu gheaþã. — Miel + suf. -uºel.
MIELUªÓR, mieluºori, s.m. (Rar) Mieluºel (1). — Miel + suf. -uºor.
MIELÚÞ, -Ã, mieluþi, -e, s.m. ºi f. Mieluºel (1). — Miel + suf. -uþ.
MIÉRCURI s.f. A treia zi a sãptãmânii, care urmeazã dupã marþi. � (Adverbial)

Într-o zi de miercuri; (în forma miercurea) în fiecare miercuri; în miercurea imediat
precedentã sau urmãtoare. — Lat. mercuris [dies].
MIÉRE s.f. Substanþã semilichidã, gãlbuie, dulce ºi aromatã, foarte bogatã în

zaharuri, vitamine ºi enzime, culeasã ºi produsã de albine din nectarul florilor.
� Luna de miere = prima lunã din viaþa conjugalã. � Loc. adj. De miere = generos,
bun. �Nec tarul florilor. � Compus: mierea-ursului = a) plantã erbacee cu frunzele
catifelate, cu flori albastre-violete sau roºii (Pulmonaria officinalis); b) sâmbovinã.
— Lat. mel.
MIERÍU1, -ÍE, mierii, adj. (Reg.) Albastru (-deschis). — Mier (reg. „albastru”

<lat.) + suf. -iu.
MIERÍU2, -ÍE, mierii, adj. De culoarea mierii. — Miere + suf. -iu.
MIÉRLÃ, mierle, s.f. Pasãre cântãtoare de pãdure, neagrã, cu cioc galben

(masculul) ºi brunã (femela) (Turdus merula). � Mierlã surã (sau guleratã) =
pasãre migratoare cu pene de culoare brunã, cu un guler de pene albe în jurul
gâtului (Turdus torquatus). Mierlã de pârâu = pescãrel. — Lat. mer(u)la.
MIERLÃÍ vb. IV v. miorlãi.
MIERLÃITÓR, -OÁRE adj. v. miorlãitor.
MIERLÍ, mierlesc, vb. IV. Intranz. (Arg.) A muri. — Cf. þig. m e r a u.
MIERLÍCÃ, mierlici, s.f. (Rar) Mierliþã. — Mierlã + suf. -icã.
MIERLÍÞÃ, mierliþe, s.f. Diminutiv al lui mierlã; mierlicã, mierluºcã,

mierluþã1. — Mierlã + suf. -iþã.
MIERLÓI, mierloi, s.m. Bãrbãtuºul mierlei. — Mierlã + suf. -oi.
MIERLÚªCÃ, mierluºte, s.f. (Reg.) Mierliþã. — Mierlã + suf. -uºcã.
MIERLÚÞÃ1, mierluþe, s.f. (Pop.) Mierliþã. — Mierlã + suf. -uþã.
MIERLÚÞÃ2, mierluþe, s.f. Plantã erbacee cu flori albe în formã de steluþe ºi cu

tulpina ramificatã, formând tufe dese (Alsine verna). — Cf. germ. dial. M i e r e.
MIERÓS, -OÁSÃ, mieroºi, -oase, adj. 1. (Pop.; despre vorbe, privire etc.)

Dulce, plãcut. � Fig. Prefãcut, fals, ipocrit. 2. (Rar; despre albine) Care produce
multã miere. — Miere + suf. -os.
MIÉRÞÃ, mierþe, s.f. (Reg.) Unitate de capacitate pentru cereale folositã în

trecut în Moldova ºi în Transilvania, care a variat în timp ºi dupã regiuni. — Din
magh. mérce.
MIEUNÁ, pers. 3 miáunã, vb. I. Intranz. (Despre pisici) A scoate sunetul carac -

teristic speciei, a face miau, a miorlãi. [Pr.: mie-u-. — Var.: mioní vb. IV] — Din
miau.
MIEUNÁT, mieunaturi, s.n. Faptul de a mieuna; sunetul caracteristic al pisicii;

miaun, miaut. [Pr.: mie-u-] — V. mieuna.
MIEZ, (2) miezi, s.m., (3) miezuri, s.n. 1. Parte interioarã (moale) a unui fruct, a

pâinii etc.; inimã (IV 3). � Partea cea mai dinãuntru, centralã a unui lucru, a unui
spaþiu etc.; interior. 2. S.m. Spec. Partea din interior, comestibilã, a unei nuci.
� Expr. A hrãni (sau a creºte pe cineva) cu miez de nucã = a þine pe cineva în
huzur; a rãsfãþa. 3. S.n. (Tehn.) Corp detaºabil folosit în turnãtoria de piese pentru
obþinerea golurilor de turnare. 4. Fig. Partea esenþialã, fondul unei probleme;
esenþã, fond. � Valoare, sens; semnificaþie (adâncã), tâlc. � Loc. adj. Cu miez =
cu tâlc, substanþial. 5. (În sintag mele) Miezul nopþii sau miez de noapte = a) ora 12
noaptea; b) perioadã din jurul orei 24; toiul nopþii. Miezul zilei = a) ora 12 ziua,
amiazã; b) perioadã din jurul orei 12 ziua, toiul zilei. Miezul verii (sau iernii) =
perioada de mijloc a verii (sau a iernii). [Pl. ºi: (2) mieji] — Lat. medius.
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MIEZÓS, -OÁSÃ, miezoºi, -oase, adj. Cu (mult) miez. � Fig. Plin de conþinut;
substanþial, valoros, important. — Miez + suf. -os.
MIEZUÍNÃ, miezuini, s.f. (Pop.) 1. Hat, rãzor (între ogoare). 2. Gard care

desparte douã case, douã proprietãþi. [Pl. ºi: miezuine] — Cf. m i e z, m e j d i n ã.
MIEZUITÓR, -OÁRE, miezuitori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor într-o turnãtorie

care pregãteºte miezul tiparelor în care se toarnã metalul topit. [Pr.: -zu-i-] —
Miez + suf. -uitor.
MIGÁLÃ s.f. Minuþiozitate ºi scrupulozitate în efectuarea unei munci; muncã

fãcutã cu multã rãbdare ºi meticulozitate; migãlealã. — Din migãli (derivat regresiv).
MIGÃÍ vb. IV v. migãli.
MIGÃLEÁLÃ, migãleli, s.f. Migalã. — Migãli + suf. -ealã.
MIGÃLÍ, migãlesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. A lucra cu rãbdare ºi cu minuþio -

zitate; a bunghini. � A lucra fãrã spor. [Var.: migãí vb. IV] — Et. nec.
MIGÃLÍRE, migãliri, s.f. Acþiunea de a migãli.— V. migãli.
MIGÃLÍT, -Ã, migãliþi, -te, adj. Lucrat cu migalã. — V. migãli.
MIGÃLITÚRÃ, migãlituri, s.f. Lucru executat cu migalã. — Migãli +

suf. -turã.
MIGÃLÓS, -OÁSÃ, migãloºi, -oase, adj. 1. Care lucreazã cu migalã. 2. Care

cere migalã, fãcut cu migalã. — Migalã + suf. -os.
MIGDÁL, migdali, s.m. Pom fructifer mediteranean, din familia rozaceelor, cu

frunze lanceolate, cu flori albe sau trandafirii ºi cu fructe drupe comestibile
(Amygdalus communis).— Din sl. migdalŭ.
MIGDALÁT, -Ã, migdalaþi, -te, adj. (Despre ochi) Ca migdala, de forma

migdalei; alungit, codat. — Migdalã + suf. -at.
MIGDÁLÃ, migdale, s.f. Fruct al migdalului, de formã alungitã, al cãrui

sâmbure, cu gust dulce sau amar, este comestibil; p. restr. sâmburele acestui fruct.
— Din migdal.
MIGMATÍT, migmatite, s.n. Rocã metamorficã formatã prin pãtrunderea

magmei granitice în rocile sedimentare. [Var.: migmatitã s.f.] — Din fr. migmatite.
MIGMATÍTÃ s.f. v. migmatit.
MÍGMÃ, migme, s.f. (Înv.) Amestec de liant, agregat mãrunt ºi apã, asemãnãtor

mortarului, în care se pune cãrãmidã pisatã ºi care este folosit în zidãrie. — Din
ngr. migma, lat. migma.
MIGNÓN, -Ã, mignoni, -e, adj. (Adesea substantivat) Micuþ; drãguþ, delicat.

[Pr.: -nion] — Din fr. mignon.
MIGRÁ, migrez, vb. I. Intranz. 1. (Despre populaþii) A se deplasa în masã dintr-o

regiune în alta, dintr-o þarã în alta. � (Despre animale, mai ales despre pãsãri ºi
peºti) A se muta în masã din unele þinuturi în altele, în anumite epoci ale anului, în
vederea reproducerii, în cãutarea unor condiþii mai bune de trai etc. 2. P. anal.
(Despre particule) A se deplasa într-o anumitã direcþie, sub acþiunea unei diferenþe
de concentraþie sau a altor factori. — Din migraþie (derivat regresiv).
MIGRÁRE, migrãri, s.f. Acþiunea de a migra ºi rezultatul ei; migraþiune. —

V. migra.
MIGRATÓR, -OÁRE, migratori, -oare, adj. Care migreazã; cãlãtor. — Din fr.

migrateur.
MIGRÁÞIE, migraþii, s.f. 1. Deplasare în masã a unor triburi sau a unor

populaþii de pe un teritoriu pe altul, determinatã de factori economici, sociali,
politici sau naturali; migrare. 2. Deplasare în masã a unor animale dintr-o regiune
într-alta, în vederea reproducerii, a cãutãrii de hranã etc.; migrare. 3. (În sintag -
mele) Migraþia petrolului (sau þiþeiului) = proces de deplasare a petrolului ºi a
gazelor asociate din zãcãmântul în care au luat naºtere în zone subterane strãine.
[Var.: migráþiune s.f.] — Din fr. migration, lat. migratio, -onis.
MIGRAÞIÚNE s.f. v. migraþie.
MIGRÉNÃ, migrene, s.f. Durere de cap intensã, de obicei pe o singurã parte,

însoþitã de greaþã, de vãrsãturi etc. — Din fr. migraine.
MIHÁLÞ, mihalþi, s.m. Peºte rãpitor de râu, cu solzi mãrunþi de culoare brunã-

verzuie ºi având în vârful mandibulei un mic fir alungit; mântuº (Lota lota). —
Et. nec.
MIHOHÓ interj. Cuvânt care imitã nechezatul calului. — Onomatopee.
MIHONÁ, pers. 3 mihonã, vb. I. Intranz. (Reg.) A necheza. [Var.: mihoní,

pers. 3 mihoneºte, vb. IV] — Din mihoho.
MIHONÍ vb. IV v. mihona.
MIHOTÍ, pers. 3 mihoteºte, vb. IV. Intranz. A necheza. — Din mihoho.
MIHRÁB s.n. Altar într-o moschee, de forma unei niºe, bogat ornamentat ºi

orientat spre Mecca. — Din tc. mihrap.
MÍILEA, MÍA, num. ord. (Cu valoare adjectivalã sau substantivalã; precedat de

art. „al”, „a”) Care se aflã între al nouã sute nouãzeci ºi nouãlea ºi al o mie unulea.
[Pr.: mi-i-.— Var.: míelea num. ord.] — Mie + le + a.
MIÍME, miimi, s.f. Numãr egal cu a mia parte dintr-o unitate; a mia parte

dintr-un întreg. � Unitate de mãsurã pentru unghiuri, folositã în geometrie, în
artilerie etc. — Mie + suf. -ime.
MIIªOÁRÃ, miiºoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mie. [Pr.: mi-i-] — Mie +

suf. -iºoarã.
MÍJA s.f. art. (Reg.; adesea cu determinãri) Nume dat unor jocuri de copii;

mijoarca. — Din miji (derivat regresiv).
MIJEÁLÃ, mijeli, s.f. (Rar) Mijire. — Miji + suf. -ealã.

MIJÍ, mijesc, vb. IV. Intranz. 1. (La pers. 3) A începe sã se zãreascã; a apãrea, a
se ivi. � Expr. A miji (sau refl. impers.) a se miji de ziuã = a se face ziuã. A(-i) miji
(cuiva) mustaþa = a începe sã-i creascã unui tânãr mustaþa, a fi pe punctul de a
deveni bãrbat. � (Despre plante) A rãsãri, a încolþi. 2. A strânge parþial pleoapele
spre a vedea mai bine sau spre a se acomoda cu lumina ori cu întunericul. � Tranz.
Mijea ochii. � (Despre ochi) A se închide (de somn sau de obosealã). — Din bg.
miža.
MIJÍRE, mijiri, s.f. Acþiunea de a miji ºi rezultatul ei; apariþie, ivire, mijealã;

licãrire. — V. miji.
MIJÍT, -Ã, mijiþi, -te, adj. (Reg.; despre ochi) Întredeschis. — V. miji.
MIJITÓR, -OÁRE, mijitori, -oare, adj. (Rar) Care mijeºte. — Miji + suf. -tor.
MÍJLOC, (I 2) mijlocuri, (II) mijloace, s.n. I. 1. Punct situat la egalã depãrtare

de douã extreme; centru; loc aflat în interiorul unui spaþiu, la oarecare distanþã de
margine. � Loc. adj. De mijloc = situat între limita superioarã ºi cea inferioarã;
mijlociu. � Loc. adv. La (sau în) mijloc = (aproximativ) în centru, în spaþiul care
separã douã persoane sau douã lucruri. � Loc. prep. Prin mijlocul... = printre. Din
mijlocul... = dintre. În mijlocul... = între2. � Expr. A fi la mijloc = a fi în cauzã, în
joc. A fi ceva la mijloc = a fi ceva nelãmurit, necunoscut la baza unui lucru. A se
pune (sau a sta) la mijloc = a interveni între douã persoane care se ceartã, pentru a
le împiedica sã se ia la bãtaie; a media într-un conflict. A-ºi pune capul (sau gâtul)
la mijloc = a fi sigur de cele ce afirmã; a garanta. 2. Nume dat anumitor pãrþi ale
unor obiecte situate sau destinate a fi situate în partea (aproximativ) centralã a
obiectului respectiv. 3. Parte a corpului omenesc cuprinsã între torace ºi ºolduri;
talie, brâu. � Expr. A apuca (sau a prinde, a cuprinde, a þine etc.) de mijloc = a
petrece braþul în jurul taliei cuiva (în semn de afecþiune). 4. (Înv.) Mediu1,
ambianþã. 5. Moment situat la aceeaºi depãrtare de începutul ºi sfârºitul unei
acþiuni, al unei perioade de timp; jumãtate. � Loc. adv. La mijloc = între douã
momente; între un moment trecut ºi cel prezent. � Loc. prep. În mijlocul... = în
cursul..., în toiul..., în puterea... � (Înv.) Veacul (sau vârsta) de mijloc = Evul
Mediu. � Parte a unei acþiuni, a unei naraþiuni etc. situatã între începutul ºi sfârºitul
ei. 6. (Înv. ºi pop.) Ceea ce are calitatea, valoarea situatã între o limitã superioarã
ºi alta inferioarã. � Loc. adj. De mijloc = mijlociu, potrivit, mediocru. (Expr.) Cale
(sau drum) de mijloc = poziþie intermediarã între douã extreme, soluþie moderatã
sau de compromis; atitudine ponderatã. II. 1. Ceea ce serveºte pentru realizarea
unui scop; (la pl.) posibilitãþi (materiale sau morale) de care dispune cineva pentru
un anumit scop; p. ext. cale, metodã, procedeu. � Chip, fel. � Posibilitate, putinþã.
2. (Concr.; la pl.) Unelte, utilaj. � Mijloace de muncã = totalitatea mijloacelor
materiale cu ajutorul cãrora oamenii acþioneazã asupra obiectelor muncii,
modificându-le potrivit scopului urmãrit.Mijloace de producþie = totalitatea obiec -
telor muncii ºi a mijloacelor de muncã pe care oamenii le folosesc în procesul de
producere a bunurilor materiale. Mijloace de circulaþie (sau de locomoþie) =
vehicule care servesc pentru deplasarea persoanelor sau a obiectelor. 3. (Concr.)
Avere, bani, resurse, fonduri. [Acc. ºi: mijlóc] — Lat. medius locus.
MIJLOCÁR, -Ã, mijlocari, -e, adj. (Reg.) Mijlocaº (II 1). — Mijloc + suf. -ar.
MIJLOCÁª, -Ã, mijlocaºi, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Ieºit din uz)

(Þãran sau þãrãnime) care poseda pãmânt ºi alte mijloace de producþie cu ajutorul
cãrora îºi asigura existenþa. II. S.m., adj. 1. (Nume dat unor obiecte, fiinþe sau unor
pãrþi ale lor) care, într-un anumit ansamblu, ocupã locul din centru sau care sunt
situate între obiecte, fiinþe de acelaºi fel. 2. (La unele jocuri cu mingea) (Fiecare
dintre jucãtorii) care acþioneazã între înaintarea ºi apãrarea unei echipe. —
Mijloc + suf. -aº.
MIJLOCÉL, mijlocele, s.n. Diminutiv al lui mijloc.— Mijloc + suf.  el.
MIJLOCÍ, mijlocesc, vb. IV. Intranz. A stãrui pe lângã cineva în favoarea cuiva;

a interveni, a intermedia. � Tranz. A pune la cale, a înlesni. � (Fil.) A realiza relaþia
dintre alþi doi termeni; a media. — V. mijloc.
MIJLOCÍRE, mijlociri, s.f. Acþiunea de a mijloci ºi rezultatul ei; intervenþie,

mediere, mediaþie. � Loc. prep. Prin mijlocirea... = prin intermediul..., cu
ajutorul... — V. mijloci.
MIJLOCITÓR, -OÁRE, mijlocitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care mijloceºte;

intermediar, misit, samsar. — Mijloci + suf. -tor.
MIJLOCÍU, -ÍE, mijlocii, adj. 1. Care se gãseºte la mijloc în spaþiu etc. � Deget

mijlociu (ºi substantivat, n.) = deget situat între arãtãtor ºi inelar. 2. (Adesea sub -
stantivat) Care este al doilea nãscut între trei fraþi, considerat în raport cu aceºtia.
3. Care se situeazã între extrema superioarã ºi cea inferioarã în ceea ce priveºte
dimensiunea, calitatea, valoarea etc.; de mijloc, potrivit, mediu2. 4. (Sport; în
sintag mele) Categorie mijlocie (mare) (ºi substantivat, f.) = categorie de greutate
la box, lupte ºi haltere, situatã între semimijlocie ºi semigrea. Categorie mijlocie
micã (ºi substantivat f.) = categorie de greutate care cuprinde sportivii între 67 ºi
71 kg la box ºi 68 ºi 73 kg la lupte. — Mijloc + suf. -iu.
MIJOÁRCA s.f. art. (Reg.) Mija. — Din mija.
MIKADÓ s.m. Nume dat de europeni împãratului Japoniei. — Cuv. jap. 
MILACÓP, milacopi, s.m. Peºte de mare cu corpul lung pânã la 65 cm, de culoare

argintie dungatã cu brun, acoperit cu solzi mari (Umbrina cirrhosa).— Et. nec.
MILANÉZ, -Ã, milanezi, -e, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau lo -

cuitor din oraºul Milano. 2.Adj. Care aparþine oraºului Milano sau milanezilor (1),
privitor la Milano ori la milanezi. 3. S.f. Tricot de mãtase folosit pentru

MIEZÓS / MILANÉZ

653



confecþionarea obiectelor de lenjerie. � (Adjectival) Cãmaºã milanezã.— Milano
(n. pr.) + suf. -ez.
MÍLÃ1, (rar) mile, s.f. 1. Sentiment de înþelegere ºi de compasiune faþã de

suferinþa sau de nenorocirea cuiva; compãtimire, îndurare; milostenie. � Loc. adj.
ºi adv. Fãrã (de) milã = crud, nemilos, neîndurãtor. � Loc. adv. De milã sau de
mila cuiva = dintr-un sentiment de compãtimire (faþã de cineva). � Loc. conj. De
milã sã nu... = de teamã ca nu cumva sã... � Expr. De silã, de milã sau de milã, de
silã = vrând-nevrând; de voie, de nevoie. (A fi) vrednic de milã = (a se afla) într-o
situaþie jalnicã, (a fi) demn de compãtimit. A-i plânge (cuiva) de milã = a fi cuprins
de pãrere de rãu pentru suferinþele sau pentru starea cuiva. A face (cuiva) milã = a
provoca compãtimirea, a fi vrednic de plâns. A avea milã de... = a se purta cu grijã,
cu menajamente faþã de cineva sau de ceva. (Þi-e) mai mare mila = a) se zice când
cineva se aflã într-o stare demnã de compãtimire; b) (cu valoare de superlativ)
foarte tare (sau mult, dureros etc.). (Pop.) Fãrã milã de pãcat = fãrã teama de a
greºi. 2. Ajutor, binefacere; (concr.) pomanã, milostenie. � Expr. A cere milã =
a) a cerºi; b) a cere îndurare, iertare. 3. Stare jalnicã, de compãtimit în care se aflã
cineva; mizerie. � Tristeþe, melancolie, jale. 4. Bunãvoinþã, bunãtate, indulgenþã,
înþelegere. � Expr. (Pop.) A nu avea (sau a nu afla) milã (undeva sau la cineva) =
a nu gãsi bunãvoinþã (undeva sau la cineva). � (În credinþele religioase)
Bunãvoinþã ºi ajutor pe care Dumnezeu le acordã omului; graþie divinã, ajutor,
îndurare. � Expr. Unde (sau pe ce) pune el mâna, pune ºi Dumnezeu mila, se spune
despre acela cãruia îi merg toate din plin. (Formulã întrebuinþatã mai ales în limbaj
bisericesc) Dumnezeu (sau Domnul) sã-ºi facã milã (de cineva sau cu cineva) =
Dumnezeu sã se îndure (de cineva). A lãsa (pe cineva) în mila Domnului = a lãsa
(pe cineva) în voia sorþii, a nu se mai interesa de el. (Fam.) Dumnezeu cu mila! =
fie ce-o fi! cum o da Dumnezeu! Mila Domnului! = (exclamaþie care exprimã
satisfacþia sau adeziunea cuiva) slavã Domnului! (Înv.) Prin (sau din, cu) mila lui
Dumnezeu, formulã de introducere la scrierile vechi, în acte administrative etc. —
Din sl. milŭ.
MÍLÃ2, mile, s.f. Unitate de mãsurã pentru distanþele terestre folositã în trecut,

care a variat în timp ºi de la o þarã la alta; (azi) unitate de mãsurã pentru distanþe
egalã cu 1609,3 m (folositã în Marea Britanie ºi în SUA). � Milã marinã = unitate
de mãsurã pentru distanþe, folositã în navigaþie, egalã cu 1 852 m. — Din pol. mila.
MILDIOGRÁF, mildiografe, s.n. Aparat care detecteazã condiþiile producerii

manei la viþa-de-vie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. mildiographe.
MILENÁR, -Ã, milenari, -e, adj. Care existã, care dateazã de o mie de ani, care

dureazã de un mileniu; p. ext. care existã de mii de ani. — Din fr. millénaire, lat.
millenarius.
MILÉNIU, milenii, s.n. Perioadã de timp de o mie de ani; p. ext. (la pl.) perioadã

extrem de lungã, de mii de ani. — Din lat. millenium.
MILÉSIM s.n. 1. (Livr.) Cifra 1 care indicã mia în exprimarea miilor în cifre.

2. Cifrã (sau cifre) de pe o monedã, o marcã poºtalã etc. care indicã data de emitere,
o aniversare etc. [Var.: milézimã s.f.] — Din fr. millésime.
MILÉZIMÃ s.f. v. milesim.
MILIAMPÉR, miliamperi, s.m. Unitate de mãsurã a intensitãþii curentului

electric, egalã cu o miime dintr-un amper. [Pr.: -li-am-] — Din fr. milliampère.
MILIAMPERMÉTRU, miliampermetre, s.n. Ampermetru pentru mãsurarea

intensitãþilor reduse ale curentului electric. [Pr.: -li-am-] — Din fr.
milliampèremètre.
MILIÁR1, -Ã, miliari, -e, adj., s.n. (Stâlp sau piatrã) care este aºezatã din milã2

în milã2 sau, p. ext., din kilometru în kilometru la marginea ºoselelor ºi drumurilor
principale, pentru a indica distanþele. [Pr.: -li-ar. — Var.: (înv.) miliáriu s.n.] —
Din lat. milliarius, fr. milliaire.
MILIÁR2, -Ã, miliari, -e, adj. (Med.; despre unele formaþiuni) De forma unui

bob de mei. � Tuberculozã miliarã = granulie. [Pr.: -li-ar] — Din fr. miliaire.
MILIÁRD, miliarde, num. card. Numãr egal cu o mie de milioane; bilion; p. ext.

(la pl.) numãr considerabil. [Pr.: -li-ard] — Din fr. milliard.
MILIARDÁR, -Ã, miliardari, -e, s.m. ºi f. (ªi adjectival) Persoanã care posedã

o avere evaluatã în miliarde (de lei, de dolari etc.). [Pr.: -li-ar-] — Din fr.
milliardaire.
MILIARDÍME, miliardimi, s.f. Numãr egal cu a miliarda parte dintr-un întreg.

[Pr.: -li-ar-] — Miliard + suf. -ime. Cf. fr. m i l l i a r d i ème.
MILIÁRIU s.n. v. miliar1.
MILIBÁR, milibari, s.m. Unitate de mãsurã pentru presiune, egalã cu o miime

de bar. — Din fr. millibar.
MILIÉU, milieuri, s.n. Obiect din pânzã (brodatã) sau din dantelã, care se aºazã

(ca ornament) pe o mobilã. — Din fr. milieu.
MILIGRÁM, miligrame, s.n. Unitate de mãsurã pentru greutate (masã), egalã

cu o miime de gram. — Din fr. milligramme.
MILIHÉNRI, milihenri, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un henri. [Abr.: mH] —

Din fr., engl. milihenry.
MILILAMBÉRT, mililamberþi, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un lambert.

[Abr.: mL] — Din fr. millilambert.
MILILÍTRU, mililitri, s.m. Unitate de mãsurã pentru volum, egalã cu o miime

de litru. — Din fr. millilitre.

MILIMÉTRIC, -Ã, milimetrici, -ce, adj. 1. De mãrimea unui milimetru; p. ext.
foarte mic. � (Adverbial) Cu mare exactitate. 2. (Despre scãri ale unor instru -
mente) Gradat în milimetri. � Hârtie milimetricã = hârtie liniatã orizontal ºi
vertical din milimetru în milimetru, întrebuinþatã în desenul tehnic sau pentru
trasarea graficelor ºi a diagramelor. — Din fr. millimétrique.
MILIMÉTRU, milimetri, s.m. Unitate de mãsurã pentru lungime, egalã cu a mia

parte dintr-un metru. — Din fr. millimètre.
MILIMICRÓN, milimicroni, s.m. A mia parte dintr-un micron. [Abr.: mm] —

Din fr. millimicron.
MILIOERSTED, milioerstezi, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un o ersted. [Pr.:

-li-öŕ-sted.— Abr.: mOe] — Din fr. millioersted.
MILIÓN, milioane, num. card. Numãr egal cu o mie de mii. � (Fam.; în loc. adj.

ºi adv.) De milioane = extraordinar (de frumos, de bun, de valoros etc.). [Pr.: -li-on]
— Din fr. million.
MILIONÁR, -Ã, milionari, -e, s.m. ºi f. (ªi adjectival) Persoanã care posedã o

avere evaluatã în milioane (de lei, de dolari etc.). [Pr.: -li-o-] — Din fr. millionaire,
germ.Millionär.
MILIONÍME, milionimi, s.f. Numãr egal cu a milioana parte dintr-un întreg; a

milioana parte dintr-un întreg. [Pr.: -li-o-] — Milion + suf. -ime.
MILIÓNULEA, MILIOÁNA, num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”) Care se aflã

între al 999 999-lea ºi al 1 000 001-lea. [Pr.: -li-o-] — Milion + (u)le + a.
MILIROENTGEN, miliroentgeni, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un roentgen.

[Pr.: -röntghen.— Abr.: mR] — Din fr. milliröntgen.
MILISECÚNDÃ, milisecunde, s.f. A mia parte dintr-o secundã. — Din fr.

milliseconde, engl. millisecond.
MILITÁ, militez, vb. I. Intranz. A desfãºura o activitate intensã într-un domeniu

social, politic, cultural; a lupta pentru un principiu, pentru o cauzã. — Din fr. militer.
MILITÁNT, -Ã, militanþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care militeazã, care luptã

intens pentru un principiu, pentru o cauzã, care desfãºoarã o activitate sus þinutã
într-un domeniu social, politic, cultural; luptãtor, combatant. — Din fr. militant.
MILITANTÍSM s.n. (Rar) Concepþie, atitudine, activitate de militant. — Din fr.

militantisme.
MILITÁR, -Ã, militari, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din cadrele armatei sau care este chematã în armatã pentru efectuarea stagiului
militar, la concentrare sau la mobilizare; ostaº, oºtean. 2.Adj. Care aparþine armatei
sau militarilor (1), privitor la armatã sau la militari, specific armatei sau militarilor;
fãcut dupã principii proprii armatei; militãresc, ostãºesc. � Serviciu (sau stagiu)
militar = stagiu pe care trebuie sã-l efectueze toþi bãrbaþii valizi ai unei þãri în care
existã aceastã obligaþie. � Realizat sau efectuat prin sau de cãtre armatã. — Din fr.
militaire, lat. militaris, germ. Militär.
MILITARÍSM s.n. Politicã de subordonare a activitãþii de stat, ºi prin aceasta, a

întregii vieþi sociale intereselor de mãrire a potenþialului militar ºi de pregãtire
pentru rãzboi. — Din fr. militarisme.
MILITARÍST, -Ã, militariºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine milita ris -

mu lui, privitor la militarism; propriu militarismului; rãzboinic, agresiv. 2. S.m. ºi f.
Adept al militarismului. — Din fr. militariste.
MILITARIZÁ, militarizez, vb. I. Tranz. A subordona întreprinderi, teritorii etc.

unui regim militar sau unor scopuri militare; a organiza militãreºte. — Din fr.
militariser.
MILITARIZÁRE, militarizãri, s.f. Acþiunea de a militariza.— V. militariza.
MILITARIZÁT, -Ã, militarizaþi, -te, adj. Care este organizat militãreºte, condus

de militari. — V. militariza.
MILITÃRÉSC, -EÁSCÃ, militãreºti, adj. Militar (2). — Militar + suf. -esc.
MILITÃRÉªTE adv. Din punct de vedere militar; ca militarii, în felul

militarilor; ostãºeºte, soldãþeºte. — Militar + suf. -eºte.
MILITÃRÍE s.f. Serviciu, stagiu militar; viaþã, profesie de militar; disciplinã

militarã; armatã, ostãºie, cãtãnie. � Expr. A lua (pe cineva) la militãrie = a declara
pe cineva la recrutare apt pentru serviciul militar; a încorpora (pe cineva). A-ºi face
militãria = a efectua stagiul militar. (Fam.) A face militãrie cu cineva = a se purta
cu cineva aspru, a struni pe cineva. A se pune cu militãria pe cineva = a crea cuiva
un regim (militar) sever, a þine din scurt. — Militar + suf. -ie.
MILITÃRÓI, militãroi, s.m. Augmentativ depreciativ al lui militar; persoanã cu

purtãri de militar. — Militar + suf. -oi.
MILITÃRÓS, -OÁSÃ, militãroºi, -oase, adj. Specific militarilor, de militar;

p. ext. rigid, aspru. — Militar + suf. -os.
MILIÞIÁN, -Ã, miliþieni, -e, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã aflatã în serviciul

miliþiei (1). 2. S.m. Soldat din miliþie (2). [Pr.: -þi-an] — Miliþie + suf. -ian (dupã
fr. milicien).
MILIÞIÁNCÃ, miliþience, s.f. Femeie aflatã în serviciul miliþiei (1). [Pr.:

-þi-an-] — Miliþian + suf. -cã.
MILÍÞIE, miliþii, s.f. 1. (În unele foste þãri socialiste) Instituþie de stat având

drept scop menþinerea ordinii publice ºi respectarea regulilor de convieþuire
socialã; reprezentanþii acestei instituþii; p. ext. clãdirea în care îºi avea sediul
aceastã instituþie; poliþie. 2. (În vechea organizare militarã) Armatã nepermanentã
sau de rezervã, care cuprindea ºi unele corpuri speciale de armatã; p. ext. (pop.)
serviciu militar, armatã. — Din lat. militia, rus. milicÿa.

MÍLÃ / MILÍÞIE

654



MILIVÓLT, milivolþi, s.m. Unitate de mãsurã a tensiunii electrice, egalã cu o
miime de volt. — Din fr. millivolt.
MILIVOLTMÉTRU, milivoltmetre, s.n. Instrument de mãsurã pentru tensiuni

electrice foarte joase (de tipul milivoltului). — Din fr. millivoltmètre.
MILIWÁTT, miliwaþi, s.m. (Fiz.) A mia parte dintr-un watt. [Abr.: mW] — Din

fr. milliwatt.
MILLERÍT, millerite, s.n. Sulfurã naturalã de nichel, de culoare galbenã ºi cu

luciu metalic puternic. — Din fr. millérite.
MILÓG, -OÁGÃ, milogi, -oage, s.m. ºi f. Cerºetor (infirm). � Persoanã care se

roagã de cineva cu insistenþã, înjosindu-se, pentru a obþine ceva. � (Reg.) Om
infirm, schilod. — Din milã1, probabil prin contaminare cu olog.
MILOGEÁLÃ, milogeli, s.f. Faptul de a se milogi.— Milogi + suf. -ealã.
MILOGÍ, milogesc, vb. IV. Refl. A cere de pomanã; a cerºi. � A se ruga de

cineva cu stãruinþã, înjositor, pentru a obþine ceva. — Din milog.
MILOGÍRE, milogiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a se milogi ºi rezultatul ei; lamen -

tare, tânguire. — V. milogi.
MILOGÍT, -Ã, milogiþi, -te, adj. (Rar; despre voce, grai) Plângãtor, plângãreþ.

— V. milogi.
MILÓS, -OÁSÃ, miloºi, -oase, adj. 1. Plin de milã1, sensibil faþã de necazurile

sau de nenorocirile altuia; blând, bun; compãtimitor, milostiv. 2. Care dã de po -
manã; binefãcãtor, darnic. — Milã1 + suf. -os.
MILOSẤRDIE, milosârdii, s.f. (Înv.) Milã1, îndurare. — Din sl. milosrŭdije.
MILOSTÉNIE, milostenii, s.f. 1. Binefacere, pomanã. � Spec. Danie fãcutã

unei mãnãstiri, unei biserici. 2. (Înv.) Milã1 (1); altruism. — Din sl. milostinija,
prin apropiere de cuvinte formate cu suf. -enie.
MILOSTÍV, -Ã, milostivi, -e, adj., s.f. 1. Adj. Milos, îndurãtor; binevoitor,

îngãduitor, iertãtor; p. ext. bun, blând. � (Substantivat, m.) Epitet dat lui
Dumnezeu. 2.Adj. Darnic, generos. 3. S.f. (Bot.) Veninariþã. — Din sl. milostivŭ.
MILOSTIVÍ, milostivesc, vb. IV. Refl. A fi cuprins de milã1, a i se face milã1

(de cineva); a se îndura, a se îndupleca; a se înduioºa. — Din milostiv.
MILOSTIVÍRE, milostiviri, s.f. Faptul de a se milostivi. 1.Milã1, compãtimire,

îndurare; înduioºare, bunãvoinþã. 2. Binefacere, pomanã, dar2. � Calitatea de a fi
darnic, generos; dãrnicie, generozitate. — V. milostivi.
MILUÍ, miluiesc, vb. IV. Tranz. 1. A da cuiva de pomanã. � Spec. (Înv.) A face

o danie; a dãrui. 2.A se arãta milostiv (1) faþã de cineva; a se îndura de cineva. —
Din sl. milovati.
MILUÍRE, miluiri, s.f. Acþiunea de a milui ºi rezultatul ei. — V. milui.
MILUITÓR, -OÁRE, miluitori, -oare, adj. (Înv.) Darnic. [Pr.: -lu-i-] — Milui +

suf. -tor.
MILÚÞÃ s.f. (Pop.) Diminutiv al lui milã1. — Milã1 + suf. -uþã.
MIM, (1) mimuri, s.n., (2) mimi, s.m. 1. S.n. Scurtã comedie la greci ºi la romani,

alcãtuitã din scene simple. 2. S.m. Actor de pantomimã. — Din fr. mime.
MIMÁ, mimez, vb. I. Tranz. A reprezenta situaþii, sentimente etc. prin gesturi,

fãrã cuvinte. � A imita gesturile, apucãturile cuiva. — Din fr. mimer.
MIMÁNSA s.f. ªcoalã filosoficã indianã, fondatã în sec. III î.H., care susþinea

cã lumea veºnicã, necreatã ºi formatã din atomi, se întemeiazã pe un principiu
material alãturi de unul spiritual. — Din fr. mimansa.
MIMÁNT, -Ã, mimanþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care mimeazã.

� Figurant. — Mima + suf.  -ant.
MIMÁRE, mimãri, s.f. Acþiunea de a mima ºi rezultatul ei. — V. mima.
MIMÉTIC, -Ã, mimetici, -ce, adj. Care se referã la mimetism, care are

mimetism. — Din fr. mimétique.
MIMETÍSM s.n. Proprietate a unor specii de animale sau plante de a se iden -

tifica cu mediul în care trãiesc (forma corpului, colorit) sau cu alte specii care
dispun de mijloace de apãrare (comportare, colorit). — Din fr. mimétisme.
MIMETIZÁ, mimetizez, vb. I. Tranz. (Rar) A imita. — Mimet[ism] + suf. -iza.
MÍMIC, -Ã, mimici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Arta de a exprima pe scenã, prin

miºcãrile feþei (ºi prin gesturi), sentimente ºi idei. � Ansamblu de modificãri ale
fizionomiei, care exteriorizeazã anumite sentimente sau gânduri; expresie a feþei,
minã2. 2. Adj. Care se referã la mim (2) sau la mimicã (1); de mim (2). — Din fr.
mimique.
MIMODRAMÁTIC, -Ã, mimodramatici, -ce, adj. De mimodramã. — Din fr.

mimodramatique.
MIMODRÁMÃ, mimodrame, s.f. Operã dramaticã în care actorii interpreteazã

rolurile prin pantomimã. — Din fr. mimodrame.
MIMÓZÃ, mimoze, s.f. Numele mai multor specii de plante erbacee sau

lemnoase, cu frunze compuse ºi cu flori mici, roz sau albe, care la cea mai micã
atingere se repliazã (Mimosa); spec. senzitivã (Mimosa pudica); p. restr. floarea
acestor plante. — Din fr., lat. mimosa.
MINÁ, minez, vb. I. Tranz. 1.A aºeza, a pune explozibile, mine1 (2) pe uscat sau

în apã; a depune o încãrcãturã de exploziv într-o clãdire, la un pod etc. pentru a le
arunca în aer. 2. (Despre ape) A sãpa, a roade un teren. � Fig. A slãbi, a distruge
treptat; a mãcina. — Din fr. miner.
MINÁRE1, minãri, s.f. Acþiunea de a mina ºi rezultatul ei. — V. mina.
MINARÉ2 s.f. v. minarea.
MINAREÁ, minarele, s.f. (Înv.) Minaret. [Var.: minaré s.f.] — Din tc. minare.

MINARÉT, minarete, s.n. Turn înalt anexã a unei moschei, amenajat în partea
superioarã cu un balcon circular, de unde muezinul cheamã credincioºii la
rugãciune; minarea. [Var.: (rar) minarétã s.f.] — Din fr. minaret, germ. Minarett.
MINARÉTÃ s.f. v. minaret.
MINÁT, -Ã, minaþi, -te, adj. 1. În care sau sub care s-au pus mine1 (2), cu mine1.

2. Fig. Ruinat, distrus; nimicit. — V. mina.
MINAVÉT, minavete, s.n. (Înv.) Flaºnetã micã. [Pl. ºi: minaveturi. — Var.:

minavétã s.f.] — Et. nec.
MINAVÉTÃ s.f. v. minavet.
MÍNÃ1, mine, s.f. 1. Loc subteran cu zãcãminte de substanþe minerale utile;

complex de lucrãri, de instalaþii în subteran ºi la suprafaþã, destinate exploatãrii, cu
ajutorul puþurilor ºi galeriilor, a unui zãcãmânt de substanþe minerale utile;
subteran, baie2. � Fig. Rezervor nesecat (de bogãþie). 2. Armã explozivã folositã
la distrugerea unor obiective terestre sau acvatice. 3. Bucatã subþire cilindricã sau
prismaticã din grafit sau din alt material, folositã la confecþionarea creioanelor. —
Din fr. mine, germ. Mine.
MÍNÃ2 s.f. Expresie a feþei; fizionomie, chip, înfãþiºare. � Expr. A avea (o) minã

bunã (sau rea) = a arãta bine (sau rãu), a pãrea sãnãtos (sau bolnav). — Din fr.
mine.
MÍNÃ3, mine, s.f. Veche monedã greceascã de aur sau de argint, a cãrei valoare

era egalã cu o sutã de drahme. — Din fr. mine, lat. mina.
MINCINÓS, -OÁSÃ, mincinoºi, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este

înclinat sã spunã minciuni; care spune minciuni, care minte; care nu se þine de
cuvânt. 2. Fals, neadevãrat, neîntemeiat. � Fig. Amãgitor, înºelãtor; himeric. —
Minciunã + suf. -os.
MINCIÓG, mincioguri, s.n. Micã plasã în formã de coºuleþ, agãþatã de un bãþ,

folositã pentru a scoate din apã peºtele prins cu nãvodul sau cu undiþa; meredeu,
ciorpac. [Pl. ºi: mincioáge] — Cf. ucr. m i s o k „sãculeþ”.
MINCIÚNÃ, minciuni, s.f. 1. Afirmaþie prin care se denatureazã în mod

deliberat adevãrul; neadevãr. � Expr. A da (sau a face) (pe cineva) de minciunã sau
a prinde (pe cineva) cu minciuna = a dovedi cã cineva a spus un neadevãr. A purta
(sau a duce, a þine) (pe cineva) cu minciuni = a promite mereu (ceva cuiva) fãrã a
se þine de cuvânt; a duce cu vorba. � Deprindere de a minþi. � Înºelãciune,
vicleºug. � Ficþiune, nãscocire, plãsmuire. � (La pl.) Fleacuri, nimicuri.
2.Minciunea (2). — Lat. mentio, -onis.
MINCIUNEÁ, -ÍCÃ, minciunele, s.f. 1. Diminutiv al lui minciunã (1). 2. (Mai

ales la pl.) Prãjiturã fãcutã dintr-o foaie de aluat nedospit, prãjitã în grãsime;
minciunã (2). — Minciunã + suf. -ea, -icã.
MINCIUNÍ, minciunesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A minþi. — Din minciunã.
MINDÍR, mindire, s.n. (Reg.) 1. Saltea umplutã cu paie. 2. Plapumã; cuverturã.

3. Hainã scurtã de iarnã, în portul popular, cu mâneci ºi vãtuitã. — Din tc. minder.
MINDIRIGÍU, mindirigii, s.m. (Înv. ºi reg.) Meseriaº care confecþioneazã

saltele ºi plãpumi. — Din tc. minderci.
MINÉI, mineie, s.n. Carte bisericeascã ortodoxã în care sunt indicate, pe luni ºi

pe zile, slujbele religioase. — Din sl. mineĭ.
MINÉR, mineri, s.m. Muncitor calificat care lucreazã într-o minã1 (1). — Din fr.

mineur.
MINERÁL, -Ã, minerali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Corp solid, cu o anumitã

compoziþie chimicã, existent în naturã în stare cristalinã sau amorfã, în componenþa
rocilor ºi a minereurilor. 2. Adj. Care conþine minerale (1), care þine de minerale,
privitor la minerale, de natura mineralelor. � Apã mineralã sau ape (ori izvoare)
minerale = apã care conþine în soluþie sãruri, gaze sau substanþe radioactive care îi
conferã proprietãþi terapeutice; p. ext. loc, staþiune etc. unde se gãsesc asemenea
ape; tratament fãcut cu astfel de ape. Ulei mineral = ulei obþinut prin distilarea
þiþeiului. — Din fr. minéral, lat. mineralis.
MINERALIÉR, mineraliere, s.n. Cargobot folosit la transportul minereurilor.

[Pr.: -li-er] — Din fr. minéralier.
MINERALIZÁ, mineralizez, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) transforma în mineral

sau în apã mineralã. — Din fr. minéraliser.
MINERALIZÁBIL, -Ã, mineralizabili, -e, adj. (Rar) Care se poate mineraliza.

— Din fr. minéralisable.
MINERALIZÁRE, mineralizãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) mineraliza ºi

rezultatul ei. 2. Mineralizaþie (2). — V. mineraliza.
MINERALIZÁT, -Ã, mineralizaþi, -te, adj. Care s-a transformat în mineral sau

în apã mineralã. — V. mineraliza.
MINERALIZATÓR, -OÁRE,mineralizatori, -oare, adj., s.n. 1.Adj. Care favo -

rizeazã ori determinã formarea sau cristalizarea unor minerale. 2. S.n. Substanþã
volatilã aflatã în magmã, care uºureazã cristalizarea acesteia prin reducerea
viscozitãþii sau printr-o acþiune cataliticã. — Din fr. minéralisateur.
MINERALIZÁÞIE, mineralizaþii, s.f. 1. Cantitate de substanþe minerale, de

sãruri etc. dizolvate într-o apã subteranã. 2. Acumulare de substanþe minerale  din
soluþii în crãpãturile ºi porii rocilor; mineralizare (2). — Din fr. minéralisation.
MINERALÓG, -Ã, mineralogi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în mineralogie.

— Din rus. mineralog, germ. Mineralog.
MINERALÓGIC, -Ã, mineralogici, -ce, adj. Care þine de mineralogie, privitor

la mineralogie. — Din fr. minéralogique.
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MINERALOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul complex al mineralelor. —
Din germ. Mineralogie, rus. mineraloghiřa, fr. minéralogie.
MINERALOÍD, mineraloizi, s.m. (Geol.) Mineral de naturã organicã. — Din

engl. mineraloid.
MINERÉU, minereuri, s.n. Acumulare de unul sau mai multe minerale din care

se pot extrage, pe scarã industrialã, unul sau mai multe metale sau combinaþii ale
acestora. — Din fr. minerai.
MINERÍ, mineresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A lucra în minã1 (1). — Din miner.
MINERIÁDÃ, mineriade, s.f. (Depr.) Denumire pentru deplasarea minerilor, în

numãr mare ºi în mai multe rânduri, în cursul deceniului 9 al sec. XX în sau spre
Bucureºti, însoþitã de acþiuni violente. [Pr.: -ri-a-] — Miner + suf. -iadã (dupã
cruciadã, olimpiadã etc.).
MINERÍT s.n. 1. Ramurã a industriei extractive care se ocupã cu exploatarea

zãcãmintelor de minerale utile ºi a masivelor de roci, folosite fie în construcþii, fie
ca materii prime. 2. Îndeletnicire a minerului. — V. mineri.
MINERÍÞÃ, mineriþe, s.f. Muncitoare calificatã care lucreazã într-o minã1 (1).

— Miner + suf. -iþã.
MÍNGE, mingi, s.f. 1. Obiect sferic (rar ovoidal), de diverse dimensiuni ºi

greutãþi, confecþionat din cauciuc, piele, celuloid, material plastic etc. (umplut cu
aer), care se foloseºte în diferite jocuri (sportive), în gimnastica medicalã etc.;
balon (1). 2. Joc cu mingea (1). [Var.: míngie s.f.] — Cf. sl. m ê č.
MINGHINEÁ s.f. v. menghinã.
MÍNGIE s.f. v. minge.
MINI1- Element de compunere însemnând „mic”, care serveºte la formarea unor

substantive. — Din fr. mini-.
MÍNI2 adj. invar. (Despre lungimea fustei) Care este (foarte) scurt (pânã

deasupra genunchiului). � (Substantivat) Fustã, palton etc. mini2. — Din fr. mini.
MINIATELIÉR, miniateliere, s.n. Atelier mic. [Pr.: -ni-a-] — Mini1- + atelier.
MINIATURÁL, -Ã, miniaturali, -e, adj. Care se referã la miniaturi, privitor la

miniaturi, care are dimensiunile unei miniaturi; p. ext. de proporþii foarte mici;
minuscul. [Pr.: -ni-a-] — Miniaturã + suf. -al.
MINIATÚRÃ, miniaturi, s.f. 1. Operã de artã plasticã (în special picturã) de

dimensiuni reduse, lucratã cu multã fineþe ºi minuþiozitate. � În miniaturã =
a) (loc. adj.) de proporþii reduse; b) (loc. adv.) pe plan restrâns, limitat; în mic.
� Desen ornamental sau figurativ executat în culori, care împodobea vechile cãrþi
ºi manuscrise (religioase). � Spectacol sau emisiune radiofonicã ori de televiziune
cu numere artistice scurte. � Micã piesã muzicalã. 2. Obiect de dimensiuni reduse;
spec. obiect de mici dimensiuni care reproduce, la o scarã mult redusã, un alt
obiect. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. miniature, it. miniatura, germ. Miniatur.
MINIATURÍSM s.n. (Rar) Arta miniaturistului; p. ext. manierã artisticã care

constã în preocuparea pentru aspectele miniaturale, delicate ale realitãþii. [Pr.:
-ni-a-] — Miniaturã + suf. -ism.
MINIATURÍST, -Ã, miniaturiºti, -ste, s.m. ºi f. Artist care executã miniaturi.

[Pr.: -ni-a-] — Din fr. miniaturiste.
MINIATURÍSTICÃ s.f. Arta de a executa miniaturi. � Studiul miniaturilor din

manuscrisele vechi. [Pr.: -ni-a-] — Miniaturã + suf. -isticã.
MINIATURIZÁ, miniaturizez, vb. I. Tranz. A executa în dimensiunile unei

miniaturi; p. ext. a reda ceva la scarã redusã. �A reduce dimensiunile, greutatea ºi
consumul specific în fabricarea unor maºini ºi aparate. [Pr.: -ni-a-] — Din fr.
miniaturiser.
MINIATURIZÁRE, miniaturizãri, s.f. Acþiunea de a miniaturiza ºi rezultatul

ei. [Pr.: -ni-a-] — V. miniaturiza.
MINIATURIZÁT, -Ã, miniaturizaþi, -te, adj. (Despre dispozitive electronice)

Cu grad înalt de miniaturizare. [Pr.: -ni-a-] — V. miniaturiza.
MINIAUTOMOBÍL, miniautomobile, s.n. Automobil de dimensiuni reduse.

[Pr.: -ni-a-u-] — Mini1- + automobil.
MINIBÁSCHET s.n. Joc de baschet cu duratã redusã, adaptat pentru copii ºi

tineret. — Mini- + baschet.
MINIBASCHETBALÍST, -Ã, minibaschetbaliºti, -ste, s.m. ºi f. Jucãtor de

minibaschet. — Mini1- + baschetbalist.
MINICALCULATÓR, minicalculatoare, s.n. 1. Calculator de nivel mediu

destinat efectuãrii de calcule complexe ºi prelucrãrii unui mare volum de date
primite sau transmise utilizatorilor conectaþi prin terminale; miniordinator, mini -
computer. 2. (Impr.) Calculator de buzunar. — Din fr. minicalculateur.
MINICAMPIONÁT, minicampionate, s.n. Campionat cu duratã redusã, adaptat

pentru copii ºi tineret. [Pr.: -pi-o-] — Mini- + campionat.
MINICÁR, minicare, s.n. Trenuleþ acþionat de un vehicul motorizat sau autocar

mic, folosit pentru transportul persoanelor pe distanþe scurte. [Pl. ºi: minicaruri] —
Din engl. minicar.
MINICASÉTÃ, minicasete, s.f. Casetã de mici dimensiuni folositã la

minicasetofoane speciale. — Din fr. minicassette.
MINICASETOFÓN, minicasetofoane, s.n. Casetofon portabil de mici

dimensiuni la care se folosesc numai casete preînregistrate, ascultate în cãºti;
walkman. — Mini1- + casetofon.
MINICOMPUTER, minicomputere, s.n. Minicalculator (1). [Pr.: -pü-] — Din

engl. minicomputer.

MINICONTÁINER, minicontainere, s.n. Container de capacitate micã. —
Mini1- + container.
MINICRÓNICÃ, minicronici, s.f. Cronicã scurtã; (franþuzism) cronichetã. —

Mini1- + cronicã.
MINIDICÞIONÁR, minidicþionare, s.n. Dicþionar cu inventar restrâns. [Pr.:

-þi-o-] — Mini1- + dicþionar.
MINIENCICLOPEDÍE, minienciclopedii, s.f. (Rar) Microenciclopedie. [Pr.:

-ni-en-] — Mini1- + enciclopedie.
MINIÉR, -Ã, minieri, -e, adj. Care þine de minã1 (1), privitor la minã1. � În care

se gãsesc (multe) mine1, în care se practicã mineritul. [Pr.: -ni-er] — Din fr. minier.
MINIFOILETÓN, minifoiletoane, s.n. Microfoileton. [Pr.: -fo-i-] — Mini1- +

foileton.
MINIFÓTBAL s.n. Joc de fotbal cu duratã redusã, adaptat pentru copii ºi

tineret. — Mini1- + fotbal.
MINIFRIGIDÉR, minifrigidere, s.n. Frigider de dimensiuni mici (alimentat de

la acumulatorul autoturismului). — Mini1- + frigider.
MINIGÓLF s.n. Joc de golf adaptat pentru un teren mic. — Din engl., fr.

minigolf.
MINIINTERVÍU, miniinterviuri, s.n. Microinterviu. [Pr.: -ni-in-] — Mini1- +

interviu.
MINIJÚPÃ, minijupe, s.f. Fustã scurtã mult deasupra genunchilor. — Mini1- +

jupã.
MINIJUPÍSTÃ, minijupiste, s.f. (Fam.) Fatã (sau femeie) care poartã minijupã.

— Minijupã + suf. -istã.
MINILABORATÓR, minilaboratoare, s.n. Laborator mic care dã rezultatul

unei analize în timp foarte scurt, folosind echipament electronic (portabil). —
Mini1- + laborator.
MÍNIM1, minimuri, s.n. Minimum (2). � Minim de trai = cantitate de bunuri ºi

de servicii strict necesare întreþinerii vieþii unei persoane sau a unei familii, la un
anumit grad de dezvoltare a societãþii. — Din minimum, prin apropiere de
minim2.
MÍNIM2, -Ã, minimi, -e, adj., s.f. 1.Adj. Care are dimensiunile, durata, intensi -

tatea, valoarea etc. cea mai micã; foarte mic, neînsemnat, neglijabil, minimal. 2. S.f.
Spec. Cea mai micã valoare pe care o poate avea, într-un anumit interval, o funcþie
sau o cantitate variabilã. � Centru de joasã presiune atmosfericã. 3. S.f. Categorie
de greutate la box pentru juniorii între 42 ºi 45 kg. — Din lat. minimus, fr.
minime.
MINIMAGAZÍN, minimagazine, s.n. Magazin mic; chioºc (alimentar). —

Mini1- + magazin.
MINIMAGNETOFÓN, minimagnetofoane, s.n. Magnetofon portabil de dimen -

siuni reduse. — Mini1- + magnetofon.
MINIMÁL, -Ã, minimali, -e, adj. Minim2 (1). � Program (sau plan etc.)

minimal = program (sau plan etc.) care cuprinde un ansamblu de sarcini minime ce
trebuie îndeplinite cu precãdere. Preþ minimal = preþul cel mai mic cu care poate fi
pusã în vânzare o marfã. — Din fr. minimal.
MINIMALIZÁ, minimalizez, vb. I. Tranz. A diminua, a reduce (la minimum), a

micºora nejustificat valoarea, importanþa unei persoane, a unui lucru, a unei idei; a
subaprecia, a bagateliza. — Minimal + suf. -iza.
MINIMALIZÁRE, minimalizãri, s.f. Acþiunea de a minimaliza ºi rezultatul ei.

— V. minimaliza.
MINIMALIZATÓR, -OÁRE, minimalizatori, -oare, adj. Care minimalizeazã.

— Minimaliza + suf. -tor.
MINIMÁRKET, minimarketuri, s.n. Magazin de dimensiuni mici. — Din engl.

mini-market.
MINIMÉTRU, minimetre, s.n. Instrument mecanic de mãsurare a lungimilor

prin metoda comparativã, folosit pentru verificarea dimensiunilor unor piese. —
Din fr. minimètre.
MINIMIZÁ, minimizez, vb. I. Tranz. A reduce la minimum; a minimaliza. —

Din fr. minimiser.
MINIMIZÁRE, minimizãri, s.f. Minimalizare. — V. minimiza.
MINIMIZÁT, -Ã, minimizaþi, -te, adj. Minimalizat. — V. minimiza.
MINIMOTORÉTÃ, minimotorete, s.f. Motoretã de mic litraj. — Mini1- +

motoretã.
MÍNIMUM s.n., adv. 1. S.n. Punct, limitã, fazã reprezentând extrema inferioarã.

2. S.n. Cea mai redusã cantitate, valoare, intensitate; minim1. 3.Adv. În cantitatea,
timpul, spaþiul minim2; cel puþin..., pe puþin...; mãcar. — Din lat., fr. minimum.
MINIÓINÃ s.f. Oinã cu reguli de joc simplificate. [Pr.: -ni-oi-] — Mini1- +

oinã.
MINIORDINATÓR, miniordinatoare, s.n. Minicalculator (1). [Pr.: -ni-or-] —

Din fr. miniordinateur.
MINIRECITÁL, minirecitaluri, s.n. Microrecital. — Mini1- + recital.
MINIRUGBI s.n. Rugbi cu reguli de joc modificate ºi adaptate copiilor. [Pr.:

miniruibi] — Mini1- + rugbi.
MINISCÁF, miniscafuri, s.n. Ambarcaþiune micã, de agrement, pentru douã per -

soane, care se poate scufunda la adâncimi mici. — Mini1- + [bati]scaf.
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MINISTÉR, ministere, s.n. 1. Organ central al administraþiei de stat care
conduce o anumitã ramurã a activitãþii ºi este reprezentat de un ministru; instituþia
respectivã; p. ext. clãdirea în care îºi are sediul aceastã instituþie. 2. (Înv.) Funcþie
de ministru. 3. (Înv.) Guvern. — Din fr. ministère.
MINISTERIÁBIL, ministeriabili, s.m. (Rar) Persoanã care aspirã la demnitatea

de ministru. [Pr.: -ri-a-] — Din it. ministeriabile. Cf. fr. m i n i s t r a b l e.
MINISTERIÁL, -Ã, ministeriali, -e, adj. Care aparþine unui ministru sau unui

minister, privitor la un ministru sau la un minister, emis de un ministru sau de un
minister; de ministru sau de minister. � Bancã ministerialã = locul pe care îl ocupã
reprezentanþii guvernului în incinta unui parlament. Coalã (sau hârtie) ministerialã
(sau de format ministerial) = coalã de hârtie de format obiºnuit pentru cereri. Plic
ministerial = plic de dimensiuni mari, în care pot încãpea acte fãrã sã fie îndoite.
[Pr.: -ri-al] — Din fr. ministériel.
MINISTERIÁT, ministeriate, s.n. (Rar) Perioadã în care un guvern sau un

ministru este la putere. [Pr.: -ri-at] — Din fr. ministériat.
MINISTRÁNT, ministranþi, s.m. Ajutor de preot în ritualul catolic; paracliser.

— Din it. ministrante, germ.Ministrant.
MINISTREÁSÃ, ministrese, s.f. (Fam. ºi ir.) Soþie de ministru. — Ministru +

suf. -easã.
MINÍSTRU, miniºtri, s.m. Înalt funcþionar de stat, membru al guvernului, care

conduce un minister. — Din lat. minister, -tri, fr. ministre.
MINITELEVIZÓR, minitelevizoare, s.n. Televizor de mici dimensiuni. —

Mini1- + televizor.
MÍNIU s.n. Oxid de plumb, de culoare roºie-portocalie, insolubil în apã, folosit

la vopselãrie. — Din lat., fr. minium.
MINIVACÁNÞÃ, minivacanþe, s.f. Vacanþã de scurtã duratã. — Mini1- +

vacanþã.
MINNESANG s.n. Poezie liricã de curte, creatã de cavalerii medievali, în

sec. XII, dupã model folcloric ºi sub influenþa trubadurilor provensali. [Pr.:
mínezang] — Cuv. germ.
MÍNNESÄNGER, minnesängeri, s.m. Cântãreþ medieval german, autor ºi

interpret de minnesang. [Pr.: minezengãr.— Var.: minnesinger s.m.] — Cuv. germ.
MINNESÍNGER s.m. v. minnesänger.
MINNESOTA s.f. Rasã de porci originarã din America, crescutã pentru

producþia de carne. [Pr.: mi-ni-sắu-ta] — Cuv. engl.
MINOIÁN s.n. Perioadã arhaicã a civilizaþiei cretane ºi greceºti. [Pr.: -no-ian]

— Din fr. minoen.
MINÓLÃ, minole, s.f. Fruct exotic obþinut din încruciºarea unui grepfrut cu o

portocalã. — Din lat. Tangello Minneola, denumirea ºtiinþificã a fructului.
MINOLÓGHION, minologhioane, s.n. Carte bisericeascã ortodoxã care

cuprinde numele ºi vieþile sfinþilor, pe zile ºi pe luni. [Pr.: -ghi-on] — Din ngr.
minológhion.
MINÓR, -Ã, minori, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu a împlinit încã

vârsta majoratului. 2. Lipsit de importanþã, neînsemnat, secundar; p. ext. ºters, slab.
3. (Muz.; în sintagmele) Mod minor = mod a cãrui gamã are la bazã o terþã micã.
Gamã minorã sau mod minor = gamã sau mod în care semitonurile sunt dispuse
între treptele a doua ºi a treia, a ºasea ºi a ºaptea. 4. (Log.; în sintagmele) Termen
minor = termen care serveºte de subiect concluziei unui silogism. Premisã minorã =
premisã care conþine termenul minor al silogismului. — Din fr. mineur, lat. minor.
MINORÁT s.n. (Rar) Vârstã a unei persoane minore; perioadã cât cineva este

minor; starea persoanei minore; minoritate (2). — Minor + suf. -at.
MINORÍT, minoriþi, s.m. Cãlugãr dintr-un ordin franciscan. — Din germ.

Minorit, it. minorita, fr. minorite.
MINORITÁR, -Ã, minoritari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care face parte dintr-o

minoritate (1), care reprezintã cel mai mic numãr dintr-o colectivitate. 2. S.m. ºi f.
Persoanã care face parte dintr-o minoritate politicã sau naþionalã. — Din fr.
minoritaire.
MINORITÁTE, minoritãþi, s.f. 1. Partea (cea) mai puþin numeroasã a

membrilor unei colectivitãþi. � Loc. adv. În minoritate = în inferioritate numericã.
2. (În sintagma) Minoritate naþionalã = grup de oameni de aceeaºi limbã ºi etnie,
care se deosebesc de cele ale majoritãþii locuitorilor unui stat. 3. (Jur.) Minorat. —
Din fr. minorité, lat. minoritas, -atis, germ.Minorität.
MINOTÁUR, minotauri, s.m. (În mitologia greacã) Monstru cu cap de taur ºi

trup de om. — Din fr. Minotaure, it. Minotauro, germ.Minotaurus.
MINTÁL, -Ã, mintali, -e, adj. 1. Care aparþine minþii, privitor la minte; care se

produce, se petrece în minte. � Alienaþie mintalã = nebunie. Debil mintal = per -
soanã care prezintã întârzieri sau opriri în dezvoltarea facultãþilor psihice. 2. Care
se produce, se petrece în minte. — Din fr. mental, lat. mentalis (dupã minte).
MÍNTÃ s.f. v. mentã.
MÍNTE, minþi, s.f. 1. Facultatea de a gândi, de a judeca, de a înþelege; raþiune,

intelect. � Loc. adj. Cu minte = cu judecatã normalã, sãnãtoasã; p. ext. înþelept.
� Loc. adj. ºi adv. Fãrã (de) minte = nebun; nesocotit, nesãbuit. � Expr. Ieºit din
minþi = nebun; care ºi-a pierdut cumpãtul. A-ºi ieºi din minþi = a înnebuni; a-ºi
pierde cumpãtul. Întreg (sau zdravãn etc.) la minte = cu judecata normalã,
sãnãtoasã. A fi în toate minþile = a fi în deplinãtatea facultãþilor mintale; a fi matur.
A-ºi pierde minþile (sau mintea) sau a nu fi în toate minþile = a înnebuni sau a fi

nebun. A învãþa pe cineva minte = a pedepsi pe cineva pentru a-l face sã fie mai
raþional. A se frãmânta cu mintea sau a-ºi frãmânta mintea (sau minþile) = a se
gândi mult, a-ºi bate capul. A-ºi aduna minþile = a nu mai fi distrat, a se concentra.
A-i sta (cuiva) mintea în loc, se spune când cineva rãmâne uluit ºi nu mai ºtie ce sã
facã sau ce sã spunã. � Gând, cuget; imaginaþie; memorie. � Expr. A-i veni cineva
în minte sau a-i trece, a-i da, a-i trãsni cuiva ceva prin minte = a se gândi
(dintr-odatã) la cineva sau la ceva. A fi dus cu mintea (sau cu minþile) = a fi
cufundat în gânduri. A avea (pe cineva sau ceva) în minte = a) a fi preocupat (de
cineva sau de ceva); b) a avea intenþia sã facã ceva. 2. Judecatã sãnãtoasã, mod just
de a raþiona; înþelepciune, chibzuinþã. � Expr. A-i veni (cuiva) minþile acasã (sau
la loc, la cap) sau a-ºi bãga minþile în cap = a deveni mai înþelept, mai chibzuit; a
se cuminþi. A-ºi pune mintea cu cineva = a lua în serios pe cineva (care nu meritã).
A-i lua (sau a-i suci, a-i fura) cuiva mintea (sau minþile) = a face pe cineva sã-ºi
piardã judecata, sã nu mai ºtie ce face. A scoate pe cineva din minþi = a) a face pe
cineva sã-ºi piardã judecata, a zãpãci; b) a enerva la culme, a mânia. � Inteligenþã,
isteþime, iscusinþã. � Expr. A ajunge (sau a cãdea, a fi etc.) în mintea copiilor = a
avea judecata slãbitã (din cauza bãtrâneþii). La mintea omului (sau a cocoºului) =
uºor de înþeles, clar. 3. Imaginaþie, fantezie. — Lat. mens, -ntis.
MINTEÁN, mintene, s.n. Hainã bãrbãteascã scurtã, cu sau fãrã mâneci, din

dimie, de obicei împodobitã cu gãitane, folositã în portul popular. � Pieptar sau
tunicã de stofã coloratã, purtatã în trecut de arnãuþi sau de alte categorii de ostaºi.
— Din tc. mintan.
MÍNTEN adv. (Reg.) Îndatã, imediat, numaidecât; în grabã, repede; mintenaº.

[Var.: mínteni adv.] — Din magh. menten.
MINTENÁª adv. (Reg.) Îndatã, imediat, numaidecât; în grabã, repede; minten.

— Minten + suf. -aº.
MÍNTENI adv. v. minten.
MINTÍE, mintii, s.f. (Reg.) 1. Hainã lungã, de obicei îmblãnitã. 2. Anteriu

(preoþesc). — Cf. sb. m a n t i j a.
MINTÓS, -OÁSÃ, mintoºi, -oase, adj. (Pop.) Care are multã minte; deºtept,

inteligent, capabil; iscusit, isteþ. � Care dovedeºte inteligenþã, iscusinþã. —
Minte + suf. -os.
MINÞÍ, mint, vb. IV. 1. Intranz. A face afirmaþii care denatureazã în mod

intenþionat adevãrul, a spune minciuni. � Expr. (Fam.) Minte de stinge (sau de stã
soarele-n loc, de stã ceasul, de-ngheaþã apele), se spune despre un om foarte
mincinos. 2. Tranz. A induce în eroare pe cineva; a înºela. � Expr. A-ºi minþi
foamea = a-ºi potoli temporar foamea cu mâncare puþinã. � Spec. A înºela în
dragoste pe cineva. — Lat. mentiri.
MINÞÍT s.n. Faptul de a minþi.— V. minþi.
MINÞITÓR, -OÁRE, minþitori, -oare, adj. (Rar) Care minte; înºelãtor,

amãgitor. — Minþi + suf. -tor.
MINUNÁ, minunez, vb. I. Refl. ºi tranz. A rãmâne sau a face pe cineva sã

rãmânã uluit, uimit, surprins. � Refl. A-ºi manifesta mirarea, admiraþia, surpriza;
a se mira mult. — Din minune.
MINUNÁRE, minunãri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) minuna; uimire. — V. minuna.
MINUNÁT, -Ã, minunaþi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care iese din comun

(prin aspect, însuºiri etc.); magnific; p. ext. care uimeºte prin frumuseþe; încântãtor,
splendid. � Foarte bun, excepþional. 2. (În basme) Care face minuni, care este
înzestrat cu însuºiri supranaturale. � Vrãjit, fermecat. 3. Mirat, surprins. — V.
minuna.
MINUNÃÞÍE, minunãþii, s.f. 1. Minune (2). 2. Minune (3). — Minunat +

suf. -ie.
MINÚNE, minuni, s.f. 1. Fenomen ieºit din comun, surprinzãtor, atribuit

divinitãþii sau altor forþe supranaturale. � Loc. adv. Ca prin minune = dintr-odatã,
pe neaºteptate. 2. P. gener. Lucru, fapt, fenomen uimitor, neobiºnuit, extraordinar;
minunãþie. � Cele ºapte minuni ale lumii = ºapte dintre operele celebre ale
Antichitãþii. � Expr. Mare minune sau minune mare, exclamaþie care exprimã
uimire, admiraþie, neîncredere etc. faþã de cele vãzute sau auzite. Mare minune
sã... = m-aº mira sã... Minunea minunilor, formulã care exprimã o apreciere super -
lativã. (Fam.) A se face de minune = a se face de râs; a produce uimire. 3. Lucru cu
însuºiri excepþional de frumoase, care uimeºte, produce admiraþie; minunãþie.
� Loc. adj. ºi adv. De minune = admirabil, minunat, extraordinar. � Persoanã cu
calitãþi (fizice sau morale) excepþionale. — Lat. *mirio, -onis.
MÍNUS, (1, 2) minusuri, s.n., (3) adv. 1. S.n. (Mat.) Semn de forma unei liniuþe

orizontale, folosit pentru indicarea operaþiei de scãdere sau pentru caracterizarea
numerelor sau mãrimilor negative. 2. S.n. Deficit, lipsã. 3.Adv. Mai puþin, fãrã. —
Din lat. minus.
MINÚSCUL, -Ã, minusculi, -e, adj., s.f. 1. Adj. De dimensiuni (foarte) reduse,

(foarte) mic, infim; miniatural. 2. Adj., s.f. (Literã) micã, de rând, folositã în mod
obiºnuit în interiorul cuvintelor. — Din lat. minusculus, fr. minuscule.
MINÚT, -Ã, (1) minute, (2) minuturi, s.n., s.f. I. S.n. 1. Unitate de mãsurã a

timpului, egalã cu ºaizeci de secunde. � P. gener. Interval scurt de timp. � Loc.
adj. ºi adv. La minut = (care se executã) pe loc, imediat. � Loc. adv. Într-un
minut = îndatã, imediat. Din minut în minut = dintr-un moment în altul. � Moment
în care se întâmplã sau trebuie sã se întâmple ceva. 2. (Concr.; la pl.) Mâncare
(frugalã) pregãtitã pe loc, la comanda consumatorului. 3. (Mat.) Unitate de mãsurã
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pentru unghiuri ºi arcuri, egalã cu a ºaizecea parte dintr-un grad. II. S.f. 1. Original
(în creion) al unei hãrþi, al unui plan topografic etc., pe baza cãruia se întocmeºte
harta, planul topografic etc. respectiv. 2. (Jur.) Parte dintr-o hotãrâre întocmitã dupã
terminarea deliberãrii, care cuprinde soluþia datã de organul de justiþie. 3. Docu -
ment în care sunt consemnate hotãrârile luate în urma unei consfãtuiri. — Din fr.
minute, it. minuto, rus. minuta, germ.Minute.
MINUTÁJ, minutaje, s.n. Timp stabilit (în minute) pentru desfãºurarea unei

competiþii, ceremonii etc. — Din fr. minutage.
MINUTÁR, minutare, s.n. Acul care indicã minutele (I 1) pe cadranul ceasului.

� P. gener. (La pl.) Fiecare dintre cele douã ace ale ceasului. — Minut + suf. -ar.
MINUTERÍE, minuterii, s.f. Parte a unui ceas care imprimã minutarelor

miºcarea de rotaþie. — Din fr. minuterie.
MINÚÞIE s.f. Minuþiozitate. � Loc. adv. Cu minuþie = amãnunþit, minuþios,

meticulos. [Acc. ºi: minuþíe] — Din fr. minutie.
MINUÞIÓS, -OÁSÃ, minuþioºi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Care cerceteazã

lucrurile în amãnunt, cu multã atenþie ºi rãbdare; fãcut cu deosebitã atenþie, cu
grijã; meticulos. [Pr.: -þi-os] — Din fr. minutieux.
MINUÞIOZITÁTE, minuþiozitãþi, s.f. Însuºirea de a fi minuþios; meticulozitate,

minuþie. [Pr.: -þi-o-] — Minuþios + suf. -itate.
MIOÁRÃ, mioare, s.f. Oaie tânãrã de la vârsta de 1 an pânã la 2 ani; p. gener.

oaie. � (Adjectival; despre oi) Tânãrã. [Pr.: mi-oa-] — Mia + suf. -ioarã.
MIOBLÁST, mioblaste, s.n. (Biol.) Celulã embrionarã a mezenchimului care dã

naºtere fibrelor musculare striate. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myoblaste, engl.
myoblast.
MIOCÁRD s.n. Muºchiul inimii, constituit din fibre musculare striate. [Pr.:

mi-o-] — Din fr. myocarde.
MIOCÁRDIC, -Ã, miocardici, -ce, adj. Care aparþine miocardului, care se

referã la miocard. [Pr.: mi-o-] — Miocard + suf. -ic.
MIOCARDÍTÃ, miocardite, s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a miocardului.

[Pr.: mi-o-] — Din fr. myocardite.
MIOCARDOPATÍE, miocardopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru

afecþiunile miocardului. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myocardopathie.
MIOCÉL, miocele, s.n. (Med.) Hernie muscularã. [Pr.: mi-o-] — Din fr.

myocèle.
MIOCÉN, -Ã, mioceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epoca inferioarã a neogenului,

caracterizatã prin florã ºi faunã asemãnãtoare cu cele actuale, în care s-au format
contururile actuale ale continentelor ºi principalele lanþuri de munþi. 2. Adj. Care
aparþine miocenului (1), privitor la miocen; miocenic. [Pr.: mi-o-] — Din fr.
miocène.
MIOCÉNIC, -Ã, miocenici, -ce, adj. Care þine de miocen, privitor la miocen;

miocen (2). [Pr.: mi-o-] — Din it. miocenico.
MIOCÍT, miocite, s.n. (Biol.) Celulã muscularã. [Pr.: mi-o-] — Din fr., engl.

myocyte.
MIOCLONÍE s.f. Contracþie muscularã bruscã, involuntarã, dezordonatã,

întâlnitã în unele boli nervoase. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myoclonie.
MIOCRÓM s.n. (Biol.) Pigment roºu prezent în þesutul muscular. [Pr.: mi-o-] —

Din fr. myochrome.
MIODINÍE, miodinii, s.f. Durere muscularã care apare în anumite cazuri de

reumatism, nevralgie etc. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myodynie.
MIOFIBRÍLÃ, miofibrile, s.f. Filament foarte fin al þesutului muscular, care

determinã contracþia muºchilor. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myofibrille.
MIOFILAMÉNT, miofilamente, s.n. (Anat.) Filament al miofibrilelor cu rol

important în contracþia muºchiului. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myofilament.
MIOGÉN s.n. Proteinã de tipul albuminelor, care se gãseºte în þesutul muscular.

[Pr.: mi-o-] — Din fr. myogène.
MIOGLOBÍNÃ s.f. (Biol.) Proteinã globularã care asigurã depozitarea

oxigenului în þesutul muscular la om ºi animale. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myoglobine,
engl. myoglobin.
MIOGRÁF, miografe, s.n. Aparat pentru înregistrarea graficã a contracþiei

musculare. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myographe.
MIOGRÁFIC, -Ã, miografici, -ce, adj. (Med.) Referitor la miografie, de

miografie. [Pr.: mi-o-] — Din fr. miographique.
MIOGRAFÍE, miografii, s.f. Înregistrare graficã a contracþiilor musculare cu

ajutorul miografului. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myographie.
MIOGRÁMÃ, miograme, s.f. (Med.) Diagramã a contracþiei musculare obþinutã

la miograf. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myogramme.
MIOLÓGIC, -Ã, miologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la miologie, de miologie.

[Pr.: mi-o-] — Din fr. myologique.
MIOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care studiazã natura, structura ºi funcþiile

muºchilor; sarcologie. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myologie.
MIÓM, miomuri, s.n. Tumoare benignã a þesutului muscular. [Pr.: mi-om. —

Pl. ºi: mioame] — Din fr. myome.
MIOMÉR, miomere, s.n. (Zool.) Segment al benzilor musculare longitudinale la

acraniate ºi la peºti, care înlesneºte înotul. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myomère.
MIONÍ vb. IV v. mieuna.

MIÓP, MIOÁPÃ, miopi, mioape, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de
miopie. � Fig. (Persoanã) fãrã perspicacitate, cu vederi înguste. [Pr.: mi-op] — Din
fr. myope.
MIOPÁTIC, -Ã, miopatici, -ce, adj. (Med.) Referitor la miopatie, de miopatie.

[Pr.: mi-o-] — Din fr. myopathique.
MIOPATÍE, miopatii, s.f. Afecþiune a sistemului muscular, în special de naturã

degenerativã, cu localizãri diverse ºi caracter mai ales ereditar. [Pr.: mi-o-] — Din
fr. myopathie.
MIOPÍE, miopii, s.f. Tulburare a vederii caracterizatã prin imposibilitatea de a

distinge clar obiectele situate la distanþã; miopism. � Fig. Incapacitate de a vedea
lucrurile în toatã complexitatea lor. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myopie.
MIOPÍSM s.n. (Rar) Miopie. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myopisme.
MIOPLÁSMÃ, mioplasme, s.f. Protoplasmã care înconjoarã nucleul celulei

musculare. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myoplasma.
MIÓR, miori, s.m. (Reg.) Miel mai mare; noaten. [Pr.: mi-or] — Din mioarã

(derivat regresiv).
MIORÁR, miorari, s.m. (Reg.) Cioban care îngrijeºte mioarele ºi miorii. [Pr.:

mi-o-] — Mior + suf. -ar.
MIORC interj. Cuvânt care imitã orãcãitul broaºtelor sau zgomotul produs de

cel care se sufocã. — Onomatopee.
MIORCÃÍ, pers. 3 miórcãie, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. (Despre broaºte) A orãcãi.

2. Intranz. ºi refl. Fig. (Despre copii) A (se) smiorcãi. [Prez. ind. ºi: miorcãiesc] —
Miorc + suf. -ãi.
MIORCÃÍRE, miorcãiri, s.f. Acþiunea de a (se) miorcãi ºi rezultatul ei. — V.

miorcãi.
MIORCÃÍT s.n. Faptul de a (se) miorcãi; orãcãit; fig. smiorcãit. — V. miorcãi.
MIOREÁ, -ICÃ, miorele, s.f. Mioriþã. [Pr.: mi-o-] — Mioarã + suf. -ea. —

Mioricã: cu schimbare de sufix.
MIORÍTIC, -Ã, mioritici, -ce, adj. 1. (Despre personaje, peisaje etc.) Din balada

popularã „Mioriþa”. � P. anal. Care aminteºte de „Mioriþa”. 2. (În sintagma) Spaþiu
mioritic = spaþiu geografic românesc al cãrui relief ondulat cu munþi ºi vãi este
prielnic pãstoritului; univers spiritual specific românesc a cãrui matrice o
reprezintã spaþiul geografic românesc (în concepþia lui Lucian Blaga). [Pr.: mi-o-]
— Mioriþa (n. pr.) + suf. -ic.
MIORÍÞÃ, mioriþe, s.f. Diminutiv al lui mioarã; miorea. [Pr.: mi-o-] —

Mioarã + suf. -iþã.
MIORLÁU interj. Cuvânt care imitã strigãtul pisicii; miau. — Onomatopee.
MIORLÃÍ, miórlãi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre pisici) A mieuna. 2. Intranz. ºi

refl. Fig. (Depr.) A vorbi, a plânge cu glas subþire ºi tânguitor; a (se) smiorcãi. [Var.:
(reg.) mierlãí, miorlâí vb. IV] — Din miorlau.
MIORLÃIÁLÃ, miorlãieli, s.f. Miorlãit1. � Fig. Plâns, vorbire afectatã; cântare

nearmonioasã. [Pr.: -lã-ia-] — Miorlãi + suf. -ealã.
MIORLÃÍT1, miorlãituri, s.n. Faptul de a (se) miorlãi; sunet caracteristic scos

de pisicã; miorlãialã, miorlãiturã; p. gener. sunet asemãnãtor scos de alte animale
sau de om. � Fig. (Depr.) Plâns subþire ºi tânguitor. — V. miorlãi.
MIORLÃÍT2, -Ã, miorlãiþi, -te, adj. (Despre pisici) Care miorlãie; miorlãitor.

� Fig. (Depr.; despre oameni sau glasul lor) Plângãreþ, tânguitor. — V. miorlãi.
MIORLÃITÓR, -OÁRE, miorlãitori, -oare, adj. Miorlãit2. [Pr.: -lã-i-.— Var.:

(reg.) mierlãitór, -oáre adj.] — Miorlãi + suf. -tor.
MIORLÃITÚRÃ, miorlãituri, s.f. Miorlãit1. � Fig. Plâns, vorbire afectatã. [Pr.:

-lã-i-] — Miorlãi + suf. -turã.
MIORLÂÍ vb. IV v. miorlãi.
MIOSCLERÓZÃ, mioscleroze, s.f. (Med.) Sclerozã a þesutului muscular. [Pr.:

mi-o-] — Din fr. myosclérose.
MIOSPÁSM,miospasme, s.n. (Med.) Contracþie muscularã spasmodicã; crampã

muscularã. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myospasme.
MIOTOMÍE, miotomii, s.f. Secþionare a muºchilor. � Parte a anatomiei care se

ocupã cu disecþia muºchilor. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myotomie.
MIOTONÍE s.f. Boalã caracterizatã prin tulburãri în contracþia muºchilor. [Pr.:

mi-o-] — Din fr. myotonie.
MIOTONOMÉTRU,miotonometre, s.n. (Med.) Aparat care mãsoarã tonicitatea

muscularã. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myotonomètre.
MIÓZÃ s.f. Contracþie pronunþatã a pupilei, care apare în timpul expunerii la

luminã, la efortul de acomodare etc. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myosis.
MIOZÍNÃ, miozine, s.f. Proteinã de tipul globulinelor, care se gãseºte în þesutul

muscular, cu rol important în contracþia muscularã. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myosine.
MIOZÍTÃ, miozite, s.f. Inflamaþie a unui muºchi striat. [Pr.: mi-o-] — Din fr.

myosite.
MIOZÓTIS s.m. (Bot.; livr.) Nu-mã-uita. [Pr.: mi-o-] — Din fr. myosotis.
MIR1 s.n. (În loc. adj.) De mir = care nu aparþine clerului; mirean. — Din sl.

mirŭ „lume”.
MIR2, miruri, s.n. Untdelemn aromat ºi sfinþit, folosit la sãvârºirea unor ritualuri

în Biserica creºtinã. � Expr. A lovi (sau a izbi, a trãsni pe cineva) la mir = a) a lovi
(pe cineva) în frunte (mortal); b) a distruge, a nimici. A-i lua (cuiva) mirul = a
omorî. — Din sl. miro.
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MIRÁ1, mir, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A fi surprins ori nedumerit sau a surprinde
ori a nedumeri; a (se) minuna. � Expr. (Refl.) Te miri cine = un oarecare
(nechemat, incompetent). Te miri ce = un lucru neînsemnat, mãrunt, o nimica toatã.
Te miri unde = cine ºtie unde, undeva. Te miri cum = nu se ºtie cum, fãrã voie. Mã
miram eu sã nu... = eram sigur cã... Mã miram eu sã... = eram sigur cã nu... Sã nu
te miri dacã... = sã nu þi se parã curios cã..., e normal sã... � Refl. A-ºi manifesta
surprinderea, nedumerirea, admiraþia. 2. Refl. A nu-ºi da seama, a se întreba. —
Lat. mirari.
MIRÁ2, mirez, vb. I. Refl. (Înv.) A se privi în sau ca într-o oglindã; a se oglindi.

— Din fr. mirer.
MIRÁBIL, -Ã, mirabili, -e, adj. (Livr.) Minunat; extraordinar. — Din lat.

mirabilis, it. mirabile.
MIRABILÍT s.m. (Min.) Sulfat de sodiu natural folosit în industria chimicã, a

sticlei, în medicinã etc. — Din engl. mirabilite.
MIRÁCOL, miracole, s.n. Fenomen supranatural, minune; fapt, fenomen uimi -

tor, extraordinar. [Var.: (înv.) mirácul s.n.] — Din lat. miraculum, it. miracolo,
fr. miracle.
MIRÁCUL s.n. v. miracol.
MIRACULÓS, -OÁSÃ, miraculoºi, -oase, adj. 1. Care este produs printr-un

miracol; supranatural; uimitor, extraordinar. � (Substantivat, n. sg.) Totalitatea
elementelor supranaturale din basme ºi legende. 2. Care face minuni, care produce
efecte excepþionale. — Din fr. miraculeux, lat. miraculosus, -a, -um.
MIRADÓR, miradoare, s.n. 1. Belvedere pe terasele palatelor. 2. Post de

observaþie sau de pazã (situat pe o înãlþime). — Din fr. mirador.
MIRÁGIU s.n. v. miraj.
MIRÁJ, miraje, s.n. I. 1. Fenomen optic produs prin refracþia treptatã a luminii

în straturi de aer cu densitãþi diferite, din cauza cãruia, mai ales în deºert sau pe
mare, apar la orizont imagini rãsturnate ale unor pãrþi din naturã, ale unor obiecte
îndepãrtate etc., ca ºi cum s-ar reflecta într-o apã; p. ext. fata morgana. 2. Fig.
Imagine înºelãtoare; închipuire, iluzie deºartã. 3. Fig. Farmec, atracþie irezistibilã.
II. (În sintagma)Mirajul ouãlor = operaþie de examinare a ouãlor supuse incubaþiei
pentru a urmãri dezvoltarea embrionului. [Var.: (rar) mirágiu s.n.] — Din fr. mirage.
MIRALÁI, miralai, s.m. Ofiþer care comanda un regiment în armata turcã. —

Din tc. miralay.
MIRÁRE, mirãri, s.f. Faptul de a (se) mira. 1. Nedumerire; surprindere. � Loc.

adj. ºi adv. De mirare = surprinzãtor, uimitor. � Expr. N-ar fi de mirare sã... = e
posibil sã..., ne putem aºtepta sã... (Pop.) A-i fi cuiva de(-a) mirare(a) = a fi
nedumerit, surprins, a se mira. 2. (Înv.) Admiraþie. � Loc. adj. (Vrednic) de
mirare = care meritã admiraþie; minunat, admirabil. — V. mira1.
MIRÁT, -Ã, miraþi, -te, adj. Nedumerit; surprins; uimit, uluit. — V. mira1.
MIRÁZ1, mirazuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Moºtenire. [Var.: mereáz s.n.] — Din tc.

mirās.
MIRÁZ2 s.n. (Reg.) Lucru care produce mirare; minunãþie. — Cf. m i r a1.
MÍRÃ, mire, s.f. 1. Riglã gradatã utilizatã în topografie la mãsurarea indirectã a

distanþelor sau a înãlþimilor. 2. Cãtare (la armã). 3. Imagine-tip transmisã pe
ecranul televizoarelor pentru reglarea imaginii acestora. — Din fr. mire.
MÍRE, miri, s.m. Nume purtat de bãrbat în ziua sau în preajma cãsãtoriei sale.

� (La pl.) Nume dat, în ziua sau în preajma cãsãtoriei, celor douã persoane care se
cãsãtoresc. — Cf. alb. m i r ë „bun”.
MIREÁN, -Ã, mireni, -e, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care nu aparþine clerului; laic.

— Din sl. mirjaninŭ.
MIREÁNCÃ, mirence, s.f. Femeie laicã; mireanã. — Mirean + suf. -cã.
MIREÁSÃ, mirese, s.f. 1. Nume purtat de femeie în ziua sau în preajma

cãsãtoriei sale. � (Bis.) Mireasa Domnului = cãlugãriþã. � Expr. A plânge ca o
mireasã = a plânge tare, cu foc. A mânca ca o mireasã = a mânca foarte puþin. A sta
ca o mireasã = a nu lucra nimic, a sta degeaba. 2. Plantã erbacee cu frunzele verzi-
gãlbui pe margini ºi roºu-aprins în centru, cu flori albe ºi roºii dispuse în spice,
cultivatã ca plantã ornamentalã (Coleus blumei).— Mire + suf. -easã.
MIREÁSMÃ, miresme, s.f. 1. Miros plãcut ºi puternic, rãspândit mai ales de

plante ºi flori; parfum, aromã. 2. (La pl.) Uleiuri sau substanþe aromatice folosite
pentru ungerea trupului, pentru parfumarea aerului etc.; balsam. — Din sl. mirizma.
MIRENÉSC, -EÁSCÃ, mireneºti, adj. De mirean; laic. — Mirean + suf. -esc.
MIRESMÁ, miresmez, vb. I. Tranz. (Rar) A înmiresma. — Din mireasmã.
MIRESMÁRE, miresmãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a miresma ºi rezultatul ei. —

V. miresma.
MIRESMÁT, -Ã, miresmaþi, -te, adj. (Rar) Înmiresmat. — V. miresma.
MIRIÁDÃ, miriade, s.f. (Livr.; mai ales la pl.) Numãr, cantitate foarte mare.

[Pr.: -ri-a-] — Din fr. myriade.
MIRIAGRÁM, miriagrame, s.n. Unitate de mãsurã pentru greutãþi, egalã cu

10 000 de grame. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. myriagramme.
MIRIALÍTRU, mirialitri, s.m. Unitate de mãsurã pentru capacitãþi, egalã cu

10 000 de litri. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. myrialitre.
MIRIAMÉTRU, miriametri, s.m. Unitate de mãsurã pentru lungimi, egalã cu

10 000 de metri. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. myriamètre.

MIRIAPÓD, miriapode, s.n. (La pl.) Clasã de animale inferioare, cu corpul
vermiform ºi cu multe perechi de picioare; (ºi la sg.) animal care face parte din
aceastã clasã. [Pr.: -ri-a-] — Din lat. myriapoda, fr. myriapode.
MIRÍFIC, -Ã, mirifici, -ce, adj. (Livr.) Minunat, mãreþ. — Din fr. mirifique.
MÍRIªTE, miriºti, s.f. Teren agricol pe care au rãmas, dupã recoltare, pãrþile

inferioare ale tulpinilor de cereale sau de la alte plante cultivate; (colectiv) pãrþile
inferioare ale acestor tulpini, rãmase în pãmânt dupã recoltare. — Din bg. merište.
MIRMECOFÁG, -Ã, mirmecofagi, -ge, adj. (Zool.; despre animale) Care se

hrãneºte cu furnici. — Din fr. myrmécophage.
MIRMECOFÍL, -Ã, mirmecofili, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.f. (Plantã) în care

trãiesc furnici sau care este polenizatã de cãtre furnici. 2. Adj., s.m. (Animal) care
trãieºte în simbiozã cu furnicile. — Din fr. myrmécophile.
MIRMECOLOGÍE s.f. Studiu al furnicilor. — Din fr. myrmécologie.
MIRMIDÓN, mirmidoni, s.m. (Livr.; în basme) Pitic2. — Din fr. myrmidon.
MIROBOLÁNT, -Ã, mirobolanþi, -te, adj. (Livr.) Extraordinar, incredibil;

minunat, magnific. — Din fr. mirobolant.
MIRODÉNIE, mirodenii, s.f. 1. Nume dat pãrþilor unor plante (exotice) folosite

pentru a da mâncãrurilor un gust picant sau aromat; p. gener. substanþã aromaticã
alimentarã; mirodie. 2. Mireasmã, aromã, parfum. 3. Numele a douã plante din
familia cruciferelor, cu flori plãcut mirositoare: a) plantã cu flori galbene-verzui,
care creºte la marginea pãdurilor (Hesperis tristis); b) nopticoasã. [Pr.: -ni-e] —
Mirodie + suf. -enie.
MIRÓDIE, mirodii, s.f. (Înv.) Mirodenie. — Din bg. mirodija.
MIRONOSÍÞÃ, mironosiþe, s.f. 1. (Bis.) Fiecare dintre femeile care, dupã Noul

Testament, au dus balsamuri la mormântul lui Isus pentru a-i unge trupul; p. gener.
femeie cucernicã, smeritã. � Expr. A face pe mironosiþa = a-ºi lua aere de
nevinovãþie, a simula pietate ºi modestie. � Epitet dat unei femei prefãcute, care
simuleazã nevinovãþia, modestia. 2. Specie de fluture cu aripile din faþã albe cu
pete cafenii ºi cu cele din spate cenu ºii-al bãstrii (Lymantria monacha). — Din sl.
mironosica.
MIRÓS, (1, 2) mirosuri, (3) miroase, s.n. 1. Simþ prin care organismul percepe

proprietãþile unor substanþe, venind în contact cu particulele volatile degajate de
acestea; capacitate de a percepe ºi deosebi aceste emanaþii; olfacþie. � Fig.
Perspicacitate, intuiþie, fler. 2. Emanaþie plãcutã sau neplãcutã pe care o degajã
unele corpuri; proprietate a unor substanþe de a produce asemenea emanaþii:
senzaþie olfactivã pe care o produce aceastã emanaþie. 3. (Mai ales la pl.)
Condiment, mirodenie. [Acc. ºi: míros] — Din mirosi (derivat regresiv).
MIROSÍ, mirós, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. A simþi, a percepe un miros (2).

� Tranz. A apropia nasul de ceva sau de cineva inspirând adânc pentru a percepe
mirosul; (despre animale) a adulmeca. 2. Intranz. A avea (ºi a rãspândi) un miros (2).
� Expr. Miroase a... = prevesteºte, anunþã (ceva). 3. Tranz. ºi intranz. Fig. (Fam.)
A presimþi, a bãnui; a intui. � Tranz. A dibui, a simþi prezenþa cuiva sau a ceva.
[Var.: (pop.) amirosí vb. IV] — Din sl. mirosati.
MIROSITÓR, -OÁRE, mirositori, -oare, adj. Care are (ºi rãspândeºte) un

miros (2); odorific. — Mirosi + suf. -tor.
MIRÓZNÃ, mirozne, s.f. (Reg.) Miros plãcut, mireasmã. — Contaminare între

mireasmã ºi miros.
MIRT, mirþi, s.m. Arbust ornamental mediteraneean cu frunze alungite,

persistente, cu flori mici, albe ºi parfumate (Myrtus communis).— Din lat. myrtus,
fr. myrte, germ.Myrte.
MIRTACÉE, mirtacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu tulpina

arborescentã, al cãrei tip este mirtul; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din
fr. myrtacée.
MIRUÍ1, miruiesc, vb. IV. Tranz. 1. A unge pe credincioºii creºtini cu mir2 (pe

frunte). 2. A consfinþi în funcþie un domnitor, un cleric etc. prin ungerea cu mir2.
� P. gener. (Fam.) A numi într-o funcþie (importantã). 3. Fig. (Fam.) A lovi pe
cineva la cap; p. ext. a omorî. [Prez. ind. ºi: mírui] — Din sl. mirovati.
MIRUÍ2, miruiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi reg.) A câºtiga; a strânge, a agonisi. —

Din magh. nyerni.
MIRUIÁLÃ, miruieli, s.f. Miruit1. [Pr.: -ru-ia-] — Mirui1 + suf. -ealã.
MIRUÍRE, miruiri, s.f. Acþiunea de a mirui1 ºi rezultatul ei. [Pr.: -ru-i-] — V.

mirui1.
MIRUÍT1 s.n. Faptul de a mirui1; miruialã. — V. mirui1.
MIRUÍT2, -Ã, miruiþi, -te, adj. Care a fost uns cu mir2. — V. mirui1.
MIRUITÓR, miruitori, s.m. (Rar) Preot care miruieºte1. [Pr.: -ru-i-] —

Mirui1 + suf. -tor.
MIRÚÞÃ, miruþe, s.f. Plantã erbacee cu peri aspri ºi þepoºi, cu flori purpurii sau

violete (Anchusa officinalis).— Cf. m i e r i u1.
MISÁDÃ s.f. v. mesadã.
MISANDRÍE, s.f. (Med.) Aversiune morbidã faþã de sexul masculin. — Din fr.

misandrie.
MÍSÃ, mise, s.f. Compoziþie muzicalã polifonicã pentru cor ºi soliºti, adesea cu

acompaniament instrumental, scrisã pe textul tradiþional al liturghiei catolice. —
Din lat. missa.
MISCELANÉU, -ÉE, miscelanee, adj. (Livr.) (Despre rubrici în unele periodice

sau publicaþii ori volume) Care are un conþinut variat ºi care aparþine, de obicei,
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mai multor autori. � (Substantivat) Manuscris miscelaneu. — Din lat. miscellanea,
fr. miscellanées.
MISCELLÁNEA s.n. pl. Culegerea de articole, studii, extrase etc. variate. —

Cuv. lat.
MISCHÉT s.n. Varietate de struguri tãmâioºi cu sâmburi foarte mici. — Din

tc. miske [üzümü].
MISCHÍU, -ÍE, mischii, s.n., adj. (Înv. ºi reg.) 1. S.n. Oþel de calitate superioarã.

2. Adj. De culoarea oþelului; cenuºiu-vânãt. — Din ngr. dimiski „de Damasc”.
MISCÍBIL, -Ã, miscibili, -e, adj. (Despre substanþe) Care poate forma (împre -

unã cu altã substanþã) un amestec omogen. — Din fr. miscible, lat. miscibilis.
MISCIBILITÁTE s.f. Proprietate a mai multor substanþe de a putea forma

împreunã un amestec omogen. — Din fr. miscibilité.
MISDIVIZIÚNE, misdiviziuni, s.f. (Biol.) Diviziune anormalã, transversalã, a

centromerului. [Pr.: -zi-u-] — Din engl. misdivision.
MÍSIE s.f. v. misiune.
MISIONÁR, -Ã, misionari, -e, s.m. ºi f. Persoanã (de obicei cãlugãr sau preot)

trimisã sã rãspândeascã creºtinismul în þãri cu altã religie dominantã. [Pr.: -si-o-]
— Din it. missionario, fr. missionnaire.
MISIONARIÁT, misionariate, s.n. Funcþia misionarului. [Pr.: -si-o-na-ri-at] —

Din fr. missionnariat.
MISIONARÍSM s.n. Activitatea desfãºuratã de misionari. [Pr.: -si-o-] —

Misionar + suf. -ism.
MISÍR, misiri, s.m. 1. (Pop.) Cal de rasã (din Egipt). 2.Monedã turceascã de aur

(bãtutã la Cairo), care a circulat ºi în Þãrile Române; misirliu (1). — Din n. pr.
Misir, numele (turcesc al) Egiptului.
MISIRLÍU, misirlii, s.m. 1.Misir (2). 2.Varietate de porumbei de rasã, cu ciocul

mic. — Din tc. mısırlı.
MISÍT, misiþi, s.m. 1. Persoanã care mijloceºte o tranzacþie comercialã;

intermediar, samsar. 2. (Înv.) Emisar, sol. — Din ngr. mesitis.
MISITÍE, misitii, s.f. Ocupaþia misitului; platã pentru serviciile misitului. —

Misit + suf. -ie.
MISIÚNE, misiuni, s.f. 1. Însãrcinare, împuternicire datã cuiva, sarcinã de a face

un anumit lucru. 2. Grup de persoane (oficiale) trimis într-o þarã strãinã cu un
anumit scop (de obicei diplomatic); delegaþie. � Misiune diplomaticã = oficiu sau
repre zentanþã diplomaticã cu grad de ambasadã sau de legaþie, condusã de un
ambasador sau de un ministru plenipotenþiar. 3. Acþiune de propagare a
creºtinismului în þãri cu altã religie dominantã; (cu sens colectiv) preoþi trimiºi
într-o astfel de acþiune; p. ext. numele centrului religios de misiune (3). 4. Rol, rost,
datorie, menire. [Pr.: -si-u-. — Var.: (înv., 1) mísie s.f.] — Din fr. mission, lat.
missio, -onis.
MISÍVÃ, misive, s.f. (Astãzi glumeþ) Scrisoare, bilet. — Din fr. missive.
MISLÉTE s.m. Numele literei m din alfabetul chirilic. — Din sl. myslite.
MISOFOBÍE,misofobii, s.f. (Med.) Teamã patologicã de murdãrie sau de conta -

minare. — Din it. misofobia.
MISOGÁM, -Ã, misogami, -e, s.m. ºi f. Persoanã care se teme de cãsãtorie. —

Din fr. misogame.
MISOGAMÍE s.f. Teamã, aversiune faþã de cãsãtorie. — Din germ. Misogamie.
MISOGHÍN, -Ã s.m., adj. v. misogin.
MISOGÍN, -Ã, misogini, -e, s.m., adj. 1. (Persoanã) care are aversiune sau

dispreþ faþã de femei. 2. Adj. Care manifestã aversiune sau dispreþ faþã de femei.
[Var.: misoghín, -ã s.m., adj.] — Din fr. misogyne, germ.Misogyn.
MISOGINÍE s.f. Atitudine de aversiune sau dispreþ faþã de femei; misoginism.

— Din fr. misogynie.
MISOGINÍSM s.n. Misoginie. — Misogin + suf. -ism.
MISOLÓG, -Ã, misologi, -ge, s.m. ºi f. (Livr.) Persoanã care are aversiune faþã

de raþiune sau raþionamente. — Din fr. misologue.
MISOLOGÍE s.f. (Livr.) Aversiune faþã de raþiune. — Din fr. misologie.
MISONEÍSM s.n. (Livr.) Sentiment de neîncredere sau aversiune faþã de orice

noutate, schimbare. [Pr.: -ne-ism] — Din fr. misonéisme.
MISOPEDÍE, misopedii, s.f. (Psih.) Repulsie patologicã faþã de copii. — Din fr.

misopedie.
MISS, miss, s.f. 1. (În þãrile anglofone) Domniºoarã. 2. Titlu acordat de un juriu

celei mai frumoase femei care participã la un concurs internaþional sau naþional.
[Pr.: mis] — Cuv. engl.
MISTACOCÉT, -Ã, mistacoceþi, -te, adj., s.m., s.n. 1. Adj., s.m. (Peºte) fãrã

dinþi. 2. S.n. (La pl.) Specie de cetacee asemãnãtoare balenei; (ºi la sg.) animal din
aceastã specie. — Din fr. mystacocète.
MISTAGÓG,mistagogi, s.m. (În Antichitatea greacã) Preot care iniþia pe cineva în

misterele sacre; p. ext. epitet dat unui om înzestrat cu puterea de a pãtrunde în adâncul
lucrurilor, de a cunoaºte aspectele ascunse ale realitãþii. — Din fr. mystagogue.
MISTAGÓGIC, -Ã, mistagogici, -ce, adj. De mistagogie; care aparþine mista -

gogilor. — Din fr. mystagogique.
MISTAGOGÍE s.f. Iniþiere în misterele sacre fãcutã de mistagogi. — Din

fr. mystagogie.
MISTÉLÃ s.f. Must de struguri la care s-a adãugat alcool (de vin) pentru oprirea

fermentaþiei. — Din fr. mistelle.

MISTÉR1, mistere, s.n. 1. Ceea ce este (încã) neînþeles sau nedescoperit; tainã;
secret, enigmã. 2. Dogmã creºtinã pe care Biserica o considerã inaccesibilã raþiunii
omeneºti. 3. (La pl.) Ritualuri religioase în Grecia ºi Roma anticã la care participau
doar cei iniþiaþi. 4. (La pl.) Scrieri dramatice medievale în versuri, iniþial cu caracter
religios, reprezentate cu prilejul unor sãrbãtori (religioase). [Var.: (înv.) mistériu
s.n.] — Din fr. mystère, lat. mysterium.
MÍSTER2 s.m. (Mai ales în Anglia) Termen de adresare cãtre un bãrbat care nu

are titlu nobiliar; domn. — Cuv. engl.
MISTERIÓS, -OÁSÃ, misterioºi, -oase, adj. Care este (încã) necunoscut sau

greu de înþeles, tainic; care ascunde un mister1 (1) sau este înconjurat de mister;
enig matic. [Pr.: -ri-os] — Din fr. mystérieux, it. misterioso.
MISTERIOSO adv. (Muz.; indicã modul de executare) Enigmatic; sumbru. [Pr.:

-ri-ó-zo] — Cuv. it.
MISTÉRIU s.n. v. mister1.
MÍSTIC, -Ã, mistici, -ce, adj., s.m., s.f. 1.Adj. Care aparþine misticismului, care

se referã la misticism; care vãdeºte misticism. 2. S.m. ºi f. Adept al misticismului.
3. Adj. Iraþional sau inexplicabil pe cale raþionalã; secret, tainic. � Testament mis -
tic = testament secret. 4. S.f. Totalitatea orientãrilor ºi practicilor propagate de
misticism sau de o doctrinã misticã (1); p. ext. misticism. — Din fr. mystique.
MISTICÍSM, misticisme, s.n. Totalitatea atitudinilor ºi învãþãmintelor care

rezultã din afirmaþia cã realitatea autenticã este inaccesibilã conºtiinþei ºi poate fi
pãtrunsã doar prin metode intuitiv-extatice; misticitate. � Stare de spirit specificã
misticului (2). — Din fr. mysticisme.
MISTICITÁTE s.f. (Rar) Misticism. — Din fr. mysticité.
MISTIFICÁ, mistífic, vb. I. Tranz. A induce în eroare; a înºela; p. ext. a de -

natura, a falsifica adevãrul. — Din fr. mystifier, it. mistificare.
MISTIFICÁBIL, -Ã, mistificabili, -e, adj. Care poate fi mistificat, care se poate

mistifica. — Mistifica + suf. -bil. Cf. fr. my s t i f i a b l e.
MISTIFICÁRE, mistificãri, s.f. Acþiunea de a mistifica ºi rezultatul ei; înºelare,

înºelãtorie; p. ext. falsificare a adevãrului; mistificaþie. — V. mistifica.
MISTIFICATÓR, -OÁRE, mistificatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

mistificã. — Din fr. mystificateur.
MISTIFICÁÞIE, mistificaþii, s.f. Mistificare. — Din fr. mystification.
MISTRÁL s.n. Vânt puternic, rece ºi uscat, care suflã iarna în Franþa, din valea

Ronului spre Marea Mediteranã. — Din fr. mistral.
MISTRÉÞ, -EÁÞÃ, mistreþi, -e, adj. I. (În sintagma) Porc mistreþ (ºi

substantivat, m.) = animal sãlbatic cu corpul masiv, acoperit cu pãr aspru, negru-
sur, cu greabãnul înalt, capul mare, bot alungit, ochii mici ºi caninii lungi ºi tãioºi;
porc sãlbatic (Sus scrofa). II. (Pop.) 1. Care rezultã dintr-un amestec de rase; de
calitãþi diferite; amestecat, pestriþ; p. ext. care e de valoare mijlocie. 2. (Despre vin,
fructe etc.) Acriºor; (despre fructe) pãdureþ, sãlbatic. — Lat. mixticius.
MISTRÍE, mistrii, s.f. Unealtã de zidãrie formatã dintr-o lamã triunghiularã sau

trapezoidalã de oþel, o tijã ºi un mâner, cu care se întinde mortarul pe zid. — Din
ngr. mistri.
MISTUÍ, místui, vb. IV. 1. Tranz. A transforma alimentele introduse în organism

în substanþe direct asimilabile de organism; a digera. � Expr. A nu (putea) mistui
(pe cineva sau ceva) = a nu putea suporta sau suferi (pe cineva sau ceva), a nu
tolera. 2. Tranz. A distruge, a nimici. � Refl. A înceta sã mai existe; a dispãrea, a
pieri. � Tranz. ºi refl. Spec. A (se) distruge prin ardere, a (se) preface în cenuºã; a
se topi. � A cheltui (bani, averi), a irosi. 3. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) chinui
sufleteºte, a (se) distruge moral ºi fizic (treptat). 4. Tranz. ºi refl. A (se) face
nevãzut; a (se) ascunde. [Prez. ind. ºi: mistuiesc] — Din magh. emészteni.
MISTUIÁLÃ, mistuieli, s.f. (Rar) Mistuire. [Pr.: -tu-ia-] — Mistui + suf. -ealã.
MISTUÍRE, mistuiri, s.f. Acþiunea de a (se) mistui ºi rezultatul ei; mistuialã;

digestie. [Pr.: -tu-i-] — V. mistui.
MISTUITÓR, -OÁRE, mistuitori, -oare, adj. 1. Care mistuie (2); distrugãtor,

nimicitor. 2. Fig. Care chinuieºte (sufleteºte), care distruge moral ºi fizic (treptat).
[Pr.: -tu-i-] — Mistui + suf. -tor.
MIªCÁ, miºc, vb. I. 1. Intranz., refl. ºi tranz. A ieºi sau a face sã iasã din starea

de repaus, de imobilitate; a(-ºi) schimba locul, poziþia. � Expr. (Intranz.; fam.) A
miºca din urechi = a sugera cuiva cã îi dai un bacºiº; a da cuiva un bacºiº. � Tranz.
ºi refl. A pune sau a fi în funcþiune, a face sã funcþioneze sau a funcþiona. 2. Refl.
ºi intranz. A porni din loc, a începe sã se deplaseze în spaþiu, a înainta. � Refl. A
frecventa o anumitã societate, a veni în contact cu... 3. Refl. ºi intranz. A ieºi din
pasivitate; a acþiona; a se strãdui. � Refl. (Despre grupuri sociale, colectivitãþi) A
se împotrivi, a se agita, a se revolta. 4. Intranz. Fig. (Fam.) A dovedi (oarecare)
pricepere, a ºti sã se descurce. � (Despre acþiuni, întreprinderi) A da rezultate
satisfãcãtoare. 5. Tranz. Fig. A determina pe cineva sã acþioneze; a îndemna, a
însufleþi. 6. Tranz. A impresiona, a emoþiona; a înduioºa. — Et. nec.
MIªCÁRE, miºcãri, s.f. Acþiunea de a (se) miºca ºi rezultatul ei. I. 1. Ieºire din

starea de imobilitate, de stabilitate, schimbare a locului, a poziþiei; deplasare a unui
obiect sau a unei fiinþe. � Miºcare seismicã = cutremur de pãmânt. Miºcãri
tectonice sau miºcãrile scoarþei = deplasãri ale scoarþei terestre produse de forþele
interne sau de gravitaþie ºi care duc la schimbãri geologice sau geografice. � Expr.
Nicio miºcare = liniºte! tãcere! A (se) pune în miºcare = a începe sau a face sã
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înceapã sã se deplaseze. � Schimbare a poziþiei corpului, a membrelor etc.;
exerciþii sau parte a unui exerciþiu sportiv executate prin schimbarea poziþiei
corpului, a membrelor etc.; p. ext. gest. � Expr. (Fam.) În doi timpi ºi trei miºcãri =
foarte repede. � Fiecare dintre mutãrile unei piese la o partidã de ºah, de table etc.
� Expr. (Fam.) A prinde (sau a surprinde) miºcarea = a înþelege repede desfã -
ºurarea unei acþiuni sau rostul ei ascuns. � Vitezã cu care se executã o bucatã
muzicalã sau o parte a ei; tempo. � (Concr.) Parte dintr-o compoziþie muzicalã
amplã executatã într-un anumit tempo. 2. Activitate, acþiune, faptã. � Loc. adv. În
miºcare = într-o stare de agitaþie, de tulburare, de încordare. � Expr. A (se) pune în
miºcare = a intra (sau a determina pe cineva sã intre) în acþiune; a face sã se agite,
sã acþioneze. � (Fam.) Plimbare (pe jos). 3. Deplasare în spaþiu, înaintare,
circulaþie; p. ext. ani maþie, agitaþie, forfotã. � Serviciu care dirijeazã circulaþia
trenurilor. � (La pl.) Deplasare organizatã, strategicã, a unei unitãþi militare.
4. Schimbare intervenitã în repartizarea personalului sau a bunurilor dintr-o
unitate; mutare dintr-un post în altul. 5.Acþiune care antreneazã un numãr mare de
oameni în sprijinul unei idei, al unui scop comun. � Acþiune (organizatã) de masã
cu caracter revendicativ; agitaþie, revoltã, revoluþie. 6. Fig. Îndemn, impuls,
imbold, pornire. � (Rar) Sentiment, emoþie. II. Categorie filosoficã care desem -
neazã totalitatea transformãrilor ºi proceselor care au loc în Univers; p. gener.
schimbare, transformare. — V. miºca.
MIªCÁT, -Ã, miºcaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care este impresionat, emo -

þionat, tulburat; (despre manifestãri ale oamenilor) care trãdeazã emoþie, tulburare.
— V. miºca.
MIªCÃTÓR, -OÁRE, miºcãtori, -oare, adj.1. Care se miºcã, se deplaseazã,

înainteazã; mobil. 2. Fig. Care impresioneazã, emoþioneazã, tulburã. — Miºca +
suf. -ãtor.
MIªÉL, -EÁ, miºei, -ele, adj., s.m. ºi f. 1. (Om) de nimic, ticãlos, nemernic;

(om) laº, fricos. 2. (Înv.) (Om) de condiþie modestã, de rând. 3. (Înv. ºi reg.) (Om)
sãrac, nevoiaº; (om) vrednic de plâns. 4. (Înv. ºi reg.) (Om) slab, bolnav, infirm;
p. ext. (om) lipsit de energie. — Lat. misellus.
MIªELÉSC, -EÁSCÃ, miºeleºti, adj. De miºel (1); ticãlos, netrebnic, nemernic.

— Miºel + suf. -esc.
MIªELÉªTE adv. Ca un miºel (1), nedemn; în chip mârºav; ca un laº, ca un

fricos. — Miºel + suf. -eºte.
MIªELÍE, miºelii, s.f. 1. Caracter specific omului miºel (1); faptã, purtare,

atitudine de om miºel (1); ticãloºie, mârºãvie, infamie. 2. (Înv.) Sãrãcie, mizerie.
— Miºel + suf. -ie.
MIªÉLNIC, -Ã, miºelnici, -ce, adj. (Rar) 1. De miºel (1); lamentabil; umilitor,

degradant. 2. Care dovedeºte slãbiciune, laºitate; josnic; mârºav, miºelesc. —
Miºel + suf. -nic.
MÍªINÃ, (1, 2, 3) miºini, (4) miºine, s.f. 1. (Reg.) Grãmadã de cereale, de ali -

mente etc. adunate ca provizie; strânsurã; mulþime de bunuri, bogãþie, avere. 2. (Reg.)
Gaurã în pãmânt sau muºuroi în care îºi depoziteazã unele animale hrana pentru
iarnã; p. ext. vizuinã, cuib; totalitatea animalelor dintr-o vizuinã. 3. (Reg.) Mulþime,
adunãturã (de fiinþe). 4. Micã scobiturã pe suprafaþa dinþilor (molari ai) calului ºi
ai altor erbivore, care dispare în timp prin tocire ºi în funcþie de care se poate stabili
vârsta animalului. [Pl. ºi: miºini.— Var.: míºunã s.f.] — Cf. rus. m î º i n a.
MIªMÁª, miºmaºuri, s.n. (Fam.) 1. Amestec de elemente eterogene; spec.

amestec de bãuturi. 2. Afacere necinstitã, bazatã pe înºelãtorie; învârtealã. — Din
germ. Mischmasch.
MIªTÓ adj. invar. (Arg.) (Foarte) bun, (foarte) frumos. � (Substantivat, n., în

expr.) A lua (pe cineva) la miºto = a-ºi bate joc (de cineva), a ironiza. — Din þig.
mišto.
MIªTOCÁR, -Ã, miºtocari, -e, adj., s.m. ºi f. (Arg.) (Om) care ironizeazã ceva

sau pe cineva. — Din miºto.
MIªTOCÃRÉSC, -EÁSCÃ, miºtocãreºti, adj. (Arg.) De miºtocar. —

Miºtocar + suf. -esc.
MIªUÍ, pers. 3 míºuie, vb. IV. Intranz. (Rar) A miºuna. — Cf. m i º u n a.
MIªUIÁLÃ, miºuieli, s.f. (Rar) Miºunare. [Pr.: -ºu-ia-] — Miºui + suf. -ealã.
MÍªUN, miºuni, s.m. (Zool.; reg.) Hârciog. — Cf. m i º i n ã.
MIªUNÁ, pers. 3 míºunã, vb. I. Intranz. (Despre fiinþe) A umbla de colo pânã

colo; a forfoti, a viermui, a se foi2, a colcãi, a miºui. — Cf. m i º i n ã.
MIªUNÁRE, miºunãri, s.f. (Rar) Faptul de a miºuna; aglomeraþie, miºcare,

forfotealã, miºuialã, miºunealã. — V. miºuna.
MÍªUNÃ1 s.f. (Rar) Forfotã, aglomeraþie; rumoare. — Din miºuna (derivat

regresiv).
MÍªUNÃ2 s.f. v. miºinã.
MIªUNEÁLÃ, miºuneli, s.f. (Rar) Miºunare. — Miºuna + suf. -ealã.
MIT, mituri, s.n. (Adesea fig.) Povestire fabuloasã cu cacarter sacru care

cuprinde credinþele unui popor despre originea Universului ºi a fenomenelor
naturii, despre zei ºi eroi legendari etc.; p. gener. poveste, legendã, basm. � Loc.
adj. De mit = fantastic, fabulos, mitic. — Din ngr. mithos, fr. mythe.
MÍTÃ, mite, s.f. Sumã de bani sau obiecte primite, date ori promise unei

persoane, cu scopul de a o determina sã-ºi încalce obligaþiile de serviciu sau sã le
îndeplineascã mai conºtiincios; ºperþ, ºpagã1. — Din sl. mito.

MITÉNÃ, mitene, s.f. Mãnuºã care acoperã numai o parte a mâinii, lãsând
descoperite ultimele douã falange ale degetelor. — Din fr. mitaine.
MITHRAÍSM s.n. Religie anticã bazatã pe cultul lui Mithra, zeul persan al

luminii ºi adevãrului. — Din engl. Mithraism.
MÍTIC, -Ã, mitici, -ce, adj. Care aparþine unui mit, referitor la mit; legendar,

fabulos. — Din fr. mythique.
MITÍCÃ, mitici, s.m. Persoanã superficialã ºi neserioasã. — Din n. pr. Miticã.
MITICÉSC, -EÁSCÃ, miticeºti, adj. (Rar; despre comportãrile, faptele, vorbele

etc. oamenilor) Care este caracteristic miticismului; superficial, neserios. —
Miticã (n. pr.) + suf. -esc.
MITICÍSM, miticisme, s.n. (Fam.) Atitudine, comportare, faptã, vorbã etc.

proprie persoanelor care se comportã ca tipul Miticã din opera lui I. L. Caragiale.
— Miticã (n. pr.) + suf. -ism.
MITIFICÁ, mitífic, vb. I. Tranz. (Rar) A mitiza. — Din fr. mythifier.
MITIFICÁRE, mitificãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a mitifica; mitizare,

mitologizare.
MITIFICÁT, -Ã, mitificaþi, -te, adj. (Rar) Mitizat, mitologizat. — V. mitifica.
MÍTING, mitinguri, s.n. Întrunire publicã pentru dezbaterea unui subiect politic

sau social. � Demonstraþie sportivã. — Din engl., fr. meeting.
MITINGÍST, -Ã, mitingiºti, -ste, s.m. ºi f. (Fam.) Persoanã care participã des la

mitinguri. — Miting +  suf. -ist.
MITITÉL, -EÁ, -ÍCÃ, mititei, -ele, adj., s.m. 1. Adj. Diminutiv al lui mic;

micuþ. � Expr. De mititel = de mic copil; de tânãr. A se face mititel = a se strânge
(pentru a nu fi vãzut); p. ext. a lua o atitudine modestã, umilã (în faþa cuiva).
� (Substantivat) Apelativ afectuos pentru a vorbi cu sau despre un copil ori (ir.) cu
sau despre o fiinþã tânãrã, naivã. 2. S.m. Cârnãcior fãcut din carne tocatã,
amestecatã cu diverse condimente, care se mãnâncã fript la grãtar; mic. 3. S.m.
(Pop.; art.) Unul dintre numele dracului. — Din mic.
MITITELÚÞ, -Ã, mititeluþi, -e, adj. Diminutiv al lui mititel. — Mititel +

suf. -uþ.
MITIZÁ, mitizez, vb. I. Tranz. A transforma în mit persoane, obiecte etc.; (rar)

a mitifica, a mitologiza. — Din it. mitizzare.
MITIZÁRE, mitizãri, s.f. Acþiunea de a mitiza; mitificare, mitologizare.
MITIZÁT, -Ã, mitizaþi, -te, adj. Care a devenit un mit; mitificat, mitologizat. —

V. mitiza.
MITÓC s.n. v. metoc.
MITOCÁN, mitocani, s.m. Om cu comportãri grosolane, vulgare; bãdãran,

mojic. � (Înv.) Locuitor de la periferia unui oraº. — Mitoc + suf. -an.
MITOCÁNCÃ, mitocance, s.f. Femeie mojicã, vulgarã; bãdãrancã. —

Mitocan + suf. -cã.
MITOCÃNÉSC, -EÁSCÃ, mitocãneºti, adj. De mitocan; mojicesc, grosolan,

vulgar. — Mitocan + suf. -esc.
MITOCÃNÉªTE adv. (Rar) Ca mitocanii, în felul mitocanilor. — Mitocan +

suf. -eºte.
MITOCÃNÍE, (2) mitocãnii, s.f. 1. Atitudine, comportare, afirmaþie etc. de

mitocan. 2. Mojicie, grosolãnie, bãdãrãnie, vulgaritate. — Mitocan + suf. -ie.
MITOCÃNÍME s.f. Mulþime de mitocani; totalitatea mitocanilor. — Mitocan +

suf. -ime.
MITOCÃNÓS, -OÁSÃ, mitocãnoºi, -oase, adj. De mitocan, specific

mitocanului; grosolan, vulgar. — Mitocan + suf. -os.
MITOCONDRIÁL, -Ã, mitocondriali, -e, adj. (Biol.) Referitor la mitocondrie,

de mitocondrie. [Pr.: -dri-al] — Din fr. mitochondrial.
MITOCÓNDRIE s.f. (Biol.) Organit citoplasmatic la plante ºi animale alcãtuit

din proteine, lipide ºi enzime care asigurã celulei energia necesarã. — Din fr.
mitochondrie.
MITOGRÁF, -Ã, mitografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în mitografie. — Din fr.

mythographe.
MITOGRÁFIC, -Ã, mitografici, -ce, adj. Referitor la mitografie, de mitografie.

— Din fr. mythographique.
MITOGRAFÍE s.f. Disciplinã ºtiinþificã care cerceteazã ºi comparã structurile

ºi sensurile miturilor. — Din fr. mythographie.
MITOLÓG, mitologi, s.m. Persoanã care se ocupã cu studiul mitologiei. — Din

fr. mythologue.
MITOLÓGIC, -Ã, mitologici, -ce, adj. Care aparþine mitologiei, care se referã

la mitologie. � Care se inspirã din mitologie. — Din fr. mythologique.
MITOLOGÍE, mitologii, s.f. Totalitatea miturilor create de un popor sau de un

grup de popoare înrudite. � Disciplinã care studiazã geneza ºi evoluþia miturilor,
semnificaþia ºi simbolurile vehiculate de ele. — Din fr. mythologie, lat.
mythologia. 
MITOLOGÍSM s.n. (Rar) Explicare (sistematicã) a miturilor. � Pasiune pentru

mitologie, cultul mitologiei. — Din fr. mythologisme.
MITOLOGIZÁ, mitologizez, vb. I. Tranz. (Rar) A mitiza. — Cf. germ.

m i t h o l o     g i s i e r e n .
MITOLOGIZÁNT, -Ã, mitologizanþi, -te, adj. Care mitologizeazã. — De la

mitologiza.
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MITOLOGIZÁRE, mitologizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a mitologiza. — V.
mitologiza.
MITOLOGIZÁT, -Ã, mitologizaþi, -te, adj. (Rar) Mitizat, mitificat. — V.

mitologiza.
MITOMÁN, -Ã, mitomani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care suferã de mitomanie. —

Din fr. mythomane.
MITOMANÍE s.f. Boalã mintalã caracterizatã prin nevoia patologicã a unor

persoane de a altera adevãrul, de a fabula, de a inventa poveºti care le avantajeazã;
p. gener. mania de a minþi. — Din fr. mythomanie.
MITÓTIC, -Ã, mitotici, -ce, adj. (Biol.) De mitozã. — Din fr. mitotique.
MITÓZÃ, mitoze, s.f. Diviziune celularã caracterizatã prin apariþia

cromozomilor. — Din fr. mitose.
MITRÁL, -Ã, mitrali, -e, adj. Care se referã la valvula orificiului auriculo-

ventricular stâng al inimii, care aparþine acestei valvule, care afecteazã aceastã
valvulã. Insuficienþã mitralã. Stenozã mitralã. — Din fr. mitral.
MITRALIÁ, mitraliez, vb. I. Tranz. A supune un obiectiv tirului de mitralierã.

� Intranz. (Rar) A trage cu mitraliera. [Pr.: -li-a] — Din fr. mitrailler, it.
mitragliare.
MITRÁLIE, mitralii, s.f. 1. Proiectil de artilerie cu pereþii subþiri, plin cu

gloanþe care explodeazã la foarte scurt timp dupã ieºirea din þeavã. 2. Fiecare dintre
bucãþile mici de fier cu care se umpleau în trecut ghiulelele. — Din fr. mitraille, it.
mitraglia.
MITRALIÉRÃ, mitraliere, s.f. Armã automatã de calibru mic, uºor transpor -

tabilã, care executã foc continuu sau în rafale. [Pr.: -li-e-] — Din it. mitragliera.
MITRALIÉRE, mitralieri, s.f. Acþiunea de a mitralia ºi rezultatul ei. [Pr.: -li-e-]

— V. mitralia.
MITRALIÓR, mitraliori, s.m. Soldat specializat în folosirea mitralierei. [Pr.:

-li-or] — Din fr. mitrailleur.
MÍTRÃ1, mitre, s.f. 1. Acoperãmânt al capului de formã sfericã sau conicã,

uneori bogat ornamentat, purtat mai ales de arhierei în timpul slujbei religioase.
� Coroanã purtatã de regi, de împãraþi etc. 2. Acoperãmânt al capului de formã
specialã la vechile popoare orientale. — Din sl. mitra, ngr. mitra.
MÍTRÃ2, mitre, s.f. (Pop.) Uter. — Din ngr. mitra.
MÍTRICÃ s.f. v. metricã.
MITRIDATÍSM s.n. (Med.) Imunitate la otrãvuri obþinutã prin deprinderea

organismului cu doze progresive de otravã. — Din fr. mithridatisme, engl.
mithridatism.
MITRIDATIZÁ, mitridatizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) obiºnui sã consume

anumite otrãvuri, obþinând imunitate faþã de ele. — Din fr. mithridatiser.
MITRIDATIZÁRE, mitridatizãri, s.f. Imunitate faþã de o anumitã otravã,

datoritã ingerãrii ei în cantitãþi progresive. — V. mitridatiza.
MITROFÓR, mitrofori, adj. (Rar) Care are dreptul sã poarte mitrã1 (1). — Din

ngr. mitrofóros.
MITROPOLÍE, mitropolii, s.f. 1. Instituþie administrativã a Bisericii ortodoxe,

superioarã episcopiei ºi inferioarã patriarhiei, corespunzãtoare unei provincii sau
unei þãri, care are  în frunte un mitropolit. 2. Biserica ºi clãdirile anexe care
constituie sediul unei mitropolii (1). 3. Funcþie de mitropolit. — Din sl.
mitropolija.
MITROPOLÍT, mitropoliþi, s.m. Rang în ierarhia Bisericii ortodoxe, inferior

patriarhului ºi superior episcopului; persoanã care deþine acest rang. — Din sl.
mitropolitŭ.
MITROPOLITÁN, -Ã, mitropolitani, -e, adj. Care aparþine mitropoliei sau

mitropolitului, privitor la mitropolie sau la mitropolit. — Mitropolit + suf. -an.
MITUÍ, mituiesc, vb. IV. Tranz. A da cuiva mitã. — Mitã + suf.  -ui.
MITUIÁLÃ, mituieli, s.f. Mituire; (concr.) mitã. [Pr.: -tu-ia-] — Mitui +

suf. -ealã.
MITUÍRE, mituiri, s.f. Acþiunea de a mitui ºi rezultatul ei; mituialã. [Pr.: -tu-i-]

— V. mitui.
MITUITÓR, -OÁRE, mituitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care mituieºte. [Pr.:

-tu-i-] — Mitui + suf. -tor.
MÍÞÃ, miþe, s.f. (Mai ales la pl.) Fire din blana unor animale, care au crescut mai

lungi, formând un cârlionþ; smoc de pãr sau de lânã. � Lânã tunsã pentru prima
oarã de pe miei; lânã (de calitate inferioarã) tunsã de pe capul, coada ºi picioarele
oilor. — Lat. *agnicius, -a „de miel”.
MIÞÓS, -OÁSÃ, miþoºi, -oase, adj. (Despre blanã, lânã sau obiecte de blanã, de

lânã) Cu fire lungi, creþe ºi bogate; flocos; (despre animale) care are blana, lâna cu
fire lungi ºi dese. — Miþã + suf. -os.
MIÞUÍ, miþuiesc, vb. IV. (Pop.) Tranz. A tunde un miel, o oaie etc. de miþe.

[Prez. ind. ºi: míþui] — Miþã + suf. -ui.
MIÞUIÁLÃ, miþuieli, s.f. (Pop.) Miþuire. [Pr.: -þu-ia-] — Miþui + suf. -ealã.
MIÞUÍRE, miþuiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a miþui ºi rezultatul ei; miþuialã,

miþuit. [Pr.: -þu-i-] — V. miþui.
MIÞUÍT s.n. (Pop.) Miþuire. [Pr.: -þu-it] — V. miþui.
MIU, miu, s.m. Numele literei m din alfabetul grecesc. — Din fr. mu.
MIXÁ, mixez, vb. I. Tranz. 1.A realiza mixajul unui film. 2. (Rar) A amesteca (1).

— Din mixaj (derivat regresiv).

MIXÁJ, mixaje, s.n. Suprapunere pe aceeaºi pistã sonorã a tuturor elementelor
auditive ale unui film (dialoguri, muzicã, zgomote). — Din fr. mixage.
MIXÁRE, mixãri, s.f. Acþiunea de a mixa ºi rezultatul ei. — V. mixa.
MIXEDÉM. mixedeme, s.n. Boalã endocrinã datoratã unei grave insuficienþe

tiroidiene, care duce la scãderea funcþiilor organismului. — Din fr. myxoedème.
MÍXER, mixere, s.n. 1. Amestecãtor hidraulic folosit la prepararea laptelui de

ciment pentru cimentarea sondelor. 2.Aparat electric care serveºte la amestecarea,
baterea etc. alimentelor. — Din fr., engl. mixer.
MIXOMICÉTÃ, moxomicete, s.f. (La pl.) Încrengãturã de plante inferioare,

constituind mase gelatinoase informe, care se hrãnesc cu substanþe organice
vegetale în descompunere; (ºi la sg.) plantã din aceastã încrengãturã. — Din fr.
myxomycètes.
MIXOTRÓF, -Ã, mixotrofi, -e, adj. (Biol.; despre organisme) Care se hrãneºte

cu substanþe organice preparate sau luate din mediul înconjurãtor. — Din fr.
myxotrophe.
MIXOVIRÓZÃ, mixoviroze, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru bolile pro -

vocate de mixoviruºi cum ar fi rujeola, oreionul, gripa ºi alte boli virale respiratorii.
— Din fr. myxovirose.
MIXOVÍRUS, mixovirusuri, s.n. (Med.) Grup de virusuri din care fac parte

virusurile gripale, al oreionului etc. [Pl. ºi: (m.) mixoviruºi] — Din fr. myxovirus.
MIXT, -Ã, micºti, mixte, adj., s.f. pl. 1.Adj. Alcãtuit din elemente deosebite (ca

naturã, origine, funcþie etc.). � ªcoalã mixtã = ºcoalã în care învaþã elevi de ambele
sexe. Cor mixt = cor compus din voci bãrbãteºti ºi voci femeieºti. Tren mixt = tren
compus din vagoane de cãlãtori ºi vagoane de marfã. Numãr mixt = numãr compus
din numere întregi ºi din fracþii ordinare. 2. S.f. pl. Produse miniere naturale
constituite din mai multe minerale concrescute, care trebuie sfãrâmate în vederea
separãrii substanþelor utile. — Din fr. mixte, lat. mixtus, -a, -um.
MIXTÁ, mixtez, vb. I. Tranz. A alcãtui o ºcoalã sau o clasã cu elevi de ambele

sexe. — Din mixt.
MIXTIÚNE, mixtiuni, s.f. (Farm.) Amestec de droguri într-un lichid pentru a

prepara un medicament. [Pr.: -ti-u-] — Din fr. mixtion.
MIXTUM COMPOSITUM loc. s.n.. (Livr.) Amestec artificial ºi nereuºit. [Pr.:

mícstum compózitum] — Expr. lat.
MIXTÚRÃ, mixturi, s.f. 1. (Livr., depr.) Amestec de elemente eterogene;

amestecãturã. 2. Substanþã, material, amestec etc. preparate prin amestecarea mai
multor substanþe, materiale etc., de obicei lichide sau granulare. 3. (Muz.) Sunet
deosebit obþinut la orgã prin producerea simultanã a unor timbre diferite. — Din fr.
mixture, lat. mixtura.
MIZÁ, mizez, vb. I. Tranz. 1. A depune ca mizã; a juca pe...; a ponta. 2. Fig. A

conta pe..., a se bizui pe... — Din fr. miser.
MIZANSCÉNÃ, mizanscene, s.f. (Rar) Realizarea scenicã a unui spectacol prin

care se stabileºte locul, decorul, miºcarea, jocul actorilor; punere în scenã. — Din
fr. mis en scène.
MIZANTRÓP, -Ã, mizantropi, -e, s.m. ºi f. Persoanã stãpânitã de mizantropie;

p. ext. persoanã nesociabilã, neprietenoasã, ursuzã. — Din fr. misanthrope.
MIZANTRÓPIC, -Ã, mizantropici, -ce, adj. Care se referã la mizantrop sau la

mizantropie; care denotã mizantropie, provocat de mizantropie. — Din fr.
misanthropique.
MIZANTROPÍE s.f. Lipsã de încredere, dispreþ, urã faþã de oameni; tendinþã de

a evita societatea, de a se izola de oameni. — Din ngr. misanthropia, fr.
misanthropie.
MIZÁRE, mizãri, s.f. Acþiunea de a miza ºi rezultatul ei; mizã. — V. miza.
MÍZÃ, mize, s.f. Sumã de bani pe care o depune fiecare dintre participanþii la

unele jocuri de noroc ºi care intrã în posesia câºtigãtorului. � Fig. Ceea ce
constituie obiectul unei dispute. — Din fr. mise.
MIZÉR, -Ã, mizeri, -e, adj., s.m. ºi f. (Livr.) 1.Adj., s.m. ºi f. (Om) care se aflã

într-o situaþie (materialã) foarte proastã; (om) sãrman, nenorocit. 2. Adj. (Despre
starea, mediul în care se aflã fiinþele, obiectele etc.) Care denotã o situaþie foarte
proastã; p. ext. sãrãcãcios. [Acc. ºi: mízer] — Din lat. miser, -a, it. misero.
MIZERÁBIL, -Ã, mizerabili, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Om) ticãlos,

nemernic, infam. 2.Adj. Lipsit de (orice) valoare, de însemnãtate; de calitate foarte
proastã. 3.Adj. Care se aflã într-o stare foarte proastã, vrednicã de plâns; nenorocit,
jalnic. � Care denotã o situaþie foarte proastã; cu aspect urât, sãrãcãcios. — Din fr.
misérable.
MIZERICÓRDIE s.f. (Livr.) Milã, îndurare, milostivire. — Din lat.

misericordia.
MIZERICORDIÓS, -OÁSÃ, mizericordioºi, -oase, adj. (Livr.) Îndurãtor,

milostiv; generos. [Pr.: -di-os] — Din fr. miséricordieux.
MIZÉRIE, mizerii, s.f. 1. Stare de extremã sãrãcie, situaþie jalnicã. � Loc. adj.

De mizerie = sãrãcãcios; sãrac; cu care nu se poate trãi. � Aspect exterior care
denotã o mare sãrãcie, murdãrie ori dezordine. 2. Ceea ce provoacã neplãceri,
greutãþi, suferinþã, griji, necazuri. — Din lat. miseria, fr. misère.
MIZILÍC, mizilicuri, s.n. (Fam.) Gustare, aperitiv. � Mâncare frugalã. � Fig.

Fleac, bagatelã. [Var.: mezelíc s.n.] — Din tc. mezelik.
MLÁCÃ, mlãci, s.f. (Reg.) Mlaºtinã, smârc. — Din bg., sb. mlaka.
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MLÁDÃ, mlãzi, s.f. 1.Mlãdiþã (1). 2. (Colectiv) Vegetaþie arborescentã; lãstãriº;
desiº; pãdure tânãrã ºi deasã. — Din sl. mladŭ, bg. mlada.
MLÁJÃ, mlãji, s.f. 1.Arbust cu ramurile flexibile, cenuºii sau verzi, cu frunzele

lanceolate, puþin ondulate ºi acoperite cu peri mãtãsoºi, care creºte mai ales pe
malurile ºi pe prundiºurile râurilor (Salix viminalis). � Rãchitã. 2. Ramurã tânãrã
de mlajã (1) sau, p. gener., de salcie, de tei etc., tãiatã din plantã ºi întrebuinþatã la
împletitul coºurilor, la legatul viþe-de-vie etc. — Refãcut din mladã.
MLÁªTINÃ, mlaºtini, s.f. Depresiune naturalã de teren fãrã scurgere, în care se

adunã ºi stagneazã apa provenitã din precipitaþii, din inundaþii sau din pânza
freaticã; mlacã. — Din sl. *mlaština.
MLÃDIÁ, mlãdiez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) înclina, a (se) îndoi (uºor); a

(se) legãna (uºor) într-o parte ºi în alta. 2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) modula. Mlãdiez
vocea. 3. Refl. Fig. A se adapta unei situaþii, a deveni conciliant, maleabil; a se
supune. [Pr.: -di-a.— Prez. ind. ºi: mlãdíi] — Din mlãdiu.
MLÃDIÁT, -Ã, mlãdiaþi, -te, adj. (Rar) Mlãdios (1). [Pr.: -di-at] — V. mlãdia.
MLÃDIÉRE, mlãdieri, s.f. Acþiunea de a (se) mlãdia ºi rezultatul ei; miºcare

mlãdioasã. � Însuºirea de a fi mlãdios, flexibil, elastic. [Pr.: -di-e-] — V. mlãdia.
MLÃDIÓR, -OÁRÃ, mlãdiori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui mlãdiu. [Pr.:

-di-or] — Mlãdiu + suf. -ior.
MLÃDIÓS, -OÁSÃ, mlãdioºi, -oase, adj. 1. Care se îndoaie cu uºurinþã (fãrã sã

se frângã); flexibil, elastic; mlãdiat. 2. (Despre fiinþe, despre corpul lor sau despre
pãrþi ale corpului lor) Suplu, zvelt, elastic; cu miºcãri graþioase; mlãdiu. 3. Fig.
(Despre oameni, despre caracterul lor etc.) Care cedeazã, care se adapteazã uºor;
maleabil, conciliant. 4. Fig. (Despre sunete, voce etc.) Cu inflexiuni plãcute;
melodios, armonios. [Pr.: -di-os] — Mlãdia + suf. -os.
MLÃDÍÞÃ, mlãdiþe, s.f. 1. Ramurã tânãrã, subþire ºi flexibilã a unei plante

lemnoase; mladã (1), lãstar, vlãstar. 2. Fig. Descendent, urmaº, odraslã. — Din bg.
mladica.
MLÃDÍU, -ÍE, mlãdii, adj. (Rar) Mlãdios (2). —Mladã + suf. -iu.
MLÃªTINÍª, mlãºtiniºuri, s.n. (Rar) Teren mlãºtinos. — Mlaºtinã + suf. -iº.
MLÃªTINÍÞÃ, mlãºtiniþe, s.f. Nume dat mai multor plante erbacee, cu frunze

lanceolate, cu flori verzi, albe, roz ºi roºii (Epipactis).— Mlaºtinã + suf. -iþã.
MLÃªTINÓS, -OÁSÃ, mlãºtinoºi, -oase, adj. (Despre terenuri) Cu mlaºtini;

noroios, mocirlos. — Mlaºtinã + suf. -os.
MLÉCIN s.m. Plantã erbacee din familia compozitelor, cu tulpina pãroasã ºi cu

flori albastre (Mulgedium alpinum).— Cf. sl. m l ĕ a č ĭ n ŭ „cu lapte”.
MNEMOTÉHNIC, -Ã, mnemotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ansamblu de

procedee care înlesnesc memorarea cunoºtinþelor pe baza unor asociaþii dirijate;
mnemotehnie. 2. Adj. Care aparþine mnemotehnicii (1), privitor la mnemotehnicã.
— Din fr. mnémotechnique.
MNEMOTEHNÍE s.f. Mnemotehnicã. — Din fr. mnémotechnie.
MNÉZIC, -Ã, mnezici, -ce, adj. (Livr.) De memorie, al memoriei. — Din fr.

mnésique.
MOÁCÃ, moace, s.f. 1. (Pop.) Bâtã lungã ºi groasã cu mãciulie la un capãt;

mãciucã. 2. (Arg.) Cap; figurã. � Expr. (Fam.) A o lua la moacã = a primi o bãtaie
zdravãnã. 3. (Fam.) Persoanã (mai ales femeie) bleagã, înceatã, leneºã. 4. (Iht.;
reg.) Zglãvoacã. [Var.: moc s.m.] — Et. nec.
MOÁLE, moi, adj. I. 1. Care cedeazã uºor la apãsare, modificându-ºi forma;

p. ext. afânat, pufos. � Carne moale = carne fãrã oase. Ou moale = ou fiert sau copt
astfel încât sã nu fie complet coagulat. Lipire moale = operaþie de îmbinare, cu
ajutorul unui metal strãin în stare de fuziune, a douã piese metalice care nu se
încãlzesc în prealabil. � Expr. A-i fi (cuiva) moale sau a trãi (ori a se aºeza) pe
moale = a duce o viaþã liniºtitã, fãrã griji; a o duce bine; a-i fi bine. � (Substantivat,
n. sg. art.) Parte moale (I 1) a unui lucru. � (Pop.) Moalele capului = fontanelã;
p. ext. creºtetul capului. � (Despre gurã, buze) Cãrnos fraged. � Moleºit, flasc;
puhav. � Puþin consistent; subþire, apos. � (Despre pâine, cozonac etc.) Proaspãt;
fraged. � (Despre icre) Proaspãt, neconservat. � (Despre fructe) Zemos; mãlãieþ.
� Flexibil, elastic. 2. (Despre terenuri) Umed, reavãn, jilav. 3. (Despre metale ºi
aliaje) Cu duritate micã; care poate fi uºor îndoit, zgâriat etc. 4. (Despre fiinþe,
despre corpul sau despre pãrþi ale corpului lor) Fãrã rezistenþã, fãrã putere; debil,
slab, plãpând; gingaº, delicat. � Sleit de puteri, istovit, vlãguit. 5. (Despre oameni)
Lipsit de energie, de voinþã; apatic, indolent; bleg, leneº; cu fire slabã, nehotãrâtã,
influenþabilã. � Expr. A o lãsa (mai) moale = a ceda, a face concesii. II. 1. Cu
supra faþa netedã, fãrã asperitãþi; neted. � Catifelat, mãtãsos; plãcut la atingere.
2. Necolþuros, rotunjit, unduios; p. ext. armonios, delicat. 3. (Despre culori, luminã,
sunete) Lipsit de stridenþã, cu intensitate scãzutã; domol, potolit; blând. 4. (Fon.; în
opoziþie cu dur; în sintagmele) Consoanã moale = consoanã palatalizatã. Poziþie
moale = poziþia unui sunet urmat de o silabã care conþine o vocalã palatalã.
5. (Despre vreme, atmosferã, anotimpuri reci etc.) Cãlduþ (ºi umed); p. ext. plãcut,
blând. 6. (Despre fiinþe, despre însuºiri ºi manifestãri ale lor) Domol; blând, blajin.
7. (Despre miºcãri) Uºor, abia simþit; încet, lent; lipsit de vlagã; slab. � Care se
miºcã încet, lin, domol; (despre fiinþe) lipsit de vioiciune, de sprintenealã. — Lat.
mollis, -e.
MOAR, (2) moaruri, s.n. 1. Þesãturã de mãtase ori de bumbac mercerizat, care

imitã efectul optic obþinut prin suprapunerea a douã þesãturi rare ºi transparente.

2. Sortiment de moar (1). 3. (Tel.) Perturbaþie vizibilã pe ecranul unui televizor
constând într-o reþea de linii cu deplasare aleatorie. — Din fr. moire.
MOARÁJ, moaraje, s.n. (Poligr.) Efect optic obþinut prin suprapunerea a douã

tipare de cliºee cu reþele de puncte sau de linii care formeazã între ele un unghi. —
Din fr. moirage.
MOARÁT, -Ã, moaraþi, -te, adj. Care are aspectul moarului (1). — Din fr.

moiré.
MOÁRÃ, mori, s.f. 1. Instalaþie special amenajatã pentru mãcinarea cerealelor;

clãdire, construcþie prevãzutã cu asemenea instalaþii. � Expr. A-i merge (sau a-i
umbla, a-i toca) (cuiva) gura ca o moarã (hodorogitã sau stricatã, neferecatã
etc.) = a vorbi mult (ºi inutil). Ca la moarã = a) pe rând, în ordinea sosirii; b) (în
legãturã cu verbele „a intra”, „a ieºi” sau cu echivalentele acestora) într-un
continuu du-te-vino. A(-i) da (cuiva) apã la moarã = a-i crea cuiva o situaþie
favorabilã; a încuraja, a stimula. A-i veni (cuiva) apa la moarã = a se schimba
împrejurãrile în favoarea cuiva. A-i lua (sau a-i tãia) (cuiva) apa de la moarã =
a) a priva pe cineva de anumite avantaje de care s-a bucurat; b) a întrerupe pe
cineva în timp ce vorbeºte, a nu-i permite sã mai vorbeascã sau a face sã nu mai
vorbeascã. A mâna apa la moara sa = a cãuta sã tragã singur toate foloasele. A-i
umbla (cuiva) moara = a-i merge bine, a-i merge toate din plin. A-i sta (cuiva)
moara = a nu-i mai merge bine; a nu mai avea profituri, avantaje. A ajunge de la
moarã la râºniþã = a ajunge rãu; a decãdea, a scãpãta. (Livr.) A se bate (sau a se
lupta) cu morile de vânt = a întreprinde acþiuni inutile, ridicole; a se lupta cu
duºmani ireali. � (Depr.; de obicei urmat de determinãri ca „hodorogitã”, „stricatã”
etc.) Gurã (consideratã ca organ al vorbirii); p. ext. persoanã care flecãreºte fãrã
încetare; meliþã. 2. Maºinã de lucru sau instalaþie folositã pentru mãrunþirea finã a
unor materiale tari (minereuri, produse chimice etc.); clãdire, construcþie prevãzutã
cu asemenea maºini sau instalaþii. 3. (Înv.) Fabricã (în care materia primã era
mãrunþitã, zdrobitã, frãmântatã). 4. (Reg.) Jocul de þintar. — Lat. mola.
MOÁRE s.f. (Reg.) Apã cu sare sau cu oþet (folositã la conservarea legumelor);

lichid acru în care se þin ori s-au þinut murãturi; spec. zeamã de varzã. � Expr. A
ºti (sau a cunoaºte) moarea cuiva = a cunoaºte firea, obiceiurile cuiva. A mânca
(sau a gusta) moarea (sau din moarea) cuiva = a avea de suportat supãrarea,
toanele cuiva. � Fel de mâncare preparat cu saramurã. � Fig. Fel de a fi al cuiva;
fire, temperament, caracter. — Probabil lat. moria.
MOÁRTE, morþi, s.f. 1. Încetare a vieþii, oprire a tuturor funcþiilor vitale,

sfârºitul vieþii; rãposare; deces. � Loc. adj. Fãrã (de) moarte = a) veºnic, ne -
muritor; b) (despre obiecte) foarte durabil, foarte trainic. � De moarte = a) loc. adj.
ºi adv. moral; b) loc. adj. (în textele bisericeºti; despre pãcate, greºeli) care atrage
osânda veºnicã; c) loc. adj. ºi adv. fig. grozav, cumplit, teribil. � Loc. vb. A face
moarte de om = a omorî, a ucide. A-ºi face moarte (singur sau cu mâna lui) = a se
sinucide, a se omorî. � Expr. Pe viaþã ºi pe moarte = a) din toate puterile, cu
înverºunare, punându-ºi viaþa în joc; b) pentru totdeauna. (A fi ori a se afla) pe
patul de moarte sau pe patul morþii = (a fi) în agonie. Între viaþã ºi moarte = în
agonie, aproape de moarte. Ca de frica morþii = înfrigurat, febril. Cu moartea în
suflet = extrem de mâhnit, de îndurerat; disperat, deznãdãjduit. A se da de ceasul
morþii = a depune eforturi disperate; a se frãmânta, a se neliniºti extrem de mult.
A da moartea în ceva = a muri în numãr foarte mare. A azvârli (sau a bãga)
moartea-n þigani = a) a învinui pe nedrept pe cineva, a da vina pe alþii; b) a lansa
o idee, un proiect fãrã finalitate, care provoacã doar confuzie, derutã. A da mâna
cu moartea sau a vedea moartea cu ochii = a trece printr-o mare primejdie. (A fi)
uitat de moarte = (a fi) foarte bãtrân. A nu avea (sau a nu cunoaºte) moarte =
(despre obiecte) a fi foarte durabil. � (Jur.) Moarte declaratã = situaþie juridicã
creatã unei persoane dispãrute în împrejurãri care fac sã se prezume moartea sa
fizicã. Moarte fizicã = moarte constatatã prin act de deces. � Fig. Dispariþie, pieire.
2. Omor, ucidere; crimã, asasinat; p. ext. mãcel, masacru. � Expr. (Fam.) Moarte
de om = mare înghesuialã, îmbulzealã. � Pedeapsã capitalã; execuþie. � Expr. La
moarte! formulã cu care se cerea pedeapsa capitalã pentru un vinovat. 3. (Înv. ºi
pop.) Mortalitate provocatã de un flagel; p. ext.molimã, epidemie. 4. Ceea ce prici -
nuieºte sau se crede cã pricinuieºte moarte (1). � Expr. Moartea mea (sau ta, lui
etc.) e... sau e moartea mea (ori ta, lui etc.), se spune pentru a arãta cã un anumit
lucru place cuiva în mod deosebit. 5. Compuse: moartea-puricelui = plantã erbacee
din familia compozitelor, cu tulpinã dreaptã, ramificatã, pãroasã, cu flori gãlbui,
dispuse în capitule (Inula conya); (Med. vet.; reg.) moartea-gãinilor = cobe. —
Lat. mors, -tis.
MOÁªÃ, moaºe, s.f. 1. Femeie (cu pregãtire specialã) care asistã ºi îngrijeºte

femeile la naºtere. 2. (Pop.) Bunicã; p. ext. femeie bãtrânã. — Cf. alb. mo s h ë
„vârstã”.
MOÁªTE s.f. pl. (În religia creºtinã) Rãmãºiþe mumificate din corpul unei

persoane considerate sfântã; p. ext. veºmânt, parte de veºmânt sau orice alt obiect
care a aparþinut unei astfel de persoane (ºi cãreia i se atribuie puteri supranaturale).
� P. gener. Corp mumificat; mumie. � Fig. Vestigii preþioase ale trecutului. — Din
sl. mošti.
MOAZÁ, moazez, vb. I. Tranz. (Constr.) A îmbina cu moaze. — Din fr. moiser.
MOAZÁRE, moazãri, s.f. Acþiunea de a moaza.— V. moaza.
MOAZÁT, -Ã, moazaþi, -te, adj. (Despre elemente de construcþie) care a fost

îmbinat cu moaze. — V. moaza.
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MOÁZÃ, moaze, s.f. (Constr.) Ansamblu format din douã grinzi de lemn strânse
între ele cu ºuruburi, servind ca element de consolidare la o construcþie din lemn.
— Din fr. moise.
MOBÍL, -Ã, mobili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se miºcã, se deplaseazã sau care

poate fi miºcat, deplasat. � Bunuri mobile sau avere mobilã = avere constând din
obiecte care se pot transporta dintr-un loc în altul. 2. S.n. Corp în miºcare. 3. Adj.
Nestabil; schimbãtor, variabil. � (Despre ochi, privire, figurã) Care îºi schimbã
uºor expresia; care este mereu în miºcare. 4. S.n. Cauzã determinantã a unei
acþiuni; impuls, imbold, scop, obiectiv. 5. S.n. Telefon portabil; celular. [Acc. ºi:
(1) móbil. — Pl. ºi: (4) mobiluri] — Din fr. mobile, lat. mobilis.
MOBILÁ, mobilez, vb. I. Tranz. A aranja, a înzestra o încãpere, o locuinþã cu

mobilã. — Din mobilã.
MOBILÁRE, mobilãri, s.f. Acþiunea de a mobila ºi rezultatul ei; fel de a mobila.

— V. mobila.
MOBILÁT, -Ã, mobilaþi, -te, adj. Amenajat cu mobilã. � Care se închiriazã cu

mobilã. — V. mobila.
MÓBILÃ, mobile, s.f. (Mai ales la pl.) Obiect (cu destinaþie practicã precisã)

care serveºte la amenajarea unei locuinþe, a unei instituþii etc. ºi care se sprijinã de
obicei cu partea inferioarã pe podea. � (La sg.; cu sens colectiv) Mobilier. — Din
fr. meuble, it. mobilia, germ.Möbel.
MOBILIÁR, -Ã, mobiliari, -e, adj. (Jur.) Alcãtuit din bunuri mobile, care se

referã la bunuri mobile. � (Despre bunuri sau averi) Care poate fi transportat;
mobil. [Pr.: -li-ar] — Din it. mobiliare, fr.mobilier.
MOBILIÉR, mobiliere, s.n. Totalitatea mobilelor dintr-o încãpere, dintr-o

locuinþã, dintr-o clãdire; mobilã. � Ansamblul mobilelor caracteristice unei epoci
sau unui stil. [Pr.: -li-er] — Din fr. mobilier.
MOBILITÁTE, mobilitãþi, s.f. 1. Capacitatea de a fi mobil (1), de a se miºca,

de a-ºi schimba locul sau poziþia; proprietatea de a fi miºcat, deplasat. � Uºurinþã
în miºcãri; vioiciune, degajare, naturaleþe (a miºcãrilor). � Capacitate a feþei de
a-ºi schimba uºor expresia, de a exterioriza stãrile sufleteºti. � Instabilitate,
nestatornicie. 2. Capacitate de a se schimba, de a se transforma; variabilitate. —
Din fr. mobilité, lat. mobilitas, -atis.
MOBILIZÁ, mobilizez, vb. I. 1. Tranz. A chema sub arme, a convoca de urgenþã

la unitãþi (în vederea rãzboiului); a trece de la starea de pace la cea de rãzboi.
� Expr. A mobiliza (pe cineva) pe loc = a pãstra în timp de rãzboi (pe cineva) pe
postul civil pe care-l ocupã, supunându-l disciplinei militare impuse de starea de
rãzboi. � Tranz. A chema într-un anumit loc, cu un anumit scop; a convoca, a
întruni, a aduna. 2.A antrena o colectivitate la o acþiune sau la o activitate susþinutã,
organizatã ºi coordonatã, de interes general. 3. Refl. A-ºi impune un efort sau o
concentrare maximã pentru realizarea unui scop, a unei acþiuni etc. — Din fr.
mobiliser.
MOBILIZÁBIL, -Ã, mobilizabili, -e, adj. Care este supus mobilizãrii; apt de a

fi mobilizat. — Din fr. mobilisable.
MOBILIZÁRE, mobilizãri, s.f. Acþiunea de a (se) mobiliza ºi rezultatul ei. —

V. mobiliza.
MOBILIZÁT, -Ã, mobilizaþi, -te, adj. Chemat sub arme, supus mobilizãrii. —

V. mobiliza.
MOBILIZATÓR, -OÁRE, mobilizatori, -oare, adj. Care antreneazã ori poate

antrena o colectivitate la o acþiune de interes general; antrenant, stimulator. —
Mobiliza + suf. -tor.
MOBILOMÉTRU, mobilometre, s.n. (Tehn.) Vâscozimetru pentru

determinarea consistenþei lacurilor, vopselelor etc. — Din engl. mobilometer.
MOC s.m. v. moacã.
MÓCA s.f. Cafea care provine din oraºul arab Moka; p. ext. cafea de calitate

superioarã; bãuturã caldã preparatã din aceastã cafea. — Cf. fr. mok a, germ.
Mokk a .
MOCÁN, mocani, s.m. Locuitor (român) din regiunile muntoase (în special ale

Transilvaniei), care posedã turme de oi; spec. cioban din aceste regiuni; mo -
cârþan (1). — Moacã + suf.  -an.
MOCÁNCÃ, mocance, s.f. 1. Femeie (româncã) dintr-o regiune de munte (în

special din Transilvania); soþie sau fiicã de mocan; mocãniþã. 2. (La sg.; art.)
Numele unui dans popular asemãnãtor cu hora; melodie dupã care se executã acest
dans; mocãneascã. — Mocan + suf. -cã.
MOCASÍN, mocasini, s.m. Încãlþãminte din piele netãbãcitã, purtatã de indienii

din America de Nord. � Încãlþãminte foarte suplã ºi comodã, cu talpã platã, fãrã
ºireturi. — Din fr. mocassin.
MOCÃÍ, mócãi, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Pop. ºi fam.) 1.A lucra încet, fãrã spor;

a (se) moºmondi, a (se) mocoºi. 2. A pierde vremea cu nimicuri; a tândãli. [Prez.
ind. ºi: mocãiesc] — Et. nec. Cf. mo a c ã.
MOCÃIÁLÃ, mocãieli, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) mocãi. [Pr.: -cã-ia-]

— Mocãi + suf. -ealã.
MOCÃÍT, -Ã, mocãiþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Pop. ºi fam.) 1. (Persoanã) care

lucreazã încet, fãrã spor, care acþioneazã sau umblã încet. 2. (Persoanã) care îºi
pierde vremea cu nimicuri. [Pr.: -cã-it] — V. mocãi.

MOCÃNÁª, mocãnaºi, s.m. 1. Diminutiv al lui mocan. 2. (La pl.; art.) Dans
popular, inspirat din viaþa pastoralã, rãspândit, în trecut, în Moldova ºi în
Dobrogea; melodie dupã care se executã acest dans. — Mocan + suf. -aº.
MOCÃNCÚÞÃ, mocãncuþe, s.f. Diminutiv al lui mocancã. — Mocancã +

suf. -uþã.
MOCÃNÉSC, -EÁSCÃ, mocãneºti, adj., s.f. 1. Adj. De mocan, al mocanului,

specific mocanilor, privitor la mocani. � Oaie mocãneascã = varietate de oaie
þurcanã. Cal mocãnesc = cal scund de munte. Porumb mocãnesc = varietate de
porumb cu bobul mare. 2. S.f. art. Numele unui dans popular asemãnãtor cu hora;
melodie dupã care se executã acest dans; mocancã. — Mocan + suf. -esc.
MOCÃNÉªTE adv. Ca mocanii, în felul mocanilor. — Mocan + suf. -eºte.
MOCÃNÍME s.f. Grup, mulþime de mocani; totalitate a mocanilor. — Mocan +

suf. -ime.
MOCÃNÍÞÃ,mocãniþe, s.f. 1.Mocancã (1). 2. (Fam.) Tren de linie îngustã, care

circulã în regiunile de munte. — Mocan + suf. -iþã.
MOCÂRÞÁN, mocârþani, s.m. 1. (Pop.) Mocan. 2. Epitet depreciativ dat unui

om bãdãran, mojic. — Cf. mo c a n.
MOCHETÁ, mochetez, vb. I. Tranz. A acoperi podeaua unei camere cu

mochetã. — Din mochetã.
MOCHETÁRE, mochetãri, s.f. Acþiunea de a mocheta.— V. mocheta.
MOCHETÁT, -Ã, mochetaþi, -e, adj. (Despre podea) Care este acoperitã cu

mochetã; (despre camere) Care au podeaua acoperitã cu mochetã. — V. mocheta.
MOCHÉTÃ, (2) mochete, s.f. 1. Þesãturã pluºatã, cu bãtãturã de in, cânepã sau

material plastic ºi cu urzealã de lânã, folositã pentru covoare. 2. Bucatã din acest
fel de þesãturã, care acoperã (de obicei) toatã suprafaþa podelei. — Din fr. moquette.
MOCÍRLÃ, mocirle, s.f. Apã stãtãtoare (de micã întindere) provenitã din ploi,

revãrsãri etc. ºi plinã de mâl, de noroi; loc mlãºtinos, noroios; noroi, mâl. � Fig.
Decãdere moralã; mediu decãzut din punct de vedere moral. — Cf. bg. mo č i l o.
MOCIRLÓS, -OÁSÃ, mocirloºi, -oase, adj. Plin de mocirle, de noroi, de mâl;

mlãºtinos, noroios. — Mocirlã + suf. -os.
MÓCLES interj. v. mucles.
MOCNEÁLÃ, mocneli, s.f. Faptul de a mocni; stare a ceea ce mocneºte; p. ext.

indispoziþie, tristeþe, posomorealã. — Mocni + suf. -ealã.
MOCNÍ, mocnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre foc) A arde înãbuºit, fãrã flacãrã;

a arde sub cenuºã; a fi pe punctul de a se stinge. 2. Fig. A-ºi trece vremea fãrã folos,
a sta inactiv; a lâncezi, a zãcea, a vegeta. 3. Fig. A sta în aºteptare, gata sã
izbucneascã; a nutri sentimente de urã, de revoltã etc.; a fierbe; a sta posomorât ºi
tãcut. — Din sl. moknonti „a uda, a muia”.
MOCNÍRE, mocniri, s.f. (Rar) Faptul de a mocni.— V. mocni.
MOCNÍT, -Ã, mocniþi, -te, adj. 1. (Despre foc; adesea adverbial) Care arde

înãbuºit, înfundat, fãrã flacãrã; care este pe punctul de a se stinge. 2. Fig. Care
lâncezeºte, care este fãrã viaþã, inactiv. 3. Fig. Reþinut vreme îndelungatã (dar gata
oricând sã izbucneascã); tãcut, posomorât. 4. Care (pare cã) ascunde o ameninþare
(gata sã se declanºeze). 5. (Despre vreme, atmosferã) Înnorat, mohorât. � (Despre
ploaie) Încet ºi potolit, dar persistent. — V. mocni.
MOCOFÁN, mocofani, s.m. 1. Om prost, bleg. 2. Om bãdãran, mojic. — Et.

nec. Cf. m o a c ã.
MOCOªEÁLÃ, mocoºeli, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) mocoºi. —

Mocoºi + suf. -ealã.
MOCOªÍ, mocoºesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Pop. ºi fam.) A lucra îndelung, cu

migalã (la ceva); a pierde prea mult timp la o treabã, a lucra prea încet, cu prea
multã migalã; a-ºi pierde vremea; a (se) mocãi. — Cf. m o c ã i.
MOCOªÍT, -Ã, mocoºiþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Pop. ºi fam.) (Persoanã) care

lucreazã prea încet, care nu are spor la lucru. — V. mocoºi.
MOD, moduri, s.n. 1. Fel de a fi, de a se manifesta, de a se desfãºura al cuiva sau

a ceva; cale, procedeu, metodã. � Mod de viaþã (de trai) = fel de a concepe ºi a trãi
viaþa; conþinutul ºi formele specifice de satisfacere a nevoilor materiale ºi spirituale
ale diferitelor grupuri sociale, în funcþie de nivelul de trai, de tradiþii, obiceiuri ºi
mentalitãþi. � (Gram.; în sintagmele) Adverb de mod = adverb care aratã felul cum
se desfãºoarã acþiunea, cum este starea sau însuºirea exprimatã de un verb.
Complement circumstanþial de mod = complement circumstanþial care aratã cum
ori în ce mãsurã se desfãºoarã sau apare la un moment dat o acþiune, o stare sau o
însuºire. Propoziþie circumstanþialã de mod = propoziþie subordonatã care aratã
felul cum se desfãºoarã acþiunea din regentã sau cum se înfãþiºeazã o calitate din
regentã. 2. Categorie gramaticalã specificã verbului, prin care se exprimã felul cum
prezintã vorbitorul acþiunea; fiecare dintre formele flexionare ale verbului prin care
se exprimã aceastã categorie. 3. Sistemul raporturilor dintre sunetele muzicale, care
determinã dependenþa sunetelor instabile de cele stabile. Mod major ºi minor. —
Din lat. modus, it. modo.
MODÁL, -Ã, modali, -e, adj. 1. (Gram.) Care aparþine modului (2), care se

referã la mod, care exprimã modul. 2. (Gram.) Care se referã la mod (1), care indicã
modul; de mod. 3. (Muz.) Care se referã la mod (3), care aparþine modului. — Din
fr. modal.
MODALITÁTE, modalitãþi, s.f. 1. Procedeu, mijloc, metodã folositã în vederea

realizãrii unui scop; mod (1), manierã. 2. (Log.) Determinare a caracterului
necesar, contingent, posibil sau imposibil al unei judecãþi. — Din fr. modalité.
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MÓDÃ, mode, s.f. 1. Obicei, deprindere colectivã, specificã la un moment dat
unui mediu social; spec. gust, preferinþã generalizatã la un moment dat privind
îmbrãcãmintea, þinuta, comportarea. � Loc. adj. La modã = a) care corespunde
gustului într-un anumit moment, care se foloseºte frecvent la un moment dat;
modern; de actualitate, actual; b) (despre oameni) care se comportã conform
gustului, preferinþelor unui anumit mediu social (la un moment dat); foarte
cunoscut sau apreciat la un moment dat. � Expr. De modã veche = a) care nu mai
corespunde cu gustul momentului, depãºit, demodat, desuet; care aparþine unor
realitãþi din trecut, ieºite din uz; b) (despre oameni) cu concepþii vechi, depãºite;
care se conformeazã unui sistem sau unui principiu din trecut, învechit. 2. (În
sintagmele)Magazin de mode = magazin de pãlãrii femeieºti (ºi de obiecte mãrun -
te de îmbrãcãminte femeiascã). Revistã (sau jurnal) de modã (sau de mode) =
revistã care conþine modele (noi) de îmbrãcãminte ºi de încãlþãminte. Casã de
modã (sau de mode) = atelier (de lux) unde se confecþioneazã la comandã obiecte
de îmbrãcãminte. — Din it. moda, germ.Mode, ngr. móda, fr. mode.
MODẤLCÃ, modâlci, s.f. (Pop.) 1. Umflãturã patologicã (micã) care se poate

forma pe diferite pãrþi ale corpului omenesc. 2. Obiect sau parte a unui obiect care
are forma unei modâlci (1). — Et. nec.
MODẤRLÁN adj., s.m. v. modoran.
MODÉL, modele, s.n. 1. Ceea ce poate servi ca orientare pentru reproduceri sau

imitaþii; tipar. � Reprezentare în mic a unui obiect; machetã. � Tipul unui obiect
confecþionat. Model de pãlãrie. � Obiect care, imprimat într-un material plastic,
formeazã un tipar dupã care se realizeazã alte obiecte identice. � Sistem teoretic
sau material cu ajutorul cãruia pot fi studiate indirect proprietãþile ºi transformãrile
altui sistem, mai complex, cu care primul sistem prezintã o analogie. 2. Persoanã,
realizare, operã care, prin valoare sau calitãþi, poate servi ca exemplu; p. ext.
exemplu, pildã servitã de o asemenea persoanã, realizare, operã. 3. Manechin.
4. Persoanã care pozeazã unui pictor sau unui sculptor. 5. (Mat.) Sistem de relaþii
matematice care leagã între ele mãrimile de stare ale sistemului modelat. — Din fr.
modèle, it. modello.
MODELÁ, modelez, vb. I. Tranz. A executa ceva dupã un anumit model (1); a

da o anumitã formã unui material plastic sau adus în stare plasticã; a da
materialului forma doritã; a fasona. � A studia un obiect sau un fenomen
inaccesibil cercetãrii directe, cu ajutorul unui model (1). � Fig. A modifica dupã
voie, a influenþa. — Din fr. modeler, it. modellare.
MODELÁJ, modelaje, s.n. Modelare. — Din fr. modelage.
MODELÁR, -Ã, modelari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care creeazã modele (1). —

Model + suf. -ar.
MODELÁRE, modelãri, s.f. 1. Acþiunea de a modela ºi rezultatul ei; modelaj.

2. (Mat.) Reprezentare a unei relaþii prin simbolism matematic. — V. modela.
MODELÁT, -Ã, modelaþi, -te, adj. Cãruia i s-a dat o anumitã formã (dupã un

model); spec. sculptat. — V. modela.
MODELATÓR, -OÁRE, modelatori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Artist

care executã lucrãri decorative din materiale plastice. � Meseriaº care multiplicã
dupã un model dat. 2. S.n. Unealtã folositã (de sculptori) pentru modelare. — Din
it. modellatore.
MODELÃRÍE, modelãrii, s.f. (Rar) Atelier (într-o întreprindere) în care se

confecþioneazã modele. — Model + suf. -ãrie.
MODELÉR, -Ã s.m. ºi f. v. modelier.
MODELÉU, modelee, s.n. Relief sau impresie de relief redate într-o sculpturã

sau într-o picturã. — Din fr. modelé.
MODELIÉR, -Ã, modelieri, -e, s.m. ºi f. (Rar) Modelator. [Var.: modelér, -ã

s.m. ºi f.] — Din engl. modeler.
MODELÍSM s.n. Activitate de construcþie a unor modele (1) de maºini ºi

aparate (în special la demonstraþiile din cadrul unor discipline ºcolare). — Model +
suf. -ism.
MODELÍST, -Ã, modeliºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Modelor. — Din fr. modéliste.
MODELIZÁ, modelizez, vb. I. Tranz. (Rar) A modela. — Model + suf. -iza.
MODELIZÁRE, modelizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a modeliza ºi rezultatul ei;

modelare. — V. modeliza.
MÓDELLING s.n. Meseria de manechin. — Cuv. engl.
MODELÓR, -OÁRE, modelori, -oare, s.m. ºi f. Lucrãtor care confecþioneazã

modele; modelist. — Din fr. modeleur.
MÓDEM, modemuri, s.n. (Inform.) Dispozitiv care converteºte semnalele

digitale din terminalul unui calculator în semnale analogice pe care circuitele
telefonice le pot transmite ºi invers. [Acc. ºi: modém. — Pl. ºi: modeme] — Din
engl. modem.
MODENATÚRÃ, modenaturi, s.f. Proporþia ºi forma diferitelor profiluri care

decoreazã un element de arhitecturã; ansamblul mulurilor unei construcþii. — Din
fr. modénature.
MODERÁ, moderez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. A face sã devinã sau a deveni mai

puþin intens, mai puþin mare; a (se) micºora, a (se) reduce. 2. A face sã devinã sau
a deveni mai cumpãtat, mai stãpânit; a (se) înfrâna, a (se) potoli. — Din fr.
modérer.
MODERÁNT, -Ã, moderanþi, -te, adj. (Rar; despre oameni) Care modereazã (2).

— Din engl. moderant.

MODERANTÍSM s.n. Atitudine ºi opinie proprii persoanelor moderate.
� Concepþie bazatã pe moderantism. — Din fr. modérantisme.
MODERANTÍST, -Ã, moderantiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al moderantis -

mului. — Din fr. modérantiste.
MODERÁRE, moderãri, s.f. Acþiunea de a (se) modera ºi rezultatul ei. — V.

modera.
MODERÁT, -Ã, moderaþi, -te, adj. 1. De intensitate sau de mãrime mijlocie,

care nu este excesiv; micºorat, redus. � (Despre preþuri) Care nu este prea ridicat;
convenabil, modic. 2. Chibzuit, cumpãtat, ponderat. — V. modera. Cf. fr.
mod é r é, lat. mod e r a t u s.
MODERÁTO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Potrivit,

nu prea vioi. � (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziþie muzicalã executatã în
acest tempo. — Cuv. it.
MODERATÓR, -OÁRE, moderatori, -oare, s.m., s.f., s.n., adj. 1. S.m. ºi f., adj.

(Element) care modereazã, pondereazã, frâneazã, potoleºte. 2. Persoanã care
conduce cu imparþialitate o dezbatere, de obicei, publicã, o masã rotundã, o emi -
siune cu mai mulþi participanþi. 3. S.n. Dispozitiv de reglare a vitezei de miºcare a
unui mecanism. 4. S.m. Substanþã folositã pentru micºorarea energiei neutronilor
la reactoarele nucleare. [Pl. ºi: (4, n.) moderatoare] — Din fr. modérateur, lat.
moderator, it. moderatore.
MODERÁÞIE, moderaþii, s.f. Însuºirea de a fi moderat; atitudine moderatã;

micºorare, reducere; cumpãtare, mãsurã. [Var.: moderaþiúne s.f.] — Din lat.
moderatio, fr. modération, it. moderazione.
MODERAÞIÚNE s.f. v. moderaþie.
MODÉRN, -Ã, moderni, -e, adj. Care aparþine epocii actuale, care þine de

prezent sau de trecutul apropiat; nou, recent, care corespunde stadiului actual al
progresului; care este diferit de tradiþie. � Limbã modernã = limbã vorbitã în zilele
noastre sau într-o epocã apropiatã nouã. Epocã modernã = perioadã dupã
Renaºtere, care cuprinde sec. XVI–XVIII, numite clasice � Conform cu moda
zilei. — Din fr. moderne, it. moderno.
MODERNÍSM, modernisme, s.n. 1. Însuºirea de a fi modern, caracterul a ceea

ce este modern; atitudine modernã; preferinþã (exageratã) faþã de tot ceea ce este
nou, modern. 2. Nume generic dat miºcãrilor, tendinþelor, experimentelor literare ºi
artistice novatoare (manifestate începând din ultimele decenii ale sec. XIX pânã în
cea de-a doua jumãtate a sec. XX) ºi caracterizate prin exacerbarea modernitãþii,
respingerea tradiþionalismului ºi academismului ºi prin proclamarea exclusivistã a
unor noi principii de creaþie. — Din fr. modernisme.
MODERNÍST, -Ã, moderniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine moder -

nismului, privitor la modernism, specific modernismului. 2. S.m. ºi f. Adept al
modernismului. — Din fr. moderniste.
MODERNITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este modern. � Calitate a unui autor

sau a unei opere de a fi moderne. � Ansamblul trãsãturilor care definesc epoca sau
spiritul modern. — Cf. fr. mod e r n i t é.
MODERNIZÁ, modernizez, vb. I. Tranz. A adapta la cerinþele, la realitãþile

prezen tului, a face sã corespundã stadiului contemporan al progresului; a înnoi. �A
da unui lucru un aspect modern, conform gusturilor ºi cerinþelor actuale. � A înzestra
(o fabricã, o uzinã etc.) cu instalaþii ºi utilaje moderne. � Spec. A modifica un text,
o ediþie etc. pentru a fi în conformitate cu normele limbii actuale. — Din fr.
moderniser.
MODERNIZÁRE, modernizãri, s.f. Acþiunea de a moderniza ºi rezultatul ei;

înnoire. — V. moderniza.
MODERNIZÁT, -Ã, modernizaþi, -te, adj. Adaptat, adus la nivelul exigenþelor

sau al cerinþelor moderne. — V. moderniza.
MODERNIZATÓR, -OÁRE, modernizatori, -oare, adj. (Rar) Care

modernizeazã, care are tendinþa de a moderniza. — Moderniza + suf. -tor.
MODÉST, -Ã, modeºti, -ste, adj. 1. Care este lipsit de îngâmfare; p. ext.

moderat, cumpãtat în purtare, în pretenþii. 2. De proporþii mici; de valoare sau de
importanþã redusã; lipsit de strãlucire. — Din lat. modestus, fr. modeste, it.
modesto.
MODESTÍE s.f. Însuºirea de a fi modest (1); lipsã de îngâmfare. — Din lat.

modestia, fr. modestie, it. modestia.
MÓDIC, -Ã, modici, -ce, adj. (Livr.) De micã valoare; neînsemnat. � (Despre

preþuri) Moderat, convenabil. — Din lat. modicus, fr. modique.
MODICITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi modic. — Din fr. modicité, lat.

modicitas, -atis.
MODIFICÁ, modífic, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) schimba aspectul, forma,

conþinutul; a (se) preface, a (se) transforma. � Tranz. Spec. A rectifica, a corecta.
— Din lat. modificare.
MODIFICÁBIL, -Ã, modificabili, -e, adj. Care poate fi modificat. — Din it.

modificabile.
MODIFICÁRE, modificãri, s.f. Acþiunea de a (se) modifica ºi rezultatul ei;

prefacere, transformare, modificaþie. — V. modifica.
MODIFICÁT, -Ã, modificaþi, -te, adj. Cãruia i s-a schimbat aspectul, forma,

conþinutul; transformat. — V. modifica.
MODIFICATÓR, -OÁRE, modificatori, -oare, adj., s.m. 1. Care modificã.

2. S.m. Genã care schimbã funcþia unei alte gene situate într-o poziþie diferitã decât
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cea determinatã în structura cromozomului. — Din fr. modificateur, lat.
modificator, it. modificatore.
MODIFICÁÞIE, modificaþii, s.f. (Înv.) Modificare. — Din fr. modification, lat.

modificatio.
MODILIÓN, modilioane, s.n. Ornament arhitectonic în formã de consolã, care

susþine un vas, un bust etc. [Pr.: -li-on] — Din it. modiglione, fr. modillon.
MODÍSTÃ, modiste, s.f. Femeie care confecþioneazã (ºi vinde) pãlãrii de damã

ºi diverse accesorii de podoabã. — Din fr. modiste.
MODORÁN, modorani, adj., s.m. (Reg.) (Om) grosolan, bãdãran. [Var.:

modârlán adj., s.m.] — Et. nec.
MÓDRU s.n. (Reg.) Mod, chip, fel; mijloc, putinþã, posibilitate. � Loc. adv. Cu

(sau la) modru = nimerit, potrivit. � Expr. A nu fi (sau a nu avea) modru = a(-i) fi
imposibil sã... — Din magh. mod.
MODÚL, module, s.n. 1. Unitate de lungime convenþionalã, folositã în

arhitectura clasicã pentru determinarea proporþiilor elementelor componente ale
unei construcþii, ale unui ordin arhitectonic. 2. (Mat.) Valoare absolutã a unui
numãr real (fãrã a se þine seamã de semnul algebric). � Numãr pozitiv egal cu
rãdãcina pãtratã a sumei pãtratelor elementelor unui numãr complex. 3. Fiecare
dintre pãrþile principale (ºi detaºabile) ale unei nave cosmice. � Modul lunar =
parte a vehiculului de explorare lunarã. 4. Parte componentã a unui ansamblu (cu
funcþionalitate proprie). — Din fr. module.
MODULÁ, modulez, vb. I. 1. Intranz. (Muz.) A trece de la o tonalitate la alta

(dupã regulile armoniei). 2. Tranz. A exprima ceva prin inflexiuni ale vocii, a trece
în chip melodios de la un ton la altul. 3. Refl. ºi tranz. A (se) modifica anumite
mãrimi caracteristice ale unei oscilaþii (spre a transmite semnale purtãtoare de
informaþii). 4. Tranz. (Înv.) A modela. — Din fr. moduler.
MODULÁR, -Ã, modulari, -e, adj. 1. Referitor la un modul, de modul.

2. Construit dintr-un ansamblu de module. — Din fr. modulaire, engl. modular.
MODULÁRE, modulãri, s.f. Acþiunea de a (se) modula ºi rezultatul ei. — V.

modula.
MODULÁT1, -Ã, modulaþi, -te, adj. 1. (Despre sunete muzicale) Care a suferit

o modulaþie (1). 2. (Fiz.) Cu modulaþii (2). — V. modula.
MODULÁT2, -Ã, modulaþi, -te, adj. (Despre mobilã) Care este format din

module. — Din modul.
MODULATÓR, -OÁRE, modulatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care moduleazã.

2. S.n. Aparat sau dispozitiv folosit pentru modularea unei oscilaþii. — Din fr.
modulateur.
MODULÁÞIE, modulaþii, s.f. 1. (Muz.) Trecere de la o tonalitate la alta dupã

regulile armoniei; variaþie a înãlþimii ºi intensitãþii în emiterea unui sunet sau a unui
complex de sunete; serie de sunete care îºi schimbã tonalitatea. 2. (Fiz.) Variaþie a
unui parametru al semnalului purtãtor de informaþii. — Din fr. modulation, it.
modulazione.
MODULOMÉTRU, modulometre, s.n. (Tehn.) Aparat pentru mãsurarea sau

controlul gradului de modulaþie (2). — Din fr. modulomètre.
MÓDUS VIVÉNDI loc. s.n. 1. Mod de existenþã. 2. Posibilitate de împãcare a

douã pãrþi aflate în litigiu; compromis. A gãsi un modus vivendi. — Expr. lat. 
MOFÉTÃ, mofete, s.f. Produs gazos, folosit în terapeutica bolilor pulmonare,

reumatice ºi ale circulaþiei sângelui, conþinând în principal dioxid de carbon,
degajat în fazele finale ale activitãþii vulcanice. — Din it. mofeta, fr. mofette.
MOFÉTIC, -Ã, mofetici, -ce, adj. Care aparþine mofetei, privitor la mofetã. —

Din it. mofetico.
MOFLÚZ, -Ã, mofluzi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. (Înv.) (Om) falit; (om) sãrãcit, ruinat;

(om) sãrac. � Expr. A ieºi (sau a rãmâne) mofluz = a da faliment. 2. (Om) înºelat,
pãgubit; p. ext. (om) nemulþumit, dezamãgit, blazat. [Pl. ºi: mofluji. — Var.:
muflúz, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din tc. müflüz.
MOFLUZÍ, mofluzesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A da faliment; p. ext. a se ruina; a

sãrãci. — Din mofluz.
MOFLUZÍT, -Ã, mofluziþi, -te, s.m. ºi f. (Înv.) Om falit; p. ext. om ruinat,

sãrãcit. — V. mofluzi.
MOFT, mofturi, s.n. (Fam.) 1. Lucru, problemã fãrã valoare, fãrã însemnãtate;

fleac, nimic, bagatelã. � Expr. A umbla cu mofturi = a invoca motive lipsite de
temei. � (Rar) ªmecherie, tertip. 2. (La pl.) Capricii, fandoseli, nazuri, fasoane. —
Din tc. müft.
MOFTANGIOÁICÃ, moftangioaice, s.f. (Înv.) Femeie neserioasã, flecarã,

palavragioaicã. — Moftangiu + suf. -oaicã.
MOFTANGÍU, moftangii, s.m. (Înv.) Om neserios pe care nu se poate conta,

flecar (ºi ºmecher); moftolog. — Moft + suf. -angiu.
MOFTOLÓG, moftologi, s.m. (Înv.) Moftangiu. — Din moftologie (derivat

regresiv).
MOFTOLÓGIC, -Ã, moftologici, -ce, adj. (Înv.) Lipsit de seriozitate. —

Moftolog + suf. -ic.
MOFTOLOGÍE, moftologii, s.f. (Înv.) ªmecherie, tertip. — Din moft.
MOFTURÓS, -OÁSÃ, mofturoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care face

mofturi (2); (om) capricios, nãzuros. — Moft + suf. -os.

MOGÂLDEÁÞÃ, mogâldeþe, s.f. 1. Fiinþã sau lucru care apare neconturat,
neclar din cauza ceþii, a întunericului sau a depãrtãrii. � Om mic de staturã. 2.Micã
ridicãturã de pãmânt; grãmadã micã. — Et. nec.
MOGLÁN, moglani, s.m. (Reg.) Om mare, voinic ºi prost; om necioplit,

bãdãran. — Et. nec.
MOGOROGÍ, mogorogesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A vorbi nedesluºit, neclar

(arãtându-ºi nemulþumirea); a bombãni, a bodogãni, a mormãi. � Tranz. A cicãli;
a ocãrî. — Et. nec.
MOGOROGÍRE, mogorogiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a mogorogi ºi rezultatul

ei. — V. mogorogi.
MOGÚL, -Ã, moguli, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte din

dinastia mongolã care a cucerit India. 2.Adj. Referitor la mogul (1), de mogul (1).
3. S.m. Fig. Persoanã foarte importantã cu puteri discreþionare. — Din engl.Mogul.
MOHAÍR, (2) mohairuri, s.n. 1. Pãr de caprã angora, folosit în industria textilã

pentru stofe, covoare, fetru etc. 2. P. ext. postav sau stofã þesutã din lânã amestecatã
cu pãr de caprã angora (sau cu fire de mãtase). [Pr.: -ha-ir] — Din fr. mohair.
MOHICÁN, -Ã, mohicani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie de

indieni rãspânditã de-a lungul coastei Oceanului Atlantic, în Canada ºi nord-estul
Statelor Unite ale Americii, astãzi pe cale de dispariþie; (ºi la sg.) persoanã care
face parte din aceastã populaþie. 2. Adj. Care aparþine mohicanilor (1), privitor la
mohicani. — Din fr. mohican.
MOHÓR, (2) mohoare, s.n. 1. Numele mai multor specii de plante erbacee din

familia gramineelor, cu frunze liniare, ascuþite, cu flori stacojii, galbene-ruginii etc.
dispuse în spice cilindrice, dintre care unele se cultivã ca plante furajere (Setaria).
2. Loc cultivat cu mohor (1) sau pe care creºte mohor. — Din magh. mohar.
MOHORÂRE, mohorâri, s.f. Faptul de a (se) mohorî; fig. posomorâre,

amãrãciune, întristare. — V. mohorî.
MOHORÂT, -Ã, mohorâþi, -te, adj. 1. Care are culoarea de la roºu-cãrãmiziu la

roºu-vineþiu; p. gener. de culoare închisã; întunecat, sumbru. � Lipsit de luminã,
întunecos, sumbru. 2. Fig. (Despre oameni) Mâhnit, trist, posomorât. — V. mohorî.
MOHOREÁLÃ, mohoreli, s.f. Starea omului mohorât; posomorealã, tristeþe. —

Mohorî + suf. -ealã.
MOHORÎ, mohorãsc, vb. IV. Tranz. ºi refl. 1.A (se) colora în roºu (-închis) sau,

p. gener., într-o culoare închisã; a (se) închide la culoare. 2. Fig. A (se) posomorî,
a (se) întrista. — Din mohor.
MÓIMÃ, moime, s.f. (Înv. ºi reg.) Maimuþã. — Din magh. majom.
MOIMÍÞÃ,moimiþe, s.f. (Înv. ºi reg.) Maimuþã. [Var.: momíþã s.f.] — Moimã +

suf. -iþã.
MOINÁ, pers. 3 moineazã, vb. I. (Reg.) Refl. ºi intranz. A se face moinã, a

începe sã se dezgheþe. — Din moinã.
MÓINÃ, (2) moine, s.f. 1. Timp mai cãlduros ºi umed, care urmeazã iarna dupã

o perioadã de îngheþ; p. gener. timp umed ºi ceþos; moloºag. 2. Teren agricol lãsat
necultivat unul sau mai mulþi ani (pentru a-ºi spori proprietãþile productive).
� (Pop.) Ogor. — Cf. m o a l e.
MOINÓS, -OÁSÃ, moinoºi, -oase, adj. (Despre timpul iernii) Umed ºi relativ

cãlduros. — Moinã + suf. -os.
MOJÁR, mojare, s.n. Vas de formã semisfericã cu pereþii groºi, de porþelan,

sticlã, metal, material plastic, care serveºte, în farmacii ºi în laboratoare, la mãrun -
þirea finã a diferitelor substanþe prin frecarea lor cu ajutorul unui pistil. � (Pop.)
Piuliþã (pentru pisat). � (Reg.) Piua unui ºteamp. — Din magh. mozsár.
MOJDÉI s.n. v. mujdei.
MOJDREÁN, mojdreni, s.m. Arbore sau arbust cu frunze compuse, cu flori

albe, mirositoare, a cãrui coajã se foloseºte la vopsit; urm (Fraxinus ornus). — Din
bg. mãždrĕan.
MOJÍC, -Ã, mojici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f., adj. (Om) prost crescut,

obraz nic, impertinent; bãdãran, mitocan. 2. S.m. ºi f. (Înv. ºi reg.) Þãran; p. gener.
om de rând. 3. S.m. ºi f. (În forma mujic) Nume dat în trecut þãranilor ruºi. [Var.:
mujíc, -ã s.m. ºi f.] — Din rus. mužik.
MOJICÉSC, -EÁSCÃ,mojiceºti, adj. (Despre purtãri, atitudini etc.) De mojic (1),

specific mojicului; grosolan, vulgar, mitocãnesc. — Mojic + suf. -esc.
MOJICÉªTE adv. Ca un mojic (1), în felul mojicilor; în mod grosolan, vulgar.

— Mojic + suf. -eºte.
MOJICÍE, mojicii, s.f. Faptã, atitudine sau vorbã de mojic (1); obrãznicie,

grosolãnie, bãdãrãnie, mitocãnie. — Mojic + suf. -ie.
MOJICÍME s.f. (Înv.) Mulþime de þãrani sau de oameni simpli, de rând. —

Mojic + suf. -ime.
MOJICÓS, -OÁSÃ, mojicoºi, -oase, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)

Grosolan, vulgar; mojicesc. — Mojic + suf. -os.
MOL1, moli, s.m. (Chim.) Moleculã-gram. — Din fr. mole, germ.Mol.
MOL2, moluri, s.n. Dig de piatrã construit spre larg, la intrarea într-un bazin

portuar, pentru a micºora acþiunea valurilor sau pentru a forma cheiuri
suplimentare. — Din it. molo, fr. môle.
MOL3 subst. (Arg.) Vin. — Din þig. mol.
MÓLA1 interj. Cuvânt folosit pentru a da comenzi pe vapoare; lasã! dã-i drumul!

— Din tc. mola.
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MOLÁ2, molale, s.f. (Înv.) Preot musulman; judecãtor turc, superior cadiului, în
marile oraºe. [Var.: mulá s.f.] — Din tc. molla.
MOLÁ3, molez, vb. I. Tranz. (Mar.) A da drumul complet unei parâme. — Din

fr. moler.
MOLÁL, -Ã, molali, -e, adj. (Chim., Fiz.) De mol1. Concentraþie molalã. — Din

engl. molal.
MOLALITÁTE, molalitãþi, s.f. (Chim., Fiz.) Molaritate. — Din engl. molality.
MOLÁN1, molani, s.m. Peºte mic din apele de munte, cu corp cilindric, cu solzi

mici ºi rari; molete2, grindel (Nemachilus barbatulus). — Moale + suf. -an.
MOLÁN2 s.n. (Pop.) Vin roºu din struguri nealtoiþi. — Mol3 + suf.  -an.
MOLÁR1, molari, adj. (În sintagma) Dinte molar (ºi substantivat, m.) = dinte

mare situat în partea posterioarã a arcadelor dentare, cu suprafaþa latã, cu mai multe
rãdãcini, care serveºte la sfãrâmarea ºi mãcinarea alimentelor; mãsea. — Din fr.
molaire.
MOLÁR2, -Ã, molari, -e, adj. (Chim.) Care aparþine molului1, privitor la mol1.

— Din fr. molaire.
MOLÁRE, molãri, s.f. Acþiunea de a mola3.— V. mola3.
MOLARITÁTE, molaritãþi, s.f. (Chim., Fiz.) Numãr de moli1 dizolvaþi într-un

kilogram de solvent; molalitate. — Din fr. molarité.
MOLÁSÃ, molase, s.f. (Geol.) Conglomerat slab consolidat alcãtuit de obicei

din gresie feldspaticã ºi ciment calcaros. — Din fr. mollasse.
MOLÁSIC, -Ã, molasici, -ce, adj. (Geol.) Din molasã. — Din fr. mollassique.
MOLÁT, -Ã, molaþi, -te, adj. (Despre parâme) Care a fost complet derulat. — V.

mola.
MOLÁTEC, -Ã adj. v. molatic.
MOLÁTIC, -Ã, molatici, -ce, adj., s.m. I.Adj. 1. (Cam) moale. 2. Cu pantã linã.

3. Lent, lin, domol; care se miºcã domol; cu miºcãri leneºe. 4. Lipsit de energie,
molâu. 5. Unduios. � Galeº. 6. De intensitate scãzutã. 7.Moleºitor; duios. II. S.m.
(Iht.) Grindel. [Var.: molátec, -ã adj.] — Moale + suf. -atic.
MOLÃLẮU, molãlãi, adj. (Reg.) Molâu. — Moale + suf. -ãlãu.
MOLÃTÁTE, molãtãþi, s.f. (Rar) Lipsã de avânt ºi de energie în miºcãri,

acþiuni. — Moale + suf. -ãtate.
MOLẤU, -ẤIE, molâi, adj. (Adesea substantivat) 1. Lipsit de forþã, de energie,

de elan; încet, greoi, leneº. 2. Lipsit de voinþã, de hotãrâre; indolent. [Pl. ºi: (f.)
molâie] — Moale + suf. -âu.
MÓLCOM, -Ã,molcomi, -e, adj. (Adesea adverbial) Fãrã violenþã sau intensitate;

liniºtit, lin, domol, potolit. � Expr. (Adverbial) A tãcea molcom = a pãstra tãcere
completã, a nu spune nimic. A sta (sau a ºedea) molcom = a sta (sau a ºedea)
nemiºcat, liniºtit. � Paºnic, blând, potolit. [Var.: mólcum, -ã, múlcom, -ã adj.] —
Din bg. mŭlkom.
MOLCOMEÁLÃ s.f. (Rar) Faptul de a fi molcom; încetinealã. — Molcom +

suf. -ealã.
MOLCOMÍ, molcomesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) liniºti, a (se) potoli,

a (se) calma. � Tranz. A mângâia; a îmbuna, a împãca. [Var.: mulcomi vb. IV] —
Din molcom.
MOLCOMÍT, -Ã, molcomiþi, -te, adj. (Pop.) Încet, lent, liniºtit, domol. — V.

molcomi.
MOLCOMITÓR, -OÁRE, molcomitori, -oare, adj. (Pop.) Care liniºteºte,

potoleºte, calmeazã. — Molcomi + suf. -tor.
MOLCOTÍT adv. (Reg.) Cu glas domol, potolit, blând. — Et. nec.
MÓLCUM, -Ã adj. v. molcom.
MOLCÚÞ, -Ã, molcuþi, -e, adj. (Pop.) Diminutiv al lui moale. — Moale +

suf. -cuþ.
MOLDÁV, -Ã, moldavi, -e, s.m. ºi f., adj. (Înv.) 1. S.m. ºi f. Moldovean. 2.Adj.

Moldovenesc. — Din fr. moldave.
MOLDAVÍT s.n. Ozocheritã de culoare neagrã, amestecatã cu sticlã verde de

origine cosmicã, folositã pentru podoabe, care se gãseºte în Moldova. — Moldavia
n. pr. (= Moldova) + suf. -it.
MÓLDÃ, molde, s.f. (Reg.) Albie, covatã. � Vas în care se scurge mustul dupã

ce au fost presaþi strugurii. � Ladã în care curge fãina la moarã. — Din germ.
Molde.
MOLDO- Element de compunere cu sensul de „moldovean”, care serveºte la

formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din moldovean.
MOLDOVALÁH, -Ã, moldovalahi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Român din

Principatele Române. 2. Adj. Care aparþine sau este caracteristic moldovala -
hilor (1), privitor la moldovalahi. [Var.: moldovláh, -ã s.m. ºi f., adj.] — Moldo- +
valah.
MOLDOVEÁN, -Ã, moldoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din Moldova; moldav. 2. Adj. Care aparþine Moldovei sau moldo -
venilor (1), privitor la Moldova ori la moldoveni; moldovenesc, moldav. —
Moldova (n. pr.) + suf. -ean.
MOLDOVEÁNCÃ, moldovence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

Moldova. — Moldovean + suf. -cã.
MOLDOVENÉSC, -EÁSCÃ, moldoveneºti, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine

moldovenilor sau Moldovei, privitor la moldoveni ori la Moldova, originar din

Moldova, specific Moldovei sau moldovenilor. � (Substantivat, f.) Graiul
românesc vorbit de moldoveni. 2. S.f. art. Dans popular în ritm vioi, executat în
cerc închis; melodie dupã care se executã acest dans. — Moldovean + suf. -esc.
MOLDOVENÉªTE adv. Ca moldovenii, în felul moldovenilor; în graiul

moldovenesc. � Expr. (Reg.) A o lua sau a (o) spune moldoveneºte = a acþiona, a
vorbi fãþiº (ºi ferm). — Moldovean + suf. -eºte.
MOLDOVENÍSM, moldovenisme, s.n. Particularitate lingvisticã specificã

vorbirii moldovenilor. — Moldovean + suf. -ism.
MOLDOVENIZÁ, moldovenizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) transforma în

moldovean (1), a face sã capete sau a cãpãta trãsãturile caracteristice moldovenilor;
a da sau a cãpãta o formã corespunzãtoare sistemului graiului moldovenesc. —
Moldovean + suf. -iza.
MOLDOVENIZÁRE, moldovenizãri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) moldoveniza.

— V. moldoveniza.
MOLDOVENIZÁT, -Ã, moldovenizaþi, -te, adj. (Rar) Care a cãpãtat trãsãturi

caracteristice moldovenilor; care a cãpãtat o formã corespunzãtoare graiului
moldovenesc. — V. moldoveniza.
MOLDOVLÁH, -Ã s.m. ºi f., adj. v. moldovalah.
MOLECULÁR, -Ã, moleculari, -e, adj. Care aparþine moleculei, privitor la

moleculã; de natura moleculei. � Masã molecularã = numãr egal cu suma maselor
atomilor care compun o moleculã. — Din fr. moléculaire.
MOLECÚLÃ, molecule, s.f. Cea mai micã parte dintr-o substanþã care mai

pãstreazã compoziþia procentualã ºi toate proprietãþile chimice ale acelei substanþe.
� Moleculã-gram = cantitate dintr-o substanþã a cãrei greutate în grame este egalã
cu greutatea ei molecularã; mol1. — Din fr. molécule.
MOLESCHÍN, (2) moleschinuri, s.n. 1. Þesãturã rezistentã de bumbac, foarte

netedã ºi cu aspect de piele. 2. Sortiment de moleschin (2). — Din fr. moleskine,
molesquine.
MOLESTÁ, molestez, vb. I. Tranz. (Livr.) A brutaliza, a maltrata. � A provoca

neplãceri, a ºicana, a necãji, a sâcâi. — Din lat. molestare, fr. molester, germ.
molesstieren.
MOLESTÁRE,molestãri, s.f. Acþiunea de a molesta ºi rezultatul ei. — V. molesta.
MOLEªEÁLÃ, moleºeli, s.f. Senzaþie de diminuare a puterii, a energiei, adesea

însoþitã de somnolenþã; slãbiciune, moliciune; sfârºealã; toropealã. — Moleºi +
suf. -ealã.
MOLEªÍ, moleºesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A-ºi pierde sau a face sã-ºi piardã

puterea, energia (fiind adesea cuprins de somnolenþã); a (se) muia, a slãbi. — Cf.
mo a l e.
MOLEªÍRE, moleºiri, s.f. Faptul de a (se) moleºi ºi rezultatul ei; p. ext.

moleºealã. — V. moleºi.
MOLEªÍT, -Ã, moleºiþi, -te, adj. Cuprins de moleºealã, de slãbiciune, lipsit de

vlagã; slãbit, bleg, moale. — V. moleºi.
MOLEªITÓR, -OÁRE, moleºitori, -oare, adj. Care moleºeºte, care provoacã

moleºealã. � Care predispune la somn. — Moleºi + suf. -tor.
MOLÉT s.m. v. molete1.
MOLETÁ, moletez, vb. I. Tranz. A imprima pe un obiect striuri, zimþi etc. cu

ajutorul moletei (1). — Din fr. moleter.
MOLETÁRE, moletãri, s.f. Acþiunea de a moleta ºi rezultatul ei. — V. moleta.
MOLÉTÃ, molete, s.f. 1. Instrument prevãzut cu o rotiþã cu muchia zimþatã,

folosit la moletare. 2. Roatã de cablu cu diametru mare, folositã pentru ghidare în
instalaþiile de extracþie sau pentru întinderea cablurilor de funiculare în instalaþiile
de transport. — Din fr. molette, germ. Molette.
MOLÉTE1, moleþi, s.m. (Pop.) 1. Larva morarului (2), de forma unui vierme

solzos de culoare gãlbuie sau cafenie, care trãieºte în fãina de grâu. 2. Boalã de
copii care se manifestã prin febrã, diaree, vãrsãturi ºi uscarea mucoasei nazale.
[Var.: molét s.m.] — Din bg. molec.
MOLÉTE2, (1, 2) moleþi, s.m., (3) molete, s.n. 1. S.m. (Iht.; reg.) Molan. 2. S.m.

(Reg.) Numele mai multor specii de conifere. 3. S.n. Tumoare seroasã care se for -
meazã pe glezna calului. — Moale + suf. -ete.
MOLETIÉRÃ, moletiere, s.f. (Astãzi rar) Obiect de îmbrãcãminte militarã

format dintr-o fâºie de stofã, cu care se înfãºoarã pulpa piciorului, peste pantalon,
de la gleznã pânã sub genunchi. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. molletière.
MOLFÃÍ, mólfãi, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A mesteca un aliment în gurã cu

greutate (din cauza lipsei dinþilor); a clefãi, a morfoli; p. ext. a mânca încet, fãrã
poftã. �A roade în dinþi sau a învârti prin gurã un lucru necomestibil. 2. Fig. A rosti
(ceva) nedesluºit; a îngãima. [Prez. ind. ºi: molfãiesc] — Formaþie onomatopeicã.
MOLFÃIÁLÃ, molfãieli, s.f. (Fam.) Molfãit. [Pr.: -fã-ia-] — Molfãi +

suf. -ealã.
MOLFÃÍRE, molfãiri, s.f. (Rar) Molfãit. [Pr.: -fã-i-] — V. molfãi.
MOLFÃÍT s.n. (Fam.) Acþiunea de a molfãi ºi rezultatul ei; zgomot produs de

cel care molfãie; molfãialã, molfãire, molfãiturã. [Pr.: -fã-it] — V. molfãi.
MOLFÃITÚRÃ, molfãituri, s.f. (Rar) Molfãit. [Pr.: -fã-i-] — Molfãi +

suf. -turã.
MOLIBDÁT, molibdaþi, s.m. Sare a acidului molibdenic. — Din fr. molybdate.
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MOLIBDÉN s.n. Metal de culoare albã-argintie, lucios ºi maleabil, inoxidabil la
temperatura obiºnuitã, folosit la fabricarea unor oþeluri speciale. [Acc. ºi:
molíbden] — Din fr. molybdène.
MOLIBDÉNIC adj. (În sintagma) Acid molibdenic = acid oxigenat al molib -

denului. — Molibden + suf. -ic.
MOLIBDENÍT s.n. Sulfurã naturalã de molibden, de culoare plumburie, crista -

lizatã, din care se extrage molibdenul. [Var.: molibdenítã s.f.] — Din fr.
molybdénite.
MOLIBDENÍTÃ s.f. v. molibdenit.
MOLICÉL, -EÁ, -ÍCÃ, molicei, -ele, adj. (Pop. ºi fam.) Diminutiv al lui moale;

moliºor. — Moale + suf. -icel, -icea, -icicã.
MOLICIÚNE, moliciuni, s.f. 1. Însuºirea de a fi moale sau mlãdios; flexi -

bilitate; p. ext. obiect care are aceastã însuºire. 2. Lipsã de vigoare, de putere; stare
de moleºealã, de sfârºealã; lipsã de perseverenþã, de hotãrâre; p. ext. viaþã uºuraticã.
3. Intensitate scãzutã (a sunetelor); delicateþe, graþie, dulceaþã. 4. Stare de calm;
destindere. — Moale + suf. -iciune.
MOLÍD, molizi, s.m. Arbore rãºinos, din familia pinaceelor, înalt pânã la 50 de

metri, cu coroana piramidalã, frunzele aciculare ºi conuri care atârnã (Picea
excelsa). [Var.: molíft, (pop.) molídv s.m.] — Cf. alb. mo l i k ë.
MOLIDÍª, molidiºuri, s.n. (Rar) Pãdure de molizi (sau în care predominã

molidul); loc unde cresc molizi. [Var.: (pop.) molidviº s.n.] — Molid + suf. -iº.
MOLÍDV s.m. v. molid.
MOLIDVÍª s.n. v. molidiº.
MÓLIE, molii, s.f. Nume generic dat mai multor specii de fluturi mici de

noapte, ale cãror larve atacã lucrurile de origine vegetalã sau animalã. � Compuse:
molia-zidu rilor sau molie-de-casã = mic crustaceu terestru cu corpul oval, cenuºiu,
care trãieºte în locuri umede ºi întunecoase (Oniscus murarius); molia-stupilor =
gãselniþã1. — Din sl. molĭ.
MOLÍFT s.m. v. molid.
MOLÍFTÃ, molifte, s.f. 1. (În ritualul Bisericii ortodoxe) Rugãciune (cititã de

preot pentru iertarea pãcatelor, în împrejurãri speciale); p. ext. oficierea acestei
rugãciuni. 2. (Înv.) Termen de reverenþã folosit faþã de clerici. [Var.: (înv.)molítvã,
molítfã s.f.] — Din sl. molitva.
MÓLIMÃ, molime, s.f. (Pop.) Boalã cu caracter epidemic; (la oameni) epi -

demie; (la animale) epizootie; p. ext. boalã care atacã un numãr mare de plante. —
Din ngr. mólema.
MOLIPSEÁLÃ, molipseli, s.f. (Rar) Molipsire. — Molipsi + suf. -ealã.
MOLIPSÍ, molipsesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. 1. A (se) îmbolnãvi prin conta -

minare; a (se) contamina. 2. Fig. A se lãsa influenþat de cineva sau a influenþa pe
cineva (în rãu). — Din ngr. mólepsa (aor. lui molévo).
MOLIPSÍRE, molipsiri, s.f. Faptul de a (se) molipsi; contaminare. — V.

molipsi.
MOLIPSÍT, -Ã, molipsiþi, -te, adj. Cãruia i s-a transmis o boalã molipsitoare;

infectat, contaminat. — V. molipsi.
MOLIPSITÓR, -OÁRE, molipsitori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care molipseºte;

contagios. — Molipsi + suf. -tor.
MOLIªÓR, -OÁRÃ, moliºori, -oare, adj., s.f. pl. 1. Adj. (Rar) Molicel. 2. S.f.

pl. Micã plantã erbacee din familia orhideelor, cu tulpina dreaptã ºi cu flori verzi-
gãlbui, dispuse în spic la vârful tulpinii (Liparis loeselii). — Moale + suf. -iºor.
MOLÍTFÃ s.f. v. moliftã.
MOLITFÉLNIC s.n. v. molitvelnic.
MOLÍTVÃ s.f. v. moliftã.
MOLITVÉLNIC, molitvelnice, s.n. Carte de ritual ortodox, care cuprinde o

serie de rugãciuni. [Var.: molitvénic, molitfélnic s.n.] — Din sl. molitvĭnikŭ.
MOLITVÉNIC s.n. v. molitvelnic.
MOLÓH, molohi, s.m. (Livr.) Simbol al cruzimii, al lãcomiei, al rapacitãþii;

persoanã, colectivitate cu astfel de însuºiri. — Din n. pr. Moloh.
MOLÓN, moloane, s.n. Bloc de piatrã naturalã prelucrat pe feþele vizibile,

folosit în zidãrie. — Din fr. moellon.
MOLÓS, moloºi, s.m. Specie de câine de talie foarte mare, cu pãrul lung ºi

moale. — Din fr. molosse.
MOLOªÁG, moloºaguri, s.n. (Reg.) Moinã (1). — Moale + suf. -oºag.
MOLÓTRU, molotri, s.m. Plantã erbacee din familia leguminoaselor, cu flori

albastre ºi cu fructul în formã de pãstaie (Trigonella besseriana). � (Reg.) Molurã.
— Din sl. molotrĭ.
MOLÓZ, molozuri, s.n. Material sub formã de pulbere de tencuialã, spãrturi de

cãrãmidã ºi mortar, provenit din dãrâmarea unor ziduri sau dupã executarea unor
lucrãri de zidãrie. — Din tc. moloz.
MOLTÓN, (2) moltoane, s.n. 1. Þesãturã groasã, uºoarã ºi moale de bumbac, de

obicei pufoasã pe amândouã feþele. 2. Sortiment de molton (1). — Din fr. molleton.
MOLÚRÃ, moluri, s.f. Plantã erbacee aromaticã cu flori galbene dispuse în

umbele, ale cãrei fructe sunt folosite în medicinã; molotru (Foeniculum vulgare).
— Cf. m ã l u r ã.
MOLÚSCÃ, moluºte, s.f. (La pl.) Încrengãturã de nevertebrate cu corpul moale

(adesea închis într-o cochilie) ºi de obicei cu un picior musculos; (ºi la sg.) animal
care face parte din aceastã încrengãturã. — Din fr. mollusque, germ. Molluske.

MOMÂIÁÞÃ, momâieþe, s.f. (Reg.) Mogâldeaþã. [Pr.: -mâ-ia-] — Et. nec.
MOMẤIE,momâi, s.f. 1. Schelet de lemn înfãºurat în paie ºi acoperit de zdrenþe,

înfãþiºând un om, care se aºazã pe un teren cultivat pentru a speria ºi alunga
pãsãrile ºi animalele dãunãtoare; sperietoare, mãgãoaie. 2. Fig. Epitet dat unei
fiinþe urâte. � Mogâldeaþã. 3. (Înv.) Semn care se pune la hotarul unei moºii; semn
de aliniere. — Et. nec.
MOMÂRLÁN1, momârlani, s.m. (Reg.) 1. Om prost, necioplit, bãdãran.

2. Numele unui dans popular. � (În construcþia) De-a momârlanul = numele unui
joc de copii. — Cf. m â r l a n, mod â r l a n.
MOMÂRLÁN2, momârlane, s.n. (Reg.) 1. Moviliþã de pãmânt fãcutã de râme.

2. Mãnunchi de paie sau de zdrenþe care se pune ca semn de hotar sau ca
sperietoare pe un teren cultivat. — Cf. momâ i e.
MOMEÁLÃ, momeli, s.f. 1. Faptul de a momi; p. ext. mijloc viclean folosit

pentru a ademeni, a înºela pe cineva; ceea ce ademeneºte pe cineva; înºelãciune.
� Expr. Cu ºosele, cu momele = cu viclenii, cu fãgãduieli mincinoase. 2. Spec.
Mâncare care se aruncã peºtilor sau care se pune în undiþã spre a-i ademeni; hranã
pe care o pune vânãtorul pentru a atrage vânatul; nadã. [Pl. ºi: momele] — Momi +
suf. -ealã.
MOMÉNT, momente, s.n. 1. Interval scurt de timp; clipã, secundã. � Loc. adj.

De moment = de scurtã duratã; efemer; vremelnic. � Loc. adv. Pentru moment =
provizoriu, deocamdatã, pentru scurt timp. Pe moment = în prima clipã, în acea
clipã. În tot momentul = în permanenþã, tot timpul. La moment = imediat, pe loc;
p. ext. la timp. Din moment în moment sau dintr-un moment într-altul = imediat,
chiar acum; curând, îndatã. (Nici)un moment = deloc, niciodatã. � Loc. conj. Din
moment ce... = de vreme ce..., deoarece... � Perioadã scurtã în desfãºurarea unui
proces; fazã, etapã. � Ultimele momente (ale unui om) = clipele dinainte de
moarte. � Loc. adv. În momentul de faþã = actualmente, în prezent. Din primul
moment = chiar de la început. În ultimul moment = chiar înainte de expirarea
ultimului termen, când nu mai este nicio clipã de pierdut. La un moment dat =
într-un anumit timp (nedeterminat); deodatã. Un moment, se spune pentru a solicita
cuiva o clipã de rãgaz, o întrerupere. � Episod din acþiunea unei scrieri literare;
p. ext. specie a genului epic în care este surprins un instantaneu semnificativ din
viaþa cotidianã. � Datã, termen. � Mãrime fizicã care caracterizeazã localizarea
sau repartiþia spaþialã a unei alte mãrimi în raport cu un punct, cu o axã sau cu un
plan. 2. Ocazie favorabilã; prilej. — Din lat. momentum, fr. moment, it.
momento, germ.Moment.
MOMENTÁN, -Ã, momentani, -e, adj. 1. Care dureazã un moment sau puþin

timp; temporar, trecãtor. � (Gram.; despre verbe ºi timpuri verbale) Care exprimã
acþiuni de duratã scurtã. 2. Care se referã la momentul de faþã; actual. � (Adverbial)
Numaidecât; în clipa de faþã; pentru un moment. [Var.: momentanéu, -ée adj.] —
Din lat. momentaneus, it. momentaneo, fr. momentané, germ. momentan.
MOMENTANÉU, -ÉE adj. v. momentan.
MOMENTÓS, -OÁSÃ, momentoºi, -oase, adj. (Înv.) De actualitate; p. ext.

important pentru timpul de faþã. — Moment + suf.  -os.
MOMÍ, momesc, vb. IV. Tranz. A atrage pe cineva prin promisiuni mincinoase

sau prin mãguliri, prin daruri etc.; a ademeni; a amãgi; a înºela. � A seduce.
� Spec. A ademeni cu momealã peºti sau alte animale, pentru a le prinde. � A li -
niºti, a potoli, a domoli (pentru scurt timp). — Din bg. mamja, sb. mamiti.
MOMÍRE, momiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a momi ºi rezultatul ei. — V. momi.
MOMITÓR, -OÁRE, momitori, -oare, adj. (Rar) Care momeºte; ademenitor. —

Momi + suf. -tor.
MOMÍÞÃ1, momiþe, s.f. (Pop.) Ganglion. � Spec. Glandã de la pieptul ºi de la

gâtul unor animale, din care se preparã anumite mâncãruri. — Din bg. momica.
MOMÍÞÃ2 s.f. v. moimiþã.
MOMIÞÃRÍE, momiþãrii, s.f. (Înv. ºi reg.) Maimuþãrealã. — Momiþã2 +

suf. -ãrie.
MOMÍÞE s.f. pl. (Pop.; în expr.) A umbla cu chichiþe ºi momiþe = a încerca sã

înºele pe cineva. — Cf. m o m i.
MOMIÞÓI, momiþoi, s.m. (Reg.) Augmentativ al lui momiþã2; masculul

maimuþei. — Momiþã2 + suf. -oi.
MONÁC, -Ã s.m. ºi f. v. monah.
MONÁDÃ, monade, s.f. 1. (Fil.) Termen (folosit de Leibniz) pentru a desemna

singura substanþã adevãratã, ca entitate spiritualã, fãrã întindere spaþialã, capabilã
de percepþii ºi tendinþe, dar fãrã legãturã cu celelalte. 2. Organism inferior, micro -
scopic, unicelular, care face trecerea de la plante la ani malele cele mai simple. —
Din fr. monade, germ. Monade.
MONADÉLF, monadelfe, adj. (Bot.; despre androceul florii) Care are toate

staminele unite prin filamentele lor, formând o coloanã. — Din fr. monadelphe.
MONADOLOGÍE s.f. (Fil.; rar) Teorie a monadelor. — Din fr. monadologie.
MONÁH, -Ã, monahi, -e, s.m. ºi f. Cãlugãr. [Var.: monác, -ã s.m. ºi f.] — Din

sl. monahŭ, ngr. monahós.
MONAHÁL, -Ã, monahali, -e, adj. Care aparþine monahului, specific

monahului sau vieþii de monah; cãlugãresc, monahicesc. — Monah + suf.  -al.
MONAHICÉSC, -EÁSCÃ, monahiceºti, adj. Monahal. — Monah + suf.  -icesc.
MONAHÍE1 s.f. (Rar) Monahism. — Monah + suf. -ie.
MONAHÍE2, monahii, s.f. Cãlugãriþã. — Din sl. monahija, ngr. monahi.
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MONAHÍSM s.n. 1. Stare, viaþã, calitate de monah; cãlugãrie, monahie1. 2. Insti -
tuþia cãlugãriei. — Monah + suf.  -ism.
MONÁNDRÃ, monandre, adj. (Bot.; despre flori) Care are o singurã staminã.

— Din fr. monandre.
MONÁRC s.m. v. monarh.
MONÁRH, monarhi, s.m. Conducãtor suprem al unei monarhii; suveran. [Var.:

(înv.) monárc s.m.] — Din ngr. monárhis, germ.Monarch.
MONÁRHIC, -Ã, monarhici, -ce, adj. 1. Care aparþine monarhului sau

monarhiei, privitor la monarh sau la monarhie. 2. (Despre idei, grupãri) Care
acceptã ºi susþine monarhia. — Din fr. monarchique, germ. monarchisch.
MONARHÍE, monarhii, s.f. 1. Formã de guvernãmânt în care puterea supremã

în stat aparþine monarhului (rege, împãrat, þar, ºah, emir etc.) ºi se transmite de
obicei ereditar. � Monarhie absolutã = formã de conducere a statului bazatã pe
puterea nelimitatã a monarhului. Monarhie constituþionalã = formã de conducere a
statului monarhic în care prerogativele monarhului sunt limitate prin constituþie.
2. Stat care are ca formã de guvernãmânt monarhia (1). — Din ngr. monarhía, lat.
monarchia, germ. Monarchie, fr. monarchie.
MONARHÍSM s.n. Doctrinã politicã a partizanilor monarhiei (1). — Din fr.

monarchisme.
MONARHÍST, -Ã, monarhiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. (Adesea substantivat)

Care aparþine monarhiei (1), privitor la monarhie, care susþine monarhia; care se
bazeazã pe monarhie. 2. S.m. ºi f. Adept, partizan al monarhiei; regalist. — Din fr.
monarchiste.
MONÁSTIC, -Ã, monastici, -ce, adj. Mãnãstiresc. � De cãlugãr, propriu

cãlugãrului; cãlugãresc. — Din fr. monastique.
MONASTÍRE s.f. v. mãnãstire.
MONASTIRÉSC, -EÁSCÃ adj. v. mãnãstiresc.
MONAZÍT, monazite, s.n. Fosfat natural al unor pãmânturi rare, de culoare

galbenã-brunã, roºie sau cafenie. — Din fr. monazite.
MONDÉN, -Ã, mondeni, -e, adj. Care aparþine înaltei societãþi, care þine de viaþa

de lux ºi de petreceri a acestei societãþi; care reflectã sau priveºte o astfel de viaþã.
� (Adesea substantivat) Cãruia îi place viaþa de societate, care frecventeazã
reuniunile înaltei societãþi. — Din fr. mondain.
MONDENITÁTE, mondenitãþi, s.f. Eveniment, întâmplare, particularitate a

vieþii mondene. � Faptul de a fi monden; înclinare spre viaþa mondenã. — Din fr.
mondanité (dupã modern).
MONDIÁL, -Ã, mondiali, -e, adj. Care aparþine lumii întregi, privitor la lumea

întreagã; rãspândit, cunoscut în toatã lumea; care antreneazã ºi intereseazã lumea
întreagã. � La care participã întreaga lume (sau majoritatea þãrilor). [Pr.: -di-al] —
Din fr. mondial.
MONDIALIZÁ, mondializez, vb. I. Tranz. A extinde la scarã mondialã.

[Pr.: -di-a-] — Din fr. mondialiser.
MONDIALIZÁRE, mondializãri, s.f. Acþiunea de a mondializa. [Pr.: -di-a-] —

V. mondializa.
MONDIALIZÁT, -Ã, mondializaþi, -te, adj. Care s-a extins la scarã mondialã.

[Pr.: -di-a-] — V. mondializa.
MONDÍR s.n. v. mundir.
MONDIRÁª s.n. v. mundiraº.
MONDOECONOMÍE s.f. Economie mondialã; cosmoeconomie. — Mondo-

(< fr. monde) + economie.
MONDORÁMÃ, mondorame, s.f. Emisiune (3), rubricã (2) ce oferã o viziune

de ansamblu asupra evenimentelor de pe glob. — Mondo- (< fr. monde) +
[pano]ramã.
MONÉDÃ, monede, s.f. Ban de metal (rar de hârtie) care are sau a avut curs legal

pe teritoriul unui stat; p. gener. ban de metal (de valoare micã); mãrunþiº. � Expr. A
bate (sau a tãia, a face) monedã = a emite bani de metal. A bate monedã (din sau cu
ceva) = a insista, a face caz (de ceva). A plãti (cuiva) cu aceeaºi monedã = a
rãspunde (cuiva) printr-o comportare similarã. (Fam.) Asta e moneda plãtitã, se
spune despre o întâmplare neplãcutã survenitã în viaþa cuiva ca o pedeapsã pentru
fapta sau faptele rele fãcute; faptã ºi rãsplatã. [Pl. ºi: monezi. — Var.: monétã s.f.]
— Din ngr. monédha.
MONEGÁSC, -Ã,monegasci, -sce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia principatului Monaco sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine principatului Monaco sau monegascilor (1), privitor la acest principat sau
la monegasci. [Pl. ºi: monegaºti, -ste] — Din fr. monégasque, it. monegasco.
MONÉRÃ, monere, s.f. (Biol.) Protozoar ipotetic, fãrã nucleu, care ar face

trecerea de la materia fãrã viaþã la cea vie. — Din fr. monère.
MONETÁR, -Ã, monetari, -e, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care aparþine monedei,

privitor la monedã. � Sistem monetar = ansamblul reglementãrilor legale cu privire
la moneda unui stat. 2. S.n. Inventar al banilor, sortaþi dupã valoare, pe fiºicuri ºi
monede, întocmit de un mânuitor de bani la predarea casei. 3. S.m. (Rar) Persoanã
care lucreazã la baterea de monede. — Din fr. monétaire.
MONÉTÃ s.f. v. monedã.
MONETÃRÍE, monetãrii, s.f. Întreprindere (de stat) unde se bat monedele.

� (Colectiv) Monede. — Monetã + suf. -ãrie.

MONETIZÁ, monetizez, vb. I. Tranz. (Rar) A transforma metalul în monedã, a
bate monedã. — Din fr. monétiser.
MONETIZÁRE, monetizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a monetiza ºi rezultatul ei.

— V. monetiza.
MONGÓL, -Ã, mongoli, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Mongoliei sau este originarã de acolo; p. ext. persoanã care face parte
din una dintre populaþiile care locuiesc în Asia Centralã. 2. Adj. Care aparþine
Mongoliei sau mongolilor (1), privitor la Mongolia ori la mongoli; mongolic. —
Din fr. mongol.
MONGÓLIC, -Ã, mongolici, -ce, adj. Mongol (2). � Limbi mongolice = familie

de limbi vorbite de cãtre mongoli (1) pe un vast teritoriu din Asia. — Din fr.
mongolique.
MONGOLÍD, -Ã s.m. ºi f., adj. v. mongoloid.
MONGOLÍSM s.n. Boalã congenitalã cauzatã de prezenþa unui cromozom

suplimentar ºi care se caracterizeazã prin debilitate mintalã ºi printr-un facies de tip
mongoloid (2). — Din fr. mongolisme.
MONGOLÍST, -Ã, mongoliºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în mongolisticã. — Din

germ. Mongolist.
MONGOLÍSTICÃ s.f. Disciplinã ºtiinþificã care studiazã limba, cultura ºi

civilizaþia mongolã. — Din germ.Mongolistik.
MONGOLOÍD, -Ã, mongoloizi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Denu -

mirea uneia dintre cele trei mari rase omeneºti, rãspânditã în Asia Centralã, Asia de
Est ºi de Sud-Est; (ºi la sg.) persoanã care aparþine acestei rase. 2. Adj. Care
prezintã carac tere fizice asemãnãtoare cu ale unui mongol (1); care se referã la
mongoloid (1). [Var.: mongolid, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din fr. mongoloïde.
MONILIÓZÃ, monilioze, s.f. Boalã a pomilor fructiferi provocatã de o specie

de ciuperci, care se manifestã prin apariþia pe fructe a unor cercuri concentrice de
mucegai, urmatã de putrezirea acestora. [Pr.: -li-o-] — Din fr. moniliose.
MONÍSM s.n. Doctrinã filosoficã potrivit cãreia la baza tuturor fenomenelor

lumii se aflã un singur principiu, fie material, fie spiritual; p. gener. orice concepþie
care explicã printr-un singur principiu multitudinea fenomenelor dintr-un domeniu
determinat. — Din fr. monisme.
MONÍST, -Ã, moniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine monismului,

privitor la monism. 2. S.m. ºi f. Adept al monismului. — Din fr. moniste.
MONITÓR1, monitoare, s.n. Navã fluvialã de rãzboi, blindatã, de tonaj mic, cu

tunuri protejate cu turele. — Din fr. monitor.
MONITÓR2, -OÁRE, monitori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. (Ieºit din uz)

Elev care menþinea ordinea ºi disciplina în clasã, în lipsa profesorului. � Elev
foarte bun la învãþãturã, care ajuta pe profesor la predare (instruind o grupã de
elevi). � Persoanã care învaþã sau supravegheazã pe cei ce doresc sã practice
schiul. 2. S.n. Aparat de control al unei instalaþii de telecomunicaþii, care urmãreºte
imaginea proiectatã de aparatele de luat vederi. 3. S.n. (Urmat de determinãri) Titlu
dat unor periodice (oficiale). — Din fr. moniteur, lat. monitor.
MONITORÍAL, -Ã, monitoriale, adj. (În sintagma) Sistem monitorial = metodã

pedagogicã de predare prin monitori2 (1). [Pr.: -ri-al] — Din engl., fr. monitorial.
MONITORIZÁ, monitorizez, vb. I. Tranz. A supraveghea prin intermediul

monitorului2 (2) sau al altui aparat specializat. — Monitor2 + suf. -iza (dupã engl.
monitor).
MONITORIZÁRE,monitorizãri, s.f. Acþiunea de a monitoriza.— V. monitoriza.
MONITORIZÁT, -Ã, monitorizaþi, -te, adj. Care este pus sub supravegherea

monitorului2 (2) sau a altui aparat specializat. — V. monitoriza.
MONIÞIÚNE, moniþiuni, s.f. (Livr.) Avertisment dat de un reprezentant al

Bisericii catolice; p. gener. observaþie, mustrare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. monition,
it. monizione.
MONO1- Element de compunere cu sensul de „unic”, „singur”, „o datã”, care

serveºte la formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. mono-.
MÓNO2 adj. invar. Monofonic. — Din fr., engl. mono.
MONOACHÉNÃ, monoachene, s.f. Fruct format dintr-o singurã achenã.

[Pr.: -no-a-] — Mono- + achenã.
MONOACÍD, -Ã, monoacizi, -de, adj. (Despre acizi) Care are în moleculã un

singur atom de hidrogen. [Pr.: -no-a-] — Din fr. monoacide.
MONOARTICULÁR, -Ã, monoarticulari, -e, adj. (Anat.) Cu o singurã

articulaþie. [Pr.: -no-ar-] — Din fr. monoarticulaire.
MONOATÓMIC, -Ã, monoatomici, -ce, adj. (Despre molecule) Format

dintr-un singur atom; (despre substanþe) cu molecula formatã dintr-un singur atom.
[Pr.: -no-a-] — Din fr. monoatomique.
MONOÁX, -Ã, monoacºi, -xe, adj. (Tehn.) Care are un singur ax (1). [Pr.:

-no-ax] — Din fr. monoaxe.
MONOBÁZIC, monobazici, adj. (Despre acizi) Care are în molecula lui un

singur atom de hidrogen, apt de a fi înlocuit cu un metal ºi formând numai o
singurã serie de sãruri. — Din fr. monobasique.
MONOBLEPSÍE, monoblepsii, s.f. Defect al vederii care constã în neputinþa de

a vedea clar cu ambii ochi, în timp ce cu fiecare în parte bolnavul vede bine. — Din
fr. monoblepsie.
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MONOBLÓC, (1) adj. invar., (2) monoblocuri, s.n. 1. Adj. invar. Care este
constituit dintr-o singurã piesã, dintr-o singurã bucatã. 2. S.n. Dispozitiv, aparat sau
sistem tehnic format dintr-un singur bloc nedemontabil. — Din fr. monobloc.
MONOBRÃZDÁR, monobrãzdare, adj., s.n. (Plug) cu un singur brãzdar. —

Mono- + brãzdar.
MONOCAMERÁL, -Ã, monocamerali, -e, adj. (Despre sistemul politic ºi

legislativ din unele state) Cu o singurã camerã (III). — Din fr. monocamérale.
MONOCAMERALÍSM s.n. Sistem politic bazat pe adunarea monocameralã.

— Din fr. monocaméralisme.
MONOCÁRP, -Ã, monocarpi, -e, adj. (Bot.; despre plante) Care înfloreºte ºi

face fruct o singurã datã în timpul vieþii. — Din fr. monocarpe.
MONOCARPELÁR, -Ã, monocarpelari, -e, adj. (Bot.; despre flori) Care are

gineceul format dintr-o singurã carpelã. — Din fr. monocarpellaire.
MONOCELULÁR, -Ã, monocelulari, -e, adj. (Despre organisme) Care este

format dintr-o singurã celulã; unicelular. — Mono- + celular.
MONOCÉR, monoceri, s.m. Animal (fabulos) cu un singur corn. — Din fr.

monocère.
MONOCÍCLIC, -Ã, monociclici, -ce, adj. (Biol.; despre unele specii) Care

prezintã o singurã perioadã de înmulþire pe an. — Din fr. monocyclique.
MONOCILÍNDRIC, -Ã, monocilindrici, -ce, adj. (Despre motoare,

compresoare) Cu un singur cilindru. — Din fr. monocylindrique.
MONOCINÉTIC, -Ã, monocinetici, -ce, adj. (Fiz.; despre fascicule) Care este

format din particule cu aceeaºi vitezã. — Din fr. monocinétique.
MONOCÍP, monocipuri, s.n. (Electron.) Circuit integrat cu schemã electricã la

comandã, realizat dupã o tehnologie de proiectare tipizatã. — Din engl.monochip.
MONOCÍT, monocite, s.n. Leucocit mare, cu nucleu nesegmentat. [Var.:

monocítã s.f.] — Din fr. monocyte.
MONOCÍTÃ s.f. v. monocit.
MONOCITÓZÃ, monocitoze, s.f. (Med.) Creºterea monocitelor din sânge în

diverse stãri infecþioase. — Din fr. monocytose.
MONOCLÁT, -Ã, monoclaþi, -te, adj., s.m. (Rar) (Bãrbat) care poartã monoclu.

— Din monoclu.
MONOCLINÁL, -Ã, monoclinali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre structuri geo -

logice cutate) Care aparþine unui singur flanc cutat. 2. S.n. Succesiune de strate
care prezintã aceeaºi înclinare ºi acelaºi sens. — Din fr. monoclinal.
MONOCLÍNIC, -Ã, monoclinici, -ce, adj. (Despre cristale) În formã de prisme

oblice cu baza dreptunghiularã. � Sistem monoclinic = sistem cristalografic cu
simetrie inferioarã, în care se încadreazã cristalele definite mai sus. — Din fr.
monoclinique.
MONOCLORURÁT, -Ã, monocloruraþi, -te, adj. (Chim.; despre substanþe,

compuºi, molecule) Care are un atom de clor apãrut prin clorurare. — Dupã fr.
monochloré.
MONÓCLU, monocluri, s.n. Lentilã rotundã, concavã sau convexã, care se

fixeazã în orbita unui ochi pentru a corecta un defect de vedere. � P. anal.
Pansament fãcut la un singur ochi. — Din fr. monocle.
MONOCÓRD, -Ã, monocorzi, -de, adj., (2) monocorduri, s.n. 1. Adj. (Despre

instrumente muzicale; adesea substantivat) Care are o singurã coardã; care vibreazã
într-un singur ton. � Fig. (Despre opere literare, artistice) Monoton, inexpresiv.
2. S.n. Strãvechi instrument muzical cu o singurã coardã. [Pl. ºi: (2) monocorde] —
Din fr. monocorde, lat. monochordum, germ.Monochord.
MONOCOTILEDÓN, -Ã, monocotiledoni, -one, adj., s.f. (Rar) Monoco -

tiledonat. — Din lat. monocotyledon, fr. monocotylédone.
MONOCOTILEDONÁT, -Ã, monocotiledonaþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre

plante) Al cãrei embrion are un singur cotiledon; monocotiledon. 2. S.f. (La pl.)
Clasã de plante superioare erbacee, rar lemnoase, cu frunze care prezintã nervuri
paralele, cu flori compuse din trei sau ºase elemente ºi cu embrionul alcãtuit dintr-
un singur cotiledon; (ºi la sg.) plantã din aceastã clasã. — Din fr. monocotylédoné.
MONOCRISTÁL, monocristale, s.n. Cristal cu atomii ºi moleculele dispuse

într-o reþea cristalinã spaþialã neîntreruptã. — Din fr. monocristal.
MONOCRÓM, -Ã, monocromi, -e, adj. 1. Care are o singurã culoare; mono -

cromatic. 2. (Despre picturi) Executat în valorile apropiate ale aceluiaºi ton. � Fig.
Plictisitor, uniform, monoton. — Din fr. monochrome.
MONOCROMÁTIC, -Ã, monocromatici, -ce, adj. Cu o singurã culoare,

monocrom (1). � (Despre radiaþii) Care este alcãtuit din componente cu aceeaºi
lungime de undã. — Din fr. monochromatique.
MONOCROMATÓR, monocromatoare, s.n. Dispozitiv optic care serveºte la

separarea radiaþiilor monocromatice dintr-un fascicul complex. � Dispozitiv
electromagnetic care serveºte la separarea unui fascicul de particule monocinetice
dintr-un fascicul neomogen. — Din fr. monochromateur.
MONOCROMÍE, monocromii, s.f. 1. Procedeu de picturã sau de tipar care

constã în folosirea unei singure culori; predominare a unei culori într-un tablou.
2. Reproducere într-o singurã culoare. — Din fr. monochromie.
MONOCULÁR, -Ã, monoculari, -e, adj. 1. (Med.; despre vedere) Care se

realizeazã cu un singur ochi. 2. (Fiz.; despre sisteme optice) Cu un singur ocular.
— Din fr. monoculaire.

MONOCULTÚRÃ, monoculturi, s.f. 1. Sistem de cultivare a aceleiaºi specii de
plante mai mulþi ani consecutiv pe acelaºi teren. 2. Predominare a plantaþiilor de un
anumit fel într-o þarã, într-o regiune etc. — Din fr. monoculture.
MONODACTÍL, -Ã, monodactili, -e, adj., s.n. (Picior) cu un singur deget;

soliped. — Din fr. monodactyle.
MONODIÁ, monodiez, vb. I. Tranz. A cânta o monodie. [Pr.: -di-a] — Din

monodie.
MONODIÁT, -Ã, monodiaþi, -te, adj. (Despre opere muzicale) Care este

interpretat ca monodie. — V. monodia.
MONÓDIC, -Ã, monodici, -ce, adj. (Muz.) Care este specific monodiei, de

monodie. — Din fr. monodique.
MONODÍE, monodii, s.f. Melodie executatã de o singurã voce sau de un

ansamblu la unison sau la octavã. — Din fr. monodie.
MONODIÉRE, monodieri, s.f. (Muz.) Acþiunea de a monodia.— V. monodia.
MONODRÁMÃ, monodrame, s.f. Piesã de teatru cu un singur personaj. — Din

germ.Monodrama, it. monodramma.
MONOELECTROVALÉNT, -Ã, monoelectrovalenþi, -te, adj. (Despre

elemente chimice) Care are electrovalenþa egalã cu unitatea. [Pr.: -no-e-] —
Mono- + electrovalent.
MONOFÁG, -Ã, monofagi, -ge, adj., s.m. ºi f. (Organism) al cãrui mod de

nutriþie este monofagia. — Din it. monofago.
MONOFAGÍE s.f. Mod de nutriþie bazat pe un singur tip de hranã, propriu mai

ales paraziþilor. — Din fr. monophagie.
MONOFAZÁT, -Ã, monofazaþi, -te, adj. (Fiz.; despre un circuit electric

alternativ) Care este alimentat cu o singurã sursã de tensiune sau cu mai multe
surse având tensiunile în fazã; (despre o maºinã, o instalaþie) care foloseºte
circuitul electric descris mai sus; monofazic. — Din fr. monophasé.
MONOFÁZIC, -Ã, monofazici, -ce, adj. (Fiz.) Monofazat. � (Despre substanþe

omogene) Care prezintã, la un moment dat, o singurã stare de agregare. — Din
monofazat.
MONOFAZÍE, monofazii, s.f. (Med.) Tulburare de vorbire care se manifestã

prin repetarea aceluiaºi sunet, cuvânt etc. — Din engl. monophasia.
MONOFÍL, monofile, adj. (Bot.; despre caliciul florilor) Care este format

dintr-o singurã petalã. — Din fr. monophylle.
MONOFILÉTIC, -Ã, monofiletici, -ce, adj. (Biol.; despre populaþii) Care

descinde dintr-un strãmoº comun sau dintr-o singurã populaþie. — Din fr.
monophylétique.
MONOFIZÍT, -Ã, monofiziþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

monofizitis mului, privitor la monofizitism. 2. S.m. ºi f. Adept al monofizitismului.
— Din fr. monophysite.
MONOFIZITÍSM s.n. Învãþãturã creºtinã despre unica naturã a lui Isus Hristos,

cea divinã. — Monofizit + suf. -ism.
MONOFLÓR, -Ã, adj. (Despre miere, polen etc.) Care a fost cules de la o

singurã specie de floare. — Mono- + flor[al].
MONOFOBÍE s.f. Stare patologicã caracterizatã prin frica de singurãtate. —

Din fr. monophobie.
MONOFÓNÃ, monofone, adj. (Muz.; despre melodii) Care este executat de o

singurã voce sau de un singur instrument. — Din monofonie (derivat regresiv).
MONOFONEMÁTIC, -Ã, monofonematici, -ce, adj. (Lingv.; despre grupuri de

sunete) Care are valoarea unui singur fonem. — Din fr. monophonématique.
MONOFÓNIC, -Ã, monofonici, -ce, adj. (Fiz.) De monofonie, al monofoniei.

— Din fr. monophonique, engl. monophonie.
MONOFONÍE s.f. (Fiz.) Procedeu tehnic de transmitere ºi captare a sunetului

prin intermediul unui singur canal. — Din fr. monophonie, engl. monophony.
MONOFÓTO s.n. Monotip adaptat pentru culegerea prin fotografiere. — Din

germ. Monophoto.
MONOFTÓNG, monoftongi, s.m. Vocalã provenitã din reducerea unui diftong.

— Din fr. monophtongue.
MONOFTONGÁ, pers. 3 monoftongheazã, vb. I. Refl. (Despre diftongi) A se

reduce la o singurã vocalã. — Din fr. monophtonguer.
MONOFTONGÁRE, monoftongãri, s.f. Faptul de a se monoftonga. — V.

monoftonga.
MONOFTONGÁT, -Ã, monoftongaþi, -te, adj. (Despre diftongi) Care este redus

la o singurã vocalã. — V. monoftonga.
MONOGÁM, -Ã, monogami, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f., adj. Persoanã care

practicã monogamia. 2. Adj. (Despre cãsãtorie, familie) Bazat pe monogamie.
� (Despre plante) Unisexuat. — Din fr. monogame.
MONOGÁMIC, -Ã, monogamici, -ce, adj. Monogam. — Din fr. monogamique.
MONOGAMÍE s.f. Formã de cãsãtorie în care unui bãrbat sau unei femei i se

interzice sã aibã, în acelaºi timp, mai multe soþii, respectiv mai mulþi soþi. � Stare
a unei plante monogame. — Din germ.Monogamie, fr. monogamie.
MONOGENÉTIC, -Ã, monogenetici, -ce, adj. Conform cu monogeneza, de

monogenezã. — Mono- + genetic.
MONOGENÉZÃ, monogeneze, s.f. (Biol.) Reproducere directã, fãrã alternare

de generaþii sexuate ºi asexuate. � P. ext. Punct unic de plecare, izvor comun al
unui lucru, al unui fenomen. — Din fr. monogenèse.
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MONOGÉNIC, -Ã, monogenici, -ce, adj. (Biol.; despre un caracter) Care este
condiþionat de o singurã genã sau de o pereche de gene. — Din fr. monogénique.
MONOGENÍE s.f. (Biol.) Producere de cãtre o femelã numai de descendenþi

masculi sau numai de descendenþi femele. — Din fr. monogénie.
MONOGENÍSM s.n. Teorie antropologicã care considerã cã specia umanã are

origine unicã. — Din fr. monogénisme.
MONOGENÍST, -Ã, monogeniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al mono -

genismului. — Din fr. monogéniste.
MONOGENOPATÍE, monogenopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru

afecþiuni condiþionate de o singurã mutaþie geneticã. — Probabil din fr.
MONOGÉRMÃ, monogerme, adj. (Bot.; despre seminþe) Cu un singur germen.

— Din germ. monogerm.
MONOGRÁF, -Ã, monografi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Autor al unei monografii.

— Din fr. monographe.
MONOGRAFIÁ, monografiez, vb. I. Tranz. A trata monografic. [Pr.: -fi-a] —

Din monografie.
MONOGRÁFIC, -Ã, monografici, -ce, adj. Care þine de monografie, privitor la

monografie, propriu monografiei. — Din fr. monographique.
MONOGRAFÍE, monografii, s.f. Studiu ºtiinþific amplu asupra unui subiect

anumit, tratat detaliat ºi cvasiexhaustiv. — Din fr. monographie.
MONOGRAFÍST, -Ã, monografiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în realizarea unei

monografii; monograf. — Monografie + suf. -ist.
MONOGRÁM s.n. v. monogramã.
MONOGRÁMÃ, monograme, s.f. Semn scris, gravat sau brodat, format prin

alãturarea sau împletirea iniþialelor numelui ºi prenumelui unei persoane. [Var.:
monográm s.n.] — Din fr. monogramme.
MONOGRANULÁR, -Ã, monogranulari, -e, adj. Compus din granule de

aceeaºi mãrime. — Mono- + granular.
MONOHIBRÍD, -Ã, monohibrizi, -de, adj., s.m. (Biol.) (Organism) provenit din

monohibridare. — Din fr. monohybride.
MONOHIBRIDÁ, monohibridez, vb. I. Tranz. (Biol.) A încruciºa indivizi care

diferã printr-un singur caracter. — Din fr. monohybrider.
MONOHIBRIDÁRE, monohibridãri, s.f. Acþiunea de a monohibrida. — V.

monohibrida.
MONOHIBRIDÁT, -Ã, monohibridaþi, -te, adj. (Despre specii, indivizi) Care a

fost încruciºat cu indivizi care diferã printr-un singur caracter. — V. monohibrida.
MONOHIBRIDÍSM s.n. (Biol.) Încruciºare între indivizi care diferã printr-un

singur caracter; monohibridare. — Din fr. monohybridisme.
MONOHIDRÁT, monohidraþi, s.m. (Chim.) Hidrat al unei substanþe solide care

conþine o singurã moleculã de apã. — Din fr. monohydrate.
MONÓIC, -Ã, monoici, -ce, adj. (Despre plante) Care are flori unisexuate,

masculine sau feminine, dispuse pe acelaºi individ. — Din fr. monoïque.
MONOIDEÍSM s.n. (Fil.) Predominare a unei singure idei în gândire. [Pr.:

-no-i-] — Din fr. monoïdéisme.
MONOLÍNGV, -Ã, monolingvi, -e, adj. (Despre dicþionare, ediþii etc.) Într-o

singurã limbã; unilingv. — Din fr. monolingue.
MONOLINGVÍSM s.n. Folosire a unei singure limbi (cea maternã) de cãtre

acelaºi individ sau acelaºi grup social. — Din fr. monolinguisme.
MONOLÍT, -Ã, monoliþi, -te, adj. Care este constituit dintr-o singurã bucatã,

dintr-un singur bloc (1). � Fig. Bine închegat, sudat; unitar, omogen; trainic,
monolitic. � (Substantivat, n.) Monument construit dintr-un singur bloc de piatrã.
— Din fr. monolithe.
MONOLÍTIC, -Ã, monolitici, -ce, adj. Privitor la monolit; de monolit. � Fig.

Bine închegat, unitar. — Din fr. monolithique.
MONOLITÍSM s.n. (Rar) Însuºirea de a fi monolitic. — Din fr. monolithisme.
MONOLITIZÁRE, monolitizãri, s.f. Operaþie prin care elemente de construcþie

din beton turnate separat se solidarizeazã pentru a prelua împreunã sarcinile
exterioare. — Din monolit.
MONOLÓG, monologuri, s.n. 1. Scenã dintr-o lucrare dramaticã în care un

personaj, fiind singur pe scenã, îºi exprimã cu glas tare gândurile. � Monolog inte -
rior = procedeu literar specific romanului sau nuvelei de analizã psihologicã, prin
care este reprodus fluxul gândirii personajului. � Lucrare dramaticã de proporþii
reduse, destinatã sã fie interpretatã de cãtre un singur actor. 2. Vorbire neîntreruptã
a cuiva, fãrã a da altuia timp pentru replicã; vorbire cu sine însuºi. [Pl. ºi:
monoloage] — Din fr. monologue.
MONOLOGÁ, monologhez, vb. I. Intranz. A vorbi singur, a vorbi cu sine însuºi.

— Din fr. monologuer.
MONOLÓGIC, -Ã, monologici, -ce, adj. (Rar) Care se bazeazã pe monolog

(interior), de monolog. — Din fr. monologique.
MONÓM, monoame, s.n. 1. Expresie algebricã în care intervin numai semnele

înmulþirii ºi ale împãrþirii. 2. Fig. ªir, succesiune neîntreruptã (unul dupã altul). —
Din fr. monôme.
MONOMÁN, -Ã, monomani, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de

monomanie. — Din fr. monomane.
MONOMANIÁC, -Ã, monomaniaci, -ce, adj. (Med.; rar) Monoman. [Pr.:

-ni-ac] — Din fr. monomaniaque.

MONOMANÍE, monomanii, s.f. Stare patologicã manifestatã prin obsesia unui
singur gând; idee fixã. — Din fr. monomanie.
MONOMÉMBRÃ, monomembre, adj. (Gram.; despre propoziþii) Format

dintr-un singur cuvânt. — Mono- + membrã.
MONOMÉR, monomeri, s.m. Substanþã chimicã simplã, de obicei organicã, cu

masã molecularã micã ºi cu caracter nesaturat, care intrã în constituþia unui
polimer. — Din fr. monomère.
MONOMETALÍSM s.n. Sistem monetar bazat pe un singur etalon metalic

(aurul sau argintul); teorie care preconizeazã acest sistem. — Din fr.
monométallisme.
MONOMETALÍST, -Ã, monometaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre

sisteme monetare, teorii economice) Care se bazeazã pe monometalism. 2. Adj.,
s.m. ºi f. Adept al monometalismului. — Din fr. monométaliste.
MONOMÉTRU, monometre, s.n. 1. Vers compus dintr-un singur metru. 2. Vers

compus din metri de acelaºi fel. — Din fr. monomètre.
MONOMORFEMÁTIC, -Ã, monomorfematici, -ce, adj. (Lingv.) Format

dintr-un singur morfem. — Mono- + morfem + suf. -atic.
MONOMOTÓR, monomotoare, adj., s.n. (Avion) care este prevãzut cu un

singur motor. — Din fr. monomoteur.
MONONUCLEÁRÃ, mononucleare, s.f. Globulã albã a sângelui cu un singur

nucleu. [Pr.: -cle-a-] — Din fr. mononucléaire.
MONONUCLEÓZÃ s.f. (În sintagma) Mononucleozã infecþioasã = boalã

infecþioasã acutã, benignã, frecventã la copii ºi la tineri, care se manifestã prin
febrã ºi prin creºterea numãrului de limfocite ºi de monocite din sânge ºi prin
mãrirea ganglionilor limfatici. [Pr.: -cle-o-] — Din fr. mononucléose.
MONOPARENTÁL, -Ã, monoparentali, -e, adj. Care are numai un singur

pãrinte, de obicei mama. — Din fr. monoparental.
MONOPETÁL, -Ã, monopetali, -e, adj. (Despre flori) Cu o singurã petalã;

(despre plante) care are flori cu o singurã petalã. — Din fr. monopétale.
MONOPLÁN, monoplane, s.n. Avion cu o singurã aripã, aºezatã transversal ºi

simetric faþã de fuzelaj. — Din fr. monoplan.
MONOPLASTÍDÃ, monoplastide, s.f. Organism viu, format dintr-o singurã

celulã (plurinuclearã sau uninuclearã). — Din fr. monoplastide.
MONOPLEGÍE, monoplegii, s.f. Paralizie a unui singur membru sau al unei

pãrþi din corp. — Din fr. monoplégie.
MONOPLOÍD, -Ã, monoploizi, -de, adj. (Biol.; despre celule sau organisme vii,

adesea substantivat) Al cãrui nucleu are un singur set de cromozomi. — Din engl.
monoploid.
MONOPODIÁL, -Ã, monopodiali, -e, adj. (Bot.; despre ramificaþiile tulpinii)

Cu un singur ax principal; monopodic. [Pr.: -di-al] — Din engl. monopodial.
MONOPÓDIC, -Ã, monopodici, -ce, adj. (Bot.) Monopodial. — Din engl.

monopodic.
MONOPODÍE, monopodii, s.f. 1. Structurã metricã alcãtuitã dintr-un singur

picior. 2. (Med.) Malformaþie congenitalã caracterizatã prin existenþa unui singur
picior. — Din fr. monopodie.
MONOPÓDIU, monopodii, s.n. Mod de ramificaþie a tulpinii în care axul

principal creºte continuu. — Din fr. monopode.
MONOPÓL, monopoluri, s.n. 1. Drept exclusiv al cuiva, de obicei al statului, de

a dispune de ceva, de a efectua ceva; dominaþie într-un domeniu, într-una sau mai
multe ramuri economice. � (Pop.) Rachiu fabricat de o întreprindere care deþine un
monopol (1). 2. Privilegiu exclusiv, de drept ºi de fapt, pe care îl posedã un individ,
o întreprindere sau un organism public de a fabrica, de a vinde sau de a exploata
anumite bunuri sau servicii. � Firmã sau companie care exercitã un control
exclusiv asupra producþiei ºi comercializãrii unui produs material sau serviciu, pe
un anumit teritoriu, astfel încât are posibilitatea sã stabileascã atât preþul de vânzare
unitar, cât ºi cantitatea de produse sau de servicii oferite. 3. Fig. Drept exclusiv pe
care ºi-l arogã cineva. — Din germ. Monopol, fr. monopole.
MONOPOLÍSM s.n. Tendinþã de a forma monopoluri; sistem de asociere a

marilor întreprinderi pentru a forma monopoluri (2). — Monopol + suf. -ism.
MONOPOLÍST, -Ã, monopoliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Organizat pe bazã

de monopol, privitor la monopol. 2. S.m. ºi f. Persoanã care deþine un monopol,
participant la conducerea unui monopol. — Din fr. monopoliste.
MONOPOLIZÁ, monopolizez, vb. I. Tranz. 1. A exercita un monopol, a pune

stãpânire, cu drept de monopol, pe un domeniu de activitate; a supune unui
monopol. 2. Fig. A acapara, a-ºi aroga drepturi exclusive asupra cuiva sau a ceva;
a reþine întreaga atenþie sau interesul cuiva. — Din fr. monopoliser.
MONOPOLIZÁRE, monopolizãri, s.f. Acþiunea de a monopoliza ºi rezultatul

ei. — V. monopoliza.
MONOPOLIZÁT, -Ã, monopolizaþi, -te, adj. Care þine de regimul mono -

polurilor, care aparþine monopolurilor sau este supus unui monopol. — V. monopoliza.
MONOPOLIZATÓR, -OÁRE, monopolizatori, -oare, adj. Care monopo -

lizeazã. — Monopoliza + suf. -tor. Cf. it. monopo l i z z a t o r e.
MONOPÓST, monoposturi, s.n. Maºinã de curse cãreia i s-au adus îmbunãtãþiri

majore ºi care nu a fost încã lansatã pe pista de concurs. — Din fr. monoposte.
MONOPRODÚCÞIE, monoproducþii, s.f. Specializare îngustã a unei economii

naþionale care se limiteazã la o singurã ramurã economicã. — Mono- + producþie.
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MONOPTÉR, -Ã, monopteri, -e, adj. , s.n. (Edificiu circular) cu acoperiºul
susþinut pe un singur rând de coloane. — Din fr. monoptère.
MONORÁI, monoraiuri, s.n. Monoºinã. — Din fr. monorail.
MONOREFRINGÉNT, -Ã, monorefringenþi, -te, adj. (Fiz.; despre substanþe)

Cu monorefringenþã. — Din fr. monoréfringent.
MONOREFRINGÉNÞÃ s.f. (Fiz.) Proprietate a unei substanþe de a emite o

singurã razã refractatã pentru fiecare razã incidentã. — Din fr. monoréfringence.
MONORÍMÃ, monorime, adj. (Despre poezii) Care are aceeaºi rimã la toate

versurile. � (Substantivat) Repetare a aceleiaºi rime într-o strofã sau poem. — Din
fr. monorime.
MONOSCÓP, monoscoape, s.n. Tub cu fascicul electronic, folosit în televiziune

pentru generarea unui semnal de imagine corespunzãtor unei imagini fixe. — Din
fr. monoscope.
MONOSEMÁNTIC, -Ã, monosemantici, -ce, adj. (Despre cuvinte) Care are un

singur sens. — Din fr. monosémantique.
MONOSEMANTÍSM s.n. (Lingv.) Caracter al cuvintelor monosemantice;

monosemie. — Din fr. monosémantisme.
MONOSEMÍE s.f. (Lingv.) Monosemantism. — Din fr. monosémie.
MONOSEPÁL, -Ã, monosepali, -e, adj. (Bot.; despre flori) Care are o singurã

sepalã; (despre plante) care are florile cu o singurã sepalã. — Din fr. monosépale.
MONOSILÁB, -Ã, monosilabi, -e, adj., s.f. (Cuvânt) format dintr-o singurã

silabã. — Din fr. monosyllabe.
MONOSILÁBIC, -Ã, monosilabici, -ce, adj. Care are o singurã silabã; format

din monosilabe. � (Despre limbi) Format (mai ales) din cuvinte cu o singurã
silabã. — Din fr. monosyllabique.
MONOSPÉRM, -Ã, monospermi, -e, adj. (Despre fructe) Care are o singurã

sãmânþã. — Din fr. monosperme.
MONOSTÍH, monostihuri, s.n. Poezie sau strofã alcãtuitã dintr-un singur vers.

� Poem alcãtuit din versuri având acelaºi metru. — Din fr. monostiche.
MONOSTÍL, monostiluri, s.n. (Arhit.) Coloanã izolatã. — Din fr. monostyle.
MONOSTRÓFÃ, monostrofe, s.f. Poezie formatã dintr-o singurã strofã. —

Mono- + strofã.
MONOªÍNÃ, monoºine, s.f. Cale de rulare pentru tracþiune terestrã sau sus pen -

datã care foloseºte o singurã ºinã; monorai. — Mono- + ºinã (dupã fr. monorail).
MONOTEÍSM s.n. (Bis.) Credinþa într-o divinitate unicã ºi distinctã de lume.

— Din fr. monothéisme.
MONOTEÍST, -Ã, monoteiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de

monoteism, privitor la monoteism. 2. S.m. ºi f. Adept al monoteismului. — Din fr.
monothéiste.
MONOTELÍSM s.n. (Rar) Învãþãturã creºtinã, din sec. VII, care nu admite

decât o singurã voinþã în Isus Hristos, cea divinã. — Din fr. monothélisme.
MONOTELÍT, monoteliþi, s.m. (Rar) Adept al monotelismului. — Din fr.

monothélite.
MONOTEMÁTIC, -Ã, monotematici, -ce, adj. Cu o singurã temã. — Din engl.

monothematic.
MONOTÍP, -Ã, monotipi, -e, adj., (2) monotipuri, s.n. 1. Adj. (Rar) Fãcut dupã

un singur model, de un singur tip. 2. S.n. (Tipogr.) Maºinã care culege ºi toarnã
literele una câte una. — Din fr. monotype.
MONOTIPÍST, -Ã, monotipiºti, -ste, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã la

monotip (2). — Din it. monotipista.
MONOTÓN, -Ã, monotoni, -e, adj. (Despre glas, sunete, melodii; adesea

adverbial) Care are sau care pãstreazã mereu acelaºi ton. � Fig. Care indispune,
plictiseºte etc. prin lipsa de variaþie sau de varietate; uniform. — Din fr. monotone.
MONOTONÍE, monotonii, s.f. Lipsã de varietate în ton; ceea ce este monoton.

� Fig. Lipsã de variaþie sau de varietate; uniformitate plictisitoare. — Din fr.
monotonie.
MONOTONIZÁ, monotonizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Livr.) A (se) face monoton.

— Din fr. monotoniser.
MONOTONIZÁRE, monotonizãri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) monotoniza.— V.

monotoniza.
MONOTONIZÁT, -Ã, monotonizaþi, -te, adj. Care a devenit monoton. — V.

monotoniza.
MONOTRÉM, monotreme, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere primitive, ovipare,

cu cioc ºi cu corpul acoperit cu pãr (sau þepi), cãrora le lipsesc mameloanele; (ºi la
sg.) animal care face parte din acest ordin. � (Adjectival) Mamifer monotrem.
[Var.: monotrémã s.f.] — Din fr. monotrème.
MONOTRÉMÃ s.f. v. monotrem.
MONOVALÉNT, -Ã, monovalenþi, -te, adj. (Despre elemente chimice sau

radicali chimici) Care are valenþa unu. — Din fr. monovalent.
MONOVÉRB, monoverbe, s.n. Joc distractiv care constã în a reprezenta un

cuvânt prin litere combinate între ele sau prin figuri, sensul acestuia reieºind din
poziþia elementelor componente. — Din it. monoverbo.
MONOXÍD, monoxizi, s.m. (Chim.) Oxid cu un singur atom de oxigen în

moleculã. — Din fr. monoxyde.
MONOXÍL, -Ã, monoxili, -e, adj., s.n. (Barcã primitivã) construitã dintr-un

trunchi de copac scobit. — Din fr. monoxyle.

MONOZAHARÍDÃ, monozaharide, s.f. Substanþã chimicã organicã din clasa
glucidelor, care poate fi obþinutã prin hidroliza zaharurilor ºi care nu se poate
desface în zaharide mai simple. — Din fr. monosaccharide.
MONSENIÓR, monseniori, s.m. Titlu acordat în Occident principilor din

familiile domnitoare, cardinalilor ºi altor înalþi prelaþi; persoanã cu acest titlu. —
Din fr. monseigneur.
MÓNSTRU, monºtri, s.m. 1. Fiinþã mitologicã cu corpul format din pãrþi ale

unor animale diferite sau din unele pãrþi de om ºi altele de animal. 2. Fiinþã care se
naºte cu mari anomalii fizice; pocitanie; fig. om cu mari defecte morale, om josnic,
crud, denaturat. 3. Namilã, matahalã. � Fig. (Adjectival) De proporþii mari,
extraordinar, neobiºnuit. — Din lat. monstrum, fr. monstre.
MONSTRUÓS, -OÁSÃ, monstruoºi, -oase, adj. 1. Care are un aspect respin -

gãtor, ieºit din comun, care se abate de la normal, ca un monstru, anormal, cu mari
anomalii; urât, oribil, hidos; fig. neestetic, neartistic. � Fig. Îngrozitor, rãu, de -
naturat. 2. Exagerat de mare; enorm, colosal. [Pr.: -stru-os] — Din fr. monstrueux.
MONSTRUOZITÁTE, monstruozitãþi, s.f. Faptul de a fi monstruos; ceea ce

este ieºit din comun ºi respingãtor ca aspect, ceea ce este monstruos. � Fig. Ceea
ce produce groazã, repulsie; grozãvie, cruzime. [Pr.: -stru-o-] — Din fr.
monstruosité.
MONªÉR s.m. (Fam.) Termen familiar cu care o persoanã se adreseazã unui

bãrbat. — Din fr. mon cher.
MONT, monturi, s.n. Parte care rãmâne dupã amputarea unei mâini sau a unui

picior; ciot. � Capãt proeminent al unui os sau al unei articulaþii; spec. proemi -
nenþã patologicã a unui os sau a unei articulaþii, îndeosebi la degetul gros de la
picior. — Din bont.
MONTÁ1, montez, vb. I. Tranz. 1. A fixa la locul lor diferite piese ale unui

sistem tehnic; a asambla, a îmbina. � A potrivi, a amplasa la locul de funcþionare
o parte a unui mecanism, a unui obiect. � A fixa pietre preþioase într-o bijuterie.
2. A pregãti reprezentarea unui spectacol artistic, a pune în scenã. 3. Fig. A pune la
cale. � A întãrâta pe cineva împotriva cuiva; a aþâþa. — Din fr. monter.
MONTÁ2, pers. 3 monteazã, vb. I. Tranz. (Despre animale masculine) A efectua

o montã, a fecunda. — Din montã.
MONTÁJ, montaje, s.n. 1.Montare1; (concr.) ansamblu, sistem rezultat în urma

unei montãri. 2. Reunire a unor imagini (picturale, grafice, fotografice) inde -
pendente sau a unora care fac parte dintr-o compoziþie pentru a obþine un ansamblu;
(concr.) ansamblu realizat astfel. 3. Fazã finalã în tehnica de lucru a unui film, care
cuprinde selectarea scenelor, stabilirea ordinii ºi lungimii definitive a secvenþelor,
mixajul cu acompaniamentul sonor etc. în conformitate cu succesiunea indicatã de
scenariu ºi cu viziunea artisticã a regizorului. 4. Combinarea într-o ordine
succesivã logicã ºi într-un tot unitar a scenelor ºi a episoadelor caracteristice dintr-o
operã literarã, dintr-o compoziþie muzicalã etc., în vederea unei transmisii radio -
fonice, de televiziune sau pentru un spectacol. Montaj literar.— Din fr. montage.
MONTÁN, -Ã, montani, -e, adj. De munte, de la munte, specific muntelui. —

Din lat. montanus.
MONTÁNT, -Ã, montanþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Ridicat în sus, înãlþat, înalt.

2. S.m. Barã de lemn sau de metal care se aºazã vertical într-o construcþie ºi care
serveºte ca piesã de susþinere. — Din fr. montant.
MONTÁRE1, montãri, s.f. Acþiunea de a monta1 ºi rezultatul ei. — V. monta1.
MONTÁRE2, montãri, s.f. Montã (1). — V. monta2.
MONTÁT, -Ã, montaþi, -te, adj. (Despre piese, instalaþii etc.) Care a fost pus,

fixat, îmbinat la locul potrivit. — V. monta1.
MONTATÓR, -OÁRE, montatori, -oare, s.m. ºi f. Tehnician care monteazã

diferi te pãrþi ale unor obiecte sau aparate; montor. — Monta1 + suf. -tor. Cf. it.
mon t a t o r e .
MÓNTÃ, monte, s.f. 1. Împerechere a douã animale de sex opus în vederea

repro ducerii; montare2. 2. Herghelie de armãsari pentru reproducere. — Din fr.
monte.
MONTGOLFIÉR, montgolfiere, s.n. Aerostat primitiv umplut cu aer cald. [Pr.:

-fi-er. — Var.: montgolfiérã s.f.] — Din fr. montgolfière.
MONTGOLFIÉRÃ s.f. v. montgolfier.
MONTÍCUL, monticuli, s.m. 1. (Geol.) Formã de relief cu aspect de movilã;

munte mic, colinã. 2. (Anat.) Micã proeminenþã. [Var.: montículã s.f.] — Din fr.
monticule, lat. monticula.
MONTÍCULÃ s.f. v. monticul.
MONTMORILLONÍT, montmorillonite, s.n. Alumosilicat natural de

magneziu, aluminiu ºi fier, din grupa mineralelor argiloase, moale, gras, absorbant,
de culoare albã, folosit la purificarea diferitelor soluþii, în industria textilã, a
cauciucului, cosmeticã, alimentarã etc. [Pr.: -ri-lo-] — Din fr. montmorillonite.
MONTÓR, -OÁRE,montori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Montator. — Din fr. monteur.
MONTÚRÃ, monturi, s.f. Piesã sau parte a unui sistem tehnic în care se

monteazã o altã piesã a acestuia. � Spec. Mod de fixare a pietrelor preþioase într-o
bijuterie; garniturã de metal care fixeazã o piatrã preþioasã într-o bijuterie sau care
adãposteºte mecanismul unui ceasornic. — Din germ. Montur, fr. monture.
MONÞIÁN, -Ã, monþieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al eocenului inferior,

caracterizat prin faunã de gasteropode, lamelibranhiate ºi foraminifere. 2.Adj. Care
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aparþine monþianului (1), privitor la monþian; din monþian. [Pr.: -þi-an] — Din fr.
montien, germ.Montien, engl.Montian.
MONUMÉNT, monumente, s.n. 1. Operã de sculpturã sau de arhitecturã des -

tinatã sã perpetueze amintirea unui eveniment sau a unei personalitãþi remarcabile;
p. ext. construcþie arhitectonicã de proporþii mari sau de o deosebitã valoare. � Fig.
Orice operã, document istoric sau creaþie culturalã de însemnãtate naþionalã sau
internaþionalã. 2. (În sintagma) Monument al naturii = plantã, animal, formaþiune
naturalã, teritoriu etc. de mare însemnãtate ºtiinþificã sau esteticã, considerate
bunuri ale întregului popor, ocrotite prin lege ºi conservate pentru posteritate. —
Din fr. monument, lat. monumentum.
MONUMENTÁL, -Ã, monumentali, -e, adj. Care aparþine monumentelor, pri -

vitor la monumente; p. ext. grandios, mãreþ, impunãtor prin proporþiile sale. � Fig.
Remarcabil. — Din lat. monumentalis, fr. monumental, it. monumentale.
MONUMENTALÍSM s.n. Calitatea a ceea ce este monumental; grandoare,

mãreþie, monumentalitate. — Monumental + suf. -ism.
MONUMENTALÍST, -Ã, monumentaliºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Autor de lucrãri

monumentale. — Monumental + suf. -ist.
MONUMENTALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi monumental; calitatea a ceea ce

este monumental; grandoare, mãreþie. — Din fr. monumentalité.
MONUMENTALIZÁ, monumentalizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A da sau a

cãpãta un caracter grandios, mãreþ. — Din fr. monumentaliser.
MONUMENTALIZÁRE, monumentalizãri, s.f. Acþiunea de a monumentaliza

ºi rezultatul ei. — V. monumentaliza.
MOP, mopuri, s.n. Spãlãtor pentru pardoseli din gresie, mozaic, linoleum etc.,

format dintr-un pãmãtuf din fâºii de material textil prins într-un mâner lung. — Din
engl. mop.
MOPS, (1) mopºi, s.m., (2) mopsuri, s.n. 1. S.m. Câine de talie micã, cu capul

mare, globulos, cu botul turtit, cu pãrul scurt ºi neted; buldog. � Epitet dat unei
persoane cu nasul turtit. 2. S.n. Cleºte cu fãlci curbate folosit la strângerea þevilor,
a vanelor etc. în cadrul operaþiilor de montare. — Din germ. Mops.
MOR interj. (De obicei repetat) Cuvânt care redã mormãitul ursului. —

Onomatopee.
MORACÉE, moracee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase, rareori erbacee,

cu frunze alterne, întregi sau lobate, cu flori dispuse în inflorescenþe ºi fructe
nucule, achene sau drupe, reunite într-un fruct compus; (ºi la sg.) plantã care face
parte din aceastã familie. — Din fr. moracée.
MORÁL, -Ã, (I) morali, -e, adj., (II) moraluri, s.n. I. Adj. 1. Care aparþine

moralei, conduitei admise ºi practicate într-o societate, care se referã la moralã;
etic; care este conform cu morala; cinstit, bun; moralicesc. � Care conþine o
învãþãturã; moralizator. 2. Care aparþine psihicului, spiritului, intelectului, care se
referã la psihic, spirit sau intelect; spiritual, intelectual. II. S.n. 1.Ansamblul facul -
tãþilor sufleteºti ºi spirituale. 2. Stare afectivã, dispoziþie sufleteascã tem po rarã care
priveºte puterea, dorinþa, fermitatea de a suporta pericolele, oboseala, dificultãþile.
� Curaj, tãrie sufleteascã. � Expr. A ridica moralul (cuiva) = a îmbãrbãta (pe
cineva). A(-i) scãdea (cuiva) moralul = a (se) demoraliza, a (se) descuraja. — Din
lat. moralis, -e, fr. moral.
MORÁLÃ, (3) morale, s.f. 1. Ansamblul convingerilor, atitudinilor, deprin -

derilor reflectate ºi fixate în principii, norme, reguli, determinate istoric ºi social,
care reglementeazã comportarea ºi raporturile indivizilor între ei, precum ºi dintre
aceºtia ºi colectivitate ºi a cãror respectare se întemeiazã pe conºtiinþã ºi pe opinia
publicã; eticã. 2. Disciplinã ºtiinþificã care se ocupã cu normele de comportare a
oamenilor în societate; (concr.) carte care cuprinde aceste norme; eticã. 3. Con -
cluzie moralizatoare cuprinsã într-o scriere, mai ales într-o fabulã; învãþãturã.
� (Fam.) Dojanã, mustrare. — Din lat. moralis, fr. morale.
MORALICÉSC, -EÁSCÃ, moraliceºti, adj. (Înv.) Moral (I 1). — Moral + suf.

-icesc.
MORALICÉªTE adv. 1. Moralmente. 2. (Înv.) Dupã regulile moralei. —

Moral + suf. -iceºte.
MORALÍSM s.n. (Rar) Predominare a moralei într-o doctrinã (filosoficã). —

Din fr. moralisme.
MORALÍST, -Ã, moraliºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Filosof, gânditor, scriitor etc. care

se preocupã de probleme de moralã. 2. (Fam.; peior.) Persoanã cãreia îi place sã
facã moralã, sã dojeneascã mereu. — Din fr. moraliste.
MORALITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este moral (I 1); natura, caracterul,

valoarea unui fapt, a conduitei unei persoane sau a unei colectivitãþi din punct de
vedere moral. � Comportare, conduitã, moravuri în conformitate cu principiile
morale; cinste, bunã purtare. — Din lat. moralitas, -atis, fr. moralité.
MORALIZÁ, moralizez, vb. I. Tranz. 1.A da cuiva învãþãturi morale. 2. (Fam.)

A face cuiva moralã; a mustra, a dojeni. — Din fr. moraliser.
MORALIZÁNT, -Ã, moralizanþi, -te, adj. (Rar) Moralizator. — Din fr.

moralisant.
MORALIZÁRE, moralizãri, s.f. Acþiunea de a moraliza ºi rezultatul ei. — V.

moraliza.
MORALIZATÓR, -OÁRE, moralizatori, -oare, adj. Care contribuie la crearea

unei atmosfere morale, la rãspândirea moralei, care dã învãþãturi morale, care

moralizeazã pe cineva; educativ. � (ªi substantivat; peior.) Care propovãduieºte
principiile morale cu ostentaþie. — Din fr. moralisateur.
MORALMÉNTE adv. Din punctul de vedere al moralei (1), sub raport

moral (I 1); moraliceºte. — Din fr. moralement, it. moralmente.
MORÁR, morari, s.m. 1. Proprietar sau conducãtor al unei mori; muncitor într-o

moarã. � Muncitor într-o întreprindere în care se macinã diferite materii. 2. Gândac
cu aripile lucioase, brune sau negre, care trãieºte prin mori; gândac de fãinã
(Tenebrio molitor).— Moarã + suf. -ar.
MORATÓRIU, -IE, moratorii, s.n., adj. 1. S.n. Amânare pe o anumitã perioadã

a plãþii datoriilor unui debitor, acordatã de o instanþã judecãtoreascã dupã
declararea lui în stare de faliment; amânare a plãþii datoriilor publice ºi particulare
scadente, stabilitã prin lege, pe un anumit timp sau pe întreaga perioadã în care
existã împrejurãri speciale. 2. Adj. Care þine de moratoriu (1), privitor la un
moratoriu; care acordã un termen de platã (amânat). � Dobânzi moratorii =
dobânzile pe care urmeazã sã le plãteascã cineva de la data acordãrii moratoriului
pânã la achitarea datoriilor. Daune moratorii = despãgubiri care se acordã
creditorului în caz de întârziere de platã a unei obligaþii de cãtre debitor ºi care se
calculeazã din momentul trimiterii somaþiei. — Din it. moratorio, lat.
moratorium, germ.Moratorium.
MORÁV, -Ã, moravi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Moravia. 2. Adj. Care aparþine Moraviei sau moravilor (1), privitor la
Moravia ori la moravi. — Din fr. morave. Cf. n. pr. Mo r a v i a.
MORÁVURI s.n. pl. Totalitatea obiceiurilor ºi deprinderilor unui popor, ale

unui grup social sau ale unei persoane; conduitã moralã, moralitate. � Bunele
moravuri = decenþã în comportare. — Din nãravuri (refãcut dupã lat. mos, moris).
MÓRÃ, more, s.f. (În prozodia latinã) Timp necesar pentru pronunþarea unei

silabe scurte. — Din lat. mora.
MORÃRÁª, morãraºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui morar; morãrel. — Morar +

suf. -aº.
MORÃREÁSÃ, morãrese, s.f. Morãriþã. — Morar + suf. -easã.
MORÃRÉL, morãrei, s.m. (Rar) Morãraº. — Morar + suf. -el.
MORÃRÉSC, -EÁSCÃ, morãreºti, adj. (Rar) Care aparþine morii sau

morarului, privitor la moarã sau la morar, caracteristic morii sau morarului. —
Morar + suf. -esc.
MORÃRÍ, morãresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A practica meseria de morar, a fi

morar. — Din morar.
MORÃRÍE s.f. (Rar) Morãrit (1). — Morar + suf. -ie.
MORÃRÍT s.n. 1. Meseria morarului; morãrie. 2. Operaþie de mãcinare a

cerealelor (sau a altor materiale). � Ramurã industrialã care se ocupã cu pre -
lucrarea prin zdrobire ºi mãrunþire a boabelor de cereale, producând fãinã, crupe,
griº, orez decorticat etc. 3. Impozit care se plãtea în trecut în Þãrile Române pe
mori. — V. morãri.
MORÃRÍÞÃ, morãriþe, s.f. 1. Soþie de morar; stãpâna unei mori; morãreasã.

2. (La sg. art.; reg.) Numele unui dans popular; melodie dupã care se executã acest
dans. — Morar + suf. -iþã.
MORB, morburi, s.n. (Livr.) Boalã. � Morbul lui Pott = tuberculozã osoasã

localizatã la coloana vertebralã. — Din lat. morbus.
MORBÍD, -Ã, morbizi, -de, adj. Care indicã o stare bolnãvicioasã sau rezultã

dintr-o astfel de stare; nesãnãtos (din punct de vedere fizic sau moral). — Din lat.
morbidus, fr. morbide.
MORBIDÉÞÃ s.f. v. morbideþe.
MORBIDÉÞE s.f. (Livr.) Rafinament bolnãvicios, moliciune, sensibilitate

excesivã; lipsã de vitalitate, de energie. � Delicateþe ºi moliciune reflectate în
creaþii artistice (mai ales plastice). [Var.: morbidéþã s.f.] — Din it. morbidezza, fr.
morbidesse.
MORBIDITÁTE s.f. 1. Faptul de a fi bolnav. 2. Caracterul a ceea ce este

morbid; predispoziþie la îmbolnãvire. 3. Raportul dintre numãrul bolnavilor ºi
întreaga populaþie dintr-un loc dat într-o anumitã perioadã de timp. — Din fr.
morbidité.
MORBÓS, -OÁSÃ, morboºi, -oase, adj. (Rar) Bolnav; bolnãvicios. — Din lat.

morbosus.
MÓRCOV, morcovi, s.m. 1. Plantã leguminoasã din familia umbeliferelor, cu

rãdãcina groasã în formã de con, de culoare galbenã-roºiaticã ºi cu gust dulce,
folositã în alimentaþie (Daucus carota sativa). � Morcov sãlbatic (sau de câmp)
sau morcovul câmpului = ruºinea-fetei (Daucus carota). 2. (Arg. ºi fam.) Fiecare
dintre bornele fixate pe marginile unei ºosele. — Din bg. morkov.
MORCOVEÁNCÃ, morcovence, s.f. Plantã erbacee cu frunze lucitoare, cu flori

albe dispuse în umbele ºi cu fructe ovale, care creºte în regiunile muntoase
(Pleurospermum austriacum). — Morcov + suf. -eancã.
MORCOVÉL, morcovei, s.m. Diminutiv al lui morcov.— Morcov + suf. -el.
MORCOVÍU, -ÍE, morcovii, adj. (Rar) De culoarea morcovului; roºcat,

portocaliu. — Morcov + suf. -iu.
MORDÁCE adj. invar. (Livr.) Muºcãtor (2). — Din lat. mordacis.
MORDACITÁTE s.f. (Livr.) Caracter muºcãtor, ironic, caustic (al unui cuvânt,

al unui comentariu etc.). — Din lat. mordacitas, -atis, fr. mordacité.
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MORDANSÁRE s.f. Tratament cu substanþe chimice speciale, aplicat fibrelor
textile în scopul fixãrii pe ele a coloranþilor fãrã afinitate sau cu afinitate foarte
micã pentru fibra respectivã. — Cf. fr. mo r d a n ç a g e, mo r d a n c e r.
MORDÁNT, -Ã, mordanþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Livr.) Muºcãtor, caustic.

2. S.m. Substanþã chimicã care fixeazã coloranþii pe fibrele textile. 3. S.m.
Mordent. [Var.: mordént s.m.] — Din fr. mordant.
MORDÉNT1, mordenþi, s.m. (Muz.) Ornament care constã în succesiunea

rapidã a notei reale din melodie cu nota alãturatã ºi revenirea la aceeaºi notã realã.
— Din it. mordente.
MORDÉNT2 s.m. v. mordant.
MORÉNÃ,morene, s.f. Formã acumulativã de relief, alcãtuitã din material detritic

transportat de gheþari ºi depus în locul de topire a gheþii. — Din fr. moraine.
MORÉNDO adv. (Muz.; indicã modul de executare) Micºorând treptat

intensitatea sunetului pânã la dispariþia lui totalã. — Cuv. it.
MORÉNIC, -Ã, morenici, -ce, adj. (Geogr.) De morenã. — Din fr. morainique.
MORÉSC, -Ã, (1) moreºti, adj., s.f. 1.Adj. (Înv.) Maur. 2. S.f. (Muz.) Dans maur

cu ritm vioi. [Adj. f. ºi: moreáscã] — Din fr. moresque, it. moresco.
MORFÉM, morfeme, s.n. (Gram.) Element morfologic (afix, accent, desinenþã,

alternanþã foneticã, cuvânt auxiliar etc.) cu ajutorul cãruia se formeazã, de la o
rãdãcinã, cuvinte ºi forme flexionare noi; cea mai micã unitate din structura
morfologicã a cuvântului cu un sens determinat (lexical sau gramatical). — Din fr.
morphème.
MORFEMÁTIC, -Ã, morfematici, -ce, adj. Care þine de morfem, privitor la

morfem. — Morfem + suf. -atic.
MORFÍNÃ s.f. Substanþã alcaloidã extrasã din opiu, folositã drept calmant,

narcotic sau stupefiant; morfiu. — Din fr. morphine.
MORFINÍSM s.n. Intoxicaþie provocatã de folosirea excesivã a morfinei. —

Din fr. morphinisme.
MORFINOMÁN, -Ã, morfinomani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care foloseºte în mod

obiºnuit morfinã, care suferã de morfinomanie. — Din fr. morphinomane.
MORFINOMANÍE s.f. Toxicomanie care constã în introducerea repetatã în

organism, prin injecþii, a unor doze din ce în ce mai mari de morfinã. — Din fr.
morphinomanie.
MÓRFIU s.n. (Reg.) Morfinã. — Din germ. Morphium.
MORFOFIZIOLÓGIC, -Ã, morfofiziologici, -ce, adj. (Biol.) Care þine de

morfofiziolo gie, privitor la morfofiziologie, care se referã la structura ºi la funcþia
unui organism sau a unui organ. [Pr.: -zi-o-] — Din morfofiziologie.
MORFOFIZIOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studierea raportului

dintre structura celulelor, a þesuturilor sau a organelor ºi funcþiile lor. [Pr.: -zi-o-]
— Morfo[logie] + fiziologie.
MORFOGÉN, -Ã, morfogeni, -e, adj. (Biol.; rar) Morfogenetic (1). — Din fr.

morphogène.
MORFOGENÉTIC, -Ã, morfogenetici, -ce, adj. 1. (Biol.) De morfogenezã (1);

(rar) morfogen. 2. (Geol.) Care contribuie la crearea formelor de relief. — Din fr.
morphogénétique.
MORFOGENÉZÃ s.f. 1. Proces de formare a structurilor morfologice ale

organismelor. 2. Ramurã a geomorfologiei care studiazã originea formelor de
relief; morfogenie. — Din fr. morphogenèse.
MORFOGENÍE s.f. Ramurã a geomorfologiei care se ocupã cu studiul originii

formelor de relief. — Din fr. morphogénie.
MORFOGNOZÍE s.f. (Med.) Identificare a formei obiectelor numai prin pipãit.

— Din fr. morphognosie.
MORFOLEÁLÃ, morfoleli, s.f. (Fam.) Acþiunea de a morfoli ºi rezultatul ei. —

Morfoli + suf. -ealã.
MORFOLÍ, morfolesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A mesteca un aliment cu

gingiile, în lipsa dinþilor; a molfãi; p. ext. a mânca încet, cu greutate, fãrã poftã, a
mesteca alene; a morfologi. � Expr. A morfoli vorbele = a vorbi nedesluºit, a
îngãima, a bolborosi. � A învârti între dinþi, a roade un lucru necomestibil.
2. P. anal. A suci ºi a rãsuci un lucru pe toate pãrþile; a frãmânta, a mototoli. � Fig.
A degrada, a întina, a terfeli, a deteriora, a strica. — Formaþie onomatopeicã.
MORFOLÍT, -Ã, morfoliþi, -te, adj. (Fam.) 1. (Despre vorbe) Îngãimat,

nedesluºit. 2. (Despre obiecte) Terfelit, stricat. — V. morfoli.
MORFOLOGÍ, morfologesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A morfoli (1). — Cf.

mo r f o l i .
MORFOLÓGIC, -Ã, morfologici, -ce, adj. 1. Privitor la structura organismelor

plantelor ºi animalelor ºi la structura solului (terestru). 2. (Lingv.) Care priveºte
studiul pãrþilor de vorbire ºi flexiunea lor, care þine de morfologie (2), privitor la
morfologie. — Din fr. morfologique.
MORFOLOGÍE s.f. 1. ªtiinþã care studiazã forma ºi structura organismelor

plantelor ºi animalelor la nivel macroscopic sau microscopic. 2. Parte a structurii
gramaticale constituitã din totalitatea regulilor privitoare la formarea cuvintelor, la
structura lor internã ºi la modificãrile lor formale în diferitele lor folosiri; parte a
gramaticii care se ocupã cu studiul acestor reguli. — Din fr. morphologie.
MORFONÉM, morfoneme, s.n. (Lingv.) Fonem care intrã în alternanþe

morfologice. — Din fr. morphonème.

MORFONOLÓGIC, -Ã, morfonologici, -ce, adj. (Lingv.) De morfonologie. —
Din fr. morphonologique.
MORFONOLOGÍE s.f. Disciplinã lingvisticã având ca obiect studierea utili -

zãrii în morfologie a mijloacelor fonologice ale unei limbi. — Din fr. morphonologie.
MORFOPATOLÓG, -Ã, morfopatologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic

specialist în morfopatologie. — Din morfopatologie (derivat regresiv).
MORFOPATOLOGÍE s.f. (Biol.) Ramurã a morfologiei (1) care studiazã forma

ºi structurile diferitelor organe în condiþii patologice. — Din fr. morphopathologie.
MORGANÁTICÃ, morganatice, adj. (În sintagmele) Cãsãtorie morganaticã =

cãsãtorie între un bãrbat dintr-o familie domnitoare ºi o femeie de rang social
inferior. Soþie morganaticã = soþie care a contractat o cãsãtorie morganaticã ºi care
nu beneficiazã de toate drepturile acordate soþului. — Din fr. morganatique, lat.
morganaticus.
MORGANÍSM s.n. (Biol.) Concepþie potrivit cãreia substratul material al

ereditãþii este cromozomul, în care genele sunt dispuse liniar, în puncte precise. —
Din germ. Morganismus.
MORGANÍST, -Ã, morganiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al morganismului. —

Din germ. Morganist.
MORGÃ1, morgi, s.f. Clãdire special amenajatã în care se depun cadavrele

neidentificate ºi unde se fac autopsii în cazul când este necesar sã se constate cauza
morþii; institut medico-legal. � Salã specialã într-un spital unde se depun morþii
pentru constatarea cauzei decesului. — Din fr. morgue.
MÓRGÃ2 s.f. (Livr.) Atitudine afectatã ºi dispreþuitoare; aroganþã, trufie,

îngâmfare. — Din fr. morgue.
MÓRIA s.f. Tulburare psihicã manifestatã printr-o stare de euforie, bunã dispo -

ziþie exageratã ºi tendinþa de a face glume. [Pr.: -ri-a] — Din ngr. moría.
MORIÓN, (1) morioane, s.n. 1. Coif metalic cu marginea rãsfrântã ºi cu o

creastã înãlþatã pe calotã, utilizat în sec. XVI. 2. Varietate de cuarþ de culoare
neagrã sau brunã, utilizatã ca piatrã semipreþioasã la confecþionarea unor bijuterii.
[Pr.: -ri-on] — Din fr. morion.
MORÍSC, -Ã, morisci, -sce, s.m., adj. (Rar) 1. S.m. (La pl.) Populaþie maurã din

Peninsula Ibericã, convertitã cu forþa la catolicism la sfârºitul sec. XV, persecutatã
ºi dupã creºtinare ºi expulzatã din Spania; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din
aceastã populaþie. 2. Adj. Care aparþine moriscilor (1), privitor la morisci. — Din
sp. morisco, fr. morisque.
MORÍªCÃ, moriºti, s.f. 1. Maºinã agricolã de vânturat cereale. 2. Râºniþã cu

care se macinã pesmet, cafea, piper etc. 3.Moarã micã pusã în miºcare de vânt, de
apã sau cu mâna. 4. Jucãrie care înfãþiºeazã aripile sau roata unei mori de vânt;
jucãrie care se învârte în mânã ºi produce un sunet caracteristic (folositã ºi pentru
a speria pãsãrile din semãnãturi). � Moriºcã de vânt = obiect ornamental, imitând
aripile unei mori de vânt, pus pe acoperiºul caselor, care, la bãtaia vântului, se
roteºte în direcþia acestuia. 5. (În sintagma)Moriºcã hidrometricã (sau hidraulicã) =
aparat format dintr-un rotor, cu una sau cu mai multe palete, care se roteºte sub
acþiunea curentului de apã ºi serveºte la mãsurarea vitezei unui curs de apã. —
Moarã + suf. -iºcã.
MORMÁN, mormane, s.n. Îngrãmãdire de obiecte de acelaºi fel; cantitate

(mare) dintr-un material strâns la un loc; grãmadã, maldãr. — Et. nec.
MORMÃÍ, mórmãi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre urºi) A scoate sunete scurte ºi

joase, caracteristice speciei; a mormorosi. � P. ext. (Despre alte animale) A scoate
sunete groase asemãnãtoare cu ale ursului. 2. Fig. (Despre oameni) A vorbi
nedesluºit, pe un ton coborât sau nazal, de obicei cu intenþia de a manifesta o
nemulþumire; a bombãni, a mârâi. � Loc. adv. Pe mormãite = mormãind (pentru
a-ºi arãta nemulþumirea); cu nemulþumire, fãrã plãcere, cârtind. [Prez. ind. ºi:
mormãiesc.— Var.: (reg.) mornãí vb. IV] — Mor + m[or] + suf. -ãi.
MORMÃIÁLÃ, mormãieli, s.f. Mormãit1. [Pr.: -mã-ia-] — Mormãi +

suf. -ealã.
MORMÃÍRE, mormãiri, s.f. Acþiunea de a mormãi ºi rezultatul ei. — V.

mormãi.
MORMÃÍT1, mormãituri, s.n. Faptul de a mormãi; mormãialã, mormãiturã;

sunete caracteristice pe care le scoate ursul sau, p. ext., alte animale. � Rostire
nedesluºitã, pe ton coborât, a cuvintelor (arãtând nemulþumire). — V. mormãi.
MORMÃÍT2, -Ã, mormãiþi, -te, adj. (Despre cuvinte, sunete) Rostit încet ºi

nedesluºit; îngãimat. [Var.: mornãít, -ã adj.] — V. mormãi.
MORMÃITÚRÃ, mormãituri, s.f. (Rar) Mormãit1. [Pr.: -mã-i-] — Mormãi +

suf. -turã.
MORMẤNT, morminte, s.n. Groapã sãpatã în pãmânt pentru înhumarea celor

decedaþi; loc special amenajat unde este înmormântat cineva. � Expr. A duce (pe
cineva) la mormânt sau a bãga (pe cineva) în mormânt = a pricinui moartea cuiva;
p. ext. a necãji, a chinui foarte mult (pe cineva). A intra în mormânt = a muri.
� Monument funerar; cavou. [Pl. ºi: mormânturi] — Lat. monumentum.
MORMÂNTÁ, mormântez, vb. I. Tranz. (Reg.) A înmormânta. — Din

mormânt.
MORMÂNTÁL, -Ã, mormântali, -e, adj. 1. De mormânt. � Tãcere (sau liniºte)

mormântalã = tãcere (sau liniºte) deplinã, absolutã. 2. De înmormântare, funebru.
— Mormânt + suf.  -al.
MORMÂNTÁRE, mormântãri, s.f. (Reg.) Înmormântare. — V. mormânta.
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MORMOLÓC, mormoloci, s.m. 1. Larvã cu coadã a batracienilor în prima fazã
de dezvoltare, având branhii în loc de plãmâni. 2. Fig. (Fam.) Om molatic, lipsit de
energie, încet în miºcãri. � Epitet glumeþ dat copiilor mici. — Din sb. mrmoljak.
MORMÓN, -Ã, mormoni, -e, s.m. ºi f. Membru al unei secte creºtine din Statele

Unite ale Americii, care propovãduieºte întoarcerea apropiatã a lui Isus Hristos ºi
care iniþial practica poligamia. — Din fr. mormon.
MORMONÍSM s.n. Doctrina religioasã a mormonilor. — Din fr. mormonisme.
MORMOROSÍ, mormorosesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A mormãi (1). —

Contaminare între mormãi ºi bolborosi.
MORNÃÍ vb. IV v. mormãi.
MORNÃÍT, -Ã adj. v. mormãit2.
MOROÁICÃ, moroaice, s.f. (În superstiþii) Strigoaicã. — Moroi + suf. -oaicã.
MOROCÃNEÁLÃ, morocãneli, s.f. (Reg.) Acþiunea de a morocãni; mustrare,

cicãlealã. — Morocãni + suf. -ealã.
MOROCÃNÍ, morocãnesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A certa pe cineva mereu; a

mustra, a cicãli. — Cf. magh. m o r o g.
MOROCÃNÓS, -OÁSÃ, morocãnoºi, -oase, adj. (Despre oameni) Ursuz,

posomorât, tãcut, posac; (despre înfãþiºarea, manifestãrile oamenilor) care
trãdeazã, exprimã o proastã dispoziþie sufleteascã. — Morocãni + suf. -os.
MORÓI, moroi, s.m. (În superstiþii) Strigoi, vârcolac, pricolici. — Cf. sl. mo r a.
MORÓN s.m. v. morun.
MORONÁª s.m. v. morunaº.
MOROªÁN, -Ã, moroºeni, -e, s.m. ºi f. (Reg.) Maramureºean. — Cf.

ma r amu  r e  º e a n .
MÓRSÃ, morse, s.f. Mamifer carnivor din mãrile polare, lung de 3-4 metri, gros

ºi greoi, cu membre scurte în formã de lopeþi, cu caninii superiori foarte dezvoltaþi;
vacã-de-mare (Odobaenus rosmarus). — Din fr. morse.
MÓRSE s.n. (ªi în sintagma alfabet Morse) Cod telegrafic în care literele

alfabetului sunt reprezentate prin puncte ºi linii. � (De obicei în sintagmele aparat
sau telegraf Morse)Aparat cu care se transmit semnale telegrafice cu acest cod. —
Din fr. morse.
MORT, MOÁRTÃ, morþi, moarte, adj., s.m. ºi f. I. Adj. 1. (Despre fiinþe) Care

nu mai trãieºte, care a murit. � Expr. A se face mort în pãpuºoi sau (substantivat)
a face pe mortul în pãpuºoi = a se face cã nu ºtie nimic, a simula nevinovãþia, a
face pe prostul. A o lãsa moartã (în pãpuºoi) = a lãsa o chestiune încurcatã, a
renunþa la ceva. A fi mort fãrã (sau dupã) cineva sau ceva = a nu putea trãi fãrã
cineva sau ceva, a fi îndrãgostit de cineva sau de ceva; a þine mult la cineva sau la
ceva. A fi mai mult mort (decât viu) = a fi istovit, epuizat (de boalã, de fricã etc.).
Nici mort sau mort-tãiat = (în construcþii negative) cu niciun preþ, sub niciun motiv,
în niciun caz.Mort-copt = cu orice preþ, necondiþionat, neapãrat; vrând-nevrând, cu
chiu cu vai. A umbla (sau a se þine) mort dupã... = a) a lupta, a se zbate pentru a
obþine ceva; b) a-ºi manifesta dragostea faþã de cineva strãduindu-se sã fie mereu
în preajma lui. A fi beat mort (sau mort de beat) = a fi foarte beat. � Limbã
moartã = limbã care nu mai este vorbitã din motive de ordin istoric, vorbitorii ei
dispãrând în timp sau suferind transformãri radicale. Inventar mort = totalitatea
uneltelor, a maºinilor, a mijloacelor de transport care aparþin unei gospodãrii sau
unei întreprinderi. Timp mort = lipsã de activitate a forþelor de muncã sau a
maºinilor; întrerupere neprevãzutã a muncii. Unghi mort = unghi care nu poate fi
atins de un proiectil lansat dintr-o gurã de foc deoarece nu se poate realiza o
traiectorie corespunzãtoare sau din cauza interpunerii unor obstacole pe traiectorie.
Punct mort = poziþie a unui mecanism bielã-manivelã care corespunde momentului
când biela ºi manivela au axele în prelungire sau suprapuse. (Expr.) A ajunge la un
(sau într-un) punct mort = a ajunge la un impas, în imposibilitate de a gãsi o soluþie.
Linie moartã = linie de cale feratã care serveºte numai pentru garare. (Expr.) A fi
(sau a se afla, a trece) pe linie moartã = a nu mai juca un rol de seamã, a fi înlãturat
dintr-un post de rãspundere. Fier-mort = fier de calitate inferioarã. � (Fam.; despre
aparate, motoare etc.) Care nu mai funcþioneazã. 2. (Despre pãrþi ale corpului) Cu
funcþiile vitale pierdute; paralizat, înþepenit. � (Pop.) Carne (sau piele) moartã =
carne sau piele care se formeazã deasupra rãnilor ºi prin care nu trec ramificaþiile
nervoase. 3. (Despre plante) Uscat, veºted. 4. Fig. (Despre lucruri) Fãrã viaþã,
neînsufleþit; nemiºcat, încremenit. � Lipsit de zgomot, de activitate, de viaþã;
liniºtit. � (Despre culori, nuanþe) Fãrã strãlucire; ºters. II. S.m. ºi f. Persoanã care
a murit, defunct, decedat; trupul neînsufleþit al unei persoane aºezat în coºciug sau
înmormântat. � Expr. Mortul de la groapã nu se mai întoarce, se spune despre un
lucru pierdut definitiv, despre ceva care nu mai poate fi îndreptat. Apa morþilor =
fata morgana. A scula (sau a trezi, a deºtepta) ºi morþii (sau din morþi), se spune
despre zgomote sau surse de zgomote foarte intense ºi stridente. A umbla (sau a
merge) ca dupã mort = a merge foarte încet. Ca la mort = (în legãturã cu verbe ca
„a se aduna”, „a veni”) în numãr (foarte) mare. — Lat. mortuus.
MORTADÉLLA s.f. Varietate de cârnat italienesc. — Din it. mortadella.
MORTÁL, -Ã, mortali, -e, adj. 1. Care provoacã moartea, aducãtor de moarte;

ucigãtor. � Salt mortal = figurã acrobaticã foarte periculoasã, constând dintr-o
miºcare de rotire totalã a corpului în aer. 2. Specific unui mort (II), ca de mort.
3. (Arg.) Extraordinar, nemaipomenit (de bun, de frumos etc.). — Din lat.
mortalis, it. mortale.

MORTALITÁTE s.f. Indice rezultat din raportarea numãrului de decese dintr-o
populaþie, într-o anumitã perioadã, la totalul populaþiei respective, pe un anumit
teritoriu. � Mortalitate infantilã = frecvenþa deceselor în primul an de viaþã la o
mie de copii nãscuþi vii. — Din fr. mortalité, lat. mortalitas, -atis.
MORTÁR, mortare, s.n. Material de construcþie constituit dintr-un amestec de

var, nisip, apã, ciment sau ipsos etc., care se foloseºte ca element de legãturã între
materiale de construcþie solide. — Din lat. mortarium.
MORTÃCIÚNE, mortãciuni, s.f. Stârv, hoit, leº de animale ºi de pãsãri; p. ext.

cadavru. � Fig. Fiinþã foarte slabã, lipsitã de energie ºi de sãnãtate. — Lat.
morticina.
MORTEZÁ, mortezez, vb. I. Tranz. A prelucra un metal prin aºchiere cu ajutorul

unei morteze. — Din fr. mortaiser.
MORTEZÁRE, mortezãri, s.f. Acþiunea de a morteza ºi rezultatul ei. — V.

morteza.
MORTEZÁT s.n. Mortezare. — V. morteza.
MORTÉZÃ, morteze, s.f. Maºinã de prelucrare prin aºchiere a suprafeþelor

metalice cu profil complex, cu ajutorul unor cuþite speciale. — Din fr. mortaise.
MORTEZÓR, -OÁRE, mortezori, -oare, s.m. ºi f. Lucrãtor la mortezã. — Din

fr. mortaiseur.
MORTIÉR, mortiere, s.n. (Mil.) 1. Gurã de foc de calibru mare sau mijlociu, cu

þeavã scurtã ºi cu traiectoria de curburã mare, cu care se trage asupra obiectivelor
din spatele unor obstacole. 2. (În forma mortierã) deschidere îngustã în zidul unei
fortificaþii, care permite apãrãtorilor sã tragã cu arma. [Pr.: -ti-er.— Var.: mortiérã
s.f.] — Din fr. mortier.
MORTIÉRÃ s.f. v. mortier.
MORTIFIÁNT, -Ã, mortifianþi, -te, adj. (Livr.) Chinuitor. [Pr.: -fi-ant] — Din

fr. mortifiant.
MORTIFICÁ, mortífic, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) supune la chinuri fizice sau

morale; a (se) tortura. — Dupã fr. mortifier.
MORTIFICÁRE, mortificãri, s.f. Acþiunea de a (se) mortifica ºi rezultatul ei;

chinuire, torturare. — V. mortifica.
MORTIFICÁT, -Ã, mortificaþi, -te, adj. 1. (Despre þesuturi organice) Care nu

mai este viu; mort, distrus; necrozat, cangrenat. 2. (Rar) Torturat, chinuit. — V.
mortifica.
MORTIFICÁÞIE,mortificaþii, s.f. 1.Distrugere a unui þesut organic; necrozare.

2. (Rar) Chinuire, torturare; fig. (la pl.) neplãceri, vexaþiuni. — Din fr. mortification.
MORTINATALITÁTE s.f. Indice rezultat din raportul dintre numãrul de copii

nãscuþi morþi ºi numãrul total al copiilor nãscuþi vii, într-o anumitã perioadã, pe un
anumit teritoriu. — Din fr. mortinatalité.
MORTUÁR, -Ã, mortuari, -e, adj. Care þine de mort (II), de moarte sau de

înmormântare, privitor la mort, la moarte sau la înmormântare; funerar, funebru.
[Pr.: -tu-ar] — Din fr. mortuaire, lat. mortuarius.
MORÞÉªTE adv. (Înv. ºi reg.) Ca la mort (II), ca dupã mort. — Mort +

suf. -eºte.
MORÞÍª adv. (Pop. ºi fam.) Cu orice preþ, cu încãpãþânare, cu insistenþã. —

Moarte + suf. -iº.
MORÞÍU adv. (Reg.; în expr.) A urla a morþiu = a urla lung ºi trist (ca o

prevestire de moarte). — Moarte + suf. -iu.
MORÚÃ, morue, s.f. Peºte din mãrile arctice din al cãrui ficat se extrage untura

de peºte; cod2 (Gadus morrhua).— Din fr. morue.
MORÚLÃ, morule, s.f. Primul stadiu în dezvoltarea embrionarã a metazoarelor,

în timpul cãruia embrionul capãtã aspectul de murã. — Din fr. morula.
MORÚN, moruni, s.m. Specie de peºte din familia sturionilor, cu corpul masiv,

gros, ajungând pânã la lungimea de 4 m, cu capul mic, cu botul triunghiular,
apreciat pentru carnea ºi icrele lui negre (Huso huso). [Var.: morón s.m.] — Din
bg. moruna.
MORUNÁª, morunaºi, s.m. Diminutiv al lui morun. � Peºte teleostean de ape

dulci, asemãnãtor cu crapul, de culoare cenuºie-albãstrie, cu botul prelung (Vimba
vimba). [Var.: moronáº s.m.] — Morun + suf. -aº.
MÓRVÃ, morve, s.f. Boalã contagioasã la cai sau la alte animale, caracterizatã

prin ulceraþii pe mucoasa nazalã, pe piele ºi pe alte organe, ºi care se poate
transmite ºi la om, fiind mortalã; rãpciugã. — Din fr. morve.
MORVÓS, -OÁSÃ, morvoºi, -oase, adj. Bolnav de morvã; rãpciugos. — Din fr.

morveux.
MOSAFÍR, -Ã s.m. ºi f. v. musafir.
MOSC, (1) moºti, s.m., (2) moscuri, s.n. 1. S.m. Mamifer rumegãtor de mãrimea

unei cãprioare, lipsit de coarne, cu caninii superiori foarte lungi, originar din Asia
(Moschus moschiferus). 2. S.n. Substanþã cu miros pãtrunzãtor ºi plãcut, secretatã
de masculul moscului (1), care se foloseºte în industria parfumurilor, în cosmeticã
ºi în medicinã. � Mosc sintetic = substanþã chimicã sinteticã, al cãrei miros imitã
pe cel al moscului natural. — Din ngr. móskos.
MOSCÁL s.m. v. muscal2.
MOSCÁT, -Ã, moscaþi, -te, adj. (Rar) Cu miros de mosc; parfumat cu mosc.

� Bou moscat = mamifer rãspândit în Groenlanda ºi în regiunile arctice ale
Americii, intermediar între oi ºi vitele cornute, asemãnãtor cu boul, cu corpul
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acoperit cu pãr des ºi lung, a cãrui carne miroase a mosc (2) (Ovibos moschatus).
— Mosc + suf. -at.
MOSCÃLÉSC, -EÁSCÃ adj. v. muscãlesc.
MOSCÃLÉªTE adv. v. muscãleºte.
MOSCHÉE, moschei, s.f. Edificiu în care se oficiazã serviciul religios la

mahomedani. [Pl. ºi: moschee] — Din fr. mosquée.
MOSCHICÉSC, -EÁSCÃ, moschiceºti, adj. (Înv.) Rusesc; moscovit. — Mosc

(înv. „Moscova”) + suf. -icesc.
MOSCOVÍT, -Ã, moscoviþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã

sau locuitor din Moscova. 2. Adj. Care aparþine Moscovei sau moscoviþilor (1),
privitor la Moscova ori la moscoviþi; p. ext. rusesc. — Din fr. moscovite.
MOSLÍM, moslimi, s.m. (Înv.) Mahomedan. [Var.: muslím s.m.] — Din tc.

müslim.
MOSÓR, mosoare, s.n. Piesã cilindricã de lemn, de metal sau de material

plastic, cu capetele în formã de discuri, pe care se înfãºoarã aþã, fire de mãtase,
sârmã etc.; p. ext. piesa împreunã cu firele înfãºurate pe ea. — Din tc. masura, sb.
mosur.
MOSORÁ, mosorez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A bobina. — Din mosor.
MOSORÁRE, mosorãri, s.f. (Tehn.) Bobinare. — V. mosora.
MOSORÁT, -Ã, mosoraþi, -te, adj. (Tehn.) Bobinat. — V. mosora.
MOSORÉL, mosorele, s.n. Diminutiv al lui mosor.— Mosor + suf. -el.
MÓSTRÃ, mostre, s.f. 1. Exemplar luat dintr-o serie de obiecte identice sau

cantitate micã dintr-o marfã, dintr-un material etc., dupã care se pot aprecia
anumite însuºiri ale acestora; probã, eºantion. � Model. � Târg de mostre = târg
la care un stat sau diverse întreprinderi expun mostre (1) pentru reclamã ºi pentru
informarea cumpãrãtorilor. 2. Fig. Exemplu, pildã. [Var.: (reg.) mústrã s.f.] — Din
ngr. móstra.
MOª, moºi, s.m. I. 1. Bãrbat (mai) în vârstã; unchiaº, moºneag; p. restr. apelativ

cu care cineva mai tânãr se adreseazã unui bãrbat mai în vârstã. � Moº Martin sau
(rar) moº Ursilã = ursul. � Expr. A-i veni moº Ene pe la gene = a i se face somn,
a începe sã moþãie. 2. (Înv. ºi reg.) Bunic; (mai ales la pl.) ascendent (mai
îndepãrtat), înaintaº, strãmoº. � Expr. De când cu moº Adam = din vremurile de
demult. Din (sau de la) moºi-strãmoºi = moºtenit de la strãmoºi, pãstrat din
generaþie în generaþie; de demult, din vremuri strãvechi. A spune (sau a înºira, a
îndruga) moºi pe groºi (sau moºi pãroºi) = a îndruga nimicuri, a spune vorbe fãrã
temei, minciuni, a povesti lucruri fanteziste. La moºii cei verzi = niciodatã, la
paºtele cailor. De când cu moºii verzi (sau roºii) = de foarte multã vreme. � (Reg.)
Unchi. 3. Personaj mascat, reprezentând un bãtrân, care însoþeºte brezaia sau care
apare în diferite creaþii dramatice populare; moºneag. 4. (Pop.; la pl.; de obicei art.)
Fiinþe imaginare despre care se crede cã alungã iarna; fiecare dintre cele nouã zile
din luna martie care urmeazã dupã zilele babelor. 5. (La pl.; în tradiþiile populare)
Nume dat mai multor sãrbãtori religioase în care se fac slujbe ºi pomeni pentru
morþi. � Bâlci tradiþional organizat în sâmbãta dinaintea Rusaliilor; p. ext. târg care
se þine în diverse localitãþi ºi unde, pe un anumit loc, sunt amenajate ºi organizate
o serie de distracþii publice. � Expr. A se strânge (sau a se aduna) lumea ca la
moºi = a se aduna lume multã pentru a vedea ceva neobiºnuit. II. Partea cu cârlig
a unei copci. � Disc al unei capse, care se îmbucã în celãlalt disc. — Din moaºã
(derivat regresiv).
MOªCONDÍ, moºcondesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A moºmoni (2). — Cf. mo º  -

c o  t i , mo ºmond i .
MOªCOTÍ, moºcotesc, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. A dibui, a pipãi. 2. Refl. A se

învârti de colo pânã colo, fãrã rost. — Cf. m o º m o l i.
MOªÍ, moºesc, vb. IV. (Pop. ºi fam.) 1. Tranz. A da ajutorul necesar unei femei

la naºtere; a da nou-nãscutului primele îngrijiri, a-i tãia buricul. 2. Intranz. ºi refl.
A lucra încet, a se trudi mult la un lucru, a se cãzni (fãrã succes); a se mocãi, a se
mocoºi. — Din moaºã.
MOªÍC, moºici, s.m. (Fam.; folosit mai ales ca apelativ) Moºuleþ. — Moº +

suf. -ic.
MOªÍCÃ, moºici, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui moaºã. � Bunicã; p. ext. femeie

bãtrânã, bãbuþã. — Moaºã + suf. -icã.
MOªÍE, moºii, s.f. 1. Mare proprietate funciarã aflatã în stãpânirea, de obicei

ereditarã, a unui moºier; proprietate (mare) de pãmânt cultivabil. � (Înv. ºi pop.)
Avere moºtenitã; p. gener. orice bun moºtenit. � (Fam.) Lucru de care cineva poate
dispune cum vrea. 2. (Înv.) Pãmânt strãmoºesc; patrie. — Moº + suf. -ie.
MOªIÉR, moºieri, s.m. Proprietar al unei moºii; latifundiar. [Pr.: -ºi-er] —

Moºie + suf. -ar.
MOªIEREÁSÃ, moºierese, s.f. Proprietarã a unei moºii; soþie de moºier;

moºieriþã. [Pr.: -ºi-e-] — Moºier + suf. -easã.
MOªIERÉSC, -EÁSCÃ, moºiereºti, adj. Care aparþine moºierului sau

moºierimii, privitor la moºier sau la moºierime. [Pr.: -ºi-e-] — Moºier + suf. -esc.
MOªIERÍME s.f. Categorie socialã formatã din marii proprietari funciari. [Pr.:

-ºi-e-] — Moºier + suf. -ime.
MOªIERÍÞÃ, moºieriþe, s.f. (Rar) Moºiereasã. [Pr.: -ºi-e-] — Moºier + suf. -iþã.
MOªINÓI s.n. v. muºuroi1.
MOªIOÁRÃ, moºioare, s.f. Diminutiv al lui moºie. [Pr.: -ºi-oa-] — Moºie +

suf. -oarã.

MOªÍRE, moºiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a moºi (1); moºit. — V. moºi.
MOªIRÓI s.n. v. muºuroi1.
MOªÍT, moºituri, s.n. Faptul de a moºi; ocupaþia, îndeletnicirea de moaºã. — V.

moºi.
MOªMOÁNÃ, moºmoane, s.f. 1. Fructul comestibil al moºmonului, aproape

sferic, moale, suculent ºi cu gust dulce-acriºor. 2. Epitet pentru un om moale,
nehotãrât, molâu. — Din tc. muºmula.
MOªMOÁNE s.f. pl. (Pop.; în superstiþii) Vrãji, descântece, farmece; p. ext.

obiecte folosite în astfel de practici. — Din moºmoni (derivat regresiv).
MOªMOLÍ vb. IV v. moºmoni.
MOªMÓN, moºmoni, s.m. Arbore fructifer din familia rozaceelor, cu tulpina

înaltã, cu frunze eliptice, cu flori mari, albe ºi cu fructe comestibile (Mespilus
germanica).— Din moºmoanã (derivat regresiv).
MOªMONDÍ, moºmondesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Fam.) A se miºca încet ºi

stângaci; a lucra încet, neîndemânatic, a migãli la ceva. — Cf. m o º m o n.
MOªMONDÍT, -Ã, moºmondiþi, -te, adj. (Fam.) (Despre lucruri) Fãcut la

nimerealã, fãrã îndemânare. � (Adesea substantivat) Care lucreazã încet, fãrã spor;
neîndemânatic, mocãit, mocoºit. — V. moºmondi.
MOªMONÍ, moºmonesc, vb. IV. (Pop.)  1. Intranz. ºi refl. A face miºcãri încete

ºi greoaie. � A lucra încet, neîndemânatic ºi fãrã spor; a se mocãi, a se mocoºi.
2. Intranz. ºi tranz. A face ceva cu miºcãri neprecise, a-ºi face de lucru; a moºcondi.
3. Intranz. A cãuta, a dibui; a adulmeca. [Var.: moºmolí vb. IV] — Et. nec.
MOªNEÁG, moºnegi, s.m. 1. Bãrbat în vârstã; moº. 2. Unul dintre personajele

jocului popular numit capra, brezaia sau turca, reprezentând un bãrbat bãtrân; moº.
— Cf. m o º.
MOªNEÁN, moºneni, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Þãran liber,

posesor în devãlmãºie al unei proprietãþi de pãmânt moºtenite de la un strãbun
comun; moºtean, rãzeº. 2. (Înv.) Moºtenitor, succesor. 3. (Înv. ºi reg.) Bãºtinaº. —
Cf. mo º t e a n .
MOªNEGÃRÍE s.f. (Rar.) 1. (Cu sens colectiv) Mulþime de moºnegi. 2. Epitet

batjocoritor pentru un moºneag (1). — Moºneag + suf. -ãrie.
MOªNEGÉL, moºnegei, s.m. Moºneguþ. — Moºneag + suf. -el.
MOªNEGÉSC, -EÁSCÃ, moºnegeºti, adj. De moºneag (1), specific

moºnegilor. — Moºneag + suf. -esc.
MOªNEGÉªTE adv. (Rar) În felul moºnegilor, ca moºnegii, bãtrâneºte; p. ext.

domol, încet. — Moºneag + suf. -eºte.
MOªNEGÚÞ, moºneguþi, s.m. (Rar.) Diminutiv al lui moºneag (1); moºnegel.

— Moºneag + suf. -uþ.
MOªNENÉSC, -EÁSCÃ, moºneneºti, adj. (În Evul Mediu, în Þara

Româneascã) Care aparþine moºnenilor (1), privitor la moºneni, de moºnean;
rãzeºesc, moºtenesc. — Moºnean + suf. -esc.
MOªORÓI s.n. v. muºuroi1.
MOªTEÁN, moºteni, s.m. (Înv. ºi reg.) Moºnean (1). — Cf. m o º n e a n.
MOªTENÉSC, -EÁSCÃ, moºteneºti, adj. (Înv. ºi reg.) De moºtean; moºnenesc,

rãzeºesc. — Moºtean + suf. -esc.
MOªTENÍ, moºtenesc, vb. IV. Tranz. 1.A dobândi un bun, un patrimoniu, o avere

etc., prin moºtenire. � A deveni succesorul, moºtenitorul cuiva. � P. ext. A deþine
pe cale ereditarã o însuºire, o caracteristicã etc. 2. P. gener. A obþine, a dobândi. —
Din moºtean.
MOªTENÍRE, moºteniri, s.f. Faptul de a moºteni. 1. Transmitere a patri -

moniului unei persoane decedate cãtre una sau mai multe persoane în viaþã, în
temeiul legii, al unui testament sau al unui contract de donaþie de bunuri viitoare.
2. Fig. Patrimoniu de valori morale, idei, fenomene culturale, intelectuale, artistice
care se transmit de la o generaþie la alta. � P. ext. Caracter fizic, însuºiri care se
transmit ereditar. — V. moºteni.
MOªTENÍT, -Ã, moºteniþi, -te, adj. Rãmas de la înaintaºi; dobândit prin

moºtenire; ereditar. — V. moºteni.
MOªTENITÓR, -OÁRE, moºtenitori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care

moºteneºte, care are drept de succesiune legalã sau testamentarã. � Persoanã care
urmeazã pe cineva într-un post, într-o demnitate; succesor, urmaº. � (ªi adjectival)
Prinþ moºtenitor sau moºtenitorul tronului = persoanã care urmeazã la tron dupã
moartea unui suveran. 2. Fiu, copil (în raport cu pãrinþii sãi). — Moºteni + suf. -tor.
MOªULÉÞ, moºuleþi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui moº (I 1); moºic, moºulicã. —

Moº + suf. -uleþ.
MOªULÍCÃ, moºulici, s.m. (Fam.; folosit adesea ca apelativ) Moºuleþ. —

Moº + suf. -ulicã.
MOªURÓI s.n. v. muºuroi1.
MOTÁN, motani, s.m. Masculul pisicii; cotoi, motoc, pisoi. � Epitet dat unei

persoane tãcute, ascunse, ipocrite, care nu-ºi exteriorizeazã gândurile sau senti -
mentele. — Et. nec.
MOTÃNÁª,motãnaºi, s.m. Diminutiv al luimotan;motãnel. — Motan + suf. -aº.
MOTÃNÉL, motãnei, s.m. Motãnaº. — Motan + suf.  -el.
MOTÃNÍME s.f. (Cu sens colectiv) Mulþime de motani; neamul motanilor. —

Motan + suf. -ime.
MOTÉL, moteluri, s.n. Unitate hotelierã de dimensiune micã sau medie,

amplasatã de obicei pe marginea ºoselelor intens circulate. — Din fr., engl. motel.

MOSCÃLÉSC / MOTÉL

676



MOTELIÉR, -Ã, motelieri, -e, adj. De motel, specific motelului. [Pr.: -li-er] —
Motel + suf. -ier (dupã hotelier).
MOTÉT, motete, s.n. Gen de muzicã vocalã religioasã polifonicã, cu sau fãrã

acompaniament muzical, în care fiecãrei strofe sau fiecãrui verset din text îi
corespunde o melodicã ºi o ritmicã proprii. — Din fr. motet.
MOTILITÁTE, motilitãþi, s.f. (Fiziol.) Proprietate a unor organe cu

musculatura netedã de a efectua miºcãri de contracþie ºi de relaxare; motricitate. —
Din fr. motilité.
MOTÍV, motive, s.n. I. Cauza, raþiunea, temeiul subiectiv al unei acþiuni; im -

boldul care împinge la o acþiune sau care determinã o acþiune; mobil. � Loc. adv.
Fãrã motiv = nejustificat. � Loc. conj. Pentru motivul cã... = fiindcã, deoarece.
� Pretext. � Loc. conj. Pe motiv cã... = pretextând cã..., aducând argumentul cã...
� Expr. A da cuiva motiv sã... = a provoca pe cineva sã..., a da cuiva pretext sã...
II. 1. Cel mai mic element constitutiv al unei piese muzicale, din dezvoltarea cãruia
ia naºtere tema muzicalã; temã, melodie, intonaþie. 2. Element pictural, sculptural
sau de brodeie, folosit într-o compoziþie decorativã sau arhitecturalã. 3. Idee
fundamentalã sau temã principalã a unei opere literare. — Din fr. motif, it. motivo,
germ.Motiv.
MOTIVÁ, motivez, vb. I. Tranz. A expune cauzele unui fapt, ale unei atitudini,

ale unei acþiuni; a aduce explicaþii, argumente în favoarea unei acþiuni, a unei
hotãrâri; a justifica. � Spec. (Despre elevi, studenþi) A prezenta o motivare (scrisã)
pentru jus ti ficarea absenþelor de la cursuri. �A îndreptãþi o acþiune, un gest etc. —
Din fr. motiver. 
MOTIVÁBIL, -Ã,motivabili, -e, adj. Care poate fi motivat. — Motiva + suf. -bil.
MOTIVÁRE, motivãri, s.f. Acþiunea de a motiva ºi rezultatul ei; justificare.

� Spec. Bilet prin care se justificã absenþele unui elev sau ale unui student de la
cursuri. — V. motiva.
MOTIVÁT, -Ã, motivaþi, -te, adj. 1. Care se justificã printr-un motiv. 2. (Psih.)

Care se produce în vederea unui scop. — V. motiva.
MOTIVÁÞIE, motivaþii, s.f. Totalitatea motivelor sau mobilurilor (conºtiente

sau nu) care determinã pe cineva sã efectueze o anumitã acþiune sau sã tindã spre
anumite scopuri. — Din fr. motivation.
MOTIVAÞIONÁL, -Ã, motivaþionali, -e, adj. Care serveºte de motivaþie; cu

motivaþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. motivationnel, engl. motivational.
MOTO- Element de compunere însemnând „pus în miºcare cu ajutorul unui

motor”, „echipat cu un motor”, care serveºte la formarea unor substantive ºi a unor
adjective. � (Folosit independent) Mijloace moto. — Din fr. moto-.
MOTOÁªCÃ, motoaºte, s.f. (Reg.) Boccea micã, legãturicã fãcutã dintr-o

basma cu capetele înnodate, în care se þin sau se transportã obiecte mãrunte. — Din
ucr. motočka.
MOTOBÁL s.n. Joc sportiv de echipe, în care mingea este lovitã de sportivi de

pe motocicletã sau cu motocicleta ºi introdusã în poarta adversarului. — Din fr.
motoball.
MOTOBLINDÁT, motoblindate, s.n. Autovehicul blindat care se miºcã pe pneuri

sau pe ºenile, dotat cu armament ºi folosit pe câmpul de luptã. — Moto- + blindat.
MOTÓC, motoci, s.m. (Reg.) Motan. — Cf. m o t a n.
MOTOCÉL, motocei, s.m. Ghemuleþ; canaf, ciucure. — Motoc + suf. -el.
MOTOCICLÉTÃ, motociclete, s.f. Autovehicul pe douã roþi în linie sau cu trei

roþi în triunghi isoscel, montate pe un cadru, cu motor cu ardere internã, construit
pentru una sau douã persoane. — Din fr. motocyclette.
MOTOCICLÍSM s.n. Ramurã sportivã care se practicã pe motociclete (cu douã

sau cu trei roþi) împãrþite în clase dupã capacitatea cilindricã. — Din fr.
motocyclisme.
MOTOCICLÍST, -Ã, motocicliºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

conduce o motocicletã; sportiv care practicã motociclismul. 2. Adj. Care aparþine
motocicliºtilor (1) sau motociclismului, privitor la motocicliºti sau la motociclism;
care foloseºte motocicleta. — Din fr. motocycliste.
MOTOCÍCLU, motocicluri, s.n. 1. Autovehicul cu trei roþi (mai rar, cu douã)

care are ghidonul fixat pe roata directoare din faþã. 2. (Înv.) Motocicletã. — Din fr.
motocycle.
MOTOCOMPRESÓR, motocompresoare, s.n. Agregat constituit dintr-un

compresor ºi un motor cu benzinã sau electric, montate pe un cadru cu una sau cu
douã osii, folosit pe ºantiere ºi în ateliere pentru producerea aerului comprimat. —
Din fr. motocompresseur, rus. motokompresor.
MOTOCOSITOÁRE,motocositori, s.f. Cositoare mecanicã. — Moto- + cositoare.
MOTOCRÓS, motocrosuri, s.n. Cursã de motociclism care se desfãºoarã pe

teren accidentat ºi în care plecãrile se dau de obicei în grup, pe clase, dupã
capacitatea cilindricã a motocicletei. � Motocros nautic = cursã care se desfãºoarã
pe apã, cu ambarcaþiuni speciale, pe trasee în circuit sau în linie dreaptã;
motonauticã. — Din fr. moto-cross.
MOTOCROSÍST, motocrosiºti, s.m. Sportiv specializat în cursele de motocros.

— Motocros + suf. -ist.
MOTOCULTÚRÃ, motoculturi, s.f. Agriculturã mecanizatã. — Din fr.

motoculture.
MOTODRÓM, motodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru exerciþii de

conducere auto ºi curse; autodrom. — Moto- + [aero]drom.

MOTOFLÉTE, motofleþi, s.m. (Reg.) Om neîndemânatic, moale, prost, nãtâng.
— Cf. m o t o t o l, n ã t ã f l e t e.
MOTOFRÉZÃ, motofreze, s.f. Maºinã agricolã echipatã cu motor ºi un disc cu

cuþite care pregãteºte pãmântul pentru culturã. — Moto- + frezã.
MOTOFURGONÉT s.n. v. motofurgonetã.
MOTOFURGONÉTÃ, motofurgonete, s.f. Furgonetã autopropulsatã; auto -

furgonetã. [Var.: motofurgonét s.n.] — Moto- + furgonetã.
MOTOLÓG, -OÁGÃ, motologi, -oage, s.m. ºi f., adj. (Reg.) (Om) greoi la

minte; tont, prost. — Cf. m o t o t o l.
MOTOMECANIZÁRE s.f. Mecanizare fãcutã cu ajutorul motoarelor. —

Moto- + mecanizare. Cf. fr. m o t o m é c a n i s e r.
MOTOMECANIZÁT, -Ã, motomecanizaþi, -te, adj. Prevãzut cu mijloace

proprii de tracþiune auto. — Moto- + mecanizat. Cf. it. mo t ome c c a n i z z a t o.
MOTOMITRALIÉRÃ, motomitraliere, s.f. Autovehicul special, armat cu una

sau cu mai multe mitraliere. [Pr.: -li-e-] — Moto- + mitralierã.
MOTONAÚTICÃ s.f. Motocros nautic. [Pr.: -na-u-] — Din fr. motonautique.
MOTONÁVÃ, motonave, s.f. Navã pusã în miºcare de o elice, de roþi cu zbaturi

etc., antrenate de unul sau de mai multe motoare cu ardere internã. — Moto- +
navã. Cf. it. m o t o n a v e.
MOTOPLANÓR, motoplanoare, s.n. Planor cu motor auxiliar. — Din fr.

motoplaneur.
MOTOPLÚG, motopluguri, s.n. Plug mecanic pus în miºcare de un tractor sau

formând un ansamblu cu acesta. — Moto- + plug.
MOTOPÓMPÃ, motopompe, s.f. Agregat constituit dintr-o pompã ºi un motor

(cu benzinã sau electric), montate pe un ºasiu comun, folosit în grãdinãrie, la
stingerea incendiilor etc. — Din fr. motopompe, rus. motopompa.
MOTOPROPULSÓR, motopropulsoare, s.n. Agregat al avioanelor sau al

elicopterelor compus dintr-un motor cu ardere internã sau o turbinã cu gaz, cuplat
cu o elice propulsatoare sau portantã. — Din fr. motopropulseur.
MOTÓR, -OÁRE, motori, -oare, s.n., adj. I. S.n. Maºinã de forþã care

transformã o formã de energie oarecare în energie mecanicã convertibilã în lucru
mecanic (pentru acþionarea altei maºini, a unui vehicul etc.). � Motor termic =
motor care transformã energia termicã a unui combustibil în energie mecanicã.
Motor electric = motor care transformã energia electricã în energie mecanicã.
Motor eolian = motor care transformã energia vântului  în energie mecanicã. Motor
hidraulic = motor care transformã energia hidraulicã (a unei mase de apã în
miºcare sau a unui fluid sub presiune) în energie mecanicã. Motor cu plasmã =
motor cu reacþie în care agentul motor este constituit dintr-un gaz ionizat aflat în
stare de plasmã.Motor fotonic = motor cu reacþie la care agentul motor îl constituie
fotonii. Motor ionic = motor cu reacþie în care agentul motor este constituit din
particule încãrcate cu aceeaºi sarcinã electricã (ioni pozitivi) accelerate prin mari
diferenþe de potenþial. Motor nuclear = motor acþionat cu ajutorul energiei nucleare
obþinute prin fisiune. � Compus Motor-rachetã = sistem de propulsie folosit în
atmosfera rarefiatã sau în spaþiul cosmic, la care combustibilul este un amestec de
carburant ºi comburant. II. 1. Adj. Care pune ceva în miºcare, care produce o
miºcare, care comandã o miºcare; motoriu. 2. Adj., s.n. Factor, agent (persoanã)
care declanºeazã o acþiune, care stimuleazã pe cineva sau ceva, care dã impuls unei
acþiuni. — Din fr. moteur, lat. motor, germ.Motor.
MOTORÁª, motoraºe, s.n. Diminutiv al lui motor (I); motor mic, de micã

putere. — Motor + suf. -aº.
MOTOREACTÓR, motoreactoare, s.n. Agregat folosit pentru propulsia

avioanelor, format dintr-un motor cu ardere internã ºi un compresor. [Pr.: -re-ac-]
— Din fr. motoréacteur.
MOTORÉTÃ, motorete, s.f. Motocicletã uºoarã, pusã în miºcare de un motor cu

putere micã ºi prevãzutã cu pedale pentru acþionarea auxiliarã cu picioarele. — Din
fr. motorette.
MOTORETÍST, -Ã, motoretiºti, -ste, s.m. ºi f. Conducãtor de motoretã. —

Motoretã + suf. -ist.
MOTORÍNÃ, motorine, s.f. Amestec lichid de hidrocarburi obþinut prin

distilarea þiþeiului sau a unor produse sintetice, folosit drept combustibil la
motoarele cu autoaprindere sau ca materie primã în industria chimicã. — Din germ.
Motorin.
MOTORÍST, -Ã, motoriºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Specialist în mecanicã; persoanã

care face, reparã sau asigurã întreþinerea utilajelor, a maºinilor, a aparatelor;
mecanic. — Din rus. motorist.
MOTÓRIU, -IE, motorii, adj. (Rar) Motor (II). — Din lat. motorius.
MOTORIZÁ, motorizez, vb. I. Tranz. A înzestra cu motor, cu tracþiune meca -

nicã; a înlocui tracþiunea animalã prin tracþiune mecanicã. — Din fr. motoriser.
MOTORIZÁRE, motorizãri, s.f. Acþiunea de a motoriza ºi rezultatul ei. — V.

motoriza.
MOTORIZÁT, -Ã, motorizaþi, -te, adj. Care utilizeazã tracþiune mecanicã;

echipat cu motor. � (Substantivat, n. pl.) Unitate militarã care foloseºte mijloace
mecanizate de luptã, în special tancuri. — V. motoriza.
MOTOSCÚTER, motoscutere, s.n. Scuter cu dubiþã folosit în transportul

comercial. — Din fr. motoscooter, engl. motor scooter.
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MOTOTÓL, -OÁLÃ, mototoli, -oale, s.n., adj. 1. S.n. Obiect fãcut cocoloº;
ghem, ghemotoc. � Expr. A face (pe cineva) mototol = a doborî (pe cineva) la
pãmânt, a lãsa nemiºcat, inert. A se face mototol = a se strânge, a se ghemui (de
durere etc.). 2.Adj. (Adesea substantivat) Încet la lucru, bleg, moale; nãtâng, prost.
— Din mototoli (derivat regresiv).
MOTOTOLÍ, mototolesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) face mototol, a (se)

strânge ghem, a (se) ghemui. � A (se) ºifona, a (se) cocoloºi; a (se) boþi. —
Probabil formaþie onomatopeicã.
MOTOTOLÍRE, mototoliri, s.f. Acþiunea de a (se) mototoli ºi rezultatul ei. —

V. mototoli.
MOTOTOLÍT, -Ã, mototoliþi, -te, adj. Fãcut mototol (1), strâns ghem; ghemuit;

înghesuit. � ªifonat, boþit. — V. mototoli.
MOTOTRICICLÉTÃ, mototriciclete, s.f. Vehicul folosit mai ales pentru

transportul mãrfurilor, având roata din faþã directoare ºi cele douã roþi din spate
motoare. — Moto1- + tricicletã.
MÓTRICE, motrice, adj. (În sintagma) Forþã motrice = forþã care produce o

miºcare, forþã care comandã o miºcare. [Acc. ºi: mitríce] — Din fr. motrice.
MOTRICITÁTE s.f. Capacitate a activitãþii nervoase superioare de a trece rapid

de la un proces de excitaþie la altul, de la un anumit stereotip dinamic la altul; p. ext.
motilitate. — Din fr. motricité.
MOTROªÍ, motroºesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. (Reg.) A cãuta, a scotoci; a

trebãlui. — Cf. m ã t r ã º i.
MOTROªÍRE, motroºiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a motroºi.— V. motroºi.
MÓTTO, mottouri, s.n. Citat luat, de obicei, dintr-o operã consacratã sau

semnatã de un autor celebru, pus la începutul unei lucrãri, a unui capitol etc. cu
scopul de a releva ideea fundamentalã a scrierii respective. [Scris ºi: moto] — Din
it. motto, germ.Motto.
MOÞ1, moþuri, s.n. 1. ªuviþã de pãr (mai lung ºi mai des) din frunte sau din

creºtetul capului (la oameni ºi la animale). � Expr. (Fam.) (A fi) cu moþ (în frunte)
sau mai cu moþ = (a se socoti) mai important, mai deosebit, mai iscusit, mai grozav.
A spune lucrurile cu moþ = a exagera, a înflori ceva.Moþ ºi el, se spune când cineva
intervine (nechemat) într-o discuþie. A lua (pe cineva) de moþ = a trage de pãr.
� ªuviþã de pãr legatã cu o panglicã; p. ext. panglica cu care se leagã aceastã
ºuviþã. � (Fam.; mai ales la pl., în forma moaþe) ªuviþã de pãr rãsucitã pe un ºiret,
o hârtie etc. pentru a se încreþi; p. ext. ºiret, hârtie etc. folosite în acest scop;
bigudiu. 2. Smoc de pene de pe capul unor pãsãri. 3. Panaº, ciucure confecþionat
din diferite materiale, care se atârnã la fes, scufie, cãciuliþã etc. 4. Pielea roºie-
albãstruie de pe capul curcanului, care atârnã în jos; creastã. � Compus: moþul-
curcanului = a) plantã erbacee mare cu flori roºii, roz sau albe în formã de spice
care atârnã în jos (Polygonum orientale); b) plantã erbacee cu flori roºii, mici,
aºezate în spice lungi, care atârnã ca o coadã (Amaranthus caudatus). 5. Nume dat
unor inflorescenþe. 6. (Reg.) Plantã acvaticã cu flori verzui, unite în spic, care ies
la suprafaþa apei (Potamogeton perfoliatus). 7. Partea superioarã ascuþitã, pre -
lungitã sau bulbucatã, a unor lucruri; vârf. [Pl. ºi: moaþe] — Et. nec.
MOÞ2, MOÁÞÃ, moþi, moaþe, s.m. ºi f. Nume dat locuitorilor din jurul

Abrudului ºi Câmpenilor; p. ext. locuitorii autohtoni din partea centralã a Munþilor
Apuseni; moþogan. — De la  moþ1.
MOÞÁ, moþez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Fam.) A(-ºi) aranja moþul1 (1); p. ext. a (se)

gãti, a (se) împodobi; a se împopoþona. — Din moþ1.
MOÞÁRE, moþãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) moþa ºi rezultatul ei. — V. moþa.
MOÞÁT, -Ã, moþaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni ºi animale) Care poartã moþ1 (1)

cu moþ. � Fig. Care cautã sã iasã în evidenþã, care se crede superior; îndrãzneþ.
2. Cu vârf ascuþit, þuguiat. — V. moþa.
MOÞÃÍ, móþãi, vb. IV. Intranz. 1. A aþipi ºezând; a dormi uºor ºi intermitent; a

picoti, a dormita. 2. A da din cap (în semn de afirmaþie, de salut, de mustrare).
[Prez. ind. ºi: moþãiesc] — Moþ1 + suf. -ãi.
MOÞÃIÁLÃ, moþãieli, s.f. Faptul de a moþãi; moþãit, moþãiturã. — Moþãi +

suf. -ealã.
MOÞÃÍT s.n. Moþãialã. — V. moþãi.
MOÞÃITÚRÃ, moþãituri, s.f. (Rar) Moþãialã. [Pr.: -þã-i-] — Moþãi + suf. -turã.
MOÞÉSC, -EÁSCÃ, moþeºti, adj. Care aparþine Þãrii Moþilor sau moþilor2,

privitor la Þara Moþilor sau la moþi2, caracteristic moþilor2. — Moþ2 + suf. -esc.
MOÞIONÁL, -Ã, moþionali, -e, adj. (Gram.; despre sufixe) Care serveºte la mo -

þiune (2); (despre derivate) format cu un astfel de sufix. [Pr.: -þi-o-] — Moþiune +
suf. -al.
MOÞIÚNE, moþiuni, s.f. 1. Hotãrâre a unei adunãri, aprobatã prin vot, prin care

aceasta îºi exprimã atitudinea, doleanþele sau revendicãrile în anumite probleme majore.
2. Procedeu de formare a substantivelor feminine de la cele masculine sau a celor
masculine de la feminine prin adãugarea anumitor sufixe, pentru a exprima deose -
birea de sex la oameni ºi la animale. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. motion, lat.motio, -onis.
MOÞOGÁN, -Ã, moþogani, -e, s.m. ºi f. (Reg.) Moþ2. — Din moþ2.
MOÞOGÁNCÃ, moþogance, s.f. (Reg.) Româncã din Munþii Apuseni; moaþã.

— Moþogan + suf.  -cã.
MOÞPÁN, moþpani, s.m. (Reg.) 1. (Ir.) Domn; boier. 2. Bãrbat uºuratic,

neserios, ºtrengar; om de nimic. — Din pol. miscipan, mospan.
MOÞPÁNCÃ,moþpance, s.f. (Reg.; ir.) Doamnã, boieroaicã. — Moþpan + suf. -cã.

MOÞPÃNÓI, moþpãnoi, s.m. (Reg.; ir.) Augmentativ al lui moþpan. —
Moþpan + suf. -oi.
MOUSE,mouse-uri, s.n. Dispozitiv acþionat manual, conectat la calculator, a cãrui

deplasare pe o suprafaþã antreneazã deplasarea cursorului pe ecranul monitorului.
[Pr.: maŭs] — Din engl. mouse.
MOV adj. invar., (3) movuri, s.n. 1.Adj. invar. Care are culoarea violet-deschisã

a florilor de stânjenel. 2. S.n. Culoarea, nuanþa mov (1). — Din fr. mauve.
MOVÍLÃ, movile, s.f. 1. Ridicãturã de pãmânt naturalã, mai micã ºi mai

rotunjitã decât dealul, care se aflã de obicei în regiunile de câmpie sau de podiºuri
joase. 2. Micã ridicãturã de pãmânt sau de pietre, fãcutã de om pentru a servi ca
semn de hotar, de aducere-aminte pentru un mort etc. 3. Grãmadã de obiecte (de
acelaºi fel); morman, maldãr. — Din sl. mogyla.
MOVILÍ, movilesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A aºeza grãmadã, în formã de movilã.

— V. movilã.
MOVILÍRE, moviliri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a movili ºi rezultatul ei. — V.

movili.
MOVILÍT, -Ã, moviliþi, -te, adj. (Reg.) Aºezat, clãdit în formã de movilã. — V.

movili.
MOVILÍÞÃ, moviliþe, s.f. Diminutiv al lui movilã; moviluþã. — Movilã +

suf. -iþã.
MOVILÓI,moviloaie, s.n. (Rar) Augmentativ al luimovilã. — Movilã + suf. -oi.
MOVILÚÞÃ, moviluþe, s.f. Moviliþã. —Movilã + suf. -uþã.
MOVIÓLÃ, moviole, s.f. Aparat de proiecþie pentru montajul filmului sonor.

[Pr.: -vi-o-] — Din fr. moviola.
MOZAÍC1, mozaicuri, s.n. 1. Lucrare de tehnicã decorativã, care constã în

ansamblarea artisticã a unor bucãþi mici de marmurã, de ceramicã, de sticlã, de
smalþ etc. de diferite culori, lipite între ele cu mortar sau cu mastic. 2. Fig. Amestec
de elemente eterogene. 3. Virozã a plantelor, manifestatã prin apariþia unor pete
decolorate pe frunze, care alterneazã cu porþiuni colorate normal, având aspectul de
mozaic (1). — Din fr. mosaïque, it. mosaico.
MOZÁIC2, -Ã,mozaici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care þine de mozaism, privitor

la mozaism. 2. S.m. ºi f. Adept al mozaismului. [Pr.: -za-ic] — Din fr. mosaïque.
MOZAICÁ, mozaichez, vb. I. Tranz. (Rar) A decora cu mozaicuri1; a face sã

aibã aspect de mozaic1. [Pr.: -za-i-] — Din mozaic1.
MOZAICÁR, -Ã, mozaicari, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Lucrãtor specializat în

tehnica mozaicului1, care face lucrãri de mozaic1; mozaist. [Pr.: -za-i-] —
Mozaic1 + suf. -ar.
MOZAICÁRE, mozaicãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a mozaica. [Pr.: -za-i-] — V.

mozaica.
MOZAICÁT, -Ã, mozaicaþi, -te, adj. Care a fost împodobit cu mozaicuri1; care

are aspect de mozaic1. [Pr.: -za-i-] — V. mozaica.
MOZAÍSM s.n. Religie monoteistã a evreilor, fondatã, potrivit legendei, de

Moise la sfârºitul sec. XIII î.H. ale cãrei principii sunt cuprinse în Vechiul
Testament; religie mozaicã; iudaism. — Din fr. mosaïsme, it. mosaismo.
MOZAÍST, -Ã, mozaiºti, -ste, s.m. ºi f. Mozaicar. — Din fr. mosaïste.
MOZAMBICÁN, -Ã, mozambicani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia Mozambicului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Mozambicului sau mozambicanilor (1), care se referã la Mozambic ori la
mozambicani. — Mozambic (n. pr.) + suf. -an.
MOZARTIÁN, -Ã, mozartieni, -e, adj. Care aparþine lui Mozart, compus de

Mozart; în maniera lui Mozart. [Pr.: -þar-ti-an] — Din fr. mozartien.
MOZOLEÁLÃ, mozoleli, s.f. (Reg.) Faptul de a (se) mozoli. — Mozoli +

suf. -ealã.
MOZOLÍ, mozolesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A frãmânta ceva în gurã cu saliva,

fãrã a muºca sau a sfãrâma cu dinþii; a molfãi, a morfoli. 2. Tranz. ºi refl. A (se)
murdãri, a (se) mânji. � Tranz. A spãla prost, de mântuialã, superficial. — Din
magh. majszol.
MOZOLÍT, -Ã, mozoliþi, -te, adj. (Reg.) Murdar; prost spãlat. — V. mozoli.
MOZZARÉLLA s.f. Tip de brânzã nefermentatã, obþinutã din lapte de bivoliþã.

[Pr.: moþarela] — Din it. mozzarella.
MRÁNIÞÃ s.f. Îngrãºãmânt agricol natural provenit din gunoi de grajd bine

fermentat sau din resturi vegetale (în special frunze) descompuse. — Din sl.
*smradŭnica.
MRÃNIÞÓS, -OÁSÃ, mrãniþoºi, -oase, adj. (Despre pãmânt) Peste care s-a

împrãºtiat mraniþã; îngrãºat cu mraniþã. — Mraniþã + suf. -os.
MREÁJÃ, mreje, s.f. 1. Unealtã de pescuit formatã dintr-o plasã foarte uºoarã,

cu ochiuri relativ mari ºi împletitã din aþã subþire, cu ajutorul cãreia se pescuieºte
în porþiunile liniºtite ale apelor curgãtoare sau în bãlþi. � Coteþ de pescuit. 2. Fig.
(Mai ales la pl.) Mijloc viclean de a prinde sau de a înºela pe cineva; cursã, laþ;
p. ext. situaþie în care se aflã o persoanã ademenitã. � Ceea ce încãtuºeazã
libertatea, independenþa cuiva. 3. P. anal. (Adesea la pl.) Pânzã de pãianjen. [Var.:
mréjã s.f.] — Din sl. mrĕža.
MREÁNÃ, mrene, s.f. Peºte de râu înrudit cu crapul, cu corpul alungit, cu solzi

de culoare verde-cenuºie pe spate ºi alburie pe burtã, care poate ajunge pânã la o
greutate de 4–5 kg (Barbus barbus).— Din bg. mrĕana, sb. mrena.
MRÉJÃ s.f. v. mreajã.
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MREJÍ, mrejesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A împleti mreje. � Fig. A umbla cu
intrigi. — Din mreajã.
MRENÚÞÃ, mrenuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui mreanã.— Mreanã + suf. -uþã.
MU interj. (Adesea repetat ºi cu „u” prelungit) Cuvânt care redã strigãtul specific

al vitelor cornute. — Onomatopee.
MUÁBIL, -Ã, muabili, -e, adj. (Livr.) Schimbãtor. [Pr.: mu-a-] — Din fr.

muable.
MUABILITÁTE s.f. (Livr.) Capacitate, posibilitate de schimbare; instabilitate.

[Pr.: mu-a-] — Din fr. muabilité.
MUC, (I) mucuri, s.n., (II) muci, s.m. I. S.n. 1.Vârf (înnegrit prin ardere) al unui

fitil de lampã, de lumânare, de candelã; p. gener. fitilul întreg. 2. Bucãþicã rãmasã
dintr-o lumânare aproape consumatã sau dintr-o þigarã fumatã. II. S.m. (Mai ales la
pl.) Secreþie (vâscoasã) produsã de glandele nazale ºi eliminatã prin nãri. � Expr.
(Fam.) A-i pica mucul (sau mucii) undeva (sau la cineva), se spune despre cineva
care merge prea des undeva. A-i pica mucul (sau mucii) dupã cineva = a fi foarte
îndrãgostit de cineva. Nu dai nici mucii pe el, se spune despre o persoanã lipsitã de
orice valoare. — Refãcut din pl. muci (<lat. mucci).
MUCALÍT, -Ã, mucaliþi, -te, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care ºtie

sã stârneascã râsul, pãstrând un aer serios; poznaº. — Din tc. mukallit.
MUCALITLẤC, mucalitlâcuri, s.n. (Înv.) Vorbã de râs, glumã; povestire

nostimã. — Din tc. mukallitlık.
MUCÁR, mucãri, s.n. (Mai ales la pl.) Unealtã în formã de foarfece cu care se

taie capãtul ars al mucului lumânãrii sau al candelei, pentru a înviora flacãra;
mucarniþã. — Muc + suf. -ar.
MUCARÉR, mucareruri, s.n. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în

Moldova) 1. Firman de reînnoire a domniei sau de confirmare a domnilor români
de cãtre Poarta Otomanã. 2. Sumã de bani plãtitã Porþii Otomane de cãtre domnii
Þãrilor Române, începând din sec. XVII, pentru a obþine la fiecare trei ani
reînnoirea domniei. — Din tc. mukarrer.
MUCÁRNIC, mucarnici, s.m. (Rar) Slujbaº care avea sarcina sã aprindã ºi sã

stingã felinarele sau lumânãrile de pe strãzi. — Mucar + suf. -nic.
MUCÁRNIÞÃ, mucarniþe, s.f. (Înv.) Mucar. — Muc + suf. -arniþã.
MUCAVÁ, mucavale, s.f. Produs industrial de papetãrie, realizat din diferite

semifabricate fibroase, folosit la lucrãrile de legãtorie, la confecþionarea cutiilor,
ambalajelor etc. — Din tc. mukavva.
MUCÃRÍ, mucãresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1.A reteza mucul unei lumânãri care

fumegã. 2. A reteza vârful unor tulpini, al unor inflorescenþe. — Muc + suf.  -ãri.
MUCÃRÍT s.n. (Reg.) Faptul de a mucãri.— V. mucãri.
MÚCEA s.m. ºi f. (Fam.) Copil cãruia îi curg mucii (II); p. ext. copilandru;

epitet dat unui tânãr care are pretenþii nepotrivite cu vârsta. — Muc + suf. -ea.
MÚCED, -Ã, mucezi, -de, adj. Care este acoperit, pãtruns de mucegai; mucegãit,

mucegãios. � (Despre cãrþi, hârtie) Îngãlbenit de vreme; degradat. � (Reg.) De
culoarea mucegaiului; fumuriu, negru-vânãt. — Lat. mucidus.
MUCEGÁI, mucegaiuri, s.n. Nume dat ciupercilor saprofite sau parazite care se

dezvoltã pe suprafaþa substanþelor organice, pe ziduri, pe pietre etc. sub forma unui
strat ca pâsla, cenuºiu sau verzui, ºi care provoacã degradarea mediului pe care se
dezvoltã; p. ext. igrasie; mucezealã. [Var.: mucigái s.n.] — Din muced.
MUCEGÃÍ, pers. 3 mucegãieºte, vb. IV. Intranz. ºi refl. A prinde mucegai, a se

acoperi, a fi pãtruns de mucegai; a mucezi. [Var.: mucigãí vb. IV] — Din mucegai.
MUCEGÃIÁLÃ, mucegãieli, s.f. Strat de mucegai; p. ext. igrasie. —

Mucegãi + suf. -ealã.
MUCEGÃIÓS, -OÁSÃ, mucegãioºi, -oase, adj. (Rar) Muced. — Mucegai +

suf. -os.
MUCEGÃÍRE, mucegãiri, s.f. Acþiunea de a (se) mucegãi; mucezire. — V.

mucegãi.
MUCEGÃÍT, -Ã, mucegãiþi, -te, adj. Acoperit de mucegai; mucezit, muced.

[Var.: mucigãít, -ã adj.] — V. mucegãi.
MUCENÍC1, mucenici, s.m. (Pop.; de obicei la pl.) Un fel de colãcel (împletit în

formã de 8) preparat din aluat copt sau fiert, cu nuci ºi cu zahãr sau cu miere, care
se mãnâncã în ziua de 9 martie. — Cf. rus. m u č n i k „plãcintã de secarã”.
MUCENÍC2, -Ã, mucenici, -ce, s. m., s. f. 1. S.m. ºi f. Martir creºtin din primele

secole dupã Hristos; p. gener. persoanã care suferã, care se sacrificã pentru ideile,
convingerile sale. 2. S.m. pl. Sãrbãtoare creºtinã pentru pomenirea a patruzeci de
martiri, care se prãznuieºte la 9 martie. — Din sl. mučenikŭ.
MUCENICÍE, (2) mucenicii, s.f. 1. Viaþa de suferinþã, de chin a muce ni cu -

lui2 (1). 2. P. gener. Suferinþã extremã, martiriu, chin. — Mucenic2 + suf. -ie.
MUCENÍÞÃ, muceniþe, s.f. Mucenicã2 (1). — Din sl. mučenica.
MUCEZEÁLÃ, mucezeli, s.f. Faptul de a mucezi; (concr.) mucegai. —

Mucezi + suf. -ealã.
MUCEZÍ, mucezesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. A prinde mucegai; a (se) mucegãi.

� Fig. A trãi inactiv, a duce o viaþã monotonã; a lâncezi. — Din muced. 
MUCEZÍRE, muceziri, s.f. Acþiunea de a (se) mucezi;mucegãire. — V. mucezi.
MUCEZÍT, -Ã, muceziþi, -te, adj. Mucegãit. — V. mucezi.
MÚCHE s.f. v. muchie.
MÚCHIE, muchii, s.f. 1. Linie de intersecþie a douã feþe ale unui corp geometric.

� Loc. adv. Pe muchie = la limitã, la extremã. 2. Margine, dungã a unui lucru, a

unei suprafeþe. � Expr. Bãtuþi pe muchie = (despre o sumã de bani) din care nu
lipseºte nimic, care este întreagã, exactã. 3. Marginea din afarã, porþiune lateralã a
unor obiecte. � Marginea palmei dinspre degetul cel mic. � Partea opusã tãiºului
unor unelte de tãiat. � Expr. (Ca sau cât) (de) o muchie de cuþit = foarte îngust,
foarte subþire; foarte puþin. Pe muchie de cuþit = într-o situaþie criticã, în primejdie.
4. Partea cea mai înaltã, ascuþitã ºi prelungitã, a unui munte, a unui deal, a unei
stânci; creastã, coamã, culme; p. ext. coastã a unui munte sau a unui deal; pantã,
povârniº. [Pr.: -chi-e. — Var.: múche s.f.] — Probabil lat. *mutila (= mutulus).
MUCHIÉR, muchiere, s.n. Rindea care serveºte la îndreptatul muchiilor

scândurilor. [Pr.: -chi-er] — Muchie + suf. -ar.
MUCIGÁI s.n. v. mucegai.
MUCIGÃÍ vb. IV v. mucegãi.
MUCIGÃÍT, -Ã adj. v. mucegãit.
MUCILAGINÓS, -OÁSÃ, mucilaginoºi, -oase, adj. Ca mucilagiul; vâscos. —

Din fr. mucilagineux, lat. mucilaginosus, it. mucillagginoso.
MUCILÁGIU, mucilagii, s.n. 1. Substanþã cleioasã care se aflã în seminþele de

cereale, de leguminoase sau de plante uleioase, folositã, pentru proprietãþile ei
emoliente, în medicinã, la aplicarea de cataplasme, loþiuni etc. 2. Material cleios
(dãunãtor) rezultat prin degradarea compuºilor celulozei din pasta de hârtie, sub
acþiunea unor ciuperci ºi bacterii. � Material cleios obþinut prin mãcinarea ºi
hidratarea pastei de hârtie, pânã la pierderea caracterului ei fibros. — Din fr.
mucilage, lat. mucilago.
MUCÍNÃ, mucine, s.f. Substanþã semifluidã care intrã în componenþa mucoasei

gastrice ºi a unor mucusuri. — Din fr. mucine.
MUCIÓRNIÞÃ s.f. Nãmol rãu mirositor care se gãseºte pe fundul lacurilor ºi al

mlaºtinilor, provenit din putrefacþia plantelor acvatice plutitoare. — Et. nec.
MÚCLES interj. (Arg.) Tãcere! ssst! [Var.: mócles interj.] — Din þig. muk les.
MUCOÁSÃ, mucoase, s.f. (Anat.) Membranã care cãptuºeºte organele cavitare

ºi canalele ce se deschid la exterior sau în altã cavitate. — Din fr. muqueux, -euse,
lat. mucosus.
MUCOITÍNÃ, mucoitine, s.f. Component al mucinei, obþinut prin hidroliza

acesteia. [Pr.: -co-i-] — Din fr. mucoïtine.
MUCOPOLIZAHARÍDÃ, mucopolizaharide, s.f. Substanþã alcãtuitã din

polizaharide ºi proteine, care se gãseºte în organismul animalelor, ca parte
constitutivã a cartilajelor. — Din fr. mucopolysaccharide.
MUCOPROTEÍDÃ, mucoproteide, s.f. Materie mucoasã care se gãseºte în

secreþiile glandelor din corpul animalelor. — Din fr. mucoprotéide.
MUCÓS, -OÁSÃ, mucoºi, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care are muci la

nas, cãruia îi curg mucii, plin de muci. � Epitet dat unei persoane tinere obraznice,
neserioase sau cu pretenþii nepotrivite cu vârsta; þângãu. 2. (Despre membranele
unor organe) Care produce mucus. 3. (Despre secreþii organice) Care are aspect
cleios, gelatinos. — Muc + suf. -os.
MUCOZITÁTE, mucozitãþi, s.f. Cantitate mare de mucus. � Lichid vâscos pe

care îl conþin unele plante. — Din fr. mucosité, it. mucosità.
MUCULÉÞ, (1) muculeþi, s.m., (2) muculeþe, s.n. 1. S.m. (Rar) Diminutiv al lui

muc; mucuºor. 2. Rest de þigarã, de lumânare; mucuºor. — Muc + suf.  -uleþ.
MÚCUS s.n. Secreþie produsã de celulele mucoase ale unor glande. — Din lat.,

fr. mucus.
MUCUªÓR, (1) mucuºori, s.m., (2) mucuºoare, s.n. 1. (Rar) Muculeþ (1).

2.Muculeþ (2). — Muc + suf.  -uºor.
MUDEJÁR, -Ã, mudejari, -e, s. m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (În Castilia) Musulman

care ºi-a pãstrat religia sub dominaþia creºtinã. 2. Adj. (În sintagma) Arta mu -
dejarã = artã musulmanã, dezvoltatã în Spania, dupã Reconquista, adaptatã ºi
integratã artei occidentale. [Pr.: mudehar] — Din fr. mudéjar, sp. mudéjar.
MUDÍR, mudiri, s.m. (Înv.) Administrator al unei unitãþi teritoriale. — Din tc.

müdir.
MUEZÍN,muezini, s.m. Musulman însãrcinat sã anunþe din minaret ora fiecãreia

dintre cele cinci rugãciuni rituale zilnice. [Pr.: mu-e-] — Din tc. müezzin.
MÚFÃ, mufe, s.f. (Tehn.) 1. Cilindru de metal care serveºte la îmbinarea sau la

ramificarea conductelor, a cablurilor etc.; manºon. 2. Partea lãrgitã de la capãtul
unui tub care serveºte la îmbinarea acestuia cu alt tub. — Din germ. Muffe.
MÚFLÃ, mufle, s.f. 1. Camerã a unui cuptor industrial sau de laborator, cu

pereþii refractari, în care materialul supus încãlzirii nu vine în contact direct cu
combustibilul sau cu gazele de ardere. 2. Dispozitiv construit din mai mulþi
scripeþi, folosit pentru ridicarea greutãþilor mari. — Din fr. moufle.
MUFLÓN, mufloni, s.m. (La pl.) Gen de mamifere care cuprinde reprezentanþi

ai ovinelor sãlbatice, cu coarne groase, în spiralã (Ovis); (ºi la sg.) animal care face
parte din acest gen. — Din fr. mouflon.
MUFLÚZ, -Ã s.m. ºi f., adj. v. mofluz.
MUFTÍU, muftii, s.m. Cãpetenie religioasã a unei comunitãþi musulmane având

competenþa de a da sfaturi în probleme de respectare a cultului islamic. � Marele
muftiu = conducãtorul cultului islamic dintr-o þarã, având ºi atribuþii judecãtoreºti.
— Din tc. müftí.
MÚGET, mugete, s.n. I. Strigãt prelung, caracteristic, scos de unele animale

cornute; rãget. II. P. anal. 1. Strigãt puternic, sfâºietor al omului; urlet, rãcnet.

MREJÍ / MÚGET

679



2. ªuierat puternic produs de unele maºini, sirene etc. 3. Zgomot puternic produs
de vânt, de furtunã, de ape etc.; vuiet, vâjâit. — Mugi + suf. -et.
MUGÍ, pers. 3 mugeºte, vb. IV. Intranz. I. (Despre unele animale cornute) A

scoate sunete prelungi, caracteristice; a zbiera, a rage. II. P. anal. 1. (Despre
oameni) A striga puternic; a urla, a rãcni. 2. (Despre unele instrumente muzicale,
unelte etc.) A produce (prin lovire, frecare, explozie etc.) sunete puternice,
supãrãtoare. � (Despre arme de foc) A bubui puternic. 3. (Despre ape ºi despre
vânt) A vui puternic; a urla. [Prez. ind. pers. 3 ºi: múge] — Lat. mugire.
MUGILÍD, mugilide, s.n. (La pl.) Familie de peºti marini care au solzi ºi pe cap

(Mugilidae); (ºi la sg.) peºte din aceastã familie. — Din fr. mugilidés.
MUGÍND, -Ã, muginzi, -de, adj. (Rar) Mugitor. — V. mugi.
MUGÍRE, mugiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a mugi ºi rezultatul ei. — V. mugi.
MUGÍT s.n. (Rar) Muget. — V. mugi.
MUGITÓR, -OÁRE, mugitori, -oare, adj. 1. (Despre unele animale) Care

mugeºte (I); mugind. 2. P. anal. (Despre ape, furtuni) Care vuieºte, care urlã cu
putere. — Mugi + suf. -tor.
MÚGUR, muguri, s.m. 1. Organ al plantelor superioare, format dintr-un vârf

vegetativ ºi din frunze tinere (nedezvoltate încã) acoperite de frunzuliþe solzoase.
2. Excrescenþã micã, de naturã patologicã, pe unele organe. 3. Parte a pieptului
dintre picioarele de dinainte la vitele cornute, la cerb, la cãprioarã ºi la alte animale
sãlbatice. [Var.: múgure s.m.] — Cf. alb. m u g u l l.
MUGURÁ vb. I v. muguri.
MUGURÁª, muguraºi, s.m. Diminutiv al lui mugur (1); mugurel. — Mugur +

suf. -aº.
MUGURÁT, -Ã adj. v. mugurit.
MÚGURE s.m. v. mugur.
MUGURÉL, mugurei, s.m. Muguraº. — Mugur + suf. -el.
MUGURÍ, pers. 3 mugureºte, vb. IV. Intranz. (Înv. ºi reg.) A înmuguri. [Var.:

mugurá vb. I] — Din mugur.
MUGURÍRE, muguriri, s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a muguri ºi rezultatul ei;

înmugurire. — V. muguri.
MUGURÍT, -Ã, muguriþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Înmugurit. [Var.: mugurát, -ã

adj.] — V. muguri.
MUHAFÍZ, muhafizi, s.m. (Înv.) Comandant militar turc al unei cetãþi. — Din

tc. muhafiz.
MUHAIÁ, muhaiele, s.f. (Înv.; astãzi fam.) Prost, fraier; hahalerã. [Pr.: -ha-ia]

— Din tc. mühayye „pregãtit”, „gata”.
MUHÚR s.n. (Înv.; astãzi în filatelie) Pecete, sigiliu. — Din tc. mühür.
MUHURDÁR, muhurdari, s.m. (Înv.) Dregãtor însãrcinat cu pãstrarea sigiliului

domnesc. — Din tc. mühürdar.
MUIÁ, moi, vb. I. 1. Tranz. A introduce un obiect într-un lichid, a îmbiba cu

lichid; a înmuia. � Spec. A bãga rufele în apã cu un detergent ºi a le þine câtva timp
înainte de a le spãla. � A întinge cu pâine sau cu mãmãligã în sos, în grãsime etc.
2. Tranz. A uda, a stropi. �A scãlda. 3. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni
mai moale, mai puþin consistent, mai puþin þeapãn. � Expr. (Tranz.) A muia oasele
(sau ciolanele) cuiva = a bate foarte tare pe cineva. 4. Refl. A-ºi pierde puterile, a
slãbi, a se moleºi. � (Despre ger) A scãdea în intensitate, a deveni mai puþin aspru.
5. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) potoli, a (se) calma, a (se) liniºti. � A (se) îmblânzi, a
(se) înduioºa; a (se) îndupleca. 6. Tranz. ºi refl. (Fon.) A (se) palataliza. — Din
moale. Cf. fr. m o u i l l e r.
MUIÁNT, -Ã, muianþi, -te, adj., s. m. 1.Adj. (Tehn.; despre substanþe) Care face

sã devinã elastic, moale, suplu; emolient. 2. S.m. Produs chimic folosit în industria
textilã pentru înlãturarea cerurilor ºi a grãsimilor de pe fibre. — Din fr. mouillant.
MUIÁT1 s.n. Muiere2. — V. muia.
MUIÁT2, -Ã, muiaþi, -te, adj. 1. Introdus într-un lichid, umezit, îmbibat cu

lichid. 2. Cu hainele îmbibate cu apã; plouat, stropit, udat. 3. Fig. Stors de puteri,
lipsit de energie, moleºit, vlãguit. � Abãtut, demoralizat, descurajat. � (Despre
glas, voce) Potolit, liniºtit, calmat; domol, încet. 4. (Despre þesãturi sau obiecte de
îmbrãcãminte) Întreþesut cu fir de aur; p. ext. (despre oameni) îmbrãcat cu astfel de
haine; îmbrãcat frumos, împodobit. 5. (Fon.; despre consoane) Palatalizat. — V.
muia.
MÚICÃ, muici, s.f. (Reg.) Mamã, maicã. — Cf. m a m ã.
MUIERÁTEC, -Ã adj. v. muieratic.
MUIERÁTIC, -Ã, muieratici, -ce, adj. (Fam.) 1. Afemeiat. 2. Muieresc,

femeiesc. [Var.: muierátec, -ã adj.] — Muiere1 + suf. -atic.
MUIÉRCE s.f. v. muiercea.
MUIÉRCEA, muiercea, s.m. (Pop.) Bãrbat muieratic, afemeiat; bãrbat cãruia îi

place sã se amestece în îndeletniciri specific femeieºti, care se comportã ca o
femeie. [Var.: muiérce s.f.] — Din muiere1.
MUIÉRE1, muieri, s.f. (Pop.) 1. Femeie. 2. Spec. Femeie cãsãtoritã; soþie. —

Lat. mulier, -eris.
MUIÉRE2, muieri, s.f. Acþiunea de a (se) muia; muiat1. — V. muia.
MUIERÉSC, -EÁSCÃ, muiereºti, adj. (Înv. ºi pop.) De muiere1, femeiesc;

caracteristic unei femei. — Muiere1 + suf. -esc.
MUIERÉªTE adv. (Înv. ºi pop.; adesea depr.) Ca o muiere1; femeieºte. —

Muiere1 + suf. -eºte.

MUIERÉT, (2) muiereturi, s.n. (Înv. ºi pop.; azi depr.) 1. (La sg. cu sens
colectiv) Mulþime, grup de femei; muierime. 2. (La pl.) Femei. — Muiere1 +
suf. -et.
MUIERÍ, muieresc, vb. IV. Refl. (Reg.; despre bãrbaþi; depr.) A avea însuºiri sau

a adopta atitudini de femeie. — Din muiere1.
MUIERÍME s.f. (Reg.; cu sens colectiv) Muieret (1). — Muiere1 + suf.  -ime.
MUIERÓS, -OÁSÃ, muieroºi, -oase, adj. 1. (Înv. ºi reg.; depr.) Femeiesc,

muieresc. 2. (Reg.) Afemeiat. — Muiere1 + suf. -os.
MUIERÚªÃ, muieruºe, s.f. (Rar) Muieruºcã (1). — Muiere1 + suf.  -uºã.
MUIERÚªCÃ, muieruºte, s.f. 1. Diminutiv al lui muiere1; muieruºã. 2. (Înv. ºi

reg.) Femelã. — Muiere1 + suf. -uºcã.
MUJAHEDÍN, mujahedini, s. m. Combatant încadrat în unitãþi paramilitare care

luptã împotriva duºmanilor islamului. — Din fr. moudjahidiu.
MUJDÉI, mujdeie, s.n. Preparat alimentar din usturoi pisat, apã (sau oþet) ºi

sare, care serveºte ca adaos la unele mâncãruri. [Var.: mojdéi s.n.] — Must + de +
ai („usturoi”).
MUJÍC, -Ã s.m. ºi f. v. mojic.
MUL1 s.n. (Geol.) Humus pãmântos, fin, slab acid, afânat, brun-închis sau

negru, caracteristic solurilor în care descompunerea masei vegetale se face mai
repede decât acumularea ei. — Din fr. mull, germ.Mull.
MUL2, muli, s.m. (Rar) Catâr. — Din lat. mulus.
MUL3 subst. v. mulã.
MULÁ1, mulez, vb. I. Tranz. 1. A da formã unui obiect, prin presarea

materialului plastic în tipare sau în matriþe. � Fig. A da forma doritã, a modela, a
fasona; a transforma. 2. A scoate în relief, a contura corpul sau o parte a corpului
omenesc. � Refl. (Despre obiecte de îmbrãcãminte) A se lipi de corp (scoþându-i
în evidenþã formele). — Din fr. mouler.
MULÁ2 s.f. v. mola2.
MULÁJ, mulaje, s.n. Reproducere în ipsos, în cearã etc. a unui obiect, obþinutã

prin mulare. � Model executat din pânzã sau din hârtie, dupã care se croieºte un
obiect de îmbrãcãminte. — Din fr. moulage. 
MULÁRE, mulãri, s.f. Acþiunea de a (se) mula1 ºi rezultatul ei. — V. mula1.
MULÁTRU, -Ã, mulatri, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã nãscutã dintr-un

bãrbat alb ºi o negresã sau dintr-o femeie albã ºi un negru. 2. Adj. Care þine de
mulatri (1), privitor la mulatri. — Din fr. mulâtre.
MÚLÃ, mule, s.f. (Rar) Mulaj; p. ext. tipar, formã [Var.: mul subst.] — Din

fr. moule.
MÚLCOM, -Ã adj. v. molcom.
MULCOMÍ vb. IV v. molcomi.
MULGÁRÃ, mulgare, adj., s.f. (Reg.) (Oaie, vacã) mulgãtoare. [Pl. ºi: mulgãri]

— Mulge + suf.  -ar.
MULGÃTÓR, -OÁRE, mulgãtori, -oare, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care mulge vacile, oile, caprele. 2. Adj. (Pop.; despre oi, vaci, capre) Care se
(poate) mulge, care are lapte; mulgarã. — Mulge + suf. -ãtor.
MÚLGE, mulg, vb. III. Tranz. 1. A extrage, manual sau mecanic, laptele din

mamelele sau din ugerul femelelor unor animale domestice. � Maºinã de muls =
aparat destinat mulgerii mecanice. � Expr. Vacã bunã de muls = persoanã sau
situaþie care poate fi exploatatã, de pe urma cãreia, prin abuz, se pot trage foloase.
2. Fig. A trage foloase, a profita; a exploata pe cineva. 3. Compus: (Zool.; pop.)
mulge-capre s.f. = lipitoare. — Lat. mulgere.
MÚLGERE, mulgeri, s.f. Acþiunea de a mulge ºi rezultatul ei; muls1, mulsoare,

mulsurã. — V. mulge.
MULINÁ, mulinez, vb. I. Tranz. A rãsuci douã sau mai multe fire de mãtase

pentru a obþine un fir mai uniform, cu aspect mai frumos ºi cu o rezistenþã mai
mare. — Din fr. mouliner.
MULINÁRE, mulinãri, s.f. Acþiunea de a mulina ºi rezultatul ei. — V. mulina.
MULINÉT s.n. v. mulinetã.
MULINÉTÃ, mulinete, s.f. 1. Dispozitiv folosit în special în pescuitul sportiv cu

lanseta, fixat pe vergile de pescuit ºi constituit dintr-o bobinã cu manivelã, care
serveºte la înfãºurarea firului, ºi dintr-un mecanism de frânare. 2. Micã elice
folositã la frânele aerodinamice de încercare. 3. Elice micã montatã în partea
anterioarã a unei elice propulsoare de avion pentru reglarea automatã a pasului
acesteia. — Din fr. moulinet.
MULINÉU, mulineuri, s.n. Fir de mãtase, de bumbac sau de lânã obþinut prin

mulinare ºi folosit la cusãturi artistice, la broderii etc.; p. ext. jurubiþã din astfel de
fire. — Din fr. mouliné.
MULLÍT s.n. Silicat de aluminiu foarte refractar, incolor sau roz, cu luciu

sticlos, conþinut în materiale aluminoase ºi argiloase. — Din engl. mullite.
MULS1, mulsuri, s.n. Mulgere. — V. mulge.
MULS2, -Ã, mulºi, -se, adj. (Despre vaci, oi etc.) Cãreia i s-a extras lapte din

mamele sau din uger; (despre lapte) care a fost extras din mamele sau din uger. —
V. mulge.
MULSOÁRE, mulsori, s.f. (Pop.) Mulgere. — Muls1 + suf. -oare.
MULSÚRÃ, mulsuri, s.f. (Reg.) Mulgere. — Muls1 + suf.  -urã.
MULT, -Ã, mulþi, -te, adj., adv. 1. Adj. Care se aflã în mare numãr, în cantitate

mare sau în sorturi diferite; de intensitate deosebitã, de proporþii mari, de duratã
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lungã. � Loc. adv. De (mai) multe ori sau în (mai) multe rânduri = în mod repetat,
adesea. � Expr. A nu mai avea zile multe = a fi aproape de moarte. � (Substantivat,
n. pl.) Lucruri, fapte, întâmplãri numeroase (ºi variate). � Expr. A nu ºti multe =
a) a trece repede la acþiune, a lua hotãrâri energice; b) a se supãra uºor. Mult cu
multul sau multul cu mult = oricât de mult, foarte mult. Multe (ºi de) toate = lucruri
de tot felul; probleme variate. Multe ºi mãrunte = a) lucruri, probleme de tot felul;
b) fleacuri, nimicuri. ªi mai multe nu = neapãrat, cu orice preþ. 2.Adv. În cantitate
însemnatã, în mare mãsurã; în mod intens, stãruitor; cu valoare mare; pe o distanþã
mare; în timp îndelungat; de repetate ori. � Cu mult = în foarte mare mãsurã. Cel
mult = a) maximum; b) în cel mai bun caz. Mai mult = a) în special, mai ales,
îndeosebi; b) (reg.; în construcþii negative) de acum înainte, din acest moment. De
mult = a) dintr-o vreme îndepãrtatã, de altãdatã; din vechime; b) de timpuriu,
devreme. � Loc. conj. De mult ce = din cauza, datoritã cantitãþii, duratei,
intensitãþii (extreme) etc. � Expr. Mai mult sau mai puþin = oarecum, relativ. (Asta)
e prea mult = (asta) întrece mãsura, depãºeºte ceea ce trebuie sau se cuvine. Mult
ºi bine = vreme îndelungatã. A nu mai avea mult = a) a fi aproape de sfârºitul unei
acþiuni; b) a fi aproape de sfârºitul vieþii, a nu mai avea de trãit decât puþine zile.
� (Înv. ºi reg.; înaintea unui adjectiv sau a unui adverb, dã acestora valoare de
superlativ) În cel mai înalt grad; foarte, extrem. [Gen.-dat. pl. m. ºi f. multora] —
Lat. multus, -a, -um.
MULTI- Element de compunere exprimând ideea de pluralitate, care serveºte la

formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. multi-.
MULTIANUÁL, -Ã, multianuali, -e, adj. Din mai mulþi ani. [Pr.: -ti-a-nu-al] —

Multi- + anual.
MULTICÉL, -ÍCÃ, multicei, -ele, adj., adv. Multiºor. � Loc. adv. De multicel =

cam de multã vreme. — Mult + suf. -icel, -icicã.
MULTICELULÁR, -Ã, multicelulari, -e, adj. Care este alcãtuit din (mai) multe

celule; pluricelular. — Din fr. multicellulaire.
MULTICOLÓR, -Ã, multicolori, -e, adj. Colorat în culori variate; care are mai

multe culori; policrom. — Din fr. multicolore, lat. multicolor.
MULTICULTURÁL, -Ã, multiculturali, -e, adj. (Despre  þãri, regiuni etc.) Care

are mai multe culturi. — Din engl. multicultural, fr. multiculturel.
MULTICULTURALÍSM s.n. Coexistenþã a mai multor culturi diferite, într-o

societate etc. — Din engl. multiculturalism.
MULTICULTURALITÁTE s.f. Existenþa mai multor culturi în cadrul aceleiaºi

þãri. — Din fr. multiculturalité.
MULTIDIMENSIONÁL, -Ã, multidimensionali, -e, adj. Care are mai multe

dimensiuni; pluridimensional [Pr.: -si-o-] — Din fr. multidimensionnel.
MULTIDIMENSIONALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este multidimen -

sional; pluridimensionalitate. [Pr.: -si-o-] — Multidimensional + suf.  -itate.
MULTIDISCIPLINÁR, -Ã, multidisciplinari, -e, adj. (Despre domenii ale

ºtiinþei) Care este fundamentat pe transferul de concepþie ºi metodologie între douã
sau mai multe discipline; pluridisciplinar, interdisciplinar. — Din fr.
multidisciplinaire, engl. multidisciplinary.
MULTIDISCIPLINARITÁTE s.f. Caracter multidisciplinar; pluridiscipli -

naritate, interdisciplinaritate. — Multidisciplinar + suf.  -itate.
MULTIFÓRM, -Ã, multiformi, -e, adj. Care are sau poate avea mai multe

forme, aspecte. — Din fr. multiforme.
MULTIFUNCÞIONÁL, -Ã, multifuncþionali, -e, adj. (Despre obiecte) Care

poate îndeplini mai multe funcþii, cu mai multe întrebuinþãri. [Pr.: -þi-o-] —
Multi- + funcþional.
MULTIFUNCÞIONALITÁTE s.f. Calitatea de a fi multifuncþional. [Pr.: -þi-o-]

— Multi- + funcþionalitate.
MULTIGRÁD, -Ã, multigrade, adj. (Despre substanþe, uleiuri etc.) A cãrui

viscozitate nu este influenþatã de variaþiile de temperaturã. — Din fr. multigrade.
MULTILATERÁL, -Ã, multilaterali, -e, adj. Care îmbrãþiºeazã mai multe

aspecte ale realitãþii, care se desfãºoarã pe mai multe planuri, orientat în mai multe
sensuri. — Din fr. multilatéral.
MULTILATERALITÁTE s.f. Faptul de a fi multilateral, însuºirea, starea a

ceea ce este multilateral. — Multilateral + suf. -itate.
MULTILÍNGV, -Ã, multilingvi, -e, adj. (Rar) Care este sau poate fi exprimat în

mai multe limbi. — Din fr. multilingue (dupã bilingv).
MULTILINGVÍSM s.n. (Rar) Caracterul a ceea ce este multilingv. — Din fr.

multilinguisme (dupã bilingvism).
MULTILOBÁT, -Ã, multilobaþi, -te, adj. (Despre frunze) Care este divizat în

numeroºi lobi. — Din fr. multilobé.
MULTIMÉDIA adj. invar. Referitor la mai multe media2; difuzat prin mai multe

media. Campanie publicitarã multimedia. — Din fr. multimédia.
MULTIMÉTRU, multimetre, s.n. Aparat electric pentru mãsurarea tensiunilor,

curenþilor ºi uneori a rezistenþelor electrice. — Din fr. multimètre.
MULTIMILENÁR, -Ã, multimilenari, -e, adj. Care dateazã de mai multe

milenii, care a dãinuit timp de mai multe milenii. � P. ext. Extrem de vechi. —
Multi- + milenar.
MULTIMILIARDÁR, -Ã, multimiliardari, -e, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care are

o avere de mai multe miliarde. [Pr.: -li-ar-] — Din fr. multimilliardaire.

MULTIMILIONÁR, -Ã, multimilionari, -e, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care are o
avere de mai multe milioane. [Pr.: -li-o-] — Din fr. multimillionnaire.
MULTINAÞIONÁL, -Ã, multinaþionali, -e, adj. (Despre state) În care trãiesc

mai multe naþiuni; (despre acþiuni) la care participã mai multe naþiuni. [Pr.: -þi-o-]
— Din fr. multinational.
MULTIPÁR, -Ã, multipari, -e, adj. (Despre animale) Care naºte mai mulþi pui

deodatã. � (Despre femei; ºi substantivat, f.) Care a avut mai mulþi copii, mai
multe naºteri. — Din fr. multipare.
MULTIPARTÍD, multipartide, adj. (În sintagma) Sistem multipartid =sistem

politic în care existã mai multe partide. — Din engl. multipartide.
MULTIPARTIDÍSM, s.n. Sistem multipartid. — Din engl. multipartidism.
MULTIPARTÍT, -Ã, multipartiþi, -te, adj. Cu mai multe pãrþi. — Din fr.

multipartite.
MULTIPLÁN, multiplane, adj., s.n. (Avion) cu mai multe aripi suprapuse. —

Din fr. multiplan.
MULTIPLÉT, multipleþi, s.m. (Fiz.) Grup de linii spectrale cu frecvenþe foarte

apropiate. — Din fr. multiplet.
MULTIPLÉX adj. invar. (În sintagma) Sistem multiplex = procedeu folosit în

telecomunicaþii pentru transmiterea simultanã a mai multor mesaje pe acelaºi
circuit al unei linii electrice sau prin intermediul aceleiaºi unde electromagnetice.
— Din fr. multiplex.
MULTIPLICÁ, multíplic, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face sã fie sau a deveni mai

numeros. 2. Tranz. A reproduce un obiect, un text etc. în mai multe exemplare prin
diverse procedee tehnice. 3. Tranz. (Mat.) A efectua operaþia de înmulþire; a
înmulþi. — Din lat. multiplicare, fr. multiplier.
MULTIPLICÁBIL, -Ã, multiplicabili, -e, adj. Care poate fi multiplicat. —

Multiplica + suf.  -bil (dupã fr. multipliable).
MULTIPLICÁRE, multiplicãri, s.f. Acþiunea de a (se) multiplica ºi rezultatul

ei; înmulþire, sporire, reproducere, multiplicaþie. — V. multiplica.
MULTIPLICATÍV, -Ã, multiplicativi, -e, adj. Care multiplicã. � (Gram.)

Numeral multiplicativ = numeral care aratã în ce proporþie creºte o cantitate sau se
desfãºoarã o acþiune. — Din fr. multiplicatif.
MULTIPLICATÓR, (1) multiplicatori, s.m., (2) multiplicatoare, s.n. 1. S.m.

(Mat.) Factor al unui produs; numãr sau expresie cu care se înmulþeºte o altã
expresie matematicã. 2. S.n. Aparat sau maºinã de multiplicare, în special aparat
care multiplicã un text. — Din fr. multiplicateur, lat. multiplicator.
MULTIPLICÁÞIE, multiplicaþii, s.f. (Rar) Multiplicare. — Din fr.

multiplication, lat. multiplicatio.
MULTIPLICITÁTE s.f. Faptul de a fi în numãr mare; mulþime; pluralitate,

diversitate. � (Mat.) Numãr care aratã de câte ori o soluþie satisface o anumitã
ecuaþie. — Din fr. multiplicité, lat. multiplicitas, -atis.
MULTÍPLU, -Ã, multipli, -e, s.m., adj. 1. S.m. (Mat.) Numãr întreg divizibil cu

un numãr întreg dat; produs rezultat din înmulþirea unui numãr dat cu un numãr
întreg. 2. S.m. (Mat.) Fiecare dintre unitãþile de mãsurã mai mari decât unitatea-tip,
considerate în raport cu aceasta. 3.Adj. (La pl.) Care este în numãr mai mare ºi de
mai multe feluri; numeros, felurit. 4. Adj. (La sg.) Care are o structurã complexã,
care prezintã aspecte diverse; multilateral. — Din fr. multiple, lat. multiplus.
MULTIPÓL, multipoli, s.m. 1. Sistem de perechi de sarcini electrice, una

pozitivã ºi una negativã, egale ca mãrime. 2. Reþea electricã având mai multe borne
de acces. — Multi- + pol.
MULTIPOLÁR, -Ã, multipolari, -e, adj. (Despre maºini electrice) Care are mai

multe perechi de poli magnetici sau mai multe borne electrice de acces. — Din fr.
multipolaire.
MULTIPROGRAMÁRE, multiprogramãri, s.f. (Inform.) Tehnicã de

exploatare a unui sistem de calcul prin care douã sau mai multe programe sunt
rulate simultan de un calculator. — Dupã engl. multiprogrammy.
MULTISECULÁR, -Ã, multiseculari, -e, adj. Care dureazã sau care existã de

mai multe veacuri. — Din fr. multiséculaire.
MULTISPÓT adj. invar. (Electron.; despre tuburi catodice) Cu mai multe

spoturi. — Din engl. multispot.
MULTIªÓR, -OÁRÃ, multiºori, -oare, adj., adv. (Fam.) Diminutiv al lui mult;

(care este) destul de mult, cam mult; multicel. � De multiºor = a) loc. adj. care
dateazã, existã de mult timp; vechi; b) loc. adv. de o vreme destul de îndelungatã.
— Mult + suf. -iºor.
MULTITÚDINE, multitudini, s.f. Mulþime (de oameni); numãr mare (de

lucruri); aspect variat (sub care se prezintã o problemã). — Din lat. multitudo,
-inis, fr. multitude.
MULTIVÁLV, -Ã, multivalvi, -e, adj. (Bot.; despre fructe) Cu mai multe valve.

— Din fr. multivalve.
MULTIVIBRATÓR, multivibratoare, s.n. Circuit electronic, generator de

oscilaþii de relaxare, folosind rezistoare, condensatoare ºi elemente neliniare de
circuit. — Din fr. multivibrateur.
MULTIVITAMÍNÃ, multivitamine, s.f. Compus organic complex care conþine

mai multe vitamine. — Din. engl. multivitamin.
MULTIVITAMINIZÁT, -Ã, multivitaminizaþi, -te, adj. Cu multe vitamine. —

De la multivitaminã.
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MULÞÁM interj. (Pop.; adesea cu valoare verbalã) Cuvânt cu care se rãspunde
la o urare sau la un salut ori prin care se exprimã cuiva mulþumirea, recunoºtinþa
etc. pentru un serviciu, un dar etc. — Din mulþãmi (derivat regresiv).
MULÞÃMÍ vb. IV v. mulþumi.
MULÞÃMÍRE s.f. v. mulþumire.
MULÞÃMÍT, -Ã adj. v. mulþumit.
MULÞÃMITÓR, -OÁRE adj. v. mulþumitor.
MULÞÍME,mulþimi, s.f. 1. (La sg., adesea cu determinãri) Numãr mare de fiinþe

sau de lucruri, cantitate mare. 2. (La sg.) Lume multã strânsã laolaltã, grãmadã de
oameni; spec. masele largi ale populaþiei; colectivitate. 3. (Mat.) Ansamblu de
obiecte, numite elemente, grupate fie prin indicarea tuturor elementelor, fie prin
formularea unei proprietãþi caracteristice lor ºi numai lor. � Mulþime vidã =
mulþime (3) care nu conþine nici un element. Mulþimi disjuncte = mulþimi (3) care
nu au nici un element comun.Mulþimi echivalente = mulþimi (3) între care se poate
stabili o corespondenþã biunivocã. — Mult + suf. -ime.
MULÞUMÉSC interj. (Adesea cu valoare verbalã) Cuvânt cu care se exprimã

cuiva recunoºtinþa pentru ceva sau ca rãspuns la o urare, la un salut etc.
MULÞUMÍ, mulþumesc, vb. IV. 1. Intranz. A exprima (cuiva) recunoºtinþa sau

satisfacþia pentru o manifestare de politeþe, un dar, un bine etc. care i s-a fãcut.
2. Tranz. A rãsplãti, a recompensa pe cineva. 3. Tranz. A satisface pe cineva, a face
pe placul cuiva; a bucura. 4. Refl. A fi, a se socoti satisfãcut; a nu pretinde mai
mult. � (Pop.) A se lãsa de ceva, a renunþa la..., a se sãtura de... [Prez. ind. ºi: (reg.)
mulþám. — Var.: (reg.) mulþãmí vb. IV] — Din formula de urare (la) mulþi ani!
MULÞUMÍRE, mulþumiri, s.f. Acþiunea de a (se) mulþumi; exprimare a recu -

noºtinþei; rãsplãtire. � Satisfacþie, plãcere, bucurie, fericire, mulþumitã; cuvânt,
gest prin care se mulþumeºte (1) cuiva pentru ceva. [Var.: (reg.) mulþãmíre s.f.] —
V. mulþumi.
MULÞUMÍT, -Ã, mulþumiþi, -te, adj., s.f., prep. 1. Adj. Care se simte bine,

cãruia nu-i lipseºte nimic; satisfãcut, îndestulat. � Bucuros. 2. S.f. (Înv. ºi pop.)
Recunoºtinþã (exprimatã prin cuvinte sau prin recompense materiale); (concr.) ceea
ce se oferã drept rãsplatã. 3. S.f. (Înv. ºi pop.) Bucurie, satisfacþie. 4. Prep. (În
forma mulþumitã; construit cu dativul) Datoritã..., cu ajutorul..., prin intermediul...
[Var.: (reg.) mulþãmít, -ã adj.] — V. mulþumi.
MULÞUMITÓR, -OÁRE, mulþumitori, -oare, adj. 1. Care corespunde cerin -

þelor, care produce mulþumire; satisfãcãtor; care convinge, convingãtor. 2. (Astãzi
rar; ºi substantivat) Care exprimã sau pãstreazã recunoºtinþã; recunoscãtor. [Var.:
(reg.) mulþãmitór, -oáre adj.] — Mulþumi + suf. -tor.
MULÚRÃ, muluri, s.f. Profil arhitectural în relief cu funcþie ornamentalã. —

Din fr. moulure.
MÚMÃ s.f. v. mamã.
MUMBAªÍR, mumbaºiri, s.m. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Mol -

dova) Slujbaº însãrcinat cu încasãri ºi cu execuþii fiscale. [Var.: bumbaºir s.m.] —
Din tc. mübaºir.
MUMETÁL s.n. Aliaj de nichel, crom, cupru ºi fier, cu permeabilitate

magneticã mare, folosit la fabricarea miezurilor magnetice pentru transformatoare.
[Pr.: miumetal] — Din engl. mumetal.
MUMÍE, mumii, s.f. Cadavru conservat printr-o îmbãlsãmare specialã. � Fig.

(Depr.) Om foarte slab, foarte palid sau lipsit de vlagã. — Din ngr. múmia,
it. mummia, germ.Mumie.
MUMIFIÁ vb. I v. mumifica.
MUMIFIÁNT, -Ã, mumifianþi, -te, adj. Care mumificã. [Pr.: -fi-ant] —

Mumifia + suf.  -ant.
MUMIFIÁT, -Ã adj. v. mumificat.
MUMIFICÁ, mumífic, vb. I. 1. Tranz. A îmbãlsãma; a transforma în mumie.

� Refl. Fig. (Rar) A încremeni, a se opri la un anumit stadiu de dezvoltare. 2. Refl.
(Despre fructe) A se zbârci, a se usca ca urmare a atacului unor ciuperci. [Var.:
mumifiá vb. I] — Din it. mummificare. Cf. fr. mom i f i e r .
MUMIFICÁRE, mumificãri, s.f. Acþiunea de a (se) mumifica ºi rezultatul ei.

[Var.: mumifiére s.f.] — V. mumifica.
MUMIFICÁT, -Ã, mumificaþi, -te, adj. Transformat în mumie; p. ext. uscat,

zbârcit. [Var.: mumifiát, -ã adj.] — V. mumifica.
MUMIFICÁÞIE, mumificaþii, s.f. (Rar) Mumificare. — Din fr. mumification,

it. mummificazione.
MUMIFIÉRE s.f. v. mumificare.
MÚNCÃ, munci, s.f. 1. Desfãºurare a unei activitãþi fizice sau intelectuale

îndreptatã spre un anumit scop; activitate prin care omul modificã ºi adapteazã
lucrurile din naturã pentru satisfacerea trebuinþelor sale. � (La pl.) Lucru la câmp,
lucrul câmpului; lucrãri agricole. 2. (Concr.) Folos material, bun agonisit prin
lucru; agonisealã, câºtig, profit. 3. Efort de a realiza ceva; strãdanie; ocupaþie,
îndeletnicire. 4. (Înv. ºi pop.; la pl.) Torturi, cazne. 5. (Înv. ºi pop.) Durere, suferinþã
(fizicã sau moralã); chin. � Spec. (Sens curent; la pl.) Durerile naºterii. — Din sl.
monka.
MUNCÉL, muncele, s.n. Munte sau deal mic, care constituie o treaptã mai

coborâtã a unui lanþ sau a unui masiv muntos, cu structurã cutatã, alcãtuit din roci
dure. — Lat. monticellus.

MUNCÍ, muncesc, vb. IV. 1. Intranz. A desfãºura o activitate, a depune un efort
fizic sau intelectual pentru a produce, a crea ceva; a avea o ocupaþie; a lucra.
� Tranz. A efectua munci agricole, a lucra pãmântul, câmpul. 2. Refl. A-ºi da
ostenealã; a se strãdui, a se trudi. 3. Tranz. (Înv. ºi pop.) A supune la cazne, a
tortura. 4. Refl. ºi intranz. (Înv. ºi pop.) A suporta suferinþe fizice sau morale; a se
chinui, a pãtimi. � Tranz. (Despre sentimente, gânduri etc.) A provoca suferinþe
(morale sau fizice), a preocupa în mod intens, a consuma. � Expr. (Refl.) A se
munci cu gândul = a se frãmânta. — Din sl. monciti.
MUNCÍRE, munciri, s.f. (Înv. ºi pop.) Acþiunea de a (se) munci ºi rezultatul ei;

suferinþã, torturã, chin. — V. munci.
MUNCÍT, -Ã, munciþi, -te, adj. 1. Ostenit, trudit, istovit. 2. (Despre terenuri

agricole) Lucrat, cultivat. 3. Câºtigat, agonisit cu multã ostenealã. � Fãcut, exe -
cutat cu multã trudã, cu atenþie, cu migalã. 4. (Înv.) Torturat, chinuit. — V. munci.
MUNCITÓR, -OÁRE, muncitori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care munceºte;

p. ext. harnic, activ. 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care lucreazã nemijlocit pentru
obþinerea unor bunuri sau în activitatea de întreþinere ºi reparare a acestora. 3.Adj.,
s.m. ºi f. (Înv.) (Persoanã) care tortureazã, chinuieºte, cãzneºte. — Munci +
suf. -tor.
MUNCITORÉSC, -EÁSCÃ, muncitoreºti, adj. Care aparþine muncitorilor (2),

privitor la muncitori. — Muncitor + suf.  -esc.
MUNCITORÉªTE adv. Ca muncitorii (2), în felul muncitorilor. — Muncitor +

suf.  -eºte.
MUNCITORÍME s.f. Totalitatea muncitorilor (2); mulþime de muncitori. —

Muncitor + suf. -ime.
MUNCULÍÞÃ, munculiþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui muncã; muncuºoarã. —

Muncã + suf. -uliþã.
MUNCUªOÁRÃ, muncuºoare, s.f. (Pop.) Munculiþã. — Muncã + suf. -uºoarã.
MUNDÁN, -Ã, mundani, -e, adj. (Livr.) Lumesc. — Din lat. mundanus.
MUNDÍR, mundire, s.n. (Înv.) Tunicã sau, p. gener., uniformã (militarã). [Var.:

mondír s.n.] — Din rus. mundir, magh. mondúr, mundér.
MUNDIRÁª, mundiraºe, s.n. (Înv.) Diminutiv al lui mundir. [Var.: mondiráº

s.n.] — Mundir + suf.  -aº.
MUNGERÍE, mungerii, s.f. (Înv.) Lumânãrie. — Mungiu + suf. -ãrie.
MUNGÍU, mungii, s.m. (Înv.) Lumânãrar. — Din tc. munçu.
MUNICIPÁL, -Ã, municipali, -e, adj. Care aparþine unui municipiu, privitor la

un municipiu, de municipiu. — Din fr. municipal.
MUNICIPALITÁTE, municipalitãþi, s.f. Administraþia unui municipiu (1);

totalitatea organelor de conducere ale unui municipiu; persoanele care alcãtuiesc
aceste organe; p. ext. oraº municipal; municipiu (1). — Din fr. municipalité.
MUNICIPALIZÁ, municipalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A transforma un oraº în

municipiu (1). — Din fr. municipaliser.
MUNICIPALIZÁRE, municipalizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a municipaliza ºi

rezultatul ei. — V. municipaliza.
MUNICÍPIU, municipii, s.n. 1. Oraº mare, având un rol economic, social,

politic ºi cultural însemnat; p. ext. administraþia unui astfel de oraº; municipalitate.
2. Nume dat oraºelor romane (din Italia sau din imperiu) care aveau dreptul la
autonomie în treburile interne. — Din lat. municipium.
MUNIFICÉNT, -Ã, munificenþi, -te, adj. (Livr.) Foarte darnic; generos. — Din

fr. munificent.
MUNIFICÉNÞÃ, munificenþe, s.f. (Livr.) Generozitate. — Din fr. munificence,

it. munificenza.
MUNÍÞIE,muniþii, s.f. Denumire genericã datã cartuºelor pentru armamentul de

infanterie, grenadelor de tot felul, proiectilelor de artilerie, bombelor de aviaþie etc.
— Din germ. Munition, lat. munitio, fr. munition.
MÚNTE, munþi, s.m. 1. Ridicãturã a scoarþei pãmântului mai mare decât dealul,

de obicei stâncoasã ºi depãºind înãlþimea de 800 de metri. � Expr. Prin munþi ºi
vãi = peste tot, pretutindeni, pe tot întinsul. � Regiune, zonã muntoasã. 2. Fig.
Grãmadã, cantitate mare (ºi înaltã) din ceva; morman. � Om foarte înalt (ºi solid).
3. (În sintagma) Munte de pietate = întreprindere de credit specializatã în acordarea
de credite pe baza amanetãrii obiectelor de uz personal; casã de lombard. — Lat.
mons, -tem.
MUNTEÁN, -Ã, munteni, -e, s.m., adj. 1. S. m. Persoanã originarã sau locuitor

din Muntenia. 2. S. m. Persoanã care locuieºte la munte sau este originarã de la
munte. 3. Adj. Care aparþine locuitorilor de la munte, specific locuitorilor de la
munte; muntenesc. — Munte + suf.  -ean.
MUNTEÁNCÃ, muntence, s.f. 1. Femeie care face parte din populaþia

Munteniei sau care este originarã de acolo. 2. Femeie care locuieºte la munte sau
este originarã de la munte. — Muntean + suf.  -cã.
MUNTENÉSC, -EÁSCÃ, munteneºti, adj. 1. Care aparþine Munteniei sau

muntenilor (1), privitor la Muntenia sau la munteni, care provine din Muntenia.
2. De (la) munte. — Muntean + suf. -esc.
MUNTENÉªTE adv. 1. Ca muntenii (1), în graiul locuitorilor din Muntenia.

2. Ca la munte, în felul muntenilor (2). — Muntean + suf. -eºte.
MUNTENÍSM, muntenisme, s.n. Particularitate lingvisticã specificã graiului din

Muntenia. — Muntenia (n. pr.) + suf. -ism.
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MUNTENIZÁ, muntenizez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Rar) A-ºi însuºi sau a face sã-ºi
însuºeascã felul de a fi sau de a vorbi al muntenilor (1). — Muntean + suf.  -iza.
MUNTENIZÁRE, muntenizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a se munteniza ºi

rezultatul ei; adoptare a graiului sau a obiceiurilor din Muntenia. — V. munteniza.
MUNTENIZÁT, -Ã, muntenizaþi, -te, adj. (Rar) Adaptat la specificul munte -

nesc (1); transformat dupã modelul graiului din Muntenia. — V. munteniza.
MUNTICÉL, munticei, s.m. (Rar) Diminutiv al lui munte (1); muntiºor. —

Munte + suf.  -icel.
MUNTIªÓR, muntiºori, s.m. (Rar) Munticel. — Munte + suf.  -iºor.
MUNTÓS, -OÁSÃ, muntoºi, -oase, adj. Cu munþi, format din munþi, bogat în

munþi; de munte, al muntelui. — Munte + suf.  -os.
MUR1, muri, s.m. Nume dat mai multor specii de arbuºti din familia rozaceelor,

cu tulpina spinoasã, cu frunze palmat-compuse, cu flori albe sau roz dispuse în
umbele ºi cu fructele comestibile (Rubus). — Lat. morus.
MUR2, muri, s.m. (Înv.) Zid. — Din lat. murus.
MURÁ, murez, vb. I. Tranz. 1. A þine unele legume într-o soluþie de oþet sau în

saramurã pentru a le face sã se acreascã ºi sã se conserve. � Refl. (Despre unele
legume þinute în oþet sau în saramurã) A deveni acru ºi bun de mâncat; a se acri.
2. A conserva nutreþurile în stare suculentã printr-un proces de fermentare. 3. A
muia în apã plantele textile (în cursul procesului de prelucrare); a pune la topit.
4. Fig. A uda tare, pânã la piele. — Din moare (derivat regresiv).
MURÁL, -Ã, murali, -e, adj. Aflat pe un zid; destinat sã stea pe un perete.

� Picturã muralã = picturã care, datoritã tehnicii folosite (frescã, tempera etc.)
aderã perfect la zidul pe care este executatã. Hartã muralã = hartã mare de atârnat
pe perete. — Din fr. mural, lat. muralis.
MURALÍST, -Ã, muraliºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în picturi murale. — Din

engl. muralist.
MURÁRE, murãri, s.f. Acþiunea de a (se) mura ºi rezultatul ei. — V. mura.
MURÁT, -Ã, muraþi, -te, adj. 1. (Despre unele legume) Fermentat, acrit (într-o

soluþie de oþet sau în saramurã). 2. (Despre plante furajere) Conservat printr-un
proces de fermentare. 3. Fig. Ud pânã la piele, ud leoarcã. — V. mura.
MÚRÃ1, mure, s.f. Fructul comestibil, negru ºi lucios, al murului1. � Expr. Mu -

rã-n gurã = lucru (obþinut) fãrã muncã, fãrã ostenealã, de-a gata. — Lat. mora
(pluralul, devenit sg., al lui morum „murã”).
MÚRÃ2, mure, s.f. (Reg.; mai ales la pl.) Glandã, ganglion de la pieptul sau de

la gâtul unor animale. — Cf. alb. m u l l ë.
MÚRÃ3, mure, s.f. Parâmã folositã pentru a trage spre prorã colþurile inferioare

ale velelor pãtrate. — Din it. mura.
MURÃTÚRÃ, murãturi, s.f. Legumã sau fruct fermentat, conservate în

saramurã sau în oþet. — Mura + suf.  -ãturã.
MURDÁR, -Ã, murdari, -e, adj. 1. Plin de pete, acoperit de praf, de murdãrii,

îmbâcsit de necurãþenie; nespãlat, întinat. � (Despre fiinþe) Care nu se spalã, care
nu respectã curãþenia. � (Despre apã, luminã etc.) Lipsit de claritate; tulbure. 2. Fig.
Josnic, mârºav, ticãlos, degradant. � (Despre cuvinte) Necuviincios, obscen,
trivial. — Din tc. murdar.
MURDÃRÍ, murdãresc, vb. IV. Tranz. ºi refl. 1.A (se) face murdar, a (se) umple

de murdãrie; a (se) pãta, a (se) mânji. 2. Fig. A (se) compromite, a (se) înjosi, a (se)
degrada. — Din murdar.
MURDÃRÍE, murdãrii, s.f. 1. Stare a ceea ce este murdar (1); (concr.) strat de

necurãþenie care acoperã sau îmbâcseºte ceva; resturi nefolositoare; gunoi.
� Excremente. 2. Fig. Caracter, comportare, faptã vrednicã de dispreþ, degradantã,
josnicã; imoralitate, mârºãvie. � Vorbã necuviincioasã, obscenã. — Murdar +
suf. -ie.
MURDÃRÍRE, murdãriri, s.f. Acþiunea de a (se) murdãri ºi rezultatul ei. — V.

murdãri.
MUREªEÁN, -Ã, mureºeni, -e, s.m. adj. (Bãrbat) originar sau locuitor din

regiunea Mureºului. — Mureº (n. pr.) + suf. -ean.
MUREªEÁNCÃ, mureºence, s.f. 1. Femeie originarã sau locuitoare din

regiunea Mureºului. 2. (Art.) Numele unui dans popular; melodie dupã care se
executã acest dans. — Mureºean + suf. -cã.
MURG1, murguri, s.n. 1. (Înv. ºi pop.) Amurg. 2. (Rar) Zori de zi. — Et. nec.
MURG2, -Ã, murgi, -ge, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre unele animale, mai ales

despre cai sau despre pãrul lor) Negru-roºcat, castaniu-închis sau cenuºiu; p. gener.
de culoare închisã. 2. S.m. ºi f. Cal de culoare murgã2 (1); p. gener. cal. � Expr. A
intrat murga în sat = s-a înserat. — Cf. alb. m u r g.
MURGÍ1, pers. 3 murgeºte, vb. IV. Intranz. (Înv. ºi reg.) A se însera, a amurgi.

— Din murg1.
MURGÍ2, murgesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A cãpãta o culoare închisã, întunecatã.

— Din murg2.
MURGÍT s.n. (Înv. ºi reg.) Amurg. — V. murgi1.
MURGULÉÞ, murguleþi, s.m. (Rar) 1. Diminutiv al lui murg2 (2); murguºor.

2. (Art.) Numele unui dans popular din Muntenia, cu ritm vioi; melodie dupã care
se executã acest dans. — Murg2 + suf.  -uleþ.
MURGUªÓR, murguºori, s.m. (Rar) Murguleþ (1). — Murg2 + suf. -uºor.
MURGÚÞ, -Ã, murguþi, -e, adj., s.m. ºi f. (Rar) Diminutiv al lui murg2. —

Murg2 + suf. -uþ.

MURÍ, mor, vb. IV. Intranz. 1. A înceta de a mai trãi, de a mai fi în viaþã; a
rãposa, a deceda, a sucomba, a expia. � Expr. A muri cu zile = a deceda în urma
unei boli insuficient îngrijite sau în împrejurãri neprevãzute. � (Prin exagerare) A
suferi foarte tare, a se simþi covârºit de o durere, de un sentiment etc. � (Cu
determinãri introduse prin prep. „dupã”) A þine foarte mult la cineva sau la ceva,
a-i plãcea nespus, a iubi cu patimã. 2. (Despre plante) A se usca, a se veºteji. 3. Fig.
A înceta de a mai fi vãzut sau auzit; a se pierde treptat, a se stinge. — Lat. moriri.
MURIBÚND, -Ã, muribunzi, -de, adj., s.m. ºi f. (Fiinþã) pe moarte, în agonie;

p. ext. (fiinþã) fãrã vlagã, foarte slabã care nu mai are mult de trãit. — Din fr.
moribond, lat. moribundus (dupã muri).
MURÍD, muride, s.n. (La pl.) Familie de rozãtoare mici, cu coadã lungã ºi cu bot

ascuþit (Muridae); (ºi la sg.) animal din aceastã familie. — Din fr. muridés.
MURÍND, -Ã, murinzi, -de, adj., s.m. ºi f. (Înv.) 1. Adj. Care se aflã pe moarte;

care este specific muribundului. 2. S.m. ºi f. Muribund. — V. muri.
MURÍRE, muriri, s.f. (Înv.) Faptul de a muri (1); moarte. — V. muri.
MURÍª,muriºuri, s.n. (Reg.) Loc unde cresc tufe de mur1; desiº de muri1. — Mur1 +

suf. -iº.
MURIªOÁRÃ, muriºoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui murã1. — Murã1 +

suf. -iºoarã.
MURITÓR, -OÁRE,muritori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care nu trãieºte veºnic,

care este în mod inevitabil supus morþii. � Expr. Muritor de foame = foarte sãrac.
2. S.m. ºi f. Om (considerat ca fiinþã trecãtoare); pãmântean. — Muri + suf. -tor.
MURMUÍ, múrmui, vb. IV. Intranz. (Înv.) A murmura. [Prez. ind. ºi murmuiesc]

— Onomatopee.
MURMUIÁLÃ, murmuieli, s.f. (Înv.) Murmur (1). — Murmui + suf. -ealã.
MURMUITÓR, -OÁRE, murmuitori, -oare, adj. (Înv.) Murmurãtor. [Pr.:

-mu-i-] — Murmui + suf. -tor.
MÚRMUR, murmure, s.n. 1. Succesiune de sunete (slab ºi monoton articulate),

de cuvinte rostite încet ºi neclar; zgomot confuz de voci; rumoare, murmuialã.
� P. anal. Zgomot surd ºi continuu produs de un motor sau de o maºinã în acþiune;
zumzet, bâzâit. � Exprimare a unei nemulþumiri, a unei dezaprobãri prin cuvinte
rostite cu jumãtate de glas; protest înfundat al unei mulþimi; cârtealã, murmurare.
2. Zgomot uºor, prelung ºi monoton produs de o apã curgãtoare, de frunziºul miºcat
de vânt etc. — Din lat. murmur, fr. murmure.
MURMURÁ, múrmur, vb. I. 1. Tranz. ºi intranz. A rosti cuvinte sau a intona o

melodie încet, nedesluºit, monoton, ºoptit. � Intranz. A protesta cu jumãtate de
glas; a se plânge, a cârti, a bombãni. 2. Intranz. (La pers. 3) A produce un zgomot
uºor ºi continuu; a fremãta; a susura. — Din lat. murmurare, fr. murmurer.
MURMURÁRE, murmurãri, s.f. Acþiunea de a murmura ºi rezultaul ei. — V.

murmura.
MURMURÃTÓR, -OÁRE, murmurãtori, -oare, adj. Care murmurã; ºopotitor,

susurãtor, murmuitor. — Murmura + suf. -ãtor.
MURMURẤND, -Ã, murmurânzi, -de, adj. (Rar) Murmurãtor, ºopotitor. — V.

murmura.
MÚRSÃ1, murse, s.f. 1. (Reg.) Bãuturã fermentatã preparatã din miere

amestecatã cu apã sau cu lapte; hidromel. 2. (Înv.) Suc, zeamã, must (de fructe, de
flori etc.) — Lat. [aqua] mulsa.
MÚRSÃ2, murse, s.f. (Înv.) Semn mic ºi negru pus pe obraz pentru a imita o

aluniþã; aluniþã artificialã. — Et. nec.
MURSECÁ, múrsec, vb. I. Tranz. 1. (Pop.) A muºca rupând, sfâºiind. 2. (Reg.)

A strivi, a zdrobi oasele sau carnea unei fiinþe (vii); a învineþi. � Fig. A bate pe
cineva. [Var.: mursicá vb.I]— Lat. morsicare.
MURSECÁT, -Ã, mursecaþi, -te, (Pop.; despre fiinþe vii sau despre carnea lor)

Rupt, sfâºiat cu dinþii. — V. murseca.
MURSICÁ vb. I v. murseca.
MURUÍ, muruiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1.A acoperi pereþii sau pardoseala unei

case cu un strat neted de lut muiat cu apã; a lipi. � A astupa crãpãturile din pereþii
lucrãrilor subterane cu un material argilos. 2. A unge suprafaþa unui aluat cu
muruialã (3), înainte de a-l bãga în cuptor. 3.A mânji, a murdãri; a mâzgãli. — Cf.
ucr. m u r o v a t i.
MURUIÁLÃ, muruieli, s.f. (Reg.) 1.Muruire. 2. (Concr.) Lut sau alt material cu

care se muruieºte un perete, pardoseala etc. 3. (Concr.) Amestec de fãinã cu apã,
ouã etc. cu care se unge pâinea, mãlaiul etc., înainte de a fi bãgate în cuptor. —
Murui + suf. -ealã.
MURUÍRE, muruiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a murui ºi rezultatul ei; muruialã.

— V. murui.
MURUÍT, -Ã, muruiþi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre pereþi) Acoperit, lipit cu

muruialã (2). 2. Murdar, mânjit. — V. murui.
MUS, muºi, s.m. Elev marinar. — Din fr. mousse.
MUSACÁ, musacale, s.f. Mâncare preparatã din carne tocatã ºi felii de vinete,

de cartofi sau de dovlecei, aºezate în straturi alternative ºi coaptã în cuptor. — Din
tc. musakka.
MUSAFÍR, -Ã, musafiri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care viziteazã pe cineva sau

cãreia i se oferã vremelnic ospitalitate; oaspete, invitat. [Var.: mosafír -ã s.m. ºi f.]
— Din tc. misāfir.
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MUSAFIRLẤC, musafirlâcuri, s.n. (Înv.; azi depr.) 1. Vizitã; p. ext. schimb de
vizite, petrecere. 2. (Cu sens colectiv) Musafiri mulþi ºi de tot felul. — Din tc.
misafirlik.
MUSAGÉT, musageþi, s.m. Conducãtor al muzelor în Antichitatea greco-

romanã. — Din fr. musagète.
MÚSAI adv. (Pop.) 1. Neapãrat, negreºit, în mod necesar. 2. (Cu funcþie

predicativã) E absolut necesar, trebuie. 3. Cu insistenþã, cu încãpãþânare, morþiº. —
Din magh. muszáj.
MUSAÍP, musaipi, s.m. Înalt demnitar la curtea sultanului; confident al sulta -

nului; consilier, sfetnic al domnului. — Din tc. musahip.
MUSCÁL1, muscaluri, s.n. (Înv. ºi pop.) Nai. — Din tc. miskal.
MUSCÁL2, muscali, s.m. 1. (Înv. ºi pop.) Locuitor din oraºul Moscova sau din

împrejurimi; p. gener. rus; (la pl. art.) poporul rus. 2. (Înv. ºi reg.) Birjar (de origine
rusã). � Birjã. [Var.: moscál s.m.] — Din rus., ucr., pol. moskal.
MUSCALAGÍU, muscalagii, s.m. (Înv. ºi pop.) Cântãreþ din nai; naist. — Din

tc. miscalci.
MUSCÁR, muscari, s.m. 1. Pescar care prinde peºtele cu undiþa, întrebuinþând

ca nadã muºte. 2. Numele mai multor pãsãri migratoare insectivore (Muscicapa).
3. Gândãcel insectivor de formã lunguiaþã, cu gâtul de culoare roºie, cu o patã
neagrã pe partea ventralã ºi cu aripile negre (Catharis fusca).— Muscã + suf. -ar.
MUSCARDÍNÃ, muscardine, s.f. Boalã a viermilor de mãtase, provocatã de o

ciupercã ºi manifestatã prin apariþia unor pete de culoare închisã. — Din fr.
muscardine.
MUSCARÍNÃ s.f. Alcaloid foarte toxic, puternic inhibitor cardiac, prezent în

unele ciuperci otrãvitoare. — Din fr. muscarine.
MUSCÁT adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. (Despre struguri sau vin) Tãmâios.

2. S.n. Vin care se obþine din struguri muscaþi (1) � (Urmat de determinãri care
aratã varietatea) Muscat otonel.— Din fr. muscat.
MÚSCÃ, muºte, s.f. I. 1. Denumire datã mai multor genuri de insecte cu aparatul

bucal adaptat pentru supt ºi înþelept, dintre care cea mai cunoscutã (Musca
domestica) trãieºte pe lângã casa omului; p. gener. (pop.) nume dat oricãrei insecte
mici, zburãtoare, cãreia nu i se cunoaºte numele. � Expr. Sã se audã musca! = sã
fie tãcere deplinã, sã fie liniºte perfectã. Rãu de muscã = a) (despre cai) nãrãvaº;
b) (despre oameni) care nu-ºi poate înfrâna simþurile; senzual. A cãdea (sau a se
bãga) ca musca-n lapte = a sosi undeva într-un moment rãu ales sau a interveni
într-o discuþie în mod nepotrivit. A fi (sau a se ºti, a se simþi) cu musca pe cãciulã =
a fi (sau a se ºti, a se simþi) vinovat. A se aduna (sau a se strânge, a veni) ca muºtele
(la miere) = a se aduna undeva în numãr mare. A muri ca muºtele = a muri în numãr
foarte mare. A se speria de toate muºtele = a se speria de orice fleac, de toate
nimicurile. � Compuse: musca-þeþe = insectã din Africa Ecuatorialã, care transmite
boala somnului (Glossina palpalis); muscã-columbacã = insectã de circa 5 mm
lungime, care inoculeazã la vite ºi la oameni o substanþã foarte toxicã (Simulium
columbaczensis); muscã-verde = insectã de culoare verde, cu reflexe metalice, care
depune ouãle pe cadavre, pe alimente (mai ales pe carne) etc. (Lucilia caesar);
muscã-cenuºie-de-carne = insectã de culoare cenuºie, care depune larvele pe
alimente, pe carne etc. (Sarcophaga carnaria); muscã-de-cal = insectã de culoare
brunã-roºcatã, parazitã pe suprafaþa corpului unor animale (Hippobosca aqeuina);
musca-cireºelor = insectã de culoare neagrã care depune ouã în cireºe în perioada
coacerii (Rhagoletis cerasi); muscã-de-varzã = insectã ale cãrei larve atacã varza
ºi alte plante din familia cruciferelor (Chortophila brassicae); muscã-mare (sau
-albastrã, -de-carne) sau musca-hoiturilor = specie de muscã mare, cu abdomenul
albastru lucios, care îºi depune ouãle pe cadavre, pe alimente etc. (Calliphora
vomitoria); muscã-beþivã = insectã foarte micã, care trãieºte în roiuri ºi îºi depune
oãle în must (Drosophila funebris sau fenestrarum). � Muscã artificialã = imitaþie
de insecte sau de larve, montatã pe cârligul de pescuit ºi folositã ca momealã pentru
peºti. 2. (Înv. ºi pop.) Albinã. II. P. anal. 1. (La oameni) Smoc de pãr lãsat sã
creascã sub buza inferioarã. � Mustaþã foarte micã. 2. (Reg.) Cavitate înnegritã pe
care o prezintã dinþii calului, dupã care i se poate aprecia vârsta. 3. (Pop.) Vânã
neagrã la rãdãcina nasului (evidentã la unele persoane). 4. (La tir) Punct negru
situat în mijlocul panoului de tragere; (la pl.) lovituri în centrul þintei. 5. (Reg.)
Punct de broderie la cusãturile cu motive naþionale. 6. (Sport) Categorie de greutate
în care sunt încadraþi sportivii între 49 ºi 51 kg la box, iar la lupte juniorii pânã la
48 kg ºi seniorii pânã la 52 kg. — Lat. musca.
MUSCÃLÉSC, -EÁSCÃ, muscãleºti, adj. (Înv. ºi pop.) Care aparþine

muscalilor2. privitor la muscali2, care provine din þara muscalilor2; rusesc. [Var.:
moscãlésc, -eáscã adj.] — Muscal2 + suf. -esc.
MUSCÃLÉªTE adv. (Înv.) Ruseºte. [Var.: moscãléºte adv.] — Muscal2 +

suf. -eºte.
MUSCÃLÍME s.f. (Înv.) Mulþime de muscali2; totalitatea muscalilor2. —

Muscal2 + suf. -ime.
MUSCÃRÍE, s.f. Mulþime de muºte, roi de muºte; muscãrime. — Muscã +

suf. -ãrie.
MUSCÃRÍME s.f. Muscãrie. — Muscã + suf. -ãrime.
MUSCÉL, muscele, s.n. Culme deluroasã prelungitã, puþin înaltã ºi cu

povârniºuri domoale, care face tranziþia între regiunea de munte ºi cea de deal,

fiind de obicei acoperitã cu pãºuni, fâneþe ºi livezi cu pomi fructiferi. [Var.: muºcél
s.n.] — Et. nec.
MUSCHÉT s.n. v. muschetã.
MUSCHETÁR, muschetari, s.m. Soldat infanterist înarmat cu muschetã în Evul

Mediu; nobil care fãcea parte din corpul de cavalerie în serviciu la curtea regilor
Franþei. [Var.: muºchetár s.m.] — Din fr. mousquetaire.
MUSCHÉTÃ, muschete, s.f. Armã de foc portativã din Evul Mediu, cu fitil,

asemãnãtoare cu archebuza. [Var.: muschét s.n.] — Din fr. mousquet.
MUSCHETÃRÍE, muschetãrii, s.f. (Rar) Mulþime de muschete, totalitatea

muschetelor. — Muschetã + suf. -ãrie.
MUSCHETÓN, muschetoane, s.n. Veche armã de foc de calibru mai mare decât

muscheta. — Din fr. mousqueton.
MUSCÓI, muscoi, s.m. Augmentativ al lui muscã (I); p. restr. muscã mare. —

Muscã + suf. -oi.
MUSCOVÍT, muscovite, s.n. Varietate de micã incolorã sau de culoare al bã-gãl -

buie, utilizatã ca izolant termic ºi electric. — Din fr. muscovite, rus. muskovite.
MUSCULÁR, -Ã, musculari, -e, adj. Care aparþine muºchilor2 (1), privitor la

muºchi2. [Var.: muºchiulár, -ã adj.] — Din fr. musculaire.
MUSCULÁT, -Ã, musculaþi, -te, adj. (Rar) Musculos. — Din lat. musculatus.

Cf. fr. m u s c l é.
MUSCULATÚRÃ, musculaturi, s.f. Totalitatea muºchilor2 (1) corpului sau ai

unui organ; sistemul muscular al corpului. [Var.: muºchiulatúrã s.f.] — Din fr.
musculature.
MUSCULÍÞÃ, musculiþe, s.f. Diminutiv al lui muscã (I); muscã micã; muscuþã.

� Musculiþã de brânzã = muscã micã, neagrã, lucioasã, ale cãrei larve trãiesc pe
alimente, alterându-le (Piophila casei). Musculiþã de oþet (sau beþivã) = gen de
insectã din ordinul dipterelor, ale cãrei larve trãiesc în materii care fermenteazã sau
putrezesc (Drosophila). — Muscã + suf. -uliþã.
MUSCULÓS, -OÁSÃ, musculoºi, -oase, adj. Care are muºchi2 (1) puternici;

plin de muºchi2; muºchios2, musculat. [Var.: muºchiulós, -oásã adj.] — Din fr.
musculeux, lat. musculosus.
MUSCÚÞÃ, muscuþe, s.f. (Rar) Musculiþã. — Muscã + suf. -uþã.
MUSELÍM, muselimi, s.m. Locþiitor de guvernator al unui district la turci. —

Din tc. müsellim.
MUSELÍN s.n. v. muselinã.
MUSELÍNÃ, museline, s.f. Þesãturã de bumbac sau de mãtase, subþire ºi

strãvezie, din care se confecþioneazã îmbrãcãminte uºoarã, perdele etc. � Stofã de
lânã foarte finã. [Var.: muselín, muslín s.n.] — Din fr. mousseline, pol. múslin, tc.
muslín.
MUSIC-HALL, music-halluri, s.n. Spectacol bazat în general pe o acþiune

dramaticã unitarã, care se desfãºoarã alternând scenele vorbite cu numere muzicale
ºi coregrafice, cu largã rãspândire în sec. XX; p. ext. teatru sau local public în care
se reprezintã astfel de spectacole. [Pr.: miúzik-hol] — Din engl., fr. music-hall.
MUSÍU s.m. (Înv.) Termen de adresare cãtre un bãrbat. — Din fr. monsieur.
MǗSLI s.n. pl. Amestec de fulgi de cereale ºi de fructe uscate, care se consumã

de obicei muiate în lapte. — Din fr. mu(e)sli, germ. müesli.
MUSLÍM s.m. v. moslim.
MUSLÍN s.n. v. muselinã.
MUSÓN,musoni, s.m. Vânt periodic stabil, caracteristic pentru pãrþile sudice ale

Asiei, care bate ºase luni dinspre continent spre ocean (iarna) ºi ºase luni dinspre
ocean spre continent (vara) — Din fr. mousson.
MUSÓNIC, -Ã, musonici, -ce, adj. Referitor la muson, al musonilor; legat de

muson. — Muson + suf. -ic.
MUST, musturi, s.n. 1. Suc dulce care nu a început încã sã fermenteze, obþinut

prin zdrobirea ºi presarea boabelor de struguri sau, p. ext., a altor fructe ori plante.
2. Zeamã, suc pe care îl conþin unele fructe. 3. Seva arborilor. 4. (Pop.) Zeamã din
gunoiul vitelor. 5. Lichid cu care este îmbibat pãmântul dupã topirea zãpezii. —
Lat. mustum.
MUSTÁÞÃ, mustãþi, s.f. I. 1. Pãrul care creºte deasupra buzei superioare la

bãrbaþi. � Expr. (Fam.) A-i râde (sau a-i zâmbi cuiva) mustaþa = a se bucura.
A râde (sau a zâmbi) pe sub mustaþã = a râde (sau a zâmbi) pe ascuns sau reþinut
(ºi ironic). A trage (sau a duce) la mustaþã = a bea mult. � (La pl.) Fire lungi de
pãr care cresc împrejurul botului unor animale. 2. Fiecare dintre antenele insectelor
ºi ale crustaceelor. II. P. anal. 1. (La pl.) Fire lungi ºi subþiri care cresc pe spicul
cerealelor. 2. (Pop.; la pl.) Mãtasea porumbului. 3. (Pop.; la pl.) Rãdãcinile adven -
tive ale porumbului, cepei, viþei-de-vie etc. 4. (La pl.) Fire de sârmã întrebuinþate
în construcþii pentru susþinerea structurii sau a tavanelor false; vergele de oþel care
rãmân la exterior dupã turnarea unei piese de beton. [Var.: (pop.) mustéaþã s.f.] —
Lat. — V. *mustacea.
MUSTÃCÍ, mustãcesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) 1.A râde pe sub mustaþã, a zâmbi

reþinut. 2. A strâmba din nas, a fi nemulþumit de ceva. — Din mustaþã.
MUSTÃCIOÁRÃ, mustãcioare, s.f. Diminutiv al lui mustaþã (I). — Mustaþã +

suf. -ioarã.
MUSTÃCIÓS, -OÁSÃ,mustãcioºi, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care are

mustãþi (I) mari ºi dese 2. (Despre cereale) Cu þepi lungi ºi deºi. 3. (Despre unele
plante) Cu mustãþi (II 3). [Var.: musteciós, -oásã adj.] — Mustaþã + suf. -ios.
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MUSTÃCÍRE, mustãciri, s.f. (Rar) Faptul de a mustãci; semn de nemulþumire,
cârtire. — V. mustãci.
MUSTÃREÁÞÃ s.f. (Pop.) Sevã; spec. seva arborilor. — Must + suf. -ãreaþã.
MUSTÃRÍE, mustãrii, s.f. Loc unde se face sau se vinde must (1). — Must +

suf. -ãrie.
MUSTEÁÞÃ s.f. v. mustaþã.
MUSTECIÓS, -OÁSÃ adj. v. mustãcios.
MUSTELÍDÃ, mustelide, s.f. (La pl.) Familie de mamifere carnivore mici ºi

mijlocii, cu corpul suplu, coada lungã ºi cu picioarele mici, a cãror blanã, la unele
specii, este preþioasã; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã familie. — Din
fr. mustélidés.
MUSTÍ, pers. 3 musteºte, vb. IV. 1. (Despre lichide) A se ivi (din abundenþã), a

ieºi la suprafaþã îmbibând totul. 2. A fi plin de sevã sau de alt lichid. —Din must.
MUSTIMÉTRU, mustimetre, s.n. Instrument destinat mãsurãrii densitãþii ºi

procentului de zahãr din must. [Var.: mustométru s.n.] — Din fr. mustimètre.
MUSTÍRE, mustiri, s.f. Acþiunea de a musti ºi rezultatul ei. — V. musti.
MUSTOMÉTRU s.n. v. mustimetru.
MUSTÓS, -OÁSÃ, mustoºi, -oase, adj. 1. (Despre fructe) Plin de must; zemos,

suculent. 2. (Despre pãmânt) Gras, mãnos. — Must + suf. -os.
MUSTRÁ, mústru, vb. I. Tranz. ºi refl. (recipr.) A (se) dojeni, a(-ºi) imputa,

a(-ºi) reproºa. � Expr. (Tranz.) A-l mustra (pe cineva) cugetul (sau conºtiinþa) = a
avea remuºcãri, a se cãi. — Lat. monstrare.
MUSTRÁRE, mustrãri, s.f. Acþiunea de a (se) mustra ºi rezultatul ei; dojanã.

� Sancþiune disciplinarã care constã în notificarea scrisã fãcutã unui angajat care
nu ºi-a îndeplinit obligaþiile de serviciu ºi cãruia i se recomandã sã ia mãsuri de
îndreptare. � Mustrare de conºtiinþã = (mai ales la pl.) pãrere de rãu, remuºcare,
cãinþã. — V. mustra.
MÚSTRÃ1, mustre, s.f. (Înv. ºi pop.) Exerciþiu militar; instrucþie, manevrã.

[Var.: mústru, múºtru s.n.] — Din pol. musztra, magh. mustra.
MÚSTRÃ2 s.f. v. mostrã.
MUSTRÃTÓR, -OÁRE, mustrãtori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Dojenitor;

plin de reproºuri. — Mustra + suf. -ãtor.
MÚSTRU s.n. v. mustrã1.
MUSTUÍ, mustuiesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A zdrobi ºi a presa strugurii pentru

a obþine mustul. 2. Refl. (Despre fructe) A fermenta. — Must + suf. -ui.
MUSTUIÁLÃ, mustuieli, s.f. (Pop.) Faptul de a mustui; (concr.) amestec de

must, resturi de boabe ºi de ciorchini, obþinut prin mustuire. — Mustui + suf. -ealã.
MUSTUÍRE, mustuiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) mustui ºi rezultatul ei. —

V. mustui.
MUSTUITÓR, mustuitoare, s.n. (Pop.) Unealtã de lemn formatã dintr-un bãþ

ramificat la capãt, cu care se zdrobesc strugurii pentru a se obþine mustul. [Pr.:
-tui-i-] — Mustui + suf.  -tor.
MUSTUITÚRÃ, mustuituri, s.f. (Pop.) Struguri zdrobiþi înainte de a fi storºi;

mustuialã. [Pr.: -tu-i-] — Mustui + suf. -turã.
MUSULMÁN, -Ã, musulmani, -e, adj., s.m. ºi f. Mahomedan; p. restr. turc. —

Din fr. musulman.
MUªAMÁ, muºamale, s.f. 1. Pânzã impermeabilã prin lãcuire sau prin ceruire

pe una dintre feþe, folositã în gospodãrie, în ateliere etc. pentru protecþie; obiect
fãcut dintr-o asemenea pânzã. � Expr. A face (un lucru) muºama = a ascunde, a
muºamaliza. 2. (Art.) Numele unui dans popular vioi, jucat de perechi în cerc;
melodie dupã care se executã acest dans. — Din tc. muºamba.
MUªAMALIZÁ, muºamalizez, vb. I. Tranz. (Fam.) A ascunde, a acoperi o

acþiune urâtã, necinstitã, reprobabilã; a cocoloºi. — Muºama + suf. -iza.
MUªAMALIZÁRE, muºamalizãri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a muºamaliza ºi

rezultatul ei. — V. muºamaliza.
MUªCÁ, muºc, vb. I. 1. Tranz. A-ºi înfige dinþii în ceva ºi a strânge tare

(provocând durere, rãnind sau sfâºiind). � Expr. A-ºi muºca mâinile (sau dege -
tele) = a) a avea remuºcãri; b) a se înfuria. A-ºi muºca limba (sau buzele) = a-ºi
ascunde un sentiment puternic, a se stãpâni. A-l muºca pe cineva de inimã sã... = a
se lãsa ispitit sã..., a fi cât pe-aci sã... A muºca pãmântul = a cãdea la pãmânt (rãnit
sau mort); p. ext. a muri (1). � (Despre insecte) A piºca, a înþepa; a pricinui durere,
usturime. � Fig. A provoca cuiva o senzaþie chinuitoare, neplãcutã (de frig, foame
etc.). 2. Intranz. ºi tranz. A rupe cu dinþii o porþiune dintr-un aliment (pentru a
mânca). 3. Tranz. Fig. A ataca cu vorbe rãutãcioase, sarcastice; a înþepa. — Et. nec.
MUªCÁRE, muºcãri, s.f. Acþiunea de a muºca ºi rezultatul ei; muºcat. — V.

muºca.
MUªCÁT s.n. (Rar) Muºcare. — V. muºca.
MUªCÁTÃ, muºcate, s.f. Numele mai multor plante erbacee perene, cu frunze

reniforme, palmat-lobate ºi cu flori roºii, albe sau roz dispuse în umbele, cultivate
ca plante decorative (Pelargonium). — Din bg. muškato, magh. muskáta.
MUªCÃTÓR, -OÁRE, muºcãtori, -oare, adj. 1. Care muºcã; care provoacã o

senzaþie dureroasã de arsurã, de usturime. 2. Fig. (Despre oameni; p. ext. despre
cuvinte) Plin de ironie; maliþios, caustic, înþepãtor. — Muºca + suf. -ãtor.
MUªCÃTÚRÃ, muºcãturi, s.f. 1. Acþiunea de a muºca ºi rezultatul ei. � Sen -

zaþie dureroasã de arsurã, usturime. � Felul în care apropie cineva dinþii pentru a
muºca. � Fig. Vorbã muºcãtoare, ironie usturãtoare; înþepãturã. 2. Ranã, semn

produs prin muºcare. 3. Bucatã dintr-un aliment atât cât poate cineva muºca o datã.
— Muºca + suf. -ãturã.
MUªCÉL s.n. v. muscel.
MUªCHETÁR s.m. v. muschetar.
MUªCHI1, muºchi, s.m. (La pl.) Clasã de plante criptogame fãrã rãdãcinã, care

cresc în grupuri de fire permanent verzi în locurile umede ºi umbroase ºi au ca
organe de reproducere anteridii ºi arhegoane; (ºi la sg.) plantã din aceastã clasã.
� Numele unor licheni asemãnãtori cu plantele descrise mai sus. — Lat. musculus
(< musculus).
MUªCHI2, muºchi, s.m. 1. Organ al corpului la toate vertebratele ºi la majo -

ritatea nevertebratelor, format dintr-un þesut fibros ºi cãrnos care, datoritã proprie -
tãþilor lui fundamentale, contractibilitatea ºi elasticitatea, pune în miºcare diferite
organe ºi pãrþi ale corpului. 2. Bucatã de carne de animal desprinsã din regiunea
ºirei spinãrii, întrebuinþatã în alimentaþie. — Lat. musculus (< mus).
MUªCHIÓS1, -OÁSÃ, muºchioºi, -oase, adj. (Rar) Care a prins muºchi1,

acoperit cu muºchi1. — Muºchi1 + suf. -os.
MUªCHIÓS2, -OÁSÃ, muºchioºi, -oase, adj. (Rar) Musculos. — Muºchi2 +

suf. -os.
MUªCHIULÁR, -Ã adj. v. muscular.
MUªCHIULATURÃ s.f. v. musculaturã.
MUªCHIULÉÞ, muºchiuleþi, s.m. Diminutiv al lui muºchi2 (2). — Muºchi2 +

suf. -uleþ.
MUªCHIULÓS, -OÁSÃ adj. v. musculos.
MUªEÞÉL s.m. Plantã erbacee anualã, medicinalã, din familia compozitelor, cu

frunze divizate ºi cu flori albe pe margini ºi galbene în centru, foarte aromatice,
grupate în capitule terminale; romaniþã (Matricaria chamomilla). — Muºat (reg.
„frumos”) + suf. -el.
MUªINÁ, pers. 3 múºinã, vb. I. Tranz. ºi intranz. (Reg.; despre unele animale)

A adulmeca, a mirosi; a cãuta. — Et. nec.
MUªINÓI s.n. v. muºuroi1.
MUªIRÓI1 s.n. v. muºuroi1.
MUªIROÍ2 vb. IV v. muºuroi2.
MUªIROÍT s.n. v. muºuroit.
MÚªIÞÃ, muºiþe, s.f. 1. Nume dat îngrãmãdirii de insecte care se formeazã în

jurul butoaielor cu vin, al vaselor de oþet sau al fructelor în fermentaþie. 2.Mulþime
de larve care se dezvoltã vara pe carne sau pe cadavre din ouãle depuse de o specie
de muscã. 3. (Reg.) Nume dat unor insecte parazite care atacã rãdãcinile ºi frunzele
unor plante. 4. (Reg.) Mucegai; umezealã. — Din bg. mušica.
MUªLUÍ, pers. 3 muºluieºte, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre unele animale) A

scotoci cu botul pentru a gãsi de mâncare, a umbla adulmecând; a muºina. — Cf.
mu   º i n a .
MUªTÁR (1) s.m., (2, 3) s.n., (4) muºtaruri, s.n. 1. S.m. Nume dat mai multor

plante erbacee anuale din familia cruciferelor, cu tulpini ramificate, cu flori galbene
ºi cu seminþe mici, rotunde (Brassica, Sinapis). 2. S.n. Sãmânþa muºtarului (1),
folositã la prepararea unui condiment picant sau pentru cataplasme contra durerilor
nevralgice. 3. S.n. Condiment sub formã de pastã moale, de culoare galbenã-ver -
zuie, obþinut prin prelucrarea seminþelor descrise mai sus cu adaos de zahãr, sare,
acid acetic, cimbru etc. � Expr. (Fam.) A-i sãri (cuiva) muºtarul = a se înfuria, a
se supãra. 4. S.n. (La pl.) Diferite sorturi de muºtar (3). — Din magh. mustár.
MUªTARIÉRÃ, muºtariere, s.f. (Rar) Vas special în care se pãstreazã muº -

tarul (3). [Pr.: -ri-e-] — Muºtar + suf. -ierã (dupã fr. moutardier).
MUªTEÁ, muºtele, s.f. Ciocan de cizmãrie sau de cojocãrie cu care se bat

cusãturile sau se netezeºte pielea. — Din tc. muºta. 
MUªTERÍU, muºterii, s.m. (Pop.) Cumpãrãtor, client. — Din tc. müºteri.
MUªTIÚC, muºtiucuri, s.n. 1. Piesã detaºabilã (de ebonitã, de os sau de metal)

la instrumentele muzicale de suflat, prin care se suflã. 2. Capãtul metalic cu care se
terminã un furtun ºi care serveºte la concentrarea ºi dirijarea jetului de lichid.
3. Piesã de metal sau de lemn cãptuºitã cu tablã ºi montatã la capãtul de presare al
preselor folosite la fasonarea cãrãmizilor, a þiglelor etc. — Din germ.Mundstück.
MÚªTRU s.n. v. mustrã1.
MUªTRULUÍ,muºtruluiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Fam.) A deprinde soldaþii cu exer -

ciþiul militar; a instrui. � P. ext. A instrui, a învãþa cu asprime; a struni. 2. (Fam.)
A mustra, a dojeni, a certa; a bate. — Muºtru + suf. -ului.
MUªTRULUIÁLÃ, muºtruluieli, s.f. (Fam.) Acþiunea de a muºtrului ºi rezul -

tatul ei; mustrare, dojanã; p. ext. bãtaie. — Muºtrului + suf.  -ealã.
MUªUNÓI s.n. v. muºuroi1.
MUªURÓI1, muºuroaie, s.n. 1. Moviliþã formatã din þãrâna pe care o aruncã la

suprafaþa solului furnicile, cârtiþele etc. când îºi sapã coridoarele subterane; p. ext.
grup de furnici care locuiesc într-un furnicar; furnicar. 2. Grãmadã de pãmânt
adunatã la rãdãcina unor plante pentru a le sprijini, a le feri de vânt, de îngheþ sau
pentru a le favoriza dezvoltarea. 3. (Urmat de determinãri) Grãmadã (micã).
4. (Reg.) Ridicãturã micã de pãmânt; movilã, deal. [Var.: (înv. ºi reg.) moºinói,
moºirói, moºorói, moºurói, muºinói, muºirói, muºunói s.n.] — Lat. mus
araneus.
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MUªUROÍ2, muºuroiesc, vb. IV. Tranz. A îngrãmãdi pãmânt la rãdãcina unei
plante, pentru a o proteja sau pentru a favoriza dezvoltarea ei. � Refl. Fig. A se
aduna, a se strânge, a se grãmãdi. [Var.: muºiroí vb. IV] — Din muºuroi1.
MUªUROÍRE, muºuroiri, s.f. Acþiunea de a (se) muºuroi2 ºi rezultatul ei;

muºuroit. — V. muºuroi2.
MUªUROÍT s.n. Muºuroire. [Var.: muºiroít s.n.] — V. muºuroi2.
MUT, -Ã, muþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre oameni; adesea substantivat)

Care nu poate vorbi, care este lipsit de facultatea vorbirii. � Expr. (Substantivat;
fam.) Asta sã i-o spui lui mutu, se spune cuiva în afirmaþiile cãruia n-ai încredere,
care exagereazã, care minte. Unde a dus (surdul roata ºi) mutul iapa = foarte
departe. 2. Adj. (Despre acþiuni, atitudini ale omului) Care se face, se petrece în
tãcere, care nu se exprimã prin cuvinte. � Cor mut = ansamblu vocal care executã
o melodie fãrã cuvinte. Film mut = film cinematografic care înregistreazã numai
imagini, fãrã coloanã sonorã. Scenã mutã = scenã dintr-o lucrare dramaticã în care
personajele nu vorbesc, ci îºi exprimã sentimentele prin gesturi, atitudini, mimicã
etc. Literã mutã = literã din cadrul unui cuvânt care nu se pronunþã. 3. Adj. Care
nu vrea sau nu poate sã vorbeascã la un moment dat sau în anumite împrejurãri;
p. ext. cãruia nu-i place sã vorbeascã (mult), care este tãcut din fire, taciturn.
� (Adverbial) Fãrã zgomot. 4. Adj. (Despre elemente ale naturii etc.) Tãcut, liniº -
tit. 5. S.m. ºi f. (Reg.) Om slut; om nepriceput, prost, nãtâng. — Lat. mutus, -a, -um.
MUTÁ, mut, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) miºca din locul în care se gãseºte ºi a

(se) aºeza în alt loc; a (se) deplasa; a (se) strãmuta, a (se) transfera. � Expr. (Tranz.;
fam.) A-i muta (cuiva) fãlcile (sau cãpriorii) = a-i trage (cuiva) o palmã cu putere,
a lovi peste obraz. � A (se) transfera dintr-un serviciu în altul. 2. Refl. A se stabili
(cu locuinþa) în alt loc, a-ºi schimba domiciliul. 3. Tranz. (Înv. ºi pop.) A înlocui, a
schimba (cu altceva sau cu altcineva); a modifica, a transforma. � A schimba
cursul, direcþia. � Expr. A-ºi muta gândul = a se rãzgândi, a renunþa. 4. Tranz. (La
jocul de ºah) A efectua o mutare. — Lat. mutare.
MUTÁBIL, -Ã, mutabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi mutat, deplasat; care poate

fi schimbat, transformat. — Din fr. mutable, lat. mutabilis.
MUTABILITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi mutabil. — Din fr. mutabilité, lat.

mutabilitas, -atis.
MUTACÍSM s.n. 1. Refuz deliberat de comunicare în virtutea unei tendinþe

simulatorii sau datoritã atitudinii de supraestimare, opoziþionism etc. 2. Pronunþare
a unei consoane (mai ales a lui m, b, p) în locul alteia. — Din fr. mutacisme.
MUTAGÉN, -Ã, mutageni, -e, adj., s.m. (Biol.) (Agent) care produce modificãri

în structura geneticã a organismelor la nivel de genã, cromozom, gnom. — Din fr.
mutagène.
MUTAGENÉZÃ, mutageneze, s.f. (Biol.) Proces de modificare a materialului

genetic datoritã unui agent mutagen. — Din fr. mutagenèse.
MUTÁNT, mutanþi, s.m. 1. (Biol.) Individ cu caractere transmisibile, diferite de

cele ale formei parentale. 2. (Mitol.) Personaj fabulos (zeu, vrãjitor, animal etc.)
care are capacitatea de a se metamorfoza într-o altã fiinþã, plantã, fenomen al
naturii etc. — Din fr. mutant.
MUTÁRE, mutãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) muta ºi rezultatul ei; mutat.

2. (Spec.) Deplasare a pieselor fãcutã alternativ de adversari în cursul unei partide
de ºah. — V. muta.
MUTÁT, mutaturi, s.n. Mutare. — V. muta.
MUTÁTIS MUTÁNDIS loc. adv. Schimbând ceea ce este de schimbat. — Expr. lat.
MUTATÍV, -Ã, mutativi, -e, adj. (Rar) Cu caracter de mutaþie. — Din engl.

mutative.
MUTATÓR, mutatoare, s.n. Aparat sau instalaþie care transformã curentul

etectric alternativ în curent continuu sau cel continuu în alternativ ºi care permite
variaþia amplitudinii, a frecvenþei ºi a fazei curentului alternativ. 2. Genã care
mãreºte rata generalã a mutaþiilor (2). — Din fr. mutateur.
MUTÁÞIE, mutaþii, s.f. 1. Schimbare de domiciliu sau de sediu; îndeplinire a

formelor legale în legãturã cu mutarea dintr-o locuinþã sau dintr-o localitate în alta;
vizã de mutare. � Înregistrare a unei schimbãri intervenite în statutul personal sau
de serviciu al unei persoane sau în situaþia militarã a cuiva. 2. Prefacere, trans -
formare, schimbare, modificare (radicalã). � Spec. (Biol.) Modificare a însuºirilor
ereditare ale organismului apãrutã în urma restructurãrilor ºi schim bãrilor mate -
rialului genetic  (cromozomi ºi gene). � Spec. (Fon.) Transformare sistematicã a
unei serii de sunete în altele. � Mutaþie consonanticã (sau a consoanelor) =
transformare a unor consoane ocluzive în limbile germanice. 3. (Jur.) Transmitere
a unui bun dintr-o proprietate în alta. — Din fr. mutation, lat. mutatio.
MUTAÞIONÍSM s.n. Teorie biologicã potrivit cãreia speciile noi sunt produsul

mutaþiilor (2), fãrã intervenþia selecþiei. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. mutationnisme.
MUTAÞIONÍST, -Ã, mutaþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

mutaþionismului. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. mutationniste.
MUTÃLẮU, mutãlãi, s.m. (Reg.) Om tãcut, care vorbeºte puþin; om posac,

morocãnos; p. ext. om prost, nerod. — Mut + suf.  -ãlãu.
MUTÃTÓR, -OÁRE, mutãtori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Reg.) Care se poate

miºca, care se mutã dintr-un loc în altul. 2. S.f. Plantã erbacee agãþãtoare,
veninoasã, din familia cucurbitaceelor, cu rãdãcina groasã, cãrnoasã, cu flori albe-
gãlbui ºi cu fructele în formã de boabe roºii (Bryonia dioica).— Muta + suf. -ãtor.

MUTÉLCÃ, mutelci, s.f. Piesã de metal de mãrime variabilã care are la mijloc
o gaurã cu filet în care se îmbucã spirala unui ºurub sau o tijã cu filet. — Din pol.,
ucr. muterka.
MUTÉSC, -EÁSCÃ, muteºti, adj. (Rar) Caracteristic muþilor; care nu se

exprimã prin vorbe. [Var.: muþésc, -eáscã adj.] — Mut + suf.  -esc.
MUTÉªTE adv. Pe tãcute, fãrã vorbã. [Var.: muþéºte adv.] — Mut + suf.  -eºte.
MÚTICÃ, mutice, adj. (Despre frunze) Care se terminã cu un organ prelungit

(spin etc.). — Din fr. mutique, lat. muticus.
MUTILÁ, mutilez, vb. I. Tranz. A tãia, a amputa (o parte a corpului), a schilodi;

p. ext. a sluþi, a desfigura. — Din fr. mutiler, lat. mutilare.
MUTILÁNT, -Ã, mutilanþi, -te, adj. Care mutileazã. — Din fr. mutilant.
MUTILÁRE, mutilãri, s.f. Acþiunea de a mutila ºi rezultatul ei; schilodire;

p. ext. sluþire, desfigurare. — V. mutila.
MUTILÁT, -Ã,mutilaþi, -te, adj. Ciuntit, schilodit; p. ext. desfigurat. — V. mutila.
MUTILATÓR, -OÁRE, mutilatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

mutileazã; mutilant. — Din fr. mutilateur.
MUTÍSM s.n. Muþenie; p. ext. tãcere încãpãþânatã. — Din fr. mutisme.
MUTITÁTE s.f. (Med.) Muþenie (1). — Din fr. mutité.
MUTÓN1, mutoni, s.m. (Biol.) Cea mai micã unitate din interiorul unei gene

care, dacã e schimbatã, poate provoca o mutaþie (2). — Din fr., engl. mouton.
MUTÓN2 s.n. Blanã de oaie vopsitã ºi prelucratã. � Hainã confecþionatã din

aceastã blanã. — Din fr. mouton.
MÚTRÃ, mutre, s.f. (Fam.) Figurã, obraz, faþã; p. ext. înfãþiºare, fizionomie.

� Expr. Nu e de mutra lui = e mai presus de ceea ce i se cuvine. Dupã mutra
cuiva = dupã condiþia socialã a cuiva. A face mutre = a face mofturi, nazuri, a nu fi
de acord. � P. ext. Persoanã, individ. — Din ngr. mútra (pl. lui mútron).
MUTRIªOÁRÃ, mutriºoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui mutrã. — Mutrã +

suf.  -iºoarã.
MUTUÁL, -Ã, mutuali, -e, adj. Care se face în mod reciproc ºi simultan.

� Inducþie mutualã = inducþie electromagneticã exercitatã reciproc între douã
circuite strãbãtute de curenþi electrici variabili. � (Impr.) Care are loc reciproc ºi
fãrã cuvinte. [Pr.: -tu-al] — Din fr. mutuel.
MUTUALÍSM s.n. 1. Sistem de solidaritate ºi de ajutor reciproc. 2. (Biol.)

Vieþuire laolaltã a mai multor organisme diferite ca specie. [Pr.: -tu-a-] — Din fr.
mutualité.
MUTUALÍST, -Ã, mutualiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al mutualismului. [Pr.:

-tu-a-] — Din fr. mutualiste.
MUTUALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este mutual; p. ext. mutualism. [Pr.:

-tu-a-] — Din fr. mutualité.
MUTÚLÃ, mutule, s.f. (Arhit.) Ornament al antablamentului în stilul doric, care

corespunde cu trigliful. — Din fr. mutule.
MUTULÍCÃ, mutulici, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. (Fam.) Persoanã tãcutã, timidã,

care vorbeºte puþin; persoanã prostuþã, bleagã. 2. S.f. (Bot.) Plantã al cãrei rizom
se întrebuinþeazã ca leac împotriva durerilor abdominale (Scopalia carniolica). —
Mut + suf.  -ulicã.
MUÞÉNIE, muþenii, s.f. 1. Stare a celui mut, lipsã a capacitãþii de a vorbi;

mutism, muþie. 2. Tãcere, liniºte deplinã. [Pr.: ni-e] — Mut + suf. -enie.
MUÞÉSC, -EÁSCÃ adj. v. mutesc.
MUÞÉªTE adv. v. muteºte.
MUÞÍ, muþesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) 1.A pierde facultatea de a vorbi; a deveni

mut. 2. (Despre sunete, voci etc.) A scãdea în intensitate; a amuþi. — Din mut.
MUÞÍE s.f. (Pop.) Muþenie. — Mut + suf.  -ie.
MUÞÍRE, muþiri, s.f. Faptul de a muþi; muþenie, tãcere. — V. muþi.
MUÞÍU adv. (Reg.; în expr.) A lãtra a muþiu = a lãtra înfundat. — Contaminare

între mut ºi pustiu.
MUÞUNÁCHE, muþunache, s.m. Pãpuºã (în teatrul de marionete) care repre -

zintã un personaj amuzant sau grotesc; maimuþoi. � Epitet dat unui tânãr spilcuit,
de o eleganþã exageratã ºi uºor ridicolã; filfizon. [Var.: muþunáchi s.m.] — Cf. ngr.
m u t s ú n a.
MUÞUNÁCHI s.m. v. muþunache.
MÚZÃ, muze, s.f. 1. (În mitologia greacã) Fiecare dintre cele nouã divinitãþi

alegorice ocrotitoare ºi inspiratoare ale artelor ºi ale ºtiinþelor, considerate fiice ale
lui Zeus ºi ale Mnemosinei; spec. zeiþã a poeziei, care inspirã pe poeþi. 2. Inspiraþie
poeticã. 3. (Livr.) Poezie, literaturã. — Din lat., it. musa, fr. muse, ngr. músa,
germ.Muse.
MUZEÁL, -Ã, muzeali, -e, adj. Care aparþine unui muzeu, care se referã la un

muzeu, de muzeu. [Pr.: -ze-al] — Muzeu + suf.  -al. Cf. germ. m u s e a l.
MUZEÍSTIC, -Ã, muzeistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine muzeologiei,

referitor la muzeologie. 2. S.f. Muzeologie. — Muzeu + suf.  -istic.
MUZEOGRÁF, -Ã, muzeografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în muzeografie. [Pr.:

-ze-o-] — Din fr. muséographe.
MUZEOGRÁFIC, -Ã, muzeografici, -ce, adj. Care aparþine muzeografiei,

privitor la muzeografie, de muzeografie. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. muséographique.
MUZEOGRAFÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu clasarea, inventarierea ºi

descrierea obiectelor din patrimoniu, realizarea concretã a muzeelor, valorificarea
co lecþiilor unui muzeu. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. muséographie, germ. Museographie.
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MUZEOLÓG, -Ã, muzeologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în muzeologie.
[Pr.: -ze-o-] — Din muzeologie (derivat regresiv).
MUZEOLOGÍE s.f. ªtiinþã care are ca obiect studiul organizãrii muzeelor,

având ca obiect principal cercetarea ºi conservarea patrimoniului. [Pr.: -ze-o-] —
Din fr. muséologie.
MUZEOTÉHNICÃ s.f. Ramurã a muzeologiei consacratã metodelor ºi mijloa -

celor folosite aplicativ în cadrul unui muzeu. [Pr.: -ze-o-] — Muzeu + tehnicã.
MUZÉU, muzee, s.n. Instituþie care se ocupã cu strângerea, pãstrarea, cercetarea,

punerea în valoare ºi expunerea obiectelor care prezintã interes istoric, ºtiinþific,
artistic etc.; clãdire în care sunt pãstrate ºi expuse astfel de obiecte. � Loc. adj. De
muzeu = a) rar, preþios; b) (ir.) învechit. — Din lat. museum, germ. Museum, fr.
musée.
MUZICÁL, -Ã, muzicali, -e, adj. 1. Care aparþine muzicii (1), privitor la muzicã,

de sau pentru muzicã. � În care se executã piese, compoziþii muzicale. � Înzestrat
cu simþ, cu talent pentru muzicã. 2. (Despre sunete, voce etc.; adesea adverbial)
Armonios, melodios. — Din fr. musical.
MUZICALÍSM s.n. Tendinþã în arta modernã dupã care muzica poate fi

reprezentatã pictural prin culori, arabescuri etc. — Din fr. musicalisme.
MUZICALITÁTE s.f. Caracter muzical; însuºirea de a fi muzical; armonie,

sonoritate armonioasã. � Particularitate, în special a poeziei, rezultatã din
aliteraþiile, ritmul, cadenþa ºi intonaþia versurilor. — Din fr. musicalité.
MUZICALIZÁ, muzicalizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face sã fie muzical. — Din

engl. musicalize.
MUZICALIZÁRE, muzicalizãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a muzicaliza. — V.

muzicaliza.
MUZICALIZÁT, -Ã, muzicalizaþi, -te, adj. (Livr.) Care a devenit muzical. — V.

muzicaliza.
MUZICÁNT, -Ã, muzicanþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã care cântã la un instru -

ment muzical. 2. Persoanã a cãrei profesie este practicarea muzicii; lãutar. 3 (Înv.)
Persoanã care cunoaºte, se ocupã cu muzica, are aptitudini pentru muzicã; p. ext.
compozitor. — Din it. musicante, germ.Musikant.
MÚZICÃ, (4) muzici, s.f. 1. Arta de a exprima sentimente ºi idei cu ajutorul

sunetelor combinate într-o manierã specificã. 2. ªtiinþã a sunetelor considerate sub

raportul melodiei, al ritmului ºi al armoniei. 3. (Adesea fig.) Creaþie componisticã,
melodie, cântec; p. ext. executare sau audiere a unei compoziþii muzicale. � Expr.
(Fam.) A-i face (cuiva) muzicã = a-i face (cuiva) gãlãgie, scandal. 4. Orchestrã.
� Muzicã militarã = fanfarã. Muzica sferelor = pretinse sunete bizare emise de
vânturile solare ºi de pulsaþiile corpurilor planetelor; cântecul planetelor. — Din
lat., it. musica, fr. musique, germ. Musik.
MUZICIÁN, -Ã, muzicieni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care compune sau executã

compoziþii muzicale. � Persoanã care cunoaºte arta muzicii (1). [Pr.: -ci-an] —
Din fr. musicien.
MUZICOGRÁF, -Ã, muzicografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în muzicografie. —

Din fr. musicographe.
MUZICOGRÁFIC, -Ã, muzicografici, -ce, adj. De muzicografie. — Din fr.

musicographique.
MUZICOGRAFÍE s.f. Totalitatea studiilor consacrate muzicii. — Din fr.

musicographie.
MUZICOLÓG, -Ã, muzicologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în muzico -

logie. — Din fr. musicologue.
MUZICOLÓGIC, -Ã, muzicologici, -ce, adj. Referitor la muzicologie, care

aparþine muzicologiei. — Muzicologie + suf. -ic.
MUZICOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã muzica în toate domeniile ºi mani -

festãrile ei. — Din it. musicologia, fr. musicologie.
MUZICOMÁN, -Ã, muzicomani, -e, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã pasionatã de

muzicã; meloman. — Din fr. musicomane.
MUZICOMANÍE s.f. (Rar) Pasiune (exageratã) pentru muzicã. — Din fr.

musicomanie.
MUZICOTÉCÃ, muzicoteci, s.f. Colecþie de piese muzicale; p. ext. mobilã în

care se pãstreazã astfel de colecþii; încãpere special dotatã pentru audierea muzicii.
— Din fr. musicotheque.
MUZICOTERAPÍE s.f. Tratament al unor boli nervoase cu ajutorul audiþiilor

muzicale. — Din fr. musicothérapie.
MUZICÚÞÃ, muzicuþe, s.f. Mic instrument muzical de suflat; armonicã de gurã.

� (Arg.) Gurã (consideratã ca organ al vorbirii); p. ext. scandal, ceartã. —
Muzicã + suf.  -uþã.
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N, n, s.m. 1. A ºaptesprezecea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat
prin aceastã literã (consoanã nazalã dentalã). [Pr.: en, ne, nî. — Pl. ºi (1, n.) n-uri].
NA interj. 1. (Fam., cu valoare verbalã) Poftim! ia! þine! � Expr. Na-þi-o (bunã)

sau na-þi-o frântã (cã þi-am dres-o), se spune pentru a arãta contrarietate, surprizã,
decepþie sau pentru a marca lipsa de acord cu cele spuse de cineva. � Exclamaþie
care însoþeºte gestul unei lovituri; p. ext. (în limbajul copiilor, de obicei repetat, cu
valoare de substantiv) bãtaie. 2. (Exprimã nerãbdare, nemulþumire, surprindere faþã
de un lucru neplãcut) Iatã! uite! ei! 3. Strigãt cu care se cheamã sau se gonesc unele
animale domestice. 4. (Adesea repetat) Strigãt de voie bunã folosit ca refren în
unele jocuri ºi cântece populare. — Cf. alb., bg., ngr., magh. n a .
NABÁB, nababi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în India ºi în alte þãri din Orient) Titlu

purtat de guvernatorii regiunilor desprinse din Imperiul Marilor Moguli; persoanã
care avea acest titlu. 2. Epitet pentru o persoanã foarte bogatã. — Din fr. nabab.
NABEDÉRNIÞÃ, nabederniþe, s.f. Bucatã de þesãturã brodatã cu fir pe care este

reprezentatã scena Învierii, purtatã la brâu de arhierei sau de unii preoþi la
ceremonii. [Var.: nebedérnicã s.f.] — Din sl. nabedrĭnica.
NACAFÁ, nacafale, s.f. (Înv. ºi reg.) 1. Pretenþie; capriciu, toanã. 2. Preocupare,

pasiune. 3. Necaz, neajuns; belea, pacoste. [Pl. ºi: nãcãfale. — Var. nãcãfálã s.f.]
— Din tc. nafaka.
NACEÁLNIC, nacealnici, s.m. (Înv.) ªef al unui serviciu sau al unei instituþii

(civile, militare sau religioase); conducãtor; p. ext. comandant. — Din rus.
nacealnik.
NACÉLÃ, nacele, s.f. 1. Cabinã (deschisã) suspendatã de un balon pentru a

transporta echipajul, lestul, instrumentele de bord etc. � Cabinã metalicã închisã
în care se aflã motoarele unui dirijabil. 2.Vas de laborator de formã alungitã, folosit
pentru calcinãri. — Din fr. nacelle.
NACRÍT s.n. Varietate de caolinit care se aflã în naturã sub formã de cristale

lamelare ºi se utilizeazã în industria ceramicã. — Din fr. nacrite, germ. Nakrit.
NÁCRU s.n. (Livr.) Sidef. — Din fr. nacre.
NÁDÃ, (1) nade, (2) nãzi, s.f. 1. Hranã naturalã sau artificialã care se pune într-o

unealtã de pescuit sau într-o cursã pentru a atrage peºtii sau alte animale; momealã.
� Fig. Ispitã, tentaþie; cursã. 2. Parte înnãditã, adãugatã la un obiect; înnãditurã.
[Pl. ºi: (2) nade] — Din bg. nada.
NADICEÁNCÃ, nadicence, s.f. (Reg.) Trãsurã micã ºi uºoarã, neacoperitã;

briºcã. [Var.: nadiºáncã s.f.] — Din ucr. naĭtyčanka.
NADÍR s.n. (Astron.) Punct de pe bolta cereascã, opus zenitului, situat la

intersecþia verticalei locului cu emisfera cereascã inferioarã. — Din fr. nadir.
NADIRÁL, -Ã, nadirali, -e, adj. (Rar) Care aparþine nadirului, privitor la nadir.

— Din fr. nadiral.
NADIªÁNCÃ s.f. v. nadiceancã.
NADOLEÁNCÃ, nadolence, adj. (Reg.; despre gãini) Care aparþine unei rase

originare din Anatolia. — Nadolean (reg. „din Anatolia” < Anadol „Anatolia”
< tc.) + suf. -cã.
NÁDPIS, nadpisuri, s.n. (Înv.) Rezoluþie, apostilã (pusã pe o cerere). [Var.:

nátpis s.n.] — Din rus. nadpis.
NAFT s.n. v. naftã.
NÁFTÃ s.f. (Înv. ºi reg.) Petrol brut; petrol lampant. [Var.: naft s.n.] — Din sl.

nafta, ngr. náftha.
NAFTALÉN s.n. (Chim.) Naftalinã. — Din fr. naphtalène.
NAFTALÍNÃ s.f. Substanþã cristalizatã, lucioasã, albã, cu miros specific,

extrasã din gudroanele de la distilarea uscatã a cãrbunilor de pãmânt ºi folositã în
industria chimicã, ca insecticid, la conservarea blãnurilor ºi a materialelor textile
etc. � Expr. (Fam.) (Parc-ar fi) scos de la naftalinã = a) se spune despre ceva
învechit, demodat, desuet; b) se spune despre ceva revenit în atenþie dupã o lungã
uitare. A pune (ceva) la naftalinã = a nu te mai interesa ceva; a da uitãrii. — Din
fr. naphtaline.

NAFTENÁT, naftenaþi, s.m. Sare a acidului naftenic, folositã în industria
sãpunurilor. — Din fr. naphténate.
NAFTÉNÃ, naftene, s.f. (Chim.; înv.) Hidrocarburã ciclicã saturatã. — Din fr.

napthènes.
NAFTÉNIC, naftenici, adj. (În sintagma) Acid naftenic = acid organic cu miros

pãtrunzãtor, care se extrage din petrolul distilat. — Din fr. naphténique.
NAFTÓL, naftoli, s.m. Substanþã cristalizatã, insolubilã în apã, cu miros

caracteristic, extrasã din naftalinã, folositã ca materie primã în industria
coloranþilor ºi cea farmaceuticã. — Din fr. naphtol.
NAFTOLÁT, naftolaþi, s.m. Sare sau ester al unui naftol. � Derivat metalic al

naftolului, folosit ca antiseptic. — Din fr. naphtolate.
NÁFURÃ s.f. v. anafurã.
NAGÁICÃ, nagaice, s.f. (Reg.) Cnut. [Pl. ºi: nãgãici] — Din rus. nagaika.
NAGẤÞ, nagâþi, s.m. Pasãre migratoare de baltã din ordinul caradriiformelor, de

mãrimea unui porumbel, cu penele negre-verzui pe spate ºi pe piept, albe pe
pântece ºi cu un moþ negru în creºtet (Vanellus vanellus); bibic2. � Epitet glumeþ
dat în special copiilor. — Formaþie onomatopeicã.
NÁGODÃ, nagode, s.f. (Reg.) 1. Fiinþã sau lucru ciudat, bizar; minunãþie, ciudã-

þenie. 2. (La pl.) Credinþe, convingeri superstiþioase.—Din ucr. nahoda „întâmplare”.
NAHLÁP, nahlapi, s.m. (Reg.) Val sau vârtej (mare) fãcut de o apã curgãtoare.

— Et. nec.
NAHT s.n. (Înv.; în loc. adj. ºi adv.) În naht = cu bani gata, în numerar, peºin.

� (Adjectival) Bani naht.— Din ngr. náhti.
NAI, naiuri, s.n. Numele a douã instrumente muzicale populare de suflat:

a) instrument compus dintr-un sistem de fluiere de dimensiuni diferite, lipite în
ordinea mãrimii lor; b) fluier de trestie cu ºapte gãuri. — Din tc. nay, ney.
NAIÁDÃ, naiade, s.f. (Mitol.) Nimfã a izvoarelor, a lacurilor ºi a apelor

curgãtoare. [Pr.: na-ia-] — Din fr. naïade.
NÁIBA s.m. art. (Fam.; adesea în imprecaþii) Dracul, diavolul. � Loc. adj. ºi

adv. Al naibii (de...) = grozav, teribil, foarte, peste mãsurã (de...). � Expr. A da de
(sau a vedea pe) naiba = a o pãþi, a da de bucluc, a-ºi gãsi beleaua. A da (sau a lãsa
pe cineva sau ceva) naibii (sau la naiba) = a nu se mai interesa (de cineva sau de
ceva), a renunþa la... A nu avea nici pe naiba = a se simþi bine, a fi perfect sãnãtos,
a nu avea absolut nimic. — Et. nec.
NÁICÃ s.f. (Reg.) Termen de respect folosit la þarã pentru o femeie mai în

vârstã. — Din sb. najka.
NÁILON, (2) nailonuri, s.n. 1. Fibrã textilã poliamidicã obþinutã pe cale

sinteticã, folositã la confecþionarea þesãturilor subþiri ºi a multor produse tehnice.
2. Þesãturã fabricatã din aceste fibre. [Pl. ºi: nailoane] — Din engl. nylon.
NAINGÍU, naingii, s.m. (Înv.) Naist. [Pr.: na-in-] — Nai + suf. -ingiu.
NAINTÁª, -Ã adj. v. înaintaº.
NAÍNTE adv. v. înainte.
NAISÁN s.m. v. neisan.
NAÍST, -Ã, naiºti, -ste, s.m. ºi f. Cântãreþ la nai; naingiu; neisan. — Nai +

suf. -ist.
NAÍV, -Ã, naivi, -e, adj. (Despre oameni; adesea adverbial ºi substantivat)

1. Lipsit de experienþã ºi de prefãcãtorie, simplu, natural, credul, sincer. � Care
aratã, denotã naivitate (1). 2. (Peior.) Lipsit de judecatã maturã. � Care aratã,
denotã naivitate (2), lipsã de judecatã maturã. � Adj., s.m. (Pictor), mai ales
amator sau autodidact, care ignorã perspectiva, anatomia ºi legile proporþiilor ºi ale
compoziþiei, inspirându-se adesea din pictura popularã. — Din fr. naïf.
NAIVITÁTE, naivitãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi naiv (1); comportare de om naiv;

simplitate; nevinovãþie, ingenuitate, candoare. 2. (Peior.) Lipsã de maturitate în
judecatã ºi în comportare; p. ext. vorbã, faptã, atitudine de om naiv (2). [Pr.: na-i-]
— Din fr. naïveté.
NALBÁR s.m. v. nãlbar1.
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NÁLBÃ, nalbe, s.f. Nume dat mai multor specii de plante erbacee din familia
malvaceelor, care cresc spontan ori se cultivã ca plante decorative ºi medicinale. —
Lat. malva.
NALT, -Ã adj. v. înalt.
NAMÉSNIC s.m. v. namestnic.
NAMÉSTIE, namestii, s.f. (Înv. ºi reg.) Clãdire cu toate dependinþele; p. restr.

dependinþã, acaret. — Din sl. namĕstije.
NAMÉSTNIC, namestnici, s.m. (Înv.) Locþiitor sau reprezentant al unui func-

þionar într-o funcþie importantã (laicã sau bisericeascã). [Var.: namésnic s.m.] —
Din sl. namĕstĕnikŭ.
NAMIÁZÃ, nãmiezi, s.f. (Pop.) 1. Amiazã. � Expr. Ziua namiaza mare = în

plinã zi. 2. Masa care se ia în jurul amiezei; prânz. 3. Loc, punct unde ajunge
Soarele pe cer (aproximativ) la amiazã; zenit. [Pl. ºi: namiezi. — Var.: (reg.)
nãmiázã s.f., nãmiéz, nãmiézi, namiéz s.n.] — În + amiazã.
NAMIBIÁN, -Ã, namibieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Namibiei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Namibiei sau namibienilor (1), privitor la Namibia ori la namibieni. [Pr.: -bi-an] —
Namibia (n. pr.) + suf. -an.
NAMIÉZ s.n. v. namiazã.
NÁMILÃ, namile, s.f. Fiinþã sau lucru foarte mare; matahalã, colos. � Fiinþã

fantasticã de proporþii foarte mari ºi cu înfãþiºare îngrozitoare. — Et. nec.
NAN, -Ã, nani, -e, s.m. ºi f. (Rar) Pitic. — Din lat. nanus.
NÁNÃ, nane, s.f. Termen de respect cu care se adreseazã la þarã cineva unei

surori mai mari sau unei femei mai în vârstã ori despre care se vorbeºte. — Cf. bg.,
sb. n a n a , alb. n a n ë .
NANCHÍN s.n. v. nanghin.
NANDRALẮU, nandralãi, s.m (Reg.) Vlãjgan; p. ext. derbedeu, puºlama. —

Cf. h a n d r a l ã u .
NANDÚ, nandu, s.m. (La pl.) Gen de pãsãri alergãtoare, asemãnãtoare cu struþul,

cu picioare lungi ºi cu aripi relativ mici, care trãiesc în America de Sud (Rhea); (ºi
la sg.) pasãre care face parte din acest gen. [Acc. ºi: nándu] — Din fr. nandou.
NANGHÍN s.n. Þesãturã de bumbac foarte deasã ºi rezistentã, folositã la

confecþionarea dosurilor de perne. [Var.: nanchín s.n.] — Din fr. nankin.
NÁNI interj. (Adesea repetat; mai ales în cântece de leagãn) Cuvânt cu care se

îndeamnã copiii la somn. � Expr. (În limbajul copiilor; substantivat) A face nani =
a se culca, a adormi; a dormi. — Cf. ngr. n á n i , n á n i , bg. n a n i .
NANÍSM s.n. 1. Anomalie caracterizatã prin creºterea insuficientã în înãlþime

raportatã la media vârstei ºi a speciei sau a rasei respective. 2. Încetinire sau oprire
a creºterii plantelor ca rezultat al unor condiþii nefavorabile sau al acþiunii unor
agenþi patogeni. — Din fr. nanisme.
NANOMELÍE s.f. Anomalie congenitalã constând din proporþiile anormal de

mici ale unuia sau ale mai multor membre. — Din fr. nanomélie.
NANOSECÚNDÃ, nanosecunde, s.f. (Inform.)Amiliarda parte dintr-o secundã.

— Din fr. nanoseconde.
NANSÚC s.n. (Rar) Þesãturã foarte subþire de bumbac sau de mãtase. — Din fr.

nansouk.
NÁOS, naosuri, s.n. Partea principalã a unei biserici ortodoxe, situatã între altar

ºi pronaos; navã. � Cella. — Din ngr. naós.
NAP, napi, s.m. 1. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu frunze în rozetã ºi

cu rãdãcina cãrnoasã, de formã aproximativ sfericã, comestibilã (Brassica napus).
� Expr. (Gol) nap sau ca un nap, ca napul = complet dezbrãcat; p. ext. foarte sãrac.
2. Plantã erbacee din familia compozitelor, cu flori galbene, având tuberculii cu un
conþinut nutritiv bogat, folositã ca furaj; nap porcesc (Helianthus tuberosus). —
Lat. napus.
NAPÁLM s.n. Substanþã cu aspect gelatinos, realizatã iniþial dintr-un amestec de

palmitat de sodiu cu benzinã ºi, ulterior, ºi din amestec de benzen cu polistiren,
folositã la fabricarea bombelor incendiare ºi la aruncãtoarele de flãcãri. — Din fr.,
engl. napalm.
NAPODÉZ s.n. Substanþã care serveºte la lipit. — Napo[chim] (n.pr.) +

[a]dez[iv].
NAPOIÁ vb. I v. înapoia2.
NAPOLEÓN, (1) napoleoni, s.m. 1. Veche monedã francezã de aur în valoare

de 20 de franci, cu efigia lui Napoleon I ºi, mai târziu, cu cea a lui Napoleon al
III-lea, care a circulat ºi la noi. 2. Varietate de mere de mãrime mijlocie, cu pieliþa
subþire ºi netedã, de culoare albã-gãlbuie, cu pulpa albã, moale, finã, dulce ºi
parfumatã. � Varietate de pere de mãrime mijlocie, cu pieliþa subþire, netedã, de
culoare verzuie sau galbenã cu puncte cafenii, cu pulpa albã, dulce ºi foarte
mustoasã. � Varietate de struguri cu boabe mari, ovale, gãlbui, cu pieliþa groasã ºi
miezul nu prea cãrnos. [Pr.: -le-on] — Din fr. napoléon.
NAPOLEONIÁN, -Ã, napoleonieni, -e, adj. Care aparþine lui Napoleon I sau

epocii sale, privitor la Napoleon I sau la epoca sa. [Pr.: -le-o-ni-an] — Din fr.
napoléonien.
NAPOLITÁNÃ, napolitane, s.f. Produs de cofetãrie preparat din straturi de foi

cu umpluturã de cremã. — Din fr. [tranche]napolitaine.
NAPRISTÁN adv. v. nãpristan.
NARÁ, narez, vb. I. Tranz.A povesti, a istorisi. — Din lat., it. narrare, fr. narrer.

NARÁMZ, naramzi, s.m. (Înv. ºi reg.) Portocal. � Varietate de portocal (Citrus
bigaradia), ale cãrui fructe au gust amar. [Var.: nerámz s.m., narámzã s.f.] — Din
naramzã1 (derivat regresiv).
NARAMZÁT, -Ã, naramzaþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Portocaliu; roºu-deschis.

[Var.: narãmzát, -ã, nerãmzát, -ã, nãrâmzát, -ã, nãrânzát, -ã adj.] —Naramzã1 +
suf. -at.
NARÁMZÃ1, naramze, s.f. (Înv. ºi reg.) Fructul naramzului; portocalã (amarã).

[Var.: nãrámzã s.f.] — Din ngr. nerántzi, neránzi, bg. neranza.
NARÁMZÃ2 s.f. v. naramz.
NARAMZÍU, -ÍE, naramzii, adj. v. (Înv. ºi reg.) Portocaliu; roºu-deschis. [Var.:

narangiuíu, -íe, narâmzíu, -íe, nerãmzíu, -íe adj.] — Din tc. narenci.
NARANGÍU, -ÍE adj. v. narangiu.
NARATÍV, -Ã, narativi, -e, adj. Care aparþine naraþiunii, privitor la naraþiune,

specific naraþiunii. — Din fr. narratif.
NARATIVITÁTE s.f. Caracter narativ. — Narativ + suf. -itate.
NARATOLOGÍC, -Ã, naratologici, -ce, adj. Care þine de naratologie, privitor

la naratologie. — De la naratologie.
NARATOLOGÍE, s.f. Ramurã modernã a teoriei literare, iniþiatã de ºcoala

formalã rusã ºi continuatã de structuralism, care studiazã gramaticile ºi lumile
ficþionale ale textelor narative. — Din fr. narratologie, engl. narratology.
NARATÓR, -OÁRE, naratori, -oare, s.m. ºi f. Autor al unei naraþiuni,

povestitor. — Din lat. narrator, fr. narrateur.
NARÁÞIE s.f. v. naraþiune.
NARAÞIÚNE, naraþiuni, s.f. Expunere, relatare în formã literarã a unui fapt, a

unui eveniment etc., specificã genului epic; povestire. [Pr.: -þi-u-. — Var. : (înv.)
naráþie s.f.] — Din fr. narration, lat. narratio, -onis.
NÁRÃ, nãri, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã orificii exterioare ale cavitãþii nazale

prin care respirã ºi miros oamenii ºi unele animale. � Expr. Cu nãrile (sau nara)
în vânt = cu capul ridicat, cu o þinutã semeaþã; p. ext. mândru, plin de sine. A se
umfla în nãri sau a-ºi umfla nãrile = a-ºi lua un aer semeþ; p. ext. a-ºi da importanþã,
a se îngâmfa. 2. Piesã metalicã în formã de tub amplasatã pe puntea sau pe bordajul
unei nave, prin care iese lanþul ancorei în afara bordului. [Var.: (reg.) náre s.f.] —
Lat. naris.
NARÃMZÁT, -Ã adj. v. naramzat.
NARÂMZÍU, -ÍE adj. v. naramziu.
NARCÍS1 s.m. sg. Om încântat, îndrãgostit de propriul sãu aspect fizic. � Tânãr

deosebit de frumos. — Din fr. narcisse.
NARCÍS2 s.m. v. narcisã.
NARCÍSÃ, narcise, s.f. Nume dat mai multor specii de plante erbacee din

familia amarilidaccelor cu frunze lungi, uºor îndoite pe nervura principalã, cu flori
solitare, albe sau galbene, fin parfumate (Narcissus). [Var.: (rar) narcís s.m.] —
Din fr. narcisse, lat. narcissus.
NARCISIÁC, -Ã, narcisiaci, -ce, adj. (Livr.) Narcisic. [Pr.: -si-ac] — Narcis1 +

suf. -iac.
NARCÍSIC, -Ã, narcisici, -ce, adj. (Livr.) De narcis1; caracteristic celui stãpânit

de narcisism; narcisiac. — Din fr. narcissique.
NARCISÍSM s.n. Atenþie excesivã faþã de propria persoanã fizicã; dragoste

admiraþie, adesea patologicã, faþã de propria persoanã; dragoste de sine. — Din fr.
narcissisme.
NARCISÍST, -Ã, narcisiºti, -ste, adj. Care aparþine narcisismului, referitor la

narcisism. — Narcis1 + suf. -ist.
NARCOANALÍZÃ, narcoanalize, s.f. (Med.) Metodã psihanaliticã de

investigare a subconºtientului în condiþii de narcozã. [Pr.: -co-a-] — Din fr. narco-
analyse.
NARCOLEPSÍE s.f. Acces brusc manifestat printr-o nevoie irezistibilã de a

dormi. — Din fr. narcolepsie.
NARCOLÉPTIC, -Ã, narcoleptici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de nar-

colepsie. — Din fr. narcoleptique.
NARCOMÁN, -Ã, narcomani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care foloseºte în mod

obiºnuit narcotice. — Din narcomanie (derivat regresiv).
NARCOMANÍE s.f. (Med.) Dependenþã provocatã de folosirea abuzivã a

narcoticelor. — Din fr. narcomanie.
NARCOTERAPÍE, narcoterapii, s.f. (Med.) Somnoterapie. — Din fr. narco-

thérapie.
NARCÓTIC, -Ã, narcotici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care provoacã narcozã.

2. Substanþã cu ajutorul cãreia se poate provoca somnul. — Din fr. narcotique,
germ. narkotisch.
NARCOTÍNÃ, narcotine, s.f. Substanþã extrasã din opiu, folositã în farmacie ca

antipiretic ºi tonic. — Din fr. narcotine.
NARCOTIZÁ, narcotizez, vb. I. Tranz. A administra cuiva un narcotic pentru a-i

provoca narcoza. — Din fr. narcotiser.
NARCOTIZÁRE, narcotizãri, s.f. Acþiunea de a narcotiza ºi rezultatul ei. — V.

narcotiza.
NARCOTIZATÓR, narcotizatori, s.m. Persoanã care administreazã pacientului

narcoticul înaintea intervenþiei chirurgicale. — Narcotiza + suf. -tor.
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NARCÓZÃ, narcoze, s.f. Stare de suspendare temporarã a sensibilitãþii, mobi-
litãþii ºi cunoºtinþei, provocatã artificial prin acþiunea narcoticelor asupra centrilor
nervoºi. — Din fr. narcose, germ. Narkose.
NARD s.m. 1. Nume dat mai multor specii de plante erbacee originare din

regiunea munþilor Himalaia (Nardostachys); spec. plantã cu rãdãcina scurtã ºi
groasã, fibroasã ºi foarte aromatã, cu frunze moi ºi flori roºii-purpurii
(Nardostachys iatamansi). 2. Esenþã parfumatã extrasã din rãdãcina de nard (1). —
Din ngr. nárdos.
NÁRE s.f. v. narã.
NARGHELEÁ s.f. v. narghilea.
NARGHELEGÍU, narghelegii, s.m. Slujbaº la Curtea domneascã din Þãrile

Române care pregãtea domnului narghileaua. — Din tc. nargileci.
NARGHILEÁ, narghilele, s.f. Lulea de tip oriental prevãzutã cu þeavã lungã ºi

flexibilã, al cãrei capãt de jos este fixat într-un vas cu apã parfumatã, prin care trece
fumul înainte de a fi inspirat. [Var.: (înv.) nargheleá s.f.] — Din tc. nargile.
NARÓDNIC, -Ã, narodnici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine narodnicis-

mului, privitor la narodnicism; narodnicist. 2. S.m. ºi f. Adept al narodnicismului.
— Din rus. narodnik.
NARODNICÍSM s.n. Miºcare social-politicã a intelectualitãþii din Rusia în a

doua jumãtate a sec. XIX, care socotea þãrãnimea forþa socialã capabilã sã rãstoarne
þarismul ºi sã instaureze socialismul. — Narodnic + suf. -ism.
NARODNICÍST, -Ã, narodniciºti, -ste, adj. Narodnic (1). —Narodnic + suf. -ist.
NART, narturi, s.n. 1. Sumã de bani fixatã în trecut de autoritãþi ca limitã

maximã a impozitului pe produse, pe vite etc. 2. (În Evul Mediu, în Moldova ºi în
Þara Româneascã) Preþ maximal fixat de autoritãþi pentru vânzarea anumitor mãr-
furi de primã necesitate; p. ext. preþ al unei mãrfi. 3. Normã de muncã pe care þãranii
clãcaºi erau obligaþi sã o presteze într-o zi pe moºia boierului. — Din tc. nark.
NÁRTEX, nartexuri, s.n. (În arhitectura creºtinã veche) Vestibul al unei bazilici;

(în arhitectura bizantinã) pronaos. — Din fr. narthex.
NARVÁL, narvali, s.m. Mamifer cetaceu asemãnãtor cu delfinul, lung de 5–6 m,

care trãieºte în mãrile îngheþate din nord, masculul având doi dinþi canini, dintre
care unul cu lungimea de circa trei metri (Monodon monoceros). — Din fr. narval.
NAS, nasuri, s.n. 1. Parte medianã proeminentã a feþei, situatã între frunte ºi

gurã, servind ca organ al respiraþiei ºi al mirosului. � Loc adv. Sub (sau, rar, în)
nasul cuiva sau sub nas = în imediata apropiere, în faþa, sub ochii cuiva. (În legã-
turã cu verbe ca „a vorbi”, „a cânta” etc.) Pe nas = cu timbru nazal. � Expr. A avea
nas sau a-ºi ridica nasul = a îndrãzni, a cuteza. (Fam.) A-ºi lua nasul la purtare =
a deveni prea îndrãzneþ, a se obrãznici. A (nu-)ºi cunoaºte (sau vedea, ºti) lungul
nasului = a (nu-)ºi da seama cât e în stare sã facã cu puterile proprii; a (nu-)ºi da
seama de mãsura pe care trebuie s-o pãstreze faþã de alþii; a (nu) se comporta
cuviincios. (Fam.) A-i cãdea (sau a-i pica) nasul cuiva = a-ºi pierde îndrãzneala sau
îngâmfarea, a rãmâne ruºinat, umilit. (Fam.) Nu-þi cade (sau picã) nasul dacã... =
nu þi se întâmplã nimic, nu-þi pierzi demnitatea dacã... Nu-i ajungi (nici) cu prãjina
la nas = e foarte încrezut. (A umbla sau a fi, a se þine) cu nasul (pe) sus = a (fi)
încrezut, sfidãtor. A strâmba din nas = a fi nemulþumit. A da nas (cuiva) = a îngãdui
prea multe (cuiva). A tãia (sau a scurta) nasul (cuiva) sau a da (cuiva) peste nas =
a pedepsi, a ruºina, a umili, a pune la locul lui (pe cineva). A-i scoate (cuiva ceva)
pe nas = a-i reproºa (cuiva ceva) (cu rãutate). A (nu) fi (sau face) de nasul cuiva =
a (nu) fi potrivit cu cineva, a (nu) corespunde cuiva, a (nu) fi pentru cineva, a (nu)
i se cuveni cuiva. A-i veni (cuiva) muºtarul la nas sau a-i tremura (cuiva) nasul =
a se supãra; a se enerva, a se înfuria. A fi cu nasul de cearã = a fi foarte susceptibil.
A lãsa (sau a pune) nasul în jos sau în pãmânt = a se ruºina, a se simþi vinovat. A
se întoarce (de undeva) cu nasul în jos = a se întoarce ruºinat. (Fam.) Sã-þi fie în
nas! = sã-þi fie ruºine! (Fam.) A-ºi bãga (sau a-ºi vârî) nasul în ceva (sau undeva, în
toate, unde nu-i fierbe oala) = a se amesteca într-o afacere, într-o problemã (care
nu-l priveºte). A duce (sau a purta) de nas (pe cineva) = a) a domina, a stãpâni, a
conduce (pe cineva), determinându-l sã facã ceva (care nu este în interesul sãu);
b) a amãgi, a înºela (pe cineva). A scoate panglici pe nas = a exagera; a minþi. A(-i)
trece (cuiva) pe la (sau pe lângã) nas = a(-i) trece pe dinaintea ochilor; a pierde un
prilej favorabil. A da (cuiva) cu ceva pe la nas = a tenta (pe cineva). (Fam.) A arun-
ca (cuiva ceva) în nas = a spune (cuiva ceva) direct, fãrã menajamente. A-i râde
cuiva în nas = a râde cuiva în faþã, bãtându-ºi joc de el. (Fam.) A-i ieºi (sau a-i da)
pe nas = a o pãþi, a i se înfunda. (Fam.) A(-i) întoarce nasul (cuiva) = a ignora
ostentativ (pe cineva), a întoarce spatele (cuiva). A trânti (sau a închide (cuiva) uºa
în nas = a) a refuza sã primeascã (pe cineva); b) a pleca supãrat de la cineva,
închizând uºa cu putere. A se împiedica de nas = a avea nasul excesiv de lung. A
nu vedea de nas = a fi neatent. A nu vedea mai departe decât lungul nasului = a fi
mãrginit. A da cu nasul (pe undeva) = a trece (pe undeva) în grabã sau întâmplãtor.
(Fam.) A-ºi arãta sau a(-ºi) scoate nasul (la ivealã) = a apãrea, a se înfãþiºa. A da
nas(ul) cu cineva = a se întâlni cu cineva pe neaºteptate (ºi fãrã a dori). (A se în-
tâlni) nas în nas (cu cineva) = (a se întâlni) faþã în faþã (cu cineva). Nu miroase a
nas de om = nu e faptã de om vrednic. (Ir.) Îi curge untura (sau grãsimea) pe nas =
e foarte slab. � Fig. Miros dezvoltat, fin; simþ de orientare în împrejurãri dificile,
capacitate de intuire exactã a unei situaþii. � (Rar) Faþã, obraz, cap. 2. Proeminenþã
a unei piese, care serveºte la fixarea piesei într-o anumitã poziþie sau la ghidarea,

ridicarea sau distanþarea unei alte piese. 3. Partea anterioarã a fuzelajului unui
avion sau a corpului unei nave. — Lat. nasus.
NASCÓRNIÞÃ, nascorniþe, s.f. (Entom.; reg.) Nasicorn. —Nasicorn + suf. -iþã.
NASICÓRN, nasicorni, s.m. Insectã coleopterã mare de culoare castanie, cu

periºori roºcaþi pe picioare, al cãrei mascul are la cap un corn curbat înapoi;
nascorniþã (Oryctes nasicornis). — Din fr. nazicorn.
NASÓL, -OÁLÃ, nasoli, -oale, adj., s.m. ºi f. (Fam.) 1.Adj., s.m. ºi f. (Om) urât

sau ridicol. 2. Adj. (Despre obiecte) De proastã calitate; urât, uzat; caraghios. —
Din þig. nasvalo „bolnav”, nasul „rãu, meschin”.
NASTÍE, nastii, s.f. Fiecare dintre miºcãrile organelor plantelor, spontane sau

provocate de variaþiile de luminã, temperaturã etc. — Din fr. nastie.
NASTRATINÉSC, -EÁSCÃ, nastratineºti, adj. (Rar) Ager, isteþ ºi mucalit. —

Din n. pr. Nastratin [Hogea] + suf. -esc.
NÁSTURE, nasturi, s.m. 1. Obiect de metal, sidef, os, lemn, material plastic

etc., de diferite forme, care serveºte la încheiatul hainelor, al feþelor de pernã etc.
sau ca ornament la o hainã; bumb. 2. (Reg.) Tabletã, comprimat, pastilã (conþinând
o substanþã medicamentoasã). — Et. nec.
NAª1, naºi, s.m. Numele literei „n” din alfabetul chirilic. — Din sl. našĭ.
NAª2, -Ã, naºi, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care þine în braþe pruncul în timpul

botezului, devenind astfel pãrintele lui spiritual. � Expr. A fi naºul cuiva = a ºti sã
potoleascã, sã facã inofensiv pe cineva; a-i veni cuiva de hac, a învãþa pe cineva
minte. A-ºi gãsi naºul = a da de o persoanã care ºtie sã punã la punct (pe cineva),
sã struneascã (pe cineva). 2. Nun. [Var.: (înv. ºi pop.) nãnáº, -ã, (înv. ºi reg.) nânáº, -ã
s.m. ºi f.] — Nun + suf. -aº.
NÁªTE, nasc, vb. III. 1. Tranz. A aduce pe lume un copil, a da viaþã unui

copil.� Afãta. 2. Refl.A cãpãta viaþã, a veni pe lume, a începe sã trãiascã.� Intranz.
Ce naºte din pisicã ºoareci mãnâncã. 3. Tranz. Fig. A crea, a plãsmui, a produce;
a provoca, a stârni. 4.Refl. Fig.A se forma, a se ivi, a se isca, a apãrea.— Lat. nascere.
NÁªTERE, naºteri, s.f. Acþiunea de a (se) naºte ºi rezultatul ei. 1.Aducerea sau

venirea pe lume a unei fiinþe; spec. act fiziologic prin care fãtul, ajuns în stadiul de
maturitate, este expulzat sau extras din cavitatea uterinã; parturiþie. � Casã de
naºteri = maternitate (din mediul rural). Zi de naºtere sau ziua naºterii = zi în care
s-a nãscut cineva; sãrbãtorire care are loc cu prilejul acestei zile. Naºterea
Domnului (sau lui Hristos) = Crãciunul. Înainte de naºterea lui Hristos = înaintea
erei noastre.Dupã (sau de la) naºterea lui Hristos = din (sau în) era noastrã. � Loc.
adj. ºi adv. Din naºtere = a) (încã) de când s-a nãscut; b) conform unei predispoziþii
naturale. � Loc. adv. Prin naºtere = prin structurã, prin înclinaþiile înnãscute.
2. Origine, provenienþã. � Loc. adv. De (sau din) naºtere = originar din...; de
naþionalitate sau de origine etnicã... 3. Fig. Apariþie, ivire, creare. � Loc. vb. A lua
naºtere = a apãrea, a se ivi. A da naºtere = a crea, a produce, a cauza. — V. naºte.
NAT s.m. (Pop.) Om, ins, individ. � Tot natul = fiecare, oricare; toatã lumea. —

Lat. natus.
NATÁL, -Ã, natali, -e, adj. De care este legat cineva sau ceva prin naºtere, în

care s-a nãscut cineva; de baºtinã, de origine. � Limbã natalã = limbã maternã. —
Din fr. natal.
NATALITÁTE s.f. Indice rezultat din raportarea nou-nãscuþilor vii la mia de

locuitori într-o anumitã perioadã de timp ºi care indicã frecvenþa naºterilor în
cadrul unei populaþii date. — Din fr. natalité.
NATANTÓL, -OÁLÃ, natantoli, -oale, adj. (Reg.; adesea substantivat)

Prostãnac, nãtâng, neghiob; neîndemânatic. [Var.: nãtãntól, -oalã adj.] — Et. nec.
NATÁÞIE s.f. Înotul practicat ca sport. — Din fr. natation.
NATÍV, -Ã, nativi, -e, adj. 1. (Despre însuºiri) Înnãscut, natural (I 4); firesc.

2. (Chim.; despre elemente, mai ales despre metale) Care se gãseºte în zãcãmintele
din scoarþa pãmântului în stare purã, necombinatã cu alte substanþe. — Din lat.
nativus, fr. natif, germ. nativ.
NÁTPIS s.n. v. nadpis.
NÁTRÃ, natre, s.f. Parte a urzelii dintre iþe ºi sulul de dinapoi sau de dinainte al

rãzboiului de þesut; p. ext. urzealã învârtitã pe sul; p. gener. toatã urzeala de pe
rãzboi ºi de pe sulul de dinapoi. — Din bg., sb. natra.
NÁTRIU s.n. (Chim.) Sodiu. — Din fr. natrium.
NATURÁL, -Ã, naturali, -e, adj., adv., s.n. I.Adj. 1. Care se referã la naturã (1),

care aparþine naturii; care se gãseºte în naturã. � Bogãþie naturalã = bogãþie
(necultivatã) a solului sau a subsolului, a unei regiuni, a unei þãri. ªtiinþele naturale =
ºtiinþele naturii, v. naturã. Graniþã naturalã = graniþã marcatã de o apã sau de o
formã de relief. Drept natural = (în concepþia unor filosofi) drept considerat ca
imuabil ºi universal, care ar exista în afara structurilor sociale, decurgând fie din
natura sau raþiunea umanã, fie din voinþa sau raþiunea divinã. 2. Care este generat,
produs, creat de naturã (1), fãrã intervenþia omului; p. ext. veritabil, curat, pur.
3. Lipsit de artificiu, de rafinament, simplu, spontan, fãrã efort sau constrângere.
� (Adverbial) Vorbeºte natural. 4. Care este conform cu natura cuiva, înnãscut,
nativ; propriu, specific cuiva. 5. Care concordã, se potriveºte cu faptele din
realitatea obiectivã, cu ordinea fireascã a lucrurilor; normal, firesc. � Moarte
naturalã = moarte survenitã în chip firesc, moarte bunã (din cauza bãtrâneþii).
Mãrime naturalã = (reproducere în) mãrime realã a modelului în artele plastice ºi
în fotografie. � (Despre copii) Nãscut în afara cãsãtoriei; nelegitim, bastard.
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II. Adv. Fireºte, desigur, bineînþeles. III. S.n. (Astãzi rar) Naturaleþe, simplitate. —
Din lat. naturalis, it. naturale, fr. naturel, germ. Naturell.
NATURALÉÞE s.f. Lipsã de artificialitate, de afectare; comportare fireascã,

atitudine naturalã (I 3). — Din it. naturalezza.
NATURALÍSM s.n. 1. Curent sau tendinþã în artã ºi literaturã, care se carac-

terizeazã prin observarea riguroasã a faptelor din realitatea obiectivã, prin redarea
lor fidelã, prin preferinþa pentru aspectele urâte, vulgare ale naturii omeneºti etc.
2. Concepþie filosoficã conform cãreia nu existã nimic în afara naturii, nimic
supranatural. 3. Teorie eticã care întemeiazã noþiunea binelui pe un principiu situat
în afara moralei (evoluþie biologicã, plãcere etc.), viaþa moralã fiind o prelungire a
celei biologice. — Din fr. naturalisme.
NATURALÍST, -Ã, naturaliºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care se

ocupã cu studiul ºtiinþelor naturii. 2. Adj. Care aparþine naturalismului, privitor la
naturalism. — Din fr. naturaliste, germ. Naturalist.
NATURALIZÁ, naturalizez, vb. I. 1. Tranz. A acorda unui strãin cetãþenia

statului în care locuieºte. � Refl. (Despre strãini) A obþine dreptul de cetãþean al
statului în care locuieºte. 2. (Biol.) Tranz. fact. ºi refl. A adapta plante ºi animale la
un mediu nou, acestea devenind pãrþi constitutive ale florei sau faunei respective.
— Din fr. naturaliser.
NATURALIZÁRE, naturalizãri, s.f. Acþiunea de a (se) naturaliza ºi rezultatul

ei. — V. naturaliza.
NATURALIZÁT, -Ã, naturalizaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care a obþinut

cetãþenia noului stat în care s-a stabilit. 2. (Despre plante ºi animale) Care a devenit
apt sã trãiascã într-un mediu nou. — V. naturaliza.
NATÚRÃ, naturi, s.f. 1. Lumea materialã; univers, fire; totalitatea fiinþelor ºi a

lucrurilor din Univers; p. restr. lumea fizicã înconjurãtoare, cuprinzând vegetaþia,
formele de relief, clima. � ªtiinþele naturii = ºtiinþe care au ca obiect fenomenele
lumii înconjurãtoare, lumea anorganicã ºi organicã; ºtiinþele naturale. Naturã
moartã = gen al picturii ºi graficii care înfãþiºeazã subiecte neînsufleþite (flori,
obiecte ceramice etc.) grupate sau aranjate într-un anumit decor; naturã staticã.
� Loc. adj. ºi adv. Dupã naturã = având ca model obiectele din realitate. � În na-
turã = a) (loc. adv.) în realitate, aievea, în persoanã; b) (loc. adj. ºi adv.) în obiecte,
în produse (nu în bani). 2. Ansamblul legilor dupã care se dezvoltã Universul;
Universul considerat ca o forþã activã, creatoare, condusã dupã anumite legi.
3. Ansamblu de însuºiri pe care o fiinþã le are din naºtere, care rezultã din con-
formaþia sa ºi care o caracterizeazã, constituind esenþa sa; fel propriu de a fi al
cuiva; fire, temperament. 4. Caracter specific al unui lucru, însuºire caracteristicã;
calitate. � Loc. adj. De naturã sã... = capabil sã..., apt sã..., potrivit sã... � Expr.
Este în natura lucrurilor = este firesc, e de la sine înþeles. — Din fr. nature, lat.,
it. natura, germ. Natur.
NATURÍSM s.n. 1. Cult al naturii. � Teorie potrivit cãreia adoraþia forþelor

naturii stã la originea religiei. 2. Sistem terapeutic bazat pe folosirea unei medicaþii
naturale. — Din fr. naturisme.
NATURÍST, -Ã, naturiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine naturismului,

privitor la naturism, bazat pe naturism. 2. Persoanã care are cultul pentru naturã ºi
ideea reîntoarcerii la viaþa primitivã. — Din fr. naturiste.
NÁÞIE s.f. v. naþiune.
NAÞIONÁL, -Ã, naþionali, -e, adj. Care este propriu sau aparþine unei naþiuni,

unui stat, care caracterizeazã o naþiune sau un stat; care se referã la o naþiune, la un
stat sau le reprezintã; care este întreþinut sau instituit de stat; (despre instituþii de
culturã) în care se vorbeºte limba naþiunii respective. [Pr.: -þi-o-] — Din lat.
nationalis, fr. national.
NAÞIONALÍSM s.n. Ideologie ºi politicã derivate din conceptul de naþiune,

care a contribuit în sec. XVIII–XX la cristalizarea conºtiinþei naþionale ºi la
formarea naþiunilor ºi statelor naþionale. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. nationalisme.
NAÞIONALÍST, -Ã, naþionaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care propagã

naþionalismul, care are la bazã sau susþine naþionalismul, referitor la naþionalism.
2. S.m. ºi f. Adept al naþionalismului. [Pr.: -þi-o-] — Din lat. nationalista, fr.
nationaliste, it. nazionalista, germ. Nationalist.
NAÞIONALITÁTE, naþionalitãþi, s.f. 1. Apartenenþã a unei persoane la o

anumitã naþiune; cetãþenie. 2. Totalitatea însuºirilor specifice unei naþiuni; caracter
naþional. 3. Apartenenþã a unei persoane juridice, a unei nave sau aeronave la un
anumit stat. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. nationalité, germ. Nationalität.
NAÞIONALIZÁ, naþionalizez, vb. I. Tranz. 1.A trece din proprietate particularã

în proprietatea statului activele unei companii sau ale unui domeniu de activitate,
în baza unor argumente politice ºi economice. 2. (Rar) A imprima sau a da caracter
naþional, a adapta la specificul naþional. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. nationaliser.
NAÞIONALIZÁRE, naþionalizãri, s.f. Acþiunea de a naþionaliza ºi rezultatul

ei. [Pr.: -þi-o-] — V. naþionaliza.
NAÞIONALIZÁT, -Ã, naþionalizaþi, -te, adj. Trecut în proprietatea statului.

[Pr.: -þi-o-] — V. naþionaliza.
NAÞIONÁL-SOCIALÍSM s.n. Doctrinã politicã rasistã ºi naþionalistã, iniþiatã

de Hitler, bazatã pe ideea superioritãþii rasei ariene, încercând sã justifice violenþa,
genocidul, rãzboaiele de cotropire; nazism. [Pr.: na-þi-o-nal so-ci-a-lism] — Din
germ. Nationalsozialismus, fr. national-socialisme.

NAÞIONÁL-SOCIALÍST, -Ã, naþional-socialiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj.
Care aparþine naþional-socialismului, privitor la naþional-socialism. 2. S.m. ºi f.
Adept al naþional-socialismului. [Pr.: na-þi-o-nal so-ci-a-list] — Din germ.
Nationalsozialist, fr. national-socialiste.
NAÞIÚNE, naþiuni, s.f. Comunitate umanã caracterizatã prin unitatea de teritoriu,

conºtiinþa identitãþii istorice ºi culturale ºi, în general, prin unitate de limbã ºi
religie. [Pr.: -þi-u-. — Var.: (înv.) náþie s.f.] — Din lat. natio, -onis, it. nazione, fr.
nation, rus. naþiia.
NAUFRAGIÁ, naufragiez, vb. I. Intranz. 1. (Despre nave; p. ext. despre

oameni) A suferi un naufragiu. 2. Fig. A ajunge într-o situaþie nedoritã, nepotrivitã,
departe de propriile aspiraþii. [Pr.: na-u-fra-gi-a] — Din naufragiu.
NAUFRAGIÁT, -Ã, naufragiaþi, -te, adj. (Despre nave; p. ext. despre oameni;

adesea substantivat) Care a suferit un naufragiu. [Pr.: na-u-fra-gi-at]—V. naufragia.
NAUFRAGIÉRE, naufragieri, s.f. Faptul de a naufragia; naufragiu. [Pr.:

na-u-fra-gi-e-re] — V. naufragia.
NAUFRÁGIU, naufragii, s.n. Accident suferit de o navã, care duce la scufun-

darea ei sau la imposibilitatea de a-ºi continua cãlãtoria. [Pr.: na-u-] — Din lat.
naufragium, it. naufragio.
NAUPATÍE, naupatii, s.f. (Med.) Rãu de mare. [Pr.: na-u-] — Din fr.

naupathie.
NAÚPLIUS s.m. Prima formã larvarã a crustaceelor, care are un ochi ºi trei

perechi de apendice. [Pr.: na-u-pli-us] — Din fr. nauplius.
NAURUÁN, -Ã, nauruani, -e, s. m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Republicii Nauru sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Republicii Nauru sau nauruanilor (1), privitor la Republica Nauru sau la
nauruani.� (Substantiv, f.) Limbã vorbitã de nauruani. — Nauru (n.pr.) + suf. -an.
NAÚTIC, -Ã, nautici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Care serveºte la navigaþie, privitor la

navigaþie. � (Despre sporturi) Care se practicã pe apã. 2. S.f. ªtiinþa ºi tehnica de
a conduce o navã (1). [Pr.: na-u-] — Din lat. nauticus, it. nautico.
NAUTÍL, nautili, s.m. Gen de animale cefalopode cu cochilia externã spiralatã;

spec. moluscã din mãrile calde, cu corpul închis într-o scoicã împãrþitã în mai
multe compartimente (Nautilus pompilius). [Pr.: na-u-. —Var.: nautílus s.m.] —
Din fr. nautile, lat. nautilus.
NAUTILOÍD, nautiloide, s.n. (La pl.) Ordin de cefalopode fosile ºi actuale cu

cochilia externã împãrþitã în mai multe compartimente; (ºi la sg.) animal care face
parte din acest ordin. [Pr.: na-u-] — Din fr. nautiloïdées.
NAUTÍLUS s.m. v. nautil.
NAVÁL, -Ã, navali, -e, adj. Care þine de nave (1) sau de navigaþie, privitor la

nave sau la navigaþie. — Din fr. naval.
NÁVÃ, nave, s.f. 1. Vehicul construit, amenajat ºi echipat pentru a pluti ºi a se

deplasa pe (ºi sub) apã, în scopul efectuãrii transporturilor de mãrfuri sau de
oameni, executãrii unor lucrãri tehnice etc.; vas. 2. (Adesea urmat de determinãri)
Aeronavã; spec. aeronavã pentru zborurile extraterestre. 3. Naos. — Din fr. nave,
lat. navis, it. nave.
NAVÉTÃ1, navete, s.f. 1. Instrument de forma unui ac lung cu care se lucreazã

plase, fileuri. 2. Parcurgerea de cãtre o persoanã a unui drum dus ºi întors, cu regu-
laritate, de obicei între douã localitãþi (relativ apropiate). A face naveta. 3. Vehicul
de transport în comun care asigurã legãtura între douã puncte relativ apropiate,
efectuând regulat drumuri dus ºi întors. � Navetã spaþialã = vehicul spaþial cu
echipaj uman care se lanseazã în spaþiu cu ajutorul unei rachete puternice ºi revine
pe Pãmânt cu mijloacele proprii de bord. 4. Obiect (în formã de ladã comparti-
mentatã) care serveºte la transportul unor produse alimentare. — Din fr. navette.
NAVÉTÃ2, navete, s.f. Plantã oleaginoasã înruditã cu rapiþa, cu frunze late

acoperite cu peri ºi cu seminþe mici, de culoare castanie (Brassica rapa oleifera).
— Din fr. navette.
NAVETÍST, -Ã, navetiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care face naveta1 (2) cu

un mijloc de transport. — Navetã1 + suf. -ist.
NAVIGÁ, navighez, vb. I. Intranz. 1. (Despre nave; la pers. 3) A se deplasa pe

apã; a pluti; (despre aeronave) a se deplasa în aer sau în cosmos; a zbura. 2. (Despre
oameni) A cãlãtori cu o navã sau cu o aeronavã; a conduce mersul unei nave sau al
unei aeronave. 3. (Inform.) A trece de la o informaþie la alta într-un document
hipertext sau hipermedia. — Din lat., it. navigare, fr. naviguer.
NAVIGÁBIL, -Ã, navigabili, -e, adj. (Despre ape) Care permite navigaþia. —

Din fr. navigable, it. navigabile.
NAVIGABILITÁTE s.f. Însuºirea unei ape de a fi navigabilã. — Din fr.

navigabilité.
NAVIGÁNT, -Ã, naviganþi, -te, adj. Care navigheazã. � Personal navigant =

personal care face parte din echipajul unei nave sau aeronave. — Din fr. navigant.
NAVIGÁRE s.f. Acþiunea de a naviga ºi rezultatul ei. — V. naviga.
NAVIGATÓR, -OÁRE, navigatori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care întreprinde

lungi cãlãtorii pe mãri ºi oceane; persoanã care conduce o navã (1) sau face parte
din personalul unei nave; p. ext. persoanã care cãlãtoreºte pe apã. 2. Membru al
echipajului unei aeronave care conduce efectiv zborul ei. — Din fr. navigateur, it.
navigatore.
NAVIGÁÞIE, navigaþii, sf. 1. Faptul de a naviga; drum parcurs de un vehicul

maritim, fluvial, aerian sau spaþial; cãlãtorie fãcutã cu o navã. 2. ªtiinþa ºi tehnica
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de a conduce o navã sau o aeronavã. 3. Transport organizat de mãrfuri sau de persoa-
ne cu o navã sau o aeronavã. — Din fr. navigation, lat. navigatio, it. navigazione.
NAVIGRÁF, navigrafe, s.n. Instrument de bord al unei aeronave, cu ajutorul

cãruia se determinã deriva ºi viteza faþã de sol ºi se traseazã drumul parcurs. — Din
fr. navigraphe.
NAVLÓN s.n. v. navlu.
NAVLOSÍ, navlosesc, vb. IV. Tranz. A închiria un vas de transport (aparþinând

unui proprietar particular). — Din ngr. enávlosa (aor. al lui navlóno).
NAVLOSÍRE, navlosiri, s.f. Faptul de a navlosi. — V. navlosi.
NAVLOSITÓR, navlositori, s.m. Persoanã care navloseºte o navã. — Navlosi +

suf. -tor.
NÁVLU, navluri, s.n. Chirie plãtitã pentru folosirea unui vas de transport

(aparþinând unui proprietar particular); costul transportului pe apã al persoanelor
sau al mãrfurilor; spec. (în forma navlon) taxã care se percepea în Þãrile Române
pentru transportul pe Dunãre. [Var.: navlón s.n.] — Din ngr. návlon.
NAVOMODÉL, navomodele, s.n. Macheta unei nave (1). — Navã + model.
NAVOMODELÍSM s.n. 1. Tehnica construirii navomodelelor. 2. Concurs

sportiv de navomodele. — Navomodel + suf. -ism.
NAVOMODELÍST, -Ã, navomodeliºti, -ste, s.m. ºi f. Constructor de

navomodele. — Navomodel + suf. -ist.
NAZÁL, -Ã, nazali, -e, adj. 1. Care þine de nas (1), privitor la nas, al nasului.

2. (Fon.; despre voce, sunete; adesea adverbial) Care are un timbru specific, rezul-
tat din faptul cã, în timpul emiterii, aerul este expirat (exclusiv sau parþial) pe
nas (1); p. ext. (despre timbru, rezonanþã) caracteristic pentru vocea sau pentru
sunetele emise pe nas. � (Substantivat, f.) Sunet nazal (2); spec. consoanã nazalã.
— Din fr. nasal.
NAZALITÁTE s.f. Particularitate a unui sunet de a fi pronunþat cu timbru

nazal (2). — Din fr. nasalité.
NAZALIZÁ, nazalizez, vb. I. Tranz. A pronunþa nazal (2) un sunet, a da unui

sunet nuanþã nazalã. � Refl. A cãpãta un caracter nazal (2). — Din fr. nasaliser.
NAZALIZÁRE, nazalizãri, s.f. Faptul de a (se) nazaliza. — V. nazaliza.
NAZALIZÁT, -Ã, nazalizaþi, -te, adj. (Fon.; despre sunete, voce) Care a fost

supus nazalizãrii, care a devenit nazal (2.) — V. nazaliza.
NAZÁR, nazaruri, s.n. (Înv.) Favoare, hatâr. � Expr. A avea (pe cineva) la

nazar = a acorda protecþie, bunãvoinþã (cuiva), a avea (pe cineva) în graþie. — Din
tc. nazar.
NAZAREEÁN, -Ã, nazareeni, -e, s.m. ºi f. 1. Nume dat de evrei primilor creºtini;

persoanã care purta acest nume. � Grupare iudeo-creºtinã din paleocreºtinism;
persoanã care aparþinea acestei grupãri. 2. Adept al unei secte de fanatici creºtini,
apãrutã la începutul sec. XIX în Elveþia ºi rãspânditã ulterior în Ungaria. 3. Persoanã
aparþinând unui grup de pictori germani stabiliþi la Roma la începutul sec. XIX, care
se inspirau din tradiþia medievalã ºi din cea a primitivilor italieni din Renaºterea
timpurie. — Din fr. nazaréen.
NAZARINEÁN, -Ã, nazarineni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia oraºului Nazareth sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Nazarethului sau nazarinenilor, privitor la Nazareth sau la nazarineni. —
Din sl. nazareanin.
NAZẤR, nazâri, s.m. 1. Înalt funcþionar turc, ºef al unui departament în

guvernul Imperiului Otoman; guvernator (turc) al unui oraº. 2. Slujbaº de rang
superior în administraþia Þãrilor Române; cãpetenie peste vãtafii plaiurilor;
supraveghetor, administrator. 3. Vãtaf de þigani (domneºti). [Var.: nazír s.m.] —
Din tc. nāzır.
NAZÍR s.m. v. nazâr.
NAZÍSM s.n. Naþional-socialism. — Din fr. nazisme, germ. Nazismus.
NAZÍST, -Ã, naziºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine nazismului,

privitor la nazism. 2. S.m. ºi f. Adept al nazismului, membru al Partidului Naþional-
Socialist German creat de Hitler. — Din nazism.
NAZOFARINGIÁN, -Ã, nazofaringieni, -e, adj. Care þine de nas (1) ºi de

faringe, referitor la nas ºi la faringe. [Pr.: -gi-an] — Din fr. nasopharyngien.
NÁZURI s.n. pl. (Fam.) Capricii, mofturi, toane. � Expr. A face nazuri = a se

comporta ca un om rãsfãþat, afectat, cu pretenþii schimbãtoare sau nechibzuite. —
Din tc. nāz.
NÃBÃDÁICÃ, nãbãdãici, s.f. (Reg.; mai ales la pl.) 1. Acces de furie, de mânie.

2. (Crizã de) epilepsie. — Nãbãdãi1 + suf. -aicã.
NÃBÃDÁIE, nãbãdãi, s.f. (Pop.) 1. Acces de furie, de mânie. � Loc. adj. Cu

nãbãdãi = nãbãdãios (1). � Expr. A bãga (pe cineva) în nãbãdãi = a) a înspãi-
mânta; b) a face sã-ºi piardã calmul, stãpânirea de sine. 2. (Pop.) Crizã epilepticã.
— Et. nec.
NÃBÃDÃÍ, nãbãdãiesc, vb. IV. Refl. (Rar; despre animale) A manifesta

neastâmpãr; a se frãmânta, a se agita. — Din nãbãdaie.
NÃBÃDÃIÓS, -OÁSÃ, nãbãdãioºi, -oase, adj. (Adesea substantivat) 1. (Pop. ºi

fam.) Care se supãrã uºor, care îºi iese repede din fire. � Care se þine de glume, de
farse. � (Despre animale) Nãrãvaº. 2. (Reg.) Epileptic. — Din nãbãdaie.
NÃBÃDÃÍRE, nãbãdãiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) nãbãdãi ºi rezultatul ei.

— V. nãbãdãi.

NÃBÓI1, nãboiuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Puhoi, torent provocat de umflarea apelor
(în timpul primãverii). — Cf. sb. n a b o j .
NÃBOÍ2, nãboiesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Reg.) 1. (Despre ape; la pers. 3) A se

revãrsa, a inunda, a potopi. 2. (Despre fiinþe) A nãvãli, a se nãpusti. — Din nãboi1.
NÃBOÍRE, nãboiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) nãboi2 ºi rezultatul ei. — V.

nãboi2.
NÃBÚC s.n. Imitaþie de piele de antilopã, de obicei de culoare albã, cu aspect

mat, catifelat, obþinutã din piei de bovine. [Var.: nubúc s.n.] — Din germ. Nubuk.
NÃBUªEÁLÃ, nãbuºeli, s.f. (Pop.) Cãldurã mare; zãduf, zãpuºealã. — Nãbuºi +

suf. -ealã.
NÃBUªÍ, nắbuºesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. ºi refl. A (se) sufoca, a (se) înnãbuºi.

� Tranz. Fig. A împiedica dezvoltarea, desfãºurarea sau manifestarea unei acþiuni,
a unui proces, a unui sentiment etc. � Tranz. Fig. A face sã nu se vadã, sã nu se
simtã, sã nu se audã. 2. Tranz. A potoli, a stinge focul. 3. Intranz. (Adesea fig.) A
se revãrsa, a inunda; a invada. � (Despre sânge, lacrimi) A podidi. [Prez. ind. ºi:
nắbuº] — Cf. sb. n a b u š i t i .
NÃBUªÍRE, nãbuºiri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) nãbuºi. — V. nãbuºi.
NÃBUªITÓR, -OÁRE, nãbuºitori, -oare, adj. (Pop.) Înãbuºitor, sufocant. —

Nãbuºi + suf. -tor.
NÃBÚZNA adv. (Reg.; în loc. vb.) A da nãbuzna = a nãvãli, a da buzna. — Din

buzna.
NÃCÁZ s.n. v. necaz.
NÃCÃFÁLÃ s.f. v. nacafa.
NÃCÃJÍ vb. IV v. necãji.
NÃCÃJÍT, -Ã adj. v. necãjit.
NÃCLÃÍ, nãclãiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) îmbiba sau a (se) acoperi cu

substanþe cleioase, unsuroase, murdare; p. ext. a (se) murdãri. 2. Refl. (Rar; despre
sânge) A se închega, a se coagula. — Din bg. nakleja.
NÃCLÃIÁLÃ, nãclãieli, s.f. Faptul de a (se) nãclãi; (concr.) substanþã cleioasã,

grasã, murdarã (care nãclãieºte). [Pr.: -clã-ia-] — Nãclãi + suf. -ealã.
NÃCLÃIÓS, -OÁSÃ, nãclãioºi, -oase, adj. Nãclãit. [Pr.: -clã-ios] — Nãclãi +

suf. -os.
NÃCLÃÍT, -Ã, nãclãiþi, -te, adj. Îmbibat sau acoperit cu o substanþã cleioasã,

unsuroasã, murdarã; nãclãios.� (Rar; despre sânge) Închegat, coagulat. —V. nãclãi.
NÃDÃJDUÍ, nãdãjduiesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. A avea speranþa sau con-

vingerea cã ceea ce doreºti este realizabil, a crede cã cele dorite se vor îndeplini; a
spera. [Var.: (înv.) nãdejduí vb. IV] — Nãdejde + suf. -ui.
NÃDÃJDUÍRE, nãdãjduiri, s.f. (Rar) Speranþã, nãdejde (1). — V. nãdãjdui.
NÃDÉJDE, nãdejdi, s.f. Încredere sau convingere cã ceea ce faci ori doreºti se

va realiza; speranþã, nãdãjduire; încredere în sprijinul, în ajutorul cuiva sau a ceva,
certitudine cã cineva sau ceva va fi favorabil, de ajutor. � Loc. adj. De nãdejde =
în care poþi avea toatã încrederea. � Loc. adv. De (sau cu) nãdejde = aºa cum
trebuie, foarte bine; solid, temeinic. � Loc. vb. A trage nãdejde = a spera, a
nãdãjdui. � Expr. În nãdejdea... = în speranþa..., bazându-se pe... A se lãsa în
nãdejdea (cuiva) = a conta (pe...), a se bizui (pe...). A-ºi pune (sau a avea) nãdejdea
(în cineva) = a se baza pe sprijinul (cuiva), a se încrede (în...). Slabã nãdejde =
puþin probabil, nesigur. � (Concr.) Ceea ce dã încrederea, certitudinea cã se va
realiza dorinþa cuiva. — Din sl. nadežda.
NÃDEJDUÍ vb. IV v. nãdãjdui.
NÃDRÁG, nãdragi, s.m. (Pop. ºi fam.; de obicei la pl. cu valoare de sg.)

1. Pantaloni. 2. Izmene. — Din sl. nadragy, magh. nadrág.
NÃDRÃGÁR, nãdrãgari, s.m. (Pop.) Nume depreciativ dat de þãrani orãºenilor.

— Nãdrag + suf. -ar.
NÃDRÃGÉL, nãdrãgei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui nãdrag. — Nãdrag +

suf. -el.
NÃDÚF, (3) nãdufuri, s.n. (Pop.) 1. Senzaþie de greutate în respiraþie, care

constituie simptomul mai multor boli; sufocare, înecãciune; spec. astmã. 2. Cãldurã
mare, înãbuºitoare; caniculã, arºiþã, zãpuºealã. 3. Supãrare, necaz, ciudã, mânie.
[Var.: (reg.) nãdúh s.n.] — Din sl. *naduch.
NÃDÚH s.n. v. nãduf.
NÃDUªEÁLÃ, nãduºeli, s.f. 1. Faptul de a (se) nãduºi (1); nãduºire; (concr.)

substanþã lichidã secretatã de glandele sudoripare; sudoare, transpiraþie. � Expr.
A-l trece pe cineva (toate) nãduºelile = a) a munci din greu (transpirând din abun-
denþã); b) a fi cuprins de spaimã, de emoþie. 2. (Pop.) Cãldurã mare, înãbuºitoare;
arºiþã, zãpuºealã, caniculã. — Nãduºi + suf. -ealã.
NÃDUªÍ, nãduºesc, vb. IV. 1. Intranz. A secreta nãduºealã (1); a transpira, a

asuda. 2. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) sufoca, a (se) înãbuºi. — Din bg. naduša.
NÃDUªÍRE s.f. (Rar) Faptul de a (se) nãduºi (1); nãduºealã. — V. nãduºi.
NÃDUªÍT, -Ã, nãduºiþi, -te, adj. 1. Transpirat, asudat. 2. (Pop.) Care este pe

punctul de a se sufoca, de a se îneca sau care a murit sufocat. — V. nãduºi.
NÃDUªITÓR, -OÁRE, nãduºitori, -oare, adj. (Rar; despre cãldurã, vreme etc.)

Sufocant, apãsãtor. — Nãduºi + suf. -tor.
NÃFRÁMÃ, nãframe, s.f. Bucatã de pânzã de in, cânepã, bumbac, borangic etc.

tivitã pe margini ºi adesea împodobitã cu cusãturi, folositã ca basma, batistã,
ºtergar etc. — Din tc. mahrama.
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NÃFRÃMIOÁRÃ, nãfrãmioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui nãframã; nãfrãmiþã,
nãfrãmuþã. — Nãframã + suf. -ioarã.
NÃFRÃMÍÞÃ, nãfrãmiþe, s.f. (Rar) Nãfrãmioarã. — Nãframã + suf. -iþã.
NÃFRÃMÚÞÃ, nãfrãmuþe, s.f. (Rar) Nãfrãmioarã. — Nãframã + suf. -uþã.
NÃFURÍCÃ, nãfurici, s.f. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu tulpina

dreaptã, cu frunze penate ºi cu flori gãlbui, dispuse în capitule mici; peliniþã
(Artemisia annua). — Cf. n a f u r ã .
NÃGÁRÃ s.f. 1. Plantã erbacee din familia gramineelor, caracteristicã vegetaþiei

din stepe, cu paiul înalt, frunzele înguste ºi spicul cu fire lungi ºi aspre (Stipa
capillata). 2. (Reg.) Colilie. 3. (Rar) Neghinã. [Var.: negárã s.f.] — Et. nec.
NÃGÃRÚª s.n. (Rar) Loc unde creºte (multã) nãgarã. — Nãgarã + suf. -uº.
NÃHÚT s.m. v. nãut.
NÃIÉR, nãieri, s.m. (Rar) Luntraº; corãbier. [Pr.: nã-ier] — Naie (înv. „corabie”

< lat.) + suf. -ar.
NÃIMEÁLÃ, nãimeli, s.f. (Înv. ºi reg.) Închiriere, arendare; (concr.) chirie,

arendã. [Pr.: nã-i-] — Nãimi + suf. -ealã.
NÃIMÍ, nãimesc, vb. IV. (Înv. ºi pop.) 1. Tranz. ºi refl. A (se) angaja, a (se) tocmi

pentru o muncã plãtitã. 2. Tranz. A închiria; a arenda. [Pr.: nã-i-. — Var.: nãmí vb.
IV] — Din nãiem (înv. „chirie” < sl.).
NÃIMÍT, -Ã, nãimiþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Înv. ºi pop.) 1. S.m. ºi f., adj. (Persoanã)

angajatã cu platã pentru a efectua o muncã (temporarã). 2. Adj. Care este dat sau
luat cu chirie. [Pr.: nã-i-] — V. nãimi.
NÃIMITÓR, nãimitori, s.m. (Înv.) Persoanã care angajeazã pe cineva pentru o

muncã (temporarã). � Persoanã angajatã cu platã pentru a efectua o muncã
(temporarã). [Pr.: nã-i-] — Nãimi + suf. -tor.
NÃJÍT s.n. (Pop.) Nume generic dat nevralgiilor, durerilor de dinþi, inflamaþiilor

urechii etc. — Din bg. nežit.
NÃJÍÞÃ s.f. v. nojiþã.
NÃLBÁR1 s.m. Fluture mare cu aripile albe cu nervuri negre, ale cãrui omizi

distrug frunzele pomilor fructiferi, ale verzei etc. (Aporia crataegi). [Var.: nalbár
s.m.] — Din alb.
NÃLBÁR2, nãlbari, s.m. (Reg.) Veterinar. — Din nãlban (înv. ºi reg.

„veterinar” < tc.).
NÃLBÍ vb. IV v. înãlbi.
NÃLBÍT, -Ã adj. v. înãlbit2.
NÃLTICÉL, -EÁ, -ÍCÃ adj. v. înãlticel.
NÃLTIªÓR, -OÁRÃ adj. v. înãltiºor.
NÃLTÚÞ, -Ã adj. v. înãltuþ.
NÃLÞÁ vb. I v. înãlþa.
NÃLÞÍME s.f. v. înãlþime.
NÃLÚCÃ, nãluci, s.f. 1. Apariþie fantasticã, imaginarã; arãtare, fantomã,

vedenie, nãlucire (1); spec. strigoi. � (Adverbial, pe lângã verbe de miºcare)
Foarte repede. 2. Imagine fugarã ºi înºelãtoare, închipuire deºartã; iluzie, himerã,
nãlucealã. � Expr. (Reg.) A-ºi face nãlucã = a) a se speria, a se înspãimânta; b) a
se amãgi, a se înºela; c) a i se pãrea cã vede sau cã aude ceva. 3. Obiect în formã
de peºtiºor, fãcut din lemn sau din metal sclipitor, pe care îl folosesc pescarii drept
nadã artificialã pentru peºtii rãpitori; p. gener. momealã, nadã. — Din nãluci
(derivat regresiv).
NÃLUCEÁLÃ, nãluceli, s.f. (Rar) Nãlucã (2). — Nãluci + suf. -ealã.
NÃLUCÍ, nãlucesc, vb. IV. 1. Refl. A i se pãrea cuiva cã vede, cã aude ceva; a i

se nãzãri; p. ext. a-ºi închipui, a-ºi imagina. 2. Intranz. A se înfãþiºa, a apãrea, a se
ivi, vag sau fugitiv, vederii. � Aapãrea în gând, a-i trece prin minte. 3. Tranz. (Rar)
A uimi, a fermeca, a încânta (prin frumuseþe, strãlucire etc.). — Cf. l u c i .
NÃLUCÍRE, nãluciri, s.f. Faptul de a (se) nãluci; (concr.) nãlucã. — V. nãluci.
NÃLUCÍT, -Ã, nãluciþi, -te, adj. Care existã numai în închipuirea cuiva;

plãsmuit de imaginaþie, de minte. � (Rar; despre oameni) Uluit, zãpãcit. — V.
nãluci.
NÃLUCITÓR, -OÁRE, nãlucitori, -oare, adj. Care uimeºte (prin frumuseþe,

strãlucire etc.); încântãtor, fermecãtor. — Nãluci + suf. -tor.
NÃMÉTE, nãmeþi, s.m. (Mai ales la pl.) Cantitate mare de zãpadã (ninsã sau

adunatã de viscol); troian, noian. � P. ext. (Urmat de determinãri introduse prin
prep. „de”) Cantitate mare din ceva; grãmadã, morman. — Din bg. namet.
NÃMETÉNIE, nãmetenii, s.f. (Rar) Matahalã, namilã. — Cf. n ãme t e .
NÃMEÞÍ, pers. 3 nãmeþeºte, vb. IV. Tranz. (Pop.) A acoperi cu multã zãpadã; a

troieni, a înzãpezi. [Var.: nemeþí vb. IV] — Din nãmete.
NÃMEÞÍRE, nãmeþiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a nãmeþi; troienire, înzãpezire.

— V. nãmeþi.
NÃMEÞÍT, -Ã, nãmeþiþi, -te, adj. (Pop.) Acoperit cu multã zãpadã; troienit,

înzãpezit. — V. nãmeþi.
NÃMÍ vb. IV v. nãimi.
NÃMIÁZÃ s.f. v. namiazã.
NÃMIÉZ s.n. v. namiazã.
NÃMIÉZI s.n. v. namiazã.
NÃMÓL, nãmoluri, s.n. Sediment moale alcãtuit din particule fine, de culoare

închisã, cu miros caracteristic ºi uneori cu proprietãþi terapeutice, depus pe fundul
bazinelor acvatice, mai ales al apelor stãtãtoare, sau rãmas dupã inundaþie la malul
unui râu; mâl; p. ext. noroi. � Expr. A face (bãi de) nãmol = a-ºi unge corpul cu un

strat de nãmol în scopuri curative. � Fig. (De obicei urmat de determinãri
introduse prin prep. „de”) Cantitate, volum mare din ceva. [Var.: (pop.) nomól s.n.]
— Din ucr. namil, -olu.
NÃMOLÍ, nãmolesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) înnãmoli. [Var.: (pop.) nomolí

vb. IV] — Din nãmol.
NÃMOLÍT, -Ã, nãmoliþi, -te, adj. Plin de nãmol; împotmolit în nãmol. [Var.:

(pop.) nomolít, -ã adj.] — V. nãmoli.
NÃMOLÓS, -OÁSÃ, nãmoloºi, -oase, adj. Plin de nãmol; mâlos, mocirlos.

[Var.: (pop.) nomolós, -oásã adj.] — Nãmol + suf. -os.
NÃMOLOTERAPÍE, nãmoloterapii, s.f. Terapie prin aplicarea unui strat

subþire de nãmol bogat în componente organice ºi anorganice. — Nãmol + terapie.
NÃNÁª, -Ã s.m. ºi f. v. naº2.
NÃPÁSTÃ, nãpaste, s.f. 1. Nenorocire mare; pacoste, calamitate. 2. Învinuire

nedreaptã, acuzaþie neîntemeiatã; calomnie. 3. (Înv.) Nedreptate, prigoanã,
persecuþie. 4. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Bir pe care îl plãteau locuitorii
unui sat în locul celor fugiþi sau amendã plãtitã de un þãran pe pãmântul cãruia s-a
sãvârºit un omor în împrejurãri necunoscute. 5. (Reg.) Prostovol. [Pl. ºi: nãpãºti]
— Din sl. napastĭ.
NÃPÁTCÃ, nãpãtci, s.f. (Reg.) Crâsnic (pentru pescuit). — Din ucr. napadka.
NÃPÃDÍ, nãpãdesc, vb. IV. 1. Tranz. A invada, a cotropi; a cuprinde din toate

pãrþile, a împresura; a acoperi, a umple. � Fig. A copleºi, a doborî, a birui.
� (Despre plâns, râs) A-l cuprinde, a-l apuca (pe cineva) cu putere, fãrã a se putea
stãpâni; a podidi. 2. Intranz. A se repezi asupra cuiva sau undeva; a se nãpusti, a
nãvãli, a tãbãrî. � A apãrea undeva în numãr sau în cantitate mare, a se înmulþi
peste mãsurã. 3. Intranz. ºi tranz. (Despre sânge, lacrimi) A þâºni, a izbucni (cu
putere ºi în cantitate mare); a umple, a acoperi pe cineva sau ceva. � Fig. A apãrea,
a se manifesta brusc, a izbucni violent. Mulþumirea îi nãpãdeºte în ochi. — Din sl.
napasti, -padja.
NÃPÃDÍRE, nãpãdiri, s.f. Acþiunea de a nãpãdi ºi rezultatul ei; invazie,

cotropire. — V. nãpãdi.
NÃPÃDÍT, -Ã, nãpãdiþi, -te, adj. Cuprins din toate pãrþile; împresurat, invadat.

—V. nãpãdi.
NÃPÃSTUÍ, nãpãstuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A face cuiva o nedreptate, un rãu; a

nedreptãþi, a persecuta, a asupri pe cineva. 2. A învinui pe nedrept; a ponegri, a
calomnia, a defãima. — Din sl. napastovati. Cf. n ã p a s t ã .
NÃPÃSTUÍRE, nãpãstuiri, s.f. Acþiunea de a nãpãstui ºi rezultatul ei; asuprire,

împilare; ponegrire, defãimare, calomnie. — V. nãpãstui.
NÃPÃSTUÍT, -Ã, nãpãstuiþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care este

nedreptãþit, cãruia i se face un rãu; asuprit, oprimat. � Defãimat, calomniat. — V.
nãpãstui.
NÃPÃSTUITÓR, -OÁRE, nãpãstuitori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care

nãpãstuieºte pe cineva; asupritor; calomniator. [Pr.: -tu-i-] — Nãpãstui + suf. -tor.
NÃPẤRCÃ, nãpârci, s.f. I. 1. Specie de ºopârlã lipsitã de membre, cu corpul

lung de 25–30 cm, cilindric, de culoare cenuºie, acoperit cu solzi strãlucitori
(Anguis fragilis). � P. gener. (Reg.) ªopârlã. 2. (Pop.) Viperã. � Expr. Pui de
nãpârcã = om rãu, perfid. 3. Epitet dat unei persoane foarte rele, perfide, primej-
dioase. II. P. anal. (Reg.) 1. Bici; fiecare dintre curelele unui gârbaci. 2. Luntre
micã ºi îngustã. [Pl. ºi: (reg.) nãpârce] — Cf. alb. n e p e r k e , n e p e r t k e .
NÃPÂRLÍ, nãpârlesc, vb. IV. Intranz. (Despre animale) A suferi o nãpârlire; a-ºi

schimba pãrul, penele sau pielea; (despre pãr, pene, piele) a cãdea de pe corp în
cursul nãpârlirii. — Din bg. napãrlja.
NÃPÂRLÍRE, nãpârliri, s.f. Faptul de a nãpârli; proces (periodic) de înnoire a

înveliºului corpului la unele animale, determinat de factori endocrini. — V.
nãpârli.
NÃPÂRLÍT, -Ã, nãpârliþi, -te, adj. Care a suferit o nãpârlire. — V. nãpârli.
NÃPÂRSTÓC, -OÁCÃ, nãpârstoci, -oace, s.m. ºi f., s.n. 1. S.n. (Pop.) Degetar

(folosit la cusut). 2. S.m. ºi f. (Fam.) Epitet dat unui copil (mic). � (Peior.)
Persoanã micã de staturã; fig. om neajutorat, neputincios. — Din bg. naprãstok.
NÃPRÁSNÃ, nãprasne, s.f. (Înv. ºi reg.) Întâmplare nefericitã, groaznicã (ivitã

pe neaºteptate). � Loc. adv. De nãprasnã = pe neaºteptate, dintr-odatã, fãrã veste.
— Din sl. naprasĭno.
NÃPRÁSNIC, -Ã, nãprasnici, -ce, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. (Adesea adverbial)

Care survine în mod neprevãzut, dintr-odatã; care se petrece fulgerãtor (ºi ne-
plãcut); neaºteptat, subit. 2. (Adesea adverbial) Care nu poate fi stãpânit; nãvalnic,
impetuos. � (Despre oameni) Care nu-ºi poate stãpâni sentimentele, care acþio-
neazã cu violenþã; impulsiv, violent; aprig. 3. Care înspãimântã, îngrozeºte (prin
comportare); îngrozitor, cumplit. 4. Care depãºeºte cu mult limitele obiºnuite (prin
mãrime, intensitate); extraordinar, cumplit. � (Substantivat, m.; rar) Om voinic,
vlãjgan. II. Subst. 1. S.m. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu flori galbene-
albe, cu frunze rigide acoperite cu peri moi ºi cu tulpina dreaptã (Chrysanthemum
corymbosum). 2. S.f. Plantã erbacee cu tulpina dreaptã, pãroasã, cu frunze palmate
ºi cu flori roºii-roz ºi miros neplãcut (Geranium robertianum). — Din sl. naprasĭnŭ.
NÃPRÃSNICÍE, nãprãsnicii, s.f. (Înv.) Violenþã, cruzime. — Nãprasnic +

suf. -ie.
NÃPRISTÁN adv. (Înv. ºi reg.) Îndatã, numaidecât; fãrã întârziere. [Var.:

napristán adv.] — Din sl. neprĕstanĭno.
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NÃPRÚI, -IE, nãprui, adj., s.m. ºi f. (Reg.) (Om) prost, idiot. — Et. nec.
NÃPUSTÍ, nãpustesc, vb. IV. 1. Refl. A se repezi asupra cuiva sau undeva

(adesea cu intenþii agresive); a nãvãli, a tãbãrî; a da buzna. 2. Tranz. (Înv. ºi reg.)
A lãsa în pãrãsire; a abandona; a neglija. — Din sl. napustiti.
NÃPUSTÍRE, nãpustiri, s.f. Acþiunea de a (se) nãpusti ºi rezultatul ei; nãvalã.

— V. nãpusti.
NÃPUSTÍT, -Ã, nãpustiþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Lãsat în pãrãsire; abandonat. —

V. nãpusti.
NÃRÁMZÃ s.f. v. naramzã1.
NÃRÁV, nãravuri, s.n. 1. Obicei, deprindere rea; cusur, viciu, nãrãvealã,

nãrãvie. � Expr. A (se) învãþa cu nãrav = a (se) obiºnui sã cearã, sã pretindã ceva
ca pe un drept al sãu. 2. (Înv. ºi pop.) Deprindere, obicei; fel de a fi, comportare.
� Fire, temperament. — Din sl. nravŭ. Cf. bg. n ã r a v.
NÃRÃVÁª, -Ã, nãrãvaºi, -e, adj. (Despre cai sau alte animale) Care nu se lasã

strunit, care muºcã, azvârle din picioare etc.; vicios, arþãgos. — Nãrav + suf. -aº.
NÃRÃVEÁLÃ, nãrãveli, s.f. 1. (Pop.) Nãrav (1). 2. (Reg.; în expr.) Om cu (sau

de) nãrãvealã = om cu care te poþi împãca, te poþi înþelege. — Nãrãvi + suf. -ealã.
NÃRÃVÍ, nãrãvesc, vb. IV. 1. (Pop.) Refl. ºi tranz. A lua sau a face sã ia un

obicei rãu; a (se) deprinde, a (se) învãþa cu nãrav (1). 2. Refl. ºi tranz. (Înv. ºi pop.)
A (se) obiºnui, a (se) deprinde. 3. Refl. recipr. (Înv. ºi reg.) A cãdea de acord; a se
înþelege, a se împãca. — Din nãrav.
NÃRÃVÍE, nãrãvii, s.f. (Reg.) Nãrav (1). — Nãrav + suf. -ie.
NÃRÃVÍRE, nãrãviri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) nãrãvi. — V. nãrãvi.
NÃRÃVÍT, -Ã, nãrãviþi, -te, adj. (Pop.) Care are deprinderi, apucãturi rele; prost

crescut, grosolan. � Spec. (Despre cai sau alte animale) Nãrãvaº. � Care este
deprins, obiºnuit cu ceva. — V. nãrãvi.
NÃRÂMZÁT, -Ã adj. v. naramzat.
NÃRÂNZÁT, -Ã adj. v. naramzat.
NÃRÓD, -OÁDÃ adj., s.m. ºi f. v. nerod.
NÃRTÍLÃ s.m. (Reg.) Nãsãilã. — Cf. n ã r t o s .
NÃRTÓS, -OÁSÃ, nãrtoºi, -oase, adj. (Rar) Cu nasul mare; nãsos, nãsut. � Fig.

Mândru; arogant. — Cf. n ã r t i l ã .
NÃRUÍ, nắrui, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) dãrâma, a (se) surpa, a (se) prãbuºi;

spec. a (se) ruina. � Refl. (Despre fiinþe) A se prãbuºi cu toatã greutatea corpului;
p. ext. a muri (prãbuºindu-se). — Et. nec.
NÃRUÍRE, nãruiri, s.f. Acþiunea de a (se) nãrui ºi rezultatul ei. � (Înv.; concr.)

Ruinã, dãrâmãturã (a unei construcþii). — V. nãrui.
NÃRUÍT, -Ã, nãruiþi, -te, adj. Dãrâmat, surpat, prãbuºit; spec. (despre con-

strucþii) ruinat. — V. nãrui.
NÃRUITÚRÃ, nãruituri, s.f. (Rar) Ruinã a unei construcþii; dãrâmãturã. [Pr.:

-ru-i-] — Nãrui + suf. -turã.
NÃSÁDÃ, nãsade, s.f. 1. (Pop.; colectiv) Snopi de cereale desfãcuþi ºi

împrãºtiaþi pe arie pentru a fi treieraþi (cu vitele). � (Reg.) Teanc. 2. (Reg.) Arie
(unde se treierã cerealele). — Din nãsãdi (derivat regresiv).
NÃSÃDÍ, nãsãdesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A aºeza snopii de cereale pe arie pentru

a fi treieraþi (cu vitele); p. ext. a curãþa, a aranja o arie în vederea treieratului.
� P. gener. A risipi, a împrãºtia. — Din sl. nasaditi.
NÃSÃDÍRE, nãsãdiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a nãsãdi ºi rezultatul ei. — V.

nãsãdi.
NÃSÃDÍT s.n. (Pop.) Faptul de a nãsãdi.—V. nãsãdi.
NÃSÃÍLÃ s.m. (Pop.) Om cu nasul mare; nãrtilã. — Nas + suf. -ãilã.
NÃSÃLÍE, nãsãlii, s.f. (Pop.) Suport de lemn (ca o targã) pe care se aºazã coº-

ciugul cu mortul pentru a fi transportat (la bisericã sau la cimitir). — Din sl. nosilo.
NÃSÃUDEÁN, -Ã, nãsãudeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din oraºul Nãsãud sau din judeþul Bistriþa-Nãsãud. 2. Adj. Care aparþine
oraºului Nãsãud sau judeþului Bistriþa-Nãsãud ori nãsãudenilor (1), referitor la
oraºul Nãsãud sau la judeþul Bistriþa-Nãsãud ori la nãsãudeni. [Pr.: -sã-u-] —
Nãsãud (n. pr.) + suf. -ean.
NÃSÃUDEÁNCÃ, nãsãudence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din oraºul

Nãsãud sau din judeþul Bistriþa-Nãsãud. [Pr.: -sã-u-] — Nãsãudean + suf. -cã.
NÃSẤLNIC, -Ã adj. v. nãsilnic.
NÃSÂLNICÍE s.f. v. nãsilnicie.
NÃSCÁRE, nãscãri, s.f. (Pop.) Naºtere. � Loc. adj. ºi adv. Din nãscare = din

naºtere. — Naºte + suf. -are.
NÃSCÃTOR, -OÁRE, nãscãtori, -oare, adj., s.f. 1. Adj., s.f. (Înv. ºi pop.)

(Femeie) care naºte sau a nãscut unul sau mai mulþi copii. 2. S.f. (În Biserica
creºtinã) Fecioara Maria, mama lui Isus Hristos. — Naºte + suf. -ãtoare.
NÃSCẤND, -Ã, nãscânzi, -de, adj. (Rar) Care este pe cale sã aparã, sã se

formeze, care începe sã existe, sã se manifeste. — V. naºte.
NÃSCIÓR, nãscioare, s.n. (Rar) Nãsuc. — Nãsuc + suf. -ior.
NÃSCOCEÁLÃ, nãscoceli, s.f. Nãscocire. — Nãscoci + suf. -ealã.
NÃSCOCÍ, nãscocesc, vb. IV. 1. Tranz. A face, a crea ceva (ce nu a mai existat

pânã atunci); a descoperi, a inventa. 2. Tranz. A scorni, a plãsmui (lucruri
închipuite, neexistente, neadevãrate); p. ext. a minþi. 3. Refl. (Rar) A se naºte, a se
isca, a se ivi, a se întâmpla. — Et. nec.

NÃSCOCÍRE, nãscociri, s.f. Acþiunea de a (se) nãscoci ºi rezultatul ei; ceea ce
nãscoceºte cineva; nãscocealã. — V. nãscoci.
NÃSCOCITÓR, -OÁRE, nãscocitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) 1. Care

creeazã, nãscoceºte (1); inventiv. 2. Care scorneºte, plãsmuieºte, nãscoceºte (2);
p. ext. mincinos. — Nãscoci + suf. -tor.
NÃSCOCITÚRÃ, nãscocituri, s.f. (Rar) Ceea ce nãscoceºte cineva; plãsmuire.

— Nãscoci + suf. -turã.
NÃSCÚT1 s.n. Faptul de a (se) naºte; p. ext. ziua naºterii cuiva. � Spec. Naº-

terea lui Isus Hristos; p. ext. sãrbãtoarea bisericeascã þinutã în ziua acestei naºteri;
Crãciun. — V. naºte.
NÃSCUT2, -Ã, nãscuþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Cel) care a cãpãtat viaþã, a luat fiinþã,

a venit pe lume. � Întâiul (sau primul, al doilea, al treilea etc.) nãscut = copilul
cel mai mare (sau al doilea, al treilea etc. copil) dintr-o familie. Nou-nãscut =
a) copil care abia s-a nãscut; sugaci; b) fig. renãscut. — V. naºte.
NÃSÍLNIC, -Ã, nãsilnici, -ce, adj. (Înv. ºi reg.) 1. Violent, brutal; rãu, aspru,

neîndurãtor. 2. Nemulþumit, cârcotaº, mofturos, îndãrãtnic. [Var.: nãsấlnic, -ã adj.]
— Din sl. nasilĭnŭ.
NÃSILNICÍE, nãsilnicii, s.f. (Înv. ºi reg.) Violenþã, brutalitate, sãlbãticie.

� Încãpãþânare, îndãrãtnicie. [Var.: nãsâlnicíe s.f.] — Nãsilnic + suf. -ie.
NÃSÍP s.n. v. nisip.
NÃSIPÍª s.n. v. nisipiº.
NÃSIPÍT, -Ã adj. v. nisipit.
NÃSIPÓS, -OÁSÃ adj. v. nisipos.
NÃSÓI, nãsoaie, s.n. Augmentativ al lui nas; nas mare. — Nas + suf. -oi.
NÃSÓS, -OÁSÃ, nãsoºi, -oase, adj. (Fam.; adesea substantivat) Care are nasul

mare; nãrtos, nãsut. — Nas + suf. -os.
NÃSTÁªNIC, -Ã, nãstaºnici, -ce, adj. (Reg.) Vioi, zburdalnic, neastâmpãrat. —

Et. nec.
NÃSTÃVÍ, nãstãvesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A conduce, a îndruma, a sfãtui, a

povãþui. — Din sl. nastaviti.
NÃSTRÁPÃ, nãstrape, s.f. (Înv. ºi pop.) 1. Vas (de bãut); canã; potir, cupã.

2. Cantitate de lichid cuprinsã într-o nãstrapã (1). — Din bg. nãstrap, sb. nastrap.
NÃSTRÚªNIC, -Ã, nãstruºnici, -ce, adj. 1. Care iese din comun; neobiºnuit,

ciudat, bizar. 2. Care depãºeºte cu mult (prin proporþii, intensitate, calitate etc.)
limitele obiºnuite; extraordinar, straºnic, grozav. — Cf. sl. n e s t r u ž e n ŭ .
NÃSTRUªNICÍE, nãstruºnicii, s.f. Faptã, idee, comportare etc. nãstruºnicã (1);

ciudãþenie. — Nãstruºnic + suf. -ie.
NÃSTURÁR, nãsturari, s.m. (Rar) Persoanã care face sau vinde nasturi. —

Nasture + suf. -ar.
NÃSTURÁª, nãsturaºi, s.m. Nãsturel (1). — Nasture + suf. -aº.
NÃSTURÃRÍE, nãsturãrii, s.f. (Rar) Atelier în care se fac nasturi; magazin în

care se vând nasturi. — Nasture + suf. -ãrie.
NÃSTURÉL, nãsturei, s.m. 1. Diminutiv al lui nasture; nãsturaº. 2. Plantã

erbacee din familia cruciferelor, cu tulpina târâtoare, cu flori mici, albe, grupate în
inflorescenþe bogate, folositã ca salatã ºi ca plantã medicinalã (Nasturtium
officinale). — Nasture + suf -el.
NÃSÚC, nãsucuri, s.n. Diminutiv al lui nas; nãsuºor, nãsuþ. — Nas + suf. -uc.
NÃSUªÓR, nãsuºoare, s.n. (Rar) Nãsuc. — Nas + suf. -uºor.
NÃSÚT, -Ã, nãsuþi, -te, adj. (Reg.) 1. Nãsos. � Fig. Curios; obraznic. 2. (Despre

oi) De culoare neagrã cu o patã albã pe bot sau de culoare albã cu o patã neagrã pe
bot. — Lat. nasutus, -a.
NÃSÚÞ, nãsuþuri, s.n. Nãsuc. — Nas + suf. -uþ.
NÃªÉL, -EÁ, nãºei, -ele, s.m. ºi f. (Rar) Nãºic. — Naº2 + suf. -el.
NÃªÍ, nãºesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A(-i) fi (cuiva) naº2 la botez sau la

cununie. 2. Tranz. (Fam.) A numi pe cineva naº2, a i se adresa cuiva cu numele de
naº2. — V. naº2.
NÃªÍC, -Ã, nãºici, -ce, s.m. ºi f. (Pop.) Diminutiv al lui naº2; nãºel. — Naº2 +

suf. -ic.
NÃªICÚÞÃ, nãºicuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui nãºicã. — Nãºicã + suf. -uþã.
NÃªÍE s.f. (Fam.) Faptul de a fi naº2 (la botez sau la cununie); legãturã de

înrudire între naº2 ºi fin; calitatea de naº2. — Naº2 + suf. -ie.
NÃªÍRE, nãºiri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a nãºi ºi rezultatul ei. — V. nãºi.
NÃªÍT s.n. (Fam.) Faptul de a nãºi (1). — V. nãºi.
NÃTÃFLÉTE adj., s.m. v. nãtãfleþ.
NÃTÃFLÉÞ, -EÁÞÃ, nãtãfleþi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care este lipsitã de

isteþime, care nu ºtie sã se descurce, pe care o înºealã cu uºurinþã toþi; p. ext. (om)
prost, tont, nãtâng. [Var.: nãtãfléte adj., s.m.] — Probabil contaminare între
nãtãrãu ºi fleþ.
NÃTÃNTÓL, -OÁLÃ adj. v. natantol.
NÃTÃRÃÍE, nãtãrãii, s.f. (Înv. ºi reg.) Nesocotinþã, nechibzuinþã, prostie,

nerozie. — Nãtãrãu + suf. -ie.
NÃTÃRẮU, nãtãrãi, adj., s.m. (Om) cu mintea mãrginitã, care pricepe greu un

lucru, care acþioneazã fãrã judecatã; prost, neghiob, netot, nãtâng. — Netare (înv.
„(om) slab, neputincios” < ne- + tare) + suf. -ãu.
NÃTÃROÁICÃ, nãtãroaice, adj., s.f. (Femeie) prostãnacã, toantã, neghioabã,

idioatã. — Nãtãrãu + suf. -oaicã.
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NÃTẤNG, -Ã, nãtângi, -ge, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) fãrã
inteligenþã, fãrã pricepere; prostãnac, neghiob, nãtântoc. 2. Adj. (Despre
sentimente, manifestãri, acþiuni ale omului) Fãrã sens, fãrã rost, lipsit de raþiune;
prostesc. 3.Adj., s.m. ºi f. (Rar) (Om) nepriceput, naiv, neîndemânatic. 4.Adj., s.m.
ºi f. (Om) îndãrãtnic, încãpãþânat; (om) supãrãcios, nervos. — Din sl. netengŭ
„leneº”.
NÃTÂNGÍ, nãtângesc, vb. IV. Refl. 1. (Rar) A deveni nãtâng (1); a se prosti, a

se tâmpi. 2. (Pop.) A se încãpãþâna, a se îndãrãtnici; a se îndârji, a se înverºuna. —
V. nãtâng.
NÃTÂNGÍE, nãtângii, s.f. (Rar) 1. Lipsã de inteligenþã, de pricepre; p. ext.

faptã, vorbã, atitudine de om nãtâng (1); neghiobie, prostie. 2. Îndãrãtnicie, încã-
pãþânare. — Nãtâng + suf. -ie.
NÃTÂNTÓC, -OÁCÃ, nãtântoci, -oace, adj., s.m. ºi f. (Înv. ºi reg.) Nãtâng (1).

— Cf. n ã t â n g .
NÃÚC, -Ã, nãuci, -ce, adj. (Adesea substantivat) 1.Ameþit, buimãcit (din cauza

unei emoþii puternice, a unei dureri, a unui zgomot etc.); dezorientat, zãpãcit,
buimac, uluit, nãucit. 2. (Înv. ºi pop.) Nãtâng (1), prost, nepriceput. — Din sl.
neukŭ.
NÃUCEÁLÃ, nãuceli, s.f. Starea omului nãuc (1); stare de ameþealã, de

zãpãcealã, de buimãcealã. [Pr.: nã-u-] — Nãuci + suf. -ealã.
NÃUCÍ, nãucesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni nãuc; a (se)

prosti, a (se) tâmpi; a (se) ameþi, a (se) zãpãci, a (se) buimãci, a (se) ului. [Pr.:
nã-u-] — Din nãuc.
NÃUCÍE s.f. (Rar) Faptul de a fi nãuc; starea celui nãuc. [Pr.: nã-u-] — Nãuc +

suf. -ie.
NÃUCÍRE s.f. (Rar) Faptul de a (se) nãuci. [Pr.: nã-u-] — V. nãuci.
NÃUCÍT, -Ã, nãuciþi, -te, adj. Ameþit, buimãcit; dezorientat, zãpãcit, uluit,

perplex; nãuc (1). [Pr.: nã-u-] — V. nãuci.
NÃUCITÓR, -OÁRE, nãucitori, -oare, adj. Care nãuceºte sau poate nãuci. [Pr.:

nã-u-] — Nãuci + suf. -tor.
NÃÚNTRU adv. v. înãuntru.
NÃÚT s.m. Plantã din familia leguminoaselor, cu frunze compuse, flori liliachii

sau albe ºi fructe pãstãi, care conþin seminþe de formã sfericã neregulatã (Cicer
arietinum). � P. restr. Seminþele comestibile ale acestei plante, folosite mai ales
pentru a înlocui cafeaua sau pentru a se amesteca cu aceasta. [Var.: (înv.) nãhút
s.m.] — Din tc. nohud, bg. nahut, nohut.
NÃUTÍU, -ÍE, nãutii, adj. De culoarea seminþelor de nãut; gãlbui. [Pr.: nã-u-. —

Var.: (reg.) nohutíu, -íe adj.] — Nãut + suf. -iu.
NÃVÁLÃ, nãvale, s.f. 1. Faptul de a se îngrãmãdi (cu grabã) undeva;

înghesuialã, îmbulzealã; (concr.) mulþime de oameni sau de obiecte (în miºcare).
� Loc. vb. A da nãvalã = a nãvãli. 2. Faptul de a se repezi undeva, spre sau în ceva;
miºcare impetuoasã, fugã. � Grabã, iuþealã, zor. � (Adverbial) În chip nãvalnic,
impetuos. 3. Faptul de a se repezi la cineva cu intenþii agresive. 4. Izbucnire,
rãbufnire (extrem de violentã); revãrsare abundentã (ºi violentã). — Din nãvãli
(derivat regresiv).
NÃVÁLNIC, -Ã, nãvalnici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (Adesea adverbial) Care nu

poate fi domolit, stãpânit; furtunos, impetuos, aprig, violent; straºnic, cumplit.
� (Despre ape curgãtoare) Care curge repede. 2. S.m. Specie de ferigã cu frunze
mari, lucitoare, în formã de lance, dispuse în rozete, folositã în medicina popularã
(Scolopendrium vulgare). — Nãvalã + suf. -nic.
NÃVÃDÍ, nãvãdesc, vb. IV. Tranz. (Pop.; la rãzboiul de þesut) A trece firele

urzelii prin iþe ºi spatã, în ordinea cerutã de modelul þesãturii. [Var.: (reg.) nevedí,
nividí vb. IV] — Din sl. navoditi.
NÃVÃDÍRE, nãvãdiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a nãvãdi ºi rezultatul ei; nãvãdit.

— V. nãvãdi.
NÃVÃDÍT s.n. (Pop.) Nãvãdire. — V. nãvãdi.
NÃVÃLÍ, nãvãlesc, vb. IV. Intranz. 1. A se repezi asupra cuiva sau undeva cu

intenþii agresive, duºmãnoase, criminale etc. � Spec. A se repezi asupra duº-
manului sau asupra unui loc deþinut de acesta. 2. A se repezi, a se nãpusti undeva,
spre ceva, a fugi în grabã la cineva, a da buzna. � A intra sau a ieºi în grabã (ºi pe
neaºteptate, în neorânduialã ori în mare cantitate). 3. A reveni în mare grabã ºi în
mare numãr undeva, la cineva; a se îngrãmãdi, a se îmbulzi, a se înghesui.
� (Despre sânge) A se strânge în cantitate mare (într-un organ sau într-o parte a
corpului). — Din sl. navaljati.
NÃVÃLÍRE, nãvãliri, s.f. Acþiunea de a nãvãli ºi rezultatul ei. — V. nãvãli.
NÃVÃLITÓR, -OÁRE, nãvãlitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã, armatã, stat

etc.) care nãvãleºte (1); agresor, invadator, cotropitor. — Nãvãli + suf. -tor.
NÃVÃLNICÍE s.f. (Rar) Impetuozitate. — Nãvalnic + suf. -ie.
NÃVÂRLÍI s.f. pl. (Reg.) Convulsii epileptice; p. ext. toane, nãbãdãi, furii. —

Cf. bg. n a v ã r l e i a s e .
NÃVÂRLIÓS, -OÁSÃ, nãvârlioºi, -oase, adj. (Reg.) Apucat de convulsii

epileptice; p. ext. furios, nãbãdãios, arþãgos. [Pr.: -li-os] — Nãvârlii + suf. -os.
NÃVLÉG, -EÁGÃ, nãvlegi, -ge, adj., s.m. ºi f. (Reg.) 1. Adj., s.m. ºi f.

Nãtâng (1); (om) bãdãran, necioplit. 2. Adj. (Despre pãrþi ale corpului) Bolnav;
schilod. — Et. nec.

NÃVÓD, nãvoade, s.n. Unealtã de pescuit formatã dintr-o plasã mare prevãzutã
la mijloc cu un sac, cu care se înconjoarã ºi se adunã peºtele de pe suprafeþe întinse
de apã. [Var.: (reg.) nevód s.n.] — Din sl. nevodŭ.
NÃVODÁR, nãvodari, s.m. 1. Pescar cu nãvodul. 2. Lucrãtor (în industria

textilã) care face sfori, frânghii, plase de pescuit etc. 3. Pasãre de baltã cu pene
negre ºi albe, cu picioare lungi ºi cu ciocul încovoiat în sus (Recurvirostra
avosetta). — Nãvod + suf. -ar.
NÃVODÍ, nãvodesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A pescui cu nãvodul. — Din nãvod.
NÃVODÍRE, nãvodiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a nãvodi ºi rezultatul ei. — V.

nãvodi.
NÃVRÁP, nãvrapi, s.m. Pedestraº din armata neregulatã a Imperiului Otoman;

p. ext. nãvãlitor, jefuitor. — Din sl. navrapŭ „jaf”.
NÃZÁTIC, -Ã, nãzatici, -ce, adj. (Reg.; despre cai) Sperios, fricos. — Naz[uri] +

suf. -atic.
NÃZÃREÁLÃ, nãzãreli, s.f. Nãzãrire; sperieturã. — Nãzãri + suf. -ealã.
NÃZÃRÍ, nãzár, vb. IV. (Pop. ºi fam.) 1. Refl. A i se pãrea cuiva cã vede sau cã

aude ceea ce nu existã; a i se nãluci. � A-i veni cuiva deodatã o idee (ciudatã), o
toanã, un capriciu. 2. Intranz. ºi refl. A se arãta vederii (pentru scurt timp); a se
întrezãri. � Tranz. A vedea (nedesluºit, de departe); a zãri, a observa. [Prez. ind. ºi:
nãzãresc] — Din sl. nazirati.
NÃZÃRÍRE, nãzãriri, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a i (se) nãzãri cuiva ceva;

(concr.) ceea ce apare sau i se pare cã apare cuiva; apariþie, închipuire, nãzãrealã,
nãzãriturã; vedenie, halucinaþie. — V. nãzãri.
NÃZÃRITÚRÃ, nãzãrituri, s.f. (Pop.) Nãzãrire. — Nãzãri + suf. -turã.
NÃZBẤTIE, nãzbâtii, s.f. Faptã, vorbã, idee etc. glumeaþã, lipsitã de seriozitate;

poznã, ºtrengãrie, glumã, ghiduºie; farsã. [Var.: nãzbútie s.f.] — Cf. sl. sŭby t i j e
„întâmplare”, ucr. n e z b u t n y ĭ , rus. n e s b î t n î i .
NÃZBÚTIE s.f. v. nãzbâtie.
NÃZDRAVÁN, -Ã adj. v. nãzdrãvan.
NÃZDRÁVÃN, -Ã adj. v. nãzdrãvan.
NÃZDRÃVÁN, -Ã, nãzdrãvani, -e, adj. 1. (În basme; adesea substantivat)

Înzestrat cu puteri miraculoase; spec. care are darul de a ºti ºi prevesti ce se va
întâmpla. 2. Extrem de priceput, de iscusit, de dibaci, de deºtept; admirabil,
nemaipomenit, extraordinar, grozav (de frumos, de interesant etc.). 3. Care se þine
de pozne, care provoacã haz prin ceea ce spune sau face; glumeþ, poznaº, ghiduº.
[Var.: nãzdraván, -ã, nãzdrávãn, -ã, nezdrávãn, -ã adj.] — Pref. ne- + zdravãn.
NÃZDRÃVÃNÍE, nãzdrãvãnii, s.f. 1. (În basme) Puterea, însuºirea sau fapta

unei fiinþe nãzdrãvane (1). � Faptã, ispravã, întâmplare etc. ieºitã din comun,
extraordinarã, de necrezut; minunãþie. 2. Faptã, vorbã, idee etc. glumeaþã,
nãstruºnicã; glumã, poznã, nãzbâtie, ºtrengãrie; p. ext. faptã, vorbã etc. ºireatã;
ºiretlic, vicleºug. — Nãzdrãvan + suf. -ie.
NÃZUÍ, nãzuiesc, vb. IV. Intranz. 1.A tinde cãtre ceva; a aspira, a râvni. � Refl.

ºi intranz. (Reg.) A se strãdui, a se trudi; a încerca. 2. (Înv.) A se îndrepta spre
cineva sau undeva dupã ajutor, a recurge, a apela la sprijinul, bunãvoinþa, îndurarea
cuiva. 3. (Înv. ºi reg.) A se îndrepta, a se duce spre..., a þinti sã ajungã la... — Et.
nec. Cf. magh. n é z .
NÃZUÍNÞÃ, nãzuinþe, s.f. Dorinþã puternicã ºi consecventã spre ceva; aspiraþie,

tendinþã. — Nãzui + suf. -inþã.
NÃZUÍRE, nãzuiri, s.f. Acþiunea de a (se) nãzui ºi rezultatul ei. — V. nãzui.
NÃZURÓS, -OÁSÃ, nãzuroºi, -oase, adj. (Pop. ºi fam.) Care face nazuri, care

are toane; mofturos, capricios, pretenþios. — Nazuri + suf. -os.
NÂNÁª, -Ã s.m. ºi f. v. naº2.
NEA1 interj. (Pop.) Strigãt cu care se îndeamnã la mers, se cheamã, se opresc sau

se gonesc unele animale domestice. — Cf. n a .
NEA2 s.f. (Înv. ºi reg. ºi în limbajul poetic) Zãpadã. � Loc. adj. De nea = alb

strãlucitor ca zãpada. [Var.: neáuã s.f.] — Lat. nix, nivis.
NEA3 s.m. (Pop. ºi fam.; urmat de un prenume masculin sau de un nume de

familie) Termen de respect cu care se adreseazã un copil sau o persoanã mai tânãrã
unui bãrbat mai în vârstã. — De la nene.
NEABÃTÚT, -Ã, neabãtuþi, -te, adj. 1. Care nu se abate din drumul pe care a

apucat. 2. Care nu se abate de la un principiu, de la o normã; dârz, consecvent,
ferm, intransigent. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + abãtut.
NEABÍL, -Ã, neabili, -e, adj. Neîndemânatic, stângaci; inabil. [Pr.: ne-a-] —

Pref. ne- + abil (dupã fr. non-habile).
NEABONÁT, -Ã, neabonaþi, -te, adj. Care nu beneficiazã de un abonament. [Pr.:

ne-a-] — Pref. ne- + abonat (dupã fr. non-abonné).
NEABORDÁBIL, -Ã, neabordabili, -e, adj. Care nu poate fi abordat;

inabordabil; p. ext. inaccesibil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + abordabil.
NEACADÉMIC, -Ã, neacademici, -ce, adj. 1. Care nu aparþine academiei sau

academismului. 2. Lipsit de solemnitate, de convenþionalism. [Pr.: ne-a-] — Pref.
ne- + academic (dupã engl. non-academic).
NEACCENTUÁT, -Ã, neaccentuaþi, -te, adj. 1. (Despre vocale, silabe, cuvinte)

Care nu poartã accent, care nu este scos în relief. 2. Fig. Lipsit de culoare, de
strãlucire; ºters (2). [Pr.: ne-ac-cen-tu-at] — Pref. ne- + accentuat.
NEACCEPTÁBIL, -Ã, neacceptabili, -e, adj. Care nu poate fi acceptat, admis;

inacceptabil. [Pr.: ne-ac-] — Pref. ne- + acceptabil.
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NEACCEPTÁRE, neacceptãri, s.f. Refuz de a accepta; respingere, inacceptare.
[Pr.: ne-ac-] — Pref. ne- + acceptare.
NEACCIDENTÁT, -Ã, neaccidentaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care a ieºit

nevãtãmat dintr-un accident. 2. (Despre terenuri, drumuri etc.) Care nu prezintã
neregularitãþi. [Pr.: ne-ac-] — Pref. ne-+ accidentat.
NEACOPERÍT, -Ã, neacoperiþi, -te, adj. 1. Care nu are acoperiº; care nu are

capac; descoperit (1). 2. (Despre acþiuni, fapte) Care nu este justificat prin mãsuri
ºi acte normative; descoperit (2). [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + acoperit.
NEACORDÁT, -Ã, neacordaþi, -te, adj. 1. (Gram.; despre unele pãrþi de

propoziþie) Care nu este în acelaºi caz, numãr, gen ºi persoanã cu termenul
determinat. 2. (Despre premii, titluri) Care nu a fost atribuit. 3. (Despre instrumente
muzicale) Care nu a fost supus acordãrii; care nu mai este acordat; dezacordat,
discordat. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + acordat.
NEACTUÁL, -Ã, neactuali, -e, adj. Care nu este actual sau în actualitate;

inactual. [Pr.: ne-ac-tu-al] — Pref. ne- + actual.
NEADAPTÁRE, neadaptãri, s.f. Neputinþã de adaptare. [Pr.: ne-a-] — Pref.

ne- + adaptare.
NEADAPTÁT, -Ã, neadaptaþi, -te, adj. Care nu s-a adaptat; inadaptat. [Pr.:

ne-a-] — Pref. ne- + adaptat.
NEADECVÁT, -Ã, neadecvaþi, -te, adj. Care nu corespunde, nu este potrivit;

nepotrivit, inadecvat. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + adecvat.
NEADEMENÍT, -Ã, neademeniþi, -te, adj. Care nu se lasã ademenit sau

influenþat în rãu; integru. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + ademenit.
NEADERÉNT, -Ã, neaderenþi, -te, adj. Care nu aderã; inaderent. [Pr.: ne-a-] —

Pref. ne- + aderent (dupã engl. non-adherent).
NEADERÉNÞÃ, neaderenþe, s.f. 1. Lipsã de aderenþã la un partid, la o miºcare,

la o asociaþie etc. 2. Imposibilitate de a adera (2). [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- +
aderenþã (dupã engl. non-adherence).
NEADEVẮR, neadevãruri, s.n. Lipsã de conformitate cu realitatea; afirmaþie

inexactã, falsã sau mincinoasã; neexactitate; falsitate, minciunã. [Pr.: ne-a-] —
Pref. ne- + adevãr.
NEADEVÃRÁT, -Ã, neadevãraþi, -te, adj. Care nu este adevãrat; fals, mincinos;

inexact, neexact. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + adevãrat.
NEADMISÍBIL, -Ã, neadmisibili, -e, adj. Care nu poate fi admis, primit,

acceptat; inadmisibil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + admisibil.
NEADORMÍRE, neadormiri, s.f. (Pop.) Atenþie, grijã, veghe. � Loc. adv. Cu

neadormire = a) atent, cu grijã; b) neîncetat, continuu. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- +
adormire.
NEADORMÍT, -Ã, neadormiþi, -te, adj. Care nu doarme, treaz; fig. care

vegheazã atent; activ; neobosit. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + adormit.
NEAFECTÁT, -Ã, neafectaþi, -te, adj. (Despre oameni ºi unele manifestãri ale

lor) Care nu este afectat, prefãcut, preþios, nefiresc. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + afectat.
NEAFILIÁT, -Ã, neafiliaþi, -te, adj. Care nu este afiliat unei organizaþii,

instituþii etc. [Pr.: ne-a-fi-li-at] — Pref. ne- + afiliat (dupã fr. non-affilié).
NEÁGÃ s.f. (Pop.) Persoanã încãpãþânatã, rea, care contrazice mereu ºi care face

totul numai dupã capul ei. � Expr. A sta neagã-rea pe capul cuiva (sau în spinarea
cuiva) = a nu lãsa în pace pe cineva, a nu-l slãbi din ochi. — Et. nec.
NEAGLUTINÁT, -Ã, neaglutinaþi, -te, adj. (Despre materiale) Ale cãrui par-

ticule nu sunt lipite unele de altele prin adeziune. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + aglutinat.
NEAGRESIÚNE, neagresiuni, s.f. Principiu fundamental de drept internaþional

care condamnã folosirea forþei în relaþiile dintre state. � Pact de neagresiune =
convenþie între state care se angajeazã reciproc sã nu utilizeze agresiunea în rela-
þiile dintre ele. [Pr.: ne-a-gre-si-u-] — Pref. ne- + agresiune (dupã fr. non-agression).
NEAGRESÍV, -Ã, neagresivi, -e, adj. Care nu este agresiv; paºnic, blând.

[Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + agresiv.
NEAGRESIVITÁTE, neagresivitãþi, s.f. Însuºirea de a nu fi agresiv. � (Rar)

Neagresiune. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + agresivitate.
NEAGRICÓL, -Ã, neagricoli, -e, adj. 1. (Despre terenuri) Care nu þine de

agriculturã, care nu se foloseºte în agriculturã. 2. (Despre o regiune, o þarã) Care
nu îºi sprijinã economia în special pe agriculturã. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + agricol
(dupã fr. non-agricole).
NEAJÚNGERE, neajungeri, s.f. (Înv. ºi pop.) Faptul de a nu ajunge, de a nu fi

îndestulãtor; stare a ceea ce nu ajunge, nu este suficient. � Sãrãcie, lipsã, mizerie.
[Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + ajungere.
NEAJÚNS, neajunsuri, s.n. 1. Greutate, dificultate, neplãcere, necaz. 2. Lipsã,

scãdere; defect, cusur; dezavantaj. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + ajuns.
NEAJUTÃTÓR, -OÁRE, neajutãtori, -oare, adj. Care nu ajutã. [Pr.: ne-a-] —

Pref. ne- + ajutãtor.
NEAJUTORÁT, -Ã, neajutoraþi, -te, adj. 1. Lipsit de ajutor, de sprijin, de

apãrare. 2. Lipsit de posibilitãþi, de resurse (materiale). 3. Care nu se descurcã
singur; nepriceput, stângaci, neîndemânatic. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + ajutorat.
NEALCOÓLIC, -Ã, nealcoolici, -ce, adj. 1. (Despre substanþe, mai ales despre

bãuturi) Care nu conþine alcool (2). 2. (Despre persoane) Care nu consumã bãuturi
alcoolice. [Pr.: ne-al-] — Pref. ne- + alcoolic (dupã fr. non-alcoolisé).
NEALINIÁT, -Ã, nealiniaþi, -te, adj. (Despre þãri, state, miºcãri) Care duce o

politicã de nealiniere. [Pr.: ne-a-li-ni-at] — Pref. ne- + aliniat. Cf. fr. n o n - a l i g n é.

NEALINIÉRE, nealinieri, s.f. Politicã de neutralitate faþã de cele douã blocuri
antagoniste (occidental ºi comunist) practicatã în timpul Rãzboiului Rece de statele
din Lumea a Treia. [Pr.: ne-a-li-ni-e-re] — Pref. ne-+ aliniere. Cf. fr. n o n -
a l i g n emen t.
NEALTÃDÁTÃ adv. (Rar; în expr.) Ca nealtãdatã = cum nu a mai fost, ca

niciodatã, ca nicicând. [Pr.: ne-al-] — Pref. ne- + altãdatã.
NEALTERÁBIL, -Ã, nealterabili, -e, adj. (Despre materii organice) Care nu se

altereazã, nu se stricã; inalterabil. [Pr.: ne-al-] — Pref. ne- + alterabil.
NEALTERÁRE, nealterãri, s.f. Acþiunea de a nu (se) altera. [Pr.: ne-al-] —

Pref. ne- + alterare.
NEALTERÁT, -Ã, nealteraþi, -te, adj. 1. (Despre materii organice) Care nu este

stricat, descompus. 2. (Despre produse alimentare, chimice etc.) Care nu este
denaturat, falsificat. 3. (Fon.; despre sunete) Care nu s-a modificat; neschimbat.
[Pr.: ne-al-] — Pref. ne- + alterat.
NEALTOÍT, -Ã, nealtoiþi, -te, adj. Care nu a fost supus altoirii. [Pr.: ne-al-to-it]

— Pref. ne- + altoit2.
NEÁLTUL, -Ã, nealþii, -tele, pron. nehot. (Rar; în expr.) Ca nealtul = ca nimeni

altul. [Pr.: ne-al-] — Pref. ne- + altul.
NEÁM, neamuri, s.n., adv. I. S.n. 1. Popor, naþiune. � Loc. adj. De neam (sau

de neamul lui) sau neam de... = de origine, de naþionalitate. � Expr. De tot neamul
sau de toate neamurile = de toate naþionalitãþile; p. ext. de toate felurile, de toate
speciile. A-ºi trage neamul din... = a proveni de la..., a se trage din... � Uniune de
ginþi ºi de triburi din Comuna primitivã; p. ext. seminþie; trib; populaþie. 2. Tota-
litatea persoanelor înrudite între ele prin sânge sau prin alianþã; persoanã care face
parte din aceeaºi familie cu cineva (în raport cu acesta); rudã. � Expr. De neam
(bun, mare etc.) = dintr-o familie nobilã sau dintr-o familie de oameni corecþi,
cumsecade. Neam prost = om bãdãran, mitocan. A fi neam dupã Adam sau a fi
neam (de) a cincea (sau a ºasea, a noua) spiþã = a fi rudã foarte îndepãrtatã sau a
nu fi rudã deloc cu cineva. 3. (Înv. ºi pop.) Rând de oameni din aceeaºi generaþie;
generaþie. � Expr. Neam de neamul meu (sau tãu etc.) sau neam de neam = a) (în
propoziþii afirmative) din tatã în fiu, din moºi-strãmoºi, din generaþie în generaþie;
b) (în propoziþii negative) nimeni din familia mea (sau ta etc.). � (Înv. ºi reg.)
Partea de þarinã pe care o lucreazã o familie. 4. (La pl.; în Evul Mediu) Mulþime de
boieri; clasã boiereascã; familie boiereascã; denumire a urmaºilor boierilor mari
sau veliþi, care ocupau dregãtoriile importante. 5. Categorie de oameni care au
aceeaºi profesie sau anumite însuºiri ori interese comune. 6. Specie, gen, varietate,
fel, soi. � Neamul omenesc = genul uman, omenirea. II.Adv. (Reg. ºi fam.) Deloc,
câtuºi de puþin, nimic. — Din magh. nem.
NEAMÁBIL, -Ã, neamabili, -e, adj. Care nu este amabil, lipsit de bunãvoinþã;

nepoliticos. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + amabil.
NEAMÉSTEC s.n. Faptul de a nu se amesteca; principiu de drept internaþional

care interzice unui stat sau unui grup de state sã se amestece în treburile interne ale
altui stat. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + amestec.
NEAMÞ, nemþi, s.m. German sau austriac. � Expr. (Fam.) A lua (sau a fura)

luleaua neamþului = a se îmbãta. — Din sl. nĕmĭcĭ.
NEAMÞOFÍL, -Ã s.m. ºi f., adj. v. nemþofil.
NEANALIZÁBIL, -Ã, neanalizabili, -e, adj. (Despre texte, cuvinte) Care nu

poate fi analizat; inanalizabil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + analizabil (dupã fr. non-
analysable).
NEANEXÁT, -Ã, neanexaþi, -te, adj. Care nu este alipit, alãturat, adãugat, ataºat

la ceva; nealãturat. � (Despre teritorii) Care nu este încorporat (prin violenþã). [Pr.:
ne-a-] — Pref. ne- + anexat.
NEANGAJÁT, -Ã, neangajaþi, -te, adj. Care nu este angajat; spec. (despre state)

care nu face parte din marile blocuri care dominã lumea actualã. [Pr.: ne-an-] —
Pref. ne- + angajat. Cf. fr. n o n - e n g a g é .
NEANIMÁT, -Ã, neanimaþi, -te, adj. Care este fãrã viaþã prin structura sau

esenþa lui; neînsufleþit, inanimat. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + animat.
NEÁNT s.n. Nefiinþã, nonexistenþã, nimic. [Pr.: ne-ant] — Din fr. néant.
NEANTAGÓNIC, -Ã, neantagonici, -ce, adj. Neantagonist. [Pr.: ne-an-] —

Pref. ne- + antagonic.
NEANTAGONÍST, -Ã, neantagoniºti, -ste, adj. Care nu se aflã în antagonism,

lipsit de caracter antagonist; neantagonic. [Pr.: ne-an-] — Pref. ne- + antagonist.
NEÁOª, -Ã, neaoºi, -e, adj. 1.Autentic, adevãrat, veritabil; curat, sadea. 2. Care

s-a nãscut, s-a format ºi s-a dezvoltat pe teritoriul pe care trãieºte ºi în prezent;
autohton, indigen, bãºtinaº. [Pr.: nea-oº] — Et. nec.
NEAOªÍSM, (1) neaoºisme, s.n. 1. (Fam.) Cuvânt sau expresie care are un

cãutat aspect autohton, arhaic sau popular. 2. Tendinþã în literaturã caracterizatã
prin abuzul de cuvinte arhaice ºi populare (rare). [Pr.: nea-o-] — Neaoº + suf. -ism.
NEAOªÍST, -Ã, neaoºiºti, -ste, adj., s.m. 1. Adj. Care aparþine neaoºismului (2),

privitor la neaoºism; (despre stil, formã etc.) care abundã în neaoºisme (1). 2. (Fam.)
S.m. Persoanã care abuzeazã de neaoºisme (1) (în vorbire sau în scris). [Pr.: nea-o-]
— Neaoº + suf. -ist.
NEAPÃRÁT, -Ã, neapãraþi, -te, adj., adv. I.Adj. 1. De care nu te poþi lipsi, care

este (absolut) necesar; indispensabil. � Expr. A fi de (sau a avea) neapãratã nevoie
(sau trebuinþã) = a fi de (sau a avea) absolutã nevoie. 2. (Rar) Cãruia nu i te poþi
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împotrivi, care nu poate fi ocolit, evitat sau omis; fatal, inevitabil. II. Adv. În mod
necesar, cu orice preþ; negreºit. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + apãrat.
NEAPLICÁBIL, -Ã, neaplicabili, -e, adj. Care nu poate fi pus în practicã;

inaplicabil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + aplicabil.
NEAPLICABILITÁTE s.f. Lipsã de aplicabilitate sau imposibilitate de a fi pus

în practicã; inaplicabilitate. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + aplicabilitate.
NEAPRECIÁT, -Ã, neapreciaþi, -te, adj. Care nu este apreciat. [Pr.: ne-a-] —

Pref. ne- + apreciat.
NEARANJÁT, -Ã, nearanjaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Care nu este pus în

ordine. � (Despre oameni) Cu þinuta exterioarã neîngrijitã. 2. (Despre oameni)
Care nu ºi-a fãcut un rost în viaþã. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + aranjat.
NEARÁT, -Ã, nearaþi, -te, adj. (Despre suprafeþe de pãmânt) Care nu a fost arat.

[Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + arat2.
NEARMONIÓS, -OÁSÃ, nearmonioºi, -oase, adj. Care nu are armonie1, ale

cãrui pãrþi componente nu formeazã un tot bine închegat ºi echilibrat. [Pr.: ne-ar-
mo-ni-os] — Pref. ne- + armonios.
NEAROMÁT, -Ã, nearomaþi, -te, adj. Care nu are aromã; fãrã aromã. [Pr.:

ne-a-] — Pref. ne- + aromat2.
NEARTICULÁT, -Ã, nearticulaþi, -te, adj. 1. (Fon.; despre sunete) Care nu este

articulat; (despre cuvinte) pronunþat neclar, îngãimat. 2. (Gram.) Care nu este
însoþit de articol (hotãrât); în care cuvintele nu sunt însoþite de articol (hotãrât).
3. (Fiziol.) Care nu este format din articulaþii, care nu are articulaþii. [Pr.: ne-ar-]
— Pref. ne- + articulat.
NEARTIFICIÁL, -Ã, neartificiali, -e, adj. Care nu este artificial; natural, firesc.

[Pr.: ne-ar-ti-fi-ci-al] — Pref. ne- + artificial.
NEARTÍSTIC, -Ã, neartistici, -ce, adj. Care nu aparþine artei. � Care nu cores-

punde principiilor estetice; lipsit de valoare artisticã. [Pr.: ne-ar-] — Pref. ne- +
artistic.
NEASCULTÁRE s.f. Act de nesupunere, lipsã de ascultare, indisciplinã;

încãlcare a unei porunci. [Pr.: ne-as-] — Pref. ne- + ascultare.
NEASCULTÃTÓR, -OÁRE, neascultãtori, -oare, adj. (Adesea substantivat)

Care nu ascultã (de cineva sau de ceva), care nu se supune; p. ext. rãu, obraznic.
[Pr.: ne-as-] — Pref. ne- + ascultãtor.
NEASCUÞÍT, -Ã, neascuþiþi, -te, adj. (Despre obiecte) Care nu este ascuþit; fãrã

vârf, rotunjit. [Pr.: ne-as-] — Pref. ne- + ascuþit.
NEASEMÃNÁT, -Ã, neasemãnaþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu poate fi

asemãnat cu nimic; care nu are pereche deoarece depãºeºte limitele, însuºirile
obiºnuite; fãrã seamãn, incomparabil, neasemuit, unic. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- +
asemãnat.
NEASEMUÍT, -Ã, neasemuiþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Neasemãnat. [Pr.:

ne-a-] — Pref. ne- + asemuit.
NEASIGURÁT, -Ã, neasiguraþi, -te, adj. Care nu este asigurat; care nu este pus

la adãpost de pericol. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + asigurat.
NEASIMILÁBIL, -Ã, neasimilabili, -e, adj. Care nu poate fi asimilat (uºor);

inasimilabil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + asimilabil.
NEASIMILÁT, -Ã, neasimilaþi, -te, adj. 1. Care nu este asimilat prin meta-

bolism. � (Despre cunoºtinþe, idei) Care nu a fost însuºit (corespunzãtor). 2. (Despre
produse noi) Care nu a fost introdus în fabricaþie. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + asimilat.
NEASTẤMPÃR s.n. Faptul de a fi neastâmpãrat; starea celui neastâmpãrat; lipsã

de astâmpãr; neliniºte, impacienþã, agitaþie. [Pr.: ne-as-] — Pref. ne- + astâmpãr.
NEASTÂMPÃRÁT, -Ã, neastâmpãraþi, -te, adj. 1. Care nu se astâmpãrã sau

care nu poate fi astâmpãrat; spec. (despre oameni, firea, temperamentul lor) care se
agitã continuu; agitat, neliniºtit. 2. (Despre copii) (Excesiv de) vioi, zglobiu,
zburdalnic, zvãpãiat; p. ext. obraznic, rãu. � (Despre ochi, privire etc.) Vioi,
jucãuº. [Pr.: ne-as-] — Pref. ne- + astâmpãrat.
NEAªTEPTÁT1 s.n. (În loc. adv.) Pe neaºteptate = fãrã sã te aºtepþi, deodatã.

[Pr.: ne-aº-] — Pref. ne- + aºteptat.
NEAªTEPTÁT2, -Ã, neaºteptaþi, -te, adj. (Adesea adverbial) La care nu te

aºtepþi, care se întâmplã sau se iveºte subit, fãrã veste; neprevãzut, intempestiv.
[Pr.: ne-aº-] — Pref. ne- + aºteptat.
NEATACÁBIL, -Ã, neatacabili, -e, adj. Care nu poate fi atacat, contestat;

inatacabil. [Pr.: ne-a- ] — Pref. ne- + atacabil.
NEATAªÁBIL, -Ã, neataºabili, -e, adj. Care nu poate fi ataºat. � (Fig.)

Nesociabil. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + ataºabil.
NEATÂRNÁRE, neatârnãri, s.f. Independenþã (politicã). [Pr.: ne-a-] — Pref.

ne- + atârnare.
NEATÂRNÁT, -Ã, neatârnaþi, -te, adj. Care nu depinde de cineva sau de ceva;

independent. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + atârnat.
NEATÉNT, -Ã, neatenþi, -te, adj. Care nu este atent; care aratã lipsã de atenþie;

absent, distrat. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + atent.
NEATÉNÞIE s.f. Lipsã de atenþie; atitudine, gest, vorbã etc. care dovedeºte

lipsa de atenþie (faþã de cineva). [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + atenþie.
NEATESTÁT, -Ã, neatestaþi, -te, adj. Care nu este atestat, confirmat. � (Despre

cercetãtori, cadre didactice) Care nu este confirmat în grad. [Pr.: ne-a-] — Pref.
ne- + atestat.

NEATÍNS, -Ã, neatinºi, -se, adj. Care nu este sau nu a fost atins de nimeni sau
de nimic; p. ext. intact, întreg. � Pe care nu-l poþi atinge, impalpabil; la care nu se
poate ajunge, inaccesibil. Culmi neatinse. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + atins.
NEÁUÃ s.f. v. nea2.
NEAUTÉNTIC, -Ã, neautentici, -ce, adj. Care nu este autentic; inautentic.

[Pr.: ne-a-u-] — Pref. ne- + autentic.
NEAUTORIZÁT, -Ã, neautorizaþi, -te, adj. Care nu este autorizat, împuternicit

sã facã, sã spunã etc. ceva. [Pr.: ne-a-u-] — Pref. ne- + autorizat.
NEAUZÍT, -Ã, neauziþi, -te, adj. (Despre sunete, zgomote etc.) Care nu se aude;

imperceptibil. � (Cu valoare de superlativ) De care nu s-a mai auzit; extraordinar,
nemaiauzit, nemaipomenit. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + auzit.
NEAVENÍT, -Ã, neaveniþi, -te, adj. (Jur.; în sintagma) Nul ºi neavenit = lipsit de

valabilitate, considerat ca inexistent. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + avenit (< fr. avenu).
NEAVÉRE s.f. (Înv. ºi pop.) Faptul de a nu avea avere, de a fi sãrac; p. ext. lipsã,

sãrãcie. [Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + avere.
NEAVIZÁT, -Ã, neavizaþi, -te, adj. Care nu este avizat, informat; nepregãtit.

[Pr.: ne-a-] — Pref. ne- + avizat.
NEBÃGÁRE s.f. (În expr.) (Din) nebãgare de (sau în) seamã = a) (din) lipsã de

atenþie; (din) neglijenþã; (din) imprudenþã; b) (din) lipsã de consideraþie faþã de
cineva sau de ceva. — Pref. ne- + bãgare.
NEBÃGÁT1 s.n. (În expr.) Pe nebãgate de (sau în) seamã = fãrã a (se) observa;

pe nesimþite. — Pref. ne- + bãgat.
NEBÃGÁT2, -Ã, nebãgaþi, -te, adj. (În expr.) Nebãgat în seamã = a) care nu este

luat în consideraþie, care este trecut cu vederea; b) care nu a fost vãzut, observat.
— Pref. ne- + bãgat.
NEBÃNUÍT, -Ã, nebãnuiþi, -te, adj. Care nu poate fi bãnuit, presupus;

neaºteptat, neprevãzut; p. ext. foarte mare. — Pref. ne- + bãnuit.
NEBÃÚT s.n. (În loc. adv.) Pe nebãute = înainte de a fi bãut ceva; fãrã sã fi bãut

ceva. — Pref. ne- + bãut.
NEBÂNTUÍT, -Ã, nebântuiþi, -te, adj. Liniºtit, netulburat; nevãtãmat, teafãr,

întreg. — Pref. ne- + bântuit.
NEBEDÉRNICÃ s.f. v. nabederniþã.
NEBELIGERÁNT, -Ã, nebeligeranþi, -te, adj. (Despre state, þãri) Care mani-

festã o stare de nebeligeranþã. — Pref. ne- + beligerant. Cf. fr. n o n - b e l l i g e r a n t.
NEBELIGERÁNÞÃ s.f. Stare a unei naþiuni, care, fãrã a manifesta o strictã

neutralitate, se abþine de a lua parte efectivã la un conflict armat. — Pref. ne- +
beligeranþã. Cf. fr. n o n - b e l l i g e r a n c e.
NEBIRUÍT, -Ã, nebiruiþi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi biruit; invincibil.

— Pref. ne- + biruit.
NEBULÓS, -OÁSÃ, nebuloºi, -oase, s.f., adj. 1. S.f. Corp ceresc difuz alcãtuit

din gaze sau din pulberi, aflat în spaþiile dintre stelele galaxiei noastre; sistem stelar
cu luminã difuzã, aflat dincolo de limitele galaxiei noastre. 2. Adj. Fig. Neclar,
imprecis, confuz, neguros, incert. — Din fr. nébuleux.
NEBULOZITÁTE, nebulozitãþi, s.f. Gradul de acoperire cu nori a bolþii cereºti;

starea cerului acoperit de nori. � Fig. Lipsã de claritate (vizualã, în idei etc.);
confuzie. — Din lat. nebulositas, fr. nébulosité.
NEBÚN, -Ã, nebuni, -e, adj., s.m., s.f. I. 1.Adj., s.m. ºi f. (Om) care suferã de o

boalã mintalã; alienat, dement. � Expr. A fi (sau a umbla) nebun dupã cineva (sau
dupã ceva) = a fi foarte îndrãgostit de cineva; a-i plãcea foarte mult cineva sau
ceva. Eºti nebun? se spune pentru a arãta dezaprobare sau mirare, surprizã faþã de
faptele sau de afirmaþiile cuiva. A (o) face pe nebunul = a-ºi acorda o importanþã
exageratã, a fi mereu mândru, cu nasul pe sus, nemulþumit. 2.Adj., s.m. ºi f. (Om)
lipsit de judecatã dreaptã, de raþiune; (om) nesocotit, necugetat, nechibzuit. 3.Adj.,
s.m. ºi f. (Fiinþã) neastâmpãratã, zvãpãiatã, vioaie. 4. Adj. Care aratã, trãdeazã
nebunie. II.Adj. 1. Care nu are limite, margini, mãsurã; p. ext. enorm, extraordinar;
groaznic, cumplit. Un lux nebun. 2. (Înv. ºi pop.) Care nu este bun; rãu. III. S.m.
1. (Rar) Mãscãrici, bufon (la Curtea seniorilor feudali sau la Curþile regale).
2. Piesã la jocul de ºah. — Pref. ne- + bun.
NEBUNÁRIÞÃ, nebunariþe, s.f. (Bot.; pop.) Mãselariþã. — Nebun + suf. -ariþã.
NEBUNÁTIC, -Ã, nebunatici, -ce, adj. Vioi, zglobiu, zburdalnic; zvãpãiat.

� Care trãdeazã, exprimã vioiciune, neastâmpãr, zburdãlnicie. —Nebun + suf. -atic.
NEBUNEÁLÃ, nebuneli, s.f. (Pop.) Nebunie. — Nebun + suf. -ealã.
NEBUNÉSC, -EÁSCÃ, nebuneºti, adj. Care denotã lipsã de raþiune, de minte;

necugetat, nesocotit. � Care depãºeºte cu mult intensitatea, mãrimea, cantitatea
etc. obiºnuitã; excesiv, exagerat. — Nebun + suf. -esc.
NEBUNÉªTE adv. 1. În mod necugetat, nesocotit; orbeºte. 2. În mod excesiv;

foarte tare, foarte mult. — Nebun + suf. -eºte.
NEBUNÍ, nebunesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Pop.) A înnebuni. � Expr. (Tranz.;

fam.) Nu mã nebuni! exclamaþie folositã pentru a exprima mirarea (ºi neîncrederea)
faþã de cele auzite. — Din nebun.
NEBUNÍE, nebunii, s.f. 1. Pierdere a judecãþii din cauza unei boli mintale;

demenþã, alienaþie mintalã. � Loc. adv. (Fam.) La nebunie = foarte mult, enorm.
2. Lipsã de judecatã dreaptã, de minte, de cumpãnire; nechibzuinþã, nesocotinþã,
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prostie. � Neastâmpãr, zburdãlnicie. 3. Faptã, vorbã etc. nesocotitã, extravagantã,
prostie; faptã de om nebun. � (Mai ales la pl.) Faptã lipsitã de seriozitate; nãzbâtie,
ghiduºie, ºtrengãrie, nãzdrãvãnie, poznã. — Nebun + suf. -ie.
NEBUNÍRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a nebuni ºi rezultatul ei. — V. nebuni.
NEBUNÍT, -Ã, nebuniþi, -te, adj. (Rar) Înnebunit, nebun. — V. nebuni.
NECALCULÁBIL, -Ã, necalculabili, -e, adj. Care nu poate fi calculat;

p. ext. imens, enorm, incalculabil. — Pref. ne- + calculabil (dupã fr. incalculable).
NECALIFICÁT, -Ã, necalificaþi, -te, adj. Care nu este calificat. — Pref. ne- +

calificat.
NECANALIZÁT, -Ã, necanalizaþi, -te, adj. 1. (Despre cursul unei ape) Care nu

este îndreptat pe un canal (1). 2. (Despre o localitate) Care nu are canalizare. —
Pref. ne- + canalizat.
NECÁZ, necazuri, s.n. 1. Stare a celui necãjit; supãrare, mâhnire, tristeþe,

amãrãciune; suferinþã. � Expr. La necaz = în momente de supãrare; într-un
moment critic, în primejdie. 2. Ceea ce provoacã cuiva o suferinþã fizicã sau
moralã; neajuns, neplãcere, impas; (la pl.) încercãri, greutãþi. 3. Pornire împotriva
cuiva; mânie, furie, ciudã, picã. � Loc. prep. În necazul (cuiva) = cu intenþia de a
supãra (pe cineva). � A avea necaz (pe cineva) = a fi supãrat (pe cineva), a purta
(cuiva) picã. A-i fi (cuiva) necaz = a-i fi ciudã, a-i pãrea rãu (de ceva). A-i face
(cuiva) în necaz = a supãra (pe cineva) intenþionat. De necaz = ca ripostã la o
nemulþumire; pentru a-ºi exprima ciuda, mânia. [Var.: (reg.) nãcáz s.n.] — Cf. sl.
n a k a zŭ.
NECÃCIÓS, -OÁSÃ adj. v. înecãcios.
NECÃJÍ, necãjesc, vb. IV. 1. Tranz. A pricinui cuiva un necaz, o neplãcere; a

face cuiva sânge rãu; a mânia, a amãrî, a supãra. � A sâcâi, a tachina pe cineva; a
agasa, a plictisi. � Refl. A se enerva, a se mânia. 2. Refl. A depune eforturi (mari)
pentru realizarea unui scop; a-ºi da osteneala, a se trudi; a se cãzni. [Var.: (reg.)
nãcãjí vb. IV] — Din necaz. Cf. sl. n a k a z a t i.
NECÃJICIÓS, -OÁSÃ, necãjicioºi, -oase, adj. (Înv. ºi reg.) Care se necãjeºte

uºor; supãrãcios, irascibil. — Necãji + suf. -cios.
NECÃJÍRE, necãjiri, s.f. Acþiunea de a (se) necãji ºi rezultatul ei. — V. necãji.
NECÃJÍT, -Ã, necãjiþi, -te, adj. 1. Care are un necaz; supãrat, amãrât, trist,

mâhnit. � Care exprimã supãrare, mâhnire, tristeþe. Faþã necãjitã. � Plin de supã-
rãri, de neajunsuri. 2. Care duce o viaþã grea; chinuit, muncit; p. ext. sãrac, sãrman.
3. Nemulþumit (de ceva sau de cineva), contrariat, enervat, întãrâtat. [Var.: nãcãjít,
-ã adj.] — V. necãji.
NECÃLCÁT, -Ã, necãlcaþi, -te, adj. 1. (Despre haine, rufe etc.) Care nu este

cãlcat cu fierul; ºifonat, mototolit, boþit. 2. (Despre locuri, drumuri etc.) Care nu a
fost sau nu poate fi strãbãtut, unde nu a ajuns, pe unde nu a umblat încã nimeni;
neatins de picior (de om), neumblat. — Pref. ne- + cãlcat.
NECÃSÃTORÍT, -Ã, necãsãtoriþi, -te, adj. Care nu este cãsãtorit; celibatar. —

Pref. ne- + cãsãtorit.
NECESÁR, -Ã, necesari, -e, adj. 1. De care este nevoie, de care nu se poate lipsi

cineva; indispensabil, trebuincios. � Strictul necesar = cantitate minimã (din
ceva), indispensabilã pentru un anumit scop.� (Substantivat, n.) Ceea ce este
(neapãrat) trebuincios la ceva. Necesarul de seminþe. 2. Care nu poate sã nu existe
sau sã nu se întâmple (în condiþii date). — Din fr. nécessaire, lat. necessarius, it.
necessario.
NECESARIÁN, -Ã, necesarieni, -e, s.m. ºi f. Membru al unei secte religioase

din Marea Britanie, care considerã cã oamenii acþioneazã conform unei predes-
tinãri, negând întru totul libertatea propriei voinþe. [Pr.: -ri-an] — Din engl.
necessarian.
NECESARMÉNTE adv. (Rar) În mod necesar, în mod obligatoriu; inevitabil.

— Din fr. nécessairement.
NECESITÁ, pers. 3 necésitã, vb. I. Tranz. A cere (în mod imperios), a reclama

(ceva necesar), a pretinde, a impune. Problema necesitã o analizã specialã. — Din
fr. nécessiter.
NECESITÁTE, necesitãþi, s.f. 1. Ceea ce se cere, se impune sã se facã; ceea ce

este de absolutã trebuinþã; trebuinþã, nevoie. � Expr. De primã necesitate = absolut
necesar, indispensabil (traiului). � Spec. (La pl. art.) Proces fiziologic de evacuare
a fecalelor ºi a urinei. 2. Categorie filosoficã care desemneazã însuºirile ºi
raporturile care au un temei intern, decurgând inevitabil din esenþa lucrurilor.
� Loc. adv. Cu necesitate = în mod imperios, obligatoriu, neapãrat, inevitabil.
3. Utilitate, oportunitate. — Din lat. necessitas, -atis, fr. nécessité.
NECHEMÁT, -Ã, nechemaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. (Om) care nu a fost chemat,

poftit, invitat (undeva); care nu este dorit (undeva). 2. (Om) care nu este indicat,
îndreptãþit (sã spunã sau sã facã ceva); nepriceput, incompetent, ignorant. — Pref.
ne- + chemat.
NECHÉZ, nechezuri, s.n. (Rar) Nechezat2. — Din necheza (derivat regresiv).
NECHEZÁ, pers. 3 necheazã, vb. I. Intranz. 1. (Despre cai; la pers. 3) A scoate

strigãte caracteristice speciei; a râncheza. 2. (Despre oameni; ir. sau depr.) A râde
într-un fel asemãnãtor cu nechezatul2. — Cf. r â n c h e z a .
NECHEZÁRE, nechezãri, s.f. (Rar) Nechezat2. — V. necheza.

NECHEZÁT1 adv. (Rar; în expr.) A râde nechezat = a râde într-un mod
asemãnãtor cu nechezatul2. — V. necheza.
NECHEZÁT2, nechezaturi, s.n. Faptul de a necheza; strigãt caracteristic al

calului; nechezãturã, nechez, nechezare. — V. necheza.
NECHEZÃTÓR, -OÁRE, nechezãtori, -oare, adj. (Rar) Care necheazã. —

Necheza + suf. -ãtor.
NECHEZÃTÚRÃ, nechezãturi, s.f. (Rar) Nechezat2. — Necheza + suf. -ãturã.
NECHIBZUÍNÞÃ, (2) nechibzuinþe, s.f. 1. Lipsã de judecatã, de cumpãnire.

2. P. ext. faptã nesocotitã, nesocotinþã, uºurinþã. — Pref. ne- + chibzuinþã.
NECHIBZUÍT, -Ã, nechibzuiþi, -te, adj. Lipsit de judecatã, de înþelepciune (în

ceea ce face sau spune); necugetat, nechitit. � Care nu a fost bine gândit, bine
cumpãnit; care denotã nesocotinþã. — Pref. ne- + chibzuit.
NECHITÍT, -Ã, nechitiþi, -te, adj. (Reg.) Nesocotit, nechibzuit. — Pref. ne- +

chitit.
NECICATRIZÁT, -Ã, necicatrizaþi, -te, adj. Care nu s-a cicatrizat încã. — Pref.

ne- + cicatrizat.
NECÍNSTE s.f. Lipsã de cinste, de probitate; ocarã, insultã; ruºine, dezonorare.

— Pref. ne- + cinste.
NECINSTÍ, necinstesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi de ruºine; a (se)

dezonora, a (se) compromite. � Tranz. A profana. � Tranz. A viola o femeie; a
batjocori. — Pref. ne- + cinsti. Cf. n e c i n s t e.
NECINSTÍRE, necinstiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) necinsti ºi rezultatul ei.

— V. necinsti.
NECINSTÍT, -Ã, necinstiþi, -te, adj. Lipsit de cinste, de probitate; incorect;

escroc. � Care trãdeazã lipsã de cinste, de probitate. — Pref. ne- + cinstit.
NECINSTITÓR, -OÁRE, necinstitori, -oare, adj. (Înv.) Care necinsteºte;

dezonorant, infamant. — Necinsti + suf. -tor.
NECIOPLÍRE s.f. (Rar) Grosolãnie, bãdãrãnie. — Pref. ne- + cioplire.
NECIOPLÍT, -Ã, neciopliþi, -te, adj. 1. Care nu este cioplit, netezit. 2. Fig. Lipsit

de educaþie (ºi de culturã), cu apucãturi grosolane; grosolan, bãdãran, nedelicat.
� Care aratã, trãdeazã grosolãnie, bãdãrãnie. — Pref. ne- + cioplit.
NECITÉÞ, -EÁÞÃ, neciteþi, -þe, adj. 1. Care nu se poate citi sau care se citeºte

cu greu; ilizibil, indescifrabil. — Pref. ne- + citeþ.
NECIVILIZÁT, -Ã, necivilizaþi, -te, adj. 1. (Despre popoare, societãþi etc.) Care

se aflã într-un stadiu primitiv de dezvoltare, civilizaþie ºi culturã. 2. (Despre
oameni) Care nu este manierat, politicos. — Pref. ne- + civilizat.
NECLÁR, -Ã, neclari, -e, adj. Care nu se vede, nu se distinge sau nu se înþelege

bine. — Pref. ne- + clar.
NECLARITÁTE, neclaritãþi, s.f. Lipsã de claritate. � Idee sau exprimare

lipsitã de claritate, confuzã, echivocã. — Pref. ne- + claritate.
NECLÃTÍT, -Ã, neclãtiþi, -te, adj. 1. (Despre rufe, vase etc.) Care nu este clãtit.

2. (Înv.) Neclintit. — Pref. ne- + clãtit.
NECLINTÍRE, neclintiri, s.f. Stare de nemiºcare; imobilitate, fixitate. — Pref.

ne- + clintire.
NECLINTÍT, -Ã, neclintiþi, -te, adj. Care nu se miºcã, nu se clinteºte (din loc);

nemiºcat, imobil, neclãtit. � În care nu se miºcã nimic, în care nu intervine nicio
schimbare. � Fig. Care nu se modificã; neschimbat, statornic, stabil. � Fig. Ferm,
hotãrât, inflexibil. — Pref. ne- + clintit.
NECOMBATÁNT, -Ã, necombatanþi, -te, adj., s.m. (Persoanã, militar etc.) care

în timp de rãzboi nu participã efectiv la lupte, îndeplinind misiuni auxiliare în
spatele frontului. — Pref. ne- + combatant (dupã fr. non-combattant).
NECOMBUSTÍBIL, -Ã, necombustibili, -e, adj. (Despre substanþe, materiale

etc.) Care nu poate arde, care nu este combustibil. — Pref. ne- + combustibil (dupã
engl. non-combustible).
NECOMERCIÁL, -Ã, necomerciali, -e, adj. 1. Care nu aparþine comerþului; în

care nu se practicã comerþul. 2. (Despre produse) Care nu corespunde exigenþelor
comerþului. [Pr.: -ci-al] — Pref. ne- + comercial (dupã engl. non-commercial).
NECOMESTÍBIL, -Ã, necomestibili, -e, adj. Care nu este bun de mâncat.

� Otrãvitor, toxic. — Pref. ne- + comestibil.
NECOMPARÁBIL, -Ã, necomparabili, -e, adj. Care nu se poate compara cu

nimic (prin însuºiri); fãrã pereche, neasemãnat, extraordinar, incomparabil. — Pref.
ne- + comparabil.
NECOMPATÍBIL, -Ã, necompatibili, -e, adj. (Rar) Incompatibil. — Pref. ne- +

compatibil.
NECOMPATIBILITÁTE s.f. 1. Incompatibilitate (1). 2. Incompatibilitate (2).

3. (Med.) Incompatibilitate (3). — Pref. ne- + compatibilitate (dupã fr. non-
compatibilité).
NECOMPETÉNT, -Ã, necompetenþi, -te, adj. (Despre oameni) Care nu este

competent; care nu are dreptul sau cãderea de a face ceva; incompetent. — Pref.
ne- + competent.
NECOMPLÉCT, -Ã adj. v. necomplet.
NECOMPLÉT, -Ã, necompleþi, -te, adj. Care nu este complet, întreg, cãruia îi

lipsesc una sau mai multe dintre pãrþile sale componente; cu lipsuri, incomplet.
[Var.: necompléct, -ã adj.] — Pref. ne- + complet.
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NECOMPRESÍBIL, -Ã, necompresibili, -e, adj. (Fiz.; despre corpuri) Care nu
îºi poate micºora volumul, care nu poate fi comprimat sub acþiunea unei presiuni
exterioare; incompresibil. — Pref. ne- + compresibil.
NECOMPRESIBILITÁTE s.f. (Fiz.) Însuºirea unui corp de a fi necompresibil;

incompresibilitate. — Pref. ne- + compresibilitate.
NECOMUNICATÍV, -Ã, necomunicativi, -e, adj. (Despre oameni) Care nu intrã

uºor în legãturã cu ceilalþi; nesociabil. — Pref. ne- + comunicativ.
NECONCILIÁBIL, -Ã, neconciliabili, -e, adj. (Despre idei, concepþii etc.) Care

nu poate fi conciliat; de neîmpãcat, ireconciliabil. [Pr.: -li-a-]— Pref. ne- + conciliabil.
NECONCLUDÉNT, -Ã, neconcludenþi, -te, adj. Care nu este concludent,

convingãtor. — Pref. ne- + concludent.
NECONCORDÁNT, -Ã, neconcordanþi, -te, adj. Care nu este în concordanþã cu

ceva, care nu se potriveºte; nepotrivit. — Pref. ne- + concordant.
NECONDIÞIONÁT, -Ã, necondiþionaþi, -te, adj. Care se acceptã fãrã condiþii,

fãrã rezerve. [Pr.: -þi-o-] — Pref. ne- + condiþionat (dupã fr. inconditionné).
NECONFORMÍSM s.n. (Rar) Nonconformism. — Pref. ne- + conformism

(dupã fr. non-conformisme).
NECONFORMÍST, -Ã, neconformiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Rar) Nonconformist.

— Pref. ne- + conformist.
NECONFORTÁBIL, -Ã, neconfortabili, -e, adj. Lipsit de confort; incomod;

inconfortabil. — Pref. ne- + confortabil.
NECONSECVÉNT, -Ã, neconsecvenþi, -te, adj. Lipsit de consecvenþã, care îºi

schimbã ideile, concepþiile etc.; schimbãtor, instabil, inconstant, nestatornic,
inconsecvent. — Pref. ne- + consecvent.
NECONSECVÉNÞÃ, neconsecvenþe, s.f. (Rar) Inconsecvenþã. — Pref. ne- +

consecvenþã (dupã fr. inconséquence).
NECONSISTÉNT, -Ã, neconsistenþi, -te, adj. Care este lipsit de consistenþã, de

soliditate, inconsistent; fãrã tãrie; slab, moale. — Pref. ne- + consistent.
NECONSOLÁBIL, -Ã, neconsolabili, -e, adj. Care nu poate fi consolat;

nemângâiat. — Pref. ne- + consolabil.
NECONSOLÁT, -Ã, neconsolaþi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi consolat;

nemângâiat. — Pref. ne- + consolat (dupã fr. inconsolé).
NECONSTITUÞIONÁL, -Ã, neconstituþionali, -e, adj. Care nu este conform

Constituþiei. [Pr.: -þi-o-] — Pref. ne- + constituþional
NECONSUMÁT, -Ã, neconsumaþi, -te, adj. Care nu este consumat sau folosit

pentru satisfacerea unor trebuinþe. — Pref. ne- + consumat.
NECONTENÍT, -Ã, neconteniþi, -te, adj., adv. (Care se întâmplã, are loc) fãrã

întrerupere, continuu, neîncetat. — Pref. ne- + contenit.
NECONTESTÁBIL, -Ã, necontestabili, -e, adj. (Rar) Incontestabil. — Pref.

ne- + contestabil.
NECONTESTÁT, -Ã, necontestaþi, -te, adj. Care nu este (sau nu poate fi)

contestat; incontestabil, recunoscut (ca valabil); evident. — Pref. ne- + contestat
(dupã fr. incontesté).
NECONTROLÁT, -Ã, necontrolaþi, -te, adj. 1. Care nu este supus controlului.

2. Care nu se aflã sub dominaþia, stãpânirea cuiva. 3. (Despre gesturi, acþiuni ale
oamenilor) Care nu este sau nu poate fi dirijat. — Pref. ne- + controlat.
NECONTURÁT, -Ã, neconturaþi, -te, adj. Fãrã contururi precise; fig. neclar. —

Pref. ne- + conturat.
NECONVENÁBIL, -Ã, neconvenabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu este

convenabil; inconvenabil. — Pref. ne- + convenabil.
NECONVENÞIONÁL, -Ã, neconvenþionali, -e, adj. 1. Care nu este con-

venþional (1). 2. (Despre artã) Care nu se supune convenþiilor, canoanelor; original.
� (Despre caracter, fire etc.) Plin de naturaleþe, spontan. 3. (Despre surse de
energie) Care nu a fost impus prin folosire îndelungatã. [Pr.: -þi-o-] — Pref. ne- +
convenþional.
NECONVERTÍBIL, -Ã, neconvertibili, -e, adj. Care nu este convertibil; incon-

vertibil. — Pref. ne- + convertibil.
NECONVINGÃTÓR, -OÁRE, neconvingãtori, -oare, adj. Care nu are putere

de convingere. — Pref. ne- + convingãtor.
NECOOPERATIVIZÁT, -Ã, necooperativizaþi, -te, adj. (Ieºit din uz) Care nu

a fost integrat în sistemul de cooperativizare. [Pr.: -co-o-] — Pref. ne- +
cooperativizat.
NECOORDONÁRE, necoordonãri, s.f. Lipsã de coordonare (1), imposibilitate

de coordonare (1); incoordonare. [Pr.: -co-or-] — Pref. ne- + coordonare.
NECOORDONÁT, -Ã, necoordonaþi, -te, adj. Care nu este pus de acord (cu

celelalte pãrþi sau în toate pãrþile sale). [Pr.: -co-or-] — Pref. ne- + coordonat.
NECÓPT, NECOÁPTÃ, necopþi, necoapte, adj. Care nu este bine copt; crud.

� (Despre fructe) Care nu a ajuns încã în stadiul de maturitate. � Fig. Lipsit de
maturitate, de experienþã. — Pref. ne- + copt.
NECORECTITÚDINE, necorectitudini, s.f. Lipsã de corectitudine; purtare sau

faptã necorectã; necinste, ºarlatanie, înºelãtorie, incorectitudine. — Pref. ne- +
corectitudine.
NECORESPUNZÃTÓR, -OÁRE, necorespunzãtori, -oare, adj. Care nu este

corespunzãtor, adecvat cu... — Pref. ne- + corespunzãtor.
NECOVÂRªÍT, -Ã, necovârºiþi, -te, adj. (Înv.) Foarte mare, nesfârºit, imens. —

Pref. ne- + covârºit.

NECREDINCIÓS, -OÁSÃ, necredincioºi, -oase, adj., s.m. ºi f. 1. (Om) care îºi
calcã cuvântul dat; (om) infidel. 2. (Om) care nu se încrede (uºor) în ceva. 3. (Om)
care nu are nicio credinþã religioasã; ateu; (om) care se abate de la dogmele unei
religii, în special de la dogmele religiei creºtine; eretic. � Spec. (Înv. ºi pop.)
Mahomedan; turc. — Pref. ne- + credincios.
NECREDÍNÞÃ, necredinþe, s.f. 1. Comportare necinstitã, înºelãciune, trãdare;

lipsã de fidelitate; infidelitate. 2. Lipsã de credinþã religioasã; ateism; nerespectare
a dogmelor bisericeºti; credinþã greºitã, erezie. — Pref. ne- + credinþã.
NECREZÚT, -Ã, necrezuþi, -te, adj. (Înv.) Care nu este de crezut, care nu se

poate crede. � Nemaipomenit, extraordinar. — Pref. ne- + crezut.
NECRISTALIZÁT, -Ã, necristalizaþi, -te, adj. (Despre substanþe) Care nu

prezintã o stare cristalinã regulatã; care nu a luat o formã precisã, potrivitã; amorf.
� Fig. Care nu s-a închegat, nu s-a limpezit, nu s-a clarificat. — Pref. ne- +
cristalizat.
NECROBÍE, necrobii, s.f. Insectã coleopterã care trãieºte pe cadavre

(Necrobia). — Din fr. nécrobie.
NECROBIÓTIC, -Ã, necrobiotici, -ce, adj. (Med.) Care se referã la necrobiozã.

[Pr.: -bi-o-] — Din fr. nécrobiotique.
NECROBIÓZÃ, necrobioze, s.f. (Med.) 1. Moarte a celulelor într-un þesut viu.

2. Zonã de necrozã existentã într-un þesut, ca rezultat al unei leziuni distrofice
anterioare. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. nécrobiose.
NECROFÁG, -Ã, necrofagi, -ge, adj., s.m. (Animal) care se hrãneºte cu

cadavre. — Din fr. nécrophage.
NECROFAGÍE s.f. Caracteristicã a unor animale de a se hrãni cu cadavre. —

Necrofag + suf. -ie.
NECROFÍL, -Ã, necrofili, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de necrofilie. —

Din fr. nécrophile.
NECROFILÍE s.f. (Med.) Atracþie sexualã morbidã pentru cadavre. — Din fr.

nécrophilie.
NECROFÓB, -Ã, necrofobi, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care suferã de

necrofobie. — Din fr. nécrophobe.
NECROFOBÍE, s.f. (Med.) 1. Teamã patologicã de cadavre, de morþi. 2. Teamã

patologicã de moarte. — Din fr. nécrophobie.
NECROFÓR, necrofori, s.m. Gen de insecte din ordinul coleopterelor, care se

hrãnesc cu cadavre; gropar (Necrophorus). — Din fr. nécrophore.
NECROLÓG, necrologuri, s.n. Discurs, articol sau anunþ cu caracter funebru în

care de obicei sunt relevate calitãþile morale ºi valoarea socialã a unei persoane
decedate de curând. � Anunþ prin care se face cunoscut decesul cuiva. — Din fr.
nécrologe.
NECROLÓGIC, -Ã, necrologici, -ce, adj. Care se referã la necrologie. — Din

fr. nécrologique.
NECROLOGÍE, necrologii, s.f. Listã care cuprinde numele oamenilor de seamã

morþi într-o anumitã perioadã de timp. — Din fr. nécrologie.
NECROMÁN, -Ã s.m. ºi f. v. necromant.
NECROMANÍE, necromanii, s.f. Preocupare patologicã pentru moarte, pentru

morþi. — Din lat. necromania.
NECROMÁNT, -Ã, necromanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu

necromanþia. [Var.: (înv.) necromán, -ã s.m. ºi f.] — Din ngr. nekrómantis, fr.
nécroman(t).
NECROMÁNTIC, -Ã, necromantici, -ce, adj. Privitor la necromanþie, din

domeniul necromanþiei. — Din fr. nécromantique.
NECROMANÞÍE s.f. Practicã magicã constând în invocarea morþilor pentru

aflarea viitorului. — Din lat. necromantia, it. necromanzia, fr. nécromancie.
NECRÓPOLÃ, necropole, s.f. Cimitir (de inhumaþie sau de incineraþie) din

Antichitate; locul (într-un lãcaº de cult) unde se aflã mormintele unei familii
princiare sau regale; p. gener. cimitir. � Criptã. — Din fr. nécropole.
NECRÓPSIC, -Ã, necropsici, -ce, adj. (Med.) De necropsie. — Din fr.

nécropsique.
NECROPSÍE, necropsii, s.f. (Med.) Autopsie. — Din fr. nécropsie.
NECROSPERMÍE, necrospermii, s.f. (Med.) Prezenþã în spermã a sperma-

tozoizilor morþi, cauzã a sterilitãþii masculine. — Din fr. nécrospermie.
NECRÓTIC, -Ã, necrotici, -ce, adj. (Med.) Necrozat. — Din fr. nécrotique,

engl. necrotic.
NECROTOMÍE, necrotomii, s.f. Disecþie fãcutã pe cadavre.—Din fr. nécrotomie.
NECROZÁ, pers. 3 necrozeazã, vb. I. Refl. (Despre þesuturi sau organe) A

suferi, a fi atins de necrozã. — Din fr. nécroser.
NECROZÁRE, necrozãri, s.f. Acþiunea de a se necroza ºi rezultatul ei. — V.

necroza.
NECROZÁT, -Ã, necrozaþi, -te, adj. (Despre þesuturi sau organe) Atins de

necrozã. — V. necroza.
NECRÓZÃ, necroze, s.f. Moarte a unor þesuturi sau organe vii ale plantelor sau

ale animalelor, provocatã de întreruperea circulaþiei sangvine, de infecþii, arsuri etc.
— Din fr. nécrose.
NECRUÞÁT adv. (Înv.) Fãrã milã, în mod necruþãtor. — Pref. ne- + cruþat.
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NECRUÞÃTÓR, -OÁRE, necruþãtori, -oare, adj. Care nu cruþã, care nu are
milã; crud, neîndurãtor, neînduplecat, nemilos. � Înverºunat, aspru. Vânt necru-
þãtor. — Pref. ne- + cruþãtor.
NECTÁR, (3) nectaruri, s.n. 1. Lichid secretat de glandele nectarifere ale plan-

telor ºi care, colectat de albine, este transformat în miere. 2. (În mitologia greacã)
Bãuturã a zeilor care îi fãcea nemuritori pe cei ce o gustau. � P. ext. Bãuturã
minunatã, delicioasã. 3. Bãuturã preparatã pe baza sucului natural extras din fructe.
Nectar de caise. [Pl. (3) ºi: nectare] — Din ngr. néktar, lat., fr. nectar, germ.Nektar.
NECTARIFÉR, -Ã, nectariferi, -e, adj. (Despre plante sau pãrþi ale lor) Care

secretã nectar (1). — Din fr. nectarifère.
NECTÁRII s.f. pl. Glande nectarifere. — Din fr. nectaires (dupã nectar).
NECTARÍNÃ, nectarine, s.f. Varietate de piersici cu pieliþa fãrã puf. — Din fr.

nectarine.
NECTÓN s.n. (Cu sens colectiv) Totalitatea organismelor care înoatã în masa

apei prin miºcãri proprii. — Din it. necton.
NECUGETÁRE, necugetãri, s.f. Acþiune, faptã necugetatã; nechibzuinþã,

nesocotinþã. — Pref. ne- + cugetare.
NECUGETÁT, -Ã, necugetaþi, -te, adj. Care nu este chibzuit, socotit (în

acþiunile sale); nechibzuit, nesocotit. � (Adverbial) Fãrã a cugeta, fãrã a chibzui;
în mod uºuratic. — Pref. ne- + cugetat.
NECULTIVÁT, -Ã, necultivaþi, -te, adj. 1. (Despre plante) Care nu se cultivã.

2. (Despre oameni) Care nu este cultivat, educat, instruit. — Pref. ne- + cultivat.
NECÚM adv., conj. (Înv. ºi pop.) 1. Adv. Nicidecum. 2. Conj. (ªi) cu atât mai

puþin; darãmite. � (În construcþii afirmative) Cu atât mai mult, dar încã. — Pref.
ne- + cum.
NECUMPÃNÍRE, necumpãniri, s.f. Lipsã de cumpãnire. — Pref. ne- +

cumpãnire.
NECUMPÃNÍT, -Ã, necumpãniþi, -te, adj. Care nu este cumpãnit; lipsit de

chibzuialã, fãrã precauþie; pripit. — Pref. ne- + cumpãnit.
NECUMPÃTÁRE, necumpãtãri, s.f. Lipsã de cumpãtare, nechibzuinþã. — Pref.

ne- + cumpãtare.
NECUMPÃTÁT, -Ã, necumpãtaþi, -te, adj. Lipsit de cumpãtare; nechibzuit. —

Pref. ne- + cumpãtat.
NECUNOÁªTERE, necunoaºteri, s.f. Lipsã de cunoaºtere. — Pref. ne- +

cunoaºtere.
NECUNOSCÃTÓR, -OÁRE, necunoscãtori, -oare, adj. Care nu este

cunoscãtor. — Pref. ne- + cunoscãtor.
NECUNOSCÚT, -Ã, necunoscuþi, -te, adj., s.m., s.f., s.n. 1.Adj., s.m. ºi f. (Om)

care nu este cunoscut, despre care nu se ºtie nimic; p. ext. tainic, ascuns. � (Despre
scriitori, artiºti, creatori) Extrem de puþin cunoscut (ºi apreciat); obscur; anonim.
2. S.n. Ceea ce nu este (încã) cunoscut, ceea ce depãºeºte cunoºtinþele omului.
3. S.f. (Mat.) Mãrime care apare într-o problemã sau într-o ecuaþie ºi care se cere
determinatã. — Pref. ne- + cunoscut.
NECUPRÍNS, -Ã, necuprinºi, -se, adj., s.n. 1. Adj. Care nu este sau nu poate fi

cuprins între anumite limite; imens, infinit. � Care nu poate fi pãtruns cu mintea,
înþeles. 2. S.n. Spaþiu, întindere nelimitatã; nemãrginire, imensitate; infinit. — Pref.
ne- + cuprins.
NECURÁT, -Ã, necuraþi, -te, adj. 1.Murdar. � Fig. Necinstit, dubios, incorect.

2. Blestemat, spurcat; diavolesc. � Duh necurat = spirit rãu. � (Substantivat, m.
art.; pop.) Dracul, diavolul. — Pref. ne- + curat.
NECURÃÞÁT, -Ã, necurãþaþi, -te, adj. 1. Care este plin de murdãrie, de

impuritãþi. 2. (Despre fructe, legume, ouã) Cãruia nu i-a fost îndepãrtatã coaja. —
Pref. ne- + curãþat.
NECURÃÞÉNIE, (2) necurãþenii, s.f. 1. (Rar) Lipsã de curãþenie. 2. Concr.

murdãrie, gunoi. — Pref. ne- + curãþenie.
NECURÃÞÍE, necurãþii, s.f. (Înv.) Murdãrie, necurãþenie. — Pref. ne- + curãþie.
NECURMÁT, -Ã, necurmaþi, -te, adj., adv. (Pop.) (Care se întâmplã, are loc

etc.) necontenit, neîncetat, continuu. — Pref. ne- + curmat.
NECUVÂNTÃTÓR, -OÁRE, necuvântãtori, -oare, adj. Care nu vorbeºte.

� (Substantivat) Animal. — Pref. ne- + cuvântãtor.
NECUVIINCIÓS, -OÁSÃ, necuviincioºi, -oase, adj. Care este lipsit de bunã-

cuviinþã, de respect, de politeþe; care nu este cuviincios; obraznic. — Pref. ne- +
cuviincios.
NECUVIÍNÞÃ, necuviinþe, s.f. Lipsã de respect; faptã, atitudine, vorbã lipsitã

de cuviinþã; indecenþã, obrãznicie; impoliteþe, grosolãnie, mojicie. — Pref. ne- +
cuviinþã.
NEDECAPOTÁBIL, -Ã, nedecapotabili, -e, adj. (Despre automobile) La care

capota nu se poate strânge sau ridica dupã necesitate. — Pref. ne- + decapotabil.
NEDECLINÁBIL, -Ã, nedeclinabili, -e, adj. (Gram.) Care nu se declinã (1);

indeclinabil. — Pref. ne- + declinabil.
NEDECOLORÁT, -Ã, nedecoloraþi, -te, adj. 1. Care nu ºi-a pierdut total sau

parþial culoarea. 2. Care ºi-a pãstrat culoarea iniþialã. — Pref. ne- + decolorat.
NEDEFINÍBIL, -Ã, nedefinibili, -e, adj. Care nu poate fi definit, care nu se

poate explica; nedeterminat, neprecis, nelãmurit, indefinibil. — Pref. ne- + definibil.
NEDEFINÍT, -Ã, nedefiniþi, -te, adj. 1. Care nu este definit; lipsit de contur sau

de precizie; vag. 2. (Gram.; despre articole, adjective, pronume, numerale)

Nehotãrât. 3. � (Mat.; în sintagma) Integralã nedefinitã (a unei funcþii) = funcþie
a cãrei derivatã este funcþia datã. — Pref. ne- + definit (dupã fr. indéfini).
NEDEFORMÁBIL, -Ã, nedeformabili, -e, adj. (Despre corpuri) Care nu se

poate deforma; (rar) indeformabil. — Pref. ne- + deformabil.
NEDEFRIªÁBIL, -Ã, nedefriºabili, -e, adj. (Rar) Indefriºabil. — Pref. ne- +

defriºabil.
NEDÉIE, nedei, s.f. 1. Petrecere câmpeneascã popularã de origine pastoralã

organizatã de obicei cu prilejul unei sãrbãtori sau al unui hram. 2. Loc (plan) pe
vârful unui munte. [Pl. ºi: nedeie] — Din sl. nedĕlja „duminicã”.
NEDELICÁT, -Ã, nedelicaþi, -te, adj. Lipsit de delicateþe; (rar) indelicat. —

Pref. ne- + delicat.
NEDELICATÉÞE, (2) nedelicateþi, s.f. 1. Lipsã de delicateþe. 2. Gest, atitudine

sau vorbã lipsitã de delicateþe; impoliteþe, indelicateþe. — Pref. ne- + delicateþe
(dupã fr. indélicatesse).
NEDÉMN, -Ã, nedemni, -e, adj. Care nu este demn, nu este la înãlþimea

aºteptatã; nevrednic. — Pref. ne- + demn (dupã fr. indigne).
NEDEMONSTRÁBIL, -Ã, nedemonstrabili, -e, adj. Care nu poate fi

demonstrat, dovedit; (rar) indemonstrabil. — Pref. ne- + demonstrabil.
NEDEMONTÁBIL, -Ã, nedemontabili, -e, adj. Care nu poate fi demontat; care

nu este fãcut pentru a fi demontat. — Pref. ne- + demontabil.
NEDEPÃNUªÁT, -Ã, nedepãnuºaþi, -te, adj. (Despre ºtiuleþi de porumb) Care

nu este desfãcut de pãnuºi. — Pref. ne- + depãnuºat2.
NÉDER, nederi, s.m. (Reg.) Om nãtâng; om zãpãcit, nebun. — Et. nec.
NEDESÃVÂRªÍRE, nedesãvârºiri, s.f. (Rar) Imperfecþiune, scãdere, lipsã,

cusur. — Pref. ne- + desãvârºire.
NEDESCIFRÁBIL, -Ã, nedescifrabili, -e, adj. (Despre un text sau despre

scrisul cuiva) Care nu se poate descifra; de neînþeles, indescifrabil, neciteþ, ilizibil.
— Pref. ne- + descifrabil.
NEDESLUªÍT, -Ã, nedesluºiþi, -te, adj. Care nu este desluºit, clar, care nu se

poate distinge (precis); lipsit de claritate, greu de înþeles; nelãmurit, confuz.
� (Adverbial) În mod neclar, cu contururi vagi. — Pref. ne- + desluºit.
NEDESPÃRÞÍT, -Ã, nedespãrþiþi, -te, adj. Care nu este despãrþit sau

fragmentat, care nu poate fi despãrþit, indivizibil; care sau de care nu se desparte,
nu se îndepãrteazã niciodatã, inseparabil. — Pref. ne- + despãrþit.
NEDEªIRÁBIL, -Ã, nedeºirabili, -e, adj. (Despre þesãturi, tricotaje etc.) Care

nu se poate deºira (uºor); indeºirabil (1). — Pref. ne- + deºirabil.
NEDETERMINÁBIL, -Ã, nedeterminabili, -e, adj. Care nu poate fi determinat;

indeterminabil. — Pref. ne- + determinabil.
NEDETERMINÁRE, nedeterminãri, s.f. 1. (Mat.) Imposibilitate de a putea afla

în mod univoc valorile necunoscutelor care intrã într-o problemã. 2. Lipsã de deter-
minare; indeterminare. � Situaþie incertã, neclarã. — Pref. ne- + determinare.
NEDETERMINÁT, -Ã, nedeterminaþi, -te, adj. Care nu este precizat, stabilit;

care nu este definit sau cunoscut cu precizie. — Pref. ne- + determinat.
NEDEZINFECTÁT, -Ã, nedezinfectaþi, -te, adj. Care nu a fost dezinfectat. —

Pref. ne- + dezinfectat2.
NEDEZLEGÁT, -Ã, nedezlegaþi, -te, adj. 1. Care nu a fost desfãcut din legãturi.

2. Fig. A cãrui rezolvare, explicaþie nu este gãsitã. — Pref. ne- + dezlegat.
NEDEZLIPÍT, -Ã, nedezlipiþi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi dezlipit sau

despãrþit; care este nelipsit (de undeva). — Pref. ne- + dezlipit.
NEDEZMINÞÍT, -Ã, nedezminþiþi, -te, adj. Care nu se dezminte (niciodatã);

consecvent. — Pref. ne- + dezminþit.
NEDIFERENÞIÁT, -Ã, nediferenþiaþi, -te, adj. Care nu se deosebeºte, nu se dis-

tinge cu nimic (de altceva sau de altcineva). [Pr.: -þi-at] — Pref. ne- + diferenþiat.
NEDISCIPLINÁT, -Ã, nedisciplinaþi, -te, adj. Care nu se supune ordinii ºi

disciplinei, care manifestã spirit de indisciplinã; indisciplinat, nesupus. — Pref.
ne + disciplinat.
NEDISEMINÁRE, nediseminãri, s.f. Nerãspândire, nepropagare. — Pref. ne- +

diseminare.
NEDISIMULÁT, -Ã, nedisimulaþi, -te, adj. Care nu este disimulat; lipsit de

ipocrizie. — Pref. ne- + disimulat.
NEDISPÚS, -Ã, nedispuºi, -se, adj. Care nu este bine dispus, care este supãrat,

mâhnit. — Pref. ne- + dispus.
NEDISTRIBUÍT, -Ã, nedistribuiþi, -te, adj. Care nu este distribuit. [Pr.: -bu-it]

— Pref. ne- + distribuit.
NEDIVIZÁT, -Ã, nedivizaþi, -te, adj. Care nu este divizat, împãrþit. — Pref.

ne- + divizat.
NEDIVIZÍBIL, -Ã, nedivizibili, -e, adj. Care nu este divizibil, care nu poate fi

divizat, împãrþit; indivizibil. — Pref. ne- + divizibil.
NEDIZOLVÁT, -Ã, nedizolvaþi, -te, adj. (Despre substanþe) Care nu este

dizolvat. — Pref. ne- + dizolvat.
NEDOMOLÍT, -Ã, nedomoliþi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi domolit;

nepotolit; neastâmpãrat. — Pref. ne- + domolit.
NEDORÍT, -Ã, nedoriþi, -te, adj. Care nu este dorit; indezirabil.— Pref. ne- + dorit.
NEDORMÍT, -Ã, nedormiþi, -te, adj. (Despre oameni) Care nu a dormit (destul

sau deloc). � (Despre timpul destinat somnului) Petrecut fãrã somn. — Pref. ne- +
dormit.
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NEDOSPÍT, -Ã, nedospiþi, -te, adj. (Despre aluat) Care nu a dospit (1).
� (Despre alimente ºi despre unele materii organice) Care nu a fermentat. — Pref.
ne- + dospit.
NEDRÉPT, NEDREÁPTÃ, nedrepþi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care nu

este drept, obiectiv cu cei din jur; care nu este conform cu dreptatea, cu normele
stabilite; incorect, ilegal; abuziv. � Loc. adv. Pe nedrept sau (substantivat) pe ne-
dreptul = în mod silnic, samavolnic; în mod neîntemeiat, fãrã temei. 2. (Înv.; gram.;
despre complemente sau propoziþii completive) Indirect. — Pref. ne- + drept.
NEDREPTÁTE, nedreptãþi, s.f. Lipsã de dreptate; faptã, situaþie nedreaptã;

inechitate; injustiþie. — Pref. ne- + dreptate.
NEDREPTÃÞÍ, nedreptãþesc, vb. IV. Tranz. A trata pe cineva în chip nedrept,

a(-i) face cuiva o nedreptate. — Din nedreptate.
NEDREPTÃÞÍT, -Ã, nedreptãþiþi, -te, adj. Cãruia i s-a fãcut o nedreptate. — V.

nedreptãþi.
NEDUMERÍ, nedumeresc, vb. IV. Tranz.A face sã fie nedumerit, sã nu înþeleagã

ceva, a pune pe cineva în încurcãturã; a mira. [Var.: nedumirí vb. IV] — Din
nedumerit (derivat regresiv).
NEDUMERÍRE, nedumeriri, s.f. Starea celui nedumerit; mirare; încurcãturã.

— Pref. ne- + dumerire.
NEDUMERÍT, -Ã, nedumeriþi, -te, adj. Care nu este dumerit, lãmurit; care este

mirat, încurcat în faþa unui fapt, a unui lucru etc.; neaºteptat, neclar. [Var.:
nedumirít, -ã adj.] — Pref. ne- + dumerit.
NEDUMIRÍ vb. IV nedumeri.
NEDUMIRÍT, -Ã adj. v. nedumerit.
NEDURERÓS, -OÁSÃ, nedureroºi, -oase, adj. Care nu provoacã sau exprimã

durere (fizicã ori moralã). � (Adverbial) Fãrã durere. — Pref. ne- + dureros.
NEECHILIBRÁT, -Ã, neechilibraþi, -te, adj. 1. Care nu se aflã în stare de

echilibru. � (Despre valori, preþuri, bugete) Care nu este just proporþionat. 2. Fig.
(Despre oameni) Nechibzuit, necumpãtat. — Pref. ne- + echilibrat.
NEECHITÁBIL, -Ã, neechitabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu este

echitabil; nedrept, inechitabil. Schimburi comerciale neechitabile. — Pref. ne- +
echitabil.
NEECHITÁTE, neechitãþi, s.f. Nedreptate, injusteþe, inechitate. — Pref. ne- +

echitate.
NEECONÓMIC, -Ã, neeconomici, -ce, adj. 1. Care nu aparþine economiei (1).

2. Care nu corespunde principiilor economice; neeconomicos (2). 3. Care nu
dovedeºte spirit de economie sau nu permite economii; neeconomicos (1). — Pref.
ne- + economic (dupã engl. non-economic).
NEECONOMICÓS, -OÁSÃ, neeconomicoºi, -oase, adj. 1. Care nu dovedeºte

spirit de economie sau nu permite economii; neeconomic (3). 2. Care nu cores-
punde principiilor economice; neeconomic (2). — Pref. ne- + economicos.
NEEDIFICATÓR, -OÁRE, needificatori, -oare, adj. Care nu edificã (2); neclar.

— Pref. ne- + edificator.
NEEFECTUÁT, -Ã, neefectuaþi, -te, adj. Care nu este realizat, înfãptuit; care nu

este îndeplinit, executat. [Pr.: -tu-at] — Pref. ne- + efectuat.
NEEFICIÉNT, -Ã, neeficienþi, -te, adj. Care nu este eficient; ineficace;

ineficient. [Pr.: -fi-ci-ent] — Pref. ne- + eficient.
NEEFICIÉNÞÃ, neeficienþe, s.f. Lipsã de eficienþã, ineficacitate. [Pr.: -fi-ci-en-]

— Pref. ne- + eficienþã.
NEEGALÁBIL, -Ã, neegalabili, -e, adj. Care nu poate fi egalat; care nu poate

fi comparat cu nimic, cu nimeni; inegalabil. — Pref. ne- + egalabil.
NEEGALÁT, -Ã, neegalaþi, -te, adj. Care nu a fost egalat, atins. — Pref. ne- +

egalat.
NEEGALITÁTE, neegalitãþi, s.f. Faptul de a fi neegal, lipsã de egalitate;

inegalitate, disproporþie. — Pref. ne- + egalitate.
NEELEGÁNT, -Ã, neeleganþi, -te, adj. Care nu este elegant în vorbire, în

purtare etc.; inelegant. — Pref. ne- + elegant.
NEELEGÁNÞÃ s.f. Lipsã de eleganþã, de fineþe, de tact în vorbire, în purtare;

vorbã sau comportare lipsitã de fineþe, de tact; (rar) ineleganþã. — Pref. ne- +
eleganþã.
NEELIGÍBIL, -Ã, neeligibili, -e, adj. Care nu este eligibil, care nu are calitãþile

cerute de lege pentru a putea fi ales; ineligibil. — Pref. ne- + eligibil.
NEELIGIBILITÁTE s.f. Însuºirea sau starea unei persoane neeligibile;

ineligibilitate. — Pref. ne- + eligibilitate.
NEEPUIZÁBIL, -Ã, neepuizabili, -e, adj. Care nu poate fi epuizat, care nu se

terminã niciodatã; p. ext. extrem de abundent, de bogat; inepuizabil. [Pr.: -pu-i-] —
Pref. ne- + epuizabil.
NEERLANDÉZ, -Ã, neerlandezi, -e, adj. (Rar) Olandez. � (Sustantivat, f.)

Limbã vorbitã de olandezi ºi de flamanzi. — Din fr. néerlandais.
NEESENÞIÁL, -Ã, neesenþiali, -e, adj. Care nu constituie partea cea mai im-

portantã a unei probleme sau a unui lucru, care nu þine de esenþã (1); (rar)
inesenþial. [Pr.: -þi-al] — Pref. ne- + esenþial (dupã engl. non-essential).
NEESTÉTIC, -Ã, neestetici, -ce, adj. Care nu este estetic; inestetic, urât. —

Pref. ne- + estetic.

NEETÁNª, -Ã, neetanºi, -e, adj. Care nu este etanº. — Pref. ne- + etanº (dupã
fr. non-étanche).
NEETANªEITÁTE, neetanºeitãþi, s.f. Lipsã de etanºeitate. [Pr.: -ºe-i-] — Pref.

ne- + etanºeitate (dupã fr. non-étanchéité).
NEEUCLIDIÁN, -Ã, neeuclidieni, -e, adj. (În sintagma) Geometrie neeucli-

dianã = ramurã a geometriei în care se infirmã postulatul lui Euclid privitor la douã
drepte paralele tãiate de o secantã. [Pr.: -e-u-cli-di-a-] — Pref. ne- + euclidian
(dupã fr. noneuclidien).
NEEVALUÁT, -Ã, neevaluaþi, -te, adj. A cãrui valoare, cantitate etc. nu a fost

evaluatã. [Pr.: -lu-at] — Pref. ne- + evaluat.
NEEVOLUÁT, -Ã, neevoluaþi, -te, adj. Care nu este evoluat, dezvoltat (din

punct de vedere intelectual). [Pr.: -lu-at] — Pref. ne- + evoluat.
NEEXÁCT, -Ã, neexacþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu este exact;

inexact, neadevãrat. � (Rar; despre oameni) Nepunctual. [Pr.: -eg-zact] — Pref.
ne- + exact.
NEEXACTITÁTE, neexactitãþi, s.f. Lipsã de exactitate, inexactitate; (concr.)

afirmaþie inexactã, greºealã, eroare, neadevãr. � Lipsã de punctualitate. [Pr.:
-eg-zac-] — Pref. ne- + exactitate.
NEEXCITÁBIL, -Ã, neexcitabili, -e, adj. Care nu poate fi (uºor) excitat; (rar)

inexcitabil. — Pref. ne- + excitabil.
NEEXCITABILITÁTE s.f. Lipsã de excitabilitate; (rar) inexcitabilitate. —

Pref. ne- + excitabilitate.
NEEXECUTÁRE s.f. Faptul de a nu executa. [Pr.: -eg-ze-] — Pref. ne-+

executare (dupã fr. non-exécution).
NEEXPERIMENTÁT, -Ã, neexperimentaþi, -te, adj. 1. (Despre persoane)

Cãruia îi lipseºte experienþa, nedeprins cu...; care are insuficientã experienþã;
inexpe-rimentat. 2. (Despre materiale, metode etc.) Care nu a fost încã experi-
mentat. — Pref. ne- + experimentat.
NEEXPLOATÁT, -Ã, neexploataþi, -te, adj. 1. Care nu este exploatat (1); (rar)

inexploatat (1). 2. Care nu a fost dat în exploatare (3); (rar) inexploatat (2). — Pref.
ne- + exploatat.
NEEXPLORÁBIL, -Ã, neexplorabili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu poate fi

explorat, cercetat, analizat; inexplorabil. — Pref. ne- + explorabil.
NEEXPLORÁT, -Ã, neexploraþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care nu a fost explorat,

cercetat, analizat; necercetat, inexplorat. — Pref. ne- + explorat.
NEEXPRIMÁBIL, -Ã, neexprimabili, -e, adj. Care nu poate fi exprimat prin

cuvinte; de nespus; inefabil, inexprimabil. — Pref. ne- + exprimabil.
NEFALÍSM s.n. (Livr.) Abstinenþã de la orice bãuturã alcoolicã. — Din fr.

néphalisme.
NEFALÍST, -Ã, nefaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Livr.) (Adept) al nefalismului. —

Din fr. néphaliste.
NEFALSIFICÁT, -Ã, nefalsificaþi, -te, adj. Care nu este falsificat. — Pref. ne- +

falsificat.
NEFAMILÍST, -Ã, nefamiliºti, -ste, adj. Care nu este cãsãtorit, care nu ºi-a

întemeiat o familie. — Pref. ne- + familist.
NEFÁST, -Ã, nefaºti, -ste, adj. Care aduce nenorocire, necaz, supãrare;

dãunãtor, fatal. — Din fr. néfaste.
NEFAVORÁBIL, -Ã, nefavorabili, -e, adj. Care nu este favorabil; care este în

dezavantajul, în defavoarea cuiva sau a ceva; spec. (despre vreme) caracterizat prin
condiþii neprielnice (de temperaturã, umiditate etc.). — Pref. ne- + favorabil.
NEFÃCÚT, -Ã, nefãcuþi, -te, adj. Care nu a fost fãcut, creat, sãvârºit. — Pref.

ne- + fãcut2.
NEFÃÞÃRÍT, -Ã, nefãþãriþi, -te, adj. (Înv.) Lipsit de prefãcãtorie; sincer,

deschis; obiectiv, drept. — Pref. ne- + fãþãrit.
NEFÂRTÁT, nefârtaþi, s.m. (Reg.) Duºman, neprieten. � (Art.) Diavolul. —

Pref. ne- + fârtat.
NEFELOMANÞÍE s.f. (Livr.) Ghicitul viitorului prin observarea norilor. —

Din fr. néphélomancie.
NEFELOMETRÍE s.f. (Chim.) Procedeu de analizã constând în mãsurarea

concentraþiei unei emulsii, comparându-i transparenþa cu un preparat etalon. — Din
fr. néphélémétrie.
NEFELOMÉTRU, nefelometre, s.n. (Chim.) Aparat pentru determinarea

concentraþiei emulsiilor prin metode optice. — Din germ. Nephelometer.
NEFÉR, neferi, s.m. (Înv.) 1. Soldat din vechea armatã turcã. 2. Soldat

pãmântean din corpul arnãuþilor; soldat care fãcea parte dintr-o poterã, poteraº. —
Din tc. nefer.
NEFERICÍ, nefericesc, vb. IV. Tranz. A aduce cuiva nefericire. — Din nefericit

(derivat regresiv).
NEFERICÍRE, nefericiri, s.f. Starea, situaþia celui nefericit; nenorocire; întâm-

plare, împrejurare care aduce cuiva suferinþã, necaz, nenorocire. � Loc. adv. Din
nefericire = din nenorocire, din pãcate. — Pref. ne- + fericire.
NEFERICÍT, -Ã, nefericiþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care nu este fericit,

care îndurã suferinþe (morale); cuprins de durere; nenorocit. � Nefast. Zi neferi-
citã. � Care este într-o stare proastã, neprielnicã, care provoacã neplãceri. Climã
nefericitã.— Pref. ne- + fericit.

NEDOSPÍT / NEFERICÍT

701



NEFERÓS, -OÁSÃ, neferoºi, -oase, adj. Care nu conþine fier. � Care
prelucreazã materiale ce nu conþin fier. Industrie neferoasã. — Pref. ne- + feros.
NEFERTÍL, -Ã, nefertili, e-, adj. Lipsit de fertilitate. — Pref. ne- + fertil.
NEFERTILIZÁT, -Ã, nefertilizaþi, -te, adj. (Agric.; despre sol) Cãruia nu i s-a

mãrit fertilitatea (prin îngrãºãminte, irigaþii etc.). — Pref. ne- + fertilizat.
NEFIDÉL, -Ã, nefideli, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care nu este fidel; nesta-

tornic, necredincios în sentimente, în angajamente; infidel (1); (despre soþi) care
întreþine relaþii extraconjugale; infidel (1). 2. Care nu exprimã sau nu respectã
adevãrul, realitatea; inexact, infidel (2). — Pref. ne- + fidel.
NEFIÉRT, NEFIÁRTÃ, nefierþi, nefierte, adj. Care nu este (destul de) fiert;

încã crud. — Pref. ne- + fiert.
NEFIÍNÞÃ s.f. 1. (Livr.) Faptul de a nu exista, de a nu fi; inexistenþã; stare a

ceea ce nu existã; p. ext. neant. 2. (Înv.) Absenþã, lipsã dintr-un anumit loc (a unei
persoane). — Pref. ne- + fiinþã.
NEFINALIZÁT, -Ã, nefinalizaþi, -te, adj. Care nu este realizat pânã la sfârºit;

neterminat. — Pref. ne- + finalizat.
NEFIRÉSC, -EÁSCÃ, nefireºti, adj. (Adesea adverbial) Care nu e în firea

lucrurilor, care nu e normal, natural; anormal. — Pref. ne- + firesc.
NÉFLÃ, nefle, s.f. (La unele jocuri de cãrþi) Carte de micã valoare sau fãrã

valoare. — Din fr. nèfle.
NEFLEXÍBIL, -Ã, neflexibili, -e, adj. Care nu este flexibil; inflexibil. � (Gram.;

despre cuvinte sau forma lor) Care este lipsit de flexiune. — Pref. ne- + flexibil
(dupã fr. inflexible).
NEFLEXIBILITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este neflexibil; inflexibilitate.

� Fig. Fermitate, tãrie, intransigenþã. — Pref. ne- + flexibilitate.
NEFOLOSÍT, -Ã, nefolosiþi, -te, adj. Care nu este folosit, întrebuinþat; care nu

este degradat, deteriorat (prin folosire îndelungatã); neîntrebuinþat, neuzat. — Pref.
ne- + folosit.
NEFOLOSITÓR, -OÁRE, nefolositori, -oare, adj. Care nu este folositor, care

nu foloseºte la nimic; inutil. — Pref. ne- + folositor.
NEFONDÁT, -Ã, nefondaþi, -te, adj. Care nu este bazat, întemeiat pe ceva. [Var.:

nefundát, -ã adj.] — Pref. ne- + fondat.
NEFOSCÓP, nefoscoape, s.n. (Met.) Instrument cu care se determinã viteza ºi

direcþia de deplasare a norilor. — Din fr. néphoscope.
NEFRALGÍE, nefralgii, s.f. (Med.) Durere de rinichi. — Din fr. néphralgie.
NEFRECTOMÍE, nefrectomii, s.f. (Med.) Extirpare a unui rinichi. — Din fr.

néphrectomie.
NEFRÍDIE, nefridii, s.f. Organ de excreþie la unele animale nevertebrate. — Din

fr. néphridie.
NEFRÍPT, -Ã, nefripþi, -te, adj. Care nu este (destul de) fript; încã crud. — Pref.

ne- + fript.
NEFRÍT s.n. Rocã metamorficã compactã, de culoare verzuie, folositã ca piatrã

semipreþioasã. — Din fr. néphrite, germ. Nephrit.
NEFRÍTÃ, nefrite, s.f. Boalã care constã în inflamarea rinichilor. — Din ngr.

nefrítis, fr. néphrite.
NEFRÍTIC, -Ã, nefritici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre boli) Care este

localizat la rinichi; renal. � Care este folosit în bolile de rinichi. 2. S.m. ºi f., adj.
(Persoanã) care suferã de nefritã. — Din ngr. nefritikós, lat. nephriticus, fr.
néphrétique.
NEFROGRAFÍE, nefrografii, s.f. (Med.) Radiografie a rinichiului fãcutã cu

ajutorul unei substanþe de contrast. — Din fr. néphrographie.
NEFROLITOTOMÍE, nefrolitotomii, s.f. (Med.) Extragere chirurgicalã a unui

calcul renal. — Din fr. néphrolithotomie.
NEFROLÓGIC, -Ã, nefrologici, ce, adj. (Med.) De nefrologie. — Din fr.

néphrologique.
NEFROLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã cu studiul rinichiului. —

Din fr. néphrologie.
NEFRÓN, nefroni, s.m. (Med.) Unitate morfologicã ºi funcþionalã a rinichiului.

[Pl. ºi: (n.) nefroane] — Din fr. néphron.
NEFROPÁT, -Ã, nefropaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de rinichi. — Din

fr. néphropathe.
NEFROPATÍE s.f. (Med.) Denumire genericã a bolilor de rinichi. — Din fr.

néphropathie.
NEFROPEXÍE s.f. (Med.) Fixare chirurgicalã a unui rinichi deplasat. — Din fr.

néphropexie.
NEFROPTÓZÃ s.f. (Med.) Boalã caracterizatã prin deplasarea rinichiului. —

Din fr. néphroptôse.
NEFROSCLERÓTIC, -Ã, nefrosclerotici, -ce, adj. (Med.) Care se referã la

nefrosclerozã. — Din fr. néphrosclérotique.
NEFROSCLERÓZÃ, nefroscleroze, s.f. (Med.) Sclerozã renalã. — Din fr.

néphrosclérose.
NEFRÓTIC, -Ã, nefrotici, -ce, adj. (Med.) De natura nefrozei. — Din fr.

néphrotique.
NEFRÓZÃ, nefroze, s.f. (Med.) Afecþiune cronicã a rinichiului pricinuitã de

tulburãri metabolice. — Din fr. néphrose.

NEFRUCTUÓS, -OÁSÃ, nefructuoºi, -oase, adj. Care nu dã rezultatele aºtep-
tate, care nu dã roade; zadarnic, inutil, infructuos. [Pr.: -tu-os] — Pref. ne- + fructuos.
NEFUNCÞIONÁL, -Ã, nefuncþionali, -e, adj. 1. Care nu este funcþional. 2. Care

nu îndeplineºte condiþiile pentru a funcþiona. � Nefolositor. [Pr.: -þi-o-] — Pref.
ne- + funcþional (dupã fr. non-fonctionnel).
NEFUNDÁT, -Ã adj. v. nefondat.
NEG, negi, s.m. Tumoare micã, rotundã, nedureroasã, care apare pe piele din

cauza unei hipertrofii a papilelor. — Lat. naevus.
NEGÁ, neg, vb. I. Tranz. A contesta existenþa, necesitatea, obligativitatea unui

lucru, a unui fenomen etc.; a nu recunoaºte, a nu admite un fapt; a tãgãdui. — Din
lat. negare.
NEGÁRÃ s.f. v. nãgarã.
NEGÁRE, negãri, s.f. 1. Acþiunea de a nega ºi rezultatul ei; contestare,

tãgãduire. 2. (Fil.) Negaþie (2). � Negarea negaþiei = una dintre cele trei legi
dialectice principale, potrivit cãreia dezvoltarea se prezintã ca o înlãnþuire de
negaþii dialectice. — V. nega.
NEGATÍV, -Ã, negativi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care exprimã o negare sau un

refuz, care neagã ceva. 2. Lipsit de însuºiri bune, de calitãþi, rãu; care produce rãu,
care este periculos. 3. (Despre numere, mãrimi scalare etc.) Care este mai mic decât
zero (sau egal cu zero); care se noteazã în scris cu semnul minus. 4. (Despre
electricitate, sarcini electrice) Care apare la anodul unui element generator
electrochimic. II. S.n. Imagine fotograficã obþinutã pe un material (film, hârtie
etc.), la care distribuþia luminii ºi a umbrei este inversã în raport cu cea realã; p. ext.
placã, film sau hârtie fotograficã pe care s-a obþinut o asemenea imagine. — Din
it. negativo, lat. negativus, fr. négatif, germ. negativ.
NEGATIVÁ, negativez, vb. I. Tranz. A încãrca, a polariza cu electricitate

negativã. — Din negativ.
NEGATIVÁRE, negativãri, s.f. Acþiunea de a negativa ºi rezultatul ei. — V.

negativa.
NEGATIVÁT, -Ã, negativaþi, -te, adj. Care a fost încãrcat cu electricitate

negativã. — V. negativa.
NEGATIVÍSM s.n. 1. Atitudine de ignorare voitã sau de respingere sistematicã

a elementelor pozitive pe care le prezintã cineva sau ceva. 2. Simptom care apare
în unele boli mintale caracterizat prin tendinþa bolnavului de a se împotrivi oricãror
solicitãri din exterior. — Din fr. négativisme.
NEGATIVÍST, -Ã, negativiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de nega-

tivism (1), caracteristic negativismului. 2. S.m. ºi f. Persoanã care are o atitudine
negativistã (1), care manifestã negativism. — Negativ + suf. -ist.
NEGATIVITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi negativ. — Din fr. négativité.
NEGATIVIZÁ, negativizez, vb. I. (Rar) Tranz. (Fiz.) A da un caracter negativ.

— Din fr. négativiser.
NEGATIVIZÁRE, negativizãri, s.f. (Rar) Faptul de a negativiza. —V. negativiza.
NEGATÓR, -OÁRE, negatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Livr.) (Persoanã) care

neagã, combate, contestã (ceva sau pe cineva). — Din fr. négateur.
NEGATOSCÓP, negatoscoape, s.n. Ecran luminos pentru examinarea prin

transparenþã a negativelor fotografice ºi a radiografiilor. — Din fr. négatoscope.
NEGÁÞIE, negaþii, s.f. 1. Faptul de a nega. � Cuvânt, gest, fapt etc. care neagã,

contrazice, contestã (ceva sau pe cineva). � Functor logic pe baza cãruia se
contestã valoarea de adevãr susþinutã într-o afirmaþie. � Cuvânt cu ajutorul cãruia
se neagã ideea exprimatã de o propoziþie sau de una dintre pãrþile ei. 2. (Fil.) Proces
obiectiv de înlocuire a unor calitãþi ale obiectelor prin altele, care asigurã
dezvoltãrii un sens ascendent; negare (2). — Din fr. négation, lat. negatio.
NEGÂNDÍT1 s.n. (În loc. adv.) Pe negândite = în mod neaºteptat, deodatã; prin

surprindere. — Pref. ne- +gândit.
NEGÂNDÍT2, -Ã, negândiþi, -te, adj. Care nu este gândit suficient. � Care

apare, se produce pe neaºteptate; neprevãzut, neaºteptat. — Pref. ne- + gândit.
NEGÉL, negei, s.m. (Rar) Diminutiv al lui neg. — Neg + suf. -el.
NEGELÁRIÞÃ, negelariþe, s.f. (Bot.; reg.) Rostopascã. — Negel + suf. -ariþã.
NEGHÍNÃ, neghine, s.f. Buruianã anualã din familia cariofilaceelor cu tulpina

ºi cu frunzele pãroase, cu flori roºii-purpurii, cu sãmânþa mãruntã, de culoare
neagrã, rãspânditã în culturile de grâu; nãgarã (Agrostemma githago); p. restr.
sãmânþa acestei plante care, mãcinatã împreunã cu grâul, dã fãinii un gust neplãcut
ºi toxicitate. � Expr. A alege neghina din grâu (sau grâul din neghinã) = a despãrþi
ceea ce este bun de ceea ce este rãu. A semãna neghinã = a produce discordie,
ceartã. � Fig. Ceea ce este rãu, vãtãmãtor, primejdios ºi trebuie înlãturat. [Pl. ºi:
neghini] — Et. nec.
NEGHINÍÞÃ, neghiniþe, s.f. Diminutiv al lui neghinã; neghinuþã. — Neghinã +

suf. -iþã.
NEGHINÓS, -OÁSÃ, neghinoºi, -oase, adj. (Rar) Care conþine neghinã, cu

neghinã. — Neghinã + suf. -os.
NEGHINÚÞÃ, neghinuþe, s.f. Neghiniþã. — Neghinã + suf. -uþã.
NEGHIÓB, -OÁBÃ, neghiobi, -oabe, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã)

cu mintea mãrginitã, care pricepe greu un lucru, care acþioneazã fãrã judecatã; (om)
neîndemânatic, nepriceput, nãtãrãu, nerod, prost. 2.Adj. (Despre fapte, vorbe etc.)
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Care aratã îngustimea de minte, prostia, stupiditatea neghiobului (1); prostesc,
neghiobesc, stupid. — Et. nec.
NEGHIOBÉSC, -EÁSCÃ, neghiobeºti, adj. Neghiob (2). — Neghiob + suf. -esc.
NEGHIOBÉªTE adv. (Rar) În felul neghiobului, ca neghiobii; prosteºte. —

Neghiob + suf. -eºte.
NEGHIOBÍE, neghiobii, s.f. Calitatea de a fi neghiob; faptã sau vorbã

prosteascã, de neghiob; prostie, nerozie. � ( Fam.) Lucrare lipsitã de orice merit,
stupidã, banalã. — Neghiob + suf. -ie.
NEGLÁSNICÃ, neglasnice, adj. f. (Înv.; în sintagma) Slovã neglasnicã (ºi

substantivat, f.) = consoanã. — Pref. ne- + glasnicã.
NEGLIJÁ, neglijez, vb. I. Tranz. A nu avea grijã de cineva sau de ceva, a nu da

atenþia cuvenitã; a trece cu vederea, a lãsa la o parte, a omite. � Refl. A nu avea
grijã de propria sa persoanã; a se lãsa. — Din fr. négliger.
NEGLIJÁBIL, -Ã, neglijabili, -e, adj. Care poate fi lãsat la o parte sau trecut cu

vederea (fãrã nicio pierdere); care nu trebuie luat neapãrat în seamã; fãrã însem-
nãtate. — Din fr. négligeable.
NEGLIJÁRE s.f. Acþiunea de a (se) neglija ºi rezultatul ei. — V. neglija.
NEGLIJÁT, -Ã, neglijaþi, -te, adj. Cãruia nu i s-a dat atenþia cuvenitã; neîngrijit.

— V. neglija.
NEGLIJÉNT, -Ã, neglijenþi, -te, adj. 1. Care nu-ºi îndeplineºte îndatoririle cu

destulã grijã; indolent, nepãsãtor. 2. Care nu se îngrijeºte de þinuta sa, care are o
þinutã dezordonatã, murdarã etc.; neîngrijit. 3. (Despre acþiuni, atitudini etc. ale
oamenilor) Care denotã lipsã de atenþie, de grijã, de interes (faþã de ceva, de cineva
sau de sine). — Din fr. négligent.
NEGLIJÉNÞÃ, neglijenþe, s.f. Faptul de a fi neglijent; atitudine de nepãsare, de

delãsare în îndeplinirea unei datorii; faptã, atitudine care denotã lipsã de grijã, de
atenþie, de interes (faþã de ceva, de cineva sau de sine). — Din fr. négligence.
NEGLIJÉU, neglijeuri, s.n. (Rar) Îmbrãcãminte comodã de casã pe care o

poartã femeile dimineaþa. � Expr. A fi în neglijeu = a fi îmbrãcat sumar. — Din fr.
négligé.
NEGOCIÁ, negociez, vb. I. Tranz. 1.A trata cu cineva încheierea unei convenþii

economice, politice, culturale etc. � A intermedia, a mijloci o afacere, o cãsãtorie.
2. A efectua diverse operaþii comerciale (de vânzãri de titluri, de rente etc.). [Pr.:
-ci-a] — Din fr. négocier.
NEGOCIÁBIL, -Ã, negociabili, -e, adj. Care poate fi negociat. [Pr.: -ci-a-] —

Din fr. négociable.
NEGOCIABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi negociabil. [Pr.: -ci-a-] — Din fr.

négociabilité.
NEGOCIATÓR, -OÁRE, negociatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care nego-

ciazã (1) (în numele sãu sau al altuia). [Pr.: -ci-a-] — Din fr. négociateur.
NEGOCIÁÞIE, negociaþii, s.f. (Înv.) Negociere. [Pr.: -ci-a-] — Din fr.

négociation.
NEGOCIÉRE, negocieri, s.f. Acþiunea de a negocia ºi rezultatul ei; negociaþie.

[Pr.: -ci-e-] — V. negocia.
NEGÓS, -OÁSÃ, negoºi, -oase, adj. (Rar) Plin de negi, cu negi mulþi. — Neg +

suf. -os.
NEGÓÞ, (rar) negoþuri, s.n. 1. Activitate economicã (în domeniul particular)

privind circulaþia mãrfurilor, vânzarea ºi cumpãrarea lor; schimb de produse sub
formã de vânzare-cumpãrare; negustorie, comerþ (particular). � Tranzacþie
comercialã; târg, învoialã. 2. (Înv. ºi pop.; concr.) Marfã. — Lat. negotium.
NEGRÃÍT, -Ã, negrãiþi, -te, adj. Care nu poate fi spus, exprimat (în cuvinte),

inexprimabil; p. ext. excepþional, nemaipomenit, extraordinar. — Pref. ne- + grãit.
NEGREÁLÃ, negreli, s.f. Însuºirea de a fi negru; culoare neagrã, întunecatã pe

care o are un obiect sau o fiinþã. � Materie colorantã de culoare neagrã; vopsea
neagrã. � (Pop.) Cernealã. � (Reg.) Funingine. � (Reg.) Murdãrie. — Negru +
suf. -ealã. Cf. n e g r i .
NEGREÁÞÃ, negreþi, s.f. Însuºirea de a fi negru; culoare neagrã; patã neagrã.

— Lat. nigritia sau negru + suf. -eaþã.
NEGRÉSÃ, negrese, s.f. Femeie care aparþine rasei negride. — Din fr. négresse.
NEGREªÍT adv. Fãrã nicio îndoialã; fãrã doar ºi poate, desigur, sigur; în mod

neapãrat. — Pref. ne- + greºit.
NEGRÍ, negresc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi pop.) A (se) înnegri. — Din

negru.
NEGRÍD, -Ã s.m. ºi f. v. negroid.
NEGRICIÓS, -OÁSÃ, negricioºi, -oase, adj. De o culoare care se apropie de

negru, care bate în negru; negriu, negruþ. � (Despre oameni) Cu pielea, pãrul, ochii
de culoare închisã; brunet, oacheº. — Negru + suf. -icios.
NEGRILÍCÃ, negrilici, s.f. Plantã erbacee din familia ranunculaceelor, cu flori

albe sau albe-albãstrui ºi cu fructul o capsulã conþinând numeroase seminþe negre,
întrebuinþate drept condiment (Nigella sativa). — Din negru.
NEGRIÓR, -OÁRÃ, negriori, -oare, adj. (Pop.) Negriºor. [Pr.: -gri-or] —

Negru + suf. -ior.
NEGRIªÓR, -OÁRÃ, negriºori, -oare, adj. Diminutiv al lui negru; care bate în

negru, cam negru; negrior. — Negru + suf. -iºor.
NEGRITÚRÃ s.f. (Rar) Înnegrire; (concr.) substanþã care se foloseºte la vopsit

în negru. — Negru + suf. -iturã.

NEGRÍU, -ÍE, negrii, adj. (Pop.) Negricios. — Negru + suf. -iu.
NEGRIZUTÓS, -OÁSÃ, negrizutoºi, -oase, adj. Care nu conþine grizu. — Pref.

ne- + grizutos.
NEGROÍD, -Ã, negroizi, -de, s.m. ºi f. (La pl.) Una dintre rasele umane rãs-

pânditã în Africa de Sud, Sahara, în Melanezia, Noua Guinee ºi America; (ºi la sg.)
persoanã care face parte din aceastã rasã umanã. � (Adjectival) Populaþie
negroidã. [Var.: negríd, -ã s.m. ºi f.] — Din fr. négroïde.
NÉGRU, NEÁGRÃ, negri, -e, adj., s.n., s.m. I. Adj. 1. (Despre obiecte, fiinþe

etc.) Care nu reflectã lumina, care are culoarea cea mai închisã; de culoarea
funinginii, a cãrbunelui; (despre culori) ca funinginea, ca penele corbului, cu cea
mai închisã nuanþã. � Pâine neagrã = pâine mai închisã la culoare, fãcutã din fãinã
integralã. Vin negru = vin de culoare roºu-închis. Rasã neagrã = rasa negroidã.
Cutie neagrã = a) aparaturã protejatã instalatã în avioane, care înregistreazã para-
metrii de zbor ºi convorbirile echipajului în vederea elucidãrii cauzelor unui
eventual accident; b) termen folosit pentru un sistem a cãrui structurã internã este
necunoscutã. Principiul cutiei negre = renunþare la cunoaºtera structurii interne a
unui sistem, stabilind, pe cale experimentalã, doar corelaþiile între ieºiri ºi intrãri,
pentru a descrie comportamentul sistemului faþã de exterior. � Expr. Ba e albã, ba
e neagrã, se zice despre spusele cuiva care se contrazice. � (Despre oameni) Care
aparþine rasei negride; p. ext. cu pielea, pãrul, ochii de culoare închisã; brunet,
oacheº. � (Pop.) Murdar, nespãlat. 2. (Adesea fig.) Lipsit de luminã, cufundat în
întuneric; întunecat, obscur. � Preþ negru = preþ de speculã; suprapreþ. Post
negru = post foarte sever, fãrã nicio mâncare sau bãuturã. � Loc. adv. La negru =
cu preþ de speculã. � (Despre oameni) Livid, pãmântiu la faþã; fig. foarte supãrat
sau furios. � Fig.Trist, apãsãtor, deprimant, dezolant; greu. � Expr. A avea (sau
a-i fi cuiva) inima neagrã = a fi foarte trist. A-i face cuiva zile negre = a-i pricinui
cuiva supãrãri, a-i amãrî viaþa. 3. Fig. Rãu (la inimã), crud, hain. � Grozav, teribil,
cumplit; ruºinos, dezonorant. � Magie neagrã = magie (1) prin care unele
persoane pretind cã pot sãvârºi fapte miraculoase invocând spiritele ºi mai ales
forþele demonice. II. 1. S.n. Culoarea unui corp care nu reflectã lumina; culoare
neagrã (I 1). � Expr. (A se îmbrãca) în negru = (a se îmbrãca) în haine de culoare
neagrã sau în doliu. Negru pe alb = în mod sigur, clar, neîndoios; în scris. A i se
face (cuiva) negru înaintea (sau pe dinaintea) ochilor = a nu mai vedea bine (de
supãrare, de mânie etc.). A face albul negru = a încerca sã dovedeºti cã un lucru
este altfel decât în realitate; a denatura, a falsifica realitatea. � Fig. Mâhnire, jale.
� Expr. A vedea (totul) în negru = a fi pesimist. 2. S.n. Materie colorantã de
culoare neagrã (I 1); vopsea neagrã. � Negru-de-fum = pulbere compusã din
particule de carbon fin divizate, obþinutã prin arderea cu cantitãþi insuficiente de aer
a unor hidrocarburi ºi folositã în special în industria de prelucrare a cauciucului, la
prepararea cernelurilor tipografice ºi a unor vopsele negre; chinoroz. Negru de
anilinã = substanþã colorantã de culoare neagrã (I 1), care se formeazã de obicei
direct pe fibrele de bumbac, prin oxidarea cataliticã a anilinei. Negru animal =
cãrbune extras din substanþe organice. � Compuse: negru-moale = soi de viþã-de-vie
autohton, cu ciorchinii cilindrici bãtuþi, cu bobul negru-violet, sferic ºi brumat, cu
pieliþa subþire. Negru-vârtos = soi de viþã-de-vie autohton, cu ciorchinii mãrunþi,
ramificaþi ºi cu bobul negru-violaceu, sferic. � (Rar) Rimel. 3. S.m. Bãrbat care
aparþine rasei negre (I 1). � (Fam.) Persoanã folositã (ºi plãtitã) de cineva pentru
a executa în numele acestuia, parþial sau total, ºi într-un anonimat deplin, anumite
lucrãri (care cer o calificare superioarã). 4. S.n. Murdãrie, jeg. � Expr. (Nici) cât
(e) negru sub unghie = foarte puþin, (aproape) deloc. — Lat. niger, -gra, -grum.
NEGRÚªCÃ, negruºte, s.f. Plantã erbacee meliferã cu frunze penate, cu flori

albe-albãstrui ºi cu fructe capsule cu numeroase seminþe negre (Nigella arvensis).
— Negru + suf. -uºcã.
NEGRÚÞ, -Ã, negruþi, -e, adj. (Pop. ºi fam.) Negricios. — Negru + suf. -uþ.
NEGRUVODEÁN, -Ã, negruvodeni, -e, adj. s.m. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din oraºul Negru-Vodã. 2. Adj. Care aparþine oraºului Negru-Vodã sau
negruvodenilor (1), privitor la oraºul Negru-Vodã ori la negruvodeni. — Negru-
Vodã (n. pr.) + suf. -ean.
NEGRUVODEÁNCÃ, negruvodence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

oraºul Negru-Vodã. — Negruvodean + suf. -cã.
NEGURÁT, -Ã, neguraþi, -te, adj. (Reg.) Înnegurat; posomorât, mohorât, trist.

— Din negurã.
NÉGURÃ, neguri, s.f. 1. Ceaþã densã care se formeazã îndeosebi dimineaþa ºi

seara, reducând mult vizibilitatea; negurealã. � Întuneric, beznã; obscuritate.
2. Fig. (Rar) Mulþime, cantitate, numãr mare, imens de fiinþe sau de lucruri. O ne-
gurã de lãcuste. — Lat. nebula.
NEGUREÁLÃ, negureli, s.f. (Pop.) Negurã (1), pâclã. — Negurã + suf. -ealã.
NEGURÍU, -ÍE, negurii, adj. (Rar) Neguros (1). — Negurã + suf. -iu.
NEGURÓS, -OÁSÃ, neguroºi, -oase, adj. 1. Acoperit, învãluit de negurã (1);

ceþos, pâclos, neguriu. � Întunecat, obscur; mohorât, posomorât. 2. Fig. (Despre
oameni ºi despre ochii, privirea etc. lor) Mohorât, trist, posomorât, încruntat.
3. Fig. Imprecis, confuz, neclar. — Negurã + suf. -os.
NEGÚS, neguºi, s.m. Titlu purtat în perioada monarhiei de suveranii Ethiopiei;

persoanã care avea acest titlu. — Din fr. négous, germ. Negus.
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NEGUSTÓR, negustori, s.m. Persoanã care se ocupã cu comerþul (particular);
comerciant. [Var.: (înv. ºi reg.) neguþãtór s.m.] — Lat. negotiatorius sau neguþa +
suf. -tor.
NEGUSTORÁª, negustoraºi, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui negustor. —

Negustor + suf. -aº.
NEGUSTOREÁSÃ, negustorese, s.f. Femeie care se ocupã cu comerþul

(particular); soþie de negustor; negustoriþã. [Var.: (înv. ºi reg.) neguþãtoreásã s.f.]
— Negustor + suf. -easã.
NEGUSTORÉSC, -EÁSCÃ, negustoreºti, adj. 1. Care se referã la negustori,

care este alcãtuit din negustori, specific negustorilor, de negustor. 2. Care þine de
comerþ, privitor la comerþ; comercial. — Negustor + suf. -esc.
NEGUSTORÉªTE adv. Ca un negustor, în felul negustorilor. — Negustor +

suf. -eºte.
NEGUSTORÍ, negustoresc, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Înv. ºi pop.) A cumpãra ºi a

vinde o marfã pentru a realiza un profit; a practica meseria de negustor. � Tranz.
A comercializa; a trafica, a specula. [Var.: (înv. ºi reg.) neguþãtorí vb. IV] — Din
negustor.
NEGUSTORÍE, negustorii, s.f. 1. (La sg.) Activitate economicã (particularã)

privind circulaþia mãrfurilor, vânzarea ºi cumpãrarea lor; schimb de produse sub
formã de vânzare-cumpãrare; negoþ, comerþ (particular). 2. Afacere, întreprindere
comercialã. [Var.: (înv. ºi reg.) neguþãtoríe s.f.] — Negustor + suf. -ie.
NEGUSTORÍME s.f. Mulþime de negustori; tagma, breasla negustorilor. —

Negustor + suf. -ime.
NEGUSTORÍÞÃ, negustoriþe, s.f. (Rar) Negustoreasã. — Negustor + suf. -iþã.
NEGUSTORÓS, -OÁSÃ, negustoroºi, -oase, adj. (Rar) Priceput în afaceri

(comerciale); p. ext. înzestrat cu simþ practic. — Negustor + suf. -os.
NEGUÞÁ, neguþez, vb. I. Tranz. (Înv. ºi pop.) 1.A face negoþ. � Refl. recipr. A

se tocmi, a se târgui; fig. a duce tratative cu cineva pentru a-i smulge o favoare,
oferindu-i în schimb altceva. 2. A cumpãra. — Lat. negotiari sau din negoþ.
NEGUÞÃTÓR s.m. v. negustor.
NEGUÞÃTOREÁSÃ s.f. v. negustoreasã.
NEGUÞÃTORÍ vb. IV v. negustori.
NEGUÞÃTORÍE s.f. v. negustorie.
NEGUVERNAMENTÁL, -Ã, neguvernamentali, -e, adj. (Despre organizaþii,

instituþii etc.) Care nu aparþine ºi nu reprezintã un guvern. — Pref. ne- + guver-
namental (dupã fr. non-gouvernemental, engl. non-governmental).
NEHOTÃRẤRE s.f. Lipsã de hotãrâre; ezitare, ºovãialã, îndoialã. — Pref.

ne- + hotãrâre.
NEHOTÃRẤT, -Ã, nehotãrâþi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care nu este

hotãrât, care este lipsit de hotãrâre; ºovãitor, nesigur; lipsit de claritate, de precizie;
neclar, confuz, vag. 2. (Gram.; în sintagmele) Adjectiv nehotãrât = adjectiv
pronominal care însoþeºte substantivul fãrã sã individualizeze obiectul denumit de
acesta. Pronume nehotãrât = pronume care dã indicaþii imprecise asupra obiectului
al cãrui nume îl înlocuieºte. Articol nehotãrât = articol care indicã obiectul desemnat
de substantiv drept reprezentant al speciei. Numeral nehotãrât = numeral care
exprimã un numãr nedeterminat de obiecte sau de fiinþe. — Pref. ne- + hotãrât.
NÉICÃ s.m. (Pop.) Nene (1). � Termen afectiv cu care, la þarã, o fatã se adre-

seazã flãcãului iubit sau pe care flãcãul îl foloseºte când vorbeºte despre sine cu
fata iubitã. — Nene + suf. -icã.
NEICULEÁN s.m. (Pop., rar) Neiculiþã. — Neicã + suf. -ulean.
NEICULÍÞÃ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui neicã; neiculean, neicuþã, neicuºor. —

Neicã + suf. -uliþã.
NEICUªÓR, neicuºori, s.m. (Pop.) Neiculiþã. — Neicã + suf. -uºor.
NEICÚÞÃ s.m (Pop.) Neiculiþã. — Neicã + suf. -uþã.
NEIDENTIFICÁT, -Ã, neidentificaþi, -te, adj. Care nu a fost identificat,

recunoscut, stabilit, constatat. — Pref. ne- + identificat (dupã fr. non-identifié).
NEIERTÁT, -Ã, neiertaþi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi iertat sau

îngãduit. — Pref. ne- + iertat.
NEIERTÃTÓR, -OÁRE, neiertãtori, -oare, adj. Care nu iartã (uºor), care nu

cruþã; aspru, sever, nemilos. [Pr.: ne-ier-] — Pref. ne- + iertãtor.
NEIMAGINÁBIL, -Ã, neimaginabili, -e, adj. Care întrece orice închipuire, care

nu se poate imagina; de neînchipuit, extraordinar, inimaginabil. — Pref. ne- +
imaginabil.
NEIMITÁBIL, -Ã, neimitabili, -e, adj. Inimitabil. — Pref. ne- + imitabil (dupã

fr. inimitable).
NEIMPLICÁT, -Ã, neimplicaþi, -te, adj. Care nu este implicat, amestecat într-o

acþiune. — Pref. ne- + implicat.
NEIMPORTÁNT, -Ã, neimportanþi, -te, adj. Lipsit de importanþã (ca mãrime,

cantitate, valoare); neînsemnat. — Pref. ne- + important.
NEIMPOZÁBIL, -Ã, neimpozabili, -e, adj. Care este scutit de impozite. — Pref.

ne- + impozabil.
NEINFLAMÁBIL, -Ã, neinflamabili, -e, adj. Care nu se aprinde (uºor). — Pref.

ne- + inflamabil.
NEINFORMÁT, -Ã, neinformaþi, -te, adj. Care nu a primit sau nu ºi-a procurat

informaþii; care nu s-a documentat prin cercetãri amãnunþite. — Pref. ne- + informat.

NEINSPIRÁT, -Ã, neinspiraþi, -te, adj. Care nu este inspirat, prost inspirat. —
Pref. ne- + inspirat.
NEINSTRUÍT, -Ã, neinstruiþi, -te, adj. 1. Care nu a urmat o formã de

învãþãmânt pentru a se instrui, care nu posedã cunoºtinþe temeinice (în general).
2. (Despre ostaºi) Care nu ºi-a îndeplinit stagiul militar (deºi a împlinit vârsta
legalã). — Pref. ne- + instruit.
NEINTEGRÁBIL, -Ã, neintegrabili, -e, adj. Care nu poate fi inclus, înglobat

(armonios) într-un tot. — Pref. ne- + integrabil.
NEINTELIGÉNT, -Ã, neinteligenþi, -te, adj. Care nu este inteligent. — Pref.

ne- + inteligent.
NEINTELIGÍBIL, -Ã, neinteligibili, -e, adj. Care nu este inteligibil; de ne-

înþeles. — Pref. ne- + inteligibil.
NEINTENÞIONÁT, -Ã, neintenþionaþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care este

fãcut fãrã intenþie, fãrã sã vrea. [Pr.: -þi-o-] — Pref. ne- + intenþionat.
NEINTERESÁNT, -Ã, neinteresanþi, -te, adj. Care nu trezeºte interes, care nu

este demn de atenþie; obiºnuit, banal. — Pref. ne- + interesant.
NEINTERVÉNÞIE, neintervenþii, s.f. Lipsã de intervenþie.� Principiu de drept

internaþional potrivit cãruia niciun stat nu are dreptul de a se amesteca în treburile
interne ale altui stat. — Pref. ne- + intervenþie.
NEINTERVENÞIONÍST, -Ã, neintervenþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

atitudinii, al politicii de neintervenþie. [Pr.: -þi-o-] — Pref. ne- + intervenþionist
(dupã fr. non-interventionniste).
NEIÓS, -OÁSÃ, neioºi, -oase, adj. (Înv. ºi reg.) Acoperit cu (multã) zãpadã; în

care a nins mult. — Nea2 + suf. -os.
NEIRIGÁT, -Ã, neirigaþi, -te, adj. 1. (Despre terenuri agricole) Pe care nu s-au

amenajat lucrãri de irigaþie. 2. (Despre organe, þesuturi) Prin care nu (mai) circulã
sânge. — Pref. ne- + irigat.
NEISÁN, neisani, s.m. (Înv.) Naist. [Var.: naisán s.m.] — Din tc. neyzen.
NEISPRÃVÍT, -Ã, neisprãviþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care este lãsat

neterminat, care nu are capãt sau sfârºit. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care nu are
nicio situaþie, niciun rost, care este fãrã cãpãtâi, de nimic; (om) incapabil. — Pref.
ne- + isprãvit.
NEISTOVÍT, -Ã, neistoviþi, -te, adj. Care este mereu activ, care nu oboseºte

(niciodatã); p. ext. inepuizabil, nesfârºit. — Pref. ne- + istovit.
NEIZBẤNDÃ, neizbânzi, s.f. (Înv.) Eºec, insucces, nereuºitã. — Pref. ne- +

izbândã.
NEIZBUTÍT, -Ã, neizbutiþi, -te, adj. Care nu este izbutit; nereuºit. — Pref. ne- +

izbutit.
NEÎMBLÂNZÍT, -Ã, neîmblânziþi, -te, adj. (Despre animale) Sãlbatic.

� (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Care nu este sau nu poate fi îmblânzit,
potolit, îmbunat; neînduplecat, aprig. — Pref. ne- + îmblânzit.
NEÎMPÃCÁT, -Ã, neîmpãcaþi, -te, adj. 1. Care nu este sau nu poate fi împãcat

sau mulþumit. 2. Neînduplecat, aprig; crunt, înverºunat. — Pref. ne- + împãcat.
NEÎMPÃDURÍT, -Ã, neîmpãduriþi, -te, adj. Care nu este împãdurit; fãrã pãduri.

— Pref. ne- + împãdurit.
NEÎMPLINIT, -Ã, neîmpliniþi, -te, adj. Care nu a ajuns la deplina dezvoltare. —

Pref. ne- + împlinit.
NEÎMPREJMUÍT, -Ã, neîmprejmuiþi, -te, adj. Care nu este delimitat de rest;

care nu este îngrãdit. — Pref. ne- + împrejmuit2.
NEÎNCADRÁBIL, -Ã, neîncadrabili, -e, adj. Care nu este încadrabil. — Pref.

ne- + încadrabil.
NEÎNCÃPÃTÓR, -OÁRE, neîncãpãtori, -oare, adj. Care nu are volum

utilizabil mare; în care nu încape mult. — Pref. ne- + încãpãtor.
NEÎNCEPÚT, -Ã, neîncepuþi, -te, adj. Care nu este (încã) început, folosit � Apã

neînceputã = apã luatã din fântânã sau de la izvor dimineaþa, înainte de a mai fi luat
ºi alþii în ziua aceea, cãreia în descântece i se atribuie puteri miraculoase. — Pref.
ne- + început.
NEÎNCETÁT, -Ã, neîncetaþi, -te, adj., adv. (Care are loc, se desfãºoarã sau se

repetã) fãrã oprire, fãrã întrerupere; necontenit, continuu. — Pref. ne- + încetat.
NEÎNCHIPUÍT, -Ã, neînchipuiþi, -te, adj. Care (prin înfãþiºarea sa neobiºnuitã,

prin caracterul aparte) întrece puterea de închipuire, care nu poate fi închipuit;
inimaginabil. � De neînchipuit = a) (loc. adj.) care întrece puterea închipuirii, care
nu poate fi închipuit; b) (loc. adv.) foarte, grozav de..., extrem de... � (Adverbial)
Extrem de..., foarte. — Pref. ne- + închipuit.
NEÎNCRÉDERE s.f. Lipsã de încredere; îndoialã, suspiciune. — Pref. ne- +

încredere.
NEÎNCREZÃTÓR, -OÁRE, neîncrezãtori, -oare, adj. Care nu se încrede (uºor),

care are îndoieli, bãnuitor. — Pref. ne- + încrezãtor.
NEÎNDEMÂNÁRE s.f. Lipsã de îndemânare; stângãcie.—Pref. ne- + îndemânare.
NEÎNDEMÂNÁTIC, -Ã, neîndemânatici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care nu

are îndemânare, abilitate, pricepere, siguranþã; nepriceput; care trãdeazã lipsã de
îndemânare, de pricepere sau de siguranþã; stângaci. — Pref. ne- + îndemânatic.
NEÎNDEMẤNÃ s.f. (Înv.) Situaþie grea, împrejurare nefavorabilã. — Pref.

ne- + îndemânã.
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NEÎNDESTULÃTÓR, -OÁRE, neîndestulãtori, -oare, adj. Care nu este în
cantitate suficientã, care nu îndestuleazã. — Pref. ne- + îndestulãtor.
NEÎNDOIÉLNIC, -Ã, neîndoielnici, -ce, adj. Care nu provoacã îndoialã, care nu

poate stârni obiecþii; indiscutabil, incontestabil. [Pr.: -do-iel-] — Pref. ne- + îndoielnic.
NEÎNDOIÓS, -OÁSÃ, neîndoioºi, -oase, adj., adv. (În mod) sigur, hotãrât, cert.

[Pr.: -do-ios] — Pref. ne- + îndoios.
NEÎNDUPLECÁRE s.f. Însuºirea celui neînduplecat; inflexibilitate, hotãrâre,

fermitate; p. ext. cruzime. — Pref. ne- + înduplecare.
NEÎNDUPLECÁT, -Ã, neînduplecaþi, -te, adj. Care nu se înduplecã sau nu

poate fi înduplecat (uºor); inflexibil, hotãrât, ferm; p. ext. crud, necruþãtor,
implacabil. — Pref. ne- + înduplecat.
NEÎNDURÁRE s.f. Lipsã de îndurare, de milã; cruzime, asprime. � Loc. adv.

Cu neîndurare = crud, aspru, fãrã milã. — Pref. ne- + îndurare.
NEÎNDURÁT, -Ã, neînduraþi, -te, adj. Neîndurãtor. � Loc. adj. De neîndurat =

insuportabil. — Pref. ne- + îndurat.
NEÎNDURÃTÓR, -OÁRE, neîndurãtori, -oare, adj. Care nu iartã; fãrã milã;

nemilos, necruþãtor, neîndurat. � (Adverbial) Extrem de..., foarte. — Pref. ne- +
îndurãtor.
NEÎNFRÂNÁT, -Ã, neînfrânaþi, -te, adj. Ale cãrui porniri nu pot fi stãvilite,

domolite. � Care denotã lipsã de reþinere, de stãpânire. — Pref. ne- + înfrânat.
NEÎNFRẤNT, -Ã, neînfrânþi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi înfrânt (uºor);

invincibil. — Pref. ne- + înfrânt.
NEÎNFRICÁRE s.f. Lipsã de teamã; vitejie, curaj, îndrãznealã. — Pref. ne- +

înfricare (rar „fricã” < înfrica).
NEÎNFRICÁT, -Ã, neînfricaþi, -te, adj. Care nu se înfricoºeazã, care nu se teme

(de nimic); curajos, viteaz, neînfricoºat. — Pref. ne- + înfricat.
NEÎNFRICOªÁT, -Ã, neînfricoºaþi, -te, adj. Neînfricat. — Pref. ne- + înfricoºat.
NEÎNGÃDUITÓR, -OÁRE, neîngãduitori, -oare, adj. Care nu îngãduie (1);

p. ext. care nu iartã uºor; intransigent. [Pr.: -du-i-] — Pref. ne- + îngãduitor.
NEÎNGRÃDÍT, -Ã, neîngrãdiþi, -te, adj. Care nu este îngrãdit. � Fig. Care nu

este limitat, restrâns. — Pref. ne- + îngrãdit.
NEÎNGRIJÍ, neîngrijesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A neglija. — Din neîngrijit

(derivat regresiv).
NEÎNGRIJÍRE s.f. 1. Stare de paraginã. 2. Lipsã de grijã, de atenþie; neglijenþã,

neatenþie. — Pref. ne- + îngrijire.
NEÎNGRIJÍT, -Ã, neîngrijiþi, -te, adj. 1. Care este lãsat în stare de delãsare, de

paraginã; pãrãginit. 2. Care nu se îngrijeºte de þinuta sa; care nu este îngrijit, curat,
dichisit; neglijent, dezordonat. — Pref. ne- + îngrijit.
NEÎNSEMNÁT, -Ã, neînsemnaþi, -te, adj. Care este lipsit de însemnãtate (ca

mãrime, cantitate, valoare); neimportant. — Pref. ne- + însemnat.
NEÎNSUFLEÞÍT, -Ã, neînsufleþiþi, -te, adj. Mort sau cu aspect de mort. — Pref.

ne- + însufleþit.
NEÎNTÂRZIÁT, -Ã, neîntârziaþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu întârzie;

care trebuie executat imediat, care nu suportã amânare. [Pr.: -zi-at] — Pref. ne- +
întârziat.
NEÎNTEMEIÁT, -Ã, neîntemeiaþi, -te, adj. Care nu este bine argumentat, justi-

ficat; fãrã temei. — Pref. ne- + întemeiat.
NEÎNTINÁT, -Ã, neîntinaþi, -te, adj. Care ºi-a pãstrat curãþenia moralã,

puritatea; curat. — Pref. ne- + întinat.
NEÎNTÓRS, -OÁRSÃ, neîntorºi, -oarse, adj. Care nu s-a întors sau nu a fost

întors, rãsucit sau schimbat în altã poziþie sau pe altã parte. � Expr. A dormi ne-
întors = a dormi liniºtit, adânc. A se duce pe drum neîntors (sau pe cale neîn-
toarsã) = a muri. — Pref. ne- + întors.
NEÎNTREBUINÞÁT, -Ã, neîntrebuinþaþi, -te, adj. Care nu a fost întrebuinþat,

folosit; care nu este degradat, deteriorat (prin folosire îndelungatã); nefolosit,
neuzat. [Pr.: -bu-in-] — Pref. ne- + întrebuinþat.
NEÎNTRECÚT, -Ã, neîntrecuþi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi întrecut;

p. ext. grozav, extraordinar, excepþional. — Pref. ne- + întrecut.
NEÎNTRERÚPT, -Ã, neîntrerupþi, -te, adj., adv. (Care are loc, se desfãºoarã

etc.) fãrã întrerupere, fãrã oprire, continuu; necontenit. — Pref. ne- + întrerupt.
NEÎNÞELEGÃTÓR, -OÁRE, neînþelegãtori, -oare, adj. Care nu înþelege, care

refuzã sã înþeleagã, sã accepte ceva. — Pref. ne- + înþelegãtor.
NEÎNÞELÉGERE, neînþelegeri, s.f. Faptul de a nu (se) înþelege, lipsã de

înþelegere. � Dezacord; conflict, diferend; discordie, ceartã. � Confuzie creatã din
cauza interpretãrii greºite a unei afirmaþii, a unei situaþii etc. — Pref. ne- +
înþelegere.
NEÎNÞELÉS, -EÁSÃ, neînþeleºi, -se, adj. Care nu este sau nu poate fi înþeles,

priceput, explicat; greu de priceput, de explicat; care nu poate fi cuprins de mintea
omeneascã; inexplicabil; tainic, misterios. — Pref. ne- + înþeles.
NEÎNVÍNS, -Ã, neînvinºi, -se, adj. Care nu este sau nu poate fi învins,

invincibil; p. ext. neînduplecat, neclintit. — Pref. ne- + învins.
NEJÚST, -Ã, nejuºti, -ste, adj. Care nu este conform cu adevãrul sau cu

echitatea. — Pref. ne- + just.
NEJUSTIFICÁBIL, -Ã, nejustificabili, -e, adj. Care nu se poate justifica. —

Pref. ne- + justificabil.

NEJUSTIFICÁT, -Ã, nejustificaþi, -te, adj. Care nu este justificat. — Pref. ne- +
justificat.
NELALÓCUL adj., adv. (Urmat de un adj. pos.) (Care este, se desfãºoarã etc.)

în mod nepotrivit, altfel de cum ar fi normal. — Pref. ne- + la + loc.
NELÃMURÍRE, nelãmuriri, s.f. Fapt insuficient lãmurit, chestiune neclarã. —

Pref. ne- + lãmurire.
NELÃMURÍT, -Ã, nelãmuriþi, -te, adj. Care nu este lãmurit, care nu se poate

distinge (precis); cu contururi incerte; nedesluºit, confuz, vag. � Greu de precizat
(în cuvinte), de explicat, de definit, de lãmurit; neînþeles. — Pref. ne- + lãmurit.
NELEGÁL, -Ã, nelegali, -e, adj. Care nu se face în temeiul unei legi, care nu

este prevãzut de lege. — Pref. ne- + legal.
NELEGÍTIM, -Ã, nelegitimi, -e, adj. (Despre copii) Care s-a nãscut în afara

cãsãtoriei; natural, bastard. — Pref. ne- + legitim (dupã fr. illégitime).
NELEGIUÍRE, nelegiuiri, s.f. Faptã care contravine legilor juridice sau

preceptelor morale; fãrãdelege, infamie, crimã. — Din nelegiuit.
NELEGIUÍT, -Ã, nelegiuiþi, -te, adj. (Despre oameni) Care comite nelegiuiri;

(despre acþiuni, atitudini etc. ale oamenilor) care constituie, reprezintã o nelegiuire;
ticãlos, infam. — Pref. ne- + legiuit.
NELIMITÁT, -Ã, nelimitaþi, -te, adj. Care nu are limite; imens, nemãsurat. —

Pref. ne- + limitat.
NELÍNIªTE, neliniºti, s.f. Stare de agitaþie, de frãmântare, de neastâmpãr;

tulburare, îngrijorare, teamã, panicã (nelãmuritã). � Miºcare, acþiune continuã;
neastâmpãr. — Pref. ne- + liniºte.
NELINIªTÍ, neliniºtesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A-ºi pierde sau a face sã-ºi piardã

liniºtea sufleteascã, a (se) umple de neliniºte; a (se) tulbura, a (se) frãmânta, a (se)
îngrijora. — Din neliniºtit (derivat regresiv).
NELINIªTÍT, -Ã, neliniºtiþi, -te, adj. Care nu este liniºtit; care se miºcã, se

agitã, se frãmântã (continuu), care nu stã locului; cuprins de agitaþie, de frãmântare,
de neastâmpãr; agitat, tulburat. — Pref. ne- + liniºtit.
NELINIªTITÓR, -OÁRE, neliniºtitori, -oare, adj. Care neliniºteºte, îngri-

joreazã; îngrijorãtor. — Pref. ne- + liniºtitor.
NELIPÍT, -Ã, nelipiþi, -te, adj. Care nu a fost lipit cu sau de ceva. — Pref. ne- +

lipit2.
NELIPSÍT, -Ã, nelipsiþi, -te, adj. Care este întotdeauna prezent, care nu lipseºte

niciodatã; care nu se desparte de cineva. — Pref. ne- + lipsit.
NELOAIÁL, -Ã adj. v. neloial.
NELOCUÍBIL, -Ã, nelocuibili, -e, adj. Care nu este bun, adecvat pentru locuit.

— Pref. ne- + locuibil.
NELOIÁL, -Ã, neloiali, -e, adj. Care nu îºi îndeplineºte obligaþiile asumate;

nesincer, necinstit. [Pr.: -lo-ial.—Var.: neloaiál, -ã adj.] — Pref. ne- + loial.
NELUCRÁRE s.f. (Înv.) Inactivitate. — Pref. ne- + lucrare.
NELUCRÁT, -Ã, nelucraþi, -te, adj. (Despre materiale brute) Care nu a fost încã

prelucrat; (despre pãmânt) pe care nu au fost executate lucrãri agrotehnice. — Pref.
ne- + lucrat.
NELÚME s.f. (În loc. adj. ºi adv.) Ca nelumea = (care este) cum nu trebuie, cum

nu se cade. — Pref. ne- + lume.
NELUMINÁT, -Ã, neluminaþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care nu este luminat, lipsit

de luminã. — Pref. ne- + luminat.
NEMACHIÁT, -Ã, nemachiaþi, -te, adj. Care nu este machiat; fãrã fard. [Pr.:

-chi-at] — Pref. ne- + machiat.
NEMAIAUZÍT, -Ã, nemaiauziþi, -te, adj. Care este atât de ieºit din comun încât

nimeni nu a auzit pânã acum de ceva asemãnãtor; nemaipomenit. [Pr.: -mai-a-u-]
— Pref. ne- + mai1 + auzit.
NEMAICUNOSCÚT, -Ã, nemaicunoscuþi, -te, adj. (Rar) Care nu a mai fost

cunoscut, întâlnit de nimeni, niciodatã; p. ext. extraordinar. — Pref. ne- + mai1 +
cunoscut.
NEMAIÎNTÂLNÍT, -Ã, nemaiîntâlniþi, -te, adj. Care nu a mai fost întâlnit,

cunoscut sau auzit de nimeni niciodatã; p. ext. extraordinar. [Pr.: -mai-în- ] — Pref.
ne- + mai1 + întâlnit.
NEMAIPOMENÍT, -Ã, nemaipomeniþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care sau

cum nu s-a mai pomenit (de nimeni, niciodatã); p. ext. nemaiauzit; formidabil,
extraordinar. — Pref. ne- + mai1 + pomenit.
NEMAIVÃZÚT, -Ã, nemaivãzuþi, -te, adj. Care este atât de ieºit din comun

încât nimeni nu a vãzut vreodatã ceva asemãnãtor; p. ext. extraordinar. — Pref.
ne- + mai1 + vãzut.
NEMÁRGINE, nemargini, s.f. (Rar) Nemãrginire. — Pref. ne- + margine.
NEMATELMÍNT, nematelminþi, s.m. (Zool.; la pl.) Încrengãturã care cuprinde

viermi cilindrici neîmpãrþiþi în segmente (Nemathelmintes); (ºi la sg.) vierme care
face parte din aceastã încrengãturã. — Din fr. némathelminthe.
NEMATOCÍST, nematociste, s.n. (Zool.) Organ urzicãtor la celenterate. — Din

fr. nématocyste.
NEMATÓD, nematozi, s.m. (Zool.; la pl.) Clasã de viermi cilindrici din

încrengãtura nematelminþilor, cu corpul lung ºi subþire (Nematoda); (ºi la sg.)
vierme care face parte din aceastã clasã. — Din fr. nématode.

NEÎNDESTULÃTÓR / NEMATÓD

705



NEMÃRGINÍRE, nemãrginiri, s.f. Calitatea a ceea ce este nemãrginit (1);
imensitate, infinit; (concr.) întindere fãrã margini, spaþiu nemãrginit, nemargine;
p. ext. timp nelimitat. — Pref. ne- + mãrginire.
NEMÃRGINÍT, -Ã, nemãrginiþi, -te, adj. 1. Care nu are margini, care se întinde,

se continuã la infinit; necuprins, nelimitat, infinit; p. ext. foarte lung, foarte mare,
foarte numeros. 2. Care nu cunoaºte limite în intensitate; neþãrmurit, imens,
extrem. — Pref. ne- + mãrginit.
NEMÃRTURISÍT, -Ã, nemãrturisiþi, -te, adj. Care nu este declarat, relatat; care

nu este spus deschis, pe faþã. — Pref. ne- + mãrturisit.
NEMÃSURÁT, -Ã, nemãsuraþi, -te, adj. 1. Care nu poate fi mãsurat, calculat

(fiind foarte mare sau foarte numeros); p. ext. foarte mare, foarte numeros, imens,
enorm; foarte intens, foarte puternic. 2. (Rar; despre oameni) Care aratã lipsã de
stãpânire, de cumpãtare în comportãri; impulsiv. — Pref. ne- + mãsurat.
NEMÂNCÁRE s.f. Faptul de a nu mânca, de a nu fi mâncat; p. ext. foame. —

Pref. ne- + mâncare.
NEMÂNCÁT1, -Ã, nemâncaþi, -te, adj. Flãmând. — Pref. ne- + mâncat1.
NEMÂNCÁT2 s.n. (În loc. adj. ºi adv.) Pe nemâncate = (care se face, are loc etc.)

înainte de a fi mâncat ceva; fãrã sã fi mâncat, cu stomacul gol. — Pref. ne- +
mâncat2.
NEMÂNGÂIÁT, -Ã, nemângâiaþi, -te, adj. Care nu-ºi poate gãsi mângâiere în

urma unei dureri, pierderi etc. suferite; neconsolat, inconsolabil; p. ext. nenorocit.
� (Despre dureri, necazuri etc.) Care nu poate fi liniºtit, potolit, domolit, alinat.
[Pr.: -gâ-iat] — Pref. ne- + mângâiat.
NEMERÍ vb. IV v. nimeri.
NEMERÍT, -Ã adj. v. nimerit.
NEMÉRNIC, -Ã, nemernici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. (Om) ticãlos, infam, mârºav.

� (Om) de nimic, fãrã valoare; nevrednic, neputincios. 2. (Pop.) (Om) vrednic de
milã, sãrman. 3. (Înv.) (Om) strãin, pribeag, pripãºit. — Din sl. namĕrĭnŭ „care
vine”.
NEMERNICÍ, nemernicesc, vb. IV. 1. Intranz. (Înv. ºi reg.) A pribegi, a rãtãci.

2. Tranz. (Rar) A aduce pe cineva într-o stare jalnicã, nefericitã, mizerã. — Din
nemernic.
NEMERNICÍE, (1) nemernicii, s.f. 1. Faptã nedemnã, comportare mârºavã;

josnicie, ticãloºie, infamie. 2. (Pop.) Starea celui nemernic (2); mizerie, neputinþã.
— Nemernic + suf. -ie.
NÉMEª, -Ã, nemeºi, -e, s.m. ºi f. (Adesea adjectival) 1. Denumire datã în

Moldova, în Evul Mediu, stãpânilor de pãmânt fãrã titluri nobiliare. 2. Denumire
datã în Transilvania, în Evul Mediu, nobililor mici ºi mijlocii; p. ext. denumire datã
membrilor clasei stãpânitoare. — Din magh. nemes.
NEMEªÉSC, -EÁSCÃ, nemeºeºti, adj. (Rar) Care þine de nemeºi, propriu,

caracteristic nemeºilor; de nemeº; p. ext. nobil, boieresc. — Nemeº + suf. -esc.
NEMEªÍE s.f. 1. Stare, calitate, rang de nemeº. 2. (Rar; colectiv) Clasa

nemeºilor; totalitatea nemeºilor. — Nemeº + suf. -ie.
NEMÉT, nemeturi, s.n. (Înv.; colectiv) Totalitatea neamurilor cuiva; rude. —

Neam + suf. -et.
NEMETÁL, nemetale, s.n. (Chim.) Metaloid. — Pref. ne- + metal.
NEMEÞÍ vb. IV v. nãmeþi.
NEMÍCA pron. neg., adv., s.f. v. nimic.
NEMÍCÃ pron. neg., adv., s.f. v. nimic.
NEMIJLOCÍT, -Ã, nemijlociþi, -te, adj., adv. (Care se face) fãrã mijlocirea

vreunei persoane, fãrã interpunerea vreunei fapte, întâmplãri etc. din afarã, pe o
cale neocolitã, direct. — Pref. ne- + mijlocit.
NEMÍLÃ s.f. (Rar) Lipsã de milã1; cruzime; p. ext. caracter al celui nemilos;

duritate, asprime. — Pref. ne- + milã1.
NEMILÓS, -OÁSÃ, nemiloºi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Care nu cunoaºte

mila; neîndurãtor, aspru, crud, nemilostiv. � Fig. (Despre boli) Incurabil. — Pref.
ne- + milos.
NEMILOSTÍV, -Ã, nemilostivi, -e, adj. Nemilos. — Pref. ne- + milostiv.
NEMILUÍT, -Ã, nemiluiþi, -te, adj. (Rar) 1. Care se aflã în cantitate mare, fãrã

mãsurã, mult. � Loc. adv. (Curent; substantivat, f.) Cu nemiluita = în cantitate
foarte mare, din belºug; fãrã socotealã, fãrã mãsurã; cu ghiotura. 2. (Adesea
adverbial) Fãrã milã1, fãrã cruþare; p. ext. îndârjit, înverºunat. — Cf. m i l ã 1.
NEMIªCÁRE s.f. Stare a ceea ce nu se miºcã; imobilitate, neclintire; absenþã a

oricãrei miºcãri; liniºte. � Lipsã de acþiune, de activitate; inactivitate; pasivitate,
inerþie. — Pref. ne- + miºcare.
NEMIªCÁT, -Ã, nemiºcaþi, -te, adj. Care nu se miºcã sau care nu poate fi miºcat

din loc; neclintit, imobil; p. ext. imobilizat. � Þeapãn, rigid, încremenit; fãrã viaþã,
inert. — Pref. ne- + miºcat.
NEMIªCÃTÓR, -OÁRE, nemiºcãtori, -oare, adj. Nemiºcat, imobil. � Avere

nemiºcãtoare, bun nemiºcãtor etc. = avere imobilã, bun imobil etc. — Pref. ne- +
miºcãtor.
NÉMITE adv. (Pop.) Cu atât mai puþin; darãmite. [Acc. ºi: nemíte] — Pref.

ne- + [darã]mite.
NEMOTIVÁT, -Ã, nemotivaþi, -te, adj. Care nu are sau nu-ºi gãseºte motivare.

— Pref. ne- + motivat (dupã fr. non-motivé).

NEMÞEÁN, -Ã, nemþeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor
din judeþul Neamþ. 2.Adj. Care aparþine judeþului Neamþ sau nemþenilor (1), privitor
la judeþul Neamþ ori la nemþeni. — Neamþ (n. pr.) + suf. -ean.
NEMÞEÁNCÃ, nemþence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din judeþul

Neamþ. — Nemþean + suf. -cã.
NEMÞÉSC, -EÁSCÃ, nemþeºti, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine poporului

german, privitor la poporul german.� Expr. (Glumeþ) Cald nemþesc = frig.� (Rar;
substantivat, f.) Limba germanã. 2. Adj. (Despre îmbrãcãminte) Care este fãcut
dupã moda occidentalã; p. ext. (pop.) orãºenesc. 3. S.f. art. (Reg.) Numele unui
dans popular; melodie dupã care se executã acest dans. — Neamþ + suf. -esc.
NEMÞÉªTE adv. 1. Ca nemþii, în felul nemþilor; în limba germanã. � (Sub-

stantivat) Limba germanã. 2. (În legãturã cu verbul „a se îmbrãca”) Dupã moda
occidentalã; p. ext. (pop.) orãºeneºte. — Neamþ + suf. -eºte.
NEMÞÍ, nemþesc, vb. IV. Refl. (Rar) 1. A se asimila cu populaþia de limbã

germanã, a adopta modul de viaþã nemþesc; p. ext. a se occidentaliza. 2. A adopta
moda vestimentarã occidentalã; a se îmbrãca orãºeneºte. — Din neamþ.
NEMÞÍE s.f. 1. (Reg.; în construcþii prepoziþionale) Limba germanã. 2. (Rar)

Nemþime. — Neamþ + suf. -ie.
NEMÞÍME s.f. (Rar; cu sens colectiv) Mulþime de nemþi; totalitatea nemþilor;

nemþie (2). — Neamþ + suf. -ime.
NEMÞIªÓR, nemþiºori, s.m. (Rar) Nume dat mai multor specii de plante

erbacee din familia ranunculaceelor, cu frunze divizate ºi cu flori de obicei albastre,
prevãzute cu un pinten (Delphinium); plantã care aparþine uneia dintre aceste
specii. — Neamþ + suf. -iºor.
NEMÞOÁICÃ, nemþoaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia Germaniei

sau este originarã de acolo; germanã. — Neamþ + suf. -oaicã.
NEMÞOFÍL, -Ã, nemþofili, -e, s.m. ºi f., adj. (Fam.) Germanofil. [Var.: neamþofíl,

-ã s.m. ºi f., adj.] — Neamþ[o] + fil[o]-.
NEMÞOICÚÞÃ, nemþoicuþe, s.f. 1. (Fam.) Diminutiv al lui nemþoaicã. 2. (Bot.;

reg.) Condurul-doamnei. — Nemþoaicã + suf. -uþã.
NEMULÞÃMÍ vb. IV. v. nemulþumi.
NEMULÞÃMÍRE s.f. v. nemulþumire.
NEMULÞÃMÍT, -Ã adj. v. nemulþumit.
NEMULÞÃMITÓR, -OÁRE adj. v. nemulþumitor.
NEMULÞUMÍ, nemulþumesc, vb. IV. Tranz. A produce cuiva o nemulþumire; a

indispune, a supãra pe cineva. [Var.: (înv. ºi reg.) nemulþãmí vb. IV] — Pref. ne- +
mulþumi.
NEMULÞUMÍRE, nemulþumiri, s.f. Faptul de a fi nemulþumit; stare a celui

nemulþumit; supãrare, mâhnire; insatisfacþie, contrarietate. � Neajuns, neplãcere,
necaz. [Var.: (reg.) nemulþãmíre s.f.] — Pref. ne- + mulþumire.
NEMULÞUMÍT, -Ã, nemulþumiþi, -te, adj. (Adesea adverbial ºi substantivat)

Care nu este mulþumit; care are o nemulþumire; supãrat, mâhnit; contrariat. � Care
exprimã nemulþumire. [Var.: (reg.) nemulþãmít, -ã adj.] — Pref. ne- + mulþumit.
NEMULÞUMITÓR, -OÁRE, nemulþumitori, -oare, adj. Nerecunoscãtor;

nemulþumit. [Var.: nemulþãmitór, -oáre adj.] — Pref. ne- + mulþumi + suf. -tor.
NEMURÍ, nemuresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face sã trãiascã veºnic în amintirea

oamenilor, a face sã reziste timpului, sã devinã nemuritor (2) (slãvind, preamãrind,
cântând); a imortaliza. — Din nemuritor (derivat regresiv).
NEMURÍRE s.f. 1. Calitatea de a fi nemuritor (1); faptul de a trãi veºnic; stare

a celui ce este nemuritor; (în limbajul bisericesc) viaþã veºnicã. � Loc. adv. (Fam.)
La nemurire = a) fãrã sfârºit, veºnic; b) extrem de tare, de intens, de mult. 2.Amin-
tire menitã sã reziste timpului, destinatã sã trãiascã veºnic; glorie veºnicã.
� Loc. vb. (Rar) A trece la nemurire = a nemuri, a imortaliza. — Din nemuritor
(derivat regresiv).
NEMURITÓR, -OÁRE, nemuritori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. ºi f. (În

unele concepþii religioase ºi în basme) (Fiinþã, suflet) care nu moare niciodatã, care
trãieºte veºnic. 2. S.m. Spec. Zeu, Dumnezeu. 3. Adj. Care este menit sã reziste
timpului, care este destinat sã trãiascã veºnic în amintirea oamenilor; care este
destinat gloriei, celebritãþii eterne; nepieritor. — Pref. ne- + muritor.
NENATURÁL, -Ã, nenaturali, -e, adj. Care nu este natural; lipsit de naturaleþe;

artificial, nefiresc; afectat. — Pref. ne- + natural.
NENAVIGÁBIL, -Ã, nenavigabili, -e, adj. (Despre ape) Care nu permite

navigaþia. — Pref. ne- + navigabil.
NÉNE s.m. 1. (Pop. ºi fam.) Termen de respect cu care se adreseazã un copil sau

o persoanã mai tânãrã unui bãrbat mai în vârstã sau unui frate mai mare; neicã.
� (Reg.) Termen de respect folosit de nepoþi pentru a vorbi cu (sau despre) un
unchi. 2. (Fam.) Termen de adresare prin care se exprimã o dezaprobare, o sur-
prindere neplãcutã. 3. (Fam.) Termen folosit în cursul unei povestiri sau conversaþii
ºi care, fãrã a fi adresat unei persoane anume, exprimã mirare, satisfacþie etc. [Var.:
nea s.m.] — Cf. bg. n e n j a , sb. n e n a .
NENEÁCÃ s.f. (Reg.) Mamã. [Var.: nineácã s.f.] — Cf. tc. n i n e .
NENECÚÞÃ s.f. (Reg.) Diminutiv al lui neneacã. — Neneacã + suf. -uþã.
NENÍC s.m. (Pop.) Neniºor. — Nene + suf. -ic.
NENIªÓR, neniºori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui nene; nenic. — Nene +

suf. -iºor.
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NENORMÁT, -Ã, nenormaþi, -te, adj. Care nu se efectueazã dupã norme (3). —
Pref. ne- + normat.
NENORÓC s.n. Lipsã de noroc, neºansã, ghinion; lipsã de succes (în acþiuni),

insucces; p. ext. stare a celui fãrã noroc. — Pref. ne- + noroc.
NENOROCÍ, nenorocesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A face pe cineva nenorocit sau

a deveni nenorocit, a(-ºi) pricinui un mare rãu, o mare suferinþã, un mare necaz;
a(-ºi) distruge viaþa. — Din nenoroc.
NENOROCÍRE, nenorociri, s.f. 1. Stare a celui nenorocit (1); nefericire, durere,

suferinþã mare. 2. Întâmplare care are efecte dezastruoase, care face pe cineva
nenorocit; necaz mare; p. ext. dezastru. � Loc. adv. Din nenorocire = a) din cauza
unor împrejurãri regretabile; b) spre regretul cuiva, din pãcate. — V. nenoroci.
NENOROCÍT, -Ã, nenorociþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã)

care se gãseºte într-o situaþie vrednicã de plâns, care este lipsitã de noroc, de
fericire, care are de îndurat un mare necaz, o mare suferinþã; (om) nefericit. 2.Adj.
(Despre situaþii) Care inspirã milã, tristeþe; vrednic de plâns, dureros, trist, jalnic.
� (Despre starea, mediul în care se aflã cineva) Care denotã o situaþie foarte
proastã, vrednicã de plâns; p. ext. sãrac, sãrãcãcios. 3. Adj. Care aduce sau
constituie o nenorocire (2); dezastruos, funest, nefast, tragic. 4.Adj., s.m. ºi f. (Om)
ticãlos, de nimic. — V. nenoroci.
NENOROCÓS, -OÁSÃ, nenorocoºi, -oase, adj. Care nu are noroc, care nu are

succes în ceea ce întreprinde, ghinionist, pãgubaº; p. ext. care aduce nenorocire (2),
nefast. — Pref. ne- + norocos.
NENUFÁR, nenufari, s.m. (Bot.; livr.) Nufãr. — Din fr. nénuphar.
NENUMÃRÁT, -Ã, nenumãraþi, -te adj. Care este în cantitate atât de mare încât

nu poate fi numãrat; fãrã numãr, imens. � Loc. adv. De nenumãrate ori sau în
nenumãrate rânduri = de foarte multe ori, foarte des. — Pref. ne- + numãrat.
NEO- Element de compunere însemnând „nou”, „recent”, care serveºte la

formarea unor substantive ºi a unor adjective. [Pr.: ne-o] — Din fr. néo-.
NEOANACREÓNTIC, -Ã, neoanacreontici, -ce, adj. Care se inspirã din poezia

liricã cultivatã de imitatori târzii ai lui Anacreon; care aparþine acestei poezii. [Pr.:
ne-o-a-na-cre-on-] — Din fr. néo-anacréontique.
NEOARTRÓZÃ, neoartroze, s.f. (Med.) Articulaþie nou creatã între douã extre-

mitãþi osoase aflate în raporturi anatomice anormale. [Pr.: ne-o-] — Din fr.
néoarthrose.
NEOBARÓC, -Ã, neobaroci, -ce, adj. s.n. 1. S.n. Curent ºi stil artistic bombas-

tic (manifestate îndeosebi la începutul sec. XIX) care încearcã sã reînvie barocul.
2. Adj. Care aparþine neobarocului (1), care se referã la neobaroc. [Pr.: ne-o-] —
Din fr. néobaroque.
NEOBEDIÉNT, -Ã, neobedienþi, -te, adj. Care nu este supus, ascultãtor. [Pr.:

ne-o-be-di-ent] — Pref. ne- + obedien.
NEOBIªNUÍNÞÃ s.f. Faptul de a nu fi obiºnuit cu ceva; lipsã de obiºnuinþã.

[Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + obiºnuinþã.
NEOBIªNUÍT, -Ã, neobiºnuiþi, -te, adj. Care iese din comun, care are un

caracter aparte, unic; p. ext. extraordinar. � Straniu, bizar, curios, ciudat. [Pr.:
ne-o-] — Pref. ne- + obiºnuit.
NEOBLIGATÓRIU, -IE, neobligatorii, adj. Care nu trebuie urmat întocmai;

care nu este impus. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + obligatoriu.
NEOBLITERÁT, -Ã, neobliterate, adj. (Despre mãrci poºtale) Neºtampilat.

[Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + obliterat.
NEOBOSEÁLÃ s.f. Hãrnicie (deosebitã), zel (susþinut). [Pr.: ne-o-] — Pref.

ne- + obosealã.
NEOBOSÍT, -Ã, neobosiþi, -te, adj. 1. Care nu simte obosealã, care nu oboseºte

(niciodatã); infatigabil; p. ext. care este în continuã miºcare, în continuã activitate,
foarte harnic, foarte activ. 2. (Despre activitãþi, eforturi etc.) Care nu se întrerupe;
susþinut, continuu. � (Adverbial) Neîncetat. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + obosit.
NEOBRÃZÁRE s.f. Vorbã, faptã, atitudine, purtare lipsitã de cuviinþã; lipsã de

cuviinþã, obrãznicie, neruºinare, impertinenþã. [Pr.: ne-o-] — Cf. n e o b r ã z a t .
NEOBRÃZÁT, -Ã, neobrãzaþi, -te, adj. Care este lipsit de bunã-cuviinþã;

neruºinat, obraznic, impertinent. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + obrãzat.
NEOBSERVÁT, -Ã, neobservaþi, -te, adj. Care nu este observat, vãzut; fig. care

nu este apreciat, preþuit, remarcat. [Pr.: ne-ob-] — Pref. ne- + observat.
NEOCAPITALÍSM s.n. Stadiu al capitalismului caracterizat prin intervenþia

mãritã a statului în economie, prin concentrarea societãþilor pe acþiuni ºi
dezvoltarea unei societãþi de consum. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néocapitalisme.
NEOCAPITALÍST, -Ã, neocapitaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept, partizan) al

neocapitalismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néocapitaliste.
NEOCÁTHARSIS s.n. (Med.) Metodã psihanaliticã prin care se provoacã

reactualizarea evenimentelor din copilãrie ale pacientului în scopul descãrcãrii
unor tensiuni. [Scris ºi: neocatarsis. — Pr.: ne-o-ca-tar-sis] — Din fr.
néocatharsis.
NEOCATÓLIC, -Ã, neocatolici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Adept) al neocatolicis-

mului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néo-catholique.
NEOCATOLICÍSM s.n. Doctrinã a catolicismului care încearcã sã apropie ºi sã

adapteze vechile principii ºi teorii ale catolicismului la problemele lumii
contemporane. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néocatholicisme.

NEOCLÁSIC, -Ã, neoclasici, -ce, adj. Care aparþine neoclasicismului, privitor
la neoclasicism, specific neoclasicismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néoclassique.
NEOCLASICÍSM s.n. Curent în artã, literaraturã ºi arhitecturã apãrut în sec.

XVIII care îºi ia ca model arta, literatura ºi arhitectura clasicã (anticã). [Pr.: ne-o-]
— Din fr. néoclassicisme.
NEOCOLONIALÍSM s.n. Politicã a unor state dezvoltate care are drept obiec-

tiv continuarea dominaþiei economice a fostelor colonii, devenite state suverane,
prin mijloace moderne: valutar-financiare, tehnologice, informaþionale. [Pr.: ne-o-
co-lo-ni-a-] — Din fr. néocolonialisme.
NEOCOLONIALÍST, -Ã, neocolonialiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care

aparþine neocolonialismului, privitor la neocolonialism. 2. S.m. ºi f. Adept al
neocolonialismului. [Pr.: ne-o-co-lo-ni-a-] — Din fr. néocolonialiste.
NEOCOMUNÍSM s.n. Miºcare politicã ce are în vedere restructurarea

economicã ºi acordarea unor drepturi democratice, fãrã a se efectua modificãri de
esenþã în structura economicã ºi social-politicã comunistã. [Pr.: ne-o-] — Din fr.
néocomunisme.
NEOCOMUNÍST, -Ã, neocomuniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. Adept al

neocomunismului. 2. Adj. Care aparþine neocomunismului sau la neocomuniºti.
[Pr.: ne-o-] — Din fr. néocommuniste.
NEOCÓRTEX, neocortexuri, s.n. (Anat.) Porþiune din creier care filogenetic

este cea mai recentã ºi constituie la om cea mai mare parte a scoarþei cerebrale. [Pr.:
ne-o-] — Din fr. néocortex, engl. neocortex.
NEOCRÍTIC, -Ã, neocritici, -ce, adj., s.m. ºi f. Neocriticist. [Pr.: ne-o-] — Din

fr. néo-critique.
NEOCRITICÍSM s.n. Curent filosofic francez care încearcã sã restabileascã

doctrina kantianã potrivit datelor ºi speculaþiilor ºtiinþifice moderne. [Pr.: ne-o-] —
Din fr. néo-criticisme.
NEOCRITICÍST, -Ã, neocriticiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

neocriticismului; neocritic. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néocriticiste.
NEOCUPÁT, -Ã, neocupaþi, -te, adj. 1. (Despre un teritoriu, oraº etc.) Care nu

este cucerit de o armatã strãinã, care nu este stãpânit de o putere strãinã. 2. (Despre
bunuri mobile sau imobile) Care nu este deþinut temporar de cineva. � (Despre
posturi) Care nu este încã luat în primire, care nu este deþinut de cineva. 3. (Despre
persoane) Care nu este angajat într-o întreprindere, instituþie. � Care nu are mult
de lucru, care nu are treburi multe; liber. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + ocupat (dupã
fr. non-occupé).
NEODARWINÍSM s.n. Teorie de tradiþie darwinistã dupã care evoluþia este un

proces gradat, care are loc în condiþiile mutaþiilor genetice ºi ale selecþiei naturale.
[Pr.: ne-o-] — Din fr. néodarwinisme.
NEODARWINÍST, -Ã, neodarwiniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al neodar-

winismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néodarwiniste.
NEODIHNÍT, -Ã, neodihniþi, -te, adj. Care nu se odihneºte, nu stã (niciodatã);

p. ext. care este oricând gata de lucru, de acþiune; neobosit. � (Înv.) Neliniºtit,
agitat. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + odihnit.
NEODÍM s.n. Element chimic din grupa pãmânturilor rare. [Pr.: ne-o-] — Din

fr. néodyme.
NEOECOLOGÍE s.f. Ramurã a ecologiei care se ocupã cu studiul ecosiste-

melor recente. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néoécologie.
NEOFALÍNÃ s.f. Produs obþinut la distilarea þiþeiului, constituind un amestec de

benzen cu benzinã uºoarã, folosit la curãþarea materialelor textile, a parchetului etc.
[Pr.: ne-o-] — Din fr. néophaline.
NEOFASCÍSM s.n. Curent politic de extrema dreaptã apãrut dupã cel de-al

Doilea Rãzboi Mondial în diverse þãri ale lumii având drept scop reconsiderarea
fascismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néofascisme.
NEOFASCÍST, -Ã, neofasciºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

neofascismului, privitor la neofascism, specific neofascismului. 2. S.m. ºi f. Adept
al neofascismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néofasciste.
NEOFICIÁL, -Ã, neoficiali, -e, adj. Care nu este oficial, care are un caracter

particular. [Pr.: ne-o-fi-ci-al] — Pref. ne- + oficial.
NEOFÍT, -Ã, neofiþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care a îmbrãþiºat de curând o nouã

religie, abandonând credinþa veche; p. ext. persoanã care a aderat de curând la o
cauzã sau care a intrat de curând într-o grupare, într-o colectivitate etc. ºi este încã
neiniþiatã deplin. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néophyte.
NEOFOBÍE s.f. Fobie faþã de tot ceea ce este nou. [Pr.: ne-o-] — Din fr.

néophobie.
NEOFORMÁÞIE, neoformaþii, s.f. (Med.) Tumoare malignã. [Pr.: ne-o-. —

Var.: neoformaþiúne s.f.] — Din fr. néoformation.
NEOFORMAÞIÚNE s.f. v. neoformaþie.
NEOFREUDÍSM s. n. Ansasmblu de orientãri teoretice ºi terapeutice derivate

din freudism; neopsihanalizã. [Pr.: ne-o-froi-] — Din fr. néo-freudisme.
NEOGÉN, -Ã, neogeni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Perioada terminalã a erei terþiare,

cuprinzând miocenul ºi pliocenul, caracterizatã prin ridicarea lanþurilor muntoase
ºi importante manifestãri vulcanice. 2. Adj. Care aparþine neogenului (1), care se
referã la neogen. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néogène.
NEOGOÍT, -Ã, neogoiþi, -te, adj. (Pop.) Nemângâiat. [Pr.: ne-o-]—Pref. ne- + ogoit.
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NEOGÓTIC, -Ã, neogotici, -ce, adj., s.n. (Stil în arhitecturã ºi artã) care reeva-
lueazã goticul ºi prelucreazã formal elementele lui decorative. [Pr.: ne-o-] — Din
fr. néogothique.
NEOGRAMÁTIC, -Ã, neogramatici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. (În sintagmele)

ªcoala neogramaticã sau curentul neogramatic = curent lingvistic care susþine
principiul regularitãþii schimbãrilor fonetice (considerând analogia drept factor
principal în apariþia formelor noi) ºi promoveazã studiul limbilor moderne. 2. S.m.
ºi f. Adept al curentului neogramatic (1). [Pr.: ne-o-] — Neo- + gramatic (dupã
germ. Junggrammatiker, fr. néo-grammairien, it. neogrammatici).
NEOGRÉC, -EÁCÃ, neogreci, -ce, adj. 1. (În sintagma) Limba neogreacã (ºi

substantivat, f.) = limba greacã din perioada modernã, începând din sec. XVI pânã
în zilele noastre; greaca modernã. 2. Care se referã la limba neogreacã (1), care þine
de limba neogreacã, propriu limbii neogreceºti sau, p. ext., poporului grec modern
sau Greciei moderne; neogrecesc. Influenþa neogreacã. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néo-
grec.
NEOGRECÉSC, -EÁSCÃ, neogreceºti, adj. Neogrec (2). [Pr.: ne-o-] — Neo- +

grecesc.
NEOHEGELIÁN, -Ã, neohegelieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

neohegelianismului. 2. Adj. Care þine de neohegelianism, propriu, caracteristic
neohegelianismului. [Pr.: ne-o-he-ghe-li-an] — Din fr. néo-hégélien.
NEOHEGELIANÍSM s.n. Curent filosofic contemporan apãrut în Anglia în a

doua jumãtate a sec. XIX, care dezvoltã studiul filosofiei lui Hegel. Sau: care preia
anumite elemente ale filosofiei lui Hegel. [Pr.: ne-o-he-ghe-li-a-] — Din fr. néo-
hégélianisme.
NEOIMPRESIONÍSM s.n. Direcþie modernistã în picturã care recurge la cu-

lorile complementare, aplicând procedeul contrastului simultan în vederea obþine-
rii unei forme distincte. [Pr.: ne-o-im-pre-si-o-] — Din fr. néo-impressionnisme.
NEOIMPRESIONÍST, -Ã, neoimpresioniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f.

Adept al neoimpresionismului. 2. Adj. Care þine de neoimpresionism, propriu,
caracteristic neoimpresionismului. [Pr.: ne-o-im-pre-si-o-] — Din fr. néo-
impressionniste.
NEOJUNIMÍSM s.n. ªcoalã esteticã existentã între cele Douã Rãzboaie Mon-

diale care reactualizeazã principiile junimiste. [Pr.: ne-o-] — Neo- + junimism.
NEOJUNIMÍST, -Ã, neojunimiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al neojunimis-

mului. [Pr.: ne-o-] — Neo- + junimist.
NEOKANTIÁN, -Ã, neokantieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

neokantianismului. 2. Adj. Care þine de neokantianism, caracteristic, propriu
neokantianismului. [Pr.: ne-o-kan-ti-an] — Din fr. néokantien.
NEOKANTIANÍSM s.n. Curent filosofic de la sfârºitul sec. XIX, care reluând

unele teze din filosofia lui Kant a cãutat sã asimileze noile rezultate ale ºtiinþelor.
[Pr.: ne-o-kan-ti-a-] — Neo- + kantianism (dupã fr. néokantisme).
NEOLATÍN, -Ã, neolatini, -e, adj. (Despre limbi) Care continuã limba latinã;

romanic; (despre popoare) care descinde din romani, de origine latinã. [Pr.: ne-o-]
— Din fr. néo-latin.
NEOLIBERÁL, -Ã, neoliberali, -e, adj., s.m. ºi f. (Adept) al neoliberalismului.

— Neo- + liberal.
NEOLIBERALÍSM s.n. Doctrinã economicã contemporanã care susþine

intervenþia limitatã a statului în economie pentru a stabili cadrul juridic care sã
permitã organizarea concurenþei, funcþionarea armonioasã a mecanismului
preþurilor ºi stãvilirea abuzurilor monopolurilor. [Pr.: ne-o-] — Din fr.
néolibéralisme.
NEOLÍMPIC, -Ã, neolimpici, -ce, adj. (Despre sporturi) Care nu este inclus în

programul olimpic. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + olimpic.
NEOLINGVÍST, -Ã, neolingviºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al neolingvisticii.

[Pr.: ne-o-] — Din it. neolinguista.
NEOLINGVÍSTIC, -Ã, neolingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Curent lingvistic

caracterizat prin importanþa acordatã împrumuturilor, prin negarea legilor
lingvistice ºi prin explicarea cu ajutorul ariilor lingvistice a deosebirilor dintre
limbi înrudite. 2.Adj. De neolingvisticã. ªcoala neolingvisticã. [Pr.: ne-o-] — Din
it. neolinguistica.
NEOLÍTIC, -Ã, neolitici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Perioadã din istoria omenirii care

a urmat dupã mezolitic ºi a precedat epoca metalelor, caracterizatã prin folosirea
uneltelor de piatrã ºlefuitã ºi de bronz, prin apariþia agriculturii primitive, a creºterii
vitelor ºi a olãritului; epoca pietrei ºlefuite. 2. Adj. Care aparþine neoliticului (1),
care se referã la neolitic. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néolithique.
NEOLÓG, neologi, s.m. (Rar) Adept al introducerii ºi folosirii neologismelor în

limba proprie; neologist. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néologue.
NEOLÓGIC, -Ã, neologici, -ce, adj. (Despre cuvinte, expresii) Care a fost

împrumutat recent dintr-o limbã strãinã; care constituie o formaþie lingvisticã nouã;
propriu neologismelor; neologistic. Formaþie neologicã. [Pr.: ne-o-] — Din fr.
néologique.
NEOLOGÍSM, neologisme, s.n. Cuvânt împrumutat de curând din altã limbã sau

creat recent într-o limbã prin mijloace proprii. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néologisme.
NEOLOGÍST, neologiºti, s.m. (Înv.) Neolog. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néologiste.
NEOLOGÍSTIC, -Ã, neologistici, -ce, adj. Neologic. [Pr.: ne-o-] — Din

neologism. Cf. germ. n e o l o g i s t i s c h .

NEÓM, neoameni, s.m. Persoanã lipsitã de însuºirile proprii unui om normal;
persoanã lipsitã de omenie. � Loc. adv. Ca neoamenii = altfel decât ar fi normal.
� Expr. A face pe cineva (din om) neom = a aduce pe cineva într-o stare de plâns,
distrugându-l fiziceºte sau sufleteºte. [Pr.: ne-om] — Pref. ne- + om.
NEOMALTHUSIÁN, -Ã, neomalthusieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept

al neomalthusianismului; neomalthusianist (1). 2. Adj. Care þine de neomalthu-
sianism, relativ la neomalthusianism, caracteristic, propriu pentru neomalthu-
sianism; neomalthusianist (2). [Pr.: ne-o-mal-tu-si-an] — Din fr. néo-malthusien.
NEOMALTHUSIANÍSM s.n. Teorie contemporanã care reia teoria lui Malthus,

potrivit cãreia populaþia globului creºte mult mai repede decât mijloacele de
subzistenþã. [Pr.: ne-o-mal-tu-si-a-] — Din fr. néo-malthusianisme.
NEOMALTHUSIANÍST, -Ã, neomalthusianiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Rar)

1. S.m. ºi f. Neomalthusian (1). 2. Adj. Neomalthusian (2). [Pr.: ne-o-mal-tu-si-a-]
— Neomalthusian + suf. -ist.
NEOMENÉSC, -EÁSCÃ, neomeneºti, adj. Lipsit de omenie; inuman, sãlbatic.

[Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + omenesc.
NEOMENÉªTE adv. În chip neomenesc, cu cruzime. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- +

omeneºte.
NEOMENÍE, (2) neomenii, s.f. 1. Lipsã de omenie. 2. Faptã de om neomenos;

cruzime, sãlbãticie. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + omenie.
NEOMENÍT, -Ã, neomeniþi, -te, adj. (Înv.) Neomenos. [Pr.: ne-o-] — Pref.

ne- + omenit.
NEOMENÓS, -OÁSÃ, neomenoºi, -oase, adj. Lipsit de omenie, fãrã milã; rãu;

crud, neomenit. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + omenos.
NEOMICÍNÃ s.f. Antibiotic cu spectru larg extras din ciuperca Streptomyces

fradiae, activ mai ales asupra stafilococilor patogeni. [Pr.: ne-o-]—Din fr. néomycine.
NEÓN s.n. Element chimic, gaz nobil neinflamabil, inodor ºi incolor, folosit la

umplerea unor lãmpi electrice. [Pr.: ne-on] — Din fr. néon.
NEONAZÍSM s.n. Curent, revanºard, ºovinist care încearcã sã reînvie nazismul.

[Pr.: ne-o-] — Neo- + nazism.
NEONAZÍST, -Ã, neonaziºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

neonazismului, privitor la neonazism. 2. S.m. ºi f. Adept al neonazismului. [Pr.:
ne-o-] — Neonaz[ism] + suf. -ist.
NEOPERÁBIL, -Ã, neoperabili, -e, adj. Care nu poate fi operat. [Pr.: ne-o-] —

Pref. ne- + operabil.
NEOPLÁSM, neoplasme, s.n. Formã de cancer caracterizatã prin invazia

þesuturilor învecinate, recidivã dupã o intervenþie chirurgicalã; p. gener. cancer.
[Pr.: ne-o-] — Din fr. néoplasme.
NEOPLATÓNIC, -Ã, neoplatonici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

neoplatonismului; neoplatonician (1). 2.Adj. Care þine de neoplatonism, privitor la
neoplatonism; neoplatonician (2). [Pr.: ne-o-] — Neoplaton[ism] + suf. -ic. Cf. it.
n e o p l a t o n i c o .
NEOPLATONICIÁN, -Ã, neoplatonicieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f.

Neoplatonic (1). 2. Adj. Neoplatonic (2). [Pr.: ne-o-pla-to-ni-ci-an] — Din fr.
néo-platonicien.
NEOPLATONÍSM s.n. Doctrinã filosoficã din sec. III–VI care reformula

filosofia lui Platon prin introducerea unor elemente din aristotelism, stoicism în
strânsã legãturã cu religia. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néo-platonisme.
NEOPLÁZIC, -Ã, neoplazici, -ce, adj. (Med.) Care se referã la neoplazie sau la

neoplasm, caracteristic, propriu pentru neoplazie. Þesut neoplazic. [Pr.: ne-o-] —
Din fr. néoplasique.
NEOPLAZÍE, neoplazii, s.f. (Med.) Proces patologic de formare a unui þesut

nou, tumoral, prin înmulþirea celularã exageratã care altereazã structura normalã a
þesutului originar. � Cancer. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néoplasie.
NEOPORTÚN, -Ã, neoportuni, -e, adj. Care nu este oportun; nepotrivit,

inoportun. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + oportun.
NEOPOZÁBIL, -Ã, neopozabili, -e, adj. (Despre un act judiciar) Care nu poate

fi invocat faþã de alte persoane ºi în alte cazuri decât în cele determinate de lege;
inopozabil. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + opozabil (dupã fr. non-opposable).
NEOPOZITIVÍSM s.n. Curent filosofic contemporan care acordã o atenþie

deosebitã cunoaºterii raþionale ºi logicii, precum ºi analizei logice a limbajului
ºtiinþei. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néo-positivisme.
NEOPOZITIVÍST, -Ã, neopozitiviºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

neopozitivismului. 2. Adj. Care þine de neopozitivism. [Pr.: ne-o-] — Din fr.
néo-positiviste.
NEOPSIHANALÍZÃ s.f. (Psih.) Neofreudism. [Pr.: ne-o-] —Neo- + psihanalizã.
NEORÂNDUIÁLÃ, neorânduieli, s.f. 1. Lipsã de organizare sau de disciplinã;

dezordine, debandadã; p. ext. agitaþie, revoltã, rãscoalã ; (faptã care constituie o)
încãlcare a legii, neregulã, abuz. 2. Lipsã de ordine; dezordine, deranj, neordine.
� Loc. adj. ºi adv. În neorânduialã = dezordonat. [Pr.: ne-o-rân-du-ia-] — Pref.
ne- + orânduialã.
NEORÂNDUÍT, -Ã, neorânduiþi, -te, adj. (Rar) Care nu este orânduit, organizat

sau ordonat; dezordonat. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + orânduit.
NEÓRDINE s.f. (Rar) Dezordine, deranj, neorânduialã (2). [Pr.: ne-or-] — Pref.

ne- + ordine.
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NEOREALÍSM s.n. 1. Curent filosofic contemporan care identificã conºtiinþa
cu existenþa, redusã la un complex de senzaþii independente. 2. Curent în literatura,
artele plastice ºi cinematografia italianã contemporanã, care se manifestã printr-o
tendinþã de apropiere de faptul real, de viaþa cotidianã a oamenilor obiºnuiþi. [Pr.:
ne-o-re-a-] — Din fr. néo-réalisme.
NEOREALÍST, -Ã, neorealiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

neorealismului. 2. Adj. Care aparþine neorealismului, privitor la neorealism. [Pr.:
ne-o-re-a-] — Din fr. néo-réaliste.
NEORGÁNIC, -Ã, neorganici, -ce, adj. (Biol., Chim.) Anorganic. [Pr.: ne-or-]

— Pref. ne- + organic (dupã fr. anorganique).
NEORGANIZÁT, -Ã, neorganizaþi, -te, adj. Care nu este organizat (în pre-

alabil); spontan. � Care ºi-a pierdut organizarea, funcþionarea normalã; dezorga-
nizat. [Pr.: ne-or-] — Pref. ne- + organizat.
NEORIENTÁT, -Ã, neorientaþi, -te, adj. Care nu cunoaºte locul unde se aflã,

care nu ºtie în ce direcþie trebuie sã se îndrepte, dezorientat; p. ext. neinformat,
nelãmurit. [Pr.: ne-o-ri-en-tat] — Pref. ne- + orientat.
NEOROMÁNTIC, -Ã, neoromantici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

neoromantismului. 2.Adj. Care þine de neoromantism, caracteristic, propriu neoroman-
tismului, care se referã la neoromantism. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néo-ro-mantique.
NEOROMANTÍSM s.n. Curent în literatura modernã ºi contemporanã apãrut ca

o reacþie de tip romantic împotriva naturalismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néo-ro-
mantisme.
NEOSALVARSÁN s.n. Compus organic al arsenului sub formã de pulbere de

culoare galben-deschis solubilã în apã, folosit în tratamentul sifilisului. [Pr.: ne-o-]
— Din germ. Neosalvarsan.
NEOSÂNDÍT, -Ã, neosândiþi, -te, adj. (Pop.) Care nu este pedepsit. [Pr.: ne-o-]

— Pref. ne- + osândit.
NEOSIFICÁT, -Ã, neosificaþi, -te, adj. (Despre pãrþile membranoase ºi

cartilaginoase ale corpului) Care nu s-a transformat în os, care nu s-a întãrit ca un
os. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + osificat.
NEOSTENÍT, -Ã, neosteniþi, -te, adj. 1. Care nu oboseºte niciodatã; p. ext. care

este în continuã miºcare, în continuã activitate; foarte harnic, foarte activ; neobosit,
neodihnit. 2. Care nu slãbeºte nicio clipã; susþinut, perseverent. [Pr.: ne-os-] —
Pref. ne- + ostenit.
NEOSTOÍT, -Ã, neostoiþi, -te, adj. (Pop.; adesea adverbial) Neastâmpãrat,

nedomolit, nepotolit. � Neîntrerupt, continuu. � (Rar; despre copii) Neastâm-
pãrat (2). [Pr.: ne-os-] — Pref. ne- + ostoit (înv. „potolit” < ostoi).
NEOTECTÓNIC, -Ã, neotectonici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Parte a geologiei care

studiazã miºcãrile mai recente de deformare a scoarþei terestre. 2.Adj. Care þine de
neotectonicã, relativ la neotectonicã. [Pr.: ne-o-] — Neo- + tectonicã.
NEOTENÍE s.f. Capacitate a unor organisme de a atinge maturitatea sexualã ºi

de a se reproduce în stadii larvare. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néoténie.
NEOTOMÍSM s.n. Miºcare teologicã ºi filosoficã din sec. XIX ºi XX, care

promoveazã continuarea ºi înnoirea tradiþiei tomiste medievale în Biserica catolicã.
[Pr.: ne-o-] — Din fr. néo-thomisme.
NEOTOMÍST, -Ã, neotomiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al neoto-

mismului. 2. Adj. Care se referã la neotomism, care aparþine neotomismului,
propriu neotomismului. [Pr.: ne-o-] — Din fr. néo-thomiste.
NEOÞETÍT, neoþetite, adj. (Despre vinuri) Care nu s-a transformat în oþet. [Pr.:

ne-o-] — Pref. ne- + oþetit.
NEOXIDÁBIL, -Ã, neoxidabili, -e, adj. (Rar) Inoxidabil. [Pr.: ne-o-] — Pref.

ne- + oxidabil (dupã engl. non-oxidable).
NEOXIDÁT, -Ã, neoxidaþi, -te, adj. (Despre metale) Care nu este oxidat. [Pr.:

ne-o-] — Pref. ne- + oxidat.
NEOXIGENÁT, -Ã, neoxigenaþi, -te, adj. (Despre pãr) Care nu a fost decolorat

prin tratare cu apã oxigenatã; p. ext. nevopsit. � (Despre persoane) Cu pãrul blond
natural. [Pr.: ne-o-] — Pref. ne- + oxigenat.
NEOZEELANDÉZ, -Ã, neozeelandezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care face parte din populaþia Noii Zeelande sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care
aparþine Noii Zeelande sau neozeelandezilor (1), privitor la Noua Zeelandã ori la
neozeelandezi. [Pr.: ne-o-ze-e-] — Din fr. néo-zélandais.
NEOZÓIC, -Ã, neozoici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Ultima erã geologicã, care con-

tinuã de la sfârºitul mezozoicului pânã astãzi. 2.Adj. Care se referã la neozoic (1),
care aparþine neozoicului. [Pr.: ne-o-zo-ic] — Din fr. néozoïque.
NEOZONIZÁT, -Ã, neozonizaþi, -te, adj. Care nu (mai) conþine ozon. [Pr.:

ne-o-] — Pref. ne- + ozonizat.
NEPALÉZ, -Ã, nepalezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Nepalului sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Nepalului
sau nepalezilor (1), privitor la Nepal ori la nepalezi. — Din fr. népalais.
NEPÃMÂNTEÁN, -Ã, nepãmânteni, -e, adj. (Adesea substantivat) Care nu este

de pe pãmânt, care pare detaºat de cele pãmânteºti; nepãmântesc; fig. care pare din
altã lume. — Pref. ne- + pãmântean.
NEPÃMÂNTÉSC, -EÁSCÃ, nepãmânteºti, adj. Nepãmântean. — Pref. ne- +

pãmântesc.
NEPÃRTINÍRE s.f. Imparþialitate, obiectivitate. — Pref. ne- + pãrtinire.

NEPÃRTINITÓR, -OÁRE, nepãrtinitori, -oare, adj. Imparþial, drept, obiectiv.
— Pref. ne- + pãrtinitor.
NEPÃSÁRE s.f. 1. Lipsã de griji, de frãmântãri; situaþie, stare în care se aflã cel

lipsit de griji, de frãmântãri. � Loc adv. (Pop.) În nepãsare = nepãsãtor, vesel.
2. Lipsã de interes faþã de ceea ce se petrece în jur; indiferenþã, indolenþã, apatie;
pasivitate. — Pref. ne- + pãsare.
NEPÃSÃTÓR, -OÁRE, nepãsãtori, -oare, adj. Care nu-ºi face griji, necazuri;

calm, senin; (curent) care nu manifestã niciun fel de interes faþã de ceea ce se
petrece în jurul sãu; indolent, apatic; indiferent. — Pref. ne- + pãsãtor (înv.
„grijuliu” < pãsa).
NEPÃTÁT, -Ã, nepãtaþi, -te, adj. Care nu este pãtat; fig. curat, neprihãnit;

nevinovat. — Pref. ne- + pãtat.
NEPÃTRÚNS, -Ã, nepãtrunºi, -se, adj. 1. Care nu este sau nu poate fi pãtruns,

strãbãtut; impenetrabil; spec. prin care nu rãzbate lumina; întunecat, întunecos;
p. ext. des. � (Despre figurã, ochi) Care nu trãdeazã gândurile, sentimentele; impe-
netrabil. 2. Fig. Care nu poate fi pãtruns cu mintea, de neînþeles; tainic, misterios,
necunoscut. — Pref. ne- + pãtruns.
NEPÉR, neperi, s.m. Unitate de mãsurã a nivelului de transmisiune al unui

semnal electric, acustic etc. — Din fr. néper.
NEPERÉCHE adj. invar. (Despre numere întregi) Impar. — Pref. ne- + pereche.
NEPERISÁBIL, -Ã, neperisabili, -e, adj. Care nu este perisabil. — Pref. ne- +

perisabil.
NEPERMANÉNT, -Ã, nepermanenþi, -te, adj. Care nu are caracter permanent;

care funcþioneazã o perioadã de timp determinatã. — Pref. ne- + permanent (dupã
fr. non-permanent).
NEPERMÉTRU, nepermetre, s.n. Instrument de mãsurã a atenuãrii unei mãrimi

fizice, gradat în neperi. — Din fr. népermètre.
NEPIERITÓR, -OÁRE, nepieritori, -oare, adj. Care este menit sã reziste

timpului; care este destinat sã trãiascã veºnic în amintirea oamenilor; care este
destinat gloriei, celebritãþii eterne; nemuritor. — Pref. ne- + pieritor.
NEPILDUÍT, -Ã, nepilduiþi, -te, adj. (Înv.) Pentru care nu existã asemãnare sau

precedent, fãrã precedent, unic; excepþional, extraordinar. — Pref. ne- + pilduit
(înv. „exemplificat” < pildui).
NEPIPÃÍT, -Ã, nepipãiþi, -te, adj. Care nu poate fi pipãit; impalpabil. — Pref.

ne- + pipãit (dupã fr. impalpable).
NEPLÁTÃ s.f. Faptul de a nu achita la timp o obligaþie bãneascã. — Pref. ne- +

platã.
NEPLÃCÉRE, (2) neplãceri, s.f. 1. Stare sufleteascã sau fiziologicã produsã de

ceva neplãcut; lipsã de plãcere, p. ext., de simpatie pentru ceva sau pentru cineva;
silã, dezgust. 2. Necaz, supãrare, nemulþumire îndurate de cineva. — Pref. ne- +
plãcere.
NEPLÃCÚT, -Ã, neplãcuþi, -te, adj. Care nu este pe placul cuiva, care nu este

convenabil, care nu corespunde gusturilor sau preferinþelor cuiva, care cauzeazã o
neplãcere; dezagreabil; p. ext. jenant, supãrãtor. — Pref. ne- + plãcut.
NEPOFTÍT, -Ã, nepoftiþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care nu este chemat,

invitat, poftit sau dorit. — Pref. ne- + poftit.
NEPOLÁR, -Ã, nepolari, -e, adj. (Despre molecule sau grupãri de atomi) Care

nu are moment electric permanent. — Pref. ne- + polar.
NEPOLÍTIC, -Ã, nepolitici, -ce, adj. Care nu are caracter politic; din afara

politicii. — Pref. ne- + politic (dupã fr. non-politique).
NEPOLITICÓS, -OÁSÃ, nepoliticoºi, -oase, adj. Care nu este politicos, lipsit

de politeþe. — Pref. ne- + politicos.
NEPOLUÁNT, -Ã, nepoluanþi, -te, adj. Care nu este poluant. [Pr.: -lu-ant] —

Pref. ne- + poluant (dupã fr. non-polluant).
NEPOLUÁT, -Ã, nepoluaþi, -te, adj. 1. (Despre aer, ape, mediul de viaþã) Care

nu este poluat. 2. Fig. Care nu este corupt, viciat. [Pr.: -lu-at] — Pref. ne- + poluat
(dupã fr. non-pollué).
NEPOMENÍT, -Ã, nepomeniþi, -te, adj. 1. Despre care nu se (mai) vorbeºte, de

care nu-ºi (mai) aminteºte nimeni, uitat; p. ext. care dateazã de multã vreme, vechi,
strãvechi. 2. (Adesea adverbial) Nemaipomenit. — Pref. ne- + pomenit.
NEPÓT, -OÁTÃ, nepoþi, -oate, s.m. ºi f. 1. Persoanã consideratã în raport cu

bunicii sãi ori cu unchii ºi mãtuºile sale. 2. (Fam.; mai ales la voc.) Cuvânt cu care
o persoanã mai în vârstã se adreseazã unui tânãr, unei tinere sau unui copil. 3. (De
obicei la pl.) Descendent, urmaº. — Lat. nepos, -tis.
NEPOTÍSM, nepotisme, s.n. (Fam.) Faptul de a uza de autoritatea sau de

influenþa personalã în favoarea rudelor sau a prietenilor; promovare prin protecþia
rudelor ºi a prietenilor influenþi. — Din fr. népotisme.
NEPOTOLÍT, -Ã, nepotoliþi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi potolit;

nestãpânit; p. ext. neîmpãcat, aprig, înverºunat. — Pref. ne- + potolit.
NEPOTRIVÍRE, nepotriviri, s.f. Lipsã de potrivire, de concordanþã, de

conformitate; dezacord, discrepanþã. — Pref. ne- + potrivire.
NEPOTRIVÍT, -Ã, nepotriviþi, -te, adj. Care nu se potriveºte, nu se justificã, nu

se recomandã, nu este indicat (într-o anumitã împrejurare); inoportun; deplasat. —
Pref. ne- + potrivit.
NEPOÞÉL, -EÁ, -ÍCÃ, nepoþei, -ele, s.m. ºi f. Diminutiv al lui nepot. —

Nepot + suf. -el, -ea, -icã.
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NEPOVESTÍT, -Ã, nepovestiþi, -te, adj. 1. Care nu a fost (încã) povestit. 2. (Pop.)
Care nu poate fi exprimat prin cuvinte; nespus. — Pref. ne- + povestit.
NEPRECIZÁRE, neprecizãri, s.f. Lipsã de precizare. — Pref. ne- + precizare.
NEPRECUGETÁT, -Ã, neprecugetaþi, -te, adj. (Rar) Care nu a fost bine gândit,

bine cumpãnit, care denotã nesocotinþã; nechibzuit. — Pref. ne- + precugetat.
NEPRECUPEÞÍT, -Ã, neprecupeþiþi, -te, adj. Care este fãrã rezerve, fãrã

condiþii; necondiþionat. — Pref. ne- + precupeþit.
NEPRECURMÁT, -Ã, neprecurmaþi, -te, adj. (Înv.; adesea adverbial)

Neîncetat, neîntrerupt, continuu, permanent. — Pref. ne- + precurmat.
NEPREDICATÍV, -Ã, nepredicativi, -e, adj. (Despre verbe) Care nu poate

forma (singur) predicatul. — Pref. ne- + predicativ.
NEPREGÃTÍT, -Ã, nepregãtiþi, -te, adj. Cãruia îi lipseºte pregãtirea, calificarea

sau informaþia necesarã (într-un domeniu); care nu are nivelul cerut. � Loc. adv.
Pe nepregãtite = fãrã o pregãtire prealabilã pe neaºteptate. — Pref. ne- + pregãtit.
NEPRÉGET s.n. (Înv.) Râvnã, ardoare, zel; fermitate, hotãrâre. � Loc. adv. Cu

nepreget = fãrã întârziere; fãrã ºovãire. — Pref. ne- + preget.
NEPREGETÁT, -Ã, nepregetaþi, -te, adj. (Înv.) 1. (Despre oameni) Care nu

pregetã sã facã ceva, care nu are preget; harnic, neobosit. 2. (Despre acþiuni)
Neîntrerupt, continuu, susþinut; perseverent; p. ext. neprecupeþit. — Pref. ne- +
pregetat.
NEPRELUCRÁT, -Ã, neprelucraþi, -te, adj. (Despre materiale) Care nu ºi-a mo-

dificat forma, dimensiunile, constituþia etc. prin prelucrare. — Pref. ne- + prelucrat.
NEPRETENÞIÓS, -OÁSÃ, nepretenþioºi, -oase, adj. Care este lipsit de

pretenþii; modest, moderat, simplu. [Pr.: -þi-os] — Pref. ne- + pretenþios.
NEPREÞUÍT, -Ã, nepreþuiþi, -te, adj. 1. Care nu este sau nu poate fi preþuit,

calculat, apreciat; incalculabil; p. ext. foarte preþios, foarte valoros; inestimabil.
2. Faþã de care cineva simte o afecþiune deosebitã; foarte scump, foarte drag. —
Pref. ne- + preþuit.
NEPREVÃZÃTÓR, -OÁRE, neprevãzãtori, -oare, adj. Care nu este pre-

vãzãtor, care este lipsit de prudenþã; imprudent. — Pref. ne- + prevãzãtor.
NEPREVÃZÚT, -Ã, neprevãzuþi, -te, adj. Care nu a fost prevãzut, scontat;

p. ext. care nu poate fi prevãzut; imprevizibil, nebãnuit; care se iveºte sau se
produce pe neaºteptate; neaºteptat, negândit, fortuit. � (Substantivat, n.) Fapt,
eveniment etc. care survine pe neaºteptate. — Pref. ne- + prevãzut.
NEPRICÉPERE, nepriceperi, s.f. 1. Lipsã de iscusinþã, de îndemânare, de des-

toinicie, de competenþã; incapacitate. 2. Lipsã de înþelegere.— Pref. ne- + pricepere.
NEPRICEPÚT, -Ã, nepricepuþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu se

pricepe sã facã ceva, care este lipsit de iscusinþã, de îndemânare sau de competenþã
într-o acþiune; neîndemânatic, stângaci. � Care demonstreazã, aratã, trãdeazã lipsã
de pricepere, de iscusinþã. 2. (Adesea substantivat) Care nu pricepe, nu înþelege sau
înþelege greu ceva; p. ext. lipsit de minte, de judecatã; prost, neºtiutor. 3. Care nu
poate fi priceput, care este deasupra priceperii omeneºti; neînþeles; enigmatic. —
Pref. ne- + priceput.
NEPRICOPSÍT, -Ã, nepricopsiþi, -te, adj. 1. (Pop. ºi fam.; adesea substantivat)

Sãrac, nevoiaº; p. ext. care nu este bun de nimic; neisprãvit. 2. (Înv.) Lipsit de
învãþãturã, de instrucþie, de culturã. [Var.: (reg.) neprocopsít, -ã adj.] — Pref. ne- +
pricopsit.
NEPRIÉLNIC, -Ã, neprielnici, -ce, adj. Care nu este prielnic, favorabil pentru

cineva sau pentru ceva; nefavorabil; p. ext. potrivnic, ostil. [Pr.: -pri-el-] — Pref.
ne- + prielnic.
NEPRIÉTEN, neprieteni, s.m. (Înv.) Duºman, inamic. [Pr.: -pri-e-] — Pref.

ne- + prieten.
NEPRIETENÉSC, -EÁSCÃ, neprieteneºti, adj. Neprietenos. [Pr.: -pri-e-] —

Pref. ne- + prietenesc.
NEPRIETENÓS, -OÁSÃ, neprietenoºi, -oase, adj. 1. Lipsit de prietenie, de

bunãvoinþã; duºmãnos, ostil, neprietenesc; p. ext. care nu este sociabil, comu-
nicativ; morocãnos. � Care exprimã, trãdeazã duºmãnie, ostilitate, lipsã de prie-
tenie. 2. Fig. (Despre încãperi, interioare etc.) Lipsit de confort, de intimitate; rece,
neprietenesc. [Pr.: -pri-e-] — Pref. ne- + prietenos.
NEPRIHÃNÍRE s.f. Calitate a ceea ce este fãrã prihanã, fãrã pãcat, fãrã vinã,

pur; curãþenie, puritate; spec. castitate. — Pref. ne- + prihãnire (înv. „pãcat, vinã”
< prihanã).
NEPRIHÃNÍT, -Ã, neprihãniþi, -te, adj. Care este fãrã prihanã, fãrã pãcat, fãrã

vinã, pur, curat, nepãtat, imaculat; spec. cast. — Pref. ne- + prihãnit (înv. „pãcã-
tos, vinovat” < prihanã).
NEPRIINCIÓS, -OÁSÃ, nepriincioºi, -oase, adj. (Rar) Neprielnic. [Pr.:

-pri-in-] — Pref. ne- + priincios.
NEPRIMITÓR, -OÁRE, neprimitori, -oare, adj. Care nu este primitor, ospita-

lier; inospitalier. — Pref. ne- + primitor.
NEPRINCIPIÁL, -Ã, neprincipiali, -e, adj. Care este lipsit de principialitate;

p. ext. subiectiv; abuziv. [Pr.: -pi-al] — Pref. ne- + principial.
NEPROCOPSÍT, -Ã adj. v. nepricopsit.
NEPRODUCÃTÓR, -OÁRE, neproducãtori, -oare, adj. Care nu produce, care

nu dã naºtere la ceva. — Pref. ne- + producãtor.
NEPRODUCTÍV, -Ã, neproductivi, -e, adj. (Despre terenuri, soluri) Care nu

rodeºte, neroditor; care rodeºte puþin, sãrac. — Pref. ne- + productiv.

NEPROFESIONÍST, -Ã, neprofesioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care nu
este profesionist; amator, diletant. [Pr.: -si-o-] — Pref. ne- + profesionist.
NEPROLIFERÁRE s.f. Faptul de a nu mai crea, de a nu mai rãspândi ceva.

Neproliferarea armelor atomice. — Pref. ne- + proliferare.
NEPTUNIÁN, -Ã, neptunieni, -e, adj. (Geol.) Neptunic. [Pr.: -ni-an] — Din fr.

neptunien.
NEPTÚNIC, -Ã, neptunici, -ce, adj. (Despre terenuri, roci) Format prin sedi-

mentare sub acþiunea apei; neptunian. — Din germ. neptunisch.
NEPTUNÍSM s.n. Concepþie în geologie care susþine cã toate rocile s-au format

pe cale sedimentarã. — Din fr. neptunisme.
NEPTÚNIU s.n. Element chimic transuranic, metal de culoare albã-argintie,

obþinut pe cale sinteticã, prin reacþii nucleare. — Din fr. neptunium.
NEPUNCTUÁL, -Ã, nepunctuali, -e, adj. (Despre oameni) Care nu este

punctual; (rar) neexact. [Pr.: -tu-al] — Pref. ne- + punctual.
NEPÚS, -Ã, nepuºi, -se, adj. (Pop. ºi fam.; în expr.) Pe (sau cu) nepusã masã =

repede, fãrã întârziere; pe neaºteptate, în mod surprinzãtor. — Pref. ne- + pus.
NEPUTINCIÓS, -OÁSÃ, neputincioºi, -oase, adj. 1. Care este lipsit de puterea

de a face ceva, care nu are posibilitatea, capacitatea sau libertatea de a realiza ceva
sau de a acþiona; incapabil. � (Despre sentimente) Care se consumã inutil, care nu
duce la nimic; steril. 2. (Adesea substantivat) Lipsit de putere fizicã, de forþã; slab,
nevolnic; p. ext. bolnav, infirm, schilod. — Pref. ne- + putincios.
NEPUTÍNÞÃ, neputinþe, s.f. 1. Faptul de a nu avea forþa, posibilitatea,

capacitatea, libertatea de a realiza ceva, de a acþiona; incapacitate; imposibilitate.
� Loc. adj. ºi adv. Cu neputinþã = a) imposibil; irealizabil; b) (în mod) imaginar,
ireal. 2. Lipsã de putere fizicã, de forþã, de energie; slãbiciune, nevolnicie; spec.
stare proastã, suferinþã provocatã de boalã sau de bãtrâneþe; p. ext. (mai ales la pl.)
bãtrâneþe; boalã; infirmitate. � Expr. (Fam.) A-l trece (pe cineva) neputinþa = a se
scãpa pe el. — Pref. ne- + putinþã.
NERAMBURSÁBIL, -Ã, nerambursabili, -e, adj. Care nu poate sau nu trebuie

sã fie rambursat. — Pref. ne- + rambursabil.
NERÁMZ s.m. v. naramz.
NERÁS, -Ã, neraºi, -se, adj. Care nu este ras; cãruia i-a crescut barbã. — Pref.

ne- + ras1.
NERAÞIONÁL, -Ã, neraþionali, -e, adj. 1. Care nu este conform cu principiile

ºi cerinþele raþiunii, care nu poate fi înþeles cu ajutorul raþiunii; iraþional (1).
2. (Despre oameni) Lipsit de judecatã, de înþelepciune (în ceea ce face sau ce
spune); necugetat, nechibzuit. 3. Care nu a fost bine gândit, bine chibzuit, care
denotã nesocotinþã. [Pr.: -þi-o-] — Pref. ne- + raþional.
NERÃBDÁRE s.f. Lipsã de rãbdare; impacienþã; starea celui nerãbdãtor;

neastâmpãr (provocat de aºteptare), încordare, înfrigurare; dorinþã arzãtoare, grabã
de a începe, de a întreprinde, de a termina ceva. � Loc. adv. Cu nerãbdare = în
mod nerãbdãtor; cu înfrigurare. � Enervare, iritare; nervozitate. — Pref. ne- +
rãbdare.
NERÃBDÃTÓR, -OÁRE, nerãbdãtori, -oare, adj. 1. Care nu are rãbdare; im-

pacient; p. ext. care nu poate sã se stãpâneascã; iritabil, nervos. 2. Care este cuprins
de nerãbdare sã facã sau sã termine ceva, care doreºte, aºteaptã cu înfrigurare ceva
sau pe cineva. � Care exprimã nerãbdare. — Pref. ne- + rãbdãtor.
NERÃMZÁT, -Ã adj. v. naramzat.
NERÃMZÍU, -ÍE adj. v. narangiu.
NERÃPITÓR, -OÁRE, nerãpitori, -oare, adj. (Despre animale) Care nu prinde

ºi nu se hrãneºte cu animale, de obicei vii. � Care nu aparþine ordinelor de pãsãri
de pradã. — Pref. ne- + rãpitor.
NERÃSUFLÁT s.n. (În loc. adv.) Pe nerãsuflate = dintr-o rãsuflare; foarte

repede, fãrã oprire. — Pref. ne- + rãsuflat.
NERÃZBÃTÚT, -Ã, nerãzbãtuþi, -te, adj. Care nu poate fi rãzbãtut, pãtruns,

strãpuns. � Fig. Care nu poate fi învins, depãºit, rezolvat. — Pref. ne- + rãzbãtut.
NERÃZBÍT, -Ã, nerãzbiþi, -te, adj. (Rar) Care nu poate fi rãzbit, prin care nu se

poate strãbate, peste care nu se poate trece; de nepãtruns. — Pref. ne- + rãzbit.
NEREALÍST, -Ã, nerealiºti, -ste, adj. Care nu este realist. [Pr.: -re-a-] — Pref.

ne- + realist.
NERECEPTÍV, -Ã, nereceptivi, -e, adj. Care nu este receptiv la impresii din

afarã ºi nu le priveºte cu interes. � Care învaþã, asimileazã greu. — Pref. ne- +
receptiv (dupã fr. non-réceptif).
NERECEPÞIONÁT, -Ã, nerecepþionaþi, -te, adj. 1. Care nu a fost luat în

primire verificându-i-se calitatea. 2. Care nu a fost recepþionat prin aparaturã radio.
[Pr.: -þi-o-] — Pref. ne- + recepþionat.
NERECOLTÁT, -Ã, nerecoltaþi, -te, adj. (Despre cereale, fructe etc.) Care nu

este recoltat. — Pref. ne- + recoltat.
NERECONCILIÁBIL, -Ã, nereconciliabili, -e, adj. (Livr.) Care nu se poate

pune de acord, concilia, împãca, care este de neîmpãcat; ireconciliabil. [Pr.: -li-a-]
— Pref. ne- + reconciliabil.
NERECUNOSCÃTÓR, -OÁRE, nerecunoscãtori, -oare, adj., s.m. ºi f.

(Persoanã) care nu-ºi manifestã recunoºtinþa, lipsitã de recunoºtinþã; (om) ingrat.
— Pref. ne- + recunoscãtor.
NERECUNOªTÍNÞÃ s.f. Lipsã de recunoºtinþã; faptul, însuºirea de a fi

nerecunoscãtor; ingratitudine. — Pref. ne- + recunoºtinþã.
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NERECUPERÁBIL, -Ã, nerecuperabili, -e, adj. 1. Care nu poate sau nu trebuie
sã fie recuperat; irecuperabil. 2. (Despre fiinþe) Care suferã de o boalã nevinde-
cabilã, p. ext. de un defect moral ce nu (mai) poate fi vindecat; irecuperabil,
incurabil. — Pref. ne- + recuperabil (dupã fr. non-récupérable).
NEREGULARITÁTE, neregularitãþi, s.f. Abatere de la normã, de la forma

obiºnuitã; deviere. � (Concr.) Lucru neregulat sau parte neregulatã a unui lucru.
� Accident de teren. — Pref. ne- + regularitate (dupã fr. irrégularité).
NEREGULÁT, -Ã, neregulaþi, -te, adj. 1. Care constituie o abatere de la normã,

de la forma obiºnuitã. � Verb neregulat = verb care se abate de la flexiunea
obiºnuitã, având forme proprii, specifice. � (Despre terenuri, drumuri) Accidentat.
2. Care este lipsit de regularitate, de simetrie, de uniformitate, de omogenitate.
� (Despre armate, trupe) Care este format din ostaºi cu instrucþie neomogenã,
nesistematicã, constituiþi în unitãþi ocazionale de luptã. � (Despre climã, factori
climatici etc.) Variabil, instabil. — Pref. ne- + regulat.
NERÉGULÃ, nereguli, s.f. 1. Lipsã de regulã, de rânduialã; dezordine. 2. (De

obicei la pl.) Lipsã de exactitate, nerespectare a regulilor; încãlcare a legii; abatere,
incorectitudine. — Pref. ne- + regulã.
NEREÍDÃ, nereide, s.f. Fiecare dintre cele cincizeci de nimfe ale mãrii în

mitologia greacã, protectoarele marinarilor, care se iveau la chemarea corãbierilor
aflaþi în primejdie. — Din lat. Nereides, fr. néréide.
NERELIGIÓS, -OÁSÃ, nereligioºi, -oase, adj. 1. Care nu are o religie. 2. Care

nu respectã religia. [Pr.: -gi-os] — Pref. ne- + religios.
NEREPARÁBIL, -Ã, nereparabili, -e, adj. Care nu (mai) poate fi reparat, dres;

fig. care nu (mai) poate fi îndreptat, corectat. — Pref. ne- + reparabil.
NEREPARÁT, -Ã, nereparaþi, -te, adj. 1. Care nu este refãcut, readus în stare

bunã, care nu este repus în stare de funcþionare. 2. Fig. Care nu a fost îndreptat,
corectat. � (Jur.; despre pagube) Care nu este acoperit; (despre stricãciuni, insulte
etc.) pentru care nu s-au plãtit daune. — Pref. ne- + reparat.
NERESPECTUÓS, -OÁSÃ, nerespectuoºi, -oase, adj. Care este lipsit de

respect, de bunã-cuviinþã; necuviincios, nereverenþios, ireverenþios. [Pr.: -tu-os] —
Pref. ne- + respectuos.
NEREUªÍT, -Ã, nereuºiþi, -te, adj. Care nu este reuºit; neizbutit. � (Sub-

stantivat, f.) Eºec, insucces. [Pr.: -re-u-] — Pref. ne- + reuºit.
NEREVERENÞIÓS, -OÁSÃ, nereverenþioºi, -oase, adj. Nerespectuos, necu-

viincios, ireverenþios. [Pr.: -þi-os] — Pref. ne- + reverenþios.
NEREZOLVÁT, -Ã, nerezolvaþi, -te, adj. Care nu este rezolvat, pentru care nu

s-a gãsit o soluþie. — Pref. ne- + rezolvat.
NERÍTIC, -Ã, neritici, -ce, adj. 1. (În sintagma) Regiune (sau zonã) neriticã =

zonã a fundului mãrii situatã în apropierea þãrmului continental, caracterizatã prin
adâncimi ale apei mai mici de 200 de metri. 2. Care provine din regiunea neri-
ticã (1), care este specific, propriu acestei regiuni. — Din fr. néritique.
NERÓD, -OÁDÃ, nerozi, -oade, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

are mintea mãrginitã, care pricepe greu un lucru, care acþioneazã fãrã sã judece;
(om) prost, netot, neghiob, nãtãrãu. 2.Adj. Care aparþine nerodului (1), care carac-
terizeazã pe nerod, nerozesc; care denotã, trãdeazã prostie, prostesc; p. ext. lipsit de
sens, de raþiune; stupid. [Var.: (reg.) nãród, -oádã adj., s.m. ºi f.] — Din bg. neroda.
NERODITÓR, -OÁRE, neroditori, -oare, adj. Care nu este roditor, care nu

rodeºte; sterp. — Pref. ne- + roditor.
NEROMÂNÉSC, -EÁSCÃ, neromâneºti, adj. (Despre modul de exprimare, de

pronunþare al cuiva) Care este greºit din punctul de vedere al limbii române.
Construcþie neromâneascã. — Pref. ne- + românesc.
NEROTUNJÍT, -Ã, nerotunjiþi, -te, adj. 1. Care nu este rotunjit. 2. (Despre

vocale) Care se pronunþã fãrã participarea buzelor. — Pref. ne- + rotunjit.
NEROZÉSC, -EÁSCÃ, nerozeºti, adj. (Rar) De nerod (1); prostesc. — Nerod +

suf.-esc.
NEROZÉªTE adv. Ca nerozii (1), în felul nerozilor; prosteºte. — Nerod +

suf. -eºte.
NEROZÍE, (2) nerozii, s.f. 1. Faptul de a fi nerod (1); prostie, neghiobie, stupi-

ditate. 2. Vorbã sau faptã de nerod (1); faptã prosteascã; neghiobie (2); (cu sens
atenuat) lucru lipsit de seriozitate, de importanþã; fleac; p. ext. aberaþie, absurditate.
— Nerod + suf. -ie.
NERUMEGÁT, -Ã, nerumegaþi, -te, adj. (Fam.; despre cunoºtinþe, idei etc.)

Care nu a fost asimilat sau aprofundat. — Pref. ne- + rumegat.
NERUªINÁRE s.f. Lipsã de ruºine; p. ext. comportare, afirmaþie, faptã lipsitã

de bunã-cuviinþã; necuviinþã, impertinenþã, neobrãzare. — Pref. ne- + ruºinare.
NERUªINÁT, -Ã, neruºinaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care este lipsit de

ruºine, de bunã-cuviinþã; obraznic, impertinent, neobrãzat; p. ext. imoral, depravat,
stricat. — Pref. ne- + ruºinat.
NERV, nervi, s.m. 1. Formaþiune anatomicã de transmisie a impulsului nervos,

care uneºte sistemul nervos central cu periferia organismului (piele, organe de simþ,
muºchi, glande etc.) ºi care este formatã, din mãnunchiuri de fibre reprezentând
prelungirile neuronului înconjurate de o teacã constituitã din mielinã. � Boalã de
nervi = boalã nervoasã. Bolnav de nervi = persoanã care suferã de o boalã nervoasã.
� Expr. A avea (sau a fi în) nervi = a fi irascibil, iritabil, predispus la ceartã, nervos.
A-l apuca nervii = a avea o crizã nervoasã, un acces de nervi. A avea nervii slabi =
a fi uºor iritabil sau impresionabil. � (La pl.; rar) (Stare de) surescitare, enervare,

nervozitate. 2. (Bot.; rar) Nervurã (1). 3. Fig. (La sg.) Putere, vigoare; energie; ritm
susþinut. — Din lat. nervus, it. nervo.
NERVATÚRÃ, nervaturi, s.f. (Tehn.) Ansamblul nervurilor de pe suprafaþa unui

obiect, a unui sistem tehnic; nervaþie (2). — Din it. nervatura.
NERVÁÞIE, nervaþii, s.f. 1. (Bot.) Ansamblul nervurilor (1) de pe o frunzã.

� Mod în care sunt dispuse nervurile (1) la o frunzã. 2. (Tehn.) Nervaturã.
3. (Zool.) Ansamblul nervurilor (2) de pe aripa unei insecte. � Mod de dispunere
a nervurilor (2). [Var.: nervaþiúne s.f.] — Din fr. nervation.
NERVAÞIÚNE s.f. v. nervaþie.
NERVÍSM s.n. Concepþie fiziologicã potrivit cãreia creierul are rolul de substrat

material al activitãþii psihice, de coordonator în reglarea tuturor funcþiilor orga-
nismului. — Din fr. nervisme.
NERVÍST, -Ã, nerviºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al nervismului.

2. Adj. Care aparþine nervismului, privitor la nervism. — Nerv[ism] + suf. -ist.
NERVÓS, -OÁSÃ, nervoºi, -oase, adj. 1. Care se referã la nervi (1), care apar-

þine nervilor (1); alcãtuit din nervi (1); care este provocat de nervi (1); p. ext. de
naturã nevroticã. � Sistem nervos = totalitatea centrilor nervoºi ºi a cãilor de trans-
misiune centripetã ºi centrifugã din organism. Sistem nervos central = ansamblu
anatomic alcãtuit din creier, cerebel, bulb ºi mãduva spinãrii. Boalã nervoasã =
boalã care afecteazã psihicul (fãrã a fi cauzatã de vreo leziune organicã cunoscutã);
boalã de nervi. 2. Care nu-ºi poate pãstra calmul, care se enerveazã uºor; iritabil,
mânios, nevricos; p. ext. emotiv. � Care se gãseºte într-o stare de încordare, de
surescitare; enervat, iritat. � (Despre gesturi, manifestãri) Care trãdeazã nervo-
zitate, enervare, iritare, nerãbdare. � (Adverbial) Cu nervozitate. 3. Care are
nervi (3), musculos, vânos; fig. puternic, viguros, plin de nerv, energic. — Din lat.
nervosus, fr. nerveux, it. nervoso.
NERVOZITÁTE s.f. Stare de enervare, de încordare nervoasã; iritare,

surescitare; p. ext. nerãbdare. � Loc. adv. Cu nervozitate = a) în mod nervos,
crispat; b) cu nerãbdare, precipitat. — Din fr. nervosité.
NERVURÁT, -Ã, nervuraþi, -te, adj. (Rar) care este strãbãtut de nervuri, cu

nervuri. — Din fr. nervuré.
NERVURÁÞIE, nervuraþii, s.f. Ansamblu de nervuri; mod de dispunere a

nervurilor. — Nervurã + suf. -aþie.
NERVÚRÃ, nervuri, s.f. 1. Fiecare dintre fasciculele conducãtoare liberiene-

lem-noase care strãbat limbul frunzelor ºi prin care circulã seva. � P. anal. (Rar)
Fiecare dintre ramificaþiile cele mai subþiri ale rãdãcinii unui copac. 2. Fiecare
dintre fibrele cornoase, ramificate în formã de reþea, care strãbat membrana aripii
unor insecte. 3. (La pl.) Reþea de dungi de altã culoare decât fondul, care dau un
aspect marmorat unei suprafeþe; (ºi la sg.) fiecare dintre dungile care formeazã
aceastã reþea. 4. Proeminenþã pe suprafaþa interioarã sau exterioarã a unei piese, a
unui organ de maºinã etc., care serveºte la ghidarea, la mãrirea rezistenþei sau a
rigiditãþii piesei, la mãrirea suprafeþei de schimb de cãldurã etc. 5. (Arhit.) Fiecare
dintre mulurile care formeazã osatura unei bolþi (gotice sau romanice); mulurã care
contureazã ºi decoreazã muchiile unei bolþi, marginile unei niºe etc. 6. Grindã de
beton armat turnatã odatã cu planºeul ºi servind la întãrirea acestuia. 7. Element
transversal (din duraluminiu sau din oþel) al aripii de avion, care, împreunã cu
lonjeronul, asigurã rigiditatea acesteia. 8. (De obicei la pl.) Cutã foarte îngustã,
cusutã ca garniturã pe un obiect de îmbrãcãminte; cerculeþ. — Din fr. nervure.
NES®, nesuri, s.n. Nescafe. — Din nes[cafe].
NESATISFÃCÃTÓR, -OÁRE, nesatisfãcãtori, -oare, adj. Care nu satisface o

dorinþã, o necesitate, o exigenþã. � Care nu corespunde unor norme, criterii, exi-
genþe. — Pref. ne- + satisfãcãtor.
NESATISFÃCÚT, -Ã, nesatisfãcuþi, -te, adj. Care nu este satisfãcut; nemulþu-

mit. — Pref. ne- + satisfãcut.
NESATURÁT, -Ã, nesaturaþi, -te, adj. (Despre un sistem fizico-chimic) Care

conþine într-unul dintre constituenþii sãi o cantitate mai micã decât cantitatea
corespunzãtoare stãrii de saturaþie. � (Despre combinaþii chimice organice) Care
conþine în moleculã legãturi duble sau triple. — Pref. ne- + saturat.
NESÁÞ s.n. Dorinþã puternicã, poftã, aviditate, lãcomie. [Var.: nesáþiu s.n.] —

Pref. ne- + saþ.
NESÁÞIU s.n. v. nesaþ.
NESÃBUÍNÞÃ, nesãbuinþe, s.f. Nesãbuire. — Nesãbuit + suf. -inþã.
NESÃBUÍRE s.f. (Rar) Lipsã de judecatã, de chibzuinþã într-o împrejurare datã,

nesocotinþã, nechibzuinþã, nesãbuinþã; (concr.) faptã nesocotitã, nechibzuitã. —
Din nesãbuit.
NESÃBUÍT, -Ã, nesãbuiþi, -te, adj. (Despre oameni) Care este lipsit de judecatã,

de chibzuinþã în acþiuni; nechibzuit, nesocotit. � (Despre acþiunile, faptele etc.
oamenilor) Care dovedeºte, exprimã, trãdeazã nesãbuinþã; p. ext. lipsit de sens, de
raþiune; cu totul exagerat, deplasat. — Cf. magh. s z a b a d n i .
NESÃNÃTÓS, -OÁSÃ, nesãnãtoºi, -oase, adj. 1. Care dãuneazã sãnãtãþii, vãtã-

mãtor; spec. (despre locuinþe, încãperi etc.) insalubru. 2. Care aratã, trãdeazã o stare
maladivã, anormalã. 3. Fig. Care denotã o orientare greºitã. — Pref. ne- + sãnãtos.
NESÃRÁT, -Ã, nesãraþi, -te, adj. 1. Care nu conþine sare (îndeajuns). 2. Fig.

(Despre oameni sau despre manifestãri ale lor; spec. despre vorbe, glume) Fãrã
spirit, fãrã haz, fãrã farmec, anost, fad, searbãd; p. ext. (despre manifestãrile oame-
nilor) fãrã conþinut, fãrã sens, prostesc. — Pref. ne- + sãrat.
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NESÃRÃTÚRÃ, nesãrãturi, s.f. (Rar) Vorbã, glumã, faptã etc. lipsitã de spirit,
de haz. — Pref. ne- + sãrãturã.
NESÃTÚL, -Ã, nesãtui, -le, adj. 1. Care nu s-a sãturat; care nu se simte sãtul

niciodatã; flãmând. 2. Fig. Nesãþios (1). — Pref. ne- + sãtul.
NESÃÞIÓS, -OÁSÃ, nesãþioºi, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu se

mulþumeºte cu ce are, care cautã sã obþinã, sã acapareze tot mai mult; lacom, avid,
nesãtul (2). 2. Care nu se simte niciodatã sãtul; care nu are saþ la mâncare, la
bãuturã; p. ext. lacom. � (Reg.; despre mâncãruri) Care nu saturã. 3. Fig. Care nu
poate fi astâmpãrat, potolit, stãpânit; p. ext. mistuitor, devorant. � (Adverbial) Cu
nesaþ, cu plãcere, cu voluptate. [Pr.: -þi-os] — Pref. ne- + sãþios.
NESCAFÉ®, (2) nescafeuri, s.n. 1. Denumire comercialã datã unui praf de cafea

solubil, din care se preparã o bãuturã prin simpla dizolvare în apã; nes. 2. Sortiment
sau porþie de nescafe (1). — Cuv. fr.
NESCAIVÁ adj. nehot. invar. v. niscaiva.
NESCAREVÁ adj. nehot. invar. v. niscareva.
NESCHIMBÁT, -Ã, neschimbaþi, -te, adj. Care îºi pãstreazã conþinutul, forma,

aspectul de dinainte; invariabil. — Pref. ne- + schimbat.
NESCHIMBÃTÓR, -OÁRE, neschimbãtori, -oare, adj. Care nu se schimbã sau

nu poate fi schimbat; imuabil. — Pref. ne- + schimbãtor.
NESCRÍPTIC, nescriptice, adj. (În sintagma) Fond nescriptic = fond destinat

pentru plata personalului angajat în afara schemei (ºi temporar) într-o întreprindere
sau într-o instituþie. — Pref. ne- + scriptic.
NESCRÍS, -Ã, nescriºi, -se, adj. Care nu este sau nu a fost scris; care se

pãstreazã prin tradiþie oralã. — Pref. ne- + scris.
NESECÁT, -Ã, nesecaþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care nu seacã sau nu poate seca;

fãrã sfârºit, mereu viu; inepuizabil; nesecãtuit. — Pref. ne- + secat.
NESECÃTUÍT, -Ã, nesecãtuiþi, -te, adj. (Rar) Nesecat. — Pref. ne- + secãtuit.
NESEMNIFICATÍV, -Ã, nesemnificativi, -e, adj. Care este lipsit de semni-

ficaþie, de importanþã. — Pref. ne- + semnificativ.
NESENTIMENTÁL, -Ã, nesentimentali, -e, adj. Care nu este sentimental. —

Pref. ne- + sentimental.
NESERIÓS, -OÁSÃ, neserioºi, -oase, adj. Care nu este serios; lipsit de

seriozitate. [Pr.: -ri-os] — Pref. ne- + serios.
NESERIOZITÁTE s.f. Lipsã de seriozitate; p. ext. comportare, þinutã

neserioasã. [Pr.: -ri-o-] — Pref. ne- + seriozitate.
NESESÉR, neseseruri, s.n. Micã trusã de cãlãtorie care cuprinde cele necesare

pentru îngrijirea corpului (sãpun, perii, foarfecã etc.). — Din fr. nécessaire.
NESFÂRªÍRE s.f. (Rar) Întindere sau cantitate fãrã limite sau care pare cã nu

are limite. — Pref. ne- + sfârºire.
NESFÂRªÍT1 s.n. Ceea ce nu are (sau pare cã nu are) limitã în spaþiu sau în

timp; nemãrginire, infinit. � Loc. adv. La nesfârºit = continuu, întruna, necontenit.
� Eternitate, veºnicie. — Pref. ne- + sfârºit.
NESFÂRªÍT2, -Ã, nesfârºiþi, -te, adj. 1. Care nu se sfârºeºte, nu are limite (în

timp sau spaþiu), nu înceteazã, nu se consumã, care nu are sfârºit; fãrã sfârºit; fãrã
margini; etern, veºnic; infinit. 2. Foarte mare, foarte întins, foarte numeros, foarte
intens. � (Adverbial) Extrem de..., foarte. — Pref. ne- + sfârºit.
NÉSFIE s.f. v. nisfia.
NESÍGUR, -Ã, nesiguri, -e, adj. 1. Care nu oferã siguranþã, pe care nu se poate

conta; incert, îndoielnic. � Spec. Lipsit de stabilitate, de rezistenþã. � Spec.
Primejdios, expus. 2. (Despre oameni) Care este lipsit de convingere, de încredere
(în sine), de fermitate; nehotãrât, ºovãielnic; p. ext. timid, stângaci. � (Despre
acþiunile ºi manifestãrile oamenilor) Care aratã, exprimã, trãdeazã lipsã de
convingere, de hotãrâre, de încredere, de fermitate; p. ext. care trãdeazã, exprimã
stângãcie, timiditate. 3. Care nu se vede, nu se distinge bine, lipsit de claritate;
neclar, confuz; p. ext. care se aflã încã în formare, care nu s-a format, nu s-a
definitivat încã. — Pref. ne- + sigur.
NESIGURÁNÞÃ s.f. 1. Stare a ceea ce este nesigur (1), lipsit de siguranþã;

incertitudine, îndoialã; p. ext. lucru, situaþie nesigure, îndoielnice, supuse
hazardului; lipsã de securitate (personalã). 2. ªovãialã, ezitare; îndoialã, dubiu;
p. ext. stare de agitaþie, de frãmântare, neliniºte. — Pref. ne- + siguranþã.
NESILÍT, -Ã, nesiliþi, -te, adj. 1. (Despre gesturi, miºcãri; despre stil, limbã)

Natural, spontan, degajat. 2. Care este fãcut de bunãvoie, fãrã constrângere. —
Pref. ne- + silit.
NESIMÞÍRE s.f. 1. Pierdere a cunoºtinþei; leºin. 2. Lipsã de bun-simþ; purtare a

celui nesimþit2 (1). 3. Indiferenþã, rãcealã; lipsã de sensibilitate. — Pref. ne- +
simþire.
NESIMÞÍT1 s.n. (În loc. adv.) Pe nesimþite = încetul cu încetul, fãrã a putea fi

perceput. — Pref. ne- + simþit.
NESIMÞÍT2, -Ã, nesimþiþi, -te, adj. 1. Care este lipsit de bun-simþ, de bunã

creºtere, de cuviinþã, de delicateþe. � Care denotã, trãdeazã nesimþire (2). 2. Care
nu este simþit, perceput; care scapã simþurilor sau trece neobservat; p. ext. insesi-
zabil, imperceptibil. � (Adverbial) Fãrã a putea fi perceput; încetul cu încetul; fãrã
zgomot, tiptil; pe furiº. — Pref. ne- + simþit.
NESIMÞITÓR, -OÁRE, nesimþitori, -oare, adj. 1. Cãruia îi lipseºte facultatea

de a simþi; care nu este înzestrat cu simþuri; p. ext. insensibil, nepãsãtor. � Care nu

mai simte, care se gãseºte în stare de nesimþire (1), de inconºtienþã; p. ext. mort.
2. Nesimþit2 (1). — Pref. ne- + simþitor.
NESMINTÍT, -Ã, nesmintiþi, -te, adj., adv. (Înv. ºi reg.) 1.Adj. Care nu poate fi

miºcat din loc, care nu poate fi schimbat ori abãtut. 2. Adv. Fãrã abatere, fãrã
schimbare; p. ext. în mod regulat, constant. 3. Adv. Neapãrat, negreºit; desigur. —
Pref. ne- + smintit.
NESOCIÁBIL, -Ã, nesociabili, -e, adj. Cãruia nu-i plac relaþiile cu semenii sãi,

care leagã greu prietenii; necomunicativ. [Pr.: -ci-a-] — Pref. ne- + sociabil.
NESOCOTÍ, nesocotesc, vb. IV. Tranz. A nu respecta, a nu preþui (la valoarea

cuvenitã); a desconsidera, a dispreþui; a nu þine seamã de..., a ignora, a neglija; a
trece peste...; spec. a încãlca o lege, o dispoziþie. — Pref. ne- + socoti.
NESOCOTÍNÞÃ, nesocotinþe, s.f. 1. Lipsã de judecatã, de înþelepciune, de

chibzuinþã (în acþiuni); p. ext. uºurinþã, imprudenþã (în acþiuni). 2. Faptã sau vorbã
de om nesocotit (1); nechibzuinþã, nesãbuinþã, prostie. — Pref. ne- + socotinþã.
NESOCOTÍRE s.f. Faptul de a nesocoti; ignorare, desconsiderare.—V. nesocoti.
NESOCOTÍT, -Ã, nesocotiþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care este lipsit de

judecatã, de socotinþã, de chibzuinþã în acþiuni; nechibzuit, nesãbuit; p. ext. uºura-
tic, imprudent. � (Despre manifestãrile oamenilor) Care dovedeºte nesocotinþã;
nechibzuit, absurd, prostesc. 2. Care nu este luat în seamã; ignorat, desconsiderat.
— Pref. ne- + socotit.
NESOFISTICÁT, -Ã, nesofisticaþi, -te, adj. Care nu este sofisticat, lipsit de

artificialitate, plin de naturaleþe; lipsit de rafinament. — Pref. ne- + sofisticat.
NESOLUÞIONÁT, -Ã, nesoluþionaþi, -te, adj. Care nu este încã soluþionat. [Pr.:

-þi-o-] — Pref. ne- + soluþionat.
NESÓMN s.n. Lipsã de somn, insomnie. � Stare de veghe; p. ext. obosealã

pricinuitã de starea de veghe. — Pref. ne- + somn.
NESPÃLÁT, -Ã, nespãlaþi, -te, adj. Care nu a fost spãlat, care nu s-a spãlat

(încã) sau care nu s-a spãlat bine; care în mod obiºnuit nu se spalã. � (Substantivat)
Om care nu este bun de nimic, om fãrã rost, fãrã cãpãtâi; neisprãvit. — Pref. ne- +
spãlat.
NESPECTACULÓS, -OÁSÃ, nespectaculoºi, -oase, adj. Care este lipsit de

spectaculozitate. — Pref. ne- + spectaculos.
NESPERÁT, -Ã, nesperaþi, -te, adj. (Despre un eveniment fericit) Care nu a fost

sperat (dar s-a realizat); p. ext. care întrece aºteptãrile. — Pref. ne- + sperat (dupã
fr. inespéré).
NESPORTÍV, -Ã, nesportivi, -e, adj. Care se abate de la regulile disciplinei

sportive, care încalcã sportivitatea. — Pref. ne- + sportiv.
NESPÚS, -Ã, nespuºi, -se, adj. Care nu poate fi spus, exprimat, descris, evaluat

(atât este de mare, de intens, de tare etc.), inexprimabil, indescriptibil; p. ext.
nemaipomenit, extraordinar. — Pref. ne- + spus.
NESTABÍL, -Ã, nestabili, -e, adj. Care nu are stabilitate; instabil. � (Despre un

corp chimic) Care se descompune sau se transformã cu uºurinþã.— Pref. ne- + stabil.
NESTABILITÁTE s.f. Proprietatea de a fi nestabil; instabilitate. — Pref. ne- +

stabilitate.
NESTATÓRNIC, -Ã, nestatornici, -ce, adj. Care nu este statornic; schimbãtor,

inconstant. — Pref. ne- + statornic.
NESTATORNICÍE s.f. Lipsã de statornicie; inconstanþã.— Pref. ne- + statornicie.
NESTÃPÂNÍT, -Ã, nestãpâniþi, -te, adj. Care nu poate fi oprit; care nu se poate

stãpâni; nestãvilit, nedomolit, nãvalnic. — Pref. ne- + stãpânit.
NESTÃVILÍT, -Ã, nestãviliþi, -te, adj. Care nu este sau nu poate fi (uºor) stã-

vilit, oprit; nestãpânit, nãvalnic, impetuos; p. ext. irezistibil. — Pref. ne- + stãvilit.
NESTEMÁTÃ, nestemate, adj. (În sintagma) Piatrã nestematã (ºi substantivat,

f.) = mineral rar, cu aspect atrãgãtor ºi duritate mare, folosit mai ales pentru
podoabe; piatrã preþioasã, piatrã scumpã. � P. ext. (Rar) De piatrã scumpã. [Var.:
nestimátã adj.] — Cf. lat. a e s t im a t u s .
NESTERILIZÁT, -Ã, nesterilizaþi, -te, adj. Care nu a fost supus sterilizãrii. —

Pref. ne- + sterilizat.
NESTIMÁT, -Ã, nestimaþi, -te, adj. (Înv.) Nepreþuit (1), inestimabil. — Cf. lat.

i n a e s t im a b i l i s, fr. i n e s t im a b l e.
NESTIMÁTÃ adj. v. nestematã.
NESTINGHERÍT, -Ã, nestingheriþi, -te, adj. Care nu este stingherit; liber sã

acþioneze în bune condiþii. — Pref. ne- + stingherit.
NESTINGÍBIL, -Ã, nestingibili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi stins, oprit,

potolit. — Dupã fr. inextinguible.
NESTÍNS, -Ã, nestinºi, -se, adj. Care (mai) arde (cu putere), care nu poate fi

stins; (despre foc) viu, iute. � Var nestins = var în forma în care iese din cuptorul
de calcinare a pietrei de var. � Fig. (Despre sentimente, senzaþii) Care nu înceteazã
sau nu poate fi atenuat, domolit, potolit; care dureazã etern, veºnic (cu aceeaºi
intensitate). — Pref. ne- + stins.
NESTRÃBÃTÚT, -Ã, nestrãbãtuþi, -te, adj. Care nu este (încã) sau nu poate fi

strãbãtut. — Pref. ne- + strãbãtut.
NESTRÃMUTÁT, -Ã, nestrãmutaþi, -te, adj. 1. Care nu se mutã sau nu poate fi

mutat din loc, care rãmâne nemiºcat, fix, stabil; p. ext. trainic, durabil. 2. Fig.
(Despre oameni ºi acþiunile lor, despre întâmplãri etc.) Care nu poate fi clintit,
schimbat; statornic, ferm, hotãrât. — Pref. ne- + strãmutat.
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NESTRICÁT, -Ã, nestricaþi, -te, adj. (Pop.) Întreg, intact; nevãtãmat. � Neatins
de vicii. — Pref. ne- + stricat.
NESTRUCTURÁT, -Ã, nestructuraþi, -te, adj. Care nu are (încã) o structurã

bine definitã. — Pref. ne- + structurat.
NESUFERÍRE s.f. (Rar) Aversiune; duºmãnie. — Pref. ne- + suferire.
NESUFERÍT, -Ã, nesuferiþi, -te, adj. 1. Care este greu de suportat sau care

depãºeºte puterile, rezistenþa cuiva, care nu poate fi suferit; insuportabil; p. ext.
cumplit. 2. (Adesea substantivat) Care displace, care repugnã; p. ext. urâcios;
detestabil, odios. — Pref. ne- + suferit.
NESUPRAVEGHEÁT, -Ã, nesupravegheaþi, -te, adj. Care nu se aflã sub supra-

veghere, sub control. — Pref. ne- + supravegheat.
NESUPÚNERE, nesupuneri, s.f. Lipsã de supunere; atitudine, faptã etc. care

contravine legii, unor dispoziþii etc. — Pref. ne- + supunere.
NESUPÚS, -Ã, nesupuºi, -se, adj. Care refuzã sã se supunã, sã respecte o lege,

o dispoziþie; care se rãzvrãteºte. — Pref. ne- + supus.
NEªÁNSÃ, neºanse, s.f. Întâmplare nefavorabilã; nenoroc, ghinion. — Pref.

ne- + ºansã.
NEªIFONÁBIL, -Ã, neºifonabili, -e, adj. (Despre þesãturi, confecþii) Care nu se

ºifoneazã (uºor). — Pref. ne- + ºifonabil.
NEªTAMPILÁT, -Ã, neºtampilaþi, -te, adj. (Despre mãrci poºtale) Care nu este

ºtampilat; neobliterat. — Pref. ne- + ºtampilat.
NÉªTE art. nehot. v. niºte.
NEªTÉRS, -EÁRSÃ, neºterºi, -se, adj. Care nu poate fi ºters, distrus, înlãturat.

� Fig. Care nu poate fi uitat, care rãmâne veºnic în amintire. — Pref. ne- + ºters.
NEªTIÍNÞÃ s.f. 1. Faptul de a nu ºti, de a nu avea ºtiinþã de ceva; situaþie în

care se aflã cel care nu ºtie ceva, nu are ºtiinþã de ceva. � Neºtiinþã de carte =
analfabetism. 2. Lipsã de culturã, ignoranþã; p. ext. obscurantism. — Pref. ne- +
ºtiinþã.
NEªTIINÞÍFIC, -Ã, neºtiinþifici, -ce, adj. Care nu aparþine ºtiinþei, care nu are

caracter ºtiinþific. — Pref. ne- + ºtiinþific (dupã fr. non-scientifique).
NEªTÍNE pron. nehot. (Înv. ºi reg.) Cineva, careva; oricare, fiecare. — Lat.

nescio + qui + ne.
NEªTIRBÍT, -Ã, neºtirbiþi, -te, adj. (Adesea fig.) Neatins, intact. — Pref. ne- +

ºtirbit.
NEªTÍRE s.f. (În loc. adv.) În neºtire = a) fãrã sã-ºi dea seama, fãrã a ºti cum

sau de ce; la întâmplare; absent, distrat; p. ext. involuntar; b) fãrã rost, fãrã sens, în
mod inutil; c) fãrã mãsurã, fãrã socotealã; la nesfârºit. (Rar) Din neºtire = din
nebãgare de seamã; involuntar. — Pref. ne- + ºtire.
NEªTIÚT, -Ã, neºtiuþi, -te, adj. Care nu este (încã) ºtiut, cunoscut, cercetat,

descoperit; necunoscut; p. ext. tainic, ascuns, nepãtruns; spec. anonim. [Pr.: -ºti-ut]
— Pref. ne- + ºtiut.
NEªTIUTÓR, -OÁRE, neºtiutori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care nu ºtie

(nimic); ignorant, nepriceput; lipsit de culturã.� (Substantivat) Neºtiutor de carte =
analfabet.� Inocent, candid, naiv; p. ext. inofensiv. [Pr.: -ºti-u-]— Pref. ne- + ºtiutor.
NET, -Ã, neþi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Clar, desluºit, precis; hotãrât, cate-

goric. 2. (Despre venituri) Din care s-au scãzut cheltuielile, impozitele; curat;
(despre greutatea mãrfurilor) din care s-a scãzut daraua, ambalajul. — Din fr. net.
NETALENTÁT, -Ã, netalentaþi, -te, adj. Lipsit de talent. — Pref. ne- + talentat.
NETÁM-NESÁM adv. v. nitam-nisam.
NETÁM-NISÁM adv. v. nitam-nisam.
NETÃGÃDUÍT, -Ã, netãgãduiþi, -te, adj. Care nu se (poate) pune la îndoialã,

care nu se mai discutã (atât este de evident); neîndoios, indiscutabil, incontestabil,
necontestat; p. ext. cert, categoric. — Pref. ne- + tãgãduit.
NÉTED, -Ã, netezi, -de, adj. 1. Care are suprafaþa dreaptã, fãrã asperitãþi; p. ext.

lucios, alunecos. � Muºchi neted sau musculaturã, fibrã (muscularã) netedã =
muºchi sau musculaturã, fibrã (muscularã) care nu prezintã striaþii. � (Despre
piele; p. ext. despre pãrþi ale corpului) Fãrã riduri, fãrã zbârcituri, întins, catifelat,
mãtãsos. � (Despre pãr) Lins, întins. 2. (Despre suprafeþe, locuri, terenuri) Care
este drept, fãrã asperitãþi, care este lipsit de denivelãri, de accidente; întins, plan,
ºes. � (Despre drumuri) Fãrã hopuri sau fãgaºuri; plat, drept, uniform; lin. � Expr.
(Adverbial) A-i veni (sau a-i fi) neted = a-i fi uºor, comod sã facã ceva, a-i veni la
îndemânã. 3. Fig. Clar, precis, limpede, desluºit; p. ext. deschis, fãþiº, direct. — Lat.
nitidus, -a.
NETEMEINICÍE s.f. Lipsã de temeinicie. � (Jur.) Deficienþã a hotãrârii unui

organ de jurisdicþie, care constã în greºita sau incompleta stabilire a faptelor ori în
caracterul incomplet ori contradictoriu al motivãrii. — Pref. ne- + temeinicie.
NETEMPERÁT, -Ã, netemperaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni ºi manifestãrile

lor) Lipsit de moderaþie, de cumpãtare. 2. (Muz.; despre sisteme de intonaþie) Care
nu este temperat. — Pref. ne- + temperat (dupã fr. intempéré).
NETERMINÁT, -Ã, neterminaþi, -te, adj. Care nu este realizat pânã la sfârºit;

nefinalizat. — Pref. ne- + terminat2.
NETEZÍ, netezesc, vb. IV. Tranz. 1. A face neted; a nivela. � Expr. A(-i) netezi

cuiva calea = a înlesni, a uºura cuiva ceva. 2.A cãlca uºor (cu fierul de cãlcat) rufe,
haine etc. 3. A aranja, a îndrepta pãrul, penele; p. ext. a mângâia, a dezmierda.
� (Glumeþ) A lovi, a bate. — Din neted.

NETEZÍME, (2) netezimi, s.f. 1. Însuºire a unui obiect de a fi neted (1); însuºire
a unei suprafeþe, a unui loc, teren de a fi neted (2). 2. (Concr.) Suprafaþã dreaptã,
netedã sau lipsitã de accidente; neteziº. — Neted + suf. -ime.
NETEZÍRE s.f. Acþiunea de a netezi ºi rezultatul ei. — V. netezi.
NETEZÍª, neteziºuri, s.n. (Rar) Netezime (2). — Neted + suf. -iº.
NETEZÍT, -Ã, neteziþi, -te, adj. 1. Care a fost fãcut neted. 2. (Reg.; despre pãr,

barbã etc.) Potrivit, aranjat, bine pieptãnat. — V. netezi.
NETEZITOÁRE, netezitori, s.f. 1. Mistrie specialã de metal, cu paleta îndoitã,

folositã pentru a netezi tencuiala la muchiile sau la unghiul dintre zidurile unei
construcþii. 2. Unealtã agricolã formatã din mai multe bare paralele, legate între ele
cu lanþuri, folositã la nivelarea pãmântului (dupã arat). — Netezi + suf. -toare.
NETEZITÓR, netezitoare, s.n. 1. Unealtã folositã pentru îndreptarea ºi nete-

zirea muchiilor la formele de turnãtorie. 2. Maºinã formatã din doi cilindri între
care se trece un material pentru a fi netezit. — Netezi + suf. -tor.
NÉTO adv. (ªi adjectival) Fãrã impozite, reþineri sau alte cheltuieli; fãrã dara. —

Din it., germ. netto.
NETÓT, NETOÁTÃ, netoþi, netoate, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) cu mintea

mãrginitã, care pricepe greu un lucru, care acþioneazã fãrã judecatã; (om) redus la
minte; prost, nãtãrãu, neghiob, prostãnac. — Pref. ne- + tot.
NETRANSFERÁBIL, -Ã, netransferabili, -e, adj. Care nu poate fi transferat.

— Pref. ne- + transferabil.
NETRÉBNIC, -Ã, netrebnici, -ce, adj. 1. (Adesea substantivat) Ticãlos, mize-

rabil, pãcãtos. 2. Care este lipsit de valoare, de folos, de utilitate sau de
însemnãtate; nefolositor, inutil. 3. (Înv.) Vrednic de milã, mizerabil; umil, modest;
p. ext. (curent) incapabil, nevrednic. — Din sl. netrĕbĭnŭ.
NETREBNICÍE, netrebnicii, s.f. Faptã, atitudine, comportare de om netrebnic;

ticãloºie, mârºãvie, josnicie. — Netrebnic + suf. -ie.
NETREBUINCIÓS, -OÁSÃ, netrebuincioºi, -oase, adj. Care nu este trebuin-

cios; nefolositor, inutil. [Pr.: -bu-in-] — Pref. ne- + trebuincios.
NETROPICALIZÁT, -Ã, netropicalizaþi, -te, adj. (Despre piese, aparate, insta-

laþii etc.) Cãruia nu i s-au aplicat operaþii de tropicalizare. — Pref. ne- + tropicalizat.
NETRUCÁT, -Ã, netrucaþi, -te, adj. (Despre scene din filme, din piese de teatru

etc.) În care nu s-au folosit trucaje. — Pref. ne- + trucat.
NETRUNCHIÁT, -Ã, netrunchiaþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care nu este trunchiat.

[Pr.: -chi-at] — Pref. ne- + trunchiat.
NETULBURÁT, -Ã, netulburaþi, -te, adj. Care nu este tulburat. — Pref. ne- +

tulburat.
NEÞ, neþuri, s.n. (La tenis) Loviturã în care mingea trece în terenul advers

atingând marginea de sus a plasei. — Din germ. Netz, engl. net.
NEÞÃRMURÍT, -Ã, neþãrmuriþi, -te, adj. Care nu cunoaºte limite (în spaþiu, în

intensitate); nemãrginit, imens. — Pref. ne- + þãrmurit.
NEÞESÃLÁT, -Ã, neþesãlaþi, -te, adj. (Despre vite) Care nu a fost curãþat cu

þesala; p. anal. (depr.; despre oameni) cu pãrul încâlcit, zbârlit, nepieptãnat; (despre
pãr) care nu este pieptãnat, care este încâlcit, zbârlit; p. ext. neîngrijit, murdar. —
Pref. ne- + þesãlat.
NEUITÁT, -Ã, neuitaþi, -te, adj. Care nu se poate uita; a cãrui amintire a rãmas

neºtearsã; vrednic de aducere-aminte, memorabil; p. ext. veºnic, etern. [Pr.: ne-ui-]
— Pref. ne- + uitat.
NEÚMÃ, neume, s.f. Semn de notaþie muzicalã fãrã portativ, folosit în Evul

Mediu în cântarea liturgicã. � Parte dintr-o frazã muzicalã religioasã care constã
în prelungirea melodiei pe ultima silabã a unui cuvânt sau care se executã fãrã
cuvinte, prin vocalizare. — Din fr. neume.
NEUMBLÁT, -Ã, neumblaþi, -te, adj. 1. (Despre drumuri, locuri) Care este puþin

umblat, pe care se trece rareori; pe unde nu au trecut niciodatã oamenii; p. ext. care
nu este populat; pustiu. 2. (Despre oameni) Care a cãlãtorit puþin sau deloc;
neexperimentat. [Pr.: ne-um-] — Pref. ne- + umblat.
NEUNÍRE, neuniri, s.f. (Rar) Lipsã de unire, de înþelegere (între mai multe

persoane, colectivitãþi etc.); neînþelegere. [Pr.: ne-u-] — Pref. ne- + unire.
NEURÁL, -Ã, neurali, -e, adj. Care face parte din sistemul nervos, care este în

legãturã cu sistemul nervos. � Canal neural = canal embrionar din pereþii cãruia
ia naºtere sistemul nervos. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neural.
NEURASTÉNIC, -Ã, neurastenici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f., adj.

(Persoanã) bolnavã de neurastenie. 2. Adj. Privitor la neurastenie; specific
neurasteniei. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurasthénique.
NEURASTENÍE, neurastenii, s.f. Formã clinicã de nevrozã manifestatã prin

dureri de cap, insomnie, obosealã, depresie psihicã, anxietate, palpitaþii, sufocãri
etc. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurasthénie.
NEURASTENIZÁ, neurastenizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) îmbolnãvi de

neurastenie. [Pr.: ne-u-] — Din neurastenie.
NEURASTENIZÁNT, -Ã, neurastenizanþi, -te, adj. Care produce neurastenie.

[Pr.: ne-u-] — Neurasteniza + suf. -ant.
NEURASTENIZÁT, -Ã, neurastenizaþi, -te, adj. Bolnav de neurastenie; p. ext.

cu nervii slãbiþi, sensibilizaþi. [Pr.: ne-u-] — V. neurasteniza.
NEURÍNÃ, neurine, s.f. Substanþã organicã toxicã care se gãseºte de obicei în

materiile intrate în putrefacþie. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurine.
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NEUROCHIRURGÍE s.f. Ramurã a chirurgiei având ca obiect bolile sistemului
nervos care necesitã o intervenþie chirurgicalã. [Pr.: ne-u-] —Din fr. neurochirurgie.
NEUROCIBERNÉTIC, -Ã, neurocibernetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplinã

care cerceteazã activitatea creierului, ca organ al gândirii, cu ajutorul mijloacelor
cibernetice. 2.Adj. De neurociberneticã. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurocybernétique.
NEUROCÍT, neurocite, s.n. (Anat.) Neuron. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurocyte.
NEUROENDOCRÍN, -Ã, neuroendocrini, -e, adj. (Med.) Care se referã la

efectele pe care le exercitã asupra organismului sistemul nervos în interacþiune cu
cel endocrin. [Pr.: ne-u-] — Din engl. neuroendocrine.
NEUROFIBROMATÓZÃ, neurofibromatoze, s.f. Boalã caracterizatã prin

tumori benigne dezvoltate din þesutul fibros al tecilor nervilor, asociate cu pete
pigmentare ale pielii. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurofibromatose.
NEUROLÉPTIC, -Ã, neuroleptici, -ce, adj., s.n. Neuroplegic. [Pr.: ne-u-] —

Din fr. neurleptique.
NEUROLÍMFÃ, neurolimfe, s.f. (Anat.) Lichid cefalorahidian. [Pr.: ne-u-] —

Din fr. neurolymphe.
NEUROLÓG, -Ã, neurologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specialist în boli ale

sistemului nervos. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurologue.
NEUROLÓGIC, -Ã, neurologici, -ce, adj. Care aparþine neurologiei, privitor la

neurologie. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurologique.
NEUROLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care studiazã formarea, structura,

funcþiile ºi bolile sistemului nervos. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurologie.
NEURÓM s.n. v. nevrom.
NEUROMUSCULÁR, -Ã, neuromusculari, -e, adj. Care aparþine nervilor siste-

mului muscular, privitor la aceºti nervi. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neuromusculaire.
NEURÓN, neuroni, s.m. Element structural ºi funcþional de bazã al sistemului

nervos compus dintr-un corp celular protoplasmatic, care conþine un nucleu, ºi din
prelungiri protoplasmatice; neurocit. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neurone.
NEUROPATOLOGÍE s.f. Ramurã a neurologiei care se ocupã cu studierea

bolilor sistemului nervos. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neuropathologie.
NEUROPLÉGIC, -Ã, neuroplegici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanþã) care

are o acþiune deconectantã asupra sistemului nervos central, provocând o reducere
a stãrii de tensiune psihicã, fãrã sã producã somn; neuroleptic. [Pr.: ne-u-] — Din
fr. neuroplégique.
NEUROPSIHIATRÍE s.f. Ramurã a medicinei care studiazã în ansamblu

afecþiunile sistemului nervos, incluzând ºi bolile psihice. [Pr.: ne-u-ro-psi-hi-a-] —
Din fr. neuropsychiatrie.
NEUROPSÍHIC, -Ã, neuropsihici, -ce, adj. De neuropsihiatrie. [Pr.: ne-u-] —

Din fr. neuropsychique.
NEUROPSIHOLÓGIC, -Ã, neuropsihologici, -ce, adj. De neuropsihologie.

[Pr.: ne-u-] — Din fr. neuropsychologique.
NEUROPSIHOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã fenomenele psihice în

legãturã cu sistemul nervos central. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neuropsychologie.
NEUROSIMPÁTIC, -Ã, neurosimpatici, -ce, adj. Privitor la sistemul nervos al

marelui simpatic, care aparþine acestui sistem. [Pr.: ne-u-]—Din fr.neurosympathique.
NEUROTOMÍE s.f. v. nevrotomie.
NEUROTRÓP, -Ã, neurotropi, -e, adj., s.m. (Microorganism, virus) care se

fixeazã ºi provoacã modificãri în special în sistemul nervos. [Pr.: ne-u-] — Din fr.
neurotrope.
NEUROVEGETATÍV, -Ã, neurovegetativi, -e, adj. 1. (În sintagma) Sistem

nervos neurovegetativ = totalitatea organelor nervoase de transmisie ale organis-
mului care regleazã funcþiile de nutriþie. 2. Care þine de sistemul nervos neuro-
vegetativ, care aparþine sau este propriu, caracteristic acestui sistem. [Pr.: ne-u-] —
Din fr. neurovégétatif.
NEUTÍL, -Ã, neutili, -e, adj. Care nu este folositor, care nu serveºte la nimic;

inutil. [Pr.: ne-u-] — Pref. ne- + util.
NEUTRÁL, -Ã, neutrali, -e, adj. 1. (Rar) Neutru (1). 2. (Despre sensul cuvin-

telor) Care este indiferent faþã de genul (feminin sau masculin) indicat de forma
cuvântului; care se poate referi la obiecte de orice gen. 3. (Chim.; rar) Neutru (4).
[Pr.: ne-u-] — Din lat. neutralis, it. neutrale.
NEUTRALITÁTE s.f. Situaþie politicã ºi juridicã a unui stat care nu se

amestecã în conflictul dintre alte state, care nu acordã sprijin statelor beligerante,
iar în timp de pace nu ia parte la încheierea de alianþe ºi de pacte militare; p. ext.
stare, atitudine neutrã (1) a unei persoane sau a unui grup social. [Pr.: ne-u-] — Din
fr. neutralité.
NEUTRALIZÁ, neutralizez, vb. I. 1. Tranz. A pune în imposibilitate de a se

manifesta, a face inofensiv, a reduce la pasivitate, a paraliza; a anihila acþiunea unei
forþe prin altã forþã contrarã, a contracara, a zãdãrnici. � Tranz. ºi refl. (Lingv.) A
determina sau a suferi o neutralizare. 2. Tranz. fact. ºi refl. (Chim.) A (se) face
neutru (4). 3. Tranz. (Fiz.) A compensa cuplajul dintre circuitul electric de intrare
ºi cel de ieºire al unui amplificator electric. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neutraliser.
NEUTRALIZÁNT, -Ã, neutralizanþi, -te, adj., s.n. (Produs, substanþã) care

neutralizeazã. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neutralisant.
NEUTRALIZÁRE, neutralizãri, s.f. Acþiunea de a (se) neutraliza. � (Lingv.)

Suprimarea, în condiþii determinate, a unei opoziþii existente între douã unitãþi. [Pr.:
ne-u-] — V. neutraliza.

NEUTRALIZÁT, -Ã, neutralizaþi, -te, adj. Fãcut sau devenit neutru. [Pr.: ne-u-]
— V. neutraliza.
NEUTRÍNO, neutrino, s.m. (Fiz.) Particulã elementarã neutrã, stabilã, cu masa

neglijabilã. [Pr.: ne-u-] — Din fr., engl. neutrino, germ. Neutrino.
NEUTRODINÁRE, neutrodinãri, s.f. (Elt.) Compensare a unei reacþii existente

între ieºirea ºi intrarea unui etaj amplificator cu circuite acordate. — Dupã fr.
neutrodynation.
NEUTRÓN, neutroni, s.m. (Fiz.) Particulã elementarã neutrã din nucleul

atomului, lipsitã de sarcinã electricã, cu masa puþin mai mare decât cea a
protonului. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neutron.
NEUTRÓNIC, -Ã, neutronici, -ce, adj. Care aparþine neutronilor, care se referã

la neutroni; alcãtuit din neutroni. [Pr.: ne-u-] — Din fr. neutronique.
NEÚTRU, -Ã, neutri, -e, adj. 1. (Despre state, popoare etc.) Care este în stare de

neutralitate, care nu face parte din beligeranþi sau dintre pãrþile adverse; neutral (1).
� Zonã neutrã sau teritoriu neutru = teritoriu situat între graniþele a douã þãri pe
care nu staþioneazã forþe armate. � P. ext. (Despre oameni sau grupuri sociale)
Care nu se încadreazã în niciun partid, în niciun curent etc.; care se abþine de la a
se pronunþa pro sau contra, pãstrând o atitudine rezervatã, pasivã. 2. Care nu poate
fi calificat nici în sens pozitiv ºi nici în sens negativ, care nu trezeºte niciun interes
deosebit, care este nesemnificativ, indiferent; care manifestã indiferenþã, lipsã de
participare; spec. lipsit de valoare afectivã sau stilisticã. � (Fon.) Care nu participã
la o anumitã opoziþie fonologicã. 3. (Gram.; în sintagmele) Gen neutru (ºi
substantivat, n.) = formã a unor pãrþi de vorbire (substantivul, adjectivul etc.)
atribuitã numelor de lucruri. Substantiv neutru (ºi substantivat, n.) = substantiv de
genul neutru. Vocalã neutrã = vocalã medialã. � (Despre sensul cuvintelor) Care
este indiferent faþã de genul (feminin sau masculin) indicat de forma cuvântului;
care se poate referi la obiecte de orice gen; neutral (2). 4. (Chim.) Care nu are nici
caracter acid, nici caracter bazic; neutral (3). � La care ionii de hidrogen ai acidului
au fost înlocuiþi cu metale. 5. (Fiz.) Care nu are sarcinã electricã; care posedã în
cantitãþi egale sarcinã electricã pozitivã ºi negativã. — Din fr. neutre, lat. neuter,
-tra, it. neutro.
NEUZÁT, -Ã, neuzaþi, -te, adj. Care nu este degradat, deteriorat, stricat (prin

folosire îndelungatã). [Pr.: ne-u-] — Pref. ne- + uzat (dupã fr. non-usé).
NEUZITÁT, -Ã, neuzitaþi, -te, adj. Care nu se foloseºte în mod curent; (rar)

neobiºnuit. [Pr.: ne-u-] — Pref. ne- + uzitat.
NEV, nevi, s.m. Tumoare benignã a pielii, uneori coloratã în brun, cenuºiu sau

albastru. — Din lat. naevus.
NEVALORIFICÁT, -Ã, nevalorificaþi, -te, adj. Care nu este pus în valoare,

pentru care nu s-a fãcut ceva spre a primi o anumitã valoare, a cãrui valoare nu este
scoasã în evidenþã. � (În special despre surse de energie, materii prime) Care nu
este folosit în procesul de producþie spre rentabilizare. — Pref. ne- + valorificat.
NEVÁSTÃ, neveste, s.f. Femeie mãritatã; spec. soþie; p. gener. (pop.) femeie. —

Din sl. nevĕsta „mireasã”.
NEVÃSTÚICÃ, nevãstuici, s.f. 1. (Reg.) Nevesticã. 2. Mic animal mamifer

carnivor, cu corpul lung ºi subþire, acoperit cu blanã moale, deasã, roºcatã vara ºi
albicioasã iarna, cu picioarele scurte ºi cu botul ascuþit (Mustela nivalis). —
Nevastã + suf. -uicã.
NEVÃTÃMÁT, -Ã, nevãtãmaþi, -te, adj. Care nu este lovit sau rãnit, fãrã nicio

vãtãmãturã; neatins, întreg, teafãr. � P. anal. (Despre obiecte) Fãrã nicio loviturã
sau stricãciune; intact. — Pref. ne- + vãtãmat.
NEVÃZÃTÓR, -OÁRE, nevãzãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Om) lipsit de vedere,

orb. — Pref. ne- + vãzãtor.
NEVÃZÚT1 s.n. (În loc. adv.) Pe nevãzute = fãrã a vedea, fãrã a controla. —

Pref. ne- + vãzut.
NEVÃZÚT2, -Ã, nevãzuþi, -te, adj. Care nu se vede sau nu se poate vedea, invi-

zibil; p. ext. care nu se poate aprecia, constata, sesiza. � Expr. A se face nevãzut =
a pleca brusc, a dispãrea. � (Rar) Care nu este bãgat în seamã, observat, luat în
consideraþie. — Pref. ne- + vãzut.
NEVẤRSTNIC, -Ã, nevârstnici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care este încã la

vârsta copilãriei; care nu a ajuns încã matur; (foarte) tânãr; mic. — Pref. ne- +
vârstnic.
NEVEDÍ vb. IV v. nãvãdi.
NEVEROSÍMIL, -Ã, neverosimili, -e, adj. Care nu pare adevãrat; de necrezut,

fãrã credibilitate. — Pref. ne- + verosimil.
NEVERTEBRÁT, -Ã, nevertebraþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Animal) lipsit de coloana

vertebralã ºi de scheletul osos intern. — Pref. ne- + vertebrat (dupã fr. invertébré).
NEVESTÍCÃ, nevestici, s.f. Diminutiv al lui nevastã; nevãstuicã. [Pl. ºi: neves-

tele] — Nevastã + suf. -icã.
NEVEªTEJÍT, -Ã, neveºtejiþi, -te, adj. Care nu s-a veºtejit; p. ext. (fig.) veºnic,

etern. — Pref. ne- + veºtejit.
NEVIÁBIL, -Ã, neviabili, -e, adj. Care nu prezintã condiþiile necesare pentru a

dura, care nu se poate menþine în viaþã. [Pr.: -vi-a-] — Pref. ne- + viabil (dupã fr.
non-viable).
NEVICIÁT, -Ã, neviciaþi, -te, adj. Care nu este viciat, poluat. � Fig. Care nu

este corupt, vicios. [Pr.: -ci-at] — Pref. ne- + viciat.

NEUROCHIRURGÍE / NEVICIÁT

714



NEVINDECÁBIL, -Ã, nevindecabili, -e, adj. (Despre boli) Incurabil. — Pref.
ne- + vindecabil.
NEVINDECÁT, -Ã, nevindecaþi, -te, adj. (Despre fiinþe) Care nu s-a vindecat de

o boalã, care este încã bolnav; (despre rãni, tãieturi etc.) deschis, necicatrizat. —
Pref. ne- + vindecat.
NEVINOVÁT, -Ã, nevinovaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) 1. Care nu este

vinovat, care nu are nicio vinã; fãrã vinã. 2. Care nu e atins de rãu, care ignorã rãul,
care este incapabil de a comite un rãu; curat la suflet; inocent, candid; p. ext. lipsit
de experienþã, de artificialitate ºi de prefãcãtorie; naiv. � Care denotã, exprimã
inocenþã, candoare, naivitate. � Care nu ascunde nimic rãu; inofensiv. — Pref. ne-
+ vinovat.
NEVINOVÃÞÍE, nevinovãþii, s.f. 1. Lipsã de vinovãþie; calitatea celui ne-

vinovat (1). 2. Inocenþã, candoare; naivitate. � Loc. adv. Cu nevinovãþie = în mod
nevinovat (2), cu candoare; în mod naiv. — Pref. ne- + vinovãþie.
NEVÓD s.n. v. nãvod.
NEVOÍ, nevoiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Numai la diateza pasivã) A fi silit sau

constrâns sã acþioneze într-un anumit fel; a fi obligat, dator. 2. Refl. (Înv. ºi pop.)
A face eforturi; a se strãdui, a se cãzni. — Din nevoie.
NEVOIÁª, -Ã, nevoiaºi, -e, adj., s.m. ºi f. 1. (Om) care este lipsit de mijloace

materiale, care nu are nici cele necesare traiului; sãrman, sãrac; p. ext. care duce o
viaþã grea; necãjit, muncit, trudit, nenorocit. 2. (Pop.) (Om) care este lipsit de vlagã,
de putere, slab; incapabil de a face ceva (bun), becisnic, neputincios. [Pr.: -vo-iaº]
— Nevoie + suf. -aº.
NEVÓIE, nevoi, s.f. 1. Ceea ce se cere, se impune sã se facã; trebuinþã, necesi-

tate, cerinþã; spec. chestiune, situaþie, afacere a cãrei rezolvare are caracter urgent,
presant. (Ec. pol.; la pl.) Dorinþe, preferinþe, aºteptãri care dobândesc un caracter
obiectiv prin conºtientizarea ºi includerea lor în obiceiurile de consum ale unor
popoare. � Loc. adj. ºi adv. (Rar) De nevoie = (strict) necesar, trebuincios, util.
� Loc. adv. La nevoie = în caz de trebuinþã; când trebuie, când este necesar.
� Expr. De voie, de nevoie = vrând-nevrând, silit. A avea (sau a fi) nevoie de
cineva (sau de ceva) = a(-i) fi necesar, trebuincios, util cineva (sau ceva). A avea
(sau a fi) nevoie sã... = a considera sau a fi necesar sã... A-ºi face nevoile = a defeca
(ºi a urina). (Pop. ºi fam.) Zor-nevoie = cu orice preþ, neapãrat. � (Înv.; la pl.)
Treburi, afaceri. � Expr. A-ºi cãuta de nevoi = a se îngriji de propriile sale interese
ºi obligaþii, fãrã a se amesteca în lucruri care nu-l privesc; a-ºi vedea de treabã.
2. Stare de sãrãcie, de lipsã, de mizerie în care se aflã cineva; stare de jenã
financiarã. � (Pop.) Epitet dat unui om sãrac, neajutorat sau care nu ºtie sã se
descurce; sãrãcie. 3. Ceea ce provoacã cuiva o suferinþã materialã sau moralã, un
necaz, o nenorocire; (la pl.) greutãþi, încercãri, vicisitudini pe care le are de suportat
cineva. � Loc. adj. (Pop.) De nevoie = care provoacã neplãceri, necazuri; dificil,
buclucaº. � Expr. A ieºi (sau a scãpa) din nevoie sau a scãpa (ori a se ridica)
deasupra nevoii = a scãpa de griji, de necazuri, de sãrãcie. A fi mâncat de nevoi =
a suferi multe necazuri, lipsuri. (Pop.) A fi de nevoie sau a face cuiva nevoie = a
pricinui cuiva necazuri. La (vreme de) nevoie = în împrejurãri grele; la necaz. În
nevoie (de ceva) = lipsit (de ceva); în lipsã, în suferinþã. � Primejdie, pericol.
� Expr. Cu vai-nevoie = cu mare greutate. 4. (Înv.) Constrângere. � Loc. adv.
(Curent) De nevoie = fãrã voie, constrâns, silit (de împrejurãri). (Înv.) De (sau din)
nevoia cuiva (sau a ceva) = din cauza... 5. (Pop.) Lucru, fapt ieºit din comun, care
mirã, uimeºte; ciudãþenie, minunãþie; drãcovenie, drãcie. � Loc. adv. (Fam.)
Nevoie mare = (exprimând ideea de superlativ) straºnic, grozav. � (Fam., art.; în
exclamaþii ºi imprecaþii) Dracul, naiba. [Pr.: -vo-ie] — Din sl. nevolja.
NEVOÍNÞÃ, nevoinþe, s.f. (Înv.) 1. Necesitate, nevoie (1). 2. Greutate,

dificultate. — Nevoi + suf. -inþã.
NEVOÍT, -Ã, nevoiþi, -te, adj. Care este silit sau constrâns sã acþioneze într-un

anumit fel; obligat, dator. — V. nevoi.
NEVÓLNIC, -Ã, nevolnici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Pop.) (Om) care

este lipsit de putere fizicã, de forþã; (om) slab, neputincios; p. ext. (om) incapabil,
neajutorat. 2. S.m. ºi f. (Înv.) Supus; iobag, ºerb.—Din sl. nevolĭnŭ sau ne- + volnic.
NEVOLNICÍE s.f. (Pop.) Stare a celui nevolnic (1); lipsã de putere fizicã, de

forþã, de energie; slãbiciune, neputinþã (2); incapacitate. — Nevolnic + suf. -ie.
NEVRÁLGIC, -Ã, nevralgici, -ce, adj. Privitor la nevralgie, provocat de

nevralgie. � Expr. Punct sau centru nevralgic = a) parte a corpului în care este
localizatã o nevralgie; punct sensibil, dureros; b) parte dificilã, greu de rezolvat a
unei situaþii, a unei discuþii, a unei probleme; partea cea mai spinoasã (a unei
probleme în discuþie). — Din fr. névralgique.
NEVRALGÍE, nevralgii, s.f. Durere (acutã) localizatã pe traiectul unui nerv

senzitiv sau pe ramificaþiile sale. — Din fr. névralgie.
NEVRÁX s.n. (Anat.) Sistem nervos central. — Din fr. névraxe.
NEVRECTOMÍE, nevrectomii, s.f. Operaþie care constã în tãierea ºi

îndepãrtarea unui nerv bolnav sau a unei porþiuni bolnave dintr-un nerv. — Din fr.
névrectomie.
NEVRÉDNIC, -Ã, nevrednici, -ce, adj. Care nu este vrednic, capabil de ceva;

care nu meritã ceva. — Pref. ne- + vrednic.
NEVREDNICÍE s.f. Faptul de a fi nevrednic de ceva, de a nu merita ceva. —

Nevrednic + suf. -ie.

NEVRICÁ, nevricale, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Crizã de nervi sau de isterie. —
Din ngr. nevriká.
NEVRICÓS, -OÁSÃ, nevricoºi, -oase, adj. (Fam.) Nervos, iritabil; isteric. —

Din ngr. nevricós.
NEVRÍTÃ, nevrite, s.f. Leziune inflamatorie sau degenerativã a unui nerv. —

Din fr. névrite.
NEVROGLÍE s.f. Þesut conjunctiv situat între neuroni, cu rol de susþinere

mecanicã, de nutriþie, de apãrare ºi de înlãturare a celulelor nervoase moarte. —
Din fr. névroglie.
NEVRÓM, nevroame, s.n. Tumoare benignã foarte dureroasã, care se dezvoltã

în þesutul sau pe traiectul unui nerv. [Var.: neuróm s.n.] — Din fr. névrome.
NEVROPÁT, -Ã, nevropaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de o boalã

de nervi; spec. (persoanã) care suferã de nevropatie; p. ext. (om) dezechilibrat,
exaltat. — Din fr. névropathe.
NEVROPÁTIC, -Ã, nevropatici, -ce, adj. (Rar) Care aparþine nevropatiei sau

nevropatului, privitor la nevropatie sau la nevropat. — Din fr. névropathique.
NEVROPATÍE s.f. Denumire generalã pentru diferite tulburãri ale sistemului

nervos; spec. boalã a sistemului nervos central caracterizatã prin tulburãri ale
funcþiilor psihice. — Din fr. névropathie.
NEVROPTÉR, nevroptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu aripile mem-

branoase, strãbãtute de o reþea deasã de nervuri; (ºi la sg.) insectã care face parte
din acest ordin. � (Adjectival) Insectã nevropterã. — Din fr. névroptère.
NEVRÓTIC, -Ã, nevrotici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

suferã de nevrozã. 2. Adj. Care aparþine nevrozei, privitor la nevrozã, care are
caracterul unei nevroze. � Care provoacã nevrozã. — Din fr. névrotique.
NEVROTOMÍE s.f. Secþionare chirurgicalã a unui nerv. [Var.: neurotomíe s.f.]

— Din fr. névrotomie.
NEVROZÁT, -Ã, nevrozaþi, -te, adj. Bolnav de nevrozã; p. ext. dezechilibrat,

exaltat. — Dupã fr. névrosé.
NEVRÓZÃ, nevroze, s.f. Nume generic dat afecþiunilor sistemului nervos

provocate de tulburarea dinamicii normale a proceselor nervoase în urma unor
solicitãri psihice excesive. — Din fr. névrose.
NEWTON, newtoni, s.m. Unitate de mãsurã pentru forþã în sistemul de unitãþi

metru-kilogram-secundã, egalã cu forþa care imprimã unui corp de 1 kg o accele-
raþie de 1 m pe secundã. [Pr.: nĭúton] — Din fr. newton, germ. Newton.
NEWTONIÁN, -Ã, newtonieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Referitor la teoriile lui

Newton. 2. S.m. ºi f. Partizan al teoriilor lui Newton. [Pr.: nĭu-to-ni-an] — Din fr.
newtonien.
NEX, nexuri, s.n. 1. (Livr.) Legãturã, înlãnþuire (între lucruri, fenomene etc.);

relaþie, raport. � Nex cauzal = raport cauzal, legãturã de la cauzã la efect. 2. (Jur.)
Contract de vânzare, de cesiune; drept de a aliena ceva. — Din lat. nexus.
NEZDRÁVÃN, -Ã adj. v. nãzdrãvan.
NEZDRUNCINÁT, -Ã, nezdruncinaþi, -te, adj. Care nu poate fi zdruncinat sau

abãtut; neclintit; ferm, statornic. — Pref. ne- + zdruncinat.
NI interj. 1. (Pop.) Cuvânt cu care se îndeamnã la mers, se cheamã sau se gonesc

unele animale. 2. (Reg.; exprimã ideea de uimire, de admiraþie) Uite, vezi. — Cf.
magh. n e.
NICARAGUÁN, -Ã, nicaraguani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. Persoanã care face parte

din populaþia statului Nicaragua sau nicaraguenilor (1), este originarã de acolo.
2. Adj. Care aparþine statului Nicaragua sau nicaraguenilor (1), referitor la Nicaragua
ori la nicaraguani. [Pr.: -gu-an] — Nicaragua (n.pr.) + suf. -an.
NICÃIÉREA adv. v. nicãieri.
NICÃIÉRI adv. (În propoziþii negative) În niciun loc; în nicio altã parte; în

niciun alt caz; la nimeni, niciunde. [Var.: (reg.) nicãiérea, nicãírea, nicãíri,
nicãiúrea adv.] — Lat. nec aliubi.
NICÃÍREA adv. v. nicãieri.
NICÃÍRI adv. v. nicãieri.
NICÃIÚREA adv. v. nicãieri.
NÍCHEL s.n. Element chimic, metal feromagnetic, alb-cenuºiu, lucios, puþin

oxidabil, maleabil ºi ductil, cu numeroase întrebuinþãri tehnice. — Din fr. nickel,
germ. Nickel.
NICHELÁ, nichelez, vb. I. Tranz. A acoperi suprafaþa unei piese metalice cu un

strat subþire de nichel. — Din fr. nickeler.
NICHELÁJ, nichelaje, s.n. 1. Nichelare. 2. (Concr.) Strat depus prin nichelare

pe suprafaþa unei piese metalice. [Pl. ºi: nichelajuri] — Din fr. nickelage.
NICHELÁRE, nichelãri, s.f. Acþiunea de a nichela ºi rezultatul ei; nichelaj (1).

— V. nichela.
NICHELÁT, -Ã, nichelaþi, -te, adj. (Despre obiecte de metal sau despre

suprafaþa unor obiecte de metal) Care este acoperit cu un strat de nichel. — V.
nichela.
NICHELATÓR, nichelatori, s.m. (Rar) Persoanã care are ca profesie nichelarea

obiectelor. — Nichela + suf. -tor.
NICHELÍNÃ, nicheline, s.f. 1.Aliaj de nichel, cupru ºi zinc folosit la fabricarea

rezistenþelor electrice ºi a unor piese de precizie. 2.Mineral de culoare roºie-arãmie
care conþine nichel ºi arsen. — Din fr. nickéline.
NICHIPÉRCEA s.m. art. (Pop.) Dracul. — Et. nec.
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NICI adv., conj. I. Adv. 1. (Precedã cuvântul sau cuvintele care poartã accentul
frazei, exprimând o negaþie mai categoricã decât „nu” ºi fiind de obicei dublat de
„nu”) Nici nu s-a clintit. 2. (În expr.) Nici cã = deloc nu... 3. II. Conj. (De obicei
urmat de „nu”; leagã douã sau mai multe propoziþii, stabilind un raport de
coordonare copulativã ºi purtând accentul în frazã; repetat, aratã excluderea, pe
rând, a ideilor exprimate prin propoziþiile sau prin cuvintele pe care le precedã) Nu
are timp, nici nu doreºte. Nici nu vede, nici nu aude. � (Leagã douã sau mai multe
pãrþi ale unei propoziþii negative) A fost furtunã mare, nu vedeai nici înainte, nici
înapoi. � Expr. Nici una, nici douã sau nici una, nici alta = îndatã, numaidecât;
brusc, pe neaºteptate. � (Între „nici” ºi cuvântul negat se intercaleazã pron. pers.
„tu”, iar verbul se omite) Nici tu casã, nici tu masã. — Lat. neque.
NICICACÚM adv. (Reg.) Nicidecum. — Nici + ca + cum.
NICICẤND adv. Niciodatã. — Nici + când.
NICICÚM adv. (Pop.) Nicidecum. — Nici + cum.
NICIDECẤT adv. (Reg.) Nicidecum. — Nici + de + cât.
NICIDECÚM adv. În niciun chip, în niciun caz; defel, deloc; nicicum,

nicicacum, nicidecât. — Nici + de + cum.
NICIODÁTÃ adv. În niciun moment, în nicio împrejurare, cu niciun (alt) prilej;

nicicând, niciodinioarã. � Ca niciodatã = aºa cum nu s-a mai întâmplat vreodatã.
[Pr.: nici-o-] — Nici + odatã.
NICIODINIOÁRÃ adv. (Înv.) Niciodatã. [Pr.: nici-o-di-ni-oa-]—Nici + odinioarã.
NÍCIUN, NÍCIO adj. pron. neg. (antepus) (Indicã inexistenþa fiinþei sau a

lucrului desemnat de substantivul pe care îl determinã) Niciun zgomot, nicio adiere
nu se simte.— Nici + un, o (art. nehot.).
NICIÚNDE adv. (Pop.) Nicãieri. — Nici + unde.
NICIÚNUL, NICIÚNA, niciunii, niciunele, pron. neg. Nimeni; nimic. Nu mai e

niciunul. Poate cã niciuna nu ar fi cerut.— Nici + unul, una (pron. nehot.).
NICOCHERÁ, nicocherale, s.f. (Înv.) Stãpânã a casei; p. ext. doamnã, cucoanã.

� Amantã. — Din ngr. nikokerá.
NICORÉTE, nicoreþi, s.m. (Mai ales la pl.) Numele a douã specii de ciuperci

comestibile de culoare gãlbuie sau albã-cenuºie, cu pãlãrie cãrnoasã (Tricholoma
georgii ºi Clitopilus prunulus). — Et. nec.
NICOTÍNÃ s.f. Substanþã alcaloidã incolorã, lichidã ºi toxicã, care se gãseºte în

frunzele de tutun ºi în alte plante. — Din fr. nicotine, germ. Nikotin.
NICOTÍNIC, -Ã, nicotinici, -ce, adj. Care se referã la nicotinã; care este produs

din nicotinã. � Acid nicotinic = compus organic, cristalizat, incolor, obþinut pe cale
sinteticã ºi folosit la prepararea vitaminei PP. � (Substantivat; f. pl.) Grupã de
substanþe care acþioneazã asupra neuronilor din ganglionii vegetativi ºi asupra
receptorilor din sistemul nervos central. — Din fr. nicotinique.
NICOTINÍSM s.n. (Med.) Tabagism. — Din fr. nicotinisme.
NICOTINIZÁT, -Ã, nicotinizaþi, -te, adj. Impregnat cu nicotinã. — Din nicotinã.
NICOVÁLÃ, nicovale, s.f. 1. Unealtã de oþel sau de fontã folositã în atelierele

de forjã pentru sprijinirea pieselor de metal supuse prelucrãrii, în operaþiile de
deformare plasticã prin batere cu ciocanul; ilãu. � Unealtã de oþel pe care se bate
tãiºul coasei. 2. Unul dintre cele patru oscioare ale urechii medii, de formã
asemãnãtoare cu cea a unei nicovale (1). — Din sl. nakovalo.
NICRÓM s.n. Aliaj de nichel ºi crom (uneori combinat cu fier ºi mangan), care

se foloseºte mai ales la fabricarea rezistenþelor electrice. — Din fr. nichrome.
NICTAGINACÉE, nictaginacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate

cu frunze simple, ale cãror flori se deschid numai în timpul nopþii; (ºi la sg.) plantã
din aceastã familie. — Din fr. nyctaginacée.
NICTALFOBÍE, nictalfobii, s.f. (Med.) Teamã de întuneric (nocturn). — Din fr.

nyctalphobie.
NICTALGÍE, nictalgii, s.f. (Med.) Durere de cap care apare noaptea în timpul

somnului. — Din fr. nyctalgie.
NICTALÓP, -Ã, nictalopi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de nictalopie.

� (Animal) care vede în întuneric. — Din fr. nyctalope.
NICTALOPÍE s.f. Capacitate proprie unor animale de a vedea în întuneric, la

oameni constituind o anomalie a vederii. — Din fr. nyctalopie.
NICTEMÉR s.n. (Med.) Interval de timp de 24 de ore (o zi ºi o noapte) folosit

pentru a urmãri variaþiile unor funcþii biologice. — Din fr. nycthémère.
NÍFE s.n. (Geol.) Barisferã, centrosferã. — Din fr. nife.
NIFOBLEPSÍE, nifoblepsii, s.f. (Med.) Orbire provocatã de strãlucirea zãpezii.

— Din fr. niphoblepsie.
NIGERIÁN, -Ã, nigerieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Nigeriei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Nigeriei sau
nigerienilor (1), privitor la Nigeria ori la nigerieni. [Pr.: -ri-an] — Nigeria (n. pr.) +
suf. -an.
NIGROZÍNÃ, nigrozine, s.f. Amestec de coloranþi negri obþinut din anilinã ºi

folosit la fabricarea cremei de ghete, la îmbibarea panglicilor pentru maºinile de
scris etc. — Din fr. nigrosine.
NIHILÍSM s.n. 1. (Fil.) Modalitate de gândire specificã oricãrei doctrine filoso-

fice care îºi propune negarea radicalã a unui sistem de valori. 2. Atitudine, tendinþã,
concepþie sau manifestare care neagã rânduielile, instituþiile, morala, tradiþiile
culturale existente într-o societate datã, fãrã sã le opunã, în schimb, altele
superioare; atitudine de negare absolutã. — Din fr. nihilisme.

NIHILÍST, -Ã, nihiliºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al nihilismului.
2. Adj. Care aparþine nihilismului, privitor la nihilism; care dã dovadã de nihilism.
— Din fr. nihiliste.
NILGÁU s.m. Specie de antilopã de talie mare, cu coarnele scurte ºi corp robust,

care trãieºte în sudul Asiei (Boselaphus tragocamelus). — Din fr. nilgaut.
NIMB, nimburi, s.n. 1. Disc (luminos) cu care sunt înconjurate, în pictura biseri-

ceascã, capetele sfinþilor ºi, în general, în artele plastice capetele unor personaje
importante; aureolã; p. gener. cerc luminos; zonã luminoasã, strãlucitoare. 2. Fig.
(Aspect, semn, manifestare care marcheazã) prestigiu, mãreþie, glorie, slavã. —
Din fr. nimbe.
NIMBOSTRÁTUS s.m. Tip de nori inferiori, situaþi în medie la 800 m înãlþime,

de culoare cenuºiu-închis, care se prezintã ca o pânzã întinsã, producând
precipitaþii de lungã duratã; nimbus. — Din fr. nimbo-stratus.
NÍMBUS, nimbuºi, s.m. (Met.) Nimbostratus. — Din fr. nimbus.
NÍME pron. neg. v. nimeni.
NÍMENE pron. neg. v. nimeni.
NÍMENEA pron. neg. v. nimeni.
NÍMENI pron. neg. (Indicã inexistenþa unei fiinþe) Niciun om; nicio fiinþã.

[Gen.-dat.: nimãnui. — Var.: nímenea, (reg.) níme, nímene pron. neg.] — Lat.
nemo, neminem.
NIMEREÁLÃ s.f. Faptul de a nimeri. � Loc. adv. La nimerealã = la întâmplare,

fãrã a socoti, a gândi, a aprecia; dupã cum se nimereºte, fãrã alegere. — Nimeri +
suf. -ealã.
NIMERÍ, nimeresc, vb. IV. 1. Tranz. A atinge pe cineva sau ceva cu un obiect

aruncat, cu un proiectil etc. � A lovi în þintã. 2. Intranz. A sosi (pe neaºteptate, din
întâmplare) într-un anumit loc, într-un moment anume etc. � Refl. A se afla pre-
zent undeva (din întâmplare). 3. Tranz. A gãsi pe cineva sau ceva (din întâmplare
sau alegând între mai multe posibilitãþi). 4. Intranz. A gãsi calea potrivitã pentru o
anumitã situaþie sau împrejurare; a izbuti sã realizeze scopul propus. � A ghici.
5. Refl. A se întâmpla ca ceva sau cineva sã fie într-un anumit fel; a se potrivi, a se
brodi; p. gener. a surveni, a se întâmpla (incidental). � Loc. adv. Pe nimerite = la
nimerealã, la întâmplare; pe dibuite. [Var.: (reg.) nemerí vb. IV]—Din bg. nameria.
NIMERÍT, -Ã, nimeriþi, -te, adj. 1. Care este bine gãsit, bine ales, care este

adecvat situaþiei, scopului; corespunzãtor, indicat, potrivit. � (Adverbial) Potrivit;
judicios. 2. Bun, reuºit, izbutit. [Var.: (reg.) nemerít, -ã adj.] — V. nimeri.
NÍMFÃ, nimfe, s.f. 1. (În mitologia greacã) Fiecare dintre divinitãþile apelor, ale

pãdurilor, ale crângurilor ºi ale munþilor, considerate fiice ale lui Zeus. � Fig. Fatã
tânãrã ºi frumoasã, plinã de graþie. 2. Formã de metamorfozã prin care trec unele
insecte dupã stadiul de larvã ºi înainte de a se transforma în insecte adulte; pupã.
— Din fr. nymphe, lat. nympha.
NIMFOMÁNÃ, nimfomane, adj., s.f. (Femeie) care suferã de nimfomanie. —

Din fr. nymphomane.
NIMFOMANÍE s.f. (Med.) Stare patologicã la femei manifestatã printr-un

libido exagerat ºi o supraexcitare continuã. — Din fr. nymphomanie.
NIMÍC, (I) pron. neg., adv., (II) nimicuri, s.n. I. 1. Pron. neg. (Indicã inexistenþa

unui lucru, a unui fapt etc.) Niciun lucru; spec. niciun cuvânt, niciun sunet, niciun
zgomot; niciun lucru rãu, defavorabil, primejdios. � Loc. adj. De nimic = a) care
este fãrã nicio valoare, fãrã importanþã, mãrunt; b) (despre oameni) lipsit de orice
merit; lipsit de caracter; ticãlos, necinstit. � Loc. adv. Pe nimic = (aproape) gratuit,
degeaba. Întru (sau cu) nimic = în niciun fel, deloc. 2. Adv. (Înv. ºi pop.) Defel,
deloc, nicidecum; câtuºi de puþin, în niciun fel. � Expr. A nu avea nimic a face =
a nu avea nicio legãturã (unul cu altul). II. S.n. 1. (Adesea la pl.) Lucru, fiinþã, faptã
sau vorbã fãrã valoare; fleac. � Loc. adv. (Reg.) Pe o nimicã pe ceas = într-o clipã,
repede. � Expr. O nimica toatã = ceva de foarte micã importanþã sau valoare, fãrã
nicio însemnãtate. � Fig. Lipsã de merit; nimicnicie, zãdãrnicie. 2. Fig. (Mai ales
art.) Neant, nefiinþã; haos. [Var.: nimíca, (reg.) nimícã, nemíca, nemícã pron.
neg., adv., s.f.] — Lat. ne mica.
NIMÍCA pron. neg., adv., s.f. v. nimic.
NIMÍCÃ pron. neg., adv., s.f. v. nimic.
NIMICÍ, nimicesc, vb. IV. Tranz. A face sã nu mai existe, a reduce la nimic

(omorând, distrugând, lichidând); a distruge, a desfiinþa, a prãpãdi, a extermina, a
lichida, a nimicnici. — Din nimic.
NIMICÍE s.f. (Înv.) Nimicnicie (2). — Nimic + suf. -ie.
NIMICÍRE, nimiciri, s.f. Acþiunea de a nimici; distrugere, nimicnicire. � Fig.

Moarte. — V. nimici.
NIMICÍT, -Ã, nimiciþi, -te, adj. Care a fost redus la nimic; distrus. — V. nimici.
NIMICITÓR, -OÁRE, nimicitori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care nimiceºte;

distrugãtor. — Nimic + suf. -tor.
NIMICNICÍ, nimicnicesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A nimici. � Fig. A înlãtura, a

spulbera. — Nimic + suf. -nici.
NIMICNICÍE s.f. (Înv.) 1. Deºertãciune, zãdãrnicie. 2. Lipsã de însemnãtate, de

valoare; nimicie. — Nimicnici + suf. -ie.
NIMICNICÍRE, nimicniciri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a nimicnici ºi rezultatul ei;

nimicire, distrugere. — V. nimicnici.
NIMICÚÞA pron. neg. (Pop.) Diminutiv al lui nimic. [Var.: nimicúþã pron.

neg.] — Nimic + suf. -uþa.
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NIMICÚÞÃ pron. neg. v. nimicuþa.
NIMITÉZ, nimitezuri, s.n. (Reg.) Þesãturã de lânã sau de mãtase subþire ca un

vãl, cu care femeile îºi acoperã capul. — Cf. rus. n ame t k a.
NINEÁCÃ s.f. v. neneacã.
NINGẮU s.n. (Reg.) 1. Ninsoare mare, bogatã. 2. Luna decembrie. — Ninge +

suf. -ãu.
NÍNGE, pers. 3 nínge, vb. III. Intranz., impers. 1. A cãdea zãpadã. � Expr.

(Parcã) îi tot ninge ºi-i plouã (întruna), se spune despre o persoanã veºnic nemul-
þumitã, posomorâtã. A-i ninge în barbã (sau pe cap, în pãr) = a încãrunþi. � Tranz.
A acoperi ceva cu zãpadã. 2. Tranz. ºi intranz. Fig. A cãdea ca fulgii de zãpadã; a
cerne. � Tranz. A lãsa sã cadã (ca fulgii de zãpadã). — Lat. ningere.
NÍNJA, ninja, s.m., adj. invar. 1. (Luptãtor) bine antrenat, agresiv. 2. (Persoanã)

care aparþine unor grupãri secrete, în Japonia, luptând ca mercenar, în scopuri
reprobabile. [Pr.: ninğa] — Cuv. japonez.
NINS, -Ã, ninºi, -se, adj. Acoperit de zãpadã. � Expr. (A fi) nins de ani (sau de

vreme) = (a fi) bãtrân, cu pãrul alb. � Fig. Cãrunt. — V. ninge.
NINSOÁRE, ninsori, s.f. 1. Faptul de a ninge; cãdere a zãpezii. � Loc. adv. Pe

ninsoare = în timp ce ninge. 2. (Concr.) Zãpadã. � Fig. Cãrunteþe. — Nins +
suf. -oare.
NINSORÍU, -ÍE, ninsorii, adj. (Rar) Alb ca zãpada. [Var.: ninsuríu, -íe adj.] —

Ninsoare + suf. -iu.
NINSURÍU, -ÍE adj. v. ninsoriu.
NIOBÍT s.n. Mineral natural de fier, niobiu, tantal ºi mangan; columbit. [Pr.:

ni-o-] — Din fr. niobite.
NIÓBIU s.n. Element chimic, metal rar alb-cenuºiu, dur, lucios, foarte rezistent

la aer ºi la acþiunea agenþilor chimici. [Pr.: ni-o-]—Din fr. niobium, germ.Niobium.
NÍPLU, nipluri, s.n. Piesã în formã de tub, cu ajutorul cãreia se realizeazã

asamblarea a douã conducte, þevi, cabluri etc. — Din engl. nipple.
NIPÓN, -Ã, niponi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Japonez (1). 2.Adj. Japonez (2).

— Din fr. nippon.
NIPRÁLÃ, niprale, s.f. Plantã erbacee cu flori galbene, având fructele alcãtuite

din pãstãi cu seminþe puþin turtite, pestriþe, cu pete purpurii-negricioase (Lupinus
luteus). — Et. nec.
NIRVÁNA s.f. art. Noþiune care desemneazã în budism, precum ºi în filosofia

indianã, repaosul absolut (eliberarea definitivã de suferinþã), dobândit cu ajutorul
contemplaþiei ºi al ascezei. — Din fr. nirvâna.
NÍSCAI adj. nehot. invar. (Pop.) Care este, se aflã într-o cantitate nedeterminatã,

într-un numãr oarecare; niscaiva. [Acc. ºi: niscái] — Lat. nescio qualis.
NISCAIVÁ adj. nehot. invar. (Pop.) Niscai. [Var.: nescaivá, niscarevá,

nescarevá adj. nehot. invar.] — Niscai + va.
NISCAREVÁ adj. nehot. invar. v. niscaiva.
NISÉTRU, nisetri, s.m. Peºte mare, rãpitor, cu corpul alungit ºi îndesat, având

pe laturi ºi pe spate plãci cornoase, cu capul mic ºi botul scurt, lat ºi rotunjit, preþuit
pentru carnea ºi pentru icrele lui (negre) (Acipenser güldenstaedti). — Din bg.
nesetãr, esetãr.
NISFEÁ s.f. v. nisfia.
NISFIÁ, nisfiele, s.f. Monedã turceascã de aur sau de argint, care a circulat ºi în

Þãrile Române. [Pr.: -fi-a. — Var. : nisfeá, nésfie s.f.] — Din tc. nısfiye.
NISÍP, nisipuri, s.n. 1. Rocã sedimentarã neconsolidatã, provenitã prin dezagre-

garea unor minerale, roci sau organisme ºi care se prezintã sub forma unei acu-
mulãri de granule fine; p. ext. (mai ales la pl.) loc, teren, întindere alcãtuitã din
asemenea rocã ºi, de obicei, lipsitã de vegetaþie. � Expr. Ca (sau cât) nisipul
(mãrii) = în numãr foarte mare. A clãdi (sau a funda) pe nisip = a întreprinde o
acþiune sortitã eºecului, pieirii. 2. Depunere patologicã de granule fine de oxalaþi,
uraþi, silicaþi etc. în rinichi, în vezica urinarã sau în vezicula biliarã. [Var.: (reg.)
nãsíp s.n.] — Din bg. nasip.
NISIPÁR, (1) nisipari, s.m., (2) nisipare, s.n. 1. S.m. (Rar) Persoanã care scoate,

carã (ºi vinde) nisip (1). 2. S.n. Dispozitiv montat pe o locomotivã, pe un tramvai
etc. care serveºte la distribuirea nisipului (1) la roþi pentru a împiedica patinarea
acestora. — Nisip + suf. -ar.
NISIPÁRIÞÃ, nisipariþe, s.f. Mic peºte teleostean din apele de munte,

asemãnãtor cu zvârluga (Cobitis caspia romanica).— Nisip + suf. -ariþã.
NISIPÁRNIÞÃ, nisiparniþe, s.f. (Înv.) 1. Vas mic umplut cu nisip fin care se

presãra peste o hârtie proaspãt scrisã pentru a usca cerneala. 2. Aparat format din
douã recipiente de sticlã suprapuse care comunicã între ele printr-un mic tub de
sticlã ºi umplut cu o anumitã cantitate de nisip, care servea, în trecut, pentru
mãsurarea timpului dupã durata de scurgere a nisipului dintr-un recipient într-altul;
clepsidrã. [Var.: nisipérniþã s.f.] — Nisip + suf. -arniþã.
NISIPÃRÍE, nisipãrii, s.f. 1. Carierã de nisip (1). 2. (Colectiv) Nisip mult

(îngrãmãdit de ape sau de vânt); loc cu asemenea nisip. — Nisip + suf. -ãrie.
NISIPÉRNIÞÃ s.f. v. nisiparniþã.
NISIPÍª, nisipiºuri, s.n. (Rar) Loc acoperit cu nisip (1); (colectiv) cantitate mare

de nisip îngrãmãdit într-un loc. [Var.: (reg.) nãsipíº s.n.] — Nisip + suf. -iº.
NISIPÍªTE, nisipiºti, s.f. Aluviune depusã pe fundul apelor (stãtãtoare), formatã

dintr-un strat subþire de mâl acoperit cu nisip (1). — Nisip + suf. -iºte.

NISIPÍT, -Ã, nisipiþi, -te, adj. (Rar) Nisipos. [Var.: (reg.) nãsipít, -ã adj.] — Din
nisip.
NISIPÍU, -ÍE, nisipii, adj. (Rar) Gãlbui (ca nisipul1). — Nisip + suf. -iu.
NISIPÓS, -OÁSÃ, nisipoºi, -oase, adj. Care este plin de nisip (1), care conþine

mult nisip, acoperit cu nisip; nisipit. [Var.: (reg.) nãsipós, -oásã adj.] — Nisip +
suf. -os.
NISTÁGMUS s.n. Stare patologicã manifestatã prin miºcãri oscilatorii ritmice

ale globilor oculari în toate direcþiile, din cauza contracþiilor muºchilor ochilor. —
Din fr. nystagmus.
NISTREÁN, -Ã, nistreni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (Locuitor) din regiunea

situatã în apropierea Nistrului. 2. Adj. Care se aflã pe malurile Nistrului; de pe Nistru.
— Nistru (n.pr.) + suf. -ean.
NIªANGÍU, niºangii, s.m. Demnitar din Imperiul Otoman însãrcinat cu

redactarea actelor oficiale, precum ºi cu executarea ºi aplicarea parafei imperiale.
— Din tc. niºancı.
NÍªÃ, niºe, s.f. 1. Adânciturã (dreptunghiularã, în formã de arcadã etc.) anume

lãsatã într-un zid, în peretele unei sobe, la o mobilã etc., în care de obicei se aºazã
obiecte decorative, obiecte de uz casnic etc.; firidã. 2. Intrând amenajat pe o laturã
a unei încãperi, care serveºte ca anexã a unei camere de locuit. 3. Intrând amenajat
în peretele unei galerii de minã sau al unui tunel, care serveºte pentru adãpostirea
lucrãtorilor în timpul efectuãrii unor lucrãri periculoase sau la trecerea trenului,
precum ºi pentru depozitarea unor materiale. � Fiecare dintre adânciturile amena-
jate în pereþii unei ecluze pentru a adãposti canaturile porþilor când acestea sunt
deschise. 4. Construcþie specialã în formã de dulap sau de camerã, cu pereþii de
sticlã, legatã de un coº de evacuare ºi folositã în laboratoare pentru lucrul cu
substanþe care emanã gaze (vãtãmãtoare). 5. (În sintagma) Niºã de abraziune =
formã de relief cu aspect de firidã alungitã, formatã la baza unei faleze alcãtuite din
roci rezistente la eroziune, din cauza acþiunii valurilor puternice. 6. (Med.)
Ulceraþie adâncã pânã la perforare a unor organe interne (stomac, plãmâni etc.). —
Din fr. niche.
NÍªTE art. nehot. (Precedã substantive la pl. pentru a arãta un numãr, o cantitate

nedeterminatã) Niºte cãrþi. � (Înaintea unui substantiv care redã o idee de calitate
negativã, accentueazã valoarea peiorativã a substantivului) Sunt niºte rãi!
� (Precedã substantive, nume de materie la sg. sau substantive cu sens colectiv)
Frige niºte carne. [Var.: (reg.) néºte art. nehot.] — Lat. nescio quid „nu ºtiu ce”.
NIT1, nituri, s.n. Tijã de metal (cilindricã) prevãzutã cu un cap de diametru mai

mare decât corpul, folositã la îmbinarea pieselor metalice, de piele sau de carton.
— Din germ. Niet.
NIT2, niþi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã a strãlucirii. [Abr.: nt] — Din fr., engl. nit.
NITÁM-NISÁM adv. (Pop. ºi fam.) Pe neaºteptate, deodatã (ºi în mod nepo-

trivit); nici una, nici alta; pe nepusã masã; tam-nisam. [Var.: netám-nesám, (rar)
netám-nisám adv.] — Din bg. ni tam, ni sam „nici aici, nici acolo”; „nicãieri”.
NITMÉTRU, nitmetre, s.n. (Fiz.) Fotometru pentru mãsurarea strãlucirii unei

suprafeþe. — Cf. fr. n i t omè t r e.
NITRÁ, nitrez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A introduce o grupare alcãtuitã din azot ºi

oxigen în molecula unei substanþe organice. — Din fr. nitrer.
NITRAGÍN s.n. Îngrãºãmânt bacterian pentru culturile de plante leguminoase.

— Din fr. nitragine.
NITRÁRE, nitrãri, s.f. Acþiunea de a nitra ºi rezultatul ei. — V. nitra.
NITRÁT, nitraþi, s.m. (Chim.) Azotat. � Nitrat de argint = compus al natriului,

folosit în medicinã ºi în industria cernelurilor; azotat de argint. Nitrat de celulozã
= nitrocelulozã. —Din fr. nitrate.
NITRÁÞIE, nitraþii, s.f. Tratament chimic cu acid nitric. — Din fr. nitration.
NÍTRIC, -Ã, nitrici, -ce, adj. (Chim.) Azotic. � Acid nitric = acid azotic. — Din

fr. nitrique.
NITRIFICÁ, pers. 3 nitríficã, vb. I. Refl. (Despre amoniacul din sol) A se

transforma prin oxidare, sub acþiunea unor bacterii, în azotaþi folosiþi de plante la
sinteza materiei organice. — Dupã fr. nitrifier.
NITRIFICÁRE, nitrificãri, s.f. Acþiunea de a se nitrifica ºi rezultatul ei. — V.

nitrifica.
NITRIFICATÓR, -OÁRE, nitrificatori, -oare, adj. (Chim.) Care produce o

nitrificare. — Din fr. nitrificateur.
NITRIFICÁÞIE, nitrificaþii, s.f. Nitrificare. — Din fr. nitrification.
NITRÍL, nitrili, s.m. Substanþã organicã, ester al acidului cianhidric, folositã în

sinteza organicã. — Din fr. nitrile, germ. Nitril.
NITRÍT, nitriþi, s.m. (Chim.) Azotit. — Din fr. nitrite.
NITROBACTÉRIE, nitrobacterii, s.f. Bacterie care oxideazã acidul azotos

format în sol, transformându-l în acid azotic. — Din fr. nitrobactérie.
NITROBENZÉN s.m. Lichid uleios, gãlbui, insolubil în apã, otrãvitor, cu miros

de migdale amare, preparat prin nitrare din benzen ºi folosit mai ales la fabricarea
anilinei ºi a unor produse intermediare pentru industria coloranþilor. — Din fr.
nitrobenzène.
NITROCELULÓZÃ, nitroceluloze, s.f. Substanþã solidã inflamabilã, de culoare

albã, cu aspect fibros, asemãnãtoare cu bumbacul, obþinutã prin tratarea celulozei
cu un amestec de acid azotic ºi acid sulfuric, folositã ca exploziv ºi la fabricarea
celuloidului, a unor lacuri etc.; azotat de celulozã. — Din fr. nitrocellulose.
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NITRODERIVÁT, nitroderivaþi, s.m. Substanþã organicã a cãrei moleculã
conþine o grupare alcãtuitã din azot ºi oxigen, legatã direct de atomul de carbon. —
Din germ. Nitroderivat.
NITROGÉN s.m. (Chim.) Azot. — Din fr. nitrogène.
NITROGLICERÍNÃ s.f. Substanþã lichidã, uleioasã, gãlbuie sau incolorã,

foarte toxicã, obþinutã prin tratarea glicerinei cu un amestec de acid azotic ºi acid
sulfuric, folositã la fabricarea dinamitei ºi, în doze mici, ca medicament în unele
boli de inimã. — Din fr. nitroglycérine.
NITRONATRÍT, nitronatriþi, s.m. Nitrat de sodiu care formeazã componentul

principal al salpetrului de Chile. — Din fr. nitronatrite.
NITRÓS, -OÁSÃ, nitroºi, -oase, adj. (Chim.) Azotos. — Din fr. nitreux, it.

nitroso.
NITROTOLUÉN s.n. Substanþã de culoare gãlbuie cu miros caracteristic

derivatã din toluen, folositã mai ales pentru obþinerea unor amine. [Pr.: -lu-en] —
Din fr. nitrotoluène.
NITRURÁ, nitrurez, vb. I. Tranz. A trata termochimic anumite oþeluri pentru a

le mãri duritatea la suprafaþã, prin încãlzirea lor într-o atmosferã de amoniac ºi prin
rãcire lentã. — Din fr. nitrurer.
NITRURÁRE, nitrurãri, s.f. Acþiunea de a nitrura ºi rezultatul ei. — V. nitrura.
NITRURÁT, -Ã, nitruraþi, -te, adj. (Despre anumite oþeluri) Tratat prin

nitrurare. — V. nitrura.
NITUÍ, nituiesc, vb. IV. Tranz. 1. A forma un al doilea cap al unui nit1 dupã ce

acesta a fost trecut prin gãurile pieselor care trebuie împreunate. 2. A împreuna, a
fixa douã sau mai multe piese cu ajutorul niturilor1. — Nit1 + suf. -ui.
NITUÍRE, nituiri, s.f. Acþiunea de a nitui ºi rezultatul ei; nituit1, nituiturã. [Pr.:

-tu-i-] — V. nitui.
NITUÍT1 s.n. Nituire. — V. nitui.
NITUÍT2, -Ã, nituiþi, -te, adj. Prins, împreunat, fixat cu ajutorul niturilor1.

� Ferecat, þintuit, bãtut cu... Cordon nituit.—V. nitui.
NITUITÓR, -OÁRE, nituitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Lucrãtor calificat

care lucreazã la nituire. 2. S.f. Maºinã cu care se nituieºte. [Pr.: -tu-i-] — Nitui +
suf. -tor.
NITUITÚRÃ, nituituri, s.f. Nituire; (concr.) loc unde s-a realizat o nituire. [Pr.:

-tu-i-] — Nitui + suf. -turã.
NIÞÉL, -ÍCÃ, niþei, -ele, adj. (Fam.) Care reprezintã o parte redusã (din total);

de proporþii reduse; puþin. � (Adverbial) În micã mãsurã sau într-o oarecare
mãsurã; întrucâtva; numai puþin timp. � Expr. Niþel câte niþel = încetul cu încetul,
puþin câte puþin, treptat. — Et. nec.
NIÞELÚª, -Ã, niþeluºi, -e, adj. (Adesea adverbial) Diminutiv al lui niþel. —

Niþel + suf. -uº.
NIU, niu, s.m. Cea de a treisprezecea literã a alfabetului grecesc, corespunzând

sunetului „n”. — Din fr. nu.
NIVÁÞIE, nivaþii, s.f. Acþiunea de modelare a reliefului fãcutã de îngheþurile ºi

dezgheþurile succesive în zonele înalte ale munþilor. — Din fr. nivation.
NIVÉL, (1, 3) niveluri, (2) nivele, s.n. 1. Înãlþimea la care se gãseºte un punct, o

linie sau o suprafaþã a unui loc, a unui obiect etc. în raport cu un plan orizontal dat.
� Nivelul mãrii = punct situat la înãlþimea mijlocie a mãrilor ºi a oceanelor care
comunicã între ele, în raport cu care se mãsoarã toate altitudinile. Curbã (sau linie)
de nivel = linie care uneºte punctele suprafeþei terestre cu aceeaºi altitudine faþã de
o suprafaþã de referinþã; punct, suprafaþã care corespunde acestei linii. Pasaj de
nivel = loc unde se încruciºeazã (la aceeaºi altitudine) o cale feratã cu o ºosea.
� Loc. prep. La nivelul = în regiunea..., în dreptul... � Etaj, cat. � Zonã geologicã,
subdiviziune stratigraficã a etajelor ºi a subetajelor, care se distinge dupã fosilele
caracteristice pe care le conþine. � (Fiz., Chim.) Valoarea intensivã a unei mãrimi
în raport cu o valoare de referinþã. 2. Nume dat mai multor unelte, instrumente,
dispozitive care servesc la determinarea liniei (sau a poziþiei, a suprafeþelor)
orizontale sau cu care se mãsoarã pe teren diferenþele de înãlþime dintre douã sau
mai multe puncte de pe suprafaþa terestrã. � Nivelã cu (sau de) apã = instrument
construit pe principiul vaselor comunicante, care serveºte la determinarea planului
orizontal dupã înãlþimea la care se ridicã apa în douã tuburi gradate. 3. Fig. Stadiu,
grad (de pregãtire, de dezvoltare), treptatã (a calitãþii), indice (al cantitãþii). � Nivel
de trai = gradul de satisfacere a nevoilor materiale ºi spirituale ale populaþiei unei
þãri, ale unor clase sau ale unei persoane în condiþii istorice date. [Var.: (2) nivélã
s.f.] — Din nivela (derivat regresiv).
NIVELÁ, nivelez, vb. I. Tranz. A face sã fie la acelaºi nivel; a realiza o suprafaþã

planã. � Fig. A pune pe acelaºi plan, a face sã disparã diferenþele; a egaliza. � A
mãsura cu ajutorul unor instrumente speciale diferenþa de nivel dintre douã sau mai
multe puncte. — Din fr. niveler.
NIVELÁRE, nivelãri, s.f. Acþiunea de a nivela ºi rezultatul ei. — V. nivela.
NIVELÁT, -Ã, nivelaþi, -te, adj. Supus nivelãrii; netezit, îndreptat; neted, egal,

uniform. — V. nivela.
NIVELATÓR, -OÁRE, nivelatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care niveleazã. 2. S.n.

Parte a unui buldozer sau greder care niveleazã terenul. � Maºinã agricolã, unealtã
pentru nivelarea arãturilor adânci de toamnã.— Nivela + suf. -tor.
NIVÉLÃ s.f. v. nivel.

NIVELMÉNT, nivelmente, s.n. (Top.) Totalitatea metodelor, procedeelor ºi
operaþiilor prin care se determinã altitudinea unor puncte terestre în scopul
reprezentãrii lor pe o hartã sau pe un plan. — Din fr. nivellement.
NIVELMÉTRIC, -Ã, nivelmetrici, -ce, adj. Care aparþine nivelmentului,

privitor la nivelment. — Nivelmetru + suf. -ic.
NIVELMÉTRU, nivelmetre, s.n. Instrument care serveºte la efectuarea

lucrãrilor de nivelment. — Nivel + metru.
NIVIDÍ vb. IV v. nãvãdi.
NIVOMÉTRIC, -Ã, nivometrici, -ce, adj. Referitor la mãsurãtori fãcute cu

nivometrul. — Din fr. nivométrique.
NIVOMÉTRU, nivometre, s.n. Instrument folosit pentru mãsurarea cantitãþii de

zãpadã cãzute pe o suprafaþã, într-un anumit interval de timp. — Din fr. nivomètre.
NIVOPLUVIÁL, -Ã, nivopluviali, -e, adj. (Met.; în sintagma) Regim

nivopluvial = regim al cursurilor de apã alimentate de zãpezi ºi ploi. [Pr.: -vi-al] —
Din fr. nivo-pluvial.
NIVÓZÃ s.f. (Livr.) A patra lunã a calendarului republican francez (21 decem-

brie — 19 ianuarie). — Din fr. nivôse.
NÍXIS, nixisuri, s.n. (Înv.) Supãrare; plictisealã. � Înþepãturã, junghi. — Din

ngr. níxis.
NIZÁM, (I) nizamuri, s.n., (II) nizami, s.m. I. S.n. (În Evul Mediu, în Þãrile

Române). 1. Denumire datã statutului unei bresle în care se specificau drepturile ºi
îndatoririle membrilor acesteia. 2. Normã de lucru fixatã printr-un regulament.
II. S.m. Soldat turc în termen. — Din tc. nizam.
NIZNÁI adv., adj. invar. (Pop. ºi fam.) Ca ºi cum nu s-ar fi întâmplat nimic, n-ar

ºti nimic, simulând indiferenþã, nepãsare, dezinteres. � Expr. A se face niznai sau
(substantivat) a face pe niznaiul = a se preface cã nu ºtie nimic. — Din rus. ne
znaju „nu ºtiu”.
NO interj. (Reg.) Ei! hei! ia! — Din magh. na.
NOÁDÃ, noade, s.f. (Anat.; pop.) Coccis; p. ext. regiune situatã în jurul coccisu-

lui; (la animale) (regiunea de la) rãdãcina cozii; (la pãsãri) târtiþã. — Lat. *noda.
NOÁPTE, nopþi, s.f., adv. I. S.f. 1. Interval de timp cuprins între apusul Soarelui

ºi rãsãritul lui, când este întuneric. � Loc. adj. De noapte = a) care lucreazã, e de
serviciu în timpul nopþii; b) (despre pãsãri, insecte, animale etc.) care îºi desfãºoarã
activitatea în timpul nopþii ºi doarme ziua. � Loc. adv. Azi- (sau astã-)noapte =
noaptea trecutã. La noapte = în timpul nopþii urmãtoare. Peste (sau pe) noapte = în
timpul nopþii. Noapte de noapte = în fiecare noapte; mereu. Zi(ua) ºi noapte(a) sau
zi, noapte, zile, nopþi, toatã ziua (ºi) toatã noaptea, din zori pânã-n noapte, nopþi
ºi zile etc. = tot timpul, neîntrerupt, continuu. Cu noaptea în cap = dis-de-dimi-
neaþã, în zori. De (cu) noapte(a) = foarte devreme, dis-de-dimineaþã. � Expr.
Noapte bunã! = urare fãcutã cuiva înainte de culcare. 2. Fig. Lipsã de luminã;
întuneric, întunecime. În pivniþã era noapte. � Lipsã de culturã, de civilizaþie, stare
de înapoiere. � Expr. Prost ca noaptea = foarte prost. 3. Stare de tristeþe, de
suferinþã moralã, de apãsare. II.Adv. (În forma noaptea sau nopþile) În (tot) timpul
nopþii (I 1); în fiecare noapte. — Lat. nox, noctis.
NOÁTEN, -Ã, noateni, -e, s.m. ºi f. 1. (Pop.) Miel sau mioarã de la înþãrcare

pânã la doi ani. � (Adjectival)Miel noaten. 2. (Reg.) Mânz a cãrui limitã de vârstã
variazã de la ºase luni pânã la doi sau trei ani. 3. (Reg.) Lânã (neagrã) de miel sau
de mioarã tunsã în al doilea an. [Var.: noátin, -ã s.m. ºi f.] — Lat. annotinus, -a,
-um „în vârstã de un an”.
NOÁTIN, -Ã s.m. ºi f. v. noaten.
NOBÉLIU s.n. Element chimic transuranic obþinut pe cale artificialã. — Din fr.

nobélium.
NÓBIL, -Ã, nobili, -e, adj., s.m. ºi f. I. Adj. 1. Care dã dovadã de generozitate,

de cinste, de spirit de abnegaþie; capabil de sentimente înalte; generos, ales. Om
nobil. � Care face cinste, care onoreazã, care pune într-o luminã favorabilã pe
cineva. O acþiune nobilã. 2. Distins, elegant, desãvârºit; graþios. 3. Care se distinge
prin anumite caracteristici de superioritate. � Metal nobil = metal preþios, v.
preþios.Gaz nobil = nume dat fiecãruia dintre gazele inerte, incolore ºi inodore care
se gãsesc în atmosferã în cantitãþi mici. II. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care face parte
din nobilime (1). — Din lat. nobilis, germ. nobel, it. nobile, fr. noble.
NOBILIÁR, -Ã, nobiliari, -e, adj. Care aparþine nobilimii (1) sau nobililor (II),

privitor la nobilime sau la nobili, specific nobilimii; nobilitar. [Pr.: -li-ar] — Din fr.
nobiliaire.
NOBILÍME s.f. (În Evul Mediu, iar în unele þãri, ºi în epoca modernã) 1. Cate-

gorie socialã privilegiatã, constituitã din posesorii de feude ºi de titluri ereditare;
aristocraþie, nobleþe (2). � Nobilii dintr-o epocã, dintr-o regiune, dintr-o localitate.
2. (Rar) Nobleþe (1). — Nobil + suf. -ime.
NOBILITÁR, -Ã, nobilitari, -e, adj. (Înv.) Nobiliar. — Cf. fr. n o b i l i a i r e.
NOBILITÁTE s.f. (Înv.) 1. Nobleþe (1). 2. Nobleþe (3). — Din lat. nobilitas,

-atis.
NOBLÉÞÃ s.f. v. nobleþe.
NOBLÉÞE s.f. 1. Calitatea de nobil (II); rangul sau titlul de nobil; nobilime (2),

nobilitate (1). 2. (Rar) Nobilime (1). 3. Atitudine, însuºire moralã superioarã;
caracter nobil (I 1); nobilitate (2). 4. Distincþie, eleganþã. [Var.: nobléþã s.f.] — Din
fr. noblesse.
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NOCÍV, -Ã, nocivi, -e, adj. Vãtãmãtor, distrugãtor (pentru sãnãtatea, viaþa,
dezvoltarea cuiva). Substanþã nocivã.— Din fr. nocif, lat. nocivus.
NOCIVITÁTE s.f. Faptul de a fi nociv, caracter nociv. — Din fr. nocivité.
NOCTAMBÚL, -Ã, noctambuli, -e, s.m. ºi f., adj. (Med.) Somnambul. � Fig.

(Fam.) (Persoanã) care îºi pierde nopþile în petreceri. — Din fr. noctambule.
NOCTAMBULÍSM s.n. (Med.; rar) Somnambulism. — Din fr. noctambulisme.
NOCTÚRN, -Ã, nocturni, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care se face sau se întâmplã

noaptea; de noapte, din timpul nopþii. � Loc. adj. ºi adv. În nocturnã = (despre
competiþii sportive) (care se desfãºoarã) în timpul serii. � (Despre pãsãri rãpitoare,
animale, insecte) Care îºi desfãºoarã activitatea în cursul nopþii ºi doarme ziua.
2. S.f. Competiþie sportivã care are loc în timpul serii. 3. S.f. Compoziþie muzicalã
instrumentalã, predominant pentru pian, cu caracter liric, visãtor ºi melancolic. —
Din fr. nocturne, lat. nocturnus.
NOD, noduri, s.n. 1. Loc în care se leagã douã fire, douã sfori, douã fâºii de

pânzã etc. ca sã se þinã strâns împreunã; loc în lungul sau la capãtul unui fir, al unei
sfori, al unei fâºii de pânzã etc. unde s-a fãcut un ochi prin care s-a petrecut unul dintre
capete ºi s-a strâns tare; legãturã obþinutã astfel. � Loc. adj. (Rar) În noduri =
încâlcit, încurcat. � Expr. A lega paraua cu zece noduri = a fi foarte zgârcit. � Loc
de intersecþie a douã sau a mai multor cãi de comunicaþie având direcþii diferite.
� Nod de cale feratã = punct de intersecþie a cel puþin trei linii principale de cale
feratã, prevãzut cu instalaþii speciale pentru a asigura tranzitul trenurilor, des-
facerea sau cuplarea unor vagoane, încãrcarea ºi descãrcarea mãrfurilor, deservirea
cãlãtorilor etc. � Loc de legãturã, de întretãiere, de întâlnire a douã sau a mai
multor elemente ale unui mecanism, ale unei construcþii etc. 2. Proeminenþã pe
trunchiul unui arbore, pe tulpina unei plante sau la încheietura unui cotor; punct de
unde încep sã creascã crengile pe tulpinã sau frunzele pe lujer.� Expr. A cãuta (sau
a gãsi) (cuiva) nod în papurã = a cãuta sau a gãsi cu orice preþ greºeli, cusururi
acolo unde ele nu sunt; a învinovãþi pe nedrept. � Porþiune micã, rotundã,
compactã, foarte tare într-o bucatã de lemn, într-o scândurã reprezentând locul de
ramificaþie a crengilor pe trunchi. � Aglomerare localã de material în masa unui
corp, cu o structurã mai compactã sau de culoare diferitã faþã de rest. 3. (Înv. ºi
pop.) Articulaþie, încheieturã (a degetelor). 4. (În sintagmele) Nodul gâtului (sau
gâtlejului, beregatei etc.) = mãrul lui Adam. Nodul vital = punct situat în bulbul
rahidian corespunzând centrului respirator ºi a cãrui lezare are ca urmare moartea
imediatã prin oprirea respiraþiei. 5. Umflãturã, tumoare, nodozitate, gâlcã rezultatã
dintr-o stare patologicã. 6. Punct dublu al unei curbe în care aceeaºi ramurã a curbei
se intersecteazã pe ea însãºi. 7. Fiecare dintre punctele în care sunt dispuºi atomii,
moleculele unei reþele cristaline. � Punct dintr-un sistem de unde staþionare în care
amplitudinea oscilaþiei are mereu o valoare nulã. 8. Fiecare dintre cele douã puncte
în care orbita unui astru intersecteazã planul eclipticei. 9. Loc sau centru geografic
sau geologic cu anumite caracteristici, deosebite faþã de împrejurimi. � Nod hidro-
energetic = centru geografic pe a cãrui suprafaþã sunt aºezate o centralã hidro-
electricã ºi construcþiile hidrotehnice aferente. 10. Fig. Senzaþie de sufocare pe care
de obicei o are cineva cuprins de o emoþie sau de o enervare puternicã. � Expr. A
înghiþi (cu sau la) noduri = a) a suporta cu necaz, cu amãrãciune o durere, o umi-
linþã (fãrã a putea spune nimic); b) a mânca în silã, cu mare greutate. 11. Fig. Punct
esenþial de care depinde soluþionarea unei probleme; dificultate, greutate care
trebuie învinsã pentru soluþionarea unei probleme. � Nod gordian = problemã
foarte grea sau cu neputinþã de rezolvat. � Expr. A tãia nodul gordian = a recurge
la un mijloc extrem în rezolvarea unei situaþii cãreia nu i se poate gãsi o altã soluþie.
� Moment culminant în desfãºurarea acþiunii unei opere literare. 12. Unitate de
mãsurã pentru viteza navelor, egalã cu viteza unei nave care se deplaseazã cu o
milã marinã (1852 m) pe orã. — Lat. nodus.
NODÁL, -Ã, nodali, -e, adj. Care se referã la locul de intersecþie a mai multor

cãi de comunicaþie, artere, ligamente etc. � Fig. Esenþial, fundamental. — Din fr.
nodal.
NODORÓS, -OÁSÃ adj. v. noduros.
NODÓS, -OASÃ, nodoºi, -oase, adj. (În sintagma) Eritem nodos = simptom al

mai multor boli (contagioase), caracterizat prin apariþia pe pielea corpului a unor
noduli tari sau a unor bãºicuþe seroase. — Nod + suf. -os.
NODOZITÁTE, nodozitãþi, s.f. 1. Formaþie patologicã rezultatã din înmulþirea

celulelor rãdãcinilor de leguminoase în urma simbiozei cu anumite bacterii. 2. Pro-
eminenþã la articulaþiile corpului sau a unei pãrþi a lui. � Nodul (1). 3. Ridicãturã
micã, rotunjitã pe suprafaþa unui obiect. — Din fr. nodosité.
NODÚL, noduli, s.m. 1. Umflãturã de mici dimensiuni ºi bine circumscrisã, care

apare în diverse pãrþi ale corpului, însoþind adesea unele boli cronice. 2. (Geol.)
Micã masã de piatrã cuprinsã într-o zonã mai puþin durã. [Pl. ºi: (n.) nodule] — Din
fr. nodule, lat. nodulus.
NODULÉÞ, noduleþe, s.n. Diminutiv al lui nod. — Nod + suf. -uleþ.
NODURÁR, nodurare, s.n. Parte a rãzboiului de þesut alcãtuitã dintr-un fuscel

gros legat de fusul sau sulul dindãrãt ºi de care se prind capetele urzelii când se
înveleºte pânza. — Nod + suf. -urar.
NODURÓS, -OÁSÃ, noduroºi, -oase, adj. 1. (Despre sfori, aþe, þesãturi) Care

are (multe) noduri (1). 2. (Despre arbori, lemne, diverse plante) Cu noduri (2), plin
de noduri. 3. (Despre fiinþe sau pãrþi ale corpului lor) Cu articulaþii proeminente sau
cu proeminenþe; ciolãnos. [Var.: (pop.) nodorós, -oásã adj.] — Nod + suf. -uros.

NOÉTIC, -Ã, noetici, -ce, adj. (Fil.) Care se referã la procesul de gândire. [Pr.:
no-e-] — Din fr. noétique.
NOGÁI, -ÁIE, nogai, -aie, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La m. pl.) Populaþie

mongolã turcizatã rãspânditã în diverse regiuni dintre Marea Caspicã, Marea
Neagrã ºi Marea Azov; (ºi la sg.) persoanã care aparþine acestei populaþii. 2. Adj.
Care aparþine nogailor (1), privitor la nogai. — Din n. pr. Nogai.
NOHUTÍU, -ÍE adj. v. nãutiu.
NOI pron. pers. 1 pl. 1. (Desemneazã pe cel care vorbeºte ºi persoana sau

persoanele pe care acesta ºi le asociazã în vorbire) S-a înserat ºi noi tot pe loc stãm.
� Loc. adv. (La acuzativ) La noi = acasã; în þara, în regiunea etc. de baºtinã. 2. (La
dativ, în formele ne, ni, cu valoare posesivã) Casa ne e frumoasã. (Cu valoare de
dativ etic) Ne eºti departe. 3. (La dativ sau la acuzativ, în forma ne, cu valoare de
pronume reflexiv) Ne povesteam multe. 4. (În stilul oficial-administrativ) Eu. Noi,
directorul ºcolii, am hotãrât. � (Ca plural al modestiei) Noi credem cã una dintre
caracteristicile muzicii este melodia. Mulþumim celor care ne-au ajutat. [Dat.:
nouã, ne, ni; acuz.: (pe) noi, ne] — Lat. nos.
NOIÁN, noiane, s.n. 1. Cantitate, volum mare din ceva; belºug. � Mulþime,

numãr mare de fiinþe, de lucruri, de fenomene. 2. Întindere mare de apã;
nemãrginire, imensitate. 3. Genune, abis, hãu. [Pr.: no-ian. — Pl. ºi: noianuri] —
Et. nec.
NOIÉMBRIE s.m. A unsprezecea lunã a anului, care urmeazã dupã octombrie;

brumar. [Pr.: no-iem-. — Var.: noiémvrie, (înv. ºi reg.) novémbre s.m. invar.] —
Din sl. nojenbrĭ, nojemvri.
NOIÉMVRIE s.m. v. noiembrie.
NÓIMÃ, noime, s.f. 1. Înþeles, sens, conþinut (al unui cuvânt sau enunþ); rost.

� Loc. adj. ºi adv. Cu noimã = logic, cu judecatã; înþelept, cuminte. Fãrã (nicio)
noimã = fãrã sens, fãrã judecatã; prostesc, absurd. � Expr. A nu avea (nicio)
noimã = a fi fãrã sens, absurd. 2. (Pop.) Menire, þel, scop; motiv, cauzã. 3. (Rar)
Simbol, convenþie. — Din ngr. nóima.
NOÍME, noimi, s.f. A noua parte dintr-un întreg împãrþit în pãrþi egale. [Pr.:

no-i-] — Nouã + suf. -ime.
NOÍÞÃ, noiþe, s.f. Patã micã albã care apare uneori pe unghiile degetelor de la

mânã. [Pr.: no-i-] — Nou + suf. -iþã.
NOJÍÞÃ, nojiþe, s.f. 1. Cureluºã sau ºiret cu care se leagã opincile de picior.

2. (Reg.) Fiecare dintre gãurile opincii, prin care se trece nojiþa (1). [Var.: nãjíþã
s.f.] — Din bg. nojiþa.
NOMÁD, -Ã, nomazi, -de, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã,

colectivitate) care nu are aºezare statornicã într-un loc, care se mutã dintr-un loc în
altul, care rãtãceºte. 2. Adj. Caracteristic nomadismului. Viaþã nomadã.— Din fr.
nomade.
NOMADÍSM s.n. Mod de viaþã al unei colectivitãþi umane, caracterizat prin

lipsa unei aºezãri stabile. — Din fr. nomadisme.
NO-MAN’S-LAND s.n. Zonã care separã liniile dintre douã fronturi armate

inamice. � Fig. Teren neutru; þara nimãnui. [Pr. nắumenslend] — Loc. engl.
NOMÁRH, nomarhi, s.m. Conducãtor al unei nome2. — Din fr. nomarque.
NÓMÃ1, nome, s.f. (Med.) Stomatitã cangrenoasã, specificã copiilor

subalimentaþi ºi oamenilor slãbiþi. — Din fr. noma.
NÓMÃ2, nome, s.f. Diviziune administrativã în Egiptul antic ºi în Grecia

contemporanã. — Din fr. nome.
NOMENCLATÓR, nomenclatoare, s.n. Listã, broºurã, carte care cuprinde no-

menclatura (1) dintr-un anumit domeniu al ºtiinþei, al tehnicii etc. sau enumerarea
sortimentelor produselor ori a grupurilor de produse, clasificate dupã un anumit
criteriu. — Din fr. nomenclateur, lat. nomenclator.
NOMENCLATÓRIC, -Ã, nomenclatorici, -ce, adj. (Livr.) Nomenclaturistic. —

Nomenclator + suf. -ic.
NOMENCLATÚRÃ1, nomenclaturi, s.f. 1. Totalitatea termenilor întrebuinþaþi

într-o anumitã specialitate sau într-un anumit domeniu de activitate, de obicei
organizaþi metodic. 2. Listã, catalog etc. conþinând titluri de opere, nume proprii,
denumiri ale obiectelor dintr-un domeniu (organizate într-un anumit fel). 3. Spec.
Schemã de organizare a unei instituþii conþinând enumerarea posturilor sau a
instituþiilor care se aflã în subordine, sub tutela sa. — Din fr. nomenclature, lat.
nomenclatura.
NOMENCLATÚRÃ2, nomenclaturi, s.f. Totalitatea posturilor de conducere în

organele de partid ºi de stat din fosta URSS ºi þãrile satelite. � Grup social cu
prerogative excepþionale în regimurile de tip sovietic sau totalitare. — Din fr.
nomenclature.
NOMENCLATURÍST, -Ã, nomenclaturiºti, -iste, s.m. ºi f. Persoanã care face

parte din nomenclaturã. — Nomenclaturã + suf. -ist.
NOMENCLATURÍSTIC, -Ã, nomenclaturistici, -ce, adj. (Rar) Privitor la

nomenclaturã, de nomenclaturã; nomenclatoric.— Nomenclaturã + suf. -istic.
NOMINÁL, -Ã, nominali, -e, adj., s.n. 1.Adj. Care conþine nume, care indicã un

nume, de nume; dupã nume; pe nume. � Valoare nominalã = valoare indicatã pe o
acþiune, pe o hârtie-monedã (care uneori nu corespunde cu valoarea realã); valoare
oficialã. Putere (sau valoare) nominalã = putere pentru care a fost conceput un
anumit sistem tehnic. � Care figureazã (numai) cu numele; care este de formã.
� Care este calculat în bani. 2.Adj. (Gram.) Care face parte din categoria numelui,
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care þine de categoria numelui, care se adaugã la nume, care formeazã un nume.
� Flexiune nominalã = declinare. Predicat nominal = predicat alcãtuit dintr-un
nume predicativ ºi un verb copulativ la un mod personal. 3. S.n. Valoare nominalã.
— Din fr. nominal, lat. nominalis.
NOMINALÍSM s.n. Doctrinã în filosofia scolasticã medievalã care susþinea cã

numai lucrurile individuale au existenþã realã, în timp ce noþiunile generale sunt
simple cuvinte, nume ale acestor lucruri. — Din fr. nominalisme.
NOMINALÍST, -Ã, nominaliºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

nominalismului. 2. Adj. Care aparþine nominalismului, privitor la nominalism. —
Din fr. nominaliste.
NOMINALIZÁ, nominalizez, vb. I. Tranz. A indica, a denumi, a specifica ceva

în mod concret, pe nume. � A face o propunere pentru un premiu, o funcþie etc. —
Nominal + suf. -iza.
NOMINALIZÁRE, nominalizãri, s.f. Acþiunea de a nominaliza ºi rezultatul ei.

— V. nominaliza.
NOMINATÍV, -Ã, nominativi, -e, s.n., adj. 1. S.n. Caz al flexiunii nominale a

cãrui funcþie specificã este aceea de subiect ºi care este considerat forma de bazã a
substantivului. 2.Adj. (Fin.; în sintagma) Acþiune nominativã = acþiune care poartã
înscris numele posesorului. — Din lat. nominativus, fr. nominatif.
NOMOCANÓN, nomocanoane, s.n. Colecþie de legi imperiale bizantine ºi de

canoane ale sinoadelor bisericeºti. — Din ngr. nomokánon.
NOMOGRÁF, nomografi, s.m. Autor al unei culegeri de legi sau al unui tratat

despre legi. — Din fr. nomographe.
NOMOGRÁFIC, -Ã, nomografici, -ce, adj. Care se referã la nomograme, care

aparþine nomogramelor. — Din fr. nomographique.
NOMOGRAFÍE s.f. Disciplinã matematicã având ca obiect întocmirea ºi

folosirea nomogramelor. — Din fr. nomographie.
NOMOGRÁMÃ, nomograme, s.f. (Mat.) Reprezentare graficã în plan, folosind

linii sau puncte gradate, a unei relaþii dintre douã sau mai multe mãrimi variabile,
cu ajutorul cãreia se pot determina rapid, fãrã calcule, valorile unei mãrimi în
funcþie de valorile cunoscute ale celorlalte mãrimi care intrã în relaþia consideratã.
— Din fr. nomogramme.
NOMÓL s.n. v. nãmol.
NOMOLÍ vb. IV v. nãmoli.
NOMOLÍT, -Ã adj. v. nãmolit.
NOMOLÓS, -OÁSÃ adj. v. nãmolos.
NON- Element de compunere care înseamnã „nu” ºi care serveºte la formarea

unor substantive ºi a unor adjective. — Din lat., fr. non-.
NONAGENÁR, -Ã, nonagenari, -e, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care a atins (sau a

depãºit) vârsta de nouãzeci de ani. — Din fr. nonagénaire, lat. nonagenarius.
NÓNÃ1, none, s.f. (Muz.) Interval cuprins între douã sunete ale gamei aflate la

distanþã de nouã trepte; treapta a noua de la o treaptã datã. — Din lat. nona. Cf. it.
n o n o.
NÓNÃ2, none, s.f. (În Evul Mediu) Prestaþie faþã de stãpânul feudal, care repre-

zenta a noua parte din produsele obþinute de þãran. — Din lat. nona.
NÓNÃ3, none, s.f. (În calendarul roman; la pl.) Denumire datã celei de-a ºaptea

zile a lunilor martie, mai, iulie ºi octombrie ºi a celei de-a cincea zile a celorlalte
luni. — Din lat. nonae.
NONCONFORMÍSM s.n. Atitudine de respingere a tradiþiilor, a modelelor de

activitate ºi de gândire proprii unui grup social; neconformism. — Din fr. non-
conformisme.
NONCONFORMÍST, -Ã, nonconformiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

nu acceptã, nu se conformeazã uzanþelor stabilite, care are convingeri proprii;
persoanã care dovedeºte originalitate; neconformist. — Din fr. non-conformiste.
NONCONTRADÍCÞIE, noncontradicþii, s.f. Principiu fundamental al gândirii

potrivit cãruia despre un subiect este imposibil a afirma ºi a nega acelaºi predicat
în acelaºi timp ºi sub acelaºi raport. — Din fr. non-contradiction.
NONÉT, nonete, s.n. Piesã muzicalã pentru nouã instrumente; p. ext. formaþie

care interpreteazã aceastã piesã. — Din it. nonetto.
NON-ÉU s.n. (Fil.) Ceea ce existã în afara eului; ceea ce nu este eu. [Pr.: -eŭ] —

Non + eu (dupã fr. non-moi).
NONEXISTÉNÞÃ s.f. Inexistenþã. — Non + existenþã. Cf. fr. n o n -

e x i s t e n c e.
NONFIGURATÍV, -Ã, nonfigurativi, -e, adj. (În sintagma) Artã nonfigurativã =

artã abstractã. — Non- + figurativ.
NÓNIUS s.m. Rasã de cai autohtonã caracterizatã prin talie mare ºi culoare

predominant neagrã. [Pr.: -ni-us] — Din magh. nónius.
NONPARÉIL s.n. Cel mai mic corp de literã având mãrimea de ºase puncte

tipografice, folosit de obicei pentru tipãrirea tabelelor, adnotaþiilor etc. [Pr.: -reĭ. —
Var.: nonparél s.n.] — Din fr. nonpareille.
NONPARÉL s.n. v. nonpareil.
NONPROFÍT adj. invar. Al cãrui scop nu este acela de a avea un profit. —

Non- + profit.
NONSÉNS, nonsensuri, s.n. Ceea ce este lipsit de înþeles; vorbã, faptã fãrã rost;

absurditate. — Din fr. non-sens.

NON-STÓP adj. invar., adv. (Care este) fãrã întrerupere; continuu. — Din engl.,
fr. non-stop.
NONªALÁNT, -Ã, nonºalanþi, -te, adj. Lipsit de grijã; degajat (în comportãri);

care trãdeazã nonºalanþã; leneº. — Din fr. nonchalant, germ. nonschalant.
NONªALÁNÞÃ s.f. Indiferenþã; degajare (ostentativã). — Din fr. nonchalance.
NON TRÓPPO loc. adv. (Indicã modul de executare a unei compoziþii

muzicale) Nu prea mult. — Loc. it.
NONVALOÁRE, nonvalori, s.f. Lipsã de valoare. — Non- + valoare (dupã fr.

non-valeur).
NONVIOLÉNÞÃ s.f. Doctrinã social-politicã (sau religioasã) care interzice

folosirea violenþei, preconizând realizarea revendicãrilor lor pe cale paºnicã.
� Abþinere de la orice act de violenþã. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. non-violence.
NOOSFÉRÃ s.f. (Fil.) Înveliºul spiritual al pãmântului, reprezentat de omenire.

[Pr.: no-o-] — Din fr. noosphère.
NOPÁL s.m. Plantã erbacee originarã din America, cu frunze cãrnoase ºi flori

roºii, cultivatã ºi la noi ca plantã ornamentalã (Opuntia coccinelifera). — Din fr.,
it. nopal.
NOPTÁTEC, -Ã adj. v. noptatic.
NOPTÁTIC, -Ã, noptatici, -ce, adj. (Rar) Care are loc noaptea, de noapte;

nocturn. � Întunecat, întunecos. [Var.: noptátec, -ã adj.] — Noapte + suf. -atic.
NOPTICÍCÃ, nopticele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui noapte; noptiþã. —

Noapte + suf. -icicã.
NOPTICOÁSÃ, nopticoase, s.f. Plantã erbacee cruciferã cu frunze dinþate, cu

flori purpurii-violete sau albe, cultivatã ca plantã meliferã sau pentru mirosul
puternic pe care îl rãspândesc seara florile ei; mirodenie (1) (Hesperis matronalis).
— Noapte + suf. -icoasã.
NOPTIÉRÃ, noptiere, s.f. Dulãpior sau mãsuþã care se aºazã lângã pat pentru a

se þine la îndemânã diverse obiecte necesare noaptea; mãsuþã de noapte. [Pr.: -ti-e-]
— Noapte + suf. -ierã.
NOPTÍÞÃ, noptiþe, s.f. 1. (Rar) Nopticicã. 2. (Bot.) Barba-împãratului. —

Noapte + suf. -iþã.
NOPTÓS, -OÁSÃ, noptoºi, -oase, adj. (Rar) Întunecos, întunecat. — Noapte +

suf. -os.
NOR, nori, s.m. 1. (Mai ales la pl.) Masã (delimitatã) de vapori sau de picãturi

de apã, de cristale de gheaþã aflate în suspensie în atmosferã. � Loc. adj. ºi adv.
Pânã la (sau în) nori = (care se înalþã) foarte sus. � Loc. vb. A fi nor = a fi înnorat.
� Expr. Trãieºte sau e (cu capul) în nori sau parc-ar fi cãzut din nori, se spune
despre o persoanã strãinã de cele ce se petrec în jurul ei. � Nor arzãtor = masã de
gaze ºi de cenuºã vulcanicã cu temperaturã ridicatã care este expulzatã în atmosferã
în timpul erupþiei unui vulcan. Nor de stele = grupare de stele, cu limite neregulate,
aflatã în diverse galaxii. Norii lui Magellan = numele a douã sisteme stelare aflate
în afara galaxiei noastre. 2. Masã densã ºi mobilã de praf, de fum etc. 3. Fig.
Mulþime compactã (ºi mobilã) de fiinþe (care întunecã zarea). [Var.: (reg.) nóur,
núor, s.m.] — Lat. nubilum.
NORADRENALÍNÃ s.f. (Biol.) Substanþã produsã de fibrele nervoase

periferice, dar ºi de sistemul nervos central ºi de glandele medulosuprarenale, cu o
structurã apropiatã de cea a adrenalinei. — Din fr. noradrénaline.
NÓRÃ, nurori, s.f. Soþia fiului consideratã în raport cu pãrinþii acestuia. � Expr.

A intrat nora-n blide, se spune despre o femeie neîndemânaticã la treburile
gospodãreºti. — Lat. nurus.
NORD s.n. 1. Unul dintre cele patru puncte cardinale aflat în direcþia Stelei

Polare; miazãnoapte. (Adjectival) Polul Nord. � Nord magnetic = direcþie în care
se îndreaptã întotdeauna vârful unui ac magnetic. � Loc. adj. De nord = nordic.
2. Parte a globului pãmântesc, a unui continent, a unei þãri etc. aºezatã spre nord (1);
þinut nordic. � Popoarele, lumea etc. din aceste regiuni. — Din fr. nord, germ.
Nord.
NORD-AMERICÁN, -Ã, nord-americani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoa-

nã care face parte din populaþia Americii de Nord sau, p. restr., a Statelor Unite ale
Americii sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Americii de Nord
sau nord-americanilor (1), privitor la America de Nord ori la nord-americani;
p. restr. care aparþine Statelor Unite ale Americii sau populaþiei lor, privitor la
Statele Unite ale Americii sau la populaþia lor. — Nord + american. Cf. fr.
n o r d - amé r i c a i n, germ. n o r d - ame r i k a n i s c h.
NORD-AMERICÁNCÃ, nord-americance, s.f. Femeie care face parte din

populaþia Americii de Nord sau, p. restr., a Statelor Unite ale Americii sau este
originarã de acolo. — Nord-american + suf. -cã.
NORD-COREEÁN, -Ã, nord-coreeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care face parte din populaþia Republicii Populare Democrate Coreene sau este
originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine nord-coreenilor (1) sau statului lor, privitor
la nord-coreeni ori la statul lor. — Nord + coreean. Cf. fr. n o r d - c o r é e n .
NORD-COREEÁNCÃ, nord-coreence, s.f. Femeie care face parte din populaþia

Republicii Populare Democrate Coreene sau este originarã de acolo. —
Nord-coreean + suf. -cã.
NORD-DUNÃREÁN, -EÁNÃ, nord-dunãreni, -e, adj. Care aparþine teritoriilor

situate în nordul Dunãrii sau popoarelor de acolo, privitor la aceste teritorii sau la
popoarele lor; originar din nordul Dunãrii. — Nord + dunãrean.
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NORD-ÉST s.n. Punct cardinal secundar situat pe direcþia bisectoarei unghiului
format de direcþiile nord ºi est; parte a globului pãmântesc, a unui continent, a unei
þãri etc. aºezatã între nord ºi est. — Din fr. nord-est.
NORD-ÉSTIC, -Ã, nord-estici, -ce, adj. De (la) sau dinspre nord-est, spre

nord-est. — Nord-est + suf. -ic.
NÓRDIC, -Ã, nordici, -ce, adj. Care este situat în (sau la, spre) nord, care pro-

vine (sau este originar) din nord; care aparþine nordului. � (Substantivat) Persoanã
care face parte dintr-o populaþie care trãieºte în regiunile de nord ale globului ori
ale Europei sau care are înfãþiºare ori însuºiri specifice omului de la nord. — Din
fr. nordique, germ. nordisch, it. nordico.
NORD-VÉST s.n. Punct cardinal secundar situat pe direcþia bisectoarei

unghiului format de direcþiile nord ºi vest; parte a globului pãmântesc, a unui
continent, a unei þãri etc. aºezatã între nord ºi vest. — Din germ. Nordwest.
NORD-VÉSTIC, -Ã, nord-vestici, -ce, adj. De (la) sau dinspre nord-vest, spre

nord-vest. — Nord-vest + suf. -ic.
NORD-VIETNAMÉZ, -Ã, nord-vietnamezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f.

Persoanã care fãcea parte din populaþia Republicii Democrate Vietnam sau era
originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine nord-vietnamezilor (1) sau statului lor,
privitor la nord-vietnamezi ori la statul lor. [Pr.: -vi-et-] — Nord + vietnamez.
NOREÁ, norele, s.f. (Bot.; pop.) Barba-împãratului. — Et. nec.
NORIªÓR, noriºori, s.m. Diminutiv al lui nor; noruþ, noruleþ, nouraº. — Nor +

suf. -iºor.
NORÍÞÃ, noriþe, s.f. (Zool.) Nurcã. — Nor + suf. -iþã.
NORMÁ, normez, vb. I. Tranz. 1. A determina cantitatea de muncã necesarã

pentru efectuarea unui produs, pentru executarea unei operaþii sau a unei cantitãþi
de produse care trebuie sã fie obþinutã într-o unitate de timp în anumite condiþii
tehnico-organizatorice. � A stabili cantitatea de materie primã, de combustibil etc.
necesarã pentru obþinerea unui produs. 2. A supune unei norme (1), a stabili ceva
prin norme. — Din normã.
NORMÁL, -Ã, normali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care este aºa cum trebuie

sã fie, potrivit cu starea fireascã, obiºnuit, firesc, natural. � Plan normal = plan
perpendicular pe tangenta dusã într-un punct al unei curbe. Linie normalã (ºi
substantivat, f.) = a) dreaptã perpendicularã pe planul tangent la o suprafaþã, în
punctul de contact; b) dreaptã perpendicularã pe tangenta la o curbã, în plan sau în
spaþiu, în punctul de contact. � Spec. Sãnãtos (din punct de vedere fizic ºi psihic).
2. Care este conform cu o normã (1). � (Despre mãrimi) A cãrei valoare este
apropiatã de valoarea întâlnitã cel mai des. 3. (Înv.; în sintagma) ªcoalã normalã
(ºi substantivat, f.) = ºcoalã pedagogicã. — Din fr. normal, lat. normalis, it.
normale.
NORMALÍST, -Ã, normaliºti, -ste, s.m. ºi f. (Înv.) Elev al unei ºcoli normale.

— Normal + suf. -ist.
NORMALIZÁ, normalizez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni

normal, a (re)aduce sau a reveni în starea normalã. 2. Tranz. A supune unei norme,
a face sã se conformeze unei norme. 3. Tranz. A elabora norme interne. � A
standardiza. — Din fr. normaliser.
NORMALIZÁRE, normalizãri, s.f. Acþiunea de a (se) normaliza ºi rezultatul

ei. � Tratament termic aplicat pieselor de oþel cu scopul de a obþine o structurã
normalã cu granulaþie finã. — V. normaliza.
NORMÁND, -Ã, normanzi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Nume sub

care erau cunoscute populaþiile germanice care locuiau în Peninsula Scandinavã,
Iutlanda ºi în insulele vecine; vikingi, varegi; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte
din aceste populaþii. 2. Persoanã originarã sau locuitor din Normandia. 3.Adj. Care
aparþine Normandiei sau normanzilor (1), privitor la Normandia ori la normanzi.
— Din fr. normand.
NORMÁRE, normãri, s.f. Acþiunea de a norma ºi rezultatul ei. — V. norma.
NORMÁT, -Ã, normaþi, -te, adj. 1. Care se efectueazã dupã norme (3) stabilite,

care este corespunzãtor unor astfel de norme; (despre consum) care este
corespunzãtor unor cantitãþi dinainte stabilite. � Contabilitate normatã = sistem de
contabilitate în care conturile poartã numere simbolice, aceleaºi în toate
întreprinderile ºi instituþiile. 2. Care se conformeazã unei norme (1), unor reguli
obligatorii. — V. norma.
NORMATÍV, -Ã, normativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care serveºte ca normã sau

stabileºte o normã, care are caracterul unei norme. 2. S.n. Îndrumare, dispoziþie
(sau ansamblu de îndrumãri) cu caracter de normã. — Din (1) fr. normatif, (2) rus.
normativ.
NORMATÓR, -OÁRE, normatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã calificatã în stabi-

lirea ºi calcularea normelor de muncã într-o întreprindere. — Norma + suf. -tor.
NÓRMÃ, norme, s.f. 1. Regulã, dispoziþie etc. obligatorie, fixatã prin lege sau

prin uz; ordine recunoscutã ca obligatorie sau recomandabilã. � Normã moralã
(sau eticã) = model sau recomandare privind respectarea principiilor, îndeplinirea
datoriilor ºi regulilor morale. Normã juridicã = regulã de conduitã cu caracter
general ºi impersonal, emisã de organele de stat competente, a cãrei aplicare poate
fi asiguratã prin constrângere. � Totalitatea condiþiilor minimale pe care trebuie sã
le îndeplineascã un sportiv pentru a putea obþine un titlu, o calificare etc. 2. Criteriu
de apreciere, de reglementare. 3. Cantitate de muncã pe care cineva trebuie sã o
presteze într-o unitate de timp; (concr.) produs realizat în acest timp. � Normã de
timp = timpul necesar pentru efectuarea unei lucrãri în condiþii specifice date.

Normã tehnicã = normã stabilitã prin mijloace ºtiinþifice, pe baza unor condiþii
tehnice date, pentru efectuarea unui proces tehnologic. — Din fr. norme, lat.
norma, rus. norma.
NORÓC, (pop.) noroace, s.n. 1. Soartã, ursitã, destin (favorabil). � Cu sau fãrã

(de) noroc = a) loc. adj. ºi adv. (care este) cu (sau fãrã) succes; b) loc. adj. care
exprimã, aratã (ne)fericire, (in)succes. � Loc. adv. La (sau într-un) noroc = la
întâmplare, fãrã a fi sigur de reuºitã. � Expr. (Pop.) La cât mi-a sta norocul = în
ce mãsurã voi fi favorizat de soartã. A-i fi scris în noroc sã... = a-i fi sortit sã...
2. Întâmplare neaºteptatã sau concurs de împrejurãri favorabile care asigurã reuºita
unei acþiuni, îndeplinirea unei dorinþe etc.; ºansã, baftã. � Joc de noroc = nume
generic dat jocurilor în care câºtigul depinde (aproape exclusiv) de întâmplare.
� Expr. A avea noroc sau a fi cu noroc = a avea succes sau a fi favorizat de
împrejurãri în acþiunile întreprinse. Noroc cã... = bine cã..., din fericire... A avea
norocul sã.... = a se ivi prilejul favorabil pentru... A avea noroc de cineva (sau de
ceva) = a avea avantajul de a da peste cineva (sau ceva) folositor; a se putea sluji
cu folos de cineva sau de ceva.Unde-i norocul sã... = ce bine ar fi sã... A da noroc =
a) a saluta; b) a închina, a ciocni, a ura. Noroc! = formulã de salut sau de urare.
3. Stare sufleteascã sau situaþie în care omul se simte fericit; fericire, bine.
� Bunãstare. — Din sl. narokŭ.
NOROCÉL, norocele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui noroc. — Noroc + suf. -el.
NOROCÍ, norocesc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop. ºi fam.) A face pe cineva fericit, a

aduce cuiva noroc; a ferici. � Refl. A deveni fericit, a avea norocul, fericirea sã...
2. (Pop.) A ursi, a meni, a hãrãzi, a sorti cuiva ceva. — Din noroc.
NOROCÍRE, norociri, s.f. (Pop.) Faptul de a noroci; p. ext. noroc. —V. noroci.
NOROCÍT, -Ã, norociþi, -te, adj. 1. (Înv.) Norocos (1). 2. (Înv.) Norocos (2).

3. (Pop.) Mulþumit, fericit. — V. noroci.
NOROCÓS, -OÁSÃ, norocoºi, -oase, adj. 1. (Despre oameni) Care are noroc (2),

cãruia îi reuºesc toate; norocit (1). 2. (Despre acþiuni) Care decurge sau se încheie
în mod favorabil; norocit (2). � Care aduce cuiva noroc. — Noroc + suf. -os.
NORÓD, noroade, s.n. 1. (Înv.) Popor, naþiune, neam; grup de oameni care face

parte dintr-un anumit popor, dintr-o anumitã naþiune. � (Înv. ºi pop.) Totalitatea
credincioºilor care aparþin unui cult creºtin, unei eparhii etc. 2. Numãr mare,
mulþime, masã de oameni. 3.Grosul populaþiei; spec. þãrãnimea. — Din sl. narodŭ.
NORÓI1, noroaie, s.n. 1. Pãmânt amestecat cu apã ºi muiat; glod, tinã; loc, teren

cu un asemenea pãmânt. � Noroi de sapã (sau de foraj, de sondã) = fluid constituit
dintr-un amestec de argilã sau marnã ºi apã, folosit în timpul sãpãrii gãurii de
sondã. 2. Fig. Ceea ce murdãreºte ºi trebuie înlãturat; caracter, atitudine josnicã,
nedemnã; decãdere moralã; mediu decãzut, viciat. � Expr. A împroºca pe cineva
cu noroi sau a zvârli cu noroi în cineva = a calomnia, a defãima pe cineva. — Din
bg. naroj.
NOROÍ2, noroiesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) afunda în noroi1, a (se)

împotmoli în noroi1; a (se) murdãri cu noroi1. — Din noroi1.
NOROIÓS, -OÁSÃ, noroioºi, -oase, adj. Cu noroi1, plin de noroi1; mânjit cu

noroi1, murdar de noroi1; noroit. [Pr.: -ro-ios] — Noroi1 + suf. -os.
NOROÍT, -Ã, noroiþi, -te, adj. (Rar) Noroios. — V. noroi2.
NORÓS, -OÁSÃ, noroºi, -oase, adj. (Despre cer; p. ext. despre zile, despre

vreme) Cu nori, plin de nori; înnorat. � Fig. (Despre oameni) Întunecat, poso-
morât, întristat; (despre faþã, privire, ochi) care aratã posomorâre, tristeþe. � Fig.
(Rar) Neclar, confuz, obscur. [Var.: nourós, -oásã adj.] — Nor + suf. -os.
NORULÉÞ, noruleþi, s.m. Noriºor. — Nor + suf. -uleþ.
NORÚÞ, noruþi, s.m. (Rar) Noriºor. — Nor + suf. -uþ.
NORVEGIÁN, -Ã, norvegieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Norvegiei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Norvegiei sau norvegienilor (1), privitor la Norvegia ori la norvegieni. � (Sub-
stantivat, f.) Limba vorbitã de norvegieni (1). [Pr.: -gi-an] — Din fr. norvégien.
NORVEGIÁNCÃ, norvegience, s.f. Femeie care face parte din populaþia

Norvegiei sau este originarã de acolo. [Pr.: -gi-an-] — Norvegian + suf. -cã.
NÓSFIÞÃ s.f. v. nostiþã.
NOSOFOBÍE s.f. (Rar) Stare patologicã manifestatã printr-o teamã exageratã de

boli. — Din fr. nosophobie.
NOST, NOÁSTÃ pron. pos., adj. pron. v. nostru.
NOSTÁLGIC, -Ã, nostalgici, -ce, adj. Plin de nostalgie, care predispune la

nostalgie. — Din fr. nostalgique.
NOSTALGÍE, nostalgii, s.f. Sentiment de tristeþe, de melancolie provocat de

dorinþa de a revedea un loc drag, o persoanã apropiatã sau de a retrãi un episod din
trecut.� Dorinþã (plinã de regrete) pentru ceva greu de realizat. —Din fr. nostalgie.
NÓSTIM, -Ã, nostimi, -e, adj. 1. Plin de haz; spiritual, amuzant. � Caraghios,

ridicol. 2. Atrãgãtor, plãcut, simpatic, graþios. — Din ngr. nóstimos.
NOSTIMÁDÃ, nostimade, s.f. Lucru, întâmplare, glumã etc. plinã de haz sau

caraghioasã. � Loc. adj. De toatã nostimada = foarte nostim, plin de haz. — Din
ngr. nostimádha.
NOSTIMIÓR, -OÁRÃ, nostimiori, -oare, adj. (Fam.) Diminutiv al lui nostim.

— Nostim + suf. -ior.
NÓSTIÞÃ, nostiþe, s.f. Cegã micã (pânã la 1 kg). [Var.: nósfiþã s.f.] — Din sb.

nostvica, nosvica.
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NOSTRÓM, nostromi, s.m. ªef de echipaj al unei nave comerciale care
rãspunde de buna întreþinere a navei, a utilajului ºi a inventarului ei. — Din it.
nostromo.
NÓSTRU, NOÁSTRÃ, noºtri, noastre, pron. pos., adj. pron. pos. (De obicei

precedat de art. „al”, „a”, „ai”, ale”) I. Pron. pos. 1. (Înlocuieºte numele obiectului
posedat de vorbitor ºi de un grup din care vorbitorul face parte, precum ºi numele
acestora) Are o casã ca a noastrã. 2. (Pop.; mai ales la m. pl.; indicã soþul, soþia,
familia, rudele vorbitorului ºi ale persoanelor din acelaºi grup cu el, înlocuind ºi
numele acestora) Când vin ai noºtri acasã? 3. (Indicã lucrurile personale,
proprietatea, preocupãrile etc. vorbitorului ºi ale persoanelor din acelaºi grup cu el,
înlocuind ºi numele acestora) Mã întorc la ale noastre. II. Adj. pron. pos. 1. Care
se aflã în posesiunea vorbitorului ºi a unui grup din care face parte acesta, care este
legat printr-o relaþie de proprietate cu vorbitorul ºi cu grupul din care face parte
acesta. Casa noastrã. 2. Care este legat printr-o relaþie de apartenenþã cu vorbitorul
ºi cu grupul din care acesta face parte. Picioarele noastre. 3. Care este legat printr-o
relaþie de dependenþã cu vorbitorul ºi cu grupul din care acesta face parte. Gazda
noastrã. Strãmoºii noºtri. 4. Care este spus, sãvârºit de vorbitor ºi de grupul din
care acesta face parte. Acþiunea noastrã. � (Ca plural al modestiei) Meu. Cartea
noastrã. 5. (Cu valoare obiectivã) Vine în ajutorul nostru. [Var.: (reg.) nost, noástã
pron. pos., adj. pron. pos.] — Lat. noster, nostra.
NOTÁ, notez, vb. I. Tranz. 1.A însemna, a consemna ceva în scris.� A însemna,

a marca ceva prin semne, simboluri etc. � A transcrie o melodie cu ajutorul notelor
ºi a altor semne convenþionale. 2.Aaprecia pe cineva sau rezultatele cuiva prin note,
calificative. � A însemna pe cineva într-un anumit loc, în vederea sancþionãrii lui.
3. A semnala, a sublinia ceva; a reþine, a memora. — Din fr. noter, lat. notare.
NOTÁ BÉNE loc. vb. impers., s.n. Formulã prin care se atrage atenþia asupra

unui pasaj, a unei idei într-un text ori asupra corecturilor deosebite de tipar. [abr.:
N.B.] — Din lat. nota bene.
NOTÁBIL, -Ã, notabili, -e, adj. Vrednic de a fi luat în seamã, de a fi reþinut;

remarcabil, însemnat, important. � (Substantivat, m.) Notabilitate. — Din fr.
notable, lat. notabilis.
NOTABILITÁTE, notabilitãþi, s.f. (Mai ales la pl.) Personalitate de seamã, cu

o situaþie politicã ori socialã importantã, personaj important, cu prestigiu, cu vazã;
notabil. — Din fr. notabilité.
NOTÁR, notari, s.m. 1. Funcþionar public învestit cu atribuþia de a autentifica

acte juridice, de a legaliza semnãturi, de a elibera copii legalizate, certificate etc.
2. (În vechea organizare administrativã a României) Reprezentant al puterii cen-
trale în comune, cu atribuþii de ºef al poliþiei ºi de secretar comunal. — Din fr.
notaire, lat. notarius, germ. Notar.
NOTÁRE, notãri, s.f. 1.Acþiunea de a nota ºi rezultatul ei. 2. Menþiune care se

trece în cartea funciarã referitoare la drepturile reale imobiliare înscrise în acea
carte. — V. nota.
NOTARIÁL, -Ã, notariali, -e, adj. Care este fãcut de un notar sau de notariat,

care se referã la notar sau la notariat. [Pr.: -ri-al] — Din fr. notarial.
NOTARIÁT, notariate, s.n. Instituþie publicã în care se redacteazã, se

legalizeazã ºi se autentificã anumite acte care sã înlesneascã cetãþenilor dovedirea
ºi valorificarea drepturilor lor civile; funcþia ºi activitatea notarului sau a autoritãþii
însãrcinate cu autentificarea ºi legalizarea actelor; birou notarial. � Acte de nota-
riat = acte autentice sau care urmeazã sã fie autentificate, legalizate. [Pr.: -ri-at] —
Din fr. notariat, germ. Notariat.
NOTÁÞIE, notaþii, s. f. 1. Însemnare, consemnare; text scris care conþine scurte

însemnãri, observaþii. 2. Reprezentare prin semne convenþionale, simboluri etc.;
p. ext. semn grafic, simbol etc. prin care se reprezintã ceva. � Spec. Sistem de
reprezentare graficã a sunetelor muzicale ºi a diferitelor raporturi dintre ele.
3. Calificare, apreciere a cunoºtinþelor cuiva cu ajutorul notelor sau al califica-
ivelor. [Var.: notaþiúne s.f.] — Din fr. notation, lat. notatio, -onis.
NOTAÞIÚNE s.f. v. notaþie.
NÓTÃ, note, s.f. 1. Însemnare, înregistrare în scris a unei observaþii referitoare

la o anumitã chestiune; text scris care conþine o scurtã însemnare, un comentariu.
� Expr. A lua notã (de ceva) = a lua cunoºtinþã (de ceva); a þine seamã (de ceva),
a reþine (ceva). � (La pl.) Notiþe (luate la o orã de ºcoalã, de curs etc.). � (La pl.)
Însemnãri sau reflecþii literare scrise cu privire la o cãlãtorie, la un eveniment
istoric sau social, la un fapt etnografic etc. 2. (Mai ales la pl.) Fiecare dintre
adnotãrile la un text literar sau ºtiinþific, cuprinzând informaþii suplimentare de
amãnunt, referinþe bibliografice etc., trecute în josul paginii respective ori la
sfârºitul sau la începutul volumului adnotat. 3. Comunicare (scrisã) prin care gu-
vernul unui stat informeazã guvernul altui stat asupra unor probleme, face anumite
propuneri, protesteazã asupra lezãrii unor interese etc. � Notã diplomaticã =
informare oficialã a unui stat într-o anumitã problemã (de politicã externã)
transmisã altui stat prin intermediul misiunii diplomatice. � Comunicare scurtã
fãcutã de obicei în scris de o instituþie; adresã, înºtiinþare. 4. Socotealã scrisã,
document cuprinzând sumele pe care cineva trebuie sã le achite pentru obiecte
cumpãrate, pentru consumaþii; document prin care se dispune livrarea unor sume,
bunuri, care serveºte la înregistrarea unor operaþii contabile etc. 5. Calificativ care
reprezintã, printr-o cifrã sau o menþiune specialã, aprecierea cunoºtinþelor sau a
comportãrii unui elev, a unui student, a unui candidat, notat de cãtre profesor, de

cãtre membrii unui juriu etc. 6. Semn convenþional pentru reprezentarea graficã a
sunetelor muzicale, indicând înãlþimea ºi durata lor; sunet care corespunde acestui
semn. � Expr. Notã discordantã (sau falsã) = afirmaþie, atitudine care nu se potri-
veºte într-un caz dat. A forþa (sau a exagera) nota = a trece dincolo de limitele
obiºnuite, a întrece mãsura. A fi în notã = a fi în concordanþã cu o situaþie datã.
Ca pe note = bine, aºa cum trebuie. � (La pl.) Caiet care cuprinde piese muzicale
transcrise. 7. Fig. Nuanþã, însuºire, trãsãturã caracteristicã, semn distinctiv; particu-
laritate. — Din fr. note, lat., it. nota.
NOTÃREÁSÃ, notãrese, s.f. (Fam.) Soþie de notar. — Notar + suf. -easã.
NOTÃRÍÞÃ, notãriþe, s.f. Femeie notar. — Notar + suf. -iþã.
NOTÃTÍÞÃ, notãtiþe, sf. Gen de pãsãri din ordinul picioroangelor, din regiunile

nordice, care seamãnã cu niºte raþe mici (Phalaropus); pasãre din acest gen. —
Et. nec.
NOTÃTOÁRE, notãtoare, s.f. (Bot.) Broscariþã. — [Î]nota + suf. -oare.
NÓTES, notesuri, s.n. Carnet de însemnãri; blocnotes. — Din fr. [bloc]notes.
NOTIFICÁ, notífic, vb. I. Tranz. A aduce la cunoºtinþã (în mod oficial); a

înºtiinþa (în scris); a trimite o notificare. � A nota. — Din fr. notifier, lat.
notificare.
NOTIFICÁRE, notificãri, s.f. Acþiunea de a notifica ºi rezultatul ei. � Comu-

nicare scrisã adresatã unei persoane, prin organul competent, în scopul de a o
informa cã un fapt sau un act juridic a fost îndeplinit sau urmeazã sã fie îndeplinit;
notificaþie. � Înºtiinþare oficialã fãcutã de un stat altor state, printr-o notã diplo-
maticã, cu privire la poziþia sa într-o anumitã problemã internaþionalã. —V. notifica.
NOTIFICÁÞIE, notificaþii, s.f. Act, document prin care se notificã ceva. � În-

ºtiinþare oficialã scrisã adresatã unei persoane, prin organul competent, cu scopul
de a o informa cã un fapt sau un act juridic a fost îndeplinit sau urmeazã sã fie
îndeplinit; notificare. [Var.: notificaþiúne s.f.] — Din fr. notification.
NOTIFICAÞIÚNE s.f. v. notificaþie.
NOTÍST, -Ã, notiºti, -ste, s.m. ºi f. (Fam.) Persoanã care ºtie sã cânte dupã note.

— Notã + suf. -ist.
NOTÍÞÃ, notiþe, s.f. Diminutiv al lui notã. � Informaþie, ºtire (de proporþii

reduse), de obicei publicatã undeva. � (La pl.) Însemnãri rezumative dupã un curs,
o lecþie etc.; note. — Din fr. notice.
NOTÍÞIE, notiþii, s.f. (Înv.) Informaþie, ºtire. — Din it. notizia, lat. notitia.
NOTOCÓRD, notocorde, s.n. Schelet axial primitiv al embrionului animalelor

cordate, situat sub sistemul nervos central ºi deasupra tubului digestiv, din care
derivã coloana vertebralã; coardã dorsalã. [Var.: notocórdã s.f.] — Din fr.
notochorde.
NOTOCÓRDÃ s.f. v. notocord.
NOTORIETÁTE s.f. Însuºirea de a fi notoriu, faptul de a fi cunoscut de multã

lume; reputaþie, faimã. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. notoriété.
NOTÓRIU, -IE, notorii, adj. Cunoscut de multã lume, ºtiut de toþi; p. ext.

remarcabil, renumit. — Din fr. notoire, lat. notorius.
NOÞIONÁL, -Ã, noþionali, -e, adj. Care exprimã o noþiune (1), care se referã la

o noþiune, de noþiune. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. notionnel.
NOÞIÚNE, noþiuni, s.f. 1. Formã logicã fundamentalã a gândirii omeneºti care

reflectã caracterele generale, esenþiale ºi necesare ale unei clase de obiecte;
concept. 2. Cunoºtinþã generalã despre valoarea, sensul, însemnãtatea unui lucru;
idee, concepþie despre ceva. 3. (La pl.) Cunoºtinþe, principii generale de bazã
într-un anumit domeniu. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. notion, lat. notio, -onis.
NOU, NÓUÃ, noi, adj., s.n. 1. Adj. Fãcut sau creat (relativ) de curând; care

apare pentru prima datã. � Lunã nouã = fazã a Lunii când aceasta este în con-
juncþie ºi când faþa dinspre Pãmânt, nefiind luminatã, este invizibilã; timpul când
Luna este în aceastã fazã. Crai nou = nume popular dat Lunii în prima ei fazã (când
are forma unei seceri subþiri). Lumea nouã = America. � Expr. Ce mai (e) nou? =
ce s-a mai întâmplat în ultima vreme? � (Despre produse agricole, viticole etc.)
Din recolta anului în curs sau a anului imediat anterior. 2.Adj. Care apare în locul
unui lucru, al unei fiinþe etc. mai vechi; de azi, contemporan, actual. 3. S.n.
Element care apare la un moment dat în procesul dezvoltãrii unui fenomen ºi se
deosebeºte fundamental de elementele vechi, pe care reuºeºte sã le domine. 4.Adj.
Care a fost executat sau cumpãrat de curând; care se aflã în bunã stare; care nu a
mai fost folosit sau a fost puþin folosit. 5. Adj. Cu aspect ºi conþinut schimbat;
transformat în bine; reînnoit, refãcut. � Evoluat, perfecþionat. 6.Adj. Care s-a ivit
de curând, recent. � Expr. Lume nouã! exclamaþie familiarã cu care întâmpinãm pe
oaspeþii rari. 7. Adj. Care se adaugã (într-o succesiune) la ceva (de acelaºi fel) ce
exista de mai înainte, care este încã unul pe lângã cel existent.� Loc. adv. Din nou =
încã o datã, iarãºi, iar. 8. Adj. Lipsit de experienþã, neexperimentat (din cauza
absenþei unei practici suficiente). [Pl. ºi: (f.) nouã] — Lat. novus, -a.
NOUÁR, nouari, s.m. (Fam.) Carte de joc de nouã puncte. [Pr.: no-uar] —

Nouã + suf. -ar.
NÓUÃ num. card., s.m. 1. Num. card. Numãrul care are în numãrãtoare locul

între opt ºi zece; se indicã prin cifra 9 (sau IX). � (Adjectival) Are nouã ani.
� Expr. A avea nouã vieþi (sau suflete) = a fi foarte rezistent sau foarte viteaz.
A avea nouã bãieri la pungã = a fi foarte zgârcit. (Peste) nouã mãri ºi (nouã) þãri =
foarte departe. � (Substantivat) Veneau nouã. (Cu valoare de num. ord.) Volumul
nouã. � (Intrã în componenþa num. adverbial) De nouã ori. � (Precedat de „câte”,
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intrã în componenþa num. distributiv) Cumpãrã câte nouã (mere). 2. S.m. Semn
grafic care reprezintã numãrul nouã (1); p. ext. desen, figurã în forma acestui semn.
� Nota nouã (1). — Lat. novem.
NÓUÃLEA, NÓUA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei cu valoare

adjectivalã) Care se aflã între al optulea ºi al zecelea. � Expr. A fi în al nouãlea
cer = a fi în culmea fericirii. Pe planul al nouãlea, se spune despre ceva considerat
neimportant, lãsat la o parte. — Nouã + le + a.
NÓUÃSPREZECE num. card. Numãrul care are în numãrãtoare locul între

optsprezece ºi douãzeci; se indicã prin cifra 19 (sau XIX). � (Adjectival) Nouã-
sprezece zile. � (Substantivat) Au plecat nouãsprezece. � (Cu valoare de num.
ord.) Apartamentul nouãsprezece. � (Intrã în componenþa num. adverbial) De
nouãsprezece ori. � (Precedat de „câte”, intrã în componenþa num. distributiv)
Pleacã câte nouãsprezece.— Nouã + spre + zece.
NÓUÃSPREZECELEA, -CEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei

cu valoare adjectivalã) Care se aflã între al optsprezecelea ºi al douãzecilea.
� Expr. (Rar) Al nouãsprezecelea cer = culmea fericirii, a mãririi, a preþuirii. —
Nouãsprezece + le + a.
NOUÃZÉCI num. card. Numãr care are în numãrãtoare locul între optzeci ºi

nouã ºi nouãzeci ºi unu; se indicã prin cifra 90 (sau XC). � (Adjectival) Are nouã-
zeci de ani. � (Substantivat) Erau nouãzeci. � (Cu valoare de num. ord.) Rândul
nouãzeci.� (Intrã în componenþa num. adverbial)De nouãzeci de ori.� (Precedat de
„câte”, intrã în componenþa num. distributiv) Câte nouãzeci de lei.— Nouã + zeci.
NOUÃZÉCILEA, -CEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei cu

valoare adjectivalã) Care se aflã între al optzeci ºi nouãlea ºi al nouãzeci ºi unulea.
— Nouãzeci + le + a.
NÓUR s.m. v. nor.
NOURÁª, nouraºi, s.m. Noriºor. [Pr.: no-u-] — Nour + suf -aº.
NOURÉL, nourei, s.m. (Pop.) Noriºor. [Pr.: no-u-] — Nour + suf. -el.
NOURÓS, -OÁSÃ adj. v. noros.
NOUTÁTE, (2, 3) noutãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi nou. 2. (Concr.) Lucru nou, de

curând pus în circulaþie, de-abia descoperit etc. 3. Veste, ºtire recentã (ºi intere-
santã); novita, nuvelã. [Pr.: no-u-] —Din lat. novitas, -atem, fr. nouvelle (dupã nou).
NOÚÞ, -Ã, nouþi, -e, adj. (Rar) Diminutiv al lui nou. � Nou-nouþ = foarte nou,

abia fãcut, cumpãrat, primit etc. — Nou + suf. -uþ.
NOVÁ, novez, vb. I. Tranz. (Jur.) A face, a încheia o novaþie (1). — Din fr. nover,

lat. novare.
NOVÁC, novaci, s.m. (Pop.) Nume dat în mitologia popularã unui personaj

închipuit ca un om puternic ºi voinic. — Din n. pr. Novac.
NOVÁT, -Ã, novaþi, -te, adj. (Jur.) Care este sau a fãcut obiectul unei novaþii. —

V. nova.
NOVATÓR, -OÁRE, novatori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Livr.) 1. S.m. ºi f. Persoanã

cu idei ºi concepþii noi; persoanã care introduce o noutate (utilã). 2. S.m. ºi f.
(Peior.) Persoanã care vrea sã inoveze cu orice preþ. 3. Adj. Care aduce, cuprinde
idei noi; înnoitor. Acþiune novatoare. — Din fr. novateur, lat. novator.
NOVÁÞIE, novaþii, s.f. 1. Act juridic prin care se stinge o obligaþie veche ºi se

înlocuieºte cu alta nouã. 2. (Rar) Inovaþie. — Din fr. novation, lat. novatio.
NÓVÃ, nove, s.f. Stea variabilã explozivã, a cãrei strãlucire creºte puternic ºi

relativ brusc, pentru a reveni apoi treptat la strãlucirea iniþialã. — Din fr. nova.
NOVÃCÉSC, -EÁSCÃ, novãceºti, adj. (Pop.) Care aparþine novacilor, care se

referã la novaci; de uriaº, de voinic. — Novac + suf. -esc.
NOVÉLÃ1, novele, s.f. (Jur.) Dispoziþie suplimentarã care se adaugã la o lege

cuprinsã într-o codificare anterioarã (în dreptul roman). — Din lat. novellae.
NOVÉLÃ2 s.f. v. nuvelã.
NOVELÉTÃ s.f. v. nuveletã.
NOVÉMBRE s.m. v. noiembrie.
NOVÍCE, novici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care abia a început sã

înveþe ceva sau care a început de curând sã activeze într-un domeniu; începãtor.
2. Adj. Care nu are experienþa vieþii. 3. S.m. ºi f. Persoanã care a intrat de curând
într-o mãnãstire ºi are de fãcut un stagiu pânã la cãlugãrie. 4. S.m. ºi f. Spec.
Marinar care face ucenicie. — Din fr. novice.
NOVICIÁT, noviciate, s.n. Situaþia, starea, condiþia de novice (2); timpul cât

dureazã aceastã stare. [Pr.: -ci-at] — Din fr. noviciat.
NOVITÁ, novitale, s.f. (Înv.) Noutate (3). — Din it. novitá.
NOVOCAÍNÃ s.f. Substanþã chimicã în formã de ace incolore, inodore, cu gust

uºor amar, puþin solubile în apã, solubile în alcool, folositã ca anestezic local. [Pr.:
-ca-i-] — Din fr. novocaïne.
NOVOCILÍNÃ, novociline, s.f. Antibiotic format dintr-un amestec de penicilinã

ºi novocainã. — Contaminare între novocainã + penicilinã.
NOVOLÁC, novolacuri, s.n. Rãºinã sinteticã obþinutã prin condensarea

fenolului cu formaldehidã în prezenþa acizilor ºi folositã în industria lacurilor. —
Din fr. novolaque.
NÓXÃ, noxe, s.f. Agent, factor sau împrejurare cu acþiune dãunãtoare asupra

organismului, care se rãspândeºte în atmosferã de obicei în timpul diferitelor
procese tehnologice. — Din lat. noxa.
NU adv. I. (Serveºte la construirea formei negative a verbului, de obicei

precedându-l nemijlocit). 1. (Neagã predicatul ºi dã întregii propoziþii un caracter

negativ) Nu l-am cunoscut niciodatã. � (În propoziþii interogative) Nu ai primit
scrisorile mele? 2. (Neagã predicatul, fãrã a modifica logic caracterul propoziþiei)
Nu încape nicio îndoialã. 3. (Neagã predicatul în propoziþii cu aspect negativ ºi cu
înþeles pozitiv, de obicei interogative sau exclamative) Nu fãcea parte ºi el dintre
noi? II. (Neagã altã parte de propoziþie decât predicatul) A plecat repede, nu aºa
cum a venit. III. (Modificã sensul cuvântului pe care îl precedã, altul decât
predicatul, atenuându-i înþelesul ori dându-i un înþeles contrar) O casã mare, nu
lipsitã de eleganþã. � Expr. Nu altceva sau nu glumã, (reg.) nu ºagã, formulã care
confirmã sau întãreºte cele enunþate anterior. Nu mai departe = chiar în cazul... Nu
o (singurã) datã = de multe ori, adesea. IV. (Înlocuieºte forma negativã a unui verb
enunþat anterior sau dedus, îndeplinind funcþia de predicat) Cine poate oase roade;
cine nu, nici carne moale. � Expr. Nu ºi nu, formulã care exprimã împotrivirea,
refuzul categoric. De (sau dacã) nu... = în caz contrar..., altfel... V. (Cu valoare de
propoziþie independentã cu caracter negativ) Ai prieteni? — Nu!— Lat. non.
NUANÞÁ, nuanþez, vb. I. Tranz. 1.A reproduce, a reda nuanþele unei culori, ale

unui ton etc.; a reda ceva în diverse nuanþe. 2. Fig. A pune în evidenþã (prin treceri
subtile, gradate), a reliefa prin mijloace expresive; a colora, a da expresie. [Pr.:
nu-an-] — Din fr. nuancer.
NUANÞÁRE, nuanþãri, s.f. Acþiunea de a nuanþa ºi rezultatul ei. [Pr.: nu-an-]

— V. nuanþa.
NUANÞÁT, -Ã, nuanþaþi, -te, adj. 1. Cu o varietate de tonuri, de culori; bogat în

nuanþe. � (Despre culori) Combinat în chip armonios. 2. Fig. Care prezintã variaþii
marcate prin treceri subtile, gradate. � (Despre stil, limbã etc.) Expresiv, colorat.
[Pr.: nu-an-] — V. nuanþa.
NUÁNÞÃ, nuanþe, s.f. 1. Fiecare dintre varietãþile unei culori, determinatã de

compoziþia sa cromaticã. � P. gener. Culoare. 2. Fig. Diferenþã foarte micã între
aspecte sau lucruri de acelaºi gen; varietate de manifestare a unei acþiuni, a unui
sunet, a unei senzaþii etc. � Aspect uºor deosebit al sensului de bazã al unui cuvânt.
� Ceea ce se adaugã esenþialului, modificându-l uºor; caracter, notã particularã.
[Pr.: nu-an-] — Din fr. nuance.
NUBÍL, -Ã, nubili, -e, adj. (Livr.) Care a atins vârsta la care se poate cãsãtori.

� P. ext. (Rar; despre unele pãrþi ale corpului) Ajuns la deplinã dezvoltare; format.
— Din fr. nubile, lat. nubilis.
NUBILITÁTE s.f. (Livr.) Perioadã finalã a adolescenþei, a pubertãþii; stare a

unei persoane nubile. — Din fr. nubilité.
NUBÚC s.n. v. nãbuc.
NUC, nuci, s.m. 1. Pom fructifer originar din Asia, cu coroanã bogatã, cu frunze

penat-compuse, având un miros pãtrunzãtor ºi din care se extrag substanþe tonante
ºi coloranþi, cu fructe drupe cu seminþe comestibile ºi cu lemn de calitate superioarã
folosit la fabricarea mobilelor (Juglans regia). 2. Lemn de nuc (1) folosit pentru
fabricarea mobilei. — Din nucã (derivat regresiv).
NÚCÃ, nuci, s.f. 1. Fructul nucului (1). � Expr. A se potrivi (sau a se lovi, a se

nimeri) ca nuca-n perete = a nu se potrivi deloc. � Miezul comestibil de nucã (1).
2. Compuse: nucã-de-cocos = fructul comestibil al cocotierului. Nucã vomicã =
nume dat seminþelor mature ale unui arbust tropical care conþin stricninã. 3. Piesã
formatã dintr-o tijã metalicã terminatã cu un cap sferic, servind la realizarea unor
articulaþii la maºini. — Lat. nux, -cis.
NUCÃRÍE, nucãrii, s.f. (Reg.) Cantitate mare de nuci (1), mulþime de nuci. —

Nucã + suf. -ãrie.
NUCÉLÃ, nucele, s.f. Partea centralã din ovulul unei plante fanerogame, în care

se gãseºte sacul embrionar. — Din fr. nucelle.
NUCÉT, nuceturi, s.n. Livadã de nuci (1). — Lat. nucetum.
NUCIFÉR, -Ã, nuciferi, -e, adj. (Despre plante) Care produce nuci (1). — Din

fr. nucifère.
NUCIFÓRM, -Ã, nuciformi, -e, adj. Care are forma (ºi mãrimea) unei nuci (1).

� Structurã nuciformã = structurã a solului care se prezintã sub formã de agregate
puþin alungite, cu colþuri ºi muchii rotunjite. — Din fr. nuciforme.
NUCLEÁR, -Ã, nucleari, -e, adj. 1. Care aparþine nucleului atomic, privitor la

nucleul atomic. � Fizicã nuclearã = ramurã a fizicii care se ocupã cu studiul
nucleului atomic ºi al fenomenelor în care nucleul are rolul principal. Chimie
nuclearã = ramurã a chimiei care se ocupã cu studiul nucleului atomic. Reacþie
nuclearã = fenomen de interacþiune între douã sau mai multe nuclee atomice (ori
constituenþi ai lor), în urma cãruia se modificã natura, structura, numãrul etc.
particulelor participante ºi se dezvoltã o mare cantitate de energie. Energie
nuclearã = energie care determinã legãtura puternicã dintre protonii ºi neutronii
unui nucleu atomic ºi care, în anumite împrejurãri, poate fi eliberatã ºi utilizatã;
energie atomicã. 2. Care se bazeazã pe energia atomicã, pe degajarea de energie
atomicã sau pe arme atomice. [Pr.: -cle-ar] — Din fr. nucléaire.
NUCLEARIZÁ, nuclearizez, vb. I. Tranz. (Despre state, uzine etc.) A introduce,

a folosi energia nuclearã. [Pr.: -cle-a-] — Nuclear + suf. -iza.
NUCLÉIC, nucleici, adj. (În sintagma) Acid nucleic = acid organic complex care

conþine în moleculã baze azotate de tip special, acid fosforic etc., având un rol
fundamental în sinteza proteinelor din organism ºi în transmiterea caracterelor
ereditare; acid nucleinic. [Pr.: -cle-ic] — Din fr. nucléique.
NUCLEÍNÃ, nucleine, s.f. Substanþã organicã bogatã în fosfor, pe care o conþine

nucleul proteinelor. [Pr.: -cle-i-] — Din fr. nucléine.
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NUCLEÍNIC, nucleinici, adj. (În sintagma) Acid nucleinic = acid nucleic. [Pr.:
-cle-i-] — Nucleinã + suf -ic. Cf. fr. n u c l é i n i q u e.
NUCLEÓL, nucleoli, s.m. Corpuscul sferic constituit din proteine, enzime ºi

acizi nucleici, care se gãseºte în nucleul unei celule organice. [Pr.: -cle-ol] — Din
fr. nucléole.
NUCLEÓN, nucleoni, s.m. Denumire genericã pentru cele douã particule

elementare (protonul ºi neutronul) care alcãtuiesc nucleele atomilor. [Pr.: -cle-on]
— Din fr. nucléon.
NUCLEÓNICÃ s.f. Disciplinã al cãrei scop este aplicarea energiei nucleare în

ºtiinþã ºi în industrie. [Pr.: -cle-o-] — Din fr. nucléonique.
NUCLEOPLÁSMÃ, nucleoplasme, s.f. (Biol.) Substanþã fundamentalã a nucle-

ului (3) formatã din proteine, enzime ºi acizi ribonucleici. [Pr.: -cle-o-] — Din fr.
nucléoplasme.
NUCLEOPROTEÍDÃ, nucleoproteide, s.f. Compus organic alcãtuit din acizi

nucleici ºi din proteine bazice, care intrã în structura tuturor celulelor animale ºi
vegetale. [Pr.: -cle-o-pro-te-i-] — Din fr. nucléoprotéide.
NUCLEOSINTÉZÃ, nucleosinteze, s.f. Reacþie nuclearã în lanþ care conduce la

formarea nucleelor grele ale atomilor din cele uºoare. [Pr.: -cle-o-] — Din fr.
nucléosynthèse.
NUCLEOTÍDÃ, nucleotide, s.f. (Biochim.) Component esenþial al tuturor

celulelor vii, obþinut prin hidroliza parþialã a acizilor nucleici. [Pr.: nu-cle-o-] —
Din fr. nucléotide.
NUCLÉU, nuclee, s.n., (3) nuclei, s.m. 1. S.n. (Fiz.) Particulã centralã a unui

atom alcãtuitã din protoni ºi neutroni, purtãtoare de sarcini electrice pozitive, în
care este concentratã aproape toatã masa atomului. � Nucleu cristalin = cristal de
dimensiuni foarte mici, care serveºte ca centru de depunere în cursul cristalizãrii
unei soluþii sau topituri. (Astron.) Nucleu de cometã = parte a capului unei comete
formatã dintr-un conglomerat de bucãþi de gheaþã ºi materie solidificatã. Nucleu de
galaxie = porþiune centralã a unei galaxii, cu aspect compact. 2. S.n. (Chim.) Ciclu
de atomi sau ansamblu de cicluri de atomi alipite, care formeazã scheletul
moleculelor unei substanþe ºi care rãmâne neschimbat la toþi derivaþii substanþei
respective. 3. S.m. (Biol.) Element constitutiv al celulei organice, de formã sfericã
sau ovoidalã, situat în plasmã, având o structurã proprie ºi îndeplinind funcþii
însemnate în viaþa celulei. � Grupare de celule nervoase din axul nervos, care
constituie centri nervoºi sau regiunea de origine a unor nervi. 4. S.n. Fig. Element
esenþial, central al unui lucru, al unei acþiuni. � Grup restrâns de persoane care
acþioneazã în mod organizat ºi în jurul cãruia se formeazã sau tinde sã se formeze
o grupare mai mare. — Din fr. nucléus, lat. nucleus.
NUCªOÁRÃ, nucºoare, s.f. 1. Diminutiv al lui nucã (1). 2. Sãmânþa aromatã a

nucºorului (2), folositã drept condiment. [Var.: nucuºoárã s.f.] — Nuc +
suf. -ºoarã.
NUCªÓR, nucºori, s.m. 1. Nuculeþ. 2.Arbore tropical ale cãrui seminþe aromate

sunt folosite drept condiment (Myristica fragrans). — Nuc + suf. -ºor.
NUCÚLÃ, nucule, s.f. Tip de fruct de forma unei nuci (1) mici. — Din fr.

nucule.
NUCULÉÞ, nuculeþi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui nuc (1); nucºor, nucuþ. —

Nuc + suf. -uleþ.
NUCUªOÁRÃ s.f. v. nucºoarã.
NUCÚÞ, nucuþi, s.m. (Rar) Nuculeþ. — Nuc + suf. -uþ.
NUD, -Ã, (1, 3, 4) nuzi, -de, adj., (2) nuduri, s.n. 1. Adj. (Despre oameni sau

despre corpul lor) Fãrã nici un veºmânt, complet dezbrãcat, gol. � Floare nudã =
floare fãrã petale, care are numai stamine ºi pistil sau numai unul dintre aceste douã
elemente. 2. S.n. Persoanã sau corp omenesc complet dezbrãcat; spec. reprezentare
în artele plastice a unui corp omenesc gol. 3. Adj. Fãrã ornamente; simplu; neted.
� Fig. Fãrã artificii, fãrã complicaþii; simplu; curat, pur. 4. Adj. (În sintagma)
Proprietate nudã = proprietate pe care o stãpâneºte cineva fãrã a se bucura
(vremelnic) de uzufructul ei. — Din lat. nudus, it. nudo.
NUDÍSM s.n. Expunere (în scop terapeutic) a corpului uman gol la razele solare.

� Doctrinã care preconizeazã viaþa în aer liber, practicarea sporturilor complet
dezbrãcat. — Din fr. nudisme.
NUDÍST, -Ã, nudiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã nudismul. — Din fr.

nudiste.
NUDITÁTE, nuditãþi, s.f. 1. Starea, înfãþiºarea unei persoane nude; goliciune.

2. Lipsã de podoabe; simplitate. � Fig. Ceea ce se prezintã fãrã artificii, fãrã
rezerve, fãrã ascunziºuri, direct. — Din fr. nudité.
NÚFÃR, nuferi, s.m. Numele a douã plante erbacee acvatice cu peþiolul foarte

lung, cu frunze late care plutesc la suprafaþa apei, una având flori mari albe, cu
miros plãcut (Nymphaea alba), cealaltã flori galbene (Nuphar luteum); p. restr.
floarea acestor plante. — Din ngr. núfaró.
NUFÃRÍª, nufãriºuri, s.n. Loc acoperit cu nuferi; mulþime de nuferi. —

Nufãr + suf. -iº.
NUGÁ, nugale, s.f. Preparat de cofetãrie fãcut din albuº de ou, zahãr (sau miere)

ºi nuci (sau alune), pus de obicei între douã vafele. — Din fr. nougat.
NUIÁ, nuiele, s.f. 1. Vergea lungã, subþire ºi flexibilã, obþinutã dintr-o tulpinã

sau dintr-o ramurã tânãrã de copac; vargã. 2. Loviturã datã cu nuiaua (1). [Pr.:
nu-ia] — Lat. novella.

NUIELÚªÃ, nuieluºe, s.f. Diminutiv al lui nuia; nuieluþã. [Pr.: nu-ie-] —
Nuia + suf. -uºã.
NUIELÚÞÃ, nuieluþe, s.f. Nuieluºã. [Pr.: nu-ie-] — Nuia + suf. -uþã.
NUL, -Ã, nuli, -e, adj. 1. Care se reduce la nimic, care nu valoreazã nimic sau nu

se manifestã în niciun fel; inexistent. � (Mat.) Care reprezintã valoarea zero.
� (Despre meciuri) Care se terminã la egalitate. 2. (Despre acte juridice) Fãrã
valoare legalã, considerat ca inexistent. � Loc. vb. A declara nul = a anula.
3. (Despre oameni ºi despre acþiunile lor) Lipsit de orice valoare, fãrã niciun merit;
total incapabil. � Expr. A fi nul la... = a nu ºti absolut nimic (într-un domeniu). —
Din fr. nul, germ. null.
NÚLÃ, nule, s.f. 1. (Cifra) zero; semn grafic care reprezintã aceastã cifrã. 2. (Rar)

Lipsã de orice merit; incapacitate totalã. — Din ngr. nula, lat. nulla, germ. Null.
NULIGÉSTÃ, nuligeste, s.f., adj. (Femeie) care nu a fost niciodatã gravidã. —

Et. nec.
NULIPÁRÃ, nulipare, s.f., adj. (Femeie) care nu a nãscut niciodatã un fãt la

termen. — Din fr. nullipare.
NULITÁTE, nulitãþi, s.f. 1. Însuºirea, caracterul lucrului nul (1). 2. Sancþiune a

actului juridic care suprimã, în principiu ºi pentru trecut, acele efecte ale actului
care sunt potrivnice dispoziþiilor legale. 3. Lipsã totalã de valoare, de capacitate, de
merit a cuiva. � Persoanã nulã (3). — Din fr. nullité, lat. nullitas.
NÚMA adv. v. numai.
NÚMAI adv. 1. (Indicã restricþia sau exclusivitatea) Nu mai mult de(cât)..., nu

altceva sau altcineva decât..., nimeni sau nimic în afarã de..., nu altfel decât..., nu
altã datã sau în altã împrejurare decât..., nu în alt loc decât..., nu în alt scop sau din
altã cauzã decât...; doar; exclusiv. � Loc. conj. Numai sã... (sau de..., dacã...) =
doar dacã, cu condiþia sã... � Expr. Nu numai cã... = în afarã de faptul cã..., pe
lângã faptul cã... Numai aºa = a) în mod simplu, fãrã complicaþii; b) fãrã motiv,
fãrã sens; c) în mod dezinteresat. � (Adesea prin exagerare) În întregime, cu totul,
complet; peste tot, cât vezi cu ochii. 2. (Indicã modul) Pe punctul de a..., gata-gata
sã...; chiar, tocmai. � (Înv. ºi reg.) Numai cât... (sau ce...) = îndatã ce..., imediat
ce... 3. (Înv. ºi pop.; indicã timpul) Brusc, pe neaºteptate; imediat, numaidecât.
4. (Adversativ; adesea cu valoare de conjuncþie) Însã, dar; totuºi; (dupã construcþii
negative) ci. � Loc. conj. Numai cã... = doar (atâta) cã... [Var.: (pop.) núma adv.]
— Nu + mai1 sau lat. non magis.
NUMAIDECẤT adv. 1. Imediat, fãrã întârziere. 2. (Poartã accentul în frazã)

Negreºit, neapãrat. — Numai + de + cât.
NÚMÃR, numere, s.n. I. 1. Cantitate de elemente de acelaºi fel care intrã într-o

înºiruire, cantitate care aratã de câte ori o mãrime se cuprinde în alta de aceeaºi
naturã; ceea ce reprezintã rezultatul unei mãsurãri; semn grafic sau grup de semne
grafice care indicã o asemenea cantitate, un asemenea rezultat. � Numãr atomic =
numãr de ordine pe care îl poartã elementele chimice aºezate în ordinea tabloului
lui Mendeleev ºi care exprimã numãrul de protoni din nucleul atomului respectiv.
� Loc. adj. ºi adv. Fãrã (de) numãr = nenumãrat; p. ext. imens. Cu numãr =
socotit2; p. ext. limitat. � Loc. adv. În numãr = cu socotealã; complet. � Loc. prep.
În (sau din) numãrul = printre; dintre. � Expr. A nu (mai) avea numãr = a fi peste
mãsurã de numeros. Un numãr de = câþiva. La numãr sau în numãr de... = în total.
� Mulþime. � Ceatã, grup. 2. Categorie gramaticalã prin care se exprimã
deosebirea dintre un singur exemplar ºi douã sau mai multe exemplare ale aceluiaºi
obiect. II. 1. Cifrã sau succesiune de cifre servind la identificarea unui obiect
dintr-o mulþime de obiecte sau de clase de obiecte organizate într-un anumit fel, ca
indice de mãrime, de valoare etc.; p. ext. obiect care corespunde acestei cifre ori
succesiunii de cifre, care poartã pe el o asemenea indicaþie. � Spec. Reversul unei
monede. � Spec. Fiecare dintre exemplarele unei publicaþii periodice care face
parte din aceeaºi serie, din acelaºi tiraj etc. 2. Bucatã sau parte din programul unui
concert, al unui spectacol de estradã, de circ etc.; parte distinctã dintr-o operã (duet,
arie etc.). III. (Fam.; în expr.) Numãrul unu = de prima calitate, fãrã pereche;
straºnic, excelent. — Lat. numerus.
NUMÃRÁ, númãr, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. Tranz. A socoti câte unitãþi sunt într-un

ºir, într-o serie, într-un grup etc.; a determina numãrul de elemente dintr-o mulþime;
a afla, a înregistra, a verifica numãrul unui ºir de obiecte etc.; p. ext. (pop.) a socoti,
a calcula. � Expr. A-i numãra (cuiva) îmbucãturile (sau înghiþiturile) = a þine cuiva
socotealã de cât mânãncã, a da cuiva mâncarea cu zgârcenie. A numãra pe degete =
a fi în numãr foarte redus. 2. Tranz. A enunþa pe rând un ºir de numere în ordine
crescândã sau descrescândã. � Expr. Pânã numeri la trei = imediat, într-o clipã.
3. Tranz.A da ceva cu numãr, socotind; p. ext. a plãti (în bani). 4. Tranz.A considera,
a pune ceva sau pe cineva în acelaºi numãr, în acelaºi grup; a cuprinde, a îngloba,
a reuni un anumit numãr. � Expr. A nu numãra zile multe = a mai avea puþin de
trãit. 5. Refl. A face parte din..., a intra în categoria..., a se socoti printre... — Lat.
numerare.
NUMÃRÁBIL, -Ã, numãrabili, -e, adj. Care se poate socoti, calcula. [Var.:

numerábil, -ã adj.] — Din lat. numerabilis, it. numerabile.
NUMÃRÁRE, numãrãri, s.f. Acþiunea de a (se) numãra ºi rezultatul ei;

numãrat1, numãrãturã, numãrãtoare; numeraþie. — V. numãra.
NUMÃRÁT1 s.n. Numãrare. — V. numãra.
NUMÃRÁT2, -Ã, numãraþi, -te, adj. Evaluat numeric, socotit, calculat, verificat;

p. ext. care se aflã în numãr exact, fãrã nicio aproximaþie. � Expr. Bani numãraþi =
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bani numerar, gheaþã, peºin. Bob numãrat = exact, pânã la capãt, totul. � Limitat,
redus ca numãr. — V. numãra.
NUMÃRÃTOÁRE, numãrãtori, s.f. 1. Numãrare; socotealã, calcul. � Numãrã-

toare inversã = program de operaþii care se desfãºoarã în intervalul de timp ce
desparte momentul curent de momentul lansãrii unei nave spaþiale sau de debutul
unei activitãþi (de importanþã majorã). 2. Abac. — Numãra + suf. -(ã)toare.
NUMÃRÃTÓR, -OÁRE, numãrãtori, -oare, s.n., s.m. 1. S.n. Aparat care ser-

veºte la numãrare. 2. S.m. ºi f. (Rar) Persoanã care numãrã, care socoteºte, care
calculeazã ceva, care are profesia de a numãra. 3. S.m. Termen al unei fracþii
ordinare, scris deasupra liniei de fracþie, arãtând numãrul de pãrþi egale (indicate de
numitor) conþinute de fracþie. — Numãra + suf. -ãtor.
NUMÃRÃTÚRÃ, numãrãturi, s.f. (Pop.) Numãrare. — Numãra + suf. -ãturã.
NU-MÃ-UITÁ, nu-mã-uita, s.f. Plantã erbacee cu flori mici, albastre, roºii sau

albe, care creºte prin locuri umede ºi umbroase, la margini de pãduri ºi prin fâneþe
sau care este cultivatã ca plantã decorativã; miozotis (Myosotis silvatica); p. restr.
floarea acestei plante. — Nu + mã + uita (dupã germ. Vergissmeinnicht).
NÚME, nume, s.n. 1. Cuvânt sau grup de cuvinte prin care se aratã cum se

cheamã o fiinþã sau un lucru, o acþiune, o noþiune etc. ºi prin care acestea se indivi-
dualizeazã. � Nume de botez (sau mic) = prenume. Nume de familie = nume pe
care îl poartã toþi membrii aceleiaºi familii ºi care se transmite de la pãrinþi la copii.
Ziua numelui = zi în care cineva îºi sãrbãtoreºte onomastica. � Loc. adj. Fãrã (de)
nume = a) care nu este ºtiut, cunoscut; anonim; obscur; b) care impresioneazã
puternic. � Loc. adv. Pe nume = a) spunându-i numele, adresându-se cu numele;
b) direct, rãspicat. � Loc. prep. În numele... = a) în locul cuiva, din partea, din
însãrcinarea cuiva (sau a ceva); b) invocând puterea, autoritatea cuiva. � Expr. Zi-i
pe nume! = a) spune-mi numele lui, aminteºte-mi numele lui (de care nu-mi aduc
aminte momentan); b) se spune când nu-þi aminteºti momentan numele unui obiect,
al unei fiinþe. A lovi (sau a pãli, a-i trage cuiva una) în numele tatãlui = a lovi, a-i
trage (cuiva una) drept în frunte. (Fam.) Sã nu-mi (mai) zici pe nume dacã... = sã
mã desconsideri dacã..., sã nu mã mai recunoºti dacã... A cunoaºte (pe cineva)
numai dupã (sau din) nume sau a auzi de numele cuiva = a cunoaºte (pe cineva) din
auzite, fãrã sã-l fi vãzut vreodatã. A nu-i (mai) ºti (sau auzi) cuiva de nume = a nu
mai ºti nimic despre cineva. A (nu) lua (cuiva ceva) în nume de rãu = a (nu) se
supãra, a (nu) interpreta în mod greºit cele spuse de cineva. A lua în nume de bine
(pe cineva) = a aprecia (pe cineva), a þine (la cineva). Pentru numele lui Dumnezeu!
formulã exclamativã care însoþeºte o rugãminte sau care exprimã iritare, indignare,
nedumerire. Pe numele (cuiva) = (despre un act, o proprietate etc.) înscris ca
proprietate legalã (a cuiva). (În imprecaþii) Veni-þi-ar (sau pieri-þi-ar) numele sau
sã nu(-þi) mai aud de nume, nu þi-aº mai auzi de nume, acolo sã-þi rãmânã numele,
se spune cuiva pe care nu-l poþi suferi, pe care doreºti sã nu-l mai vezi niciodatã, a
cãrui moarte o doreºti. � (Fiz.) Sens. 2. Calificativ, atribut; poreclã; p. ext. titlu,
rang. � Loc. adv. Cu (sau sub) nume de... = a) cu titlul de..., sub formã de..., în chip
de...; b) sub pretext cã…, pe motiv cã…, spunând cã…; � Expr. (Numai) cu
numele = de formã, fãrã sã corespundã realitãþii. 3. Reputaþie, faimã. � Expr. A
scoate (sau a-i ieºi, a scorni etc. cuiva) nume (rãu) = a face cuiva sau a cãpãta
faimã, reputaþie rea, a (se) vorbi de rãu despre cineva. A-ºi face (un) nume = a ajunge
cunoscut, vestit prin acþiuni pozitive. A-i merge (cuiva) numele cã... = a se spune
despre cineva cã... 4. (Reg.) Pretext, motiv. 5. Termen generic pentru pãrþile de
vorbire care se declinã; spec. substantiv.� Nume de agent = substantiv sau adjectiv
care derivã dintr-un verb ºi care denumeºte pe cel ce sãvârºeºte acþiunea, pe autorul
acþiunii. Nume predicativ = cuvânt care, împreunã cu un verb copulativ, formeazã
predicatul unei propoziþii. — Lat. nomen.
NÚMEN s.n. (Fil.) Lucru în sine, cunoscut numai prin raþiune, în opoziþie cu

fenomenul, cunoscut senzorial. — Din fr. noumène.
NUMENÁL, -Ã, numenali, -e, adj. Care se referã la numen, al numenului. —

Din fr. nouménal.
NUMERÁBIL adj. v. numãrabil.
NUMERABILITÁTE s.f. (Rar) Calitatea de a se putea socoti, calcula. —

Numerabil + suf. -itate.
NUMERÁL, -Ã, numerali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Parte de vorbire flexibilã care

exprimã, sub diferite aspecte, un numãr, o determinare numericã a obiectelor sau
ordinea obiectelor prin numãrare. 2. Adj. (Înv.) Care se referã la numere, care se
indicã prin numere. Termeni numerali. Litere numerale. — Din fr. numéral, lat.
numeralis.
NUMERÁR s.n. Valoare bãneascã în monede sau în hârtie-monedã, care poate

servi direct pentru platã; bani lichizi, bani gheaþã. — Din fr. numéraire, lat.
numerarius.
NUMERÁÞIE, numeraþii, s.f. Numãrare. � Sistem de numeraþie = ansamblu de

reguli folosite pentru exprimarea verbalã ºi în scris a numerelor. — Din fr.
numération, lat. numeratio.
NUMÉRIC, -Ã, numerici, -ce, adj. Care aparþine numerelor, privitor la numere;

exprimat prin numere. — Din fr. numérique, it. numerico.
NUMERICÉªTE adv. (Înv.) În ce priveºte numãrul, din punctul de vedere al

numãrului pe care îl reprezintã. — Numeric + suf. -eºte.
NUMERÓS, -OÁSÃ, numeroºi, -oase, adj. Care se aflã în numãr, în cantitate

mare; mult. — Din lat. numerosus, it. numeroso.

NUMEROTÁ, numerotez, vb. I. Tranz.A însemna o serie de obiecte sau de fiinþe
cu numere în ordine succesivã (pentru a le putea identifica ºi a le deosebi între ele).
— Din fr. numéroter.
NUMEROTÁRE, numerotãri, s.f. Acþiunea de a numerota ºi rezultatul ei;

numerotaþie, numerotat (1). — V. numerota.
NUMEROTÁT1 s.n. Numerotare. — V. numerota.
NUMEROTÁT2, -Ã, numerotaþi, -te, adj. Care poartã un numãr de ordine

(pentru a putea fi identificat ºi deosebit); înregistrat sub un anumit numãr; spec.
paginat. — V. numerota.
NUMEROTATÓR, numerotatoare, s.n. Aparat cu care se numeroteazã ceva. —

Numerota + suf. -tor.
NUMEROTÁÞIE, numerotaþii, s.f. Numerotare. — Din fr. numérotation.
NUMÍ, numesc, vb. IV. 1. Tranz. A pune, a da cuiva un nume sau un calificativ,

o poreclã drept nume; a denumi, a intitula, a chema, a boteza. � Refl. A purta
numele de..., a se chema...; a cãpãta o anumitã denumire, poreclã sau un anumit
calificativ. 2. Tranz. A pomeni de cineva sau de ceva, a aduce în discuþie; a aminti,
a invoca. 3. Refl. A se socoti (sau a fi socotit) drept..., a se considera (sau a fi
considerat) ca fiind... 4. Tranz. A pune pe cineva într-o funcþie; a angaja; a da cuiva
o însãrcinare, a conferi cuiva un titlu, un grad. — Din nume.
NUMÍRE, numiri, s.f. Faptul de a numi sau de a fi numit; p. ext. nume (1).� (Concr.)

Act prin care se comunicã cuiva încadrarea într-o funcþie. — V. numi.
NUMISMÁT, -Ã, numismaþi, -te, s.m ºi f. Persoanã care colecþioneazã (ºi stu-

diazã) monede ºi medalii vechi; specialist în numismaticã. — Din fr. numismate.
NUMISMÁTIC, -Ã, numismatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplinã auxiliarã a

istoriei, care se ocupã cu istoricul monedelor, al medaliilor vechi etc., studiind
evoluþia acestora din punctul de vedere al formei, al gravurii, al baterii, al cir-
culaþiei etc., precum ºi documentele conþinând date referitoare la monede. 2. Adj.
Care aparþine numismaticii (1), privitor la numismaticã. — Din fr. numismatique.
NUMÍT, -Ã, numiþi, -te, adj. 1. Care poartã numele sau porecla de..., cu numele

de..., al cãrui nume este... � Care a fost citat mai înainte, al cãrui nume s-a pomenit
mai înainte. 2. (Înv.) Cunoscut, renumit, celebru. — V. numi.
NUMITÓR, numitori, s.m. Termen al unei fracþii, diferit de zero, scris sub linia

de fracþie, care aratã în câte pãrþi a fost împãrþit întregul. � Expr. A aduce la acelaºi
numitor = a) a face ca douã sau mai multe fracþii ordinare sã aibã acelaºi numitor;
b) a împãca puncte de vedere deosebite sau a uniformiza (fãrã temei) pãreri,
tendinþe, concepþii diferite. — Numi + suf. -tor.
NUMULÍT, numuliþi, s.m. (La pl.) Gen fosil de foraminifere perforate, care

cuprinde specii în formã de lentilã ale cãror cochilii sunt constituite dintr-o lamã în
spiralã; (ºi la sg.) animal care face parte din acest gen. — Din fr. nummulite.
NUMULÍTIC, -Ã, numulitici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. (Geol.) Paleogen. 2. Adj.

(Despre terenuri) Care conþine fosile de numuliþi, format din numuliþi. � Care
aparþine numuliticului (1), privitor la numulitic. — Din fr. nummulitique.
NUN, -Ã, nuni, -e, s.m. ºi f. (Pop.) Nume dat, în ziua cãsãtoriei, fiecãreia dintre

persoanele care asistã pe miri la cununia religioasã ºi care sunt solicitate sã
îndeplineascã obligaþiile cerute de ritualul creºtin; (la pl.) bãrbatul ºi femeia care
îndeplinesc aceste forme; naº. — Lat. nonnus.
NUNCIATÚRÃ s.f. v. nunþiaturã.
NÚNCIU s.m. v. nunþiu.
NUNEÁSCA s.f. art. Numele unei hore care se joacã la nuntã dupã cununie;

melodie dupã care se executã aceastã horã. — Nun + suf. -eascã.
NUNTÁª, -Ã, nuntaºi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care participã la o nuntã, care face

parte din alaiul unei nunþi. � (Reg.) Vornicel la nuntã. — Nuntã + suf. -aº.
NÚNTÃ, nunþi, s.f. 1. Cãsãtorie (religioasã); ceremonial ºi petrecere organizate

cu prilejul unei cãsãtorii (religioase). � Fig. Scandal, zarvã, tãmbãlãu. 2. Per-
soanele care iau parte la o nuntã (1); alai, cortegiu de nuntã. 3. (Reg.) Datinã de
sãrbãtorile Crãciunului, care constã într-un fel de reprezentaþie imitând nunta (1).
— Sg. refãcut dupã pl. nunþi (< lat. nuptiae).
NUNTÍ, nuntesc, vb. IV. Tranz., intranz. ºi refl. recipr. (Pop.) 1. A face nuntã (1),

a (se) cãsãtori, a (se) cununa; p. ext. a petrece la nuntã. — Din nuntã.
NUNTÍRE, nuntiri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) nunti; nuntit1. — V. nunti.
NUNTÍT1 s.n. (Rar) Nuntire. — V. nunti.
NUNTÍT2, -Ã, nuntiþi, -te, adj. (Rar) Care s-a cãsãtorit, care a fãcut nuntã (1). —

V. nunti.
NUNTITÓR, -OÁRE, nuntitori, -oare, adj. (Rar) Nupþial. — Nunti + suf. -tor.
NUNÞIÁL, -Ã, nunþiali, -e, adj. (Înv.) Nupþial. [Pr.: -þi-al] — Nuntã + suf. -ial.
NUNÞIATÚRÃ, nunþiaturi, s.f. 1. Reprezentanþã diplomaticã a Vaticanului

într-o þarã strãinã, condusã de un nunþiu. � Local unde funcþioneazã aceastã
reprezentanþã. 2. Funcþia de nunþiu. [Pr.: -þi-a-. — Var.: nunciatúrã s.f.] — Din it.
nunziatura.
NÚNÞIU, nunþii, s.m. (În sintagma) Nunþiu papal (sau apostolic) = reprezentant

diplomatic permanent al Vaticanului într-o þarã strãinã, (cu rang de ambasador) ºi
în acelaºi timp pe lângã biserica naþionalã (de obicei cu rang de arhiepiscop). [Var.:
núnciu s.m.] — Din it. nunzio, lat. nuntius.
NÚOR s.m. v. nor.
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NUPÞIÁL, -Ã, nupþiali, -e, adj. Privitor la nuntã, de nuntã; nuntitor, nunþial.
� (Despre animale) Care se referã la perioada împerecherii, de împerechere. [Pr.:
-þi-al] — Din fr. nuptial, lat. nuptialis.
NUPÞIALITÁTE s.f. (Rar) Actul cãsãtoriei; numãrul de cãsãtorii pe o perioadã

datã. [Pr.: -þi-a-] — Din fr. nuptialité.
NUR, nuri, s.m. (Pop.) Calitate a unei femei de a atrage, de a plãcea (unei

persoane de sex opus) prin farmecul, drãgãlãºenia, graþia ei; p. ext. aspect atrãgãtor
al unei femei; vino-ncoace. — Din tc. nur.
NÚRCÃ, nurci, s.f. Mic animal mamifer semiacvatic, cu blana de culoare cafe-

nie-roºcatã, deasã, mãtãsoasã, foarte apreciatã, cu botul ascuþit ºi cu degetele unite
prin membrane înnotãtoare (Lutreola lutreola). � Blana acestui animal. — Din
pol., ucr. nurka.
NURÍÞÃ, nuriþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui nur. — Nur + suf. -iþã.
NURLÍU, -ÍE, nurlii, adj. (Pop.) Cu nuri; atrãgãtor, fermecãtor, graþios. — Din

tc. nurlu.
NÚRSÃ, nurse, s.f. (Înv.) Dãdacã, doicã, bonã. — Din fr., engl. nurse.
NURSING s.n. Asistenþã medicalã. [Pr.: nörsíng] — Cuv. engl.
NUT, nuturi, s.n. 1. Canelurã. 2. Uluc, ºanþ fãcut într-o piesã de lemn. � Nut ºi

feder = sistem de îmbinare a douã piese (din lemn) care constã în introducerea unei
proeminenþe fasonate, aflatã pe una dintre feþele primei piese, în ulucul de pe faþa
corespunzãtoare a celei de-a doua piese. — Din germ. Nut.
NUTÁÞIE, nutaþii, s.f. 1. Miºcare oscilatorie periodicã a axei polilor

Pãmântului, determinatã de atracþia variabilã pe care o exercitã Soarele ºi Luna
asupra ecuatorului. 2. (Fiz.) Una dintre cele trei componente ale miºcãrii unui corp
rigid care are un punct fix ºi care face sã oscileze axa de rotaþie proprie a corpului,
apropiind-o ºi depãrtând-o de axa fixã. 3. Miºcare a unor organe ale plantelor,
constând în oscilaþii laterale ºi în rotiri ale vârfului organului respectiv în jurul axei
sale ºi în oscilaþii laterale. — Din fr. nutation, it. nutazione.
NUTRÉÞ, nutreþuri, s.n. Nume dat plantelor recoltate care servesc ca hranã

animalelor domestice erbivore; hrana animalelor erbivore constituitã din aceste
plante; furaj. � P. gener. (Pop.) Hranã pentru animale. — Lat. nutricium.
NUTRÍ, nutresc, vb. IV. 1. Tranz ºi refl. A da de mâncare sau a mânca; a (se)

hrãni, a (se) alimenta. � Tranz. A procura cuiva hranã (ºi alte mijloace de
existenþã); a întreþine pe cineva (cu mâncare). 2. Tranz. Fig. A întreþine, a cultiva o
idee, un sentiment. — Din lat. nutrire.
NÚTRIE, nutrii, s. f. Animal mamifer rozãtor acvatic, originar din America de

Sud, cu blana brunã-cenuºie foarte apreciatã (Myocastor coypus). � Blana acestui
animal. [Pr.: -tri-a] — Din fr. nutria, germ. Nutria.

NUTRIÉT s.n. Denumire datã blãniþelor de miel special prelucrate, care imitã
blana de nutria. [Pr.: -tri-et] — Nutria + suf. -et.
NUTRIMÉNT, nutrimente, s.n. (Rar) Hranã; alimentaþie; mijloace de trai, cele

necesare traiului. — Din fr. nutriment, lat. nutrimentum.
NUTRÍRE, nutriri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) nutri ºi rezultatul ei. —V. nutri.
NUTRÍT, -Ã, nutriþi, -te, adj. 1. Care a fost alimentat, hrãnit. 2. Fig. (Despre senti-

mente, idei) Care a fost întreþinut, cultivat, purtat în suflet sau în minte. — V. nutri.
NUTRITÍV, -Ã, nutritivi, -e, adj. Care nutreºte; bogat în substanþe hrãnitoare.

� Care aparþine nutriþiei, privitor la nutriþie, de nutriþie. Schimburi nutritive. —
Din fr. nutritif, lat. nutritivus.
NUTRÍÞIE, nutriþii, s.f. Totalitatea proceselor fiziologice prin care organismele

îºi procurã hrana necesarã creºterii ºi dezvoltãrii, obþinerii energiei pentru
desfãºurarea proceselor vitale, refacerii þesuturilor etc.; p. ext. hrãnire, alimentare;
hranã. — Din fr. nutrition, lat. nutritio.
NUTRIÞIONÍST, -Ã, nutriþioniºti, -ste, s.m. ºi f. Medic specialist care se ocupã

cu studiul alimentaþiei, dieteticii ºi al nutriþiei ºi cu metodele de tratare a bolnavilor
cu asemenea probleme. — Din engl. nutritioniste.
NUTUÍ, nutuiesc, vb. IV. Tranz. A executa nuturi într-o piesã (de lemn). —

Nut + suf. -ui.
NUTUÍRE, nutuiri, s.f. Acþiunea de a nutui. [Pr.: -tu-i-]. — V. nutui.
NUVÉLÃ, nuvele, s.f. 1. Specie literarã a genului epic, mai amplã ºi mai

complexã decât schiþa, mai scurtã ºi mai simplã decât romanul, care înfãþiºeazã un
episod semnificativ din viaþa unuia sau mai multor personaje (prezentate în mediul
lor social). 2. (Înv.) Noutate (3). [Var.: (rar) novélã s.f.] — Din fr. nouvelle, it.
novella.
NUVELÉTÃ, nuvelete, s.f. (Rar) Nuvelã (1) de proporþii mai reduse. [Var.:

novelétã s.f.] — Din it. novelletta (dupã nuvelã).
NUVELÍCÃ, nuvelici, s.f. (Rar; ir.) Diminutiv al lui nuvelã (1). — Nuvelã +

suf. -icã.
NUVELÍST, -Ã, nuveliºti, -ste, s.m. ºi f. Autor de nuvele (1). — Din fr.

nouvelliste.
NUVELÍSTIC, -Ã, nuvelistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine nuvelei (1),

privitor la nuvelã; de nuvelã. 2. S. f. Totalitatea nuvelelor (1) unui scriitor, ale unei
epoci, ale unei literaturi etc. — Nuvelist + suf. -ic.
NUVISTÓR, nuvistoare, s.n. Tub electronic miniatural construit din metal ºi

ceramicã, folosit în domeniul frecvenþelor înalte. — Din fr., engl. nouvistor.
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O1, o, s.m. 1.A optsprezecea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
aceastã literã (vocalã cu deschidere mijlocie, rotunjitã, din seria posterioarã).
[Pl. ºi: (1, n.) o-uri].
O2 interj. 1. Exclamaþie (emfaticã) folositã în invocaþii ºi în apostrofe. 2. Excla-

maþie care exprimã diverse stãri emotive: mirare, admiraþie, mulþumire, dorinþã,
mâhnire etc. 3. Exclamaþie care precedã ºi întãreºte o afirmaþie, o constatare. —
Onomatopee.
O3 art. nehot. v. un.
O4 num. card. v. unu.
O5 adj. nehot. v. un2.
OAC interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã strigãtul broaºtelor. [Var.: oácaca

interj.] — Onomatopee.
OÁCACA interj. v. oac.
OÁCÃR, -Ã, oacãri, -e, adj. (Înv. ºi reg.; despre oi) Cu pete (negre) pe bot. —

Et. nec.
OÁCHEª, -Ã, oacheºi, -e, adj. 1. Cu pielea feþei de culoare închisã ºi cu ochii,

pãrul ºi sprâncenele negre; brunet, brun; p. ext. (despre pielea, tenul, capul
omului) de culoare închisã, care bate în negru. � (Rar; despre lucruri) De culoare
închisã, care bate în negru. 2. (Despre oi) Cu pete negre în jurul ochilor. —
Ochi1 + suf. -eº.
OÁIE, oi, s.f. 1.Animal domestic rumegãtor, crescut pentru lânã, lapte ºi carne;

spec. femela acestei specii (Ovis aries). � Expr. Ca oile = cu grãmada, grãmadã;
în dezordine. A umbla sã iei (sau sã scoþi) douã piei de pe o oaie = a urmãri un
câºtig exagerat. A suge (de) la douã oi = a trage concomitent foloase din douã pãrþi.
A o face de oaie = a proceda neîndemânatic, a face o mare prostie, o gafã. A fi
deºtept (sau ºiret) ca oaia, se spune ironic despre un om naiv sau prost. (Prea) e de
oaie, se spune despre vorbe sau acþiuni cu totul nepotrivite, lipsite de tact, de
mãsurã. � Carne de oaie (1). � Blanã de oaie (1). 2. (În limbajul bisericesc; mai
ales la pl.) Credincios, considerat în raport cu preotul; creºtin, drept-credincios.
[Pr.: oa-ie] — Lat. ovis.
OÁLÃ, oale, s.f. 1. Vas de lut ars, de metal, de porþelan etc., de obicei cu gura

largã ºi cu înãlþimea mai mare decât lãrgimea, folosit în gospodãrie pentru
pregãtirea, pãstrarea etc. bucatelor. � Expr. Cât o oalã de praznic = foarte mare. A
prinde (sau a lua etc.) pe cineva ca din oalã = a prinde pe cineva uºor, fãrã nicio
greutate (sau pe neaºteptate). A se face (sau a fi) oale ºi ulcele (sau urcioare) = a fi
mort de mult. A pune (toate) în aceeaºi oalã = a amesteca lucruri, probleme
diferite, producând confuzii, încurcãturi. A plãti oalele sparte = a suferi pentru
faptele altuia. A-i pune (cuiva) oala = a face (cuiva) farmece, a(-l) fermeca. Ajunge
un ciomag (sau o mãciucã) la un car de (sau cu) oale = nu e necesar un efort mare
pentru a distruge ceva; ajunge ce s-a spus sau s-a fãcut. Mustãþi pe oalã = mustãþi
cu vârfurile lãsate în jos. Tuns pe oalã = cu pãrul lung pânã pe gât ºi retezat.
� Compus: Oalã-minune = vas metalic cu capac etanº prevãzut cu supapã de
siguranþã, folosit pentru fierberea (rapidã) a alimentelor sub presiunea aburului.
� Conþinutul vasului descris mai sus. � Expr. A se amesteca (sau a-ºi bãga nasul)
unde nu-i fierbe oala = a interveni fãrã rost, nechemat într-o discuþie, acþiune etc.
care nu-l priveºte. � Vas, ghiveci, glastrã de flori. � (Adesea cu determinarea „de
noapte”) Vas întrebuinþat (noaptea) pentru necesitãþile fiziologice; þucal. 2. Vas de
construcþie specialã, asemãnãtor cu oala (1), folosit în diverse operaþii tehnice,
industriale, de laborator etc. 3. (Reg.) Þiglã, olan. [Var.: (pop.) ol s.n.] — Lat. olla.
OÁRÃ1, ori, s.f. 1. (La sg.; precedat de un num. ord. sau un echivalent al lui)

Timpul sau momentul în care are loc un fapt. 2. (La pl.; folosit la formarea
numeralului adverbial, adesea cumulând valoarea de numeral multiplicativ) Va
construi un bloc de trei ori mai mare decât cel construit anul trecut. � Loc. adv.
De multe ori sau (exclamativ) de câte ori! = în repetate rânduri, adesea. De puþine
ori = rareori. De câte ori = de fiecare datã. � Loc. conj. Ori de câte ori = în toate
rândurile, în toate cazurile când..., de fiecare datã. — Lat. hora.

OÁRÃ2, oare, s.f. (Reg.) Orãtanie. — Lat. ovaria „ouãtoare”.
OÁRÃ3 s.f. v. orã.
OÁRDÃ s.f. v. hoardã.
OÁRE adv. (De obicei întãreºte valoarea interogativã sau dubitativã a unei pro-

poziþii) Oare nu cumva a venit pe la d-ta pe-acasã? — Lat. volet. Cf. alb. v a l l ë.
OARECÁRE, oarecare, adj. pron. nehot., pron. nehot. I. Adj. pron. invar.

1. Care nu a fost identificat sau precizat mai îndeaproape; oareºicare. � Anumit.
2. Indiferent care; careva. 3. Fãrã importanþã, neînsemnat; care nu iese din comun.
II. Pron. (Înv. ºi reg.) Cineva, unul; careva. — Oare + care.
OARECẤND adv. (Înv. ºi reg.) 1. Cândva (în viitor), vreodatã; oareºicând.

2. Cândva (în trecut), odinioarã. — Oare + când.
OARECẤT adv. (Rar) Într-o anumitã mãsurã, întrucâtva. — Oare + cât.
OARECÉ pron. nehot., adj. pron. nehot. (Pop.) 1. Pron. nehot. Un lucru

oarecare, neidentificat sau neprecizat mai îndeaproape. 2. Adj. pron. nehot. Ceva,
oareceva; oareºice. � (Adverbial) Puþin, câtva. — Oare + ce.
OARECEVÁ pron. nehot. (Înv. ºi reg.) Ceva, oarece. — Oare + ceva.
OARECÍCÃ s.f. (Reg.) Un lucru oarecare. — Oarece + suf. -icã.
OARECÍNE pron. nehot. (Înv. ºi reg.) Cineva, unul; careva; oareºicine. —

Oare + cine.
OARECÚM adv. Într-o mãsurã oarecare; întrucâtva; aproximativ, oareºicum.

� Expr. (Reg.) A-i fi (cuiva) oarecum = a-i fi cuiva greu, neplãcut, a-i fi ruºine; a
se jena. — Oare + cum.
OAREªICÁRE adj. pron. nehot. (Pop.) Oarecare (I 1). — Oare + ºi + care.
OAREªICẤND adv. (Înv.) Oarecând. — Oare + ºi + când.
OAREªICÉ adj. pron. nehot., pron. nehot. (Înv.) Ceva, oarece. —Oare + ºi + ce.
OAREªICÍNE pron. nehot. (Pop.) Oarecine. — Oare + ºi + cine.
OAREªICÚM adv. (Pop.) Oarecum. — Oare + ºi + cum.
OAREÚNDE adv. (Înv. ºi reg.) Undeva. — Oare + unde.
OÁRZÃN, -Ã, oarzãni, -e, adj. (Reg.) Care se coace mai de timpuriu decât alt

fruct din aceeaºi specie; vãratic; p. ext. care face fructe timpurii, vãratice. —
Et. nec.
OÁSPÃT s.m. v. oaspete.
OÁSPE s.m. v. oaspete.
OÁSPETE, oaspeþi, s.m. 1. Persoanã care viziteazã pe cineva în casa acestuia;

persoanã cãreia i se oferã ospitalitate; musafir, invitat. � Persoanã (oficialã) care
viziteazã o þarã, o instituþie sau asistã (ca invitat, ca reprezentant) la o solemnitate,
la un spectacol etc. 2. (Reg.) Nuntaº. [Var.: oáspe, oáspãt s.m.] — Lat. hospes,
-itis.
OÁSTE, oºti, s.f. 1. (Înv. ºi pop.) Armatã. � Serviciu militar. � Oºtire. � Fig.

Mulþime. 2. (Înv.) Rãzboi1; luptã, bãtãlie. — Lat. hostis, -em „duºman”.
OÁZÃ, oaze, s.f. 1. Loc cu izvoare de apã ºi cu vegetaþie bogatã în mijlocul unui

deºert. � Fig. Tot ceea ce oferã destindere, repaus. 2. Loc neacoperit cu gheaþã în
zona interioarã a Antarcticii. — Din germ. Oase, it. oasi, fr. oasis.
OBÁDÃ, obezi, s.f. 1. Fiecare dintre bucãþile de lemn încovoiat care, îmbinate,

alcãtuiesc partea circularã a unei roþi de lemn (la car, la cãruþã, la moarã etc.);
p. gener. partea circularã a unei roþi de lemn (peste care se monteazã ºina).� Partea
perifericã a roþii unui autovehicul, peste care se monteazã cauciucul. 2. (La pl.)
Instrument de torturã în Evul Mediu, alcãtuit din douã bucãþi de lemn având fiecare
câte o scobiturã în formã de semicerc ºi care, închizându-se, imobilizau picioarele
sau mâinile osândiþilor ori ale robilor; p. ext. cãtuºe, fiare. � Expr. A pune (în)
obezi = a subjuga. [Var.: (Înv. ºi reg.) obeádã s.f.] — Din sl. obedŭ.
OBÃDÁ, obãdez, vb. I. Tranz. (Reg.) A monta în obezi spiþele unei roþi. — Din

obadã.
OBÃDÁR, obãdare, s.n. (Reg.) Sfredel folosit pentru a face gãuri în obezi. —

Obadã + suf. -ar.
ÓBÃR s.m. v. ober.
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OBÂRªÍ, obârºesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se trage, a-ºi avea originea, a proveni.

— Din obârºie (derivat regresiv).
OBẤRªIE, obârºii, s.f. 1. Punct de plecare, început, origine. 2. Locul unde s-a

nãscut cineva; familia, neamul din care se trage cineva; origine (socialã). 3. Locul
de unde începe sã se formeze albia unui râu; izvor. 4. Culme, muchie, vârf. — Din
sl. obrŭšije.
ÓBCINÃ, obcini, s.f. Culme, coamã prelungitã de deal sau de munte care uneºte

douã piscuri, versant comun care formeazã hotarul dintre douã proprietãþi; p. ext.
(reg.) înãlþime acoperitã de pãdure. [Pl. ºi: obcine] — Din sl. občina.
OBCÓNIC, -Ã, obconici, -ce, adj. De forma unui con inversat. — Din germ.

obkonisch.
OBEÁDÃ s.f. v. obadã.
OBEDIÉNT, -Ã, obedienþi, -te, adj. Supus, ascultãtor. [Pr.: -di-ent] — Din lat.

obediens, -ntis, it. obbediente.
OBEDIÉNÞÃ, obedienþe, s.f. Supunere, ascultare. [Pr.: -di-en-] — Din fr.

obédience, lat. obedientia.
OBÉLÃ, obele, s.f. Semn care servea la marcarea pasajelor interpolate pe

manuscrisele vechi. — Din fr. obèle.
OBELÍSC, obeliscuri, s.n. Monument comemorativ de origine egipteanã, de

forma unui trunchi de piramidã, alcãtuit de obicei dintr-un singur bloc de piatrã ºi
acoperit cu inscripþii. � Stâlp sau piesã de lemn, de piatrã etc. de forma monu-
mentului descris mai sus, folosit ca element de arhitecturã. — Din fr. obélisque.
ÓBER, oberi, s.m. (Înv.) Oberchelner. [Var.: óbãr s.m.] — Din germ. Ober.
ÓBERCHELNER, oberchelneri, s.m. (Înv.) Chelner-ºef; ober. [Var.:

óbãrchelner s.m.] — Ober + chelner.
ÓBEREC, oberecuri, s.n. Numele unui dans popular polonez cu ritm vioi;

melodie dupã care se executã acest dans. — Din pol. oberek.
ÓBERLIHT, oberlihturi, s.n. Deschidere în partea de sus a unei ferestre sau a

unei uºi, servind la iluminarea sau la aerisirea unei încãperi. � Luminator. [Pr.:
obãr-]— Din germ. Oberlicht.
ÓBERTAIL, obertaile, s.n. Partea de sus a unui robinet; cap de robinet. [Pr.: -bãr-]

— Din germ. Oberteil.
ÓBERÞAL, oberþali, s.m. (Ieºit din uz) Chelner care fãcea încasãrile de la

clienþi. [Pr.: obãr-] — Ober + þal.
OBÉZ, -Ã, obezi, -e, adj., s.m. ºi f. (Om) care suferã de obezitate; (om) foarte

gras. — Din fr. obèse.
OBÉZIC, -Ã, obezici, -ce, adj. De obezitate, care produce obezitate. — Din fr.

obésique.
OBEZITÁTE s.f. Creºtere exageratã a greutãþii corporale ca urmare a

acumulãrii de grãsime în þesutul subcutanat ºi în jurul viscerelor. — Din fr. obésité.
OBIÁLÃ, obiele, s.f. Bucatã de pânzã sau de postav cu care þãranii (uneori ºi

militarii) îºi înfãºoarã laba piciorului, în loc de ciorap sau peste ciorap; p. ext.
zdreanþã, cârpã. � Expr. A-i curge (cuiva) obielele sau a curge obielele de pe (sau
dupã) cineva = a fi îmbrãcat în zdrenþe, a fi zdrenþos, zdrenþãros. — Din bg.
obijalo.
OBICÉI, obiceiuri, s.n. 1. Deprindere individualã câºtigatã prin repetarea

frecventã ºi îndelungatã a aceleiaºi acþiuni; fel particular de a se purta sau de a face
ceva; obiºnuinþã, învãþ. � Loc. adv. De obicei = de regulã, în mod obiºnuit, în
genere. � Loc. vb. A avea obicei (sau obiceiul, de obicei) = a obiºnui. 2. (Sociol.)
Mod tradiþional de comportare caracteristic unui popor, unui grup social; datinã,
tradiþie, uzanþã, uz, rânduialã. 3. (Înv.) Lege nescrisã, drept sau obligaþie stator-
nicite prin tradiþie. 4. (Jur.) Cutumã. � Obiceiul pãmântului = denumire specificã
datã cutumei în Þãrile Române în Evul Mediu. [Pl. ºi: obiceie] — Din bg. običaj.
OBICINUÍ vb. IV v. obiºnui.
OBICINUÍNÞÃ s.f. v. obiºnuinþã.
OBICINUÍT, -Ã adj. v. obiºnuit.
OBÍDÃ, obide, s.f. 1. (Pop.) Întristare adâncã, durere sufleteascã; mâhnire,

amãrãciune, jale; necaz; ciudã, mânie. 2. (Înv.) Nedreptate, asuprire; jignire,
insultã, umilire. — Din sl. obida.
OBIDÍ, obidesc, vb. IV. 1. Refl. (Înv. ºi pop.) A se lãsa pradã deznãdejdii sau

durerii; a se necãji, a se amãrî, a deznãdãjdui. 2. Tranz. (Înv.) A deplânge, a jeli.
3. Tranz. (Înv.) A asupri, a împila, a oprima. — Din obidã.
OBIDÍRE, obidiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Acþiunea de a (se) obidi ºi rezultatul ei;

suferinþã, chin, amar; asuprire, împilare. — V. obidi.
OBIDÍT, -Ã, obidiþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) 1. Amãrât, mâhnit, necãjit, chinuit;

zdrobit de durere. � Care exprimã mâhnire, obidã. 2. (Adesea substantivat)
Nedreptãþit, oprimat, asuprit. — V. obidi.
OBIDÓS, -OÁSÃ, obidoºi, -oase, adj. (Înv.) Îndurerat, amãrât; sensibil. —

Obidã + suf. -os.
OBIÉCT, obiecte, s.n. 1. Corp solid, de obicei prelucrat, care are o anumitã

întrebuinþare. Obiect de inventar = tot ceea ce este sau poate fi inventariat.
2. Element, materie asupra cãreia e îndreptatã gândirea, activitatea intelectualã a
omului. � Loc. adj. ºi adv. La obiect = (despre discursuri, expuneri etc.) în temã,
fãrã divagaþii inutile.� (Fil.) Ceea ce existã în afara eului, a omului ca fiinþã activã

ºi conºtientã, independent de el ºi este modificat prin activitatea lui. � Conþinutul
asupra cãruia se îndreaptã cunoaºterea; ceea ce este cunoscut. 3. Ceea ce formeazã
materia unei discipline, disciplinã de studiu; materie. 4. Scop, þintã, þel; obiectiv.
5. (Gram.; în sintagmele) Obiect direct = complement direct. Obiect indirect =
complement indirect. — Din lat. obiectum, germ. Objekt.
OBIECTÁ, obiectez, vb. I. Tranz. A face o obiecþie; a arãta argumentele pentru

care se contestã ceea ce susþine altcineva; a contesta, a invoca motive, a gãsi
pricinã. — Din obiecþie.
OBIECTÍV, -Ã, obiectivi, -e, adj., s.n. I.Adj. 1. (Fil.) Care constituie o realitate

independentã de conºtiinþã sau care este conform acestei realitãþi. 2. Care are
însuºirea de a reda fidel, netrunchiat realitatea, detaºat de impresii subiective;
nepãrtinitor, imparþial; obiectivist (2). 3. (Gram.) Care se referã la obiectul direct
sau indirect. Reflexiv obiectiv. II. S.n. 1. Sistem optic convergent, format dintr-una
sau mai multe lentile care intrã în construcþia unui aparat optic (de fotografiat,
microscop, lunetã etc.), fiind îndreptat spre obiectul studiat. 2. (Milit.) Porþiune de
teren, localitate, fortãreaþã etc. care prezintã interes în timp de rãzboi. � Þintã
asupra cãreia se executã o tragere sau se lanseazã bombe. 3. Fig. Scop, þintã, þel.
� (Concr.) Ceea ce urmeazã sã fie realizat, construit etc. — Din fr. objectif.
OBIECTIVÁ, obiectivez, vb. I. Tranz. (Rar) A considera un lucru ca

obiectiv (I 1); a transforma în valori cu existenþã obiectivã. � Refl. A deveni
obiectiv (I 1). — Din fr. objectiver.
OBIECTIVÁRE, obiectivãri, s.f. Faptul de a (se) obiectiva.—V. obiectiva.
OBIECTIVÁT, -Ã, obiectivaþi, -te, adj. Concretizat, materializat. Imagini

obiectivate.—V. obiectiva.
OBIECTIVÍSM s.n. 1. Doctrinã susþinând capacitatea intelectului uman de a

ajunge la o cunoaºtere sigurã, controlabilã în opoziþie cu scepticismul ºi relati-
vismul. 2. (Ieºit din uz) Obiectivitate (2). — Obiectiv + suf. -ism. Cf. germ.
Ob j e k t i v i smu s, rus. o b ĭ e k t i v i zm.
OBIECTIVÍST, -Ã, obiectiviºti, -ste, adj. 1. Care aparþine obiectivismului (1),

privitor la obiectivism, care manifestã obiectivism. 2. (Ieºit din uz) Obiectiv (I 2).
— Obiectiv + suf. -ist. Cf. germ. Ob j e k t i v i s t.
OBIECTIVITÁTE s.f. 1. Însuºirea a ceea ce este obiectiv (I 1). 2. Nepãrtinire,

imparþialitate. — Din fr. objectivité (dupã obiectiv).
OBIECTIVIZÁ, pers. 3 obiectivizeazã, vb. I. Refl. (Rar) A cãpãta un caracter

obiectiv. — Obiectiv + suf. -iza.
OBIECTIVIZÁRE, obiectivizãri, s.f. (Rar) Faptul de a se obiectiviza. —

V. obiectiviza.
OBIECTUÁL, -Ã, obiectuali, -e, adj. (Livr.) 1. Care are natura unui obiect, care

existã independent de subiect; obiectiv (I 1), material. 2. Care aparþine lucrurilor,
obiectelor (nu oamenilor). [Pr.: -tu-al] — Din obiect.
OBIÉCÞIE, obiecþii, s.f. Argument pe care îl invocã cineva împotriva unei teze,

a unei propuneri sau a unei pretenþii; observaþie prin care cineva îºi manifestã
dezacordul faþã de ceva. [Var.: obiecþiúne s.f.] — Din fr. objection.
OBIECÞIÚNE s.f. v. obiecþie.
OBIELÚÞÃ, obieluþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui obialã.— Obialã + suf. -uþã.
OBIJDUÍ, obijduiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A asupri, a împila. � A nedreptãþi, a

jigni, a ofensa. — Din sl. obiždon (prez. ind. al lui obidĕti).
OBIJDUÍRE, obijduiri, s.f. (Înv.) Faptul de a obijdui; asuprire, împilare.

� Ofensã, jignire. — V. obijdui.
OBIJDUÍT, -Ã, obijduiþi, -te, adj. (Înv.; adesea substantivat) Nedreptãþit,

asuprit, împilat; exploatat, nãpãstuit. — V. obijdui.
OBIJDUITÓR, -OÁRE, obijduitori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.) Asupritor, împilãtor.

[Pr.: -du-i-] — Obijdui + suf. -tor.
OBIªNUÍ, obiºnuiesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A câºtiga sau a face sã câºtige o

anumitã deprindere prin repetarea frecventã a aceleiaºi acþiuni; a (se) deprinde, a
(se) familiariza, a (se) învãþa. 2. Tranz. A practica un anumit obicei, a avea o
anumitã deprindere. 3. Tranz. ºi refl. A (se) folosi (des), a (se) întrebuinþa. [Var.:
(înv.) obicinuí vb. IV] — Din obicinã (înv. „obicei” < bg.).
OBIªNUÍNÞÃ, obiºnuinþe, s.f. Faptul de a fi obiºnuit cu ceva, de a avea un

anumit obicei; deprindere, obicei; datinã. � Loc. adv. Din obiºnuinþã = în virtutea
deprinderii, potrivit obiceiului. � (Rar) Întrebuinþare. [Var.: (înv.) obicinuínþã s.f.]
— Obiºnui + suf. -inþã.
OBIªNUÍT, -Ã, obiºnuiþi, -te, adj. 1. Care a devenit obicei, care a intrat în

obiºnuinþa cuiva, caracteristic cuiva. 2. Care se face, se întâmplã sau se întâlneºte
în mod regulat; care se foloseºte adesea; curent.� (Substantivat) Persoanã întâlnitã
în mod frecvent într-o casã, într-un loc etc.� (Adverbial) În mod regulat, de obicei.
3. Care nu se distinge prin nimic în mod deosebit; comun, simplu, banal, de rând.
[Var.: (înv.) obicinuít, -ã adj.] — V. obiºnui.
OBLÁNIC, oblanice, s.n. (Reg.) Suport fãcut dintr-o bucatã de pânzã încolãcitã,

pe care femeile îl pun pe creºtet când poartã greutãþi pe cap. — Din sb. oglavnik.
OBLÃDUÍ, oblãduiesc, vb. IV. (Înv. ºi pop.) 1. Tranz. ºi refl. A (se) conduce,

a (se) administra, a (se) guverna. � Intranz. A domni. 2. Tranz. A proteja, a ocroti,
a apãra. — Din sl. obladovati.
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OBLÃDUÍRE, oblãduiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Acþiunea de a (se) oblãdui ºi
rezultatul ei. � (Concr.) Organ de conducere, autoritate (de stat), stãpânire. — V.
oblãdui.
OBLÃDUITÓR, -OÁRE, oblãduitori, -oare, adj. (Înv. ºi pop.; adesea substan-

tivat) Care oblãduieºte, guverneazã, conduce, cârmuieºte; protector. [Pr.: -du-i-] —
Oblãdui + suf. -tor.
OBLẤNC, oblâncuri, s.n. Partea de dinainte a ºeii, mai ridicatã ºi încovoiatã. —

Din sl. oblonkŭ.
OBLÉTE s.m. v. obleþ.
OBLÉÞ, obleþi, s.m. Peºte mic, zvelt, de culoare albã-argintie, cu gura oblicã,

fãrã mustãþi, care trãieºte în apele dulci; albiºoarã, albiþã, sorean (Alburnus
alburnus). � Obleþ mare = peºte migrator asemãnãtor cu obleþul, lung, cu carnea
grasã ºi gustoasã (Chalcalburnus chalcoides); þuºcov. [Var.: obléte s.m.] —
Oblu + suf. -eþ.
ÓBLIC, -Ã, oblici, -ce, adj. 1. Înclinat faþã de o dreaptã sau faþã de un plan;

pieziº, plecat, aplecat. � (Substantivat, f.) Linie care, în raport cu alta sau cu un
plan face un unghi diferit de nouãzeci sau de o sutã optzeci de grade. � (Despre
cilindri ºi prisme) Care are generatoarele (respectiv muchiile) înclinate faþã de
bazã; (despre conuri ºi piramide) cu dreapta care uneºte vârful cu centrul bazei
înclinatã faþã de bazã. � (Despre ochi) Cu colþurile exterioare ridicate spre tâmple;
codat. � Fig. (Despre priviri) Bãnuitor, iscoditor. 2. (Lingv.; în sintagma) Caz
oblic = nume dat uneori în gramatica românã cazurilor genitiv ºi dativ, iar în
gramatica altor limbi, în mod curent, tuturor cazurilor, cu excepþia nominativului ºi
a vocativului. — Din lat. obliquus, fr. oblique.
OBLICÁ, oblichez, vb. I. Intranz. (Rar) A ocoli, a coti. — Din fr. obliquer.
OBLICÍ, oblicesc, vb. IV. (Înv. ºi pop.) 1. Tranz. A dibui, a descoperi, a gãsi.

2. Tranz. ºi intranz. A afla, a prinde de veste, a auzi. — Din sl. obličiti.
OBLICITÁTE s.f. Proprietate a unei linii sau a unei suprafeþe de a fi înclinatã

faþã de o altã linie sau suprafaþã; poziþie oblicã. — Din fr. oblicité.
OBLIGÁ, oblíg, vb. I. 1. Tranz. A constrânge, a sili (pe cineva la ceva); a

impune. 2. Tranz. ºi refl. A (se) îndatora. 3. Refl. A se angaja, a-ºi lua o sarcinã, o
rãspundere. — Din lat. obligare, fr. obliger.
OBLIGÁRE, obligãri, s.f. Faptul de a obliga.—V. obliga.
OBLIGÁT, -Ã, obligaþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este îndatorat sau

recunoscãtor cuiva pentru un serviciu fãcut. 2. (Rar) Care nu poate lipsi;
obligatoriu. 3. Care este constrâns, silit sã facã un anumit lucru. — V. obliga.
OBLIGATIVITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este obligatoriu. — Din obliga.
OBLIGATÓR, -OÁRE adj. v. obligatoriu.
OBLIGATÓRIU, -IE, obligatorii, adj. Care trebuie urmat întocmai, care trebuie

fãcut, îndeplinit; impus. � (Rar) Care nu poate lipsi; indispensabil. [Var.:
obligatór, -oáre adj.] — Din lat. obligatorius, fr. obligatoire.
OBLIGÁÞIE, obligaþii, s.f. 1. Datorie, sarcinã, îndatorire. 2. Raport juridic civil

prin care una sau mai multe persoane au dreptul de a pretinde altor persoane, care
le sunt îndatorate, sã dea, sã facã sau sã nu facã ceva. 3. (Fin.; în foma obligaþiune)
Valoare mobiliarã reprezentând un titlu de credit pe termen lung, emisã de o auto-
ritate de stat ºi de companii autorizate în acest sens, prin care beneficiarul
împrumutului se obligã sã restituie deþinãtorului suma împrumutatã de acesta ºi sã-i
plãteascã o dobândã. [Var.: obligaþiúne s.f.] — Din fr. obligation, lat. obligatio,
-onis.
OBLIGAÞIÚNE s.f. v. obligaþie.
ÓBLIGÃ, obligi, s.f. (Înv.) Cambie, poliþã2. — Din it. obbligo.
OBLIGEÁNÃ, obligene, s.f. Plantã erbacee perenã, originarã din Asia de Sud,

cu miros aromatic, cu rizom cãrnos, frunze liniare lungi ºi flori gãlbui, care creºte
pe marginea apelor ori este cultivatã, fiind folositã în medicinã ºi în parfumerie
(Acorus calamus).— Et. nec.
OBLITERÁ, obliterez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. (Despre inscripþii, manuscrise

etc.) A (se) ºterge treptat, a deveni sau a face sã devinã neciteþ. 2. Tranz. A franca
o marcã poºtalã sau un timbru prin aplicarea unei ºtampile. 3. Tranz. (Med.) A
astupa, a închide. — Din fr. oblitérer, lat. obliterare.
OBLITERÁNT, -Ã, obliteranþi, -te, adj. (Med.) Care oblitereazã. — Din fr.

oblitérant.
OBLITERÁRE, obliterãri, s.f. Acþiunea de a (se) oblitera ºi rezultatul ei;

obliteraþie. — V. oblitera.
OBLITERÁT, -Ã, obliterate, adj. 1. (Despre mãrci poºtale) ªtampilat. 2. (Med.)

Astupat, închis, obstruat. — V. oblitera.
OBLITERÁÞIE, obliteraþii, s.f. 1. Obliterare. 2. (Med.) Obstrucþie. — Din fr.

oblitération, lat. obliteratio.
OBLOJEÁLÃ, oblojeli, s.f. (Pop.) Cataplasmã, compresã; pansament. [Pl. ºi:

oblojele] — Obloji + suf. -ealã.
OBLOJÍ, oblojesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A trata (o ranã, un organ bolnav sau

un om bolnav) cu mijloace bãbeºti, a lecui prin oblojeli; a pansa o ranã. � Fig.
A purta cuiva de grijã; a îngriji. 2. Tranz. ºi refl. A (se) înveli, a (se) acoperi; a (se)
înfofoli, a (se) încotoºmãna. — Din sl. oblojiti „a pune, a aplica”.
OBLOJÍRE, oblojiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) obloji ºi rezultatul ei. — V.

obloji.
OBLOJÍT, -Ã, oblojiþi, -te, adj. (Pop.) Înfãºurat în oblojeli; pansat. — V. obloji.

OBLOMOVÍSM s.n.Atitudine de apatie; spirit de stagnare. —Oblomov (n. pr.) +
suf. -ism.
OBLÓN, obloane, s.n. 1. Dispozitiv format dintr-unul sau mai multe panouri de

metal, lemn sau material plastic, aºezat în faþa ori în spatele unei ferestre, al unei
uºi sau al unei deschideri ºi servind pentru protecþie sau pentru reglarea luminii
care pãtrunde în camera respectivã. 2. (Reg.) Deschizãturã în formã de fereastrã
într-un perete, în special în peretele podului; tãblie de lemn care închide aceastã
deschizãturã. 3. (Înv.) Uºã la trãsurã; portierã a unui cupeu. — Et. nec.
OBLONÁª, oblonaºe, s.n. Diminutiv al lui oblon.— Oblon + suf. -aº.
OBLÓNG, -Ã, oblongi, -ge, adj. Care este mai mult lung decât lat; lunguieþ,

alungit. — Din fr. oblong, lat. oblongus.
OBLONÍ, oblonesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A închide cu obloane. — Din oblon.
OBLONÍT, -Ã, obloniþi, -te, adj. Închis cu obloane. — V. obloni.
ÓBLU, OÁBLÃ, obli, oable, adj., adv. I. Adj. 1. (Pop.) Care se prezintã ca o

linie dreaptã; fãrã cotituri, drept. � (Despre câmpii) Plan, neted. � (Despre
înãlþimi, urcuºuri) Aproape vertical; abrupt. 2. (Despre mers) Încet ºi uniform.
II. Adv. (Pop.) În linie dreaptã; drept; p. ext. (în legãturã cu verbe de miºcare) fãrã
înconjur, fãrã ocol, direct. — Din sl. oblŭ.
OBNUBILÁ, pers. 3 obnubileazã, vb. I. Refl. (Rar; despre vedere, memorie) A

se întuneca, a slãbi, a se umbri. — Din lat. obnubilare, fr. obnubiler.
OBNUBILÁRE, obnubilãri, s.f. Acþiunea de a se obnubila ºi rezultatul ei.

� Stare de apatie, de amorþealã fizicã ºi psihicã generalã, cu încetinirea gândirii,
cauzatã de unele boli ale sistemului nervos sau cardiovascular; obnubilaþie. — V.
obnubila.
OBNUBILÁT, -Ã, obnubilaþi, -te, adj. (Rar; despre vedere, memorie etc.)

Umbrit, întunecat, slãbit. — V. obnubila.
OBNUBILÁÞIE, obnubilaþii, s.f. Obnubilare. — Din fr. obnubilation.
OBÓI, oboaie, s.n. Instrument muzical de suflat în formã de tub, cu ancie dublã,

construit din lemn special, cu gãuri ºi cu clape, folosit mai ales în orchestrã. — Din
it. oboe, germ. Oboe.
OBOÍST, -Ã, oboiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la oboi. — Din fr.

hautboïste, germ. Hoboist.
OBÓL, (1) oboluri, s.n., (2) oboli, s.m. 1. S.n. Sumã modestã cu care cineva

contribuie la o acþiune; p. gener. contribuþie de orice naturã. � Expr. A-ºi da
obolul = a contribui cu un mic ajutor în scop de binefacere. 2. S.m. Veche monedã
greceascã, egalã cu a ºasea parte dintr-o drahmã. — Din fr. obole, lat. obolus.
OBÓR1, oboare, s.n. 1. (Reg.) Loc (împrejmuit) unde se þine un târg de vite, de

fân, de lemne; târg de vite; p. ext. piaþã. 2. (Pop.) Împrejmuire pentru vite; þarc,
ocol, staul. � Loc îngrãdit în jurul casei sau în apropierea ei, parte a curþii unde se
þin unelte agricole, nutreþ pentru vite etc. — Din bg., sb. obor.
OBÓR2, oboare, s.n. Împrejmuire de nuiele sau de stuf fãcutã într-o apã

curgãtoare pentru a prinde ºi a pãstra peºtele viu; spaþiul din interiorul acestei
împrejmuiri. — Din rus. obor „ºnur”.
OBOREÁN, -Ã, oboreni, -e, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care locuieºte în

apropierea oborului1 (1). — Obor1 + suf. -ean.
OBORÎ́, obór, vb. IV. Tranz. (Reg.) A doborî ceva sau a pune pe cineva la

pãmânt; a omorî; fig. a scoate pe cineva dintr-un post, dintr-o demnitate prin
diverse uneltiri. — Din sl. oboriti.
OBORÓC, s.n. v. obroc.
OBOSEÁLÃ, oboseli, s.f. Stare de slãbiciune generalã datoratã unui efort fizic

sau intelectual intens; obosire, ostenealã. � P. anal. (Tehn.) Scãdere a rezistenþei
unui material sau a unei piese din cauza unei folosiri îndelungate sau a defectelor
de elaborare, de prelucrare etc. — Obosi + suf. -ealã.
OBOSÍ, obosesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. A pierde puterile (fizice sau intelectuale)

în urma unui efort îndelungat; a osteni. � Tranz. M-au obosit drumurile. � Refl.
A depune eforturi (intense) pentru a face ceva. — Din bg. oboseja, sb. obositi.
OBOSÍRE, s.f. Faptul de a (se) obosi; obosealã. — V. obosi.
OBOSÍT, -Ã, obosiþi, -te, adj. Care simte obosealã; sleit de puteri, ostenit,

istovit. — V. obosi.
OBOSITÓR, -OÁRE, obositori, -oare, adj. Care oboseºte, care provoacã

obosealã; ostenitor, istovitor; p. ext. plictisitor. — Obosi + suf. -tor.
ÓBOT, obote, s.n. Scândurã care leagã în faþã tãlpile saniei. — Cf. bg. h o b o t.
OBOVÁL, -Ã, obovali, -e, adj. În formã de ou; obovat. — Din fr. obovale, germ.

oboval.
OBOVÁT, -Ã, obovaþi, -te, adj. (Despre frunze, petale, sepale etc.) Care are

lãþimea cea mai mare în treimea superioarã. — Din fr. obové.
OBRÁÞ, obraþe, s.n. (Înv. ºi reg.) Veche unitate de lungime egalã cu 26,76 m;

(astãzi) mãsurã de lungime (nedeterminatã), de obicei micã. — Din sl. obratŭ
„hotar”.
OBRÁZ, (1) obraji, s.m., (2, 3, 4) obraze, s.n. 1. S.m. Fiecare dintre cele douã

pãrþi laterale ale feþei; pielea care acoperã aceste pãrþi. � Expr. Sã-þi fie ruºine
obrazului! sau sã-þi fie în obraz!, se spune cuiva care a fãcut ceva necuviincios. A-i
plesni (sau a-i crãpa) cuiva obrazul de ruºine = a-i fi cuiva foarte ruºine. A fi gros
de obraz = a fi fãrã ruºine, îndrãzneþ. (A fi) fãrã (de) obraz = (a fi) neruºinat,
necuviincios. A avea obraz subþire = a fi bine-crescut, a avea purtãri frumoase.
Obrazul subþire cu cheltuialã se þine = pentru a putea face faþã unor pretenþii mari
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trebuie sã dispui de mijloace corespunzãtoare. 2. (Înv.) S.n. Partea anterioarã a
capului omenesc; faþã, figurã, chip. � Expr. A ieºi (sau a scãpa, a o scoate) cu
obraz curat = a ieºi cu bine, onorabil dintr-o situaþie dificilã. A-i spune sau a-i zice
cuiva (un lucru) de la obraz = a-i spune cuiva (un lucru) fãrã înconjur, direct, fãrã
menajamente. A orbi sau a prosti (pe cineva) de la obraz = a-i spune (cuiva)
minciuni vãdite, a cãuta sã înºeli (pe cineva) în chip grosolan. A-ºi scoate obrazul
în lume = a apãrea în societate, a se arãta printre oameni. A face (cuiva) pe obraz =
a se purta cu cineva dupã cum meritã, a se rãzbuna pe cineva. A (nu) da obraz = a
(nu) da ochi cu cineva, a (nu) se înfãþiºa la cineva. A-ºi pune obrazul (pentru
cineva) = a garanta (pentru cineva) cu cinstea, cu autoritatea, cu reputaþia proprie.
A da (cuiva) obraz = a îngãdui (cuiva) prea multe; a da (cuiva) nas. Cu ce obraz? =
cu ce îndrãznealã? A (nu) (mai) avea obraz (sã...) = a (nu) (mai) avea îndrãznealã
(sã...).� Fig. Valoare moralã a unei persoane; cinste, reputaþie; renume; demnitate.
3. S.n. (Înv.; adesea urmat de determinãri adjectivale) Persoanã, ins. � Obraz
subþire = persoanã finã, pretenþioasã, care trãieºte în lux. 4. S.n. (Înv.; de obicei la
sg.) Rang, condiþie, stare socialã. [Pl. ºi: (2, 3) obrazuri] — Din sl. obrazŭ.
OBRÁZNIC, -Ã, obraznici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Lipsit de respect,

de ruºine; neruºinat, impertinent, insolent, arogant; (cu sens atenuat) neascultãtor,
neastâmpãrat. — Obraz + suf. -nic.
OBRÃJÉL, obrãjei, s.m. Obrãjor. — Obraz + suf. -el.
OBRÃJÓR, obrãjori, s.m. Diminutiv al lui obraz; obrãjel. — Obraz + suf. -ior.
OBRÃZÁR, obrãzare, s.n. 1. Plasã deasã de sârmã sau sac de pânzã cu care

stuparul îºi acoperã faþa pentru a o feri de înþepãturile albinelor. 2.Mascã metalicã
cu care se acoperã faþa pentru a o proteja în unele sporturi (lupte, sabie, floretã etc.).
3. (Reg.) Þesãturã albã, subþire ºi rarã, cu care se acoperã faþa (uneori ºi trupul)
mortului. 4. (Pop.) Mascã. — Obraz + suf. -ar.
OBRÃZÁT, -Ã, obrãzaþi, -te, adj. (Reg.) Cu obrajii mari. — Obraz + suf. -at.
OBRÃZNICÃTÚRÃ, obrãznicãturi, s.f. Fiinþã obraznicã. — Obraznic +

suf. -ãturã.
OBRÃZNICÉªTE adv. (Înv.) În mod obraznic, cu obrãznicie. — Obraznic +

suf. -eºte.
OBRÃZNICÍ, obrãznicesc, vb. IV. 1. Refl. A deveni obraznic, necuviincios,

impertinent; a-ºi lua nasul la purtare. 2. Tranz. (Fam.) A certa cu vorbe aspre, a
ocãrî pentru o obrãznicie. — Din obraznic.
OBRÃZNICÍE, obrãznicii, s.f. Atitudine, comportare de om obraznic;

necuviinþã, impertinenþã; (cu sens atenuat) neascultare, neastâmpãr. —Obraznic +
suf. -ie.
OBRÃZNICÚÞ, -Ã, obrãznicuþi, -e, adj. Diminutiv al lui obraznic. —

Obraznic + suf. -uþ.
OBRÃZUÍ, obrãzuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A reprezenta, a înfãþiºa pe cineva

sau ceva; a schiþa. — Obraz + suf. -ui.
OBRÂNTEÁLÃ s.f. v. obrintealã.
OBRÂNTÍ vb. IV v. obrinti.
OBRINTEÁLÃ, obrinteli, s.f. (Pop.) Inflamaþie, umflãturã a unei rãni (din

cauza infecþiei, a frigului etc.); obrintiturã. [Var.: obrânteálã s.f.] — Obrinti +
suf. -ealã.
OBRINTÍ, obrintesc, vb. IV. Refl. ºi intranz. (Pop.; despre rãni, bube sau, p. ext.,

despre pãrþi ale corpului) A se inflama, a se umfla (din cauza unei infecþii, a frigului
etc.). [Var.: obrântí vb. IV] — Din sl. obŭjentriti.
OBRINTÍRE, obrintiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) obrinti ºi rezultatul ei. —

V. obrinti.
OBRINTITÚRÃ, obrintituri, s.f. (Pop.) Obrintealã. — Obrinti + suf. -turã.
OBRÓC, obroace, s.n. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova)

Danie. 2. Mãsurã de capacitate de 44 (obrocul mare) sau de 22 de ocale (obrocul
mic), folositã în trecut.�Vas mare de formã cilindricã, larg la gurã, fãcut de obicei
din scoarþã de tei, care serveºte ca unitate de mãsurã pentru cereale sau pentru
pãstrarea ºi transportul acestora; conþinutul acestui vas. � Expr. A pune (sau a
ascunde, a þine etc.) ceva sub obroc = a feri ceva de vãzul lumii, a þine ascuns, a
ascunde bine ceva. 3. Coº de nuiele fãrã fund cu care se prind peºtii. [Var.: oboróc
s.n.] — Din ucr. uborok.
OBROCÍ, obrocesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face cuiva vrãji; a fermeca. — Din

obroc.
OBSCÉN, -Ã, obsceni, -e, adj. (Despre gesturi, cuvinte, atitudini etc.) Neruºinat,

trivial, indecent; vulgar, pornografic. — Din fr. obscène, lat. obscenus.
OBSCENITÁTE, obscenitãþi, s.f. Ceea ce este obscen; neruºinare, trivialitate,

indecenþã, pornografie; vorbã sau faptã obscenã. — Din fr. obscénité, lat.
obscenitas, -atis.
OBSCÚR, -Ã, obscuri, -e, adj. 1. Care nu este strãbãtut de luminã, lipsit de

luminã; întunecos. 2. Fig. Nedesluºit, nelãmurit, neclar, greu de priceput, neînþeles.
3. Fig. Necunoscut sau puþin cunoscut; de micã importanþã; fãrã merite sau calitãþi
deosebite, mediocru. — Din fr. obscur, lat. obscurus.
OBSCURÁ, obscurez, vb. I. Tranz. 1. A face sã devinã obscur (1); a întuneca.

2. A face sã devinã neclar, greu de priceput, de neînþeles. — Din obscur.
OBSCURANTÍSM s.n. Stare de înapoiere culturalã; atitudine ostilã, refractarã

faþã de tot ce reprezintã progres. — Din fr. obscurantisme.

OBSCURANTÍST, -Ã, obscurantiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine
obscurantismului, care oglindeºte sau susþine obscurantismul. 2. S.m. ºi f. Adept al
obscurantismului. — Din fr. obscurantiste.
OBSCURÁRE, obscurãri, s.f. Acþiunea de a obscura.—V. obscura.
OBSCURÁT, -Ã, obscuraþi, -te, adj. Care a devenit obscur; obscurizat. —

V. obscura.
OBSCURITÁTE, obscuritãþi, s.f. 1. Lipsã de luminã; întuneric, întunecime.

2. Fig. Lipsã de claritate (în idei, în stil etc.); nelãmurire, confuzie. 3. Fig. Lipsã de
renume, de vazã, de faimã etc.; mediocritate. — Din fr. obscurité, lat. obscuritas,
-atis.
OBSCURIZÁ, obscurizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) face obscur. —

Obscur + suf. -iza.
OBSCURIZÁRE, obscurizãri, s.f. Faptul de a (se) obscuriza. — V. obscuriza.
OBSCURIZÁT, -Ã, obscurizaþi, -te, adj. Care a devenit obscur; obscurat. —

V. obscur.
OBSECRÁÞIE, obsecraþii, s.f. Figurã retoricã prin care oratorul implorã

ajutorul zeilor sau al oamenilor. [Var.: obsecraþiúne s.f.] — Din fr. obsecration,
lat. obsecratio, -onis.
OBSECRAÞIÚNE s.f. v. obsecraþie.
OBSECVÉNT, -Ã, obsecvenþi, -te, adj. (Despre o vale) Care are o direcþie de

curgere contrarã direcþiei de înclinare a straturilor. — Din fr. obséquent.
OBSECVIÓS, -OÁSÃ, obsecvioºi, -oase, adj. (Livr.) Care este excesiv de

politicos, de respectuos; servil, slugarnic, smerit, umil, plecat. [Pr.: -vi-os] — Din
fr. obséquieux, lat. obsequiosus.
OBSECVIOZITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi obsecvios; servilism,

slugãrnicie. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. obséquiosité.
OBSEDÁ, obsedez, vb. I. Tranz. (Despre imagini, idei, sentimente etc.) A

urmãri, a preocupa intens ºi permanent pe cineva, a stãrui în mintea cuiva; a
persecuta, a chinui. — Din fr. obséder.
OBSEDÁNT, -Ã, obsedanþi, -te, adj. Care obsedeazã. — Din fr. obsédant.
OBSEDÁRE, obsedãri, s.f. Acþiunea de a obseda ºi rezultatul ei; obsesie. —

V. obseda.
OBSEDÁT, -Ã, obsedaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) preocupat, urmãrit, chinuit

neîncetat de o idee, de un sentiment, de o manie etc. — V. obseda.
OBSERVÁ, obsérv, vb. I. Tranz. 1.A bãga de seamã, a remarca. �A exprima o

observaþie, a constata. � A atrage cuiva atenþia; p. ext. a dojeni, a reproºa.
2.A examina cu atenþie, a studia, a cerceta; a scruta. 3.A spiona, a iscodi, a pândi.
4. (Rar) A respecta legile, obiceiurile etc. — Din fr. observer, lat. observare.
OBSERVÁBIL, -Ã, observabili, -e, adj. Care poate fi observat. — Din fr.

observable, lat. observabilis.
OBSERVÁRE, observãri, s.f. 1. Acþiunea de a observa ºi rezultatul ei. � (Rar)

Observaþie (3). 2. (Mil.) Cercetare, supraveghere executatã asupra inamicului ºi a
obiectivelor lui, cu ochiul liber sau cu aparate optice, în scopul obþinerii unor date.
3. Prima fazã a cercetãrii statistice, care constã în înregistrarea unitarã a datelor
privind caracteristicile unitãþilor unei colectivitãþi statistice. — V. observa.
OBSERVATÓR1, observatoare, s.n. 1. (Mai ales în sintagma observator

astronomic) Clãdire special amenajatã ºi dotatã cu instrumente pentru observaþii
ºtiinþifice asupra corpurilor cereºti, fenomenelor astronomice, meteorologice etc.;
instituþia aflatã în aceastã clãdire. 2. Loc, amplasament special amenajat de unde se
pot observa cele ce se aflã sau se întâmplã pe o mare distanþã în jur ºi unde se pot
adãposti oamenii ºi instrumentele necesare observaþiei. — Din lat. observatorium,
fr. observatoire, germ. Observatorium.
OBSERVATÓR2, -OÁRE, observatori, -oare, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Per-

soanã care observã, cerceteazã sau studiazã ceva. � Persoanã cu spirit de
observaþie. � Reprezentant al unui stat sau al unei organizaþii internaþionale care
participã la lucrãrile unor conferinþe sau organisme internaþionale, fãrã drept de vot
ºi de semnãturã a documentelor întocmite de acestea, dar uneori cu dreptul de a
participa la discuþii. � Militar care executã observarea asupra inamicului. 2. Adj.
Care observã, scruteazã; pãtrunzãtor, perspicace. 3. Adj. Prin care se atrage cuiva
atenþia asupra unui abuz de serviciu, asupra unei greºeli etc. sãvârºite. Notã
observatoare.— Din fr. observateur, lat. observator.
OBSERVÁÞIE, observaþii, s.f. 1. Procedeu al cunoaºterii ºtiinþifice care constã

în contemplarea metodicã ºi intenþionatã a unui obiect sau a unui proces; observare,
cercetare, examinare; studiu. � Supraveghere, urmãrire; spec. supraveghere
medicalã (a unui bolnav). Bolnav þinut sub observaþie. � Foaie de observaþie =
formular în care se noteazã istoricul ºi descrierea bolii, rezultatele examenului
clinic ºi al analizelor de laborator, evoluþia bolii ºi fazele tratamentului urmat de
bolnav în timpul spitalizãrii acestuia. 2. Remarcã, constatare. 3. Obiecþie criticã;
p. ext. mustrare, dojanã, reproº. — Din germ. Observation, fr. observation, lat.
observatio.
OBSERVAÞIONÁL, -Ã, observaþionali, -e, adj. (Rar) Cu caracter de obser-

vaþie. [Pr.: -þi-o-] — Din engl. observational.
OBSÉSIE, obsesii, s.f. Tulburare a voinþei care se manifestã prin idei fixe, prin

dorinþa irezistibilã de a face un act determinat, bolnavul fiind conºtient de
caracterul anormal al acþiunilor sale. � Imagine sau idee inadecvatã care revine
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neîncetat în câmpul conºtiinþei, stãruitor ºi anormal; preocupare chinuitoare. [Var.:
(înv.) obsesiúne s.f.] — Din fr. obsession.
OBSESIONÁL, -Ã, obsesionali, -e, adj. De obsesie; obsesiv. [Pr.: -si-o-] — Din

fr. obsessionnel.
OBSESIÚNE s.f. v. obsesie.
OBSESÍV, -Ã, obsesivi, -e, adj. Care þine de obsesie, privitor la obsesie, de

obsesie. � (Adverbial) Ca o obsesie; obsedant. — Din obsesie. Cf. fr. o b s e s s i f.
OBSIDIÁN, obsidiane, s.n. Rocã vulcanicã de culoare neagrã sau brunã-

cenuºie, cu înfãþiºarea sticlei topite, care a fost folositã în epoca de piatrã pentru
confecþionarea armelor ºi a uneltelor. [Pr.: -di-an] — Din fr. obsidiane,
obsidienne, lat. obsidiana [petra].
OBSÍGÃ s.f. Numele mai multor specii de plante erbacee asemãnãtoare cu

ovãzul, cultivate pentru nutreþ (Bromus ºi Brachypodium). — Din bg. obsila, sb.
ovsika.
OBSTÁCOL, obstacole, s.n. 1. Piedicã, stavilã care închide drumul, care opreºte

vederea, trecerea etc. � Fig. Ceea ce împiedicã sãvârºirea unei acþiuni; greutate,
dificultate; opoziþie. 2. (Sport) Piedicã naturalã sau amenajatã care mãreºte difi-
cultatea parcurgerii unui traseu, utilizatã în atletism, hipism, ciclocros, motocros
etc. [Var.: obstácul s.n.] — Din fr. obstacle, lat. obstaculum, it. obstacolo.
OBSTÁCUL s.n. v. obstacol.
OBSTÉTRIC, -Ã, obstetrici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine obstetricii,

privitor la obstetricã, de obstetricã; obstetrical. 2. S.f. Ramurã a chirurgiei care se
ocupã cu fiziologia ºi patologia sarcinii ºi a naºterii, precum ºi cu asistenþa în
timpul naºterii ºi în perioada de lãuzie. — Din fr. obstétrique.
OBSTETRICÁL, -Ã, obstetricali, -e, adj. Obstetric (1). — Din fr. obstétrical.
OBSTETRICIÁN, -Ã, obstetricieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în obstetricã.

[Pr.: -ci-an] — Din fr. obstétricien.
OBSTINÁ, obstinez, vb. I. Refl. (Livr.) A se încãpãþâna, a se îndârji. — Din

fr. obstiner.
OBSTINÁT, -Ã, obstinaþi, -te, adj. (Livr.) Încãpãþânat, îndãrãtnic. —V. obstina.
OBSTINÁÞIE, obstinaþii, s.f. Încãpãþânare, îndãrãtnicie. — Din lat. obstinatio,

fr. obstination.
OBSTRUÁ, obstruez, vb. I. Tranz. (Med.) A astupa (un canal, un vas de sânge).

[Pr.: -stru-a] — Din fr. obstruer.
OBSTRUÁNT, -Ã, obstruanþi, -te, adj. (Med.) Care obstrueazã; obstructiv,

obstructor. [Pr.: -stru-ant] — Obstrua + suf. -ant.
OBSTRUÁRE, obstruãri, s.f. (Med.) Acþiunea de a obstrua. [Pr.: -stru-a-] — V.

obstrua.
OBSTRUÁT, -Ã, obstruaþi, -te, adj. (Med.; despre canale, vase de sânge) Care

este astupat, prin care nu mai poate circula sângele în mod normal; obliterat. [Pr.:
-stru-at] — V. obstrua.
OBSTRUCTÍV, -Ã, obstructivi, -e, adj. (Med.) Care astupã, care opreºte

circulaþia normalã în organism; care produce o obstrucþie. — Din fr. obstructif.
OBSTRUCTÓR, -OÁRE, obstructori, -oare, adj. (Rar) Care obstrueazã;

obstruant. — Din fr. obstructeur.
OBSTRÚCÞIE, obstrucþii, s.f. 1. (Med.) Astupare a lumenului unui organ

tubular (trahee, bronhie, intestin, ureter etc.) ca urmare a unui proces, a unui obsta-
col situat în interiorul organului sau a unei compresiuni exagerate exercitate din
afarã; ocluzie, obliterare, obliteraþie. � Obstrucþie intestinalã = ocluzie intestinalã.
2. Tacticã folositã în unele parlamente pentru a împiedica, prin prelungirea
artificialã a discuþiilor, desfãºurarea unei dezbateri, a unei acþiuni, a unui proces sau
luarea unei hotãrâri; p. ext. opoziþie înverºunatã. � Act nereglementar comis în
unele discipline sportive (fotbal, handbal etc.), prin care un apãrãtor încearcã sã
împiedice pe atacantul advers sã ajungã mingea, fãrã ca el însuºi sã încerce sã o
joace. � Acþiune nereglementarã prin care un boxer încearcã sã-ºi împiedice
adversarul sã loveascã. — Din fr. obstrucion, lat. obstructio.
OBSTRUCÞIONÁ, obstrucþionez, vb. I. 1. Refl. (Med.; despre lumenul

organelor tubulare) A suferi o obstrucþie (1). 2. Intranz. A face obstrucþie (2) la...
3. Tranz. (La fotbal, handbal etc.) A împiedica pe atacantul advers sã ajungã la
minge, fãrã a juca. [Pr.: -þi-o-] — De la obstrucþie.
OBSTRUCÞIONÍSM s.n. Atitudine a celor care folosesc sistematic obstruc-

þia (2). [Pr.: -þi-o-] — Din fr. obstructionnisme.
OBSTRUCÞIONÍST, -Ã, obstrucþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care

aparþine obstrucþionismului, privitor la obstrucþionism. 2. S.m. ºi f. Persoanã care
practicã obstrucþionismul. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. obstructionniste.
ÓBªTE, obºti, s.f. 1. (Înv. ºi pop.) Colectivitate, comunitate, populaþie, popor;

p. ext. masã mare de oameni, gloatã, mulþime; obºtime. � De obºte = a) loc. adj.
care priveºte sau intereseazã pe toþi, care aparþine tuturor; comun, general, public;
b) loc. adv. împreunã, fãrã excepþie, deopotrivã; c) loc. adv. în mod obiºnuit, de
obicei; d) loc. adv. pretutindeni, peste tot. 2. (Înv.) Spec. Comunitate a cãlugãrilor
de la o mãnãstire; p. ext. chinovie. 3. (Înv.) Obºteascã adunare; p. ext. adunare,
consiliu. 4. Formã de organizare socialã specificã orânduirii feudale, care face
legãtura între aceasta ºi orânduirile anterioare ºi care se caracterizeazã prin munca
în comun ºi prin îmbinarea proprietãþii private cu cea colectivã. � Asociaþie,
întovãrãºire. [Var.: óbºtie s.f.] — Din sl. obĭštije.

OBªTÉSC, -EÁSCÃ, obºteºti, adj. Care priveºte poporul, care aparþine po-
porului; p. ext. comun, general, colectiv, public. � (Înv.) Obºteascã Adunare =
organ legislativ suprem în Þãrile Române, Adunare Naþionalã; p. ext. consiliu con-
sultativ. � Expr. A-ºi da obºtescul sfârºit = a muri. � (Înv.) Unanim. — Obºte +
suf. -esc.
OBªTÉªTE adv. (Înv.) Din punct de vedere obºtesc; având în vedere interesul

comun, colectiv; în general; îndeobºte. — Obºte + suf. -eºte.
OBªTÍ, obºtesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A vesti, a înºtiinþa, a anunþa tuturor. — Din

sl. obĭštiti sau din obºte.
ÓBªTIE s.f. v. obºte.
OBªTÍME s.f. (Înv.) Obºte (1). — Obºte + suf. -ime.
OBªTÍRE, obºtiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a obºti ºi rezultatul ei; înºtiinþare,

anunþare. — V. obºti.
OBTURÁ, obturez, vb. I. Tranz. A astupa (temporar), a înfunda, a închide

(o deschizãturã, un tub, un vas, o arterã sangvinã etc.). — Din fr. obturer.
OBTURÁNT, -Ã, obturanþi, -te, adj. Care obtureazã. — Obtura + suf. -ant.
OBTURÁRE, obturãri, s.f. Acþiunea de a obtura ºi rezultatul ei; astupare,

închidere, obturaþie. — V. obtura.
OBTURÁT, -Ã, obturaþi, -te, adj. (Despre deschizãturi, tuburi, p. ext. vase

sangvine) Care este astupat (temporar); înfundat. — V. obtura.
OBTURATÓR, obturatoare, s.n. Dispozitiv utilizat în scopul micºorãrii

secþiunii de trecere a unui material fluid sau pulverulent, a unui fascicul de luminã
printr-o deschidere etc. � Obturator fotografic = dispozitiv mecanic montat pe un
aparat fotografic, având drept scop sã opreascã sau sã permitã cãderea luminii pe
placa sau pe filmul fotografic. — Din fr. obturateur.
OBTURÁÞIE, obturaþii, s.f. Obturare. � (Med.) Închidere, astupare a unui

orificiu sau a unei cavitãþi. � Obturaþie dentarã = umplere a unei carii dentare cu
o materie solidã. — Din fr. obturation.
OBTÚZ, -Ã, obtuzi, -e, adj. 1. (În sintagma) Unghi obtuz = unghi mai mare de

90 de grade. 2. Fig. (Despre minte; p. ext. despre oameni) Care pricepe greu; redus,
mãrginit. — Din fr. obtus.
OBTUZITÁTE, obtuzitãþi, s.f. Lipsã de înþelegere sau de pãtrundere, îngustime

de vederi, mãrginire spiritualã; prostie, tâmpenie, obtuziune. —Obtuz + suf. -itate.
OBTUZIÚNE, obtuziuni, s.f. (Rar) Obtuzitate. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. obtusion.
OBTUZÚNGHI adj. v. obtuzunghic.
OBTUZÚNGHIC, obtuzunghice, adj. (În sintagma) Triunghi obtuzunghic =

triunghi care are un unghi obtuz. [Var.: obtuzúnghi adj.] — Obtuz + unghi (dupã
fr. obtusangle).
OBÞÍNE, obþín, vb. III. Tranz. A dobândi, a primi, a cãpãta (ceva); a reuºi sã

ajungã la..., a realiza ceva. — Din fr. obtenir, lat. obtinere (dupã þine).
OBÞÍNERE, obþineri, s.f. Acþiunea de a obþine ºi rezultatul ei; dobândire,

primire. — V. obþine.
OBÚZ, obuze, s.n. Proiectil de artilerie. [Pl. ºi: (înv.) obuzuri] — Din fr. obus.
OBUZIÉR, obuziere, s.n. Gurã de foc de artilerie asemãnãtoare cu tunul, care

trage cu traiectorii foarte curbe pentru a lovi obiective situate în spatele unor
obstacole înalte. [Pr.: -zi-er] — Din fr. obusier.
OBVERSIÚNE, obversiuni, s.f. Operaþie logicã prin care dintr-o propoziþie, prin

schimbarea calitãþii ºi înlocuirea predicatului cu contradictoriul sãu, obþinem o
nouã propoziþie echivalentã cu prima. [Pr.: -si-u-] — Din fr. obversion.
OCÁ, ocale, s.f. Veche unitate de mãsurã pentru capacitãþi ºi greutãþi, egalã cu

circa un litru (sau un kilogram) ºi un sfert; p. ext. cantitate de marfã, de obiecte etc.
egalã cu aceastã unitate de mãsurã; vasul cu care se mãsoarã.� Oca micã = mãsurã
falsã, mai micã decât cea legalã. � Expr. A prinde (pe cineva) cu ocaua micã = a
prinde (pe cineva) cu o minciunã, cu o faptã necinstitã. [Pl. ºi: oca, ocã. — Var.:
(înv. ºi reg.) ócã s.f.] — Din tc. okka.
OCÁRÃ, ocãri, s.f. (Pop.) Vorbã sau faptã care mustrã, ceartã, ruºineazã pe

cineva; ocãrâre; umilire, înfruntare; defãimare, jignire, insultã; situaþie ruºinoasã,
dezonorantã în care se aflã cineva; ruºine, dezonoare. � Loc. adj. De ocarã =
compromiþãtor, jignitor, ruºinos. � Expr. A ajunge sau a (se) face, a fi, a (se) lãsa,
a rãmâne de râs ºi de ocarã = a ajunge (sau a se face, a fi etc.) demn de dispreþ, de
batjocurã; a (se) compromite. (Rar) A da de ocarã cu... = a (se) face de râs cu... —
Din ocãrî (derivat regresiv).
OCARÍNÃ, ocarine, s.f. Instrument muzical popular de suflat, de dimensiuni

mici, din argilã arsã, în formã ovalã ºi cu mai multe gãuri, care emite sunete
asemãnãtoare cu cele ale fluierului. — Din it., fr. ocarina.
OCÁZIE, ocazii, s.f. 1. Situaþie, împrejurare care provoacã, permite sau

uºureazã sãvârºirea unei acþiuni; prilej, moment favorabil. � De ocazie = a) loc.
adj. potrivit numai pentru o anumitã împrejurare; deosebit, de circumstanþã; b) loc.
adj. ºi adv. (ivit) întâmplãtor; cumpãrat sau vândut din întâmplare (ºi de obicei
avantajos). � Loc. vb. A da ocazie la (sau, înv., de)... = a da loc, a ocaziona, a
prilejui. � Expr. Cu altã ocazie = cu alt prilej, altã datã. � Eveniment deosebit,
festivitate. 2. (Concr.) Mijloc de transport, de obicei gãsit din întâmplare. [Var.:
(înv.) ocaziúne s.f.] — Din fr. occasion, germ. Okasion, lat. occasio, -onis.
OCAZIONÁ, ocazionez, vb. I. Tranz. A pricinui, a prilejui, a cauza, a provoca

(ceva cuiva). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. occasionner.
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OCAZIONÁL, -Ã, ocazionali, -e, adj. 1. Care are loc cu prilejul unui anumit
eveniment. 2. Care se iveºte întâmplãtor; accidental, de ocazie. � (Adverbial) L-a
întâlnit ocazional. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. occasionnel.
OCAZIONALÍSM s.n. Doctrinã conform cãreia nu existã cauzã eficientã în

afarã de Dumnezeu, cauzele naturale fiind doar cauze ocazionale ce acþioneazã prin
providenþa divinã. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. occasionnalisme.
OCAZIÚNE s.f. v. ocazie.
ÓCÃ s.f. v. oca.
OCÃÍ, pers. 3 ócãie, vb. IV. Intranz. (Rar) A mãcãi. — Formaþie onomatopeicã.
OCÃÍT s.n. (Rar) Mãcãit. — V. ocãi.
OCÃRẤRE, ocãrâri, s.f. Acþiunea de a ocãrî ºi rezultatul ei; ocarã, mustrare,

dojanã. — V. ocãrî.
OCÃRÂTÓR, -OÁRE, ocãrâtori, -oare, adj. Care jigneºte, insultã, ofenseazã.

— Ocãrî + suf. -tor.
OCÃRÍ vb. IV v. ocãrî.
OCÃRÎ́, ocãrãsc, vb. IV. Tranz. 1.Amustra, a certa, a dojeni. 2.A vorbi de rãu,

a defãima, a denigra. [Var.: (înv. ºi pop.) ocãrí vb. IV] — Din sl. ocarjati.
OCÂRMUÍ, ocârmuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A cârmui, a conduce, a guverna; a

administra. [Var.: otcârmuí vb. IV] — Cf. sl. o c r ŭ m i t i.
OCÂRMUÍRE, ocârmuiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a ocârmui ºi rezultatul ei;

cârmuire, conducere, guvernare; administrare. � P. ext. Organ de conducere, de
administraþie; guvern. — V. ocârmui.
OCÂRMUÍT, -Ã, ocârmuiþi, -te, adj. (Înv.) Care este condus, guvernat, admi-

nistrat (de cineva). — V. ocârmui.
OCÂRMUITÓR, -OÁRE, ocârmuitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Înv.) (Persoanã)

care conduce un stat, o instituþie etc.; cârmuitor. [Pr.: -mu-i-] — Ocârmui +
suf. -tor.
OCCIDÉNT s.n. Apus1 (2), vest; spaþiul geografic situat la vest de un punct de

referinþã; (cu valoare de nume propriu) lumea, totalitatea popoarelor aflate în acest
spaþiu (îndeosebi vestul Europei ºi America de Nord). — Din fr. occident, lat.
occidens, -ntis.
OCCIDENTÁL, -Ã, occidentali, -e, adj. Care þine de occident, mai ales de

Apusul Europei ºi de America de Nord, care are caracteristicile vieþii de acolo;
apusean, vestic. � (Substantivat) Persoanã care face parte din populaþia unei þãri
din Occident sau este originarã de acolo; (la pl.) popoarele din Occident. — Din fr.
occidental, lat. occidentalis.
OCCIDENTALIZÁ, occidentalizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A da sau a cãpãta

caracter occidental. — Din fr. occidentaliser.
OCCIDENTALIZÁRE s.f. Acþiunea de a (se) occidentaliza.—V. occidentaliza.
OCCIDENTALIZÁT, -Ã, occidentalizaþi, -te, adj. Care a cãpãtat caracter

occidental. — V. occidentaliza.
OCCIPITÁL, -Ã, occipitali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Os nepereche lat, care formeazã

partea de dinapoi ºi de jos a cutiei craniene. 2.Adj. Care aparþine occipitalului (1),
care se referã la occipital. � Lobul occipital = lobul posterior al creierului, unde
sunt localizaþi centrii vederii. Orificiul occipital = orificiul circular din osul
occipital, prin care trec mãduva spinãrii ºi nervii spinali. — Din fr. occipital.
OCCIPÚT, occiputuri, s.n. Proeminenþã osoasã situatã în partea posterioarã ºi

inferioarã a craniului, care este legatã de vertebrele gâtului. — Din fr., lat. occiput.
OCEÁN, oceane, s.n. Vastã întindere de apã sãratã de pe suprafaþa globului,

delimitatã de continente. � Oceanul planetar (sau mondial) = totalitatea oceanelor
ºi a mãrilor, cu legãturã între ele, formând o singurã masã lichidã. � Fig. Întindere
nemãrginitã, noian, imensitate; mulþime nemãrginitã. — Din lat. oceanus, germ.
Ozean, fr. océan.
OCEÁNIC, -Ã, oceanici, -ce, adj. 1. Care aparþine oceanului, privitor la ocean;

care trãieºte în ocean. 2.Asemãnãtor cu oceanul, ca de ocean. — Din fr. océanique,
lat. oceanicus.
OCEANICULTÚRÃ, oceaniculturi, s.f. Mariculturã. — Ocean + [mari]culturã.
OCEANÍDÃ, oceanide, s.f. Nimfã a mãrii, în mitologia greacã. — Din fr.

océanide.
OCEANOGRÁF, -Ã, oceanografi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în oceano-

grafie. — Din fr. océanographe.
OCEANOGRÁFIC, -Ã, oceanografici, -ce, adj. Care aparþine oceanografiei,

privitor la oceanografie. — V. océanographique.
OCEANOGRAFÍE s.f. Ramurã a hidrologiei care se ocupã cu studiul ºi

descrierea ºtiinþificã a oceanului planetar; oceanologie. � ªtiinþã care se ocupã cu
studiul influenþei mediului marin asupra florei ºi a faunei marine de la diferite
adâncimi. — V. océanographie.
OCEANOLÓG, -Ã, oceanologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

oceanologie. — Din germ. Ozeanolog.
OCEANOLÓGIC, -Ã, oceanologici, -ce, adj. Referitor la oceanologie, de ocea-

nologie. — Din fr. océanologique.
OCEANOLOGÍE s.f. Oceanografie. — Cf. o c e a n o g r a f i e.
OCÉL, oceli, s.m. Ochi1 simplu, pe care îl au anumite artropode ºi viermii. —

Din fr. ocelle, lat. ocellus.

OCELÓT, oceloþi, s.m. Mamifer carnivor din familia felidelor, rãspândit în
America de Sud, având blana gri cu puncte roºcate, foarte apreciatã (Felix sau
Leopardus pardalis).— Din fr. ocelot.
OCENÁª s.n. v. ocinaº.
OCHEÁDÃ, ocheade, s.f. Privire (semnificativã) aruncatã cuiva pe furiº;

închidere intenþionatã a ochilor pentru a atrage atenþia asupra celor spuse sau
sugerate; semn cu ochiul. — Din ochi2 (dupã fr. oeillade).
OCHEÁN1, ocheane, s.n. Nume dat unor instrumente optice portative care

mãresc unghiul sub care se vãd obiectele depãrtate de pe suprafaþa Pãmântului,
permiþând o mai bunã distingere a detaliilor. — Din it. occhiale, adaptat la
cuvintele româneºti terminate în -an.
OCHEÁN2 s.m. v. ocheanã.
OCHEÁNÃ, ochene, s.f. Peºte lung de 20–30 cm, cu capul mic, cu partea

dorsalã cenuºie-albãstrie, iar cea ventralã albã ºi cu aripioarele roºii; babuºcã
(Rutilus rutilus). � Roºioarã. [Var.: (reg.) ocheán s.m.] — Ochi1 + suf. -ean.
OCHELÁRI s.m. pl. Dispozitiv optic medical sau de protecþie format din douã

lentile (fixate într-o ramã), care se pune la ochi (sprijinit pe rãdãcina nasului) cu
scopul de a corecta un defect de vedere, de a apãra ochii de praf, de o luminã prea
puternicã etc.� P. ext. Dispozitiv format din douã bucãþi de piele prinse de curelele
laterale ale cãpeþelei ºi aºezate în dreptul ochilor cailor pentru a-i împiedica sã vadã
lateral. � Expr. A avea ochelari de cal, se spune despre persoane mãrginite, care
vãd lucrurile printr-o prismã prea îngustã. — Din ochi1 (dupã lat. ocularis).
OCHELARÍST, -Ã, ochelariºti, -ste, s.m. ºi f. (Fam.) Persoanã care poartã

ochelari. — Ochelari + suf. -ist.
OCHELÁRIÞÃ, ochelariþe, s.f. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu

frunzele bazale dispuse în rozetã, cu flori galbene ºi cu fructele în formã de ochelari
(Biscutella laevigata).— Ochelari + suf. -iþã.
OCHENÍÞÃ, ocheniþe, s.f. (Iht.) Diminutiv al lui ocheanã. — Ocheanã +

suf. -iþã.
OCHEªÉL, -EÁ, -ÍCÃ, ocheºei, -ele, adj. (Rar) Diminutiv al lui oacheº.

� (Substantivat, f. pl.; Bot.) Crãiþã. [Var.: ochiºél, -eá, -ícã adj.] — Oacheº +
suf. -el, -ea, -icã.
OCHÉT, ocheþi, s.m. Inel metalic care întãreºte o gaurã fãcutã într-o pânzã de

navã, într-o foaie de cort etc. pentru a nu se destrãma. � (Reg.) Ochi1 (II 4). [Var.:
ochéþ, ochéte s.m.] — Ochi1 + suf. -eþ.
OCHÉTE s.m. v. ochet.
OCHÉÞ s.m. v. ochet.
ÓCHI1, (I, II 4, 7, 11, 12, III) ochi, s.m., (II 1, 2, 3, 4, 5, 6, 8, 9, 10, 13) ochiuri,

s.n. I. S.m. 1. Fiecare dintre cele douã organe ale vederii, de formã globularã,
sticloase, aºezate simetric în partea din faþã a capului omului ºi a unor animale;
globul împreunã cu orbita, pleoapele, genele; irisul colorat al acestui organ; organul
vederii unui animal sau al unei insecte, indiferent de structura lui.� Loc. adv. Vãzând
cu ochii = repede.Ochi în ochi = privindu-se unul pe altul. Cu ochii închiºi = a) fãrã
discernãmânt; b) pe dinafarã, pe de rost; foarte uºor, fãrã dificultãþi. � Expr. (A fi)
numai ochi (ºi urechi) = (a privi) foarte atent (la ceva). A dormi numai cu un ochi =
a dormi uºor, neliniºtit; a dormi iepureºte. Cât vezi cu ochii (sau cu ochiul) = cât
cuprinzi cu privirea, pânã la depãrtãri foarte mari. A vedea cu ochii lui = a vedea el
însuºi, a fi de faþã la o întâmplare. A vedea cu ochii altuia = a nu avea pãreri proprii,
a judeca prin prisma altuia. A pãzi (sau a îngriji) pe cineva ca ochii din cap = a
pãzi, a îngriji etc. pe cineva cu cea mai mare atenþie. A arãta (pe cineva sau ceva)
din ochi = a semnala cuiva în mod discret (pe cineva sau ceva), fãcând o miºcare
uºoarã a ochilor în direcþia voitã. A iubi pe cineva (sau a-i fi drag cuiva) ca lumina
ochilor (sau mai mult decât ochii din cap) = a iubi (sau a fi iubit) din tot sufletul.
A i se scurge (sau a-i curge) cuiva ochii dupã cineva (sau dupã ceva) = a se uita cu
mult drag la cineva sau la ceva, a-i plãcea foarte mult cineva sau ceva, a þine mult
la cineva sau la ceva. A nu avea ochi sã vezi pe cineva = a fi supãrat pe cineva, a
nu putea suferi pe cineva. A privi pe cineva cu (sau a avea pe cineva la) ochi buni
(sau rãi) = a (nu) simpatiza pe cineva. A nu vedea (lumea) înaintea ochilor = a fi
foarte supãrat, a fierbe de mânie. A da ochii (sau ochi) cu cineva = a întâlni pe
cineva (pe neaºteptate). A da cu ochii de cineva (sau de ceva) = a vedea ceva sau
pe cineva care îþi iese întâmplãtor în cale; a zãri; A-ºi vedea visul cu ochii = a-ºi
vedea realizatã o dorinþã. E cu ochi ºi cu sprâncene = e evident, e clar. A i se
întoarce (cuiva) ochii în cap (sau pe dos), se zice când cineva este în agonie, când
moare. A(-ºi) da ochii peste cap = a) a cocheta, a afecta2; a face fasoane; b) (a fi
pe punctul de) a muri. A privi cu ochii mari = a privi atent, a fi uimit de ceea ce
vede. A pune (o armã) la ochi sau a lua la ochi = a þinti, a ochi. A lua (pe cineva)
la ochi = a avea bãnuieli asupra cuiva, a suspecta. A pune ochii (pe cineva sau pe
ceva) = a-i plãcea cineva sau ceva; a pune sub observaþie, a urmãri. A face un lucru
cu ochii închiºi = a face un lucru foarte uºor, fãrã dificultate, fãrã ezitare. Între
patru ochi = fãrã martori, în intimitate. Plin ochi = foarte plin. (Fam.) Cu un ochi
la fãinã ºi cu altul la slãninã, se spune despre cel care: a) se uitã cruciº sau
b) râvneºte la douã lucruri deodatã. (Munceºte, lucreazã, aleargã, se fereºte, fuge
etc. de ceva) de-ºi scoate ochii = (munceºte, lucreazã etc.) cât poate, din rãsputeri.
2. Facultatea de a vedea, simþul vãzului, vedere; privire, uitãturã. � Loc. adv. Cu
ochi pierduþi = cu privirea neconcentratã, privind în gol; în extaz. Sub ochii noºtri =
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a) sub privirea noastrã; b) acum, în prezent. În ochii cuiva = dupã pãrerea cuiva,
dupã aprecierea cuiva, în conºtiinþa cuiva; în faþa cuiva. De (sau pentru) ochii
lumii = de formã, pentru a salva aparenþele. � Expr. A privi cu ochi de piatrã = a
privi nepãsãtor, rece, înmãrmurit. A avea ochi = a se arãta priceput în a aprecia un
lucru dintr-o privire. A mãsura (sau a judeca, a preþui etc.) din ochi = a aprecia cu
aproximaþie, cu privirea, însuºirea unui obiect sau a unei fiinþe; a studia, a cerceta,
a analiza cu privirea ceva sau pe cineva. A vinde (sau a da, a cumpãra) pe ochi =
a vinde (sau a cumpãra) apreciind cantitatea cu privirea. A sorbi pe cineva din
ochi = a þine foarte mult la cineva, a-l privi cu drag. A mânca (sau a înghiþi) cu
ochii = a mânca cu mare poftã; a pofti. Încotro vede cu ochii sau unde îl duc ochii =
indiferent unde, în orice direcþie, fãrã þintã, aiurea. � Fig. Putere de pãtrundere,
discernãmânt; judecatã, raþiune. 3. (La pl.) Obraz, faþã. � Loc. adv. De la ochi sau
(verde) în ochi = cu îndrãznealã, fãþiº, fãrã cruþare. II. P. anal. 1. S.n. Fiecare dintre
spaþiile libere ale unei ferestre, în care se monteazã geamurile; panou de sticlã care
închide fiecare dintre aceste spaþii. �Micã deschizãturã închisã cu sticlã, fãcutã
într-un perete exterior, folosind la aerisirea sau la iluminarea unei încãperi. � Ochi
de bou = nume dat ferestrelor rotunde de mici dimensiuni folosite pentru
iluminarea ºi aerisirea podurilor, a mansardelor sau a încãperilor de serviciu ale
unui edificiu. 2. S.n. Porþiune de loc, în formã circularã, acoperitã cu altceva (apã,
nisip, zãpadã etc.) decât mediul înconjurãtor. 3. S.n. Întindere de apã în formã
circularã, în regiuni mlãºtinoase, mãrginitã cu papurã; loc unde se adunã ºi
stagneazã apa. � Vârtej de apã, bulboanã; copcã. 4. S.n. ºi m. Orificiu fãcut într-o
pânzã de navã, plasã, foaie de cort, prin care se poate petrece o sfoarã, o frânghie,
un cablu; ocheþ. � Buclã formatã prin îndoirea unei sfori, a unei frânghii etc.,
petrecutã cu un capãt prin îndoiturã; laþ. � Fiecare dintre golurile (simetrice) aflate
între firele unei împletituri, ale unor þesãturi, ale unor plase etc.; golul împreunã cu
firele care îl mãrginesc. � Fiecare dintre verigile din care se compune un lanþ; za.
5. S.n. Orificiu circular situat pe partea superioarã a unei maºini de gãtit, pe care se
aºazã vasele pentru a le pune în contact direct cu flacãra. 6. S.n. (Mai ales la pl.)
Mâncare fãcutã din ouã prãjite în tigaie sau fierte fãrã coajã, astfel ca gãlbenuºul
sã rãmânã întreg (cu albuºul coagulat în jurul lui). 7. S.m. Complex de muguri
existent pe nod la viþa-de-vie sau la subsuoara frunzelor unor plante. 8. S.n.
Despãrþiturã într-o magazie, într-un hambar etc.; boxã. 9. S.n. Fiecare dintre petele
colorate de pe coada pãunului. 10. S.n. Particulã rotundã de grãsime care pluteºte
pe suprafaþa unui lichid. 11. S.m. (În sintagmele) Ochi magic = tub electronic cu
ecran fluorescent, care se foloseºte în special la aparatele de recepþie radiofonicã
sau radiotelegraficã, ca sã arate în ce mãsurã este realizat acordul pe lungimea de
undã doritã; indicator de acord. 12. S.m. Fiecare dintre punctele de pe zaruri, cãrþi
de joc etc. 13. S.n. Fig. Patã de luminã, licãrire, punct strãlucitor. III. S.m.
Compuse: ochi-de-pisicã = a) disc de sticlã sau de material plastic (montat într-o
garniturã de metal) care reflectã razele de luminã proiectate asupra lui ºi care este
folosit ca piesã de semnalizare la vehicule sau la panourile fixe de pe ºosele;
b) varietate de minerale care, ºlefuite într-un anumit mod, capãtã o luminozitate
neobiºnuitã; ochi-de-ciclop = fereastrã specialã care separã acustic încãperile unui
studio, permiþând însã o vizibilitate bunã; ochiul-boului = a) (Bot.) nume dat mai
multor plante din familia compozeelor, cu inflorescenþe mari, albe sau viu colorate;
b) (Ornit.) pitulice; ochiul-lupului = a) plantã erbacee cu flori mici albastre ºi cu
fructe nucule (Lycopsis arvensis); b) plantã erbacee cu tulpina ramificatã ºi cu florile
dispuse în formã de spice (Plantago indica); ochii-pãsãruicii = a) plantã erbacee cu
frunze lanceolate ºi cu flori albastre, albe sau roºii (Myosotis palustris); b) nu-mã-uita;
ochiul-ºarpelui = a) plantã erbacee cu frunze mici în formã de rozetã, acoperite cu
peri albi mãtãsoºi, cu flori albastre, rar albe, plãcut mirositoare (Eritrichium nanum);
b) micã plantã erbacee cu frunze pãroase ºi cu flori mici, albastre închis (Myosotis
arvensis); ochii-ºoricelului = a) micã plantã erbacee cu tulpini roºietice, cu frunzele
bazale dispuse în rozetã, cu flori alburii, rareori liliachii (Saxifraga adscendens);
b) nu-mã-uita; ochiul-soarelui = vanilie sãlbaticã; ochiul-pãunului = fluture de
noapte care are pe aripi pete rotunde, colorate, asemãnãtoare cu cele de pe coada
pãunului (Saturnia pyri); Ochiul-Taurului = numele unei stele din constelaþia
Taurului; ochi-de-tigru = varietate de cuarþ galben sau brun-roºcat cu irizaþii
determinate de incluziuni foarte mici de fier, micã sau azbest. [Pl. ºi: (II, 4)
ochiuri] — Lat. oc(u)lus.
OCHÍ2, ochesc, vb. IV. 1. Intranz. A potrivi o armã la ochi pentru ca proiectilul

sã nimereascã þinta; a fixa linia de ochire a unei arme; a lua þinta, a þinti. � Tranz.
A þinti pe cineva sau ceva cu o armã; p. ext. a lovi þinta cu un proiectil. 2. Tranz. A
urmãri, a fixa cu privirea, a descoperi pe cineva (printre mai multe persoane) cu o
anumitã intenþie; a(-ºi) pune ochii pe cineva.�A remarca, a observa (dintr-un grup
mai mare) un obiect necesar (pentru a ºi-l însuºi sau a se folosi de el); a-ºi fixa
privirea asupra unui obiect. �Aprivi cu insistenþã, cu atenþie, cu interes; a cerceta.
�Adistinge cu privirea, a zãri, a observa.�Acerceta cu privirea, a scruta. 3. Refl.
unipers. (Reg.; despre întinderi acoperite de zãpadã) A face din loc în loc pete,
ochiuri (negre sau de verdeaþã) prin topirea zãpezii. — Din ochi1.
OCHIÓS, -OÁSÃ, ochioºi, -oase, adj. (Fam.; despre persoane) Cu ochi1 mari,

frumoºi. � (Reg.) Frumos, chipeº, arãtos. — Ochi1 + suf. -os.
OCHÍRE, ochiri, s.f. Acþiunea de a ochi2 ºi rezultatul ei; cercetare rapidã,

sumarã; privire, ocheadã, ochit. � Totalitatea operaþiilor care se executã pentru a

aduce þeava unei guri de foc într-o poziþie care sã permitã trimiterea proiectilului la
þintã. — V. ochi2.
OCHIªÉL, -EÁ, -ÍCÃ adj. v. ocheºel.
OCHIªÓR, ochiºori, s.m. 1. Diminutiv al lui ochi1 (I 1). 2. (Bot.) Scânteiuþã. —

Ochi1 + suf. -iºor.
OCHÍT, ochituri, s.n. Ochire. — V. ochi2.
OCHITÓR, ochitori, s.m. Persoanã care ocheºte cu arma; þintaº. � Militar care

executã ochirea la gurile de foc de artilerie. — Ochi2 + suf. -tor.
OCHITÚRÃ, ochituri, s.f. Privire, cãutãturã din ochi1. — Ochi2 + suf. -turã.
OCHIULÉÞ, ochiuleþe, s.n. Diminutiv al lui ochi1.— Ochi1 + suf. -uleþ.
OCINÁª, ocinaºe, s.n. (Înv. ºi reg.) Rugãciunea „Tatãl nostru”; p. gener. (la pl.)

rugãciune (care se spune dimineaþa sau seara). [Var.: ocenáº s.n.] — Din sl. otĭcĭ
našĭ.
ÓCINÃ, ocini, s.f. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi Moldova.) Bucatã de

pãmânt stãpânitã cu drept ereditar. � P. ext. Loc de baºtinã. — Din sl. otĭcina.
OCITÓCIC, -Ã, ocitocici, -ce, adj., s.n. (Farm.) (Substanþã) care are acþiune

stimulatorie asupra contracþiei musculaturii uterine. — Din fr. ocytocique.
OCITOCÍNÃ, ocitocine, s.f. Substanþã cu acþiune stimulentã asupra contracþiei

musculaturii uterine, secretatã ca hormon de lobul hipofizar posterior. — Din fr.
ocytocine.
OCLÚZIE s.f. v. ocluziune.
OCLUZIÚNE, ocluziuni, s.f. 1. Închidere, astupare a unui orificiu, a unei con-

ducte etc. în scopul opririi unui fluid care trece prin conducta respectivã. 2. Bulã de
gaz rãmasã în interiorul unei piese metalice dupã turnarea acesteia. 3. (Med.; în
sintagma) Ocluzie intestinalã = oprire incompletã sau completã, bruscã ori pro-
gresivã, a tranzitului intestinal; obstrucþie intestinalã, încurcãturã de maþe. 4. (Fon.)
Miºcare articulatorie care constã din închiderea canalului fonator (prin apropierea
buzelor, a limbii de palat etc.) ºi care are ca rezultat întreruperea scurgerii
curentului de aer. [Pr.: -zi-u-.—Var.: oclúzie s.f.] — Din fr. occlusion.
OCLUZÍV, -Ã, ocluzivi, -e, adj. (În sintagma) Consoanã ocluzivã (ºi sub-

stantivat, f.) = consoanã care se articuleazã printr-o ocluziune a canalului fonator,
urmatã de o explozie; consoanã explozivã. [Scris ºi: oclusív] — Din fr. occlusive.
OCNÁª, ocnaºi, s.m. (În trecut) Om condamnat la muncã silnicã într-o ocnã;

p. gener. puºcãriaº. — Ocnã + suf. -aº.
ÓCNÃ, ocne, s.f. 1. Minã (mai ales de sare); salinã. � Expr. (Adverbial) Sãrat

ocnã = foarte sãrat, prea sãrat. 2. Închisoare pentru cei condamnaþi la muncã silnicã
în saline; p. gener. închisoare, puºcãrie. � Pedeapsã executatã într-o astfel de
închisoare. — Din sl. okno „fereastrã”.
OCNÍRE, ocniri, s.f. Formare accidentalã, în cursul sãpãturii unor gãuri de

sondã, a unei cavitãþi neregulate, ca urmare a dezagregãrii rocii în contact cu
fluidul. — Din ocnã.
ÓCNIÞÃ, ocniþe, s.f. (Pop.) 1. Diminutiv al lui ocnã (1). 2. Adânciturã într-o

sobã de zid, în cuptorul sau în pereþii caselor þãrãneºti, în care se pãstreazã diferite
obiecte; firidã, niºã. � Firidã micã fãcutã ca element decorativ în partea exterioarã
a zidului unei clãdiri. 3. Groapã adâncã; hrubã. 4. (Reg.) Schelet de pari în formã
de prismã triunghiularã cu douã laturi deschise, pe care se întind cerealele cosite
sau secerate ca sã se usuce; acoperiº de scânduri sprijinit pe þãruºi, sub care se
întind snopii de cereale în acelaºi scop. [Pl. ºi: ocniþi ] — Ocnã + suf. -iþã.
OCÓL, (1) ocoluri, (2, 3, 4, 5, 6) ocoale, s.n. 1. Miºcare în jurul unui punct fix

sau de jur-împrejurul unui loc; deplasare în spaþiu care nu urmeazã calea cea mai
dreaptã; înconjur, ocolire, ocolealã, ocoliº. � Loc. adj. De ocol = care ocoleºte;
ocolit, indirect. � Loc. vb. A da (cuiva sau la ceva) ocol = a ocoli (pe cineva sau
ceva), a merge de jur-împrejur. � Fig. Digresiune. � Loc. adv. Fãrã ocol = fãrã
ezitare, fãrã menajamente; direct. � (Concr.) Cotiturã, cot. 2. (Înv.) Linie care
delimiteazã un spaþiu; p. ext. spaþiul delimitat, cuprins. � Perimetru, circumferinþã.
3. (Concr.) Gard fãcut în jurul unui loc; împrejmuire, îngrãditurã; p. ext. loc
îngrãdit (uneori acoperit), unde se închid vitele, oile etc.; obor, þarc. 4. (Reg.) Curte,
ogradã. 5. (Rar) Spaþiu, loc liber. 6. (Înv.) Unitate administrativã (judiciarã,
agricolã) de judeþ sau de þinut, de oraº sau de sat; sediul ei; p. ext. instituþie care
conducea una dintre aceste forme de împãrþire administrativã. � Ocol silvic =
unitate silvicã administrativã, împãrþitã pe brigãzi ºi cantoane, prin care se
organizeazã ºi se executã lucrãrile de culturã, de refacere, de protecþie ºi de pazã a
pãdurilor, ocrotirea ºi valorificarea vânatului ºi a peºtelui din apele de munte. —
Din bg., rus. okol.
OCOLÁª, (1) ocolaºe, s.n., (2) ocolaºi, s.m. 1. S.n. (Rar) Diminutiv al lui ocol.

2. S.m. (Înv.) Conducãtorul administrativ al unui ocol (6). — Ocol + suf. -aº.
OCOLEÁLÃ, ocoleli, s.f. Ocol, ocolire. — Ocoli + suf. -ealã.
OCOLÍ, ocolesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz.A strãbate o distanþã fãcând un ocol;

a merge de jur-împrejur, a înconjura. � (Pop.) A cutreiera, a colinda. � Tranz. A
evita sã atingi sau sã loveºti pe cineva sau ceva, ferindu-te într-o parte, fãcând un
mic ocol. � Intranz. Fig. A spune ceva cu înconjur, a divaga. � Loc. adv. Pe oco-
lite = pe departe, indirect.� Tranz. A evita sã întâlneºti pe cineva sau ceva.� Tranz.
Fig. A lãsa ceva (în mod intenþionat) deoparte; a ignora. 2. Tranz. (Înv. ºi pop.) A
pune gard împrejurul unui loc; a împrejmui, a îngrãdi. � Fig. (Înv. ºi reg.) A apãra,
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a proteja, a ocroti.� (Înv. ºi reg.) A încercui din toate pãrþile, a împresura, a asedia.
— Din ocol.
OCOLÍRE, ocoliri, s.f. Acþiunea de a ocoli ºi rezultatul ei; ocol, ocolealã. —

V. ocoli.
OCOLÍª, ocoliºuri, s.n. 1. Ocol (1), înconjur. � Fig. Divagaþie. � Loc. adv. Cu

ocoliºuri = pe ocolite, vag, indirect. Fãrã ocoliº (sau ocoliºuri) = direct, pe faþã.
2. (Înv.) Perimetru, circumferinþã. — Ocol + suf. -iº.
OCOLÍT, -Ã, ocoliþi, -te, adj. Care se abate din drumul drept, care face ocoluri

sau cotituri; care înconjoarã. � Fig. Care este fãcut sau spus cu înconjur, pe
departe. � Expr. Pe cãi ocolite = prin mijloace indirecte, nerecomandabile, prin
subterfugii. — V. ocoli.
OCOLITÓR, -OÁRE, ocolitori, -oare, adj. Care ocoleºte. — Ocoli + suf. -tor.
OCROTÍ, ocrotesc, vb. IV. Tranz. A lua sub paza sa; a apãra, a proteja; a ajuta,

a sprijini. — Din sl. okrotiti „a îmblânzi”.
OCROTÍRE s.f. Acþiunea de a ocroti ºi rezultatul ei; apãrare, protejare, sprijin,

ajutor. � Ocrotirea sãnãtãþii = complex de mãsuri stabilite de stat pentru
prevenirea bolilor, întãrirea ºi refacerea sãnãtãþii, prelungirea vieþii ºi a capacitãþii
de muncã a oamenilor. Ocrotirea naturii = acþiune organizatã de stat, de o instituþie
ºtiinþificã naþionalã sau internaþionalã în scopul utilizãrii raþionale, al conservãrii ºi
al reproducerii resurselor naturale. � Adãpost, azil. — V. ocroti.
OCROTITÓR, -OÁRE, ocrotitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

ocroteºte, apãrã, protejeazã, ajutã; protector. — Ocroti + suf. -tor.
ÓCRU s.n., adj. invar. 1. S.n. Varietate de argilã de culoare galbenã, roºie, brunã

etc., formatã din hidroxizi de fier ºi folositã ca pigment la fabricarea unor vopsele.
2. S.n. Vopsea preparatã din ocru (1). 3. Adj. invar. Culoare galbenã-brunã. 4. S.n.
Culoare ocru (3). — Din fr. ocre.
OCTACÓRD, -Ã, octacorzi, -de, adj., s.n. (Muz.) 1. Adj. Care are opt coarde.

2. S.n. Lirã cu opt coarde. — Din fr. octacorde.
OCTAÉDRIC, -Ã, octaedrici, -ce, adj. Care are formã de octaedru. — Din fr.

octaédrique.
OCTAÉDRU, octaedre, s.n. Poliedru cu opt feþe. — Din fr. octaèdre.
OCTÁL adj. (În sintagma) Sistem de numeraþie octal = sistem de numeraþie a

cãrei bazã este cifra opt. — Din fr. octale.
OCTÁN, octani, s.m. Hidrocarburã saturatã din seria parafinelor, care existã în

mai multe forme izomere. — Din fr. octane, germ. Oktan.
OCTÁNIC, -Ã, octanici, -ce, adj. (Despre parametri) Care caracterizeazã

rezistenþa la detonaþie a benzinelor. � Cifrã octanicã = cifrã care indicã rezistenþa
la explozie a unui combustibil lichid folosit în unele motoare cu ardere internã. —
Octan + suf. -ic.
OCTÁNT, octante, s.n. 1. Instrument de navigaþie maritimã ºi aerianã sau care

serveºte la mãsurarea înãlþimii aºtrilor, a distanþelor lor unghiulare etc. 2. A opta
parte din circumferinþa unui cerc sau dintr-o suprafaþã circularã. � Fiecare dintre
cele opt porþiuni din suprafaþa unui corp sferic, determinate de trei planuri
perpendiculare care se intersecteazã în centrul corpului. — Din fr. octant.
OCTATLÓN, octatloane, s.n. Probã combinatã de atletism pentru juniori,

alcãtuitã din opt probe de alergãri, sãrituri ºi aruncãri. — Octet + [penta]tlon.
OCTATLONÍST, -Ã, octatloniºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv care participã la probele

de octatlon. — Octatlon + suf. -ist.
OCTÁVÃ, octave, s.f. Interval între douã sunete ale gamei la distanþã de opt

trepte.� Strofã alcãtuitã din opt versuri endecasilabice, dintre care primele ºase cu
rimã încruciºatã, iar ultimele douã cu rimã împerecheatã, folositã, mai ales în
poezia italianã, spaniolã ºi portughezã. — Din fr. octave.
OCTAVÍN, octavine, s.n. Flaut mic care emite sunete cu o octavã mai sus decât

cele obiºnuite. — Din fr. octavin.
OCTÉT, octete, s.n., octeþi, s.m. 1. S.n. Formaþie compusã din opt persoane

(instrumentiºti sau cântãreþi) care executã împreunã o lucrare muzicalã; lucrare
muzicalã scrisã pentru aceastã formaþie. 2. S.n. (Chim.) Ansamblu format din opt
electroni în stratul periferic al unui atom. 3. S.m. (Inform.) Combinaþie de opt biþi
folosit pentru exprimarea capacitãþii de memorie. — Din germ. Oktett, fr. octet.
OCTOCORALIÉR, octocoralieri, s.m. (La pl.) Subclasã de celenterate

antozoare marine coloniale cu opt tentacule; (ºi la sg.) animal din aceastã subclasã.
[Pr.: -li-er] — Din fr. octocoralliaire.
OCTÓDÃ, octode, s.f. Tub electronic cu un anod, un catod ºi ºase grile, folosit

de obicei ca schimbãtor de frecvenþã în radioreceptoare. — Din fr. octode.
OCTOFÓR, octofori, s.m. (În Antichitate) Purtãtor de litierã. — Din lat.

octophoros.
OCTOGENÁR, -Ã, octogenari, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care a atins (sau a

depãºit) vârsta de optzeci de ani. — Din fr. octogénaire.
OCTOGÓN, -Ã, octogoni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Poligon cu opt laturi. 2. (Înv.)Adj.

Octogonal. — Din fr. octogone.
OCTOGONÁL, -Ã, octogonali, -e, adj. (Despre poligoane) Care are opt laturi;

octogon (2). — Din fr. octogonal.
OCTOÍH, octoihuri, s.n. Principala carte de cântãri a cultului vechi ortodox,

organizând prin prisma celor opt moduri bizantine slujbele care au loc într-o
sãptãmânã; fiecare dintre cântãrile cuprinse în aceastã carte. [Acc. ºi: octóih. —
Var.: ohtoíc s.n.] — Din sl. oktoihŭ.

OCTÓMBRIE s.m. A zecea lunã a anului, care urmeazã dupã septembrie;
brumar, brumãrel. [Var.: octómvrie, (pop.) octómvre s.m.] — Din sl. oktovrii.
OCTÓMVRE s.m. v. octombrie.
OCTÓMVRIE s.m. v. octombrie.
OCTOPÓD, -Ã, octopozi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care are opt

picioare sau tentacule. 2. S.n. (La pl.) Ordin de moluºte cefalopode, care cuprinde
animale cu opt tentacule în jurul capului, purtãtoare de ventuze; (ºi la sg.) animal
din acest ordin. — Din fr. octopode.
OCTOSILÁB, octosilabe, s.n. Vers de opt silabe. — Din fr. octosyllabe.
OCTOSILÁBIC, -Ã, octosilabici, -ce, adj. Care are opt silabe. — Din fr.

octosyllabique.
OCTUPLÉT, octupleþi, s.m. Fiecare dintre cei opt gemeni. — Octuplu + suf. -et.
OCTÚPLU, -Ã, octupli, -e, adj., s.n. 1. Adj. De opt ori mai mare sau mai mult

în raport cu cantitatea datã. 2. S.n. Mulþime, grup compus din opt unitãþi. — Din fr.
octuple.
OCULÁR, -Ã, oculari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care þine de ochi1, privitor la ochi1,

al ochiului1. � Martor ocular = persoanã care a vãzut cum s-a petrecut un fapt.
2. S.n. Sistem optic convergent sau divergent alcãtuit dintr-o lentilã sau dintr-un
grup de lentile ale unui instrument optic, care serveºte la observarea imaginii date
de obiectivul microscopului, al lunetei etc. — Din fr. oculaire, lat. ocularius.
OCULÁÞIE, oculaþii, s.f. Sistem de altoire printr-un singur mugur, scos cu o

porþiune de lemn ºi de coajã, care se introduce sub scoarþa portaltoiului. — Din
germ. Okulation.
OCULÍST, -Ã, oculiºti, -ste, s.m. ºi f. Oftalmolog. — Din fr. oculiste.
OCULÍSTIC, -Ã, oculistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Rar) De ochi1. 2. S.f. (Fam.)

Oftalmologie. — Din fr. oculistique.
OCULOMOTÓR, -OÁRE, oculomotori, -oare, adj., s.m. (Anat.) (Muºchi,

nerv) care controleazã miºcarea globului ocular. — Din fr. oculomoteur.
OCÚLT, -Ã, oculþi, -te, adj. 1. Care aparþine ocultismului, privitor la ocultism,

de ocultism; ocultist (2), ocultistic (1). � ªtiinþe oculte = doctrine ºi practici
prezentând un caracter ezoteric ºi care au ca obiect fenomene tainice, supranaturale
inaccesibile cunoaºterii obiºnuite. 2. Ascuns2, tainic, misterios. � (Adverbial) Pe
ascuns1, în tainã. — Din fr. occulte.
OCULTÁ, ocultez, vb. I. Tranz. (Livr.) 1. (Astron.) A suferi o ocultaþie. 2.A face

mai puþin vizibil un semnal luminos, interpunând un ecran. 3.A ascunde vederii, a
face sã disparã. 4. Fig. A ascunde ceva, a trece sub tãcere; a disimula. — Din fr.
occulter.
OCULTÁÞIE, ocultaþii, s.f. 1. Eclipsare temporarã a unui astru datoratã

interpunerii între el ºi observator de pe Pãmânt a unui alt corp ceresc. 2. (Mar.)
Acoperire temporarã a luminii unui far prin interpunerea unui ecran. � (În
sintagma) Luminã de ocultaþie = luminã intermitentã (a farului, a geamandurii). —
Din fr. occultation.
OCULTÍSM s.n. Doctrinã ezotericã potrivit cãreia existã forþe invizibile care

animã întregul univers, cunoscute prin alchimie ºi parapsihologie ºi captate prin
intermediul iniþiaþilor, privilegiaþilor, prin hipnozã, spiritism etc. — Din fr.
occultisme.
OCULTÍST, -Ã, ocultiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care practicã

ocultismul. 2. Adj. Ocult (1). — Din fr. occultiste.
OCULTÍSTIC, -Ã, ocultistici, -ce, adj., s.f. (Rar) 1. Adj. Ocult (1). 2. S.f.

Ocultism. — Ocult + suf. -istic.
OCUPÁ, ocúp, vb. I. I. Tranz. 1.Apune stãpânire pe..., a lua în stãpânire cu forþa

armatã un teritoriu, un oraº etc.; a cuceri. 2. A lua (temporar) în stãpânire, a avea
în folosinþã un imobil, un spaþiu locativ. � A se întinde pe o suprafaþã, a se situa.
� A reþine, a rezerva. 3. A lua în primire, a deþine un post, o funcþie etc. � Fig. A
deþine un loc într-o ierarhie. II. Refl. 1. A lucra într-un anumit domeniu, a avea
drept ocupaþie sau profesie; a se îndeletnici cu... � (Cu determinãri introduse prin
prep. „de”) A se consacra unei preocupãri temporare. � Tranz. (Înv.) A preocupa,
a absorbi. 2. A se interesa, a se îngriji de cineva sau de ceva; a acorda atenþie
deosebitã. — Din lat. occupare, fr. occuper.
OCUPÁNT, -Ã, ocupanþi, -te, s.m. ºi f. (Adesea adjectival) Stat care (prin forþele

sale armate) ia în stãpânire un teritoriu, un oraº strãin etc. � P. ext. Persoanã care
are sau ia (temporar) în posesiune ceva; ocupator. — Din fr. occupant.
OCUPÁRE, ocupãri, s.f. Acþiunea de a (se) ocupa ºi rezultatul ei. — V. ocupa.
OCUPARISÍ, ocuparisesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) ocupa. —Ocupa +

suf. -arisi.
OCUPÁT, -Ã, ocupaþi, -te, adj. 1. (Despre un teritoriu; un oraº etc.) Cucerit de

o armatã strãinã; stãpânit de o putere strãinã; 2. (Despre bunuri mobile sau imobile)
Stãpânit, deþinut (temporar) de cineva; pe (sau în) care stã cineva. � (Despre
posturi) Luat în primire, deþinut de cineva. 3. (Despre persoane) Care are mult de
lucru, cu multe treburi; preocupat, absorbit; prins. — V. ocupa.
OCUPATÓR, -OÁRE, ocupatori, -oare, s.m. ºi f. (Neobiºnuit) Ocupant. —

Ocupa + suf. -tor.
OCUPÁÞIE, ocupaþii, s.f. 1. Ocuparea temporarã de cãtre forþele armate ale

unui stat, a unei pãrþi sau a totalitãþii teritoriului altui stat, fãrã ca prin aceasta statul
ocupant sã dobândeascã drepturi suverane asupra celui ocupat; cucerire. � Loc.
adj. De ocupaþie = (despre forþe armate) care ocupã temporar un teritoriu, o
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localitate strãinã. � (Jur.) Luare în stãpânire, în posesiune; dobândire a unei
proprietãþi. 2. Îndeletnicire, treabã, activitate; preocupare. � Profesie, slujbã, post.
[Var.: (înv.) ocupaþiúne s.f.] — Din fr. occupation, lat. occupatio, -onis.
OCUPAÞIONÁL, -Ã, ocupaþionali, -e, adj. 1. Care se referã la ocupaþie (2).

2. Care este generat de ocupaþie (2). Risc ocupaþional. [Pr.: -þi-o-] — Din engl.
occupational, fr. occupationnel.
OCUPAÞIÚNE s.f. v. ocupaþie.
OCURÉNT, -Ã, ocurenþi, -te, adj. 1. (Înv.) Care se întâmplã, care survine.

2. (Despre unitãþi lingvistice) Care se întâlneºte într-un text. — Din fr. occurrent.
OCURÉNÞÃ, ocurenþe, s.f. 1. (Rar) Împrejurare, circumstanþã, întâmplare,

conjuncturã. 2. Prezenþã a unei unitãþi lingvistice într-un text. 3.Mod de prezentare
a unui mineral sau a unei roci într-un zãcãmânt. — Din fr. occurrence.
OCÚRGE, pers. 3 ocúrge, vb. III. Intranz. (Înv.) A se întâmpla, a surveni. — Din

lat. occurrere (dupã curge).
ODAGÁCI, odagaci, s.m. 1. Plantã erbacee cu flori trandafirii, mai rar albe, ale

cãrei rãdãcini se utilizeazã la scoaterea petelor de pe stofe; ciuin, sãpunariþã
(Saponaria officinalis). 2. Numele a doi arbuºti exotici, cu ramuri brune ºi pãroase,
cu frunze ovale, a cãror scoarþã aromaticã se foloseºte în medicinã (Croton).
� Scoarþa acestor arbuºti, care rãspândeºte (prin ardere) un miros plãcut; p. ext.
substanþã aromaticã, parfum extrase din aceastã scoarþã. [Var.: odogáci s.m.] —
Din tc. ödağacı.
ODÁIE, odãi, s.f. 1. (Pop.) Camerã, încãpere. � (Înv.) Locuinþã, apartament,

casã. 2. (Înv. ºi reg.) Aºezare gospodãreascã izolatã de sat; fermã micã, târlã de vite
etc. 3. Colibã servind de adãpost provizoriu pescarilor, ciobanilor sau muncitorilor
agricoli în timpul lucrului; otac. [Pr.: -da-ie] — Din tc. oda, bg. odaia.
ODALÍSCÃ, odalisce, s.f. Sclavã în serviciul soþiilor sultanului; p. ext. cadânã.

— Din fr. odalisque.
ODÁTÃ adv., adj. invar. 1. Adv. Într-un timp nedeterminat, cândva: a) (în

legãturã cu verbe la trecut) odinioarã, mai de mult; b) (în legãturã cu verbe la viitor
sau cu valoare de viitor) de acum înainte, într-o bunã zi, cândva. � Expr. Odatã ºi
odatã = a) de mult de tot, de foarte multã vreme; b) într-o bunã zi, cândva, mai
curând sau mai târziu. 2. Adv. (Pop.) Îndatã, imediat; fãrã întârziere; brusc;
deodatã. 3. Adv. În sfârºit, în cele din urmã. 4. (Pop.) Adj. invar. În toatã puterea
cuvântului, întreg; p. ext. foarte reuºit, foarte bun, excelent. — O3 + datã.
ÓDÃ, ode, s.f. Specie a poeziei lirice (formatã din strofe cu aceeaºi formã ºi cu

aceeaºi structurã metricã), în care se exprimã elogiul, entuziasmul sau admiraþia
faþã de persoane, de fapte eroice, idealuri etc. � (În Antichitate) Poezie sau poem
(cu subiect eroic) cântate sau recitate cu acompaniament de lirã. � Compoziþie
muzicalã cu caracter eroic, solemn. — Din fr. ode.
ODÃIÁª, odãiaºi, s.m. 1. (Ieºit din uz) Om de serviciu la tribunal, prefecturã

etc.; camerist. 2. (Înv. ºi reg.) Om care locuieºte afarã din sat, într-o odaie (2). [Pr.:
-dã-iaº] — Odaie + suf. -aº.
ODÃÍÞÃ, odãiþe, s.f. Diminutiv al lui odaie; cãmãruþã. — Odaie + suf. -iþã.
ODẮJDII s.f. pl. Veºminte purtate de preoþi în timpul oficierii slujbei religioase

sau în împrejurãri solemne. — Din sl. odežda.
ODEÓN, odeoane, s.n. Tip de edificiu specific Antichitãþii greco-romane,

destinat manifestãrilor culturale. [Pr.: -de-on] — Din fr. odéon.
ODGÓN, odgoane, s.n. Funie groasã ºi lungã, îmbibatã, de obicei, cu gudron ºi

folositã în marinã, la pescuit, în transporturi etc.; cablu, parâmã, pãlãmar2; p. gener.
orice funie groasã. [Var.: otgón s.n.] — Et. nec.
ODICOLÓN s.n. (Înv. ºi pop.) Apã de colonie. — Din fr. eau de Cologne.
ODÍHNÃ, (3) odihne, s.f. 1. Întrerupere temporarã a unei activitãþi în scopul

refacerii ºi al întãririi forþelor; (stare sau timp de) repaus; odihnire. � Casã de
odihnã = clãdire în localitãþile balneare sau climaterice în care oamenii îºi petrec
concediul de odihnã, sfârºitul de sãptãmânã etc. Odihnã activã = repaus realizat
prin practicarea unei activitãþi sportive în limitele în care nu provoacã obosealã.
� Fãrã odihnã = a) loc. adj. care este în continuã miºcare, în veºnic neastâmpãr;
neastâmpãrat; b) loc. adv. mereu, neîncetat. � Expr. (Înv.) A pune (cuiva) odihnã
sau a lãsa (ceva) în odihnã = a înceta de a mai folosi (un obiect); a întrerupe (o
acþiune). � Somn2. 2. Calm desãvârºit, pace, liniºte sufleteascã; tihnã, rãgaz.
� (Adesea determinat prin „de veci”sau „veºnicã”) Moarte; p. ext. mormânt.
3. (Concr.) Platformã orizontalã plasatã dupã o serie de trepte ale unei scãri, fie
pentru odihnã (1), fie pentru intrarea în apartamentele unui etaj; palier. [Var.: (reg.)
hodínã, odínã s.f.] — Din odihni (derivat regresiv).
ODIHNÍ, odihnesc, vb. IV. 1. Refl. ºi (rar) intranz. A întrerupe temporar o

activitate pentru a-ºi recâºtiga energia, pentru a se reface; a se afla, a fi în repaus.
� Loc. adv. Pe odihnit(e) = a) dupã un interval de odihnã, fãrã obosealã; fãrã zor,
comod; b) în liniºte, în tihnã.� Tranz. A lãsa sã stea la odihnã (1); a pune la repaus;
a da, a oferi cuiva odihnã; p. ext. a adãposti, a gãzdui. 2. Refl. ºi (rar) intranz. A se
reface prin somn; a dormi. 3. Intranz. ºi refl. A fi mort; a zãcea în mormânt.� Expr.
(Tranz.) Domnul (sau Dumnezeu) sã-l odihneascã (în pace), formulã prin care se
invocã îndurarea lui Dumnezeu pentru cei morþi. 4. Refl. (Înv.) A se potoli, a se
calma, a se liniºti. 5. Refl. ºi tranz. A (se) sprijini, a (se) rezema. 6. Refl. ºi intranz.
Fig. A sta undeva, a-ºi avea locul, a fi situat undeva. [Formã gramaticalã: (în loc.)
odihnite.—Var.: (reg.) hodiní, odiní vb. IV] — Din bg. otdihna.
ODIHNÍRE s.f. Faptul de a (se) odihni; odihnã, repaus. — V. odihni.

ODIHNÍT, -Ã, odihniþi, -te, adj. 1. Care ºi-a refãcut ºi ºi-a întãrit puterile (prin
somn2 sau prin întreruperea temporarã a activitãþii). 2. (Înv.) Liniºtit, calm;
mulþumit, satisfãcut. [Var.: (reg.) hodinít, -ã adj.] — V. odihni.
ODIHNITÓR, -OÁRE, odihnitori, -oare, adj. Care reface energia, puterile;

reconfortant; care liniºteºte, calmeazã; calmant, liniºtitor. — Odihni + suf. -tor.
ODÍNÃ s.f. v. odihnã.
ODINÍ vb. IV v. odihni.
ODINIOÁRÃ adv. 1. Pe vremuri, altãdatã, înainte vreme, odatã. 2. (Înv.)

Cândva, vreodatã, într-o bunã zi (în viitor), odatã ºi odatã. [Pr.: -ni-oa-] — O3 +
dinioarã (înv. „cândva” < lat.).
ODIÓS, -OÁSÃ, odioºi, -oase, adj. Care provoacã aversiune, indignare,

dezgust; demn de urã; dezgustãtor, respingãtor; detestabil. [Pr.: -di-os] — Din lat.
odiosus, it. odioso, fr. odieux.
ODIOZITÁTE s.f. (Rar) Faptul de a fi odios. [Pr.: -di-o-] — Odios + suf. -itate.

Cf. it. o d i o s i t à.
ODISÉE s.f. Cãlãtorie lungã ºi plinã de aventuri; ºir de întâmplãri neprevãzute;

viaþã plinã de peripeþii. [Pr.: -se-e] — Din fr. odyssée.
ÓDIU s.n. (Latinism înv.) Urã1, dezgust, scârbã. — Din lat. odium.
ODIVÓI, odivoi, s.m. (Înv.) Infanterist. — Din rus. hodovoĭ.
ODOÁRE s.f. v. odor2.
ODOGÁCI s.m. v. odagaci.
ODOGRÁF, odografe, s.n. Traseu al unui drum. — Din fr. odographe.
ODOGRAFÍE, odografii, s.f. Descriere a drumurilor dintr-o anumitã regiune.

— Din fr. odographie.
ODOLEÁN, odoleni, s.m. Nume dat mai multor specii de plante erbacee cu flori

mari, trandafirii sau albe (Valeriana), dintre care una serveºte la prepararea unor
produse farmaceutice cu proprietãþi sedative; valerianã (Valeriana officinalis).
[Var.: odoleánã s.f., hodoleán s.m.] — Din ucr. odoljan.
ODOLEÁNÃ s.f. v. odolean.
ODOMÉTRIC, -Ã, odometrici, -ce, adj. De odometrie. — Din fr. hodométrique.
ODOMETRÍE s.f. Tehnicã a mãsurãrii distanþelor parcurse de un vehicul sau de

un pieton. — Din fr. hodométrie.
ODOMÉTRU, odometre, s.n. Podometru. — Din fr. odomètre.
ODONÁT, odonate, s.n. (La pl.) Ordin de insecte din care face parte libelula; (ºi

la sg.) insectã din acest ordin. — Din fr. odonate.
ODONTÁLGIC, -Ã, odontalgici, -ce, adj. Referitor la durerile de dinþi. — Din

fr. odontalgique.
ODONTALGÍE, odontalgii, s.f. Durere de dinþi. — Din fr. odontalgie.
ODONTOBLÁST, odontoblaste, s.n. Fiecare dintre celulele conjunctive dispuse

într-unul sau în mai multe rânduri la limita dintre pulpa dentarã ºi dentinã, având
rol important în formarea dentinei. — Din fr. odontoblaste.
ODONTOCÍE, odontocii, s.f. Proces de decalcifiere a dinþilor, care provoacã

carierea lor. — Din fr. odontocie.
ODONTOGENÍE, odontogenii, s.f. (Med.) Procesul de dezvoltare a dinþilor. —

Din fr. odontogénie.
ODONTOLÍT, odontolite, s.n. Tartru dentar. — Din fr. odontolite.
ODONTOLÓG, -Ã, odontologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

odontologie. — Din fr. odontologue.
ODONTOLÓGIC, -Ã, odontologici, -ce, adj. Care aparþine odontologiei,

referitor la odontologie. — Din fr. odontologique.
ODONTOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care se ocupã cu studiul dinþilor ºi al

bolilor lor. — Din fr. odontologie.
ODONTOMÉTRU, odontometre, s.n. Mic instrument din metal, celuloid,

material plastic sau carton, care serveºte la mãsurarea dantelurii unei mãrci poºtale.
— Din fr. odontomètre, germ. Odontometer.
ODONTORAGÍE s.f. Scurgere de sânge din alveolele dinþilor. — Din fr.

odontorragie.
ODONTOTÉHNICÃ s.f. Operaþie de conservare ºi de întreþinere a sãnãtãþii

dinþilor prin plombarea, înlocuirea, controlarea lor. Cf. fr. o d o n t o t e c h n i e.
ODÓR1, (1) odoare, s.n. 1. Obiect lucrat dintr-un metal preþios (împodobit cu

pietre scumpe); obiect de (mare) preþ; giuvaer. � (La pl.) Veºminte scumpe ºi alte
obiecte preþioase folosite la serviciile religioase. 2. Fig. Fiinþã iubitã, preþuitã; spec.
copil. — Din sb. odor „pradã”.
ODÓR2, odoruri, s.n. (Înv.) Miros, mireasmã, parfum. [Var.: odoáre s.f.] — Din

lat. odor, it. odore, fr. odeur.
ODORÁNT, -Ã, odoranþi, -te, adj. Care rãspândeºte un miros plãcut; parfumat,

mirositor, odorifer, odoriferant. � (Tehn.; despre unele substanþe) Care conþine
odorizanþi. — Din fr. odorant.
ODORÁª, odoraºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui odor1 (2); termen de alintare

folosit de pãrinþi pentru copiii mici. — Odor1 + suf. -aº.
ODORÁT s.n. Miros. — Din fr. odorat.
ODORIFÉR, -Ã, odoriferi, -e, adj. Odorant. — Din it. odorifero.
ODORIFERÁNT, -Ã, odoriferanþi, -te, adj. (Rar) Odorant. — Din fr.

odoriférant.
ODORÍFIC, -Ã, odorifici, -ce, adj. Mirositor. — Din fr. odorifique.
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ODORIZÁ, odorizez, vb. I. Tranz. A face ca un gaz combustibil inodor sã exale
un miros prin amestecarea lui cu un odorizant. — Din odorizant (derivat regresiv).
ODORIZÁNT, odorizanþi, s.m. Compus chimic cu miros puternic, folosit pentru

a da miros gazelor combustibile (inodore) în scopul detectãrii pierderilor
accidentale de gaze din conducte, din recipiente etc. — Din fr. odorisant.
ODORIZÁRE, odorizãri, s.f. Acþiunea de a odoriza ºi rezultatul ei. — V.

odoriza.
ODORÓB, odoroabe, s.n. (Reg.) Coº de nuiele în forma unui trunchi de con,

fãrã fund, care serveºte la pescuit. — Din rus. udoroba „oalã spartã”.
ODOROGÍT, -Ã adj. v. hodorogit.
ODOROLOGÍE s.f. (În sintagma) Odorologie judiciarã = parte a criminalisticii

care se ocupã cu metodologia de cãutare, descoperire ºi examinare a urmei de
miros lãsate de infractor. — Din fr. odorologie.
ODÓS s.m. (Reg.) Numele a douã specii de plante erbacee din familia

gramineelor, asemãnãtoare cu ovãzul, rãspândite în culturi ca buruianã (Avena
factua ºi stigosa).— Din magh. vadósz.
ODRÁSLÃ, odrasle, s.f. 1. Copil, descendent, urmaº; progeniturã. � (La

animale) Pui, prãsilã. 2. (Înv. ºi pop.) Ramurã tânãrã, lãstar, mlãdiþã, vlãstar. — Din
sl. otraslŭ, odraslŭ.
ODRÃSLÍ, odrãslesc, vb. IV. Intranz. (Înv. ºi pop.) 1. A se naºte, a se ivi; a

creºte, a se dezvolta. 2. (Despre plante; la pers. 3) A da mlãdiþe, a lãstãri; p.ext. a
înmuguri, a înverzi. — Din odraslã.
ODRÃSLÍRE, odrãsliri, s.f. (Înv. ºi pop.) Faptul de a odrãsli.—V. odrãsli.
ODRÃSLÍT, -Ã, odrãsliþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) 1. Nãscut, zãmislit, ivit; crescut,

dezvoltat. 2. (Despre plante) Care a dat lãstari; p. ext. înmugurit, înverzit. — V.
odrãsli.
ODRÃSLITÓR, -OÁRE, odrãslitori, -oare, adj. (Înv. ºi pop.) Care dã lãstari,

care odrãsleºte. — Odrãsli + suf. -tor.
ODRÃSLÚÞÃ, odrãsluþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui odraslã. — Odraslã +

suf. -uþã.
OECOLOGÍE s.f. v. ecologie.
OENOCHOÉ s.n. Tip de vas grecesc din ceramicã, de dimensiuni mici, cu

deschidere trilobatã ºi cu un singur mâner, folosit pentru a turna vinul în cupe. [Pr.:
enocoe] — Din fr. oenochoé.
OENOLOGÍE s.f. v. enologie.
OERSTÉD, oerstezi, s.m. Unitate de mãsurã a intensitãþii câmpului magnetic.

[Pr.: örsted] — Din fr. oersted.
OERSTEDMÉTRU, oerstedmetre, s.n. (Fiz.) Aparat pentru mãsurarea

intensitãþii câmpului magnetic. [Pr.: ör-] — Din fr. oerstedmètre.
OF, (1) interj., (2) ofuri, s.n. 1. Interj. Exclamaþie care exprimã: a) durere, amãrã-

ciune, regret; deznãdejde; necaz, ciudã; b) scârbã, dezgust; c) admiraþie, entuziasm;
d) o dorinþã, o rugãminte; e) mirare, surprindere. 2. S.n. Oftat, suspin; p. ext. du-
rere, amãrãciune, tristeþe, mâhnire, regret; suferinþã; deznãdejde. � Dorinþã neîm-
plinitã. [Var.: oh interj.] — Onomatopee.
OFENSÁ, ofensez, vb. I. Tranz. A aduce cuiva o ofensã; a insulta, a jigni, a vexa.

� Refl. (Fam.) A se supãra, a reacþiona ca un om jignit, cãruia i s-a adus o ofensã;
a se ofusca. — Din fr. offenser.
OFENSÁNT, -Ã, ofensanþi, -te, adj. (Rar) Ofensator. — Din fr. offensant.
OFENSÁRE s.f. Faptul de a (se) ofensa; insultare, jignire; supãrare. — V.

ofensa.
OFENSÁT, -Ã, ofensaþi, -te, adj. Care a suferit o ofensã; insultat, jignit; supãrat.

— V. ofensa.
OFENSATÓR, -OÁRE, ofensatori, -oare, adj. Care ofenseazã, care constituie o

jignire; insultãtor, jignitor; injurios. — Ofensa + suf. -tor.
OFÉNSÃ, ofense, s.f. Cuvânt, comportare, faptã jignitoare; insultã, jignire;

injurie. — Din fr. offense.
OFENSÍV, -Ã, ofensivi, -e, adj. Care atacã sau cu care se atacã; cu caracter de

ofensivã; agresiv. — Din fr. offensif.
OFENSÍVÃ, ofensive, s.f. Formã principalã a acþiunilor de luptã ale unei armate,

prin care se urmãreºte distrugerea forþei inamicului ºi anularea capacitãþii sale
operative. � (Sport; mai ales la jocurile cu mingea) Atac susþinut al unei echipe
împotriva echipei adverse; totalitatea jucãtorilor care alcãtuiesc linia de atac.
� Fig. Acþiune puternicã, concentratã, întreprinsã în vederea înfrângerii unei
dificultãþi, a lichidãrii unei situaþii neconvenabile, a cuceririi unui nou obiectiv sau
a unei noi victorii. — Din fr. offensive, germ. Offensive.
OFERÍ, ofér, vb. IV. Tranz. 1. A propune cuiva (în semn de atenþie, de

bunãvoinþã etc.) sã primeascã un lucru necerut; a da în dar, a pune la dispoziþie.
� Refl. A se declara dispus sã facã un serviciu, a se pune la dispoziþia cuiva. 2. A
propune spre cumpãrare o marfã, un bun etc. �A propune un preþ pentru o marfã,
pentru un bun etc. 3. Fig. A înfãþiºa, a arãta, a etala, a prezenta ceva. — Din it.
offerire.
OFERÍRE, oferiri, s.f. Acþiunea de a (se) oferi ºi rezultatul ei. — V. oferi.
OFERTÁ, ofertez, vb. I. Intranz. (Rar) A face o ofertã (1). — Din ofertã.
OFERTÁNT, -Ã, ofertanþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care face o ofertã. —

Oferta + suf. -ant.

OFÉRTÃ, oferte, s.f. 1. Propunere fãcutã de o persoanã altei persoane pentru
vânzarea-cumpãrarea unor mãrfuri, pentru angajarea într-o slujbã, participarea la o
acþiune, prestarea unor servicii etc.; (concr.) act, document scris prin care se face o
astfel de propunere. 2. Cantitate dintr-un bun economic de consum sau dintr-un
factor de producþie, disponibilã pentru vânzare într-o anumitã perioadã ºi la un
anumit preþ unitar. — Din it. offerta, germ. Offerte.
OFF s.n., adv. (Cin.) 1. S.n. Voce, dialog, zgomot produse în afara ecranului sau

a scenei. 2. Adv. Din afara ecranului sau scenei. — Cuv. engl.
OFF-LINE loc. adv. Care nu este conectat la internet. [Scris ºi: offline. — Pr.:

ofláĭn] — Loc. engl.
OFICIÁ, oficiez, vb. I. Tranz. A celebra un serviciu religios; a sluji în bisericã.

� A sãvârºi un act public sau privat, în special o cãsãtorie (cu solemnitatea unei
ceremonii); a celebra. [Pr.: -ci-a] — Din fr. officier.
OFICIÁL, -Ã, oficiali, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care emanã de la o autoritate, de la

un guvern, de la un stat; care este declarat, stabilit prin lege; care reprezintã o
autoritate, un guvern, un stat. � Monitorul oficial = periodic în care se publicã de
obicei acte normative. � Propriu actelor guvernamentale, documentelor
administraþiei de stat; în stilul, în maniera actelor, a documentelor autoritãþilor, ale
statului. 2. Adj. Care se conformeazã legilor, regulilor, formalitãþilor, tradiþiilor
(unui stat); aprobat, convenit între autoritãþi. 3. Adj. Fig. De o politeþe rece,
calculatã; solemn, formal, stereotip. 4. S.m. Oficialitate (1). [Pr.: -ci-al] — Din lat.
officialis, fr. officiel.
OFICIALITÁTE, (1) oficialitãþi, s.f. 1. Persoanã oficialã; (la pl.) autoritãþile

dintr-o þarã, dintr-un oraº; reprezentanþii oficiali ai autoritãþii. 2. (Jur.; în sintagma)
Principiul oficialitãþii = principiu de bazã al dreptului procesual penal, potrivit
cãruia procurorul ºi organele de urmãrire penalã, precum ºi instanþele penale pot sã
sãvârºeascã din oficiu orice act care intrã în competenþa lor. 3. Caracter oficial,
calitate, þinutã, atitudine oficialã. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. officialité.
OFICIALIZÁ, oficializez, vb. I. Tranz. A da sau a face sã dobândeascã un

caracter oficial; a consfinþi (prin lege). [Pr.: -ci-a-] — Din fr. officialiser.
OFICIALIZÁRE s.f. Acþiunea de a oficializa ºi rezultatul ei. [Pr.: -ci-a-] — V.

oficializa.
OFICIALMÉNTE adv. (Rar) În mod oficial. [Pr.: -ci-al-] — Dupã fr.

officiellement.
OFICIÁNT, -Ã, oficianþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care oficiazã (slujba

religioasã). 2. S.m. ºi f. (Grad de) funcþionar în unele instituþii sau întreprinderi de
stat. [Pr.: -ci-ant] — Din fr. officiant.
OFICIÉRE, oficieri, s.f. Acþiunea de a oficia ºi rezultatul ei; celebrare. [Pr.:

-ci-e-] — V. oficia.
OFICINÁL, -Ã, oficinali, -e, adj. Din domeniul farmaciei; farmaceutic.� Plante

oficinale = plante cu proprietãþi curative care servesc la prepararea unor
medicamente. — Din lat. officinalis, fr. officinal.
OFICÍNÃ, oficine, s.f. Ansamblu de încãperi dintr-o farmacie unde se depo-

ziteazã ºi se preparã medicamentele (dupã reþetã); laborator farmaceutic. � Fig.
Loc unde se urzesc intrigi, calomnii, comploturi. — Din lat. officina, fr. officine.
OFICIÓS, -OÁSÃ, oficioºi, -oase, adj., s.n. (Publicaþie) care reprezintã,

reflectã, susþine punctul de vedere al unui guvern, al unui partid, al unei grupãri etc.
fãrã a avea un caracter oficial. [Pr.: -ci-os] — Din lat. officiosus, fr. officieux.
OFÍCIU, oficii, s.n. 1. Denumire datã unor servicii ale unor întreprinderi sau

instituþii; serviciu (administrativ); local, birou al acestui serviciu. 2. Îndatorire
(specialã), funcþie, slujbã. � Loc. adj. ºi adv. Din oficiu = (care este) în confor-
mitate cu o dispoziþie datã de o autoritate (ºi nu la cererea cuiva); fig. în mod
automat. � (Înv.) Decizie, decret domnesc. 3. (La pl.) Ajutor, serviciu, înlesnire.
� Bune oficii = intervenþie (diplomaticã) binevoitoare (a unui stat) în scopul unei
concilieri (între state beligerante sau aflate în litigiu); servicii fãcute cuiva. � Rol,
funcþie. 4. Slujbã religioasã, serviciu religios. 5. (Rar) Încãpere anexã a sufrageriei,
în care se pregãtesc cele necesare pentru servirea mesei. [Var.: (înv.) ofís s.n.] —
Din lat. officium, germ. Offizium, fr. office.
OFICLEÍD, oficleide, s.n. Instrument muzical de suflat din alamã, cu timbru de

bas. — Din fr. ophicléide.
OFIDIÁN, ofidieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile care cuprinde ºerpii; (ºi la sg.)

reptilã care face parte din acest ordin. [Pr.: -di-an] — Din fr. ophidien.
OFIDÍSM s.n. (Med.) Otrãvire cu venin de ºarpe. — Din fr. ophidisme.
OFILÍ, ofilesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre plante) A se veºteji, a pãli; a se îngãlbeni.

� Tranz. Seceta ofileºte plantele. 2. Fig. (Despre persoane) A-ºi pierde culoarea,
prospeþimea feþei; a se fana, a se trece; a-ºi pierde puterea, vigoarea, a se vlãgui.
[Var.: (înv. ºi reg.) ovilí vb. IV] — Din rus. ohilet’ „a se pipernici”.
OFILÍRE, ofiliri, s.f. Faptul de a (se) ofili ºi rezultatul ei. — V. ofili.
OFILÍT, -Ã, ofiliþi, -te, adj. 1. (Despre plante) Veºtejit, pãlit, îngãlbenit. 2. Fig.

Palid, tras, trecut; slab, uscat; lipsit de vigoare, istovit. [Var.: (înv. ºi reg.) ovilít, -ã
adj.] — V. ofili.
OFIOFÁG, -Ã, ofiofagi, -ge, adj. (Despre animale, pãsãri etc.) Care se hrãneºte

cu ºerpi. [Pr.: -fi-o-] — Din ofiofagie (derivat regresiv).
OFIOFAGÍE s.f. Folosire a ºerpilor ca hranã de cãtre unele animale, pãsãri etc.

[Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiophagie.
OFIOGRAFÍE s.f. Ofiologie. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiographie.
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OFIOLATRÍE s.f. Adorare, cult al ºerpilor (la unele popoare). [Pr.: -fi-o-] —
Din fr. ophiolâtrie.
OFIOLÁTRU, -Ã, ofiolatri, -e, s.m. ºi f. Adorator al ºerpilor. [Pr.: -fi-o-] — Din

fr. ophiolâtre.
OFIOLÍT, ofiolite, s.n. Rocã eruptivã care apare ca rezultat al activitãþii de

scufundare ºi de oscilaþii ale magmei. [Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiolite.
OFIOLÓGIC, -Ã, ofiologici, -ce, adj. Referitor la ofiologie, de ofiologie.

[Pr.: -fi-o-] — Din fr. ophiologique.
OFIOLOGÍE s.f. Ramurã a zoologiei care studiazã ºerpii; ofiografie. [Pr.: -fi-o-]

— Din fr. ophiologie.
OFÍS s.n. v. oficiu.
OFÍT s.n. Varietate de marmurã de culoare verde-închis cu viniºoare galbene. —

Din fr. ophite, germ. Ophit.
OFÍTIC, -Ã, ofitici, -ce, adj. (Rar) Care aparþine ofitului, privitor la ofit. — Din

fr. ophitique.
OFIÞÉR, ofiþeri, s.m. I. 1. Nume generic pentru gradele militare de la sublo-

cotenent pânã la general; persoanã care poartã unul dintre aceste grade. 2. Titlu dat
unor funcþionari cu atribuþii sau cu însãrcinãri speciale; persoanã având acest titlu.
� Ofiþer al stãrii civile = persoanã însãrcinatã cu încheierea actelor de stare civilã
ºi cu oficierea cãsãtoriei civile. 3. (Ieºit din uz) Grad (mai mare decât cel de ca-
valer) conferit prin anumite decoraþii; persoanã care a primit acest grad. II. (Pop.)
Varietate de crap lung ºi subþire, cu capul mare ºi osos, cu carnea tare ºi puþin
gustoasã, care trãieºte în bãlþile din Delta Dunãrii (Cyprinus carpio oblongus).—
Din pol. oficer, rus. ofiþer, fr. officier.
OFIÞERÁª, ofiþeraºi, s.m . (Fam.) Diminutiv al lui ofiþer.— Ofiþer + suf. -aº.
OFIÞEREÁSÃ, ofiþerese, s.f. 1. (Fam.) Soþie de ofiþer (I 1). 2. Femeie care are

gradul de ofiþer (I 1). — Ofiþer + suf. -easã.
OFIÞERÉSC, -EÁSCÃ, ofiþereºti, adj. Care aparþine unui ofiþer (I 1), privitor

la ofiþer, de ofiþer, ca al ofiþerilor. — Ofiþer + suf. -esc.
OFIÞERÉªTE adv. Ca un ofiþer (I 1), în felul ofiþerilor. — Ofiþer + suf. -eºte.
OFIÞERÍME s.f. (Cu sens colectiv) Corpul ofiþeresc; mulþime, numãr mare de

ofiþeri (I 1); totalitatea ofiþerilor. — Ofiþer + suf. -ime.
OFIÞERÓI, ofiþeroi, s.m. (Rar) Augmentativ al lui ofiþer (I 1). — Ofiþer +

suf. -oi.
OFIURÍD s.m. v. ofiuridã.
OFIURÍDÃ, ofiuride, s.f. (La pl.) Clasã de echinoderme asemãnãtoare cu stelele

de mare, cu cinci braþe, însã mai lungi, foarte mobile, bine delimitate de discul
central (Ophiuroidea); (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã clasã. [Pr.: -fi-u-.
—Var.: ofiuríd s.m.] — Din fr. ophiuride.
OFRÁNDÃ, ofrande, s.f. Jertfã adusã unei divinitãþi; sacrificare a unei vietãþi în

templul unei divinitãþi; prinos; dar fãcut bisericii. � Fig. Dar oferit unei persoane
în semn de devotament, de respect, de recunoºtinþã; omagiu. � Fig. Contribuþie la
o operã de binefacere; ajutor material dat celor sãraci. — Din fr. offrande.
ÓFSAID, ofsaiduri, s.n. (Sport) Împrejurare, penalizatã de arbitru, în care un

jucãtor aflat în posesia mingii se gãseºte în zona pe care o formeazã linia ultimului
jucãtor al echipei adverse ºi linia porþii adverse. — Din engl. off-side.
ÓFSET s.n. Procedeu de reproducere ºi de multiplicare a tipãriturilor cu ajutorul

formelor de tipar plane din metal, la care hârtia nu ajunge în contact cu cliºeul
metalic, ci cu un cilindru de cauciuc care preia imaginea de pe forma de tipar ºi o
aplicã pe hârtie. — Din fr. offset.
OFT, ofturi, s.n. (Înv. ºi reg.) Oftat, suspin; p. ext. amãrãciune, regret, durere,

suferinþã, deznãdejde. — Din aht.
OFTÁ, oftez, vb. I. Intranz. A scoate un oftat (în semn de dor, de supãrare, de

regret etc.); a suspina. � Expr. A ofta dupã cineva (sau ceva) = a regreta mult
pierderea cuiva (sau a ceva); a dori din tot sufletul pe cineva (sau ceva), a tânji dupã
cineva (sau ceva). — Din oft.
OFTÁLMIC, -Ã, oftalmici, -ce, adj. Care aparþine ochiului sau bolilor ochiului,

privitor la ochi sau la bolile ochiului. — Din fr. ophtalmique.
OFTALMÍE, oftalmii, s.f. 1. Conjunctivitã gravã, adesea purulentã. 2. Termen

generic pentru afecþiunile inflamatorii grave ale structurilor profunde ale globului
ocular. — Din fr. ophtalmie.
OFTALMOGRAFÍE, oftalmografii, s.f. Descriere anatomicã a ochiului. — Din

fr. ophtalmographie.
OFTALMOLÓG, -Ã, oftalmologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specializat în

oftalmologie; oculist. — Din fr. ophtalmologue.
OFTALMOLÓGIC, -Ã, oftalmologici, -ce, adj. Care aparþine oftalmologiei,

privitor la oftalmologie. — Din fr. ophtalmologique.
OFTALMOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã cu fiziologia ºi cu

patologia ochilor ºi a anexelor acestora. — Din fr. ophtalmologie.
OFTALMOMÉTRIC, -Ã, oftalmometrici, -ce, adj. (Med.) Referitor la oftalmo-

metrie, de oftalmometrie. — Din fr. ophtalmométrique.
OFTALMOMETRÍE, oftalmometrii, s.f. (Med.) Determinare a viciilor de

curburã ale corneei cu ajutorul oftalmometrului. — Din fr. ophtalmométrie.
OFTALMOMÉTRU, oftalmometre, s.n. 1. Instrument care serveºte la

mãsurarea razelor de curburã a corneei în diferite direcþii, folosit în special pentru

determinarea astigmatismului. 2. Instrument folosit pentru determinarea distanþei
vizibilitãþii distincte a ochiului. — Din fr. ophtalmomètre.
OFTALMOPATÍE, oftalmopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru bolile de

ochi. — Din fr. ophtalmopathie.
OFTALMOPLEGÍE, oftalmoplegii, s.f. (Med.) Paralizie a muºchilor motori ai

ochiului. — Din fr. ophtalmoplégie.
OFTALMORAGÍE, oftalmoragii, s.f. (Med.) Hemoragie ocularã. — Din fr.

ophtalmorragie.
OFTALMOSCÓP, oftalmoscoape, s.n. Instrument folosit pentru examinarea

interiorului globului ocular ºi a fundului de ochi. [Pl. ºi: oftalmoscopuri] — Din fr.
ophtalmoscope.
OFTALMOSCÓPIC, -Ã, oftalmoscopici, -ce, adj. Referitor la oftalmoscopie,

care aparþine oftalmoscopiei. — Din fr. ophtalmoscopique.
OFTALMOSCOPÍE, oftalmoscopii, s.f. Examinare a interiorului globului

ocular cu ajutorul oftalmoscopului. — Din fr. ophtalmoscopie.
OFTALMOTOMÍE, oftalmotomii, s.f. Extirpare a unui glob ocular bolnav. —

Din fr. ophtalmotomie.
OFTÁRE, oftãri, s.f. Faptul de a ofta; oftat, suspin. — V. ofta.
OFTÁT, oftaturi, s.n. Respiraþie puternicã, profundã ºi prelungã, însoþitã în expi-

raþie de un zgomot caracteristic care întrerupe ritmul respirator normal, provocatã
de o durere moralã (sau fizicã); suspin, oftãturã, aht, oft, oftare. — V. ofta.
OFTÃTÚRÃ, oftãturi, s.f. (Rar) Oftat. — Ofta + suf. -ãturã.
OFTICÁ, oftíc, vb. I. 1. Refl. (Pop.) A se îmbolnãvi de tuberculozã pulmonarã.

2. Tranz. ºi refl. (Fam.) Fig. A (se) chinui, a(-ºi) învenina viaþa, a (se) supãra, a (se)
amãrî tare. — Din ofticã.
OFTICÁRE, ofticãri, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) oftica.—V. oftica.
OFTICÁT, -Ã, ofticaþi, -te, adj. (Pop.) Tuberculos. � Fig. (Fam.) Amãrât,

chinuit. — V. oftica.
ÓFTICÃ, oftici, s.f. (Pop. ºi fam.) Tuberculozã pulmonarã; ftizie. � Expr.

(Fam.) A avea ofticã (pe cineva) = a-i fi necaz (pe cineva), a nu-l putea suferi. A-i
face (cuiva) ofticã = a-i face (cuiva) în necaz, a supãra (pe cineva). [Var.: óftigã
s.f.] — Din ngr. óhtikas.
OFTICÓS, -OÁSÃ, ofticoºi, -oase, adj. 1. (Pop.; adesea substantivat)

Tuberculos, ftizic, atacat. � Fig. Fãrã putere; slab, pipernicit, anemic. 2. (Fam.)
Invidios. [Var.: oftigós, -oásã adj.] — Ofticã + suf. -os.
ÓFTIGÃ s.f. v. ofticã.
OFTIGÓS, -OÁSÃ adj. v. ofticos.
OFUSCÁ, ofuschez, vb. I. Refl. (Fam.) A se simþi jignit; a se supãra, a se ofensa.

— Din fr. offusquer, it. offuscare.
OFUSCÁT, -Ã, ofuscaþi, -te, adj. (Fam.) Jignit, supãrat, ofensat. — V. ofusca.
OGÁR, ogari, s.m. Câine de vânãtoare cu botul lung, cu corpul înalt, subþire ºi

zvelt, cu picioare lungi, foarte iute la fugã. � Expr. Nici câine, nici ogar, se spune
despre cel care nu aparþine în mod clar unei specii sau unei grupãri, unei tagme,
care se gãseºte într-o poziþie (socialã, profesionalã etc.) confuzã. (Slab) ca un ogar
= foarte slab (ºi lipsit de vlagã). — Din magh. agár.
OGÁRCÃ, ogarce, s.f. (Pop.) Femela ogarului. — Ogar + suf. -cã.
OGÁRNIC, -Ã, ogarnici, -ce, adj. (Rar) Ca ogarul; cu însuºiri de ogar; sprinten.

— Ogar + suf. -nic.
OGÃRÁTIC, -Ã, ogãratici, -ce, adj. (Rar) Cu trupul zvelt ºi subþire ca al

ogarului; slab. — Ogar + suf. -atic.
OGÃRÉªTE adv. (Rar) Ca un ogar, foarte iute. — Ogar + suf. -eºte.
OGÃRÍME s.f. (Rar) (Mulþime de) ogari. — Ogar + suf. -ime.
OGÂRJÍ, ogârjesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A slãbi foarte tare. — Cf. bg. g r č a.
OGÂRJÍT, -Ã, ogârjiþi, -te, adj. (Reg.) Slab, pipernicit, sfrijit. — V. ogârji.
OGEÁC s.n. v. hogeag.
OGHEÁL, oghealuri, s.n. (Reg.) Cuverturã; plapumã. � Expr. A privi de sub

ogheal = a privi cu indiferenþã. — Din sl. odĕjalo.
OGIVÁL, -Ã, ogivali, -e, adj. În formã de ogivã, ca o ogivã. � Stil ogival = stil

gotic. — Din fr. ogival.
OGÍVÃ, ogive, s.f. 1. Element de construcþie caracteristic arhitecturii gotice,

format din intersecþia a douã arcuri de cerc dispuse diagonal, care formeazã osatura
unei bolþi sau a unei deschideri. 2. Partea superioarã a unui proiectil de artilerie, a
unei bombe sau a unei rachete, având formã aerodinamicã. — Din fr. ogive.
OGLINDÁ vb. I v. oglindi.
OGLÍNDÃ, oglinzi, s.f. 1. Obiect cu o suprafaþã netedã ºi lucioasã de diferite

forme, fãcut din metal sau din sticlã, acoperit pe o faþã cu un strat metalic ºi având
proprietatea de a reflecta razele de luminã ºi de a forma astfel, pe partea lucioasã,
imaginea obiectelor. 2. P. anal. (De obicei urmat de determinãri) Suprafaþã netedã
ºi lucioasã (în special a unei ape) care are proprietatea de a reflecta lumina. 3. Fig.
Ceea ce înfãþiºeazã, reprezintã, simbolizeazã ceva; icoanã, imagine, tablou. 4. (În
sintagma) Oglinda laptelui (sau ugerului) = porþiune de piele, netedã ºi lucioasã, la
femelele bovinelor ºi ale altor animale, în dreptul perineului ºi al feselor, în care
sensul firelor de pãr este îndreptat de jos în sus. 5. (Geol.; în sintagmele) Oglindã
de falie (sau de fricþiune, de alunecare) = suprafaþã lustruitã în roci, care ia naºtere
prin frecarea acestora sub acþiunea miºcãrilor tectonice. — Din oglindi (derivat
regresiv).
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OGLINDÍ, oglindesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) reflecta, a (se) proiecta pe o
suprafaþã lucioasã sau într-o oglindã. � Refl. (Despre oameni) A se privi în
oglindã; a se admira (privindu-se în oglindã).� Refl. Fig. (Despre stãri, fenomene,
acþiuni etc.) A apãrea ca un reflex al anumitor împrejurãri; a se rãsfrânge. � Tranz.
A înfãþiºa, a reprezenta. [Var.: (înv. ºi reg.) oglindá vb. I] — Din sl. oglendati.
OGLINDÍRE, oglindiri, s.f. Acþiunea de a (se) oglindi ºi rezultatul ei; reflectare.

— V. oglindi.
OGLINDITÓR, -OÁRE, oglinditori, -oare, adj. (Rar) Care înfãþiºeazã,

reprezintã, manifestã o idee, un principiu etc. — Oglindi + suf. -tor.
OGLINDÓS, -OÁSÃ, oglindoºi, -oase, adj. (Rar) Care are însuºirile unei

oglinzi; (luciu, neted) ca o oglindã. — Oglindã + suf. -os.
OGLINDÚÞÃ, oglinduþe, s.f. Oglinjoarã. — Oglindã + suf. -uþã.
OGLINGIOÁRÃ s.f. v. oglinjoarã.
OGLINJOÁRÃ, oglinjoare, s.f. Diminutiv al lui oglindã; oglinduþã. [Var.: (înv.)

oglingioárã s.f.] — Oglindã + suf. -ioarã.
OGÓI1, ogoaie, s.n. (Reg.) Loc în care se joacã copiii cu mingea sau loc

delimitat (îngrãdit) pentru jocuri de copii. — Et. nec.
OGOÍ2, ogoiesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Pop.) A (se) liniºti, a (se) potoli, a (se)

domoli, a (se) calma. � Tranz. A menaja, a cruþa. [Var.: ogoiá vb. I] — Din sb.
ugojiti. Cf. sl. g o ĭ „pace”.
OGOIÁ vb. I v. ogoi2.
OGOÍRE, ogoiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) ogoi2 ºi rezultatul ei; alinare. —

V. ogoi2.
OGOÍT, -Ã, ogoiþi, -te, adj. (Pop.) Potolit, liniºtit. — V. ogoi2.
OGÓR, ogoare, s.n. Bucatã de pãmânt cultivatã sau cultivabilã; þarinã. � Câmp

semãnat cu acelaºi fel de plante (de obicei cereale); lan. � Teren agricol,
proprietate agricolã. � Teren arabil folosit ca pãºune timp de un an, pentru a fi mai
fertil în anii urmãtori; pârloagã. � Ogor negru = teren arat, grãpat etc., dar fãrã a
fi semãnat timp de un an pentru a se reface. �Arãturã care se face cu mult înainte
de lucrãrile de însãmânþare. — Din bg., sb. ugar.
OGORÁª, ogoraºe, s.n. Diminutiv al lui ogor.— Ogor + suf. -aº.
OGORẤT, ogorâturi, s.n. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a ogorî ºi rezultatul ei; arat.

[Var.: ogorít s.n.] — V. ogorî.
OGORÍT s.n. v. ogorât.
OGORÎ́, ogorãsc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi reg.) A pregãti un ogor sau un teren

agricol pentru cultivare; spec. a ara (adânc). — Din ogor.
OGRÁDÃ, ogrãzi, s.f. (Reg.) 1. Curte, bãtãturã. 2. Grãdinã cu pomi fructiferi;

livadã. 3. Gospodãrie (alcãtuitã din casã ºi acareturi) a unui boier; curte boiereascã.
� Totalitatea persoanelor care se aflã în serviciul unei curþi boiereºti. — Din sl.
ograda.
OGRÃDÁª, ogrãdaºi, s.m. (Înv.) Persoanã care slujea la o curte boiereascã. —

Ogradã + suf. -aº.
OGRÃJOÁRÃ, ogrãjoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui ogradã. — Ogradã +

suf. -ioarã.
OGRÍNJI s.m. pl. (Pop.) Resturi de paie, de fân etc. nemâncate de vite; cotoare,

tulpini ale plantelor de nutreþ. — Din sb. ogrizine.
OGÚR, ogururi, s.n. (Înv.; în superstiþii) Prevestire, semn (bun); noroc. — Din

tc. oğur.
OGURLÍU, -ÍE, ogurlii, adj. (Înv.; în superstiþii) Care aduce noroc, de bun

augur. — Din tc. oğurlu.
OH interj. v. of.
OHÁBÃ, ohabe, s.f. (Înv.) 1. Moºie (ereditarã) inalienabilã, scutitã de impozite

ºi de prestaþii. 2. Denumire a imunitãþii boiereºti ºi mãnãstireºti în Evul Mediu, în
Þara Româneascã. — Din sl. ohaba.
OHÁBNIC, -Ã, ohabnici, -ce, adj. (Înv.; despre proprietate) 1. Care nu poate fi

înstrãinat; inalienabil, de veci; scutit de impozite ºi de prestaþii. 2. (Despre pro-
prietari) Care stãpâneºte o moºie ohabnicã (1). � (Despre robi, slugi etc.) Legat pe
viaþã de ohabã (1). [Var.: ohávnic, -ã adj.] — Din sl. ohabĭnŭ.
OHÁVNIC, -Ã adj. v. ohabnic.
OHM, ohmi, s.m. Unitate de mãsurã a rezistenþei electrice, în sistemul de unitãþi

metru-kilogram-secundã-amper, egalã cu rezistenþa pe care o opune un conductor
electric strãbãtut de un curent de un amper la tensiunea de un volt. [Pr.: om] — Din
fr. ohm.
ÓHMIC, -Ã, ohmici, -ce, adj. Referitor la rezistenþa circuitelor electrice fãrã

reactanþe inductive. [Pr.: omic] — Din fr. ohmique.
OHMMÉTRU, ohmmetre, s.n. Instrument electric portativ pentru mãsurarea

rezistenþelor electrice. [Pr.: om-me-] — Din fr. ohmmètre.
OHÓ interj. Exclamaþie care exprimã surprindere, neîncredere etc. faþã de cele

spuse de cineva. — O2 + ho.
OHRÁNÃ s.f. Poliþie secretã în Rusia þaristã. — Din rus. ohrana.
OHTOÍC s.n. v. octoih.
OI interj. (Pop.) Ah, vai, of; ehei. — Onomatopee.
OIC(O) Element de compunere care înseamnã „casã, locuinþã, mediu ambiant”.

[Var.: oico-] — Din engl. oik(o)-, fr. oec(o)-. Cf. gr. oíkos „casã”.
OICONÍM, oiconime, s.n. Cuvânt care denumeºte o aºezare omeneascã. —

Oico- + suf. -onim.

OICUMÉNA s.f. Denumire genericã a suprafeþelor populate de pe uscat, care
reprezintã, în prezent, peste 90% din suprafaþa acestuia. — Cuv. gr.
OÍDIUM s.n. 1. Nume dat unui stadiu al ciupercilor parazite din familia

erisifaceelor, care formeazã pete cenuºii-fumurii pe suprafaþa organelor plantelor
atacate. 2. Boalã a viþei-de-vie ºi a altor plante de culturã provocatã de aceste
ciuperci; fãinare. [Pr.: -di-um] — Din fr. oïdium.
OIÉR, oieri, s.m. 1. Crescãtor, proprietar sau negustor de oi; p. ext. pãstor,

cioban. 2. (Înv.) Slujbaº însãrcinat cu încasarea oieritului1. 3. (Astron.; art., rar)
Lira1. [Pr.: o-ier] — Oaie + suf. -ar.
OIERÍE1, oierii, s.f. (Pop.) Stânã, târlã, adãpost pentru oi. [Pr.: o-ie-] — Oaie +

suf. -ãrie.
OIERÍE2, oierii, s.f. (Rar) Oierit2. [Pr.: o-ie-] — Oier + suf. -ie.
OIERÍT1 s.n. Dare în naturã sau în bani perceputã în Evul Mediu, în Þara

Româneascã pe turmele de oi; impozit plãtit pentru pãºunatul oilor. [Pr.: o-ie-] —
Oaie + suf. -ãrit.
OIERÍT2 s.n. Creºterea oilor; p. ext. pãstorit; oierie2. [Pr.: o-ie-] — Oier +

suf. -it.
OIÉSC, OIÁSCÃ, oieºti, adj. (Pop.) Care aparþine oilor, privitor la oi, ca al

oilor, de oaie. [Pr.: o-iesc] — Oaie + suf. -esc.
ÓINÃ s.f. Joc sportiv, specific românesc, care se disputã între douã echipe

compuse din câte 11 jucãtori fiecare, o echipã aflându-se „la bãtaie”, pe linia de
aºteptare, ºi cealaltã „la prindere”, în câmpul de joc, tehnica constând în lovirea
unei mingi cu un baston de lemn de cãtre fiecare jucãtor, pentru a o trimite în
terenul adversarului. — Et. nec.
OINÍST, oiniºti, s.m. Jucãtor de oinã. — Oinã + suf. -ist.
OIªOÁRÃ, oiºoare, s.f. (Pop.) Oiþã (1). [Pr.: o-i-] — Oaie + suf. -iºoarã.
ÓIªTE, oiºti, s.f. 1. Barã lungã de lemn fixatã în crucea unui vehicul cu tracþiune

animalã, de-a dreapta ºi de-a stânga cãreia se înhamã caii.� Expr. A (o) nimeri (sau
a da) (ca Irimia) cu oiºtea-n gard = a face sau a spune ceva cu totul nepotrivit, a
face o prostie. � Parte a constelaþiei Carul-Mare, alcãtuitã din trei stele aºezate în
prelungirea careului care seamãnã cu un trapez. 2. Parte componentã a morii de vânt,
cu ajutorul cãreia aceasta se întoarce în bãtaia vântului. [Pr.: o-iº-] — Din bg. oište.
OÍÞÃ, oiþe, s.f. 1. Diminutiv al lui oaie; oiºoarã, oiþicã. 2. (La pl.) Numele a trei

plante erbacee: a) plantã cu flori mari, albe sau trandafirii, mãtãsoase ºi cu fructele
argintii, pãroase (Anemone silvestris); b) plantã cu flori albe pe dinãuntru ºi tran-
dafirii pe dinafarã (Anemone narcissiflora); c) floarea-Paºtelui. [Pr.: o-i-] —
Oaie + suf. -iþã.
OIÞÍCÃ, oiþici, s.f. (Pop.) Oiþã (1). [Pr.: o-i-] — Oiþã + suf. -icã.
ÓJÃ, oje, s.f. Lac de unghii. — Cf. tc. o ğmak „a lustrui”.
OJÓC s.n. v. ojog.
OJÓG, (1) ojoage, s.n., (2) ojogi, s.m. (Reg.) 1. S.n. Bãþ (cu o cârpã udã la un

capãt) folosit pentru a curãþa cuptorul de spuzã, pentru a miºca jarul etc. 2. S.m.
Fig. Om înalt ºi subþire. [Var.: ojóc s.n.] — Din magh. azsag.
O.K. adj. invar., adv. De acord, foarte bine. [Scris ºi: OK. — Pr.: okéĭ] — Din

engl. OK.
OL s.n. v. oalã.
OLÁC, (1) olaci, s.m., (2) olace, s.n. (Înv.) 1. S.m. Curier special (cãlare) care

ducea veºti sau corespondenþã în þarã ºi peste hotare; sol, ºtafetã, mesager.� Lipcan
de olac = curier poºtal cãlare. 2. S.n. Serviciu de transport pentru cãlãtori ºi pentru
corespondenþã, folosit înainte de introducerea cãilor ferate; poºtã. � Cãruþã de
poºtã; poºtalion, diligenþã. � Cal de olac = a) cal de poºtalion; b) fig. om sau cal
pus sã munceascã peste mãsurã; c) cal datorat de sãteni trimiºilor domneºti în þarã
(ca prestaþie temporarã, în sec. XV-XVIII). � De olac = a) loc. adj. care aparþine
poºtei sau poºtalionului, folosit pentru transportul cãlãtorilor ºi al corespondenþei;
b) loc. adj. ºi adv. iute, repede, grabnic. — Din tc. ulak.
OLÁLTÃ adv. Împreunã, la un loc, laolaltã. � Loc. adv. Între olaltã = unul cu

altul; reciproc. Dupã olaltã = unul dupã altul (fãrã întrerupere). (Pe) lângã olaltã =
unul (pe) lângã altul; alãturi. De olaltã = unul de altul, unul de celãlalt. De la
olaltã = laolaltã, împreunã. Pe (sau peste) olaltã = unul peste altul. Înspre olaltã =
unul cãtre altul. — O3 + alaltã (= aialaltã).
OLÁN1, olani, s.m. Monedã de aur olandezã care a circulat pânã în sec. XIX ºi

în Þãrile Române. — Cf. O l a n [d a].
OLÁN2, olane, s.n. 1. Piesã de argilã arsã, de obicei de formã semicilindricã,

folositã pentru executarea învelitorilor la acoperiºurile unor clãdiri. 2. Tub de argilã
arsã, din care se fac canale de scurgere a apei, coºuri pentru fum etc. [Var.: olánã
s.f.] — Ol + suf. -an.
OLÁNÃ s.f. v. olan2.
OLÁNDÃ s.f. Þesãturã deasã ºi finã, fãcutã din fire de in de bunã calitate,

folositã la confecþionarea lenjeriei de pat, de corp etc. — Din fr. hollande, it.
olanda.
OLANDÉZ, -Ã, olandezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Olandei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Olandei sau
olandezilor (1), privitor la Olanda ori la olandezi. � (Substantivat, f.) Limbã
germanicã din familia de limbi indo-europene, vorbitã în Olanda ºi în jumãtatea de
nord a Belgiei. 3. S.f. Numele unei figuri de patinaj. 4. S.f. Rasã de vaci originarã

OGLINDÍ / OLANDÉZ

738



din Olanda ºi crescutã pentru producþia de lapte. — Olanda (n. pr.) + suf. -ez.
Cf. it. o l a n d e s e, fr. Ho l l a n d a i s.
OLANDÍNÃ s.f. Þesãturã de bumbac în amestec cu celofibrã, care imitã olanda,

folositã la confecþionarea lenjeriei de pat, de corp etc. — Olandã + suf. -inã.
OLÁR, olari, s.m. Meºteºugar care face ºi vinde oale ºi alte obiecte din lut ars.

— Oalã + suf. -ar.
OLÁT, olaturi, s.n. (Înv.) 1. Provincie, regiune, þinut, teritoriu; p. ext. (la pl.)

împrejurime, parte (a locului). 2. Moºie; gospodãrie (mare); clãdire, acareturi. [Pl.
ºi: olate] — Et. nec.
OLÃCÁR, olãcari, s.m. 1. (Înv. ºi reg.) Olac (1), curier. � Îngrijitor al cailor de

poºtã. 2. (Înv.) Slujbaº însãrcinat cu strângerea cailor de olac. — Olac + suf. -ar.
OLÃCÃÍ vb. IV v. olecãi.
OLÃRÍE1, (2) olãrii, s.f. 1.Meºteºugul olarului; olãrit. 2.Atelierul sau prãvãlia

olarului. — Olar + suf. -ie.
OLÃRÍE2 s.f. (Colectiv) Produse ceramice executate de olar. — Oalã +

suf. -ãrie.
OLÃRÍT s.n. Meºteºugul olarului; olãrie (1). — Olar + suf. -it.
OLÃRÍÞÃ, olãriþe, s.f. (Rar) Soþie de olar. — Olar + suf. -iþã.
OLCÚÞÃ, olcuþe, s.f. (Reg.) Oliþã. — Din oalã.
OLÉ, interj. (2) ole-uri s.n. 1. Interj. Cuvânt folosit pentru a încuraja pe luptãtorii

care participã la coride. 2. S.n. Dans spaniol cu miºcare moderatã, executat de o
singurã persoanã care se acompaniazã cu castaniete; melodie dupã care se executã
acest dans. — Cuv. sp.
OLEÁCÃ adv. (Pop.) Puþin, niþel. � Loc. adv. Nici oleacã = niciun pic, deloc.

Oleacã de... = puþin, într-o mãsurã oarecare, întrucâtva. [Var.: (înv. ºi reg.) leácã
adv.] — Din ngr. oligháki.
OLEACÉE, oleacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase dicotiledonate, cu

frunze opuse, care cuprinde specii ca mãslinul, liliacul, frasinul etc.; (ºi la sg.)
plantã care face parte din aceastã familie. [Pr.: -le-a-ce-e] — Din fr. oléacée.
OLEAGINÓS, -OÁSÃ, oleaginoºi, -oase, adj. (Despre plante ºi seminþele lor)

Care conþine ulei; din care se poate extrage ulei. [Pr.: -le-a-] — Din fr. oléagineux.
OLEÁNDRA s.f. art. (Reg.) Numele unui dans popular care se joacã la nunþi;

melodie dupã care se executã acest dans. — Et. nec.
OLEÁNDRU s.m. v. leandru.
OLEÁT, oleaþi, s.m. Sare sau ester al acidului oleic. [Pr.: -le-at] — Din fr.

oléate.
OLEÁTÃ, oleate, s.f. Desen executat pe hârtie de calc, pe care sunt trasate

detaliile unui teren ºi cadrul secþiunii topografice la care se referã. [Pr.: -le-a-] —
Cf. engl. o i l e d [paper].
OLECÃÍ, olécãi, vb. IV. Refl. (Înv. ºi reg.) A se vãita, a se vãicãri, a se tângui.

[Prez. ind. ºi: olecãiesc.—Var.: olãcãí, olicãí vb. IV] — Din oleo.
OLECªOÁRÃ adv. v. olecuºoarã.
OLECUªOÁRÃ adv. (Reg.) Olecuþã. [Var.: olecºoárã adv.] — Oleacã +

suf. -uºoarã.
OLECÚÞÃ adv. (Pop.) Diminutiv al lui oleacã; puþin de tot, olecuþicã,

olecuºoarã. — Oleacã + suf. -uþã.
OLECUÞÍCÃ adv. (Reg.) Olecuþã. — Olecuþã + suf. -icã.
OLEFÍNÃ, olefine, s.f. (Chim.) Alchenã. — Din fr. oléfines.
OLEIÁ vb. I v. uleia.
OLEIÁT, -Ã adj. v. uleiat.
OLÉIC, -Ã, oleici, -ce, adj. Care provine din (sau se referã la) grãsimi ºi uleiuri

naturale. � Acid oleic = acid gras, nesaturat, care se gãseºte în numeroase grãsimi
naturale, fiind folosit în industrie la obþinerea sãpunurilor moi, a plastifianþilor etc.
— Din fr. oléique.
OLEIFÉR, -Ã, oleiferi, -e, adj. Care conþine ulei, bogat în ulei. [Pr.: -le-i-] —

Din fr. oleifère.
OLEIFÓRM, -Ã, oleiformi, -e, adj. (Rar) Ca uleiul. [Pr.: -le-i-] — Din fr.

oléiforme.
OLEÍNÃ, oleine, s.f. (Chim.) 1. Substanþã lichidã incolorã, uleioasã, rãspânditã

mai ales în grãsimile vegetale. 2. Denumire datã acidului oleic care rezultã la
scindarea grãsimilor prin hidrolizã. — Din fr. oléine.
OLEIÓS, -OÁSÃ adj. v. uleios.
OLEÓ interj. v. aoleu.
OLEODÚCT, oleoducte, s.n. Pipeline care serveºte la transportul petrolului

brut. [Pr.: -le-o-] — Din fr. oléoduc.
OLEOFÍL, -Ã, oleofili, -e, adj. (Chim.) Care absoarbe ulei. [Pr.: -le-o-] — Din

fr. oléophile.
OLEOGRAFÍE, oleografii, s.f. Cromolitografie care reproduce o picturã în

ulei, executatã pe hârtie cu nervuri, imitând pânza, cu ajutorul unor coloranþi
speciali. [Pr.: -le-o-] — Din fr. oléographie.
OLEOLEÓ interj. v. aoleu.
OLEOMARGARÍNÃ s.f. Grãsime animalã obþinutã din seu de calitate

superioarã, folositã la fabricarea margarinei animale sau mixte. [Pr.: -le-o-] — Din
fr. oléomargarine.

OLEOMÉTRU, oleometre, s.n. Aparat folosit pentru determinarea densitãþii
uleiurilor grase.�Aparat folosit pentru dozarea uleiurilor ºi a grãsimilor provenite
din seminþe. [Pr.: -le-o-] — Din fr. oléomètre.
OLÉU, oleuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Ulei. — Din lat. oleum.
OLÉUM s.n. Amestec de acid sulfuric concentrat ºi anhidridã sulfuricã. [Pr.:

-le-um] — Din fr. oléum.
OLFACTÍV, -Ã, olfactivi, -e, adj. Care se referã la simþul mirosului.� Mucoasã

(sau membranã) olfacticã = mucoasã care cãptuºeºte pereþii cavitãþilor nazale.
Nervi olfactivi = prima pereche de nervi cranieni. — Din fr. olfactif.
OLFACTOMETRÍE, olfactometrii, s.f. (Med.) Determinare a gradului de

sensibilitate olfactivã. — Din fr. olfactométrie.
OLFACTOMÉTRU, olfactometre, s.n. (Med.) Aparat pentru mãsurarea

acuitãþii olfactive. — Din fr. olfactomêtre.
OLFÁCÞIE, olfacþii, s.f. (Fiziol.) Miros. [Var.: olfacþiúne s.f.] — Din fr.

olfaction, lat. olfactio, -onis.
OLFACÞIÚNE s.f. v. olfacþie.
OLICÃÍ vb. IV v. olecãi.
OLICÍCÃ, olicele, s.f. (Pop.) Oliþã. — Oalã + suf. -icicã.
OLIGÁNT, -Ã, oliganþi, -te, adj. (Bot.; despre plante) Care are puþine flori. —

Din fr. oliganthe.
OLIGANTROPÍE s.f. (Livr.) Scãdere a populaþiei unei þãri, a unui oraº etc. —

Din fr. oliganthropie.
OLIGÁRH, oligarhi, s.m. Membru al unei oligarhii; partizan al oligarhiei. —

Din oligarhie (derivat regresiv).
OLIGÁRHIC, -Ã, oligarhici, -ce, adj. Care aparþine oligarhiei, referitor la

oligarhie, propriu oligarhiei. — Din fr. oligarchique.
OLIGARHÍE, oligarhii, s.f. 1. Formã de conducere a statului, în care puterea

politicã ºi economicã este deþinutã de un numãr restrâns de persoane. � Grup de
persoane care exercitã puterea într-o astfel de formã de guvernãmânt. 2. (În
sintagma) Oligarhie financiarã = grup restrâns de mari posesori ai capitalului
financiar, care dominã viaþa economicã a unui stat. — Din ngr. oligarhía, fr.
oligarchie.
OLIGÍST s.n. Varietate de hematit cu luciu metalic puternic. — Din fr. oligiste.
OLIGOCÉN, -Ã, oligoceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epocã a perioadei terþiare dintre

eocen ºi miocen, caracterizatã prin numuliþi, lamelibranhiate, gasteropode,
echinide, mamifere etc. 2.Adj. Care se referã la oligocen (1) sau la formaþiunile din
aceastã epocã. — Din fr. oligocène.
OLIGOCHÉT, oligochete, s.n. (La pl.) Clasã de anelide terestre ºi dulcicole,

lipsite de parapode ºi cu puþini peri (Oligochaeta); (ºi la sg.) vierme din aceastã
clasã. — Din fr. oligochète.
OLIGOCITEMÍE, oligocitemii, s.f. Scãdere a numãrului de globule sangvine,

întâlnitã în hemoragii, în unele boli de sânge etc. — Din fr. oligocytémie.
OLIGOELEMÉNT, oligoelemente, s.n. Element chimic care se gãseºte în

organism în cantitãþi foarte mici, îndeplinind, în unele procese biologice, rolul de
catalizator. — Din fr. oligoélément.
OLIGOFAGÍE, oligofagii, s.f. 1. Regim alimentar lipsit de varietate. 2. (Med.)

Scãdere a poftei de mâncare. — Din fr. oligophagie.
OLIGOFRÉN, -Ã, oligofreni, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de oligofrenie.

— Din fr. oligophrène.
OLIGOFRENÍE s.f. Stare patologicã caracterizatã prin rãmânerea în urmã a

dezvoltãrii facultãþilor psihice, însoþitã uneori de tulburãri ale dezvoltãrii fizice ºi
de leziuni ale sistemului nervos central, ca urmare a unor suferinþe cerebrale,
survenite în perioada intrauterinã, în cursul naºterii sau în perioada copilãriei. —
Din fr. oligophrénie.
OLIGOFRENOPEDAGOGÍE s.f. Ramurã a pedagogiei speciale care se ocupã

de instruirea, educarea ºi recuperarea socialã a copiilor cu deficienþã mintalã. —
Din fr. oligophrénopédagogie.
OLIGOMENORÉE, oligomenoree, s.f. Reducere a frecvenþei menstruaþiei,

întâlnitã înainte de menopauzã, în unele boli endocrine. [Pr.: -re-e] — Din fr.
oligoménorrhée.
OLIGOPÓL, oligopoluri, s.n. Piaþã a mãrfurilor monopolizatã de un numãr

redus de mari producãtori. — Din fr. oligopole.
OLIGOPÓT, -Ã, oligopoþi, -te, s.m. ºi f. (Livr.) Persoanã care bea foarte puþin.

— Din fr. oligopote.
OLIGOSPÉRM, oligosperme, s.n. Fruct care nu conþine decât un numãr mic de

seminþe. — Din fr. oligosperme.
OLIGOTRÓF, -Ã, oligotrofi, -e, adj. 1. (Despre soluri) Sãrac în substanþe

minerale ºi nutritive. 2. (Despre plante) Care creºte pe soluri oligotrofe (1). — Din
fr. oligotrophe.
OLIGOTROFÍE, oligotrofii, s.f. Însuºire a plantelor oligotrofe.� (Med.) Nutri-

þie deficitarã. — Din fr. oligotrophie.
OLIGOZAHARÍDÃ, oligozaharide, s.f. Hidrat de carbon care are molecula

compusã din douã pânã la ºase molecule de monozaharide. — Din engl.
oligozaharide.
OLIGURÍE, oligurii, s.f. Scãdere a cantitãþii de urinã eliminatã în timp de 24 de

ore. — Din fr. oligurie.
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OLIMPIÁDÃ, olimpiade, s.f. 1. (În Grecia anticã) Interval de patru ani dintre
douã serbãri succesive ale jocurilor olimpice, devenit unitate cronologicã con-
venþionalã. 2. Competiþie sportivã internaþionalã cu caracter complex, care are loc
o datã la patru ani; jocuri olimpice. 3. Concurs pe specialitãþi organizat anual pe
plan local ºi naþional pentru elevi. [Pr.: -pi-a-] — Din ngr. olimpiada, fr.
olympiade, germ. Olympiade.
OLIMPIÁN, -Ã, olimpieni, -e, adj. 1. Care aparþine lumii zeilor din Antichitatea

greacã; din Olimp. � Fig. Maiestuos, mãreþ, impunãtor. 2. (Fig.; despre oameni,
despre expresia figurii lor, despre manifestãrile lor) Senin (2). [Pr.: -pi-an] — Din
fr. olympien.
OLIMPIANÍSM s.n. (Livr.) Caracter olimpian, atitudine olimpianã. [Pr.: -pi-a-]

— Olimpian + suf. -ism.
OLÍMPIC, -Ã, olimpici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Jocuri olimpice =

competiþii sportive cu caracter periodic, practicate în Grecia anticã ºi reluate în
timpurile moderne sub formã de concursuri internaþionale complexe; olimpiadã
(2). 2.Adj. Care aparþine jocurilor desfãºurate în cadrul unei olimpiade. 3.Adj. Fig.
(Rar) Olimpian, maiestuos. 4. S.m. Participant la o olimpiadã. — Din fr.
olympique.
OLÍÞÃ, oliþe, s.f. Diminutiv al lui oalã; olcuþã, olicicã. � (Fam.) Oalã de

noapte. — Oalã + suf. -iþã.
OLÍV adj. invar., s.n. 1.Adj. invar. Care are o culoare galbenã-verzuie; mãsliniu.

2. S.n. Culoare galbenã-verzuie, ca a mãslinei crude. — Din fr. olive.
OLÍVÃ, olive, s.f. 1. (Înv. ºi reg.) Mãslinã. 2.Micã piesã de sticlã de forma unui

tub îngroºat la un capãt, folositã în fonetica experimentalã pentru înregistrarea
suflului nazal. — Din lat. oliva, germ. Olive, fr. olive.
OLIVÍNÃ, olivine, s.f. Silicat natural de magneziu ºi fier, cristalizat în sistemul

rombic, de culoare verde-mãslinie ºi cu luciu sticlos, care se foloseºte ca materie
primã pentru produse refractare. — Din fr. olivine.
OLM, olmuri, s.n. (Înv.) Miros, mireasmã. — Et. nec.
OLMÁZ, olmazuri, s.n. (Înv.) Diamant de culoare trandafirie. — Cf. ucr., rus.

a l m a z.
OLOCÁUST s.n. v. holocaust.
OLÓG, OLOÁGÃ, ologi, oloage, adj. (Adesea substantivat) 1. Cãruia îi lipseºte

un picior sau amândouã; care nu poate umbla (bine); paralizat de picioare. � Loc.
vb. A lãsa (pe cineva) olog = a ologi. 2. Fig. (Despre plante) Care nu are cârcei cu
care sã se agaþe pe arac. Fasole oloagã.— Cf. alb. u l o k.
OLOGEÁLÃ, ologeli, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) ologi; neputinþa de a umbla;

paralizie a picioarelor; ologire. — Ologi + suf. -ealã.
OLOGÍ, ologesc, vb. IV. Tranz., intranz. ºi refl. (Pop.) A face pe cineva sã

devinã olog (1) (lovindu-l, rãnindu-l etc.) sau a rãmâne, a deveni olog (în urma unui
accident sau a unei boli). — Din olog.
OLOGÍRE, ologiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) ologi ºi rezultatul ei; ologealã.

— V. ologi.
OLOGÍT, -Ã, ologiþi, -te, adj. Care a rãmas olog (1); paralizat de picioare. —

V. ologi.
OLOGRÁF, -Ã, olografi, -e, adj. (Despre un testament) Scris în întregime de

mâna persoanei care lasã o moºtenire; p. ext. (despre acte, scrisori etc.) scris de
mâna autorului; autograf. — Din fr. olographe.
OLÓI1, oloaie, s.n. (Pop. ºi fam.) Augmentativ al lui oalã.— Oalã + suf. -oi.
OLÓI2, oloiuri, s.n. (Înv. ºi pop.) Ulei. � (Rar) Vopsea de ulei. — Din magh.

olaj.
OLOÍ3, oloiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A uleia. — V. oloi2.
OLÓINIÞÃ, oloiniþe, s.f. (Reg.) Presã primitivã de ulei. — Oloi2 + suf. -niþã.
OLOIÓS, -OÁSÃ, oloioºi, -oase, adj. (Reg.) Uleios. — Oloi2 + suf. -os.
OLOÍSÃ, oloise, s.f. (Reg.) Numele mai multor specii de plante erbacee cu flori

galbene sau albe, cu frunzele ovale ºi cãrnoase, care cresc prin locuri pietroase ºi
nisipoase (Sedum album ºi acrum, maximum, neglectum).— Et. nec.
OLONÓM, -Ã, olonomi, -e, adj. (Fiz.; despre legãturile sistemelor de puncte

materiale) A cãrei variaþie în timp nu depinde de viteze ºi de acceleraþii. — Cf. fr.
h o l o n om i e, engl. h o l o n omy.
OLTÁR, oltare, s.n. (Înv. ºi pop.) Altar. — Din sl. olŭtari.
OLTEÁN, -Ã, olteni, -e s.m., adj. I. S.m. 1. Persoanã originarã sau locuitor din

Oltenia. 2. (Înv.) Precupeþ (originar din Oltenia) care fãcea comerþ ambulant cu
fructe, legume etc. II. Adj. Care aparþine Olteniei sau oltenilor (I), privitor la
Oltenia ori la olteni; oltenesc. — Olt (n. pr.) + suf. -ean.
OLTEÁNCÃ, oltence, s.f. Femeie care face parte din populaþia Olteniei care este

originarã de acolo. — Oltean + suf. -cã.
OLTENÉSC, -EÁSCÃ, olteneºti, adj. Care aparþine Olteniei sau populaþiei ei,

privitor la Oltenia ori la populaþia ei; oltean. — Oltean + suf. -esc.
OLTENÉªTE adv. Aºa cum se obiºnuieºte în Oltenia, ca în Oltenia; în graiul

oltenesc. — Oltean + suf. -eºte.
OLÚM, olumuri, s.n. (Reg.) Adãpost pentru animale; îngrãditurã, þarc. — Din tc.

olum „vad”.
OLÚÞ, oluþe, s.n. (Înv. ºi pop.) Diminutiv al lui ol; ulcicã. — Ol + suf. -uþ.
OM, oameni, s.m. 1. Fiinþã superioarã, socialã, care se caracterizeazã prin

gândire, inteligenþã ºi limbaj articulat iar din punct de vedere morfologic prin

poziþia verticalã a corpului ºi structura piciorului adaptatã la aceasta, mâinile libere
ºi apte de a efectua miºcãri fine ºi creierul deosebit de dezvoltat. � Loc. adv. Din
om în om = de la unul la altul. Ca de la om la om = în mod sincer, deschis,
prieteneºte. � Expr. (A fi) la mintea omului = (a fi) evident, clar. (Nu-i) nici picior
de om sau nu-i (nici) picior de om = (nu-i) nimeni. Om ca (toþi) oamenii = om
obiºnuit, care nu se deosebeºte prin nimic esenþial de alþii. Ca omul = cum se
întâmplã sau s-ar putea întâmpla oricui. Ca oamenii = cu manifestãri obiºnuite
oamenilor; cum trebuie, cum se cuvine. Om bun! = rãspuns pe care îl dã o persoanã
care bate la uºã pentru a-l asigura pe stãpânul casei cã vine cu intenþii bune.
� Persoanã integrã, care întruneºte calitãþi morale deosebite, care se remarcã prin
cinste ºi corectitudine. � Expr. (A fi) un om (o datã) ºi jumãtate = (a fi) persoanã
de încredere înzestratã cu însuºiri (morale) deosebite. A face (pe cineva) om = a) a
educa, a instrui (pe cineva) dezvoltându-i însuºirile umane caracteristice; a asigura
învãþãtura cuiva calificându-l într-o profesie; b) a da, a oferi (cuiva) o situaþie
materialã sau socialã bunã. A se face om = a) a se înstãri, a se cãpãtui, a se
îmbogãþi; b) a se îndrepta. 2. (Cu determinãri care indicã un raport de dependenþã)
Persoanã care se aflã în slujba cuiva; persoanã de încredere. � Expr. (A fi) omul
(sau om al) lui Dumnezeu = (a fi) om bun, cinstit, de treabã. (A fi) omul (sau om al)
dracului = (a fi) om rãu, viclean. 3. Persoanã de vazã, de seamã. � Persoanã
maturã. 4. Bãrbat. � (Determinat de „meu”, „tãu” etc.) Soþ. � (La vocativ) Ape-
lativ familiar (explicativ, dojenitor etc.) cu care ne adresãm unei persoane (de sex
masculin). 5. (La sg.) Persoanã oarecare, cineva, oricine. 6. (Art.) Numele popular
al constelaþiei boreale Hercule. [Gen.-dat.: omului; voc.: omule] — Din lat. homo.
OMÁG s.m. Gen de plante erbacee din familia ranunculaceelor, otrãvitoare, cu

flori albastre-violacee sau galbene, folosite în medicinã datoritã unui alcaloid pe
care îl conþine rizomul (Aconitum); plantã din acest gen. — Din sl. omĕgŭ.
OMAGIÁ, omagiez, vb. I. Tranz. A aduce cuiva un omagiu (1), a exprima stima,

respectul faþã de cineva. [Pr.: -gi-a] — Din omagiu.
OMAGIÁL, -Ã, omagiali, -e, adj. Care are caracter de omagiu, care este, se face

în semn de omagiu, drept omagiu. [Pr.: -gi-al] — Din fr. hommagial.
OMAGIÉRE, omagieri, s.f. Acþiunea de a omagia ºi rezultatul ei. [Pr.: -gi-e-]

— V. omagia.
OMÁGIU, omagii, s.n. 1. (În Evul Mediu) Ceremonie care cuprindea jurãmântul

de credinþã ºi de supunere al unui vasal faþã de suzeranul sãu. 2. Manifestare (prin
cuvinte, gesturi etc.) a credinþei, respectului, admiraþiei sau recunoºtinþei faþã de
cineva; ofrandã, prinos. � Expr. Omagiile mele = formulã de salut respectuos. —
Din it. omaggio.
OMANÉZ, -Ã, omanezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Omanului sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Omanului
sau omanezilor (1), care se referã la Oman sau omanezi. —Oman (n.pr.) + suf. -ez.
OMATIDÍE, omatidii, s.f. Fiecare dintre elementele care constituie ochiul

compus al insectelor. — Din fr. ommatidie.
OMẮT, omãturi, s.n. (Pop.) Zãpadã, nea. � (Reg.) Nãmete, troian. [Pl. ºi (m.):

omeþ] — Din sl. ometŭ „mãturare; pospai”.
OMÃTÚÞE s.f. pl. Numele a douã specii de ghiocei, cu flori albe mirositoare,

care cresc în lunile februarie-mai prin pãduri, livezi ºi fâneþe (Leucojum aestivum
ºi vernum). — Omãt + suf. -uþã.
OMBILÍC, ombilicuri, s.n. Orificiu abdominal prin care trece cordonul

ombilical la fetus; buric. — Din fr. ombilic.
OMBILICÁL, -Ã, ombilicali, -e, adj. Care aparþine ombilicului, privitor la

ombilic. � Cordon ombilical = formaþiune anatomicã în formã de tub care conþine
vase sangvine ºi care leagã placenta fetusului de mamã, asigurând schimburile
nutritive dintre mamã ºi fetus. — Din fr. ombilical.
OMBUDSMAN, ombudsmani, s.m. 1. Specialist care asigurã asistenþã (juridicã,

economicã) unei instituþii, unei societãþi etc. (pentru rezolvarea unor litigii). 2. Spec.
Instituþia Avocatului Poporului în Uniunea Europeanã. � Persoanã care conduce
aceastã instituþie. — Din engl. ombudsman.
OMÉGA, omega, s.m. Numele ultimei litere a alfabetului grecesc, corespunzând

sunetului o.— Din ngr. o méga.
OMEGATRÓN, omegatroane, s.n. Spectometru de masã, care funcþioneazã

dupã sistemul ciclotronului. — Din fr. omégatron.
OMENÉSC, -EÁSCÃ, omeneºti, adj. 1. Care aparþine omului sau genului uman,

privitor la om sau la genul uman, propriu înfãþiºãrii sau firii omului; de om; uman.
� (Substantivat, n.) Omenescul unei situaþii. � Aºezare omeneascã = denumire
pentru sat, comunã, oraº. 2. Care aparþine omului de rând. 3. (Înv. ºi pop.) Prie-
tenos, binevoitor; blând. � Convenabil, rezonabil. � (Despre limbã) Inteligibil,
clar. — Om + suf. -esc.
OMENÉªTE adv. 1. Din punct de vedere omenesc, în mod omenesc; cât poate

un om. 2. În condiþii omeneºti, ca oamenii; p. ext. cu omenie, cumsecade, cum se
cuvine. — Om + suf. -eºte.
OMENÍ, omenesc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop.) A primi pe cineva în mod ospitalier;

a ospãta, a cinsti. � Refl. A se ospãta. 2. A cinsti, a onora, a slãvi. — Din om.
OMENÍE s.f. Complex de calitãþi alese, proprii unei persoane; purtare blândã,

înþelegãtoare; atitudine cuviincioasã, respectuoasã. � Loc. adj. De omenie = bun,
cumsecade; ospitalier; cinstit. � Loc. adj. ºi adv. Fãrã (de) omenie = lipsit de
onestitate; (în mod) inuman, (în mod) nemilos. Cu omenie = binevoitor, afabil, cu
bunãvoinþã; (în mod) cinstit, corect. � Expr. (Reg.) A învãþa (pe cineva) omenie =
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a pedepsi sau a certa (pe cineva) pentru a cuminþi. A ºti (la) omenie sau a ºti ce-i
omenia = a se arãta blând ºi înþelegãtor (faþã de cineva).� Reputaþie bunã; renume,
cinste. — Om + suf. -ie.
OMENÍME s.f. (Înv. ºi reg.) Omenire (1). — Om + suf. -ime.
OMENÍRE s.f. 1. Întreaga populaþie a globului, totalitatea oamenilor de pe

Pãmânt, neamul omenesc; umanitatea; omenime. � Mulþime de oameni; lume,
public. 2. (Înv.) Omenie; umanitarism. — Din om. Pentru 2, cf. o m e n i.
OMENÍT, -Ã, omeniþi, -te, adj. (Înv.) Blând, binevoitor, amabil. — V. omeni.
OMENÓS, -OÁSÃ, omenoºi, -oase, adj. Plin de omenie; blând, bun,

cumsecade, îngãduitor, înþelegãtor. — Om + suf. -os.
OMEOMORFÍSM s.n. v. homeomorfism.
OMÉRIC, -Ã adj. v. homeric.
OMERTÀ s.f. Lege a tãcerii impusã în organizaþiile de tip mafiot. — Din it.

omertà.
OMÉT s.n. (Înv. ºi reg.) Mulþime mare de oameni, lume, popor. — Om +

suf. -et.
OMÉTIÞÃ s.f. (Reg.) 1. Zãpadã finã (spulberatã de vânt). 2. Partea cea mai finã

a fãinii, care se depune sub formã de praf în timpul mãcinatului; pospai. — Din ucr.
obmetycja.
OMEÞÍ, pers. 3 omeþeºte, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi cu omãt,

a (se) înzãpezi. 2. Intranz. A viscoli. — Din omãt.
OMFALOCÉL, omfalocele, s.n. (Med.) Hernie ombilicalã. — Din fr.

omphalocèle.
OMFALOTOMÍE, omfalotomii, s.f. (Med.) Secþionare a cordonului ombilical.

— Din fr. omphalotomie.
OMICRÓN, omicron, s.m. A cinsprezecea literã a alfabetului grecesc (ºi

neogrecesc), corespunzând sunetului „o”. — Din fr. omicron.
OMÍDÃ, omizi, s.f. Larva fluturilor, dãunãtoare pomilor, cu corpul alcãtuit din

segmente, uneori acoperit cu peri. � Expr. A mânca ca omizile = a mânca foarte
mult. � Epitet dat unui om lacom, hrãpãreþ. — Din ngr. o mídas.
OMILÉTIC, -Ã, omiletici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se referã la elocvenþa

bisericeascã. 2. S.f. Disciplinã teologicã privitoare la principiile ºi regulile orato-
riei (predicilor) bisericeºti. — Din it. omiletico, lat. homileticus, fr. homilétique.
OMILIÁR, omiliare, s.n. Carte bisericeascã care conþine omilii. [Pr.: -li-ar] —

Omilie + suf. -ar. Cf. fr. h om i l i a i r e.
OMILÍE, omilii, s.f. Cuvântare bisericeascã; predicã. — Din ngr. omilía.
OMÍS, -Ã, omiºi, -se, adj. Care a fost lãsat la o parte, trecut cu vederea;

neamintit. — V. omite.
OMISIÚNE, omisiuni, s.f. Faptul de a omite; trecere cu vederea, neglijare; lucru

omis, lipsã, scãpare, lacunã; omitere. [Pr.: -si-u-] — Din fr. omission, lat. omissio,
-onis.
OMISÍV, -Ã, omisivi, -e, adj. Cu omisiuni. — Din engl. omissive.
OMÍTE, omít, vb. III. Tranz. A lãsa (intenþionat) la o parte, a neglija; a trece cu

vederea, a uita (ceva ce trebuia amintit, fãcut, spus etc.). — Din lat. omittere.
OMÍTERE, omiteri, s.f. Acþiunea de a omite ºi rezultatul ei; omisiune. — V.

omite.
OMLÉTÃ, omlete, s.f. Mâncare fãcutã din ouã bãtute ºi prãjite în grãsime,

uneori cu o umpluturã de ºuncã, brânzã, spanac etc. — Din fr. omelette.
OMNEPUTÍNÞÃ s.f. v. omnipotenþã.
OMNI- Element de compunere cu sensul „(a) tot, (a) toate”, care serveºte la

formarea unor adjective ºi a unor substantive. — Din fr. omni-.
OMNIBÚZ, omnibuze, s.n. 1. (Înv.) Un fel de trãsurã asemãnãtoare cu diligenþa,

care servea pentru transportul în comun al cãlãtorilor, pe rute fixe. 2. Autobuz (cu
etaj) pentru transportul în comun al cãlãtorilor, folosit pe un anumit itinerar în
interiorul unei localitãþi sau între douã localitãþi apropiate. [Pl. ºi: omnibuzuri] —
Din fr., it. omnibus.
OMNIDIRECÞIONÁL, -Ã, omnidirecþionali, -e, adj. (Despre surse sau

receptoare de radiaþii) Care nu are o direcþie precisã. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
omnidirectionnel.
OMNILATERÁL, -Ã, omnilaterali, -e, adj. (Livr.) Care îmbrãþiºeazã toate

aspectele, care se face din toate punctele de vedere. — Omni- + lateral.
OMNILATERALITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi omnilateral. —

Omnilateral + suf. -itate.
OMNIPOTÉNT, -Ã, omnipotenþi, -te, adj. (Livr.) Cu putere nelimitatã;

atotputernic.� (Substantivat) Dumnezeu. — Din fr. omnipotent, it. omnipotente,
lat. omnipotens, -ntis.
OMNIPOTÉNÞÃ s.f. (Livr.) Putere nelimitatã, autoritate absolutã;

atotputernicie. � (Bis.) Atribut divin prin care se afirmã cã în Dumnezeu se
concentreazã toate puterile sau energiile cosmice; capacitatea de a face tot ceea ce
nu este logic imposibil. [Var.: (înv.) omneputínþã s.f.] — Din fr. omnipotence.
OMNIPREZÉNT, -Ã, omniprezenþi, -te, adj. Care este prezent, activ

pretutindeni. — Din fr. omniprésent.
OMNIPREZÉNÞÃ, omniprezenþe, s.f. Facultatea de a fi prezent pretutindeni;

prezenþã a cuiva peste tot. — Din fr. omniprésence.
OMNISCIÉNT, -Ã, omniscienþi, -te, adj. Atotºtiutor.� (Substantivat) Dumnezeu.

[Pr.: -sci-ent] — Din fr. omniscient, lat. omnisciens, -ntis.

OMNISCIÉNÞÃ s.f. Însuºirea de a ºti totul. �Atribut divin prin care se afirmã
cã Dumnezeu cunoaºte tot. [Pr.: -sci-en-] — Din fr. omniscience, lat. omniscientia.
OMNIVÓR, -Ã, omnivori, -e, adj., s.m. ºi f. (Animal) care se hrãneºte atât cu

substanþe vegetale, cât ºi cu substanþe animale; (animal) care mãnâncã de toate. —
Din fr. omnivore.
OMOCÉNTRIC, -Ã adj. v. homocentric.
OMOCÉNTRU s.n. v. homocentru.
OMOFÁG, -Ã, omofagi, -ge, adj. Care se hrãneºte cu carne crudã. — Din fr.

omophage.
OMOFÓN, -Ã, omofoni, -e, adj. (Despre cuvinte, grupuri de cuvinte, silabe etc.)

Care se pronunþã la fel cu alt cuvânt, grup de cuvinte, silabe etc., fãrã a se scrie
identic. — Din fr. homophone.
OMOFÓNIC, -Ã, omofonici, -ce, adj. Care se referã la omofonie, care þine de

omofonie. — Omofon + suf. -ic.
OMOFONÍE, omofonii, s.f. 1. Însuºirea de a fi omofon. 2. Facturã a unei piese

muzicale caracterizatã prin predominarea unei voci sau a unei melodii asupra
celorlalte (care formeazã acompaniamentul). — Din fr. homophonie.
OMOFÓR, omofoare, s.n. Veºmânt bisericesc în forma unei eºarfe, pe care

arhiereul îl poartã pe umeri în timpul serviciului bisericesc. — Din sl. omoforŭ.
OMOFÓRM, -Ã, omoformi, -e, adj. (Despre forme ale unor pãrþi de vorbire

diferite) Care coincide ca pronunþare. — Din fr. homoforme.
OMOGÉN, -Ã, omogeni, -e, adj. 1. Care are o alcãtuire sau o structurã unitarã,

care prezintã omogenitate; nediferenþiat. 2. (Mat.; despre funcþii cu mai multe
variabile) A cãrei valoare rãmâne proporþionalã pentru variabile proporþionale. —
Din fr. homogène, germ. homogen.
OMOGENEITÁTE s.f. v. omogenitate.
OMOGENEIZÁ vb. I v. omogeniza.
OMOGENEIZÁRE s.f. v. omogenizare.
OMOGENEIZATÓR s.n. v. omogenizator.
OMOGENITÁTE s.f. Însuºirea de a fi omogen. � Însuºire a unui obiect, a unui

grup, a unui sistem fizico-chimic de a avea aceleaºi proprietãþi în toate punctele
sale. � Proprietate a unei formule (fizice) de a avea aceleaºi dimensiuni în cei doi
membri ai sãi. [Var.: omogeneitáte s.f.] — Din fr. homogénéité, lat.
homogeneitas. Cf. omog e n .
OMOGENIZÁ, omogenizez, vb. I. Tranz. A face (sã fie) omogen, a aduce în

stare de omogenitate; p. ext. a egaliza, a uniformiza. [Var.: omogeneizá vb. I] —
Omogen + suf. -iza. Cf. fr. h omog é n é i s e r.
OMOGENIZÁRE, omogenizãri, s.f. Acþiunea de a omogeniza ºi rezultatul ei.

� Operaþie de amestecare a componenþilor unui sistem eterogen pentru a se obþine
un amestec care sã aibã aceeaºi compoziþie mijlocie în toatã masa lui. � Încãlzire
prelungitã, la temperaturi înalte, a oþelurilor, pentru a obþine difuzarea în toatã masa
lor a pãrticelelor de altã compoziþie; tratament termic aplicat anumitor aliaje în
scopul realizãrii omogenitãþii lor fizice, chimice, structurale. � Concordanþã,
unitate a sonoritãþii vocilor într-un cor. [Var.: omogeneizáre s.f.] — V. omogeniza.
OMOGENIZATÓR, omogenizatoare, s.n. Aparat folosit pentru obþinerea pe

cale mecanicã a unei emulsii. [Var.: omogeneizatór s.n.] —Omogeniza + suf. -tor.
Cf. fr. h omog é n é i s a t e u r.
OMOGRÁF, -Ã, omografi, -e, adj., s.n. (Cuvânt) care se scrie la fel cu alt

cuvânt, dar diferã de acesta (de obicei) din punct de vedere fonetic. — Din fr.
homographe.
OMOGRÁFIC, -Ã, omografici, -ce, adj. Referitor la omografie, de omograf. —

Din fr. homographique.
OMOGRAFÍE s.f. Faptul sau însuºirea de a fi omograf; situaþia în care se aflã

douã cuvinte omografe. — Din fr. homographie.
OMÓI, -OÁIE, omoi, -oaie, s.m. ºi f. (Reg.) Augmentativ al lui om. — Om +

suf. -oi.
OMOLÓG, -OÁGÃ, omologi, -oage, adj., s.m. 1. Adj. (Despre douã elemente

aparþinând unor figuri geometrice între care existã o corespondenþã determinatã)
Care corespunde, care se aflã în corespondenþã. Laturi omoloage. 2. Adj. (Despre
o substanþã organicã) Care are o structurã chimicã diferitã de structura altei
substanþe prin prezenþa unei grupe în care carbonul se aflã în combinaþie cu doi
atomi de hidrogen. Hidrocarburi omoloage. 3. Adj. (Biol.; despre unele organe)
Care are structurã asemãnãtoare ºi origine comunã, dar formã externã ºi funcþiuni
diferite. 4. S.m. Persoanã care deþine o funcþie oficialã într-o organizaþie sau într-un
stat, privitã în raport cu o altã persoanã care deþine aceeaºi funcþie oficialã într-o
altã organizaþie sau într-un alt stat. [Adj. f. ºi: omológã] — Din fr. homologue.
OMOLOGÁ, omologhez, vb. I. Tranz. A confirma, în baza autoritãþii conferite

de lege, valoarea sau autenticitatea unui act scris. � A recunoaºte oficial o
performanþã, un rezultat sportiv (dupã o verificare prealabilã). � A accepta un tip
de produs ºi a aproba fabricarea lui (în serie). — Din fr. homologuer.
OMOLOGÁRE, omologãri, s.f. Acþiunea de a omologa ºi rezultatul ei. — V.

omologa.
OMOLOGÍE, omologii, s.f. (Biol.) Corespondenþã de structurã a unuia sau a

unor organe la douã specii diferite, datoratã originii lor comune. — Din fr.
homologie.
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OMOMORFÍSM s.n. v. homomorfism.
OMONÍM, (1) omonime, s.n., (2) omonimi, s.m. 1. S.n. Cuvânt care are aceeaºi

formã ºi aceeaºi pronunþare cu alt cuvânt sau cu alte cuvinte, de care diferã ca sens
ºi ca origine. 2. S.m. Persoanã care poartã acelaºi nume cu altcineva; tiz. — Din fr.
homonyme.
OMONÍMIC, -Ã, omonimici, -ce, adj. Care se referã la omonim sau la omo-

nimie. — Din fr. homonymique.
OMONIMÍE, omonimii, s.f. Faptul sau însuºirea de a fi omonim (1); situaþie în

care se aflã douã sau mai multe omonime. — Din fr. homonymie.
OMOPLÁT, omoplaþi, s.m. Os pereche triunghiular, lat ºi subþire, care formeazã

partea posterioarã a articulaþiei umãrului; spatã, scapulã. — Din fr. omoplate.
OMÓR, omoruri, s.n. Faptul de a omorî; luarea vieþii cuiva; crimã, omucidere,

asasinat. � (Jur.) Infracþiune care constã în uciderea unei persoane. � Mãcel. —
Din omorî (derivat regresiv).
OMORẤRE, omorâri, s.f. Acþiunea de a omorî ºi rezultatul ei; ucidere, omor;

moarte. — V. omorî.
OMORẤT, -Ã, omorâþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a fost omorât, ucis;

mort. — V. omorî.
OMORÂTÓR, -OÁRE, omorâtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Rar) 1. Adj. Care

omoarã; ucigãtor, ucigaº. � Fig. Care tortureazã, chinuitor. 2. S.m. ºi f. Ucigaº,
asasin. — Omorî + suf. -tor.
OM-ORCHÉSTRÃ, oameni-orchestrã, s.m. 1. Muzicant ambulant care cântã

simultan la mai multe instrumente. 2. Fig. Persoanã care are mai multe
competenþe. — Din fr. homme-orchestre.
OMORGÁNIC, -Ã, omorganici, -ce, adj. (Despre consoane) Emis de aceleaºi

organe ºi având acelaºi mod de articulare. — Din fr. homorganique.
OMORÎ́, omór, vb. IV. 1. Tranz. A pricinui moartea cuiva, a lua viaþa cuiva; a

ucide, a asasina, a achita. � Expr. A omorî pe cineva cu zile = a pricinui (prin
comportarea sa) moartea cuiva înainte de vreme; p. ext. a-i învenina cuiva viaþa, a-i
produce supãrãri în mod continuu. A omorî (pe cineva) în bãtaie = a bate pe cineva
foarte tare, a snopi în bãtaie. (Fam.) Nu mã omorî! exclamaþie care exprimã uimire,
surprindere, mirare faþã de spusele (de necrezut ale) cuiva. � Refl. A se sinucide.
2. Tranz. Fig. A distruge, a nimici. � Expr. A-ºi omorî foamea = a-ºi potoli (pentru
scurt timp) foamea. A-ºi omorî timpul = a-ºi folosi timpul cu ocupaþii fãrã
importanþã; a-ºi pierde vremea. 3. Tranz. Fig. A pricinui cuiva o suferinþã (fizicã
sau moralã), o durere; a chinui. �A sâcâi, a plictisi pe cineva cu ceva. 4. Refl. Fig.
A-ºi cheltui toate puterile, a se epuiza, a se consuma fãcând ceva. � Expr. A se
omorî de râs = a râde foarte tare, a se prãpãdi de râs. A se omorî cu firea = a face
eforturi mari pentru a realiza ceva, a se strãdui foarte mult. — Din sl. umoriti.
OMOSFÉRÃ s.f. v. homosferã.
OMOTÉTIC, -Ã, omotetici, -ce, adj. Care se aflã în raport de omotetie. — Din

fr. homothétique.
OMOTETÍE, omotetii, s.f. (Geom.) Relaþie între douã figuri asemenea, în care

dreptele care unesc puncte omoloage se întâlnesc într-un singur punct. — Din fr.
homothétie.
OM-SÁNDVICI, oameni-sandvici, s.m. Om care plimbã douã panouri publicitare,

unul în spate, altul în faþã. [Scris ºi: om-senviº] — Din fr. homme-sandwich.
Cf. engl. s a n dw i c h -man.
OMUCÍDERE, omucideri, s.f. Omor, crimã, asasinat. — Om + ucidere.
OMUCIGÁª, -Ã, omucigaºi, -e, s.m. ºi f. (Înv.) Ucigaº, criminal, asasin. —

Om + ucigaº.
OMULÉÞ, omuleþi, s.m. 1. Diminutiv al lui om; om mic de staturã. 2. Fig. Om

neînsemnat, fãrã niciun merit; om cu preocupãri mãrunte, meschine. — Om +
suf. -uleþ.
OMUªÓR, (1) omuºori, s.m., (2) omuºoare, s.n. 1. S.m. Omuleþ (1). 2. S.n.

Apendice cãrnos, mobil ºi contractil, situat în cavitatea bucalã, în partea
posterioarã a palatului moale; luetã, uvulã. � (Rar) Mãrul lui Adam. — Om +
suf. -uºor.
ONÁNIE1, onanii, s.f. (Reg.) Om urât, slut, pocitanie; arãtare. — Et. nec.
ONANÍE2 s.f. 1. Producere a plãcerii sexuale, la bãrbat, prin autoexcitare;

masturbaþie, onanism, malahie. 2. Fig. Vorbãrie goalã, muncã ineficientã. — Din
lat. onania, germ. Onanie.
ONANÍSM s.n. Onanie2. — Din fr. onanisme.
ONANÍST, -Ã, onaniºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã care practicã onania2.

— Din fr. onaniste, germ. Onanist.
ONÃNÃÍ, onãnãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A fonfãi, a fârnâi. — Formaþie

onomatopeicã.
ONÃNÃÍT, -Ã, onãnãiþi, -te, adj. (Reg.) Fonf. — V. onãnãi.
ONCOGÉN, -Ã, oncogeni, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Med.) Cancerigen. 2. S.f. Genã

anormalã care antreneazã modificãri de naturã canceroasã. — Din fr. oncogène.
ONCOGRÁF, oncografe, s.n. (Med.) Aparat folosit în oncografie. — Din fr.

oncographe.
ONCOGRAFÍE, oncografii, s.f. (Med.) Reprezentare graficã a volumului, a

locului ºi a configuraþiei unui organ cu ajutorul oncografului.—Din fr. oncographie.
ONCOLÓG, -Ã, oncologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specializat în oncolo-

gie. — Din oncologie (derivat regresiv). Cf. it. o n c o l o g o.

ONCOLÓGIC, -Ã, oncologici, -ce, adj. Care aparþine oncologiei, privitor la
oncologie. — Din it. oncologico.
ONCOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã cu studierea tumorilor ºi

a mijoacelor de prevenire, depistare ºi de tratament a cancerului. — Din it.
oncologia.
ONCOMÉTRU, oncometre, s.n. (Med.) Aparat pentru mãsurarea locului ºi a

configuraþiei unui organ. — Din engl. oncometer.
ONCTUÓS, -OÁSÃ, onctuoºi, -oase, adj. (Livr.) Unsuros, gras, uleios. � Fig.

Mieros, insinuant. [Pr.: -tu-os] — Din fr. onctueux.
ONCTUOZITÁTE s.f. 1. (Livr.) Faptul de a fi onctuos. � Proprietate a unui

lubrifiant de a adera la suprafeþele a douã piese care alunecã una peste alta cu
presiune, asigurând ungerea lor. 2. Fig. Atitudine, comportare mieroasã, insinuantã.
[Pr.: -tu-o-] — Din fr. onctuosité.
ONDÁTRÃ, ondatre, s.f. (Zool.) Bizam (Ondanta zibethica). — Din lat.

Ondatra [zibethica], denumirea ºtiinþificã a ondatrei.
ONDÍNÃ, ondine, s.f. (Livr.) Personaj din basmele ºi legendele germane sau

scandinave, închipuit ca o fatã frumoasã, seducãtoare, care trãieºte în apã. — Din
fr. ondine.
ONDOGRÁF, ondografe, s.n. Instrument de mãsurã care înregistreazã pe o

bandã de hârtie curba de variaþie a tensiunii sau a intensitãþii curentului electric la
încãrcarea sau descãrcarea periodicã a unui condensator. — Din fr. ondographe.
ONDULÁ, ondulez, vb. I. 1. Intranz. A avea o miºcare ondulatorie, a se legãna

ca undele apei; a se undui. � A prezenta un contur sinuos; a ºerpui; a se arcui.
2. Tranz. A da unei benzi, unei table formã de valuri, de ondulaþii. 3. Tranz. A face
cârlionþi; a bucla, a încreþi pãrul. � Refl. S-a ondulat singurã. [Var.: (pop.) undulá
vb. I] — Din fr. onduler.
ONDULÁRE, ondulãri, s.f. Acþiunea de a ondula ºi rezultatul ei; unduire;

ºerpuire.� Încreþire a pãrului; buclare, ondulaþie. [Var.: (pop.) unduláre s.f.] — V.
ondula.
ONDULÁT, -Ã, ondulaþi, -te, adj. 1. Cu uºoare diferenþe de nivel, asemãnãtoare

undelor; ca undele. � (Despre linii, contururi etc.) Sinuos, ºerpuitor. 2. (Despre
obiecte de piele, de tablã etc.) În formã de valuri, vãlurit. 3. (Despre pãr) Cu
ondulaþii, buclat, inelat. — V. ondula.
ONDULATÓR1, ondulatoare, s.n. Aparat care înregistreazã semnalele

telegrafice prin deviaþia unui ac indicator. — Din fr. ondulateur.
ONDULATÓR2, -OÁRE, ondulatori, -oare, adj. (Rar) Care se leagãnã ca va-

lurile, care onduleazã; unduitor, vãluros. [Var.: ondulãtór, -oáre adj.] —Ondula +
suf. -tor.
ONDULATÓRIU, -IE, ondulatorii, adj. Care se propagã în formã de unde sau

de valuri, referitor la unde. — Din it. ondulatorio.
ONDULÁÞIE, ondulaþii, s.f. Miºcare unduioasã a unei suprafeþe lichide;

unduire. � Operaþie de aranjare a pãrului în bucle; ondulare. � (Concr.) Buclã,
cutã. — Din fr. ondulation, it. ondulazione.
ONDULÃTÓR, -OÁRE adj. v. ondulator2.
ONDULÉU, onduleuri, s.n. Ondulaþie a pãrului. — Din fr. ondulé.
ONDULOGRÁF, ondulografe, s.n. Aparat de recepþie ºi de înregistrare a

semnalelor telegrafice dupã codul Morse, folosit în radiotelegrafie. — Din fr.
ondulographe.
ONDULÓR, onduloare, s.n. Aparat care serveºte la obþinerea curentului

continuu din curent alternativ. — Din fr. onduleur.
ONDULÓS, -OÁSÃ, onduloºi, -oase, adj. (Înv.) Ondulat. [Var.: undulós, -oásã

adj.] — Din fr. onduleux.
ONDULOZITÁTE, ondulozitãþi, s.f. (Rar) Unduire, mlãdiere. — Ondulos +

suf. -itate.
ONE-MANSHOW, one-man show-uri, s.n. 1. Artist care susþine singur un

spectacol. 2. Spectacol susþinut de un singur artist [Pr.: ŭanmenºóŭ] — Din engl.
one-man show.
ONERÁR, -Ã, onerari, -e, adj. (Rar) Care exercitã în mod real o funcþie. — Din

fr. onéraire, lat. onerarius.
ONERÓS, -OÁSÃ, oneroºi, -oase, adj. (Despre contracte, convenþii etc.) Care

impune cuiva sarcini; p. ext. împovãrãtor, apãsãtor; necinstit. � Act cu titlu one-
ros = act juridic prin care o persoanã se obligã sã execute o prestaþie fãrã a urmãri
sã primeascã ceva în schimb. — Din fr. onéreux, lat. onerosus.
ONEROZITÁTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este oneros. — Din fr.

onérosité.
ONÉST, -Ã, oneºti, -ste, adj. Cinstit, de treabã, corect. — Din lat. honestus, it.

onesto.
ONESTITÁTE s.f. Cinste, corectitudine. — Onest + suf. -itate.
ONGLÉU, ongleuri, s.n. (Poligr.) Falþ. — Din fr. onglet.
ONICHÍE, onichii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru afecþiunile unghiilor.

— Din fr. onychie.
ONICOFAGÍE s.f. (Livr.) Obicei de a-ºi mânca unghiile; roadere a unghiilor. —

Din fr. onychophagie.
ONICOMALACÍE, onicomalacii, s.f. (Med.) Consistenþã anormal de moale a

unghiilor. — Din engl. onychomalacia.
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ONICOMICÓZÃ, onicomicoze, s.f. (Med.) Boalã a unghiilor cauzatã de unele
ciuperci parazite. — Din fr. onychomycose.
ONÍRIC, -Ã, onirici, -ce, adj. 1. Privitor la vise, care aparþine visului; care deli-

reazã, care aiureazã din cauza unei obsesii sau a unor halucinaþii. � Delir oniric =
delir asemãnãtor cu visul, care se manifestã în unele boli psihice ºi în care bolnavul
se comportã ca un somnambul. � (Despre oameni) Care este strãin de ceea ce se
întâmplã în jurul lui, care trãieºte într-o lume de vis. 2. (Despre creaþii literare) Care
are ca temã principalã situaþiile onirice (1). — Din fr. onirique.
ONIRÍSM s.n. 1. Delir, aiurare asemãnãtoare visului, provocatã de obsesii sau

de halucinaþii. 2. Înclinare spre cultivarea situaþiilor, a motivelor onirice; atmo-
sferã, caracter oniric al unei creaþii. — Din fr. onirisme.
ONIRÍST, -Ã, oniriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al onirismului. —Onir[ism] +

suf. -ist.
ONIROMANÞÍE s.f. Prezicere pe baza viselor, interpretare a viselor. — Din fr.

oniromancie.
ONÍX s.n. Varietate neagrã de agat fin, adesea cu striaþii de diferite culori (albe,

roºii, cenuºii etc.), folositã ca piatrã semipreþioasã la confecþionarea unor obiecte
ornamentale; p. ext. obiect fãcut din acest material. [Acc. ºi: ónix] — Din fr. onyx.
ONÍXIS s.n. Inflamaþie a marginii cãrnoase laterale a unghiei unui deget de la

picior, mai ales a degetului mare; unghie incarnatã. — Din fr. onyxis.
ON-LINE loc. adj., loc. adv. (Inform.) Conectat la o reþea de calculatoare

(internet) sau controlat direct de un procesor central. [Scris ºi: online. — Pr.:
onláĭn] — Din engl. on-line.
ONOÁRE, (5, 6) onoruri, s.f. 1. Integritate moralã, probitate, corectitudine;

demnitate, cinste. � Câmp de onoare = câmp de luptã pe care ºi-au dat viaþa cei
care au luptat pentru apãrarea patriei. � Loc. adj. De onoare = a) demn de
încredere, cinstit, onest; b) care angajeazã cinstea, demnitatea cuiva; c) onorific.
� Expr. Pe cuvântul meu (sau tãu etc.) de onoare sau pe onoarea mea, a ta etc. =
formulã folositã pentru a întãri o afirmaþie sau pentru a garanta respectarea unei
promisiuni. 2. Reputaþie, prestigiu, faimã, vazã. � Expr. A face (cuiva) onoare = a
servi (cuiva) spre laudã, spre falã; a onora. � Mândrie, demnitate. 3. Preþuire
deosebitã, consideraþie, respect, stimã. � Gardã de onoare = gardã simbolicã
instituitã în semn de respect cu ocazia unei anumite solemnitãþi. (Înv.) Panou (sau
tablou, tabel etc.) de onoare = panou cu numele (ºi fotografiile) salariaþilor unei
întreprinderi sau ai unei instituþii evidenþiaþi în muncã. Cavaler (sau domniºoarã)
de onoare = persoanã care însoþeºte mirii la ceremonia cununiei. Doamnã (sau
damã) de onoare = doamnã ataºatã unei regine, unei prinþese. � Loc. adj. De
onoare = de frunte, de cinste. � Loc. adj. ºi adv. În onoarea cuiva (sau a ceva) =
(care se face) pentru a cinsti pe cineva (sau ceva). 4. Favoare, cinste. � Expr. (În
formule de politeþe) A avea onoarea sã... (sau a...) = a avea cinstea sã... A face
(cuiva) onoarea sã... (sau a...) = a face (cuiva) favoarea de a..., a face cinstea de
a..., a socoti demn de... (Fam.) Am onoarea (sã vã salut), formulã respectuoasã de
salut. Nu am onoarea = nu cunosc, nu ºtiu. 5. Manifestare a stimei, a consideraþiei
pentru cineva, exprimatã prin semne de cinstire, de respect; p. ext. (la pl.) ranguri,
demnitãþi. � (Mil.; de obicei cu verbele „a da”, „a prezenta”; în forma onor)
Prezentarea armei în semn de salut la întâmpinarea unei autoritãþi militare sau
civile superioare, la paradã, la înmormântare etc.; semnal de goarnã care însoþeºte
de obicei aceastã prezentare. � Expr. Pentru onor! = comandã pentru darea
onorului. A face onorurile casei = a-ºi îndeplini îndatoririle de gazdã la o recepþie,
la un bal etc. 6. (Înv.; în forma onor) Poziþie socialã, rang. � (La pl.) Figurã mare
(damã, valet, rigã, as) la unele jocuri de cãrþi. [Var.: onór s.n.] — Din lat. honor,
-oris, fr. honneur, it. onore.
ONOMASIOLÓGIC, -Ã, onomasiologici, -ce, adj. Care se referã la

onomasiologie, privitor la onomasiologie. [Pr.: -si-o-] — Din onomasiologie.
ONOMASIOLOGÍE s.f. Ramurã a lingvisticii care studiazã mijloacele folosite

de una sau de mai multe limbi pentru a exprima o anumitã noþiune. [Pr.: -si-o-] —
Din germ. Onomasiologie.
ONOMÁSTIC, -Ã, onomastici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Privitor la nume proprii, în

special la nume de persoane. � Zi onomasticã (adesea substantivat, f.) = zi în care
cineva îºi serbeazã numele; ziua numelui. 2. S.f. Disciplinã lingvisticã al cãrei
obiect de studiu este originea, formarea ºi evoluþia numelor proprii. 3. S.f.
Totalitatea numelor proprii dintr-o limbã, dintr-o regiune, dintr-o epocã etc. — Din
fr. onomastique.
ONOMASTICÓN, onomasticoane, s.n. (Rar) Lucrare care cuprinde un index de

nume de persoane. — Din ngr. onomastikón, fr. onomasticon.
ONOMATOMANÍE, onomatomanii, s.f. Revenire obsesivã în memorie a unui

cuvânt, a unui nume, a unei cifre etc. — Din fr. onomatomanie.
ONOMATOPÉE, onomatopee, s.f. Cuvânt care, prin elementele lui sonore,

imitã sunete, zgomote etc. din naturã; cuvânt imitativ. [Pl. ºi: onomatopei] — Din
fr. onomatopée.
ONOMATOPÉIC, -Ã, onomatopeici, -ce, adj. (Despre cuvinte, fraze, versuri

etc.) Cu caracter de onomatopee, format din onomatopee; imitativ, onomatopoetic.
[Pr.: -pe-ic] — Din fr. onomatopéique.
ONOMATOPOÉTIC, -Ã, onomatopoetici, -ce, adj. (Înv.) Onomatopeic. — Din

germ. onomatopoetisch.
ONÓR s.n. v. onoare.

ONORÁ, onorez, vb. I. Tranz. 1.A avea, a manifesta faþã de cineva sau de ceva
respect, consideraþie, stimã; a cinsti, a respecta. � (Fam.) A acorda cuiva o favoare
de care trebuie sã fie mândru. 2. A face pe cineva demn de cinste, de laudã. 3. A
achita, a plãti (în termen) o datorie bãneascã, o poliþã etc.�A retribui, a remunera.
— Din lat. honorare, fr. honorer, it. onorare.
ONORÁBIL, -Ã, onorabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Demn de cinste, de

stimã, de respect; cinstit, stimabil, respectabil. — Din fr. honorable, lat.
honorabilis.
ONORABILITÁTE s.f. Calitatea de a fi onorabil; cinste. — Din fr.

honorabilité.
ONORÁNT, -Ã, onoranþi, -te, adj. Care onoreazã pe cineva, care face cinste

cuiva. — Onora + suf. -ant.
ONORÁR1, -Ã, onorari, -e, adj. (Înv.) Onorific. — Din fr. honoraire, lat.

honorarius.
ONORÁR2 s.n. v. onorariu.
ONORÁRIU, onorarii, s.n. Sumã de bani datã unui intelectual (avocat, medic

etc. liber-profesionist) pentru un serviciu prestat în sfera ocupaþiilor sale. [Var.:
onorár s.n.] — Din fr. honoraire, lat. honorarium.
ONORÁT, -Ã, onoraþi, -te, adj. Stimat, respectat. — V. onora.
ONORÍFIC, -Ã, onorifici, -ce, adj. 1. (Despre titluri, distincþii etc.) Care aduce

onoruri; acordat în semn de cinste, de respect, de consideraþie faþã de cineva.
� (Despre funcþii, servicii etc.) Care aduce onoare, cinste (fãrã a produce un profit
material). 2. (Despre persoane) Cãruia i s-a acordat un titlu (de onoare) în semn
de respect, de consideraþie pentru merite deosebite; care îndeplineºte o funcþie,
o sarcinã, fãrã a fi retribuit; de onoare. Membru onorific. — Din fr. honorifique,
lat. honorificus.
ÓNTIC, -Ã, ontici, -ce, adj. Care þine de domeniul existenþei; ontologic. — Din

fr. ontique.
ONTOGENÉTIC, -Ã, ontogenetici, -ce, adj. Care aparþine ontogeniei, privitor

la ontogenie, specific ontogeniei; ontogenic. — Din fr. ontogénétique.
ONTOGENÉZÃ s.f. Dezvoltare individualã a organismelor vegetale ºi animale,

care cuprinde toate transformãrile organismului de la stadiul de embrion pânã la
sfârºitul existenþei lui; ontogenie. — Din fr. ontogénèse.
ONTOGÉNIC, -Ã, ontogenici, -ce, adj. (Rar) Ontogenetic.—Din fr. ontogénique.
ONTOGENÍE s.f. (Biol.; rar) Ontogenezã. � Ramurã a biologiei care studiazã

acest proces. — Din fr. ontogénie.
ONTOGENÍST, -Ã, ontogeniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în probleme de

ontogenie. — Ontogenie + suf. -ist.
ONTOGÓNIC, -Ã, ontogonici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la ontogonie, de

ontogonie. — De la ontogonie.
ONTOGONÍE s.f. (Biol.) Studiu al apariþiei fiinþelor pe Pãmânt. — Din fr.

ontogonie.
ONTOLÓG, -Ã, ontologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Ontologist. — Din ontologie

(derivat regresiv).
ONTOLÓGIC, -Ã, ontologici, -ce, adj. Care aparþine ontologiei, privitor la

ontologie, specific ontologiei; ontic. — Din fr. ontologique.
ONTOLOGÍE s.f. Ramurã a filosofiei care studiazã fiinþa, trãsãturile generale

ale existenþei. — Din fr. ontologie.
ONTOLOGÍST, -Ã, ontologiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în probleme de

ontologie; ontolog. — Din fr. ontologiste.
OOCÍT, oocite, s.n. (Biol.) Celulã germinativã femelã la animale. — Din fr.

oocyte.
OOGAMÍE s.f. Tip de proces sexual caracteristic algelor ºi ciupercilor, în care

are loc unirea celulei sexuale femele mari ºi imobile cu o celulã sexualã masculã
micã ºi mobilã. [Pr.: o-o-] — Din it. oogamia.
OOGENÉZÃ, s.f. (Biol.) Proces de formare a ovulului animal; ovogenezã. —

Din fr. oogenèse.
OOGÓN, oogoane, s.n. Organ femel caracteristic plantelor la care procesul

sexual are loc prin oogamie. — Din fr. oogone.
OOLÍT, oolite, s.n. Formaþiune sfericã sau elipsoidalã constituitã dintr-un

material (calcit, aragonit, fosfat de calciu etc.) dispus concentric prin precipitarea
mineralelor în jurul unui nucleu (grãunte de nisip, fragment de cochilie etc.). —
Din fr. oolithe.
OOLÍTIC, -Ã, oolitici, -ce, adj. Care conþine oolite, format din oolite. [Pr.: o-o-]

— Din fr. oolithique.
OOLÓGIC, -Ã, oologici, -ce, adj. Referitor la oologie, care aparþine oologiei.

[Pr.: o-o-] — Din fr. oologique.
OOLOGÍE s.f. Parte a ornitologiei care se ocupã cu studiul ºtiinþific al ouãlor la

pãsãri. [Pr.: o-o-] — Din fr. oologie.
OOSFÉRÃ, oosfere, s.f. Celulã reproducãtoare femelã a plantelor care, în urma

fecundaþiei, devine oul plantei. [Pr.: o-o-] — Din fr. oosphère.
OOSPÓR, oospori, s.m. Oul criptogamelor, format în oogon dupã fecundaþie.

[Pr.: o-o-] — Din fr. oospore.
OOTÉCÃ, ooteci, s.f. (Entom.) Pungã în care sunt închise oãle la insectele

ortoptere. [Pr.: o-o-] — Din fr. oothèque.
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OP, opuri, s.n. (Înv. ºi fam.) Operã (literarã sau ºtiinþificã); carte, lucrare, scriere.
— Din lat. opus.
OPÁC1, opace, s.n. Cui cu care se prinde vâsla de luntre. — Et. nec. Cf. o p a c i n ã.
OPÁC2, -Ã, opaci, -ce, adj. 1. Prin care nu poate trece lumina, lipsit de trans-

parenþã, nestrãveziu. � Care nu permite trecerea unei radiaþii electromagnetice sau
corpusculare. � Lipsit de strãlucire, întunecat. 2. Fig. Cu orizont mãrginit, îngust
la minte, obtuz. — Din fr. opaque, lat. opacus.
OPACIFIÁ, opacifiez, vb. I. Refl. A deveni opac2, a se face opac2. [Pr.: -fi-a] —

Din fr. opacifier.
OPACIFIÁT, -Ã, opacifiaþi, -te, adj. (Rar) Opac2. [Pr.: -fi-at] — V. opacifia.
OPACIFIÉRE, opacifieri, s.f. Faptul de a se opacifia. [Pr.: -fi-e-] —V. opacifia.
OPACIMETRÍE, opacimetrii, s.f. (Fiz.) Mãsurare a opacitãþii unor substanþe.

— Din fr. opacimétrie.
OPACIMÉTRU, opacimetre, s.n. Aparat pentru determinarea opacitãþii sau a

transparenþei hârtiei. — Din fr. opacimètre.
OPÁCINÃ, opãcini, s.f. (Reg.) Vâslã scurtã; lopatã. [Pl. ºi: opacine] — Din ucr.

opačyna.
OPACITÁTE, opacitãþi, s.f. 1. Faptul de a fi opac2; lipsã de transparenþã. 2. Fig.

Incapacitate de a înþelege, de a pãtrunde ceva; orizont îngust al cuiva. — Din fr.
opacité, lat. opacitas, -atis.
OPACIZÁ, opacizez, vb. I. Tranz. A face ca un corp sã devinã opac2 (1), a mãri

opacitatea unui corp. — Opac2 + suf. -iza.
OPACIZÁNT, -Ã, opacizanþi, -te, adj. Care opacizeazã un corp. — Opaciza +

suf. -ant.
OPACIZÁRE, opacizãri, s.f. Acþiunea de a opaciza ºi rezultatul ei. — V.

opaciza.
OPACIZÁT, -Ã, opacizaþi, -te, adj. Care este lipsit de transparenþã. — V.

opaciza.
OPÁIEÞ s.n. v. opaiþ.
OPÁIÞ, opaiþe, s.n. 1. Lampã micã, primitivã, care lumineazã cu ajutorul unui

fitil introdus într-un recipient umplut cu seu, ulei sau unturã. 2. Numele a douã
plante erbacee anuale sau perene cu tulpina pãroasã, dintre care una cu florile albe,
rar trandafirii, care se deschid seara, rãspândind un miros plãcut (Melandryum
pratense), iar alta cu frunzele pãroase ºi cu florile albe (Melandryum nemorale).
[Pr.: -pa-iþ.—Var.: opáieþ s.n., opáiþã s.f.] — Cf. sl. o p a j e c ĭ, rom. v ã p a i e.
OPÁIÞÃ s.f. v. opaiþ.
OPÁL, opale, s.n. 1. Piatrã semipreþioasã, cu luciu sticlos, incolorã sau variat

coloratã (verde, albastru, roºu, alb etc.), transparentã sau opalescentã. 2. Þesãturã
de bumbac subþire ºi strãvezie, albã sau coloratã în nuanþe deschise, din care se fac
bluze, cãmãºi, batiste etc. [Pl. ºi: opaluri] — Din germ.Opal, lat. opalus, fr. opale.
OPALESCÉNT, -Ã, opalescenþi, -te, adj. Care prezintã fenomenul de

opalescenþã; (rar) care rãspândeºte o luminã slabã, difuzã; opalin. — Din fr.
opalescent.
OPALESCÉNÞÃ, opalescenþe, s.f. Aspect lãptos prezentat, în urma

fenomenului de refracþie a luminii, de unele medii cu particule fin dispersate sau
bule de gaz microscopice ºi care apare roºcat când este observat prin transparenþã
ºi albãstrui când este observat lateral. — Din fr. opalescence.
OPALÍN, -Ã, opalini, -e, adj. Care are culoarea lãptoasã ºi reflexele

caracteristice ale opalului; opalescent. — Din fr. opalin.
OPALIZÁ, opalizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) face asemãnãtor opalului,

a cãpãta aparenþa opalului. — Din fr. opaliser.
OPALIZÁRE, opalizãri, s.f. Acþiunea de a (se) opaliza ºi rezultatul ei.

� Fabricare a sticlei opalizate. — V. opaliza.
OPALIZÁT, -Ã, opalizaþi, -te, adj. Care a devenit asemãnãtor opalului. — V.

opaliza.
ÓP-ART s.n. Curent în arta europeanã ºi americanã de la mijlocul sec. XX, care

îºi propunea dinamizarea actului privirii prin geometrizarea ºi modularea imaginii.
— Din engl. op[tical] art.
OPAXÍT, opaxite, s.n. Placã de sticlã opacã2 sau opalescentã de diferite culori,

care serveºte la cãptuºirea pereþilor, înlocuind faianþa. [Var.: opaxítã s.f.] — Cf.
o p a c2.
OPAXÍTÃ s.f. v. opaxit.
OPÃCEÁLÃ, opãceli, s.f. (Reg.) 1. Împiedicare, reþinere. 2. Tulburare,

zãpãcealã, nãucealã. — Opãci + suf. -ealã.
OPÃCÍ, opãcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A opri în loc, a reþine; a împiedica.

2. A induce în eroare, a deruta; a necãji; a nãuci, a zãpãci. 3. A liniºti, a potoli, a
domoli. — Din bg. opača, sb. opačiti.
OPÃCÍRE, opãciri, s.f. (Reg.) Faptul de a opãci.—V. opãci.
OPÃCÍT, -Ã, opãciþi, -te, adj. (Reg.) 1. Zãpãcit, speriat, uluit. 2. Pocit,

monstruos. — V. opãci.
OPÃREÁLÃ, opãreli, s.f. 1. Opãrire. 2. (Pop.) Iritaþie a pielii, care se iveºte

(mai ales la copiii mici) la încheieturi ºi între coapse, provocând usturimi;
opãriturã. — Opãri + suf. -ealã.
OPÃRÍ, opãresc, vb. IV. 1. Tranz. A turna peste ceva un lichid clocotit (apã,

leºie, lapte etc.) pentru a spãla, a curãþa de coajã, a gãti etc. � Tranz. ºi refl. A
provoca sau a cãpãta arsuri, turnând sau vãrsând apã clocotitã sau alt lichid foarte

fierbinte; a (se) arde. 2. Refl. (Mai ales despre copiii mici) A face rãni ºi iritaþii în
unele pãrþi ale corpului, mai ales la încheieturi, din cauza transpiraþiei, a urinei etc.
3. Refl. (Reg.; despre mãlai, fãinã, plante uscate)A se încinge, alterându-se. 4. Refl.
(Despre plante) A se ofili, a se veºteji (din cauza cãldurii); a se mãna din cauza
soarelui prea fierbinte apãrut dupã ploaie. — Din bg. oparja, sb. opariti.
OPÃRÍRE, opãriri, s.f. Acþiunea de a (se) opãri ºi rezultatul ei; opãrealã (1). —

V. opãri.
OPÃRÍT, -Ã, opãriþi, -te, adj. 1. Peste care s-a turnat sau s-a vãrsat apã fierbinte.

2. (Mai ales despre copiii mici) Care are iritaþii ale pielii (de obicei la încheieturi)
din cauza transpiraþiei, a urinei etc. 3. Fig. Fãrã chef, supãrat; fiert, plouat. — V.
opãri.
OPÃRITÓR, -OÁRE, opãritori, -oare, adj. (Rar; adesea substantivat) Care

opãreºte. — Opãri + suf. -tor.
OPÃRITÚRÃ, opãrituri, s.f. Opãrealã (2); parte iritatã a pielii. — Opãri +

suf. -turã.
ÓPEN, openuri, s.n., adj. invar. 1. S.n. Competiþie deschisã pentru orice

categorie de sportivi; (în tenis) turneu la care participã profesioniºti ºi
neprofesioniºti. 2. Adj. invar. (Despre competiþii, concursuri, turnee sportive)
Deschis oricãrei categorii. Turneu open. [Pr.: ắupãn] — Din engl. open.
OPERÁ, operez, vb. I. 1. Tranz. A întreprinde o acþiune, a realiza, a face, a

înfãptui, a efectua. � Spec. (Mat.) A efectua un calcul. � Intranz. A lucra cu..., a
se folosi de..., a întrebuinþa. 2. Tranz. A supune pe cineva unei intervenþii
chirurgicale. 3. Tranz. A înregistra diverse date contabile în registre sau în acte de
evidenþã. 4. Intranz. A întreprinde o acþiune militarã în vederea realizãrii unui plan
strategic sau a sarcinilor subordonate acestuia. 5. Tranz. (Arg.) A comite furturi,
spargeri, crime etc. — Din fr. opérer, lat., it. operare.
OPERÁBIL, -Ã, operabili, -e, adj. Care poate fi operat (2) (în bune condiþii). —

Din fr. opérable.
OPERÁNT, -Ã, operanþi, -te, adj. Care îºi produce (repede) efectul; eficace. —

Din fr. opérant.
OPERÁRE, operãri, s.f. Acþiunea de a opera ºi rezultatul ei. — V. opera.
OPERÁT1, operate, s.n. (Livr.) Lucrare, operã1, scriere. — Din lat. operatus.
OPERÁT2, -Ã, operaþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care a suferit o intervenþie

chirurgicalã. — V. opera.
OPERATÍV, -Ã, operativi, -e, adj. 1. Care lucreazã repede, expeditiv, activ; care

are efect (rapid); eficace, eficient. 2. Referitor la acþiuni, care þine de acþiune. —
Din fr. opératif.
OPERATIVITÁTE s.f. Calitatea de a fi operativ (1), expeditiv, de a acþiona

rapid; eficacitate. — Operativ + suf. -itate.
OPERATÓR, -OÁRE, operatori, -oare, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f. Muncitor

calificat care supravegheazã funcþionarea unei maºini de lucru, a unui aparat sau
care efectueazã diverse operaþii cu acestea. � Spec. Persoanã care mânuieºte
aparatul de luat vederi în timpul filmãrii; persoanã care proiecteazã filmul pe ecran.
2. S.m. ºi f. Persoanã care face anumite operaþii chirurgicale; chirurg. 3. S.m.
(Mat.) Funcþie între douã spaþii vectoriale, compatibilã cu structura vectorialã a
spaþiilor respective. 4. S.m. (Filol.) Conectiv. 5.Adj. (În sintagma) Bloc operator =
complex în cadrul unei secþii de chirurgie care include sala de operaþii, sala de
preanestezie ºi sãlile aferente. — Din fr. opérateur, lat. operator, -oris.
OPERATORÍE s.f. Meseria de operator cinematografic. — Operator + suf. -ie.
OPERATÓRIU, -IE, operatorii, adj. Privitor la chirurgie, în legãturã cu

chirurgia; chirurgical. — Din fr. opératoire, lat. operatorius.
OPERÁÞIE, operaþii, s.f. 1. Activitate efectuatã de unul sau de mai mulþi

oameni cu o anumitã calificare în vederea atingerii unui anumit scop; acþiune
efectuatã de un aparat, de o maºinã etc. în cadrul unei munci specifice; p. gener.
acþiune, lucrare. 2. Acþiune terapeuticã chirurgicalã, efectuatã asupra unui organ
sau a unui þesut bolnav; intervenþie chirurgicalã. 3. Acþiune militarã de mare
amploare, în vederea realizãrii unui plan strategic sau a sarcinilor subordonate
acestuia. 4. (În forma operaþiune) Efectuare a unei tranzacþii financiare sau
comerciale; înscriere într-un registru a unei tranzacþii efectuate. 5. (Mat.) Procedeu
prin care se obþin unul sau mai multe elemente ale unei mulþimi.� Regulã dupã care
se face un calcul sau se aplicã o construcþie matematicã; executare a unui calcul.
[Var.: operaþiúne s.f.] — Din lat. operatio, -onis, fr. opération, germ. Operation.
OPERAÞIONÁL, -Ã, operaþionali, -e, adj. Referitor la operaþii (militare).

� Cercetare operaþionalã = tehnica analizei unei probleme administrative,
comerciale, industriale sau logice prin metoda matematicã. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
opérationnel.
OPERAÞIONALÍSM s.n. (Fil.) 1. Concepþie gnoseologicã neopozitivistã potri-

vit cãreia noþiunile nu pot avea decât conþinut operaþional, întrucât semnificaþiile
sunt generate de operaþii intelectuale. 2.Metodologie care pune în evidenþã funcþia
operatorie, instrumentalã a conceptelor ºi a teoriilor ºtiinþifice. [Pr.: -þi-o-] — Din
engl. operationalism.
OPERAÞIONALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este operaþional. [Pr.: -þi-o-]

— Operaþional + suf. -itate.
OPERAÞIÚNE s.f. v. operaþie.
ÓPERÃ1, opere, s.f. 1. Acþiune conºtientã îndreptatã spre un anumit scop;

rezultat al unei activitãþi creatoare; lucrare, faptã. 2. Lucrare originalã de artã, de
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ºtiinþã etc.; creaþie (artisticã).� (La sg., cu sens colectiv) Totalitatea lucrãrilor unui
artist sau ale unui om de ºtiinþã, ale unui creator în general. — Din lat., it. opera.
ÓPERÃ2, opere, s.f. Compoziþie muzicalã scrisã pentru soliºti, cor ºi orchestrã

pe textul unui libret dramatic; reprezentare scenicã a acestei lucrãri. � Clãdire
destinatã reprezentãrii unor asemenea compoziþii. — Din it. opera, fr. opéra.
OPÉRCUL, opercule, s.n. Fiecare dintre plãcile osoase care acoperã deschiderea

branhialã la unele specii de peºti. � Cãpãcel care astupã gura cochiliei la unii
melci. — Din fr. opercule, lat. operculum.
OPERÉTÃ, operete, s.f. Compoziþie muzical-dramaticã uºoarã, scrisã pentru

soliºti, cor ºi orchestrã pe un libret cu conþinut agreabil, în care cupletele cântate
alterneazã cu cele vorbite. � Clãdire destinatã reprezentãrii unor asemenea com-
poziþii. — Din germ. Operette, it. operetta, fr. opérette.
OPERETÍSTIC, -Ã, operetistici, -ce, adj. Referitor la operetã, care þine de

operetã. — Din it. operettistico.
OPIACÉU, -ÉE, opiacee, adj., s.n. (Substanþã) care conþine opiu sau care are

aceeaºi acþiune ca ºi opiul. [Pr.: -pi-a-] — Din fr. opiacé.
OPIÁT, opiate, s.n. Preparat farmaceutic în conþinutul cãruia intrã ºi opiu.

[Pr.: -pi-at] — Din fr. opiat.
OPINÁ, opinez, vb. I. Tranz. A exprima sau a-ºi da o pãrere, a fi de pãrere; a

socoti, a crede, a considera. � Intranz. A lua poziþie, atitudine. — Din fr. opiner,
lat. opinari.
OPINÁRE, opinãri, s.f. (Rar) Faptul de a opina.—V. opina.
OPINCÁR, opincari, s.m. 1. Persoanã care poartã opinci; om de rând, þãran.

2. Persoanã care lucreazã sau vinde opinci. — Opincã + suf. -ar.
OPÍNCÃ, opinci, s.f. 1. Încãlþãminte þãrãneascã fãcutã dintr-o bucatã

dreptunghiularã de piele sau de cauciuc, strânsã pe laba piciorului cu ajutorul
nojiþelor. � Expr. (Reg.) A pune cuiva (sau a-i da cu) opinca (în obraz) = a) a
pãcãli pe cineva, a trage pe sfoarã; b) a face pe cineva de ruºine. C-un pantof ºi c-o
opincã = luat prin surprindere, nepregãtit. A umbla cu opinci de fier = a umbla
mult. Pe unde ºi-a spart dracul opincile = departe. A cãlca (pe cineva) pe opinci =
a jigni pe cineva, a ofensa. 2. Fig. (La sg.; cu sens colectiv) Þãrãnime. � Expr. De
la vlãdicã pânã la opincã = din toate clasele sociale, toþi. — Din bg. opinka,
opinãk.
OPINCÃRÍE, opincãrii, s.f. (Rar) Atelier sau magazin în care se confecþioneazã

sau se vând opinci. — Opincã + suf. -ãrie.
OPINCÚÞÃ, opincuþe, s.f. Diminutiv al lui opincã (1). � Încãlþãminte femininã

uºoarã, cu talpã subþire. — Opincã + suf. -uþã.
OPÍNIE, opinii, s.f. Pãrere, judecatã, idee. � Opinia publicã = pãrerea publi-

cului într-o anumitã chestiune. � Expr. A face opinie separatã = a susþine în mod
ferm o pãrere deosebitã de cea a majoritãþii; a nu se alãtura pãrerii majoritãþii. [Var.:
(înv.) opiniúne s.f.] — Din lat. opinio, -onis, fr. opinion.
OPINIÚNE s.f. v. opinie.
OPINTEÁLÃ, opinteli, s.f. Sforþare mare, efort, opintire. � Loc. adv. Pe

opintealã = din rãsputeri, cu efort. — Opinti + suf. -ealã.
OPINTÍ, opintesc, vb. IV. 1. Refl. ºi intranz. A face un efort (mare) pentru a

împinge, a urni sau a ridica ceva; a-ºi încorda puterile, a se sforþa. 2. Tranz. (Reg.)
A sili, a forþa un animal sã porneascã sau sã meargã mai repede. � Fig. A îndemna,
a îmboldi, a stimula pe cineva. 3. Tranz. A ridica o povarã fãcând un efort, a sãlta
cu greutate ceva. 4. Refl. (Rar) A porni cu hotãrâre, a se repezi, a se nãpusti. — Cf.
sl. o p ĕ n t ĭ.
OPINTÍC, opintici, s.m. 1. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu tulpina

pãroasã, cu frunze albãstrui-verzi, lucioase ºi cu flori galbene, reunite câte douã sau
câte cinci într-o inflorescenþã în vârful tulpinii (Hieracium auricula). 2. (Bot.)
Gheabã. — Et. nec.
OPINTÍRE, opintiri, s.f. Acþiunea de a (se) opinti; sforþare, efort. — V. opinti.
OPIOMÁN, -Ã, opiomani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care consumã opiu. [Pr.: -pi-o-]

— Din fr. opiomane.
OPIOMANÍE, opiomanii, s.f. Abuz de opiu; intoxicaþie cronicã, provocatã prin

obiºnuinþa de a consuma opiu. [Pr.: -pi-o-] — Din fr. opiomanie.
ÓPIS, opise, s.n. Listã de acte, registru, indice, inventar. — Din rus. opis.
OPISTODÓM, opistodomuri, s.n. (Arhit.) Partea din spate a unui templu

grecesc unde se pãstrau obiectele de cult ºi tezaurul. — Din fr. opisthodome.
OPISTOTÓNUS s.n. Spasm prelungit al muºchilor spatelui, ducând la poziþia

de arc de cerc a acestuia. — Din fr. opisthotonus.
ÓPIU s.n. Substanþã narcoticã toxicã obþinutã prin uscarea latexului extras prin

incizie din capsulele necoapte ale unei specii de mac ºi folositã ca somnifer,
calmant, analgezic, stupefiant. [Var.: ópium s.n.] — Din fr., lat. opium.
ÓPIUM s.n. v. opiu.
OPLEÁN, oplene, s.n. Fiecare dintre cele douã bucãþi transversale de lemn care

leagã ºi fixeazã tãlpile saniei; slai. — Din bg. opljan.
OPLOªÍ, oploºesc, vb. IV. 1. Refl. A-ºi gãsi refugiu, a se pune la adãpost, a se

aciua, a se pripãºi. 2. Tranz. A gãzdui, a adãposti. �A crea cuiva (prin favoritism)
o situaþie bunã; a cãpãtui, a proteja. — Et. nec.
OPLOªÍRE, oploºiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) oploºi ºi rezultatul ei. — V.

oploºi.

OPLOªÍT, -Ã, oploºiþi, -te, adj. Care a fost adãpostit, gãzduit; pripãºit; ascuns.
— V. oploºi.
OPONÉNT, -Ã, oponenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care face opoziþie; opozant. —

Din germ. Opponent.
OPOPONÁX, opoponacºi, s.m. Plantã erbacee mare, din familia umbeliferelor

(Opoponax chironium); rãºinã extrasã din rãdãcina acestei plante, folositã în
medicinã ºi în parfumerie. — Din lat., fr. opoponax.
OPORTÚN, -Ã, oportuni, -e, adj. Care se întâmplã, care se produce la momentul

sau la locul potrivit; adecvat situaþiei, împrejurãrilor; indicat, nimerit, favorabil. —
Din fr. opportun, lat. opportunus.
OPORTUNÍSM s.n. Atitudine lipsitã de principialitate a unei persoane care,

pentru a-ºi satisface interesele personale, adoptã ºi aplicã, dupã împrejurãri, prin-
cipii ºi pãreri potrivite momentului. — Din rus. opportunizm, fr. opportunisme.
OPORTUNÍST, -Ã, oportuniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la

oportunism, propriu oportunismului. 2. S.m. ºi f. Adept al oportunismului. — Din
rus. opportunist, fr. opportuniste.
OPORTUNITÁTE s.f. 1. Caracterul a ceea ce este oportun. 2. Situaþie prielnicã,

ocazie. — Din fr. opportunité, lat. opportunitas, -atis.
OPÓSUM, oposumi, s.m. Gen de mamifere marsupiale arboricole, de mãrimea

unei pisici, cu coadã lungã ºi blanã cenuºie, care trãieºte în America de Nord ºi de
Sud. (Didelphys); animal care face parte din acest gen.� Blana prelucratã a acestui
animal. — Din fr. opossum, germ. Opossum.
OPOTERÁPIC, -Ã, opoterapici, -ce, adj. (Med.) Referitor la opoterapie, de

opoterapie. — Din fr. opothérapique.
OPOTERAPÍE s.f. Metodã terapeuticã care constã în administrarea de sucuri,

extracte sau pulberi de þesuturi, de organe sau de glande endocrine atunci când
acestea lipsesc din organism; organoterapie. — Din fr. opothérapie.
OPOZÁBIL, -Ã, opozabili, -e, adj. 1. Care poate fi opus, care se poate opune.

2. (Despre un drept, un mijloc de apãrare, o hotãrâre judecãtoreascã etc.) Care
trebuie respectat ºi de alte persoane, nu numai de titularul dreptului sau de pãrþile
în litigiu. — Din fr. opposable.
OPOZABILITÁTE s.f. Faptul de a fi opozabil (2). — Din fr. opposabilité.
OPOZÁNT, -Ã, opozanþi, -te, s.m. ºi f. 1. Oponent. 2. (În þãrile cu regim parla-

mentar) Persoanã care face parte dintr-un partid sau dintr-un grup politic de
opoziþie. � (Adjectival) Ziar opozant.— Din fr. opposant.
OPOZÍT, -Ã, opoziþi, -te, adj. (Înv.) Opus2, contrar. — Din lat. oppositus, fr.

opposite.
OPOZÍÞIE, opoziþii, s.f. I. 1. Raportul dintre douã lucruri sau douã situaþii

opuse, contradictorii; deosebire izbitoare, contrast. � Loc. adv. În opoziþie cu... =
în contrast cu..., spre deosebire de... 2. Împotrivire, opunere, rezistenþã. � Loc. vb.
A face opoziþie = a se opune, a se împotrivi. 3. (Fil.) Noþiune a dialecticii desem-
nând un stadiu mai înalt de dezvoltare a contradicþiei decât deosebirea, stadiu în
care obiectul unitar se dedubleazã în contrarii ce se exclud. � Raport de excludere
între douã noþiuni sau între douã judecãþi, astfel încât acceptarea uneia dintre ele
duce la respingerea celeilalte. 4. Poziþie momentanã a doi aºtri care se aflã
(aproximativ) pe aceeaºi direcþie cu Pãmântul, de o parte ºi de cealaltã a acestuia.
5. (Jur.) Manifestare de voinþã destinatã sã împiedice îndeplinirea unui act juridic
sau sã impunã anumite condiþii acestei îndepliniri. � Cale de atac împotriva unei
hotãrâri judecãtoreºti, care a fost datã în lipsa pãrþilor. � Cale de atac împotriva
anumitor acte de executare silitã. 6. (Lingv.) Diferenþã, de obicei foneticã, cu sau
fãrã valoare funcþionalã, între douã unitãþi lingvistice. II. (În þãrile cu regim
parlamentar) Ansamblul grupãrilor sau partidelor politice care se opun partidului
aflat la putere; politica pe care o duc acestea faþã de cei aflaþi la putere. [Var.: (înv.)
opoziþiúne s.f.] — Din lat. oppositio, -onis, fr. opposition, germ. Opposition.
OPOZIÞIONÁL, -Ã, opoziþionali, -e, adj. Care se opune; de opoziþie.� Propo-

ziþie circumstanþialã opoziþionalã = propoziþie subordonatã care se opune con-
þinutului regentei prin întregul ei conþinut sau numai printr-o parte a lui (predicat,
complement etc.). [Pr.: -þi-o-] — Opoziþiune + suf. -al.
OPOZIÞIONÍST, -Ã, opoziþioniºti, -ste, adj. 1. Care face politicã de opoziþie.

2. Opus2, contrar. [Pr.: -þi-o-] — Opoziþiune + suf. -ist.
OPOZIÞIÚNE s.f. v. opoziþie.
OPREÁ s.f. v. oprealã.
OPREÁLÃ, opreli, s.f. (Înv. ºi pop.) 1. Faptul de a (se) opri; oprire, opreliºte,

piedicã, obstacol. � (Concr.) Proptea, frânã, piedicã. � Expr. A scoate (pe cineva)
din oprele = a face (pe cineva) sã-ºi piardã cumpãtul, sã se tulbure. 2.Arest, închi-
soare. � Arestare, detenþie. [Var.: opreá s.f.] — Opri + suf. -ealã.
OPRÉG, oprege, s.n. Piesã caracteristicã portului popular femeiesc din unele

regiuni ale þãrii, alcãtuitã dintr-o bucatã dreptunghiularã ºi îngustã de þesãturã, cu
franjuri colorate, purtatã peste poalele cãmãºii, în faþã ºi în spate sau numai în
spate. — Din sb. opreg.
OPRÉLIªTE, opreliºti, s.f. Mãsurã, dispoziþie de interzicere a ceva; interdicþie,

prohibiþie; p. ext. piedicã, obstacol în calea unei acþiuni; stavilã. —Opri + suf. -eliºte.
OPRÉSIE s.f. v. opresiune.
OPRESIÚNE, opresiuni, s.f. 1. Asuprire, oprimare, împilare. 2. (Înv.) Greutate

în respiraþie (însoþitã de dureri pectorale).� Fig. Depresie sufleteascã, descurajare,
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deprimare. [Pr.: -si-u-. — Var.: (înv.) oprésie s.f.] — Din fr. oppression, lat.
oppressio, -onis.
OPRESÍV, -Ã, opresivi, -e, adj. Care oprimã, împileazã; asupritor. — Din fr.

oppressif.
OPRESÓR, -OÁRE, opresori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care oprimã;

asupritor. — Din fr. oppresseur.
OPRÍ, opresc, vb. IV. 1. Tranz. A întrerupe (brusc) o miºcare, o acþiune, un

proces, un fenomen în desfãºurare, a face sã înceteze, sã stea pe loc; a stãvili, a
curma. � Refl. A conteni, a înceta, a stagna. 2. Intranz. ºi refl. A sta pe loc; p. ext.
a întârzia, a poposi, a zãbovi. � Tranz. A întrerupe din mers o fiinþã, un vehicul; a
face sã stea pe loc. � Expr. A opri calea (cuiva) sau a-i fi opritã calea = a sta în
calea cuiva; a împiedica pe cineva (din drum). � Tranz. A reþine undeva, a
determina sã rãmânã. � Tranz. A reþine cu forþa, a sechestra; a aresta. 3. Tranz. A
reþine pentru sine, a pune deoparte, a-ºi însuºi un obiect, o valoare etc.�A rezerva,
a reþine (pentru mai târziu) locuri, bilete etc. 4. Refl. A se aºeza (temporar), a se
stabili, a se fixa undeva. � A-ºi îndrepta ochii, privirea, atenþia etc. asupra unui
lucru, asupra unei probleme etc.; a se concentra asupra unui punct, asupra unei
chestiuni etc. care meritã atenþie; a insista. 5. Tranz. A împiedica de la o acþiune, a
nu îngãdui, a nu permite; a interzice. � Refl. A se stãpâni, a se înfrâna, a se abþine
de la ceva. [Imper. sg. ºi: (reg.) opreá] — Din sl. oprĕti.
OPRIMÁ, oprím, vb. I. Tranz.A asupri, a împila, a exploata. —Din fr. opprimer.
OPRIMÁNT, -Ã, oprimanþi, -te, adj. Care oprimã. — Din fr. opprimant.
OPRIMÁRE, oprimãri, s.f. Acþiunea de a oprima ºi rezultatul ei; asuprire,

împilare. — V. oprima.
OPRIMÁT, -Ã, oprimaþi, -te, adj. Asuprit, împilat, exploatat. — V. oprima.
OPRÍRE, opriri, s.f. Acþiunea de a (se) opri ºi rezultatul ei; încetare a unei

acþiuni, a unei miºcãri, rãmânere pe loc; staþionare, stagnare; oprit1. � Loc. adv.
Fãrã oprire = neîntrerupt, neîncetat, continuu. � (Concr.) Loc unde se opreºte
cineva sau ceva; staþie, popas. � Þinere pe loc, reþinere. � (Înv.) Interdicþie,
prohibiþie, piedicã, opreliºte. — V. opri.
OPRÍT1 s.n. Oprire. — V. opri.
OPRÍT2, -Ã, opriþi, -te, adj. Interzis; rezervat. � Pãdure opritã = pãdure în care

este interzisã orice tãiere a copacilor; opriturã. — V. opri.
OPRITÓR, -OÁRE, opritoare, s.n., opritori, s.f. I. S.f., s.n. Ceea ce împiedicã,

stãvileºte ceva. 1. S.f. Frânã formatã dintr-un lanþ legat cu un capãt de dricul carului
ºi prevãzut la celãlalt capãt cu o bucatã de lemn, cu un cârlig sau cu o talpã de oþel,
care se lasã sã se târascã între obadã ºi sol pentru a împiedica una dintre roþi când
vehiculul coboarã la vale; piedicã. 2. S.n. Curea (sau lanþ, ºtreang) la ham care ajutã
la împingerea înapoi a vehiculului, la încetinirea vitezei în timpul coborârii ºi la
oprirea lui. 3. S.f. (Reg.) Stãvilar, zãgaz, dig. 4. S.f. Plasã întinsã pe un semicerc,
cu care se astupã gura matiþei ca sã nu iasã peºtele când se scoate nãvodul din apã.
5. S.f. Fiecare dintre parii care se pun la gardurile mari de prins peºte, ca sã nu le
rupã valurile. II. S.n. Nume dat unor piese sau dispozitive care limiteazã deplasarea
unui organ mobil, a unei instalaþii, a unui aparat etc. [Pl. ºi: (I 2, II, f.) opritori] —
Opri + suf. -tor.
OPRITÚRÃ, oprituri, s.f. (Reg.) Porþiune într-o pãdure din care este interzis sã

se taie copaci.� Porþiune dintr-o pãºune rezervatã pentru cosit ºi pe care nu au voie
sã pascã vitele. — Opri + suf. -turã.
OPRÓBRIU, oprobrii, s.n. (Livr.) Dispreþ, dezaprobare prin care societatea

condamnã fapte socotite nedemne sau oameni care sãvârºesc astfel de fapte. — Din
fr. opprobre, lat. opprobrium.
OPSÁS, opsasuri, s.n. (Reg.) Partea din spate a încãlþãmintei, cuprinzând ºi

tocul. — Din germ. Absatz.
OPSOMANÍE s.f. Particularitate morbidã potrivit cãreia unele persoane nu pot

suporta decât anumite alimente. — Din fr. opsomanie.
OPT, (1) num. card., (2) opturi, s.n. 1. Num. card. Numãrul care în numãrãtoare

are locul între ºapte ºi nouã. � (Adjectival) Copilul are opt ani. � (Substantivat)
Mãnâncã cât opt. � (Cu valoare de num. ord.) Etajul opt. � (Precedat de „câte”,
formeazã num. distributiv) Merg în rând câte opt. 2. S.n. Semn grafic care
reprezintã numãrul opt (1); p. ext. desen, figurã în forma acestui semn. � Nota opt.
� (Art.) Numele unui dans popular. — Lat. octo.
OPTÁ, optez, vb. I. Intranz. (Cu determinãri introduse prin prep. „pentru“) A

alege, a prefera din douã sau mai multe lucruri, soluþii, situaþii etc. pe cea
consideratã mai convenabilã; a se decide în favoarea cuiva sau a ceva. — Din fr.
opter, lat. optare.
OPTÁRE, optãri, s.f. (Rar) Faptul de a opta; opþiune. — V. opta.
OPTATÍV, -Ã, optativi, -e, adj. Care exprimã o dorinþã. � (Gram.) Mod optativ

(ºi substantivat, n.) = mod al verbului care exprimã acþiunea ca doritã. Propoziþie
optativã (ºi substantivat, f.) = propoziþie care exprimã o acþiune sau o stare a cãrei
realizare este doritã. — Din fr. optatif, lat. optativus.
ÓPTIC, -Ã, optici, -ce, s.f., adj. I. 1. S.f. Ramurã a fizicii care studiazã natura

luminii, fenomenele legate de emisia, absorbþia, propagarea ºi interacþiunea ei cu
materia etc. � Parte a fizicii care studiazã radiaþiile de aceeaºi naturã cu lumina
(radiaþii infraroºii, ultraviolete etc.).� Opticã electronicã = domeniu al electronicii
care studiazã miºcarea electronilor în vid, într-un câmp electric sau magnetic. 2. Fig.
Fel, mod de a vedea ºi de a interpreta faptele ºi fenomenele; concepþie, punct de

vedere. II. Adj. 1. Care se bazeazã pe luminã, privitor la fenomenele luminoase;
care aparþine obiectului de studiu al opticii (I 1). � Centru optic = punct de pe axa
unei lentile cãtre care tind punctele principale ºi cele nodale ale ei ºi prin care raza
de luminã trece fãrã sã-ºi schimbe direcþia. 2. Care se referã la ochi, la vedere.
� Nerv optic = nerv care transmite informaþiile vizuale de la ochi la centrul
respectiv din creier. — Din fr. optique.
OPTICIÁN, -Ã, opticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în opticã (I 1); persoanã care

lucreazã, reparã sau vinde instrumente optice. [Pr.: -ci-an] — Din fr. opticien.
ÓPTIM, -Ã, optimi, -e, adj. Cel mai bun sau foarte bun (adecvat, potrivit, indicat

etc.). � Spec. Care asigurã cea mai mare eficienþã economicã, care corespunde cel
mai bine intereselor economice urmãrite. — Din fr. optime, lat. optimus.
OPTIMÁL, -Ã, optimali, -e, adj. (Cu caracter) optim. — Din fr. optimal.
OPTIMÁT, optimaþi, s.m. (Înv.; în Antichitatea romanã) Nobil, aristocrat. —

Din lat. optimas, -atis.
OPTÍME, optimi, s.f. A opta parte dintr-un întreg împãrþit în pãrþi egale. � Notã

muzicalã valorând a opta parte dintr-o notã întreagã. — Opt + suf. -ime.
OPTIMÉTRU, optimetre, s.n. Instrument optic de mare precizie cu care se

mãsoarã dimensiunile unor piese. — Din fr. optimètre.
OPTIMÍSM s.n. Concepþie filosoficã opusã pesimismului, potrivit cãreia lumea

existentã este cea mai bunã dintre lumile posibile sau, cel puþin, în lume binele
precumpãneºte asupra rãului; atitudine a omului care priveºte cu încredere viaþa ºi
viitorul; tendinþã de a vedea latura bunã, favorabilã a lucrurilor. — Din fr.
optimisme, germ. Optimismus.
OPTIMÍST, -Ã, optimiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care manifestã optimism;

care se bazeazã pe optimism, care denotã optimism. 2. S.m. ºi f. Persoanã care
manifestã optimism. — Din fr. optimiste.
OPTIMIZÁ, optimizez, vb. I. Tranz. 1. A face ca randamentul unei maºini, al

unui sistem tehnic etc. sã fie optim, sã corespundã unor exigenþe sporite. 2. A alege
soluþia economicã optimã pentru rezolvarea unei probleme. — Din fr. optimiser.
OPTIMIZÁRE, optimizãri, s.f. 1. Alegerea ºi aplicarea soluþiei (economice)

optime (dintre mai multe posibile). 2. (Mat.) Raþionament sau calcul care permite
gãsirea valorilor unuia sau mai multor parametri corespunzând maximului unei
funcþii. — Cf. fr. o p t im i s e r, o p t im i s a t i o n.
OPTIMIZÁT, -Ã, optimizaþi, -te, adj. (Despre maºini, sisteme tehnice etc.) Al

cãrui randament a devenit optim. — V. optimiza.
OPTOCUPLÓR, optocuploare, s.n. (Electron.) Cuplor optic. — Din fr.

optocou-pleur.
OPTOELECTRÓNICÃ s.f. Ramurã a electronicii care studiazã producerea,

mãsurarea ºi folosirea radiaþiei electromagnetice din domeniul optic, precum ºi
conversia acestei radiaþii în semnal electric. — Din fr. optoélectronique.
OPTOIZOLATÓR, optoizolatoare, s.n. (Electron.) Cuplor optic. [Pr.: -to-i-] —

Din opto[cuplor] + izolator.
OPTOMÉTRIC, -Ã, optometrici, -ce, adj. De optometrie. — Din fr. optomé-

trique.
OPTOMETRÍE s.f. Partea opticii care se ocupã cu cercetarea ºi mãsurarea

defectelor de vedere, precum ºi cu corectarea sau compensarea lor. — Din fr.
optométrie.
OPTOMÉTRU, optometre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea carac-

teristicilor optice ale ochiului. — Din fr. optomètre.
ÓPTSPREZECE num. card. Numãr care are în numãrãtoare locul între ºapte-

sprezece ºi nouãsprezece. � (Adjectival) Are optsprezece ani. � (Substantivat)
Scrie un optsprezece. � (Cu valoare de num. ord.) Volumul optsprezece. � (For-
meazã num. multiplicativ) De optsprezece ori. � (Precedat de „câte”, formeazã
num. distributiv) Aveau câte optsprezece lei.— Opt + spre + zece.
ÓPTSPREZECELEA, ÓPTSPREZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”;

adesea adjectival) Care se aflã între al ºaptesprezecelea ºi al nouãsprezecelea. —
Optsprezece + le + a.
ÓPTULEA, ÓPTA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjectival) Care

se aflã între al ºaptelea ºi al nouãlea. — Opt + le + a.
OPTZÉCI num. card. Numãr care are în numãrãtoare locul între ºaptezeci ºi

nouã ºi optzeci ºi unu.� (Substantivat) Nu are mult pânã la optzeci. � (Cu valoare
de num. ord.) Dosarul optzeci. � (Formeazã num. multiplicativ) De optzeci de ori.
� (Precedat de „câte”, formeazã num. distributiv) S-au format serii de câte optzeci.
— Opt + zeci.
OPTZÉCILEA, OPTZÉCEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea

adjectival) Care se aflã între al ºaptezeci ºi nouãlea ºi al optzeci ºi unulea. —
Optzeci + le + a.
OPTZECÍST, -Ã, optzeciºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. Scriitor din

generaþia anilor ’80 ai sec. XX. 2.Adj. Care aparþine optzeciºtilor, care se referã la
optzeciºti. — Optzeci + suf. -ist.
OPÞIONÁL, -Ã, opþionali, -e, adj. Cu caracter de opþiune; facultativ. [Pr.: -þi-o-]

— Din fr. optionnel.
OPÞIÚNE, opþiuni, s.f. 1. Faptul sau dreptul de a alege din douã sau mai multe

lucruri, posibilitãþi etc.; alegere. � Spec. Alegere, în temeiul unui drept, între douã
sau mai multe situaþii juridice. � Drept de opþiune = a) drept acordat cuiva de a-ºi
alege cetãþenia (de obicei în cazuri de stabilire în alt stat); b) drept acordat cuiva de
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a accepta o moºtenire sau de a renunþa la ea. 2. Condiþie stipulatã uneori în
tranzacþiile comerciale, potrivit cãreia o parte contractantã, care îºi asumã obligaþii
ferme, acordã celeilalte pãrþi, pentru un anumit termen, dreptul de a alege între
diferitele condiþii alternative ale contractului sau chiar dreptul de a renunþa la
tranzacþie. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. option, lat. optio, -onis.
OPULÉNT, -Ã, opulenþi, -te, adj. Bogat, îmbelºugat, abundent; voluminos,

masiv. — Din fr. opulent, lat. opulentus.
OPULÉNÞÃ, opulenþe, s.f. Bogãþie, belºug, abundenþã. — Din fr. opulence, lat.

opulentia.
OPÚNE, opún, vb. III. 1. Tranz. A pune în faþa cuiva sau a ceva, ca împotrivire,

un lucru, un argument etc.� Refl. A se împotrivi (rezistând sau fãcând uz de forþã),
a pune piedici, a þine piept; a zãdãrnici. 2. Tranz. A pune faþã în faþã douã sau mai
multe fiinþe sau lucruri pentru a evidenþia prin comparaþie contrastul dintre ele.
3. Refl. (Despre unghiuri) A fi aºezat, într-o figurã geometricã, în faþa altui unghi
sau în faþa uneia dintre laturi; (despre laturi) a fi aºezat în faþa altei laturi sau în faþa
unuia dintre unghiuri. [Prez. ind. ºi: (reg.) opúi] — Din lat. opponere, fr. opposer
(dupã pune).
OPÚNERE, opuneri, s.f. Acþiunea de a (se) opune ºi rezultatul ei; punere faþã în

faþã; împotrivire, stãvilire, zãdãrnicire; p. ext. opoziþie. — V. opune.
OPÚNÞIA, opunþia, s.f. Gen de plante din familia cactaceelor, cãrnoase, cu

ramuri cilindrice sau turtite lateral, de formã ovalã, cu spini aºezaþi în smocuri, cu
flori mari, albe, roºii sau galbene (Opuntia); plantã care face parte din acest gen.
[Pr.: -þi-a] — Din lat., fr. opuntia.
ÓPUS1, opusuri, s.n. (Muz.) Indicaþie folositã pentru numerotarea lucrãrilor unui

compozitor. � Piesã muzicalã a unui compozitor care poartã aceastã indicaþie.
[Abr.: op] — Din fr. opus, germ. Opus.
OPÚS2, -Ã, opuºi, -se, adj. 1. Care este aºezat în faþa cuiva sau a ceva, în partea

dimpotrivã; p. ext. (despre fenomene, caractere, legi) care nu se poate împãca cu
altul; contrar, potrivnic. � (Substantivat, n. art.) Ceea ce se opune altuia. 2. (Mat.;
despre unghiuri) Care este aºezat, într-o figurã geometricã, în faþa altui unghi sau
în faþa uneia dintre laturi; (despre laturi) care este aºezat în faþa altei laturi sau în
faþa unuia dintre unghiuri. — V. opune.
OPÚSCUL, opuscule, s.n. Scriere ºtiinþificã sau literarã de proporþii reduse. —

Din fr. opuscule, lat. opusculum.
OPÚST, opusturi, s.n. (Înv. ºi pop.) Stãvilar, zãgaz (rudimentar); jgheab (de

lemn) prin care se scurge apa dintr-un iaz; p. ext. iaz. — Din ucr. opust.
OR1 conj. Dar, însã. � Deci, aºadar. — Din fr. or.
OR2 conj., adv. v. ori.
ORÁC interj. (Reg.; de obicei repetat) Cuvânt care redã strigãtul broaºtelor. —

Onomatopee.
ORÁCOL, oracole, s.n. (În Antichitate) Rãspuns profetic pe care, potrivit

credinþei anticilor, zeii îl dãdeau celor veniþi sã-i consulte cu privire la viitor;
prevestire, prezicere, profeþie; lãcaºul sacru unde se fãceau ºi se interpretau aceste
profeþii; p. ext. persoanã care fãcea aceste profeþii. � Hotãrâre sau sentinþã cu
caracter infailibil datã de o persoanã cu autoritate; p. ext. persoanã care dã aceastã
hotãrâre sau sentinþã. � Expr. A vorbi ca un oracol = a se exprima sentenþios ºi
enigmatic. [Var.: orácul s.n.] — Din lat. oraculum, it. oracolo, fr. oracle.
ORÁCUL s.n. v. oracol.
ORACULÁR, -Ã, oraculari, -e, adj. (Rar) Care aparþine oracolului, privitor la

oracol. — Oracul + suf. -ar.
ORÁJ, oraje, s.n. (Met.) Fulger însoþit de tunet; furtunã. — Din fr. orage.
ORAJÓS, -OÁSÃ, orajoºi, -oase, adj. (Met.; despre fenomene atmosferice) Cu

caracter de furtunã. — Din fr. orageux.
ORÁL, -Ã, orali, -e, adj. 1. (Anat.) Care se referã la gurã, care aparþine gurii;

bucal. � Sunet oral = sunet la articularea cãruia aerul trece numai prin gurã.
� Care se ia pe cale bucalã. 2. Care se transmite verbal, prin viu grai. � Care
caracterizeazã vorbirea (în opoziþie cu limba scrisã). � (ªi substantivat, n.; despre
examene) Care se desfãºoarã prin întrebãri ºi rãspunsuri expuse verbal. 3. (În
sintagma) Stil oral = mod de exprimare în scris care imitã exprimarea prin viu grai.
— Din fr. oral.
ORALITÁTE s.f. 1. Calitate a stilului unei scrieri beletristice de a pãrea vorbit,

datoritã caracterului spontan ºi viu al dialogurilor care noteazã particularitãþile
vorbirii personajelor ºi al naraþiunii propriu-zise. �Ansamblu de particularitãþi ale
limbii vorbite, ale graiului viu. 2. (Jur. în sintagma) Principiul oralitãþii = principiu
fundamental al dreptului procesual, potrivit cãruia dezbaterea litigiului se face
verbal. — Oral + suf. -itate. Cf. it. o r a l i t á.
ORANGUTÁN s.m. v. urangutan.
ORANÍST s.n. v. uranisc.
ORÁNIÞÃ, oraniþe, s.f. (Reg.) 1. Prãjinã cu cange la vârf, de care se servesc

marinarii ºi pescarii. 2. Luntre pescãreascã cu fundul lat. — Din sb. oranica.
ORÁNJ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Portocaliu. 2. S.n. Culoare oranj (1). —

Din fr. orange.
ORANJÁDÃ, oranjade, s.f. Bãuturã rãcoritoare preparatã din suc de portocale,

zahãr ºi sifon sau apã. — Din fr. orangeade.
ORANJERÍE, oranjerii, s.f. Serã în care se cultivã portocali. � Tapiserie care

reprezintã o grãdinã de portocali. — Din fr. orangerie.

ORÁNZ, oranzi, s.m. (Înv.) Portocal. — Din fr. orange (dupã naramz).
ORÁR1, orare, s.n. Veºmânt bisericesc în formã de fâºie lungã ºi îngustã de lânã,

de mãtase sau de bumbac, purtat pe umãr de diacon în timpul slujbei religioase. —
Din sl. orarĭ, lat. orarium.
ORÁR2, -Ã, orari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aratã orele; privitor la ore; care se

face sau se calculeazã pe timp de o orã. � Diferenþã orarã = diferenþa dintre orele
locale a douã puncte de pe suprafaþa Pãmântului. (Înv.) Cerc orar = median ceresc.
2. S.n. Program al unei activitãþi împãrþit pe ore ºi repetat periodic; (concr.) tablou
care indicã pe ore programul unei activitãþi; orele de plecare ºi de sosire ale unui
tren, vapor, autobuz. � Spec. Program sãptãmânal pe baza cãruia se desfãºoarã
activitatea didacticã în instituþiile de învãþãmânt. 3. S.n. Acul mic al ceasului, care
indicã orele. � (Înv.) Ceasornic. — Din fr. horaire, lat. horarius.
ORÁª, oraºe, s.n. 1. Formã complexã de aºezare umanã, având multiple dotãri

edilitare, de obicei cu funcþie administrativã, industrialã, comercialã, politicã ºi
culturalã; urbe. � Loc. adj. De oraº = care provine din oraº, care are carac-
teristicile, aspectul, obiceiurile etc. de la oraº.� Haine de oraº = a) haine mai bune
decât cele de lucru; b) haine croite dupã moda de la oraº. 2. P. restr. Partea centralã
a unui oraº (1); centru. 3. Populaþia, locuitorii unui oraº (1). — Din magh. város.
ORATÓR, -OÁRE, oratori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care compune ºi rosteºte

un discurs; persoanã care are talentul de a vorbi frumos în faþa unui public; retor.
— Din lat. orator, fr. orateur.
ORATÓRIC, -Ã, oratorici, -ce, adj. Care aparþine oratorului sau oratoriei,

privitor la orator sau la oratorie. — Orator + suf. -ic.
ORATORÍE s.f. Arta de a compune ºi de a rosti discursuri; arta de a vorbi con-

vingãtor ºi frumos în public; elocvenþã, retoricã, oratorism. — Din lat. oratoria.
Cf. it. o r a t o r i a.
ORATORÍSM s.n. (Rar) Oratorie. — Orator + suf. -ism.
ORATÓRIU1, oratorii, s.n. 1. Compoziþie muzicalã amplã, pentru cor, soliºti ºi

orchestrã, destinatã a fi interpretatã în concert ºi care ilustreazã o acþiune
dramaticã; p. restr. cantatã. 2. (Înv.) Capelã micã sau încãpere într-o locuinþã
particularã, servind drept loc de rugãciune fãrã acces public; paraclis. — Din lat.
oratorium. Cf. it. o r a t o r i o, fr. o r a t o i r e.
ORATÓRIU2, -IE, oratorii, adj. (Înv.) Oratoric. — Din lat. oratorius.
ORÁÞIE, oraþii, s.f. 1. (Pop.) Urare în versuri pe care colãcarii o adreseazã

mirilor la nuntã; conãcãrie. 2. (Livr.; înv.) Felicitare, urare; p. ext. cuvântare,
discurs (rostit la anumite ceremonii sau ocazii). 3. (Înv.) Oratoriu1 (1). [Var.:
oraþiúne s.f.] — Din lat. oratio, -onis.
ORAÞIÚNE s.f. v. oraþie.
ÓRÃ, ore, s.f. 1. Unitate de mãsurã a timpului, egalã cu a douãzeci ºi patra parte

dintr-o zi, cuprinzând 60 de minute sau 3600 de secunde; ceas. � Loc. adv. Pe
orã = cât þine un ceas, în decurs de un ceas; la fiecare ceas. Cu ora = (angajat ºi
plãtit) dupã un tarif orar. Din orã în orã = la intervale regulate de un ceas. Orã de
orã = mereu, întruna. � Moment indicat de fiecare dintre cele 24 de pãrþi în care
este împãrþitã o zi; p. ext. fiecare dintre cifrele înscrise pe cadranul unui ceasornic,
care marcheazã aceste momente. � Loc. adj. De ultimã orã = foarte nou, recent,
actual.� Distanþã, spaþiu ce se poate parcurge în timp de un ceas.� Duratã de timp
nedeterminatã; timp, epocã; moment. � Expr. La ora actualã = în prezent. 2. Timp
fixat de mai înainte pentru realizarea unei acþiuni, timp dinainte stabilit când cineva
poate fi primit undeva. 3. Lecþie, curs. � Expr. A lua (sau a da) ore de... = a lua
(sau a da) meditaþii. [Var.: oárã s.f.] — Din lat. hora, it. ora.
ORÃCÃÍ, pers. 3 orắcãie, vb. IV. Intranz. (Despre broaºte) A scoate strigãtul

caracteristic speciei. � (Fam.; despre copiii mici) A plânge, a scânci. [Prez. ind.
pers. 3 ºi: orãcãieºte] — Orac + suf. -ãi.
ORÃCÃIÁLÃ, orãcãieli, s.f. Orãcãit; gãlãgie, larmã. [Pr.: -cã-ia-] — Orãcãi +

suf. -ealã.
ORÃCÃÍRE, orãcãiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a orãcãi ºi rezultatul ei; orãcãit.

� (Fam.) Plânset, scâncet de copil mic. — V. orãcãi.
ORÃCÃÍT, orãcãituri, s.n. Acþiunea de a orãcãi ºi rezultatul ei; strigãt carac-

teristic broaºtei; orãcãialã, orãcãire. � Fig. Amestec de voci, gãlãgie. � (Fam.)
Plânset, scâncet de copil mic. — V. orãcãi.
ORÃDEÁN, -Ã, orãdeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul Oradea. 2. Adj. Care aparþine oraºului Oradea sau orãdenilor (1),
referitor la Oradea ori la orãdeni. — Oradea (n. pr.) + suf. -ean.
ORÃDEÁNCÃ, orãdence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Oradea. — Orãdean + suf. -cã.
ORÃSTÍCÃ, orãstici, s.f. Numele a douã plante erbacee din familia legumi-

noaselor, cu flori roºii-purpurii la început, apoi albastre; mãzãriche neagrã
(Lathyrus niger ºi vernus). [Var.: orãºtícã s.f.] — Et. nec.
ORÃªEÁN, -Ã, orãºeni, -e, s.m. ºi f. Locuitor al unui oraº. — Oraº + suf. -ean.
ORÃªEÁNCÃ, orãºence, s.f. Locuitoare a unui oraº; orãºeanã. — Orãºean +

suf. -cã.
ORÃªÉL, orãºele, s.n. Diminutiv al lui oraº; oraº mic. — Oraº + suf. -el.
ORÃªENÉSC, -EÁSCÃ, orãºeneºti, adj. Care aparþine oraºului, privitor la

oraº, ca la oraº; urban, citadin. — Orãºean + suf. -esc.
ORÃªENÉªTE adv. În felul orãºenilor, ca orãºenii. — Orãºean + suf. -eºte.
ORÃªENÍE, orãºenii, s.f. (Rar) Orãºenism. — Orãºean + suf. -ie.
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ORÃªENÍME s.f. (Rar) Locuitorii unui oraº, mulþime de locuitori ai unui oraº.
— Orãºean + suf. -ime.
ORÃªENÍSM, orãºenisme, s.n. Fel de a fi, de a se comporta, de a vorbi specific

unui orãºean; p. ext. comportare manieratã, cãutatã, artificialã. — Orãºean +
suf. -ism.
ORÃªENIZÁ, orãºenizez, vb. I. Refl. (Rar) A-ºi însuºi felul de viaþã sau de

comportare al orãºenilor, a se adapta la viaþa orãºeneascã, a deveni orãºean; a se
urbaniza. — Orãºean + suf. -iza.
ORÃªTÍCÃ s.f. v. orãsticã.
ORÃTÁNIE, orãtãnii, s.f. Pasãre de curte. [Var.: orãtắnie, orãténie s.f.] — Din

oarã2.
ORÃTẮNIE s.f. v. orãtanie.
ORÃTÉNIE s.f. v. orãtanie.
ORẤND s.m. v. orândã1.
ORÂNDÁR, orândari, s.m. (Înv., reg.) 1. Arendaº. 2. Cârciumar, hangiu. —

Orândã2 + suf. -ar. Cf. ucr. o r e n d a r.
ORÂNDÁª, orândaºi, s.m. (Reg.) 1. Arendaº. 2. Cârciumar. — Orândã2 +

suf. -aº.
ORẤNDÃ1, orânde, s.f. (Pop.) 1. Soartã, ursitã, destin. � Persoanã menitã sã

devinã soþul (sau soþia) cuiva; ursit. 2. Obicei, datinã. [Var.: orấnd s.m.] — Din
orândui (derivat regresiv).
ORẤNDÃ2, orânzi, s.f. (Înv. ºi reg.) 1. Cârciumã ruralã (luatã cu arendã de la

proprietarul moºiei); han. 2. Arendã. [Pl. ºi: orânde] — Din ucr. orenda.
ORÂNDUÍ, orânduiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) aºeza, a (se) grupa într-o

anumitã ordine; a (se) aranja. 2. Tranz. A hotãrî, a dispune; a ridica la o demnitate;
a numi, a desemna; a învesti. 3. Tranz. (Înv. ºi pop.) A decide, a fixa, a stabili.
� (Rar) A porunci, a ordona. 4. Tranz. (Înv. ºi pop.) A pune la cale; a pregãti. —
Din sl. urenditi.
ORÂNDUIÁLÃ, orânduieli, s.f. 1. Rânduialã, ordine; întocmire, organizare.

� Loc. adv. Cu orânduialã = în mod organizat, cu rost. � Loc. vb. A pune în
(bunã) orânduialã sau a pune orânduialã = a orândui. 2. (Înv.) Hotãrâre, dispoziþie,
ordin; (concr.) act care conþine o hotãrâre. 3. Orânduire socialã. [Pr.: -du-ia-] —
Orândui + suf. -ealã.
ORÂNDUÍRE, orânduiri, s.f. Acþiunea de a orândui ºi rezultatul ei. 1.Aºezare,

grupare într-o anumitã ordine, într-un anumit fel; aranjare, repartizare, clasare.
� Organizare, întocmire; stabilire. 2. Învestire. 3. (Înv. ºi reg.) Hotãrâre, dispoziþie,
decizie, ordin. 4. (Adesea cu determinarea „socialã”) Formaþiune socialã. — V.
orândui.
ORÂNDUÍT, -Ã, orânduiþi, -te, adj. 1. Pus, aºezat într-o anumitã ordine; aranjat,

rânduit. 2. (Înv.) Împuternicit, învestit. 3. (Înv.) Stabilit, fixat, hotãrât, destinat. —
V. orândui.
ORÂNDUITÓR, -OÁRE, orânduitori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care

orânduieºte, care organizeazã; organizator. [Pr.: -du-i-] — Orândui + suf. -tor.
ORB1 s.n. (În sintagma) Orbul gãinilor (sau gãinii) = numele popular al unei

boli de ochi care se manifestã prin imposibilitatea de a vedea seara dupã apusul
soarelui; p. ext. miopie. � Expr. A avea orbul gãinilor = a nu vedea sau a nu
observa un obiect aflat foarte aproape. — Din orbi (derivat regresiv).
ORB2, OÁRBÃ, orbi, oarbe, adj. 1. (Adesea substantivat) Lipsit de simþul

vãzului, care nu vede (deloc). � Expr. A nimerit orbul Brãila sau nimeresc orbii
Suceava, se spune pentru a încuraja pe cel care ºovãie sã se ducã într-un loc
necunoscut. A se bate ca orbii = a se bate foarte tare. 2. Fig. Care nu admite alte
pãreri. 3. Fig. Care pare sã acþioneze fãrã discernãmânt, la întâmplare, fãrã raþiune,
fãrã finalitate; p. ext. de temut, fioros. � Complet, total. � Lipsit de spirit de
observaþie sau de perspicacitate. 4. Fig. Lipsit de luminã; întunecos, întunecat.
5. (În sintagmele) Fereastrã oarbã sau geam orb = adânciturã în perete, de forma
unei ferestre, constituind un motiv arhitectonic. Sobã oarbã = motiv ornamental de
forma unei sobe; sobã care are gura în a doua camerã. Duºumea oarbã = duºumea
de scânduri brute distanþate, peste care se monteazã parchetul. Cartuº orb = cartuº
fãrã proiectil, folosit la exerciþii, la parade, la demonstraþii etc. Camerã oarbã =
camerã fãrã ferestre, cu destinaþii speciale (în fizicã, în medicinã etc.). Puþ orb =
puþ de minã care nu are ieºire directã la suprafaþã. — Lat. orbus.
ORBÁLÞ, (1) orbalþuri, s.n., (2) orbalþi, s.m. 1. S.n. (Înv. ºi pop.) Erizipel.

2. S.m. Numele a douã plante erbacee folosite în medicina popularã: a) plantã
veninoasã, cu tulpina subþire, cu frunze mari ºi cu flori mici, albe-gãlbui (Actaea
spicata); b) silnicã. — Din magh. orbánc.
ORBÃCÃÍ vb. IV v. orbecãi.
ORBÃLÞÃTÚRÃ s.f. v. orbãlþiturã.
ORBÃLÞÍ, orbãlþesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) îmbolnãvi de orbalþ; a

(se) umfla din cauza orbalþului. — V. orbalþ.
ORBÃLÞÍT, -Ã, orbãlþiþi, -te, adj. (Reg.) Bolnav de orbalþ; umflat (de orbalþ).

— V. orbãlþi.
ORBÃLÞITÚRÃ, orbãlþituri, s.f. (Reg.) Orbalþ (1). [Var.: orbãlþãtúrã s.f.] —

Orbãlþi + suf. -turã.
ORBEÁLÃ, orbeli, s.f. (Reg.) Slãbire a vederii; orbire. — Orbi + suf. -ealã.
ORBECÁ, órbec, vb. I. Intranz. (Înv. ºi reg.) A orbecãi. — Din orb2.
ORBECÁRE, orbecãri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a orbeca; orbecãire. —V. orbeca.

ORBECÁT, -Ã, orbecaþi, -te, adj. (Rar; despre ochi) Orbit, fermecat, fascinat.
— V. orbeca.
ORBECÃÍ, orbécãi, vb. IV. Intranz. A umbla (încoace ºi încolo) pipãind ºi

rãtãcind (ca orbul2) prin întuneric; a dibui, a bâjbâi, a orbeca. [Prez. ind. ºi:
orbecãiesc.—Var.: orbãcãí vb. IV] — Orbeca + suf. -ãi.
ORBECÃÍRE, orbecãiri, s.f. Faptul de a orbecãi; dibuialã, bâjbâialã, rãtãcire,

orbecare. — V. orbecãi.
ORBÉSC, -EÁSCÃ, orbeºti, adj. 1. Care aparþine orbului2, de orb2. 2. Fig.

(Despre acþiuni ºi sentimente) Care se manifestã orbeºte, nechibzuit, nesocotit, fãrã
discernãmânt, lipsit de raþiune; necugetat. � Peste mãsurã de mare; exagerat,
exorbitant. — Orb2 + suf. -esc.
ORBÉªTE adv. 1. Ca orbii2, pe dibuite, la întâmplare. 2. Fig. Fãrã discernãmânt,

fãrã reflecþie, fãrã chibzuinþã, în mod mecanic. � Necontrolat, nebuneºte,
inconºtient; pãtimaº. — Orb2 + suf. -eºte.
ORBÉTE s.m. v. orbeþ.
ORBÉÞ, -EÁÞÃ, orbeþi, -e, adj., s.m., s.f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Fiinþã) care nu vede

bine sau nu vede deloc; p. ext. cerºetor (orb2). � Expr. A se bate ca orbeþii = a se
încãiera aprig, a se bate rãu, fãrã a se uita unde lovesc. 2. S.m. Mamifer rozãtor
subteran, asemãnãtor cu cârtiþa, cu ochii ascunºi sub piele, care se hrãneºte mai ales
cu rãdãcini; cãþelul-pãmântului (Spalax microphtalmus). [Var.: orbéte s.m.] —
Orb2 + suf. -eþ.
ORBÍ, orbesc, vb. IV. 1. Intranz. A deveni orb2, a-ºi pierde vederea. � Tranz. A

face pe cineva sã-ºi piardã vederea; a scoate cuiva ochii. � Expr. (Nici cât sau
mãcar) sã orbeºti un ºoarece = foarte puþin; deloc. � Tranz. A tulbura vederea, a
lua ochii din cauza unei lumini intense. 2. Tranz. Fig. A face pe cineva sã nu mai
judece obiectiv, sã-ºi piardã raþiunea, clarviziunea. � A înºela, a amãgi pe cineva,
a minþi. — Din orb2.
ORBICULÁR, -Ã, orbiculari, -e, adj. Rotund, globular. � (Substantivat, m.)

Muºchi de formã circularã care înconjoarã pleoapele ºi buzele, determinând, prin
contracþie, închiderea ºi deschiderea acestora. — Din fr. orbiculaire, lat.
orbicularis.
ORBÍE s.f. (Pop.) Starea celui orb2 (1), lipsa vederii.� Fig. Inconºtienþã, orbire.

— Orb2 + suf. -ie.
ORBÍLÃ s.m. (Glumeþ) Poreclã datã unei persoane care nu vede sau nu observã

nimic în jurul sãu, care se împiedicã de tot ce-i stã în cale, care este lipsitã de spirit
de observaþie. — Orb2 + suf. -ilã.
ORBÍRE s.f. Faptul de a orbi; fig. întunecare a minþii, lipsã de clarviziune,

rãtãcire, inconºtienþã. � Loc. adv. Cu orbire = fãrã chibzuialã, orbeºte. — V. orbi.
ORBÍª adv. (Pop.) Pe dibuite, la întâmplare, orbeºte; fig. fãrã chibzuinþã, nebu-

neºte. � Expr. A da orbiº = a lovi fãrã cruþare. — Orb2 + suf. -iº.
ORBÍT, -Ã, orbiþi, -te, adj. 1. Lipsit de vedere sau cu vederea slãbitã. 2. Fig. Cu

mintea întunecatã (de furie, de durere etc.), fãrã discernãmânt, scos din minþi,
înnebunit, zãpãcit. � Fermecat, fascinat, uluit. — V. orbi.
ORBITÁL, -Ã, orbitali, -e, adj. 1. Care aparþine orbitei unui corp ceresc, privitor

la aceastã orbitã. � (Despre un mobil) Care parcurge o orbitã. 2. Care aparþine sau
se aflã în orbita ocularã. — Din fr. orbital.
ORBÍTÃ, orbite, s.f. 1. Traiectorie în formã de curbã (închisã) pe care o

parcurge un mobil.�Drumul real parcurs de un astru.�Orbitã aparentã = drumul
aparent al unui astru pe bolta cereascã, proiecþie a drumului sãu real. 2. Fiecare
dintre cele douã cavitãþi osoase ale craniului, în care se aflã globul ocular. 3. Fig.
Sfera, domeniul de acþiune sau de influenþã. — Din fr. orbite, lat. orbita.
ORBITÓR, -OÁRE, orbitori, -oare, adj. Care supãrã, care tulburã vederea; care

orbeºte. � Fig. Care întunecã mintea, tulburã raþiunea. � Fig. Uluitor. — Orbi +
suf. -tor.
ÓRBOTÃ s.f. v. horbotã.
ORC s.m. (Rar) Infern. — Din germ. Orkus.
ORCÁN, orcane, s.n. 1. (Met.) Ciclon tropical care se manifestã în sudul Asiei.

2. (Înv.) Uragan. — Din germ. Orkan.
ORCEÁG, orceaguri, s.n. (Bot.; reg.) Arpagic. — Et. nec.
ORCHESTRÁ, orchestrez, vb. I. Tranz. A aranja o bucatã muzicalã pentru a

putea fi executatã de orchestrã. — Din fr. orchestrer.
ORCHESTRÁL, -Ã, orchestrali, -e, adj. Care aparþine orchestrei, propriu

orchestrei, privitor la orchestrã, care se executã de orchestrã. — Din fr. orchestral.
ORCHESTRÁNT, -Ã, orchestranþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care face parte

dintr-o orchestrã; instrumentist. — Orchestrã + suf. -ant.
ORCHESTRÁRE, orchestrãri, s.f. Acþiunea de a orchestra ºi rezultatul ei;

orchestraþie. — V. orchestra.
ORCHESTRATÓR, orchestratori, s.m. Persoanã care orchestreazã bucãþi

muzicale. — Orchestra + suf. -tor.
ORCHESTRÁÞIE, orchestraþii, s.f. Arta de a orchestra; transcriere, aranjare

pentru orchestrã a unei bucãþi muzicale, þinând cont de posibilitãþile tehnice ºi
expresive ale fiecãrui instrument. � Felul cum sunt îmbinate grupurile de instru-
mente ale unei orchestre (într-o compoziþie muzicalã). — Din fr. orchestration.
ORCHÉSTRÃ, orchestre, s.f. 1. Colectiv de instrumentiºti care executã

împreunã compoziþii muzicale.�Ansamblul instrumentelor muzicale la care cântã
membrii acestui colectiv. 2. Parte a unei sãli de spectacol destinatã orchestranþilor,
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situatã între scenã ºi salã, sub nivelul parterului. � Fotoliu de orchestrã = loc în
primele rânduri într-o salã de concert sau, p. ext., în orice salã de spectacol.
3. Spaþiu circular în arhitectura teatrelor antice, situat între avanscenã ºi gradene.
[Var.: orhéstrã s.f., (înv.) orchéstru s.n.] — Din fr. orchestre, germ.Orchester, it.
orchestra, rus. orkestr.
ORCHESTRIÓN, orchestrioane, s.n. Instrument muzical în formã de orgã sau

de pian, cu douã sau cu mai multe claviaturi. [Pr.: -tri-on] — Din fr. orchestrion,
germ. Orchestrion.
ORCHESTRIONÉT, orchestrionete, s.n. Instrument muzical cu manivelã, mai

mic decât orchestrionul, care executã muzicã înregistratã pe benzi de carton
perforate. [Pr.: -tri-o-] — Orchestrion + suf. -et.
ORCHÉSTRU s.n. v. orchestrã.
ORCÍC, orcicuri, s.n. Fiecare dintre cele douã piese de lemn prinse de crucea

cãruþei, a trãsurii etc., de care se leagã ºleaurile2. — Din ucr. orčyk. Cf. pol.
o r c z y k.
ORCICÁR, orcicare, s.n. Ochiul sau laþul ºleaului2, care se prinde de orcic. —

Orcic + suf. -ar.
ORDALÍE, ordalii, s.f. (În Evul Mediu) Mod de stabilire a dreptãþii sau a

vinovãþiei pãrþilor în litigiu, prin diferite probe (a focului, a apei clocotite ºi
a fierului încins) sau prin duelul judiciar. [Acc. ºi: ordálie] — Din fr. ordalie,
lat. ordalium.
ÓRDIE, ordii, s.f. (Înv.) Hoardã, oaste (turceascã sau tãtarã); tabãrã militarã.

� Mulþime mare de oameni; gloatã. [Acc. ºi: ordíe] — Din bg., sb. ordija.
ÓRDIN, ordine, s.n. 1. Dispoziþie obligatorie, scrisã sau verbalã, datã de o

autoritate sau de o persoanã oficialã; poruncã. � Expr. La ordinele cuiva = la
dispoziþia cuiva. Sub ordinele cuiva = sub comanda cuiva, sub conducerea cuiva.
La ordin! = vã stau la dispoziþie. � (Concr.) Act care conþine o dispoziþie cu
caracter obligatoriu.� Ordin de zi = act prin care comandantul unei unitãþi militare
se adreseazã în anumite ocazii, întregii unitãþi.Ordin de chemare = dispoziþie scrisã
a unei autoritãþi militare, prin care o persoanã din cadrele de rezervã ale armatei
este chematã la unitate. Ordin de serviciu = act prin care cineva primeºte o
însãrcinare oficialã; delegaþie. Ordin de platã = dispoziþie datã de cãtre o bancã
pentru a plãti o sumã de bani unei persoane fizice sau juridice. 2. Decoraþie
superioarã medaliei. 3. (Biol.) Categorie sistematicã subordonatã clasei, care
cuprinde una sau mai multe familii strâns înrudite ºi cu caractere asemãnãtoare.
4. (Arhit.) Ansamblu de elemente constructive ºi decorative care definesc
caracteristicile stilurilor de bazã greco-romane. 5. Comunitate monahalã înfiinþatã
în vederea propagandei religioase. � Comunitate medievalã de cavaleri-cãlugãri
care participau la acþiuni rãzboinice. 6. Rang, categorie (dupã importanþã). � Expr.
De ordin(ul)... = cu caracter (de)... De prim(ul) ordin = de prim(ul) rang. � (Înv.)
Ordine, categorie, domeniu. � Regulã, ordine. — Din lat. ordo, -inis, fr. ordre.
ORDINÁ vb. I v. ordona.
ORDINÁL, ordinale, adj. (În sintagma) Numeral ordinal = numeral care indicã,

într-o serie, locul, ordinea obiectelor prin numãrare. — Din fr. ordinal.
ORDINÁR, -Ã, ordinari, -e, adj. 1. Obiºnuit, normal; de rând, comun.� Fracþie

ordinarã = raportul a douã numere întregi. Sesiune ordinarã = sesiune convocatã
conform regulamentului de funcþionare. � Loc. adv. (Franþuzism înv.) De
ordinar = de obicei. � (Mil.; înv.; substantivat, în expr.) A trece (sau a înscrie) la
ordinar = a înscrie în registrul de evidenþã a raþiilor alimentare ºi a soldei. 2. De
calitate inferioarã, fãrã valoare, prost. � Vulgar, grosolan, josnic. — Din fr.
ordinaire, lat. ordinarius, germ. ordinär.
ORDINARIÁT, ordinariate, s.n. (Înv.) Organ administrativ care conducea o

episcopie catolicã; consistoriu. — Din lat. ordinariatus, fr. ordinariat.
ORDINATÓR, ordinatoare, s.n. Ansamblu de sisteme mecanice,

electromagnetice ºi electronice care prelucreazã datele introduse într-o formã
prestabilitã ºi furnizeazã rezultatele fie într-o formã accesibilã utilizatorului, fie ca
semnele destinate acþionãrii unor echipamente; computer, calculator. — Din fr.
ordinateur.
ÓRDINE, ordini, s.f. 1.Dispoziþie, succesiune regulatã cu caracter spaþial, temporal,

logic, moral, estetic; organizare, înºiruire, rând, rânduire, orânduialã. � Ordine de
bãtaie = dispozitiv de luptã. Ordine de zi = program care cuprinde totalitatea
problemelor ce urmeazã sã fie discutate într-o ºedinþã, într-o adunare. � Loc. adj.
ºi adv. La ordinea zilei = de actualitate; important, pe primul plan. 2. Aºezare a
unor obiecte potrivit unor cerinþe de ordin practic ºi estetic, rânduialã; p. ext.
funcþionare bunã, armonioasã; disciplinã, regulã. � Loc. adv. În ordine = aºa cum
se cuvine; în regulã. � Expr. A chema pe cineva la ordine = a soma pe cineva sã
respecte anumite norme (de conduitã) încãlcate; a admonesta. 3. Principiu de
cauzalitate sau de finalitate a lumii, lege proprie naturii.� Expr. (Înv.) De ordine =
de natura..., de felul..., de domeniul. 4. Organizare, orânduire socialã, politicã,
economicã; regim; spec. stabilitate socialã. � Ordine publicã = ordine politicã,
economicã ºi socialã dintr-un stat, care se asigurã printr-un ansamblu de norme ºi
mãsuri deosebite de la o orânduire socialã la alta ºi care se concretizeazã în
funcþionarea normalã a aparatului de stat, menþinerea liniºtii cetãþenilor ºi
respectarea drepturilor acestora. — Din lat. ordo, -inis, it. ordine.

ORDONÁ, (1) ordón, (2) ordonez, vb. I. Tranz. 1. A da un ordin, a porunci, a
comanda; a cere, a pretinde, a dispune. � (Înv.) A prescrie un medicament, un
tratament. 2.Apune în ordine, a grupa într-un anumit fel; a aranja, a orândui. [Var.:
(înv.) ordiná vb. I] — Din fr. ordonner.
ORDONANÞÁ, ordonanþez, vb. I. Tranz. A dispune plata unei sume prin

emiterea unei ordonanþe, a unui ordin de platã. — Din fr. ordonnancer.
ORDONANÞÁRE, ordonanþãri, s.f. Acþiunea de a ordonanþa ºi rezultatul ei. —

V. ordonanþa.
ORDONÁNÞÃ, ordonanþe, s.f. 1. Dispoziþie scrisã emisã de o autoritate admi-

nistrativã, judecãtoreascã etc.; act care conþine aceastã dispoziþie. � Ofiþer de
ordonanþã = ofiþer ataºat pe lângã marile comandamente, cu misiunea specialã de
a transmite ordinele. Ordonanþã de platã = dispoziþie, ordin de platã a unei sume.
Ordonanþã prezidenþialã (sau, ieºit din uz, preºedinþialã) = hotãrâre judecãtoreascã
datã în proceduri cu caracter urgent. Ordonanþã de urgenþã = hotãrâre guverna-
mentalã luatã în absenþa Parlamentului, cu putere de lege ºi care poate fi confirmatã
sau infirmatã ulterior de Parlament.� (Înv.) Reþetã medicalã. 2. (În vechea armatã)
Soldat în serviciul personal al unui ofiþer. 3. (Arhit.) Dispunere, aranjare generalã
a elementelor componente ale unei faþade. — Din fr. ordonnance.
ORDONÁRE, ordonãri, s.f. Acþiunea de a ordona ºi rezultatul ei. � Raport de

ordonare = cuprindere a unei noþiuni în sfera unei alte noþiuni mai generale. — V.
ordona.
ORDONÁT, -Ã, ordonaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Cãruia îi place ordinea,

care pãstreazã ordinea, dichisit; p. ext. disciplinat, echilibrat. 2. (Despre obiecte)
(Pus) în ordine, rânduit dupã anumite criterii, aranjat. — V. ordona. Cf. fr.
o r d o n n é.
ORDONÁTÃ, ordonate, s.f. (Mat.) A doua coordonatã a unui punct în sistemul

rectangular de coordonate din plan sau din spaþiu. � Înãlþimea unui punct de pe
traiectoria unui proiectil în raport cu linia de ochire. — Din fr. ordonnée.
ORDONATÓR, -OÁRE, ordonatori, -oare, s.m. ºi f. (ªi în sintagma ordonator

de credite) Persoanã împuternicitã prin lege sã dispunã, sã aprobe ºi sã rãspundã de
utilizarea creditelor bugetare, de realizarea veniturilor, de folosirea eficientã a
sumelor primite de la bugetul de stat sau de la bugetul fondurilor speciale. — Din
fr. ordonnateur.
ORDOVICIÁN, -Ã, ordovicieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. A doua perioadã a paleo-

zoicului. 2. Adj. Care se referã la ordovician (1) sau la formaþiunile din aceastã
perioadã. [Pr.: -ci-an] — Din fr. ordovicien.
ORDÚRÃ, orduri, s.f. (Livr.) Murdãrie, gunoi. — Din fr. ordure.
ORDURIÉR, -Ã, ordurieri, -e, adj. (Livr.) Murdar, obscen. [Pr.: -ri-er] — Din

fr. ordurier.
OREÁDÃ, oreade, s.f. Nimfã din mitologia greco-romanã, care locuia prin

munþi ºi prin peºteri. [Pr.: -re-a-] — Din fr. oréade.
OREÁV, oreave, s.n. (Reg.) Vale prin care curge apã numai când plouã. — Et. nec.
OREIÓN, (2) oreioane, s.n. 1. Boalã contagioasã ºi epidemicã de naturã

viroticã, frecventã la copii, care se manifestã prin febrã ºi prin inflamarea glandelor
parotide. 2. (La pl.) Cazuri de oreion (1). [Pr.: -re-ion] — Din fr. oreillons.
ORELÍST, -Ã, oreliºti, -ste, adj. Otorinolaringolog. — Din o[to]r[ino]l[arin-

gologie] + suf. -ist.
ORÉªNIÞÃ, oreºniþe, s.f. Plantã erbacee agãþãtoare, meliferã, cu frunzele

terminate printr-un cârcel ramificat, cu florile purpurii, plãcut mirositoare ºi cu un
tubercul comestibil (Lathyrus tuberosus).— Et. nec. Cf. bg., sb. o r e š a k.
OREXIMANÍE s.f. Poftã de mâncare exageratã, foame patologicã. — Din fr.

oreximanie.
ORÉZ, (1) s.m., (2) s.n., (3) orezuri, s.n. 1. S.m. Plantã alimentarã din familia

gramineelor, cu tulpina dreaptã, cu frunze liniare alungite ºi cu spice mici, cultivatã
în terenuri umede pentru fructele ei cu seminþe foarte hrãnitoare, bogate în amidon
(Oryza sativa). � Seminþele acestei plante. 2. S.n. Mâncare preparatã din orez (1).
3. S.n. Sortiment de orez (1). — Din bg. oriz.
OREZÁR, orezari, s.m. (Rar) Persoanã care cultivã orez. — Orez + suf. -ar.
OREZÃRÍE, orezãrii, s.f. Teren nivelat, cu amenajãri speciale pentru irigaþie, pe

care se cultivã orez; loc cultivat cu orez. � Culturã de orez. — Orez + suf. -ãrie.
ORFÁN, -Ã, orfani, -e, adj. (Adesea substantivat) Care a pierdut pe unul dintre

pãrinþi sau pe amândoi; sãrman. � Lipsit de ceva. — Din ngr. orfanós, lat.
orphanus, -a, -um.
ORFANOTROFÍE, orfanotrofii, s.f. (Înv.) Orfelinat. — Din ngr. orfanotríon,

lat. orphanotrophium.
ORFÃURÃRÍE s.f. v. orfevrãrie.
ORFELÍN, -Ã, orfelini, -e, s.m. ºi f., adj. (Înv.) (Copil) orfan. — Din fr.

orphelin.
ORFELINÁT, orfelinate, s.n. Aºezãmânt, instituþie de ocrotire socialã pentru

creºterea copiilor orfani. — Din fr. orphelinat.
ORFEVRÃRÍE, orfevrãrii, s.f. Meºteºugul creãrii obiectelor de artã aplicatã,

din metale preþioase. � Obiecte prelucrate prin acest meºteºug. � Comerþ cu
obiecte fine de aur ºi de argint. [Var.: orfevreríe, orfãurãríe s.f.] — Din fr.
orfèvrerie.
ORFEVRERÍE s.f. v. orfevrãrie.
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ORFEVRIÉR, -Ã, orfevrieri, -e, adj. Care se referã la orfevrãrie, care aparþine
orfevrãriei. [Pr.: -vri-er] — Din orfevrãrie.
ORFÉVRU, orfevri, s.m. (Livr.) Meºter care lucreazã orfevrãrie; aurar. — Din

fr. orfèvre.
ÓRFIC, -Ã, orfici, -ce, adj., s.f. pl. 1. Adj. Privitor la Orfeu, care se referã la

doctrine, mistere, concepþii filosofice atribuite acestuia. � Poeme orfice =
denumire datã textelor lirice ºi filosofice greceºti atribuite poetului mitic Orfeu.
2. S.f. pl. Sãrbãtori în cinstea lui Dionysos. — Din fr. orphique.
ORFÍSM s.n. 1. Curent ezoteric din Grecia anticã, care preconiza dualismul

suflet-corp ºi credinþa în metempsihozã. 2. Curent în picturã care susþine primatul
culorii pure ca mijloc de exaltare a luminozitãþii ºi a dinamismului. — Din fr.
orphisme.
ORGÁN1, organe, s.n. 1. Parte din corpul unei fiinþe vii, care îndeplineºte una

sau mai multe funcþii vitale sau utile vieþii. � Gurã; p. ext. voce, glas. 2. Parte
componentã a unui mecanism, a unui aparat, a unei maºini, formatã din una sau din
mai multe piese, având o anumitã funcþie. 3. Fig. Mijloc, instrument de acþiune, de
comunicare etc.; p. ext. exponent, reprezentant; mijlocitor. � (Urmat de
determinãri care indicã felul sau apartenenþa) Ziar, revistã. 4. Grup de persoane
care îndeplineºte o funcþie politicã, socialã, administrativã etc.; instituþie politicã,
socialã, administrativã etc. reprezentatã de aceste persoane. — Din ngr. órganon,
it. organo, lat. organum, fr. organe, germ. Organ, rus. organ.
ORGÁN2, organe, s.n. (Înv.) 1. Harpã, lirã. 2. Orgã. — Din sl. or(ŭ)ganŭ, ngr.

órganon, lat. organum, it. organo.
ORGANDÍ, (2) organdiuri, s.n. 1. Þesãturã de bumbac sau de in, subþire,

transparentã ºi foarte apretatã, din care se confecþioneazã obiecte de îmbrãcãminte
pentru femei ºi copii, perdele etc. 2. Sortiment dintr-o astfel de þesãturã. [Var.:
organdín, organtín s.n.] — Din fr. organdi, germ. Organdin.
ORGANDÍN s.n. v. organdi.
ORGÁNIC, -Ã, organici, -ce, adj. 1. Care þine de structura, de esenþa, de

funcþiile unui organ sau ale unui organism; privitor la organe sau organisme vii.
2. Care are structura unui organism (1), constituind un întreg diferenþiat ºi în
acelaºi timp unitar; organizat, unitar, inseparabil. � Care rezultã din organizarea,
din construcþia însãºi a unui lucru; esenþial, lãuntric, intrinsec. � Fundamental.
� (ªi adv.; despre relaþii, legãturi) Analog legãturii care uneºte pãrþile unui
organism (1); indisolubil. 3. (Despre substanþe, materii etc.) Care este alcãtuit din
carbon ºi hidrogen, uneori ºi din alte elemente chimice (oxigen, azot etc.).� Chimie
organicã = ramurã a chimiei care studiazã hidrocarburile ºi derivaþii acestora. —
Din lat. organicus, fr. organique.
ORGANICÍSM s.n. Concepþie din sec. XIX, potrivit cãreia societatea este un

organism analog celor biologice, supus aceloraºi legi ca ºi acestea. — Din fr.
organicisme.
ORGANICÍST, -Ã, organiciºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Adept) al organicismului. —

Din fr. organiciste.
ORGANICITÁTE s.f. (Fil.) Caracter organic al unui sistem. — Din engl.

organicity.
ORGANIGRÁMÃ, organigrame, s.f. 1. Redare schematicã (graficã) în toate

detaliile a organizãrii, a subordonãrii ºi a legãturilor dintre compartimente din
cadrul unei întreprinderi sau al unei instituþii. 2. (Inform.) Reprezentare graficã a
unui algoritm. 3. (Cib.) Diagramã logicã. — Din fr. organigramme.
ORGANÍSM, organisme, s.n. 1. Sistem viu (animal, plantã, microorganism)

care este capabil de reproducere, creºtere ºi întreþinere; corp, fiinþã. 2. Fig. Ceea ce
apare ca un tot închegat; ceea ce funcþioneazã în mod organizat. � Organizaþie (1).
— Din lat. organismus, ngr. organismós, germ. Organismus, fr. organisme.
ORGANÍST, -Ã, organiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la orgã. — Din fr.

organiste, germ. Organist, it. organista.
ORGANÍT, organite, s.n. Fiecare dintre elementele constitutive permanente ale

celulei. — Din fr. organite.
ORGANIZÁ, organizez, vb. I. Tranz. A face ca un grup social, o instituþie etc.

sã funcþioneze sau sã acþioneze organic (repartizând însãrcinãrile ºi coordonându-le
conform unui plan adecvat); a stabili ºi a coordona mijloacele tehnice, economice,
administrative, astfel încât sã permitã executarea în condiþii optime a unui proces.
� Refl. A proceda metodic ºi ordonat în acþiunile sale, a-ºi coordona acþiunile
orientându-se dupã un plan; a-ºi strânge ºi a-ºi întãri forþele. � A pregãti temeinic
o acþiune dupã un plan bine chibzuit; a întocmi, a alcãtui, a aranja, a orândui. —
Din fr. organiser.
ORGANIZÁRE, organizãri, s.f. Acþiunea de a (se) organiza ºi rezultatul ei;

p. ext. rânduialã, disciplinã, ordine.� Orânduire, alcãtuire.� Organizare adminis-
trativ-teritorialã = împãrþire administrativ-teritorialã. Organizarea teritoriului =
ansamblu de mãsuri organizatorice, financiare, tehnice ºi juridice prin care se
urmãreºte folosirea raþionalã a terenurilor. — V. organiza.
ORGANIZÁT, -Ã, organizaþi, -te, adj. Care are o organizare, care se desfãºoarã

conform unui plan chibzuit. — V. organiza.
ORGANIZATÓR, -OÁRE, organizatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

organizeazã, care se referã la organizare. — Organiza + suf. -tor.
ORGANIZATÓRIC, -Ã, organizatorici, -ce, adj. Care þine de organizare,

privitor la organizare. — Organizator + suf. -ic.

ORGANIZÁÞIE, organizaþii, s.f. 1. Grup de persoane fizice, juridice sau de stat
având o organizare de sine stãtãtoare, un patrimoniu propriu (în vederea realizãrii
unui scop) ºi personalitate juridicã (instituþie, întreprindere). 2.Mod de organizare,
orânduire, aranjare; rânduialã, alcãtuire. — Din germ. Organisation, fr.
organisation, rus. organizaþiĭa.
ORGANIZAÞIONÁL, -Ã, organizaþionali, -e, adj. Referitor la organizare, de

organizare. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. organisationnel.
ORGANOGÉN, -Ã, organogeni, -e, adj. 1. (Despre elemente chimice) Care

intrã în compoziþia substanþelor organice din structura animalelor ºi a vegetalelor.
2. (Despre minerale, roci, minereuri, formaþiuni geologice) Care constã din resturi
sau urme de organisme animale ori vegetale; care s-a format sub acþiunea
organismelor. — Din fr. organogène.
ORGANOGENÉZÃ s.f. Proces de formare a organelor în cursul dezvoltãrii

individuale a organismelor; organogenie. — Din fr. organogenèse.
ORGANOGENÍE s.f. (Med.) Organogenezã. — Din fr. organogénie, engl.

organogeny.
ORGANOGRÁFIC, -Ã, organografici, -ce, adj. (Rar) Structural. — Din fr.

organoghraphique.
ORGANOGRAFÍE s.f. 1. Parte a zoologiei ºi a botanicii care se ocupã cu

descrierea organelor animalelor sau ale vegetalelor. 2. Descriere amãnunþitã a
pãrþilor care alcãtuiesc un instrument muzical ºi a felului de funcþionare a acelui
instrument. — Din fr. organographie.
ORGANOLÉPTIC, -Ã, organoleptici, -ce, adj. Care se bazeazã pe simþuri.

� Examen organoleptic = apreciere a calitãþii produselor alimentare cu ajutorul
vãzului, mirosului, gustului ºi, uneori, al pipãitului. — Din fr. organoleptique.
ORGANOLÍT, organolite, s.n. (Geol.) Mineral sau rocã formate prin

transformarea unor substanþe organice. — Cf. fr. o r g a n o l i t h i e n.
ÓRGANON s.n. (Livr.) Instrument, mijloc de muncã ºi de cercetare ºtiinþificã.

— Din ngr. órganon.
ORGANOSÓL, organosoli, s.m. Soluþie coloidalã aflatã într-un lichid organic.

— Din fr. organosol.
ORGANOTERAPÍE, organoterapii, s.f. Metodã de tratament medical care

constã în administrarea de extracte de organe sau de glande endocrine; opoterapie.
— Din fr. organothérapie.
ORGANOTRÓP, -Ã, organotropi, -e, adj. (Despre substanþe, medicamente)

Care prezintã o afinitate particularã pentru un anumit þesut sau organ; care se
fixeazã în organismul unei vieþuitoare ºi acþioneazã asupra acestuia. — Din fr.
organotrope, germ. Organotrop.
ORGANOTROPÍSM s.n. (Biol.) Afinitate a unor virusuri, a unor microbi

pentru un anumit organ. — Din fr. organotropisme.
ORGANTÍN s.n. v. organdi.
ORGÁNUM s.n. Una dintre formele cele mai vechi ale muzicii pe mai multe

voci distincte, care consta dintr-un contrapunct improvizat pe o temã de cânt
liturgic. — Din fr. organum.
ORGANZÍN, organzine, s.n. Fir de mãtase naturalã, foarte rãsucit, format din

douã sau din mai multe fire subþiri. — Din fr. organsin.
ORGÁSM, orgasme, s.n. Punctul culminant al excitaþiei sexuale. — Din fr.

orgasme.
ÓRGÃ, orgi, s.f. 1. Instrument muzical complex, al cãrui mecanism se compune

dintr-un sistem de tuburi sonore, puse în acþiune cu ajutorul unor pedale, al unei
claviaturi ºi al unor manete de registru, prin care trece aerul suflat de niºte foale.
� Orgã de lumini = a) set de becuri colorate diferit a cãror aprindere sau intensitate
este comandatã electronic în concordanþã cu zonele spectrale ale unui semnal
acustic; b) pupitru de comandã pentru reglarea intensitãþii luminoase a surselor de
luminã în studiouri, teatre etc. 2. Sistem de armare a unei lucrãri miniere subterane,
stâlp lângã stâlp, ca tuburile de orgã (1). — Din fr. orgue.
ORGIÁC, -Ã, orgiaci, -ce, adj. (Rar) Cu caracter de orgie; orgiastic. [Pr.: -gi-ac]

— Din fr. orgiaque.
ORGIÁSTIC, -Ã, orgiastici, -ce, adj. Orgiac; fig. extraordinar. [Pr.: -gi-as-] —

Din fr. orgiastique.
ORGÍE, orgii, s.f. Petrecere desfrânatã cu exces de mâncare ºi de bãuturã;

desfrâu, dezmãþ, bacanalã. — Din fr. orgie, lat. orgia.
ORGOLIÓS, -OÁSÃ, orgolioºi, -oase, adj. Plin de orgoliu, vanitos; mândru,

încrezut, trufaº, îngâmfat. [Pr.: -li-os] — Orgoliu + suf. -os. Cf. it. o r g o g l i o s o,
fr. o r g u e i l l e u x.
ORGÓLIU, orgolii, s.n. Pãrere foarte bunã, adesea exageratã ºi nejustificatã,

despre sine însuºi, despre valoarea ºi importanþa sa socialã; îngâmfare, vanitate,
suficienþã, trufie. — Din it. orgoglio. Cf. fr. o r g u e i l.
ORHÉSTRÃ s.f. v. orchestrã.
ORHESTRÍNÃ, orhestrine, s.f. (Rar) Orchestrã micã. — Din it. orchestrina.

Cf. o r h e s t r ã.
ORHIDÉE, orhidee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee monocotiledonate, cu

tulpinã simplã, frunze alterne întregi, cu flori mari, colorate, cu trei petale, dintre
care una se terminã de obicei în formã de pinten rãsucit (Orchidaceae); (ºi la sg.)
plantã care face parte din aceastã familie. [Pr.: -de-e] — Din germ. Orchidee, fr.
orchidée.
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ORHÍTÃ, orhite, s.f. Boalã caracterizatã prin inflamarea cordonului spermatic
ºi a testiculelor. — Din fr. orchite, germ. Orchitis.
ORHÍTIC, -Ã, orhitici, -ce, adj. Care aparþine orhitei, privitor la orhitã. —

Orhitã + suf. -ic.
ORI conj., adv. I. Conj. (Cu funcþie disjunctivã, adesea cu nuanþã copulativã)

1. Sau. � (În propoziþii interogative) Te duci ori ba? 2. (Dupã o regentã, uneori în
corelaþie cu „fie cã”, „sau”, introduce sau leagã douã propoziþii subordonate opuse)
Fie cã va da zãpadã, ori cã iarba va înverzi. II.Adv. (Pop.; introduce o propoziþie
interogativã) Oare. [Var.: or conj., adv.] — Et. nec.
ORÍBIL, -Ã, oribili, -e, adj. Care inspirã oroare, dezgust; foarte urât, îngrozitor,

hidos, groaznic. — Din fr. horrible, lat. horribilis.
ORICÁRE pron. nehot. Indiferent care, care vrei, fiecare, oriºicare. � (Adjec-

tival) Îl intereseazã oricare problemã. [Gen.-dat.: (ca pron. nehot.) sg. m. oricãruia
ºi (rar) oricãrui, sg. f. oricãreia, pl. oricãrora; (cu valoare adjectivalã) sg. m.
oricãrui, sg. f. oricãrei, pl. oricãror] — Ori + care.
ORICẤND adv. 1. În orice timp, indiferent când, totdeauna, oriºicând. 2. (Pre-

cedat de prep. „ca”, „decât”, în comparaþii) În oricare alt moment. — Ori + când.
ORICẤT, -Ã, oricâþi, -te, pron. nehot., adv. 1. Pron. nehot. Indiferent cât,

indiferent de numãr sau de cantitate. � (Adjectival) Oricâþi bani ai avea, tot nu-þi
ajung. 2. Adv. (Adesea cu valoare de conjuncþie concesivã) Indiferent cât, cât de
mult, cât de tare; oriºicum. — Ori + cât.
ORICÉ pron. nehot. Indiferent ce, tot ce vrea cineva, oriºice. � (Adjectival)

Cunoaºte orice problemã.— Ori + ce.
ORICÍNE pron. nehot. Indiferent care persoanã; cineva, oriºicine. � (Depr.)

Cineva neînsemnat, fãrã importanþã, un oarecare. [Gen.-dat.: oricui] —Ori + cine.
ORICÚM adv. Indiferent cum, în orice fel; oriºicum. — Ori + cum.
ÓRIE, orii, s.f. Plasã de prins peºte, în formã de sac, folositã în apele curgãtoare

adânci, mânuitã din luntre de doi oameni. — Et. nec.
ORIÉNT s.n. Unul dintre cele patru puncte cardinale, situat în direcþia în care

rãsare soarele; rãsãrit, est; p. ext. spaþiul geografic situat la est faþã de un punct de
referinþã (îndeosebi Asia ºi estul Africii); nume generic pentru þãrile sau popoarele
din acest spaþiu. [Pr.: -ri-ent] — Din fr. orient, lat. oriens, -ntis, germ. Orient.
ORIENTÁ, orientez, vb. I. 1. Refl. A ºti încotro sã se îndrepte pentru a ajunge

la destinaþie, a recunoaºte, a stabili direcþia, a gãsi drumul; p. ext. a gãsi calea cea
mai bunã de urmat într-o anumitã împrejurare, atitudinea, soluþia cea mai potrivitã,
a acþiona adecvat. � Tranz. A îndrepta pe cineva într-o anumitã direcþie. 2. Tranz.
A aºeza pe cineva sau ceva într-o anumitã poziþie sau direcþie faþã de punctele
cardinale. � Fig. A îndruma, a îndrepta, a dirija. � Refl. A se cãlãuzi dupã..., a se
conduce. � (Mat.) A da un sens unei drepte; a alege un sens de rotaþie în plan în
jurul unui punct. [Pr.: -ri-en-] — Din fr. orienter.
ORIENTÁBIL, -Ã, orientabili, -e, adj. Care poate fi condus, care poate fi

orientat. [Pr.: -ri-en-] — Orienta + suf. -bil. Cf. fr. o r i e n t a b l e.
ORIENTÁL, -Ã, orientali, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine Orientului sau

pãrþii rãsãritene a unei þãri, a unei regiuni, privitor la Orient, caracteristic
Orientului; rãsãritean; p. restr. turcesc. 2. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din
populaþia unei þãri din Orient sau este originarã de acolo; p. restr. turc; (la pl.)
popoarele din Orient. [Pr.: -ri-en-] — Din lat. orientalis, fr. oriental.
ORIENTALÍSM s.n. Ceea ce caracterizeazã pe orientali, moravurile, felul de a

fi al orientalilor.� (Rar) Ceea ce se referã la Orient ºi la orientali.� (Rar) Orienta-
listicã. [Pr.: -ri-en-] — Din fr. orientalisme.
ORIENTALÍST, -Ã, orientaliºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în orientalisticã.

[Pr.: -ri-en-] — Din fr. orientaliste.
ORIENTALÍSTICÃ s.f. Grup de discipline care se ocupã cu studiul istoriei, al

limbilor ºi al culturii spirituale ºi materiale a popoarelor din Orient. [Pr.: -ri-en-] —
Din germ. Orientalistik.
ORIENTÁRE, orientãri, s.f. Acþiunea de a (se) orienta ºi rezultatul ei; p. ext.

direcþie, sens. � Fig. Tendinþã, înclinare; convingere, concepþie. [Pr.: -ri-en-] —
V. orienta.
ORIENTÁT, -Ã, orientaþi, -te, adj. 1. Care a recunoscut locul unde se aflã, care

ºtie în ce direcþie trebuie sã se îndrepte; p. ext. informat, lãmurit, edificat. 2. (Mat.)
Îndreptat spre o anumitã direcþie. [Pr.: -ri-en-] — V. orienta.
ORIENTATÍV, -Ã, orientativi, -e, adj. Care serveºte la orientare, care

informeazã; informativ. [Pr.: -ri-en-] — Din orienta.
ORIENTATÓR, -OÁRE, orientatori, -oare, adj. (Rar) Care indicã direcþia, care

orienteazã. [Pr.: -ri-en-] — Orienta + suf. -tor.
ORIENTÁÞIE, orientaþii, s.f. (Înv.) Orientare. [Pr.: -ri-en-] — Din fr. orientation.
ORIÉR, orieri, s.m. (Rar) Pescar care pescuieºte cu oria. [Pr.: -ri-er] — Orie +

suf. -ar.
ORIFÍCIU, orificii, s.n. Deschizãturã prin care o cavitate sau un spaþiu închis

comunicã cu exteriorul, cu alt spaþiu închis sau cu altã cavitate. — Din fr. orifice,
lat. orificium.
ORIGINÁL, -Ã, originali, -e, adj. 1. (Despre acte, documente, opere artistice ºi

literare, fotografii etc.; adesea substantivat, n.) Care constituie primul exemplar,
care a servit sau poate servi drept bazã pentru copii, reproduceri sau multiplicãri;
care a fost produs pentru prima oarã într-o anumitã formã. � Loc. adj. ºi adv. În
original = în forma primarã, necopiat; în limba în care a fost scris, netradus.� Care

are, prin autenticitate, o valoare realã, de necontestat. 2. (Despre idei, teorii, opere
etc.) Care este propriu unei persoane sau unui autor; neimitat dupã altcineva;
personal, nou, inedit. � (Despre artiºti, scriitori, oameni de ºtiinþã) Care creeazã
ceva nou, personal, fãrã a folosi un model fãcut de altul. � (Substantivat, n.) Fiinþã
sau obiect care serveºte ca model pentru o operã de artã. 3. (Adesea substantivat)
Care iese din comun, neobiºnuit, ciudat, bizar; excentric, extravagant. — Din lat.
originalis, fr. original.
ORIGINALITÁTE, (2) originalitãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi original (2, 3); spec.

fel particular de a fi. 2. Faptã originalã (3); ciudãþenie, excentricitate, extravaganþã.
— Din fr. originalité.
ORIGINÁR, -Ã, originari, -e, adj. 1. Care este de loc din..., care îºi are obârºia

în... 2. În forma de la început, de origine; iniþial. — Din fr. originaire, lat.
originarius, -a, -um.
ORÍGINÃ s.f. v. origine.
ORÍGINE, origini, s.f. 1. Punct de plecare pentru formarea unui lucru, a unui

fenomen; început, provenienþã; izvor, obârºie. � Loc. adj. De origine = a) de
provenienþã, de naturã; b) originar. 2.Apartenenþã prin naºtere la o anumitã familie,
la un anumit grup social, la o anumitã naþiune.� Loc. adj. De origine = de obârºie,
de baºtinã, de neam, de naþionalitate. � Etimologie (a unui cuvânt). 3. Punct pe o
linie, pe o suprafaþã sau în spaþiu, de la care se mãsoarã coordonatele celorlalte
puncte. � Punct sau reper de pe un aparat tehnic dotat cu un sistem de numerotaþie
sau cu o gradaþie, de la care începe numerotaþia sau gradaþia. [Var.: oríginã s.f.] —
Din lat. origo, -inis, fr. orígine.
ORIÎNCOTRÓ adv. Indiferent în ce direcþie, încotro vrei. [Pr.: ori-în-] —Ori +

încotro.
ORIPILÁ, oripilez, vb. I. Tranz. (Livr.) A îngrozi.�A indispune, a supãra foarte

tare. — Din fr. horripiler.
ORIPILÁNT, -Ã, oripilanþi, -te, adj. (Livr.) Înfiorãtor, îngrozitor. — Din fr.

horripilant.
ORIPILÁRE s.f. (Livr.) Faptul de a oripila.—V. oripila.
ORIPILÁÞIE s.f. (Med.; rar) Reacþie nervoasã cauzatã de fricã, de repulsie. —

Din fr. horripilation.
ORIªICÁRE pron. nehot. (Pop.) Oricare. � (Adjectival) Îl poþi întâlni în

oriºicare zi.— Ori + ºi + care.
ORIªICẤND adv. (Pop.) Oricând. — Ori + ºi + când.
ORIªICẤT, -Ã, oriºicâþi, -te, pron. nehot., adv. (Pop.) Oricât. — Ori + ºi + cât.
ORIªICÉ pron. nehot. (Pop.) Orice. � (Adjectival) Cartea poate fi gãsitã în

oriºice librãrie.— Ori + ºi + ce.
ORIªICÍNE pron. nehot. (Pop.) Oricine. — Ori + ºi + cine.
ORIªICÚM adv. (Pop.) Oricum. — Ori + ºi + cum.
ORIªIÚNDE adv. (Pop.) Oriunde, pretutindeni. [Pr.: -ºi-un-] — Ori + ºi +

unde.
ORIÚNDE adv. (Adesea cu valoare de conj., introduce o propoziþie

circumstanþialã de loc) În orice loc, indiferent unde, pretutindeni; oriºiunde. [Pr.:
ori-un-] — Ori + unde.
ORIZÓN s.n. v. orizont.
ORIZÓNT, orizonturi, s.n. 1. Linie care reprezintã intersecþia aparentã a suprafeþei

Pãmântului cu bolta cereascã; parte a cerului sau a Pãmântului pe care o mãrgineºte
aceastã linie; limitã pânã la care ajunge vederea noastrã; zare.� Orizont adevãrat =
cercul de intersecþie a sferei cereºti cu un plan perpendicular pe verticala locului ºi
care trece prin centrul Pãmântului. � Fig. Întindere, sferã a cunoºtinþelor, a unei
activitãþi intelectuale; perspectivã; capacitate, putere de înþelegere, de orientare;
nivel intelectual. � Loc. adj. Fãrã orizont = cu vederi înguste, cu concepþii
înapoiate. 2. (Geol.; ºi în sintagma orizont de sol) Strat al profilului de sol,
diferenþiat prin anumite însuºiri specifice privind culoarea, structura, compoziþia
chimicã etc. � Strat sau ansamblu de strate de aceeaºi origine, de aceeaºi vârstã,
de aceeaºi rocã ºi având aceeaºi poziþie geometricã în cuprinsul unui etaj.
� Totalitatea lucrãrilor de exploatare dintr-o minã, situate în acelaºi plan orizontal.
3. (În artele plastice ºi în teatru) Fundal. [Var.: (înv.) orizón, orizónte s.n.] — Din
lat. horizon, -ntis, ngr. orízon, germ. Horizont, it. orizzonte, fr. horizon.
ORIZONTÁL, -Ã, orizontali, -e, adj. (Despre o dreaptã sau un plan; p. ext.

despre direcþia unei miºcãri) Care are o poziþie perpendicularã pe verticala unui loc.
� (Substantivat, f.) Dreaptã care este într-o astfel de poziþie. — Din fr., germ.
horizontal.
ORIZONTALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi orizontal; poziþie, aºezare sau direcþie

orizontalã. — Din fr. horizontalité.
ORIZONTALIZÁ, orizontalizez, vb. I. Tranz. A aºeza ceva în poziþie

orizontalã. — Orizontal + suf. -iza.
ORIZONTALIZÁRE, orizontalizãri, s.f. Acþiunea de a orizontaliza. — V.

orizontaliza.
ORIZÓNTE s.n. v. orizont.
ORJÁD s.n. (Înv.) Bãuturã rãcoritoare preparatã din sirop de orz sau de migdale.

— Din fr. orgeat.
ORLÍªTE, orliºti, s.f. (Reg.) Loc nelucrat, lãsat în paraginã (dupã ce s-a strâns

recolta). � Fig. Casã pustie ºi ruinatã. [Acc. ºi: órliºte] — Din bg., sb. orlište.
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ORLÓN s.n. Varietate de fibrã textilã sinteticã, obþinutã prin prelucrarea unor
soluþii vâscoase de rãºini ºi folositã, în amestec cu lâna, la confecþionarea
tricotajelor. — Din fr., rus. orlon, germ. Orlon.
ORNÁ, ornez, vb. I. Tranz. A pune în valoare, a înfrumuseþa un lucru

adãugându-i o podoabã; a împodobi, a decora. — Din fr. orner, lat. ornare.
ORNAMÉNT, ornamente, s.n. 1. Detaliu sau obiect adãugat la un ansamblu

pentru a-l înfrumuseþa; accesoriu, element decorativ folosit în artele plastice, în
arhitecturã, în tipografie pentru a întregi o compoziþie ºi a-i reliefa semnificaþia.
� Loc. adj. De ornament = decorativ, ornamental. � (Rar) Distincþie, însemn,
decoraþie. 2. Notã sau grup de note muzicale care se adaugã la o melodie, pentru
a-i reliefa conturul, pentru a-i împodobi linia melodicã; semnul muzical cores-
punzãtor. — Din fr. ornement, it. ornamento, lat. ornamentum.
ORNAMENTÁ, ornamentez, vb. I. Tranz. A împodobi, a înfrumuseþa cu

ornamente; a decora cu un motiv. — Din fr. ornementer.
ORNAMENTÁL, -Ã, ornamentali, -e, adj. Care serveºte ca ornament, ca

podoabã; decorativ.� Plante ornamentale = plante cultivate în parcuri, grãdini sau
locuinþe în scopuri decorative. — Din fr. ornemental.
ORNAMENTÁRE, ornamentãri, s.f. Acþiunea de a ornamenta ºi rezultatul ei;

împodobire, înfrumuseþare. — V. ornamenta.
ORNAMENTÁÞIE, ornamentaþii, s.f. Faptul de a împodobi cu ornamente; arta,

tehnica ornamentãrii; totalitatea elementelor care ornamenteazã ceva; ansamblu
ornamental. — Din fr. ornementation.
ORNAMÉNTICÃ s.f. 1. Mod specific unui popor sau unui stil de a concepe ºi

a dispune ornamentele în arhitecturã ºi în arta aplicatã. 2. Totalitatea motivelor
ornamentale specifice unui popor sau unui stil. 3. (Muz.) Totalitatea sunetelor care
împodobesc linia melodicã iniþialã. — Din germ. Ornamentik.
ORNAMENTÍST, -Ã, ornamentiºti, -ste, s.m. ºi f. Artist specializat în

executarea lucrãrilor ornamentale. — Ornament + suf. -ist.
ORNÁNT, -Ã, ornanþi, -te, adj. (Livr.) Care serveºte drept podoabã, care împo-

dobeºte. — Orna + suf. -ant.
ORNÁRE s.f. Acþiunea de a orna; împodobire, decorare. — V. orna.
ORNÁT1, (2) ornate, s.n. (Înv.) 1. Veºmânt de ceremonie. 2. (La pl.) odãjdii. —

Din lat. ornatus. Cf. germ. O r n a t.
ORNÁT2, -Ã, ornaþi, -te, adj. Împodobit, decorat. — V. orna.
ÓRNIC, ornice, s.n. (Înv.) Ceasornic (de perete); orologiu, pendulã. — Orã +

suf. -nic sau refãcut din [ceas]ornic.
ORNICÃRÍE1 s.f. (Înv.) Meseria ceasornicarului. — Ornicar (înv.

„ceasornicar” < ornic) + suf. -ie.
ORNICÃRÍE2, ornicãrii, s.f. (Înv.) Ceasornicãrie. — Ornic + suf. -ãrie.
ORNITOFÁUNÃ, ornitofaune, s.f. Totalitatea pãsãrilor dintr-o regiune, dintr-o

epocã geologicã. [Pr.: -fa-u-] — Din engl. ornithofauna.
ORNITOFÍL, -Ã, ornitofili, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Iubitor de pãsãri.

2. Adj. (Despre plante) La care polenizarea se face cu ajutorul pãsãrilor. 3.Adj. De
ornitofilie. — Din fr. ornithophile.
ORNITOFILÍE, ornitofilii, s.f. 1. Grijã pentru pãsãri, pasiune de a creºte pãsãri

exotice ºi cântãtoare. 2. Polenizare prin intermediul pãsãrilor. — Din fr. ornitho-
philie.
ORNITOLÓG, -Ã, ornitologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în ornitologie;

ornitologist. — Din fr. ornithologue.
ORNITOLÓGIC, -Ã, ornitologici, -ce, adj. Care aparþine ornitologiei, privitor

la ornitologie. — Din fr. ornithologique.
ORNITOLOGÍE s.f. Ramurã a zoologiei care se ocupã cu studiul sistematicii,

al morfologiei, al ecologiei ºi al importanþei economice a pãsãrilor. — Din fr.
ornithologie, germ. Ornithologie.
ORNITOLOGÍST, -Ã, ornitologiºti, -ste, s.m. ºi f. (Înv.) Ornitolog. — Din fr.

ornithologiste.
ORNITOPTÉR, ornitoptere, s.n. Aeronavã mai grea decât aerul, cu aripi

batante, care imitã zborul pãsãrilor; ortopter. — Din fr. ornithoptère.
ORNITORÍNC, ornitorinci, s.m. Mamifer primitiv semiacvatic din Australia,

cu gura în forma ciocului de raþã ºi cu membrane înotãtoare între degete, care
depune ouã, dar alãpteazã puii ieºiþi din ouã (Ornithorhynchus anatinus).—Din fr.
ornithorynque.
ORNITÓZÃ, ornitoze, s.f. Boalã infecþioasã întâlnitã la pãsãri ºi transmisibilã

la om, care se manifestã, la pãsãri, prin conjunctivitã, corizã, diaree ºi tulburãri
generale, iar la om prin pneumonii, tulburãri circulatorii ºi digestive etc. — Din fr.
ornithose.
OROÁRE, (2) orori, s.f. 1. Sentiment de groazã, de dezgust, de repulsie;

aversiune, scârbã. 2. Faptã, vorbã sau situaþie care inspirã groazã, repulsie;
grozãvie. — Din fr. horreur, lat. horror, -oris.
OROFÍT, -Ã, orofiþi, -te, adj. (Despre plante) Care este adaptat mediului alpin.

— Din fr. orophyte.
OROGÉN, orogene, s.n. (Geol.) Regiune vastã a scoarþei terestre unde au avut

loc miºcãri tectonice intense care au dus la formarea unui lanþ muntos cutat. — Din
orogenezã (derivat regresiv).

OROGENÉTIC, -Ã, orogenetici, -ce, adj. Orogenic. — Din orogenezã (dupã
genetic).
OROGENÉZÃ, orogeneze, s.f. Ansamblu de procese tectonice care se produc în

zonele mobile ale scoarþei terestre ºi care au drept rezultat formarea unui lanþ
muntos cutat; orogenie (1). — Din fr. orogénèse.
OROGÉNIC, -Ã, orogenici, -ce, adj. Care se referã la orogenezã, care este

provocat, aparþine sau rezultã prin procesul de orogenezã, privitor la orogenezã;
orogenetic. — Din fr. orogénique.
OROGENÍE s.f. 1. Orogenezã. 2. (Rar) Ramurã a geologiei care studiazã

procesele de formare a lanþurilor muntoase cutate. — Din fr. orogénie.
OROGRÁF, -Ã, orografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în orografie. — Din fr. oro-

graphe.
OROGRÁFIC, -Ã, orografici, -ce, adj. Care þine de orografie, privitor la oro-

grafie.� Nod orografic = ansamblu montan din care pornesc radiar culmi încadrate
de o reþea hidrograficã complexã. — Din fr. orographique.
OROGRAFÍE s.f. Parte a geografiei fizice care se ocupã cu descrierea,

clasificarea ºi studierea formelor de relief ale uscatului. — Din fr. orographie.
OROHIDROGRÁFIC, -Ã, orohidrografici, -ce, adj. (Rar) Privitor la relieful ºi

la apele unei regiuni. — Din fr. orohydrographique.
OROLOGERÍE, (2) orologerii, s.f. (Înv.) 1.Meseria ceasornicarului. 2. Ceasor-

nicãrie. — Din fr. horlogerie (dupã orologiu). Cf. it. o r o l o g e r i a.
OROLOGIÉR, orologieri, s.m. (Înv.) Ceasornicar. [Pr.: -gi-er] — Orologiu +

suf. -ar (dupã fr. horloger).
OROLÓGIU, orologii, s.n. Ceas de dimensiuni mari, fixat pe faþada unei clãdiri

sau pe un perete interior, pe o coloanã etc. ºi de obicei prevãzut cu un mecanism
sonor care anunþã principalele unitãþi de timp. — Din lat. horologium, it. orologio.
ORONÍMIC, -Ã, oronimici, -ie, -ce, s.n., adj. (Care denumeºte) o formã de

relief. — De la oronimie.
ORONIMÍE s.f. 1. Totalitatea numelor geografice (proprii ºi apelative) care

desemneazã formele de relief. 2. Ramurã a toponimiei care se ocupã cu studiul
formãrii ºi al evoluþiei numirilor referitoare la formele de relief. — Din fr.
oronymie.
OROPSÍ, oropsesc, vb. IV. Tranz. 1. A asupri, a urgisi, a prigoni, a persecuta.

2. (Pop.) A izgoni, a alunga. � A lãsa la voia întâmplãrii; a pãrãsi. 3. (Înv. ºi reg.)
A certa, a ocãrî, a blestema. [Var.: (reg.) horopsí vb. IV] — Et. nec.
OROPSÍT, -Ã, oropsiþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Asuprit, prigonit, urgisit;

chinuit.� Sãrman; prãpãdit, nenorocit; (despre copii) fãrã familie, pãrãsit.� Lãsat
la voia întâmplãrii, neîngrijit; uitat, pãrãsit. [Var.: (reg.) horopsít, -ã adj.] — V.
oropsi.
OROTÍP, orotipuri, s.n. (Tipogr.) Maºinã de cules asemãnãtoare linotipului. —

Din germ. Orotype.
ORPIMÉNT s.n. Pigment natural de arsen, de culoare galbenã-strãlucitoare,

folosit ca vopsea în picturã. — Din fr. orpiment.
ORªOVEÁN, -Ã, orºoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul Orºova. 2. Adj. Care aparþine municipiului Orºova sau orºove-
nilor (1), privitor la Orºova ori la orºoveni. — Orºova (n. pr.) + suf. -ean.
ORªOVEÁNCÃ, orºovence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Orºova. — Orºovean + suf. -cã.
ORT1, orþi, s.m. (Înv. ºi pop.) Monedã de argint de valoare micã, reprezentând a

patra parte dintr-un leu vechi (sau dintr-un taler). � Ortul starostesc (sau
vãtãºesc) = taxã specialã în Moldova (sau, respectiv, în Þara Româneascã) plãtitã
unui staroste pentru vinul adus la vânzare în târguri. � Expr. (Fam.) A(-ºi) da ortul
popii = a muri. Tot doi bani (sau lei) ºi un ort = totuna, la fel de neînsemnat. — Din
pol. ort, germ. Ort.
ORT2, orturi, s.n. (Reg.) Locul de muncã al minerilor într-o minã; abataj. — Din

germ. Ort.
ORTÁ, ortale, s.f. (Înv.) 1. Unitate militarã corespunzãtoare unui regiment; (în

armata turceascã) regiment de ieniceri. 2. Trupã, ceatã, bandã; grupare. — Din tc.
orta.
ORTÁC, ortaci, s.m. (Reg.) Tovarãº (de drum, de muncã etc.); camarad; p. ext.

prieten. � (Glumeþ) Iubit, drãguþ. � Asociat, pãrtaº. — Din sb. ortak.
ORTÃCÍ, ortãcesc, vb. IV. Refl. recipr. (Reg.) A lega tovãrãºie cu cineva; a se

întovãrãºi, a se asocia. — Din ortac.
ORTÃCÍE, ortãcii, s.f. (Reg.) Tovãrãºie, asociere, prietenie. —Ortac + suf. -ie.
ÓRTIC, ortice, adj. (În sintagma) Triunghi ortic = triunghi ale cãrui vârfuri sunt

punctele de intersecþie ale înãlþimilor cu laturile opuse vârfurilor triunghiului din
care sunt coborâte. — Din fr. orthique.
ORTICÓN, orticoane, s.n. Tub de luat vederi în camerele de televiziune;

orticonoscop. — Din germ. Orthikon.
ORTICONOSCÓP, orticonoscoape, s.n. (Tehn.) Orticon. — Din fr.

orthiconoscope.
ORTO- Element de compunere însemnând „drept”, „conform cu”, „corect”, care

serveºte la formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. ortho-.
ORTOCÉNTRIC, -Ã, ortocentrici, -ce, adj. (Despre tetraedre) Care are un

ortocentru. — Ortocentru + suf. -ic.
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ORTOCÉNTRU, ortocentre, s.n. Punctul de întâlnire a înãlþimilor unui triunghi;
punctul de întâlnire a înãlþimilor unui tetraedru cu muchiile opuse perpendiculare.
— Din fr. orthocentre.
ORTOCÉRAS, ortoceraºi, s.m. Moluscã din mãrile primare, cu cochilie conicã

dreaptã împãrþitã în cãmãruþe. — Din fr. orthoceras.
ORTOCLÁZ s.n. (Min.) Ortozã. — Din fr. orthoclase.
ORTOCROMÁTIC, -Ã, ortocromatici, -ce, adj. (Despre emulsii sau materiale

fotografice) Care este sensibil la toate culorile spectrului, în afarã de roºu. — Din
fr. orthochromatique.
ORTOCROMATÍSM s.n. Caracteristicã a emulsiilor sau a materialelor

fotografice de a fi ortocromatice. — Din fr. orthochromatisme.
ORTODIAGONÁL, -Ã, ortodiagonali, -e, adj. (Despre o figurã geometricã)

Ale cãrei diagonale se intersecteazã sub un unghi drept. [Pr.: -di-a-] — Din germ.
Orthodiagonale.
ORTODIAGRAFÍE, ortodiagrafii, s.f. Formã de reproducere cu ajutorul

razelor Roentgen, care scoate în evidenþã conturul exterior ºi mãrimea organelor
interne. [Pr.: -di-a-] — Din fr. orthodiagraphie.
ORTODIAGRÁMÃ, ortodiagrame, s.f. Traseu desemnat de radiolog pe un

ecran fluorescent, care reprezintã proiecþia conturului exterior al unui organ intern,
determinatã cu ajutorul razelor X. [Pr.: -di-a-] — Din fr. orthodiagramme.
ORTODIASCOPÍE s.f. Metodã radioscopicã pentru obþinerea contururilor unui

obiect în mãrime naturalã. [Pr.: -di-a-] — Din fr. orthodiascopie.
ORTODÓNTIC, -Ã, ortodontici, -ce, adj. Referitor la ortodonþie, de ortodonþie.

— Din fr. orthodontique.
ORTODONTOLOGÍE s.f. Specialitate a stomatologiei care studiazã anomaliile

de poziþie, dezvoltare etc. a dinþilor pe arcadele dentare ºi tratamentul acestora. —
Din fr. orthodontologie.
ORTODONÞÍE s.f. Parte a stomatologiei care se ocupã cu prevenirea ºi

tratamentul poziþiilor defectuoase ale dinþilor. — Din fr. orthodontie.
ORTODÓX, -Ã, ortodocºi, -xe, adj. 1. Care þine de Biserica creºtinã rãsãriteanã,

de ortodoxie, care este conform cu doctrina acestei biserici; (despre persoane) care
este adept al ortodoxismului. � (Substantivat) Persoanã de religie creºtinã
rãsãritea-nã. 2. Conform cu o concepþie, cu o doctrinã, cu dogma unei religii;
(despre oameni) care urmeazã cu fermitate (sau dogmatic) o asemenea doctrinã. —
Din ngr. orthódoxos, lat. orthodoxus, fr. orthodoxe.
ORTODOXÍE s.f. 1. Confesiune creºtinã care a pãstrat neschimbate dogmele,

tradiþia, cultul ºi organizarea bisericeascã fixate prin cele ºapte sinoade ecumenice;
p. ext. Biserica ortodoxã; religia ortodoxã. 2. Conformitate, concordanþã cu princi-
piile tradiþionale ale doctrinei Bisericii creºtine ortodoxe. — Din lat. orthodoxia,
fr. orthodoxie.
ORTODOXÍSM s.n. 1. Confesiune creºtinã ortodoxã. 2. Calitatea de a fi orto-

dox (2). 3. Doctrinã literarã ºi ideologicã româneascã din perioada interbelicã;
înclinare spre cultivarea temelor ºi motivelor religioase ortodoxe. — Ortodox +
suf. -ism.
ORTODOXÍST, -Ã, ortodoxiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al ortodoxismului.

— De la ortodoxism, cu schimbarea sufixului.
ORTODRÓMÃ, ortodrome, s.f. Drumul cel mai scurt care leagã douã puncte de

pe suprafaþa Pãmântului. — Din germ. Orthodrome.
ORTODRÓMIC, -Ã, ortodromici, -ce, adj. Referitor la ortodromã, de

ortodromã. — Din fr. orthodromique.
ORTOÉDRIC, -Ã, ortoedrici, -ce, adj. (Despre poliedre) Care are planurile

coordonate perpendiculare între ele, care are feþele intersectate în unghi drept. —
Din fr. orthoédrique.
ORTOÉPIC, -Ã, ortoepici, -ce, adj. Care aparþine ortoepiei, privitor la ortoepie.

— Din fr. orthoépique.
ORTOEPÍE s.f. Ansamblu de reguli proprii unei limbi care privesc pronunþarea

corectã (literarã) a cuvintelor; disciplinã care se ocupã cu studiul acestor reguli. —
Din fr. orthoépie.
ORTOFÓNIC, -Ã, ortofonici, -ce, adj. (Despre transmisii radio-electrice) Care

nu modificã timbrul sunetului emis. — Din fr. orthophonique.
ORTOFONÍE s.f. Pronunþare consideratã normalã sau corectã a unui fonem sau

a unui grup de foneme. — Din fr. orthophonie.
ORTOFOSFÓRIC adj. (În sintagma) Acid ortofosforic = acid fosforic. — Din

fr. orthophosphorique.
ORTOGENÉZÃ s.f. Teorie conform cãreia evoluþia organismelor are loc pe

baza anumitor direcþii strict determinate, negând rolul selecþiei naturale în adap-
tarea organismelor la condiþiile de existenþã. — Din fr. orthogénèse.
ORTOGENÍE s.f. (Med.) 1. Dezvoltare simetricã a arcadelor dentare superioare

ºi inferioare care face posibilã întâlnirea dinþilor cap la cap. 2. Ansamblul
mijloacelor prin care se încearcã diminuarea frecvenþei genelor patologice dintr-o
populaþie, constând, mai ales, în limitarea naºterilor la persoanele care prezintã
riscuri genetice. 3. Metodã de diagnosticare ºi de tratament al tulburãrilor psihice
ale copilului. — Din fr. orthogénie.
ORTOGONÁL, -Ã, ortogonali, -e, adj. (Despre figuri geometrice) Care

formeazã unghiuri drepte.� Proiecþie ortogonalã = proiecþie obþinutã prin trasarea

unei perpendiculare de la fiecare punct de proiectat pe planul de proiecþie.
� (Despre curbe) Care se întretaie astfel încât tangentele lor în punctul de
intersecþie sã fie perpendiculare. � (Despre suprafeþe) Care se întretaie astfel încât
planurile lor tangente în orice punct al curbei de intersecþie sã fie perpendiculare.
— Din fr. orthogonal.
ORTOGONALITÁTE s.f. Proprietatea de a fi ortogonal.—Din fr. orthogonalité.
ORTOGRAFIÁ, ortografiez, vb. I. Tranz. A scrie dupã regulile ortografice; a

aplica o anumitã ortografie. [Pr.: -fi-a] — Din fr. orthographier.
ORTOGRÁFIC, -Ã, ortografici, -ce, adj. Care aparþine ortografiei, privitor la

ortografie, de ortografie. � În conformitate cu regulile ortografiei, corect din
punctul de vedere al ortografiei. — Din fr. orthographique.
ORTOGRAFÍE, ortografii, s.f. Ansamblu de reguli care stabilesc scrierea

corectã a cuvintelor unei limbi; aplicarea practicã a acestor reguli. — Din lat.
orthographia.
ORTOGRAFIÉRE, ortografieri, s.f. Acþiunea de a ortografia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -fi-e-] — V. ortografia.
ORTOHIDROGÉN s.n. Hidrogen cu moleculele alcãtuite din doi atomi ale

cãror nuclee au spinii paraleli. — Din fr. orthohydrogène.
ORTOLÁN, ortolani, s.m. Pasãre migratoare cu penele de culoare brunã-

roºcatã, cu capul cenuºiu-verzui ºi cu guºa galbenã (Emberiza hortulana).— Din
fr. ortolan.
ORTOMÁN, -Ã, ortomani, -e, adj. (Pop.; adesea substantivat) 1. (Despre cio-

bani) Bogat (în turme). 2. (Despre haiduci) Chipeº, viteaz, mândru; ortomãnos.
3. (Despre cai) Care aleargã bine; sprinten, focos. [Var.: iortomán, -ã adj.]— Et. nec.
ORTOMÃNÉSC, -EÁSCÃ, ortomãneºti, adj. (Pop.) De ortoman, haiducesc.

[Var.: iortomãnésc, -eáscã adj.] — Ortoman + suf. -esc.
ORTOMÃNÉªTE adv. (Pop.) Cu curaj, voiniceºte. [Var.: iortomãnéºte adv.]

— Ortoman + suf. -eºte.
ORTOMÃNÓS, -OÁSÃ, ortomãnoºi, -oase, adj. (Pop.) Ortoman (2). —

Ortoman + suf. -os.
ORTOPANCROMÁTIC, -Ã, ortopancromatici, -ce, adj. (Despre materiale

fotografice) Care este sensibil la toate culorile spectrului, inclusiv la roºu. — Din
fr. orthopanchromatique.
ORTOPÉD, -Ã, ortopezi, -de, s.m. ºi f. (Rar la f.) 1. Medic specialist în orto-

pedie; ortopedist (1). 2. Tehnician care confecþioneazã aparate ortopedice; orto-
pedist (2). — Din ortopedie (derivat regresiv). Cf. germ. O r t h o p ä d e.
ORTOPÉDIC, -Ã, ortopedici, -ce, adj. Care aparþine ortopediei, privitor la

ortopedie. — Din fr. orthopédique, germ. orthopädisch.
ORTOPEDÍE s.f. Ramurã a chirurgiei care se ocupã cu studiul ºi tratamentul

bolilor ºi deformaþiilor congenitale sau dobândite ale sistemului osteoarticular. —
Din fr. orthopédie, germ. Orthopädie.
ORTOPEDÍST, -Ã, ortopediºti, -ste, s.m. ºi f. (Înv.) 1.Ortoped (1). 2.Ortoped (2).

— Din fr. orthopédiste, germ. Orthopädist.
ORTOPÓL, ortopoli, s.m. Punct în care se intersecteazã perpendicularele

coborâte pe laturile unui triunghi din proiecþiile ortogonale ale vârfurilor acestuia
pe o dreaptã din planul triunghiului. — Din fr. orthopôle.
ORTOPTÉR, ortoptere, s.n. 1. (La pl.) Ordin de insecte cu aripile anterioare

pergamentoase, cu cele posterioare late ºi membranoase, pliate în sensul lungimii,
ºi cu picioarele posterioare lungi, adaptate pentru sãrit (Orthoptera); (ºi la sg.)
insectã care face parte din acest ordin. � (Adjectival) Care are însuºirile insectei
de mai sus. 2. (Aeron.) Ornitopter. — Din fr. orthoptère.
ORTÓPTIC, -Ã, ortoptici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a oftalmologiei care

asigurã tratamentul ambliopiei, educarea vederii stereoscopice ºi tratamentul
dezechilibrului muscular în strabism. 2. Adj. De ortopticã (1). — Din fr.
orthoptique.
ORTORADIOGRAFÍE, ortoradiografii, s.f. (Fiz.) Ortoradioscopie. [Pr.:

-di-o-] — Din fr. orthoradiographie.
ORTORADIOSCOPÍE, ortoradioscopii, s.f. (Fiz.) Metodã radioscopicã pentru

obþinerea conturului unui obiect în adevãrata lui mãrime; ortoradiografie. [Pr.:
-di-o-] — Din fr. orthoradioscopie.
ORTOSCÓPIC, -Ã, ortoscopici, -ce, adj. (Despre un sistem optic) Care

formeazã imagini corecte, fãrã distorsiuni; rectiliniar. — Din fr. orthoscopique.
ORTOSCOPÍE s.f. Calitate a unui obiectiv fotografic sau a unui sistem optic de

a nu prezenta imagini deformate. — Din fr. orthoscopie.
ORTOSIMPÁTIC, -Ã, ortosimpatici, -ce, adj. (Med.) Al sistemului nervos

vegetativ. — Din fr. orthosympathique.
ORTOSTÁTIC, -Ã, ortostatici, -ce, adj. (Med.) (Care se produce numai) în

poziþie verticalã. — Din fr. orthostatique.
ORTOSTATÍSM s.n. (Med.) Menþinere a corpului în poziþia verticalã. — Din fr.

orthostatisme.
ORTOTÉST, ortoteste, s.n. Instrument mecanic, cu pârghii ºi roþi dinþate, folosit

la mãsurarea dimensiunilor pieselor prelucrate. — Orto- + test.
ORTOTÓNUS, ortotonusuri, s.n. Spasm prelungit al muºchilor capului,

trunchiului ºi membrelor care determinã o poziþie rigidã în linie dreaptã a corpului.
— Din fr. orthotonos.
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ORTOTRÓPIC, -Ã, ortotropici, -ce, adj. (Fiz.; despre corpuri)A cãrui strãlucire
este aceeaºi, oricare ar fi direcþiile de iluminare ºi de observaþie. — Din fr. ortho-
tropique.
ORTÓZÃ, ortoze, s.f. Mineral din grupul feldspaþilor, cu aspect lãptos, roºiatic

sau gãlbui ºi cu luciu sticlos sau sidefos, folosit în ceramicã sau în industria sticlei;
ortoclaz. — Din fr. orthose.
ORZ, (1) s.m., (2) orzuri, (3) oarze, s.n. 1. S.m. Gen de plante erbacee din

familia gramineelor, cu paiul lung ºi cu spicul format din mai multe rânduri de
boabe, cultivate ca plante furajere ºi industriale (Hordeum); plantã care face parte
din acest gen. � P. restr. Boabele acestor plante, folosite ca hranã pentru animale,
în industrie ºi în alimentaþia omului. � Expr. A strica orzul pe gâºte = a dãrui
lucruri deosebite cuiva care nu ºtie sã le preþuiascã. 2. S.n. Specie de orz (1). 3. S.n.
Semãnãturã, lan de orz (1). — Lat. hordeum.
ORZÁR, (1) orzare, s.n., (2) orzari, s.m. 1. S.n. (Rar) Orzãrie (2). 2. S.m. (Înv.)

Negustor de orz. — Orz + suf. -ar.
ORZÃRÍE, orzãrii, s.f. (Rar) 1. Câmp semãnat cu orz. 2. Hambar în care se þine

orzul; orzar (1). — Orz + suf. -ãrie.
ORZIªÓR s.n. 1. (Pop.) Diminutiv al lui orz; orzuleþ. 2. Pastã fãinoasã în forma

ºi de mãrimea unui bob de orz, care se fierbe în supã. — Orz + suf. -iºor.
ORZOÁICÃ s.f. Specie de orz al cãrei spic este format numai din douã rânduri

de boabe, mai bogate în amidon decât ale orzului ºi folosite la fabricarea berii;
orzoaie (Hordeum distichon). � Compus: orzoiacã-de-baltã = plantã erbacee care
creºte în apele stãtãtoare sau lin-curgãtoare, cu frunze liniare îngrãmãdite la baza
tulpinii ºi cu flori mici, albe-verzui (Vallisneria spiralis).— Orz + suf. -oaicã.
ORZOÁIE s.f. (Reg.) Orzoaicã. [Pr.: -zoa-ie] — Orz + suf. -oaie.
ORZULÉÞ s.n. (Rar) Orziºor. — Orz + suf. -uleþ.
OS, oase, s.n. 1. Element de bazã al scheletului vertebratelor, caracterizat prin

structura lui durã, solidã ºi rezistentã, de culoare albã. � Os mort = umflãturã a
unui os (de obicei a oaselor de la picioarele de dinapoi ale calului) provenitã dintr-o
loviturã, dintr-un efort sau transmisã pe cale ereditarã.� Expr. A(-i) ajunge (cuiva)
cuþitul la os = a nu mai putea îndura un rãu; a-ºi pierde rãbdarea. A bãga (sau a-i
intra cuiva) frica (sau spaima etc.) în oase = a (se) speria, a (se) îngrozi. A fi numai
piele ºi oase sau a-i numãra oasele = a fi foarte slab. A(-i) trece (cuiva) os prin os =
a fi extrem de obosit. Pânã la (sau în) oase sau pânã la (sau în) mãduva oaselor =
în tot corpul; foarte mult, adânc. A-i rupe (sau a-i muia cuiva) oasele = a bate foarte
tare pe cineva. A-i rãmâne (sau a-i putrezi) oasele (pe undeva) = a muri departe de
casã, prin locuri strãine. A cãpãta (sau a avea, a dobândi etc.) un os de ros = a
obþine (sau a avea) un avantaj, un profit. � Os (1) sau material cornos prelucrat,
întrebuinþat la fabricarea unor obiecte, în industrie, în arte decorative etc. 2. Fig.
(La pl.) Trup; fiinþã, fãpturã. 3. Fig. Neam, familie, viþã. � Expr. (A fi) din os sfânt
(sau din oase sfinte, din os de domn sau domnesc) = (a fi) din neam domnesc, din
familie domnitoare. 4. Compus: osul-iepurelui = plantã cu miros greu, cu flori
trandafirii îngrãmãdite la vârful ramurilor spinoase (Ononis spinosa).—Lat. ossum.
OSANÁ, (1) osanale, s.f., (2) interj. 1. S.f. (La pl.) Cuvinte de laudã, de

preamãrire (exageratã); aclamaþii, ovaþii. 2. Interj. (Mai ales în imnurile religioase)
Laudã! mãrire! slavã! [Acc. ºi: (2) osána] — Din sl. osanna.
OSATÚRÃ, osaturi, s.f. 1. Totalitatea oaselor unui vertebrat; schelet, osãrie.

2. Schelet sau structurã de rezistenþã a unei construcþii, a unei maºini, a unei nave
etc. � Fig. Constituþie internã, structurã, alcãtuire (a ceva). — Din fr. ossature.
OSÃRÍE s.f. (Rar) Osaturã (1). — Os + suf. -ãrie.
OSẤNDÃ, osânde, s.f. (Pop.) 1. Condamnare, pedeapsã la care este supus cineva

(de cãtre organele judiciare).� Expr. A-ºi face osânda = a executa pedeapsa la care
este condamnat. (Reg.) A-ºi face osânda cu cineva = a se purta rãu, fãrã milã;
a chinui, a tortura pe cineva. 2. Fig. Blestem; pacoste, nãpastã, nenorocire, urgie.
— Din osândi (derivat regresiv).
OSÂNDÍ, osândesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1.A condamna, a pedepsi (printr-o sen-

tinþã judecãtoreascã); a pronunþa o sentinþã de condamnare (împotriva cuiva).
� P. ext. A dezaproba, a înfiera, a critica, a judeca. 2. A sili, a obliga; a forþa, a
constrânge. — Din sl. osonditi.
OSÂNDÍRE, osândiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a osândi ºi rezultatul ei;

condamnare. � (Înv.) Necaz, suferinþã. � Loc. adj. În osândire = asuprit, urgisit;
chinuit. — V. osândi.
OSÂNDÍT, -Ã, osândiþi, -te, adj. (Pop.; adesea substantivat) 1. Condamnat,

pedepsit. 2. Blestemat; nenorocit, nãpãstuit, urgisit. — V. osândi.
OSÂNDITÓR, -OÁRE, osânditori, -oare, adj. (Rar) Care condamnã, care

dezaprobã. — Osândi + suf. -tor.
OSẤNZÃ, osânze, s.f. (Pop.) 1. Grãsime crudã de porc din regiunea abdominalã.

2. P. ext. Grãsime depusã pe diverse pãrþi ale corpului omenesc. � Fig. Bunãstare,
avere, bogãþie. — Lat. absungia.
OSẤRDIE s.f. (Înv.) Stãruinþã în executarea unui lucru; ardoare, zel, râvnã,

sârguinþã, strãduinþã. — Din sl. usrŭdije.
OSẤRDNIC, -Ã, osârdnici, -ce, adj. (Înv.) Zelos, sârguincios. — Din sl.

usrŭdinikŭ.

OSÂRDUÍ, osârduiesc, vb. IV. Refl. ºi intranz. (Înv.) A se strãdui, a se osteni. —
Din osârdie.
OSÂRDUITÓR, -OÁRE, osârduitori, -oare, adj. (Înv.) Sârguincios, zelos,

osârdnic. [Pr.: -du-i-] — Osârdui + suf. -tor.
OSC, -Ã, osci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte dintr-o

veche populaþie din Italia centralã sau era originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine
oscilor (1), referitor la osci. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã de osci (1). — Din
fr. osque.
OSCILÁ, oscilez, vb. I. Intranz. 1. A se miºca alternativ în direcþii opuse; a se

legãna, a se balansa, a pendula. 2. Fig. Amanifesta nehotãrâre, a fi instabil; a sta în
cumpãnã; a ºovãi, a ezita; a fluctua. 3. (Despre un sistem fizic) A evolua în aºa fel
încât una sau mai multe dintre mãrimile sale caracteristice sã ia succesiv valori
pozitive ºi negative, simetrice în raport cu valoarea zero. — Din fr. osciller.
OSCILÁNT, -Ã, oscilanþi, -te, adj. Care oscileazã. � Fig. ªovãitor, ezitant;

fluctuant. — Din fr. oscillant.
OSCILÁRE, oscilãri, s.f. Acþiunea de a oscila ºi rezultatul ei; balansare, clãti-

nare, legãnare, pendulare. � Fig. ªovãialã, ezitare; fluctuaþie. — V. oscila.
OSCILATÓR, oscilatoare, s.n. 1. Sistem fizic care poate efectua oscilaþii libere.

2. Aparat sau dispozitiv care produce oscilaþii electromagnetice, alimentat de la o
sursã de energie (electricã). � Oscilator pilot = oscilator destinat sã producã o
oscilaþie de frecvenþã constantã utilizatã ca frecvenþã de referinþã. Oscilator
multispot = oscilator care poate afiºa simultan mai multe imagini. — Oscila +
suf. -tor. Cf. fr. o s c i l l a t e u r.
OSCILATÓRIU, -IE, oscilatorii, adj. Care oscileazã, cu oscilaþii. — Din fr.

oscillatoire.
OSCILÁÞIE, oscilaþii, s.f. 1. Miºcare periodicã alternativã ºi simetricã a unui

corp în raport cu o anumitã poziþie a sa; vibraþie, pendulare, oscilare. 2. Variaþie
periodicã în timp a valorilor unei mãrimi care caracterizeazã un sistem fizic,
însoþitã de o transformare a energiei dintr-o formã în alta. 3. Fig. Nehotãrâre,
ºovãialã; fluctuaþie. — Din fr. oscillation.
OSCÍLÃ, oscile, s.f. Mic disc de bronz sau de marmurã împodobit cu o mascã

în relief, care era atârnat, la vechii romani, de arborii sacri sau sub colonade. — Din
lat. oscillum, fr. oscille.
OSCILOGRÁF, oscilografe, s.n. Aparat care indicã sau înregistreazã grafic, la

scarã, variaþia unei mãrimi fizice variabile în funcþie de timp.—Din fr. oscillographe.
OSCILOGRAFÍE, oscilografii, s.f. Înregistrare a oscilaþiilor cu ajutorul

oscilografului. — Din fr. oscillographie.
OSCILOGRÁMÃ, oscilograme, s.f. Diagramã obþinutã cu ajutorul oscilo-

grafului. — Din fr. oscillogramme.
OSCILOMETRÍE, oscilometrii, s.f. (Med.) Mãsurare a amplitudinii modifi-

cãrilor de volum ale arterelor periferice. — Din fr. oscillomètrie.
OSCILOMÉTRU, oscilometre, s.n. Aparat folosit pentru determinarea pul-

saþiilor pereþilor arteriali ºi care permite înregistrarea indirectã a tensiunii arteriale.
— Din fr. oscillomètre.
OSCILOSCÓP, osciloscoape, s.n. Aparat de mãsurã ºi de observare vizualã a

curbei care reprezintã variaþia rapidã în timp a unor mãrimi fizice, de obicei
electrice. — Din fr. oscilloscope.
OSCIÓR, oscioare, s.n. Diminutiv al lui os; osiºor, osuþ. — Os + suf. -cior.
OSCULATÓR, -OÁRE, osculatori, -oare, adj. (Mat.; despre curbe, suprafeþe)

Care se aflã în contact de osculaþie. — Din fr. osculateur.
OSCULÁÞIE s.f. (Mat.) Contact mai strâns decât contactul de tangenþã între o

curbã sau o suprafaþã cu altã curbã sau suprafaþã. — Din fr. osculation.
OSEBÍ, osebesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi pop.) A (se) diferenþia, a (se)

deosebi. 2. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi pop.) A (se) despãrþi; a (se) separa; a (se) divide.
3. Tranz. (Înv.) A lãsa deoparte, a excepta. — Din sl. osebiti.
OSEBÍRE, osebiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Acþiunea de a (se) osebi ºi rezultatul ei;

deosebire, diferenþã; p. ext. inegalitate.� Loc. adv. Fãrã osebire = a) fãrã excepþie,
fãrã deosebire; b) întocmai, identic, exact. Cu osebire = mai cu seamã, în special,
mai ales; foarte mult. — V. osebi.
OSEBÍT, -Ã, osebiþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) 1. Deosebit, diferit. � Loc. prep.

Osebit de... = în afarã de..., pe lângã. 2. Care iese din comun; ales, remarcabil;
p. ext. foarte mare. — V. osebi.
OSEÍNÃ s.f. Substanþã organicã din clasa proteinelor, care formeazã partea

organicã a oaselor. — Din fr. osséine.
OSEMÍNTE s.n. pl. Oasele uscate ºi descãrnate ale unei fiinþe moarte. — Din

fr. ossements, lat. ossamenta.
OSIÁNIC, -Ã, osianici, -ce, adj. Care aparþine lui Ossian ori seamãnã cu

poemele atribuite lui, privitor la Ossian sau la poemele atribuite lui. [Pr.: -si-a-] —
Din fr. ossianique.
OSIANÍSM s.n. Caracter, atmosferã (melancolicã) proprie poemelor osianice;

imitaþie a poemelor osianice. — Din fr. ossianisme.
ÓSIE, osii, s.f. Arbore sau ax terminat la cele douã capete cu fusuri, pe care sunt

montate roþile unui vehicul rutier.� Expr. (Fam.) A unge osia = a mitui. —Din sl. osĭ.
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OSIFICÁ, pers. 3 osíficã, vb. I. Refl. (Despre pãrþile membranoase ºi cartila-
ginoase ale corpului) A se transforma în os, a se întãri ca un os, a cãpãta consistenþa
osului. — Dupã fr. ossifier.
OSIFICÁRE, osificãri, s.f. Faptul de a se osifica; osteogenezã, osificaþie. — V.

osifica.
OSIFICÁT, -Ã, osificaþi, -te, adj. (Despre pãrþile membranoase ºi cartilaginoase

ale corpului) Transformat în os, întãrit ca un os.� Fig. Osos, scheletic. —V. osifica.
OSIFICÁÞIE, osificaþii, s.f. Osificare. — Din fr. ossification.
OSIªOR, osiºoare, s.n. (Rar) Oscior. — Os + suf. -iºor.
OSMÁN, -Ã, osmani, -e, s.m. ºi f., adj. (Înv.) 1. S.m. ºi f. Turc. 2.Adj. Turcesc.

� Limba osmanã = limba turcã. — Din osmanlâu (derivat regresiv).
OSMANLẤU, -ẤIE, osmanlâi, s.m. ºi f., adj. (Înv.) 1. S.m. ºi f. Turc. 2. Adj.

Turcesc. [Var.: osmanlíu, -íe adj., s.m. ºi f.] — Din tc. osmanlı.
OSMANLÍU, -ÍE, adj., s.m. ºi f. V. osmanlâu.
OSMIRÍDIU s.n. Aliaj de osmiu ºi iridiu, caracterizat prin duritate mare, folosit

la confecþionarea vârfului peniþelor de stilou, axelor pentru mecanismele de
ceasornic etc. — Din fr. osmiridium.
ÓSMIU s.n. Metal de culoare albã-cenuºie, lucios, foarte dur, dar casant, care se

gãseºte în naturã, în stare nativã, sub formã de aliaj cu iridiul. — Din fr. osmium.
OSMOLOGÍE s.f. Studiul mirosurilor, al parfumurilor. — Din fr. osmologie.
OSMOMÉTRIC, -Ã, osmometrici, -ce, adj. Referitor la osmometrie, de osmo-

metrie. — Din fr. osmométrique.
OSMOMETRÍE s.f. Parte a fizicii care studiazã determinarea presiunilor

osmotice. — Din fr. osmométrie.
OSMOMÉTRU, osmometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea presiunii

osmotice a unei soluþii. — Din fr. osmomètre.
OSMOREGLÁRE, osmoreglãri, s.f. Ansamblul proceselor prin care se asigurã

o valoare relativ constantã a presiunii osmotice a lichidelor din organism. —
Osmo[zã] + reglare.
OSMÓTIC, -Ã, osmotici, -ce, adj. Care þine de osmozã, privitor la osmozã, al

osmozei. � Presiune osmoticã = presiune staticã suplimentarã care se manifestã în
soluþii datoritã fenomenului de osmozã. — Din fr. osmotique.
OSMÓZÃ, osmoze, s.f. Trecere a unui solvent printr-o membranã semi-

permeabilã, care separã douã soluþii de compoziþii sau concentraþii diferite. — Din
fr. osmose, germ. Osmose.
OSÓS, OSOÁSÃ, osoºi, osoase, adj. 1. Privitor la oase, de oase; asemãnãtor cu

oasele. � Sistem osos = totalitatea oaselor din organismul vertebratelor; schelet.
2. Cu oase mari, ieºite în relief; ciolãnos; p. ext. uscãþiv, slab. — Os + suf. -os.
OSPÃTÁ, ospãtez, vb. I. Tranz. A primi (pe cineva) în casã ca oaspete, oferin-

du-i mâncare ºi bãuturã; a da de mâncare; a trata, a cinsti. � Intranz. ºi refl. (Înv.
ºi pop.) A mânca; p. ext. a petrece, a benchetui. — Lat. hospitare.
OSPÃTÁR, ospãtari, s.m. 1. Angajat din sectorul comercial care serveºte pe

consumatori într-un restaurant sau în alt local de consumaþie ºi încaseazã
contravaloarea consumaþiei; chelner. 2. (Înv.) Patron al unui birt, al unei ospãtãrii;
birtaº, hangiu. — Ospãta + suf. -ar.
OSPÃTÁRE, ospãtãri, s.f. Acþiunea de a (se) ospãta ºi rezultatul ei. — V.

ospãta.
OSPÃTÁRNIC, -Ã, ospãtarnici, -ce, adj. (Reg.) Ospitalier. — Ospãtar +

suf. -nic.
OSPÃTÁT s.n. (Rar) Faptul de a (se) ospãta; ospãtare. � Expr. A se aºeza (sau

a se pune) pe ospãtat = a mânca cu lãcomie. — V. ospãta.
OSPÃTÃRÍE, ospãtãrii, s.f. (Înv. ºi pop.) Birt; han (cu birt). — Ospãtar +

suf. -ie.
OSPÃTÃRÍÞÃ, ospãtãriþe, s.f. 1.Angajatã din sectorul comercial care serveºte

pe consumatori ºi încaseazã contravaloarea consumaþiei, într-un restaurant sau în
alt local de consumaþie; chelneriþã. 2. (Înv.) Patroanã a unui birt, a unei ospãtãrii;
hangiþã. — Ospãtar + suf. -iþã.
OSPÃTÃTÓR, -OÁRE, ospãtãtori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care dã (sau

ia parte la) un ospãþ. — Ospãta + suf. -tor.
OSPÃTÓS, -OÁSÃ, ospãtoºi, -oase, adj. (Înv.) Ospitalier. —Oaspete + suf. -os.
OSPẮÞ, ospeþe, s.n. Masã mare, îmbelºugatã (organizatã în diferite împrejurãri

festive); petrecere cu masã mare; ospeþie, banchet. � (Înv. ºi pop.) Masã, mâncare
îmbelºugatã. [Pl. ºi: ospãþuri] — Lat. hospitium.
OSPECIÓR, ospeciori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui oaspete.—Oaspete + suf. -ior.
OSPEÞÍE, (2) ospeþii, s.f. (Pop.) 1. Primire bunã, ospitalitate. 2. (Rar) Ospãþ. —

Oaspete + suf. -ie.
OSPEÞÍME s.f. (Pop.) Mulþime de oaspeþi. — Oaspete + suf. -ime.
OSPÍCIU, ospicii, s.n. Spital, sanatoriu în care sunt trataþi bolnavii cu afecþiuni

psihice; casã de nebuni; balamuc. — Din lat. hospitium, fr. hospice, germ.Hospiz.
OSPITALIÉR, -Ã, ospitalieri, -e, adj. Care primeºte bucuros oaspeþi; care este

amabil, primitor cu oaspeþii.� (Despre o casã, un oraº, o þarã) În care eºti bine pri-
mit, în care te simþi bine; care oferã ospitalitate. [Pr.: -li-er] — Din fr. hospitalier.
OSPITALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi ospitalier. � Primire, gãzduire bunã

oferitã cuiva. — Din fr. hospitalité, lat. hospitalitas, -atis.

ÓSRAM s.n. Aliaj de osmiu ºi wolfram, folosit la fabricarea de filamente pentru
becurile electrice cu incandescenþã. — Din germ. Osram.
OST, osturi, s.n. (Înv.) Est, rãsãrit. Din osturi bate crivãþ.—Din germ. Ost(en).
OSTÁª, ostaºi, s.m. Persoanã care serveºte în armatã, care face serviciul militar;

oºtean, soldat; militar.� Fig. Militant, luptãtor (pentru o cauzã). —Oaste + suf. -aº.
OSTÁTEC s.m. v. ostatic.
OSTÁTIC, -Ã, ostatici, -ce, s.m. ºi f. Persoanã din rândul populaþiei civile aflate

pe teritoriul ocupat de forþele inamice, pe care acestea, încãlcând normele dreptului
internaþional, o reþin spre a preveni acte ostile împotriva lor sau pentru a o executa
dacã asemenea acte s-au produs. � Persoanã rãpitã ºi sechestratã în vederea
obþinerii unor recompense bãneºti sau revendicãri politice. � Fig. (Fam.) Amanet,
zãlog2. [Var.: ostátec s.m.] — Din it. ostatico.
OSTÃªÉSC, -EÁSCÃ, ostãºeºti, adj. De ostaº; militar, militãresc. — Ostaº +

suf. -esc.
OSTÃªÉªTE adv. Ca ostaºii, conform normelor militare; militãreºte. —

Ostaº + suf. -eºte.
OSTÃªÍ, ostãºesc, vb. IV. Intraz. (Înv.) A se afla în serviciul militar; a face

armata, a duce viaþã de ostaº; p. ext. a se rãzboi. — Din ostaº.
OSTÃªÍE s.f. (Înv.) 1. Serviciu de ostaº; militãrie. 2. Oºtire, armatã. 3. Virtute

ostãºeascã, vitejie. — Ostaº + suf. -ie.
OSTÃªÍME s.f. Mulþime de ostaºi, armatã; soldãþime. — Ostaº + suf. -ime.
OSTEALGÍE, ostealgii, s.f. Durere de oase. [Pr.: -te-al-] — Din fr. ostéalgie.
OSTEÍTÃ, osteite, s.f. Boalã care constã în inflamarea acutã sau cronicã a unui

os. [Pr.: -te-i-] — Din fr. ostéite.
OSTENEÁLÃ, osteneli, s.f. 1. Starea celui ostenit; obosealã; istovire, extenuare.

� Expr. (A fi) rupt (sau frânt) de ostenealã = (a fi) peste mãsurã de obosit, de
istovit. 2. Muncã grea, obositoare, extenuantã; efort, trudã, strãdanie. � Expr. A-ºi
da (toatã) osteneala = a depune toate eforturile, a-ºi da toatã silinþa, a se strãdui.
— Osteni + suf. -ealã.
OSTENÍ, ostenesc, vb. IV. (Înv. ºi pop.) 1. Intranz. A-ºi pierde puterile din cauza

unui efort; a obosi. 2. Refl. ºi intranz. A depune eforturi, a se strãdui, a se trudi.
� Tranz. A supune la un efort; a obosi pe cineva. 3. Refl. ºi intranz. A obosi
umblând, mergând; p. ext. a merge, a se duce undeva sau la cineva. — Din sl.
ustanon, bg. ustan’a, rus. ustat’.
OSTENICIÓS, -OÁSÃ, ostenicioºi, -oase, adj. (Înv. ºi pop.) Obositor, istovitor;

anevoios, dificil. — Osteni + suf. -cios.
OSTENÍT, -Ã, osteniþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) Obosit, trudit, istovit, extenuat.

� Care denotã obosealã. — V. osteni.
OSTENITÓR, -OÁRE, ostenitori, -oare, adj. (Înv. ºi pop.) 1. Obositor,

istovitor; p. ext. greu, dificil. 2. (Adesea substantivat) Care munceºte din greu, care
se strãduieºte; muncitor, truditor. — Osteni + suf. -tor.
OSTENSÍBIL, -Ã, ostensibili, -e, adj. Care se poate arãta sau vedea; vizibil;

p. ext. evident. — Din fr. ostensible.
OSTENTATÍV, -Ã, ostentativi, -e, adj. Fãcut cu intenþia de a pune ceva în

evidenþã, de a impresiona, de a provoca; demonstrativ, provocator, ostentatoriu. —
Din it. ostentativo, germ. ostentativ.
OSTENTATÓRIU, -IE, ostentatorii, adj. (Rar) Ostentativ. — Din fr. ostentatoire.
OSTENTÁÞIE, ostentaþii, s.f. Punere în valoare în mod provocator a unei însu-

ºiri; prezentare demonstrativã, etalare pretenþioasã a ceva. � Loc. adv. Cu osten-
taþie = în mod demonstrativ, ostentativ. [Var.: ostentaþiúne s.f.] — Din fr.
ostentation, lat. ostentatio, -onis.
OSTENTAÞIÚNE s.f. v. ostentaþie.
OSTEOARTRÍTÃ s.f. Inflamaþie care cuprinde atât articulaþia, cât ºi partea

osoasã din jur. [Pr.: -te-o-ar-] — Din fr. ostéo-arthrite.
OSTEOBLÁST, osteoblaste, s.n. Celulã osoasã tânãrã, nediferenþiatã complet,

din care se formeazã osteocitul. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéoblaste.
OSTEOCÍT, osteocite, s.n. Celulã osoasã în stadiu matur, complet diferenþiatã,

care prezintã numeroase prelungiri ramificate. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéocyte.
OSTEOCLÁST, osteoclaste, s.n. (Biol.) Celulã din sânge cu rol în osteoporozã.

[Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéoclaste.
OSTEOCLAZÍE s.f. 1. Operaþie chirurgicalã care necesitã sfãrâmarea anumitor

oase. 2. (Biol.) Proces lent de resorbþie osoasã datoritã osteoclastelor. [Pr.: -te-o-]
— Din fr. ostéoclasie.
OSTEOFIBRÓZÃ, osteofibroze, s.f. Boalã a animalelor care se manifestã prin

îngroºarea ºi deformarea oaselor capului ºi ale membrelor, în urma demineralizãrii
acestora. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéofibrose.
OSTEOFÍT, osteofite, s.n. Modificare patologicã manifestatã prin proliferarea

anormalã a þesutului osos în apropierea unei articulaþii vertebrale; cioc de papagal.
[Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéophyte.
OSTEOFLEBÍTÃ, osteoflebite, s.f. (Med.) Inflamaþie a venelor din interiorul

oaselor. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéophlebite.
OSTEOFÓN, osteofoane, s.n. Dispozitiv electroacustic care transmite sunetele

exterioare în urechea internã prin intermediul sistemului osos al capului. [Pr.:
-te-o-] — Din fr. ostéophone.
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OSTEOGÉN, -Ã, osteogeni, -e, adj. Care produce þesut osos. [Pr.: -te-o-] — Din
fr. ostéogène.
OSTEOGENÉZÃ s.f. 1. (Biol.) Parte a embriologiei care studiazã formarea

þesutului osos. 2. Osificare. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéogenèse.
OSTEOGÉNIC, -Ã, osteogenici, -ce, adj. De osteogenezã. [Pr.: -te-o-] — Din

fr. ostéogénique.
OSTEOÍD, -Ã, osteoizi, -de, adj. Care este asemãnãtor structurii, naturii osului.

[Pr.: -te-o-id] — Din fr. ostéoïde.
OSTEOLÍT, osteoliþi, s.m. Os fosilizat. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéolithe.
OSTEOLÓG, -Ã, osteologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în osteologie.

[Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéologue.
OSTEOLÓGIC, -Ã, osteologici, -ce, adj. Care aparþine osteologiei, privitor la

osteologie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéologique.
OSTEOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care se ocupã cu studiul oaselor. [Pr.:

-te-o-] — Din fr. ostéologie.
OSTEÓM, osteoame, s.n. Tumoare formatã din þesut osos. [Pr.: -te-om] — Din

fr. ostéome.
OSTEOMALACÍE s.f. Formã de decalcifiere a oaselor provocatã de tulburãri pro-

funde în metabolismul fosforului ºi al calciului din substanþa osoasã. [Pr.: -te-o-] —
Din fr. ostéomalacie.
OSTEOMIELÍTÃ, osteomielite, s.f. Formã de osteitã de naturã infecþioasã,

localizatã mai ales la nivelul mãduvei oaselor. [Pr.: -te-o-mi-e-] — Din fr.
ostéomyélite.
OSTEONECRÓZÃ, osteonecroze, s.f. Necrozare a unui os. [Pr.: -te-o-] — Din

fr. ostéonécrose.
OSTEOPATÍE, osteopatii, s.f. Boalã a unui os sau a sistemului osos. [Pr.: -te-o-]

— Din fr. ostéopathie.
OSTEOPLASTÍE, osteoplastii, s.f. Operaþie de înlocuire a unui fragment de os

sau a unui os întreg cu bucãþi corespunzãtoare de os, de metal sau de material
plastic. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéoplastie.
OSTEOPORÓZÃ, osteoporoze, s.f. Leziune osoasã caracterizatã prin subþierea

ºi rarefierea oaselor, cu formarea unor cavitãþi de diverse dimensiuni. [Pr.: -te-o-]
— Din fr. ostéoporose.
OSTEOSARCÓM, osteosarcoame, s.n. Tumoare malignã a oaselor, de naturã

conjunctivã. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéosarcome.
OSTEOSCLERÓZÃ, osteoscleroze, s.f. (Med.) Condensare a þesutului osos.

[Pr.: -ste-o-] — Din fr. ostéosclérose.
OSTEOSINTÉZÃ, osteosinteze, s.f. Intervenþie chirurgicalã care constã în

reunirea ºi imobilizarea fragmentelor unui os fracturat cu ajutorul unor plãci sau
fire metalice. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéosynthèse.
OSTEOTOMÍE, osteotomii, s.f. Rezecþie a unui os, fãcutã cu scopul de a re-

media o diformitate a acestuia sau în scop terapeutic. [Pr.: -te-o-]—Din fr. ostéotomie.
OSTEÓZÃ, osteoze, s.f. Afecþiune datoratã unei secreþii exagerate de hormon,

caracterizatã prin decalcifiere osoasã generalizatã, depuneri de calciu în þesuturi
etc. [Pr.: -te-o-] — Din fr. ostéose.
ÓSTIC, -Ã, ostici, -ce, adj. (Înv.) De rãsãrit, estic. — Ost + suf. -ic.
ÓSTIE1, ostii, s.f. Unealtã de pescuit de forma unei furci cu mai multe braþe

ascuþite, care se înfige în corpul peºtilor. — Din sl. ostĭ.
ÓSTIE2, ostii, s.f. Pâine nedospitã (azimã) care serveºte la cuminecãturã în

cultul catolic ºi în cel luteran. — Din germ. Hostie, lat. hostia.
ÓSTIE3, ostii, s.f. (Anat.) Orificiu situat între auriculele ºi ventriculele inimii,

precum ºi între acestea ºi arterele mari ale corpului. — Din lat. ostium.
OSTÍL, -Ã, ostili, -e, adj. Care manifestã o atitudine potrivnicã sau duºmãnoasã

faþã de cineva sau de ceva; duºmãnos, vrãjmaº. — Din fr. hostile.
OSTILITÁTE, (2) ostilitãþi, s.f. 1. Atitudine duºmãnoasã, plinã de urã; duºmã-

nie, vrãjmãºie. 2. (La pl.) Operaþii militare întreprinse de trupele unor state care
sunt în rãzboi. — Din fr. hostilité.
OSTINÁTO s.n., adv. (Muz.) 1. S.n. Procedeu care constã în revenirea

stãruitoare a unui motiv melodic sau ritmic, însoþit de fiecare datã de alte motive.
2. Adv. Repetat în mai multe rânduri. — Cuv. it.
OSTIÓLÃ, ostiole, s.f. (Bot.) Orificiu în þesuturile epidermice ale plantelor care

permite efectuarea schimburilor de gaze dintre spaþiile intercelulare din frunze sau
din tulpinile verzi ºi atmosferã. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. ostiole, lat. ostiolum.
OSTOÍ, ostoiesc, vb. IV. (Înv. ºi pop.) 1. Refl. ºi tranz. A (se) potoli, a (se)

domoli, a (se) calma. 2. Intranz. ºi refl. A înceta, a se opri; a se termina. [Var.:
ostoiá vb. I] — Din sl. ustojati.
OSTOIÁ vb. I v. ostoi.
OSTOÍRE, ostoiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Acþiunea de a (se) ostoi ºi rezultatul ei;

alinare, potolire, domolire, calmare. — V. ostoi.
OSTRÁCÃ, ostrace, s.f. (Înv.) Scoicã, stridie.� Cochilie sau ciob de lut pe care

fiecare cetãþean din vechea Atenã scria numele celui socotit periculos, ca sã fie
îndepãrtat temporar din Atica. — Din ngr. óstrakon.

OSTRACÉE, ostracee, s.f. (La pl.) Subordin de moluºte lamelibranhiate al
cãror tip este stridia; (la sg.) animal care face parte din acest subordin. — Din fr.
ostracées.
OSTRACÍSM s.n. 1. Formã de judecatã a adunãrii poporului, în vechea Atenã,

prin care un cetãþean, considerat primejdios pentru libertatea ºi securitatea
regimului, era exilat temporar. 2. Persecuþie, ostracizare. — Din fr. ostracisme.
OSTRACÍTÃ, ostracite, s.f. Stridie fosilã. — Din fr. ostracite.
OSTRACIZÁ, ostracizez, vb. I. Tranz. A înlãtura pe cineva din viaþa publicã,

din-tr-un colectiv; a proscrie; a exclude, a exila; a persecuta. — Din fr. ostraciser.
OSTRACIZÁRE, ostracizãri, s.f. Acþiunea de a ostraciza ºi rezultatul ei. — V.

ostraciza.
OSTRACÓD, ostracode, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee inferioare mici, cu

corpul nesegmentat, adãpostit într-o cochilie bivalvã; (ºi la sg.) animal care face
parte din acest ordin. — Din fr. ostracodes.
OSTRACODÉRM, ostracodermi, s.m. (La pl.) Subclasã de vertebrate fosile cu

corpul plat sau în formã de fus, acoperit de plãci ºi de solzi, care trãiau în mãrile
paleozoice; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã subclasã. — Din fr.
ostracodermes.
OSTREÍCOL, -Ã, ostreicoli, -e, adj. Referitor la ostreiculturã, de ostreiculturã.

— Din fr. ostréicole.
OSTREICULTÓR, ostreicultori, s.m. (Rar) Persoanã care se ocupã cu ostrei-

cultura. [Pr.: -tre-i-] — Din fr. ostréiculteur.
OSTREICULTÚRÃ s.f. Ramurã a zootehniei care se ocupã cu cultura stridiilor.

[Pr.: -tre-i-] — Din fr. ostréiculture.
OSTRÉÞ, ostreþe, s.n. (Pop.) Fiecare dintre ºipcile din care se fac garduri sau

diferite îngrãdituri; vergea de fier; zãbrea; p. ext. îngrãditurã, gard. � Spec.
Împletiturã, leasã, gard de nuiele sau de trestie, aºezat în apã de-a curmeziºul unui
râu sau al unei bãlþi spre a opri trecerea peºtilor ºi a uºura prinderea lor; îngrãditurã
de nuiele fixatã în apã pentru închiderea ºi pãstrarea peºtilor vii. — Din bg. ostreþ.
OSTROGÓT, -Ã, ostrogoþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie de

neam germanic aparþinând ramurii rãsãritene a goþilor; (ºi la sg.) persoanã care
fãcea parte din aceastã populaþie. 2. Adj. Care aparþine ostrogoþilor (1), privitor la
ostrogoþi; ostrogotic. — Din fr. ostrogot, lat. Ostrogothus.
OSTROGÓTIC, -Ã, ostrogotici, -ce, adj., s.m. Ostrogot (2). —Din it. ostrogotico.
OSTROPẮÞ s.n. v. ostropeþ.
OSTROPÉL, ostropeluri, s.n. Fel de mâncare preparatã din carne (de pasãre),

cu sos de oþet, fãinã ºi usturoi; ostropeþ. — Et. nec.
OSTROPÉÞ, ostropeþuri, s.n. (Reg.) Ostropel. � Expr. A umbla cu ostropeþul =

a umbla din casã în casã, invitând la ospãþul de a doua zi dupã cununie. [Var.:
ostropắþ s.n.] — Et. nec.
OSTRÓV, ostroave, s.n. 1. Insulã mai mare. 2. Insulã fluvialã formatã în urma

unui proces de acumulare. [Acc. ºi: óstrov] — Din sl. ostrovŭ.
OSTROVEÁN, -Ã, ostroveni, -e, s.m. ºi f., adj. (Locuitor) al unui ostrov (1). —

Ostrov + suf. -ean.
OSTROVEÁNCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie dupã care se

executã acest dans. — Ostrovean + suf. -cã.
OSTROVÉL, ostrovele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui ostrov; ostrovuþ. —

Ostrov + suf. -el.
OSTROVÚÞ, ostrovuþe, s.n. (Rar) Ostrovel. — Ostrov + suf. -uþ.
OSUÁR, osuare, s.n. 1. Loc sau construcþie în care sunt depuse osemintele

rezultate din deshumãri. 2. Monument funerar comemorativ, într-un cimitir sau
într-un loc istoric, în care se pãstreazã osemintele ostaºilor cãzuþi într-o bãtãlie.
[Pr.: -su-ar.—Var.: osuáriu s.n.] — Din fr. ossuaire, lat. ossuarium.
OSUÁRIU s.n. v. osuar.
OSÚÞ, osuþe, s.n. (Rar) Oscior. — Os + suf. -uþ.
OªEÁN, -Ã, oºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor din Þara

Oaºului. 2. Adj. Care aparþine Þãrii Oaºului sau la oºeni (1), privitor la Þara
Oaºului ori la oºeni. — Oaº (n. pr.) + suf. -ean.
OªEÁNCÃ, oºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din Þara Oaºului. —

Oºean + suf. -cã.
OªENÉSC, -EÁSCÃ, oºeneºti, adj. Din Þara Oaºului. — Oºean + suf. -esc.
OªTEÁN, oºteni, s.m. (Înv. ºi pop.) Soldat, militar, ostaº. — Oaste + suf. -ean.
OªTENÉSC, -EÁSCÃ, oºteneºti, adj. (Înv.) Ostãºesc, militãresc. [Var.:

oºtinésc, -eáscã adj.] — Oºtean + suf. -esc.
OªTÍ, oºtesc, vb. IV. Refl. ºi intranz. (Înv. ºi pop.) A (se) lupta, a (se) rãzboi, a

duce rãzboi. — Din oaste.
OªTÍME s.f. (Înv. ºi pop.) Oºtire. � Mulþime, gloatã. — Oaste + suf. -ime.
OªTINÉSC, -EÁSCÃ adj. v. oºtenesc.
OªTÍRE, oºtiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Armatã, oaste, oºtime. — V. oºti.
OTÁC, otace, s.n. (Reg.) 1. Colibã care serveºte ca adãpost provizoriu

pescarilor, ciobanilor sau muncitorilor agricoli în timpul lucrului; odaie. 2. Loc
împrejmuit, pe câmp sau la munte, unde stau (noaptea) oile sau vitele. [Pl. ºi:
otacuri] — Din tc. otak „cort mare”.
OTÁGIU s.n. v. otaj.
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OTÁJ, otaje, s.n. (Înv.) Ostatic, chezaº. [Var.: otágiu s.n.] — Din fr. otage.
OTÁLGIC, -Ã, otalgici, -ce, adj. (Med.) Referitor la otalgie, de otalgie. — Din

fr. otalgique.
OTALGÍE s.f. Durere localizatã la ureche, provocatã de inflamaþia acesteia sau

de suferinþa unui organ vecin. — Din fr. otalgie.
OTÁRIE, otarii, s.f. Mamifer carnivor din Oceanul Pacific, asemãnãtor cu foca

(Otaria jubata).— Din fr. otarie.
OTÁVÃ s.f. Iarbã care creºte în acelaºi an, dupã ce câmpul a fost cosit sau

pãºunat; p. ext. loc unde creºte aceastã iarbã. — Din bg., sb. otava.
OTÃVÍ, pers. 3 otãveºte, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre ierburi) A creºte din nou

în acelaºi an, dupã ce a fost cosit o datã; (despre terenuri) a se acoperi de otavã, a
înverzi. — Din otavã.
OTÃVÍRE, otãviri, s.f. Faptul de a otãvi.—V. otãvi.
OTÂNJÍ, otânjesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A lovi tare pe cineva; a bate. — Et. nec.
OTCÂRMUÍ vb. IV v. ocârmui.
OTCÚP, otcupuri, s.n. (Înv.) Bun sau venit al statului dat în arendã. — Din rus.

otkup.
OTCÚPCIC, otcupcici, s.m. (Înv.) Persoanã care lua în arendã un otcup;

arendaº, otcupciu. — Din rus. otkupºcik.
OTCUPCÍU, otcupcii, s.m. (Înv.) Otcupcic. — Otcup + suf. -ciu.
OTÉL s.n. v. hotel.
OTFÉL, otfeli, s.m. (Reg.) Flãcãu care se aflã în fruntea alaiului pentru a

conduce mireasa la bisericã. — Cf. magh. v ö f é l y.
OTGÓN s.n. v. odgon.
OTÍC, otice, s.n. (Pop.) Lopãþicã cu care se curãþã de pãmânt brãzdarul ºi

cormana plugului. — Din sb. otik.
OTICNÍ, oticnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Pop.) A se sili din rãsputeri, a face sforþãri

sã respire sau sã vomite; a se opinti; p. ext. a izbucni. 2. (Reg.) A cãdea. — Cf. i c n i.
OTÍNC, otincuri, s.n. (Reg.) Beþiºor cu ajutorul cãruia se leagã firele rupte la

rãzboiul de þesut. — Cf. o t i c.
OTÍTÃ, otite, s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a membranei care acoperã canalul

auditiv. — Din fr. otite.
OTNOªÉNIE, otnoºenii, s.f. (Înv.) Raport, comunicat, adresã oficialã. — Din

rus. otnoºenie.
OTOCÍST, otociste, s.n. (Anat.) Organ auditiv al nevertebratelor, format dintr-o

veziculã cu celule ciliate plinã cu lichid ºi cu numeroase otolite; statocist. — Din
fr. otocyste.
OTOLÍT, otolite, s.n. (Anat.) Corpuscul calcaros din urechea internã a

vertebrate-lor sau din vezicula auditivã a nevertebratelor, care serveºte la formarea
senzaþiei de echilibru sau la transmiterea vibraþiilor sonore. — Din fr. otolithe.
OTOLÓG, -Ã, otologi, -ge, s.m. ºi f. Medic specialist în otologie. — Din

otologie (derivat regresiv).
OTOLÓGIC, -Ã, otologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la otologie, de otologie.

— Din fr. otologique.
OTOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã cu studiul urechii din punct

de vedere anatomic ºi patologic. — Din fr. otologie.
OTOMÁN, -Ã, otomani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Nume dat în Asia

Micã populaþiilor turce care, sub conducerea lui Osman I, au creat statul feudal
otoman; osmanlâi; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din aceastã populaþie; p. ext.
turc. 2.Adj. Care þine de otomani (1), privitor la otomani. — Din lat. othomannus,
fr. ottoman, it. ottomano, germ. Ottomane.
OTOMÁNÃ, otomane, s.f. (Înv.) 1. Canapea, sofa. 2. Un fel de stofã groasã. —

Din fr. ottomane, germ. Ottomane, it. ottomana.
OTOMICÓZÃ, otomicoze, s.f. (Med.) Inflamaþie a canalului auditiv extern ºi a

timpanului, cauzatã de paraziþi vegetali. — Din fr. otomycose.
OTOPLASTÍE, otoplastii, s.f. (Med.) Refacere plasticã a urechii externe. —

Din fr. ostoplastie.
OTORAGÍE, otoragii, s.f. (Med.) Scurgere a unei cantitãþi de sânge din ureche

în urma unei tumori, a vegetaþiilor, a polipilor etc. — Din fr. otorragie.
OTORÉE, otoree, s.f. (Med.) Simptom caracterizat prin scurgere de puroi din

ureche, care survine, de obicei, în cursul otitei. — Din fr. otorrhée.
OTORINOLARINGOLÓG, -Ã, otorinolaringologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.)

Medic specialist în otorinolaringologie. — Din otorinolaringologie (derivat
regresiv).
OTORINOLARINGOLÓGIC, -Ã, otorinolaringologici, -ce, adj. (Med.)

Referitor la otorinolaringologie, de otorinolaringologie. — Din fr. oto-rhino-
laryngologique.
OTORINOLARINGOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care studiazã anatomia,

fiziologia ºi patologia urechii, a nasului ºi a laringelui. — Din fr. oto-rhino-la-
ryngologie.
OTOSCLERÓZÃ, otoscleroze, s.f. (Med.) Sclerozã a timpanului. — Din fr.

otosclérose.
OTOSCÓP, otoscoape, s.n. Instrument optic cu care se examineazã canalul

auditiv extern ºi timpanul. — Din fr. otoscope.

OTOSCOPÍE, otoscopii, s.f. (Med.) Examinare a canalului auditiv extern ºi a
timpanului cu ajutorul otoscopului. — Din fr. otoscopie.
ÓTOVA adj. invar. (Adesea adverbial) Uniform; neted, egal, drept; (despre

oameni) care nu are talia marcatã; fãrã formã.� Fig. Monoton, uniform. — Et. nec.
OTPÚST, otpusturi, s.n. (Înv. ºi pop.; în Biserica ortodoxã) Formulã sacra-

mentalã de binecuvântare, rostitã de preot la sfârºitul slujbei; p. ext. sfârºitul slujbei
religioase. � Expr. A-ºi da otpustul = a muri. A da (cuiva) otpustul = a ucide (pe
cineva). — Din sl. otŭpustŭ, rus. otpusk.
OTRÁVÃ, (3) otrãvuri, s.f. 1. Substanþã care, introdusã în organism (în cantitãþi

relativ reduse), provoacã, prin acþiunea sa chimicã, tulburãri importante, leziuni
grave etc. ºi uneori moartea; venin. 2. Fig. Ceea ce provoacã un rãu (moral), un
necaz, o supãrare; p. ext. amãrãciune, rãutate, venin. � Epitet dat unei persoane
foarte rele. 3. (La pl.) Diferite feluri de otravã. [Pl. ºi: otrãvi] — Din sl. otrava.
OTRÃÞÉL, otrãþei, s.m. (Bot.) Roibã. � Compus: otrãþel-de-apã sau otrãþe-

lul-bãlþilor = plantã erbacee acvaticã, carnivorã, cu flori galbene (Utricularia
vulgaris).— Cf. magh. a t r a c é l.
OTRÃVÍ, otrãvesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) intoxica sau a ucide ori a fi

ucis cu otravã (1). � Tranz. A introduce o otravã în apã, în alimente etc. 2. Tranz.
ºi refl. Fig. A (se) supãra, a (se) necãji (extrem de mult), a (se) amãrî; a (se)
învenina. 3. Tranz. Fig. A exercita o influenþã vãtãmãtoare; a corupe, a perverti. —
Din sl. otraviti.
OTRÃVICIÓS, -OÁSÃ, otrãvicioºi, -oase, adj. (Rar) Otrãvitor, veninos. —

Otrãvi + suf. -icios.
OTRÃVÍRE, otrãviri, s.f. Acþiunea de a (se) otrãvi ºi rezultatul ei; otrãvit1. —

V. otrãvi.
OTRÃVÍT1 s.n. (Rar) Otrãvire. — V. otrãvi.
OTRÃVÍT2, -Ã, otrãviþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Cãruia i s-a dat sau

care a luat otravã (1); care s-a intoxicat sau care s-a omorât cu otravã. 2. (Adesea
fig.) Care conþine otravã (1); în care s-a pus otravã; otrãvitor, veninos. 3. Fig.
Supãrat, amãrât, înveninat. — V. otrãvi.
OTRÃVITÓR, -OÁRE, otrãvitori, -oare, adj. Care conþine otravã, care

otrãveºte; veninos. � Fig. Dãunãtor, vãtãmãtor. — Otrãvi + suf. -tor.
OTREÁPÃ, otrepe, s.f. (Pop.) 1. Cârpã (de ºters), zdreanþã. 2. Fig. Om de nimic,

fãrã caracter, lipsit de voinþã; secãturã, lepãdãturã. — Din sl. otrepĭ.
OTROCÓL, otrocoale, s.n. (Reg.; în legãturã cu verbele „a da”, „a face”) Ocol,

târcol, raitã; vraiºte, ravagii. — Cf. r o t o c o l, t â r c o l.
OTUZBÍR s.n. (Înv.) 1. Joc de cãrþi în care cel ce totalizeazã treizeci ºi unu de

puncte câºtigã partida. 2. (În expr.) Cu otuzbirul = cu forþa, forþat; cu asprime. —
Din tc. otuzbir.
OÞÃRẤRE, oþãrâri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) oþãrî; oþãrealã (1). [Var.: oþeríre

s.f.] — V. oþãrî.
OÞÃRẤT, -Ã, oþãrâþi, -te, adj. (Pop.) Mânios, furios. �Morocãnos, posomorât;

supãrat. [Var.: oþãrít, -ã, oþerít, -ã adj.] — V. oþãrî.
OÞÃREÁLÃ, oþãreli, s.f. (Pop.) 1. Supãrare mare, mânie, furie; oþãrâre. 2. Gri-

masã, neplãcere, dezgust exprimat printr-o strâmbãturã (cauzatã de o bãuturã sau
de o mâncare cu gust neplãcut). — Oþãrî + suf. -ealã.
OÞÃRÍ vb. IV v. oþãrî.
OÞÃRÍME s.f. (Înv.) Supãrare mare; amãrãciune. — Oþãrî + suf. -ime.
OÞÃRÍT, -Ã adj. v. oþãrât.
OÞÃRÎ́, oþãrãsc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. A se mânia, a se înfuria; a se rãsti la

cineva. � Refl. ºi tranz. A (se) mâhni, a (se) supãra. � A se înspãimânta, a se
îngrozi. 2.A face grimase, a se strâmba (din cauza unei bãuturi sau a unei mâncãri
neplãcute la gust). [Var.: oþãrí, oþerí, oþerî́ vb. IV] — Din bg. ocerea.
OÞÉL, (2) oþeluri, (3) oþele, s.n. 1. Aliaj de fier cu carbon (ºi cu alte elemente),

folosit pentru rezistenþa, duritatea, tenacitatea ºi elasticitatea lui. � Loc. adj. De
oþel = asemenea oþelului (ca tãrie, rezistenþã sau culoare). 2. (La pl.) Diverse sorturi
de oþel (1); p. ext. obiecte fabricate din acest aliaj. � (Rar; la pl.) Þinte, cuiºoare cu
capul lat ºi strãlucitor. 3. (Înv.; la pl.) Mecanism de declanºare la puºtile ºi
pistoalele de tip vechi, alcãtuit din cocoº, cremene ºi amnar; p. ext. puºcã, pistol,
armã. � Expr. A fi iute (sau slab) de oþele = a fi iute (sau slab) din fire. — Din sl.
ocĕlŭ.
OÞELÁR, oþelari, s.m. Muncitor calificat care efectueazã într-o oþelãrie2

operaþiile de elaborare a ºarjei de oþel. — Oþel + suf. -ar.
OÞELÃRÍE1 s.f. Meseria oþelarilor. — Oþelar + suf. -ie.
OÞELÃRÍE2, oþelãrii, s.f. Întreprindere industrialã sau secþie într-o uzinã

metalurgicã, unde se elaboreazã ºarjele de oþel. — Oþel + suf. -ãrie.
OÞELÍ, oþelesc, vb. IV. 1. Tranz. Amãri duritatea unei piese metalice prin cãlire.

2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) întãri, a (se) fortifica; a (se) cãli. 3. Refl. (Reg.) A se
ameþi de bãuturã, a se îmbãta. — Din oþel.
OÞELÍRE, oþeliri, s.f. Acþiunea de a (se) oþeli ºi rezultatul ei; fortificare, cãlire.

— V. oþeli.
OÞELÍT, -Ã, oþeliþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte de metal) Întãrit prin cãlire;

cãlit.� Cu aspect de oþel; oþeliu. 2. Fig. Întãrit, fortificat, cãlit; încercat. —V. oþeli.
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OÞELÍU, -ÍE, oþelii, adj. (Rar) Cu aspect, cu strãlucire de oþel; de culoarea
oþelului. — Oþel + suf. -iu.
OÞERÍ vb. IV v. oþãrî.
OÞERÍRE s.f. v. oþãrâre.
OÞERÍT, -Ã adj. v. oþãrât.
OÞERÎ́ vb. IV v. oþãrî.
OÞÉT, (2) oþeturi, s.n. 1. Lichid cu gust acru, obþinut prin fermentarea aceticã a

vinului, a berii etc. sau prin diluarea cu apã a acidului acetic concentrat, folosit în
alimentaþie drept condiment sau conservant.� Expr. (Fam.) A face pe cineva cu ou ºi
cu oþet = a batjocori, a ocãrî pe cineva. 2. (La pl.) Sorturi de oþet (1). — Din sl. ocĭtŭ.
OÞETÁR, (1, 3) oþetari, s.m., (2) oþetare, s.n. 1. S.m. (Înv.) Persoanã care

fabricã sau vinde oþet. 2. S.n. Mic serviciu de masã alcãtuit din sticluþe în care se
pune oþet ºi untdelemn. 3. S.m. Arbore cu frunze compuse, alterne, cu flori
galbene-verzui ºi cu fructe roºii-purpurii, ale cãrui frunze ºi scoarþã, bogate în
tanin, se folosesc în tãbãcãrie, iar fructele pot fi folosite la fabricarea oþetului (Rhus
typhina).— Oþet + suf. -ar.
OÞETÃRÍE, oþetãrii, s.f. (Rar) Instalaþie rudimentarã de fabricat oþet. —Oþet +

suf. -ãrie.
OÞETÍ, oþetesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre vinuri) A se transforma în oþet; a se acri.

2. Fig. (Rar) A deveni aspru, mânios, sever; a se supãra, a se mânia. [Var.: (pop.)
oþeþí vb. IV] — Din oþet.
OÞETÍRE, oþetiri, s.f. Faptul de a se oþeti.—V. oþeti.
OÞETÍT, -Ã, oþetiþi, -te, adj. 1. (Despre vinuri) Prefãcut, transformat în oþet;

acrit, acru. 2. Fig. Supãrat, mânios, iritat; neprietenos. — V. oþeti.
OÞEÞÍ vb. IV v. oþeti.
OÞIÓS, -OÁSÃ, oþioºi, -oase, adj. (Livr.) De prisos; inutil, nefolositor. [Pr.:

-þi-os] — Din lat. otiosus.
OU, ouã, s.n. 1. Celulã rezultatã dintr-un ovul fecundat de un spermatozoid ºi din

care se dezvoltã, prin diviziuni repetate, un nou organism; zigot. � (La animale
ovipare) Ovulul fecundat împreunã cu înveliºurile sale, care este depus în mediul
exterior, unde embrionul îºi continuã dezvoltarea pânã la eclozare. � Spec. Oul (1)
de pasãre, protejat de o coajã calcaroasã ºi alcãtuit din douã membrane, din albuº
ºi din gãlbenuº, care este folosit ca aliment. � Loc. adj. Ca oul = fragil. � Expr.
(Despre cloºcã) A sta pe ouã = a cloci. A umbla cu cineva ca cu un ou (moale) = a
trata pe cineva (supãrãcios) cu exagerat de multe menajamente, a menaja foarte
mult pe cineva. (Merge sau calcã) parcã are ouã-n poalã sau parcã calcã pe ouã =
(merge) cu exageratã bãgare de seamã. Oul lui Columb = problemã pe care cineva
o rezolvã în mod foarte simplu, deºi anterior pãrea foarte complicatã ºi fãrã soluþie.
� (Bot.) Celulã reproducãtoare rezultatã din fuziunea a doi gameþi; zigot.
2. (Urmat de determinãri care indicã materia) Obiect în formã de ou (1). � (Pop.)
Oul genunchiului = rotulã. Oul piciorului = os proeminent care uneºte laba
piciorului cu partea de jos a femurului. — Lat. ovum.
OUÁ, pers. 3 óuã, vb. I. Intranz., refl. ºi tranz. (Despre pãsãri, insecte) A face

ouã. [Pr.: o-ua] — Din ou.
OUÁT s.n. Faptul de a (se) oua. � Perioadã în care pãsãrile sau insectele depun

ouã. [Pr.: o-uat]— V. oua.
OUÃTOÁRE, ouãtoare, adj., s.f. 1. Adj. (Despre pãsãri) Care produce (multe)

ouã. 2. S.f. Gãinã aflatã în perioada de producere a ouãlor. [Pr.: o-uã-] — Oua +
suf. -tor.
OULÉÞ, ouleþe, s.n. (Rar) Ouºor (1). [Pr.: o-u-] — Ou + suf. -uleþ.
OUªÓR, ouºoare, s.n. 1. Diminutiv al lui ou (1); ouleþ, ouþ. 2. Plantã erbacee cu

frunze ovale, cu flori albe-verzui, cu fructe de forma unor boabe lunguieþe, roºii ºi
pline cu numeroase seminþe (Streptopus amplexifolius). [Pr.: o-u-] — Ou +
suf. -uºor.
OUTPUT, outputuri, s.n. 1. (Electron.) Ieºire (1). 2. (Inform.) Ieºire (2). 3. (Ec.)

Rezultatul activitãþii unei persoane ºi al unei întreprinderi sau al utilizãrii unui
mijloc fix într-o unitate de timp. [Pr.: áŭtput] — Cuv. engl.
OUTSIDER, outsideri, s.m. 1. Întreprindere dintr-o anumitã ramurã a eco-

nomiei, care nu face parte din monopolul sau monopolurile dominante din ramura
respectivã. 2. Concurent sau echipã cu slabe ºanse de câºtig într-o competiþie spor-
tivã. 3. Cal care nu este favorit într-un concurs hipic. [Pr.: áŭtsaĭdãr] — Cuv. engl.
OÚÞ, ouþe, s.n. (Rar) Ouºor (1). — Ou + suf. -uþ.
OVÁL, -Ã, ovali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care are formã alungitã asemãnãtoare cu

a oului de gãinã; eliptic. 2. S.n. Curbã convexã închisã, imitând elipsa, compusã din
patru arce care se racordeazã; formã sau contur asemãnãtor cu figura descrisã mai
sus. — Din fr. ovale.
OVALBUMÍNÃ, ovalbumine, s.f. Compus al albuminei care formeazã cea mai

mare parte a albuºului de ou. — Din fr. ovalbumine.
OVALIZÁ, pers. 3 ovalizeazã, vb. I. Refl. (Tehn.; despre corpuri cilindrice) A se

deforma prin uzurã astfel încât secþiunea circularã sã devinã ovalã; a lua formã
ovalã. — Din fr. ovaliser.

OVALIZÁRE, ovalizãri, s.f. Acþiunea de a se ovaliza ºi rezultatul ei. — V.
ovaliza.
OVÁR, ovare, s.n. 1. Fiecare dintre cele douã glande de reproducere ale femelei,

care conþine celulele germinative sau ovulele. 2. (Bot.) Partea inferioarã a
pistilului, formatã din carpele, care conþine ovulele ºi care, dupã fecundaþie, se
transformã în fruct. — Din lat. ovarium, fr. ovaire.
OVARIÁN, -Ã, ovarieni, -e, adj. Care aparþine ovarelor (1), privitor la ovare.

[Pr.: -ri-an] — Din fr. ovarien.
OVARIECTOMÍE, ovariectomii, s.f. Operaþie care constã în extirparea unuia

sau a ambelor ovare. [Pr.: -ri-ec-] — Din fr. ovariectomie.
OVARIOCÉL, ovariocele, s.n. (Med.) Hernie a ovarului. [Pr.: -ri-o-] — Din fr.

ovariocèle.
OVARIOPATÍE, ovariopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru afecþiunile

ovarului. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. ovariopathie.
OVARIOTOMÍE, ovariotomii, s.f. (Med.) Secþionare chirurgicalã a ovarului.

[Pr.: -ri-o-] — Din fr. ovariotomie.
OVARÍTÃ, ovarite, s.f. Boalã care constã în inflamarea acutã sau cronicã a

ovarelor (1), însoþitã, de obicei, de inflamarea trompelor uterine. — Din fr. ovarite.
OVÁT, -Ã, ovaþi, -te, adj. (Despre frunze, petale, sepale etc.) Care are lãþimea

cea mai mare în treimea inferioarã; în formã de ou. — Din lat. ovatus.
OVÁÞIE, ovaþii, s.f. Manifestare publicã entuziastã de admiraþie ºi de aprobare,

exprimatã prin aclamaþii ºi aplauze în cadrul unei adunãri, a unei serbãri etc., faþã
de o persoanã, o acþiune, o iniþiativã etc. — Din fr. ovation, lat. ovatio.
OVAÞIONÁ, ovaþionez, vb. I. Tranz. ºi intranz. A-ºi manifesta aprobare sau

entuziasm pentru o persoanã, o idee, o acþiune etc., prin urale sau aplauze; a
aplauda, a aclama. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. ovationner.
OVAÞIONÁRE, ovaþionãri, s.f. Acþiunea de a ovaþiona ºi rezultatul ei. [Pr.:

-þi-o-] — V. ovaþiona.
ÓVÃ, ove, s.f. Ornament arhitectural de forma unei jumãtãþi de ou folosit la

decorarea în relief a mulurilor, a corniºelor ºi a capitelurilor ºi în ornamentaþia
mobilierului sculptat, în giuvaiergerie. — Din fr. ove.
OVẮS s.m., s.n. v. ovãz.
OVẮZ, (1) s.m., (2) s.n., (3) oveze, s.n. 1. S.m. Numele mai multor plante

erbacee de nutreþ din familia gramineelor, cu paiul drept ºi cu inflorescenþa
ramificatã (Avena). 2. S.n. Spec. (Cu sens colectiv) Seminþe de ovãz (1), folosite ca
hranã pentru cai. 3. S.n. (La pl.) Lanuri, semãnãturi de ovãz (1). [Var.: ovắs s.m.,
s.n.] — Din sl. ovesŭ.
OVÃZCIÓR s.n. Plantã erbacee din familia gramineelor, asemãnãtoare cu

ovãzul, cultivatã pentru nutreþ (Arrhenatherum elatius).— Ovãz + suf. -cior.
ÓVER s.n. Stil de înot rapid pe o parte, cu picioarele în formã de foarfece, cu

braþul adus din spate în faþã pe deasupra apei. [Pr.: ovãr] — Cuv. engl.
ÓVERLOCK s.n. Maºinã de cusut folositã în industria confecþiilor de tricot

pentru asamblare ºi tivire. [Pr.: ovãrloc] — Cuv. engl.
OVIBÓS, oviboºi, s.m. (La pl.) Gen de mamifere rumegãtoare din regiunile

boreale, care are caractere de oaie ºi de bou; (ºi la sg.) animal care face parte din
acest gen. — Din fr. ovibos.
OVICÍD, ovicide, s.n. Substanþã chimicã folositã pentru a distruge ouãle

insectelor, ale acarienilor etc. — Din fr. ovicide.
OVIDÚCT, oviducte, s.n. (Anat.) Conduct care transportã ovulele ajunse la

maturitate fie în uter (la om ºi la mamifere, numit ºi trompã uterinã), fie în cloacã
(la pãsãri, reptile, peºti, batracieni). — Din fr. oviducte.
OVIFÓRM, -Ã, oviformi, -e, adj. Care are forma unui ou; ovoid, ovoidal, oval.

— Din fr. oviforme.
OVILÍ vb. IV v. ofili.
OVILÍT, -Ã adj. v. ofilit.
OVÍN, -Ã, ovini, -e, adj., s.f. 1.Adj. (Despre animale) Din familia oii ºi a caprei;

(despre produse) care provin de la oi sau de la capre; de oaie sau de caprã. 2. S.f.
(La pl.) Denumire genericã datã oilor; (ºi la sg.) animal din familia oii. — Din fr.
ovin.
OVIPÁR, -Ã, ovipari, -e, adj. (Despre animale) Care se înmulþeºte, se reproduce

prin ouã. � (Substantivat; mai ales la pl.) Animal care se înmulþeºte prin ouã. —
Din fr. ovipare.
OVIPARITÁTE s.f. (Biol.) Reproducere prin ouã. — Din fr. oviparité.
OVIPOZITÓR, ovipozitoare, s.n. Organ al insectelor cu ajutorul cãruia ouãle

sunt depuse în mediul în care se vor dezvolta; oviscapt. — Din fr. ovipositeur.
OVISCÁPT, oviscapte, s.n. (Zool.) Ovipozitor. — Din fr. oviscapte.
OVOGENÉZÃ s.f. Proces de formare a ovulelor la animale prin diviziuni

succesive ale unor celule din ovar. — Din fr. ovogenèse.
OVOGLOBULÍNÃ s.f. (Biol.) Globulinã din albuºul de ou. — Din fr.

ovoglobuline.
OVOÍD, -Ã, ovoizi, -de, adj. Care are forma unui ou; oval, ovoidal, oviform. —

Din fr. ovoïde.
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OVOIDÁL, -Ã, ovoidali, -e, adj. Ovoid, oval, oviform. [Pr.: -vo-i-] — Din fr.
ovoïdal.
OVOPLÁSMÃ, ovoplasme, s.f. (Biol.) Citoplasma oului. —Din germ.Ovoplasma.
OVOSCÓP, ovoscoape, s.n. Aparat utilizat în aviculturã pentru urmãrirea

dezvoltãrii embrionului în timpul incubaþiei. — Din fr. ovoscope.
OVOVIVIPÁR, -Ã, ovovivipari, -e, adj. (Despre animale) Care se înmulþeºte

prin ouã, pe care femela le cloceºte în oviduct. � (Substantivat, f.; mai ales la pl.)
Animal care face parte din categoria animalelor ovovivipare. — Din fr. ovovivipare.
OVRÉI, ovrei, s.m. (Înv. ºi reg.) Evreu. [Var.: ovréu s.m.] — Din ngr. ovriós.
OVRÉICÃ, ovreice, s.f. (Înv. ºi reg.) Evreicã. — Ovrei + suf. -cã.
OVREIÉSC, -IÁSCÃ, ovreieºti, adj. (Înv. ºi reg.) Evreiesc. [Pr.: -vre-iesc] —

Ovrei + suf. -esc.
OVREIÉªTE adv. (Înv. ºi reg.) Evreieºte. � În limba ebraicã; evreieºte. [Pr.:

-vre-ieº-] — Ovrei + suf. -eºte.
OVRÉU s.m. v. ovrei.
OVÚL, ovule, s.n. Gametul femel al animalelor care se formeazã ºi se dezvoltã

în ovar. � Element sexual femel al plantelor fanerogame, produs al carpelelor,
care, dupã fecundare, se transformã în sãmânþã. — Din fr. ovule.
OVULÁR, -Ã, ovulari, -e, adj. Care se referã la ovul, care aparþine ovulului. —

Din fr. ovulaire.
OVULÁÞIE, ovulaþii, s.f. Stadiu din ciclul ovarian care constã în eliminarea

ovulului matur (apt de a fi fecundat) din ovar. — Din fr. ovulation.
OXALÁT, oxalaþi, s.m. Sare sau ester al acidului oxalic, folosit în medicinã, în

vopsitorie ºi în industrie. — Din fr. oxalate.
OXALEMÍE, oxalemii, s.f. (Med.) Prezenþã a oxalaþilor în sânge; cantitate de

oxalaþi prezentã în sânge. — Din fr. oxalémie.
OXÁLIC, oxalici, adj. (În sintagma) Acid oxalic = substanþã solidã, albã, crista-

lizatã, toxicã, solubilã în apã, folositã ca mordant în vopsitorie, la fabricarea
cernelii, la scoaterea petelor de ruginã, de cernealã etc. — Din fr. oxalique.
OXALURÍE, oxalurii, s.f. (Med.) Prezenþã a oxalaþilor în urinã; cantitate de

oxalaþi prezentã în urinã. — Din fr. oxalurie.
OXIACETILÉNÃ s.f. (Chim.) Combinaþie a acetilenei cu oxigen. [Pr.: -xi-a-]

— Din fr. oxyacétylène.
OXIACETILÉNIC, -Ã, oxiacetilenici, -ce, adj. De oxiacetilenã. � Sudurã oxi-

acetilenicã = procedeu de sudurã în care flacãra este întreþinutã de combinaþia
dintre oxigen ºi acetilenã. [Pr.: -xi-a-] — Din fr. oxiacétylénique.
OXIACÍD, oxiacizi, s.m. Acid anorganic care conþine în molecula sa ºi oxigen.

[Pr.: -xi-a-] — Oxi[gen] + acid.
OXIBIÓTIC, -Ã, oxibiotici, -ce, adj. (Biol.; despre organisme) Care consumã

oxigen atmosferic. [Pr.: -bi-o-] — Din engl. oxybiotic.
OXIBIÓZÃ s.f. (Biol.) Prezenþã a oxigenului într-un proces biochimic aerob.

[Pr.: -bi-o-] — Din germ. Oxybiose, engl. oxybiosis.
OXICEFÁL, -Ã, oxicefali, -e, adj., s.m. ºi f. (Organism) care prezintã oxicefalie.

— Din fr. oxycéphale.
OXICEFALÍE, oxicefalii, s.f. (Med.) Acrocefalie. — Din fr. oxycéphalie.
OXICLORÚRÃ, oxicloruri, s.f. (Chim.) Combinaþie a unei substanþe cu

oxigenul ºi clorul. � Oxiclorurã de carbon = fosgen. — Din fr. oxyclorure.
OXÍD, oxizi, s.m. Compus al oxigenului cu alt element chimic. — Din fr. oxyde.
OXIDÁ, oxidez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) combina cu oxigenul; a reacþiona cu

alte substanþe, cedând electroni. � A (se) acoperi cu oxid; a rugini. — Din fr.
oxyder.
OXIDÁBIL, -Ã, oxidabili, -e, adj. Care se poate oxida, care poate rugini (uºor).

— Din fr. oxydable.
OXIDÁNT, -Ã, oxidanþi, -te, adj., s.m. 1. Adj., s.m. (Substanþã) care are pro-

prietatea de a produce o oxidare. 2. Adj. (Biol.) Oxidativ (2). — Din fr. oxydant.
OXIDÁRE, oxidãri, s.f. Acþiunea de a (se) oxida ºi rezultatul ei; oxidaþie. — V.

oxida.
OXIDÁT, -Ã, oxidaþi, -te, adj. (Despre metale) Care a suferit procesul de

oxidare. — V. oxida.
OXIDATÍV, -Ã, oxidativi, -e, adj. 1. Care are proprietatea de a oxida. 2. (Biol.)

Care influenþeazã arderile din organism; oxidant (2). — Oxida + suf. -tiv.
OXIDÁÞIE, oxidaþii, s.f. Oxidare. — Din fr. oxydation.
OXIDÁZÃ, oxidaze, s.f. Enzimã conþinutã în celulele vegetale ºi animale, care

catalizeazã oxidãrile celulare. — Din fr. oxydase.
OXIDIMÉTRIC, -Ã, oxidimetrici, -ce, adj. (Chim.) De oxidimetrie. — Din fr.

oxydimétrique.
OXIDIMETRÍE s.f. Ansamblul metodelor de dozare volumetricã a unor com-

puºi, bazat pe folosirea ca reactivi a soluþiilor de oxidanþi. — Din germ.
Oxydimetrie.
OXIDIMÉTRU, oxidimetre, s.n. (Chim.) Instrument pentru analiza cantitativã a

soluþiilor de oxidanþi. — Din fr. oxydimètre.
OXIDOREDÚCERE, oxidoreduceri, s.f. Reacþie formatã dintr-o reacþie de

oxidare ºi o reacþie de reducere, care au loc concomitent, datoritã unui transfer de
electroni între substanþa care se oxideazã ºi substanþa care se reduce. —
Oxi[dare] + reducere. Cf. fr. o x y d o - r é d u c t i o n.

OXIDRÍL, oxidrili, s.m. (Chim.) Hidroxil. — Din fr. oxhydryle.
OXIGÉN s.n. Element chimic gazos, incolor, inodor, insipid, care reprezintã o

cincime din aerul atmosferic, fiind indispensabil în procesul respiraþiei ºi al arderii,
ºi care, în combinaþie cu hidrogenul, formeazã apa. — Din fr. oxygène.
OXIGENÁ, oxigenez, vb. I. 1. Refl. (Despre diverse substanþe chimice) A se

combina cu oxigenul. 2. Refl. (Med.; despre sânge) A se încãrca cu oxigen prin
combinarea acestuia cu hemoglobina din globulele roºii. 3. Tranz. ºi refl. A(-ºi)
decolora pãrul prin tratare cu apã oxigenatã. � Tranz. A albi textilele prin tratare
cu apã oxigenatã. — Din fr. oxygéner.
OXIGENÁRE, oxigenãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) oxigena ºi rezultatul ei.

2. Hematozã. — V. oxigena.
OXIGENÁT, -Ã, oxigenaþi, -te, adj. 1. (Despre substanþe chimice) Care conþine

(mult) oxigen; transformat cu ajutorul oxigenului.� Apã oxigenatã = lichid incolor
sau albãstrui alcãtuit dintr-o soluþie de perhidrol cu apã, care are proprietãþi
decolorante ºi dezinfectante. 2. (Despre pãr) Decolorat prin tratare cu apã
oxigenatã; (despre persoane) cu pãrul decolorat prin tratare cu apã oxigenatã. — V.
oxigena.
OXIGENOTERAPÍE s.f. Tratament prin inhalaþii sau injecþii cu oxigen, asociat

adesea cu respiraþie artificialã. — Din fr. oxygénothérapie.
OXIHEMOGLOBÍNÃ, oxihemoglobine, s.f. Compus instabil format în pro-

cesul respiraþiei prin combinarea oxigenului cu hemoglobina. — Din fr. oxyhémo-
globine.
OXILÍT, oxiliþi, s.m. Peroxid de sodiu, care, în contact cu apa, pune în libertate

oxigen. — Din fr. oxylithe.
OXIMETRÍE s.f. (Med.) Determinare a cantitãþii de oxigen din hemoglobinã;

cantitate de oxigen conþinutã de hemoglobina sangvinã. — Din fr. oxymétrie.
OXIMÉTRU, oximetre, s.n. (Med.) Aparat pentru determinarea cantitãþii de

oxigen din hemoglobinã în sângele periferic. — Din fr. oxymètre.
OXIMORÓN, oximorone, s.n. Figurã de stil care exprimã o ironie subtilã sau un

adevãr usturãtor sub forma asocierii paradoxale a doi termeni incongruenþi ºi
aparent incompatibili. — Din fr. oxymoron.
OXITÓN, -Ã, oxitoni, -e, adj., s.n. (Cuvânt) care are accentul pe ultima silabã.

— Din fr. oxyton.
OXIÚR, oxiuri, s.m. Vierme parazit care trãieºte în intestinul oamenilor (mai

ales al copiilor) ºi al unor animale, depunându-ºi ouãle în jurul orificiului anal. [Pr.:
-xi-ur] — Din fr. oxyure.
OXIURIÁZÃ, oxiuriaze, s.f. Boalã cauzatã de prezenþa oxiurilor în organism.

[Pr.: -xi-u-ri-a-] — Din germ. Oxyuriasis.
OXOSINTÉZÃ, oxosinteze, s.f. Procedeu industrial de obþinere a aldehidelor

prin tratarea olefinelor cu un amestec de hidrogen ºi carbon în prezenþa unui
catalizator pe bazã de cobalt. — Din fr. oxosynthèse.
OZALÍD s.n. Hârtie acoperitã cu o substanþã sensibilã la acþiunea luminii,

folositã pentru multiplicarea heliograficã a desenelor executate pe hârtie de calc. —
Din fr. ozalid.
OZÉNÃ, ozene, s.f. Inflamaþie cronicã a mucoasei nazale, care duce la atrofia

acesteia ºi la dispariþia simþului mirosului. — Din fr. ozène.
OZN, OZN-uri, s.n. Denumire datã obiectelor zburãtoare neidentificate; farfurie

zburãtoare. [Cit. ozené. — Var.: ozenéu s.n.] — Abr. din O[biect] Z[burãtor]
N[eidentificat].
OZENÉU s.n. v. OZN.
OZOCHERÍTÃ, ozocherite, s.f. Cearã mineralã alcãtuitã din hidrocarburi

parafinice, de culoare galbenã, galbenã-brunã, verzuie sau negricioasã, cu miros
aromatic ºi uºor fuzibilã, folositã la fabricarea lumânãrilor, a cerurilor etc.; cearã
de pãmânt. — Din fr. ozokérite.
OZÓN s.n. Corp gazos de culoare albãstruie, cu miros caracteristic, a cãrui

moleculã se compune din trei atomi de oxigen, care se gãseºte în naturã sau se
poate obþine prin descãrcãri electrice în aer ºi este folosit ca antiseptic ºi la sinteze
organice. — Din fr. ozone.
OZONÁ, ozonez, vb. I. Tranz. (Rar) A ozoniza. — Din fr. ozoner.
OZONÁT, -Ã, ozonaþi, -te, adj. Care conþine (mult) ozon; ozonizat. — V. ozona.
OZONIZÁ, ozonizez, vb. I. Tranz. 1. A introduce ozon într-un mediu pentru a-l

steriliza, a transforma oxigenul în ozon. 2. A adãuga ozon (în aerul dintr-o
încãpere) în scopul sporirii cantitãþii de oxigen. — Din fr. ozoniser.
OZONIZÁRE, ozonizãri, s.f. 1. Acþiunea de a ozoniza ºi rezultatul ei.

2. Sterilizare a apei prin tratare cu ozon. — V. ozoniza.
OZONIZÁT, -Ã, ozonizaþi, -te, adj. Ozonat. — V. ozoniza.
OZONIZATÓR, ozonizatoare, s.n. Aparat pentru transformarea aerului în ozon.

— Ozoniza + suf. -tor.
OZONIZÓR, ozonizoare, s.n. Aparat pentru prepararea ozonului din oxigen pur

sau din oxigenul din aer, destinat sterilizãrii aerului din încãperi, a apei etc. — Din
fr. ozoniseur.
OZONOMÉTRIC, -Ã, ozonometrici, -ce, adj. Referitor la ozonometrie, de

ozonometrie. — Din fr. ozonométrique.
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OZONOMETRÍE, ozonometrii, s.f. Mãsurare a proporþiei de ozon din
atmosferã. — Din fr. ozonométrie.
OZONOMÉTRU, ozonometre, s.n. Aparat pentru mãsurarea proporþiei de ozon

din atmosferã. — Din fr. ozonomètre.
OZONOSCÓP, ozonoscoape, s.n. Dispozitiv optic pentru determinarea

prezenþei ozonului. — Din fr. ozonoscope.

OZONOSFÉRÃ s.f. Strat al atmosferei bogat în ozon, cuprins între 15 ºi 40 km
altitudine. — Din fr. ozonosphère.
OZONOTERAPÍE, ozonoterapii, s.f. (Med.) Folosire a unui amestec de oxigen

cu ozon în scop terapeutic. — Din fr. ozonothérapie.
OZÓR, ozoare, s.n. (Reg.) Motiv, model, desen de cusãturã sau de þesãturã. —

Din ucr. dial. uzŭor.
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P, p, s.m. 1.A nouãsprezecea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
aceastã literã (consoanã ocluzivã bilabialã surdã). [Pr.: pe, -pî. — Pl. ºi: (1, n.)
p-uri].
PA interj. Termen de salut folosit mai ales la despãrþire de cãtre copii ºi în vorbi-

rea cu copiii sau, familiar, între adulþi; la revedere! — Cf. germ. p a, magh. p á.
PAC1 interj. 1. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã zgomotul produs de o

loviturã, de cãderea unui obiect, de detunãtura unei arme etc. 2. Cuvânt care
sugereazã rapiditatea, caracterul brusc ºi neaºteptat al unei miºcãri, al unei acþiuni
etc. — Onomatopee.
PAC2, pacuri, s.n. (Reg.) Pachet (de tutun); legãturã; ghem1—Din germ. Pack.
PÁCE, pãci, s.f. 1. Stare de bunã înþelegere între popoare, situaþie în care nu

existã conflicte armate sau rãzboaie între state, popoare, populaþii. 2. Acord al
pãrþilor beligerante asupra încetãrii rãzboiului, tratat de încheiere a unui conflict
armat. 3. (Într-o comunitate socialã) Lipsã de tulburãri, de conflicte, de vrajbã;
armonie1, împãciuire, înþelegere. � Loc. vb. A face pace cu cineva = a se împãca
cu cineva. � Expr. A strica pacea cu cineva = a ajunge la conflict, a se certa cu
cineva. O mie de ani pace, formulã familiarã de salut. 4. Liniºte sufleteascã, stare
de calm sufletesc; tihnã, repaus, odihnã; lipsã de zgomot ºi de miºcare; calm,
liniºte, tãcere.� Loc. adv. În (bunã) pace = în liniºte, fãrã sã fie tulburat, stingherit,
supãrat. � Expr. A da (cuiva) bunã pace sau a lãsa (pe cineva) în pace = a nu
deranja, a nu supãra, a nu tulbura pe cineva. Dã-i pace = nu te deranja, nu-þi bate
capul; lasã-l în plata Domnului. (Reg.) A nu avea pace (de cineva) = a fi deranjat,
a fi tulburat (de cineva).Mergi (sau umblã, du-te, rãmâi etc.) în pace = (ca formulã
de urare la despãrþire) mergi (sau umblã, du-te, rãmâi etc.) cu bine, cu sãnãtate. A
nu (mai) avea pace = a fi (în permanenþã) neliniºtit, îngrijorat. Fii pe pace! = nu
avea nicio grijã, liniºteºte-te! � (În concepþiile religioase) Liniºtea veºnicã a
omului dupã moarte, odihnã de veci.� (Adverbial; pop. ºi fam.) Nimic, nici vorbã,
nici gând; s-a terminat, s-a sfârºit, gata. — Lat. pax, pacis.
PACEÁ, pacele, s.f. 1. (Înv.) Partea de la genunchi în jos a piciorului la

animalele cu blanã; p. ext. blanã prelucratã, de calitatea a doua, de pe picioarele
unor astfel de animale. 2. (Reg.) Mâncare asemãnãtoare cu piftia, preparatã din
picioare de viþel sau de miel, mai rar de pasãre etc., cu adaos de ouã, de oþet sau de
usturoi. — Din tc. paça.
PACEAÚRÃ, paceaure, s.f. 1. (Pop.) Cârpã (de ºters praful, de spãlat vasele,

podelele etc.). 2. (Fam.) Epitet depreciativ dat unei femei uºuratice, proaste, urâte,
murdare, rele etc. [Acc. ºi: paceáurã. — Pr.: -cea-u-. — Var.: paceavúrã s.f.] —
Din tc. paçavra, ngr. patsavúra.
PACEAVÚRÃ s.f. v. paceaurã.
PACEMAKER, pacemakere, s.n. 1. (Sport) Persoanã care conduce într-o cursã,

stabilind ritmul, în interesul unuia sau al mai multor concurenþi. 2. (Med.)
Stimulator cardiac. [Pr.: péĭsmeícãr] — Cuv. engl.
PACFÓN s.n. v. pacfong.
PACFÓNG s.n. Aliaj de cupru, de nichel ºi de zinc, care imitã argintul. [Var.:

pacfón s.n.] — Din germ. Pakfong, fr. pacfung.
PACHEBÓT, pacheboturi, s.n. Navã (mare) care transportã (mai ales) cãlãtori.

— Din fr. paquebot.
PÁCHER, pachere, s.n. Dispozitiv pentru închiderea etanºã a spaþiilor inelare

dintre pereþii gãurii de sondã ºi diferitele elemente tubulare introduse în aceasta. —
Din germ. Packer, rus. paker, fr. packer.
PACHÉªCÃ, pacheºti, s.f. (Reg.; mai ales la pl.) Bretea (pentru susþinut

pantalonii bãrbãteºti). — Din rus. podteajki.
PACHÉT, pachete, s.n. 1. Obiect sau grup de obiecte strânse la un loc sau

înfãºurate într-o învelitoare de protecþie (ºi legate) pentru a se putea pãstra sau
transporta mai uºor; legãturã. � Expr. (Adverbial) A trimite pe cineva pachet = a
trimite, a expedia pe cineva rapid ºi fãrã voia lui undeva. 2. Ansamblu de piese

identice, suprapuse sau alãturate ºi legate între ele pentru a forma o singurã piesã
folositã într-un sistem tehnic. — Din fr. paquet, germ. Paket.
PACHETIZÁ, pachetizez, vb. I. Tranz. A ambala produse, mãrfuri etc. sub

formã de pachete cu dimensiuni, forme, greutãþi standardizate, în scopul
transportãrii, manipulãrii ºi depozitãrii acestora. — De la pachetizare.
PACHETIZÁRE, pachetizãri, s.f. Acþiunea de a pachetiza ºi rezultatul ei. —

Cf. fr. p a q u e t a g e.
PACHEÞÉL, pacheþele, s.n. Diminutiv al lui pachet.— Pachet + suf. -el.
PACHIDÉRM s.n. v. pahiderm.
PACHIDERMÍE s.f. v. pahidermie.
PACIÉNT, -Ã, pacienþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã bolnavã care se

gãseºte în tratamentul unui medic, considerat în raport cu acesta. � (Înv.) Persoanã
supusã unui supliciu; victimã; martir. 2. Adj. (Livr.) Care are (sau manifestã)
rãbdare, calm; rãbdãtor. [Pr.: -ci-ent] — Din lat. patiens, -ntis, fr. patient, germ.
Patent, it. paciente.
PACIENÞÃ s.f. (Livr.) Rãbdare, calm; îngãduinþã. [Pr.: -ci-en-] — Din lat.

patientia, fr. patience, it. pacienza.
PACÍFIC, -Ã, pacifici, -ce, adj. 1. (Înv.) Iubitor de pace, de bunã înþelegere, de

liniºte, paºnic; care tinde spre un acord, spre împãcare. 2. (Ieºit din uz; în sintagma)
Locomotivã pacific (ºi substantivat, n.) = locomotivã cu vitezã mare, folositã la
tracþiunea vagoanelor de cãlãtori. — Din lat. pacificus, fr. pacifique, it. pacifico.
PACIFICÁ, pacífic, vb. I. Tranz. 1.A face sã înceteze conflictele armate, luptele

etc., a restabili pacea. � A pune capãt unui conflict, unor certuri, neînþelegeri etc.;
a înlãtura, a aplana. 2. (Rar) A restabili liniºtea sufleteascã, a aduce împãcarea; a
atenua durerea fizicã; a liniºti, a potoli. — Din fr. pacifier, it. pacificare.
PACIFICÁRE s.f. Acþiunea de a pacifica ºi rezultatul ei. — V. pacifica.
PACIFICATÓR, -OÁRE, pacificatori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care pa-

cificã (1), care restabileºte pacea, liniºtea. — Din fr. pacificateur, it. pacificatore.
PACIFÍSM s.n. Curent de gândire întemeiat pe umanism ºi pe raþionalismul

filosofic iluminat, care se pronunþã împotriva oricãror rãzboaie, indiferent de
caracterul lor; p. ext. atitudinea celui care vrea pace; propovãduire a politicii de
pace. — Din fr. pacifisme.
PACIFÍST, -Ã, pacifiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al pacifismului.

2. Adj. Care þine de pacifism, privitor la pacifism; care are ca scop menþinerea
pãcii. — Din fr. pacifiste.
PÁCINIC, -Ã adj. v. paºnic.
PACIÓC s.n. Primul strat de var, aplicat direct pe tencuialã sau pe glet. — Cf.

germ. p a t s c h o k i e r e n.
PACÍªÃ, paciºe, s.f. (Pop.; mai ales la pl.) Fire de cânepã sau de in de calitate

inferioarã, care rãmân în piepteni în timpul operaþiei de pieptãnare a fuiorului; câlþi.
[Pl. ºi: paciºi.—Var.: pãciºã s.f.] — Din ucr. pačosy.
PACIÚLI s.m. Plantã erbacee labiatã din regiunile tropicale, din frunzele cãreia

se extrage un ulei eteric cu parfum puternic (Pagostemon patchouly); p. ext.
parfum care se fabricã din acest ulei. [Var.: paciúlie s.f.] — Din fr. patchouli.
PACIÚLIE s.f. v. paciuli.
PÁCOSTE, pacoste, s.f. 1. Ceea ce provoacã cuiva mari neplãceri, necazuri,

suferinþe; situaþie în care se aflã cel asupra cãruia s-a abãtut o asemenea nãpastã.
2. Fiinþã care provoacã cuiva neplãceri, necazuri, suferinþe. — Din sl. pakostĭ.
PACT, pacte, s.n. 1. Denumire datã unor tratate internaþionale, bilaterale sau

multilaterale, încheiate în special în scopul menþinerii pãcii sau al colaborãrii între
semnatari. 2. Înþelegere (scrisã) între douã pãrþi; învoialã, convenþie. — Din fr.
pacte, lat. pactum, germ. Pakt.
PACTIZÁ, pactizez, vb. I. Intranz. A se înþelege, a cãdea la învoialã, a face un

pact. � Spec. A se ralia cu adversarul, trãdând interesele propriei comunitãþi
sociale, ale propriului stat. — Din fr. pactiser.
PACTIZÁRE, pactizãri, s.f. Acþiunea de a pactiza ºi rezultatul ei. — V. pactiza.
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PADELÁ, padelez, vb. I. Intranz. (Rar) A vâsli cu ajutorul padelei. — Din
padelã (dupã engl. paddle).
PADÉLÃ, padele, s.f. Vâslã de formã specialã, cu câte o palã convexã la cele

douã capete, folositã la caiac pentru înaintarea rapidã pe apã. — Din germ. Paddel.
PÁDINÃ, padini, s.f. Loc aproape plan sau uºor scobit, de obicei în vârful unui

deal sau al unui munte. � Micã depresiune, circularã sau alungitã, dezvoltatã de
obicei pe loess prin tasare; crov. [Pl. ºi: padine] — Din bg. padina.
PADIªÁH, padiºahi, s.m. Titlu purtat (în Evul Mediu ºi în epoca modernã) de

monarh în unele þãri din Orientul Apropiat ºi Mijlociu; persoanã purtând acest titlu.
— Din tc. pādiºāh, fr. padisah.
PADÓC, padocuri, s.n. Loc îngrãdit într-o pãºune, rezervat pentru unele animale

domestice; teren împrejmuit ºi amenajat în mod special, în apropierea grajdurilor,
destinat întreþinerii ºi miºcãrii animalelor domestice în aer liber. � Spec. Loc
îngrãdit lângã boxa unui cal de curse sau lângã un hipodrom, unde sunt lãsaþi în
libertate sau plimbaþi caii, înainte de alergãri. — Din fr., engl. paddock.
PAF interj. 1. Cuvânt care imitã zgomotul produs de o apãsare puternicã, de o

loviturã, de o pocniturã etc. 2. (Fam.; în expr.) A rãmâne (sau a face pe cineva sã
rãmânã) paf = a rãmâne (sau a face pe cineva sã rãmânã) uimit, surprins, nemiºcat.
A face paf (pe cineva) = a uimi, a da gata, a învinge într-o discuþie (pe cineva). —
Onomatopee.
PAFTÁ, paftale, s.f. 1. Încheietoare ornamentalã la haine sau la cingãtori, lucratã

de obicei din metal (ºi împodobitã cu pietre preþioase). � Cingãtoare alcãtuitã din
plãci de metal legate între ele cu lãnþiºoare sau fixate între ele cu þinte. � Dispo-
zitiv (metalic) de închidere a unui obiect (carte, cutie etc.). 2. Piesã din tablã de oþel
folositã pentru fixarea cablurilor pe zidurile clãdirilor. — Din tc. pafta.
PAG1 s.m. v. paj.
PAG2, -Ã, pagi, -ge, adj., s.m. ºi f. (Cal sau, rar, alt animal) negru sau roºcat cu

pete albe. — Din sl. *pĕgŭ.
PAGÁIE, pagaie, s.f. Vâslã scurtã cu o singurã palã, care se manevreazã cu

ambele mâini ºi pe un singur bord, fãrã a o sprijini de ambarcaþiune. — Din fr.
pagaie, it. pagaia.
PAGER, pagere, s.n. Receptor alfanumeric pentru mesaje personale. [Pr.:

peĭğãr] — Din engl. pager.
PAGINÁ, paginez, vb. I. Tranz. 1. A numerota paginile (1) sau foile unui caiet,

ale unei cãrþi, ale unui manuscris etc. 2. (Tipogr.) A aºeza în format de pagini un
text cules (ºi aflat în ºpalturi), pentru a obþine forma definitivã a lucrãrii care se
tipãreºte. � A schiþa planul de dispunere a materialului unui periodic, înainte de
culegere, fixând pe paginã locul fiecãrui articol. — Din paginã. Cf. fr. p a g i n e r.
PAGINÁRE, paginãri, s.f. Acþiunea de a pagina ºi rezultatul ei; paginaþie. — V.

pagina.
PAGINÁT, -Ã, paginaþi, -te, adj. (Despre pagini, texte) Care este numerotat; pe

care s-a fãcut operaþia de paginaþie (1). — V. pagina.
PAGINATÓR, -OÁRE, paginatori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor tipograf care face

paginaþia (1) unui text cules. — Pagina + suf. -tor.
PAGINATÚRÃ s.f. (Rar) Paginaþie (2). — Din it. paginatura.
PAGINÁÞIE, paginaþii, s.f. 1. Aºezare în format de pagini a unui text cules,

pentru a obþine forma definitivã a lucrãrii care se tipãreºte; paginare. � Schiþare
anticipatã (înainte de culegere) a locului în paginã al fiecãrui articol dintr-un
periodic; mod de paginare. � Secþie într-o tipografie unde se efectueazã aceastã
operaþie. 2. Numerotare a paginilor; ºir de numere succesive care reprezintã aceastã
numerotare; paginare. [Var.: paginaþiúne s.f.] — Din fr. pagination.
PAGINAÞIÚNE s.f. v. paginaþie.
PÁGINÃ, pagini, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã feþe ale unei foi de hârtie dintr-o

carte, dintr-un caiet, ziar, registru etc., faþã; p. ext. cuprinsul textului unei asemenea
feþe; fragment, capitol dintr-o scriere sau din ansamblul unei opere mai mari. �
Loc. vb. A pune în paginã = a pagina (2). 2. Fig. Moment (istoric); eveniment, fapt
demn de reþinut, datã importantã; episod însemnat din viaþa unui om. — Din lat.,
it. pagina, germ. Pagina.
PAGÓDÃ, pagode, s.f. Templu budist sau brahman la unele popoare din Orient,

în formã de turn piramidal, compus din mai multe etaje suprapuse, care se retrag
succesiv ºi ale cãror streºini sunt întoarse în sus. — Din fr. pagode.
PÁGUBÃ, pagube, s.f. 1. Pierdere materialã suferitã de cineva sau adusã cuiva;

distrugere care provoacã o pierdere, o daunã. � Loc. adv. În pagubã = pierzând
bani sau alte bunuri.� Expr. Atâta pagubã! sau mare pagubã! nicio pagubã! pagu-
bã-n ciuperci! expresii exclamative care aratã resemnarea sau nepãsarea pentru o
pierdere suferitã. A fi rãu de pagubã, se spune despre cineva ghinionist sau despre
cineva ori ceva care aduce ghinion. A fluiera (sau a sufla, a vorbi etc.) a pagubã =
a prevesti o pierdere; a-ºi manifesta regretul pentru o pierdere suferitã. 2. Fig.
ªtirbire, pierdere a calitãþii, a valorii unui lucru; prejudiciu moral. � Loc. prep. În
paguba (cuiva sau a ceva), aducând un prejudiciu... � Expr. (Reg.) Pagubã cã...
(sau de...) sau e pagubã sã... = pãcat cã... (sau de...); e regretabil sã... — Din sl.
paguba.
PAGÚR, paguri, s.m. (La pl.) Nume dat unor crustacee decapode marine al cãror

abdomen moale este adãpostit într-o cochilie goalã (pãrãsitã de gasteropode); (ºi la
sg.) crustaceu din acest grup. — Din fr. pagure.

PAHÁR, pahare, s.n. 1. Vas de sticlã, de metal, de material plastic etc., de dife-
rite forme ori mãrimi, din care se bea apã sau alte lichide; p. ext. conþinutul unui
asemenea vas; vasul împreunã cu conþinutul. � Pahar dulce (sau de dar) = pahar
de vin sau de þuicã (îndulcit cu miere), care se oferã oaspeþilor la nuntã ºi pentru
care aceºtia dãruiesc mirilor bani. � Loc. adj. Bun de pahar = care obiºnuieºte sã
bea bãuturi alcoolice; care rezistã la bãuturã. � Loc. adv. La un pahar de (sau cu)
vin = în timp ce bea (împreunã cu alþii), la bãuturã; p. ext. la chef, la petrecere.
� Expr. A fi sau a þine etc. (ceva) (ca un) pahar = a fi sau a þine foarte curat. 2. Fig.
Necaz, suferinþã, durere, chin.� Expr. A i se umple (cuiva) paharul sau a(-i) fi plin
paharul = a îndura prea multe suferinþe morale, a nu mai putea suporta durerea,
suferinþa etc. 3. (Pop.) Ventuzã (pentru bolnavi). [Var.: (înv. ºi reg.) pãhár s.n.] —
Din magh. pohár, sb. pehar.
PAHÁRNIC, paharnici, s.m. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în

Moldova) Titlu dat boierului de la curtea domnilor români care avea grijã de
bãutura domnului, iar în împrejurãri deosebite sau la sãrbãtori îl servea personal pe
domn, gustând bãutura înaintea acestuia pentru a se convinge cã nu este otrãvitã;
boier care avea acest titlu; ceaºnic. � (Înv. ºi reg.) Persoanã care toarnã bãutura în
pahare la diferite ocazii. — Pahar + suf. -nic.
PAHIDÉRM, pahiderme, s.n. Denumire genericã datã mai multor mamifere

erbivore masive, cu pielea foarte groasã, cu pãr puþin, cu pântecele mare ºi cu
picioarele terminate cu copite. � (Adjectival) Animal pahiderm. � (Fam.) Epitet
depreciativ pentru o persoanã lipsitã de bun-simþ, obraznicã. [Var.: pachidérm s.n.]
— Din lat. pachyderma, fr. pachyderme.
PAHIDERMÍE, pahidermii, s.f. (Med.) Îngroºare anormalã a pielii. [Var.:

pachidermíe s.f.] — Din fr. pachydermie.
PAHIGLOSÍE, pahiglosii, s.f. (Med.) Îngroºare anormalã a limbii. — Din fr.

pachyglossie.
PAHIMENÍNGE, s.n. (Anat.) Duramater. — Din fr. pachyméninge.
PAHIMENINGÍTÃ, pahimeningite, s.f. (Med.) Meningitã a pahimeningelui. —

Din fr. pachyméningite.
PAHIPLEURÍTÃ, pahipleurite, s.f. (Med.) Îngroºare ºi alipire a foiþelor pleurei,

ca urmare a unui proces inflamator cronic. [Pr.: -ple-u-] — Din fr. pachypleurite.
PAHÓNÞ, pahonþi, s.m. (Pop.) 1. Soldat cãrãuº din armata rusã. 2. Epitet depre-

ciativ pentru o persoanã grosolanã, necioplitã sau murdarã. [Var.: pohónþ s.m.] —
Cf. rus p e h o t i n e þ „infanterist”.
PAI, paie, s.n. Tip de tulpinã simplã, în general fãrã ramificaþii ºi cu internodurile

lipsite de mãduvã, caracteristic pentru cereale (grâu, orz, orez etc.) ºi pentru alte
plante din familia gramineelor; (la pl.) grãmadã de asemenea tulpini rãmase dupã
treierat. � Expr. Om de paie = om fãrã personalitate, de care se serveºte cineva
pentru a-ºi atinge un scop personal. Foc de paie = entuziasm sau pasiune trecã-
toare. Arde focu-n paie ude, se zice despre un sentiment, o pornire care mocneºte
(fãrã a izbucni). A întemeia (ceva) pe paie = a clãdi, a realiza (ceva) pe temelii
ºubrede. (Fam.) Vãduvã (sau, rar vãduv) de paie = soþie sau soþ care a rãmas o
perioadã scurtã de timp fãrã soþ sau, respectiv, fãrã soþie. A fugi ca tãunul cu paiul =
a fugi foarte repede. A stinge focul cu paie sau a pune paie pe(ste) foc = a înrãutãþi
ºi mai mult situaþia (dintre doi adversari); a întãrâta, a aþâþa pe cei care se ceartã. A
nu lua un pai de jos = a nu face absolut nimic.� Bucatã din aceastã tulpinã sau tub
subþire din material plastic cu care se sorb unele bãuturi. — Lat. palea.
PAIÁ, paiele, s.f. Titlu onorific dat, în ierarhia boiereascã din Þãrile Române,

boierilor care nu aveau slujbã de stat; persoanã care avea acest titlu.� Expr. (Reg.)
A-i da (cuiva) paiele = a mãguli, a flata pe cineva; a fi prea îngãduitor, a-i da
(cuiva) nas. — Din tc. pāye.
PAIÁJEN s.m. v. pãianjen.
PAIANJENÍª s.n. v. pãienjeniº.
PAIÁNTÃ, paiante, s.f. Sistem de construcþie a pereþilor unor case, care constã

dintr-un schelet de lemn având golurile umplute sau acoperite cu diferite materiale
(împletituri de nuiele ori ºipci tencuite cu lut, chirpici etc.); material care
alcãtuieºte asemenea sistem de construcþie. — Din tc. payanda.
PAIÁÞÃ, paiaþe, s.f. 1. Personaj comic în spectacolele de circ, la diferite repre-

zentaþii populare etc.; mãscãrici, saltimbanc, clovn; bufon. � Pãpuºã îmbrãcatã ca
o paiaþã (1). 2. Epitet dat unui om neserios, ridicol, lipsit de personalitate. — Din
rus. paiaþ, fr. paillasse, germ. Paiazze.
PAIAÞÃRÍE, paiaþãrii, s.f. Exhibiþie executatã (pe scenã) de o paiaþã; p. ext.

reprezentaþie scenicã lipsitã de valoare. � Fig. Comportare, atitudine lipsitã de
seriozitate, ridicolã. [Pr.: pa-ia-] — Paiaþã + suf. -ãrie.
PAÍC, paici, s.m. Soldat din garda personalã a sultanului sau a domnilor Þãrilor

Române. — Din tc. peyk.
PAIDÉIA s.f. Concept educaþional în Grecia anticã ce urmãrea cultivarea

spiritului uman prin studiul filosofiei ºi ºtiinþei. [Pr.: pa-i-dé-ia] — Cuv. gr.
PAIÉRIC, paierice, s.n. Semn grafic în scrierea chirilicã, de obicei fãrã valoare

foneticã, pus dupã o consoanã pentru a înlocui semnul moale sau semnul tare în
poziþie neintensã. — Din sl. pajerĭčikŭ.
PAIÉT, paiete, s.n. Dispozitiv pentru astuparea provizorie, din exterior, a

spãrturilor mici produse în bordajul unei nave, sub linia de plutire. — Din fr.
paillet.
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PAIÉTÃ, paiete, s.f. Disc mic ºi sclipitor de metal, de sticlã, de celofan etc. (cu
gaurã la mijloc), care se coase sau se lipeºte ca ornament pe haine, pe stofe etc.;
fluturaº (2). [Pr.: pa-ie-] — Din fr. paillette.
PAÍNG, paingi, s.m. Pãianjen. — Din sl. *pa(i)okŭ.
PAÍNGÃN s.m. v. pãianjen.
PAIANGENÍª s.n. v. pãienjeniº.
PAINGINÍ vb. IV v. pãienjeni.
PAÍNJEN s.m. v. pãianjen.
PAINJENÍ vb. IV v. pãinjeni.
PAINJENÍRE s.f. v. pãienjenire.
PAINJENÍª s.n. v. pãienjeniº.
PAINJENÍT, -Ã adj. v. pãienjenit.
PAIÓL, paioale, s.n. (Mar.) Pardosealã de protecþie cu care se cãptuºeºte

podeaua încãperilor unei nave. [Pr.: pa-iol] — Din fr. payol, rus. paiol.
PAIÓN, paioane, s.n. (Rar) Împletiturã de paie folositã pentru protejarea

obiectelor confecþionate din sticlã. [Pr. pa-ion] — Din fr. paillon.
PAIR, pairi, s.m. Titlu purtat de marii vasali ai regelui în Franþa ºi în Anglia în

Evul Mediu. � Membru (pe viaþã) al uneia dintre cele douã camere legislative din
Franþa între 1815 ºi 1848. � Titlu de nobleþe în Marea Britanie, care conferã
dreptul de membru al Camerei Lorzilor. � Persoanã care are (sau avea) unul dintre
aceste titluri. [Pr.: per] — Din fr. pair.
PAIRÍE s.f. Calitate, demnitate de pair. [Pr.: pe-ri-e] — Din fr. pairie.
PÁISPREZECE num. card. Numãr care ocupã în numãrãtoare locul dintre

treisprezece ºi cincisprezece ºi se indicã prin cifra 14 sau XIV. � (Adjectival)
Paisprezece cãrþi. � (Substantivat) Se duceau paisprezece. � (Cu valoare de num.
ord.) Locul paisprezece. � (Intrã în componenþa num. adverbial ) De paisprezece
ori. � (Precedat de „câte”, intrã în componenþa num. distributiv) Câte paisprezece
(lei). [Var.: pátrusprezece num. card.] — Patru + spre + zece.
PÁISPREZECELEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea cu

valoare adjectivalã) Care se aflã între al treisprezecelea ºi al cincisprezecelea. [Var.:
pátrusprãzecelea, -zecea num. ord.] — Paisprezece + le + a.
PAJ, (1) paji, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Europa Apuseanã) Tânãr nobil care se

afla în serviciul unui senior pentru a învãþa meºteºugul armelor ºi pentru a se
deprinde cu manierele de la curte; p. ext. copil de casã. 2. Pieptãnãturã femininã în
care pãrul, lãsat lung pe umeri, este rulat la capete spre partea dinãuntru, imitând
pieptãnãtura pajilor (1). [Var.: (înv.) pag s.m.] — Din fr. page, germ. Page.
PÁJERÃ s.f. v. pajurã.
PÁJIªTE, pajiºti, s.f. Loc acoperit cu iarbã (mãruntã ºi deasã), folositã ca nutreþ

sau pentru pãºunat; vegetaþie ierboasã care acoperã acest loc. — Din sl. pašište.
PÁJORÃ s.f. v. pajurã.
PÁJURÃ, pajuri, s.f. 1. Pasãre rãpitoare mai micã decât vulturul, dar mult mai

puternicã ºi mai iute în miºcãri decât acesta, cu cioc puternic ºi tãios, cu gheare lungi
ºi ascuþite, care trãieºte în regiunile de munte (Aquila chrysaëtos); acvilã (1), acerã.
� (În mitologia popularã) Pasãre uriaºã, cu înfãþiºãri variate, de obicei fioroase,
înzestratã cu puteri miraculoase. 2. Figurã simbolicã reprezentând o pajurã (1) sau
vultur (cu unul ori douã capete, de obicei cu aripile întinse), care serveºte ca semn
convenþional distinctiv pe stemele, steagurile, peceþile sau monedele unor þãri;
p. ext. stemã, emblemã având o asemenea figurã. [Var.: (înv.) pájerã, pájorã s.f.]
— Din ucr. pažera „fiinþã lacomã, nesãþioasã”.
PAKISTÁNEZ, -Ã, pakistanezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Pakistanului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Pakistanului sau pakistanezilor (1), privitor la Pakistan ori la pakistanezi. —
Pakistan (n.pr.) + suf. -ez.
PAL1, -Ã, pali, -e, adj. (Despre oameni ºi despre faþa lor) Palid (1). � (Despre

culori) Puþin intens, ºters; (despre obiecte sau fiinþe) care are o culoare puþin
intensã, ºtearsã; (despre luminã, surse de luminã sau corpuri luminoase) lipsit de
intensitate, care rãspândeºte o luminã slabã; care este fãrã strãlucire; stins, palid. —
Din fr. pâle.
PAL2, paluri, s.n. Material lemnos sub formã de placã obþinut prin presarea de

lemn în combinaþie cu diferiþi lianþi. — Din iniþialele p[lacã) + a[glomeratã din] +
l[emn].
PALADÍN, paladini, s.m. (În Evul Mediu, în EuropaApuseanã) Nume dat legen-

darilor tovarãºi de arme ai lui Carol cel Mare sau ai regelui Arthur; p.ext. cavaler
rãtãcitor din Evul Mediu, în continuã cãutare de aventuri eroice. � Fig. Bãrbat voi-
nic, îndrãzneþ, însufleþit de sentimente cavalereºti. — Din fr. paladin, it. paladino.
PALÁDIU1 s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, lucios, foarte maleabil, din

familia platinei, folosit drept catalizator în unele reacþii sau ca înlocuitor al platinei
în construcþia unor instrumente de precizie, a unor obiecte de artã etc. — Din fr.
palladium.
PALÁDIU2, (1) paladii, s.n. 1. Statuie a zeiþei Pallas Atena la Troia, socotitã în

Antichitate a fi ocrotitoarea cetãþii. 2. Fig. Ocrotire, apãrare. — Din lat., fr.
palladium.
PALADIZÁRE, paladizãri, s.f. Operaþie de depunere a unui strat subþire de

paladiu1 pe suprafeþe metalice. — Cf. p a l a d i u1.
PALAFÍTÃ, palafite, s.f. Locuinþã lacustrã (din epoca neoliticã ºi a bronzului),

construitã pe un podium susþinut de pari. — Din fr. palafitte, it. palafitta.

PALÁN, palane, s.n. Macara formatã din mai mulþi scripeþi situaþi pe douã sau
mai multe axe, dintre care una fixã. [Var.: palánc s.n.] — Din fr. palan, it. palanco.
PALÁNC s.n. v. palan.
PALÁNCÃ, palãnci, s.f. 1. (Înv.) Palisadã (1). � Expr. A face (sau a da ceva)

palancã (la pãmânt) = a culca la pãmânt, a doborî. 2. (Reg.) Nume dat unor con-
strucþii rudimentare, folosite ca gard, ca adãpost pentru animale etc. — Din tc., pol.
palanka, magh. palánk.
PALANCHÍN, palanchine, s.n. (În Orient) Lecticã. — Din fr. palanquin.
PALÁªCÃ, pãlãºiti, s.f. (Înv. ºi reg.) Geantã de piele care se poartã la ºold.

� Cartuºierã. — Din tc. palaska, ngr. paláska.
PALÁT1 s.n. Peretele superior al cavitãþii bucale, în formã de boltã, alcãtuit din

apofizele palatine2 ale celor douã maxilare superioare, precum ºi din oasele pala-
tine2, acoperite de o mucoasã groasã; cerul-gurii. � Palat moale sau vãlul palatu-
lui = porþiune muscularã care continuã palatul1 în partea posterioarã a cavitãþii
bucale. Palat artificial = mulaj al palatului1, care se foloseºte în fonetica experi-
mentalã pentru a se vedea suprafaþa atinsã de limbã la pronunþarea unui sunet. —
Din lat. palatum, it. palato. Cf. fr. p a l a i s.
PALÁT2, palate, s.n. Clãdire somptuoasã în care îºi are sediul o autoritate ori o

instituþie sau care este folositã ca reºedinþã de un nobil, un suveran, un ºef de stat
ori de guvern; p. gener. clãdire mare luxoasã. [Pl. ºi: (pop.) palaturi] — Din ngr.
paláti, lat. palatium.
PALATÁL, -Ã, palatali, -e, adj. 1. (Anat.) Relativ la palat1, care aparþine pala-

tului1, din regiunea palatului1, palatin2. 2. (Fon.) Care se produce în regiunea pala-
tului1; spec. (despre sunete) care se articuleazã prin atingerea sau apropierea limbii
de bolta palatinã. � (Substantivat, f.) Sunet articulat prin atingerea sau apropierea
limbii de bolta palatinã. � Care conþine sunete a cãror articulaþie se face în
regiunea palatului1. � (Despre timbrul sunetelor) Care este propriu sunetelor
articulate în regiunea palatului1. — Din fr. palatal.
PALATALIZÁ, palatalizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Fon.) A (se) transforma într-o

consoanã palatalã (2). — Din fr. palataliser.
PALATIZÁRE, palatalizãri, s.f. (Fon.) Faptul de a (se) palatiza; modificare

foneticã prin care o consoanã nepalatalã devine palatalã (2). — V. palatiza.
PALATALIZÁT, -Ã, palatalizaþi, -te, adj. (Fon.; despre consoane) Care a suferit

o palatalizare; muiat2 (5). — V. palataliza.
PALATÍN1, palatini, s.m. (În Evul Mediu, în Europa Apuseanã) Titlu dat unui

mare demnitar care îndeplinea anumite funcþii la curtea sau la palatul unui rege sau
al unui mare senior; principe posesor al unui palatinat; reprezentant al împãraþilor
germani pe lângã curtea vasalilor acestora; vicerege în Ungaria medievalã; titlu
purtat de guvernatorul unei provincii în Polonia medievalã; persoanã care avea
unul dintre aceste titluri. � (Adjectival) Care aparþine unui palatin1 sau unui
palatinat, privitor la un palatin1 sau la un palatinat. — Din lat. paltinus, it.
palatino, fr. palatin.
PALATÍN2, -Ã, palatini, -e, adj. (Anat.) Palatal (1). — Din fr. palatin.
PALATINÁT, palatinate, s.n. 1. Demnitate, funcþie de palatin1. 2. Teritoriu sau

provincie guvernatã de un palatin1. [Pl. ºi: palatinaturi]. — Din fr. palatinat.
PALATÍTÃ, palatite, s.f. (Med.) Inflamaþie a palatului1. — Din fr. palatite.
PALATOGRÁMÃ, palatograme, s.f. (Fon.) Reprezentare graficã a suprafeþei

palatului1 atinse de limbã în timpul emiterii unui sunet. — Din fr. palatogramme.
PALAÚAN, -Ã, palauani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Republicii Palau sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Republicii Palau sau palauanilor (1), referitor la Republica Palau ori la palauani. —
Palau (n.pr.) + suf. -an.
PALAVRAGEÁLÃ s.f. v. pãlãvrãgealã.
PALAVRAGÍ vb. IV v. pãlãvrãgi.
PALAVRAGIOÁICÃ, palavragioaice, s.f. (Fam.) Femeie care spune palavre.

— Palavragiu + suf. -oaicã.
PALAVRAGÍU, palavragii, s.m. (Fam.) Persoanã care spune palavre; flecar,

limbut, guraliv. — Din tc. palavracı.
PALÁVRÃ, palavre, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Vorbã, afirmaþie lipsitã de serio-

zitate sau de temei; fleac; balivernã, braºoavã. — Din tc. palavra, ngr. palávra.
PÁLÃ1, pale, s.f. 1. Cantitate de fân, de paie etc. cât se taie dintr-o singurã miº-

care de tragere cu coasa sau care poate fi luatã o datã cu furca; p. ext. grãmadã
(micã) de fân, de paie etc. 2. P. ext. Strat, pãturã din ceva; fâºie, ºuviþã. � Undã,
adiere, suflare. Palã de vânt. Palã de ceaþã.— Cf. alb. p a l ë.
PÁLÃ2, pale, s.f. 1. Element activ al unei elice sau al unui rotor de maºinã ori de

turbinã, încastrat sau articulat la un capãt în butucul elicei sau al rotorului. 2. Semi-
fabricat în formã de bandã sau de panglicã, obþinut dupã ce fibrele textile au fost
pieptãnate ºi înfãºurate în cruce pe bobine. — Din fr. pale.
PÁLÃ3, pale. s.f. (Înv.) Paloº. — Din tc. pala.
PÁLÃ4, pale, s.f. (Înv. ºi reg.) Capriciu, toanã. — Et. nec.
PÁLÃ5, pale, s.f. Bucatã de pânzã dreptunghiularã pe care ºi-o puneau peste

rochie femeile romane. — Din lat. palla.
PÁLCÃ, palce, s.f. (Reg.) Vargã, nuia. � Loviturã datã cu varga. — Din rus.

palka.
PALEÁL, -Ã, paleali, -e, adj. (Zool.) De palium, al paliumului. [Pr.: -le-al] —

Din fr. palléal.
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PALEANTRÓP, paleantropi, s.m. Denumire atribuitã oamenilor de Neander-
thal, care au trãit în Europa ºi Asia în pleistocenul mijlociu ºi superior. [Pr.: -le-an-.
— Var.: paleoantróp s.m.] — Din lat. Palaeoanthropus, denumirea ºtiinþificã a
paleantropului.
PALEÁRCTIC, -Ã, palearctici, -ce, adj. Din Europa ºi din pãrþile nordice ale

Africii ºi Asiei. [Pr.: -le-arc-] — Din fr. paléarctique.
PALÉE1, palee, s.f. Picior intermediar de susþinere a unui pod de lemn cu mai

multe deschideri. — Din fr. palée.
PALÉE2, palee, s.f. Înveliº floral al plantelor graminee, alcãtuit din douã

frunziºoare care se aflã pe axa spiculeþului, la baza fiecãrei flori. — Din lat. palea,
germ, Pale.
PALEO- Element de compunere care înseamnã „vechi” ºi care serveºte la

formarea unor substantive ºi a unor adjective. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléo-.
PALEOANTRÓP s.m. v. paleantrop.
PALEOANTROPOLÓG, -Ã, paleoantropologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Spe-

cialist în paleoantropologie.[Pr.: -le-o-an-] — Din fr. paléoanthropologue.
PALEOANTROPOLÓGIC, -Ã, paleoantropologici, -ce, adj. Referitor la paleo-

antropologie, de paleoantropologie. [Pr.: -le-o-an-] — Din fr. paléoanthropologique.
PALEOANTROPOLOGÍE s.f. Parte a antropologiei care studiazã omul pre-

istoric. [Pr.: -le-o-an-] — Din fr. paléoanthropologie, paléoarchéologique.
PALEOARHEOLÓGIC, -Ã, paleoarheologici, -ce, adj. Referitor la paleoar-

heologie, de paleoarheologie. [Pr.: -le-o-ar-he-o-] — Din fr. paléoarchéologique.
PALEOARHEOLOGÍE s.f. Arheologie a preistoriei. [Pr.: -le-o-ar-he-o-] —

Din fr. paléoarchéologie.
PALEOASTRONAÚT, paleoastronauþi, s.m. Fiinþã despre care unele

documente strãvechi atestã cã ar fi cãlãtorit cu vehicule asemãnãtoare aeronavelor
ºi astronavelor. [Pr.: -le-o-as-] — Paleo- + astronaut.
PALEOASTRONAÚTIC, -Ã, paleoastronautici,- ce, s.f., adj. 1. S.f. Cercetare

a informaþiilor referitoare la preocupãrile astronautice strãvechi. 2. Adj. Referitor
la paleoastronauticã (1), de paleoastronauticã (1). [Pr.: -le-o-as-] — Din fr.
paléoastronautique.
PALEOBIOLÓGIC, -Ã, paleobiologici, -ce, adj. Referitor la paleobiologie, de

paleobiologie. [Pr.: -le-o-bi-o-] — Din fr. paléobiologique.
PALEOBIOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã organismele fosile

animale ºi vegetale. [Pr.: -le-o-bi-o-] — Din fr. paléobiologie.
PALEOBOTÁNIC, -Ã, paleobotanici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplinã a

paleontologiei care se ocupã cu studierea fosilelor vegetale. 2. Adj. Referitor la
paleobotanicã, de paleobotanicã; (rar) paleofitologic. [Pr.: -le-o-] — Din fr.
paléobotanique.
PALEOBOTANÍST, -Ã, paleobotaniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în paleo-

botanicã. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléobotaniste.
PALEOCÉN, -Ã, paleoceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epoca inferioarã a paleogenu-

lui (1), caracterizatã prin apariþia faunei de numuliþi, lamelibranhiate, gasteropode,
mamifere etc.; eocen inferior. 2. Adj. Care aparþine paleocenului (1), privitor la
paleocen. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléocène.
PALEOCLIMATOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul variaþiilor

climei în decursul perioadelor geologice. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléoclimatologie.
PALEOCLÍMÃ, paleoclime, s.f. Climã din trecutul geologic al Pãmântului,

studiatã indirect pe baza distribuþiei geografice a solurilor, a fosilelor de plante ºi
animale, a formaþiunilor geologice, precum ºi pe baza unor trãsãturi ale reliefului.
[Pr.: -le-o-] — Paleo- + climã.
PALEOCREªTÍN, -Ã, paleocreºtini, -e, adj. Creºtin de la începuturile creºtinis-

mului. [Pr.: -le-o-] — Paleo- + creºtin.
PALEOECOLÓGIC, -Ã, paleoecologici, -ce, adj. Referitor la paleoecologie,

de paleoecologie. [Pr.: -le-o-e-] — Din fr. paléoécologique.
PALEOECOLOGÍE s.f. Ramurã a paleontologiei care studiazã relaþiile dintre

organismele care au trãit în epocile geologice trecute ºi raporturile acestora cu
condiþiile de mediu din vremea respectivã. [Pr.: -le-o-e-] — Din fr. paléoécologie.
PALEOETNOLÓG, -Ã, paleoetnologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

paleoetnologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléoethnologue.
PALEOETNOLÓGIC, -Ã, paleoetnologici, -ce, adj. Care aparþine paleoetno-

logiei, privitor la paleoetnologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléoethnologique.
PALEOETNOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studierea popoarelor

dispãrute. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléoethnologie.
PALEOFITOLÓGIC, -Ã, paleofitologici, -ce, adj. (Rar) Paleobotanic. [Pr.:

-le-o-] — Din fr. paléophytologique.
PALEOFITOLOGÍE s.f. Paleobotanicã. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléophyto-

logie.
PALEOGÉN, -Ã, paleogeni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Prima perioadã a neozoicului,

caracterizatã printr-o florã în care predominã fanerogamele ºi printr-o faunã
variatã; numulitic. 2.Adj. Care aparþine paleogenului (1), privitor la paleogen. [Pr.:
-le-o-] — Din fr. paléogène.
PALEOGEOFÍZIC, -Ã, paleogeofizici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. ªtiinþã care se ocupã

cu studierea legilor ºi a modificãrilor fenomenelor geofizice în decursul istoriei
geologice a Pãmântului. 2.Adj. Referitor la paleogeofizicã (1). [Pr.: -le-o-ge-o-] —
Din fr. paléogéophysique, engl. paleogeophysics.

PALEOGEOGRÁFIC, -Ã, paleogeografici, -ce, adj. Referitor la paleogeo-
grafie, de paleogeografie. [Pr.: -le-o-ge-o-] — Din fr. paléogéographique.
PALEOGEOGRAFÍE s.f. Disciplinã care studiazã configuraþia suprafeþei

terestre, climatul, peisajele în decursul istoriei geologice a Pãmântului. [Pr.: -le-o-
ge-o-] — Din fr. paléogéographie.
PALEOGRÁF, -Ã, paleografi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în paleografie.

[Pr.: -le-o-] — Din fr. paléographe.
PALEOGRÁFIC, -Ã, paleografici, -ce, adj. Care þine de paleografie, privitor la

paleografie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléographique.
PALEOGRAFÍE s.f. ªtiinþã auxiliarã a istoriei care se ocupã cu descifrarea

corectã a textelor vechi, cu datarea ºi stabilirea autenticitãþii lor. [Pr.: -le-o-] — Din
fr. paléographie.
PALEOLÍTIC, -Ã, paleolitici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Cea mai veche epocã din

istoria omenirii, caracterizatã prin folosirea uneltelor din piatrã cioplitã. 2. Adj.
Care aparþine paleoliticului (1), privitor la paleolitic. [Pr.: -le-o-] — Din fr.
paléolithique.
PALEONTOLÓG, -Ã, paleontologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

paleontologie. [Pr.: -le-on-] — Din paleontologie (derivat regresiv). Cf. it.
p a l e o n t o l o g o.
PALEONTOLÓGIC, -Ã, paleontologici, -ce, adj. Care aparþine paleontologiei,

privitor la paleontologie. [Pr.: -le-on-] — Din fr. paléontologique.
PALEONTOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul complex al organis-

melor fosile animale ºi vegetale. [Pr.: -le-on-] — Din fr. paléontologie.
PALEOPATOLÓGIC, -Ã, paleopatologici, -ce, adj. Referitor la paleopatolo-

gie, de paleopatologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléopathologique.
PALEOPATOLOGÍE s.f. Ramurã a patologiei care studiazã bolile vieþuitoa-

relor fosile. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléopathologie.
PALEOPEDOLÓGIC, -Ã, paleopedologici, -ce, adj. Referitor la paleopedo-

logie, de paleopedologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléopédologique.
PALEOPEDOLOGÍE s.f. Ramurã a pedologiei care studiazã solurile vechi

(formate în pleistocen). [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléopédologie.
PALEOSLÁV, -Ã, paleoslavi, -e, adj. Care se referã la limba veche slavã (biseri-

ceascã), care aparþine acestei limbi sau este scris în aceastã limbã. � (Substantivat,
f.) Limba veche slavã. [Pr.: -le-o-] — Paleo- + slav.
PALEOSÓL, paleosoluri, s.n. Sol al cãrui profil s-a format în alte condiþii pedo-

genetice decât cele actuale. [Pr.: -le-o-] — Din fr. paléosol.
PALEOTÉRIU, paleoterii, s.m. Animal mamifer fosil, erbivor, din prima jumã-

tate a erei terþiare, asemãnãtor cu tapirul. [Pr.: -le-o-te-rĭu] — Din fr.
paléothérium.
PALEOZÓIC, -Ã, paleozoici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. A doua erã geologicã, a cãrei

florã se caracterizeazã prin prezenþa talofitelor, prin predominarea criptogamelor
vasculare ºi prin apariþia gimnospermelor ºi în a cãrei faunã se întâlnesc toate
grupele de nevertebrate ºi primele vertebrate. 2. Adj. Care aparþine paleozoicu-
lui (1), privitor la paleozoic. [Pr.: -le-o-zo-ic] — Din fr. paléozoïque.
PALEOZOOLÓG, -Ã, paleozoologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în paleozoologie.

[Pr.: -le-o-zo-o-] — Din germ. Paleozoolog.
PALEOZOOLÓGIC, -Ã, pleozoologici, -ce, adj. Referitor la paleozoologie, de

paleozoologie. [Pr.: -le-o-zo-o-] — Din fr. paléozoologique.
PALEOZOOLOGÍE s.f. Parte a paleontologiei care studiazã animalele fosile.

[Pr.: -le-o-zo-o-] — Din fr. paléozoologie.
PALESTINIÁN, -Ã, palestinieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia arabã care trãieºte pe teritoriul Palestinei sau este originarã de
acolo. 2.Adj. Care aparþine Palestinei sau palestinienilor (1), privitor la Palestina ori
la palestinieni. [Pr.: -ni-an] — Palestina (n. pr.) + suf. -ean. Cf. fr. P a l e s t i n i e n.
PALÉSTRÃ, palestre, s.f. 1. (În Grecia ºi în Roma anticã) Loc public special

destinat pentru practicarea gimnasticii, luptelor etc. 2. ªcoalã de educaþie fizicã în
Atena anticã, urmatã de bãieþii în vârstã de 13–15 ani, dupã absolvirea ºcolii de
gramaticã ºi a celei de chitarã. — Din lat. palaestra.
PALÉSTRIC, -Ã, palestrici, -ce, adj. Referitor la palestrã, de palestrã. — Din fr.

palestrique.
PALÉTÃ, palete, s.f. 1. Placã de lemn, de porþelan etc., prevãzutã cu o deschizã-

turã pentru a putea fi þinutã cu mâna, pe care pictorii îºi întind ºi îºi amestecã
vopselele când lucreazã. � Fig. Gamã cromaticã specificã unui pictor sau unei
picturi; cromaticã, colorit; p. ext. mãiestrie artisticã a pictorului; p. gener. mãiestrie
artisticã. 2. Lopãþicã rotundã sau ovalã de lemn, de obicei acoperitã cu cauciuc sau
cu plutã, cu care se loveºte mingea în tenisul de masã. 3. Piesã (platã) de forme
variate, folositã ca suport, ca unealtã de presat, de netezit etc. sau la diferite
mecanisme ºi instrumente. � Palã2 (de dimensiuni mici). — Din fr. palette.
PALETIZÁ, paletizez, vb. I. Tranz. A încãrca produse, mãrfuri cu ajutorul unor

platforme speciale. — Din fr. palettiser.
PALETIZÁRE, paletizãri, s.f. Acþiunea de a paleatiza ºi rezultatul ei. — V.

paletiza.
PALÍ s.f. Limbã veche, indo-europeanã, care a constituit limba literarã în care au

fost redactate principiile budismului, devenind ulterior limba oficialã a budismului
din Ceylon. � (Adjectival) Limba pali.— Din fr. pāli.
PALIÁC s.n. v. paliag.
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PALIÁG s.n. Aliaj de paladiu ºi argint, inoxidabil, rezistent, folosit în tehnica
dentarã. [Var.: paliác s.n.] — Din germ. Paliag.
PALIATÍV, Ã, paliativi, -e, adj., s.n. 1. (Medicament sau tratament) care amelio-

reazã sau înlãturã simptomele unei boli pentru un timp scurt, fãrã a-i suprima
cauza. 2. Fig. (Soluþie, mãsurã) care rezolvã temporar sau aparent o situaþie dificilã.
[Pr.: -li-a-] — Din fr. palliatif.
PALICÁR, palicari, s.m. Voluntar grec în rãzboiul pentru independenþa Greciei,

din 1821; p. ext. bãrbat voinic, viteaz. — Din ngr. pallikári.
PALÍCI, paliciuri, s.n. (Reg.) Pãhãrel de vin sau de rachiu (de 50 de mililitri);

conþinutul unui asemenea pãhãrel. — Cf. sb. p o l i č.
PÁLID, -Ã, palizi, -de, adj. 1. (Despre faþã sau despre pãrþi ale feþei) Care este

fãrã culoare, galben; p. ext. (despre oameni) cu obrazul fãrã culoare; livid, pal.
2. (Despre luminã, despre surse de luminã sau despre corpuri luminoase) Lipsit de
intensitate; care rãspândeºte o luminã slabã; fãrã strãlucire; stins2. 3. (Despre
culori) Care este puþin intens, care este ºters, estompat sau spãlãcit; (despre obiecte
sau fiinþe) care are o culoare puþin estompatã sau spãlãcitã. � Fig. Lipsit de
vigoare; ºters; searbãd — Din lat. pallidus, it. pallido.
PALIDITÁTE s.f. Faptul sau însuºirea de a fi palid; culoare, aspect al unei

persoane care are faþa palidã (1); paloare. — Palid + suf. -itate. Cf. it. p a l l i d i t à.
PALIDÓR s.n. Aliaj de paladiu ºi aur, inoxidabil, rezistent, folosit în tehnica

dentarã. — Din germ. Palidor.
PALÍE, palii, s.f. (Înv.) Carte care conþine Vechiul Testament [Acc. ºi: pálie] —

Din ngr. paleá.
PALIÉR, paliere, s.n. 1. (Tehn.) Lagãr. 2. Porþiune orizontalã în cuprinsul scãrii

interioare a unei clãdiri, la nivelul fiecãrui etaj; odihnã. � Ansamblul planºeelor
unei construcþii, aflate la acelaºi nivel al ei. 3. Porþiune orizontalã din traseul unei
cãi ferate sau al unui drum rutier. 4. Parcurs executat de avion, imediat dupã
decolare. [Pr.: -li-er] — Din fr. palier.
PALILALÍE s.f. (Med.) Tulburare a vorbirii care constã în repetarea involuntarã

a unuia sau a mai multor cuvinte dintr-o frazã. — Din fr. palilalie.
PALIMPSÉST, palimpseste, s.n. Pergament sau papirus de pe care s-a ºters sau

s-a ras scrierea iniþialã pentru a se putea utiliza din nou ºi pe care se mai vãd urmele
vechiului text. — Din fr. palimpseste.
PALÍNCÃ, (2) palinci, s.f. 1. (Reg.) Rachiu; p. restr. þuicã. 2. Sortiment, porþie

de palincã (1). [Acc. ºi: pálincã.—Var.: pãlíncã s.f.] — Din magh. pálinka.
PALINCÚÞÃ s.f. v. pãlincuþã.
PALINDRÓM, palindromuri, s.n. Grup de cuvinte sau cuvânt care poate fi citit

de la stânga la dreapta ºi de la dreapta la stânga fãrã sã-ºi piardã sensul; p. ext. joc
distractiv constând în gãsirea unui cuvânt care citit ºi normal ºi invers, sã aibã fie
acelaºi înþeles, fie, în al doilea caz, sã dea un alt cuvânt. — Din fr. palindrome.
PALINGENÉZÃ s.f. Fenomen de formare a magmei prin topirea unor roci

preexistente. — Din fr. palingénese.
PALINGENÉZIC, -Ã, palingenezici, -ce, adj. (Geol.) Referitor la palingenezã,

de palingenezã. — Din fr. palingénésique.
PALINGENEZÍE s.f. Concepþie stoicã legatã de teoria ciclului istoric, care sus-

þine revenirea periodicã a aceloraºi evenimente sau lucruri. � Fig. Înnoire, regene-
rare (moralã). — Din fr. palingénésie.
PALINÓDIC, Ã, palinodici, -ce, adj. Care aparþine palinodiei, privitor la

palinodie, specific palinodiei. — Din fr. palinodique.
PALINODÍE, palinodii, s.f. Operã literarã sau discurs în care autorul retracteazã

cele spuse anterior; p. ext. schimbare de pãrere, retractare. — Din fr. palinodie.
PALINOLÓGIC, -Ã, palinologici, -ce, adj. (Bot.) Referitor la palinologie, de

palinologie. — Din fr. palynologique.
PALINOLOGÍE s.f. Ramurã a botanicii care studiazã polenul ºi sporii. — Din

fr. palynologie.
PALISÁ, palisez, vb. I. Tranz. A lega ramurile pomilor fructiferi de un suport, de

un spalier pentru a împiedica ruperea lor în caz de furtunã sau pentru a da ramurilor
o anumitã formã. — Din fr. palisser.
PALISÁDÃ, palisade, s.f. 1. Element de fortificaþie, folosit în amenajãrile de-

fensive mai vechi, alcãtuit din pari groºi ºi lungi înfipþi în pãmânt, legaþi între ei
prin bare uºoare sau corzi (ramuri de copac, crengi de arbuºti etc.); palancã.
2. (Bot.) Mod de aºezare a unor celule alungite, cilindrice sau prismatice, care stau
una lângã alta, perpendiculare pe suprafaþa organului; celule astfel aºezate. — Din
fr. palissade.
PALISÁDIC, -Ã, palisadici, -ce, adj. (Bot.) De palisadã (2). — Din fr. palissa-

dique.
PALISÁJ s.n. Palisare. — Din fr. palissage.
PALISÁNDRU, palisandri, s.m. Arbore exotic cu lemn tare ºi dens, de culoare

neagrã-violetã ºi cu miros plãcut, din care se fac mobile fine (Jacaranda
obtusifolia); p. restr. lemnul acestui arbore. — Din fr. palissandre.
PALISÁRE, palisãri, s.f. Acþiunea de a palisa ºi rezultatul ei; palisaj. — V.

palisa.
PALÍU, -ÍE, palii, adj. (Reg.) 1. (Despre picioare; p. ext. despre oameni sau

animale) Schilod, infirm; paralizat; ºchiop. 2. (Despre ochi; p. ext. despre oameni)
Saºiu. — Et. nec.

PÁLLIUM, palliumuri, s.n. (Zool.) Manta. [Scris ºi: palium] — Din lat., fr.
pallium.
PALM, palmi, s.m. (Rar) Palmier. — Din fr. palme, germ. Palme.
PALMÁC, palmace, s.n. Veche unitate de mãsurã pentru lungime, folositã mai

ales în Moldova, egalã cu 3,4 cm ºi echivalând aproximativ cu a opta parte dintr-o
palmã1 (1). — Din tc. parmak (dupã palmã1).
PALMACÉE, palmacee, s.f. (La pl.) Familie de plante monocotiledonate, având

ca reprezentant tipic palmierul; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din lat.
palmaceae.
PALMÁR, -Ã, palmari, -e, adj. Care se referã la palmã. Arterã palmarã.— Cf.

fr. p a lma i r e.
PALMARÉS, palmaresuri, s.n. Listã în care se înscriu succesele sau victoriile

(sportive, artistice etc.) obþinute de cineva; totalitatea unor astfel de succese sau de
victorii. — Din fr. palmarès.
PALMÁT, -Ã, palmaþi, -te, adj. 1. (Despre lobii unei frunze simple, foliolele

unei frunze compuse sau despre nervuri) Care porneºte dintr-un centru comun ºi se
rãsfirã apoi ca degetele de la palmã1; palmiform. 2. (Despre picioarele unor
animale acvatice sau pãsãri înotãtoare) Cu degetele reunite printr-o membranã. —
Din lat. palmatus, it. palmato, fr. palmé.
PALMATIFÍD, -Ã, palmatifizi, -de, adj. (Bot.; mai ales despre frunze palmate)

Cu lobi de forma degetelor de la mânã. — Din fr. palmatifide.
PALMATÚRÃ, palmaturi, s.f. (Med.) Malformaþie congenitalã constând în

unirea degetelor mâinii printr-o pieliþã. — Din fr. palmature.
PÁLMÃ1, palme, s.f. 1. Partea interioarã a mâinii, cuprinsã între articulaþia pum-

nului ºi vârful degetelor. � Loc. adj. ºi adv. Ca în palmã = a) cu suprafaþa netedã,
planã; b) (care este) foarte bine; c) (care este) în cele mai mici amãnunte. � Loc.
adv. (Rar) Ca din palmã = uºor, repede. � Expr. (A lucra) cu palma (sau cu
palmele) = (a lucra numai) cu braþele, manual. A þine sau a duce, a purta (pe cineva
ca) pe (sau ca în) palmã (sau palme) = a îngriji foarte bine pe cineva, a avea grijã
sã nu ducã lipsã de nimic; a rãsfãþa. A avea (pe cineva) în palmã = a avea (pe
cineva) la discreþie, în puterea sa. A cãdea în palma cuiva = a junge la discreþia
cuiva. A juca (pe cineva) pe palmã = a dispune (de cineva) dupã bunul-plac. Când
va creºte pãr în palmã = niciodatã. A-l mânca (pe cineva) palma (sau palmele) = a
avea chef sã batã pe cineva. Bãtând (sau cât ai bate) din palme = imediat, foarte
repede. 2. Loviturã aplicatã cuiva (peste obraz) cu palma1 (1).� Loc. vb. A lua (pe
cineva) la (sau în) palme = a pãlmui. 3. Veche unitate de mãsurã pentru lungime
(de aproximativ 25–28 cm), egalã cu distanþa dintre extremitatea degetului mare ºi
a celui mic bine întinse în lãturi.� Palmã îngenuncheatã (sau domneascã) = veche
unitate de mãsurã pentru lungime, mai mare cu aproximativ 3 cm decât palma1 (3).
Un lat de palmã = lãþimea unei palme1, când degetele sunt lipite între ele. � Loc.
adj. De o palmã = de dimensiuni neobiºnuite, foarte mic sau foarte mare (în raport
cu cât ar trebui sau cât ne-am aºtepta sã fie).� Expr. O palmã de loc = a) o distanþã
micã; b) o suprafaþã (micã) de pãmânt cultivabil. 4. Bãtãtor de covoare. 5. Obiect
de cauciuc în formã de înotãtoare, fixat de picior, folosit la înotul subacvatic. —
Lat. palma.
PÁLMÃ2, palme, s.f. (Înv.) Ramurã de palmier (consideratã ca semn al biruin-

þei).�Motiv ornamental (în formã de ramurã de palmier).� Palmele academice =
distincþie în formã de frunzã de palmier stilizatã, acordatã de Academia Francezã
oamenilor de ºtiinþã ºi artiºtilor. — Din fr. palme.
PALMÉR, palmere, s.n. Instrument de precizie pentru mãsurarea grosimii unor

piese. — Din fr. palmer.
PALMÉTÃ, palmete, s.f. Motiv oranamental reprezentând o frunzã de palmier

sau de acant stilizatã. � Formã artisticã datã pomilor fructiferi ale cãror ramuri,
susþinute de spaliere, sunt îndreptate sã creascã vertical sau oblic, într-un singur
plan. — Din fr. palmette.
PALMIÉR, palmieri, s.m. (La pl.) Nume dat mai multor specii de arbori tropi-

cali ºi subtropicali din familia palmaceelor, cu trunchiul drept, neramificat, având
în vârf o coroanã bogatã de frunze penate sau palmate (1); (ºi la sg.) arbore care
face parte dintr-una din aceste specii; palm. [Pr.: -mi-er] — Din fr. palmier.
PALMIÉRÃ, palmiere, s.f. Bucatã dreptunghiularã de piele groasã care

protejeazã palmele1 (1) în timpul muncii. — Palmã1 + suf. -ierã.
PALMIFÓRM, -Ã, palmiformi, -e, adj. 1. (Rar) Palmat (1). Frunze palmiforme.

2. (Despre unele coloane egiptene) Care are capitelul în forma unui mãnunchi de
frunze de palmier. — Din fr. palmiforme.
PALMIPÉD, palmipede, s.n. (La pl.) Denumire datã pãsãrilor acvatice cu

picioare palmate; (ºi la sg.) pasãre care face parte din acest grup. � (Adjectival)
Specie palmipedã.— Din fr. palmipede.
PALMITÁT, palmitaþi, s.m. Sare sau ester al acidului palmitic. — Din fr.

palmitate, germ. Palmitat.
PALMÍTIC adj. m. (În sintagma) Acid palmitic = acid gras, solid, de culoare

albã, inodor ºi insipid, care se gãseºte în uleiurile ºi grãsimile naturale, având
diverse utilizãri în industrie. — Din fr. palmitique.
PALMITÍNÃ s.f. Substanþã solidã, grasã, obþinutã prin combinarea acidului

palmitic cu glicerina. — Din fr. palmitine.
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PALOÁRE, palori, s.f. 1. Culoare, aspect al unei persoane care are faþa palidã (1);
faptul de a fi palid (1); paliditate, gãlbenealã. 2. (Rar) Culoare ºtearsã, estompatã.
— Din fr. pâleur, it. pallore.
PALOGRÁF, palografe, s.n. Instrument pentru înregistrarea oscilþiilor verticale

ale unei nave. — Din fr. palographe.
PALOGRÁMÃ, palograme, s.f. Curbã de reprezentare a oscilaþiilor unei nave,

obþinutã cu ajutorul palografului. — Din fr. palogramme.
PALONIÉR, paloniere, s.n. Mecanism alcãtuit dintr-o pârghie articulatã la

mijloc ºi cu douã pedale la extremitãþi, folosit la dirijarea unui avion sau a unor
ambarcaþiuni. [Pr.: -ni-er] — Din fr. palonnier.
PÁLOª, paloºe, s.n. Sabie latã cu douã tãiºuri, adesea încovoiatã spre vârf, care

se folosea în trecut; palã3. — Din magh. pallos.
PALÓTIE, palotii, s.f. (Reg.) Istorioarã hazlie; snoavã. � ªotie, poznã, boro-

boaþã. — Et. nec.
PALP s.m. v. palpã.
PALPÁ, palpez, vb. I. Tranz. 1. A examina un bolnav printr-o uºoarã presiune cu

degetele sau palmele asupra unei regiuni a corpului, pentru a determina limitele,
consistenþa ºi sensibilitatea unor þesuturi ºi organe, prezenþa unor vibraþii, a unor
formaþiuni patologice etc. 2. A examina, cu mâna sau cu un instrument special,
gradul de netezime al suprafeþei unui obiect. — Din fr. palper.
PALPÁBIL, -Ã, palpabili, -e, adj. Care poate fi pipãit, de care se poate lua

cunoºtinþã prin palpare; concret; fig. evident, clar, neîndoios. — Din fr. palpable.
PALPABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi palpabil; fig. evidenþã, claritate. — Din

fr. palpabilité.
PALPÁRE, palpãri, s.f. Acþiunea de a palpa ºi rezultatul ei; palpaþie. — V.

palpa.
PALPATÓR, palpatoare, s.n. Element sensibil al unui instrument de mãsurat sau

de controlat neregularitãþile de pe suprafeþele corpurilor solide (de obicei metalice).
— Palpa + suf. -tor. Cf. it. p a l p a t o r e.
PALPÁÞIE, palpaþii, s.f. (Rar) Palpare. — Din fr. palpation.
PÁLPÃ, palpe, s.f. (Entom.) Mic apendice mobil al pieselor bucale la

arteropode, servind ca organ al gustului. [Var.: palp s.m.] — Din fr. palpe.
PALPEBRÁL, -Ã, palpebrali, -e, adj. (Anat.) Al pleoapei, referitor la pleoapã.

— Din fr. palpébral.
PALPÍT, palpite, s.n. (Înv.) Palpitaþie. — Din it. palpito.
PALPITÁ, palpit, vb. I. Intranz. 1. (Despre inimã)A bate mai puternic, mai rapid

decât e normal sau a bate în mod neregulat, din cauza unei emoþii, a unui efort, a
unei boli; a zvâcni. � (Despre oameni) A fi stãpânit de o emoþie puternicã, a fi
tulburat; a tremura. 2. P. anal. A se miºca ritmic, a se legãna; a tremura, a fremãta;
a sclipi uºor ºi intermitent, a licãri, a pâlpâi. 3. Fig. A se manifesta cu putere, a trãi
intens; a fremãta, a pulsa, a vibra. — Din fr. palpiter, it. palpitare.
PALPITÁNT, -Ã, palpitanþi, -te, adj. Care trezeºte un interes viu, care capti-

veazã, pasioneazã; pasionant, captivant, emoþionant. — Din fr. palpitant.
PALPITÁRE, palpitãri, s.f. Acþiunea de a palpita ºi rezultatul ei. — V. palpita.
PALPITÁÞIE, palpitaþii, s.f. Miºcare anormalã, puternicã, rapidã sau nere-

gulatã a inimii, provocatã de o boalã, de o emoþie, de un efort etc.; palpit. � Fig.
(Rar) Sentiment, emoþie. — Din fr. palpitation, it. palpitazione.
PALPITÃTÓR, -OÁRE, palpitãtori, -oare, adj. (Rar) Tremurãtor, fremãtãtor.

— Palpita + suf. -ãtor.
PALPLÁNªÃ, palplanºe, s.f. Element de construcþie din lemn, oþel sau beton,

de forma unei grinzi cu lungime mare, folosit la executarea unor pereþi care susþin
sãpãturile, sprijinã malurile înalte etc. — Din fr. palplanche.
PÁLTEN s.m. v. paltin.
PÁLTIN, paltini, s.m. Numele a doi arbori: a) arbore înalt, cu frunzele crestate

adânc, cu florile mici ºi fructele prevãzute cu aripi, având trunchiul din lemn tare,
folosit la fabricarea mobilei, a unor instrumente muzicale etc. (Acer pseudopla-
tanus); b) arþar. � Lemnul arborilor de mai sus. [Var.: (pop.) pálten s.m.] — Lat.
platanus.
PALTÓN, paltoane, s.n. Hainã de iarnã (lungã pânã sub genunchi), confec-

þionatã din stofã groasã ºi cãptuºitã cu vatelinã sau cu blanã, care se poartã peste
celelalte obiecte de îmbrãcãminte. — Din fr. paletot.
PALTONÁª, paltonaºe, s.n. Diminutiv al lui palton.— Palton + suf. -aº.
PALÚDÃ, palude, s.f. (Înv.) Baltã; mlaºtinã. — Din lat. palus, -udis, fr. palude.
PALUDEÁN, -Ã, paludeeni, -e, adj. (Rar) Palustru. � Friguri paludeene =

paludism. [Pr.: -de-an] — Din fr. paludéen.
PALÚDIC, -Ã, paludici, -ce, adj. Care se referã la paludism, atins de paludism.

� (Substantivat) Persoanã care suferã de paludism; malaric. — Din fr. paludique.
PALUDÍSM s.n. Boalã infecþioasã provocatã de un hematozoar (prin înþepãtura

þânþarilor anofeli); malarie, friguri palustre. — Din fr. paludisme.
PALUDOLÓG, -Ã, paludologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în paludologie. — Din

paludologie (derivat regresiv).
PALUDOLOGÍE s.f. (Med.) Malarologie. — Din fr. paludologie.
PALUDÓS, -OÁSÃ, paludoºi, -oase, adj. (Livr.) Mlãºtinos. — Din lat.

paludosus, it. paludoso.
PALUDOTERAPÍE s.f. (Med.) Malarioterapie. — Din fr. paludothérapie.

PALUDRÍNÃ s.f. Medicament sintetic folosit împotriva paludismului. — Din fr.
paludrine.
PALÚSTRU, -Ã, paluºtri, -stre, adj. De baltã, din regiunea sau de pe malurile

bãlþilor. � Friguri palustre = paludism. Locuinþe palustre = locuinþe lacustre. —
Din fr. palustre.
PÁLUX s.n. Lac incolor care se aplicã pe suprafaþa parchetului pentru a-l pro-

teja. — Denumire comercialã.
PAMÁ, pamez, vb. I. Intranz. (Rar) A leºina, a se pierde. — Din fr. pâmer.
PÁMBLICÃ s.f. v. panglicã.
PAMBRÍU, pambriuri, s.n. (Înv.) Stofã de lânã merinos. — Et. nec.
PAMFLÉT, pamflete, s.n. Specie literarã în versuri sau în prozã, cu caracter

satiric, într-un limbaj violent ºi agresiv. — Din fr. pamphlet.
PAMFLETÁR, -Ã, pamfletari, -e, s.m., adj. 1. S.m. (Adesea depr.) Autor de

pamflete; pamfletist. 2. Adj. Care are caracter de pamflet, specific pamfletului. —
Din fr. pamphlétaire.
PAMFLETÃRÉSC, -EÁSCÃ, pamfletãreºti, adj. (Rar) Care aparþine sau este

specific pamfletarului sau pamfletului, privitor la pamfletar sau la pamflet. —
Pamfletar + suf. -esc.
PAMFLETÍST, -Ã, pamfletiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar la f.) Pamfletar. — Pamflet +

suf. -ist.
PÁMPA s.n. v. pampas.
PÁMPAS s.n. Câmpie întinsã, acoperitã cu ierburi ºi cu tufiºuri, caracteristicã

regiunilor cu climã subtropicalã ºi temperatã din America de Sud. [Var.: pámpa
s.f.] — Din fr. pampa.
PAMPERS, pamperºi, s.m. Scutec absorbant. [Pr.: pémpãrs] — Din engl.

pampers.
PAN1- Element de compunere care înseamnã „tot”, „întreg” ºi care serveºte la

formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr., ngr. pan-.
PAN2, pani, s.m. Denumire datã (în Evul Mediu) nobililor polonezi sau,

p. gener., marilor boieri români; persoanã care purta acest titlu. — Din pol. pan.
PANACAGÍU, panacagii, s.m. (Rar) Panacodar. — Cf. p a n a c o d a r.
PANACÉE s.f. v. panaceu.
PANACÉU, panacee, s.n. Medicament despre care se credea în trecut cã vindecã

orice boalã. [Var.: (înv.) panacée s.f.] — Din lat. panacea, fr. panacée.
PANACHÍDÃ, panachide, s.f. Tãbliþã sau placã de metal, de piatrã sau de lemn,

folositã în trecut de ºcolari pentru a învãþa sã scrie. — Din bg. panakída.
PANACÓD, panacoade, s.n. Scândurã de anumite dimensiuni, care se acoperã

cu o cârpã curatã ºi pe care se aºazã bucãþile de aluat înainte de a fi introduse în
cuptor; formã, tipar pentru aluat. — Din ngr. pinakotí.
PANACODÁR, panacodari, s.m. Brutar care lucreazã cu panacodul; (rar) pana-

cagiu. [Var.: panacotár s.m.] — Panacod + suf. -ar.
PANACOTÁR s.m. v. panacodar.
PANAFRICÁN, -Ã, panafricani, -e, adj. Care se referã la (toatã) Africa, din

întreaga Africã. — Din fr. panafricain.
PANAFRICANÍSM s.n. Miºcare politicã ºi culturalã care urmãreºte unitatea ºi

solidaritatea tuturor popoarelor africane. — Din fr. panafricanisme.
PANAGHIÁR, panaghiare, s.n. 1. Icoana Maicii Domnului. 2. Vas de metal

(mai ales de aur sau de argint), împodobit cu incrustaþii artistice, pe care se þine
panaghia (2). [Pr.: -ghi-ar] — Panaghie + suf. -ar.
PANAGHÍE, panaghii, s.f. 1. Nume dat Fecioarei Maria; p. ext. iconiþã (emai-

latã) cu chipul Fecioarei Maria, purtatã de ierarhi pe piept. 2. Bucatã de prescurã
care se mãnâncã în mãnãstiri, în prima sãptãmânã dupã Paºte. � Prescurã fãcutã la
patruzeci de zile dupã înmormântarea cuiva. — Din sl. panagija, ngr. panaghía.
PANAHÍDÃ, panahide, s.f. (Înv. ºi pop.) Parastas fãcut la 40 de zile de la

moartea cuiva. � Parte a prohodului care se cântã la scoaterea mortului din casã.
— Din sl. panahida.
PANAMÁ1, panamale, s.f. 1. Împletiturã fãcutã din paie obþinute din frunzele

unui palmier care creºte în Panamá; p. ext. pãlãrie fãcutã dintr-o astfel de împle-
titurã. 2. Þesãturã uºoarã de bumbac sau de in care imitã panamaua1 (1). — Din fr.
panama.
PANAMÁ2, panamale, s.f. Afacere frauduloasã de mari proporþii, escrocherie în

stil mare. — Din n. pr. Panama.
PANAMERICÁN, -Ã, panamericani, -e, adj. Care se referã la (toatã) America,

care aparþine Americii (întregi). — Din fr. panaméricain.
PANAMERICANÍSM s.n. Miºcare de solidaritate continentalã care urmãreºte

realizarea unei strânse colaborãri între statele americane. — Din fr. panamérica-
nisme.
PANAMERICANÍST, -Ã, panamericaniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al paname-

ricanismului. — Din fr. panaméricaniste.
PANAMÉZ, -Ã, panamezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din statul Panama. 2.Adj. Care aparþine statului Panama sau panamezilor (1),
privitor la statul Panama ori la panamezi. — Panama (n. pr.) + suf. -ez.
PANARÁB, -Ã, panarabi, -e, adj. Care aparþine ansamblului þãrilor arabe, care

se referã la lumea arabã. — Din fr. panarabe.
PANARÁMÃ s.f. v. panoramã.
PANARÍCIU s.n. v. panariþiu.
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PANARÍÞIU, panariþii, s.n. Inflamaþie de naturã infecþioasã, localizatã la dege-
tele de la mâini sau de la picioare; sugel. [Var.: panariciu s.n.] — Din lat.
panaricium.
PANÁª, panaºe, s.n. Mãnunchi de pene1 (colorate) care împodobea altãdatã (în

unele þãri ºi astãzi) chipiul sau coiful militarilor, turbanul unor demnitari etc.;
penaj. � P. gener. Mãnunchi de pene1 folosit ca podoabã. [Pl. ºi: panaºuri] — Din
fr. panache.
PANAªÁT, -Ã, panaºaþi, -te, adj. (Rar) Împodobit, ornat cu panaº. — Din fr.

panaché.
PANATENÉE s.f. pl. Cea mai importantã festivitate religioasã ºi politicã din

Atena anticã, celebratã anual sau la patru ani o datã în cinstea zeiþei Atena. — Din
fr. panathénées.
PÁNÃ1, pene, s.f. I. 1. Fiecare dintre formaþiunile epidermice cornoase care

acoperã corpul pãsãrilor, servind la protecþia lui ºi la zbor, compusã dintr-un cotor
pe care sunt aºezate simetric, de-o parte ºi de alta, fire (pufoase). � Expr. Uºor în
pene = îmbrãcat subþire, sumar; p. ext. prost îmbrãcat, zdrenþãros. Smuls de pene =
ruºinat, umilit. A lua (pe cineva) în (sau prin) pene = a certa, a mustra (pe cineva).
� Compuse: pana-zburãtorului = plantã erbacee cu frunze pãroase ºi cu flori mari,
violete sau albe, fãrã miros (Lunaria annua); pana-gâºtei = specie de muºchi cu
tulpina dreaptã, cu ramuri arcuite ºi inegale, formând tufe mari, verzi sau gãlbui
(Hylocomium triquetrum). � Smoc de pene1 (I 1) sau aripã care serveºte la diverse
scopuri practice gospodãreºti. 2. (La pl.) Pene1 (I 1) de pasãre sau fire pufoase
desprinse de pe cotoarele acestora, care servesc la umplerea pernelor, a saltelelor
etc.; p. ext. aºternut (moale) de pat (cu pene1, fulgi etc.). 3. Panã1 (I 1) de gâscã,
ascuþitã ºi depicatã la vârf, folositã în trecut ca instrument de scris cu cernealã; p.
gener. toc de scris, condei; ceea ce serveºte la scris. � Fig. Scriere, scris; stil, fel
de a scrie al unui scriitor; arta de a scrie; p. ext. scriitor. 4. Dispozitiv fãcut din cotor
de panã1 (I 1), care serveºte sã þinã cârligul undiþei la adâncimea doritã. 5. Podoabã
din pene1 (I 1), care se poartã la pãlãrie, în pãr etc.� (Pop.) Podoabã pentru pãlãrie
fãcutã din flori (naturale sau artificiale); p. restr. floare. 6. (În sintagma) Categorie
panã = categorie în care intrã boxerii între 54 ºi 57 kg, luptãtorii între 57 ºi 63 kg
etc. II. 1. Piesã de lemn sau de metal (de forma unei prisme), folositã la despicarea
lemnelor, la detaºarea unor bucãþi dintr-un material, la fixarea sau la înþepenirea
unor piese, la asamblarea sau la solidarizarea unor organe de maºini, a unor
elemente de construcþie etc.� (Tipogr.) Piesã care se intercaleazã între matriþele de
linotip, pentru a le spaþia. � Felioarã de slãninã cu care se împãneazã carnea ce
urmeazã sã fie friptã. 2. Partea ciocanului, opusã capului, prelungitã ºi subþiatã spre
vârf. � Partea latã, platã a unor obiecte, instrumente etc; lamã. 3. Beþiºor cu care
se strânge frânghia fierãstrãului pentru a întinde pânza; cordar. 4. (În sintagma)
Pana cãpãstrului sau panã de cãpãstru = ºtreang sau curea cu care se priponeºte
calul. 5. Parte a cârmei unei nave, care poate fi rotitã în jurul unui ax vertical ºi asu-
pra cãreia se exercitã presiunea apei când se schimbã direcþia de miºcare a navei.
6. Placã micã de os, de celuloid etc. cu care se ating coardele la unele instrumente
muzicale. � Ancie (la un instrument muzical de suflat). 7. (În sintagma) Panã de
somn = carnea de la pântece sau de la coada somnului. [Var.: (înv. ºi reg.) peánã
s.f.] — Lat. pinna.
PÁNÃ2, pene, s.f. 1. Oprire accidentalã a funcþionãrii unei maºini, a unui meca-

nism, a unui vehicul. � Expr. (Fam.) A fi (sau a rãmâne) în panã = a nu putea
continua o activitate, a duce lipsã de ceva; a rãmâne fãrã bani. 2. Poziþie în care se
aflã o navã cu vele care are vânt din faþã ºi nu poate înainta. — Din fr. panne.
PANCALÍSM s.n. Doctrinã filosoficã ce subordoneazã întreaga realitate

categoriei frumosului. — Din fr. pancalisme.
PANCÁRTÃ, pancarte, s.f. Afiº de carton, de pânzã, de lemn etc. pe care este

scrisã o lozincã, o înºtiinþare etc.; placardã. — Din fr. pancarte.
PÁNCOVÃ, pancove, s.f. (Reg.) Gogoaºã sau minciunea (de mâncat). — Din

magh. pánk.
PANCRÁÞIU, pancraþii, s.n. Probã atleticã la vechii greci, constând în trântã ºi

pugilat. — Din fr. pancrace.
PANCREÁS, pancreasuri, s.n. Glandã de formã alungitã, aºezatã înapoia stoma-

cului, care are legãturã cu splina ºi cu duodenul. [Pr.: -cre-as] — Din lat. pancreas,
fr. pancréas, it. pancrea(s).
PANCREÁTIC, -Ã, pancreatici, -ce, adj. Care þine de pancreas, privitor la pan-

creas. [Pr.: -cre-a-] — Din lat. pancreaticus, fr. pancréatique, it. pancreatico.
PANCREATÍNÃ s.f. Substanþã extrasã din pancreasul animalelor ºi folositã în

tratamentul tulburãrilor intestinale. [Pr.: -cre-a-] — Din fr. pancréatine.
PANCREATÍTÃ, pancreatite, s.f. Boalã care constã în inflamaþia acutã sau

cronicã a pancreasului. [Pr.: -cre-a-] — Din fr. pancréatite.
PANCROMÁTIC, -Ã, pancroamatici, -ce, adj. (Despre materiale fotografice)

Care este sensibil la toate radiaþiile luminoase din spectrul vizibil. — Din fr.
panchromatique.
PANCRÓNIC, -Ã, pancronici, -ce, adj. Valabil pentru orice epocã. — Pan1- +

cronic.
PÁNDA, panda, s.m. Mamifer carnivor asemãnãtor cu un ursuleþ, care are blana

albã cu pete negre ºi trãieºte în Himalaia (Ailurus fulgens).—Din engl., fr. panda.

PANDAJMETRÍE s.f. (Geol.) Determinare a înclinãrii ºi a direcþiei stratelor
geologice din adâncime, în scopul cunoaºterii structurilor geologice. — Din fr.
pandagemétrie.
PANDALÍE, pandalii, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Crizã nervoasã, furie; toanã;

capriciu. — Et. nec.
PANDÁNT, pandante, s.n. Obiect care formeazã, împreunã cu altul, o pereche

simetricã. — Din fr. pendant.
PANDANTÍV, pandantive, s.n. 1. Bijuterie care se poartã la gât, atârnatã de un

lãnþiºor sau de o panglicã. 2. Element arhitectural în formã de triunghi sferic cu
vârful în jos, situat în colþurile arcelor mari care sprijinã o cupolã sau o turlã. —
Din fr. pendentif.
PANDÉCTE s.f. pl. Culegere de opinii ale juriºtilor romani asupra principalelor

probleme de drept, alcãtuitã în vremea împãratului Iustinian ºi adaptatã în timp
nevoilor noilor instituþii. — Din lat. pandectae, fr. pandectes.
PANDELÁª, pandelaºe, s.n. (Reg.) Dans popular românesc. — De la Pandele

(n. pr.) + suf. -aº.
PANDÉMIC, -Ã, pandemici, -ce, adj. (Despre boli) Care are caracter de

pandemie. — Din fr. pandémique.
PANDEMÍE, pandemii, s.f. Epidemie care se extinde pe un teritoriu foarte mare,

cuprinzând mai multe þãri, continente. — Din fr. pandémie.
PANDEMÓNIU s.n. (Livr.) Loc de reuniune a demonilor; adunarea, sfatul

demonilor. � Fig. Adunare de oameni sau loc în care domneºte discordia, dezor-
dinea, corupþia. — Din fr. pandémonium, it. pandemonio.
PANDIªPÁN, pandiºpane, s.n. Prãjiturã fãcutã din fãinã, ouã ºi zahãr, de culoa-

re galbenã ºi cu aspect pufos. [Pl. ºi: pandiºpanuri] — Din ngr. pandespáni.
PANDÍT, pandiþi, s.m. (În India) Titlu dat iniþial brahmanilor, iar azi savanþilor,

învãþaþilor etc. . Pandit Nehru.— Din fr. pandit.
PÁNDLICÃ s.f. v. panglicã.
PANDÓRÃ, pandore, s.f. Instrument muzical cu coarde, asemãnãtor cu lãuta,

folosit în sec. XVI–XVII. — Din fr. pandore.
PANDÚR, panduri, s.m. 1. Soldat dintr-un corp de oaste habsburgicã din sec.

XVIII. 2. Soldat din oastea munteneascã neregulatã de la începutul sec. XIX.
� Spec. Soldat din oastea lui Tudor Vladimirescu. � Ostaº în serviciul poliþiei
dupã desfiinþarea vechii miliþii naþionale. 3. (Înv. ºi pop.) Haiduc. — Din sb.
pandur, magh. pandúr.
PANDURÉSC, -EÁSCÃ, pandureºti, adj. Care aparþine pandurilor, privitor la

panduri. — Pandur +suf. -esc.
PANDURÍME s.f. (Rar) Mulþime de panduri, totalitatea pandurilor. —

Pandur + suf. -ime.
PANÉ adj. invar. (Despre carne, caºcaval etc.) Prãjit în grãsime, dupã ce a fost

dat prin fãinã, ou ºi pesmet. — Din fr. pané.
PANEGÍRIC, panegirice, s.n. 1. Scriere, discurs public în care se elogiazã o

personalitate însemnatã (decedatã sau contemporanã oratorului), o comunitate etc.
2. P. gener. Laudã (exageratã), elogiu (excesiv), apologie. — Din fr. panégyrique.
PANEGIRÍST, -Ã, panegiriºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã care scrie sau

rosteºte un panegiric (1); persoanã care aduce cuiva laude exagerate. — Din fr.
panégyriste.
PANÉL, panele, s.n. Placã de lemn, cu miez de ºipci, de scânduri înguste sau de

fâºii de furnir gros, acoperit pe ambele feþe cu câte o foaie de furnir, folosit mai ales
la fabricarea mobilelor. — Din germ. Paneel.
PANELÉNIC, -Ã, panelenici, -ce, adj. Referitor la panelenism, de panelenism;

panelenistic, panelenist. — Din fr. panhellénique.
PANELENÍSM s.n. Miºcare naþionalistã care, în sec. XIX, a militat pentru

unirea tuturor populaþiilor elenice într-un singur stat. — Din fr. panhellénisme.
PANELENÍST, -Ã, paneleniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al panelenismului.

— De la panelenism.
PANELENÍSTIC, -Ã, panelenistici, -ce, adj. Panelenic. — Pan1- + elenistic.
PANÉR, panere, s.n. Obiect fãcut dintr-o împletiturã de nuiele, de foi de papurã,

de rafie etc., de obicei mai mic decât coºul, în care se transportã sau se pãstreazã
diverse obiecte (alimente). — Din ngr. panéri.
PANERÁª, paneraºe, s.n. Diminutiv al lui paner. — Paner + suf. -aº.
PANEUROPEÁN, -Ã, paneuropeni, -e, adj. Din toate þãrile Europei; ataºat ideii

unitãþii politice ºi economice a Europei. [Pr.: -e-u-] — Din engl. paneuropean.
PANEVGHENÍE, panevghenii, s.f. (Înv.) Termen reverenþios de adresare cãtre

un boier. Panevghenia Sa.— Din ngr. panevghenea.
PANFOBÍE s.f. (Med.) Stare de anxietate extremã faþã de tot ceea ce se petrece

în jur, deseori însoþitã de dezorientare. — Din fr. panphobie.
PANGÁR, pangare, s.n. (Rar) Masã pe care se vând lumânãrile în bisericã;

p. ext. vânzare a lumânãrilor în bisericã; venit realizat de bisericã din aceastã
vânzare. — Din ngr. pangári.
PANGEÁ, pangele, s.f. (Bot.; reg.) Numele a douã legume din familia chenopo-

diaceelor: a) sfeclã (Beta vulgaris); b) sfeclã roºie (Beta rubra). — Din tc. pancar.
PANGENÉZÃ s.f. Teorie evoluþionistã care susþine transmiterea, prin ereditate,

a tuturor însuºirilor dobândite. — Din fr. pangenèse.
PANGERMÁNIC, -Ã, pangermanici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Adept) al panger-

manismului; pangermanist. — Din fr. pangermanique.
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PANGERMANÍSM s.n. Miºcare politicã ºi culturalã preconizând unirea tuturor
popoarelor germanice într-un singur stat, apãrutã în sec. XIX. — Din fr. panger-
manisme.
PANGERMANÍST, -Ã, pangermaniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. Pangermanic. — Din

fr. pangermaniste.
PANGLICÁR, panglicari, s.m. (Fam.) Artist (de circ) care face scamatorii cu

panglici. � Epitet dat unui ºarlatan, unui escroc, precum ºi unei persoane care
vorbeºte mult ºi nu la obiect. — Panglicã + suf. -ar.
PÁNGLICÃ, panglici, s.f. 1. Fâºie îngustã de bumbac, de mãtase, de catifea etc.,

folositã mai ales ca podoabã (la îmbrãcãmintea femininã). � Fâºie îngustã de
bumbac sau de mãtase îmbibatã cu tuº, folositã la maºina de scris. 2. Bandã de
pânzã, de muºama sau de metal divizatã în centimetri, care serveºte la mãsurarea
distanþelor. 3. Obiect flexibil de metal sau de alt material, având grosime ºi lãþime
micã în raport cu lungimea; bandã. 4. (Zool.; pop.) Tenie. [Var.: (reg.) pándlicã,
pámblicã s.f.] — Din magh. pántlika.
PANGLICÃRÍE, panglicãrii, s.f. Scamatorie (cu panglici).� Fig. (Fam.) ªarla-

tanie, escrocherie; intrigã, uneltire. — Panglicar + suf. -ie.
PANGLICEÁ, panglicele, s.f. (Reg.) Panglicuþã. — Panglicã + suf. ea.
PANGLICÚÞÃ, panglicuþe, s.f. Diminutiv al lui panglicã (1); panglicea. [Var.:

pãnglicúþã s.f.] — Panglicã + suf. -uþã.
PANGOLÍN, pangolini, s.m. Gen de mamifere din regiunile tropicale, acoperite

cu solzi cornoºi, lipsite de dinþi ºi având o coadã lungã ºi puternicã (Manis); animal
care face parte din acest gen. — Din fr. pangolin.
PANICÁ, panichez, vb. I. 1. Tranz. (Rar) A înnebuni, a îngrozi, a scoate din

minþi pe cineva. 2. Refl. A-ºi ieºi din minþi. — Din fr. paniquer.
PANICÁRD, -Ã, panicarzi, -de, s.m. ºi f., adj. (Rar) 1. S.m. ºi f. Persoanã

cuprinsã (nejustificat) de panicã (care influenþeazã ºi pe alþii). 2.Adj. Care denotã,
care manifestã (nejustificat) panicã. — Din fr. paniquard.
PANICÁT, -Ã, panicaþi, -te, adj. (Livr.) Care este cuprins de panicã. — Din fr.

paniqué.
PÁNICÃ s.f. Senzaþie de spaimã violentã de care este cuprinsã subit (ºi adesea

fãrã temei) o persoanã sau o colectivitate.� Expr. A intra în panicã = a se neliniºti,
a se alarma, a se speria (foarte tare). — Din ngr. panikós, fr. panique, it. panico,
germ. Panik.
PANICÓS, -OÁSÃ, panicoºi, -oase, adj. (Fam.) Panicard. — Panicã + suf. -os.
PANÍCUL, panicule, s.n. Tip de inflorescenþã în formã de ciorchine compus, ale

cãrui ramuri secundare sunt ºi ele ramificate ºi poartã flori, spiculeþe sau capitule.
[Var.: panículã s.f.] — Din lat. panicula, fr. panicule.
PANICULÁT, -Ã, paniculaþi, -te, adj. (Despre plante sau despre inflorescenþe)

Care are florile în panicul, cu panicul; (despre inflorescenþe) care are formã de
panicul. — Din fr. paniculé.
PANÍCULÃ s.f. v. panicul.
PANIÉR, paniere, s.n. (Înv.) Jupon cu balene care serveºte pentru a þine fusta

înfoiatã pe ºolduri; p. ext. rochie cu un astfel de jupon. [Pr.: -ni-er] — Din fr.
panier.
PANIFICÁ, panific, vb. I. Tranz. A efectua procesul de panificaþie. — Din fr.

panifier, it. panificare.
PANIFICÁBIL, -Ã, panificabili, -e, adj. (Despre fãinã) Care poate intra în

procesul de panificaþie. — Din fr. panifiable (dupã panifica).
PANIFICÁRE s.f. Acþiunea de a panifica ºi rezultatul ei. — V. panifica.
PANIFICÁÞIE s.f. Proces de transformare a fãinei în pâine, în produse de

patiserie etc. — Din fr. panification.
PANISLÁMIC, -Ã, panislamici, -ce, adj. Referitor la panislamism, de panisla-

mism. — Din fr. panislamique.
PANISLAMÍSM s.n. Miºcare politicã având ca scop unirea tuturor popoarelor

islamice, pentru apãrarea credinþei ºi consolidarea opoziþiei faþã de expansiunea
culturalã ºi politicã occidentalã. — Din fr. panislamisme.
PANLOGÍSM s.n. Doctrinã filosoficã dupã care raþionalul ºi realul sunt noþiuni

identice, relaþiile logice reprezentând esenþa realitãþii. — Din fr. panlogisme.
PANLOGÍST, -Ã, panlogiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al panlogismului. —

De la panlogism.
PANMIELOFTIZÍE s.f. Boalã a mãduvei osoase caracterizatã prin scãderea

pânã la dispariþie a celulelor care fabricã elementele celulare ale sângelui. [Pr.:
-mi-e-] — Din fr. panmyélophtisie.
PANMIXÍE, panmixii, s.f. (Biol.) Încruciºare întâmplãtoare din punct de vedere

genetic între doi indivizi de sex opus. — Din engl. panmixia.
PANOFTALMÍE, panoftalmii, s.f. Infecþie supurativã acutã care cuprinde în

întregime ochiul. — Din fr. panophtalmie.
PANONIÁN, Ã, panonieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Epoca pliocenului din Podiºul

Transilvaniei ºi din bazinul panonic; serie de strate geologice din aceastã epocã.
2. Adj. Care aparþine panonianului (1), privitor la panonian. [Pr.: -ni-an] — Din fr.
pannonien.
PANÓNIC, -Ã, panonici, -ce, adj. Care aparþine Panoniei, referitor la Panonia;

originar din Panonia. — Panonia (n. pr.) + suf. -ic.
PANOPLÍE, panoplii, s.f. Colecþie de arme (luate ca trofeu) aranjate pe un

panou; panou pe care sunt aºezate aceste arme. — Din fr. panoplie.

PANÓPTIC, panoptice, s.n. 1. Clãdire astfel construitã încât interiorul ei (cu
aspecte sau materiale documentare) sã poatã fi cuprins dintr-o singurã privire.
2. Expoziþie sau colecþie de figuri fãcute din cearã; panoramã. [Acc. ºi: panoptíc.
—Var.: panópticum s.n.] — Din fr. panoptique, germ. Panoptikum.
PANÓPTICUM s.n. v. panoptic.
PANORAMÁ, panoramez, vb. I. Tranz. (Cin.) A realiza un panoramic. — Din

engl. panoram.
PANORAMÁRE s.f. (Cin.) Acþiunea de a panorama ºi rezultatul ei. — V.

panorama.
PANORÁMÃ, panorame, s.f. 1. Priveliºte din naturã cu orizont larg, vãzutã de

departe ºi de la înãlþime.� Fig. Privire de ansamblu consacratã unui domeniu, unei
probleme etc. Panorama literaturii române. 2. Tablou de proporþii mari desfãºurat
de jur-împrejurul unei încãperi circulare ºi iluminat de sus numai pe anumite
sectoare, astfel încât spectatorul aflat în mijlocul încãperii, în semiobscuritate, sã
aibã iluzia unei imagini reale; p. ext. clãdire circularã în care se aflã un asemenea
tablou. 3. Spectacol popular de bâlci cu scamatorii, acrobaþii, expoziþie de animale
exotice etc.; p. ext. baracã, construcþie, amenajare în care se poate vedea un astfel
de spectacol. 4. Panoptic (2). [Var.: (reg.) panarámã s.f.] — Din fr. panorama,
germ. Panorama, it. panorama.
PANORÁMIC, -Ã, panoramici, -ce, adj., s.n. 1.Adj. Care þine de panoramã (1),

privitor la panoramã, de panoramã.� Fotografie panoramicã = fotografie, luatã de
obicei din avion, care cuprinde un peisaj vast. Ecran panoramic = ecran de cinema-
tograf de formã semicircularã, cu lãþimea mult mai mare în raport cu înãlþimea.
2. S.n. (Cin.) Cadru vizual cuprinzãtor obþinut prin deplasarea aparatului de filmat
sau a camerei de televiziune în jurul unui ax orizontal sau vertical, fãrã ca opera-
torul sã-ºi pãrãseascã locul. — Din fr. panoramique.
PANORTODÓX, -Ã, panortodocºi, -xe, adj. Care priveºte toate bisericile orto-

doxe; al întregii ortodoxii. — Pan1- + ortodox.
PANOU, panouri, s.n. 1. Planºã de lemn, de carton etc. de mãrimi variate, pe

care se lipesc afiºe, se scriu lozinci etc. � (Ieºit din uz) Panou de onoare = panou
pe care erau prezentate persoane evidenþiate în muncã. 2. Porþiune (planã) din
suprafaþa unei construcþii sau a unui element de construcþie, limitatã de rest prin
fâºii de altã culoare, cu alt aspect, din alt material etc.� Panou de comandã = placã
de marmurã, de bachelitã etc. pe care sunt centralizate toate dispozitivele de
comandã ºi de mãsurã ale unei maºini, ale unei uzine, ale unui vapor etc.; tablou
de comandã. 3. Placã de lemn pe care este fixat coºul la jocul de bachet. 4. (În
sintagma) Panou de tragere (sau de tir) = pânzã întinsã pe un cadru de lemn, pe
care sunt trasate cercuri concentrice sau diverse figuri, folositã ca þintã la exerciþiile
sau la concursurile de tragere. 5. Element de construcþie în formã de perete plin sau
constituit din arce, cu grosimea micã în raport cu celelalte dimensiuni, folosit la
cãptuºirea unor elemente de construcþie, la susþinerea unor aparate, la asamblarea
cu alte elemente asemãnãtoare pentru a forma o piesã, un dispozitiv, o construcþie,
un sistem tehnic etc. — Din fr. panneau.
PANPSIHÍSM s.n. Doctrinã potrivit cãreia întreaga materie are proprietãþi psi-

hice sau de naturã psihicã. — Din fr. panpsychisme.
PANROMÁNIC, -Ã, panromanici, -ce, adj. Care aparþine (tuturor) popoarelor

sau limbilor romanice ori neolatine, privitor la popoarele sau la limbile romanice
sau neolatine. — Pan1- + romanic.
PANROMÂNÍSM s.n. Concepþie politicã prin care se preconizeazã unirea

tuturor românilor într-un singur stat. — Pan1- + românism.
PANSÁ, pansez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) aplica un pansament; a (se) ban-

daja. 2. Tranz. (Rar) A þesãla un animal. — Din fr. panser.
PANSÁJ, pansaje, s.n. (Rar) Faptul de a pansa (2); þesãlat. — Din fr. pansage.
PANSAMÉNT, pansamente, s.n. Faptul de a (se) pansa (1); mijloc de protecþie

împotriva unei infecþii ºi de tratare a unei boli prin aplicarea pe regiunea bolnavã a
unor medicamente ºi acoperirea ei cu bandaje, vatã etc. � (Concr.) Material folosit
la pansare. — Din fr. pansement.
PANSÁRE, pansãri, s.f. Acþiunea de a (se) pansa ºi rezultatul ei; bandajare. —

V. pansa.
PANSÁT, -Ã, pansaþi, -te, adj. Care este acoperit cu pansament; (înv. ºi pop.)

oblojit. — V. pansa.
PANSEÁ, pansele, s.f. Numele a douã plante erbacee decorative din familia

violaceelor: a) plantã cu tulpina micã, cu frunze late, ovale, cu flori nemirositoare,
având cinci petale inegale de culori variate; panseluþã (Viola wittrockiana);
b) plantã cu frunze ovale ºi cu flori cu petale mari, rotunjite ºi variat colorate (Viola
tricolor). — Din fr. pensée.
PANSELÚÞÃ, panseluþe, s.f. 1. Diminutiv al lui pansea. 2. Pansea. — Pansea +

suf. -uþã.
PANSÉU, panseuri, s.n. (Fam.) Gândire, cugetare; maximã, sentinþã. — Din fr.

pensée.
PANSEXUALÍSM s.n. Teorie care exagereazã rolul instinctului sexual în viaþa

psihicã. [Pr.: -xu-a-] — Din fr. pansexualisme.
PANSINUZÍTÃ, pansinuzite, s.f. (Med.) Inflamaþie a tuturor sinusurilor oaselor

craniene. — Din fr. pansinusite.
PANSIÓN s.n. v. pension.
PANSÍV, -Ã, pansivi, -e, adj. (Rar) Meditativ, gânditor. — Din fr. pensif.
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PANSLÁV, -Ã, panslavi, -e, adj. Care aparþine (tuturor) popoarelor slave,
privitor la (toate) popoarele slave. — Din fr. panslave.
PANSLAVÍSM s.n. Miºcare politicã ºi culturalã apãrutã în Rusia în sec. XIX,

care preconiza unirea într-un singur stat a tuturor popoarelor slave. — Din fr.
panslavisme.
PANSLAVÍST, -Ã, panslaviºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al panslavismului. —

Din fr. panslaviste.
PANTAGRUÉLIC, -Ã, pantagruelici, -ce, adj. (Livr.; despre pofta de mâncare,

foame) Extraordinar, colosal, devorant; (despre ospeþe, mese) foarte bogat. [Pr.:
-gru-e-] — Din fr. pantagruélique.
PANTAHÚZÃ, pantahuze, s.f. (Înv.) Listã de subscripþie cu care se strâng bani

pentru clãdirea sau pentru repararea unei biserici, pentru o operã de binefacere etc.
— Din ngr. pantahúsa.
PANTALÓN, pantaloni, s.m. 1. (De obicei la pl.) Îmbrãcãminte exterioarã care

acoperã, de la mijloc în jos, corpul ºi fiecare picior în parte; nãdrag. � Chiloþi,
izmene. 2. Piesã de tablã sau de metal turnat, goalã în interior, folositã la bifurcarea
unei conducte. — Din ngr. pantalóni, fr. pantalon.
PANTALONÁDÃ, pantalonade, s.f. (Livr.) Comedie burlescã; p. ext. bufonerie.

— Din fr. pantalonnade.
PANTALONÁR, pantalonari, s.m. 1. Denumire depreciativã datã de cãtre boie-

rii conservatori în sec. XIX tinerilor progresiºti care adoptaserã îmbrãcãmintea
occidentalã. � (Pop.) Nume depreciativ dat de þãrani persoanelor îmbrãcate orãºe-
neºte; spec. orãºean, târgoveþ. 2. (Rar) Croitor specializat în confecþionarea panta-
lonilor. — Pantalon + suf. -ar.
PANTALONÁª, pantalonaºi, s.m. (Mai ales la pl.) Diminutiv al lui pantalon.

� Spec. Pantalon scurt pentru copii.� Spec. Chilot lung pânã la gleznã, împodobit
cu volane de dantelã, pe care îl purtau femeile. — Pantalon + suf. -aº.
PÁNTÃ, pante, s.f. 1. Porþiune de teren cu suprafaþa înclinatã faþã de planul

orizontal, care formeazã de obicei versantul unei forme de relief; povârniº, coastã.
� Loc. adv. ºi adj. În pantã = înclinat, pieziº. � Expr. A cãdea (sau a aluneca) pe
panta... (sau pe o pantã...) = a) a se lãsa prins, antrenat de...; b) a se îndrepta
cãtre..., a duce cãtre... 2. Unghi ascuþit format de o dreaptã sau de un plan cu
dreapta sau cu planul orizontal; tangenta trigonometricã a acestui unghi; înclinare
faþã de orizontalã. — Din fr. pente.
PANTEÍSM, s.n. Concepþie filosoficã monistã care identificã pe Dumnezeu cu

întreaga naturã. — Din fr. panthéisme.
PANTEÍST, -Ã, panteiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care þine de panteism, pri-

vitor la panteism; care admite, susþine panteismul; panteistic. 2. S.m. ºi f. Adept al
panteismului. — Din fr. panthéiste.
PANTEÍSTIC, -Ã, panteistici, -ce, adj. (Rar) Panteist (1). — Din fr.

panthéistique, germ. pantheistisch.
PANTEÓN, panteonuri, s.n. 1. (La greci ºi la romani) Templu consacrat cultului

tuturor zeilor. 2. Monument naþional în care se depun rãmãºiþele pãmânteºti ale
oamenilor iluºtri. � Fig. Totalitatea oamenilor iluºtri ai unei þãri. [Pr.: -te-on] —
Din fr. panthéon.
PANTÉRÃ, pantere, s.f. Mamifer carnivor din familia felidelor, cu corpul suplu

ºi musculos, cu blana gãlbuie-roºcatã cu pete închise, care trãieºte înAsia ºi Africa;
leopard, pardos (Felis pardus). — Din fr. panthère.
PANTOCRÁTOR s.n. Icoanã pictatã în bisericile ortodoxe pe bolta naosului,

care reprezintã pe Isus Hristos ca împãrat al lumii; p. ext. cupola de deasupra
naosului, unde se aflã aceastã icoanã. — Din ngr. pantokrátor.
PANTÓF, pantofi, s.m. Încãlþãminte de stradã din piele, din materiale sintetice

sau din pânzã, care acoperã laba piciorului pânã la gleznã. — Din germ. Pantoffel.
PANTOFÁR, pantofari, s.m. (Rar) Persoanã care face ori reparã pantofi sau orice

fel de încãlþãminte; cizmar; negustor sau vânzãtor de încãlãminte. — Pantof + suf.
-ar.
PANTOFÃREÁSÃ, pantofãrese, s.f. (Rar) Soþia pantofarului. — Pantofar +

suf. -easã.
PANTOFÃRÍE1 s.f. Meseria pantofarului. — Pantofar + suf. -ie.
PANTOFÃRÍE2, pantofãrii, s.f. (Înv.) 1. Atelier în care se confecþioneazã sau se

reparã pantofi sau orice fel de încãlþãminte; cizmãrie; p. ext. magazin în care se
vinde încãlþãminte. 2. (La sg., cu sens colectiv) Mulþime de pantofi. — Pantof +
suf. -ãrie.
PANTOFIÓR, pantofiori, s.m. Diminutiv al lui pantof. — Pantof + suf. -ior.
PANTOGRÁF, pantografe, s.n. 1.Aparat folosit pentru reproducerea unui desen,

a unui plan etc. la aceeaºi mãrime cu un model dat sau la o scarã diferitã de a
modelului. 2.Dispozitiv montat pe acoperiºul unor vehicule electrice, care face con-
tactul între instalaþia electricã a vehiculului ºi reþeaua electricã fixã de alimentare.
— Din fr. pantographe.
PANTOGRÁFIC, -Ã, pantografici, -ce, adj. Referitor la pantografie, de panto-

grafie. — Din fr. pantographique.
PANTOGRAFÍE s.f. Reproducere a unui desen cu ajutorul pantografului. —

Din fr. pantographie.
PANTOMÉTRU, pantometre, s.n. Instrument topografic cu care se mãsoarã un-

ghiurile orizontale. — Din fr. pantomètre.

PANTOMÍM, -Ã, pantomimi, -e, s.f., s.m. 1. S.f. Exprimare a ideilor ºi a senti-
mentelor prin gesturi, mimicã, dans; p. ext. ansamblu de gesturi, de miºcãri prin
care se exprimã anumite idei ºi sentimente. 2. S.f. Gen de reprezentaþie teatralã în
care actorii exprimã diverse acþiuni dramatice (numai) prin gesturi sau mimicã;
scenariul unei astfel de reprezentaþii. 3. S.m. (Rar) Actor de pantomimã (2); mim.
— Din fr. pantomime, germ. Pantomime, it. pantomimo.
PANTOMÍMIC, -Ã, pantomimici, -ce, adj. De pantomimã, ca într-o pantomimã,

exprimat prin gesturi. — Din fr. pantomimique.
PANTOPÓN s.n. Substanþã extrasã din opiu sub formã de pulbere brunã cu gust

amar, solubilã în apã, cu acþiune analgezicã similarã opiului. — Din fr. pantopon.
PANTRÓP, -Ã, pantropi, -e, adj. (Despre microbi sau virusuri) Care se poate

localiza în orice parte a organismului. — Dupã engl. pantropic.
PANTÚM, pantumuri, s.n. Specie fixã a poeziei lirice, în care al doilea ºi al

patrulea vers dintr-un catren formeazã primul ºi al treilea vers din catrenul urmãtor.
[Pl. ºi: pantume] — Din fr. pantoum.
PANÞARÓLÃ, panþarole, s.f. (Înv.) Numele unui joc de cãrþi care se joacã în

trei persoane. — Din pol. pancerola.
PANÞÂR s.m. v. panþir.
PANÞÍR, panþiri, s.m. (În sec. XVIII–XIX, în Moldova, la pl.) Corp de oaste

(cãlare) alcãtuit din lefegii, însãrcinat cu paza graniþelor, cu transmiterea ºtirilor ºi
cu îndeplinirea unor porunci, hotãrâri ale autoritãþilor; p. gener. (pop.) ostaº. [Var.:
panþấr s.m.] — Din pol. pancerz, sb. pancir.
PÁNUS s.n. (Med.) 1. Vascularizaþie anormalã a unei membrane, însoþitã de

formare de þesut conjunctiv. 2. Adenitã nesupuratã. — Din fr. pannus.
PÁNZER, panzere, s.n. Tanc german folosit în timpul celui de-al Doilea Rãzboi

Mondial. [Pr.: pánþer] — Din germ. Panzer.
PANZOOTÍE, panzootii, s.f. Extindere a unei boli contagioase a animalelor pe

teritorii foarte întinse (þãri sau continente). [Pr.: -zo-o-] — Din fr. panzootie.
PÁOS s.n. (Rar; în practicile religiei creºtine) Pomanã (constând din vin, pâine,

mâncãruri) care se dã pentru cei morþi. � (Pop.) Vin, untdelemn sfinþit sau
agheasmã cu care preotul stropeºte mortul înainte de a-l îngropa. [Var.: páus s.n.]
— Lat. *pausum.
PAP s.n. Substanþã lipicioasã preparatã din gluten cu apã ºi folositã la lipiri rezis-

tente, în special la încãlþãminte; material de lipit preparat în casã din fãinã ºi apã;
cocã1. — Din germ. Papp.
PAPÁ s.m. (Franþuzism) 1. Tatã. 2. (Rar) Termen familiar folosit de cineva pen-

tru a vorbi cu (sau despre) un bãrbat mai în vârstã. — Din fr. papa.
PAPAGÁL, papagali, s.m. 1. Nume dat mai multor pãsãri tropicale arboricole,

cu ciocul mare ºi încovoiat, cu pene felurit ºi viu colorate, care, dresate, pot repeta
sunete articulate. � Expr. (Fam.) A avea papagal = a vorbi mult (ºi convingãtor),
a fi bun de gurã. � Compus: papagal-þigãnesc = stãncuþã; papagal-de-brazi = for-
fecuþã.� Epitet dat unei persoane care repetã mecanic pãrerile sau cuvintele altuia.
� Fig. (Fam. ºi peior.) Gurã (ca organ al vorbirii). 2. Cleºte cu dinþi, folosit la
lucrãrile de montare sau de reparare a þevilor. — Din ngr. pap(p)aghál(l)os, it.
pappagallo.
PAPAGALICÉSC, -EÁSCÃ, papagaliceºti, adj. (Rar) 1. De papagal (1), ca de

papagal. 2. Fig. Imitat în mod servil; copiat. — Papagal + suf. -icesc.
PAPAGALICÉªTE adv. Ca un papagal (1); p. ext. automat, mecanic. —

Papagal + suf. -iceºte.
PAPAGALICÍ, papagalicesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A reproduce în mod mecanic

ceea ce este scris sau spus de cineva. — Papagal + suf. -ici.
PAPAGALÍSM, papagalisme, s.n. (Rar) Reproducere, imitare mecanicã a ceea

ce este scris sau spus de cineva. — Papagal + suf. -ism.
PAPAGALÍÞÃ, papagaliþe, s.f. (Rar) Femela papagalului. — Papagal +

suf. -iþã.
PAPÁIA, papaia, s.f. Arbore fructifer rãspândit în zona tropicalã, din care se

extrage papaina (Carica papaya). — Din it. papaia.
PAPAÍNÃ s.f. Enzimã extrasã din papaia, folositã în tratamentul unor boli

digestive. — Din fr. papaïne, germ. Papain.
PAPAINÓG, papainoage, s.n. (Pop.; la pl.) Picioroange, catalige. � Expr. A

vorbi în papainoage = a vorbi cu aroganþã, a lua pe cineva peste picior. — Cf. sb.
p a n o g a.
PAPÁL, -Ã, papali, -e, adj. Care aparþine papei2, privitor la papã2; care emanã

de la papã; pontifical; p. ext. catolic. — Din fr. papal.
PAPALITÁTE s.f. 1. Instituþie centralã de conducere spiritualã ºi politicã a

Bisericii catolice, în fruntea cãreia se aflã papa2. 2. Demnitatea de papã2; pontifi-
cat; p. ext. timpul cât un papã2 ocupã demnitatea pontificalã. — Din lat. papalitas,
-tatis.
PAPAMOBÍL, papamobile, s.n. Automobil blindat construit special pentru

deplasarea papei2. — Din it., fr. papamobile.
PAPANÁª, papanaºi, s.m. 1. Preparat culinar fãcut din brânzã de vacã, ouã ºi

fãinã sau griº, fiert în apã sau prãjit în grãsime. 2. Plantã erbacee din familia
leguminoaselor, cu frunzele compuse din trei foliole ºi cu flori mici, alburii sau
trandafirii (Trifolium arvense).— Cf. p a p ã1.
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PAPARÁZZO, paparazzi, s.m. Fotograf insistent care urmãreºte sã surprindã cu
orice preþ imagini insolite, compromiþãtoare ale unor personalitãþi publice,
celebritãþi etc. [Pr.: paparaþo] — Din it. paparazzo.
PAPÁRÃ, papare, s.f. 1. (Pop.) Mâncare preparatã din felii de pâine (prãjitã)

presãrate cu brânzã ºi opãrite în apã, în supã, în lapte etc. � Expr. (Fam.) A mânca
(o) paparã sau papara (cuiva) sau a se alege cu o paparã = a) a mânca bãtaie sau
a fi aspru certat; b) a fi învins (în luptã, într-o întrecere etc.). A face pe (sau din)
cineva paparã = a învinge, a distruge, a nimici pe cineva. A ºti papara cuiva = a
cunoaºte felul aspru de a fi al cuiva, a fi avut de suferit de pe urma asprimii cuiva.
A trage cuiva o paparã = a) a bate pe cineva; b) a mustra aspru pe cineva. 2. (Reg.)
Omletã. [Pl. ºi: pãpãri.—Var.: (reg.) pãpárã s.f.] — Din bg. popara.
PAPARÚDÃ, paparude, s.f. 1. (În mitologia româneascã) Veche divinitate

localã a ploii fertilizante. � Fatã sau femeie care, în vreme de secetã, îºi înfãºoarã
corpul (gol) în verdeaþã, cântã ºi danseazã pe uliþe ºi invocã ploaia.� (La pl.) Jocul
ºi ritualul paparudelor (1). 2. Fig. Femeie îmbrãcatã ridicol sau fardatã excesiv; p.
gener. persoanã caraghioasã. — Din bg. peperuda.
PAPARÚGÃ, paparuge, s.f. (Entom.; reg.) Buburuzã. — Et. nec.
PAPATÁCI subst. (Med.; în sintagma) Febrã papataci = boalã infecþioasã ºi

contagioasã produsã de un virus. — Din lat. [Phlebotomus] pappatasi (sau
papatasii), denumirea ºtiinþificã a insectei care transmite boala.
PAPAVERACÉE, papaveracee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee, anuale

sau perene, cu frunze alterne, cu flori solitare sau grupate în inflorescenþe ºi cu
fructul o capsulã sau o nuculã; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie.
� (Adjectival) Plantã papaveracee. — Din fr. papavéracée.
PAPAVERÍNÃ s.f. Alcaloid extras din opiu sau preparat sintetic, folosit în

medicinã. — Din fr. papavérine.
PÁPÃ1 s.f. 1. (În graiul copiilor sau al maturilor care vorbesc cu copiii) Mâncare.

� Compus: (reg.) papa-gãinii = pãpãdie. 2. (Reg.) Omletã. — Lat. pappa.
PÁPÃ2, papi, s.m. Capul Bisericii romano-catolice, al statului Vatican; vicar al

lui Isus Hristos ºi urmaº al Sfântului Petru, ales pe viaþã. — Din lat., sl. papa.
PAPETÁR, -Ã, papetari, -e, s.m., adj. 1. S.m. Fabricant sau vânzãtor de articole

de papetãrie. 2. Adj. Care se foloseºte la fabricarea hârtiei. � Produs papetar =
articol de papetãrie. — Din papetãrie (derivat regresiv).
PAPETÃRÍE, papetãrii, s.f. Magazin sau raion într-o librãrie în care se vând

caiete, hârtie, creioane, peniþe etc. � Produs (sau articol) de papetãrie = produs
obþinut sub formã de foi (hârtie, carton) sau de obiecte din pastã de fibre celulozice.
— Din fr. papeterie.
PAPIERMÂCHÉ subst. Pastã de hârtie (amestecatã cu ghips sau cu caolin ºi cu

clei de colofoniu) folositã în confecþionarea unor obiecte decorative ºi în sculpturã.
[Pr.: papié maºé] — Cuv. fr.
PAPILÁR, -Ã, papilari, -e, adj. Cu papile, format din papile. — Din fr. papillaire.
PAPÍLÃ, papile, s.f. Micã proeminenþã (conicã) a pielii, a unor mucoase sau a

feþei externe sau interne a unui organ. — Din lat. papilla, fr. papille.
PAPILIFÓRM, -Ã, papiliformi, -e, adj. (Anat.; Biol.) Care are formã de papilã.

— Din fr. papilliforme.
PAPILIONACÉU, -ÉE, papilionacei, -cee, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Subfamilie

de plante dicotiledonate leguminoase care au florile cu cinci petale, asemãnãtoare
cu aripile unui fluture; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. 2. Adj. (Despre corola
unor plante) Care seamãnã cu un fluture; (despre plante) care are o asemenea
corolã. [Pr.: -li-o-] — Din fr. papilionacée.
PAPILÓM, papiloame, s.n. Tumoare epitelialã benignã, care se formeazã pe

piele ºi pe mucoase. [Pl. ºi: papilomuri] — Din fr. papillome.
PAPILOMATÓS, -OÁSÃ, papilomatoºi, -oase, adj. (Med.) Care are aspect de

papilom. — Din fr. papillomateux.
PAPILOMATÓZÃ, papilomatoze, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru

afecþiunile cutanate în care apar papiloame. — Din papillomatose.
PAPILÓS, -OÁSÃ, papiloºi, -oase, adj. (Bot.) Care este acoperit cu papile. —

Din fr. papilleux.
PAPIÓN, papioane, s.n. Cravatã micã bãrbãteascã, înnodatã în forma unor aripi

de fluture. [Pr.: -pi-on] — Din fr. papillon.
PAPIONÁRE, papionãri, s.f. Miºcare în zigzag a drãgilor (1) în canale. [Pr.:

-pi-o-] — Dupã fr. papillonnage.
PAPIÓTÃ, papiote, s.f. 1. Sul mic de carton pe care se înfãºoarã aþa de cusut;

p. ext. aþã de cusut înfãºuratã pe acest sul. 2. (Astãzi rar) Tub mic de hârtie pe care
femeile îºi rãsucesc pãrul pentru a-l bucla. [Pr.: -pi-o] — Din fr. papillote.
PAPÍR, papire, s.n. (Reg.) Hârtie. � Foaie de hârtie scrisã; spec. scrisoare. —

Din germ. Papier, magh. papír.
PAPIROLÓG, papirologi, s.m. Specialist în papirologie. — Din fr. papyrologue.
PAPIROLÓGIC, -Ã, papirologici, -ce, adj. Referitor la papirologie, de papiro-

logie. — Din fr. papyrologique.
PAPIROLOGÍE s.f. Disciplinã a istoriei care studiazã papirusurile sau, p. ext.,

documentele vechi scrise pe pergament, lemn ºi alte materiale. — Din fr.
papyrologie.
PAPÍRUS, (2) papirusuri, s.n. 1. Plantã erbacee acvaticã cu tulpina formatã din

foiþe membranoase, care creºte mai ales în Delta Nilului ºi în Africa Centralã
(Cyperus papyrus). 2. Material sub formã de foiþã, prelucrat din tulpina acestei

plante, pe care se scria în Antichitate. � Vechi manuscris pe un astfel de material.
— Din lat., fr. papyrus.
PAPÍSM s.n. (Înv.) Catolicism; aderare la autoritatea papei2. — Din fr. papisme.
PAPÍST, -Ã, papiºti, -e, s.m. ºi f., adj. (Înv. ºi reg.) Catolic. — Din fr. papiste.
PAPISTÁª, -Ã, papistaºi, -e, s.m. ºi f., adj. (Înv. ºi reg.) Catolic.— Din magh.

pápista.
PAPISTÃªESC, -EÁSCÃ, papistãºeºti, adj. (Înv. ºi reg.) Catolic. [Var.: (reg.)

pãpistãºésc, -eáscã adj.] — Papistaº + suf. -esc.
PAPISTÃªÉªTE adv. (Înv. ºi reg.) Ca la catolici, în felul catolicilor. —

Papistaº + suf. -eºte.
PAPISTÃªÍ, papistãºesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi reg.) A (se) catoliciza. —

Din papistaº.
PAPISTÃªÍE s.f. (Înv. ºi reg.) Catolicism; papalitate. [Var.: (înv.) pãpistãºíe

s.f.] — Papistaº + suf -ie.
PAPÓRNIÞÃ, paporniþe, s.f. 1. (Pop.) Coº împletit din papurã; p. gener. coº.

2. (Rar) Sticlã îmbrãcatã în papurã. — Papurã + suf. -orniþã.
PÁPRICAª, (2) papricaºuri, s.n. 1. Tocanã (cu multã boia de ardei roºu ºi

adesea cu gãluºti de fãinã). 2. Porþie de papricaº (1). 3. (Reg.) Boia de ardei. [Acc.
ºi: papricáº] — Din magh. paprikás.
PÁPRICÃ, (1) paprici, s.f. (Reg.) 1. (Bot.) Ardei. 2. Boia de ardei. [Acc. ºi:

paprícã] — Din magh. paprika.
PÁPªER, papºere, s.n. Foarfecã pentru carton ºi mucava. — Din germ.

Pappschere.
PÁPUA adj. invar. (În sintagma) Limbi papua = una dintre cele trei mari familii

de limbi din Oceania alãturi de australianã ºi austronezianã, vorbitã de papuaºi. —
Din fr. papou.
PÁPUA-NEOGUINEEÁN, -Ã, papua-neoguineeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi

f. Persoanã care face parte din populaþia statului Papua-Noua Guinee sau este
originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine statului Papua-Noua Guinee sau papua-
neoguineenilor (1), referitor la statul Papua-Noua Guinee ori la papua-neoguineeni.
— Papua-Noua Guinee (n.pr.) + suf. -ean.
PAPUÁª, -Ã, papuaºi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Subtip de populaþie

de rasã negroidã din tipul melanezian sau locuitor autohton din Noua Guinee; (ºi la
sg.) persoanã aparþinând acestei populaþii. 2. Adj. Care aparþine insulelor Noua
Guinee sau papuaºilor (1), privitor la papuaºi ori la insulele Noua Guinee. [Pr.:
-pu-aº] — Din fr. papouas.
PAPÚC1, papuci, s.m. 1. Încãlþãminte uºoarã (fãrã toc), care se poartã în casã;

p. gener. pantof uºor de varã. � Expr. (Fam.) A o lua (sau a o ºterge) la papuc = a
fugi. (Fam.) A fi (sau a pune, a þine etc.) sub papuc = a fi (sau a pune, a þine etc.)
sub ascultarea deplinã a cuiva, a se lãsa sau a face sã se lase condus de cineva. (Rar)
A lãsa (pe cineva) la papuci = a sãrãci complet (pe cineva). A da (cuiva) papucii =
a da (pe cineva) afarã, a obliga (pe cineva) sã plece. 2. Piesã de lemn care se aºazã
la baza unui stâlp pentru a-i mãri suprafaþa de sprijin. � Piesã de oþel fixatã la
capãtul inferior al unui pilon, pentru a împiedica strivirea acestuia când este bãtut
în pãmânt.� Palier pentru rezemarea pe capre a cablului purtãtor al unui funicular.
� Piesã folositã la legarea unui conductor electric la bornele unei instalaþii electrice
sau ale unui aparat electric în vederea stabilirii unui contact demontabil. 3. Com-
pus: papucul-doamnei = plantã erbacee cu tulpina înaltã, cu frunzele lungi, cu flori
mari, galbene cu purpuriu (Cypripedium calceolus). [Var.: (reg.) pãpúc s.m.] —
Din tc. papuç, magh. papucs.
PAPÚC2 s.m. v. papucã.
PAPUCÁR, papucari, s.m. (Înv. ºi reg.) Persoanã care face ori reparã papuci1

(1); p. gener. cizmar [Var.: (reg.) pãpucár s.m.] — Papuc1 + suf. -ar.
PAPUCÁª, papucaºi, s.m. (Rar) Papucel. [Var.: (reg.) pãpucáº s.m.] —

Papuc1 + suf. -aº.
PAPÚCÃ s.m. (Înv.) Bunic. [Var.: papúc s.m.] — Cf. ngr. p a p p ú s.
PAPUCÉL, papucei, s.m. Diminutiv al lui papuc1; papucaº. — Papuc1 + suf.

-el.
PAPUGÍU, papugii, s.m. (Fam.) Om de nimic, care se þine de înºelãciuni, care

trãieºte din ºiretlicuri. — Din tc. papuççu.
PÁPULÃ, papule, s.f. Leziune superficialã a pielii, caracterizatã printr-o micã

ridicãturã roºiaticã sau neagrã, durã, care apare în unele boli de piele ºi în sifilis. —
Din lat. papula, fr. papule.
PÁPURÃ, papuri, s.f. Grup de plante erbacee acvatice, cu tulpina înaltã,

neramificatã, cu frunze lungi ºi înguste, cu flori unisexuate, care creºte în locuri
mlãºtinoase (Typha); plantã care face parte din acest grup; p. restr. frunzele acestor
plante, din care se fac rogojini, coºuri etc. — Lat *papura.
PÁPUS, papusuri, s.n. (Bot.; la compozite) Smoc de periºori la extremitatea

superioarã a fructului matur. — Din lat. pappus.
PAR1, pari, s.m. 1. Bucatã de lemn rotundã, lungã ºi (relativ) groasã, de obicei

ascuþitã, folositã mai ales ca element de susþinere, de fixare etc. în diferite con-
strucþii sau ca pârghie, ca ciomag etc.� Loc. adv. Cu parul = cu forþa, silit.� Expr.
A-i da (cuiva) cu parul în cap = a bate foarte tare (pe cineva); p. ext. a împiedica
(pe cineva) sã promoveze, sã acþioneze etc. Parcã mi-a (sau þi-a, i-a etc.) dat cu
parul în cap, se spune când cineva a primit pe neaºteptate o veste neplãcutã. A (i)
se apropia funia de par = a) a fi bãtrân, aproape de moarte; b) a se apropia un
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anumit termen (pentru îndeplinirea presantã a ceva); a se apropia deznodãmântul.
2. Cracã groasã de copac. � Par de oale = prepeleac (pentru vase, oale). — Lat.
palus.
PAR2, -Ã, pari, -e, adj. (Despre numere întregi, puteri etc.) Divizibil cu numãrul

doi. — Din lat. par.
PARA1- Element de compunere care înseamnã: a) „foarte”, „tare”, „puternic” ºi

serveºte la formarea unor adjective ºi a unor substantive; b) (depr.) „mult”, „prea
numeros” ºi serveºte la formarea unor substantive folosite la plural. — Din ngr.
pará, fr. para-.
PARA2- Element de compunere care înseamnã „apãrã”, „contra” ºi serveºte la

formarea unor substantive. — Din fr. para-.
PARÁ3, parale, s.f. 1. Monedã divizionarã egalã cu a suta parte dintr-un leu

vechi; micã monedã turceascã de argint care a circulat ºi în Þãrile Române în sec.
XVIII–XIX; (astãzi) ban de valoare micã. � Expr. A nu avea (nici o) para
(chioarã) = a nu avea (nici) un ban. Pânã într-o para sau pânã la (o) para = pânã
la ultimul ban; exact (din punct de vedere bãnesc). Nu face nici o para (chioarã sau
nici douã parale) sau nu face parale = nu are (nicio) valoare, nu e bun (de nimic).
A face (pe cineva) de douã parale = a certa (aspru) (pe cineva). A lua (pe cineva)
la trei parale = a-i cere cuiva socotealã pentru ceea ce a fãcut. � P. gener. Monedã
(metalicã). 2. (Fam.; la pl.) Bani; p. ext. avere. � Expr. Parale bune = bani mulþi.
(Fam.) A face parale = a fi valoros, de preþ. A ºti câte parale face cineva = a fi bine
lãmurit în privinþa caracterului, a meritelor sau a capacitãþii cuiva. — Din tc. para.
PARÁ4, parez, vb. I. Tranz. A evita printr-o contraloviturã o loviturã a

adversarului la duel, la scrimã etc. � P. gener. A reuºi sã evite, sã facã faþã. — Din
fr. parer.
PARABÁL, parabaluri, s.n. Panou de pe un poligon (2) în care se opresc

gloanþele ricoºate. — Din fr. pare-balles.
PARABÁZÃ, parabaze, s.f. Secvenþã a comediei antice greceºti, situatã de

obicei în prima parte a piesei, în care actorul îºi exprimã (prin intermediul
corifeului) propriile pãreri în legãturã cu realitãþile înfãþiºate. — Din fr. parabase,
germ. Parabase.
PARÁBIL, -Ã, parabili, -e, adj. (Sport; despre lovituri, goluri etc.) Care poate fi

evitat sau apãrat. — Para4 + suf -bil.
PARABIÓTIC, -Ã, parabiotici, -ce, adj. (Med.) Referitor la parabiozã, de para-

biozã. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. parabiotique.
PARABIÓZÃ, parabioze, s.f. 1. (Med.) Pierdere a conductibilitãþii normale a

unui nerv. 2. Stare a unui organism aflat la limita de jos a condiþiilor vitale. [Pr.:
-bi-o-] — Din fr. parabiose.
PARÁBOLÃ1, parabole, s.f. Curbã planã care reprezintã locul geometric al

punctelor din plan egal depãrtate de un punct fix, numit focar, ºi de o dreaptã fixã,
numitã directoare. — Din fr. parabole, lat. parabola.
PARÁBOLÃ2, parabole, s.f. Povestire alegoricã cu un cuprins religios sau

moral; pildã; p. ext. exprimare alegoricã, afirmaþie care cuprinde un anumit tâlc;
fabulã, alegorie. — Din fr. parabole, lat. parabola.
PARABÓLIC1, -Ã, parabolici, -ce, adj. De forma unei parabole1; curbat. — Din

fr. parabolique, germ. parabolisch.
PARABÓLIC2, -Ã, parabolici, -ce, adj. Cu caracter de parabolã2; alegoric. —

Din fr. parabolique.
PARABOLOÍD, paraboloizi, s.m. (Mat.) 1. Suprafaþã descrisã de o parabolã1

care se deplaseazã astfel încât planul ei rãmâne mereu paralel cu el însuºi, iar vârful
ei descrie o parabolã1 fixã. 2. (În sintagma) Paraboloid de rotaþie = suprafaþa
generatã prin rotaþia unei parabole1 în jurul axei de simetrie. — Din fr.
paraboloïde.
PARABOLOIDÁL, -Ã, paraboloidali, -e, adj. Care are formã de paraboloid, ca

paraboloidul. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. paraboloïdal.
PARABÚCLÃ, parabucle, s.f. (Mar.) Parâmã folositã pentru ridicarea unui

scondru pe punte. — Para1- + buclã.
PARABULÍE, parabulii, s.f. (Med.) Tulburare funcþionalã la psihopaþi, manifes-

tatã prin scãderea activitãþii voluntare. — Din fr. paraboulie.
PARACAZEÍNÃ s.f. Produs obþinut prin coagularea cazeinei din lapte. [Pr.:

-ze-i-] — Din fr. paraceséine.
PARACÃZÃTÓR, paracãzãtoare, s.n. Dispozitiv de siguranþã pentru oprirea

din cãdere a cabinei ascensorului, în cazul ruperii cablului sau al defectãrii instala-
þiei. — Para2- + cãzãtor.
PARACENTÉZÃ, paracenteze, s.f. (Med.) Puncþie efectuatã într-o cavitate natu-

ralã, în vederea evacuãrii lichidului patologic pe care îl conþine. — Din fr.
paracentèse.
PARACETAMÓL s.n. Produs farmaceutic cu acþiune analgezicã ºi antipireticã.

— Din fr. paracétamol, engl. paracetamol.
PARACHÉRNIÞÃ, paracherniþe, s.f. Plantã erbacee medicinalã cu tulpina

dreaptã, cu frunzele alungite ºi cu flori verzi (Parietaria officinalis). — Et. nec.
PARACHINEZÍE, parachinezii, s.f. (Med.) Tulburare a funcþiei motorii,

constând în efectuarea unor miºcãri anormale. [Scris ºi: parakinezie] — Din fr.
parakinésie.
PARACISTÍTÃ, paracistite, s.f. (Med.) Inflamaþie a þesutului conjunctiv din

jurul vezicii urinare. — Din fr. paracystite.

PARACIVILIZÁÞIE, paracivilizaþii, s.f. (Livr.) Stare inferioarã civilizaþiei;
manifestare ce mimeazã civilizaþia autenticã; care se aflã la marginea civilizaþiei.
— Para2- + civilizaþie.
PARACLÁZÃ, paraclaze, s.f. (Geol.) Falie. — Din fr. paraclase.
PARACLÍNIC, -Ã, paraclinici, -ce, adj. (Med.) Care depãºeºte domeniul clinic.

— Para1- + clinic.
PARACLÍS, paraclise, s.n. 1. Capelã construitã alãturi de o bisericã, într-un ci-

mitir, în interiorul unei clãdiri etc. 2. (În religia creºtinã ortodoxã) Slujbã religioasã
de laudã ºi de invocare a Fecioarei Maria, a lui Isus sau a unui sfânt; rugãciunea
închinatã unuia dintre aceºtia; p. ext. carte care cuprinde astfel de rugãciuni. [Pl. ºi:
paraclisuri] — Din sl. paraklisŭ.
PARACLISÉR, paracliseri, s.m. Persoanã însãrcinatã cu paza unei biserici,

îndeplinind ºi unele servicii la oficierea cultului; þârcovnic. — Paraclis + suf. -er.
PARACLISERÍÞÃ, paracliseriþe, s.f. Femeie care îngrijeºte ºi pãzeºte o

bisericã, participând ºi la oficierea cultului. — Paracliser + suf. -iþã.
PARACRONÍSM, paracronisme, s.n. (Rar) Eroare care constã în a situa un

eveniment mai târziu decât a avut loc în realitate. — Din fr. parachronisme.
PARACUZÍE, paracuzii, s.f. (Med.) Iluzie auditivã. — Din fr. paracousie.
PARADÁ, paradez, vb. I. Intranz. (Livr.) A se arãta, a se pune (ostentativ) în

evidenþã, a face caz, paradã de ceea ce face ori spune. — Din fr. parader.
PARADÁISÃ, paradaise, s.f. (Bot.; reg.) Pãtlãgea roºie. — Din germ. Paradeis.
PARÁDÃ, parade, s.f. 1. Festivitate militarã la care defileazã trupele; defilare a

trupelor cu prilejul acestei festivitãþi; p. ext. alai, ceremonie; solemnitate, pompã.
� Loc. adj. De paradã = de sãrbãtoare, festiv; pentru ocazii deosebite. � Fig.
Atitudine, comportare etc. ostentativã, prin care cineva încearcã sã facã impresie,
sã atragã atenþia asupra sa.� Loc. adj. ºi adv. De paradã = (care se face) de formã,
de ochii lumii. � Loc. adv. Cu paradã = cu ostentaþie, cu importanþã exageratã,
ostentativ. � Expr. A face paradã de (sau cu) ceva = a face ceva în mod ostentativ,
pentru a produce efect, a se fãli cu ceva, a face caz. 2. Miºcare sau ansamblu de
miºcãri prin care un sportiv (scrimer, boxer etc.) pareazã o loviturã a adversarului
ºi încearcã sã dea o ripostã. [Var.: (înv. ºi reg.) parádie s.f.] — Din germ. Parade,
fr. parade.
PARADENTÓZÃ s.f. v. parodontozã.
PARADÍ, paradesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Fam.) A (se) strica, a (se) deteriora, a

(se) uza. — Din þig. pharado.
PARADIAFONÍE s.f. Trecere nedoritã a semnalelor de pe un canal pe altul la

sisteme audio cu douã sau mai multe canale; diafonie. [Pr.: -di-a-] — Din fr.
paradiaphonie.
PARÁDIE s.f. v. paradã.
PARADIGMÁTIC, -Ã, paradigmatici, -ce, adj. Care face parte dintr-o para-

digmã (1), care are paradigmã. — Din fr. paradigmatique.
PARADÍGMÃ, paradigme, s.f. 1. Ansamblul formelor flexionare ale unui cu-

vânt.� Tablou al formelor unui cuvânt, dat ca model pentru flexiunea unei pãrþi de
vorbire sau a unei clase din cadrul unei pãrþi de vorbire. 2. (Înv.) Exemplu, model;
pildã; învãþãturã. — Din lat. paradigma, ngr. parádigma.
PARADÍS, paradisuri, s.n. (Bis.) Lãcaºul lui Dumnezeu, loc de supremã ferici-

re, imaginat ca o grãdinã aflatã în cer, unde au trãit Adam ºi Eva pânã la sãvârºirea
pãcatului originar ºi în care ajung, dupã moarte, sufletele oamenilor fãrã pãcate; rai,
eden. � Loc. adj. De paradis = splendid, minunat. � (Adesea fig.) Loc plãcut,
minunat, splendid; priveliºte încântãtoare; ceea ce desfatã privirea sau sufletul;
fericire supremã. — Din fr. paradis, germ. Paradies.
PARADÍT, -Ã, paradiþi, -te, adj. (Fam.) Stricat, deteriorat, uzat. — V. paradi.
PARADITÚRÃ, paradituri, s.f. (Fam.) Lucru stricat, deteriorat, degradat, uzat;

lucru de proastã calitate. — Paradi + suf. -turã.
PARADIZIÁC, -Ã, paradiziaci, -ce, adj. (Livr.) Ca în paradis; splendid,

minunat, încântãtor. [Pr.: -zi-ac] — Din fr. paradisiaque.
PARADÓS, paradosuri, s.n. Parapet de pãmânt ridicat în spatele unei tranºee,

pentru a apãra militarii adãpostiþi contra loviturilor din spate. — Din fr. parados.
PARADOSÍ, paradosesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A preda o materie de învãþãmânt,

cunoºtinþe etc.; a învãþa ceva pe cineva. — Din ngr. pradído.
PARADOSÍRE, paradosiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a paradosi ºi rezultatul ei. —

V. paradosi.
PARADÓX, paradoxuri, s.n. 1. Enunþ contradictoriu ºi, în acelaºi timp, demon-

strabil; pãrere (absurdã) contrarã adevãrului unanim recunoscut; p. ext. ciudãþenie;
enormitate, absurditate. 2. (În sintagma) Paradox hidrostatic = faptul cã presiunea
unui lichid pe fundul unui vas nu depinde de dimensiunile ºi de forma vasului
respectiv. [Pl. ºi: paradoxe] — Din fr. paradoxe.
PARADOXÁL, -Ã, paradoxali, -e, adj. Care þine de paradox, care constituie sau

foloseºte un paradox; plin de contradicþii; p. ext. ciudat; absurd. — Din fr.
paradoxal.
PARAFÁ, parafez, vb. I. Tranz. 1. A semna prin parafã (1), a întãri un act prin

semnãturã cu parafã. � Spec. A pune o semnãturã (prescurtatã) pe proiectul unui
tratat internaþional prin împuterniciþii statelor care l-au negociat ca dovadã a
acordului pãrþilor asupra proiectului respectiv. 2. A aplica o parafã (1) pe fiecare
foaie a unui registru; a sigila, a pecetlui cu cearã roºie legãtura unui registru sau a
unui dosar, ca sã nu se poatã scoate sau adãuga foi. — Din fr. parapher.
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PARAFÁRE, parafãri, s.f. Acþiunea de a parafa ºi rezultatul ei. — V.
parafa.
PARAFÁT, -Ã, parafaþi, -te, adj. Semnat, prevãzut, întãrit cu parafã (1);

pecetluit cu cearã roºie (pentru a nu se scoate sau adãuga foi). — V. parafa.
PARAFÁZIC, -Ã, parafazici, -e, adj., s.m. ºi f. (Bolnav) de parafazie. — Din fr.

paraphasique.
PARAFAZÍE, parafazii, s.f. (Med.) Tulburare maladivã de vorbire caracterizatã

prin substituirea ºi deformarea cuvintelor. — Din fr. paraphasie.
PARAFAZÍE s.f. (Med.) Tulburare de vorbire caracterizatã prin înlocuirea cuvin-

telor indicate cu altele, fãrã nicio legãturã logicã între ele. — Din fr. paraphasie.
PARÁFÃ, parafe, s.f. 1. ªtampilã cu iscãlitura sau cu numele cuiva (prescurtat

sau cu iniþiale); ºtampilã a unei instituþii. � Iscãliturã (prescurtatã) pusã pe un act.
2. Trãsãturã de condei adãugatã la sfârºitul unei iscãlituri pentru a o deosebi de
altele sau pentru a o împodobi; p. ext. linie de ornament. — Din fr. paraphe.
PARAFERNÁL, -Ã, parafernali, -e, adj. Care aparþine parafernei, care se referã

la parafernã. — Din fr. paraphernal.
PARAFÉRNÃ, paraferne, s.f. Avere care aparþine soþiei cãsãtorite în regim dotal

ºi asupra cãreia soþia îºi pãstreazã drepturile de administrare ºi de folosinþã. — Din
ngr. paráferna.
PARAFILATELÍE s.f. Ramurã a filateliei care studiazã documente poºtale. —

Para1 + filatelie.
PARAFINÁ, parafinez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi cu un strat de parafinã

(în diverse procese tehnologice). — Din fr. parafiner.
PARAFINÁRE, parafinãri, s.f. Acþiunea de a (se) parafina ºi rezultatul ei. —

V. parafina.
PARAFÍNÃ, parafine, s.f. 1. Substanþã solidã, albã ºi translucidã, formatã

dintr-un amestec de hidrocarburi saturate obþinute la distilarea þiþeiului sau a cãr-
bunilor ºi utilizatã la fabricarea lumânãrilor, la impregnarea hârtiei ºi a þesãturilor,
ca materie primã în industria chimicã etc. 2. (La pl.) Alcani. — Din fr. paraffine.
PARAFÍNIC, -Ã, parafinici,-ce, adj. Care aparþine parafinei, privitor la

parafinã; din parafinã.� (Chim.; în sintagma) Hidrocarburã parafinicã = alcan. —
Din fr. paraffinique.
PARAFINÓS, -OÁSÃ, parafinoºi, -oase, adj. Care conþine parafinã. — Din fr.

paraffineux.
PARAFÍZÃ, parafize, s.f. (Bot.) Periºor care acoperã organele de reproducere la

muºchi1, alge ºi ciuperci. — Din fr. paraphyse.
PARAFLÁCÃRÃ, paraflãcãri, s.f. Piesã metalicã pentru protejarea tijei

pistonului contra flãcãrii din cilindru la motoarele cu autoaprindere. — Para2- +
flacãrã.
PARAFLOW s.n. (Chim.) Paragel. [Pr.: -flóu] — Cuv. engl.
PARAFÓC, parafocuri, s.n. Zid (fãcut dintr-un material refractar) care apãrã de

flãcãri o parte mai expusã a unui cazan de aburi. — Para2- + foc.
PARAFONÍE, parafonii, s.f. (Med.) Boalã care constã în pronunþarea nazalizatã

a sunetelor. — Din fr. paraphonie.
PARAFORMALDEHÍDÃ s.f. Polimer al formaldehidei care, prin încãlzire, se

transformã în formaldehidã. — Din fr. paraformaldéhyde.
PARAFRÁSTIC, -Ã, parafrastici, -ce, adj. Referitor la parafrazã, cu caracter de

parafrazã. — Din fr. paraphrastique.
PARAFRAZÁ, parafrazez, vb. I.Tranz. A expune, a reda printr-o parafrazã (1);

a perifraza. — Din fr. paraphraser.
PARAFRAZÁRE, parafrazãri, s.f. Acþiunea de a parafraza ºi rezultatul ei. —

V. parafraza.
PARAFRÁZÃ, parafraze, s.f. 1. Expunere, explicaþie etc. într-o formulare

personalã (ºi mai dezvoltatã) a conþinutului unui text, al unei comunicãri orale etc.
2. Piesã muzicalã instrumentalã de virtuozitate care constituie o prelucrare liberã a
unei teme cunoscute. — Din fr. paraphrase.
PARAFRÉNIC, -Ã, parafrenici, -ce, adj. (Med.) Referitor la parafrenie. — Din

fr. paraphrénique.
PARAFRENÍE, parafrenii, s.f. (Med.) Boalã psihicã cu simptome asemãnãtoare

paranoiei ºi schizofreniei. — Din fr. paraphrénie.
PARAFUCSÍNÃ s.f. (Chim.) Colorant extras din fucsinã. — Din fr.

parafuchsine.
PARAFÚLGER, parafulgere, s.n. 1. (Înv.) Dispozitiv de protecþie contra supra-

tensiunilor la instalaþiile de telecomunicaþii de pe linii aeriene. 2. (Înv.) Paratrãsnet.
— Para2- + fulger.
PARAFÚM, parafumuri, s.n. (Înv.) Dispozitiv ataºat la podurile metalice care

traverseazã liniile de cale feratã pentru a le proteja de eroziunea gazelor degajate
de locomotivele cu aburi. — Para2- + fum (dupã fr. pare-fumée).
PARAGÁT, paragate, s.n. Unealtã de pescuit marin, alcãtuitã dintr-un ºir de

cârlige cu nadã fixate de un odgon ºi folositã la pescuitul calcanului, al sturionilor
etc. — Din tc. paragat.
PARAGÉL s.n. Aditiv pentru coborârea punctului de congelare a uleiurilor

minerale; paraflow. — Din it. paragelo.
PARAGENÉTIC, -Ã, paragenetici, -ce, s.f., adj. I. S.f. Ramurã a geneticii care

studiazã totalitatea factorilor ce influenþeazã evoluþia intrauterinã din momentul fecun-
daþiei pânã la naºtere. II. Adj. 1. Referitor la parageneticã (I), de parageneticã (1).

� Care poate tulbura organogeneza. 2. (Despre modificãri ale genelor) Care se pro-
duce în urma unui fenomen ce are loc în cromozom, fãrã a schimba structura genei.
— Din fr. paragénétique.
PARAGENÉZÃ, parageneze, s.f. Formare în aceeaºi epocã a mai multor mine-

rale asociate. � Asociaþie de minerale formatã în urma unui anumit proces
geologic. — Din fr. paragénèse.
PARÁGINÃ, paragini, s.f. Teren necultivat, neîngrijit, acoperit de buruieni;

teren neproductiv. � Ruinã, dãrãpãnãturã; construcþie dãrãpãnatã. � Stare de
pãrãsire, de neîngrijire a unui teren sau a unei construcþii. [Var.: (înv.) pãráginã
s.f.] — Et. nec.
PARAGLOBÍNÃ s.f. (Biol.) Paraglobulinã. — Din fr. paraglobine.
PARAGLOBULÍNÃ s.f. Substanþã de naturã proteicã din sânge, care contribuie

la formarea fibrinei; paraglobinã. — Din fr. paraglobuline.
PARAGÓGÃ, paragoge, s.f. (Fon.; rar) Adãugare a unui sunet sau a unei silabe

la sfârºitul unui cuvânt. — Din fr. paragoge.
PARAGÓGIC, -Ã, paragogici, -ce, adj. (Fon.; rar) Care este format prin para-

gogã, referitor la paragogã, de paragogã. — Din fr. paragogique.
PARAGRÁF, paragrafe, s.n. 1. Capitol ori subdiviziune de capitol dintr-un text

de lege, dintr-un tratat, dintr-un statut etc.; prevedere, afirmaþie conþinutã într-o
asemenea subdiviziune. 2. Pasaj al unei lucrãri despãrþit de restul textului printr-un
aliniat nou (ºi printr-un semn grafic special); fragment (unitar) dintr-un text care
cuprinde o anumitã idee. 3. Semn grafic special care se pune într-o lucrare, într-un
text etc. pentru a marca începutul unui capitol, al unui articol sau al unui aliniat. —
Din ngr. parághrafos, lat. paragraphus, fr. paragraphe.
PARAGRAFÍE, paragrafii, s.f. 1. Stare de afazie manifestatã prin deformarea

sau substituirea cuvintelor scrise. 2. (Jur.; înv.) Prescripþie. — Din ngr. paragrafí.
PARAGRÁMÃ, paragrame, s.f. Greºealã de ortografie constând în substituirea

unei litere cu alta. � Joc de cuvinte. — Din fr. paragramme, engl. paragram.
PARAGUAYÁN, -Ã, paraguayeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia statului Paraguay ori este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine republicii Paraguay sau paraguayenilor (1), referitor la Paraguay ori la
paraguayeni. — Paraguay (n.pr.) + suf. -ean.
PARÁI s.m. pl. (Arg.) Dolari. – De la para2.
PARAIMUNITÁTE s.f. Rezistenþã pe care un organism imun faþã de un germen

o prezintã ºi faþã de un alt germen (cu o structurã relativ asemãnãtoare). [Pr.: -ra-i-]
— Para2- + imunitate.
PARALÁCTIC, -Ã, paralactici, -ce, adj. Care aparþine paralaxei, privitor la

paralaxã, de paralaxã. — Din fr. parallactique.
PARALALÍE, paralalii, s.f. (Med.) Tulburare a vorbirii care constã în

dificultatea de a gãsi cuvântul potrivit. — Din fr. paralalie.
PARALÁXÃ, paralaxe, s.f. 1.Unghiul dintre dreptele care unesc un punct foarte

depãrtat cu extremitãþile unei baze de observare. 2. (Astron.) Unghi maxim sub
care se vede raza Pãmântului sau a orbitei sale de pe un alt corp ceresc. — Din fr.
parallaxe, lat. parallaxis.
PARALẤC s.n. (Înv. ºi reg.) Bani mãrunþi; mãrunþiº.� Loc. adv. Cu paralâcul =

în cantitate (foarte) micã; cu bani puþini. � (Rar) Mulþime de bani; bãnet. —
Para3 + suf. -lâc.
PARALDEHÍDÃ s.f. (Chim.) Produs rezultat din polimerizarea acetaldehidei ºi

care are acþiune hipnoticã. — Din fr. paraldéhyde, engl. paraldehyde.
PARALÉL, -Ã, paraleli, -e, adj., s.f., (5, 7) paraleluri, s.n. 1. Adj., s.f. (Despre

plane sau drepte aflate într-un plan) Care nu se intersecteazã, oricât s-ar prelungi.
� Legãturã (electricã) în paralel = ansamblu de douã sau de mai multe conduc-
toare electrice, acumulatoare, pile etc. care au aceeaºi tensiune electricã la borne.
2. Adj. Care existã, se produce, evolueazã concomitent cu altceva. � (Adverbial)
În acelaºi timp, concomitent. 3. S.f. Comparare a douã fiinþe, a douã opere,
fenomene etc. (pentru a stabili asemãnãrile ºi deosebirile dintre ele); paralelism (2).
� Loc. vb. A (se) pune în paralelã (sau, n., în paralel) (cu...) = a se compara.
� Variantã a portretului, care constã în prezentarea simultanã a douã personaje ºi
în compararea lor în scopul stabilirii trãsãturilor specifice fiecãrui personaj. 4. S.f.
Fiecare dintre cercurile imaginare care unesc punctele cu aceeaºi latitudine de pe
suprafaþa Pãmântului ºi care rezultã din intersectarea suprafeþei Pãmântului cu un
plan paralel cu planul ecuatorial. 5. S.n. (Mat.) Cerc situat pe o suprafaþã de rotaþie,
obþinut prin intersecþia acestei suprafeþe cu un plan perpendicular pe axa ei de
rotaþie. � (Astron.) Paralel ceresc = cerc mic de pe sfera cereascã descris de o stea
în miºcarea ei diurnã. 6. S.f. (La pl.) Aparat de gimnasticã format din douã bare
orizontale ºi paralele aºezate (la înãlþimi diferite sau identice) pe stâlpi verticali; (la
sg.) fiecare dintre cele douã bare ale acestui aparat. 7. S.n. Instrument folosit la
trasarea (pe o piesã a) unor distanþe sau a unor linii paralele (1) cu un plan dat. —
Din lat. parallelus, it. parallelo, fr. parallèle, germ. Parallele.
PARALELIPIPÉD, paralelipipede, s.n. Prismã cu ºase feþe, opt vârfuri ºi douã-

sprezece muchii, a cãrei bazã este un paralelogram. — Din fr. parallélipipède.
PARALELIPIPÉDIC, -Ã, paralelipipedici, -ce, adj. Care are forma unui

paralelipiped, de paralelipiped. — Din fr. parallélipipédique (dupã paralelipiped).
PARALELÍSM, (2) paralelisme, s.n. 1. Proprietate a douã drepte sau a douã pla-

nuri de a fi paralele (1); stare a douã sau a mai multor lucruri paralele (2). 2. Com-
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parare a douã fiinþe, a douã opere, fenomene etc. (pentru a stabili asemãnãrile ºi
deosebirile dintre ele); paralelã. — Din fr. parallélisme, it. parallelismo.
PARALELIZÁ, paralelizez, vb. I. Tranz. A aºeza, a dispune paralel obiecte sau

pãrþi ale unor obiecte. — Din fr. paralléliser.
PARALELIZÁRE, paralelizãri, s.f. Acþiunea de a paraleliza ºi rezultatul ei. —

V. paraleliza.
PARALELOGRÁM, paralelograme, s.n. Patrulater care are laturile opuse para-

lele ºi egale. � Paralelogramul forþelor = regulã ºi construcþie graficã cu ajutorul
cãrora se determinã rezultanta a douã forþe concurente. —Din fr. parallélogramme,
germ. Parallelogramm.
PARALÉU, paralei, s.m. (Mai ales în corelaþie cu leu) Leu foarte mare ºi

puternic; fig. fiinþã înzestratã cu puteri supranaturale. � Expr. A se face (sau a face
pe cineva) leu paraleu = a (se) înfuria peste mãsurã. � (Depr.) Bãrbat care se
considerã înzestrat cu calitãþi excepþionale, care vrea sã parã important, remarcabil.
— Para1- + leu.
PARALEXÉM, paralexeme, s.n. (Lingv.) Formaþie lexicalã constituitã din douã

elemente care nu formeazã un compus. — Din fr. paralexème.
PARALEXEMÁTIC, -Ã, paralexematici, -ce, adj. (Lingv.) De paralexem. —

Din fr. paralexématique.
PARALITERÁR, -Ã, paraliterari, -e, adj. Al paraliteraturii. — Din fr.

paralittéraire.
PARALITERATÚRÃ, paraliteraturi, s.f. Literaturã consideratã la periferia

creaþiei literare propriu-zise; literaturã de consum. — Din fr. paralittérature.
PARALÍTIC, -Ã, paralitici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de para-

lizie. — Din ngr. paralitikós, fr. paralytique.
PARALIZÁ, paralizez, vb. I. 1. Intranz. ºi refl. A suferi o paralizie; a damblagi.

� Tranz. fact. A face sã-ºi piardã mobilitatea ºi sensibilitatea; a înþepeni, a amorþi.
2. Tranz. Fig. A împiedica, a face incapabil sã se miºte, sã se manifeste, sã
acþioneze. � Tranz. ºi intranz. A încremeni (de spaimã, de emoþie etc.). — Din fr.
paralyser.
PARALIZÁNT, -Ã, paralizanþi, -te, adj. Care paralizeazã (1). � Fig. Care

împiedicã sau opreºte o manifestare, o acþiune etc. — Din fr. paralysant.
PARALIZÁRE, paralizãri, s.f. Faptul de a (se) paraliza; damblagire. — V.

paraliza.
PARALIZÁT, -Ã, paralizaþi, -te, adj. 1. Care suferã de paralizie; damblagit.

2. Fig. Împiedicat în acþiunile sale, incapabil de a se miºca, de a se manifesta, de a
acþiona. � Încremenit, înþepenit (de emoþie, de spaimã etc.). — V. paraliza.
PARALIZÍE, paralizii, s.f. (Med.) Boalã care se manifestã prin pierderea totalã

sau parþialã a posibilitãþii de miºcare ºi a sensibilitãþii corpului sau a unei pãrþi a
lui; dambla. � Paralizie infantilã = poliomielitã. — Din fr. paralysie.
PARALÓGIC, -Ã, paralogigi, -ce, adj. (Rar) Care a rezultat prin paralogie;

referitor la paralogie, de paralogie. — Din fr. paralogique.
PARALOGÍE, paralogii, s.f. Transformare analogicã a formei unui cuvânt prin

apropierea lui formalã de un alt cuvânt asemãnãtor; cuvânt rezultat dintr-o astfel de
transformare; enunþ care conþine asemenea cuvinte. — Din fr. paralogie.
PARALOGÍSM, paralogisme, s.n. Raþionament fals fãcut din neºtiinþã, fãrã

intenþia de a induce în eroare. — Din fr. paralogisme.
PARAMAGNÉTIC, -Ã, paramagnetici, -ce, adj. Care prezintã fenomenul de

paramagnetism; referitor la paramagnetism, de paramagnetism. — Din fr.
paramagnétique.
PARAMAGNETÍSM s.n. Proprietate a unor corpuri de a se magnetiza (slab ºi

temporar) prin introducerea lor într-un câmp magnetic. — Din fr.
paramagnétisme.
PARAMÉCI, parameci, s.m. (La pl.) Gen de animale infuzoare de formã oval-

alungitã, care trãiesc în apele stãtãtoare dulci (Paramoecium); (ºi la sg.) animal din
acest gen. — Din fr. paramécie.
PARAMÉDIC, paramedici, s.m., adj. (Med.) (Referitor la) personalul auxiliar

care lucreazã într-o unitate medicalã. — Din engl. paramedic.
PARAMEDICÁL, -Ã, paramedicali, -e, adj. (Med.) Care þine de îngrijirea bolna-

vilor, de tratamentul bolilor, fãrã participarea corpului medical. — Din fr.
paramédical, engl. paramedical.
PARAMÉNT, paramente, s.n. Partea exterioarã finitã a unei construcþii, a unui

element de construcþie etc.; material care cãptuºeºte (cu scop ornamental) aceastã
parte. — Din germ. Parament.
PARAMÉR, paramere, s.n. (Biol.) Fiecare dintre cele douã pãrþi simetrice ale

unui organism sau organ cu simetrie bilateralã. — Din engl. paramere.
PARAMÉTRIC, -Ã, parametrici, -ce, adj. Care þine de parametru, referitor la

parametru, de parametru. — Din fr. paramétrique.
PARAMETRÓN, parametroani, s.m. Circuit folosit la înregistrarea informa-

þiilor sau la efectuarea operaþiilor logice în telecomunicaþii sau în ciberneticã. [Pl.
ºi: (n.) parametroane] — Din fr. paramétron.
PARAMÉTRU, parametri, s.m. 1. (Mat.) Variabilã independentã a unei funcþii,

care se defineºte pe mulþimea numerelor reale sau complexe. 2. Mãrime proprie a
unui obiect, unui mecanism, unui sistem, unui fenomen etc., care serveºte la
caracterizarea unor proprietãþi ale acestora. — Din fr. paramètre.

PARAMILITÁR, -Ã, paramilitari, -e, adj. (Despre grupuri, organizaþii etc.)
Care este organizat pe baza disciplinei de tip militar ºi a structurii armate; (despre
acþiuni) care are un pronunþat caracter militar (agresiv). — Din fr. paramilitaire.
PARAMIMÍE, paramimii, s.f. (Med.) Parachinezie constând în pervertirea

expresiei mimice pânã la lipsa concordanþei dintre mimicã ºi trãirile emoþionale ale
bolnavului; repetare stereotipã sau perseverarea uneia ºi aceleiaºi expresii mimice
în stãri emoþionale diferite. — Din fr. paramimie.
PARAMNEZÍE, paramnezii, s.f. Tulburare a memoriei care constã în interpre-

tarea unor realitãþi abia percepute ca pe niºte amintiri; falsã recunoaºtere. — Din
fr. paramnésie.
PARANESTEZÍE, paranestezii, s.f. (Med.) Anestezie generalã. — Para1- +

anestezie.
PARANGHELÍE, paranghelii, s.f. (Fam.) Chef, distracþie. — Din ngr.

paranghelia.
PARANGONÁJ, parangonaje, s.n. (Tipogr.) Aºezare a unui cuvânt cules cu

litere mai mici între cuvinte culese cu un corp de literã mai mare. — Din fr.
parangonnage.
PARANÍMFÃ, paranimfe, s.f. (Rar) Fatã care însoþeºte mireasa la cununie ºi care

are anumite atribuþii la nuntã. � P. gener. Însoþitoare. — Din lat. paranympha, ngr.
paránimfos.
PARANÓIA s.f. Nume generic pentru un grup de boli psihice cronice care se

manifestã prin lipsã de logicã în gândire, prin idei fixe, prin susceptibilitate, prin
orgoliu exagerat, prin mania persecuþiei, prin halucinaþii etc.; boalã care face parte
din acest grup. [Pr.: -no-ia] — Din fr. paranoïa.
PARANÓIC, -Ã, paranoici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care

suferã de paranoia. 2. Adj. Care þine de paranoia sau de paranoici (1), privitor la
paranoia sau la paranoici. [Pr.: -no-ic] — Din germ. paranoisch, it. paranoico.
PARANORMÁL, -Ã, paranormali, -e, adj., s.n. (Fenomen, manifestare etc.)

care se aflã în afarã de ceea ce este normal. — Din fr. paranormal.
PARANTÉTIC, -Ã, parantetici, -ce, adj. Care este situat între paranteze. — Din

fr. paranthétique.
PARANTÉZ s.n. v. parantezã.
PARANTÉZÃ, paranteze, s.f. 1. Semn de punctuaþie care constã din douã arcuri

de cerc sau din douã dreptunghiuri cãrora le lipseºte o laturã lungã ºi între care se
izoleazã o explicaþie, un adaos, un amãnunt legat de restul unui text dat. � P. ext.
Text, adaos izolat între aceste semne grafice. � Parantezã (1) în care apare o
expresie algebricã, pentru a arãta cã operaþia aflatã în interiorul ei se efectueazã
înaintea celorlalte; p. ext. expresie algebricã izolatã în acest fel. 2. Fig. Digresiune
(scrisã sau oralã). � Loc. adv. În parantezã = în treacãt. [Var.: (înv.) parantéz s.n.]
— Din fr. parenthèse.
PARAPÁNGHELOS interj. (Înv. ºi reg.) Exclamaþie care marcheazã sfârºitul

unei situaþii, al unei acþiuni, concluzia unei afirmaþii; amin! adio! — Et. nec.
PARAPÁNTÃ, parapante, s.f. Paraºutã uºoarã, în formã de aripi, uºor

manevrabilã, cu care se practicã lansãri de pe o înãlþime ºi se încearcã plutirea pe
o distanþã cât mai mare. — Din fr. parapante.
PARAPÉT, parapete, s.n. 1. Perete (de înãlþime micã) din piatrã, lemn, metal

etc. care serveºte la delimitarea teraselor, a podurilor, a marginilor unei ºosele etc.
� Prelungire a bordurilor unei nave, deasupra punþii superioare, având rolul de a
proteja oamenii, instalaþiile ºi obiectele de pe punte contra valurilor. � Obstacol
aºezat la capãtul unei linii ferate pentru ca trenul sã nu mai poatã înainta. 2. Întã-
riturã de pãmânt sau de zid la redute ºi la tranºee, pentru protejarea luptãtorilor. —
Din it. parapetto, fr. parapet, germ. Parapett.
PARAPITÉC, parapiteci, s.m. Gen de primate fosile din oligocen; primatã din

acest gen. — Din fr. parapithèque.
PARAPLÁSMÃ, paraplasme, s.f. (Biol.) Structurã citoplasmaticã temporarã

care apare în anumite perioade funcþionale ale celulei. — Din fr. paraplasme.
PARAPLÉGIC, -Ã, paraplegici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de

paraplegie. — Din fr. paraplégique.
PARAPLEGÍE, paraplegii, s.f. Paralizia ambelor membre inferioare. — Din fr.

paraplégie.
PARAPÓD, parapode, s.n. (Zool.) Apendice bilobat al unor viermi, care

serveºte la deplasare. — Din fr. parapode.
PARÁPON s.n. (Înv. ºi fam.) Supãrare; tristeþe; necaz, ciudã. [Acc. ºi: parapón]

— Din ngr. paráponon.
PARAPONISEÁLÃ, paraponiseli, s.f. (Înv.) Supãrare, nemulþumire; necaz,

ciudã. — Paraponisi + suf. -ealã.
PARAPONISÍ, paraponisesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se supãra. — Din ngr.

paraponísome (viit. lui paraponó).
PARAPONISÍRE, paraponisiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a se paraponisi ºi

rezultatul ei. — V. paraponisi.
PARAPONISÍT, -Ã, paraponisiþi, -te, adj. (Înv. ºi fam.; adesea substantivat)

Supãrat, necãjit, nemulþumit; amãrât. — V. paraponisi.
PARAPSIHOLÓGIC, -Ã, parapsihologici, -ce, adj. Referitor la parapsihologie,

de parapsihologie. — Din fr. parapsychologique.
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PARAPSIHOLOGÍE s.f. Ramurã a psihologiei care studiazã fenomenele
psihice paranormale (percepþia extrasenzorialã, telepatia etc.) care nu sunt încã
explicate ºtiinþific; metapsihologie. — Din fr. parapsychologie.
PARASCÂNTÉI, parascântei, s.n. Dispozitiv montat la locomotive, la cubilouri

etc., care reþine particulele solide incandescente, pentru a preveni incendiile.
� Ecran izolant care previne descãrcãrile electrice sau deteriorãrile pe care acestea
le-ar produce. — Para2- + scânteie.
PARASCOVÉNIE, parascovenii, s.f. (Fam.) Nãzbâtie, drãcie, poznã; fleac,

nimic. — Et. nec.
PARASEXUALITÁTE s.f. (Biol.) Totalitate a proceselor de altã naturã decât

cea sexualã, care antreneazã fecundarea fãrã sã aibã loc meioza. [Pr.: -xu-a-] — Din
fr. parasexualité.
PARASIMPÁTIC, parasimpatice, adj. (În sintagma) Sistem (nervos) parasim-

patic (ºi substantivat, n.) = una dintre cele douã pãrþi periferice ale sistemului
nervos vegetativ, care încetineºte bãtãile inimii ºi accelereazã miºcãrile tubului
digestiv. — Din fr. parasympathique.
PARASINTÉTIC, -Ã, parasintetici, -ce, adj., s.n. (Cuvânt, derivat etc.) care

este format atât cu un prefix, cât ºi cu un sufix. — Din fr. parasynthétique.
PARASÓL, parasoluri, s.n. 1. (Înv. ºi reg.) Umbrelã (de soare). 2. Aripã de

avion monoplan (aºezatã deasupra fuzelajului). — Din germ. Parasol, fr. parasol.
PARASOLÁR, parasolare, s.n. 1. Dispozitiv (în formã de pâlnie) montat la

obiectivul aparatului de fotografiat sau de filmat pentru a împiedica pãtrunderea
luminii suplimentare în aparat. 2. Apãrãtoare formatã dintr-o placã transparentã
(coloratã) sau opacã, montatã în interiorul unui autovehicul, deasupra parbrizului,
pentru a proteja pe ºofer de lumina directã a soarelui. — Para2- + solar.
PARASTÁS, parastase, s.n. Slujbã religioasã fãcutã pentru pomenirea celor

morþi; p. ext. praznic care se face dupã o astfel de slujbã; pomanã. � (Pop.; concr.)
Colac oferit preotului sau persoanelor care au luat parte la aceastã slujbã. [Var.:
(reg.) pãrãstás s.n.] — Din sl. parastasŭ, ngr. parástasis.
PARASTISÍ, parastisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A juca, a interpreta un rol într-o

piesã de teatru; a reprezenta o piesã de teatru. [Var.: parastuí vb. IV] — Din ngr.
parastíso (viitor. lui parasténo).
PARASTUÍ vb. IV v. parastisi.
PARAªUTÁ, paraºutez, vb. I. Tranz. A lansa din avion cu paraºuta oameni sau

obiecte. — Din fr. parachuter.
PARAªUTÁRE, paraºutãri, s.f. Acþiunea de a paraºuta. — V. paraºuta.
PARAªUTÁT, -Ã, paraºutaþi, -te, adj. Care a fost lansat cu paraºuta. — V.

paraºuta.
PARAªÚTÃ, paraºute, s.f. Dispozitiv în formã de umbrelã sau de dreptunghi,

cu suprafaþã mare, folosit pentru reducerea vitezei de cãdere a unui corp lansat de
la înãlþime, de obicei dintr-un avion în zbor. � Paraºutã luminoasã = paraºutã cu
care se lanseazã un material pe bazã de magneziu, care se aprinde în cãdere,
luminând puternic terenul de aterizaj, obiectivul de recunoaºtere etc. — Din fr.
parachute.
PARAªUTÍSM s.n. Ramurã sportivã care cuprinde probe de lansare din avion

cu paraºuta; tehnica executãrii unor astfel de lansãri. — Din fr. parachutisme.
PARAªUTÍST, -Ã, paraºutiºti, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã spe-

cializatã în lansarea cu paraºuta. 2.Adj. (Rar) Care este caracteristic paraºutismului
sau paraºutistului sau care aparþine acestora. — Din fr. parachutiste.
PARATÁCTIC, -Ã, paratactici, -ce, adj. Care este exprimat prin parataxã; care

alcãtuieºte o parataxã sau un element al ei; juxtapus. — Din fr. paratactique.
PARATÁXÃ, parataxe, s.f. (Gram.) Juxtapunere. — Din fr. parataxe.
PARATÍFIC, -Ã, paratifici, -ce, adj. Care þine de paratifos, privitor la paratifos;

care provoacã paratifosul. — Din fr. paratyphique.
PARATIFOÍDÃ, paratifoide, adj. (În sintagma) Febrã paratifoidã = paratifos.

— Din fr. paratyphoïde.
PARATIFÓS s.n. Boalã infecþioasã acutã cu simptome intestinale, înruditã cu

febra tifoidã, produsã de bacili; febrã paratifoidã. — Para1- + tifos (dupã fr.
paratyphus).
PARATIFÓZÃ, paratifoze, s.f. (Med. vet.) Salmonelozã. — Din fr.

paratyphose.
PARATIRISÍ, paratirisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A bãga de seamã, a fi atent, a

observa. — Din ngr. paratiríso (viit. lui paratiró).
PARATIROÍDÃ, paratiroide, adj. (În sintagma) Glandã paratiroidã (ºi

substantivat, f.) = fiecare dintre cele patru glande cu secreþie internã, situate înapoia
glandei tiroide, care au un rol în metabolism. — Din fr. parathyroïde.
PARATIROIDECTOMÍE, paratiroidectomii, s.f. Extirpare a uneia sau a ambe-

lor perechi de paratiroide. — Din fr. parathyroïdectomie.
PARATONÉR, paratonere, s.n. (Înv.) Paratrãsnet. — Din fr. paratonnerre.
PARATONÍE, paratonii, s.f. 1. (Med.) Tulburare a tonusului muscular. 2. (Bot.)

Întârziere a unor miºcãri la plante sub influenþa unor stimuli externi. — Din fr.
paratonie.
PARATRẮSNET, paratrãsnete, s.n. Instalaþie de protecþie a construcþiilor ºi a

instalaþiilor împotriva efectelor produse de loviturile directe de trãsnet; paratoner,
parafulger. — Para2- + trãsnet (dupã fr. paratonnerre).

PARATROFÍE, paratrofii, s.f. (Biol.) Formã de parazitism în care energia
necesarã pentru dezvoltarea unui microorganism este furnizatã de gazdã. — Din
engl. paratrophy.
PARATUBERCULÓZÃ, paratuberculoze, s.f. 1. (Med.) Ansamblul tulburã-

rilor observate la unii tuberculoºi. 2. (Med. vet.) Boalã infecþioasã la rumegãtoare.
— Din fr. paratuberculose.
PARAVALÁNªÃ, paravalanºe, s.f. Zid de piatrã sau de beton pentru apãrarea

unei cãi de comunicaþie contra avalanºelor de zãpadã. — Din fr. paravalanche.
PARAVALISÍ, paravalisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A confrunta, a compara texte,

registre, acte etc. pentru a stabili conformitatea dintre ele. — Din ngr. paravalíso
(viit. lui paravállo).
PARAVÁN, paravane, s.n. 1. Perete subþire sau piesã de mobilier formatã din-

tr-unul sau din mai multe panouri articulate, acoperite cu placaj, pânzã, hârtie etc.,
care desparte un anumit spaþiu dintr-o încãpere. � Fig. Ceea ce ascunde, mas-
cheazã, împiedicã vederea; ceea ce serveºte drept pretext pentru a ascunde o
acþiune, o faptã etc. 2. (Rar) Baraj de tablã fixat în pãmânt în faþa roiurilor de
lãcuste cãlãtoare. — Din fr. paravent.
PARAVẤNT, paravânturi, s.n. Sistem de protecþie împotriva vântului, format

din panouri sau din plantaþii (situate de-a lungul liniilor unei staþii de triaj). —
Para2- + vânt (dupã fr. paravent).
PARAVERTEBRÁL, -Ã, paravertebrali, adj. (În sintagma) Ganglion paraver-

tebral = fiecare dintre ganglionii simpatici care se aflã de-a lungul ambelor pãrþi
ale coloanei vertebrale. — Din fr. paravertébral.
PARÁXÂN, -Ã adj. v. paraxin.
PARAXÉNIE, paraxenii, s.f. (Înv.) Ciudãþenie, capriciu, toanã. — Din ngr.

paraxeniá.
PARAXIÁL, -Ã, paraxiali, -e, adj. (Fiz.; despre raze de luminã) Paralel cu axa

unui sistem optic. [Pr.: -xi-al] — Din fr. paraxial.
PARÁXIN, -Ã, paraxini, -e, adj. (Înv.) Ciudat, bizar, curios.� Expr. (Adverbial)

A-i veni (cuiva) paraxin = a nu-i conveni, a fi ºocat de ceva. [Var.: paráxân, -ã adj.]
— Din ngr. paráxenos.
PARAZÃPÁDÃ, parazãpezi, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Construcþie (dig de pãmânt,

panouri mobile, zid etc.) sau plantaþie aºezate lângã o cale feratã sau lângã o ºosea,
pentru a împiedica înzãpezirea acestora. � Construcþie (din panouri de scânduri,
din împletituri de nuiele etc.) sau plantaþie servind ca mijloc de reþinere ºi de
repartizare uniformã a zãpezii pe un teren (semãnat). 2. Grilaj metalic montat la
marginea streºinii unei clãdiri pentru a împiedica cãderea zãpezii de pe acoperiº.
— Para2- + zãpadã.
PARAZÍT, -Ã, paraziþi, -te, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Organism animal

sau vegetal) care trãieºte ºi se hrãneºte pe seama altui organism, cãruia îi provoacã
adesea daune, boli sau chiar moartea. 2.Adj., s.m. ºi f. Fig. (Persoanã) care trãieºte
din munca altora, care nu produce nimic. 3. Adj. Fig. Care nu are un rol util,
efectiv; de prisos, inutil. 4. S.m. (La pl.) Perturbaþii electromagnetice de origine
externã în transmisiile radifonice, de telecomunicaþii etc., cauzate de fenomene din
alte aparate electrice sau din atmosferã. — Din lat. parasitus, germ. Parasit, fr.
parasite.
PARAZITÁ, parazitez, vb. I. Tranz. (Rar) A îmbolnãvi, a infesta un organism

animal sau vegetal (trãind pe el ca parazit (1). � Intranz. Fig. A trãi, a acþiona ca
un parazit (2). — Din fr. parasiter.
PARAZITÁR, -Ã, parazitari, -e, adj. 1. (Despre organisme animale sau vege-

tale) Care trãieºte ºi se hrãneºte pe seama altui organism; (despre boli, simptome
etc.) care este pricinuit de un parazit (1). 2. Fig. (Despre oameni) Care trãieºte ca
un parazit (2), de parazit; (despre viaþa, modul de trai al oamenilor) specific
paraziþilor (2). — Din fr. parasitaire.
PARAZITEMÍE, parazitemii, s.f. (Med.) Prezenþã patologicã a unor paraziþi în

sânge. — Din fr. parasitémie, engl. parasit(a)emia.
PARAZITICÍD, -Ã, paraziticizi, -de, adj., s.n. (Substanþã) care distruge paraziþii

animali sau vegetali. — Din fr. parasiticide.
PARAZITÍSM s.n. Formã de relaþii între douã organisme de specii diferite, în

cadrul cãreia un organism foloseºte celãlalt organism, parþial sau în totalitate, ca
mediu necesar de viaþã; mod de viaþã specific paraziþilor (1).� Fig. Faptul de a trãi
ca un parazit (2), mod de viaþã al paraziþilor. — Din fr. parasitisme.
PARAZITOFOBÍE, parazitofobii, s.f. (Rar) Teamã exageratã, morbidã de

paraziþi (1). — Parazit + fobie.
PARAZITOLÓG, -Ã, parazitologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în para-

zitologie. — Din parazitologie (derivat regresiv).
PARAZITOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul organismelor

parazite ºi cu mãsurile de combatere a paraziþilor. — Din fr. parasitologie.
PARAZITOTRÓP, -Ã, parazitotropi, -e, adj. (Despre substanþe) Care

acþioneazã în mod direct asupra paraziþilor, microbilor etc. din interiorul unui
organism. — Din fr. parasitotrope.
PARAZITÓZÃ, parazitoze, s.f. Invadare a unui organism uman sau animal cu

paraziþi patogeni. — Din fr. parasitose.
PÁRÃ1, pare, s.f. Flacãrã, vãpaie; p. ext. cãldurã dogoritoare, dogoare. � Loc.

adj. De parã = roºu aprins (ca flacãra); arzãtor, dogoritor. � Expr. A trece (sau a
sãri) prin foc ºi parã = a înfrunta orice primejdie, a face tot posibilul pentru
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atingerea unui scop. A se face foc ºi parã (de mânie) = a se supãra, a se mânia foarte
tare. Foc ºi parã = înfierbântat, îndârjit; supãrat, înfuriat.� Fig. Sentiment puternic
ºi chinuitor; înflãcãrare; chin sufletesc, dorinþã chinuitoare. — Din sl. para.
PÁRÃ2, pere, s.f. 1. Fructul pãrului1.� Expr. A-i pica (sau a-i cãdea cuiva) para

în gurã = a obþine ceva fãrã efort, fãrã muncã. Nu plãteºte nicio parã putredã, se
spune despre cineva sau ceva fãrã nicio valoare. 2. P. anal. Nume dat unor obiecte,
unor piese tehnice etc. în formã de parã2 (1). — Lat. pira.
PARẤMÃ, parâme, s.f. Frânghie ori cablu textil, metalic sau din material

plastic, folosit la bordul unei nave. — Din tc. parima.
PARẤNG s.m. v. pãrâng.
PARBRÍZ, parbrize, s.n. Placã transparentã (din sticlã) aºezatã în partea din faþã

a unui automobil sau a unui avion pentru a feri pe conducãtor de praf, de vânt etc.
[Pl. ºi: parbrizuri] — Din fr. pare-brise.
PARC, parcuri, s.n. 1. Suprafaþã întinsã de teren, de utilitate publicã, cu plantaþii,

alei ºi diferite construcþii, amenajatã pentru agrement. � Parc naþional = suprafaþã
întinsã de teren, pãzitã ºi îngrijitã, în care exploatãrile (silvicã, minierã, vânãtoreascã
etc.) sunt interzise, pentru a se pãstra neschimbat mediul natural. Parc sportiv = com-
plex sportiv dotat cu mai multe terenuri ºi amenajãri, situat într-un parc (1). � Teren
împrejmuit, unde vânatul este crescut ºi îngrijit pentru vânãtoare.� Parc (1) situat în
jurul unei clãdiri ºi depinzând de aceasta. � Teren parcelat cu locuinþa ºi cu nume-
roase spaþii verzi. 2. Loc de staþionare ºi de garare mai îndelungatã a vehiculelor sau
de depozitare a materialelor; p. ext. vehiculele ºi materialele aflate în acest loc.
� Totalitatea vehiculelor unei întreprinderi, ale unei instituþii etc.� Totalitatea insta-
laþiilor mecanice aflate pe un teren de unde se extrage minereu sau pe care sunt
amenajate sonde. — Din fr. parc.
PARCÁ, parchez, vb. I. Tranz. A lãsa un vehicul sã staþioneze într-un loc public

(anume amenajat); a depozita materiale, utilaje etc. într-un parc (2). — Din fr.
parquer.
PARCAGÍU, parcagii, s.m. (Rar) Paznic, îngrijitor al unui parc (2). — Parca +

suf. -giu.
PARCÁJ, parcaje, s.n. Parcare; (concr.) loc de parcare. — Din fr. parcage.
PARCÁN, parcane, s.n. 1. Îngrãditurã de lemn fãcutã pentru zãgãzuirea apelor.

� Bârnã întrebuinþatã la construirea unui dig, a unui pod etc. 2. Fortificaþie fãcutã
în trecut din bârne, scânduri etc.; zid de apãrare, parapet. [Var.: (reg.) pãrcán s.n.]
— Din pol., ucr. parkan, magh. párkány.
PARCÁRE, parcãri, s.f. Acþiunea de a parca ºi rezultatul ei; parcaj. —V. parca.
PÁRCÃ1 adv. Se pare cã..., s-ar crede cã..., s-ar zice cã...; (în construcþii nega-

tive) nu prea. Parcã îl cunosc. � Este posibil, se pare cã da.Mã cunoºti? — Parcã.
� (Cu valoare de conjuncþie) Ca ºi cum, ca ºi când. Îmi rãspunde parcã n-ar avea
gurã. � Ca ºi cum ar fi, ca ºi când ar fi. Venea parcã o adiere. — Pãrea + cã.
PÁRCÃ2, parce, n.pr. f. (Mai ales la pl.) Fiecare dintre cele trei surori, zeiþe ale

sorþii din mitologia romanã, reprezentate sub înfãþiºarea unor femei bãtrâne. — Din
lat. Parca, fr. Parque.
PARCEÁ, parcele, s.f. (Rar) Carmac. — Din tc. parça.
PARCELÁ, parcelez, vb. I. Tranz. A împãrþi un teren, o pãdure etc. în parcele; a

lotiza (1).— Din fr. parceller.
PARCELÁR, -Ã, parcelari, -e, adj. (Agron.; despre culturi) Care se face pe

parcele. — Din fr. parcellaire.
PARCELÁRE, parcelãri, s.f. Acþiunea de a parcela ºi rezultatul ei. � (Concr.)

Grup de parcele alcãtuind un ansamblu; teren împãrþit în parcele. — V. parcela.
PARCELÁT, -Ã, parcelaþi, -te, adj. (Despre terenuri) Împãrþit în parcele. — V.

parcela.
PARCELATÓR, parcelatori, s.m. (Rar) Persoanã specializatã în operaþia de

parcelare. — Parcela + suf. -tor.
PARCÉLÃ, parcele, s.f. Porþiune de teren precis delimitatã în cadrul unei

suprafeþe mai mari, destinatã unei anumite întrebuinþãri; lot. — Din fr. parcelle.
PARCHERIZÁ, parcherizez, vb. I. Tranz. A trata la cald o piesã de fier sau de

fontã cu o soluþie de fosfat de fier ºi de mangan, pentru a o feri de ruginã. — Din
fr. parkériser.
PARCHERIZÁRE, parcherizãri, s.f. Acþiunea de a parcheriza ºi rezultatul ei.

— V. parcheriza.
PARCHÉT, parchete, s.n. I. Pardosealã executatã prin îmbinarea între ele (în

formã de desene geometrice) a unor piese din lemn tare (stejar, fag etc.) prelucrate
special; fiecare dintre piesele de lemn (înguste ºi scurte) folosite la executarea
acestui tip de pardosealã. II. Fiecare dintre suprafeþele în care este împãrþitã o
pãdure în vederea exploatãrii ei raþionale; p. ext. suprafaþã de teren pe care s-a fãcut
o tãiere într-o pãdure. III. Instituþie judiciarã care funcþioneazã pe lângã unele
instanþe judecãtoreºti, cu atribuþia de a exercita acþiunea penalã ºi de a susþine
acuzarea la judecarea proceselor penale; membrii acestei instituþii; local în care
funcþioneazã aceastã instituþie. — Din fr. parquet.
PARCHETÁ, parchetez, vb. I. Tranz. 1. A pardosi o încãpere cu parchet (I); a

pune parchet. 2. A împãrþi o pãdure în parchete (II). — Din fr. parqueter.
PARCHETÁR, parchetari, s.m. Meseriaº specializat în montarea ºi curãþarea

parchetului (I). — Parchet + suf. -ar.
PARCHETÁRE, parchetãri, s.f. Acþiunea de a parcheta ºi rezultatul ei. — V.

parcheta.

PARCHETÁT, -Ã, parchetaþi, -te, adj. 1. (Despre încãperi) Pardosit cu parchet (I).
2. (Despre pãduri) Împãrþit în parchete (II). — V. parcheta.
PARCIMONÍE, parcimonii, s.f. Zgârcenie.� Fig. Mãsurã, pondere, reþinere (în

manifestãri). Vorbeºte cu parcimonie. — Din lat. parcimonia, fr. parcimonie.
PARCIMONIÓS, -OÁSÃ, parcimonioºi, -oase, adj. Care manifestã parcimo-

nie; care denotã parcimonie; zgârcit. � Fig. Mãsurat, ponderat, reþinut (în mani-
festãri). [Pr.: -ni-os] — Din fr. parcimonieux.
PARCOMÉTRU, parcometre, s.n. Aparat de taxare pentru parcarea autovehi-

culelor. — Din fr. parcomètre.
PARCURÁ vb. I v. parcurge.
PARCÚRGE, parcúrg, vb. III. Tranz. 1. (Adesea fig.) A strãbate un drum sau o

distanþã (de la un capãt la altul); a se deplasa, a merge (pânã la capãt). 2.A trece cu
privirea sau cu ochii peste ceva, a se uita în treacãt la ceva. � Spec. A citi ceva în
grabã ºi superficial, a rãsfoi o carte, un ziar etc.; p. gener. a citi. 3.A trãi, a petrece
un interval de timp într-un anumit loc sau fel. [Var.: (înv.) parcurá vb. I] — Din fr.
parcourir (dupã curge).
PARCÚRGERE s.f. Acþiunea de a parcurge. — V. parcurge.
PARCÚRS, parcursuri, s.n. Faptul de a parcurge o distanþã, un drum etc.;

(concr.) drum, traseu pe care îl strãbate sau pe care trebuie sã-l strãbatã cineva sau
ceva pentru a ajunge de la un punct la altul. � Loc. adv. Pe parcurs... = în timpul
unei cãlãtorii; între timp. � Loc. prep. Pe parcursul... = în limitele..., în cuprin-
sul..., în decursul... � Lungimea unui drum sau a unei traiectorii între douã puncte
anumite. — Din fr. parcours.
PARDESIÁª, pardesiaºe, s.n. Diminutiv al lui pardesiu. [Pr.: -si-aº] —

Pardesiu + suf. -aº.
PARDESÍU, pardesie, s.n. Obiect de îmbrãcãminte mai subþire decât paltonul,

care se poartã, primãvara ºi toamna, peste îmbrãcãmintea obiºnuitã. [Pl. ºi:
pardesiuri] — Din fr. pardessus.
PARDÓN interj., s.n. 1. Interj. Iertaþi-mã! scuzaþi! � (Ca protest) Ba nu (e aºa)!

sã avem iertare! 2. S.n. (Înv.) Absolvire, scutire (de o pedeapsã sau de o obligaþie);
iertare; scuzã. — Din germ. Pardon, fr. pardon.
PARDONÁ, pardonez, vb. I. Tranz. (Înv.) A scuti de o pedeapsã sau de o

obligaþie; a graþia; a ierta, a scuza. — Din fr. pardonner.
PÁRDOS, pardoºi, s.m. (Înv.) Panterã � Fig. Om viteaz, curajos — Din sl.

parŭdosŭ.
PARDOSEÁLÃ, pardoseli, s.f. Înveliº, strat de scânduri, de mozaic, de asfalt,

de ciment etc., aºezate pe planºeul unei încãperi sau al unui spaþiu pe care se
circulã. — Pardosi + suf. -ealã.
PARDOSÍ, pardosesc, vb. IV. Tranz.A acoperi sau a cãptuºi cu pardosealã o încã-

pere, o curte etc.; p. ext. a pava. � P. gener. (Rar) A cãptuºi; a acoperi. — Et. nec.
PARDOSÍRE, pardosiri, s.f. Acþiunea de a pardosi ºi rezultatul ei. —V. pardosi.
PARDOSÍT, -Ã, pardosiþi, -te, adj. Care are pardosealã; cu pardosealã. — V.

pardosi.
PÁRE vb. III v. pãrea.
PAREGÓRIC, paregorice, s.n. Mângâiere, consolare. — Cf. p a r i g o r i e.
PAREMIÁR s.n. v. parimiar.
PAREMÍE s.f. v. parimie.
PAREMIOLÓG, -Ã, paremiologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în pare-

miologie. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. parémiologue.
PAREMIOLÓGIC, -Ã, paremiologici, -ce, adj. Care þine de proverbe sau de

studiul lor, privitor la proverbe sau la studiul lor. [Pr.: -mi-o-] — Din fr.
parémiologique.
PAREMIOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul ºi culegerea

proverbelor; (colectiv) totalitatea proverbelor dintr-o limbã. [Pr.: -mi-o-] — Din fr.
parémiologie.
PARENCHÍM, parenchime, s.n. 1. Þesut animal cu aspect spongios, bogat în

vase sangvine, specific organelor glandulare. 2. Þesut vegetal fundamental, bogat
în spaþii intercelulare, care formeazã cea mai mare parte a organelor moi ale
plantelor. — Din it. parenchima, fr. parenchyme.
PARENCHIMÁTIC, -Ã, parenchimatici, -ce, adj. (Rar) Parenchimatos. —

Parenchim + suf. -atic.
PARENCHIMATÓS, -OÁSÃ, parenchimatoºi, -oase, adj. Care se referã la

parenchim, care aparþine parenchimului, specific parenchimului, format din
parenchim; parenchimatic. — Din fr. parenchymateux.
PARENÉTIC, -Ã, parenetici, -ce, adj. (Livr.) Moralizator. — Din fr.

parénétique.
PARENTÁL, -Ã, parentali, -e, adj. Care se referã la pãrinþi; ereditar. — Din fr.

parental.
PARENTÁLII s.f. pl. Sãrbãtoare anualã la romani, pentru pomenirea morþilor.

— Din lat. parentalia, fr. parentalies.
PARENTERÁL, -Ã, parenterali, -e, adj. (Despre modul de administrare a

medicamentelor) Care se face pe altã cale decât pe cea digestivã. — Din fr.
parentéral.
PARESTEZÍE, parestezii, s.f. Senzaþie falsã de furnicãturã, amorþealã, înþepã-

turã etc. care apare în unele boli ale sistemului nervos. — Din fr. paresthésie.
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PARÉZÃ, pareze, s.f. Lipsã de activitate a unui organ; p. ext. paralizie uºoarã,
incompletã, care permite miºcãri de amplitudine redusã ºi cu forþã diminuatã. —
Din germ. Parese.
PAREZÍE, parezii, s.f. (Med.) Paralizie uºoarã, parþialã. — Din fr. parésie.
PARFÉ, parfeuri, s.n. Îngheþatã (de ciocolatã) preparatã cu friºcã bãtutã. [Var.:

parféu s.n.] — Din fr. parfait.
PARFÉU s.n. v. parfé.
PARFÚM, parfumuri, s.n. 1.Miros plãcut; mireasmã (de flori). � Miros îmbie-

tor, apetisant, rãspândit de unele alimente. 2. Produs (lichid) cu miros plãcut,
obþinut prin amestecarea unor substanþe aromatice (vegetale) sau pe cale sinteticã;
p. ext. produsul împreunã cu ambalajul lui; (la pl.) feluri, sorturi din astfel de pro-
duse. 3. Fig. Notã caracteristicã, atmosferã specificã. [Var.: (înv.) profúm s.n.] —
Din fr. parfum.
PARFUMÁ, parfumez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) stropi cu parfum (2); a(-ºi)

da cu parfum. 2. Tranz. A umple cu o mireasmã plãcutã; a înmiresma. [Var.: (înv.)
profumá vb. I] — Din fr. parfumer.
PARFUMÁRE, parfumãri, s.f. Acþiunea de a (se) parfuma. — V. parfuma.
PARFUMÁT, -Ã, parfumaþi, -te, adj. 1. (Adesea fig.) Care rãspândeºte parfum (1),

care miroase frumos; înmiresmat. � (Despre unele alimente) Aromat2 (ºi cu gust
plãcut). 2. Impregnat cu parfum (2). [Var.: (înv.) profumát, -ã adj.] —V. parfuma.
PARFUMÃRÍE s.f. v. parfumerie.
PARFUMERÍE, parfumerii, s.f. 1. Magazin în care se vând parfumuri (2), arti-

cole de toaletã, cosmetice etc. 2. Meºteºugul de a prepara parfumuri (2); industria
parfumurilor. 2. (La pl.) Nume generic sub care sunt incluse parfumuri (2), articole
de toaletã, cosmetice etc. [Var.: (înv.) parfumãríe s.f.] — Din fr. parfumerie.
PARFUMIÉR, parfumieri, s.m. (Rar) Persoanã care vinde parfumuri (2) sau

produse de parfumerie ori care lucreazã la producerea parfumurilor. [Pr.: -mi-er] —
Din parfum.
PARHÉLIC, -Ã, parhelici, -ce, adj. Care þine de parhelie, referitor la parhelie.

Cerc parhelic. — Din fr. parhélique.
PARHELÍE, parhelii, s.f. Fenomen optic care constã în apariþia unor pete lumi-

noase rotunde, adesea colorate, în jurul Soarelui. [Acc. ºi: parhélie] — Din lat.
parelion, fr. parhélie.
PÁRIA1, paria, s.m. 1. (În India, în concepþia brahmanilor) Persoanã care se aflã

în afara castelor ºi care este lipsitã de orice drepturi; p. ext. grup social din care face
parte o astfel de persoanã. 2. Fig. Persoanã sau colectivitate urgisitã, dispreþuitã,
cãreia nu i se recunoaºte niciun drept. [Pr.: -ri-a] — Din fr., it. paria.
PARIÁ2, pariez, vb. I. Intranz. ºi tranz. 1.A face (sau a pune) pariu, rãmãºag (de

obicei pe o sumã de bani). 2. A participa la anumite jocuri de noroc, în special la
curse de cai, angajând sume de bani. [Pr.: -ri-a] — Din fr. parier.
PARICÍD, -Ã, (1) paricide, s.n., (2) paricizi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.n. Crimã

care constã în uciderea pãrinþilor; patricid (1). 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care ºi-a
ucis tatãl sau mama; patricid (2). [Pl. ºi: (1) pariciduri] — Din fr. parricide, lat.
parricida.
PARICOPITÁT, paricopitate, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere erbivore mari, cu

piciorul adaptat pentru fugã ºi terminat cu douã degete dezvoltate, acoperite cu câte
o copitã, ºi cu douã degete mici, reduse; (ºi la sg.) animal care face parte din acest
ordin. � (Adjectival) Animal paricopitat. — Din copitat (dupã paripenat,
parisilabic etc.).
PARIETÁL, -Ã, parietali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care se referã la peretele unei

cavitãþi a organismului, care aparþine acestui perete. Pleurã parietalã�Os parietal
(ºi substantivat, n.) = fiecare dintre oasele pereche, simetrice, care formeazã partea
de mijloc a bolþii cutiei craniene. 2.Adj. (Rar) Care þine de perete, care se executã
pe pereþi; mural. 3. S.f. (La pl.) Ordin de plante erbacee ºi lemnoase cu înveliº
floral dublu ºi cu ovulele dispuse pe pereþii ovarului; (ºi la sg.) plantã din acest
ordin. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. pariétal.
PARIGORÍE, parigorii, s.f. (Înv. ºi reg.) 1. Mângâiere, consolare. � Loc. adv.

În (sau de-o) parigorie = ca sã facã pe voia cuiva, de hatârul cuiva; p. ext. de formã,
într-o doarã. 2. Prostie, aiurealã, zãpãcealã. — Din ngr. parighoría.
PARIGORISÍ, parigorisesc, vb. I. Tranz. (Înv. ºi reg.) A mângâia, a consola; a

distra. — Din ngr. parigoríso (viit. lui parigoró).
PARIMIÁR, parimiare, s.n. Carte bisericeascã în care sunt cuprinse (fragmente

din) proverbele lui Solomon ºi alte fragmente cu învãþãturi din Vechiul Testament;
parimie (2). [Pr.: -mi-ar. — Var.: paremiár s.n.] — Parimie + suf. -ar.
PARIMÍE, parimii, s.f. 1. (Înv.) Proverb; maximã; pildã, învãþãturã. 2. Parimiar.

[Var.: paremíe s.f.] — Din ngr. parimía.
PARÍNC s.m. v. pãrâng.
PARÍNG s.m. v. pãrâng.
PARIÓR, pariori, s.m. (Rar) Persoanã care pariazã. [Pr.: -ri-or] — Din fr.

parieur.
PARÍP, paripi, s.m. (Reg.) Cal tânãr, sprinten ºi frumos (pentru cãlãrie). — Din

magh. paripa.
PARIPENÁT, -Ã, paripenaþi, -te, adj. (Despre frunze compuse) Cu un numãr

pereche de foliole dispuse în formã de panã1. — Din fr. paripenné.
PARISILÁB, -Ã, parisilabi, -e, adj. (Rar) Parisilabic. — Din parisilabic

(derivat regresiv).

PARISILÁBIC, -Ã, parisilabici, -ce, adj. (Despre substantive sau adjective) A
cãrui temã pãstreazã acelaºi numãr de silabe în cursul declinãrii (în formele cazuale
fundamentale). — Din fr. parisyllabique.
PARITÁTE, paritãþi, s.f. 1. Egalitate numericã. � (Mat.) Proprietate a unui

numãr întreg de a fi divizibil cu doi. 2. Egalitate valoricã, echivalenþã în valoare.
� Paritate monetarã = raport de echivalenþã între unitãþile bãneºti a douã þãri, în
funcþie de conþinutul (greutatea) lor de metal pur de acelaºi fel (aur sau argint) sau
de puterea de cumpãrare. Paritate valutarã = raport de echivalenþã între diferite
valute, pe baza conþinutului lor în aur, stabilit prin lege. — Din fr. parité, lat.
paritas, -atis.
PARÍU, pariuri, s.n. 1. Convenþie prin care fiecare dintre persoanele care susþin

lucruri contrare într-o disputã se obligã sã ofere o compensaþie materialã celui care
se va dovedi cã are dreptate; rãmãºag, prinsoare. 2. Joc de noroc, în special la
cursele de cai, constând dintr-o mizã care dã dreptul participantului câºtigãtor la o
cotã din totalul sumelor mizate de cei care au pierdut. — Din fr. pari.
PARÍZER s.n. Sortiment de mezel proaspãt preparat din carne tocatã de vitã

(mai ales plãmâni) ºi din slãninã tocatã, afumate la cald ºi apoi fierte. — Din germ.
Pariser.
PARIZIÁN, -Ã, parizieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Paris. 2. Adj. Care aparþine Parisului sau parizienilor (1), privitor la
Paris ori la parizieni. [Pr.: -zi-an] — Din fr. parisien.
PARIZIÁNCÃ, parizience, s.f. Parizianã. [Pr. -zi-an-] — Parizian + suf. -cã.
PARKING, parkinguri, s.n. Loc, teren special amenajat pentru staþionarea auto-

vehiculelor. [Scris ºi parching]. — Din fr., engl. parking.
PARKINSÓN s.n. (Med.; ºi în sintagma boala lui Parkinson) Boalã degene-

rativã a sistemului nervos central caracterizatã prin tremurãturi cu caracter static
ale membrelor ºi capului ºi prin rigiditate muscularã. — Din fr. parkinson.
PARKINSONÍSM s.n. (Rar) Denumire genericã pentru sindroame similare cu

parkinsonul. — Din fr. parkinsonisme.
PARLAGÍU, parlagii, s.m. (Înv.) Mãcelar care taie vitele de consum la abator.

— Din tc. parlacı.
PARLAMÉNT, parlamente, s.n. Organ legislativ din unele þãri, compus din una

sau din douã camere ºi constituit din reprezentanþi ai diferitelor partide politice
aleºi, total sau parþial, prin votul cetãþenilor; p. ext. sesiune, ºedinþã de lucru în care
se întruneºte acest organ. � Clãdire în care au loc ºedinþele acestui organ. — Din
fr. parlement.
PARLAMENTÁ, parlamentez, vb. I. Intranz. A duce tratative cu partea adversã

pentru a ajunge la o înþelegere, a trata, a negocia; a discuta cu cineva despre o
anumitã chestiune (litigioasã). — Din fr. parlementer.
PARLAMENTÁR1, -Ã, parlamentari, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. Care þine de parla-

ment, privitor la parlament; din parlament. � (Despre o formã de stat) Cu parla-
ment, bazat pe parlament. 2. Conform uzanþelor din parlament; p. ext. care este de
o politeþe rigidã; ceremonios, protocolar. II. S.m. Membru al unui parlament. —
Din fr. parlementaire, it. parlementario.
PARLAMENTÁR2, -Ã, parlamentari, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. Persoanã dele-

gatã sã ducã tratative. 2. Adj. Care þine de parlamentare, privitor la parlamentare.
— Din fr. parlementaire, it. parlamentario.
PARLAMENTÁRE, parlamentãri, s.f. Acþiunea de a parlamenta ºi rezultatul

ei. — V. parlamenta.
PARLAMENTARÍSM s.n. Sistem de guvernare specific statelor parlamen-

tare1 (I 1). � Tacticã bazatã pe utilizarea formelor parlamentare1 (I 1) în lupta
politicã. — Din fr. parlementarisme, it. parlementarismo.
PARLOÁR, parloare, s.n. Salã de primire a vizitatorilor într-un cãmin, într-un

internat ºcolar, într-o cazarmã etc.; vorbitor (III). — Din fr. parloir.
PARMÁC, parmaci, s.m. Par sau stâlp (gros) folosit la diverse construcþii

deschise (prispe, pridvoare, garduri etc.). — Din tc. parmak.
PARMACLẤC s.n. v. parmalâc.
PARMALẤC, parmalâcuri, s.n. 1. Construcþie de lemn, de piatrã etc. de forma

unui perete sau a unui gard scund, folositã pentru a mãrgini o altã construcþie sau
un element de construcþie. 2. Gard, grilaj; (rar) fiecare dintre scândurile, barele etc.
care formeazã un gard sau un grilaj. [Var.: parmaclấc s.n.] — Din tc. parmaklık.
PARMAZÁN s.n. v. parmezan.
PÁRMEN, parmeni, -e, adj. (În sintagmele) Mãr parmen (auriu) (ºi substan-

tivat, m.) = varietate de mãr originarã din Anglia, cu fructele de culoare galbenã-
aurie, cu dungi carmin. Mãr parmen (auriu) (ºi substantivat, n.) = fructul mãrului
definit mai sus. — Din fr. parmain [d’or], germ. Parmäne.
PARMEZÁN, parmezane, s.n. Specialitate italieneascã de caºcaval (uscat);

p. ext. caºcaval ras [Var.: (înv.) parmazán s.n.] — Din fr. parmesan, germ.
Parmesan.
PARNASIÁN, -Ã, parnasieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine parna-sia-

nismului, privitor la parnasianism, specific parnasianismului. 2. S.m. ºi f. Adept
sau reprezentant al parnasianismului. [Pr.: -si-an] — Din fr. parnassien.
PARNASIANÍSM s.n. Curent în poezie, apãrut în Franþa spre jumãtatea sec. XIX,

care cultiva virtuozitatea imaginii, evocarea grandioasã a naturii ºi a civilizaþiilor
trecute, descrierea strãlucirii exterioare a lucrurilor, construcþia savantã a limbii.
[Pr.: -si-a-] — Parnasian + suf. -ism.
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PARNÁSIE s.f. (Bot.: ºi în sintagma parnasie de mlaºtini) ªopârlariþã-albã
(Parnassia palustris). — Din lat. Parnassia [palustris], denumirea ºtiinþificã a
parnasiei.
PARODIÁ, parodiez, vb. I. Tranz. A imita o operã literarã sau maniera de a scrie

a cuiva, cu intenþii satirice sau pentru a obþine efecte comice. �A reproduce într-o
manierã grotescã gesturile, miºcãrile sau acþiunile cuiva. [Pr.: -di-a] — Din fr.
parodier.
PARODIÁNT, -Ã, parodianþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care parodiazã

pe cineva. [Pr.: -di-ant] — Din fr. parodiant.
PARÓDIC, -Ã, parodici, -ce, adj. Cu caracter de parodie, al parodiei. — Din fr.

parodique.
PARODÍE, parodii, s.f. 1. Creaþie literarã în care se preiau temele, motivele ºi

mijloacele artistice ale altei opere literare sau ale unui autor în scopul de a obþine
un efect satiric sau comic. 2. Imitaþie neizbutitã, inferioarã sau caricaturalã a unui
prototip, a unui original. � P. ext. Bãtaie de joc. — Din fr. parodie.
PARODIÉRE, parodieri, s.f. Acþiunea de a parodia. [Pr.: -di-e-] — V. parodia.
PARODÍST, parodiºti, s.m. Autor de parodii (2).— Din fr. parodiste.
PARODÍSTIC, -Ã, parodistici, -ce, adj. Care se referã la parodie (1), care este

specific parodiei, care þine de parodie. — Parodie + suf. -istic.
PARODONTÁL, -Ã, parodontali, -e, adj. (Anat.) Al parodonþiului, de paro-

donþiu. � Þesut parodontal = þesut marginal moale, cu formaþiuni fibroase, care
înconjoarã dintele ºi alveola dentarã; parodonþiu moale, periodont. — Din fr.
parodontal.
PARODONTÍTÃ, parodontite, s.f. (Med.) Inflamaþie a parodonþiului. — Din fr.

parodontite.
PARADONTOGRÁMÃ, paradontograme, s.f. (Med.) Diagramã a datelor

obþinute prin parodontometrie. — Din fr. parodontogramme.
PARODONTOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã de parodon-

topatii. — Din fr. parodontologie.
PARODONTÓM, parodontoame, s.m. (Med.) Tumoare a þesutului parodontal.

— Din fr. parodontome.
PARODONTOMETRÍE, parodontometrii, s.f. (Med.) Mãsurare a pungilor gin-

givale, a retracþiei ºi a mobilitãþii dinþilor; diagramã a datelor obþinute prin aceastã
mãsurare. — Din fr. parodontométrie.
PARODONTOPATÍE, parodontopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru

afecþiunile dentare. — Din fr. parodontopathie.
PARODONTÓZÃ, parodontoze, s.f. Boalã degenerativã a þesuturilor care susþin

ºi fixeazã dinþii, caracterizatã prin formarea localã de pungi cu puroi ºi cãderea
dinþilor. [Var.: paradentozã] — Din fr. parodontose, germ. Parodentose.
PARODÓNÞIU s.n. (Anat.) Complex morfologic funcþional care asigurã fixarea

dinþilor în osul maxilar.� Parodonþiu moale = þesut marginal moale, cu formaþiuni
fibroase, care înconjoarã dintele ºi alvelola dentarã; þesut parodontal. Parodonþiu
osos = porþiune osoasã în care sunt sãpate alveolele dentare ºi pe care se insereazã
parodonþiul moale. — Din germ. Parodontium.
PARÓH, parohi, s.m. Preot care conduce o parohie (1). — Din lat. parochus,

germ. Parochus.
PAROHIÁL, -Ã, parohiali, -e, adj. Care þine de o parohie (1), privitor la o

parohie. [Pr.: -hi-al] — Din lat. parochialis, germ. parochial.
PAROHÍE, parohii, s.f. 1. Cea mai micã unitate administrativã bisericeascã;

comunitate religioasã creºtinã condusã de un paroh; enorie; p. ext. biserica dintr-o
astfel de unitate. 2. Clãdire în care se aflã locuinþa ºi cancelaria parohului. — Din
lat. parochia, germ. Parochie.
PARÓI1, paroiuri, s.n. Roi de albine provenit dintr-un roi mai vechi, care a roit

ºi el în aceeaºi varã. — Din ucr. parij, rus. paroi.
PAROÍ2, pers. 3 paroieºte, vb. IV. Intranz. (Despre albine) A roi a doua oarã în

aceeaºi varã. — Din paroi1.
PARÓL interj. (Franþuzism; întãreºte sau garanteazã exactitatea celor afirmate)

Pe cuvânt! zãu! serios! — Din fr. parole.
PAROLÁ, parolez, vb. I. Tranz. A securiza un dispozitiv, o instalaþie etc. cu

ajutorul unei parole. — De la parolã.
PARÓLÃ, parole, s.f. 1. Cuvânt convenþional secret sau formulã convenþionalã

secretã folosite de militarii care au anumite misiuni pentru a fi identificaþi de alþi
militari care cunosc consemnul. � Expr. A da parola = a spune cuvântul secret sau
formula secretã de recunoaºtere. � Cuvânt secret de recunoaºtere folosit de mem-
brii unei organizaþii conspirative.� (Inform.) Cuvânt-cheie care permite accesul la
informaþia dintr-un fiºier sau o bazã de date. 2. (Rar) Promisiune, legãmânt,
angajament; cuvânt de onoare. � Loc. vb. A-ºi da parola (de onoare) = a se angaja
în mod solemn; a promite. 3. (Înv.) Cuvânt, vorbã; afirmaþie, spusã. 4. (Înv.)
Numele unui dans; melodie dupã care se executa acest dans. — Din fr. parole, it.
parola, germ. Parole.
PAROLÍ, paroli, s.n. (La unele jocuri de cãrþi) Dublare a sumei mizate în jocul

precedent; (concr.) mizã realizatã în acest fel. — Din fr., it. paroli.
PAROLÍST, -Ã, paroliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Fam.) (Persoanã) care se þine de

cuvânt, care îºi respectã angajamentul luat, promisiunea fãcutã. — Parolã + suf. -ist.
PARONÍM, paronime, s.n. Cuvânt asemãnãtor cu altul din punctul de vedere al

formei, dar deosebit de acesta ca sens (ºi ca origine). — Din fr. paronyme.

PARONÍMIC, -Ã, paronimici, -ce, adj. Care þine de paronime, referitor la
paronime. � Atracþie paronimicã = modificare a formei unui cuvânt sub influenþa
altui cuvânt asemãnãtor cu el. — Din fr. paronymique.
PARONIMÍE, paronimii, s.f. Însuºirea a douã sau a mai multor cuvinte de a fi

paronime; situaþia, relaþia în care se aflã mai multe paronime. — Din fr.
paronymie.
PARONOMASÍE, paronomasii, s.f. (Rar) Paranomazã. [Var.: paronomazíe

s.f.] — Din lat. paronomasia, fr. paronomasie.
PARONOMÁSTIC, -Ã, paronomastici, -ce, adj. (Rar) Care þine de paronomazã,

privitor la paronomazã. — Din paronomazã, paronomasie.
PARONOMÁZÃ, paronomaze, s.f. Figurã de stil constând în asocierea de

paronime; paronomasie. — Din fr. paronomase.
PARONOMAZÍE s.f. v. paronomasie.
PAROREXÍE s.f. (Med.) Tulburare a apetitului care se manifestã prin dorinþa de

a ingera substanþe necomestibile. — Din fr. parorexie.
PAROSMÍE s.f. (Med.) Tulburare olfactivã care constã în percepþia falsã a unui

miros. — Din fr. parosmie.
PAROTÍDÃ, parotide, adj. (În sintagma) Glandã parotidã (ºi substantivat, f.) =

fiecare dintre cele douã glande salivare aºezate dedesubtul ºi înaintea urechilor, de
o parte ºi de alta a maxilarului inferior. — Din fr. parotide.
PAROTIDECTOMÍE, parotidectomii, s.f. (Med.) Intervenþie chirurgicalã prin

care se extirpeazã total sau parþial glanda parotidã. — Din fr. parotidectomie.
PAROTIDIÁN, -Ã, parotidieni, -e, adj. (Anat.) Referitor la parotidã, al

parotidei. [Pr.: -di-an] — Din fr. parotidien.
PAROTIDÍTÃ, parotidite, s.f. (Med.) Oreion. — Din fr. parotidite.
PAROXÍSM, paroxisme, s.n. Intensitate maximã, punct culminant la care ajunge

o senzaþie, un sentiment, o stare, un proces, o acþiune în desfãºurare etc. � Loc.
adv. Pânã la paroxism = în cel mai înalt grad, foarte tare. � (Rar) Surescitare,
tulburare extremã. — Din fr. paroxysme, germ. Paroxysmus.
PAROXISTÍC, -Ã, paroxistici, -ce, adj. Ajuns la paroxism; extrem. � (Despre

boli, simptome) Care survine brusc sau atinge maximum de intensitate. — Din fr.
paroxystique.
PAROXITÓN, -Ã, paroxitone, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Cuvânt, formã gramati-

calã) care are accentul pe penultima silabã. 2. Adj. (Despre modul de accentuare a
cuvintelor, rime etc.) Care se caracterizeazã prin plasarea accentului pe silaba
penultimã. — Din fr. paroxyton.
PAROXITONÍE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi paroxiton. — Paroxiton + suf. -ie.
PARPALÁC, parpalace, s.f. (Fam.) Pardesiu; balonzaid. — Cf. p a r p a l e c.
PARPALÉC, parpaleci, s.m. (Înv.) Vânzãtor ambulant de covrigi ºi de plãcinte.

� Epitet depreciativ dat unui (negustor) grec. � (Reg.) Epitet depreciativ dat unui
om care nu meritã nicio consideraþie. — Et. nec.
PARPIÁN, parpiani, s.m. Micã plantã erbacee cu flori dispuse în capitule albe

sau roz (Gnaphalium dioicum). [Pr.: -pi-an] — Et. nec.
PARSÉC, parseci, s.m. Unitate de lungime folositã în astronomie, egalã cu

distanþa parcursã de luminã în 3,26 ani-luminã. — Din fr. parsec.
PARSÍSM s.n. Religia popoarelor iranice, întemeiatã de Zoroastru. — Din fr.

parsisme.
PARªÍV, -Ã, parºivi, -e, adj. (Pop. ºi fam.) 1. Care are caracter josnic; mizerabil,

ticãlos, mârºav. 2. Desfrânat, neruºinat, impudic. � Care exprimã, trãdeazã o
senzualitate vulgarã ºi exageratã. — Din ucr. paršyvyj.
PARªIVÉNIE, parºivenii, s.f. (Pop. ºi fam.) 1. Ticãloºie, mârºãvie. 2. Neruºi-

nare, dezmãþ. — Parºiv + suf. -enie.
PART1, -Ã, parþi, -te, adj. Care aparþine parþilor, care se referã la parþi. � (Sub-

stantivat, f.) Limbã din familia limbilor iraniene, vorbitã de parþi. — Din fr. parthe,
PART2 interj. (Rar) Cuvânt care imitã zgomotul produs de o loviturã (datã cu

palma). — Onomatopee.
PARTÁJ, partaje, s.n. Operaþie de împãrþire a unei averi între mai multe

persoane îndreptãþite sã o stãpâneascã; (concr.) act în care se consemneazã o astfel
de operaþie. — Din fr. partage.
PARTAJÁ, partajez, vb. I. Tranz. A efectua un partaj. — Din fr. partager.
PARTAJÁBIL, -Ã, partajabili, -e, adj. Care poate fi împãrþit. — Din fr. parta-

geable.
PARTÁL, partale, s.n. (Pop.) Bucatã, parte din ceva. — Din bg. partal.
PÁRTE, pãrþi, s.f. I. 1. Ceea ce se desprinde dintr-un tot, dintr-un ansamblu,

dintr-un grup etc., în raport cu întregul; fragment, bucatã, porþiune. � În parte =
a) loc. adv. în oarecare mãsurã, parþial; b) loc. adj. ºi adv. separat, deosebit, unul
câte unul, pe rând; c) loc. adv. fãcând abstracþie de ceilalþi, aparte. � Expr. În (cea
mai) mare parte = în majoritate; în bunã mãsurã. Cea mai mare parte (din… sau
dintre) = majoritatea. Parte..., parte... = (despre oameni) unii... alþii...; (despre
lucruri) atât..., cât ºi...; (în corelaþie cu sine însuºi) unii oameni..., alþi oameni...;
unele lucruri..., alte lucruri.... 2. Element constitutiv, precis delimitat, din structura
unui tot, a unui ansamblu; element indisolubil legat de componenþa sau de esenþa
unui lucru; p. ext. sector, compartiment. � Parte de vorbire (sau de cuvânt) =
categorie de cuvinte grupate dupã sensul lor lexical fundamental ºi dupã
caracteristicile morfologice ºi sintactice. Parte de propoziþie = cuvânt sau grup de
cuvinte din alcãtuirea unei propoziþii, care poate fi identificat ca unitate sintacticã
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aparte dupã funcþia specificã îndeplinitã în cadrul propoziþiei. � Expr. A face parte
din... (sau dintre...) = a fi unul dintre elementele componente ale unui tot; a fi
membru al unei grupãri. A lua parte la... = a participa; a contribui la... � Diviziune
(cu caracteristici bine precizate) a unei opere literare, muzicale etc. � Ceea ce
revine de executat fiecãrui interpret sau fiecãrui instrument dintr-o partiturã
muzicalã scrisã pentru ansambluri.� Spec. Porþiune a corpului unui om sau al unui
animal care formeazã o unitate în cadrul întregului. 3. Ceea ce revine cuiva printr-o
împãrþire, printr-o învoialã, dintr-o moºtenire etc. � Expr. Partea leului = partea
cea mai mare dintr-un bun, dintr-un câºtig (realizat în comun), pe care ºi-o rezervã
cineva pentru sine. (Fam.) A face (cuiva) parte de ceva = a da (cuiva) ceva, a face
(cuiva) rost de ceva; a-l avea în vedere cu... A-ºi face parte (din...) = a-ºi însuºi ceva
(în mod abuziv). A fi la parte cu cineva = a fi asociat cu cineva la o afacere, a
beneficia împreunã cu altul de pe urma unui câºtig. � (Pop.) Ceea ce e hãrãzit sau
sortit (în bine sau în rãu) cuiva; soartã, destin. � Expr. A (nu) avea parte de cineva
(sau de ceva) = a (nu) se bucura de ajutorul, de prietenia sau de existenþa cuiva sau
a ceva; a (nu) avea fericirea sã convieþuiascã cu cineva drag. (Fam., ca formulã de
jurãmânt) Sã n-am parte de tine dacã ºtiu. � Noroc, ºansã. � (Concr.; pop.)
Persoanã consideratã ca fiind predestinatã sã devinã soþul sau soþia cuiva ori în
legãturã cu care se face un proiect de cãsãtorie. 4. Contribuþie în bani sau în muncã
la o întreprindere, la o afacere etc., dând dreptul la o cotã corespunzãtoare din
beneficiu; (concr.) cota respectivã care revine fiecãrui participant. � Loc. adj. ºi
adv. În parte = a) (care se face) în mod proporþional; b) (în sistemul de arendare a
pãmânturilor) (care se face) în dijmã, cu plata unei dijme. La parte = (care este
angajat) cu plata într-o anumitã cotã din beneficiul realizat.� Expr. Parte ºi parte =
în pãrþi, în cote egale. II. 1. Regiune (geograficã), þinut; loc; þarã. � Loc. adj. Din
(sau de prin) partea (sau pãrþile) locului = care este din (sau în) regiunea despre
care se vorbeºte; bãºtinaº, originar (din...). � Loc. adv. În (sau din, prin) toate
pãrþile = (de) pretutindeni; (de) peste tot. În nicio parte = nicãieri. În ce parte? =
unde? Din ce parte de loc? = de unde? În (sau prin) partea locului = în (sau prin)
regiunea despre care se vorbeºte; pe acolo. În altã parte = aiurea. 2. Margine,
laturã, extremitate a unui lucru, a corpului unei fiinþe etc.; fiecare dintre cele douã
laturi sau dintre feþele ori muchiile unui obiect. � Loc. adv. (Pe) de o parte... (pe)
de altã parte... (sau pe de alta...) = într-un loc..., într-alt loc...; într-o privinþã..., în
altã privinþã..., dintr-un punct de vedere..., din alt punct de vedere... Într-o parte =
strâmb, oblic, pieziº. La o parte = a) într-o laturã, la oarecare distanþã, mai la
margine; b) izolat, separat.� Expr. A se da la o (sau într-o) parte = a se da în lãturi,
a face loc sã treacã cineva; p. ext. a se eschiva, a se feri (sã acþioneze, sã ia poziþie).
La o parte! = fereºte-te! fã loc! A da la o parte = a) a deplasa lateral; b) a îndepãrta,
a elimina. A pune la o parte = a economisi, a strânge. A lãsa la o parte = a renunþa
la..., a înceta sã... (Fam.) A fi (cam) într-o parte = a fi zãpãcit, þicnit, nebun.
3. Direcþie, sens (în spaþiu). 4. Fig. Punct de vedere într-o problemã datã; privinþã.
Din partea mea fã ce vrei. III. 1. Categorie socialã, profesionalã etc.; tabãrã, grup,
colectivitate; persoanele care alcãtuiesc o asemenea categorie, tabãrã etc. � Loc.
adj. Din (sau dinspre) partea mamei (sau a tatãlui) = care face parte din familia
mamei (sau a tatãlui). � Expr. A fi (sau a se declara) de partea cuiva = a fi alãturi
de cineva, a se ralia la punctul de vedere al cuiva. A avea de partea sa = a avea în
favoarea, în sprijinul sãu. A lua (sau a þine) parte (sau partea) cuiva = a apãra, a
susþine; a favoriza. (Pop.) A se arunca (sau a se da) în partea cuiva = a semãna cu
cineva (din familie). Din partea cuiva = în numele, ca reprezentant (al cuiva);
trimis de cineva. � (Pop.; în sintagmele) Parte(a) bãrbãteascã = (fiinþã de) sex
masculin; totalitatea bãrbaþilor. Parte(a) femeiascã = (fiinþã de) sex feminin;
totalitatea femeilor. 2. Fiecare dintre persoanele, dintre grupurile de persoane etc.
interesate într-o acþiune, într-o afacere sau într-un proces; fiecare dintre statele
implicate într-un conflict, angajate în tratative etc. � Parte contractantã = fiecare
dintre persoanele sau dintre grupurile, statele etc. între care a fost încheiat un
contract, un acord. — Lat. pars, -tis.
PARTENÉR, -Ã, parteneri, -e, s.m. ºi f. Fiecare dintre participanþii la o activi-

tate comunã considerat în raport cu ceilalþi. � Fiecare dintre persoanele care
formeazã împreunã un cuplu. � Fiecare dintre persoanele care interpreteazã
împreunã o scenã, un film, un numãr de circ etc. — Din fr. partenaire.
PARTENERIÁT, parteneriate, s.n. Sistem care asociazã parteneri din punct de

vedere politic, economic ºi social. — Dupã fr. parteneriat.
PARTENOCARPÍE, partenocarpii, s.f. Fenomen de dezvoltare a ovarului unui

organism vegetal fãrã ca fecundaþia sã fi avut loc ºi de transformare a ovarului în
fruct lipsit de seminþe. — Din fr. parthénocarpie.
PARTENOGENÉTIC, -Ã, partenogenetici, -ce, adj. Care þine de partenoge-

nezã, privitor la partenogenezã. — Din fr. parthénogénétique.
PARTENOGENÉZÃ s.f. Formã de dezvoltare a unui organism dintr-un ovul

sau dintr-o oosferã nefecundate, prezentã la unele animale ºi plante (inferioare). —
Din fr. parthénogénèse.
PARTÉR, partere, s.n. 1. Parte a unei clãdiri situatã la nivelul solului (sau puþin

deasupra lui); totalitatea încãperilor situate în aceastã parte a clãdirii. 2. Parte a unei
sãli de spectacole cuprinsã între scenã ºi fundul sãlii. � Totalitatea spectatorilor
care ocupã locurile din aceastã parte a sãlii. 3. Parte dintr-o grãdinã sau dintr-un
parc rezervatã cultivãrii florilor sau a gazonului. — Din fr. parterre.

PARTICIPÁ, partícip, vb. I. Intranz. A lua parte la o activitate, la o acþiune, la
o discuþie. � Spec. A lua parte la o întreprindere economicã, contribuind cu bani
sau cu alte valori materiale (cu scopul de a obþine un câºtig). � A împãrtãºi starea
de spirit sau sentimentele cuiva, a fi solidar cu cineva într-o împrejurare datã. —
Din fr. participer, lat. participare.
PARTICIPÁNT, -Ã, participanþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care ia parte la

realizarea unei acþiuni în comun, care participã la ceva. � Spec. (Persoanã) care ia
parte la o discuþie, la o dezbatere. — Din fr. participant.
PARTICIPÁRE, participãri, s.f. Acþiunea de a participa ºi rezultatul ei;

participaþie. — V. participa.
PARTICIPATÍV, -Ã, participativi, -e, adj. Care participã afectiv, din tot sufletul;

dedicat, implicat.� Care manifestã spirit de colaborare; p. ext. entuziast. — Din fr.
participatif.
PARTICIPÁÞIE, participaþii, s.f. Participare.� Spec. Faptul de a participa la o

activitate economicã, contribuind cu bani sau cu alte bunuri materiale, în vederea
obþinerii unor câºtiguri; (concr.) cotã cu care participã cineva la o asemenea
activitate. — Din fr. participation.
PARTICIPIÁL, -Ã, participiali, -e, adj. Care þine de un participiu, privitor la un

participiu; care provine dintr-un participiu; care este exprimat printr-un participiu.
� Construcþie participialã = unitate sintacticã care cuprinde un participiu ºi care
are valoare de propoziþie secundarã (atributivã sau circumstanþialã). [Pr.: -pi-al] —
Din fr. participial, lat. participialis.
PARTICULÁR, -Ã, particulari, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. Care este propriu unei

singure fiinþe, unui singur lucru sau unei singure categorii de fiinþe sau de lucruri;
specific, caracteristic. � Loc. adv. În particular = în mod deosebit, în special, mai
ales. 2. Care se referã la indivizi izolaþi, care are un caracter izolat; individual.
� Loc. adv. În particular = de cãtre fiecare individ în parte. � (Substantivat, n.)
Categorie filosoficã reprezentând o treaptã mai înaltã de generalitate a singularului
în raport cu el însuºi. 3. Care are caracter personal, neoficial, care nu e destinat
publicului sau publicitãþii; privat, intim, confidenþial. Loc. adv. În particular = într-un
grup restrâns; confidenþial. � (Despre bunuri materiale) Care este proprietate
individualã. � (Despre ºcoli) Care nu aparþine statului. � Lecþie (sau orã) particu-
larã = lecþie pe care un profesor o predã unui elev în afara ºcolii. Profesor
particular = profesor care predã unui elev lecþii în afara ºcolii. Elev particular (ºi
substantivat, m.) = elev care se pregãteºte fãrã a frecventa cursurile unei ºcoli,
prezentându-se numai la anumite date pentru a susþine examene. Examen parti-
cular = examen la care se prezintã elevii particulari. � Loc. adv. În particular =
fãrã a urma cursurile unei ºcoli (dar pregãtindu-se singur pentru a susþine exame-
nele cerute). 4. Care este considerat strãin de o activitate sau de un loc de muncã.
Intrarea persoanelor particulare este interzisã. II. S.m. Persoanã care nu deþine o
funcþie oficialã; persoanã consideratã ca individ în raport cu statul sau cu o
instituþie a statului; persoanã care nu face parte dintr-un grup social constituit,
consideratã în raport cu acesta. — Din lat. particularis, germ. partikular,
Partikular.
PARTICULARÍSM1 s.n. Concepþie ideologicã ºi politicã conform cãreia se

pretinde autonomia unei provincii, a unei pãrþi dintr-un stat. — Din fr.
particularisme.
PARTICULARÍSM2 s.n. (Rar) Caracter intim, personal, specific al cuiva sau a

ceva. — Particular + suf. -ism.
PARTICULARÍST, -Ã, particulariºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

particularismului1. 2. Adj. Care þine de particularism1, care este caracteristic
particularismului1. — Din fr. particulariste.
PARTICULARITÁTE, particularitãþi, s.f. Caracterul a ceea ce este particu-

lar (I 1); notã distinctivã prin care o fiinþã sau un lucru se deosebeºte de altele. —
Din fr. particularité.
PARTICULARIZÁ, particularizez, vb. I. Refl. ºi tranz. fact. A deveni sau a face

sã devinã particular (I 2); a (se) reduce la un caz concret; a (se) individualiza. —
Din fr. particulariser.
PARTICULARIZÁNT, -Ã, particularizanþi, -te, adj. Care particularizeazã, indivi-

dualizeazã. — Particulariza + suf. -ant.
PARTICULÁRNIC, -Ã, particularnici, -ce, adj. (Înv.) Particular. —

Particular + suf. -nic.
PARTÍCULÃ, particule, s.f. 1. Parte foarte micã dintr-o substanþã, dintr-o

materie.� (Fiz.) Particulã elementarã = particulã constitutivã a materiei (electron,
proton etc.) care se prezintã ca o unitate cu însuºiri specifice ºi nu poate fi redusã
în unitãþi mai simple. Particulã alfa = nucleu de heliu format din patru nucleoni.
Particulã beta = electron sau pozitron emis de nucleul unui element radioactiv.
2. (Lingv.) Afix sau alt element invariabil ataºat la un cuvânt; termen generic
pentru diverse cuvinte cu corp fonetic redus, mai ales pentru pãrþi de vorbire
neflexibile. � Spec. Cuvânt care însoþeºte un nume propriu de familie, de
demnitate, indicând gradul, rangul etc. — Din fr. particule, lat. particula.
PARTÍD, partide, s.n. Grup de indivizi asociaþi în vederea apãrãrii unor opinii

sau interese comune. � Partid politic = organizaþie al cãrei scop este câºtigarea
controlului asupra aparatului de conducere. Partide istorice = nume dat partidelor
politice (liberal ºi þãrãnesc) care s-au succedat la conducerea României pânã la
instaurarea regimului comunist. — Dupã fr. parti.
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PARTÍDÃ, partide, s.f. 1. Desfãºurare completã a unui joc distractiv sau sportiv,
cu toate fazele lui succesive, în urma cãrora se stabilesc câºtigãtorii; întrecere
sportivã; meci. � Expr. (Fam.) A pierde partida = a nu reuºi într-o acþiune sau
într-o întreprindere, a suferi un eºec, a nu avea nicio ºansã. � Petrecere, distracþie
în grup, organizatã dupã un anumit program. O partidã de vânãtoare. 2. Cãsãtorie
sau proiect de cãsãtorie (avantajos); p. ext. persoanã vizatã pentru un proiect de
cãsãtorie. 3. (Înv.) Partid; grupare, tabãrã. � Expr. A fi de partida cuiva = a fi
partizanul unei grupãri. A lua partida cuiva = a trece de partea cuiva, a lua apãrarea
cuiva. 4. (Cont.) Cont. � (Contabilitate în) partidã dublã = metodã de evidenþã
contabilã în care înregistrarea operaþiilor se face concomitent în debitul unui cont
ºi în creditul altui cont. (Contabilitate în) partidã simplã = metodã de evidenþã
contabilã în care înregistrarea se face fie numai în debitul unor conturi, fie numai în
creditul altor conturi. 5. Cantitate de mãrfuri vândutã sau cumpãratã o datã. 6. Par-
te dintr-o compoziþie muzicalã executatã de unul dintre membrii unui ansamblu,
care executã aceastã parte. [Pl. ºi: (4) partizi] — Din ngr. partídha, it. partita, fr.
partie.
PARTÍNIC, -Ã, partinici, -ce, adj. Care reprezintã ºi apãrã interesele partidului

pe care îl reprezintã, care corespunde cu spiritul, ideologia, programul acestui
partid. — Din rus. partiĭnîi.
PARTINITÁTE s.f. Faptul de a aparþine unui partid, unei ideologii, unui curent.

— Partin[ic] + suf. -itate.
PARTI-PRÍS, parti-pris-uri, s.n. Pãrere preconceputã. � Expr. A vorbi cu parti-

pris = a face aprecieri subiective, a vorbi cu pãrtinire. [Pr.: partipri] — Din fr.
parti-pris.
PARTÍTÃ, partite, s.f. (Muz.) Suitã. — Din it. partita.
PARTITÍV, -Ã, partitivi, -e, adj. (Gram.; despre forme flexionare sau despre

construcþii; ºi substantivat, n.) Care exprimã ideea de parte dintr-un întreg sau
întregul din care s-a luat o parte. Genitiv partitiv. � Articol partitiv = articol care
se ataºeazã la un cuvânt partitiv. — Din fr. partitif, it. partitivo.
PARTITÚRÃ, partituri, s.f. Notaþie muzicalã cuprinzând toate pãrþile vocilor

sau ale instrumentelor, astfel dispuse încât sã poatã fi urmãrite concomitent; p. ext.
compoziþie muzicalã; partiþiune. — Din it. partitura, germ. Partitur.
PARTÍÞIE1 s.f. v. partiþiune.
PARTÍÞIE2, partiþii, s.f. 1. (Mat.; în expr.) Partiþie a unei mulþimi = mulþime

formatã din submulþimi ale unei mulþimi date, disjuncte douã câte douã ºi a cãror
reuniune este mulþimea datã. 2. (În lingvistica matematicã) Clasificare a cuvintelor
dupã flexiune. — Din fr. partition.
PARTIÞIÚNE, partiþiuni, s.f. (Rar) Partiturã. [Pr.: -þi-u-. — Var.: partíþie s.f.]

— Din fr. partition.
PARTIZÁN, -Ã, partizani, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care adoptã ºi susþine o idee,

o teorie etc.; persoanã care este de partea cuiva, care luptã alãturi de cineva pentru
o cauzã; adept. 2. Spec. Membru al unui detaºament organizat de luptã, care
acþioneazã în timp de rãzboi împotriva inamicului, în spatele frontului. — Din fr.
partisan.
PARTIZANÁT, (2) partizanate, s.n. 1. Faptul de a fi partizan. 2. Stare, atitudine,

activitate de partizan. — Partizan + suf. -at.
PARTURÍÞIE, parturiþii, s.f. (Med.) Naºtere (1). — Din lat. parturitio, fr.

parturition.
PÁRTY, party-uri, s.n. Petrecere, seratã. — Din engl. party.
PARÞI s.m. pl. Veche populaþie, nomadã, de origine iranianã stabilitã în vestul

Asiei, între Eufrat ºi Ind, unde a întemeiat un puternic stat în sec. III î.H. — Din fr.
Parthes.
PARÞIÁL1, -Ã, parþiali, -e, adj. Care reprezintã numai o parte dintr-un lot; care

se efectueazã numai în parte, care nu cuprinde sau nu acoperã întregul sau
totalitatea. [Pr.: -þi-al] — Din fr. partiel, lat. partialis.
PARÞIÁL2, -Ã, parþiali, -e, adj. (Rar) Care pãrtineºte; pãrtinitor. [Pr.: -þi-al] —

Din fr. partial.
PARÞIALITÁTE s.f. (Rar) Atitudine pãrtinitoare (faþã de cineva sau de ceva);

pãrtinire. [Pr.: -þi-a-] — Din lat. partialitas, -atis, fr. partialité.
PARÞIÁR adj. (Jur.; ieºit din uz; în sintagma) Colon parþiar = persoanã care lua

în arendã o bucatã de pãmânt ºi împãrþea beneficiul cu proprietarul. [Pr.: -þi-ar] —
Din lat. partiarius [colonus].
PARÚCIC s.m. v. porucic.
PARÚRÃ, paruri, s.f. 1. Podoabã de lãmâiþã (2) ºi betealã pe care o pun miresele

pe cap. 2.Ansamblu de obiecte de podoabã executate cu aceleaºi motive ornamen-
tale (ºi din acelaºi material). — Din fr. parure.
PARVENÍ, parvín, vb. IV. Intranz. 1. A ajunge, fãrã merite deosebite, prin

mijloace neoneste sau printr-un concurs favorabil de împrejurãri, la o bunã situaþie
materialã, politicã sau socialã; a pãtrunde într-o pãturã socialã înaltã; a se ajunge.
2. (Franþuzism) A reuºi, a izbuti. 3. (Despre ºtiri, scrisori etc.) A ajunge la desti-
naþie, a fi remis destinatarului. � (Despre luminã, zgomote etc.) A se propaga prin
spaþiu pânã la un anumit punct, a se face simþit. — Din fr. parvenir.
PARVENÍRE s.f. Acþiunea de a parveni ºi rezultatul ei. — V. parveni.
PARVENÍT, -Ã, parveniþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care parvine (1). — V.

parveni.

PARVENITÍSM s.n. Tendinþa, dorinþa de a parveni (1) cu orice preþ; situaþie de
parvenit; mod de comportare, atitudine de parvenit. — Parvenit + suf. -ism.
PAS1 interj. Cuvânt folosit de un jucãtor de cãrþi pentru a arãta cã nu vrea sau nu

poate sã deschidã jocul, sã participe la joc (în turul respectiv). — Din fr. [je] passe.
PAS2, pasuri, s.n. 1. Drum, loc îngust ºi mai coborât, de-a lungul unei vãi, între

munþi sau dealuri, prin care se trece dintr-o parte în alta; trecãtoare. 2. (Înv.)
Paºaport. — Din germ. Pass, fr. pas.
PAS3, (I) paºi, s.m., (II) pasuri, s.n. I. S.m. 1. Fiecare dintre miºcãrile alternative

pe care le fac picioarele în mers obiºnuit; p. ext. distanþã astfel parcursã; p. gener.
distanþã micã. � Loc. adv. Pas cu pas = a) încetul cu încetul, treptat; b) mereu,
neîncetat. La tot pasul sau la fiecare pas = la orice miºcare; pretutindeni,
necontenit. Nici (un) pas = deloc, nicidecum.� Expr. (A face) primul pas = (a face)
începutul, primele încercãri; (a avea) iniþiativa. A avea (sau a da cuiva) pas (sã...) =
a avea (sau a da cuiva) posibilitatea, îngãduinþa sã facã ceva. A face un pas greºit =
a) a se poticni în mers; b) a sãvârºi o greºealã. A ceda pasul = a lãsa pe altul sã
treacã înainte; a se lãsa depãºit (în mers, în acþiuni, în realizãri). � Zgomot produs
de cel care merge pe jos. Se aud paºi. � Fig. Stadiu, etapã. � Fig. Înaintare,
propãºire, progres. � Fig. Acþiune, act, faptã; hotãrâre. 2. Mod de a umbla pe jos;
mers, umblet, cãlcãturã. � Pas alergãtor = mers în fugã. Pas de front (sau de
defilare) = mers ostãºesc de paradã, cu cadenþã bine marcatã. Pas de marº (sau de
voie, de manevrã) = mers ostãºesc obiºnuit, fãrã efortul de a pãºi energic. � Loc.
adv. În pasul calului sau la pas = în ritm de mers obiºnuit; fãrã sã fugã. � Expr. A
þine pasul = a) a pãstra cadenþa, ritmul de mers cu cineva; b) a se menþine la acelaºi
nivel cu cineva sau cu ceva. A merge în pas (cu cineva) = a avea aceeaºi cadenþã
(cu cineva). (Rar) A se þine de pasul cuiva = a urmãri pe cineva. (Rar) A da pas =
a se grãbi. A-ºi iuþi pasul = a-ºi mãri viteza de deplasare pe jos; a fugi. � Miºcare
ritmicã a picioarelor, caracteristicã pentru fiecare dans. 3. Unitate de mãsurã de
lungime egalã cu distanþa dintre cele douã picioare ale omului depãrtate în cursul
mersului obiºnuit; p. ext. distanþã reprezentatã de aceastã unitate de mãsurã.
4. Urma lãsatã de talpa piciorului sau a încãlþãmintei în mers. � Expr. (Înv.) A
cãlca (sau a urma, a merge) pe paºii cuiva = a urma exemplul cuiva, a continua
activitatea cuiva. 5. (Biol.; în sintagma) Pas genetic = distanþã creatã între unul
dintre pãrinþi ºi unul dintre copii, astfel încât posibilitatea acestuia de a primi o
genã oarecare se înjumãtãþeºte datoritã meiozei. II. S.n. 1. Distanþã între douã
elemente alãturate identice ale unui sistem tehnic, mãsuratã în direcþia în care se
repetã elementele. � Pas de filet sau pasul filetului = distanþa dintre laturile para-
lele a douã spire consecutive, mãsuratã de-a lungul axei filetului. � Distanþã dintre
doi dinþi consecutivi ai unei roþi dinþate. 2. (Înv. ºi reg.) Unealtã de lemn asemã-
nãtoare cu un compas, folositã în dulgherie, dogãrie etc. — Lat. passus.
PAS4 subst. Substanþã medicamentoasã antibioticã, cu aspect de pulbere albã,

puþin solubilã în apã, folositã în tratamentul tuberculozei. — Din fr. P.A.S. (abr. din
acide para-aminosalicylique).
PASÁ, pasez, vb. I. Tranz. 1. (Sport) A trimite mingea unui coechipier. 2. (Fam.)

A da sau a ceda cuiva ceva; a face sã ajungã sau sã treacã în mâna altuia, a transmite
altuia. 3.A trece prin sitã fructe sau legume; a zdrobi, a mãrunþi. — Din fr. passer.
PASÁBIL, -Ã, pasabili, -e, adj. (Fam.) Care e acceptabil (dintr-un anumit punct

de vedere). — Din it. passabile, fr. passable.
PASAGÉR, -Ã, pasageri, -e, s.m. ºi f., s.n., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care este

numai în trecere printr-un loc, printr-o localitate etc.; persoanã care circulã sau
cãlãtoreºte folosind un mijloc de transport (în comun); cãlãtor. 2. S.n. Navã de
pasageri. 3. Adj. (Rar) Vremelnic, trecãtor. — Din fr. passager.
PASÁGIU s.n. v. pasaj.
PASÁJ, pasaje, s.n. 1. Spaþiu amenajat între douã rânduri de clãdiri sau coridor

al unei clãdiri aºezat la nivelul strãzii, pe care trec pietoni sau, rar, vehicule dintr-o
stradã în alta; p. gener. loc de trecere. � Porþiune de stradã cu marcaje speciale,
folositã ca loc de traversare pentru pietoni. � Încruciºare la niveluri diferite între
douã sau mai multe cãi de circulaþie rutierã sau între un drum rutier ºi o cale feratã.
2. Fragment dintr-un text scris.� Succesiune melodicã într-o compoziþie muzicalã,
formatã din note scurte ºi rapide, care face trecerea între diferitele teme ale piesei.
3.Migraþiune periodicã a pãsãrilor.� Loc. adj. De pasaj = care este în trecere prin-
tr-o anumitã þarã în perioada migraþiunilor. � Cârd, stol (aflat în migraþie). 4. Tre-
cere a metalelor, a fibrelor textile etc. printre doi sau mai mulþi cilindri metalici
aºezaþi în laminor la distanþã reglabilã ºi care se rotesc în sens invers. [Var.: (rar)
paságiu s.n.] — Din fr. passage, it. passagio, germ. Passage.
PASAMÉTRU, pasametre, s.n. Micrometru la care mãsurãtorile se înregistreazã

pe un cadran. — Din fr. passamètre, rus. passametr, germ. Passameter.
PASÁNT, pasante, adj. (În sintagma) Contor pasant (ºi substantivat, n.) = contor

care înregistreazã consumul de energie electricã defalcat din consumul înregistrat
de un contor general. — Din germ. passant.
PASÁRE, pasãri, s.f. Acþiunea de a pasa ºi rezultatul ei. — V. pasa.
PASARÉLÃ, pasarele, s.f. 1. Podeþ mobil care leagã de chei puntea unui vapor

ancorat; platformã situatã la oarecare înãlþime de puntea unui vas, unde se aflã
camera hãrþilor ºi a instrumentelor de navigaþie. 2. Pod îngust aºezat la înãlþime
peste o linie de cale feratã, peste un canal etc. pentru a permite trecerea pietonilor.
3. Galerie acoperitã sau punte îngustã care face legãtura dintre douã clãdiri sau
douã aripi ale aceleiaºi clãdiri la nivelul aceloraºi etaje. — Din fr. passerelle.
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PÁSÃ, pase, s.f. 1. (Sport) Transmitere a mingii cãtre un coechipier. 2. Fiecare
dintre miºcãrile fãcute cu mâna de cel care hipnotizeazã pe cineva. 3.Mizã pe care
trebuie sã o depunã jucãtorii de cãrþi la fiecare nou tur. � (Rar) Tur la unele jocuri
de cãrþi. � Expr. A avea (sau a fi în) pasã bunã (sau proastã) = a avea noroc (sau
ghinion) la jocul de cãrþi; a trece prin împrejurãri favorabile (sau nefavorabile); a-i
reuºi (sau a nu-i reuºi) cuiva ceva. 4. (Nav.) Fâºie de apã indicatã navigaþiei într-o
zonã cu stânci, bancuri, mine etc. 5. (Tehn.) Trecere a metalului de forjat în tiparele
sau în matriþele care îl fasoneazã. — Din fr. passe, engl. pass.
PÁSÃMITE adv. (Pop.) Pesemne, probabil, se pare, se vede cã...; într-adevãr.

— Pãsa1 + mite (înv. „darãmite”, etc. nec.).
PÁSÃRE, pãsãri, s.f. 1. (La pl.) Clasã de vertebrate ovipare, cu corpul acoperit

cu pene, cu aripi pentru zbor ºi cu fãlcile acoperite cu formaþii cornoase; (ºi la sg.)
animal din aceastã clasã. � (De-a) pasãrea zboarã = joc de copii în care jucãtorii
imitã zborul unei pãsãri. � Fig. Avion. 2. Spec. Nume generic pentru pãsãrile (1)
domestice crescute pe lângã casa omului în scop economic; orãtanie; spec. gãinã.
� Carne de pasãre (2), folositã ca aliment; mâncare preparatã din astfel de carne.
3. (Reg.) Vrabie. 4. Compuse: pasãrea-muscã = colibri; pasãrea-lirã = pasãre aus-
tralianã la care masculul are coada în forma unei lire, viu coloratã (Menura
superba); pasãrea-omãtului = pasãre micã cu penele de diferite culori în care
predominã culoarea albã (Plectrophenax nivalis); pasãrea-cânepii = cânepar;
pasãrea-paradisului = pasãre exoticã cu pene bogate ºi frumos colorate (Paradisea
apoda). [Var.: (înv. ºi pop.) pásere s.f.] — Lat. passer.
PASCÁL1, pascali, s.m. Unitate de mãsurã pentru presiune, egalã cu presiunea

exercitatã de un newton pe o suprafaþã de un metru pãtrat. — Din fr. pascal.
PASCÁL2 s.n. (Inform.) Limbaj de programare de nivel înalt, orientat spre

aplicaþiile cu caracter tehnic, ºtiinþific ºi economic. — Din fr. pascal.
PASCÁL3, -Ã, pascali, -e, adj. (Livr.) Privitor la sãrbãtoarea Paºtelui, de Paºte

— Din fr. pascal.
PASCALÍE, pascalii, s.f. 1. Calendar bisericesc special, cu ajutorul cãruia se

poate stabili cu mult înainte data Paºtilor ºi a altor sãrbãtori religioase care nu au
loc la date fixe. 2. Carte astrologicã popularã cu ajutorul cãreia se crede cã se poate
ghici viitorul cuiva. — Din ngr. pashálion.
PÁSCÃ s.f. 1. Cozonac tradiþional fãcut din aluat dospit umplut cu brânzã de

vaci, stafide, smântânã etc. care se mãnâncã de obicei la Paºti de cãtre creºtinii
ortodocºi. � Anafurã pe care preotul o împarte credincioºilor în ziua de Paºti;
paºti (2). 2. Preparat alimentar tradiþional, fãcut din aluat nedospit, copt în foi
subþiri, pe care îl mãnâncã evreii în timpul Paºtilor în loc de pâine. — Lat. pascha.
PASEÍSM s.n. Cult exagerat al trecutului (propriu romantismului) manifestat,

mai ales, prin idealizarea acestuia. — Din fr. passéisme.
PASEÍST, -Ã, paseiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la paseism,

caracteristic paseismului. 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care aderã la paseism. — Din
fr. passéiste.
PASÉNÞÃ s.f. v. pasienþã.
PÁSERE s.f. v. pasãre.
PASERIFÓRMÃ, paseriforme, s.f. (La pl.) Ordin de pãsãri ai cãror pui ies din

ou golaºi ºi orbi; (ºi la sg.) pasãre care face parte din acest ordin. — Din fr.
passeriforme.
PASÉTÃ, pasete, s.f. Piesã a unei maºini de tricotat care serveºte la conducerea

firului. — Din fr. passette.
PASIÁNS s.n. v. pasienþã.
PASÍBIL, -Ã, pasibili, -e, adj. Care poate sau trebuie sã fie supus la...,

susceptibil de... Pasibil de amendã. — Din fr. passible.
PASIÉNÞÃ, pasienþe, s.f. Combinare a cãrþilor de joc dupã anumite reguli ba-

zate pe hazard, de reuºita cãreia jucãtorul leagã realizarea unei dorinþe. [Pr.: -si-en-.
— Var.: (rar) pasénþã s.f., (înv.) pasiáns s.n.] — Din ngr. pasiéntsa, fr. patience.
PASIFLORÁL s.n. Medicament calmant sub formã de soluþie, preparat din

extractul fluid al unei specii de pasiflorã, cu adaosuri de substanþe sedative ºi de
sirop. — Pasiflorã + suf. -al.
PASIFLÓRÃ, pasiflore, s.f. Nume dat mai multor specii de plante tropicale

agãþãtoare, cu tulpinã lemnoasã ºi cu flori albãstrii, folosite de obicei ca plante
decorative (Passiflora). — Din fr. passiflore, lat., it. passiflora.
PASIGRAFÍE, pasigrafii, s.f. (Rar) Sistem de scriere universalã. — Din fr.

passigraphie.
PASIMÉTRU, pasimetre, s.n. Instrument de precizie folosit la mãsurarea

dimensiunilor gãurilor dintr-o piesã prin comparare cu un etalon. — Din fr.
passimètre.
PASIONÁ, pasionez, vb. I. Tranz. ºi refl. A trezi sau a simþi un interes deosebit,

pasiune pentru ceva sau cineva. � Refl. A face ceva cu pasiune. [Pr.: -si-o-] — Din
fr. passionner.
PASIONÁL, -Ã, pasionali, -e, adj. (Despre însuºiri, sentimente, acþiuni etc.)

Produs sau determinat de o pasiune, care se referã la o pasiune. [Pr.: -si-o-] — Din
fr. passionnel, lat. passionalis.
PASIONALÍSM s.n. (Rar) Pasionalitate. [Pr.: -si-o-] — Pasional + suf. -ism.
PASIONALITÁTE s.f. Caracter pasional, pãtimaº; pasionalism. [Pr.: -si-o-] —

Pasional + suf. -itate.

PASIONÁNT, -Ã, pasionanþi, -te, adj. Care pasioneazã; captivant, palpitant.
[Pr.: -si-o-] — Din fr. passionner.
PASIONÁT, -Ã, pasionaþi, -te, adj. 1. (Despre însuºiri, sentimente, acþiuni etc.)

Determinat de pasiune, izvorât dintr-o (mare) pasiune; care exprimã (o mare)
pasiune. 2. (Despre oameni) Care pune pasiune în tot ceea ce face, care acþioneazã cu
pasiune; fervent, entuziast, inimos (3).� Stãpânit, dominat de pasiuni sau de patimi.
[Pr.: -si-o-] — V. pasiona.
PASIÚNE, pasiuni, s.f. 1. Stare afectivã deosebit de intensã ºi durabilã pentru

cineva sau pentru ceva; dragoste foarte puternicã; manifestare, exteriorizare a unui
astfel de sentiment. � Loc. adv. Cu pasiune = înflãcãrat, entuziast; intens. � Ceea
ce constituie obiectul, cauza unui astfel de sentiment. 2. Înclinaþie vie, însoþitã de
plãcere pentru obiectul studiat sau pentru profesia exercitatã. � Dorinþã, aspiraþie.
3. Viciu, patimã distrugãtoare. 4. Compoziþie muzicalã bazatã pe naraþiunea
evanghelicã a patimilor Mântuitorului. [Pr.: -si-u-] — Din fr. passion, lat. passio,
-onis, germ. Passion.
PASÍV, -Ã, pasivi, -e, adj., s.n. I.Adj. 1. Care nu reacþioneazã în niciun fel, care

este lipsit de iniþiativã ºi de interes pentru ceea ce face, vede etc.; inactiv. � Voca-
bular pasiv = parte a vocabularului care nu e folositã în mod frecvent în vorbire.
Apãrare pasivã = ansamblul mãsurilor luate pentru a feri un oraº, o clãdire etc. de
atacuri aeriene inamice. Drept electoral pasiv = dreptul de a fi ales în diverse
organe legislative. 2. (Gram.; despre diateze, forme verbale, conjugãri etc.) Care
aratã cã subiectul gramatical suferã acþiunea fãcutã de altcineva. � (Substantivat,
n.) Diateza pasivã (I 2) a unui verb. 3. (Despre metale, aliaje) Care prezintã feno-
menul de pasivitate (2). II. S.n. 1. (Fin.; adesea adjectival) Totalitatea mijloacelor
economice ale unei întreprinderi, privite sub aspectul provenienþei lor la un
moment dat ºi al destinaþiei lor. � Parte a bilanþului contabil în care sunt înscrise
fondurile unei întreprinderi sau ale unei instituþii la un moment dat. 2. (Jur.) Parte
din patrimoniul unei persoane fizice sau juridice alcãtuitã din datorii sau din alte
obligaþii ce se pot evalua în bani. — Din fr. passif, lat. passivus, germ. passiv,
Passiv.
PASIVÍSM s.n. (Rar) Atitudine a omului pasiv (I 1); tendinþã spre pasivitate. —

Pasiv + suf. -ism.
PASIVÍST, pasiviºti, s.m. Persoanã stãpânitã de pasivism. — Pasiv + suf. -ist.
PASIVITÁTE s.f. 1. Stare a celui pasiv (I 1); lipsã de activitate, de iniþiativã, de

interes; renunþare la acþiune; inactivitate; resemnare. 2. Însuºire a unor metale sau
aliaje de a nu fi atacate de unii acizi concentraþi. — Din fr. passivité, germ.
Passivität.
PASIVIZÁ, pasivizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Chim.) A face sã capete sau a avea

pasivitate (2). — Pasiv + suf. -iza.
PASIVIZÁRE, pasivizãri, s.f. (Chim.) Acþiunea de a (se) pasiviza ºi rezultatul

ei. — V. pasiviza.
PASMÁNT, pasmanturi, s.n. (Înv. ºi reg.) Ceapraz, firet (pentru împodobit haine

sau draperii). — Din fr. passement.
PASMANTERÍE, pasmanterii, s.f. 1. (Articole de) ceaprãzãrie2. 2. Ramurã a

industriei textile care produce un sortiment variat de fireturi, panglici, ºireturi etc.
— Din fr. passementerie.
PASPARTÚ, paspartuuri, s.n. 1. Cheie cu care se poate deschide orice broascã

obiºnuitã; ºperaclu. 2. Fig. Mijloc de pãtrundere într-un anumit cerc, într-o anumitã
problemã etc. [Scris ºi: passe-partout] — Din fr. passe-partout.
PASPOÁL, paspoaluri, s.n. ªiret (lat) sau fâºie îngustã de stofã, de mãtase etc.

aplicatã ca garniturã la rochii, de-a lungul unei cusãturi, a unui buzunar etc.� Ban-
dã, de obicei din piele sau din material plastic, fixatã la unele feþe de pantofi sau la
diferite obiecte de marochinãrie pentru a le întãri marginile sau pentru a ascunde
unele cusãturi ºi a crea un efect decorativ. [Pl. ºi: paspoale] — Din fr. passepoil.
PASPOALÁ, paspoalez, vb. I. Tranz. A împodobi sau a dubla cu paspoal. — Din

paspoal.
PASPOALÁRE, paspoalãri, s.f. Acþiunea de a paspoala ºi rezultatul ei. — V.

paspoala.
PASPÓRT s.n. v. paºaport.
PASSACÁGLIA s.f. Vechi dans de origine spaniolã ºi italianã, cu miºcare lentã

ºi gravã; melodie dupã care se executã acest dans. [Pr.: pa-sa-ca-li-a] — Cuv. it.
PASSIM adv. În diferite locuri, în (mai) multe locuri dintr-un izvor citat. [Pr.:

pásim] — Cuv. lat.
PASSING-SHOT, passing-shoturi, s.n. (Tenis) Minge care trece pe lângã

adversarul venit la fileu. [Pr.: pásing-ºót] — Cuv. engl.
PÁSTÃ, paste, s.f. Materie densã cu aspect omogen, rezultatã de obicei din

mãcinarea unor substanþe ºi din amestecul lor (cu un lichid) pânã la obþinerea
consistenþei dorite. � Pastã de dinþi = preparat farmaceutic folosit la spãlarea
dinþilor. Paste fãinoase = produse alimentare, de diferite forme ºi dimensiuni,
obþinute prin uscarea unui aluat nedospit din fãinã de grâu. � Culoare (folositã în
picturã) de obicei preparatã cu ulei.� Lac de unghii cu aspect omogen. — Din ngr.
pásta, germ. Pasta.
PASTÉL, pasteluri, s.n. 1. S.n. Creion colorat, moale, pentru desen, fãcut din

pigmenþi pulverizaþi, amestecaþi cu talc ºi cu gumã arabicã. � Desen executat cu
acest fel de creioane. � (Adjectival) Culoare pastel. Desen pastel. 2. S.n. Poezie

PÁSÃ / PASTÉL

780



cu conþinut liric, în care se zugrãveºte un tablou din naturã. — Din fr. pastel, it.
pastello.
PASTELÁT, -Ã, pastelaþi, -te, adj. (Despre culori, desene etc.) Cu tonuri pale,

delicate. — Din pastel.
PASTELÍST, pasteliºti, s.m. 1. Pictor de pasteluri (1). 2. Poet care compune

pasteluri (2). — Din fr. pastelliste.
PASTELIZÁ, pastelizez, vb. I. Tranz. (Rar) 1.A desena, a vopsi în culori pastel.

� A face sã aibã culorile atenuate. 2. A crea un pastel (1); a da impresia de pastel.
— Pastel + suf. -iza.
PASTELIZÁNT, -Ã, pastelizanþi, -te, adj. (Rar) Ca de pastel. — Pasteliza +

suf. -ant.
PASTÉT, pastete, s.n. (Înv.) Pateu (2). [Var.: paºtét s.n.] —Din germ. Pastete.
PASTEURELÓZÃ, pasteureloze, s.f. 1. Numele unei boli microbiene grave a

animalelor. 2. Holera pãsãrilor. [Pr.: -tö-] — Din fr. pasteurellose.
PASTEURIZÁ, pasteurizez, vb. I. Tranz. A conserva produse alimentare prin

încãlzire la o temperaturã sub 100°C, urmatã de o rãcire bruscã, astfel încât
însuºirile alimentului sã rãmânã intacte. [Pr.: -tö-] — Din fr. pasteuriser.
PASTEURIZÁRE, pasteurizãri, s.f. Acþiunea de a pasteuriza ºi rezultatul ei.

[Pr.: -tö-] — V. pasteuriza.
PASTEURIZÁT, -Ã, pasteurizaþi, -te, adj. (Despre alimente) Care a fost supus

pasteurizãrii. [Pr.: -tö-] — V. pasteuriza.
PASTEURIZATÓR, pasteurizatoare, s.n. Aparat folosit în industria alimentarã

pentru pasteurizare. [Pr.: -tö-] — Din fr. pasteurisateur.
PASTÍCÃ, pastici, s.f. (Tehn.) Muflã (2). — Din it. pastecca.
PASTIFLÁNT, -Ã, pastiflanþi, -te, adj., s.n. (Substanþã) care permite obþinerea

unei paste. — Din pastã (dupã plastifiant).
PASTÍLÃ, pastile, s.f. 1. Preparat farmaceutic sau alimentar de forma unei

tablete sau a unei bomboane mici, rotunde; (impr.) comprimat. 2. Piesã în formã de
disc mic, folositã la unele maºini sau la unele mecanisme. 3. Loc special amenajat
în mijlocul unei pieþe, al unei intersecþii largi, pentru refugiul pietonilor, dirijarea
circulaþiei etc. — Din fr. pastille, germ. Pastille.
PASTIªÁ, pastiºez, vb. I. Tranz. (Depr.) A realiza o pastiºã; a imita, a copia. —

Din fr. pasticher.
PASTIªÁRE, pastiºãri, s.f. (Depr.) Faptul de a pastiºa ºi rezultatul sãu. — V.

pastiºa.
PASTÍªÃ, pastiºe, s.f. Lucrare literarã, muzicalã sau plasticã, de obicei lipsitã de

originalitate ºi de valoare, în care autorul preia servil temele sau mijloacele de
expresie ale unui mare creator; imitaþie, copie. — Din fr. pastiche.
PASTIªÓR, pastiºori, s.m. (Rar; depr.) Persoanã care pastiºeazã. — Din fr.

pasticheur.
PÁSTOR, pastori, s.m. Preot protestant. — Din germ. Pastor, lat. pastor.
PASTORÁL, -Ã, pastorali, -e, adj., s.f. 1.Adj. De pãstor, pãstoresc; p. ext. de la

þarã, câmpenesc, rustic. 2. Adj. (Despre creaþii literare) Care zugrãveºte în mod
idilic viaþa pãstorilor, viaþa de la þarã; bucolic. 3. S.f. Operã literarã cu conþinut
pastoral (2); bucolicã. � Compoziþie muzicalã în care sunt evocate crâmpeie din
viaþa câmpeneascã, ruralã. 4. Adj. (Rar) Care aparþine pastorilor sau preoþilor, pri-
vitor la pastori sau la preoþi. Cârjã pastoralã. 5. S.f. Scrisoare publicã, cuprinzând
îndemnuri ºi urãri, prin care un arhiereu se adreseazã preoþilor ºi credincioºilor cu
ocazia sãrbãtorilor religioase mari sau a altor evenimente importante. — Din fr.
pastoral, lat. pastoralis, it. pastorale.
PASTORALÍSM s.n. Tendinþã în literaturã ºi în artã caracterizatã prin cultivarea

genului pastoral. — Din fr. pastoralisme, engl. pastoralism.
PASTRAMAGÍU, pastramagii, s.m. 1. (Ieºit din uz) Persoanã care fãcea sau

vindea pastramã. 2. (Fam.) Epitet depreciativ dat unui om de nimic ºi cu apucãturi
grosolane. — Pastramã + suf. -agiu.
PASTRÁMÃ, (2) pastrame, s.f. 1. Preparat alimentar din carne (de oaie, de porc

etc.) conservatã prin sãrare, afumare, uscare ºi condimentare.� Expr. (Fam.) A þine
(pe cineva) la pastramã = a þine (pe cineva) închis un timp îndelungat. A face (pe
cineva) pastramã = a bate foarte tare (pe cineva). A se face pastramã = a slãbi
foarte tare. A pune la pastramã = a ucide; a distruge. 2. (La pl.) Diferite sortimente
din carnea definitã mai sus. [Pl. ºi: (2) pãstrãmuri.— Var.: (înv. ºi rg.) pãstrámã
s.f.] — Din ngr. pastramás, tc. pastırma.
PAªÁ s.f. v. paºã.
PAªALẤC, paºalâcuri, s.n. Provincie din Imperiul Otoman guvernatã de un

paºã. � Fig. Þarã, regiune etc. în care domneºte despotismul; guvernare despoticã.
— Din tc. paºalik.
PAªAPÓRT, paºapoarte, s.n. Document oficial care dã cetãþenilor unui stat

dreptul de a se deplasa în altã þarã, servindu-le acolo ca act de identitate; pas2,
paºuº. � Expr. (Fam.) A da (cuiva) paºaportul = a alunga, a expedia (pe cineva);
p. ext. a da (pe cineva) afarã din serviciu. � Dosar care cuprinde toate actele nece-
sare editãrii unei cãrþi; dosar de carte. [Var.: (înv.) paºpórt, paspórt s.n.] — Din it.
paseporto, fr. passeport, rus. pasport.
PAªAPORTÁR, paºaportari, s.m. (Rar) Persoanã care aparþine ca cetãþenie

altei þãri decât cea în care se aflã stabilit (temporar) ºi care stã în þara respectivã cu
paºaport. — Paºaport + suf. -ar.

PÁªÃ, paºi, s.m. Funcþia de guvernator al unei provincii din Imperiul Otoman
sau titlu al vizirilor ºi al unor înalþi demnitari turci din trecut; persoanã care deþinea
funcþia sau titlul de mai sus.� Loc. adv. Ca paºa sau ca un paºã = fãrã grijã, foarte
bine, ca un boier. [Var.: (înv.) paºá s.f.] — Din tc. paºa.
PÁªCÃ, pãºti, s.f. (Reg.) Tutun de calitate inferioarã; mahorcã. — Din ucr.

pačka.
PAªLÍ, paºlesc, vb. IV. Tranz. (Reg.; fam.) 1. (În expr.) A o paºli = a fugi, a o

lua la sãnãtoasa. 2. Fig. A fura, a ºterpeli. — Din rus. poºli.
PÁªNIC, -Ã, paºnici, -ce, adj. 1. (Despre oameni) Care nu tulburã ºi nu supãrã

pe nimeni, care este partizan al relaþiilor prieteneºti, armonioase ºi evitã orice con-
flict; iubitor de pace, potrivnic rãzboiului. 2. (Despre acþiuni) Care sprijinã pacea,
lupta pentru pace; (despre atitudini) lipsit de agresivitate. 3. (Despre un loc, un
peisaj etc.) Liniºtit, calm, tihnit. [Var.: (înv.) pácinic, -ã adj.] — Pace + suf. -nic.
PAªÓL interj. (Fam.) Cuvânt peiorativ cu care alungi pe cineva; du-te! pleacã!

marº! — Din rus. poºol.
PAªOPTÍSM s.n. Ideologia participanþilor la Revoluþia de la 1848 din Þãrile

Române. — Paºopt (= patruzeci ºi opt) + suf. -ism.
PAªOPTÍST, -Ã, paºoptiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine paºoptis-

mului sau paºoptiºtilor (2), privitor la paºoptism sau la paºoptiºti. 2. S.m. ºi f., adj.
(Persoanã) care aparþine generaþiei participanþilor la Revoluþia de la 1848 din Þãrile
Române; (persoanã) care a susþinut paºoptismul, care a luptat pentru el. � P. ext.
Purtãtor al ideologiei de la 1848. — Paºopt (= patruzeci ºi opt) + suf. -ist.
PAªPÓRT s.n. v. paºaport.
PÁªTE1, pasc, vb. III. 1. Intranz. ºi tranz. (Despre vite; la pers. 3). A se hrãni

rupând cu gura iarbã, plante etc.� Tranz. Fig. A întreþine, a cultiva, a dezvolta stãri
sufleteºti etc. 2. Tranz. (Despre oameni) A pãzi animalele care pasc (1), a duce la
pãºune; a pãstori, a pãºuna. � Expr. (Fam.) Ce paºti aici? se spune ca mustrare
celui care nu ºi-a fãcut datoria, care nu a fost atent, nu a fost vigilent. A paºte
muºtele (sau vântul, bobocii) = a pierde vremea fãrã rost. A-l paºte (pe cineva)
gândul = a fi preocupat de ceva. A paºte pe cineva = a urmãri pe cineva, pândind
momentul potrivit pentru a-i face un rãu. N-am pãscut porcii (sau gâºtele, bobocii
etc.) împreunã, se spune pentru a-i atrage cuiva atenþia cã-ºi permite prea multe.
� Compus: paºte-vânt s.m. invar. = om fãrã cãpãtâi, pierde-varã. 3. Tranz. (Despre
primejdii, moarte, noroc) A urmãri cu perseverenþã, a ameninþa dintr-un moment în
altul sau a favoriza pe neaºteptate; a pândi. � Expr. Sã nu te pascã pãcatul sã... =
sã nu cumva sã..., nu care cumva sã... A-l paºte pe cineva moartea (sau pãcatul,
primejdia) = a-l ameninþa pe cineva moartea (sau pãcatul, primejdia). — Lat.
pascere.
PAªTE2, paºti, s.m., s.f. 1. N.pr. m. Sãrbãtoare religioasã celebratã de creºtini în

amintirea învierii lui Hristos, iar la evrei în amintirea ieºirii lor din robia egipteanã,
sub conducerea lui Moise. � Expr. Nu e în toate zilele Paºti sau o datã pe an e
Paºti = nu se petrec în fiecare zi evenimente deosebite. Din an în Paºti sau din joi
în Paºti, din Paºti în Crãciun = foarte rar, la intervale mari de timp. La Paºtile
cailor (sau calului) = niciodatã. 2. S.f. Pâine sfinþitã care se împarte la bisericã în
ziua de Paºte (1); pascã. [Var.: páºti s.m.] — Lat. pascha, -ae.
PAªTÉT s.n. v. pastet.
PÁªTI s.m. v. paºte2.
PAªÚª, paºuºuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Paºaport. � Ordin (scris) — Din magh.

passzus.
PAT1, paturi, s.n. 1. Piesã de mobilier, prevãzutã de obicei cu somierã sau cu saltea;

p. ext. mobila împreunã cu lenjeria, cu aºternutul respectiv; aºternut, culcuº; crivat.
� Expr. A face patul = a) a pune aºternutul pe pat pentru dormit; b) a strânge aºter-
nutul de pe pat. A strânge patul = a strânge, a aduna aºternutul în care s-a dormit. A
cãdea bolnav la pat = a se îmbolnãvi (grav). A fi pe patul de moarte (sau pe patul
morþii) = a fi pe punctul de a muri, a fi în agonie, în comã. Amuri în patul sãu = a muri
în casa sa, a nu muri între strãini. A boli în pat = a zãcea greu bolnav. A pãrãsi patul =
a se face sãnãtos dupã o boalã grea; a se restabili. 2. (Pop.) Targã, nãsãlie. 3. (Pop.)
Rãsadniþã. 4. Parte a unei instalaþii sau a unui sistem tehnic cu faþa superioarã planã ºi
aproximativ orizontalã, pe care se reazemã (ºi alunecã) materiale sau anumite pãrþi ale
instalaþiei sau ale sistemului tehnic. 5. Partea de lemn a puºtii (sau a pistolului), pe care
sunt fixate mecanismul ºi þeava ºi care serveºte la imobilizarea armei în poziþia doritã
în timpul tragerii. � (Sport) Planºetã de pe care se executã trageri la tir. 6. Strat de
material, orizontal sau înclinat, cu faþa superioarã aproximativ planã, pe care se
reazemã de obicei alte materiale; strat din ceva. � Pat de cale feratã = strat de balast
pe care se aºazã traversele de cale feratã. � Partea mai joasã a unui teren, a unei
depresiuni. 7.Albie, matcã. — Din ngr. pátos „drum bãtut”.
PAT2, paturi, s.n. (La jocul de ºah) Situaþie în care un jucãtor, fãrã a fi în poziþie

de ºah, nu mai poate face nicio miºcare ºi este obligat sã înceteze jocul, partida
declarându-se remizã. — Din fr. pat.
PATÁCÃ s.f. v. pitac2.
PATAGÓN, -Ã, patagoni, -e, s.m. ºi f., adj. (Rar) 1. S.m. ºi f. Paragonez (1).

2. Adj. Patagonez (2). — Din fr. patagon.
PATAGONÉZ, -Ã, patagonezi, -e, s.m. ºi f, adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia (amerindianã) a Patagoniei sau este originarã de acolo; patagon (1).
2.Adj. Care aparþine Patagoniei sau patagonezilor (1), privitor la Patagonia ori la pata-
gonezi; originar din Patagonia; patagon (2). — Patagonia (n. pr.) + suf. -ez.
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PATALAMÁ, patalamale, s.f. (Fam.) Certificat de studii; diplomã. — Din tc.
batalama.
PATARÁMÃ, patarame, s.f. (Pop. ºi fam.) Întâmplare neplãcutã sau neobiº-

nuitã; pãþanie.� Expr. A ºti patarama cuiva = a cunoaºte slãbiciunile sau defectele
cuiva, a ºti cât preþuieºte cineva. A da (sau a cãdea, a ajunge, a gusta) patarama
cuiva = a o pãþi la fel cu altcineva. — Cf. p ã t ã r a n i e.
PATARAÞÍNÃ, pataraþine, s.f. (Mar.) Parâmã folositã la fixarea de borduri ºi

spre pupã a arborilor unei nave cu vele. — Cf. it. p a t e r a z z o, fr. p a t a r a s s e.
PATÁªCÃ1, pataºte, s.f. (Reg.) 1. Numele mai multor mijloace (rudimentare) de

transport sau al unor pãrþi componente ale acestora. 2. Nãsãlie; dric. 3. Taºcã. [Var.:
pãtáºcã s.f.] — Cf. t a º c ã .
PATÁªCÃ2, pataºte, s.f. (Înv.) Pitac2. — Din rus. patacka.
PÁTÃ, pete, s.f. 1. Urmã lãsatã pe suprafaþa unui obiect de un corp gras, de o

materie coloratã, de murdãrie etc.; suprafaþã pe care se întinde o astfel de urmã;
substanþã care a lãsat aceastã urmã. � Porþiune diferit coloratã pe un fond omogen.
2. Porþiune pe corpul animalelor sau al pãsãrilor, unde pãrul sau penele sunt de altã
culoare faþã de rest. � Pãrticicã a pielii corpului omenesc sau a animalelor diferit
coloratã faþã de rest. 3. Porþiune de nuanþã diferitã (mai închisã) care se observã cu
ochiul liber sau cu telescopul pe discul Soarelui, al Lunii sau al altui corp ceresc.
� Expr. A cãuta (sau a gãsi) pete în Soare = a cãuta cu orice preþ defecte acolo unde
nu sunt, a fi cusurgiu. 4. Fig. Faptã reprobabilã, care dezonoreazã pe cineva. � Loc.
adj. ºi adv. Fãrã (de) patã = curat, nevinovat; neprihãnit, cast. — Et. nec.
PATÉ s.n. v. pateu.
PATEFÓN, patefoane, s.n. Aparat pentru reproducerea sunetelor înregistrate pe

discuri de gramofon prin miºcarea orizontalã sau pe verticalã a unui ac special, care
urmãreºte ºanþul sãpat în disc ºi comandã membrana difuzorului. — Din fr.
pathéphone.
PÁTEMÃ s.f. v. patimã.
PATÉNT1, -Ã, patenþi, -te, adj. (Despre sisteme ºi obiecte tehnice) Construit în

chip special pentru a prezenta garanþii de soliditate, de bunã funcþionare sau pentru
a putea fi folosit uºor; care funcþioneazã perfect. � Cleºte patent (ºi substantivat,
n.) = cleºte special cu care se pot executa diferite operaþii de apucare, de tãiere etc.
� (Substantivat, f.) Capsã, buton de încheiat. � (Substantivat, n.) Un fel de târnã-
cop, folosit în mine. — Din germ. Patent.
PATÉNT2, -Ã, patenþi, -te, adj. (Despre acþiuni sau manifestãri ale omului) Care

nu se poate tãgãdui; de netãgãduit, evident; autentic. — Din fr. patent.
PATÉNT3 s.n. v. patentã.
PATENTÁ, patentez, vb. I. Tranz. 1. A acorda (cuiva) o patentã (1); a breveta o

invenþie. 2. (Înv.) A supune pe cineva la plata unei patente (2). 3. (Tehn.) A aplica
unei sârme de oþel un tratament termic pentru a-i asigura o rezistenþã mai mare. —
Din fr. patenter, germ. patentieren.
PATENTÁRE, patentãri, s.f. Acþiunea de a patenta ºi rezultatul ei. — V.

patenta.
PATENTÁT, -Ã, patentaþi, -te, adj. 1. (Despre invenþii) Pentru care s-a acordat

o patentã (1); brevetat. 2. Fig. (Peior.; despre însuºirile oamenilor) Notoriu, evi-
dent. � (Rar) Care are o proastã reputaþie. — V. patenta.
PATÉNTÃ, patente, s.f. 1. Drept exclusiv pe care îl are un inventator de a pune

în fabricaþie ºi în vânzare produsul invenþiei sale; act, diplomã prin care se acordã
acest drept; brevet de invenþie. � Fig. (Ir.) Sistem, procedeu (propriu cuiva).
� Certificat, dovadã. � Patentã de sãnãtate = act eliberat conducerii unui vas
maritim, la plecarea dintr-un port, prin care se adevereºte starea sanitarã bunã a
echipajului. Patentã consularã = scrisoare de acreditare a unui consul. � Drept de
a profesa, de a exercita (pe cont propriu) o activitate sau o acþiune comercialã.
2. (Înv.) Impozit anual plãtit de negustori ºi de liber-profesioniºti; act prin care se
confirma plata acestui impozit ºi dreptul de exercitare a comerþului sau a profesiei
libere. [Var.: patént s.n.] — Din fr. patente, germ. Patent.
PÁTER, pateri, s.m. Cãlugãr sau preot catolic. — Din lat. pater.
PATÉRÃ, patere, s.f. Vas asemãnãtor cu o farfurioarã puþin adâncitã, folosit în

Antichitate la sãvârºirea libaþiilor. — Din fr. patère, lat. patera.
PATERÍC, paterice, s.n. Colecþie de povestiri din viaþa vechilor cãlugãri (trecuþi

de Bisericã în rândul sfinþilor); text care face parte dintr-o astfel de colecþie. — Din
sl. paterikŭ.
PATERÍÞÃ, pateriþe, s.f. Toiag arhieresc, cârjã episcopalã împodobitã în partea

de sus cu douã capete în formã de ºerpi între care se aflã un glob cu o cruce. — Din
ngr. pateritsa.
PATÉRN, -Ã, paterni, -e, adj. Care aparþine tatãlui, privitor la tatã, de tatã, pãrin-

tesc; dupã tatã.� (Adverbial) Ca un tatã, cu sentimente de tatã. — Din fr. paterne,
lat. paternus.
PATERNÁL, -Ã, paternali, -e, adj. Patern. — Din fr. paternel.
PATERNALÍSM s.n. 1. (Ec. pol.) Concepþie care desemneazã interesul pe care

îl manifestã patronii pentru bunãstarea muncitorilor sau pentru atmosfera familialã
din întreprindere, raporturile dintre patroni ºi muncitori caracterizate prin afecþiune
reciprocã, autoritate ºi respect. 2. Protecþie, protejare, tutelare excesivã a propriului
copil. — Din fr. paternalisme.

PATERNITÁTE s.f. 1. Starea, calitatea de tatã; rudenie de sânge între pãrinte ºi
copilul sãu, faptul de a fi tatã. � (Jur.) Legãturã, filiaþie pe linia tatãlui. 2. Fig.
Calitatea de autor al unei lucrãri, al unei metode etc. — Din fr. paternité.
PATERNÓSTER s.n. 1. Ascensor cu mai multe cabine, antrenate printr-un

sistem de lanþuri continue ºi cu funcþionare neîntreruptã. 2. Elevator pentru
ridicarea materialelor de construcþie, compus din colivii prismatice fixate pe douã
lanþuri sau pe douã benzi continue, montate vertical ºi antrenate manual sau
mecanic prin intermediul a douã tobe. — Din fr. pater-noster, germ. Paternoster.
PATÉTIC, -Ã, patetici, -ce, adj. 1. Plin de patos, care emoþioneazã, impresio-

neazã, înduioºeazã; plin de emfazã, de afectare. 2. (Despre nervi) Care inerveazã
muºchii oblici ai ochiului. — Din fr. pathétique, germ. pathetich.
PATETICO adv. (Muz.; indicã modul de executare) Plin de patos. [Pr.: -té-] —

Cuv. it.
PATETÍSM s.n. Însuºirea de a înduioºa, de a impresiona, de a miºca puternic

(prin vorbe, muzicã etc.); caracterul patetic, emoþionant al unei opere literare,
muzicale, al unui lucru etc.; atitudine pateticã. — Din fr. pathétisme.
PATETIZÁ, patetizez, vb. I. Intranz. A pune patos (în ceva); a exagera caracterul

patetic. — Din fr. pathétiser.
PATÉU, pateuri, s.n. 1. Preparat culinar din aluat cu mult unt, aºezat în foi ºi

umplut cu brânzã, tocãturã de carne etc. 2. (În forma pate) Pastã de ficat, de carne
sau de peºte amestecatã cu condimente; pastet; (la pl.) sortiment dintr-o astfel de
pastã. [Var.: paté s.n.] — Din fr. pâté.
PATIBÁR, patibaruri, s.n. Bar cu specific de patiserie. — Pati[serie] + bar.
PATIBULÁR, -Ã, patibulari, -e, adj. (Livr.) Care meritã sã fie spânzurat. — Din

fr. patibulaire.
PÁTIMÃ, patimi, s.f. 1. Sentiment puternic ºi violent care copleºeºte pe om,

întunecându-i adesea dreapta judecatã; p. ext. pasiune, iubire excesivã pentru ceva,
pornire nestãpânitã; suferinþã moralã. � Pãrtinire, parþialitate; duºmãnie, urã.
� Loc. adv. Cu patimã = pãtimaº. 2. (Înv. ºi pop.) Suferinþã fizicã, caznã, chin;
boalã.� (În credinþa creºtinã) Patimile Mântuitorului = suferinþele îndurate de Isus
Hristos. Sãptãmâna Patimilor = sãptãmâna dinainte de Paºti; Sãptãmâna Mare.
[Var.: pátemã s.f.] — Din ngr. páthima.
PATINÁ1, patinez, vb. I. 1. Refl. (Despre obiecte de metal oxidabil) A cãpãta

patinã1. � A se uza, a se învechi. 2. Tranz. A face (prin diverse procedee tehnice)
ca un obiect (metalic, de artã) sã capete patinã1, a da patinã1. — Din fr. patiner.
PATINÁ2, patinez, vb. I. Intranz. 1. (Despre oameni) A se da pe gheaþã cu

patinele2; a practica patinajul. 2. (Despre roþile vehiculelor) A se învârti pe loc fãrã
sã înainteze; p. ext. (despre vehicule) a nu putea sã înainteze sau a aluneca,
abãtându-se de la direcþia de înaintare; a derapa. � A se deplasa prin alunecare pe
o suprafaþã lucie. 3. (Tehn.) A glisa. — Din fr. patiner.
PATINÁJ, (2) patinaje, s.n. 1. Patinare2 (1); spec. ramurã sportivã care cuprinde

probe practicate cu patinele2 pe gheaþã. 2. Patinoar. — Din fr. patinage.
PATINÁRE1, patinãri, s.f. Acþiunea de a (se) patina1 ºi rezultatul ei. — V.

patina1.
PATINÁRE2, patinãri, s.f. 1. Acþiunea de a patina2 ºi rezultatul ei; patinaj.

2. Alunecare alternativã ºi între limite determinate a unui culisor, într-un ghidaj de
translaþie. � Alunecare a unei roþi de vehicul pe calea de rulare, fãrã învârtirea ei.
— V. patina2.
PATINÁT1 s.n. Faptul de a patina2.—V. patina2.
PATINÁT2, -Ã, patinaþi, -te, adj. Care are patinã1 (1), care a cãpãtat patinã1. —

V. patina1.
PATINATÓR, -OÁRE, patinatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care practicã

patinajul (1); patinor. — Patina2 + suf. -tor.
PATÍNÃ1 s.f. 1. Strat subþire rezultat din oxidarea naturalã sau artificialã a

bronzului, prin care acesta capãtã la suprafaþã o pojghiþã de carbonat de cupru, de
culoare verde. � P. anal. Culoare caracteristicã pe care o capãtã, sub influenþa
agenþilor atmosferici, obiectele sau construcþiile de metal, de lemn, de piatrã etc. ºi
care le dã un aspect de vechime. 2. Strat artificial cu care se acoperã un obiect;
culoare, lustru care i se dã unui obiect în scopuri decorative, pentru a crea impresia
de vechime sau pentru a-l proteja împotriva coroziunii. — Din fr. patine.
PATÍNÃ2, patine, s.f. 1. Obiect de metal format dintr-o ºinã ºi elemente de

legãturã care îl fixeazã de talpa ghetei, folosit la patinaj. � Patinã cu role = obiect
de metal asemãnãtor cu patina2 (1), prevãzut cu patru rotiþe ºi cu elemente de
legãturã care îl fixeazã de talpa ghetelor, ºi care permite deplasarea pe sol în miº-
cãri asemãnãtoare cu cele de pe patinoar. � (Rar) Fiecare dintre cele douã tãlpi ale
saniei. � (Rar) Schi. 2. Piesã prin intermediul cãreia un mecanism alunecã pe un
element de ghidare. � Patinã de ascensor = ºinã pe care alunecã cabina ascen-
sorului. � Organ al maºinilor agricole de recoltat, destinat rezemãrii pe sol a
aparatului de tãiere ºi reglãrii înãlþimii de tãiere a plantelor. — Din fr. patin.
PATINOÁR, patinoare, s.n. Teren special amenajat pentru patinaj (1); patinaj (2).

— Din fr. patinoire.
PATINÓR, -OÁRE, patinori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.) Patinator. — Din fr.

patineur.
PATINSONÁRE, patinsonãri, s.f. Procedeu de extragere a argintului metalic

din plumbul argentifer. — Cf. germ. p a t t i n s o n i e r e n.
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PÁTIO, patiouri, s.n. Curte interioarã pavatã, înconjuratã cu arcade, specificã
palatelor spaniole. [Pr.: -ti-o] — Cuv. sp.
PATISÉR, patiseri, s.m. Persoanã care preparã ºi vinde produse de patiserie.

[Var.: patisiér s.m.] — Din fr. pâtissier.
PATISERÍE, (3) patiserii, s.f. 1. Aluat fin, preparat cu mult unt, din care se fac

pateuri, plãcinte etc.; pateuri, plãcinte etc. preparate din acest luat. 2. Ramurã în
industria alimentarã care se ocupã cu fabricarea unor produse de patiserie (1).
3. Local în care se consumã ºi se vând produse de patiserie (1). — Din fr.
pâtisserie.
PATISIÉR s.m. v. patiser.
PATOFIZIOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care studiazã disfuncþiile organis-

mului. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. pathophysiologie.
PATOGÉN, -Ã, patogeni, -e, adj. Care se referã la boalã; care provoacã boli,

infecþii; purtãtor de boli. — Din fr. pathogène.
PATOGENÉTIC, -Ã, patogenetici, -ce, adj. Care aparþine patogeniei, privitor la

patogenie. — Din fr. pathogénétique.
PATOGENÉZÃ s.f. (Med.) Patogenie. — Din fr. pathogenèse.
PATOGÉNIC, -Ã, patogenici, -ce, adj. (Med.) Referitor la patogenie, de pato-

genie. — Din fr. pathogénique.
PATOGENÍE s.f. Ramurã a patologiei care se ocupã cu studierea mecanismului

de producere ºi de evoluþie a bolilor. — Din fr. pathogénie.
PATOGENITÁTE s.f. Proprietate a unor microorganisme de a provoca infecþii.

— Patogen + suf. -itate.
PATOGNOMÓNIC, -Ã, patognomonici, -ce, adj. (Despre simptome, semne)

Care este caracteristic unei boli, pe baza cãruia se poate pune diagnosticul. — Din
fr. pathognomonique.
PATOGNOMONÍE s.f. Ansamblul simptomelor caracteristice unei boli, pe

baza cãrora se poate stabili diagonosticul. — Dupã fr. pathognomonie.
PATOLÓG, -Ã, patologi, -ge, s.m. ºi f. Medic specialist în patologie. — Din

patologie (derivat regresiv).
PATOLOGÍC, -Ã, patologici, -ce, adj. Care aparþine patologiei, privitor la patolo-

gie; care indicã o boalã fizicã sau psihicã, care este provocat de o boalã; p. ext. bolnã-
vicios, morbid. � Anatomie patologicã = parte a anatomiei care studiazã transfor-
mãrile anatomice intervenite în structura þesuturilor ºi a organelor sub influenþa unor
boli. — Din fr. pathologique.
PATOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care studiazã cauzele ºi simptomele

bolilor. — Din fr. pathologie.
PÁTOS s.n. Însufleþire pasionatã; avânt, entuziasm.� Loc. adv. Cu patos = a) în

mod entuziast; pasionat, înflãcãrat; b) în mod afectat, emfatic. �Afectare, emfazã
(în vorbire ºi în scris); falsã însufleþire. — Din ngr. páthos, fr. pathos.
PATRAFÍR, patrafire, s.n. Obiect din odãjdiile bisericeºti, în formã de fâºie

lungã de stofã, de mãtase etc., pe care sunt brodate motive religioase, purtat de
preoþi peste stihar, când oficiazã. [Var.: epitrahíl, (înv.) patrahíl, patrahír s.n.] —
Din sl. petrahilŭ, ngr. epitrahílion.
PATRAHÍL s.n. v. patrafir.
PATRAHÍR s.n. v. patrafir.
PATRIARCÁL, -Ã adj. v. patriarhal.
PATRIÁRH, patriarhi, s.m. 1. Cel mai înalt rang în ierarhia unora dintre Biseri-

cile ortodoxe autocefale; persoanã care deþine acest rang. 2. (În Vechiul Testament)
Fiecare dintre capii de familie conducãtori (spirituali ºi politici) ai poporului evreu,
predecesori ai lui Moise; p. ext. nume dat unor personaje venerabile din Biblie.
3. Bãrbat în vârstã, cu rol de ºef al familiei în comunitatea gentilicã. � Fig. Bãtrân
venerabil, cu numeroºi descendenþi. [Pr.: -tri-arh] — Din sl. patrijarhŭ, ngr.
patriárhis.
PATRIARHÁL, -Ã, patriarhali, -e, adj. 1. Al patriarhului (1) sau al patriarhiei,

privitor la patriarh sau la patriarhie. 2. Care aminteºte simplitatea obiceiurilor ºi a
traiului din vechime; p. ext. liniºtit, tihnit; bãtrânesc, tradiþional, rustic. [Pr.:
-tri-ar-. — Var.: (înv.) patriarcál, -ã adj.] — Din fr. patriarcal (dupã patriarh).
PATRIARHALÍSM s.n. Tendinþã de întoarcere la tradiþiile ºi datinile din trecut;

obicei, tradiþie etc. care aminteºte de timpurile patriarhale (2). [Pr.: -tri-ar-] —
Patriarhal + suf. -ism.
PATRIARHÁT s.n. 1. Formã de organizare socialã în care gradele de rudenie

sunt socotite în linie masculinã, iar bãrbatul este considerat ºef al familiei, cu rol
predominant în viaþa comunitãþii. 2. Demnitatea de patriarh (1). � Perioadã de
preistorie a unui patriarh. [Pr.: -tri-ar-] — Din fr. patriarcat (dupã patriarh).
PATRIARHÍE, patriarhii, s.f. 1. Organizaþie bisericeascã ortodoxã autocefalã,

condusã de un patriarh; sediul acestei organizaþii. 2. Biserica centralã a unei
patriarhii (1). [Pr.: -tri-ar-] — Din sl. patrijarhija, ngr. patriarhía.
PATRICIÁN, -Ã, patricieni, -e, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. (În Roma anticã) Membru

al comunitãþii gentilice, iar mai târziu al aristocraþiei gentilice, care se bucura de
toate drepturile ºi privilegiile; patriciu (2); p. gener. nobil, senior, aristocrat.
� (Adjectival) Care aparþine patricienilor (1), privitor la patricieni, de patricieni;
p. gener. de origine nobilã, aristocraticã; cu purtãri, gesturi etc. distinse. 2. S.m.
Cârnat preparat din carne de vitã tocatã, cu condimente, care se consumã fript pe
grãtar. [Pr.: -ci-an] — Din fr. patricien.

PATRICIÁT s.n. Demnitatea, calitatea de patrician (1). � Instituþia patri-
cienilor; totalitatea patricienilor. [Pr.: -ci-at] — Din fr. patriciat, lat. patriciatus.
PATRÍCIU, patricii, s.m. 1. Titlu nobiliar, instituit în Imperiul Roman de cãtre

Constantin cel Mare, pãstrat ºi în Imperiul Bizantin; persoanã care avea acest titlu.
2. (Înv.) Patrician (1); p. gener. nobil, aristocrat. — Din lat. patricius.
PÁTRIE, patrii, s.f. 1. Þarã în care s-a nãscut cineva, consideratã în raport cu

acesta. 2.Mediu politic, social ºi cultural în care s-a nãscut, îºi desfãºoarã viaþa ºi
activitatea fiecare popor; teritoriul, locul, cadrul geografic ºi modul de viaþã al
poporului, limba, cultura, tradiþiile.� Patrie-mamã (sau -mumã) = þarã din care s-a
desprins o altã þarã, o provincie etc., care este legatã de prima prin unitate
naþionalã, de limbã, culturã, etc.� Oraºul, satul, regiunea în care s-a nãscut cineva;
pãmânt natal, loc de baºtinã. � Þarã în care cineva se stabileºte definitiv, fãrã sã-i
aparþinã ca origine, dar fiind recunoscut ca cetãþean al ei. 3. Loc de origine al cuiva
sau a ceva. 4. Loc, climat propice dezvoltãrii cuiva sau a ceva. — Din lat. patria,
fr. patrie.
PATRIMONIÁL, -Ã, patrimoniali, -e, adj. Care aparþine unui patrimoniu, privi-

tor la un patrimoniu; care se moºteneºte, ereditar; de familie. � Bunuri patrimo-
niale = bunuri care pot fi evaluate în bani. Raporturi patrimoniale = raporturi
juridice cu conþinut economic. [Pr.: -ni-al] — Din fr. patrimonial.
PATRIMÓNIU, patrimonii, s.n. 1. (Jur.) Totalitatea drepturilor ºi a obligaþiilor

cu valoare economicã, precum ºi a bunurilor materiale la care se referã aceste
drepturi, care aparþin unei persoane (fizice sau juridice); (sens curent) bun moºtenit
prin lege de la pãrinþi (sau de la rude); avere pãrinteascã. � Separaþie de patrimo-
niu = separare legalã a bunurilor personale ale cuiva de bunurile moºtenite sau a
averii soþului de zestrea soþiei. 2. Totalitatea bunurilor care aparþin colectivitãþii ºi
sunt administrate de cãtre organele statului; bun public. � Bunuri spirituale care
aparþin întregului popor (fiind transmise de la strãmoºi); moºtenire culturalã; p. ext.
bunuri spirituale, culturale etc. care aparþin omenirii întregi. — Din lat.
patrimonium, fr. patrimoine.
PATRIÓT, -Ã, patrioþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã care îºi iubeºte patria (1) ºi

luptã pentru apãrarea ºi prosperitatea ei. 2. (Înv.) Persoanã originarã din aceeaºi
patrie sau regiune cu altcineva; compatriot. [Pr.: -tri-ot] — Din ngr. patriótis, fr.
patriote, germ. Patriot.
PATRIOTÁRD, -Ã, patriotarzi, -de, adj. Care face paradã de patriotism, care

manifestã, exprimã un fals patriotism. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. patriotard.
PATRIÓTIC, -Ã, patriotici, -ce, adj. Pãtruns de patriotism, plin de dragoste ºi

de devotament faþã de patrie ºi de popor; care exprimã, care demonstreazã
patriotism. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. patriotique, it. patriotico.
PATRIOTÍSM s.n. Sentiment de dragoste ºi devotament faþã de patrie ºi de

popor, statornicit în decursul istoriei. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. patriotisme.
PATRÍSTIC, -Ã, patristici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Doctrinã teologicã-filosoficã

elaboratã de Pãrinþii Bisericii, prin care s-au pus bazele dogmaticii ºi cultului
creºtin; patrologie (1). 2.Adj. (Rar) Care se referã la Pãrinþii Bisericii; care þine de
patristicã (1), propriu patristicii. — Din fr. patristique.
PATRÍÞÃ, patriþe, s.f. (Tipogr.) 1. Piesã componentã, de obicei mobilã, cu care

se preseazã materialul într-o matriþã ºi al cãrei relief constituie negativul obiectului
matriþat. 2. Piesã a maºinii tipografice pe care se graveazã în relief o literã sau un
semn tipografic ºi cu ajutorul cãreia se obþine matriþa necesarã la turnatul literelor
ºi al semnelor tipografice. — Din germ. Patrize.
PATROCLÍN, -Ã, patroclini, -e, adj. (Biol.; despre organisme) Care a moºtenit

predominant caractere paterne. — Din fr. patrocline.
PATROLOGÍE s.f. 1. Patristicã (1). 2. Colecþie care cuprinde scrierile Pãrinþilor

Bisericii; p. ext. carte din aceastã colecþie. — Din fr. patrologie, germ. Patrologie.
PATRÓN1, patroane, s.n. 1. Cartuº (1). � Bucatã cilindricã de exploziv, folositã

la umplerea gãurilor de minã. 2. Corp cilindric de porþelan care conþine firul fuzibil
al unei siguranþe electrice; buºon (2). 3. Schiþã pentru indicarea modului de legare
a firelor ºi a ordinii operaþiilor în industria textilã. — Din germ. Patrone.
PATRÓN2, -OÁNÃ, patroni, -oane, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Proprietar al unei

întreprinderi. 2. S.m. (În Roma anticã) Patrician roman, considerat în raport cu
liberþii sãi. 3. S.m. ºi f. Sfânt socotit protector al unei persoane, al unei corporaþii
sau al unei comunitãþi care îi poartã numele; zi calendaristicã în care se prãznuieºte
un sfânt ºi pe care o serbeazã cei care poartã numele acelui sfânt. � Ocrotitor,
protector. — Din lat. patronus, germ. Patron, fr. patron.
PATRONÁ, patronez, vb. I. Tranz. A ocroti, a sprijini, a susþine (pe cineva sau

ceva); p. ext. a dirija, a conduce. — Din patron2. Cf. fr. p a t r o n n e r.
PATRONÁGIU s.n. v. patronaj.
PATRONÁJ, patronaje, s.n. Protecþie (1), ocrotire, sprijin. � Acþiune de

ocrotire a sãracilor ºi a celor incapabili de muncã, pe care o desfãºoarã societãþile
de binefacere din unele þãri; asociaþie, societate de binefacere. [Var.: (înv.)
patronágiu s.n.] — Din fr. patronage.
PATRONÁL, -Ã, patronali, -e, adj. 1. Care þine de ziua numelui cuiva, sau de

patron2 (3), privitor la patron2. 2. Care se referã la patron2 (1), care aparþine
patronului2, format din patroni2. — Din fr. patronal.
PATRONÁRE1, patronãri, s.f. Acþiunea de a patrona ºi rezultatul ei; ocrotire,

sprijinire, susþinere. — V. patrona.
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PATRONÁRE2, patronãri, s.f. Operaþie de înfãºurare a capãtului unei parâme
cu aþã de vele, fir de sârmã etc. pentru a împiedica dezrãsucirea. — Din patron1.
PATRONÁT s.n. 1. Drept pe care îl avea în trecut un prelat sau un senior laic de

a numi pe cineva într-o demnitate ecleziasticã. 2. Calitatea de patron2; mulþime de
patroni2, totalitatea patronilor2. — Din fr. patronat, lat. patronatus, germ.
Patronat.
PATRONÍM, patronime, s.n. Nume de familie. — Din fr. patronyme.
PATRONÍMIC, patronimice, adj. (În sintagmele) Nume patronimic (ºi

substantivat, n.) = a) nume pe care îl poartã (dupã tatã) toþi membrii unei familii;
nume de familie; b) (la unele popoare) nume dat membrilor unei familii ºi format
de la numele tatãlui cu ajutorul unui sufix special. Sufix patronimic = sufix cu
ajutorul cãruia se formeazã numele de familie. — Din fr. patronymique.
PATRONIMÍE s.f. Ramurã a genealogiei care cerceteazã evoluþia numelor dupã

tatã într-o familie. — De la patronim.
PATRONTÁª, patrontaºe, s.n. (Pop.) Cartuºierã. — Din germ. Patrontasche.
PATRONTÁªCÃ, patrontaºte, s.f. (Reg.) Cartuºierã. — Contaminare între

patrontaº ºi taºcã.
PÁTRU num. card., s.n. 1. Num. card. Numãrul care, în numãrãtoare, are locul

între trei ºi cinci ºi care se indicã prin cifrele 4 ºi IV. � (Cu valoare adjectivalã)
Patru scaune. � Patru clase = (în vechea organizare a învãþãmântului) a) învãþã-
mântul elementar; b) cursul inferior al liceului. � Expr. A vorbi (cu cineva) între
patru ochi (sau între patru pereþi) = a vorbi (cu cineva) în tainã, fãrã martori. În
(cele) patru zãri (sau colþuri, vânturi etc.) = în toate direcþiile; pretutindeni. � (Cu
elipsa substantivului determinat) (Loc. adv.) Cât patru = depãºind limitele
obiºnuite; foarte mult. În patru = a) în patru pãrþi egale, în sferturi; b) din patru
elemente asemãnãtoare. (Expr.) A fi cu ochii în patru = a fi cu bãgare de seamã, a
proceda cu multã atenþie, a se pãzi bine. A despica (sau a tãia) firul (de pãr) în
patru = a cerceta în mod minuþios, a se ocupa de ceva cu minuþiozitate exageratã,
mai mult decât este necesar. (Fam.) A face pe dracu-n patru = a-ºi da toatã silinþa,
a depune toate eforturile, a utiliza toate posibilitãþile pentru a izbuti într-o acþiune.
� (Substantivat, m.) Scrie un patru pe tablã. � (Cu valoare de num. ord.)
Pavilionul patru.� (Intrã în componenþa num. adverbial) Sã mãnânci de patru ori.
� (Intrã în componenþa num. multiplicativ) De patru ori pe atâta. � (Intrã în
componenþa num. distributiv) Merg câte patru. 2. S.n. Semn grafic care reprezintã
numãrul patru (1); notã indicatã prin acest semn. — Lat. quattuor.
PATRULÁ, patrulez, vb. I. Intranz. A parcurge dupã un anumit program un

traseu terestru, aerian sau pe apã, pentru a îndeplini o misiune de cercetare, de pazã,
de control etc. — Din patrulã. Cf. fr. p a t r o u i l l e r.
PATRULÁRE, patrulãri, s.f. Acþiunea de a patrula ºi rezultatul ei; misiune de

cercetare, de pazã, de recunoaºtere, de control etc. — V. patrula.
PATRULATÉR, -Ã, patrulatere, s.n., adj. 1. S.n. Poligon cu patru laturi.

� (Adjectival) Care are forma unui poligon cu patru laturi. 2. Adj. (Geom.; în
sintagma) Piramidã (sau prismã) patrulaterã = piramidã sau prismã cu baza sau
bazele un patrulater. — Din lat. quadrilaterus, fr. quadrilatère (dupã patru).
PATRULATERÁL, -Ã, patrulaterali, -e, adj. (Înv.) În formã de patrulater. —

Din fr. quadrilatéral (dupã patru).
PATRÚLÃ, patrule, s.f. Subunitate militarã care îndeplineºte o misiune de

cercetare, de pazã, de control etc.; persoanã care face parte dintr-o astfel de
subunitate. � Patrulã de aviaþie = subunitate formatã din 3–4 avioane militare. —
Din germ. Patrulle.
PÁTRULEA, PÁTRA num. ord. (De obicei cu valoare adjectivalã; precedat de

art. „al”, „a”) Care se aflã între al treilea ºi al cincilea. — Patru + le + a.
PATRUNGHIULÁR, -Ã, patrunghiulari, -e, adj. (Rar) Care are patru unghiuri.

— Patru + unghiular (dupã lat. quadrangularis, fr. quadrangulaire).
PATRUPÉD, -Ã, patrupezi, -de, adj., s.n. (Animal) cu patru picioare. — Din fr.

quadrupède, lat. quadrupes, -dis (dupã patru).
PÁTRUSPREZECE num. ord. v. paisprezece.
PÁTRUSPREZECELEA, -CEA num. ord. v. paisprezecelea.
PATRUZÉCI num. ord. Numãr care, în numãrãtoare, are locul între treizeci ºi

nouã ºi patruzeci ºi unu ºi care se indicã prin cifra 40 ºi XL. � (Cu valoare
adjectivalã) Patruzeci de zile. � (Compus) Patruzeci de Sfinþi (sau de duminici) =
sãrbãtoare creºtinã care se celebreazã în ziua de 9 martie. � (Substantivat, m.)
Scrie un patruzeci.� (Cu valoare de num. ord.) Rândul patruzeci. � (Intrã în com-
ponenþa num. adverbial) S-a deplasat de patruzeci de ori. � (Intrã în componenþa
num. multiplicativ) De patruzeci de ori pe atâta. � (Intrã în componenþa num.
distributiv) Câte patruzeci de lei.— Patru + zece.
PATRUZÉCILEA, -ZÉCEA num. ord. (De obicei cu valoare adjectivalã;

precedat de art. „al”, „a”) Care se aflã între al treizeci ºi nouãlea ºi al patruzeci ºi
unulea. — Patruzeci + le + a.
PATVAGÓN, patvagoane, s.n. (Înv.) Vagon de bagaje. — Etimologie pop., dupã

germ. Packwagen.
PAÞACHÍNÃ, paþachine, s.f. 1. (Bot.) Verigar. 2. (Fam.) Epitet injurios pentru

o femeie vulgarã, strident îmbrãcatã, cu purtãri necuviincioase; epitet pentru o
femeie de moravuri uºoare. — Et. nec.
PAÞẤRCÃ s.f. (Reg.) Femeie uºuraticã. — Et. nec.

PÁUCÃ, pauce, s.f. (Înv. ºi reg.) Instrument muzical de percuþie; timpan. — Din
germ. Pauke.
PAULIÁNÃ adj. (În sintagma) Acþiune paulianã = acþiune judiciarã prin care un

creditor poate cere debitorului sãu rezilierea unui contract, anularea unui act etc.
dacã acestea sunt posterioare creanþelor. [Pr.: pa-u-li-a-] — Din fr. [action]
paulienne.
PAUPÉR, -Ã, pauperi, -e, adj. Lipsit de mijloace de existenþã; ajuns în mizerie,

în stare de sãrãcie; foarte sãrac. — Din lat. pauper.
PAUPERÍSM s.n. Stare de extremã sãrãcie în care se aflã cineva; paupertate. —

Din fr. paupérisme.
PAUPERITÁTE s.f. v. paupertate.
PAUPERIZÁ, pauperizez, vb. I. Tranz. A reduce la stare de sãrãcie extremã, la

mizerie. — Din fr. paupériser.
PAUPERIZÁRE, pauperizãri, s.f. Acþiunea de a pauperiza ºi rezultatul ei. — V.

pauperiza.
PAUPERTÁTE s.f. Stare de extremã sãrãcie în care se aflã cineva; pauperism.

� (Ieºit din uz) Act (sau certificat) de paupertate = act (sau certificat) prin care se
atestã cã o persoanã nu posedã bunuri impozabile. [Var.: pauperitáte s.f.] — Din
lat. paupertas, -tatis.
PÁUS s.n. v. paos.
PAUªÁL, -Ã, pauºali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Sistem de platã pentru o prestaþie de

serviciu, pentru un consum de energie etc. prin fixarea cu aproximaþie a unei sume
globale. 2. Adj. (În sintagmele) Tarif (sau preþ) pauºal = tarif sau preþ care se
plãteºte uniform, stabilit în baza experienþelor sau a unei evaluãri. Asigurare
pauºalã = asigurare pentru bunuri, persoane etc. contra plãþii unei prime de
asigurare unice (medie). [Pr.: pa-u-] — Din germ. Pauschale.
PÁUZÃ, pauze, s.f. 1. Suspendare, oprire temporarã a unei acþiuni, a unei miº-

cãri, a unei activitãþi; interval de timp cât dureazã aceastã întrerupere; repaus.
� Loc. adv. Fãrã pauzã = continuu, neîntrerupt. � (La ºcoalã) Recreaþie1. � (La
spectacole) Antract. 2. (Concr.) Semn muzical, corespunzãtor valorilor de fraze de
note, care se pune pe portativ pentru a indica întreruperea unei fraze muzicale ºi
durata acestei întreruperi. 3. (Concr.) Linie orizontalã, mai lungã decât cratima,
folositã ca semn de punctuaþie pentru a indica cititorului o oprire în lecturã mai
mare decât la virgulã sau pentru a separa douã pãrþi deosebite ale unui text. [Pr.:
pa-u-] — Din lat. pausa, fr. pause, germ. Pause.
PAVÁ, pavez, vb. I. Tranz. A acoperi cu pavaj o stradã, o curte etc.; a executa un

pavaj; a pavela. — Din fr. paver.
PAVAGÍU, pavagii, s.m. (Înv.) Pavator. — Pava + suf. -giu.
PAVÁJ, pavaje, s.n. Faptul de a pava; (concr.) îmbrãcãminte rutierã alcãtuitã din

materiale în formã de blocuri, aºezate pe un pat de nisip sau de mortar aºternut pe
fundaþia, pregãtitã în prealabil, a unui drum, a unei curþi etc. — Din fr. pavage.
PAVÁNÃ, pavane, s.f. Dans vechi, de origine italianã sau spaniolã, cu ritm ºi cu

miºcãri lente ºi cu caracter ceremonios; melodie dupã care se executã acest dans.
— Din fr. pavane.
PAVÁRE, pavãri, s.f. Acþiunea de a pava ºi rezultatul ei; pavat1. — V. pava.
PAVÁT1 s.n. Pavare. — V. pava.
PAVÁT2, -Ã, pavaþi, -te, adj. (Despre strãzi, curþi etc.) Acoperit cu pavaj. — V.

pava.
PAVATÓR, -OÁRE, pavatori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor calificat care executã

pavaje; pavagiu. — Pava + suf. -tor.
PÁVÃZÃ, paveze, s.f. 1. Scut. � Expr. A sta pavãzã = a apãra, a feri. A-ºi pune

mâna (drept) pavãzã = a-ºi ridica mâna în dreptul ochilor (pentru a se feri de o
luminã puternicã, de un pericol etc.). 2. Fig. Ocrotire, apãrare, sprijin, protecþie. —
Din pol. pawež.
PAVEÁ, pavele, s.f. 1. Bloc, bucatã de piatrã, de cãrãmidã, de lemn etc. (de

formã cubicã), folositã la executarea pavajelor. � Expr. (Reg.) A numãra pavelele
= a umbla fãrã rost, a bate strãzile. 2. (Ieºit din uz) Pavaj. — Din fr. pavé.
PAVECÉRNIÞÃ, pavecerniþe, s.f. Slujbã scurtã care se face (la mãnãstiri) dupã

vecernie. � Carte care cuprinde rugãciunile ºi rânduiala acestei slujbe. — Din sl.
pavečerĭnica.
PAVELÁ, pavelez, vb. I. Tranz. (Înv.) A pava. — Din pavea.
PAVIÁN, paviani, s.m. (La pl.) Gen de maimuþe africane cu botul alungit ca de

câine ºi cu corpul acoperit cu pãr lung ºi rar (Pavio); (ºi la sg.) maimuþã care face
parte din acest gen. [Pr.: -vi-an] — Din germ. Pavian.
PAVILIÓN, pavilioane, s.n. 1. Clãdire micã, pitoreascã, situatã într-o grãdinã,

într-un parc sau la extremitãþile unui edificiu; clãdire izolatã într-o pãdure, pe malul
unui lac etc. � Fiecare dintre clãdirile de sine stãtãtoare ale unui ansamblu de
clãdiri care alcãtuiesc o unitate administrativã sau sunt destinate unui singur scop
(la spitale, ºcoli, cazãrmi etc.). � Cort mare, cu vârful ascuþit, care servea ca
locuinþã cãpeteniilor armatei în timpul campaniilor. 2. Drapel arborat de unele
autoritãþi portuare pe faþada sediului lor. � Drapel sau steguleþ, de forme ºi de
culori diferite, arborat la pupa sau pe catargul unei nave pentru a-i indica
apartenenþa la o anumitã þarã sau care este folosit pentru anumite semnalizãri pe
mare. � Stindard al unor organizaþii, asociaþii etc., care se înalþã la anumite
festivitãþi. 3. Segment cartilaginos, acoperit de piele, care face parte din urechea
externã ºi în care se deschide canalul auditiv; p. ext. porþiune dilatatã de la
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extremitatea unui conduct organic. Pavilionul trompei uterine. 4. Cornet acustic.
5. Partea largã ca o pâlnie a instrumentelor muzicale de suflat. � Pâlnie acusticã a
unui receptor telefonic, a unui megafon etc. [Pr.: -li-on] — Din fr. pavillon, germ.
Pavillon.
PAVIMÉNT, pavimente, s.n. Pardosealã a unei încãperi sau pavaj al unei curþi

interioare, fãcute din piatrã, mozaic etc., având ºi o funcþie decorativã. — Din lat.
pavimentum.
PAVLICEÁN, -Ã, s.m. ºi f. v. pavlichian.
PAVLICHIÁN, -Ã, pavlichieni, -e, s.m. ºi f. Participant la miºcarea socialã anti-

feudalã din sec. VII–IX din Imperiul Bizantin, care, sub haina religioasã, a luptat
împotriva inegalitãþii sociale, cerând suprimarea ierarhiei bisericeºti, simplificarea
cultului, abolirea cultului icoanelor etc. [Pr.: -chi-an.—Var.: pavliceán, -ã s.m. ºi
f.] — Din sl. pavlikijaninŭ.
PAVLICHIÁNCÃ, pavlichience, s.f. Pavlichianã. [Pr.: -chi-an-] —

Pavlichian + suf. -cã.
PAVLOVÍSM s.n. Orientare în medicinã ºi în psihologie bazatã pe descoperirile

lui I. P. Pavlov privitoare la activitatea nervoasã superioarã. — Pavlov (n. pr.) +
suf. -ism.
PAVLOVÍST, -Ã, pavloviºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al pavlovismului. —

Din engl. pavlovist.
PAVOÁZ, pavoaze, s.n. Ansamblu de drapele sau de lumini pe care le arboreazã

o navã cu ocazia unor solemnitãþi. — Din fr. pavois.
PAVOAZÁ, pavoazez, vb. I. Tranz. A împodobi o salã, o clãdire etc. cu steaguri,

cu tablouri, cu verdeaþã etc. în semn de sãrbãtoare. � P. gener. A împodobi, a orna;
a decora, a ornamenta. — Din fr. pavoiser.
PAVOAZÁRE, pavoazãri, s.f. Acþiunea de a pavoaza ºi rezultatul ei;

împodobire, ornare, decorare, ornamentare. — V. pavoaza.
PAVOAZÁT, -Ã, pavoazaþi, -te, adj. (Despre clãdiri, sãli, nave etc.) Împodobit

cu steaguri, tablouri, flori etc. în semn de sãrbãtoare. — V. pavoaza.
PAZARGHIDEÁN, pazarghideni, s.m. (Înv.) Om de afaceri; samsar, misit. —

Din tc. pazara-giden.
PAZARLẤC, pazarlâcuri, s.n. (Înv.) Afacere comercialã; negustorie, trafic. —

Din tc. pazarlık.
PAZÁRNIC, pazarnici, s.n. (Înv.) Poliþai însãrcinat cu paza unei pieþe, a unui

târg. — Pazar (înv. „bazar”) + suf. -nic.
PÁZÃ, paze, s.f. Acþiunea de a pãzi; mijloc prin care se asigurã pãzirea. � Loc.

adj. De pazã = însãrcinat cu paza; de gardã. � Loc. adv. În paza (cuiva) = în grija,
în seama cuiva. � (Concr.) Persoanã sau grup de persoane însãrcinate sã pãzeascã
pe cineva sau ceva; paznic, gardã. — Din pãzi (derivat regresiv).
PÁZIE, pazii, s.f. Scândurã (ornamentalã) aºezatã vertical la capãtul din afarã al

cãpriorilor unui acoperiº cu streaºinã pentru a ascunde capetele acestora.
� Marginea verticalã a unui cofraj. � Fâºie de tablã aºezatã la intersecþia unei
învelitori cu un zid, pentru a împiedica pãtrunderea apei prin rostul de la
intersecþie. — Cf. p ã z i.
PÁZNIC, paznici, s.m. 1. Cel care pãzeºte; pãzitor, strajã, gardian. 2. (Înv.)

Membru al consiliului comunal însãrcinat cu strângerea impozitelor. — Pazã +
suf. -nic.
PAZVANGÍU, pazvangii, s.m. (Înv.) Ostaº din trupele rebele ale lui Pazvantoglu

(Pazvan-Oglu), care fãceau dese incursiuni de pradã în Þara Româneascã, la
sfârºitul sec. XVIII ºi începutul sec. XIX; p. ext. hoþ, tâlhar, pungaº; pazvant,
pazvantlâu, pazvantoglu. — Pazvant + suf. -giu.
PAZVÁNT, pazvanþi, s.m. (Înv.) Pazvangiu. — Din n. pr. Pazvant[oglu].
PAZVANTLẤU, pazvantlâi, s.m. (Înv.) Pazvangiu. [Var.: pazvantlíu s.m.] —

Pazvant + suf. -lâu.
PAZVANTLÍU s.m. v. pazvantlâu.
PAZVANTÓGLU, pazvantogli, s.m. (Înv.) Pazvangiu. — Din n. pr.

Pazvantoglu.
PÃCÁLÃ, (1) pãcalã, s.m., (2) pãcale, s.f. 1. S.m. Om glumeþ, poznaº, care se

þine de farse. 2. S.f. (Reg.) Pãcãlealã. — Din pãcãli (derivat regresiv).
PÃCÁT, pãcate, s.n. 1. Cãlcare a unei legi sau a unei porunci bisericeºti, abatere

de la o normã (religioasã); fãrãdelege; p. gener. faptã vinovatã, greºealã, vinã.
� Pãcatul strãmoºesc (sau originar) = (în concepþia religiei creºtine) greºeala de a
fi încãlcat interdicþia divinã de a nu gusta din pomul cunoaºterii binelui ºi a rãului,
fapt care a atras alungarea neamului omenesc din rai ºi pierderea stãrii paradiziace.
Pãcat capital = pãcat considerat de bisericã fundamental ºi din care ar izvorî toate
celelalte pãcate. � Loc. adj. ºi adv. Cu pãcat = greºit; nedrept, vinovat, neîngãduit,
oprit. Fãrã (de) pãcat = nevinovat, corect, drept, legiuit.� Expr. A-ºi face pãcat(e)
cu cineva = a face o faptã rea în dauna cuiva, a oropsi, a nedreptãþi pe cineva.
A intra (sau a cãdea) în pãcat(e) = a comite o faptã condamnabilã, a greºi. A-ºi
spãla pãcatul (sau pãcatele) = a ispãºi o greºealã, o vinã. Lasã-mã pãcatelor mele
(sau lasã-l pãcatelor lui etc.) sau la pãcatele! = lasã-mã (sau lasã-l etc.) în pace!
Pãcatele mele (sau tale etc.)! = vai de mine (sau de tine etc.)! A trage pãcatul (sau
pãcatele) cuiva = a) a suporta consecinþele greºelii altuia; b) a fi ispitit, tentat sã
facã ceva. A vorbi cu pãcat = a aduce învinuiri nedrepte, a greºi, a se face vinovat
spunând lucruri neadevãrate. (E) pãcat (de Dumnezeu) sau e mai mare pãcat(ul) =
nu se cuvine, nu e drept, nu e bine. � (Înv. ºi pop.) Canon, osândã, primitã pentru

ispãºirea unei vini. 2. Cusur, defect, scãdere; slãbiciune, patimã, viciu. 3. Întâm-
plare rea; nenorocire, nãpastã, pacoste, necaz. � Loc. adv. Din pãcate = din neno-
rocire, spre regretul cuiva.� Expr. A-l împinge (sau a-l îndemna, a duce) pe cineva
pãcatul (sau pãcatele) sã... (sau de...) = a simþi un imbold spre ceva oprit, a fi
îndemnat de un cuget rãu, de o slãbiciune. (Exclamativ).Mai ºtii pãcatul! = cine ar
putea ºti? se prea poate. Pãcat cã... (sau de...)! = îmi pare rãu cã... (sau de...); e
regretabil cã... Ce pãcat! = cât îmi pare de rãu! 4. (Eufemistic) Diavol, drac, naiba.
� Expr. Al pãcatelor = al naibii, teribil, straºnic, cumplit, grozav. Ce pãcatul? sau
ce pãcatele? = ce naiba? ce dracu? Ba pe pãcatele! = ba pe naiba! atât mai trebuie!
— Lat. peccatum.
PÃCÃLEÁLÃ, pãcãleli, s.f. Glumã, farsã, ºotie; pãcãlire, pãcãliturã. —

Pãcãli + suf. -ealã.
PÃCÃLÍ, pãcãlesc, vb. IV. Tranz. A induce pe cineva în eroare, printr-o viclenie

sau printr-o minciunã, pentru a trage un folos sau pentru a se amuza; a înºela, a
amãgi, a trage pe sfoarã. � Refl. A-ºi greºi socotelile; a aprecia greºit, a se înºela.
— Et. nec.
PÃCÃLÍCI, pãcãlici, s.m. Persoanã care are obiceiul sã pãcãleascã, sã facã

farse. � Numele unui joc de copii care se joacã cu un set de cãrþi de joc speciale,
în care pierde cel care rãmâne cu singura carte fãrã pereche. — Pãcãli + suf. -ici.
PÃCÃLÍRE, pãcãliri, s.f. Acþiunea de a (se) pãcãli ºi rezultatul ei; pãcãlealã,

pãcãlit1. — V. pãcãli.
PÃCÃLÍT1 s.n. Pãcãlire. — V. pãcãli.
PÃCÃLÍT2, -Ã, pãcãliþi, -te, adj. Înºelat, tras pe sfoarã. — V. pãcãli.
PÃCÃLITÓR, -OÁRE, pãcãlitori, -oare, adj. Care pãcãleºte. — Pãcãli +

suf. -tor.
PÃCÃLITÚRÃ, pãcãlituri, s.f. Pãcãlealã. — Pãcãli + suf. -turã.
PÃCÃNEÁLÃ, pãcãneli, s.f. Pãcãnire. — Pãcãni + suf. -ealã.
PÃCÃNÍ, pãcãnesc, vb. IV. Intranz. A produce un zgomot scurt, repetat ºi

sacadat; a þãcãni, a pocni. — Pac1 + suf. -ãni.
PÃCÃNÍRE, pãcãniri, s.f. Acþiunea de a pãcãni ºi rezultatul ei; zgomot scurt,

repetat ºi sacadat; pãcãnit, pãcãniturã, pãcãnealã. — V. pãcãni.
PÃCÃNÍT, pãcãnituri, s.n. Pãcãnire. — V. pãcãni.
PÃCÃNITÚRÃ, pãcãnituri, s.f. Pãcãnire. — Pãcãni + suf. -turã.
PÃCÃTÓS, -OÁSÃ, pãcãtoºi, -oase, adj. (Adesea substantivat) 1. Care are

multe pãcate, care se face vinovat de cãlcarea unor norme; p. ext. ticãlos, rãu,
afurisit, nemernic.� Care aduce neplãceri, plin de cusururi; supãrãtor; defavorabil;
defectuos; de proastã calitate. 2. Vrednic de milã; nenorocit; nevoiaº. — Pãcat +
suf. -os.
PÃCÃTOªÉNIE, pãcãtoºenii, s.f. Faptul de a fi pãcãtos (1); faptã de om pãcãtos;

stare de decãdere; ticãloºie; nemernicie, pãcãtoºie. � Mizerie. — Pãcãtos + suf.
-enie.
PÃCÃTOªÍ, pãcãtoºesc, vb. IV. Refl. (Pop. ºi fam.) A deveni pãcãtos, a se ticãloºi,

a se strica; a decãdea. — De la pãcãtos.
PÃCÃTOªÍE, pãcãtoºii, s.f. Pãcãtoºenie. — Pãcãtos + suf. -ie.
PÃCÃTUÍ, pãcãtuiesc, vb. IV. Intranz. A comite un pãcat (1); a greºi. —

Pãcat + suf. -ui.
PÃCÃTUÍRE, pãcãtuiri, s.f. Acþiunea de a pãcãtui ºi rezultatul ei. —V. pãcãtui.
PÃCÍªÃ s.f. v. paciºã.
PÃCÓRNIÞÃ, pãcorniþe, s.f. Vas de lemn sau de scoarþã de copac în care se þine

pãcura pentru uns roþile cãruþei. — Pãcurã + suf. -orniþã.
PÃCUÍNÃ, pãcuini, s.f. (Reg.) Oaie. — Lat. pecuina.
PÃCURÁR1, pãcurari, s.m. (Înv. ºi reg.) Pãstor, cioban. — Lat. pecorarius.
PÃCURÁR2, pãcurari, s.m. (Reg.) Muncitor care se ocupã cu extragerea

pãcurii. � Negustor ambulant care vindea pãcurã (ºi petrol lampant) prin sate;
gãzar. — Pãcurã + suf. -ar.
PẮCURÃ s.f. Lichid vâscos, negru sau brun-închis, rãmas de la distilarea

þiþeiului, care se foloseºte drept combustibil ºi ca materie primã la fabricarea
motorinei grele, a uleiurilor minerale, a asfaltului ºi a altor produse; þiþei brut. —
Lat. picula.
PÃCURÃRÁª, pãcurãraºi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui pãcurar1; pãcurãrel. —

Pãcurar1 + suf. -aº.
PÃCURÃRÉL, pãcurãrei, s.m. (Pop.) Pãcurãraº. — Pãcurar1 + suf. -el.
PÃCURÃRÉSC, -EÁSCÃ, pãcurãreºti, adj. (Înv. ºi reg.) Care aparþine pãcura-

rului1, privitor la pãcurar1; ciobãnesc, pãstoresc. — Pãcurar1 + suf. -esc.
PÃCURÃRÉªTE adv. (Înv. ºi reg.) Ca pãcurarii1; ciobãneºte. — Pãcurar1 +

suf. -eºte.
PÃCURÃRÍ, pãcurãresc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Înv. ºi reg.) A ciobãni, a

pãstori. — Din pãcurar1.
PÃCURÃRÍE, pãcurãrii, s.f. (Înv. ºi reg.) Îndeletnicirea pãcurarului1; ciobãnie.

— Pãcurar1 + suf. -ie.
PÃCURÃRÍT s.n. (Reg.) Faptul de a pãcurãri; pãstorie, pãstorit. — V.

pãcurãri.
PÃCURÃRÍÞÃ, pãcurãriþe, s.f. (Înv. ºi reg.) Soþia pãcurarului1; ciobãniþã,

pãstoriþã. — Pãcurar1 + suf. -iþã.
PÃCURÍU, -ÍE, pãcurii, adj. (Rar) De culoarea pãcurii; negru. — Pãcurã +

suf. -iu.
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PÃCURÓS, -OÁSÃ, pãcuroºi, -oase, adj. (Rar) Care conþine pãcurã; care sea-
mãnã cu pãcura. — Pãcurã + suf. -os.
PÃDUCÉL, pãducei, s.m. 1.Arbust sau arbore spinos din familia rozaceelor, cu

frunze crestate, cu flori albe dispuse în bucheþele, cu fructe comestibile, care se
cultivã ºi ca plantã ornamentalã (Crataegus monogyna). 2. Insectã parazitã care
trãieºte pe plante sau pe corpul unor mamifere (Leptus autumnalis). 3. (Pop.) Boalã
de piele care se manifestã prin mâncãrimi pe tãlpi sau între degetele picioarelor. —
Lat. *peducellus.
PÃDÚCHE, pãduchi, s.m. 1. Nume generic dat mai multor specii de insecte

parazite care trãiesc pe corpul oamenilor ºi al unor animale (Pediculus). � Epitet
dat unui om care nu munceºte ºi trãieºte din munca altuia; parazit. 2. Nume dat
unor insecte parazite care trãiesc pe frunzele, ramurile sau tulpinile plantelor,
hrãnindu-se pe seama acestora. 3. Compus: pãduche-de-lemn = ploºniþã. — Lat.
peduculus.
PÃDUCHEÁ, pãduchez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A îndepãrta pãduchii (1) din

pãr, de pe corp sau de pe haine; a (se) despãduchea. [Var.: pãduchí vb. IV] — Din
pãduche.
PÃDUCHÉRNIÞÃ, pãducherniþe, s.f. 1. Locuinþã în care miºunã pãduchii (1);

p. ext. locuinþã murdarã, sãrãcãcioasã. 2. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu
miros urât, cu flori fãrã petale, folositã la þarã pentru stârpirea ploºniþelor (Lepi-
dium ruderale). [Pl. ºi: pãducherniþi] — Pãduche + suf. -erniþã.
PÃDUCHÍ vb. IV v. pãduchea.
PÃDUCHIÓS, -OÁSÃ, pãduchioºi, -oase, adj. Care are pãduchi (1), plin de pã-

duchi; p. ext. murdar, nespãlat; fig. sãrac, nevoiaº. — Pãduche + suf. -os.
PÃDURÁR, pãdurari, s.m. Persoanã însãrcinatã cu paza unei pãduri. —

Pãdure + suf. -ar.
PÃDURÁT, -Ã, pãduraþi, -te, adj. (Rar) Împãdurit. — Pãdure + suf. -at.
PÃDURÁTIC, -Ã, pãduratici, -ce, adj. 1. Care creºte sau trãieºte în pãdure:

pãdureþ, sãlbatic. 2.Acoperit cu pãduri; pãduros, împãdurit. — Pãdure + suf. -atic.
PÃDURÃRÍE1 s.f. Ocupaþia pãdurarului; pãdurãrit (1). — Pãdurar + suf. -ie.
PÃDURÃRÍE2 s.f. (Înv.) Silviculturã. — Pãdure + suf. -ãrie.
PÃDURÃRÍT s.n. 1. Ocupaþia pãdurarului, viaþa de pãdurar; pãdurãrie1. 2. (Rar)

Silviculturã. 3. (Înv.) Impozit plãtit de proprietarii de pãdure. — Pãdure +
suf. -ãrit.
PÃDÚRE, pãduri, s.f. Întindere mare de teren acoperitã de copaci; mulþime

densã de copaci crescuþi în stare sãlbaticã, în care predominã una sau mai multe
specii, pe lângã care se mai aflã arbuºti, plante erbacee, muºchi etc., precum ºi
diferite specii de animale. � Loc. adj. Din sau de (la) pãdure = a) (despre plante ºi
animale) sãlbatic; b) fig. (despre oameni) fãrã maniere, necioplit, necivilizat.
� Expr. Parcã ar fi nãscut (sau crescut) în pãdure, se spune despre o persoanã cu
o comportare urâtã, lipsitã de educaþie. A cãra lemne în pãdure = a face un lucru
inutil. � Fig. (Urmat de determinãri) Grãmadã mare de obiecte de acelaºi fel (de
obicei în poziþie verticalã) care acoperã o suprafaþã. — Lat. padule.
PÃDUREÁN, -Ã, pãdureni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de pãdure,

privitor la pãdure; de la pãdure, care trãieºte sau se gãseºte în pãdure. 2. S.m. ºi f.
Persoanã care trãieºte într-o regiune de pãdure sau de munte ori este originarã de
acolo. — Pãdure + suf. -ean.
PÃDUREÁNCÃ, pãdurence, s.f. Femeie care trãieºte într-o regiune de pãdure

sau de munte ori este originarã de acolo. — Pãdurean + suf. -cã.
PÃDURÉÞ, -EÁÞÃ, pãdureþi, -e, adj. 1. (Despre plante, pomi fructuferi) Care

creºte în pãdure sau într-un loc neculivat; sãlbatic. � (Despre fructe) Produs de un
arbore pãdureþ (1); nealtoit; p. ext. cu gust acru, astringent. � Expr. A se sãtura (de
cineva sau de ceva) ca de mere pãdureþe = a fi foarte plictisit (de cineva sau de
ceva), a nu mai putea suferi. 2. (Rar; despre animale) Care trãieºte în pãdure;
sãlbatic. � Fig. (Despre oameni) Ursuz, retras, sãlbatic. — Pãdure + suf. -eþ.
PÃDURÍCE, pãdurici, s.f. Diminutiv al lui pãdure; pãduriþã. — Pãdure +

suf. -ice.
PÃDURÍªTE, pãduriºti, s.f. (Rar) Pãdure (rarã). — Pãdure + suf. -iºte.
PÃDURÍÞÃ, pãduriþe, s.f. Pãdurice. — Pãdure + suf. -iþã.
PÃDURÓS, -OÁSÃ, pãduroºi, -oase, adj. (Despre regiuni, dealuri, munþi, tere-

nuri) Acoperit cu pãduri, bogat în pãduri; împãdurit. — Pãdure + suf. -os.
PÃFTÃLÚÞÃ, pãftãluþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui pafta. — Pafta +

suf. -ãluþã.
PÃFUGÁ, pãfúg, vb. I. Tranz. (Reg.) A fugãri, a alunga. [Var.: pefugá vb. I] —

Pe + fugã.
PÃGẤN, -Ã, pãgâni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care se închinã

zeilor sau idolilor; idolatru; p. ext. nume dat de creºtini celor care sunt de altã
religie; p. restr. turc, mahomedan. 2. S.m. ºi f. Nume dat de creºtini persoanelor
care nu au nicio religie, care nu cred în Dumnezeu sau care nu au primit botezul;
ateu. 3.Adj. Care aparþine cultului idolilor sau zeilor; p. restr. turcesc. 4. S.m. ºi f.
Persoanã care se abate de la dogmele religiei (creºtine); eretic. 5. S.m. ºi f. Fig. Om
rãu la suflet, crud, nemilos. � Adj. Pãtimaº, sãlbatic, cumplit. — Lat. paganus.
PÃGÂNÃTÁTE s.f. 1. Pãgânism. 2. Mulþime de pãgâni; pãgânime; p. restr.

mulþime de turci; turcime. — Pãgân + suf. -ãtate.
PÃGÂNÉSC, -EÁSCÃ, pãgâneºti, adj. Care aparþine pãgânilor sau pãgânis-

mului, privitor la pãgâni sau la pãgânism; p. restr. turcesc. — Pãgân + suf. -esc.

PÃGÂNÉªTE adv. Ca pãgânii, în felul pãgânilor; fig. fãrã milã, în mod
necruþãtor. — Pãgân + suf. -eºte.
PÃGÂNÍ, pãgânesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) converti la pãgânism; p. ext. a

face sã devinã sau a deveni ateu; p. restr. a (se) turci. — Din pãgân.
PÃGÂNÍE, (2) pãgânii, s.f. (Înv.) 1. Pãgânism. 2. Faptã de pãgân, nelegiuire,

fãrãdelege. — Pãgân + suf. -ie.
PÃGÂNÍME s.f. Totalitatea pãgânilor; mulþime de pãgâni; pãgânãtate; p. restr.

turcime. — Pãgân + suf. -ime.
PÃGÂNÍSM s.n. Denumire datã reprezentãrilor religioase politeiste din vechile

culte. � (Pentru iudei, creºtini ºi musulmani) Orice religie nemonoteistã. � (Pentru
creºtini) Orice altã religie. — Pãgân + suf. -ism.
PÃGUBÁª, -Ã, pãgubaºi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care a suferit o pagubã. � Loc.

vb. A lãsa (pe cineva) pãgubaº = a provoca (cuiva) o pierdere; a pãgubi. A fi (sau
a rãmâne) pãgubaº = a pierde ceva, a fi (sau a rãmâne) în pagubã; a pãgubi.
� Expr. A se lãsa pãgubaº (de cineva sau de ceva) = a renunþa (la cineva sau la
ceva). — Pagubã + suf. -aº.
PÃGUBÍ, pãgubesc, vb. IV. Intranz. A suferi o pagubã, a fi lipsit de un bun sau

de un câºtig. � Tranz. A pricinui cuiva o pagubã; a lipsi pe cineva de un câºtig sau
de un bun al sãu. — Din pagubã.
PÃGUBÍRE, pãgubiri, s.f. Faptul de a pãgubi.—V. pãgubi.
PÃGUBÍT, -Ã, pãgubiþi, -te, adj. Care a suferit o pagubã. — V. pãgubi.
PÃGUBITÓR, -OÁRE, pãgubitori, -oare, adj. Care aduce sau provoacã o

pagubã sau un prejudiciu; stricãtor, dãunãtor. — Pãgubi + suf. -tor.
PÃGUBÓS, -OÁSÃ, pãguboºi, -oase, adj. Care suferã mereu pagube, care nu

are noroc în ceea ce întreprinde; ghinionist. — Pagubã + suf. -os.
PÃHÁR s.n. v. pahar.
PÃHÃRÁª, pãhãraºe, s.n. (Pop.) Pãhãrel. — Pahar + suf. -aº.
PÃHÃRÉL, pãhãrele, s.n. Diminutiv al lui pahar; pãhãraº, pãhãruº, pãhãruþ. —

Pahar + suf. -el.
PÃHÃRNICEÁSÃ, pãhãrnicese, s.f. Soþia paharnicului. — Paharnic +

suf. -easã.
PÃHÃRNICÉL, pãhãrnicei, s.m. Boier de rang inferior, subaltern al

paharnicului. — Paharnic + suf. -el.
PÃHÃRNICÍE s.f. 1. Demnitatea sau slujba de paharnic. 2. Bir (încasat de

pãhãrnicei) de pe vinul vândut. — Paharnic + suf. -ie.
PÃHÃRÚª, pãhãruºe, s.n. (Pop.) Pãhãrel. — Pahar + suf. -uº.
PÃHÃRÚÞ, pãhãruþe, s.n. Pãhãrel. — Pahar + suf. -uþ.
PÃI adv. v. apoi.
PÃIÁJEN s.m. v. pãianjen.
PÃIÁNJEN, pãianjeni, s.m. 1. (La pl.) Grup de animale arahnide, caracterizate

prin cefalotorace cu opt picioare lungi ºi cu abdomenul nesegmentat, care se
hrãnesc cu insecte mici, prinse de obicei într-o pânzã subþire þesutã de ele cu
ajutorul unui lichid cleios pe care îl secretã; (ºi la sg.) animal care face parte din
acest grup. 2. (La pl.) Pânzã de pãianjen (1); pãienjeniº. 3. Unealtã folositã pentru
prinderea ºi extragerea pieselor de dimensiuni mici sau a bucãþilor de cablu rãmase
într-o sondã. 4. (Sport) Fiecare dintre colþurile de sus ale porþii la fotbal, handbal,
polo sau hochei. 5. (Reg.) Prãjinã care se aºazã pe vârful clãilor, al stogurilor sau
al acoperiºurilor de paie ca sã le apere de vânt. [Pr.: pã-ian-. — Var.: (reg.) pãiájen,
paiájen, paínjen, paíngãn, pãínjen, pãínjin, s.m.] — Din sl. *pajončina. Cf. bg.
p a j a š i n a.
PÃIENJENÍ, pãienjenesc, vb. IV. Refl. ºi intranz. A (se) împãienjeni. [Pr.: pã-

ien-. — Var.: (reg.) pãinjení, pãinjiní, painjení, painginí vb. IV] — Din
pãianjen.
PÃIENJENÍRE s.f. Acþiunea de a (se) pãienjeni ºi rezultatul ei; împãienjenire.

[Pr.: pã-ien-.—Var.: (reg.) pãinjeníre, painjeníre s.f.] — V. pãienjeni.
PÃIENJENÍª, pãienjeniºuri, s.n. Pânzã þesutã de pãianjen. � Fig. Desiº, reþea,

împletiturã. [Pr.: pã-ien-. — Var.: (reg.) painjeníº, pãinjeníº, paianjeníº,
paingeníº, pãingãníº s.n.] — Pãianjen + suf. -iº.
PÃIENJENÍT, -Ã, pãienjeniþi, -te, adj. 1.Acoperit cu pãienjeniº. 2. Fig. (Despre

vedere, ochi) Lipsit de claritate; înceþoºat, tulbure. [Pr.: pã-ien.—Var.: (reg.) pãin-
jenát, -ã, pãinjinít, -ã, painjenít, -ã, adj.] — V. pãienjeni.
PÃÍER, pãiere, s.n. (Reg.) Saltea umplutã cu paie sau cu fân. — Pai + suf. -ar.
PÃINGÃNÍª s.n. v. pãienjeniº.
PÃÍNJEN s.m. v. pãianjen.
PÃÍNJIN s.m. v. pãianjen.
PÃINJENÁT, -Ã adj. v. pãienjenit.
PÃINJENÍ vb. IV v. pãienjeni.
PÃINJENÍRE s.f. v. pãinjenire.
PÃINJENÍª s.n. v. pãienjeniº.
PÃINJENÍÞÃ, pãinjeniþe, s.f. (Rar) Femela pãianjenului (1). [Pr.: pã-in-] —

Pãinjen + suf. -iþã.
PÃINJINÁR, pãinjinari, s.m. (Rar) Pãienjeniº. [Pr.: pã-in-] — Pãinjin + suf. -ar.
PÃINJINÍ vb. IV v. pãienjeni.
PÃINJINÍT, -Ã adj. v. pãienjenit.
PÃIOÁRÃ, pãioare, s.f. (Reg.) Þesãturã finã de in, de bumbac sau de mãtase;

vãl subþire. [Pr.: pã-ioa-] — Lat. palliola.
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PÃIÓS, -OÁSÃ, pãioºi, -oase, adj., s.f. 1.Adj. (Despre plante) Care are tulpina
un pai; (despre culturi) care este format din astfel de plante. 2. S.f. (Mai ales la pl.)
Cerealã a cãrei tulpinã este pai. — Pai + suf. -os.
PÃÍª, pãiºuri, s.n. 1. Cantitate mare de paie. 2. (Pop.) Nume generic dat mai

multor specii de pãioase care se gãsesc în vegetaþia pajiºtilor naturale. — Pai +
suf. -iº.
PÃIªÓR, pãiºoare, s.n. (Reg.) 1. Pãiuº (1). 2. Beþiºor cu ajutorul cãruia se

înnegresc sprâncenele. — Pai + suf. -iºor.
PÃIÚª, pãiuºe, s.n. 1. Diminutiv al lui pai; pãiºor, pãiuþ (1). 2. (Pop.) Nume

generic dat mai multor specii de graminee care se gãsesc în vegetaþia pajiºtilor
naturale. [Pl. ºi: pãiuºuri] — Pai + suf. -uº.
PÃIÚªCÃ s.f. Micã plantã erbacee din familia gramineelor, cu florile dispuse

în spiculeþe mici (Festuca pseudovina).— Pai + suf. -uºcã.
PÃIÚÞ, pãiuþe, s.n. 1. Pãiuº (1). 2. (Reg.) Bãþ de chibrit. — Pai + suf. -uþ.
PÃLÃLÁIE, pãlãlãi, s.f. Flacãrã mare; vâlvãtaie. — Din pãlãlãi. Cf.

v â l v ã t a i e.
PÃLÃLÃÍ, pãlãlãiesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre foc; la pers. 3) A arde cu

flacãrã mare; a se întinde, a se rãspândi. 2. Intranz. ºi tranz. Fig. (Pop.) A flutura, a
fâlfâi. — Palã1 + suf. -ãlãi.
PÃLÃMÁR1, pãlãmari, s.m. (Reg.) Paracliser. — Din ucr. palamar.
PÃLÃMÁR2, pãlãmare, s.n. (Pop.) Odgon, parâmã. [Var.: pãlimár s.n.] — Din

tc. palamar, ngr. palamári.
PÃLÃMÍDÃ1, pãlãmide, s.f. 1. Plantã erbacee perenã din familia compozi-

telor, cu tulpinã înaltã, cu rãdãcini adânci, cu frunzele întregi sau crestate, acoperite
pe margini cu spini, care este foarte vãtãmãtoare pentru semãnãturi (Cirsium
arvense). 2. Plantã erbacee bienalã din familia compozitelor, cu frunze spinoase,
pãroase ºi cu flori roºii (Carduus crispus).— Din bg. palamida.
PÃLÃMÍDÃ2, pãlãmide, s.f. Peºte marin rãpitor, de forma unui fus gros, cu

spatele albastru, cu solzi mici ºi cu numeroºi dinþi pe fãlci (Sarda sarda). � Com-
pus: pãlãmidã-de-baltã = peºte mic cu corpul acoperit cu plãci osoase ºi cu spini
(Pungitius platygaster).— Din ngr. palamídha.
PÃLÃRÍE, pãlãrii, s.f. 1. Obiect folosit pentru acoperirea capului, format dintr-

o calotã de pâslã, de paie, de pânzã etc. (cu boruri). � Expr. (Fam.) A lovi (sau a
plezni) (pe cineva) în pãlãrie = a spune cuiva o vorbã înþepãtoare, a da cuiva o
veste neaºteptatã ºi neplãcutã. 2. P. anal. Partea superioarã, în formã de pãlãrie (1),
a unor ciuperci. � Discul florii-soarelui, în care sunt înfipte seminþele. � Abajur.
� Cãpãcel de metal de la o lampã cu petrol, cu o deschizãturã prin care iese fitilul.
3. Compus: (Bot.) pãlãria-ºarpelui = ciupercã otrãvitoare cu pãlãria (2) roºie cu
pete albe (Amanita muscaria); pãlãria-cucului = plantã erbacee din familia
geraniaceelor, cu flori roºii-brune sau violet-închis, folositã ca plantã medicinalã
(Geranium phaneum). 4. (Geol.; în sintagma) Pãlãrie de fier = zonã superficialã
oxidatã a unui zãcãmânt metalifer. — Et. nec.
PÃLÃRIÉR, pãlãrieri, s.m. Persoanã care confecþioneazã, reparã, curãþã sau

vinde pãlãrii. [Pr.: -ri-er] — Pãlãrie + suf. -er.
PÃLÃRIOÁRÃ, pãlãrioare, s.f. Diminutiv al lui pãlãrie; pãlãriuþã. [Pr.: -ri-oa-]

— Pãlãrie + suf. -ioarã.
PÃLÃRIÚÞÃ, pãlãriuþe, s.f. Pãlãrioarã. [Pr.: -ri-u-] — Pãlãrie + suf. -uþã.
PÃLÃVÁTIC, -Ã, pãlãvatici, -ce, adj. (Reg.) 1. Nemernic, ticãlos. 2. Zãnatic,

uºuratic.� (Substantivat) Persoanã care vorbeºte anapoda, fãrã rost; palavragiu. —
Cf. bg. p a l a v „neastâmpãrat”.
PÃLÃVRÃGEÁLÃ, pãlãvrãgeli, s.f. Faptul de a pãlãvrãgi; vorbãrie,

trãncãnealã, flecãrealã, pãlãvrãgit. [Var.: palavrageálã s.f.] — Pãlãvrãgi +
suf. -ealã.
PÃLÃVRÃGÍ, pãlãvrãgesc, vb. IV. Intranz. A spune lucruri fãrã importanþã, a

vorbi mult ºi fãrã rost; a flecãri, a trãncãni. [Var.: palavragí vb. IV] — Din
palavragiu (derivat regresiv).
PÃLÃVRÃGÍT s.n. (Rar) Pãlãvrãgealã. — V. pãlãvrãgi.
PÃLÍ1, pãlesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. ºi refl. A (se) izbi, a (se) lovi, a (se) ciocni.

� (Înv.) A (se) ataca (cu armele). � Tranz. Fig. (Despre stãri psihice sau fizice) A
cuprinde pe neaºteptate, a nãpãdi, a copleºi. 2. Tranz. ºi intranz. (Despre surse de
cãldurã) A arde, a dogori, a pârli. � Refl. (Reg.) A se încãlzi la soare, la foc etc.
3. Intranz. ºi refl. (Despre plante) A se ofili, a se usca, a se îngãlbeni (de frig, de
arºiþã etc.). � Tranz. Soarele pãleºte plantele.— Din sl. paliti.
PÃLÍ2, pãlesc, vb. IV. Intranz. 1. A deveni palid, a se îngãlbeni la faþã (de emo-

þie, din cauza unei boli etc.). 2. (Despre surse luminoase) A-ºi pierde strãlucirea, a
se stinge. — Din fr. pâlir.
PÃLIMÁR1, pãlimare, s.n. 1. Stâlp de pridvor sau de prispã, care susþine

streaºina acoperiºului. 2. Împrejmuire de scânduri la prispa unei case þãrãneºti, la
un balcon, la un pod etc.; parmaclâc, balustradã (la un balcon). � (Înv.) Întãriturã,
parapet. 3. Pridvor, cerdac; foiºor. — Et. nec.
PÃLIMÁR2 s.n. v. pãlãmar2.
PÃLÍNCÃ s.f. v. palincã.
PÃLINCÚÞÃ s.f. (Reg.) Diminutiv al lui palincã. [Var.: palincúþã s.f.] —

Palincã + suf. -uþã.
PÃLÍRE1 s.f. Acþiunea de a pãli1 ºi rezultatul ei. — V. pãli1.
PÃLÍRE2 s.f. Faptul de a pãli2; paloare, paliditate. — V. pãli2.

PÃLÍª adv. (Reg.) Pieziº. — Pãli1 + suf. -iº.
PÃLÍT1, -Ã, pãliþi, -te, adj. (Despre plante) Îngãlbenit, ofilit, veºtejit (de arºiþã,

de vânt, de frig etc.). — V. pãli1.
PÃLÍT2, -Ã, pãliþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Palid. 2. (Despre luminã sau

corpuri luminoase) Lipsit de strãlucire; stins. — V. pãli2.
PÃLITÚRÃ, pãlituri, s.f. Loviturã, izbiturã.� Urmã de loviturã; contuzie, ranã.

— Pãli1 + suf. -turã.
PÃLIÚR, pãliuri, s.m.Arbust spinos de origine mediteraneanã, din al cãrui lemn

greu, dur ºi elastic se fac cozi de unelte (Paliurus spina-christi). — Din lat.
Paliurus, denumirea ºtiinþificã a plantei.
PÃLMÁR, pãlmare, s.n. Mãnuºã specialã de piele, de cauciuc, de material

plastic etc., folositã pentru protecþia palmei1 (1) în diverse locuri de muncã. —
Palmã1 + suf. -ar.
PÃLMÁª, -Ã, pãlmaºi, -e, s.m. ºi f. Þãran sãrac, fãrã vite de muncã ºi fãrã

inventar agricol, care îºi câºtiga existenþa muncind cu braþele la alþii. � (Adjec-
tival) Þãran pãlmaº.— Palmã1 + suf. -aº.
PÃLMÍÞÃ, pãlmiþe, s.f. Pãlmuþã. — Palmã1 + suf. -iþã.
PÃLMUÍ, pãlmuiesc, vb. IV. Tranz. A lovi pe cineva cu palma1 (1) peste obraz,

a da cuiva palme1. — Palmã1 + suf. -ui.
PÃLMUÍRE, pãlmuiri, s.f. Acþiunea de a pãlmui.— V. pãlmui.
PÃLMUÍT, -Ã, pãlmuiþi, -te, adj. Care a fost lovit cu palma1 (peste obraz). — V.

pãlmui.
PÃLMÚÞÃ, pãlmuþe, s.f. Diminutiv al lui palmã1 (1); pãlmiþã. — Palmã1 +

suf. -uþã.
PÃLOªÉL, pãloºele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui paloº.— Paloº + suf. -el.
PÃLTINÁª, pãltinaºi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui paltin; pãltinel, pãltior (1).

— Paltin + suf. -aº.
PÃLTINÉL, pãltinei, s.m. (Pop.) Pãltinaº. — Paltin + suf. -el.
PÃLTINÍª, pãltiniºuri, s.n. Pãdure sau desiº de paltini. — Paltin + suf. -iº.
PÃLTIÓR, pãltiori, s.m. 1. (Pop.) Pãltinaº. 2. Coacãz sãlbatic, cu fructe roºii ºi

acre; pomuºoarã (Ribes petraeum). [Pr.: -ti-or] — Paltin + suf. -ior.
PÃMÃTÚF, pãmãtufuri, s.n. Mãnunchi fãcut din fire de pãr, din pene, din fâºii

de pânzã etc. prinse de un mâner ºi având diferite întrebuinþãri. — Din sl.
*pometuhŭ.
PÃMẤNT, (3, 4, 5) pãmânturi, s.n. 1. Planetã a sistemului solar, locuitã de oa-

meni; p. ext. oamenii care locuiesc pe aceastã planetã. � Expr. La capãtul (sau
marginile) pãmântului = foarte departe. De când (e lumea ºi) pãmântul sau cât e
lumea ºi pãmântul = a) (de) totdeauna; b) (în construcþii negative) niciodatã. Ca de
la cer la pãmânt, se spune pentru a arãta marea deosebire dintre douã lucruri.
2. Scoarþa globului terestru, partea de uscat a globului terestru; suprafaþa lui
(împreunã cu atmosfera) pe care trãiesc oamenii ºi alte vietãþi; sol. � Loc. adv. Ca
pãmântul = a) cu desãvârºire, de tot; b) profund, greu; c) (în construcþii negative)
deloc, în niciun fel. � Loc. adj. ºi adv. În (sau la) pãmânt = (aplecat) în jos (de
teamã, de emoþie, din modestie etc.). La pãmânt = a) întins, culcat pe jos; p. ext.
(despre oameni) deprimat, învins; b) (în formule de comandã) culcã-te! � Expr. A
lãsa toate la (sau în) pãmânt = a lãsa baltã, la voia întâmplãrii; a abandona. Parcã
l-a înghiþit pãmântul (sau a intrat în pãmânt) = a dispãrut, s-a fãcut nevãzut. A-i
veni cuiva sã intre în pãmânt, se spune când cineva se simte foarte ruºinat ºi ar vrea
sã nu mai dea ochii cu oamenii. A ieºi (sau a apãrea) ca din pãmânt = a se ivi deo-
datã, pe neaºteptate, brusc. A (nu) fi (cu picioarele) pe pãmânt = a (nu) avea simþul
realitãþii. A nu-l mai þine (sau a nu-l mai încãpea) nici pãmântul (de...) = a simþi o
emoþie puternicã. A nu-l mai încãpea (pe cineva) pãmântul = a fi mândru, încrezut.
A nu-l primi (pe cineva) nici pãmântul = a fi un ticãlos. A nu-l (mai) rãbda (sau þine
pe cineva) pãmântul, se zice (mai ales în imprecaþii) despre un om rãu. A ºterge (sau
a stinge, a face sã piarã) de pe faþa pãmântului sau a (se) face una cu pãmântul (sau
o apã ºi un pãmânt) = a (se) distruge, a (se) nimici. A scoate (sau a aduce) din
pãmânt (sau din fundul pãmântului) = a procura ceva foarte greu de obþinut, cu orice
preþ. Din pãmânt, din iarbã verde = cu orice preþ, cu orice efort, neapãrat. Doarme
ºi pãmântul sub om = e liniºte, tãcere desãvârºitã. 3. Materie din care e alcãtuitã
partea solidã a globului terestru ºi care este formatã dintr-un amestec de granule
minerale, provenite din dezagregarea rocilor, ºi din granule organice, provenite din
descompunerea substanþelor organice vegetale sau animale. � Pãmânt activ (sau
decolorat) = material natural pãmântos, asemãnãtor argilei, care are proprietatea de
a absorbi ºi reþine substanþe colorate din uleiuri animale, vegetale ºi minerale.� (ªi
în sintagma pãmânt galben) Lut.� Pãmânturi rare = grup de oxizi ai unor elemente
chimice rare, asemãnãtoare din punctul de vedere al proprietãþilor lor chimice.
4. Întindere de uscat; continent.� Întindere de teren (cultivabil).� Expr. Sãrac lipit
pãmântului = foarte sãrac. 5. Teritoriu, regiune, þinut; p. ext. þarã, patrie. � Obiceiul
pãmântului = sumã de norme necodificate, stabilite de practica îndelungatã a vieþii,
transmise urmaºilor prin tradiþie; p. ext. obicei pãstrat din vechime, caracteristic unei
þãri, unei regiuni. — Lat. pavimentum.
PÃMÂNTEÁN, -Ã, pãmânteni, -e, adj. 1. Care trãieºte, care locuieºte pe pã-

mânt; de pe pãmânt, specific pãmântului. � (Substantivat) Locuitor al pãmântului.
2. (Adesea substantivat) Nãscut în þara în care locuieºte; indigen, bãºtinaº,
autohton. 3. (Substantivat; rar) Muritor2. — Pãmânt + suf. -ean.
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PÃMÂNTEÁNCÃ, pãmântence, s.f. Femeie nãscutã în þara în care locuieºte;
bãºtinaºã, autohtonã. — Pãmântean + suf. -cã.
PÃMÂNTENÉSC, -EÁSCÃ, pãmânteneºti, adj. (Înv.) Autohton, pãmân-

tean (2). — Pãmântean + suf. -esc.
PÃMÂNTÉSC, -EÁSCÃ, pãmânteºti, adj. 1. De pe pãmânt, specific pãmân-

tului; terestru. � P. ext. Propriu omului; omenesc; fizic, trupesc. 2. Bãºtinaº,
autohton. 3. Laic; civil. — Pãmânt + suf. -esc.
PÃMÂNTÍU, -ÍE, pãmântii, adj. (Despre faþa omului) De culoarea pãmântului;

cadaveric, palid, livid. — Pãmânt + suf. -iu.
PÃMÂNTÓS, -OÁSÃ, pãmântoºi, -oase, adj. Care conþine pãmânt; care are

culoarea pãmântului sau compoziþie asemãnãtoare cu pãmântul. � Care seamãnã
cu pãmântul. — Pãmânt + suf. -os.
PÃMÂNÞÉL, pãmânþele, s.n. 1. Diminutiv al lui pãmânt. 2. Argilã coloratã

folositã în picturã sau la zugrãveli; lutiºor. 3. (Geol.) Diatomit; kiselgur. —
Pãmânt + suf. -el.
PÃMÂNZÁLCÃ, pãmânzãlci, s.f. (Reg.) Bucatã de piele sau de pânzã groasã

cu care se strânge la mijloc caierul pus în furcã. — Et. nec.
PÃNGLICÚÞÃ s.f. v. panglicuþã.
PẮNURÃ, pãnuri, s.f. 1. (Pop.) Aba2, dimie; p. gener. þesãturã (groasã). 2. Fig.

(Reg.) Fel, soi. � Expr. A fi de-o pãnurã cu cineva = a fi la fel cu cineva, de ace-
eaºi categorie. [Acc. ºi: pãnúrã] — Lat. paenula.
PÃNÚªÃ, pãnuºi, s.f. Fiecare dintre foile care înfãºoarã ºtiuletele de porumb. —

Panã1 + suf. -uºã.
PÃNUªÉR, pãnuºere, s.n. (Reg.) Locul unde se pãstreazã, în timpul iernii,

pãnuºile uscate. — Pãnuºã + suf. -ar.
PÃNUªÍÞÃ, pãnuºiþe, s.f. (Reg.) Numele a trei plante erbacee; a) nãgarã;

b) colilie; c) trestie de câmp. — Pãnuºã + suf. -iþã.
PÃPÁ, pap, vb. I. Tranz. 1. (În graiul copiilor) A mânca. � Compus: papã-lapte

s.m. invar. = persoanã lipsitã de energie, de iniþiativã; om bleg, nãtãfleþ. 2. Fig.
(Fam.) A irosi, a risipi, a toca (bani, avere etc.). — Lat. pappare.
PÃPÁRÃ s.f. v. paparã.
PÃPÃDÍE, pãpãdii, s.f. Plantã erbacee din familia compozitelor, cu frunze

lungi, crestate (care se mãnâncã uneori ca salatã) ºi cu flori galbene grupate în
capitule (Taraxacum officinale).— Din bg. popadija.
PÃPÃLẮU, pãpãlãi, s.m. Plantã erbacee cu frunze ovale, cu flori albe-gãlbui ºi

cu fructe roºii-portocalii, de mãrimea unei cireºe (Physalis alkekengi).— Et. nec.
PÃPÃLÚDÃ, pãpãlude, s.f. Pasãre de culoare cenuºie, cu corpul lunguieþ, cu

aripi lungi, înguste ºi ascuþite, cu gâtul scurt ºi cu ciocul mic (Caprimulgus
europaeus).— Et. nec.
PÃPÃRÁDÃ, pãpãrade, s.f. (Reg.) Jumãri, scrob. — Din paparã.
PÃPÉSC, -EÁSCÃ, pãpeºti, adj. (Rar) Papal. — Papã2 +suf. -esc.
PÃPÍCÃ, pãpici, s.f. (Fam.; mai ales în limbajul copiilor) Diminutiv al lui

papã1; p. ext. (fam.) hranã. — Papã1 + suf. -icã.
PÃPISTÃªÉSC, -EÁSCÃ adj. v. papistãºesc.
PÃPISTÃªÍE s.f. v. papistãºie.
PÃPÚC s.m. v. papuc1.
PÃPUCÁR s.m. v. papucar.
PÃPUCÁª s.m. v. papucaº.
PÃPURÍ, pãpuresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A introduce frunze de papurã între

doagele unui butoi, ale unui vas de lemn etc. pentru a astupa fisurile ºi a asigura
etanºeitatea vasului; a împãpuri. — Din papurã.
PÃPURÍCÃ, pãpurici, s.f. (Reg.) Numele mai multor plante erbacee care cresc

de obicei prin locuri umede ºi mlãºtinoase. — Papurã + suf. -icã.
PÃPURÍª, pãpuriºuri, s.n. Loc acoperit cu papurã; desiº de papurã; pãpuriºte.

— Papurã + suf. -iº.
PÃPURÍªTE, pãpuriºti, s.f. Pãpuriº. — Papurã + suf. -iºte.
PÃPUªÁR, pãpuºari, s.m. 1. Fabricant de pãpuºi. 2.Artist care dã spectacole de

pãpuºi, manevrându-le cu mâna sau conducându-le din culise printr-un sistem de
sfori; (în trecut) persoanã care dãdea reprezentaþii cu pãpuºi la bâlciuri. � Fig.
Actor lipsit de talent; cabotin. — Pãpuºã + suf. -ar.
PÃPUªÁRE s.f. (În sintagma) Pãpuºarea coloanei = accident tehnic în gaura de

sondã, caracterizat prin deformarea coloanei de burlane în sens transversal. — Din
pãpuºã.
PÃPÚªÃ, pãpuºi, s.f. I. 1. Jucãrie care reprezintã de obicei un copil, fãcutã din

carton, din celuloid, din lemn etc.; p. ext. figurinã cu chip de om. � Epitet dat unei
fetiþe (sau unei femei) frumoase. 2. Personaj din teatrul de pãpuºi, alcãtuit dintr-un
cap ºi douã braþe, confecþionat din pânzã, lemn etc., care se îmbracã pe mânã de
cãtre mânuitor. � Teatru de pãpuºi = spectacol în care personajele sunt repre-
zentate prin pãpuºi manevrate de pãpuºari. � Expr. A fi pãpuºa cuiva = a se lãsa
condus, dirijat de cineva, a fi la discreþia cuiva. � Fig. Om lipsit de personalitate,
de voinþã; marionetã. II. 1. Mãnunchi de fire, de frunze etc.; legãturã (de obiecte
de acelaºi fel) fãcutã într-un anumit mod. 2. Bucatã de brânzã sau de caº aºezatã în
tipare de o anumitã formã. 3. Rodul tânãr al porumbului în timpul formãrii
ºtiuletelui, înainte de apariþia mãtãsii ºi a boabelor. 4. Nimfa insectelor. 5. Parte a
unor maºini-unelte care serveºte la prinderea sau la susþinerea pieselor de prelucrat

sau a sculei cu care se prelucreazã. 6. Unealtã de dogãrie folositã la fixarea cercu-
rilor la vase. — Cf. lat. p u p a.
PÃPUªÃRÉSC, -EÁSCÃ, pãpuºãreºti, adj. Care þine de pãpuºi (I 2) sau de pã-

puºari, privitor la (teatrul de) pãpuºi sau la pãpuºari. — Pãpuºar + suf. -esc.
PÃPUªÃRÍE, pãpuºãrii, s.f. Spectacol popular cu pãpuºi.� Fig. Maimuþãrealã,

caraghioslâc; prefãcãtorie, ºarlatanie. — Pãpuºã + suf. -ãrie.
PÃPUªEÁSCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie dupã care se

executã acest dans. — Pãpuºã + suf. -esc.
PÃPUªÍCÃ, pãpuºele, s.f. Diminutiv al lui pãpuºã (I 1). — Pãpuºã + suf. -icã.
PÃPUªÓI, (I, II 1) pãpuºoi, s.m., (II 2) pãpuºoaie, s.n. I. S.m. Augmentativ al

lui pãpuºã (I). II. (Reg.) 1. S.m. Porumb. � Rodul porumbului (ºtiuleþi sau boabe).
2. S.n. Loc plantat cu porumb; porumbiºte. [Var.: (reg.) popuºói s.m., s.n.] —
Pãpuºã + suf. -oi.
PÃPUªOÍªTE, pãpuºoiºti, s.f. (Reg.) Porumbiºte. [Pl. ºi: pãpuºoiºte. — Var.:

popuºoíºte s.f.] — Pãpuºoi + suf. -iºte.
PÃR1, peri, s.m. Pom din familia rozaceelor cu coroana piramidalã, cu frunze

ovale, cu flori mari, albe sau roz, cultivat pentru fructele lui comestibile (Pirus
sativa).— Lat. pirus.
PÃR2, peri, s.m. 1. Totalitatea firelor subþiri de origine epidermicã, cornoasã,

care cresc pe pielea omului ºi mai ales pe a unor animale; spec. fiecare dintre firele
de felul celor de mai sus sau (cu sens colectiv) totalitatea acestor fire, care acoperã
capul omului. � În doi peri = a) loc. adj. (pop.) cãrunt; p. ext. care este între douã
vârste; b) loc. adj. ºi adv. (care este) neprecizat, nedefinit bine, nehotãrât, între
douã stãri; p. ext. îndoielnic, confuz, echivoc, neclar; c) loc. adj. ºi adv. (reg.)
ameþit de bãuturã; cherchelit. � Loc. adv. În pãr = cu toþi de faþã. � Expr. Din (sau
de-a) fir în (ori a) pãr = de la un capãt la altul ºi cu lux de amãnunte; în întregime,
în amãnunt. Tras de pãr, se spune despre o concluzie forþatã, la care ajunge cineva
exagerând sau denaturând adevãrul. A se lua cu mâinile de pãr sau a-ºi smulge
pãrul din cap, se spune când cineva este cuprins de disperare. A se lua (sau a se
prinde) de pãr cu cineva = a se certa foarte tare, a se încãiera cu cineva. A atârna
de un fir de pãr = a depinde de o nimica toatã. A se da dupã pãr = a se comporta
dupã cum cere împrejurarea; a se acomoda. N-am pãr în cap sau cât pãr în cap, ca
pãrul din cap = în numãr foarte mare; foarte mult. Cât pãr în palmã (sau pe
broascã) = nimic; deloc. Când mi-o creºte pãr în palmã = niciodatã. A avea pãr pe
limbã = a fi prost; a fi lipsit de educaþie, necioplit. A i se ridica (sau a i se sui) (tot)
pãrul (în cap sau în vârful capului) sau a i se face (ori a i se ridica etc.) pãrul
mãciucã = a se înspãimânta, a se îngrozi, a-i fi foarte fricã. A despica (sau a tãia)
pãrul (sau firul de pãr) în patru (ori în ºapte etc.) = a cerceta ceva cu minuþiozitate
exageratã. A-i scoate (cuiva) peri albi = a pricinui (cuiva) multe necazuri; a sâcâi,
a agasa (pe cineva). A-i ieºi (cuiva) peri albi = a îmbãtrâni din cauza prea multor
necazuri. A-i ieºi (sau a-i trece) cuiva pãrul prin cãciulã = a face eforturi deosebite,
trecând peste multe greutãþi; a ajunge la limita rãbdãrii.� (Pop.) Peri rãi = numele
unei boli de ochi, de obicei provocatã de firele de gene mai lungi care iritã globul
ocular. � (Fiecare dintre) firele chitinoase care acoperã unele organe sau pãrþi ale
corpului insectelor. � P. anal. Firele scurte, ieºite în afarã, care acoperã suprafaþa
unei þesãturi, în special a unui covor. 2. Denumire generalã datã fibrelor naturale
de origine animalã; p. ext. þesãturã din aceste fibre. 3. P. anal. Fiecare dintre fila-
mentele (fine), de origine epidermicã, existente pe anumite organe ale unor plante.
4.Arc în formã de spiralã la ceas. 5. Compuse: pãrul-feþei = plantã criptogamã în-
ruditã cu feriga, folositã ca plantã medicinalã ºi ornamentalã (Adianthum capillus-
Veneris); pãrul-Maicii-Domnului = plantã erbacee cu frunze mate, crestate adânc
(Asplenium adianthum nigrum); pãrul-porcului = plantã erbacee cu frunze lungi ºi
cu spiculeþe (Equisetum telmateja). 6. Compus: (Astron.) Pãrul Berenicei = numele
unei constelaþii din emisfera borealã. — Lat. pilus.
PÃRÁGINÃ s.f. v. paraginã.
PÃRÁNGINÃ, pãrangini, s.f. (Bot.; reg.) Viþelar. — Et. nec.
PÃRÁª, pãraºi, s.m. (Reg.) Pescar care înfige parul1 pentru a fixa lotca atunci

când se scoate nãvodul. — Par1 + suf. -aº.
PÃRÃDUÍ, pãrãduiesc, vb. IV. (Reg. ºi fam.) 1. Refl. (Despre construcþii,

mobile etc.) A se dãrãpãna, a se degrada, a se strica, a se ruina. 2. Tranz. A risipi, a
irosi, a distruge bani, averi etc. — Et. nec.
PÃRÃDUÍT, -Ã, pãrãduiþi, -te, adj. (Reg. ºi fam.) 1. (Despre construcþii, mobile

etc.) Dãrãpãnat, degradat, stricat, distrus. 2. (Despre bani, averi etc.) Risipit, irosit.
— V. pãrãdui.
PÃRÃGENÍ vb. IV v. pãrãgini.
PÃRÃGINEÁLÃ, pãrãgineli, s.f. (Rar) Paraginã. — Pãrãgini + suf. -ealã.
PÃRÃGINÍ, pãrãginesc, vb. IV. Refl. A ajunge în stare de paraginã; (despre

clãdiri, construcþii etc.) a se ruina, a se dãrãpãna, a se degrada. [Var.: (reg.)
pãrãgení vb. IV] — Din paraginã.
PÃRÃGINÍRE, pãrãginiri, s.f. Acþiunea de a se pãrãgini ºi rezultatul ei. — V.

pãrãgini.
PÃRÃGINÍT, -Ã, pãrãginiþi, -te, adj. În stare de paraginã; neîngrijit (1),

sãlbãticit; (despre clãdiri, construcþii) ruinat, dãrãpãnat, degradat. — V. pãrãgini.
PÃRÃGINÓS, -OÁSÃ, pãrãginoºi, -oase, adj. (Reg.) Pãrãginit, neîngrijit (1).

— Paraginã + suf. -os.

PÃMÂNTEÁNCÃ / PÃRÃGINÓS

788



PÃRÃLÉT s.n. (Rar; cu sens colectiv) Cantitate mare de bani; bãnet. — Parale
(pl. lui para3) + suf. -et.
PÃRÃLÚÞÃ, pãrãluþe, s.f. 1. Diminutiv la lui para3. 2. (Bot.; reg.) Bãnuþ. —

Parale (pl. lui para3) + suf. -uþã.
PÃRÃSÍ, pãrãsesc, vb. IV. 1. Tranz. A lãsa pe cineva singur, a-l abandona; a se

despãrþi de cineva. � A pleca de undeva, a se depãrta de ceva. 2. Tranz. A înceta,
a întrerupe o acþiune, o îndeletnicire etc.; a renunþa la...�A lãsa la o parte; a omite,
a neglija. 3. Tranz. ºi (reg.) refl. A se lãsa, a se lepãda de o deprindere, de un viciu;
a se dezbãra. — Cf. sl. p a r a s i t i.
PÃRÃSÍRE, pãrãsiri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) pãrãsi ºi rezultatul ei. 2. Stare a

persoanei, a locului etc. pãrãsit; p. ext. singurãtate, izolare. � Loc. adj. ºi adv. În
pãrãsire = (care este) în stare proastã, în ruinã; abandonat, pãrãsit. — V. pãrãsi.
PÃRÃSÍT, -Ã, pãrãsiþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Lãsat singur; abandonat.

2. (Despre localitãþi, þinuturi, case etc.) Care a ajuns în stare de paraginã, neîngrijit
(fiind nelocuit); p. ext. izolat, singuratic; nepopulat, pustiu. 3. (Despre obiecte,
obiceiuri etc.) Care a încetat de a mai fi folosit, care nu se mai întrebuinþeazã;
p. ext. neglijat, uitat. — V. pãrãsi.
PÃRÃSITÚRÃ, pãrãsituri, s.f. (Pop.) Ou de gãinã neajuns la dezvoltare

deplinã, mic (ºi cu coaja moale). � Epitet dat unui copil degenerat, mic ºi sfrijit.
— Pãrãsi + suf. -turã.
PÃRÃSTÁS s.n. v. parastas.
PÃRẤNG s.m. (Reg.) Numele a douã plante erbacee din familia gramineelor:

a) dughie; b) mei. [Var.: parínc, paríng, parấng s.m.] — Lat. panicum.
PÃRÂNGÃ, pãrângi, s.f. Prãjinã; spec. prãjinã, barã cu care se transportã o

greutate de cãtre douã persoane (pe umeri). � Loc. adv. În pãrângã sau de-a
pãrânga = pe umerii a douã persoane (cu ajutorul unei prãjini) sau pe umãrul unei
singure persoane. — Lat. phalangae.
PÃRCÁN s.n. v. parcan.
PÃREÁ, par, vb. II. Intranz. ºi refl. 1. (Cu valoare de semiauxiliar de modalitate)

A da impresia, a crea iluzia; a avea aparenþa de... � Loc. vb. A-i pãrea (cuiva)
bine = a se bucura. A-i pãrea (cuiva) rãu = a regreta. � Loc. adv. Pare cã = parcã1.
� Expr. Pe cât se pare = pe cât se vede, pe cât se înþelege. (Rar) (Impers., introduce
o propoziþie subiectivã) Pãrea cã mã aflam într-un mare oraº. � Intranz. (Rar) A
atrage atenþia, a impune. 2. A avea impresia, a-ºi închipui, a crede. � A socoti, a
aprecia, a considera, a gãsi. 3.A se înºela; a i se nãzãri. [Var.: (rar) páre vb. III] —
Lat. parere.
PÃRÉLNIC, -Ã, pãrelnici, -ce, adj. (Astãzi rar) Imaginar, aparent; înºelãtor,

iluzoriu. — Pãrea + suf. -elnic.
PÃRÉRE, pãreri, s.f. 1. Opinie, punct de vedere, concepþie, idee, credinþã.

� Expr. A fi de pãrere = a crede, a socoti, a considera. A(-ºi) da cu pãrerea (ori câte
o pãrere) = a opina; a crede, a considera, a aprecia. A fi de aceeaºi pãrere (cu
cineva) = a fi de acord (cu cineva). A fi de altã pãrere = a crede altceva, a nu fi de
acord. Pãrere de bine = bucurie, satisfacþie, mulþumire. Pãrere de rãu = mâhnire,
cãinþã, regret, invidie. 2. Iluzie, închipuire.� Loc. adv. Într-o pãrere = într-o doarã;
la întâmplare. � (Concr.) Arãtare, nãlucire, vedenie, fantomã. � Expr. O pãrere
de... = o cantitate infimã de... — V. pãrea.
PÃRÉSIMI s.f. pl. (Înv. ºi pop.; în religia creºtinã) Postul Mare; Postul Paºtelui.

— Lat. quadragesima.
PÃRETÁR, pãretare, s.n. (Pop.) 1. Covor mic, bucatã de pânzã brodatã, hârtie

cu desene etc. care se pune pe perete, în casele þãrãneºti, în scop decorativ. 2. Poliþã
fixatã de un perete. 3. Fiecare dintre stâlpii care susþin streaºina casei. — Pãrete +
suf. -ar.
PÃRÉTE s.m. v. perete.
PÃRINCIÓR, pãrinciori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui pãrinte. — Pãrinte +

suf. -ior.
PÃRÍNTE, pãrinþi, s.m. 1. (La pl.) Tata ºi mama. � Fiecare dintre cei doi

pãrinþi (1). � (La pl.) Strãmoºi, strãbuni. 2. Bãrbat considerat în raport cu copiii
sãi; tatã. � Fig. Îndrumãtor, cãlãuzitor, protector spiritual, cãlugãr. 3. Fig. Fondator,
întemeietor, iniþiator (al unei ºtiinþe, al unei miºcãri culturale etc.). � Pãrinþii
Bisericii = învãþãtorii ºi scriitorii vechii Biserici creºtine, ca martori ºi reprezentanþi
cu autoritate ai tradiþiei doctrinare a Bisericii, care pe baza scripturilor ºi a tradiþiei
au elaborat ansamblul doctrinelor creºtinismului. 4. Fig. (În limbajul bisericesc)
Dumnezeu (ca protector al oamenilor). � ªef al religiei creºtine, întemeietor sau
conducãtor al Bisericii creºtine. � (Prea)sfântul pãrinte = papa. 5. Preot, cãlugãr.
— Lat. parens, -ntis.
PÃRINTÉSC, -EÁSCÃ, pãrinteºti, adj. 1. Care aparþine pãrinþilor (1) sau pãrin-

telui (2), privitor la pãrinþi sau la pãrinte, ca de (la) pãrinþi sau pãrinte; p. ext. iubitor
(ca un pãrinte); patern. 2. Care aparþine strãmoºilor, privitor la strãmoºi; strãmo-
ºesc. [Var.: (pop.) pãrinþésc, -eáscã adj.] — Pãrinte + suf. -esc.
PÃRINTÉªTE adv. Ca un pãrinte (2); p. ext. cu dragoste, cu cãldurã. —

Pãrinte + suf. -eºte.
PÃRINÞÉL, pãrinþei, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui pãrinte (5). — Pãrinte +

suf. -el.
PÃRINÞÉNIE s.f. (Rar) Pãrinþie. — Pãrinte + suf. -enie.
PÃRINÞÉSC, -EÁSCÃ adj. v. pãrintesc.

PÃRINÞÍE s.f. (Rar) Calitatea de tatã, de pãrinte (2); pãrinþenie.� Loc. adv. Cu
pãrinþie = pãrinteºte. — Pãrinte + suf. -ie.
PÃRÓS, -OÁSÃ, pãroºi, -oase, adj. 1. (Despre fiinþe sau pãrþi ale corpului lor)

Acoperit cu mult pãr2 (1). 2. (Despre þesãturi sau obiecte confecþionate din astfel
de þesãturi) Acoperit cu un strat pufos, format din capetele firelor care ies în afarã.
3. (Despre plante, frunze, flori, tulpini) Acoperit cu pãr2 (3). — Pãr2 + suf. -os.
PÃRTÁª, -Ã, pãrtaºi, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care participã (împreunã cu

altele) la o activitate, care ia parte la o acþiune; participant; spec. complice.� (Rar)
Partizan, adept. � Persoanã cãreia cineva îi încredinþeazã gândurile, planurile,
sentimentele sale intime; confident. 2. Persoanã care se bucurã (împreunã cu altele)
sau beneficiazã de un bun spiritual ori care împãrtãºeºte (cu altele) un necaz, o
nenorocire. 3. Persoanã care primeºte o parte dintr-un bun material sau care
stãpâneºte ori foloseºte un bun material împreunã cu o altã persoanã. — Parte +
suf. -aº.
PÃRTICEÁ, -ÍCÃ, pãrticele, s.f. Diminutiv al lui parte.— Parte + suf. -icea,

-icicã.
PÃRTINÍ, pãrtinesc, vb. IV. Tranz. A avantaja în mod conºtient pe cineva, a þine

parte cuiva (în dauna altuia). — Din parte.
PÃRTINÍRE, pãrtiniri, s.f. 1. Faptul de a pãrtini; favorizare, protejare. � Loc.

adv. Fãrã pãrtinire = în mod imparþial, obiectiv. 2. (Înv.) Participare (în folosul
cuiva sau a ceva); contribuþie. — V. pãrtini.
PÃRTINITÓR, -OÁRE, pãrtinitori, -oare, adj. Care pãrtineºte, favorizeazã,

protejeazã pe cineva în dauna altcuiva. — Pãrtini + suf. -tor.
PÃRUÍ1, pãruiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. recipr. (Fam.) A (se) bate trã-

gând(u-se) de pãr2; p. gener. a (se) bate. 2. Tranz. (În tãbãcãrie) A îndepãrta (prin
procedee chimice) pãrul2 de pe pieile crude; a depila. — Pãr2 + suf. -ui.
PÃRUÍ2, pãruiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi reg.) A bate pari1 (pentru a împrejmui

sau a delimita un teren). — Par1 + suf. -ui.
PÃRUIÁLÃ, pãruieli, s.f. (Fam.) Acþiunea de a (se) pãrui1 (1); p. gener. încãie-

rare, bãtaie, chelfãnealã. [Pr.: -ru-ia-] — Pãrui1 + suf. -ealã.
PÃRUÍT s.n. (În tãbãcãrie) Faptul de a pãrui1 (2). — V. pãrui1.
PÃRÚT, -Ã, pãruþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Aparent, închipuit; înºelãtor, amãgitor.

— V. pãrea.
PÃS, pãsuri, s.n. (Pop.) Supãrare, necaz; suferinþã, durere; împrejurare dificilã,

impas. � Loc. adv. Fãrã pãs = nepãsãtor; indiferent. — Lat. pensum.
PÃSÁ1, pers. 3 pásã, vb. I. Intranz. 1. Unipers. (De obicei construit cu dativul)

A simþi neliniºte, a se îngrijora. 2. (Înv. ºi pop.) A cântãri sau a atârna greu; a se
lãsa greu (peste ceva). � Unipers. (Construit cu dativul) A simþi greutatea unui
lucru sau a unei situaþii, a suporta cu greutate ceva neplãcut. — Lat. pensare.
PÃSÁ2, pers. 3 pásã, vb. I. Intranz. 1. (Înv.) Amerge, a se duce. 2. (Pop. ºi fam.,

cu valoare de îndemn sau de avertisment) Încearcã sã..., îndrãzneºte de..., cautã
de... — Lat.*passare.
PÃSÁRE s.f. (Pop.) Faptul de a-i pãsa1 (1) cuiva ceva; grijã, interes, preocupare

(pentru cineva sau ceva); îngrijorare, teamã. � Loc. adj. ºi adv. Fãrã (de) pãsare =
nepãsãtor, indiferent. — V. pãsa1.
PÃSÁT s.n. 1. Seminþe de mei (decorticate ºi adesea pisate); p. ext. boabe de

porumb sau, rar, de alte cereale, pisate sau mãcinate mare. � Expr. A face (pe
cineva) pãsat = a nimici, a distruge (pe cineva). 2. (Bot.; reg.) Mei. 3. Mâncare
preparatã din pãsat (1) fiert, care se mãnâncã cu lapte, cu unt ºi brânzã etc.; terci.
� Expr. A-i curge (sau a-i cãdea, a-i pica etc.) (cuiva) lapte (sau miere) în pãsat =
a-i merge bine (cuiva); a izbuti în toate. A fi lapte cu pãsat sau a fi pãsat dulce = a
fi lucru bun ºi plãcut (de mare folos pentru cineva). — Lat. pinsatum.
PÃSÃRÁR, pãsãrari, s.m. 1. Vânzãtor sau crescãtor de pãsãri. � (Rar) Vânãtor

de pãsãri. 2. Specie de uliu de mãrimea unui porumbel, cu spatele de culoare cenu-
ºiu-închis cu dungi transversale dese de culoare brun-întunecat; uliu-pãsãresc
(Accipiter nisus).— Pasãre + suf. -ar.
PÃSÃREÁ, -ÍCÃ, pãsãrele, s.f. Diminutiv al lui pasãre; pãsãruicã. � Expr.

(Fam.) A avea (o) pãsãricã (sau pãsãrele) la cap (sau, rar, sub pãlãrie) = a fi nebun,
a fi trãsnit; a avea idei ciudate, bizare, excentrice. — Pasãre + suf. -ea, -icã.
PÃSÃRÉSC, -EÁSCÃ, pãsãreºti, adj. (Rar) 1. Care aparþine pãsãrilor, privitor

la pãsãri, de pãsãri, pentru pãsãri. 2. (Substantivat, f.; fam.) Limbã, limbaj greu de
înþeles, artificial, argotic sau cu elemente de jargon. — Pasãre + suf. -esc.
PÃSÃRÉªTE adv. (Rar) Ca pãsãrile. � Expr. A vorbi (pe) pãsãreºte = a vorbi

în argou sau în jargon, a spune ceva fãrã înþeles. — Pasãre + suf. -eºte.
PÃSÃRÉT s.n. Pãsãrime. — Pasãre + suf. -et.
PÃSÃRÍME s.f. Mulþime de pãsãri, stol de pãsãri, totalitatea pãsãrilor; spec.

mulþime de pãsãri de casã; pãsãret. — Pasãre + suf. -ime.
PÃSÃRÓI, pãsãroi, s.m. Augmentativ al lui pasãre; bãrbãtuºul unei pãsãri. —

Pasãre + suf. -oi.
PÃSÃRÚICÃ, pãsãruici, s.f. (Rar) Pãsãrea. [Var.: pãserúicã s.f.] — Pasãre +

suf. -uicã.
PÃSCÁRE, pãscãri, s.f. (Pop.) 1. Pãscut; loc de pãscut, pãºune. 2. (La oinã)

Situaþia, atribuþia celui (sau celor) care trebuie sã serveascã pe cel (sau pe cei) de
la bãtaie. — V. paºte1.
PÃSCÃTOÁRE, pãscãtori, s.f. (Pop.) Pãºune. — Paºte1 + suf. -ãtoare.
PÃSCÚT s.n. Faptul de a paºte1; pãºunat, pãºune. — V. paºte1.
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PÃSCÚÞÃ, pãscuþe, s.f. 1. Diminutiv al lui pascã. 2. (Bot.) Bãnuþ. � Pãstiþã.
[Pl. ºi: (2) pãscuþi] — Pascã + suf. -uþã.
PÃSERÚICÃ s.f. v. pãsãruicã.
PÃSTÁIE, pãstãi, s.f. Fruct caracteristic plantelor din familia leguminoaselor,

format din douã valve în care sunt închise seminþele; teacã. [Pr.: -ta-ie] — Cf. alb.
p i s t a ë.
PÃSTÃIÓS, -OÁSÃ, pãstãioºi, -oase, adj. (Rar; despre plante) Care are fructul

o pãstaie; p. ext. cu pãstãi multe. [Pr.: -tã-ios] — Pãstaie + suf. -os.
PÃSTÃRNÁC s.m. v. pãstârnac.
PÃSTÂRNÁC, pãstârnaci, s.m. Plantã erbacee legumicolã bienalã din familia

umbeliferelor, cu rãdãcina pivotantã fusiformã, cãrnoasã, albã sau gãlbuie,
asemãnãtoare cu cea a pãtrunjelului, comestibilã, bogatã în substanþe nutritive ºi în
vitamine (Pastinaca sativa hortensis). [Var.: (reg.) pãstãrnác s.m.] — Din magh.
paszternák, sb. pastrank, germ. Pastinak.
PÃSTÓR, pãstori, s.m. 1. Cioban. � Compus: (Astron.; pop.) Pãstorul-cu-

Oile = Cloºca-cu-Pui. 2. Fig. Preot; p. ext. conducãtor, îndrumãtor (spiritual). —
Lat. pastor.
PÃSTORÁª, pãstoraºi, s.m. (Rar) Pãstorel. — Pãstor + suf. -aº.
PÃSTORÉL, pãstorei, s.m. Diminutiv al lui pãstor (1); pãstoraº. — Pãstor +

suf. -el.
PÃSTORÉSC, -EÁSCÃ, pãstoreºti, adj. 1. Care aparþine pãstorilor (1), privitor

la pãstori sau la viaþa de pãstor; pastoral. 2. Fig. Preoþesc. — Pãstor + suf. -esc.
PÃSTORÍ, pãstoresc, vb. IV. Tranz. 1. A duce ºi a supraveghea oile, vitele la

pãºune; a pãºuna. � Intranz. A se ocupa cu pãstoritul. 2. Fig. (Folosit ºi absol.) A
conduce, a îndruma conform preceptelor Bisericii. — Din pãstor.
PÃSTORÍE s.f. 1. Pãstorit. 2. Fig. Conducere, îndrumare religioasã, bisericeas-

cã; funcþie, demnitate de conducãtor bisericesc; exercitarea acestei funcþii. —
Pãstor + suf. -ie.
PÃSTORÍRE, s.f. (Rar) 1.Acþiunea de a pãstori ºi rezultatul ei; pãstorit. 2. Fig.

Conducere, ocârmuire (religioasã). — V. pãstori.
PÃSTORÍT s.n. Ocupaþia, profesia de pãstor (1); creºterea vitelor; pãstorie,

pãstorire. — V. pãstori.
PÃSTORÍÞÃ, pãstoriþe, s.f. Ciobãniþã. — Pãstor + suf. -iþã.
PÃSTÓS, -OÁSÃ, pãstoºi, -oase, adj. Care are aspectul ºi consistenþa unei

paste, ca pasta; moale. — Pastã + suf. -os.
PÃSTRÁ, pãstrez, vb. I. Tranz. 1.A þine la loc sigur, pãzind cu grijã, a pune bine;

a þine în bunã stare, a avea grijã de...; a þine în posesia sa. � Spec. A conserva
alimentele în bunã stare, ferindu-le de alterare. �A respecta, a nu cãlca, a nu viola
(legi, norme de conduitã, angajamente etc.). 2.Amenþine, a face sã dureze. � Loc.
vb. A pãstra tãcere(a) = a tãcea; a nu se destãinui.� Expr. A(-ºi) pãstra calmul (sau
sângele rece) = a rãmâne calm. A pãstra amintirea (cuiva sau a ceva) sau a pãstra
(pe cineva sau ceva) în amintire (sau în inimã, în minte, în suflet) = a) a nu uita
niciodatã (pe cineva sau ceva); b) a oglindi, a reflecta (ceva din trecut). � Refl. A
rãmâne, a se menþine. 3.A nu divulga, a nu destãinui (secrete, taine etc.). 4.A pune
ceva deoparte, a-ºi rezerva pentru altã ocazie sau pentru un anumit scop. — Din bg.
pastrja.
PÃSTRÁMÃ s.f. v. pastramã.
PÃSTRÁRE s.f. Acþiunea de a pãstra ºi rezultatul ei. � Loc. adv. La (sau în)

(bunã) pãstrare = a) la loc sigur, la adãpost, în pazã; b) (fam.) închis; la închisoare.
— V. pãstra.
PÃSTRÁT s.n. Faptul de a pãstra.—V. pãstra.
PÃSTRÃTÓR, -OÁRE, pãstrãtori, -oare, adj. Care pãstreazã (bine) ceva; care

nu stricã, nu risipeºte, nu pierde; econom. � (Substantivat) Persoanã, colectivitate
etc. care pãzeºte, care respectã ceva, care nu se abate de la legi, tradiþii etc.;
persoanã care nu divulgã un secret, o tainã. — Pãstra + suf. -ãtor.
PẮSTRÃV, pãstrãvi, s.m. 1. Peºte de apã dulce din familia salmonidelor, aco-

perit cu solzi mici, cu puncte negre ºi roºii ºi burta gãlbuie, care trãieºte în apele de
munte, fiind foarte apreciat pentru carnea lui gustoasã (Salmo trutta fario).
2. (Reg.) Numele mai multor specii de ciuperci comestibile mari, cu sau fãrã picior,
în formã de scoicã de culoare cenuºie-negricioasã, care cresc pe trunchiurile copa-
cilor, producând un putregai alb al lemnului. — Din bg. pãstãrva.
PÃSTRÃVÁR, pãstrãvari, s.m. Pescar specialist în prinderea pãstrãvilor (1). —

Pãstrãv + suf. -ar.
PÃSTRÃVÃRÍE, pãstrãvãrii, s.f. Crescãtorie de pãstrãvi (1). — Pãstrãv +

suf. -ãrie.
PÃSTRÃVIÓR, pãstrãviori, s.m. Diminutiv al lui pãstrãv (1). — Pãstrãv +

suf. -ior.
PÃSTRÃVÍÞÃ, pãstrãviþe, s.f. (Rar) Femela pãstrãvului (1). — Pãstrãv +

suf. -iþã.
PẮSTRU s.m. 1. (Înv. ºi reg.) Persoanã sau colectivitate care pãstreazã ceva,

care face sã dãinuiascã. 2. (Fam.) Închisoare. — Din pãstra (derivat regresiv).
PÃSTRUGÁRNIÞÃ, pãstrugarniþe, s.f. Plasã specialã formatã din douã reþele,

dintre care una mai deasã, folositã pentru pescuitul cegii ºi pãstrugii. —
Pãstrugã + suf. -arniþã.
PÃSTRÚGÃ, pãstrugi, s.f. Peºte marin înrudit cu cega, cu corpul lung ºi subþire,

cu pielea pestriþã pe spate ºi gãlbuie pe pântece, cu botul în formã de spadã,

apreciat pentru carnea lui gustoasã (Acipenser stellatus). [Var.: pãstrúngã s.f.] —
Din sb. pastruga.
PÃSTRÚNGÃ s.f. v. pãstrugã.
PẮSTURÃ s.f. Polen floral adunat ºi depozitat de albine în celulele fagurilor,

care serveºte ca hranã albinelor ºi puietului din stup. [Acc. ºi: pãstúrã] — Lat.
pastura.
PÃSUÍ1, pãsuiesc, vb. IV. Tranz. A da cuiva rãgazul necesar pentru a face ceva;

a permite cuiva sã întârzie cu achitarea unei obligaþii (bãneºti); a amâna, a îngãdui.
— Pas3 + suf. -ui.
PÃSUÍ2, pãsuiesc, vb. IV. Tranz. A ajusta, a potrivi (o piesã, o parte a unui

ansamblu etc.) pentru a obþine o bunã îmbinare; a fixa, a încheia. — Din germ.
passen.
PÃSUIÁLÃ, pãsuieli, s.f. Pãsuire1. [Pr.: -su-ia-] — Pãsui1 + suf. -ealã.
PÃSUÍRE1, pãsuiri, s.f. Acþiunea de a pãsui1 ºi rezultatul ei; rãgaz acordat cuiva

sau solicitat de cineva (pentru îndeplinirea unei obligaþii); amânare, pãsuialã. — V.
pãsui1.
PÃSUÍRE2, pãsuiri, s.f. Acþiunea de a pãsui2 ºi rezultatul ei. — V. pãsui2.
PÃSUÍT, -Ã, pãsuiþi, -te, adj. (Despre piese, pãrþi ale unui ansamblu etc.) Care

este ajustat, potrivit (pentru a obþine o bunã îmbinare sau fixare). — V. pãsui2.
PÃSÚLÃ s.f. v. fasole.
PÃªÍ, pãºesc, vb. IV. Intranz. 1.A face unul sau mai mulþi paºi, a înainta pas cu

pas, a parcurge o distanþã mergând pe jos; a se deplasa, a se duce, a cãlca, a merge.
� (Adesea fig.) A înainta, a avansa. 2. A intra, a pãtrunde (într-un spaþiu). � Fig.
A se apropia de sau a atinge o anumitã vârstã, a intra într-o anumitã perioadã de
timp. 3. A ieºi. 4. A trece (cu un singur pas sau cu câþiva paºi) dincolo de ceva; a
depãºi. � Tranz. Pãºeºte ºanþul.— Din pas3.
PÃªÍRE, pãºiri, s.f. Acþiunea de a pãºi ºi rezultatul ei. — V. pãºi.
PÃªTÍÞÃ, pãºtiþe, s.f. Plantã erbacee micã, cu una sau cu douã flori galbene-

aurii, acoperite pe dinafarã cu peri moi; pãscuþã, floarea-paºtilor (Anemone
ranunculoides). — Paºti + suf. -iþã.
PÃªUNÁ, pãºunez, vb.I. 1. Intranz. (Despre vite, oi etc.; la pers. 3) A paºte1 (1).

2. Tranz. (Despre oameni)Aduce ºi a supraveghea vitele, oile la pãscut; a paºte1 (2),
a pãstori. — Din pãºune.
PÃªUNÁRE s.f. Acþiunea de a pãºuna. — V. pãºuna.
PÃªUNÁT s.n. Faptul de a pãºuna (1); pãscut, pãºune, pãºunealã. —V. pãºuna.
PÃªÚNÃ s.f. v. pãºune.
PÃªÚNE, pãºuni, s.f. 1. Loc acoperit cu vegetaþie ierboasã perenã, unde pasc

vitele. � P. restr. Vegetaþie ierboasã, iarbã (de pe locul unde pasc vitele). 2. (Înv. ºi
reg.) Pãscut, pãºunat. [Var.: (înv. ºi pop.) pãºúnã s.f.] — Lat. pastio, -onis.
PÃªUNEÁLÃ, pãºuneli, s.f. (Reg.) Pãºune; pãºunat. — Pãºuna + suf -ealã.
PÃTÁ, pãtez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) face o patã, a (se) umple de pete; a

(se) murdãri. � Tranz. A realiza, a face sã constituie o porþiune de altã culoare pe
un fond omogen colorat; a împestriþa. 2. Tranz. Fig. A pângãri, a profana; a dezo-
nora. — Din patã.
PÃTÁRE s.f. Acþiunea de a (se) pãta ºi rezultatul ei. � Boalã a plantelor

provocatã de bacterii, ciuperci ºi virusuri, manifestatã prin apariþia unor pete pe
porþiunile atacate. — V. pãta.
PÃTAªCÃ s.f. v. pataºcã1.
PÃTÁT, -Ã, pãtaþi, -te, adj. 1. Cu pete, cu murdãrie; murdar, murdãrit, mânjit.

� (Despre oameni) Cu pielea pigmentatã diferit pe unele porþiuni; (despre pielea
oamenilor) care este pigmentatã diferit pe unele porþiuni. � (Despre animale ºi
plante) Care are porþiuni de altã culoare pe un fond omogen colorat; bãlþat, pestriþ.
2. Fig. Pângãrit, profanat; compromis, dezonorat. — V. pãta.
PÃTÃRÁNIE, pãtãranii, s.f. (Pop. ºi fam.) Pãþanie, întâmplare neplãcutã. —

Pãþi + suf. -ãranie.
PÃTCEÁN s.n. v. pãtucean.
PÃTIMÁª, -Ã, pãtimaºi, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Cuprins, stãpânit de o

patimã, rob al unei pasiuni; p. ext. pãrtinitor. � Care exprimã, trãdeazã patimã;
determinat de patimã; pasionat. � (Adverbial) Vorbeºte pãtimaº. 2. (Înv. ºi reg.)
Bolnav, suferind. — Patimã + suf. -aº.
PÃTIMÍ, pãtimesc, vb. IV. (Înv. ºi pop.) 1. Tranz. ºi intranz. A suferi, a îndura,

a rãbda, a pãþi. 2. Intranz. A fi bolnav, a zãcea. — Din patimã.
PÃTIMÍRE, pãtimiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Faptul de a pãtimi; patimã, suferinþã,

chin. � Boalã. — V. pãtimi.
PÃTIMÍT, -Ã, pãtimiþi, -te, adj. (Înv.) Cu experienþã, pãþit. — V. pãtimi.
PÃTIMITÓR, -OÁRE, pãtimitori, -oare, adj. (Înv. ºi pop.) Care pãtimeºte. —

Pãtimi + suf. -tor.
PÃTIªÓR, pãtiºoare, s.n. (Rar) Pãtuþ. — Pat1 + suf. -iºor.
PÃTLÁGINÃ, pãtlagini, s.f. Gen de plante erbacee cu frunzele de obicei ovale,

dispuse în rozetã la baza tulpinii, cu flori grupate în spice, de culoare roz sau
albãstruie, folosite în medicinã datoritã unor calitãþi expectorante, emoliente,
cicatrizante, antibronºice etc. (Plantago); plantã care aparþine acestui gen. — Lat.
plantago, -ginis.
PÃTLÃGEÁ, pãtlãgele, s.f. 1. (Determinat adesea prin „roºie”) Plantã erbacee

legumicolã cu tulpina înaltã, cu frunze mari, penate ºi cu flori galbene, cultivatã
pentru fructul ei comestibil, sferic, roºu, zemos, bogat în vitamine; roºie, tomatã
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(Lycopersicum esculentum); p. restr. fructul acestei plante. 2. (Determinat adesea
prin „vânãtã”) Plantã erbacee legumicolã cu flori violete ºi cu fructe comestibile
mari, ovale, cãrnoase, de culoare violet-închis; vânãtã (Solanum melongena);
p. restr. fructul acestei plante. [Var.: pãtlãgícã s.f.] — Din tc. patlıcan.
PÃTLÃGÍCÃ s.f. v. pãtlãgea.
PÃTLÃGINÍU, -ÍE, pãtlãginii, adj. (Înv. ºi pop.) Violet-închis, vânãt. — Din tc.

patlıcani.
PÃTRÁR, pãtrare, s.n. 1. (Înv. ºi pop.) Pãtrime, sfert. 2. Fiecare dintre cele douã

faze ale lunii când aceasta, aflându-se în creºtere sau în descreºtere, apare luminatã
numai pe jumãtate (în formã de semicerc); perioadã de timp corespunzãtoare
fiecãreia dintre aceste douã faze ale lunii. — Patru + suf. -ar.
PÃTRÁT, -Ã, pãtraþi, -te, s.n., adj. I. 1. S.n. Patrulater cu laturile egale ºi cu

unghiurile drepte.� (Rar) Pãtrat de tipografie = pãtriºor. 2.Adj., s.n. (Obiect) care
are forma de pãtrat (I 1) sau, p. ext., de cub, de paralelipiped. � Metru (sau
decimetru etc.) pãtrat = unitate de mãsurã pentru suprafeþe, echivalentã cu aria
unui pãtrat cu latura de un metru (sau de un decimetru etc.). � Expr. Cap pãtrat =
om mãrginit. 3. S.n. ªir, grup de obiecte, de fiinþe etc. care sunt aºezate în formã de
pãtrat (I 1); careu. II. (Mat.) 1. S.n. Produs obþinut prin înmulþirea unui numãr cu
el însuºi; numãr ridicat la puterea a doua. � Pãtrat perfect = numãr întreg ºi
pozitiv, a cãrui rãdãcinã pãtratã este tot un numãr întreg. 2. Adj. (În sintagma)
Rãdãcinã (sau rãdãcina) pãtratã (a unui numãr) = numãr sau expresie algebricã
care, înmulþitã cu sine însãºi, reproduce numãrul sau expresia algebricã datã. —
Din patru (Dupã lat. quadratus, it. quadrato, germ. Quadrat).
PÃTRÁTIC, -Ã, pãtratici, -ce, adj. Care are formã de patrulater. — Pãtrat +

suf. -ic.
PÃTRÃÞÉL, -EÁ, -ÍCÃ, pãtrãþele, s.n. ºi f. Diminutiv al lui pãtrat (I). � Mic

obiect în formã de cub sau de paralelipiped. — Pãtrat + suf. -el, -ea, -icã.
PÃTRÍME, pãtrimi, s.f. A patra parte dintr-un întreg împãrþit în pãrþi egale;

sfert. � Spec. (Muz.) A patra parte dintr-o notã întreagã; p. ext. notã care are
valoarea unui sfert dintr-o notã întreagã. — Patru + suf -ime.
PÃTRIªÓR, pãtriºoare, s.n. Piesã metalicã cu secþiunea pãtratã, folositã în

tipografie pentru a acoperi spaþiile dintre cuvinte sau pentru a completa rândurile
nescrise pânã la capãt; pãtrat de tipografie. — Patru + suf. -iºor.
PÃTRÚNDE, pãtrúnd, vb. III. 1. Intranz. A intra (cu greu) undeva, a strãbate, a

rãzbate. � Tranz. A strãpunge, a perfora. � (Despre sunete, zgomote etc.) A ajunge
pânã la..., a se propaga prin spaþiu, a se face auzit. � Tranz. A privi cu atenþie; a
scruta. 2. Intranz. A izbuti sã ajungã, sã intre, sã strãbatã undeva; a se infiltra.
� Tranz. A umple; a îmbiba. 3. Tranz. A pune stãpânire, a cuprinde, a domina.
� Refl. A se lãsa sau a fi cuprins, copleºit, dominat. � Fig. A miºca adânc; a emo-
þiona, a impresiona; a tulbura. 4.Tranz. Fig.A izbuti sã cunoascã, sã afle, sã înþeleagã;
a afla; a înþelege, a pricepe; a intui. � Refl. A cunoaºte, a afla; p. ext. a se convinge.
— Lat. pertundere.
PÃTRÚNDERE, pãtrunderi, s.f. Acþiunea de a pãtrunde ºi rezultatul ei;

penetraþie, rãzbatere. � Fig. Înduioºare, impresionare; emoþie. � Fig. Capacitatea
de a înþelege ceva, agerime de minte; pricepere, iscusinþã; perspicacitate. � Fig.
Convingere, încredinþare; tãrie. — V. pãtrunde.
PÃTRUNJÉL, pãtrunjei, s.m. Plantã erbacee legumicolã, cu tulpina înaltã,

cultivatã pentru rãdãcina pivotantã, albã ºi pentru frunzele ei aromate, întrebuinþate
în alimentaþie ºi în medicina popularã (Petroselinum hortense); p. restr. frunzele
sau rãdãcina acestei plante.� Compuse: pãtrunjel-de-câmp = numele a douã specii
de plante erbacee, cu frunzele la baza tulpinii ºi cu florile albe sau trandafirii, a
cãror rãdãcinã este întrebuinþatã în medicinã (Pimpinella saxifraga ºi major);
pãtrunjelul-câinelui = plantã erbacee micã, otrãvitoare, cu frunze ca ale mãrarului
ºi cu flori albe (Aethusa cynapium). — Din lat. petroselinum.
PÃTRÚNS, -Ã, pãtrunºi, -se, adj. 1. Strãpuns, împuns; p. ext. strãbãtut, rãzbit;

copt, fiert, fript foarte bine. 2. Fig. Miºcat, emoþionat, impresionat. 3. Fig. Gândit,
judecat; aprofundat. � Convins, încredinþat. — V. pãtrunde.
PÃTRUNZÃTÓR, -OÁRE, pãtrunzãtori, -oare, adj. 1. Care strãpunge, strã-

bate, rãzbate; penetrant. � (Despre ochi, privire) Scrutãtor; ager. 2. Cu sonoritate
puternicã; strident. 3. Fig. Miºcãtor, emoþionant, impresionant. 4. Fig. Care apro-
fundeazã, care demonstreazã pãtrundere; perspicace; iscusit, priceput; adânc, pro-
fund. — Pãtrunde + suf. -ãtor.
PÃTÚC, pãtucuri, s.n. Pãtuþ. — Pat1 + suf. -uc.
PÃTUCEÁN, pãtucene, s.n. (Pop.) Pãtuþ. [Var.: pãtceán s.n.] — Pãtuc +

suf. -ean.
PÃTUIÁC, pãtuiace, s.n. Podea improvizatã din scânduri, crengi etc., aºezatã pe

furci sau în copaci, pe care se clãdeºte o claie de nutreþ (pentru a o feri de vite, de
umezealã etc.); pãtul1 (5). [Var.: (reg.) pãtuiág s.n.] — Pãtui (reg. „pãtuþ” < pat1 +
suf. -ui) + suf. -ac.
PÃTUIÁG s.n. v. pãtuiac.
PÃTÚL1, pãtule, s.n. 1. Construcþie cu pereþii din ºipci, din nuiele împletite etc.,

ridicatã pe un postament la micã înãlþime deasupra solului, care serveºte la
pãstrarea porumbului (în ºtiuleþi); p. gener. hambar pentru cereale. 2. (Pop.) Coteþ
(construit pe pari sau într-un copac) pentru pãsãrile de curte; coteþ pentru porumbei.
3. (Pop.) Culcuº improvizat din frunze, din paie, din fân etc., care serveºte pentru
dormit; p. ext. pat rudimentar (ºi mic). 4. Un fel de podeþ aºezat pe pari la suprafaþa

apei, de pe care se pescuieºte. 5. Pãtuiac. 6. Platformã înaltã construitã pe stâlpi sau
în copaci, care serveºte ca loc de observaþie (pentru paznici, pentru vânãtori etc.).
— Cf. lat. *p a t u b u l um (= patibulum).
PÃTÚL2, pãtuli, -e, adj. (În sintagmele) Mãr pãtul (ºi substantivat, m.) = specie

de mãr cu fructe galbene-verzui (cu pete roºii). Mãr pãtul (ºi substantivat, n.) =
fructul mãrului mai sus definit. — Din germ. Batullen[apfel], Batullen[baum].
PÃTULÍ, pãtulesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A cãlca în picioare (culcând la pãmânt);

p. ext. a turti, a strivi, a presa. � Refl. (Despre iarbã, semãnãturi etc.) A se apleca,
a se culca la pãmânt. — Din pãtul1.
PÃTULÍRE, pãtuliri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) pãtuli ºi rezultatul ei. — V.

pãtuli.
PÃTULÍT, -Ã, pãtuliþi, -te, adj. (Pop.; despre iarbã, flori etc.) Cãlcat în picioare;

culcat la pãmânt. — V. pãtuli.
PẮTURÃ, pãturi, s.f. 1. Bucatã (dreptunghiularã) dintr-o þesãturã (deasã ºi groa-

sã) de lânã, de fire sintetice, de bumbac, care serveºte mai ales la învelit. 2. Strat
dintr-o substanþã, dintr-o materie (care acoperã ceva în mod uniform); fiecare
dintre straturile suprapuse care alcãtuiesc un tot.� (Geol.) Strat.� (Reg.) Foaie de
aluat. 3. Fig. Categorie, treaptã sau grup social ; p. ext. oamenii care alcãtuiesc o
asemenea categorie, treaptã sau grup social. — Lat *pittula (diminutiv de la pitta).
PÃTURÍ, pãturesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A împãturi. — Din pãturã.
PÃTURÍCÃ, pãturele, s.f. Diminutiv al lui pãturã. — Pãturã + suf. -icã.
PÃTURÍT, -Ã, pãturiþi, -te, adj. (Pop.) Împãturit. — V. pãturi.
PÃTÚÞ, pãtuþuri, s.n. Diminutiv al lui pat1; spec. pat1 de copil; pãtiºor, pãtuc,

pãtucean. — Pat1 + suf. -uþ.
PÃÞÁNIE, pãþanii, s.f. Întâmplare (neplãcutã) ieºitã din comun, neaºteptatã sau

neobiºnuitã pe care o trãieºte cineva; pãtãranie, pãþealã; p. ext. (la pl.) peripeþii,
aventuri. [Var.; (reg.) pãþénie s.f.] — Pãþi + suf. -anie.
PÃÞEÁLÃ, pãþeli, s.f. (Rar) Pãþanie, aventurã. — Pãþi + suf. -ealã.
PÃÞÉNIE s.f. v. pãþanie.
PÃÞÍ, pãþesc, vb. IV. 1. Tranz. A i se întâmpla cuiva ceva (neplãcut, ieºit din

comun), a da peste ceva neaºteptat (ºi neplãcut). � Expr. A o pãþi = a avea neplã-
ceri, a intra într-un bucluc; a da peste o belea. A o pãþi cu cineva = a întâlni pe cine-
va care îþi produce neplãceri, a-ºi gãsi beleaua cu cineva. Din pãþite = din expe-
rienþã. A fi pãþit multe = a fi trecut prin multe necazuri, a avea experienþã. (Fam.)
Ce-ai pãþit? = ce þi s-a întâmplat de faci aºa ceva? ce te-a gãsit? 2. Tranz. ºi intranz.
(Înv. ºi pop.) A suferi, a pãtimi, a îndura. [Prez. ind. ºi: (pop.) pat] — Lat. pati.
PÃÞÍRE, pãþiri, s.f. (Înv. ºi reg.) Faptul de a pãþi; pãþit1. — V. pãþi.
PÃÞÍT1 s.n. (Rar) Faptul de a pãþi; întâmplare sau ºir de întâmplãri (neplãcute)

pe care le trãieºte cineva. — V. pãþi.
PÃÞÍT2, -Ã, pãþiþi, -te, adj. (Pop.; adesea substantivat) Care a trecut prin multe

încercãri în viaþã, care a vãzut ºi a trãit multe; p. ext. cu experienþã, încercat,
experimentat. � Expr. (A fi) Stan pãþitul = (a fi) om cu experienþã. — V. pãþi.
PÃÚN, pãuni, s.m. Pasãre domesticã mare, cu penajul masculului strãlucitor,

albastru-verzui ºi cu coada foarte lungã, pe care o poate rãsfira în formã de evantai
(Pavo cristatus). � Expr. A fi mândru ca un pãun = a fi îngâmfat, înfumurat; a se
mândri, a se îngâmfa. A se îmbrãca cu (sau în) pene de pãun = a se lãuda cu
meritele altuia. � Pana pãsãrii descrise mai sus. — Lat. pavo, -onis.
PÃUNÁR, pãunare, s.n. (Rar) Loc unde se cresc sau se þin pãuni. [Pr.: pã-u-] —

Pãun + suf. -ar.
PÃUNÁª, pãunaºi, s.m. Diminutiv al lui pãun; pãunel. � Epitet dezmierdãtor

dat unui tânãr frumos, mândru, voinic. � Pãunaºul codrilor = nume dat unui
haiduc legendar, tânãr ºi voinic. [Pr.: pã-u-] — Pãun + suf. -aº.
PÃÚNÃ, pãune, s.f. (Rar) Pãuniþã. — Pãun + suf. -ã.
PÃUNÃRÍE s.f. (Rar) Mulþime de pãuni. [Pr.: pã-u-] — Pãun + suf. -ãrie.
PÃUNÉL, pãunei, s.m. Pãunaº. [Pr.: pã-u-] — Pãun + suf. -el.
PÃUNÍ, pãunesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îngâmfa, a se împãuna. [Pr.: pã-u-] —

Din pãun.
PÃUNÍÞÃ, pãuniþe, s.f. 1. Femela pãunului; pãunã. 2. (Entom.; reg.) Numele

mai multor specii de insecte înrudite cu libelula. [Pr.: pã-u-] — Pãun + suf. -iþã.
PÃZÍ, pãzesc, vb. IV. 1. Tranz. A fi însãrcinat sau a-ºi propune sã supravegheze

ca ceva sau cineva sã fie în siguranþã, sã nu fugã, sã nu disparã etc.; a strãjui.
� Expr. (Fam.) Ce pãzeºti (aici)? = ce urmãreºti? ce faci? cu ce-þi pierzi timpul?
2. Tranz. ºi refl. A (se) feri, a (se) apãra (de o primejdie). � Expr. (absol.) Doamne
pãzeºte! = a) Doamne fereºte! vai de mine! ; b) nicidecum, cu niciun preþ, deloc.
� (La imperativ, uneori cu suprimarea pron. refl; pop. ºi fam.) Dã-te la o parte!
fereºte-te! � Expr. (Refl.) Sã te pãzeºti, Pârleo! = bagã de seamã! þine-te bine!
(Tranz.: fam.) A lua (pe cineva) la trei pãzeºte = a lua la zor, a mustra (pe cineva).
(Fam.) A o lua la trei pãzeºte = a fugi. 3. Tranz. A avea grijã, a se ocupa (de cineva
sau ceva); a îngriji, a supraveghea.� Expr. A-þi pãzi gura (sau limba) = a tãcea sau
a vorbi cu prudenþã, a nu spune ceea ce nu trebuie. � (Pop.) A întreþine, a alimenta
focul. 4. Tranz. (Înv. ºi reg.) A pândi, a urmãri momentul potrivit, sosirea sau tre-
cerea cuiva. 5. Tranz. (Înv. ºi pop.) A respecta, a îndeplini o poruncã, un angaja-
ment etc. � Expr. A-ºi pãzi treaba = a-ºi vedea de treabã; a fi prudent, rezervat.
A-ºi pãzi calea (sau drumul) = a-ºi vedea de drum; a nu se lãsa ispitit de alte inte-
rese. A pãzi drumul (sau drumurile) = a umbla haimana. 6. Tranz. (Înv.) A pãstra, a
menþine (în aceeaºi stare); a întreþine. [Imper. sg. ºi: (fam.) pãzea] — Din sl. paziti.
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PÃZÍRE, pãziri, s.f. Acþiunea de a (se) pãzi ºi rezultatul ei. — V. pãzi.
PÃZÍT1 s.n. (Rar) Pazã, strãjuire, pândã. — V. pãzi.
PÃZÍT2, -Ã, pãziþi, -te, adj. 1. Strãjuit, supravegheat (sã nu disparã, sã nu fugã

etc.). 2. Apãrat, ocrotit. — V. pãzi.
PÃZITÓR, -OÁRE, pãzitori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Paznic. — Pãzi + suf. -tor.
PÂC interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redã: a) sunetul exploziv surd produs

de fumãtori când trag fumul din lulea sau din þigarã; b) sunetul produs de o loviturã
datã cu un corp tare; pac, poc; c) sunetul produs de un fir de aþã, de o sfoarã, de o
coardã etc. când se rupe. — Onomatopee.
PÂCÃÍ vb. IV v. pâcâí.
PÂCÂÍ, pấcâi, vb. IV. Intranz. (Pop.) 1.A fuma, a trage din lulea, producând un

sunet caracteristic; a pufãi. 2. (Despre flacãra lãmpii de petrol) A pâlpâi cu zgomot.
[Var.: (reg.) pâcãí vb. IV] — Pâc + suf. -âi.
PẤCLÃ, pâcle, s.f. 1. Ceaþã deasã care apare de obicei dimineaþa ºi seara;

negurã. 2.Vãl atmosferic albãstrui sau galben-cenuºiu, constituit din particule soli-
de, fine, invizibile, care dau aerului un aspect tulbure, opalescent ºi care este pro-
vocat de refracþia inegalã a luminii în straturile de aer cu temperaturi diferite, încãl-
zite de suprafaþa solului.� Fig. Strat des, pânzã de fum, de ploaie etc. 3.Atmosferã
înãbuºitoare, zãpuºealã (pe timp noros). 4. Vulcan mic din care erup gaze, ape
sãrate, uneori ºi petrol; vulcan noroios. — Din sl. pĭclŭ.
PÂCLIªÍT, -Ã, pâcliºiþi, -te, adj. (Reg.) Morocãnos. — Cf. p â c l ã.
PÂCLÓS, -OÁSÃ, pâcloºi, -oase, adj. Plin de pâclã (1, 2); neguros, ceþos. —

Pâclã + suf. -os.
PẤINE, pâini, s.f. 1.Aliment de bazã al omului, preparat dintr-un aluat de fãinã

(de grâu, de secarã etc.) ºi ingrediente, afânat prin fermentaþia drojdiei, frãmântat
cu apã ºi copt în cuptor; pitã. � Expr. A mânca pâine ºi sare (pe un sau dintr-un
taler) cu cineva = a trãi împreunã cu cineva, a împãrþi cu cineva binele ºi rãul.
A ieºi înaintea cuiva sau a întâmpina (pe cineva) cu pâine ºi sare = a întâmpina (pe
cineva) cu deosebitã cinste. A avea (sau a þine, a fi cu) pâinea ºi cuþitul în mânã
sau a pune mâna pe pâine ºi pe cuþit = a avea la îndemânã toatã puterea, toate
mijloacele. (A fi) bun ca pâinea (cea) caldã (sau bunã) = (a fi) foarte bun. A mânca
o pâine albã = a avea o situaþie materialã bunã, a o duce bine. Se cautã (sau se
vinde) ca pâinea (cea) caldã, se spune despre o marfã foarte cãutatã ºi care se vinde
foarte uºor. A mânca pâinea degeaba = a fi nefolositor. �Aluat de fãinã frãmântat
în vederea facerii pâinii (1). 2. Hranã necesarã pentru trai; p. ext. mijloacele mate-
riale necesare existenþei; existenþã. � Expr. O bucatã de pâine sau pâinea zilnicã,
pâinea cea de toate zilele = mijloace de existenþã. A lua (cuiva) pâinea de la gurã =
a lãsa pe cineva fãrã mijloace de trai, a lua (cuiva) toate posibilitãþile de existenþã.
� Fig. Agonisealã. 3. (Reg.) Cereale, recoltã de cereale, grâne, bucate; p. restr.
grãunþe de cereale (mai ales de grâu). 4. Slujbã, funcþie, post. � Expr. A pune (sau
a bãga) în pâine (pe cineva) = a face cuiva rost de o slujbã. A fi în pâine (sau a
mânca o pâine) = a avea o slujbã. A scoate (sau a da afarã) din pâine = a da pe
cineva afarã din serviciu. — Lat. panis.
PÂINÍCÃ, pâinici, s.f. Pâiniºoarã. — Pâine + suf. -icã.
PÂINIªOÁRÃ, pâiniºoare, s.f. 1. Diminutiv al lui pâine (1); pâinicã, pâiniþã.

2. Ciupercã comestibilã, de culoare roºie-violacee, care creºte prin pãdurile de
stejar ºi de fag (Russula lepida). � Nume dat mai multor specii de ciuperci
comestibile ºi necomestibile. — Pâine + suf. -iºoarã.
PÂINÍÞÃ, pâiniþe, s.f. Pâiniºoarã. — Pâine + suf. -iþã.
PÂL interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã bãtaia din aripi a pãsãrilor; fâl. —

Onomatopee.
PÂLC, pâlcuri, s.n. 1. (De obicei urmat de determinãri introduse prin prep. „de”,

care aratã felul, componenþa) Grup mic ºi neorganizat de oameni; p. ext. grup de
pãsãri, de animale, (rar) de plante sau de lucruri.� Loc. adv. În pâlcuri sau pâlcuri-
pâlcuri = în grup. � Grãmadã micã, adunãturã de lucruri. 2. (Înv.) Unitate militarã
la sfârºitul Evului Mediu, în Moldova ºi în Þara Româneascã, corespunzãtoare unui
regiment, formatã dintr-un anumit numãr de ostaºi; stol, ceatã. — Din sl. plŭkŭ.
PÂLCULÉÞ, pâlculeþe, s.n. Pâlcuºor. — Pâlc + suf. -uleþ.
PÂLCUªÓR, pâlcuºoare, s.n. Diminutiv al lui pâlc (1); pâlculeþ. — Pâlc +

suf. -uºor.
PẤLNIE, pâlnii, s.f. 1. Obiect de metal, de sticlã, de porþelan etc., de obicei în

formã de con gol în interior, prelungit în jos printr-un tub îngust, servind la turnarea
lichidelor în vase cu gura strâmtã. � Expr. A-ºi face (sau a-ºi duce) palmele pâlnie
(la gurã sau la ureche) = a-ºi aºeza mâinile ca o pâlnie în dreptul gurii sau al
urechii pentru a fi auzit sau a auzi mai bine. A face (burta bute ºi) gura pâlnie = a
bea mult. 2. Nume dat unor obiecte în formã de pâlnie (1), care amplificã sunetele.
� Pâlnia telefonului = receptor telefonic. 3. Rezervor, încãpere sau locaº, mai largi
în partea de sus decât în cea de jos, amenajate pe un sistem tehnic pentru a înlesni
introducerea sau evacuarea unui material. 4. Depresiune de teren de formã conicã,
formatã în terenuri solubile. � Plan înclinat care leagã galeria superioarã cu cea
inferioarã a unui tunel în curs de excavare. � Groapã fãcutã în pãmânt de un obuz
sau de o bombã. 5. Locul unde se adunã buºtenii înainte de a fi coborâþi pe jilip.
6. Tub care serveºte unor animale cefalopode la miºcare. — Et. nec.
PÂLNIOÁRÃ, pâlnioare, s.f. Diminutiv al lui pâlnie. [Pr.: -ni-oa-] — Pâlnie +

suf. -ioarã.

PÂLPÂÍ, pers. 3 pấlpâie, vb. IV. Intranz. 1. (Despre flãcãri) A creºte ºi a des-
creºte în cursul arderii, a se miºca, a tremura producând un pocnet uºor,
caracteristic; (despre foc) a arde cu o flacãrã tremurãtoare, pâlpâitoare. 2. (Despre
pãsãri, insecte) A miºca lin din aripi, producând un zgomot uºor, caracteristic; a
fâlfâi. � P. anal. A tremura uºor, a se miºca, a se clãtina uºor. 3. (Despre luminã) A
creºte ºi a descreºte în intensitate în mod intermitent. — Pâl + p[âl] + suf. -âi.
PÂLPÂÍALÃ, pâlpâieli, s.f. Pâlpâire. [Pr.: -pâ-ia-] — Pâlpâi + suf. -ealã.
PÂLPÂÍRE, pâlpâiri, s.f. Acþiunea de a pâlpâi ºi rezultatul ei. 1. Miºcarea

tremuratã a focului, a flãcãrilor, a luminii; pâlpâialã, pâlpâit, pâlpâiturã. 2. Fâl-
fâire. — V. pâlpâi.
PÂLPÂÍT s.n. Pâlpâire. — V. pâlpâi.
PÂLPÂITÓR, -OÁRE, pâlpâitori, -oare, adj. Care pâlpâie; tremurãtor. [Pr.:

-pâ-i-] — Pâlpâi + suf. -tor.
PÂLPÂITÚRÃ, pâlpâituri, s.f. (Rar) Pâlpâire. [Pr.: -pâ-i-] — Pâlpâi +

suf. -turã.
PÂN prep. v. prin.
PẤNÃ conj., prep. A. Conj. I. (Introduce propoziþii circumstanþiale de timp).

1. (Stabileºte un raport de posterioritate, precizând limita pânã la care se îndepli-
neºte acþiunea din regentã) Greu le-a fost pânã ºi-au fãcut rost de cãrþi. 2. (Urmat
de o negaþie, stabileºte un raport de anterioritate) Mai înainte ca..., mai înainte de...
� (În locuþiuni, urmat de o negaþie) Pânã când. Pânã ce. 3. Atâta timp cât..., câtã
vreme..., cât... � (În locuþiuni) Pânã când. Pânã ce. II. (Introduce propoziþii
circumstanþiale de loc; aratã limita, hotarul în spaþiu) A mers pânã unde nu ajun-
sese nimeni. B. Prep. (Împreunã cu adverbe ºi cu alte prepoziþii formeazã adverbe
compuse, locuþiuni, prepoziþii). I. (Introduce un complement circumstanþial de
timp) Pânã mâine-dimineaþã sã termini lucrarea. � (În prepoziþii compuse) Pânã
la. Pânã în. (Corelativ) Din zori ºi pânã-n searã. � Loc. conj. Pânã când. Pânã
ce. � Loc. adv. Pânã la urmã = în cele din urmã. Pânã una-alta = pentru moment,
deocamdatã. II. (Introduce un complement circumstanþial de loc; urmat de
adverbe) Merg pe jos pânã acasã. � Loc. adv. De colo pânã colo = din loc în loc,
în multe locuri. De sus pânã jos sau de jos pânã sus = în întregime, tot. � (În
prepoziþii compuse) Pânã la. Pânã în. III. (Introduce un complement circum-
stanþial de mod; în prepoziþii compuse) S-a înduioºat pânã la lacrimi. � (În
locuþiuni) Pânã acolo = în asemenea mãsurã, în asemenea grad. Pânã ºi = chiar ºi.
— Lat. paene-ad.
PÂNDÁCI, -CE, pândaci, -ce, adj. (Rar) Care stã la pândã; care este înclinat sã

iscodeascã. — Pândã + suf. -aci.
PÂNDÁR, pândari, s.m. Persoanã care pãzeºte o pãdure, o vie, o holdã etc.;

paznic, jitar. � (Mil.; pop.) Strajã, santinelã. � Militar din artileria antiaerianã,
însãrcinat cu supravegherea spaþiului aerian. — Din sl. pondarĭ.
PẤNDÁª, pândaºi, s.m. (Înv. ºi reg.) Persoanã care stã la pândã. — Pândã +

suf. -aº.
PÂNDÃ, pânde, s.f. Faptul de a pândi. � Loc ascuns de unde se poate pândi. —

V. pândi.
PÂNDÍ, pândesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. A observa, a urmãri cu atenþie pe

ascuns sau dintr-un loc ascuns (cu scopul de a prinde, de a ataca, de a afla, de a
surprinde etc. pe cineva sau ceva); a spiona, a urmãri. � Expr. A pândi cu
urechea = a asculta cu atenþie, a trage cu urechea. 2. Tranz. A urmãri cu nerãbdare
un moment favorabil, a aºtepta prilejul de a pune mâna pe ceva, de a acapara, de a
rãpi. 3. Tranz.A studia sau a urmãri gesturile, manifestãrile ºi acþiunile cuiva pentru
a-i ghici gândurile, intenþiile. 4. Tranz. ºi intranz. A aºtepta (cu nerãbdare, cu
atenþia încordatã). � Expr. (Tranz.; înv. ºi reg.) A pândi vreme (cu prilej) = a
aºtepta ocazia potrivitã. — Din sl. ponditi.
PÂNDÍª adv. (Pop.) Ca la pândã, încet ºi fãrã zgomot; pe ascuns, pe furiº. —

Pândã + suf. -iº.
PÂNDÍT s.n. Faptul de a pândi; pândã. — V. pândi.
PÂNDITÓR, -OÁRE, pânditori, -oare, adj. Care pândeºte, care iscodeºte. —

Pândi + suf. -tor.
PÂNGÃRÍ, pângãresc, vb. IV. Tranz. 1.A face de ocarã, a dezonora, a necinsti;

a pãta, a profana. � Spec. A viola. 2.Amânji, a murdãri, a întina. — De la pãgân.
PÂNGÃRÍRE, pângãriri, s.f. Acþiunea de a pângãri ºi rezultatul ei; profanare,

necinstire. — V. pângãri.
PÂNGÃRÍT, -Ã, pângãriþi, -te, adj. 1. Care a fost dezonorat, care a fost necin-

stit. 2. (Înv. ºi reg.) Ticãlos, nemernic, pãcãtos. — V. pângãri.
PÂNGÃRITÓR, -OÁRE, pângãritori, -oare, adj. (Rar; adesea substantivat)

Care pângãreºte; profanator, defãimãtor, dezonorant, batjocoritor. — Pângãri +
suf. -tor.
PẤNTEC, pântece, s.n. (Pop.) 1. Parte a corpului, la om ºi la animale, situatã

între torace ºi bazin, formatã dintr-o cavitate în care se aflã stomacul, intestinele,
organele de reproducere etc.; abdomen, burtã, foale, vintre.� Expr. Parcã are oase
în pântece, se spune despre cineva care se apleacã foarte greu. A fi cu pântecele la
gurã = a fi însãrcinatã. 2. Stomac. � Expr. Cu pântecele lipit de coaste = foarte
flãmând sau foarte slab. A se închina pântecelui = a fi peste mãsurã de lacom, a trãi
numai pentru mâncare. 3. Uter. � Loc. adv. Din pântecele mamei = înainte de a se
naºte.� Expr. A lua (sau a avea, a purta) în pântece = a rãmâne sau a fi însãrcinatã.
A trãi (sau a fi, a se simþi) ca în pântecele mamei = a se simþi foarte bine ºi în
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siguranþã. 4. Fig. Partea dinãuntru a unui obiect, a unei încãperi etc.; interior,
adâncime. 5. Fig. Partea bombatã, ieºitã în afarã, a unor obiecte; interiorul acestor
pãrþi. [Var.: pấntece s.n.] — Lat. pantex, -ticis.
PÂNTECÁRE, pântecãri, s.f. (Reg.) Diaree. — Pântec + suf. -are.
PÂNTECÃRÁIE, pântecãrãi, s.f. (Reg. ºi fam.) Diaree. [Pr.: -ra-ie] —

Pântec + suf. -ãraie.
PẤNTECE s.n. v. pântec.
PÂNTECÉL, pântecele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui pântece; pântecuþ. —

Pântece + suf. -el.
PÂNTECÓS, -OÁSÃ, pântecoºi, -oase, adj. (Pop.) 1. Cu pântecele mare,

proeminent; burtos. 2. Fig. (Despre obiecte) Cu pereþii rotunjiþi în afarã, bombat.
— Pântec + suf. -os.
PÂNTECÚÞ, pântecuþe, s.n. (Rar) Pântecel. — Pântec + suf. -uþ.
PẤNTRE prep. v. printre.
PÂNZÁR, pânzari, s.m. (Înv.) Þesãtor sau negustor de pânzeturi. — Pânzã +

suf. -ar.
PÂNZÁT, -Ã, pânzaþi, -te, adj. (Despre hârtie) Fabricat cu un amestec de fibre

textile pentru a avea rezistenþã. � (Despre obiecte) Dublat, întãrit cu pânzã. Hartã
pânzatã.— Pânzã + suf. -at.
PẤNZÃ, pânze, s.f. I. 1. Þesãturã fãcutã din fire de bumbac, de in, de cânepã

etc., din care se confecþioneazã albituri de corp, de pat etc.; bucatã din aceastã
þesãturã. � Pânzã de casã = pânzã þesutã la rãzboiul manual; pânzã þãrãneascã.
� Loc. adv. Pânã în pânzele albe = fãrã încetare, pânã la capãt; pânã la ultima
limitã; necruþãtor. � Expr. A zãri ca printr-o pânzã = a nu vedea limpede, a desluºi
cu greu; a vedea ca prin sitã. Þine-te (sau sã te þii) pânzã (sã nu te rupi), se spune
pentru a arãta cã este vorba de o acþiune grea ºi de duratã, de un lucru care se
desfãºoarã cu mare intensitate ºi care, pentru a fi rezolvat, cere curaj, rãbdare etc.
A i se ridica (sau a-i cãdea, a i se lua cuiva) pânza de pe ochi = a începe sã înþe-
leagã limpede lucrurile, a înceta sã mai priveascã eronat un anumit lucru, o anumitã
situaþie; a i se deschide ochii. (Adverbial) A curge pânzã = a curge fãrã întrerupere.
A þese pânzele = a face intrigi. A (i) se încurca cuiva pânza = a nu-i reuºi planurile
fãcute. � Plasã deasã de pescuit. � Fig. ªir, rând (de oameni). � Fig. ªuviþã;
fascicul. 2. Bucatã de pânzã (1) cu diferite utilizãri; a) þesãturã cu care se acoperã
faþa sau trupul mortului; giulgiu. (Expr.) Parcã i-a luat pânza de pe obraz (sau de
pe ochi, de pe faþã), se spune despre cineva foarte palid sau foarte slab; b) (la pl.)
bucatã mare de þesãturã rezistentã care se fixeazã de vergelele catargelor unui vas ºi
care, împinsã de vânt, face sã înainteze vasul; velã; c) bucatã de þesãturã deasã fixatã
pe un cadru, pe care se picteazã; p. ext. tablou; d) (în sintagma) pânzã de cort = foaie
de cort; e) þesãturã pe care se proiecteazã imagini de la un aparat de proiecþie;
ecran. 3. Þesãturã pe care o face pãianjenul pentru a prinde prada. 4. Þesãturã sau
împletiturã specialã din fire textile sau metalice, folositã în industrie, în laboratoare
etc. � Pânzã de calc = pânzã subþire ºi transparentã pe care se deseneazã planuri
tehnice. II. 1. Lama sau tãiºul de metal al unor instrumente. � Pânzã de fierãs-
trãu = tãiºul de metal al unui fierãstrãu. 2. (Geol.: în sintagmele) Pânzã de ºariaj =
ansamblu de strate geologice mai vechi, deplasate ºi împinse prin miºcãrile
tectonice peste altele mai noi; suprafaþa pe care are loc deplasarea unor mase în
acest proces. Pânzã eruptivã = formã de zãcãmânt a rocilor vulcanice, rezultatã
prin consolidarea curgerilor de lave. Pânzã de apã subteranã = strat acvifer. 3. De-
siº (de copaci) lung ºi îngust (crescut de-a lungul unui drum, al unei ape); perdea.
— Et. nec.
PÂNZÃRÍE, pânzãrii, s.f. (Rar) 1. Cantitate mare de pânzã (I 1) sau de articole

confecþionate din pânzã; pânzeturi. 2. Magazin de pânzeturi. � Atelier sau fabricã
unde se þes pânzeturi. — Pânzã + suf. -ãrie.
PÂNZÃTÚRÃ, pânzãturi, s.f. (Înv. ºi reg.) Pânzã (I 1) sau bucatã de pânzã.

� (Reg.) Broboadã, basma; nãframã. � (Înv. ºi reg.) Faþã de masã. — Pânzã +
suf. -turã.
PÂNZÉT, (2) pânzeturi, s.n. 1. Pânzã (I 1). 2. Obiect confecþionat din pânzã;

pânzãrie, albiturã, rufãrie. — Pânzã + suf. -et.
PÂNZÍCÃ s.f. Pânzã (I 1) subþire (de calitate inferioarã). —Pânzã + suf. -icã.
PÂNZÍª s.n. (Rar) Ceea ce seamãnã cu o pânzã (I 1); vãl. —Pânzã + suf. -iº.
PÂNZIªOÁRÃ, pânziºoare, s.f. Diminutiv al lui pânzã; pânzucã, pânzuþã. —

Pânzã + suf. -iºoarã.
PÂNZÚCÃ s.f. (Reg.) Pânziºoarã. — Pânzã + suf. -ucã.
PÂNZULÍÞÃ, pânzuliþe, s.f. Porþiune de talpã ce îmbracã tocul (înalt) la încãlþã-

mintea pentru femei. — Pânzã + suf. -uliþã.
PÂNZÚÞÃ, pânzuþe, s.f. (Reg.) Pânziºoarã. — Pânzã + suf. -uþã.
PÂR1 interj. (Adesea pronunþat cu „r” prelungit) Cuvânt care imitã zgomotul sau

trosnetul produs de un corp solid care se rupe sau se despicã, de arderea lemnelor,
de presiunea exercitatã asupra zãpezii etc. — Onomatopee.
PÂR2, pâri, s.m (Reg.) Persoanã care pârãºte; pârâº, reclamant. —Din pârî

(derivat regresiv).
PẤRÃ, pâre, s.f. 1. Plângere fãcutã împotriva cuiva; reclamaþie. � Acuzaþie,

învinuire. 2. Denunþ. 3. Calomnie, defãimare; clevetire, bârfealã. 4. (Înv. ºi reg.)
Proces, judecatã. [Pl. ºi: pâri] — Din pârî (derivat regresiv).
PÂRÃÍ vb. IV v. pârâi.
PÂRÃIÁª s.n. v. pârâiaº.

PÂRÃITOÁRE s.f. v. pârâitoare.
PÂRẮU s.n. v. pârâu.
PÂRÃUÁª s.n. v. pârâiaº.
PÂRÃÚÞ s.n. v. pârâuþ.
PÂRÂCIÓS, -OÁSÃ, pârâcioºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care pârãºte

(1), care are obiceiul sã pârascã; pârâtor. — Pârî + suf. -cios.
PÂRÂCIÚNE, pârâciuni, s.f. (Pop.) Pârã (1). — Pârî + suf. -ciune.
PÂRÂÍ, pers. 3 pấrâie, vb. IV. Intranz. 1. (Despre corpuri tari, dure etc.) A pro-

duce un zgomot surd, uºor prelungit, prin rupere, frângere, tãiere, zdrobire etc.; a
trosni, a pocni. 2. (Despre încheieturi, p. ext. despre oase) A produce prin întindere
un zgomot asemãnãtor cu cel produs prin frângerea unui corp dur; a trosni, a pocni.
3. (Despre scânduri, podele etc., p. anal. despre corpuri metalice sau despre obiecte
prevãzute cu arcuri, balamale etc.) A produce un zgomot strident prin apãsare, prin
lovire sau prin frecare; a scârþâi. � (Despre obiecte din lemn) A începe sã se
desfacã din încheieturi cu un zgomot caracteristic.� (Despre pepeni) A produce un
trosnet uºor prin strângere în mâini; a trosni. 4. (Despre foc sau despre un corp
inflamabil care arde) A produce pocnete scurte ºi repetate. 5. (Despre arme de foc,
p. ext. despre proiectile) A produce un zgomot ritmic prin declanºãri succesive ori
simultane; a bubui, a pãcãni, a rãpãi, a ºuiera. [Var.: (reg.) pârãí vb. IV] — Pâr1 +
suf.-âi.
PÂRÂIÁª, pârâiaºe, s.n. Diminutiv al lui pârâu; pârâuþ. [Pr.: -râ-iaº. — Var.:

pârãiáº, pârãuáº, pârâuáº s.n.] — Pârâu + suf. -aº.
PÂRÂÍRE s.f. (Rar) Pârâit. — V. pârâi.
PÂRÂÍT, pârâituri, s.n. Faptul de a pârâi; pârâire. — V. pârâi.
PÂRÂITOÁRE, pârâitori, s.f. 1. Aparat rudimentar de lemn prevãzut cu

aripioare, care, miºcate de vânt, produc un zgomot strident ºi alungã pãsãrile din
semãnãturi, livezi, vii etc.; zbârnâitoare. 2. Fâºie de hârtie care se leagã de cele
douã capete de sus ale spetezelor zmeului ºi care, la înãlþarea acestuia, produce un
pârâit puternic; zbârnâitoare. 3. Specie de lãcustã de culoare cafenie sau neagrã,
care, în timpul zborului, produce un fel de pârâituri (Psophus stridulus). [Pr.: -râ-i-.
— Var.: pârãitoáre s.f.] — Pârâi + suf. -toare.
PÂRÂITÚRÃ, pârâituri, s.f. 1. Zgomot surd produs de ruperea, despicarea,

frângerea etc. unui corp tare, dur. 2. Zgomot sau sunet ascuþit, strident, care se
produce prin apãsare; scârþâiturã. � Zgomot specific produs de ceva care arde.
�Succesiune de zgomote scurte ºi dese; rãpãit. [Pr.: -râ-i-] — Pârâi + suf. -turã.
PÂRẤª, pârâºi, s.m. (Pop.) Persoanã care pârãºte; reclamant. — Pârî + suf. -âº.
PÂRẤT, -Ã, pârâþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Parte dintr-un proces civil) împotriva

cãreia este introdusã acþiunea; p. ext. învinuit, acuzat, inculpat. — V. pârî.
PÂRÂTÓR, -OÁRE, pârâtori, -oare, adj, s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care pâ-

rãºte (1), care are obiceiul sã pârascã; (persoanã) care denunþã, delator. — Pârî +
suf. -tor.
PÂRÂTÚRÃ, pârâturi, s.f. (Înv.) Pârã (1); acuzaþie, învinuire. — Pârî +

suf. -turã.
PÂRẤU, pâraie, s.n. 1.Apã curgãtoare micã, râu mic. 2. Fig. (Adesea adverbial)

Cantitate mare (dintr-un lichid); ºuvoi. [Var.: pârắu s.n.] — Cf. alb. p ë r r u a, rom.
r â u.
PÂRÂUÁª s.n. v. pârâiaº.
PÂRÂÚÞ, pârâuþe, s.n. (Pop.) Pârâiaº. [Var.: pârắuþ s.n.] — Pârâu + suf. -uþ.
PÂRCÃLÁB, pârcãlabi, s.m. 1. Titlu dat în Evul Mediu, în Þãrile Române,

persoanelor însãrcinate cu conducerea unui judeþ, a unui þinut, a unei cetãþi, având
atribuþii militare, administrative ºi judecãtoreºti; persoanã care purta acest titlu.
2. Administrator al satelor boiereºti ºi mãnãstireºti, în Evul Mediu; (mai târziu)
primar (rural). � Strângãtor de biruri, perceptor rural. 3. (Reg.) Comandant al unei
închisori; temnicer. — Din magh. porkoláb.
PÂRCÃLÃBÍE, pârcãlãbii, s.f. 1. Demnitatea sau funcþia pârcãlabului (1).

2. Instituþia pe care o conducea pârcãlabul (1); sediul acestei instituþii. 3. Dare care
se plãtea pârcãlabului. —Pârcãlab + suf. -ie.
PÂRDÁLNIC, -Ã, pârdalnici, -ce, adj. (Pop.; adesea substantivat) Afurisit,

blestemat. � (Substantivat, m. art.; eufemistic) Diavol. � Expr. Lasã-l pârdalnicu-
lui (sau la pârdalnicul) = lasã-l încolo! dã-i pace! — Et. nec.
PÂRG s.n. v. pârgã.
PÂRGÁR, pârgari, s.m. 1. (În Evul Mediu, în organizarea administrativã a

Þãrilor Române) Membru în sfatul administrativ al unui oraº sau al unui târg
(compus din 6 pânã la 12 persoane). 2. (Reg.; în vechea organizare administrativã)
Vãtãºel la primãrie. — Din magh. polgár.
PÂRGÁV, -Ã, pârgavi, -e, adj. (Reg.; despre fructe) Care se coace mai repede

decât altele din acelaºi gen; timpuriu, vãratic. — Pârgã + suf. -av.
PẤRGÃ s.f. 1. (Pop.) Fazã de început a coacerii unor fructe, legume sau cereale,

înainte de maturizare; starea fructelor, a legumelor ºi a cerealelor în aceastã fazã.
� Loc. adj. În pârgã = aproape copt.� Expr. A da în pârgã (sau în pârg) = a începe
sã se coacã, sã se pârguiascã. 2. (Înv. ºi reg.; colectiv) Cele dintâi fructe sau roade
dintr-un an; roade timpurii. [Var.: pârg s.n.] — Din sl. prŭga.
PẤRGHIE, pârghii, s.f. 1. Barã rigidã care se sprijinã pe un punct de articulaþie

fix ºi asupra cãreia se exercitã o forþã activã ºi o forþã rezistentã; barã (de lemn sau
de fier) care serveºte la ridicarea sau la miºcarea unei greutãþi. 2. Fig. Forþã care dã
impuls unei activitãþi; punct de sprijin. — Et. nec. Cf. lat. p e r g u l a.
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PÂRGUÍ, pers. 3 pârguieºte, vb. IV. Refl. (Despre fructe, legume ºi cereale) A
începe sã se coacã, a da în copt. — Pârgã + suf. -ui.
PÂRGUIÁLÃ, pârguieli, s.f. Prima fazã de coacere a fructelor, când acestea

încep sã-ºi schimbe culoarea ºi când creºte conþinutul lor în zahãr. � Loc. vb. A da
în pârguialã = a începe sã se coacã. [Pr.: -gu-ia-] — Pârgui + suf. -ealã.
PÂRGUÍT1 s.n. Faptul de a se pârgui; timpul când se pârguiesc fructele sau

cerealele. — V. pârgui.
PÂRGUÍT2, -Ã, pârguiþi, -te, adj. (Despre fructe, legume ºi cereale) Care începe

sã se coacã, care a dat în copt. — V. pârgui.
PÂRÎ́, pârãsc, vb. IV. Tranz. (Folosit ºi absol.) 1. A se plânge de faptele cuiva;

a reclama. � A acuza, a învinui. � A da pe faþã în mod rãutãcios faptele cuiva,
adesea exagerând sau minþind; a vorbi de rãu; a denunþa. 2. (Înv.) A da pe cineva
în judecatã, a intenta (cuiva) proces. — Din sl. p(ĭ)rĕti.
PÂRJOÁLÃ, pârjoale, s.f. (Reg.) 1. Bucatã de carne friptã la grãtar. 2. Chiftea

mare, datã prin pesmet ºi prãjitã în grãsime. — Din tc. pirzola, bg. pãržola.
PÂRJÓL, pârjoluri, s.n. (Pop.) 1. Foc mare care se extinde rapid; incendiu

violent ºi mistuitor. � Expr. A face pârjol = a nimici (prin foc); a face prãpãd, a
prãpãdi. A da pârjol = a da foc, a distruge (prin foc); a incendia. A plânge cu foc ºi
pârjol = a plânge cu desperare. A se face foc ºi pârjol = a-ºi ieºi din fire, a se înfuria
foarte tare. 2. Cãldurã mare ºi înãbuºitoare; arºiþã, zãpuºealã, zãduf. 3. Fig. Prãpãd,
dezastru, calamitate, pustiire, urgie. — Din pârjoli (derivat regresiv).
PÂRJOLÍ, pârjolesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A da foc sau a pune foc cu scopul

de a distruge. 2. Tranz. (Adesea fig.) A arde, a mistui în flãcãri o fiinþã. 3. Intranz.
(Despre soare) A încãlzi peste mãsurã; a arde, a dogorî. 4. Tranz. (Despre soare) A
ofili, a veºteji, a usca din cauza arºiþei prea mari. — Din magh. pörzsölui.
PÂRJOLÍT, -Ã, pârjoliþi, -te, adj. (Pop.) Ars de foc, de pârjol (1); p. ext. ars de

soare, pârlit. — V. pârjoli.
PÂRLEA s.m. (Pop.; în expr.) Þine-te (sau tunde-o, întinde-o) pârleo! sau sã te

cam mai duci pârlea! ori du-te pârlii! = aleargã cât poþi de tare (ca sã n-o pãþeºti);
pleacã! sã nu te mai vãd! — Din pârli (derivat regresiv).
PÂRLEÁLÃ, pârleli, s.f. 1. Acþiunea de a (se) pârli ºi rezultatul ei; arsurã

uºoarã, superficialã; pârliturã. 2. Fig. (Fam.) Pãcãlealã, înºelãtorie; pagubã,
pierdere. � Expr. (Fam.) A-ºi scoate pârleala = a-ºi gãsi o compensaþie, a se
despãgubi (de o pagubã materialã, de o ostenealã etc.). — Pârli + suf. -ealã.
PÂRLEÁZ, pârleazuri, s.n. Trecãtoare îngustã peste un gard (mai ales la þarã),

fãcutã din una sau mai multe scânduri (ca niºte trepte) care se sprijinã, la
extremitãþi, pe câte un þãruº bãtut în pãmânt. — Din bg., sb. prelaz.
PÂRLÍ, pârlesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) arde uºor la suprafaþã. � Expr.

(Tranz.) A o pârli la (sau de) fugã = a fugi repede. 2. Tranz. A trece prin flãcãri un
porc tãiat, o pasãre tãiatã pentru a-i îndepãrta complet perii, puful sau penele.
3. Tranz. ºi refl. A (se) înnegri (din cauza acþiunii soarelui); a (se) bronza. 4. Tranz.
ºi refl. A (se) ofili, a (se) veºteji, a (se) usca. 5. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) pãcãli, a
(se) înºela. — Din bg. pãrlja, sb. prljiti.
PÂRLÍRE, pârliri, s.f. Acþiunea de a (se) pârli ºi rezultatul ei. — V. pârli.
PÂRLÍT1 s.n. Faptul de a (se) pârli; pârlire. — V. pârli.
PÂRLÍT2, -Ã, pârliþi, -te, adj. 1.Ars uºor, numai la suprafaþã. � (Despre haine,

þesãturi etc.) Ars superficial la cãlcat sau la dogoarea focului. 2. (Despre oameni
sau despre pãrþi ale corpului lor) Cu pielea înnegritã de soare; înnegrit, bronzat.
3. (Despre vegetaþie) Ofilit, veºtejit, uscat din cauza arºiþei. 4. Fig. (Fam.; despre
oameni) Sãrac, nevoiaº; necãjit, amãrât. � (Substantivat) Om nevoiaº; p. ext. om
neisprãvit, prãpãdit. — V. pârli.
PÂRLITÚRÃ, pârlituri, s.f. (Înv. ºi reg.) 1. Pârlealã (1). � Expr. (Înv.) A da (pe

cineva) pe (sau prin) pârliturã = a) a necãji (pe cineva), a face (cuiva) zile fripte;
b) a ironiza, a lua în râs. 2. (Reg.; concr.) Loc ars de foc; porþiune de pãdure cu
copacii arºi. — Pârli + suf. -turã.
PÂRLOÁGÃ, pârloage, s.f. Teren arabil lãsat necultivat unul sau mai mulþi ani,

pentru refacerea fertilitãþii lui. � (Colectiv) Ierburi crescute pe un teren arabil
necultivat; p. ext. brazda cositã de pe un asemenea loc. — Din bg. prelog, sb.
parlog.
PÂRLOGÍ, pers. 3 pârlogeºte, vb. IV. Refl. (Reg.: despre terenuri agricole

nelucrate) A se pãrãgini. — Din pârloagã.
PÂRLOGÍRE, pârlogiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a se pãrãgini. — V. pârlogi.
PÂRLOGÍT, -Ã, pârlogiþi, -te, adj. (Reg.; despre terenuri agricole necultivate)

Pãrãginit. — V. pârlogi.
PÂRNÁIE, pârnãi, s.f. 1. (Reg.) Oalã mare de pãmânt, lãrgitã în partea de sus,

folositã în gospodãria þãrãneascã pentru gãtit sau pentru pãstrat alimente. � Conþi-
nutul unei asemenea oale. 2. (Arg.) Închisoare, temniþã. [Pr.: -na-ie] — Et. nec.
PÂRPÃLÁC, pârpãlace, s.n. (Înv.) Frigere a cãrnii pe jeratic sau în frigare;

(concr.) carne friptã astfel. — Pârpãli + suf. -ac.
PÂRPÃLEÁLÃ, pârpãleli, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) pârpãli. � Expr. A-i

trage (sau a-i da) o pârpãlealã (bunã) = a lucra, a acþiona cu mare grabã; a-i da
zor; a face un lucru superficial. [Var.: perpeleálã s.f.] — Pârpãli + suf. -ealã.
PÂRPÃLÍ, pârpãlesc, vb. IV. I. (Pop.) 1. Tranz. A frige un animal sau o bucatã

de carne la frigare, pe jãratic sau la para focului. � A frige sau a încãlzi ceva
superficial, la repezealã. 2. Refl. A se încãlzi la dogoarea focului sau la soare.
II. Refl. (Mai ales în forma perpeli) 1. A se zvârcoli, a se zbate, a se tãvãli de

durere.� Fig. A se frãmânta, a se chinui, a se zbuciuma. 2.Ase rãsuci (în aºternut),
a se întoarce de pe o parte pe alta fãrã a-ºi gãsi locul (din cauza unei stãri fizice sau
psihice chinuitoare). [Var.: perpelí vb. IV] — Din bg. pripalja, sb. pripaliti.
PÂRPÃLÍRE, pârpãliri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) pârpãli ºi rezultatul ei.

[Var.: perpelíre s.f.] — V. pârpãli.
PẤRPÃLIT, -Ã, pârpãliþi, -te, adj. (Pop.) Fript sau prãjit în pripã, numai pe

deasupra (la frigare, pe jãratic sau la para focului). [Var.: perpelít, -ã adj.] — V.
pârpãli.
PẤRPÃRIÞÃ, pârpãriþe, s.f. 1. Micã piesã metalicã fixatã în piatra alergãtoare

de la moarã, în care intrã capãtul de sus al fusului. 2. (Reg.) Cilindru care susþine
pietrele morii ºi care este pus în miºcare prin acþiunea roþii cu mãsele. 3. Gaurã în
mijlocul pietrei alergãtoare de la moarã, în care cad grãunþele din teicã pentru a fi
mãcinate. 4. (Reg.) Teicã (la moarã). [Acc. ºi: pârpãríþã] — Din sl. prŭprica, ucr.
perepelyća.
PÂRª, pârºi, s.m. Nume dat mai multor specii de mamifere din familia rozã-

toarelor, cu aspect intermediar între veveriþã ºi ºoarece, lungi de circa 20 de
centimetri, cu coadã lungã ºi stufoasã, cu blanã moale ºi bogatã, cu ochi mari ºi cu
bot ascuþit, care trãiesc mai ales prin pãduri, cãþãrate în copaci (unde îºi au de
obicei culcuºul ºi unde hiberneazã) (Glis glis, Muscardinus avellanarius. Dryomus
netedula). � Pârº de stejar = mamifer rozãtor asemãnãtor cu pârºul, cu câte o patã
neagrã pe obraji (Eliomys quercinus). [Var.: pâº s.m.] — Din sl. plŭchŭ.
PẤRTE s.f. v. pârtie.
PẤRTIE, pârtii, s.f. 1. Cãrare sau drum fãcut prin zãpadã. � (Sport) Culoar

amenajat (ºi marcat) prin zãpadã, în vederea practicãrii unor sporturi de iarnã (bob,
schi etc.). 2. (Pop.) Drum deschis prin semãnãturã, printr-un desiº de pãdure etc.;
cãrare. [Var.: pấrte s.f.] — Din sl. prŭtŭ, sb. prt, prtina.
PÂRTIOÁRÃ, pârtioare, s.f. Diminutiv al lui pârtie. [Pr.: -ti-oa-] — Pârtie +

suf. -ioarã.
PÂRÞ, interj. (2) pârþuri, s.n. (Pop.) 1. Interj. Cuvânt care imitã zgomotul pro-

dus de gazele eliminate din organism prin orificiul anal. 2. S.n. Gaz care se eliminã
cu zgomot prin orificiul anal. — Onomatopee.
PÂRÞÁG s.n. (Pop. ºi fam.) Acces de furie, chef de ceartã; capriciu, toanã. —

Pârþ + suf. -ag.
PÂRÞÂÍ, pấrþâi, vb. IV. Intranz. (Pop.) A elimina cu zgomot gaze din intestinul

gros, prin orificiul anal. — Pârþ + suf. -âi.
PÂS interj. v. pis.
PÂSLÁR, pâslari, s.m. (Mai ales la pl.) Cizmã sau papuc de pâslã. — Pâslã +

suf. -ar.
PẤSLÃ, pâsle, s.f. Material textil obþinut din fire de lânã sau de pãr de animal

netoarse bãtute la piuã, folosit la confecþionarea pãlãriilor, a încãlþãmintei
cãlduroase, ca izolant etc. — Cf. sl. p l ŭ s t ĭ.
PÂSLÍ, pâslesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se îndesi, a se face ca pâsla. — Din pâslã.
PÂSLÍT, -Ã, pâsliþi, -te, adj. (Rar) Pâslos. — V. pâsli.
PÂSLÓS, -OÁSÃ, pâsloºi, -oase, adj. Des ca pâsla, asemãnãtor ca aspect cu

pâsla; pâslit; îndesat, aspru, bãtucit. — Pâslã + suf. -os.
PÂª1 interj. (De obicei repetat) Cuvânt care redã zgomotul uºor produs de paºii

cuiva, de mersul în vârful picioarelor etc. — Onomatopee.
PÂª2 interj. v. piº1.
PÂª3 s.m. v. pârº.
PE prep. I. (Introduce un complement direct). 1. (Complementul este exprimat

printr-un substantiv nume propriu sau nume comun care indicã o fiinþã) Îl strig pe
Ion. A împuºcat pe lup în cap. � (Complementul este exprimat printr-un substantiv
comun care indicã un lucru) Cui pe cui se scoate. 2. (Complementul este exprimat
printr-un pronume personal, relativ, interogativ, demonstrativ, nehotãrât sau nega-
tiv) L-a întrebat pe el. Pe cine nu-l laºi sã moarã, nu te lasã sã trãieºti. Pe cine sã
chem? L-a adus ºi pe celãlalt. A strigat pe cineva. Nu strig pe nimeni.� Expr. Unul
pe altul (sau una pe alta, unii pe alþii, unele pe altele) = reciproc, între ei (sau între
ele). � (Complementul este exprimat prin numeralul nehotãrât „câþi”, „câte”, cu
valoare de pronume relativ) Pe câþi i-am ajutat. 3. (Complementul este exprimat
printr-un numeral ordinal, cardinal, distributiv) Pe al doilea nu l-am vãzut. Adunã
pe 5 cu 7. Vedea pe câte unul zâmbind. 4. (Complementul este exprimat printr-un
adjectiv sau un numeral substantivat, fiind precedat de articolul „cel”) I-a invitat
pe cei harnici. 5. (Complementul este exprimat printr-un substantiv sau un pronu-
me precedat de adverbul de comparaþie „ca”) Mã priveºte ca pe un strãin. � Loc.
adv. Ca pe el (sau pe ea, pe ei, pe dânsa etc.) = de-a binelea, de tot; zdravãn.
II. (Introduce un complement indirect). 1. În legãturã cu..., fiind vorba de... Vorbea
pe seama cuiva. 2. Împotriva, în contra (cuiva). E pornit pe el. 3. În schimbul,
pentru... A dat doi lei pe bilet. � (Cu o nuanþã temporalã ºi distributivã) În
schimbul unei munci (de o zi, de o lunã etc.); în timp de... Cât sã-þi dau pe an?
III. (Introduce un complement circumstanþial) 1. (Introduce un complement
circumstanþial de loc) S-a oprit pe o treaptã. � Expr. Pe lume = în cuprinsul lumii,
pretutindeni; în diverse puncte ale globului.� (Cu o nuanþã instrumentalã) Emitere
pe unde scurte. � (Cu o nuanþã temporalã) Pe drum i-am spus o poveste. � (Dã
complementului pe lângã care stã o nuanþã de aproximaþie) Cautã pe dupã bãnci.
� Expr. Pe acasã = a) undeva în preajma sau în apropierea casei; b) în interiorul
casei, la casa în care locuieºte cineva sau în sânul familiei sale. � (Formeazã
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expresii ºi locuþiuni) Pe cale. Pe din jos de... Pe deasupra. Pe de lãturi. Pe urma...
2. (Introduce un complement circumstanþial de timp) Pe cãldura asta o sã ne
uscãm de sete. � Loc. adv. Pe mâine = a) în cursul zilei de mâine; b) pentru mâine;
pânã mâine. � Loc. conj. Pe când = a) în timp ce, pe vremea când; b) (cu nuanþã
adversativã) în acest timp însã, în schimb (în acest timp); iar. � Loc. prep. Pe
dupã... = cam dupã... aproximativ dupã... Pe aproape de... = (cam) în apropierea...,
(cam) înainte de... � Pe timp de..., pe o duratã de..., în fiecare, la fiecare, pentru
fiecare; într-o perioadã de... Cantitate de cãrbune planificatã pe 5 ani. � În, spre,
înspre. Pe primãvarã. Pe-nserate.� (Formeazã expresii ºi locuþiuni) Pe atunci. Pe
loc. Pe timpuri. Pe veci. Pe viitor. 3. (Introduce un complement circumstanþial de
mod) A plecat pe furiº. � Expr. (Pop.) A rãmâne (sau a fi) pe a cuiva = a rãmâne
(sau a fi) pe voia cuiva, a se face dupã cum doreºte (cineva). (Pop.) Dacã-i pe
aceea... = dacã-i aºa..., dacã aºa stau lucrurile... � (Cu o nuanþã localã) Munceau
pânã cãdeau pe brânci. � În schimbul..., pentru.... cu preþul..., cu.... � (Cu o
nuanþã instrumentalã) Cu ajutorul..., prin intermediul..., cu..., prin...; în... � ( Cu o
nuanþã cantitativã; în expr.) Pe atât(a) sau p-atâta = în aceastã mãsurã, într-atâta,
cu atâta, la atâta.� (Indicã un raport de mãsurã) Teren de 20 pe 25 de metri. � (Cu
sens distributiv) Câte trei spectacole pe sãptãmânã. � (Formeazã expresii ºi
locuþiuni) Pe apucate. Pe larg. Pe nume. Pe din douã. Pe terminate. 4. (Introduce
un complement circumstanþial de cauzã, adesea cu nuanþã finalã) Din cauza. Se
contrazic pe nimicuri. � În urma, ca urmare. L-a certat pe spusa unui copil.
5. (Introduce un complement circumstanþial de scop) Spre, pentru; spre a..., pentru
a..., sã... S-a aºternut pe somn. 6. (În formule de jurãmânt) Pe cinstea mea.
IV. (Urmat de un atribut) Are un semn pe toatã viaþa. [Var.: (înv. ºi pop.) pre prep.]
— Lat. super, per.
PEÁJ s.n. Drept de a folosi o cale feratã strãinã pentru transportul de mãrfuri cu

vehicule proprii. — Din fr. péage.
PEÁN, peane, s.n. (Livr.) Imn în onoarea zeului Apollo sau a zeiþei Artemis. [Pr.:

pe-an] — Din fr. péan.
PEÁNÃ s.f. v. panã1.
PEBEGÁZ, pebegazuri, s.n. Numele comercial al unui amestec de gaze

lichefiate comprimat în butelii speciale ºi folosit drept combustibil. — Pe[trol] +
be (= Block) + gaz.
PEBRÍNÃ, pebrine, s.f. Boalã parazitarã a viermilor de mãtase. — Din fr.

pébrine.
PECARÍ, pecari, s.m. Specie de mamifer înrudit cu porcul sãlbatic, care trãieºte

în America (Dicotyles tajacu). — Din fr. pécari.
PECARIZÁRE, pecarizãri, s.f. Metodã de determinare a culorii fãinurilor de

grâu ºi de secarã prin compararea culorii fãinurilor uscate cu aceea a unor fãinuri-
etalon. — Cf. germ. P e k a r i s i e r u n g.
PECENÉG, -ÉGÃ, pecenegi, -ge, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie

migratoare din familia populaþiilor turcice, care s-a stabilit în Moldova, apoi în
Þara Româneascã, Dobrogea ºi Transilvania la sfârºitul sec. IX; (ºi la sg.) persoanã
care aparþinea acestui popor. 2. Adj. Care aparþine pecenegilor (1), privitor la
pecenegi. � (Substantivat, f.) Limba pecenegã. [Adj. f. ºi: peceneágã] — Din
germ. Petschenege, fr. petchenègue, rus. peceneg.
PECETÁR, pecetari, s.m. (Înv.) Gravor de peceþi (1). — Pecete + suf. -ar.
PECÉTE, peceþi, s.f. 1. Placã (de metal) cu mâner sau montatã pe un inel, pe a

cãrei suprafaþã este gravatã o monogramã, o emblemã etc. ºi care, aplicatã pe cearã
roºie sau cu tuº pe un act, pe o scrisoare sau pe un colet, dã acestora caracter de
autenticitate ºi de integritate; sigiliu; p. ext. ºtampilã. 2. Cearã roºie sau bucatã de
plumb (care se aplicã sau se leagã de un document, de un pachet etc.) pe care se
imprimã, prin apãsare, o pecete (1); semn imprimat prin aplicarea unei peceþi (1)
pe un document, pe un obiect etc.; sigiliu. � Expr. Închis (sau ferecat) cu ºapte
peceþi = imposibil de aflat; de nepãtruns; interzis, oprit. � Fig. Semn caracteristic,
trãsãturã specificã, distinctivã; amprentã, marcã, întipãrire, urmã; spec. stigmat.
3. (Înv. ºi reg.) Aprobare, rezoluþie sau ordin în scris, întãrit cu o pecete (1). [Var.:
pecétie s.f.] — Din sl. pečatĭ.
PECÉTIE s.f. v. pecete.
PECETLUÍ, pecetluiesc, vb. IV. 1. Tranz. A pune, a aplica o pecete (1); a sigila;

a autentifica, a confirma documente, scrisori etc. prin aplicarea unei peceþi; p. ext.
(înv. ºi pop.) a închide, a zãvorî uºi, case etc. � Fig. A stigmatiza, a dezonora.
2. Tranz. Fig. A consimþi, a consolida; a definitiva, a confirma.�Adecide, a deter-
mina, a hotãrî soarta, destinul etc. cuiva. 3. Refl. ºi intranz. Fig. A se fixa, a se
întipãri în minte, în memorie etc. 4. Tranz. A fixa, a înþepeni. 5. Tranz. (În practica
religiei creºtine) A însemna cu hârleþul cele patru colþuri ale mormântului înainte
de a pune sicriul în groapã. — Din sl. pečatĭlĕti, magh. pecsételni.
PECETLUÍRE, pecetluiri, s.f. Faptul de a (se) pecetlui; pecetluit1. — V.

pecetlui.
PECÉTLUÍT1 s.n. (Rar) Pecetluire. — V. pecetlui.
PECETLUÍT2, -Ã, pecetluiþi, -te, adj. 1. Care a fost sigilat, pe care s-a aplicat o

pecete (1); p. ext. ºtampilat; închis, zãvorât. � (Pop.) Astupat ermetic cu un dop
(sigilat); înfundat. � Fig. Însemnat, stigmatizat, dezonorat (printr-un semn
exterior). 2. Fig. Hotãrât, stabilit, decis. — V. pecetlui.
PÉCHIN s.n. v. peching.

PECHINÉZ, pechinezi, s.m. Rasã de câini de apartament de proporþii mici, cu
botul scurt ºi turtit, cu urechile lãsate în jos, cu picioarele scurte ºi cu pãrul lung ºi
mãtãsos. — Din fr. pékinois.
PÉCHING s.n. 1. Þesãturã din mãtase naturalã, cu dungi, realizatã din fire de

grosimi diferite sau divers colorate. 2. Rasã de raþe cu penajul de culoare albã, bunã
producãtoare de carne. [Scris ºi: peking.—Var.: péchin s.n.] — Din n. pr. Peking.
PECI s.n. v. peciu.
PÉCIE, pecii, s.f. (Înv. ºi reg.) Carne macrã de vitã, de oaie sau de porc (mai ales

de pe lângã ºira spinãrii). — Din magh. pecsenye.
PECÍNGINE, pecingini, s.f. 1. Nume popular dat mai multor boli de piele

contagioase, caracterizate prin erupþii cu bãºicuþe, care, uscându-se, lasã niºte pete
scorþoase ce produc mâncãrimi; p. gener. eczemã. � Expr. A se întinde (sau, rar, a
se rãspândi, a cuprinde etc.) ca pecinginea (ori, rar, ca o pecingine) = a se propaga
foarte mult, nestãvilit, pretutindeni; a se lãþi. � Fig. Rãu care se extinde repede ºi
nestãvilit. 2. Fig. Porþiune de teren (într-o semãnãturã) de pe care vegetaþia a
dispãrut din cauza unor plante parazite sau a unei boli. 3. Fig. Patã de mucegai, de
murdãrie, de igrasie pe un zid, pe o clãdire etc. — Lat. petigo, -ginis.
PECINGINÓS, -OÁSÃ, pecinginoºi, -oase, adj. Care are pecingine (1), cu

pecingine. — Pecingine + suf. -os.
PÉCIU, peciuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Act scris, aprobare, ordin, dovadã, adeverinþã

etc. [Var.: peci s.n.] — Cf. p e c e t e.
PÉCTIC, -Ã, pectici, -ce, adj. (Chim.) Cu pectinã. — Din fr. pectique.
PECTÍNÃ, pectine, s.f. (La pl.) Clasã de compuºi organici care se gãsesc în

þesuturile celulelor vegetale ºi care, prin amestecare cu apã ºi prin fierbere, capãtã
forma unei gelatine, fiind folosiþi în industria alimentarã, farmaceuticã ºi în
cosmeticã; (ºi la sg.) compus organic vegetal din aceastã clasã. — Din fr. pectine.
PECTORÁL, -Ã, pectorali, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Din regiunea pieptului, de la

piept. � (ªi substantivat, m.) Muºchi pectoral = muºchi lat pereche, care se inse-
reazã pe primele ºase cartilaje costale, claviculã ºi humerus. 2. Care se foloseºte ca
remediu în bolile de piept. Ceai pectoral. II. S.n. 1. Pieptar de metal, care consti-
tuia una dintre piesele armurii romane. 2. Ornament constând dintr-o bucatã de
stofã împodobitã cu pietre scumpe, pe care îl purtau pe piept faraonii egipteni ºi
marii preoþi iudei. — Din fr. pectoral, lat. pectoralis.
PECTÓZÃ, pectoze, s.f. (Chim.) Pectinã. — Din fr. pectose.
PECÚLIU s.n. 1. (În Antichitate) Sumã de bani economisitã de un sclav pentru

a-ºi rãscumpãra libertatea; gratificaþie acordatã unui sclav de cãtre stãpânul sãu sau
unui soldat la eliberare. 2. Sumã de bani primitã de un condamnat dupã ispãºirea
pedepsei, pentru munca prestatã în timpul detenþiei; p. gener. bani economisiþi,
agonisealã. — Din lat. peculium.
PECUNIÁR, -Ã, pecuniari, -e, adj. Care constã în bani, care se referã la bani;

bãnesc; p. ext. material. [Pr.: -ni-ar] — Din fr. pécuniaire, lat. pecuniarius.
PEDAGÓG, -Ã, pedagogi, -ge, s.m. ºi f. 1. Persoanã cu pregãtire specialã, care

se ocupã, teoretic ºi practic, cu munca didacticã ºi educativã; educator. 2. Persoanã
care supravegheazã ºi ajutã pe elevi la pregãtirea lecþiilor în anumite ºcoli sau în
internate. 3. (ÎnAntichitate) Sclav instruit care însoþea pe copiii stãpânului la ºcoalã
ºi îi ajuta la pregãtirea lecþiilor. — Din fr. pédagogue, ngr. pedhagogós, lat.
paedagogus, germ. Pädagog.
PEDAGÓGIC, -Ã, pedagogici, -ce, adj. Care se referã la pedagogie, care apar-

þine pedagogiei. � Consiliu pedagogic = organ consultativ (format din profesori)
care funcþioneazã în cadrul unei instituþii de învãþãmânt ºi care are diverse sarcini
legate de bunul mers al instituþiei respective. � Care corespunde cerinþelor ºi nor-
melor pedagogiei, care respectã regulile pedagogiei; educativ. — Din fr.
pédagogique, germ. pädagogisch.
PEDAGOGÍE, pedagogii, s.f. ªtiinþa ºi arta educaþiei. � (Eliptic; fam.) Facul-

tate care pregãteºte specialiºti în ºtiinþa definitã mai sus. � Metodã pedagogicã —
Din lat. paedagogia, fr. pédagogie.
PEDAGOGÍSM s.n. (Rar) Manie pedagogicã, exagerare în folosirea metodelor

pedagogice. — Din fr. pédagogisme.
PEDALÁ, pedalez, vb. I. Intranz. 1. A acþiona pedalele unei biciclete, ale unei

bãrci sau ale oricãrui mecanism prevãzut cu pedale, pentru a pune în miºcare
mobilul sau mecanismul; p. ext. a merge cu bicicleta. 2. Spec. A acþiona cu piciorul
pedala unui pian, pentru a mãri, a reduce sau a prelungi intensitatea unui sunet.
3. Fig. A insista asupra unui lucru, a sublinia ceva. — Din fr. pédaler.
PEDÁLÃ, pedale, s.f. 1. (Adesea cu determinãri care indicã domeniul de apli-

care) Pârghie acþionatã cu piciorul ºi folositã pentru antrenarea unui mecanism sau
efectuarea unei comenzi. � Expr. A pune pedala = a insista asupra unui lucru.
2. Presã tipograficã micã, acþionatã cu piciorul. 3. Sunet prelungit de bas, care este
însoþit pe treptele superioare de acorduri variate. — Din fr. pédale.
PEDÁLER s.n. v. pedalier.
PEDALIÉR, pedaliere, s.n. Sistem de pedale de la orgã (corespunzãtoare

sunetelor grave). [Pr.: -li-er. — Var.: pedáler s.n.] — Din fr. pédalier.
PEDALIZÁRE, pedalizãri, s.f. Procedeu de amplificare ºi de reducere a

sonoritãþii sunetelor produse la pian, prin folosirea pedalelor acestuia. — Din
pedalã.
PEDÁNT, -Ã, pedanþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. (Despre oameni ºi manifestãrile

lor) Cu pretenþii de erudiþie ºi de competenþã deosebitã; meticulos; minuþios peste
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mãsurã; pedantic, pedantesc. 2. S.m. ºi f. Persoanã care face mereu paradã de
erudiþia sa ºi care supãrã prin minuþiozitate exageratã în lucruri neînsemnate;
persoanã deosebit de meticuloasã. — Din fr. pédant, germ. Pedant.
PEDANTERÍE, pedanterii, s.f. Pedantism. — Din fr. pédanterie.
PEDANTÉSC, -Ã, pedanteºti, adj. (Livr.) Pedant (1) — Din fr. pédantesque, it.

pedantesco.
PEDÁNTIC, -Ã, pedantici, -ce, adj. (Înv.) Pedant (1). — Pedant + suf. -ic.
PEDANTÍSM s.n. Paradã de erudiþie ºi de competenþã caracteristicã pedantului;

meticulozitate (excesivã ºi formalã); exagerare în lucruri de micã importanþã;
pedanterie. — Din fr. pédantisme.
PEDEÁPSÃ, pedepse, s.f. 1.Mãsurã de represiune, sancþiune aplicatã celui care

a sãvârºit o greºealã; spec. mãsurã de constrângere prevãzutã de lege ºi aplicatã
cuiva de o instanþã judecãtoreascã drept sancþiune pentru o infracþiune; condam-
nare, osândã; situaþie în care se aflã cel pedepsit, condamnat. 2. Fig. Suferinþã
(fizicã sau moralã), chin, supliciu; necaz, nenorocire. — Din pedepsi (derivat
regresiv).
PEDÉL, pedeli, s.m. (Înv.) Portar sau om de serviciu la o instituþie de

învãþãmânt. — Din germ. Pedell.
PEDEPSÍ, pedepsesc, vb. IV. 1. Tranz. A aplica cuiva o pedeapsã pentru o

greºealã sau o infracþiune sãvârºitã; a condamna, a osândi. 2. Tranz. ºi refl. Fig.
(Înv. ºi reg.) A face sã sufere sau a suferi chinuri fizice sau morale; a (se) chinui, a
(se) tortura. — Din ngr. epédepsa (aor. al lui pedévo).
PEDEPSÍBIL, -Ã, pedepsibili, -e, adj. (Rar) Care poate fi pedepsit (de lege),

pasibil de pedeapsã. — Pedepsi + suf. -bil.
PEDEPSIBILITÁTE s.f. (Jur.) Faptul de a fi susceptibil de pedeapsã. —

Pedepsibil + suf. -itate.
PEDEPSÍE, pedepsii, s.f. (Pop.) Epilepsie. — Contaminare între epilepsie ºi

pedeapsã.
PEDEPSÍRE, pedepsiri, s.f. Acþiunea de a pedepsi (1) ºi rezultatul ei;

condamnare, osândire, sancþionare; p. ext. pedeapsã. — V. pedepsi.
PEDEPSÍT, -Ã, pedepsiþi, -te, adj. Cãruia i s-a aplicat o pedeapsã pentru o

greºealã, o sancþiune sãvârºitã; p. ext. (rar) nemulþumit, supãrat. — V. pedepsi.
PEDEPSITÓR, -OÁRE, pedepsitori, -oare, adj. (Rar) Care pedepseºte; care

constituie o pedeapsã. — Pedepsi + suf. -tor.
PEDERÁST, pederaºti, s.m. Persoanã care practicã pederastia; homosexual. —

Din fr. pédéraste.
PEDERASTÍE s.f. Atracþie sexualã a unui bãrbat adult pentru un adolescent;

p. ext. orice practicã homosexualã masculinã. — Din fr. pédérastie.
PEDESTRÁª, pedestraºi, s.m. (Înv. ºi pop.) Infanterist. — Pedestru + suf. -aº.
PEDESTRÍ, pedestresc, vb. IV. Refl. (Înv.) A descãleca; a merge pe jos. — Din

pedestru.
PEDESTRÍME, pedestrimi, s.f. (Înv. ºi pop.) Infanterie; unitate, mulþime de

infanteriºti. — Pedestru + suf. -ime.
PEDÉSTRU, -Ã, pedeºtri, -stre, adj., s.m. 1. Adj. (Astãzi rar) Care merge, care

cãlãtoreºte pe jos. � (Adverbial) Pe jos, cu piciorul. 2. S.m. (Înv.) Pieton. 3. Adj.
(Despre soldaþi, trupe etc.) Care se deplaseazã sau care acþioneazã (în luptã) pe jos.
4. S.m. (Înv.) Infanterist. — Lat. pedester, -tris.
PEDIÁTRIC, -Ã, pediatrici, -ce, adj. Care aparþine pediatriei, privitor la

pediatrie. [Pr.: -di-a-] — Din fr. pédiatrique.
PEDIATRÍE s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã cu studiul fiziologiei ºi

patologiei copilului. [Pr.: -di-a-] — Din fr. pédiatrie.
PEDIÁTRU, -Ã, pediatri, -e, s.m. ºi f. Medic specialist în pediatrie; medic de

copii. � (Adjectival) Medic pediatru. [Pr.: -di-a-] — Din fr. pédiatre.
PEDICÉL, pedicele, s.n. Mic peduncul care susþine frunza, floarea (într-o inflo-

rescenþã) etc. — Din fr. pédicelle.
PEDICELÁT, -Ã, pedicelaþi, -te, adj. (Despre plante) Care are pedicel, cu

pedicel. — Din fr. pédicellé.
PEDICHIÚRÃ, pedichiuri, s.f. Operaþie care constã în tãierea unghiilor ºi a

bãtãturilor de la picioare, în curãþirea ºi lãcuirea acestor unghii etc. — Din fr.
pédicure.
PEDICHIURÍST, -Ã, pedichiuriºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în pedi-

chiurã. — Pedichiurã + suf. -ist.
PEDÍCUL, pedicule, s.n. (Anat.) Formaþiune anatomicã alungitã ºi strâmtã, care

leagã un organ de restul organismului ori douã pãrþi ale aceluiaºi organ; pedun-
cul (2). — Din fr. pédicule, lat. pediculus.
PEDICULÁR, -Ã, pediculari, -e, adj. (Med.) Referitor la pãduchi; cu pãduchi.

— Din fr. pédiculaire.
PEDICULÁT, -Ã, pediculaþi, -te, adj. Care are pedicul, cu pedicul. — Din fr.

pédiculé.
PEDICULÓZÃ, pediculoze, s.f. Totalitatea manifestãrilor patologice provocate

de pãduchi la suprafaþa corpului omenesc. — Din fr. pédiculose.
PEDICÚÞÃ, pedicuþe, s.f. (Bot.) Brãdiºor (2). — Piedicã + suf. -uþã.
PEDIGRÉE s.n. v. pedigri.
PEDIGRÉU s.n. v. pedigri.

PEDIGRÍ, pedigriuri, s.n. Genealogie a unui animal de rasã purã; document
care aratã aceastã genealogie. [Var.: pedigríu, pedigrée, pedigréu s.n.] — Din
engl., fr. pedigree.
PEDIGRÍU s.n. v. pedigri.
PEDIOGENÉZÃ s.f. v. pedogenezã2.
PEDIOMÉTRIE s.f. (Med.) Mãsurare a lungimii ºi a greutãþii copiilor mici.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. pédiométrie.
PEDIOMÉTRU, pediometre, s.n. Aparat cu care se mãsoarã înãlþimea ºi

greutatea copiilor mici. [Pr.: -di-o-] — Din fr. pédiomètre.
PEDOCLIMÁTIC, -Ã, pedoclimatici, -ce, adj. Referitor la condiþiile de sol ºi

de climã. — Pedo[logic] + climatic.
PEDOFÍL, -Ã, pedofili, -e, adj., s.m. ºi f. (Adult) cu atracþie sexualã pentru copii

(indiferent de sexul lor). — Din fr. pédophil.
PEDOFILÍE, pedofilii, s.f. (Med.) Atracþie sexualã faþã de copii (indiferent de

sexul lor). — Din fr. pédophilie.
PEDOGENÉTIC, -Ã, pedogenetici, -ce, adj. Privitor la formarea solului. — Din

fr. pédogénétique.
PEDOGENÉZÃ1 s.f. 1. Proces de formare ºi evoluþie a solului. 2. Parte a pedo-

logiei1 care se ocupã cu studiul formãrii ºi al evoluþiei solurilor. — Din fr.
pédogenèze.
PEDOGENÉZÃ2 s.f. Formã de înmulþire sexuatã, în stare de larvã, la unele ani-

male. [Var.: pediogenézã s.f.] — Din fr. pédogenèse.
PEDOLÓG1, -Ã, pedologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Geolog specialist în pedo-

logie1. — Din fr. pédologue.
PEDOLÓG2, -Ã, pedologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în pedologie2. —

Din fr. pédologue.
PEDOLÓGIC1, -Ã, pedologici, -ce, adj. Care aparþine pedologiei1, privitor la

pedologie1. — Din fr. pédologique.
PEDOLOGÍC2, -Ã, pedologici, -ce, adj. Care aparþine pedologiei2, privitor la

pedologie2. — Din pedologie2.
PEDOLOGÍE1 s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul genezei, al evoluþiei ºi al

distribuþiei solurilor ºi cu cunoaºterea constituþiei lor fizice, chimice ºi biologice,
în scopul stabilirii gradului de fertilitate ºi a posibilitãþilor de ridicare a acesteia. —
Din fr. pédologie.
PEDOLOGÍE2 s.f. 1. Disciplinã care studiazã psihologic copilul ca fiinþã al

cãrei univers diferã calitativ de lumea adultului ºi care parcurge un proces de
socializare. 2. (Biol.) Studiul caracterelor somatice determinate de factorii
biologici, de ereditate etc. — Din fr. pédologie.
PEDOMÉTRU, pedometre, s.n. Aparat care înregistreazã automat numãrul de

paºi efectuaþi de un pieton (ºi viteza de deplasare). — Din fr. pédomètre.
PEDONOSOLOGÍE s.f. (Med.) Studiu al bolilor caracteristice copilãriei. —

Din fr. pédonosologie.
PEDOPSIHIATRÍE s.f. Disciplinã medicalã care studiazã bolile psihice ale

copilului. [Pr.: -hi-a-] — Din fr. pédopsychiatrie.
PEDOSFÉRÃ s.f. (Geol.) Stratul solidificat de la suprafaþa solului. — Din fr.

pédosphère, engl. pedosphere.
PEDÚNCUL, pedunculi, s.m. 1. Codiþã a unei flori sau a unui fruct. 2. (Anat.;

rar) Pedicul. 3. Denumire datã formaþiilor din creier care au aspectul unor cordoane
ºi sunt constituite din substanþã nervoasã albã. — Din lat. pedunculus, fr.
pédoncule.
PEDUNCULÁR, -Ã, pedunculari, -e, adj. (Bot., Anat.) Referitor la peduncul, de

peduncul. — Din fr. pédonculaire.
PEDUNCULÁT, -Ã, pedunculaþi, -te, adj. (Despre plante sau pãrþi ale lor) Care

are peduncul (1), cu peduncul. — Din fr. pédonculé (dupã peduncul).
PEFUGÁ vb. I. v. pãfuga.
PEGAMOÍD s.n. Imitaþie de piele fabricatã dintr-o þesãturã de bumbac sau de in

acoperitã cu un strat lãcuit ºi colorat, obþinut pe bazã de nitrocelulozã. [Var.:
pergamoíd s.n.] — Din fr. pégamoïde.
PEGÁS, pegaºi, s.m. 1. (În mitologia greacã) Cal miraculos, înaripat, nãscut din

sângele Meduzei ucise de Perseu; fig. inspiraþie poeticã. 2. Specie de peºte care
trãieºte în Oceanul Indian, cu înotãtoarele în formã de aripi, asemãnãtoare cu cele
ale liliacului (Pegasus draco). 3. Numele unei constelaþii din emisfera borealã.
[Acc. ºi: pégas] — Din fr. pégase.
PEGMATÍT, pegmatite, s.n. Rocã magmaticã în care mineralele sunt bine

cristalizate ºi cu structurã specificã, formatã de obicei din cuarþ, feldspat ºi micã,
la care se asociazã uneori minerale preþioase. [Var.: pegmatítã s.f.] — Din fr.
pegmatite.
PEGMATÍTÃ s.f. v. pegmatit.
PÉGRÃ s.f. (Livr.) Lume interlopã, drojdie a societãþii. — Din fr. pègre.
PEHBLÉNDÃ s.f. Oxid natural de uraniu cristalizat, de culoare neagrã ca

smoala ºi cu luciu gras. — Din fr. pechblende, germ. Pechblende.
PEHLIVÁN, pehlivani, s.m. 1. (Înv.) Personaj comic (acrobat, jongler, saltim-

banc, scamator etc.) în reprezentaþiile de circ, la diferite serbãri etc. 2. (Fam.) Epitet
dat unui bãrbat ºiret, ºarlatan, escroc. 3. (Fam.) Om glumeþ, mucalit, poznaº. —
Din tc. pehlivān.
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PEHLIVÃNÉSC, -EÁSCÃ, pehlivãneºti, adj. (Înv. ºi fam.) Care se referã la
pehlivani, de pehlivan. — Pehlivan + suf. -esc.
PEHLIVÃNÍE, pehlivãnii, s.f. (Înv. ºi fam.) 1. ªarlatanie, ºmecherie,

escrocherie. 2. Glumã, poznã; ºtrengãrie, ghiduºie. — Pehlivan + suf. -ie.
PEIORATÍV, -Ã, peiorativi, -e, adj. (Despre cuvinte, expresii, afirmaþii etc.)

Care are sens defavorabil; depreciativ, dispreþuitor; (despre sensul cuvintelor, al
contextelor etc.) defavorabil, depreciativ; (despre afixe) care dã un sens depreciativ
cuvântului la care se ataºeazã. [Pr.: pe-io-. — Var. pejoratív, -ã adj.] — Din fr.
péjoratif.
PEISAGÍST, -Ã, peisagiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. (Pictor) specializat în peisaje.

2. (Scriitor sau compozitor) specializat în descrierea naturii. [Pr.: pe-i-] — Din fr.
paysagiste.
PEISAGÍSTIC, -Ã, peisagistici, -ce, adj. 1. Care aparþine peisajului (1), privitor

la peisaj, de peisaj. � (Substantivat, f.) Peisaj (1). 2. (Despre picturã, opere literare
sau muzicale) Care îºi propune cu precãdere descrierea unor priveliºti din naturã.
� (Substantivat, f.) Ramurã a picturii care cuprinde peisajul (2). [Pr.: pe-i-] —
Peisagiu + suf. -istic.
PEISÁGIU s.n. v. peisaj.
PEISÁJ, peisaje, s.n. 1. Parte din naturã care formeazã un ansamblu artistic ºi

este cuprinsã dintr-o singurã privire; priveliºte; aspect propriu unui teritoriu oare-
care, rezultând din combinarea factorilor naturali cu factorii creaþi de om. 2. Gen
de picturã sau de graficã având ca obiect reprezentarea cu precãdere a priveliºtilor
din naturã; (concr.) tablou, fotografie care reprezintã un peisaj (1). 3. Descriere,
reprezentare a naturii în opere literare; compoziþie literarã descriptivã. 4. Titlu dat
unor compoziþii muzicale descriptive imaginând prin onomatopee tablouri din
naturã. [Pr.: pe-i-. — Var.: peiságiu s.n.] — Din fr. paysage, it. paesaggio.
PEISAJÉR, -Ã, peisajeri, -e, adj. Care dã impresia, produce efectul de peisaj.

[Pr.: pe-i-] — Din fr. paysager.
PÉJMÃ, pejme, s.f. Numele a douã specii de plante erbacee cu tulpinile rigide,

ramificate ºi cu frunze dinþate, una cu flori albe sau violete-purpurii, cu miros
plãcut de mosc (Amberboa moschata), cealaltã cu flori galbene, plãcut mirositoare
(Amberboa odorata). — Din magh. pézsma.
PEJORATÍV, -Ã adj. v. peiorativ.
PELÁDÃ, pelade, s.f. Boalã de piele care se manifestã prin cãderea pãrului de

pe cap pe anumite porþiuni (rotunjite). — Din fr. pelade.
PELÁGIC, -Ã, pelagici, -ce, adj. 1. (În sintagma) Zonã pelagicã = totalitatea

apelor din lacuri, mãri ºi oceane situate deasupra zonelor de fund (începând de la
adâncimea de circa 200 m). � Care se referã la zona definitã mai sus, care aparþine
acestei zone; (despre plante ºi animale) care trãieºte, plutind liber în apele acestei
zone. 2. (Rar) Marin. — Din fr. pélagique.
PELÁGRÃ, pelagre, s.f. Boalã provocatã de lipsa din alimentaþie a unor

vitamine ºi proteine, care se manifestã prin inflamaþia pielii, plãgi pe corp, tulburãri
gastrice ºi nervoase etc. — Din fr. pellagre.
PELAGRÓS, -OÁSÃ, pelagroºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Rar) 1. Adj. Care apar-

þine pelagrei, privitor la pelagrã, cauzat de pelagrã. 2. S.m. ºi f., adj. (Om) bolnav
de pelagrã. — Din fr. pellagreux.
PELAGROZÍNÃ s.f. Substanþã toxicã aflatã în bobul de porumb alterat. — Din

fr. pellagrosine.
PELÁJ, pelajuri, s.n. (Franþuzism) Pãr, blanã a unui animal (sãlbatic). — Din fr.

pelage.
PELARGÓNIE, pelargonii, s.f. (Bot.) Nume dat mai multor specii de muºcatã.

— Din germ. Pelargonie.
PELÁSG, -Ã, pelasgi, -ge, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte

din unele triburi ce au populat în timpurile strãvechi partea sudicã a Peninsulei
Balcanice, litoralul vestic al Asiei Mici ºi câteva insule din aceastã regiune; (la m.
pl.) populaþia triburilor care locuiau în aceste regiuni. 2. Adj. Care aparþine
pelasgilor (1), privitor la pelasgi, de la pelasgi; pelasgic. — Din fr. Pelasges.
PELÁSGIC, -Ã, pelasgici, -ce, adj. (Rar) Pelasg (2). — Din fr pélasgique.
PELECÁN s.m. v. pelican.
PELEGRÍN s.m. v. peregrin.
PELERÍN, pelerini, s.m. Persoanã care face un pelerinaj. � (Rar) Persoanã care

cãlãtoreºte mult (din loc în loc); cãlãtor. — Din fr. pèlerin.
PELERINÁJ, pelerinaje, s.n. Cãlãtorie ritualã fãcutã de credincioºi, individual

sau în grup, într-un loc sfânt (Ierusalim, Lourdes, Mecca). � Cãlãtorie fãcutã
într-un loc renumit (din punct de vedere istoric sau cultural). � P. gener. Cãlãtorie,
plimbare (în diverse locuri). � Trecere continuã, perindare. — Din fr. pèlerinage.
PELERÍNÃ, pelerine, s.f. 1. Hainã largã de lungimi variabile, fãrã mâneci,

adesea cu glugã, care se poartã peste altã îmbrãcãminte. 2. Îmbrãcãminte femeiascã
în formã de guler mare, care acoperã umerii (ºi bustul) ºi care se poartã peste palton
sau peste rochie. — Din fr. pèlerine.
PELERINÚÞÃ, pelerinuþe, s.f. Diminutiv al lui pelerinã (1). — Pelerinã +

suf. -uþã.
PELETÍC, peletice, s.n. Pensulã folositã în olãrie. — Et. nec.
PELETIZÁRE, peletizãri, s.f. Procedeu de aglomerare mecanicã a minereurilor

ºi a concentratelor (umede ºi) foarte fine prin rostogolirea acestora în tambure
rotative. — Cf. fr. p e l l é t i s a t i o n.

PELICÁN, pelicani, s.m. Pasãre acvaticã migratoare de talie mare, cu pene albe,
cu ciocul lung ºi puternic, cu un sac elastic sub maxilarul inferior, în care se adunã
peºtii cu care se hrãneºte; babiþã (Pelecanus onocrotalux). [Var.: (înv.) pelecán
s.m] — Din ngr. pelekán, lat. pelecanus, fr. pélican.
PELICANÓL s.n. Pastã albã fabricatã pe bazã de dextrinã ºi de glucozã, care

serveºte pentru lipitul hârtiei ºi al cartonului. — Pelican + suf. -ol.
PELICULÁR, -Ã, peliculari, -e, adj. În formã de peliculã, referitor la peliculã.

— Din fr. pelliculaire.
PELÍCULÃ, pelicule, s.f. 1. Bandã subþire ºi flexibilã de celuloid sau din alt

material sintetic, acoperitã cu un strat de substanþã fotosensibilã, folositã în
industria fotograficã ºi în cinematografie; film. 2. Strat subþire dintr-o anumitã
substanþã depus pe suprafaþa altei substanþe. 3.Membranã foarte subþire. — Din fr.
pellicule.
PELICULOGÉN, -Ã, peliculogeni, -e, adj. Care, aplicat în stare lichidã pe

suprafaþa unui corp solid, formeazã pe acesta o peliculã. — De la peliculã.
PELÍN (1) s.m. (2, 3) s.n. 1. S.m. Plantã erbacee cu frunze compuse, spintecate,

albe-verzui, pãroase ºi cu flori galbene, folositã în medicinã ºi la prepararea unor
bãuturi (Artemisia absinthium).� Compuse: Pelin-alb (sau -mic) = plantã asemãnã-
toare cu pelinul (1), cu frunze albe, pãroase (Artemisia austriaca). Pelin-de-
mãturi = plantã erbacee cu flori verzui-brune, dispuse în capitule (Artemisia
scoparia). 2. S.n. Vin cu gust amãrui, obþinut prin tratarea lui cu pelin (1). 3. S.n.
Bãuturã foarte amarã, preparatã din frunze de pelin (1) ºi folositã în scop curativ.
— Din bg. pelin.
PELINÁRIÞÃ, pelinariþe, s.f. Plantã erbacee cu tulpina dreaptã ºi cu flori

galbene, folositã în medicinã pentru proprietãþile ei tonice (Artemisia vulgaris)—
Pelin + suf -ariþã.
PELINÁª, pelinaºi, s.m., pelinaºe, s.f. 1. S.m. Diminutiv al lui pelin (1). 2. S.n.

Diminutiv al lui pelin (2). — Pelin + suf -aº.
PELÍNCÃ, pelinci, s.f. (Reg.) Scutec. � Expr. A ieºi (sau a fi scos) din pelinci =

a depãºi vârsta alãptãrii; p. ext. a fi foarte tânãr, fãrã experienþã. � Pelincile-
Domnului = turte subþiri ºi rotunde din aluat nedospit, îndulcite cu miere sau cu
zahãr ºi presãrate cu miez de nucã, tradiþionale la unii creºtini în ajunul
Crãciunului. — Din magh. pelenka, ucr. pelinka.
PELINÍÞÃ, peliniþe, s.f. Nume dat mai multor specii de pelin (1). — Pelin +

suf. -iþã.
PELINÚÞÃ, pelinuþe, s.f. Micã plantã erbacee cu tulpina ºi frunzele pãroase,

alburii, cu flori galbene mirositoare (Artemisia petrosa). — Pelin + suf. -uþã.
PELÍT, pelite, s.n. Material detritic constituit din particule de dimensiuni foarte

mici, care formeazã sedimente ºi roci. — Din fr. pélite.
PELÓTÃ, pelote, s.f. 1. Perniþã pentru ace. 2. Joc cu mingea originar din

regiunile bascilor. — Din fr. pelote.
PELTÁT, -Ã, peltaþi, -te, adj. (Despre frunze) Cu nervuri care pornesc din

mijlocul limbului ºi cu peþiolul prins de faþa dorsalã. — Din lat. peltatus, fr. pelté,
it. peltato.
PELTEÁ, peltele, s.f. Produs alimentar fabricat din suc de fructe fiert cu zahãr,

închegat cu o masã gelatinoasã, elasticã ºi transparentã, asemãnãtoare cu jeleul.
� Fig. Expunere scrisã sau oralã, lungã ºi prolixã, lipsitã de miez; poliloghie,
vorbãrie goalã. [Var.: (reg.) belteá s.f.] — Din tc. pelte, ngr. peltés, beldés.
PELTÍC, -Ã, peltici, -ce, adj. (Despre oameni) Care rosteºte defectuos anumite

consoane; p. ext. (despre vorbire) care trãdeazã o asemenea rostire defectuoasã. —
Din tc. peltek.
PELTICÃRÍE, pelticãrii, s.f. (Rar) Vorbire pelticã. — Peltic + suf. -ãrie.
PELTICEÁLÃ, pelticeli, s.f. (Rar) Pelticie. — Peltic + suf. -ealã.
PELTICÍ, pelticesc, vb. IV. Refl. (Rar) A deveni peltic; p. ext. a vorbi cu

greutate, neclar (ca un peltic). — Din peltic.
PELTICÍE, pelticii, s.f. Defectul omului peltic; pelticealã. — Peltic + suf. -ie.
PELTINÉRV, -Ã, peltinervi, -e, adj. (Despre frunzele peltate) Cu nervuri rami-

ficate ca niºte raze de la centru spre periferie. — Din fr. peltinerve.
PELÚR s.n., adj. invar. (ªi în sintagma) Hârtie pelur = hârtie foarte subþire,

puþin translucidã, folositã pentru copii la maºina de scris. — Din fr. pélure.
PELÚZÃ, peluze, s.f. 1. Suprafaþã de teren într-o grãdinã, într-un parc etc., cu

iarbã scurtã ºi deasã (ºi cu flori); gazon. 2. Fiecare dintre cele douã pãrþi extreme
ale tribunelor unui stadion, situate în spatele porþilor terenului de joc. — Din fr.
pelouse.
PELVECTOMÍE, pelvectomii, s.f. (Med.) Operaþie chirurgicalã care constã în

extirparea organelor din bazin (3). — Din fr. pelvectomie.
PELVIÁN, -Ã, pelvieni, -e, adj. Care aparþine pelvisului, privitor la pelvis, din

regiunea pelvisului. � Oase pelviene = oasele care formeazã bazinul animalelor
vertebrate superioare. Centurã pelvianã = centurã osoasã formatã din cele douã
oase coxale, care leagã membrele inferioare de coloana vertebralã. Prezentare (sau
poziþie) pelvianã = poziþie anormalã a fãtului la naºtere, cu bazinul înainte. [Pr.:
-vi-an] — Din fr. pelvien.
PELVIGRAFÍE, pelvigrafii, s.f. (Med.) Pelvimetrie. — Din fr. pelvigraphie.
PELVIMETRÍE s.f. (Med.) Metodã obstetricalã de mãsurare a pelvisului;

pelvigrafie. — Din fr. pelvimétrie.
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PELVIMÉTRU, pelvimetre, s.n. (Med.) Instrument folosit în pelvimetrie. —
Din fr. pelvimètre.
PELVIPERITONÍTÃ, pelviperitonite, s.f. Inflamaþie de origine microbianã a

peritoneului. — Din fr. pelvipéritonite.
PÉLVIS, pelvisuri, s.n. Parte a scheletului uman situatã la baza trunchiului,

formatã din oasele coxale ºi din osul sacru; p. ext. bazin. — Din lat. pelvis.
PELVITOMÍE, pelvitomii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru operaþiile chi-

rurgicale practicate pentru lãrgirea temporarã a bazinului (3). — Din fr. pelvitomie.
PEMBÉ s.n., adj. invar. (Înv.) 1. Culoare roºu-deschis sau roz. 2.Adj. invar. Ro-

ºu-deschis; trandafiriu. � Fig. (Fam.) Excentric, extravagant. — Din tc. pembe.
PÉMFIGUS s.n. Boalã de piele care se manifestã prin apariþia pe piele ºi pe

unele mucoase a unor bãºici purulente, care lasã cruste ºi eroziuni. [Acc. ºi:
pemfígus] — Din fr. pemphigus.
PEMPÁNT, -Ã, pempanþi, -te, adj. (Fam.) A cãrui îmbrãcãminte este de o

eleganþã plãcutã ºi graþioasã; cochet, elegant. — Din fr. pimpant.
PENÁ, penez, vb. I. Tranz. (Jur.; rar) A penaliza (1). — Din penã.
PENÁJ, penaje, s.n. 1. Totalitatea penelor1 unei pãsãri. 2. Mãnunchi de pene

(colorate) servind ca podoabã la un chipiu, la un coif etc.; panaº. [Pl. ºi: penajuri]
— Din fr. pennage.
PENÁL, -Ã, penali, -e, adj. Referitor la infracþiuni ºi la urmãrirea ºi pedepsirea

infractorilor. � Drept penal (ºi substantivat, n.) = ramurã a ºtiinþei dreptului care
studiazã normele juridice cu caracter represiv. Cod penal = ansamblul principalelor
norme juridice care definesc infracþiunile ºi stabilesc sancþiunile lor. Proces penal
sau acþiune penalã = acþiune în justiþie pornitã împotriva unui infractor cu scopul
de a obþine pedepsirea lui potrivit legilor în vigoare. Fapt penal = infracþiune.
Sancþiune penalã = pedeapsã prevãzutã de Codul penal. Clauzã penalã = clauzã
prin care pãrþile dintr-un contract convin ca, în caz de neexecutare, debitorul sã-i
dea creditorului un anumit lucru (de obicei o anumitã sumã de bani). — Din lat.
poenalis, fr. pénal.
PENALICÉªTE adv. (Înv.) Din punct de vedere penal, sub raport penal; penal-

mente. — Penal + suf. -iceºte.
PENALÍST, -Ã, penaliºti, -ste, s.m. ºi f. Jurist specializat în probleme de drept

penal. — Din fr. pénaliste.
PENALITÁTE, penalitãþi, s.f. 1. Faptul de a fi pasibil de o pedeapsã judiciarã;

p. ext. pedeapsã judiciarã aplicatã cuiva. � Spec. Clauzã penalã. 2. Faptul de a fi
pasibil de o despãgubire; p. ext. despãgubire, amendã. 3. (Sport) Abatere a unui
sportiv, în cadrul unei competiþii, sancþionatã de arbitru conform regulamentului de
joc; p. ext. sancþiune aplicatã în urma comiterii acestei abateri. — Din fr. pénalité.
PENALIZÁ, penalizez, vb. I. Tranz. 1.A prevedea sau a aplica cuiva o anumitã

sancþiune penalã; a pena, a sancþiona. 2. A prevedea sau a cere cuiva o anumitã
despãgubire; a amenda. 3. A aplica unui sportiv o anumitã sancþiune pentru încãl-
carea regulamentului de joc. — Din fr. pénaliser.
PENALIZÁRE, penalizãri, s.f. Acþiunea de a penaliza ºi rezultatul ei;

penalizare. — V. penaliza.
PENALIZATÓR, -OÁRE, penalizatori, -oare, adj. Cu caracter de penalizare.

— Penaliza + suf. -tor.
PENALIZÁÞIE, penalizaþii, s.f. Penalizare. — Din fr. pénalisation.
PENALMÉNTE adv. Penaliceºte. — Din fr. pénalement.
PÉNALTY, penalty-uri, s.n. Loviturã de pedeapsã dintr-un punct situat aproape

de poartã, acordatã la fotbal, handbal etc. în urma unei greºeli comise în apropierea
propriei porþi de cãtre echipa aflatã în apãrare. [Scris ºi: penalti.—Acc. ºi: penálty]
— Din fr., engl. penalty.
PENÁR, penare, s.n. Cutioarã paralelipipedicã în care ºcolarii îºi þin creioanele,

peniþele, gumele etc. — Dupã germ. Pennal.
PENÁT, -Ã, penaþi, -te, adj. (Despre frunze) Care are nervurile secundare sau

foliolele aºezate de o parte ºi de alta a nervurii principale sau a peþiolului, ca firele
unei pene1. — Din lat. pennatus, fr. penné.
PENÁÞI s.m. pl. (La etrusci ºi la romani) Zei ai cãminului, ai casei; statui ale

acestor zei . � Fig. (Livr.) Cãmin, casã (pãrinteascã). — Din lat. penates.
PÉNÃ, pene, s.f. (Înv.) Pedeapsã. — Din lat. poena, fr. peine.
PENDÍNTE adj. invar. 1. Care este subordonat cuiva, care depinde de... 2. Care

n-a fost încã soluþionat, care urmeazã sã fie rezolvat; (despre litigii) care se aflã în
curs de soluþionare în faþa unui organ de jurisdicþie. — Din lat. pendens, -ntis, fr.
pendant.
PENDÚL, pendule, s.n. 1. Corp solid care poate oscila în jurul unui punct fix sau

al unei axe fixe când este scos din poziþia de echilibru stabil; p. ext. dispozitiv sau
piesã a unui mecanism a cãror oscilaþie regleazã miºcãrile unei maºini sau ale unui
instrument. 2. (În forma pendulã) Ceas de perete a cãrui miºcare este reglatã de un
pendul (1). [Var.: pendúlã s.f.] — Din fr. pendule, lat. pendulus.
PENDULÁ, pendulez, vb. I. Intranz. (Despre pendule) A face miºcãri oscilatorii

(lente) de o parte ºi de alta a poziþiei de echilibru; a oscila; p. gener. (despre alte
obiecte) a face miºcãri (lente) asemãnãtoare cu acelea ale pendulului; (despre fiinþe
sau pãrþi ale corpului lor) a se legãna, a se miºca alternativ într-o parte ºi în alta.
� Fig. (Despre oameni) A trece uºor de la o stare la alta; a fi instabil, nehotãrât; a
oscila. — Din pendul.

PENDULÁR, -Ã, pendulari, -e, adj. Care are o miºcare (ca) de pendul; specific
pendulului; oscilant, oscilatoriu. � Fig. Care trece (periodic) de la o stare la alta.
— Pendul + suf. -ar. Cf. fr. p e n d u l a i r e .
PENDULÁRE, pendulãri, s.f. Acþiunea de a pendula ºi rezultatul ei; oscilaþie a

unui pendul sau a unui obiect asemãnãtor cu un pendul faþã de poziþia de echilibru;
legãnare. � Variaþie lentã, oscilantã a valorii unei mãrimi în jurul unei valori medii
sau al unei valori de referinþã. � Fig. Trecere (periodicã) de la o stare la alta. — V.
pendula.
PENDULARÍST, pendulariºti, s.m. Muncitor calificat care lucreazã la un fierãs-

trãu mecanic. — De la pendulã.
PENDÚLÃ s.f. v. pendul.
PENÉL, peneluri, s.n. Pensulã micã, cu pãr fin ºi suplu, cu care se picteazã.

� Fig. Fel, mod, stil de a picta; mãiestrie artisticã (specificã unui pictor). — Din it.
pennello.
PENEPLÉNÃ, peneplene, s.f. Suprafaþã de teren planã sau uºor ondulatã, care

rezultã prin eroziunea ºi prin transportarea materialului dintr-o regiune. — Din fr.
pénéplaine.
PENEPLENIZÁRE, peneplenizãri, s.f. Fenomen de reducere a înãlþimilor

relative ale unor regiuni pânã la nivelul fundului vãilor ºi de secþionare a formelor
accidentale de relief din partea superioarã a înãlþimilor. — Din peneplenã. Cf. fr.
p é n é p l a n a t i o n.
PENÉT, peneturi, s.n. (Rar) Penaj (1). — Panã1 + suf. -et.
PENETRÁ, penetrez, vb. I. Tranz. ºi intranz. A pãtrunde. — Din fr. pénétrer, lat.

penetrare.
PENETRÁBIL, -Ã, penetrabili, -e, adj. Care poate fi strãbãtut (cu uºurinþã) de

ceva, care lasã sã treacã prin sine sau poate primi în sine un corp, o materie sau o
substanþã strãinã. — Din fr. pénétrable.
PENETRABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi penetrabil sau penetrant. — Din fr.

pénétrabilité.
PENETRÁNT, -Ã, penetranþi, -te, adj. Care (poate) pãtrunde (adânc) în ceva;

pãtrunzãtor. � Fig. (Despre mirosuri) Ascuþit, intens, puternic. � Fig. (Despre
ochi, privire) Ager, pãtrunzãtor. — Din fr. pénétrant.
PENETRÁNÞÃ, penetranþe, s.f. Penetraþie. � Spec. Efect produs prin

pãtrunderea liniilor de câmp electric printr-un electrod. — Din fr. pénétrance.
PENETRÁRE, penetrãri, s.f. Acþiunea de a penetra ºi rezultatul ei. — V.

penetra.
PENETRÁÞIE, penetraþii, s.f. 1. Pãtrundere în adâncime sau pânã în partea

opusã; întrepãtrundere a douã corpuri sau a douã suprafeþe care se intersecteazã;
penetranþã. 2. Pãtrundere, infiltrare, extindere sau circulaþie în spaþiu. � Arterã de
penetraþie = arterã de circulaþie prin care se pãtrunde într-o localitate.— Din fr.
pénétration.
PENETROMÉTRU, penetrometre, s.n. (Tehn.) Aparat pentru determinarea

rezistenþei la pãtrundere a bitumurilor, a unsorilor consistente etc. — Din fr.
pénétromètre.
PENÍBIL, -Ã, penibili, -e, adj. Care provoacã o impresie neplãcutã, supãrãtoare;

greu de suportat, apãsãtor, jenant. — Din fr. pénible.
PENICÍLIC adj. (În sintagma) Acid penicilic = substanþã cu acþiune antibioticã

ºi bacteriostaticã puternicã, produsã de unele ciuperci. — Dupã fr. pénicillinique.
PENICILINÁZÃ, penicilinaze, s.f. Enzimã care împiedicã acþiunea antibioticã

a penicilinei. — Din fr. pénicillinase.
PENICILÍNÃ, (2) peniciline, s.f. 1. Substanþã chimicã sub formã de pulbere

albã sau gãlbuie, obþinutã din unele specii de ciuperci de mucegai ºi folositã ca
antibiotic. 2. Sortiment dintr-un astfel de antibiotic. — Din fr. pénicilline.
PENICILINOREZISTÉNÞÃ s.f. (Med.) Pierdere a sensibilitãþii unor microbi

faþã de penicilinã. — Dupã fr. pénicillino-résistance.
PENICILINOTERAPÍE s.f. Tratament medical cu penicilinã. — Din fr.

pénicillinothérapie.
PENICÍLLIUM s.m. Specie de ciuperci cu mulþi nuclei din care se extrage

penicilina. — Din fr. pénicillium.
PENÍN, penine, s.n. Mineral constituent al ºisturilor cristaline, care formeazã

cristale pe rocile metamorfice ºi magmatice. — Din fr. pénnine, germ. Pennin.
PENINSULÁR, -Ã, peninsulari, -e, adj. Care aparþine unei peninsule, privitor la

o peninsulã, care se aflã pe o peninsulã; de peninsulã, caracteristic unei peninsule.
� (Substantivat) Locuitor al unei peninsule. � Spec. Care este caracteristic Pe-
ninsulei Italice ori Iberice sau italienilor ori spaniolilor.� (Substantivat) Italian. —
Din fr. péninsulaire.
PENÍNSULÃ, peninsule, s.f. Întindere de pãmânt care înainteazã adânc în mare

ca o prelungire a uscatului, rãmânând înconjuratã din trei pãrþi de apã. — Din lat.
peninsula, fr. péninsule.
PÉNIS, penisuri, s.n. (Anat.) Organ masculin de copulaþie ºi micþiune— Din fr.

pénis, lat. penis.
PENIªOÁRÃ, peniºoare, s.f. (Înv.) Peniþã (1). — Panã1 + suf. -iºoarã.
PENITENCIÁR, -Ã, penitenciari, -e, s.n., adj. 1. S.n. Închisoare. 2. Adj. Care

se referã la închisoare, care aparþine închisorii. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. pénitencier.

PELVIMÉTRU / PENITENCIÁR

798



PENITÉNT, -Ã, penitenþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face
penitenþã (1); pocãit. 2. Adj. Care aparþine penitentului (1), de penitent. — Din fr.
pénitent, lat. poenitens, -ntis.
PENITÉNÞÃ, penitenþe, s.f. 1. (În practicile creºtine) Pedeapsã pe care ºi-o

impune cineva sau pe care i-o dã cuiva preotul la spovedanie, pentru ispãºirea
pãcatelor ºi care constã mai ales în post ºi rugãciuni; canon, p. ext. privaþiune (de
ordin fizic, material); viaþã asprã pe care ºi-o impune cineva. 2. Pocãinþã. — Din
lat. poenitentia, fr. pénitence, it. penitenza.
PENÍÞÃ, peniþe, s.f. 1. Diminutiv al lui panã1; peniºoarã. 2. Placã de metal,

micã ºi concavã, terminatã printr-un vârf despicat, care, montatã sau fixatã la un
toc sau stilou, foloseºte pentru a scrie cu cernealã. 3. Numele a douã specii de
plante erbacee cu flori alburii, care cresc în ape adânci, stãtãtoare sau lin curgãtoare
(Myriophyllum spicatum ºi verticillatum). — Panã1 + suf. -iþã.
PÉNNY, penny, s.m. Monedã divizionarã englezã, care valoreazã a douãspreze-

cea parte dintr-un ºiling sau a suta parte dintr-o lirã. [Scris ºi: peni, peny] — Din
engl. penny.
PENSÁ, pensez, vb. I. 1. Tranz. A prinde, a apuca (ºi a strânge), a scoate, a

smulge ceva cu pensa (1). 2. Tranz. A face pense (2) la un obiect de îmbrãcãminte.
3. Tranz ºi refl. A(-ºi) smulge fire de pãr, de obicei din sprâncene, cu penseta. —
Din fr. pincer.
PENSÁRE, pensãri, s.f. Acþiunea de a (se) pensa ºi rezultatul ei. — V. pensa.
PÉNSÃ, pense, s.f. 1. Mic instrument de metal compus din douã braþe îmbinate

la un capãt sau încheiate în formã de foarfece, folosit (în medicinã, în tehnicã)
pentru a prinde sau a fixa obiecte mici sau substanþe care nu pot fi luate cu mâna.
2. (În croitorie) Cutã scurtã interioarã, ascuþitã la un capãt sau la amândouã, prin
care se muleazã pe corp un obiect de îmbrãcãminte. — Din fr. pince.
PENSÉTÃ, pensete, s.f. Pensã (1) micã. — Din fr. pincette.
PÉNSIE, pensii, s.f. Sumã de bani plãtitã periodic pe baza unor norme legale (în

cadrul asigurãrilor sociale) foºtilor angajaþi dupã depãºirea unei anumie limite de
vârstã ori în caz de boalã sau invaliditate, precum ºi urmaºilor angajaþilor sau
pensionarilor decedaþi. � Pensie de întreþinere sau pensie alimentarã = sprijin
material acordat periodic de cãtre o persoanã alteia în temeiul unei obligaþii
stabilite prin lege sau printr-o hotãrâre judecãtoreascã.� Loc. adj. La pensie = care
este pensionar. � Loc. vb. A ieºi (sau a scoate pe cineva) la pensie = a (se)
pensiona. � (Înv.) Subsidiu. — Din rus. pensija.
PENSIOÁRÃ, pensioare, s.f. Diminutiv al lui pensie. [Pr.: -si-oa-] — Pensie +

suf. -oarã.
PENSIÓN, pensioane, s.n. Instituþie ºcolarã particularã de grad elementar sau

mediu unde elevii erau gãzduiþi în perioada ºcolarizãrii; pensionat. [Pr.: -si-on. —
Var.: (înv.) pansión s.n.] — Din fr. pension.
PENSIONÁ, pensionez, vb. I. Tranz. A acorda cuiva dreptul de a primi pensie în

condiþiile prevãzute de lege. � Refl. A ieºi la pensie, a deveni pensionar. [Pr.:
-si-o-] — Din fr. pensionner, germ. pensionieren.
PENSIONÁR, -Ã, pensionari, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care primeºte pensie.

� Persoanã care primeºte o subvenþie, un subsidiu. 2. Persoanã întreþinutã, îngrijitã
într-un azil sau într-un ospiciu. � Persoanã închisã într-o închisoare; deþinut.
� Animal închis într-o amenajare specialã (pentru a fi expus publicului). 3. Per-
soanã care stã în pensiune la cineva. [Pr.: -si-o-] — Din fr. pensionnaire, germ.
Pensionär.
PENSIONÁRE, pensionãri, s.f. Faptul de a (se) pensiona. [Pr.: -si-o-] — V.

pensiona.
PENSIONÁT1, pensionate, s.n. (Rar) Pension.�Timpul petrecut de cineva într-un

pension; viaþã de pension. [Pr.: -si-o-] — Din fr. pensionnat, germ. Pensionat.
PENSIONÁT2, -Ã, pensionaþi, -te, adj. Care este pensionar. [Pr.: -si-o-] — V.

pensiona.
PENSIÚNE, pensiuni, s.f. 1. Întreþinere constând din locuinþã ºi masã (sau

numai din masã) pe care cineva o primeºte (într-o casã particularã) în schimbul
unei sume de bani dinainte stabilite; spec. gãzduirea elevilor într-un pension.
� P. ext. (Concr.) Sumã de bani care se plãteºte cuiva care acordã gãzduire
completã sau numai masã; spec. sumã de bani care se plãtea într-un pension pentru
întreþinerea unui elev. 2. (Concr.) Casã, restaurant în care se oferã cuiva, în schim-
bul unei sume de bani, gãzduire completã sau numai masã. � Pensiune turisticã =
unitate de cazare a turiºtilor în general de dimensiuni mici, care asigurã ºi servirea
mesei (de obicei pentru turismul de weekend sau de sejur), amplasatã în locuinþe
particulare sau în clãdiri special amenajate. [Pr.: -si-u-] — Din fr. pension.
PENSULÁ, pensulez, vb. I. Tranz. 1.A întinde cu pensula pe o suprafaþã un strat

de vopsea, de lac; a colora cu pensula. 2. A badijona cu un dezinfectant. — Din
pensulã.
PENSULÁRE, pensulãri, s.f. (Rar)Acþiunea de a pensula ºi rezultatul ei; pensu-

laþie, badijonare. — V. pensula.
PENSULÁÞIE, pensulaþii, s.f. Pensulare.� Termen specific picturii, care denu-

meºte urmele lãsate de pensulã pe tablou. — Pensula + suf. -þie.
PÉNSULÃ, pensule, s.f. Instrument alcãtuit dintr-un smoc de fire de pãr sau de

material plastic prinse într-o coadã de lemn sau de metal, care serveºte mai ales la
întinderea vopselelor ºi a lacurilor pe o suprafaþã. — Din germ. Pinsel.

PENTACLORÚRÃ, pentacloruri, s.f. (Chim.) Clorurã a elementelor penta-
valente. — Din fr. pentachlorure.
PENTACÓRD, pentacorduri, s.n. 1. Lirã cu cinci coarde, folositã în Antichitate.

2. Grup de cinci sunete succesive ale unei scãri muzicale. [Pl. ºi: pentacorde] —
Din fr. pentacorde.
PENTADACTÍL, -Ã, pentadactili, -e, adj., s.n. (Animal vertebrat) care are cinci

degete la membrele anterioare sau posterioare; (membru anterior sau posterior)
care este prevãzut cu cinci degete. — Din fr. pentadactyle.
PENTÁDÃ, pentade, s.f. (Met.; rar) Perioadã de cinci zile consecutive. — Din

fr. pentade.
PENTADECAGÓN, pentadecagoane, s.n. (Geom.) Poligon plan cu cincispre-

zece laturi ºi cincisprezece unghiuri. — Din fr. pentadécagone.
PENTAÉDRU, pentaedre, s.n. (Mat.) Poliedru cu cinci feþe. — Din fr.

pentaèdre.
PENTAGÓN, pentagoane, s.n. (Mat.) Poligon plan cu cinci laturi ºi cinci

unghiuri. — Din fr. pentagone, germ. Pentagon, lat. pentagonus.
PENTAGONÁL, -Ã, pentagonali, -e, adj. (Despre corpuri geometrice) Care are

la bazã un pentagon. � (Despre obiecte, suprafeþe) Care are forma pentagonului,
ca un pentagon. — Pentagon + suf. -al. Cf. fr. p e n t a g o n a l.
PENTAGRÁMÃ, pentagrame, s.f. 1. Stea în cinci colþuri, semn mistic în Vechiul

Orient, exprimând împreunarea lucrurilor inegale, care era emblema pitagoreicilor
ºi cãreia în superstiþiile medievale i se atribuiau funcþii apotropaice. 2. Denumire
pentru notaþia muzicalã care are cinci rânduri orizontale, paralele, pe care se scriu
notele ºi pauzele muzicale. — Din fr. pentagramme.
PENTAGRÍLÃ, pentagrile, s.f. Tub electronic cu vid, cu un catod, un anod ºi

cinci grile (1). — Din engl. pentagrid (dupã grilã).
PENTAMÉTRU, pentametri, s.m. (În versificaþia greacã ºi latinã) Vers de cinci

picioare, alcãtuit din douã emistihuri egale (doi dactili ºi o silabã lungã). — Din
ngr. pentámetron, fr. pentamètre.
PENTÁN, pentani, s.m. Hidrocarburã aciclicã saturatã, obþinutã din gazele de

sondã. — Din fr. pentane.
PENTANÓL, pentanoli, s.n. (Chim.) Alcool amilic. — Din fr. pentanol.
PENTAOXÍD, pentaoxizi, s.m. Oxid a cãrui moleculã conþine cinci atomi de

oxigen. [Pr.: -ta-o-] — Din fr. pentaoxyde.
PENTAPETÁLÃ, pentapetale, adj. (Bot.; despre corola florilor) Cu cinci petale.

— Din fr. pentapétale.
PENTASEPÁL, pentasepale, adj. (Bot.; despre caliciul florilor) Cu cinci sepale.

— Din fr. pentasépale.
PENTASILÁBIC, -Ã, pentasilabici, -ce, adj. (Despre cuvinte) Care este format

din cinci silabe. — Din fr. pentasyllabique.
PENTATEÚH n.pr. Parte a Bibliei care cuprinde primele cinci cãrþi ale

Vechiului Testament. — Din lat. Pentateuchus, fr. pentateuque.
PENTATLÓN, pentatloane, s.n. Probã combinatã de atletism, alcãtuitã din cinci

exerciþii diferite, clasamentul fãcându-se prin totalizarea punctelor obþinute la fie-
care probã. � Pentatlon modern = concurs sportiv complex care constã din cinci
probe diferite (scrimã, cãlãrie, tir, înot ºi cros), clasamentul fiind fãcut prin totaliza-
rea punctelor obþinute la fiecare probã. — Din fr. pentathlon.
PENTATLONÍST, -Ã, pentatloniºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv specializat în probele

de pentatlon. — Pentatlon + suf. -ist.
PENTATÓNIC, -Ã, pentatonice, adj. (Muz.; în sintagmele) Gamã pentatoni-

cã = gamã alcãtuitã din cinci trepte, fãrã semitonuri, care stã la baza muzicii popu-
lare chineze, tãtare, scoþiene etc. Sistem pentatonic = sistem muzical care se bazea-
zã pe o scarã formatã din cinci sunete de înãlþimi diferite, în cadrul unei octave. —
Din germ. pentatonisch.
PENTAVALÉNT, -Ã, pentavalenþi, -te, adj. (Despre elemente chimice) Care are

valenþa egalã cu cinci. — Din fr. pentavalent.
PENTAZÓL s.n. Substanþã incolorã, cristalizatã, cu gust amãrui, solubilã în apã,

folositã ca medicament cu acþiune cardiacã, respiratorie etc. — Et. nec.
PENTELÉU, penteleie, s.n. 1. (La sg.) Specialitate de caºcaval preparatã din

laptele care se mulge toamna de la oi. 2. (Reg.) Bãþ cu care se bate laptele pentru a
se alege untul. 3. (Reg.) Coastã înclinatã ºi netedã pe care coboarã oile la strungã.
— Din n.pr. Penteleu.
PENTÉLICÃ adj. (În sintagma) Marmurã pentelicã = marmurã albã, fãrã

nervuri. — Din fr. pentélique.
PENTICOSTÁL, -Ã, penticostali, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al unei

secte creºtine care a apãrut iniþial în SUA ºi s-a rãspândit ºi în Europa. 2. Adj. Care
aparþine penticostalilor (1), referitor la penticostali. — Din engl. pentecostal.
PENTICOSTÁR, penticostare, s.n. Carte bisericeascã cuprinzând rânduiala

slujbelor pe cele 50 de zile dintre Paºti ºi Rusalii. — Din ngr. pentikostárion.
PENTÓDÃ, pentode, s.f. Tub electronic cu cinci electrozi. — Din fr. pentode.
PENTOXÍD, pentoxizi, s.m. (Chim.) Oxid al unui element pentavalent. — Din

engl. pentoxide.
PENTÓZÃ, pentoze, s.f. Compus organic din grupul glucidelor, având cinci

atomi de carbon în moleculã. — Din fr. pentose.
PENTOZURÍE, pentozurii, s.f. (Med.) Prezenþã a pentozelor în urinã; cantitate

de pentozã prezentã în urinã. — Din fr. pentosurie.
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PÉNTRU prep. I. (Exprimã un raport cauzal) 1. Din cauza... din pricina...
datoritã... Pentru asta a plecat. � Expr. Nu pentru alta, ci... = nu din altã cauzã,
dar... 2. (Introduce un complement indirect)Mulþumeºte pentru buna gãzduire.� Expr.
Pentru puþin (sau nimic), se spune ca rãspuns celui care mulþumeºte când i s-a fãcut
un serviciu. Pentru nimic în lume = cu niciun preþ, în niciun caz. Pentru (numele
lui) Dumnezeu! exclamaþie care însoþeºte o cerere sau o rugãminte sau care
exprimã uimirea, indignarea cuiva. II. (Exprimã un raport final) 1. (Introduce un
complement circumstanþial de scop) Cu scopul de..., în scopul..., în vederea... Scrie
pentru bani. 2. (Introduce un complement indirect) În interesul..., în (sau spre)
folosul..., în favoarea...; în apãrarea... Pledeazã pentru el.� (În construcþii eliptice)
Cincizeci de voturi pentru ºi douã contra. � Potrivit cu...; în mãsurã sã... Serviciul
nu era pentru el. � Dupã. Plânge pentru cel plecat. � (Faþã) de... Are o grijã
deosebitã pentru mama lui. 3. (Introduce un atribut) Hârtie ºi plic pentru o
scrisoare. � Cu direcþia..., cu destinaþia... Autobuzul pentru Ploieºti. 4. (Intrã în
compunerea numelor predicative) Acest cadou e pentru tine. 5. (Introduce un
complement sau un atribut) Contra, împotriva. Medicament pentru diabet. Ia ceva
pentru durerile de cap. III. (Exprimã un raport de relaþie) Cu privire la..., referitor
la..., în legãturã cu... S-au schimbat lucrurile pentru el. � Faþã de..., în raport cu...
Pentru unii mumã, pentru alþii ciumã. IV. (Exprimã un raport temporal, introdu-
când un complement circumstanþial de timp) Pleacã pentru o clipã.� Expr. Pentru
moment = deocamdatã. V. (Exprimã un raport de compensaþie, de echivalenþã sau
de schimb) În schimbul...; în locul..., în loc de... Pentru un palton a dat o rochie.
VI. 1. (Urmat de un infinitiv, are valoare de conjuncþie, construcþia fiind echiva-
lentã cu o propoziþie consecutivã negativã, când regenta e afirmativã, ºi invers)
Subiectul e prea vast pentru a putea fi expus într-o orã. 2. (Formeazã conjuncþii
compuse) Pentru ca sau pentru cã = fiindcã, deoarece, din cauzã cã; de vreme ce,
întrucât. Pentru ce (sau aceasta, aceea) = deci, aºadar, de aceea, drept care, din
care cauzã. — Din printru.
PENÚLTIM, -Ã, penultimi, -e, adj. Care este înaintea celui din urmã, al doilea

din urmã. — Din lat. paenultimus.
PENÚMBRÃ, penumbre, s.f. 1. Zonã incomplet luminatã, cuprinsã între zona

umbritã ºi cea luminoasã din spatele unui corp opac; p. gener. zonã slab luminatã;
semiobscuritate. 2. (Pict.) Suprafaþã slab luminatã aflatã la confluenþa luminii cu
umbra. — Din fr. pénombre. Cf. umb r ã.
PENÚRIE s.f. Lipsã a unor lucruri necesare; spec. lipsã a mijloacelor de trai;

sãrãcie, mizerie. [Acc. ºi: penuríe] — Din fr. pénurie.
PEÓN1, peoni, s.m. Muncitor agricol din America Latinã. [Pr.: pe-on] — Din fr.

péon, sp. peon.
PEÓN2, peoni, s.m. Picior de vers clasic format din patru silabe, dintre care una

lungã. [Pr.: pe-on] — Din fr. péon, lat. paeon.
PEONÁJ s.n. (Rar) Formã de exploatare a peonilor. [Pr.: pe-o-] — Din fr.

péonage.
PEPÉLEA s.m. (Pop.) Om isteþ, glumeþ ºi poznaº, care îºi bate joc de toþi. —

Din n. pr. Pepelea.
PEPENÁR, pepenari, s.m. Persoanã care cultivã sau vinde pepeni. — Pepene +

suf. -ar.
PEPENÁª, pepenaºi, s.m. Diminutiv al lui pepene. — Pepene + suf. -aº.
PEPENÃRÍE, pepenãrii, s.f. Loc unde se cultivã (sau se vând) pepeni;

bostãnãrie, bostanã, harbuzãrie. — Pepene + suf. -ãrie.
PÉPENE, pepeni, s.m. 1. Numele a douã specii de plante erbacee din familia

cucurbitaceelor, cu tulpinã târâtoare lungã ºi cu fructe comestibile; a) (de obicei
determinat prin „galben”) plantã originarã din Asia tropicalã, cu tulpina acoperitã
cu peri aspri, cu fructul mare, sferic sau oval, cu coaja galbenã sau verzuie, cu
miezul alb, verde sau galben, dulce, parfumat ºi suculent (Cucumis melo); b) (de
obicei determinat prin „verde”) plantã originarã din sudulAfricii, cu frunzele adânc
crestate, cu fructul mare, sferic sau oval, având coaja verde ºi miezul roºu sau
galben, dulce ºi foarte zemos; harbuz, lubeniþã, bostan (Citrullus vulgaris); p. restr.
fructul acestor plante. � Expr. Gras ca pepenele (sau ca un pepene) sau pepene de
gras (sau gras pepene) = foarte gras. (Fam.) A-ºi ieºi (sau a scoate pe cineva) din
pepeni = a-ºi pierde (sau a face pe cineva sã-ºi piardã) rãbdarea, a (se) enerva, a-ºi
ieºi (sau a scoate pe cineva) din fire. (Fam.) A ieºi (sau a ajunge etc.) la pepeni =
a face o afacere proastã, a nu reuºi într-o acþiune. 2. (Reg.) Dovleac. 3. (Reg.)
Castravete. — Din lat. pepo, *pepinis.
PEPENÍªTE, pepeniºti, s.f. (Pop.) Teren cultivat cu pepeni. — Pepene +

suf. -iºte.
PEPENOÁICÃ, pepenoaice, s.f. Specie de pepene verde, de formã lunguiaþã, cu

coaja vãrgatã cu dungi de culoare verde-închis ºi verde-deschis; pepenoaie. —
Pepene + suf. -oaicã.
PEPENOÁIE, pepenoaie, s.f. (Rar) Pepenoaicã. — Pepene + suf. -oaie.
PEPENOÍ, pepenoi, s.m. Augmentativ al lui pepene. — Pepene + suf. -oi.
PEPENÓS, -OÁSÃ, pepenoºi, -oase, adj. (Rar) Rotund, sferic, plin (ca un

pepene); gras, dolofan. — Pepene + suf. -os.
PEPINIÉRÃ, pepiniere, s.f. 1. Teren rezervat pentru înmulþirea ºi formarea

plantelor erbacee sau lemnoase pânã la plantarea lor pe locul definitiv. 2. P. anal.
Crescãtorie de animale. 3. Fig. Instituþie, organizaþie etc. care pregãteºte un numãr

mare de oameni în vederea unei profesii, a unei activitãþi etc.; colectiv din care se
pot recruta astfel de oameni. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. pépinière.
PEPINIERÍE, pepinierii, s.f. (Rar) Ocupaþia pepinieristului. [Pr.: -ni-e-] —

Pepinierã + suf. -ie.
PEPINIERÍST, pepinieriºti, s.m. (Rar) Persoanã care lucreazã într-o pepinierã.

[Pr.: -ni-e-] — Din fr. pépiniériste.
PEPÍT adj. invar. (Despre þesãturi) Cu pãtrãþele sau romburi (mãrunte) de (douã)

culori diferite, alternând între ele.� (Substantivat, n.) Þesãturã cu asemenea desen.
[Var.: pepíta, pipít adj. invar.] — Din germ. Pepita.
PEPÍTA adj. invar. v. pepit.
PEPÍTÃ, pepite, s.f. Bucatã de metal (mai ales de aur) în stare nativã. — Din fr.

pépite.
PÉPLU s.n. v. peplum.
PÉPLUM, peplumuri, s.n. Mantie scurtã fãrã mâneci, prinsã pe umeri cu o

agrafã, purtatã peste tunicã de cãtre femei în Antichitatea greco-romanã. [Var.:
péplu s.n.] — Din lat. peplum
PÉPSI, pepsiuri, s.n. Pepsi-cola. [Pl. ºi (f.): pepsi] — Abr. de la pepsi-cola.
PÉPSIC, -Ã, pepsici, -ce, adj. Care aparþine pepsinei, privitor la pepsinã. — Din

fr. pepsique.
PÉPSI-CÓLA®, pepsi-cole, s.f. Nume comercial al unei bãuturi rãcoritoare

acidulate, care conþine esenþã de cola. [Pl. ºi: pepsi-cola] — Din engl. pepsi-cola.
PEPSÍNÃ, pepsine, s.f. Enzimã secretatã de mucoasa stomacului vertebratelor,

care transformã proteinele în peptide; p. ext. medicament extras din mucoasa
stomacalã a unor animale, care se administreazã în tratamentul bolilor de stomac.
— Din fr. pepsine, germ. Pepsin.
PEPTIDÁZÃ, peptidaze, s.f. (Chim.) Enzimã care catalizeazã descompunerea

peptidelor. — Din fr. peptidase.
PEPTÍDÃ, peptide, s.f. Substanþã chimicã alcãtuitã din mai mulþi aminoacizi. —

Din fr. peptide.
PEPTIZÁNT, -Ã, peptizanþi, -te, adj., s.m. (Substanþã) care produce peptizarea.

— Din fr. peptisant.
PEPTIZÁRE, peptizãri, s.f. (Chim.) Trecere a unei substanþe coloidale din stare

de gel în stare de dispersie coloidalã. — Dupã fr. peptisation.
PEPTÓNÃ, peptone, s.f. Amestec de peptide sub formã de pulbere albã-gãlbuie,

cu miros caracteristic, cu gust amar-sãlciu, solubil în apã sau în alcool diluat,
asimilabil de organismul uman, folosit în medicinã. — Din fr. peptone.
PEPTONURÍE, peptonurii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a peptonelor în urinã; cantitate

de peptone prezentã în urinã. — Din fr. peptonurie.
PER prep. (Termen comercial folosit în legãturã cu preþul unei mãrfi raportat la

o unitate de mãsurã) Pentru, de fiecare. — Din it., germ. per.
PERACÍD, peracizi, s.m. Termen generic dat acizilor care conþin mai mult

oxigen decât acidul obiºnuit corespunzãtor. — Din fr. peracide.
PERCAÍNÃ s.f. Pulbere albã cristalinã, inodorã, solubilã în apã, folositã ca

anestezic local. — Din fr. percaïne.
PERCÁL, percale, s.n. (Înv.) Pânzã de bumbac subþire ºi netedã. — Din germ.

Perkal, fr. percale.
PERCALÍNÃ s.f. (Înv.) Pânzã de bumbac uºoarã ºi lucioasã, uneori imprimatã,

folositã de obicei la cãptuºitul hainelor. — Din fr. percaline.
PERCEÁ s.f. v. percicã.
PERCÉPE, percép, vb. III. Tranz. 1. A sesiza ceva cu ajutorul simþurilor ºi al

gândirii, prin reflectare nemijlocitã; p. ext. a înþelege, a pricepe. 2. A încasa un
impozit sau o taxã oficialã. — Din lat. percipere (dupã pricepe).
PERCÉPERE, perceperi, s.f. Acþiunea de a percepe ºi rezultatul ei. — V.

percepe.
PERCEPTÍBIL, -Ã, perceptibili, -e, adj. 1. Care poate fi sesizat prin reflectare

nemijlocitã, cu ajutorul simþurilor. 2. (Rar; despre impozite sau taxe oficiale) Care
poate fi încasat. — Din fr. perceptible.
PERCEPTIBILITÁTE s.f. Faptul de a fi perceptibil (1). — Din fr.

perceptibilité.
PERCEPTÍV, -Ã, perceptivi, -e, adj. Care aparþine facultãþii de a percepe (1),

care se referã la percepere; care poate percepe. — Din fr. perceptif.
PERCEPTÓR, perceptori, s.m. (În trecut) Persoanã însãrcinatã cu strângerea

impozitelor ºi a taxelor oficiale; agent de percepþie. [Acc. ºi: percéptor] — Din lat.
perceptor, fr. percepteur.
PERCEPTORIÁL, -Ã, perceptoriali, -e, adj. (Rar) Care aparþine perceptorului,

privitor la perceptor, de perceptor. [Pr.: -ri-al] — Perceptor + suf. -ial.
PERCÉPÞIE, percepþii, s.f. 1. Proces psihic de cunoaºtere senzorialã, prin care

obiectele ºi fenomenele sunt reflectate ca întregi; p. ext. facultatea de a percepe
fenomenele lumii exterioare; înþelegere, cunoaºtere.� Percepþie extrasenzorialã =
telepatie. 2. (În trecut) Instituþie care încasa impozitele sau taxele oficiale; clãdire,
birou în care îºi avea sediul aceastã instituþie. � Încasarea unui impozit sau a unei
taxe oficiale. — Din lat. perceptio, fr. perception.
PERCHEZÍÞIE s.f. v. perchiziþie.
PERCHEZIÞIONÁ vb. I v. perchiziþiona.
PERCHIZÍÞIE, perchiziþii, s.f. Cercetare fãcutã de cãtre organele de urmãrire

penalã sau de procuror asupra unei persoane ori la domiciliul acesteia, pentru
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strângerea probelor privitoare la o infracþiune sau pentru descoperirea infractorului.
� P. gener. Scotocire. [Var.: perchezíþie (înv.) perchiziþiúne s.f.] — Din fr.
perquisition.
PERCHIZIÞIONÁ, perchiziþionez, vb. I. Tranz. A efectua o perchiziþie, a

supune unei perchiziþii o persoanã, o locuinþã. � P. gener. A scotoci. [Pr.: -þi-o-. —
Var.: percheziþioná vb. I] — Din fr. perquisitionner.
PERCHIZIÞIÚNE s.f. v. perchiziþie.
PERCÍCÃ, percele, s.f. (Reg.) Cârlionþ, moþ (pe frunte). � Smoc de pãr pe

fruntea cailor. [Var.: perceá s.f.] — Din tc. pürçek.
PERCIÚN s.m. v. perciune.
PERCIUNÁT, -Ã, perciunaþi, -te, adj. Care poartã perciuni, cu perciuni. — Din

perciune.
PERCIÚNE, perciuni, s.m. Fiecare dintre cele douã ºuviþe de pãr (adesea lãsate

lungi ºi rãsucite) care se prelungesc lateral pe obraz, lângã urechi, de la tâmple în
jos (la bãrbaþi). � (Rar) Favorit. � (Rar) Smoc de pãr de pe fruntea cailor. [Var.:
perciún s.m.] — Din tc. perçem.
PERCLORÁT, percloraþi, s.m. Sare a acidului percloric. — Din fr. perchlorate.
PERCLÓRIC adj. (În sintagma) Acid percloric = acid oxigenat al clorului,

având aspectul unui lichid incolor care fumegã în aer. — Din fr. perchlorique.
PERCOLÁRE, percolãri, s.f. 1. Extragerea dintr-un minereu a unor metale sau

a unor compuºi metalici prin dizolvarea acestora. 2. (Geol.) Strãbatere a solului de
cãtre apa din precipitaþii. — Dupã fr. percolation.
PERCUTÁ, percutez, vb. I. Tranz. 1. A lovi capsa unui cartuº, a unui focos etc.

cu percutorul pentru a provoca aprinderea încãrcãturii. 2.Aexamina un bolnav prin
percuþie. — Din fr. percuter.
PERCUTÁNT, -Ã, percutanþi, -te, adj. 1. (Despre proiectile) Care explodeazã la

atingerea unui obstacol sau în urma unei percuþii. 2. (Mine; în sintagma) Perforator
percutant = perforator mecanic al cãrui sfredel acþioneazã prin lovituri. 3. Cu o
mare putere de pãtrundere; frapant prin claritate, precizie. � Care provoacã ºoc
psihologic. — Din fr. percutant.
PERCUTÁRE, percutãri, s.f. Acþiunea de a percuta. — V. percuta.
PERCUTÓR, percutoare, s.n. Piesã a unor instalaþii ºi agregate tehnice care,

prin percuþie, pune în miºcare sau opreºte diferitele pãrþi ale instalaþiei. � Spec.
Piesã la armele de foc, la focosul unui proiectil etc. care loveºte focosul sau capsa
proiectilului pentru a produce aprinderea încãrcãturii. — Din fr. percuteur.
PERCÚÞIE, percuþii, s.f. 1. Metodã de a diagnostica o afecþiune dupã sunetul

rezultat din lovirea uºoarã ºi repetatã a unei regiuni a corpului.�Masaj care constã
din aplicarea unor lovituri rapide asupra unei regiuni a corpului. 2. Procedeu de
producere a sunetelor prin lovirea cu un ciocãnel a unei membrane, a unei lame, a
unei plãci metalice de la un instrument muzical. � Instrument de percuþie =
instrument muzical care produce sunete prin percuþie (2). 3. Lovire cu percutorul a
capsei, a focosului unui proiectil, pentru a provoca aprinderea încãrcãturii. [Var.:
percuþiúne s.f.] — Dupã fr. percussion.
PERCUÞIONÍST, percuþioniºti, s.m. Persoanã care asigurã acompaniamentul la

un instrument de percuþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. percussionniste.
PERCUÞIÚNE s.f. v. percuþie.
PERDÁF, perdafuri, s.n. (Înv.) Radere de jos în sus, în contra direcþiei în care

creºte pãrul. � Expr. (Fam.) A da (sau a trage) cuiva un perdaf = a certa, a mustra
aspru pe cineva. — Din tc. perdah.
PERDÁNT, -Ã, perdanþi, -te, adj. (ªi substantivat) Care pierde la joc, într-o

afacere, într-o competiþie etc. — Din fr. perdant.
PERDÃFUÍ, perdãfuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) rade cu perdaf. —

Perdaf + suf. -ui.
PERDEÁ, perdele, s.f. 1. Obiect confecþionat dintr-un material textil care se

atârnã la ferestre ºi la uºi pentru a împiedica pãtrunderea luminii, pentru a opri
vederea din afarã, în scop decorativ etc. � Loc. adj. ºi adv. Cu perdea = (care este
exprimat, spus, fãcut etc.) în mod discret, indirect, pe ocolite. Fãrã perdea = (care
este exprimat, spus, fãcut etc.) pe faþã, fãrã înconjur, în mod necuviincios, trivial.
� Expr. A avea perdea la ochi = a nu pricepe un lucru. A(-i) pune (cuiva) perdea
(sau perdele) la ochi = a împiedica (pe cineva) sã vadã lucrurile aºa cum sunt; a
înºela (pe cineva). A-i lua (cuiva) perdeaua de pe ochi = a face (pe cineva) sã
înþeleagã, sã vadã clar. � Obiect confecþionat din ºiraguri lungi ºi dese de mãrgele
atârnate în deschizãtura unei intrãri, în loc de uºã.� Spec. (Înv.) Draperia de la uºa
de intrare în camera domnitorului sau a vizirului; p. ext. intrare; anticamerã.
� Spec. (Înv.) Cortinã.� P. anal. Ceea ce acoperã vederea ca o perdea (1); fig. ceea
ce împiedicã înþelegerea unui lucru. 2. ªir de arbori sãdiþi în linie dreaptã, de obicei
cu scopul de a proteja culturile (împotriva vântului); p. ext. fâºie de pãdure.
3. (Pop.) Adãpost (de iarnã) pentru oi. � Adãpost (de trestie) fãcut în jurul rãsad-
niþelor timpurii din grãdinile de zarzavat. 4. (Med.; pop.) Cataractã; leucom. — Din
tc. perde.
PERDEGÍU, perdegii, s.m. Slujbaº însãrcinat cu paza la uºa de la camera

domnitorului sau a înalþilor demnitari; perdelegiu. — Din tc. perdeci.
PERDELEGÍU, perdelegii, s.m. (Înv.) 1. Perdegiu. 2. Fabricant de perdele (1).

— Perdea + suf. -giu.
PERDELUÍ, perdeluiesc, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi, a (se) învãlui ca

într-o perdea (1). — Perdea + suf. -ãlui.

PERDELUÍRE, perdeluiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) perdelui ºi rezultatul ei.
— V. perdelui.
PERDELUÍT, -Ã, perdeluiþi, -te, adj. (Rar) Acoperit cu perdele (1). — V.

perdelui.
PERDELÚÞÃ, perdeluþe, s.f. Diminutiv al lui perdea (1). — Perdea + suf. -uþã.
PERDÍÞIE, perdiþii, s.f. Stare de decãdere moralã în care se aflã cineva;

pierzanie. � Ceea ce provoacã decãderea moralã a cuiva. — Din fr. perdition.
PERÉCHE, perechi, s.f. (De obicei urmat de determinãri). 1. (Adesea cu valoare

de num. card.) Grup de douã fiinþe de acelaºi fel.� (Adverbial; cu valoare de num.
distributiv) În grup de doi, doi câte doi.� Spec. Cuplu de dansatori.� Grup format
din douã pãrþi sau organe identice ºi simetrice ale (corpului) unei fiinþe. � (O)
pereche de palme = douã lovituri succesive aplicate cuiva (pe obraz) cu palma.
2. Grup format din douã exemplare din acelaºi fel de obiecte. � Spec. Grup de
obiecte de acelaºi fel, care formeazã o unitate, folosindu-se împreunã. 3. Fiecare
dintre cele fiinþe, douã obiecte, douã fenomene care formeazã un grup (unitar),
considerate în raport cu cea de-a doua fiinþã, cu cel de-al doilea obiect etc.; fiinþã,
obiect, fenomen care seamãnã perfect cu altã fiinþã, cu alt obiect, cu alt fenomen.
� Loc. adj. Fãrã pereche = unic în felul sãu. � Expr. A nu-ºi avea (sau afla etc.)
pereche = a nu se putea compara cu nimic prin însuºirile pe care le posedã; a nu
avea seamãn. 4. Obiect alcãtuit din douã pãrþi identice ºi simetrice unite între ele.
� Pereche de case = corp de case (care formeazã o unitate). Pereche de haine =
costum de haine. Pereche de cãrþi = set, pachet de cãrþi de joc. 5. Grup format din
doi indivizi de sex opus; cuplu. — Lat. paric(u)la.
PEREGRÍN, peregrini, s.m. Persoanã care cãlãtoreºte mult (rãtãcind din loc în

loc); cãlãtor. � (Înv.) Pelerin. [Var.: pelegrín s.m.] — Din lat. peregrinus, fr.
pérégrin, it. pellegrino.
PEREGRINÁ, peregrinez, vb. I. Intranz. A cutreiera prin locuri îndepãrtate; a

colinda, a cãlãtori prin lume; a hoinãri. � (Rar) A merge în pelerinaj într-un loc
sfânt. — Din fr. pérégriner, lat. peregrinari.
PEREGRINÁGIU s.n. v. peregrinaj.
PEREGRINÁJ, peregrinaje, s.n. (Rar) 1. Pelerinaj. 2. Peregrinare. [Var.: (înv.)

peregrinágiu s.n.] — Peregrin + suf. -aj. Cf. it. p e l l e g r i n a g g i o.
PEREGRINÁRE, peregrinãri, s.f. Acþiunea de a peregrina; cãlãtorie lungã prin

locuri îndepãrtate; peregrinaþie, peregrinaj. — V. peregrina.
PEREGRINÁÞIE, peregrinaþii, s.f. (Rar) Peregrinare. [Var.: peregrinaþiúne

s.f.] — Din lat. peregrinatio, -onis, fr. pérégrination.
PEREGRINAÞIÚNE s.f. v. peregrinaþie.
PEREMPTÓRIU, -IE, peremptorii, adj. Care nu poate fi tãgãduit, combãtut cu

nimic (atât este de evident); vãdit, evident. — Din lat. peremptorius, fr.
péremptoire.
PEREMPÞIÚNE, perempþiuni, s.f. (Jur.) Stingere, încetare a unui proces prin

depãºirea termenului legal de introducere a acþiunii; perimare. [Pr.: -þi-u-] — Din
fr. péremption.
PERÉN, -Ã, pereni, -e, adj. (Despre plante) Care trãieºte ºi rodeºte mai mulþi ani

de-a rândul, având o rãdãcinã persistentã din care se dezvoltã în fiecare primãvarã
o nouã tulpinã; vivace. � Fig. Care are caracter stabil, care dureazã mult timp;
durabil. — Din lat. perennis, fr. pérenne.
PERENITÁTE s.f. (Adesea fig.) Însuºirea de a fi peren; durabilitate, persis-

tenþã. — Din fr. pérennité.
PERESTRÓIKA s.f. (În fosta URSS) Reconstrucþie a vieþii economice ºi poli-

tice (1985–1991) preconizatã prin lucrãrile ºi activitatea lui Mihail Gorbaciov ºi
bazatã pe dezvoltarea comunicãrii ºi a transparenþei. — Cuv. rus.
PERÉTE, pereþi, s.m. 1. Element de construcþie aºezat vertical (sau puþin

înclinat), fãcut din zidãrie, din lemn, din piatrã etc., care limiteazã, separã sau
izoleazã încãperile unei clãdiri între ele sau de exterior ºi care susþine planºeele,
etajele ºi acoperiºul.� Loc. adj. De perete = care este fixat, prins de perete. Lampã
de perete. � Loc. adj. ºi adv. Perete în perete = cu unul din pereþi comun sau lipit
de cel al încãperii vecine; p. ext. (care este) în imediata vecinãtate a (locuinþei)
cuiva. � Expr. A da (sau a deschide, a lãsa, a izbi etc.) uºa (sau poarta) de perete
= a deschide larg, la maximum uºa, poarta. A se da (sau a se izbi, a se bate) cu
capul de pereþi (sau de toþi pereþii) = a fi deznãdãjduit; a regreta enorm o greºealã
fãcutã. De când (se) scria musca pe perete = de demult. Între patru pereþi = a) la
adãpost; b) în secret; izolat. Pereþii au ochi (sau urechi), se zice pentru a atrage
cuiva atenþia sã fie precaut, sã se fereascã atunci când spune ceva (secret). A vorbi
la pereþi = a vorbi zadarnic, fãrã sã fie ascultat. 2. Masiv pietros care se înalþã
(aproape) vertical. 3. Parte a unui obiect, a unui sistem tehnic etc. care se aseamãnã
cu un perete (1), mãrginind, izolând, protejând; piesã dintr-un sistem tehnic care
are rolul de a separa între ele anumite spaþii sau sistemul tehnic de spaþiile
înconjurãtoare. � Element anatomic, membranã etc. care înconjoarã o cavitate a
corpului. [Var.: (reg.) pãréte s.m.] — Lat. paries, -tis.
PERÉU, pereeuri, s.n. Strat de piatrã care cãptuºeºte un taluz, un ºanþ sau o

suprafaþã înclinatã de teren pentru a împiedica surparea pãmântului sau eroziunea
lui de cãtre ape. [Pl. ºi: peree] — Din fr. perré.
PERFÉCT, -Ã, perfecþi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care întruneºte în gradul cel mai

înalt toate calitãþile cerute; desãvârºit. � Gaz perfect = gaz ale cãrui molecule, de
dimensiuni neglijabile faþã de distanþele dintre ele, nu exercitã forþe de atracþie una
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asupra alteia ºi care verificã, la orice temperaturã, legile gazelor. Numãr perfect =
numãr natural egal cu suma divizorilor sãi. 2. (Adesea adverbial) Absolut, deplin,
complet, total.� (Adverbial; eliptic) Îmi convine, sunt de acord; foarte bine, bravo,
excelent. II. S.n. Timp al verbului care exprimã o acþiune petrecutã ºi încheiatã în
trecut; trecut. � Perfectul compus = timp trecut care exprimã acþiunea fãrã a o
raporta la momentul vorbirii sau raportând-o ca un trecut mai îndepãrtat. Perfectul
simplu = timp trecut care exprimã acþiunea fãrã a o raporta la momentul vorbirii,
sau raportând-o la un trecut mai apropiat. Mai mult ca perfectul = timp trecut
folosit pentru a exprima o acþiune încheiatã înaintea alteia, petrecutã tot în trecut.
— Din lat. perfectus, germ. perfekt.
PERFECTÁ, perfectez, vb. I. Tranz. A duce la bun sfârºit, a desãvârºi, a

definitiva, a încheia (un acord, o tranzacþie etc.). — Din perfect.
PERFECTÁRE, perfectãri, s.f. Acþiunea de a perfecta ºi rezultatul ei. — V.

perfecta.
PERFECTÍBIL, -Ã, perfectibili, -e, adj. Care poate fi desãvârºit, perfecþionat.

— Din fr. perfectible.
PERFECTIBILITÁTE s.f. Însuºirea sau faptul de a fi perfectibil. � Credinþã

apãrutã în epoca iluminismului potrivit cãreia folosirea adecvatã a raþiunii ar avea
ca rezultat realizarea deplinã a posibilitãþilor umane. — Din fr. perfectibilité.
PERFECTÍV, -Ã, perfectivi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre aspectul, sensul verbe-

lor) Care exprimã acþiunea verbului eliminând noþiunea de duratã ºi de desfãºurare,
insistând asupra începutului ºi sfârºitului ei, a rezultatului ei; (despre verbe) care are
acest aspect. 2. S.n. Verb care are aspect perfectiv. — Din fr. perfectif, germ.
perfektiv.
PERFECTIVIZÁ, perfectivizez, vb. I. Tranz. (Gram.) A face ca un verb sã

devinã perfectiv. — Perfectiv + suf. -iza.
PERFECTIVIZÁRE, perfectivizãri, s.f. Acþiunea de a perfectiviza. — V.

perfectiviza.
PERFECTIVIZÁT, -Ã, perfectivizaþi, -te, adj. (Despre verbe) Care a devenit

perfectiv. — V. perfectiviza.
PERFECTIZÁ, perfectizez, vb. I. Tranz. (Rar) A perfecþiona. — Perfect +

suf. -iza.
PERFÉCÞIE s.f. v. perfecþiune.
PERFECÞIONÁ, perfecþionez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) îmbunãtãþi calitativ.

� A face sã acumuleze sau a acumula (prin studii sistematice) cunoºtinþe temeinice
(ºi noi) într-un anumit domeniu. [ Pr.: -þi-o-] — Din fr. perfectionner.
PERFECÞIONÁRE, perfecþionãri, s.f. Acþiunea de a (se) perfecþiona ºi

rezultatul ei. [Pr.: -þi-o-] — V. perfecþiona.
PERFECÞIONÁT, -Ã, perfecþionaþi, -te, adj. Care a devenit de o mai bunã cali-

tate, îmbunãtãþit (calitativ); care reprezintã un progres. [Pr.: -þi-o-] — V.
perfecþiona.
PERFECÞIONÍSM s.n. 1. Tendinþã de a atinge perfecþiunea. 2. (Med.) Tendinþã

maladivã spre perfecþiune, care poate ajunge la obsesie. 3. Punct de vedere la stoici
ºi scriitorii creºtini, dupã care scopul vieþii este atingerea unui ideal perfect. [Pr.:
-þi-o-] — Din fr. perfectionnisme.
PERFECÞIONÍST, -Ã, perfecþioniºti, -ste, adj. s.m. ºi f. 1. (Adept) al perfecþio-

nismului (1). 2. (Persoanã) care suferã de perfecþionism (2). — Din fr.
perfectionniste.
PERFECÞIÚNE, (2) perfecþiuni, s.f. 1. Însuºirea de a fi perfect, starea a ceea ce

este perfect; desãvârºire. � Loc. adv. La perfecþie = în mod desãvârºit, perfect.
2. (Concr.) Lucru sau fiinþã perfectã, desãvârºitã. 3. (În teologia ºi filosofia tradiþio-
nalã) Caracterul a ceea ce este neschimbãtor ºi autonom, care nu posedã nimic
potenþial. [Pr.: -þi-u-. — Var.: perfécþie s.f.] — Din lat. perfectio, -onis, fr.
perfection.
PERFÍD, -Ã, perfizi, -de, adj. (Despre oameni) Care, sub o înfãþiºare binevo-

itoare sau indiferentã, ascunde rãutate, viclenie, necinste; care vatãmã pe cel care
îi acordã încredere. � (Despre manifestãrile oamenilor, fenomene, lucruri) Care
este vãtãmãtor, periculos, fãrã sã parã astfel. — Din fr. perfide.
PERFIDÍE, perfidii, s.f. Trãsãturã de caracter, faptã, manifestare care denotã

rãutate, viclenie, necinste, în ciuda aparenþelor (binevoitoare). [Acc. ºi: perfídie] —
Din fr. perfidie.
PERFOLIÁT, -Ã, perfoliaþi, -te, adj. (Despre frunze sau despre peþioluri) Care

înfãºoarã tulpina astfel încât pare strãpuns de ea. [Pr.: -li-at] — Din fr. perfolié.
PERFORÁ, perforez, vb. I. 1. Tranz. A face o gaurã care strãpunge un material.

� Spec. A strãpunge cu o maºinã specialã bilete, tichete etc. pentru a marca.
2. Tranz. ºi refl. (Med.) A (se) sparge, a (se) gãuri, a produce sau a apãrea un
orificiu ca urmare a unui proces patologic. — Din fr. perforer.
PERFORÁJ, perforaje, s.n. Perforare. — Din fr. perforage.
PERFORÁNT, -Ã, perforanþi, -te, adj. Care perforeazã. � (Anat.; despre

muºchi) Care este strãbãtut de tendoane, de artere etc. — Din fr. perforant.
PERFORÁRE, perforãri, s.f. Acþiunea de a (se) perfora ºi rezultatul ei; per-

foraþie, perforat1, perforaj, gãurire, strãpungere. — V. perfora.
PERFORÁT1 s.n. Perforare. — V. perfora.
PERFORÁT2, -Ã, perforaþi, -te, adj. Gãurit, strãpuns cu ajutorul unei unelte sau

al unei maºini. � Spec. (Despre pãrþi ale corpului) Strãpuns de un glonþ, de o armã

ascuþitã (care produce o gaurã). � (Despre organe, þesuturi) Gãurit, cu orificiu
apãrut în urma unui proces patologic, a unui traumatism. — V. perfora.
PERFORATÓR, -OÁRE, perforatori, -oare, s.n., s.m. ºi f. 1. S.n. Maºinã,

aparat, unealtã cu care se fac gãuri într-un material. 2. S.n. (Inform.) Periferic care
permite operaþii de ieºire pe cartele perforate sau bandã de hârtie perforatã. 3. S.m.
ºi f. (Rar) Persoanã care se ocupã cu perforarea unei piese tehnice, a unui perete de
stâncã etc. — Din fr. perforateur.
PERFORÁÞIE, perforaþii, s.f. Perforare; (concr.) gaurã fãcutã prin perforare.

� (Med.) Gãurire a unui organ, a unui þesut, a unui os, a unei membrane în urma
unui proces patologic; (concr.) gaurã, orificiu astfel apãrut. [Var.: perforaþiúne s.f.]
— Din fr. perforation.
PERFORAÞIÚNE s.f. v. perforaþie.
PERFORMÁNT, -Ã, performanþi, -te, adj. 1. (Despre sisteme tehnice, aparate,

maºini etc.) Care este susceptibil de un randament ridicat. 2. (Ec.; despre produse)
Foarte competitiv. — Din fr. performant.
PERFORMÁNÞÃ, performanþe, s.f. Rezultat (deosebit de bun) obþinut de

cineva într-o întrecere sportivã; p. ext. realizare deosebitã într-un domeniu de
activitate. � Cel mai bun rezultat obþinut de un sistem tehnic, de o maºinã, de un
aparat etc. — Din fr. performance.
PERFORMÉR, -Ã, performeri, -e, s.m. ºi f. Sportiv, echipã, cal de curse care a

obþinut o performanþã deosebitã într-o întrecere. — Din engl. performer.
PERFÚZIE, perfuzii, s.f. Introducere lentã ºi continuã, picãturã cu picãturã, a

sângelui sau a unei substanþe medicamentoase în venã ori în þesutul subcutanat, în
scopuri terapeutice. — Din fr. perfusion.
PERFUZÓR, perfuzoare, s.n. (Med.) Instrument folosit pentru perfuzie. — Din

fr. perfuseur.
PERGAMÉNT, pergamente, s.n. 1. Piele (de oaie, de viþel etc.) prelucratã

special pentru a se putea scrie pe ea, folositã în trecut în loc de hârtie. 2. Document,
text scris pe pergament (1). 3. Hârtie translucidã care nu lasã sã pãtrundã grãsimile
sau umezeala, folositã mai ales la ambalarea alimentelor; hârtie pergaminatã. —
Din lat. pergamentum.
PERGAMENTÓS, -OÁSÃ, pergamentoºi, -oase, adj. Care are aspectul sau

consistenþa pergamentului. — Pergament + suf. -os.
PERGAMINÁTÃ, pergaminate, adj. f. (În sintagma) Hârtie pergaminatã =

pergament (3). — Cf. it. p e r g amen a t o.
PERGAMOÍD s.n. v. pegamoid.
PERGAMÚT, -Ã, pergamuþi, -te, adj. (În sintagma) Pãr pergamut = varietate de

pãr cu fructe galbene, zemoase ºi parfumate. Parã pergamutã (ºi substantivat, f.) =
fructul varietãþii de pãr descrise mai sus. [Var.: bergamót, -ã, bergamút, -ã adj.]
— Din ngr. perghamóto.
PERGHÉL, pergheluri, s.n. 1. (Înv. ºi reg.) Cerc; circumferinþã. � Loc. adv. În

perghel = circular. � Loc. vb. A da pergheluri = a înconjura. � Numele unui joc de
copii cu arºice. 2. Instrument în formã de compas, folosit la mãsurarea sau compa-
rarea grosimilor; p. gener. compas. 3. Partea concavã a unei bolþi; zidãrie în formã de
arc sau de semicerc. — Din tc. pergel.
PÉRGOLÃ, pergole, s.f. Construcþie uºoarã într-un parc sau într-o grãdinã,

formatã dintr-o reþea de grinzi de lemn susþinute de ºiruri de coloane, de stâlpi pe
care se întind plante agãþãtoare decorative. — Din fr., it. pergola.
PERHIDRÓL s.n. Soluþie de apã oxigenatã, folositã ca dezinfectant, ca

decolorant ºi în cosmeticã. — Din fr. perhydrol.
PERI- Element de compunere însemnând „în jurul”, care serveºte la formarea

unor adjective. — Din fr. péri-.
PERIÁ, périi, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) curãþa de praf, de scame, de noroi cu

ajutorul periei. � A(-ºi) netezi pãrul cu peria de cap. 2. Tranz. A trece de repetate
ori cu peria de fuioare peste fuiorul de in sau de cânepã ieºit din ragilã pentru a-l
curãþa de câlþi, de impuritãþi; a scãrmãna, a pieptãna. 3. Tranz. Fig. A stiliza, a
îndrepta, a îmbunãtãþi o lucrare literarã, ºtiinþificã etc. 4. Tranz. Fig. (Fam.) A bate,
a lovi. 5. Tranz. Fig. (Fam.) A linguºi pe cineva. [Pr.: -ri-a] — Din perie.
PERIÁNT, periante, s.n. Înveliºul floral al plantelor (diferenþiat în caliciu ºi

corolã). [Pr.: -ri-ant] — Din fr. périanthe.
PERIARTERÍTÃ, periarterite, s.f. Inflamaþie care cuprinde succesiv toate

straturile peretelui arterial, producând obstruãri arteriale ºi noduli de-a lungul unor
artere, în special la cele ale membrelor. [Pr.: -ri-ar-] — Din fr. périartérite.
PERIARTRÍTÃ, periartrite, s.f. Inflamaþie a þesuturilor din jurul unei

articulaþii. [Pr.: -ri-ar-] — Din fr. périarthrite.
PERIÁT1, periaturi, s.n. Faptul de a (se) peria. [Pr.: -ri-at] — V. peria.
PERIÁT2, -Ã, periaþi, -te, adj. Curãþat sau netezit cu peria. [Pr.: -ri-at] — V.

peria.
PERIBÓL, periboluri, s.n. 1. Spaþiu sacru în jurul templelor greceºti sau

romane, decorat cu statui ºi monumente votive. 2. Incintã exterioarã a unor edificii
sacre. — Din fr. péribole.
PERIBRONªÍTÃ, peribronºite, s.f. (Med.) Inflamaþie a þesutului conjunctiv din

jurul bronhiilor. — Din fr. péribronchite.
PERICÁRD, pericarduri, s.n. Înveliº al inimii, format dintr-o foiþã seroasã ºi

una fibroasã. [Pl. ºi: pericarde] — Din fr. péricarde.

PERFECTÁ / PERICÁRD

802



PERICÁRDIC, -Ã, pericardici, -ce, adj. Care aparþine pericardului, privitor la
pericard. — Din fr. péricardique.
PERICARDÍTÃ, pericardite, s.f. Boalã care se manifestã prin inflamaþia

pericardului. — Din fr. péricardite.
PERICÁRP, pericarpuri, s.n. Ansamblul straturilor de þesuturi care alcãtuiesc

pereþii unui fruct. [Pl. ºi: pericarpe] — Din fr. péricarpe.
PERICARPÁTIC, -Ã, pericarpatici, -ce, adj. (Geogr.; despre forme de relief,

regiuni) Care este situat în jurul Munþilor Carpaþi. — Peri- + carpatic.
PERICÉNTRU, pericentre, s.n. (Astron.) Punct de pe orbita unui corp ceresc

situat la cea mai micã depãrtare de corpul ceresc central în raport cu care se face
miºcarea. — Din fr. péricentre, engl. pericentre.
PERICÍCLU, pericicluri, s.n. Strat extern al cilindrului central al rãdãcinii sau

tulpinii plantelor. — Din fr. péricycle.
PERICISTÍTÃ, pericistite, s.f. (Med.) Inflamaþie acutã sau cronicã a þesutului

din jurul vezicii urinare. — Din fr. péricystite.
PERICLÁZ s.n. Oxid de magneziu natural, cristalizat. — Din fr. périclase.
PERICLÍN, periclinuri, s.n. 1. (Bot.) Totalitatea frunzelor sau bracteelor care

formeazã involucrul florilor din familia compozeelor. 2. (Geol.) Zonã de apropiere
ºi de unire a formaþiunilor geologice de pe cele douã flancuri ale cutelor. — Din fr.
péricline.
PERICLINÁL, -Ã, periclinali, -e, adj. (Geol.) Referitor la periclin (2); care este

situat în jurul suprafeþei axiale a cutelor scoarþei Pãmântului. — Din fr. périclinal.
PERICLÍNIC, -Ã, periclinici, -ce, (Bot.) Care are periclin (1). — Periclin +

suf. -ic.
PERICLITÁ, periclitez, vb. I. Tranz. A pune în pericol; a primejdui. — Din fr.

péricliter.
PERICLITÁNT, -Ã, periclitanþi, -te, adj. Primejdios. — Din fr. périclitant.
PERICLITÁRE, periclitãri, s.f. Acþiunea de a periclita ºi rezultatul ei; primej-

duire. — V. periclita.
PERICLITÁTE s.f. Pericol, primejdie. — Din periclita.
PERÍCOL, pericole, s.n. Situaþie, întâmplare care pune sau poate pune în pri-

mejdie existenþa, integritatea cuiva sau a ceva; primejdie, ameninþare. � Pericol
social = caracterul unei acþiuni sau inacþiuni prin care se aduce atingere suvera-
nitãþii, independenþei sau unitãþii statului, persoanei ºi drepturilor acestuia ºi în
general ordinii de drept. � (Rar) Risc. — Din lat. periculum, it. pericolo.
PERICOLECISTÍTÃ, pericolecistite, s.f. (Med.) Inflamaþie a membranei care

acoperã vezicula biliarã ºi a þesutului care o înconjoarã. — Din fr. péricholécystite.
PERICOLÍTÃ, pericolite, s.f. (Med.) Inflamaþie a þesutului din jurul colonului.

— Din fr. péricolite.
PERICOLPÍTÃ, pericolpite, s.f. (Med.) Inflamaþie a þesuturilor din jurul

vaginului. — Din fr. péricolpite.
PERICÓPÃ, pericope, s.f. Pasaj din Biblie , cu caracter moralizator, citit în

cadrul unei slujbe religioase. � (Rar) Definiþie exactã. — Din germ. Perikope.
PERICRANIÁN, -Ã, pericranieni, -e, adj. Care aparþine pericraniului, privitor

la pericraniu. [Pr.: -ni-an] — Pericraniu + suf. -an.
PERICRÁNIU, pericranii, s.n. Periostul suprafeþei externe a craniului. — Din

ngr. perikránion, fr. péricrâne.
PERICULÓS, -OÁSÃ, periculoºi, -oase, adj. Care prezintã sau poate prezenta

un pericol; primejdios. — Din lat. periculosus, it. pericoloso.
PERICULOZITÁTE s.f. Însuºirea sau faptul de a fi periculos. — Periculos +

suf. -itate.
PERIDÉRM, periderme, s.n. 1. (Anat.) Pãturã superficialã a epidermei fetale.

2. (Bot.) Totalitatea þesuturilor protectoare care înlocuiesc epiderma. — Din fr.
périderme.
PERIDÓT, peridote, s.n. Silicat natural de magneziu ºi de fier cristalizat, de

culoare verzuie-mãslinie, galbenã sau incolorã, cu luciu sticlos. — Din fr. péridot.
PERIDOTÍT, peridotite, s.n. Rocã în care predominã peridotul. [Var.:

peridotítã s.f.] — Din fr. péridotite, germ. Peridotite.
PERIDOTÍTÃ s.f. v. peridotit.
PERIDRÓM, peridromuri, s.n. 1. Galerie acoperitã care înconjoarã un edificiu

la nivelul pãmântului, servind ca loc de plimbare. 2. Spaþiul exterior cuprins între
peretele naosului ºi colonada unui templu antic. — Din fr. péridrome.
PÉRIE, perii, s.f. 1. Obiect fãcut dintr-o placã de lemn, de os, de metal în care

sunt fixate fire de pãr de animale, fire textile, de sârmã, fire sintetice ºi care
serveºte la frecat, la curãþat etc. manual diverse obiecte. � Fig. (Fam. ºi depr.) Om
linguºitor. 2. Unealtã sau organ de maºinã asemãnãtoare cu peria (1), folosite la
curãþarea, netezirea sau înãsprirea suprafeþei unui corp.� Unealtã asemãnãtoare cu
o perie (1), cu care se bate hârtia aºezatã pe un ºpalt, cu scopul de a imprima pe ea
textul; p. ext. text imprimat astfel, care serveºte pentru corecturã. 3. Piesã com-
ponentã a maºinilor electrice, care face contactul electric alunecãtor cu colectorul
sau cu inelele de contact. — Et. nec. Cf. sl. p e r i j e.
PERIÉC, perieci, s.m. Persoanã din Sparta anticã aparþinând unei categorii

sociale de oameni liberi, dar lipsiþi de drepturi politice. [Pr.: -ri-ec] — Din fr.
périèque.
PERIEGÉZÃ, periegeze, s.f. (Livr.) Cãlãtorie. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. périégèse.

PERIÉR, -Ã, perieri, -e, s.m. ºi f. (Rar) Lucrãtor care se ocupã cu confec-
þionarea sau cu vânzarea periilor, a pensulelor, a bidinelelor. [Pr.: -ri-er] — Perie +
suf -ar.
PERIÉRE, perieri, s.f. Acþiunea de a (se) peria ºi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-] — V.

peria.
PERIERÍE, perierii, s.f. (Rar) Ateliere în care se fac (ºi se vând) perii; magazin

de perii. [Pr.: -ri-e-] — Perier + suf. -ie.
PERIESOFAGÍTÃ, periesofagite, s.f. (Med.) Inflamaþie a þesutului din jurul

esofagului. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. périesophagite.
PERIETÓR, -OÁRE, perietori, -oare, adj. (Despre unele organe de maºini)

Care curãþã, netezeºte, piaptãnã, scarmãnã. [Pr.: -ri-e-] — Peria + suf -tor.
PERIETÚRÃ, perieturi, s.f. Acþiunea de a (se) peria ºi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-]

— Peria + suf. -turã.
PERIFÉRIC, -Ã, periferici, -ce, adj. Care þine de periferie, privitor la periferie;

situat la periferie, specific periferiei.� Fig. De micã însemnãtate; secundar.� (Sub-
stantivat, n.) Subsistem al calculatorului electronic care permite operaþii de transfer
de date. — Din fr. périphérique.
PERIFERÍE, periferii, s.f. (Adesea fig.) Þinut, regiune, cartier, zonã, punct

situate la margine în raport cu centrul sau cu un punct de referinþã. � Loc. adj. De
periferie = a) provincial; b) de calitate sau importanþã redusã; c) care aparþine sau
este specific mahalalei. � (Rar) Curbã închisã care limiteazã o figurã geometricã
sau o suprafaþã; circumferinþã. — Din lat. peripheria, germ. Peripherie, fr.
périphérie.
PERIFLEBÍTÃ, periflebite, s.f. (Med.) Inflamaþie a tunicii externe a venelor,

însoþitã de reacþia inflamatorie a þesutului înconjurãtor. — Din fr. périphlébite,
engl. periphlebitis.
PERIFRÁSTIC, -Ã, perifrastici, -ce, adj. Exprimat prin perifrazã; care conþine

perifraze. � Formã (verbalã) perifrasticã = formã verbalã compusã cu un verb
auxiliar. — Din fr. périphrastique, germ. periphrastisch.
PERIFRAZÁ, perifrazez, vb. I. Tranz. A parafraza. — Din fr. périphraser.
PERIFRÁZÃ, perifraze, s.f. Procedeu gramatical ºi stilistic de exprimare prin

mai multe cuvinte a ceea ce, în mod obiºnuit, se poate reda printr-un singur cuvânt;
grup de cuvinte care înlocuieºte un termen unic cu acelaºi sens. — Din ngr.
perífrasis, germ. Periphrase, fr. périphrase.
PERIGÉU, perigee, s.n. Punct în care un astru sau un satelit artificial aflat în

miºcare orbitalã se gãseºte cel mai aproape de Pãmânt. � Moment, timp în care
astrul sau satelitul se aflã în acest punct. — Din fr. périgée, lat. perigaeum.
PERIGLACIÁR, -Ã, periglaciari, -e, adj. (În sintagma) Zonã (sau regiune)

periglaciarã (ºi substantivat, n.) = regiune situatã la periferia gheþarilor, caracte-
rizatã printr-o climã specificã ºi prin anumite procese ºi forme determinate de
condiþiile fizico-geografice. � Care aparþine zonei mai sus definite, privitor la
aceastã zonã. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. périglaciaire.
PERIGÓN, perigoane, s.n. Înveliº floral simplu, nediferenþiat în caliciu ºi

corolã. — Din fr. périgone, lat. perigonium.
PERIHÉLIE s.f. v. periheliu.
PERIHÉLIU, perihelii, s.n. Punct în care o planetã sau o cometã, aflate în

miºcare în jurul Soarelui, se gãsesc cel mai aproape de acesta. � Moment, timp în
care astrul sau cometa se aflã în acest punct. [Var.: (înv.) perihélie s.f.] — Din fr.
périhélie, lat. perihelium.
PERILIMFÁTIC, -Ã, perilimfatici, -ce, adj. (Fiziol.) Care þine de perilimfã, de

perilimfã. — Din fr. périlymphatique, engl. perilymphatic.
PERILÍMFÃ s.f. Lichid incolor care se gãseºte între labirintul osos ºi labirintul

membranos al urechii interne. — Din fr. périlymphe.
PERIMÁ, pers. 3 perimeazã, vb. I. Refl. (Despre idei, concepþii, teorii) A înceta

sã mai fie actual, sã mai corespundã; a ieºi din uz; a se demoda, a se învechi.
� (Jur.; despre procese, acþiuni etc.) A se stinge (în faþa unei instanþe) din cauza
depãºirii termenului legal. — Din fr. périmer.
PERIMÁRE, perimãri, s.f. Acþiunea de a se perima. — V. perima.
PERIMARÍTIM, -Ã, perimaritimi, -e, adj. De pe malurile mãrii. — Din fr.

périmaritime.
PERIMÁT, -Ã, perimaþi, -te, adj. (Despre idei, concepþii, teorii) Care nu mai

este actual; învechit, demodat, ieºit din uz.� (Jur.; despre procese, recursuri) Stins,
anulat prin depãºirea termenului legal. — V. perima.
PERIMÉT, perimete, s.n. Frânghie, funie de care sunt prinse cârligele

carmacelor de pescuit. — Din rus. peremet.
PERIMETRÁL, -Ã, perimetrali, -e, adj. (Rar) Perimetric. — Din fr.

périmétral.
PERIMÉTRIC, -Ã, perimetrici, -ce, adj. Care þine de perimetru, referitor la

perimetru, de perimetru. — Din fr. périmétrique.
PERIMÉTRU, perimetre, s.n. 1. (Mat.) Suma lungimilor laturilor unui poligon;

linie închisã care mãrgineºte o suprafaþã. 2. Suprafaþã cuprinsã într-un perimetru
(1); limitã a teritoriului unei localitãþi, a unei zone etc. — Din fr. périmètre, ngr.
perímetros, germ. Perimeter.
PERIMONTÁN, -Ã, perimontani, -e, adj. (Despre forme de relief, regiuni etc.)

Situat în jurul munþilor, la poalele acestora. — Peri- + montan.
PÉRINÃ s.f. v. pernã.
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PERINDÁ, perínd, vb. I. 1. Refl. A trece sau a veni unul dupã altul, a se succeda
(în timp, în spaþiu); a circula (unul dupã altul). 2. Tranz. (Reg.) A trece de la unul
la altul, a lua pe rând. � A cutreiera. — Pe + rând.
PERINDÁRE, perindãri, s.f. Acþiunea de a (se) perinda ºi rezultatul ei;

succesiune. — V. perinda.
PERINEÁL, -Ã, perineali, -e, adj. Care aparþine perineului, privitor la perineu,

de perineu. [Pr.: -ne-al] — Din fr. périnéal.
PERINEFRÍTÃ, perinefrite, s.f. Boalã care constã în inflamarea þesuturilor care

înconjoarã rinichii. — Din fr. périnéphrite.
PERINEOGRAFÍE, perineografii, s.f. (Med.) Radiografie a regiunii perineale.

[Pr.: -ne-o-] — Din fr. périnéographie.
PERINEORAFÍE, perineorafii, s.f. (Med.) Refacere chirurgicalã a rupturii de

perineu. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. périnéoraphie.
PERINÉRV s.n. (Anat.) Þesut conjunctiv care uneºte fasciculele secundare ale

fibrelor nervoase. — Dupã fr. périnévre.
PERINÉU, perinee, s.n. Regiune anatomicã cuprinsã între organele genitale

externe ºi anus. — Din fr. périnée.
PERINEVRÍTÃ, perinevrite, s.f. (Med.) Inflamaþie a perinervului. — Din fr.

périnévrite.
PERINÍÞÃ s.f. v. perniþã.
PERINÓC, perinoace, s.n. Bucatã de lemn fixatã deasupra osiei carului sau a

cãruþei, pe care se sprijinã dricul. — Din rus. perenoga.
PERINTRÓL s.n. Ulei sulfurat, folosit la spãlarea ºi la piuarea lânii. — Et. nec.
PERINÚÞÃ s.f. v. pernuþã.
PERIOÁDÃ, perioade, s.f. 1. Interval de timp în cursul cãruia se desfãºoarã un

fenomen sau se petrece un eveniment. � Subdiviziune a timpului geologic mai
micã decât era. � (Bot.) Perioadã de vegetaþie = interval de timp în care plantele
îºi desãvârºesc întregul ciclu biologic. � (Fiz.) Perioadã de înjumãtãþire = interval
de timp în care se descompune jumãtate dintr-o cantitate de element radioactiv.
(Chim.) Perioadã de inducþie = interval de timp necesar pentru ca o reacþie sã
înceapã sã se desfãºoare cu viteza corespunzãtoare condiþiilor respective. 2. Inter-
val de timp care se scurge între cele douã momente în care se reproduce un
fenomen astronomic; interval de timp dupã care un astru, în miºcarea sa, se aflã în
aceeaºi situaþie relativã faþã de un anumit reper. 3. (Fiz.) Interval de timp dupã care
se repetã un fenomen, reproducându-se consecutiv valorile unei mãrimi
caracteristice acelui fenomen. 4. (Mat.) Intervalul creºterii minime a variabilei
independente, dupã care se reproduc, în aceeaºi ordine, aceleaºi valori ale unor
mãrimi. � Mulþimea numerelor de o cifrã care se repetã infinit într-o fracþie
zecimalã. 5. Fiecare dintre cele ºapte rânduri în care sunt aranjate elementele
chimice din tabloul periodic al lui Mendeleev. 6. Interval de timp dintre douã
accese ale unei boli. � (Înv.; în forma period) Menstruaþie. 7. Frazã amplã, cu
caracter unitar ºi armonios, datorat în special simetriei structurii ei. 8. Parte unitarã
dintr-o compoziþie muzicalã, formatã din mai multe fraze. [Pr.: -ri-oa-. — Var.:
periód s.n.] — Din lat. periodus, ngr. periodos, fr. période.
PERIÓD s.n. v. perioadã.
PERIÓDIC, -Ã, periodici, -ce, adj. 1. Care revine, care se repetã (regulat) dupã

anumite intervale de timp (egale); care constã în parcurgerea repetatã a aceleiaºi
succesiuni de stãri (în intervale de timp egale). � Publicaþie periodicã (ºi substan-
tivat, n.) = publicaþie care apare la intervale regulate, la date fixe. Sistem periodic
(al elementelor) = (mod de) clasificare a elementelor chimice dupã proprietãþile lor
(masã atomicã, numãr atomic). Tabloul (sau tabelul) periodic al elementelor =
tabel în care figureazã elementele chimice dispuse potrivit sistemului periodic.
(Mat.) Funcþie periodicã = funcþie care admite o perioadã (4). Fracþie periodicã =
fracþie zecimalã în care, dupã virgulã, aceleaºi cifre se repetã la infinit în aceeaºi
ordine. (Fiz.) Miºcare periodicã = miºcare a unei particule care, dupã un anumit
interval de timp, revine la aceeaºi stare de miºcare. � (Despre boli ºi manifestãrile
lor) Care revine la intervale regulate. 2. Care se referã la perioadã, privitor la
perioadã. [Pr.: -ri-o-] — Din lat. periodicus, ngr. periodikós, fr. périodique.
PERIODICITÁTE, periodicitãþi, s.f. Proprietate a unui fenomen, a unei

mãrimi, a unei acþiuni de a fi periodicã (1); repetarea periodicã a valorilor unei
mãrimi, a unui fenomen, a unei acþiuni. � Periodicitatea elementelor = repetarea
proprietãþilor chimice ºi fizice la elementele chimice cu structurã analoagã ºi cu un
numãr atomic diferit, care formeazã un grup ºi care sunt cuprinse în aceeaºi
coloanã din tabloul periodic al elementelor. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. périodicité.
PERIODÍSM s.n. (Biol.) Proprietate a unor funcþii fiziologice de a se repeta la

intervale regulate de timp. [Pr.: -ri-o-] — Perioadã + suf. -ism.
PERIODIZÁ, periodizez, vb. I. Tranz. A stabili perioade în cadrul unei disci-

pline cu caracter istoric, a împãrþi pe perioade. [Pr.: -ri-o-] — Perioadã + suf. -iza.
PERIODIZÁNT, -Ã, periodizanþi, -te, adj. (Rar; despre stil) Caracterizat prin

perioade (7). [Pr.: -ri-o-] — Din perioadã.
PERIODIZÁRE, periodizãri, s.f. Acþiunea de a periodiza ºi rezultatul ei. [Pr.:

-ri-o-] — V. periodiza.
PERIODMÉTRU, periodmetre, s.n. Aparat electronic digital folosit pentru mã-

surarea perioadelor semnalelor periodice. [Pr.: -ri-od- ] — Din fr. périodemètre.
PERIODÓNT, periodonturi, s.n. (Anat.) Parodonþiu moale. [Pr.: -ri-o-] — Din

fr. périodonte.

PERIODÓNTIC, -Ã, periodontici, -ce, adj. (Anat.) Al periodontului. [Pr.: -ri-
o-] — Din fr. périodontique.
PERIODONTÍTÃ, periodontite, s.f. (Med.) Inflamaþie a periostului dintelui.

[Pr.: -ri-o-] — Din fr. périodontite.
PERIODÓNÞIU s.n. Þesut care înconjurã dintele. [Pr.: -ri-o-] — Cf. fr.

p é r i o d o n t e.
PERIÓST, periosturi, s.n. Membranã conjunctiv-fibroasã care înveleºte osul.

[Pr.: -ri-ost] — Din fr. périoste.
PERIOSTÍTÃ, periostite, s.f. Inflamaþie a periostului cauzatã de un traumatism,

de propagarea unei infecþii etc. [Pr.: -ri-os-] — Din fr. périostite.
PERIOSTÓZÃ, periostoze, s.f. (Med.) Inflamare sau îngroºare a periostului în

urma unei periostite acute sau cronice. [Pr.: -ri-os-] — Din fr. périostose.
PERIPATÉTIC, -Ã, peripatetici, -ce, adj. Care este întemeiat de Aristotel, care

urmeazã doctrina lui Aristotel, care aparþine peripatetismului, privitor la
peripatetism. � (Substantivat) Peripatetician. — Din fr. péripatétique.
PERIPATETICIÁN, peripateticieni, s.m. Adept al peripatetismului; p. ext.

intelectual cãruia îi place sã discute plimbându-se. [Pr.: -ci-an] — Din fr.
péripatéticien.
PERIPATETICÍSM s.n. (Rar) Peripatetism. — Peripatetic + suf. -ism.
PERIPATETÍSM s.n. Doctrina filosoficã a lui Aristotel ºi a continuatorilor sãi.

— Din fr. péripatétisme.
PERIPATETIZÁ, peripatetizez, vb. I. Intranz. A discuta probleme de ºtiinþã sau

de filosofie plimbându-se (dupã obiceiul lui Aristotel). — Peripatetic + suf. -iza.
PERIPEÞÍE, peripeþii, s.f. Întâmplare sau serie de întâmplãri ºi de incidente

neprevãzute (ºi impresionante) care intervin în viaþa cuiva; spec. serie de astfel de
întâmplãri prezentate într-o operã literarã. — Din fr. péripétie.
PERIPÍSCÃ, peripiºti, s.f. (Înv.) Motiv (de proces); neînþelegere, ceartã. [Pl. ºi:

peripiºte] — Din rus. perepiska.
PERIPLIZÓN, periplizoane, s.n. (Înv.; în expr.) A lua (pe cineva sau ceva) în

periplizon = a râde (de cineva sau de ceva), a lua în râs (pe cineva sau ceva). —
Din ngr. peripézon (part. prez. al lui peripézo).
PERÍPLU, periple, s.n. Cãlãtorie lungã pe mãri ºi oceane; cãlãtorie lungã (ºi

anevoioasã). — Din fr. périple.
PERIPTÉR, periptere, s.n. Edificiu înconjurat pe toate pãrþile de o galerie cu

coloane. � (Adjectival) Templu peripter. — Din ngr. peripteros, fr. périptère.
PERISÁBIL, -Ã, perisabili, -e, adj. Care se stricã, se altereazã uºor; supus

stricãciunii, alterãrii, dispariþiei. — Din fr. périssable.
PERISABILITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este perisabil.� Scãdere în cantitate

a unor mãrfuri, intervenitã în timp (ºi din cauze diverse). — Perisabil + suf. -itate.
PERISCÓP, periscoape, s.n. Instrument optic care serveºte la observarea câm-

pului de operaþii dintr-o tranºee, dintr-un submarin etc. � Periscop solar = peri-
scop special cu care se fotografiazã poziþia faþã de orizont a discului solar. — Din
fr. périscope.
PERISFÉRÃ s.f. Înveliº intern al Pãmântului, care se întinde de la suprafaþa

acestuia pânã la adâncimea de 1200 km. — Din fr. périsphère.
PERISÍP, perisipuri, s.n. Fâºie îngustã de pãmânt pe malul mãrii, formatã prin

acumularea aluviunilor, care închide un liman sau o lagunã. — Et. nec.
PERISODACTÍL, perisodactile, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere erbivore cu un

numãr impar de degete; (ºi la sg.) animal din acest ordin. — Din fr. périssodactyle.
PERISPÉRM s.n. Þesut vegetal care acumuleazã substanþele nutritive de

origine nuclearã din unele seminþe. — Din fr. périsperme.
PERISPOMÉN, perispomene, s.n. Accent circumflex în limba greacã. [Pl. ºi:

(înv.) perispomeni] — Din ngr. perispoméni.
PERISTÁLTICÃ, peristaltice, adj. (În sintagma) Miºcare peristalticã =

peristaltism. — Din fr. péristaltique.
PERISTALTÍSM s.n. Miºcare de contracþie (urmatã de o relaxare periodicã) a

musculaturii stomacului ºi intestinului, care se propagã sub formã de unde ºi face
ca alimentele sã fie împinse de-a lungul tubului digestiv; p. ext. miºcare de acelaºi
tip a altor structuri anatomice tubulare; spec. miºcare de contracþie a muºchilor
inimii, care se propagã ondulatoriu. — Din fr. péristaltisme.
PERISTÍL, peristiluri, s.n. Galerie interioarã sau exterioarã formatã dintr-un ºir

de coloane sau de stâlpi, care mãrgineºte o clãdire, o grãdinã, o salã; ansamblul
acestor coloane. �A doua curte interioarã a clãdirilor romane, închisã ºi mãrginitã
de porticuri ºi rezervatã vieþii familiale. — Din fr. péristyle.
PERISTÍLIC, -Ã, peristilici, -ce, adj. (Arh.) De peristil. — Din fr. péristylique.
PERISTÓM, peristomuri, s.n. (Zool.) Orificiu bucal sau regiune din jurul aces-

tuia la unele nevertebrate, care ajutã la colectarea hranei. � (La gasteropode)
Regiune îngroºatã din jurul cochiliei, care secretã o substanþã din care se formeazã
cochilia. — Din fr. péristom.
PERISTOMÁL, -Ã, peristomali, -e, adj. (Zool.) De peristom, al peristomului.

— Din fr. péristomal.
PERÍª, periºuri, s.n. (Reg.) Loc în care cresc mulþi peri1. — Pãr1 + suf. -iº.
PERIªOÁRÃ, periºoare, s.f. Preparat de formã sfericã din carne tocatã (ames-

tecatã cu orez ºi cu alte adaosuri), folosit în alimentaþie. — Parã2 + suf. -iºoarã.
PERIªÓR1, periºori, s.m. 1. Diminutiv al lui pãr1. 2. (Bot.; ºi în sintagma

periºori absorbanþi) Parte anatomicã a rãdãcinii plantelor cu rol de absorþie.
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PERIªÓR2, periºori, s.m. 1. Diminutiv al lui pãr2. 2. Plantã erbacee din familia
gramineelor, cu frunze ovale, plane pe faþa superioarã ºi pãroase (Elymus asper).
3. (Reg.) Micã plantã erbacee cu tulpina finã, cu frunze late, acoperite cu peri
scurþi, ºi cu flori mici roºietice (Circaea alpina). — Pãr2 + suf. -iºor.
PERITEÁG, periteaguri, s.n. Unealtã de pescuit alcãtuitã din trei perimete. —

Din rus. pereteaga.
PERITÉLIU, peritelii, s.n. (Anat.) Þesut conjunctiv care înconjoarã capilarele

ºi vasele mici. — Din fr. périthélium, engl. perithelium.
PERITERÉSTRU, -Ã, peritereºtri, -stre, adj. Care este, care se aflã, care se

petrece în jurul Pãmântului. — Peri- + terestru.
PERITIFLÍTÃ, peritiflite, s.f. Boalã care constã în inflamarea peritoneului din

regiunea cecului2. — Din fr. pérityphlite.
PERITOMÍE, peritomii, s.f. (Med.) Excizie a unei porþiuni de conjunctivã din

jurul corneei pentru tratamentul panusului. — Din fr. péritonie.
PERITONEÁL, -Ã, peritoneali, -e, adj. Care aparþine peritoneului, privitor la

peritoneu, de peritoneu. [Pr.: -ne-al] — Din fr. péritonéal.
PERITONEOSCÓP, peritoneoscoape, s.n. (Med.) Laparoscop. [Pr.: -ne-o-] —

Din fr. péritonéoscope.
PERITONEOSCOPÍE, peritoneoscopii, s.f. (Med.) Examen endoscopic al ca-

vitãþii abdominale; celioscopie, laparoscopie. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. périto-
néoscopie.
PERITONÉU, peritonee, s.n. Membranã seroasã subþire care cãptuºeºte peretele

cavitãþii abdomenului ºi acoperã organele cuprinse în aceastã cavitate. — Din lat.
peritonaeum.
PERITONÍTÃ, peritonite, s.f. Boalã de naturã infecþioasã care constã în

inflamarea peritoneului. — Din fr. péritonite.
PERIUNGHIÁL, -Ã, periunghiali, -e, adj. (Med.) Care este situat în jurul unei

unghii. Inflamaþie periunghialã. [Pr.: -ri-un-ghi-al] — Peri- + unghie + suf. -al.
PERIÚÞÃ, periuþe, s.f. 1. Diminutiv al lui perie. � Epitet peiorativ dat unui om

linguºitor. 2. (Reg.) Segment al piciorului albinei acoperit cu fire pãroase. [Pr.:
-ri-u-] — Perie + suf. -uþã.
PERIVASCULÁR, -Ã, perivasculari, -e, adj. (Anat.) Care este situat în jurul

vaselor. — Din fr. périvasculaire.
PERJ, perji, s.m. Varietate de prun; p. gener. (reg.) prun. — Din perjã (derivat

regresiv).
PERJÁR, perjari, s.m. (Reg.) Persoanã care cultivã perji; p. gener. prunar. —

Perj + suf. -ar.
PÉRJÃ, perje, s.f. Specie de prunã a cãrei carne se dezlipeºte uºor de pe

sâmbure; p. gener. (reg.) prunã. — Et. nec.
PERJÃRÍE, perjãrii, s.f. (Reg.) Livadã de perji; p. gener. prunãrie, prunet. [Var.:

perjerie s.f.] — Perj + suf. -ãrie.
PERJERÍE s.f. v. perjãrie.
PERL s.n. Corp de literã cu mãrimea de cinci puncte tipografice. — Din germ.

Perl.
PERLÁ, perlez, vb. I. Tranz. 1. A împodobi cu perle. 2. (Poligr.) A acoperi

suprafaþa unei tipãrituri cu particule globulare de cernealã. — Din fr. perler.
PERLÁRE, perlãri, s.f. Acþiunea de a perla. — V. perla.
PERLÁT, -Ã, perlaþi, -te, adj. 1. Care este împodobit cu perle (1); care are

aspectul sau strãlucirea perlelor, ca de perle. 2. (Muz.; despre o bucatã, despre un
pasaj) Care este executat prin detaºarea clarã a fiecãrei note. 3. (În sintagma) Grevã
perlatã = grevã în care muncitorii dintr-o întreprindere opresc sau încetinesc lucrul
la o fazã, la un stadiu de producþie. — Din fr. perlé.
PÉRLÃ, perle, s.f. 1. Piatrã semipreþioasã, aproximativ sfericã, de culoare

argintie, cu luciu sidefiu, produsã de anumite scoici, de unde este extrasã ºi folositã
ca podoabã; mãrgãritar; imitaþie a acestei pietre, folositã ca obiect de podoabã.
� Fig. Persoanã cu merite deosebite; lucru de mare valoare.� Fig. (Ir.) Eroare gro-
solanã (ºi ridicolã); gafã verbalã. 2. Element ornamental de formã sfericã, folosit la
decorarea unor muluri arhitecturale. — Din fr. perle, it. perla, germ. Perle.
PERLIÉR, -Ã, perlieri, -e, adj. (Livr.) De perle (1). � (Despre scoici) Din ale

cãror secreþii se formeazã perle [Pr.: -li-er] — Din fr. perlier.
PERLINGUÁL, -Ã, perlinguali, -e, adj. (Despre medicamente sau despre admi-

nistrarea unor medicamente) Care este pus pe limbã sau sub limbã pentru a fi resor-
bit rapid de mucoasa limbii ºi a avea, în felul acesta, o acþiune cât mai rapidã.
� (Adverbial) Medicamentul se administreazã perlingual. — Din germ.
perlingual.
PERLÍT s.n. Material de construcþie cu structurã spongioasã finã, obþinut din

rocã vulcanicã ºi folosit la executarea unor tencuieli termoizolante. — Din germ.
Perlit, rus. perlit.
PERLÍTÃ, perlite, s.f. Constituent structural al aliajelor de fier ºi carbon. — Din

fr. perlite.
PERLÓN s.n. Fibrã textilã din polimer sintetic, de tipul relonului; material textil

confecþionat din aceastã fibrã. — Din germ. Perlon, fr., rus. perlon.
PERMALLÓY s.n. Aliaj de fier ºi nichel folosit la confecþionarea de miezuri

magnetice pentru aparate de mãsurã, la amplificatoare magnetice etc. [Pr.: -loi] —
Din fr. permalloy, germ. Permalloy.

PERMANÉNT, -Ã, permanenþi, -te, adj. Care existã, care dureazã mereu sau
mult timp fãrã a se schimba, care se petrece fãrã întrerupere; necontenit, neîn-
trerupt. � Ondulaþie permanentã (ºi substantivat, n.) = ondulaþie a pãrului fãcutã
printr-un procedeu special, pentru a se menþine mai multã vreme. Pãr permanent
(ºi substantivat, n.) = pãr cu ondulaþie permanentã.� Care funcþioneazã neîntrerupt
o perioadã de timp determinatã, exercitând anumite atribuþii. Comisie permanentã.
� (Despre salariaþi) Care este angajat definitiv în schema unei întreprinderi sau
instituþii sau care este asimilat salariaþilor din schemã. � Armatã permanentã =
armatã întreþinutã neîntrerupt de un stat prin recrutãri periodice. � (În vechea
armatã) Care presta serviciul militar fãrã întrerupere. — Din fr. permanent.
PERMANENTIZÁ, permanentizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã

devinã permanent; a (se) statornici. — Permanent + suf. -iza.
PERMANENTIZÁRE, permanentizãri, s.f. Acþiunea de a (se) permanentiza ºi

rezultatul ei; statornicire. — V. permanentiza.
PERMANÉNÞÃ, permanenþe, s.f. 1. Stare, însuºire a unui lucru, a unei acþiuni,

a unui fenomen care dureazã fãrã întrerupere; (calitate a) ceea ce este durabil,
permanent; caracter permanent; duratã lungã a anumitor lucruri, fenomene etc.
� Loc. adv. În permanenþã = fãrã întrerupere, în mod permanent; mereu. 2. (Concr.)
Organ sau serviciu însãrcinat în anumite instituþii sau întreprinderi cu asigurarea
funcþionãrii permanente a unor secþii (de obicei a celor care lucreazã cu publicul).
— Din fr. permanence.
PERMANGANÁT, permanganaþi, s.m. (Chim.) Sare a acidului permanganic.

� Permanganat de potasiu = substanþã cristalinã pe bazã de potasiu, de culoare ro-
ºie-violetã, cu reflexe metalice, solubilã în apã, folositã în farmacie (ca antiseptic),
în chimia analiticã (ca oxidant), în industria textilã etc. — Din fr. permanganate.
PERMANGÁNIC, -Ã, permanganici, -ce, adj. (Chim.) Care se referã la unii

compuºi ai manganului, care conþine unii compuºi ai manganului. � Acid perman-
ganic = acid care conþine mangan, stabil numai în soluþie apoasã, folosit ca oxidant.
— Din fr. permanganique.
PERMEÁBIL, -Ã, permeabili, -e, adj. Care permite trecerea prin el a unui lichid

sau a unui gaz. [Pr.: -me-a-] — Din fr. perméable.
PERMEABILITÁTE, permeabilitãþi, s.f. 1. Însuºire a unui material de a fi

permeabil. 2. (Fiz.) Mãrime egalã cu raportul dintre inducþia magneticã ºi
intensitatea câmpului magnetic. [Pr.: -me-a-] — Din fr. perméabilité.
PERMEABILIZÁ, permeabilizez, vb. I. Tranz. A face permeabil. [Pr.: -me-a-] —

Din fr. perméabiliser.
PERMEABILIZÁRE, permeabilizãri, s.f. Acþiunea de a permeabiliza. [Pr.:

-me-a-] — V. permeabiliza.
PERMEABILIZÁT, -Ã, permeabilizaþi, -te, adj. Care a devenit permeabil. [Pr.:

-me-a-] — V. permeabiliza.
PERMEAMÉTRU, permeametre, s.n. Aparat pentru determinarea permeabi-

litãþii unui material. [Pr.: -me-a-] — Din fr. perméamètre, germ. Permeameter.
PERMEÁNÞÃ s.f. (Fiz.) Mãrime magneticã egalã cu raportul dintre fluxul

magnetic care trece printr-un circuit magnetic ºi tensiunea magneticã din lungul
circuitului. [Pr.: -me-an-] — Din fr. perméance.
PERMENDÚR s.n. Aliaj de cobalt ºi fier, de obicei cu o mare permeabilitate

magneticã, folosit în electrotehnicã. — Et. nec.
PERMETIVITÁTE s.f. v. permitivitate.
PERMIÁN, -Ã, permieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultima perioadã a erei paleozoice.

2. Adj. Care þine de permian (1), care se referã la permian, caracteristic permianu-
lui. [Pr.: -mi-an] — Din fr. permien.
PERMINVÁR s.n. Aliaj de nichel ºi cobalt sau de nichel, cobalt ºi molibden, cu

permeabilitate magneticã mare, folosit în industria electrotehnicã. — Din fr.
perminvar.
PERMÍS, permise, s.n. Autorizaþie datã de un organ competent pentru

exercitarea anumitor activitãþi de cãtre persoana cãreia i se elibereazã. Permis de
vânãtoare. — Din fr. permis.
PERMISÍE, permisii, s.f. Învoire (acordatã în special militarilor) de a pãrãsi

serviciul pe o duratã scurtã de timp. — Din fr. permission, lat. permissio.
PERMISIONÁR, permisionari, s.m. (Livr.) Soldat aflat în permisie. [Pr.: -si-o-]

— Din fr. permissionnaire.
PERMISIÚNE, permisiuni, s.f. Învoire, aprobare (cerutã de cineva sau acordatã

cuiva) de a face ceva; îngãduinþã, încuviinþare. [Pr.: -si-u-] — Din fr. permission,
lat. permissio, -onis.
PERMISÍV, -Ã, permisivi, -e, adj. Care este admis uºor; care permite sau

tolereazã comportamente, practici pe care alþii le-ar dezaproba sau care sunt vizate
a fi reprimate. — Din fr. permissif.
PERMISIVITÁTE s.f. Faptul de a fi permisiv.— Din fr. permissivité.
PERMÍTE, permit, vb. III. Tranz. 1. A lãsa, a accepta, a da voie ca un lucru sã

se facã sau sã se producã într-un anumit fel (ºi a nu-l împiedica); a încuviinþa, a
îngãdui. 2. (Cu complementul persoanei în dativ) A-ºi lua libertatea de a face ceva;
a-ºi îngãdui, a îndrãzni. — Din fr. permettre, lat. permittere.
PERMITIVITÁTE, permitivitãþi, s.f. (Fiz.) Mãrime egalã cu raportul dintre

inducþia electricã ºi intensitatea câmpului electric. [Var.: (rar) permetivitáte s.f.]
— Din fr. permitivité.
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PERMUTÁ, permút, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) muta în altã parte cu serviciul,
cu slujba; a (se) transfera. 2. Tranz. (Mat.; Lingv.) A efectua o permutare (2). —
Din fr. permuter, lat. permutare.
PERMUTÁBIL, -Ã, permutabili, -e, adj. Care poate fi permutat. — Din fr.

permutable.
PERMUTABILITÁTE s.f. Caracter permutabil. — Din fr. permutabilité.
PERMUTÁRE, permutãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) permuta (1); transfer,

permutaþie. � (Concr.) Ordin, dispoziþie de transferare. 2. (Mat.; Lingv.; mai ales
la pl.) Operaþie prin care se schimbã între ele locurile a douã sau a mai multor
elemente; grupe distincte de obiecte astfel formate; permutaþie. — V. permuta.
PERMUTAÞIONÁL, -Ã, permutaþionali, -e, adj. Care þine de permutaþie, de

permutaþie. [Pr.: -þi-o-] — Din engl. permutational.
PÉRNÃ, perne, s.f. 1. Obiect confecþionat din douã bucãþi dreptunghiulare sau

pãtrate de þesãturã de bumbac, lânã etc., cusute între ele, având în interior fulgi,
lânã, puf etc., ºi pe care, de obicei, cineva îºi pune capul când se culcã. � Pernã
electricã = obiect în formã de pernã (1) platã, în care se gãsesc rezistenþe electrice
izolate ºi releuri de protecþie, folosit ca termofor. Pernã de cãlcat = ustensilã
auxiliarã asemãnãtoare cu perna (1), care se foloseºte la cãlcatul obiectelor de
îmbrãcãminte, în special a mânecilor, piepþilor, umerilor. 2. Obiect de tapiþerie,
format dintr-un fel de sac umplut cu pãr, cu iarbã-de-mare etc., adesea prevãzut cu
arcuri, care se aºazã pe scaune, pe bãncile unui automobil etc. 3. (În sintagma)
Pernã de aer = curent de aer antrenat între douã suprafeþe aflate în miºcare relativã
ºi care serveºte ca lubrifiant. [Var.: (pop.) périnã s.f.] — Din sb perina.
PERNICIÓS, -OÁSÃ, pernicioºi, -oase, adj. Care cauzeazã un rãu, care este

periculos (în special pentru sãnãtate); vãtãmãtor, dãunãtor. � Anemie pernicioa-
sã = formã gravã de anemie cu evoluþie foarte rapidã, care poate cauza moartea.
Febrã pernicioasã = formã gravã a paludismului. [Pr.: -ci-os] — Din lat.
perniciosus, fr. pernicieux.
PERNICIOZITÁTE s.f. Faptul sau însuºirea de a fi pernicios. [Pr.: -ci-o-] —

Din fr. perniciosité.
PERNIOÁRÃ, pernioare, s.f. (Pop.) Perniþã (I 1). [Pr.: -ni-oa-] — Pernã +

suf. -ioarã.
PERNIªOÁRÃ, perniºoare, s.f. (Pop.) Perniþã (I 1). — Pernã + suf. -iºoarã.
PERNÍÞÃ, perniþe, s.f. I. 1. Diminutiv al lui pernã (1); pernuþã (1), pernioarã,

perniºoarã; spec. puiºor. 2. (Urmat adesea de determinarea „de ace”) Sãculeþ de
diferite forme, umplut cu câlþi, vatã, nisip etc., în care se înfig, pentru a fi pãstrate,
ace ºi bolduri; pernuþã (2). � Piesã confecþionatã din vatã de croitorie, care se
aplicã la umerii unor obiecte de îmbrãcãminte (sacouri, paltoane, taioare) pentru a
da îmbrãcãmintei respective forma corespunzãtoare umãrului. � Micã pernã (1)
confecþionatã din þesãturã de lânã sau de bumbac, cusutã cu sârmã subþire de cupru,
montatã în cutia de osie inferioarã a vehiculelor de cale feratã ºi folositã la ungerea
fusului osiilor. II. (În forma periniþã) Dans popular în care un bãiat iese în centrul
horei, îºi alege din horã o fatã cu care îngenuncheazã (pe o pernã sau o batistã) ºi
o sãrutã, fata urmând sã facã în continuare acelaºi lucru cu alt bãiat; melodie dupã
care se executã acest dans. [Var.: periníþã s.f.] — Pernã + suf. -iþã.
PERNÚÞÃ, pernuþe, s.f. 1. Perniþã (I 1). 2. Perniþã (I 2). 3. Parte proeminentã ºi

moale a extremitãþii labei la feline; p. ext. (impr.) proeminenþã situatã în partea
superioarã extremã a copitei calului. [Var.: perinúþã s.f.] — Pernã + suf. -uþã.
PERÓN, peroane, s.n. 1. Platformã (acoperitã sau descoperitã) amenajatã într-o

staþie de cale feratã, de-a lungul liniilor, pentru a uºura urcarea ºi coborârea
cãlãtorilor. 2. Platformã situatã în faþa intrãrii principale a unei clãdiri. — Din fr.
perron.
PERONÉU, peronee, s.n. Os lung ºi subþire al scheletului (uman), situat între

genunchi ºi gleznã, articulat cu tibia ºi cu metatarsul, formând împreunã scheletul
gambei. — Din fr. péroné.
PERONÍNÃ s.f. Narcotic cu acþiune mai puternicã decât morfina. — Din fr.

péronine.
PERONOSPÓRA s.f. v. peronosporã.
PERONOSPÓRÃ, peronospore, s.f. Nume dat mai multor ciuperci inferioare,

parazite pe plantele fanerogame. [Var.: peronospóra s.f.] — Din lat. peronospora.
PERORÁ, perorez, vb. I. Intranz. A vorbi mult, pe un ton însufleþit ºi emfatic.

� Tranz. (Rar) A dezbate, a susþine cu înflãcãrare o problemã, o tezã etc. — Din fr.
pérorer.
PER ORÁL adv. Administrat pe cale bucalã; (med.) per os. — Per + oral.
PERORÁRE, perorãri, s.f. Acþiunea de a perora ºi rezultatul ei. — V. perora.
PERORÁÞIE, peroraþii, s.f. Parte finalã, concluzie a unui discurs, a unei cuvân-

tãri, rostitã de vorbitor pe un ton însufleþit (ºi emfatic); p. gener. vorbire însufleþitã
(ºi emfaticã), care cautã sã convingã. — Din lat. peroratio. Cf. fr. p é r o r a i s o n.
PER OS adv. (Med.) Per oral. — Expr. lat.
PEROXÍD, peroxizi, s.m. Derivat al apei oxigenate, rezultat prin înlocuirea

hidrogenului acesteia cu metale sau cu radicali organici. — Din fr. peroxyde.
PEROXIDÁZÃ, peroxidaze, s.f. (Biol.) Enzimã care catalizeazã desfacerea

unor peroxizi. — Din fr. peroxydase, germ. Perroxydase.
PER PÉDES loc. adv. Pe jos. — Loc. lat.
PERPELEÁLÃ s.f. v. pârpãlealã.
PERPELÍ s.f. v. pârpãli.

PERPELÍRE s.f. v. pârpãlire.
PERPELÍT, -Ã adj. v. pârpãlit.
PERPENDICULÁR, -Ã, perpendiculari, -e, adj., s.f. 1.Adj. (Despre drepte sau

planuri; p. ext. despre obiecte sau pãrþi ale lor, despre poziþia lor etc.) Care formea-
zã între ele unghiuri adiacente egale sau unghiuri diedre adiacente egale. 2. S.f.
Dreaptã perpendicularã (1) pe altã dreaptã sau pe un plan. — Din lat.
perpendicularis, germ. perpendikular, fr. perpendiculaire.
PERPENDICULARITÁTE s.f. Faptul sau însuºirea de a fi perpendicular (1);

poziþie perpendicularã; relaþie care existã între douã drepte sau planuri care
formeazã între ele unghiuri adiacente egale sau unghiuri diedre adiacente egale. —
Din fr. perpendicularité.
PÉRPER, perperi, s.m. Monedã bizantinã de aur, care a circulat (bãtutã cu stemã

proprie) ºi în Þãrile Române, în sec. XIV–XV. — Din ngr. ipérpiron.
PERPERÍT s.n. (Ist.) Dare indirectã pe produsele comercializate care se plãtea

domniei în Þara Româneascã. — Perper + suf. -it.
PERPETUÁ, perpetuez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã dureze sau a continua sã

dureze veºnic sau vreme îndelungatã; a (se) transmite (din generaþie în generaþie,
din veac în veac); a (se) continua. [Pr.: -tu-a] — Din fr. perpétuer, lat. perpetuare.
PERPETUÁRE, perpetuãri, s.f. Faptul de a (se) perpetua; dãinuire de-a lungul

vremii; perpetuaþie.� Perpetuarea speciei = continuarea existenþei unei specii prin
reproducere. [Pr.: -tu-a-] — V. perpetua.
PERPETUÁÞIE s.f. (Rar) Perpetuare. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. perpétuation.
PERPETUITÁTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este perpetuu; duratã veºnicã

sau îndelungatã. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. perpétuité.
PERPÉTUU, -UÃ, perpetui, -ue, adj. Care dureazã veºnic sau vreme

îndelungatã, care nu înceteazã, nu se sfârºeºte niciodatã; etern, veºnic; permanent,
continuu. [Pr.: -tu-u] — Din lat. perpetuus.
PERPÉTUUM MÓBILE loc. s.n. 1. Dispozitiv fizico-chimic capabil sã func-

þioneze efectuând lucru mecanic sau producând energie, fãrã sã primeascã energie
din exterior. 2. Denumire datã unor piese muzicale instrumentale de virtuozitate, cu
ritm rapid, alcãtuite din note scurte ºi de valoare egalã, a cãror succesiune repetatã
lasã impresia unei miºcãri continue. — Loc. lat.
PERPLÉX, -Ã, perplecºi, -xe, adj. (Despre oameni) Surprins, uimit, uluit (ºi

nedumerit); încurcat, dezorientat, nãuc, nãucit. � (Despre atitudinea, manifestãrile
oamenilor) care aratã, exprimã, trãdeazã perplexitate. — Din fr. perplexe, lat.
perplexus, germ. perplex.
PERPLEXITÁTE, perplexitãþi, s.f. Stare a celui perplex; surprindere, uimire,

amestectã cu nedumerire; uimire, dezorientare (a cuiva, în faþa unei situaþii
neaºteptate, dificile, confuze). — Din fr. perplexité.
PERS, perºi, s.m. (Mai ales la pl.) Persan (1). — Din ngr. pérsis, fr. Perse.
PERSÁN, -Ã, persani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte

din populaþia Persiei sau era originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Persiei sau
persanilor (1), privitor la Persia ori la persani; persienesc. � Covor persan (ºi
substantivat, n.) = covor de calitate superioarã (la origine confecþionat în Persia),
cu bãtãtura alcãtuitã din fire înnodate ºi tãiate la o anumitã lungime pe toatã
suprafaþa covorului. � (Substantivat, f.) Limbã vorbitã de persani (1). [Var.:
persián, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din fr. persan.
PERSECUTÁ, persecút, vb. I. Tranz. A urmãri pe cineva cu perseverenþã în

toate acþiunile sale cu scopul de a-i cauza un rãu; a prigoni, a asupri, a urgisi, a
oropsi; (cu sens atenuat) a provoca necazuri, neajunsuri; a nedreptãþi. � A urmãri
cu perseverenþã, a nu slãbi, a obseda. Ideea mã persecutã. — Din fr. persécuter.
PERSECUTÁRE, persecutãri, s.f. Acþiunea de a persecuta ºi rezultatul ei;

prigonire, asuprire, persecuþie. — V. persecuta.
PERSECUTÁT, -Ã, persecutaþi, -te, adj. (Despre oameni) Urmãrit sistematic (ºi

cu perseverenþã) de cineva care vrea sã-i provoace un neajuns, un rãu; prigonit,
asuprit, oropsit. — V. persecuta.
PERSECUTÓR, -OÁRE, persecutori, -oare, s.m. ºi f. (Adesea adjectival) Per-

soanã care persecutã; prigonitor, asupritor. — Din fr. persécuteur.
PERSECÚÞIE, persecuþii, s.f. Urmãrire nedreaptã ºi perseverentã a cuiva, cu

intenþia de a-i provoca un rãu, un neajuns; prigoanã; (cu sens atenuat) nedreptate
repetatã cu insistenþã; persecutare.� Mania persecuþiei = idee fixã a unei persoane
care se considerã nedreptãþitã de toatã lumea. — Din fr. persécution.
PERSEÍDE s.f. pl. Ploaie periodicã de stele din direcþia constelaþiei Perseu, care

apare la mijlocul lunii august. — Din fr. perséides.
PERSEVERÁ, perseverez, vb. I. Intranz. A rãmâne ferm ºi constant la o idee, la

un sentiment, la o atitudine; a stãrui cu rãbdare ºi cu convingere într-o acþiune. —
Din fr. persévérer, lat. perseverare.
PERSEVERÁÞIE s.f. Perseverenþã.� Spec. (Med.) Statornicie în anumite acte,

gesturi sau atitudini, repetate cu încãpãþânare bolnãvicioasã. [Var.: perseveraþiúne
s.f.] — Din fr. persévération.
PERSEVERAÞIÚNE s.f. v. perseveraþie.
PERSEVERÉNT, -Ã, perseverenþi, -te, adj. (Despre oameni) Care perseverea-

zã; stãruitor, tenace. � (Despre manifestãrile, acþiunile etc. oamenilor) Care
demonstreazã perseverenþã, stãruinþã, tenacitate. — Din fr. persévérant.
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PERSEVERÉNÞÃ s.f. Acþiunea de a persevera; însuºirea de a fi perseverent;
stãruinþã, statornicie în muncã, în convingeri, în atitudini etc.; tenacitate. [Var.:
(înv.) perseverínþã s.f.] — Din fr. persévérance, lat. perseverantia.
PERSEVERÍNÞÃ s.f. v. perseverenþã.
PERSIÁN, -Ã s.m. ºi f., adj. persan.
PERSIÁNÃ, persiene, s.f. Oblon de lemn sau de metal format dintr-un cadru pe

care sunt fixate lame înguste aºezate orizontal, putând fi alipite sau depãrtate unele
de altele, care serveºte sã protejeze o uºã sau o fereastrã de lumina prea puternicã
a soarelui, de ploaie etc.; jaluzea. [Pr.: -si-a-] — Din fr. persienne.
PERSIENÉSC, -EÁSCÃ, persieneºti, adj. (Înv.) Persan. [Pr.: -si-e-] —

Persian + suf. -esc.
PERSIFLÁ, persiflez, vb. I. Tranz. A lua în râs pe cineva sau ceva, vorbind pe

un ton ironic, a-ºi bate joc, a lua peste picior; a zeflemisi. — Din fr. persifler.
PERSIFLÁJ s.n. (Rar) Persiflare. — Din fr. persiflage.
PERSIFLÁNT, -Ã, persiflanþi, -te, adj. Care persifleazã; zeflemitor, persiflator.

— Din fr. persiflant.
PERSIFLÁRE, persiflãri, s.f. Acþiunea de a persifla ºi rezultatul ei; zeflemisire,

persiflaj. — V. persifla.
PERSIFLATÓR, -OÁRE, persiflatori, -oare, adj. Care persifleazã. Ton

persiflator. — Persifla + suf. -tor.
PERSISTÁ, persíst, vb. I. Intranz. 1. A rãmâne neclintit în hotãrârile, în

atitudinile, în sentimentele etc. sale; a stãrui în continuare. 2. A continua sã existe,
sã fie, sã se menþinã; a se menþine, a dura, a dãinui. — Din fr. persister.
PERSISTÉNT, -Ã, persistenþi, -te, adj. Care rãmâne (multã vreme) neschimbat,

care continuã sã existe sau sã dureze (multã vreme); care se menþine fãrã sã
slãbeascã în intensitate. � (Bot.) Frunze persistente = frunze care rãmân verzi în
timpul uneia sau mai multor ierni. — Din fr. persistant.
PERSISTÉNÞÃ s.f. Acþiunea sau faptul de a persista; caracterul a ceea ce este

persistent; însuºirea de a fi persistent.� Persistenþa imaginilor = fenomen (pe care
se bazeazã cinematografia) care constã în menþinerea senzaþiei vizuale pe retinã un
anumit timp dupã dispariþia obiectului vãzut. — Din fr. persistance.
PERSOÁNÃ, persoane, s.f. 1. Individ al speciei umane, om considerat prin

totalitatea însuºirilor sale fizice ºi psihice; fiinþã omeneascã, ins. � În persoanã =
a) loc. adj. ºi adv. însuºi, personal, singur (fãrã intermediul cuiva); b) loc. adj.
întruchipat, în carne ºi oase, personificat. � (Înv.) Personaj (2). 2. (În sintagmele)
Persoanã fizicã = om considerat ca subiect cu drepturi ºi cu obligaþii ºi care
participã în aceastã calitate la raporturile juridice civile. Persoanã juridicã (sau
moralã) = organizaþie, instituþie etc. care, având o alcãtuire de sine stãtãtoare ºi un
patrimoniu propriu în vederea îndeplinirii unui anume scop admis de lege, este
subiect cu drepturi ºi cu obligaþii, deosebit de persoanele fizice care intrã în
componenþa acestora. 3. Categorie gramaticalã specificã verbului ºi unor pronume
(personal, reflexiv, posesiv, de întãrire), prin care se indicã vorbitorul, interlo-
cutorul ºi orice obiect deosebit de vorbitor ºi de interlocutor; fiecare dintre formele
flexionare ale verbului ºi ale unor pronume prin care se indicã raporturile de mai
sus. 4. (Rel.) Subiectul care este ºi îºi asumã în mod individual substanþa comunã
a lui Dumnezeu: Dumnezeu este unu în trei persoane, Hristos este unu ca persoanã.
— Din lat. persona, germ. Person, fr. personne.
PERSONAGÍU s.n. v. personaj.
PERSÓNA GRÁTA, personae gratae, loc. s.f. Persoanã agreatã de un guvern

pe lângã care este acreditatã diplomatic. — Loc. lat.
PERSONÁJ, personaje, s.n. 1. Persoanã (1) care deþine o funcþie importantã în

viaþa politicã, socialã, culturalã; personalitate (3) 2. Fiecare dintre persoanele (1)
care figureazã într-o operã literarã; erou într-o operã literarã, muzicalã, cinema-
tograficã sau plasticã. � Personaj alegoric = personificare, în literaturã sau în
artele plastice, a unei noþiuni abstracte, a unei idei, a unor sentimente etc.� P. anal.
Persoanã care are un rol în anumite întâmplãri. [Var.: (rar) personágiu s.n.] — Din
fr. personnage, it. personaggio.
PERSONÁL, -Ã, personali, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care aparþine unei anumite

persoane (1), privitor la o anumitã persoanã, care este specific, caracteristic pentru
o persoanã; individual, propriu. � Legãturi personale = legãturi de prietenie. Rãs-
pundere personalã = rãspundere care îi revine cuiva sau pe care ºi-o asumã cineva
individual. � Original. � Cu personalitate puternicã, marcatã. � (Adverbial) Din
punctul de vedere al persoanei care vorbeºte; direct, în persoanã, nemijlocit. 2. (În
sintagmele) Tren personal (ºi substantivat, n.) = tren de persoane (1), care circulã
cu o vitezã relativ micã ºi care opreºte în toate staþiile. (Gram.) Pronume perso-
nal = pronume care desemneazã diferitele persoane (1) ºi care se declinã schimbân-
du-ºi forma dupã persoanã, numãr ºi caz. (Gram.) Mod personal = mod ale cãrui
forme se modificã dupã cele trei persoane (3). (Gram.) Gen personal = categorie
gramaticalã existentã în unele limbi care diferenþiazã persoanele de animale ºi de
lucruri. II. S.n. 1. (Cu sens colectiv) Totalitatea persoanelor (1) care lucreazã într-o
întreprindere, într-o instituþie, pe un vehicul de transport terestru sau aerian etc.
� Categorie de angajaþi stabilitã dupã anumite criterii: pregãtire, specializare,
sector de activitate etc. � Serviciu dintr-o întreprindere sau instituþie care se ocupã
cu angajarea salariaþilor, cu evidenþa lor. 2. Categorie de lucrãtori din cadrul unei
întreprinderi sau instituþii care îndeplinesc o muncã cu acelaºi specific. — Din lat.
personalis, germ. personell, personal, it. personale, fr. personnel.

PERSONALÍSM s.n. 1. Atitudine a cuiva care ia în considerare în primul rând
punctele de vedere ºi interesele personale; subiectivism. 2. (Fil.) Concepþie potrivit
cãreia Dumnezeu este persoanã, în opoziþie cu modul în care este conceput în
panteism ºi idealismul absolut. — Din fr. personnalisme. Cf. germ.
P e r s o n a l i smu s.
PERSONALÍST, -Ã, personaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

personalismului, privitor la personalism, care manifestã personalism; subiectivist.
2. S.m. ºi f. Adept al personalismului. — Din fr. personnaliste.
PERSONALITÁTE, personalitãþi, s.f. 1. Ceea ce este propriu, caracteristic

fiecãrei persoane (1) ºi o distinge ca individualitate conºtientã ºi liberã; ansamblu
de însuºiri stabile ce caracterizeazã mental ºi comportamental o persoanã; felul
propriu de a fi al cuiva. � Personalitate juridicã = calitatea de subiect de drepturi
ºi obligaþii a unei organizaþii. 2. Persoanã cu aptitudini ºi cu însuºiri deosebite, cu
autoritate ºi prestigiu, care aduce o contribuþie valoroasã în domeniul social-politic,
cultural-ºtiinþific etc. � Personalitate istoricã = conducãtor al unui stat, al unui
popor etc. care prin activitatea sa exercitã o influenþã apreciabilã asupra destinelor
acestora, asupra desfãºurãrii evenimentelor. Cultul personalitãþii = divinizarea re-
prezentanþilor puterii bisericeºti ºi laici, sacralizarea acestei puteri. 3. Persoanã (1)
care deþine o funcþie importantã în viaþa politicã, socialã, culturalã; personaj (1).
4. (Astãzi rar; mai ales la pl.) Aluzie tendenþioasã ºi jignitoare la adresa unei
persoane (1). — Din fr. personnalité, germ. Personalität.
PERSONALIZÁ, personalizez, vb. I. Tranz. 1. A personifica (1). 2. A indivi-

dualiza. — Din fr. personnaliser.
PERSONALIZÁT, -Ã, personalizaþi, -te, adj. Care þine de o anumitã persoanã

(1); individualizat. — V. personaliza.
PERSÓNA NON GRÁTA, personae non gratae, loc. s.f. Denumire folositã

pentru a desemna un reprezentant diplomatic despre care statul în care a fost
acreditat declarã cã trebuie sã-ºi înceteze activitatea pe teritoriul respectiv; p. gener.
persoanã indezirabilã. — Loc. lat.
PERSONIFICÁ, personífic, vb. I. Tranz. 1. A atribui lucrurilor, animalelor sau

fenomenelor din naturã însuºiri omeneºti ºi a le reprezenta ca atare; a personaliza;
p. ext. a simboliza. 2.A gãsi expresia concretã în cineva sau în ceva; a exemplifica
printr-o persoanã (1) sau printr-un personaj (2) care posedã în cel mai înalt grad o
calitate, un anumit caracter, un defect; a întruchipa, a întrupa, a incarna. — Dupã
fr. personnifier. Cf. it. p e r s o n i f i c a r e.
PERSONIFICÁRE, personificãri, s.f. Faptul de a personifica; personificaþie;

spec. figurã de stil prin care se atribuie lucrurilor, animalelor sau fenomenelor din
naturã însuºiri omeneºti. — V. personifica.
PERSONIFICÁT, -Ã, personificaþi, -te, adj. 1. (Despre lucruri, animale sau

fenomene din naturã) Care este reprezentat sub înfãþiºarea sau cu însuºirile unei
persoane (1). 2. Care exemplificã (prin persoana sa) o calitate, un anumit caracter,
un defect pe care îl posedã în cel mai înalt grad. — V. personifica.
PERSONIFICATÓR, -OÁRE, personificatori, -oare, adj. Care personificã,

serveºte sã personifice. — Din fr. personnificateur.
PERSONIFICÁÞIE, personificaþii, s.f. (Înv.) Personificare. — Din fr.

personnification.
PERSPECTIVÁL, -Ã, perspectivali, -e, adj. (Rar) Care este propriu unei per-

spective (1), de perspectivã. — Perspectivã + suf. -al.
PERSPECTÍVÃ, perspective, s.f. 1. Reprezentare tridimensionalã prin desen a

unui corp din spaþiu pe o suprafaþã planã.� În perspectivã = respectând regulile de
reprezentare a obiectelor în spaþiu, þinând seama de depãrtarea relativã a obiectelor.
� Disciplinã care se ocupã cu studiul metodelor folosite pentru realizarea perspec-
tivei (1). � Fig. Fel particular de a vedea lucrurile, aspect sub care se prezintã
lucrurile; punct de vedere. 2. Privire generalã, aspect general asupra unui peisaj, a
unei scene sau a unui obiect vãzute din depãrtare; priveliºte. 3. Fig. Ceea ce se
întrevede ca posibil, realizabil în viitor; posibilitate de dezvoltare, de realizare în
viitor a ceva sau a cuiva.� Loc. adj. ºi adv. În perspectivã = (care este) pe cale sau
cu ºanse de a se îndeplini în viitor. 4. Ceea ce poate ajunge cineva în viitor;
posibilitate de dezvoltare a cuiva. — Din fr. perspective.
PERSPECTIVITÁTE, perspectivitãþi, s.f. Corespondenþã între o figurã geome-

tricã ºi imaginea ei, obþinutã prin perspectivã (1). — Perspectivã + suf. -itate.
PERSPECTOGRÁF, perspectografe, s.n. 1. Aparat cu ajutorul cãruia se trans-

formã reprezentarea descriptivã a unui obiect în reprezentare concretã. 2. Aparat
folosit pentru redresarea fotogramelor aeriene care au fost înregistrate pe cliºee
înclinate faþã de planul orizontal. — Din fr. perspectographe.
PERSPICÁCE adj. invar. (Despre oameni) Care este înzestrat cu o minte agerã,

pãtrunzãtoare, care este capabil sã surprindã ºi sã înþeleagã ceea ce scapã
majoritãþii; ascuþit (la minte), ager; (despre mintea sau manifestãrile oamenilor)
care dovedeºte agerime, pãtrundere, subtilitate, isteþime, fineþe spiritualã;
pãtrunzãtor. — Din fr. perspicace.
PERSPICACITÁTE s.f. Calitatea de a fi perspicace; agerime, ascuþime (de

minte), isteþime, pãtrundere. — Din fr. perspicacité.
PERSUADÁ, persuadez, vb. I. Tranz. A convinge pe cineva sã creadã, sã gân-

deascã sau sã (vrea sã) facã un anumit lucru. [Pr.: -su-a-] — Din fr. persuader.
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PERSUASIÚNE s.f. Acþiunea, darul sau puterea de a convinge pe cineva sã
creadã, sã gândeascã sau sã facã un anumit lucru. [Pr.: -su-a-si-u-] — Din fr.
persuasion.
PERSUASÍV, -Ã, persuasivi, -e, adj. Care urmãreºte sau are darul sã convingã

pe cineva sã creadã, sã gândeascã sau sã facã un anumit lucru. [Pr.: -su-a-] — Din
fr. persuasif.
PERSULFÁT, persulfaþi, s.m. Sare a acidului sulfuric, folositã ca agent oxidant

în industria vopselelor ºi a medicamentelor, în galvanoplastie, în panificaþie etc. —
Din fr. persulfate, germ. Persulfat.
PÉRª, perºuri, s.n. Prãjinã folositã la sãrituri (acrobatice) în înãlþime. � P. ext.

Numãr de circ executat cu aceastã prãjinã. — Din fr. perche.
PÉRTINAX s.n. Material electroizolant, cu aspect lucios ºi neted, obþinut din

straturi suprapuse de hârtie cu capacitate mare de absorbþie ºi impregnatã cu rãºini
sintetice. [Acc. ºi: pertináx] — Din fr. pertinax, germ. Pertinax.
PERTINÉNT, -Ã, pertinenþi, -te, adj. 1. Care se potriveºte exact obiectului

despre care este vorba, care este adecvat pentru ceea ce vrea sã argumenteze;
potrivit, nimerit, convenabil; p. ext. care denotã profunzime, competenþã. � (Jur.)
care se raporteazã exact la chestiune, la fondul cauzei; potrivit. 2. (Despre elemente
lingvistice) Dotat cu o anumitã funcþiune într-un sistem determinat. � (Despre
elemente fonice) Care serveºte într-o limbã datã la diferenþierea semnificaþiilor.
3. (Inform.; despre sisteme informaþionale, stocuri de informaþii) Care are calitatea
de a satisface cerinþele obiective de informare ale unui beneficiar. — Din fr.
pertinent.
PERTINÉNÞÃ s.f. Însuºirea de a fi pertinent, caracterul a ceea ce este pertinent.

— Din fr. pertinence.
PERTRACTÁ, pertractez, vb. I. Tranz. A dezbate o problemã, o chestiune în

litigiu etc., a discuta, a trata (îndelung, amãnunþit). — Din lat. pertractare.
PERTRACTÁRE, pertractãri, s.f. Faptul de a pertracta; (mai ales la pl.)

discuþie, dezbatere, tratare (îndelungatã, amãnunþitã) a unei probleme, a unui litigiu
etc.; tratative. — V. pertracta.
PER TU adv. (În expr.) A fi per tu cu cineva = a spune cuiva „tu” când i te

adresezi, a tutui; a fi prieten apropiat al cuiva. — Dupã germ. per du.
PERTUIZÁNÃ, pertuizane, s.f. Armã de fier, asemãnãtoare cu halebarda,

folositã în sec. XV–XVIII. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. pertuisane.
PERTURBÁ, pertúrb, vb. I. Tranz. 1. A tulbura ordinea, liniºtea, mersul normal

al unor fapte, fenomene etc.; a provoca o perturbaþie. 2. A împiedica funcþionarea
normalã a unui sistem, a unui organism etc. [Prez. ind. ºi: perturbez] — Din fr.
perturber, lat. perturbare.
PERTURBÁRE, perturbãri, s.f. 1. Deranjament, tulburare în starea sau în mer-

sul firesc al unui lucru, al unui fenomen. 2. Împiedicare, modificare, deranjament
în funcþionarea normalã a unui sistem tehnic, a unui organism etc.; perturbaþie. —
V. perturba.
PERTURBATÍV, -Ã, perturbativi, -e, adj. (Rar) Perturbator. — Din lat.

perturbativus.
PERTURBATÓR, -OÁRE, perturbatori, -oare, adj. Care perturbã; perturbativ.

— Din fr. perturbateur.
PERTURBÁÞIE, perturbaþii, s.f. 1. Tulburare produsã în viaþa unui individ sau

a unei colectivitãþi. 2.Modificare, neregularitate, deranjament în funcþionarea unui
sistem, a unei maºini, în evoluþia unui fenomen etc.; perturbare. � Perturbaþii
atmosferice = ansamblu de fenomene electromagnetice din atmosferã care precedã
stricarea vremii. [Var.: (înv.) perturbaþiúne s.f.] — Din fr. perturbation, lat.
perturbatio, -onis.
PERTURBAÞIÚNE s.f. v. perturbaþie.
PERUÁN, -Ã, peruani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Republicii Peru sau este originarã de acolo; peruvian. 2. Adj. Care
aparþine Republicii Peru sau peruvienilor (1), privitor la Peru ori la peruvieni;
peruvian. [Pr.: -ru-an] — Peru (n. pr.) + suf. -an. Cf. sp. p e r u a n o.
PERÚCÃ, peruci, s.f. Obiect confecþionat din pãr, din lânã, din fire sintetice etc.

ºi purtat pe cap, peste sau în locul pãrului natural. — Din fr. perruque, it.
perrucca.
PERUCÃREÁSÃ, perucãrese, s.f. (Rar) Femeie care confecþioneazã (ºi vinde)

peruci. — Perucã + suf. -ãreasã.
PERUCHERÍE, perucherii, s.f. (Rar) Atelier în care se confecþioneazã ºi se

vând peruci. — Perucã + suf. -ãrie.
PERUCHIÉR, -Ã, peruchieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care confecþioneazã (ºi

vinde) peruci. [Pr.: -chi-er] — Din fr. perruquier.
PERÚª, peruºi, s.m. Specie de papagal cu ciocul lung ºi cu coada ascuþitã, care

nu imitã sunetele articulate; p. gener. papagal. — Din fr. perruche.
PERUVIÁN, -Ã, peruvieni, -e, s.m. ºi f., adj. (Rar) Peruan. [Pr.: -vi-an] — Din

fr. péruvien.
PERUZEÁ, peruzele, s.f. Piatrã semipreþioasã, opacã, de culoare albastrã sau

verzuie; turcoazã. [Var.: (rar) pirozeá s.f.] — Din tc. peruze.
PERVÁZ, pervazuri, s.n. 1. Cadru de scânduri care acoperã rostul dintre perete

ºi tocul unei uºi, al unei ferestre etc.; p. ext. partea de jos a tocului unei ferestre.
� Deschizãturã în care este situatã o uºã sau o fereastrã. 2. ªipcã sau scândurã
îngustã, fixatã la marginea dinspre perete a unei pardoseli de lemn pentru a acoperi

rostul dintre pardosealã ºi perete. � Piesã de lemn aºezatã la partea superioarã a
unui lambriu, pentru a forma o corniºã micã. 3. (Astãzi rar) Ramã, cadru (din
lemn), pentru un tablou, o oglindã, un instrument etc. [Var.: (reg.) priváz s.n.] —
Din tc. pervaz.
PERVÉRS, -Ã, perverºi, -se, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care

este înclinat spre fapte reprobabile, gata oricând sã facã rãu; care manifestã o
deviere de la normal a instinctelor, a judecãþii, a ideilor, descompus din punct de
vedere moral; corupt, depravat, imoral; (cu sens atenuat) perfid, fãþarnic; spec. care
prezintã perversitate sexualã. � (Despre manifestãrile, instinctele etc. oamenilor)
Care trãdeazã, exprimã, reflectã perversitate. — Din fr. pervers.
PERVERSITÁTE, perversitãþi, s.f. 1. Înclinare spre rãu, plãcere (patologicã) de

a face rãu, de a provoca suferinþã ºi de a se bucura de suferinþa altuia; deviere de la
normal a instinctelor, a judecãþii; tendinþã (patologicã) de a comite acte imorale;
corupþie, depravare, imoralitate; spec. anomalie sexualã. � Fãþãrnicie, perfidie,
falsitate. 2. Faptã, comportare de om pervers. — Din fr. perversité.
PERVERSIÚNE, perversiuni, s.f. Perversitate. � Perversiune sexualã = act

nefiresc legat de viaþa sexualã. [Pr.: -si-u-] — Din fr. perversion.
PERVERTÍ, pervertesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A face sã se schimbe sau a se

schimba în rãu (din punct de vedere moral); a (se) deprava, a (se) strica. � A (se)
schimba (prin denaturare) funcþia normalã a unui organ. — Din fr. pervertir.
PERVERTÍRE, pervertiri, s.f. Acþiunea de a (se) perverti ºi rezultatul ei. — V.

perverti.
PERVERTÍT, -Ã, pervertiþi, -te, adj. Care s-a schimbat în rãu (din punct de

vedere moral); stricat, depravat, corupt. — V. perverti.
PERVERTITÓR, -OÁRE, pervertitori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care

perverteºte; corupãtor. — Perverti + suf. -tor.
PERVITÍNÃ s.f. Substanþã organicã folositã ca stimulent al sistemului nervos,

pentru a face sã disparã senzaþia de obosealã ºi de somn ºi pentru creºterea
temporarã a energiei ºi a puterii de muncã. — Din fr. pervitine, germ. Pervitin.
PESÁDÃ s.f. Miºcare a calului când se ridicã pe picioarele dinapoi. — Din fr.

pesade.
PESANTE adv. (Muz.; indicã modul de execuþie) Greoi, apãsat, ferm ºi cu

gravitate. [Pr.: -zán-] — Cuv. it.
PESCADÓR, pescadoare, s.n. Navã specialã, construitã ºi amenajatã cu insta-

laþii de pescuit, de depozitare, de congelare ºi uneori de preparare a peºtelui,
folositã pentru pescuitul în largul mãrii. — Din sp., fr. pescador.
PESCÁJ, pescaje, s.n.Adâncimea de cufundare în apã a unei nave, mãsuratã pânã

la linia de plutire, care variazã în raport cu încãrcãtura. — Cf. it. p e s c a g i o n e.
PESCÁR, pescari, s.m. I. Persoanã care se ocupã cu pescuitul ºi uneori cu

conservarea peºtelui (1) pescuit; persoanã care practicã pescuitul sportiv; p. ext.
persoanã care vinde peºte. II. Nume dat unor specii de pãsãri din familii diferite
care trãiesc pe lângã ape în cârduri mari ºi se hrãnesc cu peºte (1), dintre care unele
sunt de talie mijlocie, cu corp îndesat, cu gât scurt, cu cioc ascuþit ºi curbat la vârf,
cu picioare scurte ºi degetele anterioare reunite printr-o membranã înotãtoare
(Larus), iar altele au corpul scurt, ciocul mare, penajul colorat în tonuri de cenuºiu
ºi albastru-verzui (Alcedo). — Lat. piscarius.
PESCÃRÁª, pescãraºi, s.m. I. (Rar) Diminutiv al lui pescar (I). II. Pãsãri de

apã cu corpul scurt, cu ciocul lung, conic, cu penajul colorat în tonuri de albastru-
verzui; pescãrel (a) (Alcedo atthis). — Pescar + suf. -aº.
PESCÃREÁSÃ, pescãrese, s.f. (Rar) Vânzãtoare de peºte (1). — Pescar +

suf. -easã.
PESCÃRÉL, pescãrei, s.m. Numele a douã specii de pãsãri sãlbatice care trãiesc

pe lângã ape ºi se hrãnesc cu peºte (1); a) pescãruº (II); b) pasãre micã cu picioa-
rele scurte, cu penele de pe guºã albe, iar în restul corpului brune-negricioase, cu
coada scurtã ºi ridicatã în sus (Cinclus cinclus). — Pescar + suf. -el.
PESCÃRÉSC, -EÁSCÃ, pescãreºti, adj. Care se referã la meseria pescarului (I),

care aparþine meseriei pescarului; care aparþine pescarului (I), privitor la pescari,
specific pescarilor; de pescar. � Ciorbã pescãreascã sau borº pescãresc = ciorbã
preparatã într-un mod special din mai multe specii de peºte (1). Pantaloni
pescãreºti = pantaloni (de damã) strâmþi, lungi pânã la genunchi. Aþã pescãreascã =
fir de bumbac rezistent, alcãtuit din mai multe fire rãsucite. — Pescar + suf. -esc.
PESCÃRÉªTE adv. În felul pescarilor (I), dupã obiceiul pescarilor, ca pescarii.

— Pescar + suf. -eºte.
PESCÃRÍ, pescãresc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Reg.) A pescui. — Din pescar.
PESCÃRÍE, pescãrii, s.f. 1. (Înv. ºi reg.) Meseria pescarului (I); pescuit, pescã-

rit. 2. Loc, piaþã, magazin unde se vinde peºte (1); negoþ cu peºte. � Loc unde se
aduce (ºi se conservã) peºtele (1) prins. 3. (La sg.; colectiv) Totalitatea peºtilor (1)
dintr-o apã; mulþime de peºti. � (La pl.) Diferite soiuri de peºte (1). 4. Mâncare
preparatã din peºte (1). — Pescar + suf. -ie.
PESCÃRÍME, pescãrimi, s.f. (Rar) Mulþime de peºti (1); pescãrie (3). —

Pescar + suf. -ime.
PESCÃRÍT s.n. (Reg.) Meseria pescarului (I); pescuit, pescãrie (1). — V.

pescãri.
PESCÃRÍÞÃ, pescãriþe, s.f. 1. Femeie care se ocupã cu pescuitul. 2. (Ornit.)

Nume dat mai multor specii de pescãruºi; pasãre care aparþine acestor specii. —
Pescar + suf. -iþã.
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PESCÃRÚª, pescãruºi, s.m. Nume dat mai multor specii de pãsãri din familii ºi
ordine diferite, care trãiesc pe lângã ape ºi se hrãnesc cu peºti; pasãre din aceste
familii sau ordine. — Pescar + suf. -uº.
PESCUÍ, pescuiesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A prinde peºte (1) sau alte

animale acvatice (comestibile), de obicei cu ajutorul unor instrumente speciale; a
se îndeletnici cu prinderea peºtelui sau a altor animale de apã, a pescãri. � Expr. A
pescui în apã tulbure = a profita de o situaþie încordatã sau confuzã pentru a trage
foloase personale. 2. Tranz. A scoate pe cineva sau ceva din apã (pentru a salva, a
recupera). 3. Tranz. Fig. (Fam.) A face rost de ceva greu de obþinut. � (Arg.) A
acosta pe cineva; a agãþa. — Din peºte (dupã pescar).
PESCUÍRE, pescuiri, s.f. Acþiunea de a pescui ºi rezultatul ei. — V. pescui.
PESCUÍT s.n. Acþiunea de a pescui (1) ºi rezultatul ei; meseria pescarului (I);

pescãrit, pescãrie (1). � Pescuit sportiv = ramurã sportivã competiþionalã sau
recreativã, constând în prinderea peºtilor cu undiþa.— V. pescui.
PESCUITÓR, -OÁRE, pescuitori, -oare, s.m. ºi f. 1. (Înv. la f.) Persoanã care

pescuieºte (1); spec. pescar (I). Pescuitor de perle. � Expr. Pescuitor în apã
tulbure = persoanã care profitã de situaþiile încordate, neclare pentru a trage foloase
personale. 2. Fig. (Fam.) Persoanã care cautã cu insistenþã sã obþinã ceva; vânãtor.
[Pr.: -cu-i-] — Pescui + suf. -tor.
PESCÚÞ, pescuþi, s.m. (Reg.) Peºtiºor (1). — Peºte + suf. -uþ.
PESÉMNE adv. Se vede (cã)..., se pare (cã)...; poate, probabil. — Pe + semn(e).
PESÉTÃ, pesete, s.f. Unitate bãneascã în Spania, înainte de introducerea

monedei euro. — Din sp. peseta.
PESIMÍSM s.n. Tendinþa de a vedea mai ales latura nefavorabilã a lucrurilor;

neîncredere în viitor. � (Fil.) Atitudine opusã optimismului ºi care considerã cã nu
existã niciun temei pentru speranþã, iar fericirea se aflã dincolo de sfera experienþei.
� Sentiment de tristeþe, de amãrãciune ºi de neliniºte; stare sufleteascã de
deprimare. — Din fr. pessimisme, germ. Pessimismus.
PESIMÍST, -Ã, pesimiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã predispusã la

pesimism; adept al pesimismului filosofic. 2. Adj. Care manifestã pesimism, care
se bazeazã pe pesimism; care aderã la pesimism. — Din fr. pessimiste, germ.
Pessimist.
PESMECIÓR, pesmeciori, s.m. Diminutiv al lui pesmet. — Pesmet + suf. -ior.
PESMÉT, pesmeþi, s.m. 1. (Adesea la sg. cu sens de pl.) Felie de pâine sau de

cozonac uscatã sau prãjitã. � (La sg.) Pâine (albã) uscatã, pisatã sau mãcinatã
mãrunt. 2. Preparat culinar fãcut de obicei din fãinã cu adaos de drojdie, unt, zahãr
ºi ouã, tãiat în diferite forme ºi copt la cuptor. — Cf. tc. p e k s ime t.
PÉSO, peso, s.m. Unitate bãneascã principalã în mai multe þãri din America

Latinã. [Pl. ºi: pesos] — Din sp. peso.
PESRÉF s.n. v pestref.
PÉSTÃ, peste, s.f. 1. Boalã gravã, infecþioasã ºi epidemicã, provocatã de o

bacterie ºi manifestatã prin tumori, hemoragie, febrã mare etc.; ciumã. 2. (Med.
vet.; de obicei cu determinãri care indicã felul) Denumire genericã datã unui grup
de boli (cu evoluþie acutã) provocate de virusuri la taurine, porcine, cabaline ºi
pãsãri. — Din fr. peste.
PÉSTE prep. (Semnificã ideea de suprapunere, de aplicare etc., directã sau

mediatã, prin extensiune) I. (Introduce complemente circumstanþiale de loc) 1. (În
legãturã cu verbe de miºcare, aratã cã un obiect se aºazã, se aplicã sau cade
deasupra altuia) Ploaia cade peste noi. � (Miºcarea are direcþia orizontalã) Pãrul
se împrãºtie peste pernã. 2. (În legãturã cu substantive care aratã suprafaþa,
întinderea) Pe tot cuprinsul; de-a lungul. Alerga peste câmpuri. � Loc. adv. Peste
tot (locul) = pretutindeni. � De jur-împrejur. Încinsã peste brâu cu un cordon.
3. Deasupra. Se apleacã peste el. 4. Pe deasupra; dincolo de... Sare peste gard.
II. (Introduce complemente circumstanþiale de timp) 1. (În legãturã cu substantive
însoþite de numerale, adverbe sau pronume ºi adjective nehotãrâte) Dupã... Peste
un ceas. 2. (În legãturã cu substantive care exprimã noþiuni de timp durative) În
timpul, în cursul. Peste zi lucreazã. 3. Mai mult decât... A întârziat peste douã
ceasuri. III. (Introduce complemente circumstanþiale de mod) 1. (Aºezat între douã
cuvinte identice, exprimã ideea de superlativ) Pune întrebãri peste întrebãri. 2. (În
legãturã cu numerale, aratã depãºirea unei cantitãþi) Mai mult decât. Peste o mie de
oameni. � Loc. adv. Peste puterea (sau puterile) cuiva = depãºind puterile,
posibilitãþile cuiva, foarte greu. IV. (Introduce complemente indirecte) Asupra. S-a
fãcut stãpânã peste toate. — Pre (= pe) + spre.
PESTÉLCÃ, pestelci, s.f. 1. (Pop.) ªorþ de pânzã sau de postav pe care-l poartã

femeile peste rochie ºi care, uneori, este purtat ºi de bãrbaþi; spec. fota dinainte;
p. gener. fotã. 2. Bucatã de pânzã dreptunghiularã prinsã cu o laturã de verga unei
corãbii, care serveºte la pãstrarea la adãpost a burþii velei, când aceasta este strânsã.
— Din bg. prestilka.
PESTELCÚÞÃ, pestelcuþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui pestelcã (1). —

Pestelcã + suf. -uþã.
PESTICÍD, pesticide, s.n. Substanþã chimicã cu toxicitate mare folositã în

agriculturã pentru distrugerea dãunãtorilor. � (Adjectival) Substanþã pesticidã. —
Din fr. pesticide.
PESTIFÉR, -Ã, pestiferi, -e, adj. (Livr.) Pestilenþial. — Din fr. pestifère.
PESTIFERÁT, -Ã, pestiferaþi, -te, adj. (Livr.; adesea substantivat) Contaminat

de pestã; ciumat. — Din fr. pestiféré.

PESTILÉNT, -Ã, pestilenþi, -te, adj. (Rar) Care þine de pestã, privitor la pestã;
provocat de pestã; care are caracteristicile pestei; p. ext. contagios, pestilenþial (1).
— Din fr. pestilent.
PESTILÉNÞÃ, pestilenþe, s.f. (Livr.) 1. Boalã contagioasã, molimã; spec.

ciumã. 2. Fig. Învãþãturã dãunãtoare. — Din fr. pestilence, germ. Pestilenz.
PESTILENÞIÁL, -Ã, pestilenþiali, -e, adj. 1. Care are caracteristicile unei boli

molipsitoare (ca pesta); care rãspândeºte o boalã molipsitoare (ca pesta); contagios.
Boalã pestilenþialã. 2. Fig. (Despre mirosuri) Urât, infect, scârbos, nesuferit,
dezgustãtor; p. ext. (despre unele lucruri) care rãspândeºte un astfel de miros. [Pr.:
-þi-al] — Din fr. pestilentiel, germ. pestilenzialisch.
PESTÓS, -OÁSÃ, pestoºi, -oase, adj. (Rar) Care provoacã ciuma; de ciumã. —

Pestã + suf. -os.
PESTRÉF, pestrefuri, s.n. (Înv.) Preludiu, uverturã (în muzica turceascã); p. ext.

compoziþie muzicalã uºoarã, care era cântatã la petreceri. [Var.: pesréf s.n.] — Din
ngr. pesréfi.
PESTRICIÓR, -OÁRÃ, pestriciori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui pestriþ;

pestriºor. — Pestriþ + suf. -iºor.
PESTRIªÓR, -OÁRÃ, pestriºori, -oare, adj. (Reg.) Pestricior. — Pestriþ +

suf. -iºor.
PESTRÍÞ, -Ã, pestriþi, -e, adj. 1. Care are pete mici sau picãturi, stropi de culori

diferite (de obicei alb cu negru); p. ext. cu culori diferite; pestriþat. � Fontã pestri-
þã = amestec de fontã cenuºie cu fontã albã.� (Pop.) Dungat, vãrgat. 2. P. ext. Care
este (format din elemente) de tot felul, care este amestecat, variat, felurit (ºi adesea
eterogen); pestriþat. Lume pestriþã. 3. Fig. (Pop. ºi fam.) A fi pestriþ la maþe (sau
maþe pestriþe) = a fi rãu la suflet; a fi foarte zgârcit. — Din sl. pĭstrĭ.
PESTRIÞÁ, pestriþez, vb. I. Tranz. fact. (Rar) A împestriþa. — Din pestriþ.
PESTRIÞÁT, -Ã, pestriþaþi, -te, adj. (Rar) 1. Pestriþ (1). 2. Pestriþ (2); amestecat.

— V. pestriþa.
PESTRIÞÃTÚRÃ, pestriþãturi, s.f. (Rar) Amestec, îmbinare de elemente

eterogene, de culori nepotrivite. — Pestriþ + suf. -ãturã.
PEª s.n. (Pop.; în loc. adv.) Într-un peº = pe o parte, într-o laturã, într-o rânã;

înclinat, pieziº, oblic. — Din tc. peº.
PEªCHEGÍU, peºchegii, s.m. (Înv.) Funcþionar al seraiului care era însãrcinat

cu perceperea tributului ºi cu pãstrarea darurilor fãcute sultanului. � (Rar) Persoa-
nã care aºteaptã sã primeascã peºcheºuri (1), care este obiºnuitã sã primeascã peº-
cheºuri; p. ext. chilipirgiu. — Din tc. peºkeºči.
PEªCHÉª, peºcheºuri, s.n. 1. (Înv., pop. ºi fam.) Plocon, dar, cadou. � Expr.

(Fam.) A da (sau a duce) pe cineva peºcheº (cuiva) = a preda (sau a duce) pe cineva
prins, legat; a preda pe cineva duºmanului. 2. Spec. Dar anual, în bani sau în naturã,
pe care domnii Þãrilor Române îl ofereau Porþii Otomane (împreunã cu haraciul);
p. ext. haraci; (la pl.) bunurile din care consta acest dar. � Dar oferit de domnii
Þãrilor Române sultanului sau altor demnitari turci cu ocazia bairamului. [Var.:
(înv.) peºchíº s.n.] — Din tc. peºkeº.
PEªCHÍR, peºchire, s.n. (Înv. ºi reg.) 1. Prosop, ºtergar; ºervet. 2. Faþã de masã.

— Din tc. peºkir.
PEªCHÍª s.n. v. peºcheº.
PEªÍM adv. v. peºin.
PEªÍN adv. 1. (Pop. ºi fam.; de obicei în legãturã cu verbe ca „a da”, „a plãti”)

În numerar, cu plata pe loc. � (Adjectival) Bani peºin. 2. (Înv.) Îndatã, imediat,
numaidecât. [Var.: (înv.) peºím adv.] — Din tc. peºin.
PEªINGÍU, peºingii, s.m. (Înv.) Slujbaº care era însãrcinat cu strângerea banilor

(din dãri etc.). — Peºin + suf. -giu.
PÉªTE, peºti, s.m. 1. (La pl.) Clasã de animale vertebrate acvatice, cu corpul de

obicei alungit, cu pielea acoperitã cu solzi ºi bogatã în secreþii mucoase, cu mem-
brele transformate în înotãtoare ºi cu respiraþie branhialã; (ºi la sg.; adesea colectiv)
animal care face parte din aceastã clasã.� Peºti zburãtori = specii de peºti care pot
sã sarã din apã ºi sã execute un zbor planat cu ajutorul înotãtoarelor pectorale. La
peºte = la pescuit.� Expr. Cât ai zice peºte = foarte repede. A tãcea ca peºtele (sau
ca un peºte) = a nu spune nicio vorbã, a nu scoate un cuvânt, a pãstra tãcere com-
pletã. A trãi (sau a se simþi etc.) ca peºtele în apã = a trãi bine, a se simþi la largul
sãu; a-i merge bine. A trãi (sau a o duce, a se zbate etc.) ca peºtele pe uscat = a
duce o viaþã foarte grea; a face eforturi disperate (ºi zadarnice). A fi cu borºul la
foc ºi cu peºtele în iaz = a se lãuda înainte de izbândã. Când o prinde mâþa peºte =
niciodatã. � Compuse: peºte-auriu (sau -curcubeu, -soare) = peºte de culoare ver-
de-gãlbuie, cu pete roºii pe spate ºi cu dungi albastre pe pãrþile laterale ale capului
(Eupomotis gibbosus); peºte-ciocan = specie de rechin din mãrile calde, cu capul
în formã de ciocan (Zygaena malleus); peºte-fierãstrãu = peºte din mãrile calde, cu
botul lung, turtit în formã de lamã dinþatã (Pristis pristis); peºte-de-piatrã = a) fusar;
b) pietrar; peºte-cu-spadã = peºte mare cu corpul în formã de fus, cu pielea fãrã
solzi, cu capul mare ºi cu falca de sus prelungitã ca o sabie ascuþitã pe ambele
muchii (Xiphias gladius); peºtele-lui-Solomon = specie de peºte din familia salmo-
nidelor (Salmo labrax); peºte-þigãnesc = a) nume generic pentru diferite specii de
peºti mici; b) caracudã; c) pãlãmidã-de-baltã; peºte-de-mare = calcan. 2. Carne de
peºte (1), folositã ca aliment; mâncare preparatã din astfel de carne.� Expr. (Fam.)
Asta-i altã mâncare de peºte = asta e cu totul altceva. 3. (Astron.; n.pr. pl. art.)
Numele unei constelaþii din emisfera borealã. � Una din cele douãsprezece zodii
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ale anului. 4. Fig. (Calc dupã fr. poisson) Bãrbat întreþinut de o femeie.� Proxenet,
codoº. — Lat. piscis.
PEªTEMÁN s.n. v. peºtiman.
PÉªTERÃ, peºteri, s.f. Cavitate, scobiturã naturalã subteranã adâncã ºi mare,

formatã prin dizolvarea unor roci solubile de cãtre apele de infiltraþie; grotã,
cavernã. � P. ext. Vizuinã, bârlog. — Din sl. peštera.
PEªTIMÁN, peºtimane, s.n. 1. (Înv. ºi pop.) Obiect de îmbrãcãminte femeiascã

confecþionat din stambã sau din alt material uºor, care se înfãºoarã, în unele locuri
în þarã, ca o fustã în jurul trupului; p. ext. ºorþ de protecþie purtat de meseriaºi.
2. (Reg.) Legãtoare de cap care se poartã pe sub broboadã. [Var.: (reg.) peºtemán
s.n.] — Din tc. peºtimal.
PEªTIªOÁRÃ, peºtiºoare, s.f. 1. Micã plantã erbacee cu frunze pãroase, care

pluteºte la suprafaþa apelor stãtãtoare sau a celor care curg încet (Salvinia natans).
2. Plantã erbacee acvaticã cu frunze alcãtuite din patru foliole ºi cu rãdãcini care se
fixeazã pe fundul apei (Marsilea quadrifolia).— Peºte + suf. -iºoarã.
PEªTIªÓR, peºtiºori, s.m. 1. Diminutiv al lui peºte (1); pescuþ. 2. P. anal. (La

pl.) Felii lungi ºi subþiri de ceapã, de varzã sau bucãþi subþiri, lunguieþe de carne
etc., tãiate pentru gãtit. 3. (Art.) Numele mai multor dansuri populare; melodiile
dupã care se executã aceste dansuri. — Peºte + suf. -iºor.
PETÁLÃ, petale, s.f. Element component al corolei unei flori, provenind dintr-o

frunzã modificatã, divers coloratã. — Din fr. pétale.
PETÁRDÃ, petarde, s.f. Micã încãrcãturã de exploziv în înveliº de carton sau

de hârtie ceratã ori smolitã, care produce la explozie zgomot ºi fum ºi este folositã
la semnalizãri, la marcarea tirului de artilerie, la focuri de artificii etc. — Din germ.
Petarde, fr. pétard.
PETEÁLÃ s.f. v. betealã.
PÉTEC s.n. v. petic.
PÉTECÃ s.f. v. peticã.
PETECÍ vb. IV v. petici.
PETECÍT, -Ã adj. v. peticit2.
PETECÚÞ s.n. v. peticuþ.
PETÉNT, petenþi, s.m. (Livr.) Petiþionar. — Din germ. Petent.
PETEªÍE, peteºii, s.f. (Med.; mai ales la pl.) Patã de culoare roºie-viºinie, de

dimensiuni reduse, care apare pe piele datoritã unei rupturi capilare, de obicei în
diferite boli infectocontagioase, în purpurã etc. — Din fr. pétéchie.
PETETÍST, -Ã, petetiºti, -ste, s.m. ºi f. (Ieºit din uz) Persoanã care lucreazã la

poºtã; spec. factor poºtal. — P[oºtã] + t[elegraf] + t[elefon] [pr.: pe-te-te] +
suf. -ist.
PÉTIC, petice, s.n. 1. Fâºie (nu prea mare) tãiatã, ruptã sau rãmasã dintr-o þesã-

turã, dintr-o bucatã de piele, dintr-o hârtie etc.; spec. bucatã dintr-un material cu
care se reparã, prin aplicare ºi coasere sau lipire, obiecte de stofã, de piele etc. rupte
sau gãurite. � Expr. ªi-a gãsit sacul peticul sau cum e sacul, ºi peticul, se spune
despre douã persoane asociate care au aceleaºi cusururi. (A nu se mai þine) petic de
petic, (se spune despre) haine foarte zdrenþuite. A-ºi da în petic = a-ºi da pe faþã, a-ºi
arãta, fãrã voie, anumite cusururi. 2. Suprafaþã micã de teren (cultivabil). 3. P. anal.
Bucatã, porþiune micã din ceva (în raport cu întregul). Se vede ici-colo câte un petic
de zãpadã. [Var.: pétec s.n.] — Cf. lat. p i t t a c i um.
PÉTICÃ, petice, s.f. (Reg.) Cârpã, zdreanþã. [Var.: pétecã s.f.] — Din petic.
PETICÃRÍE, peticãrii, s.f. (Rar) Mulþime, grãmadã de petice (de cârpe), de

zdrenþe sau de materiale textile zdrenþuite; p. restr. totalitatea peticelor cu care s-a
cârpit ceva; p. ext. diverse feluri de petice. — Petic + suf. -ãrie.
PETICÉL, peticele, s.n. Peticuþ. — Petic + suf. -el.
PETICÍ, peticesc, vb. IV. 1. Tranz. A pune petice (1), a repara cu petice o hainã

ruptã, un obiect stricat etc.; a cârpi. � (Fam.) A repara un aparat, un sistem tehnic
cu mijloace rudimentare ºi în mod provizoriu; a cârpãci. � A îmbunãtãþi într-o
mãsurã oarecare un lucru prost fãcut. 2. Tranz. ºi refl. (Rar) A face sã rãmânã sau
a rãmâne numai petice (1); a (se) rupe în bucãþi; a (se) zdrenþui. � Expr. (Tranz.;
fam.) A-i petici (cuiva) cojocul = a bate foarte tare (pe cineva). 3. Tranz. A astupa
gropile ºi spãrturile unui drum cu material pietros. [Var.: petecí vb. IV] — Din
petic.
PETICÍRE, peticiri, s.f. Acþiunea de a (se) petici ºi rezultatul ei; peticit1. — V.

petici.
PETICÍT1 s.n. Peticire. — V. petici.
PETICÍT2, -Ã, peticiþi, -te, adj. 1. Care este cârpit cu petice (1); plin de petice.

2. Rupt în bucãþi; sfâºiat, zdrenþuit. [Var.: petecít, -ã adj.] — V. petici.
PETICÓS, -OÁSÃ, peticoºi, -oase, adj. (Reg.) Peticit2 (1). � (Substantivat).

Epitet depreciativ pentru o persoanã îmbrãcatã prost, cu haine jerpelite. — Petic +
suf. -os.
PETICÚÞ, peticuþe, s.n. Diminutiv al lui petic; peticel. [Var.: petecúþ s.n.] —

Petic + suf. -uþ.
PETÍLÃ, petile, s.f. (Reg.) Fiecare dintre sforile cu care sunt suspendate

cârligele carmacului de ana. — Cf. sl. p e t l e a.
PETIMBROÁSÃ, petimbroase, s.f. (Reg.) Nume dat mai multor specii de plan-

te din familia compozitelor: a) cruciuliþã (Senecio rupester); b) cruciuliþã (Senecio
vulgaris); c) spãlãcioasã (Senecio vernalis).— Et. nec.

PETÍT, petite, s.n. Corp de literã cu mãrimea de opt puncte tipografice. — Din
fr. petit, germ. Petit.
PETITÓRIU, -IE, petitorii, adj. (Jur.; despre acþiuni, cereri etc.) Prin care se

urmãreºte recunoaºterea sau apãrarea unui drept real. — Din fr. pétitoire, lat.
petitorius.
PETÍÞÃ, petiþe, s.f. Capsã care se folosea la armele de foc de tip vechi. — Din

bg., sb. petica.
PETÍÞIE, petiþii, s.f. Cerere scrisã adresatã de cãtre un cetãþean sau un grup de

persoane unei autoritãþi privind drepturi, interese personale sau publice. [Var.:
(înv.) petiþiúne s.f.] — Din fr. pétition.
PETIÞIONÁ, petiþionez, vb. I. Intranz. (Rar) A înainta o petiþie, a cere, a

revendica etc. ceva printr-o petiþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. pétitionner.
PETIÞIONÁR, -Ã, petiþionari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care adreseazã unei auto-

ritãþi o petiþie, care solicitã, revendicã etc. ceva printr-o petiþie. [Pr.: -þi-o-] — Din
fr. pétitionnaire.
PETIÞIONÁRE, petiþionãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a petiþiona; prezentare a

unei petiþii. [Pr.: -þi-o-] — V. petiþiona.
PETIÞIÚNE s.f. v. petiþie.
PETLÍÞÃ, petliþe, s.f. Bucatã de stofã coloratã cusutã pe partea din faþã a

gulerului unor haine de uniformã. � Bentiþã de stofã cu care se încheie nasturii
unei haine. — Din rus. petliþa.
PETRARCHÍST, -Ã, petrarchiºti, -ste, adj., s.m. 1. Adj. De Petrarca, al lui

Petrarca; în maniera lui Petrarca. 2. S.m. Poet care cultivã motivele liricii lui
Petrarca; poet care imitã manierã lui Petrarca. — Din fr. pétrarquiste.
PETRECÁNIE, (2, 3) petrecanii, s.f. 1. (Înv.) Moarte. � (Astãzi fam.; în loc.

vb.) A(-i) face de petrecanie = a) a lua (cuiva) viaþa; a omorî, a ucide, a rãpune (pe
cineva); b) a risipi, a strica, a distruge (un bun, un obiect); a cheltui (tot); a da gata
(ceva). A i se face (cuiva) de petrecanie = a-i veni (cuiva) pofta sã se bage singur
în primejdie (de moarte); a(-ºi) cãuta moartea (cu lumânarea). 2. Întâmplare,
eveniment; pãþanie. 3. (Înv. ºi reg.) Petrecere (3), chef — Petrece + suf. -anie.
PETRECÃRÉÞ, -EÁÞÃ, petrecãreþi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) cãreia îi

place sã petreacã mult ºi des, (om) iubitor de petreceri; (om) chefliu, petrecãtor. —
Petrece + suf. -ãreþ.
PETRECÃTÓR, -OÁRE, petrecãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. (Înv. ºi reg.)

Petrecãreþ. 2. (Înv.) (Persoanã) care trãieºte (undeva sau într-un anumit fel); trãitor.
3. (Înv.) (Persoanã) care însoþeºte, conduce pe cineva. — Petrece + suf. -ãtor.
PETRÉCE, petréc, vb. III. I. 1. Tranz. ºi intranz. A-ºi duce viaþa sau a-ºi ocupa

timpul (într-un anumit fel, într-un anumit loc, o anumitã perioadã); a trãi. � Expr.
(Tranz.) A(-ºi) petrece noaptea (undeva) = a rãmâne (undeva) peste noapte pentru
a dormi. (Pop.) A(-ºi) petrece (ceva) prin (ori în) minte (sau în amintire) = a
parcurge cu mintea anumite fapte etc. petrecute, a reconstitui în minte trecutul, a
depãna în gând firul amintirilor, a-ºi aduce aminte, a-ºi aminti. (Intranz.; rar) A
petrece ca gãina la moarã = a trãi bine, a avea un trai îmbelºugat. A petrece ca
câinele în car = a trãi rãu. � Refl. (Pop.; despre unitãþi de timp, viaþã etc.) A se
scurge, a se desfãºura, a trece. 2. Intranz. A-ºi duce viaþa sau a-ºi ocupa timpul în
chip plãcut (înveselindu-se, distrându-se, chefuind etc.); a se distra, a se desfãta; a
chefui. � Tranz. (Rar) A distra, a amuza. 3. Refl. unipers. (Despre evenimente,
întâmplãri, gânduri, sentimente etc.) A avea o anumitã desfãºurare, o anumitã
evoluþie, a se produce într-un anumit fel; a se întâmpla, a se desfãºura. 4. Refl. (Înv.
ºi pop.) A se sfârºi, a se termina; a se epuiza; a dispãrea. � Refl. pas. (Reg.; despre
mâncãruri, bãuturi etc.) A se consuma. 5. Tranz. (Reg.) A vinde, a desface mãrfuri,
produse etc. II. Tranz. 1.A însoþi, a conduce pe cineva la plecare o bucatã de drum;
p. ext. a însoþi, întovãrãºi pe cineva pe un drum, într-o cãlãtorie, într-o acþiune.
� Expr. A petrece (pe cineva sau ceva) cu ochii (sau, rar, cu ochiul, din ochi) sau
cu privirea (ori cu privirile) = a urmãri cu privirea pe cineva sau ceva care pleacã,
trece, se îndepãrteazã; a observa. � Spec. (Pop.) A însoþi, a conduce la groapã un
mort. 2. (Pop.) A strãbate, a cutreiera, a parcurge, a trece. � (Reg.) A vizita, a
cerceta. � (Rar) A parcurge o lucrare, o publicaþie, notiþe etc. 3. (Înv. ºi reg.) A
transporta dintr-un loc în altul; a muta, a deplasa. � Expr. A petrece (ceva) din
mânã în mânã = a trece (ceva) de la unul la altul, pe rând, pe la fiecare. A-ºi petrece
ochii la... = a-ºi plimba privirea asupra unor lucruri sau fiinþe, a trece cu privirea
de la unul la altul (sau de la una la alta). (Refl.) A se petrece din lumea noastrã (sau
din aceastã lume) = a muri. 4. A trece sau a face sã treacã prin..., printre..., pe
dupã..., peste..., pe sub... � (Înv. ºi reg.) A strãpunge, a gãuri. � (Înv. ºi reg.)
A înfige. � (Înv. ºi reg.) A cerne; a strecura. � Tranz. ºi refl. A (se) suprapune
marginile unei îmbrãcãminþi pentru a (se) încheia; p. ext. a (se) încheia prin
suprapunerea celor douã margini ale materialului. — Lat. *petraicere.
PETRÉCERE, petreceri, s.f. Acþiunea de a (se) petrece ºi rezultatul ei. 1. Duce-

re a vieþii sau ocuparea timpului într-un anumit fel, într-un anumit loc, o anumitã
perioadã; vieþuire, trãire. � Mod de desfãºurare a vieþii, fel de viaþã, fel de a trãi;
viaþã, trai; p. ext. (la pl.) fapte sãvârºite de cineva în timpul vieþii. 2. (Mod, mijloc
de) folosire plãcutã a timpului; distracþie, amuzament. � Expr. Petrecere frumoa-
sã! formulã prin care i se ureazã cuiva, de obicei la despãrþire, sã petreacã în mod
plãcut un anumit timp. 3. Reuniune, întâlnire între prieteni, rude etc. (de obicei
însoþitã de masã mare, de muzicã etc.), organizatã cu prilejul unei sãrbãtori sau
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sãrbãtoriri ori pentru distracþie; chef, petrecanie (3).� Expr. A fi om de petrecere =
a fi vesel, amuzant, antrenant într-o societate. — V. petrece.
PETREFÁCT, petrefacte, s.n. (Geol.; înv.) Corp petrificat; fosilã. — Din germ.

Petrefakt.
PETRÉL, petrei, s.m. Pasãre marinã de culoare albã, cu spatele ºi aripile cenuºii,

care se hrãneºte cu peºti ºi trãieºte în colonii (Larus canus). — Din fr. pétrel.
PETRIFICÁ vb. I v. pietrifica.
PETRIFICÁRE s.f. v. pietrificare.
PETRIFICÁT, -Ã adj. v. pietrificat.
PETRIFICÁÞIE, petrificaþii, s.f. (Înv.) Pietrificare. — Din fr. pétrification.
PETROCHÍMIC, -Ã, petrochimici, -ce, adj. Care þine de petrochimie, privitor

la petrochimie, specific pentru petrochimie; (despre produse) care este fabricat din
þiþei sau din derivate ale acestuia. — Din fr. pétrochimique.
PETROCHIMÍE s.f. 1. Ramurã a industriei chimice care prelucreazã þiþeiul cu

derivatele lui, gazele de sondã ºi de rafinãrie, gazul metan, în scopul transformãrii
lor în produse chimice (semifabricate sau finite) cu valoare mult mai ridicatã.
2. Ramurã a petrografiei care se ocupã cu studiul chimic complex al rocilor ºi cu
clasificarea lor chimicã. — Din fr. pétrochimie.
PETROCHIMÍST, -Ã, petrochimiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care lucreazã în

domeniul petrochimiei; specialist în petrochimie. — Din fr. pétrochimiste.
PETRODOLÁR, petrodolari, s.n. Dolar american obþinut prin vânzarea

petrolului de cãtre þãrile exportatoare de petrol. — Din fr. pétrodollar.
PETRODUROSCÓP, petroduroscoape, s.n. Instrument pentru mãsurarea duri-

tãþii rocilor în zãcãmânt, în scopul determinãrii comportãrii lor la perforare ºi la
prelucrare. — Din germ. Petroduroskope, rus. petroduroskop.
PETROFÍL, -Ã, petrofili, -e, adj. (Bot.; despre plante) Care s-a dezvoltat în

interiorul pietrelor. — Din fr. pétrophyle.
PETROGENÉTIC, -Ã, petrogenetici, -ce, adj. Referitor la petrogenezã, de

petrogenezã. — Din germ. petrogenetisch, engl. petrogenetic.
PETROGENÉZÃ s.f. Ramurã a geologiei care studiazã provenienþa rocilor. —

Din fr. pétrogenèse.
PETROGLÍFÃ, petroglife, s.f. 1. Rocã ºlefuitã grosolan pe cale naturalã sau

sculptatã rudimentar cu mâna. 2. Desen incizat pe rocã. — Din fr. pétroglyphe.
PETROGRÁF, -Ã, petrografi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în petrografie.

— Din fr. pétrographe.
PETROGRÁFIC, -Ã, petrografici, -ce, adj. Care aparþine petrografiei, privitor

la petrografie. — Din fr. pétrographique.
PETROGRAFÍE s.f. Ramurã a geologiei care se ocupã cu studiul rocilor din

punctul de vedere al compoziþiei lor mineralogice ºi chimice, al formãrii lor, al
transformãrilor pe care le suferã, al rãspândirii lor în scoarþa Pãmântului etc. — Din
fr. pétrographie.
PETRÓL, (3) petroluri, s.n. 1. Rocã sedimentarã lichidã, uleioasã, de culoare

brunã-negricioasã, mai rar gãlbuie, cu reflexe albastre-verzui, cu miros specific,
formatã dintr-un amestec natural de hidrocarburi ºi de alþi compuºi organici, care
se extrage din pãmânt ºi care serveºte drept materie primã în industria chimicã;
þiþei. � Petrol sintetic = combustibil cu proprietãþi asemãnãtoare cu cele ale þiþeiu-
lui, obþinut pe cale sinteticã din cãrbune sau din oxid de carbon, prin hidrogenare
cataliticã. 2. Derivat lichid al petrolului (1), folosit la arderea în lãmpi cu fitil
pentru iluminat sau încãlzit; gaz. 3. Sortiment de petrol (1). — Din fr. pétrole.
PETROLÁTUM s.n. Amestec de hidrocarburi cu consistenþã pãstoasã, obþinut

din reziduurile ceroase de þiþei sau din uleiurile corespunzãtoare. — Din fr.
pétrolatum, germ. Petrolatum, rus. petrolatum.
PETROLIÉR, -Ã, petroliere, adj. (Despre produse) Care þine de petrol (1), care

provine din petrol; (despre ramuri industriale, instalaþii, procese tehnologice etc.)
care extrage sau prelucreazã petrolul (1), privitor la extragerea ºi la prelucrarea
petrolului.� Tren (sau vas, tanc) petrolier (ºi substantivat, n.) = tren (sau vas, tanc)
care serveºte la transportat petrol. [Pr.: -li-er] — Din fr. pétrolier.
PETROLIFÉR, -Ã, petroliferi, -e, adj. (Despre strate, regiuni etc.) Care conþine

petrol (1), bogat în petrol. � (Impr.) Petrolier. — Din fr. pétrolifère.
PETROLÍST, -Ã, petroliºti, -ste, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care lucreazã în

industria petrolierã. 2. S.m. Proprietar de terenuri petrolifere; om de afaceri în
industria petrolului. — Petrol + suf. -ist.
PETROLOGÍE s.f. Ramurã a geologiei care se ocupã cu studiul rocilor din

punct de vedere descriptiv, chimic, genetic, precum ºi din punctul de vedere al
rãspândirii lor. — Din fr. pétrologie.
PETROMÁX, petromaxuri, s.n. Lampã de iluminat cu sitã incandescentã, care

funcþioneazã cu petrol (2). — Denumire comercialã. Cf. p e t r o l.
PETROSÍN s.n. Lichid incolor, uºor inflamabil, cu miros caracteristic, obþinut

dintr-un amestec de benzine uºoare, folosit mai ales în gospodãrie (2). —
Denumire comercialã.
PETROªENEÁN, -Ã, petroºeneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul Petroºani. 2.Adj. Care aparþine municipiului Petroºani sau
petroºenenilor (1), referitor la municipiul Petroºani ori la petroºeneni. — Petroºani
(n. pr.) + suf. -ean.
PETROªENEÁNCÃ, petroºenence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Petroºani. — Petroºenean + suf. -cã.

PETULÁNT, -Ã, petulanþi, -te, adj. (Livr.) Care manifestã sau trãdeazã o ardoa-
re exuberantã (bruscã ºi adesea dezordonatã); p. ext. îndrãzneþ, temerar. — Din fr.
pétulant.
PETULÁNÞÃ s.f. (Livr.) Ardoare exuberantã (bruscã ºi adesea dezordonatã);

p. ext. îndrãznealã, temeritate. — Din fr. pétulance.
PETÚNIE, petunii, s.f. Plantã erbacee decorativã din familia solanaceelor, cu

tulpina înaltã ºi cu flori mari, diferit colorate ºi plãcut mirositoare, care au corola
în formã de pâlnie (Petunia hybrida).— Din fr. pétunia.
PETZÍT s.n. Minereu de aur ºi argint de culoare cenuºie spre neagrã. — Din fr.

petzite, germ. Petzit.
PEÞÍ, peþesc, vb. IV. Tranz. A cere o fatã în cãsãtorie în numele altcuiva sau

pentru sine, de obicei prin intermediul pãrinþilor sau al rudelor fetei. — Lat. petere.
PEÞIÓL, peþioluri, s.n. Parte a frunzei care susþine limbul ºi care se prinde de

tulpinã sau de ramuri; codiþã. [Pr.: -þi-ol] — Din fr. pétiole, lat. petiolus.
PEÞIOLÁT, -Ã, peþiolaþi, -te, adj. (Despre frunze) Care are peþiol, cu peþiol.

[Pr.: -þi-o-] — Din fr. pétiolé.
PEÞÍRE, peþiri, s.f. Acþiunea de a peþi.—V. peþi.
PEÞÍT s.n. Faptul de a peþi; peþitorie. � Loc. adv. (În legãturã cu verbe ca

„a merge”, „a pleca”, „a se duce”, „a veni”) În (sau la) peþit = ca sã peþeascã pe
cineva. — V. peþi.
PEÞITÓR, -OÁRE, peþitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care, în nu-

mele unui bãrbat, cere în cãsãtorie o fatã, de obicei adresându-se pãrinþilor sau
rudelor acesteia; (înv. ºi pop.; la m.) bãrbat care cere (pentru sine) în cãsãtorie o
fatã. � Expr. Sã (ne) ºadã peþitorii, formulã glumeaþã cu care un musafir este invi-
tat sã ia loc sau sã (mai) stea. 2. S.f. Femeie (de obicei mai în vârstã) care mijlo-
ceºte cunoºtinþa a douã persoane de sex opus pentru a le înlesni cãsãtoria. — Peþi +
suf. -tor.
PEÞITORÍE, peþitorii, s.f. (Rar) Peþit. � Îndeletnicirea peþitoarei. — Peþitor +

suf. -ie.
PEÞITORLẤC, peþitorlâcuri, s.n. (Înv.) Peþit. — Peþitor + suf. -lâc.
PEZEVÉNCHI, -CHE pezevenchi, -che, s.m. ºi f. (Pop.) Om ºarlatan, ºmecher,

escroc, pungaº. [Var.: pezevénghi, -ghe s.m. ºi f.] — Din tc. pezevenk.
PEZEVENCLẤC, pezevenclâcuri, s.n. 1. (Pop. ºi fam.) Înºelãtorie, ºarlatanie,

ºmecherie, escrocherie, pungãºie. 2. (Înv.) Proxenetism; p. ext. practicarea prosti-
tuþiei. [Var.: (înv.) pezevenglấc, pezeventlấc s.n.] — Din tc. pezevenklik.
PEZEVÉNGHI, -GHE s.m. ºi f. v. pezevenchi.
PEZEVENGLẤC s.n. v. pezevenclâc.
PEZEVENTLẤC s.n. v. pezevenclâc.
PFÉNIG, pfenigi, s.m. Unitate monetarã divizionarã germanã, reprezentând a

suta parte dintr-o marcã, înainte de introducerea monedei euro. — Din germ.
Pfennig.
PFI interj. 1. (Pronunþat cu „i” prelungit) Exclamaþie (redând fluieratul omului)

care exprimã: a) durere fizicã; b) dezaprobare, nemulþumire; mirare. 2. (În forma
pfiu; pronunþat cu „u” prelungit) Cuvânt care redã fluieratul sau ºuieratul unui om,
al unei maºini etc. [Var.: pfiu interj.] — Onomatopee.
PFIU interj. v. pfi.
PFL s.n. Material lemnos sub formã de plãci aglomerate. [Pr.: pefele] — Din

iniþialele p[lacã] + f[ibro] + l[emnoasã].
PFU interj. Exclamaþie care exprimã un sentiment de neplãcere, de apãsare, o

senzaþie de greutate; uf. — Onomatopee.
PFUI interj. (Reg.) Cuvânt care sugereazã acþiunea de a scuipa ºi care exprimã

dispreþ, dezgust sau mirare în faþa unui lucru sau a unui fapt neaºteptat, nepotrivit,
nelalocul sãu. — Din germ. pfui.
PFUND, pfunzi, s.m. 1. (Înv. ºi pop.) Unitate de mãsurã a greutãþii, egalã cu circa

0,5 kg sau (reg.) cu 0,25 kg; livrã. 2. Veche unitate monetarã germanã. [Pl. ºi: (n.)
pfunduri.—Var.: fund, funt, (reg.) punt s.m.] — Din germ. Pfund.
PHI interj. (Fam.; adesea pronunþat cu „i” prelungit) Exclamaþie care exprimã:

a) bucurie, mulþumire, încântare; b)mirare, surprizã; dezaprobare; c) repulsie, dez-
gust. [Var.: phiu, pi interj.] — Onomatopee.
PHIU interj. v. phi.
PHOENIX, phoenicºi, s.m. (În mitol. greacã; în sintagma Pasãrea Phoenix) Pasãre

alegoricã, oracularã, care, simþindu-ºi sfârºitul aproape, se arunca în foc ºi renãºtea din
propria cenuºã. [Pr.: fö́nix. — Var.: fénix s.m.] — Din lat. phoenix, fr. fénix.
PI1 interj. (De obicei repetat) Exclamaþie cu care se cheamã puii, gãinile sau

raþele (la mâncare). — Onomatopee.
PI2 interj. v. phi.
PI3 s.m. invar. Simbol matematic (p) reprezentând raportul dintre perimetrul

unui cerc ºi diametrul aceluiaºi cerc, egal cu circa 3,14. — Din ngr., fr. pi.
PI4, pi, s.m. Numele celei de-a ºaisprezecea litere din alfabetul grecesc (p), cores-

punzãtoare literei româneºti p; sunet notat cu aceastã literã. — Din ngr. pi, fr. pi.
PÍA MÁTER s.f. Membranã vascularã finã care aderã la suprafaþa creierului ºi

a mãduvei spinãrii, constituind cel mai profund dintre înveliºurile creierului.
[Pr.: pi-a] — Din lat. pia mater.
PIÁN, piane, s.n. 1. Instrument muzical format dintr-o cutie mare de rezonanþã

aºezatã pe trei picioare ºi dintr-o serie de coarde metalice, care vibreazã când sunt
lovite de niºte ciocãnele acþionate prin apãsarea unor clape; clavir, pianoforte.
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� Pian automat (sau electric) = pian acþionat de un mecanism (alimentat la cu-
rentul electric), care executã automat anumite melodii înregistrate în prealabil pe
niºte suluri speciale de hârtie introduse în aparat. Pian cu manivelã = pian automat
care funcþioneazã prin învârtirea unei manivele. 2.Arta de a interpreta o compoziþie
muzicalã la un pian (1). [Var.: (rar) piáno s.n.] — Din germ. Piano, fr. piano, it.
piano[forte].
PIANÍNÃ, pianine, s.f. Pian (1) de proporþii ºi de sonoritate reduse, care are

cutia de rezonanþã în formã de paralelipiped ºi coardele dispuse vertical. — Din
germ. Pianino.
PIANÍSSIMO adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale) Cu cea

mai slabã intensitate; foarte încet. — Cuv. it.
PIANÍST, -Ã, pianiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã (cu pricepere ºi cu

mãiestrie) la pian, care are profesia de a cânta la pian. — Din fr. pianiste.
PIANÍSTIC, -Ã, pianistici, -ce, adj. Care þine de pian (1), privitor la pian;

propriu, caracteristic pianului sau artei interpretative la pian; ca la pian. — Din fr.
pianistique.
PIÁNO1 adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale) Cu intensitate

scãzutã; încet. — Cuv. it.
PIÁNO2 s.n. v. pian.
PIANOFÓRTE, pianoforte, s.n., adv. 1. S.n. (Înv.) Pian (1). 2. Adv. (În forma

piano-forte; indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) În mod brusc de la
piano la forte. — Din it. pianoforte.
PIANÓLÃ, pianole, s.f. Pianinã acþionatã de un mecanism, care executã

automat anumite melodii înregistrate în prealabil pe suluri speciale de hârtie
introduse în aparat. — Din it. pianola.
PIARÍST, piariºti, s.m. Membru al unei congregaþii clericale catolice care se

dedica învãþãmântului gratuit. [Pr.: pi-a-] — Din germ. Piarist, fr. piariste.
PIÁSTRU, piaºtri, s.m. 1.Monedã (turceascã) de argint, a cãrei valoare a variat

în decursul timpului ºi care a circulat ºi în Þãrile Române. 2.Monedã divizionarã
în Siria ºi Sudan. [Pr.: pi-as-] — Din germ. Piaster, fr. piastre.
PIÁTRÃ, pietre, s.f. I. 1. (La sg.) Nume generic pentru orice rocã solidã, durã ºi

casantã rãspânditã la suprafaþa sau în interiorul pãmântului; (ºi la pl.) fragment de
dimensiuni ºi de forme diferite dintr-o astfel de rocã; p. ext. material fabricat pe
cale artificialã pentru a înlocui, cu diverse utilizãri, roca naturalã. � Loc. adj. De
piatrã = a) neclintit; încremenit; b) greu; c) nesimþitor, insensibil; p. ext. rãu.
� Expr. A scoate (sau a aduce etc. ceva) (ºi) din piatrã (seacã) = a face, a realiza,
a obþine etc. (ceva) cu orice preþ, depunând toate eforturile, trecând peste toate gre-
utãþile. A pune cea dintâi piatrã = a începe, a iniþia o acþiune, o lucrare etc. Piatrã
în (sau din) casã = fatã nemãritatã (consideratã de unii ca o povarã pentru familie).
A sta piatrã pe capul cuiva = a constitui o greutate, o povarã pentru cineva. A cãlca
în piatrã seacã = a se obosi zadarnic, a nu-i merge bine în ceea ce face, a avea
ghinion. A-ºi pune carul în pietre = a lua o hotãrâre la care nu mai renunþã, a
rãmâne ferm în hotãrârea luatã; p. ext. a se încãpãþâna. Fuge de scapãrã pietrele =
fuge foarte repede. E ger de crapã pietrele = este ger foarte mare. (A fi) tare (sau
sãnãtos) ca piatra (sau de piatrã) = (a fi) foarte sãnãtos ºi rezistent. A avea (sau a
i se pune, a-i sta cuiva ca) o piatrã pe inimã = a avea un mare necaz, a simþi o mare
neliniºte. A (i se) lua sau a (i se) ridica (cuiva) o piatrã de pe inimã (sau de pe
suflet, de pe cuget) = a (se) elibera de o (mare) grijã, de o (mare) teamã; a gãsi o
soluþie care sã punã capãt unei situaþii dificile. A nu (mai) rãmâne (sau a fi, a sta)
ori a nu se (mai) þine etc. (nici) piatrã de piatrã (din ceva) = a nu se (mai) alege
nimic (din ceva); a se distruge complet. A nu mai lãsa (nici) piatrã de piatrã = a
distruge, a nimici; a face praf ºi pulbere. A numãra pietrele = a umbla haimana. A
arunca (cu) piatra sau (cu) pietre (în cineva) = a acuza, a învinui, a defãima (pe
cineva). � (La pl.) Numele unor jocuri de copii care se joacã cu pietricele. 2. (În
sintagma) Epoca de piatrã = cea mai veche ºi cea mai îndelungatã perioadã din
istoria omenirii, care a durat circa un milion de ani ºi în care principala materie
primã pentru confecþionarea uneltelor, a ustensilelor ºi a armelor a fost piatra (I 1).
3. (Urmat de determinãri care aratã felul, utilizarea sau modul de prelucrare)
Bucatã de piatrã (I 1) prelucratã; obiect fãcut dintr-o astfel de bucatã. Piatrã de
moarã. � Piatrã litograficã = piatrã de calcar cu structura foarte finã ºi densã,
folositã la confecþionarea formelor de tipar litografice. Piatrã de talie = piatrã cu
forme geometrice regulate, cu toate feþele bine tãiate ºi cu muchii perfect drepte,
care serveºte la executarea sau la cãptuºirea unei zidãrii. Piatrã de încercare =
a) rocã silicioasã foarte durã folositã în trecut la verificarea puritãþii aurului ºi a
argintului; b) fig. mijloc de verificare a capacitãþii, a sentimentelor, a valorii cuiva;
dovadã, indiciu, mãrturie. Piatrã de temelie (sau fundamentalã) = a) piatrã care
intrã în construcþia fundaþiei unei clãdiri ºi care adesea este pusã cu prilejul
solemnitãþii care marcheazã începutul construcþiei; b) fig. principiu sau element de
bazã, esenþial. Piatrã unghiularã = a) piatrã aºezatã în colþul fundaþiei unei clãdiri;
b) fig. element de bazã, fundamental. Piatrã de ascuþit = bucatã de gresie tãiatã
special pentru a folosi la ascuþirea unor obiecte tãioase; cute. Piatrã preþioasã (sau
scumpã, nestematã) = mineral cristalizat cu aspect frumos, în culori variate, cu
duritate foarte mare, de valoare deosebitã, care se gãseºte rar în naturã ºi se
foloseºte de obicei la confecþionarea bijuteriilor. Piatrã semipreþioasã = mineral
cristalizat cu aspect frumos, în culori variate, cu duritate mare, relativ puþin
rãspândit în naturã ºi folosit de obicei la confecþionarea bijuteriilor de mai micã

valoare.� (Bot.: în compusul) Piatrã-linte = plantã erbacee din familia leguminoa-
selor, cu flori de culoare albã sau albã-gãlbuie, care creºte prin pãdurile din zona
alpinã (Astragalus australis). 4. Piesã folositã la unele jocuri de societate, confec-
þionatã din piatrã (I 1) sau, p. ext. din os, din lemn etc. 5. (Pop.) Meteorit. 6. (Reg.)
Greutate (de cântar sau de balanþã). 7. Precipitaþie formatã din particule de gheaþã,
care cade atunci când în interiorul norilor de furtunã existã curenþi ascendenþi
puternici; p. restr. fiecare dintre particulele de gheaþã care formeazã aceastã preci-
pitaþie; grindinã. II. P. anal. 1. Crustã de sãruri minerale care se depune, cu vremea,
pe pereþii unui vas în care se fierbe apã sau în care se pãstreazã lichide. 2. Substanþã
calcaroasã, gãlbuie sau negricioasã, care se formeazã uneori pe suprafaþa dinþilor
neîngrijiþi; tartru. 3. (Med.; de obicei cu determinãri care aratã organul în care se
formeazã) Calcul; p. ext. litiazã. 4. Compuse: (pop.) piatrã-acrã = alaun (de alumi-
niu ºi de potasiu); piatrã-vânãtã = sulfat de cupru hidratat; piatra-iadului = azotat
de argint; piatrã-de-var = carbonat de calciu; piatrã-pucioasã = sulf (în formã de
bucãþi). 5. (Min.; în compusul) Piatra-lunii = varietate de feldspat cu reflexe
albãstrui folositã ca piatrã semipreþioasã. — Lat. petra.
PIÁÞÃ, pieþe, s.f. 1. Loc special amenajat unde se face comerþ cu mãrfuri cu

amãnuntul, mai ales cu produse agroalimentare. � (Ieºit din uz) Trãsurã (sau
maºinã) de piaþã = trãsurã (sau maºinã) care transportã, contra cost, persoane,
bagaje etc. � Expr. A face piaþa = a cumpãra alimentele necesare pentru hrana zil-
nicã. (Fam.) A se certa ca la piaþã = a se certa violent ºi folosind cuvinte grosolane.
2. Loc întins ºi deschis dintr-o localitate, unde se întâlnesc sau se întretaie mai
multe strãzi, adesea amenajat cu spaþii verzi, statui etc. II. (Ec. pol.) 1. Totalitatea
relaþiilor generate de actele de vânzare-cumpãrare. 2. Categorie economicã a
producþiei de mãrfuri în care îºi gãseºte expresia ansamblul actelor de vânzare-
cumpãrare privite în unitate organicã cu relaþiile pe care le genereazã ºi în
conexiune cu spaþiul în care se desfãºoarã. � Piaþã internã = totalitatea relaþiilor
de vânzare-cumpãrare care au loc în interiorul unei þãri. Piaþã mondialã = ansam-
blul relaþiilor care se stabilesc între þãrile participante la circuitul economic mon-
dial. Economie de piaþã = formã modernã de organizare ºi funcþionare a economiei
în care preþul ºi volumul producþiei depind în principiu de confruntarea dintre
cerere ºi ofertã. — Din it. piazza.
PIAÞÉTÃ, piaþete, s.f. Piaþã (I 2) micã. — Din it. piazzetta.
PIÁZÃ, pieze, s.f. 1. (În mitologia româneascã) Dualitate fastã ºi nefastã.

� Piazã rea = duh rãu al nenorocului întrupat într-o fiinþã sau într-un obiect. Piazã
bunã = geniu bun al omului, încorporat în ºarpele casei, în câinele pripãºit etc.
� (Reg.; la pl.) Dispoziþie, chef; toane. 2. (Înv. ºi reg.) Pantã, povârniº.� Loc. adv.
În piez(i) = oblic, pieziº. [Var.: (înv. ºi reg.) piez s.m.] — Et. nec.
PIC1, (I) interj., (II 1) picuri, s.n. I. Interj. (Adesea repetat) 1. Cuvânt care imitã

sunetul produs de cãderea în picãturi a unui lichid pe un obiect tare. 2. (Rar) Cuvânt
care imitã zgomotul produs de ciocul pãsãrilor când ciugulesc. II. S.n. 1. Picã-
turã (1), strop. 2. Cantitate, mãsurã, duratã etc. (foarte) micã din ceva; strop, fir,
fãrâmã.� Loc. adv. (Câte) un pic = a) puþin; b) (în construcþii negative) deloc. Nici
pic = deloc, câtuºi de puþin. Pic cu pic = puþin câte puþin, încetul cu încetul.� Loc.
adv. ºi adj. Fãrã (un sau niciun) pic de... = (care e) lipsit (cu totul) de... — Ono-
matopee.
PIC2, picuri, s.n. Ciocan de abataj. — Din germ. Pick[hammer].
PIC3 s.n. Produs chimic folosit pentru scoaterea petelor de cernealã (albastrã). —

Din picãturã (derivat regresiv).
PICÁ1, pic, vb. I. 1. Intranz. (Înv. ºi pop.) A cãdea de la o oarecare înãlþime.

� Expr. (Fam.) A pica (sau a fi picat) (ca) din cer (sau din lunã, din nori, din stele) =
a) a veni pe neaºteptate; b) a fi dezorientat, a nu ºti ce sã facã. A pica cerul pe
cineva = a) a se simþi foarte ruºinat; b) a rãmâne uimit, a fi surprins de ceva. � A
se desprinde, a se desface dintr-un tot, dintr-un ansamblu (cãzând, pierzându-se
etc.). � (Fam.; despre îmbrãcãminte) A nu se mai þine (pe corp) (din cauza
dimensiunilor exagerate); p. ext. a fi numai zdrenþe. � (Despre fiinþe) A-ºi pierde
poziþia verticalã (cãzând la pãmânt); a se prãbuºi, a se rãsturna, a se prãvãli.
� Expr. A pica de somn (sau de obosealã) = a fi foarte obosit. A pica în genunchi
(înaintea cuiva) = a cãdea în genunchi (pentru a ruga, a implora, a solicita etc.).
Frumos (sau frumuºel) de picã = foarte frumos, neînchipuit de frumos. � (Despre
clãdiri) A se dãrâma, a se surpa, a se nãrui. � Fig. A muri (în luptã). � Fig. (Fam.)
A nu reuºi la un examen, la un concurs etc. � Tranz. Profesorul l-a picat la exa-
men. 2. Tranz. (Înv. ºi pop.) A face sã cadã în picãturi (un lichid, o materie topitã).
� Expr. Sã-l (sau sã mã, sã ne etc.) pici cu cearã (sau cu lumânarea) = orice ai
face, pentru nimic în lume, cu niciun preþ, nicidecum. � Intranz. A cãdea în
picãturi; spec. (impers.) (sens curent) a ploua uºor, cu stropi rari. � Refl., intranz.
ºi tranz. A (se) pãta, a (se) murdãri cu ceva. 3. Intranz. (Fam.) A intra în posesia
unui lucru, a dobândi ceva în mod întâmplãtor; a câºtiga ceva (în mod ocazional
sau ilicit). � Expr. A pica în mâna (sau în palma, în mâinile) cuiva = a ajunge în
puterea, la discreþia cuiva. 4. Intranz. (Fam.) A sosi pe neaºteptate; a se ivi, a
apãrea. 5. Intranz. (Înv. ºi pop.) A cãdea în..., a da în..., a fi cuprins de... � (Pop.;
despre zile, evenimente etc.) A se nimeri la o anumitã datã; a cãdea, a fi. 6. Tranz.
(Pop.) A lovi, a atinge pe cineva (þintindu-l cu ceva). — Din pic1.
PICÁ2, pers. 3 picheazã, vb. I. Intranz. (Despre avioane) A coborî în picaj. —

Din fr. piquer.
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PICADÓR, picadori, s.m. Persoanã care participã la luptele cu tauri, stând
cãlare în arenã, înarmat cu o lance, ºi împingând taurul spre toreador sau matador
ori intervenind când viaþa acestora este în primejdie. — Din fr. picador.
PICÁJ, picaje, s.n. Coborâre a unui avion pe o traiectorie (aproape) verticalã. —

Din fr. piquage.
PICAMẮR s.n. v. pickhammer.
PICÁNT, -Ã, picanþi, -te, adj. 1. (Despre mâncãruri, bãuturi sau despre gustul

lor) Condimentat (de obicei iute, usturãtor etc.). 2. Fig. (Despre glume, anecdote
etc.) (Uºor) indecent, obscen, piperat. 3. Fig. (Despre persoane ºi despre înfãþiºarea
lor) Nostim, atrãgãtor, seducãtor. — Din fr. piquant.
PICANTERÍE, picanterii, s.f. Calitatea de a fi picant. � (Concr.; de obicei la

pl.) Mâncare picantã (1), aliment picant. � Fig. (Concr.; de obicei la pl.) Glumã,
anecdotã, vorbã (uºor) indecentã; aluzie (uºor) indecentã la adresa cuiva. — Din
germ. Pikanterie.
PICÁRE s.f. Acþiunea de a (se) pica1 ºi rezultatul ei. — V. pica1.
PICARÉSC, -ÉSCÃ, picareºti, adj. (Despre anumite opere literare) Care, prin

intermediul personajului tip picaro (cerºetori, vagabonzi, aventurieri etc.), investi-
gheazã, cu accente satirice, cele mai diverse medii sociale, moravuri etc., reliefând
amãnuntul pitoresc, într-un limbaj cu elemente argotice ºi familiare. — Din fr.
picaresque.
PÍCARO, picaro, s.m. Personaj aventurier, intrigant, ºmecher din literatura

spaniolã din sec. XVI–XVII. — Din sp. pícaro.
PICÁT1 s.n. Faptul de a pica1. — V. pica1.
PICÁT2, -Ã, picaþi, -te, adj. 1. (În expr.) Picat din cer (sau din soare) = foarte

frumos. 2. (Înv. ºi pop.) Pãtat, murdãrit (cu ceva care a picat). — V. pica1.
PÍCÃ1 s.f. (Pop.) Urã ascunsã, nemãrturisitã, duºmãnie (împotriva cuiva); ciudã,

necaz, ranchiunã. — Cf. germ. Pike.
PÍCÃ2, pici, s.f. Unul dintre cele patru semne distinctive de pe cãrþile de joc, de

culoare neagrã, în formã de inimã sau de frunzã cu vârful în sus ºi cu o codiþã în
partea de jos; p. ext. carte de joc cu acest semn. — Din germ. Pik, fr. pique.
PICÃTOÁRE, picãtoare, s.f. (Înv. ºi reg.) Pipetã. — Pica1 + suf. -ãtoare.
PICÃTÓR s.n. Tub de sticlã cu un capãt îngustat ºi cu celãlalt prevãzut cu un

tub de cauciuc, care serveºte la administrarea unei soluþii (medicamentoase) în
picãturi. — Pica1 + suf. -ãtor.
PICÃTÚRÃ, picãturi, s.f. 1. Pãrticicã sfericã desprinsã dintr-o masã de lichid,

formatã prin condensarea unui gaz etc.; pic1, strop; p. ext. cantitate micã dintr-un
lichid. � Loc. adv. Printre picãturi = din când în când, câteodatã; p. ext. în timpul
liber, pe apucate. Picãturã cu picãturã = puþin câte puþin, încetul cu încetul; pânã
la epuizare.� Expr. A semãna (cu cineva) ca douã picãturi (de apã) = a avea exact
aceeaºi înfãþiºare cu altã persoanã, a fi leit. Pânã la ultima picãturã de sânge =
pânã la moarte, pânã la ultima suflare. � P. gener. Cantitate neînsemnatã din ceva;
fãrâmã. 2. (La pl.) Substanþã medicamentoasã lichidã care se administreazã
bolnavului sub formã de picãturi (1). — Pica1 + suf. -ãturã.
PICÃTURÍCÃ, picãturele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui picãturã. � Patã micã.

— Picãturã + suf. -icã.
PICÃÞEÁ, -ÍCÃ, picãþele, s.f. 1. (La pl.) Desen format din puncte sau din

suprafeþe geometrice de dimensiuni mici, repetate simetric pe o þesãturã de altã
culoare; (ºi la sg.) fiecare dintre aceste elemente ale desenului. � Expr. (Fam. sau
glumeþ) (Nostim ºi) cu picãþele = (despre oameni) plini de haz; atrãgãtor, picant.
2. (Pop.) Picãturã (1) micã dintr-un lichid, dintr-o materie topitã (ºi nesolidificatã)
etc. — Picat2 + suf. -ea, -icã.
PICHÉR1, picheri, s.m. Persoanã care rãspunde de buna întreþinere a unei

porþiuni de cale feratã sau de ºosea. — Din fr. piqueur.
PICHÉR2, pichere, s.n. Piesã la rãzboiul de þesut mecanic aºezatã la capetele

suveicii, care serveºte la amortizarea miºcãrii suveicii. — Din germ. Picker.
PÍCHERE, picheri, s.f. (Ornit.; reg.) Bibilicã. [Var.: píchire s.f.] — Din pichiri

(derivat regresiv).
PICHERÓI, picheroi, s.m. (Ornit.; reg.) Bãrbãtuºul bibilicii. — Pichere +

suf. -oi.
PICHÉT1 s.n. Numele unui joc de cãrþi care se joacã (în douã persoane) cu

treizeci ºi douã de cãrþi. — Din fr. piquet.
PICHÉT2 s.n. Þesãturã deasã de bumbac, de mãtase sau din fibre sintetice,

fãcutã cu douã urzeli diferite, dintre care cea de la suprafaþã formeazã un desen
(geometric) în relief. — Din fr. piqué.
PICHÉT3, (I) pichete, s.n., (II) picheþi, s.m. I. S.n. 1. Subunitate însãrcinatã cu

asigurarea securitãþii trupelor aflate în marº sau în staþionare. 2. (Adesea urmat de
determinarea „de grãniceri”) Subunitate însãrcinatã în trecut cu paza unui sector al
frontierei.� Clãdire în care îºi avea sediul aceastã subunitate. 3. Corp organizat (de
militari sau de civili) însãrcinat cu apãrarea sau cu paza unui obiectiv important, cu
stingerea incendiilor într-o întreprindere etc. � (În sintagma) Pichet de grevã =
grup de greviºti care stau la poarta întreprinderii lor pentru a preveni pe cei din
afarã despre declanºarea grevei ºi pentru a împiedica pãtrunderea în întreprindere
a spãrgãtorilor de grevã. II. S.m. Þãruº de lemn sau de metal care se înfinge în
pãmânt pentru a marca un punct al unei alinieri sau al unui traseu, locul unde
urmeazã sã fie plantat un puiet de arbore etc. — Din fr. piquet, germ. Pikett, rus.
piket.

PICHETÁ, pichetez, vb. I. Tranz. I. A forma un pichet de grevã la poarta unei
întreprinderi. II. A marca punctele unei alinieri, ale unei mãsurãtori etc. prin
picheþi3 (II) înfipþi în pãmânt. � A bate picheþi3 (II) în pãmânt (pentru a marca
ceva). — Din fr. piqueter.
PICHETÁJ, pichetaje, s.n. Ansamblul picheþilor3 (II) care marcheazã un traseu,

o aliniere, un drum etc. — Din fr. piquetage.
PICHETÁRE, pichetãri, s.f. Acþiunea de a picheta.—V. picheta.
PÍCHIRI interj. (Reg.; adesea repetat) Cuvânt care imitã strigãtul bibilicii. —

Onomatopee.
PÍCI, pici, s.m. Bãiat (foarte) tânãr; copil de sex masculin; puºti. — Din tc. piç.
PICIÓCÃ s.f. v. picioicã.
PICIÓICÃ, picioici, s.f. (Bot.; reg.) Cartof. [Var.: piciócã s.f.] — Din magh.

pityóka.
PICIÓR, picioare, s.n. 1. Fiecare dintre cele douã membre inferioare ale

corpului omenesc, de la ºold pânã la vârful degetelor, ºi fiecare dintre membrele
celorlalte vieþuitoare, care servesc la susþinerea corpului ºi la deplasarea în spaþiu.
� Loc. adj. Bun (sau iute) de picior (sau de picioare) = iute, sprinten. � Loc. adv.
În (sau pe) picioare sau (fam.) d(e)-a-n picioarele = în poziþie verticalã; sus. În
vârful picioarelor = cu corpul sprijinit numai pe vârfurile degetelor de la picioare;
p. ext. fãrã a face zgomot, tiptil. Cu piciorul (sau picioarele) = fãrã mijloc de loco-
moþie, pe jos. Din cap pânã în picioare = de sus ºi pânã jos, în întregime; cu
desãvârºire. Pe picior greºit = (la unele jocuri sportive) nepregãtit pentru a para
acþiunea adversarului sau, p. gener., pentru a rãspunde unei provocãri. � Expr.
Unde-þi stau picioarele îþi va sta ºi capul = vei plãti cu viaþa (dacã nu vei face un
anumit lucru). A sãri drept (sau ars) în picioare = a se ridica repede, brusc. A se
pune (sau a fi) pe (sau în) picioare = a) a se însãnãtoºi dupã o boalã (lungã); b) a
se reface din punct de vedere material. A vedea (pe cineva) pe (sau în) picioare =
a vedea pe cineva sãnãtos. (Glumeþ sau ir.) Are numai (atâþia...) ani pe un picior =
are o vârstã mai mare decât cea pe care o mãrturiseºte. A pune piciorul (undeva) =
a cãlca, a pãºi, p. ext., a pãtrunde, a se instala undeva; a frecventa pe cineva. A pune
pe picioare = a) a iniþia, a organiza ceva, a face sã meargã, sã funcþioneze; b) a
îngriji un bolnav ºi a-l însãnãtoºi. A scula (sau a pune etc.) în picioare = a mobiliza
în vederea unei acþiuni. A se topi (sau a se usca, a pieri, a se pierde) pe (sau din,
de pe) picioare ori d(e)-a-n picioarele = a slãbi, a se prãpãdi cu încetul. A boli (sau
a duce boala) pe picioare = a fi bolnav (uºor), fãrã a zãcea la pat. (A fi) cu un picior
în groapã (ºi cu unul afarã) = (a fi) foarte bãtrân, prãpãdit, bolnav; (a fi) aproape
de moarte. A vedea pe cineva cu picioarele înainte = a vedea pe cineva mort. A sta
(sau a fi) în picioarele cuiva = a împiedica, a încurca, a deranja pe cineva; a fi
inoportun. A sta (sau a rãmâne, a fi) în picioare = a) a exista sau a continua sã
existe; b) (despre teorii, planuri, ipoteze etc.) a corespunde cu realitatea, a fi înte-
meiat; c) a sta, a rãmâne intact sau în poziþie verticalã. E tatã-sãu (sau mamã-sa
etc.) în picioare = seamãnã întocmai, e leit cu tatãl sãu (sau cu mama sa etc.). A sãri
într-un picior = a se bucura mult. Cât te-ai întoarce (sau învârti) într-un picior =
repede de tot, într-o clipã. (Fam.) A o lua (sau a o apuca) la picior sau a-ºi lua
picioarele pe umeri (sau la spinare) = a începe sã fugã (repede), a o lua la goanã;
a încerca sã se facã nevãzut prin fugã. A nu-i (mai) sta (cuiva) picioarele sau (reg.)
a nu-ºi mai strânge picioarele = a nu (mai) sta potolit, liniºtit, a alerga de colo-colo;
a umbla mult. A-ºi bate (sau a-ºi rupe) picioarele = a umbla mult, a obosi de prea
multã alergãturã. (Pop.) A prinde (undeva) picior = a se aºeza, a se stabili undeva.
A cãdea (sau a se arunca) la picioarele cuiva sau a sãruta picioarele cuiva = a se
ruga (umil) de cineva; a se umili înaintea cuiva. A cãlca (pe cineva) pe picior =
a) a preveni pe cineva (cãlcându-l pe încãlþãminte) sã nu facã sau sã nu spunã ceva;
b) a face sau a spune (cuiva) ceva supãrãtor. (Pop. ºi fam.) A vorbi (sau a scrie etc.)
cu picioarele = a vorbi (sau a scrie etc.) greºit (logic sau gramatical) ori fãrã talent;
p. ext. a scrie urât, a mâzgâli. Fãrã cap ºi fãrã picioare = fãrã logicã, lipsit de sens.
(Fam.) A face (sau a cãpãta) picioare = (despre obiecte) a dispãrea. (A sta sau a
ºedea etc.) picior peste picior = (a ºedea într-o poziþie comodã) cu o parte a unui
picior ridicatã ºi aºezatã peste celãlalt picior. Cu coada între picioare = ruºinat,
umilit. A (se) lua peste picior = a (se) ironiza, a-ºi bate joc. A cãlca (pe cineva sau
ceva) în picioare = a distruge, a nimici; a dispreþui, a desconsidera. A pune (sau a
aºterne, a închina etc. ceva) la picioarele cuiva = a închina, a oferi cuiva (ceva) în
semn de supunere, de preþuire, de omagiu. A-i pune (cuiva) capul sub picior = a
omorî pe cineva. A bate din picior = a încerca sã-ºi impunã voinþa; a se rãsti, a
comanda. A(-i) pune (cuiva) piciorul în prag = a lua o atitudine hotãrâtã, a se opune
energic. A da din mâini ºi din picioare = a face tot posibilul pentru a duce o acþiune
la bun sfârºit, pentru a scãpa dintr-o încurcãturã etc. (Fam.) A sta cu picioarele în
apã rece = a se gândi profund ºi îndelung la ceva. A fi (sau a se afla etc.) pe picior
de pace (sau de rãzboi) = a fi (sau a se afla etc.) în stare de pace (sau de rãzboi). A
fi pe picior de egalitate (sau pe acelaºi picior) cu cineva = a se bucura de aceleaºi
drepturi, a avea aceeaºi situaþie cu altcineva. A da cu piciorul = a respinge sau a
lãsa sã-i scape un prilej favorabil. A trãi pe picior mare = a duce o viaþã de belºug,
a cheltui mult. Parcã l-a apucat (sau l-a prins) pe Dumnezeu de (un) picior, se
spune despre cineva care trãieºte o bucurie mare ºi neaºteptatã. A fi (sau a sta) pe
picior de ducã (sau de plecare) = a fi gata de plecare. A lega (pe cineva) de mâini
ºi de picioare = a imobiliza (pe cineva); a nu lãsa (cuiva) posibilitatea sã acþioneze.
A(-ºi) tãia craca (sau creanga) de sub picioare = a pierde sau a face sã piardã un
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avantaj, a(-ºi) periclita situaþia. A cãdea de pe (sau din) picioare sau a nu se (mai)
putea þine, a nu (mai) putea sta pe picioare, a nu-l (mai) þine etc. picioarele, se
spune despre un om care ºi-a pierdut echilibrul, puterile sau care este extrem de
obosit. A i se tãia (sau a i se înmuia) cuiva (mâinile ºi) picioarele = a avea o
senzaþie de slãbiciune fizicã; a nu se putea stãpâni (de emoþie, de durere etc.). (Nici)
picior de... = nimeni, (nici) urmã de..., (nici) þipenie. Negustorie (sau comerþ,
afaceri etc.) pe picior = negustorie (sau comerþ, afaceri etc.) fãcute întâmplãtor,
ocazional, fãrã sediu sau firmã înscrisã. � Compuse: (Bot.) piciorul-caprei =
plantã erbacee de pãdure, cu frunze palmate cu trei diviziuni ºi cu flori albe sau
roºietice (Aegopodium podagraria); piciorul-cocoºului = nume dat unor plante
erbacee cu frunze lobate ºi cu flori galbene (Ranunculus). � Picior (1) de animal
sau de pasãre fript sau fiert (pentru a fi mâncat). 2. Proteza unui picior (1).
3. P. anal. Nume dat unor pãrþi de obiecte, de construcþii sau unor obiecte, instru-
mente etc. care seamãnã cu piciorul (1) ºi servesc ca suport, ca element de susþi-
nere, de fixare etc. � Partea de jos, apropiatã de pãmânt, a tulpinii unei plante;
p. ext. rãdãcinã. 4. P. anal. Element al unei construcþii care serveºte la susþinerea ºi
la legarea ei de teren; partea de jos, masivã, a unei construcþii, a unui zid etc. � Pi-
cior de siguranþã = parte din masivul unui zãcãmânt lãsatã neexploatatã în scopul
protecþiei unor lucrãri sau a unor construcþii de la suprafaþã. 5. P. anal. Partea de jos
a unui munte, a unui deal etc.; zonã mai largã de la baza unei forme de relief.
6. (Reg.) Regulator (la plug). � Coada coasei. 7. (Mat.; în sintagma) Piciorul per-
pendicularei = intersecþia unei drepte cu planul sau cu dreapta pe care cade
perpendicular. 8.Veche unitate de mãsurã, având lungimea de aproximativ o treime
dintr-un metru, folositã ºi astãzi în unele þãri. 9. Unitate ritmicã a unui vers,
compusã dintr-un numãr fix de silabe lungi ºi scurte sau accentuate ºi neaccentuate.
— Lat. petiolus.
PICIORÓNG, picioroange, s.n. 1. (La pl.) Catalige. 2. Pasãre din ordinul cara-

driiformelor, de mãrimea unui sitar, cu picioarele lungi ºi roºii (Himantopus
himantopus). 3. (La pl.) Nume generic dat pãsãrilor cu picioare foarte lungi.
4. (Depr., fam. sau glumeþ) Picior (1) foarte lung. — Din picior.
PICIORÚª, picioruºe, s.n. 1. Diminutiv al lui picior (1); picioruþ. 2. Punct de

lucrãturã la o împletiturã cu croºeta. 3. Organ al maºinii de cusut care asigurã
presarea ºi deplasarea materialului în timpul coaserii lui. — Picior + suf. -uº.
PICIORÚÞ, picioruþe, s.n. Picioruº (1). — Picior + suf. -uþ.
PÍCKER, pickere, s.n. Maºinã agricolã de recoltat ºtiuleþii de porumb. — Din

engl. picker.
PÍCKHAMMER, pickhammere, s.n. Ciocan de abataj; pic2; [Scris ºi: pichamãr.

— Pr.: pickhamãr.—Var.: picámãr s.n.] — Din germ. Pickhammer.
PÍCK-UP, pick-upuri, s.n. Aparat pentru redarea prin mijloace electroacustice a

sunetelor înregistrate pe un disc; p. restr. dozã de redare. [Pr.: pícap] — Din engl.
pickup.
PICLÁJ, piclaje, s.n. Operaþie de tratare a pieilor cu o soluþie acidã (ºi cu clorurã

de sodiu) înainte de tãbãcire; piclare. — Din fr. picklage.
PICLÁRE, piclãri, s.f. Piclaj. — Cf. p i c l a j .
PICNÍ, picnesc, vb. IV. Tranz. (Pop. ºi fam.) A atinge, a nimeri pe cineva cu o

loviturã bine þintitã. � Fig. (Despre boli, dureri, necazuri etc.) A veni (ºi a atinge,
a doborî pe cineva) pe neaºteptate. — Formaþie onomatopeicã.
PÍCNIC, picnicuri, s.n. Masã (ºi petrecere) comunã (în aer liber), de obicei cu

contribuþia fiecãrui participant. [Acc. ºi: picníc] — Din fr. pique-nique.
PICNÍRE, picniri, s.f. (Rar) Acþiunea de a picni.—V. picni.
PICNOMETRÍE, picnometrii, s.f. (Fiz.) Tehnicã de mãsurare a densitãþilor. —

Din fr. pycnométrie.
PICNOMÉTRU, picnometre, s.n. Instrument (în formã de recipient) folosit

pentru mãsurarea densitãþii corpurilor lichide sau solide prin cântãrire. — Din fr.
pycnomètre.
PICOFARÁD, picofarazi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivatã) de mãsurã a capacitãþii

electrice, egalã cu a 10-12 parte dintr-un farad. — Din fr. picofarad.
PÍCOL s.m. v. picolo.
PÍCOLIÞÃ, picoliþe, s.f. Fatã (sau femeie) care serveºte într-un restaurant ca

ajutoare a chelnerului. — Picol + suf. -iþã.
PÍCOLO, picoli, s.m. Bãiat care serveºte într-un restaurant ca ajutor al

chelnerului. [Var.: pícol s.m.] — Din it. piccolo.
PICÓN, picoane, s.n. Parte a ciocanului de abataj constituitã dintr-o barã

cilindricã de oþel cu vârful ascuþit sau lat, care serveºte la ruperea sau la dislocarea
rocilor ºpiþ2; p. gener. ciocan de abataj. — Din it. piccone.
PICOSECÚNDÃ, picosecunde, s.f. (Fiz.) A 10-12 parte dintr-o secundã. — Din

fr. picoseconde.
PICÓT, picoþi, s.m. 1. (Min.) Bucatã de lemn tare, ascuþitã la un capãt, folositã

la sãparea galeriilor. 2. (În forma picou, n.) Bordurã de dantelã cu colþuri. � Buli-
nã (3). — Din fr. picot.
PICOTÁ vb. I v. picoti.
PICOTÁJ, picotaje, s.n. (Min.) Consolidarea rocilor din galerii cu ajutorul

picoþilor. — Din fr. picotage.
PICOTEÁLÃ, picoteli, s.f. Faptul de a picoti; starea celui care picoteºte;

moþãialã, somnolenþã. — Picoti + suf. -ealã.

PICOTÍ, picotesc, vb. IV. Intranz. A aþipi (cu intermitenþe) ºezând sau stând în
picioare; a dormita, a moþãi. [Var.: picotá vb. I] — Pica1 + suf. -oti.
PICOTÍRE s.f. Faptul de a picoti.—V. picoti.
PICRÁT, picraþi, s.m. Compus obþinut prin înlocuirea cu metal a hidrogenului

din gruparea hidroxil a acidului picric. — Din fr. picrate.
PÍCRIC adj. (În sintagma) Acid picric = acid coroziv ºi toxic, sub formã de

cristale galbene, fãrã miros ºi cu gust amar, folosit ca exploziv, la prepararea unor
substanþe colorante etc. — Din fr. picrique.
PICRÍT s.m. Rocã magmaticã de origine vulcanicã, de culoare verde închis sau

neagrã. — Din fr. picrite, germ. Pikrit.
PICROMIGDÁLÃ s.f. v. pricomigdalã.
PICTÁ, pictez, vb. I. Tranz. 1. A reprezenta o imagine, un model etc. pe pânzã,

pe carton, pe sticlã etc., cu ajutorul pensulei ºi al culorilor; a zugrãvi. �Absol. A se
ocupa cu pictura (1), a practica pictura. � A acoperi sau a împodobi cu picturi (2)
un obiect, un material. � Refl. (Fam. ºi depr.; despre femei) A se farda (exagerat).
2. Fig. A caracteriza (sugestiv), a înfãþiºa (plastic) prin cuvinte, într-o operã literarã,
fiinþe, situaþii, întâmplãri; a descrie, a zugrãvi. — Din pictor ºi picturã (derivat
regresiv).
PICTÁT, -Ã, pictaþi, -te, adj. Reprodus, reprezentat într-o picturã (2); zugrãvit.

� (Despre obiecte, materiale etc.) Pe care s-a executat o picturã (2). — V. picta.
PICTOGRÁFIC, -Ã, pictografici, -ce, adj. Care aparþine pictografiei, privitor la

pictografie; spec. (despre scriere, semne) care redã obiectele ºi ideile prin desene
simbolice, sugestive. — Din fr. pictographique.
PICTOGRAFÍE s.f. Sistem primitiv de scriere în care obiectele ºi ideile sunt

redate prin desene sugestive, simbolice. — Din fr. pictographie.
PICTOGRÁMÃ, pictograme, s.f. Desen sau ºir de desene simbolice, sugestive,

prin care sunt redate obiectele ºi ideile în unele sisteme primitive de scriere. — Din
fr. pictogramme.
PÍCTOR, pictori, s.m. Artist plastic care se ocupã cu pictura (1). � Fig. Scriitor

care descrie sugestiv fizicul ºi caracterul personajelor, scene din viaþã, din naturã
etc. — Din lat. pictor.
PICTORIÁL, pictoriale, s.n. Revistã cu multe fotografii. [Pr.: -ri-al] — Din

engl. pictorial.
PÍCTORIÞÃ, pictoriþe, s.f. Artistã plasticã care se ocupã cu pictura (1). [Acc.

ºi: pictoríþã] — Pictor + suf. -iþã.
PICTURÁL, -Ã, picturali, -e, adj. Care aparþine picturii, privitor la picturã;

p. ext. pitoresc. — Din fr. pictural.
PICTURALITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi pictural; caracter pictural;

plasticitate. — Pictural + suf. -itate.
PICTÚRÃ, (2) picturi, s.f. 1. Ramurã a artelor plastice care interpreteazã reali-

tatea în imagini vizuale, prin forme colorate, bidimensionale, desfãºurate pe o su-
prafaþã planã. 2. Lucrare artisticã executatã de un pictor; tablou, pânzã. � Ansam-
blul operelor, stilurilor ºi procedeelor specifice pictorilor dintr-o þarã, dintr-o epocã,
dintr-o ºcoalã etc. 3. Fig. Descriere sugestivã (într-o operã beletristicã) a fizicului
ºi a caracterului personajelor, a unor scene din viaþa realã ºi din naturã etc. — Din
lat. pictura.
PICUÍ, picuiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A picura (2). — Pic1 + suf. -ui.
PICULÉÞ s.n. (Fam.) Diminutiv al lui pic1; picuºor, picuº, picuþ. — Pic1 +

suf. -uleþ.
PICULÍNÃ, piculine, s.f. Instrument muzical de suflat, asemãnãtor cu un mic

flaut, care emite sunete din registrul acut. — Cf. it. p i c c o l i n o.
PÍCUR, picuri, s.m. Pic1 (II 1). — Sg. refãcut dupã picuri (pl. lui pic1).
PICURÁ, pícur, vb. I. 1. Intranz. ºi tranz. A cãdea sau a face, a lãsa sã cadã în

picãturi. � Intranz. impers. A ploua uºor, cu stropi rari. 2. Intranz. Fig. A rãsuna, a
vibra (încet); a picui. 3. Intranz. (Înv. ºi reg.; de obicei cu determinãrile „de somn”,
„din picioare”) A moþãi, a picoti. — Din picur.
PICURÁR, picurare, s.n. (Constr.) Lãcrimar la acoperiº. — Picura + suf. -ar.
PICURÁRE, picurãri, s.f. Acþiunea de a picura.—V. picura.
PICURÁT1 s.n. Faptul de a picura.—V. picura.
PICURÁT2, -Ã, picuraþi, -te, adj. (Rar) Acoperit cu picãturi. — V. picura.
PICURÍª s.n. (Rar) Cãdere a apei sub formã de picãturi; p. ext. loc unde apa

unui izvor curge în picãturi. — Picur + suf. -iº.
PICÚª, picuºuri, s.n. I. (Pop.) 1. Piculeþ. � (Fam.) Bãuturã alcoolicã (în

cantitate micã). 2. Masã lichidã sau solidificatã formatã prin picurarea unui lichid
sau prin curgerea, picãturã cu picãturã, a unei materii topite. II. (Fam.) Câºtig mic
ºi întâmplãtor (de obicei ilicit). — Pic1 + suf. -uº.
PICUªÓR s.n. (Pop.) Piculeþ. — Pic1 + suf. -uºor.
PICÚÞ s.n. (Pop.) Piculeþ. — Pic1 + suf. -uþ.
PIDÓSNIC, -Ã, pidosnici, -ce, adj., s.m. I.Adj. (Pop.) Care este ieºit din comun,

contrar aºteptãrilor (în sens negativ); care se comportã ciudat, sucit, care face totul
pe dos. II. S.m. Numele a douã specii de plante erbacee cu frunze lucioase, verzi-
albãstrii ºi cu flori galbene (Cerinthe minor ºi glabra).— Pe dos + suf. -nic.
PIÉDECÃ s.f. v. piedicã.
PIEDESTÁL, piedestaluri, s.n. Suport (înalt) pe care se aºazã o statuie, o

coloanã, un obiect decorativ etc. [Pl. ºi: piedestale] — Din fr. piédestal.
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PIÉDICÃ, piedici, s.f. 1. Factor care împiedicã realizarea unui þel, care stã în
calea unei acþiuni; stavilã, obstacol, impediment; dificultate, greutate. � Loc. vb.
A pune piedicã (sau piedici) = a împiedica. � Mijloc de a face pe cineva sã cadã,
împiedicându-l cu piciorul. � Loc. vb. A(-i) pune (o) piedicã = a pune cuiva picio-
rul înainte pentru a-l face sã se împiedice ºi sã cadã. � (Rar) Greutate în vorbire.
2. (Concr.) Unealtã, dispozitiv, instrument folosit pentru blocarea sau încetinirea
miºcãrii unui sistem tehnic, pentru blocarea unui organ mobil al acestuia, la
sprijinire sau la susþinere etc. � Frânghie sau lanþ cu care se leagã picioarele de
dinainte ale cailor, pentru a-i împiedica sã fugã când sunt lãsaþi sã pascã. 3. (Bot.;
în compusul) Piedica-vântului = plantã erbacee din familia leguminoaselor, cu
frunze alungite, cu flori liliachii ºi albãstrii (Lathyrus hirsutus). [Var.: piédecã s.f.]
— Lat. pedica.
PIEDICÚÞÃ, piedicuþe, s.f. Plantã erbacee cu tulpina lungã ºi târâtoare, cu

frunzele mici ºi dese, cu inflorescenþa în formã de spic (Lycopodium clavatum).—
Piedicã + suf. -uþã.
PIÉDIN, piedine, s.n. Totalitatea firelor de urzealã de la capãtul unei pânze, care

rãmân neþesute ºi se taie când pânza este scoasã de pe rãzboiul de þesut. — Lat.
*pedinus.
PIEÍRE s.f. Acþiunea de a pieri ºi rezultatul ei. 1.Moarte (violentã, nãprasnicã);

ucidere, omor. � (În limbajul bisericesc) Pierdere a vieþii veºnice ca urmare a
degradãrii morale ºi a cãderii în pãcat.� (Înv. ºi reg.) Pericol, primejdie de moarte;
p. ext. necaz, supãrare. 2. Distrugere, nimicire; dispariþie; decãdere, ruinare. � În-
cetare, anulare, suprimare. [Var.: (reg.) pieríre s.f.] — V. pieri.
PIEITÓR, -OÁRE adj. v. pieritor.
PIELÁR, pielari, s.m. Meseriaº care prelucreazã piei, care confecþioneazã

obiecte din piele; comerciant, negustor de piei sau de obiecte confecþionate din
piele. — Piele + suf. -ar.
PIELÃRÍE1, (1) pielãrii, s.f. 1.Atelier unde se prelucreazã sau se vând piei sau

obiecte confecþionate din piele. 2. Meseria pielarului; comerþ cu obiecte de piele.
— Pielar + suf. -ie.
PIELÃRÍE2, pielãrii, s.f. (La sg. cu sens colectiv) Mulþime de piei; p. ext.

obiecte confecþionate din piele. — Piele + suf. -ãrie.
PIELÃRÍT s.n. Meseria de pielar. — Pielar + suf. -it.
PIELCÍCÃ, -EÁ s.f. v. pielicicã.
PIÉLE, piei, s.f. 1. Þesut conjunctiv-epitelial care acoperã întreaga suprafaþã a

corpului animalelor vertebrate ºi a celor mai multe dintre nevertebrate; spec.
epiderma omului. � Loc. adj. ºi adv. În (sau cu) pielea goalã = complet dezbrãcat;
gol, nud. � Loc. adv. (Pânã) la piele = în întregime, de tot, complet. � Expr. A ºti
(sau a vedea etc.) cât îi (sau ce-i) poate pielea cuiva = a ºti (sau a vedea) de ce e
în stare, cât valoreazã cineva. A nu-i face pielea (nici) doi bani (sau nici douã
parale, nicio ceapã degeratã) sau a nu-i plãti pielea (nici)un ban = a nu fi bun de
nimic, a nu avea nicio valoare. A nu(-ºi) mai încãpea în piele = a) a fi bucuros,
fericit etc.; b) a fi foarte îngâmfat. A(-i) intra (sau a i se bãga) (pe) sub piele sau
(pe) sub pielea cuiva = a reuºi sã câºtige încrederea sau simpatia cuiva (prin
linguºiri, insistenþe, servicii etc.). A i se face (cuiva) pielea de gãinã (sau de gâscã)
ori pielea gãinii (sau a gâºtii) = a i se încreþi (cuiva) pielea (de fricã, de frig etc.).
A-i lua (cuiva) (ºi) pielea (de pe el) sau ºapte (ori nouã) piei = a exploata pe cineva
crâncen, a-l jecmãni. (A fi) numai piele(a) ºi os(ul) = (a fi) foarte slab. A-i frige
cuiva pielea = a se rãzbuna pe cineva, a chinui sau a pedepsi aspru pe cineva. A
plãti cu pielea = a suporta o pedeapsã corporalã. A-ºi lãsa pielea (pe undeva) sau
a da pielea popii = a muri (pe undeva). A-ºi pune pielea în saramurã = a) a risca,
a se expune; b) a-ºi impune anumite restricþii pentru a realiza ceva. A-ºi pune pielea
pentru cineva = a se expune la neplãceri pentru cineva; a-ºi pune viaþa în primejdie
pentru cineva. A-ºi ieºi din piele = a fi cuprins de un sentiment foarte puternic (de
bucurie, de ciudã etc.). A-i da (sau a-i ieºi cuiva ceva) prin piele = a suporta
consecinþele unui fapt, a o pãþi, a-i ieºi pe nas. A-ºi vinde (ºi) pielea de pe el = a-ºi
vinde tot, a face orice sacrificiu material (pentru a scãpa de o datorie, de o primej-
die etc.). A-ºi vinde scump pielea = a lupta cu înverºunare, provocând mari neajun-
suri adversarului (chiar dacã nu mai sunt sorþi de izbândã). A rãmâne numai cu
pielea = a rãmâne foarte sãrac. (A fi) vai (ºi amar) de pielea cuiva = (a fi) rãu de
cineva, (a fi) vai de capul lui. A simþi (ceva) pe propria (sa) piele = a suporta din
plin ºi personal consecinþele unei situaþii. A fi în pielea cuiva = a se afla exact în
aceeaºi situaþie (dificilã) cu altcineva. A face ceva pe pielea altuia = a-ºi satisface
gusturi, a-ºi crea avantaje în dauna altora, aruncând riscul asupra altora. Numai
pielea lui ºtie, se spune despre cel care a rãbdat ºi a suferit multe. A avea pielea
groasã sau a fi gros la piele (sau cu pielea groasã) = a fi lipsit de bun-simþ, a fi
obraznic. A-i face (cuiva) pielea tobã (sau burduf) = a bate pe cineva foarte tare.
� Compus: Piei-roºii = (Pop.) nume dat populaþiei indiene aborigene din America
de Nord; amerindieni.� Fig. Fiinþã, fãpturã; p. ext. viaþã. Þine la pielea lui. 2. Piele
(1) jupuitã de pe un animal (ºi prelucratã); spec. blanã. � Piele de drac = þesãturã
deasã de bumbac, foarte rezistentã, cu o parte pufoasã (imitând antilopa).
[Gen.-dat.: pielii, pieii] — Lat. pellis, -em.
PIELICÍCÃ, -EÁ, pielicele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui piele; pieliºoarã,

pieluºicã. � Blãniþã de miel în special cea provenitã de la mieii de rasã caracul.
[Var.: pielcícã, -eá s.f.] — Piele + suf. -icicã.— Pielicicã: cu schimbare de suf.
PIELIªOÁRÃ, pieliºoare, s.f. (Rar) Pielicicã. — Piele + suf. -iºoarã.

PIELÍTÃ, pielite, s.f. Boalã care se manifestã prin inflamaþia mucoasei bazine-
tului renal. [Pr.: pi-e-] — Din fr. pyélite.
PIÉLIÞÃ, pieliþe, s.f. 1. Piele (1) subþire, finã, delicatã; spec. pielea obrazului.

� (Mai ales la pl.) Strat subþire, cornos, care mãrgineºte unghia. 2. Nume generic
pentru þesuturile animale subþiri (ºi elastice), cu aspect de foiþã, lamã sau pânzã finã,
care cãptuºesc, îmbracã, susþin, separã sau formeazã anumite organe sau pãrþi de
organe; membranã. 3. Þesut vegetal subþire care acoperã, separã sau leagã unele pãrþi
ale plantelor. 4. Intestin de animal sau membranã artificialã care formeazã înveliºul
mezelurilor preparate din tocãturã. 5. Pojghiþã finã care se formeazã pe suprafaþa unor
lichide. — Piele + suf. -iþã.
PIELM, pielmuri, s.n. (Pop.) Fãinã de grâu, de porumb etc. (de cea mai bunã

calitate). [Var.: piemn s.n.] — Et. nec.
PIELOGRAFÍE, pielografii, s.f. (Med.) Radiografie a rinichilor, a bazinetelor

ºi a ureterelor. [Pr.: pi-e-] — Din fr. pyélographie.
PIELONEFRÍTÃ, pielonefrite, s.f. Boalã inflamatorie, de naturã infecþioasã, a

bazinetului ºi a rinichiului. [Pr.: pi-e-] — Din fr. pyélonéphrite.
PIELOPLASTÍE, pieloplastii, s.f. Decorare a obiectelor din piele prin scoaterea

în relief a desenului. — De la piele.
PIELÓS, -OÁSÃ, pieloºi, -oase, adj. (Rar) Care are aspectul pielii; elastic ºi

rezistent ca pielea. — Piele + suf. -os.
PIELUªÍCÃ, pieluºele, s.f. (Reg.) Pielicicã. — Piele + suf. -uºicã.
PIEMÍE, piemii, s.f. (Med.) Septicemie. [Pr.: pi-e-] — Din fr. pyémie.
PIEMN s.n. v. pielm.
PIEMÓNT, piemonturi, s.n. Formã de relief situatã la contactul unor munþi cu o

câmpie sau cu o depresiune, formatã prin acumularea depunerilor aduse de apele
curgãtoare la schimbarea de pantã. — Din fr. piémont.
PIEMONTÁN, -Ã, piemontani, -e, adj. Care aparþine piemontului, referitor la

piemont, care alcãtuieºte un piemont. — Piemont + suf. -an.
PIEPT, (1, 2, 4) piepturi, s.n., (3) piepþi, s.m. 1. S.n. Parte superioarã a corpului,

de la abdomen pânã la gât, la om ºi la unele animale vertebrate; torace; spec. partea
anterioarã (ºi exterioarã) a acestei regiuni; p. restr. organ din interiorul cavitãþii
toracice (inimã sau plãmân). � Loc. adv. În piept = de-a dreptul (în sus), pieptiº.
� Loc. adj. ºi adv. Piept la piept = (despre lupte, felul de a lupta etc.) (care se
desfãºoarã) în mod direct, din apropiere, corp la corp; la baionetã. Piept în piept =
(care este) unul contra celuilalt, faþã în faþã, (aproape) ciocnindu-se. � Expr. Cu
pieptul deschis = fãrã teamã, direct. Cu capul în piept = cu capul plecat (de ruºine,
de supãrare etc.). A strânge (pe cineva) la piept = a îmbrãþiºa. Cu mâinile (încru-
ciºate) la (sau pe) piept = a) în inactivitate; b) mort, decedat. A pune mâinile pe
piept = a muri. A da piept cu cineva (sau cu ceva) = a se împotrivi cuiva (sau la
ceva); a înfrunta direct pe cineva (sau ceva), a se lupta cu cineva. A lua (ceva) în
piept = a înfrunta ceva direct, a lupta pentru a cuceri sau pentru a învinge ceva. A
þine (cuiva) piept = a rezista, a nu se da bãtut; a se împotrivi, a înfrunta; a concura
cu succes. A(-ºi) pune pieptul (pentru cineva sau ceva) sau a apãra cu pieptul (pe
cineva sau ceva) = a apãra din rãsputeri, a apãra cu viaþa. A-ºi sparge pieptul
(strigând, vorbind etc.) = a striga din rãsputeri, a obosi (strigând, vorbind etc.
zadarnic). (A fi) slab de piept = (a fi) debil pulmonar, predispus la tuberculozã.
� (ªi în sintagma boalã de piept) Tuberculozã pulmonarã. � Carne de pe partea
anterioarã a cavitãþii toracice a unor animale, folositã ca aliment; mâncare prepa-
ratã din aceastã carne. 2. S.n. (Pop.) Sân (al femeii). � Expr. (Pop.) A avea piept =
(despre femeile cu copii mici) a avea lapte. A da piept = (despre femeile cu copii
mici) a alãpta, a da sã sugã. 3. S.m. Partea din faþã a unei piese de îmbrãcãminte
care acoperã pieptul (1). � Expr. A lua (pe cineva) de piept = a cere cuiva soco-
tealã, a sãri la bãtaie. A se lua (sau a se apuca, a se prinde) de piept cu cineva = a
se împotrivi (cuiva); a se lupta, a se bate cu cineva. 4. S.n. P. anal. Coastã de deal,
de munte etc.; povârniº. — Lat. pectus.
PIEPTÁR, pieptare, s.n. (Pop.) 1. Obiect de îmbrãcãminte (de postav, de lânã

etc.) fãrã mâneci, care acoperã ca o vestã partea superioarã a corpului; spec. cojocel
scurt din blanã de oaie, fãrã mâneci, adesea ornamentat, încheiat în faþã sau pe
umãr; bundiþã. 2. Obiect de metal, de zale sau de piele groasã care acoperea pieptul
ºi spatele luptãtorilor din vechime, apãrându-i de loviturile adversarului. � Bucatã
de piele groasã cu care scrimerii îºi acoperã pieptul. 3. Curea latã la hamuri, care
trece pe sub pieptul calului. — Piept + suf. -ar.
PIÉPTÃN, piepteni, s.m. 1. Obiect de toaletã confecþionat din os, din metal, din

materiale plastice etc., cu dinþi mãrunþi, care serveºte la pieptãnat1 pãrul sau pe care
femeile îl poartã în pãr ca podoabã. 2. (Mai ales la pl.) Unealtã cu dinþi metalici,
folositã în industria casnicã la pieptãnatul1 fibrelor textile; pieptãnuºi; p. ext. ele-
ment al maºinii industriale de pieptãnat fibrele textile. 3. P. anal. Nume dat mai
multor obiecte, unelte sau pãrþi componente ale acestora, care seamãnã, ca formã
sau ca folosire, cu un pieptãn (1, 2). [Var.: piéptene s.m.] — Lat. pecten.
PIEPTÃNÁ, piéptãn, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) descurca, a(-ºi) netezi, a(-ºi)

aranja sau a(-ºi) curãþa cu pieptenele pãrul sau barba. � A (se) coafa. � Tranz.
(Pop.) A þesãla. 2. Tranz. A trece anumite fibre textile prin dinþii unor piepteni
(pentru a le curãþa de impuritãþi, a alege fibrele de calitate bunã etc.).� Fig. (Fam.)
A bate zdravãn pe cineva. 3. Tranz. ºi refl. Fig. (Fam.) A(-ºi) cizela stilul, vorbirea
etc. [Prez. ind. ºi: piáptãn] — Lat. pectinare.
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PIEPTÃNÁR, pieptãnari, s.m. Persoanã care face sau vinde piepteni (1). —
Pieptãn + suf. -ar.
PIEPTÃNÁRE, pieptãnãri, s.f. Acþiunea de a (se) pieptãna; pieptãnat1. — V.

pieptãna.
PIEPTÃNÁRIÞÃ, pieptãnariþe, s.f. Plantã erbacee din familia gramineelor, cu

tulpina lungã ºi subþire terminatã în spic, spontanã sau cultivatã ca plantã de nutreþ
(Cynosurus cristatus).— Pieptãn + suf. -ariþã.
PIEPTÃNÁª, pieptãnaºi, s.m. Pieptãnuº (1). — Pieptãn + suf. -aº.
PIEPTÃNÁT1 s.n. Pieptãnare. — V. pieptãna.
PIEPTÃNÁT2, -Ã, pieptãnaþi, -te, adj. 1. (Despre pãr, barbã etc.) Descurcat,

netezit, aranjat sau curãþat cu pieptenele; (despre oameni) cu pãrul descurcat,
netezit, aranjat sau curãþat (cu pieptenele). 2. (Despre fibre textile) Trecut prin
dinþii unor piepteni (pentru a îndepãrta impuritãþile, a alege fibrele de cea mai bunã
calitate etc.). — V. pieptãna.
PIEPTÃNÃTÓR, -OÁRE, pieptãnãtori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care piaptãnã anumite fibre textile; muncitor calificat în pieptãnatul1 fibrelor texti-
le. 2. S.f. Maºinã (sau organ de maºinã, unealtã) de pieptãnat fibrele textile.� (Ad-
jectival) Cilindru pieptãnãtor.— Pieptãna + suf. -ãtor.
PIEPTÃNÃTORÍE, pieptãnãtorii, s.f. (Secþie într-o) întreprindere industrialã

de filare în care fibrele textile sunt supuse, în cursul procesului tehnologic,
operaþiei de pieptãnare. — Pieptãnãtor + suf. -ie.
PIEPTÃNÃTÚRÃ, pieptãnãturi, s.f. 1. Fel de aranjare a pãrului; coafurã,

frizurã. 2. Operaþie manualã sau mecanicã de trecere a fibrelor textile prin dinþii
unor piepteni pentru a înlãtura impuritãþile, a alege fibrele de cea mai bunã calitate
etc. � (Concr.) Totalitatea deºeurilor eliminate la pieptãnatul1 fibrelor textile. —
Pieptãna + suf. -ãturã.
PIEPTÃNÉL, pieptãnei, s.m. (Rar) Pieptãnuº (1). [Var.: pieptenél s.m.] —

Pieptãn + suf. -el.
PIEPTÃNÚª, pieptãnuºi, s.m. (Rar) 1. Diminutiv al lui pieptãn; pieptãnaº,

pieptãnel. 2. (La pl.) Piepteni (2). — Pieptãn + suf. -uº.
PIEPTÃRÁª, pieptãraºe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui pieptar (1); pieptãrel,

pieptãruþ. — Pieptar + suf. -aº.
PIEPTÃRÉL, pieptãrele, s.n. (Pop.) Pieptãraº. — Pieptar + suf. -el.
PIEPTÃRÚÞ, pieptãruþe, s.n. (Reg.) Pieptãraº. — Pieptar + suf. -uþ.
PIÉPTENE s.m. v. pieptãn.
PIEPTENÉL s.m. v. pieptãnel.
PIEPTÍª, -Ã, (1, 4) pieptiºi, -e, adj., (2, 3, 5) adv. 1.Adj. Care are pantã repede,

abruptã, greu de urcat. 2. Adv. De-a dreptul (în sus), drept în sus sau înainte; direct.
3. Adv. Faþã în faþã (aproape ciocnindu-se), piept în piept. 4. Adj. (Despre lupte,
ciocniri etc.) Care are loc prin înfruntare directã între combatanþi, corp la corp,
direct. 5. Fig. Cu curaj, fãrã teamã, pe faþã. — Piept + suf. -iº.
PIEPTIªÓR, pieptiºoare, s.n. Diminutiv al lui piept; pieptuþ. — Piept +

suf. -iºor.
PIEPTÓS, -OÁSÃ, pieptoºi, -oase, adj. (Fam.) 1. Cu pieptul (1) lat; p. ext. voinic,

bine legat. � Fig. Mândru, îngâmfat. 2. (Despre femei) Cu sânii mari. — Piept +
suf. -os.
PIEPTÚÞ, pieptuþuri, s.n. (Rar) Pieptiºor. — Piept + suf. -uþ.
PIÉRDE, pierd, vb. III. I. 1. Tranz. A nu mai ºti unde se aflã, unde a pus, unde

a rãtãcit (un bun material). � Expr. A(-ºi) pierde ºirul = a se încurca, a se zãpãci;
a nu mai avea continuitate (în vorbire). 2. Tranz. A nu mai cunoaºte sau a nu mai
gãsi drumul, locul etc. cãutat; a greºi direcþia. � Expr. A(-i) pierde (cuiva) urma =
a nu mai ºti unde se aflã, unde poate fi gãsit. A-ºi pierde (sau, refl., a i se pierde)
urma (ori urmele) = a nu mai putea fi gãsit; a dispãrea.� Refl. A se rãtãci de grupul
în care se afla. 3. Refl. Fig. A se lãsa absorbit de ceva, a se cufunda în... 4. Refl. Fig.
A fi cuprins, copleºit de un sentiment de o emoþie; a nu mai ºti ce sã facã. II. Tranz.
1.A fi deposedat de..., a rãmâne fãrã..., a nu mai avea; spec. a irosi, a risipi.� Expr.
A pierde din mânã = a scãpa un prilej favorabil. A pierde pãmântul de sub picioa-
re = a) a nu-ºi mai putea pãstra echilibrul din cauza unei proaste stãri fizice, a unui
pas greºit etc.; b) a fi pe punctul de a pierde o anumitã situaþie materialã sau
socialã. A-ºi pierde viaþa = a muri; a fi omorât. A-ºi pierde cunoºtinþa (sau simþi-
rea) = a leºina. A-ºi pierde cumpãtul (sau rãbdarea) = a nu se mai putea stãpâni, a
se enerva. �A rãmâne fãrã o parte a corpului, fãrã un organ, fãrã o facultate fizicã
sau intelectualã, a nu se mai putea folosi de o parte a corpului, de o facultate.
� Expr. A pierde sânge = a avea hemoragie. A pierde laptele = (despre femelele
unor mamifere) a le scãdea sau a le înceta secreþia laptelui (într-o perioadã când
aceasta ar trebui sã fie normalã). A-ºi pierde minþile = a înnebuni. � (Despre
plante) A i se urca (ºi a-i cãdea) frunzele, rodul etc. 2. (Pop.; despre femei) A
avorta. 3. A fi lipsit (pentru totdeauna) de o fiinþã dragã; a rupe relaþiile (de
prietenie) cu cineva, a fi pãrãsit. 4. A fi învins într-un rãzboi, într-o întrecere; a nu
câºtiga un proces etc. 5. A sosi prea târziu, a nu ajunge sau a nu face ceva la timp.
6. A folosi timpul în mod neraþional, irosindu-l sau profitând insuficient de el.
� Expr. Fãrã a (mai) pierde vremea = imediat, repede, neîntârziat. Compus: pier-
de-varã, s.m. ºi f. = om care îºi iroseºte timpul, care nu munceºte ºi umblã fãrã
niciun rost. III. 1. Tranz. (Pop.) A ucide, a omorî. � Refl. A muri. � Tranz. ºi refl.
A(-ºi) cauza un mare rãu, neajuns etc.; a pune sau a se afla într-o situaþie extrem de
grea. 2. Tranz. (Înv. ºi pop.) A distruge, a nimici (popoare, þãri, aºezãri, bunuri

materiale etc.). 3. Tranz. (Pop.) A face sã disparã, sã piarã; p. ext. a compromite.
4. Refl. A ieºi din câmpul vizual, a nu se mai vedea; a dispãrea. � Fig. A trece
neobservat, neluat în consideraþie. � Tranz. A nu mai putea urmãri cu privirea pe
cineva sau ceva, a nu mai vedea. � Expr. A pierde (pe cineva) din ochi = a iubi
foarte mult. 5. Refl. (Despre sunete, voci, zgomote) A-ºi diminua treptat
intensitatea, a deveni din ce în ce mai slab; a se stinge. — Lat. perdere.
PIÉRDERE, pierderi, s.f. Faptul de a (se) pierde. � Pagubã (materialã) cu care

se soldeazã o activitate economicã; diferenþa cu care cheltuielile depãºesc
veniturile. � Loc. adv. În pierdere = fãrã câºtig, cu deficit. � (La pl.) Pagubã de
vieþi omeneºti. � (Tehn.) Diferenþã dintre cantitatea de material, de forþã etc.
introdusã într-un sistem tehnic ºi cantitatea folositã în mod util. � Înfrângere,
insucces (în luptã, la jocuri, în competiþii sportive). — V. pierde.
PIERDÚT, -Ã, pierduþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte, bunuri) Care nu se mai aflã

în posesia proprietarului, care nu mai este la locul lui obiºnuit, despre care nu se
ºtie unde se aflã. � Care nu mai existã, care a dispãrut. 2. (Despre oameni) Care a
plecat din locul unde era ºi cãruia nu i se mai ºtie de urmã; rãtãcit. � Care nu mai
trãieºte în preajma cuiva, s-a depãrtat de cineva; care nu se mai aflã în viaþã; mort.
3. Care abia se vede dintre alte obiecte, care nu apare clar din cauza depãrtãrii;
ºters, estompat. � (Despre culori) Pal, ºters. � (Despre sunete) Cu intensitate
scãzutã, slãbit din cauza depãrtãrii; stins. 4.Absorbit de o activitate, de o problemã;
copleºit de gânduri sau de sentimente, stãpânit de o emoþie puternicã; p. ext.
disperat. � (Despre ochi, privire) Aþintit în gol, rãtãcit. 5. (Despre oameni) Aflat
într-o situaþie foarte grea, în primejdie de moarte, expus distrugerii (fizice sau
morale). � (Despre femei) Care a decãzut din punct de vedere moral; care practicã
prostituþia. 6. (Despre un interval de timp) Care a trecut pentru cineva în zadar, care
a fost petrecut fãrã folos sau cu prea puþin folos. — V. pierde.
PIERÍ, pier, vb. IV. Intranz. 1. (Despre fiinþe) A înceta sã mai trãiascã; a muri (de

obicei de moarte violentã, nefireascã). � (Prin exagerare) Pier de fricã. � (Despre
vegetaþie) A se ofili, a se usca. � A fi distrus, nimicit; a dispãrea; a se ruina.
2. (Despre abstracte, stãri, senzaþii etc.) A lua sfârºit; a înceta sã se (mai) manifeste,
sã se (mai) producã. � Expr. A-i pieri (cuiva) glasul (sau graiul, piuitul) ori a-i
pieri cuvintele de pe buze = a) a nu mai putea scoate o vorbã (de emoþie, de fricã
etc.); b) a nu mai avea ce spune (din lipsã de argumente). � A se ºterge din
amintire, a fi dat uitãrii.� (Despre sunete, zgomote, luminã etc.) A-ºi reduce inten-
sitatea pânã la dispariþia totalã, a dispãrea treptat. 3. A dispãrea fãrã urmã, fãrã a
mai putea fi gãsit. � A i se fura ceva. 4. A dispãrea (pe neaºteptate) din faþa cuiva
sau de undeva, a ieºi (brusc) din câmpul vizual al cuiva.� Expr. Piei din faþa mea!
(sau din ochii mei!) = pleacã imediat de aici! sã nu te mai vãd! [Imper. pers. 2 sg.
ºi: piei] — Lat. perire.
PIERÍRE s.f. v. pieire.
PIERÍT, -Ã, pieriþi, -te, adj. 1. (Pop.) Mort (de obicei de moarte violentã, nefi-

reascã). 2. Care a dispãrut, care nu mai existã. 3. (Despre oameni ºi faþa lor) Lipsit
de vigoare, slab; palid, descompus (de durere, de fricã etc.); p. ext. descurajat, dez-
nãdãjduit; copleºit, distrus. � Care se aflã într-o mare primejdie sau într-o situaþie
extrem de grea. � (Substantivat, m.; pop., în sintagma) Cel pierit = sifilis. — V.
pieri.
PIERITÓR, -OÁRE, pieritori, -oare, adj. 1. Supus morþii, pieirii; muritor.� Expr.

Pieritor de foame = (despre oameni) foarte sãrac, care nu are nici ce mânca;
muritor de foame. 2. Care dispare sau se risipeºte, care nu dureazã; trecãtor, efemer.
[Var.: (înv. ºi reg.) pieitór, -oáre adj.] — Pieri + suf. -tor.
PIERITÚRÃ, pierituri, s.f. (Pop.) Om sau animal slab, fãrã vlagã. — Pieri +

suf. -turã.
PIERRÓT s.m. (Livr.) Personaj buf din vechea comedie italianã preluat de

teatrul francez ºi apoi de pantomimã, îmbrãcat în alb ºi cu o scufie (ascuþitã) pe cap.
[Pr.: pieró] — Din fr. pierrot.
PIERSÃCÍU, -ÍE adj. v. piersiciu.
PIÉRSIC, piersici, s.m. Pom fructifer din familia rozaceelor, cu flori trandafirii

sau albe ºi cu fructe mari, sferice (Persica vulgaris). � Expr. (Pop. ºi fam.) A o lua
(sau a o aduce, a umbla, a se da) pe dupã piersic = a spune (ceva) pe ocolite; a
cãuta un subterfugiu, a se eschiva. — Lat. persicus.
PIERSICÁ, piérsic, vb. I. Tranz. (Pop.) A bate tare pe cineva; p. restr. a urzica,

a bãºica. — V. piersicã.
PIÉRSICÃ, piersici, s.f. Fructul piersicului, sferic, cãrnos, suculent, acoperit cu

o pieliþã pufoasã de culoare gãlbuie-roºiaticã. — Lat. persica.
PIERSICÃRÍE, piersicãrii, s.f. Culturã de piersici. — Piersic + suf. -ãrie.
PIERSICÍU, -ÍE, piersicii, adj. (Rar) De culoarea piersicii. [Var.: (reg.)

piersãcíu, -íe adj.] — Piersicã + suf. -iu.
PIERZÁNIE s.f. (Pop.) 1. Moarte (nãprasnicã, violentã), ucidere în masã;

primejdie de moarte, nenorocire, suferinþã mare, dezastru, prãpãd. 2. Decãdere,
degradare (moralã); desfrâu, perdiþie. — Pierde + suf. -anie.
PIERZÁRE s.f. (Pop.) Pierzanie. � Loc. vb. A da pierzãrii = a ucide sau a lãsa

sã fie ucis. — V. pierde.
PIERZÃTÓR, -OÁRE, pierzãtori, -oare, adj. (Înv. ºi pop.) Care nimiceºte,

distruge sau vatãmã; care aduce un prejudiciu moral. — Pierde + suf. -ãtor.
PIÉSÃ, piese, s.f. 1. Parte demontabilã a unei maºini, a unui mecanism, a unui

instrument, a unei construcþii; organ de maºinã sau element component al unui
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mecanism, instrument, aparat etc. � Piesã anatomicã = parte dintr-un cadavru
preparatã special pentru disecþie ºi pentru studii anatomice. 2. Obiect sau fiinþã care
face parte dintr-o categorie, dintr-o serie de obiecte sau de fiinþe identice sau
asemãnãtoare. � Spec. Fiecare dintre obiectele de îmbrãcãminte care fac parte
dintr-un ansamblu vestimentar. � Spec. Fiecare dintre figurile sau obiectele unor
jocuri sportive sau de societate. � Spec. Fiecare dintre armele de artilerie aflate în
dotarea unei unitãþi, a unui stat etc. � Monedã metalicã. 3. Fiecare dintre actele,
documentele, însemnãrile cuprinse într-un dosar sau într-o colecþie. 4. Obiect de
valoare sau operã de artã, expuse într-un muzeu sau fãcând parte dintr-o colecþie.
5. Operã literarã compusã în formã de dialog ºi destinatã reprezentãrii pe scenã;
operã dramaticã. � P. gener. Operã literarã. 6. Compoziþie muzicalã. — Din fr.
pièce.
PIESÉTÃ, piesete, s.f. Piesã de teatru scurtã; scenetã. — Din fr. piécette.
PIESÚÞÃ, piesuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui piesã.— Piesã + suf. -uþã.
PIETÀ, pietà, s.f. Temã iconograficã din repertoriul catolic, inspiratã de patimile

lui Isus Hristos, ilustrând tema plângerii lui, care o reprezintã pe Maica Domnului
þinându-ºi fiul mort pe genunchi sau în braþe. [Pr.: pie-] — Din fr., it. pietà.
PIETÁTE s.f. 1. Comportament religios plin de veneraþie ºi recunoºtinþã. 2. Evla-

vie, smerenie, cucernicie. 3. Sentiment de respect profund ºi duioºie faþã de cineva
sau ceva. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piété, lat. pietas, -atis.
PIETÍN s.n. 1. Boalã contagioasã la oi, care se manifestã prin rãni dureroase la

picioare, pricinuind distrugerea progresivã a unghiilor. 2. Boalã a cerealelor,
provocatã de unele ciuperci, care duce la înnegrirea pãrþii bazale a tulpinilor, la
pãlirea, îndoirea ºi cãderea plantelor. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piétin.
PIETÍSM s.n. Miºcare reformatoare în cadrul luteranismului german, fondatã în

1671 ºi caracterizatã prin reîntoarcerea la sentimentul pietãþii, rigorism în practicile
religioase ºi ascetism. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piétisme.
PIETÍST, -Ã, pietiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al pietismului.

2. Adj. Care aparþine pietismului sau pietiºtilor (1), referitor la pietism sau la
pietiºti. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piétiste.
PIETÓN, pietoni, s.m. Persoanã care umblã pe jos pe o arterã (cu trotuare)

strãbãtutã de vehicule. [Pr.: pi-e-] — Din fr. piéton.
PIETONÁL, -Ã, pietonali, -e, adj. Al pietonilor. [Pr.: pi-e-] — Pieton + suf. -al.
PIETÓS, -OÁSÃ, pietoºi, -oase, adj. (Înv.) Evlavios, cucernic. [Pr.: pi-e-] —

Din it. pietoso.
PIETRÁR, pietrari, s.m. 1. Muncitor calificat care prelucreazã piatra (pentru

construcþii); cioplitor în piatrã.� (Înv.) Sculptor.�Muncitor care pietruieºte drumul.
� (Reg.) Zidar. 2. Peºte teleostean rãpitor, cu corpul în formã de fus, de culoare
galbenã pe aripioare ºi brunã spre coadã, care trãieºte în apele dulci, adânci, cu fundul
pietros ºi nisipos (Aspro zingel). 3. (Ornit.) Pietroºel sur. — Piatrã + suf. -ar.
PIETRÃRÍE1, pietrãrii, s.f. 1. Carierã de piatrã. 2. Grãmadã, morman de pietre;

loc pietros. 3. (Rar) Mulþime de pietre preþioase. — Piatrã + suf. -ãrie.
PIETRÃRÍE2, pietrãrii, s.f. Meseria pietrarului (1). — Pietrar + suf. -ie.
PIETRICÍCÃ, -ICEÁ, pietricele, s.f. 1. Diminutiv al lui piatrã. 2. (Bot.; la pl.;

în compusul) Pietricele-roºii = Dianthus saxigenus. — Piatrã + suf. -icicã.
Pietricea, cu schimbare de suf.
PIETRIFICÁ, pietrífic, vb. I. Refl. ºi tranz. 1. A cãpãta sau a face sã capete

aspect de piatrã, de mineral, a deveni sau a face sã devinã piatrã, mineral; a (se)
acoperi cu o crustã de piatrã, de mineral; spec. a deveni sau a face sã devinã fosilã.
� Fig. A rãmâne sau a face sã rãmânã (mereu) neschimbat; a încremeni sau a face
sã încremeneascã. 2. (În basme). A (se) preface în stanã de piatrã; a (se) împietri.
[Prez. ind. acc. ºi: pietrifíc. — Var. : petrificá vb. I] — Dupã fr. pétrifier, germ.
petrifizieren.
PIETRIFICÁRE, pietrificãri, s.f. Acþiunea de a (se) pietrifica ºi rezultatul ei;

spec. fosilizare. [Var.: petrificáre s.f.] — V. pietrifica.
PIETRIFICÁT, -Ã, pietrificaþi, -te, adj. Care a cãpãtat aspect de piatrã, care a

fost prefãcut în piatrã; spec. fosilizat. � Fig. Care a rãmas neschimbat, încremenit
în forma iniþialã. � Fig. Înmãrmurit, împietrit, înlemnit, încremenit (de uimire, de
revoltã etc.). [Var.: petrificát, -ã adj.] — V. pietrifica.
PIETRÍª, pietriºuri, s.n. 1. Rocã sedimentarã detriticã necimentatã constituitã

din diferite fragmente de roci ºi de minerale rotunjite, cu dimensiunile cuprinse
între 2 mm ºi circa 70 mm, care se formeazã pe litoral, în albiile apelor curgãtoare,
în regiunile ocupate de gheþari etc. 2. Pietriº (1) mai mãrunt provenit din albiile
râurilor, din cariere sau din piatrã sfãrâmatã, folosit ca agregat în presãrarea
betoanelor, ca material de pietruire a drumurilor etc. 3. (Înv. ºi pop.) Pãmânt pietros
sau nisipos, neproductiv, sterp. — Piatrã + suf. -iº.
PIETRÓI, pietroaie, s.n. Augmentativ al lui piatrã; bolovan. — Piatrã +

suf. -oi.
PIETRÓS, -OÁSÃ, pietroºi, -oase, adj. 1. (Despre locuri, drumuri etc.) Plin de

pietre, cu multe pietre. � (Despre pãmânt) Care conþine piatrã; care (din cauza
pietrelor) este neproductiv, sterp. 2. Tare (ca piatra), dur; p. ext. puternic, rezistent,
robust, voinic. 3. (Despre fructe) Care are miezul consistent, tare, cãrnos. � Cireºe
pietroase (ºi substantivat, f. pl.) = varietate de cireºe cu pulpa tare. — Piatrã +
suf. -os.
PIETROªÉL, pietroºei, s.m. 1. Numele mai multor peºti: a) peºte mic de culoare

cafeniu-închis pe spate ºi galbenã pe burtã (Umbra krameri); b) porcuºor. 2. Nume

dat mai multor pãsãri migratoare care trãiesc între stânci ºi prin locuri pietroase.
� Compus: Pietroºel-sur = pasãre micã, cenuºie pe spate ºi galbenã-ruginie pe piept;
pietrar (Oenanthe oenanthe). Pietroºel-cânepiu = cânepar. — Pietros + suf. -el.
PIETRUÍ, pietruiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi cu piatrã un drum, o ºosea etc. —

Piatrã + suf. -ui.
PIETRUÍRE, pietruiri, s.f. Acþiunea de a pietrui ºi rezultatul ei; pietruit1. — V.

pietrui.
PIETRUÍT1 s.n. Pietruire. — V. pietrui.
PIETRUÍT2, -Ã, pietruiþi, -te, adj. (Despre drumuri, ºosele etc.) Acoperit cu

piatrã. — V. pietrui.
PIÉZ1, piezi, s.m. Unitate de mãsurã a presiunii, submultiplu al atmosferei. —

Din fr. pièze.
PIEZ2 s.m. v. piazã.
PIEZÍª, -Ã, pieziºi, -e, adj., adv. 1. (Care este) aplecat într-o parte, oblic, dia-

gonal; p. ext. strâmb. � Expr. A zâmbi pieziº = a zâmbi din colþul gurii cu ironie,
cu rãutate, cu amãrãciune. 2. (Care se aflã) în sau cu pantã (foarte) repede. 3. Fig.
(Care este, se face etc.) ocolit, indirect; p. ext. (care are loc) (pe) ascuns, (pe) furiº,
tainic. 4. (În legãturã cu verbe ca „a privi”, „a se uita” etc. sau cu substantive ca
„privire”, „ochi”) (Care este, se face etc.) lateral, dintr-o sau într-o parte; (care este)
saºiu, cruciº; fig. (în mod) bãnuitor, iscoditor. — Piez2 + suf. -iº.
PIEZOCERÁMIC, -Ã, piezoceramici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Denumire genericã

pentru un grup de cristale ceramice piezoelectrice folosite în construcþia rezona-
toarelor ºi a filtrelor de calitate, a dozelor de pick-up, a traductoarelor de ultra-
sunete etc. 2. Adj. Referitor la ceramice piezoelectrice. [Pr.: pie-] — Din fr. piézo-
céramique.
PIEZOELÉCTRIC, -Ã, piezoelectrici, -ce, adj. (Fiz.) Care aparþine piezo-

electricitãþii, privitor la piezoelectricitate, propriu piezoelectricitãþii. [Pr.: pie-zo-e-]
— Din fr. piézo-électrique.
PIEZOELECTRICITÁTE s.f. (Fiz.) Proprietate a unor cristale ionice de a se

polariza electric sub acþiunea unei deformãri mecanice sau de a se deforma sub
acþiunea unui câmp electric exterior. � Modificare a dimensiunilor unui corp sub
acþiunea câmpului electric. [Pr.: pie-zo-e-] — Din fr. piézo-électricité.
PIEZOGRÁMÃ, piezograme, s.f. (Biol.) Curbã rezultatã din înregistrarea

fenomenelor biologice cu ajutorul cristalelor piezoelectrice. [Pr.: pie-] — Din fr.
piézogramme.
PIEZOMÉTRIC, -Ã, piezometrici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la piezometrie, care

þine de piezometrie. [Pr.: pie-] — Din fr. piézométrique.
PIEZOMETRÍE s.f. 1. (Fiz.) Mãsurare a presiunilor (ridicate). 2. Ramurã a

fizicii care studiazã compresibilitatea lichidelor. [Pr.: pie-] — Din fr. piézométrie.
PIEZOMÉTRU, piezometre, s.n. (Fiz.) Aparat cu care se mãsoarã gradul de

comprimare a lichidelor sau se determinã presiunea staticã a fluidelor. [Pr.: pie-] —
Din fr. piézomètre.
PIFÁN, pifani, s.m. (Fam.) Infanterist. — Pifã + suf. -an.
PÍFÃ s.f. (Fam.) Infanterie. — Cf. germ. P f i f f „infanterist”.
PIFTÍE, piftii, s.f. Mâncare preparatã din carne, oase ºi cartilaje (de porc), fierte

timp îndelungat într-o zeamã (cu usturoi), care, dupã rãcire, se încheagã ºi devine
gelatinoasã; rãcituri. � Expr. (Fam.) A face (pe cineva) piftie = a bate foarte tare
(pe cineva). — Din bg. pihtija, ngr. pihtí.
PIGMÉNT, pigmenþi, s.m. 1. Substanþã coloratã naturalã produsã de celulele

plantelor ºi animalelor ºi care coloreazã în mod specific þesuturile sau lichidele
organice ale acestora. 2. Particulã solidã, coloratã, folositã în industrie pentru
colorare. — Din fr. pigment.
PIGMENTÁ, pigmentez, vb. I. 1. Refl. (Despre celule, þesuturi, pãrþi ale plan-

telor ºi ale animalelor) A se colora prin pigmenþi (1) care se formeazã prin acþiunea
soarelui, în urma unor tulburãri funcþionale etc. 2. Tranz. A colora cu pigmenþi (2)
fibre textile, þesãturi etc. — Din fr. pigmenter.
PIGMENTÁR, -Ã, pigmentari, -e, adj. (Rar; despre celule, þesuturi etc.)

Pigmentat. — Din fr. pigmentaire.
PIGMENTÁRE, pigmentãri, s.f. Faptul de a (se) pigmenta; pigmentaþie. — V.

pigmenta.
PIGMENTÁT, -Ã, pigmentaþi, -te, adj. (Despre celule, þesuturi etc.) Colorat

într-un anumit fel prin pigmenþi; care conþine pigmenþi. — V. pigmenta.
PIGMENTÁÞIE, pigmentaþii, s.f. Pigmentare. � Mod specific în care apar

celulele, þesuturile etc. în urma pigmentãrii. — Din fr. pigmentation.
PIGMENTOGÉN, -Ã, pigmentogeni, -e, adj. Care produce pigmenþi. — Din fr.

pigmentogène.
PIGMÉU, -ÉE, pigmei, -ee, s.m. ºi f. 1. (În mitologia greacã) Fiecare dintre

reprezentanþii unor populaþii legendare de pitici despre care se credea cã au trãit în
Ethiopia, India sau în nordul legendar. 2. (La pl.) Populaþii din Africa Centralã, din
bazinul fluviului Congo, cu înãlþimea medie sub un metru ºi jumãtate; p. gener.
persoanã de staturã foarte micã. � (Adjectival) Populaþie pigmee. 3. Fig. Persoanã
lipsitã de orice valoare, de calitãþi, de merite. — Din fr. pygmée.
PIGULEÁLÃ, piguleli, s.f. (Pop.) Faptul de a piguli; p. ext. lucru care se face

cu migalã, pe încetul. — Piguli + suf. -ealã.
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PIGULÍ, pigulesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. (Despre pãsãri) A ciuguli. 2. A lua
câte puþin (dintr-un aliment). � A lucra cu migalã la ceva; a migãli. � Fig. A fura
sau a înºela cu încetul, pe nesimþite. — Et. nec.
PIHOTÁª, pihotaºi, s.m. (Înv. ºi reg.) Infanterist. — Pihotã + suf. -aº.
PÍHOTÃ, pihote, s.f. (Înv. ºi reg.) (Unitate militarã de) infanterie. [Var.: píotã

s.f.] — Din pol. piechota, ucr. pihota, rus. pehota.
PIJAMÁ, pijamale, s.f. Îmbrãcãminte formatã din pantaloni ºi bluzã, care se

poartã mai ales noaptea (în timpul somnului). — Din fr. pyjama.
PIL interj. Strigãt cu care vânãtorii îndeamnã câinele sã se arunce asupra

vânatului. — Din fr. pille.
PILÁCI, -CE, pilaci, -ce, adj. (Fam.) Beþiv. — Pili2 + suf. -aci.
PILÁF, pilafuri, s.n. Mâncare de orez (sau arpacaº), gãtitã de obicei cu carne (de

pasãre) sau cu legume, ciuperci etc. � Expr. (Fam.) A face (pe cineva) pilaf = a) a
bate (pe cineva) foarte tare; a nimici; b) a uimi peste mãsurã, a ului. — Din tc.
pilâv, ngr. piláfi.
PILAFCÍU s.m. v. pilafgiu.
PILAFGÍU, pilafgii, s.m. (Rar) Persoanã cãreia îi place pilaful. � Epitet dat

turcilor. [Var.: pilafcíu s.m.] — Pilaf + suf. -giu.
PILANGÍU, pilangii, s.m. (Fam.) Om beþiv. — Pili2 + suf. -angiu.
PILÁSTRU, pilaºtri, s.m. Stâlp paralelipipedic prevãzut de obicei cu o bazã ºi

cu un capitel, care serveºte ca element de ornamentaþie sau de consolidare a unui
zid. — Din fr. pilastre, it. pilastro.
PÍLÃ1, pile, s.f. Unealtã aºchietoare prevãzutã pe suprafeþele exterioare cu

numeroºi dinþi mãrunþi ºi ascuþiþi, folositã la prelucrãri de ajustare. � Ustensilã
metalicã în formã de lamã cu suprafaþa crestatã, folositã la netezirea unghiilor
(dupã tãierea lor). — Din sl. pila.
PÍLÃ2, pile, s.f. 1. Generator de curent electric continuu, fãrã piese în miºcare,

care transformã energia dezvoltatã de un agent chimic, termic sau luminos în ener-
gie electricã. 2. (În sintagma) Pilã atomicã = reactor nuclear. 3. (Elt.; în sintagma)
Pilã electrochimicã = pilã de curent continuu. 4. (Înv.) Teanc, grãmadã formatã din
lucruri de acelaºi fel puse unele peste altele. 5. Picior de pod executat din zidãrie,
din piatrã, din beton sau din metal; contrafort de beton care întãreºte un baraj.
6. (Fam.) Sprijin, ajutor (ilegal) dat cuiva de o persoanã influentã pentru obþinerea
unui avantaj; p. ext. persoanã care acordã acest sprijin. � Expr. (Fam.) A pune (sau
a bãga) o pilã = a interveni (în mod abuziv) în favoarea cuiva sau pentru sine, a
solicita o protecþie (ilegalã) pentru cineva sau pentru sine. A avea pile = a se bucura
de protecþia cuiva. — Din fr. pile.
PILC, pilcuri, s.n. (Tipogr.) Val de uns literele cu cernealã. — Din pol., ucr.

pilka.
PÍLDÃ, pilde, s.f. 1. Ceea ce poate servi cuiva drept învãþãturã, drept model de

urmat, drept termen de comparaþie; ceea ce poate servi ca obiect de imitaþie sau
inspiraþie în privinþa formei, a aspectului etc.; model, exemplu. � Loc. adv. De
pildã = de exemplu, bunãoarã, cum ar fi. � Expr. A lua pildã = a imita exemplul
cuiva. � Dovadã, probã, indiciu. � Pedeapsã sau mãsurã drasticã menitã sã ser-
veascã drept avertisment ºi pentru alþii. 2. Învãþãturã în formã alegoricã, povestire
cu tâlc; parabolã. � Semnificaþie, tâlc. � (Înv.) Proverb, maximã. � Loc. prep.
(Înv. ºi reg.) În pilda (cuiva) = cu aluzie, referitor (la cineva). � Fabulã. — Din
magh. példa.
PILDUÍ, pilduiesc, vb. IV. (Înv.) 1. Refl. A lua model, exemplu de la cineva sau

de la ceva; a trage o învãþãturã. � Tranz. A învãþa sau a îndruma pe cineva prin
exemple. 2. Tranz. A aplica cuiva o pedeapsã severã (care sã serveascã drept pildã
ºi altora). 3. Tranz. A exemplifica, a ilustra. — Pildã + suf. -ui.
PILDUÍRE, pilduiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) pildui ºi rezultatul ei;

povestire cu tâlc. � Pedeapsã (asprã). — V. pildui.
PILDUITÓR, -OÁRE, pilduitori, -oare, adj. 1. Care serveºte sau poate servi

drept pildã; exemplar. � Care are caracter moralizator. 2. Grãitor, elocvent, ilus-
trativ; convingãtor. [Pr.: -du-i-] —Pildui + suf. -tor.
PILEÁLÃ, pileli, s.f. (Fam.) Faptul de a pili2. � (Concr.) Bãuturã alcoolicã. —

Pili2 + suf. -ealã.
PILEÁT, pileaþi, s.m. Nume dat în unele izvoare nobililor geto-daci; tarabostes.

[Pr.: -le-at] — Din lat. pileati.
PILÍ1, pilesc, vb. IV. Tranz. A ajusta, a fasona, a finisa prin aºchiere un obiect

dur (de obicei metalic) cu ajutorul pilei1. — Din pilã1.
PILÍ2, pilesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A bea, a consuma (în exces) bãuturi

alcoolice. 2. Refl. A se îmbãta (uºor), a se ameþi de bãuturã. — Cf. þig. p i l o.
PILIÉR, (1) piliere, s.n., (2) pilieri, s.m. 1. S.n. Porþiune dintr-un zãcãmânt

delimitatã prin lucrãri miniere sau cuprinsã între zone de exploatare. 2. S.m.
(Rugbi) Fiecare dintre cei doi înaintaºi din prima linie care încadreazã pe taloner
într-un meleu. [Pr.: -li-er] — Din fr. pilier.
PILIFÉRÃ, pilifere, adj. (Bot.; în sintagma) Zonã piliferã = porþiune din

rãdãcinã (sau din ramificaþiile ei) cu periºori absorbanþi. — Din fr. pilifère.
PILÍRE, piliri, s.f. Acþiunea de a pili1 ºi rezultatul ei; pilit1. — V. pili1.
PILÍT1 s.n. Pilire. — V. pili1.
PILÍT2, -Ã, piliþi, -te, adj. (Despre obiecte dure, de obicei metalice) Ajustat,

fasonat, finisat prin aºchiere cu pila1. — V. pili1.

PILÍT3, -Ã, piliþi, -te, adj. (Fam.) (Uºor) beat, ameþit de bãuturã; cherchelit. —
V. pili2.
PILITÚRÃ, pilituri, s.f. Totalitatea aºchiilor metalice rezultate dupã pilire. —

Pili1 + suf. -turã.
PILOCÁRP, pilocarpi, s.m. Arbore originar din America de Sud, cu flori mari,

ale cãrui frunze conþin pilocarpinã (Pilocarpus jaborandi).— Din fr. pilocarpe.
PILOCARPÍNÃ s.f. (Farm.) Alcaloid care se extrage din frunzele unor arbuºti

tropicali (Pilocarpus) ºi care are diverse utilizãri în medicinã. — Din fr.
pilocarpine.
PILÓN, piloni, s.m. 1. (Adesea fig.) Stâlp puternic care susþine o construcþie sau

o parte a unei construcþii. � Element decorativ în formã de stâlp prismatic, aºezat
la capãtul unui pod (de o parte ºi de alta), la intrarea într-o expoziþie etc. 2. Con-
strucþie masivã la monumente sau la temple, de o parte ºi de alta a intrãrii. 3. Suport
de metal, de beton armat sau de lemn care serveºte la susþinerea conductelor ºi
izolatorilor liniilor electrice aeriene, a antenelor electromagnetice etc. — Din fr.
pylône.
PILONÁ, pilonez, vb. I. Tranz.A îndesa (cu maiul sau cu o placã grea) pãmântul,

un material granular etc. — Din fr. pilonner.
PILONÁRE, pilonãri, s.f. Acþiunea de a pilona ºi rezultatul ei. — V. pilona.
PILÓR, pilori, s.m. Orificiu (format dintr-un muºchi inelar) prin care stomacul

comunicã cu duodenul. — Din fr. pylore.
PILÓRIC, -Ã, pilorici, -ce, adj. (Anat.) Al pilorului, referitor la pilor. � Glandã

piloricã = glandã situatã în pereþii pilorului, care secretã mucus, pepsinã, lipazã. —
Din fr. pylorique.
PILORÍSM s.n. (Med.) Tendinþã la spasm a musculaturii pilorului. — Din fr.

pylorisme.
PILORÍTÃ, pilorite, s.f. (Med.) Inflamaþie a mucoasei pilorice. — Din fr.

pylorite.
PILORÍZÃ, pilorize, s.f. (Bot.) Caliptrã (1). — Din fr. pilorhize.
PILOROPLASTÍE, piloroplastii, s.f. (Med.) Intervenþie chirurgicalã de lãrgire

a sfincterului piloric prin secþionarea longitudinalã ºi prin suturarea transversalã a
pilorului. — Din fr. pyloroplastie.
PILÓS1, -OÁSÃ, piloºi, -oase, adj. (Pop.; despre fiinþe) Tare, puternic, rezistent;

p. ext. rãbdãtor; tenace. — Pilã1 + suf. -os.
PILÓS2, -OÁSÃ, piloºi, -oase, adj. (Anat.) Care aparþine pãrului, privitor la pãr;

care are pãr. — Din fr. pileux, lat. pilosus, -a.
PILÓT1, piloþi, s.m. 1. Persoanã calificatã care conduce o aeronavã. 2. Persoanã

specializatã care dirijeazã un convoi de vehicule sau o navã în condiþii speciale.
3. (În sintagmele) Pilot automat = instalaþie automatã de comandã a unei aeronave
care serveºte la menþinerea unui regim de zbor sau la executarea unor manevre.
Staþie-pilot = instalaþie experimentalã în care se fabricã de probã un anumit produs
înainte de fabricarea în serie. ªtiinþã pilot = ºtiinþã care orienteazã alte discipline
prin noþiunile ºi metodele ei. — Din fr. pilote.
PILÓT2, piloþi, s.m. Stâlp de lemn, de oþel sau de beton (armat), fixat în pãmânt

(vertical sau înclinat) pentru a transmite la stratele de teren rezistent greutatea
construcþiilor de deasupra sau pentru a consolida terenul; stâlp de susþinere. — Din
fr. pilot.
PILOTÁ, pilotez, vb. I. 1. Tranz. A conduce în calitate de pilot1 o navã, o aero-

navã, o locomotivã etc. � Fig. A conduce, a îndruma. 2. Intranz. (Despre nave,
aeronave, locomotive etc.) A-ºi încetini mersul (din cauza nesiguranþei
parcursului); a face manevre. — Din fr. piloter.
PILOTÁJ, pilotaje, s.n. Acþiunea de a pilota; tehnica manevrãrii unei aeronave

în zbor, folosind repere terestre vizibile sau numai aparatele de zbor. — Din fr.
pilotage.
PILOTÁRE, pilotãri, s.f. Acþiunea de a pilota ºi rezultatul ei; pilotaj. — V.

pilota.
PILÓTÃ, pilote, s.f. 1. Plapumã umplutã cu fulgi sau cu puf. 2. (Reg.) Bagaj,

calabalâc. [Acc. ºi: pílotã] — Et. nec.
PILOTÍNÃ, pilotine, s.f. Ambarcaþiune care conduce navele ce intrã sau ies

dintr-un port ºi transportã pilotul1 la bordul navei. — Din fr. pilotin.
PILOZITÁTE s.f. (Anat.) Prezenþa pãrului pe suprafaþa tegumentelor,

dependentã de caracterele sexuale secundare. — Din fr. pilosité.
PILÚG, piluge, s.n. (Reg.) Pisãlog (1). — Cf. p i u ã .
PILÚLÃ, pilule, s.f. Mic preparat medicamentos de formã sfericã sau circularã,

care se ia pe cale bucalã; hap, bulin, drajeu. — Din fr. pilule.
PÍMNIÞÃ s.f. v. pivniþã.
PIN1 prep. v. prin.
PIN2, pini, s.m.Arbore din familia pinaceelor, înalt pânã la 40 de metri, cu frunze

persistente în formã de ace lungi, cu scoarþa roºcatã ºi lemnul rezistent (Pinus
silvestris). � Pin maritim = varietate de pin2 cu lemnul poros ºi bogat în rãºinã,
plantat pentru fixarea dunelor miºcãtoare (Pinus maritima).— Lat. pinus.
PIN3, pini, s.m. (La pl.) Picioruºe conductoare prin care se monteazã pe placa

unui calculator microprocesorul (cipul); pãrþile conectorului tatã ce intrã în
conectorul mamã. — Din engl. pin.
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PIN4 s.n. 1. (Fin.) Semnãturã electronicã necesarã pentru efectuarea operaþiilor
în reþeaua de bancomate. 2. (Telec.) Cod de acces la deschiderea unui telefon
mobil, pentru a putea accesa informaþiile de pe cartela SIM ºi reþelele de telefonie.
— P[ersonal] I[dentification] N[umber].
PINACÉE, pinacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori rãºinoºi din încrengãtura

gimnospermelor, cu tulpinã în general dreaptã, cu frunze aciculare persistente la
majoritatea speciilor, cu flori grupate în conuri; abietacee; (ºi la sg.) arbore din
aceastã familie. — Din fr. pinacée.
PINÁCLE, (2) pinacle-uri, s.n. Joc de cãrþi între 2, 3 ºi 4 parteneri, cu 24, 32 sau

48 de cãrþi, în care se urmãreºte realizarea unui anumit numãr de puncte, convenit
în prealabil. — Din engl. pinc(h)le.
PINACOTÉCÃ, pinacoteci, s.f. Colecþie mare de tablouri; muzeu în care se

expune ºi se pãstreazã o asemenea colecþie. — Din fr. pinacothèque, germ.
Pinakothek.
PINÁSÃ, pinase, s.f. 1. Barcã folositã în marina militarã. 2. Ambarcaþiune cu

motor folositã la pescuitul sardelelor. — Din fr. pinasse.
PINCE-NÉZ, pince-nez-uri, s.n. Ochelari care se prind pe nas cu ajutorul unui

arc. [Pr.: pẽsné] — Cuv. fr.
PINDÁRIC, -Ã, pindarici, -ce, adj. (Despre poezii, versuri etc.) Care este scris

în genul poetului antic grec Pindar. — Din fr. pindarique.
PINEÁLÃ, pineale, adj. (În sintagma) Glandã pinealã = micã glandã situatã în

masa encefalului, care determinã prin secreþia ei dezvoltarea caracterelor sexuale;
epifizã. [Pr.: -ne-a-] — Din fr. pinéal.
PINGEÁ, pingele, s.f. Bucatã de talpã folositã pentru a înlocui partea anterioarã

a tãlpilor uzate (uneori ºi tocurile); p. ext. partea anterioarã a tãlpii încãlþãmintei,
pe care se calcã. [Var.: pingícã s.f.] — Din tc. pençe.
PINGELÍ, pingelesc, vb. IV. Tranz. A pune sau a face sã punã pingele la o

încãlþãminte (uzatã); a tãlpui. — Din pingea.
PINGELÍRE, pingeliri, s.f. Acþiunea de a pingeli ºi rezultatul ei. — V. pingeli.
PINGELÍT, -Ã, pingeliþi, -te, adj. (Despre încãlþãminte) Cãruia i s-au pus

pingele. — V. pingeli.
PINGÍCÃ s.f. v. pingea.
PÍNG-PONG s.n. Tenis de masã. — Din fr., engl. ping-pong, germ. Pingpong.
PINGPONGÍST, -Ã, pingpongiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care practicã

tenisul de masã. — Ping-pong + suf. -ist.
PINGUÍN, pinguini, s.m. Gen de pãsãri palmipede marine, ihtiofage, cu ciocul

lung, cu aripile scurte, negre, improprii pentru zbor, servind ca înotãtoare, cu picioa-
rele scurte, situate la extremitatea posterioarã a trunchiului, cu pieptul alb, cu mersul
legãnat, care trãiesc în grupuri în regiunile polare sudice. — Din fr. pingouin.
PINIÓN, pinioane, s.n. Roatã dinþatã cu un numãr mic de dinþi, care intrã în

componenþa unui angrenaj, servind la punerea în miºcare a altor roþi din angrenajul
respectiv. [Pr.: -ni-on] — Din fr. pignon.
PINIPÉD, pinipede, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere rãspândite în regiunile reci,

al cãror corp fusiform, cu membrele transformate în înotãtoare, este adaptat vieþii
acvatice; (ºi la sg.) animal care face parte din acest ordin. — Din fr. pinnipède.
PINÓLÃ, pinole, s.f. Axul pãpuºii mobile de strung, în care se fixeazã o unealtã

de gãurire sau de filetare ori un vârf de susþinere a uneia dintre capetele piesei care
se prelucreazã. — Din germ. Pinole.
PINÓT, (2) pinot-uri, s.n. Numele mai multor soiuri de viþã-de-vie superioare de

origine francezã, cultivate pentru obþinerea vinului. 2. Vin produs din strugurii
acestor soiuri. [Pr.: pinó] — Din fr. pinot.
PÍNTEN, pinteni, s.m. 1. Obiect de metal în formã de potcoavã, prevãzut cu o

rotiþã dinþatã, cu un vârf etc., pe care cãlãreþii îl prind la cãlcâiul cizmelor ºi care le
serveºte pentru a îmboldi calul la mers; p. ext. loviturã datã calului cu acest obiect.
� Expr. A da pinteni = a) a împunge, a îmboldi calul cu pintenii pentru a-l face sã
meargã mai repede; b) a (se) zori, a (se) grãbi. A bate din pinteni = (mai ales despre
militari) a lovi cãlcâiele unul de altul, fãcând sã sune pintenii, ºi a lua poziþia
(reglementarã) de drepþi. A bate din pinteni (de bucurie) = a-ºi manifesta bucuria
în chip zgomotos. 2. P. anal. (La unele pãsãri, mai ales la cocoºi) Formaþiune cor-
noasã situatã în partea de dinapoi ºi de jos a piciorului, deasupra labei. � Protube-
ranþã situatã în partea de dinapoi ºi de jos a piciorului calului sau al boului,
deasupra gleznei. 3. P. anal. Numele unor pãrþi de plante sau (cu determinãri) al
unor plante care au de obicei proeminenþe, protuberanþe, excrescenþe etc. 4. Pro-
eminenþã a unei piese care serveºte la limitarea cursei altei piese în miºcare sau ca
punct de articulaþie.� Unealtã cu care apicultorii fixeazã fagurele pe ramã. 5. Con-
strucþie sau element de construcþie care seamãnã cu un pinten (1) ºi care susþine sau
întãreºte o zidãrie, un terasament, consolideazã un mal etc. 6. Porþiune de teren care
depãºeºte nivelul din jur; vârf mic, culme care se desprinde dintr-un ansamblu
deluros sau muntos unitar. — Din sl. *pentĭnŭ.
PINTENÁª, pintenaºi, s.m. 1. Diminutiv al lui pinten. 2. (Bot.; compus) Nemþi-

ºor-de-câmp. — Pinten + suf. -aº.
PINTENÁT, -Ã, pintenaþi, -te, adj. 1. (Despre încãlþãminte) Care are pinteni (1), cu

pinteni. � (Substantivat, m.; fam. sau ir.) Ofiþer sau gradat. 2. (Despre pãsãri) Cu
pinteni (2); pintenog; p. ext. în formã de pinten.� (Substantivat, m.) Cocoº. 3. (Despre
plante sau pãrþi ale lor) Cu pinten (3) sau cu aspect de pinten. — Pinten + suf. -at.

PINTENÓG, -OÁGÃ, pintenogi, -oage, adj., s.f. I.Adj. 1. (Despre animale) Cu
pete de altã culoare (de obicei albe) în partea inferioarã a picioarelor. 2. (Despre
pãsãri) Pintenat (2). II. S.f. Plantã erbacee din familia compozitelor, cu florile
galbene ca lãmâia (Carthamus lanatus).— Din sl. pontonogŭ.
PÍNTRE prep. v. printre.
PÍNÞÃ, pinþe, s.f. (Zool.; reg.) Popândãu. — Et. nec.
PINÚLÃ, pinule, s.f. 1. Placã de metal având o deschizãturã ºi un fir de vizare,

care serveºte la stabilirea aliniamentelor de teren. 2. Fiecare dintre frunzuliþele care
constituie o frunzã de ferigã. — Din fr. pinnule.
PÍNZGAU s.n. 1. Rasã de bovine de lapte ºi carne, originarã din Austria, de

culoare roºie-castanie, cu o dungã albã care strãbate în întregime spinarea. 2. Rasã
de cai masivi, folosiþi la tracþiune. [Pr.: pinþgau] — Din germ. Pinzgau.
PIODERMÍTÃ, piodermite, s.f. Nume generic dat inflamaþiilor supurative ale

pielii produse de stafilococi ºi streptococi. [Pr.: pi-o-] — Din fr. pyodermite.
PIOGÉN, -Ã, piogeni, -e, adj. (Med.; despre rãni) Care produce puroi; (despre

agenþi patogeni) care determinã producerea puroiului. [Pr.: pi-o-] — Din fr.
pyogène.
PIOLÉT, pioleþi, s.m. Instrument asemãnãtor cu un mic târnãcop, folosit de alpi-

niºti la escaladãri. [Pr.: pi-o-] — Din fr. piolet.
PIÓN, pioni, s.m. 1. Fiecare dintre cele ºaisprezece piese de cea mai micã

valoare de la jocul de ºah, aºezate, la începutul partidei, înaintea celorlalte piese.
2. Fig. Luptãtor pentru o cauzã, pentru o idee nouã, exponent al unei concepþii noi.
[Pr.: pi-on] — Din fr. pion.
PIONEFRÍTÃ, pionefrite, s.f. (Med.) Infecþie a rinichiului cu infiltraþii

purulente difuze. [Pr.: pi-o-] — Din fr. pyonéphrite.
PIONÉR, -Ã, s.m, s.f. v. pionier.
PIONÉZÃ s.f. v. piunezã.
PIONIÉR, -Ã, pionieri, -e, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

dintr-un grup (de coloniºti sau de emigranþi) care pune bazele unei vieþi civilizate
într-un þinut nelocuit. � Fig. Deschizãtor de drumuri noi în ºtiinþã, în tehnicã etc.
2. S.m. Militar care face parte dintr-o unitate de geniu pregãtitã special pentru a
executa construcþiile necesare operaþiilor militare, barajele de mine etc. 3. S.m. ºi
f. (În România; în perioada 1949–1989) Membru al unei organizaþii de masã a
elevilor între 7 ºi 14 ani. [Pr.: pi-o-ni-er. — Var.: (pop.) pionér, -ã subst.] — Din
fr. pionnier, germ. Pionier, (1) rus. pioner.
PIONIERÁT s.n. Misiune, sarcinã de pionier; activitate de pionier. [Pr.: pi-o-

ni-e-] — Pionier + suf. -at.
PIONIERÉSC, -EÁSCÃ, pioniereºti, adj. Care aparþine pionierilor (1), privitor

la pionieri. [Pr.: pi-o-ni-e-] — Pionier + suf. -esc.
PIORÉE s.f. (Med.) Scurgere de puroi dintr-un focar infecþios. � Pioree

alveolarã = parodontozã. [Pr.: pi-o-] — Din fr. pyorhée.
PIÓS, PIOÁSÃ, pioºi, pioase, adj. (Despre oameni) Pãtruns de sentimente de

evlavie (religioasã) sau de afecþiune plinã de respect; (despre manifestãri, acþiuni,
creaþii ale oamenilor) care exprimã, denotã evlavie sau o afecþiune respectuoasã;
care este determinat de evlavie sau de o afecþiune respectuoasã. [Pr.: pi-os] — Din
fr. pieux.
PIOªÉNIE, pioºenii, s.f. Pietate. [Pr.: pi-o-] — Pios + suf. -enie.
PÍOTÃ s.f. v. pihotã.
PIOTORÁX s.n. Boalã care constã în formarea ºi acumularea de puroi în

cavitatea toracicã, în spaþiul pleural. [Pr.: pi-o-] — Din fr. pyothorax.
PIPÁ, pipez, vb. I. Intranz. ºi tranz. (Reg. ºi fam.) A fuma (cu pipa). [Prez. ind.

ºi: pip] — Din pipã.
PIPÁT s.n. (Reg.) Faptul de a pipa.—V. pipa.
PÍPÃ, pipe, s.f. 1. Ustensilã pentru fumat, formatã dintr-o parte mai groasã ºi

scobitã, în care se pune tutunul, ºi dintr-un tub (curbat) prin care se trage fumul;
p. restr. partea mai groasã ºi scobitã a acestui obiect; p. ext. (cantitatea de) tutun
care intrã în aceastã parte a obiectului; lulea. 2. Piesã de porþelan curbatã la un
capãt, folositã pentru protejarea instalaþiilor electrice împotriva apei de ploaie la
intrarea lor în pereþii unei clãdiri. 3. Piesã a distribuitorului motorului cu aprindere
electricã, care închide succesiv circuitele electrice ale bujiilor motorului. — Din
magh. pipa.
PIPÃÍ, pípãi, vb. IV. Tranz. 1.A atinge (uºor ºi repetat) un obiect ori o fiinþã cu

degetele sau cu palma pentru a se încredinþa cã existã sau pentru a constata forma,
consistenþa, calitatea etc.; a cerceta, a examina tactil. � Refl. Se pipãie pe frunte.
� Loc. adv. Pe pipãite = atingând, punând mâna (pe obiectul în cauzã). �Amân-
gâia (o femeie) atingând (uºor ºi repetat) cu degetele sau cu palma. � P. anal. A
atinge cu laba, cu botul, cu tentaculele etc. pentru a percepe ceva. 2. Spec. (Med.)
A palpa. � A lua pulsul. 3. A merge cu nesiguranþã, fãrã sã vadã (bine) ºi folosin-
du-se de mâini, de baston etc.; a orbecãi. � Loc. adv. Pe pipãite = cu nesiguranþã,
pe dibuite, bâjbâind.� Tranz. ºi intranz.A cãuta ceva cu mâna pe nevãzute; a dibui,
a bâjbâi. 4. Fig. A încerca sã afle ceva, a sonda, a tatona; a bãnui, a intui cã existã
(într-un anumit fel). — Din sl. pipati.
PIPÃIÁLÃ, pipãieli, s.f. Pipãire. — Pipãi + suf. -ealã.
PIPÃÍBIL, -Ã, pipãibili, -e, adj. Palpabil. — Pipãi + suf. -bil.
PIPÃÍRE, pipãiri, s.f. Acþiunea de a (se) pipãi ºi rezultatul ei; pipãialã,

pipãiturã. — V. pipãi.
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PIPÃÍT1 s.n. Faptul de a (se) pipãi. � Unul dintre simþuri, cu ajutorul cãruia,
atingând corpurile cu suprafaþa sensibilã a pielii, luãm cunoºtinþã de calitãþile lor
palpabile (formã, consistenþã, umiditate etc.). — V. pipãi.
PIPÃÍT2, -Ã, pipãiþi, -te, adj. (Astãzi rar) Palpabil; evident; concret, material. —

V. pipãi.
PIPÃITÚRÃ, pipãituri, s.f. (Rar) Pipãire. [Pr.: -pã-i-] —Pipãi + suf. -turã.
PIPÃRÁ vb. I v. pipera.
PIPÃRÁT, -Ã adj. v. piperat.
PIPÃRÃTÚRÃ, pipãrãturi, s.f. (Rar) Mâncare piperatã, picantã. — Pipera +

suf. -ãturã.
PIPÃRÚª, pipãruºi, s.m., s.n. 1. S.m. (Bot.; pop.) Ardei; p. restr. fructul acestei

plante (în special ardeiul iute). 2. S.n. Numele unui dans popular care se joacã mai
ales la nunþi; melodie dupã care se executã acest dans. — Piper + suf. -uº.
PIPELINE, pipeline-uri, s.n. Conductã pentru transportul la distanþã al fluidelor

ºi, mai rar, al solidelor. [Pr.: páĭplaĭn] — Cuv. engl.
PIPÉR, (1, 2) piperi, s.m., (3) s.n. 1. S.m. Plantã tropicalã din familia pipera-

ceelor, cu tulpina lungã ºi subþire, târâtoare sau agãþãtoare, ale cãrei fructe, în formã
de boabe (negre la maturitate), sunt folosite (ca atare sau pisate) drept condiment
(Piper nigrum); p. restr. (la sg.; de obicei cu sens colectiv) fructul acestei plante;
boabele pisate ale acestei plante. � Loc. adj. Cu piper = (despre glume, anecdote
etc.) piperat (3), uºor indecent; picant. � Expr. (Fam.) A avea (sau a fi cu) piper pe
limbã = a fi ironic, rãutãcios, caustic. A i se sui (sau a-i veni cuiva) piperul la nas =
a se supãra, a se mânia. A da (cuiva) cu piper (pe) la nas = a supãra, a mânia, a
ofensa (pe cineva); a face (cuiva) aluzii rãutãcioase. A face (pe cineva) cu sare ºi
cu piper = a dojeni, a mustra aspru (pe cineva); a face cu ou ºi cu oþet. A-i sta
(cuiva) ca piperu-n nas = a-i fi (cuiva) nesuferit; a-i sta ca sarea-n ochi. � Fig.
Element dinamic, înviorãtor sau plin de haz. 2. S.m. (Bot.; reg.) Ardei; p. restr.
fructul acestei plante. � (În compusul) Piperul-apelor = silnic (Glechoma hede-
racea). � Piper roºu = boia de ardei. 3. S.n. Art. Numele unui dans popular care
se joacã la nunþi; melodie dupã care se executã acest dans. — Din ngr. pipéri, sl.
piperŭ.
PIPERÁ, piperez, vb. I. Tranz. A pune piper (1) sau, p. ext., alte condimente

(iuþi) în mâncare. � (Rar) A ustura, a piºca (în urma consumãrii unui aliment
puternic condimentat). [Var.: pipãrá vb. I] — Din piper.
PIPERACÉE, piperacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu

proprietãþi aromatice, cu flori mici, dispuse în amenþi lungi, ºi cu fructul în formã
de boabe; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din fr. pipéracée, lat.
piperaceae.
PIPERÁT, -Ã, piperaþi, -te, adj. 1. (Despre mâncãruri ºi bãuturi) În care s-a pus

(prea mult) piper (1) sau, p. ext., alte condimente (iuþi); condimentat, picant,
aromat. � (Despre miresme, mirosuri) Înþepãtor, pãtrunzãtor. 2. Fig. (Fam.; despre
preþuri, dobânzi etc.) Foarte ridicat, exagerat, mare; (despre obiecte, mãrfuri) care
costã mult, scump. 3. Fig. (Despre anecdote, glume etc.) (Uºor) indecent; picant.
[Var.: pipãrát, -ã adj.] — V. pipera.
PIPERAZÍNÃ, piperazine, s.f. Substanþã sub formã de cristale incolore,

solubile în apã, folositã în tratamentul gutei ºi ca dizolvant al nisipului din urinã.
— Din fr. pipérazine, germ. Piperazin.
PIPERÍNÃ, piperine, s.f. Alcaloid care se gãseºte în piper. —Din fr. pipérine.
PIPERMÉNT, pipermenturi, s.n. Lichior de mentã. — Din fr. pippermint.
PIPERNICEÁLÃ s.f. Faptul de a se pipernici; pipernicire; aspect pipernicit. —

Pipernici + suf. -ealã.
PIPERNICÍ, pipernicesc, vb. IV. Refl. (Despre animale, plante sau pãrþi ale lor)

A se opri din creºtere, din dezvoltare sau a degenera din punct de vedere biologic
(din cauza unor condiþii neprielnice). — Et. nec.
PIPERNICÍE s.f. (Rar) Stare sau aspect pipernicit. — Pipernici + suf. -ie.
PIPERNICÍRE s.f. Faptul de a se pipernici; pipernicealã; închircire; sfrijire. —

V. pipernici.
PIPERNICÍT, -Ã, piperniciþi, -te, adj. (Despre animale, plante sau pãrþi ale lor;

adesea substantivat) Care s-a oprit din creºtere, din dezvoltare sau a degenerat din
punct de vedere biologic (din cauza unor condiþii neprielnice); chircit, sfrijit. — V.
pipernici.
PIPÉRNIÞÃ, piperniþe, s.f. (Rar) 1.Vas ori cutie micã în care se þine piperul (1).

2. Piuliþã (de lemn) sau râºniþã micã în care se piseazã piperul (sau ardeiul). — Din
bg. piperniþa.
PIPERÚÞÃ, piperuþe, s.f. Plantã erbacee cu flori albe-albãstrii, cu viniºoare

verzi pe dinafarã ºi cu numeroase seminþe negre; negruºcã (Nigella arvensis). —
Piper + suf. -uþã.
PIPÉTÃ, pipete, s.f. Tub mic de sticlã (gradat), prevãzut cu o pompã de cauciuc,

folosit pentru a picura, a lua, a mãsura etc. o cantitate micã de lichid; picãtoare.
� Tub prin care se toarnã un lichid dintr-un vas în altul. — Din fr. pipette.
PÍPI, pipiuri, s.n. (Fam.) Urinã. [Acc. ºi: pipí] — Din fr. pipi.
PIPIRÍG, pipirigi, s.m. Nume dat mai multor plante erbacee care cresc pe malul

apelor sau prin locuri umede ºi mlãºtinoase: a) plantã cu tulpina înaltã, cilindricã,
de culoare verde ºi cu flori brun-roºcate, îngrãmãdite în spice la vârful tulpinii
(Schoenoplectus lacustris); b) plantã cu tulpina formatã din trei muchii, cu frunze

late, cu flori de culoare verde-închis (Scirpus silvaticus); c) plantã cu tulpina asprã
ºi rigidã, de culoare cenuºie-verzuie sau albãstruie, terminatã cu un spic care are la
capãt un vârf ascuþit (Equisetum hiemale); d) plantã erbacee perenã cu tulpina
triunghiularã, plinã pe dinãuntru, cu frunze liniare cu nervuri paralele ºi cu
inflorescenþe compuse din 1–4 globuºoare (Holoschoenus vulgaris).— Et. nec.
PIPIRIGÚÞ, pipiriguþi, s.m. Micã plantã erbacee cu rizomul târâtor ºi cu tulpina

cilindricã, terminatã cu un spic de flori brune-verzui (Heleocharis palustris). —
Pipirig + suf. -uþ.
PIPÍT adj. invar. v. pepit.
PÍPOTÃ, pipote, s.f. Stomac musculos la unele pãsãri; rânzã. � (Fam. ºi ir.)

Stomac de om. � Expr. A i se umfla (cuiva) pipota = a) a se mânia; b) a fi foarte
fudul, mândru. (Fam.) A-i crãpa (cuiva) pipota de nerãbdare = a fi foarte
nerãbdãtor. — Et. nec.
PIR s.m. Plantã erbacee perenã din familia gramineelor, cu rizom târâtor, cu

frunze aspre ºi cu flori verzi, grupate în spice, care creºte spontan, împiedicând
dezvoltarea plantelor de culturã (Agropyrum repens). � Pir pãdureþ = specie înaltã
de pir, care ajunge pânã la 1 m, cu frunzele aspre, cenuºii-verzui ºi cu spicul lung
ºi subþire (Agropyrum caninum).— Din bg. pir.
PIRAMIDÁL, -Ã, piramidali, -e, adj. 1. Care are forma unei piramide (1), ca o

piramidã. � Celulã piramidalã sau neuron piramidal = celulã nervoasã a substan-
þei cenuºii din creier. Os piramidal (ºi substantivat, m.) = unul dintre oasele mici
care formeazã carpul. 2. Fig. De proporþii foarte mari, enorm, uriaº; p. ext. foarte
important, mãreþ; extraordinar, uimitor. — Din fr. pyramidal.
PIRAMÍDÃ, piramide, s.f. 1. Poliedru cu baza poligonalã ºi feþele triunghiulare,

care se unesc într-un vârf comun. 2.Monument funerar gigantic de piatrã în formã
de piramidã (1), ridicat pentru faraonii Egiptului antic; p. gener. edificiu arhitec-
tonic monumental în formã de piramidã (1). 3. Grãmadã (mare) de obiecte aranjate
în formã de piramidã (1). � (Mil.) Piramidã de arme (sau de puºti, de carabine) =
grup de puºti sau de alte arme de foc aºezate cu talpa patului pe pãmânt ºi sprijinite
una de alta la vârful þevii.� Figurã de gimnasticã executatã de mai multe persoane,
care se aºazã în rânduri suprapuse tot mai înguste pe mãsurã ce se apropie de vârf,
în formã de piramidã (1); ansamblu de persoane astfel aºezate. 4. Sistem de
susþinere a viþei-de-vie portaltoi, alcãtuit dintr-un stâlp înalt din vârful cãruia
pornesc 6–8 sârme fixate cu câte un þãruº lângã fiecare butuc de viþã. 5. (Anat.; în
sintagma) Piramidã bulbarã = fiecare dintre proeminenþele cordoanelor anterioare
ale mãduvei spinãrii, la nivelul bulbului rahidian. — Din ngr. piramís, -ídos, lat.
pyramis, -idis, fr. pyramide.
PIRAMIDÓN, piramidoane, s.n. Preparat farmaceutic sub formã de (compri-

mate din) pulbere cristalinã albã, fãrã miros, solubilã în apã, folosit ca medicament
împotriva febrei, a durerilor de cap, a nevralgiilor etc. — Din fr. pyramidon.
PIRÁNDÃ, pirande, s.f. (Pop.) Þigancã; nevastã de þigan. — Din þig. pirando.
PIRÁNHA, piranha, s.m. Peºte foarte vorace care trãieºte în bancuri mari în

fluvii din America de Sud, lung pânã la 30 cm, având gura cu dinþii ascuþiþi. [Pr.:
pirania] — Din fr. piranha.
PIRANOMÉTRU, piranometre, s.n. Instrument folosit pentru mãsurarea inten-

sitãþii radiaþiei solare difuze. — Din fr. pyranomètre.
PIRARGIRÍT s.n. Minereu de argint colorat în roºu-închis pânã la negru ºi cu

luciu adamantin. — Din fr. pyrargyrite, germ. Pyrargyrit.
PIRÁT, piraþi, s.m. Persoanã care se îndeletniceºte cu pirateria, care comite acte

de piraterie; hoþ de mare, corsar. � Pirat al aerului = persoanã care comite infrac-
þiunea de piraterie aerianã. � Fig. Individ fãrã scrupule, care se îmbogãþeºte prin
jaf, tâlhãrie etc. — Din fr. pirate.
PIRATÁ, piratez, vb. I. Tranz. 1. A face piraterie. 2. (Inform.) A accede prin

efracþie într-un sistem informatic în vederea copierii, modificãrii sau distrugerii de
informaþii. — Din fr. pirater.
PIRATERÉSC, -EÁSCÃ, piratereºti, adj. Care aparþine piraþilor, privitor la

piraþi; piraticesc. — Piraterie + suf. -esc.
PIRATERÍE, piraterii, s.f. Faptã prin care membrii echipajului unui vas, prin

ameninþãri ºi violenþã, rãpesc un alt vas ori bunurile sau persoanele aflate la bordul
acestuia; infracþiune sãvârºitã de autorii acestei fapte. � Piraterie aerianã =
(infracþiune care constã în) acte de ameninþare ºi de violenþã sãvârºite de o
persoanã sau de un grup înarmat asupra echipajului unui avion în scopul schimbãrii
rutei acestuia. — Din fr. piraterie.
PIRATICÉSC, -EÁSCÃ, piraticeºti, adj. (Înv.) Pirateresc. —Pirat + suf. -icesc.
PIRÉ s.n. v. piure.
PIRÉTIC, -Ã, piretici, -ce, adj. (Rar) Care provoacã febrã; referitor la febrã. —

Din fr. pyrétique.
PIRETOTERAPÍE s.f. Metodã terapeuticã care constã în provocarea artificialã

a unei stãri febrile cu diverse mijloace în scopul ridicãrii potenþialului de apãrare la
boalã a organismului. — Din fr. pyrétothérapie.
PIRETRÍNÃ, piretrine, s.f. Substanþã insecticidã extrasã din piretru. — Din fr.

pyrethrine.
PIRÉTRU s.m. (Bot.) 1. Vetricea (Chrysanthemum alpinum). 2. Pulbere insec-

ticidã finã, obþinutã din florile uscate ale piretrului (1). — Din fr. pirèthre.
PIRÉU s.n. v. piure.
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PÍREX s.n. Sticlã rezistentã la variaþii bruºte de temperaturã, din care se fac mai
ales aparate de laborator. — Din fr. pyrex.
PIREXÍE, pirexii, s.f. Stare febrilã cauzatã de o infecþie; p. ext. nume generic dat

bolilor cu temperaturã (ridicatã). — Din fr. pyrexie.
PIRGEOMÉTRU, pirgeometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea intensitãþii

radiaþiei calorice terestre. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. pyrogéomètre.
PIRHELIOGRÁF, pirheliografe, s.n. Pirheliometru înregistrator. [Pr.: -li-o-] —

Din fr. pyrhéliographe.
PIRHELIOMÉTRU, pirheliometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea intensitã-

þii radiaþiei solare directe, pe baza determinãrii cantitãþii de cãldurã rezultate prin ab-
sorbþia acestei radiaþii. [Pr.: -li-o-] — Din fr. pyrhéliomètre, germ. Pyrheliometer.
PIRIDÍNÃ s.f. Substanþã organicã aromaticã, lichidã, incolorã, toxicã, solubilã

în apã, în alcool ºi în eter, cu miros caracteristic neplãcut, folositã la fabricarea unor
medicamente, a unor materii colorante etc. — Din fr. pyridine.
PIRIDOXÍNÃ, piridoxine, s.f. (Farm.) Substanþã organicã ce se gãseºte în

drojdia de bere, grâu, ficat, rinichi etc., jucând un rol important în menþinerea
integritãþii structurale ºi funcþionale a multor þesuturi ºi organe; vitamina B6;
aderminã. — Din fr., engl. pyridoxine.
PIRIFÓRM, -Ã, piriformi, -e, adj. Care are formã de parã2. —Din fr. piriforme.
PIRÍTÃ, pirite, s.f. Bisulfurã naturalã de fier, de culoare galbenã, cristalizatã în

sistem cubic, folositã mai ales ca materie primã la fabricarea acidului sulfuric,
conþinând uneori ºi aur, argint, cupru etc. — Din fr. pyrite.
PIRITÓS, -OÁSÃ, piritoºi, -oase, adj. (Despre substanþe chimice, minereuri)

Care conþine (multã) piritã. — Din fr. pyriteux.
PIROBALÍSTICÃ s.f. (Mil.) Disciplinã care studiazã lansarea proiectilelor prin

guri de foc. — Din fr. pyrobalistique.
PIROCLÁSTIC, -Ã, piroclastici, -ce, adj. Care este alcãtuit din piroclastit; care

se referã la piroclastite. — Din fr. pyroclastique.
PIROCLASTÍT, piroclastite, s.n. Rocã formatã prin depozitarea materialului

expulzat în timpul exploziilor vulcanice. — Din fr. pyroclastite.
PIROELÉCTRIC, -Ã, piroelectrici, -ce, adj. Referitor la piroelectricitate, care

þine de piroelectricitate. [Pr.: -ro-e-] — Din fr. pyroélectrique.
PIROELECTRICITÁTE s.f. Proprietate a unor cristale de a se polariza electric

sub acþiunea unei variaþii de temperaturã sau de a-ºi modifica temperatura sub
acþiunea unui câmp electric exterior. [Pr.: -ro-e-] — Din fr. pyroélectricité.
PIROFÓB, -Ã, pirofobi, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de pirofobie. — Din

fr. pyrophobe.
PIROFOBÍE, pirofobii, s.f. (Med.) Stare patologicã manifestatã printr-o teamã

exageratã faþã de foc. — Din fr. pyrophobie, engl. pyrophobia.
PIROFÓR, pirofori, s.m. 1. Substanþã care se aprinde spontan în contact cu

oxigenul sau cu aerul (prin frecare sau ciocnire), formând o ploaie de scântei. 2. (La
pl.) Gen de insecte coleoptere care emit luminã fosforescentã; (ºi la sg.) insectã
care aparþine acestui gen. — Din fr. pyrophore.
PIROFÓRIC, -Ã, piroforici, -ce, adj. (Despre corpuri, materiale, substanþe etc.)

Care are proprietãþile unui pirofor (1). — Din fr. pyrophorique.
PIROGÁLIC adj. (În sintagma) Acid pirogalic = pirogalol. — Din fr.

pyrogallique.
PIROGALÓL s.m. Compus organic cristalin, din clasa fenolilor, alb, cu gust

amar, folosit în medicinã (ca antiseptic), în tehnica fotografiei (ca revelator) etc.;
acid pirogalic. — Din fr. pyrogallol.
PIRÓGÃ, pirogi, s.f. Ambarcaþiune rudimentarã, lungã ºi îngustã, cu vâsle sau

cu pânze, construitã prin scobirea sau cioplirea unui trunchi de copac ori
confecþionatã din piei cusute, folositã de amerindieni, de anumite populaþii din
Africa, India, din insulele din sud-estul Asiei ºi din Oceanul Pacific. — Din fr.
pirogue.
PIROGÉN, -Ã, pirogeni, -e, adj. 1. Care este produs de foc. 2. Care provoacã

febrã. — Din fr. pyrogène.
PIROGENÁRE s.f. Procedeu pentru realizarea unor reacþii chimice între gaze

la temperaturi înalte; pirolizã. — Cf. fr. p y r o g é n a t i o n.
PIROGNOSTÍE, pirognostii, s.f. Metodã de analizã la cald pentru determinarea

metalelor dintr-un mineral. — Din fr. pyrognostie.
PIROGRÁF, pirografe, s.n. Aparat electric folosit în pirogravurã. — Din fr.

pyrographe, engl. pyrograph.
PIROGRAVÁ, pirogravez, vb. I. Tranz. A grava desene pe un obiect de lemn, de

piele, de os etc. cu ajutorul unui vârf de metal înroºit în foc sau cu un termocauter.
— Din fr. pyrograver.
PIROGRAVÁRE, pirogravãri, s.f. Acþiunea de a pirograva ºi rezultatul ei. —

V. pirograva.
PIROGRAVÁT, -Ã, pirogravaþi, -te, adj. (Despre obiecte sau pãrþi ale unor

obiecte din lemn, os, piele etc.) Decorat cu pirogravuri; (despre desene, ornamente,
inscripþii etc.) executat prin pirogravare. — V. pirograva.
PIROGRAVÓR, -OÁRE, pirogravori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care executã

lucrãri de pirogravurã; specialist în pirogravurã. — Din fr. pyrograveur.
PIROGRAVÚRÃ, (2) progravuri, s.f. 1. Tehnica, arta de a decora suprafaþa unor

obiecte de lemn, de piele, de os etc. prin pirogravare. 2. Gravurã, desen decorativ
executat prin pirogravare; p. ext. obiect pirogravat. — Din fr. pyrogravure.

PIRÓL, piroli, s.m. Compus organic sub formã de lichid incolor cu miros de
cloroform, produs prin distilarea uleiului de oase ºi folosit la fabricarea unor
coloranþi. — Din fr. pyrrol.
PIROLATRÍE, pirolatrii, s.f. Cult primitiv al focului. — Din fr. pyrolâtrie.
PIROLIGNÓS adj. (În sintagma) Acid pirolignos = produs obþinut prin

distilarea uscatã a lemnului, din care se extrag acidul acetic, alcoolul metilic ºi
acetona. — Din fr. pyroligneux.
PIROLÍZÃ s.f. (Chim.) Pirogenare. — Din fr. pyrolyse.
PIROLUZÍT s.n. Bioxid natural de mangan folosit la extragerea manganului, în

industria sticlei, la fabricarea vopselelor de ulei etc. — Din fr. pyrolusite.
PIROMÁN, -Ã, piromani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care suferã de piromanie. —

Din fr. pyromane.
PIROMANÍE s.f. Formã de tulburare psihicã în care bolnavul simte impulsul

nestãpânit de a da foc, de a distruge prin foc. —Din fr. pyromanie.
PIROMÁNT, -Ã, piromanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care practicã piromanþia. —

Din it. piromante.
PIROMANÞÍE s.f. Practicã de a ghici viitorul prin observarea focului sau a

flãcãrilor, folositã în Grecia anticã. — Din fr. pyromancie.
PIROMETAMORFÍSM s.n. Metamorfismul rocilor datorat temperaturii

corpurilor eruptive, fierbinþi, din vecinãtatea lor. — Din fr. pyrométamorphism.
PIROMÉTRIC, -Ã, pirometrici, -ce, adj. Care aparþine pirometriei, privitor la

pirometrie. — Din fr. pyrométrique.
PIROMETRÍE s.f. Ansamblul procedeelor folosite pentru mãsurarea tempera-

turilor înalte. — Din fr. pyrométrie.
PIROMÉTRU, pirometre, s.n. Instrument folosit (în metalurgie) pentru

mãsurarea temperaturilor înalte. — Din fr. pyromètre.
PIROMORFÍT s.n. Minereu de plumb format în zona de oxidare a zãcãmintelor

bogate în plumb. — Din germ. Pyromorphit.
PIRÓN, piroane, s.n. Cui din oþel lung ºi gros, curbat (în unghi drept) la unul din

capete ºi folosit la îmbinarea pieselor unei construcþii de lemn, la fixarea unui
obiect greu pe perete etc.; p. gener. cui mare. � Expr. (Fam.) A face (la) piroane
(ºi cuie) = a clãnþãni din dinþi din cauza frigului; a dârdâi. (Fam.) A tãia (la)
piroane = a spune minciuni. — Din sl. pironŭ.
PIRONÍ, pironesc, vb. IV. Tranz. 1. A bate, a prinde, a înþepeni, a fixa cu (sau

în) piroane. 2. A împiedica pe cineva sau ceva sã se miºte; a obliga sã stea pe loc;
a fixa, a imobiliza. 3.A-ºi fixa, a-ºi îndrepta, a-ºi concentra ochii, privirea, atenþia,
gândul etc. într-o anumitã direcþie; a aþinti. — Din piron.
PIRONÍRE s.f. Acþiunea de a pironi ºi rezultatul ei. — V. pironi.
PIRONÍT, -Ã, pironiþi, -te, adj. 1. Bãtut, înþepenit, fixat în piroane. 2. Imobil,

nemiºcat, încremenit. � (Despre ochi, privire etc.) Fixat, concentrat asupra cuiva
sau a ceva; aþintit. — V. pironi.
PIRÓP s.n. Silicat de magneziu ºi aluminiu din grupa granatului, de culoare

roºie, roºiaticã sau neagrã, cristalizat în sistemul cubic, folosit ca piatrã
semipreþioasã. — Din fr. pyrope, germ. Pyrop.
PIROPLASMÓZÃ, piroplasmoze, s.f. 1. Nume generic dat unui grup de boli

parazitare ale animalelor domestice, provocate de paraziþi monocelulari care
pãtrund în sânge, distrugând globulele roºii ºi producând febrã mare. — Din fr.
piroplasmose.
PIROSCÁF, piroscafe, s.n. (Înv.) Navã acþionatã de un motor cu aburi. — Din

fr. pyroscaphe, it. piroscafo.
PIROSCÓP, piroscoape, s.n. (Fiz.) Dispozitiv pentru determinarea aproxima-

tivã a temperaturilor înalte. — Din fr. pyroscope.
PIROSCÓPIC, -Ã, piroscopici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la piroscop. — Din fr.

pyroscopique.
PIROSFÉRÃ s.f. Zonã din interiorul Pãmântului, de sub litosferã, presupusã a

fi în stare topitã ºi care reprezintã sursa proceselor magmatice; sima. — Din fr.
pyrosphère.
PIROSTÁT, pirostate, s.n. Aparat de supraveghere ºi de control al temperaturii

ºi al arderii dintr-un focar de cazan sau de cuptor industrial. — Din fr. pyrostat.
PIROSTÍE s.f. v. pirostrie.
PIROSTRÍE, pirostrii, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Unealtã de gospodãrie fãcutã

dintr-un cerc sau dintr-un triunghi de fier, sprijinit pe trei picioare, pe care se pun
cãldarea, ceaunul sau oala la foc; crãcanã. 2. (Reg.; la pl.) Cununã care se pune pe
capul mirilor în timpul oficierii cununiei religioase. � Expr. (Glumeþ) (A(-ºi) pune
pirostriile (în sau pe cap) = a (se) cãsãtori. [Var.: (înv. ºi reg.) pirostíe s.f.] — Din
ngr. pirostiá, bg. pirstija.
PIRÓªCÃ, piroºti, s.f. (Reg.) Colþunaº umplut cu carne, cartofi, brânzã,

marmeladã etc. [Pl. ºi: piroºte] — Din rus. pirožki, ucr. pyrižky.
PIROTEÁLÃ s.f. Faptul de a piroti; stare a celui care piroteºte; picotealã,

moþãialã, somnolenþã. — Piroti + suf. -ealã.
PIROTÉHNIC, -Ã, pirotehnici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine pirotehniei,

privitor la pirotehnie; produs prin pirotehnie. 2. S.f. Pirotehnie. — Din fr.
pyrotechnique.
PIROTEHNICIÁN, pirotehnicieni, s.m. Specialist în pirotehnie. [Pr.: -ci-an] —

Din fr. pyrotechnicien.
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PIROTEHNÍE, (2) pirotehnii, s.f. 1. Tehnica fabricãrii ºi a utilizãrii unor dispo-
zitive, a unor materiale care servesc la aprinderea muniþiilor, a armelor de foc, a
unor substanþe explozibile, a artificiilor etc. 2. Fabricã de muniþii. — Din fr.
pyrotechnie.
PIROTÉRMIC, -Ã, pirotermici, -ce, adj. Care dezvoltã cãldurã prin ardere. —

Din fr. pyrothermique.
PIROTÍ, pirotesc, vb. IV. Intranz. 1.A fi copleºit de somn; a moþãi, a dormita, a

aþipi. 2. A fi abãtut ºi fãrã vlagã; a tânji, a lâncezi (de boalã, de bãtrâneþe etc.);
p. ext. a zãcea, a boli, a gogi. — Et. nec.
PIROTÍNÃ s.f. Sulfurã naturalã de fier, cristalizatã în sistemul hexagonal, de

culoare galben-închis cu reflexe brune-roz. — Din fr. pyrrhotine.
PIROXÉN, piroxeni, s.m. Grup de silicaþi naturali de fier, magneziu, calciu,

aluminiu, sodiu, potasiu etc., care se prezintã sub formã de cristale prismatice cu
luciu sticlos, de culoare verde-mãslinie pânã la negru. — Din fr. pyroxène.
PIROXÉNIC, -Ã, piroxenici, -ce, adj. De natura piroxenului. — Din fr.

pyroxénique.
PIROXENÍT, piroxenite, s.n. Rocã eruptivã, constituitã mai ales din piroxen. —

Din fr. pyroxénite.
PIROXILÍNÃ, piroxiline, s.f. Amestec de esteri nitrici ai celulozei, folosit la

fabricarea explozivilor, a colodiului, a celuloidului, a lacurilor ºi a emailurilor. —
Din fr. pyroxiline.
PIRÓZÃ, piroze, s.f. (Med.) Senzaþie de arsurã în piept ºi în gât, determinatã de

iritaþia esofagului. — Din fr. pyrosis.
PIROZEÁ s.f. v. peruzea.
PIRPIRÍU, -ÍE, pirpirii, adj. 1. (Despre fiinþe) Care ºi-a încetat dezvoltarea nor-

malã sau a degenerat; firav, pipernicit, jigãrit. 2. (Rar) Lipsit de avere. 3. (Despre
oameni) Care este îmbrãcat sãrãcãcios, jerpelit sau (prea) subþire; (despre îmbrã-
cãminte) prea subþire, nepotrivit cu vremea friguroasã, jerpelit. — Din tc. pırpıri.
PIRUETÁ, piruetez, vb. I. Intranz. (Rar) A executa, a face piruete. [Pr.: -ru-e-]

— Din piruetã. Cf. fr. p i r o u e t t e r.
PIRUÉTÃ, piruete, s.f. Figurã de dans constând din învârtirea completã a unui

dansator, executatã pe un singur picior; p. ext. rotire (rapidã) pe vârful picioarelor,
pe cãlcâie etc. [Pr.: -ru-e-] — Din fr. pirouette.
PIRUÍ, pers. 3 píruie, vb. IV. Intranz. (Rar; despre pãsãri) A cânta în triluri; a

ciripi. — Formaþie onomatopeicã.
PIRUÍT s.n. (Rar) Faptul de a pirui; cântec în triluri al pãsãrilor; ciripit. — V.

pirui.
PIS interj. (Adesea repetat) Strigãt cu care se cheamã pisica. � Expr. A nu zise

(nici) pis = a nu spune nimic, a nu scoate nicio vorbã, a tãcea chitic. [Var.: pâs
interj.] — Onomatopee.
PISÁ, pisez, vb. I. Tranz. 1. A zdrobi, a sfãrâma o substanþã, un corp solid prin

loviri repetate (cu pisãlogul, cu ciocanul etc.), pentru a le face mai mãrunte sau a
le preface în praf. 2.Abãtãtori, a bãtuci, a frãmânta cu picioarele zãpada, pãmântul
etc.; p. ext. a dansa, a juca. 3. Fig. A bate tare, a snopi în bãtaie. 4. Fig. A plictisi,
a bate la cap, a sâcâi pe cineva, repetându-i acelaºi lucru; a pisãlogi. — Lat.
pi(n)sare.
PISÁNIE, pisanii, s.f. Inscripþie sculptatã în piatrã, în lemn, în metal, pictatã etc.

pe lespezile unor morminte sau deasupra uºii principale la intrarea într-o bisericã,
în care sunt consemnate datele privind hramul, donatorul, ctitorul, meºterul, data
ridicãrii etc. — Din sl. pisanije.
PISÁR, pisari, s.m. (În Evul Mediu, în Þãrile Române) Secretar (domnesc);

grãmãtic, diac. [Var.: pisér s.m.] — Din sl. pisarĭ, pol. pisarz.
PISÁRE s.f. Acþiunea de a pisa; pisat1. — V. pisa.
PISÁT1 s.n. Pisare. — V. pisa.
PISÁT2, -Ã, pisaþi, -te, adj. 1. Mãrunþit, zdrobit sau prefãcut în pulbere prin

pisare.� Expr. Cu oasele pisate = foarte obosit, mort de obosealã, extenuat. 2. Fig.
(Fam.; despre oameni) Bãtut tare, snopit în bãtaie. — V. pisa.
PISÃGEÁLÃ, pisãgeli, s.f. (Rar) Faptul de a pisãgi. � Fig. Bãtaie zdravãnã.

�Fig. Cicãlealã, sâcâialã, pisãlogealã. � Fig. Tocealã, buchisealã. — Pisãgi +
suf. -ealã.
PISÃGÍ, pisãgesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A pisa. — Din pisa.
PISÃLÓG, -OÁGÃ, pisãlogi, -oage, s.n., adj. 1. S.n. Unealtã casnicã (de lemn,

de metal, de piatrã etc.), de obicei rotunjitã ca o mãciucã la un capãt sau la
amândouã, cu care se piseazã ceva în piuliþã sau în piuã; pilug. 2. Adj. (Fam.;
adesea substantivat) Care plictiseºte pe cineva cu repetarea aceluiaºi lucru, cu
insistenþele. — Pisa + suf. -ãlog.
PISÃLOGEÁLÃ, pisãlogeli, s.f. (Fam.) Faptul de a pisãlogi; vorbire care

plictiseºte, sâcâialã, cicãlealã. — Pisãlogi + suf. -ealã.
PISÃLOGÍ, pisãlogesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A plictisi pe cineva cu repetarea

aceluiaºi lucru, cu insistenþele; a pisa (4). — Din pisãlog.
PISC1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã strigãtul caracteristic al unor

pãsãri, mai ales al puilor de pasãre. — Onomatopee.
PISC2, piscuri, s.n. 1. Vârf ascuþit (ºi golaº) de munte sau de deal, dominând o

vale sau o depresiune; piscan. 2. Capãtul din faþã, ascuþit ºi încovoiat în sus, al unei
luntrii. 3. (Pop.) Parte a carului (sau a saniei) de care se fixeazã proþapul. —
Et. nec.

PISCÁN, piscane, s.n. (Reg.) Pisc2 (1). — Pisc2 + suf. -an.
PISCÍCOL, -Ã, piscicoli, -e, adj. Care þine de peºti sau de pisciculturã, referitor

la peºti, la pisciculturã sau la pescuit. — Din fr. piscicole.
PISCICULTÓR, piscicultori, s.m. Specialist în pisciculturã. — Din fr.

pisciculteur.
PISCICULTÚRÃ s.f. Ramurã a zootehniei care se ocupã cu creºterea peºtilor în

apele naturale, heleºteie, iazuri etc. — Din fr. pisciculture.
PISCIFÓRM, -Ã, pisciformi, -e, adj. În formã de peºte. — Din fr. pisciforme.
PISCÍNÃ, piscine, s.f. 1. Bazin cu peºti amenajat în scop decorativ sau

productiv. 2. Bazin de înot. — Din fr. piscine.
PISCIVÓR, -Ã, piscivori, -e, adj. (Livr.) Care se hrãneºte cu peºte. — Din fr.

piscivore.
PISCOÁIE, (I) piscoaie, s.f., (II) piscoi, s.m. (Reg.) I. Tub sonor care intrã în

componenþa unor instrumente muzicale. II. Om scund. [Var.: (1) piscói s.m.] —
Et. nec.
PISCÓI s.m. v. piscoaie.
PISCUÍ, pers. 3 piscuieºte, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre pãsãri sau despre puii

de pasãre) A ciripi, a piui. — Pisc1 + suf. -ui.
PISCUÍRE s.f. (Reg.) Acþiunea de a piscui ºi rezultatul ei; piscuit. — V. piscui.
PISCUÍT s.n. (Reg.) Faptul de a piscui. — V. piscui.
PISCULÉÞ, pisculeþe, s.n. Diminutiv al lui pisc2; piscuºor. — Pisc2 + suf. -uleþ.
PISCUªÓR, piscuºoare, s.n. (Rar) Pisculeþ. — Pisc2 + suf. -uºor.
PISÉR s.m. v. pisar.
PISÉTÃ, pisete, s.f. Recipient de laborator alcãtuit dintr-un balon (de sticlã) ºi

dintr-un tub prin care trece un jet lichid. — Din fr. pissette.
PISÍC, pisici, s.m. Pisoi. — Din pisicã (derivat regretiv).
PISÍCÃ, pisici, s.f. I. 1. Mamifer domestic carnivor din familia felidelor, cu

corpul suplu, acoperit cu blanã deasã ºi moale de diferite culori, cu capul rotund,
cu botul foarte scurt, cu maxilarele puternice ºi cu ghearele retractile ºi ascuþite
(Felis domestica); spec. femela acestui animal. � Pisicã sãlbaticã = specie de
pisicã (I 1), mai mare decât aceasta, cu blana roºcatã-cenuºie cu dungi negre, care
trãieºte în pãdure (Felis silvestris). � Expr. A trãi (sau a se înþelege, a se iubi) ca
câinele (sau ca ºoarecele) cu pisica = a nu se înþelege, a trãi rãu cu cineva. A umbla
cu pisica-n traistã = a cãuta sã înºeli, sã pãcãleºti pe cineva. A cumpãra pisica în
traistã = a se înºela la cumpãrãturi (luând marfa pe nevãzute). A avea ochi de pisicã =
a) a avea privire agerã; b) a fi viclean. (Fam.) A avea nouã suflete ca pisica = a fi
rezistent, a avea o mare vitalitate. A fi (sau a sta ca o) pisicã plouatã = a fi abãtut,
descurajat, fãrã chef; a arãta prost, a avea o þinutã necorespunzãtoare. A se spãla ca
pisica, se spune despre cei care se spalã superficial ºi, p. ext., despre cei neglijenþi.
Piere (sau moare) pisica, se spune pentru a arãta cã se petrece ceva neobiºnuit, de
importanþã deosebitã. 2. Blanã de pisicã (I 1) prelucratã. 3. Compus: pisicã-de-
mare = specie de peºte marin cu scheletul cartilaginos, lung de 60–100 cm, cu cor-
pul turtit romboidal ºi cu coada terminatã cu un spin veninos (Trygon pastinaca).
II. Nume dat unor obiecte, instrumente, dispozitive, pãrþi ale acestora etc., care
prind sau trag ceva, se înfig în ceva etc. 1. Dispozitiv de agãþare ºi de desprindere
a berbecului din capãtul cablului de ridicare de la sonetele cu cãdere liberã. 2. Cã-
rucior deplasabil pe o grindã sau pe un pod rulant, prevãzut cu un mecanism de
ridicare a sarcinilor; cãrucior de macara. 3. Mãnunchi de sârme de oþel, folosit
pentru curãþarea de noroi sau de pãmânt a utilajelor de foraj. — Pis + suf. -icã.
PISICEÁLÃ, pisiceli, s.f. (Fam.) Alintare. — Pisici + suf. -ealã.
PISICÉSC, -EÁSCÃ, pisiceºti, adj. (Rar) De pisicã (I 1), privitor la pisicã. —

Pisicã + suf. -esc.
PISICÉªTE adv. (Rar) Ca pisica (I 1). — Pisicã + suf. -eºte.
PISICÍ, pisicesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se alinta; a se linguºi. — Din pisicã.
PISICÓS, -OÁSÃ, pisicoºi, -oase, adj. (Rar) Cu apucãturi de pisicã (I 1),

asemãnãtor cu pisica; felin. � Fig. (Fam.) Cãruia îi place sã se alinte. — Pisicã +
suf. -os.
PISICÚÞ, pisicuþi, s.m. Diminutiv al lui pisic. — Pisic + suf. -uþ.
PISICÚÞÃ, pisicuþe, s.f. 1. Diminutiv al lui pisicã (I 1). 2. (Rar) Ament (la

salcie, stejar, alun). — Pisicã + suf. -uþã.
PISOÁR, pisoare, s.n. Vas de faianþã, de metal etc. montat pe un zid, care

serveºte bãrbaþilor pentru urinat; p. ext. parte a closetului public unde sunt instalate
asemenea vase. — Din fr. pissoir.
PISÓI, pisoi, s.m. Pui de pisicã, pisic; (în special) cotoi. — Pis + suf. -oi.
PISOIÁª, pisoiaºi, s.m. Diminutiv al lui pisoi. [Pr. -so-iaº] — Pisoi + suf. -aº.
PISOLÍT, pisolite, s.n. 1. Agregat de minerale (calcit, minereu de fier ºi de

mangan etc.), de forma ºi de mãrimea unui bob de mazãre, depus de apele termale
care conþin bicarbonat de calciu. 2. Rocã compusã din pisolite (1). — Din fr.
pisolithe.
PISOLÍTIC, -Ã, pisolitici, -ce, adj. (Despre roci) Care este format din pisolite (1).

— Din fr. pisolithique.
PISTÁRD, pistarzi, s.m. Ciclist specializat în concursuri pe pistã, pe velodrom.

— Din fr. pistard.
PÍSTÃ, piste, s.f. 1. Fâºie de teren amenajatã ca drum ºi rezervatã unei circulaþii

speciale. � Fâºie de teren (circularã, ovalã etc.) amenajatã pentru întreceri sau
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antrenamente sportive.� Teren amenajat pentru rularea avioanelor la decolare ºi la
aterizare. � Loc rezervat pentru dans într-un local public. 2. Fig. Fãgaº, cale, curs;
direcþie. 3. (Adesea determinat prin „sonorã”) Fâºie de la marginea peliculei
cinematografice, fâºie a unei benzi de magnetofon etc. pe care este fãcutã
înregistrarea sonorã. — Din fr. piste, it. pista.
PISTÍL1, pistiluri, s.n. 1. Organ femel de reproducere a plantelor fanerogame,

format din ovar, stil ºi stigmat. 2. Piesã de sticlã, de porþelan etc. cu care se
sfãrâmã, se pulverizeazã, se amestecã sau se freacã în mojar substanþe chimice sau
farmaceutice; pisãlog. [Pl. ºi: pistile] — Din fr. pistil.
PISTÍL2, pistiluri, s.n. Pastã consistentã de fructe, uscatã în formã de foaie

groasã; (la pl.) diferite varietãþi de pastã. — Din tc. pestil.
PISTÓL1, pistoale, s.n. 1.Armã de foc de dimensiuni mici, mânuitã cu o singurã

mânã; revolver. � Pistol-mitralierã = armã automatã uºoarã, mai scurtã decât
puºca-mitralierã, cu bãtaie mai micã ºi mai uºor de mânuit; automat. Pistol de
semnalizare sau pistol-rachetã (sau de rachetã) = pistol cu ajutorul cãruia se trag
rachetele de semnalizare. Pistol-portbandulã = pistol cu þeavã lungã care aruncã o
bandulã purtãtoare a unei parâme pentru salvarea naufragiaþilor sau o parâmã de
remorcã. Pistol de dopuri = jucãrie în formã de pistol (1), care, încãrcatã cu dopuri
speciale de plutã, (cu praf de puºcã), produce o pocniturã puternicã. Pistol de soc =
jucãrie rudimentarã formatã dintr-o þeavã de soc în care un piston, prin compri-
marea aerului, împinge un dop (de plutã, de câlþi etc.) producând o pocniturã;
p. restr. beþiºorul care împinge dopul. � Expr. Gol (ca un) pistol sau îmbrãcat
pistol = gol de tot, în pielea goalã; p. ext. sãrac. Sãrac (sau golan) pistol = foarte
sãrac. � P. ext. Focurile, gloanþele trase cu pistolul (1). 2. (Sport) denumirea unei
probe de tir care se executã cu pistolul (1) prin trageri automate asupra unor þinte
miºcãtoare sau prin trageri cu foc asupra unei þinte fixe. 3. P. anal. (Tehn.) Aparat
portativ cu forma apropiatã de aceea a unui pistol (1), care serveºte pentru diferite
operaþii tehnologice. � Pistol de metalizare (sau de metalizat) = aparat portativ
pentru acoperirea suprafeþei unui obiect, prin împroºcare, cu metal topit. Pistol de
vopsit (sau de zugrãvit) = aparat pulverizator pentru vopsirea (sau zugrãvirea) prin
stropire a suprafeþelor. Pistol de nituit = aparat folosit la nituire. Pistol de sudurã =
aparat de sudurã. — Din ngr. pistóli, germ. Pistol.
PISTÓL2, pistoli, s.m. Veche monedã de aur (spaniolã, francezã, italianã,

englezã etc.) din sec. XVI, a cãrei valoare a variat dupã epoci. — Din fr. pistole.
PISTOLÁR, pistolari, s.m. 1. Specialist în tragerea cu pistolul1 (1). Trãgãtor

specializat în probe de tir cu pistoletul. 2. (Peior.) Persoanã care foloseºte (în mod
ilegal) pistolul1(1). — Pistol1 + suf. -ar.
PISTOLÁRD, pistolarzi, s.m. (Rar) Pistolar (2). — Pistol1 + suf. -ard.
PISTOLÁª, pistolaºe, s.n. Diminutiv al lui pistol1 (1). — Pistol1 + suf. -aº.
PISTOLÉT, pistolete, s.n. 1. (Înv.) Armã de foc portativã, semiautomatã, scurtã

ºi uºoarã, care permite tragerea cu o singurã mânã. 2. Florar (de desenat). — Din
fr. pistolet.
PISTÓN, pistoane, s.n. 1. Organ de maºinã care efectueazã o miºcare alternativã

de translaþie într-un cilindru în care se gãseºte un fluid sub presiune. 2. Instrument
muzical de suflat din alamã, asemãnãtor cu trompeta. � Clapã mobilã care închide
sau deschide un orificiu la unele instrumente muzicale de suflat. — Din fr. piston.
PISTONÁ, pistonez, vb. I. Tranz. 1.A extrage þiþei (dintr-o sondã) sau alt lichid

cu ajutorul unui piston special. 2. Fig. (Fam.) A stãrui, a insista pe lângã cineva
pentru a obþine ceva. — Din fr. pistonner.
PISTONÁJ, pistonaje, s.n. (Tehn.) 1. Pistonare. 2. Crearea unei depresiuni în

spaþiul situat sub garnitura de foraj a unei sonde. — Din fr. pistonnage.
PISTONÁRE, pistonãri, s.f. Acþiunea de a pistona ºi rezultatul ei; pistonaj (1).

— V. pistona.
PISTONFÓN, pistonfoane, s.n. Dispozitiv de etalonare a microfoanelor în

domeniul frecvenþelor joase. — Din fr. pistonphone.
PISTÓRNIC, (1) pistornice, s.n., (2) s.m. 1. S.n. (Înv.) Sigiliu de piatrã sau de

lemn cu care se imprimã pe prescuri semnul crucii ºi iniþialele rituale. 2. S.m. (În
forma pristolnic) Plantã erbacee din familia malvaceelor, cu tulpina înaltã, cu
frunzele stelate ºi pãroase ºi cu florile galbene, ale cãrei fructe se întrebuinþeazã ca
sigiliu pentru însemnat prescurile (Abutilon theophrasti). [Var.: pristólnic s.m.] —
Et. nec.
PÍSTRÃ, pistre, s.f. (Reg.) Pânzã groasã cu dungi colorate, folositã la

confecþionarea saltelelor. — Et. nec. Cf. sl. p i s t rŭ.
PISTRÚI, -ÍE, pistrui, -ie, s.m., adj. 1. S.m. Patã micã, brunã sau gãlbuie, care

se formeazã pe pielea unor oameni (mai ales sub acþiunea soarelui). 2. Adj. (Rar)
Pistruiat. — Pistru (reg. „pãtat” < sl.) + suf. -ui.
PISTRUIÁ, pistruiez, vb. I. Tranz. ºi refl. A cãpãta sau a face sã capete

pistrui (1). � Fig. A (se) pãta. [Pr.: -tru-ia] — Din pistrui.
PISTRUIÁLÃ s.f. (Rar) 1. (Cu sens colectiv) Pistrui (1). 2. Calitatea de a fi

pestriþ. [Pr.: -tru-ia-] — Pistrui + suf. -ealã.
PISTRUIÁT, -Ã, pistruiaþi, -te, adj. 1. Cu pistrui (1) pe piele. 2. (Rar) Pestriþ,

împestriþat. [Pr.: -tru-iat] — V. pistruia.
PISTUÍ, pistuiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A spune „pst” pentru a atrage atenþia

cuiva, pentru a chema (pe cineva) încet ºi discret. — Pst + suf. -ui.
PIª1 interj. (Fam.; mai ales repetat) Cuvânt care imitã sunetul produs de ºoaptele

spuse la urechea cuiva. [Var.: pâº interj.] — Onomatopee.

PIª2 interj., s.n. (Pop.) 1. Interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã zgomotul
produs de cel care urineazã. 2. S.n. Urinã. — Din piºa (derivat regresiv).
PIªÁ, piº, vb. I. (Pop.) 1. Refl. A urina. 2. Tranz. A uda, a stropi cu urinã. — Lat.

*pissiare.
PIªÁT, piºaturi, s.n. (Pop.) Urinã. — V. piºa.
PIªCÁ, piºc, vb. I. 1. Tranz. A prinde cu degetele pielea sau carnea cuiva, ridi-

când-o sau strângând-o ºi producând o senzaþie dureroasã; a ciupi. � A apuca cu
degetele coardele unor instrumente muzicale, ridicându-le puþin ºi dându-le dru-
mul, pentru a le face sã vibreze. 2. Tranz. A rupe sau a tãia câte puþin din ceva.
� (Fam.) A se alege cu ceva. � (Fam.) A fura câte puþin, pe nesimþite; a ciupi, a
ºterpeli. 3. Tranz. (Despre insecte) A înþepa, a muºca. � Expr. Ca (ºi) cum (sau cât)
te-ar piºca un purice = foarte puþin, aproape deloc. � (Despre animale ºi pãsãri) A
apuca cu dinþii, cu ciocul, fãrã a rãni; p. ext. a mânca. 4. Tranz. ºi intranz. (Despre
vânt, frig etc.) A provoca o senzaþie neplãcutã, dureroasã, a înþepa, a arde.� Tranz.
(Despre brumã, ger etc.) A strica, a vãtãma (parþial) frunzele sau fructele plantelor.
5. Tranz. (Despre bãuturi alcoolice, condimente sau mâncãruri condimentate) A
provoca o senzaþie de arsurã, de usturime, de înþepãturã; a ustura. 6. Tranz.
(Glumeþ) A lovi, a atinge uºor, a ºfichiui pe cineva; p. ext. a bate. � Fig. A înþepa
cu vorba; a tachina, a ºficiui. 7. Refl. (Reg.; despre Lunã ºi lumina ei) A începe sã
scadã, sã descreascã. — Et. nec.
PIªCÁRE s.f. Acþiunea de a (se) piºca ºi rezultatul ei; piºcat. — V. piºca.
PIªCÁT1 s.n. (Rar) Faptul de a (se) piºca; piºcare. � Mod de execuþie a unei

bucãþi muzicale la un instrument cu coarde, fãrã a folosi arcuºul, ci numai ciupind
coardele. � (Reg.; în expr.) Piºcatul Lunii (sau piºcat de Lunã, piºcatul luminii) =
fazã a Lunii în care aceasta începe sã descreascã. — V. piºca.
PIªCÁT2, -Ã, piºcaþi, -te, adj. Cu piºcãturi; ciupit2. — V. piºca.
PÍªCÃ, piºti, s.f. Dispozitiv format dintr-o parâmã de sârmã legatã de mal ºi

folosit la întoarcerea navelor fluviale la coturile pronunþate ale apei. — Et. nec.
PIªCÃCIÓS, -OÁSÃ, piºcãcioºi, -oase, adj. (Fam.; despre mâncãruri ºi bãuturi)

Care piºcã (5), care înþeapã la limbã; iute, picant. — Piºca + suf. -ãcios.
PIªCÃTÓR, -OÁRE, piºcãtori, -oare, adj. 1. (Despre insecte) Care piºcã (3),

care înþeapã; înþepãtor. � Fig. Care conþine o criticã tãioasã, ºfichiuitor, muºcãtor.
2. (Despre alimente) Care usturã; piºcãcios, iute, picant. 3. (Despre oameni) Care
ºterpeleºte, care furã. — Piºca + suf. -ãtor.
PIªCÃTÚRÃ, piºcãturi, s.f. 1. Faptul de a piºca, piºcare a pielii; ciupiturã.

2. Înþepãturã, muºcãturã de insectã. � Fig. Vorbã usturãtoare; ironie. 3. Bucãþicã
sau cantitate micã ruptã din ceva; fãrâmã.� Urmã rãmasã la locul din care s-a scos
aceastã bucãþicã. � (Pop.) Crestãturã fãcutã la urechile unor animale, pentru a le
însemna. — Piºca + suf. -ãturã.
PIªCÓT, piºcoturi, s.n. Produs de patiserie obþinut prin coacerea unui aluat

moale ºi pufos fãcut din fãinã, ouã ºi zahãr, având de obicei o formã alungitã,
subþiatã la mijloc ºi îngroºatã la capete. — Din magh. piskóta.
PIªICHÉR, -Ã, piºicheri, -e, s.m. ºi f. (Fam.; adesea adjectival) Om ºiret,

priceput la ºmecherii; sforar, ºarlatan. — Din tc. piºekâr.
PIªICHERLẤC, piºicherlâcuri, s.n. (Rar) ªiretenie, ºmecherie, ºarlatanie. —

Din tc. piºekârlık.
PIªLEÁG, piºlege, s.n. (Pop.) Cui de lemn care uneºte obezile roþilor de la car.

— Et. nec.
PIªOÁRCÃ, piºoarce, s.f. (Pop.) Persoanã care urineazã des (în pat). — Piºa +

suf. -oarcã.
PITÁC1, pitace, s.n. (Înv.) 1. Decret de ridicare la rang boieresc; diplomã de

boierie. 2.Act oficial, poruncã scrisã; ordonanþã, dispoziþie. 3. Scrisoare, rãvaº. —
Din sl. pitakŭ.
PITÁC2, pitaci, s.m. 1. Monedã austriacã de argint care a circulat în sec. XVIII

ºi în Þãrile Române; monedã ruseascã de argint sau de aramã; (sens curent) ban de
valoare micã; pataºcã. 2. P. gener. Ban, monedã de micã valoare. [Var.: patácã s.f.]
— Din rus. piatak, sb. petak.
PITAGORÉIC, -Ã, pitagoreici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Care þine de ºcoala lui

Pitagora; pitagoric. 2. S.m. Adept al filosofiei ºi al ºcolii de matematicã a lui
Pitagora. [Pr.: -re-ic] — Din germ. pythagoreisch.
PITAGOREÍSM s.n. v. pitagorism.
PITAGÓRIC, -Ã, pitagorici, -ce, adj. (Rar) Pitagoreic. — Din it. pitagorico, fr.

pythagorique.
PITAGORICIÁN, pitagoricieni, s.m. Elev sau adept al doctrinei filosofului

grec Pitagora. [Pr.: -ci-an] — Din fr. pythagoricien.
PITAGORÍSM s.n. Miºcare religioasã ºi filosoficã în Grecia anticã (sec. VI î.H.),

atingând un larg evantai de probleme: nemurirea ºi transmigrarea sufletelor,
ascetism, reguli dietetice, conduita moralã, comuniunea cu cosmosul divin, con-
cepþia despre lucruri ca numere. [Var.: pitagoreísm s.n.] — Din fr. pythagorisme.
PITÁR, pitari, s.m. (În Evul Mediu, în Þãrile Române) Titlu dat boierului

însãrcinat cu pregãtirea ºi distribuirea pâinii la Curtea domneascã ºi cu îngrijirea
caretelor Curþii domneºti; boier care avea acest titlu.� Mare (sau vel) pitar = boier
de Divan însãrcinat cu supravegherea brutãriei domneºti ºi care avea în subordine
mai mulþi pitari. — Pitã + suf. -ar.
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PITÁRCÃ, pitãrci, s.f. (Reg.) Numele a douã specii de ciuperci înrudite cu
mânãtarca, dintre care una este comestibilã (Boletus scaber), iar cealaltã
comestibilã sau otrãvitoare (Boletus luridus). — Probabil contaminare între pitã ºi
mânãtarcã.
PÍTÃ, pite, s.f. (Reg.) 1. Pâine. � Compus: pita-vacii = ciupercã comestibilã, cu

pãlãria roºcatã-cenuºie, cu carnea albã, care devine albastrã în contact cu aerul
(Boletus bovinus). 2. Fig. Hranã necesarã pentru trai; mijloace de existenþã; p. ext.
slujbã, funcþie, post. — Din bg. pita.
PITÃRCÚÞÃ, pitãrcuþe, s.f. Ciupercã comestibilã cu pãlãria emisfericã, roºie-

cãrãmizie, cu piciorul gros ºi cu carnea albã (Boletus versipellis). — Pitarcã +
suf. -uþã.
PITÃREÁSÃ, pitãrese, s.f. (Rar) Soþia pitarului. — Pitar + suf. -easã.
PITÃRÉL, pitãrei, s.m. Titlu în ierarhia boiereascã a Þãrilor Române, mai mic

decât acela al pitarului; boier care avea acest titlu. — Pitar + suf. -el.
PITÃRÍE, pitãrii, s.f. 1. (Înv. ºi reg.) Brutãrie. 2. Dregãtoria pitarului; rang de

pitar. — Pitar + suf. -ie.
PÍTCHPINE s.m. Arbore exotic din familia coniferelor, cu lemnul dur, de

culoare galbenã cu vine roºietice, folosit la confecþionarea mobilelor de lux ºi la
construcþia vaselor maritime (Pinus palustris). [Pr.: pičpaĭn] — Din engl. pitch-
pine.
PITECANTRÓP, pitecantropi, s.m. Reprezentant al lui Homo erectus,

descoperit în insula Java, cu caractere intermediare între maimuþele antropoide ºi
omul primitiv. — Din fr. pithécanthrope.
PITEªTEÁN, -Ã, piteºteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul Piteºti. 2.Adj. Care aparþine municipiului Piteºti ori piteºtenilor (1),
referitor la municipiul Piteºti sau la piteºteni. — Piteºti + suf. -ean.
PITEªTEÁNCÃ, piteºtence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Piteºti. — Piteºtean + suf. -cã.
PITÍ, pitesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Pop.) A (se) ascunde (ghemuindu-se), a (se)

pitula; fig. a (se) adãposti. — Cf. p i t i c2.
PITIÁDÃ, pitiade, s.f. (Livr.) Interval de timp de patru ani care se scurgea între

jocurile pitice. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. pythiade.
PITIÁTIC, -Ã, pitiatici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de pitiatism. [Pr.:

-ti-a-] — Din fr. pithiatique.
PITIATÍSM, pitiatisme, s.n. (Med.) Ansamblu de tulburãri nervoase (isterice)

vindecabile prin sugestie. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. pithiatisme.
PITÍC, -Ã, pitici, -ce, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f. Individ a cãrui înãlþime este mult

inferioarã celei mijlocii, pigmeu; persoanã a cãrei staturã este (foarte) micã,
datoritã unor tulburãri endocrine, unor carenþe alimentare etc.; p. gener. persoanã
de staturã (foarte) micã. � (În basme) Personaj fantastic, mic de staturã, vioi ºi
isteþ. 2. S.m. Fig. Om lipsit de calitãþi, de merite, de valoare. 3. Pigmeu (2). 4. S.f.
(Astron.; în sintagmele) Piticã albã = stea aflatã în stadiul relativ final al evoluþiei
sale, caracterizatã printr-o densitate mare, luminozitate micã ºi prin scãderea trep-
tatã a temperaturii, fiind lipsitã de surse de energie internã. Piticã roºie = stea aflatã
în stadiul absolut final al evoluþiei sale, caracterizatã prin temperaturi efectiv
coborâte ºi prin luminozitate foarte micã. 5. Adj. (Despre oameni ºi animale) De
staturã foarte micã, scund, mic. � (Despre plante) Care aparþin unei specii scunde,
puþin înalte; p. ext. nedezvoltat, pipernicit, chircit. � (Ca determinativ, urmând
dupã un nume de plantã sau de animal, indicã specii sau rase ale acestora) Mere
pitice. � (Despre obiecte) De dimensiuni reduse; mic, minuscul. — Cf. sl.
p i t i k ŭ.
PÍTICE adj. (În sintagma) Jocuri pitice = jocuri care aveau loc din patru în patru

ani la Delfi, în Grecia anticã, în cinstea zeului Apolo. — Din fr. [jeux] pythiques.
PITICÍ, piticesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) micºora, a (se) închirci. —

Din pitic.
PITICÍRE s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) pitici. — V. pitici.
PÍTING s.n. (Tehn.) Aspect al uzurii unei piese, care se prezintã sub forma unor

ciupituri pe suprafaþa de contact. — Din engl. pitting.
PITÍRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) piti ºi rezultatul ei. — V. piti.
PITIRIÁZÃ s.f. v. pitiriazis.
PITIRIÁZIS s.n. (Med.) Nume generic pentru dermatozele provocate de

ciuperci microscopice ºi caracterizate prin erupþii de bãºicuþe care, uscându-se,
formeazã o coajã care provoacã mâncãrime ºi descuamarea pielii. [Pr.: -ri-a-. —
Var.: pitiriázã s.f.] — Din fr. pityriasis.
PITÍª adv. (Pop.; uneori repetat) Tiptil; pe furiº, pe ascuns. — Piti + suf. -iº.
PITÍT, -Ã, pitiþi, -te, adj. (Pop.) Ascuns; fig. adãpostit. � (Substantivat, f.; în

sintagma) De-a pitita = numele unui joc de copii în care unul dintre copii trebuie
sã-i gãseascã pe ceilalþi, care s-au ascuns. — V. piti.
PITOÁªCÃ, pitoaºte, s.f. (Reg.) Specie de ciupercã comestibilã, înruditã cu

mânãtarca (Boletus granulatus). — Pitã + suf. -oaºcã.
PITÓI, pitoaie, s.n. (Reg.) Augmentativ al lui pitã. — Pitã + suf. -oi.
PITÓN1, pitoane, s.n. Instrument metalic în formã de þãruº, þeavã, teu, lamelã

etc. de diferite dimensiuni, având la capãt un inel prin care se introduce coarda ºi
care serveºte la asigurarea alpiniºtilor în timpul escaladãrilor. — Din fr. piton.

PITÓN2, pitoni, s.m. (La pl.) Gen de ºerpi mari, neveninoºi, din familia boidelor,
care trãiesc în Africa, în sudul Asiei ºi în Australia, hrãnindu-se mai ales cu
mamifere mici (Python); (ºi la sg.) animal din acest gen. — Din fr. python.
PITORÉSC, -EÁSCÃ, (1) pitoreºti, adj., (2) s.n. 1. Adj. Care impresioneazã

prin ineditul elementelor componente, aspect, formã, colorit etc. � (Despre stil ºi
limbã) Plastic, bogat în imagini, colorat, viu, expresiv. 2. S.n. Ceea ce este pitoresc.
— Din it. pittoresco, fr. pittoresque.
PITPALÁC, (1) pitpalaci, s.m., (2) interj. 1. S.m. (Ornit.) Prepeliþã. 2. Interj.

Cuvânt care imitã strigãtul prepeliþei. — Onomatopee.
PITPALÁCÃ, pitpalace, s.f. (Rar) Femela pitpalacului. � Fig. Femeie flecarã,

guralivã. — Din pitpalac.
PITROCÍ vb. IV v. pritoci.
PITUITÁR, -Ã, pituitari, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care secreteazã pituitã; pituitiv.

� Glandã pituitarã = hipofiza. 2. S.f. Mucoasã a cavitãþii nazale, constituitã
dintr-un epiteliu cilindric, cu cili vibratili, care cuprinde elementele senzoriale ale
mirosului. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. pituitaire.
PITUÍTÃ, pituite, s.f. (Med.) Mucus. — Din lat. pituita, fr. pituite.
PITUITÍV, -Ã, pituitivi, -e, adj. (Med.) Pituitar. [Pr.: -tu-i-] — Pituitã + suf. -iv.
PITUITÓS, -OÁSÃ, pituitoºi, -oase, adj. (Med.) Care conþine pituitã sau care

seamãnã cu pituita. [Pr.: -tu-i-] — Din lat. pituitosus, fr. pituiteux.
PITUITRÍNÃ s.f. Hormon extras din hipofiza posterioarã, cu acþiune

antidiureticã. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. pituitrine.
PITULÁ, pitulez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Pop.) A (se) piti.� Loc. adv. Pe pitulate =

pe ascuns, pe furiº. [Var.: tupilá vb. I] — Din piti.
PITULÁRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) pitula ºi rezultatul ei. [Var.: tupiláre

s.f.] — V. pitula.
PITULÁT, -Ã, pitulaþi, -te, adj. (Pop.) Pitit.� Fig. Tãinuit, secret. [Var.: tupiláre

s.f.] — V. pitula.
PITULÍCE, pitulici, s.f. Numele mai multor pãsãri cântãtoare divers colorate:

a) pasãre micã, cu ciocul ascuþit, cu penele brun-ruginii pe spate ºi cenuºii-albi-
cioase pe pântece; ochiul-boului (Troglodytes troglodytes); b) micã pasãre
migratoare insectivorã, cu pene brun-verzui pe spate ºi cenuºii pe pântece
(Phylloscopus collybita). — Pitula + suf. -ice.
PITULÍª adv., s.n. (Pop.) 1.Adv. Pitiº. 2. S.n. (Rar) Ascunziº. — Pitula + suf. -iº.
PITURÁ, piturez, vb. I. Tranz. (Mar.) A vopsi cu piturã o navã, o ambarcaþiune.

— Din it. putturare.
PITURÁRE s.f. Acþiunea de a pitura ºi rezultatul ei. — V. pitura.
PITÚRÃ, pituri, s.f. Vopsea specialã, fãcutã din ulei de in sau din rãºini, pentru

nave sau ambarcaþiuni. — Din it. pittura.
PIÞIGÃÍ vb. IV v. piþigãia.
PIÞIGÃIÁ, piþigãiez, vb. I. Tranz. A-ºi subþia, a-ºi ascuþi vocea. � Refl. A vorbi

cu glas subþire, ascuþit. [Pr.: -gã-ia.—Var.: piþigãí vb. IV] — Din piþigãiat (deri-
vat regresiv).
PIÞIGÃIÁLÃ, piþigãieli, s.f. Faptul de a (se) piþigãia. [Pr.: -gã-ia] — Piþigãi +

suf. -ealã.
PIÞIGÃIÁT, -Ã, piþigãiaþi, -te, adj. 1. (Despre voce, despre sunete etc.) Subþire,

ascuþit; strident. 2. (Rar; despre oameni ºi animale) Slab, plãpând, firav. [Pr.:
-gã-iat.—Var.: piþigãít, -ã adj.] — Piþigoi + suf. -at.
PIÞIGÃÍT, -Ã adj. v. piþigãiat.
PIÞIGÓI, piþigoi, s.m. Pasãre micã ºi vioaie, cu pene negre pe piept, albastru-

verzui ºi cenuºii pe spate, galbene pe pântece; piþiguº (Parus major). � Epitet dat
copiilor. — Et. nec.
PIÞIGÚª, piþiguºi, s.m. (Reg.) Piþigoi. — Piþig[oi] + suf. -uº.
PIÞÚLÃ, piþule, s.f. Monedã austro-ungarã de zece creiþari care a circulat (pânã

în 1918) ºi în Transilvania ºi Bucovina; (fam.) monedã de valoare micã; gologan,
para. — Din magh. picula.
PIU interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã piuitul puilor de pasãre. — Ono-

matopee.
PIUÁ, piuez, vb. I. Tranz. A da o þesãturã de lânã la piuã (1). [Pr.: pi-ua] — Din

piuã.
PIUÁR, piuari, s.m. (Pop.) Persoanã care posedã, conduce sau îngrijeºte o piuã (1);

muncitor care lucreazã la o piuã. [Pr.: pi-uar] — Piuã + suf. -ar.
PIUÁRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a piua ºi rezultatul ei; împâslire. [Pr.: pi-ua-] —

V. piua.
PÍUÃ, pive, s.f. 1. Instalaþie sau maºinã folositã pentru împâslirea þesãturilor de

lânã într-un mediu cald ºi umed. 2. Vas de lemn, de metal sau de piatrã de diverse
forme ºi mãrimi, cu pereþii ºi cu fundul gros, în care se piseazã diverse substanþe
sau corpuri solide. 3. Parte a ºteampului în care se mãrunþeºte un minereu. 4. Scobi-
turã în piesa unei instalaþii, care serveºte la fixarea sau la rotirea altei piese din
instalaþia respectivã. 5. (Înv. ºi reg.) Mortier. 6. (Pop.; în expr.) A se pune piua (sau
în piuã) = a se ghemui pentru a servi ca treaptã cuiva care vrea sã ajungã la un loc
înalt sau pentru a lua pe cineva în cârcã. [Pr.: pi-uã.— Pl. ºi: piue. — Var. (înv. ºi
reg.): pívã s.f.] — Lat. *pilla.
PIUÍ, pers. 3 píuie, vb. IV. Intranz. (Despre pãsãri, mai ales despre puii pãsãrilor)

A scoate piuituri; a piscui.� (Mai ales despre un corp care strãbate aerul cu vitezã)
A ºuiera, a þiui. [Pr.: pi-u-] — Din piu.
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PIUIÁLÃ, piuieli, s.f. Piuiturã (2). [Pr.: pi-u-ia-] —Piui + suf. -ealã.
PIUÍT s.n. Faptul de a piui. 1. Strigãt caracteristic scos de pãsãri, mai ales de

puii acestora; piuiturã (1). � Expr. A-i pieri (cuiva) piuitul = a-i pieri cuiva pofta
de vorbã; a-ºi pierde curajul (de uimire, de spaimã etc.). A-i lua (sau a tãia, a
curma) (cuiva) piuitul = a) a reduce (pe cineva) la tãcere, a lãsa (pe cineva)
perplex, a pune cu botul pe labe; b) (rar) a ucide pe cineva. 2. Sunet subþire ºi
ascuþit; piuiturã (2), þiuiturã. [Pr.: pi-u-] — V. piui.
PIUITÓR, -OÁRE, piuitori, -oare, adj. (Despre pãsãri) Care piuie. � (Despre

cântecul pãsãrilor) Subþire, piþigãiat; scurt ºi ascuþit. � P. ext. (Despre obiecte)
Care scoate sunete ascuþite, cu rezonanþe metalice. [Pr.: pi-u-i-] — Piui + suf. -tor.
PIUITÚRÃ, piuituri, s.f. 1. Strigãt caracteristic scos de pãsãri sau mai ales de

puii de pasãre; piuit (1). 2. Sunet subþire, ascuþit; piuit (2), piuialã, þiuiturã. [Pr.: pi-
u-] — Piui + suf. -turã.
PIULÍÞÃ, piuliþe, s.f. 1. Piuã (2) micã. 2. Piesã de metal care are o gaurã cu filet

ºi care se poate înºuruba pe o tijã cu un filet corespunzãtor. [Pr.: pi-u-] — Piuã +
suf. -uliþã.
PIUNÉZÃ, piuneze, s.f. Cuiºor cu capul rotund ºi plat ºi cu vârful scurt, folosit

pentru fixat desene, hârtii, planuri etc. pe perete sau în lemn. [Var.: pionézã s.f.] —
Din fr. punaise.
PIURÉ, piureuri, s.n. Preparat culinar cu aspect de pastã, obþinut din legume sau

din fructe fierte (ori crude), folosit de obicei ca garniturã. [Var.: piréu, piré s.n.] —
Din fr. purée.
PIURÍE, piurii, s.f. Stare patologicã provocatã de infecþia cãilor urinare ºi

caracterizatã prin prezenþa puroiului, a leucocitelor ºi a germenilor microbieni în
urinã. [Pr.: pi-u-] — Din fr. pyurie.
PÍVÃ s.f. v. piuã.
PIVNICÉR, pivniceri, s.m. 1. Persoanã care supravegheazã o pivniþã de vinuri;

chelar. 2. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova) Titlu dat boierului
care avea în grijã viile ºi pivniþele domneºti; persoanã care purta acest titlu. —
Pivniþã + suf. -ar.
PIVNICERÍT s.n. 1. Dare care se plãtea în Þãrile Române, în Evul Mediu, de

cãtre producãtorii de vinuri. 2. Dreptul de a încasa pivniceritul (1). — Pivnicer +
suf. -it.
PIVNICIOÁRÃ, pivnicioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui pivniþã. — Pivniþã +

suf. -ioarã.
PÍVNIÞÃ, pivniþe, s.f. Încãpere sau grup de încãperi subterane, zidite de obicei

dedesubtul unei clãdiri ºi destinate depozitãrii unor materiale (lemne, cãrbuni etc.)
sau unor produse alimentare; beci.� Expr. A ieºi (sau a se auzi) ca din (sau dintr-o)
pivniþã = (despre voce) a ieºi (sau a se auzi) de departe sau cu timbrul scãzut,
profund, grav. A vorbi ca din pivniþã = a vorbi cu timbrul scãzut, profund, grav.
[Var.: (înv. ºi reg.) pímniþã s.f.] — Din sl. pivĭnica.
PIVÓT, (1, 2, 3) pivoturi, s.n., (4) pivoþi, s.m. 1. S.n. (Tehn.) Fus de formã cilin-

dricã, tronconicã, conicã etc., care se roteºte ori alunecã într-un lagãr la care sarcina
acþioneazã în direcþia axului. 2. S.n. Rãdãcinã principalã, verticalã, îngroºatã a unor
plante ca morcovul, sfecla etc. 3. S.n. Fig. Element, punct de sprijin esenþial care
asigurã desfãºurarea unei activitãþi sau a unui proces. 4. S.m. Spec. (Mil.) Militarul
în raport cu care se executã miºcarea unei formaþii. � (Sport) Jucãtor cu atribuþii
bine precizate, care acþioneazã ca vârf de atac la unele jocuri cu mingea. — Din fr.
pivot.
PIVOTÁ, pivotez, vb. I. Intranz. 1. (Tehn.; despre douã corpuri în contact; la

pers. 3) A se roti în jurul unui ax perpendicular pe un plan tangent, comun celor
douã corpuri în punctul de contact. � Fig. (Despre acþiuni, procese etc.) A se baza
pe anumite elemente specifice, a se desfãºura în jurul a ceva. 2. Spec. (Mil.) A
executa o miºcare de rotaþie în jurul unui militar, al unei formaþii etc. �A-ºi rãsuci
(brusc) corpul; (Sport) a se rãsuci pe un singur picior (pentru a manevra mingea).
— Din fr. pivoter.
PIVOTÁNT, -Ã, pivotanþi, -te, adj. 1. (Tehn.) Care poate pivota. 2. (Despre

rãdãcinile unor plante) La care rãdãcina principalã se dezvoltã mult, pãtrunzând
adânc, vertical, în sol. — Din fr. pivotant.
PIVOTÁRE, pivotãri, s.f. Acþiunea de a pivota ºi rezultatul ei; pivotaþie. — V.

pivota.
PIVOTÁÞIE, pivotaþii, s.f. Pivotare. — Pivota + suf. -aþie.
PIX, pixuri, s.n. Creion cu minã sau cu pastã acþionat de un dispozitiv mecanic.

— Din engl. pick.
PIXÍDÃ, pixide, s.f. 1. Casetã sau cupã acoperitã, care servea în trecut la pãstra-

rea bijuteriilor sau a împãrtãºaniei. 2. Fruct-capsulã care se deschide dupã coacere
printr-un cãpãcel sau prin ruperea în douã. — Din fr. pyxide.
PIZMÁª, -Ã, pizmaºi, -e, s.m. ºi f., adj. (Pop.) 1. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care

poartã pizmã cuiva; (om) rãutãcios, invidios; p. ext. (om) plin de urã, potrivnic,
duºmãnos, vrãjmaº, pizmuitor, pizmãtareþ, pizmãtãreþ, pizmãreþ. 2. Adj. (Despre
acþiuni, manifestãri etc. ale oamenilor) Care exprimã urã, duºmãnie, invidie. —
Pizmã + suf. -aº.
PÍZMÃ, pizme, s.f. (Pop.) Ciudã, necaz, nemulþumire; p. ext. urã, duºmãnie;

(sens curent) invidie. � Loc. prep. În pizma (cuiva) = cu intenþia de a supãra pe
cineva; în necazul, în pofida cuiva. � Expr. (Rar) A se pune în pizmã cu cineva =
a ajunge la ceartã cu cineva. — Din sl. pizma.

PIZMÃRÉÞ, -EÁÞÃ, pizmãreþi, -e, adj. (Rar) Pizmaº. — Pizmã + suf. -ãreþ.
PIZMÃTÁRÉÞ, -Ã, pizmãtareþi, -e, adj. (Înv. ºi reg.) Pizmaº. — Pizmãtar (înv.

„pizmaº” < ngr.) + suf. -areþ.
PIZMÃTÃRÉÞ, -EÁÞÃ, pizmãtãreþi, -e, adj. (Rar) Pizmaº. — Pizmãtar (înv.

„pizmaº” < ngr.) + suf. -ãreþ.
PIZMUÍ, pizmuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A avea pizmã, a invidia pe cineva;

p. ext. a duºmãni, a urî pe cineva. — Pizmã + suf. -ui.
PIZMUÍRE, pizmuiri, s.f. (Pop.) Faptul de a pizmui; pizmã, invidie. — V.

pizmui.
PIZMUÍT, -Ã, pizmuiþi, -te, adj. (Pop.) Invidiat; p. ext. duºmãnit, urât. — V.

pizmui.
PIZMUITÓR, -OÁRE, pizmuitori, -oare, adj. (Pop.) Pizmaº. [Pr.: -mu-i-] —

Pizmui + suf. -tor.
PÍZZA, pizze, s.f. Tartã din aluat, garnisitã cu roºii, ciuperci, caºcaval, ºuncã,

peºte etc. [Pr.: piþa.—Var.: pízzã s.f.] — Din it. pizza.
PÍZZÃ s.f. v. pizza.
PIZZERÍE, pizzerii, s.f. Local în care se vinde ºi se consumã pizza. [Pr.:

piþe-rie] — Din it. pizzeria.
PIZZICÁTO adv., s.n. 1.Adv. Mod de a cânta la un instrument muzical cu coar-

de prin ciupirea acestora, fãrã folosirea arcuºului; piºcat. 2. S.n. Fragment, bucatã
muzicalã (compusã pentru a fi) executatã în acest fel. [Pr.: piþicato] — Cuv. it.
PLAC s.n. (Azi, mai ales în loc. adv.) Plãcere. � Loc. adv. Pe (sau dupã) plac

(ori placul cuiva) = dupã voia, dupã gustul (cuiva). Dupã bunul-plac (al cuiva) =
dupã capriciul (cuiva). � Expr. A fi la bunul-plac al cuiva = a fi la discreþia, la
cheremul cuiva. — Din plãcea (derivat regresiv).
PLACÁ, plachez, vb. I. Tranz. 1. A acoperi suprafaþa unui element de construc-

þie, a unui obiect etc. cu un strat de material de altã naturã, pentru a-l proteja, pentru
a-i înfrumuseþa aspectul etc. 2. (La jocul de rugbi) A opri un jucãtor sã pãtrundã
spre poarta adversã, imobilizându-l cu mâinile. 3. (Livr.) A pãrãsi, a abandona. —
Din fr. plaquer.
PLACÁJ, placaje, s.n. 1. Semifabricat din lemn în formã de placã, realizat prin

încleierea sub presiune a unui numãr de obicei impar de foi de furnir suprapuse,
folosit la fabricarea mobilelor, a ambalajelor, a ambarcaþiunlor etc. � Înveliº de
piatrã, de cãrãmidã, de sticlã, de lemn etc. cu care se acoperã unele elemente de
construcþie sau unele obiecte spre a le proteja împotriva agenþilor externi sau spre
a le înfrumuseþa aspectul. 2. Placare. 3. (La jocul de rugbi) Oprire din acþiune a
unui jucãtor prin imobilizarea lui cu mâinile. — Din fr. placage, plaquage.
PLACARDÁ, placardez, vb. I. Tranz. A pune o placardã. — Din fr. placarder.
PLACARDÁRE, placardãri, s.f. Acþiunea de a placarda ºi rezultatul ei. — V.

placarda.
PLACÁRDÃ, placarde, s.f. Bucatã de carton, de lemn etc. pe care este scrisã o

lozincã, o înºtiinþare etc.; pancartã, placat1. — Din fr. placard.
PLACÁRE, placãri, s.f. Acþiunea de a placa ºi rezultatul ei. — V. placa.
PLACÁT1, placate, s.n. (Înv.) Anunþ, afiº; placardã. [Pl. ºi: (înv.) placaturi] —

Din germ. Plakat.
PLACÁT2, -Ã, placaþi, -te, adj. 1. (Despre elemente de construcþie, obiecte etc.)

Care are suprafaþa acoperitã cu un strat de alt material (de calitate superioarã).
2. (Despre jucãtorii de rugbi) Oprit (prin imobilizare cu mâinile) sã pãtrundã spre
poarta adversã. — V. placa.
PLÁCÃ, plãci, s.f. 1. (De obicei urmat de determinãri care indicã materia)

Bucatã de material cu feþele plane ºi cu o grosime uniformã ºi mult mai micã decât
celelalte douã dimensiuni. � Placã aglomeratã = placã (1) obþinutã prin aglome-
rarea cu lianþi sintetici a aºchiilor de lemn din sortimente inferioare sau din deºeuri
de la exploatarea ºi industrializarea lemnului. Placã turnantã sau (învârtitoare) =
disc de oþel sau de fontã sau pod cu tablier metalic, care se poate învârti în plan
orizontal în jurul axei sale verticale ºi care serveºte la întoarcerea vehiculelor fero-
viare, la trecerea lor de pe o linie pe alta etc. Placã fotograficã = placã (1) de sticlã
cu una dintre feþe acoperitã cu o emulsie fotosensibilã, folositã îndeosebi pentru
realizarea negativelor fotografice, în spectroscopie, în microscopie etc. 2. Disc de
ebonitã pe care se imprimã vibraþiile vocii sau ale unui instrument muzical, spre a
fi apoi reproduse cu ajutorul gramofonului, al patefonului, al pick-up-ului. � Expr.
(Fam.) A schimba placa = a schimba subiectul unei discuþii (care a ajuns sã plicti-
seascã) sau atitudinea faþã de cineva. 3. (Înv.) Tãbliþã de ardezie pe care învãþau sã
scrie ºcolarii începãtori. 4. (Tipogr.) Foaie de metal pe care se imprimã literele.
5. (Med.) Protezã dentarã mobilã. Placã dentarã. 6. (În sintagma) Placã funerarã =
placã de metal, de marmurã etc., fixatã pe o piatrã de mormânt pe care este scris
numele persoanei decedate, anii de viaþã, un epitaf etc. — Din fr. plaque.
PLACÉBO s.n. (Farm.) Medicament (sau preparat) inactiv prescris fie pentru a-i

face plãcere pacientului, fie în scopuri experimentale, pentru a studia efectele
farmaceutice ale medicamentului ºi reacþiile psihice ale pacientului.� (Adjectival)
Efectul placebo. — Din fr., engl. placebo.
PLACENTÁR, -Ã, placentari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparþine placentei (1),

privitor la placentã. 2. S.n. (La pl.) Subclasã de mamifere care cuprinde animale cu
placentã; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã subclasã. — Din fr.
placentaire.
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PLACENTÁÞIE, placentaþii, s.f. (Bot.) Felul în care sunt aºezate ovulele de
placentã (2). — Din fr. placentation.
PLACÉNTÃ, placente, s.f. 1. (Anat.) Organ musculos ºi spongios care se

formeazã în perioada de gestaþie la majoritatea mamiferelor, ºi care face legãtura
între mamã ºi embrion, servind la nutriþia ºi respiraþia acestuia, eliminându-se la
naºtere; casã, cãiþã, cãmaºã, loc. � Placentã previa = placentã (1) anormalã,
dezvoltatã în partea inferioarã a uterului. 2. (Bot.) Loc, porþiune din pereþii ovarului
pe care se fixeazã ovulele. — Din lat., fr. placenta.
PLACHÉTÃ, plachete, s.f. 1. Volum mic cu conþinut literar, în special culegere

de versuri; broºuricã. 2. Medalie pãtratã sau dreptunghiularã, care de obicei are o
singurã faþã modelatã cu desene, basoreliefuri sau inscripþii ºi care se oferã ca
recompensã la unele concursuri sportive, artistice etc. 3. (Biol.; în sintagma)
Plachetã sangvinã = trombocitã. — Din fr. plaquette.
PLACHÉU s.n. v. blacheu.
PLACHÍE, plachii, s.f. 1.Mâncare de peºte preparatã cu multã ceapã ºi cu mult

untdelemn, rumenitã la cuptor. 2. (Reg.) Un fel de pilaf preparat din orez sau din
pãsat, cu carne, cu peºte, cu ciuperci sau numai cu grãsime. — Din ngr. plaki.
PLACÍD, -Ã, placizi, -de, adj. Apatic, calm, indolent; flegmatic, pasiv. — Din

fr. placide.
PLACIDITÁTE s.f. Faptul de a fi placid; impasibilitate, indiferenþã, pasivitate.

— Din fr. placidité.
PLACODÉRM, placodermi, s.m. (La pl.) Subclasã de peºti fosili, din devonian,

cu scheletul cartilaginos ºi cu corpul acoperit de plãci osoase; (ºi la sg.) peºte din
aceastã subclasã. — Din fr. placoderme, germ. Plakoderm.
PLAFÁR, plafare, s.n. Magazin în care se vând plante farmaceutice. —

Pla[nte] + far[maceutice].
PLAFÓN, plafoane, s.n. 1. Suprafaþa interioarã a planºeului superior al unei

încãperi; tavan, bagdadie. 2. Cifrã-limitã, limitã valoricã (maximã) în cadrul unor
operaþiuni financiare, care nu poate fi depãºitã. � Plafon de casã = limita pânã la
care se pot pãstra în permanenþã într-o casierie sume pentru efectuarea unor plãþi
curente. 3. Nivel maxim al unei mãrimi (vitezã, turaþii etc.) pe care îl poate atinge
un sistem tehnic. 4. Înãlþime la care se gãseºte, la un moment dat, suprafaþa
inferioarã a norilor faþã de sol. 5. Altitudine maximã la care se poate urca o
aeronavã. — Din fr. plafond.
PLAFONÁ, plafonez, vb. I. Tranz. A fixa limita maximã a unor sume în cadrul

unor operaþiuni financiare. � Refl. Fig. A rãmâne la acelaºi nivel de cunoºtinþe, a
nu progresa, a rãmâne pe loc, a nu depãºi un anumit stadiu; a se limita. — Din fr.
plafonner.
PLAFONÁRE, plafonãri, s.f. Acþiunea de a (se) plafona ºi rezultatul ei. — V.

plafona.
PLAFONÁT, -Ã, plafonaþi, -te, adj. (Despre fonduri bãneºti, credite etc.) Care

poate merge numai pânã la o anumitã limitã. � Fig. Mãrginit, limitat. — V.
plafona.
PLAFONIÉRÃ, plafoniere, s.f. Corp de iluminat care se fixeazã direct pe

plafonul unei încãperi. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. plafonnier.
PLÁGÃ, plãgi, sf. 1. Leziune a þesuturilor corpului, provocatã accidental (ar-

surã, tãieturã etc.) sau chirurgical; ranã. 2. Situaþie nenorocitã, pacoste, calamitate,
nenorocire, flagel. — Din lat. plaga.
PLAGIÁ, plagiez, vb. I. Tranz. A-ºi însuºi, a copia total sau parþial ideile,

operele etc. cuiva, prezentându-le drept creaþii personale; a comite un furt literar,
artistic sau ºtiinþific. [Pr.: -gi-a] — Din fr. plagier.
PLAGIÁT1, plagiate, s.n. Acþiunea de a plagia; plagiere. � (Concr.) Operã

literarã, artisticã sau ºtiinþificã a altcuiva, însuºitã (integral sau parþial) ºi prezentatã
drept creaþie personalã. [Pr.: -gi-at] — Din fr. plagiat.
PLAGIÁT2, -Ã, plagiaþi, -te, adj. (Despre opere literare, artistice sau ºtiinþifice)

Care a fost însuºit (integral sau parþial) de la altcineva ºi prezentat drept creaþie
personalã. [Pr.: -gi-at] — V. plagia.
PLAGIATÓR, -OÁRE, plagiatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care plagiazã. [Pr.:

-gi-a-] — Din lat. plagiator.
PLAGIÉRE, plagieri, s.f. Acþiunea de a plagia ºi rezultatul ei; plagiat1. [Pr.:

-gi-e-] — V. plagia.
PLAGIOCLÁZ, plagioclazi, s.m. Grup de minerale din clasa feldspaþilor, de

culoare albã, cenuºie sau albãstruie ºi cu luciu sticlos, utilizate ca materie primã în
industria ceramicii sau ca piatrã ornamentalã. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. plagioclases.
PLAGIOSTÓM, plagiostomi, s.m. (Iht.; ieºit din uz) Selacian. [Pr.: -gi-os-] —

Din fr. plagiostome.
PLAI, plaiuri, s.n. 1. Partea mijlocie sau superioarã a unui munte sau deal, slab

înclinatã, acoperitã cu pajiºti. 2. Drum (sau cãrare) care face legãtura între poala ºi
creasta unui munte; potecã. 3. Regiune, þinut; (la pl.) meleaguri. 4. Subîmpãrþire
administrativã a judeþelor ºi a þinuturilor (de la munte) în sec. XV–XVIII, în Þara
Româneascã; plasã. — Et. nec.
PLAIVÁZ, plaivaze, s.n. (Pop. ºi fam.) Creion. [Pl. ºi: plaivazuri] — Din sb.

plajvaz.
PLÁJÃ, plaje, s.f. 1. Porþiune de teren, acoperitã cu nisip fin, de la baza unei

faleze sau de pe panta linã dinspre mare a unui cordon litoral; p. ext. orice loc pe
malul unei ape unde se fac bãi de soare. � Expr. A face plajã = a face bãi de soare.

2. Fig. Fiecare dintre cele douã regiuni luminoase ale fotometrelor de comparaþie,
ale cãror luminozitãþi trebuie aduse la egalitate. — Din fr. plage.
PLAN, -Ã, (I) planuri, s.n., (II) plani, -e, adj. I. S.n. 1. Proiect elaborat cu

anticipare, cuprinzând o suitã ordonatã de operaþii destinate sã ducã la atingerea
unui scop; program (de lucru). 2. Distribuþie metodicã a pãrþilor componente ale
unei lucrãri ºtiinþifice, literare, ale unei expuneri etc. 3. (Geom.) Suprafaþã care
conþine în întregime orice dreaptã care trece prin douã puncte oarecare ale sale.
� Plan de proiecþie = plan pe care se obþine imaginea unui corp printr-un procedeu
de proiecþie oarecare. (Astron.) Plan meridian = plan definit de verticala locului ºi
de axa lumii. 4. Fiecare dintre planurile (I 3), în general verticale, perpendiculare
pe direcþia privirii, în care se gãseºte sau pare cã se gãseºte un obiect ºi care repre-
zintã adâncimea sau depãrtarea în perspectivã; spec. element al filmãrii cinemato-
grafice, care reprezintã apropierea sau depãrtarea obiectului faþã de aparatul de
filmat. � Primul (sau întâiul) plan = partea cea mai apropiatã de public a unei sce-
ne; partea unui tablou care dã impresia a fi cea mai apropiatã de privitori; fig.
primul rând, locul de frunte (al unei serii). � Loc. adv. Pe plan(ul)... = în dome-
niul..; în ceea ce priveºte... � Expr. A fi (sau a sta, a pune etc.) pe (sau în) prim(ul)
plan = a avea (sau a considera cã are) importanþã primordialã. A fi (sau a sta, a pune
etc.) pe planul al doilea (sau al treilea etc.) = a fi (sau a considera cã este) de
importanþã secundarã, minimã. 5. (Cinema) Porþiunea de peliculã imprimatã în tim-
pul unei singure funcþionãri a aparatului de filmat (între o pornire ºi o oprire).� Deli-
mitare a dimensiunilor încadraturii în raport cu obiectul de filmat. � Prim-plan =
reprezentare pe peliculã a capului ºi a bustului unui personaj. Gros plan =
reprezentarea pe peliculã a capului unui personaj. Plan american = plan (I 5) care
cuprinde omul încadrat pânã la genunchi. Plan semigeneral = plan (I 5) care
încadreazã personajul în toatã înãlþimea. 6. Suprafaþã netedã a unui corp; corp care
prezintã o astfel de suprafaþã. � Plan înclinat = dispozitiv de forma unei rampe
înclinate, cu ajutorul cãruia pot fi ridicate corpuri prin rostogolire sau prin împin-
gere, folosindu-se forþe mai mici decât greutatea corpurilor respective. Plan de
aripã = suprafaþa de susþinere a unui avion. 7. Desen tehnic care reprezintã grafic,
la o anumitã scarã, un teren, o construcþie, o maºinã etc. 8. (Reg.) Ogor, parcelã.
II. Adj. Fãrã asperitãþi, neted, drept; care prezintã o suprafaþã netedã. � Unghi
plan = porþiune dintr-un plan (I 3) cuprinsã între douã semidrepte (cu aceeaºi
origine) ale planului. Figurã planã = figurã care poate fi aºezatã cu toate punctele
pe acelaºi plan (I 3). Geometrie planã = ramurã a matematicii care studiazã figurile
geometrice cu douã dimensiuni (I 3). (Tipogr.) Maºinã planã = maºinã care
imprimã coli separate. — Din fr. plan, lat. planus.
PLANÁ1, planez, vb. I. Intranz. 1. (Despre pãsãri) A pluti sau a se menþine în aer

cu aripile întinse, aproape nemiºcate. � (Despre planoare) A pluti în aer pe o
traiectorie care face un unghi mic cu orizontala; (despre avioane) a coborî (cu
motorul oprit sau cu viteza redusã) pe o traiectorie cu pantã micã. 2.A întrece prin
înãlþime lucrurile sau fiinþele înconjurãtoare; a domina. � Fig. A domina prin
importanþã, prin superioritate etc. � Fig. A ameninþa sã se întâmple, a pluti asupra;
a fi iminent. — Din fr. planer.
PLANÁ2, planez, vb. I. Tranz. A prelucra suprafaþa unui obiect prin aºchiere sau

prin deformare plasticã pentru a o face netedã, planã. — Din fr. planer.
PLANÁRE1, planãri, s.f. Acþiunea de a plana1 ºi rezultatul ei; plutire. — V.

plana1.
PLANÁRE2, planãri, s.f. Acþiunea de a plana2 ºi rezultatul ei. — V. plana2.
PLANÁRIE, planarii, s.f. Gen de vierme platelmint, cu corpul oval-alungit,

lung de 1–2 cm ºi cu mare putere de regenerare, care trãieºte mai ales în râuri de
munte ºi de deal (Planaria). — Din fr. planaire.
PLANÁT, -Ã, planaþi, -te, adj. (În sintagma) Zbor planat = zbor executat pe o

pantã în coborâre, cu pierdere uniformã de înãlþime, de cãtre aeronave
autopropulsate (cu motorul cu vitezã redusã) sau planoare. — V. plana1.
PLANATÓR, planatoare, s.n. Piesã componentã a unei matriþe pentru tablã, în

formã de placã sau de inel, rigidã sau elasticã, care preseazã marginea tablei pentru
a împiedica formarea cutelor în timpul prelucrãrii ei.� Ciocan cu o formã specialã,
folosit pentru a face planã suprafaþa unui obiect. — Plana2 + suf. -tor.
PLANÁÞIE, planaþii, s.f. (Geol.) Proces de netezire a reliefului înalt ºi

accidentat al scoarþei, ca rezultat al acþiunii de eroziune. — Din fr., engl. planation.
PLÁNCÃ, plãnci, s.f. Drum podit cu prãjini, pe care se transportã, prin alune-

care, sub acþiunea greutãþii proprii, buºteni ºi alte feluri de lemn; uluc. — Din
germ. Planke, ucr. planka.
PLANCTOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã microorganismele

acvatice din care este alcãtuit planctonul. — Din plancton (dupã cuvinte ca
bacteriologie, ihtiologie etc.).
PLANCTÓN s.n. Biocenozã alcãtuitã din organismele mãrunte care plutesc în

masa apei. � Plancton atmosferic = ansamblul particulelor solide ºi lichide care se
gãsesc în suspensie în atmosferã. — Din fr. plancton.
PLANCTÓNIC, -Ã, planctonici, -ce, adj. Care formeazã planctonul, al plancto-

nului, care þine de plancton. — Din fr. planctonique.
PLANCTONOFÁG, -Ã, planctonofagi, -ge, adj. (Despre animale acvatice)

Care se hrãneºte cu plancton. — Din plancton (dupã cuvinte ca ihtiofag,
bacteriofag etc.).
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PLANCTÓNTÃ, planctonte, s.f. pl. Microorganisme animale ºi vegetale care
plutesc la suprafaþa (sau în apropierea suprafeþei) apei, formând planctonul. — Din
germ. Planktonten.
PLANEITÁTE, planeitãþi, s.f. (Tehn.) Proprietate a unor suprafeþe de a fi plane,

netede; netezime. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. planéité.
PLANÉT s.m. v. planetã.
PLANETÁR, -Ã, planetari, -e, adj. 1. Care aparþine planetelor, referitor la

planete. � Sistem planetar = totalitatea planetelor care se miºcã în jurul Soarelui.
2. (Tehn.; în sintagmele)Mecanism planetar = mecanism în care una sau mai multe
roþi dinþate se învârtesc în jurul axelor proprii ºi în acelaºi timp în jurul axei altei
roþi. Arbore (sau ax) planetar (ori axã planetarã) = arbore care antreneazã roata
motoare a unui automobil. 3. (Fiz.; în sintagma) Model planetar = model al
structurii atomului inspirat de cel al sistemului planetar. — Din fr. planétaire.
PLANETÁRIU, planetarii, s.n. Construcþie specialã, în formã de cupolã, pe

care se înfãþiºeazã, cu un aparat de proiecþie special, aspectul bolþii cereºti cu
stelele ºi constelaþiile, precum ºi deplasarea aparentã a acestora, a planetelor, a
Soarelui ºi a Lunii etc. — Din fr. planétarium.
PLANÉTÃ, planete, s.f. 1. Corp ceresc fãrã luminã proprie, satelit al Soarelui,

care se vede pe cer sub forma unui punct luminos ca urmare a reflectãrii luminii
solare; p. restr. Pãmânt (1). � Orice corp ceresc fãrã luminã proprie, satelit al unei
stele. 2. Zodie (în care se naºte cineva). � Bilet care conþine preziceri naive privi-
toare la viitor ºi pe care îl vând flaºnetarii extrãgându-l la întâmplare dintre altele
de acelaºi fel (cu ajutorul unui papagal sau al unui ºoarece dresat). [Var.: (înv.)
planét s.m.] — Din fr. planète, lat. planeta.
PLANETOÍD, planetoizi, s.m. Asteroid. [Pr.: -to-id] — Din fr. planétoïde.
PLANETOLOGÍE s.f. Ramurã a astrofizicii care studiazã structura planetelor

ºi a sateliþilor. — Din fr. planétologie.
PLANÉZÃ, planeze, s.f. Interfluviu înclinat cu contur triunghiular delimitat de

vãi înguste, format pe pantele conurilor vulcanice. — Din fr. planèze.
PLÁNIC, -Ã, planici, -ce, adj. Conform unui plan dinainte stabilit; privitor la un

plan. — Plan + suf. -ic (dupã rus. planomernîi).
PLANIÉDRU, -Ã, planiedri, -e, adj. (Despre cristale) Care are suprafeþe plane.

[Pr.: -ni-e-] — Din fr. planièdre.
PLANIFICÁ, planífic, vb. I. Tranz. 1.A întocmi un plan; a programa, a organiza

ºi a conduce pe bazã de plan; a organiza o activitate, întocmind planul dupã care sã
se desfãºoare diferitele ei faze. 2. A determina cantitatea de materiale, materii
prime etc. necesare unei activitãþi. � A repartiza timpul de muncã (pe diferite
ramuri de activitate). � A prevedea, a include într-un plan. — Dupã fr. planifier.
PLANIFICÁRE, planificãri, s.f. Acþiunea de a planifica ºi rezultatul ei. — V.

planifica.
PLANIFICÁT, -Ã, planificaþi, -te, adj. Care a fost supus unei planificãri; care

se executã conform unei planificãri, unui plan. � Care a fost inclus într-un plan de
muncã, de producþie, de aprovizionare etc. — V. planifica.
PLANIFICATÓR, -OÁRE, planificatori, -oare, adj. Care planificã. � (Sub-

stantivat) Specialist în întocmirea planurilor de desfãºurare a unor activitãþi eco-
nomice.— Planifica + suf. -tor.
PLANIGLÓB, planigloburi, s.n. Reprezentare în plan a suprafeþei întregului

Pãmânt; planisferã, mapamond. — Plan + glob (dupã fr. planisphère).
PLANIMETRÁ, planimetrez, vb. I. Tranz. A efectua operaþia de planimetrare.

— Din planimetru.
PLANIMETRÁRE, planimetrãri, s.f. Operaþie de mãsurare a unei suprafeþe, fie

prin calcul (cunoscând dimensiunile principale), fie cu ajutorul unui planimetru. —
V. planimetra.
PLANIMÉTRIC, -Ã, planimetrici, -ce, adj. Care þine de planimetrie, privitor la

planimetrie. — Din fr. planimétrique.
PLANIMETRÍE s.f. 1. Parte a topografiei care studiazã metodele ºi instrumen-

tele necesare reprezentãrii pe o hartã sau pe un plan (I 7) a proiecþiei orizontale a
obiectelor de pe suprafaþa Pãmântului. 2. (Astãzi rar) Parte a geometriei care se
ocupã cu studiul suprafeþelor plane; geometrie planã. — Din fr. planimétrie.
PLANIMÉTRU, planimetre, s.n. Instrument care serveºte la mãsurarea

suprafeþelor plane (hãrþi ºi planuri topografice) prin parcurgerea conturului
acestora. — Din fr. planimètre.
PLANISFÉRÃ, planisfere, s.f. Hartã a globului terestru în care cele douã

emisfere sunt reprezentate pe o suprafaþã planã; planiglob, mapamond. — Din fr.
planisphère, germ. Planisphäre.
PLANISFÉRIC, -Ã, planisferici, -ce, adj. Care aparþine planisferei, privitor la

planisferã. — Din fr. planisphérique.
PLANISÍ, planisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A ademeni, a amãgi, a înºela pe cineva

pentru a-l supune voinþei sale; a încânta, a seduce. � Refl. A se supune voinþei
cuiva, a se lãsa ademenit, sedus. — Din ngr. eplánisa (aor. lui planó).
PLANNING s.n. 1. Program de planificare într-o întreprindere; plan de muncã,

de producþie. 2. Planning familial = control al naºterilor, practicat voluntar de un
cuplu familial. [Pr.: pléning] — Din engl. planning.
PLANOGRAFÍE s.f. Procedeu de reproducere tipograficã la care se folosesc

forme de tipar din piatrã litograficã, aluminiu etc. —Din fr. planographie.

PLANÓR, planoare, s.n. 1. Aeronavã fãrã grup motor propulsor, a cãrei depla-
sare este determinatã de factori meteorologici (curenþi de aer) sau de relief (zbor de
pantã). 2. Osatura generalã a unei aeronave, cuprinzând în special organele asupra
cãrora se exercitã forþele aerodinamice. — Din fr. planeur.
PLANÓRBIS s.m. Melc de apã dulce cu cochilia spiralatã într-un singur plan

(Planorbis).— Din lat. Planorbis, denumirea ºtiinþificã a melcului.
PLANORÍSM s.n. 1. Ramurã sportivã practicatã cu planorul. 2. Îndeletnicirea

de a construi planoare. — Planor + suf. -ism. Cf. rus. p l a n e r i zm.
PLANORÍST, -Ã, planoriºti, -ste, s.m. ºi f. Pilot sau constructor de planoare.

� Sportiv care practicã planorismul. — Planor + suf. -ist.
PLÁNªÃ, planºe, s.f. 1. Foaie de hârtie (mai groasã) cu reproduceri de desene,

fotografii sau picturi, folositã ca ilustraþie într-o carte; carton cu desene sau cu foto-
grafii, care serveºte ca material didactic (la predarea ºtiinþelor naturale). � Coalã,
foaie mare de hârtie pe care s-a executat un desen tehnic, o hartã etc.; desen tehnic
executat pe o astfel de coalã. 2. Placã de metal sau de lemn în care se sapã litere,
note muzicale etc. spre a fi folositã în gravurã. 3. Fiecare dintre plãcile de beton ale
pavajului unei ºosele, limitatã de rosturile de dilataþie. — Din fr. planche.
PLANªÉTÃ, planºete, s.f. 1. Placã dreptunghiularã fãcutã din lemn sau din

metal ºi folositã ca suport pentru desen sau pentru diferite lucrãri tehnice. 2. (Top.;
în sintagma) Planºetã topograficã = aparat folosit pentru trasarea pe un plan, fãrã
calcule prealabile, a unor figuri asemenea celor de pe teren. 3. (Mar.; în sintagma)
Planºetã de vânt = instrument folosit la bordul unei nave pentru a determina
direcþia ºi viteza vântului. 4. Scândurã latã pe care se întind cu vergeaua foile de
aluat. — Din fr. planchette.
PLANªÉU, planºee, s.n. Element de construcþie de lemn, de beton armat etc.

care serveºte ca suport pentru fixarea unei maºini, formeazã partea carosabilã a
unui pod, separã etajele unei clãdiri (constituind duºumeaua sau acoperiºul) etc. —
Din fr. plancher.
PLANTÁ, plantez, vb. I. Tranz. 1.A înfige în pãmânt puieþi, rãsaduri etc. pentru

a se dezvolta; a acoperi un teren cu puieþi, rãsaduri etc.; a sãdi. 2.A fixa în pãmânt
un stâlp, un par etc. � Expr. (Refl.) A se planta în faþa cuiva = a se opri în mod
inoportun sau ostentativ în faþa cuiva. 3. A pune mine în pãmânt sau în apã la
locurile stabilite; a mina. — Din fr. planter, lat. plantare.
PLANTAGINACÉE, plantaginacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee, cu

frunze întregi, mai rar lobate, dispuse de obicei în rozetã bazalã, cu flori
hermafrodite, rar unisexuate, în spice sferice sau cilindrice, ºi cu fructe capsule sau
nucule; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din fr. plantaginacée.
PLANTALGÍE, plantalgii, s.f. (Med.) Durere în regiunea tãlpilor. — Din fr.

plantalgie.
PLANTÁR, -Ã, plantari, -e, adj. (Med.) Al tãlpii piciorului, referitor la talpa

piciorului. — Din fr. plantaire.
PLANTÁRE, plantãri, s.f. Acþiunea de a (se) planta ºi rezultatul ei; sãdire,

plantat. — V. planta.
PLANTÁT s.n. Plantare. — V. planta.
PLANTATÓR, -OÁRE, plantatori, -oare, s.m., s.f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care se ocupã cu plantarea rãsadurilor, a viþei-de-vie etc.; sãditor. 2. S.m. Proprietar
al unei plantaþii. 3. S.f. Maºinã care serveºte la plantarea diverselor plante de cul-
turã; maºinã de plantat. 4. S.n. Unealtã agricolã de forma unui baston scurt ascuþit
la un capãt, folositã la plantarea puieþilor, a rãsadurilor etc. — Planta + suf. -tor.
PLANTÁÞIE, plantaþii, s.f. 1. Teren pe care au fost plantaþi pomi fructiferi,

arbori, arbuºti etc. � Plantaþie de protecþie = plantaþie de arbori sau de arbuºti
fãcutã pentru a apãra un teren de culturã împotriva secetei, a vântului etc. 2. Mare
gospodãrie caracterizatã prin monocultura unor plante tehnice ºi alimentare în
condiþii speciale de climã (tropicalã ºi subtropicalã). [Var.: plantaþiúne s.f.] — Din
fr. plantation.
PLANTAÞIÚNE s.f. v. plantaþie.
PLÁNTÃ1, plante, s.f. Organism vegetal cu o organizare mai simplã decât a

animalelor ºi care îºi extrage hrana prin rãdãcini, caracterizându-se prin prezenþa
clorofilei, prin faptul cã membrana celulei este formatã din celulozã ºi, în cazul
speciilor superioare, prin alcãtuirea corpului din rãdãcinã, tulpinã ºi frunze; p. restr.
vegetalã, mai ales erbacee, cultivatã de om sau care creºte în mod natural ºi este
folositoare omului. — Din lat. planta, fr. plante.
PLÁNTÃ2, plante, s.f. Faþa inferioarã a piciorului, uºor boltitã, care ia contact

cu solul; talpa piciorului. — Din lat. planta, fr. plante.
PLANTIGRÁD, -Ã, plantigrazi, -de, adj. (Despre animale vertebrate) Care

merge cãlcând pe toatã talpa piciorului. — Din fr. plantigrade.
PLANTIVÓR, -Ã, plantivori, -e, adj. (Înv.) Erbivor. — De la plantã1.
PLANTOGRÁMÃ, plantograme, s.f. (Med.) Amprentã a tãlpii piciorului în

poziþie ortostaticã. — Din fr. plantogramme.
PLANTÓN, plantoane, s.n. Serviciu de pazã în interiorul cazãrmilor sau al

clãdirilor militare, executat de ostaºi neînarmaþi. � Ostaº care executã un schimb
în serviciul de pazã de mai sus; p. gener. orice persoanã care face de pazã într-un
loc. � Loc. adv. De planton = de pazã, de strajã. — Din fr. planton.
PLANTÚLÃ, plantule, s.f. Plantã micã, nedezvoltatã, abia ieºitã din sãmânþã. —

Din fr. plantule.
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PLANTURÓS, -OÁSÃ, planturoºi, -oase, adj. Cu forme pline, gras; voinic,
zdravãn, masiv. — Din fr. plantureux.
PLÁPOMÃ s.f. v. plapumã.
PLÁPUMÃ, plãpumi, s.f. Învelitoare groasã, formatã din douã foi de pânzã, de

mãtase, de stofã etc. între care se fixeazã prin cusãturi ornamentale un strat de lânã,
de puf sau de vatã ºi care se foloseºte ca acoperitoare la dormit. � Expr. Întinde-te
cât þi-e (sau cât te þine) plapuma = nu acþiona decât în limitele posibilitãþilor tale.
[Var.: plápomã s.f.] — Din ngr. páploma.
PLASÁ, plasez, vb. I. 1. Tranz. A investi bani, valori etc.; a aloca. � A vinde

mãrfuri, bunuri; a distribui, a repartiza (în schimbul unei sume de bani). 2. Tranz.
A spune o vorbã la timpul sau la locul potrivit (în cursul unei discuþii). 3. Tranz. ºi
refl. A (se) aºeza, a (se) situa într-un anumit loc, spaþiu etc. � Tranz. A procura
cuiva o slujbã, o situaþie (bunã). � Refl. A se situa pe o poziþie; a lua atitudine.
4. Tranz. (Sport) A trimite, a îndrepta mingea cãtre un punct determinat. — Din fr.
placer.
PLASAMÉNT, plasamente, s.n. 1. Investire a unei sume de bani într-o

întreprindere, într-o afacere etc., cu scopul de a obþine un câºtig; plasare. 2. Faptul
de a gãsi, de a procura cuiva o slujbã, un post; postul, serviciul, slujba, locul în care
cineva este plasat. 3. Capacitate a unui sportiv de a se situa pe teren în aºa fel încât
sã facã faþã acþiunilor adversarului. — Din fr. placement.
PLASÁRE, plasãri, s.f. Acþiunea de a (se) plasa ºi rezultatul ei. — V. plasa.
PLASATÓR, -OÁRE, plasatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care plaseazã specta-

torii la locurile lor în sãlile de spectacol. � Persoanã care plaseazã sau vinde
mãrfuri, bunuri etc. — Plasa + suf. -tor.
PLÁSÃ1, plase, s.f. I. 1. Împletiturã cu ochiuri mari din fire textile, sintetice ori

metalice, din care se fac diferite obiecte; obiect confecþionat dintr-o astfel de
împletiturã; fileu. � Plasã pescãreascã = unealtã de pescuit formatã dintr-o reþea
de fibre textile sau din material plastic. � Expr. A prinde (pe cineva) în plasã = a
înºela, a amãgi, a seduce (pe cineva). 2. Împletiturã cu ochiuri (din sfoarã, sârmã
etc.) care se aºazã în spatele porþilor de joc (la fotbal, handbal, polo, hochei etc.)
pentru a opri obiectul de joc (mingea, pucul etc.) ºi evidenþiazã marcarea punctului.
II. 1. Parte dintr-o moºie în Evul Mediu, în Þara Româneascã, cuvenitã unui pro-
prietar. 2. Subdiviziune a unui judeþ în vechea împãrþire administrativã a României;
ocol. III. (Rar) Limbã de cuþit; tãiº. — Din sl. plasa.
PLÁSÃ2, plese, s.f. (Reg.) Fel de mâncare (ce se serveºte la masã). — Din ngr.

plási.
PLASMAGÉNÃ, plasmagene, s.f. (Biol.) Genã din citoplasmã. — Din fr.

plasmagène.
PLASMALEMÃ, plasmaleme, s.f. (Bot.) Peliculã finã, semipermeabilã, a

protoplasmei, care se aflã sub membrana celulozicã ºi regleazã schimburile dintre
celulã ºi mediu. — Din fr. plasmalemma.
PLASMÁTIC, -Ã, plasmatici, -ce, adj. Care se referã la plasmã (1), care apar-

þine plasmei; format din plasmã. — Din fr. plasmatique.
PLASMATRÓN, plasmatroane, s.n. Generator de plasmã. [Var.: plasmotrón

s.n.] — Din fr. plasmotron.
PLÁSMÃ, (2) plasme, s.f. 1. Parte lichidã a sângelui sau a limfei formatã din

apã, sãruri, protide, lipide, glucide, anticorpi etc. 2. Substanþã gazoasã puternic
ionizatã, ale cãrei proprietãþi fizice sunt determinate de existenþa ionilor ºi a
electronilor în stare liberã. — Din fr. plasma.
PLASMÍDÃ, plasmide, s.f. (Biol.) Component al cromozomului bacterian care

se poate replica autonom ºi poate fi transferat dintr-o celulã în alta, folosit în
ingineria geneticã, în clonare etc. — Cf. fr. p l a sm i n e.
PLASMOCHÍMIC, -Ã, plasmochimici, -ce, adj. Referitor la plasmochimie,

care þine de plasmochimie. — De la plasmochimie.
PLASMOCHIMÍE s.f. Ramurã a chimiei care studiazã reacþiile chimice ale

plasmei (2). — Din fr. plasmochimie.
PLASMOCHÍNÃ s.f. Substanþã medicamentoasã de sintezã, folositã în

tratamentul malariei. — Din fr. plasmochine.
PLASMOCÍT, plasmocite, s.n. (Biol.) Celulã cu rol important în mecanismul de

apãrare a organismului faþã de agenþi infecþioºi sau nocivi. — Din fr. plasmocyte.
PLASMODÉSME s.f. pl. (Biol.) Prelungiri citoplasmatice care unesc celulele

unele cu altele ºi uºureazã schimburile de substanþã dintre ele. — Din fr.
plasmodesme.
PLASMODÍE s.f. v. plasmodiu.
PLASMÓDIU, plasmodii, s.n. Masã plasmaticã cu mai multe nuclee care are

înveliºul format dintr-o singurã membranã albuminoidã. [Var.: plasmodíe s.f.] —
Din fr. plasmodie.
PLASMOLÍZÃ, plasmolize, s.f. (Bot.) Fenomen de contracþie ºi de desfacere a

citoplasmei, provocat de pierderea apei din þesutul vegetal viu. — Din fr.
plasmolyse.
PLASMOTRÓN s.n. v. plasmatron.
PLÁSTÃ, plaste, s.f. (Reg.) Claie de fân. — Din bg., sb. plast.
PLÁSTIC1, -Ã, plastici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. Cãruia i se poate da, prin

modelare, forma doritã, care poate fi uºor deformat fãrã a crãpa sau a se sfãrâma.
� Masã plasticã sau material plastic = produs sintetic de naturã organicã, anorga-
nicã sau mixtã care se poate prelucra uºor în diferite obiecte, la cald sau la rece, cu

sau fãrã presiune. Deformaþie plasticã = deformaþie a unui material sub acþiunea
unei solicitãri peste limita lui de elasticitate. � Care este fãcut, realizat sau repro-
dus dupã un anumit model, prin modelarea unor materiale. 2. Care se referã la
sculpturã ºi la picturã; care se ocupã de aceste arte; care este asemãnãtor cu o
sculpturã sau cu o picturã, care sugereazã o sculpturã sau o picturã.� Artã plasticã
(ºi substantivat, f.) = (mai ales la pl.) denumire datã unor genuri de artã cãrora le
este specificã exprimarea prin imagini vizuale (picturã, sculpturã, graficã etc.).
Artist plastic = creator din domeniul artelor plastice. � (Despre realizãri literare,
muzicale) Evocator, sugestiv, viu. 3. (În sintagma) Chirurgie plasticã = ramurã a
chirurgiei care se ocupã cu corectarea defectelor anatomice congenitale sau
dobândite accidental. II. S.f. Tehnica executãrii unor obiecte de artã prin modelarea
unor substanþe maleabile; tehnica, arta de a sculpta sau de a picta. � Parte din
studiul unei opere de artã care se ocupã cu raportul armonios al volumelor ºi al
reliefului. �Ansamblul calitãþilor de volum ºi de aspect exterior al unei lucrãri de
arhitecturã, de urbanism sau de artã decorativã. — Din fr. plastique.
PLÁSTIC2 s.n. Masã de exploziv fabricat dintr-un amestec de cauciuc sintetic ºi

un plastifiant. Bombã cu plastic. — Din fr., engl. plastic.
PLASTICIÁN, -Ã, plasticieni, -e, s.m. ºi f. Artist plastic. [Pr.: -ci-an] — Din fr.

plasticien.
PLASTICITÁTE s.f. 1. Proprietate a unui material consistent de a se modela

uºor prin apãsare. � Proprietate a unor materii prime ceramice de a forma cu apa
o pastã care îºi menþine coeziunea dupã ce a fost frãmântatã ºi uscatã. 2. Însuºire a
unei opere literare, a stilului, a unei expresii, a unui cuvânt etc. de a evoca ceva în
mod viu, sugestiv. — Din fr. plasticité.
PLASTICIZÁ, plasticizez, vb. I. Tranz. 1. A face ca un material sã devinã

plastic, sã poatã fi modelat; a aduce un material în stare plasticã. 2.A exprima ceva
prin imagini plastice, expresive, evocatoare; a reda realitatea în mod sugestiv. —
Plastic + suf. -iza.
PLASTICIZÁNT, -Ã, plasticizanþi, -te, adj. Care plasticizeazã (2). —

Plasticiza + suf. -ant.
PLASTICIZÁRE s.f. Acþiunea de a plasticiza ºi rezultatul ei. — V. plasticiza.
PLASTÍDÃ, plastide, s.f. Constituient celular caracteristic plantelor superioare,

cu rol important în procesele biochimice ºi de sintezã. — Din fr. plastide.
PLASTIDÓM s.n. (Bot.) Totalitatea plastidelor incluse în citoplasma celulei. —

Din fr. plastidome.
PLASTÍE, plastii, s.f. Înlocuire a unui þesut cu altul, pentru a corecta un defect

anatomic. — Din fr. plastie.
PLASTIFIÁ, plastifiez, vb. I. Tranz. A trata cu un plastifiant. [Pr.: -fi-a] — Din

fr. plastifier.
PLASTIFIÁNT, plastifianþi, s.m. Substanþã care are proprietatea de a mãri

plasticitatea unor materiale cu care este amestecatã. [Pr.: -fi-ant] — Din fr.
plastifiant.
PLASTIFIÉRE, plastifieri, s.f. Acþiunea de a plastifia ºi rezultatul ei; mãrire a

plasticitãþii unui material (cu ajutorul plastifianþilor sau prin încãlzire). [Pr.: -fi-e-]
— V. plastifia.
PLASTILÍNÃ, plastiline, s.f. Material plastic uºor maleabil, constituit dintr-un

amestec de caolin, substanþe grase, rãºini naturale sau sintetice, colorat cu diferiþi
pigmenþi ºi folosit la mici lucrãri de modelare. — Din germ. Plastilin.
PLASTOGRÁF, -Ã, plastografi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care falsificã documente

sau semnãturi pe documente, dându-le drept autentice; persoanã care
plastografiazã. — Din ngr. plastoghráfos.
PLASTOGRAFIÁ, plastografiez, vb. I. Tranz. A falsifica documente sau sem-

nãturi pe documente, a face sau a comite o plastografie. [Pr.: -fi-a] — Din
plastografie.
PLASTOGRAFÍE, plastografii, s.f. Falsificare a unui document sau a semnãturii

unui document; fals în acte publice.�Document falsificat.—Din ngr. plastoghrafía.
PLASTOGRAFIÉRE, plastografieri, s.f. Acþiunea de a plastografia ºi

rezultatul ei. [Pr.: -fi-e-] — V. plastografia.
PLASTOMÉR, plastomeri, s.m. Produs macromolecular care, în anumite inter-

vale de temperaturã, poate suferi deformaþii permanente. — Din fr. plastomère.
PLASTOMÉTRU, plastometre, s.n. Instrument pentru determinarea calitãþii

glutenului umed. — Din fr. plastomètre.
PLASTRÓN, plastroane, s.n. 1. Partea din faþã apretatã (detaºabilã) a unei

cãmãºi bãrbãteºti. � Partea din faþã (detaºabilã) a unei bluze, rochii etc., care
constituie o garniturã. 2. Cravatã latã care acoperã pieptul. 3. Piesã de piele groasã,
cãptuºitã, care protejeazã pieptul la jucãtorii de scrimã. — Din fr. plastron.
PLÁSTUR s.m. v. plasture.
PLÁSTURE, plasturi, s.m. Bucãþicã de pânzã pe care s-a întins o pastã

medicinalã densã ºi lipicioasã, care se aplicã pe o ranã pentru a o feri de infecþie
sau cu care se fixeazã un pansament; emplastru. � (Pop.) Cataplasmã. [Var.:
plástur s.m.] — Din ngr. blástri, lat. plastrum, germ. Pflaster, rus. plastîr’.
PLÁªCÃ, plãºti, s.f. (Reg.) Un fel de plasã de pescuit, asemãnãtoare cu prosto-

volul. — Din sl. plastŭ.
PLAT, -Ã, plaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Lat, turtit; plan. � Picior plat =

malformaþie congenitalã a piciorului care are talpa prea puþin scobitã; platfus.
� (Despre terenuri) Întins, neted, ºes. 2. Fig. Lipsit de expresie sau de culoare;
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searbãd, fad; ºters, banal. � (Despre mediul înconjurãtor, modul de viaþã etc.)
Mediocru, meschin; lipsit de variaþie, monoton. � (Despre persoane) Fãrã
personalitate, fãrã valoare, neinteresant, fãrã imaginaþie; prost. 3. (Sport; despre
alergãri atletice) Care se desfãºoarã pe un teren neted, special amenajat. — Din fr.
plat.
PLATÁN1, platani, s.m. Gen de arbori exotici cu scoarþã exfoliatã, cu frunze

palmat-lobate ºi cu trunchiul verde (Platanus); arbore care face parte din acest gen.
— Din lat. platanus, ngr. plátanos, fr. platane.
PLATÁN2, platane, s.n. (Înv.) Fiecare dintre cele douã farfurioare ale unei

balanþe, pe care se aºazã obiectul de cântãrit ºi greutãþile; taler. — Cf. fr. p l a t e a u.
PLÁTÃ, plãþi, s.f. 1. Faptul de a plãti o sumã de bani datoratã; achitare. � Sis-

tem, mod dupã care se plãteºte. 2. Sumã de bani datã cuiva pentru munca depusã,
drept contravaloare a unui obiect cumpãrat, a folosinþei unui lucru etc. 3. Rãsplatã.
recompensã (moralã) datã cuiva pentru faptele sale bune; pedeapsã pentru fapte
rele. � Expr. A-ºi lua plata = a-ºi primi pedeapsa cuvenitã. A se duce (sau a pleca,
a merge etc.) în plata Domnului (sau a lui Dumnezeu) = a se duce (sau a pleca, a
merge etc.) unde vrea, unde ºtie, unde-i place. A lãsa (pe cineva) în plata Domnului
(sau a lui Dumnezeu) = a nu se mai ocupa de cineva, a lãsa în voia sorþii, a lãsa în
pace. — Din sl. plata.
PLATBÁNDÃ, platbande, s.f. 1. Traversã sau grindã orizontalã, formatã dintr-o

bucatã de piatrã sau din mai multe bucãþi apropiate. 2. Fâºie îngustã de teren, de
obicei plantatã cu iarbã, cu flori sau cu arbuºti, care mãrgineºte despãrþiturile unei
grãdini. 3. (Tehn.) Semifabricat de oþel sub formã de fâºie. — Din fr. plate-bande.
PLÁTCÃ1 s.f. (Înv.; în expr.) A intra (în) platcã = a) a pierde o partidã la jocul

de cãrþi; b) a trebui sã plãteascã o datorie. A pune (sau a face pe cineva) platcã = a
face (pe cineva) sã piardã la jocul de cãrþi. A rãmâne platcã = a rãmâne de ruºine,
a se face de râs. — Din sb., pol. platka.
PLÁTCÃ2, plãtci, s.f. Partea de sus a unei cãmãºi bãrbãteºti, a unei rochii, a unei

bluze etc., croitã separat de rest ºi de care se prinde gulerul. — Din rus. platka.
PLATELÁJ, platelaje, s.n. Element de construcþie al unui pod care susþine calea

podului ºi transmite greutatea acesteia ºi încãrcãrile mobile la grinzile principale
ale podului. — Din fr. platelage.
PLATELMÍNT, platelminþi, s.m. (La pl.) Încrengãturã de viermi cu corpul lat,

nesegmentat, lipsit de aparat respirator ºi circulator, în general hermafrodiþi
(Plathelminthes); (ºi la sg.) vierme din aceastã clasã. — Din fr. plathelminthe.
PLATFORMÁRE, platformãri, s.f. (Mar.) Deplasare pe apã a ambarcaþiunilor

fãrã deplasament. — De la platformã.
PLATFÓRMÃ, platforme, s.f. I. 1. Suprafaþã orizontalã planã a unui vehicul, a

unui aparat de ridicat etc. pe care se încarcã mãrfuri, vite etc.; p. ext. vagon sau
camion deschis, fãrã pereþi ºi fãrã acoperiº, utilizat pentru transporturi. � Platfor-
mã de lansare = suport plan, orizontal, de pe care rachetele teleghidate decoleazã
vertical; rampã de lansare. Platformã spaþialã = satelit artificial de mari dimen-
siuni, constituind o bazã permanentã pentru cercetarea spaþiului cosmic ºi pentru
lansarea navelor interplanetare. Platformã de foraj marin = platformã (I 1) pe care
se aflã instalaþii de forare a puþurilor pentru extragerea petrolului din subsolul
mãrii. � Parte a unui tramvai, a unui autobuz, a unui vagon de tren etc., în dreptul
uºilor, pe unde urcã sau coboarã cãlãtorii. 2. Element plan al unei construcþii.
� Palier al unei scãri. 3. Construcþie sau suprafaþã de teren planã amenajatã pentru
efectuarea unor lucrãri cu caracter tehnic, pentru instalarea unui utilaj, pentru
verificarea unor maºini sau aparate, pentru depozitarea unor materiale etc. 4. Teren,
de cele mai multe ori plan, situat la diferite înãlþimi. 5. (Sport) Instalaþie orizontalã
rigidã, de 2–6 m lungime, acoperitã cu un strat antiderapant, de pe care se executã
sãrituri în apã. 6. (Geol.) Teritoriul întins ºi rigid al scoarþei Pãmântului, afectat
numai de miºcãri epirogenetice. II. 1. Program de activitate sau de revendicãri
politice al unui partid, al unei grupãri sau al unui om politic. 2. Obiectul,
problemele, punctul de vedere al unei discuþii. — Din fr. plate-forme.
PLÁTFUS s.n. Malformaþie congenitalã a piciorului la care talpa este prea puþin

scobitã; picior plat. — Din germ. Plattfuss.
PLATINÁ, platinez, vb. I. Tranz. 1. A acoperi un obiect de metal cu un strat

subþire de platinã (1); a sufla cu platinã. 2. A decolora pãrul capului prin mijloace
chimice, dându-i o nuanþã de blond-argintiu. — Din fr. platiner.
PLATINÁRE, platinãri, s.f. Acþiunea de a platina ºi rezultatul ei. — V. platina.
PLATINÁT, -Ã, platinaþi, -te, adj. (Despre metale) Acoperit cu un strat subþire

de platinã (1); suflat cu platinã. � (Despre pãr) Care are o culoare foarte deschisã,
cu luciu de platinã. — V. platina.
PLÁTINÃ, (2, 3) platine, s.f. 1. Metal preþios de culoare albã-cenuºie, dur,

lucios, inoxidabil, foarte maleabil ºi ductil, foarte rezistent la cãldurã ºi la acþiunea
acizilor, folosit la fabricarea unor aparate de laborator, a unor instrumente de
precizie, a unor obiecte de valoare, în tehnica dentarã etc. � Negru de platinã =
platinã (1) sub formã de pulbere, folositã în industrie. 2. Nume dat diferitelor piese
de maºini care altãdatã se fabricau din platinã (1) sau care au luciul acestui metal.
3. Laminat semifabricat plat, cu secþiune dreptunghiularã, cu dimensiuni mici, care
se foloseºte ca materie primã la laminarea tablei subþiri. — Din fr. platine.
PLATÍNIC, -Ã, platinici, -ce, adj. Care conþine platinã (1); platinifer, platinos.

— Din fr. platinique.
PLATINIFÉR, -Ã, platiniferi, -e, adj. Platinic. — Din fr. platinifère.

PLATINÍT s.n. Oþel cu conþinut mare de nichel, din care se fac legãturile la
electrozii becurilor electrice. — Din fr. platinite, germ. Platinit.
PLATINOÍD, platinoide, s.n.Aliaj de cupru, nichel ºi zinc de culoarea platinei (1),

care se foloseºte în electrotehnicã sau pentru ornamentaþii. — Din fr. platinoïde,
germ. Platinoid.
PLATINÓS, -OÁSÃ, platinoºi, -oase, adj. Platinic. — Din fr. platineux.
PLATINOTIPÍE s.f. Procedeu de imprimare fotograficã bazat pe acþiunea

luminii asupra sãrurilor de platinã (1). — Din fr. platinotypie.
PLATIRÍN, platirine, s.n. (La pl.) Grup de maimuþe cu nasul lãþit ºi turtit,

originare din America de Sud ºi Centralã; (la sg.) maimuþã din acest grup. — Din
engl. platyrrhina.
PLATITÚDINE, platitudini, s.f. (La sg.) Faptul de a fi plat (2); banalitate,

mediocritate; (ºi la pl.) vorbã, idee banalã, platã. — Din fr. platitude.
PLÁTNIC, -Ã, platnici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care plãteºte, care

trebuie sã plãteascã; plãtitor. � Expr. Bun (sau rãu) platnic = persoanã care îºi
îndeplineºte bine (sau rãu) obligaþiile bãneºti, care plãteºte uºor ºi la timp (sau greu
ºi cu întârziere). — Platã + suf. -nic.
PLATONIÁN, -Ã, platonieni, -e, adj. (Rar) Platonic (1). [Pr.: -ni-an] — Platon

(n. pr.) + suf. -ian.
PLATÓNIC, -Ã, platonici, -ce, adj. 1. Care aparþine platonismului, referitor la

platonism; platonian, platonician (2). � P. ext. (Despre sentimente) Pur, ideal;
spiritualizat. 2. Care nu se poate realiza, care nu se concretizeazã, care nu poate fi
pus în practicã; formal, abstract. — Din fr. platonique.
PLATONICIÁN, -Ã, platonicieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

platonismului. 2. Adj. Platonic (1). [Pr.: -ci-an] — Din fr. platonicien.
PLATONÍSM s.n. Filosofia lui Platon ºi a discipolilor sãi, dupã care lumea

ideilor ar fi singura realitate adevãratã, iar lumea materialã o copie sensibilã ºi
schimbãtoare a celei dintâi. — Din fr. platonisme.
PLATONIZÁNT, -Ã, platonizanþi, -te, adj. (Rar) Care aparþine platonismului,

privitor la platonism. — Din fr. platonisant.
PLÁTOªÃ, platoºe, s.f. Armurã de zale, de fier, de piele etc. de forma unui

pieptar, cu care se îmbrãcau oºtenii în Antichitate ºi în Evul Mediu spre a se apãra
de loviturile duºmanilor; cuirasã. — Et. nec.
PLATÓU, platouri, s.n. 1. Podiº. � Câmp amenajat pentru exerciþii militare.

2. Dispozitiv de formã dreptunghiularã sau circularã cu o faþã planã, pe care se fixeazã
diferite piese în vederea prelucrãrii.�Semifabricat în formã de placã pentru laminarea
tablei subþiri neferoase. 3. Tavã mare de porþelan sau de metal pe care se aduc
mâncãrurile sau prãjiturile la masã. 4. (Adesea urmat de determinarea „de filmare”)
Încãpere special amenajatã pentru filmare într-un studio cinematografic, în care se
executã filmãri cu actori în decoruri adecvate scenariului, filmãri combinate etc. —
Din fr. plateau.
PLÁUR, plauri, s.m. Formaþiune vegetalã acvaticã, compactã, în care predominã

stuful, care pluteºte la suprafaþa apei; plav, plavie. [Pr.: pla-ur] — Cf. p l a v.
PLAUZÍBIL, -Ã, plauzibili, -e, adj. Care poate fi admis, crezut, care pare a

corespunde realitãþii; admisibil, verosimil. [Pr.: pla-u-] — Din fr. plausible.
PLAUZIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi plauzibil. [Pr.: pla-u-] — Din fr.

plausibilité.
PLAV, plavuri, s.n. (Reg.) Plaur. — Din ucr., rus. plav.
PLÁVÃ, plave, s.f. Reþea de pescuit simplã, cu ochiuri mari, fãcutã din aþã

subþire, folositã pe Dunãre la pescuitul scrumbiilor. — Din bg. plava.
PLÁVCÃ, plavce, s.f. 1. Lotcã folositã la pescuitul scrumbiilor de Dunãre.

2. (Reg.) Loc mai înalt pe malul unei ape unde se atârnã nãvoadele ca sã se usuce.
— Et. nec. Cf. p l a v ã.
PLÁVIE, plavii, s.f. Insuliþã plutitoare (sau fixatã la malul apei) formatã din stuf,

ierburi, rizomi, rãdãcini de arbori etc. intrate în putrefacþie ºi amestecate cu nãmol.
� Expr. A se lãsa (sau a se lungi) plavie = a se întinde la pãmânt. [Pl. ºi: (pop.)
plãvii] — Din sl. plavĭ.
PLAY-BACK, play-backuri, s.n. Redare, reproducere a unei înregistrãri. � Du-

blare a vocii unui actor, a unui cântãreþ de muzicã uºoarã etc. [Pr.: pléĭbec] — Cuv.
engl.
PLAYBOY, playboy, s.m. Tânãr elegant, cu fizic plãcut, care are succes la femei

ºi duce o viaþã uºoarã. [Pr.: pléĭboi] — Cuv. engl.
PLAYER, playere, s.n. Aparat pentru redarea înregistrãrilor play-back. [Pr.:

pléĭãr] — Din engl. player.
PLAZ, plazuri, s.n. Piesã de sprijin aºezatã în dosul cormanei, pe care se târãºte

plugul în timpul aratului, asigurându-i stabilitatea; talpã. — Din bg., sb. plaz.
PLÃCEÁ, plac, vb. II. Intranz. ºi tranz. (Cu subiectul logic în dativ) 1. A agrea

sau a fi agreat, a simpatiza sau a fi simpatizat. � Expr. ªtii cã-mi placi? sau cã
mi-ai plãcut? exprimã mirarea, dezaprobarea în faþa unei propuneri, a unei afir-
maþii etc. care nu-þi convine, cu care nu eºti de acord etc. Îmi place sã cred cã... =
sper cã... 2.A avea sau a trezi un sentiment de admiraþie, de plãcere, de iubire faþã
de o persoanã de sex opus, a-i fi drag, a îndrãgi. 3. A avea un sentiment de
satisfacþie, de mulþumire, de delectare; a-i fi agreabil, a-i fi pe plac. �A-i conveni.
� A vrea, a dori. — Lat. placere.
PLÃCÉRE, plãceri, s.f. 1. Acþiunea de a plãcea ºi rezultatul ei; stare afectivã

fundamentalã, determinatã de satisfacerea unor tendinþe, a unor cerinþe vitale;
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sentiment sau senzaþie de mulþumire, de bucurie provocate de ceva care satisface
gustul sau dorinþa noastrã. � Loc. adv. Cu plãcere = a) cu drag, bucuros, din toatã
inima; b) formulã de rãspuns la mulþumirile exprimate de cineva pentru un servi-
ciu. Fãrã plãcere = în silã, fãrã voie.� Expr. Fã-mi plãcerea... = fii bun..., te rog...
2. Distracþie, petrecere; desfãtare, agrement. 3. Dorinþã, voie, chef, gust. � Loc.
adv. Dupã (sau de) plãcere = pe plac, dupã voie, dupã gust. — V. plãcea.
PLÃCINTÁR, plãcintari, s.m. Persoanã care face sau vinde plãcinte.— Plãcintã +

suf. -ar.
PLÃCÍNTÃ, plãcinte, s.f. 1. Preparat de patiserie fãcut din foi de aluat între care

se pune o umpluturã de brânzã, de carne, de fructe etc. � Expr. A-i veni (sau a-i
pregãti) (cuiva) o plãcintã = a-i veni (sau a-i pregãti) cuiva o surprizã neplãcutã,
un necaz. A gãsi plãcinta gata = a se folosi de munca altuia, a-i veni totul de-a gata.
Se vinde ca plãcinta caldã = se vinde repede, este foarte cãutat. A numãra foile la
(sau din) plãcintã = a-ºi face prea multe socoteli, a despica firul în patru. A aºtepta
(pe cineva) cu plãcinte calde = a aºtepta (pe cineva) cu mare bucurie. A sta ca o
plãcintã = a fi pasiv, comod, nesimþit. 2. (Bot.; în compusul) Plãcinta-porcului =
talpa-ursului (Heracleum palmatum).— Lat. placenta.
PLÃCINTÃRÍE1, plãcintãrii, s.f. Prãvãlia plãcintarului, local în care se vinde

ºi se consumã plãcinte; patiserie. — Plãcintar + suf. -ie.
PLÃCINTÃRÍE2, plãcintãrii, s.f. Plãcinte de tot felul. — Plãcintã + suf. -ãrie.
PLÃCINTÚÞÃ, plãcintuþe, s.f. (Fam.) Plãcinþicã. — Plãcintã + suf. -uþã.
PLÃCINÞÍCÃ, plãcinþele, s.f. 1. (Fam.) Diminutiv al lui plãcintã; plãcintuþã.

2. (Bot.; reg. la pl.) Bulbuci (Trollius europaeus).— Plãcintã + suf. -icã.
PLÃCÚT, -Ã, plãcuþi, -te, adj. Care place; simpatic, agreabil. — V. plãcea.
PLÃCÚÞÃ, plãcuþe, s.f. Diminutiv al lui placã.— Placã + suf. -uþã.
PLÃIÉª, plãieºi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Locuitor de la

graniþã însãrcinat cu paza frontierei þãrii în pãrþile de munte; grãnicer, strãjer.
2. Locuitor de la munte; muntean. [Pr.: plã-ieº] — Plai + suf. -aº.
PLÃIEªÍE, plãieºii, s.f. (Rar; în Evul Mediu, în Þara Româneascã) Corpul,

organizaþia plãieºilor. [Pr.: plã-ie-] — Plãieº + suf. -ie.
PLÃIªÓR, plãiºoare, s.n. Diminutiv al lui plai. [Pr.: plã-i-] — Plai + suf. -iºor.
PLÃMÁDÃ, (1) plãmezi, s.f. 1. Plãmãdealã. � Substanþã care fermenteazã.

2. Fig. Sãmânþã, germen; p. ext. alcãtuire, structurã.� Progeniturã, odraslã. — Din
plãmãdi.
PLÃMÃDEÁLÃ, plãmãdeli, s.f. Compoziþie din fãinã, apã ºi drojdie, folositã la

fermentarea aluatului; cantitate micã de aluat dospit folosit în loc de drojdie la
prepararea pâinii; plãmadã. — Plãmãdi + suf. -ealã.
PLÃMÃDÍ, plãmãdesc, vb. IV. 1. Intranz. A pregãti o plãmãdealã; p. ext. a

frãmânta, manual sau mecanic, aluatul împreunã cu plãmãdeala sau cu drojdia în
vederea obþinerii unui aluat omogen. � P. ext. A face un amestec în vederea obþi-
nerii unui preparat; a pregãti, a prepara alimente. 2. Tranz. ºi refl. A (se) zãmisli, a
(se) fãuri; fig. a (se) alcãtui, a (se) forma. — Din sl. pomladiti „a întineri”.
PLÃMÃDÍRE s.f. Acþiunea de a (se) plãmãdi ºi rezultatul ei. — V. plãmãdi.
PLÃMÃDÍT1 s.n. Plãmãdire. — V. plãmãdi.
PLÃMÃDÍT2, -Ã, plãmãdiþi, -te, adj. (Despre aluat) Preparat din fãinã, apã ºi

drojdie; fermentat. — V. plãmãdi.
PLÃMẤN, plãmâni, s.m. Fiecare dintre cele douã organe principale, cu aspect

spongios, înconjurate de pleurã, situate simetric în cavitatea toracicã, cu ajutorul
cãrora se face respiraþia la om ºi la vertebratele superioare; pulmon, bojoc. � Plã-
mân de oþel = aparat folosit pentru respiraþia artificialã. — Din ngr. plemóni.
PLÃMÂNÃRÍCÃ, -EÁ, plãmânãrele, s.f. Plantã erbacee cu rizom orizontal ºi

cu flori roºii, violete sau, rar, albe; plãmânãriþã, cuscriºor (Pulmonaria officinalis).
[Var.: plumânãrícã s.f.] — Plãmân + suf. -ãricã.— Plãmânãricã, cu schimbare
de suf.
PLÃMÂNÃRÍÞÃ, plãmânãriþe, s.f. Plãmânãricã. — Plãmân + suf. -ãriþã.
PLÃNTÚÞÃ, plãntuþe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui plantã1; plantã micã, tânãrã.

— Plantã1 + suf. -uþã.
PLÃNUÍ, plãnuiesc, vb. IV. Tranz. A face planuri; a pregãti ceva (în minte)

pentru viitor; p. ext. a pune la cale, a unelti, a urzi. � A determina, a preciza, a
stabili, a hotãrî. — Plan + suf. -ui.
PLÃNUÍRE s.f. Acþiunea de a plãnui ºi rezultatul ei. — V. plãnui.
PLÃNUÍT, -Ã, plãnuiþi, -te, adj. Pregãtit pentru viitor; pus la cale, uneltit, urzit.

— V. plãnui.
PLÃPẤND, -Ã, plãpânzi, -de, adj. 1. (Despre fiinþe) Lipsit de rezistenþã, de vita-

litate; debil, firav; p. ext. fragil, delicat, fin. 2. (Despre plante) Nedezvoltat; lipsit
de sevã, gingaº, delicat. 3. Fig. Care se lasã uºor impresionat; sensibil. — Lat.
*palpabundus.
PLÃPUMÁR, plãpumari, s.m. Persoanã care se ocupã cu confecþionarea (ºi cu

vânzarea) plãpumilor. — Plapumã + suf. -ar.
PLÃPUMÃREÁSÃ, plãpumãrese, s.f. Femeie care se ocupã cu confecþionarea

(ºi cu vânzarea) plãpumilor; soþie de plãpumar. — Plãpumar + suf. -easã.
PLÃPUMÃRÍE, (2) plãpumãrii, s.f. 1. Meseria plãpumarului. 2. Atelierul, prã-

vãlia plãpumarului. — Plãpumar + suf. -ie.
PLÃPUMIOÁRÃ, plãpumioare, s.f. Diminutiv al lui plapumã; plãpumiþã. —

Plapumã + suf. -ioarã.
PLÃPUMÍÞÃ, plãpumiþe, s.f. (Rar) Plãpumioarã. — Plapumã + suf. -iþã.

PLÃSEÁ, plãsele, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã pãrþi de metal, de os, de lemn
etc. care acoperã mânerul unui cuþit, al unui briceag, al unui pumnal etc.; p. ext.
mâner. 2. (Neobiºnuit) ªild. [Var.: prãseá s.f.] — Plasã1 + suf. -ea.
PLÃSMUÍ, plãsmuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A crea, a produce, a fãuri, a alcãtui, a

înfãptui. 2.A inventa, a nãscoci, a scorni. 3.A falsifica, a contrazice. [Var.: plãzmuí
vb. IV] — Plasmã (înv. „creare, alcãtuire” < ngr.) + suf. -ui.
PLÃSMUÍRE, plãsmuiri, s.f. Acþiunea de a plãsmui ºi rezultatul ei. [Var.:

plãzmuíre s.f.] — V. plãsmui.
PLÃSMUÍT, -Ã, plãsmuiþi, -te, adj. 1. Creat; inventat, nãscocit. 2. Falsificat,

fals. [Var.: plãzmuít, -ã adj.] — V. plãsmui.
PLÃSMUITÓR, -OÁRE, plãsmuitori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care plãs-

muieºte; creator, fãuritor. 2. Inventator, nãscocitor. 3. Falsificator. [Pr.: -mu-i-. —
Var. plãzmuitór, -oáre s.m. ºi f.] — Plãsmui + suf. -tor.
PLÃTÍ, plãtesc, vb. IV. 1. Tranz. A achita contravaloarea (în bani sau în naturã)

a unui bun obþinut sau cumpãrat, a unei consumaþii etc. � Expr. A plãti cu capul
(sau cu viaþa etc.) = a fi omorât pentru o greºealã, o îndrãznealã, o faptã necugetatã
etc. A plãti (cuiva) cu dobândã = a se rãzbuna (pe cineva) cu vârf ºi îndesat pentru
o pagubã sau o suferinþã. � A achita un impozit, o obligaþie etc. � Refl. A lichida
o datorie (moralã), a scãpa de o obligaþie. 2. Tranz. A rãsplãti cu bani o muncã
efectuatã, un serviciu prestat etc.; a retribui, a remunera. � Intranz. A recompensa
pe cineva pentru faptele sale. 3. Intranz. (Pop.) A valora, a preþui, a face. � Expr.
A nu plãti (nici)o ceapã (degeratã) sau (nici) douã parale (ori doi bani etc.) = a nu
avea nici o valoare. — Din sl. platiti.
PLÃTÍBIL, -Ã, plãtibili, -e, adj. Care este de platã, care trebuie plãtit, care poate

fi plãtit. — Plãti + suf. -bil.
PLÃTÍCÃ1, plãtici, s.f. Peºte de apã dulce din familia ciprinidelor, cu corpul

turtit lateral, cu capul mic ºi scurt (Abramis brama).— Din bg. platika.
PLÃTÍCÃ2, plãtici, s.f. Arbore mare înrudit cu salcâmul, originar din America,

cultivat ºi la noi pentru a forma perdele de protecþie; glãdiþã (Gleditschia
triacanthos).— Et. nec.
PLÃTÍRE s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) plãti ºi rezultatul ei. — V. plãti.
PLÃTITÓR, -OÁRE, plãtitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care efectueazã

o platã, care plãteºte; platnic. — Plãti + suf. -tor.
PLÃVÁI, -ÁIE, plãvãi, adj. 1. (Pop.; despre animale, mai ales despre oi) Care

are pãrul sau lâna de culoare albã-gãlbuie sau albã-cenuºie; (despre pãrul sau lâna
animalelor) de culoare albã-gãlbuie sau albã-cenuºie. 2. (În sintagma) Poamã
plãvaie (ºi substantivat, f.) = varietate de struguri cu boaba albã-verzuie ºi rotundã.
— Plav (reg., despre boi, „care are pãrul de culoare (albã-)gãlbuie” < sl.) + suf. -ai.
PLÃVÁN, -Ã, plãvani, -e, adj. (Pop.; despre boi ºi vaci) Cu pãrul alb-gãlbui sau

alb-cenuºiu; (despre pãrul boilor sau al vacilor) de culoare albã-gãlbuie sau albã-
cenuºie. � (Substantivat, m.) Bou. — Plav (reg., despre boi, „care are pãrul de
culoare (albã-)gãlbuie” < sl.) + suf. -an.
PLÃVIOÁRÃ, plãvioare, s.f. Diminutiv al lui plavie. [Pr.: -vi-oa-] — Plavie +

suf. -ioarã.
PLÃVÍÞ, -Ã, plãviþi, -e, adj. 1. (Pop.) (Despre pãrul sau lâna animalelor) De

culoare albã-gãlbuie sau albã-cenuºie; (despre animale) care are pãrul sau lâna de
culoare albã-gãlbuie sau albã-argintie. 2. (Pop.; despre oameni) Cu pielea albã ºi cu
pãrul blond; (despre pãrul oamenilor) blond; plãviu. 3. (Reg.; în sintagma) Viþã
plãviþã = varietate de viþã-de-vie cu bobul foarte deschis la culoare. — Plav (reg.,
despre boi, „care are pãrul de culoare (albã-)gãlbuie” < sl.) + suf. -iþ.
PLÃVÍU, -ÍE, plãvii, adj. (Înv. ºi reg.; despre oameni) Plãviþ (2). � (Înv.) Palid.

— Plav (reg., despre boi, „care are pãrul de culoare (albã-)gãlbuie” < sl.) + suf. -iu.
PLÃZMUÍ vb. IV v. plãsmui.
PLÃZMUÍRE s.f. v. plãsmuire.
PLÃZMUÍT, -Ã adj. v. plãsmuit.
PLÃZMUITÓR, -OÁRE s.m. ºi f. v. plãsmuitor.
PLÂNGÃCIÓS, -OÁSÃ, plângãcioºi, -oase, adj. Plângãreþ. — Plânge +

suf. -ãcios.
PLÂNGÃRÉÞ, -EÁÞÃ, plângãreþi, -e, adj. 1. Care este totdeauna gata sã plân-

gã; care plânge uºor; care se vaitã, se plânge mereu; plângãtor, plângãcios. 2. (Des-
pre voce, glas etc.) Care aparþine unui om plângãcios, care trãdeazã pe omul
plângãcios; plin de durere, tânguitor, trist, jalnic; plângãtor, plâns2. — Plânge +
suf. -ãreþ.
PLÂNGÃTÓR, -OÁRE, plângãtori, -oare, adj. 1. Care plânge; plângãreþ (1).

� (Substantivat, f.; reg.) Bocitoare. 2. Plângãreþ (2).� (Despre sãlcii, p. ext. despre
alþi arbori) Cu ramuri lungi, lãsate în jos. — Plânge + suf. -ãtor.
PLẤNGE, plâng, vb. III. 1. Intranz. A vãrsa lacrimi (de durere, de întristare, de

emoþie sau de bucurie); a lãcrima. 2. Tranz. A boci, a jeli o persoanã moartã, un
lucru pierdut, o situaþie dureroasã, vãrsând lacrimi, tânguindu-se. � A regreta o
fiinþã sau un lucru pierdut (vãrsând lacrimi). � Expr. A-ºi plânge pãcatele = a se
cãi, a regreta ceva. � A avea milã de cineva, a deplânge pe cineva; a compãtimi.
� Expr. (Intranz.) A-i plânge (cuiva) de milã = a-i pãrea foarte rãu de nenorocirea,
de durerea cuiva. 3. Refl. A-ºi arãta nemulþumirea, a se vãita, a se tângui, a se
lamenta, a se cãina. � A face o reclamaþie, a înainta o plângere; a reclama. — Lat.
plangere.
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PLẤNGERE, plângeri, s.f. Acþiunea de a (se) plânge. 1. Plâns1, jeluire,
tânguire. � Valea plângerii = lumea, Pãmântul (considerate uneori ca loc de
suferinþã). 2. Sesizare a unui organ de jurisdicþie în vederea exercitãrii controlului
asupra unui act al administraþiei de stat ori a refuzului unui organ de a-ºi îndeplini
atribuþiile legale. � Exprimare a unei nemulþumiri adresate unei autoritãþi; (concr.)
act prin care se face aceastã încunoºtinþare; reclamaþie, jalbã, cerere. — V. plânge.
PLÂNS1, plânsuri, s.n. Faptul de a (se) plânge; tânguire; (concr.) lacrimi;

plânset, plânsoare. � Loc. adj. De plâns = care provoacã milã, vrednic de milã,
jalnic. — V. plânge.
PLÂNS2, -Ã, plânºi, -se, adj. Care a plâns, care poartã urme de lacrimi. � (Des-

pre glas) Plângãreþ (2). — V. plânge.
PLẤNSET, plânsete, s.n. Plâns1; lamentaþie, vãicãrealã; (concr.) lacrimi. —

Plâns1 + suf. -et.
PLÂNSOÁRE, plânsori, s.f. 1. (Rar) Plâns1. 2. (Înv. ºi reg.) Cerere, jalbã. 3. Nume

dat în popor unor boli (de copii) care provoacã insomnii ºi plânset necontenit. —
Plâns1 + suf. -oare.
PLEÁFTURÃ s.f. v. prafturã.
PLEAN, pleanuri, s.n. (Înv. ºi pop.) Pradã (de rãzboi), capturã; rechiziþie. � Jaf.

� Grup de prizonieri, ceatã de oameni robiþi. — Din sl. plĕn.
PLEASC interj. Onomatopee care imitã zgomotul produs de limbã când se des-

prinde brusc de cerul-gurii (când se mãnâncã cu lãcomie). — Onomatopee.
PLEÁSNÃ, plesne, s.f. 1. (Pop.) ªfichi; p. ext. bici. � Expr. A aduce (pe cineva)

în pleasnã de bici = a aduce (pe cineva) cu mare grabã, în cel mai scurt timp.
� Zgomot produs de plesnirea biciului; loviturã, plesniturã de bici. 2. (Reg.) Fir de
care se prinde cârligul la capãtul sforii de pescuit. 3. (Pop.) Iritaþie a mucoasei
limbii ºi a cerului gurii (mai ales la copiii mici). — V. plesni.
PLEÁªCÃ, pleºti, s.f. 1. (Pop. ºi fam.) Câºtig neaºteptat (de obicei nemeritat)

obþinut fãrã muncã; chilipir. � Loc. adv. De (sau pe) pleaºcã = de pomanã, fãrã
bani. 2. (Înv.) Pradã (de rãzboi), jaf, capturã; rechiziþie. — Din bg., sb. pljačka.
PLEÁVÃ s.f. I. 1. Resturi de spice sau de pãstãi rezultate din treieratul cerealelor

sau al leguminoaselor. � Fig. Ceea ce este lipsit de valoare, de importanþã; lucru
de nimic. 2. Fig. Om de nimic; lepãdãturã, drojdia societãþii. II. (Iht.) Plevuºcã. —
Din sl. plĕva.
PLÉBE s.f. 1. (În Roma anticã) Categorie socialã de oameni liberi lipsiþi de

drepturi civile ºi politice. 2. (În Evul Mediu) Pãtura cea mai sãracã a populaþiei
orãºeneºti din apusul Europei, aflatã în afara ierarhiei feudale ºi care, alãturi de
þãrãnime, a avut un rol important în revoluþiile din sec. XVI–XVII. 3. (Livr.) Pãturã
socialã fãrã drepturi, asupritã ºi exploatatã; p. ext. mulþime, gloatã. � Fig.
Categorie socialã declasatã; drojdia societãþii. — Din fr. plèbe, lat. plebs, -bis.
PLEBEIÁN, -Ã, plebeieni, -e, s.m. ºi f., adj. (Livr.) 1. Plebeu (1). 2. Plebeu (2).

[Pr.: -be-ian] — Din fr. plébéien.
PLEBEIANÍSM s.n. (Livr.) Comportament de plebeu, aer de plebeu. [Pr.: -be-

ia-] — Plebeian + suf. -ism.
PLEBEIÁT s.n. (Rar) Stare, calitate de plebeu (1). [Pr.: -be-iat] — Plebe +

suf. -(i)at.
PLEBÉIC, -Ã, plebeici, -ce, adj. (Rar) Al plebei (1), de plebe (1). [Pr.: -be-ic]

— Plebe + suf. -ic.
PLEBÉU, -ÉE, plebei, -ee, s.m. ºi f., adj. 1. (În Roma anticã) (Persoanã) care

fãcea parte din plebe (1), care aparþinea plebei; plebeian (1). 2. (Persoanã) asupritã,
exploatatã, plebeian (2); (om) sãrac, umil; p. ext. (om) de rând, lipsit de distincþie,
vulgar, grosolan. — Din lat. plebeius.
PLEBISCÍT, plebiscite, s.n. Consultare prealabilã a cetãþenilor, care urmeazã sã

se pronunþe prin „da” sau „nu” asupra unui proiect de lege sau a unui act de stat de
o importanþã deosebitã. [Pl. ºi: plebiscituri] — Din fr. plébiscite.
PLEBISCITÁR, -Ã, plebiscitari, -e, adj. (Rar) Care aparþine plebiscitului,

referitor la plebiscit. — Din fr. plébiscitaire.
PLECÁ, plec, vb. I. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) înclina (într-o parte sau în jos), a

(se) îndoi, a (se) încovoia, a (se) coborî, a (se) apleca. � Expr. (Tranz.) A-ºi pleca
capul (sau fruntea, grumazul, genunchiul) = a (se) supune, a (se) umili. A (nu) avea
unde sã(-ºi) plece capul (ori trupul, oasele) = a (nu) se (putea) odihni, a (nu) avea
unde sã se odihneascã. A(-ºi) pleca inima = a) a da ascultare pãsului, suferinþelor
cuiva; b) a arãta smerenie, evlavie faþã de cineva; c) a (se) dedica, a (se) închina.
A(-ºi) pleca urechea = a asculta cu atenþie, a lua în considerare.� Refl. A se înclina
în faþa cuiva în semn de respect, de admiraþie, de devotament, de spunere; a se
închina. � A (se) culca la pãmânt, a (se) rãsturna. 2. Refl. (Despre aºtri) A coborî
(spre apus), a apune. � Fig. (Înv.) A decãdea. II. Tranz. A supune unei influenþe,
unei puteri; a subjuga.� Refl. A ceda în faþa unei forþe, a se supune.� Refl. (Pop.)
A se îndupleca; a se milostivi. III. Intranz. 1. A se pune în miºcare pentru a se
îndepãrta (de un loc), a pãrãsi pe cineva sau ceva spre a se duce în altã parte; a
porni. � Spec. A porni într-o cursã sportivã. 2. A avea începutul, punctul de
pornire; a lua ca ipotezã. Pleacã de la ideea cã trebuie sã reuºeascã. — Lat.
plicare.
PLECÁRE, plecãri, s.f. Acþiunea de a (se) pleca; înclinare; pornire, deplasare.

� Punct de plecare = începutul unei acþiuni. � Loc. adj. ºi adv. Gata de plecare =
pe punctul de a porni. La plecare = în momentul pornirii. � (Sport) Momentul în

care se dã pornirea într-o cursã; start. � (Înv.) Înclinaþie, atracþie, predispoziþie. —
V. pleca.
PLECÁT1 s.n. 1. Faptul de a (se) pleca. 2. (Pop.; la pl.; în forma plecate)

Indigestie, greaþã. — V. pleca.
PLECÁT2, -Ã, plecaþi, -te, adj. 1. Îndreptat în jos sau într-o parte; încovoiat,

curbat; aplecat. � Lãsat într-o parte; înclinat, povârnit. 2. Supus, ascultãtor;
modest, respectuos. 3. Pornit dintr-un loc; absent; fig. dus pe gânduri. — V. pleca.
PLECÃCIÚNE, plecãciuni, s.f. Îndoire, înclinare a corpului în faþa cuiva în

semn de respect sau de salut; p. ext. supunere, ascultare, reverenþã, respect;
modestie. � (În formule de salut) Plecãciune, pãrinte!— Pleca + suf. -ãciune.
PLECOPTÉR, plecoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu aripile membranoa-

se, având nervuri dese ca o reþea, cu corpul lãþit, terminat cu douã filamente lungi;
(ºi la sg.) insectã din acest ordin. — Din fr. plécoptère.
PLÉCTRU, plectre, s.n. Placã micã de metal, de os, de celuloid sau de alt

material, cu care se ciupesc coardele unor instrumente muzicale. — Din fr. plectre,
lat. plectrum.
PLED, pleduri, s.n. Pãturã uºoarã (ºi mai micã). — Din fr. plaid.
PLEDÁ, pledez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A apãra o cauzã în faþa unei instanþe

judecãtoreºti. � P. gener. A susþine o cauzã, a apãra o idee, un interes; a milita
pentru ceva. — Din fr. plaider.
PLEDÁNT, -Ã, pledanþi, -te, adj. Care pledeazã o cauzã în faþa unei instanþe

judecãtoreºti. � Avocat pledant = avocat care are dreptul sã susþinã o cauzã în faþa
unei instanþe judecãtoreºti, în schimbul unui onorariu. — Din fr. plaidant.
PLEDÁRE, pledãri, s.f. Acþiunea de a pleda ºi rezultatul ei. — V. pleda.
PLEDOARÍE, pledoarii, s.f. Expunere oralã fãcutã de un avocat în faþa unei

instanþe judecãtoreºti pentru apãrarea cauzei uneia dintre pãrþile implicate în
proces. � P. gener. Apãrare, susþinere oralã sau scrisã a unei cauze, a unei idei, a
unei teze etc. — Din fr. plaidoirie.
PLEIÁDÃ, pleiade, s.f. 1. (La pl. art.) Grup de stele din Constelaþia Taurului;

Cloºca-cu-Pui. 2. Grup de persoane (ilustre) cu aceleaºi preocupãri, idei etc.
3. Totalitatea izotopilor aceluiaºi element chimic. � Grup de elemente cu
proprietãþi chimice asemãnãtoare. [Pr.: ple-ia-] — Din fr. pléiade.
PLEIN-AIR s.n. Picturã practicatã în aer liber, în scopul sugerãrii atmosferei ºi

a luminii specifice peisajului natural. [Pr.: plenér] — Cuv. fr.
PLEIOCÁZIU, pleiocazii, s.n. Inflorescenþã în cime, în care axele laterale sunt

de aceeaºi lungime ºi dispuse în verticil. [Pr.: ple-io-] — Et. nec.
PLEISTOCÉN, -Ã, pleistoceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Prima epocã a cuaternarului,

în care s-au extins hominizii (omul de Neanderthal ºi omul modern) ºi au avut loc
glaciaþiile. 2. Adj. Care aparþine epocii pleistocene (1), privitor la aceastã epocã.
[Pr.: ple-is-] — Din fr. pléistocène.
PLEN s.n. Totalitatea membrilor unei organizaþii sau ai unei adunãri constituite;

p. ext. adunare la care participã toþi membrii. — Din lat. plenum.
PLENÁR, -Ã, plenari, -e, adj. 1. (Despre ºedinþe, adunãri, reuniuni) Care se þine

cu participarea tuturor membrilor. � (Substantivat, f.) Consfãtuire, adunare,
ºedinþã la care participã toþi membrii unui for de conducere, ai unei organizaþii etc.
2. Total, întreg, complet; desãvârºit, deplin. — Din lat. plenarius.
PLENIPOTÉNT, plenipotenþi, s.m., adj. (Înv.) Plenipotenþiar. — Din lat.

plenipotens, -ntis.
PLENIPOTÉNÞÃ, plenipotenþe, s.f. (Rar) Putere deplinã, împuternicire datã

cuiva pentru a acþiona într-o anumitã chestiune (în special în probleme care
intereseazã douã state); (concr.) act prin care se dã o astfel de împuternicire. — Din
it. plenipotenza.
PLENIPOTENÞIÁR, plenipotenþiari, s.m., adj. (Persoanã) învestitã cu puteri

depline în a purta tratative ºi a încheia acorduri internaþionale; plenipotent.
� Ministru plenipotenþiar = diplomat cu rang imediat inferior ambasadorului. [Pr.:
-þi-ar] — Din fr. plénipotentiaire.
PLENISÓN, -Ã, plenisoni, -e, adj. (Despre vocale) Care are caracter silabic. —

Din lat. plenus + sonus.
PLENITUDINÁR, -Ã, plenitudinari, -e, adj. (Livr.). Plenar. — Plenitudine +

suf. -ar.
PLENITÚDINE s.f. Dezvoltare completã, integralã; deplinãtate, totalitate;

p. ext. desãvârºire. � Plenitudine vocalicã = perceptibilitate sau audibilitate a unei
vocale, putere sonorã a unei vocale. — Din fr. plénitude, lat. plenitudo, -inis.
PLENUÍ, plenuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi pop.) A jefui, a prãda. — Plean +

suf. -ui.
PLEOÁPÃ, pleoape, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã cute mobile ale pielii,

mãrginite de gene, care acoperã ºi protejeazã globul ocular în partea anterioarã.
2. (Înv. ºi pop.) Capac (la sicriu). [Var.: (2) plioápã s.f.] — Cf. bg. p o h l u p k a.
PLEOCROÍSM s.n. (Fiz.) Fenomen de modificare a culorii anumitor cristale

când sunt privite prin transparenþã din diferite direcþii; policroism. [Pr.: ple-o-] —
Din fr. pléochroïsme.
PLEONÁSM, pleonasme, s.n. Eroare de exprimare constând în folosirea

alãturatã a unor cuvinte, expresii, propoziþii etc. care repetã în mod inutil aceeaºi
idee. [Pr.: ple-o-] — Din fr. pléonasme.
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PLEONÁST s.n. Mineral de culoare neagrã, care se prezintã sub formã de mase
granulare sau în cristale cu multe feþe, cu conþinut bogat în fier. [Pr.: ple-o-] — Din
fr. pléonaste.
PLEONÁSTIC, -Ã, pleonastici, -ce, adj. Care conþine un pleonasm, privitor la

pleonasm, cu pleonasme. [Pr.: ple-o-] — Din fr. pléonastique.
PLEOSC interj. Cuvânt care redã zgomotul produs de cãderea unui corp moale

(în apã) sau de lovirea unui corp (moale sau elastic) de un altul. — Onomatopee.
Cf. sl. p l e s kŭ.
PLEOSCÃÍ, pleóscãi, vb. IV. Intranz. A plescãi. [Var.: (reg.) pleoºcãí vb. IV] —

Pleosc + suf. -ãi.
PLEOSCÃÍT, pleoscãituri, s.n. Faptul de a pleoscãi; plescãit. — V. pleoscãi.
PLEOSCÃITÚRÃ, pleoscãituri, s.f. Plescãit. [Pr.: -cã-i-] — Plescãi +

suf. -turã.
PLEOªCÃÍ vb. IV v. pleoscãi.
PLEOªTÍ, pleoºtesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) lãsa în jos sau într-o parte

(sub o greutate); a (se) deforma, a (se) lãbãrþa; a (se) turti, a (se) strivi. 2. Tranz. A
apleca, a lãsa în jos capul sau urechea. 3. Refl. Fig. (Fam.; despre oameni) A deveni
abãtut, deprimat; a-ºi pierde elanul. — Din sb. pljoštiti.
PLEOªTÍRE, pleoºtiri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) pleoºti ºi rezultatul ei.

2. (Arhit.) Raportul dintre sãgeata ºi deschiderea unei bolþi, a unei ogive etc. — V.
pleoºti.
PLEOªTÍT, -Ã, pleoºtiþi, -te, adj. 1. Lãsat într-o parte sau în jos; deplasat,

deformat; turtit, strivit. � Aplecat prin dãrãpãnare, distrugere, nãruire. 2. Fig.
(Fam.) Abãtut, deprimat, descurajat, dezumflat. — V. pleoºti.
PLESCÁIÞÃ s.f. v. plescaviþã.
PLESCÁVIÞÃ, plescaviþe, s.f. (Pop.) 1. Numele unor boli de piele care se

manifestã prin bube, rãni, puroi; spuzealã, erupþie. 2. (Bot.; în forma plescaiþã)
Plantã erbacee cu frunze ovale, târâtoare, cu flori albe, care creºte prin locuri
umede ºi umbroase (Malachium aquaticum). [Var.: plescáiþã s.f.] — Din sb.
pljuskavice.
PLESCÃÍ, pléscãi, vb. IV. Intranz. 1. A mânca cu zgomot; a scoate un sunet

caracteristic, desprinzând brusc buzele una de alta sau limba de cerul-gurii (în
semn de plãcere); a pleoscãi. 2. A scoate un sunet caracteristic prin pocnirea sau
plesnirea unui corp (elastic) de altul sau prin lovirea de ceva tare; a pleoscãi.
3. (Despre lichide, substanþe vâscoase etc.) A se lovi sau a fi lovit de sau cu un corp
tare, producând un zgomot caracteristic; a pleoscãi. — Pleasc + suf. -ãi.
PLESCÃÍRE, plescãiri, s.f. Acþiunea de a plescãi ºi rezultatul ei; plescãit. — V.

plescãi.
PLESCÃÍT, plescãituri, s.n. 1. Zgomot fãcut de cineva cu gura când mãnâncã

repede ºi lacom; sunet produs prin desprinderea bruscã a limbii de cerul-gurii sau
a buzelor una de alta, prin care se exprimã mirarea, plãcerea, admiraþia. 2. Zgomot
produs de un lichid sau de o substanþã vâscoasã care se loveºte sau care este lovitã
de un corp tare; plescãire, plescãiturã; pleoscãit. 3. (Rar) Pocnet. — V. plescãi.
PLESCÃITÚRÃ, plescãituri, s.f. Plescãit. [Pr.: -cã-i-] — Plescãi + suf. -turã.
PLESIOZÁUR, plesiozauri, s.m. (La pl.) Gen de reptile acvatice din jurasic,

care aveau lungimea de 3–5 m, cu gâtul lung, cu trunchiul gros, cu numeroase
vertebre cervicale ºi cu membre în formã de vâsle, puternic dezvoltate; (ºi la sg.)
reptilã care face parte din acest gen. [Pr.: -si-o-za-ur.— Var.: pleziozáur s.m.] —
Din fr. plésiosaure, lat. plesiosaurus.
PLÉSNET, plesnete, s.n. 1. Sunet scurt, brusc ºi puternic, produs de obiecte care

izbesc violent aerul sau alte corpuri; plesniturã. � (Rar) Zgomot produs de un
obiect care se sparge sau crapã. 2. (Rar) Loviturã (de bici). — Plesni + suf. -et.
PLESNÍ, plesnesc, vb. IV. 1. Intranz. A crãpa, a se sparge (cu violenþã ºi de

obicei cu zgomot) din cauza unei lovituri, a unei presiuni prea mari, a unei variaþii
de temperaturã etc.; spec. a exploda. � Expr. A plesni de... = a nu mai putea de...,
a fi (prea) plin de... � (Despre muguri, boboci) A începe sã iasã, a se desface.
� (Despre abcese) A se deschide, a se desface, a se sparge. 2. Intranz. A crãpa
producând fisuri, a cãpãta fisuri, crãpãturi. � Expr. A-i plesni cuiva obrazul de
ruºine = a-i fi cuiva foarte ruºine. 3. Intranz. A se rupe (prin întindere, prin
solicitare prea mare, prin uzare etc.). 4. Intranz. ºi tranz. A izbi un obiect (sau aerul)
cu un corp elastic, în special cu un bici; a pocni cu zgomot douã obiecte unul de
altul.� Expr. (Intranz.) Cât ai plesni din bici (sau din palme) = foarte repede, într-o
clipã, pe datã, imediat. 5. Tranz. A izbi, a lovi, a bate. � Expr. (Fam.) A plesni (pe
cineva) în pãlãrie = a ironiza (pe cineva). A o plesni bine = a spune ceva foarte
potrivit într-o anumitã situaþie, într-un anumit moment. Unde-o plesneºti ºi unde
crapã, se spune atunci când se obþin cu totul alte rezultate decât cele aºteptate.
(Intranz.) A-i plesni (ceva) în (sau prin) cap (sau în minte, prin gând) = a-i veni pe
neaºteptate o idee nãstruºnicã; a-i trece (deodatã) prin minte. � Fig. A nimeri, a
potrivi. � A lovi uºor, a împinge. � Refl. A se izbi cu zgomot de un obiect. [Var.:
plezní vb. IV] — Din sl. plesnonti.
PLESNÍRE s.f. Acþiunea de a plesni ºi rezultatul ei. � Rupere bruscã produsã

în pereþii unui vas, ai unui tub sau ai unei piese ca efect al presiunii interioare, al
unei variaþii de temperaturã etc. [Var.: plezníre s.f.] — V. plesni.
PLESNÍT1 s.n. Faptul de a plesni. [Var.: pleznít s.n.] — V. plesni.
PLESNÍT2, -Ã, pesniþi, -te, adj. Care a crãpat, s-a spart, s-a despicat. � Care are

crãpãturi, fisuri. [Var.: pleznít, -ã adj.] —V. plesni.

PLESNITOÁRE, plesnitori, s.f. 1. (Reg.) ªfichiul biciului; pleasnã. 2. Jucãrie
care, prin învârtire, produce un zgomot puternic. 3. (Înv. ºi reg.) Disc, verigã care
se pune între capãtul osiei carului ºi roatã pentru a împiedica frecarea acestora.
4. Plantã erbacee din familia cucurbitaceelor, cu flori galbene, al cãrei fruct, la
maturitate, plesneºte cu zgomot ºi aruncã seminþele la distanþã (Ecballium
elaterium). [Var.: pleznitoáre s.f.] —Plesni + suf. -toare.
PLESNITÚRÃ, plesnituri, s.f. Faptul de a plesni; lovire, izbire; zgomot produs

de anumite lovituri. � Crãpãturã, fisurã. [Var.: pleznitúrã s.f.] — Plesni +
suf. -turã.
PLEª, PLEÁªÃ, pleºi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Înv. ºi reg.) Chel, pleºuv. 2. Adj.

(Despre dealuri, munþi, soluri etc.) Lipsit de vegetaþie, sterp, gol. 3. S.f. Porþiune a
muntelui lipsitã de vegetaþie; pleºuvie. — Din sl. plĕši.
PLEªCÁR, -Ã, pleºcari, -e, s.m. ºi f. (Fam.) Persoanã care umblã dupã chilipi-

ruri; chilipirgiu, pleºcaº (2). — Pleaºcã + suf. -ar.
PLEªCÁª, pleºcaºi, s.m. (Reg.) 1. Jefuitor. 2. Pleºcar. — Pleaºcã + suf. -aº.
PLEªCUÍ, pleºcuiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla dupã chilipir, dupã câºtig

fãrã muncã. — Pleaºcã + suf. -ui.
PLEªCUÍT s.n. (Reg.) Faptul de a pleºcui; chilipir. — V. pleºcui.
PLEªÚG, -Ã adj. v. pleºuv.
PLEªÚV, -Ã, pleºuvi, -e, adj. 1. (Despre oameni) Chel. 2. (Despre soluri, munþi

etc.) Lipsit de vegetaþie, fãrã arbori; (despre ogoare) fãrã semãnãturi; p. ext. uscat,
sterp, arid. � (Despre arbori) Fãrã frunze, desfrunzit. [Var.: (reg.) pleºúg, -ã adj.]
— Din bg. pleºiv.
PLEªUVÍ, pleºuvesc, vb. IV. 1. Intranz. A cheli. 2. Refl. (Despre munþi, dealuri,

soluri etc.) A rãmâne fãrã vegetaþie. — Din pleºuv.
PLEªUVÍE, pleºuvii, s.f. 1. Lipsã a pãrului de pe cap ca urmare a cãderii lui;

boalã care pricinuieºte aceastã cãdere; chelie. 2. Porþiune a capului rãmasã fãrã pãr;
chelie. 3. Porþiune a unui munte lipsitã de vegetaþie. — Pleºuv + suf. -ie.
PLEªUVÍRE s.f. Acþiunea de a pleºuvi ºi rezultatul ei; pleºuvit. — V. pleºuvi.
PLEªUVÍT, -Ã, pleºuviþi, -te, adj. Chel. — V. pleºuvi.
PLÉTE s.f. pl. 1. Pãrul capului crescut lung, purtat liber sau împletit în cozi;

p. ext. pãr (nearanjat, necoafat). 2. (Reg.) Mãnunchi de fuior. — Din sl. pletŭ.
PLÉTER, pletere, s.n. Gard pescãresc construit din stuf, din nuiele de alun ori

de salcie ºi instalat de-a lungul malurilor, în albia majorã a râurilor etc., pentru a opri
trecerea peºtelui dintr-o baltã într-un râu. — Din sb. pleter.
PLETÍNÃ, pletine, s.f. Navã micã remorcatã, destinatã transportului mãrfurilor

pe cãi de navigaþie cu adâncimi mici. [Acc. ºi: plétinã] — Cf. p i l o t i n ã.
PLÉTORÃ s.f. 1. Cantitate de sânge sau de lichide depãºind valorile normale în

întreg organismul sau numai în numite pãrþi ale lui; stare morbidã provocatã de
aceastã supraîncãrcare ºi care se manifestã prin roºeaþa pielii ºi a mucoaselor,
palpitaþii, puls accelerat, respiraþie scurtã etc. 2. Cantitate mare de obiecte sau de
fiinþe (lipsite de valoare). � Pletorã semanticã = aglomerare (excesivã) de sensuri
la unele cuvinte. — Din fr. pléthore.
PLETÓRIC, -Ã, pletorici, -ce, adj. 1. (Despre oameni) Care are prea mult sânge.

2. Care este în numãr prea mare; supraabundent. — Din fr. pléthorique.
PLETÓS, -OÁSÃ, pletoºi, -oase, adj. 1. Cu plete mari, cu pãr lung ºi bogat;

p. ext. (despre bãrbaþi; adesea substantivat; peior.) cu pãrul lãsat sã creascã excesiv
de lung.� (Despre unele animale) Cu coama lungã ºi bogatã. 2. (Despre plante) Cu
tulpinile, ramurile sau frunzele lungi, stufoase, aplecate în jos. — Pleatã + suf. -os.
PLEU, pleuri, s.n. (Reg.) Tinichea. — Din magh. pléh, sb. pleh.
PLEURÁL, -Ã, pleurali, -e, adj. Care þine de pleurã, privitor la pleurã. [Pr.:

ple-u-] — Din fr. pleural.
PLÉURÃ, pleure, s.f. Membranã seroasã care înveleºte plãmânii ºi cãptuºeºte

pereþii cavitãþii toracice. [Pr.: ple-u-] — Din lat., ngr., it. pleura, fr. pleure.
PLEUREZÍE, pleurezii, s.f. Boalã care constã în inflamaþia acutã sau cronicã a

pleurei pulmonare, însoþitã adesea de o abundentã secreþie de lichid seros, purulent
sau hemoragic.� Pleurezie purulentã = piotorax. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleurésie.
PLEURÍTÃ, pleurite, s.f. Boalã care constã în inflamaþia uscatã a pleurei

pulmonare, fãrã apariþia lichidului în cavitatea pleuralã. [Pr.: ple-u-] — Din fr.
pleurite.
PLEURÍTIC, -Ã, pleuritici, -ce, adj. Specific pleureziei; cauzat de pleurezie.

� (Substantivat) Persoanã care suferã de pleurezie. [Pr.: ple-u-] — Din fr.
pleurétique.
PLEURODINÍE, pleurodinii, s.f. Durere acutã, de naturã inflamatorie, în

regiunea nervilor intercostali. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleurodynie.
PLEUROPNEUMONÍE, pleuropneumonii, s.f. Pneumonie care afecteazã ºi

pleura adiacentã zonei pulmonare bolnave. [Pr.: ple-u-ro-pne-u-] — Din fr.
pleuropneumonie.
PLEUROSCÓP, pleuroscoape, s.n. Instrument cu ajutorul cãruia se examineazã

vizual cavitatea pleuralã. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleuroscope.
PLEUROSCOPÍE, pleuroscopii, s.f. Examinare vizualã a cavitãþii pleurale cu

ajutorul pleuroscopului. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleuroscopie.
PLEUROTOMÍE, pleurotomii, s.f. Deschidere a cavitãþii pleurale în scopul

evacuãrii puroiului colectat în aceastã cavitate sau în vederea explorãrii acestei
cavitãþi. [Pr.: ple-u-] — Din fr. pleurotomie.
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PLEVÁIÞÃ, plevaiþe, s.f. Numele a douã plante erbacee din familia compo-
zeelor, cu tulpina lânoasã ºi ramificatã de la bazã, cu flori mici, roz-violacee sau
roºii-purpurii, persistente, care cresc în regiunile de stepã ºi de silvostepã; imortelã
(Xeranthemum annuum ºi foetidum). [Pr.: -va-i-] — Et. nec.
PLÉVIÞÃ, pleviþe, s.f. (Reg.) Placã de fier care îmbracã partea de jos a leucii.

� Bucatã de fier care se bate în cuie sau în nituri pentru a acoperi o crãpãturã la
vase, la albii etc. — Pleu + suf. -iþã.
PLEVÚªCÃ, plevuºti, s.f. 1. Peºtiºor de baltã din familia ciprinidelor, cu corpul

lung de 6–10 cm, acoperit cu solzi mãrunþi, cu capul verde-cafeniu, spinarea
galbenã-verzuie ºi cu luciu metalic pe restul corpului (Leucaspius delineatus); p.
gener. nume dat peºtilor mãrunþi de orice specie. 2. Fig. Grup de oameni de puþinã
însemnãtate. [Pl. ºi: plevuºte] — Pleavã + suf. -uºcã.
PLEX, plexuri, s.n. Þesut format din fibre nervoase sau din vase sangvine împle-

tite nesistematizat între ele, care se aflã în diferite puncte ale organismului. � Plex
solar = plex care se gãseºte în cavitatea abdominalã, lângã stomac. — Din lat., fr.
plexus.
PLÉXIGLAS s.n. Masã plasticã transparentã ºi incasabilã, din care se fac

diferite obiecte rezistente la ºocuri ºi la trepidaþii; sticlã organicã, stiplex,
polimetacrilat. — Din germ. Plexiglas, fr. plexiglas.
PLEZANTERÍE, plezanterii, s.f. (Înv.) Lucru amuzant; vorbã, discuþie uºoarã,

amuzantã. — Din fr. plaisanterie.
PLEZIOZÁUR s.m. v. plesiozaur.
PLEZÍR, pleziruri, s.n. Plãcere (1). — Din fr. plaisir.
PLEZNÍ vb. IV v. plesni.
PLEZNÍRE s.f. v. plesnire.
PLEZNÍT1 s.n. v. plesnit1.
PLEZNÍT2, -Ã adj. v. plesnit2.
PLEZNITOÁRE s.f. v. plesnitoare.
PLEZNITÚRÃ s.f. v. plesniturã.
PLIÁ, pliez, vb. I. Tranz. A îndoi o hârtie, o þesãturã etc. suprapunând pãrþile

într-o anumitã ordine; a împãturi. [Pr.: pli-a] — Din fr. plier.
PLIÁBIL, -Ã, pliabili, -e, adj. Care poate fi pliat, uºor de pliat. [Pr.: pli-a-] —

Din fr. pliable.
PLIÁJ s.n. 1. Pliere (1). 2. Operaþiune de împachetare a paraºutei în vederea

lansãrii. [Pr.: pli-aj] — Din fr. pliage.
PLIÁNT, -Ã, plianþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre obiecte) Care poate fi îndoit

ºi împãturit (micºorându-ºi suprafaþa). 2. S.n. Tipãriturã conþinând fotografii,
prospecte, cataloage, informaþii etc. imprimate pentru reclamã, îndoitã de mai
multe ori pentru comoditatea utilizãrii. [Pr.: pli-ant] — Din fr. pliant.
PLIÁT, -Ã, pliaþi, -te, adj. Îndoit, împãturit. [Pr.: pli-at] — V. plia.
PLIC, plicuri, s.n. Obiect confecþionat dintr-o hârtie împãturitã în chip special ºi

lipitã pe trei pãrþi, pentru a închide o scrisoare, un act etc. (în vederea expedierii
lor); obiectul împreunã cu scrisoarea, actul etc. pe care le conþine. — Din ngr.
plíkos, it. plico.
PLÍCÃ, plice, s.f. Cutã a pielii sau a mucoasei pereþilor anatomici. — Din lat.

plica.
PLICI1 interj., (2) pliciuri, s.n. 1. Interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de

apã când se loveºte de un obiect solid, de o loviturã (aplicatã cuiva pe piele) etc.;
pleosc. 2. S.n. Paletã cu coadã lungã pentru omorât muºte, þânþari etc. —
Onomatopee.
PLICÍ2, plicesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A pliciui. — Din plici1.
PLICIUÍ, pliciuiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A face plici1; a plici2. — Plici1 +

suf. -ui.
PLICIUÍRE, pliciuiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a pliciui ºi rezultatul ei; plescãit.

— V. pliciui.
PLICTICÓS, -OÁSÃ, plicticoºi, -oase, adj. Plictisitor. — Din ngr. pliktikós.
PLICTÍS s.n. Plictisealã. [Acc. ºi: plíctis] — Din plictisi (derivat regresiv).
PLICTISEÁLÃ, plictiseli, s.f. 1. Stare sufleteascã apãsãtoare, uºoarã depresie

moralã provocatã de singurãtate, de lipsa de ocupaþie sau de o ocupaþie neatrãgã-
toare, de monotonie etc.; gol sufletesc, urât, plictis. 2. Enervare, necaz, supãrare.
— Plictisi + suf. -ealã.
PLICTISÍ, plictisesc, vb. IV. 1. Refl. A suferi, a fi cuprins de plictisealã, a avea

un gol sufletesc; a-i fi urât, a lâncezi. � A se sãtura (de cineva sau de ceva), a nu-
i mai face plãcere. 2. Tranz. A supãra, a enerva, a irita, a agasa. — Din ngr. éplixa
(aor. lui plissó).
PLICTISÍT, -Ã, plictisiþi, -te, adj. 1. Care este stãpânit de plictisealã (1), care

exprimã sau manifestã plictisealã. 2. Enervant, agasat, supãrat. — V. plictisi.
PLICTISITÓR, -OÁRE, plictisitori, -oare, adj. 1. Care plictiseºte (1); neinte-

resant, searbãd, anost; plicticos. 2. Supãrãtor, enervant, agasant; plicticos. —
Plictisi + suf. -tor.
PLICULÉÞ, pliculeþe, s.n. Diminutiv al lui plic.— Plic + suf. -uleþ.
PLIÉ, plieuri, s.n. (Cor.) Îndoire lentã a picioarelor cu genunchii în afarã, urmatã

de întinderea lor. — Din fr. plié.
PLIÉRE, plieri, s.f. Acþiunea de a plia. 1. Operaþie manualã sau mecanizatã de

îndoire ºi de aºezare în pliuri a hârtiei sau a materialelor textile; pliaj. 2. Îndoire cu
180° a unei table de-a lungul unei linii drepte sau curbe. [Pr.: pli-e-] — V. plia.

PLIMBÁ, plimb, vb. I. 1. Refl. A umbla în voie dintr-un loc într-altul pentru a se
recrea, a face miºcare, a lua aer etc. � Expr. A se plimba ca vodã prin lobodã = a
umbla în toate pãrþile fãrã nicio piedicã. (Fam.) Du-te de te plimbã = vezi-þi de
treabã, du-te ºi lasã-mã-n pace. � Tranz. A duce, a purta (oameni sau animale); a
scoate ºi a însoþi pe cineva la plimbare. 2. Tranz. A miºca un obiect încoace ºi
încolo, a trece dintr-o parte în alta. [Var.: (reg.) preumblá, primblá vb. I] — Lat.
perambulare.
PLIMBÁRE, plimbãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) plimba; mers în voie pentru a

se recrea, a lua aer etc. � Expr. (Fam.) A trimite (pe cineva) la plimbare = a) a se
dispensa de serviciile cuiva, a se descotorosi de cineva; b) a nu sta la discuþie (cu
cineva), a da afarã; a concedia. � Cãlãtorie (de agrement), drum; peregrinare,
umblãturã. 2. (Înv.; concr.) Loc de promenadã. [Var.: (reg.) preumbláre,
primbláre s.f.] — V. plimba.
PLIMBÁT s.n. Faptul de a (se) plimba.—V. plimba.
PLIMBÃRÉÞ, -EÁÞÃ, plimbãreþi, -e, adj. Cãruia îi place sã se plimbe (mult),

sã umble (fãrã rost), sã hoinãreascã. — Plimba + suf. -ãreþ.
PLIMBÃRÍCÃ, plimbãrici, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui plimbare. —

Plimbare + suf. -icã.
PLIN, -Ã, (I) plini, -e, adj., (II) plinuri, s.n. I.Adj. 1. (Despre vase, încãperi, re-

cipiente etc.) Care este umplut cu ceva, în care se aflã ceva pânã la limitã. � Expr.
Plin ochi = umplut pânã la limita capacitãþii. A fi plin de sine (sau de el) = a avea
o pãrere foarte bunã despre sine, a fi încrezut, îngâmfat. A-i fi (cuiva) paharul plin,
se spune despre cineva care a îndurat prea multe necazuri ºi nu le mai poate
suporta. � (Despre arme de foc) În care au fost introduse cartuºe; încãrcat. 2. Fãrã
goluri; întreg, compact, masiv.� Întreg, deplin, neºtirbit.� Profesor plin = profesor
universitar titular, cu toate titlurile ºi drepturile prevãzute de lege. Catedrã plinã =
catedrã care are numãrul de ore prevãzut de regulament. 3. Care cuprinde, conþine,
are ceva în cantitate sau în numãr mare. � (Despre ochi) Nãpãdit, inundat de
lacrimi. 4. Care este acoperit, încãrcat total sau parþial cu ceva. � Murdar, mânjit,
uns (cu ceva). 5. (Despre fiinþe, corpul lor sau pãrþi ale corpului) Cu forme rotunde,
durdulii; grãsuþ. 6. Care are amploare, intensitate; desãvârºit. � Lunã plinã = lunã
perfect rotundã, aflatã în faza ei maximã. Voce plinã = voce sonorã, cu volum.
� Expr. În plin(ã)... = în mijlocul..., în miezul..., în toiul... II. S.n. Ceea ce umple
un vas, o cavitate, un spaþiu etc.; conþinut, cuprins. � Plinul conductei = cantitate
de fluid care rãmâne în permanenþã într-o conductã de transport. � Loc. adv. Din
plin = din abundenþã. � Loc. adj. ºi adv. În plin = în centru, la þintã. � Loc. prep.
În plinul... = în mijlocul...; p. ext. în toiul... Expr. A-i merge cuiva în plin = a-i
merge cuiva bine, a avea succes, a reuºi, a izbândi. A da o loviturã (sau a lovi, a
nimeri) în plin = a nimeri bine þinta vizatã, a-ºi ajunge scopul. A-i ieºi (cuiva) cu
plin(ul) = a-i ieºi cuiva în cale cu un vas plin (fapt considerat în credinþa popularã
ca semn prielnic). A face plinul = a umple cu benzinã pânã la refuz rezervorul unei
maºini. — Lat. plenus.
PLINÃTÁTE s.f. Calitatea de a fi deplin, întreg; integritate, totalitate, pleni-

tudine. — Plin + suf. -ãtate.
PLINÍ, plinesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi reg.) A aduce sau a ajunge la

îndeplinire, a (se) îndeplini. — V. plin.
PLINÍRE s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) plini; îndeplinire, realizare. — V. plini.
PLINIªÓR, -OÁRÃ, pliniºori, -oare, adj. (Rar) Plinuþ. — Plin + suf. -iºor.
PLÍNTÃ, plinte, s.f. 1. Piesã de lemn, de piatrã, de mozaic, de material plastic

etc. care se aplicã la partea de jos a pereþilor unei încãperi pentru a-i apãra
împotriva loviturilor ºi a umezelii sau pentru a acoperi rostul dintre pardosealã ºi
perete. 2. Partea de jos a unei clãdiri, a unei sobe, a unui zid, ieºitã mai în afarã ºi
formând un mic soclu. 3. Bloc paralelipipedic de piatrã sau de zidãrie, pe care se
reazemã o coloanã sau un piedestal. — Din fr. plinthe.
PLINÚÞ, -Ã, plinuþi, -te, adj. Diminutiv al lui plin; pliniºor. — Plin + suf. -uþ.
PLIOÁPÃ s.f. v. pleoapã.
PLIOCÉN, -Ã, plioceni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparþine neogenului, care se

referã la neogen. 2. S.n. Etajul superior al neogenului, reprezentat, în partea de vest
a Europei, prin depozite marine, iar în cea de est prin depozite lacustre ºi uneori
prin zãcãminte de cãrbuni ºi petrol. 3. S.n. Serie de strate geologice din pliocen (2).
[Pr.: pli-o-] — Din fr. pliocène.
PLIROFORÍE, pliroforii, s.f. (Înv.) Informaþie, lãmurire, desluºire. — Din ngr.

pliroforía.
PLIROFORISÍ, pliroforisesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) lãmuri, a (se)

documenta; a (se) convinge. — Din ngr. plirofórisa (aor. lui pliroforó).
PLISÁ, plisez, vb. I. Tranz. A îndoi o þesãturã, o hârtie etc. în cute regulate,

înguste ºi dese. — Din fr. plisser.
PLISÁJ s.n. (Rar) Pliseu. — Din fr. plissage.
PLISÁRE s.f. Acþiunea de a plisa ºi rezultatul ei; spec. cãlcare cu pliuri. — V.

plisa.
PLISÁT, -Ã, plisaþi, -te, adj. Care are pliseuri. — V. plisa.
PLISC, pliscuri, s.n. 1. Partea anterioarã, lunguiaþã ºi cornoasã, a gurii pãsãrilor;

cioc, clonþ. � Fig. (Peior.) Gurã (la om). 2. P. anal. Capãtul ascuþit sau lunguieþ, în
formã de cioc, al unui obiect; vârf. 3. Compus: pliscul-cocorului (sau -cucoarei) =
micã plantã erbacee cu tulpina întinsã pe pãmânt, cu flori roºii sau albe ºi cu fructul
ascuþit ca un cioc de barzã (Erodium cicutarium).— Et. nec.
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PLISCÁRIÞÃ, pliscariþe, s.f. (Bot.; reg.) 1. Pãlãria-cucului (Geranium
pyrenaicum). 2. Ciocul-berzei (Geranium lucidum).— Plisc + suf. -ariþã.
PLISCUªÓR, pliscuºoare, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui plisc. — Plisc +

suf. -uºor.
PLISÉU, pliseuri, s.n. Cutã sau grup de cute înguste, regulate ºi dese, obþinute

prin plisare; plisaj. — Din fr. plissé.
PLÍTÃ, plite, s.f. Placã de fontã, cu ochiuri acoperite cu rotiþe, care constituie

partea de deasupra a unei maºini de gãtit; p. ext. maºinã de gãtit. �Aparat electric
de laborator care serveºte la încãlzirea directã a vaselor de sticlã cu fund plat;
încãlzitor electric de laborator. — Din rus., ceh. plita, ucr. plyta.
PLIU, pliuri, s.n. Cutã adâncã fãcutã la un obiect de îmbrãcãminte, deosebitã de

pliseu prin faptul cã îndoiturile þesãturii se preseazã mai puþin. � Pliseu. — Din fr.
pli.
PLIÚRD, -Ã, pliurzi, -de, adj. (Reg.; despre oameni) Lipsit de judecatã; prost;

zãpãcit. — Et. nec.
PLIVÍ, plivesc, vb. IV. Tranz. 1. A distruge buruienile de pe terenuri cultivate.

� A smulge, a stârpi o buruianã. 2.A tãia sau a rupe lãstarii ºi cârceii de prisos de
la viþa-de-vie sau de la pomi, folosind mijloace manuale, mecanice sau chimice. —
Din bg. plevja.
PLIVÍRE, pliviri, s.f. Faptul de a plivi; curãþare de buruieni; plivit1. — V. plivi.
PLIVÍT1, plivituri, s.n. Plivire. — V. plivi.
PLIVÍT2, pliviþi, -te, adj. 1. (Despre terenuri sau plante cultivate) Curãþat de

buruieni. 2. (Despre pomi, vie, plante) Curãþat de lãstari, de cârceii, de frunzele etc.
care sunt de prisos. — V. plivi.
PLIVITÓR, -OÁRE, plivitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

pliveºte. 2. S.f. (Rar) Instrument cu care se pliveºte. — Plivi + suf. -tor.
PLIVITÚRÃ, plivituri, s.f. Mulþime de buruieni plivite ºi adunate grãmadã. —

Plivi + suf. -turã.
PLOÁIE, ploi, s.f. 1. Precipitaþie atmosfericã sub formã de picãturi de apã

provenite din condensarea vaporilor din atmosferã.� Loc. adv. Pe ploaie = în timp
ce plouã. În (sau sub) ploaie = în bãtaia ploii.� Expr. (Fam.) Apã de ploaie, se zice
despre o afirmaþie lipsitã de conþinut ºi de temei, despre o acþiune neserioasã etc.
(Fam.) A(-ºi sau a-i) aranja ploile = a(-ºi) pregãti terenul, a(-ºi) face atmosferã
favorabilã, a(-ºi) rezolva treburile, afacerile. A se lumina a ploaie = (despre cer,
vãzduh) a cãpãta o luminã difuzã care anunþã venirea ploii. � Picãturã de
ploaie (1). � P. anal. Ceea ce vine (sau cade) în cantitate mare, ceea ce se revarsã,
ceea ce este abundent. O ploaie de sãgeþi. � (Astron.) Ploaie de stele = abundenþã
de stele cãzãtoare venind din aceeaºi parte a cerului. 2.Alice mãrunte pentru vânat
pãsãri ºi animale mici. [Pr.: ploa-ie] — Lat. *plovia (=pluvia).
PLOCÁDÃ s.f. v. pocladã.
PLOCÁT s.n. v. pocladã.
PLOCÁTÃ s.f. v. pocladã.
PLOCÓN, plocoane, s.n. 1. (În timpul dominaþiei otomane în Þãrile Române)

Dar fãcut în semn de recunoaºtere a suzeranitãþii otomane. 2. Dar, cadou (oferit
pentru a obþine o favoare). � Expr. A duce (sau a aduce, a trimite etc. pe cineva)
plocon (cuiva) = a prezenta pe cineva cuiva, a pune pe cineva în faþa cuiva.� Spec.
Dar care se dã naºilor (la nuntã, la botez sau în anumite ocazii). 3. (Înv.) Jertfã,
ofrandã. 4. (ªi în sintagma plocon de nume) Denumire datã, în Evul Mediu, în
Þãrile Române, unor dãri sau daruri, devenite apoi obligaþii ale birnicilor. [Var.:
poclón s.n.] — Din sl. poklonŭ.
PLOCONÁª, ploconaºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui plocon. — Plocon +

suf. -aº.
PLOCONEÁLÃ, ploconeli, s.f. Ploconire; linguºire, umilire. — Ploconi +

suf. -ealã.
PLOCONÍ, ploconesc, vb. IV. Refl. 1. A se înclina, a se pleca cu respect, cu

multã umilinþã înaintea cuiva; a saluta cu politeþe (exageratã). 2.Aarãta o admiraþie
servilã pentru cineva sau ceva; a se linguºi, a se umili, a se cãciuli. — Din sl.
pokloniti (sen).
PLOCONÍRE, ploconiri, s.f. Acþiunea de a se ploconi ºi rezultatul ei; închi-

nãciune, plecãciune; linguºire, umilire, servilism; ploconealã. — V. ploconi.
PLOD, (1) plozi, s.m., (2) ploduri, s.n. 1. S.m. (Pop. ºi fam.) Copil (mic). 2. S.n.

(Pop.) Germen, embrion; rod. — Din sl. plodŭ.
PLODÍ, plodesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A naºte (pui mulþi); a procrea, a prãsi. —

Din sl. ploditi.
PLODÍRE s.f. (Rar) Acþiunea de a plodi.—V. plodi.
PLOICÍCÃ, ploicele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui ploaie (1); ploaie puþinã ºi de

scurtã duratã; ploiþã, ploiºoarã. [Pr.: plo-i-] —Ploaie + suf. -icicã.
PLOIÉR, (1) ploiere, s.n., (2) ploieri, s.m. 1. (Reg.) Umbrelã. 2. S.m. Pasãre

cãlãtoare de mãrimea unei turturele, cu fruntea bombatã, cu picioare lungi, lipsite
de degetul posterior, cu coada scurtã ºi cu pene variat colorate, care trãieºte la
marginea bãlþilor (Charadrius apricarius). [Pr.: plo-ier] — Ploaie + suf. -ar.
PLOIEªTEÁN, -Ã, ploieºteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul Ploieºti. 2. Adj. Care aparþine municipiului Ploieºti sau
ploieºtenilor (1), referitor la municipiul Ploieºti ori la ploieºteni. [Pr.: plo-ieº-] —
Ploieºti (n. pr.) + suf. -ean.

PLOIEªTEÁNCÃ, ploieºtence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din
municipiul Ploieºti. [Pr.: plo-ieº-] — Ploieºtean + suf. -cã.
PLOIÓS, -OÁSÃ, ploioºi, -oase, adj. Cu (multã) ploaie; în care plouã (mult),

favorabil ploilor. [Pr.: plo-ios] — Ploaie + suf. -os.
PLOIªOÁRÃ, ploiºoare, s.f. (Rar) Ploicicã. [Pr.: plo-i-] — Ploaie + suf. -iºoarã.
PLOÍÞÃ, ploiþe, s.f. 1. (Rar) Ploicicã. 2. Dantelã fãcutã cu croºeta. 3. (Reg.; cu

sens colectiv) Bomboane mici colorate, folosite la ornatul colivei. — Ploaie +
suf. -iþã.
PLOMBÁ, plombez, vb. I. Tranz. 1. A trata ºi a astupa o carie dentarã cu o

plombã, a pune o plombã. 2. A construi un imobil între douã clãdiri între care
urmeazã sã se încadreze. 3. A astupa gropile dintr-o îmbrãcãminte rutierã cu
agregate minerale, legate de obicei cu un liant bituminos. — Din fr. plomber.
PLOMBAGÍNÃ s.f. Grafit. � Hârtie acoperitã cu grafit, folositã pentru multi-

plicarea textelor la maºina de scris; indigo. — Din fr. plombagine.
PLOMBÁJ, plombaje, s.n. Plombare. — Din fr. plombage.
PLOMBÁRE, plombãri, s.f. Acþiunea de a plomba ºi rezultatul ei; plombaj.

� Plombare osoasã = umplere a unei cavitãþi osoase cu material organic sau
anorganic. — V. plomba.
PLÓMBÃ, plombe, s.f. 1. Lucrare executatã de dentist pentru a astupa o carie

dentarã; (concr.) material special alcãtuit din amalgam, porþelan etc., folosit pentru
aceastã lucrare. 2. Imobil construit în spaþiul rãmas liber dintre douã clãdiri. — Din
germ. Plombe.
PLOMBÍNÃ, plombine, s.f. Fir cu plumb folosit la mãsurãtorile topografice

subterane. — Din it. plombino (dupã plumb).
PLONJÁ, plonjez, vb. I. Intranz. (Adesea fig.) A executa un plonjon. �A sãri în

apã (de la trambulinã), efectuând un plonjon. � A se lãsa la fundul apei, a se
scufunda. — Din fr. plonger.
PLONJÁRE, plonjãri, s.f. Acþiunea de a plonja ºi rezultatul ei; plonjeu (2). —

V. plonja.
PLONJÉU, (1) plonjee, (2) plonjeuri, s.n. 1. Parte a parapetului unei lucrãri de

fortificaþie peste care apãrãtorul poate trage asupra duºmanului. 2. Plonjare. — Din
fr. plongée.
PLONJÓN, plonjoane, s.n. Formã specialã de salt, cu sau fãrã obiect de joc,

practicatã în unele sporturi (fotbal, handbal, volei etc.). — Din fr. plongeon.
PLONJÓR, (1) plonjori, s.m., (2) plonjoare, s.n. 1. S.m. (Rar) Scafandru. 2. S.n.

Aparat electric confecþionat din oþel inoxidabil, în formã de spiralã, care serveºte
la încãlzirea, în timp foarte scurt, a unei cantitãþi mici de lichid, prin scufundare în
acel lichid. — Din fr. plongeur.
PLOP, plopi, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori înalþi, cu ramuri subþiri

(îndreptate în sus), cu scoarþa netedã, alb-cenuºie ºi cu frunzele oval-lanceolate,
argintii pe partea inferioarã, cu peþiolul lung ºi flori crescute în amenþi (Populus).
� Expr. Când va face plopul mere ºi rãchita micºunele = niciodatã. Mãtuºã (sau
unchi, vãr etc.) de plop = rudã îndepãrtatã. — Lat. *ploppus (=pop(u)lus).
PLOPÁR, plopari, s.m. Numele a douã insecte cu þârâit caracteristic care trãiesc

mai ales pe plopi; scripcar (Saperda carcharias ºi populnea).— Plop + suf. -ar.
PLOPÃRÍE, plopãrii, s.f. Plopiº. — Plop + suf. -ãrie.
PLOPÍª, plopiºuri, s.n. Pãdure de plopi; loc cu plopi; plopãrie. — Plop + suf. -iº.
PLOPOVẮÞ s.n. (Reg.) Un fel de mreajã ale cãrei ochiuri, împletite cu laþuri,

se strâng când intrã peºtele înãuntru. — Et. nec.
PLOPUªÓR, plopuºori, s.m. Diminutiv al lui plop; plopuþ. — Plop + suf. -uºor.
PLOPÚÞ, plopuþi, s.m. (Reg.) Plopuºor. — Plop + suf. -uþ.
PLOSCÁR, ploscari, s.m. 1. Persoanã care lucreazã sau vinde ploºti. 2. (În Evul

Mediu, în Þãrile Române) Ajutor de paharnic; cupar. 3. (Reg.) Vornicel. 4. Fig.
Palavragiu, flecar; ploscaº. — Ploscã + suf. -ar.
PLOSCÁª, ploscaºi, s.m. (Reg.) Ploscar (4). — Ploscã + suf. -aº.
PLÓSCÃ, ploºti, s.f. 1. Vas de lemn, de lut ars, de metal sau de piele, cu

capacitate micã, rotund ºi turtit, cu gâtul scurt ºi strâmt, în care se þine bãuturã ºi
care se poartã atârnat de o curea. � Expr. A umbla cu (sau a purta) plosca (cu
minciuni) = a colporta minciuni, a duce vorbe, bârfeli de la unii la alþii. 2. (Înv.) Vas
în care vânãtorul îºi þinea praful de puºcã. 3. Vas fãcut din tablã smãlþuitã, sticlã,
material plastic etc., cu o deschizãturã largã în partea de sus, folosit de bolnavii
imobilizaþi la pat pentru nevoile fiziologice. — Din bg., sb. ploska.
PLOSCHÍÞÃ, ploschiþe, s.f. Ploscuþã. — Ploscã + suf. -iþã.
PLOSCÚÞÃ, ploscuþe, s.f. Diminutiv al lui ploscã (1); ploschiþã. — Ploscã +

suf. -uþã.
PLÓªNIÞÃ, ploºniþe, s.f. Insectã parazitã, de culoare roºie, cu corpul turtit ºi cu

miros urât caracteristic, care trãieºte prin crãpãturile pereþilor sau ale mobilelor ºi
se hrãneºte cu sângele omului; pãduche-de-lemn, stelniþã, poluºcã (Cimex
lectularius). � Compuse: ploºniþã-de-pom = numele a douã insecte de culoare
mãslinie pe spate, cu antenele în dungi negre ºi galbene, care trãiesc pe fragi, pe
zmeurã, pe cãpºuni etc. (Pentatoma baccarum ºi Dolycoris baccarum); ploºniþã-
de-grãdinã = insectã de culoare albãstruie, cu miros usturãtor, foarte dãunãtoare
legumelor (Sirachia oleracea); ploºniþã-surã = insectã de culoarea bronzului, cu
aripi înguste ºi cu capul în formã de cub, care împrãºtie un miros aromatic
(Syromastes marginatus); ploºniþã-de-apã = a) insectã care înoatã pe spate la
suprafaþa apei ºi care are un ac otrãvitor (Notonecta glanea); b) rãcuºor;
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c) cornãþar; ploºniþã-de-câmp = insectã parazitã verzuie pe spate, castanie pe aripi
ºi roºiaticã pe burtã, care trãieºte pe fructe ºi pe legume (Palomena prasina);
ploºniþa-verzei = insectã dãunãtoare, de circa 8 mm lungime, roºie cu pete negre,
care atacã varza ºi conopida (Euryderma ornata).— Cf. ceh. p l o š č i c a.
PLOªNIÞÃRÍE, ploºniþãrii, s.f. Mulþime de ploºniþe; p. ext. încãpere plinã de

ploºniþe. — Ploºniþã + suf. -ãrie.
PLOªNIÞOÁSÃ, ploºniþoase, s.f. (Bot.; reg.) Specie de poroinic (Orchis

coriophora).— Ploºniþã + suf. -oasã.
PLÓªTINÃ, ploºtine, s.f. (Reg.) Teren umed ºi mocirlos; mlaºtinã. — Din sb.

ploština.
PLOT, ploturi, s.n. 1. Piesã de contact electric constituitã dintr-un cilindru sau

dintr-o prismã metalicã, fixatã într-o placã de material electroizolant sau pe
suprafaþa acesteia, legatã la un circuit electric. 2. Placã turnantã la încruciºarea unei
cãi ferate de minã. — Din fr. plot.
PLOTÓN s.n. v. pluton1.
PLOTONÉR s.m. v. plutonier.
PLOTONIÉR s.m. v. plutonier.
PLÓTTER, plottere, s.n. Periferic de minicalculator care executã desene ºi

grafice; graf-plotter. [Pr.: plotãr] — Din engl. plotter.
PLOUÁ, pers. 3 plóuã, vb. I. 1. Intranz. impers. A cãdea, a curge ploaia.� Expr.

A ploua cu gãleata (sau ca din cofã) = a ploua foarte tare, cu picãturi mari ºi repezi.
Plouã de varsã = plouã foarte tare. A ploua ca prin sitã = a ploua mãrunt ºi des; a
cerne, a bura. Parcã tot îi ninge ºi-i plouã, se spune despre o persoanã posomorâtã
ºi mereu nemulþumitã. (Fam.) A se face cã plouã = a da impresia cã nu observã un
lucru sau un fapt neplãcut.� Tranz. impers. A cãdea ploaia asupra cuiva sau a ceva;
a uda. 2. Tranz. ºi intranz. P. anal. A cãdea (de sus) sau a lãsa sã cadã ceva în
cantitate sau în numãr mare ºi în mod neîntrerupt. [Pr.: plo-ua] — Lat. plovere
(= pluere).
PLOUÁT, -Ã, plouaþi, -te, adj. 1. Udat, muiat de ploaie. � Expr. (Glumeþ) A fi

(sau a sta) ca o curcã (sau ca o gãinã) plouatã sau ca un câine plouat = a fi trist,
abãtut. 2. Fig. Descurajat, fãrã chef, abãtut. [Pr.: plo-uat] — V. ploua.
PLUG, pluguri, s.n. 1. Unealtã agricolã cu tracþiune animalã sau mecanicã, folo-

sitã la arat, la dezmiriºtit etc.� Expr. De la coarnele plugului = de la þarã.� Arat1,
plugãrit. � Îndeletnicirea, ocupaþia plugarului; plugãrie1. � Expr. Acesta (sau
acela) mi-i plugul = aceasta (sau aceea) îmi este meseria, ocupaþia. � Fig. Ogor,
pãmânt; þarã. 2. (În sintagmele) Plug de cãrbune = maºinã de lucru prevãzutã cu
lame sau cuþite pentru dislocarea materialului, folositã la executarea mecanizatã a
operaþiilor de abataj ºi de încãrcare a cãrbunilor. Plug nivelator = maºinã folositã
la nivelarea terenurilor ºi la împrãºtierea unui material pe o ºosea sau pe un teren.
Plug pentru ºanþuri = maºinã de lucru cu cuþite speciale care serveºte la sãparea
ºanþurilor. Plug de zãpadã = vehicul echipat cu un dispozitiv pentru curãþarea
zãpezii de pe o cale de comunicaþie. 3. Piesã metalicã montatã transversal pe o
bandã de transport, pentru a face ca materialul transportat sã cadã alãturi de bandã.
4. Figurã de schi care constã în apropierea din mers a vârfurilor schiurilor în formã
de unghi, pentru a frâna sau pentru a reduce viteza. 5. (Reg.) Pluguºor (2). — Din
sl. plugŭ.
PLUGÁR, plugari, s.m. 1. Þãran care se ocupã cu lucrarea pãmântului; agricul-

tor; p. gener. þãran. 2. (Reg.) Flãcãu care umblã cu pluguºorul în ajunul Anului
Nou. — Plug + suf. -ar.
PLUGÃRÉSC, -EÁSCÃ, plugãreºti, adj. (Rar) Privitor la plugar sau la plugã-

rie; care þine de plugar sau de plugãrie; specific plugarului. — Plugar + suf. -esc.
PLUGÃRÉªTE adv. (Rar) Ca un plugar (1), în felul plugarului. — Plugar +

suf. -eºte.
PLUGÃRÍ, plugãresc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A munci pãmântul în calitate de

plugar (1); a lucra pãmântul cu plugul (1). — Din plugar.
PLUGÃRÍE s.f. Plugãrit; îndeletnicirea, ocupaþia plugarului (1). — Plugar +

suf. -ie.
PLUGÃRÍME s.f. (Rar) Mulþime de plugari, totalitatea plugarilor; p. gener.

þãrãnime. — Plugar + suf. -ime.
PLUGÃRÍRE s.f. (Rar) Acþiunea de a plugãri.—V. plugãri.
PLUGÃRÍT s.n. Acþiunea de a plugãri; plugãrire. — V. plugãri.
PLUGULÉÞ, pluguleþe, s.n. (Rar) Pluguºor. — Plug + suf. -uleþ.
PLUGUªÓR, pluguºoare, s.n. 1.Diminutiv al lui plug; pluguleþ, pluguþ. 2. Plug (1)

împodobit cu hârtie coloratã, cu flori etc., cu care umblã flãcãii în ajunul Anului Nou,
recitând colinde, sunând din clopoþei, pocnind din bici etc.; p. ext. datina uratului de
Anul Nou în folclorul românesc, precum ºi versurile care se rostesc cu aceastã ocazie;
pluguleþ, plug (5). — Plug + suf. -uºor.
PLUGÚÞ, pluguþe, s.n. (Reg.) Pluguºor (1). — Plug + suf. -uþ.
PLUMÂNÃRÍCÃ s.f. v. plãmânãricã.
PLUMB, (1) s.n., (2) plumbi, s.m., (3, 4) plumburi, s.n. 1. S.n. Element chimic

metalic, moale ºi greu, maleabil, de culoare cenuºie-albãstruie, lucios în momentul
obþinerii sau când este aºchiat sau pilit proaspãt, rãu conducãtor de cãldurã ºi de
electricitate, folosit la fabricarea þevilor de canalizare ºi a tablelor pentru cãptuºirea
unor aparate în industria chimicã, la confecþionarea plãcilor de acumulatoare etc.
� Loc. adv. Ca plumbul = greu. � Apã de plumb = soluþie bazicã de acetat de
plumb, cu gust dulce, folositã în medicinã, în industria textilã etc. 2. S.m. Glonþ,

proiectil. 3. S.n. (Înv. ºi reg.) Disc mic de plumb (1) cu care se sigileazã colete,
vagoane, saci etc.; pecete de plumb. � Greutate de diferite forme, folositã ca lest.
4. S.n. (Reg.) Creion. � (Reg.; ºi în sintagma plumb de placã) Condei special cu
care se scria pe tãbliþele de ardezie. — Lat. plumbum.
PLUMBÁT, plumbaþi, s.m. Sare a plumbului tetravalent, obþinut din carbonat

alcalin cu litargã. — Din germ. Plumbat.
PLÚMBIC, -Ã, plumbici, -ce, adj. Plumbifer. — Din fr. plombique (dupã

plumb).
PLUMBIFÉR, -Ã, plumbiferi, -e, adj. Care conþine plumb (1); de natura plum-

bului; plumbic. — Din fr. plombifère (dupã plumb).
PLUMBIªÓR, plumbiºori, s.m. (Rar) Diminutiv al lui plumb (2). — Plumb +

suf. -iºor.
PLUMBOTIPÍE s.f. Tipar folosit pentru obþinerea hârtiilor decorative

marmorate. — Din fr. plombotypie (dupã plumb).
PLUMBUÍ, plumbuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A sigila cu plumb (3). 2. A acoperi o

piesã metalicã cu un strat protector de (aliaj de) plumb (1). � Fig. A întuneca, a
mohorî. — Plumb + suf. -ui.
PLUMBUÍRE, plumbuiri, s.f. Acþiunea de a plumbui ºi rezultatul ei; plumbuit1.

— V. plumbui.
PLUMBUÍT1 s.n. Plumbuire. — V. plumbui.
PLUMBUÍT2, -Ã, plumbuiþi, -te, adj. 1. (Despre colete, vagoane, saci etc.) Sigilat

cu plumb (3). 2. (Despre piese metalice) Acoperit cu un strat de (aliaj de) plumb (1).
� Fig. Întunecat, mohorât. � Întãrit sau prevãzut cu (bucãþele de) plumb ca sã
atârne greu. — V. plumbui.
PLUMBURÍU, -ÍE, plumburii, adj. De culoarea plumbului (1); cenuºiu, sur;

p. ext. (despre cer, vãzduh) înceþoºat, întunecos. — Plumb + suf. -uriu.
PLUMIÉR s.n. v. plumierã.
PLUMIÉRÃ, plumiere, s.f. (Livr.) Penar. [Pr.: -mi-e-. —Var.: plumiér s.n.] —

Din fr. plumier.
PLÚMPOX s.n. Boalã a prunilor ºi a altor pomi fructiferi, provocatã de un virus,

manifestatã prin apariþia unor pete galbene pe frunze ºi a unor gropiþe pe fructe. —
Din engl. plum-pox.
PLUMÚLÃ, plumule, s.f. Parte a embrionului vegetal care constituie rudimentul

pãrþilor aeriene ale unei plante. — Din lat. plumula, fr. plumule.
PLÚNGER, plungere, s.n. Piesã rotundã de ºamotã la alimentatoarele automate

cu sticlã topitã, care ajutã la formarea picãturii de sticlã. — Din fr., engl. plunger.
PLURÁL, -Ã, plurali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Categorie gramaticalã care aratã cã

este vorba de douã sau de mai multe fiinþe sau lucruri de acelaºi fel. � Pluralul
autoritãþii (sau al maiestãþii) = pluralul folosit în locul singularului în vechile acte
oficiale, când autoritãþile vorbeau despre ele însele. Pluralul autorului = pluralul
folosit în locul singularului în opere ºtiinþifice, publicistice ºi oratorice. Pluralul
modestiei = plural (folosit mai ales în vorbirea popularã) de referire la persoana
proprie în discuþia cu cineva considerat superior. Pluralul politeþii (sau al reve-
renþei) = pluralul folosit în locul singularului în formule de adresare respectuoasã
cãtre cineva. 2.Adj. (Gram.) Care indicã pluralul (1), de plural, al pluralului.� Fig.
(Rar) Multilateral. � Atenþie pluralã = atenþie distributivã. — Din lat. pluralis, it.
plurale, germ. Plural.
PLURÁLE TÁNTUM, pluralia tantum, loc. adj. (Despre un nume) Care are

numai formã de plural. — Loc. lat.
PLURALÍSM s.n. 1. (Fil.) Doctrinã care admite cã realitatea include mai multe

genuri de existenþã (principii, esenþe) sau cã existã descrieri diferite ale realitãþii.
2. Principiu al democraþiei care preconizeazã menþinerea mai multor forþe social-
politice (partide, sindicate, organizaþii religioase etc.) interpuse între indivizi ºi stat,
ca o condiþie ºi o garanþie a limitãrii puterii, a funcþionãrii democraþiei. � P. gener.
Orice concepþie care, într-un domeniu determinat, admite o multiplicitate de factori
echivalenþi, de principii etc. care nu pot fi reduse la unitate; stare de lucruri
caracterizatã prin existenþa acestei multiplicitãþi. — Din fr. pluralisme.
PLURALÍST, -Ã, pluraliºti, -ste, adj. Care se referã la pluralism, care aparþine

pluralismului. Teorie pluralistã. � (Substantivat) Partizan, adept al pluralismului.
— Din fr. pluraliste.
PLURALITÁTE, pluralitãþi, s.f. 1. Numãr, cantitate mare (de fiinþe, de lucruri

etc.), mulþime; multiplicitate, diversitate. 2. Numãrul cel mai mare, partea cea mai
mare a membrilor unei colectivitãþi; majoritate. — Din lat. pluralitas, -atis, fr.
pluralité.
PLURI- Element de compunere însemnând „mai mulþi”, „mai multe”, care

serveºte la formarea unor adjective ºi a unor substantive. — Din lat. plus, pluris,
fr. pluri-.
PLURICARPELÁR, -Ã, pluricarpelari, -e, adj. (Bot.; despre ovare ºi fructe)

Format din mai multe carpele. — Pluri- + carpelã + suf. -ar.
PLURICAVITÁR, -Ã, pluricavitari, -e, adj. Care are mai multe caverne

pulmonare. — Pluri- + cavitar.
PLURICELULÁR, -Ã, pluricelulari, -e, adj. (Despre organisme) Care este

constituit din mai multe celule. — Din fr. pluricellulaire.
PLURIDIMENSIONÁL, -Ã, pluridimensionali, -e, adj. Cu multe dimensiuni.

[Pr.: -si-o-] — Pluri- + dimensional.
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PLURIDIMENSIONALITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este pluridimensional.
[Pr.: -si-o-] — Pluridimensional + suf. -itate.
PLURIDISCIPLINÁR, -Ã, pluridisciplinari, -e, adj. (Despre domenii ale ºtiin-

þei) Care este fundamentat pe transfer de concepþie ºi metodologie (adaptatã) din
mai multe discipline; multidisciplinar, interdisciplinar. — Din fr. pluridisciplinaire.
PLURIDISCIPLINARITÁTE s.f. Caracter pluridisciplinar; multidisciplinari-

tate, interdisciplinaritate. — Din fr. pluridisciplinarité.
PLURIDOTÁT, -Ã, pluridotaþi, -te, adj. Care este înzestrat cu multe calitãþi. —

Pluri- + dotat.
PLURIFLÓR, -Ã, pluriflori, -e, adj. (Despre plante) Cu mai multe flori. — Din

fr. pluriflore.
PLURIFÓRM, -Ã, pluriformi, -e, adj. Care are sau poate avea mai multe forme;

multiform. — Din lat. pluriformis.
PLURIGLANDULÁR, -Ã, pluriglandulari, -e, adj. Care se referã la mai multe

glande, care afecteazã mai multe glande. — Pluri- + glandular.
PLURILATERÁL, -Ã, plurilaterali, -e, adj. (Rar) Multilateral. — Din fr.

plurilatéral.
PLURILÍNGV, -Ã, plurilingvi, -e, adj. Multilingv; poliglot. — Din fr. plurilingue.
PLURIMILENÁR, -Ã, plurimilenari, -e, adj. (Rar) Multimilenar. — Pluri- +

milenar.
PLURINAÞIONÁL, -Ã, plurinaþionali, -e, adj. (Despre þãri, state, oraºe)

Multinaþional. [Pr.: -þi-o-] — Pluri- + naþional.
PLURINUCLEÁR, -Ã, plurinucleari, -e, adj. (Biol.; despre celule) Polinuclear.

[Pr.: -cle-ar] — Pluri- + nuclear.
PLURIPARTÍD, -Ã, pluripartide, adj. (Despre sisteme politice) Care este for-

mat din mai multe partide. — Din fr. pluripartite.
PLURIPARTIDÍSM s.n. Coexistenþã a mai multor partide într-un sistem politic.

— Din engl. pluripartidisme. Cf. fr. p l u r i p a r t i sme.
PLURIPARTÍT, -Ã, pluripartite, adj. Cu mai multe pãrþi. — Din fr.

pluripartite.
PLURISECULÁR, -Ã, pluriseculari, -e, adj. (Rar) Multisecular. — Pluri- +

secular.
PLURITÁTE, pluritãþi, s.f. (Rar) Pluralitate (1). — Din lat. pluritas, -atis.
PLURIVALÉNT, -Ã, plurivalenþi, -te, adj. (Despre substanþe) Care are mai

multe valenþe; polivalent. — Din fr. plurivalent.
PLURIVALÉNÞÃ, plurivalenþe, s.f. (Adesea fig.) Însuºirea de a fi plurivalent;

polivalenþã. — Pluri- + valenþã.
PLURIVÓC, -Ã, plurivoci, -ce, adj. (Despre cuvinte, propoziþii sau fraze) Cu

mai multe înþelesuri. — Din lat. plurivocus.
PLUS1- Element de compunere care înseamnã „mai mult”, „în plus”2 ºi care

serveºte la formarea unor substantive. — Din plus2.
PLUS2, (1, 2) plusuri, s.n., (3) adv. 1. S.n. Ceea ce depãºeºte o cantitate datã;

prisos. � Loc. adj. În plus = peste ceea ce este obiºnuit; pe lângã aceasta, pe dea-
supra. 2. S.n. (Mat.) Semn grafic în formã de cruce, care indicã operaþia de adunare
(a mãrimilor între care se gãseºte) sau caracterizeazã numerele sau mãrimile
pozitive (dacã se gãseºte înaintea acestora). (Cu valoare de prepoziþie) Cinci plus
trei fac opt. � Plus infinit = simbol matematic care aratã creºterea nelimitatã a
numerelor pozitive.� Semn grafic în formã de cruce, care, pus pe lângã o notã datã
ºcolarilor, îi mãreºte valoarea. � Semn grafic identic cu cel din matematicã,
indicând sarcinile electrice pozitive. 3. Adv. Mai mult, ºi încã. — Din lat. plus.
PLUSÁ, plusez, vb. I. Intranz. A miza la un joc de cãrþi mai mult decât au mizat

toþi cei dinainte; a mãri miza. — Din plus2.
PLUSÁRE s.f. Acþiunea de a plusa ºi rezultatul ei. — V. plusa.
PLUSPRODÚS s.n. Produs creat de lucrãtorii din sfera producþiei materiale pes-

te produsul necesar prin cheltuire de muncã suplimentarã. [Pl. ºi: plusprodusuri] —
Plus1- + produs.
PLUSVALOÁRE s.f. 1. (Ec. pol.) Mãrirea valorii unui bun care n-a suferit

transformãri materiale. 2. (În doctrina marxistã) Valoare nou-creatã de cãtre munci-
tori în procesul de producþie peste echivalentul valorii forþei lor de muncã ºi
însuºitã gratuit de cãtre capitalist. — Plus1- + valoare (dupã fr. plus-value).
PLUª, pluºuri, s.n. Þesãturã de bumbac, de lânã, de pãr de caprã etc. mai groasã

decât catifeaua ºi cu pãrul mai lung decât al acesteia, care se foloseºte mai ales în
tapiþerie.� (La pl.) Varietãþi de pluº. — Din germ. Plüsch, fr. p(e)luche, rus. pliuº.
PLUªÁ, pluºez, vb. I. Tranz. A executa operaþia de pluºare. — Din pluº.
PLUªÁRE, pluºãri, s.f. Operaþie finalã prin care se obþine un luciu mãtãsos pe

faþa pieilor de mãnuºi ºi de haine prin frecarea lor cu un pluº aplicat pe un tambur
rotativ. — V. pluºa.
PLUªÁT, -Ã, pluºaþi, -te, adj. (Despre mobile) Tapiþat cu pluº. � (Despre þesã-

turi) Care are un strat de fire pe una sau pe ambele feþe. — Din fr. peluché.
PLUTÁª1, plutaºi, s.m. Muncitor care lucreazã la construirea plutelor sau care

conduce plutele pe apã. — Plutã1 + suf. -aº.
PLUTÁª2, plutaºi, s.m. (Bot.) Plutã2 (1). — Plutã2 + suf. -aº.
PLÚTÃ1, plute, s.f. Ansamblu format din trunchiuri de copac prinse împreunã ºi

destinat transportului buºtenilor pe ape curgãtoare.� Expr. A face pluta = a înota plu-
tind orizontal (pe spate). (Rar) A cãdea de-a pluta = a cãdea întins la pãmânt. � Plat-
formã de lemn plutitoare, folositã pentru salvare pe apã.� Plutã-far = plutã mare, cu

o balizã din panouri ºi o instalaþie de semnale de ceaþã, servind pentru orientare. —
Din bg. pluta.
PLÚTÃ2, (1) plute, s.f. 1. Specie de plop ale cãrui ramuri cresc aproape de la

baza trunchiului, dând coroanei o formã de piramidã lungã ºi îngustã; plutaº2

(Populus pyramidalis). 2. Material gros, neted, poros, impermeabil, elastic ºi mai
uºor decât apa, obþinut din stratul exterior al scoarþei unor specii de stejar ºi folosit
pentru fabricarea dopurilor, a colacilor de salvare, ca material izolant, în construc-
þia avioanelor etc.; suber. � (Rar) Dop fabricat din plutã2 (2). � Bucatã de lemn
sau de alt material uºor care se leagã de sfoara undiþei pentru a o face sã pluteascã
la suprafaþa apei. � Bucãþicã de lemn uºor în care se înfige fitilul candelei. — Din
sb. plut.
PLUTÃRÍ, plutãresc, vb. IV. Intranz. 1. A merge cu pluta1 pe apã. 2. A trans-

porta buºtenii pe apã; a practica meseria de plutaº1. — Plutã1 + suf. -ãri.
PLUTÃRÍE s.f. 1. Transportul pe apã al buºtenilor (legaþi în plute1); plutãrit (1).

2. Îndeletnicirea plutaºului1; plutãrit (2), plutãºie. 3. (Rar) Mulþime de plute1. —
Plutã1 + suf. -ãrie.
PLUTÃRÍT s.n. 1. Transportul pe apã al buºtenilor (legaþi în plute1); plutãrie

(1). 2. Îndeletnicirea plutaºului1; plutãrie (2). — V. plutãri.
PLUTÃªÍE, plutãºii, s.f. Plutãrie (2). — Plutaº + suf. -ie.
PLUTÍ, plutesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre corpuri) A se menþine la suprafaþa

unui lichid prin cufundare parþialã în volumul acestuia; a aluneca, a se deplasa pe
suprafaþa unui lichid. � (Despre mâncãruri) A fi înecat în grãsime sau în sos.
2. (Despre pãsãri, insecte etc.) A se menþine sau a se miºca lin în aer sau într-un
fluid fãrã intervenþia unei acþiuni din exterior. � Expr. A pluti în aer = a) (despre
un fenomen sau un eveniment) a fi gata sã se dezlãnþuie, a presimþi apariþia;
b) (despre o afirmaþie, o situaþie etc.) a nu se sprijini pe realitate.� (Despre corpuri
cereºti; adesea fig.) A se miºca pe bolta cereascã. � (Despre sunete ºi mirosuri) A
strãbate prin aer, a se împrãºtia, a se rãspândi. 3. (Adesea fig.) A se menþine sau a
se miºca lin într-un spaþiu sau într-un mediu real sau imaginar. � Fig. A dãinui, a
stãrui, a predomina. — Din plutã1.
PLUTÍBIL, -Ã, plutibili, -e, adj. (Rar; despre ape) Pe care se poate naviga; navi-

gabil. — Pluti + suf. -bil.
PLUTÍCÃ, plutici, s.f. Plantã erbacee acvaticã cu rizom lung, cu flori galbene ºi

cu frunze lucitoare care plutesc la suprafaþa apei (Nymphoides peltata).— Plutã1 +
suf. -icã.
PLUTÍND, -Ã, plutinzi, -de, adj. (Rar) Care pluteºte, care se leagãnã. � Fig.

Oscilant, schimbãtor; nehotãrât. — V. pluti.
PLUTÍRE, plutiri, s.f. 1. Faptul de a pluti; menþinere sau miºcare a unui corp pe

suprafaþa unui lichid sau în masa unui fluid. 2. Transport organizat de mãrfuri sau
de persoane care se face pe o navã; trafic pe apã; navigaþie. — V. pluti.
PLUTÍT1 s.n. Faptul de a pluti. � Transportare a lemnului prin menþinerea lui

la suprafaþa unei ape curgãtoare. — V. pluti.
PLUTÍT2, -Ã, plutiþi, -te, adj. 1. (Despre lemne, buºteni) Care este adus pe

cursul unei ape. 2. (Despre zborul pãsãrilor) Care planeazã. — V. pluti.
PLUTITÓR, -OÁRE, plutitori, -oare, adj., s.n., s.f. 1. Adj. Care poate pluti la

suprafaþa unui lichid; flotabil.� Pod plutitor = platformã care serveºte la transpor-
tul persoanelor sau lucrurilor de la un mal la celãlalt al unei ape; bac. Insulã pluti-
toare sau ostrov plutitor = îngrãmãdire de pãmânt, nisip sau nãmol, mai ales în
apele curgãtoare, formând o insuliþã acoperitã cu vegetaþie. � Care se menþine în
vãzduh. � (Înv.; despre ape curgãtoare) Navigabil. 2. S.n. Corp care pluteºte la
suprafaþa unui lichid ºi care, fiind legat printr-un sistem de pârghii, cabluri etc.,
indicã ºi uneori regleazã nivelul lichidului dintr-un recipient; flotor. � Corp alcã-
tuit dintr-un material cu densitate mai micã decât a apei, care serveºte la mãsurarea
vitezei unui curent de apã. 3. S.n. Construcþie care pluteºte, prevãzutã cu un echipa-
ment cu ajutorul cãruia poate îndeplini unele servicii de semnalizare sau de trans-
port, folositã în navigaþie. 4. S.f. (Bot.) Rouricã. 5. S.f. (Bot.; reg.; în sintagma)
Plutitoare-dulce = lemn-dulce. — Pluti + suf. -tor.
PLUTOCRÁT, -Ã, plutocraþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care, datoritã averii de care

dispune, participã la conducerea statului ºi a treburilor publice. — Din fr.
ploutocrate.
PLUTOCRÁTIC, -Ã, plutocratici, -ce, adj. Care aparþine plutocraþiei, referitor

la plutocraþie, de plutocrat. — Din fr. plutocratique.
PLUTOCRAÞÍE, plutocraþii, s.f. Formã de guvernare în care puterea de stat

este concentratã în mâinile celor mai bogaþi. � Totalitatea persoanelor care, cu
ajutorul averii, impun plutocraþia (1). — Din fr. plutocratie, germ. Plutokratie.
PLUTÓN1, plutoane, s.n. 1. Subunitate militarã mai micã decât compania,

alcãtuitã din trei sau patru grupe. � Pluton de execuþie = unitate militarã care
executã prin împuºcare pe cei osândiþi la moarte. � P. anal. Grup de persoane cu
preocupãri sau ocupaþii comune. � P. ext. Stol, pâlc. 2. Grup compact ºi omogen
de concurenþi sportivi care se aflã într-o anumitã poziþie pe parcursul unei curse de
alergãri, caiac-canoe, ciclism etc. [Var.: (pop.) plotón s.n.] — Dupã fr. peloton, it.
plotone.
PLUTÓN2, plutoni, s.m. Corp de roci magmatice, în general de dimensiuni mari,

fixat prin intruziune în masa unor strate sedimentare. — Din fr. pluton.
PLUTONÉR s.m. v. plutonier.
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PLUTONIÁN, -Ã, plutonieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Referitor la Pluton (zeul
grec al Infernului). 2. Adj., s.m. ºi f. (Adept) al plutonismului. [Pr.: -ni-an] — Din
fr. plutonien.
PLUTÓNIC, -Ã, plutonici, -ce, adj. (Despre roci eruptive ºi despre corpurile pe

care le alcãtuiesc) Care s-a format prin acþiunea vulcanilor în adâncul scoarþei
terestre. � Rocã plutonicã = nume dat rocilor abisale ºi intrusive. — Din fr.
plutonique.
PLUTONIÉR, plutonieri, s.m. Grad de subofiþer imediat superior sergentu-

lui-major; persoanã care are acest grad.� Plutonier-major = grad de subofiþer ime-
diat superior plutonierului; persoanã care are acest grad. Plutonier-adjutant = cel
mai mare grad de subofiþer, imediat superior plutonierului-major; persoanã care are
acest grad. [Pr.: -ni-er. — Var.: (pop.) plutonér, plotonér, plotoniér s.m.] —
Pluton1 + suf. -ier.
PLUTONÍSM s.n. 1. Totalitatea proceselor geologice legate de miºcarea topitu-

rilor magmatice la mari adâncimi în scoarþa terestrã. 2. Concepþie geologicã care
considerã cã formarea rocilor s-ar datora numai topiturilor magmatice. — Din fr.
plutonisme.
PLUTONÍT, plutonite, s.n. Roci magmatice consolidate în adâncurile scoarþei

terestre. — Din pluton2.
PLUTÓNIU s.n. Element chimic de sintezã, radioactiv, obþinut din uraniu,

capabil sã întreþinã reacþii nucleare în lanþ, folosit la obþinerea energiei nucleare
prin bombardarea cu neutroni. — Din fr. plutonium.
PLUTUÍ, plutuiesc, vb. IV. Tranz. A supune pieile tãbãcite unei operaþii de

finisare, tratându-le cu sãruri de crom, pentru a le face moi ºi a le da un aspect
plãcut. — Plutã2 + suf. -ui.
PLUTUÍRE, plutuiri, s.f. Acþiunea de a plutui ºi rezultatul ei; plutuit. — V.

plutui.
PLUTUÍT s.n. Plutuire. — V. plutui.
PLUVIÁL, -Ã, pluviali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre ape) Produs de ploaie.

2. S.n. Interval de timp din pleistocen cu precipitaþii abundente în zona tropicalã.
[Pr.: -vi-al] — Din fr. pluvial, lat. pluvialis.
PLUVIODENUDÁRE, pluviodenudãri, s.f. Acþiunea de denudaþie exercitatã de

scurgerea apelor provenite din precipitaþii. [Pr.: -vi-o-] — Cf. p l u v i a l ºi d e n u -
d a r e (rar „denudaþie”).
PLUVIOGRÁF, pluviografe, s.n. Pluviometru care înregistreazã automat canti-

tatea ºi intensitatea precipitaþiilor atmosferice. [Pr.: -vi-o-] — Din fr.
pluviographe.
PLUVIOGRÁMÃ, pluviograme, s.f. (Met.) Diagramã obþinutã la pluviograf.

[Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviogramme.
PLUVIOMÉTRIC, -Ã, pluviometrici, -ce, adj. Referitor la pluviometru; care

þine de pluviometru. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviométrique.
PLUVIOMETRÍE s.f. Mãsurare a cantitãþii de precipitaþii cãzute într-un inter-

val de timp pe o anumitã suprafaþã. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviométrie.
PLUVIOMÉTRU, pluviometre, s.n. Aparat folosit pentru determinarea cantitãþii

de precipitaþii atmosferice cãzute într-un anumit interval de timp pe o anumitã
suprafaþã. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluviomètre.
PLUVIÓS, -OÁSÃ, pluvioºi, -oase, adj. Ploios. [Pr.: -vi-os] — Din fr. pluvieux.
PLUVIOSCÓP, pluvioscoape, s.n. Aparat care înregistreazã ora, durata ºi canti-

tatea ploii cãzute într-o anumitã regiune. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. pluvioscope.
PLUVIÓSE s.m. A cincea lunã din calendarul republican francez (20 ianuarie –

18 februarie). [Pr.: plüvióz] — Cuv. fr.
PLYMOUTH s.n. Rasã de gãini cu producþie mixtã (carne ºi ouã), crescutã ºi în

România. [Pr.: plímãs] — Cuv. engl.
PNEU, pneuri, s.n. Ansamblu format dintr-o camerã de aer comprimat ºi o

anvelopã, fixat la roþile anumitor (auto)vehicule. — Din fr. pneu, germ. Pneu.
PNEUMÁTIC, -Ã, pneumatici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. (Despre maºini, aparate, uti-

laje etc.) Care funcþioneazã cu aer comprimat. � Care este folosit la comprimarea
sau la deplasarea aerului. 2. S.f. Parte a fizicii care studiazã proprietãþile aerului ºi
ale altor gaze. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumatique, lat. pneumaticus, it.
pneumatico.
PNEUMATOLÍT, pneumatolite, s.n. (La pl.) Roci magmatice ale cãror minerale

sunt formate prin fenomenul de pneumatolizã. [Pr.: pne-u-] — Din fr.
pneumatolyte.
PLEUMATOLÍTIC, -Ã, pneumatolitici, -ce, adj. Referitor la pneumatolizã,

care þine de pneumatolizã. � (Geol.) Fazã pneumatoliticã = etapã în procesul de
diferenþiere magmaticã în care topiturile magmatice se caracterizeazã printr-un
conþinut bogat în componenþi volatili, cãrora le conferã o mare fluiditate. [Pr.:
pne-u-] — Din fr. pneumatolytique.
PNEUMATOLÍZÃ s.f. Totalitatea fenomenelor provocate de acþiunea emana-

þiilor gazoase dezvoltate din magmã asupra rocilor înconjurãtoare cu care ajung în
contact. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumatolyse.
PNEUMATÓZÃ, pneumatoze, s.f. Îngrãmãdire de gaze în cavitãþile organis-

mului. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumatose.
PNEUMOCÓC, pneumococi, s.m. Diplococ gram-pozitiv, care provoacã la

oameni pneumonia ºi alte infecþii ale arborelui respirator, iar la animale septicemia.
[Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumocoque.

PNEUMOCÓCIC, -Ã, pneumococici, -ce, adj. Provocat de pneumococ, referi-
tor la pneumococ; care þine de pneumococ. [Pr.: pne-u-] — Pneumococ + suf. -ic.
PNEUMOCONIÓZÃ, pneumoconioze, s.f. Boalã pulmonarã cronicã cu carac-

ter profesional, consecinþã a iritaþiei provocate de inhalarea masivã, îndelungatã ºi
de fixarea pe plãmâni a unor pulberi (de azbest, cãrbune, dioxid de siliciu, de fier
etc.), care determinã inflamaþia ºi apoi sclerozarea lor. [Pr.: pne-u-mo-co-ni-o-] —
Din fr. pneumoconiose.
PNEUMOENTERÍTÃ, pneumoenterite, s.f. Pneumonie contagioasã la porci,

provocatã de un microb, a cãrei evoluþie se prezintã la început ca o complicaþie a
pestei porcine. [Pr.: pne-u-mo-en-] — Din fr. pneumo-entérite.
PNEUMOGÁSTRIC, -Ã, pneumogastrici, -ce, adj. Care este comun plãmânilor

ºi stomacului. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumogastrique.
PNEUMOGRÁF, pneumografe, s.n. Aparat care înregistreazã amplitudinea ºi

frecvenþa miºcãrilor respiratorii ale toracelui. [Pr.: pne-u-] — Din fr.
pneumographe, germ. Pneumograph.
PNEUMOGRAFÍE, pneumografii, s.f. (Med.) Radiografie a unei regiuni anato-

mice dupã injectarea unui gaz. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumographie.
PNEUMOLÓG, -Ã, pneumologi, -ge, s.m. ºi f. Medic specialist în pneumo-

logie. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumologue.
PNEUMOLÓGIC, -Ã, pneumologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la pneumologie,

de pneumologie. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumologique.
PNEUMOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care studiazã bolile plãmânului. [Pr.:

pne-u-] — Din fr. pneumologie.
PNEUMÓNIC, -Ã, pneumonici, -ce, adj. Privitor la bolile de plãmâni; propriu

bolilor de plãmâni. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumonique.
PNEUMONÍE, pneumonii, s.f. Inflamaþie a unui lob sau a unui segment

pulmonar, provocatã în mod obiºnuit de pneumococ sau de virusuri ºi care se
manifestã prin febrã, tuse, junghiuri, frisoane, expectoraþii. � Dublã pneumonie =
pneumonie care afecteazã ambii plãmâni. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumonie.
PNEUMOPATÍE, pneumopatii, s.f. Nume generic dat tuturor afecþiunilor

pulmonare. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumopathie.
PNEUMOPERITONÉU, pneumoperitonee, s.n. 1. Pãtrundere accidentalã a

aerului sau a altor gaze în cavitatea peritonealã. 2. Introducere de oxigen sau de alt
gaz în cavitatea peritonealã, în scop terapeutic sau pentru stabilirea diagnosticului.
[Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumopéritoine.
PNEUMORAGÍE, pneumoragii, s.f. Hemoragie pulmonarã care survine în

diferite boli de inimã. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumorragie.
PNEUMOTERAPÍE, pneumoterapii, s.f. Metodã de tratament în bolile

pulmonare care foloseºte inspirarea aerului comprimat sau rarefiat. [Pr.: pne-u-] —
Din fr. pneumothérapie.
PNEUMOTOMÍE, pneumotomii, s.f. Secþionare a unui plãmân în vederea

extragerii puroiului sau a unei tumori aflate în interiorul lui. [Pr.: pne-u-] — Din fr.
pneumotomie.
PNEUMOTORÁX, pneumotoraxuri, s.n. 1. Pãtrundere a aerului în cavitatea

pleuralã, din cauza perforãrii plãmânului sau a peretelui toracic. Pneumotorax
spontan. Pneumotorax accidental. 2. Metodã de tratare a tuberculozei pulmonare,
constând în introducerea artificialã a aerului în cavitatea pleurei pentru a comprima
ºi a imobiliza plãmânul bolnav pânã la însãnãtoºire. Pneumotorax artificial. Pneu-
motorax terapeutic. [Pr.: pne-u-] — Din fr. pneumothorax.
PNEUMOTRÓP, -Ã, pneumotropi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre microorganis-

me) Care manifestã o afinitate specialã pentru þesutul pulmonar. 2. S.m. Virus care
provoacã leziuni în aparatul respirator, la oameni ºi la animale. [Pr.: pne-u-] — Din
fr. pneumotrope.
POÁLÃ, poale, s.f. I. 1. Partea de jos a unui veºmânt femeiesc sau a unor obiecte

de îmbrãcãminte (încheiate în faþã); tiviturã a unui obiect de îmbrãcãminte; partea
de la talie în jos, mai largã, a unor veºminte; (pop.) fustã.� Loc. adv. La poala (sau
la poalele) cuiva = a) înaintea, la picioarele cuiva; b) la voia, la bunul-plac al cuiva.
� Expr. A se þine de poala (sau poalele) cuiva = a) (despre copii) a sta în preajma
sau sub ocrotirea mamei, a nu se depãrta de ea; b) a urmãri cu insistenþã pe cineva,
a se þine scai de cineva. A-l trage (pe cineva) copiii de poale = a avea copii mici,
familie numeroasã, a avea greutãþi familiale. (Fam.; despre femei) A þine (pe
cineva) la (sau de) poala (sau poalele) ei = a nu-i lãsa (cuiva) prea multã libertate
de acþiune, a-l þine din scurt, a dispune de cineva. A-ºi da poalele peste cap sau a-ºi
lua (ori a-ºi pune) poalele în cap = a nu mai þine socotealã de nimic, a depãºi orice
limitã; a da pe faþã un caracter josnic, imoral. A sãruta poala (sau poalele) cuiva =
a sãruta partea de jos a hainei unui suveran în semn de supunere ºi respect, potrivit
unui obicei azi ieºit din uz; a se închina; p. ext. a se prosterna, a se umili.
� (Plãcintã cu) poale (sau poalele)-n brâu = plãcintã fãcutã din bucãþi pãtrate de
aluat, ale cãrei colþuri se întorc peste umpluturã, formând un fel de plic. 2. Partea
corpului cuprinsã între brâu ºi genunchi, împreunã cu partea de îmbrãcãminte
corespunzãtoare, la o persoanã care ºade; partea de jos ºi din faþã a unei fuste, a
unui ºorþ etc. adusã în sus ºi þinutã cu mâna sau prinsã în brâu, formând o
adânciturã în care se pot aduna ori duce anumite lucruri. � Loc. adv. Cu poala =
în cantitate mare, mult.� Expr. (Rar) A duce pe cineva în poalã = a ocroti, a proteja
pe cineva. � Cantitatea de lucruri care pot fi duse într-o poalã (I 2). O poalã de
ouã. 3. Spec. (La pl.) Bucatã de pânzã frumos lucratã cu care se împodobeºte o
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icoanã sau cu care se acoperã masa din altar. 4. Parte marginalã a unei piei (care
acoperea abdomenul ºi picioarele animalului). II. P. anal. 1.Margine a unei pãduri
situatã de obicei mai în vale. 2. Parte a cerului mãrginitã de linia orizontului; zare.
3. (La pl.) Zonã mai largã de la baza unei forme de relief înalte (munte, deal, pisc
etc.). � Partea de jos a unei clãdiri, a unui zid; bazã, temelie. � Partea de jos a co-
roanei unui copac. III.Compuse: (Bot.) poala-rândunicii sau poala-Maicii-Domnului =
volburã; poala-Sfintei-Mãrii = plantã erbacee din familia labiatelor, cu tulpina înaltã,
cu frunze mici, aromate ºi flori albe (Nepeta nuda). IV. (Pop.; în sintagma) Poalã-
albã = leucoree. — Din sl. pola.
POÁMÃ, poame, s.f. 1. Rodul comestibil al pomilor fructiferi; p. gener. fruct.

� Expr. Poamã acrã = persoanã urâcioasã, cicãlitoare, rea. � Fruct fals cu endo-
carpul membranos ºi mezocarpul cãrnos, provenit din dezvoltarea ºi modificarea
receptaculului florii. 2. (La pl.) Fructe tãiate felii, uscate la soare sau în cuptoare
(speciale) pentru a fi pãstrate pentru iarnã. 3. (Reg.; la sg. cu sens colectiv) Stru-
guri. � Stafidã. � Viþã-de-vie. � (La pl.) Coacãz. 4. Fig. Persoanã lipsitã de serio-
zitate ºi de caracter; om de nimic, ticãlos, derbedeu. � Femeie imoralã, uºuraticã,
stricatã. 5. Compuse: (Bot.; reg.) poama-câinelui = a) verigar; b) barba-caprei;
poame-de-runc = zmeur; poama-vulpii = a) dalac; b) remf; poama-momiþei = vuie-
toare; poamele-mâþei = arãriel; poame-de-pãmânt = cartof. — Lat. poma.
POANSÓN, poansoane, s.n. 1. Unealtã construitã dintr-o tijã de oþel sau de alt

metal dur, de formã conicã, triunghiularã etc., cu vârful gravat în relief, care
serveºte la perforarea sau la marcarea prin presare a unor obiecte de metal, la
confecþionarea unor matriþe, la baterea medaliilor etc.� Instrument ascuþit din oþel,
folosit în tehnica gravurii. 2. Piesã a unei matriþe, cu un contur cu muchii tãietoare
sau cu o suprafaþã de lucru planã sau profilatã, care serveºte la decupare, detaºare,
imprimare etc. prin deformare plasticã. 3. Unealtã cilindricã de os, cu vârful
ascuþit, cu care se perforeazã pânza ºi se dã formã rotundã unor puncte de broderie
cu gãuri. [Pl. ºi: poansonuri] — Din fr. poinçon.
POANSONÁ, poansonez, vb. I. Tranz. A gãuri, a perfora sau a marca cu un

poanson. � A grava cu poansonul. — Din fr. poinçonner.
POANSONÁJ, poansonaje, s.n. Poansonare. — Din fr. poinçonnage.
POANSONÁRE, poansonãri, s.f. Acþiunea de a poansona ºi rezultatul ei;

poansonaj. — V. poansona.
POANSONÉZÃ, poansoneze, s.f. Maºinã de poansonat; presã de perforat. —

Din fr. poinçonneuse.
POANTÁ vb. I v. ponta3.
POÁNTÃ, poante, s.f. 1. Momentul cel mai de efect, punctul culminant al unei

glume, al unei epigrame, al unei anecdote; ceea ce dã expresie, vioiciune unei opere
literare sau artistice. 2. Extremitatea anterioarã a piciorului unei balerine; vârf.
� Porþiune a piciorului unei balerine cuprinsã între gleznã ºi degete. � Poziþie în
baletul clasic, executatã de obicei de femei, care constã în ridicarea ºi deplasarea
pe vârful degetelor ºi cu falangele bine întinse, cu ajutorul unor pantofi speciali
legaþi de gleznã. � (La pl.) Papuci speciali, cu vârful alungit ºi întãrit, legaþi de
gleznã, pe care îi poartã balerinele. — Din fr. pointe.
POÁNTER s.m. v. pointer.
POÁNTILÍSM s.n. v. pointillism.
POANTILIST, -Ã adj., s.m. ºi f. v. pointillist.
POANTÓU, poantouri, s.n. Arc de reglare a unui carburator, care serveºte la

deschiderea ºi închiderea accesului combustibilului în carburator. — Din fr.
pointeau.
POÁRÃ s.f. (Reg.) Ceartã, vrajbã, gâlceavã. � Loc. adv. În poarã = împotrivã,

în contra, în ciudã. � Expr. A se pune în poarã (cu cineva) = a se contrazice cu
cineva, a se împotrivi cuiva, a se lua la ceartã. — Din sl. pora.
POÁRCÃ, poarce, s.f. 1. (Pop.) Scroafã. 2. Joc de copii, la care unul dintre

jucãtori, numit porcar, împinge cu un bãþ spre o groapã o minge, o bilã etc., în timp
ce ceilalþi jucãtori încearcã sã-i opreascã trecerea; p. ext. minge, bilã etc. cu care se
joacã acest joc.� Expr. A bate poarca = a juca jocul descris mai sus. — Lat. porca.
POÁRTÃ, porþi, s.f. 1.Deschidere amenajatã într-un zid, într-un gard etc. în care

s-au prins cu balamale tãblii de lemn, de fier etc. pentru a permite accesul din
interior în exterior ºi invers; deschizãtura împreunã cu tãbliþa, cu balamalele etc.;
tãblia care închide deschizãtura. � Loc. adv. Poartã-n poartã cu cineva = faþã în
faþã, vizavi, peste drum. � Expr. A bate la toate porþile (sau la porþile cuiva) = a
se adresa tuturor, solicitând sprijin, ajutor într-o împrejurare grea. Poartã de
scãpare = mijloc de a ieºi dintr-o situaþie dificilã. A sta (sau a rãmâne, a se uita)
ca viþelul la poarta nouã = a sta (sau a rãmâne, a se uita) uimit, nedumerit,
dezorientat (în faþa unei situaþii noi ºi neaºteptate, cãreia nu-i poþi face faþã). � In-
trare într-o cetate sau într-un oraº. � Regiune perifericã din jurul unui oraº, al unui
þinut, al unei þãri; margine, hotar. � Fig. Cale de acces; posibilitate de a realiza
ceva, mijloc. 2. Uºã la intrarea principalã a unei clãdiri; p. ext. casã, gospodãrie.
� Expr. Din poartã în poartã = din casã în casã, dintr-un loc într-altul. 3.Arcul pe
care îl formeazã o conductã de aer comprimat traversând galeria unei mine. 4. Ca-
dru format din douã bare verticale unite la capãtul de sus printr-o barã orizontalã
(de care se prinde o plasã), instalat pe terenurile de sport, în care se urmãreºte
introducerea mingii sau a pucului la unele jocuri sportive (fotbal, handbal, hochei
etc.). 5.Vale îngustã prin care o apã îºi deschide trecerea între douã ºiruri de munþi;
pas, trecãtoare, defileu. � Loc îngust între pereþii de stâncã ai vârfurilor de munte

prin care se trece pe alt versant. 6. (Înv.; în epoca suzeranitãþii turceºti asupra
Þãrilor Române) Reºedinþa, curtea sultanului sau a unui paºã; p. ext. Imperiul
Otoman. — Lat. porta.
POBEDÍT s.m. Carburã de wolfram ºi cobalt, cu duritate mare. — Din rus.

pobedit.
POC interj. Cuvânt care redã un sunet (înfundat) produs de lovirea cu (sau de)

un obiect tare, de o izbiturã, de descãrcarea unei arme, de ceva care plesneºte sau
crapã, de bãtãile (repetate) în uºã etc. — Onomatopee.
POCAIÁNIE, pocaianii, s.f. 1. (Înv.) Pocãinþã.� Una dintre cele ºapte taine ale

Bisericii creºtine. 2. (Înv. ºi reg.) Penitenþã pentru ispãºirea pãcatelor; p. ext. pe-
deapsã, suferinþã, chin. [Pr.: -ca-ia-. — Var.: (înv. ºi reg.) pocánie s.f.] — Din sl.
pokajanije.
POCÁL, pocale, s.n. Vas de diferite forme ºi mãrimi, cu deschizãturã largã,

folosit mai ales pentru bãut. � Conþinutul unui pocal. [Pl. ºi: pocaluri. — Var.:
bocál s.n.] — Din germ. Pokal, sb. bokal.
POCÁNIE s.f. v. pocaianie.
POCÃÍ, pocãiesc, vb. IV. Refl. 1. (În practicile creºtine) A-ºi mãrturisi pãcatele

sãvârºite, a se cãi ºi a cãuta sã obþinã iertare prin post ºi rugãciuni. � A manifesta
pãrere de rãu, a avea remuºcãri, a se cãi pentru o faptã, o greºealã etc. � Tranz.
fact. A face pe cineva sã-ºi mãrturiseascã pãcatele sau greºelile ºi sã se cãiascã de
ele. 2. Adeveni adept al anumitor secte religioase creºtine. — Din sl. pokajati sen.
POCÃIÁLÃ, pocãieli, s.f. (Rar) Pocãinþã. [Pr.: -cã-ia-] — Pocãi + suf. -ealã.
POCÃÍNÞÃ, pocãinþe, s.f. (În practicile creºtine) Cãinþã pentru pãcatele sãvâr-

ºite; p. gener. regret pentru o faptã rea, o greºealã etc.; pocãialã. — Pocãi +
suf. -inþã.
POCÃÍRE s.f. Faptul de a se pocãi.—V. pocãi.
POCÃÍT, -Ã, pocãiþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se cãieºte. 2. S.m. ºi f.

Adept al unei secte creºtine apãrute în Ungaria în jurul anului 1825, care considerã
pocãinþa mai presus de orice virtute; p. gener. adept al unor secte religioase
creºtine, sectant. — V. pocãi.
POCÃNÍ vb. IV v. pocni.
POCÃNÍRE s.f. v. pocnire.
POCÃNÍT s.n. v. pocnit.
POCÃNITÚRÃ s.f. v. pocniturã.
POCÂLTÍ, pocâltesc, vb. IV. Refl. (Înv. ºi reg.) A slãbi foarte mult; a fi istovit

de foame. — Et. nec.
POCÂLTÍRE s.f. (Înv. ºi reg.) Faptul de a se pocâlti.—V. pocâlti.
POCÂLTÍT, -Ã, pocâltiþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Slãbit (de foame); foarte flã-

mând, hãmesit. — V. pocâlti.
POCÂNZÉU, pocânzei, s.m. (Reg.) Persoanã care are anumite atribuþii în

timpul unei nunþi þãrãneºti; vornicel. — Et. nec.
POCEÁLÃ, poceli, s.f. 1. Urâþenie fizicã, sluþenie. � Expr. (Arg.) A lua la

pocealã (pe cineva) = a bate foarte tare pe cineva (desfigurându-l). 2. (Pop.) Boalã
a oamenilor (care, dupã credinþele populare, ar fi provocatã de duhuri rele); spec.
epilepsie. — Poci + suf. -ealã.
PÓCHER, pochere, s.n. Numele unui joc de cãrþi în care fiecare jucãtor dispune

de cinci cãrþi, cu care poate sã câºtige dacã are combinaþia cea mai bunã sau dacã
reuºeºte sã-i convingã pe adversari de acest lucru. [Scris ºi: poker. — Pr.: pócãr]
— Din fr., engl. poker.
POCHERÁª, pocheraºe, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui pocher. — Pocher +

suf. -aº.
POCHERÍST, -Ã, pocheriºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Jucãtor de pocher. —

Pocher + suf. -ist.
POCHÍVNIC s.m. v. popilnic.
POCÍ, pocesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) schimba în rãu înfãþiºarea sau

forma; a (se) urâþi, a (se) strâmba, a (se) schimonosi. 2. Tranz. (În superstiþii) A
desfigura, a sluþi; spec. a deochea. 3. Tranz. (Rar) A meni cuiva ceva rãu, a cobi.
— Din potcã.
PÓCIE, pocii, s.f. (Reg.) 1. Arac. 2. (La pl.) Pari cu care se împrejmuieºte un

loc; pari subþiri cu un mãnunchi de iarbã în vârf, cu care se delimiteazã unele
parcele, porþiuni de teren etc. 3. Bãþul undiþei. — Et. nec.
POCINÓC s.n. v. pocinog.
POCINÓG, pocinoage, s.n. 1. Întâmplare rea, neplãcutã; bucluc, belea; boro-

boaþã. 2. (Reg.) Început (de bun augur); saftea. [Var.: pocinóc s.n.] — Din sl.
počinŭkŭ.
POCÍRE, pociri, s.f. Faptul de a (se) poci.—V. poci.
POCÍT, -Ã, pociþi, -te, adj. 1. (Despre fiinþe; adesea substantivat) Diform, slut,

desfigurat; (despre lucruri) deformat, stâlcit, caraghios; bizar. 2. (În credinþele
populare) Nefast, funest; p. ext. supãrãtor, rãu, cu ghinion. � Expr. A avea gurã
pocitã sau a fi pocit la gurã = a prevesti lucruri neplãcute, a face pronosticuri
nefavorabile; a cobi. — V. poci.
POCITÁNIE, pocitanii, s.f. Fiinþã diformã, slutã, hidoasã, desfiguratã; pociturã,

sluþenie, monstru. � Lucru bizar, ciudat; bazaconie, ciudãþenie. — Pocit +
suf. -anie.
POCITÚRÃ, pocituri, s.f. 1. Faptul de a poci sau de a fi pocit; schimonosire,

desfigurare, pocealã. 2. Pocitanie. — Poci + suf. -turã.
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POCIÚMB, pociumbi, s.m. (Înv. ºi pop.) 1. Fiecare dintre parii lungi care ser-
vesc la susþinerea sau la fixarea unui gard, a unui perete, a unor plante etc.; þãruº,
stâlp. � Spec. Lemnul în jurul cãruia se roteºte vârtelniþa. 2. (Înv. ºi reg.) Trunchi
de copac rãmas în pãmânt dupã tãiere; butuc. — Et. nec.
POCLÁD s.n. v. pocladã.
POCLÁDÃ, poclãzi, s.f. (Reg.) Þesãturã de casã miþoasã, de obicei din lânã

nevopsitã, folositã ca pãturã sub ºaua calului, ca învelitoare sau ca aºternut. [Var.:
plocádã, plocátã s.f., plocát, poclád s.n.] — Din sl. pokladaŭ.
POCLẮU, poclãie, s.n. Unealtã de pescuit în formã de sac cu gura largã, cu

colþurile fixate de douã prãjini lungi cu ajutorul cãrora este purtatã prin apã de doi
oameni. — Et. nec.
POCLÍT, poclituri, s.n. (Reg.) Coºul trãsurii. � Coviltir (la car, cãruþã etc.). —

Et. nec.
POCLÓN s.n. v. plocon.
POCNEÁLÃ, pocneli, s.f. Faptul de a pocni; p. ext. pocnet. [Pl. ºi: pocnele] —

Pocni + suf. -ealã.
PÓCNET, pocnete, s.n. 1. Zgomot caracteristic (surd ºi puternic) produs de o

loviturã, de o izbiturã etc., precum ºi de ardere, de o explozie, de descãrcarea unei
arme etc.; pocniturã. 2. Zgomot caracteristic produs de spargere, de crãpare etc. —
Pocni + suf. -et.
POCNÍ, pocnesc, vb. IV. 1. Intranz. A rãsuna cu un zgomot scurt ºi sec; a detuna.

� (Despre uºi, ferestre etc.) A se izbi, a se trânti cu putere ºi cu zgomot. � Fig. A
izbucni pe neaºteptate, a se declanºa. � (Despre încheieturi, oase, degete) A trosni
(prin întindere sau rãsucire). � Expr. A-i pocni (cuiva) fãlcile = a-i trosni cuiva
fãlcile. 2. Tranz. ºi intranz. (Adesea fig.) A lovi scurt ºi cu putere. �Tranz. A lovi
drept în þintã. 3. Intranz. A se sparge, a crãpa (cu violenþã ºi zgomot). �A se rupe
(prin întindere, solicitare prea mare etc.). [Var.: pocãní vb. IV] — Poc + suf. -(ã)ni.
POCNÍRE s.f. Acþiunea de a pocni. [Var.: pocãníre s.f.] — V. pocni.
POCNÍT s.n. (Pop.) Faptul de a pocni. [Var.: pocãnít s.n.] — V. pocni.
POCNITOÁRE, pocnitori, s.f. 1. Nume dat unor jucãrii de copii care pocnesc

când sunt atinse sau miºcate. 2. ªfichi (la bici). 3. (Bot.) Plesnitoare. — Pocni +
suf. -toare.
POCNITÚRÃ, pocnituri, s.f. Pocnet. [Var.: pocãnitúrã s.f.] —Pocni +

suf. -turã.
POCROVẮÞ, pocroveþe, s.n. Bucatã de pânzã folositã pentru acoperirea unor

obiecte de cult în religia creºtinã. [Var.: procovãþ s.n.] — Din sl. pokrovĭci.
POD, poduri, s.n. I. 1. Construcþie de lemn, de piatrã, de beton, de metal etc. care

leagã între ele malurile unei ape sau marginile unei depresiuni de pãmânt, susþinând
o cale de comunicaþie terestrã (ºosea sau cale feratã) ºi asigurând continuitatea cãii
peste un obstacol natural sau artificial. � Pod de gheaþã = strat continuu de gheaþã
care acoperã în întregime suprafaþa unui râu sau a unui lac ca urmare a unei
perioade îndelungate de temperaturã scãzutã a aerului. Pod carstic = porþiune a
tavanului unei peºteri rãmasã suspendatã în urma prãbuºirii acestuia. Pod plutitor
(sau umblãtor) = bac. � Expr. A face pod cu palma mâinii = a pune mâna streaºinã
la ochi pentru a putea vedea mai bine. (Sport) A face podul = a face o figurã
caracteristicã prin îndoirea corpului pe spate în semicerc, cu sprijin pe mâini ºi pe
picioare.� Pod (I 1) demontabil, format dintr-un ºir de bãrci sau de plute legate de
ancore sau de piloþi. Pod de vase. � Punte suspendatã (mobilã) la o cetate sau la
un castel medieval. 2. Platformã având forma asemãnãtoare cu a unui pod (I 1) ºi
care serveºte ca loc de lucru, ca element de protecþie etc.; spec.macara cu scheletul
în formã de pod (I 1), pe care se deplaseazã aparatul de ridicare ºi de transportare
a greutãþilor. � Pod-basculã = basculã prevãzutã cu o platformã pe care se
cântãresc în staþiile de cale feratã vagoanele încãrcate cu marfã. Pod rulant =
macara mobilã care se deplaseazã pe o cale de rulare. Pod basculant = pod metalic
mobil, destinat circulaþiei vagonetelor între rampele puþurilor de minã ºi colivia de
extracþie. Podul sondei = platformã folositã ca rampã pentru materialul tubular care
se introduce sau se extrage din sondã. Pod de siguranþã = platformã prevãzutã cu
deschideri pentru trecere, montatã din loc în loc într-un puþ de minã pentru a opri
cãderea unei persoane care ar aluneca pe scãri sau pentru a reþine o rocã desprinsã
din pereþi. 3. (Înv.) Puntea unei nave. 4. (Înv.) Pavaj din scânduri groase de stejar
cu care se acopereau strãzile; caldarâm; p. ext. stradã, uliþã pavatã cu scânduri.
Podul Mogoºoaiei. 5. (În practicile religiei creºtine ortodoxe) Bucatã de pânzã
îngustã ºi lungã care se aºterne din loc în loc pe parcursul unui cortegiu mortuar.
II. Spaþiul dintre acoperiº ºi planºeul superior al unei clãdiri. � Loc. adv. Din pod
în pivniþã = în întregime, complet. � Expr. A cãlca (sau a se uita) (ca) din pod, se
spune despre un om plin de sine, îngâmfat, încrezut. A cãdea ca din pod = a rãmâne
surprins, uimit, dezorientat, buimac. A cãlca ca din pod = a merge cu paºi nesiguri,
greu. � P. ext. Tavan, plafon. III. P. anal. 1. (În sintagmele) Podul mâinii = dosul
mâinii. Podul palmei = partea interioarã a mâinii, de la încheietura cu antebraþul
pânã la degete. 2. Lucrare proteticã dentarã, metalicã sau mixtã, folositã ca metodã
terapeuticã. — Din sl. podŭ.
PODÁGRÃ s.f. Gutã localizatã la membrele inferioare, afectând îndeosebi

degetul mare al piciorului. — Din ngr. podághra.
PODÁN, podani, s.m. (Înv. ºi reg.) Persoanã care era supusã la bir. � Clãcaº;

ºerb. — Din pol. poddany.

PODÁR, podari, s.m. 1. Persoanã care manevreazã un pod mobil; p. ext. persoa-
nã care încaseazã taxa de trecere peste un pod (I 1). � Persoanã care avea în pazã
un pod (I 1) � (Mil.; înv.) Pontonier. 2. Persoanã care lucreazã la un pod (I 1, 2).
3. (Înv.) Mãturãtor de stradã. — Pod + suf. -ar.
PODÁRÃ, podare, s.f. Locul geometric al picioarelor perpendicularelor cobo-

râte dintr-un punct dat pe tangentele la o curbã sau pe planele tangente la o supra-
faþã. — Din fr. podaire.
PODÃRÍT, podãrituri, s.n. (Pop.) Taxã care se încasa pentru trecerea peste un

pod (I 1) sau care se percepe pentru transportul cu un pod umblãtor. — Pod +
suf. -ãrit.
PODÃRÍÞÃ, podãriþe, s.f. (Rar) Femeie care conduce un pod umblãtor. —

Podar + suf. -iþã.
PODBÁL s.m. v. podbeal.
PODBEÁL, podbeli, s.m. Plantã micã erbacee din familia compozeelor, cu

rizom cãrnos ºi flori galbene, folositã în medicinã, iar uneori ºi în alimentaþie
(Tussilago farfara). [Var.: podbal s.m., podbeálã s.f.] — Din bg., sb. podbel.
PODBEÁLÃ s.f. v. podbeal.
PODEÁ, podele, s.f. 1. Înveliº care acoperã planºeul unei încãperi, confecþionat

din diferite materiale (scândurã, piatrã, cãrãmidã etc.); pardosealã, duºumea;
fiecare dintre scândurile folosite la pardositul unei încãperi, al unei construcþii.
2. (Înv. ºi reg.) Tavan (de scânduri); fiecare dintre scândurile care alcãtuiesc tava-
nul unei case. 3. (Înv.) Pavaj (de scânduri); fiecare dintre scândurile care se folo-
seau la pavarea unei strãzi, a unei curþi, a unui pod etc. [Pl. ºi: podeli. — Var.:
podeálã s.f.] — Et. nec.
PODEÁLÃ s.f. v. podea.
PODEÁÞÃ, podeþe, s.f. (Rar) Platformã, estradã, podium. — Pod + suf. -eaþã.
PODÉÞ, podeþe, s.n. Diminutiv al lui pod (I 1); poduleþ, podiºcã (1), poduþ2, po-

diº (2), podiºor, podurel. � Scândurã, pod mic, rudimentar, aºezat peste ºanþul de la
marginea drumului (pentru a permite accesul în curte); podiºcã (1). — Pod + suf. -eþ.
PODGHIÁZ s.n. v. poghiaz.
PODGOREÁN, -Ã, podgoreni, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Din regiunile viilor, din

podgorie. 2. S.m. ºi f. Persoanã care posedã o podgorie sau care se ocupã cu
cultivarea ºi îngrijirea viþei-de-vie; viticultor. — Podgorie + suf. -ean.
PODGOREÁNCÃ, podgorence, s.f. Podgoreanã. — Podgorean + suf. -cã.
PODGÓRIE, podgorii, s.f. 1. Zonã, de obicei deluroasã, cultivatã cu plantaþii

masive de viþã-de-vie (care asigurã producerea unui anumit tip de vin); regiune
viticolã. 2. (Înv.) Regiune de la poalele unui munte sau ale unui deal. [Acc. ºi:
podgoríe] — Din sl. podŭgorije.
PODGORÍU, -ÍE, podgorii, adj. (Rar) Acoperit cu vii, bogat în podgorii. —

Podgorie + suf. -iu.
PODÍ, podesc, vb. IV. Tranz. A pune podea, a acoperi sau a cãptuºi cu scânduri;

a pardosi. � A acoperi (provizoriu) cu scânduri un ºanþ sau o sãpãturã (pentru a
înlesni trecerea oamenilor ºi a vehiculelor). — Din pod.
PODIDÍ, podidesc, vb. IV. Tranz. (Despre râs ºi, mai ales, despre plâns) A cu-

prinde (pe cineva) cu putere, nãvalnic; a nãpãdi. � (Despre dor, somn, griji etc.) A
copleºi, a rãzbi. � (Despre lacrimi, sânge etc.) A porni sã curgã brusc ºi cu putere
(pe nas sau pe gurã); a þâºni, a izbucni, a nãpãdi. — Et. nec.
PÓDINÃ, podini, s.f. 1. Pardosealã de scânduri la casã, la pod etc.; (înv. ºi reg.)

fiecare dintre scândurile care alcãtuiesc un tavan, un pavaj etc.� (La pl.) Obligaþie,
în Evul Mediu, a negustorilor (braºoveni) din Þara Româneascã de a întreþine
strãzile din Bucureºti pavate cu scânduri.� (La pl.) Taxã perceputã în trecut, la Iaºi,
pe carele cu produse care intrau în oraº, în scopul întreþinerii strãzilor. 2. (Pop.)
Suport pe care se clãdeºte claia sau stogul pentru a le feri de umezealã; partea de
jos a stogului. 3. (Reg.) Platformã de scânduri înãlþatã deasupra terenului, pentru a
folosi ca loc de observaþie. 4. (Reg.) Podiº. — Din rus., sb. podina, ucr. podyna.
PODÍRE, podiri, s.f. Acþiunea de a podi ºi rezultatul ei; podit1. — V. podi.
PODÍª, podiºuri, s.n. 1. Formã complexã de relief, de mare întindere, aproape

planã, situatã la o altitudine relativ ridicatã ºi strãbãtutã de vãi prelungi. 2. (Reg.)
Podeþ. — Pod + suf. -iº.
PODÍªCÃ, podiºti, s.f. 1. Podeþ. � Punte suspendatã (mobilã) la o cetate sau la

un castel medieval. � (Pop.) Bac. 2. Platformã de scânduri care serveºte ca loc de
lucru sau de observaþie. � (Rar) Estradã. � (Rar) Palier. — Pod + suf. -iºcã.
PODIªÓR, podiºoare, s.n. Podeþ. � (Reg.) Dulap sau stelaj pentru vase, acte

etc. — Pod + suf. -iºor.
PODÍT1 s.n. Podire. — V. podi.
PODÍT2, -Ã, podiþi, -te, adj. (Despre încãperi) Cu pardosealã; (despre strãzi)

pavat (cu scânduri). — V. podi.
PODITÚRÃ, podituri, s.f. (Rar) Podea, pardosealã. — Podi + suf. -turã.
PÓDIUM, podiumuri, s.n. 1. Estradã demontabilã, amenajatã într-o salã sau în

aer liber în vederea unei conferinþe, a unui spectacol etc. 2. Platformã de scânduri,
înãlþatã faþã de nivelul unei suprafeþe, servind ca postament pentru diverse obiecte.
� Micã instalaþie mobilã în formã de platformã cu trepte, pe care stau sportivii în
momentul înmânãrii premiilor. [Pr.: -di-um] — Din lat., fr. podium, germ.
Podium.
PODMÉT, podmeturi, s.n. (Reg.) Momealã, nadã. [Pl. ºi: podmete] — Din sl.

podŭmetŭ.
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PODMÓL, podmoluri, s.n. (Pop.) 1. Aluviune; p. ext. mâl, nãmol sau teren
mâlos. � Cantitate mare, grãmadã. 2. Mal înalt, abrupt, ros de ape. 3. Prispã (de
pãmânt). � Vatrã de lut pe care este clãdit cuptorul în unele case þãrãneºti. [Pl. ºi:
podmoale] — Din bg. podmol, magh. padmaly.
PODNÓJÃ s.f. v. podnojie.
PODNÓJIE, podnojii, s.f. 1. (Înv.) Perniþã sau preº pus sub picioare pentru a le

feri de frig. � (Reg.) ªtergãtoare de picioare din papurã. 2. (Pop.) Fiecare dintre
cele douã pedale aºezate în partea de jos a rãzboiului de þesut, cu ajutorul cãrora se
schimbã iþele; p. ext. sforile cu care sunt legate aceste pedale. [Var.: (reg.) podnójã
s.f.] — Din sl. podnožije, bg. podnoga, sb. podnožje, rus. podnožje, ucr.
podnižžja.
PODOÁBÃ, podoabe, s.f. 1. (Adesea fig.) Obiect care înfrumuseþeazã pe cineva

sau ceva; gãtealã, ornament; p. ext. lucru de preþ, de valoare; odor, bijuterie. � Fig.
Însuºire, calitate, atribut. � Fig. Falã, cinste; strãlucire. 2. (Pop.) Nume dat unor
boli de piele. � Nume dat unor insecte parazite care trãiesc pe corpul omenesc. —
Din sl. podoba.
PODOBÍ, podobesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi reg.) A (se) împodobi. — Din

sl. podobiti sen, podobati.
PODOBÍE, podobii, s.f. Melodie dupã care se intoneazã, la sãrbãtorile mai

importante, unele cântãri bisericeºti. — Din sl. podobije.
PODOBÍT, -Ã, podobiþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Împodobit. — V. podobi.
PODOBROMHIDRÓZÃ, podobromhidroze, s.f. (Med.) Transpiraþie rãu

mirositoare a picioarelor. — Din fr. podobromhidrose.
PODOFILÍNÃ s.f. Substanþã rãºinoasã care se extrage din rizomul unei plante

(Podophyllum peltatum), folositã în medicinã pentru calitãþile sale purgative. —
Din fr. podophylline.
PODOLIÁN, -Ã, podolieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea

parte din populaþia Podoliei sau era originarã din Podolia. 2. Adj. Care aparþine
Podoliei sau podolienilor (1), referitor la Podolia ori la podolieni. [Pr.: -li-an. —
Var.: podolién, -ã adj.] — Podolia (n. pr.) + suf. -ean.
PODOLIÉN, -Ã adj. v. podolian.
PODOLÓGIC, -Ã, podologici, -ce, adj. Referitor la podologie, care þine de

podologie. — Din fr. podologique.
PODOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã cu studiul ºi tratamentul

afecþiunilor piciorului. — Din fr. podologie.
PODOMÉTRU, podometre, s.n. Instrument de mãsurare a vitezei de miºcare

sau a distanþei parcurse de un pieton prin înregistrarea numãrului de paºi fãcuþi de
acesta. — Din fr. podomètre.
PODOPUNCTÚRÃ s.f. Metodã terapeuticã constând în masarea ºi apãsarea

unor puncte cu activitate biologicã deosebitã din talpa piciorului. — Podo[logie] +
[acu]puncturã.
PODORÓJNÃ, podorojne, s.f. (Înv.) Ordin scris pentru a i se pune cuiva la

dispoziþie cai de poºtã. — Din rus. podorožnaja.
PODULÉÞ, poduleþe, s.n. Podeþ. — Pod + suf. -uleþ.
PODURÉL, podurele, s.n. (Rar) Podeþ. — Pod + suf. -urel.
PODÚªCÃ, poduºti, s.f. (Înv.) Canal de scurgere a unei ape, folosit adesea

pentru irigaþii. — Pod + suf. -uºcã.
PODÚÞ1, poduþi, s.m. (Iht.) Scobar. — Din magh. paduc.
PODÚÞ2, poduþuri, s.n. Podeþ. — Pod + suf. -uþ.
PODVÁDÃ, podvezi, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova)

Obligaþie la care erau supuºi þãranii dependenþi în folosul domniei (mai ales în timp
de rãzboi), care consta în prestaþii (transport, cãrãuºie) sau rechiziþii ale animalelor
de tracþiune; p. ext. cãrãuºie (cu platã). 2. Încãrcãturã. [Var.: podvoádã s.f.] — Din
sl. podŭvoda.
PODVÁL, podvale, s.n. Fiecare dintre cãpãtâiele de lemn pe care se aºazã

butoaiele în pivniþã; p. ext. suport de lemn sau de piatrã. — Din sb. podvala.
PODVOÁDÃ s.f. v. podvadã.
PODVODÁR, podvodari, s.m. Persoanã care organiza sau supraveghea o

podvadã; persoanã care îndeplinea o podvadã (cu cãruþa). — Podvadã + suf. -ar.
PODZÓL, podzoluri, s.n. Sol nisipos ºi lutos, de culoare cenuºie, sãrac în calciu,

cu fertilitate naturalã slabã, care se formeazã sub vegetaþia pãdurilor, într-un climat
rece ºi umed. — Din fr. podzole, germ. Podsol, rus. podzol.
PODZÓLIC, -Ã, podzolici, -ce, adj. (Despre soluri) Care conþine nisip ºi lut,

care este sãrac în calciu; de podzol. — Din fr. podzolique.
PODZOLÍRE, podzoliri, s.f. Formare a podzolului. — Din podzol.
PODZOLÍT, -Ã, podzoliþi, -te, adj. (Despre soluri) Care are proprietãþi

podzolice, cu caracter de podzol. — Din podzol.
POÉM, poeme, s.n. 1. (Adesea fig.) Specie a poeziei epice, de întindere relativ

mare, cu caracter eroic, filosofic, istoric, mitologic, legendar etc.� Poem în prozã =
specie a prozei literare aparþinând genului liric, cultivatã din a doua jumãtate a sec.
XIX. Poem dramatic = scriere dramaticã în versuri sau cu caracter poetic. � Micã
piesã muzicalã instrumentalã, vocalã sau vocal-simfonicã de construcþie liberã, cu
caracter liric sau liric-narativ. � Poem simfonic = lucrare amplã pentru orchestrã,
având de obicei un conþinut programatic. [Var.: póemã s.f.] — Din ngr. póiima, fr.
poème, lat. poema.

POEMÁTIC, -Ã, poematici, -ce, adj. Care þine de poem, cu caracter de poem.
[Pr.: po-e-] — Din it. poematico.
POÉMÃ s.f. v. poem.
POÉT, -Ã, poeþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã care creeazã poezii, autor de poezii.

2. Persoanã înzestratã cu imaginaþie ºi sensibilitate de poet (1). —Din ngr. poiitís, lat.,
it. poeta, fr. poète.
POETÁRD, poetarzi, s.m. (Livr.) Poetaº. [Pr.: po-e-] — Poet + suf. -ard.
POETÁSTRU, poetaºtri, s.m. (Livr.) Poetaº. [Pr.: po-e-] — Din fr. poétastre, it.

poetastro.
POETÁª, poetaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui poet; (depr.) poet mediocru, lipsit

de talent; poetastru, poetard. [Pr.: po-e-] — Poet + suf. -aº.
POETÉSÃ, poetese, s.f. (Livr.) Poetã. � (Depr.) Poetã mediocrã, lipsitã de

talent. [Pr.: po-e-] — Din fr. poétesse.
POÉTIC, -ã, poetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine poeziei, privitor la

poezie. � De poet. 2. Adj. Fig. Care poate inspira pe poeþi, demn de a fi motiv de
inspiraþie; p. ext. impresionant, fermecãtor. 3. S.f. (ªi adjectival, în sintagma artã
poeticã) Tratat despre creaþia poeticã; ansamblu de reguli pentru alcãtuirea unei
opere literare; ramurã a teoriei literaturii care se ocupã de creaþia poeticã. 4. S.f.
Ansamblu de forme ºi de principii poetice (1) caracteristice unei epoci sau unui
curent literar; manierã poeticã caracteristicã unui poet. — Din ngr. poiitilós,
poiitikí, lat. poeticus, poetica, it. poetico, poetica, fr. poétique.
POETIZÁ, poetizez, vb. I. Tranz. A da unui fapt, unui eveniment, unei idei etc.

caracter poetic; a înfrumuseþa, a idealiza. [Pr.: po-e-] — Din fr. poétiser.
POETIZÁNT, -Ã, poetizanþi, -te, adj. (Rar) Care are trãsãturi poetice; care

poetizeazã. [Pr.: po-e-] — Poetiza + suf. -ant.
POETIZÁRE s.f. Acþiunea de a poetiza ºi rezultatul ei; idealizare. [Pr.: po-e-]

— V. poetiza.
POEZEÁ, poezele, s.f. (Fam.) Poezioarã. [Pr.: po-e-] — Poezie + suf. -ea.
POEZÍE, poezii, s.f. 1. Modalitate a literaturii care exprimã mesajul artistic cu

ajutorul imaginilor expresive, al unui limbaj concentrat, al afectivitãþii, al rimei, al
ritmului etc.; (concr.) creaþie literarã în versuri. � Totalitatea compoziþiilor în
versuri ale unui poet, ale unui curent literar, ale unui popor etc. 2. Fig. Caracter
poetic al unei opere literare, al unui peisaj, al unei situaþii; farmec, frumuseþe,
încântare. [Pr.: po-e-] — Din fr. poésie.
POEZIOÁRÃ, poezioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui poezie; (depr.) poezie

slabã, fãrã valoare; poezea. [Pr.: po-e-zi-oa-] — Poezie + suf. -ioarã.
POFÁLÃ s.f. v. pohfalã.
POFÍDÃ, pofide, s.f. (Pop.) Ciudã, necaz. � Loc. prep. În pofida cuiva (sau a

ceva) = în ciuda, în necazul cuiva (sau a ceva). — Cf. pol. p o c h y b a.
PÓFIL, pofile, s.n. Curea de ham sau de ºa care trece pe sub coada calului. —

Din sb. povi.
PÓFTÃ, pofte, s.f. 1. Dorinþã puternicã de a face sau de a obþine ceva; nãzuinþã,

dispoziþie, chef, plãcere. � Loc. adv. Cu poftã = manifestând multã plãcere, cu
plãcere.� Expr. A-ºi (mai) pune pofta în cui, se spune pentru a arãta cã cineva este
nevoit sã renunþe la un lucru mult dorit. Pe (sau dupã) poftã (sau pofta inimii ori
sufletului, voii etc.) = pe placul sau pe gustul cuiva, conform cu dorinþa cuiva, spre
mulþumirea cuiva. � Dorinþã, impuls sexual; p. ext. dorinþã exageratã, patimã,
viciu. � (Înv.) Lãcomie. 2. Senzaþie de foame sau de sete; dorinþã, chef de a bea
sau de a mânca un anumit lucru. � Expr. De poftã sau (ca) sã-ºi prindã pofta = în
cantitate foarte micã, numai cât sã guste. Poftã bunã (sau mare!) urare adresatã
celor care mãnâncã sau se duc sã mãnânce. [Var.: (înv. ºi reg.) póhtã s.f.] — Din
pofti (derivat regresiv).
POFTÃRÉÞ, -EÁÞÃ, poftãreþi, -e, adj. (Reg.) Pofticios. — Poftã + suf. -ãreþ.
POFTEÁLÃ, pofteli, s.f. Faptul de a pofti; poftire. — Pofti + suf. -ealã.
POFTÍ, poftesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. A dori puternic sã obþinã sau sã se

întâmple ceva; a jindui, a râvni. � (Înv. ºi reg.) A cere, a solicita (ceva). 2. Tranz.
A invita, a chema (pe cineva). � Refl. recipr. A îmbia, a se îndemna; a se invita
(unul pe altul). 3. Tranz. (Înv. ºi pop.) A face cuiva o urare. 4. Tranz. (Uneori cu
sens imperativ) A ruga (pe cineva ceva). Poftiþi, vã rog! 5. Tranz. A binevoi (sã facã
ceva, sã se ducã undeva etc.). � Intranz. A veni (undeva sau la cineva). [Var.: (înv.
ºi reg.) pohtí vb. IV] — Din sl. pohotĕti.
POFTICIÓS, -OÁSÃ, pofticioºi, -oase, adj. (Despre oameni) Care doreºte

puternic ceva; lacom, doritor; poftãreþ. � (Despre ochi, privire etc.) Care exprimã
poftã, dorinþã, lãcomie. � (Rar, despre mâncãruri, mirosuri etc.) Care aþâþã pofta;
apetisant. — Pofti + suf. -icios.
POFTÍM interj. Formulã de politeþe care se foloseºte: a) pentru a da ceva cuiva;

ia, na, þine; b) pentru a invita o persoanã sã vinã sau sã se aºeze undeva; pentru a
îndemna la acþiune; c) (adesea precedat de exclamaþia „ei”) pentru a exprima
indignare, ciudã, reproº, nemulþumire, necaz, revoltã etc.; asta-i bunã, na, uite. —
Din pofti.
POFTÍRE, poftiri, s.f. Acþiunea de a pofti ºi rezultatul ei; poftealã. — V. pofti.
POFTÍT, -Ã, poftiþi, -te, adj. (Rar) Invitat, chemat. — V. pofti.
POFTITÓR, -OÁRE, poftitori, -oare, adj. (Rar) 1. Care pofteºte, care invitã (pe

cineva). 2. Care doreºte ceva; ahtiat, pofticios.� (Despre ochi, privire, gesturi etc.)
Care exprimã, care denotã lãcomie, poftã, dorinþã. — Pofti + suf. -tor.
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POFTORÍ, poftoresc, vb. IV. Tranz. (Înv.) 1. (Folosit ºi absol.) A repeta, a
reaminti. 2. A ura, a dori ceva (cuiva). 3. A ruga pe cineva (ceva). — Din sl.
povŭtoriti.
POFTORÍRE, poftoriri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a poftori ºi rezultatul ei;

invitaþie; insistenþã. — V. poftori.
POGÁCE, pogãci, s.f. (Pop.) Turtã de mãlai coaptã în cuptor; turtã din aluat de

fãinã de grâu, preparatã de obicei cu jumãri de porc. — Din sb. pogača, magh.
pogácsa, germ. dial. Pogatsche.
POGÁN, -Ã, pogani, -e, adj. (Reg.) 1. (Despre fiinþe) Mare, voinic, vânjos.

2. (Despre stãri, acþiuni) Intens, în toi; straºnic, grozav. 3. (Despre oameni) Urât,
slut, hidos. � Fãrã milã, rãu, crud. � (Adverbial) Stâlcit, stricat. [Acc. ºi: pógan]
— Din sl. poganŭ, magh. pogány.
POGÃCEÁ, pogãcele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui pogace; pogãcioarã.— Pogace +

suf. -ea.
POGÃCIOÁRÃ, pogãcioare, s.f. (Reg.) Pogãcea. — Pogace + suf. -ioarã.
POGHIÁZ, poghiazuri, s.n. 1. (Înv. ºi reg.) Unitate militarã trimisã într-o þarã

strãinã ca sã prade; ceatã de jefuitori.� Expr. A umbla în poghiazuri = a umbla fãrã
rost, a hoinãri. 2. (Reg.; la pl.) Râpe, coclauri. [Var.: podghiáz s.n.] — Din pol.
podjazd.
POGHIBÁLÃ, poghibale, s.f. (Reg.) Om de nimic, secãturã, puºlama. — Din

ucr. pohybel’, rus. pogibel’.
POGÓN, pogoane, s.n. 1. Unitate de mãsurã pentru suprafeþe de teren agricol,

folositã în trecut mai ales în Þara Româneascã ºi egalã cu cca 0,5 ha. 2. Bucatã de
pãmânt (agricol) de un pogon (1); teren cultivat, plantaþie de aceastã mãrime.
� Cantitate de produse obþinute de pe un pogon (2). — Din bg. pogon.
POGONÁª, pogonaºe, s.n. Diminutiv al lui pogon.— Pogon + suf. -aº.
POGONÃRÍT s.n. Impozit care se plãtea în Þãrile Române (sec. XVII–XVIII)

în favoarea domniei, pentru fiecare pogon cultivat (mai ales cu viþã-de-vie, cu tutun
sau cu porumb). — Pogon + suf. -ãrit.
POGONÍCI, pogonici, s.m. (Pop.) Bãiat care mânã vitele. — Din bg. pogonič,

sb. pogonić.
POGONOFÓR, pogonofori, s.m. (La pl.) Grup de nevertebrate superioare,

vermiforme, cilindrice, cu corpul lung ºi subþire, care se hrãnesc prin absorbþia
hranei capturate ºi digerate la nivelul tentaculelor (Pogonophora); (ºi la sg.) animal
din acest grup. — Din fr. pogonophore.
POGORẤRE s.f. v. coborâre.
POGORẤª s.n. v. coborâº.
POGORÎ́ vb. IV v. coborî.
POGREBÁNIE s.f. v. pogribanie.
POGRIBÁNIE, pogribanii, s.f. (Înv.) 1. Înmormântare. 2. Slujba ºi ceremonia

religioasã a înmormântãrii. [Var.: pogrebánie s.f.] —Din sl. pogrebanije.
POGRÓM, pogromuri, s.n. Masacrare a unui grup naþional minoritar sau rasial,

organizatã de elemente ultranaþionaliste, ºovine. — Din rus. pogrom.
POGROMÍST, -Ã, pogromiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care organi-

zeazã sau care participã la pogromuri. — Pogrom + suf. -ist.
POHFÁLÃ, pohfale, s.f. (Înv.) 1. Laudã, slavã, preamãrire. 2. Pompã, fast, strã-

lucire. 3. Mândrie, trufie, ogoliu. [Var.: pofálã s.f.] — Din sl. pohvala.
POHÓD s.n. v. povod.
POHÓI s.n. v. puhoi.
POHÓNÞ s.m. v. pahonþ.
POHÓÞ, -OÁÞÃ, pohoþi, -oaþe, s.m. ºi f. (Reg.) Persoanã ticãloasã, nemernicã;

persoanã destrãbãlatã, imoralã; codoº. — Din hoþ.
PÓHTÃ s.f. v. poftã.
POHTÍ vb. IV v. pofti.
POI adv. v. apoi.
POIÁNÃ, poieni, s.f. Suprafaþã de teren în interiorul unei pãduri, lipsitã de

copaci ºi acoperitã cu iarbã ºi cu flori; luminiº. [Pr.: po-ia-. — Pl. ºi: poiene] —
Din sl. poljana.
POIÁTÃ, poieþi, s.f. (Reg.) 1. Coteþ pentru pãsãrile de curte, pentru porci.

2. Grajd pentru vite; ºopron. 3. Adãpost rudimentar pentru oameni, la câmp sau la
stânã. � Bucãtãrie de varã. [Pr.: po-ia-] — Din sl. pojata.
POICHILOTÉRM, -Ã, poichilotermi, -e, adj., s.m. ºi f. (Animal) care are tem-

peratura corpului variabilã dupã temperatura mediului înconjurãtor (nevertebrate,
peºti, batracieni ºi reptile). — Din fr. poïkilotherme.
POICHILOTERMÍE s.f. Proprietate a unor animale de a fi poichiloterme. —

Din fr. poïkilothermie.
POIENÍÞÃ, poieniþe, s.f. Diminutiv al lui poianã. [Pr.: po-ie-] — Poianã +

suf. -iþã.
POIEÞÍCÃ, poieþici, s.f. Diminutiv al lui poiatã. [Pr.: po-ie-] — Poiatã +

suf. -icã.
PÓIMÂINE adv. 1. În ziua care urmeazã celei de mâine. � (Reg.) Poimâinea

ailaltã (sau cealaltã) = rãspoimâine. � Expr. Ca mâine, poimâine = în curând,
peste puþin timp. 2. (În corelaþie cu „mâine”) Curând; în viitor, cândva. — Lat.
post + mane.

PÓINTER, pointeri, s.m. Rasã de câini de vânãtoare de talie înaltã, picioare
lungi, urechile plecate ºi pãrul scurt ºi neted; prepelicar de rasã englezã; brac
englez. [Pr.: pointãr.—Var.: poánter s.m.] — Din fr., engl. pointer.
POINTILLÍSM s.n. Tehnicã picturalã care constã în descompunerea petei de

culoare în puncte ºi liniuþe de culori pure, ca un mozaic, din al cãror amestec optic
rezultã tonul dorit; ºcoalã de picturã modernã care foloseºte acest procedeu. [Pr.:
poantiísm.—Var.: poantilísm s.n.] — Din fr. pointillisme.
POINTILLÍST, -Ã, pointilliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de poin-

tillism, referitor la pointillism. 2. S.m. ºi f. Adept al pointillismului. [Pr.: poantiíst.
—Var.: poantilíst, -ã adj., s.m. ºi f.] — Din fr. pointilliste.
POJÁR, (2) pojaruri, s.n. 1. Boalã contagioasã (la copii), caracterizatã prin

apariþia unor pete roºii pe piele; rujeolã. 2. (Înv. ºi reg.) Foc mare; incendiu. � Fig.
Luminã purpurie a zorilor sau a amurgului. 3. Cãldurã mare, arºiþã. � Înflãcãrare,
ardoare, patos; pasiune, patimã. — Din sl. požarŭ.
POJÁRNIC, pojarnici, s.m. (Înv. ºi reg.) Pompier. — Din rus. pojarnik.
POJÁRNIÞÃ, pojarniþe, s.f. (Bot.; pop.) Sunãtoare. — Pojar + suf. -niþã.
POJÃRNICÍE, pojãrnicii, s.f. (Înv. ºi reg.) Post de pompieri. — Pojarnic +

suf. -ie.
POJGHÍÞÃ, pojghiþe, s.f. 1. (Adesea fig.) Strat subþire care se formeazã la

suprafaþa unui lichid; p. ext. strat care acoperã un obiect sau se depune pe suprafaþa
lui. � Spec. Crustã formatã de o ranã. 2. Înveliº subþire (exterior) al unor legume
sau fructe; coajã, scoarþã a unor copaci sau a unor fructe. [Acc. ºi: pójghiþã] —
Et. nec.
POJÍJIE, pojijii, s.f. (Reg.) 1. Totalitatea bunurilor dintr-o gospodãrie; situaþia

celui avut; avere. 2. Familie, neam. — Cf. ucr. p o žyv a, rus. p o ž i v a.
POL1, poli, s.m. 1. Fiecare dintre cele douã puncte situate la capetele axei de

rotaþie a Pãmântului ºi în care se reunesc toate meridianele geografice; p. ext. regiu-
nea din jurul acestor douã puncte. � Pol ceresc = fiecare dintre cele douã puncte
de intersecþie ale axei Pãmântului cu sfera cereascã. Pol magnetic terestru = punct
pe suprafaþa Pãmântului în care acul magnetic are poziþia verticalã (înclinaþia
magneticã este de 90°). 2. (Mat.) Fiecare dintre cele douã puncte în care un
diametru al sferei intersecteazã sfera. 3. (Fiz.) Fiecare dintre cele douã puncte sau
regiuni ale unui corp opuse una celeilalte din punctul de vedere al unei anumite
proprietãþi. � Pol electric pozitiv (sau negativ) = fiecare dintre cele douã regiuni
ale unui corp polarizat electric, de la care diverg sau cãtre care converg liniile de
câmp ale inducþiei magnetice. 4. Zonã a miezului feromagnetic al unui circuit
magnetic pe unde fluxul magnetic principal sau cel util trece din materialul
feromagnetic în aer sau invers. 5. Parte componentã a unei maºini electrice care
contribuie la magnetizarea circuitului magnetic al maºinii. 6. Piesã a unei pile
galvanice care stabileºte contactul cu circuitul exterior. 7. Fig. Fiecare dintre
punctele, situaþiile etc. aflate la douã extremitãþi opuse. — Din fr. pôle, lat. polus.
POL2, poli, s.m. Monedã sau bancnotã de douãzeci de lei, care a circulat în

România. � Nume dat mai multor monede ruseºti ºi franþuzeºti (de aur) care au
circulat în Þãrile Române în sec. XIX; napoleon. — Din rus. pol.
POL3 s.n. (Înv.) Jumãtate (dintr-un întreg, dintr-o unitate). — Din sl. polŭ.
POLÁBÃ adj. (În sintagma) Limbã polabã (ºi substantivat, f.) = limbã slavã din

grupul limbilor slave de apus, care s-a vorbit pânã în sec. XVIII pe un teritoriu
situat pe cursul inferior al Elbei. — Din fr. polabe.
POLÁR, -Ã, polari, -e, adj., s.f. 1.Adj. Privitor la cei doi poli1 ai Pãmântului, de la

poli1, caracteristic polilor1; din regiunea sau din zona polilor1. � Noapte polarã =
noapte de iarnã care se întâlneºte în regiunile situate dincolo de Cercul Polar ºi care
poate dura pânã la o jumãtate de an. Steaua Polarã = steaua principalã din conste-
laþia Carului-Mic, situatã pe prelungirea borealã a axei Pãmântului, care serveºte
ca mijloc de orientare ºi dupã care se poate stabili direcþia nordului. Urs polar =
urs alb, v. urs. 2.Adj. Privitor la polii1 unui magnet sau ai unei pile electrice.� Re-
feritor la un corp sau la un mediu care prezintã polaritate. 3. Adj. (Mat.; în sintag-
ma) Coordonate polare = coordonate al cãror sistem de referinþã este alcãtuit dintr-
un punct ºi o semiaxã care porneºte din acel punct. 4.Adj. (Fil.) Care se aflã într-un
raport de polaritate, care prezintã polaritate. 5. S.f. Locul geometric al punctelor
conjugate armonic cu un punct dat în raport cu cele douã puncte în care o dreaptã
variabilã ce trece prin punctul dat intersecteazã conica datã. —Din lat. polaris, it.
polare, fr. polaire.
POLARIMÉTRIC, -Ã, polarimetrici, -ce, adj. (Chim., Fiz.) Referitor la

polarimetrie, de polarimetrie. — Din fr. polarimétrique.
POLARIMETRÍE s.f. Metodã de analizã cantitativã a substanþelor optic active

cu ajutorul polarimetrului. — Din fr. polarimétrie.
POLARIMÉTRU, polarimetre, s.n. Instrument optic pentru mãsurarea

unghiului cu care o substanþã optic activã roteºte planul de polarizare al unei
radiaþii. — Din fr. polarimètre.
POLARISCÓP, polariscoape, s.n. Instrument optic pentru studiul calitativ al

efectelor de polarizare a luminii la trecerea ei printr-o substanþã. — Din fr.
polariscope.
POLARITÁTE s.f. 1. Proprietate a unui sistem fizic de a avea, în douã puncte

ale sale, caracteristici de aceeaºi naturã, dar opuse una celeilalte. 2. Proprietate a
unui organism vegetal sau a unei pãrþi din el de a forma douã puncte de creºtere cu
proprietãþi diferite. 3. (Fil.) Specie a contradicþiei constând în relaþia dintre doi
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termeni care prezintã cel mai mare grad de opoziþie posibil ºi totodatã se presupun
reciproc, ca polii unui magnet. — Din fr. polarité.
POLARIZÁ, polarizez, vb. I. 1. Tranz. (Fiz.) A transforma lumina naturalã prin

fenomene de reflexie, refracþie, birefringenþã etc. � Intranz. ºi refl. A dobândi
proprietarea de a avea poli electrici sau magnetici. 2. Tranz. Fig. A aduna, a strânge,
a concentra în jurul sãu. 3. Refl. (Fil.) A da naºtere unei polaritãþi (3), a forma
extreme opuse care se condiþioneazã reciproc. — Din fr. polariser.
POLARIZÁBIL, -Ã, polarizabili, -e, adj. (Despre medii) Care poate fi (uºor)

polarizat. — Din fr. polarisable.
POLARIZABILITÁTE s.f. (Fiz.) Însuºire a ceea ce este polarizabil. — Din fr.

polarisabilité.
POLARIZÁNT, -Ã, polarizanþi, -te, adj. (Fiz.) Care (se) polarizeazã (1).�Micro-

scop polarizant = microscop care lucreazã cu luminã polarizatã ºi care se foloseºte
mai ales la studiul cristalelor. — Din fr. polarisant.
POLARIZÁRE, polarizãri, s.f. Acþiunea de a (se) polariza ºi rezultatul ei.

1. (Fiz.) Proces prin care un corp sau un sistem fizic dobândeºte proprietatea de
polaritate (1); stare a unui corp care a suferit un astfel de proces. � Polarizare elec-
tricã = realizare a unei asimetrii în distribuþia sarcinii electrice pozitive ºi negative a
unui sistem fizic (atom, moleculã etc.), a unui mediu sau a unui corp. Polarizare
electroliticã (sau electrochimicã) = acumulare la electrozii unei bãi de electrolizã sau
ai unei pile electrochimice a ionilor care realizeazã conducþia prin soluþia electroli-
tului. Polarizare rotatorie = fenomen de rotire a planului de polarizaþie a luminii
liniar polarizate la trecerea ei printr-o substanþã activã din punct de vedere optic.
� Proces fizic prin care un sistem capãtã proprietãþi preferenþiale dupã o anumitã
direcþie; stare a unui sistem care a suferit un astfel de proces. 2. (Lingv.) Dezvoltare
în direcþii opuse a sensurilor unui cuvânt, nediferenþiate la origine. 3. (Fil.) Formare
a unor termeni opuºi polari; realizare a unei polaritãþi (3). — V. polariza.
POLARIZÁT, -Ã, polarizaþi, -te, adj. (Fiz.) Care a fost supus acþiunii de polari-

zare (1). � Luminã plan (sau liniar) polarizatã = fascicul de luminã în care
vectorul electric (sau magnetic) posedã un plan unic (sau o direcþie unicã) de
oscilaþie. — V. polariza.
POLARIZATÓR, -OÁRE, polarizatori, -oare, adj. Care polarizeazã; polari-

zant. — Din fr. polarisateur.
POLARIZÁÞIE, polarizaþii, s.f. Stare a unui corp care prezintã proprietatea de

polaritate. � Polarizaþie electricã = stare a unui corp sau a unui sistem fizic care
posedã cel puþin doi poli electrici (plus ºi minus). Polarizaþia luminii = totalitatea
fenomenelor legate de producerea ºi de efectele luminii polarizate. Polarizaþie
cromaticã = ansamblul figurilor de interferenþã, colorate viu, obþinute prin cerce-
tarea cristalelor birefringente în luminã polarizatã.�Mãrime vectorialã care carac-
terizeazã starea de polarizaþie a unui corp sau a unui mediu. — Din fr. polarisation.
POLARIZÓR, -OÁRE, polarizori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care poate produce

polarizarea luminii; polarizant. 2. S.n. Dispozitiv optic care serveºte la polarizarea
luminii. — Din fr. polariseur.
POLAROGRÁF, polarografe, s.n. Aparat pentru înregistrarea graficã sau

fotograficã a curbei curent-tensiune, utilizat în analiza electrochimicã. — Din fr.
polarographe, germ. Polarograph, engl. polarograph.
POLAROGRÁFIC, -Ã, polarografici, -ce, adj. Privitor la polarografie, care

þine de polarografie. — Din polarografie.
POLAROGRAFÍE s.f. Metodã de analizã electrochimicã a unei substanþe în

soluþie, realizatã cu polarograful. — Din fr. polarographie.
POLAROÍD, polaroizi, s.m. polaroide, s.n. 1. S.m. Polarizor confecþionat sub

formã de plãcuþã sau de peliculã, folosit pentru construcþia farurilor ºi a parbrizelor
de automobile. 2. S.n. Aparat fotografic care permite obþinerea automatã a fotogra-
fiei, imediat dupã expunere, cu materiale fotosensibile speciale. — Din fr.
polaroïd.
POLÁTÃ, polate, s.f. (Reg.) Încãpere micã pe lângã o casã þãrãneascã, servind

ca magazie pentru unelte ºi obiecte de gospodãrie. � Streaºinã. [Var.: polátrã s.f.]
— Din bg. polata.
POLÁTRÃ s.f. v. polatã.
POLC, polcuri, s.n. Unitate militarã în Þãrile Române, la sfârºitul Evului Mediu,

corespunzãtoare regimentului. — Din ucr., rus. polk.
PÓLCÃ1, polci, s.f. (Reg.) Hainã femeiascã de stofã (cãptuºitã sau îmblãnitã),

de diferite lungimi, croitã pe talie, care se poartã la þarã. — Din rus. pol’ka „poalã
a hainei”.
PÓLCÃ2, polci, s.f. Dans popular originar din Boemia, în ritm viu, sprinten,

care, în a doua jumãtate a sec. XIX, a devenit unul dintre cele mai cunoscute
dansuri de bal; melodie dupã care se executã acest dans. — Din fr., rus. polka.
POLCÓVNIC, polcovnici, s.m. (Înv.) 1. Comandant al unui polc; grad militar

corespunzãtor colonelului. 2. Comandant al unei formaþiuni militare de pazã a
ordinii publice. — Din ucr., rus. polkovnik.
POLCOVNICÉSC, -EÁSCÃ, polcovniceºti, adj. (Înv.) Care aparþine polcov-

nicului, privitor la polcovnic; aflat sub comanda unui polcovnic. — Polcovnic +
suf. -esc.
POLCOVNICÍE s.f. (Înv.) Funcþia de polcovnic, autoritatea reprezentatã

printr-un polcovnic. — Polcovnic + suf. -ie.
POLCÚÞÃ, polcuþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui polcã1.— Polcã1 + suf. -uþã.

PÓLDER, poldere, s.n. Nume dat în Olanda unei porþiuni joase de uscat smulsã
mãrii sau unui lac maritim prin îndiguire ºi drenare. — Din germ. Polder.
POLEÁC, -Ã, poleci, -ce, s.m. ºi f., adj. (Înv. ºi reg.) Polonez. [Pl. ºi: (m.)

poléaci] — Din pol. polak, ucr., rus., sb. poljak.
POLÉI1, poleiuri, s.n. Strat subþire de gheaþã, continuu ºi neted, care acoperã

uneori porþiuni din suprafaþa solului, arborii sau obiectele care se aflã în aer liber
ºi care este format prin îngheþarea apei provenite din ploaie sau din topirea zãpezii.
� Fig. Strãlucire, lustru, luciu.� (Reg.) Promoroacã, chiciurã. — Din polei2 (deri-
vat regresiv).
POLEÍ2, poleiesc, vb. IV. 1. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat subþire de aur

sau de argint în scopul protejãrii sau al înfrumuseþãrii; a sufla cu aur sau cu argint.
�A înveli într-o foiþã subþire de staniol, de hârtie coloratã etc. 2. Tranz. ºi refl. Fig.
A strãluci sau a face sã strãluceascã; a (se) învãlui într-o luminã aurie sau argintie.
� Tranz. A înfrumuseþa, a prezenta într-o luminã strãlucitoare o situaþie, un aspect,
o idee, o împrejurare etc. — Din sl. polijati.
POLEIÁLÃ, poleieli, s.f. 1. Faptul de a polei2; (concr.) strat subþire de metal

(preþios) cu care se poleieºte2 un obiect. � Foaie subþire de staniol folositã ca
ambalaj, mai ales pentru unele articole alimentare. � Fig. Ceea ce încearcã sã dea
un aspect bun, frumos, valoros unor lucruri lipsite de valoare; strãlucire aparentã;
lustru, spoialã. 2. Cizelare, ºlefuire, lustruire a unui obiect sau, fig., a unei opere
literare, ºtiinþifice etc. [Pr.: -le-ia-] — Polei2 + suf. -ealã.
POLEIÉR, poleieri, s.m. (Rar) Poleitor. [Pr.: -le-ier]— Polei2 + suf. -ar.
POLEÍRE, poleiri, s.f. Acþiunea de a (se) polei2 ºi rezultatul ei; poleit1. — V.

polei2.
POLEÍT1 s.n. Poleire. — V. polei2.
POLEÍT2, -Ã, poleiþi, -te, adj. Acoperit cu un strat subþire de metal (preþios) sau

cu un praf de bronz; fãcut sã strãluceascã. � Fig. Învãluit într-o luminã strãlu-
citoare (aurie sau argintie). — V. polei2.
POLEITÓR, poleitori, s.m. (Rar) Muncitor care poleieºte2. [Pr.: -le-i-]— Polei2 +

suf. -tor.
POLÉMIC, -Ã, polemici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Discuþie în contradictoriu, contro-

versã pe o temã literarã, ºtiinþificã, politicã etc. 2. Adj. Care þine de polemicã (1),
cu tendinþã de polemicã, privitor la polemicã; critic, combativ, contradictoriu. —
Din fr. polémique.
POLEMÍSM s.n. Caracter polemic. — Polemicã + suf. -ism.
POLEMÍST, -Ã, polemiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care polemizeazã, care

susþine o polemicã. — Din fr. polémiste.
POLEMIZÁ, polemizez, vb. I. Intranz. A susþine o polemicã, a face polemicã, a

discuta în contradictoriu. — Din fr. polémiser.
POLEMOLÓG, -Ã, polemologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în polemologie. — Din

fr. polémologue.
POLEMOLÓGIC, -Ã, polemologici, -ce, adj. Care aparþine polemologiei, care

se referã la polemologie. — Din fr. polémologique.
POLEMOLOGÍE s.f. Ramurã a ºtiinþelor politice care studiazã rãzboaiele ca

fenomen sociologic. — Din fr. polémologie.
POLÉN, polenuri, s.n. (Bot.) Pulbere, de obicei galbenã, constituitã din grãun-

cioare microscopice produse de anterele staminelor. — Din fr., lat. pollen, germ.
Pollen.
POLÉNIC, polenici, adj. (În sintagma) Sac polenic = fiecare dintre cavitãþile din

anterele staminelor în care se formeazã polenul. — Polen + suf. -ic. Cf. fr.
p o l l i n i q u e.
POLENIZÁ, polenizez, vb. I. Tranz.A transporta polenul de pe anterele stamine-

lor pe stigmatul pistilului (pentru a produce fecundaþia). — Polen + suf. -iza.
POLENIZÁRE, polenizãri, s.f. Acþiunea de a poleniza; fenomen care constã în

transportul polenului de pe anterele staminelor pe stigmatul pistilului; polenizaþie.
[Var.: (rar) polinizáre s.f.] —V. poleniza.
POLENIZATÓR, polenizatori, s.m. (Bot.) Plantã al cãrei polen fecundeazã

florile altor varietãþi din aceeaºi specie sau din altã specie, asigurând fertilitatea
acestora. [Var.: (rar) polinizatór s.m.] — Poleniza + suf. -tor.
POLENIZÁÞIE, polenizaþii, s.f. (Bot.) Transport, natural sau artificial, al pole-

nului de pe anterele staminelor pe stigmatul pistilului pentru a produce fecundaþia
la flori; proces de fecundaþie la flori; polenizare. [Var.: (rar) polinizáþie s.f.] —
Dupã fr. pollinisation.
POLE-POSÍTION s.f. Poziþia cea mai favorabilã (la începutul unui concurs de

vitezã auto). [Pr.: polpozíºn] — Cuv. engl.
POLI- Element de compunere însemnând „mai mulþi”, „mai multe”, „multiplu”,

care serveºte la formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. poly-.
POLIACETÁT s.m. (În sintagma) Poliacetat de vinil = produs macromolecular

obþinut prin polimerizarea acetatului de vinil. [Pr.: -li-a-] — Poli- + acetat.
POLIACHÉNÃ, poliachene, s.f. Fruct format din mai multe achene. [Pr.: -li-a-]

— Din fr. polyakène.
POLIACÍD, poliacizi, s.m. Acid care conþine în moleculã mai mulþi atomi de

hidrogen înlocuibili cu atomi de metal. [Pr.: -li-a-] — Din fr. polyacide.
POLIALCOÓL, polialcooli, s.m. (La pl.) Clasã de substanþe organice care

conþin în moleculã douã sau mai multe grupãri hidroxil ºi care se obþin din produse
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naturale sau pe cale sinteticã; (ºi la sg.) alcool care face parte din aceastã clasã;
alcool polivalent. [Pr.: -li-al-] — Din fr. polyalcool.
POLIAMÍD s.n. v. poliamidã.
POLIAMÍDÃ, poliamide, s.f. Numele unor mase plastice obþinute prin policon-

densare sau polimerizare ºi folosite la fabricarea fibrelor sintetice. [Pr.: -li-a-. —
Var.: poliamíd s.n.] — Din fr. polyamide.
POLIAMÍDIC, -Ã, poliamidici, -ce, adj. Care se referã la poliamide, care þine

de poliamide, care se face din poliamide. [Pr.: -li-a-] — Poliamidã + suf. -ic.
POLIÁNDRÃ, poliandre, adj. (Rar; ºi substantivat, f.) 1. (Despre flori) Care are

mai multe stamine. 2. (Despre femei) Care are în acelaºi timp mai mulþi soþi. [Pl.:
-li-an-] — Din fr. polyandre.
POLIÁNDRIC, -Ã, poliandrici, -ce, adj. De poliandrie. [Pr.: -li-an-] — Din fr.

polyandrique.
POLIANDRÍE s.f. Formã de organizare a familiei (întâlnitã astãzi numai la une-

le triburi primitive) în care o femeie are în acelaºi timp mai mulþi soþi. [Pr.: -li-an-]
— Din fr. polyandrie.
POLIARHÍE s.f. Formã de guvernãmânt în care conducerea statului este exerci-

tatã de mai multe persoane concomitent. [Pr.: -li-ar-] — Din fr. polyarchie, ngr.
poliarhía.
POLIARTICULÁR, -Ã, poliarticulari, -e, adj. Care se referã la mai multe arti-

culaþii; care afecteazã mai multe articulaþii. [Pr.: -li-ar-] — Din fr. polyarticulaire.
POLIARTRÍTÃ, poliartrite, s.f. Boalã care se manifestã prin inflamaþia acutã

sau cronicã a mai multor articulaþii în acelaºi timp ºi care este de naturã reuma-
tismalã, bacilarã etc. � Poliartritã cronicã evolutivã = reumatism cronic defor-
mant, cu evoluþie progresivã, care afecteazã articulaþiile extremitãþilor. [Pr.: -li-ar-]
— Din fr. polyarthrite.
POLIATLÓN, poliatloane, s.n. Complex de probe din diferite discipline spor-

tive, practicat la o competiþie în sportul de masã. [Pr.: -li-a-] — Din fr. polyathlon.
POLIATÓMIC, -Ã, poliatomici, -ce, adj. (Despre radicali sau despre molecule)

Care conþine doi sau mai mulþi atomi, identici sau diferiþi. [Pr.: -li-a-] — Din fr.
polyatomique.
POLIBÁZIC, polibazici, adj. (Despre acizi) Care conþine în moleculã mai mulþi

atomi de hidrogen înlocuibili cu atomi de metal. — Din fr. polybasique.
POLIBRÃZDÁR, polibrãzdare, s.n. Plug cu mai multe brãzdare. —Poli- +

brãzdar.
POLIBUTADIÉNÃ s.f. (Chim.) Polimer sintetic folosit sub formã de cauciuc

sintetic. [Pr.: -di-e-] — Din engl. polybutadiene.
POLICALIFICÁ, policalífic, vb. I. Refl. A se califica în mai multe specialitãþi.

— Poli- + califica.
POLICALIFICÁRE s.f. Calificare în mai multe specialitãþi. — V. policalifica.
POLICALIFICÁT, -Ã, policalificaþi, -te, adj. Calificat în mai multe specialitãþi.

— V. policalifica.
POLICÁNDRU, policandre, s.n. Candelabru cu mai multe braþe. — Din ngr.

polikándelon.
POLICAPROLACTÁMÃ s.f. Fibrã sinteticã de tip poliamidic, cu structurã fili-

formã, obþinutã prin polimerizarea caprolactamei, comercializatã la noi sub denu-
mirea de relon. — Din fr. polycaprolactame.
POLICÁR, policari, s.m. Degetul gros de la mânã. — Din lat. pollicaris.
POLICÁRPIC, -Ã, policarpici, -ce, adj. (Bot.) 1. (Despre fruct) Compus din

mai multe fructe mici. 2. (Despre plante perene) Care înfloreºte ºi dã rod de mai
multe ori în cursul ciclului de dezvoltare. — Din fr. polycarpique.
POLICELULÁR, -Ã, policelulari, -e, adj. (Biol.; rar; despre organisme) Pluri-

celular. — Din fr. polycellulaire.
POLICHÉT, policheþi, s.m. (La pl.) Clasã de viermi inelaþi caracterizaþi prin

parapode bine dezvoltate, prevãzute cu un numãr mare de pori, ºi care se târãsc pe
fundul apelor marine sau se afundã în mâl ºi nisip; (ºi la sg.) vierme inelat care face
parte din aceastã clasã. [Pl. ºi: (n.) polichete. — Var.: polichétã s.f.] — Din lat.
polychaeta, fr. polychète.
POLICHÉTÃ s.f. v. polichet.
POLICÍCLIC, -Ã, policiclici, -ce, adj. (Despre substanþe) Care conþine în

moleculã mai multe cicluri formate din lanþuri închise de atomi. — Din fr.
polycyclique, engl. polycyclic.
POLICIOÁRÃ, policioare, s.f. 1. Diminutiv al lui poliþã1. 2. (Reg.) Partea de

jos a jugului, pe care se sprijinã gâtul boilor. — Poliþã1 + suf. -ioarã.
POLICITEMÍE, policitemii, s.f. (Med.) Poliglobulie. — Din fr. polycythémie.
POLICLÍNIC, -Ã, policlinici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Instituþie medicalã de

consultaþii ºi de tratament ambulatoriu, organizatã teritorial ºi pe specialitãþi;
clãdire în care este instalatã o astfel de instituþie. 2. Adj. De policlinicã. — Din fr.
polyclinique.
POLICLORÚRÃ, policloruri, s.f. (Chim.; în sintagma) Policlorurã de vinil =

clorurã de polivinil. — Din fr. polychlorure.
POLICONDENSÁRE, policondensãri, s.f. (Chim.) Reacþie de combinare a unor

monomeri într-o macromoleculã, cu eliminarea concomitentã a unor produse secun-
dare. — Poli- + condensare (dupã fr., engl. polycondensation, germ. Polykonden-
sation).
POLÍCRÃ s.f. v. poreclã.

POLICRISTALÍN, -Ã, policristalini, -e, adj. Care este format din mai multe
cristale. — Poli- + cristalin.
POLICROÍSM s.n. (Fiz.) Pleocroism. [Pr.: -cro-ism] — Din fr. polychroïsme.
POLICRÓM, -Ã, policromi, -e, adj. Care este executat în mai multe culori; care

are mai multe culori; multicolor. — Din fr. polychrome.
POLICROMÁT, -Ã, policromaþi, -te, adj. (Rar) Care este executat din materiale

de diverse culori, care este policrom. — Policrom + suf. -at.
POLICROMÍE, policromii, s.f. 1. Procedeu de îmbinare a mai multor culori,

folosit în picturã. � Caracter policrom al unei lucrãri de artã. � Însuºirea de a fi
policrom. 2. Procedeu tipografic pentru imprimarea imaginilor în culori. � (Rar)
Lucrare tipograficã executatã în mai mult de patru culori. — Din fr. polychromie.
POLIDACTÍL, -Ã, polidactili, -e, adj. (Med.) Care prezintã polidactilie. — Din

fr. polydactyle.
POLIDACTILÍE, polidactilii, s.f. Malformaþie congenitalã caracterizatã prin

prezenþa mai multor degete decât normal. — Din fr. polydactylie.
POLIDIMÍT s.n. Sulfurã de nichel naturalã, de culoare cenuºie, cristalizatã în

sistemul cubic. — Din fr. polydymite, germ. Polydymit.
POLIDIPSÍE, polidipsii, s.f. Sete excesivã, patologicã, caracteristicã pentru

unele boli ca diabetul zaharat, diabetul insipid, pentru unele boli psihice, stãri
febrile etc. — Din fr. polydipsie.
POLIDÍSC, polidiscuri, s.n. Maºinã agricolã prevãzutã cu mai multe discuri

metalice ascuþite, folositã în lucrãrile de dezmiriºtire. — Poli- + disc.
POLIDRÚPÃ, polidrupe, s.f. Tip de fruct format din mai multe drupe. —

Poli- + drupã.
POLIEDRÁL, -Ã, poliedrali, -e, adj. (Mat.) Poliedric. [Pr.: -li-e-] — Din fr.

polyédral, engl. polyhedral.
POLIÉDRIC, -Ã, poliedrici, -ce, adj. Care are forma unui poliedru. [Pr.: -li-e-]

— Din fr. polyédrique.
POLIÉDRU, poliedre, s.n. (Geom.) Corp geometric mãrginit de mai multe plane

poligonale. [Pr.: -li-e-] — Din fr. polyèdre.
POLIELÉU, polieleuri, s.n. Cântare bisericeascã ortodoxã intercalatã în slujba

utreniei la anumite sãrbãtori. [Pr.: -li-e-] — Din sl. polielei.
POLIEMBRIONÍE s.f. Dezvoltare a mai multor embrioni din aceeaºi celulã-

ou. [Pr.: -li-em-bri-o-] — Din fr. polyembryonie.
POLIESTÉR, poliesteri, s.m. Produs chimic macromolecular format din nume-

roase molecule de ester, folosit mai ales în fabricarea fibrelor sintetice. [Pr.: -li-es-]
— Din fr. polyester.
POLIESTÉRIC, -Ã, poliesterici, -ce, adj. Care este fãcut din poliesteri, care

conþine poliesteri, de poliesteri. [Pr.: -li-es-] — Poliester + suf. -ic.
POLIETILÉNÃ s.f. Material plastic obþinut prin polimerizarea etilenei, folosit

la fabricarea materialelor izolante ºi a unor obiecte tehnice sau de uz casnic. [Pr.:
-li-e-] — Din fr. polyéthylène.
POLIFÁG, -Ã, polifagi, -ge, adj. (Despre animale; ºi substantivat) Care utili-

zeazã hranã variatã (animalã ºi vegetalã); cu regim alimentar foarte larg. — Din fr.
polyphage.
POLIFAGÍE s.f. 1. Modul de nutriþie a organismelor polifage. 2. Foame exce-

sivã, patologicã (determinând un consum exagerat de alimente), simptom
caracteristic diabetului zaharat. — Din fr. polyphagie.
POLIFAZÁT, -Ã, polifazaþi, -te, adj. (Despre sisteme de tensiuni sau de curenþi

electrici alternativi) Care are fazele iniþiale diferite. — Din fr. polyphasé.
POLIFENÓL, polifenoli, s.m. Compus organic din clasa fenolilor, care conþine

douã sau mai multe grupuri hidroxil legate de un radical aromatic. — Din fr.
polyphénol.
POLIFLÓR, -Ã adj. (Despre miere, polen) Provenit de la mai multe specii de

flori. — Poli- + flor[i].
POLIFOLÍCULÃ, polifolicule, s.f. (Bot.) Fruct uscat, format din mai multe

folicule. — Poli- + foliculã.
POLIFONEMÁTIC, -Ã, polifonematici, -ce, adj. (Despre unele consoane) Care

are valoarea mai multor foneme. — Din fr. polyphonématique.
POLIFÓNIC, -Ã, polifonici, -ce, adj. Care se referã la polifonie, care þine de

polifonie, bazat pe polifonie. — Din fr. polyphonique.
POLIFONÍE, polifonii, s.f. Arta ºi tehnica suprapunerii a douã sau mai multe

pãrþi vocale ori instrumentale, a cãror dezvoltare este în acelaºi timp orizontalã
(contrapunctul) ºi verticalã (armonia); p. restr. contrapunct. — Din fr. polyphonie.
POLIFONÍST, polifoniºti, s.m. Compozitor de lucrãri muzicale bazate pe

polifonie. — Polifonie + suf. -ist.
POLIFONIZÁRE, polifonizãri, s.f. (Muz.) Realizare a unei polifonii. — Din

polifonie.
POLIFONIZÁT, -Ã, polifonizaþi, -te, adj. (Muz.) Care se prezintã sub forma

unei polifonii. — Din polifonizare.
POLIGÁLÃ, poligale, s.f. (Bot.) Amãrealã. — Din fr. polygale, lat. polygala.
POLIGÁM, -Ã, (1) poligami, s.m., (2) poligame, adj. 1. S.m. Bãrbat care are

concomitent douã sau mai multe soþii. 2. Adj. (Despre plante) Care are atât flori
unisexuate, cât ºi flori hermafrodite. — Din fr. polygame.
POLIGAMÍE s.f. Formã de cãsãtorie în care un bãrbat (o femeie) are, în acelaºi

timp, mai multe soþii (soþi) ºi care nu este acceptatã în majoritatea statelor; situaþia
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persoanei care practicã aceastã formã de cãsãtorie. � Infracþiune comisã de per-
soana care trãieºte în aceastã formã de cãsãtorie. — Din fr. polygamie.
POLIGENÉTIC, -Ã, poligenetici, -ce, adj. Referitor la poligenezã, de

poligenezã; poligenic. — Din fr. polygénétique.
POLIGENÉZÃ s.f. Concepþie dupã care fenomenele biologice, sociale, lingvis-

tice etc. nu derivã dintr-un izvor unic, ci au origini multiple. — Poli- + genezã. Cf.
fr. p o l y g é n i sme.
POLIGÉNIC, -Ã, poligenici, -ce, adj. Poligenetic. — Din fr. polygénique.
POLIGENÍE s.f. (Rar) Poligenism. — Din fr. polygénie.
POLIGENÍSM s.n. Doctrinã potrivit cãreia diferitele rase umane derivã din mai

multe tipuri primitive considerate ca specii; poligenie. — Din fr. polygénisme.
POLIGENÍST, -Ã, poligeniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al poligenismului. —

Din fr. polygéniste.
POLIGLOBULÍE, poliglobulii, s.f. Boalã caracterizatã prin creºterea anormalã

a numãrului de globule roºii din sânge ºi manifestatã prin roºeaþa pielii, prin
creºterea tensiunii arteriale ºi prin mãrirea splinei; policitemie. — Din fr.
polyglobulie.
POLIGLÓT, -Ã, poligloþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care vorbeºte mai

multe limbi.� Care cuprinde sau are în vedere mai multe limbi. Dicþionar poliglot.
2. (Rar) Care se referã la un poliglot (1), de poliglot. — Din fr. polyglotte.
POLIGÓN, poligoane, s.n. 1. (Geom.) Suprafaþã planã mãrginitã de mai multe

segmente de linii drepte, numite laturi. 2. (Uneori cu determinarea „de tragere”) Te-
ren special amenajat pentru executarea tragerilor de instrucþie ºi de luptã.� (Sport)
Teren amenajat ºi dotat cu instalaþiile necesare pentru a face antrenament ºi a exe-
cuta probe de tir. 3. Teren amenajat pentru deprinderea conducerii autovehiculelor.
— Din fr. polygone.
POLIGONACÉE, poligonacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate

apetale cuprinzând hriºca, troscotul, ºtevia, spanacul etc.; (ºi la sg.) plantã care face
parte din aceastã familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr. polygonacée, lat. polygonaceae.
POLIGONÁL, -Ã, poligonali, -e, adj. Care are forma unui poligon (1). — Din

fr. polygonal.
POLIGONÁÞIE s.f. (Top.) Poligonometrie. — Din fr. polygonation.
POLIGONOMETRÍE s.f. Ridicare topograficã prin utilizarea unor reþele de

poligoane închise, pe care se sprijinã ridicãrile de detaliu pentru planimetria unei
porþiuni mici de teren; poligonaþie. — Din fr. polygonométrie.
POLIGRÁF, poligrafi, s.m. 1. (Rar) Autor de opere care aparþin unor genuri

variate. 2. Aparat cu care se reproduce un manuscris în mai multe exemplare. —
Din fr. polygraphe.
POLIGRÁFIC, -Ã, poligrafici, -ce, adj. Care aparþine poligrafiei, care se referã

la poligrafie, privitor la poligrafie. — Din fr. polygraphique.
POLIGRAFÍE, poligrafii, s.f. 1.Ansamblul procedeelor de reproducere graficã

ºi de multiplicare a unui text sau a unei figuri; ramurã a tehnicii care se ocupã cu
reproducerea graficã ºi cu multiplicarea unui text sau a unei figuri; tehnicã graficã.
2. Ansamblul întreprinderilor care se ocupã cu imprimarea ºi cu rãspândirea
cãrþilor sau a altor imprimate; industrie poligraficã. 3. (Rar) Totalitatea lucrãrilor
unui poligraf (1); calitatea de poligraf a unui scriitor; caracteristicã a operelor scrise
de un poligraf. — Din fr. polygraphie.
POLIGRAFÍST, poligrafiºti, s.m. (Rar; ºi adjectival) Persoanã specializatã în

poligrafie (1). — Poligrafie + suf. -ist.
POLIHIBRIDÁRE, polihibridãri, s.f. (Biol.) Hibridare între douã forme

ereditar deosebite. — Poli- + hibridare.
POLIIZOPRÉN s.m. Produs macromolecular cu structurã filiformã, obþinut

sintetic prin polimerizarea în emulsie a izoprenului ºi care are proprietãþi
asemãnãtoare cu acelea ale cauciucului natural. [Pr.: -li-i-] — Din fr. polyisoprène.
POLILOGHÍE, poliloghii, s.f. (Depr.) Expunere, relatare excesiv de amplã (ºi

de prolixã); vorbãrie. [Var.: polologhíe s.f.] — Din ngr. poliloghía.
POLIMÉR, polimeri, s.m. Substanþã macromolecularã a cãrei moleculã este

formatã prin unirea în lanþ a douã sau mai multe molecule de monomer. — Din fr.
polymère.
POLIMERIZÁ, polimerizez, vb. I. Tranz. ºi intranz. A (se) uni (spontan sau prin

diverse reacþii chimice) mai mulþi monomeri în polimeri, prin pãstrarea
compoziþiei procentuale iniþiale ºi aranjarea atomilor în moleculã. — Din fr.
polymériser.
POLIMERIZÁRE, polimerizãri, s.f. Acþiunea de a polimeriza ºi rezultatul ei.

— V. polimeriza.
POLIMETACRILÁT, polimetacrilaþi, s.m. Plexiglas.� Polimetacrilat de metil =

produs macromolecular care se prezintã ca o masã sticloasã, transparentã, termo-
plasticã ºi cu calitãþi optice deosebite, folosit în chirurgia ortopedicã, la confecþio-
narea protezelor dentare etc. — Din fr. polyméthacrylat.
POLIMETÁLIC, -Ã, polimetalici, -ce, adj. (Geol.; despre minerale, minereuri,

zãcãminte) Care conþine mai multe metale, din care se pot extrage mai multe
metale. — Poli- + metalic.
POLIMETRÍE s.f. Suprapunere simultanã de mãsuri în muzica scrisã pentru

douã sau mai multe voci ºi care se caracterizeazã prin faptul cã timpii tari, iniþiali
nu coincid întotdeauna. — Din it. polimetria.

POLIMIXÍNÃ, polimixine, s.f. (Farm.) Antibiotic obþinut din diferite varietãþi
de bacili, cu acþiune bactericidã asupra mai multor microbi. — Din engl.
polymyxine.
POLIMOLECULÁR, -Ã, polimoleculari, -e, adj. Care este format din mai

multe molecule. — Din engl. polymolecular.
POLIMÓRF, -Ã, polimorfi, -e, adj. (Despre minerale cristalizate) Care se pre-

zintã sub mai multe stãri cristaline; care prezintã fenomenul de polimorfism. —
Din fr. polymorphe.
POLIMORFÍSM s.n. Proprietate a unor substanþe de a se putea prezenta în douã

sau mai multe forme cristaline distincte. � (Biol.) Proprietate a unor specii de a
exista sub mai multe aspecte morfologice. — Din fr. polymorphisme.
POLINEVRÍTÃ, polinevrite, s.f. Boalã a nervilor periferici, caracterizatã prin

alterarea mai multor trunchiuri nervoase ºi ramuri terminale. — Din fr.
polynévrite.
POLINEZIÁN, -Ã, polinezieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Polineziei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Polineziei sau polinezienilor (1), privitor la Polinezia ori la polinezieni. [Pr.: -zi-an]
— Din fr. polynésien.
POLÍNIC, -Ã, polinici, -ce, adj. (Bot.) De polen. — Din fr. pollinique.
POLINÍE1, polinii, s.f. (Bot.) 1.Masã formatã din grãunþe de polen aglomerate.

2. Organ floral format din unirea staminelor la fanerogame. — Din fr. pollinie.
POLINÍE2, polinii, s.f. Canal navigabil printre gheþurile marine. — Din fr.

polynie.
POLINIFÉR, -Ã, poliniferi, -e, adj. Care conþine polen. — Din fr. pollinifère.
POLINIZÁRE s.f. v. polenizare.
POLINIZATÓR s.m. v. polenizator.
POLINIZÁÞIE s.f. v. polenizaþie.
POLINÓM, polinoame, s.n. Expresie algebricã constituitã din mai multe

monoame, legate între ele prin semnul plus sau minus; suma algebricã a mai multor
monoame. — Din fr. polynôme.
POLINOMIÁL, -Ã, polinomiali, -e, adj. (Mat.) De polinom, ca un polinom.

[Pr.: -mi-al] — Din engl. polynomial.
POLINUCLEÁRÃ, polinucleare, adj. (Despre celule) Care are mai multe nu-

clee.� Leucocitã polinuclearã = granulocit. [Pr.: -cle-a-] — Din fr. polynucléaire.
POLINUCLEÓZÃ, polinucleoze, s.f. Creºtere peste valorile normale a

leucocitelor polinucleare din sânge, apãrutã în diverse intoxicaþii, infecþii etc. [Pr.:
-cle-o-] — Din fr. polynucléose.
POLINUCÚLÃ, polinucule, s.f. (Bot.) Fruct uscat indehiscent format din mai

multe nucule. — Poli- + nuculã.
POLIÓDÃ, poliode, s.f. Tub electronic cu mai mult de doi electrozi. [Pr.: -li-o-]

— Din fr. polyode.
POLIOMIELÍTÃ, poliomielite, s.f. Boalã infecþioasã epidemicã sau conta-

gioasã provocatã de un virus specific, care produce leziuni anatomice în substanþa
cenuºie a mãduvei spinãrii, atingând celulele nervoase motorii, ºi care se manifestã
prin febrã, tulburãri digestive, somnolenþã ºi dureri în muºchii membrelor, urmate
de paralizii localizate de obicei la membrele inferioare; paralizie infantilã. [Pr.: -li-
o-mi-e-] — Din fr. poliomyélite.
POLIOMIELÍTIC, -Ã, poliomielitici, -ce, adj. Care þine de poliomielitã, relativ

la poliomielitã; spec. care este folosit împotriva poliomielitei. Vaccin poliomielitic.
[Pr.: -li-o-mi-e-] — Din fr. poliomyélitique.
POLIOXIMETILÉNÃ, polioximetilene, s.f. (Chim.) Polimer al formaldehidei.

[Pr.: -li-o-] — Din fr. polyoxyméthylène, germ. Polyoxymethylene.
POLÍP, polipi, s.m. 1. Nume generic dat animalelor celenterate de forma unui

sãculeþ, cu un orificiu buco-anal înconjurat de tentacule, care trãiesc fixate.
2. Tumoare benignã care se formeazã pe unele mucoase. [Acc. ºi: pólip] — Din fr.
polype.
POLIPEPTÍDÃ, polipeptide, s.f. Substanþã chimicã formatã din mai multe

peptide. — Din fr. polypeptide.
POLIPETÁL, -Ã, polipetali, -e, adj. (Despre corola florilor) Care are mai multe

petale; (despre plante) cu corola formatã din mai multe petale. — Din fr.
polypétale.
POLIPIÉR, polipieri, s.m. Masã calcaroasã formatã din scheletul polipilor (1)

din aceeaºi colonie. [Pr.: -pi-er] — Din fr. polypier.
POLIPLOÍD, -Ã, poliploizi, -de, adj. (Biol.) Caracterizat prin poliploidie. —

Din fr. polyploïde, germ. Polyploid.
POLIPLOIDÍE s.f. Creºtere a numãrului de cromozomi în celulele organisme-

lor animale sau vegetale faþã de numãrul obiºnuit, având ca rezultat mãrirea taliei
sau a unor organe ale individului respectiv. [Pr.: -plo-i-] — Din fr. polyploïdie,
germ. Polyploidie.
POLIPNÉE s.f. Creºtere a frecvenþei respiraþiei peste limitele normale în cursul

unui efort fizic, al unei stãri emoþionale, precum ºi în unele boli pulmonare,
cardiace etc. [Pr.: -ne-e] — Din fr. polypnée.
POLIPÓD, -Ã, polipozi, -de, adj. Care are mai multe picioare. — Din fr.

polypode.
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POLIPORACÉE, poliporacee, s.f. (La pl.) Familie de ciuperci basidiomicete cu
fructificaþii în general mari; (ºi la sg.) ciupercã din aceastã familie. — Din fr.
polyporée.
POLIPÓZÃ, polipoze, s.f. (Med.) Boalã caracterizatã prin dezvoltarea mai

multor polipi (2) pe aceeaºi mucoasã. — Din fr. polypose.
POLIPROPILÉNÃ, polipropilene, s.f. Material plastic uºor ºi rezistent, obþinut

prin polimerizarea cataliticã a propilenei. — Din fr. polypropylène.
POLIPTÍC, polipticuri, s.n. Picturã executatã pe mai multe panouri (articulate)

care cuprind fiecare o scenã dintr-o suitã compoziþionalã. — Din fr. polyptyque.
POLIRÍTMIC, -Ã, poliritmici, -ce, adj. Cu mai multe ritmuri, cu ritm variat. —

Din engl. polyrythmic.
POLIRITMÍE, poliritmii, s.f. Combinaþie de linii melodice cu structuri ritmice

diferite care evolueazã simultan. — Din fr. polyrythmie.
PÓLIS, polisuri, s.n. Formã de organizare statalã în Grecia anticã; oraº-stat în

Grecia anticã. — Din ngr. pólis.
POLISEMÁNTIC, -Ã, polisemantici, -ce, adj. (Despre cuvinte, unitãþi frazeolo-

gice) Care are mai multe sensuri. — Din fr. polysémantique.
POLISEMANTÍSM s.n. (Lingv.) Polisemie. — Din fr. polysémantisme.
POLISÉMIC, -Ã, polisemici, -ce, adj. Care se referã la polisemie, care þine de

polisemie. — Din fr. polysémique.
POLISEMÍE, polisemii, s.f. Însuºire a unor cuvinte sau unitãþi frazeologice de

a avea mai multe sensuri; calitatea de a fi polisemantic; polisemantism. — Din fr.
polysémie.
POLISEPÁL, -Ã, polisepali, -e, adj. (Despre caliciul florilor) Care este alcãtuit

din mai multe sepale; (despre plante) cu caliciul format din mai multe sepale. —
Din fr. polysépale.
POLISIÉR, polisiere, s.n. (Franþuzism) Roman sau film poliþist. [Scris ºi:

policier.— Pr.: -si-er] — Din fr. policier.
POLISILÁBIC, -Ã, polisilabici, -ce, adj. 1. (Despre cuvinte) Care are douã sau

mai multe silabe. 2. (Despre limbi) Care are, în general, cuvinte polisilabice (1). —
Din fr. polysyllabique.
POLISILOGÍSM, polisilogisme, s.n. Raþionament deductiv alcãtuit dintr-o

înlãnþuire de silogisme în care concluzia silogismului anterior devine una dintre
premisele silogismului urmãtor. — Din fr. polysyllogisme.
POLISILOGÍSTIC, -Ã, polisilogistici, -ce, adj. Care prezintã polisilogism. —

Din fr. polysyllogistique.
POLISINDÉT s.n. v. polisindeton.
POLISÍNDETON s.n. Figurã de stil care constã în repetarea unei conjuncþii la

începutul fiecãreia dintre propoziþiile unei fraze sau înaintea fiecãrui termen al unei
enumerãri, pentru a accentua o anumitã idee. [Var.: polisindét s.n.] — Din fr.
polysyndéton.
POLISINTÉTIC, -Ã, polisintetici, -ce, adj. (Despre unele limbi) Care are fra-

zele formate dintr-un singur termen, ca rezultat al unirii tuturor pãrþilor frazei într-
un lung cuvânt compus. — Din fr. polysynthétique.
POLISINTETÍSM s.n. Caracteristicã a unei limbi de a fi polisinteticã; caracter

polisintetic. — Din fr. polysynthétisme.
POLISINTÉZÃ, polisinteze, s.f. (În limbile polisintetice) Folosire a unui singur

cuvânt complex pentru mai multe cuvinte. — Din fr. polysynthèse.
POLISOÁR, polisoare, s.n. (Rar) Instrument de lustruit unghiile. — Din fr.

polissoir.
POLISPERMÍE, polispermii, s.f. (Biol.) Fecundare a ovulului de cãtre mai

mulþi spermatozoizi. — Din fr. polyspermie, engl. polyspermy.
POLISPORTÍV, -Ã, polisportivi, -e, adj., s.m. ºi f. (Sportiv) care practicã mai

multe sporturi. — Poli- + sportiv.
POLISTIRÉN, polistireni, s.m. Material plastic solid, incolor, transparent, foar-

te rezistent din punct de vedere chimic ºi electric, care se foloseºte în electrotehnicã
ºi la fabricarea unor obiecte de larg consum. — Din fr. polystyrène, engl.
polystyrene, rus. polistiren.
POLISULFÚRÃ, polisulfuri, s.f. Compus obþinut prin dizolvarea sulfului în

soluþie de sulfuri sau prin topirea sulfurilor cu sulf, colorat de la galben pânã la
roºu, folosit în chimia analiticã ºi la combaterea paraziþilor plantelor. — Din fr.
polysulfure.
PÓLIª s.m. (Fam.) Cârnat polonez. — Din engl. Polish [sausage].
POLITÉHNIC, -Ã, politehnici, -ce, adj. Care cuprinde sau se referã la mai

multe specialitãþi tehnice. � Institut Politehnic (ºi substantivat, f.) = instituþie de
învãþãmânt superior unde se pregãtesc cadre de specialiºti în diferite domenii ale
ºtiinþelor tehnice. — Din fr. polytechnique.
POLITEHNICIÁN, -Ã, politehnicieni, -e, s.m. ºi f. (Fam.) Persoanã care

studiazã sau predã la un institut politehnic. [Pr.: -ci-an] — Din fr. polytechnicien.
POLITEHNICÍSM s.n. (Rar) Caracter politehnic (exagerat). —Politehnic +

suf. -ism.
POLITEHNIZÁRE s.f. Orientarea învãþãmântului (de culturã generalã) spre

dezvoltarea cunoºtinþelor tehnice ºi spre formarea unor deprinderi practice în
diverse ramuri ale tehnicii. — Dupã rus. politehnizaþija.
POLITEÍSM s.n. Religie constituitã pe credinþa în mai mulþi zei între care

existau relaþii de rudenie. — Din fr. polythéisme.

POLITEÍST, -Ã, politeiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al politeismu-
lui. 2.Adj. Care aparþine politeismului, privitor la politeism. — Din fr. polythéiste.
POLITÉÞÃ s.f. v. politeþe.
POLITÉÞE, (2) politeþi, s.f. 1. Mod de comportare caracterizat prin bunã-

cuviinþã, respect ºi amabilitate în relaþiile cu ceilalþi oameni. � Pronume personal
(sau posesiv) de politeþe = pronume personal la persoana a doua ºi a treia, folosit
în semn de respect faþã de persoana cãreia ne adresãm sau despre care se vorbeºte.
� Loc. adj. De politeþe = a) care exprimã politeþe; politicos, amabil; b) protocolar.
� Loc. adv. Din (sau de, rar, pentru) politeþe = fiind obligat de anumite cerinþe
(formale) de conduitã, de etichetã. � Ansamblu de reguli de comportament în
spiritul bunei-cuviinþe, al amabilitãþii ºi al respectului reciproc. 2. (Fam.; la pl.)
Cuvinte sau gesturi care exprimã politeþea (1) (exageratã a) cuiva faþã de cineva.
[Pl. ºi: (2) politeþuri.—Var.: politéþã s.f.] — Din fr. politesse.
POLÍTIC, -Ã, politici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. ªtiinþa ºi arta de a guverna un stat;

formã de organizare ºi conducere a comunitãþilor umane, prin care se menþine ordi-
nea internã ºi se garanteazã securitatea externã a comunitãþilor respective. � Expr.
A face politicã = a lua parte în mod activ la discutarea ºi rezolvarea treburilor
statului.� Suprastructurã a sistemului social, incluzând conºtiinþa politicã, relaþiile
politice, instituþiile ºi organizaþiile politice. 2. Tactica, strategia, metodele ºi
mijloacele folosite de organele puterii în vederea realizãrii obiectivelor fixate;
ideologia care reflectã aceastã activitate. 3. Fig. Dibãcie, abilitate în atingerea unui
scop. II. Adj. 1. Care aparþine politicii (I), care se referã la politicã, de politicã;
politicesc1. � Drepturi politice = drepturile de participare a cetãþenilor la condu-
cerea treburilor statului. Nivel politic = grad de pregãtire a cuiva în probleme de
politicã generalã; orientare justã în astfel de probleme. Om politic (ºi, înv., substan-
tivat, m.) = persoanã care are un rol important în activitatea politicã, care îºi desfã-
ºoarã activitatea principalã în domeniul politicii (I 1). � (Substantivat, n.) Aspect,
element politic (II 1), viaþã politicã. 2. Care are sau care exprimã o comportare
abilã; dibaci, ºiret. — Din lat. politicus, ngr. politikós, fr. politique.
POLITICÁ, politicale, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Problemã politicã; noutate

politicã.� Stratagemã.� (Adjectival; rar) Care þine de politicã, privitor la politicã.
— Din ngr. politikí.
POLITICÁSTRU, politicaºtri, s.m. (Livr.) Om politic lipsit de orizont, preocu-

pat de interese meschine. — Politic + suf. -astru (dupã poetastru).
POLITICÃRÍE, politicãrii, s.f. (Fam.; peior.) Politicianism. — Politicã +

suf. -ãrie.
POLITICÉSC1, -EÁSCÃ, politiceºti, adj. (Înv.) Politic (II 1). — Politic +

suf. -esc. Cf. rus. p o l i t i c e s k i i.
POLITICÉSC2, -EÁSCÃ, politiceºti, adj. (Înv.) 1. Juridic; civil, cetãþenesc.

2. Laic. — Politic + suf. -icesc.
POLITICÉªTE adv. Din punct de vedere politic. — Politic + suf. -eºte.
POLITICHÍE s.f. (Înv.) Abilitate, isteþime, dibãcie. — Din ngr. politikí.
POLITICIÁN, -Ã, politicieni, -e, s.m. ºi f. 1. Om politic; persoanã care face

politicã (în interes personal, de grup etc.); persoanã care deþine un rol important în
politicã. 2. (Peior.) Persoanã care face din politicã un mijloc pentru realizarea
intereselor personale. [Pr.: -ci-an] — Din fr. politicien.
POLITICIANÍSM s.n. Comportament politic bazat pe interesele personale, de

grup sau de partid. [Pr.: -ci-a-] — Politician + suf. -ism.
POLITICIANÍST, -Ã, politicianiºti, -ste, s.m., adj. (Rar) 1. S.m. Persoanã care

face politicã în scopul realizãrii intereselor personale; adept al politicianismului.
2. Adj. Care se referã la politicianism, care este propriu, caracteristic politicianis-
mului sau politicianistului (1). [Pr.: -ci-a-] — Politician + suf. -ist.
POLITICÓS, -OÁSÃ, politicoºi, -oase, adj. Care are o atitudine amabilã, bine-

voitoare, îndatoritoare, care se poartã cuviincios, delicat cu cei din jur; cuviincios,
bine-crescut, manierat, civilizat, curtenitor. � Care aratã, demonstreazã politeþe.
Purtare politicoasã.— Din ngr. politikós.
POLITÍE, politii, s.f. (Înv.) 1. Activitate, practicã politicã, afaceri politice.

2. Oraº. — Din ngr. politía.
POLITÍP, politipuri, s.n. (Tipogr.) Grup de cuvinte sau de semne tipografice

turnate într-o singurã bucatã ºi folosite mai ales în titluri. — Din fr. polytype.
POLITIZÁ, politizez, vb. I. Tranz. A orienta ceva în sens politic, a da caracter

politic, a prezenta ceva sub raport politic; a interpreta politic. — Din germ.
politisieren.
POLITIZÁRE, politizãri, s.f. Acþiunea de a politiza. — V. politiza.
POLITOLÓG, -Ã, politologi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în politologie.

— Din fr. politologue.
POLITOLÓGIC, -Ã, politologici, -ce, adj. Referitor la politologie, de polito-

logie. — Din fr. politologique.
POLITOLOGÍE s.f. Ramurã a ºtiinþelor sociale care studiazã activitãþile,

relaþiile, instituþiile sistemelor politice; ºtiinþã politicã. — Din fr. politologie.
POLITOMÍE s.f. (Log.; rar) Diviziune în mai multe pãrþi a unui subiect, a unei

clasificãri etc. — Din fr. polytomie.
POLITONÁL, -Ã, politonali, -e, adj. (Muz.) Referitor la politonalitate, de

politonalitate. — Din germ., engl. polytonal.
POLITONALÍSM s.n. Combinaþie simultanã de elemente melodice care aparþin

unor tonalitãþi diferite; politonalitate. — Din fr. polytonalisme.

POLIPORACÉE / POLITONALÍSM

845



POLITONALITÁTE s.f. (Muz.) Politonalism. — Din germ. Politonalität, fr.
polytonalité.
POLITRÚC, politruci, s.m. Instructor, îndrumãtor politic în armata sovieticã.

� (Depr.) Activist politic. — Din rus. politruk.
POLIÞÁI, poliþai, s.m. 1. (Înv.) ªef al poliþiei într-un oraº de provincie sau într-o

circumscripþie de oraº mai mare; poliþmaistru. � Sergent de stradã sau agent de
poliþie. 2. (Fam.) Poliþist. — Din germ. Polizei.
PÓLIÞÃ1, poliþe, s.f. Suport de scândurã fixat orizontal pe un perete, într-un

dulap etc., pe care se þin diferite obiecte. � Obiect de mobilier prevãzut cu
asemenea suporturi. [Pl. ºi: poliþi] — Din sl. polica.
PÓLIÞÃ2, poliþe, s.f. 1. (Fin.) Act prin care o persoanã dispune debitorului ei sã

plãteascã o sumã de bani unei alte persoane sau la ordinul acesteia; tratã. � Poliþã
în alb = poliþã2 (1) pe care nu figureazã numele beneficiarului.� Expr. A plãti (cui-
va) poliþa = a se rãzbuna (pe cineva). 2. (În sintagma) Poliþã de asigurare = docu-
ment emis de cãtre un asigurãtor, prin care se certificã încheierea unui contract de
asigurare. — Din it. polizza.
POLÍÞIE, poliþii, s.f. 1. Organ de stat însãrcinat cu menþinerea ordinii publice ºi

cu reprimarea infracþiunilor.� Expr. A face poliþie = a menþine ordinea într-un mod
sever ºi autoritar. � Atribuþia de control ºi de supraveghere a ordinii publice.
2. Clãdire în care îºi are sediul o poliþie (1). 3. (La sg.; colectiv) Totalitatea poliþiº-
tilor (1) dintr-o poliþie (2); reprezentanþii poliþiei (1). — Din rus. poliþija.
POLIÞIENÉSC, -EÁSCÃ, poliþieneºti, adj. Care aparþine sau este propriu poli-

þiei, privitor la poliþie; poliþist. [Pr.: -þi-e-] — Poliþie + suf. -enesc.
POLIÞÍSM s.n. (Rar) Activitate întreprinsã de poliþie (1) în vederea menþinerii

ordinii; p. ext. fel de a fi, de a gândi, de a acþiona în spirit poliþienesc, brutal, vio-
lent. — Poliþie + suf. -ism.
POLIÞÍST, -Ã, poliþiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Agent de poliþie (1),

funcþionar de poliþie. 2.Adj. Poliþienesc. � Roman (sau film) poliþist = roman (sau
film) a cãrui intrigã, desfãºuratã în ritm alert, e construitã de obicei în jurul unei
anchete criminalistice sau judiciare. 3. Adj. (Despre state sau regimuri politice)
Care se sprijinã pe poliþie ºi pe jandarmerie ºi îºi exercitã puterea prin metode
coercitive, violente ºi abuzive. — Din germ. Polizist.
POLIÞMÁISTRU, poliþmaiºtri, s.m. (Înv.) Poliþai (1). — Din rus. poliþmeister,

germ. Polizmeister.
POLIURETÁN, poliuretani, s.m. (Chim.) Produs obþinut prin polimerizarea

unor compuºi chimici cu glicoli, folosit la fabricarea materialelor plastice, a
lacurilor, a adezivelor etc. [Pr.: -li-u-] — Din fr. polyuréthane.
POLIURETÁNIC, -Ã, poliuretanici, -ce, adj. (Chim.) Care este alcãtuit din

poliuretan. [Pr.: -li-u-] — Poliuretan + suf. -ic.
POLIURÍE, poliurii, s.f. Eliminare crescutã de urinã. [Pr.: -li-u-] — Din fr.

polyurie.
POLIVALÉNT, -Ã, polivalenþi, -te, adj. (Despre elemente chimice sau radicali)

Care poate funcþiona sub mai multe stãri de valenþã. � Alcool polivalent =
polialcool. � Fig. Care are calitãþi, posibilitãþi multiple. — Din fr. polyvalent.
POLIVALÉNÞÃ, polivalenþe, s.f. Însuºirea de a fi polivalent. — Din fr.

polyvalence.
POLIVINÍL s.n. Masã plasticã foarte rezistentã obþinutã prin polimerizare,

folositã în industria maselor plastice, a fibrelor sintetice etc. — Din fr. polyvinyle.
POLIVINÍLIC adj. (În sintagma) Alcool polivinilic = compus macromolecular

obþinut din poliacetatul de vinil, folosit în industria materialelor plastice. — Din fr.
polyvinylique.
POLIVITAMÍNÃ, polivitamine, s.f. Preparat farmaceutic care conþine un

complex de vitamine, adesea cu diverse adaosuri. — Poli- + vitaminã.
POLIZÁ, polizez, vb.I. Tranz. A prelucra prin aºchiere suprafaþa unei piese cu

ajutorul polizorului. � Maºinã de polizat = polizor. � A lamina la rece foile de
tablã subþire. — Din polizor. Cf. fr. p o l i r .
POLIZAHARÍDÃ, polizaharide, s.f. Produºi macromoleculari naturali, din

clasa hidraþilor de carbon, rezultaþi prin policondensarea unor monozaharide. —
Din fr. polysaccharide.
POLIZÁRE, polizãri, s.f. Acþiunea de a poliza ºi rezultatul ei; polizat1. — V.

poliza.
POLIZÁT1 s.n. Polizare. — V. poliza.
POLIZÁT2, -Ã, polizaþi, -te, adj. Care este prelucrat cu polizorul. — V. poliza.
POLIZÓR1, polizoare, s.n. Maºinã-unealtã pentru prelucrarea prin aºchiere a

suprafeþelor cu ajutorul unei pietre abrazive în formã de disc, de cilindru, de trunchi
de con etc., care are o miºcare de rotaþie. — Din fr. polissoir.
POLIZÓR2, -OÁRE, polizori, -oare, s.m. ºi f. Tehnician specializat în polizarea

pieselor. — Din fr. polisseur.
PÓLJE, polje, s.f. (Geol.) Depresiune carsticã închisã, cu fundul plat, mãrginitã

de versanþi abrupþi. — Din fr. poljé.
POLNOGLASÍE s.f. Fenomen lingvistic caracteristic limbilor slave de est, care

constã în prezenþa grupurilor de sunete „oro”, „olo”, „ere” între consoane, cores-
punzând grupurilor „ra”, „la”, „re”, „le” din vechea slavã. — Din rus. polnoglasie.
PÓLO s.n. 1. (Adesea urmat de determinarea „pe apã”) Joc sportiv de echipã în

care jucãtorii, deplasându-se înot într-un bazin, trebuie sã marcheze goluri prin

aruncarea mingii cu mâna în poarta adversarilor. 2. Joc sportiv de echipã practicat
cãlare, în care mingea este lovitã cu bastoane lungi. — Din fr., engl. polo.
POLOBÓC, poloboace, s.n. 1. (Pop.) Butoi. � Epitet dat unui om gras.

2. Nivelã cu bulã de aer. [Var.: bolobóc s.n.] — Et. nec.
POLOBOCÉL, polobocele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui poloboc (1); butoiaº.

[Var.: bolobocél s.n.] — Poloboc + suf. -el.
POLÓG1, poloage, s.n. 1. (Pop.) Cantitate de iarbã (sau de alte plante) cositã

dintr-o singurã miºcare de coasã; mãnunchi de fân sau de grâu secerat (care ur-
meazã sã fie adunat sau legat în snopi). � Expr. (Adverbial) A sta (sau a zãcea, a
cãdea) polog = a sta (sau a zãcea, a cãdea) grãmadã. 2. (Reg.) Întoarcere sau îm-
prãºtiere a fânului cosit (pentru a se usca). 3. (Reg.) Iarbã bunã de cosit. — Din bg.,
sb. polog.
POLÓG2, poloage, s.n. 1. Þesãturã þãrãneascã groasã (impermeabilã), lucratã

din lânã, din in sau din cânepã ºi folositã ca cergã, pãturã, aºternut etc. 2. Þesãturã
finã, folositã mai ales ca draperie; perdea; p. ext. baldachin. 3.Apãrãtoare specialã
confecþionatã din pânzã rarã sau din plasã de sârmã, folositã împotriva þânþarilor, a
muºtelor etc. — Din sl. podlogŭ, rus. polog.
POLOGÁR, pologari, s.m. (Reg.) Persoanã care întoarce, împrãºtie ºi adunã

fânul cosit; pologaº. — Polog1 + suf. -ar.
POLOGÁª, pologaºi, s.m. (Reg.) Pologar. — Polog1 + suf. -aº.
POLOGÍ, pologesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A tãia iarbã, pãioase etc. cu coasa

sau cu secera; p. ext. a întoarce, a aduna laolaltã mai multe poloage1 (1) în grãmezi.
2. A face ca iarba sau alte plante sã se plece, sã se culce la pãmânt; a încovoia, a
culca. — Din polog1.
POLOGÍT s.n. (Pop.) Faptul de a pologi. — V. pologi.
POLOÍST, poloiºti, s.m. Jucãtor de polo. — Din fr. poloïste.
POLOLOGHÍE s.f. v. poliloghie.
POLÓN, -Ã, poloni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Polonez (1). 2. Adj.

Polonez (2). — Din n. pr. Polonia (derivat regresiv).
POLONÉZ, -Ã, polonezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Poloniei sau este originarã de acolo; polon (1). 2. Adj. Care aparþine
Poloniei sau polonezilor (1), privitor la Polonia ori la polonezi; polon (2).� Covrig
polonez = produs de patiserie în formã de colãcel preparat din aluat de cozonac
îmbibat cu sirop de zahãr ºi presãrat cu miez de nucã. � (Substantivat, f.) Limbã
vorbitã de polonezi (1). 3. S.f. Dans de origine polonezã (2), în tempo moderat ºi
în mãsura de 3/4, cu ritm viguros ºi cu caracter maiestuos, solemn, asemãnãtor
marºului; melodie dupã care se executã acest dans. 4. S.m. Sortiment de cârnaþi
proaspeþi preparaþi din carne de vitã ºi de porc, afumatã la cald ºi apoi fiartã; (fam.)
poliº. — Din fr. polonais.
POLONÍC, polonice, s.n. Lingurã mare ºi adâncã, cu coadã lungã, cu care se

serveºte supa sau ciorba. � Lingurã mare, adâncã ºi cu numeroase gãuri, folositã
la stânã pentru a separa urda sau caºul de zer. — Din ucr. polonnyk.
POLÓNIU s.n. Element chimic radioactiv, obþinut prin dezintegrarea radio-

activã a uraniului. — Din fr. polonium.
POLONIZÁ, polonizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) asimila felului de viaþã,

limbii ºi obiceiurilor poporului polonez. — Polon + suf. -iza.
POLONIZÁT, -Ã, polonizaþi, -te, adj. (Rar) Care s-a asimilat felului de viaþã,

obiceiurilor etc. caracteristice polonezilor. —V. poloniza.
POLTINÍC, poltinici, s.m. Veche monedã ruseascã de argint, echivalentã cu o

jumãtate de rublã, care a circulat ºi în Þãrile Române în sec. XVIII–XIX. — Din
rus. poltinnik.
POLTRÓN, -Ã, poltroni, -e, adj., s.m. ºi f. (Livr.) (Persoanã) care nu are curaj

sau simþul onoarei; (om) laº, fricos. — Din fr. poltron.
POLTRONERÍE, poltronerii, s.f. (Livr.) Faptul de a fi poltron; atitudine,

comportare, faptã de poltron; laºitate. — Din fr. poltronnerie.
POLTRONÍSM s.n. (Rar) Laºitate. — Poltron + suf. -ism.
POLTURÁC, polturaci, s.m. Veche monedã polonezã sau austriacã, care a

circulat ºi în Þãrile Române în sec. XVII–XVIII. — Din pol. półturak.
POLUÁ, poluez, vb. I. Tranz. A face ca aerul, apa, mediul înconjurãtor sã fie

viciate de substanþe reziduale, deºeuri etc., cu modificarea echilibrului natural ºi
efecte dãunãtoare asupra organismelor vii; a vicia; a infecta. � Refl. (Despre aer,
ape, mediu de viaþã) A deveni nociv, a se vicia. [Pr.: -lu-a] — Din fr. polluer.
POLUÁNT, -Ã, poluanþi, -te, adj. Care polueazã aerul, apa, mediul de viaþã. [Pr.:

-lu-ant] — Polua + suf. -ant.
POLUÁRE, poluãri, s.f. Faptul de a (se) polua; viciere. [Pr.: -lu-a-] —V. polua.
POLUÁT, -Ã, poluaþi, -te, adj. (Despre aer, ape, mediu de viaþã) Care a devenit

nociv din cauza unor substanþe reziduale, deºeuri etc. [Pr.: -lu-at] — V. polua.
POLUNÓªNIÞÃ, polunoºniþe, s.f. Slujbã religioasã mãnãstireascã care se face

dupã miezul nopþii, înainte de utrenie. — Din sl. polunoštĭnica.
POLÚªCÃ, poluºte, s.f. Veche monedã ruseascã divizionarã de aramã care a

circulat ºi în Þãrile Române în prima jumãtate a sec. XIX. — Din rus. poluška.
POLÚÞIE, poluþii, s.f. Scurgere spontanã a lichidului seminal la bãrbaþi în

timpul nopþii. — Din fr. pollution.
POM, pomi, s.m. Nume generic pentru arbori care produc fructe comestibile;

p. gener. copac, arbore. � Pom de Crãciun = brad (sau alt conifer) împodobit cu
daruri ºi ornamente, cu prilejul Crãciunului. Pomul mortului = copãcel (mai ales
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brad) sau ramurã împodobitã cu fructe, cu covrigi, cu zaharicale etc. (ce se dau de
pomanã la cimitir), care se poartã înaintea cortegiului mortuar (la morþii necã-
sãtoriþi) ºi se înfige pe mormânt. � Expr. (Fam.) A fi în pom = a se afla într-o
situaþie dificilã din imprudenþã, din neºtiinþã, din lipsã de bani. — Lat. pomus.
POMACÉE, pomacee, s.f. (La pl.) Subfamilie de arbori ºi arbuºti fructiferi din

familia rozaceelor; (ºi la sg.) arbore sau arbust din aceastã subfamilie. [Pr.: -ce-e]
— Din fr. pomacée.
POMÁDÃ, pomezi, s.f. 1. Preparat cosmetic parfumat, obþinut din substanþe

grase, folosit pentru îngrijirea pãrului ºi a pielii. 2. Produs farmaceutic de uz extern,
preparat dintr-o materie grasã (lanolinã, vaselinã etc.), în care s-au încorporat una
sau mai multe substanþe medicamentoase; alifie, unguent. — Din fr. pommade.
POMANAGIOÁICÃ, pomanagioaice, s.f. (De obicei peior.) Femeie care umblã

dupã pomanã, care trãieºte din pomana altora, care aºteaptã sã i se ofere cât mai
multe avantaje materiale (nemeritate). — Pomanagiu + suf. -oaicã.
POMANAGÍU, pomanagii, s.m. (De obicei peior.) Persoanã care umblã dupã

pomanã, care trãieºte din pomana altora, care aºteaptã sã i se ofere cât mai multe
avantaje materiale (nemeritate). — Pomanã + suf. -agiu.
POMÁNÃ, pomeni, s.f. 1. Dar, danie, ofrandã fãcutã cuiva ºi servind, potrivit

credinþei creºtine, la iertarea pãcatelor, la mântuirea sufletului; milostenie, binefa-
cere. � Loc adj. ºi adv. De pomanã = a) (în mod) gratuit sau la un preþ foarte
scãzut; b) (în mod) inutil, zadarnic sau neîntemeiat. � Expr. A cere de pomanã = a
cerºi. A-ºi face (milã ºi) pomanã cu cineva = a ajuta pe cineva, a face un bine cuiva.
� (Fam.) Ocazie bine-venitã, rarã, extrem de avantajoasã (sub raport material);
chilipir. � Expr. A umbla dupã (sau a cãuta) pomanã = a umbla dupã avantaje
materiale nemeritate. 2. (În ritualul creºtin) Masã care se dã dupã înmormântare sau
dupã parastas ºi la care se dãruiesc diverse obiecte care au aparþinut decedatului;
praznic; (concr.) ceea ce se dãruieºte cu acest prilej. � Expr. Ca la pomanã = în
mare numãr. 3. Parastas. —Din sl. pomĕnŭ.
POMÃDÁ, pomãdez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) unge cu pomadã (1); a (se)

pomãdui; p. ext. a (se) ferchezui. 2. Tranz. Fig. A linguºi, a flata pe cineva. — Din
fr. pommader.
POMÃDÁT, -Ã, pomãdaþi, -te, adj. (Despre pãr sau despre barbã, mustãþi) Care

este uns cu pomadã (1); (despre oameni) care are pãrul, barba sau mustãþile unse
cu pomadã, pomãduit; p. ext. ferchezuit. — V. pomãda.
POMÃDUÍ, pomãduiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) pomãda (1). —

Pomadã + suf. -ui.
POMÃDUÍT, -Ã, pomãduiþi, -te, adj. (Rar) Pomãdat. — V. pomãdui.
POMÃRÍT s.n. (Pop.) Pomiculturã. — Pom + suf. -ãrit.
POMÉLNIC, pomelnice, s.n. 1. Listã cu numele persoanelor, în viaþã sau dece-

date, pe care le pomeneºte preotul la slujbe sau în rugãciuni. 2. (Fam. sau ir.) Listã
sau enumerare lungã de nume; p. ext. înºiruire plictisitoare de vorbe, de fapte etc.
— Din sl. pomĕnĭnikŭ.
POMENEÁLÃ s.f. (În expr.) Nici pomenealã (de... sau sã...) = nici urmã (de aºa

ceva), nici vorbã (despre una ca asta); cu niciun chip. — Pomeni + suf. -ealã.
POMENEÁTÃ s.f. v. pomneatã.
POMENÍ, pomenesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A aminti de cineva sau de ceva

(în treacãt), fãrã a insista; a aduce (intenþionat) vorba despre cineva sau despre
ceva. � Refl. impers. A se menþiona fapte a cãror amintire se transmite (oral sau în
scris) din generaþie în generaþie; a se aminti, a se cita. � Expr. Nici cã se pome-
neºte! (sau unde se pomeneºte?) = nici vorbã, nici pomenealã. 2. Tranz. ºi intranz.
A þine minte, a-ºi aduce aminte, a-ºi aminti. � Tranz. (Înv. ºi pop.) A aniversa, a
comemora, a sãrbãtori. 3. Tranz. A vedea ceva deosebit, a trãi în timpul unui eve-
niment. 4. Tranz. A vedea sau a întâlni o persoanã, un fenomen, o situaþie. � Refl.
A se afla, a se vedea pe neaºteptate în faþa cuiva sau a ceva care provoacã surprizã
sau uimire. � Expr. Te pomeneºti cã... = poate cã..., e posibil sã...; nu cumva...
5. Tranz. A rosti numele cuiva în cadrul ritualului creºtin, pentru a atrage harul
divinitãþii asupra lui. 6. Refl. ºi tranz. (Pop.) A (se) trezi din somn. — Din sl.
pominĕti.
POMENÍRE, pomeniri, s.f. Acþiunea de a (se) pomeni. � Ceremonie religioasã

în cadrul cãreia se comemoreazã amintirea unei persoane decedate sau a unui
eveniment. � Slujbã sau rugãciune pentru morþi. � Veºnica pomenire = cântare
bisericeascã cu care se terminã slujba de înmormântare sau un parastas. � (Înv. ºi
pop.) Aducere-aminte, amintire. — V. pomeni.
POMENÍT, -Ã, pomeniþi, -te, adj. Care a fost amintit, menþionat, citat. — V.

pomeni.
POMÉT1, pometuri, s.n. Grãdinã cu pomi fructiferi, livadã; (la sg.; colectiv)

mulþime de pomi fructiferi. — Lat. pometum.
POMÉT2, pometuri, s.n. (La pl. sau la sg. cu sens colectiv) Mulþime de fructe;

diverse varietãþi de fructe.— Poamã + suf. -et.
POMÉTE s.m. v. pomeþi.
POMÉÞI s.m. pl. (De obicei cu determinarea „obrazului” sau „obrajilor”) Partea

proeminentã, osoasã a obrajilor; umerii obrajilor. [Var.: (rar) pométe s.m.] — Din
fr. pommette.
POMÍCOL, -Ã, pomicoli, -e, adj. 1. Care aparþine pomiculturii, privitor la pomi-

culturã, propriu pomiculturii; de pomiculturã. 2. Care este specialist în

pomiculturã, care lucreazã în pomiculturã. Tehnician pomicol. — Din pom (dupã
agricol, viticol etc.).
POMICULTÓR, -OÁRE, pomicultori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã

cu cultivarea ºi îngrijirea pomilor fructiferi. — Din fr. pomiculteur.
POMICULTÚRÃ s.f. Ramurã a ºtiinþelor agricole care studiazã biologia ºi

agrotehnica pomilor ºi arbuºtilor fructiferi; sector al producþiei agricole care
cuprinde cultura pomilor ºi a arbuºtilor fructiferi. — Din fr. pomiculture.
POMIÉRÃ, pomiere, s.f. (Livr.) Fructierã. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. pommière.
PÓMINÃ s.f. (Rar) Veste, faimã. � Loc. adj. De pominã = a) vestit, renumit,

neuitat; b) straºnic, grozav, extraordinar. � Expr. A (i) se duce (sau a(-i) merge)
pomina = a se rãspândi vestea în lume, a se afla sau a se vorbi despre cineva sau
ceva ca despre ceva extraordinar. A se face (sau a ajunge) de pominã = a se face de
râs, a se compromite. — Din pomeni (derivat regresiv).
POMIªOÁRÃ, pomiºoare, s.f. (Bot.; rar) Coacãz. � Coacãzã. — Pom + suf.

-iºoarã.
POMIªÓR, pomiºori, s.m. Diminutiv al lui pom; pomuleþ. — Pom + suf. -iºor.
POMÍªTE s.f. (Rar; colectiv) Mulþime de pomi. — Pom + suf. -iºte.
POMIVITÍCOL, -Ã, pomiviticoli, -e, adj. Referitor la pomiculturã ºi la viticul-

turã, al pomiculturii ºi al viticulturii. — Pomi[col] + viticol.
POMNEÁTÃ, pomnete, s.f. 1. (Pop.) ªervet, batistã sau fâºie de pânzã albã,

având legate la un capãt un ban, iar la celãlalt o lumânare, care se pune în mâna
mortului sau se împarte celor care iau parte la înmormântare. 2. (Reg.) Colac
(împletit) care se dã de pomanã la înmormântãri. [Var.: (reg.) pomeneátã s.f.] —
Din sl. pamĭatŭ.
POMÓJNIC, pomojnici, s.m. Funcþionar administrativ din trecut care conducea

o plasã1. [Var.: (reg.) pomóºnic s.m.] — Din rus. pomoºtnik.
POMOLÓG, pomologi, s.m. Specialist în pomologie; p. ext. (rar) pomicultor. —

Din fr. pomologue.
POMOLÓGIC, -Ã, pomologici, -ce, adj. Care aparþine pomologiei, privitor la

pomologie, de pomologie. — Din fr. pomologique.
POMOLOGÍE s.f. ªtiinþã agricolã care se ocupã cu studiul speciilor ºi al soiurilor

de pomi ºi de arbuºti fructiferi, cu însuºirile ºi comportarea lor faþã de condiþiile de
climã ºi de sol; p. ext. pomiculturã. — Din fr. pomologie.
POMÓSTE, pomoste, s.f. Ridicãturã de pãmânt în regiunile inundabile, pe care

se contruiesc clãdiri de exploatare sau de pazã, la adãpost de inundaþii. — Din sl.
pomostŭ.
POMOSTEÁLÃ, pomosteli, s.f. 1. (Reg.) Pãmânt bãtãtorit care umple golurile

dintre temelie ºi podea la construcþiile þãrãneºti ºi care, uneori, þine locul pardoselii.
2. Ridicãturã de pãmânt în regiunile inundabile pe care se construiesc clãdiri de
exploatare sau de pazã. — Pomosti + suf. -ealã.
POMOSTÍ, pomostesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A astupa, a nivela cu pãmânt bãtã-

torit partea de jos, pe care se calcã, a unei încãperi. � Intranz. (Despre ape) A
depune aluviuni, a se împotmoli. — Din sb. pomostiti.
POMÓSTINÃ, pomostine, s.f. (Reg.) Parte a carului sau a cãruþei formatã din

câteva scânduri alãturate, care alcãtuiesc platforma de jos a vehiculului. [Var.:
pomóºtinã s.f.] — Din ucr. pomostyna.
POMÓªNIC s.m. v. pomojnic.
POMÓªTINÃ s.f. v. pomostinã.
POMPÁ, pompez, vb. I. Tranz. A deplasa un fluid cu ajutorul unei pompe1.

� Expr. A pompa (de undeva) bani = a obþine, a stoarce (de undeva) bani fãrã înce-
tare.� Fig. (Fam.)A stãrui, a interveni cu insistenþã pe lângã cineva pentru a obþine
un avantaj, o favoare etc. — Din fr. pomper.
POMPAGÍU, pompagii, s.m. Muncitor mecanic care lucreazã la o pompã1 sau

la o staþie de pompare. — Pompã1 + suf. -agiu.
POMPÁJ, pompaje, s.n. (Rar) Pompare. — Din fr. pompage.
POMPÁRE, pompãri, s.f. Acþiunea de a pompa; pompaj. — V. pompa.
PÓMPÃ1, pompe, s.f. Maºinã de forþã sau aparat compus de obicei dintr-un

cilindru cu piston, manevrat cu mâna sau acþionat mecanic, folosit pentru a deplasa
sau a comprima un fluid. � Pompã de incendiu = pompã1 cu care se aruncã apã la
distanþã pentru a stinge incendiile. � Spec. (De obicei cu determinarea „de apã”)
Aparat de pompare adaptat mai ales la puþuri; p. ext. ciºmea din care apa curge prin
apãsare pe un mâner legat la rândul sãu de un aparat de pompare. — Din fr. pompe.
PÓMPÃ2, (2) pompe, s.f. 1.Alai, suitã, cortegiu plin de fast, sãrbãtoresc; p. ext.

fast, strãlucire, splendoare. 2. (În sintagma) Pompe funebre = întreprindere care se
ocupã cu pregãtirea ºi ceremonialul înmormântãrilor; servicii funerare. — Din lat.
pompa, fr. pompe.
POMPIÉR, pompieri, s.m., adj. invar. 1. S.m. Persoanã care face parte dintr-un

corp (militar sau civil) special instruit ºi dotat cu utilaje speciale pentru a stinge
incendiile. 2. (Înv.) Persoanã care se ocupa cu stropitul strãzilor, al caldarâmului
etc. 3. Adj. invar. (Rar; despre stil) Pompieristic. [Pr.: -pi-er] — Din fr. pompier.
POMPIERÉSC, -EÁSCÃ, pompiereºti, adj. (Rar) Care aparþine pompieri-

lor (1), privitor la pompieri, de pompier. [Pr.: -pi-e-] — Pompier + suf. -esc.
POMPIERÍE s.f. (Rar) Corpul pompierilor (1), cazarma sau sediul pompierilor.

� Serviciul de pompier (1). [Pr.: -pi-e-] — Pompier + suf. -ie.
POMPIERÍSM s.n. (Livr.) Stil pompieristic. [Pr.: -pi-e-] — Din fr.

pompiérisme.
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POMPIERÍSTIC, -Ã, pompieristici, -ce, adj. (Despre stil, vorbire etc.)
Bombastic, emfatic; (rar) pompier. � (Despre acþiuni) Care este fãcut în grabã,
superficial. [Pr.: -pi-e-] — Pompier + suf. -istic.
POMPÍST, -Ã, pompiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care mânuieºte o pompã1. —

Pompã1 + suf. -ist.
POMPÓN, pompoane, s.n. Ciucure sau moþ de panglici folosit ca ornament

(vestimentar). � Panaº. — Din fr. pompon.
POMPÓS, -OÁSÃ, pompoºi, -oase, adj. Plin de pompã2 (1), de fast, de strãlu-

cire; fastuos, luxos.� (Despre stil, cuvinte, expresii) (Excesiv de) înflorit, încãrcat,
pretenþios; plin de emfazã, de afectare. — Din fr. pompeux, lat. pomposus.
POMULÉÞ, pomuleþi, s.m. Pomiºor. — Pom + suf. -uleþ.
POMUªOÁRÃ, pomuºoare, s.f. (Bot.; reg.) 1. Pãltior. 2. Coacãz.� Coacãzã. —

Poamã + suf. -uºoarã.
PÓNCE, ponce, adj. (În sintagma) Piatrã ponce = rocã vulcanicã de culoare

cenuºie sau albã, poroasã ºi uºoarã folositã ca material de construcþii, ca izolaþie
termicã sau abraziv; spumã de mare. [Pr. ºi: pons] — Din fr. [pierre] ponce.
PÓNCHO, ponchouri, s.n. Pelerinã (scurtã), de formã pãtratã, cu o deschizãturã

pentru cap, purtatã de indigenii dinAmerica Centralã ºi de Sud. [Pr.: pónčo] — Din
sp. poncho.
PONCÍF, poncifuri, s.n. (Livr.) Idee, afirmaþie banalã, loc comun. [Pl. ºi:

poncife] — Din fr. poncif.
PONCÍª, -Ã, ponciºi, -e, adj., adv. (Reg.) I. Adj. 1. (Despre ochi) Încruciºat,

saºiu. 2. (Despre terenuri) Foarte înclinat, abrupt, pieziº. � Expr. (Adverbial)
A spune (ceva) ponciº = a spune (ceva) în mod direct, fãrã menajamente. II. Adv.
1. Cruciº, chiorâº; fig. cu ciudã, cu duºmãnie. A se uita ponciº. 2. De-a curmeziºul,
pieziº. � Expr. (Substantivat) A sta de-a ponciºul = a se opune, a fi împotrivã. —
Ponc (reg. „deal” < magh.) + suf. -iº.
PONDERÁ, ponderez, vb. I. Tranz. A face ca douã fapte sã se echilibreze prin

opunerea lor una alteia; a echilibra, a cumpãni, a modera. � Tranz. ºi refl. A face
sã devinã sau a deveni mai cumpãtat, mai mãsurat; a (se) înfrâna, a (se) stãpâni, a
(se) potoli, a (se) tempera. — Din fr. pondérer, lat. ponderare.
PONDERÁBIL, -Ã, ponderabili, -e, adj. Care posedã greutate; care poate fi

cântãrit. — Din fr. pondérable, lat. ponderabilis.
PONDERABILITÁTE s.f. Stare a corpurilor la care se manifestã forþa de

gravitaþie; însuºirea unui corp de a fi ponderabil. — Ponderabil + suf. -itate.
PONDERÁL, -Ã, ponderali, -e, adj. (Rar) Privitor, referitor la greutate; (din

punctul de vedere) al greutãþii. — Din fr. pondéral.
PONDERÁT, -Ã, ponderaþi, -te, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Care

dovedeºte cumpãtare, moderaþie, sobrietate, echilibru; moderat, echilibrat,
cumpãtat, chibzuit; mãsurat; potolit, liniºtit. — Din fr. pondéré.
PONDERATÓR, -OÁRE, ponderatori, -oare, adj. Care menþine echilibrul între

douã forþe. — Din fr. pondérateur.
PONDERÁÞIE s.f. Moderaþie, cumpãtare; echilibru. — Din fr. pondération,

lat. ponderatio.
PÓNDERE, ponderi, s.f. Greutate; spec. greutate specificã. Pondere atomicã.

� Fig. Importanþã, valoare (în cadrul unui ansamblu de elemente ºi în raport cu
acestea). — Din lat. pondus, -eris.
PONDERITÁTE, ponderitãþi, s.f. (Rar) Greutate specificã. — Din lat.

ponderitas.
PONEGREÁLÃ, ponegreli, s.f. (Rar) Ponegrire. — Ponegri + suf. -ealã.
PONEGRÍ, ponegresc, vb. IV. Tranz. A vorbi pe cineva de rãu; a bârfi, a

defãima, a calomnia. � Refl. recipr. Se ponegresc cu orice prilej. — Pref. po- +
negri.
PONEGRÍRE, ponegriri, s.f. Acþiunea de a (se) ponegri; bârfire, defãimare,

calomniere, ponegrealã. — V. ponegri.
PONEGRITÓR, -OÁRE, ponegritori, -oare, adj. (Rar) Care ponegreºte, care

cuprinde o defãimare; calomnios. � (Substantivat) Persoanã care ponegreºte;
calomniator. — Ponegri + suf. -tor.
PÓNEI, ponei, s.m. (La pl.) Rasã de cai cu greutate corporalã micã ºi talie

redusã, originarã din regiunile cu climat rece ºi cu vegetaþie sãracã ale Angliei ºi
ale Peninsulei Scandinave, folositã pentru munci uºoare, sport sau agrement; (ºi la
sg.) cal care aparþine acestei rase. [Acc. ºi: ponéi] — Din fr. poney.
PONIHÓS, -OÁSÃ adj. v. ponivos.
PONÍT s.n. (Min.) Carbonat natural de mangan, cu un conþinut redus de fier. —

De la (n. pr.) Poni.
PONIVÓS, -OÁSÃ, ponivoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. 1. (Fiinþã) care are un defect

de vedere, care nu vede bine, care suferã de miopie sau nu vede decât cu un singur
ochi. 2. (Om) prost, nãtâng, leneº sau urâcios. [Var.: ponihós, -oásã adj.] — Poniv
(reg. „miop” < rus.) + suf. -os.
PONÓR, ponoare, s.n. Formã de relief din regiunile carstice, aven, dolinã sau

microdepresiune, prin care apele de suprafaþã se scurg în subteran. — Din sl.
ponorŭ.
PONORÍT, -Ã, ponoriþi, -te, adj. (Reg.; despre terenuri) Foarte înclinat, abrupt.

� Prãbuºit, surpat. — V. ponorî.
PONORÎ́, ponorãsc, vb. IV. Refl. (Reg.< despre terenuri) A se prãbuºi, a se

surpa. — Din ponor.

PONÓS, ponoase, s.n. 1. (Pop.) Consecinþã neplãcutã; necaz, neajuns; nemulþu-
mire, supãrare. A trage ponoasele. � Expr. (Reg.) A-ºi face ponos cu cineva = a
ajunge la neplãceri cu cineva, a-ºi pricinui supãrare, necaz. A-i purta (cuiva) ponos =
a avea necaz pe cineva, a-i purta ranchiunã, a-l duºmãni. 2. (Pop.) Clevetire, defãi-
mare; injurie, calomnie, insultã. � Nume rãu, poreclã (defãimãtoare). 3. (Înv. ºi
reg.) Acuzare, învinuire; pârã, protest; (concr.) plângere, reclamaþie, jalbã. 4. (Pop.)
Cusur; vinã. 5. (Reg.) Glumã, ºotie; poznã. — Din sl. ponosŭ.
PONOSÍ, ponosesc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop.) A face ca un obiect (de îmbrãcã-

minte) sã-ºi piardã aspectul ºi coloritul iniþial; a murdãri, a uza, a degrada (prin
întrebuinþare îndelungatã). � Refl. Haina s-a ponosit. 2. (Înv. ºi reg.) A bârfi, a
ponegri, a defãima; a calomnia, a discredita. — Din sl. ponositi. Cf. p o n o s.
PONOSÍRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) ponosi (1) ºi rezultatul ei. — V.

ponosi.
PONOSÍT, -Ã, ponosiþi, -te, adj. (Pop.; mai ales despre obiecte de îmbrãcã-

minte) Care ºi-a pierdut aspectul ºi culoarea iniþialã; deteriorat, stricat, uzat (prin
întrebuinþare îndelungatã); învechit; sãrãcãcios. — V. ponosi.
PONT1, ponþi, s.m. (La unele jocuri de noroc) Pontator2. — Din fr. ponte.
PONT2, ponturi, s.n. I. 1. (Fam.) Aluzie rãutãcioasã, ironie. � Expr. A vorbi în

ponturi = a da sã se înþeleagã, a sugera; a vorbi în pilde. A bate (cuiva) pontul = a
face (cuiva) aluzie la ceva, a-i da (cuiva) sã înþeleagã ceva. 2. (În limbajul jucãto-
rilor de cãrþi) Numele uneia dintre cãrþile de joc (consideratã de obicei cu cea mai
mare valoare); p. ext. prilej favorabil (la joc). � Expr. A-i face (cuiva) pontul = a
înºela (pe cineva). (Fam.) A vinde (cuiva) pontul = a dezvãlui (cuiva) un secret prin
care poate obþine un avantaj, un profit. II. (Înv.) 1. Punct (în spaþiu sau în timp);
limitã.� Loc. adv. (Fam.) La pont = la momentul potrivit, la timp, la þanc.� Expr.
A pune pont = a hotârî, a fixa locul potrivit pentru ceva. 2.Articol, paragraf dintr-o
lege, dintr-un statut, dintr-o convenþie; p. ext. legea, statutul etc. respectiv. � Con-
diþie de învoialã agricolã impusã þãranilor în trecut. 3. Problemã sau parte a unei
probleme în discuþie; idee, principiu care stã la baza unei discuþii; punct. — Din
magh. pont.
PONTÁ1, pontez, vb. I. Tranz. ºi intranz. A-ºi înregistra prezenþa la locul de

muncã cu ajutorul fiºei de pontaj. � Tranz. A marca, a înregistra timpul de muncã
sau cantitatea lucrului efectuat în vederea plãþii. — Din fr. pointer.
PONTÁ2, pontez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A miza o sumã de bani la un joc de

noroc. — Din fr. ponter.
PONTÁ3, pers. 3 ponteazã, vb. I. Intranz. (Despre câinii de vânãtoare) A se opri

în loc pentru a adulmeca sau a aþinti vânatul. � Tranz. A pironi cu privirea, a aþinti
animalul urmãrit. [Var.: (rar) poantá vb. I] — Din fr. pointer.
PONTÁJ, pontaje, s.n. Operaþie prin care se înregistreazã prezenþa muncitorilor

la locul de muncã, cantitatea produselor efectuate într-un anumit interval de timp
sau timpul folosit pentru efectuarea unei lucrãri, în vederea calculãrii salariului sau
a plãþii; pontare1. — Din fr. pointage.
PONTÁRE1, pontãri, s.f. Acþiunea de a ponta1 ºi rezultatul ei; pontaj. — V.

ponta1.
PONTÁRE2, pontãri, s.f. Acþiunea de a ponta2 ºi rezultatul ei. — V. ponta2.
PONTÁª1, pontaºi, s.m. (Înv.) Þãran clãcaº. — Pont2 + suf. -aº.
PONTÁª2, pontaºi, s.m. (Înv.) Pontator2. — Ponta2 + suf. -aº.
PONTÁT s.n. (Rar) Faptul de a ponta1. — V. ponta2.
PONTATÓR1, -OÁRE, pontatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care înregistreazã

prezenþa muncitorilor la locul de muncã sau calitatea ºi cantitatea produselor
efectuate de aceºtia într-un anumit interval de timp. — Ponta1 + suf. -tor.
PONTATÓR2, pontatori, s.m. Persoanã care ponteazã2 bani la jocurile de noroc;

pont1, pontaº2. — Ponta2 + suf. -tor.
PÓNTÃ, ponte, s.f. Proces de depunere a icrelor de cãtre peºti ºi a ouãlor de

cãtre pãsãri, insecte, reptile etc.; p. ext. icrele, ouãle depuse în urma acestui proces.
— Din fr. ponte.
PONTÉFICE s.m. v. pontifice.
PÓNTIC, -Ã, pontici, -ce, adj. (Livr.) Din regiunea Mãrii Negre, care aparþine

Mãrii Negre, privitor la Marea Neagrã. — Din lat. Ponticus, fr. pontique.
PONTÍF, pontifi, s.m (În Roma anticã) Preot din colegiul sacerdotal suprem care

supraveghea cultul religios, întocmea calendarul, listele consulare etc.; p. ext. per-
soanã cu grad înalt în ierarhia sacerdotalã la diferite popoare; (astãzi) înalt demnitar
ecleziastic, episcop, prelat. � ªeful suprem al Bisericii catolice; papã. � Fig.
(adesea ir.) Persoanã care are pretenþia sau este consideratã a fi o autoritate
indiscutabilã într-un anumit domeniu. — Din fr. pontife.
PONTIFICÁL, -Ã, pontificali, -e, adj. Care þine de un pontif sau de autoritatea

acestuia, privitor la un pontif; spec. care þine de papã sau de autoritatea lui, privitor
la papã, papal. — Din fr. pontifical, lat. pontificalis.
PONTIFICÁT, pontificate, s.n. Demnitate de pontif, de papã; perioadã de timp

în care un pontif, un papã îºi exercitã funcþia. — Din fr. pontificat, lat.
pontificatus.
PONTÍFICE, pontifici, s.m. (Rar) Pontif. [Var.: (înv.) pontéfice s.m.] — Din lat.

pontifex, -cis, it. pontefice.
PONTÍL, pontile, s.n. (Mar.) Stâlp de susþinere în interiorul compartimentelor

unei nave. — Cf. fr. é p o n t i l l e.
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PONTILÁRE, pontilãri, s.f. (Mar.) Întãrire a compartimentelor unei nave cu
ajutorul pontilelor. — Din pontil.
PONTÓN, pontoane, s.n. 1. Corp plutitor (în general staþionar) realizat dintr-un

ansamblu de plutitoare ºi utilizat pentru susþinerea unor instalaþii (macarale),
pentru acostarea navelor etc. 2. Pod plutitor improvizat a cãrui platformã este
susþinutã pe ambarcaþiuni legate între ele; fiecare dintre ambarcaþiunile care susþin
platforma unui astfel de pod. 3. Vas fãrã motor ºi fãrã punte, remorcat de un vas cu
motor ºi cu care se transportã mãrfurile dintr-un port sau se ancoreazã vasele mai
mari. — Din fr. ponton.
PONTONIÉR, pontonieri, s.m. 1. Militar (din trupele de geniu) specializat în

construcþia de pontoane ºi de alte lucrãri necesare trecerii (unei armate) peste o apã.
2. (Rar) Persoanã care lucreazã pe un ponton. [Pr.: -ni-er] — Din fr. pontonnier.
PONÞIÁN, -Ã, ponþieni, -e, s.n., adj. (Geol.) 1. S.n. Al doilea etaj al pliocenului

(reprezentat în þara noastrã prin marne argiloase cenuºii, care constituie un acoperiº
protector pentru zãcãmintele de petrol). � (Adjectival) Etaj ponþian. � Sistem de
strate din ponþian (1). 2. Adj. Care aparþine ponþianului (1), privitor la ponþian,
caracteristic ponþianului. [Pr.: -þi-an] — Din fr. pontien.
POP1, popi, s.m. 1. Stâlp, bârnã, par, prãjinã etc. având diverse întrebuinþãri, mai

ales ca element de susþinere sau de sprijin: a) bucatã lungã de lemn, prãjinã sau par,
folosite pentru a sprijini în mod provizoriu un gard, crengile unui pom etc.; proptea,
sprijin; b) stâlp sau bârnã groasã de lemn cu care se susþine provizoriu sau se con-
solideazã un zid, un planºeu, un acoperiº; c) fiecare dintre stâlpii unei prispe sau ai
unui pridvor care, având unul dintre capete înfipt în talpa prispei, susþin cu celãlalt
capãt streaºina acoperiºului; d) (reg.) fiecare dintre stâlpii care, având unul dintre
capete înfipt în pãmânt, susþin un gard sau o poartã. � Beþiºor aºezat în cutia de
rezonanþã a unor instrumente cu coarde, cu rolul de a transmite vibraþiile. 2. (Reg.)
Nume dat mai multor piese, obiecte sau pãrþi ale acestora, asemãnãtoare ca formã
sau ca întrebuinþare cu un pop1 (1) ori executate dintr-un pop1. 3. Mãnunchi de
plante aºezate vertical pentru uscare. [Pl. ºi: (3, n.) popuri] — Din bg. pop.
POP2, s.n., adj. invar. 1. S.n. Bucatã de muzicã uºoarã cu temã ºi linie melodicã

inspiratã din folclor ºi muzica americanã, îmbinate cu elemente de jazz, blues,
rock. 2. Adj. invar. (În sintagma) Muzicã pop = muzicã uºoarã sau rock, cu largã
audienþã la public. — Cuv. engl.
POPÁS, popasuri, s.n. 1. Oprire pentru odihnã în timpul unui drum mai lung;

ºedere mai îndelungatã într-un loc (în timpul unei cãlãtorii). � (Pop.) Pauzã în
timpul unei activitãþi; odihnã. � Loc. adj. ºi adv. Fãrã popas (sau popasuri) =
neîncetat, neîntrerupt; continuu. � Loc. adv. (Rar) În popasuri = agale, alene, cu
întreruperi. � Expr. A nu avea popas (sau popasuri) = a nu avea astâmpãr, a nu
avea liniºte, a nu-ºi gãsi locul. 2. Loc în care se opreºte cineva pentru a poposi; loc
destinat pentru oprire. — Din sl. popasŭ.
POPÁZ s.m. 1. Plantã mare, tropicalã, din familia liliaceelor, cu frunze lungi ºi

înguste (Sabadilla officinalis). 2. (Colectiv) Seminþele negricioase ºi otrãvitoare, în
formã de secerã, ale popazului (1), care au diverse întrebuinþãri în medicinã. — Din
tc. papaz.
PÓPÃ, popi, s.m. 1. (Pop.) Preot.� Expr. A plãti ca popa = a plãti sigur (ºi pânã

la ultimul ban). A (i) se duce (sau a-i merge) cuiva vestea (sau buhul) ca de popã
tuns = a stârni vâlvã cu o faptã neobiºnuitã; a se face mare zarvã în jurul cuiva sau
a ceva. A-ºi gãsi popa = a gãsi pe cineva pe care nu-l poþi birui, înºela, amãgi,
domina; a i se înfunda cuiva. A-i fi (cuiva) popa = a domina, a tempera (pe cineva),
a face (pe cineva) sã se cuminþeascã, a-i veni (cuiva) de hac; a învãþa (pe cineva)
minte. A cãlca a popã = a) (mai ales în construcþie negativã) a da semne de serio-
zitate, a inspira încredere; b) a-ºi da aere, ifose, a face pe grozavul. A da ortul popii =
a muri. 2. Numele uneia dintre cãrþile de joc, care are imprimatã pe una dintre pãrþi
o imagine asemãnãtoare cu a unui rege; rigã, crai, rege. � Popa prostul = numele
unui joc de cãrþi, în care pierde jucãtorul care rãmâne cu popa (2). � Expr. (A
umbla cu) uite popa, nu e popa, se spune despre o persoanã nehotãrâtã sau care
manifestã o atitudine inconsecventã, schimbându-ºi uºor pãrerile, felul de a gândi
sau de a acþiona. 3. Nume dat celei mai mari piese de la jocul de popice. — Din sl.
popŭ.
POPÂC interj. (Pop. ºi fam.) Exclamaþie (de surprizã, de mirare) care se rosteºte

la apariþia neaºteptatã a cuiva. — Onomatopee.
POPẤLNIC s.m. v. popilnic.
POPÂNDÁC, popândaci, s.m. (Mai ales la pl.) Formaþie vegetalã la suprafaþa

unei ape, cu aspect de insulã micã, alcãtuitã din rogoz (ºi din alte plante) care creºte
în mlaºtinile din câmpie. — Et. nec.
POPÂNDẮU, popândãi, s.m. 1. Specie de mamifer rozãtor mic de câmpie cu

ochii mari, cu corpul lung pânã la 20 cm, cu blana de culoare galbenã-cenuºie ºi cu
coada scurtã, dãunãtor agriculturii; popândoc (1), popândeþ (1) (Citellus citellus).
� Expr. (Adverbial) A sta popândãu = a sta drept, nemiºcat în faþa sau în drumul
cuiva. 2. (Pop.) Sperietoare de pãsãri; momâie, popândeþ (2). — Cf. p o p 1.
POPÂNDÉÞ, (1) popândeþi, s.m., (2) popândeþe, s.n. (Reg.) 1. S.m. Numele a

douã specii de rozãtoare: a) ºoarece de câmp; b) popândãu (1). 2. S.n. Sperietoare
de pãsãri; momâie, popândãu (2), poponeþ1 (2). — Din popândãu.
POPÂNDÓC, -OÁCÃ, popândoci, -oace, s.m., adj. 1. S.m. (Reg.) Numele a

douã specii de rozãtoare: a) ºoarece de câmp; b) popândãu (1). � (Adverbial)

Drept, în picioare. 2. S.m. (Fam.) Epitet glumeþ pentru un copil mic. 3. Adj., s.m.
(Fam.) (Om) mic de staturã, scund. — Cf. p o p â n d ã u.
PÓP-CORN s.n. Floricele de porumb. — Cuv. engl.
POPÉNCHI, popenchi, s.m. Numele a douã specii de ciuperci comestibile

(Coprinus atramentarius ºi comatus). — Et. nec.
POPÉSC, -EÁSCÃ, popeºti, adj. (Pop.) Care aparþine unui popã (1), propriu,

caracteristic unui popã, de popã; preoþesc. � Mere popeºti = soi de mere dulci ºi
gustoase. Pere popeºti = soi de pere dulci. � (Pop.) Din neam de popã (1). � Fig.
(Despre voce) Cu timbru nazal, uºor cântat, specific popilor (1). � Fig. De dimen-
siuni, de proporþii mari. — Popã + suf. -esc.
POPÉªTE adv. (Pop. ºi fam.) În felul popilor (1), ca popii. � Expr. A cãlca popeº-

te = a fi mândru fãrã motiv, a-ºi da ifose, a face pe grozavul. A dormi (sau a mânca)
popeºte = a dormi (sau a mânca) zdravãn, straºnic, mult. — Popã + suf. -eºte.
POPÍ, popesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) hirotonisi, a (se) preoþi. — Din

popã.
POPÍC, popice, s.n. 1. (La pl.) Joc sportiv ºi distractiv la care se folosesc nouã

bucãþi de lemn lunguieþe, pe care jucãtorii încearcã sã le doboare cu ajutorul unei
bile mari de lemn aruncatã pe un jgheab; (ºi la sg.) fiecare dintre cele nouã piese
ale jocului. � (La pl.) Popicãrie. 2. Piesã micã de lemn folositã ca proptea în
construcþia tunelurilor. [Var.: (reg.) popícã s.f.]— Pop1 + suf. -ic.
POPICÁR, -Ã, popicari, -e, s.m. ºi f. Jucãtor de popice (1). — Popic + suf. -ar.
POPÍCÃ s.f. v. popic.
POPICÃREÁSÃ, popicãrese, s.f. Jucãtoare de popice (1). — Popicar +

suf. -easã.
POPICÃRÍE, popicãrii, s.f. Bazã sportivã în care se practicã jocul de popice;

pista cu popicele, bilele ºi jgheaburile de întoarcere, precum ºi anexele specifice.
— Popic + suf. -ãrie.
POPÍE s.f. (Pop. ºi fam.) Preoþie. — Popã + suf. -ie.
POPÍLNIC, popilnici, s.m. 1. Micã plantã erbacee cu tulpinã scurtã, cu douã

frunze mari în formã de rinichi, cu o floare de culoare roºu-închis situatã în vârful
tulpinii ºi cu rizom târâtor, folosit la prepararea unui ceai expectorant (Asarum
europaeum). 2. (ªi în sintagma popâlnic iepuresc)Micã plantã erbacee din familia
ranunculaceelor, cu frunza lucitoare ºi cu flori violacee, trandafirii sau albe
(Hepatica nobilis). [Var.: (reg.) popấlnic, pochívnic s.m.]—Cf. pol. k o p y t n i k, sb.
k o p i t n i c.
POPÍME s.f. (Pop. ºi fam.; colectiv) Mulþime de popi (1); preoþime. — Popã +

suf. -ime.
POPÍNCÃ, popinci, s.f. Numele a douã specii de ciuperci comestibile (Pholiota

mutabilis ºi Pluteus cervinus). — Pop1 + suf. -incã.
POPISTRÁ, popistrez, vb. I. Tranz. (Reg.) A stropi; p. ext. a împestriþa. [Var.:

popistrí vb. IV] — Et. nec.
POPISTRÍ vb. IV v. popistra.
POPLÍN, (2) poplinuri, s.n. 1. Þesãturã subþire de bumbac mercerizat, cu firele

de urzealã mai subþiri decât cele de bãtealã, folositã mai ales pentru confecþionarea
unor obiecte de îmbrãcãminte, în special cãmãºi ºi bluze. 2. (La pl.) Sortimente de
þesãturi din asemenea fire. — Din germ. Pop(e)lin, fr. popeline.
PÓPOL s.m. v. popor.
POPONEÁÞÃ s.f. v. poponeþ3.
POPONÉTE s.m. v. poponeþ1.
POPONÉÞ1, poponeþi, s.m. (Regional) 1. Numele a douã specii de animale

rozãtoare: a) ºoarece de câmp; b) ºoarece de pãdure.� Expr. (Adverbial) A sta (sau
a rãmâne etc.) poponeþ = a sta (sau a rãmâne) în picioare, þeapãn, nemiºcat; a sta
izolat de alþii. A veni poponeþ = a veni, a apãrea pe neaºteptate; a da buzna (peste
cineva). A sãri poponeþ = a sãri dintr-odatã (cu vorba). 2. Sperietoare de pãsãri; mo-
mâie, popândãu (2), popândeþ (2). [Var.: poponéte s.m.] — Et. nec.
POPONÉÞ2, poponeþe, s.n. (Reg.) 1. Feºtilã sau fitil de opaiþ; p. gener. opaiþ.

2. Sfeºnic. — Et. nec.
POPONÉÞ3, poponeþe, s.n. (Fam.) ªezut, dos (de copil). [Var.: poponeáþã s.f.]

— Din popou.
POPONÉÞ4 s.m. (Bot.; pop.) Volburã (Convolvulus arvensis). — Cf. sb.

p o p o n a c, ucr. o p o n e þ.
POPÓR, popoare, s.n. 1. Formã istoricã de comunitate umanã, superioarã

tribului ºi anterioarã naþiunii, ai cãrei membri locuiesc pe acelaºi teritoriu, vorbesc
aceeaºi limbã ºi au aceeaºi tradiþie culturalã. 2. Totalitatea locuitorilor unei þãri,
populaþia unei þãri; cetãþenii unui stat; naþiune, neam, norod. � (Înv.) Populaþia
unei cetãþi, a unui oraº, a unui sat (ori a unei pãrþi dintr-un sat) sau a unei unitãþi
teritoriale formate din mai multe sate. 3.Marea majoritate a populaþiei (cu venituri
mici) a unei þãri; grosul populaþiei; norod; spec. þãrãnime. � Loc. adj. Din popor =
care face parte din grosul populaþiei; de origine socialã modestã. 4. (La sg.;
colectiv) Numãr nedefinit (dar mare) de persoane, mulþime mare de oameni strânºi
la un loc; poporaþie, poporime. 5. (Înv.) Totalitatea credincioºilor care aparþineau
aceluiaºi cult sau aceleiaºi parohii. [Var.: (înv.) pópol, pópul s.m.] — Cf. lat.
p o p u l u s, it. p o p o l o.
POPORÁL, -Ã, poporali, -e, adj. (Înv.) Popular. — Popor + suf. -al.
POPORÁN, -Ã, poporani, -e, adj., s.m. ºi f. I. Adj. 1. Care aparþine poporanis-

mului, privitor la poporanism. 2. (Înv. ºi pop.) Popular. II. S.m. ºi f. 1. (Ieºit din uz)
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Persoanã care fãcea parte din grosul populaþiei; spec. sãtean, þãran. 2. (Înv. ºi reg.)
Enoriaº. — Popor + suf. -an.
POPORANEITÁTE s.f. (Rar) Caracter popular. [Pr.: -ne-i-] — Din poporan.
POPORANÍSM s.n. 1. Curent social-politic de la sfârºitul sec. XIX ºi începutul

sec. XX, care considera þãrãnimea drept elementul de bazã pentru dezvoltarea soci-
alã ºi pentru crearea culturii naþionale.� Curent literar care îºi propunea sã înfãþiºeze
realist þãrãnimea. 2. (Rar) Dragoste, ataºament faþã de popor. — Poporan + suf. -ism.
POPORANÍST, -Ã, poporaniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al popo-

ranismului. 2. Adj. Care aparþine poporanismului, privitor la poporanism. 3. Adj.
(Rar) Privitor la popor, apropiat de popor. — Poporan + suf. -ist.
POPORÁÞIE, poporaþii, s.f. (Înv.) 1. Populaþie (1). 2. (La sg.; colectiv) Popor (4).

[Var.: poporaþiúne s.f.] — Din popor (dupã lat. populatio, fr. population).
POPORAÞIÚNE s.f. v. poporaþie.
POPORÍME s.f. 1. (Înv. ºi reg.) Populaþie (1). 2. (Înv.) Popor (4). — Popor +

suf. -ime.
POPORÓS, -OÁSÃ, poporoºi, -oase, adj. (Înv.; despre cetãþi, oraºe etc.)

Populat. — Popor + suf. -os.
POPOSÍ, poposesc, vb. IV. Intranz. 1. A întrerupe o cãlãtorie, o excursie, o

plimbare pentru a se odihni; p. gener. a se opri. � Spec. A rãmâne undeva peste
noapte. 2. (Rar) A se odihni. — Din popas.
POPOSÍRE s.f. Faptul de a poposi (1); popas (1), oprire. — V. poposi.
POPOTÁR, popotari, s.m. Militar însãrcinat cu administrarea unei popote. —

Popotã + suf. -ar.
POPÓTÃ, popote, s.f. Cantinã pentru ofiþeri ºi subofiþeri; local unde se aflã o

astfel de cantinã. — Din fr. popote.
POPÓU, popouri, s.n. (Fam.) ªezut, dos. — Din germ. Popo.
POPREÁLÃ, popreli, s.f. 1. (Înv. ºi reg.) Piedicã, obstacol în calea unei acþiuni;

poruncã sau mãsurã prin care se interzice ceva; oprire, interdicþie, opreliºte.
2. (Pop.) Reþinere (provizorie) a cuiva de cãtre o autoritate legalã pe timpul unei
cercetãri penale; închisoare, arest (la domiciliu). � Loc. vb. A pune (pe cineva) la
poprealã = a aresta, a þine la arest; a bãga la închisoare. — Popri + suf. -ealã.
POPRÍ, popresc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop.) A împiedica, a interzice, a opri. 2. (Pop.)

A reþine cu forþa (în timpul unei cercetãri penale); a aresta. 3. (Jur.) A face o poprire.
— Din sl. poprĕti.
POPRÍRE, popriri, s.f. 1. (Pop.) Acþiunea de a popri ºi rezultatul ei. 2. (Jur.)

Mãsurã dispusã de o instanþã judecãtoreascã de indisponibilizare a unor sume de
bani ori a unor produse datorate debitorului de cãtre o persoanã, urmând ca ele sã
serveascã plãþii creditorului dupã validarea popririi; reþinere din salariul cuiva (în
contul unei datorii); p. ext. sechestru. — V. popri.
POPRÍT, -Ã, popriþi, -te, adj. 1. (Jur.; despre bunuri, bani) Pe care s-a aplicat o

poprire. 2. (Înv.) Interzis, oprit. � (Despre oameni) Reþinut, arestat. — V. popri.
POPRITÓR, -OÁRE, popritori, -oare, adj. Care popreºte, care sechestreazã,

care are putere de sechestru. — Popri + suf. -tor.
PÓP-ROCK s.n. Stil de muzicã ce combinã elemente din muzica pop ºi rock. —

Cuv. engl.
POPUL s.m. v. popor.
POPULÁ, populez, vb. I. Tranz.A aduce, a aºeza locuitori pe un anumit teritoriu.

� A ocupa, a umple cu oameni. � A aduce animale sau plante într-o regiune,
într-un spaþiu delimitat. � (Despre oameni, animale sau plante) A se afla pe un
anumit teritoriu, a fi rãspândit într-o anumitã regiune. — Din lat. populare (cu
sensul fr. peupler).
POPULAMÉNT s.n. (Colectiv)Arboret de aceeaºi vârstã sau din aceeaºi specie.

� Arboret din mai multe specii. — Cf. fr. p e u p l emen t.
POPULÁR, -Ã, populari, -e, adj. 1. Care aparþine poporului, privitor la popor,

care provine din popor.� Care este alcãtuit din oameni din popor ºi lucreazã pentru
popor. 2. Creat de popor; specific unui popor, caracteristic culturii lui. 3. Care este
fãcut pentru popor, creat pentru necesitãþile poporului; accesibil tuturor. � (Despre
expuneri, prelegeri, lucrãri) Care poate fi înþeles cu uºurinþã de oricine; simplu,
natural. 4. Care este iubit de popor, care se bucurã de simpatia, de consideraþia
opiniei publice; p. ext. cunoscut de toþi. � Care are o comportare prietenoasã,
cordialã, atentã faþã de toatã lumea. — Din fr. populaire.
POPULÁRE, populãri, s.f. Acþiunea de a popula ºi rezultatul ei. — V. popula.
POPULARITÁTE s.f. Calitatea de a fi popular (4); p. ext. faimã, renume. —

Din fr. popularité.
POPULARIZÁ, popularizez, vb. I. Tranz. A rãspândi, a face sã fie cunoscutã de

cãtre un numãr mare de oameni, într-o formã accesibilã, o persoanã, o idee, o ºtiinþã
etc. — Din fr. populariser.
POPULARIZÁNT, -Ã, popularizanþi, -te, adj. (Rar) Popularizator. —

Populariza + suf. -ant.
POPULARIZÁRE, popularizãri, s.f. Acþiunea de a populariza ºi rezultatul ei.

— V. populariza.
POPULARIZÁT, -Ã, popularizaþi, -te, adj. 1. Care este rãspândit, cunoscut în

masele largi. 2. Care este pe înþelesul publicului larg. — V. populariza.
POPULARIZATÓR, -OÁRE, popularizatori, -oare, adj. (ªi substantivat) Care

popularizeazã; popularizant. — Populariza + suf. -tor.

POPULÁT, -Ã, populaþi, -te, adj. Care este locuit; care are (multã) populaþie;
poporos. — V. popula.
POPULÁÞIE, populaþii, s.f. 1. Totalitatea locuitorilor unei þãri, ai unei regiuni, ai

unui oraº etc.; poporaþie, poporime. � (Biol.) Grup de indivizi aparþinând aceleiaºi
specii de animale sau plante care coexistã în aceeaºi arie geograficã. 2. (În sintagma)
Populaþie de stele = ansamblu de stele grupate dupã vârstã, poziþie, compoziþie
chimicã etc. [Var.: (înv.) populaþiúne s.f.] — Din fr. population.
POPULAÞIÚNE s.f. v. populaþie.
POPULÍSM s.n. Atitudine social-politicã, adesea conjuncturalã sau demago-

gicã, urmãrind câºtigarea simpatiei populare. — Din fr. populisme.
POPULÍST, -Ã, populiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj, s.m. ºi f. ((Persoanã) care

practicã populismul. 2. Adj. Care are caracter populist. — Din fr. populiste.
POPÚSTÃ, popuste, s.f. (Reg.) Frânghie verticalã, mai lungã decât adâncimea

apei, care þine carmacele în poziþia lor în timpul pescuitului. — Din ucr. popusta.
POPUªÓI s.m., s.n. v. pãpuºoi.
POPUªOÍªTE s.f. v. pãpuºoiºte.
POR, pori, s.m. 1.Mic orificiu pe suprafaþa pielii, reprezentând canalul excretor

al glandelor sudoripare ºi sebacee. 2. Orificiu în membrana primarã a celulelor
vegetale, prin care se asigurã schimbul de apã, de gaze ºi de substanþe nutritive.
3. Gol de dimensiuni mici în interiorul unui corp solid. — Din fr. pore, lat. porus.
PORC, porci, s.m. 1. Mamifer domestic omnivor, cu capul de formã conicã, cu

botul alungit, cu corpul acoperit cu pãr aspru, scurt ºi relativ rar, crescut pentru
carnea ºi grãsimea lui (Sus scrofa domestica). �Porc sãlbatic (sau mistreþ) =
mistreþ. � Expr. A tãcea ca porcul în pãpuºoi (sau în cucuruz) = a tãcea prefã-
cându-se cã este preocupat de altceva, pentru a nu rãspunde la aluzii sau la
învinuiri. A mâna porcii la jir = a sforãi tare în somn. N-am pãzit (sau n-am pãscut)
porcii împreunã, se spune cuiva pentru a-i atrage atenþia cã îºi permite gesturi de
familiaritate. A îngrãºa porcul în ajun = a încerca (zadarnic) sã recupereze în
ultimul moment timpul pierdut. A face (pe cineva) albie (sau troacã) de porci = a
certa (pe cineva) foarte tare; a batjocori cu vorbe grele.� P. restr. Carne de porc (1).
� Compuse: porc-spinos (sau -ghimpos) = (la pl.) gen de mamifere rozãtoare,
sãlbatice, de talie mijlocie, cu spatele ºi pãrþile laterale acoperite de spini lungi
(Hystrix); (ºi la sg.) animal care face parte din acest gen; porc-de-mare = peºte
marin de culoare neagrã, cu corpul acoperit de solzi ascuþiþi, veninoºi (Scorpaena
scrofa). 2. Epitet depreciativ pentru un om obraznic, grosolan, neruºinat, josnic,
ticãlos. � Expr. Porc de câine = om de nimic, netrebnic, ticãlos. — Lat. porcus.
PORCÁR, porcari, s.m. Persoanã care pãzeºte (ºi îngrijeºte) porcii (1). [Var.:

(pop.) purcár s.m.] — Porc + suf. -ar. Cf. lat. p o r c a r i u s.
PORCÃÍ, porcãiesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) insulta în mod

grosolan. 2. Refl. A se purta ca un porc (2). — Porc + suf. -ãi.
PORCÃRÍE, porcãrii, s.f. 1. Crescãtorie de porci (1). 2. (Reg.; la sg. cu sens

colectiv) Preparate din carne de porc (1). 3. Fig. (Fam.) Murdãrie mare, loc sau
lucru murdar; faptã sau vorbã indecentã, grosolanã, necinstitã.� Lucru prost fãcut.
— Porc + suf. -ãrie.
PORCELÁN s.n. v. porþelan.
PORCÉSC, -EÁSCÃ, porceºti, adj. 1. De porc (1), privitor la porc, al porcului.

� Expr. (Fam.) A avea noroc porcesc = a avea noroc mare. 2. (Despre unele specii
de fructe, legume etc.) Care este de calitate inferioarã. Cartofi porceºti. — Porc +
suf. -esc.
PORCÍN, -Ã, porcini, -e, adj., s.f. 1.Adj. De porc (1); privitor la porci, caracte-

ristic, propriu porcilor; ca de porc. 2. S.f. (La pl.) Nume generic dat porcilor (1);
(ºi la sg.) porc (1). — Din lat. porcinus, fr. porcin.
PORCÓI, porcoaie, s.n. Grãmadã de fân sau de paie; spec. cãpiþã. � P. gener.

Grãmadã, morman, maldãr. [Var.: purcói s.n.] — Porc + suf. -oi.
PORCOIÁª, porcoiaºe, s.n. Diminutiv al lui porcoi. [Var.: purcoiáº s.n.] —

Porcoi + suf. -aº.
PORCÓS, -OÁSÃ, porcoºi, -oase, adj. (Despre oameni) Care se poartã, care

vorbeºte ca un porc (2); grosolan, vulgar; (despre cuvinte, expresii, purtare etc.)
indecent, necuviincios, grosolan; vulgar, trivial, obscen. — Porc + suf. -os.
PORCULÉÞ, porculeþi, s.m. Porcuºor (1). — Porc + suf. -uleþ.
PORCUªÓR, porcuºori, s.m. 1. Diminutiv al lui porc; porculeþ. 2. Specie de

peºte mãrunt cu corpul în formã de fus, de culoare deschisã, cu un ºir de pete
întunecate pe laturi ºi cu douã mustãþi în colþul gurii, care trãieºte în apele de deal
sau de ºes (Gobio gobio). — Porc + suf. -uºor.
PORÉCLÃ, porecle, s.f. 1. Supranume dat unei persoane în legãturã cu o

trãsãturã caracteristicã a fizicului sãu, a psihicului sau a activitãþii sale. 2. (Înv. ºi
reg.) Nume de familie. [Var.: (reg.) polícrã, poríclã s.f.] — Din sl. poreklo.
PORECLÍ, poreclesc, vb. IV. Tranz. 1.A da cuiva o poreclã (1). 2. (Înv. ºi reg.)

A da cuiva un nume; a numi. [Var.: (reg.) poroclí vb. IV] — Din poreclã.
PORECLÍRE, porecliri, s.f. Faptul de a porecli.—V. porecli.
PORFÍR, porfire, s.n. Rocã vulcanicã durã, formatã din cristale mari de feldspat,

cuarþ etc. înglobate într-o masã de feldspat mãruntã sau sticloasã. [Var.: (reg.)
porfírã s.f.] — Din ngr. porfirítis, fr. porphyre.
PORFÍRÃ1, porfire, s.f. (Înv.) Purpurã. — Din ngr. porfíra.
PORFÍRÃ2 s.f. v. porfir.
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PORFÍRIC, -Ã, porfirici, -ce, adj. Care conþine porfir; care are compoziþia sau
structura porfirului, caracterizându-se prin existenþa unor cristale mari prinse într-o
masã sticloasã sau foarte mãrunt cristalizatã. — Din fr. porphyrique.
PORFIRÍE, porfirii, s.f. Boalã ereditarã caracterizatã prin producerea excesivã

de porfirine, prin prezenþa lor în sânge ºi prin eliminarea lor. — Din fr. porphyrie.
PORFIRÍNÃ, porfirine, s.f. Substanþã chimicã naturalã care formeazã structura

de bazã a hemoglobinei ºi a clorofilei. — Din fr. porphyrine.
PORFIRÍT, porfirite, s.n. Rocã vulcanicã cu aspect de porfir, de obicei în culori

închise, folositã mai ales la pavaj. — Din fr. porphyrite, germ. Porphyrit.
PORFIRÍU, -ÍE, porfirii, adj. De culoarea purpurei; roºu-aprins; purpuriu,

viºiniu, stacojiu. — Porfirã1 + suf. -iu.
PORFIROGENÉT, -Ã, porfirogeneþi, -te, s.m. ºi f. (De obicei art.) Titlu atribuit

principilor bizantini nãscuþi în timpul domniei tatãlui lor. — Din ngr.
porfiroghénetos „nãscut în purpurã”.
PORFIROÍD, -Ã, porfiroizi, -de, adj. De natura porfirului, asemãnãtor cu

porfirul. — Din fr. porphyroïde.
PORÍCLÃ s.f. v. poreclã.
PORIFÉR, -Ã, poriferi, -e, adj. (Rar) Care provoacã porozitatea unui material.

— Din fr. poriphère.
PORNEÁLÃ, porneli, s.f. (Pop.) 1. Pornire (la drum); plecare. 2. Loc de pãºune

rezervat oilor cu lapte. — Porni + suf. -ealã.
PORNÍ, pornesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi refl. (Despre fiinþe) A pleca din locul în

care se aflã, a se pune în miºcare, a se îndrepta spre ceva, a purcede; p. ext. a merge.
� Expr. (Intranz.) A porni cu stângul = a eºua într-o acþiune. A porni cu dreptul =
a izbuti într-o acþiune. � Tranz. ºi intranz. (Despre mijloace de locomoþie sau
obiecte care se deplaseazã)A (se) pune în miºcare.� (Despre fenomene ale naturii)
A se declanºa, a se dezlãnþui.� Tranz. (Rar) A duce, a conduce. 2. Intranz. (Despre
maºini, motoare etc.) A începe sã funcþioneze. � Tranz. fact. A pune în funcþiune.
� (Despre acþiuni ºi manifestãri ale oamenilor) A începe, a izbucni. � Tranz. A
face sã înceapã o acþiune. � Expr. A porni judecatã (sau proces etc.) = a intenta
(cuiva) un proces, a da pe cineva în judecatã. 3. Intranz. ºi refl. (Despre oameni) A
se apuca sã facã ceva, a începe o acþiune de o duratã oarecare. � Expr. (Pop.;
intranz.) A porni grea = a rãmâne însãrcinatã. � A avea tendinþa sã..., a fi înclinat
sã... 4. Tranz. A îndemna pe cineva, a determina sã facã ceva; a stimula, a îmboldi.
� A întãrâta, a aþâþa, a instiga. — Din sl. porinonti.
PORNÍRE, porniri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) porni ºi rezultatul ei; plecare.

2. Impuls, îndemn, imbold; p. ext. avânt, elan. 3. Înclinare, predispoziþie, tendinþã.
4. Patimã; înverºunare (împotriva cuiva). — V. porni.
PORNÍT, -Ã, porniþi, -te, adj. 1. Care e gata sã..., care e pe punctul sã... 2. Încli-

nat, predispus, aplecat (spre...). 3. Supãrat, furios, mânios, înverºunat. — V. porni.
PORNITÓR, pornitoare, s.n. (Rar) Aparat, dispozitiv care serveºte la pornirea

unei maºini, a unui mecanism; spec. demaror. — Porni + suf. -tor.
PORNITÚRÃ, pornituri, s.f. (Înv. ºi pop.) Porþiune de teren deplasatã prin

alunecare. — Porni + suf. -turã.
PÓRNO adj. invar. Care are caracter pornografic. Literaturã porno. — Din fr.,

engl. porno.
PORNOGRÁF, pornografi, s.m. Autor de opere pornografice. � Amator de

obscenitãþi, de lucruri imorale. — Din fr. pornographe.
PORNOGRÁFIC, -Ã, pornografici, -ce, adj. Care conþine pornografii; obscen.

— Din fr. pornographique.
PORNOGRAFÍE, pornografii, s.f. Scriere, desen, fotografie sau gravurã

obscenã. � Atitudine, faptã, vorbã obscenã. — Din fr. pornographie.
POROCLÍ vb. IV v. porecli.
PORÓINIC, poroinici, s.m. Nume dat mai multor plante erbacee din familia

orhideelor, cu frunze oblonge, lucitoare, cu flori mari, plãcut mirositoare, grupate
într-un spic ºi care cresc în pãduri umede ºi umbroase (Orchis).— Et. nec.
PORÓNCÃ s.f. v. poruncã.
PORONCEÁLÃ s.f. v. poruncealã.
PORONCÍ vb. IV v. porunci.
PORONCITÓR, -OÁRE adj. v. poruncitor.
POROPLÁST, poroplaste, s.n. Material plastic poros folosit pentru confecþio-

narea bureþilor de toaletã, a saltelelor ºi ca material izolant în construcþii. — Cf.
engl. p o r o p l a s t i c.
PORÓS, -OÁSÃ, poroºi, -oase, adj. Care are pori. � (Despre pãmânt) Afânat.

— Din fr. poreux.
POROZIMÉTRU, porozimetre, s.n. Aparat pentru mãsurarea porozitãþii hârtiei.

— Din fr. porosimètre.
POROZITÁTE, porozitãþi, s.f. Proprietate a unui corp solid de a fi poros. —

Din fr. porosité.
PÓRRIDGE s.n. Mâncare preparatã din fulgi de ovãz sau de porumb, specificã

bucãtãriei englezeºti. [Pr.: póriğ] — Cuv. engl.
PORT1- Element de compunere care înseamnã „purtãtor de...”, „susþinãtor de...”,

„purtare de...”, servind la formarea unor substantive. — Din fr. porte-.
PORT2, (2, 3) porturi, s.n. 1. Faptul de a purta sau de a deþine. Portul armelor

este interzis. 2. Conduitã obiºnuitã, fireascã, normalã. Ori te poartã cum þi-e vorba,
ori vorbeºte cum þi-e portul. 3. Îmbrãcãminte caracteristicã unui popor, unei

regiuni, unei epoci etc. � Expr. (Pop.) A purta portul (cuiva) = a se asemãna, a fi
la fel cu cineva, a se adapta la felul de a fi al cuiva. � Îmbrãcãminte folositã la
anumite ocazii. — Din purta (derivat regresiv).
PORT3, porturi, s.n. 1. Complex tehnic amenajat pe malul unei ape navigabile,

prevãzut cu instalaþiile necesare pentru acostarea, adãpostirea ºi reparaþia navelor,
pentru transportul de mãrfuri ºi de cãlãtori. 2. Oraº care are un port (1). — Din fr.
port, it. porto.
PORTÁBIL, -Ã, portabili, -e, adj. Care poate fi transportat cu uºurinþã, care

poate fi purtat cu sine; portativ2. — Din fr. portable.
PORTÁJ, portaje, s.n. (Nav.) Parte a unui fluviu în care navigaþia este impo-

sibilã ºi ambarcaþiunile trebuie transportate pe uscat. — Din fr. portage.
PORTÁL, potaluri, s.n. 1. Intrare principalã monumentalã într-un edificiu, cu

decoraþiuni specifice diferitelor stiluri. 2. Deschidere din piatrã sau din metal la
intrarea unor poduri mari de cale feratã. 3. Lucrare de zidãrie sau de beton, care
consolideazã pãmântul în jurul gurii unui tunel ºi taluzul de deasupra. — Din germ.
Portal, it. portale.
PORTALTÓI, portaltoaie, s.n. Plantã pe care se face altoirea. — Port1- + altoi

(dupã fr. port-greffe).
PORTAMÉNT, portamente, s.n. (Muz.; indicã modul de execuþie) Alunecare

linã de la un sunet la altul, atingându-se aproape neobservat sunetele intermediare.
— Din it. portamento.
PORTÁNT, -Ã, portanþi, -te, adj. (Tehn.) Care susþine ceva, care poartã ceva.

� Forþã portantã = portanþã. — Din fr. portant.
PORTÁNÞÃ, portanþe, s.f. Forþã care asigurã sustentaþia unui corp în miºcare

cufundat într-un fluid. — Din fr. portance.
PORTÁR, portari, s.m. 1. Persoanã care are sarcina de a pãzi intrarea unui edi-

ficiu public sau particular. 2. (În Evul Mediu) Dregãtor însãrcinat cu paza Curþii
domneºti (ºi cu alte treburi administrative, de protocol etc.). � Portar de Suceava
(sau al Sucevei) = mare dregãtor însãrcinat cu apãrarea capitalei ºi a Curþii dom-
neºti moldovene; comandant suprem al oºtirii moldovene ca hatman. 3. (Sport)
Jucãtor care apãrã spaþiul porþii unei echipe de fotbal, handbal, hochei, polo etc. —
Poartã + suf. -ar.
PORTÁRMÃ s.f. Purtare, deþinere a unei arme de foc. Permis de portarmã. —

Port1- + armã.
PORTATÍV1, portative, s.n. Grup de cinci linii orizontale, paralele ºi egal

distanþate, pe care ºi între care se scriu notele muzicale. — Et. nec.
PORTATÍV2, -Ã, portativi, -e, adj. Uºor de purtat sau de transportat; portabil,

transportabil. � Dicþionar portativ = dicþionar de format mic, uºor de mânuit. —
Din fr. portatif.
PORTAVIÓN, portavioane, s.n. Navã de luptã de mare tonaj, construitã special

pentru a permite gararea, decolarea ºi aterizarea avioanelor. [Pr.: -vi-on] — Din fr.
porte-avions.
PORTAVÓCE, portavoce, s.n. Tub metalic, în formã de pâlnie (uneori prevãzut

cu megafoane), folosit (pe o navã) la transmiterea unor informaþii, unor comenzi
etc. la distanþã; p. gener. megafon. — Din it. portavoce.
PÓRTÃ, porte, adj. (Anat.; în sintagma) Venã portã = venã care colecteazã

sângele încãrcat cu substanþe nutritive de la organele digestive ºi îl transportã la
ficat. — Din fr. porte.
PORTÃREÁSÃ, portãrese, s.f. Femeie care pãzeºte intrarea într-un edificiu

public sau particular. � Soþia portarului (1). — Portar + suf. -easã.
PORTÃRÉL, portãrei, s.m. 1. Funcþionar însãrcinat cu executarea sentinþelor

judecãtoreºti. 2. Slujbaº domnesc subordonat portarului (2). — Portar + suf. -el.
PORTBAGÁJ, portbagaje, s.n. Loc rezervat depozitãrii unor colete sau valize,

dispus în anumite pãrþi ale caroseriei unui vehicul. — Din fr. porte-bagages.
PORTBAIONÉTÃ, portbaionete, s.f. Dispozitiv din piele ataºat la o centurã

militarã, în care se fixeazã ºi se poartã baioneta. [Pr.: -ba-io-] — Din fr. porte-
baïonnette.
PORTBEBÉ, portbebeuri, s.n. Suport de forma unui rucsac, coºuleþ sau mic

scãunel pentru transportul bebeluºilor. — Din fr. port-bébé.
PORTBILÉT, portbilete, s.n. (Rar) Portofel mic pentru bancnote. — Din fr.

porte-billets.
PORTCÁRT, portcarturi, s.n. 1. Mic portofel în care se þin actele de identitate,

cãrþile de vizitã etc. 2. Porthartã. — Din fr. porte-cartes.
PORTCHÉI, portchei, s.n. Inel metalic, toc de piele etc. pentru pãstrat cheile.

— Port1- + chei (dupã fr. porte-clefs).
PORTCLIªÉU, portcliºee, s.n. Casetã de lemn sau de metal în care se introduce

placa pe care se fotografiazã. — Port1- + cliºeu.
PORTCONTÁINER, portcontainere, s.n. Navã destinatã transportului de

mãrfuri în containere. — Din fr. porte-containers.
PORTCREIÓN, portcreioane, s.n. Mic tub din metal, din plastic etc. cu care se

prelungeºte creionul sau i se protejeazã vârful. [Pr.: -cre-ion] — Din fr. porte-
crayon.
PORTCUÞÍT, portcuþite, s.n. Dispozitiv al unei maºini-unelte de aºchiere care

serveºte la fixarea în poziþie adecvatã a cuþitelor, pentru prelucrarea pieselor. —
Port1- + cuþit (dupã fr. porte-couteau).
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PORTDRAPÉL, (1) s.m., (2) portdrapele, s.n. 1. S.m. Persoanã care poartã
drapelul unei unitãþi militare, al unei asociaþii sportive etc.� Fig. Persoanã care stã
în fruntea unui curent, a unei miºcãri; p. ext. idee cãlãuzitoare. 2. S.n. Toc din piele
prins de o curea petrecutã peste piept, în care se fixeazã coada drapelului pentru a
putea fi purtat mai uºor. — Port1- + drapel (1, dupã fr. porte-drapeau).
PORTE-BONHEUR, port-bonheururi, s.n. Obiect considerat ca aducãtor de

noroc celui care îl poartã; talisman. [Pr.: portbonö́r] — Cuv. fr.
PORTELICOPTÉR, portelicoptere, s.n. Navã purtãtoare de platforme ºi

hangare pentru elicoptere. — Din fr. porte-hélicoptères.
PÓRTER s.n. Bere (englezeascã) neagrã, tare ºi amarã. — Din engl., fr. porter.
PORTFÁRD, portfarduri, s.n. Poºetã micã în care îºi pãstreazã femeile fardurile

(ºi alte produse cosmetice). — Port1- + fard.
PORTHÁRT, portharturi, s.n. Geantã pliantã din piele, pânzã, muºama etc. care

se poartã atârnatã de umãr cu o cruce, fiind folositã pentru pãstrarea hãrþilor. [Var.:
porthártã s.f.] — Port1- + hartã (dupã fr. porte-carte).
PORTHÁRTÃ s.f. v. porthart.
PORTÍC, porticuri, s.n. Galerie exterioarã, mãrginitã de o colonadã, uneori cu

arcade, care serveºte ca loc de adãpost sau de plimbare în jurul unei pieþe, al unei
clãdiri etc. sau ca intrare monumentalã într-un edificiu. [Pl. ºi: portice] — Din fr.
portique, lat. porticus.
PORTIÉRÃ, portiere, s.f. 1. Uºã cu geam (la un automobil, la un vagon de tren,

la un cupeu etc.). 2. (Rar) Draperie atârnatã deasupra unei uºi (pentru a o masca).
[Pr.: -ti-e-] — Din fr. portière.
PORTÍÞÃ, portiþe, s.f. Diminutiv al lui poartã. � Expr. Portiþã de scãpare =

posibilitate de a scãpa dintr-o situaþie dificilã. — Poartã + suf. -iþã.
PORTJARTIER, portjartiere, s.n. Obiect de lenjerie femeiascã confecþionat

dintr-un material textil (elastic), de care sunt prinse jartierele. [Pr.: -ti-er] —
Port1- + jartierã (dupã fr. porte-jarretelles).
PÓRTLAND s.n. Ciment obþinut prin pulverizarea unui amestec de argilã ºi de

cretã calcinatã. — Din fr. portland.
PORTLANDIÁN, -Ã, portlandieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al jurasicu-

lui. 2.Adj. Care aparþine portlandianului (1), privitor la portlandian. [Pr.: -di-an] —
Din fr. portlandien.
PORTMANTÓU, portmantouri, s.n. Umeraº. — Din fr. portemanteau.
PORTMANUSCRÍS, portmanuscrise, s.n. (Tipogr.) Cleºte de lemn sau de

metal care fixeazã pagina manuscrisului în faþa culegãtorului. — Port1- +
manuscris.
PORTMONÉU, portmonee, s.n. Obiect de piele, de pânzã etc. în care se þin de

obicei banii mãrunþi. — Din fr. porte-monnaie.
PÓRTO1 s.n. Taxã care se plãteºte pentru expedierea prin poºtã a unei scrisori,

a unui colet, a unei sume de bani etc. — Din it. porto.
PÓRTO2, (2) portouri, s.n. 1. Vin roºu, negru sau alb, tare ºi dulce, originar din

Portugalia. 2. Porþie de porto (1). — Din fr. porto.
PORTOCÁL, portocali, s.m. Pom fructifer mediteranean ºi subtropical, originar

din Asia, înalt de 2–4 m, cu frunze persistente, cu flori albe ºi parfumate, cu fructe
sferice, comestibile (Citrus aurantium). [Var.: (înv.) portocálã s.f.] — Din
portocalã1 (derivat regresiv).
PORTOCÁLÃ1, portocale, s.f. 1. Fructul portocalului, de formã sfericã, aromat

ºi zemos, bogat în vitamine, învelit într-o coajã de culoare galbenã-roºiaticã. 2. Lu-
mânare lungã ºi subþire, rãsucitã ca un ghem, pentru a putea fi þinutã mai uºor în
mânã. — Din ngr. portokáli.
PORTOCÁLÃ2 s.f. v. portocal.
PORTOCALÍU, -ÍE, portocalii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea portocalei1 (1)

coapte; galben-roºiatic, oranj. 2. S.n. Culoare portocalie (1) (a doua din spectrul
solar). — Portocalã1 + suf -iu.
PORTOCHELÁRI, portochelari, s.m. Toc de piele, de material plastic, de

metal etc. în care se þin ochelarii. — Port1- + ochelari.
PORTOFÉI s.n. v. portofel.
PORTOFÉL, portofele, s.n. Obiect din piele, din material plastic etc., în forma

unor coperþi mici cu mai multe despãrþituri interioare, în care se pãstreazã bani,
acte etc.; portvizit, portofoliu (3). [Var.: (înv.) portoféi, portoféu s.n.] — Din rus.
portfel’, fr. porte-feuille.
PORTOFÉU s.n. v. portofel.
PORTOFÓLIU, portofolii, s.n. 1. Funcþie, demnitate de ministru. � Ministru

fãrã portofoliu = persoanã care are funcþia de ministru într-un guvern, fãrã a fi
titularul unui minister. 2. (Înv.) Mapã, dosar etc. în care se pãstreazã acte, hârtii de
valoare etc. 3. (Rar) Portofel. 4. Efecte de comerþ, valori bancare etc. aflate la
dispoziþia cuiva. 5. Totalitatea lucrãrilor manuscrise aflate în evidenþa unei edituri,
în scopul tipãririi lor. — Dupã it. portafoglio.
PÓRTO-FRÁNC s.n. v. porto-franco.
PÓRTO-FRÁNCO, porto-franco, s.n. Port3, parte dintr-un port sau dintr-o

regiune de litoral, în care mãrfurile nu sunt supuse taxelor vamale ºi nici altor
formalitãþi fiscale. [Var.: pórto-fránc s.n.] — Din it. porto-franco.
PORTOLÁC s.m. v. portulacã.
PORTORICÁN, -Ã, portoricani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã origi-

narã sau locuitor din insula Porto Rico (astãzi Puerto Rico). 2. Adj. Care aparþine

insulei Porto Rico sau portoricanilor (1), referitor la Porto Rico ori la portoricani.
— Din fr. portoricain.
PORTPÁGINÃ, portpagini, s.f. Suport de hârtie sau de carton pe care se aºazã

zaþul tipografic al unei pagini pentru a putea fi transportat. — Port1- + paginã
(dupã fr. porte-page).
PORTPÉRIE, portperii, s.f. 1. Dispozitiv sau piesã a unei maºini (electrice) de

care este fixatã o perie (de contact). 2. Suport pe care se þin periile. — Port1- +
perie.
PORTRÉT, portrete, s.n. 1. Picturã, desen, sculpturã, fotografie etc. care înfãþi-

ºeazã figura unei persoane.� Portret-robot = desen al figurii unei persoane realizat
pe baza relatãrilor victimei sau ale martorilor. Portret-vorbit = procedeu de identi-
ficare criminalisticã bazat pe descrierea semnalmentelor infractorului de cãtre
victimã sau de cãtre martori. 2. Prezentare fizicã ºi moralã a unui personaj într-o
operã literarã; operã literarã cu un asemenea conþinut. [Pl. ºi: (înv.) portreturi] —
Din fr. portrait.
PORTRETÁ, portretez, vb. I. Tranz. (Înv.) A face cuiva un portret (1). — Din

portret (dupã fr. portraiturer).
PORTRETÁR, portretari, s.m. (Înv.) Portretist (1); p. gener. pictor. —

Portret + suf. -ar.
PORTRETÍST, -Ã, portretiºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Pictor sau sculptor specializat în

portrete (1); portretar. 2. Scriitor specializat în portrete (2). — Din fr. portraitiste.
PORTRETÍSTIC, -Ã, portretistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a picturii, a

sculpturii, a fotografiei etc. care cuprinde genul portretului (1). 2. S.f. Creaþie
literarã care cultivã portretul (2). 3. Adj. Care aparþine portretisticii (1, 2), privitor
la portretisticã. — Portret + suf. -isticã.
PORTRETIZÁ, portretizez, vb. I. Tranz. A realiza un portret. — Portret +

suf. -iza.
PORTRETIZÁRE, portretizãri, s.f. Acþiunea de a portretiza ºi rezultatul ei. —

V. portretiza.
PORTSÁBIE, portsãbii, s.f. Obiect din piele, stofã sau metal prins de centurã,

în care se poartã sabia. — Port1- + sabie (dupã fr. porte-glaive).
PORTSCHÍ, portschiuri, s.n. Dispozitiv pentru transportarea schiurilor (1).

� Suport fixat pe capota autoturismelor pentru transportul schiurilor. — Port1- +
schi.
PORTSCÚLÃ, portscule, s.f. (Tehn.) Portunealtã. — Port1- + sculã (dupã fr.

porte-outil).
PORTSEMNÁL, portsemnale, s.n. Suport montat pe un vehicul pentru a susþine

felinarele de semnalizare. — Port1- + semnal.
PORTSTINDÁRD, portstindarde, s.n. Portdrapel (1). — Port1- + stindard.
PORTTABÁC, porttabacuri, s.n. (Rar) Tabacherã. — Port1- + tabac.
PORTÞIGARÉT, portþigarete, s.n. 1. Tabacherã. 1. Tub mic de chihlimbar, de

lemn, de celuloid etc. în care se fixeazã þigara pentru a fi fumatã. — Din fr. porte-
cigarettes.
PORTUAR, -Ã, portuari, -e, adj. Care aparþine unui port3, privitor la port3, de

port3. � Care are port3 (1.) [Pr.:-tu-ar] — Din fr. portuaire.
PORTUGHÉZ, -Ã, portughezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Portugaliei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Portugaliei sau portughezilor (1), privitor la Portugalia ori la portughezi. � (Sub-
stantivat, f.) Limba portughezã. [Pl. (m.) ºi: portugheji] — Din it. portoghese,
germ. Portugiese. Cf. fr. P o r t u g a i s.
PORTULÁC s.m. v. portulacã.
PORTULÁCÃ, portulace, s.f. (Bot.; pop.) Agurijoarã. [Var.: portolác, portulác

s.m.] — Din lat. portulaca.
PORTULÁN, portulane, s.n. 1. Publicaþie-ghid despre o regiune sau despre un

port3, destinatã navigatorilor. 2. Hartã de navigaþie folositã în Evul Mediu. — Din
fr. portulan.
PORTUNEÁLTÃ, portunelte, s.f. Piesã sau dispozitiv de prindere a unei unelte

în vederea mânuirii acesteia; portsculã. — Port1- + unealtã (dupã fr. port-outil).
PORTVIZÍT, portvizite, s.n. Portofel în care se pãstreazã cãrþi de vizitã, bani,

acte etc. — Din fr. porte-visite.
PORÞELÁN, (2) porþelanuri, s.n. 1. Material ceramic alb ºi translucid obþinut

prin arderea la temperaturi înalte a unei paste de cuarþ, de caolin ºi de feldspat
împreunã cu adaosuri de alþi componenþi, folosit la fabricarea vaselor industriale
sau de laborator, a izolatoarelor electrice, a vaselor de uz casnic sau a unor obiecte
decorative. 2. Obiect fãcut din porþelan (1). [Var.: (rar) porcelán s.n.] — Din germ.
Porzellan.
PORÞELÃNÃRÍE, porþelãnãrii, s.f. (Rar) Magazin de porþelanuri (2). —

Porþelan + suf. -ãrie.
PÓRÞIE, porþii, s.f. 1. Cantitate determinatã dintr-un material, destinatã a fi

utilizatã într-un interval de timp determinat. � Spec. Cantitate de mâncare servitã
cuiva. 2. (În forma porþiune) Parte dintr-un tot (divizat); bucatã, fragment. [Var.:
porþiúne s.f.] — Din fr. portion.
PORÞIONÁ, porþionez, vb. I. Tranz. A împãrþi un aliment în porþii. [Pr.: -þi-o-]

— Din fr. portionner.
PORÞIONÁRE, porþionãri, s.f. Acþiunea de a porþiona. [Pr.: -þi-o-] — V.

porþiona.
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PORÞIÚNE s.f. v. porþie.
PORÚCIC, porucici, s.m. (Înv.) Locotenent; p. gener. ofiþer (rus). [Var.: parúcic

s.m.] — Din rus. porucik.
PORÚMB, -Ã, (I 1, 2, II) porumbi, s.m., (III) porumbi, -e, adj., (I 3) porumburi,

s.n. I. 1. S.m. Plantã anualã din familia gramineelor, cu tulpina înaltã, puternicã ºi
groasã, cu frunzele mari, liniare ºi cu inflorescenþa un spic sau un panicul, cultivatã
ca plantã alimentarã, industrialã ºi furajerã; pãpuºoi, cucuruz, mãlai (Zea mays).
2. S.m. ªtiuletele de porumb (I 1), împreunã cu boabele de pe el; boabele desprinse
de pe ºtiulete.� Expr. A lua (cuiva) porumbul de pe foc = a dejuca planurile (cuiva),
a-i juca (cuiva) o festã. 3. S.n. Semãnãturã, lan de porumb (I 1); porumbiºte.
II. S.m. (Pop.) Porumbel (I 1). III. Adj. (Pop.) De culoare cenuºie-albãstruie;
(despre animale ºi pãsãri) care are pãrul, lâna, penele de culoare cenuºie-albãstruie;
porumbel (IV). — Lat. palumbus.
PORUMBÁC, -Ã, porumbaci, -ce, adj., s.m. I. Adj. (Pop.; despre pãsãri sau

despre penele lor; adesea substantivat) Pestriþ. II. S.m. Fluture mare de noapte, cu
aripile din faþã galbene cu dungi cafenii ºi cu cele din spate multicolore (Sphinx
euphorbiae). — Porumb + suf. -ac.
PORUMBÁR1, porumbari, s.m. Arbust sãlbatic din familia rozaceelor, cu ra-

muri spinoase, cu flori albe ºi cu fructe sferice de culoare neagrã-vineþie, cu gust
acru, astringent; porumbel (III 2), scorombar (Prunus spinosa). — Porumbã1 +
suf. -ar.
PORUMBÁR2, (I) porumbare, s.n., (II) porumbari, s.m. I. S.n. 1.Adãpost pen-

tru porumbei (I 1); porumbãrie (1), hulubãrie. 2. Construcþie de nuiele sau de ºipci
în care se depoziteazã pentru uscare ºi pãstrare ºtiuleþii de porumb; coºar, pãtul,
porumbãrie (2). II. S.m. (Reg.) Specie de uliu. — Porumb + suf. -ar.
PORUMBÁª, porumbaºi, s.m. (Pop.) Porumbel (I 1). — Porumb + suf. -aº.
PORÚMBÃ1, porumbe, s.f. Fructul porumbarului1, sferic, de culoare neagrã-

vineþie, cu gust acru, astringent; scoroambã. — Lat. palumba.
PORÚMBÃ2, porumbe, s.f. (Pop.) Porumbiþã. — Din porumb.
PORUMBÃRÍE, porumbãrii, s.f. 1. (Reg.) Porumbar2 (I 1). 2. (Reg.) Porum-

bar2 (I 2). 3. Crescãtorie de porumbei (I 1). — Porumb + suf. -ãrie.
PORUMBÉL, -EÁ, porumbei, -ele, s.m., s.f., adj. I. 1. S.m. Nume dat mai mul-

tor specii de pãsãri sãlbatice sau domestice, de talie mijlocie sau micã, cu ciocul
scurt, cu penajul divers colorat (Columba); pasãre aparþinând uneia dintre aceste
specii; hulub, porumb (II), porumbaº.� Porumbel cãlãtor (sau de poºtã, voiajor) =
porumbel dresat sã se întoarcã la locul de unde a fost trimis, folosit pentru transmi-
terea mesajelor.� Expr. A trãi (sau a se iubi) ca porumbeii (sau ca doi porumbei) =
a trãi în dragoste ºi în bunã înþelegere. � Compus: porumbel-râzãtor = guguºtiuc.
2. S.f. (Reg.) Porumbiþã. II. S.m. ªtiulete de porumb cu boabele încã necoapte, în
lapte, care se mãnâncã fierte sau coapte în spuzã. III. 1. S.f. Fructul porumbarului1,
sferic, de culoare neagrã-vineþie, cu gust acru, astringent; porumbã1. 2. S.m. (Bot.)
Porumbar1. 3. S.m. (bot.; la pl.) Micã plantã erbacee din familia liliaceelor, cu flori
albastre, care creºte prin vii ºi livezi (Muscari botryoides). IV.Adj. (Reg.) Porumb (III).
— Porumb + suf. -el, -ea.
PORUMBÍªTE, porumbiºti, s.f. Loc semãnat cu porumb (I 1), lan de porumb.

� Loc de pe care s-a cules porumbul (I 1), folosit ca pãºune. — Porumb + suf.
-iºte.
PORUMBÍÞÃ, porumbiþe, s.f. Femela porumbelului (I 1); porumbã2, hulubiþã.

� Epitet pentru o fatã sau o femeie iubitã. — Porumb + suf. -iþã.
PORÚNCÃ, porunci, s.f. 1. Dispoziþie (oralã sau scrisã) datã de cãtre o

autoritate sau de cãtre o persoanã cu autoritate ºi care trebuie executatã întocmai;
ordin, decizie, hotãrâre. � Loc. adv. (Rar) De poruncã = prin constrângere, în silã.
� Expr. (Înv.) A avea (pe cineva) sub (sau la) porunca sa = a avea (pe cineva) la
dispoziþia sa, sub comanda sa. � (Cu valoare de imperativ) Porunceºte! porunciþi!
� (Reg.) Ordin de chemare în armatã. 2. (Înv.) Comunicare de interes public,
fãcutã de o autoritate comunalã. 3. (În religia creºtinã; în sintagma) Cele zece
porunci = decalogul. 4. (Înv. ºi pop.) Lege moralã; învãþãturã, precept. [Var.: (reg.)
poróncã s.f.] — Din porunci (derivat regresiv).
PORUNCEÁLÃ, porunceli, s.f. (Pop.; în loc. adj. ºi adv.) De (sau pe dupã)

poruncealã = a) (fãcut sau acceptat) din ordin, (impus) cu forþa; p. ext. (fãcut) în
silã, de mântuialã; b) de (sau pe, dupã) comandã. [Var.: (reg.) poronceálã s.f.] —
Porunci + suf. -ealã.
PORUNCÍ, poruncesc, vb. IV. 1. Tranz. A dispune cu autoritate sã se facã ceva

(întocmai); a ordona. 2. Tranz. A da comanda sã se fabrice, sã se confecþioneze
ceva; a comanda. 3. Tranz. A cere sã i se aducã, sã i se punã la dispoziþie ceva
pentru a fi folosit, consumat; a comanda. 4. Tranz. (Pop.) A trimite vorbã, a
comunica, a transmite; a vesti. 5. Intranz. A fi stãpân, a conduce în calitate de
stãpân. [Var.: (reg.) poroncí vb. IV] — Din sl. porončiti.
PORUNCITÓR, -OÁRE, poruncitori, -oare, adj. 1. Care porunceºte (1),

ordonã; cãruia îi place sã porunceascã, sã domine. Om poruncitor. 2. Care exprimã
o poruncã, un ordin; p. ext. autoritar. Ton poruncitor. [Var.: (reg.) poroncitór, -oáre
adj.] — Porunci + suf. -tor.
POSÁC, -Ã, posaci, -ce, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Lipsit de vese-

lie, prost dispus, fãrã chef; tãcut, morocãnos, necomunicativ, nesociabil.� (Despre
vreme, peisaje etc.) Care inspirã melancolie; dezolant, deprimat. — Et. nec.

POSÁDÃ, posade, s.f. 1. (Pop.) Curãturã (în pãdure). � Loc neted pe un deal
sau pe un munte unde a existat o aºezare omeneascã. � Loc de odihnã pentru
cãlãtori. 2. (Pop.) Trecãtoare (îngustã) în munþi. � (În Evul Mediu) Obligaþie a
þãranilor dependenþi de a face de strajã în preajma trecãtorilor din munþi. 3. (Înv.)
Loc întãrit în mod natural (care servea ca punct de vamã). 4. Pârghie cu ajutorul
cãreia se regleazã poziþia pietrelor morii în timpul mãcinatului, pentru a se obþine,
dupã voie, o fãinã mai mare sau mai finã. � P. gener. (Reg.) Moarã. — Din sb.
posada, ucr. posad.
POSÃCEÁLÃ, posãceli, s.f. (Rar) Faptul de a fi posac; lipsã de veselie, proastã

dispoziþie. — Posac + suf. -ealã.
POSCÓNIÞÃ, posconiþe, s.f. Pleavã (amestecatã cu sãmânþã) rãmasã de la

vânturatul cânepii ºi folositã adesea ca hranã pentru oi. — Cf. slovacul
p o s k o n i c a, magh. p a s z k o n c a.
POSEDÁ, poséd, vb. I. Tranz. 1. A avea ceva în proprietate sau în stãpânire, a

dispune de ceva; a stãpâni. 2. (La pasiv; despre oameni) A fi dominat de…, a fi
stãpânit de…3.A avea anumite însuºiri, caracteristici. 4.A cunoaºte bine un lucru;
spec. a ºti bine o limbã, o disciplinã ºtiinþificã etc. — Din fr. posséder.
POSEDÁNT, -Ã, posedanþi, -te, adj. (Rar) Care posedã (1) ceva. — Din fr.

possédant.
POSEDÁRE, posedãri, s.f. Faptul de a poseda; stãpânire. — V. poseda.
POSEDÁT, -Ã, posedaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) stãpânit de obsesii, de cineva

sau de ceva; p. ext. nebun. — V. poseda.
POSÉSIE s.f. v. posesiune.
POSESIÚNE, (2, 3) posesiuni, s.f. 1. (În forma posesie) Faptul de a poseda (1);

stãpânire a unui lucru, deþinere; dreptul de a se folosi, de a dispune de ceva.
2. (Înv.) Proprietate (de pãmânt); moºie. 3. Þarã slab dezvoltatã, lipsitã de inde-
pendenþã, stãpânitã de un stat mai puternic; colonie. [Pr.: -si-u-. — Var.: (1) posésie
s.f.] — Din fr. possesion, lat. possessio, -onis.
POSESÍV, -Ã, posesivi, -e, adj. 1. (Gram.; despre unele pronume, adjective,

articole) Care aratã sau cu ajutorul cãruia se exprimã un raport de posesiune (1), de
apartenenþã, de dependenþã. 2. (Rar) Autoritar. Ton posesiv.—Din fr. possessif, lat.
possessivus.
POSESÓR, -OÁRE, posesori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care deþine cu titlu de

proprietate un bun; persoanã cãreia îi aparþine ceva.� (Înv. ºi reg.) Arendaº. 2. Per-
soanã care posedã anumite însuºiri, caracteristici. Posesorul unui stil elegant de
înot.— Din fr. possesseur, lat. possessor, -oris.
POSESÓRIU, -IE, posesorii, adj. (Despre acþiuni judiciare) Prin care se

urmãreºte apãrarea, protecþia posesiunii. — Din fr. possessoire.
POSÍBIL, -Ã, posibili, -e, adj. Care se poate întâmpla sau realiza, care poate fi

fãcut sau imaginat; care e cu putinþã; care este permis sã se facã. � (Substantivat,
n.) Ceea ce este cu putinþã. � Expr. A face tot posibilul = a face tot ce se poate
într-o împrejurare, a încerca totul pentru a ajunge la rezultatul dorit. — Din fr.
possible, lat. possibilis.
POSIBILITÁTE, (2) posibilitãþi, s.f. Faptul de a fi posibil; ceea ce este cu

putinþã ºi poate deveni realitate. 2.Mijloc de realizare, de înfãptuire a ceva; putinþã,
modalitate. � Posibilitãþi materiale = bani (necesari traiului). � Expr. În mãsura
(sau în limita) posibilitãþilor = în mãsura în care este posibil. � (La pl.) Calitãþi,
însuºiri care se pot dezvolta, maturiza. Tânãr cu posibilitãþi.—Din fr. possibilité,
lat. possibilitas, -atis.
POSLÚJNIC s.m. v. posluºnic.
POSLÚªNIC, posluºnici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în

Moldova) Slujitor boieresc sau mãnãstiresc scutit de dãri. � P. gener. (Înv.) Sluji-
tor, servitor. 2. (Înv.) Infirmier. [Var.: (înv.) poslújnic s.m.] — Din sl. poslušĭnikŭ.
POSMÁG, posmagi, s.m. (Reg.) Pâine uscatã (tãiatã felii). � (La sg.) Pesmet.

— Din sl. posmagŭ.
POSMÃGÍ, posmãgesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A presãra cu pesmet o bucatã de

carne (înainte de a o frige). 2. Refl. A se usca ca un posmag. � (Despre plante) A
se ofili, a se veºteji. — Din posmag.
POSMÃGÍT, -Ã, posmãgiþi, -te, adj. (Reg.) Uscat (ca un posmag). — V.

posmãgi.
POSOLÓGIC, -Ã, posologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la posologie, de poso-

logie. — Din fr. posologique.
POSOLOGÍE s.f. Parte a terapeuticii care se ocupã cu indicaþiile referitoare la

dozele ºi la modul în care trebuie administrate medicamentele. [Scris ºi: pozologie]
— Din fr. posologie.
POSOMORÁLÃ s.f. v. posomorealã.
POSOMORẤRE, posomorâri, s.f. Faptul de a (se) posomorî; posomorealã. —

V. posomorî.
POSOMORẤT, -Ã, posomorâþi, -te, adj. (Despre oameni) Prost dispus; trist,

mohorât, posac; (despre faþa sau privirea oamenilor) care exprimã o proastã dis-
poziþie, tristeþe etc.� (Despre obiecte, peisaje etc.) Care este de culoare întunecatã,
lipsit de luminã; p. ext. care face o impresie tristã; dezolant, sumbru. � Fig. (Des-
pre cer) Acoperit cu nori; p. ext. (despre timp) întunecat, ploios. — V. posomorî.
POSOMOREÁLÃ, posomoreli, s.f. Tristeþe, melancolie; îngrijorare; indispo-

ziþie, posomorâre. � Fig. (Rar) Vreme întunecatã (ºi ploioasã). [Var.: posomorálã
s.f.] — Posomorî + suf. -ealã.
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POSOMORÍ vb. IV v. posomorî.
POSOMORÎ́, posomorãsc, vb. IV. 1. Refl. (Despre oameni sau despre faþa,

privirea lor) A se întuneca, a se întrista. � Tranz. Vestea l-a posomorât. � A lua o
înfãþiºare severã; a se încrunta. � Fig. (Despre cer) A se înnora; p. ext. (despre
timp) a deveni neguros, întunecat, închis, ploios. 2. Tranz. A da o notã de tristeþe;
a înnegura. [Var.: (reg.) posomorí vb. IV] — Et. nec.
POSPÁI s.n. (Pop.) Pulbere finã de fãinã care se formeazã în timpul mãcinatului

ºi care acoperã pereþii ºi obiectele din moarã; p. gener. pulbere albã, strat subþire
care acoperã ceva.� Fig. Superficialitate, aparenþã (în ceea ce face cineva). — Din
ngr. paspáli, sb. paspalj.
POSPÃÍ, pospãiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat subþire (de

pospai); a aºterne un strat subþire; a presãra. � Fig. A face un lucru de mântuialã,
superficial. — Din sl. posypati.
POSPÃIÁLÃ, pospãieli, s.f. (Rar) Faptul de a pospãi; (concr.) strat subþire

dintr-o materie care acoperã un obiect; fig. aparenþã, spoialã, superficialitate. [Pr.:
-pã-ia-] — Pospãi + suf. -ealã.
POSPÃÍT, -Ã, pospãiþi, -te, adj. Acoperit cu un strat subþire dintr-o materie; fig.

cu o aparenþã înºelãtoare de culturã, de civilizaþie etc.; superficial. — V. pospãi.
POSPOLÍTÃ s.f. Numele unei unitãþi militare poloneze din trecut, alcãtuitã din

nobili polonezi. — Din pol. pospolity.
POST1- Element de compunere însemnând „dupã”, „ulterior”, care serveºte la

formarea unor substantive, a unor adjective ºi a unor verbe. — Din lat. post, fr.
post-.
POST2, posturi, s.n. 1. Funcþie, slujbã.� Loc. adv. La post sau la postul meu (ori

tãu etc.) = prezent la datorie pentru îndeplinirea obligaþiilor (de serviciu). 2. Loc
unde se gãseºte o formaþie militarã (restrânsã) care executã un ordin; p. ext. forma-
þia militarã respectivã. � Unitate de poliþie sau jandarmerie care menþine ordinea
într-o localitate ruralã; p. ext. local unde funcþioneazã unitatea respectivã. � Loc
unde stã santinela sau plantonul în timpul serviciului de gardã; p. ext. serviciul de
gardã al santinelei; (rar) santinelã. � Loc unde stã un agent de circulaþie. 3. Insta-
laþie utilatã cu aparatura necesarã pentru executarea anumitor operaþii tehnice. Post
telefonic. � Loc special amenajat în care se desfãºoarã o activitate practicã sau pe
care îl ocupã o persoanã în timpul efectuãrii unei asemenea activitãþi. Post de
observaþie. � Post de miºcare = loc pentru deservirea circulaþiei trenurilor. Post
(sanitar) de (prim) ajutor = ansamblul încãperilor, al mijloacelor tehnico-sanitare
ºi al personalului sanitar, organizat pentru a da primele îngrijiri medicale. 4. Cate-
gorie în care sunt înscrise într-o evidenþã contabilã sume de bani, materiale etc.;
rubrica corespunzãtoare dintr-un registru de contabilitate. — Din fr. poste.
POST3, posturi, s.n. 1. Restricþie de a mânca unele alimente (de origine animalã)

prescrisã credincioºilor de cãtre Bisericã în anumite zile sau în anumite perioade
ale anului. � Loc. adj. De post = a) (despre mâncare) pregãtit numai din alimente
îngãduite de Bisericã; p. ext. gãtit fãrã carne (ºi fãrã grãsimi animale); b) (despre
zile sau perioade de timp) în care se posteºte; fig. în care se rabdã de foame.� Loc.
vb. A þine post = a posti. � Expr. Mare cât o zi de post = foarte mare. 2. Perioadã
de timp care precedã o sãrbãtoare ºi în care Biserica prescrie postul. � Postul (cel)
Mare = postul care precedã sãrbãtoarea Paºtilor. � Expr. Martie din post nu
lipseºte sau ca în martie postul, se spune despre cineva care e nelipsit dintr-un loc
(de unde poate obþine un profit, un avantaj).� (Fam.) Abstinenþã. — Din sl. postŭ.
POSTÁ, postez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) aºeza, a (se) instala, a (se) plasa

undeva pentru a supraveghea, a urmãri, a pãzi. — Din fr. poster.
POSTABDOMÉN, postabdomene, s.n. (Entom.) Partea posterioarã a

abdomenului unor artropode, terminatã cu un ac veninos. — Din fr. postabdomen.
POSTACÚT, -Ã, postacuþi, -te, adj. (Med.) Care a depãºit o stare maladivã

criticã. — Post + acut.
POSTAMÉNT, postamente, s.n. Placã sau suport aºezat pe sol sau pe o fundaþie

de beton, folositã ca bazã de susþinere sau de fixare; soclu, piedestal. — Din germ.
Postament.
POSTAPRÍNDERE, postaprinderi, s.f. (Rar) Autoaprindere. — Post1- +

aprindere.
POSTÁª s.m. v. poºtaº.
POSTÁTÃ, postate, s.f. 1. (Reg.) Porþiune de pãmânt cultivat, lucratã de unul

sau mai mulþi lucrãtori (într-un anumit timp). � Porþiune dintr-o pãdure de unde se
taie copacii. � Strat de legume sau de flori. 2. (Pop.) Bucatã de drum; distanþã.
[Var.: (reg.) postáþã s.f.] — Din sl. postatĭ.
POSTÁÞÃ s.f. v. postatã.
POSTÁV, (2) postavuri, s.n. 1. Stofã groasã de lânã, folositã pentru uniforme

militare, pãturi etc. 2. (La pl.) Diferite sortimente de postav (1) sau de confecþii de
postav. [Pl. ºi: postãvuri] — Din sl. postavŭ.
POSTÁVÃ, postãvi, s.f. (Pop.) 1. Albie, covatã. 2. Ladã în care curge fãina în

urma mãcinatului. — Din sb. postava.
PÓSTÃ s.f. v. poºtã1.
POSTÃVÁR, postãvari, s.m. Persoanã care fãcea sau vindea postavuri. —

Postav + suf. -ar.
POSTÃVÃREÁSÃ, postãvãrese, s.f. (Rar) Soþia postãvarului; femeie care face

sau vinde postavuri. — Postãvar + suf. -easã.

POSTÃVÃRÍE, postãvãrii, s.f. Fabricã, atelier sau prãvãlie de postavuri. —
Postav + suf. -ãrie.
POSTÃVIÓR, (2) postãvioare, s.n. 1. (Rar) Diminutiv al lui postav (1).

� Postav (1) mai subþire sau de calitate inferioarã. 2. Sort de postãvior (1). —
Postav + suf. -ior.
POSTBÉLIC, -Ã, postbelici, -ce, adj. Privitor la perioada de dupã un rãzboi,

care aparþine acestei perioade. — Post1- + belic (rar „de rãzboi” < lat.).
POSTCÁLCUL, postcalcule, s.n. 1. Calculare a preþului de cost efectiv pe baza

cheltuielilor fãcute; postcalculaþie. 2. Serviciu contabil dintr-o întreprindere care se
ocupã cu postcalculul (1). — Post1- + calcul.
POSTCALCULÁÞIE, postcalculaþii, s.f. Postcalcul. — Post1- + calculaþie.
POSTCOMUNÍSM s.n. Perioadã ulterioarã cãderii comunismului. — Din fr.

postcommunisme.
POSTCOMUNÍST, -Ã, postcomuniºti, -ste, adj. Care aparþine postcomunismului

sau se referã la aceastã perioadã; care este caracteristic acestei perioade. — Din fr.
postcommuniste.
POSTCURATÍV, -Ã, postcurativi, -e, adj. Care urmeazã dupã o curã (balnearã).

— Post1- + curativ.
POSTCÚRÃ, postcure, s.f. Perioadã de repaus recomandatã dupã o curã

(balnearã). — Din fr. postcure.
POSTDATÁ, postdatez, vb. I. Tranz. A pune pe un act, pe o scrisoare etc. o datã

posterioarã datei redactãrii. — Din fr. postdater.
POSTDÁTARE, postdatãri, s.f. Acþiunea de a postdata.—V. postdata.
POSTDATÁT, -Ã, postdataþi, -te, adj. (Despre acte, scrisori etc.) A cãrui datã

este posterioarã redactãrii. — V. postdata.
POSTDECEMBRÍST, -Ã, postdecembriºti, -ste, adj. Care aparþine perioadei de

dupã Revoluþia din decembrie 1989 din România, care se referã la aceastã
perioadã. — Post1- + decembrist.
POSTDILUVIÁN, -Ã, postdiluvieni, -e, adj. Care a avut loc dupã diluviu, care

aparþine acestei perioade. [Pr.: -vi-an] — Din fr. postdiluvien.
POSTELECTORÁL, -Ã, postelectorali, -e, adj. Care are loc dupã alegeri; care

þine de perioada de dupã alegeri. — Din fr. postéelectoral.
POSTÉLNIC, postelnici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în

Moldova) Titlu dat unui mare boier, membru al Sfatului domnesc, care avea în grijã
camera de dormit a domnului ºi care, mai târziu, organiza audienþele la domn; boier
care avea acest titlu. � Postelnicul al doilea (sau al treilea etc.) = subordonat (de
grade diferite) al postelnicului (1). � (În timpul Regulamentului Organic) Ministru
al Afacerilor Externe. 2. Titlu onorific dat unui boier de þarã (cu atribuþii adminis-
trative); boier care avea acest titlu. — Din sl. posteĭlnikŭ.
POSTELNICEÁSÃ, postelnicese, s.f. Soþia postelnicului. — Postelnic +

suf. -easã.
POSTELNICÉL, postelnicei, s.m. Titlu dat unui slujbaº (civil sau militar) de la

Curtea domneascã subordonat postelnicului (1); persoanã care avea acest titlu. —
Postelnic + suf. -el.
POSTELNICÍE s.f. 1. Demnitatea sau funcþia de postelnic; perioadã de timp în

care cineva exercita aceastã funcþie. 2. Instituþie condusã de un postelnic (1); (în
timpul Regulamentului Organic) Ministerul Afacerilor Externe; clãdirea în care se
afla aceastã instituþie. — Postelnic + suf. -ie.
POSTEMINESCIÁN, -Ã, posteminescieni, -e, adj. Referitor la perioada care a

urmat imediat epocii eminesciene, care aparþine acestei perioade. [Pr.: -ci-an] —
Post1- + eminescian.
PÓSTER, postere, s.n. 1. Mod de prezentare a unei comunicãri sub formã de

afiºe în cadrul sesiunilor, al congreselor ºtiinþifice etc. 2. Afiº decorativ, reclamã
reprezentând diverse imagini. — Din engl. poster.
POSTERIÓR, -OÁRÃ, posteriori, -oare, adj. 1. Care urmeazã sau se petrece

dupã cineva sau ceva; ulterior. � (Adverbial) Mai târziu. 2. Care se aflã sau este
situat înapoi; de dindãrãt. � (Despre sunete, în special despre vocale) Al cãrui
punct de articulaþie este situat în partea de dinapoi a cavitãþii bucale. [Pr.: -ri-or] —
Din fr. postérieur, lat. posterior.
POSTERIORITÁTE s.f. Calitatea de a fi posterior, situaþia a ceea ce este

posterior. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. postériorité.
POSTERITÁTE s.f. 1. Succesiune de generaþii viitoare; urmaºi. 2. (Înv.) Succe-

siune de persoane care descind din aceeaºi familie; urmaºi, descendenþi. — Din fr.
postérité, lat. posteritas, -atis.
POSTEROINFERIÓR, -OÁRÃ, posteroinferiori, -oare, adj. (Anat.) Care se

aflã în partea de dinapoi ºi de jos a unui organ. [Pr.: -ro-in-fe-ri-or] — Din fr.
postéro-inférieur.
POSTEROLINGUÁL, -Ã, posterolinguali, -e, adj. (Fon.; ºi substantivat, f.) (Sunet)

care are baza de articulaþie la rãdãcina limbii. [Pr.: -gu-al] — Din fr. postéro-lingual.
POSTÉUCÃ, posteuci, s.f. (Pop.) Lemn scurt ºi gros cu care se ridicã ºi se

sprijinã osia roþii carului în timp ce se unge. — Din bg., rus. podstavka, ucr.
pidstavka.
POSTFAÞÁ, postfaþez, vb. I. Tranz. A scrie postfaþa unei cãrþi. — Din postfaþã.
POSTFAÞÁT, -Ã, postfaþaþi, -te, adj. Care are postfaþã. — V. postfaþa.
POSTFAÞATÓR, -OÁRE, postfaþatori, -oare, s.m. ºi f. Autor al unei postfeþe.

— Postfaþa + suf. -tor.
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POSTFÁÞÃ, postfeþe, s.f. Text explicativ adresat cititorilor ºi plasat la sfârºitul
unei cãrþi. — Post1- + faþã (dupã fr. postface).
POSTGARANÞÍE s.f. Perioadã de dupã expirarea garanþiei unui produs. —

Post1- + garanþie.
POSTGLACIÁR, -Ã, postglaciari, -e, adj. Care a urmat epocii glaciare cuater-

nare. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. postglaciaire.
POSTÍ, postesc, vb. IV. Intranz. 1. A respecta posturile3 prescrise de Bisericã, a

se abþine de la alimentele interzise; a þine post3; 2. A rãbda de foame, a nu mânca
nimic sau a nu avea ce mânca; a flãmânzi; fig. a se abþine de la ceva, a duce lipsã
de ceva. — Din sl. postiti sen.
POSTILIÓN, postilioni, s.m. (Înv.) Surugiu care conducea un poºtalion. [Pr.:

-li-on] — Din fr. postillon.
POSTÍª, -Ã, postiºi, -e, adj., s.f. (Livr.) 1.Adj. (Despre pãr, gene, dinþi etc.) Fals,

artificial. 2. S.f. Pãr fals, meºã. — Din fr. postiche.
POSTLICEÁL, -Ã, postliceali, -e, adj. Care urmeazã dupã absolvirea liceului.

[Pr.: -ce-al] — Post1- + liceal.
POSTLÚDIU, postludii, s.n. Episod final al unei compoziþii muzicale, care

evocã teme din cuprinsul ei. — Din germ. Postludium, fr. postlude.
POSTMERIDIÁN, -Ã, postmeridiani, -e, adj. Care are loc în cursul dupã-

amiezii, de dupã-amiazã. [Pr.: -di-an] — Din fr. postméridien.
POST MERÍDIEM loc. adv. În cursul dupã-amiezii. [Abr.: p.m.] — Cuv. lat.
POSTMODERNÍSM s.n. Tendinþã culturalã, apãrutã în deceniul 6 al sec. XX,

care indicã o îndepãrtare de cultura elitistã a modernismului, în direcþia unei
abordãri eclectice ºi populiste. — Din engl. postmodernism.
POSTMODERNÍST, -Ã, postmoderniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept

al postmodernismului. 2. Adj. Care aparþine postmodernismului sau postmoderniº-
tilor (1), care se referã la postmodernism sau postmoderniºti. — Din engl.
postmodernist.
POST-MÓRTEM adv., adj. invar. (În legãturã cu distincþiile sau promovãrile

acordate cuiva) Dupã moarte. — Loc. lat.
POSTNATÁL, -Ã, postnatali, -e, adj. Care are loc în perioada imediat

urmãtoare naºterii. — Din fr. postnatal.
POSTNOMINÁL, postnominale, s.n. Cuvânt derivat dintr-o formã nominalã.

Cuvântul „Înfrumuseþa” este postnominalul lui „frumuseþe”. � (Adjectival) For-
maþie postnominalã.— Post1- + nominal.
POSTOPERATÓRIU, -IE, postoperatorii, adj. Care apare în urma unei operaþii

chirurgicale. — Din fr. postopératoire.
POSTORÓNCÃ, postoronci, s.f. (Reg.) 1. Funie, lanþ sau curea legate de crucea

cãruþei ºi de hamuri, cu ajutorul cãrora calul trage vehiculul; funie sau lanþ care
leagã leuca de carâmb. 2. Epitet dat unui om de nimic. — Din ucr. poštoronok.
POSTPALATÁL, -Ã, postpalatale, adj. s.f. (Sunet) care se articuleazã în partea

posterioarã a vãlului palatului1. — Din fr. postpalatal.
POST-PÁRTUM s.n., adj. invar. 1. S.n. Perioada imediat urmãtoare expulzãrii

fãtului; lãuzie. 2. Adj. invar. (Despre un proces patologic, o boalã) Care apare în
urma unei naºteri. — Loc. lat.
POSTPAªOPTÍST, -Ã, postpaºoptiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Per-

soanã) din generaþia de dupã Revoluþia de la 1848 din Þãrile Române. 2. Adj. Al
perioadei de dupã Revoluþia de la 1848 din Þãrile Române. — Post1- + paºoptist.
POST-POST-SCRÍPTUM s.n. Text adãugat uneori la o scrisoare dupã post-

scriptum. [Abr.: P.P.S.] — Loc. lat.
POSTPOZÍÞIE, postpoziþii, s.f. Postpunere; situaþie a cuvintelor, a particulelor

postpuse. [Var.: postpoziþiúne s.f.] — Din fr. postposition.
POSTPOZIÞIÚNE s.f. v. postpoziþie.
POSTPRANDIÁL, -Ã, postprandiali, -e, adj. (Rar) De dupã masa de prânz.

[Pr.: -di-al] — Post1- + prandial.
POSTPROCESÁRE, postprocesãri, s.f. Procesare ulterioarã a unei înregistrãri

pe bandã magneticã. — Post1- + procesare.
POSTPÚNE, postpún, vb. III. Tranz. (Lingv.) A folosi postpunerea. — Din fr.

postposer (dupã pune).
POSTPÚNERE, postpuneri, s.f. Ataºare a unui cuvânt, a unei silabe sau a altui

element neaccentuat la cuvântul precedent; enclizã, postpoziþie. — V. postpune.
POSTPÚS, -Ã, postpuºi, -se, adj. (Lingv.; despre anumite pãrþi de vorbire) Pla-

sat dupã cuvântul pe care îl determinã; enclitic. Articol postpus.—V. postpune.
POST-RESTÁNT s.n. Serviciu special care pãstreazã corespondenþa la oficiul

poºtal pentru a fi ridicatã de destinatar; p. ext. indicaþie menþionatã pe plic pentru
acest fel de corespondenþã. — Din fr. poste-restante.
POSTREVOLUÞIONÁR, -Ã, postrevoluþionari, -e, adj. Care urmeazã dupã o

revoluþie. [Pr.: -þi-o-] — Post1- + revoluþionar.
POSTROMÁNTIC, -Ã, postromantici, -ce, adj. Posterior romantismului. —

Din fr. postromantique.
POSTSCÉNIUM, postsceniumuri, s.n. Parte a unui teatru antic, situatã în

spatele scenei. — Din lat. postscenium.
POST-SCRÍPTUM s.n. Completare adãugatã la sfârºitul unei scrisori, dupã

semnãturã. [Abr.: P.S.] — Loc. lat.
POSTSINCRÓN s.n. Înregistrare în studio a dialogurilor, muzicii ºi a zgomotelor

unui film, în funcþie de ritmul imaginilor. — Din postsincroniza (derivat regresiv).

POSTSINCRONIZÁ, postsincronizez, vb. I. Tranz. A efectua o postsincro-
nizare. — Din fr. postsynchroniser.
POSTSINCRONIZÁRE, postsincronizãri, s.f. Postsincron. — Dupã fr.

postsynchronisation.
POSTSINCRONIZÁT, -Ã, postsincronizaþi, -te, adj. (Despre filme) În care

dialogurile, muzica ºi zgomotele înregistrate în studio au fost sincronizate cu
imaginea. — V. postsincroniza.
POSTªCOLÁR, -Ã, postºcolari, -e, adj. Care urmeazã ºcolii, care are loc dupã

perioada ºcolarizãrii. — Post1- + ºcolar (dupã fr. postscolaire).
POSTTÓNIC, -Ã, posttonice, adj. (Lingv.: despre silabe sau sunete) Care

urmeazã dupã o silabã sau dupã o vocalã accentuatã. — Din fr. posttonique.
POSTTOTALITÁR, -Ã, posttotalitari, -e, adj. Care urmeazã unei epoci

totalitare. — Din fr. posttotalitaire.
POSTTRAUMÁTIC, -Ã, posttraumatici, -ce, adj. Care este urmarea unui

traumatism. — Din engl. post-traumatic.
POSTULÁ, postulez, vb. I. Tranz. A da unei afirmaþii sau unei demonstraþii

caracter de postulat. — Din fr. postuler.
POSTULÁNT, -Ã, postulanþi, -te, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care cere un

post2 (1), o slujbã; solicitator, aspirant. — Din fr. postulant.
POSTULÁRE, postulãri, s.f. Faptul de a postula.—V. postula.
POSTULÁT, postulate, s.n. Adevãr fundamental care apare ca evident ºi care nu

are nevoie sã fie demonstrat; principiu de bazã, normã. � Enunþ logic considerat
primul într-un sistem deductiv. — Din fr. postulat, lat. postulatum.
POSTULATÍV, -Ã, postulativi, -e, adj. (Rar) Care se referã la un postulat, care

þine de un postulat. — Postulat + suf. -iv.
POSTÚM, -Ã, postumi, -e, adj. 1. (Despre opere literare, ºtiinþifice etc.) Publicat

sau descoperit dupã moartea autorului. � (Substantivat, f.) Postumele lui
Eminescu. 2. (Despre apecieri, distincþii etc.) Care se acordã, se atribuie sau se
recunoaºte cuiva dupã moarte. 3. (Jur.; despre copii) Nãscut dupã moartea tatãlui.
— Din fr. posthume, lat. posthumus.
POSTUMITÁTE s.f. (Livr.) Caracterul a ceea ce este postum (1), calitatea de a

fi postum; perioadã care urmeazã dupã moartea cuiva. — Postum + suf. -itate.
POSTUNIVERSITÁR, -Ã, postuniversitari, -e, adj. Care are loc dupã absolvi-

rea studiilor superioare. Curs postuniversitar. — Post1- + universitar.
POSTÚRÃ, posturi, s.f. 1. Situaþie în care se aflã cineva la un moment dat.

2. (Rar) Þinutã, poziþie a corpului. — Din fr. posture.
POSTVERBÁL, postverbale, s.n. (Lingv.) Substantiv provenit dintr-un verb

prin derivare regresivã. � (Adjectival) Formaþie postverbalã. — Din fr.
postverbal.
POª, poºuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Alicã de dimensiuni mari; poºtie1. — Et. nec.
POªÁDÃ, poºade, s.f. (Livr.) 1. Picturã executatã la repezealã. 2. Lucrare

literarã scrisã de mântuialã. — Din fr. pochade.
POªÂNDÍC s.n., s.m. v. poºidic.
POªÉTÃ, poºete, s.f. Geantã micã din piele, material plastic etc. în care femeile

þin acte, bani ºi diferite accesorii de toaletã. — Din fr. pochette.
POªIDÍC, (1) poºidicuri, s.n., (2) poºidici, s.m. (Reg.) 1. S.n. (Colectiv)

Mulþime, droaie, gloatã de copii; p. ext. mulþime de animale mici. 2. S.m. (Fam.)
Epitet dat tinerilor, copiilor sau oamenilor mici de staturã. [Var.: poºândic, poºodíc
s.n., s.m.] — Cf. magh. p o s a d é k.
POªÍRCÃ, poºirci, s.f. (Pop. ºi fam.) Bãuturã alcoolicã slabã ºi de proastã

calitate. — Et. nec.
POªOÁR, poºoare, s.n. Foaie de carton, placã de metal, de lemn etc. în care a

fost decupat un ornament, o literã sau o cifrã, folositã ca ºablon. — Din fr. pochoir.
POªODÍC s.n., s.m. v. poºidic.
POªOVÁICA s.f. v. poºovoaicã.
POªOVOÁICÃ s.f. Dans popular românesc, asemãnãtor brâului, rãspândit în

regiunea Caransebeºului; melodie dupã care se executã acest dans. [Var.:
poºováica s.f.] — Et. nec.
POªTÁL, -Ã, poºtali, -e, adj. Care aparþine poºtei1, privitor la poºtã1, folosit de

poºtã1. � Factor poºtal = funcþionar al poºtei1, care duce corespondenþa la desti-
nari; poºtaº, poºtar. — Din fr. postal (dupã poºtã1).
POªTALIÓN, (1) poºtalioane, s.n., (2, 3) poºtalioni, s.m. 1. S.n. Trãsurã de poºtã;

diligenþã; p. ext. trãsurã trasã de mai mulþi cai. 2. S.m. (Înv.) Cal folosit la poºta-
lion (1). 3. S.m. (Înv.) Surugiu de poºtalion (1). [Pr.: -li-on] — Din rus. počtal’on.
POªTÁR, poºtari, s.m. (Rar) Factor poºtal. — Poºtã1 + suf. -ar.
POªTÁª, poºtaºi, s.m. 1. Factor poºtal; poºtar. 2. (Înv.) Surugiu de poºtalion (1).

[Var.: (rar) postáº s.m.] — Poºtã1 + suf. -aº.
PÓªTÃ1, poºte, s.f. I. 1. Instituþie publicã care asigurã transportul ºi distribuirea

corespondenþei, a coletelor etc.; local în care se aflã aceastã instituþie.� Loc. adj. De
poºtã = poºtal. 2. Transport de corespondenþã; corespondenþã. � Poºta redacþiei =
rubricã într-un periodic, în care se publicã rãspunsuri la scrisorile ºi la întrebãrile
cititorilor. � Expr. Cu prima poºtã sau cu poºta viitoare (sau urmãtoare) = cu
prima corespondenþã care urmeazã sã vinã sau sã plece. (Fam.) A duce (sau a purta,
a umbla cu) poºta = a colporta ºtiri, zvonuri etc.; a bârfi. � Factor poºtal. 3. Ser-
viciu de transport pentru cãlãtori (ºi corespondenþã), cu diligenþa, folosit înainte de
introducerea cãilor ferate; vehicul folosit de acest serviciu; diligenþã, poºtalion.
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� Loc special amenajat pe parcursul unui drum, unde se gãseau vehicule de
transport în comun ºi cai de schimb.� Cal de poºtã = cal folosit doar la transportul
cu poºtalionul sau cãlare. � Expr. A fi sau a ajunge cal de poºtã = a fi foarte
solicitat, a alerga mult. 4. Unitate de mãsurã a distanþelor folositã în trecut, egalã
cu aproximativ 20 km; p. gener. (fam.) distanþã (mare) nedeterminatã. � Expr.
(Cale) de-o poºtã = distanþã (relativ) mare. II. (Pop.) Bucatã de hârtie unsã cu
grãsime, care se lipeºte de talpa unui om adormit ºi care apoi se aprinde pentru a-l
speria. � Poºta merge = numele unui joc de copii. III. Echipã de hamali pentru
încãrcarea vapoarelor acostate la chei. [Var.: (înv.) póstã, (reg.) póºtie s.f.] — Din
rus. počta.
PÓªTÃ2 s.f. v. poºtie1.
POªTÃRÍÞÃ, poºtãriþe, s.f. Funcþionarã la un oficiu poºtal; femeie care

îndeplineºte funcþia de factor poºtal. — Poºtar + suf. -iþã.
PÓªTIE1, poºtii, s.f. (Reg.) Alicã de dimensiuni mari; poº. [Var.: póºtã s.f.] —

Cf. magh. p o s t a.
PÓªTIE2 s.f. poºtã1.
POT, poturi, s.n. Sumã rezultatã din mizele strânse într-un tur al unui joc de cãrþi.

— Din fr. pot.
POTÁBIL, -Ã, potabili, -e, adj. (Despre lichide) Care se poate bea; bun de bãut.

Apã potabilã.— Din fr. potable, lat. potabilis.
POTABILITÁTE s.f. Calitate a apei de a fi potabilã. — Din fr. potabilité.
POTÁIE, potãi, s.f. (Fam.) Câine slab, neîngrijit sau leneº; cotarlã, javrã;

p. gener. (depr.) câine. � Epitet dat unui om lipsit de caracter, netrebnic. [Pr.:
-ta-ie] — Et. nec.
POTAMOLÓG, -Ã, potamologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în potamo-

logie. — Din fr. potamologue.
POTAMOLOGÍE s.f. Ramurã a hidrologiei care se ocupã cu studiul apelor

curgãtoare. — Din fr. potamologie.
POTÁSÃ s.f. (Înv. ºi reg.) Carbonat de potasiu. — Din fr. potasse.
POTÁSIC, -Ã, potasici, -ce, adj. Care conþine potasiu sau derivã din potasiu; de

potasiu. — Din fr. potassique.
POTÁSIU s.n. 1. Element chimic din grupa metalelor alcaline, cu luciu metalic,

alb-argintiu, asemãnãtor cu sodiul, foarte reactiv, bun conducãtor de cãldurã ºi
electricitate, care se gãseºte în naturã numai sub formã de combinaþii; kaliu. 2. (În
sintagma) Azotat de potasiu = sare de potasiu a acidului azotic; (pop.) silitrã. —
Din fr. potassium.
POTẤNG, potânguri, s.n. Lanþ, curea etc. care leagã plugul de grindei. — Din

sb. poteg, magh. pating.
POTÂRNÍCHE, potârnichi, s.f. Pasãre sãlbaticã de mãrimea unui porumbel, cu

penele de culoare brunã-pestriþã pe spate, cenuºie pe piept ºi albã pe burtã, care
trãieºte în stoluri mici prin holde ºi tufiºuri (Perdix perdix). � Expr. A se rãspândi
(sau a se risipi, a se împrãºtia) ca potârnichile = a fugi, a se împrãºtia repede, în
toate pãrþile (din faþa unei primejdii). — Probabil lat. perturnicula (< per[dix] +
*[co]turnicula).
POTCÁP, potcapuri, s.n. 1. Acoperãmânt al capului, înalt, de formã cilindricã,

fãrã boruri, purtat de preoþii ºi cãlugãrii ortodocºi. 2. Compus: potcapul-cãlugã-
rului = plantã erbacee din familia compozeelor, cu frunze pãroase ºi cu flori
galbene dispuse în capitule (Leontodon hispidus). — Din sl. podŭkapŭ.
POTCÁª, -Ã, potcaºi, -e, adj., s.m. ºi f. (Pop.) (Om) poznaº sau, p. ext., supãrã-

cios, arþãgos. — Potcã + suf. -aº.
PÓTCÃ, potce, s.f. (Pop.) 1. Încurcãturã, necaz, supãrare; vrajbã, ceartã.

� Expr. A da de potcã = a da de necaz. 2. Epitet depreciativ pentru o persoanã
nedezvoltatã fizic, urâtã sau schiloadã; pocitanie; p. ext. epitet depreciativ pentru o
persoanã fãrã caracter. — Din sl. potŭka.
POTCOÁVÃ, potcoave, s.f. Piesã din oþel, aproximativ în formã de semicerc,

care se fixeazã cu caiele pe copitele unor animale de tracþiune, în special ale cailor,
pentru a le proteja la mers. � Loc. adv. În potcoavã = în formã de semicerc.
� Expr. Cautã (sau umblã dupã) potcoave de cai morþi ori cautã (sau umblã) dupã
cai morþi, sã le ia potcoavele = umblã dupã lucruri imposibil de obþinut sau de
gãsit. A-ºi lepãda (sau a sta sã-i pice) potcoavele = a muri sau a fi pe moarte.
� Piesã de oþel, aproximativ în formã de semicerc, care se fixeazã pe tocurile
bocancilor ºi ale cizmelor pentru a le proteja. — Din bg. podkova, sb. potkova.
POTCOVÁR, potcovari, s.m. Meseriaº care face potcoave ºi potcoveºte

animale de tracþiune. — Potcoavã + suf. -ar.
POTCOVÃRÍE, (1) potcovãrii, s.f. 1. Atelier unde se fac potcoave ºi unde se

potcovesc animale de tracþiune. 2. Meseria potcovarului. — Potcovar + suf. -ie.
POTCOVEÁLÃ, potcoveli, s.f. (Rar) Potcovit1. — Potcovi + suf. -ealã.
POTCOVÍ, potcovesc, vb. IV. Tranz. 1. A pune potcoave unui animal de

tracþiune. 2. Fig. (Fam.) A înºela, a pãcãli. � A învãþa minte pe cineva. — Din
potcoavã.
POTCOVÍRE, potcoviri, s.f. (Rar.) Potcovit1. — V. potcovi.
POTCOVÍT1 s.n. Acþiunea de a potcovi ºi rezultatul ei; potcovire, potcovealã.

— V. potcovi.
POTCOVÍT2, -Ã, potcoviþi, -te, adj. (Despre animale de tracþiune) Care are

potcoave, cu potcoave. — V. potcovi.

POTÉCÃ, poteci, s.f. Drum foarte îngust la þarã, la munte, în pãdure etc., pe care
se poate merge numai pe jos; cãrare; p. gener. drum, cale. � Expr. Pe toate pote-
cile = peste tot, în orice loc, pretutindeni. A ºti toate potecile = a cunoaºte secretele
cuiva. A veni (sau a umbla) pe drum, nu pe potecã = a fi sincer, a vorbi deschis.
[Var.: (reg.) potícã s.f.] — Din bg. pãteka.
POTECEÁ, potecele, s.f. (Pop.) Potecuþã. — Potecã + suf. -ea.
POTECÚÞÃ, potecuþe, s.f. Diminutiv al lui potecã; potecea. � Expr. A lua

potecuþa (înapoi) = a se întoarce, a face cale întoarsã. — Potecã + suf. -uþã.
POTÉNT, -Ã, potenþi, -te, adj. Puternic, tare. — Din lat. potens, -ntis.
POTENTÁT, potentaþi, s.m. Suveran sau ºef de stat atotputernic, care îºi

exercitã putera în mod despotic ºi arbitrar; autocrat, despot; p. ext. om puternic,
influent (datoritã poziþiei sale politice ori sociale). — Din fr. potentat, lat.
potentatus.
POTENÞÁ, potenþez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) amplifica, a (se) întãri, a (se)

intensifica; a (se) accentua (cu mãsurã). — Din potenþã.
POTENÞÁRE, potenþãri, s.f. Acþiunea de a (se) potenþa ºi rezultatul ei. — V.

potenþa.
POTENÞÁT, -Ã, potenþaþi, -te, adj. Amplificat, intensificat, întãrit; sporit. — V.

potenþa.
POTÉNÞÃ, potenþe, s.f. Putere, forþã, tãrie; p. ext. posibilitate de dezvoltare. —

Din lat. potentia.
POTENÞIÁL, -Ã, (I) potenþiali, -e, adj., (II) potenþiale, s.n. I. Adj. 1. Care are

în sine toate condiþiile esenþiale pentru realizare, care existã ca posibilitate, care
existã în mod virtual. � Energie potenþialã = energia pe care o poate dezvolta un
corp prin miºcarea sa liberã din poziþia în care se aflã pânã la un indice de referinþã.
2. (Gram.; despre moduri, propoziþii etc.) Care prezintã o acþiune ca posibilã, fãrã
sã precizeze dacã se realizeazã sau nu. II. S.n. 1. Mãrime fizicã a cãrei variaþie în
spaþiu ºi timp caracterizeazã un câmp fizic ºi permite determinarea acestuia. � Po-
tenþial electric = mãrime a cãrei variaþie caracterizeazã câmpul electric. Potenþial
de electrod = diferenþa de potenþial dintre un metal ºi o soluþie electroliticã în con-
tact cu metalul. Potenþial de ionizare = diferenþa de potenþial necesarã accelerãrii
unui electron încât, prin ciocnirea cu un atom sau cu o moleculã, sã provoace ioni-
zarea acestuia. 2. (Astron.; în sintagma) Potenþial terestru = geopotenþial. 3. (Biol.;
în sintagma) Potenþial de înmulþire = capacitate a unor organisme vegetale sau
animale de a fi (foarte) prolifice. 4. Capacitate de muncã, de producþie, de acþiune;
randamentul calitativ ºi cantitativ al unei munci; p. ext. forþã, putere. [Pr.: -þi-al] —
Din fr. potentiel.
POTENÞIALITÁTE s.f. Însuºirea, caracterul a ceea ce este potenþial. [Pr.:

-þi-a-] — Din fr. potentialité.
POTENÞIOMETRÍE s.f. Electrometrie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. potentiométrie.
POTENÞIOMÉTRU, potenþiometre, s.n. (Fiz.) 1. Montaj utilizat pentru

divizarea tensiunii electrice. 2. Aparat pentru mãsurarea tensiunii electromotoare.
[Pr.: -þi-o-] — Din fr. potentiomètre.
POTERÁª, poteraºi, s.m. (În trecut; în Þãrile Române) Persoanã înarmatã care

fãcea parte dintr-o poterã. [Var.: (reg.) potiráº s.m.] — Poterã + suf. -aº.
PÓTERÃ, poteri, s.f. (În trecut; în Þãrile Române) Detaºament de oameni

înarmaþi (în special arnãuþi) însãrcinat de domnie cu prinderea rãufãcãtorilor. [Pl.
ºi: potere. — Var.: (reg.) pótirã s.f.] — Din bg., sb. potera.
POTERÍE s.f. (Livr.) Olãrie. — Din fr. poterie.
POTÍCÃ1, potici, s.f. (Reg.) Farmacie. — Din magh. patika.
POTÍCÃ2 s.f. v. potecã.
POTICNEÁLÃ, poticneli, s.f. Faptul de a (se) poticni.— Poticni + suf. -ealã.
POTICNÍ, poticnesc, vb. IV. 1. Refl. ºi intranz. A se lovi în timpul mersului cu

piciorul de ceva ºi a-ºi pierde echilibrul; a se împiedica. �A cãdea (în urma lovirii
de ceva). 2. Tranz. A pune cuiva piedicã în mers sau, fig., într-o acþiune. 3. Refl.
Fig. A întâmpina o dificultate sau a nu izbuti în desfãºurarea unei acþiuni. � Spec.
A pronunþa cu greutate cuvintele, a vorbi cu întreruperi, cu greutate. — Din sl.
potŭknonti.
POTICNÍRE, poticniri, s.f. Acþiunea de a (se) poticni ºi rezultatul ei. — V.

poticni.
POTICNÍT1 s.n. Faptul de a (se) poticni.—V. poticni.
POTICNÍT2, -Ã, poticniþi, -te, adj. (Rar) Care se poticneºte (1); împiedicat (la

mers). � Fig. (Despre vorbe, vorbire etc.) Care este articulat sau spus cu greutate,
cu întreruperi etc. — V. poticni.
POTÍR, potire, s.n. 1. Cupã de metal (preþios) cu gura largã (ºi cu marginile

rãsfrânte); p. ext. conþinutul acestei cupe. � Spec. Vas liturgic din metal în forma
unui pahar sau a unei cupe cu picior, în care se pãstreazã cuminecãtura. 2. P. anal.
Floare cu petalele unite în formã de potir (1). — Din sl. potirĭ.
POTIRÁª1, potiraºe, s.n. 1. Diminutiv al lui potir. 2. Micã plantã erbacee cu

flori albastre-violete, rãspânditã în regiunile muntoase (Soldanella major). —
Potir + suf. -aº.
POTIRÁª2 s.m. v. poteraº.
PÓTIRÃ s.f. v. poterã.
POTLÓG, potloage, s.n. Bucatã de piele cu care se cârpeºte încãlþãmintea; petic.

— Din bg., sb. podlog.
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POTLOGÁR, potlogari, s.m. 1. (Fam.) Pungaº, escroc, ºarlatan; ºmecher.
2. (Reg.) Persoanã care pune potloage la încãlþãminte. — Potlog + suf. -ar.
POTLOGÃRÉSC, -EÁSCÃ, potlogãreºti, adj. (Fam.) De potlogar (1). —

Potlogar + suf. -esc.
POTLOGÃRÉªTE adv. (Fam.) Ca potlogarii (1), în felul potlogarilor. —

Potlogar + suf. -eºte.
POTLOGÃRÍ, potlogãresc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Fam.) A face potlogãrii; a

escroca, a înºela. — Din potlogar.
POTLOGÃRÍE, potlogãrii, s.f. (Fam.) Pungãºie, hoþie, înºelãtorie, escrocherie.

— Potlogar + suf. -ie.
POTLOGÃRÍT s.n. (Fam.) Faptul de a potlogãri.—V. potlogãri.
POTMOLÍ, potmolesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se împotmoli. — Din potmol

(= podmol).
POTMOLÍRE s.f. (Pop.) Împotmolire. — V. potmoli.
POTMOLÍT, -Ã, potmoliþi, -te, adj. (Pop.) Împotmolit. — V. potmoli.
POTNÓG, potnogi, s.m. Fiecare dintre pedalele de la rãzboiul de þesut, pe care

se apasã cu picioarele pentru a schimba iþele; tãlpig, iapã; p. ext. sfoara cu care se
leagã aceste pedale. — Din bg. podnoga.
POTOLEÁLÃ, potoleli, s.f. (Rar) Potolire. — Potoli + suf. -ealã.
POTOLÍ, potolesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A pierde sau a face sã-ºi piardã din

intensitate, din tãrie, din vitezã etc.; a (se) liniºti, a se domoli, a (se) calma, a (se)
alina; a (se) îmblânzi. �A înceta sau a face sã înceteze un lucru început, o acþiune
în desfãºurare etc.; a (se) încheia, a (se) sfârºi, a (se) termina. 2. Refl. (Despre foc
sau o materie care arde) A arde mocnit. — Din sb. potuliti, bg. potulja.
POTOLÍRE, potoliri, s.f. Acþiunea de a se potoli ºi rezultatul ei; liniºtire,

domolire, calmare, potolealã. — V. potoli.
POTOLÍT, -Ã, potoliþi, -te, adj. Lipsit de intensitate, de agitaþie; liniºtit, domol;

aºezat, blând. � (Despre mers) Încet, fãrã grabã. � (Despre foc) Care arde mocnit,
fãrã vâlvãtãi, pe punctul de a se stinge; (despre luminã) palid, difuz. � (Despre
sunete) Slab, stins, încet, molcom. � (Despre ape) Fãrã valuri mari, lin. — V.
potoli.
POTOLITÓR, -OÁRE, potolitori, -oare, adj. (Rar) Care potoleºte, liniºtitor,

calmant. — Potoli + suf. -tor.
POTÓP, potopuri, s.n. 1. (În Biblie) Revãrsare uriaºã de ape care a devastat

Pãmântul ºi a înecat toate vieþuitoarele în afarã de cele aflate în Arca lui Noe; dilu-
viu. 2. Ploaie torenþialã; revãrsare de ape.� P. gener. Calamitate, dezastru, nenoro-
cire. 3. P. anal. Cantitate imensã; numãr mare de fiinþe sau de lucruri; mulþime,
grãmadã. — Din sl. potopŭ.
POTOPÉNIE, potopenii, s.f. (Rar) Calamitate, distrugere, prãpãd, urgie. — Din

sl. potopljenije.
POTOPÍ, potopesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1.A inunda, a îneca. � Fig. A copleºi,

a invada. 2. A nimici, a distruge; a pustii. — Din sl. potopiti.
POTOPÍRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a potopi; prãpãd, pustiire, distrugere. — V.

potopi.
POTOPÍT, -Ã, potopiþi, -e, adj. (Pop.) 1. Înecat, inundat. � Fig. Copleºit,

covârºit. 2. Nimicit, distrus; pustiit. — V. potopi.
POTOPITÓR, -OÁRE, potopitori, -oare, adj. (Pop.) Care potopeºte, inundã,

distruge, nãpãdeºte din toate pãrþile. — Potopi + suf. -tor.
POTÓU, potouri, s.n. Punct de plecare ºi de sosire la alergãrile de cai sau,

p. gener., la alte curse sportive. — Din fr. poteau.
POTPURÍ s.n. v. potpuriu.
POTPURÍU, potpuriuri, s.n. (Muz.) Suitã de fragmente din opere, operete etc.

sau de melodii ori cântece, fãrã o legãturã strânsã între ele. � Fig. Amestecãturã,
învãlmãºealã. [Var.: potpurí s.n.] — Din fr. pot-pourri.
POTRICÁLÃ, potricale, s.f. (Înv. ºi reg.) Unealtã de oþel cu vârful ascuþit cu

care se fac gãuri la curele, la opinci, în urechile oilor etc.; preducea. � Gaurã micã
fãcutã cu aceastã unealtã. — Din rus. protykalo.
POTRICÃLÍ, potricãlesc, vb. IV. (Înv. ºi reg.) 1. Tranz. A face gãuri (cu

potricala); a perfora. 2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) prãpãdi, a (se) distruge. — Din
potricalã.
POTRICÃLÍRE, potricãliri, s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a (se) potricãli ºi

rezultatul ei. — V. potricãli.
POTRICÃLÍT, -Ã, potricãliþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Gãurit (cu potricala),

perforat. — V. potricãli.
POTRÍVÃ s.f. Fiinþã, obiect etc. care seamãnã (ºi se potriveºte) perfect cu

cineva sau cu ceva. � Loc. prep. Pe (sau de) potriva… = asemenea, egal, pe
mãsura… Loc. adv. (Înv.) Din potrivã = din cealaltã parte, din partea opusã. — Din
sl., bg. protiva.
POTRIVEÁLÃ, potriveli, s.f. (Pop.) 1. Potrivire, asemãnare; concordanþã,

acord. � Loc. adj. Cu potrivealã = potrivit, nimerit. 2. Coincidenþã. 3. (Pop.)
Aranjare a ceva la locul potrivit; aranjare într-un anumit fel; împodobire. —
Potrivi + suf. -ealã.
POTRIVÍ, potrivesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A avea sau a face sã aibã însuºiri

comune cu cineva sau cu ceva, a fi sau a face sã fie la fel; a fi sau a pune pe acelaºi
plan. � A (se) compara. 2. Tranz. A aºeza ceva la locul nimerit; a aranja într-un
anumit fel considerat potrivit. � A împodobi, a dichisi. 3. Tranz. A pune de acord,

a face sã corespundã, sã fie la fel cu altceva, a adapta, a da dupã… � (Pop.) A
acorda un instrument muzical. � A doza dupã gust. A potrivi o mâncare din (sau
de) sare. 4. Tranz. A da forma doritã, necesarã etc.; a fasona. � Fig. A ticlui; a
improviza. Potrivise pe hârtie câteva poezii. 5. Refl. ºi tranz. A fi sau a face pe
mãsura cuiva, a veni sau a face sã vinã bine. Haina i se potriveºte. � Refl. A fi în
concordanþã, a se armoniza. � Expr. A se potrivi ca nuca-n perete (sau ca musca-n
lapte) = a fi nepotrivit, a fi deplasat. 6. Tranz. A face în aºa fel încât…; a calcula,
a chibzui, a cumpãni. 7. Refl. (Pop. ºi fam.) A se pune la mintea cuiva, a da
ascultare,; a consimþi. 8. Refl. (Înv. ºi pop.) A se împotrivi. — Din potrivã.
POTRIVÍRE, potriviri, s.f. Acþiunea de a (se) potrivi ºi rezultatul ei; potrivit1.

—V. potrivi.
POTRIVÍT1 s.n. Potrivire; aranjare, aºezare. — V. potrivi.
POTRIVÍT2, -Ã, potriviþi, -te, adj. 1. Care are însuºiri comune cu altcineva sau

cu altceva, care se armonizeazã cu cineva sau cu ceva; asemenea. 2. Corespunzãtor
(scopului urmãrit), adecvat, nimerit. � (Adverbial) Conform cu…, în concordanþã
cu…, în raport cu… � Bine ales; indicat. 3. Aranjat, aºezat; întocmit, meºteºugit.
� Cheie potrivitã = cheie de care se serveºte cineva pentru a deschide broasca unei
uºi, a unei cutii etc. strãine; cheie falsã. 4.Moderat, temperat; de mijloc; acceptabil.
La o depãrtare potrivitã. — V. potrivi.
POTRÍVNIC, -Ã, potrivnici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adversar, rival,

duºman, inamic. 2. Adj. Care manifestã o atitudine ostilã, duºmãnoasã faþã de
cineva sau de ceva; care se împotriveºte; duºmãnos. � (Despre vreme) Neprielnic,
nefavorabil. 3. Adj. Opus, contrar. � (Cu sens local) Care se aflã în sens opus, în
direcþie contrarã. [Var.: (înv.) protívnic, -ã adj.] — Din sl. protivĭnikŭ.
POTRIVNICÍE, potrivnicii, s.f. Împrejurare nefavorabilã; obstacol, piedicã,

dificultate. [Var.: (înv.) protivnicíe s.f.] — Potrivnic + suf. -ie.
POTROÁCÃ, potroace, s.f. 1. (La pl.) Ciorbã din mãruntaie de pasãre, acritã cu

borº sau cu zeamã de varzã; mãruntaie de pasãre cu care se preparã aceastã ciorbã.
� (Adverbial ºi adjectival) Foarte acru. 2. Mâncare foarte sãratã. � (Adjectival ºi
adverbial) Foarte sãrat. 3. (Bot.; reg.) Þintaurã. [Var.: potróc s.n.] — Din rus.
potroh, magh. patroh.
POTRÓC s.n. v. potroacã.
POTRONÍC, potronici, s.m. Monedã polonezã de argint, care a circulat în sec.

XVII–XVIII ºi în Þãrile Române, mai ales în Moldova. — Cf. pol. p ó ł t o r a c z n y.
POTROPÓP s.m. v. protopop.
POTROPOPEÁSÃ s.f. v. protopopeasã.
POTURÉI s.m. pl. (Înv. ºi pop.) Diminutiv al lui poturi. — Poturi + suf. -ei.
POTÚRI s.m. pl. (Înv. ºi pop.) Pantaloni largi în partea de sus ºi strânºi pe picior,

ornamentaþi cu gãitane, purtaþi de arnãuþi ºi de haiduci, iar astãzi de þãrani din unele
regiuni din sudul þãrii.� Pantaloni þãrãneºti confecþionaþi din piele tãbãcitã de oaie
sau de miel. — Din tc. potur.
POÞIÚNE, poþiuni, s.f. Nume generic dat medicamentelor lichide care se iau (în

doze mici) pe cale bucalã. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. potion, lat. potio, -onis.
POUND, pounzi, s.m. Livrã (1). [Pr.: páund] — Cuv. engl.
POVÁRÃ, poveri, s.f. 1. Greutate (mare) pe care cineva o are de cãrat; sarcinã,

încãrcãturã. � Loc. adj. De povarã = (despre animale) folosit pentru cãrat greutãþi.
2. Fig. Suferinþã fizicã sau moralã; chin, apãsare, trudã, zbucium. � Obligaþie,
însãrcinare grea. 3. Veche unitate de mãsurã pentru greutãþi, egalã cu 100–125 de
ocale, folositã la evaluarea cantitãþii mãrfurilor. [Var.: (reg.) povoárã s.f.] — Cf. sl.
p o d ŭvo r a „targã”.
POVARNAGÍU, povarnagii, s.m. (Reg.) Persoanã care lucreazã la o povarnã;

proprietar al unei poverne; velnicer. — Povarnã + suf. -agiu.
POVÁRNÃ, poverne, s.f. (Reg.) Instalaþie rudimentarã pentru fabricat rachiu

sau spirt; velniþã; p. restr. cazan în care se fabricã spirt sau rachiu; clãdire în care
se aflã aceastã instalaþie. — Din sl. povarĭnja „bucãtãrie”.
POVÁÞÃ, poveþe, s.f. (Pop.) Îndrumare, sfat dat cuiva sau primit de cineva;

povãþuire, povãþuialã.� Loc. adj. ºi adv.De povaþã = ca îndrumãtor, ca ghid.� Per-
soanã care îndrumã, sfãtuieºte pe cineva. — Cf. pol. p owod c a „conducãtor”.
POVÃRÓS, -OÁSÃ, povãroºi, -oase, adj. (Înv.) Împovãrãtor, copleºitor. —

Povarã + suf. -os.
POVÃÞUÍ, povãþuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1.A sfãtui pe cineva sã facã într-un

anumit fel. 2. A conduce, a cãlãuzi, a îndruma pe cineva în viaþã sau, p. gener., pe
un drum. � (Înv.) A comanda o armatã. — Povaþã + suf. -ui.
POVÃÞUIÁLÃ, povãþuieli, s.f. (Înv.) Sfat, îndrumare, povaþã. [Pr.: -þu-ia-] —

Povãþui + suf. -ealã.
POVÃÞUÍRE, povãþuiri, s.f. (Pop.) Faptul de a povãþui; sfat, îndrumare,

povaþã. — V. povãþui.
POVÃÞUITÓR, -OÁRE, povãþuitori, -oare, s.m. ºi f. (Pop.; adesea adjectival)

Persoanã care dã cuiva sfaturi, care îndrumã, cãlãuzeºte. � Ceea ce serveºte cuiva
drept cãlãuzã, îndrumãtor. [Pr.: -þu-i-] — Povãþui + suf. -tor.
POVÂRNÍ, povârnesc, vb. IV. 1. Refl. A se înclina, a se apleca. �A se gârbovi

(de bãtrâneþe). 2. Refl. ºi tranz. A (se) prãbuºi, a (se) prãvãli, a (se) rãsturna. — Din
bg. povãrna, sb. povrnuti.
POVÂRNÍRE s.f. Acþiunea de a (se) povârni ºi rezultatul ei. – V. povârni.
POVÂRNÍª, povârniºuri, s.n. Parte înclinatã sau abruptã a unei înãlþimi; coastã,

pantã. — Povârni + suf. -iº.
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POVÂRNÍT, -Ã, povârniþi, -te, adj. Care este aplecat, înclinat; care este situat în
pantã sau formeazã o pantã. — V. povârni.
POVESTÁR, povestari, s.m. (Reg.) Povestitor. — Poveste + suf. -ar.
POVESTÁª, povestaºi, s.m. (Reg.) Povestitor. — Poveste + suf. -aº.
POVÉSTE, poveºti, s.f. 1. Specie a epicii (populare) în prozã în care se relateazã

întâmplãri fantastice ale unor personaje imaginare în luptã cu personaje nefaste ºi
în care binele triumfã; basm; p. ext. naraþiune cuprinzând fapte posibile sau reale.
� Expr. Ca în (sau din) poveste = foarte frumos, minunat, miraculos. Nici po-
veste = nici pomenealã, nici vorbã (sã fie aºa). A sta (sau a se apuca) de poveºti =
a sta de vorbã îndelung, a sta la taifas. (Pop. ºi fam.) A ajunge (sau a se face, a
rãmâne) de poveste sau a-i merge (cuiva) vestea ºi povestea = a deveni cunoscut,
renumit printr-un fapt, o pãþanie (negativã) etc. � Nãscocire, scorniturã, minciunã.
� Loc. vb. A spune poveºti = a minþi. 2. Istoria sau relatarea faptelor, a peripeþiilor,
a vieþii cuiva. 3. Întâmplare, fapt, problemã (care atrage atenþia, care meritã
atenþie). � Expr. Ce (mai) veste-poveste? = ce (mai) e nou? ce se aude? Aºa þi-e
povestea? = aºa stau lucrurile? asta e situaþia? 4. (Pop.) Proverb, zicãtoare, ma-
ximã. � Expr. Povestea vorbei (sau a cântecului etc.) = expresie des repetatã,
devenitã proverbialã; vorba ceea. — Din sl. povestĭ.
POVESTÍ, povestesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. A spune o poveste (1); a nara

un fapt, o întâmplare. 2. Intranz. (Reg.) A sta de vorbã; a discuta, a conversa.
3. Tranz. (Înv. ºi reg.) A ponegri, a defãima, a bârfi. — Din poveste.
POVESTIOÁRÃ, povestioare, s.f. Diminutiv al lui poveste. [Pr.: -ti-oa-] —

Poveste + suf. -ioarã.
POVESTÍRE, povestiri, s.f. Acþiunea de a povesti ºi rezultatul ei; povestit.

� Specie epicã de dimensiuni relativ reduse, în care naraþiunea se centreazã pe
întâmplãri relatate din perspectiva unui participant, într-o pronunþatã notã de
oralitate. — V. povesti.
POVESTÍT s.n. Povestire. — V. povesti.
POVESTITÓR, -OÁRE, povestitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care poves-

teºte (1), care ºtie sã povesteascã frumos, sã spunã poveºti; scriitor, autor de
poveºti (1); narator, povestaº, povestar. — Povesti + suf. -tor.
POVÍDLÃ, povidle, s.f. (Reg.) Magiun. — Din ucr. povydlo, pol. powidła.
POVOÁRÃ s.f. v. povarã.
POVÓD s.n. 1. (Reg.; în expr.) A duce (sau a lua etc.) un cal în povod = a duce

(sau a lua) un cal de cãpãstru. 2. (Înv.) Motiv (I), cauzã, pricinã. [Var.: pohód s.n.]
— Din rus., sb. povod.
POVÓI s.n. v. puhoi1.
POZÁ, pozez, vb. I. 1. Intranz. A lua o anumitã atitudine spre a servi de model

unui pictor sau unui sculptor sau spre a fi fotografiat. � (Peior.) A-ºi studia
gesturile, a lua o atitudine afectatã pentru a produce impresie, pentru a epata.
2. Tranz. ºi refl. (Pop. ºi fam.) A (se) fotografia. — Din fr. poser.
PÓZÃ, poze, s.f. 1.Atitudine pe care cineva ºi-o impune: þinutã, poziþie. � Expr.

A(-ºi) lua o pozã = a adopta o atitudine afectatã pentru a produce impresie. � (Rar)
Fel, mod, chip, procedeu. 2. (Pop. ºi fam.) Fotografie. � Ilustraþie, reproducere.
3. Poziþie specificã, favorabilã, expresivã, pe care o are modelul când pozeazã. —
Din fr. pose.
POZDÉRIE s.f. v. puzderie.
POZEUR, pozeuri, s.m., adj. (Livr.) (Persoanã îngâmfatã) care pozeazã,

studiindu-ºi în permanenþã atitudinile, gesturile etc. pentru a face impresie, pentru
a epata sau pentru a se evidenþia. [Pr.: pozö́r.— Scris ºi: poseur] — Din fr. poseur.
POZITÍV, -Ã, pozitivi, -e, adj. 1. Care se întemeiazã pe experienþã, pe fapte, pe

realitãþi; p. ext. care are un caracter de certitudine; cert, adevãrat, real, sigur.
� ªtiinþe pozitive = ºtiinþe experimentale. � Care are o semnificaþie justã, valoare;
valoros; demn de urmat, de imitat. Experienþã pozitivã. 2. (Despre oameni) Realist,
cu spirit practic. 3. Care este mai mare decât zero sau egal cu zero; care se noteazã
în scris cu semnul plus (+). Numãr pozitiv. Temperaturã pozitivã. � (Despre
sarcina electricã) De acelaºi fel cu sarcina nucleelor atomice sau cu sarcina
obþinutã prin frecarea unui baston de ebonitã cu un postav.� Prin care iese curentul
electric sau care se leagã de acest loc. Pol pozitiv. 4. (Despre analize medicale)
Care confirmã prezenþa în organism a unui anumit agent patogen. 5. (Log.; despre
noþiuni, raþionamente) Care afirmã sau acordã în loc sã nege ori sã refuze. 6. (În
sintagma) Probã (sau imagine etc.) pozitivã = (ºi substantivat, n.) imagine foto-
graficã la care distribuþia luminii ºi a umbrei este identicã cu cea realã. 7. (Gram.;
în sintagma) Grad pozitiv (ºi substantivat, n.) = formã a adjectivului sau a
adverbului cu ajutorul cãruia se exprimã însuºirea unui obiect sau a unui proces
privite izolat, fãrã referire la alte obiecte sau procese. 8. (Fil.; în sens ontologic)
Care subliniazã aspectul real, dinamic sau determinant al existenþei. � Filosofie
pozitivistã = cercetare având ca obiect sinteza datelor oferite de ºtiinþele experi-
mentale. 9. (Jur.; în sintagma) Drept pozitiv = drept scris, totalitatea normelor
juridice emanate de la organele statului. 10. (Geogr.; despre forme de relief) Care
se ridicã deasupra nivelului general al suprafeþei topografice. — Din fr. positif, lat.
positivus.
POZITIVÍSM s.n. 1. (În general) Concepþie care recunoaºte ºtiinþei monopolul

cunoaºterii despre Univers; (în sens strict) filosofia lui A. Comte, care susþine cã
cea mai înaltã formã de cunoaºtere este descrierea fenomenelor senzoriale.
� Pozitivism logic = miºcare modernã în filosofie care a încercat sã introducã

metodologia matematicii ºi a ºtiinþelor naturii, în domeniul filosofiei, marcând
începutul cercetãrii analitice în cercetarea filosoficã. � Curent în ºtiinþele juridice
care combate orice tendinþã metafizicã în drept, admiþând numai existenþa dreptului
pozitiv, practic. 2. Interes exagerat pentru problemele practice. — Din fr.
positivisme.
POZITIVÍST, -Ã, pozitiviºti, -ste, s.n. ºi f., adj. 1. S.m ºi f. Adept al pozi-

tivismului. 2. Adj. Care aparþine pozitivismului, care se referã la pozitivism, spe-
cific pozitivismului. � (Rar) Realist. — Din fr. positiviste.
POZITIVITÁTE s.f. (Livr.) Caracter pozitiv. — Din fr. positivité.
POZITRÓN, pozitroni, s.m. Particulã elementarã nestabilã care are aceeaºi

masã ca electronul ºi a cãrei sarcinã electricã este pozitivã ºi egalã în valoare
absolutã cu sarcina electronului; antielectron. — Din fr. positron, rus. pozitron,
germ. Positron.
POZITRÓNIU s.n. (Fiz.) Formaþie instabilã compusã dintr-un electron ºi un

pozitron, care graviteazã în jurul centrului de masã comun. — Din fr., engl.
positronium.
POZÍÞIE, poziþii, s.f. 1. Loc pe care îl ocupã cineva sau ceva (în raport cu

altcineva sau cu altceva); fel, mod în care este aºezat cineva sau ceva (în spaþiu);
p. ext. peisaj din naturã. � Loc pe care îl ocupã o notã sau o cheie pe portativ; loc
unde se ating cu degetele coardele unui instrument muzical.� (Lingv.) Loc pe care
îl ocupã un sunet sau un grup de sunete într-un cuvânt. � Loc, punct din care
cineva sau ceva este sau poate fi privit; unghi.� Raport, relaþie existentã între douã
fiinþe, obiecte, fenomene. � Fiecare dintre operaþiile înscrise într-un cont contabil;
loc pe care îl ocupã aceste operaþii. 2. Teren, loc pe care sunt aºezate trupele pe
front sau vasele de rãzboi pe mare ºi folosit ca bazã de atac sau de apãrare.� Expr.
A lua poziþie = a) a se instala într-un loc considerat potrivit din punct de vedere
strategic; b) a-ºi exprima cu fermitate pãrerea într-o problemã datã. A sta (sau a
rãmâne, a se menþine) pe poziþie = a-ºi menþine pãrerile, hotãrârile. A se gãsi pe
poziþii opuse (sau pe aceeaºi poziþie etc.) = a fi de pãreri contrare (sau de aceeaºi
pãrere). 3. Atitudine, þinutã. � Spec. Atitudine de nemiºcare a corpului (regle-
mentarã în armatã, în sport etc.). � Poziþie de tragere = a) loc de unde se executã
tragerile; b) felul cum este aºezat trãgãtorul în timpul tragerii. � Fig. Mod în care
cineva reacþioneazã, se comportã etc. într-o împrejurare datã. 4. (Fam.; despre
femei; în expr.) A fi în poziþie = a fi gravidã. 5. Condiþie, situaþie, stare în care se
gãseºe cineva sau ceva. � Spec. Situaþie (înaltã) pe care o deþine cineva în viaþa
socialã, politicã; rang. � Compus: poziþie-cheie = poziþie strategicã foarte impor-
tantã. [Var.: (înv.) poziþiúne s.f.]—Din fr. position, lat. positio, -onis, germ. Position.
POZIÞIONÁ, poziþionez, vb. I. Tranz. 1. A aºeza într-o anumitã poziþie. 2. A

indica coordonatele geografice ale unei (aero)nave, amplasamentul exact al unei
maºini, al unor unitãþi militare etc. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. positionner.
POZIÞIONÁL, -Ã, poziþionali, -e, adj. Referitor la poziþie, de poziþie. [ Pr.:

-þi-o-] — Poziþiune + suf. -al.
POZIÞIONÁRE, poziþionãri, s.f. Aºezare a unui obiect sau a unei scule într-o

anumitã poziþie, direct sau prin intermediul unui sistem tehnic. [Pr.: -þi-o-] — Din
poziþie.
POZIÞIÚNE s.f. v. poziþie.
POZNÁª, -Ã, poznaºi, -e, adj. 1. (Pop. ºi fam.; despre oameni; adesea sub-

stantivat) Care face pozne; care spune glume; (despre manifestãri ale oamenilor)
care provoacã hazul; glumeþ, mucalit, ºugubãþ, hazos, amuzant. � (Adverbial) În
mod interesant, amuzant, nostim. 2. (Rar) Curios, ciudat, straniu. � Care produce
neplãceri; buclucaº. — Poznã + suf. -aº.
PÓZNÃ, pozne, s.f. (Pop. ºi fam.) 1. Vorbã sau faptã care stârneºte râsul.

2. Situaþie, întâmplare etc. curioasã, ciudatã; ciudãþenie. 3. Faptã regretabilã (dar
lipsitã de gravitate) comisã de cineva; împrejurare neplãcutã pentru cineva.� Farsã
jucatã cuiva. — Et. nec.
POZUNÁR s.n. v. buzunar.
PRÁCTIC, -Ã, practici, -ce, adj. 1. Care se poate executa sau care se efectueazã

în mod concret; care se verificã prin practicã ºi se poate aplica în viaþã; care se
bazeazã pe practicã; concret, real. � Care corespunde necesitãþilor de fiecare zi;
care este uºor de folosit, util, comod sau economicos. 2. (Despre oameni) Care ºtie
sã se orienteze în viaþa de toate zilele, care ºtie sã aplice cunoºtinþele la viaþa de
toate zilele, care are simþul realitãþii; p. ext. îndemânatic, destoinic, priceput. —
Din fr. practique, lat. practicus.
PRACTICÁ, práctic, vb. I. Tranz. 1.A exercita o meserie, o profesie; a se ocupa

cu…, a profesa. 2. (Rar) A pune în aplicare; a folosi, a utiliza, a întrebuinþa.
Practicã virtutea. � Refl. pas. Se practicã un anumit procedeu. � A face, a
executa; a efectua. A practica o gaurã într-un perete. 3. A respecta cu stricteþe
ceremoniile, cerinþele unui cult. — Din fr. pratiquer (dupã practicã).
PRACTICÁBIL, -Ã, practicabili, -e, adj. 1. Care poate fi pus în practicã, care

este realizabil; de care te poþi folosi în mod concret. 2. Pe unde se poate umbla sau
trece cu uºurinþã; accesibil. � (Substantivat, n.) Element de decor constând din-
tr-un podium mobil, folosit pentru a realiza pe scenã impresia unei diferenþe de
nivel (un dâmb, un balcon etc.) ºi pe care se poate circula; platformã mobilã pe care
sunt instalate luminile ºi camerele de luat vederi care înregistreazã un spectacol, o
scenã de film etc. — Din fr. practicable (dupã practicã).
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PRACTICABILITÁTE s.f. (Rar) Calitatea de a fi practicabil. — Din fr.
practicabilité.
PRACTICÁNT, -Ã, practicanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care îndeplineºte un

stadiu de practicã, lucrând ca începãtor într-un atelier, într-un birou, într-o
întreprindere etc. (pentru a se perfecþiona într-o anumitã profesie, prin completarea
cunoºtinþelor teoretice cu noþiuni practice). � Cea mai micã funcþie administrativã
în vechea ierarhie a funcþionarilor începãtori; salariat care executã o muncã de
ajutor pe lângã un specialist. — Din germ. Praktikant.
PRACTICÁRE s.f. Acþiunea de a practica ºi rezultatul ei; practicã. — V.

practica.
PRÁCTICÃ, practici, s.f. 1. Practicare, p. ext. deprindere, obicei, rutinã.

2. Activitate a oamenilor îndreptatã spre crearea condiþiilor necesare existenþei
societãþii, în primul rând spre producerea ºi crearea bunurilor materiale ºi a
valorilor culturale; metodã, procedeu aplicat ºi verificat efectiv. � Loc. adv. În
practicã = în mod concret, în realitate. � Expr. A pune în practicã = a aplica.
3. Exercitare a unei profesii, a unei discipline, profesare a unei ºtiinþe, a unei arte.
� Practicã judiciarã = ansamblul soluþiilor date de instanþele judecãtoreºti în
rezolvarea unor litigii concrete. 4. Aplicare ºi verificare efectivã a cunoºtinþelor
teoretice dobândite într-un domeniu oarecare. Practicã pedagogicã. � Stagiu de
perfecþionare sau de dobândire a unor cunoºtinþe practice pe care-l face, într-o
fabricã, într-o întreprindere etc., un student sau un elev. Practicã de producþie.
5. (Mai ales la pl.) Ceremonie specificã unui cult, unei credinþe sau uzanþe. — Din
germ. Praktik, fr. pratique.
PRACTICIÁN, -Ã, practicieni, -e, s.m. ºi f. Profesionist (de obicei medic) cu

practicã sau experienþã îndelungatã. � Persoanã care cunoaºte mai ales latura
practicã a meseriei sau a specialitãþii sale. [Pr.: -ci-an] — Din fr. praticien (dupã
practicã).
PRACTICÍSM s.n. Preocupare exclusivã pentru problemele nemijlocit practice.

� Simþ, spirit practic. — Practicã + suf. -ism.
PRACTICÍST, -Ã, practiciºti, -ste, adj. Care se referã la practicism, care

aparþine practicismului. — Practic + suf. -ist.
PRACTICITÁTE s.f. (Rar) Înclinare spre o activitate practicã. — Practic + suf.

-itate.
PRÁDÃ, prãzi, s.f. 1. Faptul de a prãda; prãdare, jefuire, jaf; devastare.

2. (Concr.) Totalitatea bunurilor materiale ºi (în trecut) a persoanelor luate de cel
care pradã (mai ales în timp de rãzboi). � Loc. vb. (Înv.) A face pradã = a prãda.
3. Persoanã prinsã, rãpitã, ajunsã în puterea cuiva. � Expr. Pradã (sau prada)
cuiva = la discreþia, în stãpânirea unei persoane sau a unui sentiment, a unei idei, a
unei porniri. 4. Vietate care serveºte ca hranã animalelor sãlbatice carnivore sau
pãsãrilor rãpitoare; p. ext. vânat; p. gener. orice poate servi drept hranã vieþui-
toarelor. � Pasãre de pradã = pasãre rãpitoare. 5. (Reg.) Risipã, cheltuialã inutilã.
— Lat. praeda.
PRAF, (2, 3) prafuri, s.n. 1. Material format din particule solide foarte fine,

provenite din fãrâmiþarea naturalã a scoarþei terestre, a unor corpuri solide, din
unele procese biologice ale vieþuitoarelor etc.; pulbere, colb. � Exp. A face (pe
cineva sau ceva) praf = a) a sfãrâma în bucãþi; a distruge; b) (cu privire la bunuri
materiale) a irosi, a cheltui fãrã rost; c) (fam.) a învinge pe cineva într-o discuþie în
contradictoriu, a-i anula argumentele; a impresiona profund (prin cele ce spune sau
face); a epata. A (se) face praf ºi pulbere sau a (se) preface în praf = a (se) distruge
complet, a nu mai rãmâne nimic. A se alege praful sau nu se alege nici praful, a nu
rãmâne nici praf = a fi complet distrus, nimicit; a fi ucis. A arunca (cu) praf în
ochii cuiva = a încerca sã înºele pe cineva, dându-i iluzia cã lucrurile sunt altfel
decât sunt în realitate, a induce în eroare. A se face praf pentru cineva = a-i purta
cuiva o mare grijã, a face tot posibilul pentru cineva. Praful de pe tobã = nimic.
2. (De obicei urmat de determinãri) Nume dat diferitelor materiale solide reduse la
starea de particule foarte fine ºi care sunt folosite în diferite scopuri. � Praf de
puºcã = pulbere formatã dintr-un amestec de azotat de potasiu, sulf ºi cãrbune de
lemn, folositã ca explozibil. Praf de spumã = preparat care produce în contact cu
apa o spumã ºi care se foloseºte pentru stingerea incendiilor. Praf de copt =
preparat care se utilizeazã în patiserie pentru a face sã creascã aluaturile, prin
dioxidul de carbon pe care îl degajeazã. Lapte praf = lapte sub formã de pulbere,
obþinut prin eliminarea apei din componenþa lui. Praf de bronz = pulbere care se
amestecã cu ulei sau cu lac ºi formeazã vopsele care imitã metalul. Praf de mãtase =
substanþã cu aspect lucios, preparatã din micã1 pisatã, folositã la zugrãveli. Praf
hidrofob = material pulverulent, neinflamabil ºi imputrescibil, obþinut din cenuºa
de la termocentrale cu adaosuri de pãcurã, folosit pentru hidroizolãri. 3. Spec.
Substanþã toxicã sau medicamentoasã în formã de pulbere; (pop.) dozã dintr-un
astfel de medicament. � (Arg.) Praf alb = cocainã. 4. (Pop.) Polen. [Var.: (înv. ºi
reg.) prav s.n.] — Din sl. prachŭ.
PRÁFTORIÞÃ, praftoriþe, s.f. (Pop.) Pãmãtuf din pãr, din zdrenþe, din fâºii de

rafie etc., fixat într-o coadã lungã, folosit pentru a scoate spuza din cuptorul de
pâine, în fierãrie, pentru a stropi cãrbunii încinºi etc.; prafturã.� Expr. (Fam.) A(-i)
da cu praftoriþa = a) a vorbi mult, a trãncãni; b) a supãra pe cineva prin aluzii
jignitoare. — Prafturã + suf. -iþã.

PRÁFTURÃ, prafturi, s.f. (Pop.) Praftoriþã. � Expr. A face (pe cineva) prafturã
sau a-i face (cuiva) o prafturã = a face (pe cineva) de râs; a certa, a ocãrî. [Var.:
pleáfturã s.f.] — Et. nec.
PRAG, praguri, s.f. 1. Partea de jos, orizontalã, a unui toc de uºã sau a unei porþi,

puþin mai ridicatã de la pãmânt, peste care se trece la intrare ºi ieºire. � Expr. A
cãlca (sau a trece, a pãºi) pragul (casei) = a) a ieºi din casã; b) a intra în casa cuiva,
a vizita pe cineva. A se pune prag = a se aºeza în calea cuiva; a se împotrivi, a se
opune acþiunilor cuiva. A pune piciorul în prag = a se opune cu dârzenie la ceva, a
avea o atitudine intransigentã, a soma pe cineva sã facã ceva. � Micã ridicãturã
special amenajatã pe terenul de sport, pentru a marca limita de la care se efectueazã
sãriturile atletice. � Partea de sus, orizontalã, a tocului uºii. � Expr. A da (sau a se
lovi, a se izbi) cu capul de pragul de sus = a se convinge de unele adevãruri în urma
unei triste experienþe. � Fig. Treaptã socialã, rang. 2. Uºã, poartã; p. ext. casã,
locuinþã; cãmin, familie. � Expr. Din prag în prag = din casã în casã. A bate
pragurile = a umbla pe la multe case, a hoinãri, a colinda. � Porþiune de teren din
faþa uºii de la ieºirea dintr-o casã. � (Rar) Temelie. 3. Fig. Început al unei situaþii
noi, limitã care desparte douã situaþii, perioade etc. diferite. În pragul verii.
4. Ridicãturã naturalã a fundului albiei unei ape curgãtoare; banc de depuneri
format din materialele transportate de apã; treaptã mai înaltã pe fundul unui bazin
oceanic sau marin. � Ridicãturã de teren în formã de prag (1); treaptã de stâncã
greu de trecut.� Perete de piatrã, stâncã peste care trece o apã, formând o cascadã.
5. Proeminenþã în formã de treaptã pe suprafaþa unei piese de lemn, care intrã într-o
scobiturã fãcutã în altã piesã îmbinatã cu aceasta, pentru a împiedica deplasarea
celor douã piese una faþã de alta. � P. gener. Proeminenþã în formã de treaptã
executatã sau formatã (în urma uzurii) pe suprafaþa unei piese. 6. (Fiz.) Valoarea
maximã sau minimã a unei mãrimi caracteristice unui fenomen dat, deasupra sau
dedesubtul cãreia fenomenul nu se mai poate petrece. � (Med.) Valoare minimã a
unui factor necesarã pentru a determina apariþia unui fenomen fiziologic sau
patologic. � Prag de excitabilitate = intensitatea minimã a unui excitant capabilã
sã provoace o stare de excitaþie într-o celulã sau într-un complex de celule
nervoase. Prag senzorial absolut = minimul de intensitate al unui stimul la care
este posibilã percepþia sa. 7. Bucãþicã de lemn (de abanos) sau de os de elefant care
se fizeaxã perpendicular pe capãtul superior al corpului unor instrumente muzicale
ºi pe care se sprijinã coardele. — Din sl. pragŭ.
PRAGHÉZ, -Ã, praghezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Praga. 2.Adj. Care se referã la Praga sau la praghezi (1), care aparþine
oraºului Praga ori praghezilor. — Praga (n. pr.) + suf. -ez.
PRAGMÁTIC, -Ã, pragmatici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Care aparþine pragmatismu-

lui, referitor la pragmatism, bazat pe pragmatism; care ia în consideraþie eficaci-
tatea, utilitatea practicã. � Care judecã exclusiv în funcþie de utilitatea practicã
(realã sau aparentã). 2. Adj. (În sintagmele) Istorie pragmaticã = prezentare
istoricã limitatã la fapte, la evenimente. Sancþiune pragmaticã = (în unele þãri)
decret de stat privitor la o importantã problemã laicã sau bisericeascã. 3. S.f. Parte
a semioticii care studiazã scopurile, efectele ºi implicaþiile utilizãrii construcþiilor
lingvistice de cãtre vorbitori. — Din fr. pragmatique.
PRAGMATÍSM s.n. Tradiþie filosoficã centratã pe problema semnificaþiei

adevãrului. � P. gener. Atitudine a celui care se adapteazã la orice situaþie, care ia
în consideraþie (numai) eficacitatea, utilitatea practicã. — Din fr. pragmatisme.
PRAGMATÍST, -Ã, pragmatiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

pragmatismului, privitor la pragmatism. 2. S.m. ºi f. Adept al pragmatismului. —
Din fr. pragmatiste.
PRAHOVEÁN, -Ã, prahoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau lo-

cuitor din judeþul Prahova. 2. Adj. Care aparþine judeþului Prahova sau praho-
venilor (1), referitor la judeþul Prahova ori la prahoveni. — Prahova (n. pr.) +
suf. -ean.
PRAHOVEÁNCÃ, prahovence, s.f. 1. Femeie originarã sau locuitoare din

judeþul Prahova. 2. (Art.) Numele mai multor dansuri populare româneºti. —
Prahovean + suf. -cã.
PRAIRIÁL s.m. (Livr.) A noua lunã în calendarul republican francez (20 mai —

18 iunie). [Pr.: pre-ri-al] — Din fr. prairial.
PRAJ s.m. v. praz.
PRALÍNÃ, praline, s.f. Bomboanã cu înveliºul de ciocolatã sau de zahãr ºi cu

miezul de migdalã sau de nucã. — Din fr. praline.
PRAMÁTIE, pramatii, s.f. Persoanã fãrã caracter, cu purtãri rele, imoralã;

escroc, canalie, puºlama, stricat, destrãbãlat. — Din ngr. pra(gh)matía.
PRANDIÁL, -Ã, prandiali, -e, adj. (Rar) Referitor la masa de prânz. [Pr.: -di-al]

— Din fr. prandial.
PRÁPOR s.m. v. prapur.
PRAPÓRCIC s.m. v. praporgic.
PRAPÓRGIC, praporgici, s.m. (Înv.) Sublocotenent în vechea armatã rusã.

[Var.: prapórcic s.m.] — Din rus. praporºcik.
PRÁPUR, prapuri, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova)

Steag ostãºesc prins de obicei în vârful unei lãnci; flamurã; p. ext. materialul stea-
gului descris mai sus. 2. Steag bisericesc purtat la procesiuni sau la alte solemnitãþi
religioase. 3. (Pop.) Membranã care înveleºte diferite organe interne ale corpului,
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în special stomacul ºi intestinele; peritoneu. [Var.: prápor s.m.] — Din sl.
praporŭ.
PRASEODÍM s.n. Element chimic din familia pãmânturilor rare. [Pr.: -se-o-] —

Din fr. praséodyme.
PRASTÓL s.n. v. pristol.
PRÁªÃ, praºe, s.f. (Pop.) Prãºit1. — Din prãºi (derivat regresiv).
PRAªCẮU, praºcãi, s.m. (Pop.) Bãieþandru ºtrengar ºi haimana. � Om de

nimic, ticãlos; om imoral. — Et. nec.
PRÁªILÃ, praºile, s.f. Prãºit1. [Var.: prãºílã s.f.] — Et. nec.
PRÁªTIE, praºtii, s.f. 1. Veche armã de luptã formatã dintr-o bucatã de piele

legatã cu douã sfori, cu care se aruncau pietre asupra duºmanului; (azi) jucãrie
fãcutã dintr-una sau douã fâºii de elastic la capãtul cãrora se leagã o bucatã de
piele, de cârpã etc. în care se pune o pietricicã spre a fi aruncatã.� Loc adj. Ca din
praºtie = repede, cu vitezã; în mod violent. 2.Aruncãturã cu praºtia (1); distanþa pe
care o strãbate o piatrã azvârlitã cu praºtia.� Expr. Ca de o praºtie sau cât dai (sau
ajungi) cu praºtia = la o distanþã relativ micã. 3. Frânghie, funie care se leagã de
leucã ori de capãtul osiei unei cãruþe ºi de care se prinde un cal lãturaº. � Cal de
praºtie = cal lãturaº. � Expr. (Reg.) A-ºi lua hamul ºi praºtia = a-ºi cãuta de lucru;
a se apuca cu hotãrâre de treabã; a-ºi gãsi un rost. � Frânghie sau cãpãstru de care
se þine un cal pentru a-l dresa. � Expr. A da un cal la praºtie = a dresa un cal,
þinându-l de o frânghie ºi fãcându-l sã alerge în cerc. — Din sl. prašta.
PRAV s.n. v. praf.
PRÁVILÃ, pravile, s.f. 1. Lege (sau cod de legi), dispoziþie, regulament, hotãrâ-

re (cu caracter civil sau bisericesc).� Loc. adv.Dupã pravilã = conform legii, legal;
just, drept. Peste pravilã = (pe) nedrept, ilegal. � Expr. A pune (sau a rândui)
pravilã = a stabili o regulã.� Lege naturalã, lege a firii; p. ext. destin.� Carte care
conþine astfel de legi. � Pravilã împãrãteascã = corp de legi ºi de dispoziþii juri-
dice întocmit iniþial pe vremea împãratului Iustinian. 2. Normã dupã care se pro-
duce sau se alcãtuieºte ceva; regulã. 3. Regulã de comportare. � Obicei, tradiþie,
datinã. [Pl. ºi: pravili] — Din sl. pravilo.
PRAVILICÉªTE adv. (Înv.) Conform pravilelor; legal; legitim. — Pravilã +

suf. -iceºte.
PRAVÍLNIC, -Ã, pravilnici, -ce, adj. (Înv.) Aflat în conformitate cu pravila,

prevãzut de pravilã; legal, pravilnicesc. — Din sl. pravilĭnik.
PRAVILNICÉSC, -EÁSCÃ, pravilniceºti, adj. (Înv.) Pravilnic. — Pravilnic +

suf. -esc.
PRAVOSLAVÍE s.f. (Înv. ºi pop.) Religie creºtinã ortodoxã; ortodoxie. — Din

sl. pravoslavije.
PRAVOSLÁVNIC, -Ã, pravoslavnici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Înv. ºi pop.) 1. Adj.

Care aparþine religiei ortodoxe, privitor la aceastã confesiune; ortodox. � Bisericã
pravoslavnicã = Biserica creºtinã rãsãriteanã, Biserica ortodoxã. 2. S.m. ºi f., adj.
(Persoanã) care aderã la credinþa ortodoxã; p. gener. (om) credincios, smerit. —
Din sl. pravoslavĭnŭ.
PRAVOSLAVNICÍE s.f. (Înv. ºi pop.) Religia creºtinã ortodoxã; ortodoxie. —

Pravoslavnic + suf. -ie.
PRÁXÃ s.f. v. praxis.
PRAXEOLOGÍE s.f. v. praxiologie.
PRÁXIE, praxii, s.f. (Med.) Adaptare a miºcãrilor motorii ale omului în vederea

unui scop. — Din fr. praxie.
PRAXIOLOGÍE s.f. Ramurã a ºtiinþei care studiazã structura generalã a

acþiunilor umane ºi a condiþiilor eficacitãþii acestora. [Pr.: -xi-o-. — Var.: praxeo-
logíe s.f.] — Din praxis.
PRÁXIS s.n. 1. Pricepere dobânditã printr-o practicã îndelungatã; experienþã,

rutinã. 2. Act, document. 3. Obicei, datinã. [Var.: práxã s.f.] — Din ngr. práxis.
PRÁXIU, praxiuri, s.n. Carte bisericeascã care cuprinde faptele ºi scrierile

apostolilor; apostol. — Din ngr. práxeon.
PRAZ, (reg.) praji, s.m. Plantã erbacee legumicolã din familia liliaceelor,

înruditã cu ceapa, cu tulpina cilindricã, groasã ºi înaltã, cu frunzele lanceolate ºi cu
bulb cãrnos (Allium porrum). � Expr. (Fam.) A mânca praz = a spune minciuni.
Adio ºi-un praz verde, se spune pentru a exprima indiferenþa totalã a cuiva faþã de
cineva sau ceva. � Mâncare pregãtitã din tulpina plantei descrise mai sus. [Var.:
(reg.) praj s.m.] — Din bg. praz.
PRÁZNIC, praznice, s.n. 1. Masã mare sau ospãþ în amintirea unui mort sau la

hramul unei biserici; pomanã, comândare. � Petrecere mare; chef, ospãþ, zaiafet.
2. Sãrbãtoare bisericeascã; p. ext. zi în care nu se lucreazã. � (Înv.) Aniversare a
zilei de naºtere a cuiva; patron. — Din sl. prazdĭnikŭ.
PRÃBUªÉALÃ, prãbuºeli, s.f. Prãbuºire. — Prãbuºi + suf. -ealã.
PRÃBUªÍ, prãbuºesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. 1. A cãdea sau a face sã cadã brusc

ºi cu zgomot (de la înãlþime); a (se) prãvãli, a (se) nãrui; a (se) surpa, a (se) dãrâma.
� Refl. Fig. A avea o cãdere psihicã sau socialã; a decãdea. � Refl. (Despre ape)
A cãdea de la înãlþime, a curge repede pe un loc abrupt. 2. Fig. A lua sau a face sã
ia sfârºit, sã disparã (brusc). — Din sb. probušiti.
PRÃBUªÍRE, prãbuºiri, s.f. Acþiunea de a (se) prãbuºi ºi rezultatul ei;

prãbuºealã. � Fig. Deznãdejde, deprimare; p. ext. decãdere. — V. prãbuºi.

PRÃBUªÍT, -Ã, prãbuºiþi, -te, adj. 1. Cãzut sau culcat (brusc ºi cu zgomot) la
pãmânt; nãruit; surpat, dãrâmat. � Fig. (La pl.; despre ochi) Intrat în orbite. � Fig.
Descurajat, deznãdãjduit. — V. prãbuºi.
PRÃBUªITÚRÃ, prãbuºituri, s.f. Loc unde s-a prãbuºit un teren, o construcþie;

surpãturã. � Ceea ce s-a prãbuºit; dãrâmãturã. — Prãbuºi + suf. -turã.
PRÃDÁ, prad, vb. I. Tranz. (Pop.) A jefui, a devasta, a pustii o þarã, un þinut etc.;

a jefui, a fura cuiva bunuri de preþ. � A sãrãci, a ruina pe cineva prin acte silnice,
prin biruri, amenzi, impozite copleºitoare. — Lat. praedare.
PRÃDÁLICÃ, prãdalice, s.f. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Dreptul

domniei de a lua pe seama sa averea celor morþi fãrã urmaºi de sex bãrbãtesc. —
Din sl. prãdalica.
PRÃDÁLNIC, -Ã, prãdalnici, -ce, adj. (Înv.) 1. Care are caracter de jaf; care

deposedeazã pentru a se îmbogãþi. 2. (Despre animale) Care trãieºte din pradã;
(despre pãsãri) rãpitor. — Pradã + suf. -alnic.
PRÃDÁRE, prãdãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a prãda ºi rezultatul ei; jaf, pradã,

prãdat1. — V. prãda.
PRÃDÁT1 s.n. (Pop.) Prãdare. — V. prãda.
PRÃDÁT2, -Ã, prãdaþi, -te, adj. (Pop.) Jefuit, devastat; furat (de bunuri de preþ).

— V. prãda.
PRÃDÃCIÚNE, prãdãciuni, s.f. (Înv. ºi pop.) Jefuire, prãdare; hoþie, furt.

� Înºelãciune care duce la ruinarea cuiva. — Prãda + suf. -ãciune. Cf. lat.
p r a e d a t i o, - o n i s.
PRÃDÃTÓR, -OÁRE, prãdãtori, -oare, s.m. ºi f., s.n., adj. 1. S.m. ºi f. (Rar) Per-

soanã care pradã, care jefuieºte; jefuitor; hoþ. 2. S.m. ºi f. (Reg.) Om risipitor,
cheltuitor. 3. S.n., adj. (Animal carnivor) care îºi urmãreºte ºi captureazã prada (vie).
— Prãda + suf. -ãtor.
PRÃDUÍ, prãduiesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) 1. A schimba. 2. A denunþa. 3. A

risipi, a cheltui. — Et. nec.
PRÃFÃRÁIE s.f. Prãfãrie. [Pr.: -ra-ie] — Praf + suf. -ãraie.
PRÃFÃRÍE, (2) prãfãrii, s.f. 1. Cantitate mare de praf (1); colbãrie, prãfãraie.

2. (Înv.) Loc unde se fabrica sau se depozita praful de puºcã. — Praf + suf. -ãrie.
PRÃFÓS, -OÁSÃ, prãfoºi, -oase, adj. Plin de praf (1), acoperit cu praf, cu mult

praf; prãfuit, prãfuros. � Care se prezintã sub formã de pulbere, ca praful;
pulverulent. — Praf + suf. -os.
PRÃFUÍ, prãfuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. 1.A (se) acoperi cu un strat de praf (1),

a (se) umple de praf. 2.A (se) preface în praf, a (se) mãrunþi; p. ext. a (se) spulbera.
� Maºinã de prãfuit = maºinã de lucru destinatã împrãºtierii unor pulberi
insecticide sau fungicide pe culturile de câmp sau forestiere. — Praf + suf. -ui.
PRÃFUÍRE s.f. Acþiunea de a (se) prãfui ºi rezultatul ei. — V. prãfui.
PRÃFUÍT, -Ã, prãfuiþi, -te, adj. Plin de praf (1), acoperit de praf, cu mult praf;

prãfos, prãfuros. � Fig. Vechi, perimat, uitat; p. ext. rãsuflat, banal. � Care a fost
transformat în praf, redus la starea de praf, pulbere. — V. prãfui.
PRÃFULÉÞ, prãfuleþe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui praf; prãfuºor. — Praf +

suf. -uleþ.
PRÃFURÍU, -ÍE, prãfurii, adj. (Rar) De culoarea prafului (1); cenuºiu. —

Praf + suf. -uriu.
PRÃFURÓS, -OÁSÃ, prãfuroºi, -oase, adj. (Rar) Prãfuit. — Praf + suf. -uros.
PRÃFUªÓR, prãfuºoare, s.n. (Rar) 1. Prãfuleþ. 2. Medicament sub formã de

pulbere. — Praf + suf. -uºor.
PRÃGÁR, prãgare, s.n. (Reg.) Fiecare dintre grinzile care se aºazã de-a curme-

ziºul pe temelia unei case ºi prin care se delimiteazã încãperile. — Prag + suf. -ar.
PRÃGUªÓR, prãguºoare, s.n. 1. Diminutiv al lui prag. 2.Mic suport pe care se

aºazã tacâmurile la masã. — Prag + suf. -uºor.
PRÃJEÁLÃ, prãjeli, s.f. 1. Faptul de a (se) prãji. 2. Fãinã (cu ceapã) prãjitã în

grãsime, folositã la pregãtirea unor mâncãruri; rântaº; p. gener. aliment prãjit în
grãsime. — Prãji + suf. -ealã.
PRÃJÍ, prãjesc, vb. IV. 1. Tranz. A supune un aliment acþiunii focului (de obicei

în grãsime încinsã) pentru a-l face comestibil sau pentru a-l prelucra. � Tranz. ºi
refl. A (se) distruge sau a (se) degrada prin foc, a (se) arde. � Tranz. ºi refl. Fig. A
(se) chinui, a (se) frãmânta. 2. Refl. (Fam.; despre oameni) A se expune la cãldura
soarelui sau a focului (pentru a se încãlzi, a se bronza etc.). � Expr. (Tranz.; fam.)
A-ºi prãji burta la soare = a nu face nimic, a lenevi. 3. Tranz. A încãlzi minereurile
în cuptoare speciale, la o temperaturã inferioarã temperaturii de topire, pentru a le
usca ºi a le purifica sau pentru a le face mai uºor de tratat prin operaþii metalurgice
ulterioare. — Din sl. pražiti.
PRÃJÍNÃ, prãjini, s.f. 1. Bucatã de lemn lungã ºi subþire, de obicei folositã

pentru a fixa sau a susþine ceva. � Expr. A nu-i (mai) ajunge (nici) cu prãjina la
nas, se spune despre un om încrezut, înfumurat. A paºte (pe cineva) cu prãjina = a
urmãri (pe cineva) pentru a-i face rãu. A lua (pe cineva) cu prãjina = a alunga (pe
cineva).� Epitet depreciativ pentru o persoanã foarte înaltã (ºi slabã). 2. Tijã lungã
(de metal) cu diverse utilizãri (tehnice). 3. Barã de lemn, de bambus, de fibre
sintetice, de metal, folositã în atletism cu ajutorul cãreia sportivii executã sãrituri
în înãlþime; probã atleticã practicatã cu acest instrument. 4. Veche unitate de
mãsurã pentru lungimi, echivalentã cu circa 5–7 metri; veche unitate de mãsurã
pentru suprafeþe, egalã cu circa 180–210 metri pãtraþi. � (Concr.) Instrument cu
care se fãcea în trecut mãsurãtoarea acestor lungimi ºi suprafeþe. — Et. nec.
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PRÃJÍRE, prãjiri, s.f. Acþiunea de a (se) prãji ºi rezultatul ei. — V. prãji.
PRÃJÍT1 s.n. Faptul de a (se) prãji.—V. prãji.
PRÃJÍT2, -Ã, prãjiþi, -te, adj. 1. (Despre alimente) Supus acþiunii focului (în

grãsime încinsã) pentru a fi mâncat. � Expr. (Glumeþ) Rãbdãri prãjite = niciun fel
de hranã, nimic. � Ars (din cauza expunerii prea îndelungate la foc). 2. (Rar;
despre vegetaþie) Uscat, îngãlbenit, pârjolit. — V. prãji.
PRÃJITÓR, -OÁRE, prãjitori, -oare, s.m., s.f, s.n. 1. S.m. ºi f. Muncitor

calificat care lucreazã în fabrici la cuptoarele unde se prãjesc minereurile. 2. S.f.
Încãpere, secþie, instalaþie într-o fabricã, unde se executã operaþiile de prãjire a
minereurilor. 3. S.n. Aparat folosit în gospodãrii pentru a prãji pâine sau boabe de
cafea. — Prãji + suf. -tor.
PRÃJITÚRÃ, prãjituri, s.f. Produs de patiserie preparat din fãinã, zahãr, grã-

simi, ouã ºi ingrediente, care se consumã, de obicei, ca desert. — Prãji + suf. -turã.
PRÃJITURÍCÃ, prãjiturele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui prãjiturã. — Prãji-

turã + suf. -icã.
PRÃPÁSTIE, prãpãstii, s.f. Povârniº înalt ºi abrupt, situat de obicei într-o

regiune muntoasã; hãu, abis, genune. � Expr. A duce (sau a împinge, a bãga pe
cineva) în prãpastie = a cauza (cuiva) mari neajunsuri; a duce la pierzanie, la
pieire, a distruge. A fi (sau a se afla) pe (sau la) marginea prãpastiei = a se afla
într-o situaþie extrem de criticã. A spune (sau a vorbi) prãpãstii = a) a spune lucruri
care înspãimântã; b) a spune lucruri lipsite de raþiune, prostii, bazaconii. � Fig.
Nenorocire, dezastru; primejdie mare. � (Înv. ºi pop.) Noian de ape; adâncul
apelor. [Pl. ºi: prãpastii] — Din sl. propastĭ.
PRÃPẮD, prãpãduri, s.n. 1. Dezlãnþuire de forþe, provocatã de fiinþe sau de

elementele naturii, care provoacã mari distrugeri de bunuri sau de vieþi omeneºti;
urgie, ruinã, dezastru.� Expr. Prãpãdul pãmântului (sauDomnului, lui Dumnezeu),
se spune despre o nenorocire îngrozitoare, despre ceva insuportabil, copleºitor.
2. Cantitate foarte mare, enormã; mulþime imensã; puhoi. — Din prãpãdi (derivat
regresiv).
PRÃPÃDÉNIE s.f. (Pop.) Stricãciune, pagubã, distrugere (foarte mare). � Loc.

adv. De prãpãdenie sau de prãpãdenia pãmântului = foarte mult, foarte puternic;
îngrozitor. � Expr. Prãpãdenia pãmântului (sau lui Dumnezeu), se spune despre o
nenorocire îngrozitoare, despre ceva insuportabil, copleºitor. � Situaþie, împre-
jurare care poate provoca (mari) stricãciuni, pagube, distrugeri. � Cauzã care
distruge, nimiceºte. — Prãpãdi + suf. -enie.
PRÃPÃDÍ, prãpãdesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) distruge, a (se) nimici, a

(se) face praf; a (se) nãrui, a (se) ruina, a (se) strica. � Tranz. A duce la pierzanie;
a nenoroci. 2. Tranz. A ucide, a omorî, a rãpune. � Refl. A-ºi pierde viaþa, a muri,
a pieri. � Expr. A se prãpãdi de râs (sau de plâns, de ruºine etc.) = a râde (sau a
plânge etc.) foarte tare. A se prãpãdi dupã cineva (sau ceva) = a iubi, a-i plãcea
cineva (sau ceva) foarte mult. A se prãpãdi de dorul… = a dori foarte mult…
(Tranz.) A prãpãdi (pe cineva) din ochi = a iubi (pe cineva) nespus de mult. A se
prãpãdi cu firea = a-ºi da foarte mare ostenealã; a-ºi face foarte multe griji, a se
consuma, a pune la inimã. 3. Tranz. (Pop.) A pierde un bun; a risipi, a irosi. 4. Tranz.
(Pop.) A nu mai recunoaºte, a nu mai gãsi; a rãtãci. A prãpãdit drumul. �A nu mai
vedea, a pierde din ochi. � Refl. A se face nevãzut; a dispãrea. — Din bg.
propadam.
PRÃPÃDÍRE s.f. Acþiunea de a (se) prãpãdi ºi rezultatul ei. — V. prãpãdi.
PRÃPÃDÍT, -Ã, prãpãdiþi, -te, adj. (Despre obiecte, clãdiri, bunuri etc.) Care se

aflã într-o stare mizerabilã, care este stricat, deteriorat, dãrâmat, sãrãcãcios; (despre
fiinþe) cu forþele fizice (sau morale) epuizate; vlãguit, extenuat, sfârºit. � (Sub-
stantivat) Om sãrac, sãrman; om nenorocit, amãrât; p. ext. om chinuit, nefericit,
obidit. — V. prãpãdi.
PRÃPÃDITÓR, -OÁRE, prãpãditori, -oare, adj. (Rar) Care prãpãdeºte;

nimicitor, distrugãtor; ucigãtor. — Prãpãdi + suf. -tor.
PRÃPÃSTÉNIE, prãpãstenii, s.f. (Pop.) 1. Prãpãd, nenorocire, dezastru.

2. Fiinþã uriaºã, înspãimântãtoare. — Prãpastie + suf. -enie.
PRÃPÃSTIÓS, -OÁSÃ, prãpãstioºi, -oase, adj. 1. (Despre terenuri) Cu prã-

pãstii, cu pante abrupte. � Fig. Adânc, de netrecut, de neînvins. 2. Fig. Nãprasnic,
vijelios, vertiginos. � Înspãimântãtor, groaznic. 3. Fig. De necrezut, de neînchi-
puit; ciudat, bizar, nãstruºnic. � Bazat pe închipuire; plãsmuit; mincinos. 4. Fig.
(Despre oameni) Care vede lucrurile numai în rãu, care are numai gânduri negre;
pesimist. [Pr.: -ti-os] — Prãpastie + suf. -os.
PRÃSÉA s.f. v. plãsea.
PRÃSÍ, prãsesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre animale) A face pui; a se reproduce, a

se înmulþi. � Tranz. A creºte animale, a face sã se înmulþeascã. � Tranz. Fig.
(Fam.) A aduna, a economisi bani, a-ºi spori banii adunaþi. 2. Tranz. A semãna, a
îngriji ºi a rãspândi cultura unei plante; a îngriji plantele ca sã creascã ºi sã se
înmulþeascã. � Refl. (Despre plante) A se înmulþi, a se extinde (spontan sau prin
cultivare) pe un anumit teritoriu. — Din bg. prasja se, sb. prasiti se.
PRÃSÍLÃ, prãsile, s.f. 1. Reproducþie (dirijatã) între animale domestice (de

rasã). 2. Animal tânãr, pui de animal domestic rezultat în urma prãsilei (1); p. ext.
animal domestic de rasã bun pentru reproducere. � Descendenþii, produºii unui
animal de rasã; p. ext. animal din rasã amelioratã. 3. (Rar) Rasã, neam, soi. [Pl. ºi:
prãsili] — Prãsi + suf. -ilã.

PRÃSÍRE, prãsiri, s.f. Acþiunea de a (se) prãsi ºi rezultatul ei; prãsit1. — V.
prãsi.
PRÃSÍT1 s.n. Prãsire. — V. prãsi.
PRÃSÍT2, -Ã, prãsiþi, -te, adj. (Despre animale) Reprodus, înmulþit. — V. prãsi.
PRÃSITÓR, -OÁRE, prãsitori, -oare, adj. (Despre animale) Care se prãseºte

(cu uºurinþã), folosit pentru prãsire. — Prãsi + suf. -tor.
PRÃªÍ, prãºesc, vb. IV. Tranz. A lucra cu sapa sau cu prãºitoarea spaþiul de sol

dintre rândurile distanþate ale unor plante de culturã, pentru a distruge buruienile,
a afâna pãmântul etc. — Din bg. praša, sb. prašiti.
PRÃªÍLÃ s.f. v. praºilã.
PRÃªÍRE, prãºiri, s.f. Acþiunea de a prãºi ºi rezultatul ei; prãºit1. — V. prãºi.
PRÃªÍT1, prãºituri, s.n. Faptul de a prãºi; praºilã, prãºiturã, praºã, prãºire. —

V. prãºi.
PRÃªÍT2, -Ã, prãºiþi, -te, adj. (Despre terenuri cultivate sau plante de culturã)

Care este sãpat ºi curãþat de buruieni, afânat etc. — V. prãºi.
PRÃªITÓR, -OÁRE, prãºitori, -oare, adj., s.f., s.m. 1. Adj., s.f. (Unealtã sau

maºinã agricolã) cu care se prãºeºte. 2. Adj. (Despre plante) Cultivat în rânduri
distanþate, care permit prãºitul1. 3. S.m. ºi f. Persoanã care prãºeºte; muncitor
angajat la prãºit1. — Prãºi + suf. -tor.
PRÃªITÚRÃ, prãºituri, s.f. (Pop.) 1. Prãºit1. 2. Ogor prãºit2. 3. (Cu sens

colectiv) Buruienile ºi gunoiul adunate de pe un teren care a fost prãºit. — Prãºi +
suf. -turã.
PRÃªTIÁª, prãºtiaºi, s.m. 1. (Înv. ºi pop.) Persoanã care aruncã cu praºtia (1).

2. (Reg.) Cal lãturaº. [Pr.: -ti-aº] — Praºtie + suf. -aº.
PRÃªTÍNÃ1, (2) prãºtini, s.f. (Reg.) 1. Rachiu de tescovinã sau de drojdie;

boºtinã. 2. Fel, porþie de prãºtinã (1). — Din bg. praština.
PRÃªTÍNÃ2, prãºtini, s.f. Prãjinã care se înfige în vârful clãii de fân, pentru a

o fixa. � Prãjinã care se pune pe stuful sau pe paiele de pe acoperiºul unei case
þãrãneºti, pentru a le fixa. — Et. nec.
PRÃVÁL, prãvaluri, s.n. 1. Depresiune naturalã (puþin adâncã) care face

legãtura între bãlþi sau între acestea ºi râuri; spec. gârlã din regiunea inundabilã a
Dunãrii. 2. (Reg.) Porþiune pe cursul unui râu, al unui pârâu etc., unde apa curge
foarte repede (formând o cascadã micã). 3. (Reg.) Povârniº, pantã (1), coastã. [Pl.
ºi: prãvale. — Var.: privál s.n.] — Cf. bg. p r e v a l, rom. p r ã v ã l i.
PRÃVÃLÁTIC, -Ã, prãvãlatici, -ce, adj. 1. (Pop.) Povârnit, abrupt, accidentat,

pieziº. 2. (Rar) Care se rãstoarnã, care se rostogoleºte, care vine la vale. —
Prãvãli + suf. -atic.
PRÃVÃLÍ, prãvãlesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A (se) înclina, a (se) apleca într-o

parte; a (se) rãsturna, a (se) rostogoli; a cãdea sau a face sã cadã, a (se) arunca în
adâncime, a (se) prãbuºi, a (se) trânti. � Refl. A fugi în goana mare, a se nãpusti la
vale; a se repezi spre ceva, a tãbãrî, a da buzna. � Refl. (Despre ape) A curge cu
repeziciune, cãzând de la înãlþime; a se revãrsa, a se întinde. � Refl. Fig. A se
întinde, a se rãspândi, a se împrãºtia. � Tranz. A arunca; a azvârli. 2. Refl. (Despre
vânt, furtunã, ploaie etc.) A se dezlãnþui cu putere, a se porni cu violenþã. 3. Tranz.
ºi refl. A (se) surpa, a (se) nãrui, a (se) dãrâma, a (se) prãbuºi. — Din bg. provalja,
sb. provaliti.
PRÃVÃLIÁª, prãvãliaºi, s.m. (Rar) Negustor care are o prãvãlie; angajat care

lucreazã într-o prãvãlie. [Pr.: -li-aº] — Prãvãlie + suf. -aº.
PRÃVÃLÍE, prãvãlii, s.f. Local în care se vând diferite mãrfuri; magazin.

� (Ieºit din uz) Bãiat de prãvãlie = tânãr care învãþa negustoria servind într-un
magazin. — Et. nec.
PRÃVÃLIOÁRÃ, prãvãlioare, s.f. Diminutiv al lui prãvãlie; prãvãliuþã. [Pr.:

-li-oa-] — Prãvãlie + suf. -ioarã.
PRÃVÃLÍRE, prãvãliri, s.f. Acþiunea de a (se) prãvãli ºi rezultatul ei. — V.

prãvãli.
PRÃVÃLÍª, prãvãliºuri, s.n. (Pop.) Coastã abruptã (de deal sau de munte);

povârniº. — Prãvãli + suf. -iº.
PRÃVÃLÍT, -Ã, prãvãliþi, -te, adj. Înclinat, rãsturnat, rostogolit, prãbuºit (peste

ceva). � Surpat, nãruit, dãrâmat. — V. prãvãli.
PRÃVÃLIÚÞÃ, prãvãliuþe, s.f. Prãvãlioarã. [Pr.: -li-u-] — Prãvãlie + suf. -uþã.
PRÃZNUÍ, prãznuiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Înv. ºi pop.) A celebra o sãrbãtoare

religioasã; p. gener. a serba, a sãrbãtori, a þine o sãrbãtoare. 2. Intranz. A petrece, a
se ospãta; a benchetui, a chefui. — Din sl. prazdĭnovati.
PRÃZNUÍRE, prãznuiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Acþiunea de a prãznui ºi rezultatul ei.

— V. prãznui.
PRÃZULÍU, -ÍE, prãzulii, adj. (Pop.) Care are culoarea prazului; verde-deschis.

— Praz + suf. -uliu.
PRÂNZ, prânzuri, s.n. Masã principalã care se ia la amiazã; dejun; timpul când

se ia aceastã masã; (concr.) ceea ce se mãnâncã la aceastã masã, mâncare pregãtitã
în acest scop. � (Pop.) Prânzul (cel) mic = prima masã pe care o iau þãranii în
cursul dimineþii, vara, când muncesc la câmp; timpul zilei când se ia aceastã masã.
Prânzul (cel) mare = a doua masã pe care o iau þãranii, masa de la amiazã; timpul
zilei când se ia aceastã masã. � Loc. adv. Înainte de prânz = în prima parte a zilei,
înainte de amiazã, înainte de masa principalã. Dupã-prânz = în a doua parte a zilei,
dupã-masã, dupã-amiazã. — Lat. prandium.
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PRÂNZÁRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a prânzi; (concr.) masã, mâncare (de la
prânz); prânz. — V. prânzi.
PRÂNZÍ, prânzesc, vb. IV. Intranz. A lua masa de prânz, a mânca de amiazã; a

dejuna. — Din prânz.
PRÂNZIªÓR, prânziºoare, s.n. (Înv. ºi pop.) 1. Prânzul (cel) mic; prânzuleþ,

prânzuþ. 2. Loc de pe bolta cereascã în care se aflã soarele la prânziºor (1). —
Prânz + suf. -iºor.
PRÂNZÍT s.n. Faptul de a prânzi. — V. prânzi.
PRÂNZITÓR, prânzitoare, s.n. (Înv. ºi reg.) Sufragerie. — Prânzi + suf. -tor.
PRÂNZULÉÞ, prânzuleþe, s.n. (Pop.) Prânziºor. — Prânz + suf. -uleþ.
PRÂNZÚÞ, prânzuþuri, s.n. (Pop.) Prânziºor. — Prânz + suf. -uþ.
PRẤSLEA, prâslea, s.m. ºi f. Fratele cel mai mic (sau sora cea micã) dintr-o

familie, mezinul; p. gener. copil mic; prichindel. — Din sl. prŭstŭ, bg. prãst.
PRÂSNÉL, prâsnele, s.n. 1. Jucãrie micã fãcutã din lemn, din os, din metal, cu

un vârf ascuþit ºi care se roteºte pe o suprafaþã planã; titirez, sfârleazã. � Expr.
(Sprinten sau iute) ca prâsnelul (sau ca un prâsnel) = foarte iute, sprinten, ager.
� Fig. Copil mic (sau om mic de staturã) ºi foarte vioi. 2. Capãtul (conic) inferior
al fusului de tors, care face ca fusul sã se învârteascã mai uºor. 3. Partea inferioarã
a fusului morii, fixatã într-una din pietrele acesteia. [Var.: prisnél s.n. ] — Pristen
(reg. „prâsnel” < bg.) + suf. -el.
PRE1- Element de compunere însemnând „înainte”, „anterior”, care serveºte la

formarea unor substantive, a unor verbe, a unor adverbe ºi a unor adjective. — Din
fr. pré-.
PRE2 prep. v. pe.
PREA adv. 1. Mai mult decât (este necesar), din cale afarã de…, peste mãsurã,

extrem de…, foarte (mult). � Expr. Nu (sau nici) prea = nu chiar, nu tocmai, nu
foarte; potrivit. A fi prea din cale-afarã (sau prea de tot) = a depãºi orice limitã
admisã. A nu ºti prea multe = a fi supãrãcios, irascibil, a reacþiona impulsiv; a nu
ºti de glumã. (Fam.) Asta e prea-prea = asta întrece mãsura.Mult prea… = excesiv,
exagerat. Nici prea-prea, nici foarte-foarte = aºa ºi aºa, nici bine, nici rãu; potrivit;
mediocru. � (Ajutã la formarea superlativului absolut) Nu e nici prea mult, nici
prea puþin. 2. Element de compunere care înseamnã „foarte”, „peste mãsurã” ºi
care serveºte la formarea unor substantive, a unor adjective ºi a unor verbe. — Din
sl. prĕ.
PREABATÁJ, preabataje, s.n. Galerie subteranã într-o minã, executatã în

vederea începerii abatajului. [Pr.: pre-a-] — Pre1- + abataj.
PREABÚN, -Ã, preabuni, -e, adj. (Înv.) Foarte bun, deosebit de bun. � (Sub-

stantivat, m. art.; cu valoare de nume propriu) Dumnezeu. — Prea + bun.
PREACINSTÍT, -Ã, preacinstiþi, -te, adj. Foarte cinstit, vrednic de cinste, de

veneraþie; onorabil, respectabil. � (Substantivat, f. art.; cu valoare de nume pro-
priu) Maica Domnului, Fecioara Maria. — Prea + cinstit.
PREACURÁT, -Ã, preacuraþi, -te, adj. Curat (din punct de vedere moral),

neprihãnit, imaculat. � (Substantivat, f. art.) Maica Domnului, Fecioara Maria. —
Prea + curat.
PREACUVIÓS, -OÁSÃ, preacuvioºi, -oase, adj. (În titulatura datã unor clerici;

adesea substantivat) Foarte cuvios, extrem de cucernic. [Pr.: -vi-os]— Prea + cuvios.
PREACUVIOªÍE, preacuvioºii, s.f. (Urmat de un adj. pos.) Termen de referenþã

pentru clerici. Preacuvioºia Sa. Preacuvioºiile Voastre. [Pr.: -vi-o-] — Prea + cuvioºie.
PREADERÁRE s.f. Perioadã anterioarã aderãrii. [Pr.: pre-a-] — Cf. engl.

p r e a d h e r a t i o n.
PREADOLESCÉNT, -Ã, preadolescenþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Copil) care nu a

ajuns încã în perioada adolescenþei. [Pr.: pre-a-] — Pre1- + adolescent.
PREADOLESCÉNÞÃ s.f. Perioadã din viaþa unui om situatã între pubertate ºi

adolescenþã. [Pr.: pre-a-] — Pre1- + adolescenþã.
PREAFERICÍT, -Ã, preafericiþi, -te, adj. (În titulatura datã ierarhilor care deþin

grade înalte; adesea substantivat) Foarte fericit; p. ext. sfânt. — Prea + fericit.
PREAFRUMÓS, -OÁSÃ, preafrumoºi, -oase, adj. (Înv.) Foarte frumos,

minunat. — Prea + frumos.
PREAIUBÍT, -Ã, preaiubiþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.; adesea substantivat) Foarte

iubit, deosebit de drag; scump. — Prea + iubit.
PREAÎNÁLT, -Ã, preaînalþi, -te, adj. 1. (Bis.) Care vine de la Dumnezeu;

dumnezeiesc, divin. � (Substantivat, m. art.) Dumnezeu. 2. Foarte important;
distins, ales, superior. — Prea + înalt.
PREAÎNÃLÞÁT, -Ã preaînãlþaþi, -te, adj. (În titulatura datã domnilor sau

prelaþilor) Preamãrit. — Prea + înãlþat.
PREAÎNÞELÉPT, -EÁPTÃ, preaînþelepþi, -te, adj. (Înv.; adesea substantivat)

Foarte înþelept; învãþat. � (Despre cuvinte, acþiuni etc.) Plin de înþelepciune; care
denotã multã înþelepciune. — Prea + înþelept.
PREAÎNVÃÞÁT, -Ã, preaînvãþaþi, -te, adj. (Înv.; adesea substantivat) Foarte

instruit, deosebit de cultivat. — Prea + învãþat.
PREÁJM s.n. v. preajmã.
PREÁJMÃ s.f. Spaþiu care înconjoarã pe cineva sau ceva, loc sau regiune din

apropierea sau din vecinãtatea cuiva; împrejurime, vecinãtate.� Loc. adj. Din (sau
de prin) preajmã = a) (local) din apropiere, din jurul; b) (temporal) din ajun(ul),
dintr-un timp apropiat. � Loc. adj. În (sau prin) preajmã sau (loc. prep.) în (sau
prin) preajma… = a) (local) împrejur(ul), primprejur(ul), în apropiere(a)…;

b) (temporal) în ajun(ul), într-un timp apropiat de…� Loc. prep. Din (sau de prin)
preajma = din apropierea..., de lângã... � Expr. A umbla în (sau prin) preajma
cuiva = a umbla dupã cineva, a se þine de cineva, a da târcoale cuiva. [Var.: (reg.)
préjmã, príjmã s.f., preajm s.n.] — Cf. sl. p r ĕ ž d ĭ.
PREALÁBIL, -Ã, prealabili, -e, adj. Care trebuie fãcut, pregãtit, spus înainte de

începerea unei acþiuni principale; care precedã, care este anterior; anticipat,
preliminar. � Loc. adv. În prealabil = mai întâi, mai înainte de… [Pr.: pre-a-] —
Din fr. préalable.
PREALUMINÁT, -Ã, prealuminaþi, -te, adj. 1. (Înv.) Care constituie un izvor

(puternic) de luminã, care rãspândeºte (multã) luminã; (foarte) luminos, strãlucitor.
2. (În titulatura datã suveranilor, înalþilor prelaþi sau divinitãþii) Mãrit, slãvit, pre-
amãrit. 3. Fig. Plin de înþelepciune. — Prea + luminat.
PREAMÃRÍ, preamãresc, vb. IV. Tranz. A ridica în slavã pe cineva sau ceva; a

lãuda, a elogia, a slãvi, a glorifica, a preaslãvi. — Prea + mãri.
PREAMÃRÍRE, preamãriri, s.f. Acþiunea de a preamãri ºi rezultatul ei. — V.

preamãri.
PREAMÃRÍT, -Ã, preamãriþi, -te, adj. (În titulatura datã suveranilor, înalþilor

prelaþi sau divinitãþii) Lãudat, mãrit, slãvit, preaînãlþat, prealuminat.— Prea +mãrit.
PREAMBALÁ, preambalez, vb. I. Tranz. A ambala mãrfuri înainte de vânzarea

lor. [Pr.: pre-am-] — Pre1- + ambala.
PREAMBALÁRE, preambalãri, s.f. Acþiunea de a preambala. [Pr.: pre-am-] —

V. preambala.
PREAMBALÁT, -Ã, preambalaþi, -te, adj. (Despre mãrfuri) Care este ambalat

înainte de a fi pus în vânzare. [Pr.: pre-am-] — V. preambala.
PREAMBÚL, preambuluri, s.n. 1. Parte introductivã a unui discurs, a unei scrieri,

a unei convorbiri, în care sunt expuse rezumativ problemele ce vor fi dezvoltate
ulterior; introducere, precuvântare, prefaþã, cuvânt înainte. � Fig. Ceea ce con-
stituie partea introductivã, premergãtoare a unei acþiuni, manifestãri etc. 2. Parte
introductivã a unui act important, a unui tratat internaþional, care lãmureºte
utilitatea sau necesitatea lui sau care prezintã sumar dispoziþiile lui generale;
expunere de motive (a unui proiect de lege). 3. (Muz.) Preludiu. [Pr.: pre-am-] —
Din fr. préambule.
PREAMBULÁR, -Ã, preambulari, -e, adj. Care este în legãturã cu un preambul.

[Pr.: pre-am-] — Din fr. préambulaire.
PREAMILOSTÍV, -Ã, preamilostivi, -e, adj. (Înv.; de obicei în formule de adre-

sare) Foarte milos, foarte îndurãtor, foarte iertãtor. — Prea + milostiv.
PREAMPLIFICATÓR, preamplificatoare, s.n. Amplificator utilizat într-un

lanþ de transmisie înaintea unui amplificator principal, pentru a ridica nivelul
semnalului de intrare al amplificatorului principal ºi pentru a realiza adaptarea de
impedanþã necesarã. [Pr.: pre-am-] — Pre1- + amplificator.
PREANESTEZÍE, preanestezii, s.f. Pregãtire a bolnavului în vederea anesteziei

propriu-zise, prin administrarea de medicamente hipnotice ºi analgezice;
prenarcozã. [Pr.: pre-a-] — Din fr. préanesthésie.
PREANEVINOVÁTÃ adj. (Bis.; despre Fecioara Maria) Neprihãnitã, castã.

� (Substantivat; art.) Fecioara Maria. — Prea + nevinovatã.
PREAPLECÁT, -Ã, preaplecaþi, -te, adj. (Înv.; mai ales în formule de respect)

Foarte supus, plecat, ascultãtor. — Prea + plecat.
PREAPLÍN, preaplinuri, s.n. 1. Ceea ce depãºeºte un anumit nivel, ceea ce este

prea mult, prea abundent. 2. Dispozitiv de protecþie pentru evacuarea automatã a
lichidului care depãºeºte un anumit nivel într-un bazin, rezervor etc. � P. ext.
Conþinutul unui rezervor de apã. — Prea + plin.
PREAPREÞIÓS, -OÁSÃ, preapreþioºi, -oase, adj. (Rar) Foarte preþios, foarte

valoros. [Pr.: -þi-os] — Prea + preþios.
PREAPRÍNDERE, preaprinderi, s.f. Aprindere prematurã a combustibilului în

cilindrii unui motor cu ardere internã, determinatã de apariþia incidentalã a unor
puncte supraîncãlzite în interiorul cilindrului ºi însoþitã, adeseori, de detonaþii. [Pr.:
pre-a-] — Pre1- + aprindere.
PREAPUTÉRNIC, -Ã, preaputernici, -ce, adj. (Înv.; în titulatura datã

suveranilor, demnitarilor etc. sau în formele de adresare) Foarte puternic,
atotputernic. � (Substantivat, m. art.) Dumnezeu. — Prea + puternic.
PREÁSENÃ s.f. v. presenã.
PREASFẤNT, -Ã, preasfinþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (În titulatura datã

clericilor, cãlugãrilor, sfinþilor) Care a primit harul divin; vrednic de a fi sfânt.
� (Substantivat, f.art.) Maica Domnului. 2. Adj., s.m. ºi f. Termen respectuos de
adresare sau epitet pentru clerici, mucenici, sfinþi. — Prea + sfânt.
PREASFINÞÍA, preasfinþiile, s.f. art. (Urmat de un adj. pos.) Termen respectuos

de adresare sau titulaturã respectuoasã pentru arhierei; preasfinþit. Preasfinþia Sa.
Preasfinþiile Voastre.— Prea + sfinþie.
PREASFINÞÍT, preasfinþiþi, adj., s.m. 1. Adj. Care a primit harul divin; sfinþit.

2. S.m. Preasfinþia. — Prea + sfinþit.
PREASLÃVÍ, preaslãvesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A preamãri. — Prea + slãvi.
PREASLÃVÍT, -Ã, preaslãviþi, -te, adj. Demn de admiraþie, de laudã; slãvit,

lãudat. — Prea + slãvit.
PREASTIMÁT, -Ã, preastimaþi, -te, adj. (Mai ales în formule de adresare)

Foarte stimat, foarte respectat. — Prea + stimat.
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PREASTRÃLUCÍT, -Ã, preastrãluciþi, -te, adj. (Înv.; în titulatura datã
suveranilor) Mãrit, slãvit. — Prea + strãlucit.
PREÁTCÃ s.f. v. pretcã.
PREAVÍZ, preavize, s.n. Înºtiinþare prealabilã de concediere fãcutã unui angajat;

p. ext. interval de timp cât un angajat mai lucreazã dupã primirea acestei înºtiinþãri;
retribuþie care se cuvine angajatului de la primirea înºtiinþãrii pânã la concediere.
[Pr.: pre-a-.— Pl. ºi: preavizuri] — Din fr. préavis.
PREAVIZÁ, preavizez, vb. I. Tranz. (Rar) A aviza în prealabil. � Spec. A da

cuiva preaviz. [Pr.: pre-a-] — Din fr. préaviser.
PREBENDÁR, prebendari, s.m. Persoanã care beneficia în trecut de o

prebendã. — Din lat. praebendarius.
PREBÉNDÃ, prebende, s.f. Venit (fix) acordat în trecut unui cleric catolic din

Transilvania, mai ales unui canonic1. — Din lat. praebenda.
PREBIÓTIC, -Ã, prebiotici, -ce, adj. (Livr.) Anterior apariþiei vieþii. [Pr.: -bi-o-]

— Din engl. prebiotic.
PREBURGHÉZ, -Ã, preburghezi, -e, adj. (Rar) Care este anterior apariþiei

burgheziei, care dateazã din epoca premergãtoare burgheziei. — Pre1- + burghez.
PRECALCULÁ, precalculez, vb. I. Tranz. A calcula în prealabil venituri,

cheltuieli etc. — Pre1- + calcula.
PRECALCULÁRE, precalculãri, s.f. Acþiunea de a precalcula. — V.

precalcula.
PRECALCULÁT, -Ã, precalculaþi, -te, adj. Care a fost calculat în prealabil. —

Pre1- + calculat.
PRECAMBRIÁN, -Ã, precambrieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Prima erã din istoria

Pãmântului. 2. Adj. Care aparþine precambrianului (1), privitor la precambrian.
[Pr.: -bri-an] — Din fr. précambrien.
PRECAPITALÍST, -Ã, precapitaliºti, -ste, adj. Care este anterior apariþiei

capitalismului, care dateazã din epoca premergãtoare capitalismului. — Pre1- +
capitalist.
PRECÁR, -Ã, precari, -e, adj. 1. Lipsit de siguranþã, de trãinicie, dependent de

voinþa cuiva sau de împrejurãri imprevizibile; nesigur, nestabil. � (Rar; despre un
edificiu, o clãdire) Lipsit de rezistenþã; ºubred. 2. Fig. Lipsit de consistenþã, de
profunzime, de temei, de valoare. — Din fr. précaire, it. precario.
PRECÁRIA s.f. (În Antichitate ºi în Evul Mediu, în Apusul Europei) Drept de

posesiune asupra unui lot de pãmânt, primit în schimbul prestãrii unor obligaþii faþã
de proprietarul funciar. [Pr.: -ri-a] — Din lat. precaria.
PRECARITÁTE s.f. Caracterul sau însuºirea a ceea ce este precar. — Din fr.

précarité.
PRECARPÁTIC, -Ã, precarpatici, -ce, adj. (Rar) Subcarpatic.— Pre1- + carpatic.
PRECAÚT, -Ã, precauþi, -te, adj. (Despre oameni) Care prevede un pericol

posibil, care acþioneazã cu bãgare de seamã ºi ia toate mãsurile de prevedere pentru
evitarea unui pericol, unei neplãceri; (despre vorbe, gesturi etc.) care dovedeºte pru-
denþã; prudent, prevãzãtor, circumspect. [Acc. ºi: precáut] — Din lat. praecautus.
PRECAÚÞIE, precauþii, s.f. Atitudinea, comportarea omului precaut; bãgare de

seamã, prevedere, circumspecþie, prudenþã. [Pr.: -ca-u-. — Var.: precauþiúne s.f.]
— Din fr. précaution, lat. praecautio, -onis.
PRECAUÞIÚNE s.f. v. precauþie.
PRECÃDÉRE s.f. Întâietate, prioritate, preferinþã acordatã unei persoane, unei

probleme etc.� Loc. adv. Cu precãdere = în primul rând, înainte de orice; mai ales,
în (mod) special, îndeosebi, de preferinþã. — Pre1- + cãdere.
PRECẤT adv. (Pop.) Dupã cum, dupã cât, cât. — Pre2 + cât.
PRECEDÁ, precéd, vb. I. Tranz. A exista, a se produce înainte de altceva în

timp; a se afla, a se gãsi înainte de altceva sau de altcineva în spaþiu, într-o ierarhie
etc.; a premerge. — Din fr. précéder, lat. praecedere.
PRECEDÉNT, -Ã, precedenþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care precedã pe cineva sau

ceva în timp sau în spaþiu; premergãtor, anterior. 2. S.n. Fapt sau caz anterior
analog, care poate servi ca exemplu, ca regulã de conduitã sau ca justificare pentru
faptele sau cazurile ulterioare similare. � Loc. adj. Fãrã precedent = aºa cum nu a
mai fost, aºa cum nu s-a mai întâmplat pânã în prezent; nemaipomenit,
nemaiîntâlnit, excepþional. — Din fr. précédent.
PRECEDÉNÞÃ, precedenþe, s.f. Faptul de a preceda (pe cineva sau ceva) în

timp sau în spaþiu; lucru care precedã alt lucru de aceeaºi naturã; fapt întâmplat
înainte de altul; precedent. — Din fr. précédence, it. precedenza.
PRECÉPT, precepte, s.n. Formulã, principiu, învãþãturã care stã la baza unei

doctrine (mai ales morale); normã, regulã de conduitã. � Recomandare, sfat, po-
vaþã. Precepte de igienã. [Pl. ºi: precepturi] — Din fr. précepte, lat. praeceptum.
PRECEPTÓR, preceptori, s.m. Persoanã însãrcinatã cu educarea ºi instruirea

particularã a unui copil (dintr-o familie bogatã). [Acc. ºi: precéptor] — Din fr.
précepteur, lat. praeceptor.
PRECÉSIE, precesii, s.f. 1. (Fiz.) Deplasare lentã a axei de rotaþie a unui corp

care se roteºte rapid ºi are doar un punct fix. 2. (Astron.) Deplasare lentã ºi în sens
retrograd a punctelor echinocþiale pe eclipticã. [Var.: precesiúne s.f.] — Din fr.
précession.
PRECESIÚNE s.f. v. precesie.
PRÉCESTÃ adj. v. precistã.

PRECIPITÁ, precípit, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face sã se desfãºoare sau a se
desfãºura într-un timp mai scurt sau într-un ritm mai rapid decât cel obiºnuit sau
decât cel aºteptat; a (se) grãbi, a (se) zori.� Refl. (Despre oameni) A acþiona (prea)
în grabã (ºi în dezordine); a se agita; a se repezi. 2. Tranz. A provoca (cu ajutorul
unei reacþii chimice) depunerea unei substanþe dizolvate într-un lichid. � Refl. ºi
intranz. (Despre o substanþã solidã dizolvatã într-un lichid)A se separa, a se depune
sub formã de precipitat. — Din fr. précipiter, lat. praecipitare.
PRECIPITÁBIL, -Ã, precipitabili, -e, adj. (Despre anumite substanþe) Care (se)

poate precipita (2), care poate fi precipitat. — Din fr. précipitable.
PRECIPITABILITÁTE s.f. Proprietate a unor substanþe (chimice) de a (se)

putea precipita (2). — Precipitabil + suf. -itate.
PRECIPITÁNT, precipitanþi, s.m. Produs chimic care, adãugat la o soluþie,

provoacã o precipitare. — Din fr. précipitant.
PRECIPITÁRE, precipitãri, s.f. Acþiunea de a (se) precipita ºi rezultatul ei;

precipitaþie. — V. precipita.
PRECIPITÁT1, precipitate, s.n. Substanþã solidã care se separã dintr-o soluþie

prin precipitare. — Din fr. précipité.
PRECIPITÁT2, -Ã, precipitaþi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care se produce

sau acþioneazã în mare grabã, cu repeziciune; grãbit, zorit. 2. (Despre substanþe
solide dizolvate într-un lichid) Depus la fund, separat în masa soluþiei (prin
precipitare). — V. precipita.
PRECIPITÁÞIE, precipitaþii, s.f. 1. Precipitare. 2. (ªi în sintagma precipitaþii

atmosferice) Vapori de apã condensaþi care cad din atmosferã pe suprafaþa Pãmân-
tului sub formã de ploaie, ceaþã, brumã, zãpadã, grindinã etc. [Var.: precipitaþiúne
s.f.] — Din fr. précipitation, lat. praecipitatio, -onis.
PRECIPITAÞIÚNE s.f. v. precipitaþie.
PRECIPITÍNÃ, precipitine, s.f. Anticorp care provoacã precipitarea antigenului

dintr-o soluþie. — Din fr. précipitine.
PRECIPITRÓN, precipitroane, s.n. Dispozitiv electrostatic folosit pentru

purificarea aerului dintr-o încãpere prin dirijarea prafului spre unul din electrozi
pentru precipitare. — Din fr. précipitron.
PRECIPÍÞIU, precipiþii, s.n. (Înv.) Abis, prãpastie. � Cãdere de la înãlþime.

� Fig. Dezastru, ruinã. — Din lat. praecipitium.
PRECIPÚT, preciputuri, s.n. Drept acordat unei persoane de a lua o anumitã

parte dintr-un bun înainte de partaj. — Din fr. préciput.
PRECIRÓZÃ, preciroze, s.f. (Med.) Stare morbidã a ficatului, exprimând clinic,

funcþional ºi morfologic trecerea de la hepatita cronicã la ciroza hepaticã. — Din
fr. précirrhose.
PRECÍS, -Ã, preciºi, -se, adj. 1. Care este limpede, lãmurit, clar; care este

categoric, sigur. 2. Fix, exact. Orã precisã. � (Despre aparate de mãsurã) Care
funcþioneazã cu precizie, care indicã valori foarte apropiate de cele reale. — Din fr.
précis, lat. praeccisus.
PRÉCISTÃ adj. (Mai ales articulat, cu valoare de epitet dat Fecioarei Maria)

Care este imaculatã, neprihãnitã; de o curãþenie moralã desãvârºitã. � (Substanti-
vat) Maica Domnului, Fecioara Maria. [Var.: (pop.) précestã adj.] — Din sl.
prĕčista.
PRECIZÁ, precizez, vb. I. Tranz.A determina, a stabili, a arãta, a exprima (ceva)

în mod precis, exact; a elucida, a clarifica. � A face sã se distingã, sã se vadã
limpede, desluºit; a contura. — Din fr. préciser, it. precisare.
PRECIZÁBIL, -Ã, precizabili, -e, adj. Care poate fi precizat. — Preciza +

suf. -bil.
PRECIZAMÉNTE adv. (Rar) În mod precis. — Din fr. précisément, it. pre-

cisamente.
PRECIZÁRE, precizãri, s.f. Acþiunea de a preciza ºi rezultatul ei; (concr.) ceea

ce precizeazã cineva. — V. preciza.
PRECÍZIE s.f. 1. Faptul de a fi precis, calitatea de a mãsura, de a determina sau

de a indica precis; exactitate. � Loc. adj. De precizie = (despre aparate de mãsurã)
foarte exact. � Eroare maximã care se admite la efectuarea unui calcul, a unei
mãsurãri, a unui produs. 2. (Rar, la pl.; în forma preciziune) Lãmurire, informaþie
precisã; precizare. Aºteptãm noi preciziuni. [Var.: (înv.) preciziúne s.f.] — Din fr.
précision, lat. praecisio, -onis.
PRECIZIÚNE s.f. v. precizie.
PRECLÁSIC, -Ã, preclasici, -ce, adj. (Mai ales despre opere artistice) Care este

anterior perioadei clasice, care dateazã din epoca premergãtoare clasicismului.
� (Substantivat) Scriitor sau creator de artã din aceastã perioadã. — Din fr.
préclassique.
PRECLASICÍSM s.n. Perioadã din istoria literaturii sau a artei anterioarã

clasicismului. — Preclasic + suf. -ism.
PRECÓCE adj. invar. (Despre fiinþe ºi însuºiri ale lor) Care se dezvoltã fizic sau

psihic înainte de vârsta normalã, care este mai matur decât alþii de aceeaºi vârstã.
� (Despre plante sau fructe) Care ajunge la maturitate foarte devreme, care înfrunzeºte
devreme sau se coace repede; timpuriu, vãratic. — Din fr. précoce, lat. praecox, -cis.
PRECOCITÁTE s.f. Însuºirea de a fi precoce, dezvoltare înainte de vreme,

timpurie, prematurã.� Însuºire a animalelor de carne de a realiza sporuri în greutate,
cu o valorificare mai mare a hranei în timpul îngrãºãrii. — Din fr. précocité.
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PRECOLUMBIÁN, -Ã, precolumbieni, -e, adj. (Despre civilizaþie, artã) Care a
existat în America înainte de descoperirea acesteia de cãtre Cristofor Columb; care
aparþine acestei perioade. [Pr.: -bi-an] — Din fr. précolumbien (dupã n. pr. Columb).
PRECOMÁNDÃ, precomenzi, s.f. Comandã fãcutã pentru o marfã înainte de a

fi fabricatã sau pusã în vânzare. — Pre1- + comandã.
PRECÓMÃ, precome, s.f. (Med.) Sindrom care precedã coma1. — Din fr.

précoma.
PRECOMBÚSTIE, precombustii, s.f. (Tehn.) Fazã a funcþionãrii unor motoare

care precedã aprinderea combustibilului. — Din fr. précombustion.
PRECOMPRIMÁRE, precomprimãri, s.f. Operaþie prin care elementele de

beton armat sunt supuse unor eforturi de compresiune înainte de aplicarea sar-
cinilor reale din construcþie. — Pre1- + comprimare.
PRECOMPRIMÁT, -Ã, precomprimaþi, -te, adj. (Despre betonul armat; adesea

substantivat) Care a fost supus operaþiei de precomprimare. — Pre1- + comprimat.
PRECONCENTRÁRE, preconcentrãri, s.f. (Min.) Operaþie prin care o sub-

stanþã mineralã este îmbogãþitã prin înlãturarea unei pãrþi de steril. — Dupã fr.
préconcentration.
PRECONCÉPÞIE, preconcepþii, s.f. (Rar) Prejudecatã. [Var.: preconcepþiúne

s.f.] — Din fr. préconception.
PRECONCEPÞIÚNE s.f. v. preconcepþie.
PRECONCEPÚT, -Ã, preconcepuþi, -te, adj. (Despre idei sau pãreri) Admis,

adoptat dinainte, fãrã o cercetare sau o experimentare prealabilã.— Pre1- + conceput.
PRECONIZÁ, preconizez, vb. I. Tranz. A proiecta, a prevedea, a emite o idee, o

ipotezã; p. ext. a propune, a indica, a recomanda ceva. — Din fr. préconiser.
PRECONIZÁRE, preconizãri, s.f. Acþiunea de a preconiza ºi rezultatul ei. —

V. preconiza.
PRECONIZÁT, -Ã, preconizaþi, -te, adj. Proiectat, prevãzut; propus, indicat,

recomandat. — V. preconiza.
PRECONSOLIDÁRE, preconsolidãri, s.f. (Geol.) Consolidare naturalã a unui

strat de pãmânt argilos supus, în trecut, unei sarcini geologice mai mari decât cea
actualã. Pre1- + consolidare.
PRECONTRÁCT, precontracte, s.n. Contract provizoriu. — Pre1- + contract

(dupã fr. avant-contracte).
PRECONTRACTUÁL, -Ã, precontractuali, -e, adj. De dinaintea încheierii

unui contract. [Pr.: -tu-al] — Pre1- + contractual.
PRECORDIÁL, -Ã, precordiali, -e, adj. (Anat.) Din regiunea anterioarã a

toracelui, din dreptul inimii. [Pr.: -di-al] — Din fr. précordial.
PRECORÉCTOR, precorectori, s.m. Persoanã care face operaþia de precorec-

turã. [Acc. ºi: precorectór] — Pre1- + corector.
PRECORECTÚRÃ, precorecturi, s.f. Corecturã fãcutã înainte de a da un

manuscris la tipar. — Pre1- + corecturã.
PRECOVÂRªÍ, precovârºesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A întrece, a fi mai presus

de…, a depãºi. — Pre1- + covârºi.
PRECREªTÍN, -Ã, precreºtini, -e, adj. Anterior apariþiei creºtinismului. —

Pre1- + creºtin (dupã fr. préchrétien).
PRECÚM conj., adv. I. Conj. 1. (Introduce propoziþii circumstanþiale de mod)

Cum, aºa cum, dupã cum. Sper cã se va face precum doresc. � Loc. adj. ºi adv.
Precum se cade = cum se cuvine, cum trebuie (sã fie). 2. (Introduce propoziþii
comparative) Tot astfel cum, ca ºi. M-a ajutat precum îl ajutasem ºi eu. 3. (Urmat
de conj. „ºi”, stabileºte un raport copulativ în cadrul aceleiaºi propoziþii) Ca (ºi),
cât (ºi); cum (ºi). ªi-a destãinuit bucuriile, precum ºi necazurile. 4. (Introduce
propoziþii, adesea incidente, care cuprind o afirmaþie, o observaþie etc. sigurã, cate-
goricã, cu caracter de concluzie) Dupã cum, aºa cum.� Expr. (Exclamativ ºi fam.)
Precum vezi = aºa-i, asta-i (situaþia). Precum urmeazã, formulã prin care este anun-
þatã o enumerare, o completare, o lãmurire (a unei expuneri, a unei explicaþii, a unei
relatãri). 5. (Pop.; urmat de conj. „ca sã”, introduce propoziþii finale) Pentru (ca
sã…). � (Urmat de conj. „cã”, introduce propoziþii completive directe) A susþinut
precum cã toate sunt adevãrate. II.Adv. Ca de exemplu, ca de pildã. — Pre2 + cum.
PRECUMPÃNÍ, precumpãnesc, vb. IV. 1. Intranz. A avea mai multã greutate,

influenþã, importanþã decât altcineva sau altceva; a constitui elementul hotãrâtor, a
predomina; p. ext. a birui, a triumfa. 2. Tranz. A þine în cumpãnã, a echilibra; a
compensa, a contrabalansa, a cumpãni. — Pre2 + cumpãni.
PRECUMPÃNÍRE, precumpãniri, s.f. Faptul de a precumpãni; preponderenþã,

predominare. — V. precumpãni.
PRECUMPÃNITÓR, -OÁRE, precumpãnitori, -oare, adj. Care precumpã-

neºte, predominã ca numãr, ca valoare, ca importanþã; care constituie elementul
hotãrâtor; predominant, preponderent. — Precumpãni + suf. -tor.
PRECUPÉÞ, -EÁÞÃ, precupeþi, -e, s.m. ºi f. (Rar la m.) Persoanã care cumpãrã

de la producãtor zarzavaturi, fructe, pãsãri, ouã etc., pe care le revinde apoi cu preþ
mai ridicat, în piaþã sau pe strãzile oraºului. � Producãtor individual (de legume,
fructe etc.) care îºi vinde produsele pe piaþã. — Din bg. prekupeč.
PRECUPEÞÍ, precupeþesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. (Rar) A practica meseria

de precupeþ; p. ext. a vinde cu preþ de speculã; a trafica. 2. Tranz. Fig. (În propoziþii
negative) A nu cruþa nimic, a face totul pentru reuºita cuiva sau a ceva, a dãrui din
plin, din belºug, cu generozitate. — Din precupeþ.

PRECUPEÞÍRE, precupeþiri, s.f. Acþiunea de a precupeþi ºi rezultatul ei;
traficare. — V. precupeþi.
PRECURMÁ, precúrm, vb. I. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) întrerupe (brusc), a (se)

sfârºi, a (se) curma. — Pre1- + curma.
PRECURMÁRE s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) precurma ºi rezultatul ei. — V.

precurma.
PRECURMÃTÓR, -OÁRE, precurmãtori, -oare, adj. (Înv.) Care pune capãt,

care întrerupe, care opreºte (brusc). — Precurma + suf. -ãtor.
PRECURSÓR, -OÁRE, precursori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care pregãteºte,

prin activitatea sa, terenul pentru o dezvoltare ulterioarã mai largã într-un anumit
domeniu; deschizãtor de drumuri; înaintaº, premergãtor. — Din fr. précurseur.
PRECUVÂNTÁ, precuvântez, vb. I. Tranz. (Înv.) A scrie, a face o precuvântare.

— Pre1- + cuvânta.
PRECUVÂNTÁRE, precuvântãri, s.f. (Înv.) Cuvânt introductiv, prefaþã. � Cu-

vântare, discurs. — Pre1- + cuvântare.
PREDÁ, predáu, vb. I. 1. Tranz. A da cuiva în primire un obiect, un bun care îi

revine de drept sau de care trebuie sã rãspundã; a înmâna, a încredinþa, a remite, a
transmite. 2. Refl. A se recunoaºte învins ºi a se pune la dispoziþia duºmanului,
urmãritorului etc. � Tranz. A da pe cineva în mâna cuiva care sã dispunã de el.
3. Tranz. A transmite, a comunica cuiva în mod sistematic cunoºtinþele unei
discipline (în cadrul unei instituþii de învãþãmânt, al unor cursuri speciale); a
expune o lecþie. — Din sl. prĕdati.
PREDÁBIL, -Ã, predabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi predat, înmânat; care este

gata de a fi predat. — Preda + suf. -bil.
PREDÁRE, predãri, s.f. Acþiunea de a (se) preda ºi rezultatul ei. — V. preda.
PREDECEDÁT, -Ã, predecedaþi, -te, adj. (Jur.) Decedat înainte de… Pre1- +

decedat.
PREDECESÓR, -OÁRE, predecesori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care a precedat pe cineva într-o funcþie, într-un post, într-o activitate etc.,
consideratã în raport cu aceasta; antecesor, înaintaº. 2. S.m. (Mai ales la pl.)
Strãmoº, înaintaº. — Din fr. prédécesseur.
PREDÉLÃ, predele, s.f. Partea inferioarã a unui tablou reprezentând scene

legate de subiectul principal al acestuia. — Din fr. prédelle, it. predella.
PREDESTINÁ, predestinez, vb. I. Tranz. A hotãrî dinainte soarta cuiva; a sorti,

a meni, a ursi; a decide dinainte o acþiune. — Din fr. prédestiner, lat. praedestinare.
PREDESTINÁRE, predestinãri, s.f. Acþiunea de a predestina ºi rezultatul ei.

� Existenþa unui destin al omenirii stabilit de voinþa divinã. — V. predestina.
PREDESTINÁT, -Ã, predestinaþi, -te, adj. A cãrui soartã este dinainte hotãrâtã

de divinitate; sortit, menit, ursit la un anumit destin. — V. predestina. Cf. fr.
p r é d e s t i n é.
PREDESTINÁÞIE, predestinaþii, s.f. (Rar) Predestinare.—Din fr. prédestination.
PREDETERMINÁ, predetérmin, vb. I. Tranz. A determina dinainte actele de

voinþã ale cuiva; a decide dinainte o acþiune a cuiva. — Din fr. prédéterminer.
PREDETERMINÁNT, -Ã, predeterminanþi, -te, adj., s.m. (Persoanã) care

determinã dinainte, care decide înainte. — Din fr. prédéterminant.
PREDETERMINÁRE, predeterminãri, s.f. Idee potrivit cãreia un eveniment

este determinat ºi fixat dinainte în cauzele ºi consecinþele sale. � Predeterminare
divinã = act prin care Dumnezeu a determinat de la început destinul omului.
PREDETERMINÁT, -Ã, predeterminaþi, -te, adj. (Rar; în unele concepþii

filosofice; despre acþiuni, acte de voinþã) Determinat dinainte de cãtre divinitate
sau de o cauzã anterioarã actului. — V. predetermina.
PREDETERMINÁÞIE s.f. (Rar; în unele concepþii filosofice) Faptul de a

predetermina. — Din fr. prédétermination.
PREDETERMINÍSM s.n. Concepþie filosoficã care considerã cã actele de

voinþã ale omului ºi desfãºurarea evenimentelor istorice ar fi determinate dinainte
de cãtre divinitate. — Din fr. prédéterminisme.
PREDICÁ, prédic, vb. I. Intranz. (Despre clerici) A rosti o predicã. � Expr. A

predica în deºert (sau în pustiu) = a vorbi degeaba, a da sfaturi cuiva care nu le
ascultã. � Tranz. (Fam.) A recomanda ceva cu insistenþã; a rãspândi, a propaga
idei, concepþii etc. — Din lat. praedicare.
PREDICÁBIL, -Ã, predicabili, -e, adj. Care poate fi aplicat unui subiect. — Din

fr. prédicable.
PREDICAMÉNT, predicamente, s.n. (Log.) Categorie (de predicate 2). — Din

fr. prédicament.
PREDICÁRE, predicãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a predica ºi rezultatul ei;

predicã. — V. predica.
PREDICÁT, predicate, s.n. 1. (Gram.) Parte principalã a propoziþiei, care aratã

o acþiune, o stare sau o însuºire a subiectului. � Predicat verbal = predicat expri-
mat printr-un verb predicativ la un mod personal (sau printr-o interjecþie). Predicat
nominal = predicat exprimat printr-un verb copulativ la un mod personal ºi un
nume predicativ. 2. (Log.) Termen al unei judecãþi de predicaþie reprezentând nota
care se afirmã sau se neagã despre subiectul judecãþii. — Din fr. prédicat, lat.
praedicatum.
PREDICATÍV, -Ã, predicativi, -e, adj. 1. (Gram.) Care formeazã sau poate

forma predicatul (1); referitor la predicat. � Verb predicativ = verb care poate
constitui singur predicatul unei propoziþii. Nume predicativ = nume care, împreunã
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cu un verb copulativ, formeazã predicatul unei propoziþii. Propoziþie predicativã =
propoziþie care îndeplineºte rolul de nume predicativ. 2. (Log.) Care se referã la
predicat (2), care aparþine predicatului. — Din fr. prédicatif.
PREDICATIVITÁTE s.f. (Gram.) Însuºire a unui cuvânt de a putea avea

funcþie de predicat (1). — Predicativ + suf. -itate.
PREDICATÓR, -OÁRE, predicatori, -oare, s.m. 1. Persoanã care predicã;

propovãduitor. 2. Conducãtor al unor comunitãþi baptiste. — Din fr. prédicateur.
PREDICÁÞIE, predicaþii, s.f. Faptul de a enunþa ceva despre un anumit lucru;

enunþ care reflectã raportul dintre un obiect ºi o însuºire a sa. [Var.: predicaþiúne
s.f.] — Din lat. praedicatio, -onis, fr. prédication.
PREDICAÞIÚNE s.f. v. predicaþie.
PRÉDICÃ, predici, s.f. Cuvântare rostitã de un cleric în bisericã, în care se

explicã ºi se comenteazã un text biblic ºi se dau credincioºilor îndrumãri morale;
omilie; p. gener. expunere cu conþinut moralizator. — Din predica.
PREDÍCÞIE, predicþii, s.f. (Livr.) Prevestire. [Pr.: -þi-e. — Var.: predicþiúne

s.f.] — Din fr. prédiction, lat. preadictio, -onis.
PREDICÞIÚNE s.f. v. predicþie.
PREDIGÉSTIE, predigestii, s.f. Totalitatea fenomenelor care pregãtesc

digestia. — Din fr. prédigestion.
PREDILÉCT, -Ã, predilecþi, -te, adj. Care constituie o preferinþã a cuiva, pentru

care cineva simte sau are o deosebitã înclinare sau plãcere; preferat, favorit. —
Dupã it. prediletto (dupã predilecþie).
PREDILÉCÞIE, predilecþii, s.f. Înclinaþie, atracþie deosebitã pentru cineva sau

ceva; preferinþã. � Loc. adj. De predilecþie = preferat, favorit. � Loc. adv. Cu (sau
de) predilecþie = de preferinþã, mai ales, îndeosebi. — Din fr. prédilection.
PREDISPOZÁNT, -Ã, predispozanþi, -te, adj. Receptiv, sensibil, predispus la o

boalã. — Din fr. prédisposant.
PREDISPOZÍÞIE, predispoziþii, s.f. 1. Înclinare, dispoziþie înnãscutã pentru

ceva, constituind premisa favorabilã pentru dezvoltarea talentului; înclinaþie,
aplecare. 2. Sensibilitate crescutã sau receptivitate a organismului faþã de anumite
boli. — Din fr. prédisposition.
PREDISPÚNE, predispún, vb. III. Tranz. 1. A crea cuiva o anumitã dispoziþie,

stare de spirit, a dispune la ceva. 2. (Med.) A face sã aibã o deosebitã sensibilitate
sau receptivitate faþã de anumite boli. — Din fr. prédisposer (dupã dispune).
PREDISPÚNERE, predispuneri, s.f. (Rar) Faptul de a fi predispus la ceva;

p. ext. predispoziþie, înclinare. — V. predispune.
PREDISPÚS, -Ã, predispuºi, -se, adj. 1. Care are înclinaþie, dispoziþie înnãscutã

spre ceva. 2. Care este receptiv, sensibil la unele boli. — V. predispune.
PREDOMINÁ, predómin, vb. I. Intranz. A se impune prin numãr, forþã, valoare,

autoritate; a se ridica deasupra altora, a avea întâietate, a domina, a predomni. —
Din fr. prédominer.
PREDOMINÁNT, -Ã, predominanþi, -te, adj. Care predominã; dominant,

predominator, predomnitor. — Din fr. prédominant.
PREDOMINÁNÞÃ, predominanþe, s.f. (Rar) Predominare; caracter

predominant. — Din fr. prédominance.
PREDOMINÁRE s.f. Faptul de a predomina; predominanþã, predominaþie,

predomnire. — V. predomina.
PREDOMINATÓR, -OÁRE, predominatori, -oare, adj. (Rar) Predominant. —

Predomina + suf. -tor.
PREDOMINÁÞIE, predominaþii, s.f. Predominare. — Din fr. prédomination.
PREDOMNÍ, predomnesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A predomina. — Pre2 + domni.
PREDOMNÍRE s.f. (Înv.) Acþiunea de a predomni ºi rezultatul ei; predominare.

— V. predomni.
PREDOMNITÓR, -OÁRE, predomnitori, -oare, adj. (Înv.) Predominant. —

Predomni + suf. -tor.
PREDOSLOVÍE, predoslovii, s.f. (Înv.) Prefaþã, precuvântare, introducere în

cãrþile vechi (bisericeºti). [ Acc. ºi: predoslóvie] — Din sl. prĕdŭslovije.
PREDUCEÁ, preducele, s.f. (Reg.) Potricalã. � Gaurã fãcutã cu aceastã

unealtã. — Cf. bg. p r ĕdup č j a „a perfora”, rom. p r e d u f.
PREDÚF s.n. v. produf.
PREECHÍPÃ, preechipe, s.f. Echipã din care se selecþioneazã jucãtorii pentru

un meci oficial (important). [Pr.: pre-e-] — Pre1- + echipã.
PREELECTORÁL, -Ã, preelectorali, -e, adj. Care se petrece, care are loc

înainte de alegeri. [Pr.: pre-e-] — Pre1- + electoral.
PREEMINÉNT, -Ã, preeminenþi, -te, adj. Care este mai presus decât alþii sau

decât altele, superior (ca valoare, rang etc.) [Pr.: pre-e-] — Din fr. prééminent.
PREEMINÉNÞÃ, preeminenþe, s.f. 1. Demnitate, privilegiu al unui rang.

2. Superioritate a cuiva sau a ceva. [Pr.: pre-e-] — Din fr. prééminence.
PREEMÞIÚNE, preemþiuni, s.f. (Jur.; în sintagma) Drept de preemþiune = dreptul

unei persoane de a fi preferatã la cumpãrarea unui lucru. [Pr.: pre-em-þi-u-] — Din
fr. préemption.
PREEXISTÁ, pers. 3 preexístã, vb. I. Intranz. A exista înainte de…, a exista de

mai înainte. [Pr.: pre-e-] — Din fr. préexister.
PREEXISTÉNT, -Ã, preexistenþi, -te, adj. Care existã de mai înainte, care

preexistã. [Pr.: pre-e-] — Din fr. préexistant.

PREEXISTÉNÞÃ, preexistenþe, s.f. Faptul de a preexista. � Credinþa într-o
existenþã anterioarã a sufletului. [Pr.: pre-e] — Din fr. préexistence.
PREFABRICÁ, prefábric, vb. I. Tranz. A fabrica într-o întreprindere elementele

componente ale unei construcþii, care apoi sunt montate ºi asamblate pe ºantier. —
Pre1- + fabrica.
PREFABRICÁRE, prefabricãri, s.f. Acþiunea de a prefabrica ºi rezultatul ei. —

V. prefabrica. Cf. fr. p r é f a b r i c a t i o n.
PREFABRICÁT, -Ã, prefabricaþi, -te, adj., s.n. (Piesã) care se aflã într-o fazã

intermediarã de prelucrare; (piesã sau element de construcþie) fabricat în prealabil
într-o întreprindere pentru a fi montat ºi asamblat pe ºantier. — V. prefabrica. Cf.
fr. p r é f a b r i q u é.
PREFABRICÁÞIE, prefabricaþii, s.f. Prefabricare. — Din fr. préfabrication.
PREFÁCE, prefác, vb. III. Tranz. ºi refl. A da sau a lua o formã nouã, un

conþinut nou; a (se) transforma, a (se) modifica, a (se) schimba, a (se) preschimba.
2. Tranz. A repara, a reface un obiect, schimbându-i (parþial sau total) aspectul,
înfãþiºarea. 3. Refl. A încerca (prin atitudine, comportare) sã dea o impresie falsã,
pentru a induce în eroare; a simula. — Pre2 + face (dupã sl. prĕtvoriti).
PREFÁCERE, prefaceri, s.f. Acþiunea de a (se) preface ºi rezultatul ei; schim-

bare, transformare; evoluþie; reparare, refacere, prefãcãturã. � Prefacere
euharisticã = schimbarea elementelor euharistice (pâinea ºi vinul) în trupul ºi
sângele lui Isus prin invocarea Duhului Sfânt. — V. preface.
PREFAÞÁ, prefaþez, vb. I. Tranz. A scrie prefaþa unei cãrþi (a altcuiva). — Din

fr. préfacer.
PREFAÞATÓR, -OÁRE, prefaþatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care scrie prefaþa

unei cãrþi (a altcuiva). — Prefaþa + suf. -tor.
PREFÁÞÃ, prefeþe, s.f. Scriere cu caracter explicativ, uneori analitic, precedând

o operã literarã sau ºtiinþificã, în care este expus planul lucrãrii, se dau referiri
bibliografice, critice etc.; precuvântare; predoslovie. — Din fr. préface, lat.
praefatio.
PREFÃCÃTÓR, -OÁRE, prefãcãtori, -oare, adj. (Rar) 1. Care transformã,

schimbã, înnoieºte. 2. Prefãcut. — Preface + suf. -ãtor.
PREFÃCÃTORÍE, prefãcãtorii, s.f. Mod de comportare, de manifestare specific

omului prefãcut; fãþãrnicie, ipocrizie, simulare, prefãcãturã. — Prefãcãtor + suf. -ie.
PREFÃCÃTÚRÃ, prefãcãturi, s.f. (Rar) 1. Prefacere. 2. Prefãcãtorie. —

Preface + suf. -ãturã.
PREFÃCÚT, -Ã, prefãcuþi, -te, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)

Fãþarnic, viclean, ipocrit. — V. preface.
PREFÉCT, prefecþi, s.m. 1. (În organizarea administrativ-teritorialã a României)

Reprezentant al conducerii centrale într-un judeþ, cu atribuþii administrative.
2. Persoanã care supraveghea ºi îndruma instrucþia ºi educþia într-o ºcoalã, în
vechea organizare a învãþãmântului din Imperiul Austro-Ungar. 3. (În Roma anticã)
Titlu dat unor funcþionari din administraþia civilã ºi militarã; persoanã având acest
titlu. — Din lat. praefectus.
PREFECTORÁL, -Ã, prefectorali, -e, adj. Care þine de prefecturã, al pre-

fectului. — Din fr. préfectoral.
PREFECTÚRÃ, prefecturi, s.f. 1. Funcþia de prefect (1); instituþia ºi unitatea

administrativã condusã de prefect. 2. Timpul cât un prefect îºi exercitã aceastã funcþie.
3. (În Roma anticã) Funcþia de prefect (3). — Din lat. praefectura, fr. préfecture.
PREFERÁ, prefér, vb. I. Tranz. A da întâietate sau precãdere unui lucru, unei

situaþii sau unei fiinþe, în raport cu altceva sau cu altcineva; a considera ceva sau
pe cineva mai bun, mai valoros, mai important etc., în raport cu altceva sau cu
altcineva; a aprecia mai mult ceva sau pe cineva. � Loc. adv. De preferat =
preferabil. [Var.: (înv.) preferí vb. IV] — Din fr. préférer.
PREFERÁBIL, -Ã, preferabili, -e, adj. Care meritã sã fie preferat, ales. — Din

fr. préférable.
PREFERÁNS, (2) preferansuri, s.n. (Înv.) 1. Numele unui joc de cãrþi. 2. Partidã

dintr-un astfel de joc. [Var.: (înv.) preferánþ s.n., preferánþã s.f.] — Din rus.
preferans, fr. préférence.
PREFERÁNÞ s.n. v. preferans.
PREFERÁNÞÃ s.f. v. preferans.
PREFERÁT, -Ã, preferaþi, -te, adj. Care este apreciat, dorit sau ales înaintea

altuia, fiind considerat mai bun, mai valoros, mai important etc.; pentru care cineva
are o preferinþã. � (Substantivat) Fiinþã pe care cineva o preferã, o iubeºte mai
mult. [Var.: (înv.) preferít, -ã adj.] — V. prefera.
PREFERÉNÞÃ s.f. v. preferinþã.
PREFERENÞIÁL, -Ã, preferenþiali, -e, adj. Care stabileºte o preferinþã, care se

acordã cu preferinþã; care se face în favoarea cuiva; de favoare. [ Pr.: -þi-al] — Din
fr. préférentiel.
PREFERENÞIÁT, -Ã, preferenþiaþi, -te, adj. Pentru care cineva are o preferinþã;

preferat. [Pr.: -þi-at] — Din preferinþã.
PREFERÍ vb. IV v. prefera.
PREFERÍNÞÃ, preferinþe, s.f. Întâietate acordatã unui obiect, unei situaþii, unei

fiinþe atunci când existã posibilitatea de a alege dintre mai multe obiecte, situaþii
sau fiinþe; înclinaþie faþã de o anumitã fiinþã. � Loc. adv. De (sau cu) preferinþã =
cu deosebire, mai ales. [Var.: (înv.) preferénþã s.f.] — Din fr. préférence.
PREFERÍT, -Ã adj. v. preferat.
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PREFEUDÁL, -Ã, prefeudali, -e, adj. Care precedã feudalismul, anterior
feudalismului, existent înainte de feudalism. [Pr.: -fe-u-] — Pre1- + feudal.
PREFIGURÁ, prefigurez, vb. I. Tranz. A prezenta, a schiþa ceva în linii mari,

înainte de realizare, de aplicare; a avea sau a sugera toate trãsãturile unui lucru, ale
unui fenomen etc. viitor. — Din fr. préfigurer.
PREFIGURÁRE, prefigurãri, s.f. Acþiunea de a prefigura ºi rezultatul ei;

prefiguraþie. — V. prefigura.
PREFIGURATÍV, -Ã, prefigurativi, -e, adj., s.n. (Livr.) (Element) care prefigu-

reazã. — Pre1- + figurativ.
PREFIGURÁÞIE, prefiguraþii, s.f. (Rar) Prefigurare. — Din fr. préfiguration.
PREFILTRÁRE, prefiltrãri, s.f. Trecere a apei prin prefiltru înaintea filtrãrii

propriu-zise. — Pre1- + filtrare (dupã engl. prefiltering).
PREFÍLTRU, prefiltre, s.n. Filtru cu strat filtrant de nisip cu granule mai mari,

aºezat înaintea filtrului principal al instalaþiei de tratare a apei, pentru a reduce
încãrcarea acestuia. — Pre1 + filtru.
PREFIRÁ, prefír, vb. I. 1. Tranz. A lãsa sã treacã printre degete; p. ext. a lua rând

pe rând la examinare.� Refl. A se perinda prin faþa ochilor, prin minte etc. 2. Refl.
A se infiltra, a-ºi face loc încetul cu încetul; a se furiºa, a se strecura. 3. Refl. ºi
tranz. A (se) rãsfira, a (se) rãspândi, a (se) împrãºtia. — Pre2 + fir.
PREFIRÁRE s.f. Acþiunea de a (se) prefira ºi rezultatul ei. — V. prefira.
PREFIRÁT, -Ã, prefiraþi, -te, adj. Rãsfirat, împrãºtiat, rãspândit. — V. prefira.
PREFÍX, prefixe, s.n. 1.Afix care se ataºeazã înaintea rãdãcinii sau a temei unui

cuvânt, pentru a forma un derivat. 2. (În telefonia interurbanã automatã) Numãr
care indentificã o anumitã localitate sau þarã ºi se formeazã înaintea numãrului de
telefon al abonatului. — Din fr. préfixe, lat. praefixus.
PREFIXÁ, prefixez, vb. I. Tranz. A ataºa un prefix unui cuvânt pentru a forma

un derivat. — Din fr. préfixer.
PREFIXÁL, -Ã, prefixali, -e, adj. (Despre formaþii lexicale derivate) Format cu

ajutorul unui prefix, care conþine un prefix; (despre elemente derivative) cu carac-
ter de prefix. — Din fr. préfixal.
PREFIXÁRE, prefixãri, s.f. Acþiunea de a prefixa ºi rezultatul ei; prefixaþie. —

V. prefixa.
PREFIXÁT, -Ã, prefixaþi, -te, adj. (Despre cuvinte derivate) Care este format cu

un prefix. — V. prefixa.
PREFIXÁÞIE, prefixaþii, s.f. (Înv.) Prefixare. — Din fr. préfixation.
PREFIXOÍD, prefixoide, s.n. Pseudoprefix. — Din prefix.
PREFIXOIDÁL, -Ã, prefixoidali, -e, adj. Format cu ajutorul unui prefixoid;

care conþine un prefixoid; (despre elemente derivative) cu caracter de prefixoid.
[Pr.: -xo-i-] — Prefixoid + suf. -al.
PREFLORÁÞIE, prefloraþii, s.f. Mod de aºezare a pãrþilor componente ale unei

flori în mugurul floral. — Dupã fr. préfloraison.
PREFOLIÁÞIE, prefoliaþii, s.f. Mod de dispunere a frunzelor în mugur. [Pr.:

-li-a-] — Din fr. préfoliation.
PREFORJÁRE, preforjãri, s.f. Operaþie de forjare preliminarã, aplicatã unei

piese înainte de a i se da forma definitivã. — Pre1- + forjare.
PREFORMÁRE, preformãri, s.f. Operaþie prin care pâslele conice sunt trans-

formate în pãlãrii bãrbãteºti cu calotã ºi bor. — Pre1- + formare (dupã fr.
préformation).
PREFORMÁÞIE, preformaþii, s.f. (Înv.) Conformaþie moºtenitã; predispoziþie.

— Din fr. préformation.
PREFORMÍSM s.n. Teorie speculativã potrivit cãreia organele corpului uman

adult se gãsesc miniaturizate în gamet, dezvoltarea ontogeneticã constând în
creºteri de volum. — Din germ. Präformismus.
PREGÃTÍ, pregãtesc, vb. IV. Tranz. 1.A aranja ceva din timp, a face ca ceva sã

fie gata; a prepara. � Expr. A pregãti terenul = a crea condiþii prielnice pentru…
� Refl. A fi pe punctul de a …, a fi gata sã… 2.A instrui, a forma în vederea unei
activitãþi; a da lecþii, a medita. � Tranz. ºi refl. A studia temeinic; a învãþa. 3. A
preveni pe cineva cu privire la un eveniment (neplãcut), a anunþa cuiva un lucru pe
ocolite. 4. A gãti o mâncare. — Pre1- + gãti (dupã lat. praeparare sau germ.
vorbereiten).
PREGÃTÍRE, pregãtiri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) pregãti ºi rezultatul ei. 2. (În

sintagma) Pregãtire de foc = acþiune masivã ºi unitarã de foc (realizatã de trupe de
rachete, artilerie ºi aviaþie), executatã înainte de începerea ofensivei, în scopul
neutralizãrii, nimicirii ºi distrugerii inamicului. — V. pregãti.
PREGÃTÍT, -Ã, pregãtiþi, -te, adj. (Despre oameni) Care are pregãtirea,

cunoºtinþele necesare pentru a desfãºura o activitate; care are o culturã temeinicã
(într-un anumit domeniu); instruit, cult, format. — V. pregãti.
PREGÃTITÓR, -OÁRE, pregãtitori, -oare, adj. Care pregãteºte (1) ceva; care

serveºte pentru pregãtire; preparator. — Pregãti + suf. -tor.
PREGENÉRIC, pregenerice, s.n. Suitã de secvenþe care precedã genericul unui

film. — Din fr. prégénérique.
PRÉGET s.n. (Pop.) Lipsã de activitate; încetare, înterupere a unei activitãþi;

rãgãz, tihnã; ezitare, ºovãire.� Loc. adj. ºi adv. Fãrã (de) preget = a) (care are loc)
fãrã întrerupere; neîntrerupt, neobosit; b) (care are loc) neîntârziat, imediat, repede.
— Din pregeta (derivat regresiv).

PREGETÁ, préget, vb. I. Intranz. (Pop.) A sta pe gânduri înainte de a face ceva;
a ºovãi, a ezita, a se codi; p. ext. a întârzia, a zãbovi, a se lenevi, a sta inactiv. —
Probabil lat. *prigitare.
PREGETÁRE s.f. (Rar) Faptul de a pregeta; ºovãire, ezitare; întârziere, zãbo-

vire. — V. pregeta.
PREGLACIÁR, -Ã, preglaciari, -e, adj. (Geol.) Anterior epocii glaciare cuater-

nare. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. préglaciaire.
PREGNÁNT, -Ã, pregnanþi, -te, adj. Care iese în relief, care se impune prin

evidenþã; vizibil, clar, evident; expresiv. — Din germ. prägnant, fr. prégnant. Cf.
it. p r e g n a n t e.
PREGNÁNÞÃ s.f. Însuºirea de a fi pregnant. — Din germ. Prägnanz, fr.

prégnance. Cf. it. p r e g n a n z a.
PREGUSTÁ, pregúst, vb. I. Tranz. (Înv. ºi reg.) A gusta o bãuturã, o mâncare

înainte de consumare. — Pre1- + gusta.
PREGUSTÁRE, pregustãri, s.f. Acþiunea de a pregusta. — V. pregusta.
PREGUSTÁT, -Ã, pregustaþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.; despre bãuturi, mâncãruri)

Care a fost gustat înainte de consumare. — V. pregusta.
PREHENSÍL, -Ã, prehensili, -e, adj. (Despre organe animale) Care are

facultatea de a apuca. Maimuþa are coadã prehensilã. — Din fr. préhensile.
PREINDUSTRIALIZÁRE, preindustrializãri, s.f. Primã prelucrare a mate-

riilor prime (textile). [Pr.: pre-in-dus-tri-a-] — Pre1- + industrializare.
PREINFÁRCT, preinfarcte, s.n. (Med.) Insuficienþã coronarianã care se

manifestã prin aspecte intermediare între angina pectoralã ºi infarctul miocardic
propriu-zis. [Pr.: pre-in-] — Din germ. Präinfarkt.
PREISTÓRIC, -Ã, preistorici, -ce, adj. Care aparþine preistoriei, privitor la

preistorie, din timpul preistoriei. � Fig. (Glumeþ) (Foarte) vechi, învechit, perimat.
[Pr.: pre-is-] — Din fr. préhistorique.
PREISTÓRIE s.f. 1. Perioadã din istoria omenirii de la originea omului pânã la

apariþia primelor documente scrise. 2. Parte a istoriei care studiazã preistoria (1).
[Pr.: pre-is-] — Din fr. préhistoire.
PREÎNCÃLZÍ, preîncãlzesc, vb. IV. Tranz. A încãlzi în prealabil un fluid în

scopul ameliorãrii unui proces termic, de prelucrare etc. [Pr.: pre-în-] — Pre1- +
încãlzi.
PREÎNCÃLZÍRE, preîncãlziri, s.f. Acþiunea de a preîncãlzi ºi rezultatul ei. [Pr.:

pre-în-] — V. preîncãlzi.
PREÎNCÃLZITÓR, preîncãlzitoare, s.n. Instalaþie care serveºte la preîncãlzire.

[Pr.: pre-în-] — Preîncãlzi + suf. -tor.
PREÎNNOÍ, preînnoiesc, vb. IV. (Înv.) 1. Tranz. A restaura, a renova o clãdire,

un monument. 2. Tranz. ºi refl. A (se) reînnoi, a (se) redeºtepta, a reînvia; a (se)
împrospãta. [Pr.: pre-în-.—Var.: prenoí vb. IV] — Pre1- + înnoi.
PREÎNNOÍRE, preînnoiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) preînnoi ºi rezultatul ei.

[Pr.: pre-în-] — V. preînnoi.
PREÎNREGISTRÁRE, preînregistrãri, s.f. Înregistrare prealabilã a pãrþii so-

nore a unui film. [Pr.: pre-în-] — Pre1- + înregistrare (dupã engl. pre-recording).
PREÎNREGISTRÁT, -Ã, preînregistraþi, -te, adj. (Despre partea sonorã a unui

film) Înregistrat în prealabil în studio. [Pr.: pre-în-] — Pre1- + înregistrat (dupã
engl. pre-recorded).
PREÎNTÂMPINÁ, preîntấmpin, vb. I. Tranz. A lua din timp mãsuri de precauþie

pentru a înlãtura ceva (neplãcut); a preveni. [Pr.: pre-în-] — Pre1- + întâmpina.
PREÎNTÂMPINÁRE, preîntâmpinãri, s.f. Acþiunea de a preîntâmpina ºi rezul-

tatul ei; prevenire. — V. preîntâmpina.
PRÉJMÃ s.f. v. preajmã.
PRÉJMET, prejmete, s.f. (Înv.) Împrejurime, preajmã. — Preajmã + suf. -et.
PREJÓS adv. (În loc. adv.) Mai prejos = în inferioritate faþã de cineva sau de

ceva; mai puþin, mai slab, mai prost decât… — Pre2 + jos.
PREJUDECÁTÃ, prejudecãþi, s.f. Pãrere, idee preconceputã (ºi adesea eronatã)

pe care ºi-o face cineva asupra unui lucru, adoptatã, de obicei, fãrã cunoaºterea
directã a faptelor sau impusã prin educaþie, societate; prejudeþ, prejudiciu. —
Pre1- + judecatã (dupã fr. préjugé).
PREJUDÉÞ, prejudeþe, s.n. (Înv.) Prejudecatã. — Pre1- + judeþ (dupã lat.

praejudicium).
PREJUDICÍA, prejudiciez, vb. I. Tranz. A cauza cuiva un prejudiciu. [Pr.: -ci-a]

— Din fr. préjudicier.
PREJUDICIÁBIL, -Ã, prejudiciabili, -e, adj. Care poate aduce prejudicii;

pãgubitor, vãtãmãtor. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. préjudiciable.
PREJUDICIÁL, -Ã, prejudiciali, -e, adj. Care precedã o judecatã; p. gener.

preliminar. [Pr.: -ci-al] — Din fr. préjudiciel.
PREJUDICIÁT, -Ã, prejudiciaþi, -te, adj. Vãtãmat, pãgubit. [Pr.: -ci-at] — V.

prejudicia.
PREJUDÍCIU, prejudicii, s.n. 1. Pagubã, daunã; p. ext. ºtirbire a onoarei, a

reputaþiei, a prestigiului cuiva.� (Jur.) Atingere adusã intereselor matrimoniale ale
unei persoane ori reputaþiei sau onoarei sale. 2. (Înv.) Prejudecatã. [Var.: (înv.)
prejudíþiu s.n.] — Din fr. préjudice, lat. praejudicium.
PREJUDÍÞIU s.n. v. prejudiciu.
PRELÁRG s.n. (Înv.) Întindere vastã, spaþiu întins. � Loc. prep. În prelargul =

în largul, pe întinsul, în cuprinsul. — Pre2 + larg.
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PRELÁT, prelaþi, s.m. Înalt demnitar bisericesc. — Din fr. prélat, lat. praelatus.
PRELÁTÃ, prelate, s.f. Bucatã de pânzã deasã (impermeabilã) cu care se aco-

perã platforma unui autocamion, un autovehicul staþionat, diverse materiale etc. —
Din fr. prélart.
PRELATÍN, -Ã, prelatini, -e, adj. Care este anterior epocii latine. — Pre1- +

latin.
PRELATÚRÃ, prelaturi, s.f. Demnitate de prelat. — Din fr. prélature.
PRELÉCÞIE s.f. v. prelecþiune.
PRELECÞIÚNE, prelecþiuni, s.f. (Înv.) Prelegere. [Var.: (înv.) prelecþie s.f.] —

Din lat. praelectio, -onis.
PRELÉGERE, prelegeri, s.f. Curs, lecþie în învãþãmântul universitar; conferinþã

publicã (aparþinând unui ciclu); prelecþie. — Cf. lat. p r a e l e g e r e.
PRELEVÁ, prelév, vb. I. Tranz. A detaºa, a extrage, a lua (cu anticipaþie) o parte

(relativ micã) dintr-un tot, dintr-un ansamblu. [Prez. ind. ºi: prelevez] — Din fr.
prélever.
PRELEVÁRE, prelevãri, s.f. Acþiunea de a preleva ºi rezultatul ei. — V. preleva.
PRELEVÁT, -Ã, prelevaþi, -te, adj. Care este detaºat, extras dintr-un tot,

dintr-un ansamblu. — V. preleva.
PRELIMINÁ, preliminez, vb. I. Tranz. A calcula, a aprecia, a fixa cu anticipaþie.

[Prez. ind. ºi: prelímin] — Din preliminar (formaþie regresivã).
PRELIMINÁR, -Ã, (1) preliminarii, s.n., (2) preliminari, -e, adj. 1. S.n. (La pl.)

Acþiune premergãtoare; introducere la ceva; preparative. � Etapã dintr-o com-
petiþie sportivã în care sunt selecþionate echipele sau sportivii participanþi la faza
finalã a competiþiei. � Parte introductivã generalã (a unui tratat internaþional, a
unei convenþii); preambul. 2. Adj. Care precedã o acþiune, un fapt; premergãtor;
care serveºte ca introducere; introductiv; p. ext. prealabil. [Var.: prelimináriu, -ie
adj.] — Din fr. préliminaire.
PRELIMINÁRE, preliminãri, s.f. Includere în mod treptat, în cheltuielile cu-

rente, a unor sume care reprezintã cheltuieli viitoare, spre a evita creºterea excesivã
a cheltuielilor din perioadele urmãtoare. — V. prelimina.
PRELIMINÁRIU, -IE adj. v. preliminar.
PRELIMINÁT, -Ã, preliminaþi, -te, adj. (Rar) Calculat, apreciat, fixat cu antici-

paþie. — V. prelimina.
PRELÍNGE, preling, vb. III. Refl. 1. (Despre lichide) A se scurge foarte încet,

picãturã cu picãturã (de-a lungul unui obiect, pe marginea unui vas); a curge domol.
� Tranz. A lãsa sã curgã încet. 2. (Fam.) A se strecura, a se furiºa; a aluneca. —
Pre2 + linge.
PRELÍNGERE, prelingeri, s.f. Acþiunea de a (se) prelinge ºi rezultatul ei. — V.

prelinge.
PRELÍNS, -Ã, prelinºi, -se, adj. (Despre pãr sau pene) Neted, lucios ºi lipit de

corp, lipsit de ondulaþii; (despre fiinþe) cu pãrul sau penele netede, lucioase ºi lipite
de corp; foarte lins. — V. prelinge.
PRELÓGIC, -Ã, prelogici, -ce, adj. (Despre gândirea, mentalitatea primitivã)

Care nu se conformeazã normelor logicii, fiind dominat de emoþii.—Din fr.prélogique.
PRELUÁ, preiáu, vb. I. Tranz. A lua în primire; a lua asupra sa, pe seama sa.

[Pr.: -lu-a] — Pre2 + lua.
PRELUÁRE, preluãri, s.f. Acþiunea de a prelua ºi rezultatul ei. [Pr.: -lu-a-] —

V. prelua.
PRELUCRÁ, prelucrez, vb. I. Tranz. 1. A modifica forma, dimensiunile,

constituþia sau aspectul unui material (pentru a obþine produse finite, materii prime
etc.). � A adapta unor scopuri determinate o operã literarã, ºtiinþificã etc. 2. A
expune, a explica, a analiza în faþa unei adunãri conþinutul unor documente, al unei
rezoluþii, al unui articol din presã etc.� Acãuta sã convingã pe cineva sã facã ceva,
sã recunoascã ceva etc. — Pre2 + lucra.
PRELUCRÁBIL, -Ã, prelucrabili, -e, adj. (Despre materiale) Care se poate

prelucra (1), care poate fi supus operaþiei de prelucrare. — Prelucra + suf. -bil.
PRELUCRÁRE, prelucrãri, s.f. Acþiunea de a prelucra ºi rezultatul ei; (concr.)

operã literarã, ºtiinþificã, expunere cu caracter politic etc. realizatã pe baza unui
izvor cunoscut. — V. prelucra.
PRELUCRÁT, -Ã, prelucraþi, -te, adj. (Despre materiale) Care a fost modificat

(ºi finisat) în urma operaþiei de prelucrare. — V. prelucra.
PRELUCRATÍV, -Ã, prelucrativi, -e, adj. (Rar) Care poate fi prelucrat. —

Prelucrat + suf. -iv.
PRELUCRÃTÓR, -OÁRE, prelucrãtori, -oare, adj. Care prelucreazã, al cãrui

obiectiv este prelucrarea materialelor. Industrie prelucrãtoare. — Prelucra +
suf. -ãtor.
PRELUDÁ, preludez, vb. I. Intranz. (Livr.) 1. A-ºi încerca vocea sau instru-

mentul înainte de a executa o bucatã muzicalã; p. ext. a începe sã cânte. 2.Aefectua
o acþiune preliminarã. [Var.: (înv.) prelúde vb. III] — Din fr. préluder, lat.
praeludere.
PRELUDÁRE, preludãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a preluda ºi rezultatul ei. —

V. preluda.
PRELÚDE vb. III v. preluda.
PRELÚDIU, preludii, s.n. 1. Partea introductivã a unei compoziþii muzicale mai

ample. � Spec. Prima piesã muzicalã dintr-o suitã instrumentalã; piesã care
precedã o fugã sau un coral. � Piesã instrumentalã independentã, scrisã în formã

liberã. 2. Exerciþiu muzical pregãtitor; p. ext. improvizaþie. 3. Fig. Ceea ce anunþã,
precedã sau pregãteºte o acþiune sau un eveniment; acþiune premergãtoare. — Din
fr. prélude, it. preludio, germ. Präludium.
PRELÚNG, -Ã, prelungi, adj. 1. Care are o formã alungitã, (aproximativ) lungã.

2. Care dureazã mult; prelungit. — Lat. perlongus.
PRELUNGÍ, prelungesc, vb. IV. 1. Tranz. A face mai lung; a lungi. 2. Tranz. ºi

refl. A face sã dureze sau a dura mai mult; a (se) lungi. � Tranz. A amâna un
termen, o scadenþã. — Din prelung.
PRELUNGÍRE, prelungiri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) prelungi ºi rezultatul ei.

� Timp acordat cuiva peste un anumit termen iniþial stabilit. 2. (Concr.) Parte a
unui obiect care constituie o extindere, o continuare a lui. — V. prelungi.
PRELUNGÍT, -Ã, prelungiþi -te, adj. (Despre obiecte) La care s-a adãugat ceva

pentru a-l lungi. — V. prelungi.
PRELUNGITÓR, prelungitoare, s.n. Obiect sau fragment dintr-un obiect care

serveºte la prelungirea altor obiecte.� (Adjectival) Tub prelungitor. — Prelungi +
suf. -tor.
PREMARXÍST, -Ã, premarxiºti, -ste, adj. Care precedã marxismul, imediat

anterior marxismului. — Pre1- + marxist.
PREMATÚR, -Ã, prematuri, -e, adj., s.m. 1. Care se întâmplã sau apare înainte

de vreme ori prea devreme; pretimpuriu. 2. Adj., s.m. (Copil) nãscut înainte de
termen. [Acc. ºi: premátur] — Din lat. praematurus.
PREMEDICÁÞIE, premedicaþii, s.f. (Med.) Administrare de medicamente

înaintea unei intervenþii chirurgicale în vederea calmãrii bolnavului, diminuãrii
secreþiilor etc. — Din fr. prémédication.
PREMEDITÁ, premeditez, vb. I. Tranz. A pune la cale, a pregãti, a plãnui o

acþiune (de obicei reprobabilã). — Din fr. préméditer, lat. praemeditari.
PREMEDITÁRE, premeditãri, s.f. Acþiunea de a premedita ºi rezultatul ei;

premeditaþie. � (Jur.) Circumstanþã agravantã constând în sãvârºirea în mod
deliberat, pe baza unor pregãtiri minuþioase, a unei infracþiuni. � Loc. adj. ºi adv.
Cu premeditare = (în mod) premeditat. — V. premedita.
PREMEDITÁT, -Ã, premeditaþi, -te, adj. Pus la cale, plãnuit dinainte; sãvârºit

în mod deliberat. — V. premedita.
PREMEDITÁÞIE, premeditaþii, s.f. (Înv.) Premeditare. [Var.: (înv.) preme-

ditaþiúne s.f.] — Din fr. préméditation, lat. praemeditatio, -onis.
PREMEDITAÞIÚNE s.f. v. premeditaþie.
PREMENEÁLÃ s.f. v. primenealã.
PREMENÍ vb. IV v. primeni.
PREMENÍRE s.f. v. primenire.
PREMENÍT1 s.n. v. primenit1.
PREMENÍT2, -Ã adj. v. primenit2.
PREMENOPÁUZÃ s.f. (Med.) Sindrom care precedã menopauza. [Pr.: -pa-u-]

— Din fr. préménopause.
PREMERGÃTÓR, -OÁRE, premergãtori, -oare, adj. Care premerge, precedã

ceva sau pe cineva. � (Substantivat) Precursor, predecesor, înaintaº. — Pre1- +
mergãtor (dupã fr. précurseur).
PREMÉRGE, pers. 3 premérge, vb. III. Intranz. A fi, a exista, a se întâmpla

înaintea unui eveniment, a unei acþiuni etc.; a preceda. — Pre1- + merge.
PREMIÁ, premiez, vb. I. Tranz. A acorda, a conferi cuiva un premiu. [Pr.: -mi-a]

— Din lat. praemiare, it. premiare.
PREMIÁL, -Ã, premiali, -e, adj. (Rar) De premii, privitor la premii, pentru

premii. � Sistem premial = instrument economic cu ajutorul cãruia se asigurã spo-
rirea cointeresãrii materiale a personalului; parte a sistemului de salarizare care se
referã la condiþiile de acordare a premiilor ºi a primelor. [Pr.: -mi-al] — Premiu +
suf. -al.
PREMIÁNT, -Ã, premianþi, -te, s.m. ºi f. Elev care a obþinut un premiu la

sfârºitul anului ºcolar. � (Adjectival) Elev premiant. � Persoanã care a obþinut un
premiu la un concurs. [Pr.: -mi-ant] — Premia + suf. -ant.
PREMIÁT, -Ã, premiaþi, -te, adj. Cãruia i s-a acordat un premiu. [Pr.: -mi-at] —

V. premia.
PREMIÉR, -Ã, premieri, -e, s.m., s.f. I. 1. S.m. Prim-ministru. 2. S.f. Femeie

care supravegheazã sau executã probele într-un atelier de croitorie, de lenjerie sau
într-o casã de mode. II. S.f. Prima reprezentaþie a unei piese de teatru, a unei opere,
a unui film; p. ext. inaugurare a unei activitãþi. Premierã industrialã. [Pr.: -mi-er]
— Din fr. premier.
PREMIÉRE, premieri, s.f. Acþiunea de a premia ºi rezultatul ei. [Pr.: -mi-e-] —

V. premia.
PREMILITÁR, -Ã, premilitari, -e, adj. Care aparþine premilitãriei, privitor la

premilitãrie. � (Substantivat) Tânãr care era încadrat în premilitãrie. — Din fr.
prémilitaire.
PREMILITÃRÍE s.f. Pregãtire militarã organizatã în România, înainte de cel

de-al Doilea Rãzboi Mondial, pentru tinerii între 18 ºi 21 de ani. — Premilitar +
suf. -ie.
PREMÍSÃ, premise, s.f. (Log.) Fiecare dintre propoziþiile iniþiale ale unui

raþionament, din care se deduce concluzia. 2. Idee de bazã, punct de plecare. [Var.:
premízã s.f.] — Din fr. prémisse.
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PRÉMIU, premii s.n. Recompensã materialã sau distincþie acordatã cuiva pentru
merite ºi succese deosebite obþinute într-un domeniu de activitate, la un concurs
etc. � Distincþie acordatã la sfârºitul anului ºcolar elevilor care au obþinut cele mai
bune rezultate la învãþãturã. — Din lat. praemium.
PREMÍZÃ s.f. v. premisã.
PREMODÉRN, -Ã, premoderni, -e, adj. Care precedã epoca modernã. —

Pre1- + modern.
PREMOLÁR, premolari, s.m. Fiecare dintre dinþii mamiferelor situaþi între

canini ºi molari. � (Adjectival) Dinte premolar.— Din fr. prémolaire.
PREMONITÓRIU, -IE, premonitorii, adj. (Med.; despre simptome) Care

precedã o anumitã boalã. — Din fr. prémonitoire.
PREMONÍÞIE, premoniþii, s.f. Presimþire, fãrã un motiv raþional, a unui fapt

viitor ºi care, uneori, se realizeazã prin intermediul viselor (vise premonitive). —
Din fr. prémonition.
PREMONOPOLÍST, -Ã, premonopoliºti, -ste, adj. Care precedã monopolis-

mul, care este imediat anterior dezvoltãrii monopolurilor. — Pre1- + monopolist.
PREMUNÍÞIE, s.f. (Med.) Imunitate la altã infecþie a unui orgnism deja

infectat. — Din fr. prémunition.
PRENADÉZ s.n. Substanþã vâscoasã adezivã folositã la lipit. — Cf. a d e z i v.
PRENARCÓZÃ, prenarcoze, s.f. (Med.) Preanestezie. — Din fr. prénarcose.
PRENATÁL, -Ã, prenatali, -e, adj. Care precedã naºterea, care are loc înainte

de naºtere. — Din fr. prénatal.
PRENOÍ vb. IV v. preînnoi.
PRENOTÁ, prenotez, vb. I. Tranz. (Rar) A înscrie dinainte pe cineva pe o listã,

pentru a-l avea în evidenþã. — Pre1- + nota.
PRENOTÁRE, prenotãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a prenota ºi rezultatul ei. — V.

prenota.
PRENUMÃRÁ, prenúmãr, vb. I. Refl. ºi tranz. (Rar) A (se) numãra printre…, a

(se) socoti între… — Pre2 + numãra.
PRENUMÃRÁRE, prenumãrãri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) prenumãra. [Var.:

prenumeráre s.f.] — V. prenumãra.
PRENÚME, prenume, s.n. Nume care se dã unui om la naºtere ºi care distinge

pe fiecare dintre membrii aceleiaºi familii; nume de botez. — Din fr. prénom, lat.
praenomen (dupã nume).
PRENUMERÁNT, prenumeranþi, s.m. (Ieºit din uz) Abonat la o publicaþie

periodicã sau la o carte încã netipãritã; p. ext. persoanã care contribuie la o listã de
subscripþie. — Din lat. praenumerans, -ntis.
PRENUMERÁRE s.f. v. prenumãrare.
PRENUPÞIÁL, -Ã, prenupþiali, -e, adj. Prealabil cãsãtoriei. � Certificat pre-

nupþial = certificat medical care atestã cã viitorii soþi sunt apþi pentru cãsãtorie.
� Contract prenupþial = contract între viitorii soþi prin care se stabileºte de comun
acord modul de delimitare a bunurilor proprii fiecãruia dintre ei. [Pr.: -þi-al] — Din
fr. prénuptial.
PREOBRAJÉNIE s.f. (Pop.) Sãrbãtoare religioasã ortodoxã þinutã la 6 august;

Schimbarea la Faþã a Domnului. [Pr.: pre-o-] — Din sl. prĕobraženije.
PREOCUPÁ, preocúp, vb. I. 1. Tranz. (Despre idei, sentimente etc.) A pune

stãpânire pe cineva, a domina, a absorbi; p. ext. a neliniºti, a frãmânta, a îngrijora.
2. Refl. A se interesa îndeaproape, a purta de grijã (de cineva sau de ceva).� Tranz.
A deºtepta interesul; a interesa, a atrage. [Pr.: pre-o-] — Din fr. préoccuper, lat.
praeoccupare.
PREOCUPÁRE, preocupãri, s.f. Faptul de a (se) preocupa; preocupaþie. [Pr.:

pre-o-] — V. preocupa.
PREOCUPÁT, -Ã, preocupaþi, -te, adj. Absorbit de gânduri, de griji;

îngândurat. [Pr.: pre-o-] — V. preocupa.
PREOCUPÁÞIE, preocupaþii, s.f. (Înv.) Preocupare. [Pr.: pre-o-] — Din fr.

préoccupation.
PREOLÍMPIC, -Ã, preolimpici, -ce, adj. Care precedã jocurile olimpice,

anterior acestor jocuri. [Pr.: pre-o-] — Pre1- + olimpic.
PREOPERATÓRIU, -IE, preoperatorii, adj. Care precedã o operaþie

chirurgicalã. [Pr.: pre-o-] — Din fr. préopératoire.
PREOPINÁ, preopinez, vb. I. Intranz. (Rar) A lua atitudine, a opina (înaintea

altora). [Pr.: pre-o-] — Din fr. préopiner.
PREOPINÉNT, -Ã, preopinenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care emite o pãrere,

afirmã ceva înaintea alteia; antevorbitor; p. ext. adversar de opinii. [Pr.: pre-o-] —
Din fr. préopinant.
PREORÃªENÉSC, -EÁSCÃ, preorãºeneºti, adj. Care se aflã în jurul oraºului,

la intrarea în oraº. [Pr.: pre-o-] — Pre1- + orãºenesc.
PRÉOT, preoþi, s.m. (În majoritatea religiilor primitive sau superioare) Persoanã

care oficiazã cultul religios, fiind, în aceastã posturã, mijlocitor între om ºi divi-
nitate ºi reprezentând pe semenii sãi în sfera sacrului, fãrã a o perturba; popã.� Fig.
Persoanã care slujeºte un ideal, o învãþãturã; apostol. � Mare preot = conducãtorul
suprem al cultului (la vechii evrei, egipteni etc.). — Lat. presbiterum.
PREOTEÁSÃ, preotese, s.f. 1. Soþie de preot. 2. Femeie care îndeplinea în

Antichitate funcþii sacerdotale. [Pr.: pre-o-] — Preot + suf. -easã.
PREOTEªÍCÃ, preoteºici, s.f. (Rar) Diminutiv al lui preoteasã (1); preoteasã

tânãrã. [Pr.: pre-o-] — Preoteasã + suf. -icã.

PREOÞÉSC, -EASCÃ, preoþeºti, adj. Care aparþine preotului, referitor la preot;
popesc. [Pr.: pre-o-] — Preot + -esc.
PREOÞÉªTE adv. În felul preoþilor, ca preoþii; popeºte. [Pr.: pre-o-] — Preot +

suf. -eºte.
PREOÞÍ, preoþesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face preot; a (se) popi, a (se)

hirotonisi. 2. Intranz. (Înv.) A exercita funcþia de preot; a pãstori. [Pr.: pre-o-] —
Din preot.
PREOÞÍE s.f. 1. Calitatea, demnitatea, funcþia de preot; popie. 2. (Înv.; cu sens

colectiv) Preoþime. [Pr.: pre-o-] — Preot + suf. -ie.
PREOÞÍME s.f. Tagma preoþilor; mulþime de preoþi, totalitatea preoþilor. [Pr.:

pre-o-] — Preot + suf. -ime.
PREPALATÁL, -Ã, prepalatali, -e, adj. (Fon.; despre consoane) Care se articu-

leazã în partea anterioarã a palatului. � (Substantivat, f.) Sunet prepalatal; spec.
consoanã nazalã. — Din fr. prépalatal.
PREPARÁ, prepár, vb. I. 1. Tranz. A pregãti din timp ceva, a face ca ceva sã fie

gata (în vederea unei acþiuni sau a unei prelucrãri ulterioare). � Refl. A fi pe
punctul de a…, a fi gata sã… 2. Tranz. ºi refl. A (se) pregãti în vederea unui
examen, a unei activitãþi; a învãþa temeinic. 3. Tranz. A preveni pe cineva asupra
unui eveniment, a anunþa pe ocolite, cu menajamente. 4. Tranz. A gãti (mâncare).
— Din fr. préparer, lat. praeparare.
PREPARANDIÁL, -Ã, preparandiali, -e, adj. (Înv.) Privitor la preparandie,

care þine de peparandie. [Pr.: -di-al] — Preparandie + suf. -al.
PREPARÁNDIE, preparandii, s.f. (Înv.) ªcoalã pentru pregãtirea învãþãtorilor;

ºcoalã normalã. — Din germ. Präparandie.
PREPARANDÍST, preparandiºti, s.m. (Înv.) Elev sau absolvent al unei pre-

parandii. — Preparandie + suf. -ist.
PREPARÁRE, preparãri, s.f. Acþiunea de a (se) prepara ºi rezultatul ei; pre-

gãtire. — V. prepara.
PREPARÁT1, preparate, s.n. Faptul de a (se) prepara; (concr.) produs (mai ales

alimentar) rezultat dintr-o operaþie de preparare. — V. prepara.
PREPARÁT2, -Ã, preparaþi, -te, adj. Care a fost pregãtit. � Meditat. — V.

prepara.
PREPARATÍVE s.f. pl. Pregãtiri speciale fãcute în vederea unei acþiuni; acþiune

premergãtoare. — Din fr. préparatifs.
PREPARATÓR, -OÁRE, preparatori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care pre-

gãteºte ceva, care serveºte pentru pregãtire; care instruieºte (pentru a forma cadre
calificate); pregãtitor. 2. S.m. ºi f. Persoanã care prelucreazã anumite materiale
pentru a obþine un produs. 3. S.m. ºi f. Membru al corpului didactic universitar care
ocupã prima treaptã din ierarhia învãþãmântului superior. 4. S.m. ºi f. Persoanã care
dã lecþii particulare unui elev; meditator.— Prepara + suf. -tor.Cf. fr. p r ép a r a t e u r.
PREPARÁÞIE, preparaþii, s.f. (Înv.) 1. Preparare, pregãtire în vederea unei

acþiuni. 2. Prepararea unui produs (pentru a servi unor cercetãri). 3. Meditaþie.
[Var.: preparaþiúne s.f.] — Din fr. préparation, lat. praeparatio, -onis.
PREPARAÞIÚNE s.f. v. preparaþie.
PREPELEÁC, prepelece, s.n. 1. Par cu crãcane scurte, înfipt în pãmânt, în care

se pun, la þarã, oalele spãlate ca sã se scurgã sau de care se atârnã diferite obiecte.
� Expr. A fi gol prepeleac = a fi sãrac, neîmbrãcat. Cu mustãþile în prepeleac = cu
mustãþile rãsucite ºi întoarse în sus, în furculiþã. 2. Prãjinã cu crãcane sau ansamblu
de prãjini pe care se clãdesc cãpiþele.� Cãpiþã clãditã pe o astfel de prãjinã. 3. Scarã
rudimentarã formatã dintr-un stâlp prin care sunt trecute cuie lungi de lemn, care
servesc drept trepte. [Pl. ºi: (m.) prepeleci.—Var.: prepeleág s.n.] — Et. nec.
PREPELEÁG s.n. v. prepeleac.
PREPELICÁR, prepelicari, s.m. Rasã de câini de vânãtoare de talie mare, cu

urechile lãsate în jos, folositã pentru vânatul mic; brac1. — Prepeliþã + suf. -ar. Cf.
sb. p r e p e l i c a r.
PRÉPELIÞÃ, prepeliþe, s.f. Pasãre migratoare de câmpie din ordinul galina-

ceelor, de culoare brunã, cu dungi pe spate, care se vâneazã pentru carnea ei gus-
toasã; pitpalac (Coturnix coturnix). [Acc. ºi: prepelíþã] — Din bg., sb. prepelica.
PREPELIÞÓI, prepeliþoi, s.m. (Reg.) Bãrbãtuºul prepeliþei. — Prepeliþã +

suf. -oi.
PREPONDERÁ, pers. 3 prepondereazã, vb. I. Intranz. (Livr.) A fi preponderent;

a precumpãni, a predomina. — Din fr. prépondérer, lat. praeponderare.
PREPONDERÁNT, -Ã adj. v. preponderent.
PREPONDERÁNÞÃ s.f. v. preponderenþã.
PREPONDERÉNT, -Ã, preponderenþi, -te, adj. Care întrece, dominã în can-

titate, în greutate; superior ca importanþã, ca valoare; precumpãnitor, dominant.
[Var.: preponderánt, -ã adj.] — Din fr. prépondérant.
PREPONDERÉNÞÃ, preponderenþe, s.f. Însuºirea de a fi preponderent;

superioritate în numãr, în greutate, în importanþã; precumpãnire, predominare.
[Var.: preponderánþã s.f.] — Din fr. prépondérance, it. preponderanza.
PREPOTÉNT, -Ã, prepotenþi, -te, adj. (Rar) Puternic, autoritar, foarte influent.

— Din lat. praepotens, -ntis.
PREPOTÉNÞÃ, prepotenþe, s.f. (Rar) Putere mare, autoritate preponderentã. —

Din fr. prépotence, lat. praepotentia.
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PREPOTRIVÍRE, prepotriviri, s.f. Operaþie de ajustare a formei pentru tipar
înalt înainte de a fi introdusã în maºina de tipar pentru potrivire. — Pre1- +
potrivire.
PREPÓZIT, prepoziþi, s.m. (În ierarhia Bisericii catolice) Cleric de rang înalt

care îndeplineºte o funcþie administrativã importantã. — Din lat. praepositus
„cap”, „ºef”.
PREPOZITÍV, -Ã, prepozitivi, -e, adj. (Despre un cuvânt, o particulã) Care se

pune înaintea altui cuvânt. — Din fr. prépositif.
PREPOZÍÞIE, prepoziþii, s.f. Parte de vorbire neflexibilã care exprimã raporturi

sintactie de dependenþã între pãrþile unei propoziþii. [Var.: prepoziþiúne s.f.] — Din
fr. préposition, lat. praepositio.
PREPOZIÞIONÁL, -Ã, prepoziþionali, -e, adj. (Despre anumite construcþii

gramaticale) Format cu o prepoziþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. prépositionnel.
PREPOZIÞIÚNE s.f. v. prepoziþie.
PREPRÍNT, preprinturi, s.n. Lucrare multiplicatã, difuzatã separat (înainte de a

apãrea într-o publicaþie, de a fi tipãritã). — Din engl. preprint.
PREPÚNE, prepún, vb. III. Tranz. 1. (Pop.) A bãnui pe cineva sau ceva, a sus-

pecta; a presupune ceva. � A prevesti. 2. (Rar) A însãrcina pe cineva cu o funcþie;
a propune într-o funcþie. — Lat. praeponere (dupã pune).
PREPÚNERE, prepuneri, s.f. (Pop.) Faptul de a prepune.—V. prepune.
PREPÚS1, prepusuri, s.n. (Pop.) Bãnuialã, presupunere; suspiciune. —V. prepune.
PREPÚS2, -Ã, prepuºi, -se, adj., s.m. 1.Adj. Adãugat, pus înainte; pus mai mare

peste… 2. Adj. (Pop.) Bãnuit, suspectat. 3. S.m. (Jur.) Persoanã care efectueazã
acte juridice sau îndeplineºte o funcþie dupã directivele ºi sub controlul altei
persoane. — V. prepune.
PREPÚÞ, prepuþuri, s.n. Cutã a pielii care acoperã partea anterioarã a penisului.

[Var.: prepúþiu s.n.] — Din lat. praeputium, fr. prépuce.
PREPÚÞIU s.n. v. prepuþ.
PRERAFAELÍSM s.n. v. prerafaelitism.
PRERAFAELÍT, -Ã, prerafaeliþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

prerafaelitismului. [Pr.: -fa-e-] — Din fr. préraphaélite.
PRERAFAELITÍSM s.n. Curent artistic apãrut în Anglia la mijlocul sec. XIX

care, pornind de la ideea cã apogeul picturii este reprezentat de înaintaºii lui Rafael,
a militat pentru o artã de rafinament, antiacademicã, paseistã, literaturizantã, ezo-
tericã, moralizatoare. [Pr.: -fa-e-. — Var.: prerafaelísm s.n.] — Din fr.
préraphaélitisme.
PREREPARTIZÁRE, prerepartizãri, s.f. Repartizare prealabilã care se poate

definitiva ulterior. — Pre1- + repartizare.
PREREVOLUÞIONÁR, -Ã, prerevoluþionari, -e, adj. Care a existat, a fost, s-a

întâmplat înainte de o revoluþie; care caracterizeazã perioada dinaintea unei
revoluþii. [Pr.: -þi-o-] — Pre1- + revoluþionar.
PRERÍE, prerii, s.f. Asociaþie vegetalã formatã din ierburi, caracteristicã pentru

unele regiuni ale Americii de Nord; regiune de stepã care cuprinde o asemenea
vegetaþie. — Din fr. prairie.
PREROGATÍVÃ, prerogative, s.f. Împuternicire, privilegiu acordat în

exclusivitate ºefului unui stat sau unui demnitar. — Din fr. prérogative, lat.
praerogativa.
PREROMÁN, -Ã, preromani, -e, adj. Care a existat înainte de apariþia roma-

nilor, care aparþine acestei perioade. — Pre1- + roman.
PREROMÁNTIC, -Ã, preromantici, -ce, adj. Care aparþine preromantismului,

privitor la preromantism. — Din fr. préromantique.
PREROMANTÍSM s.n. Curent literar ºi artistic din sec. XVIII, anterior roman-

tismului, care se caracterizeazã prin respingerea canoanelor clasicismului, prin
adoptarea cultului sensibilitãþii ºi al naturii, prin gustul pentru pitoresc ºi exotic etc.
— Din fr. préromantisme.
PRESÁ, presez, vb. I. Tranz. 1. A exercita o presiune asupra unui material,

obiect, pentru a-i reduce volumul, a-i da o anumitã formã, a extrage lichidul din el
etc. �A apãsa. 2. Fig. A constrânge o persoanã sã acþioneze într-un anumit fel. —
Din fr. presser.
PRESÁJ s.n. (Rar) Presare. — Din fr. pressage.
PRESÁNT, -Ã, presanþi, -te, adj. Care exercitã o presiune. � Fig. Care impune

o rezolvare imediatã, care nu poate fi amânat; urgent, grabnic. — Din fr. pressant.
PRESÁRE, presãri, s.f. Acþiunea de a presa ºi rezultatul ei; presat1. — V. presa.
PRESÁT1 s.n. Presare. — V. presa.
PRESÁT2, -Ã, presaþi, -te, adj. Care a fost supus unei presiuni, care a fost

comprimat, îndesat. — V. presa.
PRESATÓR, -OARE, presatori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Muncitor specializat în

presarea materialelor. — Presa + suf. -tor.
PRÉSÃ, (I) prese, s.f. I. Dispozitiv, unealtã, maºinã cu care se executã operaþia

de presare a unui material, obiect.� Spec. Maºinã tipograficã simplã care tipãreºte
prin presarea hârtiei pe un zaþ acoperit de cernealã. II. Totalitatea publicaþiilor
cotidiene ºi periodice (ziare, reviste etc.) prin care se realizeazã informarea publicã.
� Activitatea sau profesia de gazetar, de publicist; gazetãrie, publicisticã.
� (Concr.) Gazetari, ziariºti. � Expl. A avea presã bunã (sau proastã) = a se
bucura de o apreciere bunã (sau rea), a avea o reputaþie bunã (sau proastã). — Din
fr. presse.

PRESÃDÍ, presãdesc, vb. IV. Tranz. ( Pop.) A rãsãdi. — Din sl. prĕsaditi.
PRESÃDÍRE, presãdiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a presãdi ºi rezultatul ei. — V.

presãdi.
PRESÃDÍT, -Ã, presãdiþi, -te, adj. (Pop.; despre plante, rãsaduri) Rãsãdit. — V.

presãdi.
PRESÃRÁ, presár, vb. I. Tranz. A împrãºtia peste ceva, a arunca ici-colo câte

puþinã sare, fãinã, nisip etc.; p. gener. a împrãºtia, a rãspândi, a risipi. — Pre2 + sãra.
PRESÃRÁRE, presãrãri, s.f. Acþiunea de a presãra ºi rezultatul ei. — V.

presãra.
PRESÃRÁT s.n. Faptul de a presãra. — V. presãra.
PRESÃRÃTÚRÃ, presãrãturi, s.f. (Rar) Ceea ce se presarã peste ceva. —

Presãra + suf. -ãturã.
PRESCHIMBÁ, preschímb, vb. I. 1. Tranz. A ceda un lucru în locul altuia (cam

de aceeaºi valoare); a face schimb. 2. Tranz. ºi refl. A (se) transforma, a (se)
schimba. — Pre2 + schimba.
PRESCHIMBÁRE, preschimbãri, s.f. Faptul de a (se) preschimba. — V.

preschimba.
PRESCHIMBÁT, -Ã, preschimbaþi, -te, adj. Transformat, modificat. — V.

preschimba.
PRESCRÍE, prescríu, vb. III. 1. Tranz. A indica, a arãta; spec. a recomanda

medicamentele sau tratamentul de care are nevoie un bolnav. 2. Tranz. A stabili cu
precizie ceea ce trebuie fãcut; a dispune, a hotãrî. 3. Refl. pas. (Despre pedepse
penale, drepturi de proprietate etc.)A se stinge, a înceta prin prescripþie (2); a-ºi pierde
valabilitatea. 4. Tranz. (Înv.) A transcrie un text. — Din fr. prescrire (dupã scrie).
PRESCRÍERE, prescrieri, s.f. Acþiunea de a prescrie ºi rezultatul ei. — V.

prescrie.
PRESCRÍPT, prescripte, s.n. (Înv.) Prescripþie (1). — Din lat. praescriptum.
PRESCRIPTÍBIL, -Ã, prescriptibili, -e, adj. (Jur.) Care se poate prescrie, care

este supus prescripþiei. — Din fr. prescriptible.
PRESCRIPTIBILITÁTE s.f. Însuºirea sau starea de a fi prescriptibil. — Din

fr. prescriptibilité.
PRESCRÍPÞIE, prescripþii, s.f. 1. Obligaþie, dispoziþie, prevedere (impusã

printr-o lege, printr-un regulament etc.); prescript. � Instrucþiuni scrise cuprinzând
condiþiile tehnice care trebuie respectate la proiectarea, verificarea sau executarea
unui sistem tehnic. 2. Stingere a unui drept la acþiune sau la executarea unei hotãrâri
prin neexercitarea lui în termenul prevãzut de lege sau dobândirea dreptului de
proprietate asupra unui lucru prin posesia lui cu bunã-credinþã un anumit timp.
3. (Rar) Recomandaþie datã de medic unui bolnav (printr-o reþetã); recomandaþie de
folosire a unui medicament; p. ext. reþetã. — Din fr. prescription, lat. praescriptio.
PRESCRÍS, -Ã, prescriºi, -se, adj. 1. (Despre pedepse penale, drepturi de pro-

prietate etc.) Care ºi-a pierdut valabilitatea prin prescripþie. 2. Care a fost indicat
într-un tratament medical. — V. prescrie.
PRESCÚRÃ, prescuri, s.f. Pâiniºoarã rotundã sau în formã de cruce, fãcutã din

aluat dospit, folositã în ritualul creºtin ortodox pentru pregãtirea împãrtãºaniei ºi a
anafurei. [Acc. ºi: préscurã] — Din sl. proskura.
PRESCURÍÞÃ, prescuriþe, s.f. Plantã erbacee cu frunze dispuse în rozetã, cu

flori albe-gãlbui (Sempervivum soboliferum). — Prescurã + suf. -iþã.
PRESCURTÁ, prescurtez, vb. I. Tranz.A reduce dimensiunile unui text; a scurta

un cuvânt, un titlu etc., a abrevia. — Pre2 + scurt.
PRESCURTÁRE, prescurtãri, s.f. Acþiunea de a prescurta ºi rezultatul ei;

rezumare; abreviere. � (Concr.) Cuvânt, titlu etc. abreviat. — V. prescurta.
PRESCURTÁT, -Ã, prescurtaþi, -te, adj. (Despre texte) Al cãrui volum a fost

redus; (despre cuvinte, titluri etc.) abreviat. — V. prescurta.
PRESEÍSMIC, -Ã, preseismici, -ce, adj. Care precedã miºcãrile seismice (1).

[Pr.: -se-is-] — Pre1- + seismic.
PRESELECTÁ, preselectez, vb. I. Tranz. A selecþiona în prealabil. — Pre1- +

selecta.
PRESELECTÁRE, preselectãri, s.f. Acþiunea de a preselecta. — V. preselecta.
PRESELECTÁT, -Ã, preselectaþi, -te, adj. Care a fost selecþionat în prealabil.

— V. preselecta.
PRESELECTÓR, preselectoare, s.n. 1. Dispozitiv care pregãteºte schimbarea

de vitezã. 2.Mecanism de comutaþie din ansamblul unui schimbãtor telefonic auto-
mat, cu preselecþie directã, pentru fiecare abonat chemãtor. — Din fr. présélecteur.
PRESELÉCÞIE, preselecþii, s.f. 1. Selecþionarea prealabilã printr-un examen,

înainte de selecþia definitivã; (rar) preselecþionare. 2. Cãutare a unui selector într-o
instalaþie telefonicã automatã cu grupãri de selectare. — Din fr. présélection.
PRESELECÞIONÁRE, preselecþionãri, s.f. (Rar) Preselecþie (1). [Pr.: -þi-o-]

— Pre1- + selecþionare.
PRÉSEN s.n. v. presenã.
PRÉSENÃ, presene, s.f. (Reg.) Cureaua hamului care trece pe sub pieptul

calului. [Var.: présen s.n., preásenã s.f.] — Din sb. prsina.
PRESENTIMÉNT, presentimente, s.n. Presimþire. — Din fr. pressentiment.
PRESÉRIE, preserii, s.f. Cantitate de bunuri realizatã în numãr limitat înainte

de producþia în serie. — Din fr. présérie.
PRESESIÚNE, presesiuni, s.f. Perioadã în care se dau examene înaintea sesiunii

propriu-zise. — Pre1- + sesiune.
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PRESETÚPÃ, presetupe, s.f. Presgarniturã. — Din fr. presse-étoupe.
PRESEZÓN, presezoane, s.n. (În turism) Perioadã dinaintea sezonului de

referinþã. — Pre1- + sezon.
PRESGARNITÚRÃ, presgarnituri, s.f. Garniturã de etanºare a unui organ

mobil al unei maºini. — Din fr. presse-garniture.
PRESIMÞÃMẤNT, presimþãminte, s.n. (Înv.) Presimþire. — Presimþi +

suf. -ãmânt (dupã fr. pressentiment).
PRESIMÞÍ, presímt, vb. IV. Tranz. A simþi dinainte, vag ºi instinctiv, ceea ce

urmeazã sã se întâmple. — Pre1- + simþi (dupã fr. pressentir).
PRESIMÞÍRE, presimþiri, s.f. Faptul de a presimþi; sentiment vag ºi instinctiv

pe care îl are cineva faþã de cele ce se vor întâmpla; presentiment, presimþãmânt.
— V. presimþi.
PRÉSING s.n. Tacticã prin care fiecare component al unei echipe sportive aflate

în apãrare îºi supravegheazã în permanenþã adversarul direct, pentru a-i anihila
acþiunile ofensive. — Din engl. pressing.
PRESÍSTOLÃ, presistole, s.f. (Med.) Fazã din diastolã care precedã sistola. —

Din fr. présystole.
PRESIÚNE, presiuni, s.f. 1. Forþã care apasã (uniform ºi perpendicular) pe

unitatea de suprafaþã a unui corp; mãrime fizicã egalã cu raportul dintre valoarea
acestei forþe ºi aria suprafeþei corpului respectiv; apãsare. � Presiune atmo-
sfericã = presiune pe care o exercitã atmosfera asupra suprafeþei Pãmântului ºi a
corpurilor situate pe ea. 2. (În sintagma) Presiune arterialã = tensiune arterialã.
3. (Bot.; în sintagma) Presiune radicularã = presiune din celulele vii ale rãdãcinii
care împinge apa în rãdãcinã ºi tulpinã. 4. Fig. Constrângere (moralã, economicã,
politicã, socialã) exercitatã asupra cuiva. � Grup de presiune = grup de interese al
cãrui scop este influenþarea factorilor decizionali politici. � (Rar) Stare de apãsare
sufleteascã. [Pr.: -si-u-] — Din fr. pression.
PRESOCIALÍST, -Ã, presocialiºti, -ste, adj. Care este anterior socialismului.

[Pr.: -ci-a-] — Pre1- + socialist.
PRESOCRÁTIC, -Ã, presocratici, -ce, adj., s.m. pl. 1.Adj. Anterior lui Socrate.

2. S.m. pl. Gânditori greci dinaintea lui Socrate care au fost preocupaþi îndeosebi
de natura realitãþii fizice. — Din fr. présocratique, engl. pre-Socratic.
PRESOPUNCTÚRÃ s.f. Ansamblu de tehnici medicale alternative (de origine

asiaticã) care constã în masarea ºi presarea unor puncte ale tegumentelor conside-
rate ca având o legãturã energeticã cu diverse organe ale corpului. [Var.: presu-
punctúrã s.f.] — Pres[iune] + [acu]puncturã.
PRESÓR, -OÁRE, presori, -oare, s.n., s.m. ºi f. 1. S.n. Tijã verticalã cu picioruº

care þine presat materialul pe placa maºinii de cusut. 2. (Rar) S.m. ºi f. Persoanã
specializatã în prelucrarea materialelor cu ajutorul presei. — Din fr. presseur.
PRESORECEPTÓR, presoreceptori, s.m. (Fiziol.) Terminaþie nervoasã din

pereþii vaselor sangvine, sensibilã la modificãrile de presiune din aceste vase. —
Presiune + receptor.
PRESORTÁRE, presortãri, s.f. Sortare prealabilã în vederea sporirii calitãþii în

sortarea propriu-zisã. — Pre1- + sortare.
PRESOSTÁT, presostate, s.n. Aparat pentru mãsurarea ºi controlul presiunii

unui fluid dintr-o încãpere închisã. — Din fr. pressostat.
PRESPÁN s.n. v. presºpan.
PRESPAPIÉR, prespapieuri, s.n. Obiect greu care se aºazã peste hârtiile în lucru

de pe un birou, pentru a le împiedica sã se împrãºtie. — Din fr. presse-papiers.
PRESPÃLÁRE, prespãlãri, s.f. Spãlare prealabilã în scopul ameliorãrii spãlãrii

propriu-zise. — Pre1- + spãlare.
PRESªPÁN, presºpanuri, s.n. Carton fabricat din mai multe straturi de celulozã,

impregnat cu ulei sau cu lac ºi satinat, care se foloseºte ca izolant în electrotehnicã,
în poligrafie etc. [Var.: prespán s.n.] — Din fr. presspahn, germ. Presspan.
PRESTÁ, prestez, vb.I. Tranz. A îndeplini o muncã, a desfãºura o activitate; a

face, a executa, a furniza un serviciu. � Expr. A presta (un) jurãmânt = a depune
un jurãmânt (în condiþiile prevãzute de lege). — Din lat. praestare.
PRESTABILÍ, prestabilesc, vb. IV. Tranz. A fixa, a stabili dinainte, cu anti-

cipaþie. — Pre1- + stabili (dupã fr. préétablir).
PRESTABILÍT, -Ã, prestabiliþi, -te, adj. Stabilit, fixat dinainte, cu anticipaþie.

— V. prestabili.
PRESTÁNÞÃ s.f. Þinutã, înfãþiºare, atitudine impunãtoare, demnã. — Din fr.

prestance.
PRESTÁRE, prestãri, s.f. 1. Acþiunea de a presta ºi rezultatul ei; prestaþie (1).

2. (În sintagma) Prestarea jurãmântului = depunere a jurãmântului în condiþiile
prevãzute de lege (sau de uz). — V. presta.
PRESTATÁL, -Ã, prestatali, -e, adj. Care este anterior formãrii statului. —

Pre1- + statal.
PRESTATÓR, -OÁRE, prestatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã, între-

prindere) care presteazã o muncã, o activitate. — Presta + suf. -tor.
PRESTÁÞIE, prestaþii, s.f. 1. Prestare. 2. Formã de impozit constând în efectu-

area unor munci sau în predarea unor produse ori a unor sume de bani, pentru reali-
zarea unor lucrãri de interes public etc.; muncã, produse, bani care constituie aceastã
formã de impozit. [Var.: prestaþiúne s.f.] — Din fr. prestation, lat. praestatio, -onis.
PRESTAÞIÚNE s.f. v. prestaþie.

PRESTELÁR, -Ã, prestelari, -e, adj. (Astron.) Care a existat înainte de a fi luat
naºtere stelele. — Din fr. préstellaire, engl. prestellar.
PRESTÉÞÃ s.f. (Franþuzism) Promptitudine. — Din fr. prestesse.
PRESTIDIGITATÓR, prestidigitatori, s.m. 1. Specialist în prestidigitaþie (care

dã reprezentaþii publice); scamator. 2. Fig. Persoanã care posedã o mare agilitate a
mâinilor. — Din fr. prestidigitateur.
PRESTIDIGITÁÞIE s.f. Arta ºi tehnica de a produce iluzii (optice) prin

rapiditatea ºi agilitatea miºcãrilor mâinilor; scamatorie. — Din fr. prestidigitation.
PRESTIGIÓS, -OÁSÃ, prestigioºi, -oase, adj. Care are prestigiu (1); care se

impune prin valoare, frumuseþe, mãrime etc. [Pr.: -gi-os] — Din fr. prestigieux.
PRESTÍGIU s.n. 1. Autoritate moralã, consideraþie, influenþã de care se bucurã

cineva sau ceva datoritã calitãþilor, cunoºtinþelor, talentului etc.; vazã, importanþã.
� Loc. adj. De prestigiu = care onoreazã, care aduce glorie, consideraþie; impor-
tant, valoros. 2. (Rar) Strãlucire, farmec, atracþie. — Din fr. prestige.
PRESTÍSSIMO adv. (Muz.; indicã modul de execuþie) În tempo foarte rapid.

� (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziþie muzicalã conceputã în aceastã
miºcare. — Cuv. it.
PRÉSTO adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale) În tempo

rapid.� (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziþie muzicalã conceputã în aceastã
miºcare. — Cuv. it.
PRESTÓL s.n. v. pristol.
PRESUPOZÍÞIE, presupoziþii, s.f. Presupunere. — Din fr. présupposition.
PRESUPUNCTÚRÃ s.f. v. presopuncturã.
PRESUPÚNE, presupún, vb. III. Tranz. 1. A admite în mod prealabil (ºi

provizoriu) cã ceva este posibil, real, adevãrat; a fi de pãrere, a crede, a socoti; a
bãnui. 2.A avea ca premisã existenþa prealabilã a unui lucru, a fi condiþionat de…;
a implica. — Pre1- + supune (dupã fr. présupposer).
PRESUPÚNERE, presupuneri, s.f. Faptul de a presupune; ceea ce este admis în

mod prealabil drept posibil, real, adevãrat; supoziþie, ipotezã, presupus,
presupoziþie. — V. presupune.
PRESUPÚS1, presupusuri, s.n. (Pop. ºi fam.) Presupunere. — V. presupune.
PRESUPÚS2, -Ã, presupuºi, -se, adj. Prezumtiv. — V. presupune.
PRÉSUR, presuri, s.m. Bãrbãtuºul presurei. — Din presurã (derivat regresiv).
PRÉSURÃ1, presuri, s.f. Gen de pãsãri (cântãtoare) migratoare, de mãrimea

unei vrãbii, cu ciocul scurt ºi gros, cu coada lungã ºi bifurcatã, cu spatele brun ºi
dungat (Emberiza); pasãre care face parte din acest gen. — Et. nec.
PRESÚRÃ2 s.f. Cheag (folosit la coagularea laptelui). — Din fr. présure.
PRESURIZÁ, presurizez, vb. I. Tranz. A menþine o presiune normalã într-o

incintã etanºã; a menþine o anumitã presiune în elementele ermetic închise ale unui
sistem cu scopul de a-i mãri rezistenþa mecanicã. — Din pressuriser.
PRESURIZÁRE, presurizãri, s.f. Faptul de a presuriza—V. presuriza.
PRESURIZÁT, -Ã, presurizaþi, -te, adj. (Despre incinte etanºe) În care este

menþinutã o presiune normalã. — V. presuriza.
PRESURIZATÓR, presurizatoare, s.n. Instalaþie de presurizare. — Presuriza +

suf. -tor.
PRESÚS adv. (În loc. adv.) Mai presus de (sau decât)… = mai mult, mai mare,

mai important decât… — Pre2 + sus.
PRESVÍTERÃ s.f. v. prezbiterã.
PREª, preºuri, s.n. Covor lung ºi îngust care se aºterne pe jos în încãperile sau

pe scãrile unei clãdiri. � Expr. (Fam.) A duce (pe cineva) cu preºul = a pãcãli, a
înºela, a purta (pe cineva) cu vorba. � Covoraº pentru ºters talpa încãlþãmintei la
intrarea într-o casã. — Et. nec.
PREªCOLÁR, -Ã, preºcolari, -e, adj. Care nu a atins încã vârsta de ºcoalã; care

se referã la educaþia, învãþãmântul copiilor sub aceastã vârstã, care aparþine aces-
tora. � (Substantivat) Copil care nu a atins vârsta ºcolarã. — Pre1- + ºcolar (dupã
fr. préscolaire).
PREªEDÍNTE, -Ã, preºedinþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã care conduce un organ

de stat, o instituþie, o organizaþie de stat, o asociaþie; persoanã care prezideazã o
adunare, o dezbatere, o comisie etc.; prezident. 2. Denumire oficialã datã ºefului de
stat al unor republici. — Din fr. président, lat. praesidens, -ntis (dupã ºedea).
PREªEDINÞIÁL, -Ã, preºedinþiali, -e, adj. Care aparþine unui preºedinte, care

emanã de la preºedinte; prezidenþial. [Pr.: -þi-al] — Din fr. présidentiel (dupã
preºedinte).
PREªEDINÞÍE s.f. Funcþia ºi activitatea de conducere a preºedintelui; perioada

de activitate a unui preºedinte; p. ext. sediu unde îºi exercitã funcþia preºedintele ºi
serviciile în subordine; prezidenþie. — Preºedinte + suf. -ie.
PREªPÁN s.n. v. presºpan.
PREªTÍ, preºtíu, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi pop.) A prevedea (1). — Pre1- + ºti.
PREªTIÍNÞÃ s.f. Cunoaºtere proprie lui Dumnezeu, în virtutea omniscienþei

sale, a actelor viitoare. � P. ext. Cunoaºterea evenimentelor viitoare prin mijloace
misterioase, diferite de cele ale gândirii normale, care permit previziunea. —
Pre1- + ºtiinþã (dupã fr. prescience).
PRETÁ, pretez, vb. I. Refl. 1.A consimþi sã facã ceva incorect sau care este sub

demnitatea sa. 2. A se potrivi la…, a fi bun la… — Din fr. prêter.
PRETÁBIL, -Ã, pretabili, -e, adj. Care se preteazã (2) la ceva.—Din fr. prêtable.
PRETÃBÃCÍRE, pretãbãciri, s.f. Tãbãcire prealabilã. — Pre1- + tãbãcire.
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PRETCÁR, pretcare, s.n. (Reg.) Sfredel cu diametru mic, folosit în dulgherie.
— Pretcã + suf. -ar.
PRÉTCÃ, pretce, s.f. (Reg.) Fiecare dintre beþiºoarele care susþin fagurii, în

interiorul stupului. [Var.: preátcã s.f.] — Din sb. pritka.
PRETENDÉNT, -Ã, pretendenþi, -te, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care tinde,

aspirã la ceva, care cere, pretinde ceva. 2. S.m. Bãrbat care cere sau are intenþia sã
cearã în cãsãtorie o femeie. — Din fr. prétendant.
PRETENSIONÁRE, pretensionãri, s.f. Operaþie prin care se realizeazã o stare

iniþialã de întindere sau de comprimare în materialul unei piese, înainte de
aplicarea sarcinilor funcþionale. [Pr.: -si-o-] — Dupã engl. pretension.
PRETENSIONÁT, -Ã, pretensionaþi, -te, adj. Care a fost supus pretensionãrii.

[Pr.: -si-o-] — Din pretensionare.
PRETÉNÞIE, pretenþii, s.f. 1. Revendicare a unui drept; drept pe care ºi-l

revendicã cineva. 2. Convingere (nejustificatã) pe care o are cineva despre meritele
sale ºi cerinþa ca aceastã convingere sã fie împãrtãºitã ºi de ceilalþi; (la pl.) aere de
superioritate, ifose. � Intenþie, dorinþã, nãzuinþã ambiþioasã. � Loc. adj. ºi adv.
Fãrã pretenþii = modest, potrivit (ca amploare, valoare etc.). 3. Exigenþã. — Din fr.
prétention.
PRETENÞIÓS, -OÁSÃ, pretenþioºi, -oase, adj. 1. Care are pretenþii multe sau

mari, care aºteaptã sau pretinde mult; exigent; p. ext. mofturos, capricios. 2. Care
vrea sã dea impresia (nejustificatã) de ceva deosebit, care vrea sã parã sau crede
despre sine mai mult decât este; plin de sine, încrezut. 3. Care cere o atenþie
deosebitã, însuºiri speciale. [Pr.: -þi-os] — Din fr. prétentieux, it. pretenzioso.
PRETENÞIOZITÁTE s.f. (Rar) Faptul de a avea pretenþii exagerate. [Pr.:

-þi-o-] — Pretenþios + suf. -itate.
PRETERÍT, preterite, s.n. (Gram.) Timp verbal care exprimã în unele limbi o

acþiune trecutã (echivalând cu perfectul simplu sau imperfectul). — Din fr.
prétérit, lat. praeteritum.
PRETERIÞIÚNE, preteriþiuni, s.f. Procedeu retoric prin care autorul atrage

atenþia cã nu vrea sã aducã în discuþie un anumit lucru, despre care totuºi vorbeºte.
[Pr.: -þi-u-] — Din fr. prétérition.
PRETÉXT, pretexte, s.n. Motiv (neîntemeiat sau neadevãrat) invocat ca justi-

ficare a unei acþiuni sau pentru a escamota un motiv real. � Loc. conj. Sub pretext
cã… = pretinzând cã… � Impuls, stimulent. — Din fr. prétexte.
PRETEXTÁ, pretextez, vb. I. Tranz. A invoca un motiv (neîntemeiat sau

neadevãrat) pentru a justifica o acþiune, o atitudine; a se folosi de un pretext. — Din
fr. prétexter.
PRETIMPURÍU, -ÍE, pretimpurii, adj. Care apare sau se întâmplã înainte de

vreme sau prea devreme; prematur. — Pre1- + timpuriu.
PRETÍNDE, pretínd, vb. III. 1. Tranz. A cere insistent un lucru; a reclama, a

revendica. 2. Tranz. ºi intranz. A susþine, a afirma ceva cu tãrie.� Refl. A-ºi atribui
o calitate, însuºiri pe care nu le are; a-ºi aroga. 3. Tranz. (Despre acþiuni, realizãri)
A avea nevoie de…, a impune ca o necesitate; a necesita. — Din fr. prétendre
(dupã întinde).
PRETÍNS, -Ã, pretinºi, -se, adj. Care trece sau vrea sã treacã drept altceva decât

este în realitate; fals, aparent. — V. pretinde.
PRÉTOR, pretori, s.m. 1. Magistrat roman cu înalte atribuþii judiciare (ºi care

adesea guverna o provincie romanã). 2. (În vechea armatã) Persoanã numitã pe
lângã marile unitãþi militare, cu atribuþii în poliþia administrativã ºi judiciarã în
timp de rãzboi. 3. (În vechea organizare administrativã a României) Reprezentant
al conducerii centrale într-o plasã, având atribuþii administrative ºi de poliþie. —
Din lat. praetor, -oris.
PRETORÁT, pretorate, s.n. (În vechea armatã) Autoritate militarã creatã pe

lângã marile unitãþi, în timp de mobilizare ºi de rãzboi, cu atribuþii în poliþia
administrativã ºi judiciarã; sediul acestei instituþii. — Pretor + suf. -at.
PRETORIÁN, -Ã, pretorieni, -e, adj., s.m. 1. (La romani) Care aparþine preto-

rului, privitor la pretor.� Gardã pretorianã = unitate militarã care constituia garda
personalã a pretorului (mai târziu a împãraþilor romani). Provincie pretorianã =
provincie administratã de un pretor. 2. S.m. Soldat roman din garda pretorianã. [Pr.:
-ri-an] — Din lat. praetorianus, fr. prétorien.
PRETORIANÍSM s.n. Situaþie din vechea Romã în care pretorienii ºi soldaþii

aveau o influenþã predominantã. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. prétorianisme.
PRÉTORIÞÃ, pretoriþe, s.f. Soþia pretorului (3). — Pretor + suf. -iþã.
PRETÓRIU, pretorii, s.n. 1. (La romani) Reºedinþa pretorului, sala în care

pretorul îºi exercita funcþiile judecãtoreºti. � Loc într-o tabãrã romanã unde era
aºezat cortul comandantului. 2. (Înv.) Salã de judecatã (în incinta unui tribunal);
p. gener. tribunal. 3. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Sfat domnesc format
din sfetnicii apropiaþi ai domnului. — Din lat. praetorium, fr. prétoire.
PRETÓRT, pretorturi, s.n. Semifabricat din lânã obþinut prin cardare, din care

se obþin firele de þesut stofele. — Pre1- + tort1.
PRETÚRÃ, preturi, s.f. (În vechea organizare administrativ-teritorialã a

României) Instituþie în care îºi exercita funcþia un pretor (3); serviciul pretorului;
local unde funcþiona acest serviciu. — Din lat. praetura, fr. préture.
PRETUTÍNDENEA adv. v. pretutindeni.
PRETUTÍNDENI adv. Peste tot, în toate pãrþile, în tot locul. [Var.:

pretutíndenea adv.] — Pre2 + tutindeni (înv. „peste tot” < lat.).

PREÞ, preþuri, s.n. 1. Categorie economicã reprezentând expresia bãneascã a
valorii unei mãrfi; sumã de bani pe care trebuie sã o plãteascã cumpãrãtorul pentru
achiziþionarea unui produs sau pentru un serviciu. � (În sintagmele) Preþ cu
amãnuntul = preþ la care se vând cãtre populaþie bunurile de consum, alimentare ºi
nealimentare. Preþ de livrare = preþ la nivelul cãruia circulã produsele între unitãþile
producãtoare. Preþ de producþie = preþ care înglobeazã costul produsului ºi
beneficiul. Preþ al pieþei = preþ care se formeazã pe piaþã în urma fluctuaþiei cererii
ºi ofertei. Preþ mondial = preþ al unei mãrfi pe piaþa mondialã. � Loc. adj. De
(mare) preþ = (foarte) valoros, preþios. � Loc. adv. Cu orice preþ = orice sacrificiu
ar cere, oricât ar costa, cu orice risc. Cu niciun preþ = pentru nimic în lume, în
niciun caz. Fãrã (de) preþ = a) sub valoarea realã; ieftin; b) de valoare foarte mare,
nepreþuit. � Expr. A þine la preþ = a nu reduce nimic din suma cerutã la o vânzare.
A se învoi din preþ = a încheia o tranzacþie cãzând de acord asupra preþului. A (nu)
avea preþ = a) a (nu) se vinde cu mulþi bani, a (nu) se cere; a (nu) avea trecere;
b) a (nu) valora foarte mult. A ajunge la preþ = a ajunge sã fie cãutat, apreciat. A
pune preþ pe ceva = a socoti cã ceva este de mare valoare, a þine mult la ceva. Preþ
(ca) de… (sau ca la…) = un timp (cam) de…, o distanþã, o valoare (de apro-
ximativ…). � Sumã încasatã dintr-o vânzare. 2. Ceea ce se dã cuiva sau primeºte
cineva pentru o muncã prestatã, pentru un serviciu fãcut; platã, rãsplatã. � Loc.
prep. Cu preþul… = în schimbul…; cu sacrificiul…, cu riscul…, cu efortul…
� Tarif. 3. Fig. Valoare, importanþã, însemnãtate. — Lat. pretium.
PREÞÃLUÍ, preþãluiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi pop.) A preþui, a evalua. —

Preþ + suf. -ãlui.
PREÞÃLUÍRE, preþãluiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Faptul de a preþãlui; evaluare,

preþuire. — V. preþãlui.
PREÞÃLUITÓR, preþãluitori, s.m. (Înv. ºi pop.) Preþuitor. [Pr.: -lu-i-] —

Preþãlui + suf. -tor.
PREÞIÓS, -OÁSÃ, preþioºi, -oase, adj. 1. Care are, reprezintã o mare valoare

materialã, spiritualã, moralã etc.; care este de mare preþ, de mare importanþã;
scump. � Metal preþios v. metal. Piatrã preþioasã. v. piatrã. � Pe care cineva îl
preþuieºte, îl stimeazã, îl iubeºte mult 2. De un rafinament exagerat, cãutat; lipsit
de simplitate ºi de naturaleþe; afectat. [Pr.: -þi-os] — Din fr. précieux, lat.
pretiosus, it. prezioso.
PREÞIOZITÁTE, (2) preþiozitãþi, s.f. (Rar) 1. Faptul de a fi preþios (2), cãutat,

afectat; afectare. 2. (La pl.) Vorbe, atitudini preþioase. [Pr.: -þi-o-] —Din fr. préciosité.
PREÞUÍ, preþuiesc, vb. IV. Tranz. 1.A stabili preþul unui bun (destinat vânzãrii),

a-i determina valoarea în bani; a evalua, a preþãlui. � Intranz. A reprezenta o
anumitã valoare materialã, a avea un anumit preþ; a valora. � Expr. A ºti cât
preþuieºte (cineva sau ceva) = a aprecia la justa valoare (pe cineva sau ceva), a nu-ºi
face iluzii (cu privire la cineva sau la ceva). 2.A recunoaºte importanþa sau meritul
cuiva sau a ceva, a lua în considerare, a pune mare preþ pe…; a aprecia. � Intranz.
A avea valoare sau importanþã (datoritã calitãþilor sale). — Preþ + suf. -ui.
PREÞUÍRE s.f. Faptul de a preþui ºi rezultatul ei. — V. preþui.
PREÞUÍT, -Ã, preþuiþi, -te, adj. (Despre oameni) Apreciat, stimat (pentru

calitãþile sale). — V. preþui.
PREÞUITÓR, -OÁRE, preþuitori, -oare, s.m. ºi f. Expert care evalueazã un

bun, indicând valoarea, preþul lui aproximativ; persoanã care poate aprecia
valoarea sau importanþa unui lucru; preþãluitor. [Pr.: -þu-i-] — Preþui + suf. -tor.
PREUMÁN, -Ã, preumani, -e, adj. Care a existat înainte de apariþia omului pe

Pãmânt; care aparþine acelei perioade. [Pr.: pre-u-] — Din fr. préuhumain.
PREUMBLÁ vb. I v. plimba.
PREUMBLÁRE s.f. v. plimbare.
PREUNIVERSITÁR, -Ã, preuniversitari, -e, adj. (Despre forme de învãþãmânt)

Care precedã universitatea. — Din fr. préuniversitaíre.
PREURSÍ, preursesc, vb. IV. Tranz. (Rar). A predestina. — Pre1- + ursi (dupã

fr. prédestiner).
PREUSCÁRE, preuscãri, s.f. Uscare prealabilã. [Pr.: pre-us-] — Pre1- + uscare.
PREVALÁ, prevalez, vb. I. 1. Intranz. A avea preponderenþã; a predomina.

2. Refl. A se folosi de ceva, a face uz de ceva în vederea atingerii unui scop. — Din
fr. prévaloir, lat. praevalere.
PREVALÁRE s.f. Faptul de a (se) prevala.—V. prevala.
PREVALÉNT, -Ã, prevalenþi, -te, adj. (Livr.) De importanþã majorã. � Predo-

minant. — Din lat. praevalens, -tis, engl. praevalent.
PREVALÉNÞÃ s.f. (Livr.) Prevalare. — Din engl. prevalence.
PREVARICÁ, prevarichez, vb. I. Intranz. (Livr.) A contraveni prin rea-credinþã,

abuz, fraudã de la îndatoririle ºi obligaþiile de serviciu. — Din fr. prévariquer.
PREVARICATÓR, -OÁRE, prevaricatori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Livr.) (Per-

soanã) care comite o prevaricaþiune. — Din fr. prévaricateur, lat. praevaricator.
PREVARICAÞIÚNE, prevaricaþiuni, s.f. (Livr.) Abatere de la îndatoririle de

serviciu; abuz, delict comis de un funcþionar aflat în exerciþiul funcþiunii.� Trãdare
a cauzei, a intereselor cuiva. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. prévarication, lat.
praevaricatio, -onis.
PREVÃZÃTÓR, -OÁRE, prevãzãtori, -oare, adj. Care ia din timp mãsuri

pentru a preîntâmpina unele neplãceri care i s-ar putea întâmpla, care ºtie sã evite
neplãcerile; care dovedeºte prudenþã; prudent, precaut. — Pre1- + vãzãtor (dupã
fr. prévoyant).
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PREVÃZÚT, -Ã, prevãzuþi, -te, adj. 1. Care este dedus din fapte, fenomene, date
etc. precedente. 2. Care este prescris, specificat de o lege, de un regulament etc.
3. Care este înzestrat cu cele necesare. — V. prevedea.
PREVEDEÁ, prevắd, vb. II. 1. Tranz. A deduce (din fapte care precedã) evoluþia

evenimentelor viitoare; a avea intuiþia celor ce urmeazã sã se întâmple; a întrezãri;
a presimþi. 2. Tranz. (Despre legi, regulamente, îndrumãri etc.) A specifica, a
prescrie; a indica, a menþiona. 3. Tranz. A echipa, a înzestra pe cineva sau ceva cu
cele necesare. 4. Refl. (Înv. ºi reg.) A se vedea prin ceva; a se întrezãri. � A se
oglindi, a se reflecta. — Pre1- + vedea (dupã fr. prévoir).
PREVEDÉRE, prevederi, s.f. 1. Faptul de a (se) prevedea. � (Mai ales la pl.)

Indicaþie, dispoziþie dintr-un tratat, dintr-un act normativ etc.� Prevederi sociale =
ansamblu de mãsuri privitoare la acordarea asistenþei sociale unor persoane care
ºi-au pierdut capacitatea de muncã sau minorilor rãmaºi fãrã susþinãtori.
2. Prudenþã, precauþie. — V. prevedea.
PREVENÍ, prevín, vb. IV. Tranz. 1. A atrage cuiva atenþia asupra consecinþelor

(negative ale) unor acþiuni; a informa în prealabil; a avertiza, a prevesti. 2. A lua
mãsuri de precauþie pentru a înlãtura ceva (neplãcut); a preîntâmpina. 3. (Rar) A
împlini dinainte dorinþele cuiva. — Din fr. prévenir, lat. praevenire.
PREVENÍRE, preveniri, s.f. Acþiunea de a preveni. — V. preveni.
PREVENÍT, -Ã, preveniþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care a fost avertizat,

încunoºtiinþat. 2. S.m. ºi f. (Jur.) Persoanã aflatã în arest preventiv. — V. preveni.
PREVENITÓR, -OÁRE, prevenitori, -oare, adj. (Despre oameni ºi manifestã-

rile lor) Care este îndatoritor, curtenitor, amabil; serviabil, politicos. � (Adverbial)
Cu precauþie. — Preveni + suf. -tor.
PREVENTÍV, -Ã, preventivi, -e, adj. Care are ca scop preîntâmpinarea unui rãu,

împiedicarea apariþiei sau a rãspândirii unei boli, a sãvârºirii unei infracþiuni etc.
� (Jur.) Arest preventiv sau închisoare (ori detenþie) preventivã = mãsurã privativã
de libertate, luatã în cursul soluþionãrii unui proces penal, în scopul de a preveni fie
dispariþia infractorului, fie influenþarea martorilor de cãtre acesta; prevenþie (1);
p. ext. loc în care sunt deþinuþi aceºti inculpaþi. (În sintagma)Medicinã preventivã =
ramurã a medicinei care se ocupã cu prevenirea bolilor; profilaxie. — Din fr.
préventif.
PREVENTÓRIU, preventorii, s.n. Instituþie medicalã în care sunt internate ºi

îngrijite persoanele predispuse la anumite boli grave, în special la tuberculozã. —
Din fr. préventorium.
PREVÉNÞIE, prevenþii, s.f. 1. Arest preventiv; p. ext. stare de arest preventiv.

2. (Livr.) Prejudecatã. [Var.: prevenþiúne s.f.] — Din fr. prévention, lat.
praeventio, -onis.
PREVENÞIÚNE s.f. v. prevenþie.
PREVÉRB, preverbe, s.n. (Lingv.) Prefix care se ataºeazã la verbe. — Din fr.

préverbe.
PREVESTÍ, prevestesc, vb. IV. Tranz. 1. A anunþa întâmplãri sau evenimente

viitoare fie dupã anumite legitãþi, fie prin divinaþie, fie prin conjecturare; a prezice.
2. (Înv. ºi pop.) A preveni (1). — Pre1- + vesti.
PREVESTÍRE, prevestiri, s.f. Acþiunea de a prevesti; semn prevestitor. — V.

prevesti.
PREVESTÍT s.n. (Rar) 1. Prevestire. 2. (Înv. ºi reg.) Fazã de creºtere ºi de

descreºtere a lunii. — V. prevesti.
PREVESTITÓR, -OÁRE, prevestitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

anunþã dinainte, care prevesteºte ceva; care constituie un indiciu a ceea ce se va
întâmpla. — Prevesti + suf. -tor.
PREVIZÍBIL, -Ã, previzibili, -e, adj. Care poate fi prevãzut. — Din fr.

prévisible.
PREVIZIBILITÁTE s.f. Caracter previzibil. — Previzibil + suf. -itate.
PREVIZIONÁ, previzionez, vb. I. Tranz. A prevedea. [Pr.: -zi-o-] — Din

previziune.
PREVIZIONÁL, -Ã, previzionali, -e, adj. Care face obiectul unui calcul ante-

rior unui eveniment. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. prévisionnel.
PREVIZIONÁRE, previzionãri, s.f. Prevedere. [Pr.: -zi-o-]. — V. previziona.
PREVIZIÚNE, (2) previziuni, s.f. 1. Facultatea, posibilitatea de a prevedea

apariþia sau evoluþia evenimentelor viitoare sau a unor procese ºi sisteme (naturale
ori sociale) din analiza anumitor date cunoscute în prezent. 2. Enunþare a unei jude-
cãþi, a unei teorii care se bazeazã pe previziune (1); ceea ce prevede cineva. [Pr.:
-zi-u-] — Din fr. prévision.
PREZBIACUZÍE, prezbiacuzii, s.f. (Med.) Slãbire a auzului la oamenii în

vârstã. [Pr.: -bi-a-] — Din fr. presbyacousie.
PREZBIESTEZÍE, prezbiestezii, s.f. (Med.) Scãdere a sensibilitãþii cutanate la

bãtrâni. [Pr.: -bi-es-] — Din fr. presbyesthésie.
PREZBIOFRENÍE, prezbiofrenii, s.f. (Med.) Formã de demenþã senilã

caracterizatã prin tulburãri grave de memorie, halucinaþii euforice însoþite de
mimicã. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. presbyophrénie.
PREZBIOPÍE, prezbiopii, s.f. (Rar) Prezbitism. [Pr.: -bi-o-] —Din fr. presbyopie.
PREZBÍT, -Ã, prezbiþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de prezbitism.

— Din fr. presbyte.
PREZBÍTER, prezbiteri, s.m. Titlu (onorific) pentru o persoanã care face parte

din cinul1 (2) bisericesc; spec. preot. — Din ngr. presbytos, fr. presbytère.

PREZBITERÁL, -Ã, prezbiterali, -e, adj. De prezbiter. — Din fr. presbytéral.
PREZBÍTERÃ, prezbitere, s.f. Soþie a prezbiterului. [Var.: presvíterã,

prezvíterã s.f.] — Din ngr. presbytera.
PREZBITERIÁN, -Ã, prezbiterieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

prezbiterianismului, privitor la prezbiterianism. 2. S.m. ºi f. Adept al prez-
biterianismului. [Pr.: -ri-an] — Din fr. presbytérien.
PREZBITERIANÍSM s.n. Doctrinã ecleziasticã proprie Bisericii reformate

derivate din calvinism, care considerã cã prezenþa lui Isus în euharistie este doar
spiritualã, producându-se prin intermediul Duhului Sfânt, ºi nu prin transformarea
elementelor pâine ºi vin. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. presbytérianisme.
PREZBITÉRIU, prezbiterii, s.n. 1. Locuinþa unui preot paroh (catolic). 2. Parte

a unei biserici creºtine, între naos ºi altar, unde stau clericii în timpul oficierii
slujbei religioase. 3. Sfatul preoþilor unei comunitãþi creºtine; (la protestanþi)
corporaþie aflatã în fruntea unei comunitãþi bisericeºti. — Din lat. presbyterium.
PREZBITÍSM s.n. Tulburare de vedere caracterizatã prin imposibilitatea de a

vedea clar obiectele situate în apropiere; prezbiþie. — Din fr. presbytisme.
PREZBIÞÍE, prezbiþii, s.f. (Rar) Prezbitism. — Din fr. presbytie.
PREZÉNT1, prezenturi, s.n. (Înv.) Dar2, cadou. — Din fr. présent.
PREZÉNT2, -Ã, prezenþi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care se aflã în acelaºi loc cu

vorbitorul sau în locul la care se referã acesta; de faþã.� (Cu valoare de interjecþie)
Formulã prin care cei de faþã rãspund la apelul nominal. � Existent. 2. Care se
petrece în timpul vieþii vorbitorului sau în epoca la care se referã; actual, contem-
poran; care se petrece chiar acum, în momentul de faþã. � De care eºti conºtient,
la care te gândeºti sau care te preocupã la un moment dat. II. S.n. 1. Perioadã de
timp variabilã, conceputã ca o unitate distinctã între trecut ºi viitor; epoca, timpul
actual, contemporan; contemporaneitate; p. ext. situaþie actualã. � Loc. adv. În
prezent = azi, acum. 2. (Gram.) Timp al verbului care aratã cã o acþiune se petrece
în momentul vorbirii sau cã este de duratã. � Prezent istoric = prezent cu valoare
de perfect, care se întrebuinþeazã de obicei în naraþiune pentru a da stilului o mai
mare forþã de evocare. — Din lat. praesens, -ntis, fr. présent.
PREZENTÁ, prezínt, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face cunoscut celor de faþã,

spunând numele, ocupaþia etc.; a face cunoºtinþã (cu cineva); a (se) recomanda.
� Refl. A deveni prezent în memorie, a apãrea în memorie � Tranz. A înfãþiºa
(publicului) un spectacol, aspectele unei activitãþi, rezultatul unor cercetãri etc.
2. Refl. A apãrea, a se înfãþiºa într-un anumit loc sau în faþa cuiva pentru a rãspunde
unei anumite obligaþii sau pentru a oferi ori a solicita ceva. � Refl. ºi tranz. Spec.
A (se) înfãþiºa la un examen, la un concurs, la alegeri etc. 3. Tranz. A pune înainte,
a înmâna, a oferi, a da. � Expr. A prezenta arma = a da onorul cu arma. 4. Tranz.
(Despre lucruri supuse unei examinãri) A avea o anumitã însuºire, caracteristicã.
� Refl. A avea aparenþa de…, a se înfãþiºa ca… — Din fr. présenter, lat.
praesentare.
PREZENTÁBIL, -Ã, prezentabili, -e, adj. Care are o înfãþiºare plãcutã, atrã-

gãtoare, îngrijitã. — Din fr. présentable.
PREZENTÁRE, prezentãri, s.f. Acþiunea de a (se) prezenta. � Scurtã expunere

a unei activitãþi, a rezultatelor unei cercetãri etc. — V. prezenta.
PREZENTÁT, -Ã, prezentaþi, -te, adj. 1. Care este cunoscut celor de faþã prin

nume, ocupþie, grad de rudenie etc. 2. (Despre spectacole, activitãþi, cercetãri etc.)
Care este înfãþiºat publicului, specialiºtilor etc. 3. Care este înfãþiºat ca…, având
aparenþa de… — V. prezenta.
PREZENTATÓR, -OÁRE, prezentatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care face

cunoscut publicului pe cineva sau ceva; persoanã care prezintã un spectacol, un
concurs etc. — Din fr. présentateur.
PREZENTÁÞIE s.f. (Med.) Parte a fãtului care ia prima contact cu strâmtoarea

superioarã a bazinului la naºtere. — Din fr. présentation.
PREZENTÍSM s.n. Tendinþã în filosofie care neagã posibilitatea unei cunoaºteri

istorice obiective ºi autentice, reducând ºtiinþa istoriei la o proiectare în trecut a
mentalitãþii ºi nãzuinþelor prezentului. — Din engl. presentism.
PREZÉNÞÃ, prezenþe, s.f. Faptul de a fi prezent undeva; existenþa cuiva sau a

ceva într-un loc sau într-un timp anumit.� Listã (sau caiet, condicã) de prezenþã =
listã (sau caiet, condicã) în care semneazã cei prezenþi la un curs, la serviciu etc.
Prezenþã de spirit = promptitudine demonstratã de cineva în împrejurãri dificile sau
neprevãzute. � Loc. prep. În prezenþa (cuiva) = fiind de faþã (cineva); în faþa,
înaintea (cuiva). � Existenþã. � Manifestare a unei personalitãþi (de prestigiu). —
Din fr. présence.
PREZERVÁ, prezérv, vb. I. Tranz. (Livr.) A apãra, a pãzi de un rãu, de un

pericol. — Din fr. préserver, lat. praeservare.
PREZERVÁRE, prezervãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a prezerva. — V. prezerva.
PREZERVATÍV, prezervative, s.n. Remediu folosit pentru prevenirea unui

inconvenient (mai ales a unei boli). � Mic tub elastic închis la un capãt, folosit de
bãrbaþi în timpul contactului sexual ca protector împotriva bolilor venerice sau ca
mijloc anticoncepþional. — Din fr. préservatif.
PREZERVÁÞIE, prezervaþii, s.f. (Livr.) Prezervare. — Din fr. préservation.
PREZICÃTÓR, -OÁRE, prezicãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se îndelet-

niceºte cu ghicitul viitorului cuiva în cãrþi, în cafea, în palmã etc.; ghicitor. —
Prezice + suf. -ãtor.
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PREZÍCE, prezic, vb. III. Tranz. A spune, a anunþa dinainte ce se va întâmpla,
orientându-se dupã anumite indicaþii prezente, dupã intuiþie, raþionament etc. � A
ghici viitorul cuiva (în cãrþi, în cafea, în palmã etc.). — Pre1- + zice (dupã fr. prédire).
PREZÍCERE, preziceri, s.f. Acþiunea de a prezice ºi rezultatul ei; ceea ce pre-

zice cineva. — V. prezice.
PREZIDÁ, prezidez, vb. I. Tranz. A conduce, în calitate de preºedinte, o adunare,

o dezbatere, o ºedinþã etc.; (fam.) a ocupa locul de frunte la o masã.—Din fr. présider.
PREZIDÁRE, prezidãri, s.f. Acþiunea de a prezida. — V. prezida.
PREZIDÉNT, prezidenþi, s.m. (Înv.) Preºedinte (1). — Din fr. président, lat.

praesidens, -ntis.
PREZIDENÞIÁL, -Ã, prezidenþiali, -e, adj. Care aparþine unui preºedinte, referitor

la un preºedinte; care emanã de la un preºedinte. [Pr.: -þi-al] — Din fr. présidentiel.
PREZIDENÞÍE, prezidenþii, s.f. (Înv.) Preºedinþie. — Prezident + suf. -ie.
PREZIDIÁL, -Ã, prezidiali, -e, adj. (Rar) De prezidiu. [Pr.: -di-al] — Din fr.

présidial.
PREZÍDIU, prezidii, s.n. 1. Organ colegial exercitând funcþia de ºef al statului

în unele þãri. 2. Totalitatea persoanelor alese pentru prezidarea unor adunãri, ºe-
dinþe solemne etc. [Var.: prezídium s.n.] — Din lat. praesidium, rus. prezidium.
PREZÍDIUM s.n. v. prezidiu.
PREZÍS, -Ã, preziºi, -se, adj. 1. (Despre evenimente, fapte etc.) A cãrui

producere sau apariþie este anunþatã dinainte. 2. (Despre viitor, destin) Care este
cunoscut anticipat prin divinaþie. — V. prezice.
PREZÍUÃ s.f. (Construit cu prep. „în” ºi „din”; de obicei art.) Ziua precedentã;

ajun; p. ext. zi (sau perioadã) din trecut foarte apropiatã de prezent sau de un
eveniment, de o întâmplare etc. [Pr.: -zi-uã] — Pre1- + ziuã.
PREZUMÁ, prezúm, vb. I. Tranz. (Livr.) A presupune (1); a estima. — Din fr.

présumer.
PREZUMÁRE s.f. (Livr.) Presupunere; estimare. — V. prezuma.
PREZUMÁT, -Ã, prezumaþi, -te, adj. Presupus; estimat. — V. prezuma.
PREZUMTÍV, -Ã, prezumtivi, -e, adj. Considerat ca probabil; ipotetic.� Modul

prezumtiv (ºi substantivat, n.) = mod verbal care prezintã acþiunea ca presupusã,
bãnuitã sau probabilã. � Care urmeazã sã moºteneascã o demnitate, o funcþie etc.
sau sã succeadã pe cineva într-o demnitate, într-o funcþie. — Din fr. présomptif,
lat. praesumptivus.
PREZÚMÞIE, prezumþii, s.f. 1. Pãrere întemeiatã pe aparenþe, pe ipoteze, pe

deducþii; presupunere, supoziþie. � (Jur.) Concluzie trasã de lege sau de organul de
jurisdicþie asupra existenþei unui fapt necunoscut ºi care nu poate fi dovedit direct,
prin confirmarea unui fapt cunoscut, vecin ºi conex. � Prezumþie de nevinovãþie =
considerare a unei persoane acuzate ºi implicate într-un proces penal ca nevinovatã
ºi tratatã ca atare pânã la pronunþarea sentinþei judecãtoreºti. 2. Pãrere exagerat de
bunã despre sine; înfumurare, aroganþã. — Din fr. présomption, lat. praesumptio.
PREZUMÞIÓS, -OÁSÃ, prezumþioºi, -oase, adj. (Livr.) Care are o încredere

exageratã în calitãþile, în forþele proprii (ºi dispreþuieºte ajutorul ºi experienþa
altora); încrezut, înfumurat. [Pr.: -þi-os] — Din fr. présomptueux, lat.
praesumptuosus (dupã prezumþie).
PREZUMÞIOZITÁTE s.f. (Livr.) Înfumurare, aroganþã. [Pr.: -þi-o-] —

Prezumþios + suf. -itate.
PREZVÍTERÃ s.f. v. prezbiterã.
PRIÁN, -Ã, priani, -e, adj. (Pop.; despre vite) Care are pãrul cu dungi sau cu

pete de altã culoare (de obicei albe). [Pr.: pri-an] — Et. nec.
PRIÁPIC, -Ã, priapici, -ce, adj. (Med.) Referitor la priapism, de priapism. [Pr.:

pri-a-] — Din fr. priapique.
PRIAPÍSM s.n. (Med.) Stare de erecþie a penisului prelungitã în mod anormal,

adesea dureroasã ºi neurmatã de ejaculare. [Pr.: pri-a-] — Din fr. priapisme.
PRIBEÁG, -Ã, pribegi, -ge, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

merge din loc în loc fãrã a avea o þintã sau o treabã precisã; hoinar; strãin. � (Om)
refugiat, fugar, emigrant. 2. Adj. Singur, izolat, rãzleþ. — Din sl. prĕbĕgŭ.
PRIBEGÍ, pribegesc, vb. IV. Intranz. 1. A fi pribeag; a rãtãci din loc în loc; a

hoinãri. 2. A-ºi pãrãsi locul natal, þara; a se refugia, a emigra, a se exila. — Din
pribeag.
PRIBEGÍE, pribegii, s.f. Faptul de a pribegi. 1. Rãtãcire din loc în loc;

hoinãrealã, vagabondare. 2. Pãrãsire a locului natal, stabilire într-un loc strãin, în
altã þarã; exil, refugiu. — Pribeag + suf. -ie.
PRIBEGÍRE, pribegiri, s.f. Acþiunea de a pribegi.—V. pribegi.
PRIBEGÍT s.n. (Rar) Faptul de a pribegi.—V. pribegi.
PRIBEGITÓR, -OÁRE, pribegitori, -oare, adj. (Rar) Rãtãcitor; hoinar. —

Pribegi + suf. -tor.
PRIBÓI1, priboaie, s.n. 1. Unealtã de oþel în formã de barã, cu un capãt conic,

care serveºte, de obicei, la perforarea sau la lãrgirea gãurilor materialelor metalice;
dorn. 2. Bãþ lung, terminat la unul dintre capete cu un fel de mãciulie, cu care se
bat icrele pentru a le curãþa de pieliþe. 3. Plantã erbacee cu frunze plãcut
mirositoare ºi cu flori roºii sau albe (Geranium macrorrhizum). 4. (Reg.) Numele
unui dans popular; melodie dupã care se executã acest dans. — Din sb. priboj.
PRIBOÍ2, priboiesc, vb. IV. Tranz. A gãuri sau a lãrgi o gaurã cu priboiul1 (1).

— Din priboi1.

PRIBOIÁª, priboiaºe, s.n. Diminutiv al lui priboi1. [Pr.: -bo-iaº] — Priboi1 +
suf. -aº.
PRIBOÍRE s.f. Acþiunea de a priboi2.—V. priboi2.
PRIBÓLNIC, pribolnici, s.m. Plantã erbacee din familia orhideelor, cu flori

mari, roºii (Orchis simia). — Cf. p r i b o i1.
PRICÁZ, pricazuri, s.n. (Reg.) Lucru, întâmplare care pricinuieºte cuiva necaz,

pagubã, nenorocire; semn rãul, piazã rea. � Expr. A face (cuiva sau la ceva)
pricaz = a atrage (asupra cuiva sau a ceva) rãu, nenorocirea. � P. ext. Pagubã
însemnatã (în vite) suportatã de cineva. — Din sl. pricazŭ.
PRICÃJÍ, pricãjesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se sfriji, a se pipernici, a slãbi. — Din

pricaz. Cf. sl. p r o k a ž a t i.
PRICÃJÍT, -Ã, pricãjiþi, -te, adj. (Reg. ºi fam.) Care a rãmas mic, nedezvoltat,

care este insuficient dezvoltat; pipernicit. — V. pricãji.
PRÍCE, prici, s.f. 1. (Înv.) Neînþelegere, ceartã. � Loc. adj. De price = care se

împotriveºte; opozant, potrivnic. � Loc. vb. A se pune de price = a se împotrivi
cuiva, a contrazice pe cineva. 2. (Pop.; în construcþie cu verbul „a face”) Supãrare,
necaz (pricinuit cuiva). � Acuzare, învinovãþire. — Din sl. pritŭča.
PRICEÁSNÃ, pricesne, s.f. Cântare executatã în bisericile ortodoxe la slujba

liturghiei în timp ce se împãrtãºeºte preotul. — Din sl. prĕčĭstĭna.
PRICÉPE, pricép, vb. III. 1. Tranz. A înþelege, a pãtrunde ceva cu mintea.� Refl.

(Reg.) A se dumeri, a se lãmuri (asupra unui lucru). 2. Refl. A avea cunoºtinþe
temeinice într-o materie, într-un domeniu; a dovedi iscusinþã, îndemânare,
experienþã într-o acþiune, într-o situaþie; a fi capabil, în stare sã facã ceva. — Lat.
percipere.
PRICÉPERE, priceperi, s.f. Faptul de a (se) pricepe. 1. Facultatea de a înþelege,

de a pãtrunde ceva (uºor) cu mintea; înþelegere; p. ext. judecatã, inteligenþã.
2. Îndemânare, abilitate, iscusinþã. — V. pricepe.
PRICEPÚT, -Ã, pricepuþi, -te, adj. 1. Care are cunoºtinþe numeroase, care are o

pregãtire temeinicã într-un domeniu; capabil; iscusit, abil. � Care exprimã pri-
cepere, înþelepciune. 2. (Rar) Care poate fi (uºor) înþeles, pãtruns cu mintea;
accesibil inteligenþei. — V. pricepe.
PRICHÍCI, prichiciuri, s.n. (Pop.) Margine îngustã, ieºitã în afarã, în formã de

poliþã1, la horn, la cuptor sau la vatra þãrãneascã. � Marginea de jos a ferestrei,
ieºitã în afarã ca o streaºinã. — Din ucr. prypičok.
PRICHINDÉL, prichindei, s.m. (Fam.) Om mic de staturã, de obicei vioi ºi

poznaº. � Copil mic (sprinten ºi zburdalnic); pici. — Et. nec.
PRÍCI1, priciuri, s.n. Pat rudimentar; spec. pat (de scânduri) pentru un numãr

mare de persoane, folosit în dormitoarele comune. — Din germ. Pritsche.
PRICÍ2, pricesc, vb. IV. Refl. recipr. (Înv. ºi reg.) A se certa. — Din price.
PRICINÁª, -Ã, pricinaºi, -e, s.m. ºi f., adj. (Pop.) 1. S.m. ºi f., adj. (Om)

certãreþ. 2. S.m. ºi f. Împricinat, inculpat; fãptaº, vinovat. — Pricinã + suf. -aº.
PRÍCINÃ, pricini, s.f. 1. Cauzã care determinã ori explicã o acþiune, o situaþie,

un fenomen; motiv. � Loc. adv. Fãrã (nicio) pricinã = fãrã justificare, nemotivat.
� Loc. conj. Din pricinã cã… = pentru cã…, deoarece, fiindcã. � Loc. prep. Din
pricina… = ca urmare a…, având drept motiv; din vina… � Expr. (Înv.) A pune
pricinã = a invoca motive, pretexte pentru justificarea unei acþiuni.� Prilej, ocazie,
pretext. 2. Motiv de ceartã, de neînþelegere; problemã litigioasã, conflict; spec.
proces. � Expr. (Pop.) A se pune de pricinã = a) a se împotrivi, a se opune; b) a
cãuta ceartã, a face gurã; a se lua la harþã, la bãtaie. A cãuta (cuiva) pricinã (cu
lumânarea) = a cãuta (cuiva) motiv de ceartã, a cãuta nod în papurã. A gãsi (cuiva)
pricinã = a gãsi un pretext pentru a certa pe cineva. (Pop.) A avea (sau a fi în)
pricinã (cu cineva) = a fi certat (cu cineva); a fi în proces, a se judeca (cu cineva).
� (Înv.) Act în care este consemnatã hotãrârea luatã într-un proces. 3. Întâmplare
(neplãcutã), chestiune; necaz, supãrare. � Problemã; afacere. � Loc. adj. Cu
pricina = despre care este vorba, respectiv. [Acc. ºi: pricínã] — Din bg. prična.
PRICINUÍ, pricinuiesc, vb. IV. Tranz. A fi cauza, mobilul a ceva; a produce, a

determina, a provoca, a prilejui. — Pricinã + suf. -ui.
PRICINUÍRE s.f. Acþiunea de a pricinui.—V. pricinui.
PRICINUITÓR, -OÁRE, pricinuitori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. (Rar) Adj. Care

produce, provoacã, prilejuieºte, dã naºtere la ceva. 2. S.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care
face, iniþiazã, produce ceva. [Pr.: -nu-i-] — Pricinui + suf. -tor.
PRICÍRE, priciri, s.f. (Înv. ºi reg.) Faptul de a se prici2; ceartã, sfadã. — V.

prici2.
PRICOLÍCI, pricolici, s.m. (În supersitiþii) Duh rãu în care se presupune cã se

transformã unii oameni (mai ales dupã moarte) ºi care ia înfãþiºarea unor animale.
� P. gener. Strigoi. � Epitet dat unui copil neastâmpãrat. — Et. nec.
PRICOMIGDÁLÃ, pricomigdale, s.f. 1. Migdalã amarã. 2. Prãjiturã uscatã

preparatã din albuº de ou, zahãr ºi migdale ori alune sau nuci. [Var.: picromigdálã
s.f.] — Din ngr. pikramígdalon.
PRICOPSEÁLÃ, pricopseli, s.f. (Pop.) 1. Situaþie materialã bunã, bunãstare,

bogãþie; câºtig, profit (fãrã muncã), chilipir. � (Ir.) Ispravã, scofalã. 2. ªtiinþã de
carte, învãþãturã. � Expr. A lua (sau a avea, a da) pe cineva pe (sau spre) pricop-
sealã = a lua (sau a avea, a da) pe cineva ca ucenic, ca elev. [Var.: procopseálã s.f.]
— Pricopsi + suf. -ealã.
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PRICOPSÍ, pricopsesc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. A ajunge la o situaþie (materialã)
bunã, a realiza un câºtig (fãrã a munci); a se îmbogãþi. � Tranz. A face pe cineva
bogat, fericit. 2.A învãþa, a se instrui. [Var.: procopsí vb. IV] — Din ngr. prokópso
(viit. lui prokópto).
PRICOPSÍRE s.f. (Pop.) Faptul de a se pricopsi. [Var.: procopsire s.f.] — V.

pricopsi.
PRICOPSÍT, -Ã, pricopsiþi, -te, adj. (Pop.) 1.Ajuns la o situaþie materialã bunã,

îmbogãþit (fãrã muncã); ajuns, cãpãtuit. � (Substantivat) Epitet dat unei persoane
nechibzuite, care nu e bunã de nimic. 2. Instruit, învãþat2. [Var.: procopsít, -ã adj.]
— V. pricopsi.
PRIDIDÍ, prididesc, vb. IV. (Pop. ºi fam.) 1. Tranz. ºi intranz. (De obicei în

construcþii negative) A fi în stare sã ducã ceva cu bine la capãt, sã îndeplinescã un
lucru. 2. Tranz. A nãpãdi, a asalta, a copleºi pe cineva cu ceva. 3. Tranz. A birui, a
învinge într-o luptã. � Fig. A stãpâni; a opri. — Din sl. prideti.
PRIDVÓR, pridvoare, s.n. 1. Galerie exterioarã deschisã (mai rar închisã), cu

acoperiºul sprijinit de stâlpi, aºezatã în partea din faþã a unei clãdiri sau de jur-îm-
prejurul ei; cerdac. 2. Încãpere de la intrarea unei biserici, care precedã pronaosul,
cu arcade pe stâlpi. 3. Prima încãpere (de trecere) în unele case þãrãneºti; tindã. —
Din sl. pritvorŭ.
PRIÉLNIC, -Ã, prielnici, -ce, adj. Care favorizeazã apariþia sau desfãºurarea

unei acþiuni, a unui fenomen, a unui eveniment; favorabil, avantajos; potrivit,
oportun. [Pr.: pri-el-] — Prii + suf. -elnic.
PRIÉR s.m. (Înv. ºi pop.) Luna aprilie. [Acc. ºi: príer] — Lat. Aprilis.
PRIÉTEN, -Ã, prieteni, -e, s.m. ºi f. Persoanã de care cineva este legat printr-o

afecþiune deosebitã, bazatã pe încredere ºi stimã reciprocã, pe idei sau principii
comune; amic. � Amant, iubit. [Pr.: pri-e-. — Var.: (reg.) priétin, -ã s.m. ºi f.] —
Din sl. prijatelĭ.
PRIETENÉSC, -EÁSCÃ, prieteneºti, adj. Care þine de prieteni, privitor la

prieteni, specific prietenilor; amical, prietenos. [Pr.: pri-ei-. — Var.: (reg.)
prietinésc, -eáscã adj.] — Prieten + suf. -esc.
PRIETENÉªTE adv. Ca un prieten, cu prietenie; cu bunãvoinþã; amical. [Pr.:

pri-e-] — Prieten + suf. -eºte.
PRIETENÍE, prietenii, s.f. Sentiment de simpatie, de stimã, de respect, de

ataºament reciproc care leagã douã persoane; legãturã care se stabileºte între per-
soane, pe baza acestor sentimente; amiciþie, prieteºug. � Atitudine plinã de
bunãvoinþã, prietenoasã faþã de cineva. � Legãturã între grupuri sociale, între
popoare, între þãri bazatã pe aspiraþii, nãzuinþe, interese comune. [Pr.: pri-e-. —
Var.: (reg.) prietiníe s.f.] — Prieten + suf. -ie.
PRIETENÓS, -OÁSÃ, prietenoºi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Plin de

afecþiune, de prietenie, de amabilitate; binevoitor, afabil, amical. � Plãcut, agrea-
bil, atrãgãtor. [Pr.: pri-e-.—Var.: (reg.) prietinós, oásã adj.] — Prieten + suf. -os.
PRIETEªÚG, prieteºuguri, s.n. (Pop.) Prietenie. [Pr.: pri-e-] — Prieten + suf. -ºug.
PRIÉTIN, -Ã s.m. ºi f. v. prieten.
PRIETINÉSC, -EÁSCÃ adj. v. prietenesc.
PRIETINÍE s.f. v. prietenie.
PRIETINÓS, -OÁSÃ adj. v. prietenos.
PRIGITOÁRE, prigitori, s.f. (Reg.) Fotã formatã dintr-o singurã bucatã de

þesãturã petrecutã în jurul corpului. — Et. nec.
PRIGOÁNÃ, prigoane, s.f. Urmãrire aprigã, pornire împotriva cuiva; mãsuri

represive luate de o autoritate împotriva cuiva; asuprire, persecuþie, prigonire. —
Din prigoni (derivat regresiv).
PRIGOÁRE s.f. v. prigorie.
PRIGONÍ, prigonesc, vb. IV. Tranz. 1. A provoca cuiva în mod permanent

necazuri, neplãceri, a trata cu urã, cu duºmãnie, a persecuta; (despre autoritãþi) a
lua mãsuri represive, a oprima. 2. A izgoni, a fugãri pe cineva. � Fig. (Despre
abstracte) A urmãri, a obseda; a chinui. — Din sl. prigoniti.
PRIGONÍRE, prigoniri, s.f. Acþiunea de a prigoni; persecuþie, împilare,

asuprire. — V. prigoni.
PRIGONÍT, -Ã, prigoniþi, -te, adj. Persecutat, asuprit, oprimat. — V. prigoni.
PRIGONITÓR, -OÁRE, prigonitori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care

prigoneºte; asupritor. — Prigoni + suf. -tor.
PRIGORÍ, prigoresc, vb. IV. Refl. (Înv. ºi reg.) A se expune la dogoarea focului

sau a soarelui; a se încãlzi prea tare. � Fig. A fi chinuit, torturat de ceva, a se
frãmânta, a se perpeli. — Din sl. prigorĕti.
PRIGÓRIE, prigorii, s.f. Pasãre migratoare zveltã, de mãrimea unei turturele,

viu coloratã (cu roºu, galben, negru, albastru-verzui), cu ciocul lung ºi subþire, care
trãieºte pe malurile lutoase ale apelor ºi se hrãneºte mai ales cu albine ºi viespi;
albinãrel (Merops apiaster). [Var.: prigoáre s.f.] — Din prigori (derivat regresiv).
PRIHÁNÃ, prihane, s.f. (Rar) Faptã care încalcã morala; vinã moralã, necinste;

pãcat. � Loc. adj. Fãrã (de) prihanã = curat, pur2, nevinovat; cast. — Din ucr.
pryhana.
PRIÍ, pers. 3 prieºte, vb. IV. Intranz. unipers. (Construit cu dativul) A-i fi cuiva

prielnic, favorabil, a-i fi de folos, a-i cãdea bine; a-i tihni; a face sã prospere. —
Din sl. prijati.

PRIINCIÓS, -OÁSÃ, priincioºi, -oase, adj. (Pop.) Prielnic, favorabil, folositor.
[Pr.: pri-in-] — Priinþã + suf. -ios.
PRIÍNÞÃ, priinþe, s.f. (Pop.) 1. Atitudine favorabilã; bunãvoinþã, simpatie,

prietenie. � Expr. A fi (cuiva) cu priinþã = a fi devotat, credincios (cuiva), a fi de
partea cuiva. 2. Folos, ajutor, serviciu. � Loc. adj. De (sau cu) priinþã = folositor.
— Prii + suf. -inþã.
PRÍJMÃ s.f. v. preajmã.
PRILÉJ, prilejuri, s.n. 1. Ocazie, împrejurare; moment oportun. � Expr. (Înv. ºi

reg.) Vreme cu prilej = moment potrivit, favorabil. 2. Pretext, motiv. — Din bg.
prilež.
PRILEJÍ, prilejesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. impers. (Înv.) A (se) prilejui. — Din

prilej.
PRILEJUÍ, prilejuiesc, vb. IV. Tranz. A permite, a da ocazia, a îngãdui sã se

facã, sã se întâmple etc. ceva; a favoriza; a da naºtere, a produce, a cauza, a
pricinui, a prileji. � Refl. impers. A i se întâmpla cuiva ceva, a i se ivi o ocazie. —
Prilej + suf. -ui.
PRILOGÍ vb. IV v. pârlogi.
PRIM1, primuri, s.n. (Reg.) Garniturã din blanã (neagrã, de miel) aplicatã pe

marginea cãciulilor, a pieptarelor, a hainelor. — Din magr. prém.
PRIM2, -Ã, primi, -e, num. ord. (Adesea cu valoare de adjectiv) 1. Cel dintâi (în

spaþiu sau în timp); care se aflã la început, în fruntea unei serii; întâi, dintâi.
� Prima tinereþe = întâia perioadã a tinereþii, care urmeazã imediat copilãriei.
Primã audiþie = executare a unei bucãþi pentru prima oarã în faþa publicului. Prim-
ajutor = ajutor medical imediat, care se dã unui bolnav sau unui accidentat la faþa
locului. Materie primã = material destinat prelucrãrii în vederea fabricãrii unui
produs finit. � Loc. adv. În primul rând (sau loc) = înainte de toate. � (Cu valoare
adverbialã, la f.; fam.) Mai întâi; primo. 2. Care este înaintea tuturor în privinþa
însemnãtãþii, a rangului, a calitãþilor; important, principal. � Prim-amorez = actor
care interpreteazã rolul de tânãr îndrãgostit; june prim. � Loc. adj. De prim(ul)
rang = de calitate superioarã; excelent. � (Ca element de compunere, precedând
un termen care indicã o funcþie sau un grad ierarhic) Pe treapta cea mai înaltã,
întâiul în categoria respectivã. Prim-solist. � Prim-ministru = ºeful executivului;
premier. � (Despre instrumente, voci, instrumentiºti) Care executã melodia prin-
cipalã, dominantã. 3. (În sintagma) Numãr prim = numãr divizibil numai cu
unitatea sau cu el însuºi. — Din lat. primus.
PRIMÁ, primez, vb. I. Intranz. A avea întâietate, a fi pe primul plan. — Din fr.

primer.
PRIMADÓNÃ, primadone, s.f. Prim-solista unui teatru de operã sau de operetã.

— Din it. prima dona.
PRIMÁJ, primaje, s.n. 1. (Mar.) Bonificaþie la frahtul maritim acordatã

cãpitanului sau proprietarului unei nave comerciale. 2. (Tehn.) Antrenarea apei
dintr-un cazan de cãtre aburul produs. — Din fr. primage.
PRIMÁR, -Ã, primari, -e, adj., s.m. I.Adj. 1. Iniþial, primordial, originar; p. ext.

de prim grad, de primã importanþã, de bazã. � Învãþãmânt primar = formã de
învãþãmânt cu caracter obligatoriu, în care se predau elementele de bazã ale celor
mai importante discipline ºi care constituie primele patru clase ale ºcolii generale.
Clasã primarã (ºi substantivat, f.) = clasã din cursul primar. ªcoalã primarã (ºi
substantivat, f.) = ºcoalã de învãþãmânt primar; curs primar; clãdire în care se preda
aceastã formã de învãþãmânt. Vãr primar (sau varã primarã) = grad de rudenie
între copiii mai multor fraþi ºi surori; persoanã care se aflã cu alta într-un asemenea
grad de rudenie. (Geol.) Era primarã = era paleozoicã. Medic primar = grad în
ierarhia cadrelor medicale, superior medicului specialist, care se obþine în urma
unui concurs; persoanã care are acest grad. � Simplu, rudimentar, elementar;
p. ext. neevoluat. � (Despre cuvinte) Care provine direct din rãdãcinã ºi care
serveºte ca element de bazã pentru formarea altor cuvinte; primitiv. 2. (Despre
elemente ºi compuºi chimici) Care are o singurã valenþã satisfãcutã de un anumit
element sau radical. II. S.m. ªeful unei administraþii municipale, orãºeneºti,
comunale, cu atribuþii administrative. [Var.: (pop., II) primáre s.m.] — Din lat.
primarius. Cf. fr. p r im a i r e, m a i r e.
PRIMÁRE s.m. v. primar.
PRIMARIÁT, primariate, s.n. 1. Funcþie, titlu de primar (II); perioadã de timp

în care cineva exercitã aceastã funcþie. 2. Examen susþinut de un medic pentru a
obþine titlul de medic primar. [Pr.: -ri-at] — Primar + suf. -iat.
PRIMÁT1 s.n. Importanþã primordialã; întâietate, primordialitate. — Din lat.

primatus, fr. primat.
PRIMÁT2, primate, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere superioare, plantigrade,

arboricole ºi omnivore, cu degetul mare opozabil, cu mamele pectorale, cu creierul
foarte dezvoltat; (ºi la sg.) animal care aparþine acestui ordin. — Din fr. primate.
PRIMÁT3, primaþi, s.m. Cel mai înalt grad în vechea ierarhie a Bisericii ortodoxe

ºi catolice. � (Adjectival; în sintagma) Mitropolit primat = (în trecut, în România)
primul mitropolit al þãrii, cu reºedinþa în Bucureºti, preºedinte al sinodului ºi
conducãtorul Bisericii din întreaga þarã; patriarh. — Din fr. primat, lat. primatis.
PRÍMÃ1, prime, s.f. 1. Sumã de bani acordatã cuiva peste salariul de bazã ca

recompensã pentru calitatea deosebitã a muncii depuse; premiu (acordat în sistemul
de salarizare). � Primã de export = sumã de bani sau scutire de taxe, de impozite
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acordatã unor exportatori ºi întreprinzãtori pentru a le spori interesul ºi capacitatea
de concurenþã. Primã de asigurare = sumã de bani pe care asiguratul o plãteºte
(periodic) celui care asigurã, pentru asumarea riscului. Primã de economie = sumã
plãtitã deponenþilor de cãtre unele case de economii, peste nivelul ratei dobânzii.
2. (Muz.) Cel mai mic interval posibil format între douã trepte de aceeaºi înãlþime
prin repetarea notei date. — Din fr. prime.
PRÍMÃ2, prime, s.f. (Reg.) Panglicã folositã pentru a lega cosiþele fetelor, pentru

a împodobi pãlãriile flãcãilor etc. — Cf. p r i m1.
PRIMÃREÁSÃ, primãrese, s.f. (Rar) Primãriþã. — Primar + suf. -easã.
PRIMÃRÍE, primãrii, s.f. Organ local al puterii administrative în municipii,

oraºe ºi comune; clãdire în care primarul (II) îºi exercitã funcþia.� (Rar) Primariat
(1). — Primar + suf. -ie.
PRIMÃRÍÞÃ, primãriþe, s.f. 1. Soþia primarului; primãreasã. 2. Femeie care

îndeplineºte funcþia de primar (II); primãreasã. — Primar + suf. -iþã.
PRIMÃRÍU, ÍE, primãrii, adj. (Reg.; despre fructe) Care se coace devreme;

timpuriu. — Cf. p r i m2.
PRÍMÃVARÃ, primãveri, s.f. Unul dintre cele patru anotimpuri care urmeazã

dupã iarnã ºi precedã vara, cuprinzând (în emisfera noastrã) intervalul dintre
echinocþiul de la 21 martie ºi solstiþiul de la 21 iunie. � Expr. Primãvara vieþii =
tinereþea; tineretul. � (Adverbial; art.) În timpul sau în cursul acestui anotimp; în
fiecare primãvarã. � Fig. (La pl.) Ani (de tinereþe). Are 20 de primãveri. [Acc. ºi:
primãvárã] — Lat. primavera.
PRIMÃVÃRÁT s.n. (Reg.) Scoatere a oilor ºi a vitelor la pãºune, primãvara. —

Din primãvarã.
PRIMÃVÃRÁTEC, -Ã adj. v. primãvãratic.
PRIMÃVÃRÁTIC, -Ã, primãvãratici, -ce, adj. De primãvarã, al primãverii;

specific sau adecvat primãverii; care se dezvoltã sau se coace primãvara;
primãvãros. � Fig. Gingaº, fraged, tânãr. [Var.: primãvãrátec, -ã adj.] —
Primãvarã + suf. -tic.
PRIMÃVÃRÍÞÃ, primãvãriþe, s.f. (Bot.; pop.) Ghiocel. — Primãvarã +

suf. -iþã.
PRIMÃVÃRÓS, -OÁSÃ, primãvãroºi, -oase, adj. (Rar) Primãvãratic. —

Primãvarã + suf. -os.
PRIMBLÁ vb. I v. plimba.
PRIMBLÁRE s.f. v. plimbare.
PRIMÉJDIE, primejdii, s.f. Împrejurare, situaþie care ameninþã liniºtea,

securitatea sau existenþa cuiva sau a ceva; pericol; p. ext. necaz, supãrare. � Loc.
adj. De primejdie = a) primejdios; b) care vesteºte un pericol. � Risc. — Din sl.
prĕmeždije.
PRIMEJDIÓS, -OÁSÃ, primejdioºi, -oase, adj. Care constituie o primejdie, o

ameninþare pentru cineva sau ceva; periculos. � Riscant. [Pr.: -di-os] —
Primejdie + suf. -os.
PRIMEJDUÍ, primejduiesc, vb. IV. Tranz. A constitui o primejdie pentru cineva

sau ceva; a ameninþa, a periclita. � Refl. A-ºi risca liniºtea, securitatea, libertatea
sau viaþa; a se expune. — Primejdie + suf. -ui.
PRIMEJDUÍRE, primejduiri, s.f. Acþiunea de a (se) primejdui; periclitare. —V.

primejdui.
PRIMENEÁLÃ, primeneli, s.f. 1. Schimbare a rufãriei, a lenjeriei murdare cu

alta curatã. 2. (La pl.; concr.) Rufe, albituri curate, de schimb. 3. Fig. Înviorare,
împrospãtare. [Pl. ºi: primenele. — Var.: (reg.) premeneálã s.f.] — Primeni +
suf. -ealã.
PRIMENÍ, primenesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. 1. A(-ºi) schimba rufãria, lenjeria

purtatã, murdarã cu alta curatã; p. ext. a (se) îmbrãca frumos, a (se) gãti. 2. Fig. A
înlocui sau a fi înlocuit (parþial ori total) cu altceva (nou), a (se) reînnoi; a-ºi
schimba sau a face sã-ºi schimbe (în bine) înfãþiºarea, forma, conþinutul; a (se)
modifica, a (se) preface; a (se) regenera. � Tranz. A împrospãta aerul (dintr-o
incintã). [Var.: (reg.) premení vb. IV] — Din sl. prĕmĕniþi.
PRIMENÍRE, primeniri, s.f. Acþiunea de a (se) primeni ºi rezultatul ei;

primenit1. [Var.: (reg.) premeníre s.f.] — V. primeni.
PRIMENÍT1 s.n. Primenire. [Var.: (reg.) premenít s.n.] — V. primeni.
PRIMENÍT2, -Ã, primeniþi, -te, adj. 1. Care ºi-a pus rufãrie, lenjerie curatã.

2. Fig. Care a suferit modificãri, transformãri (pozitive); care s-a înnoit, s-a împros-
pãtat. [Var.: (reg.) premenít, -ã adj.] — V. primeni.
PRIME-TIME s.n. (Englezism) Orã de audienþã maximã în televiziune. [Pr.:

práĭmtaĭm] — Cuv. engl.
PRIMÍ, primesc, vb. IV. Tranz. 1. A lua în posesiune sau a accepta ceea ce þi se

oferã, þi se dã, þi se datoreazã; a obþine, a cãpãta; spec. a încasa. �A-i fi atribuit un
titlu, un rang etc. �A lua cunoºtinþã de o ºtire, de o dispoziþie etc. �A fi obiectul
spre care se îndreaptã o acþiune sau care suferã efectele ei. 2. A se ocupa de un
oaspete, a ieºi în întâmpinarea lui; p. ext. a oferi cuiva ospitalitate; a gãzdui. � A
avea oaspeþi; a da o petrecere. � A accepta vizita cuiva (în interes profesional,
personal etc.); a acorda o audienþã. 3.Aadmite, a include, a încadra pe cineva într-o
întreprindere, într-o instituþie, într-o organizaþie etc. � A cuprinde, a îngloba, a
include. 4.A consimþi la..., a fi de acord cu...; a accepta, a admite. �A îmbrãþiºa o

teorie, o doctrinã, o concepþie religioasã; a adera la… � A manifesta o anumitã
atitudine faþã de cineva sau de ceva. — Din sl. priimati.
PRIMIGÉSTÃ, primigeste, adj., s.f. (Femeie) care este pentru prima oarã

gravidã. — Din fr. primigeste.
PRIMIPÁRÃ, primipare, adj., s.f. (Femeie) care a nãscut pentru prima oarã. —

Din fr. primipare.
PRIMÍRE, primiri, s.f. Faptul de a primi. 1. Luare în posesiune a unui bun care

þi-a fost oferit, dat, datorat. � Loc. vb. A da (cuiva ceva) în primire = a preda, a
încredinþa (cuiva ceva). A lua (ceva) în primire = a prelua (ceva); a recepþiona.
� Expr. A lua (pe cineva) în primire = a) a lua (pe cineva) în grija sa, sub supra-
vegherea sa (pentru a-l îndruma), a purta de grijã; b) (fam.) a certa pe cineva, a-i
face reproºuri. 2. Acceptare, admitere a unui vizitator, a unui solicitator; modul de
a-l întâmpina, de a-l trata.� Loc. adj. De primire = a) (despre ore, zile) în care este
permis accesul publicului într-un loc; b) (despre încãperi) destinat vizitatorilor,
solicitatorilor. 3. Manifestare a unei anumite atitudini faþã de ceva. 4. Admitere a
cuiva într-o întreprindere, într-o instituþie, într-o organizaþie. — V. primi.
PRIMITÍV, -Ã, primitivi, -e, adj. 1. Din perioada de la începutul societãþii

umane; strãvechi. � Care se aflã pe treapta cea mai de jos a dezvoltãrii (sociale).
2. Care are un caracter simplu, rudimentar; (despre oameni ºi despre manifestãrile
lor) sãlbatic; p. ext. necivilizat, necioplit, grosolan. 3. Care se referã la începutul
istoric al existenþei sale, care se aflã în starea de la început; originar, primar.
� (Despre cuvinte) Care serveºte ca element de bazã pentru formarea de derivate;
primar. � (În sintagma) Culori primitive = cele ºapte culori ale spectrului solar.
� (Substantivat, m. pl.) Pictori adepþi ai primitivismului (2). — Din fr. primitif,
lat. primitivus.
PRIMITIVÍSM s.n. 1. Faptul de a fi primitiv, starea a ceea ce este primitiv;

perioadã primitivã; primitivitate. 2. Tendinþã în creaþia spiritualã de a conserva sau
resuscita calitãþile operelor create în primele faze ale dezvoltãrii societãþii,
manifestatã în Evul Mediu ºi în epoca modernã. — Din fr. primitivisme.
PRIMITIVITÁTE s.f. Primitivism. — Din fr. primitivité.
PRIMITIVIZÁ, primitivizez, vb. I. Tranz. A aduce în stare de primitivism, a

face sã fie primitiv. — Primitiv + suf. -iza.
PRIMITIVIZÁRE, primitivizãri, s.f. Acþiunea de a primitiviza ºi rezultatul ei.

—V. primitiviza.
PRIMITÓR, -OÁRE, primitori, -oare, adj. 1. Care primeºte cu plãcere, cu

cãldurã oaspeþi; ospitalier.� Care atrage, îmbie, place (prin aspect). Þinut primitor.
2. (Rar) Care primeºte, care acceptã; receptiv. — Primi + suf. -tor.
PRÍMO adv. (Livr.) În primul rând, mai întâi. — Din it., fr. primo.
PRIMOGENÍT, -Ã, primogeniþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Livr.) (Copil) nãscut primul

(într-o familie regalã, princiarã etc.); primogeniturã. — Din lat. primogenitus.
PRIMOGENITÚRÃ s.f. (Livr.; mai ales în familiile domnitoare, princiare, nobi-

liare) Întâietate, prioritate pe care o are (în unele þãri) cel dintâi nãscut dintre mai
mulþi fraþi în dobândirea anumitor drepturi; primogenit. — Din fr. primogéniture.
PRIMOINFÉCÞIE, primoinfecþii, s.f. Prima invazie, într-un organism, a unui

germen infecþios. — Din fr. primo-infection.
PRIMORDIÁL, -Ã, primordiali, -e, adj. De la început, de la origine, iniþial,

originar; p. ext. de primã importanþã, principal, esenþial. [Pr.: -di-al] — Din fr.
primordial.
PRIMORDIALITÁTE s.f. Faptul de a fi primordial; întâietate, prioritate;

superioritate. [Pr.: -di-a-] — Din fr. primordialité.
PRIMOVACCINÁRE, primovaccinãri, s.f. (Med.) Prima administrare a

vaccinului. — Primo + vaccinare (dupã fr. primovaccination).
PRIM-PLÁN, prim-planuri, s.n. Cadru cinematografic în care interpreþii sunt

filmaþi de aproape. — Prim2 + plan.
PRIMPREJÚR adv., prep. (Local) 1. Adv. Prin apropiere, din (sau în)

vecinãtate; în jur, împrejur. 2. Prep. (Art.) În jurul, (de jur) împrejurul. — Prin +
pre2 + jur.
PRIM-PRÉTOR, prim-pretori, s.m. (În vechea organizare administrativã a þãrii)

Funcþionar mai mare în grad decât pretorul (3). — Prim2 + pretor.
PRIMULACÉE, primulacee, s.f. (La pl.) Familie de plante perene, rar anuale,

cu frunzele dispuse de obicei în rozetã, cu florile gamopetale; (ºi la sg.) plantã care
face parte din aceastã familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr. primulacée.
PRIMÚLÃ, primule, s.f. Plantã ornamentalã din familia primulaceelor, cu flori

liliachii sau purpurii (Primula obconica). [Acc. ºi: prímulã] — Din fr., lat. primula.
PRÍMUS, primusuri, s.n. Aparat casnic pentru gãtit care foloseºte drept

combustibil benzina sau petrolul lampant. — Din germ. Primus[kocker].
PRIN prep. I. (Introduce un complement circumstanþial de loc) 1. (Comple-

mentul aratã spaþiul pe care îl strãbate sau pe unde pãtrunde ceva) Lumina trece
prin geam. 2. (Complementul aratã spaþiul în interiorul cãruia se desfãºoarã sau are
loc o acþiune) În, pe undeva. Se ascund prin vãgãuni.� (Complementul aratã spaþiul
dintre douã sau mai multe obiecte identice) Printre. II. (Introduce un complement
circumstanþial instrumental) Cu…, cu ajutorul…, pe calea…, utilizând. Se înþeleg
prin soli. � Datoritã. � De cãtre, de. III. (Introduce un complement circumstanþial
modal, în construcþii infinitivale cerute de obicei de verbele „a începe” ºi „a sfârºi”)
Autorul începe prin a-ºi expune planul. � Loc. conj. Prin urmare = în consecinþã,

PRÍMÃ/ PRIN

875



deci. IV. (Introduce un complement circumstanþial de timp) În…, în cursul…, în
timpul… Tresare prin somn. � Cam în…, aproape de… V. (Precedat de prep. „de”,
formeazã loc. prep. prin care se exprimã timpul, locul aproximativ) De prin iulie.
De prin pãdure. [Var.: (reg.) pân, pin prep.] — Pre2 + în.
PRINCE DE GALLES subst. Þesãturã de lânã cu linii fine încruciºate care

formeazã carouri într-o tentã uniformã, pe un fond deschis. [Pr.: prens dë gal] —
Cuv. fr.
PRÍNCEPS adj. invar., s.m. invar. 1.Adj. invar. (În sintagma) Ediþie princeps =

prima ediþie a operei unui scriitor (clasic). 2. S.m. invar. Împãrat în Imperiul
Roman. [Pr.: prin-] — Cuv. lat.
PRINCIÁR, -Ã, princiari, -e, adj. Care aparþine unui principe, privitor la un

principe, de principe. � Fig. Mãreþ; bogat, îmbelºugat; somptuos. [Pr.: -ci-ar] —
Din fr. princier.
PRINCÍP s.n. v. principiu.
PRINCIPÁL, -Ã, principali, -e, adj. Care are o importanþã deosebitã sau cea mai

mare importanþã; de cãpetenie, de frunte. � (Gram.) Propoziþie principalã (ºi
substantivat, f.) = propoziþie independentã dintr-o frazã, de care depind propoziþiile
subordonate. — Din fr. principal, lat. principalis.
PRINCIPÁT, principate, s.n. 1. Teritoriu condus de un suveran care are titlul de

principe. � (La pl.; de obicei determinat prin „române” sau „dunãrene”) Þara
Româneascã ºi Moldova, împreunã, înainte de Unirea din 1859. 2. Demnitatea de
principe. 3. (În Roma anticã) Sistem de guvernare instaurat de Augustus la sfârºitul
rãzboaielor civile. [Var.: (înv.) prinþipát s.n.] — Din fr. principat, lat. principatus.
PRÍNCIPE, principi, s.m. Titlu purtat de conducãtorul unui principat ºi de

membrii unor familii princiare, regale sau imperiale; persoanã având acest titlu;
prinþ. — Din it. principe, lat. princeps, -ipis.
PRINCIPÉSÃ, principese, s.f. Fiicã a unui principe, a unui rege, a unui împãrat;

soþie a unui principe; femeie care conduce un principat; prinþesã. — Din it.
principessa.
PRINCIPIÁL, -Ã, principiali, -e, adj. Care este conform cu un principiu, care

decurge dintr-un principiu; care se conduce dupã anumite principii (juste).
� (Adverbial) În principiu; în linii generale. [Pr.: -pi-al] — Principiu + suf. -al.
PRINCIPIALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi principial. [Pr.: -pi-a-] —

Principial + suf. -itate.
PRINCÍPIE s.f. v. principiu.
PRINCÍPIU, principii, s.n. 1. Element fundamental, idee, lege de bazã pe care

se întemeiazã o teorie ºtiinþificã, un sistem politic, juridic, o normã de conduitã etc.
� Loc. adv. În principiu = din punct de vedere teoretic, în general. � (La pl.) Tota-
litatea legilor ºi a noþiunilor de bazã ale unei discipline; (concr.; cu determinãri)
tratat care cuprinde astfel de legi ºi de noþiuni. 2. Element primordial, cauzã
primarã sau punct de plecare a ceva; spec. element primordial considerat în trecut
drept origine a lumii fizice. � (Chim.) Principiu activ = substanþã existentã într-un
produs de origine vegetalã sau animalã care imprimã un caracter specific acelui
produs. 3. Convingere intimã, punct de vedere propriu. � Om de (sau fãrã) prin-
cipii = om cu (sau fãrã) pãreri sau convingeri (morale) ferme.� Loc. adv. Din prin-
cipiu = conform unui punct de vedere bine stabilit. [Var.: (înv.) princíp, prinþíp
s.n., princípie s.f.] — Din lat. principium, it. principio, fr. principe.
PRÍNDE, prind, vb. III. I. 1. Tranz. A apuca ceva sau pe cineva cu mâna, cu

ajutorul unui instrument etc.� Expr. Parcã (l-)a prins pe Dumnezeu de (un) picior,
se spune când cineva are o bucurie mare, neaºteptatã. � (Despre animale) A apuca
cu dinþii, cu ghearele.�A fixa, imobilizând. 2. Tranz. Fig. A lua cunoºtinþã de ceva
(cu ochii, cu urechea, cu mintea); a percepe. � Expr. (Intranz.) A prinde de veste =
a observa, a remarca, a afla ceva, a bãga de seamã (din timp). 3. Refl. A-ºi încleºta
mâna sau mâinile pe ceva pentru a se sprijini, pentru a se agãþa. 4. Refl. recipr. A
se lua de mânã cu cineva (pentru a forma o horã, pentru a dansa). 5. Tranz. A cu-
prinde pe cineva cu mâinile, cu braþele. II. Tranz. 1. A ajunge din urmã (ºi a
imobiliza) pe cineva sau ceva care se miºcã, aleargã; a captura (un fugar, un
rãufãcãtor, un inamic). � A pune mâna (sau laba) pe un animal. 2. A surprinde pe
cineva asupra unei fapte (reprobabile) sãvârºite pe ascuns; a descoperi pe cineva cu
o vinã, cu o neregulã. � Expr. A prinde (pe cineva) cu minciuna = a descoperi cã
cineva a minþit.�A încurca pe cineva cu vorba, a-l face sã se încurce în rãspunsuri
(încercând sã ocoleascã adevãrul). 3. A ajunge în ultima clipã spre a mai gãsi o
persoanã, un vehicul etc. care sunt gata de plecare.� Expr. A prinde momentul (sau
ocazia, prilejul) = a gãsi, a nu lãsa sã scape momentul (sau prilejul) favorabil. A
nu-l prinde pe cineva vremea în loc = a fi ocupat tot timpul, a nu sta nicio clipã
neocupat. � (Despre fenomene ale naturii, evenimente etc.) A surprinde. 4. Fig.
(Despre stãri fizice sau sufleteºti) A cuprinde (pe neaºteptate); a copleºi. � A
absorbi. III. 1. Tranz. A fixa ceva prin legare, coasere sau agãþare. � Refl. A
rãmâne fixat sau agãþat (de sau în ceva). � Fig. A înregistra, a fixa ºi a reda prin
mijloace artistice aspecte din lumea înconjurãtoare. 2. Tranz. A înhãma; a înjuga.
3. Refl. A se lega, a se asocia cu cineva (în calitate de…). 4. Refl. ºi tranz. (Pop.)
A (se) angaja, a (se) tocmi într-o slujbã. 5. Refl. A se angaja, a se învoi la ceva; a
accepta, a primi. � Expr. A se prinde chezaº (pentru cineva) = a garanta (pentru
cineva). � Refl. recipr. A se lua cu cineva la întrecere, a se mãsura, a rivaliza.

� Refl. recipr. A face un pariu cu cineva, a pune rãmãºag. IV. 1. Refl. A se lipi de
ceva sau de cineva. � Expr. A nu se prinde lucrul de cineva, se spune când cineva
nu are chef sã lucreze. � Fig. (Despre privire, ochi) A se opri, a se fixa, a se pironi
asupra cuiva sau a ceva. � Refl. ºi tranz. A (se) împreuna, a (se) îmbina formând
un tot, a (se) suda. 2. Tranz. (Despre îmbrãcãmintea cuiva; p. ext. despre gesturi,
atitudini etc.)A-i ºedea cuiva bine, a i se potrivi. 3. Refl. (Despre mâncare; în expr.)
A se prinde de cineva = a-i prii cuiva, a se asimila. V. 1. Tranz. A începe sã…
� Expr. (Refl. recipr.) A se prinde (cu cineva) la vorbã = a) a începe sã discute (cu
cineva); b) a se înþelege (unul cu altul), a cãdea de acord sã… 2. Refl. (Pop.) A se
apuca de o treabã, a se porni la lucru. VI. 1. Tranz. A obþine, a cãpãta, a dobândi.
� Expr. (Fam.) A prinde carne (sau seu) = a se îngrãºa. A prinde minte sau (intranz.)
a prinde la minte = a câºtiga experienþã, a se face om de treabã. A prinde viaþã =
a) a cãpãta putere, tãrie; a se înviora; b) a începe sã se realizeze, sã fie pus în
practicã. A prinde inimã sau (intranz.) a prinde la inimã = a cãpãta curaj, a se
îmbãrbãta. � Fig. A-ºi însuºi o cunoºtinþã, o deprindere etc., a învãþa (de la altul).
2. Intranz. ºi refl. A se dezvolta dupã transplantare, a creºte. � Expr. (Tranz.) A
prinde rãdãcini (sau rãdãcinã) = a se fixa într-un loc, a cãpãta stabilitate, forþã,
putere. VII. Refl. Fig. (Fam.) A fi crezut, a fi luat drept adevãrat, bun, valabil.
VIII. Refl. (Despre lapte; p. ext. despre alte substanþe) A se coagula, a se închega.
[Prez. ind. ºi: (pop.) prinz.— Perf. s. prinsei, part. prins] — Lat. pre(he)ndere.
PRÍNDERE, prinderi, s.f. Acþiunea de a (se) prinde ºi rezultatul ei; prins1. — V.

prinde.
PRINÓS, prinosuri, s.n. (În Antichitate) Dar2 oferit divinitãþii; p. ext. dar2 oferit

unui stãpânitor. � Fig. Omagiu adus cuiva în semn de devotament, de admiraþie,
de recunoºtinþã; contribuþie adusã în slujba unei cauze. — Din sl. prinosŭ.
PRINS1 s.n. Prindere. � De-a prinsul sau de-a prinselea = joc de copii în care

un jucãtor aleargã sã prindã pe alþii care fug. — V. prinde.
PRINS2, -Ã, pinºi, -se, adj. 1. Care a cãzut în mâinile cuiva, care este lipsit de

libertate; captiv. � Expr. A se da prins = a se recunoaºte învins, a se preda.
� (Despre încheieturi, articulaþii etc.) Anchilozat. 2. Ocupat cu diverse treburi,
copleºit de treburi. 3. (Despre lapte) Închegat, coagulat; bãtut. — V. prinde.
PRINSOÁRE, prinsori, s.f. 1. (Pop.) Rãmãºag, pariu. 2. (Înv.) Faptul de a fi

captiv, prizonier; (concr.) închisoare. � Capcanã pentru animale. — Prins2 +
suf. -oare.
PRINT, printuri, s.n. (Inform.) Listare. � Program, document etc. listat. — Din

engl. print.
PRINTÁ, printez, vb. I Tranz. (Inform.) A lista. — Din engl. print.
PRÍNTRE prep. 1. În mijlocul…; între. � Spec. În spaþiul dintre mai multe

fiinþe sau obiecte. 2. În intervalul dintre douã etape, douã momente ale unei acþiuni,
ale unui fenomen etc. 3. (Rar) Prin. 4. (Rar) Dintre. [Var.: (pop.) píntre, pấntre
prep.] — Pre2 + între.
PRÍNTRU prep. Prin. — Pre2 + întru.
PRINÞ, prinþi, s.m. Principe. � Expr. A trãi ca un prinþ = a trãi o viaþã extrem

de îmbelºugatã. — Din fr. prince, germ. Prinz.
PRINÞÉSÃ, prinþese, s.f. Principesã. — Din fr. princesse (dupã prinþ).
PRINÞÍP s.n. v. principiu.
PRINÞIPÁT s.n. v. principat.
PRINÞIªÓR, prinþiºori, s.m. Diminutiv al lui prinþ. — Prinþ + suf. -iºor.
PRINZÃTÓR, -OÁRE, prinzãtori, -oare, adj., s.f., s.n. 1.Adj. Care prinde, care

apucã sau înhaþã. 2. S.f. (Rar) Cursã de prins pãsãri. 3. S.n. Maºinã sau instalaþie
folositã pentru separarea anumitor impuritãþi dintr-un material. — Prinde +
suf. -ãtor.
PRÍOR1, priori, adj. m. (Pop.; despre miei) Nãscut primãvara foarte timpuriu.

[Pr.: pri-or] — Et. nec.
PRÍOR2, -Ã, priori, -e, s.m. ºi f. Conducãtor al unei mãnãstiri catolice sau al

unei congregaþii de cãlugãri. [Pr.: pri-or] — Din lat. prior, germ. Prior.
PRIORÁT s.n. Funcþie, titlu de prior2; perioadã de timp în care cineva exercitã

aceastã funcþie. [Pr.: pri-o-] — Din lat. prioratus, germ. Priorat.
PRIORITÁR, -Ã, prioritari, -e, adj. Care are sau trebuie sã aibã prioritate.

Sarcini prioritare. [Pr.: pri-o-] — Din fr. prioritaire.
PRIORITÁTE, prioritãþi, s.f. Însuºirea de a fi primul în timp; dreptul de a ocupa

primul loc ca importanþã, ca valoare, ca demnitate; precãdere, primordialitate,
întâietate. � Prioritate de trecere = întâietatea la trecerea printr-o intersecþie
nedirijatã a unui vehicul în raport cu celelalte care sosesc în acelaºi timp din direcþii
diferite. [Pri.: pri-o-] — Din fr. priorité.
PRIPÁS, pripasuri, s.n. 1. (Înv. ºi pop.) Pui de animal domestic. 2. (Pop.; în loc.

adj.) De pripas = a) (despre animale domestice) care rãtãceºte de colo pânã colo,
fãrã stãpân; p. ext. luat drept zãlog, drept garanþie (pânã la recuperarea pagubei
produse în semãnãturi strãine); b) (despre copii) pãrãsit, abandonat; p. ext.
nelegitim; c) (despre oameni) venit din altã parte; strãin, venetic. 3. (Reg.)
Despãgubire plãtitã pentru o vitã care a produs stricãciuni în semãnãturi strãine. —
Din sl. pripasŭ.
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PRÍPÃ s.f. Grabã mare, zor. � Loc. adv. În (sau, înv., cu) pripã = grabnic,
repede, iute. Fãrã pripã = fãrã grabã, pe îndelete. � Loc. prep. În pripã… = în
graba momentului. — Din pripi (derivat regresiv).
PRIPÃªÍ, pripãºesc, vb. IV. (Pop.) 1. Refl. A se stabili undeva sau pe lângã

cineva (venind din altã parte); a se oploºi, a se aciua. 2. Tranz. A lua ºi a þine pe
lângã sine; a adãposti. — Din pripas.
PRIPÃªÍRE, pripãºiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a se pripãºi ºi rezultatul ei. — V.

pripãºi.
PRIPÃªÍT1 s.n. (Pop.) Faptul de a pripãºi.—V. pripãºi.
PRIPÃªIT2, -Ã, pripãºiþi, -te, adj. (Pop.) Care s-a stabilit undeva sau pe lângã

cineva (venind din altã parte); aciuat. — V. pripãºi.
PRIPEÁLÃ, pripeli, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) pripi. 1. Grabã mare;

precipitare. 2. (Înv. ºi reg.) Cãldurã mare ºi dogoritoare; arºiþã. — Pripi + suf. -ealã.
PRIPÍ, pripesc, vb. IV. 1. Refl. A face un lucru în grabã ºi adesea fãrã chibzuialã,

a acþiona în pripã. � Intranz. (Înv.) A se grãbi, a se zori. � Tranz. A accelera, a iuþi
ritmul unei acþiuni. � A nu izbuti, a rata o acþiune din cauza grabei. 2. Refl. A se
încãlzi la foc; (despre alimente) a se coace (superficial) la un foc (prea) repede.
3. Tranz. (Pop.; despre soare) A dogori, a arde. — Cf. bg. p r i p r a.
PRIPÍRE, pripiri, s.f. Faptul de a (se) pripi.—V. pripi.
PRIPÍT, -Ã, pripiþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care se miºcã sau acþioneazã

prea repede ºi adesea fãrã chibzuialã.� (Despre acþiunile, manifestãrile oamenilor)
Care se face sau se spune prea repede, adesea fãrã o suficientã chibzuialã.
2. (Despre mâncãruri) Fiert sau copt în grabã (la suprafaþã), la un foc (prea) iute.
� Mãmãligã pripitã = mãmãligã mestecatã pe mãsurã ce se adaugã mãlaiul în apa
clocotitã. — V. pripi.
PRIPÓN, pripoane, s.n. 1. Funie sau odgon cu care se leagã vitele la pãscut;

þãruº înfipt în pãmânt de care se prinde aceastã funie sau acest odgon.� Funie care
serveºte la legarea de mal sau la tragerea la mal a unei ambarcaþiuni; þãruº de care
se leagã o ambarcaþiune la þãrm, cu care se fixeazã un cort etc. 2. ªir de cârlige cu
nadã pentru pescuit. — Din sb. pripon.
PRIPONÍ, priponesc, vb. IV. Tranz. 1. A lega un animal de (sau cu) un pripon.

� A pune piedicã la picioarele animalelor (ca sã nu poatã fugi). � A lega de un
pripon o ambarcaþiune. 2. P. gener. A imobiliza, a fixa ceva (prin legare); a lega. —
Din pripon.
PRIPONÍRE, priponiri, s.f. Acþiunea de a priponi.—V. priponi.
PRIPÓR, pripoare, s.n. (Reg.) 1. Coastã de deal sau de munte, pantã abruptã;

povârniº. 2.Adãpost de iarnã pentru oi, fãcut din împletiturã de nuiele sau din stuf
ºi acoperit cu paie, trestie, cetinã de brad etc. — Din bg. pripor. Cf. ucr. p r y p i r,
- p o r u.
PRIPORÓS, -OÁSÃ, priporoºi, -oase, adj. (Reg.; despre terenuri) Abrupt,

povârnit, prãpãstios. — Pripor + suf. -os.
PRISÁCÃ, prisãci, s.f. Loc unde sunt aºezaþi stupii, unde se cresc albine;

totalitatea stupilor aflaþi pe acest loc; stupinã.� (Cu sens colectiv) Albinele dintr-o
stupinã. — Et. nec.
PRISÃCÁR, prisãcari, s.m. Persoanã care creºte albine (pentru a obþine miere

ºi cearã); stupar, albinar; apicultor. — Prisacã + suf. -ar.
PRISÃCÃRÍE s.f. Ocupaþia prisãcarului; albinãrit, prisãcãrit, stupãrit;

apiculturã. — Prisãcar + suf. -ie.
PRISÃCÃRÍT s.n. 1. (Reg.) Prisãcãrie, apiculturã. 1. Impozit care se plãtea în

Moldova pe stupi. — Prisãcar + suf. -it.
PRISÃCÃRÍÞÃ, prisãcãriþe, s.f. (Rar) Femeie care se ocupã cu prisãcãria. —

Prisãcar + suf. -iþã.
PRISLÓP, prisloape, s.n. (Geogr.) Pas în formã de ºa, situat la înãlþime. —

Et. nec.
PRISMÁTIC, -Ã, prismatici, -ce, adj. Care are forma unei prisme. — Din fr.

prismatique.
PRISMATOÍD, prismatoide, s.n. Corp cu o formã apropiatã de aceea a unei

prisme (1). [Pr.: -to-id] — Din fr. prismatoïde.
PRÍSMÃ, prisme, s.f. 1. Poliedru care are douã feþe (numite baze) egale ºi

paralele ºi cu celelalte feþe în formã de paralelogram; corp solid care are aceastã
formã. 2. Piesã de sticlã, de cuarþ sau de alt material transparent, de obicei în formã
de prismã (1), folositã la aparatele optice pentru descompunerea, polarizarea,
reflexia etc. luminii. � Loc. prep. Prin prisma… = din punctul de vedere…,
potrivit cu…, în lumina… — Din fr. prisme.
PRISNÉL s.n. v. prâsnel.
PRISÓS, prisosuri, s.n. 1. Ceea ce depãºeºte necesarul, ceea ce întrece o anu-

mitã limitã; prisosire, prisosinþã, prisosealã, surplus, excedent; p. ext. belºug,
abundenþã. � Loc. adj. ºi adv. De prisos = (care este) în plus; p. ext. (care este)
inutil, fãrã rost.� Loc. adv. Cu prisos = în plus; din plin, din belºug. 2. (La pl.; înv.
ºi reg.) Teren agricol care prisosea moºierului ºi pe care acesta îl arenda þãranilor.
— Din ngr. perissós.
PRISOSEÁLÃ, prisoseli, s.f. (Pop.) Prisos (1). — Prisosi + suf. -ealã.
PRISOSÉLNIC, -Ã, prisoselnici, -ce, adj. Care prisoseºte. — Prisosi + suf. -elnic.
PRISOSÍ, prisosesc, vb. IV. Intranz. A fi, a exista, a se afla în cantitate mai mare

decât este necesar sau decât îi trebuie cuiva. � A fi inutil. — Din prisos.

PRISOSÍNÞÃ, prisosinþe, s.f. Prisos (1); belºug. � Loc. adv. Cu prisosinþã =
din belºug, din plin; fig. în mod ireproºabil, dovedind un zel deosebit. — Prisosi +
suf. -inþã.
PRISOSÍRE s.f. (Rar) Faptul de a prisosi; prisos (1). — V. prisosi.
PRISOSITÓR, -OÁRE, prisositori, -oare, adj. (Înv.) Care prisoseºte; inutil. —

Prisosi + suf. -tor.
PRÍSPÃ, prispe, s.f. 1. Terasã îngustã înãlþatã de-a lungul peretelui din faþã

(uneori ºi al celor laterali) la casele þãrãneºti, lipitã cu pãmânt sau pardositã cu
scânduri, adesea mãrginitã de o balustradã scundã de lemn sau de zidãrie.
2. Porþiune de teren cu suprafaþa planã, fãrã denivelãri (situatã la diferite altitudini);
platformã, tãpºan. 3. Dig rudimentar de pãmânt sau de lemn folosit pentru a
menþine nivelul apei în bãlþi. — Probabil din sl. *prisŭpa.
PRISPIªOÁRÃ, prispiºoare, s.f. (Pop.) Prispuliþã. — Prispã + suf. -iºoarã.
PRISPULÍÞÃ, prispuliþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui prispã (1); prispiºoarã,

prispuºoarã. — Prispã + suf. -uliþã.
PRISPUªOÁRÃ, prispuºoare, s.f. (Pop.) Prispuliþã. — Prispã + suf. -uºoarã.
PRISTANDÁUA, pristandale, s.f. art. (Reg.) Numele unui dans popular

asemãnãtor cu brâul; melodie dupã care se executã acest dans. — Et. nec.
PRISTÁV, (1, 2) pristavi, s.m., (3) pristavuri, s.n. 1. (În Evul Mediu, în Þara

Româneascã ºi în Moldova) Persoanã care anunþa populaþiei ºtirile oficiale,
dispoziþiile, ordonanþele; crainic. � Funcþionar administrativ; ispravnic. 2. S.m.
Vãtaf pe moºia unui boier. 3. S.n. (Înv.) Comunicare oficialã, ordonanþã, poruncã.
— Din sl. pristavŭ.
PRISTÃVÍ, pristãvesc, vb. IV. Refl. (Înv. ºi reg.)Amuri. —Din sl. prĕstaviti sen.
PRISTÃVÍRE, pristãviri, s.f. (Înv.) Faptul de a se pristãvi;moarte. —V. pristãvi.
PRISTÃVOÁIE, pristãvoaie, s.f. (Rar) Soþia pristavului. [Pr.: -voa-ie] —

Pristav + suf. -oaie.
PRISTÓL, pristoluri, s.n. (În bisericile creºtine) Masã din mijlocul altarului, pe

care se þin obiectele necesare oficierii liturghiei; p. gener. altar. [Var.: (înv. ºi reg.)
prestól, prastól s.n.] — Din sl. prĕstolŭ.
PRISTOLEÁNCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie dupã care se

executã acest dans. — Et. nec.
PRISTÓLNIC, (1) pristolnice, s.n., (2) s.m. 1. S.n. (Înv.) Sigiliu de piatrã sau de

lemn cu care se imprimã pe prescuri semnul crucii ºi iniþialele rituale. 2. S.m.
Plantã erbacee din familia malvaceelor, cu tulpina înaltã, cu frunzele stelate ºi
pãroase ºi cu florile galbene, ale cãrei fructe se întrebuinþeazã ca sigiliu pentru
însemnat prescurile (Abutilon theophrasti). [Var.: pistórnic s.m.] — Et. nec.
PRÍªNIÞ, priºniþe, s.n. Compresã. [Var.: príºniþã s.f.] — Din germ. Priessnitz.
PRÍªNIÞÃ s.f. v. priºniþ.
PRITÁN, pritani, s.m. (În Grecia anticã) Magistrat principal; delegat al unui trib

în Sfatul celor cinci sute din Atena. — Din fr. prytane.
PRITANÉU, pritanee, s.n. (În Antichitate) Edificiu în care avea loc consiliul

pritanilor. — Din fr. prytanée.
PRITOÁCÃ, pritoace, s.f. (Reg.) Vas de lemn în care se transportã strugurii la

teasc, în timpul culesului. — Din pritoci (derivat regresiv).
PRITÓC s.n. (Pop.) Pritocire. — Din pritoci (derivat regresiv).
PRITOCEÁLÃ s.f. Pritocire. — Pritoci + suf. -ealã.
PRITOCÍ, pritocesc, vb. IV. Tranz. A turna vinul dintr-un butoi în altul, dupã

fermentaþie, pentru a-l limpezi (prin separarea de drojdia care s-a lãsat la fund);
p. gener. a turna un lichid dintr-un vas în altul. �A scoate ºi a turna la loc, de mai
multe ori la rând, zeama dintr-un vas cu murãturi, cu varzã acrã, pentru a dizolva
sarea depusã la fund. � Fig. A muta dintr-un loc în altul. — Din bg. pretoča, sb.
pretočiti.
PRITOCÍRE, pritociri, s.f. Acþiunea de a pritoci ºi rezultatul ei; pritocealã,

pritocit, pritoc. — V. pritoci.
PRITOCÍT1 s.n. Pritocire. — V. pritoci.
PRITOCÍT2, -Ã, pritociþi, -te, adj. (Despre vin sau zeama de varzã, de murãturi)

Care a fost supus pritocirii. — V. pritoci.
PRIVÁ, privez, vb. I. Tranz. (Livr.) A împiedica pe cineva sã se bucure de un

avantaj, de un drept care i se cuvine, de ceva necesar. � Refl. A renunþa (de bunã-
voie sau constrâns la ceva necesar) la un bun sau la un drept. — Din fr. priver, lat.
privare.
PRIVÁL s.n. v. prãval.
PRIVÁRE, privãri, s.f. Faptul de a (se) priva.—V. priva.
PRIVÁT, -Ã, privaþi, -te, s.f. 1.Adj. Particular, individual. 2. S.f. (Pop.) Closet.

— Din fr. privé, lat. privatus.
PRIVATÍV, -Ã, privativi, -e, adj. Care lipseºte pe cineva de ceva, care exclude

ceva. � Spec. (Despre afixe) Care exprimã lipsa, excluderea, dând cuvântului
derivat un sens opus celui de bazã. — Din fr. privatif.
PRIVATIZÁ, privatizez, vb. I. 1. Tranz. A trece întreprinderi sau instituþii din

proprietatea statului în proprietatea particularã. 2. Refl. A(-ºi) înfiinþa o între-
prindere, o firmã particularã; a iniþia o afacere. — Privat + suf. -iza.
PRIVATIZÁRE, privatizãri, s.f. Acþiunea de a (se) privatiza.—V. privatizare.
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PRIVATIZÁT, -Ã, privatizaþi, -te, adj. Care a trecut din proprietatea statului în
proprietatea particularã. � (Fam.; substantivat) Persoanã care are o întreprindere
proprie. — V. privatizat.
PRIVAÞIÚNE, privaþiuni, s.f. Faptul de a fi privat sau de a se priva de ceva; (de

obicei la pl.) lipsã, sãrãcie, mizerie. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. privation.
PRIVÁZ s.n. v. pervaz.
PRIVEÁLÃ, priveli, s.f. (Înv. ºi reg.) 1. Privit. � Loc. vb. A sta (sau a ieºi) în

privealã = a privi. � Inspecþie. 2. Priveliºte (1). — Privi + suf. -ealã.
PRIVÉGHE s.f. v. priveghi.
PRIVEGHEÁ, priveghez, vb. I. (Pop.) 1. Intranz. A sta sau a face de pazã; a

pãzi. � Tranz. A pândi, a urmãri. 2. Tranz. A supraveghea, a îngriji (pe cineva sau
ceva); a avea grijã sã… 3. Intranz. A sta treaz, a nu dormi. � Tranz. Spec. A sta de
veghe noaptea la mort, a sta la priveghi. [Var.: (reg.) privigheá vb. I] — Lat.
pervigilare.
PRIVEGHEÁLÃ s.f. (Pop.) Priveghere. [Var.: (reg.) privigheálã s.f.] —

Priveghea + suf. -ealã.
PRIVEGHÉR, priveghere, s.n. Carte bisericeascã cuprinzând rânduiala slujbei

privegherii (2). — Priveghi + suf. -ar.
PRIVEGHÉRE, privegheri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a priveghea. 1. Strãjuire,

pazã, veghe. � Supraveghere, control; grijã, atenþie. 2. Serviciu religios care se
oficiazã noaptea sau seara, în ajunul unei sãrbãtori, într-o mãnãstire sau într-o
bisericã ortodoxã. [Var.: (reg.) privighére s.f.] — V. priveghea.
PRIVEGHETÓR, -OÁRE, priveghetori, -oare, s.m. ºi f. (Pop.) Persoanã care

privegheazã; spec. supraveghetor. � (Înv.) Subprefect. [Var.: (reg.) privighetór,
-oáre, privighitór, -oáre s.m. ºi f.] — Priveghea + suf. -tor.
PRIVÉGHI, priveghiuri, s.n. (Pop.) 1. Veghere a unui mort noaptea înainte de

înmormântare. 2. Veghe, pazã, strajã. [Var.: (reg.) privéghe s.f.] — Din priveghea
(derivat regresiv).
PRIVÉLIªTE, priveliºti, s.f. 1. Tablou, aspect din naturã; peisaj, privealã.

2. Aspect, fapt etc. (interesant, neobiºnuit etc.) care se înfãþiºeazã înaintea ochilor.
3. (Înv.) Faptul de a privi. � Loc. adv. În priveliºte = în vãzul tuturor, la vedere, în
public. — Privealã + suf. -iºte.
PRIVÍ, privesc, vb. IV. 1. Tranz., intranz. ºi refl. recipr. A-ºi îndrepta ochii,

privirea spre cineva sau ceva pentru a vedea; a se uita. � Expr. (Tranz.) A nu privi
cu ochi buni = a dezaproba, a nu admite. 2. Tranz. ºi refl. A (se) considera, a (se)
socoti, a (se) crede. 3. Tranz. (La pers. 3) A se referi la…; a interesa pe cineva; a fi
de competenþa cuiva. � Expr. În (ceea) ce priveºte… = în privinþa…, cu privire
la…, relativ la… — Cf. sl. p r a v i t i.
PRIVIGHEÁ vb. I v. priveghea.
PRIVIGHEÁLÃ s.f. v. priveghealã.
PRIVIGHÉRE s.f. v. priveghere.
PRIVIGHETOÁRE, privighetori, s.f. Gen de pãsãri cãlãtoare insectivore, de

culoare brunã-roºcatã, care cântã foarte frumos (Luscinia); pasãre care aparþine
acestui gen; filomelã. [Var.: (reg.) privighitoáre s.f.] — Priveghea + suf. -toare.
PRIVIGHETÓR1, -OÁRE s.m. ºi f. v. priveghetor.
PRIVIGHETÓR2, privighetori, s.m. Bãrbãtuºul privighetorii. — Din privighe-

toare (derivat regresiv).
PRIVIGHITOÁRE s.f. v. privighetoare.
PRIVIGHITÓR, -OÁRE s.m. ºi f. v. priveghetor.
PRIVILEGIÁ, privilegiez, vb. I. Tranz. A favoriza pe cineva, a acorda cuiva o

favoare, un privilegiu. [Pr.: -gi-a] — Din fr. privilégier.
PRIVILEGIÁT, -Ã, privilegiaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã, grup, clasã

socialã) care se bucurã de un privilegiu, de o favoare, de un avantaj. [Pr.: -gi-at] —
V. privilegia.
PRIVILÉGIU, privilegii, s.n. Avantaj, scutire de obligaþii (cãtre stat), drept sau

distincþie socialã care se acordã, în situaþii speciale, unei persoane, unui grup sau
unei clase sociale ori, în feudalism, oraºelor ºi mãnãstirilor; (concr.) act prin care
se acordã un avantaj, un drept, o distincþie etc.� Spec. (Jur.) Drept conferit de lege
unui creditor de a fi preferat celorlalþi creditori, în virtutea creanþei sale.� P. gener.
Drept, avantaj, favoare; împrejurare favorabilã pentru cineva. [Pl. ºi: (înv.)
privilegiuri] — Din fr. privilège, lat. privilegium.
PRIVÍNÞÃ, privinþe, s.f. 1. (În loc. adv.) Într-o privinþã = dintr-un anumit punct

de vedere. 2. (În loc. prep.) În privinþa… = în ceea ce priveºte…; cu privire la…,
relativ la… — Privi + suf. -inþã.
PRIVÍRE, priviri, s.f. Acþiunea de a (se) privi ºi rezultatul ei. 1. Funcþia orga-

nicã a ochilor, vãz; mod de a privi, cãutãturã, uitãturã. � (Concr.) Organul vederii;
ochii. 2. Examinare, apreciere, considerare (fugarã, de ansamblu). 3. (În loc. prep.)
Cu privire la… = referitor la…, în privinþa…, în ceea ce priveºte… — V. privi.
PRIVÍT s.n. Faptul de a privi; privealã. — V. privi.
PRIVITÓR, -OÁRE, privitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care priveºte,

care se uitã la cineva sau la ceva.� Loc. prep. Privitor la… = referitor la…, relativ
la…, în ceea ce priveºte…, în privinþa…; asupra, despre. � (Substantivat)
Persoanã care asistã la un spectacol artistic sau, p. ext., la o adunare, la o ceremonie
etc.; spectator. — Privi + suf. -tor.

PRIZÁ1, prizez, vb. I. Tranz. A trage, a aspira pe nas tutun sau alte substanþe în
stare pulverulentã (droguri). — Din fr. priser.
PRIZÁ2, prizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A aprecia, a preþui. — Din fr. priser.
PRÍZÃ, prize, s.f. 1. (Tehn.) Dispozitiv care permite conectarea la reþeaua

electricã a unui aparat, instrument etc. prin intermediul unei fiºe de curent; p. restr.
orificiu, cu un dispozitiv de obturare sau de reglare, fãcut în peretele unei încãperi,
al unui generator, al unei conducte etc., prin care se realizeazã legãtura electricã.
� Prizã aerianã de curent = prizã în formã de barã, de lirã etc., prin care se
realizeazã legãtura dintre o linie electricã aerianã ºi un tramvai, o locomotivã
electricã etc. Prizã de pãmânt = ansamblu de conductoare metalice prin care se face
împãmântarea unei reþele electrice, a utilajelor acþionate electric. 2. Deschizãturã în
peretele exterior al unei construcþii prin care se face aerisirea. 3.Angrenare a douã
roþi dinþate într-un mecanism. 4. Fenomen de transformare din stare plasticã în
stare rigidã a amestecurilor hidratate de lianþi care se fololosesc în construcþii.
5. (În sintagma) Prizã de aterizare (sau de teren) = ansamblul manevrelor execu-
tate de un pilot pentru a ateriza exact în punctul dorit. 6. (Fam.; în expr. A avea (sau
a fi cu) prizã la cineva (sau asupra cuiva) = a avea trecere (la cineva), influenþã
(asupra cuiva), a trezi interesul (cuiva). 7. (Livr.) Cantitate micã de tutun (sau de
alte substanþe pulverulente) care se trage pe nas. 8. Dozã (micã) de medicament.
9. Tehnicã de prindere a mingii la handbal, baschet, rugbi etc. sau de þinere a
prãjinii, a suliþei sau a rachetei ºi a paletei de tenis etc. 10. (La judo, lupte etc.)
Dezechilibrare ºi proiectare a adversarului. 11. (Cin.; în sintagma) Prizã directã =
tehnicã de înregistrare a dialogului sincron cu filmarea, asigurând veridicitatea
interpretãrii actoriceºti. — Din fr. prise.
PRIZÃRÍ, pers. 3 prizãreºte, vb. IV. Refl. (Pop. ºi fam.; despre oameni, animale

ºi plante) A deveni sau a rãmâne mic, nedezvoltat; a se pipernici, a se chirci. — Din
sl. prĕzrĕti.
PRIZÃRÍT, -Ã, prizãriþi, -te, adj. (Pop. ºi fam.; despre oameni, animale ºi

plante) Care nu s-a dezvoltat bine, care a rãmas mic, nedezvoltat, pipernicit; firav.
— V. prizãri.
PRIZOMÉTRU, prizometre, s.n. Aparat pentru determinarea începutului ºi

sfârºitului prizei unui ciment. — Din fr. prisomètre.
PRIZÓN, prizoane, s.n. Tijã metalicã servind ca element mobil de îmbinare. —

Din fr. prison.
PRIZONIÉR, -Ã, prizonieri, -e, s.m. ºi f. 1. Militar luat în captivitate în timpul

unui rãzboi ºi reþinut de duºman pentru a nu mai participa la ostilitãþi; p. ext.
persoanã cãzutã în mâinile unui duºman ºi rãmasã în puterea acestuia; captiv, prins.
2. Persoanã arestatã, întemniþatã; deþinut. � Fig. Persoanã lipsitã de libertate.
� Fig. Persoanã obsedatã de un gând, o idee etc. 3. (Tehn.; în sintagma) ªurub
prizonier = prizon. [Pr.: -ni-er] — Din fr. prisonnier.
PRIZONIERÁT s.n. Situaþia sau starea de prizonier (1); p. ext. perioadã de timp

în cursul cãreia cineva este prizonier (1); captivitate. [Pr.: -ni-e-] — Prizonier +
suf. -at.
PRO prep. 1. Pentru, în favoarea…, în sprijinul… 2. Element de compunere

însemnând „pentru…”, „în favoarea…”, care serveºte la formarea unor adjective.
— Din lat. pro, fr. pro-.
PROAMERICÁN, -Ã, proamericani, -e, adj. Care este de partea americanilor,

favorabil americanilor. [Pr.: pro-a-] — Pro- + american.
PROÁSPÃT, -Ã, proaspeþi, -te, adj. (Despre alimente sau produse alimentare)

Pregãtit sau recoltat recent; p. ext. care n-a fost supus unui procedeu de conservare.
� (Despre plante) Cules, rupt de curând; neofilit. 2. Fig. Tânãr, fraged. � Care are
sau care pãstreazã calitãþi de strãlucire, de vitalitate, de tinereþe, care exprimã
tinereþe, sãnãtate etc. 3. Care existã sau a luat fiinþã de puþinã vreme, care a fost
fãcut, creat etc. de curând; de datã recentã, nou. � Loc. adv. (Reg.) Din proaspãt =
de curând. � (Despre oameni) Care se aflã într-o anumitã situaþie sau care are o
calitate de puþinã vreme. � Care îºi pãstreazã noutatea; viu, actual. 4. (Despre aer)
Neviciat, curat. � (Despre apã) Adus de curând de la sursã, bun de bãut; p. ext.
rece. 5. Fig. Curat, pur, neîntinat. 6. Cu forþe noi; odihnit. — Din gr. prósfatos.
PROÁªCÃ, proaºte, s.f. (Pop.) 1. Cantitate de apã, de noroi etc. care þâºneºte de

undeva ºi împroaºcã. 2. (În expr.) A face (sau a da) proaºca (sau proaºcã) (în, între
sau prin…) = a face prãpãd, a se nãpusti, a da nãvalã, a da iama (în, între sau prin,
printre…). — Din [îm]proºca.
PROB, -Ã, probi, -e, adj. (Livr.) Cinstit, onest, integru, loial. — Din fr. probe.
PROBÁ, probez, vb. I. Tranz. 1. (Folosit ºi absol.) A supune ceva sau pe cineva

la o probã, la o încercare, pentru a vedea dacã este corespunzãtor unui scop, unor
cerinþe etc.; p. restr. a încerca un obiect de îmbrãcãminte, de încãlþãminte etc. 2.A
dovedi, a demonstra (cu probe), a pune în evidenþã. — Din lat. probare.
PROBÁBIL, -Ã, probabili, -e, adj. Care se poate produce, întâmpla; care poate

fi adevãrat. � Timpul probabil = condiþiile meteorologice care se prevãd pentru
zilele urmãtoare. � (Adverbial) Dupã cât se pare, dupã toate probabilitãþile; poate.
— Din fr. probable, lat. probabilis.
PROBABILÍSM s.n. Doctrinã asociatã scepticilor dinAcademia platonicã potri-

vit cãreia nu putem avea niciun fel de cunoºtinþe sigure, dar putem ajunge la opinii
probabile. — Din fr. probabilisme.
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PROBABILÍST, -Ã, probabiliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine
probabilismului, privitor la probabilism. 2. Adj. Care foloseºte calculul
probabilitãþilor. 3. S.m. ºi f. Matematician specialist în calculul probabilitãþilor. —
Din fr. probabiliste.
PROBABILÍSTIC, -Ã, probabilistici, -ce, adj. 1. Cu caracter de probabilitate.

2. Referitor la teoria probabilitãþilor, la calculul probabilitãþilor. — Probabil +
suf. -istic.
PROBABILITÁTE, probabilitãþi, s.f. 1. Caracterul sau însuºirea a ceea ce este

probabil; fapt, întâmplare probabilã, posibilã. � Expr. Dupã toate probabilitãþile =
dupã cât se pare, probabil. 2. (Mat.) Mulþime numericã prin care se exprimã carac-
terul aleatoriu (posibil sau nesigur) al unui eveniment, al unui fenomen.� Calculul
probabilitãþilor = calcul matematic care permite sã se aprecieze dacã un eveniment
complex se va întâmpla sau nu, în funcþie de eventualitatea unor evenimente mai
simple, presupus cunoscute. — Din fr. probabilité, lat. probabilitas, -atis.
PROBÁNT, -Ã, probanþi, -te, adj. (Rar) Care probeazã, dovedeºte, convinge;

edificator, concludent. — Din fr. pobant.
PROBÁR, probare, s.n. (ªi în sintagma probar de litere) Album cu modele de

litere, cifre ºi alte semne, inclusiv ornamente, pe care o tipografie le poate folosi la
culegerea diferitelor lucrãri. — Probã + suf. -ar.
PROBÁRE, probãri, s.f. Acþiunea de a proba.—V. proba.
PROBÁT, -Ã, probaþi, -te, adj. 1. Încercat, verificat, experimentat. 2. Dovedit,

arãtat, demonstrat. — V. proba.
PROBATÓR, -OÁRE, probatori, -oare, adj. Care are calitatea de a dovedi ceva,

care poate servi drept dovadã; probatoriu (2). — Din fr. probatoire.
PROBATÓRIU, -IE, probatorii, s.n., adj. 1. S.n. Procedurã de culegere a pro-

belor (1) în justiþie; totalitatea probelor adunate ºi prezentate într-un litigiu. 2.Adj.
Probator. — Din lat. probatorium.
PROBAÞIÚNE, probaþiuni, s.f. (Jur.) Dovedire; concr. dovadã. [Pr.: -þi-u-] —

Din lat. probatio, -onis, fr. probation.
PRÓBÃ, probe, s.f. 1. Confirmare a unui adevãr, dovedire; dovadã, semn,

mãrturie în sprijinul cuiva sau a ceva. � Probã cu martori = susþinere prin martori
a unei afirmaþii în faþa instanþelor de judecatã. � Loc. vb. A da probã (sau probe)
de… = a proba (2), a dovedi. 2.Acþiune întreprinsã pentru a constata dacã ceva sau
cineva îndeplineºte condiþiile cerute; încercare; verificare. � Loc. adj. ºi adv. De
probã = ca încercare, de încercare. � Spec. Încercare a unui obiect de
îmbrãcãminte pentru a vedea dacã se potriveºte. � Spec. Încercare a unei maºini,
a unui aparat etc. (pentru a verifica buna lor funcþionare). � Fiecare dintre pãrþile,
dintre etapele din care constã un examen; p. gener. examen. � Fiecare dintre
întrecerile sportive organizate în cadrul unei competiþii mai mari. 3. Repetiþie
(fãcutã în vederea unei reprezentaþii artistice). � (Rar) Numãr dintr-un spectacol
prezentat ca reclamã. 4. Verificare a exactitãþii unei operaþii aritmetice. 5. Obiect
dintr-o serie de obiecte identice sau cantitate micã dintr-un material care poate sã
serveascã la determinarea anumitor caracteristici ale obiectelor respective sau ale
întregului material din care fac parte; eºantion, mostrã � Analizã medicalã.
� Observare a funcþiei unui organ în vederea stabilirii unui diagnostic. � (Fot.)
Copie pozitivã pe hârtie. 6. Pildã, exemplu, model. — Din lat. proba (cu sensuri
dupã fr. preuve).
PROBÃLUÍ, probãluiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi reg.) 1. A încerca, a cãuta sã

facã, sã realizeze ceva; a face tentative. 2.A supune ceva sau pe cineva la o probã,
la o încercare pentru a vedea dacã este corespunzãtor anumitor cerinþe, unui anumit
scop etc.; a încerca, a verifica, a experimenta, a proba (1). 3. A dovedi, a adeveri,
a confirma, a proba (2). 4.A chibzui, a socoti; a presupune. [Var.: prubuluí vb. IV]
— Din magh. próbálni.
PROBÃLUÍRE, probãluiri, s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a probãlui. — V.

probãlui.
PROBITÁTE s.f. Cinste, integritate, onestitate. — Din fr. probité, lat. pobitas,

-atis.
PROBLÉM s.n. v. problemã.
PROBLEMÁTIC, -Ã, problematici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Îndoielnic, nesigur,

ipotetic. � P. ext. Dubios, suspect, necurat. 2. Adj. Care constituie o problemã, o
enigmã. � (Log.; despre judecãþi) Care anunþã un raport posibil între termenii
judecãþii. 3. S.f. Ansamblu de probleme (I 3) cu privire la un anumit domeniu,
disciplinã, subiect; tematicã. — Din fr. problématique.
PROBLEMATIZÁ, problematizez, vb. I. Tranz. 1. (Livr.) A sistematiza pe

probleme. 2.A face (din orice lucru) o problemã (I 1). — Problemat[ic] + suf. -iza.
PROBLEMATIZÁRE, problematizãri, s.f. 1. Acþiunea de a problematiza ºi

rezultatul ei. 2. Metodã de învãþãmânt care declanºeazã activitatea independentã a
elevului, gândirea ºi efortul personal al acestuia. — V. problematiza.
PROBLÉMÃ, probleme, s.f. I. 1. Chestiune care prezintã aspecte neclare, dis-

cutabile, care necesitã o lãmurire, o precizare, care se preteazã la discuþii. 2. Ches-
tiune importantã care constituie o sarcinã, o preocupare (majorã) ºi care cere o
soluþionare (imediatã). 3. Chestiune care intrã în sfera preocupãrilor, a cercetãrilor
cuiva; obiect principal al preocupãrilor cuiva; temã, materie.� (Mat.) Chestiune în
care, fiind date anumite ipoteze, se cere rezolvarea, prin calcule sau prin
raþionamente, a unor date. II. 1. Dificultate care trebuie rezolvatã pentru a obþine

un anumit rezultat; greutate, impas. 2. Lucru greu de înþeles, greu de rezolvat sau
de explicat; mister, enigmã. [Var.: (înv.) problém s.n.] — Din fr. problème, lat.
problema.
PROBLEMÍST, -Ã, problemiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în elaborarea de

probleme în domeniul ºahului sau al matematicii. — Problemã + suf. -ist.
PROBLEMÚÞÃ, problemuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui problemã. —

Problemã + suf. -uþã.
PROBOSCÍDÃ, proboscide, s.f. (Înv.) Trompa elefantului. � Trompa unor

insecte diptere. — Din fr. proboscide.
PROBOSCIDIÁN, proboscidieni, s.m. (La pl.) Ordin de mamifere, din care face

parte elefantul, caracterizate prin trompa lor lungã, mobilã; (ºi la sg.) animal care
face parte din acest ordin. [Pr.: -di-an] — Din fr. proboscidien.
PROBOZEÁLÃ, probozeli, s.f. (Înv., reg. ºi fam.) Faptul de a probozi. —

Probozi + suf. -ealã.
PROBOZÍ, probozesc, vb. IV. Tranz. (Înv., reg. ºi fam.) A mustra, a dojeni, a

certa pe cineva; a face de ruºine; a ocãrî. — Din sl. proobraziti.
PROBOZÍRE, proboziri, s.f. (Înv., reg. ºi fam.) Acþiunea de a probozi. — V.

probozi.
PROCAÍNÃ s.f. (Farm.) Substanþã cu proprietãþi asemãnãtoare novocainei. [Pr.:

-ca-i-] — Din fr. procaïne.
PROCARIÓT, procariote, s.n. (Biol.; la pl.) Grup de organisme primitive (viruºi,

bacterii, alge albastre) monocelulare, cu structurã simplã; (ºi la sg.) specie din acest
grup. [Pr.: -ri-ot] — Din fr., engl. procaryote.
PROCÁTOR, procatori, s.m. (Reg.) Avocat. — Din magh. prókátor.
PROCEDÁ, procedez, vb. I. Intranz. 1. A acþiona într-un anumit fel, a folosi

anumite mijloace în sãvârºirea unei acþiuni. 2. A începe sã…, a trece la… A
proceda la anchetã. [Var.: (înv.) procéde vb. III] — Din fr. procéder.
PROCÉDE vb. III v. proceda.
PROCEDÉU, procedee, s.n. 1. Mijloc folosit pentru a ajunge la un anumit

rezultat, mod de a proceda; mijloc, modalitate, procedurã. 2. Mod sistematic de
executare a unei operaþii sau a unui proces prin folosirea unei anumite metode. [Pl.
ºi: procedeuri] — Din fr. procédé.
PROCEDURÁL, -Ã, procedurali, -e, adj. Privitor la procedura legalã, în

conformitate cu regulile acestei proceduri. — Din fr. procédural.
PROCEDÚRÃ, proceduri, s.f. 1. Totalitatea actelor ºi a formelor îndeplinite în

cadrul activitãþii desfãºurate de un organ de jurisdicþie, de executare sau de alt
organ de stat. 2. (Livr.) Procedeu (1). 3. Ramurã a dreptului care are ca obiect
studiul procedurii (1). 4. (Mai ales la pl.) Tratament special efectuat în unitãþi
sanitare pentru tratarea diverselor boli. — Din fr. procédure.
PROCEDURÍST, -Ã, proceduriºti, -ste, s.m. Specialist în procedura judiciarã,

în dreptul procesual. — Procedurã + suf. -ist.
PROCÉNT, procente, s.n. 1. A suta parte dintr-o cantitate datã; proporþie în

raport cu o sutã; sutime, procentaj. 2. Dobândã calculatã la o sutã de unitãþi
monetare pe interval de un an; p. gener. dobândã. [Var.: (înv.) proþént s.n.] — Din
germ. Prozent.
PROCENTÁJ, procentaje, s.n. Procent.� Calcul fãcut pentru stabilirea procen-

tului; cifrã obþinutã prin acest calcul. — Procent + suf. -aj (dupã fr. pourcentage).
PROCENTUÁL, -Ã, procentuali, -e, adj. Calculat, exprimat în procente; care

reprezintã un anumit procent dintr-o cantitate. [Pr.: -tu-al] — Din germ.
prozentual.
PROCÉS, procese, s.n. 1. Acþiune în justiþie fãcutã pentru soluþionarea unui

diferend între douã pãrþi care sunt în litigiu sau pentru constatarea ºi sancþionarea
încãlcãrii legilor statului; acþiune judecãtoreascã; totalitatea actelor, documentelor
adunate în vederea acestei acþiuni. � Expr. A face (sau a intenta) cuiva proces = a
chema pe cineva în faþa instanþelor de judecatã, a da pe cineva în judecatã. A face
procesul (cuiva sau a ceva) = a critica, a ataca (pe cineva sau ceva). A-i face cuiva
proces de intenþie = a învinui pe cineva de intenþii reprobabile pe care nu poþi
dovedi cã le-a avut. A-ºi face proces(e) de conºtiinþã = a regreta, a-ºi reproºa
anumite atitudini sau acþiuni.� Proces-verbal = înscris (cu caracter oficial) în care
se consemneazã un fapt de naturã juridicã; act cu caracter oficial în care se redau
pe scurt discuþiile ºi hotãrârile unei adunãri constituite. 2. Succesiune de stãri,
etape, stadii prin care trec, în desfãºurarea lor temporalã, în schimbarea lor, diverse
obiecte, fenomene etc.; evoluþie, dezvoltare, desfãºurare; acþiune. � Proces tehno-
logic = totalitatea operaþiilor care comportã prelucrãri mecanice ºi chimice,
tratamente termice, impregnãri, montaje etc. ºi prin care materiile prime, semi-
fabricatele etc. sunt transformate în produse finite. 3. Maladie (a unui organ sau a
întregului organism) în evoluþie (sau în regres). [Pl. ºi: (înv.) procesuri. — Var.:
(înv.) proþés s.n.] — Din it. processo, fr. procès, lat. processus.
PROCESÁ, procesez, vb. I. Tranz. A prelucra semnalele înregistrate pe bandã

magneticã prin intermediul unui procesor. — Din engl. process.
PROCESÁRE, procesãri, s.f. Acþiunea de a procesa.—V. procesa.
PROCESÁT, -Ã, procesaþi, -te, adj. (Despre semnale înregistrate pe bandã

magneticã) Care a fost prelucrat prin intermediul unui procesor. — V. procesa.
PROCÉSIE s.f. v. procesiune.
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PROCESIONÁL, -Ã, procesionali, -e, adj. (Rar) De procesiune, relativ la
procesiune. [Pr.: -si-o-] — Din fr. processionnel.
PROCESIÚNE, procesiuni, s.f. 1. ªir lung de oameni care merg într-o anumitã

ordine în aceeaºi direcþie ºi cu acelaºi scop; cortegiu, convoi; alai. 2. Ceremonie
religioasã în timpul cãreia credincioºii merg în convoi, precedaþi de slujitorii
Bisericii, purtând diferite obiecte de cult, cântând imnuri religioase sau rostind
rugãciuni, pentru a mulþumi sau a cere ajutorul divinitãþii într-o anumitã
împrejurare. [Pr.: -si-u-. — Var.: (înv.) procésie s.f.] — Din fr. procession, lat.
processio, -onis.
PROCESOMÁN, -Ã, procesomani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are mania de a

intenta procese juridice. — Proces + suf. -oman.
PROCESOMANÍE s.f. Mania (2) de a intenta (nejustificat) procese (1). —

Procesoman + suf. -ie.
PROCESÓR, procesoare, s.n. Echipament sau dispozitiv capabil sã execute un

set de instrucþiuni, sã formeze adresele acestora ºi sã le citeascã dintr-o memorie
care pãstreazã programul pe durata executãrii acestuia. — Din engl. processor.
PROCESUÁL, -Ã, procesuali, -e, adj. 1. (În sintagma) Drept procesual =

a) ansamblul normelor juridice care reglementeazã procedura de rezolvare a liti-
giilor civile sau penale, precum ºi de executare a hotãrârilor pronunþate; b) disciplinã
care se ocupã cu studiul acestei proceduri. 2. Care se desfãºoarã în etape succesive
specifice dezvoltãrii fenomenului; treptat, gradat.[Pr.: -su-al] —Din it. processuale.
PROCESUALITÁTE s.f. Caracter procesual. [Pr.: -su-a-] — Procesual +

suf. -itate.
PROCETÍ vb. IV v. prociti.
PROCHÉSTOR, prochestori, s.m. Magistrat roman care exercita funcþii

financiare în provincii. — Din lat. proquaestor.
PROCHÍMEN, prochimene, s.n. 1. (Bis.) Verset din psalmi care se cântã înainte

de a se citi un pasaj din Biblie sau înainte de o rugãciune sau de o cântare. 2. (Înv.;
în expr.) A veni la prochimen = a reveni la subiect, dupã o digresiune. A aduce (pe
cineva) la prochimen = a îndrepta, a aduce (pe cineva) pe calea cea bunã. — Din
ngr. prokímenon.
PROCI adv. (Înv.) ªi aºa mai deparate. — Din sl. procĭ.
PROCIDÉNÞÃ, procidenþe, s.f. (Anat.) Coborâre sau deplasare din locul sãu a

unui organ sau a unei pãrþi mobile dintr-un organ. — Din fr. procidence.
PROCITÁNIE, procitanii, s.f. (Înv.) Recitire, repetiþie, repetare. � Examinare

(recapitulativã) a elevilor. — Din rus. pročitanie.
PROCITEÁLÃ, prociteli, s.f. (Înv.) Faptul de a prociti.— Prociti + suf. -ealã.
PROCITÍ, procitesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) 1. A reciti, a repeta. 2. A examina

(recapitulativ) un elev. 3. A certa, a mustra; a cicãli. [Var.: procetí vb. IV] — Din
rus. pročitat’.
PROCITÍRE, procitiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a prociti. — V. prociti.
PROCLAMÁ, proclám, vb. I. Tranz. 1.A anunþa ceva în mod solemn ºi oficial;

a aduce la cunoºtinþa publicã (printr-o proclamaþie) un fapt de mare importanþã ºi
de interes general. 2. A acorda cuiva în mod oficial un titlu, un drept, o calitate.
� Refl. Colonia s-a proclamat independentã. 3.A crea, a institui, a stabili, a intro-
duce. 4. A susþine ceva deschis, cu convingere; a afirma cu tãrie. — Din fr.
proclamer, lat. proclamare.
PROCLAMÁRE, proclamãri, s.f. Acþiunea de a (se) proclama ºi rezultatul ei.

� (Concr.) Proclamaþie (1). — V. proclama.
PROCLAMATÍV, -Ã, proclamativi, -e, adj. (Rar) Care proclamã ceva. —

Proclama + suf. -(a)tiv.
PROCLAMATÓR, -OÁRE, proclamatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care face

o proclamaþie, care proclamã ceva în public. — Din fr. proclamateur.
PROCLAMÁÞIE, proclamaþii, s.f. Text oficial prin care se aduce la cunoºtinþa

publicã un fapt de mare importanþã ºi de interes general; declaraþie scrisã prin care
se face un apel în vederea unei acþiuni importante; proclamare. [Var.: (înv.)
proclamaþiúne s.f.] — Din fr. proclamation, lat. proclamatio, -onis.
PROCLAMAÞIÚNE s.f. v. proclamaþie.
PROCLÉT, -Ã, procleþi, -te, adj. 1. (Înv.; adesea substantivat) Care a fost

excomunicat, anatemizat, blestemat; eretic; p. ext. pãgân, necredincios. 2. (Reg.;
adesea substantivat) Ticãlos, rãu, pãcãtos, ipocrit. 3. (Reg.) Grozav, straºnic,
cumplit. — Din bg. proklet.
PROCLÍTIC, -Ã, proclitici, -ce, adj. (Gram.; despre cuvinte) Aºezat înaintea

altui cuvânt (cu care face corp fonetic comun), neavând accent propriu. — Din fr.
proclitique.
PROCLÍZÃ, proclize, s.f. (Gram.) Aºezare a unui cuvânt neaccentuat înaintea

altui cuvânt, cu care poate face corp fonetic comun. — Din fr. proclise.
PROCÓNSUL, proconsuli, s.m. Magistrat roman care, dupã încheierea

consulatului, era însãrcinat cu guvernarea unei provincii. — Din lat., fr. proconsul.
PROCONSULÁR, -Ã, proconsulari, -e, adj. Care þine de proconsul, privitor la

proconsul, guvernat de un proconsul. — Din lat. proconsularis, fr. proconsulaire.
PROCONSULÁT, proconsulate, s.n. Funcþia de proconsul; timpul în care un

proconsul îºi exercita atribuþiile. — Din lat. proconsulatus, fr. proconsulat.
PROCOPSEÁLÃ s.f. v. pricopsealã.
PROCOPSÍ vb. IV v. pricopsi.

PROCOPSÍRE s.f. v. pricopsire.
PROCOPSÍT, -Ã adj. v. pricopsit.
PROCOVÁÞ s.n. v. pocrovãþ.
PROCREÁ, procreez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A da naºtere, a da viaþã; a zãmisli,

a concepe; a se reproduce, a naºte. [Pr.: -cre-a] — Din fr. procréer.
PROCREÁRE, procreãri, s.f. Acþiunea de a procrea ºi rezultatul ei; procreaþie.

[Pr.: -cre-a-] — V. procrea.
PROCREATÍV, -Ã, procreativi, -e, adj. (Livr.) Procreator. [Pr.: -cre-a-] —

Procrea + suf. -(a)tiv.
PROCREATÓR, -OÁRE, procreatori, -oare, adj. (Rar) Care procreeazã. [Pr.:

-cre-a-] — Din fr. procréateur.
PROCREÁÞIE, procreaþii, s.f. Procreare. [Pr.: -cre-a-] — Din fr. procréation.
PROCTALGÍE, proctalgii, s.f. (Med.) Durere a anusului. — Din fr. proctalgie.
PROCTECTAZÍE, proctectazii, s.f. (Med.) Dilataþie a anusului sau a rectului.

— Din fr. proctectasie.
PROCTECTOMÍE, proctectomii, s.f. (Med.) Rezecþie a unei pãrþi a rectului. —

Din fr. proctectomie.
PROCTÍTÃ, proctite, s.f. (Med.) Inflamaþie a anusului; rectitã. — Din fr.

proctite.
PROCTOPLASTÍE, proctoplastii, s.f. (Med.) Creare sau refacere chirurgicalã

a orificiului anal. — Din fr. proctoplastie.
PROCTOSCOPÍE, proctoscopii, s.f. (Med.) Rectoscopie. — Din fr. procto-

scopie, engl. proctoscopy.
PROCURÁ, procúr, vb. I. Tranz. 1. A face rost de ceva, a obþine ceva, a

achiziþiona. 2.Aproduce, a provoca, a pricinui. — Din fr. procurer, lat. procurare.
PROCURÁRE, procurãri, s.f. Acþiunea de a procura ºi rezultatul ei. — V.

procura.
PROCURATÓR, procuratori, s.m. 1. Magistrat roman, ales de obicei dintre

liberþi, însãrcinat cu strângerea dãrilor ºi cu conducerea provinciilor imperiale.
2. Înalt demnitar în republicile Veneþia ºi Genova, în Evul Mediu. 3. Persoanã care
acþioneazã în numele cuiva, pe baza unei procuri; mandatar. — Din fr.
procurateur, lat. procurator, -oris.
PROCURATÚRÃ, procuraturi, s.f. Organ al puterii de stat în sarcina cãruia

intrã supravegherea aplicãrii ºi executãrii legilor, trimiterea infractorilor în faþa jus-
tiþiei, susþinerea acuzãrii înaintea instanþelor judecãtoreºti, precum ºi reprezentarea
intereselor statului în instanþã; p. ext. clãdire în care îºi are sediul acest organ al
puterii de stat. — Din rus. prokuratura.
PROCÚRÃ, procuri, s.f. Împuternicire legalizatã prin care cineva poate

reprezenta o persoanã fizicã sau juridicã ºi poate acþiona în numele acesteia;
(concr.) act prin care se dã aceastã împuternicire; mandat. — Din germ. Prokura.
PROCURÍST, -Ã, procuriºti, -ste, s.m. ºi f. Mandatar având de obicei

împuterniciri pentru îndeplinirea actelor juridice în numele cuiva. — Din germ.
Prokurist.
PROCURÓR, procurori, s.m. Magistrat membru al Parchetului, care are rolul

de a exercita acþiunea penalã ºi de a susþine acuzarea; membru al procuraturii, care
decide trimiterea infractorilor în faþa justiþiei, susþine acuzarea în procesele
judiciare, supravegheazã justa aplicare a legilor ºi reprezintã interesele statului
într-un proces. — Din fr. procureur.
PRODECÁN, prodecani, s.m. 1. Membru al corpului didactic universitar care

are funcþia de locþiitor de decan. 2.Avocat care are funcþia de locþiitor al decanului
baroului. — Din germ. Prodekan, it. prodecano.
PRODENÞÍE, prodenþii, s.f. (Med.) Orientarea spre înainte a dinþilor. — Din

germ. Prodentie.
PRODÍG, -Ã, prodigi, -ge, adj. (Livr.) Risipitor, cheltuitor; (excesiv de) generos.

— Din fr. prodigue, lat. prodigus.
PRODIGÁ, prodíg, vb. I. Tranz. (Livr.) A cheltui fãrã mãsurã, a risipi; a acorda

cu generozitate, a dãrui din belºug. — Din fr. prodiguer.
PRODIGALITÁTE, prodigalitãþi, s.f. (Livr.) Risipã, cheltuialã excesivã. —

Din fr. prodigalité.
PRODIGIÓS, -OÁSÃ, prodigioºi, -oase, adj. Ieºit din comun (prin cantitate,

bogãþie, varietate, calitate); uluitor, extraordinar, uimitor. [Pr.: -gi-os] — Din fr.
prodigieux, lat. prodigiosus.
PRODIGIOZITÁTE s.f. Însuºirea de a fi prodigios. [Pr.: -gi-o-] — Din fr.

prodigiosité.
PRODRÓM, prodromuri, s.n. (Rar) 1. Introducere în studiul unei ºtiinþe.

2. Simptom precoce care precedã sau anunþã apariþia unei boli. — Din fr. prodrome.
PRODUCÃTÓR, -OÁRE, producãtori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care

produce ceva, care dã naºtere la ceva. 2. S.m. ºi f. Persoanã, unitate economicã etc.
care produce bunuri materiale, valori ºtiinþifice sau artistice. 3. S.m. Persoanã sau
societate care asigurã finanþarea unui film cinematografic. — Produce + suf. -ãtor
(dupã fr. producteur).
PRODÚCE, prodúc, vb. III. 1. Tranz. A realiza prin muncã bunuri materiale,

valori ºtiinþifice sau artistice, a crea ceva (printr-o activitate oarecare); p. restr. a
fabrica. 2. Tranz. (Folosit ºi absol.; despre pãmânt, plante etc.) A da roade. 3. Tranz.
A realiza un profit, un venit. 4. Tranz. A fi cauza, mobilul a ceva; a da naºtere; a
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provoca. 5. Refl. (Despre evenimente, acþiuni etc.; la pers. 3) A se înfãptui, a se
realiza, a avea loc; a se întâmpla, a se petrece. 6. Refl. A se prezenta în faþa specta-
torilor cu un program artistic. 7. Tranz. (Livr.) A arãta, a prezenta (ca dovadã). —
Din lat. producere.
PRODÚCERE, produceri, s.f. Acþiunea de a (se) produce ºi rezultatul ei.

� (Înv.) Producþie (1). � (Înv.) Operã, producþie artisticã, literarã. — V. produce.
PRODÚCT, producte, s.n. (Înv.) 1. Produs (1); marfã. 2. Produs (2). — Din lat.

productus, germ. Produkt.
PRODUCTÍBIL, -Ã, productibili, -e, adj. Care poate fi produs. — Din fr.

productible.
PRODUCTIBILITÁTE s.f. Capacitate de producþie, perspectivã de producþie.

— Din fr. productibilité.
PRODUCTÍV, -Ã, productivi, -e, adj. 1. Care produce (mult); care dã randa-

ment. � Pãmânt productiv = pãmânt fertil, rodnic. Rasã (de animale) productivã =
rasã fecundã, prolificã. � (Despre întreprinderi, meserii etc.) Rentabil, bãnos.
2. (Despre sufixe, prefixe, elemente de compunere, cuvinte etc.) Care formeazã,
are numeroase derivate, compuse etc. � (Despre conjugãri) Care se îmbogãþeºte
mereu. — Din fr. productif.
PRODUCTIVITÁTE s.f. Capacitatea sau însuºirea de a fi productiv; capa-

citatea de a produce (mult); randament. � Productivitatea muncii = eficienþã a
muncii exprimatã prin raportul dintre cantitatea de produse realizatã ºi volumul de
muncã consumat. � Capacitatea unor sufixe, prefixe, elemente de compunere etc.
de a forma (numeroase) derivate, compuse etc. � Capacitatea unor cuvinte de a
forma (multe) sensuri sau derivate noi. � Capacitatea unor conjugãri de a se
îmbogãþi mereu. — Din fr. productivité.
PRODUCTOMÉTRU, productometre, s.n. Înregistrator automat de producþie.

— Cf. germ. P r o d u k t i o n sme s s e r.
PRODÚCÞIE, producþii, s.f. 1. Procesul creãrii bunurilor necesare existenþei ºi

dezvoltãrii societãþii, în cursul cãruia oamenii exploateazã ºi modificã elementele
din naturã potrivit trebuinþelor lor. � Producþie de mãrfuri = formã de organizare
a economiei sociale în care produsele muncii sunt create de producãtori indepen-
denþi, autonomi, fiecare dintre ei specializându-se în confecþionarea unui anumit
produs. Producþie marfã = producþie (2) în expresie bãneascã a întreprinderilor sau
a ramurilor economiei naþionale într-o anumitã perioadã de timp, livratã sau
destinatã desfacerii. Producþie netã = valoarea producþiei marfã minus cheltuielile
de producþie. 2. Totalitatea produselor (1) obþinute în procesul muncii, într-o
perioadã de timp determinatã, într-un anumit sector al activitãþii sociale etc.
3. Lucrare, operã literarã, ºtiinþificã sau artisticã. 4.Manifestare artisticã organizatã
la sfârºitul unui an ºcolar în institutele de artã teatralã ºi cinematograficã, în ºcolile
de muzicã, de coregrafie etc. [Var.: (înv.) producþiúne s.f. ] — Din fr. production.
PRODUCÞIÚNE s.f. v. producþie.
PRODÚF, produfuri, s.n. (Reg.) Gaurã, copcã fãcutã în gheaþa formatã deasupra

unei ape. [Var.: predúf s.n.] — Din sl. produhŭ.
PRODÚS, produse, s.n. 1. Bun material rezultat dintr-un proces de muncã; tota-

litatea obiectelor sau a bunurilor obþinute în procesul de producþie; bun, product (1).
� Produs de schimb = marfã. Produs social total = indicator macroeconomic
reprezentând totalitatea bunurilor materiale create în decursul unei perioade de
timp de lucrãtorii ocupaþi în economia naþionalã. Produs intern brut = expresie
valoricã a totalitãþii bunurilor ºi serviciilor finale furnizate de agenþii economici
care-ºi desfãºoarã activitatea pe teritoriul unei þãri. Produs naþional brut = produsul
intern brut plus soldul comerþului exterior. � Corp sau substanþã obþinutã pe cale
naturalã sau în laborator; preparat. 2. Rezultat material al unui proces social sau
natural, al unui proces fiziologic sau de creaþie; rezultat material al unui complex
de fenomene sau de acþiuni; p. ext. urmare, efect, rod; product (2). 3. Rezultatul
înmulþirii a doi factori (numere, mãrimi scalare, vectoriale etc.); p. ext. înmulþire.
— V. produce (dupã fr. produit).
PROEMINÉNT, -Ã, proeminenþi, -te, adj. Care iese mult în relief. � (Despre

oameni sau acþiunile, realizãrile lor) Care iese din comun prin valoare, calitãþi;
remarcabil. [Pr.: pro-e-] — Din fr. proéminent.
PROEMINÉNÞÃ, proeminenþe, s.f. Faptul de a fi proeminent; (concr.) parte pro-

eminentã a unui obiect, ridicãturã, ieºiturã. [Pr.: pro-e-] — Din fr. proéminence.
PROÉRES s.n. v. proeresis.
PROÉRESIS s.n. (Înv.) Bunãvoinþã, intenþie bunã, generozitate. [Var.: proéres

s.n.] — Din ngr. proéresis.
PROESTÓS, proestoºi, s.m. (Înv. ºi reg.) Cãlugãr sau preot cu cel mai înalt rang

în ierarhia clericilor unei mãnãstiri sau a unei biserici. [Pr.: pro-es-. — Var.:
proistós s.m.] — Din ngr. proestós.
PROFÁN, -Ã, profani, -e, adj. (Adesea substantivat) 1. Care este ignorant

într-un domeniu oarecare; neºtiutor, nepriceput, ageamiu. 2. Care nu þine de religie,
care nu reprezintã sau nu exprimã un punct de vedere religios; laic. 3. Care nu
respectã lucrurile considerate sacre; necredincios. — Din fr. profane, lat.
profanus.
PROFANÁ, profanez, vb. I. Tranz. A trata fãrã respectul cuvenit lucruri consi-

derate sfinte, a pângãri; p. ext. a batjocori, a necinsti, a terfeli. — Din fr. profaner,
lat. profanare.

PROFANÁRE, profanãri, s.f. Acþiunea de a profana ºi rezultatul ei; profana-
þiune. — V. profana.
PROFANÁT, -Ã, profanaþi, -te, adj. (Despre lucruri considerate sacre) Tratat

fãrã respectul cuvenit; batjocorit, dezonorat, necinstit. — V. profana.
PROFANATÓR, -OÁRE, profanatori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care

profaneazã; pângãritor. — Din fr. profaneteur, lat. profanator, -oris.
PROFANAÞIÚNE, profanaþiuni, s.f. (Înv.) Profanare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr.

profanation, lat. profanatio, -onis.
PROFASCÍST, -Ã, profasciºti, -ste, adj. Care este favorabil fascismului, care

susþine pe fasciºti, care este de partea fasciºtilor. — Din engl. profascist.
PROFÁZÃ, profaze, s.f. (Biol.) Primul stadiu al mitozei, când se formeazã

cromozomii. — Din fr. prophase.
PROFEMINÍST, -Ã, profeminiºti, -ste, adj. Care susþine drepturile femeilor,

favorabil femeilor. — Din engl. profeminist.
PROFERÁ, proferez, vb. I. Tranz. (Livr.) A rosti, a pronunþa (cu voce ridicatã)

blesteme, ameninþãri etc. [Prez. ind. ºi: profér] — Din fr. proférer.
PROFERÁRE, proferãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a profera ºi rezultatul ei. — V.

profera.
PROFESÁ, profesez, vb. I. 1. Tranz. ºi intranz. A practica, a exercita o meserie,

o profesie. 2. Tranz. A manifesta, a mãrturisi, a susþine public o concepþie, o
atitudine, o pãrere, o convingere. — Din fr. professer.
PROFESÁRE, profesãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a profesa ºi rezultatul ei. — V.

profesa.
PROFÉSIE, profesii, s.f. 1. Ocupaþie, îndeletnicire cu caracter permanent, pe

care o exercitã cineva în baza unei calificãri corespunzãtoare; complex de cunoº-
tinþe teoretice ºi de deprinderi practice care definesc pregãtirea cuiva; meserie.
2. (În sintagma) Profesiune de credinþã = declaraþie publicã pe care o face cineva
cu privire la principiile sau la convingerile sale. [Var.: profesiúne s.f.] — Din fr.
profession.
PROFESIOGRÁMÃ, profesiograme, s.f. Reprezentare cronologicã detaliatã a

caracteristicilor unei activitãþi profesionale sub aspectul solicitãrilor fizice, psihice
ºi al repausului într-o zi de muncã. [Pr.: -si-o-] — Din germ. Professiogramm.
PROFESIONÁL, -Ã, profesionali, -e, adj. Care þine de o profesie, privitor la o

profesie; care este legat de o profesie. � Secret profesional = informaþie pe care o
deþine cineva graþie profesiei sale ºi pe care nu are dreptul sã o divulge nimãnui.
Învãþãmânt profesional = învãþãmânt pentru pregãtirea ºi specializarea muncito-
rilor calificaþi dintre absolvenþii ºcolii generale. Boalã profesionalã = boalã
specificã unei profesii sau provocatã de o anumitã profesie. � (Adverbial) Cu
obiºnuinþa unui profesionist. [Pr.: -si-o-] — Din fr. professionnel.
PROFESIONALÍSM s.n. 1. Profesionism.� Conºtiinþã profesionalã. 2. Cuvânt

care aparþine unui limbaj profesional. [Pr.: si-o-] — Din fr. professionnalisme.
PROFESIONALITÁTE s.f. Calitatea de a fi un bun profesionist. � Conºtiinþã

profesionalã; profesionalism. [Pr.: -si-o-] — Profesional + suf. -itate.
PROFESIONALIZÁ, profesionalizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A face sã

capete sau a cãpãta un caracter profesional; a face sã devinã sau a deveni o profesie.
[Pr.: -si-o-] — Profesional + suf. -iza.
PROFESIONALIZÁRE, profesionalizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se)

profesionaliza ºi rezultatul ei. [Pr.: -si-o-] — V. profesionaliza.
PROFESIONALMÉNTE adv. (Rar) Din punct de vedere profesional. [Pr.:

-si-o-] — Profesional + suf. -mente (dupã fr. professionnellement).
PROFESIONÍSM s.n. Practicare a unei îndeletniciri ca profesie; p. ext. ramurã

a artei, a sportului etc. practicatã ca profesie; profesionalism. [Pr.: -si-o-] —
Profesion[ist] + suf. -ism.
PROFESIONÍST, -Ã, profesioniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care lucreazã

într-un anumit domeniu de activitate pe baza unei pregãtiri corespunzãtoare. [Pr.:
si-o-] — Din germ. Professionist.
PROFESIÚNE s.f. v. profesie.
PROFÉSOR, -OÁRÃ, profesori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã calificatã care predã

o materie de învãþãmânt (în ºcoalã). � Profesor universitar = funcþie didacticã în
învãþãmântul superior. � (Impr.) Învãþãtor. � P. gener. Persoanã care îndrumã,
educã, învaþã pe cineva. [Acc. ºi: profesór] — Din fr. professeur, germ. Professor.
PROFESORÁL, -Ã, profesorali, -e, adj. Care þine de profesori, privitor la

funcþia de profesor, specific profesorilor. � Care este alcãtuit din profesori. Corp
profesoral. � (Depr.) Pretenþios, pedant, cu aere de savant. Ton profesoral.— Din
fr. professoral.
PROFESORÁª, profesoraºi, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui profesor. —

Profesor + suf. -aº.
PROFESORÁT s.n. Meseria de profesor; funcþia de profesor; timpul cât cineva

exercitã aceastã profesie. — Din fr. professorat. Cf. germ. P r o f e s s o r a t.
PROFESORÍME s.f. (Rar) Totalitatea profesorilor; mulþime de profesori. —

Profesor + suf. -ime.
PROFÉT, profeþi, s.m. Predicator religios, trimis al lui Dumnezeu pe Pãmânt ºi

ales de acesta sã perceapã cuvântul divin ºi sã primeascã viziuni pe care le va
interpreta; proroc. � (Art.) Nume dat de musulmani lui Mahomed. � Vizionar ale

PRODÚCERE / PROFÉT

881



cãrui presupuneri sunt susceptibile de a se împlini ori s-au împlinit deja. — Din fr.
prophète.
PROFETÉSÃ, profetese, s.f. (Livr.) Femeie înzestratã cu darul de a proroci. —

Din fr. prophétesse.
PROFÉTIC, -Ã, profetici, -ce, adj. De profet; care prevesteºte. — Din fr.

prophétique.
PROFETÍSM s.n. 1. Curent religios care propagã învãþãtura ºi susþine menirea

profeþilor. 2. Caracter profetic; profeþie. — Din fr. prophétisme.
PROFETIZÁ, profetizez, vb. I. Tranz. A profeþi. — Din fr. prophétiser.
PROFETIZÁRE, profetizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a profetiza. — V. profetiza.
PROFEÞÍ, profeþesc, vb. IV. Tranz. A face profeþii, a prezice viitorul (în calitate

de profet); a proroci, a profetiza, a prevesti. — Din profet.
PROFEÞÍE, profeþii, s.f. Ceea ce profeþeºte cineva; prorocire, prevestire,

prezicere. — Din fr. prophétie.
PROFÍL, profiluri, s.n. 1. Contur, aspect al feþei cuiva, privitã dintr-o parte.

� Loc. adv. Din (sau în) profil = dintr-o parte. � Fig. Portret, figurã. 2. Înfãþiºare,
aspect, formã.� Caracter predominant al cuiva sau a ceva.� Contur al unui lucru,
al unei forme de relief etc. � Profil geologic = reprezentare graficã a structurii
geologice a unei porþiuni din scoarþa terestrã. Profil morfologic = reprezentare
graficã în plan vertical, la o anumitã scarã, a reliefului unei regiuni. 3. Conturul
unei secþiuni plane a unui obiect, a unui edificiu, a unui corp geometric.� Conturul
aparent al unui obiect, rezultat dintr-o proiecþie ortogonalã pe un plan. 4. Desen
care reprezintã o secþiune verticalã fãcutã într-o construcþie sau în sol, pentru a
indica distribuþia sau structura acestora. � Plan de profil = plan perpendicular pe
douã plane de proiecþie ºi pe linia de pãmânt. � Dispozitiv sau ansamblu de piese
folosit pentru a indica, într-un plan vertical, limitele pânã la care trebuie sã se
întindã o lucrare. 5. Piesã decorativã, în relief, folositã la ornamentarea unei clãdiri,
la consolidãri aparente, la îmbunãtãþirea acusticii unei sãli etc. 6. Obiectivul de
bazã al producþiei unei întreprinderi, al activitãþii unei instituþii, cãruia îi
corespunde un anumit mod de organizare. — Din fr. profil.
PROFILÁ, profilez, vb. I. 1. Refl. A ieºi în evidenþã; a se reliefa, a se contura.

2. Tranz. A stabili obiectivul de bazã al producþiei unei întreprinderi, al activitãþii
unei instituþii, organizându-le în mod corespunzãtor. 3. Tranz. A lamina un drug de
metal, dându-i un profil uniform pe toatã lungimea lui. � P. gener. A fasona, a
prelucra un obiect sau un material pentru a-i da un anumit profil. 4. Tranz. ºi refl.
A (se) specializa. — Din fr. profiler.
PROFILÁCTIC, -Ã, profilactici, -ce, adj. Care se referã la profilaxie, care

aparþine profilaxiei; preventiv. — Din fr. prophylactique.
PROFILÁRE, profilãri, s.f. Acþiunea de a (se) profila ºi rezultatul ei. — V.

profila.
PROFILAXÍE, profilaxii, s.f. Ansamblul mãsurilor medico-sanitare care se iau

pentru prevenirea apariþiei ºi a rãspândirii bolilor. � Ramurã a medicinei care se
ocupã cu studierea ºi aplicarea mãsurilor profilactice. — Din fr. prophylaxie.
PROFILOGRÁF, profilografe, s.n. Profilometru care înregistreazã denivelãrile

suprafeþei unui drum, ale unui teren ori neregularitãþile de pe suprafaþa unei piese.
— Din fr. profilographe.
PROFILOGRÁMÃ, profilograme, s.f. Înregistrare graficã a asperitãþilor de pe

suprafaþa unei piese prelucrate, obþinutã cu profilograful. — Din fr. profilogramme.
PROFILOMÉTRU, profilometre, s.n. Aparat pentru mãsurarea gradului de

netezime al suprafeþei unui drum, a unui teren, a unei piese prelucrate. — Din fr.
profilomètre.
PROFÍR, -Ã, profiri, -e, adj. (Rar; mai ales despre vin) De culoare roºie-deschis,

trandafiriu; profiriu. — Din ngr. profírus „purpurã”.
PROFIRÍU, -ÍE, profirii, adj. (Mai ales despre vin) Profir. � (Substantivat, n.)

Vin de culoare roºie-deschis. — Profir + suf. -iu. Cf. p r o f i r i u.
PROFÍT, profituri, s.n. Ceea ce reprezintã un folos (material sau spiritual)

pentru cineva sau ceva; câºtig, beneficiu, avantaj. � (Ec.) Venit care revine pro-
prietarilor capitalului investit într-o întreprindere. � Spec. (Ec.) Beneficiu obþinut
de o întreprindere. — Din fr. profit, germ. Profit.
PROFITÁ, profít, vb. I. Intranz. A avea un profit, a beneficia; a folosi prilejul,

ocazia pentru a beneficia de ceva.� (Depr.) A urmãri un folos în orice împrejurare,
a cãuta sã obþinã cu orice preþ un câºtig personal (fãrã a þine seamã de interesele
altora). — Din fr. profiter.
PROFITÁBIL, -Ã, profitabili, -e, adj. Care aduce profit; util, avantajos,

folositor. — Din fr. profitable.
PROFITERÓL, profiteroluri, s.n. Prãjiturã fãcutã din mici gogoºi umplute cu

cremã de vanilie sau piºcoturi la care se adaugã diverse sortimente de îngheþatã,
friºcã, ciocolatã etc. — Din fr. profiterole.
PROFITÓR, -OÁRE, profitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care cautã sã

obþinã un câºtig din orice situaþie (neþinând seamã de interesele altora); p. restr.
afacerist, speculant. — Din fr. profiteur.
PROFÚM s.n. v. parfum.
PROFUMÁ vb. I v. parfuma.
PROFUMÁT, -Ã adj. v. parfumat.

PROFÚND, -Ã, profunzi, -de, adj. 1. (Despre oameni) Înzestrat cu o mare putere
de pãtrundere, de înþelegere; care analizeazã temeinic lucrurile; pãtrunzãtor, perspicace;
(despre înþelegerea, despre gândurile, judecãþile, creaþiile etc. omului) care
dovedeºte profunzime, seriozitate, inteligenþã. 2. (Despre însuºiri morale, despre
stãri fiziologice sau psihice etc.) Puternic, intens, mare. � (Despre salut, reverenþe
etc.) Care se face înclinând foarte mult capul, corpul; p. ext. care exprimã respect,
consideraþie. 3. (Despre ochi, privire) Care exprimã, care sugereazã însuºiri morale
deosebite, profunzime, sentimente adânci. 4. (Despre voce, sunete etc.) Cu ton jos;
grav, adânc. 5. (Despre procese fizice, sociale, morale etc.) Fundamental, esenþial,
radical. 6. (Despre ape, cavitãþi, sãpãturi, obiecte concave etc.) Al cãrui fund este
situat la o distanþã (foarte) mare faþã de marginea de sus, de suprafaþã; adânc. —
Din lat. profundus, fr. profond.
PROFUNDÁRE, profundãri, s.f. (Tehn.) Ambutisare a unui obiect în formã de

cupã, cu adâncime mare în raport cu diametrul. — Din profund.
PROFUNDITÁTE s.f. Profunzime (2). — Din lat. profunditas, -atis.
PROFUNDÓR, profundoare, s.n. Partea posterioarã, mobilã a ampenajului

orizontal al unei aeronave, care asigurã uºurinþa mânuirii, echilibrul ºi stabilitatea
aeronavei. — Dupã fr. profondeur.
PROFUNZÍME, profunzimi, s.f. 1. Adâncime. 2. Capacitatea sau calitatea de a

judeca ºi de a înþelege lucrurile în esenþa, în adâncimea lor; profunditate. —
Profund + suf. -ime.
PROFUZÍUNE, profuziuni, s.f. (Livr.) Cantitate mare, mulþime de…; abun-

denþã, bogãþie. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. profusion, lat. profusio, -onis.
PROGÁDIE, progadii, s.f. (Reg.) Curte a unei biserici folositã ca cimitir. [Var.:

prográdie s.f.] — Din sl. podŭgradie.
PROGENÍE, progenii, s.f. (Med.) Prognatism. — Din germ. Progenie.
PROGENITÚRÃ, progenituri, s.f. Vlãstar, urmaº, odraslã; pui de animal. —

Din fr. progéniture.
PROGERÍE, progerii, s.f. (Med.) Îmbãtrânire prematurã a þesutului cutanat. —

Din fr. progérie.
PROGESTERÓN s.n. Hormon care se formeazã în ovare ºi care este

indispensabil în procesul de reproducere.�Medicament preparat cu acest hormon.
[Var.: progesterónã s.f.] — Din fr. progestérone.
PROGESTERÓNÃ s.f. v. progesteron.
PROGLÓT s.n. v. proglotã.
PROGLÓTÃ, proglote, s.f. (Biol.) Fiecare dintre segmentele corpului unui

vierme inelat, cestod. [Var.: proglót s.n.] — Din fr. proglottis.
PROGNÁT, -Ã, prognaþi, -te, adj. Caracterizat prin prognatism. — Din fr.

prognathe.
PROGNATÍSM s.n. Conformaþie particularã a feþei omului care constã în

proeminenþa anterioarã (în formã de bot) a maxilarelor sau a arcadelor dentare ale
acestora. — Din fr. prognathisme.
PROGNÓSTIC1, prognosticuri, s.n. Previziune a evoluþiei unei boli pe baza

analizei simptomelor, agentului patogen etc. ºi la sfârºitul unor evenimente, al unor
acþiuni, al unor întreceri sportive etc. [Acc. ºi pronostíc] — Din fr. pronostic.
PROGNÓSTIC2 s.n. v. pronostic.
PROGNOSTICÁ1, pronostichez, vb. I. Tranz. A face o prognozã medicalã. —

Din fr. pronostiquer.
PROGNOSTICÁ2 vb. I. Tranz. v. pronostica.
PROGNOSTICÁRE, prognosticãri, s.f. Acþiunea de a prognostica. — V.

prognostica.
PROGNOSTICÁT, -Ã, pronosticaþi, -te, adj. Care a fost supus unei prognoze

medicale. — V. prognostica.
PROGNOZÁ, prognozez, vb. I. Tranz. A elabora o prognozã; a prevedea. — Din

prognozã.
PROGNOZÁRE, prognozãri, s.f. Acþiunea de a prognoza.—V. prognoza.
PROGNOZÁT, -Ã, prognozaþi, -te, adj. A cãrui apariþie sau desfãºurare a fost

prezentatã anticipat. — V. prognoza.
PROGNÓZÃ, prognoze, s.f. Prevedere a desfãºurãrii în timp a unui fenomen, a

unui proces etc., bazatã pe studiul împrejurãrilor care îi determinã apariþia ºi evo-
luþia; estimare a valorilor probabile pe care le vor lua în viitor unele mãrimi
nesigure, inconstante; p. ext. prognostic. — Din fr. prognose, germ. Prognose.
PROGRADÁRE, progradãri, s.f. (Geol.) 1. Proces de lãrgire ºi de înãlþare spre

uscat a unei plaje. 2. Mãrire a concentraþiei în carbonaþi ºi în alte sãruri în orizon-
turile superioare ale solului. — Din engl., fr. progradation.
PROGRÁDIE s.f. v. progadie.
PROGRÁM, programe, s.n. 1. Plan de activitate în care sunt stabilite (în ordinea

desfãºurãrii lor) etapele propuse pentru o perioadã datã; desfãºurare a activitãþii
(individuale, dintr-o instituþie) dupã un astfel de plan. 2. Expunere (scrisã) a prin-
cipiilor, scopurilor etc. unei organizaþii politice, sociale, culturale etc. 3. Programã.
4. Ordinea dupã care se desfãºoarã o emisiune de radio sau de televiziune, un
spectacol etc.; ansamblul pãrþilor unei asemenea emisiuni, ale unui spectacol etc.
� Foaie de hârtie, publicaþie, broºurã în care este prezentat un program (4).
5. Ansamblu de instrucþiuni codate, folosit de un calculator pentru rezolvarea unei
probleme. — Din fr. programme.
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PROGRAMÁ, programez, vb. I. Tranz. 1. A organiza o activitate potrivit unui
program; a fixa, a stabili un program conform cãruia urmeazã sã se desfãºoare o
activitate; a cuprinde pe cineva sau ceva într-un program de activitate. 2. A pla-
nifica pe cineva la o anumitã datã pentru rezolvarea unei probleme. 3.A introduce
un program (5) într-un calculator în vederea rezolvãrii unei probleme. — Din fr.
programmer.
PROGRAMÁBIL, -Ã, programabili, -e, adj. Care poate fi sau trebuie sã fie

programat. — Din fr., engl. programmable.
PROGRAMÁRE, programãri, s.f. Acþiunea de a programa ºi rezultatul ei.

� Alcãtuire a unei succesiuni de instrucþiuni care permit unui calculator sã rezolve
o problemã datã, plecând de la datele iniþiale. — V. programa.
PROGRAMÁTIC, -Ã, programatici, -ce, adj. Care cuprinde un program (2),

privitor la un program; înscris, fixat într-un program, care se desfãºoarã conform
programului. � Muzicã (sau lucrare, compoziþie etc.) programaticã = muzicã,
lucrare, compoziþie care îºi propune sã ilustreze o temã datã. — Din germ.
programmatisch.
PROGRAMATÍSM s.n. Caracterul unei muzici programatice; curent care

promoveazã muzica programaticã. — Cf. p r o g r ama t i c.
PROGRAMATÓR, -OÁRE, programatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã specia-

lizatã în întocmirea programului (5) unui calculator. — Din fr. programmateur.
PROGRÁMÃ, programe, s.f. (De obicei cu determinãrile „ºcolarã” sau

„analiticã”) Document ºcolar care stabileºte volumul cunoºtinþelor ºi sistemul lor
de predare pentru o anumitã clasã ori an de studiu ºi la un anumit obiect, în cursul
unui an de învãþãmânt. — Din rus. programma.
PROGRÉS, (2) progrese, s.n. 1. Dezvoltare, în linie ascendentã; mers înainte,

evoluþie. 2. Dezvoltare, schimbare în bine datoritã cãreia se ajunge la un rezultat
scontat ori se atinge un anumit scop. — Din fr. progrès, lat. progressus.
PROGRESÁ, progresez, vb. I. Intranz. 1.A trece la etape, stãri, niveluri calitativ

superioare în diferite domenii ale vieþii sociale (economic, cultural, moral etc.); a
face progrese, a înainta, a propãºi; a avansa; a se dezvolta. 2. (Despre boli) A
evolua; a se agrava; a se intensifica. — Din fr. progresser.
PROGRÉSIE, progresii, s.f. (Mat.) ªir finit de numere care derivã unul din altul

urmând anumite reguli. � Progresie aritmeticã = ºir de numere care are
proprietatea ca fiecare termen al sãu, afarã de primul, sã se obþinã din cel care îl
precedã, prin adãugarea unui numãr constant, numit raþie. Progresie geometricã =
ºir de numere care are proprietatea ca fiecare termen al sãu, în afarã de primul, sã
se deducã din cel care îl precedã, prin multiplicarea lui cu un numãr constant, numit
raþie. — Din fr. progression, lat. progressio, -onis.
PROGRESÍST, -Ã, progresiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Partizan al

progresului pe plan politic, social, economic etc. 2.Adj. Care þine de progres ori de
progresiºti (1), privitor la progres sau la progresiºti; care promoveazã, susþine
progresul; progresiv (2). — Din fr. progressiste.
PROGRESÍV, -Ã, progresivi, -e, adj. 1. Care înainteazã, progreseazã, se

dezvoltã continuu.� Impozit progresiv = impozit care creºte procentual, pe mãsura
mãririi sumei impozabile. (Fon.) Asimilare (sau asimilaþie) progresivã = asimilaþie
în care sunetul modificat se aflã situat dupã cel care exercitã influenþa
modificatoare. 2. (Înv.) Progresist. — Din fr. progressif.
PROGRESIVITÁTE s.f. (Rar) Calitatea de a fi progresiv (1). — Din fr.

progressivité.
PROHÁB, prohaburi, s.n. (Pop.) ªliþul, deschizãtura din faþã a pantalonilor

(bãrbãteºti). — Et. nec.
PROHIBÍ, prohibesc, vb. IV. Tranz. A interzice. � Spec. A opri producerea,

vânzarea, exportul sau importul unor mãrfuri printr-o lege sau printr-o mãsurã de
ordin administrativ. — Din fr. prohiber, lat. prohibere.
PROHIBÍRE, prohibiri, s.f. Acþiunea de a prohibi ºi rezultatul ei. — V. prohibi.
PROHIBÍT, -Ã, prohibiþi, -te, adj. (Despre mãrfuri) A cãror producere, vânzare,

export sau import sunt interzise. — V. prohibi.
PROHIBITÍV, -Ã, prohibitivi, -e, adj. Care interzice, care opreºte ceva în mod

legal; care introduce prohibiþia.� Tarif prohibitiv = taxe vamale mari, fixate pentru
a face imposibilã pãtrunderea ºi concurenþa produselor strãine pe piaþa internã. —
Din fr. prohibitif.
PROHIBITÓRIU, -IE, prohibitorii, adj. Prohibitiv. — Din fr. prohibitoire, lat.

prohibitorius.
PROHIBÍÞIE, prohibiþii, s.f. Mãsurã legislativã sau administrativã prin care se

interzice producerea, vânzarea, exportul sau importul unor mãrfuri. — Din fr.
prohibition.
PROHIBIÞIONÍSM s.n. Curent social care susþine prohibiþia (alcoolului). [Pr.:

-þi-o-] — Din fr. prohibitionnisme.
PROHIBIÞIONÍST, -Ã, prohibiþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine

prohibiþionismului, privitor la prohibiþionism. 2. S.m. ºi f. Susþinãtor al prohibiþio-
nismului. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. prohibitionniste.
PROHÓD, prohoduri, s.n. Slujbã religioasã la înmormântãrile creºtine; p. gener.

înmormântare; prohodire, prohodit. � Slujbã religioasã ºi cântãrile oficiale fãcute
în Vinerea Paºtilor, în amintirea morþii lui Hristos. — Din sl. provodŭ.

PROHODÍ, prohodesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A oficia slujba prohodului;
p. gener. a duce un mort la groapã; a îngropa. — Din sl. provoditi.
PROHODÍRE, prohodiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a prohodi ºi rezultatul ei;

prohod. — V. prohodi.
PROHODÍT1, prohodituri, s.n. (Pop.) Prohodire, prohod. — V. prohodi.
PROHODÍT2, -Ã, prohodiþi, -te, adj. (Pop.) Cãruia i s-a oficiat prohodul;

îngropat. — V. prohodi.
PROHORISÍ, prohorisesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A prospera, a progresa. — Din

ngr. prohoríso (viit. lui prohoró).
PROHORISÍRE, prohorisiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a prohorisi ºi rezultatul ei.

— V. prohorisi.
PROIÉCT, proiecte, s.n. 1. Plan sau intenþie de a întreprinde ceva, de a organiza,

de a face un lucru. 2. Prima formã a unui plan (economic, social, financiar etc.),
care urmeazã sã fie discutat ºi aprobat pentru a primi un caracter oficial ºi a fi pus
în aplicare. � Proiect de lege = text provizoriu al unei legi, însoþit de expunerea de
motive, care urmeazã sã fie supus dezbaterii organului legiuitor (ºi opiniei publice)
pentru a cãpãta putere de lege. 3. Lucrare tehnicã întocmitã pe baza unei teme date,
care cuprinde calculele tehnico-economice, desenele, instrucþiunile etc. necesare
executãrii unei construcþii, unei maºini etc. � Proiect de diplomã = lucrare cu
caracter tehnic, aplicativ, pe baza cãreia studenþii institutelor politehnice,
institutelor de arhitecturã etc. obþin diploma la sfârºitul studiilor. [Pr.: pro-iect] —
Din germ. Projekt, lat. projectus.
PROIECTÁ, proiectez, vb. I. 1. Tranz. A face un proiect (1); a intenþiona, a

plãnui. 2. Tranz. A elabora un proiect (3). 3. Tranz. A face o proiecþie (1), a repre-
zenta schematic un corp pe o suprafaþã sau pe un plan, dupã anumite reguli geo-
metrice. 4. Refl. A se profila, a se contura. 5. Tranz. A trimite pe o suprafaþã un
fascicul de raze, de particule, o succesiune de imagini cinematografice etc. 6. Tranz.
A arunca (cu forþã) un corp solid; a împrãºtia cu presiune un lichid sau o pulbere.
— Din proiect (dupã fr. projeter).
PROIECTÁBIL, -Ã, proiectabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi proiectat. —

Proiecta + suf. -bil (dupã engl. projectable).
PROIECTÁNT, -Ã, proiectanþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care serveºte la

proiecþie, de proiecþie. � Dreaptã proiectantã (ºi substantivat, f.) = dreaptã dusã
prin fiecare punct al unui obiect, al unei figuri etc. cãrora li se construieºte proiecþia
pe o dreaptã, pe un plan, pe o suprafaþã. 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care întoc-
meºte proiecte (3). � (Adjectival) Inginer proiectant.— Din germ. Projektant.
PROIECTÁRE, proiectãri, s.f. Acþiunea de a (se) proiecta ºi rezultatul ei. — V.

proiecta.
PROIECTÁT, -Ã, proiectaþi, -te, adj. Care a fost plãnuit, prevãzut sã fie fãcut

în viitor. — V. proiecta.
PROIECTÍL, proiectile, s.n. Corp metalic de formã cilindro-ogivalã lansat

dintr-o armã de foc cu scopul de a distruge þinte. � Proiectil-rachetã = rachetã
alcãtuitã dintr-un proiectil obiºnuit prevãzut cu un motor-rachetã pentru a-i asigura
propulsia. — Din fr. projectile.
PROIECTÍV, -Ã, proiectivi, -e, adj. Referitor la activitatea de proiectare ºi de

proiecþie. — Din fr. projectif.
PROIECTIVITÁTE s.f. Ansamblu de proprietãþi funcþionale ale unui sistem de

a se proiecta sau reflecta în altul. — Din engl. projectivity.
PROIECTÓR, proiectoare, s.n. Aparat care concentreazã (cu ajutorul unor

oglinzi, lentile etc.) într-un fascicul intens razele produse de o sursã de luminã ºi
care se foloseºte pentru semnalizãri luminoase ori pentru luminare la autovehicule,
în sãli de spectacole etc. � Spec. Aparat pentru proiectarea imaginilor pe un ecran
cinematografic, compus dintr-o sursã luminoasã ºi dintr-un sistem optic. — Din fr.
projecteur.
PROIÉCÞIE, proiecþii, s.f. 1. Operaþie geometricã de reprezentare a unui obiect

în spaþiu, a unei figuri etc. pe o dreaptã, pe un plan; (concr.) corp, figurã obþinutã
prin aceastã operaþie. � Proiecþie cartograficã = procedeu matematic de repre-
zentare în plan a suprafeþei Pãmântului sau a unei porþiuni din suprafaþa Pãmân-
tului. 2. Reproducere pe ecran a imaginilor înregistrate pe un film transparent, cu
ajutorul unui fascicul luminos. � Aparat de proiecþie = aparat care serveºte la
proiectarea pe un ecran a imaginilor de pe o peliculã cinematograficã ºi la
reproducerea sunetelor înregistrate pe pista sonorã. [Var.: proiecþiúne s.f.] — Din
fr. projection, lat. projectio, -onis.
PROIECÞIONÍST, -Ã, proiecþioniºti, -ste, s.m. ºi f. Operator (1) al aparatului

de proiecþie cinematograficã. [Pr.: pro-iec-þi-o-] — Din fr. projectionniste.
PROIECÞIÚNE s.f. v. proiecþie.
PROISTÓS s.m. v. proestos.
PROLACTÍNÃ s.f. Hormon produs de lobul hipofizar anterior, având un rol

important în lactaþie. — Din fr. prolactine.
PROLÁN, prolani, s.n. (Biol.) Hormon secretat de hipofiza femeii ºi de placentã

în timpul sarcinii. — Din fr. prolan.
PROLANEMÍE, prolanemii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a prolanului în sânge;

cantitate de prolan existentã în sânge. — Din fr. prolanémie.
PROLANURÍE, prolanurii, s.f. (Med.) Prezenþã a prolanului în urinã; cantitate

de prolan existentã în urinã. — Din fr. prolanurie.
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PRÓLAPS, prolapsuri, s.n. (Med.) Deplasare sau ieºire a unui organ în afara
corpului sau a cavitãþii în care se aflã, din cauza slãbirii mijloacelor sale de fixare.
— Din fr. prolapsus.
PROLEGÓMENE s.n. pl. (Livr.) Parte introductivã care precedã expunerea

propriu-zisã într-o operã ºtiinþificã. �Ansamblu de noþiuni preliminare aparþinând
unui domeniu ºtiinþific. — Din fr. prolégomènes.
PROLÉMÃ, proleme, s.f. (Log.) Propoziþie sau serie de propoziþii care servesc

ca bazã unei leme. — Din fr. prolemme.
PROLÉPSÃ, prolepse, s.f. Procedeu stilistic care constã în enunþarea unei

obiecþii pe care un adversar ar putea sã o ridice ºi în combaterea ei anticipatã. —
Din fr. prolepse.
PROLÉPTIC, -Ã, proleptici, -ce, adj. Referitor la prolepsã, de prolepsã. — Din

fr. proleptique.
PROLETÁR, -Ã, proletari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine proleta-

riatului, privitor la proletariat. 2. S.m. ºi f. Cetãþean sãrac din Roma anticã, ale cãrui
bunuri nu depãºeau o limitã foarte scãzutã (prevãzutã de lege). 3. S.m. ºi f.
Persoanã care face parte din proletariat. — Din fr. prolétaire.
PROLETARIÁT s.n. 1. Masele sãrace ale cetãþenilor liberi din Roma anticã.

2. Totalitatea proletarilor (3); clasã salariatã a cãrei singurã posesie, cu valoare
materialã semnificativã, este forþa sa de muncã. [Pr.: -ri-at] — Din fr. prolétariat.
PROLETARIZÁ, proletarizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A aduce sau a ajunge în

starea de proletar; a (se) pauperiza. — Din fr. prolétariser.
PROLETARIZÁRE s.f. Acþiunea de a (se) proletariza ºi rezultatul ei. — V.

proletariza.
PROLETARIZÁT, -Ã, proletarizaþi, -te, adj. Care s-a transformat în proletar (3).

— V. proletariza.
PROLETCULTÍSM s.n. Curent cultural (apãrut în Uniunea Sovieticã dupã

Revoluþia din Octombrie) ale cãrui principii estetice se reduceau la ideea formãrii
unei culturi „pur proletare” ºi care respingea întreaga moºtenire culturalã a
trecutului. — Dupã rus. proletkul’tovºcina.
PROLETCULTÍST, -Ã, proletcultiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de

proletcultism, privitor la proletcultism. 2. S.m. ºi f. Adept al proletcultismului. —
Din rus. proletkul’toveþ.
PROLIFERÁ, pers. 3 prolifereazã, vb. I. Intranz. 1. (Biol.; despre celule sau,

p. ext., despre þesuturi celulare) A se înmulþi (în mod anormal) prin diviziune.
2. (Despre organisme) A se reproduce, a procrea. 3. Fig. A se dezvolta (în mod
inutil, nefiresc, nociv). — Din fr. proliférer.
PROLIFERÁRE, proliferãri, s.f. Acþiunea de a prolifera ºi rezultatul ei;

proliferaþie. — V. prolifera.
PROLIFERÁÞIE s.f. Proliferare. — Din fr. prolifération.
PROLÍFIC, -Ã, prolifici, -ce, adj. (Despre fiinþe) Care se înmulþeºte foarte

repede. � Care are facultatea de a se înmulþi. — Din fr. prolifique.
PROLIFICÁRE, prolificãri, s.f. (Bot.) Apariþie a unui lujer cu frunze din floare.

— Dupã fr. prolification.
PROLIFICITÁTE s.f. Însuºirea de a fi prolific. — Din fr. prolificité.
PROLÍX, -Ã, prolicºi, -xe, adj. (Despre vorbire, stil) Lipsit de concizie, prea

încãrcat; (despre oameni) care se exprimã cu prea multe cuvinte (adesea inutile),
confuz sau complicat. — Din fr. prolixe, lat. prolixus.
PROLIXITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este prolix; lipsã de concizie ºi de

claritate. — Din fr. prolixité, lat. prolixitas, -atis.
PROLÓG1, prologi, s.m. (Rar) Actor care, la romani, recita prologul2 unei piese

de teatru. — Din lat. prologus, fr. prologue.
PROLÓG2, prologuri, s.n. 1. Parte a unei piese antice de teatru care preceda

intrarea corului în scenã ºi în care se expunea subiectul ºi se fãcea apel la bunã-
voinþa spectatorilor. 2. Parte introductivã a unei opere literare, dramatice sau
muzicale care prezintã evenimentele premergãtoare acþiunii sau elemente care îi
înlesnesc înþelegerea; p. ext. introducere, prefaþã. — Din fr. prologue.
PROLONGÁÞIE, prolongaþii, s.f. (Muz.) Poziþie a unei note care, fãcând parte

dintr-un acord, se continuã ºi în acordurile urmãtoare. — Din fr. prolongation, lat.
prolongatio.
PROLÚVIU, proluvii, s.n. Depozit sedimentar detritic format sub acþiunea

torenþilor la baza unor pante. — Din lat. proluvium.
PROMENÁDÃ, promenade, s.f. (Fam.) 1. Plimbare. 2. Loc special amenajat

pentru plimbare. — Din fr. promenade.
PROMETAZÍNÃ, prometazine, s.f. Substanþã medicamentoasã de sintezã, folo-

sitã în tratamentul unor alergii (astm, eczeme etc.). Romerganul este o pro-
metazinã.—Din fr. prométhasine.
PROMETEIÁN, -Ã, prometeieni, -e, adj. (Livr.) Prometeic. [Pr.: -te-ian] — Din

fr. prométhéen.
PROMETÉIC, -Ã, prometeici, -ce, adj. 1. Care aparþine lui Prometeu sau care

se referã la mitul acestuia; prometeian. � Fig. Uman, generos. 2. Fig. Mãreþ,
grandios. [Pr.: -te-ic] — Prometeu (n. pr.) + suf. -ic.
PROMETEÍSM s.n. (Livr.) Atitudine, concepþie legatã de mitul lui Prometeu.

— Prometeu (n. pr.) + suf. -ism. Cf. it. p r ome t e i smo.

PROMÉÞIU s.n. Element chimic din familia lantanoidelor, obþinut pe cale
artificialã. — Din germ. Promethium.
PROMÍLÃ, promile, s.f. Amia parte dintr-o cantitate datã; proporþie în raport cu

o mie. — Din germ. Promille.
PROMÍS, -Ã, promiºi, -se, adj. Care constituie obiectul unei promisiuni;

fãgãduit. — V. promite.
PROMISCUITÁTE s.f. Amestec de indivizi foarte diferiþi pe care îi reuneºte un

mod de viaþã dubios ºi contradictoriu ºi un comportament necuviincios. � Convie-
þuire în condiþii de mizerie sau de imoralitate a mai multor persoane de sex diferit.
[Pr.: -cu-i-] — Din fr. promiscuité.
PROMÍSCUU, -UÃ, promiscui, -ue, adj. Care are caracter de promiscuitate. —

Din lat. promiscuus, fr. promiscue.
PROMISIÚNE, promisiuni, s.f. Angajament prin care cineva se obligã sã facã

ceva; fãgãduialã. [Pr.: -si-u-] — Din fr. promission.
PROMISÓRIU, -IE, promisorii, adj. (Jur.; despre jurãminte) Care se face în

vederea unor fapte viitoare. — Cf. fr. p r om i s s o i r e.
PROMÍTE, promít, vb. III. Tranz. 1. A-ºi lua obligaþia de a face ceva; a face

promisiuni, a fãgãdui. 2. Fig. A îndreptãþi speranþele; a prezenta perspectivele
favorabile. — Din lat. promittere, fr. promettre.
PROMÍTERE, promiteri, s.f. Acþiunea de a promite ºi rezultatul ei; promisiune.

— V. promite.
PROMIÞÃTÓR, -OÁRE, promiþãtori, -oare, adj. Care dã speranþe, care

deschide perspective favorabile. — Promite + suf. -ãtor.
PROMONTÓRIU, promontorii, s.n. Fâºie de pãmânt înaltã ºi stâncoasã care

înainteazã în mare sau în ocean. — Din lat. promontorium, fr. promontoire.
PROMOROÁCÃ s.f. Strat subþire de gheaþã care se formeazã iarna, pe arbori ºi

pe case, din vapori de apã sau din picãturi de ploaie; chiciurã. — Cf. ucr.
p r ymo ro zok, rus. p omo rok.
PROMOTÓR, -OARE, promotori, -oare, s.m., s.f. ºi s.n. 1. S.m. ºi f. Iniþiator,

animator al unei acþiuni, al unui curent etc. 2. S.n. Substanþã chimicã folositã
pentru a pune în libertate radicali liberi sau pentru a mãri eficacitatea unui
catalizator. — Din fr. promoteur, lat. promotor, -oris.
PROMÓÞIE1, promoþii, s.f. Serie de absolvenþi ai unei ºcoli, ai unei facultãþi

etc.; totalitatea persoanelor care absolvã în acelaºi an un ciclu de învãþãmânt. —
Din fr. promotion, lat. promotio, -onis.
PROMÓÞIE2, promoþii, s.f. Promovare a unui produs, în vederea intrãrii pe

piaþã sau a creºterii vânzãrilor, pentru a face cunoscutã o marcã sau un nou tip de
produs. — Din engl. promotion
PROMOÞIONÁL, -Ã, promoþionali, -e, adj. Care are rolul de a stimula creº-

terea vânzãrilor unui produs. — Din fr. promotionnel.
PROMOVÁ, promovez, vb. I. Tranz. 1. A ridica, a înainta pe cineva în funcþie,

în grad, într-o demnitate etc.; a avansa. �A declara pe cineva absolvent al unui an
de învãþãmânt, permiþându-i trecerea în anul urmãtor. � A termina cu succes o
clasã sau un an de învãþãmânt. 2. A susþine, a sprijini fãcând sã progreseze, sã se
dezvolte. A promova o idee. — Din lat. promovere.
PROMOVABILITÁTE s.f. Însuºirea a tot ceea ce poate fi promovat. — Din

engl. promovability.
PROMOVÁRE, promovãri, s.f. Acþiunea de a promova ºi rezultatul ei. — V.

promova.
PROMOVÁT, -Ã, promovaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a absolvit o

clasã sau un an de învãþãmânt. — V. promova.
PROMPT, -Ã, prompþi, -te, adj. (Despre oameni) Care acþioneazã repede ºi la

timp. � (Despre fapte, acþiuni etc.) Care se produce repede, fãrã întârziere. — Din
fr. prompt, lat. promptus.
PRÓMPTER, promptere, s.n. 1. ªir de caractere afiºate pe primele poziþii ale

liniei curente de pe ecranul unui calculator. 2.Monitor pe ecranul cãruia se deru-
leazã o serie de texte care sunt citite de un prezentator aflat în faþa unei camere de
televiziune. — Din engl. prompter.
PROMPTITÚDINE, promptitudini, s.f. Însuºirea de a fi prompt; rapiditate (ºi

punctualitate) în executarea unui lucru. — Din fr. promptitude, lat. promptitudo,
-inis.
PROMPTUÁR, promptuare, s.n. (Livr.) Manual prescurtat. [Pr.: -tu-ar] — Din

fr. promptuaire.
PROMULGÁ, promúlg, vb. I. Tranz. A da caracter executoriu unei legi, atestân-

du-i oficial existenþa. — Din fr. promulguer, lat. promulgare.
PROMULGÁRE, promulgãri, s.f. Acþiunea de a promulga ºi rezultatul ei; act

prin care ºeful unui stat dispune publicarea ºi intrarea în vigoare a unui proiect de
lege votat de organul legislativ. — V. promulga.
PROMULGÁÞIE, promulgaþii, s.f. (Jur.) Promulgare. — Din lat. promulgatio,

-onis, fr. promulgation.
PRONÁOS, pronaosuri, s.n. 1. Parte a bisericilor creºtine (situatã la intrare) care

precedã naosul. 2. Încãpere a unui templu grec, situatã în faþa sanctuarului ºi
servind drept vestibul. — Din ngr. prónaos.
PRONATÓR, pronatori, adj., s.m. (Anat.) (Muºchi) care permite miºcarea de

pronaþie. — Din fr. pronateur.
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PRONÁÞIE, pronaþii, s.f. 1. Miºcare de rotaþie pe care mâna ºi antebraþul le
executã din afarã cãtre interior. 2. (Med.) Poziþie aplecatã. — Din fr. pronation.
PRONAZÍST, -Ã, pronaziºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care susþine nazis-

mul, care simpatizeazã cu nazismul. — Pro- + nazist (dupã fr., engl. pro-nazi).
PRÓNIE s.f. (Înv. ºi pop.) Dumnezeire; Dumnezeu; Providenþã. — Din ngr.

prónia.
PRONOMINÁL, -Ã, pronominali, -e, adj. 1. Care þine de pronume, privitor la

pronume; care are valoare de pronume. 2. (Despre propoziþii sau despre pãrþi de
vorbire) Introdus sau însoþit de un pronume (1), construit cu un pronume (1). —
Din fr. pronominal.
PRONÓMION s.n. (Înv.) Privilegiu. [Pr.: -mi-on] — Din ngr. pronomion.
PRONOSPÓRT s.n. Sistem de loterie în care jucãtorii trebuie sã indice rezul-

tatele unor meciuri. — Prono[stic] + sport.
PRONOSTÍC, pronosticuri, s.n. Ipotezã, previziune referitoare la evoluþia unui

fapt sau fenomen din domeniul social, economic, politic, tehnologic, ºtiinþific,
sportiv etc., prin analiza tendinþelor ºi conjuncturilor actuale. [Var.: (înv.)
prognostíc s.n.] — Din fr. pronostic.
PRONOSTICÁ, pronostichez, vb. I. Tranz. A face un pronostic; a prezice. [Var.:

(înv.) prognosticá vb. I] — Din fr. pronostiquer.
PRONOSTICÁRE, pronosticãri, s.f. Acþiunea de a pronostica.—V. pronostica.
PRONOSTICÁT, -Ã, pronosticaþi, -te, adj. Pentru care existã un pronostic. —

V. pronostica.
PRONTOZÍL s.n. Sulfamidã care are o acþiune directã asupra streptococilor. —

Din germ. Prontosil.
PRONÚME, pronume, s.n. 1. (Gram.) Parte de vorbire flexibilã care þine locul

unui substantiv. 2. (Prin confuzie) Prenume. — Din lat. pronomen, fr. pronom
(dupã nume).
PRONUNCIAMÉNT, pronunciamente, s.n. 1. Acþiune ilegalã prin care o gru-

pare politicã, o armatã etc. ajunge la putere. 2. Declaraþie, manifest, acþiune prin
care este exprimat protestul faþã de un sistem politic, social etc. [Pr.: -ci-a-] — Din
it., fr. pronunciamiento.
PRONUNÞÁ, pronúnþ, vb. I. 1. Tranz. A emite, a rosti sunete, silabe, cuvinte,

propoziþii, fraze; a articula. � A þine un discurs, o cuvântare etc. 2. Tranz. A da o
hotãrâre, o sentinþã judecãtoreascã; a declara ceva în virtutea autoritãþii cu care este
învestit. 3. Refl. A-ºi spune pãrerea, a-ºi da avizul; a lua atitudine. — Din lat.
pronuntiare, fr. prononcer.
PRONUNÞÁBIL, -Ã, pronunþabili, -e, adj. Care poate fi pronunþat. —

Pronunþa + suf. -bil.
PRONUNÞÁRE, pronunþãri, s.f. Acþiunea de a (se) pronunþa ºi rezultatul ei. —

V. pronunþa.
PRONUNÞÁT, -Ã, pronunþaþi, -te, adj. Accentuat, reliefat, scos în evidenþã. —

V. pronunþa.
PRONÚNÞIE, pronunþii, s.f. Pronunþare, rostire; mod de a pronunþa. — Din it.

pronunzia.
PRÓOR s.n. v. prour.
PROORÓC s.m. v. proroc.
PROOROCÉSC, -EÁSCÃ adj. v. prorocesc.
PROOROCÍ vb. IV v. proroci.
PROOROCÍE s.f. v. prorocie.
PROOROCÍRE s.f. v. prorocire.
PROPAGÁ, propág, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) rãspândi, a (se) împrãºtia, a

(se) transmite. � Refl. (Despre unde electromagnetice, cãldurã etc.) A se transmite
din aproape în aproape, în spaþiu ºi în timp, cu vitezã finitã. 2. Tranz. Spec. A
rãspândi, a propovãdui, a populariza o idee, o doctrinã, o învãþãturã. — Din fr.
propager, lat. propagare.
PROPAGÁNDÃ, propagande, s.f. Acþiune desfãºuratã sistematic în vederea

rãspândirii unei doctrine politice, religioase etc., a unor teorii, opinii, pentru a le
face cunoscute ºi acceptate, pentru a câºtiga adepþi. — Din fr. propagande.
PROPAGANDÍST, -Ã, propagandiºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Persoanã care face

propagandã; propagator. 2. Activist al Partidului Comunist Român care conducea
un cerc de învãþãmânt politic. — Din fr. propagandiste, (2) din rus. propagandist.
PROPAGANDÍSTIC, -Ã, propagandistici, -ce, adj. (Care are caracter) de

propagandã. — Propagandist + suf. -ic (dupã rus. propagandistskii).
PROPAGÁRE, propagãri, s.f. Acþiunea de a (se) propaga ºi rezultatul ei. — V.

propaga.
PROPAGATÓR, -OÁRE, propagatori, -oare, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Per-

soanã care propagã idei, doctrine etc., care face propagandã, propagandist. 2. Adj.
Care se propagã. — Din fr. propagateur, lat. propagator, -oris.
PROPÁN s.n. Hidrocarburã saturatã gazoasã din seria metanului, incolorã,

inflamabilã, care se gãseºte în þiþei ºi în gazele asociate þiþeiului ºi este folositã
drept combustibil menajer sau ca materie primã în industria chimicã. — Din fr.
propane.
PROPANÓL s.n. Alcool propilic. — Din fr. propanol.
PROPANÓNÃ s.f. (Chim.) Acetonã. — Din fr. propanone.

PROPAROXITÓN, proparoxitone, adj., s.n. (Cuvânt) care are accentul pe
silaba antepenultimã. — Din fr. proparoxyton.
PROPÃªÍ, propãºesc, vb. IV. Intranz. A progresa, a prospera, a se dezvolta. —

Pro + pãºi (dupã lat. progredior).
PROPÃªÍRE, propãºiri, s.f. Acþiunea de a propãºi ºi rezultatul ei. — V.

propãºi.
PROPÃªITÓR, -OÁRE, propãºitori, -oare, adj. (Rar) Care face sã progreseze,

sã se dezvolte; înaintat, avansat, progresist. — Propãºi + suf. -tor.
PROPEDEÚTICÃ s.f. 1. Disciplinã care constituie o introducere necesarã în

studiul unei alte discipline. 2. Ramurã a medicinei care are ca obiect învãþãmântul
pregãtitor clinic. [Acc. ºi: propedéuticã] — Din fr. propédeutique.
PROPÉNÃ s.f. (Chim.) Propilenã. — Din fr. propène.
PROPENSIÚNE, propensiuni, s.f. Înclinare fireascã, tendinþã, dispoziþie

naturalã cãtre ceva. [Pr.: -si-u-] — Din fr. propension, lat. propensio, -onis.
PROPERDÍNÃ, properdine, s.f. (Biol.) Globulinã cu acþiune antibacterianã ºi

antiviroticã din plasma sangvinã. — Din fr. properdine.
PROPERGÓL, propergoli, s.m. (Chim.)Amestec de substanþe capabil de reacþii

chimice puternic exoterme, utilizat drept combustibil în motoarele rachetelor. —
Din fr. propergol.
PROPÍCE adj. invar. Favorabil, prielnic; nimerit, potrivit. — Din fr. propice.
PROPÍL, propili, s.m. (Chim.) Derivat al propanului. — Din fr. propyle.
PROPILÉE s.n. pl. Intrare monumentalã a unui templu sau a unui palat din

Antichitate, formatã din mai multe încãperi ºi porþi legate între ele cu porticuri ºi
cu scãri; spec. vestibulul Acropolei din Atena. [Pr.: -le-e] — Din fr. propylée.
PROPILÉNÃ s.f. (Chim.) Hidrocarburã folositã ca materie primã la fabricarea

glicerinei, a acetonei etc.; propenã. — Din fr. propylène.
PROPÍLIC adj. (În sintagma) Alcool propilic = alcool aciclic saturat primar

obþinut la distilarea alcoolului etilic; propanol. — Din fr. propylique.
PROPILÍT, propilite, s.n. (Min.) Porfirit alterat, format din caolin, hornblendã,

calciu etc. — Din fr. propylite.
PROPILITIZÁRE, propilitizãri, s.f. Proces de transformare a porfiritelor în

propilite. — Din fr. propylitisation.
PROPÓLIS s.n. 1. Substanþã rãºinoasã aromatã colectatã ºi folositã de albine

pentru astuparea fisurilor, la lipitul fagurilor etc. 2. Preparat farmaceutic pe bazã de
propolis (1). — Din fr. propolis.
PROPÓRÞIE, proporþii, s.f. 1. Raport între dimensiunile unor obiecte, ale pãr-

þilor unui întreg sau între fiecare dintre aceste pãrþi ºi întreg. � Procent. 2. Raport,
relaþie (echilibratã) între fenomene, noþiuni etc. � Loc. adv. În proporþie cu… sau
(loc. prep.) în proporþia… = proporþional cu…, potrivit cu… 3. (La pl.) Dimen-
siune, mãrime; extindere (mare), amploare.� Expr. A lua proporþii = a se dezvolta,
a creºte foarte mult; (fam.) a se îngrãºa. � Cantitate, mãsurã. 4. (Mat.) Egalitate a
douã rapoarte alcãtuite din patru elemente. [Var.: (înv.) proporþiúne s.f.] — Din fr.
proportion, lat. proportio, -onis.
PROPORÞIONÁ, proporþionez, vb. I. Tranz. A face sã fie proporþionat, a stabili

un raport de proporþionalitate între lucruri, noþiuni, fenomene etc. [Pr.: -þi-o-] —
Din fr. proportionner, lat. proportionare.
PROPORÞIONÁL, -Ã, proporþionali, -e, adj. Care formeazã o proporþie, care

corespunde unei proporþii. � Impozit proporþional = impozit stabilit în raport cu
venitul cuiva. (Mat.) Medie proporþionalã = rãdãcina pãtratã a produsului dintre
douã cantitãþi; media geometricã a unor mãrimi. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
proportionnel, lat. proportionalis.
PROPORÞIONALITÁTE s.f. 1. Proprietate a unor mãrimi de a fi proporþio-

nale. 2. Stare în care se înfãptuiesc (toate) proporþiile economice necesare
asigurãrii echilibrului economic ºi dezvoltãrii social-economice. [Pr.: -þi-o-] — Din
fr. proportionnalité, lat. proportionalitas, -atis.
PROPORÞIONÁRE s.f. Acþiunea de a proporþiona ºi rezultatul ei. [Pr.: -þi-o-]

— V. proporþiona.
PROPORÞIONÁT, -Ã, proporþionaþi, -te, adj. Care are proporþii echilibrate,

armonioase; potrivit, armonios. [Pr.: -þi-o-] — V. proporþiona.
PROPORÞIÚNE s.f. v. proporþie.
PROPÓSTA s.f. (Muz.) Prima voce într-un canon care expune tema. — Cuv. it.
PROPOVÃDUÍ, propovãduiesc, vb. IV. Tranz. A rãspândi, a propaga idei,

concepþii, doctrine (religioase); a predica. — Din sl. propovĕdovati.
PROPOVÃDUÍRE, propovãduiri, s.f. Acþiunea de a propovãdui ºi rezultatul ei;

propovedanie. — V. propovãdui.
PROPOVÃDUÍT, -Ã, propovãduiþi, -te, adj. Care este recomandat pentru a fi

adoptat. — V. propovãdui.
PROPOVÃDUITÓR, -OÁRE, propovãduitori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã

care propovãduieºte; propagator, predicator. [Pr.: -du-i-] — Propovãdui + suf. -tor.
PROPOVEDÁNIE, propovedanii, s.f. (Înv.) 1. Oraþie funebrã. 2. Propovãduire.

— Din sl. propovĕdanije.
PROPOZÍÞIE, propoziþii, s.f. 1. Cea mai micã unitate sintacticã prin care se

exprimã o idee, o judecatã etc. 2. (Livr.) Propunere. 3. (Log., Mat.) Enunþ a cãrui
valoare de adevãr este întemeiatã pe bazã de reguli explicit exprimate. [Var.:
propoziþiúne s.f.] — Din fr. proposition, lat. propositio, -onis.
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PROPOZIÞIÚNE s.f. v. propoziþie.
PROPRIETÁR, -Ã, proprietari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are drept de

proprietate asupra unui bun; stãpân, posesor; spec. persoanã care posedã un imobil
(consideratã în raport cu chiriaºul ei).� Mare proprietar = moºier, latifundiar. [Pr.:
-pri-e-] — Din fr. propriétaire, lat. proprietarius.
PROPRIETÁTE, (1) proprietãþi, s.f. 1. Stãpânire deplinã asupra unui bun;

(concr.) bun material stãpânit, mai ales pãmânt (agricol) sau imobil, în baza unui
drept recunoscut. Proprietate privatã. � Proprietate intelectualã = drepturile
referitoare la opere literare, artistice ºi ºtiinþifice, interpretãri ale artiºtilor ºi orice
alte drepturi aferente activitãþii intelectuale în domeniile industrial, ºtiinþific, literar
ºi artistic. 2. Trãsãturã predominantã care caracterizeazã o fiinþã, un lucru, un
fenomen etc. ºi care diferenþiazã o fiinþã de alta, un lucru de altul etc.; carac-
teristicã, trãsãturã, însuºire. 3. Calitate a unui cuvânt, a unui termen, a stilului etc.
de a reda exact ideea sau noþiunea exprimatã. [Pr.: -pri-e-] — Din fr. propriété, lat.
proprietas, -atis.
PROPRIETÃREÁSÃ, proprietãrese, s.f. Soþia unui proprietar; deþinãtoare a

unui bun, în special a unui imobil (consideratã în raport cu chiriaºii ei). [Pr.: -pri-e-]
— Proprietar + suf. -easã.
PROPRIETÃRÉSC, -EÁSCÃ, proprietãreºti, adj. (Rar) Care aparþine proprie-

tarului, de proprietar. [Pr.: -pri-e-] — Proprietar + suf. -esc.
PROPRIETÃRÍME s.f. (Rar) Totalitatea proprietarilor (de pãmânt), mulþime de

proprietari. [Pr.: -pri-e-] — Proprietar + suf. -ime.
PRÓPRIU, -IE, proprii, adj. 1. Care aparþine în mod exclusiv cuiva; personal.

� Nume (sau substantiv) propriu = nume care se dã unui lucru sau unei fiinþe spre
a le deosebi de alte lucruri sau fiinþe din aceeaºi categorie ºi care se scrie cu iniþialã
mare. 2. Caracteristic, specific. 3. Care este bun pentru…; indicat, potrivit, adecvat.
4. (Despre cuvinte, despre termeni) Care redã exact ideea ce trebuie exprimatã.
� Expr. Propriu-zis = de fapt, la drept vorbind. � (Despre sensuri) De bazã, prim.
— Din lat. proprius, fr. propre.
PROPTÁR, proptare, s.n. Frânã la rãzboiul de þesut þãrãnesc, fãcutã dintr-o

scândurã cu crestãturi, care împiedicã rotirea înapoi a sulului cu pânza þesutã. —
Proptã + suf. -ar.
PRÓPTÃ, propte, s.f. (Reg.) 1. Proptea. 2. (În expr.) A se pune proptã sau a sta

în propta cuiva = a se opune, a se împotrivi. — Din propti (derivat regresiv).
PROPTÉA, proptele, s.f. Lemn, stâlp, par, barã, scândurã etc. cu care se sprijinã

un gard, un zid, un pom etc.; proptã.� Expr. (Pop.) Propteaua gardului = persoanã
leneºã. � Fig. Sprijin, protecþie (nemeritatã); p. ext. persoanã care dã cuiva un
sprijin (nemeritat). — Din proptealã (derivat regresiv).
PROPTEÁLÃ, proptele, s.f. Faptul de a (se) propti. � (Concr.) Proptea. —

Propti + suf. -ealã.
PROPTÍ, proptesc, vb. IV. 1. Tranz. A pune o proptea (sau mai multe) unui gard,

unui zid etc.; a sprijini ceva cu o proptea. 2. Tranz. ºi refl. A (se) rezema de ceva.
� Refl. A se sprijini de ceva în vederea unui efort. — Cf. sl. p o d ŭ p r ĕ t i.
PROPTÍRE, proptiri, s.f. Acþiunea de a (se) propti ºi rezultatul ei. — V. propti.
PROPTITÓR, -OÁRE, proptitori, -oare, adj. (Rar) Care sprijinã, susþine,

propteºte. — Propti + suf. -tor.
PROPULSÁ, propulsez, vb. I. Tranz. A imprima unui obiect (de obicei unui

vehicul) o miºcare de înaintare (cu ajutorul unui propulsor).� P. ext. A proiecta (6)
departe, cu violenþã; a împinge, a arunca. — Din fr. propulser, lat. propulsare.
PROPULSÁNT, propulsanþi, s.m. (Tehn.) 1. Propulsor. 2. Substanþã în stare

gazoasã sau de plasmã ejectatã din motoarele cu reacþie în sens opus direcþiei lor
de miºcare ºi care le asigurã forþa de împingere. — Propulsa + suf. -ant.
PROPULSÁRE, propulsãri, s.f. Acþiunea de a propulsa ºi rezultatul ei. — V.

propulsa.
PROPÚLSIE, propulsii, s.f. Forþã care se exercitã asupra unui obiect (de obicei

asupra unui vehicul), provocând înaintarea lui. � Sistem tehnic prin care se
realizeazã propulsarea unui vehicul. [Var.: propulsiúne s.f.] — Din fr. propulsion,
lat. propulsio, -onis.
PROPULSIÚNE s.f. v. propulsie.
PROPULSÍV, -Ã, propulsivi, -e, adj. Care produce o propulsie.—Din fr. propulsiv.
PROPULSÓR, propulsoare, s.n. Organ de maºinã sau aparat care serveºte la

propulsarea unui vehicul. � (Adjectival) Aparat propulsor.— Din fr. propulseur.
PROPUNÃTÓR, -OÁRE, propunãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã)

care face o propunere. — Propune + suf. -ãtor.
PROPÚNE, propún, vb. III. 1. Tranz.A supune o pãrere, o soluþie, un proiect etc.

discuþiei ºi aprobãrii cuiva. � A da o sugestie, un sfat, a recomanda; a îndemna la
ceva. 2. Tranz. A recomanda, a indica pe cineva pentru un post, într-un grad, într-o
misiune etc. 3. Tranz. ºi refl. A-ºi manifesta intenþia sã înfãptuiascã ceva; a (se) ho-
tãrî. [Prez. ind. ºi: (pop.) propúi] — Din lat. proponere, fr. proposer (dupã pune).
PROPÚNERE, propuneri, s.f. Acþiunea de a (se) propune ºi rezultatul ei. — V.

propune.
PRÓRÃ, prore, s.f. Partea din faþã a unei nave; p. restr. extremitatea din faþã a

acestei pãrþi, unde se aflã postul de comandã; bot. [Var.: próvã s.f.] — Din it.
prora.

PRORÉCTOR, prorectori, s.m. Locþiitor al unui rector în învãþãmântul
universitar. — Din rus. prorektor, germ. Prorektor. Cf. engl. p r o r e c t o r.
PRORÓC, proroci, s.m. Interpret al voinþei lui Dumnezeu, capabil sã prezicã

viitorul; p. gener. persoanã care are previziunea evenimentelor viitoare; profet.
[Var.: prooróc s.m.] — Din sl. prorokŭ.
PROROCÉSC, -EÁSCÃ, proroceºti, adj. (Înv.) Care aparþine prorocului,

privitor la proroc; profetic. [Var.: proorocésc, -eáscã adj.] — Proroc + suf. -esc.
PROROCÍ, prorocesc, vb. IV. Tranz. (În credinþele religioase)A prezice viitorul,

voinþa divinã; p. gener. a prevedea ºi a anunþa evenimente viitoare; a profetiza, a
prevesti. [Var.: proorocí vb. IV] — Din proroc.
PROROCÍE, prorocii, s.f. (Rar) Prorocire. [Var.: proorocíe s.f.] — Proroci +

suf. -ie.
PROROCÍRE, prorociri, s.f. Acþiunea de a proroci ºi rezultatul ei; ceea ce

proroceºte cineva; prorocie, prezicere, profeþie, prevestire. [Var.: proorocíre s.f.]
— V. proroci.
PROROCITÓR, -OÁRE, prorocitori, -oare, adj., s. m. ºi f. (Înv.) (Persoanã)

care proroceºte. — Proroci + suf. -tor.
PROROGÁ, proróg, vb. I. Tranz. A amâna (din oficiu) pentru o datã ulterioarã

activitatea unui corp constituit, a unei adunãri legislative, un termen scadent etc. —
Din fr. proroger, lat. prorogare.
PROROGÁRE, prorogãri, s.f. Acþiunea de a proroga ºi rezultatul ei; prorogaþie.

� Act prin care se amânã sau se suspendã activitatea unui corp constituit, a unei
adunãri legislative etc. � Extindere a competenþei unui organ de jurisdicþie. – V.
proroga.
PROROGATÍV, -Ã, prorogativi, -e, adj. (Jur.) Cu caracter de amânare, de

prelungire. — Din fr. prorogatif.
PROROGÁÞIE, prorogaþii, s.f. (Rar) Prorogare. — Din fr. prorogation, lat.

prorogatio.
PROSCÉNIUM, prosceniumuri, s.n. (În teatrul antic) Parte a teatrului corespun-

zãtoare scenei ºi avanscenei. [Var.: proscéniu s.n.] — Din lat., fr. proscenium.
PROSCÉNIU s.n. v. proscenium.
PROSCOMIDÍ, proscomidesc, vb. IV. Tranz. (Despre preot) A pregãti pâinea ºi

vinul pentru împãrtãºanie; a face o proscomidie. — Din proscomidie (derivat
regresiv).
PROSCOMÍDIE, proscomidii, s.f. 1. Parte din slujba liturghiei în care preotul

pregãteºte ºi sfinþeºte pâinea ºi vinul pentru împãrtãºanie. 2. Masã sau firidã în
peretele de nord al altarului, unde se sãvârºeºte proscomidia (1). [Acc. ºi:
proscomidíe] — Din sl. proskomidija.
PROSCRÍE, proscríu, vb. III. Tranz. 1. (În Roma anticã) A condamna la moarte

(pentru infracþiuni politice) fãrã forme judiciare, publicând pe o listã numele celui
osândit. 2.A lua mãsuri represive (privative de libertate) împotriva cuiva, în special
pentru motive politice; a îndepãrta în mod forþat o persoanã din patrie; a exila, a
alunga, a izgoni. 3. (Rar) A interzice, a opri. — Din fr. proscriere (dupã scrie).
PROSCRÍERE, proscrieri, s.f. Acþiunea de a proscrie ºi rezultatul ei. — V.

proscrie.
PROSCRÍPTOR, proscriptori, s.m. (Rar) Persoanã care hotãra o proscripþie. —

Din lat. proscriptor, fr. proscripteur.
PROSCRÍPÞIE, proscripþii, s.f. 1. (În Roma anticã) Punere în afarã de lege sau

osândire la moarte a cuiva, fãrã forme de judecatã, pentru infracþiuni politice.
� Listã de proscripþie = listã afiºatã care cuprindea numele persoanelor declarate
în afara legii. 2. Pedeapsã la care autoritatea publicã supunea pe cineva pentru o
vinã politicã; izgonire din patrie, exil, surghiun. — Din lat. proscriptio, fr.
proscription.
PROSCRÍS, -Ã, proscriºi, -se, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

nu mai beneficiazã de apãrarea legii, care este în exil, prin expulzare, prin
surghiunire. 2. Adj. (Despre idei, acþiuni etc.) Interzis, oprit. — V. proscrie.
PROSECTÓR, prosectori, s.m. (Med.) 1. Persoanã specializatã în efectuarea

disecþiilor ºi a autopsiilor. 2. Persoanã însãrcinatã sã prepare piesele anatomice
necesare la cursul unui profesor la facultatea de medicinã. [Acc. ºi: proséctor] —
Din lat. prosector, fr. prosecteur, germ. Prosektor.
PROSECTÚRÃ, prosecturi, s.f. Clãdire sau încãpere într-un spital în care se

depun cadavrele ºi se efectueazã autopsiile; morgã1. � Încãpere în care se pre-
gãtesc piesele anatomice necesare cursului unui profesor la facultatea de medicinã.
— Din germ. Prosektur.
PRÓSIE, prosii, s.f. (Pop.) Ogor arat ºi semãnat pentru prima datã, dupã ce a

fost necultivat doi sau trei ani. — Cf. sl. p r o s o.
PROSILOGÍSM, prosilogisme, s.n. Silogism dintr-un ºir de silogisme, a cãrui

concluzie este premisa unui silogism urmãtor. — Din fr. prosyllogisme.
PROSILOGÍSTIC, -Ã, prosilogistici, -ce, adj. Care are caracterul unui prosi-

logism. — Din fr. prosyllogistique.
PROSIMIÁN, prosimieni, s.m. (Zool.) Lemurian. [Pr.: -mi-an] — Din fr.

prosimiens.
PROSLÃVÍ, proslãvesc, vb. IV. 1. Tranz. A ridica în slavã; a slãvi, a preamãri,

a glorifica. 2. Refl. (Înv. ºi reg.) A se simþi, a-i merge bine, a fi mulþumit, satisfãcut;
a se odihni în voie; a se rãsfãþa. — Din sl. proslaviti.
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PROSLÃVÍRE, proslãviri, s.f. Acþiunea de a (se) proslãvi ºi rezultatul ei;
preamãrire, glorificare, adorare; laudã. — V. proslãvi.
PROSLÃVITÓR, -OÁRE, proslãvitori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care

proslãveºte. — Proslãvi + suf. -tor.
PROSÓP, prosoape, s.n. Obiect format dintr-o bucatã de þesãturã, care foloseºte

la ºters dupã spãlare; ºtergar. � Þesãturã de bumbac, de obicei buclatã, folositã
pentru halate de baie, ºtergare, articole de lenjerie pentru copii. — Din ngr.
prósopon „faþã”, prosopís, „ºtergar”.
PROSOPÉL, prosopele, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui prosop. — Prosop +

suf. -el.
PROSOPLEGÍE, prosoplegii, s.f. (Med.) Paralizie facialã. — Din fr.

prosoplégie.
PROSOPOMÉTRU, prosopometre, s.n. Instrument folosit pentru mãsurarea

diferenþelor diametrelor feþei ºi ale craniului. — Din fr. prosopomètre.
PROSOPOPÉE s.f. v. prozopopee.
PROSPÃTÚRÃ, prospãturi, s.f. (Pop.) Aliment proaspãt, marfã alimentarã

proaspãtã. — Proaspãt + suf. -urã.
PROSPÉCT, prospecte, s.n. Tipãriturã (afiº, anunþ, scrisoare, pliant sau broºurã

etc.) în care se prezintã sumar planul unei lucrãri în curs de apariþie, calitãþile,
condiþiile de vânzare ºi de folosire ale unui produs, intenþiile unor instituþii sau ale
unor întreprinderi. — Din lat., fr. prospectus, germ. Prospekt.
PROSPECTÁ, prospectez, vb. I. Tranz. 1. A cerceta un teren cu scopul de a

descoperi ºi a localiza zãcãmintele minerale utile. 2. A cerceta cererea ºi oferta de
mãrfuri de pe o piaþã datã. — Din fr. prospecter.
PROSPECTÁRE, prospectãri, s.f. Acþiunea de a prospecta ºi rezultatul ei. —

V. prospecta.
PROSPECTÍV, -Ã, prospectivi, -e, adj. Referitor la viitor, la evoluþia viitoare a

societãþii prin analiza unor factori ºi tendinþe actuale. Dimensiune prospectivã.—
Din fr. prospectif, -ive, engl. prospective.
PROSPECTÍVÃ, prospective, s.f. Proiect asupra viitorului constând în stu-

dierea factorilor tehnici, ºtiinþifici, economici, sociali etc. ºi în stabilirea influenþei
lor asupra evoluþiei lumii moderne. — Din fr. prospective.
PROSPECTIVÍST, -Ã, prospectiviºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în prospectivã.

— Prospectivã + suf. -ist.
PROSPECTÓR, -OÁRE, prospectori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în

efectuarea prospecþiunilor. — Din fr. prospecteur.
PROSPÉCÞIE, prospecþii, s.f. Cercetare economicã. — Din fr. prospection.
PROSPECÞIÚNE, prospecþiuni, s.f. Ansamblul cercetãrilor efectuate (pe teren

ºi în laborator) pentru a descoperi ºi a localiza zãcãmintele de minerale utile dintr-o
regiune. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. prospection.
PROSPÉR, -Ã, prosperi, -e, adj. Care se aflã sau se dezvoltã în condiþii fericite,

favorabile; înfloritor.� Care dovedeºte o stare bunã, îmbelºugatã. —Din fr. prospère.
PROSPERÁ, prospér, vb. I. Intranz. A se afla sau a se dezvolta în condiþii feri-

cite, favorabile; a înflori, a progresa. [Prez. ind. ºi: prosperez] — Din fr. prospérer.
PROSPERÁRE s.f. Acþiunea de a prospera ºi rezultatul ei. — V. prospera.
PROSPERITÁTE s.f. Stare prosperã, fericitã, înfloritoare a vieþii unui individ

sau a unei colectivitãþi, a unei întreprinderi, a unei instituþii; bunãstare, belºug. —
Din fr. prospérité, lat. prosperitas, -atis.
PROSPEÞÉL, -EÁ, prospeþei, -ele, adj. (Fam.) Diminitiv al lui proaspãt. —

Proaspãt + suf. -el.
PROSPEÞÍME s.f. Calitatea de a fi sau de a pãrea proaspãt, nou, tânãr, viu,

fraged etc. — Proaspãt + suf. -ime.
PROST, PROÁSTÃ, proºti, proaste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Om) lipsit

de inteligenþã, fãrã judecatã, fãrã minte; nãtãrãu, nerod, tont, prostãnac.� Expr. Un
prost ºi jumãtate = foarte prost. A face pe prostul = a simula prostia. � (Om) care
se încrede uºor; (om) naiv, credul. � Expr. A-ºi gãsi prostul = a-ºi gãsi omul pe
care sã-l poatã înºela uºor, pe care sã-l poatã duce de nas. 2.Adj., s.m. ºi f. (Înv. ºi
pop.) (Persoanã) fãrã ºtiinþã de carte; (om) neînvãþat, ignorant. � (Om) lipsit de
rafinament; (om) simplu, neevoluat. 3.Adj. De condiþie socialã modestã, din popor,
de jos, de rând.� (În trecut) Soldat prost = ostaº fãrã grad; soldat. 4.Adj. Obiºnuit,
comun. � De calitate inferioarã, lipsit de valoare. 5. Adj. (Adesea adverbial) Care
nu este aºa cum trebuie (din punct de vedere calitativ, funcþional etc.); necores-
punzãtor, nesatisfãcãtor. � (Adverbial; în legãturã cu verbul „a vorbi”) Stricat,
incorect. � (Despre situaþii, ºtiri, întâmplãri etc.) Neplãcut, nefavorabil, nenorocit.
� (Despre vreme) Nefavorabil, rãu. � Nepriceput, nepregãtit, neîndemânatic
într-o meserie, într-o profesie etc. 6. Adj. Dãunãtor; neprielnic. � Expr. Glumã
proastã (sau de prost gust) = glumã fãrã haz, care supãrã, jigneºte. Vorbã proastã =
vorbã îndrãzneaþã sau injurioasã; p. ext. ceartã. — Din sl. prostŭ.
PROSTÁN, -Ã, prostani, -e, adj., s.m. ºi f. (Înv.) Prostãnac. — Prost + suf. -an.
PROSTÁTÃ, prostate, s.f. 1. Organ musculos ºi glandular care înconjoarã

porþiunea iniþialã a uretrei ºi care aparþine aparatului genital masculin. 2. (Impr.)
Prostatitã. — Din fr. prostate.
PROSTÁTIC1, -Ã, prostatici, -ce, adj. (Înv.) 1. Care trãdeazã prostie; prostesc.

2. Simplu, nevinovat, naiv. — Prost + suf. -atic.

PROSTÁTIC2, -Ã, prostatici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Care aparþine prostatei,
privitor la prostatã. 2. S.m. Bolnav de prostatã. — Din fr. prostatique.
PROSTATÍTÃ, prostatite, s.f. Afecþiune inflamatorie a prostatei. — Din fr.

prostatite.
PROSTÃLẮU, prostãlãi, adj., s.m. (Pop.) Augmentativ al lui prost.— Prost +

suf. -ãlãu.
PROSTÃNÁC, -Ã, prostãnaci, -ce, adj., s.m. ºi f. (Om) prost, nãtâng, bleg,

prostan. � (Figurã, atitudine) care denotã prostie. — Prostan + suf. -ac.
PROSTEÁLÃ, prosteli, s.f. Faptul de a se prosti1; înºelare sau încercare de a

înºela; amãgire, pãcãlealã. — Prosti1 + suf. -ealã.
PROSTERNÁ, prostérnez, vb. I. Refl. A se pleca, a se înclina (pânã la pãmânt)

în faþa cuiva în semn de veneraþie, de umilinþã, de supunere etc. [Prez. ind. ºi:
prostérn] — Din fr. prosterner.
PROSTERNÁRE, prosternãri, s.f. Acþiunea de a se prosterna ºi rezultatul ei;

prosternaþie. — V. prosterna.
PROSTERNÁÞIE, prosternaþii, s.f. (Înv.) Prosternare. — Din fr. prosternation.
PROSTÉSC, -EÁSCÃ, prosteºti, adj. 1. Care dã dovadã de prostie, de lipsã de

logicã sau de raþiune. 2. (Rar) De calitate inferioarã, fãrã valoare, de rând. —
Prost + suf. -esc.
PROSTÉªTE adv. Ca un prost; în mod prostesc. � Expr. A râde prosteºte = a

râde fãrã motiv sau atunci când nu trebuie. — Prost + suf. -eºte.
PROSTÍ1, prostesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre oameni) A-ºi pierde puterea de

gândire, inteligenþa, a deveni prost; a se tâmpi. � (Fam.; despre oameni) A avea o
comportare nenaturalã, afectatã, plinã de mofturi, de pretenþii; (fam.) a se fandosi,
a se izmeni (1). � Refl. ºi tranz. A-ºi pierde sau a face sã-ºi piardã cumpãtul,
dreapta judecatã; a (se) zãpãci. � (Despre lucruri) A-ºi pierde din calitãþi, din
valoare, a nu mai corespunde scopului. 2. Tranz. (Fam.) A induce pe cineva în
eroare, a-l duce cu vorba; a pãcãli, a înºela. — Din prost.
PROSTÍ2, prostesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A cerºi. — Din sl. prostiti „a ierta”.
PROSTÍC, -Ã, prostici, -ce, adj. (Pop.) Prostuþ. — Prost + suf. -ic.
PROSTICÉL, -EÁ, -ÍCÃ, prosticei, -ele, adj. (Fam.) Prostuþ. — Prost + suf.

-icel, -icea, -icicã.
PROSTÍE, prostii, s.f. 1. Starea celui lipsit de inteligenþã sau de învãþãturã,

starea omului prost; (concr.) faptã, comportare, vorbã care denotã o astfel de stare.
2. Vorbã, faptã sau lucru lipsite de seriozitate, de importanþã; fleac; absurditate,
inepþie. — Prost + suf. -ie.
PROSTÍL, prostiluri, adj. invar., s.n. (Edificiu antic) care are coloane numai pe

faþada principalã. — Din fr. prostyle.
PROSTÍME s.f. (Înv.) Oameni de rând; mulþime, norod, sãrãcime, gloatã. —

Prost + suf. -ime.
PROSTÍRE1, prostiri, s.f. Faptul de a (se) prosti1.—V. prosti1.
PROSTÍRE2, prostiri, s.f. (Reg.) Cearºaf. — Din ucr. prostyralo.
PROSTÍT, -Ã, prostiþi, -te, adj. 1. Care ºi-a pierdut facultãþile intelectuale;

îndobitocit. � Ajuns sau adus într-o stare de uluialã; uluit, zãpãcit, dezorientat.
2. Care a fost indus în eroare, amãgit. — V. prosti.
PROSTITUÁ, prostituez, vb. I. Refl. ºi tranz. 1.A practica sau a face pe cineva

sã practice prostituþia. 2. Fig. A (se) înjosi, a (se) dezonora (printr-o întrebuinþare
nedemnã), a face sã capete un aspect degradant. [Pr.: -tu-a] — Din fr. prostituer.
PROSTITUÁRE, prostituãri, s.f. Acþiunea de a (se) prostitua ºi rezultatul ei.

[Pr.: -tu-a] — V. prostitua.
PROSTITUÁTÃ, prostituate, s.f. Femeie care practicã prostituþia; târfã. [Pr.:

-tu-a-] — Din fr. prostituée.
PROSTITÚÞIE s.f. Act prin care o persoanã consimte sã întreþinã, în mod

obiºnuit, raporturi sexuale cu un numãr nedeterminat de parteneri pentru bani sau
anumite avantaje. � Casã de prostituþie = bordel. � Viaþã dusã de o prostituatã.
� Fig. Înjosire, degradare. — Din fr. prostitution.
PROSTOLÁN, -Ã, prostolani, -e, adj. (Rar; adesea substantivat) Prostãnac. —

Prost + suf. -olan.
PROSTOVÁN, -Ã, prostovani, -e, adj. (Pop. ºi fam.; adesea substantivat)

Prostãnac. — Prost + suf. -ovan.
PROSTOVÓL, prostovoale, s.n. Unealtã de pescuit formatã dintr-o plasã

conicã, prevãzutã la marginea exterioarã cu greutãþi de plumb care o trag la fundul
apei ºi o strâng, formând în apã un sac în care e prins peºtele; nãpastã. [Pl. ºi:
prostovoluri] — Cf. sb. p r o s t r i c a.
PROSTRÁT, -Ã, prostraþi, -te, adj. (Rar) 1. (Despre tulpinile plantelor) Care

creºte culcat la pãmânt. 2. Fig. Lipsit de energie moralã. — Din lat. prostratus, fr.
prostré.
PROSTRÁÞIE s.f. Stare (patologicã) de indiferenþã totalã faþã de lumea încon-

jurãtoare, cauzatã de o slãbire extremã a forþei fizice ºi psihice; imposibilitate de a
reacþiona la excitaþiile externe; apatie. — Din lat. prostratio, -onis, fr. prostration.
PROSTULÉÞ, prostuleþi, adj. (Rar) Prostuþ. — Prost + suf. -uleþ.
PROSTÚÞ, -Ã, prostuþi,-e, adj. (Adesea substantivat) Diminutiv al lui prost;

prosticel, prostic. — Prost + suf. -uþ.
PROTACTÍNIU s.n. Element chimic metalic, alb-cenuºiu, strãlucitor,

radioactiv, izotop al uraniului. — Din fr. protactinium, germ. Protaktinium.
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PROTAGONÍST, -Ã, protagoniºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Persoanã care joacã rolul
principal într-o piesã de teatru, într-o operã, într-un film; p. gener. erou, personaj
principal. 2. Reprezentant de frunte al unei miºcãri, al unei teorii etc.; promotor,
iniþiator; cap, fruntaº. — Din fr. protagoniste.
PROTÁL, protale, s.n. (Bot.) Lamã verde de forma unei frunze, rezultatã din

germinarea sporilor de criptogame vasculare. — Din fr. prothalle.
PROTAMÍNÃ, protamine, s.f. Proteinã (specificã peºtilor) care conþine în

proporþie mare aminoacizi. — Din fr. protamine.
PROTANOPÍE, protanopii, s.f. (Med.) Incapacitate a ochiului de a vedea

culoarea roºie. — Din fr. protanopie, engl. protanopia.
PROTARGÓL s.n. Antiseptic sub formã de pulbere finã, galbenã sau galbenã-

brunã, format din azotat de argint ºi o soluþie alcalinã de proteine, folosit în
tratamentul mucoaselor, la guturai, la boli de ochi etc. — Din germ. Protargol.
PROTÁZÃ, protaze, s.f. 1. Partea întâi a unei perioade condiþionale, care

cuprinde grupa propoziþiilor secundare ºi care îndreaptã atenþia cititorului asupra
consecinþelor care se enunþã în apodozã. 2. Partea de la început a unei drame antice,
care cuprindea expunerea subiectului. — Din fr. protase. Cf. lat. p r o t a s i s.
PROTEÁZÃ, proteaze, s.f. (Chim.) Enzimã care catalizeazã descompunerea

peptidelor din aminoacizi. [Pr.: -te-a-] — Din fr. protéase.
PROTECTÓR, -OÁRE, protectori, -oare, adj., s.m. ºi f., s.n. 1. Adj., s.m. ºi f.

(Persoanã) care apãrã, care pãzeºte sau fereºte pe cineva sau ceva; care favorizeazã
pe cineva sau ceva. � Adj. (Despre atitudini sau comportãri) Binevoitor, condes-
cendent. 2. Adj. (Despre state) Care exercitã un protectorat asupra unei þãri, unui
teritoriu. 3. S.n. Dispozitiv de protecþie a instalaþiilor de telecomunicaþii contra
supratensiunilor ºi supracurenþilor. [Acc. ºi: (1) protéctor] — Din lat. protector,
-oris, fr. protecteur.
PROTECTORÁT, protectorate, s.n. Formã de dependenþã politicã a unui stat

faþã de altul în virtutea unei convenþii conform cãreia statul protector conduce
politica externã a statului protejat, acesta pãstrându-ºi autonomia internã;
conducere exercitatã de statul protector. � Teritoriu sau þarã caracterizate printr-o
astfel de formã de dependenþã. — Din fr. protectorat.
PROTÉCÞIE, protecþii, s.f. 1. Faptul de a proteja, de a ocroti, de a apãra;

ansamblu de mãsuri care protejeazã; persoanã, instituþie etc. care protejeazã;
dispozitiv, sistem tehnic etc. care serveºte la protejare. � Protecþia muncii =
ansamblu de mãsuri luate pentru ocrotirea vieþii ºi a sãnãtãþii celor ce muncesc,
pentru asigurarea desfãºurãrii muncii în condiþiile cele mai bune. � Loc. adj. De
protecþie = protector. � Sprijin, ajutor dat cuiva de o persoanã influentã pentru
obþinerea unui avantaj; p. ext. persoanã care acordã acest sprijin. 2. (Înv.)
Protectorat. — Din lat. protectio, -onis, fr. protection.
PROTECÞIONÍSM s.n. Sistem ºi politicã economicã de protejare ºi de pro-

movare a unor activitãþi economice indigene, prin mãsuri de îngrãdire a puterii
concurenþilor externi pe piaþa internã (prin aplicarea unui regim vamal cu tarife
ridicate la mãrfurile de import, prin restricþii valutare etc.). [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
protectionnisme.
PROTECÞIONÍST, -Ã, protecþioniºti, -ste, adj., sm. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

protecþionismului, privitor la protecþionism; care aplicã protecþionismul. 2. S.m. ºi
f. Adept al protecþionismului. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. protectionniste.
PROTÉGE vb. III v. proteja.
PROTEGUÍ, proteguiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A proteja. — Protege + suf. -ui.
PROTEGUÍRE s.f. (Înv.) Acþiunea de a protegui ºi rezultatul ei; protejare. —

V. protegui.
PROTEGUITÓR, -OÁRE, proteguitori, -oare, adj. (Înv.) Protector. [Pr.: -gu-i-]

— Protegui + suf. -tor.
PROTÉIC, -Ã, proteici, -ce, adj. 1. Cu caracter schimbãtor, variabil. � (Despre

unele substanþe) Care îºi schimbã necontenit forma; nestatornic. 2. (Biol.) Care se
referã la protide sau la proteine, care aparþine protidei sau proteinei. [Pr.: -te-ic] —
Din fr. protéique.
PROTEÍDÃ, proteide, s.f. (Biol.) Substanþã chimicã naturalã formatã prin

combinarea unor proteine cu substanþe neproteice. — Din fr. protéide.
PROTEIFÓRM, -Ã, proteiformi, -e, adj. Cu formã variabilã. [Pr.: -te-i-] — Din

fr. protéiforme.
PROTEÍNÃ, proteine, s.f. Substanþã organicã alcãtuitã din carbon, hidrogen,

oxigen, azot, sulf etc., care intrã în componenþa protoplasmei celulelor animale ºi
vegetale, îndeplinind în organism funcþii variate fundamentale. — Din fr. protéine.
PROTEINEMÍE s.f. (Med.) Prezenþã a proteinelor în sânge; cantitate de

proteine prezentã în sânge. [Pr.: -te-i-] — Din fr. protéinémie.
PROTEÍNIC, -Ã, proteinici, -ce, adj. Care aparþine proteinei, privitor la

proteinã, de proteinã. — Proteinã + suf. -ic.
PROTEINOGRÁMÃ, proteinograme, s.f. (Med.) Examen de laborator care

determinã prezenþa, cantitatea proteinelor din sânge; (concr.) buletin care conþine
rezultatul unui astfel de examen de laborator. [Pr.: -te-i-]—Din fr. protéinogramme.
PROTEINOTERAPÍE s.f. Tratament care constã în injectarea în organism a

unor proteine în scopul stimulãrii proceselor biologice de apãrare împotriva infec-
þiilor. [Pr.: -te-i-] — Din fr. protéinothérapie.

PROTEINURÍE, proteinurii, s.f. (Med.) Albuminurie. [Pr.: -te-i-] — Din fr.
protéinurie.
PROTEÍSM s.n. (Livr.) Comportare de Proteu; p. ext. tendinþa de a lua forme

diferite. — Din fr. protéisme.
PROTEJÁ, protejez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) apãra de acþiuni dãunãtoare,

de un pericol; a (se) pãzi, a (se) feri. 2. Tranz. A ocroti, a sprijini, a ajuta pe cineva,
înlesnindu-i reuºita prin recomandãri, sprijin material sau moral etc. � A favoriza,
a pãrtini; a încuraja. [Var.: (înv.) protége vb. III] — Din fr. protéger, lat.
protegere.
PROTEJÁRE, protejãri, s.f. Acþiunea de a (se) proteja ºi rezultatul ei; ocrotire,

apãrare; favorizare. — V. proteja.
PROTEJÁT, -Ã, protejaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) 1. Care se bucurã de

protecþia cuiva; ocrotit, apãrat, pãzit; favorizat. 2. (Despre sisteme tehnice,
instalaþii etc.) Înzestrat cu un sistem de protecþie. — V. proteja.
PROTEOLÍTIC, -Ã, proteolitici, -ce, adj. (Med.) Referitor la proteolizã, de

proteolizã. [Pr.: -te-o-] — Din fr. protéolitique.
PROTEOLÍZÃ, proteolize, s.f. (Med.) Descompunere ºi degradare a

proteinelor. [Pr.: -te-o-] — Din fr. protéolyse.
PROTEROGINÍE s.f. (Rar) 1. (Bot.) Protoginie (1). 2. (Zool.) Protoginie (2).

— Din fr. protérogynie.
PROTEROZÓIC, -Ã, proterozoici, -ce, s.n., adj. (Geol.) Algonchian. [Pr.:

-zo-ic] — Din fr. protérozoïque, engl. proterozoic.
PROTÉST, proteste, s.n. 1. Faptul de a protesta; manifestare energicã împotriva

unei acþiuni considerate ca nejustã; opoziþie hotãrâtã; (concr.) act scris prin care se
exprimã o asemenea manifestare; protestaþie. � Notã de protest = act prin care un
guvern dezaprobã un act sãvârºit de guvernul altei þãri ºi considerat contrar
tratatelor sau normelor de drept internaþional. 2. Act public prin care organele
judecãtoreºti constatã neplata la scadenþã a unei poliþe. — Din protesta (derivat
regresiv).
PROTESTÁ, protestez, vb. I. 1. Intranz. A manifesta o împotrivire energicã ºi

fãþiºã faþã de ceva, a-ºi exprima dezaprobarea împotriva unui fapt, a unei hotãrâri,
a unei mãsuri etc. considerate nejuste. � A contesta. 2. Tranz. A stabili pe cale
judiciarã cã o poliþã nu a fost achitatã la scadenþã. — Din fr. protester.
PROTESTÁNT, -Ã, protestanþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al protes-

tantismului; reformat. 2. Adj. Care þine de protestantism, privitor la protestantism.
— Din fr. protestant.
PROTESTANTÍSM s.n. Denumire generalã a confesiunilor religioase creºtine

care s-au rupt de catolicism prin miºcarea Reformei din sec. XVI. � Totalitatea
popoarelor protestante. — Din fr. protestantisme.
PROTESTÁRE, protestãri, s.f. Acþiunea de a protesta ºi rezultatul ei. — V.

protesta.
PROTESTATÁR, -Ã, protestatari, -e, adj. Care indicã sau conþine un protest;

de protest. � (Adesea substantivat) Care protesteazã într-o împrejurare oarecare,
care aderã la o acþiune de protest. — Din fr. protestataire.
PROTESTÁÞIE, protestaþii, s.f. (Înv.) Protest (1). — Din lat. protestatio, fr.

protestation.
PROTÉTIC, -Ã, protetici, -ce, adj., s.f. 1. (Med.) Care þine de protezã (1),

privitor la protezã (1). 2. (Fon.; despre sunete) Care se adaugã la începutul unui
cuvânt, fãrã a-i schimba înþelesul. 3. s.f. Disciplinã care studiazã protezele. — Din
fr. prothétique.
PROTÉU, protei, s.m. 1. (Livr.) Om nestatornic, care îºi schimbã mereu ideile,

pãrerile. 2. (ªi în sintagma proteu de peºterã) Batracian care trãieºte în unele
peºteri (Proteus anguinus). 3. Bacterie polimorfã foarte mobilã, care conþine
elemente baciliare (Proteus). — Din fr. protée.
PROTEZÁ, protezez, vb. I. Tranz.A înlocui chirurgical cu o protezã membre sau

organe ale corpului. — De la protezã.
PROTEZÁRE, protezãri, s.f. Acþiunea de a proteza ºi rezultatul ei. — V.

proteza.
PROTÉZÃ, proteze, s.f. 1.Aparat sau piesã medicalã care înlocuieºte un organ,

un membru, o parte dintr-un membru amputat sau un conduct natural al corpului
omenesc ori pe care se fixeazã o danturã falsã. � Operaþie chirurgicalã prin care se
înlocuieºte un organ, un membru al corpului etc. printr-o protezã (1). 2. (Fon.)
Apariþie accidentalã a unei vocale la începutul unui cuvânt care începe cu o
consoanã, fãrã a se schimba înþelesul cuvântului. — Din fr. prothèse.
PROTÍDÃ, protide, s.f. (Mai ales la pl.) Denumire generalã pentru toate sub-

stanþele organice azotate (proteine, proteide, aminoacizi etc.). — Din fr. protide.
PROTÍDIC, -Ã, protidici, -ce, adj. Care conþine protide, de protide. — Din fr.

protidique.
PROTIPENDÁ s.f. v. protipendadã.
PROTIPENDÁDÃ s.f. Marea boierime, care se bucura, în Evul Mediu, de

privilegii speciale; p. ext. elitã socialã. [Var.: (înv.) protipendá s.f.] — Din ngr.
próti pendádha.
PROTIPENDÍST, protipendiºti, s.m. (Înv.) Boier care fãcea parte din proti-

pendadã. — Protipenda + suf. -ist.
PROTÍST, protiste, s.n. Microorganism unicelular. — Din fr. protiste.
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PROTISTOLOGÍE s.f. Studiul protistelor. — Din fr. protistologie.
PRÓTIU s.n. (Chim.) Hidrogen uºor. — Din fr., engl. protium.
PROTÍVNIC, -Ã adj. v. potrivnic.
PROTIVNICÍE s.f. v. potrivnicie.
PROTO- Element de compunere care înseamnã „primul”, „întâiul” ºi care ser-

veºte la formarea unor substantive. — Din ngr. protos, fr. proto-.
PROTOBIOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã formele de viaþã mai

mici decât bacteriile. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. protobiologie.
PROTOBITÚMEN s.n. Bitumen în stare de formare, care reprezintã prima fazã

de transformare a materiei organice în þiþei. — Din germ. Protobitumen.
PROTOBLÁST, protoblaste, s.n. (Biol.) Celulã lipsitã de membranã. — Din fr.

protoblaste.
PROTOBROMÚRÃ, protobromuri, s.f. (Chim.) Combinaþia cea mai sãracã în

brom pe care o substanþã simplã o poate forma cu acesta. — Din fr. protobromure.
PROTOCARBURÁT, -Ã, protocarburaþi, -te, adj. (Chim.) Care formeazã o

protocarburã; în stare de protocarburã. — Din fr. protocarburat.
PROTOCARBÚRÃ, protocarburi, s.f. (Chim.) Combinaþia cea mai sãracã în

carbon pe care o substanþã simpã o poate forma cu acesta. — Din fr. protocarbure.
PROTOCLORURÁT, -Ã, protocloruraþi, -te, adj. (Chim.) Care formeazã o

protoclorurã; în stare de protoclorurã. — Din fr. protocloruré.
PROTOCLORÚRÃ, protocloruri, s.f. (Chim.) Combinaþia cea mai sãracã în

clor pe care o substanþã simplã o poate forma cu acesta. — Din fr. protochlorure.
PROTOCÓL, protocoale, s.n. 1. Act, document în care sunt consemnate

rezoluþiile unei adunãri, ale unor dezbateri, ale unei conferinþe internaþionale;
document diplomatic cu valoarea unui acord internaþional, care cuprinde hotãrârile
luate la o conferinþã internaþionalã. 2. (Înv. ºi reg.) Formular oficial folosit pentru
acte publice; p. ext. registru, catastif. 3. (La sg.) Totalitatea formelor ºi a practicilor
de ceremonial care se aplicã la festivitãþi oficiale în relaþiile diplomatice; serviciu
însãrcinat cu organizarea oficialã a ceremonialului. � P. gener. Reguli (de con-
duitã) care trebuie respectate în societate. — Din fr. protocole, germ. Protokoll.
PROTOCOLÁR, -Ã, protocolari, -e, adj. Care þine de protocol, potrivit proto-

colului; (despre oameni) ceremonios. — Din fr. protocolaire.
PROTOCORDÁT, protocordate, s.n. (La pl.) Încrengãturã de animale marine

care prezintã notocord ºi fante branhiale persistente în timpul întregii vieþi a
individului; (ºi la sg.) animal din aceastã încrengãturã. — Din fr. protochordé.
PROTOCRONÍE s.f. Protocronism. — Din protocronism (dupã sincronie).
PROTOCRONÍSM s.n. Curent de idei, opus sincronismului, care afirmã adesea,

în mod nejustificat, anticiparea româneascã a unor creaþii artistice ºi ºtiinþifice
universale. — Proto- + [sin]cronism.
PROTOCRONÍST, -Ã, protocroniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al protocro-

nismului. — Protocronie + suf. -ist.
PROTODIÁCON, protodiaconi, s.m. Arhidiacon. [Pr.: -di-a-] — Din sl.

protodijakonŭ, ngr. proto-dhiákonos.
PROTODÓRIC, -Ã, protodorici, -ce, adj. Care aparþine doricului primar din

sec. VII–VI î.H. — Din fr. protodorique.
PROTOFÍT, protofite, s.n. Organism vegetal unicelular primitiv din care a

evoluat regnul vegetal. — Din fr. protophyte.
PROTOGÍN, -Ã, protogini, -e, adj., s.f. 1.Adj. (Bot., despre flori hermafrodite)

Al cãrui pistil se dezvoltã înaintea staminelor. 2. S.f. (Geol.) Rocã graniticã cu
structurã de ºist. — Din fr. protogyne.
PROTOGINÍE s.f. 1. (Bot.; la flori hermafrodite) Dezvoltare a pistilului

înaintea staminelor; (rar) proteroginie (1). 2. (Zool.) Organism hermafrodit care
produce iniþial ovule, apoi spermatozoizi; (rar) proteroginie (2).—Din fr. protogynie.
PROTOIERÉU, protoierei, s.m. Protopop. — Din ngr. protoieréfs.
PROTOIERÍE, protoierii, s.f. Protopopie. — Protoiereu + suf. -ie.
PROTOIODÚRÃ, protoioduri, s.f. (Chim.) Combinaþia cea mai sãracã în iod pe

care o substanþã simplã o poate forma cu acesta. — Din fr. protoiodure.
PROTOISTÓRIC, -Ã, protoistorici, -ce, adj. Care aparþine protoistoriei,

privitor la protoistorie. [Pr.: -to-is-] — Din fr. protohistorique.
PROTOISTÓRIE s.f. Nume dat de unii istorici epocii cuprinse între apariþia

primelor documente ºi Antichitate. [Pr.: -to-is-] — Din fr. protohistoire (dupã
istorie).
PROTÓMÃ, protome, s.f. (Arheol.) Bust al unui om sau al unui animal care

împodobea, în Antichitate, un obiect de metal sau de ceramicã. — Din fr. protomé,
engl. protoma.
PROTÓN, protoni, s.m. Particulã elementarã stabilã cu sarcinã electricã pozi-

tivã, care constituie nucleul atomului de hidrogen. — Din fr. proton.
PROTONÉMÃ, protoneme, s.f. (Bot.) Formaþie verde reprezentând stadiul

iniþial de dezvoltare a gametofitului la muºchi ºi la ferigi. — Din fr. protonéma.
PROTÓNIC1, -Ã, protonici, -ce, adj. (Despre sunete ºi silabe) Care se gãseºte

înaintea silabei accentuate. — Din fr. protonique.
PROTÓNIC2, -Ã, protonici, -ce, adj. Care þine de protoni, privitor la protoni. —

Din fr. protonique.

PROTONOTÁR, protonotari, s.m. Prelat de la curtea papalã însãrcinat cu
înregistrarea ºi expedierea actelor pontificale. — Din lat. protonotarius, fr.
protonotaire.
PROTONOTARIÁT, protonotariate, s.n. Funcþia ºi demnitatea de protonotar.

[Pr.: -ri-at] — Din it. protonotariato.
PROTOPLASMÁTIC, -Ã, protoplasmatici, -ce, adj. Protoplasmic. — Din

germ. protoplasmatisch.
PROTOPLÁSMÃ s.f. (Biol.) Substanþã albuminoidã complexã având aspectul

unei mase vâscoase, incolore, semifluide, care alcãtuieºte baza celulei vii. — Din
fr. protoplasma.
PROTOPLÁSMIC, -Ã, protoplasmici, -ce, adj. Care þine de protoplasmã, privi-

tor la protoplasmã; compus din protoplasmã; protoplasmatic, protoplastic. — Din
fr. protoplasmique.
PROTOPLÁST, protoplaste, s.n. (Biol.) Protoplasma vie a celulei fãrã plasma-

lemã. — Din fr. protoplaste.
PROTOPLÁSTIC, -Ã, protoplastici, -ce, adj. (Biol.) Protoplasmic. —

Protoplast + suf. -ic.
PROTOPÓP, protopopi, s.m. Preot care îndeplineºte funcþia de inspector al

bisericilor ºi al preoþilor dintr-un teritoriu determinat; protoiereu, protoprezbiter.
[Var.: potropóp s.m.] — Din sl. protopopŭ.
PROTOPOPEÁSÃ, protopopese, s.f. (Rar) Soþia unui protopop; protopopoaie,

protoprezbiterã. [Var.: (pop.) potropopeásã s.f.] — Protopop + suf. -easã.
PROTOPOPÉSC, -EÁSCÃ, protopopeºti, adj. (Înv.) Care aparþine

protopopului, privitor la protopop. — Protopop + suf. -esc.
PROTOPOPIÁT, protopopiate, s.n. (Rar) Protopopie. [Pr.: -pi-at] —

Protopopie + suf. -at.
PROTOPOPÍE, protopopii, s.f. 1. Rangul sau funcþia de protopop; protoierie,

protopopiat. 2. Teritoriu aflat sub jurisdicþia unui protopop; protoierie, protopopiat.
� Reºedinþa unui protopop; protoierie, protopopiat. — Protopop + suf. -ie.
PROTOPOPOÁIE, protopopoaie, s.f. (Înv.) Protopopeasã. [Pr.: -poa-ie] —

Protopop + suf. -oaie.
PROTOPREZBÍTER, protoprezbiteri, s.m. (Înv.) Protopop. — Din ngr. proto-

presvíteros.
PROTOPREZBÍTERÃ, protoprezbitere, s.f. (Înv) Protopopeasã. — Din proto-

prezbiter.
PROTOPSÁLT, protopsalþi, s.m. (Înv.) Prim cântãreþ la o bisericã. — Din ngr.

protopsáltis.
PROTORÁCE s.n. (Entom.) Primul segment al toracelui la insecte. [Var.:

protórax s.n.] — Din fr. protorax (dupã torace).
PROTÓRAX s.n. v. protorace.
PROTOROMẤNÃ s.f. (Lingv.) Româna comunã vorbitã între sec. VI ºi XIII, în

nordul ºi sudul Dunãrii. — Proto- + românã.
PRÓTOS s.m. (Înv.; la jocurile de cãrþi) Cel care are dreptul sã deschidã jocul.

— Din ngr. prótos.
PROTOSÍNGHEL, protosingheli, s.m. Grad monahal superior singhelului ºi

inferior arhimandritului; monah care are acest grad. — Din ngr. protosínghellos.
PROTOSTEÁ, protostele, s.f. (Astron.) Stea în fazã de formare. — Proto- +

stea (dupã engl. protostar).
PROTOSULFÚRÃ, protosulfuri, s.f. (Chim.) Combinaþia cea mai sãracã în sulf

pe care o substanþã simplã o poate forma cu acesta. — Din fr. protosulfure.
PROTOTÍP, prototipuri, s.n. 1.Model care reprezintã tipul original dupã care se

efectueazã sau se realizeazã ceva; prim exemplar de probã dintr-un lot de piese, de
maºini etc. care urmeazã sã se execute în serie. 2. Exemplar ilustrativ, model
(desãvârºit), tip. — Din fr. protoptype.
PROTOTÍPIC, -Ã, prototipici, -ce, adj. (Rar) Care aparþine unui prototip. —

Din fr. prototypique.
PROTOXÍD, protoxizi, s.m. Oxidul cel mai puþin oxigenat al unui element. —

Din fr. protoxyde.
PROTOZOÁR, protozoare, s.n. (La pl.) Încrengãturã de animale microscopice

inferioare unicelulare, cu cea mai simplã structurã anatomicã; (ºi la sg.) animal care
face parte din aceastã încrengãturã. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. protozoaire.
PROTOZOOLOGÍE s.f. Ramurã a zoologiei care studiazã organismele

unicelulare. [Pr.: -zo-o-] — Din fr. protozoologie, engl. protozoology.
PROTROMBÍNÃ, protrombine, s.f. (Biol.) Proteinã inactivã din sânge care se

transformã în trombinã cu rol esenþial în coagularea sângelui. — Din fr.
prothrombine, engl. prothrombi.
PROTUBERÁNT, -Ã, protuberanþi, -te, adj. Care constituie o protuberanþã. —

Din fr. protubérant.
PROTUBERÁNÞÃ, protuberanþe, s.f. 1. Parte a unui obiect, a unui organ etc.

ieºitã în relief; proeminenþã, ieºiturã. 2. Nor de gaz incandescent care apare pe
fondul coroanei solare în forma unor limbi de foc. — Din fr. protubérance.
PROTÚRÃ, proture, s.f. (La pl.) Ordin de insecte inferioare, fãrã aripi, antene ºi

ochi, cu rudimente de picioare ºi cu armãturã bucalã pentru supt ºi mestecat; (ºi la
sg.) insectã din acest ordin. — Din fr. protoure.
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PROÞÁP, proþapuri, s.n. 1. Prãjinã groasã de lemn, bifurcatã la un capãt, care se
fixeazã la dricul carului ºi de care se prinde jugul; rudã. 2. Prãjinã cu vârful
despicat, în care se înfigea în trecut o reclamaþie prezentatã domnitorului, pe
deasupra capetelor mulþimii. � Expr. A umbla cu jalba în proþap = a protesta, a
reclama; a cere cu insistenþã ceva. 3. Prãjinã despicatã la un capãt, cu care se culeg
fructele, cu care se prind racii etc. � Fiecare dintre cele douã beþe, despicate în
formã de furcã ºi înfipte în pãmânt, lângã jar, între care se fixeazã peºtele întreg
pentru a se frige. 4. Pârghie la moara de vânt sau la fântânã. — Din sl. procĕpŭ,
bg. procep.
PROÞÃPEÁLÃ, proþãpeli, s.f. (Fam.) Faptul de a (se) proþãpi. — Proþãpi +

suf. -ealã.
PROÞÃPÉL, proþãpele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui proþap.— Proþap + suf. -el.
PROÞÃPÍ, proþãpesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) sprijini, a (se) propti, a (se)

þine cu putere. 2. Tranz. ºi refl. A (se) înþepeni, a (se) fixa. 3. (Fam.) A se opri
(provocator, cu îndrãznealã etc.) în faþa cuiva; fig. a se fãli, a-ºi da importanþã. —
Din proþap.
PROÞÃPÍRE, proþãpiri, s.f. Acþiunea de a (se) proþãpi ºi rezultatul ei. — V.

proþãpi.
PROÞÃPÍT, -Ã, proþãpiþi, -te, adj. (Fam.) 1. Care este fixat; nemiºcat, þeapãn.

� Fig. (Despre oameni) Sigur de sine; îngâmfat. 2. (Despre gurã) Cãscat, înþepenit.
— V. proþãpi.
PROÞÉNT s.n. v. procent.
PROÞÉS s.n. v. proces.
PROUDHONÍSM s.n. Doctrinã iniþiatã de Pierre Joseph Proudhon, care

preconiza menþinerea ºi întãrirea micii proprietãþi. [Pr.: prudonism] — Din fr.
proudhonisme.
PROUDHONÍST, -Ã, proudhoniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

proudhonismului. [Pr.: prudonist] — Din fr. proudhoniste.
PRÓUR s.n. (Pop.) Timpul zilei (dis-de-dimineaþã) când pleacã oile la pãºune.

� Expr. În prour de… = la începutul zilei; p. ext. la începutul unui anotimp. [Var.:
próor s.n.] — Et. nec.
PRÓVÃ s.f. v. prorã.
PROVEDEÁ, provắd, vb. II. Tranz. (Înv.) A înzestra pe cineva sau ceva cu cele

necesare; a prevedea. — Din it. provvedere.
PROVEDITÓR, proveditori, s.m. Funcþionar public al vechii republici

veneþiene însãrcinat cu conducerea sau cu inspectarea unei flote, a unei provincii.
— Din it. provveditore, fr. provéditeur.
PROVENÍ, provín, vb. IV. Intranz. A se trage, a lua naºtere, a rezulta din ceva

sau de undeva, a-ºi avea obârºia, originea, provenienþa din… — Din fr. provenir.
PROVENIÉNÞÃ, provenienþe, s.f. Loc de unde vine sau provine ceva; origine,

obârºie, provenire. [Pr.: -ni-en-. — Var.: (înv.) provenínþã s.f.] — Din fr.
provenance, it. provenienza.
PROVENÍNÞÃ s.f. v. provenienþã.
PROVENÍRE, proveniri, s.f. (Rar) Provenienþã. — V. proveni.
PROVENSÁL, -Ã, provensali, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã

sau locuitor din Provence. 2. Adj. Care aparþine regiunii Provence sau proven-
salilor (1), privitor la Provence ori la provensali. � (Substantivat, f.) Limbã roma-
nicã vorbitã de provensali (1); p. ext. limbã romanicã vorbitã în mai multe provincii
din sudul Franþei. [Var.: (înv.) provenþál, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din fr. provençal.
PROVENÞÁL, -Ã s.m. ºi f., adj. v. provensal.
PROVÉRB, proverbe, s.n. 1. Învãþãturã moralã popularã nãscutã din experienþã,

exprimatã printr-o formulã elipticã sugestivã, de obicei metaforicã, ritmicã sau
rimatã; zicalã, zicãtoare, parimie. 2. (Înv.) Operã dramaticã scurtã, al cãrei conþinut
ilustreazã un proverb (1). — Din lat. proverbium, fr. proverbe.
PROVERBIÁL, -Ã, proverbiali, -e, adj. 1. Care þine de proverb (1), privitor la

proverb; cu caracter de proverb. 2. Care este la fel de cunoscut ca un proverb;
despre care s-a dus vestea; de pominã. [Pr.: -bi-al] — Din fr. proverbial.
PROVIÁNT, provianturi, s.n. (Înv.) Provizii, alimente (pentru armatã). [Pr.:

-vi-ant] — Din pol. prowiant, rus. proviant, germ. Proviant.
PROVIDÉNÞÃ s.f. Planul divin prin care este prevãzut ºi orientat cursul

evenimentelor astfel încât Universul, ca întreg, ºi creaturile individuale sã realizeze
scopurile stabilite de Dumnezeu; pronie cereascã.� (Art.) Divinitatea, dumnezeirea,
Dumnezeu.� Grijã, milã, îndurare ca atribute ale divinitãþii.� Fig. (Rar) Persoanã
sau împrejurare miraculoasã care contribuie la salvarea sau la fericirea cuiva. —
Din lat. providentia, fr. providence.
PROVIDENÞIÁL, -Ã, providenþiali, -e, adj. Dat, trimis de providenþã; p. ext.

care apare la momentul potrivit, printr-o întâmplare favorabilã ieºitã din comun;
excepþional, deosebit. [Pr.: -þi-al] — Din fr. providentiel.
PROVIDENÞIALÍSM s.n. Concepþie bazatã pe credinþa în providenþã. [Pr.: -

þi-a-] — Din fr. providentialisme.
PROVIDENÞIALÍST, -Ã, providenþialiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

providenþialismului. [Pr.: -þi-a-] — Din fr. providentialiste.
PROVIDER, provideri, s.m. Furnizor. [Pr.: prováidãr] — Din engl. provider.
PROVINCIÁL, -Ã, provinciali, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

locuieºte în provincie sau este originarã de acolo; p. ext. persoanã cu apucãturi sau

cu deprinderi stângace, naive. 2. Adj. Care aparþine provinciei, privitor la
provincie; propriu provinciei ºi locuitorilor ei; care se gãseºe în provincie;
provincialist. [Pr.: -ci-al. — Var.: (înv.) provinþiál, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din lat.
provincialis, fr. provincial.
PROVINCIALÍSM, provincialisme, s.n. 1. Cuvânt, expresie, locuþiune specificã

unei provincii; p. ext. rostire caracteristicã unei provincii; regionalism. 2.Atitudine,
comportare etc. specificã unui provincial (1). [Pr.: -ci-a-. — Var.: (înv.)
provinþialísm s.n.] — Din fr. provincialisme.
PROVINCIALÍST, -Ã, provincialiºti, -ste, adj. (Rar) Provincial. [Pr.: -ci-a-] —

Provincial + suf. -ist.
PROVINCIALIZÁ, provincializez, vb. I. Refl. ºi tranz. A cãpãta sau a face sã

capete trãsãturi specifice provincialilor (1). [Pr.: -ci-a-] — Provincial + suf. -iza.
PROVINCIALIZÁRE, provincializãri, s.f. Acþiunea de a (se) provincializa.

[Pr.: -ci-a-] — V. provincializa.
PROVINCIALIZÁT, -Ã, provincializaþi, -te, adj. Care a dobândit trãsãturi

specifice provincialilor (1).
PROVÍNCIE, provincii, s.f. 1. Unitate geograficã sau administrativã dintr-o

þarã; regiune, þinut. � Teritoriu sau localitate dintr-o þarã situate în afara capitalei.
2. Teritoriu cucerit de romani în afara Italiei ºi supus legilor ºi organizãrii romane.
[Var.: (înv.) provínþie s.f.] — Din lat. provincia, fr. province.
PROVINCIOÁRÃ, provincioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui provincie. [Pr.:

-ci-oa-] — Provincie + suf. -ioarã.
PROVINÞIÁL, -Ã s.m. ºi f., adj. v. provincial.
PROVINÞIALÍSM s.n. v. provincialism.
PROVÍNÞIE s.f. v. provincie.
PROVITAMÍNÃ, provitamine, s.f. Substanþã inactivã din alimente, activatã de

organism ºi transformatã în vitaminã. — Din fr. provitamine.
PROVÍZIE, provizii, s.f. Rezervã de produse (mai ales alimentare) necesare

cuiva sau undeva pentru o anumitã perioadã de timp. — Din fr. provision, lat.
provisio, germ. Provision.
PROVIZIÓN, provizioane, s.n. (Înv.) Remuneraþie procentualã datã celui care a

mijlocit o afacere comercialã; comision, remizã. [Pr.: -zi-on] — Din germ.
Provision.
PROVIZORÁT, provizorate, s.n. Stare a ceea ce este provizoriu; fapt, situaþie

provizorie; timp cât cineva sau ceva este provizoriu. — Din provizoriu.
PROVIZÓRIU, -ÍE, provizorii adj. (Adesea adverbial) Care dureazã sau este

destinat sã dureze un timp limitat, dupã care urmeazã sã fie înlocuit; temporar, vre-
melnic, tranzitoriu.� (Substantivat, n.; înv.) Provizorat. — Din lat. provisorius, fr.
provisoire.
PROVOCÁ, provóc, vb. I. Tranz. 1.Aaþâþa, a întãrâta, a incita pe cineva (sfidân-

du-l); spec. (Jur.) a aduce pe cineva (prin acte de violenþã, lezarea demnitãþii sau
alte fapte ilicite) într-o stare de surescitare favorabilã comiterii unei infracþiuni.
2. A avea drept urmare; a determina, a constitui, a cauza, a prilejui, a pricinui.
� Spec. A produce intenþionat un eveniment, un proces, un fenomen; a stârni. 3.A
chema, a invita pe cineva sã participe la o competiþie, la o întrecere. — Din fr.
provoquer, lat. provocare.
PROVOCÁNT, -Ã, provocanþi, -te, adj. (Rar) Care provoacã, produce ceva. —

Din fr. provocant.
PROVOCÁRE, provocãri, s.f. Acþiunea de a provoca ºi rezultatul ei;

provocaþie. — V. provoca.
PROVOCATÓR, -OÁRE, provocatori, -oare, adj. Care provoacã, întãrâtã,

aþâþã, incitã, atacã; care atrage atenþia asupra sa prin þinutã, extravaganþã,
impertinenþã, obrãznicie; sfidãtor, obraznic. � (Substantivat) Persoanã care instigã
la producerea unui act reprobabil. � Care constituie cauza a ceva, care determinã,
care pricinuieºte ceva. [Var.: (pop.) provocãtór, -oáre adj.] — Din fr. provocateur.
PROVOCÁÞIE, provocaþii, s.f. (Rar) Provocare. — Din fr. provocation, lat.

provoctio.
PROVOCÃTÓR, -OÁRE adj. v. provocator.
PROXENÉT, -Ã, proxeneþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care mijloceºte prostituþia,

care îndeamnã sau constrânge pe cineva sã practice prostituþia (pentru a trage
foloase materiale personale); codoº. — Din fr. proxénète.
PROXENETÍSM s.n. Ocupaþia proxenetului. � (Jur.) Infracþiune care constã în

îndemnul sau în constrângerea la prostituþie ori înlesnirea sau tragerea de foloase
de pe urma practicãrii ei. — Din fr. proxénétisme.
PRÓXIM, -Ã, proximi, -e, adj. Cel mai apropiat (în timp sau în spaþiu).� (Log.;

în sintagma) Gen proxim = primul termen relevant al unei definiþii, cel mai apropiat
ca sens de noþiunea de definit. — Din lat. proximus.
PROXIMITÁTE s.f. Apropiere imediatã (în spaþiu sau în timp); vecinãtate. —

Din lat. proximitas, -atis, fr. proximité.
PROZÁIC, -Ã, prozaici, -ce, adj. (Despre opere literare, stil etc.) Lipsit de

calitãþi artistice, de valoare stilisticã; p. ext. banal, comun, plat. [Pr.: -za-ic] — Din
fr. prosaïque, lat. prosaicus.
PROZAICITÁTE s.f. (Rar) Prozaism. [Pr.: -za-i-] — Prozaic + suf. -itate.
PROZAÍSM s.n. Însuºire a ceea ce este prozaic; p. ext. platitudine, banalitate.

— Din fr. prosaïsme.
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PROZAÍST, prozaiºti, s.m. (Rar) Prozator. — Din germ. Prosaist, engl.
prosaist.
PROZAIZÁ, prozaizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face sã devinã prozaic. [Pr.: -za-i-]

— Din fr. prosaïser.
PROZAIZÁRE, prozaizãri, s.f. Acþiunea de a prozaiza. [Pr.: -za-i-] — V.

prozaiza.
PROZATÓR, -OÁRE, prozatori, -oare, s.m. ºi f. Autor de opere literare în

prozã, scriitor în prozã. — Din fr. prosateur.
PROZAURIÁN, prozaurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile primitive terestere ºi

acvatice; (ºi la sg.) reptilã din acest ordin. [Pr.: -za-u-ri-an] — Din fr. prosaurien.
PRÓZÃ, (rar, 2) proze, s.f. 1. Mod de exprimare care nu este supus regulilor de

versificaþie; compunere literarã care foloseºte acest mod de exprimare. 2. Tota-
litatea operelor în prozã (1) ale unui scriitor, ale unui popor etc. 3. Fig. Lucruri
comune, banale, vulgare, cotidiene, aparþinând realitãþii de fiecare zi. — Din fr.
prose, lat. prosa.
PROZELÍT, -Ã, prozeliþi, -te, s.m. ºi f. Pãgân convertit la iudaism; p. ext. per-

soanã convertitã de curând la o credinþã, la o doctrinã etc.; adept nou (ºi înflãcãrat)
al unei credinþe, al unei doctrine etc. — Din fr. prosélyte, lat. proselytus.
PROZELÍTIC, -Ã, prozelitici, -ce, adj. (Rar) Care aparþine prozeliþilor, privitor

la prozeliþi, caracteristic prozeliþilor. — Din fr. prosélytique.
PROZELITÍSM s.n. 1. Zel, râvnã, strãdanie de a face prozeliþi. 2. Devotament,

ataºament (la o credinþã, la o doctrinã etc.) specific prozeliþilor.—Din fr. prosélytisme.
PROZODÉM, prozodeme, s.n. (Livr.) Element prozodic (1) cu rol distinctiv. —

Din fr. prosodème.
PROZÓDIC, -Ã, prozodici, -ce, adj. Care aparþine prozodiei, privitor la

prozodie, de prozodie. — Din fr. prosodique.
PROZODÍE s.f. 1. Parte a poeticii care studiazã versificaþia ºi normele ei sub

raportul structurii versurilor, al numãrului accentelor sau al lungimii silabelor unui
vers. 2. (Înv.) Punctuaþie. — Din ngr. prosodía, fr. prosodie.
PROZODÍST, -Ã, prozodiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Cunoscãtor al prozodiei. —

Din fr. prosodiste.
PROZOPOPÉE, prozopopei, s.f. Figurã retoricã prin care autorul pune sã vor-

beascã o persoanã absentã, defunctã sau un personaj alegoric. [Var.: prosopopée
s.f.] — Din fr. prosopopée, lat. prosopopeia.
PRR interj. Cuvânt cu care sunt opriþi caii din mers. — Onomatopee.
PRUBULUÍ vb. IV v. probãlui.
PRUD, -Ã, pruzi, -de, adj. (Livr.) Care simuleazã o atitudine virtuoasã, austerã.

— Din fr. prude.
PRUDÉNT, -Ã, prudenþi, -te, adj. Care se fereºte de tot ce ar putea sã-i producã

un neajuns, o neplãcere, un necaz; prevãzãtor, circumspect, precaut. — Din fr.
prudent, lat. prudens, -ntis.
PRUDÉNÞÃ s.f. Însuºirea de a fi prudent; prevedere, precauþie, circumspecþie.

— Din fr. prudence, lat. prudentia, it. prudenza.
PRUFNÍ, prufnesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A scoate sunete asemãnãtoare

buhaiului. — Formaþie onomatopeicã.
PRUÍNÃ s.f. Strat fin cu aspect ceros care acoperã ca o brumã suprafaþa unor

fructe. — Din fr. pruine.
PRÚJÃ, pruji, s.f. (Reg.) Glumã; snoavã, anecdotã. —Din pruji (derivat regresiv).
PRUJÍ, prujesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A glumi; a spune anecdote, snoave. —

Din ucr. pružyty „a încânta”.
PRUJITÚRÃ, prujituri, s.f. (Reg.) Glumã; snoavã, anecdotã. — Pruji +

suf. -turã.
PRUN, pruni, s.m. Pom din familia rozaceelor, cu flori albe-verzui, cultivat

pentru fructele sale comestibile (Prunus domestica). — Lat. prunus.
PRUNÁR1, prunari, s.m. Insectã micã de culoare cafenie, acoperitã cu peri moi,

care atacã prunele ºi cireºele; firezar (Rhynchites cupreus). — Prunã + suf. -ar.
PRUNÁR2, prunari, s.m. Cultivator de pruni. — Prun + suf. -ar.
PRÚNÃ, prune, s.f. Fructul prunului, drupã de formã alungitã, de culoare vânãtã

sau gãlbuie, cu sâmbure mare. � Expr. Parcã are prune în gurã, se spune despre
cineva care vorbeºte neclar, care pronunþã cuvintele nedesluºit. — Lat. pruna.
PRUNÃRÍE1 s.f. Ocupaþia prunarului2. — Prunar2 + suf. -ie.
PRUNÃRÍE2, prunãrii, s.f. (Pop.) Livadã sau grãdinã de pruni; prunet, pruniºte,

pruniº. — Prun + suf. -ãrie.
PRUNC, prunci, s.m. 1. (Înv. ºi pop.) Copil (indiferent de vârstã sau sex); (sens

curent) copil în primele luni de viaþã. 2. (Înv. ºi reg.) Copil în raport cu pãrinþii sãi;
fiu. — Et. nec.
PRÚNCÃ, prunce, s.f. (Înv. ºi reg.) 1. Copil de sex feminin. 2. Fatã tânãrã.

3. Fiicã. — Din prunc.
PRUNCÉSC, -EÁSCÃ, prunceºti, adj. (Înv.) Care aparþine pruncului, privitor la

prunc; copilãresc. — Prunc + suf. -esc.
PRUNCÍ, pruncesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A copilãri. — Din prunc.
PRUNCÍE s.f. (Înv. ºi pop.) Copilãrie. — Prunc + suf. -ie.
PRUNCUCÍDERE, pruncucideri, s.f. Infracþiune care constã în uciderea (de

cãtre mamã) a propriului copil (nou-nãscut). — Prunc + ucidere.

PRUNCUCIGÁª, -Ã, pruncucigaºi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care îºi ucide
propriul copil (nou-nãscut). — Prunc + ucigaº.
PRUNCULÉÞ, prunculeþi, s.m. (Pop.) Pruncuºor. — Prunc + suf. -uleþ.
PRUNCULÍÞÃ, prunculiþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui pruncã; pruncuþã. —

Pruncã + suf. -uliþã.
PRUNCUªÓR, pruncuºori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui prunc; prunculeþ,

pruncuþ. — Prunc + suf. -uºor.
PRUNCÚÞ, pruncuþi, s.m. (Înv. ºi reg.) Pruncuºor. — Prunc + suf. -uþ.
PRUNCÚÞÃ, pruncuþe, s.f. (Reg.) Prunculiþã. — Pruncã + suf. -uþã.
PRUND, prunduri, s.n. 1. Pietriº mãrunt amestecat cu nisip, care se gãseºte pe

fundul ºi pe malul apelor sau, în strate, în scoarþa pãmântului.�Albie, fund de apã
(cu pietriº). � Pietriº mãrunt care se aºterne pe drumuri sau pe ºosele; prundiº.
2.Mal, þãrm, teren acoperit cu pietriº; prundiº; teren format din pietriº. 3. Insulã
micã, fãrã vegetaþie, formatã din aluviuni, pe cursul unui râu. — Din sl. prondŭ.
PRUNDÁR, prundari, s.m. 1. (Rar) Persoanã care scoate ºi transportã prund.

2. Numele mai multor pãsãri mici care trãiesc pe lângã ape: a) prundãraº;
b) codobaturã; c) lãstun. 3. (Iht.) Fusar. — Prund + suf. -ar.
PRUNDÁª, prundaºi, s.m. (Ornit.) 1. Fluierar. 2. Codobaturã. — Prund + suf. -aº.
PRUNDÃRÁª, prundãraºi, s.m. Numele mai multor pãsãri cãlãtoare care

trãiesc de obicei pe malul apelor: a) pasãre brunã-roºcatã pe spate ºi albã pe
pântece, cu câte o dungã neagrã transversalã pe piept ºi pe pãrþile laterale ale
capului (Charadrius dubius curonicus); b) ploier. — Prund + suf. -ãraº.
PRUNDÃRÍE, prundãrii, s.f. Teren format din prund aluvionar; loc de unde se

scoate prund. — Prund + suf. -ãrie.
PRUNDÍ, prundesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A prundui. — Din prund.
PRUNDÍª, prundiºuri, s.n. 1. Prund (2). � Prundãrie; îngrãmãdire de pietriº ºi

de nisip în albia unei ape. 2. Pietriº folosit la pietruirea drumurilor sau în
construcþii. — Prund + suf. -iº.
PRUNDIªÓR, prundiºoare, s.n. Prunduleþ. — Prund + suf. -iºor.
PRUNDÓI, prundoaie, s.n. Insulã plutitoare în Delta Dunãrii, alcãtuitã din

nãmol, papurã ºi rãdãcini. — Prund + suf. -oi.
PRUNDÓS, -OÁSÃ, prundoºi, -oase, adj. (Despre terenuri) Acoperit cu prund,

alcãtuit din prund. — Prund + suf. -os.
PRUNDUÍ, prunduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A acoperi un drum cu prundiº, a

aºterne un strat de prund; a pietrui cu prund; a prundi. — Prund + suf. -ui.
PRUNDUIÁª, prunduiaºe, s.n. (Rar) Prunduleþ. — Prund + suf. -uiaº.
PRUNDUÍT, -Ã, prunduiþi, -te, adj. (Despre terenuri) Pe care s-a aºternut

prundiº. — V. prundui.
PRUNDULÉÞ, prunduleþe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui prund; prundiºor, prun-

duiaº, prundurel, prunduþ. — Prund + suf. -uleþ.
PRUNDURÉL, prundurele, s.n. (Rar) Prunduleþ. — Prund + suf. -urel.
PRUNDÚÞ s.n. (Rar) Prunduleþ. — Prund + suf. -uþ.
PRUNÉLÃ, prunele, s.f. (Anat.; înv.) Pupilã (1). — Din fr. prunelle.
PRUNÉT, pruneturi, s.n. Livadã, grãdinã de pruni; prunãrie2, pruniºte, pruniº.

— Prun + suf. -et.
PRUNÍª, pruniºuri, s.n. Prunet. — Prun + suf. -iº.
PRUNIªÓR, pruniºori, s.m. Diminutiv al lui prun; prunuþ. — Prun + suf. -iºor.
PRUNÍªTE, pruniºti, s.f. Prunet. — Prun + suf. -iºte.
PRUNÚÞ, prunuþi, s.m. (Rar) Pruniºor. — Prun + suf. -uþ.
PRURIGINÓS, -OÁSÃ, pruriginoºi, -oase, adj. (Med.) Caracterizat prin

mâncãrime intensã a pielii. — Din fr. prurigineux.
PRURÍGO s.n. Boalã cronicã de piele caracterizatã prin apariþia unor leziuni

superficiale persistente în formã de bãºicuþe, însoþitã de mâncãrime intensã. — Din
fr. prurigo.
PRÚRIT, prurituri, s.n. Mâncãrime intensã a pielii, care apare în diverse boli (de

piele). — Din fr. prurit, lat. pruritus.
PRUSÁC, -Ã, prusaci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Prusia; prusian. 2.Adj. Care aparþine Prusiei sau prusacilor (1), privitor
la Prusia ori la prusaci; prusian, prusãcesc, prusienesc. — Din rus. prusak.
PRUSÃCÉSC, -EÁSCÃ, prusãceºti, adj. (Înv.) Prusac. — Prusac + suf. -esc.
PRUSIÁN, -Ã, prusieni, -e, s.m. ºi f., adj. Prusac. [Pr.: -si-an] — Din fr. Prussien.
PRUSIÁT, prusiaþi, s.m. (Chim.; rar) Cianurã. [Pr.: -si-at] — Din fr. prussiate.
PRÚSIC adj. (În sintagma) Acid prusic = acid cianhidric. — Din fr. prussique.
PRUSIENÉSC, -EÁSCÃ, prusieneºti, adj. (Înv.) Prusac. [Pr.: -si-e-]— Prusian +

suf. -esc.
PSALM, psalmi, s.m. 1. Imn religios biblic; (la pl.) culegere formatã din 151 de

astfel de imnuri, cuprinsã în Vechiul Testament ºi care alcãtuieºte Psaltirea. 2. Imn,
cântec (de facturã religioasã); poezie (liricã). — Din sl. psalmŭ.
PSÁLMIC, -Ã, psalmici, -ce, adj. Care aparþine psalmilor, privitor la psalmi;

psaltic. — Psalm + suf. -ic.
PSALMÍST, psalmiºti, s.m. 1. Autor sau cântãreþ de psalmi. 2. (Art.) Nume dat

regelui evreu David, considerat autorul psalmilor biblici. — Din fr. psalmiste, lat.
psalmista.
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PSALMODIÁ, psalmodiez, vb. I. Tranz. A cânta sau a recita (dupã un anumit
tipic) psalmi, rugãciuni sau alte cântãri religioase. � P. gener. A cânta, a citi sau a
recita ceva în mod monoton. [Pr.: -di-a] — Din fr. psalmodier.
PSALMÓDIC, -Ã, psalmodici, -ce, adj. Care aparþine psalmodiei, privitor la

psalmodie. — Din fr. psalmodique.
PSALMODÍE, psalmodii, s.f. Melodie bisericeascã monotonã, tãrãgãnatã pe

care se cântã psalmii ºi alte cântãri religioase. � P. gener. Cântare, recitare,
declamare monotonã. — Din ngr. psalmodhía, fr. psalmodie.
PSALMODIÉRE, psalmodieri, s.f. Acþiunea de a psalmodia ºi rezultatul ei;

mod specific de a psalmodia. [Pr.: -di-e-] — V. psalmodia.
PSALT, psalþi, s.m. Cântãreþ de stranã în bisericã; dascãl, cantor. — Din ngr.

psáltis.
PSALTÉRION, psalterioane, s.n. Vechi instrument muzical cu coarde, de formã

triunghiularã, folosit pânã în Evul Mediu. [Pr.: -ri-on] — Din fr. psaltérion.
PSÁLTIC, -Ã, psaltici, -ce, adj. Care aparþine psalmilor, privitor la psalmi;

psalmic. — Psalt + suf. -ic.
PSALTICHÍE s.f. 1.Metodã de învãþare a muzicii psaltice. 2.Manual de

muzicã psalticã. — Din ngr. psaltikí.
PSALTÍRE, psaltiri, s.f. Carte bisericeascã de ritual care cuprinde cei 151 de

psalmi atribuiþi regelui David ºi care face parte din Vechiul Testament. [Var.:
saltíre s.f.] — Din sl. psaltyrĭ.
PSAMÍT, psamite, s.n. (Geol.) 1. Material detritic care alcãtuieºte unele roci

sedimentare. 2. Denumire pentru nisip sau gresie. — Din fr. psamite.
PSAMÓM, psamoame, s.n. (Med.) Tumoare cu depozite asemãnãtoare nisipului,

localizatã la nivelul sistemului nervos. — Din fr. psammome.
PSAMOTERAPÍE, psamoterapii, s.f. Tratament medical extern cu ajutorul

bãilor sau al sãculeþelor cu nisip încãlzite. — Din fr. psammothérapie.
PSEFÍT, psefite, s.n. (Geol.) 1. Material detritic alcãtuit din fragmente de

minereu, roci sau organisme cu dimensiuni mai mari de 2 mm. 2. Denumire pentru
rocile sedimentare detritice grosiere. — Din fr. pséphite, engl. psephite.
PSEUDARTRÓZÃ, pseudartroze, s.f. Proces patologic care apare mai ales la

bãtrâni, din cauza neconsolidãrii capetelor osoase ale unei fracturi, ºi care are drept
consecinþã crearea unei false articulaþii. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudarthrose.
PSEUDO- Element de compunere care înseamnã „fals” ºi care serveºte la

formarea unor substantive ºi a unor adjective. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseud(o)-.
PSEUDOACÍD, pseudoacizi, s.m. (Chim.) Acid anhidru care nu mai este

electrochimic acid. [Pr.: pse-u-do-a-] — Pseudo- + acid.
PSEUDOALÉLÃ, pseudoalele, s.f. (Biol.) Genã care se comportã asemenea

alelelor, dar se manifestã ca o singurã unitate funcþionalã. [Pr.: pse-u-do-a-] — Din
engl. pseudoallele.
PSEUDOANACREÓNTIC, -Ã, pseudoanacreontici, -ce, adj. Care este scris în

genul anacreontic, cu aparenþã anacreonticã. [Pr.: pse-u-do-a-na-cre-] — Pseudo- +
anacreontic.
PSEUDOARTÍST, -Ã, pseudoartiºti, -ste, s.m. ºi f. Fals, pretins artist. [Pr.: pse-

u-do-ar-] — Pseudo- + artist.
PSEUDOBÁCÃ, pseudobace, s.f. (Bot.) Bacã falsã la cucurbitacee. [Pr.: pse-u-]

— Pseudo- + bacã.
PSEUDOCILÍNDRU, pseudocilindri, s.m. Formaþie cu aspect cilindric,

alcãtuitã din aglutinãri de celule, din conglomerate de cristale sau de sãruri amorfe
etc. prezente în urinã. [Pr.: pse-u-] — Pseudo + cilindru.
PSEUDOCOCAÍNÃ s.f. (Farm.) Ester obþinut alãturi de cocainã, din frunzele

de coca, întrebuinþat ca anestezic local. [Pr.: pse-u-] — Pseudo + cocainã.
PSEUDOCÓCS, pseudococsuri, s.n. Produs obþinut din cãrbuni neaglutinaþi, cu

proprietãþi asemãnãtoare cocsului. [Pr.: pse-u-] — Pseudo- + cocs.
PSEUDOCOLOÍD, pseudocoloizi, s.m. (Chim.) Sistem dispers eterogen format

din particule mai mari vizibile ºi din particule coloide. [Pr.: pse-u-] — Pseudo- +
coloid.
PSEUDOCREÁÞIE, pseudocreaþii, s.f. Creaþie falsã, fãrã valoare. [Pr.: pse-u-

do-cre-a-] — Pseudo- + creaþie.
PSEUDOCUADROFONÍE s.f. Obþinere a efectului cuadrofonic prin

prelucrarea, cu diferite mijloace, a unui semnal stereofonic. [Pr.: pse-u-do-cu-a-]
— Din fr. pseudoquadrophonie.
PSEUDOCULTÚRÃ, pseudoculturi, s.f. Culturã aparentã, falsã. [Pr.: pse-u-] —

Pseudo- + culturã.
PSEUDODEMOCRAÞÍE, pseudodemocraþii, s.f. Democraþie falsã, aparentã.

[Pr.: pse-u-] — Pseudo- + democraþie.
PSEUDODIPTÉR, pseudodiptere, s.n. Templu antic, în care distanþa dintre

colonadã ºi pereþii cellei era egalã cu distanþa a douã intercolonamente plus o
grosime de coloanã. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudodiptère.
PSEUDOETIMOLOGÍSM s.n. Sistem ortografic intermediar între cel

etimologic ºi cel fonetic. [Pr.: pse-u-do-e-] — Pseudo- + etimologism.
PSEUDOHERMAFRODITÍSM s.n. Anomalie în care caracterele sexuale

aparente sunt opuse sexului respectiv; androginie (2). [Pr.: pse-u-] — Cf. fr.
p s e u d o - h e rmaph r o d i sme.

PSEUDOLITERÁT, -Ã, pseudoliteraþi, -te, s.m. ºi f. Fals, pretins literat. [Pr.:
pse-u-] — Pseudo- + literat.
PSEUDOLITERATÚRÃ, pseudoliteraturi, s.f. Literaturã lipsitã de valoare.

[Pr.: pse-u-] — Pseudo- + literaturã.
PSEUDOMEMBRÁNÃ, pseudomembrane, s.f. Membranã formatã pe

amigdale, pe cerul gurii ºi în nas, în unele boli ca anghina diftericã, laringita
etc.[Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudo-membrane.
PSEUDOMETÁFORÃ, pseudometafore, s.f. Falsã metaforã. [Pr.: pse-u-] —

Pseudo- + metaforã.
PSEUDOMORFÓZÃ, pseudomorfoze, s.f. Transformare fizicã sau chimicã a

unui mineral, cu pãstrarea formei exterioare iniþiale a cristalelor. [Pr.: pse-u-] —
Din fr. pseudomorphose.
PSEUDONÍM, pseudonime, s.n. Nume creat sau adoptat sub care cineva îºi

ascunde adevãrata identitate, folosit mai ales de autorii operelor literare, artistice
etc. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudonyme.
PSEUDOPARAZÍT, pseudoparaziþi, s.m. (Biol.) Plantã sau animal care are

unele asemãnãri cu plantele ºi animalele parazite. [Pr.: pse-u-] — Din fr., engl.
pseudoparasite.
PSEUDOPATRIÓT, -Ã, pseudopatrioþi, -te, s.m. ºi f. Fals, pretins patriot (1);

patriotard. [Pr.: pse-u-do-pa-tri-ot] — Pseudo- + patriot.
PSEUDOPATRIÓTIC, -Ã, pseudopatriotici, -ce, adj. Cu pretins caracter

patriotic. [Pr.: pse-u-do-pa-tri-o-] — Pseudo- + patriotic.
PSEUDOPÓD, pseudopode, s.n. Prelungire temporarã a protoplasmei unor

protozoare sau a unor celule (ca leucocitele), care serveºte la locomoþie ºi la
prinderea prãzii. [Pr.: pse-u-] — Din fr. pseudopode.
PSEUDOPREFÍX, pseudoprefixe, s.n. (Lingv.) Element de compunere sau

cuvânt cu ajutorul cãruia se formeazã (în compunerea savantã) termeni ºtiinþifici ºi
tehnici; prefixoid. [Pr.: pse-u-] — Pseudo- + prefix.
PSEUDOPREFIXÁ, pseudoprefixez, vb. I. Tranz. A forma un nou cuvânt cu

ajutorul unui pseudoprefix. [Pr.: pse-u-] — Din pseudoprefix.
PSEUDOPREFIXÁRE, pseudoprefixãri, s.f. Acþiunea de a pseudoprefixa ºi

rezultatul ei. [Pr.: pse-u-] — V. pseudoprefixa.
PSEUDOPREFIXÁT, -Ã, pseudoprefixaþi, -te, adj. (Despre cuvinte) Care este

format cu ajutorul unui pseudoprefix. [Pr.: pse-u-] — V. pseudoprefixa.
PSEUDOPROBLÉMÃ, pseudoprobleme, s.f. Falsã problemã. [Pr.: pse-u-] —

Pseudo- + problemã.
PSEUDOSCÓRPIE, pseudoscorpii, s.f. (La pl.) Subclasã a arahnidelor cu apen-

dice în formã de cleºte, cu o glandã secretoare; (ºi la sg.) insectã din aceastã
subclasã. [Pr.: pse-u-] — Pseudo- + scorpie.
PSEUDOSCORPIÓN, pseudoscorpioni, s.m. (Entom.) Insectã asemãnãtoare cu

scorpionul, fãrã coadã ºi fãrã venin. [Pr.: pse-u-do-scor-pi-on] — Din fr. pseu-
do-scorpion.
PSEUDOSTEREOFONÍE s.f. Procedeu de reproducere a sunetelor care imitã

efectul stereofonic ºi care constã în trimiterea sunetelor din toate pãrþile, nefiind
posibilã localizarea sursei sonore. [Pr.: pse-u-do-ste-re-o-] — Din fr. pseudo-
stéréophonie.
PSEUDOªTIÍNÞÃ s.f. Falsã ºtiinþã, pretinsã cunoaºtere a realitãþii. [Pr.: pse-u-]

— Pseudo- + ºtiinþã.
PSEUDOªTIÍNÞIFIC, -Ã, pseudoºtiinþifici, -ce, adj. Fals, aparent ºtiinþific.

[Pr.: pse-u-] — Pseudo- + ºtiinþific.
PSI, psi, s.m. A douãzeci ºi treia literã a alfabetului grecesc, corespunzând

sunetelor ps. � Apatruzecea literã a alfabetului chirilic, corespunzând sunetelor ps
ºi numãrului 700. — Din gr. psi.
PSIHAGÓG, -Ã, psihagogi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în psihagogie. — Din fr.

psychagogue.
PSIHAGÓGIC, -Ã, psihagogici, -ce, adj. Referitor la psihagogie, de

psihagogie. — Din fr. psychagogique.
PSIHAGOGÍE s.f. Ramurã a psihopedagogiei reeducãrii ºi a psihoterapiei care

se ocupã de recuperarea personalitãþii deformate, potrivit exigenþelor ºi normelor
sociomorale. — Din fr. psychagogie.
PSIHANALÍST, -Ã, psihanaliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu

psihanaliza, specialist în psihanalizã; adept al concepþiei psihanalitice. — Din fr.
psychanalyste.
PSIHANALÍTIC, -Ã, psihanalitici, -ce, adj. Care aparþine psihanalizei, privitor

la psihanalizã; care se bazeazã pe psihanalizã.— Din fr. psychanalytique.
PSIHANALÍZÃ s.f. Orice tehnicã de cercetare psihologicã ºi de psihoterapie

prin explorarea inconºtientului; p. restr. doctrina psihologicã ºi metoda terapeuticã a
lui S. Freud, având ca nucleu relaþiile dinamice dintre conºtient ºi inconºtient,
individ (cu impulsurile sale sexuale) ºi societate (cu cenzura moralã). — Din fr.
psychanalyse.
PSIHASTÉNIC, -Ã, psihastenici, -ce, s.m. ºi f. Persoanã care suferã de

psihastenie. — Din fr. psychasthénique.
PSIHASTENÍE, psihastenii, s.f. Formã de nevrozã caracterizatã prin obsesii ºi

fobii, prin stãri de nehotãrâre ºi nesiguranþã etc. — Din fr. psychasthénie.
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PSIHEDÉLIC, -Ã, psihedelici, -ce, adj. 1. Referitor la psihedelism. 2. Care se
caracterizeazã prin efecte de luminã, culoare, atmosferã sonorã etc.; care evocã
viziuni, halucinaþii, vise produse prin drogare. Muzicã psihedelicã. Picturã
psihedelicã.— Din engl. psychedelic, fr. psychédélique.
PSIHEDELÍSM s.n. Stare de visare treazã, specificã, datã de unele

halucinogene, constând într-o debordare delirantã de idei ºi o distorsiune a faptelor
ºi imaginilor reale care pot merge pânã la halucinaþii. — Din fr. psychédélisme.
PSIHIÁTRIC, -Ã, psihiatrici, -ce, adj. Care þine de psihiatrie, privitor la

psihiatrie. [Pr.: -hi-a-] — Din fr. psychiatrique.
PSIHIATRÍE s.f. Disciplinã medicalã care se ocupã cu studiul bolilor psihice ºi

tratamentul lor. [Pr.: -hi-a-] — Din fr. psychiatrie.
PSIHIÁTRU, -Ã, psihiatri, -e, s.m. ºi f. Medic specialist în psihiatrie. [Pr.:

-hi-a-] — Din fr. pshychiatre.
PSÍHIC, -Ã, psihici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Structurã sufleteascã proprie unui

individ. 2. Adj. Care aparþine psihicului (1), privitor la psihic. — Din germ.
psychisch, fr. psychique.
PSIHÍSM s.n. Totalitatea fenomenelor psihice proprii unui individ sau unei

colectivitãþi; viaþã psihicã. — Din fr. psychisme.
PSIHOANALÉPTIC, -Ã, psihoanaleptici, -ce, adj., s.n. (Farm.) (Substanþã

psihotropã) cu acþiune euforizantã. [Pr.: -ho-a-] — Din fr. psychoanaleptique.
PSIHOANALGEZÍE, psihoanalgezii, s.f. (Med.) Calmare a senzaþiilor

dureroase prin psihoterapie. [Pr.: -ho-a-] — Din fr. psychoanalgésie.
PSIHOBIOGRÁMÃ, psihobiograme, s.f. Examen al dezvoltãrii personalitãþii

în relaþie cu dezvoltarea biologicã; (concr.) buletin care cuprinde rezultatul unui
astfel de examen. [Pr.: -bi-o-] — Psiho[logic] + biogramã.
PSIHOCHIRURGÍE s.f. Termen generic pentru metodele chirurgicale de

tratament al bolilor psihice. — Din fr. psychochirurgie.
PSIHODIAGNÓSTIC, -Ã, psihodiagnostici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Rezultat al

psihodiagnozei. 2. Adj. Cu caracter de psihodiagnozã, de psihodiagnozã. [Pr.:
-di-ag-] — Din fr. psychodiagnostique, engl. psychodiagnostic.
PSIHODIAGNÓZÃ, psihodiagnoze, s.f. (Med.) Punere în evidenþã a

trãsãturilor sau a tulburãrilor de personalitate prin mijloace psihologice (teste,
observaþie etc.). [Pr.: -di-ag-] — Din fr. psychodiagnose, engl. psychodiagnosis.
PSIHODRAMÁTIC, -Ã, psihodramatici, -ce, adj. Cu caracter de psihodramã.

— Din fr. psychodramatique.
PSIHODRÁMÃ, psihodrame, s.f. 1. (Psih.) Metodã de investigare ºi de diag-

nosticare, precum ºi de terapeuticã modernã care utilizeazã jocul dramatic impro-
vizat pe o temã datã pentru dezvãluirea gândurilor ºi a atitudinilor bolnavului psihic.
2. (În sociologie) Test folosit ca mijloc de selecþie a candidaþilor la anumite posturi
care necesitã multã dezinvolturã în contactul cu publicul. — Din fr. psychodrame.
PSIHOENDOCRINOLOGÍE s.f. Ramurã a endocrinologiei care studiazã

influenþa sistemului endocrin asupra psihicului. — Din fr. psycho-endocrinologie.
PSIHOFARMACOLOGÍE s.f. Studiul întrebuinþãrii ºi al efectelor substanþelor

farmaceutice asupra psihicului. — Din fr. psychopharmacologie.
PSIHOFÍZIC, -Ã, psihofizici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Curent psihologic care stu-

diazã pe cale experimentalã raporturile cantitative dintre intensitatea stimulilor
fizici ºi intensitatea stãrilor psihice corespunzãtoare, dând o formulare matematicã
concluziilor obþinute. 2. Adj. Care aparþine psihofizicii (1), privitor la psihofizicã.
3. Adj. Care aparþine psihicului ºi fizicului, privitor la psihic ºi la fizic. — Din
germ. Psychophysik, fr. psychophysique.
PSIHOFIZIOLÓGIC, -Ã, psihofiziologici, -ce, adj. Care aparþine psiho-

fiziologiei, privitor la psihofiziologie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. psychophysiologique.
PSIHOFIZIOLOGÍE s.f. Parte a psihologiei care se ocupã cu studierea meca-

nismelor neurofiziologice ale fenomenelor psihice; psihologie fiziologicã. [Pr.:
-zi-o-] — Din fr. psychophysiologie.
PSIHOGÉN, -Ã, psihogeni, -e, adj. Care ia naºtere datoritã cauzelor psihice. —

Din fr. psychogène.
PSIHOGENÉZÃ s.f. Studiul naºterii ºi al dezvoltãrii funcþiilor psihice la om.

� Procesul apariþiei unei boli din cauze psihice. — Din fr. psychogenèse.
PSIHOGRÁMÃ, psihograme, s.f. (Psih.) Caracterizare psihologicã detaliatã a

structurii ºi dezvoltãrii personalitãþii unui individ; (concr.) buletin care cuprinde o
astfel de caracterizare. — Din fr. psychogramme.
PSIHOIGIÉNÃ s.f. Domeniu al psihiatriei care se ocupã de mãsurile de igienã

impuse de diferite categorii de activitate. [Pr.: -ho-i-gi-e-] — Psiho[logie] + igienã.
PSIHOLÉPTIC, -Ã, psiholeptici, -ce, adj., s.n. (Medicament psihotrop) cu

acþiune hipnoticã, sedativã. — Din fr. psycholeptique.
PSIHOLINGVÍST, -Ã, psiholingviºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în

psiholingvisticã. — Din fr. psycholinguiste, engl. psycholinguist.
PSIHOLINGVÍSTIC, -Ã, psiholingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplinã care

studiazã limbajul ca formã de manifestare a psihicului uman, legitãþile producerii
ºi recepþionãrii enunþurilor. 2. Adj. Care aparþine psiholingvisticii (1), privitor la
psiholingvisticã. — Din fr. psycholinguistique.
PSIHOLÓG, -Ã, psihologi, -ge, s.m. ºi f. 1. (Rar la f.) Observator fin, dotat cu

capacitatea de a sesiza ºi de a analiza viaþa sufleteascã a cuiva; cunoscãtor al sufle-
tului omenesc. 2. Persoanã specializatã în studiul psihologiei. — Din fr. psychologue.

PSIHOLOGÍC, -Ã, psihologici, -ce, adj. Care aparþine psihologiei, privitor la
psihologie sau la fenomenele care fac parte din acest domeniu de cercetare; sufle-
tesc. � Expr. Moment psihologic = moment potrivit pentru a influenþa pe cineva
sau pentru a determina producerea unui anumit fapt. — Din fr. psychologique.
PSIHOLOGICÉªTE adv. (Înv.) Din punct de vedere psihologic; sufleteºte. —

Psihologic + suf. -eºte.
PSIHOLOGÍE s.f. 1. ªtiinþã care se ocupã cu studiul psihicului (1), al legitãþii

proceselor psihice (cognitive, afective, voliþionale) ºi al însuºirilor psihice ale
persoanei (caracter, temperament etc.). 2. Totalitatea fenomenelor psihice care
caracterizeazã un individ sau o colectivitate; concepþie, mentalitate. 3. Totalitatea
proceselor psihice care condiþioneazã o activitate. — Din fr. psychologie.
PSIHOLOGÍSM s.n. Orientare, tendinþã, concepþie care extinde cauzalitatea

psihologicã la interpretarea unor fenomene din alte domenii ale realitãþii. — Din fr.
psychologisme.
PSIHOLOGÍST, -Ã, psihologiºti, -ste, adj. Care aparþine psihologismului,

privitor la psihologism. — Din fr. psychologiste.
PSIHOLOGIZÁ, psihologizez, vb. I. Tranz. A face sã capete un (pronunþat)

caracter psihologic. — Din fr. psychologiser, engl. psychologize.
PSIHOLOGIZÁNT, -Ã, psihologizanþi, -te, adj. Care acordã o importanþã

exageratã factorului psihologic. — Din fr. psychologisant.
PSIHOMANÞÍE s.f. Ghicirea viitorului prin invocarea spiritelor celor morþi. —

Din fr. psychomancie.
PSIHOMETRÍE s.f. Mãsurare a fenomenelor psihologice prin teste. — Din fr.

psychométrie.
PSIHOMOTÓR, -OÁRE, psihomotori, -oare, adj. Care se referã la funcþiile

motrice realizate prin activitatea nervoasã superioarã; determinat de aceste funcþii.
� Centru psihomotor = regiune a scoarþei cerebrale care intrã în acþiune sub
influenþa unei excitaþii cerebrale fizice. — Din fr. psychomoteur.
PSIHONEVRÓZÃ, psihonevroze, s.f. (Med.) Nevrozã. — Din fr. psychonévrose.
PSIHOPÁT, -Ã, psihopaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care suferã de psihopatie. —

Din fr. psyhopathe.
PSIHOPÁTIC, -Ã, psihopatici, -ce, adj. Care þine de psihopatie, privitor la

psihopatie. — Din fr. psychopathique.
PSIHOPATÍE, psihopatii, s.f. Boalã psihicã; spec. stare morbidã caracterizatã

prin tulburãri de afectivitate, de comportament sau de caracter. — Din fr.
psychopathie.
PSIHOPATOLÓG, -Ã, psihopatologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

psihopatologie. — Din psihopatologie (derivat regresiv).
PSIHOPATOLÓGIC, -Ã, psihopatologici, -ce, adj. Care aparþine

psihopatologiei, privitor la psihopatologie. — Din fr. psychopathologique.
PSIHOPATOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu tulburãrile activitãþii

psihice; patologia psihicului. — Din fr. psychopathologie.
PSIHOPEDAGÓG, -Ã, psihopedagogi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

psihopedagogie. — Din psihopedagogie (derivat regresiv).
PSIHOPEDAGOGÍE s.f. Aplicarea metodelor psihologiei experimentale în

pedagogie. — Din fr. psychopédagogie.
PSIHOPROFESIOGRÁMÃ, psihoprofesiograme, s.f. Profesiogramã a reac-

þiilor psihice specifice unui individ. [Pr.: -si-o-] —Din fr. psychoprofessiogramme.
PSIHOSEXOLOGÍE s.f. Psihologie a sexelor. — Din fr. psychosexologie.
PSIHOSOCIÁL, -Ã, psihosociali, -e, adj. Cu caracter de psihologie socialã, de

psihologie socialã. [Pr.: -ci-al] — Din fr. psychosocial.
PSIHOSOCIOLÓG, -Ã, psihosociologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în psihoso-

ciologie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. psychosociologue.
PSIHOSOCIOLÓGIC, -Ã, psihosocialogici, -ce, adj. Cu caracter de

psihosociologie, al psihosociologiei. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. psychosociologique.
PSIHOSOCIOLOGÍE s.f. Studiul psihologic al fenomenelor sociale. [Pr.:

-ci-o-] — Din fr. psychosociologie.
PSIHOSOMÁTIC, -Ã, psihosomatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplinã medicalã

care studiazã originea psihicã a unor boli ºi folosirea mijloacelor psihologice în
terapia lor. 2. Adj. De psihosomaticã (1). — Din fr. psychosomatique.
PSIHOTÉHNICÃ s.f. Ramurã a psihologiei care studiazã problemele activitãþii

oamenilor sub aspectul practic, aplicativ în industrie, comerþ, transporturi etc. —
Din fr. psychotechnique.
PSIHOTEHNICIÁN, -Ã, psihotehnicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în psiho-

tehnicã. [Pr.: -ci-an] — Din fr. psychotechnicien.
PSIHOTERAPEÚT, Ã, psihoterapeuþi, -te, s.m. ºi f. Medic specialist în psiho-

terapeuticã. [Pr.: -pe-ut] — Din fr. psychothérapeute.
PSIHOTERAPEÚTIC, -Ã, psihoterapeutici, -ce, s.f., adj. (Med.) 1. S.f.

Psihoterapie. 2. Adj. Psihoterapic. [Pr.: -pe-u-] — Din fr. psychothérapeutique.
PSIHOTERÁPIC, -Ã, psihoterapici, -ce, adj. Care aparþine psihoterapiei,

privitor la psihoterapie. — Din fr. psychothérapique.
PSIHOTERAPÍE s.f. Metodã de tratare a tulburãrilor psihice sau organice prin

metode psihologice. — Din fr. psychothérapie.
PSIHOTÓNIC, -Ã, psihotonici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanþã) care are

o acþiune stimulentã asupra funcþiilor psihice. — Din fr. psychotonique.
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PSIHOTRÓNIC, psihotronici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplinã biofizicã care
studiazã interacþiunile psihice la distanþã. 2.Adj. De psihotronicã (1). — Din engl.
psychotronics.
PSIHOTRÓP, -Ã, psihotropi, -e, adj., s.n. (Medicament) cu acþiune asupra

psihicului. — Din fr. psychotrope.
PSIHÓZÃ, psihoze, s.f. Boalã psihicã manifestatã prin tulburãri ale compor-

tamentului, gândirii sau afectivitãþii de care bolnavul nu este conºtient ºi care
necesitã izolarea acestuia. � Stare de spirit bolnãvicioasã, caracterizatã printr-o
surescitare obsedantã ºi contagioasã, creatã de cauze exterioare; obsesie, idee fixã.
— Din fr. psychose.
PSIHROFÍL, -Ã, psihrofili, -e, adj., s.m. ºi f. (Biol.) (Animal sau plantã) care

trãieºte la temperaturi scãzute; criofil. — Din fr. psychrophile.
PSIHROMÉTRU, psihrometre, s.n. Higrometru utilizat pentru determinarea

umiditãþii atmosferice. — Din fr. psychromètre.
PSILOFITÁLÃ, psilofitale, s.f. (La pl.) Grup de plante criptogame devoniene din

încrengãtura pteridofitelor; (ºi la sg.) plantã din acest grup. — Din lat. psilophytale.
PSILOFÍTÃ, psilofite, s.f. Plantã critpogamã cu tulpinile ramificate dihotomic,

care se înmulþeºte prin spori.— Din fr. psilophyton.
PSILOMELÁN s.n. Oxid natural de mangan, de culoare neagrã, care se gãseºte

în zãcãmintele de mangan. — Din fr. psilomélane.
PSITACÍSM s.n. (Med.) Reproducere mecanicã a celor auzite sau citite, fãrã a

le înþelege. — Din fr. psittacisme.
PSITACÓZÃ, psitacoze, s.f. Boalã infecþioasã provocatã de un microorganism

transmis mai ales de papagali; boala papagalilor. — Din fr. psittacose.
PSÓAS, psoaºi, s.m. (Anat.) Fiecare dintre cei doi muºchi inseraþi pe faþa

anterioarã a vertebrelor lombare ºi la capãtul femurului, care ajutã la flexiunea
coapsei faþã de trunchi. — Din fr. psoas.
PSOFOMÉTRU, psofometre, s.n. Aparat care mãsoarã perturbaþiile introduse

într-un circuit telefonic de circuitele învecinate. — Din fr. psophomètre.
PSORIÁZIC, -Ã, psoriazici, -ce, adj. (Med.) Referitor la psoriazis, de psoriazis;

asemãnãtor psoriazisului. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. psoriasique.
PSORIÁZIS s.n. Boalã de piele caracterizatã prin descuamãri abundente,

localizate în diverse regiuni ale corpului. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. psoriasis.
PST interj. Cuvânt cu care se atrage atenþia cuiva sã tacã, sã asculte etc. –

Onomatopee.
PTERANODÓN, pteranodoni, s.m. Reptilã zburãtoare fosilã din ordinul ptero-

zaurienilor, cu aripi foarte mari. — Din fr. ptéranodon.
PTERIDOFÍTÃ, pteridofite, s.f. (La pl.) Încrengãturã de plante superioare cu

rãdãcinã, tulpinã ºi frunze, care se înmulþesc prin spori; (ºi la sg.) plantã din aceastã
încrengãturã; criptogamã vascularã. — Din fr. ptéridophyte.
PTERIDOLOGÍE s.f. Ramurã a botanicii care studiazã ferigile. — Din engl.

pteridology.
PTERIDOSPÉRMÃ, pteridosperme, s.f. (La pl.) Grup de gimnosperme pri-

mitive asemãnãtoare cu ferigile, care se înmulþesc prin seminþe; (ºi la sg.) plantã
din acest grup. — Din fr. ptéridospermée.
PTERIGÓTÃ, pterigote, s.f. (La pl.) Subclasã de insecte superioare, cuprinzând

toate insectele cu aripi; (ºi la sg.) insectã din aceastã subclasã. — Din fr. ptérygote.
PTERODACTÍL, pterodactili, s.m. Gen de reptile fosile zburãtoare, de

mãrimea unei vrãbii. — Din fr. ptérodactyle.
PTERODÓN, pterodoni, s.m. (La pl.) Gen de mamifere carnivore fosile din

eocen, asemãnãtoare cu hienele; (ºi la sg.) mamifer din acest gen.—Din fr. ptérodon.
PTEROPÓD, -Ã, pteropozi, -de, adj., s.n. 1. Adj. Care are picioare proprii

pentru înotat. 2. S.n. (La pl.) Ordin de moluºte gasteropode care trãiesc în
planctonul marin; (ºi la sg.) moluscã din acest ordin. — Din fr. ptéropode.
PTEROZAURIÁN, pterozaurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile fosile adaptate

pentru zbor; (ºi la sg.) reptilã din acest ordin. [Pr.: -za-u-ri-an]—Din fr. ptérosaurien.
PTIALAGÓG, -Ã, ptialagogi, -ge, adj. (Med.) Care activeazã salivaþia. [Pr.:

pti-a-] — Din fr. ptyalagogue.
PTIALÍNÃ s.f. Enzimã secretatã de glandele salivare, care are proprietatea de a

transforma amidonul din alimente în maltozã ºi glucozã. [Pr.: pti-a-] — Din fr.
ptyaline.
PTIALÍSM s.n. Salivaþie exgeratã care apare în unele afecþiuni. [Pr.: pti-a-] —

Din fr. ptyalisme.
PTÍU interj. Cuvânt care sugereazã acþiunea de a scuipa ºi care exprimã dispreþ,

dezgust sau mirare în faþa unui lucru neaºteptat. — Onomatopee.
PTOMAÍNÃ, ptomaine, s.f. Substanþã toxicã azotatã, rezultatã din putrefacþia

materiilor organice de origine animalã. — Din fr. ptomaïne.
PTÓZÃ, ptoze, s.f. Fenomen patologic constând în deplasarea în jos a unui

organ, de obicei ca urmare a slãbirii ºi a relaxãrii unor ligamente de susþinere. —
Din fr. ptôse.
PTRU interj. (Pop.) Cuvânt cu care se opresc sau se cheamã caii sau mãgarii. —

Onomatopee.
PU interj. (Repetat) Cuvânt care imitã strigãtul pupezei. [Var.: pup interj.] —

Onomatopee.
PUB, puburi, s.n. Bar, tavernã. [Pr.: pab] — Din engl. pub.

PUBÉLÃ, pubele, s.f. Recipient portabil pentru gunoiul menajer. — Din fr.
poubelle.
PÚBER, -Ã, puberi, -e, adj., s.m. ºi f. (Om) ajuns la vârsta pubertãþii. [Acc. ºi

pubér] — Din lat. puber, fr. pubère.
PUBERÁL, -Ã, puberali, -e, adj. Care aparþine pubertãþii, privitor la pubertate.

— Puber + suf. -al.
PUBERTÁTE s.f. Perioadã a vieþii omeneºti situatã între copilãrie ºi

adolescenþã, caracterizatã prin maturizarea glandelor sexuale, prin apariþia
caracterelor sexuale secundare ºi printr-o dezvoltare psihicã intensã. — Din fr.
puberté, lat. pubertas, -atis.
PUBESCÉNT, -Ã, pubescenþi, -te, adj. 1. (Bot.) (Despre frunze, tulpini etc.)

Care este acoperit cu peri fini ºi mici, ca un puf. 2. (Despre adolescenþi) Care a
dobândit o pilozitate ca acea a adultului. — Din fr. pubescent.
PUBESCÉNÞÃ, pubescenþe, s.f. 1. (Bot.) Stare a tulpinilor sau a frunzelor

pubescente. 2. Situaþia de pubescent (2). — Din fr. pubescence.
PUBIÁN, -Ã, pubieni, -e, adj. Care aparþine pubisului, privitor la pubis. [Pr.:

-bi-an] — Din fr. pubien.
PÚBIS, pubisuri, s.n. Os-pereche care formeazã partea anterioarã a oaselor

iliace. [Pl. ºi: pubise] — Din fr. pubis.
PÚBLIC, -Ã, publici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. sg. Colectivitate mare de oameni;

mulþime, lume; spec. totalitatea persoanelor care asistã la un spectacol, la o confe-
rinþã etc. � Marele public = ansamblu de persoane considerate în raport cu parti-
ciparea la un eveniment cultural, social, artistic etc. � Loc. adj. ºi adv. În public =
(care are loc) în faþa unui anumit numãr de persoane, în vãzul lumii. 2. Adj. Care
aparþine unei colectivitãþi umane sau provine de la o asemenea colectivitate; care
priveºte pe toþi, la care participã toþi. � Opinie publicã = pãrere, judecatã a
colectivitãþii; p. ext. public (1). � Care are loc în prezenþa unui mare numãr de
oameni. 3. Adj. Al statului, de stat; care priveºte întregul popor; pus la dispoziþia
tuturor. � Viaþa publicã = viaþa politicã-administrativã a unui stat; activitatea unei
persoane în legãturã cu funcþiile de stat pe care le ocupã. Grãdinã publicã = parc.
Drept public = subîmpãrþire mai veche a dreptului, care se ocupa de relaþiile
persoanelor cu statul. Forþã publicã = poliþie. Datorie publicã = datorie a statului,
rezultatã din împrumuturi interne ºi externe. Învãþãmânt public sau instrucþie,
ºcoalã publicã = învãþãmânt sau ºcoalã organizate ºi controlate de stat. � (Despre
persoane) Care ocupã o funcþie în stat. — Din lat. publicus, fr. public.
PUBLICÁ, públic, vb. I. Tranz. A face cunoscut tuturor ceva prin tipãrire, afiºare

etc.; a face sã aparã, a tipãri cãrþi, articole, informaþii etc. — Din lat. publicare.
PUBLICÁBIL, -Ã, publicabili, -e, adj. Care poate fi publicat. — Publica +

suf. -bil. Cf. fr. p u b l i a b l e.
PUBLICÁN, publicani, s.m. Persoanã care strângea impozitele la romani. —

Din lat. publicanus.
PUBLICÁRE s.f. Acþiunea de a publica ºi rezultatul ei; tipãrire, apariþie.� (Înv.;

concr.) Publicaþie. — V. publica.
PUBLICÁÞIE, publicaþii, s.f. Faptul de a publica; (concr.) ceea ce se tipãreºte,

se afiºeazã; spec. tipãriturã cu apariþie periodicã. — Din fr. publication, lat.
publicatio.
PUBLICÍST, -Ã, publiciºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care publicã periodic lucrãri

cu caracter politic, social, cultural; persoanã care publicã articole în presã. — Din
fr. publiciste.
PUBLICÍSTIC, -Ã, publicistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Totalitatea publicaþiilor

periodice dintr-o anumitã epocã, considerate ca mijloc de informare a publicului;
presã. � Îndeletnicirea publicistului. 2. Adj. Care aparþine publiciºtilor sau publi-
cisticii (1), privitor la publiciºti sau la publicisticã. — Publicist + suf. -ic. Cf. germ.
p u b l i z i s t i s c h .
PUBLICITÁR, -Ã, publicitari, -e, adj. Care aparþine publicitãþii, privitor la

publicitate, care serveºte publicitatea; care se ocupã de publicitate. — Din fr.
publicitaire.
PUBLICITÁTE s.f. Faptul de a face cunoscut un lucru publicului; difuzare de

informaþii în public; caracterul a ceea ce este public. � Agenþie (sau birou) de
publicitate = birou unde se pot da, pentru a fi publicate în ziare sau difuzate prin
radio ºi televiziune, anunþuri (cu caracter particular). Mica publicitate = rubricã a
unui cotidian în care se publicã anunþuri cu caracter particular. Agent de publici-
tate = persoanã angajatã de o firmã comercialã pentru a face reclamã mãrfurilor ei.
� Loc. vb. A da publicitãþii = a publica. — Din fr. publicité.
PUC, pucuri, s.n. Obiect în formã de disc, fãcut din cauciuc tare, folosit la jocul

de hochei pe gheaþã. — Din engl. puck.
PUCHI, puchi, s.m. (Reg.) Urdoare. � Patã mare. — Et. nec.
PUCHÍNÃ, puchini, s.f. (Reg.) Urdoare. — Et. nec. Cf. p u c h i.
PUCHINÓS, -OÁSÃ, puchinoºi, -oase, adj. (Reg. ºi fam.; adesea substantivat)

Plin de puchini; urduros, puchios; p. ext. murdar. — Puchinã + suf. -os.
PUCHIÓS, -OÁSÃ, puchioºi, -oase, adj. (Reg.) Puchinos. — Puchi + suf. -os.
PUCHIÞÉL, -EÁ, -ÍCÃ, puchiþei, -ele, s.m. ºi f. (Pop.) Mic desen, de obicei

rotund, pe un fond de altã culoare; picãþea. — Cf. p u c h i, p i c ã þ e a.
PUCI, puciuri, s.n. Acþiune armatã a unui grup politic militar care are drept scop

rãsturnarea puterii de stat printr-un atac neaºteptat. — Din germ. Putsch.
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PUCIÓGNÃ, puciogne, s.f. Plantã erbacee din familia umbeliferelor, cu flori
albe, care creºte prin semãnãturi (Bifora radians).— Cf. p u c i o s.
PUCIÓS, -OÁSÃ, pucioºi, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Înv. ºi pop.) Care miroase

urât (a sulf); puturos. 2. S.f. (Pop.) Sulf. � Apã-de-pucioasã = apã (mineralã)
sulfuroasã. — Lat. *puteosus.
PUCÍST, puciºti, s.m. Participant la un puci. — Din germ. Putschist.
PUD, puduri, s.n. Unitate (ruseascã) de mãsurã pentru greutãþi egalã cu 16,38 kg.

— Din rus. pud.
PÚDEL, pudeli, s.m. 1. Caniº. 2. (În sintagma) Pudel pointer = rasã de câini de

mãrime mijlocie, cu pãrul lung ºi lãþos, uºor de dresat, folositã la vânatul pãsãrilor
acvatice. [Var.: (rar) pudl s.m.] — Din germ. Pudel.
PUDIBÓND, -Ã, pudibonzi, -de, adj. (Livr.) Care afiºeazã o pudoare exageratã.

[Var.: pudibúnd adj.] — Din fr. pudibond, lat. pudibundus.
PUDIBONDERÍE, (2) pudibonderii, s.f. 1. (Livr.) Afectare a unei pudori

exagerate. 2. (La pl.) Atitudini extrem de pudice (1). [Var.: pudibunderíe s.f.] —
Din fr. pudibonderie.
PUDIBÚND, -Ã adj. v. pudibond.
PUDIBUNDERÍE s.f. v. pudibonderie.
PÚDIC, -Ã, pudici, -ce, adj. Plin de pudoare; candid. — Din lat. pudicus, fr.

pudique.
PUDICITÁTE s.f. Însuºirea de a fi pudic; pudoare. — Din fr. pudicité.
PÚDING, pudinguri, s.n. 1. Preparat alimentar de origine englezã, fãcut din

fãinã, ouã, grãsime de vacã, zahãr, mãduvã, prune ºi aromat cu o bãuturã alcoolicã.
2. (Geol.) Varietate de conglomerat foarte compact, format din blocuri rotunjite ºi
pietriº. — Din fr., engl. pudding.
PUDL s.m. v. pudel.
PUDLÁ, pudlez, vb. I. Tranz. (Metalurgie) A supune oþelul operaþiei de pudlaj.

— Din fr. puddler.
PUDLÁJ s.n. Procedeu de îndepãrtare a impuritãþilor din oþel în cursul elaborãrii

acestuia. — Din fr. puddlage.
PUDLÁRE, pudlãri, s.f. Acþiunea de a pudla.—V. pudla.
PUDLÁT, -Ã, pudlaþi, -te, adj. (Despre oþel) Care a fost spus operaþiei de pudlaj.

— V. pudla.
PUDOÁRE, pudori, s.f. Sentiment de sfialã, de jenã, de decenþã manifestat în

comportarea cuiva; pudicitate; p. ext. curãþenie moralã. � (Jur.) Castitate,
virginitate. � Atentat la pudoare = infracþiune care constã în încercarea de a viola
o femeie. — Din lat. pudor, -oris, fr. pudeur.
PUDRÁ, pudrez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) da cu pudrã (pe faþã), a (se) farda

cu pudrã; a (se) pudrui. 2. Tranz. A acoperi cu un strat subþire de pulbere (de fãinã,
de zahãr etc.). — Din pudrã. Cf. fr. p o u d r e r.
PUDRÁRE, pudrãri, s.f. Acþiunea de a (se) pudra ºi rezultatul ei. — V. pudra.
PUDRÁT, -Ã, pudraþi, -te, adj. Dat, acoperit cu pudrã; cu faþa acoperitã de un

strat de pudrã; pudruit. — V. pudra.
PÚDRÃ, pudre, s.f. Material solid prefãcut în pulbere. � Spec. Pulbere finã

rezultatã din mãrunþirea unor corpuri solide de amidon sau orez (parfumatã ºi
uneori coloratã), care se întrebuinþeazã ca fard. � Spec. Pulbere finã dintr-o
substanþã medicamentoasã, folositã mai ales pentru acoperirea, protejarea sau
tratarea pielii. — Din fr. poudre.
PUDRIÉRÃ, pudriere, s.f. Cutioarã în care se pãstreazã pudra de fardat. [Pr.:

-dri-e-] — Din fr. poudrier.
PUDRUÍ, pudruiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) pudra (1). — Pudrã +

suf. -ui.
PUDRUÍT, -Ã, pudruiþi, -te, adj. (Înv.) Pudrat. — V. pudrui.
PUERICULTÚRÃ s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã cu metodele ºi

mijloacele de creºtere ºi de dezvoltare armonioasã a copiilor în primii ani de viaþã.
[Pr.: pu-e-] — Din fr. puériculture.
PUERÍL, -Ã, puerili, -e, adj. Caracteristic copilului sau copilãriei, de copil;

copilãresc, copilãros; p. ext. naiv; neserios. [Pr.: pu-e-] — Din fr. puéril.
PUERILÍSM s.n. Stare patologicã în care bolnavul se aflã la nivelul psihicului

unui copil. [Pr.: pu-e-] — Din fr. puérilisme.
PUERILITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi pueril; caracter pueril; atitudine,

manifestare puerilã. [Pr.: pu-e-] — Din fr. puérilité.
PUERPERÁL, -Ã, puerperale, adj. (În sintagma) Febrã puerperalã = boalã

infecþioasã care apare la lãuze, în urma pãtrunderii în uter a unui agent patogen.
[Pr.: pu-er-] — Din fr. puerpérale.
PUERPERALITÁTE s.f. (Med.) Stare a femeii de la fecundaþie pânã la sfârºitul

lãuziei. [Pr.: pu-er-] — Din fr. puerpéralité.
PUF1 interj. Cuvânt care redã zgomotul produs de eliminarea bruscã ºi cu

intermitenþe a aerului (pe nãri, pe gurã), de lovirea în cãdere a unui corp de o
suprafaþã moale etc. — Onomatopee.
PUF2, (5) pufuri, s.n. 1. (De obicei cu sens colectiv) Pene mici, moi ºi fine, care

constituie primul penaj al puilor sau care acoperã corpul unor pãsãri pe burtã ºi sub
aripi, servind pentru umplerea pernelor, a plãpumilor etc. � Expr. A creºte în puf =
a creºte în confort, neducând lipsã de nimic. 2. (Cu sens colectiv) Peri fini ºi moi
care cresc pe obraz; început de barbã sau de mustaþã. 3. (Cu sens colectiv) Pãrul

mãrunt, moale ºi mãtãsos din blana unor animale. 4. (Cu sens colectiv) Perii mici
ºi fini ai unor fructe, seminþe etc. 5. Obiect de toaletã care serveºte la pudrat, fãcut
din puf2 (1) sau din alt material pufos. 6. (Adjectival, în compusul) Bumbac-puf =
bumbac brut obþinut la cules. 7. (Spec.) Minge de badminton. — Din bg., sb. puh.
PUF3, pufuri, s.n. Scaun scund, fãrã spãtar, de formã cilindricã, capitonat sau

fãcut din material plastic umplut cu aer. — Din fr. pouf.
PÚFÃI interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã pufãitul lulelei. —

Onomatopee. Cf. p u f1.
PUFÃÍ, púfãi, vb. IV. Intranz. 1.A respira, a sufla greu ºi cu zgomot pe nãri. 2. A

fuma expulzând fumul cu mici întreruperi zgomotoase (provocate de dezlipirea
bruscã a buzelor). � (Despre lulea) A scoate fum. 3. (Despre locomotive) A evacua
aburul aflat sub presiune cu întreruperi ritmice, zgomotoase. — Puf1 + suf. -ãi.
PUFÃIÁLÃ, pufãieli, s.f. Pufãit; (concr.) fumul scos pe gurã de un fumãtor. [Pr.:

-fã-ia-] — Pufãi + suf. -ealã.
PUFÃÍRE s.f. Acþiunea de a pufãi.—V. pufãi.
PUFÃÍT s.n. Faptul de a pufãi; pufãialã, pufãiturã. — V. pufãi.
PUFÃITÚRÃ, pufãituri, s.f. Pufãit. [Pr.: -fã-i-] — Pufãi + suf. -turã.
PÚFÃR, pufere, s.n. Rondelã de cauciuc, material plastic etc., pe care se sprijinã

unele aparate pentru a preveni alunecarea lor. — Din germ. Puffer.
PUFÃRÍE, pufãrii, s.f. (Rar) Mulþime de puf2 (1); aºternut de puf2. — Puf2 +

suf. -ãrie.
PÚFNET, pufnete, s.n. Pufniturã. — Din pufni.
PUFNÍ, pufnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre fiinþe) A expira pe nãri cu zgomot,

scurt ºi sacadat (din cauza oboselii, a mâniei, a nemulþumirii). � Expr. A pufni în
(sau de) râs sau (tranz.) a-l pufni pe cineva râsul = a izbucni într-un râs brusc ºi
zgomotos. 2. (Despre maºini) A da afarã cu zgomot, scurt ºi sacadat, aburi, gaze,
fum; (despre aburi, gaze, fum) a izbucni, a ieºi cu zgomot. — Puf1 + suf. -ni.
PUFNÍRE, pufniri, s.f. Acþiunea de a pufni. — V. pufni.
PUFNITÚRÃ, pufnituri, s.f. Faptul de a pufni; aer expirat cu putere ºi zgomot

pe nãri; pufnet. � Zgomot specific produs de cel care pufneºte. — Pufni +
suf. -turã.
PUFOÁICÃ, pufoaice, s.f. Hainã scurtã vãtuitã ºi matlasatã. — Din rus. fufaika

(apropiat de puf2).
PUFÓS, -OÁSÃ, pufoºi, -oase, adj. Acoperit de puf2. � Asemãnãtor cu puful2;

moale, uºor. — Puf2 + suf. -os.
PUFULÉTE, pufuleþi, s.m. (Bot.; reg.) Gogoaºã (Globaria gigantea). 2. Pãpãlãu

(Physalis alkekengi).— Puf2 + suf. -ulete.
PUFULÉÞ1, (2, 3) pufuleþi, s.m. 1. Pufuºor2. 2. (La pl.) Plantã erbacee cu tulpina

înaltã, cu frunzele ovale ºi florile albastre sau albe, care se cultivã ca plantã
ornamentalã (Ageratum houstonianum). 3. (La pl.) Produs alimentar preparat din
mãlai cu adaos de caºcaval, având aspectul unor tubuleþe. — Puf2 + suf. -uleþ.
PUFULÉÞ2, pufulete, s.n. Pufuºor2. — Puf2 + suf. -uºor.
PUFULÍÞÃ, pufuliþe, s.f. Gen de plante erbacee cu tulpina cilindricã acoperitã

cu peri lungi, cu flori roºii-purpurii, roz sau albicioase (Epilobium); plantã din
acest gen. — Puf2 + suf. -uliþã.
PUFUªÓR1, pufuºori, s.m. Diminutiv al lui puf2; pufuleþ. — Puf2 + suf. -uºor.
PUFUªÓR2, pufuºoare, s.n. Diminutiv al lui puf2; pufuºor. — Puf2 + suf. -uºor.
PUGILÁT, pugilate, s.n. Luptã cu pumnii goi practicatã ca sport în antichitatea

greco-romanã. � (Sport; rar) Box, pugilism; p. ext. bãtaie, încãierare. — Din fr.
pugilat, lat. pugilatus.
PUGILÍSM s.m. (Sport) Box. — Din engl. pugilism.
PUGILÍST, pugiliºti, s.m. Boxer. — Din fr. pugiliste.
PUGILÍSTIC, -Ã, pugilistici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Care þine de pugilism, privitor

la pugilism. 2. S.f. (Sport; rar) Box. — Din fr. pugilistique.
PÚHAV, -Ã, puhavi, -e, adj. 1. (Despre oameni ºi despre pãrþi ale corpului lor)

Cu carnea moale, flascã (ºi umflatã); umflat, buhãit. 2. Afânat, moale; poros,
spongios. — Din sb. buhav.
PUHÃVÍ, puhãvesc, vb. IV. Refl. A deveni puhav; a se buhãi. — Din puhav.
PUHÓI1, puhoaie, s.n. Cantitate mare de apã care curge cu repeziciune ºi forþã;

apã curgãtoare umflatã de ploi, care se revarsã cu forþã; ºuvoi. � Ploaie mare,
torenþialã. � Fig. Mulþime mare de oameni sau de alte fiinþe care se deplaseazã cu
repeziciune în aceeaºi direcþie.� (Adverbial) În cantitate sau în numãr foarte mare,
grãmadã. [Var.: (reg.) pohói, povói s.n.] — Din sl. povonĭ.
PUHOÍ2, pers. 3 puhoieºte, vb. IV. Intranz. (Despre ape curgãtoare sau de

ploaie) A curge în cantitate mare, cu repeziciune ºi forþã; a se revãrsa cu putere, a
inunda. � Fig. (Rar; despre oameni) A nãvãli, a invada. — Din puhoi1.
PUHOÍRE, puhoiri, s.f. Acþiunea de a puhoi2; revãrsare, inundare. � Fig.

Forfotealã, fierbere. — V. puhoi2.
PUI1, (I) pui, s.m., interj. I. S.m. 1. (De obicei urmat de determinãri care indicã

specia) Pasãre, de la ieºirea din ou pânã la maturitate.� Expr. Pui de cuc = bastard.
Pui de bogdaproste = a) pui de gãinã (de obicei mai mic ºi mai slab) care se dã de
pomanã la înmormântare; b) copil mic, prãpãdit; copil al nimãnui; bastard. 2. Spec.
Pui1 (I 1) de gãinã; carnea gãtitã a acestei pãsãri. 3. P. gener. Orice animal de la
naºtere pânã la maturitate. � Expr. Pui de viperã (sau de nãpârcã) = om rãu,
viclean, primejdios. 4. Ou sau larvã de insectã. 5. Copil. � Expr. Pui de lele =
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a) copil din flori, bastard; p. ext. derbedeu; b) bãrbat afemeiat; c) femeie uºuraticã,
imoralã. (Nici) pui de om = nici þipenie, nimeni. � (Fam.; adesea la voc.) Termen
de dezmierdare folosit când vorbeºti cu sau despre un copil ori cu sau despre
bãrbatul iubit. � (Urmat de prep. „de”, care introduce un nume de obiect, dã
acestuia valoare de diminutiv) Pui de mãmãligã. Pui de pernã. � (Urmat de prep.
„de”, care introduce diverse nume, conferã acestora valoare de superlativ) Pui de
somn. Pui de bãtaie. 6. Plantã tânãrã, puiet; ramurã tânãrã care creºte din rãdãcina
sau tulpina unei plante; mlãdiþã, lãstar.� Spec. Vlãstar care rãsare pe lângã tulpina
porumbului, copileþ. 7. (Pop.; la pl.) Cusãturã decorativã mãruntã în formã de
cruciuliþe pe pieptul, pe poalele ºi pe mânecile cãmãºilor þãrãneºti. � (Reg.; la pl.)
Puncte de altã culoare pe fondul unei þesãturi; picãþele. 8. Ambarcaþiune micã cu
vâsle, folositã pentru anumite servicii la bordul vaselor mai mari. II. Interj. (De
obicei repetat) Strigãt cu care se cheamã puii1 (I 2) sau alte pãsãri de curte. — Lat.
*pulleus (= pullus).
PUI2, pui, s.m. Puiºor2. — Din sb. pulja.
PUÍ3, pers. 3 puieºte, vb. IV. Tranz. (Reg; despre pãsãri) A face pui1. [Var.: puiá

vb. I] — Din pui1.
PUIÁ vb. I v. pui3.
PUIÁ-GÁIA s.f. art. (În sintagma) De-a puia-gaia = numele unui joc de copii;

de-a baba-gaia. [Pr.: pu-ia-ga-ia] — Pui1 + gaie.
PUIÁNDRU, puiendri, s.m. Augmentativ al lui pui1. [Pr.: pu-ian-. — Pl. ºi:

puiandri] — Pui1 + suf. -andru.
PÚICÃ, puici, s.f. 1. Pui1 de gãinã de sex femeiesc; gãinã tânãrã. 2. (Pop.)

Termen de dezmierdare pentru o fatã sau o femeie (iubitã). — Pui1 + suf. -cã.
PUICULEÁNÃ, puiculene, s.f. (Pop.) Puicuþã. — Puicã + suf. -uleanã.
PUICULÍÞÃ, puiculiþe, s.f. (Pop.) Puicuþã. — Puicã + suf. -uliþã.
PUICÚÞÃ, puicuþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui puicã; puiculiþã, puiculeanã. —

Puicã + suf. -uþã.
PUIÉRNIÞÃ, puierniþe, s.f. 1. Vas mare din lemn cu un dispozitiv pentru

alimentarea cu apã, folosit în crescãtoriile piscicole pentru dezvoltarea puilor1 de
pãstrãvi. 2.Adãpost special amenajat destinat creºterii puilor1 unor pãsãri de curte
în primele luni de viaþã. [Pr.: pu-ier-] — Pui1 + suf. -erniþã.
PUIÉT, (1, 2) s.n., (3) puieþi, s.m. (Cu sens colectiv) 1. S.n. Mulþime de pui1 (I 1, 2).

� Peºti mici (în prima lor perioadã de viaþã) servind adesea la repopularea apelor
naturale. 2. S.n. Larve (de albine). 3. S.m. Plante lemnoase tinere care se transplan-
teazã în altã parte; p. gener. plante tinere. [Pr.: pu-iet] — Pui1 + suf. -et.
PUIÓS, -OÁSÃ, puioºi, -oase, adj. (Rar) Prolific. — Pui1 + suf. -os.
PUÍRE, puiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a pui3.—V. pui3.
PUIªÓR1, (1) puiºori, s.m., (2, 3) puiºoare, s.n. 1. S.m. Diminutiv al lui pui1;

puiuleþ, puiuþ. 2. S.n. (Reg.) Doniþã micã. 3. S.n. Pernã micã, care se aºazã sub cap
(peste o pernã mare); puiuþ. [Pr.: pu-i-] — Pui1 + suf. -iºor.
PUIªÓR2, puiºori, s.m. (Reg.) Veche monedã austriacã de argint, care a circulat

ºi în Þãrile Române; pui2. [Pr.: pu-i-] — Pui2 + suf. -iºor.
PUITÓR, -OÁRE, puitori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Lucrãtor tipograf

care alimenteazã cu coli de hârtie presa de imprimat. 2. S.n. (În sintagma) Puitor
de mine = navã de luptã amenajatã pentru transportul ºi punerea minelor marine.
[Pr.: pu-i-] — Pune + suf. -tor.
PUIULÉÞ, puiuleþi, s.m. (Fam.) Puiºor1 (1). — Pui1 + suf. -uleþ.
PUIÚÞ, puiuþi, s.m. (Fam.) Puiºor1 (1, 3).— Pui1 + suf. -uþ.
PUL, puluri, s.n. Fiecare dintre cele treizeci de piese rotunde, de lemn, ale

jocului de table. — Din tc. pul.
PULBERÃRÍE, puberãrii, s.f. (Înv.) Fabricã sau depozit de muniþii. —

Pulbere + suf. -ãrie.
PÚLBERE, pulberi, s.f. 1. Material solid care se prezintã sub forma unor

particule fine; praf, pudrã. � Expr. A se face (praf ºi) pulbere sau a se alege (din
cineva sau ceva) (praful ºi) pulberea (sau praf ºi pulbere) = a se distruge, a se
nimici, a pieri. A ridica pe cineva din pulbere = a înãlþa pe cineva într-o situaþie
foarte bunã. A se ridica (sau a se scula) din pulbere = a evolua; a parveni, plecând
de jos, A face pulberea praf = a nu face nicio ispravã.� Fig. (Urmat de determinãri
introduse prin prep. „de”, care indicã felul) Mulþime, puzderie. 2. Spec. (Înv.) Praf
de puºcã. 3. Substanþã explozivã care se prezintã în formã de firiºoare sau de
granule. — Lat. pulvis, -eris.
PULBERÓS, -OÁSÃ, pulberoºi, -oase, adj. (Rar) Ca praful; prãfos. —

Pulbere + suf. -os.
PULÍE, pulii, s.f. Roatã specialã cu ºanþ pe circumferinþa exterioarã, pe care se

monteazã o frânghie sau o curea pentru a transmite o miºcare circularã. — Din fr.
poulie.
PULMÓN, pulmoni, s.m. (Anat.) Plãmân (la om). — Din lat. pulmo, -onis.
PULMONÁR, -Ã, pulmonari, -e, adj. Care aparþine plãmânilor, de plãmâni,

privitor la plãmâni, localizat la plãmâni. — Din fr. pulmonaire, lat. pulmonarius.
PULMONÁRIÞÃ, pulmonariþe, s.f. (Bot.) Cuscriºor (Pulmonaria officinalis).

— Din lat. Pulmonaria [officinalis], denumirea ºtiinþificã a pulmonariþei (dupã
modelul unor cuvinte ca mãselariþã, sãpunariþã etc.).
PULÓVÃR s.n. v. pulover.

PULÓVER, pulovere, s.n. Obiect de îmbrãcãminte tricotat (fãrã nasturi), care
acoperã partea de sus a corpului ºi se poartã de obicei peste cãmaºã sau peste bluzã.
[Var.: pulóvãr s.n.] — Din fr., engl. pull-over.
PULPÁNÃ, pulpane, s.f. Partea (despicatã la spate) de la talie în jos a unei haine

bãrbãteºti lungi. — Pulpã + suf. -anã.
PULPÁR, pulpare, s.n. 1. Apãrãtoare de metal sau de piele purtatã odinioarã de

rãzboinici pe pulpe. 2. Carâmb de piele care protejeazã piciorul cãlãreþului. —
Pulpã + suf. -ar.
PÚLPÃ, pulpe, s.f. 1. Partea musculoasã posterioarã a piciorului, situatã între

genunchi ºi gleznã.� Parte a piciorului situatã în porþiunea acestor muºchi. 2. Þesut
conjunctiv bogat în vase ºi nervi. Pulpã dentarã. 3. Partea cãrnoasã ºi comestibilã
a unor fructe. 4. Reziduu obþinut în industria zahãrului, în distilerii ºi la prepararea
feculei, folosit ca hranã pentru vite. — Lat. pulpa (cu unele sensuri dupã fr. pulpe).
PULPIªOÁRÃ, pulpiºoare, s.f. Diminutiv al lui pulpã (1). — Pulpã + suf.

-iºoarã.
PULPÍTÃ, pulpite, s.f. Inflamaþie a pulpei dentare, caracterizatã prin dureri

violente. — Din fr. pulpite.
PÚLPITUM s.n. Parte a teatrului roman în care actorii îºi desfãºurau jocul. —

Din lat. pulpitum.
PULPÓS, -OÁSÃ, pulpoºi, -oase, adj. (Fam.) 1. Cu pulpe (1) mari, groase.

2. Cu pulpã (3) bogatã. — Pulpã + suf. -os.
PULS, pulsuri, s.n. Miºcare fiziologicã ritmicã de dilatare ºi de contractare a

pereþilor arterelor, determinatã de creºterea volumului de sânge pompat de inimã.
� Expr. A lua (cuiva) pulsul = a numãra (cuiva) bãtãile inimii, apãsând cu degetul
pe artera de la încheietura mâinii. A pipãi pulsul (cuiva) = a încerca sã afle
intenþiile, planurile sau starea de spirit a cuiva. A prinde (sau a simþi) pulsul (unei
situaþii) = a înþelege sau a intui exact o situaþie, o stare de lucruri. � Loc unde se
simte aceastã miºcare ritmicã. — Din fr. pouls, lat. pulsus.
PULSÁ, pulsez, vb. I. Intranz. 1. (Despre sânge) A circula prin vasele sangvine.

2. Fig. (Despre lucruri sau despre procese în miºcare) A se manifesta într-un ritm
viu; a palpita. — Din lat. pulsare.
PULSÁNT, -Ã, pulsanþi, -te, adj. 1. (În sintagma) Vas pulsant = organ care

pompeazã sângele în corpul albinei. 2. (Rar; despre curentul electric) Pulsator (2).
— Pulsa + suf. -ant.
PULSÁR, pulsari, s.m. (Astron.) Sursã galacticã de unde radio care emite

impulsuri foarte regulate ºi foarte scurte. — Din engl., fr. pulsar.
PULSÁRE, pulsãri, s.f. Acþiunea de a pulsa ºi rezultatul ei; pulsaþie. — V.

pulsa.
PULSATÍL, -Ã, pulsatili, -e, adj. Care aparþine pulsului, privitor la puls. � Du-

rere pulsatilã = durere care se accentueazã la intervale regulate, provocând
zvâcnituri. — Din fr. pulsatile, lat. pulsatilis.
PULSATÍV, -Ã, pulsativi, -e, adj. (Rar) Pulsatil. — Din fr. pulsatif.
PULSATÓR, -OÁRE, pulsatori, -oare, adj. 1. Care constã într-o succesiune de

pulsaþii (2) identice. 2. (Despre curentul electric) Care este format din alternanþe de
un singur sens; pulsant (2). — Din fr. pulsatoire.
PULSÁÞIE, pulsaþii, s.f. 1. Fiecare dintre miºcãrile pulsului; pulsare. 2. (Fiz.)

Numãrul de perioade pe care le efectueazã o mãrime periodicã într-un anumit
numãr de unitãþi de timp. 3. Fig. Desfãºurare a unui proces, a unui fenomen, a unei
acþiuni într-un ritm viu, trepidant. — Din fr. pulsation, lat. pulsatio.
PULSIÚNE, pulsiuni, s.f. 1. (Med.) Senzaþie de tracþiune într-o parte care apare

în unele boli, perturbând echilibrul. — Din fr. pulsion.
PULSOMÉTRU, pulsometre, s.n. Pompã pentru apã în care deplasarea apei se

realizeazã prin presiunea aburului. — Din fr. pulsomètre.
PULSOREACTÓR, pulsoreactoare, s.n. Tip de reactor pentru avioane super-

sonice la care propulsia se realizeazã datoritã presiunii gazelor de ardere asupra
grãtarului pe clapete cu care este echipat difuzorul. [Pr.: -re-ac-] — Din fr.
pulsoréacteur.
PULTACÉU, -CÉE, pultacei, -cee, adj. (Med.) Pãstos. � Anghinã pultacee =

anghinã cu amigdalele acoperite de un exudat alb. — Din fr. pultacé.
PULULÁÞIE, pululaþii, s.f. (Med.) 1. Înmulþire rapidã ºi abundentã. 2. Pro-

ducere rapidã de þesuturi morbide. — Din fr. pullulation.
PULVERÍNÃ s.f. Pulbere neagrã cu granule foarte fine, folositã ca exploziv ºi

la fabricarea artificiilor. — Din fr. pulvérin.
PULVERIZÁ, pulverizez, vb. I. Tranz. 1.A preface un material solid în pulbere.

� Tranz. ºi refl. Fig. A (se) distruge; a (se) nimici; a face sã disparã sau a dispãrea.
2.A împrãºtia particule fine dintr-un corp solid sau dintr-un lichid cu ajutorul unui
pulverizator. — Din fr. pulvériser, lat. pulverizare.
PULVERIZÁBIL, -Ã, pulverizabili, -e, adj. Care poate fi pulverizat. — Din fr.

pulvérisable.
PULVERIZÁRE, pulverizãri, s.f. Acþiunea de a (se) pulveriza ºi rezultatul ei;

pulverizaþie. — V. pulveriza.
PULVERIZÁT, -Ã, pulverizaþi, -te, adj. Care este prefãcut în pulbere sau în

particule lichide foarte fine. — V. pulveriza.
PULVERIZATÓR, pulverizatoare, s.n. Aparat pentru împrãºtierea în particule

foarte fine a lichidelor sau a pulberilor. — Din fr. pulvérisateur.
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PULVERIZÁÞIE, pulverizaþii, s.f. (Rar) Pulverizare. — Din fr. pulvérisation.
PULVERULÉNT, -Ã, pulverulenþi, -te, adj. (Despre corpuri solide) Care se

prezintã sub formã de pulbere. — Din fr. pulvérulent, lat. pulverulentus.
PULVERULÉNÞÃ s.f. Calitatea sau starea unui corp pulverulent. — Din fr.

pulvérulence.
PÚMA, pume, s.f. Animal carnivor din familia felinelor, cu blana de culoare

galbenã-roºcatã, care trãieºte în America (Felis concolor). [Var.: púmã s.f.] — Din
fr. puma.
PÚMÃ s.f. v. puma.
PUMN, pumni, s.m. 1. Palmã închisã, cu degetele îndoite ºi strânse. � Loc. adj.

Cât pumnul (sau cât un pumn) = mic sau mare (dupã cum obiectul comparaþiei este
mai mic sau mai mare decât pumnul). � Expr. A râde în pumni = a râde pe ascuns,
pe înfundate ºi cu satisfacþie. A plânge în pumni = a plânge pe ascuns, de necaz sau
de durere. A arãta (cuiva) pumnul = a ameninþa (pe cineva). A-i pune (sau vârî)
(cuiva) pumnul în gurã = a împiedica (pe cineva) sã vorbeascã sau sã acþioneze. Un
pumn de… = o cantitate micã (sau mare); un numãr redus (sau ridicat); ceva mic,
firav. 2. Loviturã datã cu pumnul (1). 3. Palma sau palmele fãcute cãuº pentru a
putea reþine ceva (de obicei un lichid); conþinutul palmei sau al palmelor fãcute
cãuº. 4. Mãsurã de lungime (întrebuinþatã azi numai de pescari) egalã cu douã
treimi de palmã. — Lat. pugnus.
PUMNÁL, pumnale, s.n. Armã albã cu lamã scurtã, cu douã tãiºuri ºi cu vârful

ascuþit; stilet, jungher. — Pumn + suf. -al (dupã it. pugnale).
PUMNÁª, pumnaºi, s.m. (Pop.) Manºetã împodobitã cu cusãturi de la mânecile

cãmãºilor þãrãneºti. [Pl. ºi (n.): pumnaºe] — Pumn + suf. -aº.
PUMNICÉL, pumnicei, s.m. (Reg.) Pumniºor. — Pumn + suf. -icel.
PUMNÍSM s.n. (Lingv.) Ciunism. — [Aron] Pumn[ul] (n. pr.) + suf. -ism.
PUMNÍST, -Ã, pumniºti, -ste, adj., s.m. (Adept) al sistemului lingvistic

preconizat de Aron Pumnul; ciunist. — De la pumnism, cu schimbarea sufixului.
PUMNIªÓR, pumniºori, s.m. Diminutiv al lui pumn; pumnicel. — Pumn +

suf. -iºor.
PUMNULIZÁ, pumnulizez, vb. I. Tranz. (Rar) A modifica dupã sistemul ling-

vistic preconizat de Aron Pumnul sau de adepþii lui. — [Aron] Pumnul (n. pr.) +
suf. -iza.
PUN, puni, s.m. (La pl.) Nume dat cartaginezilor de cãtre romani; (ºi la sg.)

cartaginez care are acest nume. — Din lat. Poeni.
PÚNCER, punceri, s.m. Boxer al cãrui mod de a boxa se bazeazã mai mult pe

lovituri aplicate adversarului ºi mai puþin (sau deloc) pe evitarea loviturilor
acestuia. [Acc. ºi: puncér] — Din engl. puncher.
PUNCI1, punciuri, s.n. Bãuturã fãcutã dintr-un amestec de rom sau alte bãuturi

alcoolice cu zahãr, lãmâie, portocale etc. ºi diverse mirodenii. — Din engl., fr.
punch.
PUNCI2, punciuri, s.n. Aptitudinea unui boxer de a executa lovituri puternice,

decisive; loviturã puternicã, decisivã aplicatã adversarului de un boxer. — Din
engl., fr. punch.
PUNCT, puncte, s.n. I. 1. Semn grafic mic ºi rotund, asemãnãtor cu o înþepãturã

de ac, folosit ca semn de punctuaþie, pentru a indica pauze între propoziþii sau fraze
independente, pentru prescurtarea unui cuvânt sau care se pune deasupra literelor
„i”, „j” etc. � Douã puncte = semn de punctuaþie constând din douã puncte (I 1)
aºezate unul deasupra altuia, folosit pentru a arãta cã urmeazã o vorbire directã, o
enumerare, o explicare sau o concluzie. Punct ºi virgulã = semn de punctuaþie
constând dintr-un punct (I 1) aºezat deasupra unei virgule, folosit pentru a despãrþi
pãrþile componente ale unei perioade. Puncte de suspensie sau puncte-puncte =
semn de punctuaþie constând din trei (sau mai multe) puncte (I 1) aºezate în linie
orizontalã, folosit pentru a arãta o întrerupere în ºirul gândirii, al acþiunii sau o
omisiune dintr-un text reprodus. � Expr. A pune punctul pe i = a preciza ce este
esenþial într-o chestiune, a trage concluzia. � Fig. (Cu valoare de interjecþie) Gata!
destul! 2. Semn convenþional în formã de punct (I 1), care indicã pe o hartã
aºezãrile omeneºti, care marcheazã zarurile, piesele de domino etc. sau care este
pus la dreapta unei note muzicale spre a-i prelungi durata cu încã o jumãtate din
valoarea ei. 3. Punct (I 1) folosit în matematicã, indicând efectuarea unei înmulþiri.
4. Fel de a coase, de a broda, de a croºeta; model de cusãturã, de broderie etc. 5. (În
sintagma) Punct tipografic = unitate de mãsurã pentru lungime, folositã în
tipografie, egalã cu 0,376 mm. 6. Ceea ce se vede foarte mic din cauza depãrtãrii.
� Patã micã, rotundã, detaºatã pe un fond de altã culoare. 7. (În sintagma) Punct
de ochire = locul din þintã în care trãgãtorul potriveºte precis linia de ochire.
II. 1. Figurã geometricã planã fãrã nicio dimensiune (reprezentatã prin partea
comunã a douã linii care se întâlnesc). � Loc determinat pe o lungime, pe o
suprafaþã, în spaþiu. � Punct medical (sau sanitar) = serviciu medical organizat în
fabrici, uzine, ºantiere etc. 2. Valoare a unei mãrimi, mai ales temperatura la care
se produce un anumit fenomen. Punct de topire. III. 1. Parte determinatã în cadrul
unei acþiuni, al unei discuþii, al unei probleme etc.� Expr. Punct de onoare = lucru,
chestiune care angajeazã prestigiul, autoritatea, onoarea cuiva. Punct de plecare
(sau de pornire) = a) locul de unde pleacã cineva; b) începutul unei lucrãri, al unei
acþiuni. A fi pe punctul de a… = a fi gata de a…, a fi pregãtit sã… Punct de vedere =
aspectul sub care cineva priveºte o problemã sau atitudinea pe care o are faþã de ea;

mod de a gândi. Din punct de vedere = în privinþa…, sub raportul… Din punct în
punct sau punct cu punct = amãnunþit, detaliat, pe larg. A pune (ceva) la punct = a) a
regla (un aparat sau un sistem tehnic) pentru a-l face sã funcþioneze în condiþiile
dorite; b) a aranja, a potrivi lucrurile aºa cum trebuie, fãrã a neglija niciun amãnunt;
a restabili adevãrul. A fi pus la punct = a fi aranjat, bine îmbrãcat. A pune pe cineva
la punct = a arãta cuiva ce se cuvine ºi ce nu, a da cuiva o lecþie de bunã-cuviinþã.
2. Moment, stadiu, fazã, etapã de dezvoltare. � Punct mort = situaþie fãrã ieºire.
� Loc. adv. Pânã la un (sau la acest) punct = pânã la o anumitã limitã sau etapã;
într-o anumitã mãsurã. � Expr. Pânã la ce punct = în ce mãsurã, pânã unde…
� (Adverbial) Exact, precis, fix. IV. Unitate de mãsurã care indicã punctajul
obþinut de un sportiv sau de o echipã într-o competiþie; golurile marcate. � Unitate
de mãsurã pentru indicarea situaþiei participanþilor la unele jocuri (zaruri, cãrþi,
biliard etc.). � Unitate de mãsurã pentru sporirea sau reducerea cursului valorilor
mobiliare negociate prin bursã. � Fiecare dintre diviziunile unei cartele pentru
raþionalizarea anumitor produse industriale; tichet detaºat dintr-o astfel de cartelã.
� Loc. adj. ºi adv. Pe puncte = a) pe baza dreptului conferit de cartelã; raþionalizat;
b) fig. fãrã a avea pregãtirea corespunzãtoare funcþiei pe care o ocupã. — Din lat.
punctum (cu unele sensuri dupã fr. point).
PUNCTÁ, punctez, vb. I. Tranz. 1.A face sau a forma puncte care ies în evidenþã

pe un fond mai larg, de obicei de altã culoare; a face sã aparã ceva ca niºte puncte
pe o suprafaþã. � Fig. A scoate în evidenþã, a sublinia, a marca. 2. (Sport) A în-
semna punctele fiecãrei partide sau etape câºtigate.�Aobþine puncte printr-un joc
sportiv. 3. A asambla provizoriu douã piese care urmeazã sã fie sudate prin câteva
puncte de sudurã executate de-a lungul liniei de sudurã.—Din punct (dupã fr. pointer).
PUNCTÁJ, punctaje, s.n. 1. Notaþie în puncte a rezultatelor obþinute la o între-

cere (sportivã etc.); totalitatea punctelor obþinute de cineva într-o întrecere (spor-
tivã). 2. Însemnare, notã care conþine punctele mai importante ale unei relatãri, ale
unui plan de activitate etc. — Punct + suf. -aj (dupã fr. pointage).
PUNCTÁR, punctare, s.n. (Tehn.) Punctator. — Puncta + suf. -ar.
PUNCTÁRE, punctãri, s.f. Acþiunea de a puncta ºi rezultatul ei. � Indicarea cu

punctatorul, pe suprafaþa unei piese, a unor repere care urmeazã sã fie perforate. —
V. puncta.
PUNCTÁT, -Ã, punctaþi, -te, adj. 1. Însemnat, marcat, presãrat cu puncte.

2. Alcãtuit din puncte. — V. puncta.
PUNCTATÓR, punctatoare, s.n. Unealtã de oþel cu vârf conic ascuþit, cu

ajutorul cãreia se traseazã (prin lovirea cu ciocanul) pe diverse piese metalice
reperele unei perforaþii ulterioare. — Puncta + suf. -tor.
PUNCTAVERÁJ, punctaveraje, s.n. Raportul dintre punctele marcate ºi cele

primite, care departajeazã doi sportivi sau douã echipe aflate la egaliate de puncte.
— Din punct (dupã golaveraj).
PUNCTBÁL, punctbale, s.n. Minge în formã de parã, suspendatã de o frânghie,

care serveºte pentru antrenament la box. [Pl. ºi: punctabaluri] — Dupã engl.
punching ball, fr. punching-ball.
PUNCTIFÓRM, -Ã, punctiformi, -e, adj. 1. Care are forma sau dimensiunile

unui punct (I 1). 2. Care acþioneazã intermitent. 3. (Fiz.; despre corpuri cu sarcinã
electricã, magneticã etc.) De dimensiuni neglijabile. — Din fr. punctiforme.
PUNCTIªÓR, punctiºoare, s.n. Diminutiv al lui punct; punctuleþ. — Punct +

suf. -iºor.
PUNCTUÁL, -Ã, punctuali, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care este exact, care

respectã întocmai termenul sau momentul fixat. � (Adverbial) La timp, cu punctu-
alitate. 2. (Despre verbe) Care aratã cã acþiunea se petrece într-un singur moment.
3. Care abordeazã doar o anumitã problemã strict precizatã. [Pr.: -tu-al] — Din fr.
ponctuel (dupã punct).
PUNCTUALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi punctual. [Pr.: -tu-a-] — Din fr.

ponctualité (dupã punctual).
PUNCTUÁÞIE, punctuaþii, s.f. Sistem de semne grafice convenþionale (punct,

semnul întrebãrii, semnul mirãrii, virgulã, punct ºi virgulã, douã puncte, ghilimele,
linie de dialog ºi de pauzã, paranteze, puncte de suspensie) care au rolul de a marca
propoziþiile, frazele, pauzele, intonaþia, întreruperea ºirului vorbirii etc.; mod de a
folosi aceste semne; ramurã a gramaticii care indicã folosirea corectã a acestor
semne. [Pr.: -tu-a-. — Var.: (înv.) punctuaþiúne s.f.] — Din fr. punctuation (dupã
punct).
PUNCTUAÞIÚNE s.f. v. punctuaþie.
PUNCTULÉÞ, punctuleþe, s.n. Punctiºor. — Punct + suf. -uleþ.
PÚNCÞIE, puncþii, s.f. Intervenþie chirurgicalã care constã în înþeparea (cu un

ac sau cu un trocar a) þesuturilor care învelesc o cavitate naturalã sau accidentalã,
pentru a extrage în întregime sau parþial lichidul pe care aceasta îl conþine, pentru
a extrage un fragment de þesut, a introduce un medicament etc. — Din fr. ponction,
lat. punctio.
PUNCÞIONÁ, puncþionez, vb. I. Tranz. (Rar) A face o puncþie. [ Pr.: -þi-o-] —

Din fr. ponctionner (dupã punct).
PUNCÞIONÁRE, puncþionãri, s.f. Acþiunea de a puncþiona. [Pr.: -þi-o-] — V.

puncþiona.
PÚNE, pun, vb. III. 1. Tranz. A aºeza, a instala, a plasa într-un loc. � Expr. A

pune foc = a) a incendia; b) fig. a înrãutãþi situaþia. A pune (ceva) la foc = a expune
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(ceva) acþiunii focului (pentru a fierbe, a gãti etc.). A pune (cuiva ceva) la picioare
(sau la picioarele cuiva) = a oferi (cuiva ceva util, valoros). A pune (cuiva ceva)
înainte = a da (cuiva ceva) de mâncare. A pune (ceva) la cântar (sau în cumpãnã,
în balanþã) = a cumpãni, a chibzui (importanþa, valoarea etc.) pentru a putea lua o
hotãrâre întemeiatã. A pune gura (pe ceva) = a gusta sau a mânca (ceva). A pune
ochii (pe cineva sau ceva) = a se opri cu interes (asupra cuiva sau a ceva), a
remarca, a dori sã obþinã; a supraveghea. A pune piciorul (undeva) = a sosi
(undeva). A pune ochii (sau privirea, nasul, capul) în pãmânt = a avea o atitudine
modestã, plecând privirea; a se ruºina, a se sfii. (Fam.) A pune osul = a munci din
greu. A pune umãrul = a-ºi aduce contribuþia la o acþiune; a contribui. A(-ºi) pune
(ceva) în (sau de) gând (sau în cap, în minte) = a avea intenþia de a…, a plãnui, a
decide. A pune o vorbã (bunã) sau un cuvânt (bun) (pentru cineva) = a interveni în
favoarea cuiva. A pune coarne = a) a face o relatare cu adaosuri exgerate,
neverosimile, inventate; b) a-ºi înºela soþul. A pune (o chestiune, un subiect etc.)
pe tapet = a aduce (o chestiune etc.) în discuþie. Unde (mai) pui cã… = fãrã a mai
socoti cã…; presupunând, considerând cã… A pune paie pe (sau peste) foc = a
contribui la înrãutãþirea unei situaþii grave, dificile. A pune (pe cineva) jos = a trânti
(pe cineva) la pãmânt. A pune (pe cineva) sub sabie sau a pune (cuiva) capul sub
picior = a ucide. A pune (pe cineva) la zid = a) a împuºca; b) a condamna, a
demasca, a dezaproba. (Fam.) A pune bine (pe cineva) = a face cuiva rãu, uneltind
împotriva lui. A(-ºi) pune capul (sau gâtul) (la mijloc) pentru cineva (sau ceva) =
a-ºi primejdui viaþa; a fi sigur, a garanta pentru cineva sau de ceva. A pune (ceva)
pe hârtie = a însemna, a nota. A pune (o melodie) pe note = a transpune o melodie
pe note muzicale. (Refl.) A se pune bine cu (sau pe lângã) cineva = a intra în voie
cuiva, a se face plãcut cuiva (prin adulare, linguºeli spre a obþine avantaje.
� Tranz. A întinde, a expune. � Expr. A pune (cuiva ceva) în vedere = a atrage
(cuiva) atenþia, a aduce la cunoºtinþã. � Refl. A se depune, a se aºterne; fig. a
începe, a se ivi. S-a pus zãpada. S-a pus o iarnã grea. 2. Tranz. A aduce pe cineva
într-o situaþie nouã neaºteptatã, a face pe cineva sã ajungã într-o anumitã stare. L-a
pus în inferioritate. � A aºeza, a numi pe cineva într-un rang, într-o demnitate,
într-o slujbã; a determina, a fixa locul, ierarhia cuiva între mai mulþi. � Expr. A
pune (pe cineva) în pâine = a angaja (pe cineva) într-o slujbã spre a-ºi câºtiga
existenþa. A pune (pe cineva) în disponibiliate (sau, fam., pe liber) = a concedia, a
elibera (pe cineva) dintr-o slujbã. 3. Tranz. ºi refl. A (se) aºeza într-un anumit fel,
într-o anumitã poziþie. � Expr. (Tranz.) A pune (fire, fibre) în douã (sau în trei, în
patru etc.) = a forma un mânunchi din douã (sau trei etc.) fire. � Tranz. A atârna,
a agãþa. 4. Tranz. A face sã stea într-un anumit loc, a aºeza la locul dinainte stabilit
sau cel mai potrivit, a depune la locul lui, a plasa; p. ext. a aºeza într-un anumit loc
faþã de alte obiecte de acelaºi fel, a aranja, a situa. � Expr. A pune caii = a înhãma.
A pune în scenã = a regiza, a monta o piesã de teatru. �A planta, a sãdi, a semãna.
5. Tranz. ºi refl. A(-ºi) aºeza pe corp obiectele de îmbrãcãminte necesare; a (se)
îmbrãca sau a (se) încãlþa. 6. Tranz. A depune valori bãneºti (în pãstrare, spre
fructificare etc.); a investi valori bãneºti. � Expr. A pune deoparte = a) a economisi;
a strânge; b) a rezerva pentru cineva. A pune preþ = a oferi un preþ mare; p. ext. a
considera valoros, merituos. 7. Tranz. A fixa, a stabili; orândui, a institui. A pune
impozite. A pune un diagnostic. 8. Refl. (Pop.) A se împotrivi, a sta împotrivã. Te
pui pentru un fleac! � Expr. A se pune în calea cuiva = a împiedica pe cineva sã
acþioneze. 9. Refl. recipr. A se lua la întrecere, a se mãsura sau a se compara cu
cineva.� Expr. (Tranz.). A pune (de) faþã sau faþã în faþã = a compara; a confrunta.
10. Refl. A tãbãrî asupra cuiva, a se repezi la cineva. 11. Tranz. A face, a determina
pe cineva sã execute un lucru; a îndemna; a sili, a obliga. � A îmboldi; a asmuþi.
12. Refl. (Adesea cu determinãri introduse prin prep. „pe”) A începe o acþiune, a se
apuca (cu stãruinþã) de ceva. � Expr. A se pune cu gura pe cineva = a cicãli pe
cineva sau a insista pe lângã cineva. (Reg.) A se pune (cu rugãminþi, cu vorbe dulci
etc.) pe lângã cineva = a ruga insistent pe cineva. A se pune pe gânduri = a deveni
gânditor, îngrijorat. E pus pe… = e gata sã… (Tranz.) A-ºi pune puterea sau (toate)
puterile = a-ºi da toatã silinþa, a se strãdui. 13. Tranz. (În loc. ºi expr.) A pune (pe
cineva sau ceva) la probã (sau la încercare) = a încerca pe cineva sau ceva (spre
a-i cunoaºte valoarea, însuºirile). A pune (pe cineva) la cazne = a cãzni, a chinui.
A pune o întrebare (sau întrebãri) = a întreba, a chestiona. A pune stavilã = a stãvili.
A pune în primejdie = a primejdui. A-ºi pune nãdejdea (sau speranþa, credinþa) în
cineva sau ceva = a nãdãjdui, a se încrede în ajutorul cuiva sau a ceva. A pune
temei = a se bizui, a se întemeia. A pune vina (pe cineva sau ceva) = a învinui (pe
nedrept). A pune în (sau pe) seama (sau la activul) cuiva (sau a ceva) = a atribui
(pe nedrept). A pune grabã = a se grãbi. A pune nume (sau poreclã) = a numi, a porecli.
A pune în valoare = a valorifica. A pune în evidenþã = a evidenþia, a sublinia, a
releva. A pune la îndoialã = a se îndoi. A pune la socotealã = a socoti, a îngloba.
A pune în loc = a înlocui. A pune iscãlitura = a iscãli. A pune rãmãºag (sau pariu) =
a paria. A pune aprobarea = a aproba. [Prez. ind. ºi: (reg.) pui] — Lat. ponere.
PÚNERE s.f. Acþiunea de a (se) pune ºi rezultatul ei. — V. pune.
PUNGÁª, pungaºi, s.m. Hoþ de buzunare; p. gener. hoþ.� Om ºmecher, viclean,

escroc. — Pungã + suf. -aº.
PÚNGÃ, pungi, s.f. 1. Sãculeþ (cu bãieri) de piele, mai rar de pânzã, de material

plastic etc., cu una sau cu mai multe despãrþituri, în care se þin banii ºi alte obiecte
mici. � Expr. A-i sufla vântul în pungã sau a da de fundul pungii = a nu (mai) avea

bani. A-ºi dezlega (sau a-ºi desface) punga = a fi darnic. A fi gros la pungã = a fi
foarte bogat. A(-ºi) strânge (sau a avea, a face) buzele (sau gura) pungã = a) a avea
sau a produce o senzaþie de contractare a buzelor din cauza unui aliment astringent,
acru etc.; b) a þine buzele strânse (în semn de nemulþumire, de amãrãciune etc.).
� Conþinutul unei pungi (1); p. ext. bani, avere. � Sãculeþ cuprinzând 500 de
galbeni, de taleri sau de lei vechi, cu care se fãceau plãþile în trecut; p. ext. suma de
500 de galbeni, de taleri sau de lei vechi. 2. Sãculeþ fãcut din hârtie, din material
plastic sau din alt material, servind ca ambalaj pentru diferite obiecte, mai ales
alimente. � Conþinutul unui astfel de sãculeþ. 3. Umflãturã a pielii de forma unui
sãculeþ (situatã mai ales sub pleoapa inferioarã). � Pungã de apã = denumire
popularã pentru ascitã; pleurezie. 4. Sãculeþ triunghiular situat la piciorul albinei,
în care aceasta strânge ºi transportã polenul. 5. Cavitate naturalã în scoarþa
Pãmântului, de forma unei pungi (1). 6. (Bot.; în compusul) Punga-babei = plantã
erbacee cu flori galbene-aurii (Pulicaria dysenterica).— Et. nec.
PUNGÃLEÁLÃ, pungãleli, s.f. (Pop. ºi fam.) Pungãliturã. — Pungãli +

suf. -ealã.
PUNGÃLÍ, pungãlesc, vb. IV. Tranz. (Pop. ºi fam.) A coase de mântuialã, prost,

cu împunsãturi neregulate. — Din pungã.
PUNGÃLÍT, -Ã, pungãliþi, -te, adj. (Pop.) Prost cusut. — V. pungãli.
PUNGÃLITÚRÃ, pungãlituri, s.f. (Pop.) Faptul de a pungãli; (concr.) cusãturã

neîngrijitã, neglijentã; pungãlealã. — Pungãli + suf. -turã.
PUNGÃªEÁLÃ, pungãºeli, s.f. (Fam.) Faptul de a pungãºi. — Pungãºi +

suf. -ealã.
PUNGÃªÉSC, -EÁSCÃ, pungãºeºti, adj. (Fam.) De pungaº; fraudulos, hoþesc.

— Pungaº + suf. -esc.
PUNGÃªÉªTE adv. (Fam.) Ca pungaºii. — Pungaº + suf. -eºte.
PUNGÃªÍ, pungãºesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A fura, a înºela, a escroca. — Din

pungaº.
PUNGÃªÍE, pungãºii, s.f. (Fam.) Faptã de pungaº; furt, hoþie; escrocherie, înºe-

lãtorie. — Pungaº + suf. -ie.
PUNGÃªOÁICÃ, pungãºoaice, s.f. (Fam.) Hoaþã de buzunare; p. gener. hoaþã.

� Femeie ºmecherã, vicleanã, escroacã. — Pungaº + suf. -oaicã.
PUNGÍ, pungesc, vb. IV. Tranz. 1. (În expr.) A-ºi pungi gura (sau buzele) = a-ºi

strânge ºi a-ºi þuguia buzele. 2. (Înv.) A obþine de la cineva bani prin mijloace
incorecte. — Din pungã.
PUNGÍT, -Ã, pungiþi, -te, adj. (Despre gurã, buze) Strâns, þuguiat (ca o pungã).

— V. pungi.
PUNGÓCI, pungoace, s.n. (Pop.) Pungoi. — Pungã + suf. -oci.
PUNGÓI, pungoaie, s.n. Augmentativ al lui pungã; pungoci. — Pungã +

suf. -oi.
PUNGULÍÞÃ, punguliþe, s.f. 1. Diminutiv al lui pungã; punguþã. 2. Plantã

erbacee de culoare verde-deschis, cu miros neplãcut, cu flori mici, albe, dispuse în
inflorescenþã (Thlaspi arvense). — Pungã + suf. -uliþã.
PUNGÚÞÃ, punguþe, s.f. Punguliþã. — Pungã + suf. -uþã.
PUNÍBIL, -Ã, punibili, -e, adj. (Jur.) Pasibil de pedeapsã. — Din it. punibile.
PÚNIC, -Ã, punici, -ce, adj. Care aparþine Cartaginei sau locuitorilor ei, privitor

la Cartagina sau la locuitorii ei; cartaginez. � Rãzboi punic = nume dat fiecãruia
dintre cele trei rãzboaie purtate de Roma anticã împotriva Cartaginei. — Din lat.
punicus, fr. punique.
PUNITÍV, -Ã, punitivi, -e, adj. (Livr.) Care pedepseºte; destinat sã pedepseascã.

— Din fr. punitif.
PUNK adj. invar. (În sintagmele) Miºcare punk = miºcare muzicalã ºi culturalã

marginalã, cristalizatã în anii 1976–1977 înAnglia, dar cu duratã mai mare în SUA,
caracterizatã printr-un spirit iconoclast ºi rebel. Modã punk = modã tinereascã
stridentã, extravagantã. [Pr.: pank] — Din engl. punk.
PUNKÍST, -Ã, pankiºti, -ste, s.m. ºi f. Adept al miºcãrii punk. [Pr.: pankist] —

Punk + suf. -ist.
PUNT s.m. v. pfund.
PUNTÁT, -Ã, puntaþi, -te, adj. (Despre nave sau ambarcaþiuni) Cu punte. — Din

punte.
PÚNTE, punþi, s.f. 1. Pod îngust (format adesea dintr-o scândurã sau dintr-o

bârnã) aºezat peste un ºanþ, peste o râpã sau peste o apã, care poate fi trecut numai
cu piciorul. � Expr. Punte de scãpare = mijloc de a trece peste o dificultate, de a
ieºi dintr-un impas. A se face (sau a se pune) luntre ºi punte v. luntre. � Scândurã
groasã sau panou îngust aºezat pe o schelã, pe care circulã muncitorii când lucreazã
la înãlþime.� Punte de comunicaþie = placã metalicã rabatabilã folositã ca legãturã
între douã vagoane de cale feratã. � Pod suspendat sau mobil care leagã vasele de
chei. � Pod suspendat sau mobil la o cetate sau la un castel medieval. 2. Planºeu
metalic sau de lemn, orizontal, care închide corpul unei nave la partea superioarã
sau care compartimenteazã nava pe nivele. 3. Dispozitiv de mãsurã a unor mãrimi
electrice format din patru elemente, o sursã de energie ºi un instrument de mãsurã.
4. Pluta în care se introduce fitilul candelei. 6. (Chim.; sintagma) Punte de hidro-
gen = legãturã de hidrogen. — Lat. pons, -ntis.
PUNTICÍCÃ, punticele, s.f. (Rar) Puntiºoarã. — Punte + suf. -icicã.
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PUNTIªOÁRÃ, puntiºoare, s.f. Diminutiv al lui punte; punticicã, puntiþã. —
Punte + suf. -iºoarã.
PUNTÍÞÃ, puntiþe, s.f. 1. Puntiºoarã. 2. Interval aflat între gãurile þevilor la o

placã tubularã a unei cãldãri de aburi. — Punte + suf. -iþã.
PUP1, pupi, s.m. (Fam. ºi în limbajul copiilor) Sãrut. —Din pupa (derivat regresiv).
PUP2 interj. v. pu.
PUPÁ, pup, vb. I. (Fam.) 1. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) sãruta. � Expr. (Tranz.)

A pupa în bot (pe cineva) = a linguºi, a adula (pe cineva). (Refl. recipr.) A se pupa
(în bot) cu cineva = a se înþelege bine cu cineva, a se afla în relaþii de intimitate cu
cineva. 2. Tranz. (Mai ales în construcþii negative) A ajunge sã obþinã ceva râvnit;
a dobândi. Nu mai pupi tu plimbare.— Lat. *puppare.
PUPÁT, pupaturi, s.n. (Fam.) Faptul de a (se) pupa; sãrutat, sãrut, pupãturã. —

V. pupa.
PÚPÃ1, pupe, s.f. Partea de dinapoi a corpului unei nave. — Din fr. poupe.
PÚPÃ2, pupe, s.f. Formã de dezvoltare în metamorfoza unor insecte, între starea

de larvã ºi cea de dezvoltare completã; nimfã. — Din lat. pupa.
PUPÃGIOÁRÃ, pupãgioare, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui pupãzã. — Pupãzã +

suf. -ioarã.
PUPÃÍ, pupãiesc, vb. IV. Intranz. (Rar; despre pupeze) A scoate strigãte caracte-

ristice speciei. � Fig. (Despre oameni) A flecãri, a cleveti. — [Pu-pu-] pup +
suf. -ãi.
PUPÃTÚRÃ, pupãturi, s.f. (Fam.) Sãrutare, pupat. — Pupa + suf. -ãturã.
PÚPÃZÃ, pupeze, s.f. 1. Pasãre insectivorã migratoare, cu penaj pestriþ, cu

ciocul lung ºi curbat ºi cu o creastã de pene mari, portocalii, în vârful capului
(Upupa epops). � Expr. A-i merge (cuiva) gura ca pupãza = a vorbi mult, a fi
flecar. A-i cânta (cuiva) pupãza = a-i merge rãu, a nu avea noroc. 2. Fig. (Fam.)
Persoanã flecarã. � Femeie îmbrãcatã sau fardatã strident; p. ext. femeie de
moravuri uºoare. 3. (Reg.) Colac (în formã de pasãre sau de cuib de pasãre).
� Expr. Colac peste pupãzã sau pupãzã peste colac, se spune când peste un necaz
deja existent vine altul (ºi mai mare). — Cf. alb. p u p ë z ë.
PUPEZÉA, -ÍCÃ, pupezele, s.f. 1. Diminutiv al lui pupãzã. 2. (Mai ales la pl.)

Plantã erbacee perenã din familia leguminoaselor, cu flori la început purpurii ºi
apoi albastre, aºezate în raceme (Lathyrus vernus).— Din pupãzã.
PUPEZOÍ, pupezoi, s.m. Bãrbãtuºul pupezei. — Pupãzã + suf. -oi.
PUPÍC, pupici, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui pup.— Pup + suf. -ic.
PUPÍL, -Ã, pupili, -e, s.m. ºi f. Persoanã minorã aflatã sub tutela sau în grija

cuiva (altul decât pãrinþii). — Din fr. pupille, lat. pupillus.
PUPILÁR1, -Ã, pupilari, -e, adj. Care aparþine pupilei, care se referã la pupilã,

de pupilã. — Din fr. pupillaire.
PUPILÁR2, -Ã, pupilari, -e, adj. (Livr.) Care aparþine pupilului, privitor la

pupil. — Din fr. pupillaire, lat. pupillaris.
PUPÍLÃ, pupile, s.f. 1. Orificiu central, rotund, al irisului, prin care razele

luminoase sunt dirijate spre retinã; lumina ochiului. 2. (Fiz., în sintagmele) Pupilã
de intrare = deschidere realã sau o imagine a sa care limiteazã cantitatea de luminã
care pãtrunde într-un instrument optic. Pupilã de ieºire = deschidere realã sau o
imagine a sa care limiteazã conul de raze de luminã emergente dintr-un sistem
optic. — Din fr. pupille, lat. pupilla.
PUPILOMETRÍE s.f. (Med.) Mãsurare a diametrului pupilei. — Din fr.

pupillométrie.
PUPILOMÉTRU, pupilometre, s.n. (Med.) Aparat pentru mãsurarea dia-

metrului pupilei1. — Din fr. pupillomètre.
PUPILOSCOPÍE, pupiloscopii, s.f. (Med.) Mãsurare a refracþiei ochiului prin

interpretarea opticã a unei umbre care apare în câmpul pupilei. — Din fr.
pupilloscopie.
PUPINIZÁRE, pupinizãri, s.f. Operaþie de mãrire a inductivitãþii unui circuit de

telecomunicaþii, prin montarea în serie a unor bobine. — Dupã fr. pupinisation.
PUPÍTRU, pupitre, s.n. Obiect de mobilã având suprafaþa în plan înclinat ºi pe

care se pune (la înãlþimea vederii) o carte, o partiturã etc.; spec. bancã de ºcoalã cu
faþa înclinatã; p. restr. partea de deasupra a unei astfel de bãnci. � Loc. adv. La
pupitru = la conducerea unei orchestre ca dirijor. � (Tehn.) Pupitru de comandã =
instalaþie (în formã de masã înclinatã) cu ajutorul cãreia se executã comanda,
mãsurarea ºi controlul operaþiilor unui proces tehnologic sau de altã naturã. — Din
fr. pupitre.
PU-PÚP interj. v. pu-pu-pup.
PU-PU-PÚP interj. Cuvânt care imitã strigãtul pupezei. [Var.: pu-púp interj.] —

Onomatopee.
PUR1, puri, s.m. Plantã erbacee cu frunze lungi ºi înguste, cu flori purpurii,

dispuse în umbele (Allium rotundum). — Cf. lat. p o r r um.
PUR2, -Ã, puri, pure, adj. 1. Care nu conþine elemente strãine; curat, neames-

tecat. 2. Nealterat, neviciat, nestricat. � Fãrã pete; imaculat; limpede. � Fig.
Nepãtat din punct de vedere moral; curat, neprihãnit. 3. Veritabil, autentic, ade-
vãrat. E adevãrul pur. � Loc. adv. Pur ºi simplu = nimic altceva decât…; numai ºi
numai; nici mai mult, nici mai puþin decât… 4. (Despre voce, sunete etc.) Limpede,
clar, cristalin. — Din lat. purus, fr. pur.

PURADÉL, puradei, s.m. (Fam.) Copil de rom1; p. gener. copil. — Din magh.
purdé.
PURCÁR s.m. v. porcar.
PURCEÁ, -ÍCÃ, purcele, s.f. 1. Puiul de sex feminin al scroafei; p. gener.

scroafã (tânãrã). � Expr. (Fam.) A lua purceaua de coadã (sau de nas) = a se
îmbãta. 2. (Art.) Numele unui joc de copii la care unul dintre jucãtori împinge cu
un baston o minge, o bilã, un os etc., în timp ce ceilalþi jucãtori cautã sã-i împiedice
cu bastoanele trecerea; p. restr. minge, popic etc. care serveºte la acest joc. — Lat.
porcella.
PURCÉDE, purcéd, vb. III. Intranz. (Pop.) A pleca, a porni la drum. � Intranz.

ºi refl. (Despre lucruri ºi despre fenomene vãzute în miºcare, în evoluþie) A începe,
a (se) porni, a (se) dezlãnþui. � Expr. (Intranz.) A purcede grea (sau îngreunatã) =
a rãmâne însãrcinatã. � A întreprinde, a începe o acþiune. � A proceda, a acþiona
(într-un anumit fel). � (Despre acþiuni, stãri) A izvorî, a proveni, a lua naºtere.
[Perf. s. purcesei, part. purces] — Lat. procedere.
PURCÉDERE, purcederi, s.f. (Pop.) Acþiunea de a purcede ºi rezultatul ei;

plecare, pornire (la drum). — V. purcede.
PURCÉL, purcei, s.m. Puiul (de sex masculin al) scroafei, de obicei pânã la

înþãrcare; p. gener. porc tânãr. � Expr. (Fam.) Cu cãþel, cu purcel = cu tot ce are,
cu tot avutul. — Lat. porcellus.
PURCELÁª, purcelaºi, s.m. (Rar) Purceluº. — Purcel + suf. -aº.
PURCELÚª, -Ã, purceluºi, -e, s.m. ºi f. Diminutiv al lui purcel; purcelaº. —

Purcel + suf. -uº.
PURCÉS, purcesuri, s.n. (Înv. ºi pop.) Plecare, pornire (la drum). � Începere,

început. — V. purcede.
PURCÓI s.n. v. porcoi.
PURCOIÁª s.n. v. porcoiaº.
PÚREC s.m. v. purice.
PURECÁ vb. I v. purica.
PURECÃRÍE s.f. v. puricãrie.
PÚRECE s.m. v. purice.
PURGÁ, purghez, vb. I. Refl. (Rar) A-ºi provoca purgaþie (cu ajutorul

purgativelor). — Din fr. purger, lat. purgare.
PURGÁRE, purgãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a se purga ºi rezultatul ei. — V.

purga.
PURGATÍV, -Ã, purgativi, -e, adj., s.n. (Medicament, substanþã) care favori-

zeazã eliminarea materiilor fecale din organism. — Din fr. purgatif, lat. purgativus.
PURGATÓRIU s.n. (În învãþãtura romano-catolicã) Stare sau stadiu de

purificare, dupã moartea fizicã, dar înaintea trecerii definitive la viaþa de apoi, unde
sufletele celor care au murit în Harul Domnului ispãºesc pãcatele uºoare neiertate
încã sau îndurã pedeapsa temporarã pentru pãcatele iertate deja. � Fig. Loc sau
perioadã de suferinþã (trecãtoare). — Din lat. purgatorius, it. purgatorio.
PURGÁÞIE, purgaþii, s.f. Faptul de a elimina (în mod regulat) materiile fecale;

purgare. � (Înv.) Purgativ. — Din fr. purgation, lat. purgatio.
PURICÁ, púric, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. (Pop. ºi fam.) A (se) curãþa de purici.

2. Tranz. Fig. (Fam.) A examina ceva cu atenþie, cu de-amãnuntul. [Var.: purecá
vb. I] — Probabil lat. *pulicare (< pulicem).
PURICÁRE, puricãri, s.f. (Pop. ºi fam.) Acþiunea de a (se) purica ºi rezultatul

ei. — V. purica.
PURICÁRIÞÃ, puricariþe, s.f. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu flori

galbene dispuse în capitule ºi având miros neplãcut; puricicã (Pulicaria vulgaris).
— Purice + suf. -ariþã.
PURICÁª, puricaºi, s.m. 1. Puricel. 2. Insectã asemãnãtoare cu puricele, de

culoare neagrã-verzuie (Podura nivalis).— Purice + suf. -aº.
PURICÁT, puricaturi, s.n. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) purica; puricãturã. —

V. purica.
PURICÃRÍE s.f. (Rar) Mulþime mare de purici. [Var.: purecãríe s.f.] —

Purice + suf. -ãrie.
PURICÃTÚRÃ, puricãturi, s.f. (Pop. ºi fam.) Puricat. — Purica + suf. -ãturã.
PÚRICE, purici, s.m. 1. Nume dat mai multor insecte mici parazite, de culoare

neagrã-cafenie, fãrã aripi, cu picioarele posterioare adaptate pentru sãrit, care se
hrãnesc cu sânge supt din corpul omului sau al unor animale. � Expr. A i se face
(cuiva) inima cât un purice, se spune când cineva se simte în mare primejdie, când
este foarte speriat. A nu face (mulþi) purici (undeva sau cu cineva) = a nu sta mult
(undeva sau cu cineva). (În basme) De (sau pe) când se potcovea puricele = foarte
demult; niciodatã. 2. Numele a douã specii de insecte parazite mici, care trãiesc pe
plante: a) insectã de culoare albastrã sau verde, cu un cap mic ºi cu antene subþiri,
care distruge legumele, în special rãsadul de varzã (Haltica obracea); b) insectã de
culoare neagrã, care atacã inul, trifoiul ºi varza (Haltica nemorum). � Compus:
(Entom.) purice-de-apã = dafnie. 3. (La pl.) Cuie foarte mici, cu floarea mare,
folosite în tapiþerie, în cizmãrie etc. 4. (La pl.) Impuritãþi (de forma unor puncti-
ºoare) care apar pe þesãturile de bumbac nesupuse procesului de albire. 5. (Tehn.;
la pl.) Bucãþi mici de piatrã, de beton sau de oþel care se aºazã pe fundul cofrajului,
sub armãturi etc. [Var.: púrece, púrec s.m.] — Lat. pulex, -icis.
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PURICEÁSCÃ s.f. Numele unei specii de licheni (Lecanora confluens). —
Purice + suf. -eascã.
PURICÉL, puricei, s.m. Diminutiv al lui purice; puricaº. — Purice + suf. -el.
PURICÍCÃ s.f. (Bot.; reg.) Puricariþã. — Purice + suf. -icã.
PURICÓS, -OÁSÃ, puricoºi, -oase, adj. (Rar) Plin de purici. — Puric + suf. -os.
PURIFICÁ, purífic, vb. I. Tranz. A face sã fie pur, curat, neamestecat, limpede

prin îndepãrtarea corpurilor a substanþelor sau a elementelor strãine; a curãþa.
� (Tehn.) A epura.� Refl. ºi tranz. Fig. A deveni sau a face sã devinã pur din punct
de vedere moral. — Din fr. purifier, lat. purificare.
PURIFICÁRE, purificãri, s.f. Acþiunea de a (se) purifica ºi rezultatul ei.

� Purificarea apei = epurarea apei, v. epurare.—V. purifica.
PURIFICÁT1 s.n. Faptul de a (se) purifica.—V. purifica.
PURIFICÁT2, -Ã, purificaþi, -te, adj. Care a fost supus purificãrii. —V. purifica.
PURIFICATÓR, -OÁRE, purificatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (ªi substantivat)

Care purificã. 2. S.n. Aparat, utilaj etc. care serveºte la purificare. — Din fr.
purificateur.
PURIFICÁÞIE, purificaþii, s.f. 1. Purificare. 2. Ceremonie religioasã consacratã

ispãºirii pãcatelor, curãþirii morale. — Din fr. purification.
PÚRIM s.n. Sãrbãtoare religioasã mozaicã celebratã la începutul primãverii, în

amintirea salvãrii evreilor din masacrul plãnuit de Aman (ministrul regelui persan
Ahaºver). — Din ebr. purim.
PURÍNÃ, purine, s.f. Compus organic din acidul uric. — Din fr. purin.
PURÍSM s.n. Tendinþã de a elimina dintr-o limbã elementele considerate strãine

de originea ºi spiritul ei. — Din fr. purisme.
PURÍST, -Ã, puriºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al purismului. 2.Adj.

Care aparþine purismului, privitor la purism; care practicã purismul.—Din fr. puriste.
PURITÁN, -Ã, puritani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al puritanismului;

p. ext. persoanã care practicã sau afiºeazã o moralitate foarte severã. 2. Adj. Care
aparþine puritanismului, privitor la puritanism; p. ext. care profeseazã sau afiºeazã
o moralã excesivã. — Din fr. puritain.
PURITANÍSM s.n. Doctrinã calvinã desprinsã de anglicanism, caracterizatã

prin epurarea cultului de orice rãmãºiþe ale catolicismului, printr-o moralã rigidã ºi
printr-o organizare prezbiterianã, respectând strict textul Bibliei; p. ext. rigurozitate
exageratã privind respectarea preceptelor religioase ºi morale. — Din fr.
puritanisme.
PURITÁTE s.f. Faptul de a fi pur; curãþenie. � Fig. (Rar) Castitate, curãþenie

sufleteascã, candoare. — Din lat. puritas, -atis.
PURJÁ, purjez, vb. I. Tranz. A curãþa o instalaþie de impuritãþi sau de reziduuri

cu ajutorul unui curent de apã sub presiune. — Din fr. purger.
PURJÁRE, purjãri, s.f. Acþiunea de a purja ºi rezultatul ei. — V. purja.
PÚRJÃ, purje, s.f. (Tehn.) Evacuare (continuã) a unui fluid, de obicei apã sau

gaz, dintr-un recipient presurizat, dintr-un spaþiu închis (ermetic) etc. — Din fr.
purge.
PURJÓR, purjoare, s.n. Dispozitiv folosit pentru operaþia de purjare. — Din fr.

purgeur.
PURÓI, puroaie, s.n. Materie lichidã vâscoasã, de culoare galbenã-verzuie,

formatã în rãni, în leziuni, în diverse organe etc. din microbi ºi rãmãºiþe de
leucocite; copturã. — Lat. *puronium (< pus, -ris).
PUROIÁ, pers. 3 puroiazã, vb. I. Intranz. (Despre þesuturi animale) A forma, a

colecta, a elimina puroi; a supura. — Din puroi.
PUROIÓS, -OÁSÃ, puroioºi, -oase, adj. (Pop.) Purulent, supurant. — Puroi +

suf. -os.
PÚRPUR s.n. v. purpurã1.
PURPURÁT, -Ã, purpuraþi, -te, adj. (Înv.) Purpuriu. — Purpurã + suf. -at.
PÚRPURÃ1, purpure, s.f. 1. Culoare roºie-închisã. 2. Materie coloratã roºu-

închis spre violet, extrasã în vechime dintr-o moluscã, iar astãzi preparatã pe cale
sinteticã. 3. Stofã scumpã vopsitã cu purpurã (2); hainã (domneascã) fãcutã dintr-o
astfel de stofã; hlamidã. [Var.: (înv.) púrpur s.n.] — Din lat. purpura.
PÚRPURÃ2, purpure, s.f. Boalã caracterizatã prin apariþia unor erupþii

hemoragice subcutanate. — Din fr. purpura.
PURPURÍNÃ s.f. Substanþã de culoare roºie-purpurie, extrasã din rãdãcina unor

plante din familia rubiaceelor, folositã la prepararea coloranþilor. — Din fr.
purpurine.
PURPURÍU, -ÍE, purpurii, adj., s.n. 1. Adj. De culoare roºie-închisã ca a pur-

purei; purpurat, purpuros. 2. S.n. Purpurã (1). — Purpurã + suf. -iu.
PURPURÓS, -OÁSÃ, purpuroºi, -oase, adj. (Rar) Purpuriu. — Purpurã +

suf. -os.
PURSẤNGE adj. invar., s.m. (Animal, mai ales cal) de rasã purã, aleasã. —

Pur + sânge (dupã fr. pur-sang).
PURTÁ, port, vb. I. 1. Tranz. A lua, a ridica, a þine pe cineva sau ceva în mânã,

în braþe etc. pentru a-l transporta în altã parte; a duce. � Expr. A purta pe cineva
pe palme = a arãta cuiva o grijã deosebitã, a rãsfãþa pe cineva. A purta (pe cineva)
pe degete = a dispune de cineva dupã bunul sãu plac. (Înv.) A purta arma = a aduce
arma în poziþia regulamentarã de salut. � A trece, a transmite ceva (dintr-o mânã
într-alta, din mânã în mânã, de la unul la altul) � Expr. A purta vorbe (sau

minciuni) = a cleveti, a bârfi. � (Despre vehicule) A transporta, a cãra. � (Despre
animale) A trage dupã sine. 2. Tranz. A duce dintr-o parte în alta, dintr-un loc în
altul sau într-un anumit loc; a conduce (îndrumând, cãlãuzind, dirijând); a însoþi.
� (Înv. ºi pop.) A induce în eroare; a amãgi, a pãcãli. � Expr. A purta (pe cineva)
cu vorba = a face promisiuni fãrã a-ºi þine cuvântul (pentru a obþine un rãgaz); a
tãrãgãna. � (Pop.) A mânui o unealtã. 3. Tranz. A-ºi duce sarcina, a avea fãt în
pântece. � Fig. A suporta, a suferi, a rãbda. 4. Refl. (Reg.) A umbla (de colo pânã
colo), a circula, a merge. 5. Tranz. A miºca încoace ºi încolo corpul sau o parte a
corpului; a umbla sau a-ºi þine corpul într-o anumitã poziþie. � A face sã se miºte
de colo pânã colo; a agita, a plimba dintr-o parte în alta. 6. Tranz. A avea, a poseda,
a deþine; a conþine, a ascunde. � A avea anumite sentimente, atitudini; a nutri.
� Loc. vb. A purta duºmãnie (sau picã) = a duºmãni. A purta interes = a se interesa
de… (Reg.) A purta fricã de… = a se teme de… 7. Tranz. A avea, a moºteni sau a
transmite un nume. 8. Tranz. A avea, a þine asupra sa (pentru a se folosi la nevoie).
9. Tranz. A pune pe sine un obiect de îmbrãcãminte, o podoabã etc., a fi îmbrãcat,
încãlþat sau împodobit cu…, a folosi un anumit obiect de îmbrãcãminte sau de
încãlþãminte.� Loc. adj. De purtat = care serveºte ca îmbrãcãminte (de fiecare zi).
� Expr. A purta doliu = a umbla îmbrãcat în negru (în semn de doliu) sau cu un
semn negru de doliu pe îmbrãcãminte. � A avea ceva pe sine (de la naturã sau
datoritã obiceiului, a modei etc.) Poartã un coc deosebit. � Expr. (Fam.) A purta
coarne = (despre bãrbaþi) a fi înºelat în cãsnicie. (Refl. impers.) Se poartã = e la
modã, se obiºnuieºte, e modern. � Refl. A se conforma unei anumite mode.
� Tranz. A aranja îmbrãcãmintea, accesoriile de îmbrãcãminte, pãrul etc. într-un
anumit fel. Poartã pãrul peste cap. 10. Tranz. A suporta cheltuielile, grija cuiva; a
întreþine. � Expr. A purta de grijã cuiva = a îngriji. A purta grija cuiva = a fi
îngrijorat din cauza cuiva. 11. Tranz. A deþine o funcþie, un post, un titlu. � Expr.
A purta rãspunderea = a fi rãspunzãtor. 12. Tranz. A întreþine, a duce, a susþine.
� Loc. vb. A purta (o) discuþie = a discuta. A purta (o) conversaþie = a conversa.
A purta lupte (sau rãzboi) = a se lupta, a se rãzboi. 13. Tranz. (Despre obiecte) A
avea imprimat, gravat etc. un semn distinctiv. 14. Refl. A se comporta, a se
manifesta (într-un anumit fel). — Lat. portare.
PURTÁBIL, -Ã, purtabili, -e, adj. (Fam.; despre obiecte de îmbrãcãminte) Care

este comod de purtat, care nu se murdãreºte ºi nu se uzeazã uºor; purtãreþ. — Din
fr. portable (dupã purta).
PURTÁRE, purtãri, s.f. Acþiunea de a (se) purta ºi rezultatul ei. 1. Transportare

(pe umeri sau pe braþe). 2. Folosire, întrebuinþare.� Loc. adj. De purtare = (despre
îmbrãcãminte sau încãlþãminte) care se poartã în mod curent, de toate zilele, de
lucru. � Expr. A lua (un lucru) la purtare = a începe sã întrebuinþezi (un lucru) în
mod obiºnuit, zilnic. A-ºi lua nasul la purtare = a deveni obraznic. 3. Fel de a se
comporta; conduitã, comportare. — V. purta.
PURTÁT1 s.n. 1. (Pop.) Fel, mod de a se îmbrãca; port. 2. Utilizare,

întrebuinþare. 3. Conduitã, purtare, comportare. — V. purta.
PURTÁT2, -Ã, purtaþi, -te, adj., s.f. art. 1. Adj. (Despre îmbrãcãminte) Uzat,

vechi. 2. Adj. (Despre oameni) Umblat (prin lume); cu experienþã. 3. S.f. art.
Numele unui dans popular din Ardeal; melodie dupã care se executã acest dans. —
V. purta.
PURTÃRÉÞ, -EÁÞÃ, purtãreþi, -e, adj. (Despre îmbrãcãminte, încãlþãminte)

Care þine la purtare, care este pentru fiecare zi; care nu se rupe uºor; durabil,
purtabil. � (Înv.; despre cãrþi) De dimensiuni reduse, uºor de transportat, de purtat
cu sine. Vocabular purtãreþ.— Purta + suf. -ãreþ.
PURTÃTÓR, -OÁRE, purtãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care poartã,

care duce sau aduce ceva cu sine. � Purtãtor de cuvânt = a) persoanã care ia
cuvântul în numele altora într-un grup, într-o adunare etc.; persoanã care reprezintã
interesele altora; b) spec. persoanã fizicã sau juridicã împuternicitã sã difuzeze în
þarã ºi în strãinãtate ºtiri ºi textele documentelor oficiale sau ale unor organizaþii,
instituþii etc. Undã purtãtoare = undã electromagneticã de înaltã frecvenþã, care,
fiind modulatã de un semnal de mesaj, serveºte la transmiterea acestuia. (Fin.)
Obligaþie la purtãtor = obligaþie care nu poartã numele proprietarului. Purtãtor de
germeni = organism uman sau animal care adãposteºte microbi patogeni, de obicei
într-una din cavitãþile naturale ale corpului, constituind, în acelaºi timp, o sursã
permanentã de infecþie. — Purta + suf. -ãtor.
PURULÉNT, -Ã, purulenþi, -te, adj. Care are puroi, care eliminã puroi; care

puroiazã; supurant, puroios. — Din fr. purulent, lat. purulentus.
PURULÉNÞÃ, purulenþe, s.f. Stare a ceea ce este purulent. — Din fr. purulence.
PÚRUREA adv. v. pururi.
PÚRURI adv. (Înv. ºi pop.) Totdeauna, veºnic, mereu, neîntrerupt, în perma-

nenþã. � De-a pururi = (pentru) totdeauna, în veci. [Var.: púrurea adv.] —
Probabil lat. purus.
PUS s.n. Faptul de a pune. � (Pop.) Semãnare, plantare. — V. pune.
PUSÉU, puseuri, s.n. Manifestare bruscã ºi puternicã (însoþitã de ridicarea

temperaturii) a unei boli; acces. � Fig. Izbucnire, elan, vervã, exuberanþã. — Din
fr. poussée.
PUSILANÍM, -Ã, pusilanimi, -e, adj. (Livr.) Fricos. — Din fr. pusillanime.
PÚSNIC, -Ã s.m. ºi f. v. pustnic.
PUSNICÍ vb. IV v. pustnici.
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PUSNICÍE s.f. v. pustnicie.
PUSNICÍRE s.f. v. pustnicire.
PUSNICÍT, -Ã adj. v. pustnicit.
PÚSTÃ, puste, s.f. Câmpie întinsã acoperitã cu ierburi; stepã. — Din magh.

puszta.
PUSTÍE s.f. v. pustiu.
PUSTIETÁTE, pustietãþi, s.f. 1. Regiune lipsitã de vegetaþie (ºi nepopulatã de

oameni). � Loc izolat, puþin umblat. 2. Singurãtate, izolare. [Pr.: -ti-e-] —
Pustiu + suf. -ãtate.
PUSTIÍ, pustiesc, vb. IV. 1. Tranz. A preface locuri fertile sau populate în locuri

pustii; a devasta. 2. Refl. (Pop.) A se refugia, a se izola; a pribegi. 3. Tranz. A pãrãsi
pe cineva sau ceva, a lãsa pustiu. — Din pustiu.
PUSTIÍRE, pustiiri, s.f. Acþiunea de a (se) pustii ºi rezultatul ei; distrugere,

devastare, nimicire. � (Concr.) Pustiu (I 1). [Pr.: -ti-i-] — V. pustii.
PUSTIÍT, -Ã, pustiiþi, -te, adj. 1. Prefãcut în pustiu (I 1); pãrãsit, lipsit de viaþã;

devastat, prãdat, distrus. 2. (Pop.) Retras; izolat, solitar. — V. pustii.
PUSTIITÓR, -OÁRE, pustiitori, -oare, adj. Care pustieºte, devasteazã;

distrugãtor, devastator, nimicitor. [Pr.: -ti-i-] — Pustii + suf. -tor.
PUSTÍU, -ÍE, (I) pustiuri, s.n., (II) pustii, adj. I. S.n. 1. Regiune sãlbaticã, lipsitã

de vegetaþie ºi de populaþie; spec. întindere vastã ºi planã de teren lipsitã de
vegetaþie ºi nepopulatã, acoperitã cu nisip; deºert. � Loc. adv. În pustiu = în zadar,
degeaba. A pustiu = a jale, a moarte, prevestind moartea. � Expr. A fluiera în (sau
a) pustiu = a fluiera în semn de insucces, de pãrere de rãu, de plictisealã; a fluiera
a pagubã. Ducã-se pe pustiu (sau pe pustii) = ducã-se dracului, lua-l-ar naiba;
(eufemistic) diavolul, dracul. 2. Fig. Singurãtate apãsãtoare pe care o simte cineva;
plictisealã; mâhnire, supãrare, durere. II. Adj. 1. (Despre locuri, þinuturi) Care se
aflã în stare sãlbaticã, fãrã vegetaþie ºi fãrã populaþie. �Aflat în paraginã, în ruinã;
pãrãsit.� (Substantivat; înv. ºi pop., în imprecaþii) Blestemat, afurisit. 2. În care nu
se aflã nimeni (ºi nimic). Camerã pustie. 3. Fig. Singur, pãrãsit, copleºit de o
singurãtate apãsãtoare; stingher; deznãdãjduit. [Var.: (pop.) pustíe s.f.] — Din bg.
pustinja.
PÚSTNIC, -Ã, pustnici, -ce, s.m. ºi f. Cãlugãr izolat de lume, care duce o viaþã

asprã; sihastru, schimnic, ascet, anahoret, eremit.� Fig. Persoanã care duce o viaþã
retrasã ºi asprã. [Var.: púsnic, -ã s.m. ºi f.] — Din sl. pustynĭnikŭ.
PUSTNICÉSC, -EÁSCÃ, pustniceºti, adj. (Înv.) Care aparþine pustniciei sau

pustnicilor, privitor la pustnicie sau la pustnici. — Pustnic + suf. -esc.
PUSTNICÉªTE adv. (Înv.) Ca pustnicii. — Pustnic + suf. -eºte.
PUSTNICÍ, pustnicesc, vb. IV. (Înv.) 1. Intranz. A duce viaþã de pustnic. 2. Refl.

A se face pustnic. [Var.: pusnicí vb. IV] — Din pustnic.
PUSTNICÍE s.f. Viaþã, stare de pustnic; sihãstrie. � Fig. Viaþã retrasã ºi asprã

pe care o duce cineva. [Var.: pusnicíe s.f.] — Pustnic + suf. -ie.
PUSTNICÍRE s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) pustnici ºi rezultatul ei. [Var.:

pusnicíre s.f.] — V. pustnici.
PUSTNICÍT, -Ã, pustniciþi, -te, adj. (Înv.) Sihãstrit; retras, izolat. [Var.:

pusnicít, -ã adj.] — V. pustnici.
PUSTULÁÞIE, pustulaþii, s.f. (Med.)Acoperire cu pustule. —Din fr. pustulation.
PÚSTULÃ, pustule, s.f. 1. (Med.) Colecþie purulentã bine delimitatã la nivelul

tegumentelor, cauzatã de infectarea cu germeni patogeni. � Pustulã malignã =
formã de localizare pe piele a antraxului. 2. (Bot.) Veziculã care se formeazã pe
tulpina sau pe frunzele plantelor atacate de ciuperci parazite. — Din lat. pustula,
fr. pustule.
PUSTULÓS, -OÁSÃ, pustuloºi, -oase, adj. Plin de pustule, cu pustule. — Din

lat. pustulosus, fr. pustuleux.
PUSTULÓZÃ, pustuloze, s.f. (Med.) Afecþiune caracterizatã prin leziuni

pustuloase. — Din fr. pustulose.
PUªCÁ, puºc, vb. I. Tranz. ºi intranz. (Înv. ºi pop.) A împuºca. � Intranz. A

produce sfãrâmarea rocilor cu ajutorul unui exploziv. — Din puºcã.
PUªCÁRE, puºcãri, s.f. (Înv. ºi pop.) Acþiunea de a puºca ºi rezultatul ei. — V.

puºca.
PUªCÁª, puºcaºi, s.m. 1. Soldat înarmat cu puºcã. 2. Vânãtor. 3. (Înv.)

Artilerist, tunar. — Puºcã + suf. -aº.
PÚªCÃ, puºti, s.f. 1.Armã de foc portativã ºi individualã cu patul de lemn ºi cu

þeava lungã. � Puºcã-mitralierã = puºcã la care încãrcarea ºi descãrcarea se exe-
cutã automat. Puºcã de soc = puºcoci.� Expr. (Adverbial) Gol puºcã = a) complet
dezbrãcat, în pielea goalã; b) fãrã avere, sãrac lipit. A se duce (sau a trece etc.)
puºcã = a se duce (sau a trece etc.) în mare vitezã (ºi de-a dreptul). 2. (Înv.) Tun.
3. (Bot.; în compusul) Puºca-dracului = plantã erbacee cu flori, de obicei albastre
(Phyteuma tatramerum). — Din magh. puska, pol. puszka, rus. puºka.
PUªCÃRÍ, puºcãresc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. (Înv.) A trage cu tunul. —

Puºcã + suf. -ãri.
PUªCÃRIÁª, -Ã, puºcãriaºi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care este (sau a fost)

deþinutã într-o puºcãrie; deþinut. [Pr.: -ri-aº] — Puºcãrie + suf. -aº.
PUªCÃRÍE, puºcãrii, s.f. Închisoare, temniþã, penitenciar. — Puºcar (înv.

„tunar” < puºcã) + suf. -ie.

PUªCÃRÍRE, puºcãriri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a puºcãri ºi rezultatul ei. — V.
puºcãri.
PUªCÃTÚRÃ, puºcãturi, s.f. (Înv. ºi pop.) Împuºcãturã. — Puºca + suf. -ãturã.
PUªCHEÁ, puºchele, s.f. (Pop.) Veziculã dureroasã localizatã pe mucoasa

cavitãþii bucale, mai ales pe limbã; puºchineaþã. � Expr. (Fam.) Puºchea pe lim-
bã(-þi), se spune aceluia care anunþã sau prevesteºte ceva neplãcut, pentru ca
prevestirea sã nu se împlineascã. — Probabil lat. *pustulella (< pustula).
PUªCHINEÁÞÃ, puºchineþe, s.f. (Pop.) Puºchea. — Puºchea + suf. -ineaþã.
PUªCOÁIE, puºcoaie, s.f. (Pop.) Puºcoci. — Puºcã + suf. -oaie.
PUªCÓCI, puºcoace, s.n. Jucãrie ce imitã þeava de puºcã, fãcutã din lemn de soc

sau din tulpinã de cucutã, cu care copiii împuºcã cu gloanþe de câlþi sau împroaºcã
cu apã; puºcoaie; puºcã de soc. � (Depr.) Puºcã veche; puºcã de proastã calitate.
— Puºcã + suf. -oci.
PUªCULÍÞÃ, puºculiþe, s.f. 1. Diminutiv al lui puºcã. 2.Vas mic de lut, de lemn

sau de metal, cu o deschizãturã îngustã în partea de sus, prin care se introduc,
pentru a se pãstra, banii economisiþi (de copii). — Puºcã + suf. -uliþã.
PUªKINIÁN, -Ã, puºkinieni, -e, adj. De Puºkin, al lui Puºkin; în maniera lui

Puºkin. [Scris ºi: puºchinian. — Pr.: -ni-an] — Puºkin (n. pr.) + suf. -ian.
PUªLAMÁ, puºlamale, s.f. Om lipsit de caracter, prost crescut, care nu este

capabil de nimic bun; lichea, secãturã; om care trãieºte din expediente, neavând o
ocupaþie serioasã, stabilã; derbedeu, haimana. — Et. nec.
PUªLAMALẤC, puºlamalâcuri, s.n. (Înv. ºi fam.) Atitudine, comportare, viaþã

de puºlama; haimanalâc. — Puºlama + suf. -lâc.
PUªTÁN, puºtani, s.m. (Fam.) Bãieþandru. — Puºti + suf. -an.
PUªTÁNCÃ, puºtance, s.f. (Fam.) Fatã tânãrã; fetiºcanã, puºtoaicã. —

Puºtan + suf. -cã.
PUªTÉSC, -EÁSCÃ, puºteºti, adj. (Rar) Caracteristic copiilor, de puºti. —

Puºti + suf. -esc.
PUªTI, puºti, s.m. (Fam.) Bãiat tânãr, bãieþaº, copil; copil ºtrengar. — Cf. tc.

p u º t „desfrânat”.
PUªTÍSM, puºtisme, s.n. (Fam.) Comportament de puºti. — Puºti + suf. -ism.
PUªTIULÍCÃ, puºtiulici, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui puºti. — Puºti +

suf. -ulicã.
PUªTOÁICÃ, puºtoaice, s.f. (Fam.) Fetiºcanã, puºtancã. — Puºti + suf. -oaicã.
PUTATÍVÃ, putative, adj. (Jur.; în sintagma) Cãsãtorie putativã = cãsãtorie

încheiatã de bunãvoie, dar prin necunoaºterea, din partea soþilor, a unor clauze care
împiedicã existenþa sau validitatea ei. — Din fr. putatif.
PUTEÁ, pot, vb. II. Tranz. 1. A fi în stare, a avea forþa, puterea (fizicã, moralã,

intelectualã), a se simþi capabil de a înfãptui un lucru. � Loc. adv. Cum poate (sau
pot, poþi etc.) = pe mãsura posibilitãþilor. � Expr. Cât (sau ce) îi poate (cuiva)
capul (sau pielea, cojocul etc.) = cât (sau ce) este în stare sã facã cineva, ce
posibilitãþi, câtã rezistenþã are cineva. A nu mai putea (de…) = a) a fi copleºit de
un sentiment sau de o senzaþie puternicã; b) (Fam.) a nu-i pãsa, a nu se sinchisi de
ceva sau de cineva. 2. A avea posibilitatea, mijloacele, condiþiile necesare sau
ocazia de a înfãptui, de a face ceva, a-i fi ceva cu putinþã. 3. A exista posibilitatea
sau probabilitatea, a fi posibil, a fi cu putinþã ca un lucru sã se întâmple. � Expr.
Ce (sau când, unde) poate sã fie? = ce (sau când, unde) sã fie?� Refl. impers. Cum
se poate sã nu înveþe? (Loc. adv.) De nu se mai poate (sau cât se poate, cum nu se
poate mai mult) = foarte, din cale-afarã. (Expr.) Se prea poate = e (foarte) posibil.
� (La prez. ind. pers. 3 sg., cu valoare adverbialã) E posibil, e cu putinþã. � Loc.
adv. Peste poate = cu neputinþã, imposibil. Fãrã doar ºi poate = neîndoielnic, sigur,
precis. 4. A avea voia, dreptul de a face ceva. � Refl. impers. A fi permis sau
îngãduit. Se poate intra? 5.Aavea motive, a avea justificare, a fi îndreptãþit sã facã,
sã spunã, sã creadã ceva. 6. A fi indicat, nimerit, potrivit, a fi bine sã…, a fi cazul
sã…; a se cuveni, a se cãdea. [Prez. ind. ºi: (pop.) poci] — Lat. potere (= posse).
PUTÉRE, puteri, s.f. I. 1. Faptul de a putea; capacitate, însuºire, posibilitate

fizicã, moralã, intelectualã de a acþiona, de a realiza ceva; putinþã. 2. Mare forþã
fizicã, tãrie, puternicie. � Loc. adv. Din toate puterile = cu toate forþele, cu toatã
râvna. � Loc. adv. ºi adj. În putere (sau în puteri) = puternic, sãnãtos, voinic. În
(toatã) puterea (vârstei) = în plinã vigoare, în floarea vârstei. Cu puterea = cu sila,
prin constrângere. � Expr. A-i sta (sau a-i fi) cuiva în putere = a avea capacitatea,
posibilitatea sau experienþa (de a face ceva). 3. Intensitate. 4. Eficacitate, tãrie.
� Grad mare de concentraþie. Puterea unei bãuturi. 5. Valoare, valabilitate.
� Putere de circulaþie (sau circulatorie) a unei monede = însuºirea monedei de a
servi la vânzare-cumpãrare. Putere de cumpãrare (a banilor) = cantitatea de
mãrfuri ºi de servicii care poate fi obþinutã în schimbul unei anumite sume de bani.
II. 1. Autoritate, stãpânire, dominaþie; p. ext. influenþã. � Mare putere = þarã, stat
care dispune de o mare forþã economicã, militarã, politicã etc. Puterile Centrale =
nume dat în Primul Rãzboi Mondial Germaniei ºi Austro-Ungariei. � Expr. A fi în
puterea cuiva = a depinde de voinþa, de bunul-plac al cuiva. � (Concr.) Stat, þarã
(suveranã). 2. Conducere de stat, guvernare. � Putere de stat = atribut al clasei
politice, care, folosind statul ca instrument, înfãptuieºte conducerea societãþii.
� Expr. A fi (sau a ajunge, a veni) la putere = a deþine (sau a ajunge sã deþinã)
guvernarea într-un stat. 3. Permisiune, voie; drept, împuternicire legalã de a face
ceva. � Loc. prep. În puterea… = în virtutea…, în baza… � Expr. A avea puteri
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depline = a avea dreptul nelimitat ºi necondiþionat de a acþiona în numele cuiva. Cu
de la sine putere = fãrã a fi autorizat de nimeni; în mod abuziv. 4. Capacitate,
potenþial. Creºterea puterii economice. � Putere de muncã = capacitatea unui om
de a lucra ºi de a realiza anumite produse într-un timp determinat. 5. (Pop.)
Mijloace materiale, bani, avere; stare materialã ºi socialã a cuiva. 6. (Pop.) Punct,
moment culminant; toi. În puterea nopþii. � Expr. În (toatã) puterea cuvântului =
în adevãratul înþeles al cuvântului. III. 1. (Mat.) Rezultatul înmulþirii unui numãr
cu sine însuºi (de atâtea ori de câte ori aratã exponentul). � Exponent care aratã de
câte ori trebuie înmulþit un numãr cu el însuºi. � Putere a unui punct faþã de un
cerc = valoarea absolutã a diferenþei dintre pãtratul razei cercului ºi pãtratul
distanþei dintre punct ºi centrul cercului. 2. (Fiz., Tehn.) Lucru mecanic efectuat sau
primit într-o unitate de timp; energie primitã sau cedatã într-o unitate de timp;
mãrime caracteristicã unui sistem tehnic. � Putere instalatã = suma puterilor
nominale ale maºinilor unei instalaþii producãtoare de energie. Putere nominalã =
putere pentru care a fost construit un sistem tehnic. — V. putea.
PUTÉRNIC, -Ã, puternici, -ce, adj. 1. (Despre fiinþe; p. ext. despre pãrþi ale

corpului lor) Care are o mare putere fizicã; tare, voinic, viguros. � (Despre
obiecte) Rezistent, solid, tare. � (Despre pãrþi ale feþei oamenilor) Pronunþat,
proeminent, accentuat. 2. (Despre maºini, unelte) Care posedã o forþã mecanicã sau
motrice ridicatã; care acþioneazã cu putere ºi cu efect, care dezvoltã o energie mare.
3. (Despre voce, sunete) Tare, intens. � (Despre luminã sau surse de luminã) Viu,
intens.� (Despre senzaþii, sentimente)Adânc, profund, pãtrunzãtor.� (Despre ape
curgãtoare) Cu debit sporit ºi cu rapiditate mare. � (Despre substanþe chimice,
medicamente etc.) Care are un efect imediat ºi vizibil. 4. Care are influenþã,
autoritate; care deþine putere; însemnat prin situaþia sau prin rolul sãu. � (Sub-
stantivat, m.) Persoanã care ocupã un loc de frunte, care deþine o poziþie influentã
în societate. 5. Înzestrat cu o mare forþã (organizatoricã, politicã, economicã etc.);
capabil de acþiuni de mare amploare. 6. Fig. Important prin conþinutul sãu; p. ext.
temeinic. Argument puternic.— Putere + suf. -nic.
PUTERNICÍE s.f. (Înv.) Putere (I 2). — Puternic + suf. -ie.
PUTINÁR, putinari, s.m. (Rar) Meseriaº care face ºi vinde putini. — Putinã +

suf. -ar.
PÚTINÃ, putini, s.f. Vas de lemn, de obicei de forma unui trunchi de con, fãcut

din doage legate cu cercuri ºi folosit mai ales la pãstrarea unor brânzeturi, murãturi
etc. � Expr. A spãla (sau a ºterge) putina = a fugi pe furiº, a dispãrea din faþa unui
pericol sau a unei situaþii neplãcute. — Lat. *putina.
PUTINCIÓS, -OÁSÃ, putincioºi, -oase, adj. (Înv.) Care este posibil, cu putinþã.

� Care are putere; eficace. — Putinþã + suf. -ios.
PUTINÉI, putineie, s.n. Putinã micã, înaltã ºi strâmtã, în care se bate smântâna

ca sã se aleagã untul. — Putinã + suf. -ei.
PUTINÍCÃ, putinele, s.f. Diminutiv al lui putinã. [Pl. ºi: putinici] — Putinã +

suf. -icã.
PUTÍNÞÃ, putinþe, s.f. 1. Posibilitate, capacitate de a face ceva. � Loc. adv.

Peste putinþã = imposibil (de realizat); mai presus de puterile cuiva. Cu putinþã =
posibil. Dupã putinþã = potrivit cu mijloacele sau cu posibilitãþile cuiva. � Expr. A
fi (sau a-i fi cuiva) cu putinþã (sã…) = a(-i) fi posibil, a (se) putea (sã…) Cel mai…
cu putinþã = cel mai… posibil, extrem de…, în cel mai înalt grad. A face tot ce-i
stã în putinþã = a face tot ce poate, a depune toate eforturile. A fi în putinþa cuiva
sã… sau a-i sta (cuiva) în putinþã = a corespunde cu posibilitãþile de realizare ale
cuiva. Fãrã putinþã de… = fãrã a putea sã… 2. (Fiz.; înv.) Putere. — Lat. potentia.
PUTOÁRE, putori, s.f. Miros urât, greu, neplãcut; duhoare.� Epitet injurios dat

unui om leneº, murdar sau imoral; p. ext. epitet dat unei femei de moravuri uºoare.
— Lat. putor, -is.
PUTORÍªCÃ, putoriºti, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui putoare; epitet dat unei

femei uºuratice, neserioase din punct de vedere moral. — Putoare + suf. -iºcã.
PÚTRED, -Ã, putrezi, -de, adj. 1. Care a putrezit; intrat în putrefacþie;

putregãios, putrid. � Expr. Putred de copt = foarte copt, rãscopt, aproape stricat.
Putred de bogat (sau bogat putred) = foarte bogat. (Pop.) Ploaie putredã = ploaie
deasã ºi mãruntã, de lungã duratã. � (Despre rãni, þesuturi etc.) Cangrenat, puru-
lent. � (Despre bãlþi, mlaºtini) Care miroase urât; stãtut. 2. Fig. Decãzut mora-
liceºte, dãunãtor societãþii, corupt. � Expr. E ceva putred la mijloc (sau în
Danemarca), se spune când lucrurile nu se desfãºoarã normal, când existã ceva
suspect. — Lat. putridus.
PUTREFÁCÞIE, putrefacþii, s.f. 1. Proces de descompunere a unor substanþe

organice (vii sau moarte) sub influenþa unor bacterii; putrezire. � Fazã ultimã a
procesului de asimilare ºi dezasimilare a hranei de cãtre un organism viu, care
constã în descompunerea, sub acþiunea fermenþilor, a resturilor neasimilate din
materia cu care s-a hrãnit organismul. 2. Fig. Descompunere, decãdere moralã. —
Din fr. putréfaction, lat. putrefactio, -onis.
PUTREFIÁ, pers. 3 putrefiazã, vb. I. Refl. A putrezi (1). [Pr.: -fi-a] — Din fr.

putréfier.
PUTREFIÁBIL, -Ã, putrefiabili, -e, adj. Putrescibil. [Pr.: -fi-a-] — Din fr.

putréfiable.
PUTREFIÉRE, putrefieri, s.f. Faptul de a se putrefia. [Pr.: -fi-e-] —V. putrefia.

PUTREGÁI, putregaiuri, s.n. 1. Lemn sau plantã putredã; p. ext. masã de
materie vegetalã descompusã; putreziciune, putrejune.� Fig. Epitet depreciativ dat
unui om bãtrân ºi neputincios. 2. Boalã a plantelor provocatã de unele ciuperci.
3. Fig. Ceea ce este rãu ºi vãtãmãtor societãþii. � Lepãdãturã. — Probabil conta-
minare între putred ºi mucegai.
PUTREGÃÍ, putregãiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A putrezi. — Din putregai.
PUTREGÃÍRE, putregãiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a putregãi ºi rezultatul ei;

putrezire. — V. putregãi.
PUTREGÃIÓS, -OÁSÃ, putregãioºi, -oase, adj. (Pop.) Putred (1). [Pr.: -gã-ios]

— Putregai + suf. -os.
PUTREGÃÍT, -Ã, putregãiþi, -te, adj. (Pop.) Putrezit. — V. putregãi.
PUTREJÚNE, putrejuni, s.f. (Înv.) Putregai (1). — Putred + suf. -iune.
PUTRESCÉNT, -Ã, putrescenþi, -te, adj. (Livr.) Care a intrat în putrefacþie. —

Din fr. putrescent.
PUTRESCÍBIL, -Ã, putrescibili, -e, adj. (Livr.) Care poate putrezi; care

putrezeºte uºor; putrefiabil. — Din fr. putrescible.
PUTREZEÁLÃ, putrezeli, s.f. Putrezire. — Putrezi + suf. -ealã.
PUTREZÍ, putrezesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi refl. (Despre materii organice) A se

descompune treptat sub influenþa bacteriilor de putrefacþie; a se altera, a se strica, a
putregãi, a se putrefia. � (Despre organe ºi þesuturi ale corpului) A se cangrena.
� (Despre construcþii de lemn) A se ruina, a se dãrãpãna, a se strica din cauza
umezelii. 2. Intranz. Fig.A sta mult timp într-un loc sau într-un post, fãrã perspectiva
unei schimbãri; a stagna într-o activitate; a lâncezi. — Din putred.
PUTREZICIÚNE, putreziciuni, s.f. 1.Materie organicã putredã; organism mort,

intrat în putrefacþie; putregai, putriditate, putrezime, putreziturã, putrejune.
� Starea unui organism putred. 2. Fig. Descompunere moralã, decãdere. —
Putrezi + suf. -ciune.
PUTREZÍME, putrezimi, s.f. (Rar) Putreziciune. — Putred + suf. -ime.
PUTREZÍRE, putreziri, s.f. Faptul de a (se) putrezi; putrezealã. — V. putrezi.
PUTREZÍT, -Ã, putreziþi, -te, adj. (Despre materii organice) Descompus, intrat

în putrefacþie; putregãit. — V. putrezi.
PUTREZITÚRÃ, putrezituri, s.f. (Rar) Putreziciune. — Putrezi + suf. -turã.
PUTRÍD, -Ã, putrizi, -de, adj. (Livr.) Putred. — Din fr. putride.
PUTRIDITÁTE s.f. (Livr.) Putreziciune. — Din fr. putridité.
PUTURÓS, -OÁSÃ, puturoºi, -oase, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care miroase urât,

care rãspândeºte un miros neplãcut; p. ext.murdar, neîngrijit. 2.Adj., s.m. ºi f. (Om)
leneº, trândav. 3. S.f. (Bot.) Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu inflorescenþã
deasã; (reg.) cerenþel, ridichioarã (Diplotaxis tenuifolia).— Putoare + suf. -os.
PUTUROªÉNIE, puturoºenii, s.f. (Pop. ºi fam.) 1. Ceea ce miroase urât, ceea

ce rãspândeºte un miros greu; miros greu, urât, rãspândit de ceva sau de cineva.
2. Trândãvie, lenevie. � Epitet dat unui om leneº, murdar. — Puturos + suf. -enie.
PUTUROªÍE, puturoºii, s.f. (Pop. ºi fam.) Puturoºenie (2). — Puturos +

suf. -ie.
PUÞ, puþuri, s.n. 1. Groapã cilindricã sau pãtratã, adesea cu pereþii pietruiþi sau

cu ghizduri împrejur, sãpatã în pãmânt pânã la nivelul unui strat de apã ºi care
serveºte la alimentarea cu apã potabilã; fântânã. � Puþ absorbant = groapã fãcutã
în locuri necanalizate, pentru a permite scurgerea apelor uzate pânã la un strat
permeabil care sã le absoarbã. Puþ colector = puþ în care se adunã apele captate prin
mai multe puþuri sau drenuri. 2. Sãpãturã într-o minã care leagã zãcãmântul cu
suprafaþa sau cu o galerie principalã ºi care serveºe la extracþie, la aeraj sau la
pãtrunderea personalului în minã. � Gaurã sãpatã în pãmânt pentru extragerea
petrolului. — Lat. puteus.
PUÞÁR, puþari, s.m. 1. (Pop.) Fântânar. 2. Muncitor la sondele de petrol;

persoanã care sapã puþuri de petrol. — Puþ + suf. -ar.
PUÞÍ, put, vb. IV. Intranz. A rãspândi un miros greu, neplãcut; a mirosi urât.

� Expr. A puþi locul sub cineva sau a-i puþi cuiva urma, se spune despre cineva
foarte leneº. A puþi a pustiu = a fi gol. Nici nu pute, nici nu miroase = nu-i nici bun,
nici rãu; e aºa ºi-aºa. Parcã îi tot pute ceva, se spune despre cel care este mereu
nemulþumit. A-i puþi a… = a simþi miros de… � Fig. (Fam.; urmat de determinãri
introduse prin prep. „de”) A avea ceva în cantitate mare, a fi plin de… Pute piaþa
de mere. — Lat. *putire (= putere).
PUÞÍN, -Ã, puþini, -e, adj., adv., s.n. I.Adj. 1. Care este în cantitate micã, un pic;

care nu este de ajuns; insuficient. � Expr. Puþin la minte = prostuþ. Puþin la
simþire = nesimþitor, insensibil. � (Substantivat, n.) Cantitate micã, numãr mic din
ceva. Puþinul cât a scris. � Expr. Puþin a lipsit (sau a rãmas) sã nu… sau puþin de
nu era sã… = era cât pe-aci sã…, era pe punctul de a… Pentru puþin! = formulã
politicoasã de rãspuns la o mulþumire. 2. De proporþii, de dimensiuni mici, cu
volum redus; mic; fig. neînsemnat. � Puþin la trup = mic ºi firav. � De intensitate
micã; slab. 3. (Despre noþiuni de timp) De micã duratã; scurt.� Loc. adv. În puþine
zile = peste câteva zile. 4. (Cu valoare de num. nehot.) Puþini ºtiu acest lucru.
II. Adv. 1. În cantitate sau în mãsurã micã. � Cel (sau pe) puþin = a) minimum;
b) în orice caz, mãcar, barem. Câtuºi (sau cât) de puþin = nici în cea mai micã
mãsurã; deloc, nicidecum. Nu mai puþin = de asemenea, deopotrivã. Pe (sau cu)
puþin = ieftin. (Cu) puþin mai… = (cu) ceva mai…Merg puþin mai înaintea lui. Mai
puþin de… = în numãr sau în cantitate mai micã decât… (Puþin) câte puþin sau
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(câte) puþin-puþin = încetul cu încetul, pe rând. Mult-puþin = cât o fi, oricât. � În
oarecare mãsurã, întrucâtva. � Cam, oarecum. Surâse puþin ironic. � (Precedat de
„cel mai”, serveºte la formarea superlativului relativ de inferioritate) Cel mai puþin
reuºit dintre tablourile expuse. 2. Pentru scurt timp, pentru un interval mic; câtva
timp. � Peste puþin = în curând, în scurt timp. De puþin = de scurt timp, de curând.
— Et. nec.
PUÞINÃTÁTE s.f. 1. Faptul sau însuºirea de a fi puþin; cantitate sau numãr mic;

puþintime. 2. Volum mic sau dimensiune micã; micime. — Puþin + suf. -ãtate.
PUÞINÉL, -EÁ, -ÍCÃ, puþinei, -ele, adj., adv. (Pop.) Puþintel. � Expr. Puþinel

ºi… = aproape cã…, gata-gata sã… — Puþin + suf. -el, -ea, -icã.
PUÞINTÉL, -EÁ, -ÍCÃ, puþintei, -ele, adj., adv. Diminutiv al lui puþin; puþinel.

� Puþintel la trup (sau la fãpturã) = scund ºi subþirel, mititel. — Puþin + [miti]tel.
PUÞINTELÚª adv. (Rar) Diminutiv al lui puþintel.— Puþintel + suf. -uº.

PUÞINTÍME s.f. (Rar) Puþinãtate. — Puþin[el] + suf. -ime.
PUVÓI s.n. v. puhoi1.
PUZDÉRIE, puzderii, s.f. 1. Resturi lemnoase care cad din tulpina cânepii sau

a inului la meliþare ºi la scãrmãnare. � Expr. A (se) face puzderie = a (se) sfãrâma,
a (se) face praf; a (se) distruge. 2.Mulþime de fulgi, de stropi de ploaie, de gunoaie
mãrunte etc. (rãscolite de vânt). 3. (Cu determinãri la pl. introduse prin prep. „de”)
Mulþime, numãr mare. [Var.: (reg.) pozdérie s.f.] — Din sl. pozderije.
PUZZLE, puzzle-uri, s.n. Joc de perspicacitate care constã în îmbinarea unor

piese decupate pentru a reconstitui un întreg. [Pr.: pázãl] — Cuv. engl.
PUZZOLÁNÃ s.f. 1. Material de construcþie bogat în dioxid de siliciu

întrebuinþat la fabricarea cimentului. 2. Tuf format din sedimentarea cenuºii
vulcanice. [Pr.: -þo-] — Din it. puzzolana.

PUÞINÃTÁTE / PUZZOLÁNÃ

903



904

Q, q, s.m. 1. A douãzecea literã a alfabetului limbii române, folositã în scrierea
numelor proprii ºi în neologisme cu caracter internaþional. 2. Sunet notat cu aceastã
literã. [Pr.: kü.— Pl. ºi: (1, n.) q-uri].
QUADRÍVIUM s.n. Treaptã imediat urmãtoare învãþãmântului elementar

medieval, în care se predau aritmetica, muzica, geometria ºi astronomia.
[Pr.: cva-dri-vi-um] — Din lat., fr. quadrivium.
QUAESTOR, quaestori, s.m. (În Roma anticã) Magistrat cu atribuþii fiscale.

[Pr.: cvéstor] — Din lat. quaestor.
QUAKER, -Ã, quakeri, -e, s.m. ºi f. Membru al unei secte protestante pacifiste

ºi austere, întemeiatã în sec. XVII ºi rãspânditã în Anglia ºi în SUA. [Pr.: cŭéi-cãr]
— Din engl. Quaker, fr. quaker.
QUAKERÍSM s.n. Doctrinã care propovãduia întoarcerea la formele

creºtinismului primitiv. [Pr.: cŭei-cã-] — Din engl. Quakerism, fr. quakérisme.
QUARC, quarcuri, s.m. (Fiz.) Particulã ipoteticã consideratã dintre constituenþii

ultimi ai materiei. [Pr.: cŭarc] — Din engl., fr. quark.
QUARTÉT s.n. v. cvartet.
QUASÁG, quasagi, s.m. (Astron.) Obiect ceresc extragalactic. [Pr.: cua-. —

Abr.: QSG] — Din engl. quasag.
QUASÁR, quasari, s.m. (Astron.) Radiosursã cosmicã intensã, cu dimensiuni

unghiulare reduse. [Pr.: cŭa-.—Abr.: QSR] — Din engl., fr. quasar.
QUATTROCENTÍST, -Ã, quattrocentiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Om

de culturã, artist din quattrocento. 2.Adj. Care aparþine Renaºterii timpurii italiene,
care este specific acestei perioade; din quattrocento. [Pr.: cŭa-tro-] — Din
it. quattrocentista, fr. quattrocentiste.
QUATTROCENTO s.n. Denumire datã culturii italiene din sec. XV, cunoscutã

ºi sub numele de Renaºtere timpurie. [Pr.: cŭa-tro-cén-] — Cuv. it.
QUEBRÁCHO, quebracho, s.m. 1. Arbore tropical rãspândit în America de

Sud, cu lemnul foarte dur ºi bogat în substanþe tanante (Schinopsis lorentzii sau
Quebracho colorado); lemnul acestui arbore. 2. Material tanant extras din scoarþa
ºi lemnul de quebracho (1), folosit în industria pielãriei. [Pr.: che-bracĭo] — Din
sp. quebracho.
QUECHUA, quechua, s.m. ºi f., adj. invar. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia amerindianã care trãieºte în þinuturile muntoase din Peru, în vestul
Boliviei ºi în zona de frontierã cu Bolivia a statelor Argentina ºi Chile. 2. Adj.
invar. Care aparþine sau este specific populaþiei quechua (1). � (Substantivat, f.)
Limba amerindianã vorbitã de populaþia quechua. [Pr.: chéčua] — Cuv. sp.
QUETZAL s.m. Unitate monetarã a Guatemalei. [Pr.: cheþál] — Cuv. sp.
QUIDDITÁTE s.f. (Fil.) Concept aristotelic care desemneazã cauza primã a

obiectului, substanþa, esenþa acestuia. [Pr.: cvi-di-] — Din lat. quidditas, -atis,
fr. quiddité.
QUIPROQUÓ, quiproquo-uri, s.n. 1. (Livr.) Confuzie de persoane sau de

lucruri; intervertire. 2. (Teatru) Situaþie (comicã) în care un personaj este confundat
cu altul, rezultând o serie de încurcãturi. [Pr.: cviprocvo ºi chiproco] — Din fr.
quiproquo.
QUÍPU, quipu, s.n. Sistem de calcul ºi de scriere incaº, care folosea sfori de

diverse culori ºi noduri; instrumentul, alcãtuit din sfori ºi noduri, folosit de incaºi
pentru acest sistem de scriere. [Pr.: chi-] — Din sp. quipo.
QUÍSLING, quislingi, s.m. (Livr.) Colaboraþionist (cu hitleriºtii); trãdãtor de

patrie. [Pr.: cvisling ºi chisling] — Din n. pr. Quisling.
QUÓLIBET s.n. (Livr.) Joc de cuvinte rãutãcios sau glumeþ. [Pr.: cvo-] — Din

fr. quolibet.
QÚRUCH s.n. Veche monedã divizionarã în Arabia Sauditã. — Din fr. quruch.
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R, r, s.m. 1. A douãzecea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
aceastã literã (consoanã sonantã lichidã vibrantã dentalã). [Pr.: er, re, rî. — Pl. ºi
(1, n.) r-uri].
RABÁNÃ s.f. Þesãturã dungatã, impermeabilã, obþinutã din rafie, care se

foloseºte, în Africa, la confecþionarea îmbrãcãmintei, perdelelor etc. — Din
fr. rabane.
RABÁRBURÃ, rabarbure, s.f. (Bot.; reg.) Revent (Rheum officinale). — Din

germ. Rhabarber, magh. rebarbara.
RABÁT, rabaturi, s.n. Reducere; scãzãmânt. � Rabat comercial = reducere de

preþ acordatã de vânzãtor la cumpãrarea unor mãrfuri în situaþii ca plata în numerar,
la cumpãrarea unei cantitãþi mari sau în extrasezon, fidelitatea clientului. — Din
germ. Rabatt.
RABATÁ, rabatez, vb. I. Tranz. (Mat.) 1. A roti o figurã planã în jurul unei

drepte situate în planul figurii. 2.A lãsa în jos; a îndoi, a plia. [Var.: rabáte vb. III]
— Din fr. rabattre.
RABATÁBIL, -Ã, rabatabili, -e, adj. (Despre elemente de construcþie, organe

de maºinã etc.) Care se poate roti în jurul unei axe (orizontale). Scaun rabatabil.
Masã rabatabilã. — Din fr. rabattable.
RABATÁRE, rabatãri, s.f. 1. (Mat.) Rotire a unei figuri plane în jurul unei

drepte orizontale sau verticale din planul figurii. 2. Pliere, îndoire. [Var.: rabátere
s.f.]. — V. rabata.
RABATÁT, -Ã, rabataþi, -te, adj. 1. Care a fost rotit în jurul unei drepte (pe care

o conþine). 2. Pliat. — V. rabata.
RABÁTE vb. III v. rabata.
RABÁTERE s.f., v. rabatare.
RABATÓR, rabatoare, s.n. Organ al unor maºini agricole care are rolul de a

susþine plantele în timpul tãierii ºi de a le apleca pe platforma maºinii. — Din fr.
rabattoir.
RABDOMANÞÍE s.f. Cãutare a unor obiecte ascunse sau a apei subterane cu

ajutorul unei baghete magice. — Din fr. rhabdomancie.
RABIÁT, -Ã, rabiaþi, -te, adj. (Rar) Furios, turbat. [Pr.: -bi-at] — Din germ.
rabiat.
RÁBIC, -Ã, rabici, -ce, adj. De rabie, caracteristic rabiei, privitor la rabie. —

Din fr. rabique.
RÁBIE s.f. (Med.) Turbare. — Din lat. rabia (= rabies, -ei).
RÁBÍN, rabini, s.m. Conducãtor religios al unei comunitãþi mozaice, care inter-

preteazã dogmele religioase ºi conduce serviciile rituale. [Acc. ºi: rabín] — Din
pol. rabin, germ. Rabbiner. Cf. fr. r a b b i n.
RABINÁT s.n. Calitatea de rabin, funcþia de rabin. � Perioadã de timp cât

funcþioneazã un rabin. — Din fr. rabbinat, germ. Rabbinat.
RABÍNIC, -Ã, rabinici, -ce, adj. De rabin. — Din germ. rabinisch, fr.
rabbinique.
RABINÍSM s.n. Doctrina rabinilor. — Din fr. rabbinisme.
RÁBIÞ s.n. Plasã de sârmã galvanizatã, cu ochiuri mari, folositã pentru fixarea

tencuielilor pe suprafaþa unor elemente de construcþie la care tencuiala aderã greu
sau pentru executarea unor ornamente. — Et. nec.
RABLAGÍ, rablagesc, vb. IV. Refl. (Fam.; despre obiecte) A se învechi, a se uza,

a se deteriora (prin întrebuinþare îndelungatã); (despre fiinþe) a-ºi pierde puterile,
vigoarea, sãnãtatea; a se ramoli. [Var.: rãblãgí vb. IV] — Din rablagiu (derivat
regresiv).
RABLAGÍT, -Ã, rablagiþi, -te, adj. (Fam.; despre obiecte) Învechit, uzat,

deteriorat; (despre fiinþe) slãbit de puteri, cu sãnãtatea zdruncinatã; ramolit. [Var.:
rãblãgít, -ã adj.] — V. rablagi.
RABLAGÍU, -ÍE, rablagii, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã ramolitã.—Rablã + suf. -agiu.

RÁBLÃ, rable, s.f. (Fam. ºi depr.) 1. Lucru vechi, uzat sau de calitate proastã;
vechiturã. 2. Animal bãtrân ºi slab; gloabã. 3. Om îmbãtrânit ºi sleit de puteri,
ramolit. — Cf. bg. h r ã b l a „ceva care este spart, rupt, care are lipsuri etc.”
RABLIONÉTÃ, rablionete, s.f. (Fam. ºi depr.) Automobil vechi, uzat.

[Pr.: -bli-o-] — Din rablã (dupã camionetã, cabrioletã).
RABOTÁ, rabotez, vb. I. Tranz. A prelucra prin aºchiere suprafaþa unei piese de

metal, cu ajutorul rabotezei. � Maºinã de rabotat = maºinã-unealtã cu ajutorul
cãreia se efectueazã operaþia de rabotare; rabotezã. — Din fr. raboter.
RABOTÁJ, rabotaje, s.n. Rabotare. — Din fr. rabotage.
RABOTÁRE, rabotãri, s.f. Acþiunea de a rabota ºi rezultatul ei; rabotaj, rabotat.

— V. rabota.
RABOTÁT s.n. Rabotare. — V. rabota.
RABOTÉZÃ, raboteze, s.f. Maºinã-unealtã care serveºte la prelucrarea prin

aºchiere a metalului; maºinã de rabotat. — Din fr. raboteuse.
RABOTÓR, rabotori, s.m. Muncitor calificat care lucreazã la rabotezã. — Din

fr. raboteur.
RAC, raci, s.m. 1. Crustaceu comestibil acoperit cu o carapace tare, de culoare

neagrã-verzuie, care devine roºie la fiert, cu abdomenul inelat, cu cinci perechi de
picioare, dintre care cea din faþã este în formã de cleºte (Astacus fluviatilis). � Expr.
A da înapoi (sau îndãrãt) ca racul = a-i merge rãu, a nu mai progresa. Roºu ca
racul (sau ca un rac fiert), se spune despre o persoanã foarte roºie la faþã. 2. N.pr.
art. Numele unei constelaþii în dreptul cãreia Soarele ajunge la solstiþiul de varã.
� Tropicul Racului = cerc imaginar pe globul pãmântesc, la 23°27’ nord de Ecuator,
care limiteazã zona tropicalã de cea borealã. � A patra dintre cele 12 zodii; zodia
cancerului. 3. Nume dat unor unelte care prind sau agaþã ca picioarele racului (1):
a) dispozitiv folosit pentru fixarea coloanei de þevi de pompare în coloana de
exploatare a unei sonde; b) dispozitiv folosit la prinderea ºi readucerea la suprafaþã
a unor piese scãpate sau rãmase accidental în gaura de sondã. 4. Ustensilã de uz
casnic, confecþionatã din oþel, ascuþitã ºi prevãzutã cu un mâner, cu care se extrag
dopurile din sticlele înfundate; tirbuºon. 4. (Med.; pop.) Cancer. — Din sl. rakŭ.
RACÉM, raceme, s.n. (Bot.) Inflorescenþã în formã de ciorchine; ciorchine.

� Racem compus = panicul. — Din fr. racème, lat. racemus.
RACÉMIC, -Ã, racemici, -ce, adj., s.n. (Substanþã chimicã organicã) care este

optic inactivã. — Din fr. racémique.
RACEMIFÓRM, -Ã, racemiformi, -e, adj. (Bot.; despre inflorescenþe) În formã

de racem. — Din fr. racémiforme.
RACEMIZÁRE, racemizãri, s.f. Proces prin care o substanþã devine racemicã.

— Dupã fr. racémisation.
RACHÉTÃ1, rachete, s.f. 1. Proiectil alcãtuit dintr-un tub umplut cu materii

care se aprind în aer, producând o luminã puternicã (de diferite culori) pe o
traiectorie lungã, ºi care se foloseºte la semnalizãri ºi la focuri de artificii. 2.Aparat
de zbor propulsat prin reacþie directã cu ajutorul unui motor la distanþe foarte mari
de Pãmânt. � Rachetã cosmicã = rachetã1 (2) de mari dimensiuni, folositã pentru
plasarea pe orbite a sateliþilor artificiali ºi pe traiectorii stabilite a navelor cosmice.
Rachetã meteorologicã = rachetã1 (2) recuperabilã dotatã cu aparate speciale de
mãsurã a parametrilor meteorologici ºi de transmitere a informaþiei, folositã pentru
investigaþii ale atmosferei pânã la altitudini de 150 km. — Din germ. Rakete, rus.
raketa.
RACHÉTÃ2, rachete, s.f. 1. Obiect de joc în tenisul de câmp sau în badminton,

alcãtuit dintr-o reþea de coarde fixate pe un cadru oval de lemn prevãzut cu mâner,
cu ajutorul cãruia se loveºte mingea. 2. Paletã ovalã aplicatã pe talpa încãlþãmintei
pentru a nu se afunda în zãpadã. — Din fr. raquette.
RACHETÍST, rachetiºti, s.m. Militar care face parte dintr-o unitate de ra-

chete1 (2). — Rachetã1 + suf. -ist.
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RACHETODRÓM, rachetodromuri, s.n. Teren ºi instalaþii amenajate pentru
decolarea ºi aterizarea rachetelor1 (2), precum ºi pentru urmãrirea ºi dirijarea
zborului acestora. — Rachetã1 + [aero]drom.
RACHETOMODÉL, rachetomodele, s.n. Model de rachetã1 (2) cu dimensiuni

reduse. — Rachetã1 + model.
RACHETOMODELÍSM s.m. Sport aviatic care constã în proiectarea,

construirea ºi lansarea de rachetomodele. — Rachetomodel + suf. -ism.
RACHETOMODELÍST, -Ã, rachetomodeliºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în

rachetomodelism. — Rachetomodel + suf. -ist.
RACHIÁª, rachiaºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui rachiu. [Pr.: -chi-aº] —
Rachiu + suf. -aº.
RACHIÉR, rachieri, s.m. (Înv.) Persoanã care fabrica sau vindea rachiu. [Pr.:

-chi-er] — Rachiu + suf. -ar.
RACHIERÍE1 s.f. (Înv.) Ocupaþia rachierului. [Pr.: -chi-e-] — Rachier +

suf. -ie.
RACHIERÍE2, rachierii, s.f. (Înv.) Fabricã sau depozit de rachiu. [Pr.: -chi-e-]

— Rachiu + suf. -erie.
RACHÍU, (2) rachiuri, s.n. 1. Nume generic dat diferitelor bãuturi alcoolice tari

obþinute natural prin distilarea vinului, a fructelor, a sucurilor fermentate, a
cerealelor, sau sintetic, prin diluarea alcoolului cu apã (ºi cu esenþe) fãrã adaos de
sirop de zahãr; vinars. 2. Cantitate de rachiu (1) conþinutã de un pahar, de o sticlã
etc. — Din tc. rakı.
RÁCILÃ1, racile, s.f. 1. (Livr.) Boalã veche, incurabilã, maladie cronicã;

beteºug; fig. cusur, meteahnã, defect. 2. Fig. Duºmãnie veche, urã. — Et. nec.
RÁCILÃ2, racile, s.f. (Pop.) Unealtã de diferite forme folositã la prinderea

racilor. — Din rac.
RACK, rackuri, s.n. (Elt.; englezism) Cadru metalic pe care se pot fixa diferite

aparate componente ale unui sistem — Din engl. rack.
RÁCKET, rackeþi, s.m. Hoþ, bandit, tâlhar. — Din engl., fr. racket.
RACLÁ, raclez, vb. I. Tranz. A rãzui. � Spec. A face un raclaj. — Din fr. racler.
RACLÁJ, raclaje, s.n. Intervenþie chirurgicalã care constã în curãþarea þesu-

turilor organice bolnave cu ajutorul chiuretei. � Spec. Curãþarea stratului super-
ficial al mucoasei uterine cu ajutorul chiuretei, pentru a îndepãrta ovulul fecundat;
chiuretaj. — Din fr. raclage.
RACLÁRE, raclãri, s.f. Acþiunea de a racla ºi rezultatul ei. — V. racla.
RÁCLÃ, racle, s.f. (Pop.) 1. Sicriu, coºciug. 2. Ladã de lemn (de dimensiuni

mari ºi ornamentatã). 3. Cutie de lemn cu capac, în care se pãstreazã anumite
alimente. 4. Despãrþiturã într-un hambar, unde se pãstreazã fânul, cerealele etc.
5. Pânzã urzitã cu douã feluri de bumbac. [Var.: lácrã s.f.] — Din bg. rakla.
RACLÉTÃ, raclete, s.f. Lamã flexibilã de oþel care serveºte la curãþarea sau la

rãzuirea unor suprafeþe. — Din fr. raclette.
RACLÓR, racloare, s.n. 1. Dispozitiv mobil folosit pentru curãþarea nãmolului

depus pe fundul decantoarelor, fãrã scoaterea din funcþie a instalaþiei. 2. Instrument
cu care se racleazã; rãzuitor. — Cf. fr. r a c l o i r.
RACOLÁ, racolez, vb. I. Tranz. A recruta pe cineva pentru o anumitã activitate

(reprobabilã) atrãgându-l prin promisiuni, presiuni etc — Din fr. racoler.
RACOLÁJ, racolaje, s.n. Faptul de a racola; racolare. — Din fr. racolage.
RACOLÁRE, racolãri, s.f. Acþiunea de a racola. — V. racola.
RACOLÁT, -Ã, racolaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care a fost recrutat într-o

activitate (reprobabilã). — V. racola.
RACOLÉR, racoleri, s.m. Persoanã care racoleazã. — Din fr. racoleur.
RACÓRD, racorduri, s.n. 1. Legãturã, contact între douã pãrþi ale unei lucrãri

sau între douã elemente ale unui întreg. 2. Piesã (constituitã din una sau din douã
pãrþi tubulare cu piuliþe) cu care se face legãtura între douã conducte ºi prin care
poate circula un fluid sau un material pulverulent ori granular. 3. Porþiune de circuit
electric care pune în legãturã aparatul, maºina sau locul de utilizare a energiei
electrice cu reþeaua de distribuþie. 4. Legãturã între douã secvenþe de film care
asigurã continuitatea ideii cinematografice. � Îmbinare a douã benzi de sunet fãrã
a întrerupe unitatea coloanei sonore. — Din fr. raccord.
RACORDÁ, racordez, vb. I. Tranz. A stabili un racord. � (Geom.) A uni între

ele douã drepte sau douã curbe printr-o curbã tangentã la fiecare dintre dreptele sau
curbele între care se face legãtura. — Din fr. raccorder.
RACORDÁRE, racordãri, s.f. Acþiunea de a racorda ºi rezultatul ei. � (Concr.)

Porþiune din suprafaþa unei þevi, a unui tub etc. prin care se face trecerea între douã
zone cu secþiuni diferite. � Locul de legãturã a douã elemente ale unui sistem
tehnic. � Realizarea unei legãturi între douã porþiuni ale unui drum sau ale unei cãi
ferate prin introducerea între ele a unui tronson de traseu cu axa curbã.—V. racorda.
RACURSÍ, racursiuri, s.n. 1. S.n. Procedeu de folosire a perspectivei în artele

plastice ºi în cinematografie, prin care extremitãþile obiectului reprezentat apar
apropiate, iar unele dimensiuni reduse. 2. Prescurtare. — Din fr. raccourci.
RAD, razi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã egalã cu doza radiaþiei care cedeazã o

energie de 100 de ergi unui gram din substanþa în care este absorbitã. — Din fr.
rad.
RÁDAR, radare, s.n. Sistem de radiolocaþie în care, cu ajutorul unui tub catodic

ºi al unei aparaturi anexe, se determinã direcþia ºi distanþa la care se aflã diverse
obiecte îndepãrtate (avioane, obstacole etc.). Radar auto = aparat portabil destinat

mãsurãrii vitezei autovehiculelor care trec prin câmpul electromagnetic emis. [Acc.
ºi: radár] — Din engl., fr. radar, germ. Radar.
RADARÍST, radariºti, s.m. Specialist în probleme de radar. — Din fr.
radariste.
RÁDÃ1, rade, s.f. Zonã de apã din vecinãtatea unei coaste, cu sistem de apãrare

naturalã sau artificialã, servind la adãpostirea navelor într-un port împotriva
vânturilor, valurilor ori curenþilor. — Din fr. rade.
RÁDÃ2, rade, s.f. (La unele popoare slave) Denumire datã consiliului, adunãrii,

organului colegial al puterii. — Din pol., rus. rada.
RÁDE, rad, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) tãia cu briciul sau cu maºina de ras

pãrul, barba ori mustãþile de la rãdãcinã; a (se) bãrbieri. � Expr. (Tranz.; fam.; ir.)
A rade pe cineva fãrã sãpun = a critica aspru pe cineva. (Fam.) Sã-mi razi (sau
sã-mi radeþi) mustaþa, se spune pentru a arãta cã eºti foarte sigur de cele ce afirmi.
� Tranz. A curãþa pãrul de pe pielea unui animal sau solzii de pe un peºte. 2. Tranz.
A rãzui, a înlãtura un strat subþire de deasupra unui lucru. � A ºterge, a îndepãrta,
a elimina (cu guma, cu un briceag, cu lama etc.) ceva scris. � A da pe rãzãtoare
pentru a mãrunþi. 3. Tranz. Fig. A distruge, a nimici, a ºterge de pe faþa pãmântului.
� Expr. (Fam.) A rade cuiva o palmã = a da cuiva o palmã. [Perf. s. rãsei, part.
ras] — Lat. radere.
RÁDERE, raderi, s.f. Acþiunea de a (se) rade ºi rezultatul ei. — V. rade.
RADIÁ1, radiez, vb. I. 1. Intranz. ºi tranz. (La pers. 3) A emite, a împrãºtia raze

de luminã, de cãldurã, unde sonore sau fascicule de particule radial, în toate
direcþiile. 2. Intranz. Fig. A avea o înfãþiºare care reflectã fericire, bucurie etc.; a fi
vesel, surâzãtor, bine dispus, jovial. [Pr.: -di-a] — Din lat. radiare, fr. radier.
RADIÁ2, radiez, vb. I. Tranz. (Jur.) A ºterge dintr-un registru, a scoate din

evidenþã, a face operaþia de radiere. [Pr.: di-a] — Din fr. radier.
RADIÁL, -Ã, radiali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care pleacã dintr-un centru ca

razele unui cerc sau ale unei sfere; dispus în formã de raze; radiar, radiat. [Pr.:
-di-al] — Din fr., germ. radial.
RADIÁN, radiani, s.m. Unitate de mãsurã pentru unghiuri, egalã cu unghiul

care, având vârful în centrul unui cerc, subîntinde un arc a cãrui lungime este egalã
cu raza cercului [Pr:. -di-an] — Din fr. radian.
RADIÁNT, -Ã, radianþi, -te, adj. 1. (Despre energie) Care se rãspândeºte prin

radiaþii. 2. (Despre corpuri) Care emite radiaþii, luminã etc.; care radiazã. [Pr.:
-di-ant] — Din fr. radiant.
RADIÁNÞÃ, radianþe, s.f. Mãrime fotometricã egalã cu raportul dintre fluxul

luminos total emis de suprafaþa unui corp ºi aria acestei suprafeþe. [Pr.: -di-an-] —
Din fr. radiance.
RADIÁR, -Ã, radiari, -e, adj. Radial. [Pr.: -di-ar] — Din fr. radiaire.
RADIÁT, -Ã, radiaþi, -te, adj. Radial. � (Substantivat, n.; la pl.) Animale ne-

vertebrate având organele dispuse în formã de raze; (ºi la sg.) animal care face
parte din acest grup. � (Substantivat, n.; la pl.) Grup de plante din familia com-
pozeelor ale cãror petale sunt aºezate radial; (ºi la sg.) plantã care face parte din
acest grup. [Pr.: -di-at] — V. radia1.
RADIATÍV, -Ã, radiativi, -e, adj. 1. Care þine de radiaþie, care se referã la

radiaþie. 2. (Fiz.; despre tranziþii) Însoþit de emisia unei radiaþii. 3. Care priveºte
raportul dintre cantitatea de cãldurã primitã ºi cea cedatã de Pãmânt într-o perioadã
determintã. [Pr.: -di-a-] — Din fr. radiatif.
RADIATÓR, radiatoare, s.n. 1. Corp, aparat sau dispozitiv care emite radiaþii.

� Radiator electric = aparat electric de încãlzire (în care cãldura este transmisã
prin radiaþii). 2. Corp de încãlzire format din tuburi sau coloane tubulare prin care
circulã aburii sau apa caldã, într-o instalaþie de încãlzire centralã. 3. Dispozitiv
care serveºte la rãcirea apei în motoarele cu ardere internã. 4. Antenã de emisie
reprezentând elementul activ al unui sistem de antene. [Pr.: -di-a-] — Din fr.
radiateur, germ. Radiator.
RADIÁÞIE, radiaþii, s.f. Emisie de unde sonore, electromagnetice etc. sau de

particule care se propagã sub formã de raze în toate direcþiile; ansamblul
particulelor emise de un corp; radiere. [Pr.: -di-a-] — Din fr. radiation.
RADICÁL, -Ã, radicali, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. De bazã, fundamental, esenþial.

� (Adverbial) Din temelie, cu desãvârºire, complet. � (Despre tratamente, leacuri)
Care vindecã în întregime, complet. 2. Care preconizeazã reforme adânci, acþiuni
hotãrâtoare; schimbãri fundamentale. II. S.m. 1. (Mat.) Rãdãcinã. � Simbolul
matematic care exprimã o extragere de rãdãcinã. � (Mat.; în sintagmele) Axã
radicalã = locul geometric al punctelor din plan care au aceeaºi putere faþã de douã
cercuri date, reprezentat printr-o dreaptã perpendicularã pe linia care uneºte
centrele cercurilor. Plan radical = locul geometric al punctelor din spaþiu având
aceeaºi putere faþã de douã sfere date, reprezentat printr-un plan. 2. (Chim.) Gru-
pare de atomi care rãmâne neschimbatã într-o reacþie chimicã ºi care se comportã
ca un element unic. 3. (Lingv.) Rãdãcinã. — Din fr. radical, germ. Radikal.
RADICALÍSM s.n. Concepþie ºi atitudine politicã care preconizeazã ºi urmã-

reºte folosirea de metode radicale, totale, pentru soluþionarea unor probleme ale
vieþii sociale; practicarea acestor metode. — Din fr. radicalisme.
RADICALÍST, -Ã, radicaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al radicalismului. —
Radical + suf. -ist. Cf. germ. R a d i k a l i s t.
RADICALIZÁ, radicalizez, vb.I. Tranz. ºi refl. A deveni sau a face sã devinã

radical (I 2). — Radical + suf. -iza. Cf. germ. r a d i k a l i s i e r e n.
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RADICALIZÁRE, radicalizãri, s.f. Acþiunea de a (se) radicaliza ºi rezultatul
ei. — V. radicaliza.
RADICÁNT, -Ã, radicanþi, -te, adj. (Despre tulpini) Care are capacitatea de a emite

rãdãcini; (despre plante) agãþãtor prin rãdãcini suplimentare. — Din fr. radicant.
RADICÁÞIE s.f. Dispoziþie a rãdãcinilor unei plante. — Din fr. radication.
RADICÉLÃ, radicele, s.f. Rãdãcinã secundarã care se dezvoltã pe rãdãcina

principalã. — Din fr. radicelle.
RADICIFÓRM, -Ã, radiciformi, -e, adj. (Bot.) Care are forma unei rãdãcini. —

Din fr. radiciforme.
RADICIVÓR, -Ã, radicivori, -e, adj. Care mãnâncã rãdãcini. — Din fr.
radicivore.
RADICULÁR, -Ã, radiculari, -e, adj. Care aparþine radiculei, care se referã la

radiculã. — Din fr. radiculaire.
RADÍCULÃ, radicule, s.f. Rãdãcinã a plantulei din sãmânþã, care, dupã încol-

þirea seminþei, se transformã în rãdãcinã principalã. — Din fr. radicule, lat. radicula.
RADIÉR, radiere, s.n. 1. Tip de fundaþie alcãtuit dintr-un planºeu de beton armat

care se întinde de obicei sub întreaga construcþie pe care o susþine. 2. Cãptuºealã
de beton, de bolovani sau de pavele executatã pe fundul albiei unei ape, între
picioarele unui pod etc., pentru a împiedica eroziunea, spãlarea pãmântului de cãtre
ape ºi adâncirea albiei. 3. Boltã de beton sau de piatrã aºezatã la baza unui
tunel. [Pr.: -di-er] — Din fr. radier.
RADIÉRÃ, radiere, s.f. Gumã de ºters. [Pr.: -di-e-] — Din germ.
Radier[gummi].
RADIÉRE1, radieri, s.f. Faptul de a radia1; radiaþie. [Pr.: -di-e-] — V. radia1.
RADIÉRE2, radieri, s.f. (Jur.) Acþiunea de a radia2 ºi rezultatul ei; ºtergere

din-tr-un registru a inscripþiei privitoare la anumite acte sau drepturi. [Pr.: -di-e-]
— V. radia2.
RADIFÉR, -Ã, radiferi, -e, adj. Care conþine radiu. — Din fr. radifère.
RÁDINÃ, radine, s.f. (Reg.) 1. Amestec de rãdãcini ºi de crengi de copaci care

atârnã de pe mal în apã sau plutesc pe apã. 2. Loc de sub mal, scobit, unde se adunã
peºtii. 3. Reþea cu ochiuri mari care se monteazã la setcile de prins peºte. — Din
sb., rus. redina.
RÁDIO1- Element de compunere indicând referirea unei mãrimi, a unui aparat

etc. la radiaþia electromagneticã, care serveºte la formarea unor substantive.
[Pr.: -di-o] — Din fr. radio-.
RÁDIO2, radiouri, adj. invar., s.n. I. Adj. invar. 1. Referitor la radioreceptoare.
2. Referitor la emisiunile difuzate prin radio2 (2). 3. Referitor la radiaþia electro-
magneticã, de radiaþie electromagneticã. II. S.n. 1. Instalaþie de transmitere a
sunetelor prin unde electromagnetice, cuprinzând aparatele de emisie ºi pe cele de
recepþie. 2. Spec. Aparat de recepþie radiofonicã; radioreceptor. 3. Sistemul ºi
activitatea de difuzare a programelor de ºtiri, de muzicã etc. prin radio2 (2).
4. Instituþie care dirijeazã ºi coordoneazã problemele referitoare la radio2 (1, 3).
[Pr.: -di-o] — Din fr. radio, germ. Radio.
RADIOACTÍV, -Ã, radioactivi, -e, adj. 1. (Despre unele elemente) Cu proprie-

tãþi de radioactivitate. � (Despre zãcãminte, izvoare) Care conþine corpuri cu
proprietãþi de radioactivitate. 2. Care aparþine radioactivitãþii, privitor la radio-
activitate. [Pr.: -di-o-]— Din fr. radioactif, germ. radioaktiv.
RADIOACTIVITÁTE s.f. 1. Proprietate a unor elemente cu atomii grei (radiu,

uraniu etc.) de a emite, prin dezagregare spontanã, unele radiaþii corpusculare (ºi
radiaþii electromagnetice). 2. Disciplinã care studiazã aceste proprietãþi ºi elemen-
tele care þin de ele. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioactivité, germ. Radioaktivität.
RADIOACTUALITÁTE, radioactualitãþi, s.f. Emisiune radiofonicã în care se

transmit actualitãþi. [Pr.: -di-o-ac-tu-a-] — Radio2 + actualitate.
RADIOALTIMÉTRU, radioaltimetre, s.n. Aparat de radiolocaþie instalat la

bordul unui avion, cu ajutorul cãruia se determinã altitudinea avionului faþã de
sol. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioaltimètre, rus. radioaltimetr.
RADIOAMATÓR, radioamatori, s.m. Persoanã care, ca amator, stabileºte

legãturi între o staþie de radio2 proprie ºi o staþie de radio2 strãinã, cu scopul de a
comunica în bune condiþii cu aceasta, de la o distanþã cât mai mare. [Pr.: -di-o-]
— Din fr. radio-amateur, germ. Radioamateur.
RADIOAMATORÍSM s.n. Practicare a radiocomunicaþiilor de cãtre

radioamatori. [Pr.: -di-o-] — Radioamator + suf. -ism.
RADIOAMPLIFICÁRE s.f. Recepþia, amplificarea ºi distribuirea prin fire a

programelor de radiodifuziune sonorã cu ajutorul unei instalaþii de amplificare. [Pr.:
-di-o-]—Radio1- + amplificare.Cf. fr. r a d i o am p l i f i c a t i o n.
RADIOASCULTÁRE s.f. 1.Ascultare a emisiunilor de radio2. 2. Post, serviciu

care se ocupã cu ascultarea emisiunilor de radio2. 3. Timp rezervat ascultãrii în
emisiunile radioamatorilor. [Pr.: -di-o-] — Radio2 + ascultare.
RADIOASCULTÃTÓR, -OÁRE, radioascultãtori, -oare, s.m. ºi f. Ascultãtor

al emisiunilor de radio2. [Pr.: -di-o-] — Radio2 + ascultãtor.
RADIOASTRONÓM, radioastronomi, s.m. Specialist în radioastronomie.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. radioastronome.
RADIOASTRONÓMIC, -Ã, radioastronomici, -ce, adj. Referitor la radioastro-

nomie, de radioastronomie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioastronomique.

RADIOASTRONOMÍE s.f. Ramurã a astronomiei care studiazã corpurile ºi
fenomenele cereºti prin recepþionare ºi interpretarea undelor venite de la acestea.
[Pr.: -di-o-] — Din fr. radio-astronomie, germ. Radioastronomie.
RADIOATERIZÁRE, radioaterizãri, s.f. Aterizare fãrã vizibilitate, în cursul

cãreia avionul este dirijat cu ajutorul unor radioemiþãtoare situate pe sol. [Pr.:
-di-o-] — Radio1- + aterizare.
RADIOBALIZÁ, radiobalizez, vb. I. Tranz. A marca o rutã aerianã cu

radiobalize. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiobaliser.
RADIOBALIZÁJ, radiobalizaje, s.n. Faptul de a radiobaliza; radiobalizare.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiobalisage.
RADIOBALIZÁRE, radiobalizãri, s.f. Acþiunea de a radiobaliza. [Pr.: -di-o-]

— V. radiobaliza.
RADIOBALIZÁT, -Ã, radiobalizaþi, -te, adj. (Despre rute aeriene) Care a fost

marcat cu radiobalize. [Pr.: -di-o-] — V. radiobaliza.
RADIOBALÍZÃ, radiobalize, s.f. Aparat terestru de radionavigaþie care indicã

trecerea unei aeronave deasupra unui anumit punct geografic, prin emiterea sau
prin reflectarea unor unde radioelectrice recepþionate; radiofar. [Pr.: -di-o-] — Din
fr. radiobalise.
RADIOBIOLÓG, -Ã, radiobiologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în radiobiologie.

[Pr.: -di-o-bi-o-] — Din fr. radiobiologue.
RADIOBIOLÓGIC, -Ã, radiobiologici, -ce, adj. Referitor la radiobiologie, de

radiobiologie. [Pr.: -di-o-bi-o-] — Din fr. radiobiologique, engl. radiobiologic.
RADIOBIOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu cercetarea acþiunii radiaþiilor

ionizante asupra organismelor vii. [Pr.: -di-o-bi-o-] — Din fr. radiobiologie.
RADIOBIÓTIC, -Ã, radiobiotici, -ce, adj. Referitor la efectele radiaþiilor

asupra organismelor vii. [Pr.: -di-o-bi-o-] — Din fr. radiobiotique.
RADIOCÁLCIU s.n. Calciu radioactiv. [Pr.: -di-o-] — Radio1- + calciu.
RADIOCASETOFÓN, radiocasetofoane, s.n. Aparat care încorporeazã un

radioreceptor ºi un casetofon. [Pr.: -di-o-] — Radio2 + casetofon.
RADIOCHIMÍE s.f. Ramurã a chimiei care studiazã probleme legate de

elementele radioactive. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiochimie.
RADIOCINEMATOGRAFÍE s.f. Metodã de diagnostic radiologic, care constã

în înregistrarea pe film cinematografic a imaginii radiografice a unui organ în
activitate. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiocinématographie.
RADIOCLÚB, radiocluburi, s.n. Club al radioamatorilor. [Pr.: -di-o-] —
Radio2 + club.
RADIOCOMÁNDÃ, radiocomenzi, s.f. Telecomandã realizatã prin intermediul

undelor electromagnetice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiocommande.
RADIOCOMPÁS, radiocompasuri, s.n. Aparat montat la bordul unui avion,

care permite menþinerea avionului pe direcþia unui post de radioemisie. [Pr.: -di-o-]
— Din fr. radiocompas.
RADIOCOMUNICÁÞIE, radiocomunicaþii, s.f. Transmitere ºi recepþie la

distanþã a unor sunete, semnale ºi imagini cu ajutorul undelor radio2. [Pr.: -di-o-]
— Din fr. radiocommunication.
RADIOCONDUCTÓR, radioconductoare, s.n. Corp care devine conductor de

electricitate sub influenþa undelor electromagnetice. [Pr.: -di-o-] — Din
fr. radioconducteur.
RADIODERMÍTÃ, radiodermite, s.f. (Med.) Dermitã provocatã de iradieri cu

raze X sau de substanþe radioactive. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiodermite.
RADIODETÉCÞIE, radiodetecþii, s.f. (Fiz.) Radiolocaþie. [Pr.: -di-o-] — Din

fr. radiodétection.
RADIODIAGNÓSTIC, radiodiagnostice, s.n. Diagnostic medical bazat pe

examinare radiologicã. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiodiagnostic.
RADIODIFUZÁ, radiodifuzez, vb. I. Tranz. A transmite, a emite ceva printr-un

post de radioemisie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiodiffuser.
RADIODIFUZIÚNE, radiodifuziuni, s.f. Radiocomunicaþie unilateralã care

constã în transmiterea sistematicã prin unde electromagnetice neghidate a unui
program (sonor ºi vizual) destinat recepþiei publice. � Instituþie care se ocupã cu
întocmirea ºi cu difuzarea acestor programe. [Pr.: -di-o-di-fu-zi-u-] — Din fr.
radiodiffusion.
RADIODISTRIBÚÞIE s.f. Distribuþie publicã a programelor de radiodifuziune

prin linii de telecomunicaþii speciale de la o staþie centralã; radioficaþie. [Pr.: -di-o-]
— Din fr. radiodistribution.
RADIOECOLOGÍE s.f. Studiul efectelor radiaþiilor naturale asupra

organismelor vii. [Pr.: -di-o-] — Din engl. radioecology.
RADIOECÓU, radioecouri, s.n. Radioundã recepþionatã dupã emisie, în urma

reflexiei ei pe suprafaþa unui corp (ceresc). [Pr.: -di-o-] — Radio2 + ecou.
RADIOELÉCTRIC, -Ã, radioelectrici, -ce, adj. Care aparþine radioelec-

tricitãþii, privitor la radioelectricitate, studiat de radioelectricitate. [Pr.: -di-o-] —
Din fr. radioélectrique.
RADIOELECTRICIÁN, -Ã, radioelectricieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în

radioelectricitate. [Pr.: -di-o-e-lec-tri-ci-an] —Din fr. radioélectricien.
RADIOELECTRICITÁTE s.f. Parte a fizicii care studiazã oscilaþiile de înaltã

frecvenþã ºi undele electromagnetice, precum ºi aplicaþiile acestora în radio-
comunicaþii, în radiolocaþie etc. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioélectricité.
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RADIOELEMÉNT, radioelemente, s.n. Element chimic radioactiv. [Pr.: -di-o-]
— Din fr. radioélément.
RADIOEMÍSIE, radioemisii, s.f. 1. Producere a undelor electromagnetice în

scopul realizãrii unei radiocomunicaþii. 2. (În forma radioemisiune) Emisiune
radiofonicã cu ajutorul cãreia se transmit ºtiri, programe culturale etc. [Pr.: -di-o-.
—Var.: radioemísiune s.f.] — Din fr. radio-émission.
RADIOEMISIÚNE s.f. v. radioemisie.
RADIOEMIÞÃTÓR, radioemiþãtoare, s.n. Instalaþie cu ajutorul cãreia se

produc unde electromagnetice folosite la radiocomunicaþii; emiþãtor radio1. [Pr.:
-di-o-] — Radio1- + emiþãtor (dupã fr. radio-émetteur).
RADIOFÁR, radiofaruri, s.n. Post fix de radioemisie, folosit la dirijarea

navigaþiei maritime ºi aeriene. � Radiobalizã. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiophare.
RADIOFICÁ vb. I. Tranz. (Folosit numai la timpurile compuse sau trecute). A

instala în oraºe ºi în sate posturi de radioficaþie, a efectua o radioficare. [Pr.: -di-o-]
— Din radioficare ºi radioficat (derivat regresiv).
RADIOFICÁRE, radioficãri, s.f. Instalare în oraºe ºi în sate a posturilor de

radioficaþie; generalizare a transmisiei programelor de radiodifuziune sonorã prin
radiodistribuþie. [Pr.: -di-o-] — V. radiofica.
RADIOFICÁT, -Ã, radioficaþi, -te, adj. Înzestrat cu posturi de radioficaþie.

[Pr.: -di-o-] — Din radioficare.
RADIOFICÁÞIE, radioficaþii, s.f. Radiodistribuþie. [Pr.: -di-o-] — Din rus.
radiofikaþiia.
RADIOFÍZICÃ s.f. Disciplinã care studiazã producerea ºi propagarea undelor

electromagnetice, influenþa stãrii atmosferei asupra acestora etc. constituind baza
fizicã a radiotehnicii. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiophysique.
RADIOFÓN, radiofoane, s.n. (Aeron.) Aparat de comunicare prin radiofonie.

[Pr.: -di-o-] — Din fr., engl. radiophone.
RADIOFÓNIC, -Ã, radiofonici, -ce, adj. Care aparþine radiofoniei, privitor la

radiofonie, care utilizeazã radiofonia. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiophonique.
RADIOFONÍE s.f. Sistem special de transmitere ºi de recepþionare a mesajelor

sonore prin unde electromagnetice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiophonie.
RADIOFONÍST, -Ã, radiofoniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în radiofonie. [Pr.:

-di-o-] — Radiofonie + suf. -ist.
RADIOFÓSFOR s.n. Fosfor radioactiv. [Pr.: -di-o-] — Din engl. radiophos-
phorus.
RADIOFOTOGRAFÍE, radiofotografii, s.f. Cliºeu al unei imagini obþinute cu

ajutorul razelor X pe un ecran. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiophotographie.
RADIOFRECVÉNÞÃ, radiofrecvenþe, s.f. Frecvenþã a unei oscilaþii sau a unei

unde electromagnetice, folositã în radiocomunicaþii. [Pr.: -di-o-] — Din
fr. radiofréquence, germ. Radiofrequenz.
RADIOGALAXÍE, radiogalaxii, s.f. Galaxie caracterizatã printr-o emisie

intensã de radiounde. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiogalaxie, engl. radiogalaxy.
RADIOGAZÉTÃ, radiogazete, s.f. (Rar) Emisiune de ºtiri, comentarii, muzicã

etc. transmisã prin radio2. [Pr.: -di-o-] — Radio2 + gazetã.
RADIOGENÉTIC, -Ã, radiogenetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a geneticii

care studiazã influenþa radiaþiilor care produc sau nu ionizarea asupra ereditãþii
organismelor. 2. Adj. Referitor la radiogeneticã (1), de radiogeneticã (1). —
Radio1- + genetic (dupã engl. radiogenetic).
RADIOGEODEZÍE s.f. Domeniu al geodeziei care se ocupã de mãsurarea

distanþelor dintre punctele geodezice cu aparaturã radio de mare precizie.
[Pr.: -di-o-ge-o-] — Radio1- + geodezie.
RADIOGEOLÓGIC, -Ã, radiogeologici, -ce, adj. Referitor la radiogeologie, de

radiogeologie. [Pr.: -di-o-ge-o-] — Radio1- + geologie.
RADIOGEOLOGÍE s.f. Parte a geologiei care utilizeazã tehnica radioacti-

vitãþii. [Pr.: -di-o-ge-o-] — Radio1- + geologie.
RADIOGHIDÁ, radioghidez, vb. I. Tranz. A dirija prin radioghidaj. [Pr.: -di-o-]

— Din fr. radioguider.
RADIOGHIDÁJ, radioghidaje, s.n. Dirijare de la distanþã, prin mijloace

radiotehnice, a unui vehicul. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioguidage.
RADIOGHIDÁRE, radioghidãri, s.f. Acþiunea de a radioghida. [Pr.: di-o-] —

V. radioghida.
RADIOGHIDÁT, -Ã, radioghidaþi, -te, adj. Care a fost dirijat prin radioghidaj.

[Pr.: -di-o-] — V. radioghida.
RADIOGONIOGRÁF, radiogoniografe, s.n. Radiogoniometru înregistrator.

[Pr.: -di-o-go-ni-o-] — Din fr. radiogoniographe.
RADIOGONIOMETRÁ, radiogoniometrez, vb. I. Tranz. A determina direcþia

unui radioemiþãtor prin radiogoniometrie. [Pr.: -di-o-go-ni-o-] — Din radiogonio-
metru.
RADIOGONIOMETRÁRE, radiogoniometrãri, s.f. Acþiunea de a radiogonio-

metra. [Pr.: -di-o-go-ni-o-] — V. radiogoniometra.
RADIOGONIOMÉTRIC, -Ã, radiogoniometrici, -ce, adj. Referitor la radio-

goniometrie, de radiogoniometrie. [Pr.: -di-o-go-ni-o-]—Din fr. radiogoniométrique.
RADIOGONIOMETRÍE s.f. Metodã de determinare a direcþiei din care se emit

unde radio, bazatã pe utilizarea proprietãþilor antenelor receptorului.
[Pr.: -di-o-go-ni-o-] — Din fr. radiogoniométrie.

RADIOGONIOMÉTRU, radiogoniometre, s.n. Instalaþie de radiorecepþie
folositã în radiogoniometrie, în navigaþia fãrã vizibilitate ºi în radiolocaþie, pentru
determinarea direcþiei din care sunt emise semnalele radio. [Pr.: -di-o-go-ni-o-] —
Din fr. radiogoniomètre.
RADIOGRAFIÁ, radiografiez, vb. I. Tranz. A face o radiografie. [Pr.: -di-

o-gra-fi-a-] — Din fr. radiographier.
RADIOGRÁFIC, -Ã, radiografici, -ce, adj. Care aparþine radiografiei, privitor

la radiografie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiographique.
RADIOGRAFÍE, radiografii, s.f. Fotografierea interiorului unui corp opac, în

special a unor regiuni din interiorul corpului omenesc, cu ajutorul unor radiaþii de
tip special. � (Concr.) Fotografie obþinutã cu ajutorul acestor radiaþii; radiogramã.
[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiographie.
RADIOGRÁMÃ, radiograme, s.f. 1. Telegramã transmisã prin radiocomu-

nicaþie; radiotelegramã. 2. (Rar) Radiografie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiogramme,
germ. Radiogramm.
RADIOINTERFEROMÉTRU, radiointerferometre, s.n. (Astron.) Radiotele-

scop a cãrui funcþionare se bazeazã pe interferenþa radioundelor ce ajung la un
sistem de douã sau de mai multe antene cu care este echipat radiotelescopul. [Pr.:
-di-o-in-] — Din fr. radiointerféromètre.
RADIOITINERÁR, radioitinerare, s.n. Itinerar urmat de o aeronavã care se

conduce dupã semnalele primite de la radiofarurile hertziene. [Pr.: -di-o-] —
Radio2 + itinerar (dupã fr. radioraid).
RADIOIZOTÓP, radioizotopi, s.m. Izotop radioactiv. [Pr.: -di-o-i-] — Din

fr. radio-isotope.
RADIOIZOTÓPIC, -Ã, radioizotopici, -ce, adj. (Fiz.) Care þine de radioizotop,

de radioizotop. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radio-isotopique.
RADIOJURNÁL, radiojurnale, s.n. Emisiune radiofonicã cuprinzând ºtiri ºi

comentarii de actualitate internã ºi externã, transmisã la anumite ore. [Pr.: -di-o-]
— Din fr. radiojournal.
RADIOLÁR, radiolari, s.m. (La pl.) Ordin de protozoare marine care au o

cochilie silicioasã, cu prelungiri subþiri, dispuse ca niºte raze; (ºi la sg.) animal care
face parte din acest ordin. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiolaire.
RADIOLARÍT s.n. Rocã sedimentarã, silicioasã, de origine organicã, cenuºie-

gãlbuie sau roºiaticã, rezultatã din consolidarea depozitelor de radiolari ºi utilizatã
ca material abraziv ºi absorbant. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiolarite.
RADIOLOCATÓR, radiolocatoare, s.n. Instalaþie radar. [Pr.: -di-o-] — Din

rus. radiolokator, engl. radiolocator.
RADIOLOCÁÞIE, radiolocaþii, s.f. Detectarea ºi determinarea poziþiei unui

obiect (în miºcare) faþã de un reper, cu ajutorul unor fascicule de unde electro-
magnetice emise, ºi transformarea acestora în semnale vizibile dupã reflectarea lor
de cãtre obiectul detectat. [Pr.: -di-o-] — Din engl. radiolocation, rus.
radiolokaþiia.
RADIOLÓG, -Ã, radiologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în radiologie ºi

radioterapie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiologue.
RADIOLÓGIC, -Ã, radiologici, -ce, adj. Privitor la radiologie, care aparþine

radiologiei. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiologique.
RADIOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã cu examinarea corpului

omenesc cu ajutorul razelor X ºi g ºi cu aplicarea lor în precizarea diagnosticului
ºi în terapeutica unor boli. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiologie.
RADIOMAGAZÍN, radiomagazine, s.n. Emisiune cu caracter variat

(informativ, cultural-artistic, distractiv) transmisã prin radio2. [Pr.: -di-o-] —
Radio2 + magazin.
RADIOMANOMETRÍE s.f. (Med.; în sintagma) Radiomanometrie biliarã =

metodã de examinare a cãilor biliare, în cursul unei operaþii sau dupã efectuarea ei,
prin cercetarea morfologiei ºi presiunilor manometrice ale acestora. [Pr.: -di-o-] —
Din fr. radiomanométrie.
RADIOMETALOGRAFÍE s.f. Ramurã a metalografiei care studiazã structura

finã a metalelor, folosind razele X ºi radiaþiile g. [Pr.: -di-o-] — Din
fr. radiométallographie.
RADIOMÉTRIC, -Ã, radiometrici, -ce, adj. 1. Care aparþine radiometrului,

privitor la radiometru. 2. (Fiz.; în sintagma) Efect radiometric = creºtere a presiunii
aerului pe suprafaþa unui corp iluminat datoritã încãlzirii locale a corpului ºi a
aerului, produsã de energia luminii absorbite de corp. [Pr.: -di-o-] — Din fr.
radiométrique.
RADIOMETRÍE, radiometrii, s.f. (Fiz.) Mãsurare a intensitãþii unei radiaþii.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiométrie.
RADIOMÉTRU, radiometre, s.n. 1. Instrument folosit pentru mãsurarea

presiunii exercitate de o radiaþie sonorã. 2. Aparat folosit pentru punerea în
evidenþã a efectului radiometric. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiomètre.
RADIOMICROFÓN, radiomicrofoane, s.n. (Rar) Mic radioemiþãtor portabil,

prevãzut cu un microfon, folosit pentru interviuri sau pe scenã. [Pr.: -di-o-] —
Radio1- + microfon.
RADIOMICROMÉTRU, radiomicrometre, s.n. Instrument folosit la mãsurarea

intensitãþilor de radiaþie foarte mici. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiomicromètre.
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RADIOMIMÉTIC, -Ã, radiomimetici, -ce, adj. (Fiz.; despre substanþe) Cu
acþiune asemãnãtoare radiaþiilor ionizate. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiomimétique,
engl. radiomimetic.
RADIONAVIGÁÞIE s.f. Conducere a navelor (în special a aeronavelor) cu

mijloace radiotehnice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radionavigation.
RADIONECRÓZÃ, radionecroze, s.f. (Med.) Necrozã a unui þesut produsã de

o dozã excesivã de radiaþii ionizate. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radionécrose.
RADIONEVRÍTÃ, radionevrite, s.f. (Med.) Nevritã cauzatã de acþiunea razelor

radioactive asupra unui nerv. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radionévrite.
RADIONUCLÉU, radionuclee, s.n. (Fiz.) Nucleu (1) (instabil) radioactiv. [Pr.:

-di-o-] — Radio1- + nucleu (dupã fr., engl. radionuclide).
RADIOOPÁC, -Ã, radioopaci, -ce, adj. (Fiz.; despre unele substanþe) Care

împiedicã trecerea radiaþiilor printr-un organ, determinând obþinerea unei imagini
radiologice sau radiografice clare a acestuia. [Pr.: -di-o-o-] — Din fr. radio-opaque.
RADIOOPERATÓR, -OÁRE, radiooperatori, -oare, s.m. ºi f. Operator (1) de

radio2. [Pr.: -di-o-o-] — Din engl. radiooperator.
RADIOPATOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã bolile provocate de radiaþii

penetrante. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiopathologie.
RADIOPIRÁT s.n. Post de radio2 (1) clandestin. [Pr.: -di-o-] — Din fr.
radiopirate.
RADIOPROGRÁM, radioprograme, s.n. Program de radio2 (3). [Pr.: -di-o-] —
Radio2 + program.
RADIOPROIECTÓR, radioproiectoare, s.n. Instalaþie (înglobând un

radiolocator ºi un proiector) destinatã sã descopere ºi sã lumineze þintele aeriene în
timpul nopþii. [Pr.: -di-o-pro-iec-] — Radio2 + proiector.
RADIOPROTECTÓR, -OÁRE, radioprotectori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care

protejeazã de acþiunea nocivã a unor radiaþii. 2. S.f. (În sintagma) Radioprotectoare
chimicã = substanþã chimicã neutralizantã, în anumite limite, a efectului energiei
radiante asupra organismului. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioprotecteur.
RADIOPROTÉCÞIE, radioprotecþii, s.f. (Med.) Protecþie împotriva radiaþiilor

în radiologie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioprotection.
RADIORECEPTÓR, radioreceptoare, s.n. Aparat folosit pentru recepþionarea

undelor radiofonice (prin antene), pentru transformarea lor în semnale sonore ºi
transmiterea lor prin intermediul difuzoarelor; radio2. � (În sintagma)
Radioreceptor de trafic = radioreceptor profesional utilizat pentru recepþia unor
semnale cu caracter special (informaþii de presã, date ºtiinþifice, semnale pentru
navigaþie etc.). [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiorécepteur.
RADIORECÉPÞIE, radiorecepþii, s.f. Recepþie a undelor radio, folositã în

telecomunicaþii. [Pr.: -di-o-] — Radio1-+ recepþie.
RADIORELÉU, radiorelee, s.n. Instalaþie care permite realizarea unei comu-

nicaþii fãrã fir între douã staþii terminale, prin staþii de recepþie-emisie intermediare.
[Pr.: -di-o-] — Radio2 + releu.
RADIOREPERÁJ, radioreperaje, s.n. Procedeu de obþinere a informaþiilor

privitoare la prezenþa, poziþia, natura etc. diverselor obiecte cu ajutorul undelor
electromagnetice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiorepérage.
RADIOREPORTÁJ, radioreportaje, s.n. (Rar) Reportaj transmis prin radio2.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. radioreportage.
RADIOREPÓRTER, radioreporteri, s.m. Reporter pentru emisiunile de radio2.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. radioreporter.
RADIOREZISTÉNT, -Ã, radiorezistenþi, -te, adj. (Med.) Cu radiorezistenþã.

[Pr.: -di-o-] — Din engl. radioresistant.
RADIOREZISTÉNÞÃ, radiorezistenþe, s.f. (Med.) Rezistenþã faþã de radiaþiile

nocive. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiorésistance.
RADIÓS, -OÁSÃ, radioºi, -oase, adj. 1. Care strãluceºte, rãspândind raze de

luminã; luminos, strãlucitor. 2. Fig. (Despre figura omeneascã) Care exprimã
seninãtate, veselie, fericire; (despre oameni) cu o expresie de fericire: voios, senin,
încântat. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radieux, lat. radiosus, it. radioso.
RADIOSCÓPIC, -Ã, radioscopici, -ce, adj. Care aparþine radioscopiei, privitor

la radioscopie. [Pr.: -di-os-] — Din fr. radioscopique.
RADIOSCOPÍE, radioscopii, s.f. Examinare vizualã a interiorului unui corp

opac, în special a unor regiuni din corpul omenesc, cu ajutorul umbrei proiectate
pe un ecran fluorescent de cãtre razele X care trec prin acel corp; (concr.) imagine
obþinutã în felul acesta. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radioscopie.
RADIOSENSIBILITÁTE s.f. (Med.) Sensibilitate faþã de radiaþiile ionizante.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiosensibilité.
RADIOSÉRVICE s.n. Service pentru aparatura de radiocomunicaþii. [Pr.: -di-o-

ser-vis] — Din engl. radio-service.
RADIOSEXTÁNT, radiosextante, s.n. Aparat cu care se stabileºte pe hartã

poziþia unei nave, folosind emisiile radio2 ale aºtrilor. [Pr.: -di-o-] — Radio2 +
sextant.
RADIOSIMPOZIÓN, radiosimpozioane, s.n. Simpozion (2) prezentat la

radio2. [Pr.: -di-o-sim-po-zi-on] — Radio2 + simpozion.
RADIOSONDÁJ, radiosondaje, s.n. Explorare a pãturilor superioare ale

atmosferei cu ajutorul unei radiosonde. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiosondage.
RADIOSÓNDÃ, radiosonde, s.f. Instrument folosit pentru efectuarea obser-

vaþiilor meteorologice (presiune, temperaturã, umiditatea aerului) în pãturile

superioare ale atmosferei, prin semnale radio2. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiosonde,
germ. Radiosonda, engl. radio-sonde.
RADIOSTAÞIÚNE, radiostaþiuni, s.f. Ansamblu format dintr-un radioemiþãtor,

o antenã de emisie, instalaþii ºi clãdiri anexe, destinat efectuãrii radioemisiunilor.
[Pr.: -di-o-sta-þi-u-] — Dupã rus. radiostanþiia.
RADIOSTEÁ, radiostele, s.f. Radiosursã de dimensiuni foarte mici (cât un

punct). [Pr.: -di-o-] — Radio1- + stea.
RADIOSTEREOGRÁFIE, radiostereografii, s.f. Radiografie în care imaginea

apare în relief. [Pr.: -di-o-ste-re-o-] — Din fr. radiostéréographie.
RADIOSTIMULÁRE, radiostimulãri, s.f. (Biol.) Metodã de stimulare a

creºterii plantelor (prin tratarea seminþelor cu radiaþii). [Pr.: -di-o-] — Dupã fr.
radiostimulation.
RADIOSÚRSÃ, radiosurse, s.f. Sursã de unde radio din spaþiul cosmic. [Pr.:

-di-o-] — Din fr. radiosource.
RADIOªCOÁLÃ s.f. Emisiune de radio2 destinatã perfecþionãrii procesului de

învãþãmânt. [Pr.: -di-o-] — Radio2 + ºcoalã.
RADIOTÉHNIC, -Ã, radiotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a tehnicii care

se ocupã cu aplicaþiile oscilaþiilor ºi undelor electromagnetice de înaltã frecvenþã
pentru transmiterea ºi recepþionarea informaþiilor. � Tehnica fabricãrii aparatelor
pentru radiocomunicaþii. 2. Adj. Care þine de radiotehnicã, privitor la radio-
tehnicã. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotechnique.
RADIOTELEFÓN, radiotelefoane, s.n. Aparat portabil de emisie-recepþie,

folosit pentru radiocomunicaþii bilaterale pe distanþe relativ mici. [Pr.: -di-o-] —
Din fr. radiotéléphone.
RADIOTELEFÓNIC, -Ã, radiotelefonici, -ce, adj. Referitor la radiotelefonie,

de radiotelefonie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotéléphonique.
RADIOTELEFONÍE s.f. Sistem de comunicaþie telefonicã radioelectricã, în

ambele sensuri, cu ajutorul a douã posturi de radioemisie ºi a douã posturi de
radiorecepþie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotéléphonie.
RADIOTELEGHIDÁT, -Ã, radioteleghidaþi, -te, adj. Care este teleghidat prin

unde radio2. [Pr.: -di-o-] — Radio2 + teleghidat.
RADIOTELEGRAFIÁ, radiotelegrafiez, vb. I. Tranz. A transmite o comu-

nicare prin radiotelegrafie. [Pr.: -di-o-te-le-gra-fi-a] — Din fr. radiotélégraphier.
RADIOTELEGRAFIÁT, -Ã, radiotelegrafiaþi, -te, adj. Transmis prin

radiotelegrafie. [Pr.: -di-o-te-le-gra-fi-at] — V. radiotelegrafia.
RADIOTELEGRÁFIC, -Ã, radiotelegrafici, -ce, adj. Care aparþine radio-

telegrafiei, privitor la radiotelegrafie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotélégraphique.
RADIOTELEGRAFÍE s.f. Comunicaþie telegraficã prin unde electromag-

netice; telegrafie fãrã fir. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotélégraphie.
RADIOTELEGRAFÍST, -Ã, radiotelegrafiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã

specializatã în radiotelegrafie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radio-télégraphiste.
RADIOTELEGRÁMÃ, radiotelegrame, s.f. Telegramã transmisã prin

radiocomunicaþie; radiogramã (1). [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotélégramme.
RADIOTELEMECÁNICÃ s.f. Ramurã a telemecanicii care foloseºte undele

radio pentru emiterea ºi recepþionarea comenzilor. [Pr.: -di-o-] — Radio1- +
telemecanicã.
RADIOTELEMÉTRIC, -Ã, radiotelemetrici, -ce, adj. Referitor la radio-

telemetrie, de radiotelemetrie. [Pr.: -di-o-] — De la radiotelemetrie.
RADIOTELEMETRÍE s.f. Determinarea distanþei dintre un obiect ºi un reper

dat, folosind undele radio. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotélémétrie.
RADIOTELEMÉTRU, radiotelemetre, s.n. Aparat pentru mãsurarea

distanþelor folosind undele radio2. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotélémètre, engl.
radiotelemeter.
RADIOTELESCÓP, radiotelescoape, s.n. Instrument folosit la recepþionarea ºi

studierea undelor radiofonice emise de corpurile cereºti. [Pr.: -di-o-] — Din
fr. radiotélescope.
RADIOTELEVIZÁT, -Ã, radiotelevizaþi, -te, adj. Care este transmis simultan

la radio ºi televiziune. [Pr.: -di-o-] — Din fr. radiotélévisé.
RADIOTEODOLÍT, radioteodolite, s.n. Radiogoniometru folosit la reperarea

în înãlþime. [Pr.: -di-o-te-o-] — Din germ. Radiotheodolit.
RADIOTERAPEÚT, -Ã, radioterapeuþi, -te, s.m. ºi f. Specialist în radioterapie.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiothérapeute.
RADIOTERÁPIC, -Ã, radioterapici, -ce, adj. De radioterapie. [Pr.: -di-o-] —

Din fr. radiothérapique.
RADIOTERAPÍE s.f. Metodã de tratare a unor boli prin acþiunea razelor X.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. radiothérapie.
RADIOTRANSMÍSIE s.f. v. radiotransmisiune.
RADIOTRANSMISIONÍST, -Ã, radiotransmisioniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist

în radiotransmisiuni. [Pr.: -di-o-trans-mi-si-o-] — Radiotransmisiune + suf. -ist.
RADIOTRANSMISIÚNE, radiotransmisiuni, s.f. 1. Transmitere la distanþã

prin unde electromagnetice a unor sunete, a unor semnale sau a unor imagini.
2. Transmisie de radiodifuziune; programul transmis printr-un sistem de radio-
difuziune. [Pr.: -di-o-trans-mi-si-u-. — Var.: radiotransmísie s.f.] — Din fr.
radiotransmission.
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RADIOTRATAMÉNT, radiotratamente, s.n. (Med.) Tratament cu radiaþii.
[Pr.: -di-o-] — Radio1- + tratament.
RADIOÚNDÃ, radiounde, s.f. (Fiz.) Undã electromagneticã cu lungimea

cuprinsã între 10 km ºi 1 mm. [Pr.: -di-o-] — Radio1- + undã (dupã engl. radio
waves, germ. Radiowellen).
RADÍST, radiºti, s.m. Militar specializat în emisiuni ºi recepþii radio2. —
Radio2 + suf. -ist.
RÁDIU s.n. Element radioactiv care se gãseºte în minereurile de uraniu, folosit

în medicinã ºi în fizica nuclearã. [Var.: rádium s.n.] — Din fr. radium.
RÁDIUM s.n. v. radiu.
RADIUMTERAPÍE s.f. Folosire a radiului în tratamentul unor boli, în special

al unor forme de cancer. — Din fr. radiumthérapie.
RÁDIUS s.n. Os lung care, împreunã cu cubitusul, formeazã scheletul

antebraþului. [Pr.: -di-us] — Din fr., lat. radius.
RADÓM, radomuri, s.n. Dispozitiv pentru protejarea antenelor de unde scurte

contra agenþilor atmosferici. — Din fr. radôme.
RADÓN s.n. Element chimic gazos cu proprietãþi radioactive, format prin

dezintegrarea radiului. — Din fr. radon.
RADÓU, radouri, s.n. (Înv.) Plutã (pentru transportul pe apã). — Din fr. radeau.
RADÚLÃ, radule, s.f. Placã chitinoasã cu numeroºi dinþiºori, asemãnãtoare unei

pile, situatã la baza limbii unor moluºte. — Din fr. radule, lat. radula.
RAF, rafuri, s.n. (Reg.) Cerc, ºinã de fier care se aplicã pe o roatã de lemn. —

Din magh. dial. raf. Cf. ucr. r a f a „gratie”.
RAFAÉLIC, -Ã, rafaelici, -ce, adj. De Rafael, al lui Rafael; în maniera lui

Rafael; � Serafic. [Pr.: -fa-e-] — Din fr. raphaélique.
RAFAELÍSM s.n. Ceea ce este specific artei lui Rafael. � Tendinþã de a prelua

ºi cultiva maniera lui Rafael. [Pr.: -fa-e-] — Din engl. Raphaelism.
RAFAELÍT, -Ã, rafaeliþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Adept) al rafaelismului. [Pr.: -fa-e-]

— Din engl. Raphaelite.
RAFÁLÃ, rafale, s.f. 1. Dezlãnþuire bruscã, violentã (ºi scurtã) de vânt, de

ploaie sau de ninsoare. 2. Serie neîntreruptã de lovituri ale unei arme de foc
automate sau ale unei baterii de tunuri. — Din fr. rafale.
RÁFIE, rafii, s.f. Numele mai multor specii de plante din familia palmierilor, cu

tulpina scurtã ºi groasã, ale cãror frunze au nervuri foarte rezistente (Raphia);
plantã din aceste specii. � P. restr. (Cu sens colectiv) Fibre textile, elastice ºi rezis-
tente, obþinute din nervurile ºi din teaca frunzelor acestor plante; p. ext. fibre
obþinute din coajã de tei. — Din fr. raphia.
RAFINÁ, rafinez, vb. I. 1. Tranz. A curãþa un produs de impuritãþi, de sub-

stanþele strãine pe care le conþine. 2. Tranz. A trata semifabricatele fibroase folosite
în industria hârtiei în scopul separãrii, perierii ºi hidratãrii fibrelor. 3. Tranz. ºi refl.
Fig. A (se) face mai fin, mai delicat, mai subtil. — Din fr. raffiner.
RAFINÁJ, rafinaje, s.n. Rafinare. — Din fr. raffinage.
RAFINAMÉNT, rafinamente, s.n. 1. Fineþe, delicateþe, subtilitate a gustului sau

a simþirii. 2. Viclenie, perfidie, ºiretenie. — Din fr. raffinement.
RAFINÁRE, rafinãri, s.f. Acþiunea de a (se) rafina ºi rezultatul ei; rafinaj.
1. Proces tehnologic prin care se îndepãrteazã impuritãþile din unele substanþe
(alcool, uleiuri, zahãr etc.), în scopul îmbunãtãþirii calitãþii lor. 2. Tratament al
pastei de hârtie executat, de obicei, cu ajutorul rafinoarelor cu piatrã, dupã procesul
de fierbere. — V. rafina.
RAFINÁT, -Ã, rafinaþi, -te, adj. 1. (Despre produse ºi substanþe) Curãþat de

corpuri strãine; obþinut în urma unei rafinãri. 2. Fig. Fin, delicat, subtil. 3. Fig.
Perfid, viclean, ºiret. — V. rafina. Cf. fr. r a f f i n é.
RAFINATÓR, (1) rafinatori, s.m., (2) rafinatoare, s.n. 1. S.m. Rafinor (1).
2. S.n. Rafinor (2). — Rafina + suf. -tor.
RAFINÃRÍE, rafinãrii, s.f. Instalaþie sau întreprindere în care se face rafinarea

unor produse; spec. unitate industrialã în care se prelucreazã þiþeiul. — Din fr.
raffinerie, germ. Raffinerie.
RAFINÓR, (1) rafinori, s.m., (2) rafinoare, s.n. 1. S.m. Muncitor calificat

pentru operaþiile de rafinare; rafinator (1). 2. S.n. Maºinã folositã la mãcinarea
semifabricatelor lânoase ori a pastei de hârtie; rafinator (2). — Din fr. raffineur.
RAFINÓZÃ s.f. Trizaharidã formatã din galactozã, glucozã ºi fructozã, folositã

în medicinã ºi în bacteriologie. — Din fr. raffinose.
RAFISTOLÁ, rafistolez, vb. I. Tranz. (Franþuzism) A repara sau a îndrepta ceva

(sumar ºi nesistematic). — Din fr. rafistoler.
RAFT1, rafturi, s.n. Poliþã fixatã într-un dulap, la o etajerã, de-a lungul pereþilor

unei camere etc. — Din tc. raf, bg. raft.
RAFT2, rafturi, s.n. (Înv.; mai ales la pl.) Harnaºament de lux. — Din tc. raht.
RAGÁCI, ragace, s.n. Unealtã în formã de cleºte cu coadã lungã, folositã la

pescuit. — Din rus. rogač.
RAGÁDÃ, ragade, s.f. Ranã superficialã de formã liniarã care se formeazã pe

piele la colþul gurii, la nãri, la anus sau pe mamelon în timpul alãptãrii. — Din fr.
rhagade.
RAGANÉLÃ, raganele, s.f. (Muz.) Instrument autofon care prin învârtire

produce un zbârnâit ca moriºca (4). — Din it. raganella.
RÁGE, rag, vb. III. Intranz. (Despre unele animale) A scoate rãgete. � Fig.

(Despre oameni) A þipa, a rãcni, a zbiera, a urla. [Var.: rãgí s.f.] — Din lat. ragere.

RAGEÁ, ragele, s.f. (Înv.) Rugãminte, cerere. [Var.: (reg.) rãgeá s.f.]—Din tc. ricā.
RAGEÁL, rageli, s.m. (Înv.) Ministru sau mare demnitar al Porþii Otomane. —

Din tc. rical.
RÁGHILÃ s.f. v. ragilã.
RÁGILÃ, ragile, s.f. 1. Instrument format dintr-o scândurã în care sunt înfipþi

dinþi de fier ºi prin care se trage cânepa sau inul meliþat, ca sã se aleagã partea cea
mai finã. 2. Zgardã cu þepi de fier care se pune la gâtul câinilor ciobãneºti spre a-i
apãra de muºcãtura lupului. � Curea sau scânduricã cu câteva cuie, care se fixeazã
la botul viþeilor ca sã nu poatã suge. [Var.: (reg.) rághilã s.f.] — Cf. germ. R a f f e l.
RAGLÁN, raglane, s.n. 1. Croialã specialã a unor obiecte de îmbrãcãminte, la

care mâneca porneºte de la rãscroiala gulerului. 2. Palton sau pardesiu cu o ase-
menea croialã. — Din fr. raglan.
RAGTIME, ragtime-uri, s.n. Stil pianistic la modã în perioada 1896–1917,

reprezentând unul dintre elementele constitutive ale jazzului ºi caracterizat printr-o
muzicã veselã ºi optimistã, în tempo moderat, cu formã simetricã. � (Adjectival)
Dans ragtime. [Pr.: régtaĭm] — Cuv. engl.
RAHAGÍU, (1) rahagii, s.m. (Înv.) Fabricant sau vânzãtor (ambulant) de rahat.

[Var.: rahatgíu s.m.] — Rahat + suf. -giu.
RAHÁT, (1) rahaturi, s.n., (2) rahaþi, s.m. 1. S.n. Produs de cofetãrie cu aspect

gelatinos, fabricat din sirop de zahãr, amidon ºi diferite substanþe aromatice ºi
prezentat de obicei în formã de cuburi mici. � Fig. (Fam.) Lucru fãrã importanþã.
2. (Fam.) Excrement. — Din tc. rahat[lokum].
RAHATGÍU s.m. v. rahagiu.
RAHIALGÍE, rahialgii, s.f. Durere (nevralgicã) de-a lungul coloanei

vertebrale. [Pr.: -hi-al-] — Din fr. rachialgie.
RAHIANESTÉZIC, -Ã, rahianestezici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanþã)

cu acþiune anestezicã localã, care se injecteazã în canalul rahidian. [Pr.: -hi-a-] —
Din rahianestezie.
RAHIANESTEZÍE s.f. Anestezie obþinutã în urma unei injectãri, prin puncþie,

în canalul rahidian a unei substanþe anestezice; anestezie rahidianã. [Pr.: -hi-a-] —
Din fr. ráchianesthésie.
RAHICENTÉZÃ, rahicenteze, s.f. Introducere a unui ac de seringã în spaþiul

dintre douã vertebre, pentru a face un tratament, o anestezie etc. — Din fr.
rachicentèse.
RAHIDIÁN, -Ã, rahidieni, -e, adj. Care aparþine coloanei vertebrale sau mã-

duvei spinãrii, privitor la coloana vertebralã sau la mãduva spinãrii. � Canal rahi-
dian = canalul format din vertebre, care conþine mãduva spinãrii. Anestezie
rahidianã = rahianestezie. [Pr.: -di-an] — Din fr. rachidien.
RÁHIS s.n. 1. (Anat.) Mãduva spinãrii. 2. (Bot.) Ax central în lungul cãruia se

înºirã o serie întreagã de organe asemãnãtoare între ele. — Din fr. rachis.
RAHISINTÉZÃ, rahisinteze, s.f. Intervenþie chirurgicalã prin care se urmãreºte

solidarizarea mai multor vertebre. — Rahi[dian] + sintezã.
RAHÍTIC, -Ã, rahitici, -ce, adj. (Despre persoane, adesea substantivat) Care

suferã de rahitism. — Din fr. rachitique.
RAHITÍSM s.n. Boalã caracteristicã primei copilãrii, provocatã de lipsa

vitaminei D, care produce tulburãri în metabolismul fosforului ºi al calciului, cu
repercusiuni, în special, asupra sistemului osos. — Din fr. rachitisme.
RAI1, raiuri, s.n. 1. Paradis, eden. 2. Fig. Loc din naturã deosebit de frumos.

� Fig. Loc în care cineva se simte deplin fericit. — Din sl. raj.
RAI2, raiuri, s.n. (Nav.) Roatã de lemn sau de metal, cu caneluri la margine, prin

care poate fi rulatã o parâmã de cânepã sau de oþel. — Et. nec.
RAIÁ, raiale, s.f. (În Evul Mediu) 1. Teritoriu supus de turci, care forma

hinterlandul unei cetãþi. 2. Denumire datã supuºilor creºtini din Imperiul Otoman.
[Pr.: ra-ia] — Din tc. rāyā.
RAID, raiduri, s.n. 1. Incursiune rapidã de nave sau de avioane fãcutã

(individual sau în grup) în spaþiul unei þãri strãine, în scopuri militare. 2. Deplasare
de avioane, de nave pe un itinerar prestabilit, în scopul unor recunoaºteri, al unor
cercetãri ºtiinþifice etc. 3. (În sintagma) Raid-anchetã = anchetã pe o anumitã temã
efectuatã în diferite întreprinderi, localitãþi etc. — Din fr. raid.
RAIÓN, raioane, s.n. 1. Unitate teritorial-administrativã în cadrul unei regiuni

din România ºi în Bucureºti, între 1950 ºi 1968. 2. Parte a unui magazin unde se
gãsesc mãrfuri de acelaºi fel. [Pr.: ra-ion] — Din (1) rus. raion, (2) fr. rayon.
RAIONÁ, raionez, vb. I. Tranz. 1. A împãrþi în raioane (1). 2. A repartiza pe

raioane (2). [Pr.: ra-io-] — Din raion.
RAIONÁL, -Ã, raionali, -e, adj. Care aparþine raionului (1), privitor la raion.

[Pr.: ra-io-] — Raion + suf. -al.
RAIONÁRE, raionãri, s.f. Acþiunea de a raiona ºi rezultatul ei. [Pr.: ra-io-] —

V. raiona.
RÁITÃ, raite, s.f., interj. 1. S.f. (Fam.) Parcurgere a unui drum fãrã opriri (mari),

trecere în grabã pe undeva, vizitã scurtã. 2. Interj. (Înv.; în forma raita) Cuvânt de
recunoaºtere rostit de paznicii de noapte, când se apropiau unul de altul. — Din
magh. rajta.
RAJÁH, rajahi, s.m. Titlu purtat de conducãtorul statului în India anticã, devenit

mai târziu titlu princiar. � Persoanã având acest titlu. — Din fr. rajah.
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RAL, raluri, s.n. Zgomot caracteristic al respiraþiei în afecþiunile bronhiilor sau
ale alveolelor pulmonare. — Din fr. râle.
RALANTÍ, ralantiuri, s.n. Mers încetinit al motoarelor cu ardere internã. — Din

fr. ralenti.
RALIÁ, raliez, vb. I. Refl. A se aduna, a se strânge în jurul cuiva sau a ceva în

vederea realizãrii unei acþiuni comune. � A adera la o pãrere, la o propunere etc.;
a se alãtura unei persoane sau unei idei. [Pr.: -li-a] — Din fr. rallier.
RALIÁRE s.f. v. raliere.
RALÍD, ralide, s.n. (La pl.) Familie de pãsãri terestre sau semiacvatice de talie

micã sau mijlocie, cu cioc scurt (Rallidae); (ºi la sg.) pasãre din aceastã familie. —
Din fr. rallidés.
RALIÉRE, ralieri, s.f. Faptul de a se ralia [Pr.: -li-e-. — Var.: (înv.) raliáre s.f.]

— V. ralia.
RÁLIÞÃ s.f. v. rariþã.
RALÍU, raliuri, s.n. Cursã automobilisticã de regularitate pe distanþe mari,

combinatã adesea cu probe speciale (de vitezã, îndemânare etc.). — Din fr. rallye.
RALLENTÁNDO adv. (Muz.; indicã modul de execuþie) Rãrind progresiv

tempoul miºcãrii. — Cuv. it.
RAM, ramuri, s.n. Ramurã. — Lat. ramus. Cf. r amu r ã.
RAMÁ, ramez, vb. I. Intranz. (Rar) A vâsli. — Din fr. ramer.
RAMADÁN s.n. 1. A noua lunã a anului musulman, consideratã sfântã, în care

lui Mahomed i s-a revelat Coranul. � Postul cel mare, cu durata de o lunã, în
timpul cãruia musulmanii practicã o abstinenþã totalã de la rãsãritul pânã la apusul
Soarelui; p. gener. post. 2. (Fam.) Stomac. � Expr. A-l tãia (pe cineva) la rama-
dan = a-i fi (cuiva) foame. [Var.: ramazán s.n.] — Din tc. ramazan.
RAMÁRE s.f. (Rar) Acþiunea de a rama. — V. rama.
RAMAZÁN s.n. v. ramadan.
RÁMÃ1, rame, s.f. 1. Cadru de lemn, de metal etc. în care se pune o fotografie,

un tablou etc.; p. ext. tablou, fotografie înrãmatã. 2. Schelet de formã, mãrimi ºi
materiale diferite, în care se fixeazã ceva. 3. Fâºie de piele flexibilã ºi groasã cusutã
pe marginea încãlþãmintei ºi servind la fixarea tãlpii de faþã. — Din rus. rama. Cf.
germ. R a hmen.
RÁMÃ2, rame, s.f. Vâslã manevratã pe un singur bord. — Din fr. rame.
RAMBLEIÁ, rambleiez, vb. I. Tranz. 1.A umple cu rambleu golurile rãmase într-o

minã în urma exploatãrii. 2. A executa un rambleu la o ºosea sau la o cale feratã.
[Pr.: -ble-ia] — Din fr. remblayer.
RAMBLEIÁJ, rambleiaje, s.n. Rambleiere. [Pr.: -ble-iaj] — Din fr.
remblayage.
RAMBLEIATÓR, rambleiatori, s.m. Muncitor miner care executã lucrãri de

rambleiere. [Pr.: -ble-i-a-] — Rambleia + suf. -tor (dupã fr. rembleyeur).
RAMBLEIÉRE, rambleieri, s.f. Acþiunea de a rambleia ºi rezultatul ei;

rambleiaj. 1. Ansamblul operaþiilor de umplere cu steril, cu deºeuri rezultate de la
prepararea substanþelor minerale utile, cu nisip, cu prundiº etc. a golurilor rãmase
în urma unor excavãri subterane. 2. Ansamblul operaþiilor de executare a unei
umpluturi de pãmânt sau a unui rambleu de drum sau de cale feratã. [Pr.: -ble-ie-]
— V. rambleia.
RAMBLÉU, rambleuri, s.n. 1.Material solid care serveºte la umplerea golurilor

rãmase într-o minã, în urma exploatãrii. 2. Lucrare de terasament executatã în
scopul ridicãrii unui teren la nivelul necesar construcþiei unei cãi ferate, unei
ºosele, unui dig etc. — Din fr. remblai.
RAMBÚRS, rambursuri, s.n. Sistem de expediere a unei mãrfi conform cãruia

destinatarul este obligat, la primire, sã achite expeditorului contravaloarea mãrfii
sau a taxei de transport. � Contravaloarea mãrfii sau a taxelor de transport plãtitã
de cãtre destinatar expeditorului. — Din rambursa (derivat regresiv).
RAMBURSÁ, rambursez, vb. I. Tranz. A restitui cuiva o sumã de bani datoratã.

� A trimite, a da înapoi (prin ramburs). — Din fr. rembourser.
RAMBURSÁBIL, -Ã, rambursabili, -e, adj. Care poate sau care trebuie sã fie

rambursat. — Din fr. remboursable.
RAMBURSÁRE, rambursãri, s.f. Acþiunea de a rambursa ºi rezultatul ei. —

V. rambursa.
RÁMCÃ, ramce, s.f. (Tipogr.) Ramã de fier care încadreazã forma pentru o

maºinã de tipar. — Din rus. ramka.
RAMÉR, -Ã, rameri, -e, s.m. ºi f. Persoanã (mai ales sportiv) care manevreazã

ramele unei ambarcaþii. — Din fr. rameur.
RAMÉZÃ, rameze, s.f. Maºinã pentru întinderea în lãþime ºi uscarea þesãturilor,

prin prinderea lor pe o ramã mobilã care trece printr-un spaþiu de uscare în care
circulã un curent de aer cald. — Din fr. rameuse[-sécheuse].
RÁMIE s.f. Plantã textilã cultivatã în zonele subtropicale din sud-estul Asiei, ale

cãrei fibre sunt lungi, elastice ºi rezistente ºi din care se fac þesãturi fine, dantele,
mãtase artificialã etc. (Boehmeria nivea). [Pr.: -mi-e] — Din fr. ramie.
RAMIFICÁ, pers. 3 ramíficã, vb. I. Refl. (Despre arbori, artere de circulaþie

etc.) A se despãrþi în douã sau în mai multe ramuri. — Din lat. ramificare, fr.
ramifier.
RAMIFICÁRE, ramificãri, s.f. Faptul de a se ramifica. — V. ramifica.
RAMIFICÁT, -Ã, ramificaþi, -te, adj. Despãrþit în ramuri; cu ramificaþii. —

V. ramifica.

RAMIFICÁÞIE, ramificaþii, s.f. 1. Formare a ramurilor laterale la tulpinile ºi
rãdãcinile plantelor; ramificare. � (Concr.) Parte desfãcutã dintr-un întreg; ramurã,
braþ. � Despãrþiturã, subdiviziune, subîmpãrþire. 2. Locul de separare a unei cãi de
circulaþie, a unor conducte etc. în douã sau în mai multe ramuri; (fiecare dintre)
despãrþiturile (secundare) formate prin aceastã separare. — Din fr. ramification.
RAMOLEÁLÃ s.f. Faptul de a se ramoli; starea celui ramolit, ramolisment. —
Ramoli + suf. -ealã.
RAMOLÍ, ramolesc, vb. IV. Refl. A-ºi pierde, în urma procesului de îmbãtrânire,

acuitatea, integritatea facultãþilor intelectuale ºi fizice. — Din fr. ramollir.
RAMOLÍRE s.f. Faptul de a se ramoli; ramolealã, ramolisment, ramoliþie. —

V. ramoli.
RAMOLISMÉNT s.n. Stare a celui care s-a ramolit. � Ramolisment cerebral =

necrozã a unei porþiuni de þesut cerebral, din cauza întreruperii locale a circulaþiei
sangvine în urma unei tromboze sau a unei embolii. — Din fr. ramollissement.
RAMOLÍT, -Ã, ramoliþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de ramolis-

ment. — V. ramoli.
RAMOLÍÞIE s.f. (Rar) Ramolire. — Ramolit + suf. -ie.
RAMPÁNT, -Ã, rampanþi, -te, adj. (Rar; despre suprafeþe) Înclinat. — Din

fr. rampant.
RÁMPÃ, rampe, s.f. 1. Platformã (la nivelul pardoselii unor vehicule) care înles-

neºte încãrcarea ºi descãrcarea mãrfurilor; loc înãlþat (lângã linia feratã) destinat
încãrcãrii ºi descãrcãrii mãrfurilor. 2. Balustradã de lemn, de fier sau de piatrã de-a
lungul unei scãri sau, rar, unui pod. � Barierã. 3. Partea din faþã a unei scene de
teatru unde sunt instalate luminile; rivaltã; p. gener. scenã. � Expr. A chema la
rampã = a cere, prin aplauze, ca artiºtii sã reaparã pe scenã. A vedea lumina
rampei = (despre piese de teatru) a intra în repertoriul unui teatru, a fi jucat în faþa
publicului. 4. Porþiune înclinatã faþã de orizontalã a unui drum sau a unei cãi ferate,
parcursã în sensul urcãrii. 5. Lucrare minierã prin care se face legãtura între galeria
de transport a unui orizont ºi un puþ de minã sau un plan înclinat. 6. (În sintagma)
Rampã de lansare = platformã prevãzutã cu dispozitive de orientare ºi ghidare,
folosite pentru lansarea avioanelor catapultate sau a rachetelor. — Din fr. rampe,
germ. Rampe.
RÁMURÃ, ramuri, s.f. 1. Fiecare dintre ramificaþiile unei tulpini de plantã.

� Fiecare dintre ramificaþiile coarnelor cerbului ºi ale cãpriorului. � Diviziune
(secundarã), subîmpãrþire. � Diviziune a unei artere, a unui nerv etc. � Fig.
Ramificaþie a unei familii, a unui popor. 2. Fig. Diviziune, sector al unei discipline
ºtiinþifice, al unei activitãþi practice etc. — Din ram.
RÁNÃ, rãni, s.f. 1. Rupturã internã sau exterioarã a þesutului unei fiinþe vii, sub

acþiunea unui agent distrugãtor; leziune, plagã. � Expr. Bun de pus la ranã, se
spune despre un om foarte bun. A pune sare pe ranã = a întãrâta pe cineva, a stârni
lucrurile, agravând situaþia. A pune degetul pe ranã = a gãsi ºi a arãta în mod
lãmurit pricina unei stãri de lucruri supãrãtoare, a dezvãlui adevãrata cauzã a unei
situaþii neplãcute. 2. Fig. Durere moralã, suferinþã, chin sufletesc. — Din sl. rana.
RANCH, ranch-uri, s.n. Fermã mare pentru creºterea vitelor, specificã vestului

Statelor Unite ale Americii ºi Mexicului. [Pr.: renč] — Din engl. ranch.
RANCHIÚNÃ, ranchiune, s.f. Urã ascunsã, duºmãnie ºi dorinþã de rãzbunare;

pizmã, picã. — Din fr. rancune.
RANCHIUNÓS, -OÁSÃ, ranchiunoºi, -oase, adj. Care poartã ranchiunã, care

þine duºmãnie; rãzbunãtor, duºmãnos. — Din fr. rancuneux.
RANDALINÁ, randalinez, vb. I. Tranz. A imprima, prin deformare plasticã,

zimþi, striuri, desene, motive ornamentale sau inscripþii pe suprafaþa lateralã a unei
piese cilindrice, conice etc.; moletare cu ajutorul randalinei. — Din germ.
randalieren.
RANDALINÁRE, randalinãri, s.f. (Tehn.) Acþiunea de a randalina; moletare.

— V. randalina.
RANDALÍNÃ, randaline, s.f. Moletã. — Din germ. Randaline.
RANDAMÉNT, randamente, s.n. Capacitate de producþie a unui muncitor, a

unei maºini, a unui utilaj într-o unitate de timp datã (ºi în raport cu consumul);
raportul dintre efectul obþinut ºi efortul depus într-o activitate, acþiune etc.
� Raportul dintre valoarea unei mãrimi (energie, putere etc.) cedatã de un sistem
tehnic sub formã utilã, ºi valoarea aceleiaºi mãrimi absorbitã de acest sistem.
� Folos, beneficiu, eficienþã. — Din fr. rendement.
RÁNDÃ, rande, s.f. Pânzã trapezoidalã aflatã pe catargul de la pupã. — Din

it. randa.
RANDOMIZÁ, randomizez, vb. I. Tranz. (Englezism) A distribui întâmplãtor

variantele din câmpul de experienþã (pentru eliminarea erorilor experimentale). —
Din engl. randomize.
RANDOMIZÁRE, randomizãri, s.f. (Englezism) Acþiunea de a randomiza. —

V. randomiza.
RANFLUÁRE, ranfluãri, s.f. Operaþie de readucere la suprafaþã ºi de punere în

stare de plutire a unei nave scufundate. [Pr.: -flu-a-] — Dupã fr. renflouer.
RANFORSÁ, ranforsez, vb. I. Tranz. 1. (Tehn.) A întãri o piesã sau o construcþie

metalicã cu ajutorul unor bare, nervuri sau grinzi, pentru mãrirea rigiditãþii lor. 2. A
suplimenta numãrul vehiculelor din reþeaua transportului în comun în perioada
orelor de vârf. — Din fr. renforcer.
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RANFORSÁJ, ranforsaje, s.n. Ranforsare; spec. întãrire a suspensiei la
automobile. — Din fr. renforçage.
RANFORSÁRE, ranforsãri, s.f. Acþiunea de a ranforsa ºi rezultatul ei. —

V. ranforsa.
RANFORSÁT, -Ã, ranforsaþi, -te, adj. Care este întãrit cu ranforturi. � Suspen-

sie ranforsatã = suspensie mai rezistentã la caroseriile de automobil. — V. ranforsa.
RANFÓRT, ranforturi, s.n. Piesã sau ansamblu de piese care servesc pentru a

întãri o construcþie sau anumite pãrþi ale unei construcþii, asigurând rigiditatea
acestora. — Din fr. renfort.
RANG, ranguri, s.n. 1. Loc ocupat de cineva sau de ceva într-o ierarhie admi-

nistrativã, bisericeascã, militarã sau diplomaticã dupã criteriul importanþei, funcþiei
etc.; treaptã într-o ierarhie. � Expr. De prim rang sau de rangul întâi (sau al doilea
etc.) = de calitatea, de categoria, de gradul întâi (sau al doilea etc.) 2. Numãr care
indicã locul pe care îl ocupã un termen într-un ºir. 3. (Înv.) ªir de persoane. — Din
fr. rang.
RÁNGÃ, rãngi, s.f. Barã de oþel folositã ca pârghie pentru ridicarea sau depla-

sarea unor obiecte grele sau la desfacerea unor pavaje. — Et. nec.
RANGER, rangeri, s.m. Soldat într-o unitate de ºoc în armata americanã. [Pr.:

réĭnğãr] — Din engl. ranger.
RÁNIÞÃ, raniþe, s.f. Sac de pânzã, de piele sau de material plastic, purtat în

spate (sau pe un umãr) de militari, de vânãtori, de turiºti etc. ºi care serveºte la
transportarea comodã a alimentelor ºi a altor lucruri necesare la drum; rucsac. —
Din rus. ranec.
RÁNTIE, rantii, s.f. Hainã lungã ºi largã purtatã peste îmbrãcãminte de cãtre

cãlugãri. — Cf. ucr. r a n t u h.
RANUNCULACÉE, ranunculacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee

dicotiledonate (otrãvitoare) cu tuberculi sau rizomi, frunze alterne, flori bisexuate,
fructe folicule, nucule sau bace; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie.
— Din fr. renonculacée.
RANVERSÁ, ranversez, vb. I. Tranz. (Rar) A da peste cap; a rãsturna. — Din

fr. renverser.
RANVERSÁRE, ranversãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a ranversa ºi rezultatul ei.

� Figurã acrobaticã de zbor, într-un plan vertical, prin care avionul îºi schimbã
direcþia cu 180°, întorcându-se pe o aripã. — V. ranversa.
RAP s.n. Gen de muzicã uºoarã, influenþat de rock and roll, caracterizat prin

rostirea sacadatã a textului pe fondul monoton al unei baterii. [Pr.: rep.] — Din
engl. rap.
RAPÁCE, rapaci, -ce, adj. Hrãpãreþ, lacom, apucãtor, hapsân. — Din

fr., it. rapace, lat. rapax, -acis.
RAPACITÁTE s.f. Însuºirea de a fi rapace; cupiditate, lãcomie. — Din

fr. rapacité, lat. rapacitas, -atis.
RAPAKÍWI s.n. Varietate roºie de granit, cu structura porfiricã, cristalizatã,

utilizatã ca material de construcþie ºi ca ornament. — Din fr. rapakiwi.
RAPANGHÉL, rapanghele, s.n. (Pop.; în expr.) A lua (pe cineva) la rapanghel

(sau rapanghele) = a certa, a lua (pe cineva) la bãtaie. — Din ngr. paranghelía
„instrucþie”.
RÁPÃN, rapãne, s.n. (Pop.) 1. Boalã de piele asemãnãtoare cu râia, pe care o

capãtã caii, câinii ºi porcii, uneori ºi oamenii. � Jeg. 2. Boalã a merilor ºi a perilor,
provocatã de o ciupercã ºi manifestatã prin apariþia unor cruste pe frunze, pe fructe
ºi pe ramurile tinere, încetinind sau oprind creºterea. — Et. nec.
RAPÉL, rapeluri, s.n. 1. Readucere a unei piese sau a unui sistem tehnic în

poziþia iniþialã, sub acþiunea greutãþii proprii ori a unor forþe elastice. 2. (Med.)
Revaccinare a unei persoane vaccinate în trecut, cu o cantitate mai micã de vaccin,
pentru a-i întãri ºi a-i prelungi imunitatea datã de vaccinarea iniþialã. 3. (În
sintagma) Coborâre în rapel = coborâre, în alpinism, a unui perete abrupt printr-un
sistem de coardã dublã. [Pl. ºi: rapele] — Din fr. rappel.
RAPÍD, -Ã, rapizi, -de, adj., s.n. I. Adj. (Adesea adverbial) Care se miºcã, se

desfãºoarã, se executã cu repeziciune. � Tren rapid (ºi substantivat, n.) = tren care
circulã cu vitezã mare ºi care opreºte numai în staþiile importante. II. S.n. 1. Canal
cu pantã mai mare decât panta criticã ºi care racordeazã douã tronsoane ale unui
curs de apã situate la înãlþimi diferite. 2. (Geol.) Cataractã (I). — Din fr. rapide,
lat. rapidus.
RAPIDITÁTE s.f. Însuºirea de a fi rapid; vitezã mare, repeziciune, iuþealã. —

Din fr. rapidité, lat. rapiditas, -atis.
RAPIÉRÃ, rapiere, s.f. (Rar) Spadã cu lama finã. [Pr.: -pi-e-] — Din fr. rapière.
RÁPIÞÃ s.f. Numele a douã plante din familia cruciferelor, cu tulpina lungã,

subþire ºi ramificatã, ºi cu flori galbene, cultivate pentru seminþele lor bogate în ulei
(Brassica napus oleifera ºi Brassica rapa oleifera).— Din bg. rapiþa.
RAPÓRT, (I) raporturi, (II) rapoarte, s.n. I. 1. Legãturã între douã sau mai

multe persoane, obiecte, fenomene, noþiuni pe care gândirea omeneascã o poate
constata ºi stabili; relaþie. � Expr. În raport cu... = faþã de..., în comparaþie cu...
Sub raportul (sau sub acest raport, sub diverse raporturi, sub toate raporturile) =
din acest punct de vedere (sau din diverse puncte, din toate punctele de vedere, sub
toate aspectele). 2. (Mai ales la pl.) Contact, legãturã între mai multe persoane,
instituþii etc.; relaþie. 3. (Mat.) Câtul dintre douã mãrimi de acelaºi fel, exprimate
în aceleaºi unitãþi. 4. Relaþie (numericã) între douã valori. II. 1. Comunicare scrisã

sau oralã fãcutã de cineva în faþa unei adunãri, a unei autoritãþi etc., cuprinzând o
relatare (oficialã) asupra unei activitãþi personale sau colective; textul acestei
comunicãri. 2. Scurtã prezentare oralã asupra situaþiei trupei fãcutã de un militar în
faþa superiorului sãu; ora, momentul când se face aceastã prezentare. � Expr. A se
prezenta (sau a ieºi, a fi scos) la raport = a se prezenta (sau a fi chemat) în faþa unui
superior pentru a-ºi susþine o doleanþã sau a rãspunde pentru o greºealã sãvârºitã.
III. (În sintagma) Casã (sau imobil) de raport = casã sau imobil cumpãrat sau
construit în vederea speculei. — Din fr. rapport.
RAPORTÁ, (I, II 1) raportez, (II 2, pers. 3) raporteazã, vb. I. Tranz. I. 1. A

stabili un raport între douã (sau mai multe) noþiuni, a le pune în legãturã unele cu
altele, a considera ceva în relaþie cu... � Refl. A se referi, a face aluzie la ceva. 2. A
gãsi valoarea pe care o are o mãrime când a doua mãrime are o valoare egalã cu
unitatea. 3. A reprezenta grafic pe un plan, la o anumitã scarã, elementele unei
ridicãri de teren. II. 1.A prezenta în scris sau oral un raport (cu caracter oficial); a
aduce un lucru la cunoºtinþa cuiva. � A relata, a povesti ceva (în mod indiscret ºi
cu rãutate); a pârî. 2. A produce venituri, a aduce beneficii. [Prez. ind. ºi: rapórtã]
— Din fr. rapporter.
RAPORTÁRE, raportãri, s.f. Faptul de a (se) raporta. — V. raporta.
RAPORTÓR, -OÁRE, raportori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face un raport (II 1). 2. S.n. Instrument în formã de semicerc sau de cerc întreg
gradat, care serveºte la mãsurarea ºi la construirea unghiurilor. — Din fr.
rapporteur.
RAPPER, rapperi, s.m. Persoanã care cântã sau apreciazã muzica rap. [Pr.:

répãr] — Din engl. rapper.
RAPSÓD, rapsozi, s.m. 1. (În Grecia anticã) Cântãreþ care colinda oraºele

recitând fragmente din poeme epice. 2. Autor de ample poeme epice care evocã
evenimentele de seamã din viaþa unui popor; poet epic. — Din fr. rhapsode.
RAPSODIÁ, rapsodiez, vb. I. Intranz. (Rar) A compune ºi a recita poeme epice.

[Pr.: -di-a] — Din rapsodie.
RAPSÓDIC, -Ã, rapsodici, -ce, adj. Referitor la rapsodie, cu caracter de

rapsodie. — Din fr. rhapsodique.
RAPSODÍE, rapsodii, s.f. 1. (În Grecia anticã) Fragment dintr-un poem epic

recitat de rapsozi; cântec epic. 2. Compoziþie muzicalã, de obicei de formã liberã,
compusã din motive ºi fragmente variate, inspirate adesea din folclor. — Din fr.
rhapsodie.
RAPSODIÉRE, rapsodieri, s.f. (Rar) Acþiunea de a rapsodia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -di-e-] — V. rapsodia.
RAPT, rapturi, s.n. 1. Rãpire a unei persoane. 2. Furt sãvârºit prin violenþã; jaf,

hoþie. — Din fr. rapt, lat. raptus.
RÁPTUS s.n. (Psih.) Impuls brusc ºi necontrolat care pune subiectul în situaþia

de a îndeplini acte violente ºi grave. — Din fr., lat. raptus.
RAR, -Ã, rari, -e, adj., s.f. I. Adj. 1. Care, într-un ºir de lucruri sau de fiinþe de

acelaºi fel, se aflã faþã de celelalte la o distanþã mai mare decât cea obiºnuitã.
2. (Despre un întreg) Care are elementele componente mai depãrtate unele de altele
decât de obicei. Pânzã rarã. 3. (Adesea adverbial) Care se petrece, se efectueazã
sau se succedã la intervale mai depãrtate sau într-un timp mai lung decât cel
obiºnuit; care se desfãºoarã într-un ritm lent. 4. (Adesea adverbial) Care este puþin
numeros, care se gãseºte numai în puþine locuri sau apare la intervale mai
depãrtate. � Neobiºnuit, excepþional. 5. Distins, ales, scump, preþios, superior (ca
merit sau ca valoare). � Piatrã rarã = piatrã preþioasã. II. S.f. (Reg.) Un fel de
mreajã de pescuit, cu o împletiturã rarã (I 2). — Lat. rarus.
RÁRA adv. (Pop.; adesea repetat) Încet, domol, pe îndelete. — Rar + suf. -a.
RAREFÁCÞIE, rarefacþii, s.f. (Rar) Rarefiere. — Din fr. raréfaction.
RAREFIÁ, rarefiez, vb. I. Refl. (Despre gaze) A-ºi micºora densitatea, a deveni

mai rar. � Tranz. A face ca un corp (gazos) sã-ºi micºoreze densitatea. [Pr.: -fi-a]
— Din fr. raréfier.
RAREFIÁNT, -Ã, rarefianþi, -te, adj. Care rarefiazã, rãreºte. [Pr.: -fi-ant] — Din

fr. raréfiant.
RAREFIÁT, -Ã, rarefiaþi, -te, adj. (Despre gaze) Cu densitate micºoratã; rãrit.

[Pr.: -fi-at] — V. rarefia.
RAREFIÉRE, rarefieri, s.f. Acþiunea de a (se) rarefia ºi rezultatul ei; rarefacþie.

� Rãrire patologicã a unui þesut organic. [Pr.: -fi-e-] — V. rarefia.
RÁREORI adv. Câteodatã, uneori, nu prea des (în timp). — Rar(e) + ori.
RARESCÉNT, -Ã, rarescenþi, -te, adj. (Rar) Care se rarefiazã. — Din fr.
rarescent.
RARIFICÁ, rarífic, vb. I. Tranz. (Rar) A rarefia. — Cf. r a r, r a r e f i a.
RARIFICÁRE, rarificãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a rarifica ºi rezultatul ei. —

V. rarifica.
RARIFICÁT, -Ã, rarificaþi, -te, adj. (Rar) Rarefiat, rãrit. — V. rarifica.
RARÍSIM, -Ã, rarisimi, -e, adj. Care se gãseºte (sau se întâmplã) foarte rar, cu

totul neobiºnuit. — Din fr. rarissime.
RÁRIªTE, rariºti, s.f. Pãdure sau loc dintr-o pãdure unde copacii sunt foarte

rari; rãriº. — Rar + suf. -iºte.
RARITÁTE, (2) raritãþi, s.f. 1. Faptul de a fi rar, caracterul a ceea ce este rar.
2. Obiect, fiinþã, fenomen care se întâlneºte rar; p. ext. ceea ce este excepþional,
atrage atenþia, constituie o curiozitate. — Din lat. raritas, -atis.
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RÁRIÞÃ, rariþe, s.f. 1. Unealtã agricolã asemãnãtoare cu plugul, care rãstoarnã
brazda în ambele pãrþi, formând ºanþuri. 2. (La pl. art.) ªir de trei stele din
constelaþia Orion. [Var.: ráliþã s.f.] — Din bg. raliþa (apropiat prin etimologie
popularã de rar).
RAS1, rasuri, s.n. Faptul de a (se) rade (1); bãrbierit. — V. rade.
RAS2, -Ã, raºi, -se, adj. 1. (Despre barbã, mustãþi, pãr) Tãiat de la rãdãcinã.

� (Despre persoane) Care nu poartã barbã (ºi mustãþi); care este bãrbierit; care are
pãrul tãiat pânã la piele. � Expr. (Fam.) C-o fi tunsã, c-o fi rasã = în sfârºit, dupã
multã vorbã. 2. Curãþat de stratul exterior prin frecare pe o rãzãtoare. 3. Întins,
drept. � (Adverbial) Foarte apropiat de o suprafaþã, atingând aproape o suprafaþã;
tangenþial. Zboarã ras cu pãmântul. 5. Plin pânã la marginea de sus, foarte plin. —
V. rade.
RASÁT, -Ã, rasaþi, -te, adj. De rasã, de soi; p. ext. select, distins, stilat.— Din

fr. racé.
RÁSÃ1, rase, s.f. 1. Grup de indivizi aparþinând aceleiaºi specii de micro-

organisme, plante, animale, cu caractere comune, constante, conservate ereditar,
care se deosebesc de alte varietãþi din aceeaºi specie prin anumite caractere
specifice. � Loc. adj. De rasã = de soi, bun; select. 2. Fiecare dintre grupurile
biologice de populaþii, caracterizate prin culoarea pãrului, a pielii ºi prin alte
particularitãþi exterioare. — Din fr. race, germ. Rasse.
RÁSÃ2, rase, s.f. Hainã de postav, largã ºi lungã pânã la cãlcâie, pe care o poartã

preoþii, cãlugãrii ºi cãlugãriþele pe deasupra îmbrãcãmintei. — Din sl. rasa.
RASCÓLNIC, -Ã, rascolnici, -ce, s.m. ºi f. Adept al unei secte religioase din

Rusia, care s-a separat de Biserica ortodoxã oficialã la mijlocul sec. XVII,
rãmânând fidelã aºa-numitului rit vechi. — Din rus. raskol’ nik.
RASEOLOGÍE s.f. (Rar) Parte a antropologiei care studiazã rasele omeneºti.

[Pr.: -se-o-] — Din rasã1.
RASIÁL, -Ã, rasiali, -e, adj. Care aparþine rasismului, privitor la rasism. [Pr.: -si-al]

— Din fr. racial.
RASÍSM s.n. Teorie social-politicã care susþine inegalitatea biologicã ºi intelec-

tualã a raselor umane. — Din fr. racisme. Cf. rus. r a s i zm.
RASÍST, -Ã, rasiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Rasial. 2. S.m. ºi f. Adept al

rasismului. — Din fr. raciste. Cf. rus. r a s i s t.
RASÓL, rasoluri, s.n. 1. Sortiment de carne de bovine sau de porcine care se

obþine din regiunea gambei. 2. Fel de mâncare preparat din rasol de vitã sau din
peºte, prin fierbere în apã sãratã (cu diferite ingrediente). � Expr. (Fam.) A da
rasol = a face un lucru în grabã, superficial, de mântuialã. [Pl.: ºi (pop.) rasoale]
— Din bg. raszol, sb. rasola, rus. rassol.
RASOLEÁLÃ, rasoleli, s.f. (Fam.) Faptul de a rasoli; treabã fãcutã superficial,

de mântuialã. — Rasoli + suf. -ealã.
RASOLÍ, rasolesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A face un lucru de mântuialã, a lucra

superficial. — Din [a da] rasol.
RASOLÍT, -Ã, rasoliþi, -te, adj. (Fam.) Fãcut în grabã, superficial, de mântuialã.

— V. rasoli.
RAST s.n. (Pop.) Inflamaþie a splinei. — Din sl. rastŭ.
RASTÉL, rastele, s.n. 1. Suport compartimentat, fãcut din bare de lemn sau de

metal, pentru pãstrarea armelor, a schiurilor, a bicicletelor etc. 2. Subansamblu al
unor maºini de filat ºi al maºinilor de rãsucit firele textile având rolul de a susþine
materialul cu care sunt alimentate aceste maºini1. — Din it. rastello, germ. Rastel.
RÁSTER, rastere, s.n. 1. Placã de sticlã pãtratã sau rotundã, liniatã special,

folositã în tipografie; sitã fotograficã. 2. Instrument pentru liniat portative, putând
trage deodatã cinci linii paralele. 3. Rastru. — Din germ. Raster.
RÁSTRU s.n. Ansamblul liniilor (orizontale) în care este descompusã o imagine

de televiziune. — Cf. germ. R a s t e r.
RÁªCÃ, rãºci, s.f. Unealtã pescãreascã în formã de prãjinã, cu care pescarii

împing frânghiile nãvodului pe sub gheaþã, de la o copcã la alta, sau cu care gonesc
peºtele spre nãvod. � Unealtã cu mâner de lemn având la capãt un ac metalic gros,
folositã la operaþia de cãtrãnire a plutelor. — Et. nec.
RAªCHETÁ, raºchetez, vb. I. Tranz. 1.Acurãþa de vopsea sau de ruginã o piesã

de metal sau un vas, cu ajutorul raºchetei (1). 2.Anetezi cu raºcheta (2) o tencuialã.
3. A rade parchetul cu raºcheta (4), pentru a-l curãþa. — Din raºchetã.
RAªCHETÁRE, raºchetãri, s.f. Acþiunea de a raºcheta ºi rezultatul ei. —

V. raºcheta.
RAªCHETÁT, -Ã, raºchetaþi, -te, adj. Curãþat, ras cu raºcheta. — V. raºcheta.
RAªCHETATÓR, -OÁRE, raºchetatori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor specializat

în raºchetarea parchetului. — Raºcheta + suf. -tor.
RAªCHÉTÃ, raºchete, s.f. 1. Daltã încovoiatã cu care se rade vopseaua ºi

rugina de pe o piesã metalicã sau de pe un vas. 2. Perie având cuie în loc de peri,
care serveºte la raºchetarea tencuielilor. 3. Unealtã în formã de perie de bordaj, la
care perii sunt înlocuiþi cu o bucatã prismaticã de cauciuc, folositã la curãþarea
punþii. 4. Rãzuitor pentru parchet. — Din it. raschetto.
RÁªEL, raºele, s.n. Maºinã de tricotat, echipatã cu douã sisteme de ace cu

limbã, cu ajutorul cãreia se obþin tricoturi din urzealã cu legãturi caracteristice.
[Acc. ºi: raºél] — Et. nec.
RÁªPÃ s.f. v. raºpel.
RÁªPÃL s.n. v. raºpel.

RÁªPEL, raºpele, s.n. Pilã de oþel cu una sau cu mai multe feþe, cu dinþi rari,
folositã la prelucrarea lemnului, a tãlpii, a pieselor metalice de duritate micã sau a
pieselor nemetalice. [Var.: ráºpã, ráºpilã s.f., ráºpil, ráºpãl s.n.] — Din germ.
Raspel, Raspiel.
RÁªPIL s.n. v. raºpel.
RÁªPILÃ s.f. v. raºpel.
RATÁ, ratez, vb. I. 1. Tranz. A scãpa, a pierde o ocazie. 2. Tranz. A nu reuºi, a

nu izbuti într-o împrejurare, a da greº. � Refl. A nu reuºi sã se afirme sau sã
realizeze ceva la nivelul posibilitãþilor sale. 3. Intranz. (Despre arme de foc) A nu
lua foc când este declanºatã. — Din fr. rater.
RATÁRE, ratãri, s.f. Acþiunea de a (se) rata ºi rezultatul ei; nereuºitã. — V.
rata.
RATÁT, -Ã, rataþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care nu a izbutit sã se afirme,

sã se realizeze, sã creeze ceva de valoare. � (Despre acþiuni) Nereuºit, neizbutit.
— V. rata.
RATATINÁRE s.f. Tulburare de nutriþie caracterizatã prin reducerea în

dimensiuni ºi zbârcirea celulelor ca urmare a pierderii apei intercelulare. — Dupã
fr. ratatiner.
RÁTÃ, rate, s.f. 1. Cotã, parte eºalonatã care urmeazã a fi vãrsatã sau distribuitã,

la un termen dinainte fixat, în contul unei datorii sau al unei obligaþii. � Loc. adj.
ºi adv. În rate = cu plata eºalonatã în tranºe (egale). 2. (Ec. pol.; în sintagmele) Rata
dobânzii = raportul procentual dintre dobândã ºi suma împrumutatã. Ratã a
finanþãrii interne = raportul dintre sursele de autofinanþare ºi valoarea investiþiei.
Rata anualã a inflaþiei = creºterea medie a preþurilor de consum într-un an faþã de
anul precedent. — Din germ. Rate.
RÁTEª, rateºe, s.n. (Înv.) Han aºezat la o ºosea principalã. [Var.: rátoº s.n.] —

Din ucr. ratuś.
RATÉU, rateuri, s.n. 1. Defect în funcþionarea unor motoare datoritã cãruia

arderea combustibilului se face incomplet, producând o explozie falsã, care nu
poate pune motorul în miºcare; p. ext. pocnetul care însoþeºte falsa explozie. 2. În-
cercare nereuºitã de a trage un foc de armã sau de a aprinde un explozibil. — Din
fr. raté.
RATICÍD, -Ã, raticizi, -de, adj., s.n. (Substanþã toxicã) care stârpeºte ºoarecii.

— Din fr. rat „ºoarece”, prin apropiere de cuvinte ca insecticid, bactericid.
RATIÉRÃ, ratiere, s.f. Dispozitiv la rãzboiul mecanic de þesut, cu ajutorul

cãruia se ridicã ºi se coboarã iþele pentru formarea rostului. [Pr.: -ti-e-] — Din fr.
ratière.
RATIFICÁ, ratífic, vb. I. Tranz. (Despre un stat) A-ºi manifesta printr-un act

acordul de a fi parte la un tratat, la o convenþie etc.; a face o ratificare. — Din lat.,
it. ratificare, fr. ratifier.
RATIFICÁRE, ratificãri, s.f. Acþiunea de a ratifica ºi rezultatul ei; ratificaþie.

— V. ratifica.
RATIFICÁT, -Ã, ratificaþi, -te, adj. Care a fost aprobat, supus operaþiei de

ratificare. — V. ratifica.
RATIFICÁÞIE, ratificaþii, s.f. Ratificare. — Din fr. ratification.
RATINÁ, ratinez, vb. I. Tranz. (Text.) A da un aspect buclat feþei unei þesãturi.

— Din fr. ratiner.
RATINÁRE, ratinãri, s.f. Operaþie de finisare prin care fibrele scãmoºate de pe

suprafaþa þesãturilor de lânã se strâng ºi se rãsucesc în noduri sau se ordoneazã în
valuri. — V. ratina.
RATINÁT, -Ã, ratinaþi, -te, adj. (Despre þesãturi) Cu aspect buclat. — V. ratina.
RATING, ratinguri, s.n. 1. Estimare a numãrului de telespectatori care urmãresc

programele TV. 2. (Fin.; în sintagma Rating de credit = evaluare formalã a
creditului acordat unei persoane fizice sau întreprinderi, în ce priveºte îndeplinirea
obligaþiilor de platã a serviciului datoriei ºi a capacitãþii viitoare de rambursare a
creditului. [Pr.: réĭting] — Din engl. rating.
RATÍTE s.f. pl. (Zool.) Acarinate. — Din fr. ratites.
RÁTOª s.n. v. rateº.
RÁÞÃ, raþe, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de pãsãri domestice ºi sãlbatice,

înotãtoare, cu ciocul lat ºi turtit, cu trunchiul scurt ºi îndesat, ºi cu picioarele scurte,
deplasate în partea posterioarã a trunchiului (Anas). � Raþã sãlbaticã = strãmoºul
celor mai multe raþe domestice, foarte asemãnãtoare cu acestea ºi apreciatã pentru
carnea ei gustoasã (Anas platyrhynchos). Raþã domesticã = denumire datã
multiplelor varietãþi provenite prin domesticirea raþei sãlbatice ºi deosebite între ele
prin culoarea penajului, forma corpului, calitãþile productive etc. � Expr. (A merge,
a se miºca, a umbla) ca o raþã = (a merge etc.) cu mersul legãnat, greoi. 2. Urinal.
3. (Art.) Numele unui dans popular; melodie dupã care se executã acest dans. —
Cf. alb. r o s ë, sb. r a c a.
RÁÞCÃ, raþce, adj., s.f. 1.Adj., s.f. (Oaie) din rasa þurcanã, cu coarnele rãsucite

în formã de tirbuºon, orientate lateral ºi înapoi. 2. S.f. Lânã neomogenã, de calitate
inferioarã, produsã de aceste oi. — Din sb., magh. racka.
RÁÞIE, raþii, s.f. 1. Cantitate de hranã pe care trebuie sã o consume un om sau

un animal într-un timp determinat ºi care conþine toate substanþele necesare
desfãºurãrii funcþiilor vitale ale organismului. 2. Numãr constant care se adaugã la
un termen al unei progresii aritmetice sau cu care se înmulþeºte un termen al unei
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progresii geometrice pentru a obþine termenul urmãtor. — Din lat. ratio, -onis, fr.
ration.
RAÞIONÁ1, raþionez, vb. I. Intranz. A gândi în mod logic, a judeca raþional.

[Pr.: -þi-o-] — Din raþiune (dupã fr. raisonner).
RAÞIONÁ2, raþionez, vb. I. Tranz. A face raþii; a raþionaliza (2). [Pr.: -þi-o-] —

Din fr. rationner, it. razionare.
RAÞIONÁBIL, -Ã, raþionabili, -e, adj. Care are o judecatã sau o comportare

raþionalã. [Pr.: -þi-o-] — Din lat. rationabilis.
RAÞIONÁL, -Ã, raþionali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Conform cu principiile

ºi cerinþele raþiunii; care poate fi conceput cu ajutorul raþiunii. � (În filozofia
raþionalistã) Izvorât sau dedus din raþiune, considerat ca independent de experienþã
ºi anterior acesteia. 2. (Despre oameni) Cumpãnit, chibzuit, cu judecatã, cu raþiune.
3. (Adesea adverbial) Care se face cu judecatã, cu mãsurã, cu respectarea unor
principii sistematice, metodice. 4. (Mat.; în sintagmele) Numãr raþional = nume dat
unei clase de numere din care fac parte numerele întregi ºi fracþionare, pozitive ºi
negative, precum ºi numãrul zero, ºi care pot fi exprimate printr-un raport între
douã numere întregi. Expresie raþionalã = expresie algebricã care nu conþine
extrageri de radical asupra necunoscutei. 5. (Fiz.; în sintagma) Mecanicã
raþionalã = mecanicã teoreticã. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. rationnel, lat. rationalis.
RAÞIONALÍSM s.n. 1. Denumire datã doctrinelor filosofice care susþin posi-

bilitatea dobândirii ºi justificãrii cunoaºterii exclusiv prin raþiune. 2. Încredere în
capacitatea raþiunii de a cunoaºte realitatea. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. rationalisme.
RAÞIONALÍST, -Ã, raþionaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de

raþionalism, care este propriu sau caracteristic raþionalismului. 2. S.m. ºi f. Adept
al raþionalismului. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. rationaliste.
RAÞIONALITÁTE s.f. Însuºire a ceea ce este raþional. [Pr.: -þi-o-] — Din

fr. rationalité.
RAÞIONALIZÁ, raþionalizez, vb. I. Tranz. 1. A organiza o activitate dupã

norme ºi principii raþionale (3). 2.A supune anumite produse (de primã necesitate)
unui consum dirijat, conform unor norme stabilite dinainte. 3. A transforma o
expresie algebricã care cuprinde o extragere de rãdãcinã într-o expresie
echivalentã, fãrã radical. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. rationaliser. Cf. rus.
r a þ i o n a l i z i r o v a t’.
RAÞIONALIZÁRE, raþionalizãri, s.f. Acþiunea de a raþionaliza ºi rezultatul ei.

[Pr.: -þi-o-] — V. raþionaliza.
RAÞIONALIZÁT, -Ã, raþionalizaþi, -te, adj. Supus unui consum dirijat dupã

norme dinainte stabilite. [Pr.: -þi-o-] — V. raþionaliza.
RAÞIONAMÉNT, raþionamente, s.n. Înlãnþuire logicã de judecãþi, care duce la

o concluzie; p. ext. ºir de argumente de care se serveºte cineva în judecarea unei
chestiuni sau pentru a-ºi susþine punctul de vedere. [Pr.: -þi-o-] — Din
fr. raisonnement (refãcut dupã raþiune).
RAÞIONÁRE1, raþionãri, s.f. Acþiunea de a raþiona1 ºi rezultatul ei. [Pr.: -þi-o-]

— V. raþiona1.
RAÞIONÁRE2, raþionãri, s.f. Acþiunea de a raþiona2 ºi rezultatul ei. [Pr.: -þi-o-]

— V. raþiona2.
RAÞIONÁT, -Ã, raþionaþi, -te, adj. Raþionalizat. [Pr.: -þi-o-] — V. raþiona2.
RAÞIÚNE, (2, 3) raþiuni, s.f. 1. Facultate, proprie omului, de a cunoaºte prin

noþiuni, judecãþi, raþionamente; gândire (logicã); p. ext. judecatã, minte. 2. Temei,
motiv, justificare. � Raþiune de stat = principiu în baza cãruia o autoritate de stat
ia unele mãsuri de interes general, trecând peste interesul particular. � Expr.
Raþiunea de a fi (a unui lucru) = ceea ce justificã, motiveazã existenþa (unui lucru).
3. (Mat.) Raþie (2). [Pr.: -þi-u-] — Din lat. ratio, -onis.
RAVÁC s.n. 1. Must care se scurge de la sine din strugurii puºi în teasc (fãrã

presare); vin superior obþinut din acest must; vin limpede, separat de drojdie, prin
trecerea lui dintr-un butoi în altul; vin rãmas neîngheþat dintr-un butoi expus la
temperaturi joase. � Vin obþinut din diverse fructe de munte. 2. Miere curatã care
se scurge din fagurii expuºi la soare. — Din tc. ravak.
RAVÁGIU, ravagii, s.n. (Mai ales la pl.) Pagubã, distrugere, pustiire cauzatã de

o furtunã, o inundaþie, o boalã etc. — Din fr. ravage.
RAVÉNÃ, ravene, s.f. Vale strâmtã cu versanþi abrupþi, instabili. — Din fr.
ravin.
RAVINÁRE s.f. (Geol.) Proces de formare a ravenelor. — Cf. fr. r a v i n emen t.
RAVIÓLI s.m. pl. Preparat culinar în formã de colþunaºi umpluþi cu carne ºi

serviþi cu sos. —Din it., fr. ravioli.
RAZ, razuri, s.n. 1. Rangã. 2.Unealtã formatã dintr-o barã rotundã ºi scurtã de oþel,

cu tãiº lãþit ºi ascuþit la un capãt, folositã de tâmplari, dulgheri etc. — Din sb. raz.
RAZACHÍE s.f. Varietate de viþã-de-vie care dã struguri cu boabe mari,

lunguieþe ºi foarte cãrnoase. — Din tc. razakı, ngr. razakí.
RAZÁNT, -Ã, razanþi, -te, adj. Care trece cu repeziciune la micã distanþã de o

suprafaþã, aproape atingând-o. — Din fr. rasant.
RAZÁNÞÃ, razanþe, s.f. Proprietate a traiectoriei descrise de un proiectil arun-

cat de o gurã de foc de a avea curburã micã. � Distanþa pânã la care o traiectorie
se pãstreazã paralel ºi la micã înãlþime faþã de pãmânt. — Din fr. rasance, germ.
Rasanz.
RÁZÃ, raze, s.f. 1. Linie dreaptã dupã care se propagã lumina; traiectorie lumi-

noasã. � Zonã luminoasã; luminã, strãlucire. 2. Fig. Licãrire, pâlpâire, semn slab,

indiciu vag de... 3. (Fiz.) Radiaþie.� Raze X (sau röntgen) = unde electromagnetice
cu lungimi de undã mult mai mici decât acelea ale luminii. 4. Distanþa de la centrul
unui cerc pânã la orice punct de pe circumferinþã sau de la centrul unei sfere pânã
la orice punct de pe suprafaþa ei. 5. Distanþã pânã la care se exercitã o acþiune în
jurul centrului de unde porneºte. � Razã de acþiune (sau de activitate) = loc pânã
unde se întinde puterea sau influenþa cuiva sau a ceva. 6. (Reg.) Ramificaþie a
coarnelor cerbului. — Lat. radia (= radius).
RÁZÃM s.n. v. reazem.
RÁZIE, razii, s.f. Control inopinat al populaþiei dintr-o anumitã razã teritorialã,

fãcut de organele poliþiei, având drept scop descoperirea unor infractori, a unor
contravenienþi etc. — Din fr., it. razzia, germ. Razzia.
RAZMÓT s.n. Zbor orizontal al unor aeronave foarte aproape de sol. — Din fr.
rase-mottes.
RÁZNA adv. 1. (Pe lângã verbe de miºcare) Fãrã sã ºtie încotro se duce,

neþinând seama de drum, de direcþie; la întâmplare. � Expr. A o lua razna = a) a
pleca la întâmplare, fãrã þintã; b) fig. a apuca pe o cale greºitã, a proceda în mod
nejudecat; a decãdea. 2. La o parte, la o oarecare distanþã de...; departe. — Din sl.
razĭno.
RÁZNÃ, razne, s.f. (Rar) Rãzleþire. � Fig. Deviere, digresiune. — V. rãzni.
RAZNOCÍNÞI s.m. pl. Nume dat în Rusia, începând din sec. XVIII,

intelectualitãþii ridicate din rândurile funcþionãrimii, micii burghezii, negustorimii
ºi þãrãnimii, care a avut un rol important în miºcarea revoluþionarã ºi în dezvoltarea
ºtiinþei ºi culturii. — Din rus. raznocinþi.
RÃBDÁ, rabd, vb. I. 1. Tranz. ºi intranz. A suporta (fãrã împotrivire ºi cu

resemnare) greutãþi, neplãceri fizice sau morale; a îndura. � (Despre lucruri) A fi
durabil, rezistent, a nu se strica uºor. 2. Tranz. ºi intranz. A accepta, a îngãdui, a
permite, a tolera. � Expr. (Tranz.) A (nu)-l rãbda (pe cineva) inima (sã...) = a (nu)
se putea stãpâni (sã nu...), a (nu) se îndura sã... Cum îl rabdã locul (sau pãmântul)?
se spune despre un om rãu, care sãvârºeºte fapte reprobabile. A (nu)-l mai rãbda
(pe cineva) puterile sã... = a (nu) mai putea sã... 3. Intranz. A-ºi înfrâna neliniºtea,
enervarea, a avea rãbdare, a-ºi pãstra calmul. — Et. nec.
RÃBDÁRE, rãbdãri, s.f. 1. Faptul de a rãbda; capacitate fireascã de a suporta

greutãþi ºi neplãceri fizice sau morale; putere de a aºtepta în liniºte desfãºurarea
anumitor evenimente. � Expr. A(-ºi) pierde rãbdarea sau a-ºi ieºi din rãbdare (ori
din rãbdãri) = a-ºi pierde calmul, stãpânirea de sine. A scoate (pe cineva) din
rãbdare (sau din rãbdãri) = a supãra, a enerva, a indispune (pe cineva) peste
mãsurã. (Glumeþ) A mânca (sau a se hrãni cu) rãbdãri prãjite = a rãbda de foame.
Rãbdare ºi tutun, se spune cuiva care are de aºteptat mult. � (Cu valoare de
imperativ) Aºteaptã! 2. (Rar; la pl.) Suferinþe, lipsuri. 3. Perseverenþã, tenacitate,
stãruinþã. — V. rãbda.
RÃBDÃTÓR, -OÁRE, rãbdãtori, -oare, adj. 1. Care suportã cu tãrie (ºi fãrã

împotrivire) neplãceri fizice sau morale. � (Despre lucruri) Rezistent, durabil.
2. Perseverent, stãruitor, tenace. — Rãbda + suf. -ãtor.
RÃBEGÍT, -Ã adj. v. rebegit.
RÃBLÃGÍ vb. IV v. rablagi.
RÃBLÃGÍT, -Ã adj. v. rablagit.
RÃBLÃRÍT, -Ã, rãblãriþi, -te, adj. (Fam.) Uzat, vechi. — Din rablã.
RÃBÓJ, rãbojuri, s.n. 1. Bucatã de lemn în formã cilindricã sau paralelipipedicã

pe care, în trecut, se însemnau, prin crestãturi, diferite calcule, socoteli (zilele de
muncã, banii datoraþi, numãrul vitelor etc.). � Expr. A ºterge de pe rãboj = a da
uitãrii; a ierta. (Reg.) A crede dupã rãboj = a crede tot ce se spune. A(-ºi) ieºi (sau
a scoate pe cineva) din rãboj (afarã) = a (se) supãra. 2. (Pop.) Socotealã, calcul.
Pierdusem rãbojul timpului. � Expr. A i se uita cuiva rãbojul = a i se uita numãrul
anilor. 3. Crestãturã fãcutã, ca semn distinctiv, la urechea unei vite. [Var.: rãbúº
s.n.] — Din bg., sb. raboš.
RÃBOJÍ, rãbojesc, vb. I. Tranz. (Rar) A însemna pe rãboj. — Din rãboj.
RÃBOJÍRE, rãbojiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a rãboji ºi rezultatul ei. — V.
rãboji.
RÃBUFNEÁLÃ, rãbufneli, s.f. Rãbufnire. � Suflu puternic; izbucnire. —
Rãbufni + suf. -ealã.
RÃBUFNÍ, rãbufnesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A produce prin izbire sau prin

cãdere un zgomot surd ºi puternic; a (se) trânti, a (se) izbi producând un zgomot
înfundat. � Intranz. (Despre zgomote) A rãsuna puternic. 2. Intranz. A izbucni cu
putere; a þâºni, a nãvãli. � Tranz. A da drumul la..., a împrãºtia. � A nãpãdi.
3. Intranz. A-ºi exprima pe neaºteptate ºi în mod violent nemulþumirea, dupã ce
tãcuse mult timp. — Din rãzbufni (înv. „a rãbufni” < Pref. rãz- + bufni).
RÃBUFNÍRE, rãbufniri, s.f. Faptul de a rãbufni; (concr.) zgomot surd ºi

puternic, rãbufniturã. — V. rãbufni.
RÃBUFNITÚRÃ, rãbufnituri, s.f. (Rar) Zgomot surd ºi puternic; rãbufnire. —
Rãbufni + suf. -turã.
RÃBUÍ, rãbuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A da, a unge cu rãbuialã (2).—Cf. germ.

r e i b e n „a freca”.
RÃBUIÁLÃ, rãbuieli, s.f. (Reg.) 1. Acþiunea de a rãbui ºi rezultatul ei.
2. Unsoare preparatã din pãcurã, cu care se ung unele obiecte de piele ca sã se
înmoaie. [Pr.: -bu-ia-] — Rãbui + suf. -ealã.
RÃBUÍRE, rãbuiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a rãbui ºi rezultatul ei. — V. rãbui.
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RÃBUÍT, -Ã, rãbuiþi, -te, adj. (Reg.) Uns, dat cu rãbuialã (2). — V. rãbui.
RÃBÚª s.n. v. rãboj.
RÃCÁN, rãcani, s.m. (Fam.) Recrut (în armatã). — Contaminare între rec[r]ut
ºi râtan.
RÃCÁR, rãcari, s.m. (Rar) Bãrbat care prinde sau vinde raci. — Rac + suf. -ar.
RÃCÃDUÍ, rãcãduiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se rãsti la cineva, a lua o atitudine

ameninþãtoare. — Din magh. reked „a rãguºi”.
RÃCÃDUÍRE, rãcãduiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a se rãcãdui ºi rezultatul ei. —

V. rãcãdui.
RÃCÃNÉL, rãcãnei, s.m. (Zool.; reg.) Brotãcel. — Rãcãni + suf. -el.
RÃCÃNÍ, pers. 3 rãcãneºte, vb. IV. Intranz. A orãcãi. — Rac + suf. -ãni.
RÃCEÁLÃ, (3) rãceli, s.f. 1. Temperaturã scãzutã; frig. � Senzaþie de frig.
2. Fig. Lipsã de afecþiune, nepãsare, indiferenþã. 3. Nume generic dat unor boli
contagioase localizate pe cãile respiratorii superioare, manifestate prin guturai,
traheitã, bronºitã, tuse cu expectoraþie, febrã etc. — Rãci + suf. -ealã.
RÃCHITÁN, rãchitani, s.m. Numele a douã plante cu flori roºii-purpurii

aºezate la vârful tulpinilor ºi al ramurilor, la una în spice mari ºi dese (Lythrum
salicaria), la cealaltã în spice lungi ºi subþiri (Lythrum virgatum). — Rãchitã +
suf. -an.
RÃCHITÁR, rãchitari, s.m. Fluture de noapte de culoare brumãrie, a cãrui larvã

se dezvoltã în tulpina pomilor, gãurindu-le lemnul (Cossus cossus). — Rãchitã +
suf. -ar.
RÃCHÍTÃ, rãchite, s.f. Nume dat mai multor specii de salcie cu frunze înguste

ºi lunguieþe, cu ramuri subþiri ºi elastice, folosite ca material de împletit (Salix). [Pl.
ºi: rãchiþi] — Din bg., sb. rakita.
RÃCHITÍª, rãchitiºuri, s.n. Tufãriº natural sau plantaþie de rãchitã; desiº de

rãchite. — Rãchitã + suf. -iº.
RÃCHIÞÍCÃ, rãchiþele, s.f. 1. Diminutiv al lui rãchitã. 2. (La pl.) Mic arbust

totdeauna verde, cu tulpina târâtoare, cu fructe roºii, acriºoare, comestibile
(Oxycoccus quadripetalus). 3. Arbust cu flori mici, galbene ºi cu frunze ascuþite,
acoperite pe o parte ºi pe alta cu solzi stelaþi care le dau un aspect argintiu
(Elaeagnus angustifolia). — Rãchitã + suf. -icã.
RÃCÍ, rãcesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã (mai) rece,

a(-ºi) scãdea, a(-ºi) micºora temperatura. � Expr. (Tranz.) A-ºi rãci gura degeaba
(sau în zadar, de pomanã, de-a surda) = a vorbi fãrã folos, a insista zadarnic, fãrã
rezultat. � A pierde sau a face sã piardã cãldura vitalã obiºnuitã (din cauza unei
spaime, a unei emoþii etc.); a îngheþa, a încremeni. 2. Intranz. A se îmbolnãvi
contractând o rãcealã (3). 3. Fig. A-ºi pierde însufleþirea, interesul (pentru cineva
sau ceva); a deveni indiferent; a se înstrãina, a se îndepãrta. — Din rece.
RÃCÍLÃ, rãcile, s.f. Unealtã cu care se prind racii (1). — Din sb. račilo.
RÃCÍRE, rãciri, s.f. Acþiunea de a (se) rãci ºi rezultatul ei. — V. rãci.
RÃCÍT1 s.n. Faptul de a (se) rãci. — V. rãci.
RÃCÍT2, -Ã, rãciþi, -te, adj. 1. Care a devenit (mai) rece. 2. Bolnav de rã-

cealã (3). — V. rãci.
RÃCITÓR, -OÁRE, rãcitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care ajutã la menþinerea

unei temperaturi scãzute, care rãceºte (1). 2. S.n. Instalaþie folositã pentru rãcirea
sau menþinerea unei temperaturi scãzute faþã de cea a mediului ambiant a unui
material, a unei substanþe sau a unui spaþiu închis, cu ajutorul unui agent refrigerent
ca gheaþã, lichid volatil, aer sau apã rece etc.; dulap cu pereþi dubli, în care se
menþine o temperaturã joasã prin introducerea de gheaþã ºi care se foloseºte pentru
pãstrarea la rece a alimentelor sau pentru rãcirea bãuturilor. — Rãci + suf. -tor.
RÃCITÚRÃ, rãcituri, s.f. (Mai ales la pl.) Piftie (1). — Rãci + suf. -turã.
RẮCNET, rãcnete, s.n. 1. Zbieret, urlet de animal. 2. Strigãt puternic scos de

om. — Rãcni + suf. -et.
RÃCNÍ, rãcnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre animale) A scoate strigãte puternice

ºi prelungi; a rage, a mugi, a zbiera. 2. (Despre oameni) A scoate strigãte puternice;
p. ext. a vorbi rãstit ºi tare, a se rãsti (la cineva). — Din sl. ryknonti.
RÃCNÍRE, rãcniri, s.f. (Rar) Rãcnet (2). — V. rãcni.
RÃCOÁRE, (3) rãcori, s.f. 1. Temperaturã uºor scãzutã, frig moderat; rãcorealã.

� Loc. adv. (De) la rãcoare = (de) la un loc umbrit, rãcoros. Pe rãcoare = pe vreme
rãcoroasã, când nu este încã foarte cald. � Expr. (Fam.) La rãcoare = la închisoare.
2. Senzaþie de rãcealã pe care o produc unele obiecte la atingere. 3. (De obicei la
pl.) Senzaþie de frig provocatã de o stare patologicã sau emotivã; fior. � Expr. A
bãga (pe cineva) în rãcori (sau în toate rãcorile) = a speria tare, a îngrozi pe
cineva. — Din rece.
RÃCOÍNÃ s.f. v. rãcovinã.
RÃCOREÁLÃ, rãcoreli, s.f. Faptul de a (se) rãcori; rãcoare, (concr.) boare,

adiere rãcoroasã. — Rãcori + suf. -ealã.
RÃCORÍ, rãcoresc, vb. IV. 1. Refl. A-ºi pierde din cãldura iniþialã; a deveni

rãcoros, a se face mai rece. 2. Tranz. ºi refl. A(-ºi) potoli sau a(-ºi) astâmpãra
cãldura sau setea. 3. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) liniºti, a (se) calma, a (se) potoli. —
Din rãcoare.
RÃCORÍT, -Ã, rãcoriþi, -te, adj. 1. (Rar) Rãcoros. 2. (Despre oameni) Care ºi-a

potolit setea; cãruia nu-i mai este cald. 3. Fig. Calmat, potolit; rãzbunat. — V.
rãcori.

RÃCORITÓR, -OÁRE, rãcoritori, -oare, adj. Care are o temperaturã scãzutã,
care rãcoreºte; rãcoros. � (Substantivat, f.) Bãuturã care astâmpãrã setea, care
rãcoreºte. — Rãcori + suf. -tor.
RÃCORÓS, -OÁSÃ, rãcoroºi, -oase, adj. Care are o temperaturã uºor scãzutã;

care aduce rãcoare; rãcoritor. � Fig. Înviorãtor, proaspãt, tânãr, fraged. —
Rãcoare + suf. -os.
RÃCOVÍNÃ, rãcovine, s.f. 1. Micã plantã erbacee târâtoare, cu flori mici, albe

sau albe-verzui ºi cu fructul o capsulã lunguiaþã (Galium rotundifolium). 2. Micã
plantã erbacee cu tulpina târâtoare, cu flori albe, cu petalele mai scurte decât
sepalele, folositã în medicina popularã (Stellaria media).[Var.: rãcuínã,
rãcoínã s.f.]—Et. nec.
RÃCUÍNÃ s.f. v. rãcovinã.
RÃCULÉÞ, rãculeþi, s.m. 1. (Zool.) Rãcuºor. 2. Plantã erbacee târâtoare cu flori

albe-roºietice, al cãrei rizom are proprietãþi diuretice ºi depurative (Polygonum
bistorta).— Rac + suf. -uleþ.
RÃCÚªCÃ s.f. (Reg.; cu sens colectiv) Crustacee mici de diferite specii. —
Rac + suf. -uºcã.
RÃCUªÓR, rãcuºori, s.m. 1. (Zool.) Diminutiv al lui rac; rãculeþ. 2. Insectã

micã, cu picioarele de dinainte asemãnãtoare cu cleºtele unui rac (Nepa cinerea).
— Rac + suf. -uºor.
RÃDÁªCÃ, rãdaºte, s.f. Insectã din ordinul coleopterelor, de culoare neagrã-

castanie, masculul prezentând douã mandibule puternice ca niºte coarne de cerb;
rãgace (Lucanus cervus). — Din bg. rodačka.
RÃDÃCÍNÃ, rãdãcini, s.f. 1. Parte a unei plante superioare prin care aceasta se

fixeazã de sol ºi îºi absoarbe substanþele hrãnitoare; (pop.) parte a plantei aflatã în
pãmânt, indiferent de structura ºi funcþiile pe care le are. � Compus: (Bot.)
Rãdãcina- vieþii = ginseng. � Fig. Origine, izvor, cauzã. � Expr. A curma (sau a
tãia, a stârpi) rãul din (sau de la) rãdãcinã = a desfiinþa un rãu cu totul ºi definitiv.
2. Parte prin care un organ al corpului este fixat într-un þesut. Rãdãcina unui dinte.
� Partea profundã a unei tumori. 3. Partea de lângã pãmânt a tulpinii unui copac.
4. P. anal. Partea de jos a unui zid, a unui munte etc.; bazã, temelie. � Partea de la
baza anumitor organe. Rãdãcina nasului. � Limita de adâncime a anumitor
obiecte. 5. Valoarea necunoscutei dintr-o ecuaþie; radical. � Rãdãcina pãtratã (a
unui numãr sau a unei expresii algebrice) = numãr (sau expresie algebricã) care,
înmulþit cu sine însuºi, reproduce numãrul dat (sau expresia algebricã datã).
Rãdãcina cubicã (a unui numãr sau a unei expresii algebrice) = numãr (sau
expresie algebricã) care, înmulþit succesiv de douã ori cu sine însuºi, reproduce
numãrul dat (sau expresia algebricã datã). 6. (Lingv.) Element al unui cuvânt,
ireductibil din punct de vedere morfologic, comun cuvintelor din aceeaºi familie ºi
care conþine sensul lexical al cuvântului; radical. — Lat. radicina (cu unele sensuri
dupã fr. racine).
RÃDÃCINÍª s.n. (Cu sens colectiv) Mulþime de rãdãcini. —Rãdãcinã + suf. -iº.
RÃDÃCINÓS, -OÁSÃ, rãdãcinoºi, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante) Cu

rãdãcini mari sau mai multe. 2. S.f. (La pl.) Grup de plante cultivate pentru
producerea rãdãcinilor, care sunt utilizate în alimentaþia omului, în industrie sau ca
furaje; (ºi la sg.) plantã din acest grup. — Rãdãcinã + suf. -os.
RÃDÃUÞEÁN, -Ã, rãdãuþeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul Rãdãuþi. 2. Adj. Care aparþine municipiului Rãdãuþi sau
rãdãuþenilor (1), privitor la Rãdãuþi ori la rãdãuþeni. — Rãdãuþi (n. pr.) + suf. -ean.
RÃDÃUÞEÁNCÃ, rãdãuþence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Rãdãuþi. — Rãdãuþean + suf. -cã.
RÃDICÁ vb. I v. ridica.
RẮDIU s.n. v. rediu.
RÃDVÁN, rãdvane, s.n. (Înv.) Trãsurã de lux închisã, montatã pe arcuri ºi trasã

de mai mulþi cai. — Din rus. rydvan.
RÃFTULÉÞ, rãftuleþe, s.n. Diminutiv al lui raft1. — Raft1 + suf. -uleþ.
RÃFUÍ, rãfuiesc, vb. IV. Refl. recipr. A cere socotealã (cuiva), a limpezi cu

cineva o situaþie, a lãmuri o neînþelegere; a se mustra, a se certa; a se bate cu
cineva. — Et. nec.
RÃFUIÁLÃ, rãfuieli, s.f. Faptul de a se rãfui. [Pr.: -fu-ia-] — Rãfui + suf. -ealã.
RÃGÁCE, rãgace, s.f. (Entom.) Rãdaºcã. — Din bg., sb. rogač.
RÃGÁZ, (rar) rãgazuri, s.n. 1. Timp liber, disponibil pentru a face ceva.

� Amânare, pãsuire. 2. Perioadã de întrerupere a unei activitãþi; odihnã; repaus.
� Loc. adv. Fãrã (de) rãgaz = fãrã întrerupere, necontenit. � Liniºte, tihnã, pace.
— Et. nec.
RÃGÃLÍE, rãgãlii, s.f. (Reg.) Îngrãmãdire de rãdãcini noduroase de plante sau

de arbori pe malul apelor curgãtoare, care serveºte ca ascunzãtoare pentru peºti;
p. gener. îngrãmãdire de lemne, buºteni, crengi etc. aduse de apã ºi oprite la cotitura
unei ape curgãtoare, formând un fel de stãvilar. � Rãdãcinã ieºitã din pãmânt a
unui copac doborât de vânt. — Et. nec.
RÃGEÁ s.f. v. ragea.
RẮGET, rãgete, s.n. Strigãt, zbieret, urlet puternic scos de unele animale; p. ext.

strigãt, þipãt puternic al omului. — Rage + suf. -et.
RÃGÍ vb. IV v. rage.
RÃGILÁ, rágil, vb. I. Tranz. (Reg.) A trage fuiorul de in sau de cânepã pe ragilã.

— Din ragilã.
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RÃGILÁT1 s.n. (Reg.) Faptul de a rãgila. — V. rãgila.
RÃGILÁT2, -Ã, rãgilaþi, -te, adj. (Reg.; despre fire de in sau de cânepã) Tras pe

ragilã. — V. rãgila.
RÃGÓZ s.n. v. rogoz.
RÃGUªEÁLÃ, rãguºeli, s.f. Îngroºare ºi slãbire a vocii provocatã de inflamarea

laringelui, a coardelor vocale. — Rãguºi + suf. -ealã.
RÃGUªÍ, rãguºesc, vb. IV. Intranz. A i se îngroºa ºi a-i slãbi cuiva vocea din

cauza inflamãrii laringelui, a coardelor vocale. — Et nec. Cf. g u º ã.
RÃGUªÍT, -Ã, rãguºiþi, -te, adj. Care vorbeºte sau strigã gros, dogit din cauza

inflamãrii laringelui, a coardelor vocale; hodorogit; (despre vocea oamenilor sau
strigãtul animalelor; adesea adverbial) îngroºat ºi slãbit. — V. rãguºi.
RÃMÁS, (2, 3) rãmasuri, s.n. 1. Faptul de a rãmâne; rãmânere. � Expr. Rãmas

bun! sau bun rãmas! formulã de salut adresatã de o persoanã care pleacã celui sau
celor care rãmân. A-ºi lua rãmas bun = a se despãrþi de cineva, a pleca. De ajuns
ºi de rãmas = din plin, din belºug. 2. (Reg.) Rãmãºag. 3. (Înv.) Moºtenire. — V.
rãmâne.
RÃMÃªÁG, rãmãºaguri, s.n. (Construit mai ales cu verbele „a pune”, „a face”,

„a þine”) Convenþie între persoane care susþin lucruri contrare ºi prin care cel ce va
avea dreptate va primi o rãsplatã (în bani sau în obiecte) stabilitã în momentul
încheierii convenþiei; prinsoare, pariu, rãmãºealã, rãmas. — Rãmas + suf. -ºag.
RÃMÃªEÁLÃ, rãmãºeli, s.f. (Reg.) Rãmãºag. — Rãmãºi + suf. -ealã.
RÃMÃªÍ, rãmãºesc, vb. IV. Refl. recipr. (Reg.) A pune rãmãºag. — Din
rãmãºag (derivat regresiv).
RÃMÃªÍÞÃ, rãmãºiþe, s.f. 1. Ceea ce a rãmas dintr-un tot sau dintr-o cantitate

oarecare, dupã ce a dispãrut sau a fost utilizatã cea mai mare parte; rest. � Rãmã-
ºiþele pãmânteºti (sau trupeºti) = corpul neînsufleþit al unui om; cadavru. 2. Ceea
ce a rãmas neexecutat, neîmplinit dintr-o datorie, dintr-o obligaþie. 3. (Înv.) Ceea ce
prisoseºte. 4. Ceea ce lipseºte pânã la cantitatea sau limita prevãzutã. 5. (Înv.)
Rezultatul unei scãderi; rest. — Rãmas + suf. -iþã.
RÃMẤNE, rãmấn, vb. III. 1. Intranz. (Despre fiinþe) A sta pe loc, a nu schimba

sau a nu pãrãsi locul sau localitatea unde se aflã; (despre lucruri) a fi lãsat pe loc,
a nu fi dus din locul în care se gãseºte. � Expr. Rãmâi cu bine (sau sãnãtos, în
pace), formulã de salut adresatã de cei care pleacã celor care rãmân. A-i rãmâne
cuiva inima sau ochii la ceva (sau la cineva) sau a-i rãmâne cuiva ceva (sau
cineva) la inimã = a-i plãcea cuiva foarte mult un lucru sau o persoanã. Sã rãmânã
între noi, se spune ca îndemn pentru discreþie, pentru pãstrarea unui secret. � A se
opri la cineva sau într-un loc. � A lãsa în urmã. Humuleºtii rãmân la stânga.
� (Urmat adesea de determinarea „în urmã”) A se lãsa sau a fi întrecut de alþii;
(despre ceas) a marca timpul cu întârziere. � Expr. (Pop.) A rãmâne de ceva (sau
de cineva) = a) a se rãzleþi de o ceatã, de o tovãrãºie; b) a nu face la timp un lucru.
(Reg.) A rãmâne de cineva = a supravieþui celui care trebuie sã-l susþinã, sã-l
îngrijeascã. � A muri (pe un câmp de luptã). � Expr. (Fam.) A-i rãmâne cuiva
oasele (sau ciolanele) undeva = a nu se mai putea întoarce din locuri îndepãrtate;
a muri. � A sta mereu într-un loc; p. ext. a nu se despãrþi de un obiect, de o pãrere,
de o atitudine; a sta neclintit. � Expr. A rãmâne pe drumuri (sau de dârvalã) = a-ºi
pierde mijloacele de existenþã, a sãrãci. 2. Intranz. A fi, a se gãsi sau a ajunge
într-un anumit loc sau într-o anumitã situaþie; a se opri într-o anumitã atitudine, a
se menþine sub un anumit aspect. � Expr. A rãmâne numai cu... = a nu mai avea
decât... A rãmâne pe gânduri = a medita, a reflecta. A rãmâne de minciunã = a se
dovedi mincinos. A rãmâne baltã = a fi întrerupt, neterminat, nerezolvat. A rãmâne
pe mâna cuiva = a ajunge, a fi la cheremul cuiva. A rãmâne de ruºine = a se face
de râs. A rãmâne ars (sau opãrit, fript), se spune când cineva îºi pierde cu totul
puterea de a se stãpâni în faþa unei situaþii. A rãmâne bun plãtit, se zice când nu se
mai poate reveni asupra unei plãþi considerate de una dintre pãrþi ca insuficientã sau
greºit calculatã. A rãmâne grea = a fi însãrcinatã. A rãmas înþeles sau rãmânem
înþeleºi, se spune ca încheiere a unei discuþii, dupã ce s-a ajuns la un acord. (Pop.)
A rãmâne (tot) pe a (cuiva) = a se hotãrî un lucru dupã voinþa cuiva, renunþându-se
la punctele de vedere ale celorlalþi. (Rar) A-i rãmâne cuiva pe braþe = a ajunge în
sarcina cuiva. Cum rãmâne (cu)...? = ce se întâmplã (cu)...? ce hotãrâre luãm în
privinþa...? 3. Intranz. A continua sã existe, a pãstra aceeaºi stare, a dãinui, a nu se
schimba. � Expr. A rãmâne cu zile = a continua sã trãiascã, a scãpa cu viaþã, a fi
lãsat în viaþã. � A se pãstra, a se menþine în conºtiinþa oamenilor prin valoarea pe
care o reprezintã. � A supravieþui. � A se afla, a ajunge, a trece în posesiunea
cuiva. 4. Intranz. A se menþine ca un rest dupã consumarea pãrþii cu care forma un
tot; a prisosi. � Expr. Mult a fost, puþin a rãmas, se spune, ca încurajare, când
dintr-un lucru greu s-a efectuat cea mai mare parte. A nu-i (mai) rãmâne cuiva
decât sã... = a nu se gãsi pentru cineva altã soluþie decât sã... A rãmâne pentru altã
datã = a se amâna pentru o datã ulterioarã. Nu mai rãmâne (nici o) îndoialã = existã
siguranþa cã... Nu (mai) rãmâne vorbã sau mai rãmâne vorbã? = e sigur, nu mai e
de discutat. 5. Tranz. (Reg.: în legãturã cu o acþiune de întrecere, de concurenþã
etc.) A lãsa pe cineva în urmã, a-l întrece, a-l bate, a-l învinge. [Perf.s. rãmãsei,
part. rãmas. — Var.: rãmâneá vb. II] — Lat. remanere.
RÃMÂNEÁ vb. II v. rãmâne.
RÃMẤNERE, rãmâneri, s.f. Faptul de a rãmâne; rãmas. � Expr. Rãmânere în

urmã = întârziere, lipsã de progres (în raport cu alþii), stagnare. — V. rãmâne.

RÃMURÁT, -Ã, rãmuraþi, -te, adj. Rãmuros. — Ramurã + suf. -at.
RÃMUREÁ, -ÍCÃ, rãmurele, s.f. 1. Diminutiv al lui ramurã. 2. (La pl.) Ciuper-

cã comestibilã cu tulpina groasã ºi cu fructificaþiile foarte ramificate (Clavaria
botrytis). — Ramurã + suf. -ea, -icã.
RÃMURÍ, pers. 3 rãmureºte, vb. IV. Refl. (Pop.) A se ramifica. — Din ramurã.
RÃMURÍª, rãmuriºuri, s.n. Totalitatea ramurilor unui copac; desiº; rãmuriºte.

— Ramurã + suf. -iº.
RÃMURÍªTE, rãmuriºti, s.f. (Rar) Rãmuriº. — Ramurã + suf. -iºte.
RÃMURÓS, -OÁSÃ, rãmuroºi, -oase, adj. Cu multe ramuri; rãmurat, stufos. —
Ramurã + suf. -os.
RÃNÍ, rãnesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A(-ºi) face o ranã, a (se) vãtãma. � Tranz.

Fig. A produce cuiva o durere moralã, a-l îndurera sufleteºte; a jigni, a ofensa. —
Din sl. raniti.
RÃNÍRE, rãniri, s.f. Acþiunea de a (se) rãni ºi rezultatul ei. — V. rãni.
RÃNÍT, -Ã, rãniþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a cãpãtat o ranã, o

leziune. � Fig. Jignit, ofensat. — V. rãni.
RÃPÃÍ, rắpãi, vb. IV. Intranz. (Despre ploaie, grindinã etc.; la pers. 3) A se izbi

de o suprafaþã tare, producând zgomote dese, scurte ºi ritmice. � (Despre oameni)
A lovi ritmic în ceva, producând zgomote dese ºi scurte. � (Despre gloanþe sau
despre arme automate) A þãcãni, a pârâi sacadat. � (La pers. 3) A trosni. —
Formaþie onomatopeicã.
RÃPÃIÁLÃ, rãpãieli, s.f. Rãpãit2; rãpãiturã. � Ploaie puternicã, zgomotoasã,

de scurtã duratã. [Pr.: -pã-i-a-] — Rãpãi + suf. -ealã.
RÃPÃÍT1 adv. (Rar) Cu zgomote sacadate, scurte ºi dese. — V. rãpãi.
RÃPÃÍT2 s.n. Faptul de a rãpãi; zgomotul ploii, al grindinii etc. care cade pe o

suprafaþã tare. � Succesiune de lovituri ritmice, dese ºi scurte; zgomot produs de
astfel de lovituri. — V. rãpãi.
RÃPÃITÓR, -OÁRE, rãpãitori, -oare, adj. (Rar) Care rãpãie. [Pr.: -pã-i-] —
Rãpãi + suf. -tor.
RÃPÃITÚRÃ, rãpãituri, s.f. Rãpãit2. [Pr.: -pã-i-] — Rãpãi + suf. -turã.
RÃPÃNÓS, -OÁSÃ, rãpãnoºi, -oase, adj. (Adesea substantivat) Care are rapãn;

bolnav de rapãn. � Fig. Murdar, zdrenþãros, jegos. — Rapãn + suf. -os.
RÃPCIÚGÃ s.f. 1. Boalã contagioasã (la cai), caracterizatã prin ulceraþii pe

mucoasa nazalã, respiraþie grea etc.; morvã. 2. Epitet dat unui animal slab,
neîngrijit, bolnav, bãtrân. — Et. nec.
RÃPCIUGÓS, -OÁSÃ, rãpciugoºi, -oase, adj. (Despre animale) Bolnav de

rãpciugã (1). � Fig. Care aratã rãu; slab, neîngrijit.— Rãpciugã + suf -os.
RÃPCIÚNE s.m. Numele popular al lunii septembrie. — Et. nec.
RÃPÍ, rãpesc, vb. IV. Tranz. 1. A lua cu sila pe cineva, a duce cu sine în mod

silnic pe cineva; a fura. � A lua pe cineva dintre cei vii, a curma viaþa cuiva. � A
smulge pe cineva dintr-un loc. 2.A lua (prin abuz) ceva, a se face stãpân pe un bun
material care aparþine altuia; a jefui. � A cotropi (un teritoriu, o þarã etc.). � Fig.
A lipsi pe cineva de..., a smulge ceea ce i se cuvine, ceea ce îi revine cuiva. 3. Fig.
A fermeca, a încânta, a vrãji, a captiva. [Var.: (înv. ºi pop.) hrãpí vb. IV] — Lat.
rapire (= rapere).
RÃPÍRE, rãpiri, s.f. Acþiunea de a rãpi ºi rezultatul ei; rãpiturã. [Var.: (înv. ºi

pop.) hrãpíre s.f.] — V. rãpi.
RÃPÍT, -Ã, rãpiþi, -te, adj. (Rar) Fermecat, încântat, vrãjit, captivat. — V. rãpi.
RÃPITÓR, -OÁRE, rãpitori, -oare, adj. 1. (Adesea substantivat; despre

oameni) Care rãpeºte pe cineva. 2. (Despre animale) Care prinde ºi consumã hranã
de origine animalã, de obicei vie. � (Substantivat, f. pl.) Numele a douã ordine de
pãsãri de pradã (de zi sau de noapte), bune zburãtoare, cu cioc gros, arcuit ºi
încovoiat ºi cu picioare terminate cu gheare ascuþite ºi întoarse; (ºi la sg.) pasãre
care face parte din unul dintre aceste ordine. � Fig. Hrãpãreþ, uzurpator. 3. Fig.
Care vrãjeºte, captiveazã; fermecãtor, încântãtor. — Rãpi + suf. -tor.
RÃPITÚRÃ, rãpituri, s.f. (Rar) Rãpire. — Rãpi + suf. -turã.
RÃPOSÁ, rãposez, vb. I. Intranz. A muri. — Lat. repausare.
RÃPOSÁRE s.f. (Rar) Faptul de a rãposa; moarte. — V. rãposa.
RÃPOSÁT1 s.n. (Rar) Rãposare. — V. rãposa.
RÃPOSÁT2, -Ã, rãposaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Mort. — V. rãposa.
RÃPªTÍ, rãpºtesc, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. A murmura, a cârti. 2. Refl. A se

rãsti. — Din sl. rŭpŭtati, -šton.
RÃPUITÓR, -OÁRE, rãpuitori, -oare, s.m. ºi f. (Pop.) Persoanã care încântã,

farmecã, cucereºte. [Pr.: -pu-i-] — Rãpune + suf. -itor.
RÃPÚNE, rãpún, vb. III. Tranz. (Pop.) A ucide, a omorî. � Refl. A-ºi pierde

viaþa. � A doborî, a distruge, a înfrânge un adversar. � Fig. A învinge pe cineva
într-o luptã de idei. [Perf. s. rãpusei, part. rãpus] — Lat. reponere.
RÃPÚNERE s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) rãpune ºi rezultatul ei; pieire, moarte;

înfrângere, doborâre. — V. rãpune.
RÃPÚS, -Ã, rãpuºi, -se, adj. (Pop.) Care a fost ucis. — V. rãpune.
RÃRÍ, rãresc, vb. IV. 1. Refl. (Despre obiecte de acelaºi fel) A fi, a se afla, a

deveni (mai) rar faþã de celãlalt (în timp sau în spaþiu).� (Despre oameni)A deveni
mai puþini la numãr. 2. Refl. ºi tranz. A fi, a deveni sau a face sã fie, sã devinã mai
puþin des sau mai puþin compact. 3. Tranz. A încetini ritmul unor acþiuni. � Expr.
A (o) mai rãri cu ceva = a face, a da, a oferi ceva la intervale mai mari decât de

RÃGILÁT / RÃRÍ

916



obicei, a încetini ritmul unei activitãþi, a o lãsa mai domol. A (o) mai rãri de (pe)
undeva (sau cu cineva) = a se duce undeva sau la cineva (tot) mai rar. — Din rar.
RÃRICÉL, -EÁ, rãricei, -ele, adj. (Adesea adverbial) Rãriºor. — Rar +

suf. -icel.
RÃRÍRE, rãriri, s.f. Acþiunea de a (se) rãri ºi rezultatul ei; rãrit1—V. rãri.
RÃRÍª, rãriºuri, s.n. Loc în pãdure unde copacii sunt rari. � (La pl.) Ochiuri de

apã în mijlocul stufãriºului din Delta Dunãrii. — Rar + suf. -iº.
RÃRIªÓR, -OÁRÃ, rãriºori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Diminutiv al lui

rar; rãricel. — Rar + suf. -iºor.
RÃRÍT1 s.n. Rãrire. — V. rãri.
RÃRÍT2, -Ã, rãriþi, -te, adj. Mai puþin compact, cu elementele componente mai

distanþate între ele. — V. rãri.
RÃRITÚRÃ, rãrituri, s.f. Loc rãmas liber între obiecte aºezate rar. � Loc în

pãdure de unde au fost scoºi unii copaci, de unde au fost tãiate tufele. � Defect sau
uzurã a unei þesãturi care are într-un loc urzeala sau bãtãtura mai rarã decât în rest.
— Rãri + suf. -turã.
RÃRIÞÁ, rãriþez, vb. I. Tranz. A lucra pãmântul cu rariþa. — Din rariþã.
RÃRIÞÁRE, rãriþãri, s.f. Acþiunea de a rãriþa ºi rezultatul ei; rãriþat. — V.
rãriþa.
RÃRIÞÁT s.n. Rãriþare. — V. rãriþa.
RÃRÚNCHI, rãrunchi, s.m. (Pop.) 1. Rinichi � Expr. A avea seu la rãrunchi =

a fi om cu avere. A ofta din rãrunchi = a ofta din adâncul sufletului. 2. Interiorul
trupului omenesc (considerat ca sediu al vitalitãþii, al sensibilitãþii); p. ext. miezul,
mijlocul unui lucru. — Lat. renunculus.
RÃSÁD, rãsaduri, s.n. Plantã tânãrã (crescutã din sãmânþã în serã sau în

rãsadniþã) care a fost sau urmeazã sã fie rãsãditã. � Fig. Neam, seminþie. — Din
bg. razsad, sb. rasad.
RÃSÁDNIÞÃ, rãsadniþe, s.f. Construcþie simplã din scânduri sau din

prefabricate, acoperitã de obicei cu geamuri ºi aºezatã pe un pat de gunoi de grajd,
în care se cultivã rãsadurile. — Din bg., sb. rasadnik.
RÃSALÁLTÃIERI adv. În cursul zilei care precedã pe cea de altaltãieri.

[Pr.: -tã-ieri] — Pref. rãs- + alaltãieri.
RÃSÃDÍ, rãsãdesc, vb. IV. Tranz. A transplanta un rãsad, din serã sau din

rãsadniþã, în câmp, într-un parc etc. — Din bg. razsadja, sb. rasaditi.
RÃSÃDÍRE, rãsãdiri, s.f. Acþiunea de a rãsãdi ºi rezultatul ei. — V. rãsãdi.
RÃSÃRÍ, rãsár, vb. IV. Intranz. 1. (Despre aºtri; la pers. 3) A apãrea pe cer, a se

ivi la orizont. 2. (Despre plante; la pers. 3; adesea fig.) A încolþi, a ieºi din pãmânt.
� Expr. (Glumeþ) Seamãnã dar nu rãsare, se spune pentru a respinge afirmaþia
cuiva despre asemãnarea dintre douã lucruri sau douã persoane. A rãsãri ca
ciupercile (dupã ploaie) = a se înmulþi peste mãsurã, a apãrea în numãr mare.
� Fig. (Rar, despre oameni) A lua fiinþã, a se naºte. 3. A se ivi (din depãrtare), a
apãrea (pe neaºteptate). � Expr. (Tranz.) A-i rãsãri (cuiva ceva) în minte = a-ºi
aminti deodatã ceva; a i se nãzãri. 4. A ieºi în evidenþã, a se ridica deasupra celor
dimprejur. 5. (Despre copii) A creºte. � (Reg.; despre aluat) A dospi. 6. (Înv.) A se
ridica, a sãri brusc (în picioare); a tresãri. � Fig. A interveni brusc într-o discuþie.
— Lat. *resalire.
RÃSÃRÍRE s.f. Acþiunea de a rãsãri ºi rezultatul ei. — V. rãsãri.
RÃSÃRÍT1, rãsãrituri, s.n. 1. Faptul de a rãsãri. � Trecere a unui astru la

orizont; momentul apariþiei unui astru la orizont; spec. moment al zilei când rãsare
Soarele. � Fig. Începutul unei ere sau al unei vieþi noi. 2. Punct cardinal situat în
partea orizontului de unde rãsare Soarele; est. 3. Þarã, þinut aºezat în direcþia
rãsãritului (2) faþã de un punct de reper dat; orient; (colectiv) popoarele dintr-un
astfel de þinut sau dintr-o astfel de þarã. � Expr. Rãsãritul ºi Apusul = lumea
întreagã. — V. rãsãri.
RÃSÃRÍT2, -Ã, rãsãriþi, -te, adj. 1. (Despre plante) Care a ieºit din pãmânt;

încolþit2. � (Despre copii) Care s-a dezvoltat mai mult; mai mare (cu puþin) decât
alþi copii. 2. Care depãºeºte mãsura comunã, obiºnuitã; fig. mai deosebit, mai de
seamã; valoros. — V. rãsãri.
RÃSÃRITEÁN, -Ã, rãsãriteni, -e, adj., s.m. 1. Adj. De la rãsãrit1, situat la

rãsãrit1. � Biserica rãsãriteanã = biserica ortodoxã. 2. S.m. Locuitor din rãsãrit1;
oriental. — Rãsãrit1 + suf. -ean.
RÃSÃRITEÁNCÃ, rãsãritence, s.f. Locuitoare din rãsãrit1; orientalã. —
Rãsãritean+ suf. -cã.
RÃSÃRITÓR, -OÁRE, rãsãritori, -oare, adj. (Rar; despre aºtri) Care rãsare,

care este în curs de a rãsãri. — Rãsãri + suf. -tor.
RÃSÃTÚRÃ s.f. v. rãzãturã.
RÃSCÃCÃRÁ vb. I v. rãscrãcãra.
RÃSCÃCÃRÁT, -Ã adj. v. rãscrãcãrat.
RÃSCHIÁT, -Ã adj. v. rãºchiat2.
RÃSCHIRÁ vb. I v. rãºchira.
RÃSCHIRÁT, -Ã adj. v. rãºchirat.
RÃSCHITÓR s.n. v. rãºchitor.
RÃSCITÍ, rãscitesc, vb. IV. Tranz. A citi acelaºi lucru de multe ori. — Pref.

rãs- + citi.
RÃSCLOCÍ, pers. 3 rãscloceºte, vb. IV. Tranz. A cloci peste perioada normalã.

— Pref. rãs- + cloci.

RÃSCOÁCE, rãscóc, vb. III. Tranz. ºi refl. (Adesea fig.) A (se) coace mai mult
decât trebuie. — Pref. rãs- + coace.
RÃSCOÁCERE, rãscoaceri, s.f. Faptul de a (se) rãscoace. — V. rãscoace.
RÃSCOÁGE s.f. (Reg.) Plantã erbacee meliferã cu frunze moi, lanceolate ºi cu

flori mari, roºii-purpurii sau albe (Chamaenerion angustifolium). — Et. nec.
RÃSCOÁLÃ, rãscoale, s.f. 1. Rãzvrãtire spontanã ºi neorganizatã a þãrãnimii

oprimate; revoltã, rãzmeriþã. � Fig. Protest. 2. Fig. Zarvã, agitaþie. — Din rãscula.
Cf. sl. r a s c k o l a „schismã, despãrþire”.
RÃSCÓL, rãscoale, s.n. I. 1. Barã de lemn prevãzutã la capete cu câte o gaurã

în care intrã carâmbii de sus ai loitrelor carului. � Expr. A lega pe cineva în
rãscol = a pune (pe cineva) în obezi. 2. Ispol. II. (Pop.) Separare a oilor, toamna,
la desfacerea stânii, pe fiecare proprietar în parte. � (Concr.) Dispozitiv de
scânduri folosit pentru a separa oile. — Din sl. raskolŭ.
RÃSCOLÍ, (I 1, II) rãscolesc, (I 2) rãscól, vb. IV. I. 1. Tranz. ºi intranz. A face

dezordine cãutând pe cineva sau ceva, a cerceta cu de-amãnuntul; a scotoci.
� Tranz. A scormoni focul, jeraticul pentru a-l înviora. � Tranz. A scurma, a râcâi
pãmântul; p. ext. a ara. � Tranz. A stârni praful, valurile etc. � Tranz. A face sã
devinã acut; a reactiva. � Tranz. A tulbura. 2. Tranz. A face sã se rãzvrãteascã, sã
se revolte; a agita. II. Tranz. (Pop.) A desface toamna stâna, alegând oile dupã
fiecare proprietar în parte. — Din sl. raskoliti.
RÃSCOLÍRE, rãscoliri, s.f. Acþiunea de a rãscoli ºi rezultatul ei. — V. rãscoli.
RÃSCOLÍT, -Ã, rãscoliþi, -te, adj. 1. În dezordine, rãvãºit. 2. (Despre pãmânt)

Scurmat, râcâit; (despre praf, valuri etc.) stârnit, spulberat. 3. Agitat, tulburat. —
V. rãscoli.
RÃSCOLITÓR, -OÁRE, rãscolitori, -oare, adj. Care trezeºte amintiri, emoþii;

tulburãtor. — Rãscoli + suf. -tor.
RÃSCÓPT, -OÁPTÃ, rãscopþi, -oapte, adj. Copt mai mult decât trebuie; copt

tare, bine. � Ouã rãscoapte = ouã fierte tari. � Fig. (Peior. despre oameni) Matur,
trecut de prima tinereþe. � Încins de soare, ars. — V. rãscoace.
RÃSCRÃCÃNÁ vb. I. v. rãscrãcãra.
RÃSCRÃCÃRÁ, rãscrácãr, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A(-ºi) desface, a(-ºi)

îndepãrta (în mod dizgraþios) unul de altul picioarele; a (se) crãcãna, a (se) crãci.
[Var.: rãsrãcãná, rãscãcãrá vb. I] — Pref. rãs- + crãcãna.
RÃSCRÃCÃRÁT, -Ã, rãscrãcãraþi, -te, adj. (Pop.; despre picioare) Depãrtat

(în mod dizgraþios) unul de altul, în lãturi; (despre oameni) cu picioarele depãrtate
unul de altul; crãcãnat, crãcit. [Var.: rãscrãcãnát, -ã, rãscãcãrát, -ã, adj.] — V.
rãscrãcãra.
RÃSCRÃCÃNÁT, -Ã, adj. v. rãscrãcãrat.
RÃSCROÍ, rãscroiesc, vb. IV. Tranz.A tãia un material de croitorie urmând linia

gâtului sau a braþelor; p. gener. a croi un material dupã mãsurã. — Pref. rãs- + croi.
RÃSCROIÁLÃ, rãscroieli, s.f. Acþiunea de a rãscroi ºi rezultatul ei; tãieturã

adâncitã în croiala unei haine, în special la mâneci ºi la gât; rãscroiturã. � Bucatã
de material care cade când se rãscroieºte. [Pr.: -cro-ia-] — Rãscroi + suf. -ealã.
RÃSCROÍT, -Ã, rãscroiþi, -te, adj. Tãiat dupã forma corpului (în special la

mâneci ºi la gât); p. gener. tãiat, croit. � Fasonat2, modelat. — V. rãscroi.
RÃSCROITÚRÃ, rãscroituri, s.f. Rãscroialã. [Pr.: -cro-i-] — Rãscroi +

suf. -turã.
RÃSCRÚCE, rãscruci, s.f. 1. Loc unde se încruciºeazã sau de unde se separã

douã sau mai multe drumuri; rãspântie. � (Pop.) Rãscrucile cerului = punctul de
pe bolta cereascã în care se aflã Soarele la amiazã; zenit. � Loc adj. ºi adv. În
rãscruce = (care este) în formã de cruce; cruciº. 2. Fig. Moment hotãrâtor în viaþa
unui om, a unui popor etc.; cotiturã. 3. Parte a carului de care se prind ºleaurile.
4. Cruce de lemn care împarte o fereastrã în mai multe despãrþituri. 5. Parte a
vârtelniþei formatã din douã stinghii încruciºate de care sunt prinse fofezele; fofel-
niþã.— Pref. rãs- + cruce.
RÃSCULÁ, rãscól, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) ridica împotriva unei nedreptãþi,

a unei asupriri; a porni sau a face sã porneascã lupta, rãscoala; a (se) rãzvrãti.
� Fig. A (se) indigna, a (se) revolta. — Pref. rãs- + scula.
RÃSCULÁRE, rãsculãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) rãscula ºi rezultatul ei;

rãscoalã. — V. rãscula.
RÃSCULÁT, -Ã, rãsculaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Revoltat împotriva

unei nedreptãþi sau a unei oprimãri. — V. rãscula.
RÃSCULÃTÓR, rãsculãtori, s.m. (Înv.) Persoanã care se rãscoalã sau care

îndeamnã la rãscoalã; rãzvrãtit. — Rãscula + suf. -ãtor.
RÃSCUMPÃRÁ, rãscúmpãr, vb. I. Tranz. 1.Aplãti preþul unui lucru vândut sau

amanetat, pentru a-l readuce în proprietatea sa. � Acumpãra un obiect de la cineva
care îl cumpãrase la rândul sãu (oferind un suprapreþ). 2. A elibera o persoanã din
captivitate, din robie în schimbul unei sume de bani. 3. A lichida o obligaþie
bãneascã, a achita echivalentul unei sume datorate. 4. A compensa, printr-o
realizare ulterioarã, o acþiune (dãunãtoare) sãvârºitã; (despre realizãri) a constitui o
compensaþie. � Fig. A ispãºi o greºealã fãcutã. — Pref. rãs- + cumpãra.
RÃSCUMPÃRÁBIL, -Ã, rãscumpãrabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi

rãscumpãrat. — Rãscumpãra + suf. -bil.
RÃSCUMPÃRÁRE, rãscumpãrãri, s.f. Faptul de a rãscumpãra. — V.
rãscumpãra.
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RÃSCUMPÃRÁT, -Ã, rãscumpãraþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte vândute sau
amanetate) Readus în proprietate în urma achitãrii unei sume de bani. 2. (Despre
persoane) Eliberat în schimbul unei sume de bani. — V. rãscumpãra.
RÃSCUNOSCÚT, -Ã, rãscunoscuþi, -te, adj. Cunoscut de toatã lumea, foarte

cunoscut; arhicunoscut, notoriu. — Pref. rãs- + cunoscut.
RÃSFẮÞ, rãsfãþuri, s.n. 1. Faptul de a (se) rãsfãþa; mângâiere, alintare; (depr.)

rãzgâiere. 2. Desfãtare, plãcere. 3. Huzur, belºug. — Din rãsfãþa (derivat regresiv).
RÃSFÃÞÁ, rãsfắþ, vb. I. 1. Tranz. A înconjura pe cineva cu dragoste, cu tandreþe

exageratã; a alinta; a rãzgâia. � Refl. A se purta ca un copil alintat, dezmierdat
exagerat; a face fasoane, mofturi; a se rãzgâia. 2. Tranz. ºi refl. A (se) înveseli, a
(se) desfãta, a (se) delecta. 3. Refl. A ocupa un spaþiu mare, a se întinde. — Pref.
rãs- + faþã.
RÃSFÃÞÁRE, rãsfãþãri, s.f. Acþiunea de a (se) rãsfãþa ºi rezultatul ei. — V.
rãsfãþa.
RÃSFÃÞÁT, -Ã, rãsfãþaþi, -te, adj. 1. Dezmierdat, alintat în mod exagerat;

capricios, cu toane; (depr.) rãzgâiat. � (Rar) Graþios, cochet. 2. Care huzureºte,
îmbuibat. — V. rãsfãþa.
RÃSFÃÞÃTÚRÃ, rãsfãþãturi, s.f. (Rar) Rãsfãþ (1). — Rãsfãþa + suf. -ãturã.
RÃSFIÉRBE, rãsfiérb, vb. III. Tranz. A fierbe timp îndelungat; a fierbe mai

mult decât e necesar. — Pref. rãs- + fierbe.
RÃSFIRÁ, rãsfír, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) desface fir cu fir, a (se) separa, a

(se) depãrta între ele (firele pãrului, ale bãrbii etc.) fãrã a strica întregul. 2. Refl. ºi
tranz. A (se) împrãºtia, a (se) întinde în diferite direcþii; a (se) rãzleþi. 3. Tranz. A
risipi, a împrãºtia, a presãra. [Var.: resfirá vb. I] — Pref. rãs- + fir.
RÃSFIRÁRE, rãsfirãri, s.f. Acþiunea de a (se) rãsfira ºi rezultatul ei. [Var.:
resfiráre s.f.] — V. rãsfira.
RÃSFIRÁT, -Ã, rãsfiraþi, -te, adj. 1. (Despre pãr, barbã etc.) Cu firele depãrtate

unele de altele (fãrã sã fie încâlcite); rãrit. 2. (Despre pãrþi care compun un întreg)
Depãrtat unul de altul, aºezat la distanþã; (despre un întreg) ale cãrui elemente
componente sunt depãrtate unul de altul; întins pe o suprafaþã mare. 3. Lipsit de
consistenþã, împrãºtiat, risipit, difuz. � Fig. Nestatornic. [Var.: resfirát, -ã adj.] —
V. rãsfira.
RÃSFOÍ, rãsfoiesc, vb. IV. Tranz. A întoarce foaie cu foaie o carte, un ziar etc.,

citind în fugã (ºi pe sãrite); a frunzãri. — Pref. rãs- + foaie.
RÃSFOIÁLÃ, rãsfoieli, s.f. Faptul de a rãsfoi; rãsfoire, frunzãrealã. —
Rãsfoi + suf. -ealã.
RÃSFOÍRE, rãsfoiri, s.f. Acþiunea de a rãsfoi ºi rezultatul ei; rãsfoialã, rãsfoit,

frunzãrealã. — V. rãsfoi.
RÃSFOÍT s.n. Faptul de a rãsfoi; rãsfoire, rãsfoialã, frunzãrealã. — V. rãsfoi.
RÃSFRẤNGE, rãsfrấng, vb. III. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) proiecta lumina

asupra unui obiect, fãcând-o sã se reflecte; (despre obiecte) a(-ºi) reflecta lumina
proiectatã asupra lor. � A (se) refracta. � Refl. (Despre sunete) A se întoarce sub
formã de ecou; a se repeta. 2. Refl. A se face simþit, influenþând, înrâurind,
determinând...; a avea repercusiuni asupra cuiva sau a ceva. 3. Refl. ºi tranz. A (se)
oglindi, a (se) reflecta. II. Tranz. ºi refl. (Despre þesãturi, pãrþi de îmbrãcãminte
etc.) A (se) întoarce în afarã, a (se) desface, a (se) îndoi, a (se) plia. [Perf. s.
rãsfrânsei, part. rãsfrânt] — Pref. rãs- + frânge.
RÃSFRẤNGERE, rãsfrângeri, s.f. Acþiunea de a (se) rãsfrânge ºi rezultatul ei.

— V. rãsfrânge.
RÃSFRẤNT, -Ã, rãsfrânþi, -te, adj. Îndoit, întors în afarã. — V. rãsfrânge.
RÃSFÚG, s.n., s.m. (Pop.) 1. S.n. (ªi în sintagma rãsfug alb) Boalã contagioasã

a oilor ºi a caprelor, care se manifestã prin încetarea secreþiei lactate; agalactie.
2. S.n. Antrax. 3. S.m. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu rãmurele subþiri,
verzi ºi aproape lipite de frunze ºi cu flori galbene, întrebuinþatã în medicina
popularã ca medicament împotriva rãsfugului (1) (Chondrilla juncea). — Et. nec.
RÃSÎNÞELÉGE, rãsînþelég, vb. III. Tranz. A înþelege perfect, pânã în cele mai

mici amãnunte. — Pref. rãs- + înþelege.
RÃSPÁS, rãspasuri, s.n. (Pop.) Rãgaz. — Pref. rãs- + pas.
RÃSPẮR s.n. 1. (În loc. ºi expr.) În rãspãr = a) împotriva direcþiei fireºti în care

creºte pãrul pe capul ºi pe corpul fiinþelor; b) împotriva direcþiei unui curs de apã
sau a unui agent fizic în miºcare; c) potrivnic, ostil; echivoc. În rãspãrul... = în
ciuda..., în pofida... A lua (pe cineva sau ceva) în rãspãr = a) a-ºi bate joc (de
cineva sau ceva), a lua în râs; b) a dojeni aspru, a brusca. (Rar) A-i merge în rãspãr =
a-i merge cuiva rãu, a întâmpina greutãþi. 2. (Rar) Rãfuialã. — Pref. rãs- + pãr1.
RÃSPÂNDÍ, rãspândesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre luminã, cãldurã etc.) A se

împrãºtia în toate pãrþile sub formã de unde, emanaþii, vapori etc.; a se degaja.
� Tranz. A transmite, a propaga luminã, cãldurã etc. 2. Refl. (Despre ºtiri, veºti,
publicaþii) A se difuza, a deveni cunoscut. � (Despre lichide) A se întinde pe o
suprafaþã mare. 3. Refl. ºi tranz. (Despre fiinþe) A porni sau a determina sã
porneascã în direcþii diferite; a (se) rãzleþi, a (se) împrãºtia. — Din sl. rasponditi.
RÃSPÂNDÍRE, rãspândiri, s.f. Acþiunea de a (se) rãspândi ºi rezultatul ei. —

V. rãspândi.
RÃSPÂNDÍT, -Ã, rãspândiþi, -te, adj. 1. Revãrsat2, împrãºtiat, întins2. 2. Cu-

noscut, frecvent, obiºnuit. — V. rãspândi.
RÃSPÂNDITÓR, -OÁRE, rãspânditori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f.

Persoanã care rãspândeºte ceva; propagator, propagandist. 2. S.n. Maºinã rutierã de

lucru care serveºte la împrãºtierea ºi aºternerea (uniformã a) materialelor necesare
construcþiilor rutiere. — Rãspândi + suf. -tor.
RÃSPẤNTIE, rãspântii, s.f. Loc unde se încruciºeazã mai multe drumuri sau de

unde se separã douã sau mai multe drumuri; rãscruce. � Fig. Moment hotãrâtor în
viaþa cuiva. [Var.: (reg.) rãspíntene s.f.] — Din sl. raspontije.
RÃSPICÁ, rãspíc, vb. I. Tranz. (Înv.) 1. (Rar) A strãbate, a despica. � Fig. A

analiza. 2. A rosti, a pronunþa clar, lãmurit, limpede. � A explica cu claritate. —
Pref. rãs- + [des]pica.
RÃSPICÁRE, rãspicãri, s.f. (Înv.) Faptul de a rãspica. — V. rãspica.
RÃSPICÁT, -Ã, rãspicaþi, -te, adj. (ªi adverbial; despre vorbe; p. ext. despre

voce) Lãmurit, desluºit, limpede; p. ext. hotãrât, energic. � (Despre gesturi,
atitudini) Bine determinat, precis. — V. rãspica.
RÃSPÍNTENE s.f. v. rãspântie.
RÃSPLÁTÃ, rãsplãþi, s.f. Ceea ce se face sau se dã cu scopul de a recompensa

pe cineva pentru o acþiune sãvârºitã; recompensã. � (Rar) Acþiune prin care se
pedepseºte o faptã; pedeapsã primitã de cineva pentru faptele sãvârºite. — Din
rãsplãti (derivat regresiv).
RÃSPLÃMÃDÍ, rãsplãmãdesc, vb. IV. Tranz. A plãmãdi din nou. — Pref.

rãs- + plãmãdi.
RÃSPLÃTÍ, rãsplãtesc, vb. IV. Tranz. 1. A da cuiva o recompensã, o platã

(materialã sau moralã) pentru ceea ce a fãcut; a recompensa. � A despãgubi.
2. (Rar) A plãti pentru altul, a ispãºi. — Din bg. rãzplatja, sb. rasplatiti.
RÃSPLÃTÍRE, rãsplãtiri, s.f. Acþiunea de a rãsplãti ºi rezultatul ei;

recompensare, recompensã. — V. rãsplãti.
RÃSPÓIMÂINE adv. În ziua care urmeazã dupã poimâine; a treia zi începând

din ziua prezentã. — Pref. rãs- + poimâine.
RÃSPOPÍ, rãspopesc, vb. IV. Tranz. A lua cuiva calitatea de preot; a caterisi. —

Pref. rãs- + popi.
RÃSPOPÍT, rãspopiþi, adj. Scos din preoþime. — V. rãspopi.
RÃSPÚNDE, rãspúnd, vb. III. 1. Intranz. ºi tranz. A da un rãspuns la o întrebare

sau la cuvintele adresate de cineva. � Intranz. A face (în mod satisfãcãtor sau
nesatisfãcãtor) dovada cunoºtinþelor sale în faþa unui examinator. 2. Intranz. A
reacþiona prin vorbe, gesturi, atitudini la acþiuni, solicitãri, provocãri etc.; a replica,
a riposta, a obiecta. � A interveni într-o discuþie (publicã), combãtând (oral sau în
scris) teza cuiva. � A scrie cuiva de la care s-a primit o scrisoare. 3. Intranz. A
constitui o explicaþie la o întrebare. 4. Intranz. A da urmare unui apel; a da ascultare
unei chemãri, a se supune. � A lãmuri o problemã la cererea sau la sesizarea cuiva.
5. Intranz. Fig. A satisface. � (Înv.) A se potrivi, a corespunde. 6. Intranz. A avea
comunicaþie cu..., a strãbate pânã la... � (Despre senzaþii fizice sau psihice) A se
face simþit, a se transmite; a rãzbate, a rãsuna. 7. Refl. (Înv.) A comunica cu cineva,
a þine legãtura cu o persoanã sau cu un grup de persoane. 8. Intranz. A da socotealã,
a fi responsabil, a-ºi lua rãspunderea pentru faptele sale sau ale altcuiva, a garanta
pentru cineva. 9. Tranz. (Înv.) A achita, a plãti o sumã de bani. [Prez. ind. ºi: (reg.)
rãspunz] — Lat. respondere.
RÃSPÚNDERE, rãspunderi, s.f. Faptul de a rãspunde; obligaþia de a rãspunde

de îndeplinirea unei acþiuni, sarcini etc.; responsabilitate. � Expr. A trage (sau a
chema pe cineva) la rãspundere = a obliga pe cineva sã dea socotealã de faptele
sale, a cere cuiva socotealã. A avea simþ de rãspundere sau simþul rãspunderii = a
fi conºtient de însemnãtatea sarcinilor asumate sau primite, a lucra cu râvnã ºi
seriozitate pentru executarea lor. Pe rãspunderea cuiva = pe garanþia (moralã sau
materialã a) cuiva. � (Jur.) Consecinþã rezultatã din neîndeplinirea unei obligaþii
legale. — V. rãspunde.
RÃSPÚNS, rãspunsuri, s.n. 1. Ceea ce se spune, se scrie, se comunicã celui care

întreabã ceva; cuvinte spuse, scrise sau transmise printr-un intermediar unei
persoane care a întrebat ceva sau s-a adresat cuiva. � Loc. vb. (Pop.) A da (sau a
face) rãspuns = a rãspunde. � Expunere, dovedire a cunoºtinþelor în faþa unui
examinator. � Ripostã, replicã. � Soluþie, dezlegare. 2. ªtire, veste, informaþie. —
Lat. responsum.
RÃSPUNZÃTÓR, -OÁRE, rãspunzãtori, -oare, adj. 1. Care rãspunde pentru

faptele sale sau ale altora, care poartã rãspunderea; care trebuie tras la rãspundere;
responsabil. 2. (Înv.) Corespunzãtor. — Rãspunde + suf. -ãtor.
RÃSPUTÉRE, rãsputeri, s.f. (În loc. adv.) Din rãsputeri sau (rar) din rãs-

putere = din toate puterile, cu toate forþele. — Pref. rãs- + putere.
RÃSªTÍ, rãsºtíu, vb. IV. Tranz. (Fam.) A ºti sau a cunoaºte foarte bine. — Pref.

rãs- + ºti.
RÃSTÁV, rãstavuri, s.n. I. (Reg.) 1. Fâºie de pãmânt pe care se cultivã un singur

fel de plante. 2. Fâºie de pãmânt între douã rânduri de semãnãturi. II. ªinã de fier
dinþatã, care serveºte la fixarea formelor tipografice în rame. [Var.: ristáv s.n.] —
Et. nec.
RÃSTÃLMÃCÍ, rãstãlmãcesc, vb. IV. Tranz. 1. A explica, a interpreta în mod

eronat idei, cuvinte, texte; a explica greºit, a denatura (în mod voit) înþelesul.
2. (Rar) A transpune; a oglindi, a reflecta. — Pref. rãs- + tãlmãci.
RÃSTÃLMÃCÍRE, rãstãlmãciri, s.f. Faptul de a rãstãlmãci; explicare,

interpretare (falsã). — V. rãstãlmãci.
RÃSTÃLMÃCÍT, -Ã, rãstãlmãciþi, -te, adj. (Despre idei, cuvinte, texte)

Explicat, interpretat în mod fals, tendenþios; denaturat. — V. rãstãlmãci.
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RÃSTEÁLÃ, rãsteli, s.f. (Pop.) Vorbire asprã, pe ton ridicat ºi ameninþãtor. —
Rãsti + suf. -ealã.
RÃSTÉU s.n. v. resteu.
RÃSTÍ, rãstesc, vb. IV. Refl. A se adresa cuiva pe un ton aspru, ridicat amenin-

þãtor, a ridica glasul. — Et. nec.
RÃSTIGNÍ, rãstignesc, vb. IV. Tranz. 1. A provoca moartea cuiva, pironindu-l

pe o cruce; a crucifica. � P. ext. A chinui, a tortura. 2. A întinde cuiva braþele în
lãturi (pentru a-l imobiliza). � Refl. A se întinde (în mod neglijent) cu mâinile ºi
cu picioarele desfãcute. — Din sl. rastengnonti.
RÃSTIGNÍRE, rãstigniri, s.f. 1. Faptul de a rãstigni; crucificare. 2. (Reg.)

Cruce de dimensiuni mari, pusã la margine de drum. — V. rãstigni.
RÃSTIGNÍT, -Ã, rãstigniþi, -te, adj. Pironit (pe cruce), crucificat; p. ext. cu

braþele desfãcute ºi întinse. — V. rãstigni.
RÃSTÍMP, rãstimpuri, s.n. Duratã (limitatã) de timp; interval între douã

perioade sau între douã momente diferite; timp. � Loc. adv. În rãstimpuri sau din
rãstimp în rãstimp = din când în când, câteodatã, uneori. Într-un rãstimp = de la o
vreme, la un moment dat. În rãstimp = între timp. — Din sl. rastonpŭ (dupã timp).
RÃSTÍT, -Ã, rãstiþi, -te, adj. (Despre modul de a vorbi al cuiva, despre ton, glas;

adesea adverbial) (Adresat, exprimat) ameninþãtor; aspru, tare. — V. rãsti.
RÃSTOÁCÃ, rãstoace, s.f. (Pop.) Loc, gârlã unde o apã este puþin adâncã.

� Braþ al unui râu abãtut din matca lui ºi secat pentru a putea prinde peºte. — Din
sl. *rastokŭ.
RÃSTOÁRCE, rãstórc, vb. III. Tranz. (Reg.) A da cuiva înapoi ºi în cantitate

mai mare cele primite. — Pref. rãs- + [în]toarce.
RÃSTOCÍ, rãstocesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A abate cursul unei ape sau a scãdea

nivelul unei ape (pânã la secare) pe o anumitã porþiune pentru a prinde peºti (cu
mâna). — Din sl. rastociti.
RÃSTOCÍRE, rãstociri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a rãstoci ºi rezultatul ei. —

V. rãstoci.
RÃSTURNÁ, rãstórn, vb. I. 1. Tranz. A scoate, a deplasa un corp din poziþia lui

normalã, fãcându-l sã cadã într-o parte sau sã ajungã cu susul în jos. � Expr. A
rãsturna brazda = a tãia brazda cu plugul; p. ext. a ara. � A întoarce (un recipient)
cu fundul în sus pentru a face sã cadã sau sã curgã conþinutul; a vãrsa. � Expr. A
rãsturna pe gât = a bea repede, pe nerãsuflate. 2. Tranz. A culca la pãmânt, a
prãvãli, a doborî. � Tranz. ºi refl. (Despre oameni) A face sã cadã sau a cãdea
dintr-un scaun, dintr-un fotoliu etc. 3. Tranz. Fig. A înlãtura dintr-o situaþie înaltã,
a scoate dintr-un post de conducere, a da jos de la putere. � A distruge o situaþie,
o poziþie, un plan, o concepþie. 4. Refl. A sta sau a se aºeza într-o poziþie comodã,
cu spatele sprijinit de ceva; p. ext. a se culca. — Pref. rãs- + turna.
RÃSTURNÁRE, rãsturnãri, s.f. Acþiunea de a (se) rãsturna ºi rezultatul ei;

doborâre. � Fig. Înlãturare. — V. rãsturna.
RÃSTURNÁT, -Ã, rãsturnaþi, -te, adj. Care se aflã cu susul în jos, invers decât

este normal. � Culcat, doborât. � Culcat pe spate în mod neglijent într-un scaun,
fotoliu etc. — V. rãsturna.
RÃSTURNÃTÓR, -OÁRE, rãsturnãtori, -oare, adj., s.m., s.f., s.n. 1.Adj., s.m.

(Persoanã) care schimbã, care rãstoarnã o situaþie, o stare de lucruri. 2. S.f. (Reg.)
Cormanã. 3. S.n. Dispozitiv folosit la laminoare pentru a executa operaþia de
rãsturnare pe o faþã ºi pe alta a blocurilor, a lingourilor, a tablelor etc. între douã
treceri (faze) succesive de laminare. � Dispozitiv care serveºte la rãsturnarea
vagonetelor din minã, în scopul golirii acestora. — Rãsturna + suf. -ãtor.
RÃSTURNÍª, rãsturniºuri, s.n. (Reg.) Povârniº. — Rãsturna + suf. -iº.
RÃSÚC, rãsucuri, s.n. Unealtã de lemn asemãnãtoare cu fusul, cu un cârlig la

capãtul de jos, de care se leagã firul pentru a putea fi rãsucit. — Din rãsuci (derivat
regresiv).
RÃSUCEÁLÃ, rãsuceli, s.f. Rãsucire; p. ext. rezultatul rãsucirii. — Rãsuci +

suf. -ealã.
RÃSUCÍ, rãsucesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. A deforma un corp alungit, prin

rotirea în sensuri opuse extremitãþilor sale. � A învârti un fir textil în jurul lui
însuºi ºi în aceeaºi direcþie, pentru a-l face mai rezistent. � A reuni douã sau mai
multe fire înfãºurând unele în jurul altora. � Tranz. A învârti capetele mustãþilor
pentru a le da o anumitã formã. 2. Tranz. ºi refl. A(-ºi) imprima o miºcare de
rotaþie; a (se) roti, a (se) întoarce. � Tranz. Amânui sabia, paloºul, pentru a lovi cu
ele. 3. Refl. A se întoarce brusc pe loc, schimbându-ºi direcþia, poziþia; a se
rostogoli. � Expr. (Tranz.) A suci ºi a rãsuci (pe cineva) = a hãrþui (pe cineva) cu
întrebãri pentru a obþine anumite rãspunsuri, mãrturisiri etc. 4. Tranz. ºi refl. A(-ºi)
miºca o parte a corpului, schimbându-i poziþia. � Expr. (Tranz.) A rãsuci capul
cuiva = a scoate din minþi, a zãpãci pe cineva. � Tranz. A-ºi luxa o mânã, un picior
etc. � Tranz. A întoarce gâtul unei pãsãri cu o miºcare violentã, pentru a-l frânge.
5. Tranz. A învârti cu un gest mecanic un obiect þinut în mânã. 6. Tranz. A strânge
un obiect, dându-i forma unui sul. � Spec. A înfãºura cu mâna foiþa în care s-a pus
tutun, pentru a face o þigarã. 7. Tranz. A înfãºura, a depãna un fir în jurul unui
suport. — Pref. rãs- + suci.
RÃSUCÍRE, rãsuciri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) rãsuci ºi rezultatul ei; rãsucealã.
2. Defect al pieselor de cherestea produs la uscare, care face ca suprafaþa lor sã
devinã elicoidalã. 3. (Bot.; în sintagma) Rãsucirea frunzelor = boalã viroticã a

cartofului, a tutunului ºi a pãtlãgelelor roºii, manifestatã prin îngãlbenirea ºi
rãsucirea frunzelor ºi oprirea din dezvoltare a plantelor. — V. rãsuci.
RÃSUCÍT, -Ã, rãsuciþi, -te, adj. Care a fost supus unei operaþii de rãsucire (1).

� În formã de spiralã. � (Despre þigãri) Fãcut cu mâna prin înfãºurarea tutunului
într-o foiþã. — V. rãsuci.
RÃSUCITÓR, -OÁRE, rãsucitori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor care rãsuceºte

firele într-o fabricã de textile sau de frânghii. — Rãsuci + suf. -tor.
RÃSUCITÚRÃ, rãsucituri, s.f. Fiecare dintre întorsãturile, în formã de spiralã,

pe care le capãtã firul prin rãsucire (1). � Fel, mod de a rãsuci un fir. � Cotiturã a
unui drum; întorsãturã. — Rãsuci + suf. -turã.
RÃSUFLÁ, rãsúflu, vb. I. 1. Intranz. ºi tranz. (Pop.) A respira. 2. Intranz. A-ºi

reveni dupã o emoþie, dupã o grijã, o apãsare, dupã un efort fizic, a simþi o uºurare
dupã o stare de încordare. � A face popas, a sta sã se odihneascã. � A avea liniºte,
a nu se (mai) simþi în primejdie, a se simþi la adãpost. 3. Intranz. (Despre vase,
recipiente, locuri închise) A comunica cu exteriorul, a strãbate spre exterior, a lãsa
sã se scurgã încet fluidul pe care îl conþine, printr-o gaurã micã sau printr-o
crãpãturã; (despre conþinutul unui vas) a þâºni, a se scurge prin crãpãturi. � Refl.
(Despre unele alimente sau bãuturi) A-ºi pierde tãria, gustul datoritã pãstrãrii într-
un vas prost închis sau în condiþii proaste. 4. Intranz., tranz. ºi refl. (Pop.) A(-ºi)
destãinui gândurile ºi sentimentele ascunse, apãsãtoare, pentru a se liniºti.
� Intranz. ºi tranz. (Despre gânduri sau planuri ascunse) A ajunge la urechile celor
care nu ar fi trebuit sã afle; a (se) difuza. — Pref. rãs- + sufla.
RÃSUFLÁRE, rãsuflãri, s.f. Acþiunea de a (se) rãsufla ºi rezultatul ei;

respiraþie, rãsuflet, rãsuflu. � Loc. adj. ºi adv. Fãrã rãsuflare = mort. � Loc. adv.
Dintr-o rãsuflare = dintr-o datã, repede. � Expr. A-ºi þine (sau a-ºi opri, a-ºi
stãpâni) rãsuflarea = a se sili sã nu respire sau a respira uºor, fãrã zgomot. A i se
curma (sau a i se opri, a-i pieri cuiva) rãsuflarea = se zice când cineva este
copleºit, sugrumat de o emoþie puternicã, de spaimã etc. A-ºi da rãsuflarea = a
muri. � (Concr.) Aerul expirat din plãmâni; suflu. � Fig. Adiere uºoarã. — V.
rãsufla.
RÃSUFLÁT, -Ã, rãsuflaþi, -te, adj. (Despre bãuturi) Care ºi-a pierdut tãria,

gustul datoritã pãtrunderii aerului sau pãstrãrii în condiþii proaste. � Fig. (Fam.)
Învechit; arhicunoscut, banal. — V. rãsufla.
RÃSUFLÃTÓR, -OÁRE, rãsuflãtori, -oare, adj., s.f., s.n. 1. Adj. (Rar) Care

înlesneºte respiraþia. � Compus: rãsuflãtoarea-pãmântului = ciupercã din familia
Lycoperdacee, de culoare albã-gãlbuie în perioada de tinereþe ºi cenuºie la
maturitate (Lycoperdon bovista). 2. S.f. Deschizãturã (de aerisire) prin care un
spaþiu închis comunicã cu exteriorul. 3. S.f. Canal de evacuare a aerului ºi a gazelor
la turnarea metalului lichid în forme, servind la verificarea umplerii formei. 4. S.n.
Tub de evacuare a gazelor de ardere dintr-un motor cu ardere internã. — Rãsufla +
suf. -ãtor.
RÃSUFLÃTÚRÃ, rãsuflãturi, s.f. (Rar) Fiecare respiraþie. —Rãsufla +

suf. -ãturã.
RÃSÚFLET, rãsuflete, s.n. (Pop.) Rãsuflare. � Repaus scurt.—Rãsufla + suf. -et.
RÃSÚFLU, rãsufluri, s.n. (Pop.; ºi fig.) Rãsuflare. � (Înv.) Timp de odihnã;

scurt repaus, rãgaz. — Din rãsufla (derivat regresiv).
RÃSUNÁ, pers. 3 rãsúnã, vb. I. Intranz. 1.A produce un sunet în mod repetat ºi

prelung, a suna tare, a se auzi pânã departe (sau de departe). 2.Ase umple de sunete
puternice; a vui. 3. Fig. A da impresia cã se mai aude, deºi vibraþiile au încetat; a
produce o rezonanþã în sufletul cuiva, a avea ecou în inima cuiva. — Lat. resonare.
RÃSUNÁRE, rãsunãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a rãsuna ºi rezultatul ei; sunet;

zgomot. — V. rãsuna.
RÃSUNÃTÓR, -OÁRE, rãsunãtori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care sunã

puternic ºi prelung; care se aude de (sau pânã) departe. � (Despre spaþii) În care
se împrãºtie sau se concentreazã zgomote, sunete.� Fig. Care produce uimire, care
impresioneazã puternic; care este de mare efect; extrem de mare. — Rãsuna +
suf. -ãtor.
RÃSÚNET, rãsunete, s.n. 1. Sunet puternic (prelungit prin ecou); p. gener.

sunet; zgomot. � Ecou. � Ton2, timbru, rezonanþã. 2. Fig. Impresie puternicã pe
care o face un lucru asupra oamenilor, interes profund ºi larg pe care îl deºteaptã
un eveniment. — Rãsuna + suf. -et.
RÃSÚRÃ1, rãsuri, s.f. (Rar) Rãzãturã. — Ras2 + suf. -urã.
RÃSÚRÃ2, rãsuri, s.f. 1. (Bot.) Mãceº. 2. (Entom.) Larvã de efemerã. — Et. nec.
RÃSÚRÃ3, rãsuri, s.f. Cotã adiþionalã la dãri, în Þãrile Române, în sec.

XVIII–XIX, din care se fãcea plata dregãtorilor. — Cf. r a d e.
RÃSURÉI s.m. pl. (Reg.) Flori cusute pe pânzã în rânduri ºerpuitoare. —
Rãsurã2 + suf. -ei.
RÃSURÍU, -ÍE, rãsurii, adj. (Rar) De culoarea florii de rãsurã2 (1); trandafiriu.

— Rãsurã 2 + suf. -iu.
RÃSZÍCE, rãszíc, vb. III. Intranz. (Rar) A repeta ceva de multe ori ºi în mod

insistent; a insita. — Pref. rãs- + zice.
RÃªCHIÁ, rãºchiez, vb. I. Tranz. A depãna firele toarse de pe fus sau de pe

ghem pe rãºchitor. [Pr.: -chi-a] — Lat. *rasclare.
RÃªCHIÁT1, rãºchiaturi, s.n. Rãºchiere. [Pr.: -chi-at] — V. rãºchia.
RÃªCHIÁT2, -Ã, rãºchiaþi, -te, adj. (Despre fire textile) Depãnat pe rãºchitor.

� Împrãºtiat. [Pr.: -chi-at.—Var.: rãschiát, -ã adj.] — V. rãºchia.
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RÃªCHIÉRE, rãºchieri, s.f. Acþiunea de a rãºchia ºi rezultatul ei; rãºchiat1.
[Pr.: -chi-e-] — V. rãºchia.
RÃªCHIRÁ, rãºchír, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) întinde în lãturi. 2. Tranz. ºi

refl. A (se) rãsfira, a (se) împrãºtia. 3. Tranz. A rãºchia. [Prez. ind. ºi: rãºchirez. —
Var.: rãschirá vb. I] — Cf. rãsfira.
RÃªCHIRÁRE, rãºchirãri, s.f. Acþiunea de a (se) rãºchira ºi rezultatul ei. —

V. rãºchira.
RÃªCHIRÁT, -Ã, rãºchiraþi, -te, adj. Depãrtat, întins în lãturi. � Împrãºtiat;

rãsfirat. � Ramificat, rãmuros. [Var.: rãschirát, -ã adj.] — V. rãºchira.
RÃªCHITÓR, rãºchitoare, s.n. Unealtã pe care se deapãnã tortul, lâna de pe

fuse sau de pe gheme pentru a le face scul sau jurubiþã. [Var.: rãschitór s.n.] —
Rãºchia + suf. -tor.
RÃªFÉT s.n. v. ruºfet.
RÃªINÁR, rãºinari, s.m. (Reg.) Persoanã care se ocupã cu extracþia sau cu

vânzarea rãºinei. — Rãºinã + suf. -ar.
RÃªÍNÃ, rãºini, s.f. Nume generic dat unor substanþe lipicioase, inflamabile,

secretate de diferite plante, mai ales conifere, sau produse pe cale sinteticã. — Lat.
resina.
RÃªINÃRÍE, rãºinãrii, s.f. (Rar) Locul unde se produce sau se prelucreazã

rãºina. — Rãºinã + suf. -ãrie.
RÃªINÓS, -OÁSÃ, rãºinoºi, -oase, adj., s.f. 1.Adj. (Despre arbori) Care conþine,

care produce rãºinã. 2. S.f. pl. Denumire genericã datã unor arbori sau arbuºti ale
cãror organe conþin rãºinã ºi care formeazã singuri sau în asociaþii pãduri întinse;
conifere. 3. Adj. Care are aspectul ºi proprietãþile rãºinei; lipicios, cleios. —
Rãºinã + suf. -os.
RÃªLUÍ, rãºluiesc, vb. IV. Tranz. 1.Asmulge, a desprinde aºchii, pãrþi din ceva.

� A descoji, a decortica grãunþe, seminþe etc. 2. Fig. A lua, a rãpi (prin abuz sau
prin violenþã) o parte din ceva. � A risipi, a irosi, a prãpãdi. 3. Fig. A distruge, a
pustii, a rade de pe faþa pãmântului (o aºezare omeneascã). — Et. nec.
RÃªLUÍRE, rãºluiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a rãºlui ºi rezultatul ei. — V. rãºlui.
RÃªLUÍT, -Ã, rãºluiþi, -te, adj. (Despre grãunþe, seminþe etc.) Descojit2,

decorticat. — V. rãºlui.
RÃªPÃLUÍ, rãºpãluiesc, vb. IV. Tranz. A prelucra suprafeþele corpurilor

metalice sau nemetalice cu raºpelul; a pili, a rãzui; p. ext. a zgâria. — Raºpel +
suf. -ui.
RÃªPÃLUÍRE, rãºpãluiri, s.f. Acþiunea de a rãºpãlui ºi rezultatul ei. —

V. rãºpãlui.
RÃªPÃLUÍT, -Ã, rãºpãluiþi, -te, adj. Pilit, rãzuit, zgâriat cu raºpelul. —

V. rãºpãlui.
RÃTÃCÍ, rãtãcesc, vb. IV. 1. Refl. A greºi drumul, direcþia, a nu mai ºti unde se

aflã. � A se pierde de cineva; a se rãzleþi. � Intranz. A umbla de ici-colo cãutând
drumul, încercând sã iasã la liman, sã se orienteze, sã ajungã la þintã. 2. Intranz. A
pribegi, a hoinãri, a colinda. � Refl. A se aºeza într-un loc strãin; a se aciua, a se
pripãºi. 3. Tranz. A nu mai ºti unde a fost pus sau unde se gãseºte cineva sau ceva;
a pierde. � Refl. A ajunge, a se afla într-un loc unde nu se aºtepta nimeni sã se afle.
— Lat. *erraticire (=*erraticare < erraticus).
RÃTÃCÍRE, rãtãciri, s.f. Faptul de a (se) rãtãci. � Fig. Întunecare a minþii,

pierdere a facultãþilor mintale; nebunie. � Fig. Greºealã, eroare. — V. rãtãci.
RÃTÃCÍT, -Ã, rãtãciþi, -te, adj. 1. Care a greºit drumul sau a pierdut direcþia;

dezorientat. � Fig. Care greºeºte prin purtãri, prin atitudine; cu mintea întunecatã.
� Fig. (Despre ochi, privire) Care se uitã în gol, fãrã o þintã precisã; care exprimã
nedumerire, nesiguranþã, tulburare, absenþã. 2. Care s-a pierdut, s-a înstrãinat de ai
sãi; rãzleþit. — V. rãtãci.
RÃTÃCITÓR, -OÁRE, rãtãcitori, -oare, adj. Care rãtãceºte; care umblã din loc

în loc fãrã odihnã. — Rãtãci + suf. -tor.
RÃTEÁZÃ s.f. v. rãtez.
RÃTÉZ, rãteze, s.n. (Pop.) Închizãtoare primitivã de lemn sau de oþel în formã

de limbã, pentru uºi, porþi sau ferestre; zãvor. [Var.: rãteázã s.f.] — Din ucr. retjaz,
magh. retesz.
RÃTÚND, -Ã adj. v. rotund.
RÃTUNJÍ vb. IV v. rotunji.
RÃTUNZÍT, -Ã adj. v. rotunjit.
RÃTUTÍ, rãtutesc, vb. IV. Refl. (Reg. ºi fam.) A-ºi pierde capul, a se zãpãci, a

înnebuni. — Et. nec.
RÃTUTÍRE s.f. (Reg. ºi fam.) Acþiunea de a se rãtuti ºi rezultatul ei. — V.
rãtuti.
RÃTUTÍª adv. (Reg.) De jur-împrejur. — Rãtuti + suf. -iº.
RÃTUTÍT, -Ã, rãtutiþi, -te, adj. (Reg. ºi fam.) Zãpãcit, smintit, nebun. — V.
rãtuti.
RÃÞIªOÁRÃ, rãþiºoare, s.f. 1. (Zool.) Rãþuºcã. 2. (Entom.) Gen de insecte

coleoptere lungi, brune-cenuºii, cu rostrul lãþit, asemãnãtor cu ciocul de raþã, care
atacã porumbul, sfecla, ovãzul etc. (Tanymecus). 3. (Bot.; la pl.) Plantã erbacee
perenã, cu rizom ºi frunze lungi, cu tulpina scurtã, cu flori mari, albe, galbene sau
violacee (Iris pumila). — Raþã + suf. -iºoarã.

RÃÞÓI1, rãþoi, s.m. Bãrbãtuºul raþei. � Mustãþi coada rãþoiului = mustãþi cu
capetele rãsucite în spiralã. — Raþã + suf. -oi.
RÃÞOÍ2, rãþoiesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se rãsti la cineva, a ameninþa pe cineva.

— Din rãþoi1.
RÃÞOIÁLÃ, rãþoieli, s.f. (Fam.) Faptul de a se rãþoi 2; vorbã rãstitã, amenin-

þãtoare. [Pr.: -þo-ia-] — Rãþoi2 + suf. -ealã.
RÃÞOIÁª, rãþoiaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui rãþoi1. [Pr.: -þo-iaº] — Rãþoi1 +

suf. -aº.
RÃÞÚCÃ, rãþuci, s.f. (Rar) Rãþuºcã. — Raþã + suf. -ucã.
RÃÞÚªCÃ, rãþuºte, s.f. 1. Diminutiv al lui raþã; rãþiºoarã, rãþucã; pui de raþã,

boboc. 2. Joc de copii constând din aruncarea unei pietricele în apã în aºa fel încât
aceasta sã facã mai multe sãrituri la suprafaþa apei înainte de a se scufunda; p. restr.
fiecare dintre aceste sãrituri. — Raþã + suf. -uºcã.
RÃU, REA, rãi, rele, adj., s.n., adv. I. Adj. Care are însuºiri negative; lipsit de

calitãþi pozitive. 1. (Adesea substantivat) Care face, în mod obiºnuit, neplãceri
altora. � Expr. Poamã rea sau soi rãu = persoanã cu deprinderi urâte. Rãu de mama
focului = plin de rãutate, foarte înrãit. � Compuse: rea-voinþã s.f. = purtare sau
atitudine neprietenoasã, ostilã faþã de cineva sau de ceva; lipsã de bunãvoinþã; rea-
credinþã s.f. = atitudine incorectã, necinstitã; perfidie. (Loc. adj. ºi adv.) De rea-
credinþã = incorect, necinstit, rãu intenþionat. � Care exprimã, care denotã rãutate;
care este contrar binelui. 2. Care nu-ºi îndeplineºte îndatoririle morale ºi sociale
legate de o anumitã circumstanþã, care nu e potrivit unui anumit lucru, unei anumite
situaþii; necorespunzãtor, nepotrivit.� (Despre copii) Neascultãtor, rãsfãþat, rãzgâiat.
3. Neconform cu regulile moralei; în dezacord cu opinia publicã. � (Despre vorbe)
Care supãrã, care jigneºte; p. ext. urât. 4. (Despre viaþã, trai etc.) Neliniºtit,
apãsãtor, chinuit.� Expr. A duce casã rea (cu cineva) = a nu se înþelege, a trãi prost
(cu cineva). A-ºi face sânge rãu (sau inimã, voie rea) = a se necãji, a fi mâhnit.
5. (Despre veºti) Care anunþã un necaz, o supãrare; neplãcut. II. Adj. Care nu are
calitãþile proprii destinaþiei, menirii, rolului sãu. 1. Care nu este apt (pentru ceva),
care nu e corespunzãtor unui anumit scop, unei anumite utilizãri; care prezintã
unele defecte, unele imperfecþiuni. � (Fiz.; despre corpuri) Rãu conducãtor de
cãldurã (sau de electricitate) = prin care cãldura (sau electricitatea) nu se transmite
cu uºurinþã sau deloc. 2. (Despre organele corpului) Care nu funcþioneazã normal;
bolnav; (despre funcþii fiziologice) care nu se desfãºoarã normal. 3. (Despre
îmbrãcãminte ºi încãlþãminte) Uzat, rupt, stricat. 4. (Despre bãuturi) Neplãcut la
gust, prost pregãtit. 5. (Despre bani) Care nu are curs, ieºit din circulaþie; fals.
III. Adj. (Despre meseriaºi, artiºti etc.) Neîndemânatic, incapabil, nepriceput.
IV. Adj. 1. Nesatisfãcãtor; dãunãtor. � Expr. A lua (cuiva ceva) în nume de rãu =
a atribui cuiva o intenþie rãuvoitoare, a interpreta eronat o observaþie, un sfat.
2. (Despre vreme) Urât; nefavorabil. 3. (În superstiþii) Prevestitor de rele, care
aduce nenorocire; nefast, nenorocos. V. Adv. 1. Aºa cum nu trebuie; nepotrivit,
greºit, cu defecte. � Neconform cu realitatea; inexact, neprecis, incorect. 2. Neplã-
cut, supãrãtor, nesatisfãcãtor. � Expr. A-i fi (sau a-i merge) cuiva rãu = a avea o
viaþã grea, a trece prin momente grele; a nu-i prii. A sta rãu = a nu avea cele
necesare, a fi lipsit de confort, a fi sãrac. A-i ºedea rãu (ceva) = a nu i se potrivi o
hainã, o atitudine etc.; a fi caraghios, ridicol. A-i fi (cuiva) rãu sau a se simþi rãu =
a fi sau a se simþi bolnav. A i se face (sau a-i veni cuiva) rãu = a simþi deodatã
ameþealã, dureri, senzaþie de greaþã etc.; a leºina. A-i face (cuiva) rãu = a-i cauza
(cuiva) neplãceri. A-i pãrea (cuiva) rãu (de sau dupã ceva ori dupã cineva) = a
regreta (ceva sau pe cineva). 3. Incomod, neconfortabil. 4. Neplãcut, dezagreabil.
5. Neconform cu pãrerile, cu gusturile cuiva. 6. Puternic, tare; foarte. VI. S.n.
1. Ceea ce aduce nemulþumire; neplãcere; pricinã de nefericire; neajuns. � Loc.
adv. Cu pãrere de rãu = cu regret. A rãu = a nenorocire. � Loc. prep. De rãul
(cuiva) = din cauza (rãutãþii) cuiva. � Expr. A vrea, a dori (cuiva) rãul = a dori sã
i se întâmple cuiva lucruri neplãcute.Uita-te-ar relele!, formulã glumeaþã prin care se
ureazã cuiva noroc ºi fericire. � Boalã, suferinþã. � Rãu de mare = stare de
indispoziþie generalã care se manifestã la unii cãlãtori pe mare. Rãu de munte (sau
de altitudine) = stare de indispoziþie generalã cauzatã de rarefierea aerului de pe
înãlþimi. 2. Ceea ce nu e recomandabil din punct de vedere moral. � Expr. A vorbi
de rãu (pe cineva) = a ponegri (pe cineva). � (La pl.) Pozne, nebunii copilãreºti.
— Lat. reus „acuzat, vinovat”.
RÃUFÃCÃTÓR, -OÁRE, rãufãcãtori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care

face sau aduce (mult) rãu altora, care contravine legilor morale ºi sociale; fãcãtor
de rele. — Rãu + fãcãtor.
RÃU-PLÁTNIC, -Ã, rãu-platnici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care nu-ºi

plãteºte datoriile (la timp). — Rãu + platnic.
RÃURÚSCÃ s.f. v. lãuruscã.
RÃUTÁTE, (2, 3) rãutãþi s.f. 1. Caracteristicã a omului rãu, înclinare spre a face

rãu altora. � Loc. adv. Cu rãutate = în mod rãutãcios; cu ironie usturãtoare,
maliþios. 2. (Pop.; mai ales la pl.) Slãbiciune, pãcat, defect. 3. (Concr.) Faptã rea.
4. Om rãu. [Pr.: rã-u-] — Rãu + suf. -ãtate.
RÃUTÃCIÓS, -OÁSÃ, rãutãcioºi, -oase, adj. (Adesea substantivat) Plin de

rãutate; care, fãrã sã aibã un fond rãu, este înclinat sã jigneascã, sã facã mici rãutãþi.
� (Despre atitudini, gesturi, cuvinte) Care supãrã; jignitor. � Care exprimã rãutate.
[Pr.: rã-u-] — Rãutate + suf. -ios.
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RÃUVOITÓR, -OÁRE, rãuvoitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care vrea
rãul cuiva, care manifestã rea-voinþã, plin de rea-voinþã. — Rãu + voitor.
RÃVÁR, rãvare, s.n. (Reg.) 1. Bãþ crestat cu care se frãmântã la stânã urda sau

caºul dospit. 2. Oalã de lut cu fundul prevãzut cu gãurele, folositã în bucãtãrie la
strecuratul legumelor. 3. Ghiveci cu flori. — Et. nec. Cf. r ã v a º.
RÃVÁª, rãvaºe, s.n. (Pop.) Scrisoare, bilet. — Din magh. rovás „rãboj”.
RÃVÃªEÁLÃ, rãvãºeli, s.f. Rãvãºire. — Rãvãºi + suf.-ealã.
RÃVÃªÉL, rãvãºele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui rãvaº.— Rãvaº + suf. -el.
RÃVÃªÍ, rãvãºesc, vb. IV. Tranz.A face dezordine; a împrãºtia, a rãscoli.� Fig.

A tulbura; a dezorienta. — Cf. sb. r o v a š i t i.
RÃVÃªÍRE, rãvãºiri, s.f. Acþiunea de a rãvãºi ºi rezultatul ei; rãvãºealã. —

V. rãvãºi.
RÃVÃªÍT, -Ã, rãvãºiþi, -te, adj. Care este în neorânduialã; rãscolit. � Fig.

Tulburat, dezorientat. — V. rãvãºi.
RÃVINEÁLÃ s.f. v. revenealã.
RÃZÃLẮU, rãzãlaie, s.n. (Reg.) Rãzãtoare. — Din magh. reszelö.
RÃZÃLUÍ, rãzãluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A rãzui. — Din rãzãlãu.
RÃZÃLUIÁLÃ, rãzãluieli, s.f. (Reg.) Rãzuire. — Rãzãlui + suf. -ealã.
RÃZÃLUÍRE, rãzãluiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a rãzãlui ºi rezultatul ei;

rãzãluialã, rãzuire. — V. rãzãlui.
RÃZÃLUÍT, -Ã, rãzãluiþi, -te, adj. (Reg.) Rãzuit. — V. rãzãlui.
RÃZÃªÉSC, -EÁSCÃ, rãzãºeºti, adj. (Înv.) Care aparþine rãzeºilor, privitor la

rãzeºi, caracteristic rãzeºilor; de rãzeºi. [Var.: rãzeºésc, -eáscã adj.] — Rãzeº +
suf. -esc.
RÃZÃTOÁRE, rãzãtori, s.f. 1. Obiect de forme ºi de dimensiuni diferite, folosit

în bucãtãrie pentru ras legume, fructe, caºcaval etc.; rãzuitoare. 2. Obiect de lemn
sau de oþel, în formã de lamã, aºezat la intrarea unei case, de care se ºterge noroiul
de pe încãlþãminte. — Rade + suf. -ãtoare.
RÃZÃTÚRÃ, rãzãturi, s.f. 1. Faptul de a (se) rade; bãrbierit. 2. Urmã lãsatã pe

un obiect dupã ce a fost ras; ºtersãturã fãcutã cu guma pe hârtie. 3. (În forma
rãzãturã) Ceea ce rezultã din raderea unui obiect. [Var.: rãsãtúrã s.f.] — Rade +
suf. -ãturã.
RÃZBÁTE, rãzbát, vb. III. 1. Intranz. A-ºi face, a-ºi croi drum prin..., a înainta

cu greu, înlãturând obstacolele; a strãbate, a pãtrunde. 2. Intranz. A rãzbi (2), a
izbuti. 3. Intranz. A umbla în lung ºi în larg; a cutreiera, a colinda. 4. Tranz. (Despre
stãri, sentimente) A pune stãpânire cu putere pe cineva; a birui, a învinge, a copleºi,
a rãzbi (4). — Pref. rãz- + bate.
RÃZBÁTERE s.f. Acþiunea de a rãzbate ºi rezultatul ei. — V. rãzbate.
RÃZBÃTÃTÓR, -OÁRE, rãzbãtãtori, -oare, adj. Care îºi face drum biruind

obstacolele, care nu se dã bãtut; tenace. — Rãzbate + suf. -ãtor.
RÃZBÉL, rãzbele, s.n. (Înv.) Rãzboi1 [Var.: rezbél s.n.] — Din rãzboi1 (refãcut

dupã lat. bellum).
RÃZBÍ, rãzbesc, vb. IV. 1. Intranz. A-ºi face drum, a strãbate (anevoie), a trece

peste piedici; a rãzbate. 2. Intranz. A ajunge undeva înlãturând obstacolele. � A
izbuti, a reuºi. � (Despre sunete, zgomote etc.) A se face auzit, a ajunge pânã la...
� (Despre mirosuri) A se rãspândi. 3. Tranz. A învinge, a înfrânge, a rãpune.
� Expr. A rãzbi (pe cineva) cu bãtaia = a bate (pe cineva) foarte tare. 4. Tranz.
(Despre stãri fizice sau sufleteºti) A cuprinde, a birui, a copleºi. 5. Tranz. ºi intranz.
A termina, a prididi, a isprãvi. — Din sl. razbiti.
RÃZBÍCI1, rãzbice, s.n. (Reg.) Beþiºor sau cui cu care se scoate un lemn sau un

cui înþepenit într-o gaurã. — Rãzbi + suf. -ici.
RÃZBICÍ2, rãzbicesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A gãuri, a perfora. � A scoate ceva

bãtând. — Din rãzbici1.
RÃZBÍRE s.f. Acþiunea de a rãzbi ºi rezultatul ei. — V. rãzbi.
RÃZBÍT, -Ã, rãzbiþi, -te, adj. 1. (Despre piedici, obstacole etc.) Peste care s-a

trecut, care a fost depãºit (cu efort mare). 2. (Despre oameni) Care este biruit,
copleºit de durere, de greutãþi etc. — V. rãzbi.
RÃZBITÓR, -OÁRE, rãzbitori, -oare, adj. (Rar) Care rãzbeºte; care strãbate,

care trece prin...; pãtrunzãtor. — Rãzbi + suf. -tor.
RÃZBÓI1, rãzboaie, s.n. Conflict armat (de duratã) între douã sau mai multe

state, naþiuni, grupuri umane, pentru realizarea unor interese economice ºi politice;
rãzbel. Rãzboi civil = luptã armatã dusã în scopul cuceririi puterii, supremaþiei
politice într-un stat. Rãzboi mondial = luptã armatã la care participã, direct sau
indirect, numeroase state ale lumii. Rãzboi rece = stare de încordare, de tensiune în
relaþiile dintre unele state (în special dintre SUA ºi URSS dupã 1950). Rãzboi
psihologic = stare de tensiune, de hãrþuialã nervoasã, psihicã, iniþiatã ºi întreþinutã
cu scopul de a zdruncina moralul forþelor adverse ºi de a demoraliza populaþia.
Rãzboi total = luptã armatã în care statul agresor foloseºte toate mijloacele de
distrugere, nu numai împotriva forþelor armate, ci ºi împotriva întregii populaþii.
Stare de rãzboi = beligeranþã. � Fig. Ceartã; neînþelegere, vrajbã, gâlceavã. — Din
sl. razboj „ucidere, jaf”.
RÃZBÓI2, rãzboaie, s.n. 1. Maºinã de lucru folositã pentru confecþionarea

þesãturilor din fibre textile. 2. Unealtã casnicã de þesut; argea, stative. — Din
bg., sb. razboj.
RÃZBOÍ3, rãzboiesc, vb. IV. Refl. recipr. (ªi fig.) A purta rãzboi1, a se lupta, a

se bate. — Din rãzboi1.

RÃZBÓINIC, -Ã, rãzboinici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Luptãtor, ostaº care
ia parte la un rãzboi1. 2. Adj. Care þine de rãzboi1, privitor la rãzboi1, de rãzboi1.
3. Adj. Cãruia îi place lupta; bãtãios. — Din sl. razbojnikŭ.
RÃZBOINICÉSC, -EÁSCÃ, rãzboiniceºti, adj. (Înv.) Rãzboinic (2). —
Rãzboinic + suf -esc.
RÃZBOÍRE, rãzboiri, s.f. Acþiunea de a se rãzboi3 ºi rezultatul ei. — V.
rãzboi3.
RÃZBOITÓR, -OÁRE, rãzboitori, -oare, adj. (Înv.) Care se rãzboieºte, care

poartã rãzboi1. [Pr.: -bo-i-] — Rãzboi3 + suf. -tor.
RÃZBOLÍ, rãzbolesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îmbolnãvi. — Din sl. razbolĕti.
RÃZBOLÍRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a se rãzboli. — V. rãzboli.
RÃZBOLÍT, -Ã, rãzboliþi, -te, adj. (Pop.) Bolnav, suferind. — V. rãzboli.
RÃZBUBUÍ, pers. 3 rãzbúbuie, vb. IV. Intranz. (Despre surse de zgomote,

p. ext. despre locul în care se fac auzite zgomotele) A bubui tare, a detuna; a mugi,
a clocoti. — Pref. Pref. rãz- + bubui.
RÃZBUBUÍRE, rãzbubuiri, s.f. Acþiunea de a rãzbubui ºi rezultatul ei. —

V. rãzbubui.
RÃZBUBUÍT, -Ã, rãzbubuiþi, -te, adj. (Despre surse de zgomot) Care bubuie

tare, care mugeºte, clocoteºte etc. — V. rãzbubui.
RÃZBUCURÓS, -OÁSÃ, rãzbucuroºi, -oase, adj. (Rar) Foarte bucuros. —

Pref. rãz- + bucuros.
RÃZBÚN s.n. 1. (Înv.) Liniºte, pace. 2. (Rar) Rãzbunare. — Din rãzbuna

(derivat regresiv).
RÃZBUNÁ, rãzbún, vb. I. 1. Refl. ºi intranz. A-ºi face singur dreptate, pedep-

sind pe cel de la care a suferit un rãu, o nedreptate. � A-ºi vãrsa focul, mânia,
necazul pe cineva. 2. Tranz. A da satisfacþie cuiva care nu este în mãsurã sã-ºi facã
singur dreptate, pedepsind în numele lui pe cel de la care a suferit un rãu. � A rãs-
cumpãra (4). II. (Pop.) 1. Refl. (La pers. 3) A se face vreme bunã, a se lumina, a se
însenina. � (Despre nori) A se împrãºtia. 2. Tranz. (În expr.) A rãzbuna (pe cineva)
de inimã sau (refl.) a i se rãzbuna (cuiva) inima = a (se) înveseli. — Pref. rãz- + bun.
RÃZBUNÁRE, rãzbunãri, s.f. Acþiunea de a (se) rãzbuna ºi rezultatul ei. —

V. rãzbuna.
RÃZBUNÁT, -Ã, rãzbunaþi, -te, adj. Cãruia i s-a fãcut dreptate, i s-a dat

satisfacþie (rãufãcãtorul fiind pedepsit); (despre fapte) pedepsit, plãtit. — V.
rãzbuna.
RÃZBUNÃTÓR, -OÁRE, rãzbunãtori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

se rãzbunã, care nu iartã rãul ce i s-a fãcut; vindicativ. — Rãzbuna + suf. -ãtor.
RÃZBUNÍC, rãzbunici, s.m. (Pop.) Strãbunic. — Pref. rãz- + bunic.
RÃZBUNÍCÃ, rãzbunici, s.f. (Pop.) Strãbunicã. — Din rãzbunic.
RÃZDÁ, rãzdáu, vb. I.Tranz. (Rar) A da de mai multe ori, a da mereu; a da mai

mult. — Pref. rãz- + da.
RÃZÉª, rãzeºi, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Þãran liber, stãpân în

devãlmãºie al pãmântului moºtenit de la un strãbun comun; moºnean; p. gener.
þãran liber, posesor de pãmânt. � Copãrtaº de moºie. — Din magh. részes.
RÃZEªÉSC, -EÁSCÃ adj. v. rãzãºesc.
RÃZEªÍE, (1) rãzeºii, s.f. (Înv.) 1. Proprietate a unui rãzeº. 2. Stare socialã a

rãzeºului. — Rãzeº + suf. -ie.
RÃZEªÍME s.f. (Înv.) Totalitatea rãzeºilor, mulþime de rãzeºi. —Rãzeº + suf. -ime.
RÃZEªÍÞÃ, rãzeºiþe, s.f. (În Evul Mediu, în Moldova) Þãrancã liberã,

proprietarã de pãmânt; soþie de rãzeº. — Rãzeº + suf. -iþã.
RÃZGÂIÁ, rãzgấi, vb. I. Tranz. A alinta peste mãsurã, a satisface capriciile

cuiva; a rãsfãþa. [Var.: râzgâiá vb. I] — Din bg. razgaljam.
RÃZGÂIÁLÃ, rãzgâieli, s.f. Alintare excesivã; rãsfãþ. [Var.: râzgâiálã s.f.] —
Rãzgâia + suf. -ealã.
RÃZGÂIÁT, -Ã, rãzgâiaþi, -te, adj. Exagerat de alintat; prost crescut; rãsfãþat.

� Fig. (Rar) Desfãtat, satisfãcut. [Var.: râzgâiát, -ã adj.] — V. rãzgâia.
RÃZGÂIÉRE, rãzgâieri, s.f. Acþiunea de a rãzgâia ºi rezultatul ei. [Var.:
râzgâiére s.f.] — V. rãzgâia.
RÃZGÂNDÍ, rãzgândesc, vb. IV. Refl. 1. A-ºi schimba gândul, pãrerea sau

hotãrârea, a reveni asupra unei hotãrâri luate. 2. (În legãturã cu „a se gândi”) A
reflecta bine, a chibzui îndelung. — Pref. rãz- + gândi.
RÃZGÂNDÍRE, rãzgândiri, s.f. Faptul de a se rãzgândi. — V. rãzgândi.
RÃZGHINÁ, rãzghín, vb. I. Refl. (Reg.; mai ales despre animale) A-ºi rupe

picioarele, depãrtându-le prea mult unul de altul; p. gener. a se rupe. — Pref. rãz- +
[îm]bina.
RÃZGHINÁRE, rãzghinãri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a se rãzghina ºi rezultatul

ei. — V. rãzghina.
RÃZGHINÁT, -Ã, rãzghinaþi, -te, adj. (Reg.) Crãcãnat. — V. rãzghina.
RÃZIMÁ vb. I v rezema.
RÃZIMÁT, -Ã adj. v. rezemat.
RÃZIMÃTOÁRE s.f. v. rezemãtoare.
RÃZIªOÁRÃ, rãziºoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui razã. — Razã + suf. -iºoarã.
RÃZJUDECÁ, rãsjúdec, vb. I. Tranz.A supune în repetate rânduri judecãþii, a re-

flecta din nou sau în repetate rânduri asupra unei probleme. — Pref. rãz- + judeca.
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RÃZJUDECÁT, -Ã, rãzjudecaþi, -te, adj. Judecat în repetate rânduri, supus din
nou reflecþiei. — V. rãzjudeca.
RÃZLÉÞ, -EÁÞÃ, rãzleþi, -e, adj. 1. (Despre fiinþe) Care s-a depãrtat de ceilalþi,

care a rãmas singur. � (ªi adv.) Situat la distanþã (unul de altul). � (Despre sunete)
Lipsit de legãturã, de continuitate; izolat; sporadic. 2. Care rãtãceºte din loc în loc;
pribeag, înstrãinat, hoinar. � (Despre privire, ochi) Rãtãcit, pierdut. — Din rãzleþi
(derivat regresiv).
RÃZLEÞÍ, rãzleþesc, vb. IV. 1. Refl. A se îndepãrta de un grup, a pleca (de

lângã...). 2. Refl. ºi tranz. A (se) rãspândi în direcþii diferite; a (se) împrãºtia, a (se)
risipi. — Probabil Pref. rãz- + lãþi.
RÃZLEÞÍRE, rãzleþiri, s.f. Faptul de a se rãzleþi. — V. rãzleþi.
RÃZLÓG, rãzlogi, s.m. (Reg.) Despicãturã lungã din trunchiul unui copac,

utilizatã la facerea gardurilor. — Din sl. razlogŭ.
RÃZMERÍ, rãzmeresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A alunga, a îndepãrta. —

Cf. r ã zme r i þ ã.
RẮZMERIÞÃ, rãzmeriþe, s.f. (Pop.) Rãscoalã, rãzvrãtire. [Var.: rắzmiriþã,
rézmeriþã s.f.] — Din bg., sb. razmirica.
RẮZMIRIÞÃ s.f. v. rãzmeriþã.
RÃZNEPÓT, rãznepoþi, s.m. (Pop.) Strãnepot. — Pref. rãz- + nepot.
RÃZNÍ, rãznesc, vb. IV. Refl. (Pop.; despre vite) A se pierde, a se depãrta de

cârd sau de turmã; (despre oameni) a se despãrþi, a se izola de ai sãi; a se înstrãina.
— Din razna.
RÃZÓR1, rãzoare, s.n. 1. Fâºie îngustã de pãmânt nelucrat, servind drept hotar

ºi potecã între douã ogoare; hat. 2. Loc arat; ogor. 3. Strat de flori sau de legume
în grãdini; brazdã. 4. Cãrãruie (într-o grãdinã). — Din bg. razor.
RÃZÓR2, rãzoare, s.n. 1. Arc de trãsurã. 2. Drug de metal pentru strãpungerea

gheþii în vederea pescuitului. — Din fr. ressort (prin apropiere de rãzor1).
RÃZORÍ, rãzoresc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) mãrgini, a (se) delimita, a

(se) învecina. � Tranz. Fig. A tivi, a chenãrui. — Din rãzor1.
RÃZUÍ, rãzuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A îndepãrta un strat subþire de pe suprafaþa

unui lucru cu ajutorul unei unelte speciale. 2.A freca un corp de o unealtã sau cu o
unealtã, pentru a obþine un material mãrunþit. — Rade + suf. -ui.
RÃZUIÁLÃ, rãzuieli, s.f. Rãzuire. [Pr.: -zu-ia-] — Rãzui + suf. -ealã.
RÃZUÍRE, rãzuiri, s.f. Acþiunea de a rãzui ºi rezultatul ei; rãzuialã, rãzãluialã,

rãzãluire. — V. rãzui.
RÃZUÍT, -Ã, rãzuiþi, -te, adj. (Despre obiecte) De pe suprafaþa cãruia s-a

îndepãrtat un strat subþire cu ajutorul unei unelte speciale. — V. rãzui.
RÃZUITÓR, -OÁRE, (1) rãzuitoare, s.n. (2, 3) rãzuitori, s.f. 1. S.n. Unealtã

folositã la rãzuirea lemnului sau a unor piese de metal. 2. S.f. Rãzãtoare. 3. S.f.
Unealtã cu care se rãzuiesc diferite obiecte (pentru a le curãþa). � Maºinã cu care
se îndepãrteazã radiculele de pe bobul de orez încolþit. � Unealtã în formã de
târnãcop mic sau de sapã cu care se curãþã noroiul, gheaþa etc. adunate între ºinele
ºi contraºinele unui pasaj de nivel. [Pr.: -zu-i-] — Rãzui + suf. -itor.
RÃZUITÚRÃ, rãzuituri, s.f. Faptul de a rãzui; (concr.) ceea ce rãmâne în urma

rãzuirii, rãmãºiþe cãzute în urma rãzuirii. [Pr.: -zu-i-] — Rãzui + suf. -turã.
RÃZÚª, rãzuºuri, s.n. 1. Unealtã cu care se rade ceea ce a rãmas lipsit sau prins

de ceva. 2.Daltã folositã în tâmplãrie, dulgherie, rotãrie etc., cu care se sapã în lemn.
3. Unealtã de plivit, formatã dintr-un bãþ cu vârful de oþel. — Rãzui + suf. -uº.
RÃZVIDÍ, rãzvidesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A face sã priceapã, a lãmuri, a desluºi,

a explica. — Din sb. razvideti.
RÃZVIDÍT adv. (Rar) Clar, lãmurit, desluºit; evident. — V. rãzvidi.
RÃZVRÃTÍ, rãzvrãtesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) rãscula, a (se) revolta.

� Intranz. (Rar) A unelti, a complota (împotriva cuiva). — Din sl. razvratiti.
RÃZVRÃTÍRE, rãzvrãtiri, s.f. Acþiunea de a (se) rãzvrãti ºi rezultatul ei;

rãscoalã, revoltã. — V. rãzvrãti.
RÃZVRÃTÍT, -Ã, rãzvrãtiþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Rãsculat, revoltat.

— V. rãzvrãti.
RÃZVRÃTITÓR, -OÁRE, rãzvrãtitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã)

care rãzvrãteºte, care aþâþã la rãscoalã; instigator. — Rãzvrãti + suf. -tor.
RẤCÃ s.f. (Fam.) Ceartã, sfadã. � Expr. A cãuta (cuiva) râcã = a cãuta (cuiva)

ceartã, pricinã. A se pune râcã (cu cineva) = a se împotrivi (cuiva) luându-se la
ceartã. A purta (cuiva) râcã = a duºmãni pe cineva. — Din râcãi (înv. „a rãcni”
< sl.) (derivat regresiv).
RÂCÂÍ, rấcâi, vb. IV. Tranz. (Despre pãsãri sau animale) A scormoni, a scurma

(pãmântul) cu ghearele sau cu labele; p. ext. (despre oameni) a zgâria ceva cu
unghiile sau cu ajutorul unui instrument � Expr. A(-l) râcâi (pe cineva) la inimã =
a-l chinui pe cineva gândul cã trebuie sã facã un lucru ºi nu l-a fãcut sau cã ºtie un
lucru care intereseazã pe altul ºi nu-l spune. � A îndepãrta prin zgâriere un înveliº,
un strat. — Formaþie onomatopeicã.
RÂCÂIÁLÃ, râcâieli, s.f. Râcâire, râcâit, râcâiturã. [Pr.: -câ-ia-]. — Râcâi +

suf. -ealã.
RÂCÂÍRE, râcâiri, s.f. Acþiunea de a râcâi ºi rezultatul ei; râcâialã, râcâit,

râcâiturã. — V. râcâi.
RÂCÂÍT1 s.n. Faptul de a râcâi; zgomotul produs prin râcâire. — V. râcâi.
RÂCÂÍT2, -Ã, râcâiþi, -te, adj. 1. Care este scormonit, scurmat, zgâriat.
2. Îndepãrtat prin zgâriere. — V. râcâi.

RÂCÂITÚRÃ, râcâituri, s.f. Râcâire. [Pr.: -câ-i-] — Râcâi + suf. -turã.
RẤDE, râd, vb. III. Intranz. 1. A-ºi manifesta veselia sau satisfacþia printr-o

miºcare caracteristicã a feþei ºi a gurii, scoþând în acelaºi timp sunete specifice,
succesive ºi nearticulate. � Expr. A râde (sau, rar a-ºi râde) în barbã (sau pe sub
mustaþã) = a râde reþinut, pe ascuns. (Rar) A râde galben = a râde fals, silit
(prefãcându-se cã se bucurã). A râde (cuiva) în nas (sau în faþã, în obraz) = a sfida
pe cineva; a-ºi bate joc de cineva care este de faþã. 2.A se distra; a se amuza, a face
haz de ceva. � A fi mulþumit, vesel, fericit; a se bucura. � (Cu determinãri în dativ
sau introduse prin prep. „la”) A arãta cuiva simpatie, surâzându-i. � (Despre
soartã, noroc) A-i fi cuiva favorabil, prielnic. 3.A-ºi bate joc de cineva sau de ceva;
a face haz, a se amuza pe socoteala cuiva sau a ceva; a lua în râs. � Expr. Râd (sau
ar râde) ºi câinii (sau ºi curcile, ciorile) de cineva, se zice despre cineva care s-a
fãcut de ruºine, s-a compromis. � A nu þine seama de ceva; a nesocoti, a
desconsidera, a dispreþui. — Lat. ridere.
RÂGÂÍ, rấgâi, vb. IV. Intranz. A scoate pe gât un zgomot caracteristic, provocat

de eliminarea gazelor din stomac. — Formaþie onomatopeicã.
RÂGÂIÁLÃ, râgâieli, s.f. Faptul de a râgâi; zgomot produs de ieºirea pe gât a

gazelor din stomac. [Pr.: -gâ-ia-] — Râgâi + suf. -ealã.
RÂGÂITÚRÃ, râgâituri, s.f. Râgâialã. — Râgâi + suf. -turã.
RẤIE s.f. 1. (Pop.) Boalã de piele la oameni ºi la animale, cauzatã de un parazit

ºi caracterizatã prin leziuni ale pielii (localizate mai ales între degete) care produc
mâncãrime; scabie. � Expr. Se þine ca râia de om, se zice despre cineva de care nu
mai poþi sã scapi. 2. Fig. Epitet depreciativ pentru oameni ºi animale rele, care pro-
voacã multe necazuri; pacoste, nãpastã. 3. (În sintagma) Râia neagrã a cartofului =
boalã a cartofului provocatã de o ciupercã ºi manifestatã prin apariþia unor
excrescenþe moi, negre-brune, pe pãrþile subterane ale plantei. [Pr.: râ-ie] —
Lat. aranea.
RÂIÓS, -OÁSÃ, râioºi, -oase, adj. (Adesea substantivat) Bolnav de râie (1).

� Expr. (Fam.; substantivat) A face pe râiosul = a fi mândru sau înfumurat fãrã
motiv; a-ºi da aere. [Pr.: râ-ios] — Râie + suf. -os.
RẤLÃ s.f. v. rânã.
RÂMÁ, pers. 3 rấmã, vb. I. Intranz. (Despre porci) A scormoni pãmântul cu

râtul. � Expr. (Tranz.; pop.) A râma (un gând pe cineva) la inimã = a chinui (un
gând) pe cineva. — Lat. rimare.
RẤMÃ, râme, s.f. Vierme anelid cu corpul lung, de culoare roºcatã, care trãieºte

în pãmânt sau pe sub pietre, hrãnindu-se cu pãmânt bogat în resturi vegetale
(Lumbricus terrestris).— Din râma.
RÂMÃTÓR, râmãtori, s.m. (Pop.) Porc. — Râma + suf. -ãtor.
RÂMÃTÚRÃ, râmãturi, s.f. Loc unde a râmat un porc; pãmânt scormonit de un

porc. — Râma + suf. -ãturã.
RÂMLEÁN, râmleni, s.m. (Înv.) Roman2. — Din sl. rimljaninŭ.
RÂMNÍ vb. IV v. râvni.
RẤMNIC, râmnice, s.n. (Reg.) Heleºteu. — Din bg. râbnik, ucr. ribnik.
RÂMNÍT, -Ã adj. v. râvnit.
RÂMNITÓR, -OÁRE adj. v. râvnitor.
RẤNÃ s.f. Fiecare dintre cele douã laturi ale corpului omenesc. � Loc. adv. ºi

(rar) adj. Într-o (sau pe o) rânã = (culcat sau aplecat) pe o parte a trupului; (în
legãturã cu obiecte) înclinat într-o parte, strâmb. [Var.: (reg.) rấlã s.f.] — Lat.
*rena ( = renes).
RẤNCÃ, rânci, s.f. (Pop.) 1. Vânã de bou; p. ext. cravaºã. 2. Inel (de rãchitã) cu

care se leagã partea de sus a leucii de carâmbul de sus al loitrei unui car. — Et. nec.
RẤNCED, -Ã, râncezi, -de, adj. (Despre materii grase) Cu gust ºi miros neplãcut

din cauza alterãrii; care a suferit procesul de râncezire; râncezit. � (Despre gust,
miros) Caracteristic grãsimilor alterate. — Lat. rancidus.
RÂNCEZEÁLÃ, râncezeli, s.f. Faptul de a (se) râncezi; gust sau miros de

substanþe râncede. — Râncezi + suf. -ealã.
RÂNCEZÍ, pers. 3 râncezeºte, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Despre materii grase) A

deveni rânced prin descompunere parþialã în contact cu aerul. — Din rânced.
RÂNCEZÍRE, rânceziri, s.f. Faptul de a (se) râncezi; alterare a grãsimilor. —

V. râncezi.
RÂNCEZÍT, -Ã, rânceziþi, -te, adj. Rânced. — V. râncezi.
RÂNCHÉZ, rânchezuri, s.n. (Rar) Rânchezat. — Din râncheza (derivat

regresiv).
RÂNCHEZÁ, pers. 3 râncheazã, vb. I. Intranz. (Despre cai) A necheza. —

Lat. *rhonchizare (dupã necheza).
RÂNCHEZÁT s.n. Faptul de a râncheza; rânchez, nechezat. — V. râncheza.
RÂND, rânduri, s.n. 1. ªir (drept, aliniat, ordonat) de lucruri sau de fiinþe.

� Loc. adv. De-a rândul = a) unul dupã altul, fãrã întrerupere, în ºir, neîntrerupt,
continuu, consecutiv; b) de la un capãt la altul; pretutindeni. Pe rând = a) unul
dupã altul, succesiv; b) de la unul la altul. Pe rând sau rând pe rând, rânduri-
rânduri = treptat (-treptat), unul dupã altul. În primul rând = înainte de toate, mai
ales. � Expr. A fi în primele rânduri = a) a ocupa un loc de frunte într-un ºir; b) a
fi în fruntea unei activitãþi. � Hainã (încheiatã) la douã rânduri = hainã
bãrbãteascã cu douã ºiruri de nasturi, unul pentru a încheia ºi unul ca garniturã.
� Fiecare dintre ºirurile orizontale de cuvinte formând o linie dreaptã într-un text
scris sau tipãrit. � Expr. A citi printre rânduri = a pricepe (sau a se strãdui sã
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priceapã) ºi ceea ce nu se spune explicit într-un text scris. � ªir de obiecte
suprapus altuia. � (Rar) Cat, etaj. 2. Locul cuvenit cuiva sau ocupat de cineva
într-un ºir sau în cadrul unei activitãþi; momentul indicat pentru o activitate. � Loc.
adv. La rând = unul dupã altul, potrivit ordinii stabilite sau momentului indicat. Cu
rândul = cu schimbul; alternativ. De rând = de serviciu. � Expr. A lua pe cineva
la (sau dupã) rând = a se ocupa de cineva conform ordinii stabilite sau cuvenite. A
þine (sau a pãstra) rândul = a respecta locul stabilit sau ordinea stabilitã. A þine
cuiva rândul = a pãstra un loc pentru cineva lângã sine, într-un ºir. A intra la rând =
a începe sã acþioneze la momentul potrivit, dupã ordinea stabilitã, în urma altora.
(A fi) în rând cu cineva (sau în rândul cuiva) = (a fi) în categoria cuiva, alãturi de
cineva; (a fi) pe aceeaºi treaptã, la acelaºi nivel. A lãsa (sau a ceda) cuiva rândul =
a se retrage dintr-un loc sau dintr-o activitate, pentru a permite altuia sã ocupe locul
sau sã acþioneze. A fi (sau a veni) rândul cuiva sau a veni rândul (pentru ceva) = a
sosi momentul potrivit pentru a se face un lucru. La rândul meu (sau tãu, lui etc.) =
a) atunci când este momentul potrivit pentru mine (sau tine, el etc.); în urma altora
într-un ºir; b) din partea mea (sau a ta, a lui etc.). A nu-ºi da rând = a lucra de zor,
a fi neobosit; a se îmbulzi la treabã sau la vorbã. (Pop.) A nu-ºi putea da rând cu
cineva = a nu o putea scoate la capãt cu cineva. A da rând la... = a þine seama de...
Fãrã (de) rând = fãrã chibzuinþã, fãrã seamãn. 3. Cantitate, grup, numãr care
urmeazã dupã alte grupuri de acelaºi fel. � Grup de obiecte care formeazã un tot,
o serie ºi care se folosesc deodatã. � Un rând de case = un corp de case.
� (Precedat de numerale sau de adjective) Datã, oarã. 4. Grup de persoane (sau de
obiecte) care formeazã un tot omogen. 5. (Înv.) Categorie socialã. � Loc. adv. De
rând = a) din popor, fãrã rang; b) lipsit de strãlucire; comun, obiºnuit; vulgar.
6. Obicei, rânduialã, fel (de a fi, de a trãi); rost. � Expr. A ºti rândul = a ºti
rânduiala, a cunoaºte rostul, mersul treburilor. (Reg.) Cum e rândul? = cum stau
lucrurile? A umbla de rândul cuiva = a avea grijã de cineva, a purta de grijã cuiva.
— Din sl. rendŭ.
RÂNDÁª, rândaºi, s.m. Om angajat pentru muncile obiºnuite dintr-o gospo-

dãrie; servitor, slugã. — Rândui + suf. -aº.
RÂNDEÁ s.f. v. rindea.
RÂNDUÍ, rânduiesc, vb. IV. Tranz. 1.A aºeza într-o succesiune regulatã, într-un

ºir, într-un ºirag; p. ext. a dispune, a aranja într-un anumit fel; a face ordine. � Refl.
A urma unul dupã altul, a se succeda; a se afla, a fi situat sau aºezat unul în urma
altuia, într-o anumitã ordine; a se înºirui. 2. A pune ordine într-un domeniu de
activitate; a organiza. 3.Ada cuiva o însãrcinare sau o dispoziþie; a decide, a hotãrî,
a porunci. � A dispune, a fixa, a stabili; a destina. 4. (Înv.) A numi pe cineva într-o
slujbã; a repartiza într-o funcþie; a investi, a numi. — Rând + suf. -ui.
RÂNDUIÁLÃ, rânduieli, s.f. 1. Faptul de a rândui; fel de aranjare a lucrurilor

în mod ordonat; p. ext. ordine. 2. Fel în care se desfãºoarã o acþiune, un sistem de
organizare statornicit sau impus. � Mãsurã, directivã, dispoziþie, aranjament.
3. Ceremonial, forme statornicite; datinã, obicei, regulã. 4. (În Evul Mediu, în Þara
Româneascã ºi Moldova) Denumire genericã pentru anumite dãri în bani cãtre
domnie. [Pr.: -du-ia-] — Rândui + suf. -ealã.
RÂNDUÍRE, rânduiri, s.f. Acþiunea de a (se) rândui ºi rezultatul ei. — V.
rândui.
RÂNDULÉÞ, rânduleþe, s.n. Diminutiv al lui rând. — Rând + suf. -uleþ.
RÂNDUNEÁ, rândunele, s.f. Rândunicã. — Lat. *hirundinella.
RÂNDUNÉL, rândunei, s.m. Bãrbãtuºul rândunicii. — Rândun[ea] + suf. -el.
RÂNDUNÍCÃ, rândunici, s.f. 1. Pasãre cãlãtoare insectivorã cu coada adânc

bifurcatã, cu pene albe-gãlbui pe burtã ºi negre-albãstrui pe spate (Hirundo
rustica). 2. Compus: rândunicã-de-mare = peºte marin care înoatã pe fundul apei
cu ajutorul înotãtoarelor pectorale (Trigla lucerna). 3. Ultima dintre cele cinci
pânze ale unui catarg, aºezatã în vârful acestuia. — Rândun[ea] + suf. -icã.
RÂNÍ, rânesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A curãþa un loc de stratul de murdãrie depus.

— Din bg. rina.
RÂNJEÁLÃ, rânjeli, s.f. Rânjire. — Rânji + suf. -ealã.
RẤNJET, rânjete, s.n. Grimasã de batjocurã, de rãutate sau de prostie, care

strâmbã figura cuiva ºi îi descoperã dinþii; râs sau zâmbet rãutãcios, sarcastic,
prostesc; rânjiturã, rânjire. � Manifestare de furie sau de ameninþare la unele
animale, care constã mai ales din arãtarea dinþilor. — Rânji + suf -et.
RÂNJÍ, rânjesc, vb. IV. Intranz. ºi (reg.) refl. 1. (Despre animale) A-ºi arãta

ameninþãtor dinþii, a mârâi arãtându-ºi dinþii. 2. (Despre oameni) A-ºi arãta dinþii
într-o grimasã de rãutate, de batjocurã, de prostie etc. � A râde silit, forþat, fãrã
veselie. � (Rar) A-ºi bate joc de cineva. — Din bg. rãnža „a mârâi”.
RÂNJÍRE, rânjiri, s.f. Faptul de a (se) rânji; rânjet. — V. rânji.
RÂNJÍT, -Ã, rânjiþi, -te, adj. Care rânjeºte (2) (întruna). — V. rânji.
RÂNJITÓR, -OÁRE, rânjitori, -oare, adj. Care rânjeºte (2); batjocoritor. —
Rânji + suf. -tor.
RÂNJITÚRÃ, rânjituri, s.f. Rânjire; rânjet. — Rânji + suf. -turã.
RÂNTÁª, rântaºuri, s.n. Sos fãcut din fãinã (cu ceapã) prãjitã în grãsime, pentru

a fi adãugat la unele mâncãruri. — Din magh. rántás.
RẤNZÃ, rânze, s.f. 1. (Pop.) Pipotã. 2. (Pop.) Stomac. � (Reg.) Nume date unor

boli de stomac. — Cf. alb. r r ë n d ë s „cheag”.
RÂNZÓS, -OÁSÃ, rânzoºi, -oase, adj. (Pop.) Rãutãcios, bosumflat, arþãgos;

iute la mânie. — Rânzã + suf. -os.

RẤPÃ, râpe, s.f. Coastã abruptã a unui deal; surpãturã de pãmânt fãcutã de
torente sau de ºuvoaie. � Expr. A (se) da (sau a merge, a se duce) de râpã = a (se)
distruge, a (se) nimici, a nu mai rãmâne nimic, a eºua. [Pl. ºi: râpi] — Lat. ripa.
RÂPÓS, -OÁSÃ, râpoºi, -oase, adj. (Despre terenuri) Plin de râpe; cu coaste

repezi, abrupte; abrupt, prãpãstios. — Râpã + suf. -os.
RÂS1, râsuri, s.n. Acþiunea de a râde ºi rezultatul ei; manifestare a veseliei

exprimatã printr-o miºcare caracteristicã a feþei ºi a gurii, însoþitã de un sunet
specific, nearticulat; râset. � Expr. De râs (sau de râsul lumii) = de ocarã, de
batjocurã; ridicol. A lua (pe cineva) în râs = a-ºi bate joc (de cineva). A-ºi face râs
de cineva (sau de ceva) = a-ºi bate joc de cineva sau de ceva. � (Rar) Sunet în
cascade, scos de unele pãsãri. — Lat. risus.
RÂS2, râºi, s.m. Specie de mamifer sãlbatic, carnivor, din familia felinelor, mai

mare decât pisica sãlbaticã, cu blana galbenã-roºcatã (cu pete negre) ºi cu smocuri
de pãr pe urechi; linx (Lynx lynx). — Din sl. rysř.
RẤSET, râsete, s.n. Râs1. — Râs1 + suf. -et.
RÂªCOV, râºcovi, s.m. Ciupercã comestibilã cu pãlãria de culoare portoca-

lie-cãrãmizie ºi cu picior galben-portocaliu, care creºte prin pãdurile de fag ºi de
brad ºi care secretã un latex (Lactarius deliciosus). — Cf. ucr. r y žok, r y žk a.
RÂªNÍ, râºnesc, vb. IV. Tranz. A mãcina cafea, piper, scorþiºoarã etc. cu

râºniþa (2). � Fig. A fãrâma, a zdrobi. — Din râºniþã (derivat regresiv).
RÂªNICIOÁRÃ, râºnicioare, s.f. Diminutiv al lui râºniþã. — Râºniþã +

suf. -ioarã.
RÂªNÍT s.n. Acþiunea de a râºni. — V. râºni.
RÂªNIÞÁR, râºniþari, s.m. Persoanã care macinã sau fãrâmã porumb, sare etc.

cu râºniþa (1). — Râºniþã + suf. -ar.
RẤªNIÞÃ, râºniþe, s.f. 1. Maºinã rudimentarã de mãcinat sare, porumb etc.,

compusã din douã pietre suprapuse, dintre care cea de deasupra se învârteºte cu
ajutorul unui mâner. � Expr. A ajunge de la moarã la râºniþã = a ajunge dintr-o
situaþie bunã într-una rea; a scãpãta. A-i umbla cuiva gura ca o râºniþã = a vorbi
foarte mult; a vorbi întruna; a nu mai tãcea din gurã. � Moarã primitivã miºcatã cu
ajutorul animalelor de tracþiune. 2. Instrument de bucãtãrie cu care se macinã
boabele de cafea, de piper etc. — Din bg. rãšnica.
RÂªNOVEÁN, -Ã, râºnoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din oraºul Râºnov. 2. Adj. Care aparþine oraºului Râºnov sau râºno-
venilor (1), privitor la Râºnov ori la râºnoveni. — Râºnov (n. pr.) + suf. -ean.
RÂªNOVEÁNCÃ, râºnovence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din oraºul

Râºnov. — Râºnovean + suf. -cã.
RÂT1, râturi, s.n. Botul porcului. — Din sl. rŭtŭ.
RÂT2, râturi, s.n. (Reg.) ªes de-a lungul unei ape curgãtoare, pe care creºte iarbã

pentru cosit sau pentru pãºunat. — Din magh. rét.
RÂTÁN, râtani, s.m. (Pop.) Porc. � Epitet depreciativ adresat unei persoane

prost crescute, lipsite de educaþie, de maniere. — Rât1 + suf. -an.
RÂU, râuri, s.n. 1. Apã curgãtoare (permanentã) formatã din unirea mai multor

pâraie ºi care se varsã într-un fluviu, în alt râu, într-un lac etc. 2. P. anal. Cantitate
mare de lichid care curge; torent, val. � Fig. ªir, coloanã, mulþime de oameni în
mers. � Expr. Râuri-râuri = în numãr mare, fãrã sfârºit; potop. 3. (La pl.) Cusãturã
în linii ºerpuitoare, care împodobeºte mânecile, de la altiþã la manºetã, ºi piepþii
cãmãºilor de la costumul naþional. — Lat. rivus.
RÂULÉÞ, râuleþe, s.n. Diminutiv al lui râu (1); râuºor. [Pr.: râ-u-] — Râu +

suf. -uleþ.
RÂURÁ, pers. 3 râureazã, vb. I. 1. Intranz. A curge ca un râu (1). � Fig. (Despre

pãr) A cãdea în jos (pe spate); a undui. 2. Tranz. (Rar; despre râuri) A strãbate un
loc (alimentându-l cu apã). 3. Tranz. A împodobi o ie, o cãmaºã etc. cu râuri (3).
[Pr.: râ-u-.—Var. (înv.) râurí vb. IV] — Din râu.
RÂURÁT, -Ã, râuraþi, -te, adj. Împodobit, cusut cu râuri (3). [Pr.: râ-u-] —

V. râura.
RÂURÍ vb. v. râura.
RÂUªÓR, râuºoare, s.n. Râuleþ. [Pr.: râ-u-] — Râu + suf. -uºor.
RẤVNÃ, râvne, s.f. 1. Imbold lãuntric puternic, pornire aprinsã spre ceva,

însufleþire în muncã; sârguinþã, silinþã, zel. � Ardoare, evlavie. 2. Dorinþã aprinsã
pentru ceva; poftã. — Din râvni (derivat regresiv).
RÂVNÍ, râvnesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A simþi un imbold puternic spre un

lucru, a dori din toatã inima, a jindui sã ajungã la ceva, sã posede ceva; a aspira, a
nãzui. � A dori sã-ºi însuºeascã un lucru strãin; a invidia. 2. Refl. (Rar) A se
înflãcãra pentru cineva sau ceva. [Var.: (reg.) râmní vb. IV] — Din sl. rřvřnovati.
RÂVNÍT, -Ã, râvniþi, -te, adj. Dorit, poftit, pizmuit. [Var.: (reg.) râmnít, -ã adj.]

— V. râvni.
RÂVNITÓR, -OÁRE, râvnitori, -oare, adj. Care tinde spre cineva sau spre

ceva, care este plin de râvnã; însufleþit de o dorinþã, zelos. [Var.: (reg.) râmnitór,
-oáre adj.] — Râvni + suf. -tor.
RÂZÃRÉÞ, -EÁÞÃ, râzãreþi, -e, adj. Care râde mereu ºi de orice. — Râde +

suf. -ãreþ.
RÂZÃTÓR, -OÁRE, râzãtori, -oare, adj. (Rar) Care râde, care rãspândeºte voie

bunã, veselie, bunã dispoziþie peste tot; vesel. — Râde + suf. -ãtor.
RÂZGÂIÁ vb. I v. rãzgâia.
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RÂZGÂIÁLÃ s.f. v. rãzgâialã.
RÂZGÂIÁT, -Ã adj. v. rãzgâiat.
RÂZGÂIÉRE s.f. v. rãzgâiere.
RÂZNÁR, râznari, s.m. (Reg.) Muncitor care lucreazã la râznã. — Râznã +

suf. -ar.
RẤZNÃ, râzne, s.f. (Reg.) Vagonet cu care se transportã piatra ºi minereul de la

locul de extracþie pânã la gura unei mine. — Et. nec.
RE, re, s.m. (Muz.) 1. Una dintre cele ºapte sunete muzicale ale gamei; nota

corespunzãtoare acestui sunet. 2. A treia coardã a unei viori. — Din fr. ré, it. re.
REABILITÁ, reabilitez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi recapete sau a-ºi

recãpãta buna dispoziþie, a(-ºi) restabili prestigiul ºtirbit. 2. Tranz. (Jur.) A reintegra
pe cineva în drepturile pierdute (în urma unei condamnãri sau a unei bãnuieli false).
[Pr.: re-a-] — Din fr. réhabiliter.
REABILITÁRE, reabilitãri, s.f. Acþiunea de a (se) reabilita ºi rezultatul ei.

� (Jur.) Încetare, în temeiul unei hotãrâri judecãtoreºti, a decãderilor, interdicþiilor
ºi incapacitãþilor care rezultau pentru o persoanã dintr-o condamnare penalã. [Pr.:
re-a-] — V. reabilita.
REABILITÁT, -Ã, reabilitaþi, -te, adj. Care a obþinut reabilitarea. [Pr.: re-a-] —

V. reabilita.
REABONÁ, reabonez, vb. I. Refl. A se abona din nou. [Pr.: re-a-] — Pref. re- +
abona. Cf. fr. r é a b o n n e r.
REABONÁRE, reabonãri, s.f. Acþiunea de a se reabona ºi rezultatul ei. [Pr.:

re-a-] — V. reabona.
REABONÁT, -Ã, reabonaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care beneficiazã din nou

de un abonament. [Pr.: re-a-] — V. reabona.
REABORDÁ, reabordez, vb. I. Tranz. A aborda din nou o problemã pentru a o

aprofunda, a o lãmuri. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aborda (dupã fr. réaborder).
REABORDÁRE, reabordãri, s.f. Acþiunea de a reaborda. [Pr.: re-a-] —

V. reaborda.
REABORDÁT, -Ã, reabordaþi, -te, adj. (Despre probleme, situaþii, teorii) Care

a fost abordat din nou (pentru aprofundare). [Pr.: re-a-] — V. reaborda.
REACLIMATIZÁ, reaclimatizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) aclimatiza din nou

la anumite condiþii. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aclimatiza (dupã engl. reacclimatize).
REACLIMATIZÁRE, reaclimatizãri, s.f. Acþiunea de a (se) reaclimatiza.

[Pr.: re-a-] — V. reaclimatiza.
REACLIMATIZÁT, -Ã, reaclimatizaþi, -te, adj. Care a fost aclimatizat din nou

la anumite condiþii. [Pr.: re-a-] — V. reaclimatiza.
REACOPERÍ, reacópãr, vb. IV. Tranz. A acoperi ceva din nou, a acoperi ceva

la loc (dupã ce a fost descoperit). [Pr.: re-a-] — Pref. re- + acoperi.
REACORDÁ, (1) reacórd, (2) reacordez, vb. I. Tranz. 1. A acorda încã o datã

îngãduinþã, favoare, avantaje cuiva. 2. A acorda din nou un instrument muzical
dezacordat. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + acorda.
REACORDÁRE, reacordãri, s.f. Acþiunea de a reacorda. [Pr.: re-a-] —

V. reacorda.
REACORDÁT, -Ã, reacordaþi, -te, adj. 1. Care a fost dat, acordat încã o datã.
2. (Despre instrumente muzicale dezacordate) Acordat din nou. [Pr.: re-a-] —
V. reacorda.
REACTÁNT, reactanþi, s.m. Fiecare dintre substanþele care iau parte la o reacþie

chimicã. [Pr.: re-ac-] — Din engl. reactant.
REACTÁNÞÃ, reactanþe, s.f. 1.Mãrime caracteristicã circuitelor electrice care

lucreazã în flux de curent alternativ ºi care conþin ca elemente reactive bobine sau
condensatoare. 2. Bobinã electricã a cãrei reactanþã (1) este sensibilã. [Pr.: re-ac-]
— Din engl. reactance, fr. réactance.
REACTÍV, -Ã, reactivi, -e, adj., s.m. 1. Adj. Referitor la reactanþã; (despre

elemente de circuite) care realizeazã un transfer periodic de energie în circuit,
introducând un defazaj între intensitatea curentului ºi tensiunea electricã. 2. S.m.
Substanþã chimicã ce dã o reacþie specificã în prezenþa unui anumit ion sau a unei
grupe de ioni. [Pr.: re-ac-] — Din fr. réactif.
REACTIVÁ, reactivez, vb. I. Tranz. 1. A repune în activitate. � Refl. A reintra

în cadrele active ale armatei. � Intranz. (Despre boli) A se declanºa din nou, dupã
o vindecare aparentã; a recidiva. 2. (Chim., Fiz.) A reînnoi piesele ºi soluþia unui
element pentru a-i intensifica puterea de acþiune. [Pr.: re-ac-] — Din fr. réactiver.
REACTIVÁNT, -Ã, reactivanþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care reactiveazã. 2. S.m.

Reactiv chimic folosit în industria extractivã pentru a da particulelor de minereu
proprietatea de a pluti într-un lichid. [Pr.: re-ac-] — Reactiva + suf. -ant.
REACTIVÁRE, reactivãri, s.f. Acþiunea de a (se) reactiva ºi rezultatul ei.

� (Med.) Reactivarea serului = reapariþia proprietãþilor active ale unui ser devenit
inactiv, prin adãugare de ser proaspãt. [Pr.: re-ac-] — V. reactiva.
REACTIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi reactiv; reacþie la o excitaþie. � (Fiz.)

Mãrime care caracterizeazã funcþionarea unui reactor nuclear. � (Chim.)
Capacitate a unui atom, a unei molecule sau a unui radical de a participa la o reacþie
chimicã. � (Med.) Proprietate a unui þesut de a reacþiona la un stimul oarecare.
[Pr.: re-ac-] — Din fr. réactivité.
REACTOPROPULSÓR, reactopropulsoare, s.n. Reactor care are ca organ

propulsor o elice antrenatã de o turbinã cu gaze alimentatã de gazele evacuate din
camera de combustie a reactorului. [Pr.: re-ac-] — Reacto[r] + propulsor.

REACTÓR, reactoare, s.n. 1.Aparat în care se executã o reacþie chimicã. 2. (În
sintagma) Reactor nuclear = instalaþie complexã în care se realizeazã fisiunea
nucleelor elementelor grele, printr-o reacþie în lanþ controlatã, cu scopul de a
permite utilizarea energiei degajate. 3.Aparat industrial sau de laborator în care se
produce o reacþie chimicã. 4. Bobinã electricã sau condensator electric folosite ca
sisteme fizice care prezintã în principiu reactanþa într-un circuit electric; bobinã cu
reactanþã. 5.Motor termic în care se foloseºte transformarea energiei chimice a
combustibilului în energia cineticã a jetului de fluid evacuat sub presiune în mediul
ambiant, pentru a se obþine propulsia unui vehicul, în sens opus ejecþiei fluidului.
[Pr.: re-ac-] — Din fr. réacteur.
REACTUALIZÁ, reactualizez, vb. I. Tranz. A face sã fie din nou actual, a

readuce în actualitate. [Pr.: re-ac-tu-a-] — V. reactualiza.
REACTUALIZÁRE, reactualizãri, s.f. Acþiunea de a reactualiza ºi rezultatul

ei. [Pr.: re-ac-tu-a-] — V. reactualiza.
REÁCÞIE, reacþii, s.f. I. 1. Faptul de a reacþiona; atitudine, manifestare ca

rãspuns la ceva. 2. (Psih.) Orice rãspuns integral sau parþial al unui sistem psihic la
o stimulare exterioarã lui. 3. (Chim.) Fenomen de transformare a uneia sau a mai
multor substanþe chimice sub acþiunea unor agenþi fizici sau a altor substanþe
chimice, în urma cãruia se formeazã substanþe noi, cu proprietãþi diferite de ale
celor iniþiale. 4. (Fiz.; în sintagma) Reacþie nuclearã v. nuclear. 5. (Fiz.; în forma
reacþiune) Forþã (sau cuplu de forþe) care se opune unei acþiuni, fiind egalã ºi de
sens contrar cu aceasta. � (Astron.) Reacþie gravitaþionalã = modificare a direcþiei
ºi a modulului vectorului de vitezã caracteristice unei nave spaþiale care trece prin
apropierea unui corp ceresc, datoritã câmpului gravitaþional al acestuia.
� Derivarea unei puteri din circuitul de ieºire al unui amplificator de radio cu
tuburi electronice ºi introducerea ei în circuitul lui de intrare. � (Tehn.) Reacþiunea
indusului = totalitatea fenomenelor datorite câmpului magnetic produs de indus la
funcþionarea în sarcinã a unei maºini electrice. II. (În forma reacþiune) Împotrivire
politicã ºi economicã faþã de orice manifestare a progresului social; totalitatea
acþiunilor care au ca scop restaurarea unui regim politic autoritar; p. ext. totalitatea
forþelor reacþionare. [Pr.: re-ac-. — Var.: reacþiúne s.f.] — Din fr. réaction.
REACÞIONÁ, reacþionez, vb. I. Intranz. A rãspunde într-un anumit fel la o

excitare sau la o acþiune din afarã. � A lua o atitudine faþã de o situaþie sau de o
împrejurare; a replica; a riposta. [Pr.: re-ac-þi-o-] — Din fr. réactionner.
REACÞIONÁL, -Ã, reacþionali, -e, adj. Care þine de reacþie, referitor la o

reacþie. [Pr.: re-ac-þi-o-] — Din fr. réactionnel.
REACÞIONÁR, -Ã, reacþionari, -e, adj. Care aparþine sau care este specific

reacþiunii politice, care se referã la reacþiune; care este ostil faþã de progres;
retrograd. � (Substantivat) Adept al reacþiunii politice, persoanã care are o atitudine
ostilã faþã de ceea ce este înaintat, progresist ºi care luptã pentru menþinerea sau
reinstaurarea rânduielilor vechi, perimate. [Pr.: re-ac-þi-o-] — Din fr.
réactionnaire.
REACÞIONARÍSM s.n. Concepþie politicã reacþionarã; caracterul a ceea ce

este reacþionar; atitudine ostilã faþã de progres. [Pr.: re-ac-þi-o-] — Reacþionar +
suf. -ism.
REACÞIÚNE s.f. v. reacþie.
READAPTÁ, readaptez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) adapta din nou. [Pr.: re-a-]

— Pref. re- + adapta.
READAPTÁRE, readaptãri, s.f. Faptul de a (se) readapta. [Pr.: re-a-] —

V. readapta.
READMÍSIE, readmisii, s.f. Nouã admisie; readmitere. [Pr.: re-ad-] — Din

fr. réadmission.
READMÍTE, readmít, vb. III. Tranz. A admite din nou, a reprimi. [Pr.: re-ad-]

— Din fr. réadmettre (dupã admite).
READMITÉRE, readmiteri, s.f. Acþiunea de a readmite ºi rezultatul ei;

readmisie. [Pr.: re-ad-] — V. readmite.
READMONESTÁ, readmonestez, vb. I. Tranz. A admonesta pentru noi abateri.

[Pr.: re-ad-] — Pref. re- + admonesta.
READMONESTÁRE, readmonestãri, s.f. Acþiunea de a readmonesta.

[Pr.: -re-ad-] — V. readmonesta.
READORMÍ, readórm, vb. IV. Intranz. A adormi din nou. [Pr.: re-a-] — Pref.

re- + adormi.
READUCÃTÓR, readucãtoare, s.n. Dispozitiv de restabilire totalã sau parþialã

a condiþiilor iniþiale de funcþionare ale unui sistem tehnic sau de readucere a unei
mãrimi la o valoare cuprinsã în intervalul de reglare pentru a se obþine funcþionarea
stabilã a sistemului. [Pr.: re-a-] — Readuce + suf. -ãtor.
READÚCE, readúc, vb. III. Tranz. A aduce din nou la locul sau la starea de mai

înainte. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aduce.
READUCÉRE, readuceri, s.f. Acþiunea de a readuce ºi rezultatul ei. [Pr.: re-a-]

— V. readuce.
READUNÁ, readún, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) aduna din nou, a (se) strânge

iarãºi la un loc. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aduna.
REAERISÍ, reaerisesc, vb. IV. Tranz. A aerisi din nou o încãpere în care aerul e

viciat, un obiect de îmbrãcãminte din care nu a ieºit mirosul neplãcut. [Pr.: re-a-e-]
— Pref. re- + aerisi (dupã fr. réaérer).
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REAERISÍRE, reaerisiri, s.f. Acþiunea de a reaerisi. [Pr.: re-a-e-] — V.
reaerisi.
REAERISÍT, -Ã, reaerisiþi, -te, adj. (Despre încãperi, îmbrãcãminte etc.) Care a

fost aerisit din nou. [Pr.: re-a-e-] — V. reaerisi.
REAFIRMÁ, reafírm, vb. I. Tranz. A afirma ceva din nou. [Pr.: re-a-] — Din

fr. réaffirmer.
REAFIRMÁRE s.f. Acþiunea de a reafirma ºi rezultatul ei. [Pr.: re-a-] — V.
reafirma.
REAFLÁ, reáflu, vb. I. Tranz. (Rar) A afla din nou; a regãsi. [Pr.: re-a-] — Pref.

re- + afla.
REAGRAVÁ, pers. 3 reagraveazã, vb. I. Refl. A se agrava din nou. [Pr.: re-a-]

— Pref. re- + agrava.
REAGRAVÁRE, reagravãri, s.f. Faptul de a se reagrava. [Pr.: re-a-] —

V. reagrava.
REAJUSTÁ, reajustez, vb. I. Tranz. A ajusta din nou (un lucru, o piesã etc .);

a potrivi, a readapta (ceva) unei noi situaþii. [Pr.: re-a-] — Din fr. réajuster.
REAJUSTÁRE, reajustãri, s.f. Acþiunea de a reajusta ºi rezultatul ei. [Pr.:

re-a-] — V. reajusta.
REÁL1, reali, s.m. Veche monedã spaniolã de argint, valorând 25 de centime.

[Pr.: re-al] — Din sp., fr. réal.
REÁL2, -Ã, reali, -e, adj. 1. Care are o existenþã obiectivã, independentã de

conºtiinþã sau de voinþã, care existã în realitate; obiectiv, adevãrat. � (Substan-
tivat, n.) Ceea ce existã, ceea ce este real; realitate. 2. De netãgãduit; efectiv,
indiscutabil, veritabil. 3. (În sintagmele) (Ec. pol.) Valoare realã = valoarea intrinsecã
în aur a unei monede. (Jur.) Drept real = drept pe care o persoanã îl exercitã asupra
unui lucru în mod direct ºi imediat. Secþie realã sau învãþãmânt real = secþie a unui
liceu ori învãþãmânt în care se studiazã cu precãdere disciplinele exacte. Imagine
realã = imagine a unui obiect obþinutã cu un instrument optic (ºi care poate fi prinsã
pe un ecran, pe o peliculã). Numãr real = numãr care poate fi exprimat ca limitã a
unui ºir convergent de numere raþionale. [Pr.: re-al] — Din lat. realis, it. reale, germ.
real, fr. réel.
REALÉGE, realég, vb. III. Tranz. A alege din nou. [Pr.: re-a-] — Pref. re- +
alege.
REALÉGERE, realegeri, s.f. Acþiunea de a realege ºi rezultatul ei. [Pr.: re-a-]

— V. realege.
REALGÁR s.n. Minereu constituit din sulfurã naturalã de arsen cristalizatã în

sistemul monoclinic, de culoare portocalie, având numeroase folosiri în vopselãrie,
extragerea arsenului, industria sticlei, în pirotehnie etc. [Pr.: re-al-] — Din fr.
réalgar.
REALIMENTÁ, realimentez, vb. I. Tranz. A alimenta din nou, a reînnoi

provizia de alimente, de combustibil, de muniþii etc. [Pr.: re-a-] — Pref. re- +
alimenta.
REALIMENTÁRE, realimentãri, s.f. Acþiunea de a realimenta ºi rezultatul ei.

[Pr.: re-a-] — V. realimenta.
REALINIÁ, realiniez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) alinia din nou. [Pr.: re-a-li-ni-a]

— Pref. re- + alinia.
REALINIÉRE, realinieri, s.f. Acþiunea de a (se) realinia ºi rezultatul ei. [Pr.: re-

a-li-ni-e-] — V. realinia.
REALIPÍ, realipesc, vb. IV. Tranz. A alipi din nou, a alipi la loc. [Pr.: re-a-] —

Pref. re- + alipi.
REALIPÍRE, realipiri, s.f. Acþiunea de a realipi ºi rezultatul ei. [Pr.: re-a-] —

V. realipi.
REALÍSM s.n. Miºcare, curent, atitudine în creaþia sau teoria literarã ºi artisticã

având ca principiu de bazã reflectarea realitãþii în datele ei esenþiale, obiective,
caracteristice. � Concepþie, opusã idealismului, potrivit cãreia lucrurile existã
independent de faptul cã sunt percepute sau nu. � Realism critic = doctrinã care
admite realitatea lumii înconjurãtoare, dar susþine cã experienþa senzorialã depinde de
mental. Realism socialist = doctrinã esteticã adoptatã în URSS, care glorifica omul
nou, constructor al socialismului. Realism naiv = doctrinã dupã care experienþa
senzorialã reprezintã calea de acces directã a subiectului la lucrurile lumii exterioare.
Realism politic = atitudine întemeiatã pe analiza ºi aprecierea atentã, multilateralã a
fenomenelor ºi evenimentelor social-politice interne ºi internaþionale, de luare în con-
siderare a tendinþelor de dezvoltare a realitãþii. Realism politic = atitudine întemeiatã
pe analiza ºi aprecierea atentã, multilateralã a fenomenelor ºi evenimentelor
social-politice interne ºi internaþionale, de luare în considerare a tendinþelor de
dezvoltare a realitãþii. � (În Evul Mediu) Concepþie, opusã nominalismului, potrivit
cãreia universaliile au o existenþã substanþialã realã independent de gândirea noastrã.
� Atitudine a omului care are simþul realitãþii; spirit practic. [Pr.: re-a-] — Din
fr. réalisme.
REALÍST, -Ã, realiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care este bazat pe principiile

realismului; specific realismului. � Spec. (Despre scriitori, artiºti etc.) Care aderã
la realism, care reprezintã realismul în artã, în literaturã. � Care imitã sau
reproduce fidel realitatea.� (Despre oameni; adesea substantivat) Cu spirit practic,
cu simþul realitãþii. 2. S.m. ºi f. Adept al realismului. [Pr.: re-a-] — Din fr. réaliste.
REALITÁTE, realitãþi, s.f. Fapt, lucru real care existã efectiv, stare de fapt;

p. ext. adevãr. � Loc adv. În realitate = de fapt, efectiv, în adevãr. � (Fil.; la sg.)

Existenþã, tot ce existã; (în opoziþie cu posibilitate) Existenþã afectivã. [Pr.: re-a-]
— Din fr. réalité, lat. realitas, -atis, germ. Realität.
REALIZÁ, realizez, vb. I. Tranz. 1. A aduce (ceva) la îndeplinire, a face sã

devinã real; a atinge (un scop), a înfãptui. 2. Spec. A crea, a plãsmui (o operã de
artã). � Refl. (Despre o persoanã, mai ales despre un artist) A se dezvolta pe
deplin, a se desãvârºi, a-ºi pune în valoare capacitatea de creaþie. 3. A obþine, a
dobândi, a câºtiga (ceva); a încasa preþurile (la mãrfurile vândute). 4. A-ºi face o
idee precisã despre..., a reuºi sã înþeleagã, sã pãtrundã înþelesul unui lucru. [Pr.:
re-a-] — Din fr. réaliser.
REALIZÁBIL, -Ã, realizabili, -e, adj. Care poate fi realizat, înfãptuit, pus în

practicã. [Pr.: re-a-] — Din fr. réalisable.
REALIZÁNT, -Ã, realizanþi, s.m. (Mat.) Discriminant (2). [Pr.: re-a-] — Din

fr. réalisant.
REALIZÁRE, realizãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) realiza ºi rezultatul ei;

îndeplinire, înfãptuire. 2. Lucru realizat. � Creaþie. [Pr.: re-a-] — V. realiza.
REALIZÁT, -Ã, realizaþi, -te, adj. Înfãptuit, împlinit. � (Despre o operã de artã)

Reuºit, valoros (din punct de vedere artistic). [Pr.: re-a-] — V. realiza.
REALIZATÓR, -OÁRE, realizatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

realizeazã, care înfãptuieºte ceva; înfãptuitor. [Pr.: re-a-] — Din fr. réalisateur.
REALMÉNTE adv. În mod real, în adevãr; de fapt. [Pr.: re-al-] — Din

it. realmente. Cf. fr. r é e l l emen t.
REALTOÍ, realtoiesc, vb. IV. Tranz. A altoi2 încã o datã o plantã la care primul

altoi nu s-a prins. [Pr.: re-al-] — Pref. re- + altoi2.
REALTOÍRE, realtoiri, s.f. Acþiunea de a realtoi ºi rezultatul ei. [Pr.: re-al-] —

V. realtoi.
REALTOÍT, -Ã, realtoiþi, -te, adj. Care a fost altoit încã o datã. [Pr.: re-al-] —

V. realtoi.
REAMBALÁ, reambalez, vb. I. Tranz. A ambala din nou. [Pr.: re-am- ] — Pref.

re- + ambala.
REAMBALÁRE, reambalãri, s.f. Acþiunea de a reambala ºi rezultatul ei.

[Pr.: re–am-] — V. reambala.
REAMBULÁRE, reambulãri, s.f. Operaþie de actualizare a planurilor

topografice, prin punerea de acord între teren ºi plan, cu toate modificãrile care au
intervenit faþã de întocmirea iniþialã a planului. [Pr.: re-am-] — Et. nec.
REAMENAJÁ, reamenajez, vb. I. Tranz. A amenaja într-o formã nouã,

îmbunãtãþitã. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + amenaja (dupã fr. réaménager).
REAMENAJÁRE, reamenajãri, s.f. Acþiunea de a reamenaja ºi rezultatul ei.

[Pr.: re-a-] — V. reamenaja.
REAMENAJÁT, -Ã, reamenajaþi, -te, adj. Care a fost amenajat într-o formã

nouã. [Pr.: re-a-] — V. reamenaja.
REAMINTÍ, reamintesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A(-ºi) aminti din nou, a rechema

în minte. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aminti.
REAMINTÍRE, reamintiri, s.f. Acþiunea de a(-ºi) reaminti ºi rezultatul ei.

[Pr.: re-a-] — V. reaminti.
REAMPLASÁ, reamplasez, vb. I. Tranz. A amplasa din nou în condiþii

modificate. [Pr.: re-am-] — Pref. re- + amplasa.
REAMPLASÁRE, reamplasãri, s.f. Acþiunea de a reamplasa ºi rezultatul ei.

[Pr.: re-am-] — V. reamplasa.
REAMPLASÁT, -Ã, reamplasaþi, -te, adj. Care a fost amplasat din nou în

condiþii modificate. [Pr.: re-am-] — V. reamplasa.
REAMPUTÁ, reamputez, vb. I. Tranz. A amputa din nou un segment al aceluiaºi

organ. [Pr.: re-am-] — Pref. re- + amputa.
REAMPUTÁRE, reamputãri, s.f. Acþiunea de a reamputa ºi rezultatul ei.

[Pr.: re-am-] — V. reamputa.
REAMPUTÁT, -Ã, reamputaþi, -te, adj. Care a fost amputat din nou. [Pr.:

re-am-] — V. reamputa.
REANALIZÁ, reanalizez, vb. I. Tranz. A analiza din nou pentru a aprofunda o

înþelegere sau pentru a corecta o eroare. [Pr.: -re-a-] — Pref. re- + analiza.
REANALIZÁRE, reanalizãri, s.f. Acþiunea de a reanaliza ºi rezultatul ei.

[Pr.: re-a-] — V. reanaliza.
REANALIZÁT, -Ã, reanalizaþi, -te, adj. Care a fost analizat din nou pentru a

aprofunda o înþelegere sau pentru a corecta o eroare. [Pr.: re-a-] — V. reanaliza.
REANCLANªÁ, reanclanºez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A realiza o reanclanºare

automatã rapidã. [Pr.: re-an-] — Din fr. réenclencher.
REANCLANªÁRE, reanclanºãri, s.f. (În sintagma) Reanclanºare automatã

rapidã = restabilirea automatã a alimentãrii unui circuit întrerupt automat în urma
unui scurtcircuit. [Pr.: re-an-] — Dupã fr. réenclenchement.
REANCLANªÁT, -Ã, reanclanºaþi, -te, adj. (Tehn.) Care a suferit o

reanclanºare automatã rapidã. [Pr.: re-an-] — V. reanclanºa.
REANGAJÁ, reangajez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) angaja din nou. � Refl.

Spec. A se angaja în cadrele active ale armatei (dupã îndeplinirea stagiului militar
obligatoriu). [Pr.: re-an-] — Din fr. réengager.
REANGAJÁRE, reangajãri, s.f. Acþiunea de a (se) reangaja ºi rezultatul ei.

[Pr.: re-an-] — V. reangaja.
REANGAJÁT, -Ã, reangajaþi, -te, adj. Angajat din nou. � (Substantivat, m.; în

vechea organizare a armatei) Subofiþer. [Pr.: re-an-] — V. reangaja.
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REANIMÁ, reaním, vb. I. Tranz. (Adesea fig.) A readuce la viaþã, a restabili
(prin diverse mijloace terapeutice) funcþiile vitale ale organismului; a reînsufleþi, a
da vigoare. [Pr.: re-a-. — Prez. ind. ºi: reanimez] — Pref. re- + anima (dupã fr.
réanimer).
REANIMÁRE, reanimãri, s.f. Acþiunea de a reanima ºi rezultatul ei. � Ansam-

blul mãsurilor de urgenþã folosite în vederea restabilirii funcþiilor vitale ale organis-
mului (circulaþia, respiraþia etc.) [Pr.: re-a-] — V. reanima.
REANIMATÓR, -OÁRE, reanimatori, -oare, s.m. ºi f. Medic specialist în

reanimare. [Pr.: re-a-] — Din fr. réanimateur.
REAPARÍÞIE, reapariþii, s.f. Faptul de a reapãrea. [Pr.: re-a-] — Din

fr. réapparition.
REAPÃREÁ, reapár, vb. II. Intranz. A apãrea din nou. [Pr.: re-a-] — Pref. re- +
apãrea. Cf. fr. r é a p p a r a î t r e.
REAPRÍNDE, reaprínd, vb. III. Tranz. A aprinde din nou. [Pr.: re-a-] — Pref.

re- + aprinde.
REAPRÍNDERE, reaprinderi, s.f. Acþiunea de a reaprinde ºi rezultatul ei; fig.

reluare, reîncepere. [Pr.: re-a-] — V. reaprinde.
REAPROVIZIONÁ, reaprovizionez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) aproviziona din

nou. [Pr.: re-a-pro-vi-zi-o-] — Pref. re- + aproviziona.
REAPROVIZIONÁRE, reaprovizionãri, s.f. Acþiunea de a (se) reaproviziona

ºi rezultatul ei. [Pr.: re-a-pro-vi-zi-o-] — V. reaproviziona.
REARANJÁ, rearanjez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) aranja din nou dupã alte

criterii, în altã ordine, cu altã formã. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aranja.
REARANJÁRE, rearanjãri, s.f. Acþiunea de a (se) rearanja ºi rezultatul ei.

[Pr.: re-a-] — V. rearanja.
REARANJÁT, -Ã, rearanjaþi, -te, adj. Care este aranjat din nou, dupã alte

criterii, în altã ordine, cu altã formã. [Pr.: re-a-] — V. rearanja.
REARBITRÁ, rearbitrez, vb. I. Tranz. (Jur.) A soluþiona din nou un litigiu

arbitral dupã desfiinþarea de cãtre organul de control competent, ca netemeinicã sau
nelegalã, a primei hotãrâri pronunþate în cauzã. [Pr.: re-ar-] — Pref. re- + arbitra.
REARBITRÁRE, rearbitrãri, s.f. Acþiunea de a rearbitra. [Pr.: re-ar-] —

V. rearbitra.
REARGINTÁ, reargintez, vb. I. Tranz. A arginta un obiect metalic de pe care

s-a curãþat stratul anterior de argint. [Pr.: re-ar-] — Pref. re- + arginta (dupã fr.
réargenter).
REARGINTÁRE, reargintãri, s.f. Acþiunea de a rearginta ºi rezultatul ei.

[Pr.: re-ar-] — V. rearginta.
REARGINTÁT, -Ã, reargintaþi, -te, adj. Care a fost acoperit cu un strat de

argint dupã ce stratul anterior s-a curãþat. [Pr.: re-ar-] — V. rearginta.
REASIGURÁ, reasígur, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) asigura din nou, a reînnoi o

asigurare. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + asigura (dupã fr. réassurer).
REASIGURÁRE, reasigurãri, s.f. Acþiunea de a (se) reasigura ºi rezultatul ei.

� Operaþie prin care o societate de asigurãri se asigurã ea însãºi la o altã societate
de asigurãri (pentru a obþine acoperire la o parte din riscuri). [Pr.: re-a-] —
V. reasigura.
REASOCIÁ, reasociez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) asocia cu aceiaºi parteneri la

o acþiune nouã sau repetatã. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + asocia.
REASOCIÁT, -Ã, reasociaþi, -te, adj. Care este asociat cu aceiaºi parteneri la o

acþiune nouã sau repetatã. [Pr.: re-a-] — V. reasocia.
REASOCIÉRE, reasocieri, s.f. Acþiunea de a (se) asocia ºi rezultatul ei. [Pr.:

re-a-] — V. reasocia.
REAªEZÁ, reaºéz, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) aºeza din nou. � Tranz. A stabili

pe baze noi. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + aºeza.
REAªEZÁRE, reaºezãri, s.f. Acþiunea de a (se) reaºeza ºi rezultatul ei. [Pr.:

re-a-] — V. reaºeza.
REAªEZÁT, -Ã, reaºezaþi, -te, adj. Care este aºezat într-o nouã poziþie. � Care

este stabilit pe baze noi. [Pr.: re-a-] — V. reaºeza.
REATRIBUÍ, reatríbui, vb. IV. Tranz. A atribui din nou sau a atribui altcuiva

decât înainte. [Pr.: re-a-] — Pref. re- + atribui.
REATRIBUÍRE, reatribuiri, s.f. Acþiunea de a reatribui ºi rezultatul ei. [Pr.:

re-a-] — V. reatribui.
REAUDIÁ, reaudiez, vb. I. Tranz. (Jur.) A audia din nou, a supune unui nou

interogatoriu. [Pr.: re-a-u-di-a] — Pref. re- + audia.
REAUDIÉRE, reaudieri, s.f. (Jur.) Faptul de a reaudia. [Pr.: re-a-u-di-e-] —

V. reaudia.
REÁVÃN, -Ã, reveni, -e, adj. (Despre soluri) Care are suficientã umiditate

pentru ca lucrãrile de culturã sã se poatã executa în condiþii optime; p. ext. umed,
jilav. � Rãcoros, proaspãt. — Cf. sl. r a v ĭnŭ „ºes”.
REÁZÃM s.n. v. reazem.
REÁZEM, reazeme, s.n. 1. Dispozitiv care asigurã sprijinirea unui corp de un alt

corp; obiect de care cineva sau ceva se poate sprijini; rezemãtoare. � (Mec.) Punct
de reazem = punct fix în jurul cãruia forþa ºi rezistenþa tind sã ajungã în echilibru.
� Parte a unui sistem tehnic prin care se face legãtura între douã corpuri ºi care
impune anumite restricþii deplasãrii relative a acestora. � (Rar) Balustradã. 2. Fig.
Sprijin, ajutor, ocrotire. 3. Fig. Cauza, motivarea unei acþiuni; motiv, temei.
[Var.: rázãm, reázãm, reázim s.n.] — Din rezema (derivat regresiv).

REÁZIM s.n. v. reazem.
REBÁB, rebaburi, s.n. Instrument muzical cu douã coarde, asemãnãtor viorii,

folosit de algerieni, tunisieni ºi marocani. — Din fr. rebab.
REBANDAJÁ, rebandajez, vb. I. Tranz. A înlocui bandajele roþilor unui vehicul

feroviar. — Pref. re- + bandaja.
REBANDAJÁRE, rebandajãri, s.f. Acþiunea de a rebandaja ºi rezultatul ei. —

V. rebandaja.
REBARBATÍV, -Ã, rebarbativi, -e, adj. Cu aspect respingãtor, aspru, urât.

� Cuvânt rebarbativ = cuvânt neintegrabil într-o limbã. � Care se împotriveºte la
ceva; refractar. — Din fr. rébarbatif.
REBÁTE, rebát, vb. III. Tranz. ºi refl. A bate din nou la maºinã un text corectat,

amplificat etc. — Pref. re- + bate.
REBÁTERE, rebateri, s.f. Acþiunea de a rebate. — V. rebate.
REBÃTÚT, -Ã, rebãtuþi, -te, adj. (Despre texte) Care a fost bãtut la maºinã din

nou (pentru corecturi, adãugiri etc.). — V. rebate.
REBÉC, rebecuri, s.n. Vechi instrument muzical în formã de lãutã cu trei coarde,

folosit de menestrelii medievali ºi introdus în Europa de arabi. — Din fr. rebec.
REBEGEÁLÃ s.f. Faptul de a (se) rebegi; starea celui rebegit. — Rebegi +

suf. -ealã.
REBEGÍ, rebegesc, vb. IV. Intranz. A amorþi, a îngheþa de frig; a se zgribuli de

frig. � Refl. A slãbi, a arãta rãu. — Din magh. rebegni „a tremura”.
REBEGÍT, -Ã, rebegiþi, -te, adj. 1. Pãtruns de frig, îngheþat. 2. Stors de puteri,

istovit, vlãguit. [Var.: (reg.) rãbegít, -ã adj.] — V. rebegi.
REBÉL, -Ã, rebeli, -e, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care participã

la o rebeliune, care îndeamnã la o rebeliune; rãzvrãtit. � Nesupus, recalcitrant.
� Care aratã nesupunere, care exprimã revoltã. � Fig. (Despre pãr) Care nu se
aºazã, nu stã pieptãnat. � Fig. (Despre boli) Care are aspect acut, care cedeazã greu
la tratamentul medical, care se vindecã greu. — Din fr. rebelle, lat. rebellis,
germ. Rebelle.
REBELIÚNE, rebeliuni, s.f. Rãzvrãtire, revoltã care constã în acte de violenþã

sau de ameninþare cu forþa îndreptate împotriva organelor puterii de stat ale
administraþiei de stat ori ale reprezentanþilor acestora cu scopul de a împiedica în
orice mod exerciþiul liber al mandatului sau funcþiei lor. [Pr.: -li-u-] — Din fr.
rébellion, germ. Rebellion.
REBÓ, rebouri, s.n. Joc asemãnãtor monoverbelor ilustrate, dar în care se

folosesc numai desene. [Acc. ºi: rébo] — Din fr. rebot.
REBOBINÁ, rebobinez, vb. I. Tranz. 1. A bobina din nou, a reface bobinajul

unei maºini electrice. 2. (Cin.) A întoarce filmul, pentru a fi adus din nou la început,
dupã rulare. — Din fr. rebobiner.
REBOBINÁRE, rebobinãri, s.f. Acþiunea de a rebobina ºi rezultatul ei. —

V. rebobina.
REBÓRD, reborduri, s.n. (Tehn.) Margine proeminentã, ieºitã în afarã. — Din

fr. rebord.
REBOTEZÁ, rebotez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) boteza încã o datã (într-o altã

religie sau cu alt nume). — Pref. re- + boteza (dupã fr. rebaptiser).
REBOTEZÁRE, rebotezãri, s.f. Acþiunea de a (se) reboteza. — V. reboteza.
REBOTEZÁT, -Ã, rebotezaþi, -te, adj. Care a fost botezat încã o datã (într-o altã

religie sau cu alt nume). — V. reboteza.
REBRUSMÉNT, rebrusmente, s.n. Schimbare a direcþiei ºi a sensului de

miºcare a unui tren prin întoarcerea locomotivei ºi legarea ei la capãtul opus al
ºirului de vagoane. — Din fr. rebroussement.
RÉBUS, rebusuri, s.n. Joc în care un cuvânt sau o frazã sunt reprezentate printr-o

combinaþie de figuri, litere sau semne pe baza cãrora urmeazã sã se reconstituie
cuvântul sau fraza datã. � Fig. Enigmã, ºaradã. — Din fr. rébus, germ. Rebus.
REBUSÍST, -Ã, rebusiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care creeazã

sau rezolvã probleme de rebus. 2. Adj. Rebusistic. — Rebus + suf. -ist.
REBUSÍSTIC, -Ã, rebusistici, -ce, adj. De rebus; rebusist (2). — Rebusist +

suf. -ic.
REBÚT, rebuturi, s.n. Produs care nu corespunde condiþiilor calitative stabilite

prin standarde, norme interne, contracte etc. ºi care nu poate fi utilizat direct în
scopul pentru care a fost realizat, reprezentând o pierdere economicã. � Rebut
recuperabil = rebut care, printr-o remaniere, poate fi adus la calitatea stabilitã. —
Din fr. rebut.
REBUTÁ, rebutez, vb. I. Tranz. A da, a trece (ceva) la rebut; a respinge un

produs ca necorespunzãtor. — Din fr. rebuter.
REBUTÁRE, rebutãri, s.f. Acþiunea de a rebuta ºi rezultatul ei; operaþie de

stabilire a rebuturilor. — V. rebuta.
REBUTÁT, -Ã, rebutaþi, -te, adj. Care este dat la rebut. — V. rebuta.
REC, recuri, s.n. Barã fixã (pe care se fac exerciþii de gimnasticã). — Din germ.
Reck.
RECALCITRÁNT, -Ã, recalcitranþi, -te, adj. Care se opune, care nu se lasã

convins; încãpãþânat, îndãrãtnic, nesupus. — Din fr. récalcitrant.
RECALCITRÁNÞÃ, recalcitranþe, s.f. Faptul de a fi recalcitrant; încãpãþânare,

nesupunere. — Din fr. récalcitrance.
RECALCULÁ, recalculez, vb. I. Tranz. A calcula din nou, a stabili ceva pe baza

unor noi calcule (adesea pornind de la alte date). — Din fr. récalculer.
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RECALCULÁRE, recalculãri, s.f. Acþiunea de a recalcula ºi rezultatul ei. —
V. recalcula.
RECALESCÉNÞÃ s.f. Creºtere spontanã a temperaturii unui metal în curs de

rãcire, care se manifestã vizibil printr-o licãrire a metalului. — Din fr.
recalescence.
RECALIBRÁ, recalibrez, vb. I. Tranz. A calibra din nou (o piesã, o armã, o

þeavã etc.) — Pref. re- + calibra. Cf. fr. r e c a l i b r a g e.
RECALIBRÁRE, recalibrãri, s.f. Acþiunea de a recalibra ºi rezultatul ei;

operaþie prin care se realizeazã cu precizie piese identice ºi care se pot schimba
între ele, dar cu dimensiuni diferite de cele obþinute la calibrarea iniþialã. — V.
recalibra.
RECALIFICÁ, recalífic, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) pregãti, a (se) instrui în

vederea unei noi calificãri profesionale; a da sau a obþine o nouã calificare. — Pref.
re- + califica.
RECALIFICÁRE, recalificãri, s.f. 1. Pregãtire, instruire în vederea obþinerii

unei noi calificãri profesionale, a unei noi meserii; calificare nou dobânditã.
2. Probã suplimentarã pe care o susþine o persoanã sau o echipã (care a ratat
calificarea în prima tentativã fãcutã) pentru a se putea califica mai departe într-o
competiþie sportivã. — V. recalifica.
RECAPITULÁ, recapitulez, vb. I. Tranz. A parcurge din nou o lucrare, o

expunere etc., insistând asupra punctelor esenþiale; a relua o expunere, o lucrare;
p. ext. a sintetiza, a rezuma. � A revedea, a trece în revistã, a readuce în memorie,
a repeta (o lecþie, o materie de învãþat etc.). — Din fr. récapituler.
RECAPITULÁRE, recapitulãri, s.f. Acþiunea de a recapitula ºi rezultatul ei.

� Operaþie de revedere sistematicã a materiei parcurse într-o anumitã perioadã de
învãþãmânt. — V. recapitula.
RECAPITULATÍV, -Ã, recapitulativi, -e, adj. Care recapituleazã, care are rolul

de a recapitula; p. ext. rezumativ. — Din fr. récapitulatif.
RECARBURÁ, recarburez, vb. I. Tranz. Amãri procentul în carbon al unui oþel

care în timpul elaborãrii a pierdut carbon sub limita prescrisã. — Din fr. recarburer.
RECARBURÁRE, recarburãri, s.f. Acþiunea de a recarbura ºi rezultatul ei. —

V. recarbura.
RECÃDEÁ, recád, vb. II. Intranz. 1. A cãdea, a se prãbuºi din nou. 2. A se lãsa

din nou în jos, a reveni la nivelul sau la starea normalã; a cãdea la loc. — Pref. re- +
cãdea.
RECÃDÉRE, recãderi, s.f. Acþiunea de a recãdea ºi rezultatul ei. � (Med.; înv.)

Recidivã. — V. recãdea.
RECÃPÃTÁ, recápãt, vb. I. Tranz. A cãpãta din nou; a redobândi, a recâºtiga.

— Pref. re- + cãpãta.
RECÃPÃTÁRE, recãpãtãri, s.f. Acþiunea de a recãpãta ºi rezultatul ei. —

V. recãpãta.
RECÃSÃTORÍ, recãsãtoresc, vb. IV. Refl. A se cãsãtori din nou. — Pref.

re- + cãsãtori.
RECÃSÃTORÍRE, recãsãtoriri, s.f. Faptul de a se recãsãtori. — V. recãsãtori.
RECÃSÃTORÍT, -Ã, recãsãtoriþi, -te, adj. Cãsãtorit din nou. — V. recãsãtori.
RECÂNTÃRÍ, recântãresc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) cântãri din nou. — Pref.

re- + cântãri.
RECÂNTÃRÍRE s.f. Acþiunea de a (se) recântãri ºi rezultatul ei. — V.
recântãri.
RECÂªTIGÁ, recâºtíg, vb. I. Tranz. A câºtiga (ceva) din nou; a redobândi,

a recãpãta. — Pref. re- + câºtiga.
RECÂªTIGÁRE s.f. Acþiunea de a recâºtiga ºi rezultatul ei; redobândire. — V.
recâºtiga.
RÉCE, reci, adj. 1. Care are o temperaturã (mai) scãzutã faþã de o limitã datã,

faþã de un mediu oarecare sau faþã de cãldura corpului omenesc; lipsit de cãldurã;
care dã senzaþia de frig, care aduce frig. � Climã rece = climã polarã; p. ext. clima
regiunilor situate în apropierea cercului polar, unde temperatura nu depãºeºte, de
obicei, 10°C. Abces rece = abces fãrã caracter inflamator. � (Substantivat, n. sg.)
Temperaturã scãzutã, rãcealã, frig. � Loc. adv. La rece = a) la o temperaturã
scãzutã, în jurul lui 0°C; b) la temperatura normalã, fãrã a încãlzi; c) fig. neinflu-
enþat de sentimente, nepãrtinitor, obiectiv. � Fig. Care înfioarã, care înfrigureazã.
� Expr. (Substantivat) A-i trece (cuiva) rece prin inimã (sau prin spate) = a se
înfiora. � (Despre hranã) Care ºi-a pierdut cãldura; rãcit; care se compune din
alimente neîncãlzite; care se consumã fãrã a fi în prealabil încãlzit. � (Despre
produse de panificaþie, în special despre pâine) Care nu e proaspãt; vechi, uscat.
� (Despre îmbrãcãminte) Care nu þine cald. � (Despre oameni, p. ext. despre
organele sau membrele lor) Cu temperatura scãzutã sub nivelul normal; p. ext.
înþepenit (de frig, de emoþie). � Expr. A(-i) fi (cuiva) inima rece = a-i fi mereu
teamã. (Cu) sânge rece = (cu) calm, (cu) prezenþã de spirit. � Care ºi-a pierdut sau
e lipsit de cãldura animalã; inert, neînsufleþit, þeapãn. 2. Fig. (Despre oameni)
Lipsit de cãldurã sufleteascã; insensibil, indiferent; neprietenos, distant. � (Despre
manifestãri ale oamenilor) Care exprimã ostilitate, indiferenþã, lipsã de sensi-
bilitate.� Nepãsãtor, impasibil, imperturbabil.� (Despre gândire, idei, noþiuni etc.;
adesea peior.) Cu caracter obiectiv, bazat numai pe elemente logice. � (Despre o
încãpere) Neprietenos, neospitalier, strãin. — Lat. recens „proaspãt, recent”.

RECELÁ, recelez, vb. I. Tranz. (Livr.) A pãstra ºi a ascunde un obiect furat de
altul. � A sustrage de la cercetãrile justiþiei pe cineva. � Refl. A se ascunde, a se
refugia. — Din fr. receler.
RECELÁRE, recelãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a recela ºi rezultatul ei. —

V. recela.
RECENSÃMẤNT, recensãminte, s.n. Formã specialã de înregistrare statisticã

de mare amploare, de obicei periodicã ºi exhaustivã, în care culegerea datelor se
face direct de cãtre observatorii speciali trimiºi la faþa locului; catagrafie.
� Recensãmântul populaþiei = recensãmânt al cãrui scop îl constituie stabilirea pe
întreg teritoriul unei þãri, la un moment dat, a numãrului ºi a structurii populaþiei
dupã principalele sale caracteristici demografice, economice, religioase ºi
social-culturale. [Pl. ºi: recensãmânturi] — Din fr. recensement.
RECÉNT, -Ã, recenþi, -te, adj. Care s-a petrecut, s-a întâmplat, a apãrut de

curând; care dateazã de puþinã vreme; nou, proaspãt. — Din fr. récent, lat. recens,
-ntis.
RECENZÁ1, recenzez, vb. I. Tranz. A face o scurtã dare de seamã, a analiza sau

a prezenta critic o lucrare literarã, ºtiinþificã, un spectacol etc. — Din recenzie
(derivat regresiv). Cf. germ. r e z e n s i e r e n.
RECENZÁ2, recenzez, vb. I. Tranz. A întocmi tabele cu datele necesare

recensãmântului; a face un recensãmânt. — Din fr. recenser.
RECENZÁRE1, recenzãri, s.f. Acþiunea de a recenza1 ºi rezultatul ei. — V.
recenza1.
RECENZÁRE2, recenzãri, s.f. Acþiunea de a recenza2 ºi rezultatul ei. — V.
recenza2.
RECENZÁT1, -Ã, recenzaþi, -te, adj. (Despre lucrãri literare, ºtiinþifice etc.)

Care a fost prezentat într-o recenzie. — V. recenza1.
RECENZÁT2, -Ã, recenzaþi, -te, adj. Care este cuprins într-un recensãmânt. —

V. recenza2.
RECENZÉNT, -Ã, recenzenþi, -te, s.m. ºi f. Autor al unei recenzii. — Din

germ. Rezensent.
RECÉNZIE, recenzii, s.f. Prezentare succintã (la apariþie) a unei opere literare

sau ºtiinþifice, cu comentarii ºi aprecieri critice. — Din germ. Rezension, it.
recensione.
RECENZÓR, -OÁRE, recenzori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care participã la

lucrãrile unui recensãmânt. — Din fr. recenseur.
RECEPÁJ, recepaje, s.n. Recepare. — Din fr. recepage.
RECEPÁRE, recepãri, s.f. (Silv.) Tãiere de jos a puieþilor de arbori, pentru a

provoca formarea unor noi tulpini prin lãstãrire; recepaj. — Cf. fr. r e c é p a g e.
RECEPTÁ, receptez, vb. I. Tranz. A prinde, a înregistra, a capta unde sonore,

luminoase etc. — Cf. r e c e p t o r, r e c e p t i, , r e c e p þ i e.
RECEPTÁCOL s.n. v. receptacul.
RECEPTÁCUL, receptacule, s.n. Porþiune terminalã a axului floral, care, de

obicei, este mai îngroºatã, formând partea susþinãtoare a florii, ºi care adesea se
prelungeºte, alcãtuind pedunculul floral. [Var.: receptácol s.n.] — Din fr.
réceptacle, lat. receptaculum.
RECEPTÁRE, receptãri, s.f. Acþiunea de a recepta ºi rezultatul ei; înregistrare,

captare, recepþionare. — V. recepta.
RECEPTÍV, -Ã, receptivi, -e, adj. Susceptibil de a recepþiona, de a primi cu

uºurinþã impresii din afarã; care primeºte cu interes observaþiile care i se fac (ºi þine
seama de ele). � Care învaþã, care asimileazã uºor. � (Med.) Predispus de a
contracta cu uºurinþã o boalã (infecþioasã). — Din fr. réceptif.
RECEPTIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi receptiv; predispoziþie de a primi cu

uºurinþã impresii sau influenþe din afarã. � Capacitatea unui substrat biologic de a
suferi influenþa unui agent exterior. � (Med.) Predispoziþie a organismului de a
contracta cu uºurinþã o boalã (infecþioasã), ca urmare a scãderii mijloacelor sale de
apãrare. — Din fr. réceptivité.
RECEPTÓR, -OÁRE, receptori, -oare, s.n., s.m., adj. 1. S.n. Sistem tehnic

destinat sã primeascã (ºi sã dirijeze) un anumit material. 2. S.n. Aparat, instalaþie,
maºinã, dispozitiv destinate sã primeascã energie de o anumitã formã ºi sã o
transforme în energie utilã. � Receptor telefonic = aparat care transformã
oscilaþiile curentului electric produs de un microfon telefonic în vibraþii sonore
similare mesajului transmis. Receptor radio = radioreceptor. 3. S.m. (Fiziol.) Organ
care înregistreazã anumite modificãri ale mediului extern sau intern ºi transmite
excitaþiile la centrii nervoºi. 4. Adj. (Tehn.) Care recepteazã, care primeºte (o
acþiune mecanicã, un curent, un semnal etc.) — Din fr. récepteur.
RECEPTÚRÃ, recepturi, s.f. 1. Preparare a unui medicament dupã o reþetã.
2. Loc, secþie într-o farmacie unde se preparã medicamentele prescrise într-o reþetã.
— Din germ. Rezeptur.
RECÉPÞIE, recepþii, s.f. 1. Operaþie de luare în primire a unui material sau a

unei lucrãri, pe baza verificãrii lor cantitative ºi calitative. � Serviciu într-o
întreprindere hotelierã care are evidenþa persoanelor aflate în hotel, face
repartizarea în camere a solicitatorilor etc. 2. (Tehn.) Primire a unei anumite forme
de energie pentru a o transforma în altã formã de energie. 3. Reuniune, banchet cu
caracter festiv (în cercurile oficiale). 4. (Înv.) Primire, întâmpinare (cu caracter
ceremonios) a unui oaspete. 5. Faptul de a primi sau de a fi primit ca membru într-o
societate, într-un for ºtiinþific (academic). � Discurs de recepþie = discurs rostit
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într-o ºedinþã solemnã de cãtre un membru nou ales al unei academii. — Din fr.
réception, lat. receptio.
RECEPÞIONÁ, recepþionez, vb. I. Tranz. 1. A lua în primire o lucrare tehnicã,

un material etc., verificându-le calitatea. 2. (În radiodifuziune) A recepta. [Pr.:
-þi-o-] — Din fr. réceptionner.
RECEPÞIONÁRE, recepþionãri, s.f. Acþiunea de a recepþiona ºi rezultatul ei.

[Pr.: -þi-o-] — V. recepþiona.
RECEPÞIONÉR, -Ã, recepþioneri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are însãrcinarea

de a recepþiona o lucrare, un material etc. � Persoanã care are misiunea de a primi
obiectele expediate (prin poºtã). � Persoanã care întâmpinã ºi repartizeazã în
camere persoanele care solicitã cazarea într-un hotel. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
réceptionnaire.
RECERCETÁ, recercetez, vb. I. Tranz. A cerceta din nou (pentru a aprofunda

cunoaºterea sau pentru a corecta o eroare. — Pref. re- + cerceta.
RECERCETÁRE, recercetãri, s.f. Acþiunea de a recerceta.—V. recerceta.
RECERCETÁT, -Ã, recercetaþi, -te, adj. Care a fost cercetat din nou (pentru a

corecta o eroare, pentru a descoperi noi date etc.). — V. recerceta.
RECÉSIE s.f. v. recesiune.
RECESIONÍST, -Ã, recesioniºti, -ste, adj. Cu caracter de recesiune, de

recesiune. [Pr.: -si-o-] — De la recesiune.
RECESIÚNE, recesiuni, s.f. (Rar) Retragere. (Astron.; în forma recesie)

Îndepãrtare a obiectelor extragalactice de sistemul solar. � Recesiune economicã =
stadiu al ciclului de afaceri în care activitatea economicã se aflã în declin; stagnare
temporarã a afacerilor; p. ext. crizã. [Pr.: -si-u-. — Var.: recésie s.f.] — Din fr.
récession.
RECESÍV, -Ã, recesivi, -e, adj. 1. Care dã îndãrãt, pe cale de a dispãrea; retras.
2. (Genet.; despre o însuºire a unuia dintre pãrinþi) Care este mascat la urmaºi sau
la hibrizi de însuºirea dominantã de la celãlalt pãrinte ºi nu se manifestã în prima
generaþie de urmaºi, dar poate sã aparã în generaþiile urmãtoare. — Din fr. récessif.
RECHEMÁ, rechém, vb. I. Tranz. A chema înapoi, a chema din nou. � Fig. A-ºi

reaminti, a evoca o imagine, o întâmplare trecutã etc. � Fig. (Rar) A trezi (la
realitate); a dezmetici. � A revoca din funcþie un ambasador, un ministru,
chemându-l înapoi în þarã. — Pref. re- + chema.
RECHEMÁRE, rechemãri, s.f. Acþiunea de a rechema ºi rezultatul ei; chemare

înapoi. — V. rechema.
RÉCHIE, rechii, s.f. Plantã erbacee meliferã cu tulpina ramificatã, cu frunze

alterne, cu flori mici, galbene-verzui (Reseda lutea).— Et. nec.
RECHÍN, rechini, s.m. 1. (La pl.) Gen de peºti marini rãpitori având corpul

acoperit cu solzi mãrunþi, aspri, cu coada formatã din doi lobi inegali, care ajung
uneori la 15 metri lungime, cu cinci fante branhiale pe laturile capului ºi cu schelet
cartilaginos; (ºi la sg.) peºte care face parte din acest gen. � Rechin albastru =
specie de rechin lung de 3–5 m, care trãieºte în Marea Mediteranã ºi în Oceanul
Atlantic (Charcharias glaucus). 2. Fig. Om lipsit de scrupule, hrãpãreþ, lacom. —
Din fr. requin.
RECHIZÍTE s.f. pl. Totalitatea obiectelor de scris (cernealã, creioane, peniþe,

radiere etc.) necesare elevilor, funcþionarilor etc.; accesorii pentru scris (în birouri).
— Din germ. Requisit.
RECHIZITÓR s.n. v. rechizitoriu.
RECHIZITORIÁL, -Ã, rechizitoriali, -e, adj. Cu caracter de rechizitoriu.

[Pr.: -ri-al] — Din fr. réquisitorial.
RECHIZITÓRIU, rechizitorii, s.n. 1. Cuvântare a procurorului în care acesta

expune, în faþa instanþelor de judecatã, motivele pe care se sprijinã acuzarea. � Act
prin care procurorul deschide acþiunea penalã împotriva infractorului ºi dispune
trimiterea lui în judecatã. 2. Fig. Acuzare gravã ºi violentã. [Var.: rechizitór s.n.] —
Din fr. réquisitoire.
RECHIZÍÞIE, rechiziþii, s.f. Act prin care un organ al administraþiei de stat ia

de la populaþie, în împrejurãri excepþionale, anumite lucruri cu obligaþia de
restituire sau contra platã. — Din fr. réquisition, germ. Requisition.
RECHIZIÞIONÁ, rechiziþionez, vb. I. Tranz. A face rechiziþie, a lua prin

rechiziþie, a supune rechiziþiei. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. réquisitionner.
RECHIZIÞIONÁRE, rechiziþionãri, s.f. Acþiunea de a rechiziþiona ºi rezultatul

ei. [Pr.: -þi-o-] — V. rechiziþiona.
RECICLÁ, reciclez, vb. I. Tranz. A prelucra anumite deºeuri în vederea

refolosirii lor. — Din fr. recycler.
RECICLÁRE, reciclãri, s.f. Acþiunea de a recicla. 1. Formã de perfecþionare

profesionalã în vederea actualizãrii cunoºtinþelor dobândite anterior în specialitatea
respectivã. 2. Introducerea unor reziduuri, deºeuri etc. într-un proces tehnologic
pentru a obþine reutilizarea ºi valorificarea lor sau în scopuri ecologice. — V.
recicla.
RECICLÁT, -Ã, reciclaþi, -te, adj. (Despre deºeuri) Care a suferit un proces de

reciclare. — V. recicla.
RECIDIVÁ, recidivez, vb. I. Intranz. 1. (Jur.) A comite o infracþiune dupã ce mai

fusese condamnat o datã, pentru sãvârºirea altei infracþiuni. 2. (Med.; despre o boalã)
A se manifesta din nou dupã o vindecare clinicã; a reapãrea, a reveni. — Din
fr. récidiver.

RECIDIVÁNT, -Ã, recidivanþi, -te, adj. (Despre boli) Care recidiveazã. — Din
fr. récidivant.
RECIDIVÁRE, recidivãri, s.f. Acþiunea de a recidiva ºi rezultatul ei. —

V. recidiva.
RECIDÍVÃ, recidive, s.f. 1. Sãvârºire de cãtre o persoanã, în anumite condiþii,

a unei noi infracþiuni pentru care legea penalã prevede pedepse privative de
libertate. 2. (Med.) Reapariþie, revenire a unei boli dupã ce aceasta s-a vindecat
clinic; recãdere. — Din fr. récidive.
RECIDIVÍST, -Ã, recidiviºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se aflã în stare

de recidivã; p. ext. (persoanã) care repetã aceeaºi greºealã. — Din fr. récidiviste.
RECIDIVITÁTE s.f. (Rar) Tendinþã spre recidivã. — Din fr. récidivité.
RECÍF, recife, s.n. (Geol.) Formaþie de stânci submarine, clãdite de organisme

(corali, alge etc.) care trãiesc sub formã de colonii în apele mãrilor calde ºi care
secretã carbonat de calciu. [Pl. ºi: recifuri] — Din fr. récif.
RECIPIENDÁR, -Ã, recipiendari, -e, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care urma sã fie

primitã (în mod solemn) într-o societate constituitã; p. ext. persoanã desemnatã
pentru un titlu, o funcþie etc. [Pr.: -pi-en-] — Din fr. récipiendaire.
RECIPIÉNT, recipiente, s.n. Vas destinat pentru pãstrarea ºi transportarea unui

lichid, a unui gaz sau a unui material solid sub formã de granule sau de pulbere.
[Pr.: -pi-ent] — Din fr. récipient, lat. recipiens, -ntis.
RECIPÍSÃ, recipise, s.f. Dovadã sau adeverinþã oficialã (detaºatã dintr-un

carnet special) prin care se confirmã primirea unor acte, telegrame, colete, bani
etc., destinate a fi expediate. — Dupã fr. récépissé, germ. Rezepisse.
RECIPRÓC, -Ã, reciproci, -ce, adj. (Despre acþiuni, fenomene, sentimente etc.)

Care acþioneazã unul asupra celuilalt, care se influenþeazã unul pe altul, care vine
din amândouã pãrþile; p. ext. care angajeazã în egalã mãsurã pãrþile contractante.
� (Log.) Propoziþii (sau judecãþi) reciproce = propoziþii (sau judecãþi) în care
subiectul uneia poate deveni predicatul alteia, ºi invers. (Gram.) Reflexiv reciproc =
formã verbalã care aratã cã acþiunea este fãcutã în acelaºi timp de douã sau de mai
multe subiecte, fiecare dintre ele suferind, în general, efectele acþiunii fãcute de
celelalte. (Mec.) Figurã reciprocã = figurã cu ajutorul cãreia se determinã forþele
care acþioneazã în barele unei grinzi cu zãbrele. (Mat.) Ecuaþie reciprocã = ecuaþie
care, pe lângã orice soluþie datã, admite ca soluþie ºi valoarea inversã a acesteia.
Teoremã reciprocã (ºi substantivat, f.) = teoremã ale cãrei premise sunt concluziile
altei teoreme, ºi invers. Numere reciproce = numere care, înmulþite unul cu celãlalt,
dau un produs egal cu unitatea. — Din fr. réciproque, lat. reciprocus.
RECIPROCITÁTE s.f. 1. Însuºirea de a fi reciproc. � Aplicare de cãtre un stat

altui stat, cu care întreþine relaþii diplomatice, culturale, comerciale, a unui
tratament egal sau echivalent cu acela pe care acest din urmã stat i-l aplicã la rândul
sãu. 2. (Mat.) Relaþie între douã numere, ecuaþii sau teoreme prin care una dintre
ele este reciprocã celeilalte. 3. (Fiz.) Proprietate a razelor luminoase de a nu-ºi
schimba forma ºi traiectoria atunci când este inversat sensul de propagare a
luminii. — Din fr. réciprocité, lat. reciprocitas, -atis.
RECIRCULÁ, recírcul, vb. I. Tranz. A face sã intre într-un proces de

recirculare. — Pref. re- + circula (dupã fr. récirculer).
RECIRCULÁRE s.f. (Tehn.) 1. Reintroducere a unui material sau a unei

substanþe în ciclul de fabricaþie, în scopul îmbunãtãþirii unor parametri ai
producþiei. 2. Recirculaþie. — V. recircula.
RECIRCULÁÞIE s.f. Reintroducere parþialã sau totalã a agentului caloric sau

frigorific într-o instalaþie de încãlzire sau de rãcire; reintroducere a unui material într-o
instalaþie în care se produce o reacþie chimicã; recirculare. — Din fr. recirculation.
RECIªÓR, -OÁRÃ, reciºori, -oare, adj. (Fam.) Diminutiv al lui rece; puþin cam

rece. — Rece + suf. -iºor.
RECITÁ, recít, vb. I. Tranz. A spune cu voce tare, din memorie, un text (în

versuri); a declama. — Din fr. réciter.
RECITÁL, recitaluri, s.n. Concert al cãrui program este susþinut de un singur

solist; p. ext. (adesea fig.) manifestare artisticã susþinutã de un singur interpret (sau
de câþiva). — Din fr. récital.
RECITÁNT, -Ã, recitanþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Despre voci sau instrumente)

Care executã singur partea principalã a unei bucãþi muzicale. 2. S.m. Persoanã care,
într-un oratoriu sau într-o cantatã, interpreteazã recitative. — Din fr. récitant.
RECITÁRE, recitãri, s.n. Acþiunea de a recita ºi rezultatul ei; declamare.

� Poezie recitatã; text de recitat. — V. recita.
RECITATÍV, recitative, s.n. Gen de muzicã vocalã (executatã de solist), cu sau

fãrã acompaniament instrumental, care, prin intonaþii ºi prin ritmica asemãnãtoare
vorbirii, se apropie de declamaþie ºi care, în operã, comenteazã acþiunea ºi face
legãtura între arii. — Din fr. récitatif.
RECITATÓR, -OÁRE, recitatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care recitã. — Din

fr. récitateur.
RECITÍ, recitesc, vb. IV. Tranz. A citi din nou acelaºi text. — Pref. re- + citi

(dupã fr. relire).
RECITÍRE s.f. Acþiunea de a reciti ºi rezultatul ei. — V. reciti.
RECLAMÁ, reclám, vb. I. Tranz. 1.A cere, a pretinde ceva (în baza unui drept);

a revendica. � Intranz. (Înv.) A protesta. � Fig. A face necesar, a necesita, a cere,
a impune. 2. A face o reclamaþie contra cuiva, a se plânge împotriva cuiva; a pârî.
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� A formula pretenþii în faþa unui organ de jurisdicþie. [Var.: (pop.) lãcrãmá vb. I]
— Din fr. réclamer.
RECLAMAGÍU1, reclamagii, s.m. (Fam.) Persoanã care face reclamaþii

nefondate, neserioase, care are mania de a reclama (2). — Reclama + suf. -giu.
RECLAMAGÍU2, reclamagii, s.m. (Fam.) Persoanã care îºi face reclamã,

publicitate; lãudãros. — Reclamã + suf. -agiu.
RECLAMÁNT, -Ã, reclamanþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã care face o reclamaþie.
2. Persoanã care introduce o acþiune în faþa unui organ de jurisdicþie. — Din fr.
réclamant.
RECLAMÁRE s.f. (Rar) Reclamaþie. — V. reclama.
RECLAMÁT, -Ã, reclamaþi, -te, adj. 1. Cerut, pretins, revendicat. 2. (Adesea

substantivat) Împotriva cãruia cineva se ridicã prin intermediul unui organ juridic;
pârât. — V. reclama.
RECLAMÁÞIE, reclamaþii, s.f. Faptul de a reclama; (concr.) petiþie, plângere,

jalbã prin care se cere ceva sau se aduc anumite învinuiri cuiva. � (Jur.) Sesizare
adresatã unui organ al administraþiei de stat în legãturã cu încãlcarea unui drept al
petiþionarului, sau unui organ de urmãrire penalã în legãturã cu sãvârºirea unei
infracþiuni. [Var.: (înv.) reclamaþiúne, (pop.) lãcrãmáþie s.f.] — Din fr.
réclamation.
RECLAMAÞIÚNE s.f. v. reclamaþie.
RECLÁMÃ, reclame, s.f. 1. Activitate (comercialã) prin care se urmãreºte, pe

calea publicitãþii (prin tipãrituri, radio, televiziune, cinematograf etc.), suscitarea,
câºtigarea interesului public asupra anumitor mãrfuri, a unor cãrþi, a unui spectacol,
a folosirii unor servicii etc. � Rãspândire de informaþii elogioase (despre cineva
sau ceva), cu scopul de a-i crea renume sau popularitate. 2. Articol (dintr-o
publicaþie), afiº, placardã, panou, prospect etc. prin care se face reclamã (1). — Din
fr. réclame, germ. Reklame.
RECLASÁ, reclasez, vb. I. Tranz. 1. A clasa din nou, a face noi categorii. 2. A

reeduca un delicvent în vederea reabilitãrii sale. — Din fr. reclasser.
RECLASÁRE, reclasãri, s.f. Acþiunea de a reclasa ºi rezultatul ei. — V.
reclasa.
RECLASIFICÁ, reclasífic, vb. I. Tranz. A reface o clasificare (dupã alte

criterii). — Pref. re- + clasifica.
RECLASIFICÁRE, reclasificãri, s.f. Acþiunea de a reclasifica. — V.
reclasifica.
RECLASIFICÁT, -Ã, reclasificaþi, -te, adj. Care a fost clasificat din nou (dupã

alte criterii). — V. reclasifica.
RECLÃDÍ, reclãdesc, vb. IV. Tranz. A clãdi din nou, a reface din temelii; a

reconstrui. — Pref. re- + clãdi.
RECLÃDÍRE, reclãdiri, s.f. Acþiunea de a reclãdi ºi rezultatul ei. — V. reclãdi.
RECLUZIONÁR, -Ã, recluzionari, -e, adj. (Rar) De recluziune. [Pr.: -zi-o-] —

Din fr. réclusionnaire.
RECLUZIÚNE, recluziuni, s.f. (Jur.; ieºit din uz) Pedeapsã privativã de

libertate. � (Livr.) Izolare, solitudine. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. réclusion.
RECOÁCE, recóc, vb. III. Tranz. A trata termic un material în stare solidã prin

încãlzirea pânã la o anumitã temperaturã, urmatã de o rãcire (înceatã), în scopul de
a-i îmbunãtãþi proprietãþile fizico-chimice, mecanice, tehnologice etc.; a efectua
operaþia de recoacere. — Pref. re- + coace.
RECOÁCERE, recoaceri, s.f. Acþiunea de a recoace ºi rezultatul ei. � Trata-

ment termic aplicat, în scopul îmbunãtãþirii calitãþilor structurale ºi fizico-chimice,
unor piese sau materiale metalice. — V. recoace.
RECOGNITÍV, -Ã, recognitivi, -e, adj. (Despre un act) Prin care se recunoaºte

o obligaþie. — Din fr. récognitif.
RECOGNIÞIÚNE, recogniþiuni, s.f. (Livr.) Recunoaºtere. [Pr.: -þi-u-] — Din

fr. récognition.
RECOGNOSCÍBIL, -Ã, recognoscibili, -e, adj. Care poate fi recunoscut. —

Pref. re- + cognoscibil (dupã it. riconoscibile).
RECOLMÉNT, recolmente, s.n. Verificare a legalitãþii tãierii unei pãduri. —

Din fr. récolement.
RECOLONIZÁ, recolonizez, vb. I. Tranz. A întãri procesul de colonizare a unei

þãri, a unei regiuni, prin noi grupuri de populaþie. — Din engl. recolonize.
RECOLONIZÁRE, recolonizãri, s.f. Acþiunea de a recoloniza. — V.
recoloniza.
RECOLONIZÁT, -Ã, recolonizaþi, -te, adj. (Despre þãri, regiuni) Care a fost

colonizat din nou, cu noi grupuri de populaþie. — V. recoloniza.
RECOLORÁ, recolorez, vb. I. Tranz. A colora din nou un obiect pentru a spori

intensitatea culorii iniþiale sau pentru a o schimba. — Pref. re- + colora.
RECOLORÁRE, recolorãri, s.f. Acþiunea de a recolora.—V. recolora.
RECOLORÁT, -Ã, recoloraþi, -te, adj. Care a fost colorat din nou (pentru a-i

întãri sau schimba culoarea). — V. recolora.
RECOLTÁ, recoltez, vb. I. Tranz. 1. A strânge, a aduna, a culege recolta.

� Maºinã de recoltat = maºinã pentru recoltarea produselor agricole cultivate.
� Fig. A culege roadele, a se bucura de un lucru realizat. 2. (Med.) A lua sânge,
sputã, urinã etc. de la oameni sau de la animale, pentru a le supune unor examene
de laborator. — Din fr. récolter.

RECOLTÁBIL, -Ã, recoltabili, -e, adj. Care poate fi recoltat. — Din fr.
récoltable.
RECOLTÁRE, recoltãri, s.f. Acþiunea de a recolta ºi rezultatul ei. —V. recolta.
RECOLTÁT, -Ã, recoltaþi, -te, adj. (Despre cereale, fructe etc.) Strâns, cules,

adunat. — V. recolta.
RECÓLTÃ, recolte, s.f. 1. Cantitate de cereale sau de alte roade adunate într-o

anumitã perioadã; rod. � Fig. Rezultat al unei munci, rod (satisfãcãtor) al unei
activitãþi depuse. 2. Operaþie de strângere a roadelor produse de plantele agricole;
recoltare, culegere; cules. � Epoca, timpul recoltãrii. — Din fr. récolte.
RECOMANDÁ, recománd, vb. I. 1. Tranz. A îndemna, a sfãtui (pe cineva) sã

facã ceva; a prescrie, a indica, a propune. 2. Tranz. A semnala în mod special (pe
cineva sau ceva) atenþiei cuiva; a prezenta în mod elogios, favorabil (pe cineva sau
ceva). � A propune pe cineva pentru un post sau pentru o sarcinã. 3. Refl. A se
prezenta (cuiva), a-ºi spune numele, a face cunoºtinþã (cu cineva). � Tranz. A face
prezentãrile. � Refl. A se da drept..., a trece drept... — Din fr. recommander.
RECOMANDÁBIL, -Ã, recomandabili, -e, adj. Care poate fi recomandat, care

meritã sã fie recomandat; indicat, potrivit; prescris. — Din fr. recommandable.
RECOMANDÁRE, recomandãri, s.f. Acþiunea de a (se) recomanda ºi

rezultatul ei. — V. recomanda.
RECOMANDÁT, -Ã, recomandaþi, -te, adj. 1. Indicat, precizat ca bun. � (Med.)

Eficace pentru..., prescris. 2. (Despre scrisori, colete etc.) Pentru care poºta percepe
un tarif special, emite la preluare recipisã ºi garanteazã predarea, sub semnãturã, la
destinaþie. � Recomandat-expres = (despre scrisori, colete etc.) care este recoman-
dat (2) ºi supus unui tarif de urgenþã, pentru a fi predat mai repede la destinaþie.
� (Substantivat, f.) Scrisoare recomandatã (2). — V. recomanda. Cf. fr.
r e c ommand é.
RECOMANDÁÞIE, recomandaþii, s.f. Faptul de a (se) recomanda; sfat,

îndemn, povaþã, recomandare. � Prescripþie medicalã. � Scrisoare bilet, adresã
etc. prin care se recomandã o persoanã în vederea unei acþiuni, a unei bune primiri
etc. — Din fr. recommandation.
RECOMBINÁ, recombín, vb. I. Tranz. A combina din nou elementele unui tot.

� Refl. recipr. A realiza o recombinare. — Din fr. recombiner.
RECOMBINÁRE, recombinãri, s.f. 1. (Fiz.) Neutralizare reciprocã a

purtãtorilor de sarcinã electricã de semn contrar, produsã fie direct, la întâlnirea
acestora, fie indirect, prin mijlocirea unei particule neutre. 2. (Genet.) Rearanjare a
materialului genetic în momentul formãrii celulelor reproducãtoare, datoritã cãreia
gameþii produºi de un individ sunt extrem de variaþi din punct de vedere genetic.
— V. recombina.
RECOMENTÁ, recomentez, vb. I. Tranz. A comenta încã o datã aducând

argumente noi, fãcând observaþii inedite. — Pref. re- + comenta.
RECOMENTÁRE, recomentãri, s.f. Acþiunea de a recomenta. — V.
recomenta.
RECOMPARTIMENTÁ, recompartimentez, vb. I. Tranz. A reface o com-

partimentare (dupã alte criterii). — Pref. re- + compartimenta.
RECOMPARTIMENTÁRE, recompartimentãri, s.f. Acþiunea de a recom-

partimenta.—V. recompartimenta.
RECOMPARTIMENTÁT, -Ã, recompartimentaþi, -te, adj. A cãrui comparti-

mentare a fost refãcutã dupã alte criterii. — V. recompartimenta.
RECOMPENSÁ, recompensez, vb. I. Tranz. A da o recompensã; a rãsplãti. —

Din fr. récompenser.
RECOMPENSÁRE, recompensãri, s.f. Acþiunea de a recompensa ºi rezultatul

ei. — V. recompensa.
RECOMPENSATÓR, -OÁRE, recompensatori, -oare, adj. (Rar) Care recom-

penseazã. — Recompensa + suf. -tor.
RECOMPENSÁÞIE, recompensaþii, s.f. Recompensã. — Recompensa +

suf. -aþie. Cf. germ. R e k ompen s a t i o n.
RECOMPÉNSÃ, recompense, s.f. 1. Rãsplatã; gratificaþie. � (Rar) Compen-

saþie, despãgubire. 2. Sumã de bani ce se cuvine inventatorului sau inovatorului
care cedeazã statului invenþia sau inovaþia sa. — Din fr. récompense.
RECOMPOZÍÞIE, recompoziþii, s.f. Recompunere; reconstituire a unui lucru.

— Din fr. recomposition.
RECOMPRIMÁRE, recomprimãri, s.f. Ridicare a presiunii gazelor dintr-o

conductã de alimentare cu gaze, efectuatã din loc în loc pe conductã, pentru a
compensa pierderile de energie ºi a asigura curgerea gazului pânã la locul de
folosire. — Pref. re- + comprimare (dupã fr. recompression).
RECOMPÚNE, recompún, vb. III. Tranz. A compune din nou, a reface; a re-

constitui un lucru din elementele în care a fost descompus. — Pref. re- + compune
(dupã fr. recomposer).
RECOMPÚNERE, recompuneri, s.f. Acþiunea de a recompune ºi rezultatul ei.

— V. recompune.
RECONCILIÁ, reconciliez, vb. I. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) împãca, a (se)

pune din nou de acord. [Pr.: -li-a] — Din fr. réconcilier.
RECONCILIÁBIL, -Ã, reconciliabili, -e, adj. Care poate fi reconciliat, pus de

acord, împãcat. [Pr.: -li-a-] — Din fr. réconciliable.
RECONCILIÉRE, reconcilieri, s.f. Acþiunea de a (se) reconcilia ºi rezultatul

ei; punere de acord, înþelegere, împãcare. [Pr.: -li-e-] — V. reconcilia.

RECLAMAGÍU/ RECONCILIÉRE

929



RECONDIÞIONÁ, recondiþionez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A readuce în stare de
funcþionare (prin reparaþii, renovãri etc.); p. ext. a reface, a repara pentru a putea fi
utilizat. [Pr.: -þi-o-] — Pref. re- + condiþiona. Cf. fr. r e c o n d i t i o n n e r.
RECONDIÞIONÁRE, recondiþionãri, s.f. Acþiunea de a recondiþiona ºi

rezultatul ei. [Pr.: -þi-o-] — V. recondiþiona.
RECONDIÞIONÁT, -Ã, recondiþionaþi, -te, adj. Care a fost readus în stare de

funcþionare (prin reparaþii, renovãri etc.); reparat, refãcut. [Pr.: -þi-o-] —
V. recondiþiona.
RECONDÚCÞIE s.f. Reînnoire a unui contract de închiriere sau de arendã. —

Din fr. reconduction.
RECONFIGURÁ, pers. 3 reconfigureazã, vb. I. Refl. A lua o nouã formã. —

Pref. re- + configura.
RECONFIGURÁRE, reconfigurãri, s.f. Acþiunea de a reconfigura. — V.
reconfigura.
RECONFIRMÁ, reconfírm, vb. I. Tranz. A confirma, a întãri din nou. — Din

fr. reconfirmer.
RECONFIRMÁRE, reconfirmãri, s.f. Acþiunea de a reconfirma ºi rezultatul ei.

— V. reconfirma.
RECONFÓRT s.n. (Rar) Reconfortare. — Din fr. réconfort.
RECONFORTÁ, reconfortez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) reface din punct de

vedere fizic; a (se) întãri, a (se) fortifica, a (se) întrema. � Tranz. Fig. A reda cuiva
energia, încrederea, curajul. — Din fr. réconforter.
RECONFORTÁNT, -Ã, reconfortanþi, -te, adj. Care reconforteazã, care resta-

bileºte, care întãreºte forþele fizice sau psihice; întãritor. � (Substantivat, n.)
Substanþã, medicament care reconforteazã. — Din fr. réconfortant.
RECONFORTÁRE, reconfortãri, s.f. Acþiunea de a reconforta ºi rezultatul ei.

— V. reconforta.
RECONFORTÁT, -Ã, reconfortaþi, -te, adj. Care ºi-a recãpãtat forþele, energia;

fortificat, întremat. — V. reconforta.
RECONSIDERÁ, reconsíder, vb. I. Tranz. A interpreta un eveniment, o operã

literarã etc. dintr-un punct de vedere nou. — Din fr. reconsidérer.
RECONSIDERÁRE, reconsiderãri, s.f. Acþiunea de a reconsidera ºi rezultatul

ei. — V. reconsidera.
RECONSOLIDÁ, reconsolidez, vb. I. Tranz. A consolida, a întãri din nou. —

Din fr. reconsolider.
RECONSOLIDÁRE, reconsolidãri, s.f. Acþiunea de a reconsolida ºi rezultatul

ei. — V. reconsolida.
RECONSTITUÁNT, -Ã, reconstituanþi, -te, adj., s.n. (Rar) (Substanþã,

medicament) care reconforteazã. [Pr.: -tu-ant] — Din fr. reconstituant.
RECONSTITUÍ, reconstítui, vb. IV. Tranz. 1. A constitui din nou, a reface un

lucru întreg; a recompune. � Fig. A reface din memorie; a evoca, a reconstitui.
� (Lingv.) A reface forma aproximativã a unui cuvânt neatestat dintr-o limbã, pe
baza comparaþiei dintre formele existente în limbile înrudite; a reconstrui. 2. (Jur.)
A restabili la faþa locului condiþiile în care s-a petrecut o infracþiune. 3. A reface
fãrã modificãri un edificiu sau o operã de artã, în desen sau în spaþiu, pe bazã de
fragmente sau de documente. — Din fr. reconstituer.
RECONSTITUÍRE, reconstituiri, s.f. Acþiunea de a reconstitui ºi rezultatul ei.
1. Recompunere. 2. Refacere a unor acte de stare civilã pierdute, distruse sau aflate
în strãinãtate, de unde nu pot fi obþinute. 3. (Jur.) Restabilire a împrejurãrilor în
care s-a comis o infracþiune. 4. (Lingv.) Reconstrucþie. — V. reconstitui.
RECONSTRUCTÍV, -Ã, reconstructivi, -e, adj. Care implicã reconstrucþia, de

reconstrucþie. — Din engl. reconstructive.
RECONSTRÚCÞIE, reconstrucþii, s.f. Faptul de a reconstrui; refacere,

reclãdire, reconstituire. � (Lingv.) Refacere, cu ajutorul comparaþiei dintre formele
existente în limbile înrudite, a unor forme ale limbii de bazã neatestate în texte;
reconstituire (4). — Din fr. reconstruction.
RECONSTRUÍ, reconstruiesc, vb. IV. Tranz. A construi din nou, a reclãdi;

a reface pe baze noi. � (Lingv.) A reconstitui. — Din fr. reconstruire.
RECONSTRUÍRE, reconstruiri, s.f. Acþiunea de a reconstrui ºi rezultatul ei. —

V. reconstrui.
RECONVENÞIONÁL, -Ã, reconvenþionali, -e, adj. (Jur.; în sintagma) Cerere

reconvenþionalã = cerere prin care, într-un litigiu, pârâtul formuleazã pretenþii
împotriva reclamantului în legãturã cu acþiunea; reconvenþiune. [Pr.: -þi-o-] — Din
fr. reconventionnel.
RECONVENÞIÚNE, reconvenþiuni, s.f. (Jur.) Cerere reconvenþionalã.

[Pr.: -þi-u-] — Din fr. reconvention.
RECONVÉRSIE s.f. v. reconversiune.
RECONVERSIÚNE, reconversiuni, s.f. 1. Schimbare a obiectului activitãþii

unor întreprinderi sau a unor ramuri industriale. 2. (În forma reconversie) Schim-
bare a profesiei, a activitãþii din cauza unor condiþii economice noi, a unor restruc-
turãri etc. [Pr.: -si-u- — Var.: reconvérsie s.f.] — Din fr. reconversion.
RECONVERTÍ, reconvertesc, vb. IV. Tranz.A proceda la reconversiune. — Din

fr. reconvertir.
RECONVERTÍRE, reconvertiri, s.f. Acþiunea de a reconverti. — V.
reconverti.

RECONVERTÍT, -Ã, reconvertiþi, -te, adj. (Despre întreprinderi, ramuri
industriale) Care a suferit o reconversiune. — V. reconverti.
RECONVOCÁ, reconvóc, vb. I. Tranz. A convoca pentru altã datã. — Pref.

re- + convoca (dupã fr. reconvoquer).
RECONVOCÁRE, reconvocãri, s.f. Acþiunea de a reconvoca.—V. reconvoca.
RECONVOCÁT, -Ã, reconvocaþi, -te, adj. Care a fost convocat din nou, pentru

altã datã. — V. reconvoca.
RECOPIÁ, recopiez, vb. I. Tranz. A copia din nou un text, un act etc.; a scoate

o nouã copie. [Pr.: -pi-a] — Din fr. recopier.
RECOPIÉRE, recopieri, s.f. Acþiunea de a recopia ºi rezultatul ei. [Pr.: -pi-e-]

— V. recopia.
RECÓRD, recorduri, s.n. Rezultat realizat într-o competiþie sportivã oficialã, a

cãrui valoare reprezintã cea mai bunã performanþã, omologatã de o persoanã
juridicã; p. gener. realizare maximã, performanþã supremã obþinutã într-un do-
meniu de activitate, într-o acþiune etc. � Expr. A bate recordul (în ceva) = a atinge
treapta cea mai înaltã (în ceva). A þine (sau a deþine) un record = a pãstra un record
obþinut; a fi neîntrecut în... — Din fr. record.
RECÓRDER, recordere, s.n. Aparat de înregistrare pe bandã de magnetofon sau

disc. [Pr.: ricordãr] — Cuv. engl.
RECORDÍST, -Ã, recordiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care realizeazã

un record. — Record + suf. -ist.
RECORDMÁN, -Ã, s.m. ºi f. v. recordmen.
RECÓRDMEN, -Ã, recordmeni, -e, s.m. ºi f. Sportiv care a stabilit un record;

sportiv care deþine un record. [Var.: recordmán, -ã s.m. ºi f.] — Din fr., engl.
recordman.
RECORELÁ, recorelez, vb. I. Tranz. A corela din nou. — Pref. re- + corela.
RECORELÁRE, recorelãri, s.f. Faptul de a recorela. — V. recorela.
RECREÁ1, recreez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) destinde, a (se) odihni, a (se)

reface, a (se) relaxa (dupã un efort susþinut); a (se) înviora, a (se) distra. [Pr.: -cre-
a] — Din fr. récréer, lat. recreare.
RECREÁ2, recreez, vb. I. Tranz. A crea din nou. [Pr.: -cre-a] — Din fr. recréer.
RECREÁNÞÃ, recreanþe, s.f. (Jur.) Uzufruct al unui bun aflat în litigiu. [Pr.:

-cre-an-] — Din fr. récréance.
RECREÁRE1 s.f. v. recreere.
RECREÁRE2, recreãri, s.f. Acþiunea de a recrea2 ºi rezultatul ei. [Pr.: -cre-a-]

— V. recrea2.
RECREÁT, -Ã, recreaþi, -te, adj. Odihnit, refãcut, destins, relaxat. [Pr.: -cre-at]

— V. recrea1.
RECREATÍV, -Ã, recreativi, -e, adj. Care recreeazã1, care odihneºte; recreator.

[Pr.: -cre-a-] — Din fr. récréatif.
RECREATÓR, -OÁRE, recreatori, -oare, adj. Recreativ. [Pr.: -cre-a-] —
Recrea1 + suf. -tor.
RECREÁÞIE1, recreaþii, s.f. Faptul de a se recrea1; odihnã, destindere dupã o

muncã încordatã. � Scurtã pauzã între orele de curs, destinatã recreerii ºi jocului
elevilor; pauzã. [Pr.: -cre-a-. — Var.: (înv.) recreaþiúne s.f.] — Din fr. récréation,
lat. recreatio, -onis.
RECREÁÞIE2, recreaþii, s.f. (Rar) Recreere2. [Pr.: -cre-a-] — Din fr.
recréation.
RECREAÞIONÁL, -Ã, recreaþionali, -e, adj. (Rar) Care este destinat recreaþiei.

[Pr.: -cre-a-þi-o-] — Din engl. recreational.
RECREAÞIÚNE s.f. v. recreaþie1.
RECREÉRE, recreeri, s.f. Acþiunea de a (se) recrea1 ºi rezultatul ei. [Pr.:

-cre-e-. — Var.: recreare s.f.] — V. recrea1.
RECRIMINÁ, recriminez, vb. I. Tranz. (Livr.) A rãspunde unor acuzaþii sau

unor injurii prin alte acuzaþii sau injurii; a reproºa, a acuza. — Din fr. récriminer.
RECRIMINÁRE, recriminãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a recrimina ºi rezultatul

ei; acuzaþie, insultã, injurie. — V. recrimina.
RECRISTALIZÁRE, recristalizãri, s.f. (Chim.) Operaþie de purificare a unei

substanþe chimice impure, prin dizolvarea acesteia la cald, urmatã de filtrarea
soluþiei ºi de cristalizarea ei prin rãcire. � Refacere a grãunþilor cristalini ai unui
metal sau ai unui aliaj, care a suferit anterior un ecruisaj. — Pref. re- + cristalizare.
Cf. fr. r e c r i s t a l l i s a t i o n.
RECROMÁ, recromez, vb. I. Tranz. A supune o piele tãbãcitã operaþiei de

recromare. — Pref. re- + croma.
RECROMÁRE, recromãri, s.f. Operaþie de tãbãcire cu crom a pieilor, ulterioarã

unei alte tãbãciri ºi destinatã îmbunãtãþirii unor caracteristici ale pieilor finite. —
Pref. re- + cromare.
RECROMÁT, -Ã, recromaþi, -te, adj. (Despre piei tãbãcite) Care a fost supus

operaþiei de recromare. — V. recroma.
RECRUDESCÉNT, -Ã, recrudescenþi, -te, adj. (Med.; adesea fig.) Care

prezintã o recrudescenþã; care îºi reia forþa, intensitatea. — Din fr. recrudescent.
RECRUDESCÉNÞÃ, recrudescenþe, s.f. (Med.) Revenire într-o formã mai

acutã a unei boli sau a unei epidemii dupã scãderea intensitãþii acestora. � Fig.
Reluare într-un ritm mai viu, mai accentuat ºi mai intens a unei activitãþi, a unei
stãri etc. — Din fr. recrudescence.
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RECRÚT, recruþi, s.m. Tânãr aparþinând ultimului contingent chemat sub arme;
soldat de curând încorporat. � Fig. (Fam.) Persoanã intratã de curând într-o
asociaþie, într-o miºcare; începãtor. — Din germ. Rekrut, rus. rekrut.
RECRUTÁ, recrutez, vb. I. Tranz. 1. (Mil.) A lua ºi a înscrie în evidenþa

autoritãþilor militare un tânãr în vederea încorporãrii. � Intranz. A se prezenta
pentru încorporare sau pentru înregistrare în evidenþa armatei. 2. Fig. A angaja, a
primi pe cineva pe baza unei alegeri; a atrage, a câºtiga pe cineva pentru o anumitã
activitate. — Din fr. recruter, germ. rekrutieren.
RECRUTÁRE, recrutãri, s.f. Acþiunea de a recruta ºi rezultatul ei. — V.
recruta.
RECRUTÓR, recrutori, s.m. 1. Persoanã care fãcea recrutãri în armatã. 2. Per-

soanã care recruteazã membrii pentru un partid, pentru o asociaþie etc. — Din fr.
recruteur.
RECT, recturi, s.n. Ultima parte a tubului digestiv, care se întinde de la colon

pânã la orificiul anal. — Din fr. rectum, lat. rectum [intestinum].
RECTÁL, -Ã, rectali, -e, adj. Care aparþine rectului, privitor la rect. — Din

fr. rectal.
RECTANGULÁR, -Ã, rectangulari, -e, adj. Dreptunghiular. � Coordonate

rectangulare = coordonate care sunt perpendiculare una pe alta, formând unghiuri
drepte. — Din fr. rectangulaire.
RECTE adv. Cu adevãrat; anume. — Cuv. lat.
RECTIFICÁ, rectífic, vb. I. Tranz. 1.A îndrepta, a corecta. 2. (Tehn.) A prelucra

mecanic prin aºchiere o suprafaþã metalicã cu ajutorul unor unelte abrazive.
3. (Chim.) A separa dintr-un amestec lichid componentele volatile cu puncte de
fierbere diferite. — Din fr. rectifier, lat. rectificare.
RECTIFICÁBIL, -Ã, rectificabili, -e, adj. 1. Care poate fi rectificat. 2. (Mat.; în

sintagma) Curbã rectificabilã = curbã din plan sau din spaþiu pentru care orice arc
mãrginit al ei are lungime. — Rectifica + suf. -bil. Cf. fr. r e c t i f i a b l e.
RECTIFICÁRE, rectificãri, s.f. Acþiunea de a rectifica ºi rezultatul ei;

îndreptare, corijare. � (Concr.) Notã (într-un ziar) prin care se rectificã (1) ceva.
— V. rectifica.
RECTIFICÁT s.n. Faptul de a rectifica; rectificare. � Maºinã de rectificat =

maºinã-unealtã de prelucrare a suprafeþelor metalice prin rectificare. — V. rectifica.
RECTIFICATÓR, -OÁRE, rectificatori, -oare, adj., s.m. ºi f., s.n. 1.Adj. Care

rectificã; care aduce o rectificare. 2. S.m. ºi f. Muncitor calificat care lucreazã la
maºina de rectificat. 3. S.n. Dispozitiv care separã vaporii de apã antrenaþi de
vaporii de amoniac, folosit în instalaþiile frigorifice cu absorbþie. — Din fr.
rectificateur.
RECTILINIÁR, -Ã, rectiliniari, -e, adj. Ortoscopic. [Pr.: -ni-ar] — Din fr.
rectilinéaire.
RECTILINIARITÁTE s.f. (Fiz.) Calitate a unui sistem optic de a forma

imagini corecte, fãrã distorsiuni. [Pr.: -ni-a-] — Rectiliniar + suf. -itate.
RECTILÍNIU, -IE, rectilinii, adj. (Mat.; despre o miºcare) Care este în linie

dreaptã. � (Despre figuri geometrice) Care este mãrginit de linii drepte. � Unghi
rectiliniu = unghi egal cu nouãzeci de grade. — Din fr. rectiligne.
RECTITÚDINE s.f. (Livr.) 1. Stare, calitate a unei linii drepte. 2. Fig. Spirit de

dreptate; sinceritate. — Din lat. rectitudo, -inis, fr. rectitude.
RÉCTO s.n. (În opoziþie cu verso) Prima paginã a unei foi (scrise, tipãrite etc.);

pagina din dreapta a unei cãrþi, a unui manuscris etc. — Din fr., lat. recto.
RÉCTOR, rectori, s.m. Conducãtor, sub raport ºtiinþific ºi administrativ, al

facultãþilor dintr-o instituþie de învãþãmânt superior; grad deþinut de acesta. � (În
unele þãri din Apus) Persoanã care conduce o ºcoalã medie; grad deþinut de aceastã
persoanã. — Din lat. rector, germ. Rektor, fr. recteur.
RECTORÁL, -Ã, rectorali, -e, adj. (Rar) Care aparþine rectorului; privitor la

rector; de rector. — Din fr. rectoral.
RECTORÁT, rectorate, s.n. Funcþia de rector; durata acestei funcþii; (concr.)

birourile ºi serviciile administrative care þin de rector. — Din fr. rectorat, germ.
Rektorat.
RECTOSCÓP, rectoscoape, s.n. (Med.) Endoscop special pentru examenul

optic al rectului. — Din fr. rectoscope.
RECTOSCOPÍE, rectoscopii, s.f. (Med.) Examinare a rectului cu ajutorul

rectoscopului. — Din fr. rectoscopie.
RECTRÍCE, rectrice, s.f. (Ornit.) Fiecare dintre penele mari, late ºi puternice,

din coada pãsãrilor, care dirijeazã zborul acestora. — Din fr. rectrice, lat. rectrix,
-icis.
RECÞIÚNE, recþiuni, s.f. (Gram.) Calitate a unui cuvânt de a primi un

determinant care trebuie sã aibã o anumitã formã flexionarã sau o anumitã
construcþie prepoziþionalã; legãtura dintre cuvinte ºi determinantele lor; regim.
[Pr.: -þi-u-] — Din fr. rection, germ. Rektion.
RECUCERÍ, recuceresc, vb. IV. Tranz. A cuceri din nou, a lua înapoi; a relua.

— Pref. re- + cuceri (dupã fr. reconquérir).
RECUCERÍRE, recuceriri, s.f. Acþiunea de a recuceri ºi rezultatul ei. —

V. recuceri.
RECUCERÍT, -Ã, recuceriþi, -te, adj. Cucerit din nou. — V. recuceri.
RECÚL, reculuri, s.n. Miºcare îndãrãt a unui corp solid, produsã, pe baza forþei

de reacþie, de miºcarea unui alt corp considerat cã are sensul de deplasare înainte

ºi care, de obicei, are masã mult mai micã decât primul corp. � Distanþa parcursã
de un corp solid în timpul miºcãrii sale înapoi, provocatã prin reacþie. — Din fr.
recul.
RECULÁ, reculez, vb. I. Intranz. A se retrage, a se smuci înapoi, a face un recul.

— Din fr. reculer.
RECULÁNT, -Ã, reculanþi, -te, adj. (Despre mecanisme) Care reculeazã. — Din

fr. reculant.
RECULÁRE, reculãri, s.f. Faptul de a recula.—V. recula.
RECULÉGE, reculég, vb. III. Refl. A-ºi veni în fire, a-ºi recâºtiga calmul,

liniºtea (dupã o spaimã, o emoþie etc.); a se regãsi. � A se concentra, a medita
profund, a se adânci într-o meditaþie. — Pref. re- + culege (dupã fr. recueillir).
RECULÉGERE, reculegeri, s.f. Acþiunea de a se reculege ºi rezultatul ei.

� Moment (sau minut) de reculegere = moment în care se pãstreazã tãcere în semn
de omagiu pentru o persoanã care a murit. — V. reculege.
RECUNOÁªTE, recunósc, vb. III. Tranz. 1. A identifica un lucru, o persoanã

etc. cunoscute mai înainte. � A deosebi ceva dupã anumite semne caracteristice.
� Refl. A-ºi descoperi în altul trãsãturile caracteristice, a se regãsi în altul. 2. A
admite (ca existent, ca bun, ca valabil); a mãrturisi. � A considera pe cineva sau
ceva merituos, valoros. � A declara cã acceptã sau admite tacit o anumitã situaþie
nou creatã în relaþiile internaþionale. � A declara un copil natural ca legitim.
3. (Mil.) A cerceta terenul ºi poziþiile inamice; a cerceta terenul pe unde urmeazã
sã meargã o unitate. 4.A se arãta recunoscãtor faþã de cineva sau de ceva. — Pref.
re- + cunoaºte (dupã fr. reconnaître).
RECUNOÁªTERE, recunoaºteri, s.f. Acþiunea de a (se) recunoaºte ºi rezul-

tatul ei. — V. recunoaºte.
RECUNOSCÃTÓR, -OÁRE, recunoscãtori, -oare, adj. Care recunoaºte un

serviciu, un bine ce i s-a fãcut, care poartã (cuiva) recunoºtinþã. — Recunoaºte +
suf. -ãtor.
RECUNOSCÚT, -Ã, recunoscuþi, -te, adj. 1. Identificat, cunoscut. 2. Acceptat

(ca bun, ca adevãrat, ca valabil); mãrturisit, declarat. � Considerat, consacrat ca
autoritate în materie; notoriu. � (Despre un guvern, un stat etc.) Acceptat ca
îndreptãþit sã-ºi exercite puterea ºi sã intreþinã relaþii diplomatice cu alte state.
� (Despre un copil natural) Declarat ca legitim. 3. (Despre o poziþie, o formaþie
militarã etc.) Cercetat îndeaproape, cunoscut. — V. recunoaºte.
RECUNOªTÍNÞÃ, recunoºtinþe, s.f. Datorie, obligaþie moralã faþã de un

binefãcãtor; gratitudine. — Recunoaºte + suf. -inþã (dupã fr. reconnaissance).
RECUPERÁ, recuperez, vb. I. Tranz. 1. A dobândi din nou, a redobândi, a

recâºtiga. 2.Autiliza, total sau parþial, deºeuri de materiale sau o energie care altfel
s-ar pierde. — Din fr. récupérer, lat. recuperare.
RECUPERÁBIL, -Ã, recuperabili, -e, adj. Care poate fi recuperat. — Din

fr. récupérable.
RECUPERABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi recuperabil. — Din fr. récupera-
bilité, engl. recuperability.
RECUPERÁRE, recuperãri, s.f. Acþiunea de a recupera ºi rezultatul ei. —

V. recupera.
RECUPERATÓR, recuperatoare, s.n., s.m. 1. S.n. Parte dintr-un sistem tehnic

care serveºte la recuperarea totalã sau parþialã a energiei rãspândite într-o instalaþie,
a resturilor sau a deºeurilor de materiale. 2. S.n. Preîncãlzitor de aer pentru cup-
toare industriale. 3. S.m. Persoanã care recupereazã. — Din fr. récupérateur.
RECURÁ, recurez, vb. I. Intranz. A recurge la cineva; a face recurs. — Din fr.
recourir.
RECURBÁ, recurbez, vb. I. Tranz. A curba, a îndoi din nou. — Din fr.
recourber.
RECURBÁRE, recurbãri, s.f. Acþiunea de a recurba ºi rezultatul ei. — V.
recurba.
RECURBÁT, -Ã, recurbaþi, -te, adj. Care a fost supus recurbãrii. — V. recurba.
RECURÉNT1, -Ã, recurenþi, -te, adj. (Med.; despre boli) Care revine, care

recidiveazã. � Febrã recurentã = boalã infecþioasã caracterizatã prin alternarea
stãrilor febrile cu stãri nefebrile. — Din fr. récurrent.
RECURÉNT2, -Ã, recurenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care face un recurs în

justiþie. — Din lat. recurrens, -ntis.
RECURÉNÞÃ, recurenþe, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este recurent1; revenire.
2. (Mat.; în sintagma) Formulã de recurenþã = formulã care exprimã un termen
dintr-un ºir în funcþie de valorile unor anumiþi termeni precedenþi. — Din fr.
récurrence.
RECÚRGE, recúrg, vb. III. Intranz. (Urmat de determinãri introduse prin prep.

„la”)A apela la cineva sau la ceva, a se servi, a se folosi de...; a cere (sau a se adresa
cuiva pentru) ajutor. — Pref. re- + curge (dupã fr. recourir).
RECÚRGERE s.f. Acþiunea de a recurge ºi rezultatul ei. — V. recurge.
RECÚRS, recursuri, s.n. 1. (Jur.) Cale de atac prin care se cere unei instanþe

superioare sã verifice legalitatea ºi temeinicia unei hotãrâri judecãtoreºti
nedefinitive, în vederea anulãrii sau modificãrii ei. 2. (Rar) Referire, recurgere. —
Din lat. recursus, germ. Rekurs, fr. recours.
RECÚRSIE, recursii, s.f. Momentul în care organele articulatorii pãrãsesc

poziþia de articulare, revenind la normal; destindere. [Var.: recursiúne s.f.] — Din
lat. recursio, -onis.
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RECURSIÚNE s.f. v. recursie.
RECURSÍV, -Ã, recursivi, -e, adj. Care poate fi repetat în mod nelimitat. — Din

engl. recursive.
RECURSIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi recursiv. — Din fr. récursivité.
RECURSÓRIU, -IE, recursorii, adj. (Jur.) Prin care se exercitã dreptul de

recurs. — Din fr. récursoire.
RECUZÁ, recúz, vb. I. Tranz. A nu recunoaºte competenþa sau autoritatea unui

judecãtor, a unui martor etc.; p. ext. a respinge, a nu recunoaºte ceva sau calitatea
cuiva. — Din fr. récuser.
RECUZÁBIL, -Ã, recuzabili, -e, adj. Care poate fi recuzat. — Din fr. récusable.
RECUZÁRE, recuzãri, s.f. Acþiunea de a recuza ºi rezultatul ei; recuzaþie. —

V. recuza.
RECUZÁT, -Ã, recuzaþi, -te, adj., s.m. ºi f. Persoanã cãreia i s-a respins sau nu

i s-a recunoscut competenþa sau autoritatea. — V. recuza.
RECUZÁÞIE, recuzaþii, s.f. Recuzare. — Din fr. récusation, lat. recusatio.
RECUZÍTÃ, recuzite, s.f. Totalitatea obiectelor auxiliare (mobilier, costume

etc.) necesare la montarea unui spectacol sau a unui film. — Din germ. Requisit.
RECUZITÓR, -OÁRE, recuzitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã însãrcinatã cu

procurarea ºi pãstrarea recuzitei unui teatru sau a unui studio cinematografic. —
Din germ. Requisiteur.
RECVIÉM, recviemuri, s.n. (În cultul romano-catolic) Slujbã religioasã pentru

pomenirea unei persoane decedate; muzicã coralã compusã pentru aceastã slujbã.
� Compoziþie muzicalã pentru soliºti, cor ºi orchestrã, alcãtuitã din mai multe
pãrþi, scrisã pe textul liturgic al misei funebre. [Scris ºi: requiem.— Pr.: -vi-em] —
Din lat. requiem [aeternam dona eis], fr. requiem.
REDÁ, redáu, vb. I. Tranz. 1. A da din nou cuiva un lucru, o situaþie etc.; a

restitui. 2. Fig. A descrie, a exprima ceva prin viu grai, prin scris sau prin diverse
mijloace artistice; a reproduce. — Pref. re- + da (dupã fr. redonner).
REDACTÁ, redactez, vb. I. Tranz. 1. A compune, a formula în scris, a scrie, a

întocmi (un studiu, un act etc.). 2. A asigura (la un ziar, la o editurã etc.) finisarea,
în conþinut ºi formã, a unor manuscrise primite de la autori ºi destinate publicãrii.
— Din fr. rédiger, lat. redigere (dupã redacþie, redactor).
REDACTÁRE, redactãri, s.f. Acþiunea de a redacta ºi rezultatul ei; formulare

în scris, compunere. — V. redacta.
REDACTÁT, -Ã, redactaþi, -te, adj. (Despre acte oficiale, articole etc.) Formulat

în scris. — V. redacta.
REDÁCTOR, -OÁRE, redactori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care lucreazã în

redacþia unui ziar, a unei reviste etc. sau care redacteazã (2). 2. Persoanã care scrie,
care întocmeºte, care compune un articol, un act etc. — Din fr. rédacteur.
REDÁCÞIE, redacþii, s.f. 1. Colectiv de redactori care lucreazã la un ziar, la o

revistã etc.; localul în care se gãsesc birourile redactorilor unui ziar, ai unei reviste
etc. 2. Redactare; felul, forma în care este redactatã o publicaþie, o scriere. [Var.:
(înv.) redacþiúne s.f.] — Din fr. rédaction.
REDACÞIONÁL, -Ã, redacþionali, -e, adj. Care aparþine redacþiei, privitor la

redacþie sau la activitatea unui redactor. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. rédactionnel.
REDACÞIÚNE s.f. v. redacþie.
REDÁN, redane, s.n. 1. Lucrare simplã de fortificaþie, alcãtuitã dintr-un zid în

formã de unghi ieºit în afarã, folositã în trecut pentru apãrarea unei treceri. 2.Motiv
decorativ sculptat în formã de dinþi alãturaþi, folosit în arhitectura Evului Mediu.
3. Fiecare dintre treptele amenajate în partea superioarã a unui zid construit pe un
teren înclinat. 4. Aliniere a clãdirilor de-a lungul unei strãzi, astfel încât un colþ al
lor sã fie ieºit mai mult în stradã. 5. Suprafaþã proeminentã, în formã de treaptã, pe
carena unei ambarcaþiuni sau al unui hidroavion (ori al flotoarelor acestuia), care
asigurã alunecarea acestora pe apã cu o rezistenþã redusã la înaintare. — Din fr.
redan.
REDÁRE, redãri, s.f. Acþiunea de a reda ºi rezultatul ei; reproducere, expri-

mare, reprezentare. — V. reda.
REDATÁ, redatez, vb. I. Tranz. A data din nou dupã corectarea unei erori de

datare. — Pref. re- + data.
REDATÁRE, redatãri, s.f. Acþiunea de a redata.—V. redata.
REDATÁT, -Ã, redataþi, -te, adj. Care a fost datat din nou, pentru a corecta o

eroare. — V. redata.
REDÃTÃTÓR, -OÁRE, redãtãtori, -oare, adj. Care redã. — Pref. re- + dãtãtor.
REDEFINÍ, redefinesc, vb. IV. Tranz. A defini din nou, mai corect, mai exact; a

reveni asupra unei definiþii anterioare. — Din fr. rédefinir.
REDEFINÍRE, redefiniri, s.f. Acþiunea de a redefini.—V. redefini.
REDEFINÍT, -Ã, redefiniþi, -te, adj. Care a fost definit din nou (mai corect, mai

exact). — V. redefini.
REDEMPÞIÚNE, redempþiuni, s.f. Mântuire, izbãvire. [Pr.: -þi-u-] — Din fr.
rédemption, lat. redemptio, -onis.
REDESCHÍDE, redeschíd, vb. III. Tranz. ºi refl. A (se) deschide din nou.

� Refl. Fig. (Despre ºcoli, instituþii, întreprinderi) A-ºi relua activitatea întreruptã
pentru un timp. — Pref. re- + deschide.
REDESCHÍDERE, redeschideri, s.f. Acþiunea de a (se) redeschide ºi rezultatul

ei. — V. redeschide.

REDESCOPERÍ, redescópãr, vb. IV. Tranz. A descoperi din nou. — Pref. re- +
descoperi.
REDESCOPERÍRE, redescoperiri, s.f. Acþiunea de a redescoperi ºi rezultatul

ei. — V. redescoperi.
REDEªTEPTÁ, redeºtépt, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) deºtepta, a (se) trezi din

nou, a face sã-ºi revinã sau a-ºi reveni în fire, a readuce sau a reveni la viaþã. �
Fig. A izbucni sau a face sã izbucneascã din nou, a (se) stârni din nou. 2. Tranz. A
aminti, a evoca. — Pref. re- + deºtepta.
REDEªTEPTÁRE, redeºteptãri, s.f. Acþiunea de a (se) redeºtepta ºi rezultatul

ei. — V. redeºtepta.
REDEVENÍ, redevín, vb. IV. Intranz. A deveni, a fi din nou aºa cum a fost

înainte. — Pref. re- + deveni. Cf. fr. r e d e v e n i r.
REDEVENÍRE, redeveniri, s.f. Acþiunea de a redeveni—V. redeveni.
REDEVÉNÞÃ, redevenþe, s.f. Orice sumã ce trebuie plãtitã în bani sau în naturã

pentru folosirea sau dreptul de folosinþã a unor active corporale sau necorporale. —
Din fr. redevance.
REDHIBITÓRIU, -IE, redhibitorii, adj. (Jur.) Care face sã se anuleze o

vânzare. — Din lat. redhibitorius, fr. rédhibitoire.
REDHIBIÞIÚNE, redhibiþiuni, s.f. (Jur.) Anulare a unei vânzãri când actul

vânzãrii are un viciu. [Pr.: -þi-u-] — Din lat. redhibitio, -onis, fr. rédhibition.
RÉDIE, redii, s.f. Larvã în dezvoltarea gãlbezei, cu corpul alungit, plin cu celule

germinative. — Din fr. rédie.
REDÍGE vb. III v. redija.
REDIJÁ, redijez, vb. I. Tranz. (Înv.) A redacta. [Var.: redíge vb. III] — Din

fr. rédiger.
REDIJÁRE, redijãri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a redija ºi rezultatul ei; redactare.

— V. redija.
REDIMENSIONÁ, redimensionez, vb. I. Tranz. A recalcula dimensiunile (unei

construcþii, unei maºini etc.) � Fig. A aborda dintr-o nouã perspectivã; (rar) a
regândi. [Pr.: -si-o-] — Pref. re- + dimensiona.
REDIMENSIONÁRE, redimensionãri, s.f. Acþiunea de a redimensiona.

[Pr.: -si-o-] — V. redimensiona.
REDIMENSIONÁT, -Ã, redimensionaþi, -te, adj. 1. (Despre construcþii, maºini

etc.) Ale cãrui dimensiuni au fost recalculate. 2. (Fig.) Care a fost reevaluat, care a
fost abordat din altã perspectivã. [Pr.: -si-o-] — V. redimensiona.
REDINGÓTÃ, redingote, s.f. Hainã bãrbãteascã de ceremonie (de culoare

neagrã), cu poalele lungi pânã la genunchi, încheiatã cu douã rânduri de nasturi. —
Din fr. redingote.
REDISCUTÁ, rediscút, vb. I. Tranz. A repune (ceva) în discuþie. — Din

fr. rediscuter.
REDISCUTÁRE, rediscutãri, s.f. Acþiunea de a rediscuta ºi rezultatul ei. —

V. rediscuta.
REDISPÃREÁ, redispár, vb. II. Intranz. (Rar) A dispãrea din nou. — Pref. re- +
dispãrea.
REDISTILÁ, redistilez, vb. I. Tranz. A supune unui nou proces de distilare,

pentru a obþine un produs mai pur. — Din fr. redistiller.
REDISTILÁRE, redistilãri, s.f. Acþiunea de a redistila ºi rezultatul ei. —

V. redistila.
REDISTRIBUÍ, redistríbui, vb. IV. Tranz. A împãrþi, a repartiza din nou. —

Pref. re- + distribui. Cf. fr. r e d i s t r i b u e r.
REDISTRIBUÍRE, redistribuiri, s.f. Acþiunea de a redistribui ºi rezultatul ei.

— V. redistribui.
RÉDIU, rediuri, s.n. (Reg.) Pãdure micã ºi tânãrã. [Var.: rắdiu s.n.] — Et. nec.
REDOÁRE, redori, s.f. 1. Lipsã de supleþe; rigiditate. 2. (Med.) Limitare a

miºcãrilor unei articulaþii. — Din fr. raideur.
REDOBÂNDÍ, redobândesc, vb. IV. Tranz. A dobândi, a obþine din nou un lucru

pierdut, o situaþie, o stare etc.; a recâºtiga. — Pref. re-+ dobândi.
REDOBÂNDÍRE, redobândiri, s.f. Acþiunea de a redobândi ºi rezultatul ei. —

V. redobândi.
REDONDÁNT, -Ã adj. v. redundant.
REDONDÁNÞÃ s.f. v. redundanþã.
REDRESÁ, redresez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A aduce sau a reveni la poziþia, la

funcþionarea etc. normalã dupã o perturbaþie accidentalã; a (se) îndrepta. � Fig. A
aduce sau a reveni pe calea cea bunã; a (se) înviora, a (se) reface. 2. Tranz. A
transforma o putere, din forma de putere de curent electric alternativ în forma de
putere de curent electric continuu, prin suprimarea sau prin inversarea alternanþelor
de un anumit sens ale curentului. — Din fr. redresser.
REDRESÁRE, redresãri, s.f. Acþiunea de a (se) redresa ºi rezultatul ei. � Ac-

þiune prin care o aeronavã în coborâre ajunge în poziþia de zbor orizontal, în urma
comenzilor date de pilot sau a reacþiilor aerodinamice provocate de deplasarea ei.
� Transformare a energiei electromagnetice de curent alternativ în energie
electromagneticã de curent continuu. — V. redresa.
REDRESÁT, -Ã, redresaþi, -te, adj. 1. Care a revenit la poziþia sau în situaþia

normalã (de la început). � Fig. Care s-a îndreptat, a revenit pe calea cea bunã.
2. (Despre curentul electric) Care a suferit o transformare prin redresare. —
V. redresa.
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REDRESÓR, -OÁRE, redresori, -oare, s.n. adj. I. S.n. 1.Aparat sau dispozitiv
cu ajutorul cãruia se obþine, dintr-un curent electric alternativ, un curent electric
continuu. 2. Lentilã, sistem de lentile sau de prisme, folosite pentru a îndrepta
imaginea rãsturnatã datã de obiectivul unui instrument optic. 3. Dispozitiv care
readuce în direcþia iniþialã un curent de fluid abãtut de un obstacol oarecare. II.Adj.
Care redreseazã. — Din fr. redresseur.
REDUCÃTÓR, reducãtori, s.m. Substanþã care, într-o reacþie de oxidoreducere,

pierde electroni, oxidându-se. — Reduce + suf. -ãtor.
REDÚCE, redúc, vb. III. Tranz. 1.Amicºora, a scãdea, a diminua (ca proporþii,

cantitate, intensitate). � Spec. A micºora dimensiunile unei hãrþi, ale unei piese
etc., pãstrând aceleaºi proporþii între elementele componente; a reproduce la
dimensiuni mai mici. � (Mat.; în expr.) A reduce o fracþie = a suprima factorii
comuni de la numitorul ºi de la numãrãtorul unei fracþii. 2. A restrânge, a limita, a
mãrigini. � Expr. A reduce pe cineva la tãcere = a face pe cineva sã nu mai spunã
nimic. � A aduce pe cineva într-o stare de inferioritate, într-o situaþie mai proastã
(în raport cu cea pe care a avut-o). 3. A scoate oxigenul dintr-o combinaþie cu
ajutorul unui agent chimic. 4. (Înv.) A cuceri, a subjuga, a cotropi. [Perf. s. redusei,
part. redus] — Din lat. reducere, fr. réduire.
REDÚCERE, reduceri, s.f. 1.Acþiunea de a reduce ºi rezultatul ei. �Micºorare,

scãdere, diminuare. 2. (Med.) Metodã ortopedicã prin care oasele luxate sau
fracturate sunt puse la loc; reducþie. 3. Operaþie logicã care constã în probarea
validitãþii modurilor silogistice, pornind de la considerentul cã numai modurile
primei figuri silogistice sunt valide, urmând ca validitatea celorlalte moduri sã fie
probatã. � Reducere la absurd = demonstrare a adevãrului unei teze prin arãtarea
faptului cã teza contrarã este falsã. — V. reduce.
REDUCTÍBIL, -Ã, reductibili, -e, adj. Care se poate reduce, care poate fi

simplificat. — Din fr. réductible.
REDUCTIBILITÁTE, reductibilitãþi, s.f. Însuºirea de a fi reductibil. — Din

fr. réductibilité.
REDUCTÓR, -OÁRE, reductori, -oare, adj., s.n., s.m. 1. Adj., s.n. (Aparat sau

mecanism) care reduce sau micºoreazã o vitezã, o presiune etc. 2. Adj., s.m.
(Substanþã) care reduce un oxid. — Din fr. réducteur.
REDÚCÞIE, reducþii, s.f. 1. Faptul de a reduce. � (Concr.) Copie în mic a unui

obiect. � (Concr.) Piesã de legãturã între tuburi sau þevi cu diametre diferite.
2. (Med.) Reducere (2). 3. (Jur.; în forma reducþiune) Restrângere prin hotãrâre
judecãtoreascã, dupã moartea unei persoane, a liberalitãþilor fãcute de ea prin
încãlcarea drepturilor unor moºtenitori. [Var.: reducþiúne s.f.] — Din fr.
réduction, lat. reductio, -onis.
REDUCÞIONÁL, -Ã, reducþionali, -e, adj. De reducþie. � Diviziune reduc-

þionalã = meiozã. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. réductionnel.
REDUCÞIONÍSM s.n. Modalitate de explicare sau interpretare a unor feno-

mene, structuri sau valori complexe ale realitãþii sau ale cunoaºterii, prin reducerea
lor la concepte, structuri, legi sau configuraþii mai simple. � Simplificare excesivã.
[Pr.: -þi-o-] — Din engl. reductionism.
REDUCÞIÚNE s.f. v. reducþie.
REDUNDÁNT, -Ã, redundanþi, -te, adj. Care se referã la redundanþã, care

prezintã redundanþã. [Var.: redondánt, -ã adj.] — Din engl. redundant, fr.
redondant.
REDUNDÁNÞÃ, redundanþe, s.f. Surplus de informaþie transmis faþã de strictul

necesar ºi care asigurã exactitatea transmiterii informaþiei în telecomunicaþii.
� Abundenþã inutilã de expresii, de cuvinte sau de imagini în formularea unei idei.
[Var.: redondánþã s.f.] — Din engl. redundance, fr. redondance.
REDUPLICÁ, redúplic, vb. I. Tranz. A dubla. � (Fon.) A repeta unul sau mai

multe foneme din rãdãcina unui cuvânt, pentru a da cuvântului altã valoare morfo-
logicã sau stilisticã sau pentru a forma un cuvânt nou. — Din lat. reduplicare.
REDUPLICÁRE, reduplicãri, s.f. Acþiunea de a reduplica ºi rezultatul ei;

reduplicaþie. — V. reduplica.
REDUPLICATÍV, -Ã, reduplicativi, -e, adj. Privitor la o reduplicare, rezultat în

urma unei reduplicãri. — Din fr. réduplicatif.
REDUPLICÁÞIE, reduplicaþii, s.f. Reduplicare. — Din fr. réduplication,

lat. reduplicatio.
REDÚS, -Ã, reduºi, -se, adj. 1. Scãzut, micºorat, diminuat (ca proporþii, can-

titate, intensitate, valoare). � (Despre funcþii ºi expresii algebrice) Asupra cãreia
s-a efectuat operaþia pentru obþinerea celei mai simple forme; simplificat. 2. (Des-
pre oameni) Lipsit de inteligenþã, de culturã; mãrginit, prost. 3. (Chim.; despre sub-
stanþe) Din care a fost scos oxigenul ºi care a câºtigat electroni. — V. reduce.
REDUTÁBIL, -Ã, redutabili, -e, adj. De temut; puternic; valoros. — Din

fr. redoutable.
REDÚTÃ, redute, s.f. 1.Mic fort de apãrare, de formã poligonalã, înconjurat de

ºanþuri, folosit în trecut pentru apãrarea circularã. 2. (Înv.) Local public de
petrecere cu muzicã ºi dans. — Din rus. redut, germ. Redoute, fr. redoute.
REECHILIBRÁ, reechilibrez, vb. I. Tranz. ºi refl. A readuce sau a reveni la

starea de echilibru. — Pref. re- + echilibra.
REECHILIBRÁRE, reechilibrãri, s.f. Acþiunea de a (se) reechilibra ºi

rezultatul ei; revenire la starea de echilibru. — V. reechilibra.

REEDITÁ, reeditez, vb. I. Tranz. 1. A publica într-o nouã ediþie o lucrare, o
operã etc.; a scoate o nouã ediþie a operelor unui scriitor, a retipãri. 2. Fig. A
readuce în discuþie, a pune din nou în circulaþie, a relua, a repeta o idee, o concepþie
etc. (greºitã). [Pr.: re-e-] — Din fr. rééditer.
REEDITÁRE, reeditãri, s.f. Acþiunea de a reedita ºi rezultatul ei; retipãrire. —

V. reedita.
REEDITÁT, -Ã, reeditaþi, -te, adj. 1. (Despre opere literare, ºtiinþifice, muzicale

etc.) Publicat într-o nouã ediþie; retipãrit. 2. Fig. (Despre afirmaþii, idei, concepþii)
Pus din nou în circulaþie; reluat, repetat. — V. reedita.
REEDUCÁ, reedúc, vb. I. Tranz.A îndrepta educaþia (greºitã) a cuiva; a da cuiva

o nouã educaþie. � A deprinde un infirm sã se foloseascã din nou de acea parte a
corpului sau de acea facultate psihicã ce a suferit un traumatism sau un accident.
� A deprinde un infirm cu o nouã meserie (adecvatã situaþiei sale). — Din
fr. rééduquer.
REEDUCÁRE, reeducãri, s.f. Acþiunea de a reeduca ºi rezultatul ei. — V.
reeduca.
REEDUCÁT, -Ã, reeducaþi, -te, adj. (Despre oameni) Cãruia i s-a îndreptat

educaþia (greºitã); care a primit o nouã educaþie. � (Despre infirmi) Deprins sã se
foloseascã din nou de partea corpului sau de facultatea psihicã ce a suferit un
traumatism sau un accident. — V. reeduca.
REELIGÍBIL, -Ã, reeligibili, -e, adj. (Despre oameni) Care poate fi ales din nou

în aceeaºi funcþie. — Din fr. rééligible.
REELIGIBILITÁTE s.f. Calitatea de a fi reeligibil. — Din fr. rééligibilité.
REESCÓNT, reesconturi, s.n. (Fin.) Faptul de a reesconta; scont prin care o

bancã cumpãrã de la o altã bancã o cambie, o tratã sau alt efect de comerþ scontat
anterior la acea bancã. — Din fr. réescompte.
REESCONTÁ, reescontez, vb. I. Tranz. (Fin.; despre o bancã) A vinde cambii

unei bãnci, înainte de scadenþã, în scopul accelerãrii rotataþiei capitalului ºi al
lãrgirii plasamentelor; a efectua un reescont. — Din fr. réescompter.
REESCONTÁRE, reescontãri, s.f. (Fin.) Acþiunea de a reesconta ºi rezultatul

ei. [Pr.: re-es-] — V. reesconta.
REEªALONÁ, reeºalonez, vb. I. Tranz. A eºalona din nou o datorie (scadentã),

stabilind un nou termen pentru plata ei. — Pref. re- + eºalona.
REEªALONÁRE, reeºalonãri, s.f. Acþiunea de a reeºalona.—V. reeºalona.
REEªALONÁT, -Ã, reeºalonaþi, -te, adj. (Despre datorii, credite etc.) Care a

fost eºalonat din nou, la noi termene. — V. reeºalona.
REEVALUÁ, reevaluez, vb. I. Tranz. A evalua din nou pe baze noi. [Pr.: -lu-a]

— Din fr. réevaluer.
REEVALUÁRE, reevaluãri, s.f. Acþiunea de a reevalua ºi rezultatul ei. (În

sintagma) Reevaluare valutarã = creºtere oficialã a paritãþii monedei naþionale în
raport cu o monedã strãinã (în general faþã de dolar). [Pr.: -lu-a-] — V. reevalua.
REEXAMINÁ, reexaminez, vb. I. Tranz. A examina din nou pe cineva (când

primul examen n-a fost concludent sau a fost negativ). � A cerceta, a studia, a lua
din nou în discuþie o lucrare, o problemã etc. [Pr.: re-e-gza-] — Pref. re- + examina.
REEXAMINÁRE, reexaminãri, s.f. Acþiunea de a reexamina ºi rezultatul ei.

[Pr.: re-e-gza-] — V. reexamina.
REEXPEDIÁ, reexpediez, vb. I. Tranz. A trimite, a expedia din nou. [Pr.: -di-a]

— Din fr. réexpédier.
REEXPEDIÉRE, reexpedieri, s.f. Acþiunea de a reexpedia ºi rezultatul ei. — V.
reexpedia.
REEXPÓRT, reexporturi, s.n. Exportare a unor mãrfuri importate (fãrã a le

supune vreunei prelucrãri). — Din reexporta (derivat regresiv).
REEXPORTÁ, reexpórt, vb. I. Tranz. A exporta mãrfuri importate; a face un

reexport. — Din fr. réexporter.
REEXPOZÍÞIE, reexpoziþii, s.f. Secþiune a unei sonate, a unei fugi etc. care se

repetã. — Din fr. réexposition.
REFÁCE, refác, vb. III. Tranz. 1. A face din nou ceva rãu fãcut sau în parte

distrus; a repara; p. ext. a transforma, a modifica, a schimba. � Refl. (Despre un
þesut) A se regenera. 2. A aduce din nou în starea (de înflorire) în care a fost mai
înainte; a reconstrui. � Tranz. ºi refl. Fig. A (se) face din nou sãnãtos, a (se)
întrema, a (se) însãnãtoºi. — Pref. re- + face (dupã fr. refaire).
REFÁCERE, refaceri, s.f. Acþiunea de a (se) reface ºi rezultatul ei. � Operaþie

prin care o unitate militarã este retrasã în spatele liniei de luptã, pentru odihna
trupelor ºi pentru completarea efectivelor ºi a armamentului. — V. reface.
REFÁCÞIE, refacþii, s.f. 1. Reducere a taxelor vamale pentru mãrfurile care au

suferit de pe urma transportului pe mare, micºorându-ºi astfel valoarea. 2. (În
sintagma) Refacþia cãii = înlocuirea elementelor componente ale unei cãi ferate ca
urmare a uzurii sau scãderii siguranþei de funcþionare. — Din fr. réfaction.
REFÃCÚT, -Ã, refãcuþi, -te, adj. (Despre industrie, agriculturã, economie etc.;

p. ext. despre regiuni, þãri etc.) Readus în starea bunã de mai înainte; restabilit.
� (Despre o lucrare, o casã etc.) Executat din nou (sau în cea mai mare parte);
reconstruit. � Fig. (Despre oameni) Însãnãtoºit, întremat, întãrit. — V. reface.
REFÉC, refecuri, s.n. Cusãturã cu ajutorul cãreia se îmbinã douã bucãþi de

material textil, ale cãror margini se îndoaie ºi se prind sub îndoiturã, ca sã nu se
destrame; refecãturã. � Expr. A lua (pe cineva) la cere sau (rar) a trage (cuiva) un
refec = a mustra pe cineva cu asprime, a-l critica, a-i cere socotealã. — Cf. r e f e c a.
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REFECÁ, reféc, vb. I. Tranz. 1. A coase un refec. 2. A detaºa cu fierãstrãul
marginile teºite ale scândurilor brute, pentru a obþine scânduri paralelipipedice. —
Cf. lat. r e f r i c a r e.
REFECÁRE, refecãri, s.f. Acþiunea de a refeca ºi rezultatul ei. — V. refeca.
REFECÁT, -Ã, refecaþi, -te, adj. Cusut cu refec. — V. refeca.
REFECÃTÚRÃ, refecãturi, s.f. (Pop.) Refec. — Refec + suf. -ãturã.
REFECTÓR s.n. v. refectoriu.
REFECTÓRIU, refectorii, s.n. Salã de mâncare într-un internat, într-o

mãnãstire etc. [Var.: refectór s.n.] — Din fr. réfectoire, lat. refectorium.
REFENEÁ, refenele, s.f. (Înv.) Petrecere în comun; chef. — Din tc. refene.
REFERÁ vb. I v. referi.
REFERÁT, referate, s.n. Dare de seamã, scrisã sau oralã, asupra unei cãrþi, a

unei activitãþi etc. � Raport (de câteva rânduri) scris pe marginea unei cereri, a
unui act etc. (în care se propune o rezoluþie). — Din germ. Referat.
REFERENDÁR, referendari, s.m. 1. Demnitar la Curtea francezã însãrcinat cu

prezentarea ºi urmãrirea cererilor referitoare la titlurile de nobleþe, la dispensele de
vârstã etc. � Mare referendar = membru al senatului în Imperiul Francez, care
deþinea sigiliul adunãrii. 2. (Înv.) Referent. — Din lat. referendarius, germ.
Referendar, fr. référendaire.
REFERÉNDUM, referendumuri, s.n. Consultare directã a cetãþenilor, chemaþi

sã se pronunþe, prin vot, asupra unui proiect de lege de o deosebitã importanþã
pentru stat sau asupra unor probleme de interes general. — Din lat. [ad]
referendum, fr. référendum.
REFERÉNT, -Ã, referenþi, -te, s.m. ºi f. Specialist în cadrul unei instituþii, a

cãrui atribuþie este de a da îndrumãri ºi informaþii în domeniul specialitãþii sale;
consilier. � Persoanã care face un referat. — Din germ. Referent, lat. referens,
-ntis.
REFERENÞIÁL, -Ã, referenþiali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Referitor la ceva, care

constituie un sistem de referinþã. 2. S.n. Sistem de referinþã. [Pr.: -þi-al] — Din
fr. référentiel.
REFERÍ, refér, vb. IV. 1. Intranz. A face un referat; a raporta, a relata. 2. Refl. A

se raporta (la ceva sau la cineva), a fi în legãturã cu..., a viza (ceva sau pe cineva),
a face o aluzie. [Var.: (1) referá vb. I] — Din germ. referieren, fr. référer.
REFERÍNÞÃ, referinþe, s.f. 1. Informaþie pe care o dã cineva cu privire la

situaþia unei persoane. � P. gener. Informaþie, lãmurire, explicaþie. 2. Faptul de a
raporta un lucru la altul sau o chestiune la alta. � Sistem de referinþã = a) (Geom.)
sistem de coordonate la care se raporteazã poziþiile figurilor geometrice; b) (Fiz.)
grup format de sistemele de coordonate imobile unul faþã de altul, la care se
raporteazã poziþiile corpurilor sau poziþiile în câmpurile de forþã. � (În loc. adj.)
De referinþã = la care te poþi referi (2); important. — Din germ. Referenz, fr.
référence.
REFERÍRE, referiri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) referi. � Loc. prep. Cu referire

la... = în legãturã cu..., referitor, relativ la... — V. referi.
REFERITÓR, -OÁRE, referitori, -oare, adj. Care se referã la ceva sau la

cineva; care priveºte ceva sau pe cineva. � Loc. prep. Referitor la... = despre, în
legãturã cu..., privitor la... — Referi + suf. -tor.
REFIÉRBE, refiérb, vb. III Tranz. A fierbe ceva din nou.— Pref. re- + fierbe.
REFIERBÃTÓR, refierbãtoare, s.n. Schimbãtor de cãldurã tubular, pentru

fierberea unui lichid cu ajutorul aburului.— Refierbe + suf. -ãtor.
REFLÉCT, reflecte, s.n. (Înv.) Reflex. — Din fr. reflet (dupã reflecta).
REFLECTÁ, (1, 2) pers. 3 refléctã, (3) reflectez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se)

rãsfrânge direcþia de propagare a luminii, a razelor de luminã, a undelor etc. la
suprafaþa de separaþie a douã medii diferite; a determina sau a suferi o reflexie (1).
2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) oglindi. 3. Intranz. A gândi profund; a cugeta, a medita
la... — Din fr. refléter, lat. reflectere, germ. reflektieren.
REFLECTÁNT, -Ã, reflectanþi, -te, adj. (Despre corpuri) A cãrui suprafaþã

reflectã (bine) lumina, sunetele etc.; reflectorizant. — Reflecta + suf. -ant.
REFLECTÁRE, reflectãri, s.f. Acþiunea de a (se) reflecta ºi rezultatul ei.

� Categorie a gnoseologiei materialist-dialectice, care se referã la esenþa raportului
dintre subiect ºi obiect, dintre conºtiinþã ºi lumea exterioarã.— V. reflecta.
REFLECTÃTÓR, -OÁRE, reflectãtori, -oare, adj. Care se referã la reflexie. —
Reflecta + suf. -ãtor.
REFLECTIVITÁTE s.f. (Biol.) Însuºire a þesuturilor vii de a provoca

rãspunsuri reflexe. — Din fr. réflectivité, engl. reflectivity.
REFLECTOMÉTRU, reflectometre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru determinarea

puterii reflectãtoare sau a calitãþii luciului suprafeþei corpurilor, prin comparare cu
suprafaþa unui corp de referinþã. — Din fr. réflectomètre, germ. Reflektometer.
REFLECTÓR, reflectoare, s.n. 1. Parte a unui dispozitiv de iluminat sau a unui

proiector care, folosind fenomenul reflexiei regulate sau difuze, dirijeazã fluxul
luminos al unei surse de luminã pe o anumitã direcþie sau într-o anumitã zonã mai
întinsã; p. ext. aparat înzestrat cu un asemenea dispozitiv. � Oglindã concavã care
reflectã lumina într-o direcþie voitã; p. ext. proiector. 2. (Astron.) Telescop al cãrui
obiectiv este construit dintr-o oglindã concavã. 3. (Elt.) Element component al unor
antene în scopul mãririi directivitãþii lor. — Din fr. réflecteur.
REFLECTORIZÁ, pers. 3 reflectorizeazã, vb. I. Tranz. A rãsfrânge puternic

orice fascicul de luminã. — Din engl. reflectorize.

REFLECTORIZÁNT, -Ã, reflectorizanþi, -te, adj. Reflectant. � Placã reflecto-
rizantã = strat alcãtuit din numeroase bile mici de sticlã, înglobate într-un material
plastic transparent ºi colorat, care reflectã bine lumina incidentã, îndeosebi aceea
care vine normal, ºi care se foloseºte în semnalizarea rutierã. — Reflector +
suf. -izant.
REFLECTORIZÁRE, reflectorizãri, s.f. Acþiunea de a reflectoriza. —

V. reflectoriza.
REFLÉCÞIE, reflecþii, s.f. 1. Meditare, cugetare, gândire, reflexie (2). 2. Re-

flexie (1). [Var.: reflecþiúne s.f.] — Din fr. réflexion, lat. reflexio, -onis, germ.
Reflexion (dupã reflecta).
REFLECÞIÚNE s.f. v. reflecþie.
REFLÉX, -Ã, reflecºi, -xe, adj., s.n. I. Adj. (Fiziol.; despre acte sau miºcãri ale

organismului) Produs în mod spontan, independent de voinþã. � Act reflex (ºi
substantivat, n.) = reacþie bruscã ºi automatã a organismului animal sau uman la o
modificare a mediului; rãspuns secretor sau motor al organismului la acþiunea unei
astfel de modificãri. Reflex condiþionat = reflex dobândit în cursul vieþii, în urma
asocierii repetate a unui excitant oarecare cu un exicitant care provoacã un reflex
înnãscut. Reflex necondiþionat = reflex înnãscut. � P. gener. Care reprezintã o
reacþie imediatã, spontanã. II. S.n. 1. Razã reflectatã; sclipire, strãlucire, lucire.
2. Fig. Oglindire, reflectare a unei stãri de lucruri sau a unei stãri sufleteºti. — Din
fr. réflexe, lat. reflexus, germ. Reflex.
REFLÉXIE, reflexii, s.f. 1. Fenomen de reîntoarcere parþialã a luminii, a

sunetului, a radiaþiilor în mediul din care au venit atunci când întâlnesc o suprafaþã
de separare a douã medii; reflexie (2). 2. Reflecþie (1). [Var.: reflexiúne s.f.] — Din
fr. réflexion, lat. reflexio, -onis, germ. Reflexion.
REFLEXIÚNE s.f. v. reflexie.
REFLEXÍV, -Ã, reflexivi, -e, adj. 1. (În sintagmele) Pronume reflexiv = pronume

care þine locul numelui unui obiect asupra cãruia se exercitã, direct sau indirect,
acþiunea verbului ºi care e identic cu subiectul verbului. Verb reflexiv = verb însoþit
de pronume reflexiv. � (Substantivat, n.) Funcþiunea verbului reflexiv. 2. (Despre
oameni) Predispus la reflecþie; meditativ, gânditor. � (Despre manifestãri, realizãri
ale oamenilor) Care denotã reflecþie (1), care se realizeazã prin reflecþie. 3. (Mat.;
în sintagma) Relaþie reflexivã = relaþie care are proprietatea de reflexivitate (2). —
Din fr. réflexif, germ. reflexiv.
REFLEXIVITÁTE s.f. (Rar) 1. Faptul de a fi reflexiv; predispoziþie spre

meditaþie. 2. Proprietate a unei relaþii logice, matematice etc. de a avea loc întot-
deauna între un element ºi el însuºi. — Reflexiv + suf. -itate. Cf. fr. r é f l e x i v i t é.
REFLEXOGÉN, -Ã, reflexogeni, -e, adj. Care poate produce reflexe (I). — Din

fr. réflexogène.
REFLEXOLÓG, -Ã reflexologi, -ge, s.m. ºi f. Medic specialist în reflexologie.

— Din reflexologie (derivat regresiv).
REFLEXOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul reflexelor. — Din

fr. réflexologie.
REFLEXOTERAPÍE s.f. Metodã terapeuticã prin care se urmãreºte vindecarea

unor boli prin folosirea anumitor reflexe. — Din fr. réflexothérapie.
REFLÚX, refluxuri, s.n. Fazã de coborâre a nivelului mãrilor ºi oceanelor în

cadrul fenomenului de maree. � Fig. Descreºtere; regres. — Din fr. reflux.
REFOLOSÍ, refolosesc, vb. IV. Tranz. A da o nouã întrebuinþare unor materiale,

obiecte etc., dupã o prealabilã prelucrare. � A folosi din nou un procedeu, o
metodã. — Pref. re- + folosi.
REFOLOSÍBIL, -Ã, refolosibili, -e, adj. Care se poate folosi din nou dupã o

prealabilã prelucrare. — Pref. re- + folosibil.
REFOLOSÍRE, refolosiri, s.f. Acþiunea de a refolosi.—V. refolosi.
REFOLOSÍT, -Ã, refolosiþi, -te, adj. Care a fost folosit din nou (dupã

prelucrare). — V. refolosi.
REFORMÁ, reformez, vb. I. 1. Tranz. A schimba (în bine); a îndrepta, a

îmbunãtãþi (o situaþie, o concepþie etc.). 2. Tranz. A scoate din folosinþã unele
bunuri uzate (inutilizabile). 3. Tranz. A declara o persoanã inaptã pentru serviciul
militar ºi a o scoate din evidenþele armatei. 4. Refl. (Înv.) A se forma din nou, a se
reface. — Din fr. réformer, lat. reformare.
REFORMÁRE, reformãri, s.f. Acþiunea de a (se) reforma ºi rezultatul ei.

� (Rar) Reformã (2). — V. reforma.
REFORMÁT, -Ã, reformaþi, -te, adj. 1. (Despre materiale, maºini, unelte etc.)

Scos din uz, ca inutilizabil. 2. Declarat inapt pentru serviciul militar ºi scos din
evidenþele armatei. 3. Care þine de cultul religios protestant. � (Substantivat)
Persoanã de confesiune creºtinã protestantã; p. restr. calvin. — V. reforma. Cf. fr.
r é f o rmé, lat. r e f o rma t u s.
REFORMATÓR, -OÁRE, reformatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

reformeazã, care aduce reforme, care reînnoieºte; propagator de reforme. — Din
fr. réformateur, lat. reformator.
REFÓRMÃ, reforme, s.f. 1. Transformare politicã, economicã, socialã, cu

caracter limitat sau de structurã pentru a realiza un progres. � Reformã monetarã
(sau bãneascã) = reorganizare a sistemului monetar al unei þãri din cauza depre-
cierii puternice a monedei naþionale, ca urmare a perturbãrilor din sistemul
economic naþional. Reformã financiarã = reformã prin care se aduc modificãri
importante sistemului de formare ºi de cheltuire a veniturilor statului. 2. (Art.)
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Miºcare religioasã de la începutul sec. XVI în Germania, rãspânditã în cea mai
mare parte a Europei, care a susþinut principiul mântuirii prin credinþã, seculari-
zarea averilor clerului, simplificarea ierarhiei ºi cultului catolic ºi introducerea
limbilor naþionale în serviciile de cult. 3. Scoaterea din uz a unui material, a unei
unelte etc. în urma degradãrii lor; (concr.) totalitatea materialelor, uneltelor,
efectelor, armelor etc., socotite la un moment dat ca inutilizabile (prin degradare);
p. ext. depozit în care se pãstreazã un asemenea material. 4. Scoaterea din cadrele
armatei a unui militar (pentru motive de incapacitate fizicã). — Din fr. réforme,
germ. Reform.
REFORMÍSM s.n. 1. Atitudine politicã bazatã pe propagarea reformelor.
2. Curent politic care preconizeazã progresul ºi schimbãrile în societate numai pe
calea reformelor. — Din fr. réformisme.
REFORMÍST, -Ã, reformiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care preconizeazã

reformismul, care se face în spiritul reformismului. 2. S.m. ºi f. Adept al
reformismului. — Din fr. réformiste.
REFORMULÁ, reformulez, vb. I. Tranz. A formula din nou (în alþi termeni). —

Pref. re- + formula.
REFORMULÁRE, reformulãri, s.f. Acþiunea de a reformula ºi rezultatul ei. —

V. reformula.
REFORMULÁT, -Ã, reformulaþi, -te, adj. Care a fost formulat din nou (în alþi

termeni). — V. reformula.
REFRACTÁ, pers. 3 refráctã, vb. I. 1. Refl. (Fiz.; despre unde, raze de luminã)

A se frânge, a devia la trecerea dintr-un mediu în altul; a suferi fenomenul
refracþiei. 2. Tranz. (Despre corpuri, medii) A produce fenomenul refracþiei. — Din
fr. réfracter.
REFRACTÁR, -Ã, refractari, -e, adj. 1. (Despre materiale) Care rezistã la

temperaturi înalte fãrã a-ºi schimba structura, compoziþia ºi caracteristicile.
� Cãrãmidã refractarã = cãrãmidã fabricatã dintr-un material special, rezistentã la
temperaturi înalte, folositã la cãptuºirea focarelor de la cuptoarele industriale, de la
cazanele de încãlzire centralã, de la locomotive etc. 2. Fig. (Despre oameni, carac-
tere etc.) Care refuzã sã se supunã la ceva, care se împotriveºte. — Din fr.
réfractaire, lat. refractarius.
REFRACTARÍSM s.n. (Rar) Atitudine refractarã; împotrivire, nesupunere. —
Refractar + suf. -ism.
REFRACTARITÁTE s.f. (Rar) Proprietate a unor materiale de a fi refractare.
2. Temperaturã la care se înmoaie un material refractar. — Din fr. réfractairité.
REFRACTÁT, -Ã, refractaþi, -te, adj. (Despre unele raze luminoase) Frânt,

deviat (dupã anumite legi) la trecerea dintr-un mediu în altul. — V. refracta.
REFRACTOMETRÍE s.f. Ansamblul procedeelor utilizate pentru determinarea

indicilor de refracþie ai substanþelor ºi pentru studierea altor proprietãþi legate de
valorile acestor indici. — Din fr. réfractométrie.
REFRACTOMÉTRU, refractometre, s.n. Instrument optic pentru mãsurarea

indicelui de refracþie al substanþelor. — Din fr. réfractomètre.
REFRACTÓR, refractoare, s.n. 1. Lunetã astronomicã al cãrei obiectiv este o

lentilã. 2. Dispozitiv optic care schimbã direcþia fluxului luminos emis de o sursã
luminoasã prin fenomenul de refracþie. 3. (Astron.) Telescop în care imaginea se
obþine cu ajutorul unui obiectiv alcãtuit din mai multe lentile. — Din fr. réfracteur,
germ. Refraktor.
REFRÁCÞIE, refracþii, s.f. (Fiz.) Fenomen de abatere a direcþiei de propagare

a unei unde, a unei radiaþii sau a unui corpuscul, când aceºtia întâlnesc suprafaþa de
separaþie a douã medii diferite. � Indice de refracþie = numãr care caracterizeazã
fenomenul de refracþie a unei radiaþii luminoase sau a unei unde, egal cu raportul
dintre viteza de propagare a acelei radiaþii sau a acelor unde în mediul din care
provin ºi viteza lor de propagare în mediul în care pãtrund. Refracþie astronomicã =
deviere a razei de luminã a unui astru de la direcþia rectilinie, datoratã refracþiei sale
în atmosfera terestrã. [Var.: refracþiúne s.f.] — Din fr. réfraction, lat, refractio,
-onis.
REFRACÞIÚNE s.f. v. refracþie.
REFRANGÍBIL, -Ã, refrangibili, -e, adj. (Rar) Care se poate refracta. — Din

fr. réfrangible.
REFRANGIBILITÁTE, refrangibilitãþi, s.f. (Rar) Însuºirea de a se refracta. —

Din fr. réfrangibilité.
REFRÉN, refrene, s.n. 1. Cuvânt, vers sau grup de versuri care se repetã dupã

una sau mai multe strofe, cu rolul de a sublinia, prin repetiþie, o idee poeticã.
2. Frazã muzicalã reluatã la sfârºitul cupletelor unui cântec. � Temã principalã a
rondoului, care se repetã dupã fiecare cuplet. 3. Fig. Cuvânt, frazã, expresie care se
repetã stereotip. [Pl. ºi: refrenuri] — Din fr. refrain.
REFRIGERÁ, refrigerez, vb. I. Tranz., intranz. ºi refl. A (se) rãci pânã la o

temperaturã apropiatã de punctul de îngheþare. — Din fr. réfrigérer.
REFRIGERÁRE, refrigerãri, s.f. Acþiunea de a (se) refrigera ºi rezultatul ei;

rãcire a unui produs pânã la o temperaturã apropiatã de punctul de îngheþare, în
scopul conservãrii lui îndelungate; refrigeraþie. — V. refrigera.
REFRIGERATÓR, refrigeratoare, s.n. Aparat sau parte dintr-o instalaþie

frigorigenã, în care se produce, în general cu ajutorul energiei electrice, scãderea
temperaturii pânã aproape de 0°C. — Din fr. réfrigérateur.

REFRIGERÁÞIE, refrigeraþii, s.f. Refrigerare. � (Med.) Metodã care constã în
rãcirea unui membru, a unui segment de membru sau a unei porþiuni limitate de
tegument cu ajutorul pungilor de gheaþã sau al aparatelor refrigerente, în scop
anestezic sau terapeutic. — Din fr. réfrigération.
REFRIGERÉNT, -Ã, refrigerenþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care rãceºte, care

produce scãderea temperaturii. 2. S.n. Schimbãtor de cãldurã, confecþionat din
sticlã sau din metal, folosit în lucrãrile de laborator pentru condensarea vaporilor
rezultaþi la distilare. — Din fr. réfrigérant.
REFRINGÉNT, -Ã, refringenþi, -te, adj. (Despre un mediu) Care refractã razele

luminoase. — Din fr. réfringent.
REFRINGÉNÞÃ, refringenþe, s.f. (Fiz.) Proprietate a unor corpuri de a refracta

lumina. — Din fr. réfringence.
REFRIªÁ, refriºez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) împrospãta. — Din fr. refraîchir.
REFUGIÁ, refugiez, vb. I. Refl. A se retrage dintr-un teritoriu ocupat, a fugi din

faþa unui pericol sau de o urmãrire, cãutând sprijin sau ocrotire la cineva sau
undeva; a se pune la adãpost. � Fig. A se retrage într-un loc liniºtit, ferit de
zgomote ºi puþin frecventat. [Pr.: -gi-a] — Din fr. réfugier.
REFUGIÁT, -Ã, refugiaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care s-a retras undeva

sau la cineva spre a se adãposti, spre a gãsi sprijin sau ocrotire în faþa unei
primejdii, a unei neplãceri etc. � Refugiat politic = persoanã care cere azil politic.
[Pr.: -gi-at] — V. refugia. Cf. fr. r é f u g i é.
REFUGIÉRE, refugieri, s.f. Acþiunea de a se refugia; refugiu (1). [Pr.: -gi-e-]

— V. refugia.
REFÚGIU, refugii, s.n. 1. Faptul de a se refugia; timp petrecut ca refugiat

într-un anumit loc. 2. Loc de adãpostire în caz de pericol; adãpost, azil. � Fig.
Consolare, alinare, mângâiere. � Platformã ridicatã ºi amenajatã ca un trotuar, pe
partea carosabilã a cãilor de circulaþie cu trafic intens sau în mijlocul unei pieþe,
pentru a uºura reglementarea circulaþiei, traversarea strãzii, urcarea sau coborârea
din vehiculele de transport în comun etc. — Din fr. refuge, lat. refugium.
REFULÁ, refulez, vb. I. Tranz. 1.A respinge din domeniul conºtientului anumite

impulsuri, emoþii, idei, sentimente, amintiri în dezacord cu conºtiinþa moralã.
2. (Tehn.)A deplasa sau a împinge, cu ajutorul unei pompe, un fluid într-o conductã
sau într-un recipient. 3. A prelucra la cald sau la rece piesele de metal prin batere
cu ciocanul sau prin presare la unul dintre capete, cu scopul de a schimba, parþial
sau total, forma pieselor. — Din fr. refouler.
REFULÁRE, refulãri, s.f. Acþiunea de a refula ºi rezultatul ei. — V. refula.
REFULÁT, -Ã, refulaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre imagini, tendinþe,

instincte, impulsuri etc.) Deplasat, cãzut, respins în subconºtient. 2. S.m. ºi f.
Persoanã care îºi refuleazã (1) dorinþele, instinctele, impulsurile etc. — V. refula.
Cf. fr. r e f o u l é .
REFUTÁ, refutez, vb. I. Tranz. (Livr.) A combate o afirmaþie, o teorie etc. prin

argumente puternice. — Din fr. réfuter, lat. refutare.
REFUTÁBIL, -Ã, refutabili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi combãtut cu

argumente puternice. — Din fr. réfutable.
REFUTÁRE, refutãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a refuta ºi rezultatul ei; refutaþie.

— V. refuta.
REFUTÁÞIE, refutaþii, s.f. (Înv.) Refutare, respingere, combatere. — Din fr.
réfutation.
REFÚZ, refuzuri, s.n. 1. Faptul de a refuza; neacceptare, respingere. � Expr.

Pânã la refuz = atât încât nu se mai poate adãuga nimic, pânã la limita maximã.
2.Material rãmas, dupã cernere, sortare sau clasare (în ciur sau pe sitã). 3. Defi-
cienþã în funcþionarea unui sistem tehnic. 4. Defect de turnare care constã în
producerea unor goluri rezultate din umplerea incompletã a formei cu metal topit.
— Din fr. refus.
REFUZÁ, refúz, vb. I. Tranz. A respinge (ceva sau pe cineva), a nu accepta, a nu

primi ceva ce þi se oferã. � A nu da ceva ce þi se cere, a nu consimþi la ceva, a nu
voi sã faci ceva. � (Construit cu dativul) A se priva de ceva, a renunþa la ceva. —
Din fr. refuser.
REFUZÁRE s.f. Acþiunea de a refuza ºi rezultatul ei. — V. refuza.
REGÁL1, regale, s.n. (Tipogr.) Dulãpior la secþia de culegere manualã a unei

tipografii, folosit la pãstrarea casetelor cu litere sau a formelor pentru tipar. — Din
germ. Regal.
REGÁL2, -Ã, (1, 3), regali, -e, adj., (2) regaluri, s.n. 1. Adj. Care aparþine unui

rege, privitor la rege; regesc; p. ext. bogat, luxos, maiestuos, mândru. 2. S.n. (Livr.)
Ospãþ mare, bogat; banchet festiv. � Eveniment deosebit (care încântã, desfatã
etc.). � Plãcere mare; dar2 plãcut. 3. Adj. (În sintagma) Apã regalã = amestec de
acid clorhidric ºi acid azotic, care are proprietatea de a ataca metalele nobile. [Pl.
ºi: (2) regale] — Din fr. régal(e), it. regale, lat. regalis.
REGALÁ, regalez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) ospãta bine, a (se) cinsti. � Tranz.

A desfãta, a încânta. — Din fr. régaler.
REGALÁRE, regalãri, s.f. (Înv.) 1.Acþiunea de a (se) regala. 2. Fig. Desfãtare,

încântare. — V. regala.
REGÁLÃ1, regale, s.f. (Ieºit din uz) Pahar de bere mai mic decât þapul;

cantitatea de bere din acest pahar. — Din regal2.
REGÁLÃ2, regale, s.f. Vechi instrument de suflat asemãnãtor cu orga, dar mai

mic decât aceasta. � Unul dintre registrele orgii. — Din fr. régale.
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REGALÍSM s.n. Concepþie politicã care susþine monarhia ca formã de gu-
vernãmânt; ataºament faþã de monarhie sau faþã de rege; monarhism. — Regal2 +
suf. -ism (dupã fr. royalisme).
REGALÍST, -Ã, regaliºti, -ste, s.m. ºi f. Adept, partizan al regalitãþii; monarhist.

— Regal2 + suf. -ist (dupã fr. royaliste).
REGALITÁTE, regalitãþi, s.f. Formã de guvernãmânt în care statul este condus

de un rege; monarhie. — Din lat. regalitas, -atis. Cf. fr. r o y a u t é.
REGÁT, regate, s.n. Stat guvernat de un rege; monarhie. � Vechiul Regat =

nume dat dupã Primul Rãzboi Mondial (pânã la instituirea republicii) teritoriului
României de dinaintea acestui rãzboi (Þara Româneascã ºi Moldova). — Rege +
suf. -at.
REGÁTÃ, regate, s.f. 1. Denumire datã unei competiþii sportive nautice (caiac,

canoe, iahting, canotaj). � Probã în competiþiile de iahting, care are mai multe
etape în cadrul aceluiaºi program. 2. Formã de cravatã care se înnoadã ºi cade
vertical de-a lungul plastronului cãmãºii. — Din fr. régate.
REGÃSÍ, regãsesc, vb. IV. Tranz. A gãsi din nou pe cineva sau ceva. � Refl.

recipr. S-au regãsit dupã 10 ani. � Refl. A se afla din nou în acelaºi loc, în aceeaºi
situaþie. � Refl. Fig. A se reculege, a-ºi recãpãta echilibrul sufletesc. — Pref. re- +
gãsi (dupã fr. retrouver).
REGÃSÍRE, regãsiri, s.f. Faptul de a (se) regãsi.—V. regãsi.
REGÃÞEÁN, -Ã, regãþeni, -e, s.m. ºi f. Denumire datã, dupã Primul Rãzboi

Mondial, locuitorilor Vechiului Regat. — Regat + suf. -ean.
REGÃÞEÁNCÃ, regãþence, s.f. Regãþeanã. — Regãþean + suf. -ea.
REGÂNDÍ, regândesc, vb. IV. Tranz. A concepe din nou (ºi în alt fel); (rar)

a redimensiona. — Pref. re- + gândi.
REGÂNDÍRE, regândiri, s.f. Acþiunea de a regândi.—V. regândi.
REGÂNDÍT, -Ã, regândiþi, -te, adj. Care a fost conceput din nou (în alt fel). —

V. regândi.
RÉGE, regi, s.m. 1. Suveranul unui regat. 2. Fig. Persoanã care are, prin

importanþa ºi competenþa sa, poziþia cea mai însemnatã într-un domeniu, într-o
colectivitate. 3. Piesã de ºah, care se poate muta în toate direcþiile pe tabla de ºah
ºi a cãrei pierdere aduce înfrângerea jucãtorului. � Numele unei cãrþi de joc; popã,
rigã. — Din lat. rex, -gis.
REGENERÁ, regenerez, vb. I. 1. Refl. (Despre organe sau þesuturi) A se reface.
2. Tranz. ºi refl. Fig. A reveni sau a face sã revinã la viaþã nouã; a (se) primeni, a
(se) înnoi, a (se) înviora. 3. Tranz.A readuce în condiþii de folosire un material uzat,
prin procedee care redau materialului (o parte din) proprietãþile lui iniþiale. — Din
fr. régénérer, lat. regenerare.
REGENERÁBIL, -Ã, regenerabili, -e, adj. Care se poate regenera; regenerativ.

— Din engl. regenerable.
REGENERÁRE, regenerãri, s.f. Acþiunea de a (se) regenera ºi rezultatul ei. —

V. regenera.
REGENERÁT, -Ã, regeneraþi, -te, adj. (Despre organe sau þesuturi) Refãcut.

� (Despre materiale uzate) Care a fost readus (prin procedee speciale) în condiþii
de folosire. — V. regenera.
REGENERATÍV, -Ã, regenerativi, -e, adj. Care se poate regenera; regenerabil.

— Din fr. régénératif.
REGENERATÓR, -OÁRE, regeneratori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care regene-

reazã; înnoitor. 2. S.n. Sistem tehnic care serveºte la regenerarea unui material uzat.
— Din fr. régénérateur.
REGÉNT, -Ã, regenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care guverneazã provizoriu o

monarhie, þinând locul monarhului în timpul unei regenþe. — Din fr. régent,
lat. regens, -ntis.
REGÉNTÃ, regente, adj. (Despre propoziþii; adesea substantivat) Cãreia îi este

subordonatã altã propoziþie. — Din regent.
REGÉNÞÃ, regenþe, s.f. 1. Guvernare provizorie, exercitatã de una sau de mai

multe persoane în timpul minoratului, absenþei sau bolii unui monarh; perioadã cât
dureazã aceastã guvernare; persoanele (sau persoana) care guverneazã în aceastã
perioadã. 2. Stil în arhitectura ºi în artele decorative franceze la începutul
sec. XVIII, caracterizat prin supleþea, graþia ºi delicateþea elementelor decorative.
— Din fr. régence.
REGÉSC, -EÁSCÃ, regeºti, adj. Regal2. � (Rar) Care are calitatea de rege. —
Rege + suf. -esc.
REGÉªTE adv. Ca un rege. — Rege + suf. -eºte.
RÉGGAE s.n. Muzicã ritmicã jamaicanã, caracterizatã printr-un ritm binar

sincopat; dans executat pe aceastã muzicã. [Pr.: réghe] — Din fr., it. reggae.
REGHIMÉNT s.n. v. regiment.
REGICÍD, -Ã, regicizi, -de, adj., s.m. ºi f., s.n. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

a asasinat un rege. 2. S.n. Faptul de a asasina un rege; asasinarea unui rege. — Din
fr. régicide, lat. regicida.
REGÍE, regii, s.f. 1. Concepþia interpretãrii scenice a unui text dramatic, a unui

scenariu sau libret destinat sã devinã spectacol; îndrumarea jocului actorilor ºi a
montãrii unui spectacol de teatru, de cinema, de operã etc. � Regie tehnicã =
încãpere tehnicã ataºatã unui studio de înregistrãri de radiodifuziune sau de
televiziune pentru efectuarea reglajului ºi controlului programelor înregistrate,
radiodifuzate sau televizate. 2. Sistem de executare a unei lucrãri sau de exploatare

a unui bun public sau particular de cãtre un administrator care urmeazã sã justifice
conturile faþã de organele superioare sau faþã de proprietar. � Cheltuieli de regie =
cheltuieli de întreþinere la o întreprindere, la o instituþie; cheltuieli care se fac cu
ocazia executãrii unei lucrãri ºi care se adaugã la costul materiei prime, al mate-
rialelor etc. 3. (Înv.) Instituþie însãrcinatã cu perceperea unor impozite indirecte.
4. Formã de organizare a unor întreprinderi având ca obiect exploatarea de bunuri
ale statului sau valorificarea unor drepturi ale acestuia, caracterizatã prin perso-
nalitate juridicã proprie ºi gestiune separatã de a statului, dar legatã într-o mãsurã
mai mare sau mai micã de bugetul statului. 5. Debit, tutungerie. — Din fr. régie,
germ. Regie.
REGIFÚGIU, regifugii, s.n. Sãrbãtoare romanã care se celebra în amintirea

alungãrii regilor din vechea Romã. — Din lat. regifugium.
REGÍM, regimuri, s.n. 1. Sistem de organizare ºi de conducere a vieþii

economice, politice ºi sociale a unui stat; formã de guvernãmânt a unui stat.
� Regim parlamentar = formã de guvernãmânt în care puterea supremã în stat este
deþinutã de un parlament. Regim preferenþial = acordare de avantaje în relaþiile de
comerþ exterior de cãtre un stat altui stat, pe bazã de reciprocitate. � Perioadã de
guvernare a unui rege, a unui partid politic etc. 2. Sistem de norme sau de reguli
proprii activitãþii sau vieþii dintr-o instituþie, dintr-o întreprindere etc.; convenþie
prin care se stabilesc anumite drepturi ºi obligaþii. � Mod de viaþã, totalitatea
condiþiilor de viaþã, de lucru etc. dintr-un anumit loc. � Totalitatea regulilor
impuse modului de viaþã sau de alimentaþie a unei persoane (suferinde). � Regim
alimentar = folosire a alimentelor ºi a bãuturilor în conformitate cu anumite reguli
impuse de condiþiile de sãnãtate sau de boalã ale unei persoane. 3. (Tehn.)
Ansamblu condiþiilor externe invariabile care, pentru un anumit interval de timp,
determinã dispoziþia, funcþionarea sau modul de utilizare a unor sisteme tehnice.
� Regim hidrologic = ansamblul mãrimilor variabile caracteristice unei ape sau
unui bazin hidrografic. Regim hidric = ansamblul fenomenelor de miºcare ºi de
reþinere a apei în sol. Regim vamal = totalitatea dispoziþiilor legale care reglemen-
teazã modul de stabilire ºi aplicare a taxelor vamale. Regim de economii = sistem
de mãsuri având ca scop folosirea cât mai raþionalã a resurselor materiale, finan-
ciare ºi de muncã în vederea obþinerii unor rezultate cât mai bune. 4. Raport
gramatical dintre douã cuvinte care sunt în aºa fel legate între ele, încât unul
depinde de celãlalt ºi capãtã forma cerutã de cuvântul de care depinde. — Din fr.
régime.
REGIMÉNT, regimente, s.n. Unitate militarã de bazã mai micã decât brigada,

compusã din mai multe batalioane (sau divizioane, escadrile etc.). � Totalitatea
militarilor care fac parte dintr-o astfel de unitate. [Var.: (înv.) reghimént s.n.] —
Din fr. régiment, germ. Regiment.
REGIMENTÁR, -Ã, regimentari, -e, adj. 1. Care aparþine regimentului, privitor

la regiment. 2. (Ieºit din uz, în sintagma) Tren regimentar = convoi de cãruþe sau
de camioane care transporta, pe front, muniþiile sau proviziile unui regiment. —
Din fr. régimentaire.
REGÍNÃ, regine, s.f. 1. Suverana unui regat. 2. Soþie de rege. 3. Fig. Ceea ce

deþine o poziþie privilegiatã, importantã, dominantã într-un anumit domeniu.
4. Compus: regina-nopþii = nume dat unor plante de grãdinã cu flori albe, roºietice
sau violete care se deschid la cãderea nopþii ºi rãspândesc un miros plãcut
(Nicotiana). 5. (Entom.) Albinã femelã fecundã, care depune ouã; matcã. 6. Piesa
cea mai importantã la jocul de ºah, dupã rege, care poate fi mutatã în orice direcþie,
atât în linie dreaptã cât ºi în diagonalã; damã. — Din lat. regina.
REGIONÁL, -Ã, regionali, -e, adj. Care aparþine unei regiuni dintr-o þarã,

privitor la o regiune; fãcut în cadrul unei regiuni. � (Substantivat, f.; ieºit din uz)
Unitate organizatoricã a unei organizaþii politice, economice etc., corespunzãtoare
unei regiuni administrative. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. régional.
REGIONALÍSM, (2) regionalisme, s.n. 1. Atitudine care tinde sã creeze în

diferite provincii ale unei þãri o activitate descentralizatoare, independentã de
capitalã; supraapreciere a unei provincii, patriotism local. 2. Fapt de limbã existent
numai într-o anumitã regiune, caracteristic numai pentru un anumit grai. [Pr.:
-gi-o-] — Din fr. régionalisme.
REGIONALÍST, -Ã, regionaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are tendin-

þa de a crea într-o provincie o stare de independenþã; (om) stãpânit de patriotism
local, adept al regionalismului (1). [Pr.: -gi-o-] — Din fr. régionaliste.
REGIONÁRE, regionãri, s.f. Împãrþire a unui teritoriu în zone sau în regiuni cu

condiþii climaterice oarecum omogene, stabilite pe baza unor indici climaterici.
[Pr.: -gi-o-] — Cf. r e g i u n e.
REGISTRATÓR, -OÁRE, registratori, -oare, s.m. ºi f. Funcþionar care

înregistreazã hârtiile intrate ºi ieºite dintr-o instituþie. — Din germ. Registrator,
it. registratore.
REGISTRATÚRÃ, registraturi, s.f. Serviciu într-o instituþie, întreprindere etc.

unde se înregistreazã corespondenþa, actele intrate ºi ieºite; biroul, localul unde
funcþioneazã acest serviciu. — Din germ. Registratur.
REGISTRÁÞIE s.f. Arta de a folosi posibilitãþile timbrale ale orgii sau ale

calvecinului, indicatã în compoziþiile moderne. — Din fr. registration.
REGÍSTRU, registre, s.n. 1. Condicã, caiet, sistem de fiºe etc. în care se în-

registreazã diferite date ºi acte cu caracter administrativ, comercial etc. � Registru
de bord = jurnal de bord pe o navã. Registru de casã = condicã ce se þine
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obiligatoriu de cãtre fiecare casierie ºi în care se înscriu zilnic, în ordine crono-
logicã, încasãrile ºi plãþile fãcute de aceasta. Registru de stare civilã = condicã în
care sunt trecute acte de stare civilã privitoare la naºtere, cãsãtorie, deces etc.
2. Sertar sau clapã de oþel, de fontã, de material ceramic etc., care serveºte la
reglarea tirajului sau la închiderea canalelor de fum de la cãldãrile de abur sau de
la cuptoarele industriale. 3. (Arhit.) Suprafaþã cuprinsã între douã profiluri
orizontale de-a lungul unei faþade. � Fiecare dintre zonele în care este împãrþitã o
suprafaþã decorativã. 4. Ansamblul semnelor de reper care indicã suprapunerea
exactã a tiparului pe ambele feþe ale hârtiei. 5. (În sintagma) Registrul navelor =
instituþie de stat sau particularã organizatã în scopul stabilirii normelor tehnice de
construcþie, de recepþie ºi de exploatare a navelor. 6. Dispozitiv utilizat în
centralele telefonice automate la înregistrarea automatã a numãrului telefonului
chemat. 7. Întinderea scãrii muzicale a unui instrument sau a unei voci, cuprinsã
între nota cea mai de jos ºi nota cea mai de sus pe care le poate emite instrumentul
sau vocea respectivã, fãrã schimbarea timbrului. � (Concr.) Grupul tuburilor sau
butoanelor de acelaºi timbru ale unui instrument muzical. 8. (Inform.) Dispozitiv
folosit în calculatoarele electronice, destinat pãstrãrii temporare a informaþiei. —
Din fr. régistre, it. registro, germ. Register.
REGIÚNE, regiuni, s.f. 1. Unitate teritorialã întinsã, cu caracteristici relativ

omogene; þinut, zonã. 2. (Între 1950 ºi 1968 în organizarea administrativ-teritorialã
a României) Una dintre cele 16 unitãþi administrativ-teritoriale care cuprindea mai
multe raioane, comune ºi sate. 3. Porþiune determinatã a unei fiinþe sau a unui
obiect. [Pr.: -gi-u-] — Din fr. région, lat. regio, -onis.
REGIZÁ, regizez, vb. I. Tranz. 1. A îndruma jocul actorilor ºi montarea unui

spectacol (de teatru, de film etc.) conform unei concepþii ºi viziuni artistice; a pune
în scenã. 2. Fig. (Peior.) A pune la cale, a organiza, a conduce (din umbrã) o
activitate, o operaþie etc. — Din regizor (derivat regresiv).
REGIZÁRE, regizãri, s.f. Faptul de a regiza.—V. regiza.
REGÍZOR, -OÁRE, regizori, -oare, s.m. ºi f. 1. Specialist care regizeazã o

piesã de teatru, un film etc. 2. (Înv.) Administrator al unei moºii; vechil. [Acc. ºi:
regizór] — Din fr. régisseur, germ. Regisseur.
REGIZORÁL, -Ã, regizorali, -e, adj. Care aparþine regizorului, privitor la

regizor, de regizor. — Regizor + suf. -al.
REGIZORÁT s.n. Faptul de a regiza; arta regizorului; regie. � (Concr.) Birou,

loc unde lucreazã regizorul unui teatru, al unui studio cinematografic etc. —
Regizor + suf. -at.
REGLÁ, reglez, vb. I. Tranz. 1. A realiza sau a reface starea unui sistem tehnic

ale cãrui mãrimi caracteristice s-au abãtut de la anumite condiþii impuse. � A
stabili în prealabil valorile mãrimilor unui sistem tehnic, care trebuie sã rãmânã
constante în timpul funcþionãrii sistemului; a potrivi. 2. (Mil.) A potrivi, a îndrepta,
a fixa tirul unui tun, al unei arme de foc portabile, al unei unitãþi de artilerie etc.
pentru distrugerea unui obiectiv. 3.A aranja, a orândui, a potrivi. — Din fr. régler.
REGLÁBIL, -Ã, reglabili, -e, adj. (Despre un sistem tehnic, un tir etc.) Care se

poate regla. — Din fr. réglable.
REGLÁJ, reglaje, s.n. (Tehn.) 1. Mod de realizare a reglãrii; p. ext. reglare.
2. (Mil.) Determinare, precizatã prin tragere, a elementelor necesare pentru
nimicirea unui obiectiv. — Din fr. réglage.
REGLÁRE, reglãri, s.f. Acþiunea de a regla ºi rezultatul ei; reglaj. — V. regla.
REGLEMÉNT, reglemente, s.n. (Înv.) Regulament. — Din fr. réglement,

germ. Reglement.
REGLEMENTÁ, reglementez, vb. I. Tranz. A supune ceva unor norme sau unui

regulament, a stabili raporturi legale, a legaliza; a pune în ordine, a aranja. — Din
fr. réglementer.
REGLEMENTÁR, -Ã, reglementari, -e, adj. Care este sau se face conform unor

regulamente sau unor norme. � (Înv.) Care este în legãturã cu Regulamentul
Organic; regulamentar. — Din fr. réglementaire, germ. reglementarisch.
REGLEMENTÁRE, reglementãri, s.f. Acþiunea de a reglementa ºi rezultatul ei.

� Ansamblu de norme juridice aplicabile într-un anumit domeniu. � Operaþie de
stabilire a acestor norme. — V. reglementa.
REGLÉT, reglete, s.n. Piesã de fontã, de material plastic sau de plumb folositã

la umplerea spaþiilor dintre rânduri în formele de tipografie sau la umplerea
spaþiilor dintre formã ºi ramã. [Var.: regléte s.m.] — Din fr. réglet.
REGLÉTÃ, reglete, s.f. Element auxiliar de montaj al unei instalaþii electrice,

construit dintr-un material izolant pe care sunt fixate piese de contact ºi prin
intermediul cãruia se face legãtura între cablul fix al instalaþiei ºi diferitele aparate
mici. — Din fr. réglette.
REGLÉTE s.m. v. reglet.
REGLÓR, reglori, s.m. 1. Tehnician care regleazã maºini-unelte, dispozitive sau

unelte montate pe acestea într-o secþie de producþie. 2. Lucrãtor cu calificare
superioarã care regleazã un aparat în curs de fabricaþie, astfel încât piesele rezultate
prin prelucrare sã aibã dimensiunile prestabilite. — Din fr. régleur.
REGN, regnuri, s.n. Cea mai mare categorie sistematicã în biologie; fiecare

dintre cele trei diviziuni ale corpurilor din naturã: animal, vegetal ºi mineral. —
Din fr. règne, lat. regnum.
REGOSÓL, regosoluri, s.n. Tip de sol tânãr, format pe depozite afânate sau slab

consolidate (nisipuri, loess, argile, marne etc.). — Din fr. régosol.

REGRADÁ, regradez, vb. I. Tranz. A reface o gradaþie (2). — Pref. re- + grada.
REGRADÁRE, regradãri, s.f. Acþiunea de a regrada.—V. regrada.
REGRADÁT, -Ã, regradaþi, -te, adj. A cãrui gradaþie a fost refãcutã. — V.
regrada.
REGRÉS, regrese, s.n. Întoarcere de la o stare sau o formã superioarã de

dezvoltare la una inferioarã; decãdere, declin, regresiune (1). — Din lat. regressus,
it. regresso, germ. Regress.
REGRESÁ, regresez, vb. I. Intranz. A decãdea, a da înapoi. — Din fr. régresser.
REGRESIÚNE, regresiuni, s.f. 1. (De obicei determinat prin „a mãrii” sau

„marinã“) Proces de retragere a apelor mãrii de pe unele suprafeþe continentale,
provocat de ridicarea uscatului prin miºcãrile lente ale blocurilor continentale sau
de scãderea nivelului general oceanic. � (Înv.) Regres. 2. (Lingv.) Reducerea
extensiunii geografice a unui fenomen fonetic, morfologic etc. [Pr.: -si-u-] — Din
fr. régression.
REGRESÍV, -Ã, regresivi, -e, adj. Care se opune progresului, care tinde spre o

stare sau o formã (economicã, socialã, politicã etc.) înapoiatã; care dã înapoi, care
este în regres. � Miºcare regresivã = miºcare care se face în direcþia inversã celei
normale. (Lingv.) Derivare regresivã = procedeu de formare a unui cuvânt nou prin
suprimarea unui afix de la un cuvânt (mai) vechi. Formaþie regresivã sau derivat
regresiv = cuvânt format prin derivare regresivã. Asimilare regresivã = fenomen
fonetic în care sunetul modificat se aflã înaintea sunetului care exercitã influenþa
modificatoare. — Din fr. régresif.
REGRÉT, regrete, s.n. Pãrere de rãu cauzatã de pierderea unui lucru sau a unei

fiinþe, de o nereuºitã sau de sãvârºirea unei fapte nesocotite; p. ext. remuºcare,
cãinþã. — Din fr. regret.
REGRETÁ, regrét, vb. I. Tranz. A simþi un regret, a fi cuprins de pãrere de rãu;

p. ext. a avea remuºcãri, a se cãi. — Din fr. regretter.
REGRETÁBIL, -Ã, regretabili, -e, adj. (Despre fapte, situaþii etc.) Care

provoacã pãrere de rãu, de care poate sã-þi parã rãu; vrednic de regret, de regretat.
— Din fr. regrettable.
REGRETÁT, -Ã, regretaþi, -te, adj. (Despre o persoanã decedatã; ºi

substantivat, art.) De care îþi pare rãu cã nu mai existã; (despre o întâmplare, o
situaþie etc.) de care îþi pare rãu cã s-a întâmplat. — V. regreta.
REGRUPÁ, regrupez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) grupa din nou. — Din fr.
regrouper.
REGRUPÁRE, regrupãri, s.f. Acþiunea de a (se) regrupa ºi rezultatul ei. — V.
regrupa.
REGULÁ, regulez, vb. I. Tranz. 1. A pune în ordine, a aranja, a rândui; a

sistematiza. � Spec. A pune la punct un mecanism, a face sã funcþioneze regulat;
a repara. � Spec. A regla, a potrivi. 2. Fig. (Fam.) A pune pe cineva la punct, a-l
învãþa minte, a-i da o lecþie, a-l reduce la tãcere. — Din lat., it. regulare.
REGULAMÉNT, regulamente, s.n. Totalitatea instrucþiunilor, normelor ºi

regulilor care stabilesc ºi asigurã ordinea ºi bunul mers al unei organizaþii, al unei
instituþii, al unei întreprinderi etc.; reglement. � (Ieºit din uz) Regulament de
ordine interioarã = regulament prin care se stabileau, în cadrul unei organizaþii
socialiste, dispoziþii privitoare la disciplina muncii ºi, în general, la raporturile
dintre aceastã organizaþie ºi angajaþii sãi. � Norme elaborate de puterea executivã
pentru aplicarea ºi completarea dispoziþiilor unei legi. � Totalitatea normelor dupã
care se joacã un joc, un sport etc. [Pl. ºi: (înv.) regulamenturi] —Din it. regulamento.
REGULAMENTÁR, -Ã, regulamentari, -e, adj. Care þine de regulament,

conform cu regulamentul; reglementar. � Care este în legãturã cu Regulamentul
Organic, privitor la Regulamentul Organic. � Domn regulamentar = domn al Prin-
cipatelor Române care a domnit în perioada Regulamentelor Organice. —
Regulament + suf. -ar.
REGULÁR, -Ã, regulari, -e, adj. (Înv.) Regulat, dupã regulã, dupã regulament.

— Din lat. regularis.
REGULÁRE, regulãri, s.f. Acþiunea de a regula ºi rezultatul ei. — V. regula.
REGULARISÍ, regularisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A regula. � Fig. A da o lecþie

cuiva, a pune la punct pe cineva. — Regula + suf. -arisi.
REGULARISÍRE, regularisiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a regularisi ºi rezultatul

ei. — V. regularisi.
REGULARITÁTE, regularitãþi, s.f. Însuºirea sau starea a ceea ce este regulat,

în conformitate cu o regulã sau cu o ordine fixatã dinainte. � Loc. adv. Cu
regularitate = în mod regulat. � Proprietate a unui sistem sau a evoluþiei unor
fenomene de a respecta o regulã dintr-un anumit punct de vedere. � Simetrie,
proporþie. � Uniformitate. — Din fr. régularité.
REGULARIZÁ, regularizez, vb. I. Tranz. 1.A supune unor norme, unor reguli,

a face ca ceva sã fie regulat. � A pune în ordine, în concordanþã (evidenþe, balanþe
etc.). � A pune de acord datele evidenþei contabile cu realitatea constatatã pe teren
prin inventariere. 2. A corecta conturul unui obiect pentru a-i da o formã
geometricã regulatã. 3.Aamenaja un curs de apã pentru a corespunde unor anumite
cerinþe. — Din fr. régulariser.
REGULARIZÁRE, regularizãri, s.f. Acþiunea de a regulariza ºi rezultatul ei.

— V. regulariza.
REGULÁT, -Ã, regulaþi, -te, adj. 1. Care este conform unei reguli stabilite în

prealabil; care se repetã dupã o anumitã regulã, într-o anumitã ordine, fãrã abatere.
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� Care se desfãºoarã cu regularitate; firesc, obiºnuit, normal. � Verbe regulate =
verbe care se conjugã dupã regulile generale ale conjugãrilor. � Ordonat, uniform.
2. Care este organizat sau funcþioneazã în baza unei legi; organizat legal, organizat
pe baze permanente. � Sistematizat, orânduit. 3. (Despre corpuri) Care permite o
descompunere în pãrþi, astfel încât acestea sã fie identice ºi în relaþii identice unele
în raport cu altele. � Poligon regulat = poliedru cu toate feþele poligoane regulate
ºi cu toate unghiurile diedre egale. � (Despre trãsãturi, forme etc.) Alcãtuit din
elemente care se grupeazã ordonat sau simetric; armonios, frumos. — V. regula.
REGULATÓR, -OÁRE, regulatori, -oare, adj., s.n., s.m. ºi f. 1. Adj. Care

reguleazã, sistematizeazã, care stabileºte regularitatea unei miºcãri sau a unei
funcþii; care îndrumeazã sau conduce. 2. S.n. Aparat sau dispozitiv care efectueazã
un proces de reglare. 3. S.n. (Jur.; în sintagma) Regulator de competenþã = act prin
care organul de jurisdicþie superior celor între care s-a ivit un conflict de
competenþã stabileºte care dintre ele este competentã sã judece procesul. 4. S.m. ºi
f. Persoanã care stabileºte, îndrumeazã sau conduce un sistem de reglare. — Din fr.
régulateur, germ. Regulator.
RÉGULÃ, reguli, s.f. 1. Normã, lege pe baza cãreia are loc un proces, se

desfãºoarã o activitate sau se produce un fenomen; precept. � Mod de a rezolva o
serie de probleme care au anumite caracteristici comune. � Regulã de trei =
metodã pentru determinarea celei de a patra proporþionale a trei numere date.
Regulã de trei simplã = regulã de trei în care numerele sunt direct proporþionale.
Regulã de trei compusã = regulã de trei în care cea de a patra proporþionalã se
referã la numere care sunt ºi ele deduse printr-o regulã de trei. � Obicei, linie de
conduitã, principiu conducãtor. 2. Rânduialã, ordine; regularitate. � Loc. adv. De
regulã = de obicei, în mod obiºnuit. În (bunã) regulã = în ordine, aºa cum se
cuvine. În toatã regula = dupã toate regulile, în lege. 3. (Pop.) Menstruaþie. — Din
lat. regula, it. regola (cu unele sensuri dupã fr. règle).
REGURGITÁ, regurgitez, vb. I. Tranz. A-i veni cuiva alimentele în gurã prin

regurgitaþie. — Din fr. régurgiter.
REGURGITÁÞIE, regurgitaþii, s.f. Revenire în gurã a alimentelor din stomac

sau esofag, care are loc fãrã efort de vomã. — Din fr. régurgitation.
REHIDRATÁRE, rehidratãri, s.f. Reintroducerea (terapeuticã) de apã într-un

organism deshidratat. — Cf. fr. r é h y d r a t a t i o n.
REIÁT, -Ã, reiaþi, -te, adj. (Despre stofe) Cu dungi (în relief) formate din

þesãturã; vãrgat, dungat. [Pr.: re-iat] — Din fr. rayé.
REICHSTAG s.n. Denumire datã Parlamentului german între 1867 ºi 1945. [Pr.:

ráihstag] — Cuv. germ.
REIEªÍ, pers 3 reiése, vb. IV. Intranz. A rezulta, a apãrea ca o consecinþã logicã.

— Pref. re- + ieºi (dupã fr. ressortir).
REIFICÁRE, reificãri, s.f. Proces în cursul cãruia relaþiile sociale îmbracã

forma unor relaþii între obiecte concrete, iar omul însuºi devine din subiect al
proceselor sociale obiectul acestora, asemenea unui lucru. [Pr.: re-i-] — Cf. fr.
r é i f i c a t i o n .
REIMPORTÁ, reimpórt, vb. I. Tranz. A importa din nou. [Pr.: re-im-] — Din

fr. réimporter.
REIMPRIMÁ, reimprím, vb. I. Tranz. A imprima din nou; a retipãri. [Pr.: re-

im-] — Din fr. réimprimer.
REIMPRIMÁRE, reimprimãri, s.f. Acþiunea de a reimprima ºi rezultatul ei.

[Pr.: re-im-] — V. reimprima.
REINCARNÁ, reincarnez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) incarna din nou. � Refl.

(În unele concepþii mistice; despre sufletul omului)A trece, dupã moarte, în alt corp
(de om sau de animal). [Var.: reîncarná vb. I] — Din fr. réincarner.
REINCARNÁRE, reincarnãri, s.f. Faptul de a (se) reincarna; reincarnaþie.

[Var. : reîncarnáre s . f . ] — V. reincarna.
REINCARNÁÞIE, reincarnaþii, s.f. Reincarnare. — Din fr. réincarnation.
REINFECTÁ, reinfectez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) infecta din nou (cu acelaºi

agent patogen). — Pref. re- + infecta (dupã fr. réinfecter).
REINFECTÁRE, reinfectãri, s.f. Acþiunea de a (se) reinfecta.—V. reinfecta.
REINFECTÁT, -Ã, reinfectaþi, -te, adj. Care este infectat din nou (cu acelaºi

virus). — V. reinfecta.
REINSÉRÞIE s.f. 1. Fixare în acelaºi loc a unei porþiuni detaºate dintr-un þesut.
2. Reîntoarcere a unui deþinut, a unui prizonier etc. în societate, într-o activitate
productivã. — Din fr. réinsertion.
REINSTALÁ, reinstalez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) instala din nou. � Tranz.

A amenaja din nou. — Din fr. réinstaller.
REINSTALÁRE, reinstalãri, s.f. Acþiunea de a (se) reinstala ºi rezultatul ei. —

V. reinstala.
REINSTAURÁ, reinstaurez, vb. I. Tranz. A instaura din nou. [Pr.: -sta-u-] —

Din fr. réinstaurer.
REINSTAURÁRE, reinstaurãri, s.f. Acþiunea de a reinstaura. [Pr.: -sta-u-] —

V. reinstaura.
REINSTAURÁT, -Ã, reinstauraþi, te, adj. Care a fost instaurat din nou. [Pr.:

-sta-u-]— V. reinstaura.
REINTEGRÁ, reintegrez, vb. I. Tranz. A repune pe cineva în drepturile sale sau

într-o funcþie, într-o demnitate etc. � Refl. A face corp comun cu ceva, a se
omogeniza; a se îngloba, a se contopi. — Din fr. réintégrer.

REINTEGRÁBIL, -Ã, reintegrabili, -e, adj. Care poate fi reintegrat. — Din
fr. réintégrable.
REINTEGRÁRE, reintegrãri, s.f. Acþiunea de a (se) reintegra ºi rezultatul ei;

reintegraþie. — V. reintegra.
REINTEGRÁT, -Ã, reintegraþi, -te, adj. Care a fost repus în drepturi. � Înglo-

bat, contopit, omogenizat. — V. reintegra.
REINTEGRÁÞIE, reintegraþii, s.f. Reintegrare. [Var.: reintegraþiúne s.f.] —

Din fr. réintégration.
REINTEGRAÞIÚNE s.f. v. reintegraþie.
REINTEROGÁ, reinteroghez, vb. I. Tranz. A interoga din nou, pentru obþinerea

de date noi. — Din fr. réinterroger.
REINTEROGÁRE, reinterogãri, s.f. Acþiunea de a reinteroga. — V.
reinteroga.
REINTERPRETÁ, reinterpretez, vb. I. Tranz. A interpreta din nou (modificând

sau îmbunãtãþind prima interpretare); a da o nouã interpretare. — Din
fr. réinterpréter.
REINTERPRETÁRE, reinterpretãri, s.f. Acþiunea de a reinterpreta ºi

rezultatul ei. — V. reinterpreta.
REINTERPRETÁT, -Ã, reinterpretaþi, -te, adj. Care a fost interpretat din nou

într-un alt mod. — V. reinterpreta.
REINTRÁ, reíntru, vb. I. Tranz. A intra din nou, a intra la loc. — Pref. re- +
intra (dupã fr. rentrer).
REINTRÁRE, reintrãri, s.f. Acþiunea de a reintra ºi rezultatul ei. — V. reintra.
REINTRODÚCE, reintrodúc, vb. III. Tranz. A introduce ceva din nou, a face sã

intre din nou. — Pref. re- + introduce.
REINTRODÚCERE, reintroduceri, s.f. Acþiunea de a reintroduce ºi rezultatul

ei. — V. reintroduce.
REINVENTARIÁ, reinventariez, vb. I. Tranz. A inventaria din nou. [Pr.: -ri-a]

— Pref. re- + inventaria.
REINVENTARIÉRE, reinventarieri, s.f. Acþiunea de a reinventaria. —

V. reinventaria.
REINVESTÍ, reinvestesc, vb. IV. Tranz. A face o nouã investiþie, pentru un (alt)

obiectiv. — Din fr. réinvestir.
REINVESTÍRE, reinvestiri, s.f. Acþiunea de a reinvesti. — V. reinvesti.
REINVITÁ, reinvít, vb. I. Tranz. A invita din nou. — Din fr. réinviter.
REIONÍSM s.n. Miºcare în artele plastice din Rusia, la începutul sec. XX

care îºi propunea sã sugereze în picturã a patra dimensiune, sã dea impresia cã
opera este atemporalã ºi aspaþialã. — Din fr. rayonnisme.
REITCORD s.n. Nume dat unei þesãturi de bumbac, care este utilizatã pentru

confecþionarea balonzaidelor, raglanelor ºi canadienelor. [Pr.: ráitcord] —
Denumire comercialã.
REITERÁ, reiterez, vb. I. Tranz. A repeta. [Pr.: re-i-] — Din fr. réitérer.
REITERÁRE, reiterãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a reitera; repetare. [Pr.: re-i-] —

V. reitera.
REITERÁT, -Ã, reiteraþi, -te, adj. Repetat. [Pr.: re-i-] — V. reitera.
REITERATÍV, -Ã, reiterativi, -e, adj. Refãcut, repetat. [Pr.: re-i-] — Din

fr. réitératif.
REITERÁÞIE, reiteraþii, s.f. 1. Reiterare. 2. Metodã în tipografie constând în

mãsurarea repetatã a unghiurilor pentru reducerea erorilor. [Pr.: re-i-] — Din fr.
réitération.
REÎMBÃRBÃTÁ, reîmbãrbãtez, vb. I. Tranz. A insufla cuiva din nou încredere,

a încuraja, a însufleþi din nou pe cel deprimat. — Pref. re- + îmbãrbãta.
REÎMPÃDURÍ, reîmpãduresc, vb. IV. Tranz. A planta din nou o pãdure, a

împãduri din nou. — Pref. re- + împãduri.
REÎMPÃDURÍRE, reîmpãduriri, s.f. Acþiunea de a reîmpãduri ºi rezultatul ei.

— V. reîmpãduri.
REÎMPÃRÞÍ, reîmpárt, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) împãrþi din nou, a face o

nouã împãrþire (mai echitabilã). — Pref. re- + împãrþi.
REÎMPÃRÞÍRE, reîmpãrþiri, s.f. Acþiunea de a reîmpãrþi ºi rezultatul ei. —

V. reîmpãrþi.
REÎMPÃRÞÍT, -Ã, reîmpãrþiþi, -te, adj. Care a fost împãrþit din nou (mai

echitabil). — V. reîmpãrþi.
REÎMPROSPÃTÁ, reîmprospãtez, vb. I. Tranz. A împrospãta din nou; fig. a

reaminti cuiva ceva, a readuce în memorie. — Pref. re- + împrospãta.
REÎNARMÁ, reînarmez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) reface potenþialul de

rãzboi; a(-ºi) înzestra armata cu mijloace noi de luptã, cu armament nou, a (se)
înarma din nou. — Pref. re- + înarmat (dupã fr. réarmer).
REÎNARMÁRE, reînarmãri, s.f. Acþiunea de a (se) reînarma ºi rezultatul ei. —

V. reînarma.
REÎNÃLÞÁ, reînálþ, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) înãlþa din nou. — Pref. re- +
înãlþa.
REÎNÃLÞÁRE, reînãlþãri, s.f. Acþiunea de a (se) reînãlþa ºi rezultatul ei. —

V. reînãlþa.
REÎNCADRÁ, reîncadrez, vb. I. Tranz. A încadra pe cineva din nou într-un post

(pe care l-a ocupat anterior). — Pref. re- + încadra.
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REÎNCADRÁRE, reîncadrãri, s.f. Acþiunea de a reîncadra ºi rezultatul ei. —
V. reîncadra.
REÎNCARNÁ vb. I v. reincarna.
REÎNCARNÁRE s.f. v. reincarnare.
REÎNCÃLZÍ, reîncãlzesc, vb. I. IV. Tranz. A încãlzi din nou. � Spec. (Tehn.)

A încãlzi din nou un material a cãrui temperaturã a coborât în timpul prelucrãrii
sub limita necesarã. — Pref. re- + încãlzi.
REÎNCÃLZÍRE, reîncãlziri, s.f. Acþiunea de a reîncãlzi ºi rezultatul ei. —

V. reîncãlzi.
REÎNCÃRCÁ, reîncárc, vb. I. Tranz. 1. A încãrca din nou. 2. A introduce din

nou cartuºe într-o armã de foc. — Pref. re- + încarca.
REÎNCÃRCÁBIL, -Ã, reîncãrcabili, -e, adj. Care poate fi reîncãrcat. —
Reîncãrca + suf. -bil.
REÎNCÃRCÁRE, reîncãrcãri, s.f. Acþiunea de a reîncãrca ºi rezultatul ei. — V.
reîncãrca.
REÎNCÉPE, reîncép, vb. III. Tranz. ºi intranz. A începe din nou, a începe de la

capãt; a relua. — Pref. re- + începe.
REÎNCÉPERE, reînceperi, s.f. Acþiunea de a reîncepe ºi rezultatul ei. —

V. reîncepe.
REÎNCHEGÁ, reînghég, vb. I. Tranz. A închega din nou; fig. a reface. — Pref.

re- + închega.
REÎNCHEGÁRE, reînchegãri, s.f. Acþiunea de a reînghega ºi rezultatul ei. —

V. reînchega.
REÎNCHÍDE, reînchíd, vb. III. Tranz. A închide din nou. — Pref. re-+ închide.
REÎNCHÍDERE, reînchideri, s.f. Acþiunea de a reînchide ºi rezultatul ei. —

V. reînchide.
REÎNCHIRIÁ, reînchiriez, vb. I. Tranz. A închiria din nou. [Pr.: -ri-a] — Pref.

re- + închiria.
REÎNCHIRIÉRE, reînchirieri, s.f. Acþiunea de a reînchiria ºi rezultatul ei.

[Pr.: -ri-e-] — V. reînchiria.
REÎNCOLÞÍ, pers. 3 reîncolþeºte, vb. IV. Intranz. A încolþi, a germina din nou,

a da din nou colþ. — Pref. re- + încolþi.
REÎNCOLÞÍRE, reîncolþiri, s.f. Acþiunea de a reîncolþi ºi rezultatul ei. —

V. reîncolþi.
REÎNCORPORÁ, reîncorporez, vb. I. Tranz. A încorpora din nou. — Pref.

re- + încorpora.
REÎNCORPORÁRE, reîncorporãri, s.f. Acþiunea de a reîncorpora ºi rezultatul

ei. — V. reîncorpora.
REÎNFÃªURÁ, reînfãºór, vb. I. Tranz. A înfãºura din nou. — Pref. re- +
înfãºura.
REÎNFÃªURÁRE, reînfãºurãri, s.f. Acþiunea de a reînfãºura ºi rezultatul ei. —

V. reînfãºura.
REÎNFIINÞÁ, reînfiinþez, vb. I. Tranz. A înfiinþa din nou, a întemeia din nou,

a reface. — Pref. re- + înfiinþa.
REÎNFIINÞÁRE, reînfiinþãri, s.f. Acþiunea de a reînfiinþa ºi rezultatul ei. —

V. reînfiinþa.
REÎNFLORÍ, reînfloresc, vb. IV. Tranz. A înflori din nou. — Pref. re- + înflori.
REÎNFLORÍRE, reînfloriri, s.f. Acþiunea de a reînflori ºi rezultatul ei. —

V. reînflori.
REÎNMATRICULÁ, reînmatriculez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) înmatricula din

nou (dupã ce a suferit o exmatriculare). — Pref. re- + înmatricula.
REÎNMATRICULÁRE, reînmatriculãri, s.f. Acþiunea de a reînmatricula. —

V. reînmatricula.
REÎNMATRICULÁT, -Ã, reînmatriculaþi, -te, adj. Care a fost înmatriculat din

nou (dupã o exmatriculare). — V. reînmatricula.
REÎNNODÁ, reînnód, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. A (se) înnoda din nou dupã ce s-a

desfãcut nodul. 2. Tranz. Fig. A restabili o relaþie deterioratã, a reface o prietenie.
— Pref. re- + înnoda.
REÎNNODÁRE, reînnodãri, s.f. Acþiunea de a reînnoda.—V. reînnoda.
REÎNNODÁT, -Ã, reînnodaþi, -te, adj. 1. Care a fost înnodat din nou (dupã ce

s-a desfãcut nodul). 2. (Fig.; despre relaþii) Care s-a reluat, care s-a restabilit. —
V. reînnoda.
REÎNNOÍ, reînnoiesc, vb. IV. 1. Tranz. A schimba din nou, a înnoi încã o datã.
2. Tranz. A preschimba un document, a-i prelungi valabilitatea, a-l face din nou
valabil. 3. Refl. (Despre acþiuni) A se produce din nou, a se repeta. 4. Tranz.
A restabili, a relua, a reîncepe. � (Despre suferinþe) A face sã reaparã, a stârni din
nou, a rãscoli, a împrospãta. 5. Tranz. ºi refl. (Fig.) A (se) împrospãta. — Pref.
re- + înnoi.
REÎNNOÍRE, reînnoiri, s.f. Acþiunea de a (se) reînnoi ºi rezultatul ei. —

V. reînnoi.
REÎNNOÍT, -Ã, reînnoiþi, -te, adj. Care a fost fãcut din nou; refãcut; fig.

schimbat, reîmprospãtat, primenit. — V. reînnoi.
REÎNSÃNÃTOªÍ, reînsãnãtoºesc, vb. IV. Refl. A se însãnãtoºi din nou, a

deveni iar sãnãtos. — Pref. re- + însãnãtoºi.
REÎNSÃNÃTOªÍRE, reînsãnãtoºiri, s.f. Faptul de a se reînsãnãtoºi. —

V. reînsãnãtoºi.

REÎNSCÃUNÁ, reînscãunez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Înv.) A (se) înscãuna din nou.
[Pr.: -scã-u-] — Pref. re- + înscãuna.
REÎNSCÃUNÁRE, reînscãunãri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) reînscãuna ºi

rezultatul ei. [Pr.: -scã-u-] — V. reînscãuna.
REÎNSUFLEÞÍ, reînsufleþesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) însufleþi din nou,

a prinde sau a face sã prindã din nou viaþã. — Pref. re- + însufleþi.
REÎNSUFLEÞÍRE, reînsufleþiri, s.f. Acþiunea de a (se) reînsufleþi ºi rezultatul

ei. — V. reînsufleþi.
REÎNªURUBÁ, reînºurubez, vb. I. Tranz. A strânge la loc un ºurub, un ghivent

slãbit, un capac etc. — Pref. re- + înºuruba.
REÎNªURUBÁRE, reînºurubãri, s.f. Acþiunea de a reînºuruba.—V. reînºuruba.
REÎNTÂLNÍ, reîntâlnesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. (Adesea fig.) A (se)

întâlni din nou; a (se) revedea, a (se) regãsi. — Pref. re- + întâlni.
REÎNTÂLNÍRE, reîntâlniri, s.f. Acþiunea de a (se) reîntâlni ºi rezultatul ei. —

V. reîntâlni.
REÎNTINERÍ, reîntineresc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. A deveni sau a face sã

devinã din nou tânãr, a se simþi sau a face sã se simtã din nou tânãr, a cãpãta sau a
face sã capete o înfãþiºare tinereascã. — Pref. re- + întineri.
REÎNTINERÍRE, reîntineriri, s.f. Faptul de a reîntineri.—V. reîntineri.
REÎNTINERÍT, -Ã, reîntineriþi, -te, adj. Care a întinerit din nou. —V. reîntineri.
REÎNTOÁRCE, reîntórc, vb. III. Refl. A se întoarce din nou la locul de plecare;

a reveni, a se înapoia. — Pref. re- + întoarce (dupã fr. retourner).
REÎNTOÁRCERE, reîntoarceri, s.f. Faptul de a se reîntoarce; revenire. —

V. reîntoarce.
REÎNTREGÍ, reîntregesc, vb. IV. Tranz. A întregi din nou, a completa un întreg.

— Pref. re- + întregi.
REÎNTREGÍRE, reîntregiri, s.f. Acþiunea de a reîntregi ºi rezultatul ei. —

V. reîntregi.
REÎNTREMÁ, reîntremez, vb. I. Refl. A se întrema din nou, a-ºi cãpãta din nou

sãnãtatea sau puterile, a se înzdrãveni, a se însãnãtoºi. — Pref. re- + întrema.
REÎNTREMÁRE s.f. Faptul de a se reîntrema; înzdrãvenire. — V. reîntrema.
REÎNTREMÁT, -Ã, reîntremaþi, -te, adj. Care ºi-a cãpãtat din nou sãnãtatea sau

puterile, care s-a înzdrãvenit din nou. — V. reîntrema.
REÎNTRUPÁ, reîntrupez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Adesea fig.) A da sau a lua din

nou formã concretã. — Pref. re- + întrupa.
REÎNTURNÁ, reîntórn, vb. I. (Pop.) 1. Refl. A se reîntoarce, a se înapoia, a

reveni. 2. Tranz. A da înapoi, a înapoia. — Pref. re- + înturna (dupã fr. retourner).
REÎNTURNÁRE, reînturnãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) reînturna ºi

rezultatul ei. — V. reînturna.
REÎNVERZÍ, pers. 3 reînverzeºte, vb. IV. Intranz. (Despre vegetaþie) A înverzi

din nou. — Pref. re- + înverzi.
REÎNVERZÍRE s.f. Acþiunea de a reînverzi ºi rezultatul ei. — V. reînverzi.
REÎNVESTÍ, reînvestesc, vb. IV. Tranz. A reacorda oficial un drept. — Pref.

re- + învesti.
REÎNVIÁ, reînvíi, vb. I. Intranz. A reveni la viaþã (dupã ce a murit); a învia.

� Tranz. (Med.) A resuscita. � Fig. A cãpãta din nou viaþã, putere; a renaºte.
� Tranz. ºi intranz. Fig. A reveni în amintirea cuiva. � Tranz. Fig. A face sã fie din
nou folosit, sã devinã actual. A reînvia arhaismele. [Pr.: -vi-a; Prez. ind. ºi:
reînviez] — Pref. re- + învia.
REÎNVIÁT, -Ã, reînviaþi, -te, adj. Care a revenit la viaþã (dupã ce a murit);

fig. readus la viaþã (dupã ce fusese uitat). [Pr.: -vi-at] — V. reînvia.
REÎNVIÉRE, reînvieri, s.f. Faptul de a reînvia. [Pr.: -vi-e-] — V. reînvia.
REÎNVIETÓR, -OÁRE, reînvietori, -oare, adj. (Rar) Care reînvie, care

reînsufleþeºte. [Pr.: -vi-e-] — Reînvia + suf. -tor.
REJÁNSÃ, rejanse, s.f. Panglicã neextensibilã de bumbac, cu legãtura de rips

folositã ca furniturã în confecþii. — Din fr. régence.
REJÉT, rejeturi, s.n. 1. (Livr.) Respingere. 2. (Geol.) Denivelare produsã de o

falie. 3. Ingambament. — Din fr. rejet.
REJUCÁ, pers. 3 rejoácã, vb. I. Refl. A se juca încã o datã. — Pref. re- + juca.
REJUCÁRE, rejucãri, s.f. Acþiunea de a se rejuca ºi rezultatul ei. — V. rejuca.
REJUDECÁ, rejúdec, vb. I. Tranz. 1. (Jur.) A judeca din nou un proces. 2. A

judeca încã o datã pentru a aprofunda sau a elimina erorile. — Pref. re- + judeca.
REJUDECÁRE, rejudecãri, s.f. Acþiunea de a rejudeca. — V. rejudeca.
REJUDECÁT, -Ã, rejudecaþi, -te, adj. 1. (Jur.; despre procese) Care s-a judecat

din nou. 2. Care a fost judecat, gândit încã o datã (pentru a fi aprofundat, corectat
etc.). — V. rejudeca.
RELAIÓR, -OÁRE, relaiori, -oare, s.m. ºi f. Fiecare dintre participanþii la o

probã de ºtafetã. [Pr.: -la-ior] — Din fr. relayeur.
RELANSÁ, relansez, vb. I. 1. Intranz. A mãri miza la jocul de cãrþi. 2. Tranz.

A arunca, a trimite înapoi mingea (la jocul de tenis). — Din fr. relancer.
RELANSÁRE, relansãri, s.f. Acþiunea de a relansa ºi rezultatul ei. — V.
relansa.
RELASCÓP, relascoape, s.n. (Silv.) Aparat folosit pentru determinarea înãlþimii

arborilor, a suprafeþei de bazã a arborilor la hectar, precum ºi a unor elemente
topografice dintr-un arboret. — Et. nec.
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RELÁª, relaºuri, s.n. Suspendare temporarã a reprezentaþiilor unui teatru, ale
unei opere etc.; zi sau interval de timp în care nu se dau reprezentaþii. — Din fr.
relâche.
RELATÁ, relatez, vb. I. Tranz. A povesti ceva amãnunþit, detaliat; a expune, a

istorisi. — V. relata.
RELATÍV, -Ã, relativi, -e, adj. 1. Care se referã, se raporteazã la ceva sau la

cineva, care are legãturã cu ceva sau cu cineva. � (Gram.) Pronume (sau adverb)
relativ = pronume (sau adverb) care face legãtura dintre propoziþii subordonate ºi
cuvinte din propoziþiile regente pe care le determinã. Propoziþie relativã (ºi
substantivat, f.) = a) propoziþie subordonatã introdusã printr-un pronume sau
adverb relativ; b) propoziþie atributivã. � Loc. prep. Relativ la... = în legãturã cu...,
referitor la..., cu privire la... 2. Care are o valoare dependentã de anumite condiþii,
de un sistem de referinþã etc.; evaluat, determinat cu aproximaþie; condiþionat,
limitat, variabil. � Cronologie relativã = cronologie care stabileºte cã un eveni-
ment sau un fenomen a avut loc înaintea altuia sau dupã altul, fãrã sã poatã preciza
cu exactitate data. Miºcare relativã = deplasare a unui corp faþã de un sistem de
referinþã mobil. � Care depinde de un termen în absenþa cãruia ar fi fãrã sens.
� (Adverbial) Aproximativ, mai mult sau mai puþin, aproape. 3. Care priveºte
relaþia dintre termeni consideraþi independenþi de aceastã relaþie. � Care nu existã
decât în relaþie cu altceva. — Din fr. relatif, lat. relativus, it. relativo, germ. relativ.
RELATIVÍSM s.n. Doctrinã potrivit cãreia nu existã standarde universale în

chestiunea valorilor, adevãrul însuºi fiind relativ la punctul de vedere al
subiectului. � Relativitate. — Din fr. relativisme.
RELATIVÍST, -Ã, relativiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la

relativism, care þine de relativism. 2. S.m. ºi f. Adept al relativismului. 3. Adj.
Referitor la teoria relativitãþii, la efectele prevãzute de aceastã teorie. — Din fr.
relativiste.
RELATIVITÁTE s.f. 1. Faptul de a fi relativ. 2. Proprietate a mãrimilor fizice

de a depinde de condiþiile concrete în care se efectueazã mãsurarea lor sau de
sistemul de referinþã la care sunt raportate. � Teoria relativitãþii = teorie fizicã a
interdependenþei dintre spaþiu, timp ºi materia în miºcare, cuprinzând legi valabile
atât pentru viteze mici de deplasare ale corpurilor, cât ºi pentru viteze relative
foarte mari, comparabile cu viteza luminii. — Din fr. relativité.
RELATIVIZÁ, relativizez, vb. I. Refl. A cãpãta un caracter relativ. � (Tranz.)

A da, a imprima un caracter relativ (unei afirmaþii). — Cf. germ. r e l a t i v i e r e n.
RELATIVIZÁRE, relativizãri, s.f. Acþiunea de a (se) relativiza ºi rezultatul ei.

— V. relativiza.
RELÁÞIE, relaþii, s.f. 1. Legãturã, conexiune, raport între lucruri, fapte, idei,

procese sau între însuºirile acestora. � (Log.) Conexiune între doi sau mai mulþi
termeni. Legãturã între persoane, popoare, state. � Relaþii de producþie = raporturi
economice care se stabilesc între oameni în procesul de producþie a bunurilor
materiale. Relaþii diplomatice = raporturi politice cu caracter de continuitate între
state, stabilite prin misiuni diplomatice permanente ale acestora. � Legãturi de
prietenie (cu oameni de seamã, influenþi). 3. Expunere, informaþie, relatare. � Loc.
vb. A da relaþii = a informa, a relata. [Var.: (înv.) relaþiúne s.f.] — Din fr. relation,
lat. relatio, -onis, germ. Relation.
RELAÞIONÁ, relaþionez, vb. I. Tranz. (Rar) A pune în relaþie (1) douã sau mai

multe fenomene, evenimente etc. [Pr.: -þi-o-] — Din relaþie.
RELAÞIONÁL, -Ã, relaþionali, -e, adj. De relaþie, care stabileºte o relaþie.

[Pr.: -þi-o-] — Din fr. relationnel, engl. relational.
RELAÞIONÁRE, relaþionãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a relaþiona. [Pr.: -þi-o-] —

V. relaþiona.
RELAÞIONÁT, -Ã, relaþionaþi, -te, adj. (Rar) Care a fost pus în legãturã cu

ceva. [Pr.: -þi-o-] — V. relaþiona.
RELAÞIONÍSM s.n. (Fil.) Concepþie potrivit cãreia realitatea ar fi un sistem de

relaþii (logice). [Pr.: -þi-o-] — Din engl. relationism, germ. Relationismus.
RELAÞIÚNE s.f. v. relaþie.
RELAXÁ, relaxez, vb. I. 1. Tranz. A pune un sistem fizic scos din starea de

echilibru termodinamic, electric etc. în stare de libertate, acesta revenind lent la
vechea stare sau la o nouã stare de echilibru. 2. Refl. (Despre tensiunile mecanice
dintr-un corp) A scãdea fãrã ca sã varieze deformaþia corpului. 3. Refl. ºi tranz. Fig.
A (se) liniºti, a (se) destinde (dupã un efort susþinut). — Din fr. relaxer.
RELAXÁNT, -Ã, relaxanþi, -te, adj., s.n. (Substanþã, medicament, factor etc.)

Care relaxeazã, destinde — Relaxa + suf. -ant.
RELAXÁRE, relaxãri, s.f. Faptul de a (se) relaxa. — V. relaxa.
RELAXÁT, -Ã, relaxaþi, -te, adj. 1. Destins, slãbit; scãzut. 2. (Despre corpuri

plastice) Care are tensiunile mecanice scãzute fãrã varierea deformaþiei. — V.
relaxa.
RELÁXÃ, relaxe, s.f. Tip de saltea confecþionatã din burete de material plastic.

— Denumire comercialã.
RELECTÚRÃ, relecturi, s.f. Recitire. — Pref. re- + lecturã.
RELEGÁ, relég, vb. I. Tranz. (Înv.) A surghiuni, a izgoni; a expulza. — Din

fr. reléguer, lat., it. relegare.
RELEGÁRE, relegãri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a relega ºi rezultatul ei. — V.
relega.
RELEGÁT, -Ã, relegaþi, -te, adj. (Înv.) Izgonit, surghiunit; expulzat. — V. relega.

RELEGÁÞIE, relegaþii, s.f. (Înv.) Relegare. [Var.: relegaþiúne s.f. ] — Din
fr. relégation.
RELEGAÞIÚNE s.f. v. relegaþie.
RELÉGE, relegi, s.f. (Înv.) Religie. — Contaminare între religie ºi lege.
RELÉU, relee, s.n. 1. Aparat sau dispozitiv care realizeazã anumite comenzi,

atunci când variazã o mãrime caracteristicã a sistemului tehnic la care este conec-
tat. 2. Sistem de comunicaþii în radiodifuziune ºi televiziune, cu staþii intermediare
de recepþie ºi retransmisie. � Releu de scarã = automat de scarã. 3. Înlocuire a
cailor (în cursul drumului), a câinilor (în timpul vânãtorii) sau a ºtafetelor (în
timpul unei curse); locul unde se face schimbul; animalul sau ºtafeta de schimb. —
Din fr. relais.
RELEVÁ, relév, vb. I. Tranz. A pune în luminã, a scoate în relief; a evidenþia, a

remarca, a sublinia. — Din fr. relever.
RELEVÁBIL, -Ã, relevabil, -ã, adj. Care meritã sã fie relevat. — Releva +

suf. -bil.
RELEVÁNT, -Ã, relevanþi, -te, adj. Care relevã, care scoate sau iese în evidenþã.

— Din fr. relevant. Cf. r e l e v a.
RELEVÁNÞÃ, relevanþe, s.f. Semnificaþie, însemnãtate. — Din fr. relevance.
RELEVÁRE, relevãri, s.f. Acþiunea de a releva ºi rezultatul ei; relevaþie. —

V. releva.
RELEVÁÞIE, relevaþii, s.f. Relevare. — Din germ. Relevation.
RELEVÉU, relevee, s.n. Mãsurarea, desenarea ºi reprezentarea la scarã a

elementelor unei construcþii, ale unui ansamblu de construcþii sau ale unui detaliu
constructiv. � Schiþã în care sunt reprezentate la scarã aceste elemente.[Pl. ºi:
relevéuri] — Din fr. relevé.
RELEVMÉNT, relevmente, s.n. Unghi în planul orizontal format de o direcþie

de referinþã ºi direcþia unui punct oarecare, reprezentat printr-un astru, printr-un
obiect terestru sau de pe mare. � Unghi format de o direcþie de referinþã cu direcþia
unei raze vizuale sau cu direcþia aparentã a unui emiþãtor de unde electromagnetice.
— Din fr. relèvement.
RELÍCT, -Ã, relicte, adj. (Biol.; în sintagma) Specie relictã (ºi substantivat, f.) =

specie de plantã sau de animal care a supravieþuit dispariþiei unei faune sau unei
flore în decursul timpurilor geologice. — Din germ. relikt, lat. relictus.
RELICVÁRIU, relicvarii, s.n. Cutie sau casetã de forme variate, în care se

pãstreazã rãmãºiþe din trupul sau din obiectele unui sfânt — Din it. reliquario.
RELICVÁT, relicvate, s.n. (Fin.) Rest de datorie dupã reglarea unui cont. —

Din fr. reliquat.
RELÍCVÃ, relicve, s.f. 1.Obiect rãmas din trecut ºi pãstrat ca o amintire scumpã

sau valoroasã; vestigiu. 2. (La pl.) Moaºte. — Din fr. relique, lat. reliquiae.
RELIÉF, reliefuri, s.n. 1. Configuraþie a suprafeþei terestre constituitã din tota-

litatea neregularitãþilor de forme pozitive sau negative considerate faþã de un plan
de referinþã general sau local. 2. Ridicãturã, proeminenþã pe o suprafaþã. � Loc.
adj. În relief = cu trei dimensiuni, ieºit în afarã dintr-un plan, proeminent. � Expr.
A scoate în relief = a scoate în evidenþã, a sublinia, a accentua; a reliefa. � Fig.
Contur; forþã, strãlucire. 3. Sculpturã fixatã pe o suprafaþã planã. V. basorelief. [Pr.:
-li-ef] — Din fr. relief.
RELIEFÁ, reliefez, vb. I. Tranz. A scoate în evidenþã, a pune în luminã; a

sublinia, a accentua. [Pr.: -li-e-] — Din relief.
RELIEFÁRE, reliefãri, s.f. Acþiunea de a reliefa ºi rezultatul ei. [Pr.: -li-e-] —

V. reliefa.
RELIEFÁT, -Ã, reliefaþi, -te, adj. Care este scos în relief. � Fig. Scos în evi-

denþã, subliniat, accentuat. [Pr.: -li-e-] — V. reliefa.
RELÍGIE, religii, s.f. 1. Ansamblu de idei, sentimente ºi acþiuni împãrtãºite de

un grup ºi care oferã membrilor sãi un obiect de venerare, un cod de comportament,
un cadru de referinþã pentru a intra în relaþia cu grupul ºi universul; confesiune,
credinþã. � Fig. Crez, cult. 2. Disciplinã predatã în ºcoalã, având ca scop educarea
ºi instruirea elevilor în spiritul religiei (1) date. — Din fr. religion, lat. religio,
-onis, germ. Religion.
RELIGIÓS, -OÁSÃ, religioºi, -oase, adj. Care þine de religie, care se referã la

religie; bisericesc. � Evlavios, cuvios, pios. [Pr.: -gi-os] — Din fr. religieux,
it. religioso, lat. religiosus.
RELIGIOSO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Cu

evlavie, în mod pios. [Pr.: religiózo] — Cuv. it.
RELIGIOZITÁTE s.f. (Adesea fig.) Sentiment religios profund; evlavie,

pietate. � Reculegere. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. religiosité, germ. Religiosität.
RELÓN s.n. Fibrã sinteticã obþinutã prin polimerizarea caprolactamei, folositã

la fabricarea þesãturilor, a tricotajelor etc. — Re (= R < România) + [nai]lon.
RELUÁ, reiáu, vb. I. Tranz. 1. A lua din nou, a lua înapoi. 2. A începe din nou;

a continua, a urma (dupã o întrerupere). — Pref. re- + lua (dupã fr. reprendre).
RELUÁRE, reluãri, s.f. Acþiunea de a relua ºi rezultatul ei. — V. relua.
RELUCTÁNÞÃ, reluctanþe, s.f. (Fiz.) Mãrime egalã cu raportul dintre

tensiunea magneticã de-a lungul unui circuit ºi fluxul magnetic care strãbate
circuitul. � Reluctanþã specificã = reluctivitate. — Din fr. réluctance.
RELUCTIVITÁTE, reluctivitãþi, s.f. (Fiz.) Reluctanþã a unei substanþe

omogene ºi izotrope; reluctanþã specificã. — Din fr. reluctivité, engl. reluctivity.
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REM, remi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã a dozelor de radiaþie raportate la
efectul lor biologic (egalã cu doza primitã de un anumit þesut iradiat astfel încât
doza absorbitã sã fie de un rad). — Din engl., fr. rem.
REMAIÁ, remaiez, vb. I. Tranz. A repara ciorapii sau un tricot, ridicând ºi

prinzând cu un instrument special ochiurile rupte ori scãpate sau firele deºirate. —
Din fr. remailler.
REMAIÁJ, remaiaje, s.n. Remaiere. — Din fr. remaillage.
REMAIÁT s.n. Faptul de a remaia; remaiere. — V. remaia.
REMAIÉRE, remaieri, s.f. Acþiunea de a remaia ºi rezultatul ei; remaiat. —

V. remaia.
REMAIÉUZÃ, remaieuze, s.f. Persoanã care se ocupã cu remaierea ciorapilor.

[Pr.: remaiözã. — Scris ºi: remaiezã] — Din fr. remmailleuse.
REMAKE, remake-uri, s.n. (Cin.) Variantã a unui film a cãrui primã versiune a

obþinut un mare succes sau al cãrui subiect îºi recapãtã actualitatea. [Pr.: riméĭc] —
Cuv. engl.
REMANÉNT, -Ã, remanenþi, -te, adj. (Despre câmpuri electrice sau magnetice).

Care se datoreºte fenomenului de remanenþã. — Din fr. rémanent.
REMANÉNÞÃ, remanenþe, s.f. (În sintagmele) Remanenþã electricã = stare de

polarizare a unui corp electric pãstratã de acesta dupã anularea câmpului electric
polarizator extern. Remanenþã magneticã = stare de magnetizare a unui corp
feromagnetic pãstratã de acesta dupã anularea câmpului de magnetizare exterior.
— Din fr. rémanence.
REMANIÁ, remaniez, vb. I. Tranz. 1. A face modificãri în organizarea unei

instituþii, în compoziþia unui guvern etc. 2. A transforma parþial o maºinã, o
instalaþie sau o construcþie, dupã o deteriorare, cu scopul readucerii în starea de
funcþionare sau pentru a-i îmbunãtãþi caracteristicile funcþionale. 3. A înlãtura
defectele unor materiale sau ale unor produse care nu corespund prescripþiilor
tehnice impuse, dar care nu sunt considerate nici rebut total. [Pr.: -ni-a] — Din fr.
remanier.
REMANIÁBIL, -Ã, remaniabili, -e, adj. Care poate fi remaniat. [Pr.: -ni-a-] —

Din fr. remaniable.
REMANIÉRE, remanieri, s.f. Acþiunea de a remania ºi rezultatul ei. [Pr.: -ni-e-]

— V. remania.
REMARCÁ, remárc, vb. I. Tranz. A observa; a bãga de seamã; a releva. � Refl.

A se distinge, a se deosebi; a se evidenþia. — Din fr. remarquer.
REMARCÁBIL, -Ã, remarcabili, -e, adj. Vrednic de luat în seamã; deosebit,

ales, însemnat. — Din fr. remarquable.
REMARCÁRE, remarcãri, s.f. Acþiunea de a (se) remarca ºi rezultatul ei. —

V. remarca.
REMÁRCÃ, remarci, s.f. Observaþie, constatare; notã, însemnare. [Pl. ºi:

remarce] — Din fr. remarque.
REMÃRITÁ, remãrít, vb. I. Refl. A se mãrita din nou; a se recãsãtori. — Pref.

re- + mãrita.
REMEDIÁ, remediez, vb. I. Tranz. A îndrepta, a îmbunãtãþi o situaþie, o stare

etc. [Pr.: -di-a] — Din fr. remédier, lat. remediare.
REMEDIÁBIL, -Ã, remediabili, -e, adj. Care poate fi remediat, corectat, cãruia

i se poate aduce o îndreptare, o îmbunãtãþire, cãruia i s-a gãsit un remediu. [Pr.:
-di-a-] — Din fr. remédiable.
REMEDIÉRE, remedieri, s.f. Acþiunea de a remedia ºi rezultatul ei. [Pr.: -di-e-]

— V. remedia.
REMÉDIU, remedii, s.n. Mijloc de îndreptare sau de îmbunãtãþire a unei situaþii,

a unei stãri etc.; soluþie. � Leac, doctorie, medicament. — Din fr. remède,
lat. remedium.
REMÉMBER s.n. Aducere-aminte (a unui eveniment important).� Þine minte!

aminteºte-þi! [Pr.: rimémbãr] — Din engl. remember.
REMEMORÁ, rememorez, vb. I. Tranz. A-ºi reaminti, a-ºi aduce din nou

aminte. — Din fr. remémorer, lat. rememorari.
REMEMORÁRE s.f. Acþiunea de a rememora ºi rezultatul ei. — V. rememora.
REMEMORATÍV, -Ã, rememorativi, -e, adj. De amintire; comemorativ. — Din

fr. remémoratif.
REMF s.m. Plantã cu flori galbene, dispuse în fascicule la subsuoara frunzelor, cu

fructul o capsulã în formã de parã (Aristolochia clematitis). — Din sãs. rämp, remp.
REMÍGE, remige, s.f. Fiecare dintre penele mari ale aripilor unei pãsãri, care

servesc la baterea aerului în timpul zborului. — Din fr. rémige.
REMILITARIZÁ, remilitarizez, vb. I. Tranz. A reorganiza armata unei þãri, a

reface industria de rãzboi a acesteia. — Din fr. remilitariser.
REMILITARIZÁRE, remilitarizãri, s.f. Acþiunea de a remilitariza ºi rezultatul

ei. — V. remilitariza.
REMINISCÉNÞÃ, reminiscenþe, s.f. Amintire vagã a unor fapte aproape

dispãrute din memorie. � Rãmãºiþã, rest, urmã (abia perceptibilã). — Din fr.
réminiscence, lat. reminiscentia.
REMISIÚNE, remisiuni, s.f. 1. (La catolici) Iertare a pãcatelor. 2. Ameliorare

sau dispariþie temporarã a manifestãrilor unei boli. [Pr.: -si-u-] — Din fr.
rémission, lat. remissio, -onis.

REMÍTE, remít, vb. III. Tranz. 1.Apreda, a înmâna, a da. 2.A renunþa la o sumã
de bani datoratã unui debitor, a face sã se stingã o datorie. 3. (Rar) A amâna. — Din
lat. remittere (cu sensuri dupã fr. remettre).
REMITÉNT1, remitenþi, s.m. Posesorul unei poliþe2. � Girant. — Din germ.
Remittent.
REMITÉNT2, -Ã, remitenþi, -te, adj. (Despre manifestãrile unei boli) Care scade

din intensitate, care dispare temporar. — Din fr. rémittent.
REMITÉNÞÃ, remitenþe, s.f. 1. (Livr.) Remisiune (1). 2. (Med.) Remisiune (2).

— Din fr. rémittence.
REMÍTERE, remiteri, s.f. Acþiunea de a remite ºi rezultatul ei. � Remitere de

datorie = renunþare totalã sau parþialã a unui creditor la dreptul sãu împotriva
debitorului; iertare de datorie. — V. remite.
REMÍX, remix-uri, s.n. Versiune ulterioarã a unei piese muzicale pop-rock, cu

modificãri (de obicei în orchestraþie ºi ritmicã), interpretatã de acelaºi muzician
care a lansat-o sau de altul. — Din engl. remix.
REMIXÁRE, remixãri, s.f. Realizare a unui remix. — Din it. remixare.
REMIZÁ, remizez, vb. I. Intranz. A termina o partidã de ºah la egalitate. — Din
remizã.
REMIZÁRE, remizãri, s.f. Acþiunea de a remiza. — V. remiza.
REMÍZÃ, remize, s.f. I. 1. Situaþie în care doi ºahiºti angajaþi într-o partidã

consimt reciproc asupra unui rezultat de egalitate; partidã de ºah terminatã la
egalitate. 2. Platã fãcutã (unui lucrãtor comercial) sub forma unei cote procentuale
din vânzãri; (concr.) sumã de bani acordatã în acest fel. II. 1. Construcþie prevãzutã
cu instalaþii de spãlare ºi de ventilare, precum ºi cu un mic atelier de reparaþii,
folositã pentru adãpostirea vehiculelor auto, a uneltelor, a locomotivelor, a vagoa-
nelor etc. 2. Pãdure sau tufiº plantat care serveºte ca adãpost pentru vânatul mic.
— Din fr. remise.
REMIZIÉR, -Ã, remizieri, -e, s.m. ºi f. Lucrãtor (din comerþ) care este plãtit

prin remizã. [Pr.: -zi-er] — Din fr. remisier.
REMOBILÁ, remobilez, vb. I. Tranz. A mobila din nou, a schimba mobila. —

Pref. re- + mobila.
REMOBILÁRE, remobilãri, s.f. Acþiunea de a remobila ºi rezultatul ei. —

V. remobila.
REMONTÁ, remontez, vb. I. 1. Tranz. A monta din nou o fabricã, o instalaþie

etc. 2. Refl. ºi tranz. Fig.A-ºi reveni, a se reface, a se redresa sau a face sã-ºi revinã,
sã se refacã, sã se redreseze. 3. Tranz. A procura cai pentru armatã. — Din fr.
remonter.
REMONTÁNT, -Ã, remontanþi, -te, adj. Care întãreºte, învioreazã. � (Despre

plante) Care înfloreºte de mai multe ori în perioada de vegetaþie. — Din
fr. remontant.
REMONTÁRE, remontãri, s.f. Acþiunea de a (se) remonta ºi rezultatul ei. —

V. remonta.
REMÓNTÃ, remonte, s.f. (ªi în sintagma cal de remontã) Cal tânãr (de

tracþiune), folosit în armatã. � Serviciu militar însãrcinat cu procurarea cailor
pentru armatã. — Din fr. remonte.
REMONTOÁR, remontoare, s.n. Mecanism cu ajutorul cãruia se întoarce un

ceas ornic, fãrã a se folosi o cheie. — Din fr. remontoir.
REMORCÁ, remorchez, vb. I. Tranz. A efectua operaþia de remorcare. � Fig. A

trage, a târî cu sila; a ataºa pe cineva unui grup. [Prez. ind. ºi: remórc] — Din
fr. remorquer.
REMORCÁBIL, -Ã, remorcabili, -e, adj. Care poate fi remorcat. —Remorca +

suf. -bil.
REMORCÁJ, remorcaje, s.n. Remorcare. — Din fr. remorquage.
REMORCÁRE, remorcãri, s.f. Acþiunea de a remorca ºi rezultatul ei; tragere a

unui vehicul de cãtre un alt vehicul autopropulsat, astfel încât vehiculul ataºat sã se
deplaseze fãrã consum propriu de energie; remorcaj. — V. remorca.
REMÓRCÃ, remorci, s.f. 1.Vehicul fãrã autopropulsie, tras de un vehicul motor

ºi destinat transportului de persoane sau de mãrfuri. � Loc. adj. La remorcã =
remorcat. � Expr. A fi la remorca cuiva (sau a ceva) = a depinde cu totul de cineva
(sau de ceva), a fi condus, dominat (de cineva sau de ceva). 2. Odgon, cablu cu care
se remorcheazã o navã, un ºlep etc. — Din fr. remorque.
REMORCHÉR, remorchere, s.n. Navã de dimensiuni mici ºi cu motor propriu

de putere mare, care remorcheazã ambarcaþiunile fãrã propulsie proprie. — Din
fr. remorqueur.
REMÚ, remuuri, s.n. (Nav.) Contracurent în lungul malurilor unui curs de apã.

� (Met.) Remuu de aer = zonã instabilã a sistemului baric, unde apar curenþi
ascendenþi ºi descendenþi. [Var.: remúu s.n.] — Din fr. remous.
REMUNERÁ, remunerez, vb. I. Tranz. A retribui; a plãti. — Din fr. rémunérer,

lat. remunerare.
REMUNERÁRE, remunerãri, s.f. Acþiunea de a remunera ºi rezultatul ei;

remuneraþie. — V. remunera.
REMUNERATÍV, -Ã, remunerativi, -e, adj. Care serveºte pentru remunerare.

� Profitabil. — Din engl. remunerative.
REMUNERATÓRIU, -IE, remuneratorii, adj. Care remunereazã; care aduce

câºtig, folos; folositor, rentabil. — Din fr. rémunératoire.
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REMUNERÁÞIE, remuneraþii, s.f. Salariu, platã, remunerare. — Din
fr. rémunération, lat. remuneratio.
REMUªCÁRE, remuºcãri, s.f. Mustrare de cuget; pãrere de rãu; cãinþã, regret.

— Pref. re- + muºcare (dupã fr. remords).
REMUªCÃTÓR, -OÁRE, remuºcãtori, -oare, adj. (Rar) Care provoacã

mustrare de cuget, remuºcãri. — Remuºc[are] + suf -ãtor.
REMÚU s.n. v. remu.
REN, reni, s.m. Mamifer rumegãtor asemãnãtor cu cerbul, cu coarnele în formã

de arc, ramificate (atât la mascul, cât ºi la femelã), având concavitatea îndreptatã
înainte, cu smocuri lungi de pãr aspru între copite, care trãieºte în regiunile arctice,
sãlbatic sau domesticit (Rangifer tarandus). — Din fr. renne.
RENÁL, -Ã, renali, -e, adj. Care þine de rinichi, privitor la rinichi; nefritic.

� (Anat.) Hil renal = porþiunea de la suprafaþa rinichiului prin care pãtrund vasele
sangvine ºi nervii. — Din fr. rénal, lat. renalis.
RENÁN, -Ã, renani, -e, adj. Care þine de fluviul Rin sau de regiunea strãbãtutã

de acest fluviu. — Din fr. rhénan.
RENASCENTÍST, -Ã, renascentiºti, -ste, adj. Referitor la Renaºtere, care

aparþine Renaºterii, care este în spiritul Renaºterii. — Dupã germ.
renaissancistisch.
RENÁªTE, renásc, vb. III. Intranz. A se naºte din nou, a lua fiinþã. � A se arãta,

a se ivi din nou, a reapãrea. � A se trezi la viaþã, a se înnoi, a se înviora, a înflori.
� A se forma; a se reface. — Pref. re- + naºte (dupã fr. renaître).
RENÁªTERE, renaºteri, s.f. Faptul de a renaºte; trezire la o viaþã nouã;

refacere; avânt, reînflorire, reviriment. � Epocã din istoria Europei care cuprinde
sec. XIV-XVI, caracterizatã prin mari invenþii ºi descoperiri geografice, înflorirea
ºtiinþelor ºi artelor, prin trezirea interesului pentru cultura anticã. — Din renaºte.
RENÃSCÃTÓR, -OÁRE, renãscãtori, -oare, adj. Care renaºte, care face sã

renascã. — Renaºte + suf. -ãtor.
RENÃSCÚT, -Ã, renãscuþi, -te, adj. Care s-a nãscut din nou; refãcut, trezit la

viaþã, înviorat. Mã simt cu totul renãscut—V. renaºte.
RENCI s.n. Stofã fabricatã experimental, în cantitatea redusã, pentru selectarea

mostrelor ºi lansarea lor în producþie. — Et. nec.
RENCLÓDÃ s.f. v. renglotã.
RENDEZ-VOUS, rendez-vous-uri, s.n. Întâlnire programatã între douã sau mai

multe persoane, într-un loc ºi într-un timp dinainte stabilite. [Pr.: randevú] — Din
fr. rendez-vous.
RENDZÍNÃ, rendzine, s.f. Grup de soluri formate pe substrat calcaros într-un

climat umed sau semiuscat cu o fertilitate naturalã mijlocie sau bunã. — Din
fr. rendzine.
RENEGÁ, renég, vb. I. Tranz. A tãgãdui, a nega, a contesta ceva, a dezminþi; a

se lepãda de cineva sau de ceva, a nu recunoaºte ca fiind al sãu, a abjura. — Din
lat. renegare. Cf. fr. r e n i e r.
RENEGÁRE, renegãri, s.f. Faptul de a renega. — V. renega.
RENEGÁT, -Ã, renegaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care s-a înstrãinat, s-a

lepãdat de patria, de credinþa sa. � (Persoanã) care a renunþat la convingerile sau
la pãrerile anterioare, care a trãdat grupul, asociaþia sau partidul cãruia i-a aparþinut.
— Din fr. renégat, germ. Renegat.
RENEGOCIÁ, renegociez, vb. I. Tranz.Anegocia din nou.—Din fr. renégocier.
RENEGOCIÉRE, renegocieri, s.f. Negociere repetatã. — V. renegocia.
RENÉT, renete, adj. (În sintagma) Mere renete (ºi substantivat) numele mai

multor varietãþi de mere, de culoare galbenã-portocalie, cu gust plãcut. — Din fr.
reinette. Cf. germ. R e n e t t e.
RENGHI, renghiuri, s.n. (În expr.) A juca (cuiva) renghiul (sau un renghi) = a

pãcãli (pe cineva), a face (cuiva) o farsã. — Din tc. renç „suferinþã, durere”.
RENGLÓTÃ, renglote, s.f. Soi de prun cu fructe mari, sferice, galbene-verzui

sau roºcate; p. restr. fructul acestui soi de prun. [Var.: renclódã, ringlótã s.f.] —
Din fr. reine-claude, germ. Ringlotte.
RÉNIE, renii, s.f. Porþiune joasã ºi convexã din meandrul unui râu, acoperitã de

nisipuri ºi de prundiºuri, reprezentând zona de acumulare a aluviunilor. — Din
ucr. dial. rjien.
RENIFÓRM, -Ã, reniformi, -e, adj. În formã de rinichi. — Din fr. réniforme.
RENÍNÃ, renine, s.f. Enzimã cu efect hipertensiv, eliberatã de celulele renale în

condiþii de circulaþie vascularã insuficientã. — Din fr. rennine.
RENÍª, reniºuri, s.n. (Reg.) 1.Mulþime de seminþe de salcie. 2. Strat de nisip sau

de pietriº pe fundul apelor curgãtoare. — Renie + suf. -iº.
RENITÉNT, -Ã, renitenþi, -te, adj. (Med.) Care prezintã renitenþã. — Din

fr. rénitent.
RENITÉNÞÃ, renitenþe, s.f. (Med.) Rezistenþã la apãsare. — Din fr. rénitence.
RÉNIU s.n. Element chimic asemãnãtor cu platina ºi care se gãseºte în naturã în

cantitãþi foarte mici. — Din fr. rhénium, germ. Rhenium.
RENOVÁ, renovez, vb. I. Trannz. A reînnoi, a repara o casã, un mobilier etc. —

Din fr. rénover.
RENOVÁRE, renovãri, s.f. Acþiunea de a renova ºi rezultatul ei; ansamblu de

lucrãri tehnice, parþiale sau generale executate la un sistem tehnic existent (maºini,
clãdiri, instalaþii etc.), fãrã a-i schimba în esenþã destinaþia, pentru a-l ameliora din

punctul de vedere al confortului, al folosirii, al igienii sau al esteticii; renovaþie.
� Fig. Înnoire, schimbare. — V. renova.
RENOVÁT, -Ã, renovaþi, -te, adj. (Despre construcþii, obiecte etc.) Reparat (în

mod radical). — V. renova.
RENOVATÓR, -OÁRE, renovatori, -oare, adj. Care renoveazã, reînnoieºte,

schimbã. � (Substantivat) Persoanã care aduce prefaceri, care militeazã pentru
reînnoiri, pentru progres; înnoitor. — Din fr. rénovateur.
RENOVÁÞIE, renovaþii, s.f. Renovare. — Din fr. rénovation.
RENTÁ, pers. 3 renteazã, vb. I. Intranz. A produce venituri, a se solda cu câºtig,

cu profit; a aduce rentã, a fi productiv. � (Fam.) A merita osteneala; a fi util. —
Din fr. renter.
RENTÁBIL, -Ã, rentabili, -e, adj. Care renteazã; avantajos, productiv. — Din

fr. rentable.
RENTABILITÁTE, rentabilitãþi, s.f. 1. Calitatea de a fi rentabil; posibilitate de

câºtig, de profit, de venit net. 2. (În sintagma) Rata rentabilitãþii = raport între
profitul net ºi capitalul permanent. — Din fr. rentabilité.
RENTABILIZÁ, rentabilizez, vb. I. Tranz. A face sã devinã rentabil. — Din

fr. rentabiliser.
RENTABILIZÁRE, rentabilizãri, s.f. Acþiunea de a rentabiliza ºi rezultatul ei.

— V. rentabiliza.
RENTABILIZÁT, -Ã, rentabilizaþi, -te, adj. Care a devenit rentabil. —

V. rentabiliza.
RÉNTÃ, rente, s.f. Venit, profit regulat pe care îl poate obþine un proprietar în

virtutea dreptului sãu de proprietate asupra unui teren, capital etc. (prin cedarea
contra platã a dreptului de folosinþã a acestora); dobândã produsã de o obligaþiune.
� Rentã viagerã = sumã de bani pe care o persoanã se obligã s-o plãteascã periodic
alteia pe toatã durata vieþii acesteia. � (ªi în sintagma rentã feudalã) Platã (în
muncã, produse sau bani) la care era obligat iobagul faþã de stãpânul sãu. — Din
fr. rente.
RENTIÉR, -Ã, rentieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care beneficiazã de o rentã, din

care trãieºte, fãrã sã desfãºoare vreo activitate productivã pentru a-ºi câºtiga
existenþa. [Pr.: -ti-er] — Din fr. rentier.
RENÚME s.n. Nume bun; faimã, reputaþie, celebritate. — Din fr. renom

(dupã nume).
RENUMÍT, -Ã, renumiþi, -te, adj. Cu renume; celebru, vestit, faimos, strãlucit,

ilustru. — Din fr. renommé (dupã nume).
RENUNÞÁ, renúnþ, vb. I. Intranz. A se lãsa de ceva, a întrerupe, a înceta de a

mai face ceva; a pãrãsi de bunãvoie (ceva sau pe cineva). — Din fr. renoncer,
lat. renuntiare.
RENUNÞÁRE, renunþãri, s.f. Acþiunea de a renunþa ºi rezultatul ei. — V.
renunþa.
RENÚRÃ, renuri, s.f. (Tehn.) Canelurã. — Din fr. rainure.
REO- Element de compunere cu sensul „curgãtor”, care serveºte la formarea

unor substantive. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéo-.
REOBÁZÃ s.f. Mãsurã a stãrii de excitabilitate a unui nerv, muºchi etc.,

reprezentatã de valoarea minimã a intensitãþii stimulului natural sau artificial
necesarã pentru a provoca excitaþia. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéobase.
REOCUPÁ, reocúp, vb. I. Tranz. A ocupa din nou; a recuceri. [Pr.: re-o-] — Din

fr. réoccuper.
REOCUPÁRE, reocupãri, s.f. Acþiunea de a reocupa ºi rezultatul ei. [Pr.: re-o-]

— V. reocupa.
REOFÍL, -Ã, reofili, -e, adj. (Despre vieþuitoare) Care preferã mediul din apele

curgãtoare. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéophile, engl. rheophile.
REOFÓR, reofori, s.m. Fir al unei pile electrice. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéophore.
REOGRAFÍE, reografii, s.f. (Med.) Explorare a modului în care se face

circulaþia sângelui în anumite organe sau regiuni ale corpului pe baza variaþiilor
electrice ale acestora. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéographie.
REOLÓGIC, -Ã, reologici, -ce, adj. Care aparþine reologiei, privitor la reologie.

[Pr.: re-o-] — Din reologie.
REOLOGÍE s.f. Ramurã a fizicii al cãrei obiect de studiu îl constituie curgerea

lentã ºi deformarea în timp a corpurilor solide sub acþiunea forþelor exercitate
asupra lor. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéologie.
REOMETRÍE s.f. Tehnicã de mãsurare a unui material cu proprietãþi reologice.

[Pr.: re-o-] — Din fr. rhéométrie, engl. rheometry.
REOMÉTRU, reometre, s.n. Instrument pentru studierea ºi mãsurarea

caracteristicilor reologice ale materialelor. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéomètre.
REOMORFÍSM s.n. (Geol.) Proces prin care o rocã sau un sediment se

transformã într-o masã fluidã. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéomorphisme.
REORÂNDUÍ, reorânduiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A reface o orânduialã veche

sau a se orândui dupã alte criterii. [Pr.: re-o-] — Pref. re- + orândui.
REORÂNDUÍRE, reorânduiri, s.f. Acþiunea de a (se) reorândui. [Pr.: re-o-] —

V. reorândui.
REORCHESTRÁ, reorchestrez, vb. I. Tranz. A orchestra din nou, a face o altã

orchestraþie. [Pr.: re-o-] — Din fr. réorchestrer.
REORCHESTRÁRE, reorchestrãri, s.f. Acþiunea de a reorchestra ºi rezultatul

ei. [Pr.: re-o-] — V. reorchestra.
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REORCHESTRÁT, -Ã, reorchestraþi, -te, adj. (Despre lucrãri muzicale) Care a
fost orchestrat din nou. [Pr.: re-o-] — V. reorchestra.
REORDONÁ, reordonez, vb. I. Tranz. A reface o ordine stricatã sau a ordona

dupã alte criterii. [Pr.: re-o-] — Pref. re- + ordona.
REORDONANÞÁ, reordonanþez, vb. I. Tranz. A ordonanþa din nou. [Pr.: re-o-]

— Din fr. réordonnancer.
REORDONANÞÁRE, reordonanþãri, s.f. Acþiunea de a reordonanþa ºi

rezultatul ei. [Pr.: re-o-] — V. reordonanþa.
REORDONÁRE, reordonãri, s.f. Acþiunea de a reordona. [Pr.: re-o-] — V.
reordonare.
REORDONÁT, -Ã, reordonaþi, -te, adj. Care a fost ordonat din nou (dupã alte

criterii sau refãcând ordinea deranjatã). [Pr.: re-o-] — V. reordona.
REORGANIZÁ, reorganizez, vb. I. Tranz. A organiza pe baze noi; a întocmi, a

orândui din nou. [Pr.: re-o-] — Din fr. réorganiser.
REORGANIZÁRE, reorganizãri, s.f. Acþiunea de a reorganiza ºi rezultatul ei;

reorganizaþie. [Pr.: re-o-] — V. reorganiza.
REORGANIZATÓR, -OÁRE, reorganizatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

reorganizeazã. [Pr.: re-o-] — Din fr. réorganisateur.
REORGANIZÁÞIE, reorganizaþii, s.f. (Înv.) Reorganizare. [Pr.: re-o-] — Din fr.
réorganisation.
REORIENTÁ, reorientez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) orienta într-o nouã direcþie.

[Pr.: re-o-ri-en-] — Pref. re- + orienta.
REORIENTÁRE, reorientãri, s.f. Acþiunea de a (se) reorienta. [Pr.: re-o-] —

V. reorienta.
REORIENTÁT, -Ã, reorientaþi, -te, adj. Care este orientat într-o nouã direcþie.

[Pr.: re-o-] — V. reorienta.
REOSCÓP, reoscoape, s.n. Instrument cu care se constatã prezenþa unui curent

electric. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéoscope.
REOSCÓPIC, -Ã, reoscopici, -ce, adj. Obþinut cu ajutorul reoscopului, de

reoscop. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéoscopique.
REOSPÃLÃTÓR, reospãlãtoare, s.n. Jgheab înclinat, confecþionat din tablã ºi

cãptuºit cu faianþã, utilizat la spãlarea, respectiv la concentrarea cãrbunilor. [Pr.: re-o-]
— Reo- + spãlãtor.
REOSTÁT, reostate, s.n. Aparat care serveºte la reglarea intensitãþii curentului

electric din circuite. [Pr.: re-o-] — Din fr. rhéostat.
REOSTÁTIC, -Ã, reostatici, -ce, adj. Referitor la reostat, de reostat. [Pr.: re-o-]

— Reostat + suf. -ic.
REOSTRICÞIÚNE, reostricþiuni, s.f. Contracþie transversalã a unui fascicul de

purtãtori de sarcinã electricã, datoritã forþelor exercitate de câmpul magnetic
propriu [Pr.: re-o-stric-þi-u-] — Din fr. reostriction.
REOTROPÍSM, reotropisme, s.n. Tropism propriu organismelor acvatice

fixate, prin care ele iau o poziþie determinatã în raport cu curentul apei. [Pr.: re-o-]
— Din fr. rhéotropisme.
REPAGINÁ, repaginez, vb. I. Tranz. A reface o paginaþie (greºitã). — Pref. re- +
pagina.
REPAGINÁRE, repaginãri, s.f. Acþiunea de a repagina. — V. repagina.
REPAGINÁT, -Ã, repaginaþi, -te, adj. (Despre texte) A cãrui paginaþie a fost

refãcutã. — V. repagina.
REPAÓS s.n. v. repaus.
REPARÁ, repár, vb. I. Tranz. 1. A face propriu pentru folosire, a reface, a

readuce în stare bunã, a repune în stare de funcþionare; (pop.) a drege. � A cârpi.
2. Fig. A îndrepta, a corecta. � (Rar) A înlocui, a compensa. � (Jur.) A acoperi o
pagubã, a plãti daune (pentru o stricãciune, o insultã etc.) — Din fr. réparer, lat.
reparare.
REPARÁBIL, -Ã, reparabili, -e, adj. Care poate fi reparat; fig. care poate fi

îndreptat, corectat. — Din fr. réparable, lat. reparabilis.
REPARÁRE, reparãri, s.f. Acþiunea de a repara ºi rezultatul ei; reparat. —

V. repara.
REPARÁT1 s.n. Faptul de a repara; reparare. — V. repara.
REPARÁT2, -Ã, reparaþi, -te, adj. 1. Care poate fi folosit din nou fiindcã a fost

readus în stare de funcþionare (prin reparaþii, renovãri etc.); recondiþionat, (pop.)
dres2 (1). 2. Fig. Îndreptat, corectat. � (Jur.; despre stricãciuni, insulte etc.) Pentru
care s-au plãtit daune. — V. repara.
REPARATÓR, -OÁRE, reparatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

reparã, reparatoriu; p. ext. care învioreazã, întremeazã. � (Jur.) Care acoperã o
pagubã. — Din fr. réparateur.
REPARATÓRIU, -IE, reparatorii, adj. Reparator. — Din fr. réparatoire.
REPARÁÞIE, reparaþii, s.f. 1.Ansamblu de operaþii efectuate asupra unui lucru

stricat, uzat, defectat, pentru a-l menþine sau a-l readuce în stare normalã de func-
þionare. � Reparaþii capitale = înlocuirea sau refacerea completã a unor elemente
principale ale utilajelor, agregatelor, clãdirilor etc.; fig. supunerea organismului
unor analize ºi tratamente generale în vederea restabilirii sãnãtãþii. 2. (Jur.)
Acoperire a unui prejudiciu de cãtre persoana rãspunzãtoare de pricinuirea lui,
despãgubire a unei pagube. � Fig. Satisfacþie pentru o ofensã. [Var.: reparaþiúne
s.f.] — Din fr. réparation, lat. reparatio, -onis, germ. Reparation.
REPARAÞIÚNE s.f. v. reparaþie.

REPARTITÓR, repartitoare, s.n. Dispozitiv cu ajutorul cãruia se poate face
schimbarea legãturilor dintre liniile exterioare ºi cele interioare ale unei centrale
telefonice. — Din fr. répartiteur.
REPARTÍÞIE, repartiþii, s.f. Distribuire, împãrþire, repartizare. — Din fr.
répartition.
REPARTIZÁ, repartizez, vb. I. Tranz. A împãrþi, a distribui ceva (dupã anumite

norme). — Dupã fr. répartir.
REPARTIZÁRE, repartizãri, s.f. 1. Acþiunea de a repartiza ºi rezultatul ei.
2. (În sintagmele) Repartizare a cheltuielilor = distribuire a cheltuielilor indirecte
de producþie asupra costurilor produselor, a lucrãrilor executate ºi a serviciilor
prestate. — V. repartiza.
REPARTIZÁT, -Ã, repartizaþi, -te, adj. Împãrþit, distribuit. — V. repartiza.
REPARTIZATÓR, repartizatoare, s.n. (Tehn.) Distribuitor (2). — Repartiza +

suf. -tor.
REPARTIZÓR, repartizoare, s.n. (Tehn.) Distribuitor. — Repartiza + suf. -or.
REPASÁ, repasez, vb. I. Tranz. (Text.) A revizui þesãturile sau tricoturile ºi a

retuºa greºelile de þesãturã sau de tricotaj. — Din fr. repasser.
REPASÁRE, repasãri, s.f. Revizuirea ºi retuºarea þesãturilor sau a tricoturilor,

efectuate cu ajutorul unui ac, al unei pensete sau al unei maºini speciale, la o masã
translucidã luminatã de dedesubt. — Dupã fr. repasser.
REPASÁT, -Ã, repasaþi, -te, adj. (Despre þesãturi, tricoturi) Care a fost revizuit

ºi reparat. — V. repasa.
REPASATOÁRE, repasatoare, s.f. Muncitoare care executã lucrãri de repasare.

— Repasa + suf. -toare.
REPATRIÁ, repatriez, vb. I. Refl. ºi tranz. A se înapoia sau a aduce în patrie o

persoanã sau o valoare care pãrãsise þara. [Pr.: -tri-a] — V. repatria.
REPATRIÉRE, repatrieri, s.f. Acþiunea de a (se) repatria ºi rezultatul ei.

[Pr.: -tri-e-] — V. repatria.
REPÁUS, repausuri, s.n. 1. Stare în care orice funcþie sau activitate este tem-

porar întreruptã ºi care are rolul de a reface capacitatea de muncã a organismului;
odihnã, inactivitate. � Suspendare temporarã a unei activitãþi, având rolul de a
restabili capacitatea de muncã a unui organ sau a întregului organism. 2. (Fig.)
Stare a unui corp ale cãrui puncte nu îºi modificã poziþia în raport cu un sistem de
referinþã. 3. (Fil.) Moment integrant al miºcãrii, având în raport cu acesta un
caracter relativ ºi condiþionând stabilirea relativã a lucrurilor. 4. (Biol.; în sin-
tagma) Repaus mamar = perioada dintre încheierea unei lactaþii ºi urmãtoarea
fãtare a vacilor ºi a oilor. [Pr.: -pa-us. — Var.: repáos s.n.] — Lat. *repausum.
REPAUZÁ, repauzez, vb. I. 1. Refl. A se odihni. 2. Intranz. (Livr.) A muri.

[Pr.: -pa-u-] — Din lat. repausare.
REPAUZÁRE, repauzãri, s.f. Acþiunea de a (se) repauza ºi rezultatul ei.

[Pr.: -pa-u-] — V. repauza.
REPAUZÁT, -Ã, repauzaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Odihnit. 2. S.m. ºi f. (Livr.)

Decedat. [Pr.: -pa-u-] — V. repauza.
RÉPEDE, repezi, adj., adv. I. Adj. 1. (Despre miºcãri) Care se produce fãrã

întârziere; iute, rapid; (despre lucruri în miºcare) care se deplaseazã cu repeziciune,
cu iuþealã; (despre ape) care curge cu repeziciune; p. ext. (despre picãturi, stropi
etc.) care cade iute, succedându-se rapid. � (Despre timp) Care trece (pentru
cineva) cu repeziciune. � (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Iute în miºcãri, ager,
sprinten, vioi; grãbit, repezit, pripit. � Loc. adv. Cu paºi repezi = grabnic, în ritm
rapid. � (Substantivat, f.) Gândãcel de culoare arãmie, verde-deschis pe spate, cu
puncte albe pe fiecare elitrã (Cicindela campestris). 2. (Despre ploaie, vânt etc.)
Intens, puternic (ºi de scurtã duratã). 3. (Despre dealuri, planuri etc.) Foarte
înclinat, pieziº, în pantã, abrupt. 4. (Despre drumuri) Care duce la þintã în cel mai
scurt timp. II. Adv. 1. Iute, cu zor, în grabã. � Îndatã, imediat; deodatã, brusc.
� Expr. Repede-repejor = îndatã, fãrã întârziere. 2. Devreme, de timpuriu; prea
curând. — Lat. rapidus, rapide.
REPEGIÓR adv. v. repejor.
REPEJÓR adv. Diminutiv al lui repede. [Var.: repegiór adv.] — Repede +

suf. -ior.
REPEJÚNE, repejuni, s.f. (Înv.) Iuþealã, repeziciune. — Repede + suf. -iune.
REPÉNT, -Ã, repenþi, -te, adj. (Despre tulpinile plantelor) Care, în poziþie

normalã, stã culcat pe pãmânt; târâtor. — Din lat. repens, -tis.
REPÉR, repere, s.n. 1. Corp sau sistem de corpuri la care se raporteazã poziþia

unui corp fix sau mobil; semn sau obiect care uºureazã orientarea sau care permite
recunoaºterea unui sistem tehnic. 2. Fiecare dintre semnele (linie, punct, perforaþie
etc.) trasate pe obiectele care trebuie asamblate pentru a identifica poziþia lor
corectã în ansamblu. � Punct de reper = semn, indicaþie care serveºte la recu-
noaºterea unui lucru, a unui loc etc. � (Top.) Indicator de nivel servind la
calcularea sau la verificarea altitudinii unui punct de pe teren. 3. (Tehn.) Mecanism,
aparat de orientare. — Din fr. repère.
REPERÁ, reperez, vb. I. Tranz. Amarca repere (2); a determina cu ajutorul unui

punct de reper poziþia exactã a unui loc. — Din fr. repérer.
REPERÁJ, reperaje, s.n. Reperare. — Din fr. repérage.
REPERÁRE, reperãri, s.f. Acþiunea de a repera ºi rezultatul ei; reperaj. —

V. repera.
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REPERÁT, -Ã, reperaþi, -te, adj. Care a suferit acþiunea de reperare. — V.
repera.
REPERCUSIÚNE, repercusiuni, s.f. Urmare, consecinþã. [Pr.: -si-u-] — Din

fr. répercussion.
REPERCUTÁ, pers. 3 repercuteazã, vb. I. Refl. 1. (Despre unde sonore sau

luminoase) A se rãsfrânge, a se retransmite, a reveni, a se întoarce. 2. Fig. A avea
urmãri, consecinþe; a-ºi manifesta indirect efectele. — Din fr. répercuter.
REPERCUTÁRE, repercutãri, s.f. Acþiunea de a se repercuta ºi rezultatul ei. —

V. repercuta.
REPERCUTÁT, -Ã, repercutaþi, -te, adj. Rãsfrânt, întors, revenit. — V.
repercuta.
REPERTOÁR s.n. v. repertoriu.
REPERTÓR s.n. v. repertoriu.
REPERTORIÁ, repertoriez, vb. I. Tranz. A înregistra într-un repertoriu (1);

a repertoriza. [Pr.: -ri-a] — Din fr. répertorier.
REPERTORIÁL, -Ã, repertoriali, -e, adj. De repertoriu (2). [Pr.: -ri-al] — Din

engl. repertorial.
REPERTÓRIU, repertorii, s.n. 1. Caiet, registru în care datele (nume, titluri

etc.) se înscriu în ordine alfabeticã (în foile compartimentate pe litere). 2. Tota-
litatea pieselor teatrale sau muzicale care se joacã în cadrul unui teatru în timpul
unei stagiuni. � Totalitatea pieselor scrise de un autor dramatic. � Totalitatea
pieselor interpretate de un actor, de un muzician. 3. Culegere de texte, de cântece
etc. [Var.: repertór, repertoár s.n.] — Din fr. répertoire, lat. repertorium.
REPERTORIZÁ, repertorizez, vb. I. Tranz. A înscrie într-un repertoriu (1);

a repertoria. — Repertoriu + suf -iza.
REPETÁ, repét, vb. I. Tranz. A spune, a face, a produce încã o datã (sau de mai

multe ori) ceea ce a mai fost spus, fãcut sau produs. � A citi un text de douã sau
de mai multe ori pentru a înþelege bine; spec. a face repetiþia unui rol, a unei piese
de teatru, muzicale etc. � (Despre elevi sau studenþi) A urma din nou cursurile
clasei sau anului de studii (în care a rãmas repetent). � Refl. A se produce, a se
întâmpla, a avea loc din nou. [Var.: (înv.) repeþí vb. IV] — Din fr. répéter,
germ. repetieren.
REPETÁBIL, -Ã, repetabili, -e, adj. Care se poate repeta. — Din fr. répétable.
REPETABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi repetabil. — Repetabil + suf. -itate.
REPETÁRE, repetãri, s.f. Acþiunea de a (se) repeta ºi rezultatul ei; repetiþie. —

V. repeta.
REPETÁT, -Ã, repetaþi, -te, adj. Care este spus sau fãcut încã o datã (sau de mai

multe ori); care se repetã. — V. repeta.
REPETÉNT, -Ã, repetenþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Elev sau student) care repetã clasa

sau anul de studii din cauza neîndeplinirii condiþiilor de promovare. — Din germ.
Repetent.
REPETENÞÍE, repetenþii, s.f. Faptul de a rãmâne repetent; situaþia de repetent.

— Repetent + suf. -ie.
REPETITÓR, -OÁRE, repetitori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. (Ieºit din uz)

Pedagog, meditator. 2. S.m. ºi f. Pianist acompaniator al unui cântãreþ sau al unui
instrumentist în repetiþii ºi în recitaluri; corepetitor. 3. S.n. Salã de meditaþie într-un
internat. — Din fr. répétiteur, germ. Repetitor.
REPETÍÞIE, repetiþii, s.f. 1. Repetare, reluare a aceloraºi vorbe, idei, acþiuni

etc. � Armã cu repetiþie = armã cu care se pot trage mai multe focuri dintr-o
singurã apãsare pe trãgaci, reîncãrcarea fãcându-se automat. � Activitatea de
pregãtire a interpreþilor pentru un spectacol sau concert. � Repetiþie generalã =
ultima repetiþie înainte de premiera unui spectacol. � Reluare de cãtre elevi, la
ºcoalã, în cadrul unor lecþii speciale, sau acasã, a materiei de învãþãmânt deja
parcurse. 2. Procedeu stilistic care constã în folosirea repetatã a aceluiaºi cuvânt
sau a unui grup de cuvinte cu scopul de a înviora expunerea, a întãri ideea etc. —
Din fr. répétition.
REPETÓR, repetoare, s.n.Aparat pentru amplificarea bilateralã a semnalelor într-o

cale de telecomunicaþii pe fire, având rolul de a compensa atenuarea semnalului pe
o secþiune a liniei. — Repeta + suf. -or.
REPEÞÍ vb. IV v. repeta.
REPEZEÁLÃ, repezeli, s.f. 1. Iuþealã, grabã mare, repeziciune. � Loc. adv.

La repezealã = foarte repede, în mare grabã. 2. (Rar) Goanã, fugã. — Repezi +
suf. -ealã.
REPEZÍ, repéd, vb. IV. 1. Refl. A porni în grabã, a se duce repede spre..., a da

fuga, a sãri. � A trece pe undeva în grabã (ºi pentru scurt timp), a se abate pe la...,
a da o fugã. � Tranz. A trimite pe cineva în grabã. 2. Refl. (Fam.; despre oameni)
A face un lucru în grabã ºi adesea fãrã chibzuialã, a acþiona în pripã; a se pripi (1).
3. Refl. A se nãpusti, a se arunca, a nãvãli. 4. Tranz. A trânti, a izbi, a arunca, a
azvârli. � A da, a aplica cu violenþã o loviturã cu pumnul, cu palma etc. 5. Tranz.
Fig. A se rãsti la cineva, a-i vorbi aspru, violent; a brusca. — Din repede.
REPEZICIÚNE, repeziciuni, s.f. 1. Însuºirea de a fi repede; grabã mare, iuþealã,

vitezã, rapiditate. 2. (Rar) Înclinare a unei pante. — Repede + suf. -iciune.
REPEZÍª, repeziºuri, s.n. 1.Miºcare violentã; goanã, alergãturã; nãvalã. � Fig.

Izbucnire, precipitare. 2. Pantã abruptã; povârniº foarte înclinat. 3. Porþiune din
cursul unui râu unde apa curge foarte repede. — Repede + suf. -iº.

REPEZÍT, -Ã, repeziþi, -te, adj. 1. Grãbit, fãcut în grabã, la repezealã. 2. Care
acþioneazã pripit; p. ext. pornit, mânios, nestãpânit; rãstit. — V. repezi.
REPEZITÚRÃ, repezituri, s.f. (Rar) Miºcare rapidã, precipitatã; goanã, fugã.

— Repezi + suf. -turã.
REPICÁ, repichez, vb. I. Tranz. A rãsãdi la distanþe mai mari plantele tinere,

crescute în rãsadniþe sau sere, pentru a le asigura condiþii favorabile de nutriþie;
a transplanta, a replanta. — Din fr. repiquer.
REPICÁJ, repicaje, s.n. Repicare. — Din fr. repiquage.
REPICÁRE, repicãri, s.f. Acþiunea de a repica ºi rezultatul ei; repicaj. — V.
repica.
REPICÁT, repicaturi, s.n. (Agron.) Repicare. — V. repica.
REPLANTÁ, replantez, vb. I. Tranz. A planta din nou; a transplanta. — Pref.

re- + planta. Cf. fr. r e p l a n t e r.
REPLANTÁRE, replantãri, s.f. Acþiunea de a replanta ºi rezultatul ei;

transplantare. — V. replanta.
REPLAY s.n. Reluare imediatã a fazelor interesante într-o transmisie sportivã

(directã) la televiziune. [Pr.: ripléĭ] — Cuv. engl.
REPLIÁ, repliez, vb. I. 1. Refl. (Mil.) A se retrage în ordine, sub presiunea

inamicului, mutând apãrarea pe un alt aliniament. 2. Tranz. A strânge (dupã ce a
fost desfãºurat) prin suprapunerea unei pãrþi peste alta. [Pr.: -pli-a] — Din fr.
replier.
REPLICÁ, réplic, vb. I. Tranz. A da o replicã (1), a rãspunde; a riposta. — Din

fr. répliquer.
REPLICÁRE s.f. (Genet.) Duplicare a unei molecule sau a unui agregat de

molecule prin copierea structurii unei molecule preexistente de acelaºi fel. —
V. replica.
RÉPLICÃ, replici, s.f. 1. Rãspuns (prompt ºi energic) la afirmaþiile cuiva;

ripostã. � Loc. adj. Fãrã replicã = definitiv. � Expr. A fi tare în replici = a gãsi
prompt rãspunsul cel mai potrivit într-o discuþie. A avea replicã = a rãspunde
prompt ºi rãspicat. (Jur.) A vorbi în replicã = a rãspunde, în cursul unei dezbateri,
combãtând afirmaþiile ºi atacurile pãrþii adverse. 2. Porþiune din rolul unui actor,
constituind un rãspuns la cele spuse de partener. � Parte finalã a unui fragment de
dialog, care solicitã intervenþia interlocutorului. 3. Copie a unei opere de artã
executatã de autorul operei originale sau sub supravegherea lui. 4. (Fiz.) Mulaj al
suprafeþei unui corp, realizat sub forma unei pelicule care pe o parte este planã, iar
pe cealaltã reproduce structura superficialã a corpului, utilizat în microscopia
electronicã pentru studiul corpurilor groase, netransparente pentru electroni. —
Din fr. réplique.
REPLIÉRE, replieri, s.f. Acþiunea de a se replia ºi rezultatul ei. [Pr.: -pli-e-] —

V. replia.
REPOPULÁ, repopulez, vb. I. Tranz. A popula din nou un teritoriu. � A reface

un teren forestier despãdurit. — Pref. re- + popula.
REPOPULÁRE, repopulãri, s.f. Acþiunea de a repopula ºi rezultatul ei. —

V. repopula.
REPOPULÁT, -Ã, repopulaþi, -te, adj. Care a fost populat din nou. — V.
repopula.
REPÓRT, reporturi, s.n. Trecere a unei sume (reprezentând un total parþial) din

josul unei coloane în fruntea coloanei urmãtoare, pentru a fi adunatã în continuare;
p. ext. sumã reportatã sau orice sumã rãmasã dintr-un calcul anterior. — Din
fr. report.
REPORTÁ, reportez, vb. I. Tranz. A face un report. — Din fr. reporter.
REPORTÁJ, reportaje, s.n. Specie publicisticã, uneori ºi cu valoare literarã,

informând operativ asupra unor realitãþi, situaþii, evenimente etc. — Din fr.
reportage.
REPORTÁRE, reportãri, s.f. Acþiunea de a reporta ºi rezultatul ei. — V.
reporta.
REPÓRTER, -Ã, reporteri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care culege ºi transmite de pe

teren ºtiri ºi informaþii; autor de reportaje. � Reporter cinematografic = operator
care filmeazã în vederea realizãrii unor jurnale de actualitãþi, a unor filme docu-
mentare etc. [Acc. ºi: reportér] — Din fr. reporter, germ. Reporter, engl. reporter.
REPORTERÁª, reporteraºi, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui reporter. —
Reporter + suf. -aº.
REPORTERICÉSC, -EÁSCÃ, reportericeºti, adj. De reporter. —
Reporter + suf. -icesc.
REPORTOFÓN, reportofoane, s.n. Magnetofon special pentru reportaje ºi

interviuri. — Report[er] + [magnet]ofon.
REPOVESTÍ, repovestesc, vb. IV. Tranz. A povesti încã o datã, a mai spune o

datã ceva ce a fost povestit. — Pref. re- + povesti.
REPOVESTÍRE, repovestiri, s.f. Acþiunea de a repovesti ºi rezultatul ei. —

V. repovesti.
REPOVESTÍT, -Ã, repovestiþi, -te, adj. Povestit din nou, povestit încã o datã.

— V. repovesti.
REPREHENSÍBIL, -Ã, reprehensibili, -e, adj. (Livr.) Care meritã sã fie con-

damnat, care atrage reproºuri; blamabil, condamnabil. — Din fr. réprehensible,
lat. reprehensibilis.
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REPREHENSIÚNE, reprehensiuni, s.f. (Livr.) Mustrare, reproº; blam. [Pr.:
-si-u-] — Din fr. répréhension, lat. reprehensio, -onis.
REPRESÁLII s.f. pl. Mãsuri de reprimare luate de anumite organe de stat

împotriva unor persoane sau grupuri sociale, ca urmare a sãvârºirii unor acþiuni cu
caracter politic, a unor acte de nesupunere sau de rãzvrãtire. � Mãsuri de con-
strângere luate de un stat împotriva organelor sau cetãþenilor altui stat, ca urmare a
sãvârºirii de cãtre acel stat a unor acte ilicite faþã de el sau faþã de cetãþenii lui ºi
spre a-l determina sã revinã asupra lor. — Din fr. représailles, lat. represalia.
REPRESÍBIL, -Ã, represibili, -e, adj. (Rar) Care poate sau trebuie sã fie

reprimat. — Din fr. répressible.
REPRESIÚNE, represiuni, s.f. Reprimare, înãbuºire a unei acþiuni de revoltã,

de opoziþie colectivã; (la pl.) acþiuni drastice întreprinse în acest scop. � Mãsurã
de constrângere împotriva infractorilor, care constã în arestarea, trimiterea în
judecatã ºi condamnarea lor la pedepesele prevãzute de legea penalã. [Pr.: -si-u-]
— Din fr. répression.
REPRESÍV, -Ã, represivi, -e, adj. Care reprimã, care serveºte ca mijloc de

reprimare; privitor la represiune. — Din fr. répressif.
REPREZENTÁ, reprezínt, vb. I. Tranz. 1. A avea forma sau înfãþiºarea unui

anumit obiect; a realiza (în miniaturã) un obiect. � A înfãþiºa, a evoca ceva prin
procedee plastice, grafice sau prin limbaj. 2. A interpreta pe scenã o lucrare
dramaticã în faþa publicului. 3. A acþiona în numele unei persoane, al unei
colectivitãþi, al unui stat în temeiul împuternicirii primite de la acestea sau de la
lege; a avea un împuternicit sau un mandatar. � A fi exponentul unui curent, al
unei ºcoli etc., înfãþiºând, întruchipând aspectele lor caracteristice, esenþiale. 4. A
constitui, a fi, a însemna. 5. A-ºi readuce în conºtiinþã imaginea obiectelor sau a
fenomenelor percepute anterior; p. ext. a-ºi imagina, a-ºi închipui. 6. A exprima o
legãturã între mai multe mãrimi printr-o relaþie matematicã. — Din fr. représenter,
lat. repraesentare.
REPREZENTÁBIL, -Ã, reprezentabili, -e, adj. (Despre piese de teatru) Care se

poate reprezenta. — Din fr. représentable.
REPREZENTÁNT, -Ã, reprezentanþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã împuternicitã sã

reprezinte pe cineva sau ceva, sã þinã locul cuiva, sã acþioneze în numele cuiva.
� Persoanã care reprezintã interesele unui stat în alt stat, la o întrunire diplomaticã
etc. 2. Cel care reprezintã o ºcoalã, un curent; exponent. — Din fr. représentant.
REPREZENTÁNÞÃ, reprezentanþe, s.f. 1. Organ care reprezintã în altã þarã

interesele þãrii sale în domeniul economic, politic etc. 2. (În sintagmele)
Reprezentanþã naþionalã = organ de stat constituit din totalitatea deputaþilor.
Reprezentanþã comercialã = organ al unui stat, care îl reprezintã în relaþiile
comerciale cu alte state. — Din germ. Repräsentanz.
REPREZENTÁRE, reprezentãri, s.f. Acþiunea de a reprezenta ºi rezultatul ei.
1. Înfãþiºare, redare, reproducere a unui lucru (prin mijloace plastice).
� Reprezentare topograficã = înscriere pe un plan, pe o hartã etc. a detaliilor de
pe teren cu ajutorul semnelor topografice. 2. Imagine senzorialã a obiectelor ºi
fenomenelor realitãþii, evocatã mintal, în absenþa acestora, pe baza percepþiilor
anterioare. 3. Interpretare pe scenã a unei lucrãri dramatice; reprezentaþie (1).
4. (În sintagma) Cheltuieli de reprezentare = sume prevãzute într-un buget cu
scopul de a acoperi cheltuielile rezultate din îndeplinirea funcþiilor oficiale pe care
le deþine o persoanã. — V. reprezenta.
REPREZENTATÍV, -Ã, reprezentativi, -e, adj. 1. (Despre un organ sau un

sistem de guvernare) Care reprezintã o colectivitate ºi acþioneazã în numele ei,
fiind constituit prin alegeri. 2. Care (prin însuºirile sale) reprezintã, ilustreazã
epoca, mediul, curentul din care face parte; ilustrativ, tipic. � (Substantivat, f.)
Echipã care reprezintã o asociaþie sportivã, o þarã etc. — Din fr. représentatif.
REPREZENTATIVITÁTE s.f. 1. Caracter reprezentativ. 2. Reprezentare a unei

instituþii, a unui stat etc. în relaþiile cu alte instituþii, state etc. — Din
fr. représentativité.
REPREZENTÁÞIE, reprezentaþii, s.f. Prezentare pe scenã a unei opere

dramatice, a unui program artistic etc.; spectacol. [Var.: reprezentaþiúne s.f.] —
Din fr. représentation, lat. repraesentatio, -onis.
REPREZENTAÞIÚNE s.f. v. reprezentaþie.
REPRIMÁ, reprím, vb. I. Tranz. A curma, a înãbuºi, a împiedica prin mijloace

drastice, violente desfãºurarea unei acþiuni de revoltã, de opoziþie. — Din fr.
réprimer.
REPRIMÁRE, reprimãri, s.f. Acþiunea de a reprima ºi rezultatul ei. — V.
reprima.
REPRIMATÓR, -OÁRE, reprimatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

reprimã. — Reprima + suf. -tor.
REPRIMÍ, reprimesc, vb. IV. Tranz. A primi înapoi. � A reangaja o persoanã

care a fost concediatã. — Pref. re- + primi.
REPRIMÍRE, reprimiri, s.f. Acþiunea de a reprimi ºi rezultatul ei. —V. reprimi.
REPRINT, reprinturi, s.n. Retipãrire. [Pr.: riprínt] — Cuv. engl.
REPRIVATIZÁ, reprivatizez, vb. I. Tranz. A face o reprivatizare. — Pref. re- +
privatiza.
REPRIVATIZÁRE, reprivatizãri, s.f. Trecere a unei întreprinderi sau a unei

ramuri economice naþionalizate de stat din nou în proprietate privatã.—V. reprivatiza.

REPRÍZÃ, reprize, s.f. 1. Fiecare dintre intervalele sau etapele succesive ale
unei activitãþi (în special ale unui meci de fotbal, handbal, hochei etc.). 2. Duratã a
unei faze într-o operaþie tehnicã; etapã de lucru. � Loc. adv. În reprize = pe rând,
în etape. 3. Creºtere a turaþiei unui motor printr-o accelerare bruscã, pentru a
învinge o rezistenþã exterioarã de moment. 4. Reluare sau repetare a unei operaþii
tehnice întrerupte. 5. Defect la suprafaþa unor piese turnate datorat umplerii
incomplete a formelor de turnare, care se prezintã sub forma ºanþurilor, a unor
margini rotunjite etc. — Din fr. reprise.
REPROBÁ, reprób, vb. I. Tranz. A dezaproba un act, o acþiune; a respinge,

a condamna. — Din lat. reprobare.
REPROBÁBIL, -Ã, reprobabili, -e, adj. Care meritã sã fie reprobat; blamabil,

condamnabil. — Din lat. reprobabilis.
REPROBÁRE, reprobãri, s.f. Acþiunea de a reproba; reprobaþiune. — V.
reproba.
REPROBATÓR, -OÁRE, reprobatori, -oare, adj. Care reprobã. — Din

fr. réprobateur, lat. reprobator, -oris.
REPROBAÞIÚNE, reprobaþiuni, s.f. (Rar) Reprobare. [Pr.: -þi-u-] — Din

fr. réprobation, lat. reprobatio, -onis.
REPRODUCÃTÓR, -OÁRE, reproducãtori, -oare, adj. Care se reproduce (6),

se înmulþeºte (uºor). � (Substantivat, m.) Animal domestic selecþionat dupã criterii
biologice ºi productive în vederea reproducþiei (2). — Reproduce + suf. -ãtor. Cf.
fr. r e p r o d u c t e u r.
REPRODÚCE, reprodúc, vb. III. 1. Tranz. A reda cu exactitate ceea ce este

scris, ceea ce a spus sau a fãcut cineva etc. � A imita felul de a fi, gesturile, mimica
cuiva. 2. Refl. A reactualiza în memorie idei, cunoºtinþe însuºite în cursul expe-
rienþei anterioare. 3. Refl. A se produce, a se arãta din nou; a se repeta. 4. Tranz.
(Ec. pol.) A relua în mod continuu producþia economicã; a produce din nou.
5. Tranz. A produce în serie; a multiplica. 6. Refl. (Biol.) A se perpetua prin
reproducere (4). — Pref. re- + produce (dupã fr. reproduire).
REPRODÚCERE, reproduceri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) reproduce ºi rezultatul

ei. 2. (Concr.) Copie dupã o lucrare de artã originalã (desen, picturã, sculpturã etc.)
3. (Psih.) Proces al memoriei prin care se evocã, se reactualizeazã mintal imagini,
idei, cunoºtinþe însuºite în cursul experienþei anterioare, în lipsa obiectelor, textelor
etc. respective. 4. (Biol.) Fenomen biologic fundamental al cãrui rezultat este
naºterea dintr-un organ specializat al pãrintelui (sau pãrinþilor) a unui urmaº
asemãnãtor. — V. reproduce.
REPRODUCTÍBIL, -Ã, reproductibili, -e, adj. Care poate fi reprodus. — Din

fr. reproductible.
REPRODUCTÍV, -Ã, reproductivi, -e, adj. 1. Care reproduce (1). � Care repre-

zintã o reproducere. 2. Care favorizeazã o nouã producþie. — Din fr. reproductif.
REPRODUCTIVITÁTE s.f. (Livr.) Capacitatea de a (se) reproduce. — Din

fr. reproductivité.
REPRODÚCÞIE, reproducþii, s.f. 1. Reînnoire, reluare a producþiei economice.
2. (Biol.) Reproducere (4). — Din fr. reproduction.
REPRODÚS, -Ã, reproduºi, -se, adj. Care este rezultatul unei reproducþii. —

V. reproduce.
REPROFILÁ, reprofilez, vb. I. Tranz. A schimba profilul unei întreprinderi, al

unei instituþii etc.; a reorganiza. — Pref. re- + profila.
REPROFILÁRE, reprofilãri, s.f. Acþiunea de a reprofila ºi rezultatul ei. —

V. reprofila.
REPROGRAFÍE s.f. Nume generic pentru procedeele tehnice de multiplicare a

textelor. — Din fr. reprographie.
REPROGRAMÁ, reprogramez, vb. I. Tranz. A programa din nou. — Pref.

re- + programa.
REPROGRAMÁBIL, -Ã, reprogramabili, -e, adj. Care poate fi reprogramat. —
Reprograma + suf. -bil.
REPROGRAMÁRE, reprogramãri, s.f. Acþiunea de a reprograma. —

V. reprograma.
REPROGRAMÁT, -Ã, reprogramaþi, -te, adj. Care a fost programat din nou. —

V. reprograma.
REPRÓª, reproºuri, s.n. Imputare, dojanã; mustrare, învinuire. —Din fr. reproche.
REPROªÁ, reproºez, vb. I. Tranz. A-ºi face sau a-i face cuiva reproºuri. — Din

fr. reprocher.
REPROªÁBIL, -Ã, reproºabili, -e, adj. Care meritã reproºuri, de reproºat. —

Din fr. reprochable.
REPTÍLÃ, reptile, s.f. (La pl.) Clasã de vertebrate (ºerpi, ºopârle, broaºte

þestoase, crocodili) ovipare, de obicei terestre, târâtoare, cu temperatura corpului
variabilã, cu corpul acoperit de o piele groasã, solzoasã, fãrã picioare sau cu
picioare scurte, dispuse lateral, ºi cu inima formatã din douã auricule ºi un ventricul
(Reptilia); (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã clasã. — Din fr. reptile,
germ. Reptile.
REPTILIÁN, -Ã, reptilieni, -e, adj. Care este specific reptilei, de reptilã. [Pr.:

-li-an] — Din fr. reptilien.
REPUBLICÁ, repúblic, vb. I. Tranz. A publica din nou; a reedita, a retipãri. —

Pref. re- + publica.
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REPUBLICÁBIL, -Ã, republicabili, -e, adj. Care poate fi republicat. — Pref.
re- + publicabil.
REPUBLICÁN, -Ã, republicani, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine republi-

cii, privitor la republicã. 2. S.m. ºi f. Adept al republicii ca formã de guvernãmânt.
— Din it. republicano, fr. républicain.
REPUBLICANÍSM s.n. (Rar) Concepþie care susþine republica drept formã de

guvernãmânt; atitudine, activitate în favoarea republicii. — Din fr.
républicanisme.
REPUBLICÁRE, republicãri, s.f. Acþiunea de a republica ºi rezultatul ei. —

V. republica.
REPUBLICÁT, -Ã, republicaþi, -te, adj. Care a fost publicat din nou. —

V. republica.
REPÚBLICÃ, republici, s.f. Formã de guvernãmânt în care conducerea este

exercitatã de un organ suprem al puterii de stat sau de un preºedinte ales ori numit;
þarã, stat care are o astfel de formã de guvernãmânt. � (Rar) Populaþia unei astfel
de þãri. — Din it. republica, fr. république.
REPUDIÁ, repudiez, vb. I. Tranz. A respinge, a nu mai recunoaºte pe cineva sau

ceva; a îndepãrta, a arunca, a alunga, a desconsidera, a renega. � A renunþa la
o moºtenire sau la un legat. [Pr.: -di-a] — Din fr. répudier.
REPUDIÉRE, repudieri, s.f. Acþiunea de a repudia ºi rezultatul ei; respingere,

renegare.� Repudierea unei moºteniri sau a unui legat = renunþare a unei persoane
la drepturile sale de moºtenire legale sau la un legat. [Pr.: -di-e-] — V. repudia.
REPUGNÁ, pers. 3 repúgnã, vb. I. Intranz. (Livr.) A-i produce cuiva silã sau

dezgust, a-i provoca cuiva oroare, a-i displãcea profund. — Din fr. répugner,
lat. repugnare.
REPUGNÁNT, -Ã, repugnanþi, -te, adj. (Livr.) Care inspirã repulsie, care

provoacã silã; respingãtor. — Din fr. répugnant.
REPUGNÁNÞÃ s.f. (Livr.) Dezgust, repulsie, aversiune. — Din fr.
répugnance, lat. repugnantia.
REPÚLSIE, repulsii, s.f. 1. Aversiune instinctivã; oroare, dezgust, resentiment.
2. (Fiz.) Respingere (2). [Var.: repulsiúne s.f.]—Din fr. répulsion, lat. repulsio, -onis.
REPULSIÚNE s.f. v. repulsie.
REPULSÍV, -Ã, repulsivi, -e, adj. (Rar) Care inspirã repulsie; respingãtor. —

Din fr. répulsif.
REPÚNE, repún, vb. III. Tranz. A pune din nou. — Pref. re- + pune.
REPÚNERE, repuneri, s.f. Acþiunea de a repune ºi rezultatul ei. — V. repune.
REPURTÁ1, repórt, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A-ºi îndrepta gândul asupra unor

oameni, idei, fapte din trecut; a se întoarce cu gândul înapoi. — Din fr. réporter
(dupã purta).
REPURTÁ2, repurtez, vb. I. Tranz. A obþine, a câºtiga o victorie, un succes (de

obicei într-o competiþie). — Din lat. reportare, it. riportare.
REPUTÁT, -Ã, reputaþi, -te, adj. Care se bucurã de o reputaþie bunã. � Renumit,

faimos, cunoscut, preþuit. — Din fr. réputé.
REPUTÁÞIE, reputaþii, s.f. Pãrere publicã, favorabilã sau defavorabilã, despre

cineva sau ceva; felul în care cineva este cunoscut sau apreciat. � Renume, faimã,
celebritate. [Var.: (înv.) reputaþiúne s.f.] — Din fr. réputation, lat. reputatio, -onis.
REPUTAÞIÚNE s.f. v. reputaþie.
RESABOTÁ, resabotez, vb. I. Tranz. A rectifica înclinarea ºinelor de cale feratã

(dupã un anumit timp de exploatare). — Pref. re- + sabota.
RESABOTÁRE, resabotãri, s.f. Acþiunea de a resabota. — V. resabota.
RESABOTÁT, -Ã, resabotaþi, -te, adj. (Despre ºine) A cãrei înclinare a fost

rectificatã. — V. resabota.
RESÁC, resacuri, s.n. Val marin sau oceanic de interferenþã, care, izbindu-se de

un obstacol, se combinã continuu cu valul direct, prezentând aspectul unei explozii.
— Din fr. ressac.
RESCIZIÚNE, resciziuni, s.f. (Jur.) Anulare a unui act din cauza unui viciu

radical. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. rescision, lat. rescissio, -onis.
RESCIZÓRIU, -IE, rescizorii, adj. (Jur.) Care provoacã o resciziune. — Din

lat. rescissorius, -a, -um, fr. rescisoire.
RESCRÍE, rescríu, vb. III. Tranz. 1.Acopia. 2.A transpune în alt limbaj artistic,

în altã formã artisticã. — Pref. re- + scrie (dupã fr. récrire).
RESCRÍERE, rescrieri, s.f. Acþiunea de a rescrie ºi rezultatul ei. — V. rescrie.
RESCRÍPT, rescripte, s.n. Rãspuns dat de împãraþii romani la chestiunile de

drept ºi administrative asupra cãrora erau consultaþi de cãtre magistraþii sau de
cãtre guvernatorii provinciilor; p. ext. ordin care emanã de la un suveran într-o
afacere particularã. — Din lat. rescriptum, germ. Reskript.
RESCRÍS, -Ã, rescriºi, -se, adj. 1. Care a fost copiat. 2. Care a fost scris din nou,

în altã formã. — V. rescrie.
RESEMNÁ, resemnez, vb. I. Refl. A se împãca cu o situaþie grea, defavorabilã;

a accepta ceva fãrã împotrivire. [Var.: (înv.) resigná vb. I] — Din fr. résigner (dupã
semna).
RESEMNÁRE, resemnãri, s.f. Faptul de a se resemna. [Var.: (înv.) resignáre

s.f.] — V. resemna.
RESEMNÁT, -Ã, resemnaþi, -te, adj. Care se împacã cu o situaþie grea, care

suportã ceva fãrã împotrivire. � Care exprimã resemnare. [Var.: (înv.) resignát, -ã
adj.] — V. resemna.

RESENTIMÉNT, resentimente, s.n. Sentiment ostil faþã de cineva, provocat de
o nemulþumire mai veche; duºmãnie, urã, picã, antipatie, resimþãmânt. — Din fr.
ressentiment.
RESENTIMENTÁR, -Ã, resentimentari, -e, adj. Care þine de resentiment, care

are caracter de resentiment. � (Despre oameni) Care nu poate depãºi amintirile
neplãcute din trecut. — Resentiment + suf. -ar (dupã fr. resentimental).
RESETÁ, resetez, vb. I. A reinstala unul sau mai multe programe într-un

calculator. — Din engl. reset.
RESFIRÁ vb. I v. rãsfira.
RESFIRÁRE s.f. v. rãsfirare.
RESFIRÁT, -Ã adj. v. rãsfirat.
RESIGNÁ vb. I v. resemna.
RESIGNÁRE s.f. v. resemnare.
RESIGNÁT, -Ã adj. v. resemnat.
RESIGNÁÞIE, resignaþii, s.f. (Rar) Resemnare. — Din fr. résignation,

lat. resignatio, -onis.
RESIMÞÃMẤNT, resimþãminte, s.n. (Rar) Resentiment. — Resimþi +

suf. -ãmânt (dupã fr. ressentiment).
RESIMÞÍ, resímt, vb. IV. 1. Tranz. A simþi. 2. Refl. A simþi urmãrile, con-

secinþele unei împrejurãri anterioare. � A se face simþit, a avea repercusiuni. —
Din fr. ressentir (dupã simþi).
RESIMÞÍRE, resimþiri, s.f. Faptul de a (se) resimþi. — V. resimþi.
RESORBÍ, pers. 3 resoárbe, vb. IV. Refl. (Med.) A dispãrea prin resorbþie. —

Din fr. résorber, lat. resorbere (dupã sorbi).
RESÓRBÞIE, resorbþii, s.f. 1. (Med.) Proces de dispariþie lentã, prin absorbþie

treptatã, a unui þesut sau organ, de obicei strãin organismului. � Proces de atrofiere
a unui þesut sau a unui organ, de obicei datoritã fagocitozei. � Proces prin care un
lichid sau un gaz trece dintr-o cavitate a organismului, dintr-un vas sau din þesutul
interstiþial în circulaþie. 2. (Fiz.) Absorbþie sau adsorbþie a gazelor sau a vaporilor
proveniþi din corpul absorbantului sau adsorbantului. — Din fr. résorption.
RESÓRT1, resoarte, s.n. Sector, domeniu de activitate; p. ext. persoanele care îl

reprezintã. � Autoritate de resort = autoritate sub a cãrei jurisdicþie intrã o
problemã ºi care are competenþa de a o rezolva. � Expr. A fi de resortul cuiva = a
fi, a þine de competenþa, de specialitatea cuiva; a intra în atribuþiile cuiva. [Pl. ºi:
resorturi] — Din fr. ressort.
RESÓRT2, resorturi, s.n. Organ al unui mecanism executat dintr-un material cu

proprietãþi elastice mari ºi care, sub acþiunea unei forþe exterioare, se deformeazã,
revenind la forma iniþialã când acþiunea exterioarã înceteazã; (sens curent) arc.
� Fig. Sursã, izvor de energie fizicã sau moralã; suport moral, imbold. — Din fr.
ressort.
RESORTISÁNT, resortisanþi, s.m. Persoanã fizicã sau juridicã aparþinând unui

stat, aflatã sub protecþia altui stat. — Din fr. ressortissant.
RESPÉCT s.n. Atitudine sau sentiment de stimã, de consideraþie sau de preþuire

deosebitã faþã de cineva sau de ceva; deferenþã, veneraþie. � Expr. A þine (pe
cineva) la (sau în) respect = a þine pe cineva la distanþã, a nu-l lãsa sã devinã prea
familiar. A pune (pe cineva) la respect = a impune cuiva o atitudine respectuoasã.
Respectele mele, formulã respectuoasã de salut. — Din fr. respect, lat. respectus.
RESPECTÁ, respéct, vb. I. Tranz. 1. A simþi ºi a manifesta respect faþã de

cineva sau de ceva; a cinsti, a stima. � Refl. recipr. Se respectã unul pe altul. � A
acorda atenþia cuvenitã, a þine seamã de..., a nu neglija. � Refl. A-ºi pãstra
demnitatea. � A nu pãgubi, a cruþa; a nu tulbura, a nu deranja. 2.A nu se abate de
la un contract, de la o lege, de la un angajament etc. — Din fr. respecter.
RESPECTÁBIL, -Ã, respectabili, -e, adj. 1. Care meritã sã fie respectat, demn

de respect; care impune respect. 2. (Fam.) Impresionant, impozant; considerabil,
mare. — Din fr. respectable.
RESPECTABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi respectabil; onorabilitate. — Din

fr. respectablité.
RESPECTÁRE, respectãri, s.f. Faptul de a (se) respecta.—V. respecta.
RESPECTÁT, -Ã, respectaþi, -te, adj. Care se bucurã de respect. — V. respecta.
RESPECTÍV, -Ã, respectivi, -e, adj. Care priveºte împrejurarea, persoana sau

obiectul despre care este vorba; care se raporteazã la fiecare în particular, care
priveºte fiecare dintre pãrþile interesate. � (Substantivat, art., fam.) Soþul sau
iubitul cuiva (în raport cu aceastã persoanã); soþia sau iubita cuiva (în raport cu
aceasta). — Din fr. respectif.
RESPECTÓS, -OÁSÃ adj. v. respectuos.
RESPECTUÓS, -OÁSÃ, respectuoºi, -oase, adj. Plin de respect, cu respect;

cuviincios. [Pr.: -tu-os.—Var.: respectós, -oásã adj.] — Din fr. respectueux.
RESPINGÃTÓR, -OÁRE, respingãtori, -oare, adj. Care respinge; spec. care

inspirã dezgust, aversiune, silã. � Pompã aspiratoare-respingãtoare = pompã cu
piston în care lichidul aspirat în cilindru este pompat la o anumitã înãlþime prin
presiunea exercitatã de piston. — Respinge + suf. -ãtor.
RESPÍNGE, respíng, vb. III. Tranz. 1.A refuza, a nu admite, a nu accepta. 2.A

îndepãrta de la sine, a da la o parte. � A arunca înapoi. 3. A þine piept unui atac
armat, a sili pe duºman sã se retragã. 4. Fig. A înãbuºi un sentiment, o pornire. —
Din it. respingere.

REPUBLICÁBIL / RESPÍNGE

946



RESPÍNGERE, respingeri, s.f. 1. Faptul de a respinge. 2. (Fiz.) Exercitare a
unei forþe dirijate dinspre corpul care o exercitã spre corpul asupra cãruia se
exercitã; repulsie (2). — V. respinge.
RESPÍR s.n. (Rar) Respiraþie. — Din respira (derivat regresiv).
RESPIRÁ, respír, vb. I. Intranz. 1.A introduce în plãmâni, prin inspiraþie, aer ºi

a da afarã, prin expiraþie, dioxidul de carbon ºi vaporii de apã rezultaþi din arderile
care au loc în organism; a rãsufla. 2. Fig. A rãspândi, a revãrsa, a degaja. — Din
fr. respirer, lat., it. respirare.
RESPIRÁBIL, -Ã, respirabili, -e, adj. Care poate fi respirat. — Din fr.
respirable, lat. respirabilis.
RESPIRÁRE, respirãri, s.f. (Rar) Respiraþie. � Aerul respirat; boare, adiere. —

V. respira.
RESPIRATÓR, -OÁRE, respiratori, -oare, adj. Care þine de respiraþie, privitor

la respiraþie; care foloseºte la respiraþie. � (Anat.) Aparat respirator = sistem de
organe care asigurã respiraþia, structura lui fiind adaptatã modului de viaþã al
animalului respectiv ºi tipului de respiraþie. [Var.: respiratóriu, -ie adj.] — Din fr.
respiratoire.
RESPIRATÓRIU, -IE adj. v. respirator.
RESPIRÁÞIE, respiraþii, s.f. Totalitatea proceselor fiziologice prin care se

realizeazã schimbul de gaze (absorbirea oxigenului ºi eliminarea dioxidului de
carbon) între organismele vii ºi mediul înconjurãtor; acþiune ritmicã ºi mecanicã
prin care animalele superioare inspirã aerul ambiant conþinând oxigenul necesar
întreþinerii vieþii ºi expirã dioxidul de carbon ºi vaporii de apã rezultaþi din arderi;
rãsuflare.� Respiraþie artificialã = mijloc de reanimare care constã în introducerea
ºi scoaterea alternativã ºi ritmicã a aerului din plãmâni, pentru a provoca reluarea
miºcãrilor respiratorii normale, întrerupte în caz de asfixiere, sincopã etc. Operã
(sau studiu, lucrare) de largã respiraþie = operã (sau studiu, lucrare) de mare am-
ploare, complexã. � Aerul respirat; suflare. — Din fr. respiration, lat. respiratio.
RESPÍRO s.n. Moment de relaxare, de repaus între douã perioade tensionate,

agitate. — Din it. respiro.
RESPIROMÉTRU, respirometre, s.n. (Med.) Aparat care permite modificarea

artificialã a presiunii atmosferice pentru adaptarea organismului la altitudini mari.
— Dupã engl. respirometer.
RESPONSÁBIL, -Ã, responsabili, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. (Despre o persoanã)

Care poartã rãspunderea unui lucru, a unui fapt; rãspunzãtor. 2. S.m. ºi f. Persoanã
care are o funcþie de conducere sau o sarcinã de rãspundere, cãreia i s-a încredinþat
o responsabilitate; ºef. — Din fr. responsable.
RESPONSABILITÁTE, responsabilitãþi, s.f. Obligaþia de a efectua un lucru,

de a rãspunde, de a da socotealã de ceva, de a accepta ºi suporta consecinþele;
rãspundere. � Funcþie, sarcinã de rãspundere. — Din fr. responsabilité.
RESPONSABILIZÁ, responsabilizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A deveni sau a face

sã devinã responsabil. — Din fr. responsabiliser.
REST, resturi, s.n. 1. Ceea ce rãmâne dintr-un tot, dintr-un ansamblu dupã ce s-a

luat cea mai mare parte; rãmãºiþã. 2. Parte dintr-un tot care rãmâne în afara celei
care intereseazã. 3. Sumã de bani care se înapoiazã celui care face o platã cu bani
mai mulþi decât suma cuvenitã. 4. (Mat.) Numãr care reprezintã rezultatul unei
scãderi; diferenþã. � Parte care rãmâne nedivizatã la o împãrþire ºi care, adãugatã
produsului dintre împãrþitor ºi cât, ne dã deîmpãrþitul. — Din ngr. résto, fr. reste.
Cf. it. r e s t o, germ. R e s t.
RESTABILÍ, restabilesc, vb. IV. 1. Tranz. A stabili din nou, a readuce în starea

de la început (sau în alta mai bunã). 2. Tranz. A reconstitui cuvinte, texte, manu-
scrise etc. în forma (presupusã) originarã. 3. Refl. A-ºi reface sãnãtatea zdrun-
cinatã, a se întrema; a se însãnãtoºi; a se înzdrãveni. — Pref. re- + stabili (dupã
fr. rétabilir).
RESTABILÍRE, restabiliri, s.f. Acþiunea de a (se) restabili ºi rezultatul ei. —

V. restabili.
RESTÁNT, -Ã, restanþi, -te, adj. Rãmas în urmã; neachitat în termenul legal;

întârziat. — Din fr. restant, germ. restant.
RESTÁNÞÃ, restanþe, s.f. 1. Lucrare neefectuatã la timp, aflatã în întârziere.

� Examen care nu a fost promovat la termen. 2. Platã neachitatã la termen. — Din
it. restanza.
RESTANÞIÉR, -Ã, restanþieri, -e, adj. (Adesea substantivat) Care a rãmas în

urmã cu o lucrare, cu o platã etc. � (Despre studenþi) Care nu ºi-a trecut examenul
la termenul fixat. [Pr: -þi-er] — Restanþã + suf. -ier.
RESTATORNICÍ, restatornicesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) statornici din nou.

— Pref. re- + statornici.
RESTATORNICÍRE, restatorniciri, s.f. Acþiunea de a (se) restatornici ºi

rezultatul ei. — V. restatornici.
RESTAURÁ, restaurez, vb. I. Tranz. 1. A repara, a aduce în bunã stare, a

reconstitui o lucrare de artã, un monument de arhitecturã, respectând forma iniþialã,
stilul originar. 2. A instaura din nou un suveran, o dinastie sau o formã de
guvernãmânt abolitã. [Pr.: -sta-u-] — Din fr. restaurer, lat., it. restaurare.
RESTAURÁNT, restaurante, s.n. Unitate de alimentaþie care preparã în

bucãtãrie proprie mâncãruri ºi le desface contra cost, împreunã cu bãuturi, în sãli
proprii de consumaþie; local în care se aflã o astfel de unitate. [Pr.: -sta-u-] — Din
fr. restaurant.

RESTAURÁRE, restaurãri, s.f. Acþiunea de a restaura ºi rezultatul ei. [Pr.:
-sta-u-] — V. restaura.
RESTAURATÓR, -OÁRE, restauratori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã specia-

lizatã în a restaura lucrãri de artã sau de arhitecturã. 2. (Rar) Proprietar sau admi-
nistrator de restaurant. [Pr.: -sta-u-] — Din fr. restaurateur, lat. restaurator, -oris.
RESTAURÁÞIE, restauraþii, s.f. 1. Restaurare; spec. perioadã din istoria unor

state, caracterizatã prin readucerea pe tron a dinastiilor înlãturate în urma unor
revoluþii, lovituri de stat etc. 2. Stil din arta francezã, caracterizat prin linii uºor
curbate, forme rotunjite, ornamente graþioase. [Pr.: -sta-u-] — Din fr. restauration,
lat. restauratio.
RESTÉI s.n. v. resteu.
RESTÉU, resteie, s.n. Fiecare dintre cele douã bare în formã de cui, fãcute din

fier sau din lemn, care se introduc vertical în partea exterioarã a jugului pentru a
reþine gâtul animalului. � Expr. A lua (pe cineva) cu resteul = a se purta aspru (cu
cineva). [Var.: (reg.) rãstéu, restéi s.n.] — Et. nec.
RESTITUÍ, restítui, vb. IV. Tranz. A înapoia. — Din fr. restituer, it. restituire.
RESTITUÍBIL, -Ã, restituibili, -e, adj. (Despre împrumuturi) Care trebuie

restituit. — Restitui + suf. -bil (dupã fr. restituable).
RESTITUÍRE, restituiri, s.f. Acþiunea de a restitui ºi rezultatul ei; înapoiere,

restituþie. — V. restitui.
RESTITÚTIO IN ÍNTEGRUM loc. s.f. 1. (Jur.) Formulã juridicã prin care o

persoanã e repusã în totalitatea drepturilor. 2. Reparare totalã a unor prejudicii
materiale sau morale aduse cuiva. [Pr.: -ti-o-] — Loc. lat.
RESTITUTÓR, -OÁRE, restitutori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care dã

înapoi ceva. — Din it. restitutore.
RESTITUTÓRIU, -IE, restitutorii, adj. (Jur.) Prin care se cere o restituire. —

Din lat. restitutorius.
RESTITÚÞIE, restituþii, s.f. Restituire. � Spec. Restituire de cãtre un stat

beligerant cãtre alt stat beligerant a unor bunuri aparþinând acestuia din urmã, pe
care primul stat ºi le-a însuºit ºi le-a transportat fãrã drept pe teritorul sãu. — Din
fr. restitution.
RESTRẤNGE, restrấng, vb. III. Tranz. Amicºora, a reduce; a limita, a mãrgini.

� Refl. (Fam.) A-ºi limita, a-ºi reduce cheltuielile pentru trai, a trãi mai modest. —
Pref. re- + strânge (dupã fr. restreindre).
RESTRẤNGERE, restrângeri, s.f. Acþiunea de a (se) restrânge ºi rezultatul ei.

— V. restrânge.
RESTRẤNS, -Ã, restrânºi, -se, adj. Redus, limitat, mãrginit. — V. restrânge.
RESTRICTÍV, -Ã, restrictivi, -e, adj. Care creeazã restricþii. — Din fr.
restrictif.
RESTRÍCÞIE, restricþii, s.f. Mãsurã care limiteazã, îngrãdeºte un drept, o

libertate etc. � Loc. adv. Fãrã restricþie = fãrã rezerve; pe deplin. [Var.:
restricþiúne s.f.] — Din fr. restriction, lat. restrictio, -onis.
RESTRICÞIÚNE s.f. v. restricþie.
RESTRINGÉNT, -Ã, restringenþi, -te, adj., s.n. (Substanþã) care restrânge

þesuturile animale. — Din fr. restringent.
RESTRÍªTE, (rar) restriºti, s.f. (Pop.) Situaþie grea, primejdie, nenorocire care

se abate asupra cuiva. — Pref. rãs- + triºte.
RESTRUCTURÁ, restructurez, vb. I. Tranz. A schimba structura unui lucru

organizat, a organiza pe baze noi. — Pref. re- + structura.
RESTRUCTURÁRE, restructurãri, s.f. Acþiunea de a restructura ºi rezultatul

ei. — V. restructura.
RESURÉCÞIE, resurecþii, s.f. (Livr.) Reînviere; trezire, deºteptare. — Din

fr. résurrection, lat. resurrectio.
RESURGÉNÞÃ, resurgenþe, s.f. (Geol.) Izvor carstic intermitent; izbuc. — Din

fr. résurgence.
RESÚRSÃ, resurse, s.f. 1. Rezervã sau sursã de mijloace susceptibile de a fi

valorificate la un moment dat. � Resurse naturale = totalitatea zãcãmintelor de
minerale ºi de minereuri, a terenurilor cultivabile ºi utilizabile, a apelor ºi a
pãdurilor de care dispune o þarã. Resurse de (forþe de) muncã = totalitatea
persoanelor care au vârsta ºi sunt capabile de muncã, precum ºi a persoanelor în
vârstã apte de muncã, lucreazã. 2. Duratã de timp în ore de zbor admisã pentru
utilizarea normalã a unui avion între douã reparaþii generale sau între douã revizii.
— Din fr. ressource.
RESUSCITÁ, resuscitez, vb. I. Tranz. 1. (Med.) A reda funcþiile vitale ale

organismului, a repune în funcþiune inima sau respiraþia oprite, a readuce în simþiri,
a face sã-ºi revinã. 2. A suscita din nou. [Prez.: ind. ºi: resuscít] — Din fr.
ressusciter.
RESUSCITÁRE, resuscitãri, s.f. Acþiunea de a resuscita ºi rezultatul ei. —

V. resuscita.
REªAPÁ, reºapez, vb. I. Tranz. A reconstitui banda de rulare a unei anvelope

uzate prin adãugarea unui nou strat de cauciuc pe pânzã. — Din fr. rechaper.
REªAPÁBIL, -Ã, reºapabili, -e, adj. (Despre anvelopele roþilor) Care poate fi

reºapat. — Reºapa + suf. -bil.
REªAPÁRE, reºapãri, s.f. Acþiunea de a reºapa.—V. reºapa.
REªAPÁT, -Ã, reºapaþi, -te, adj. (Despre anvelopele roþilor) Cãruia i s-a

adãugat un nou strat de cauciuc. — V. reºapa.
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REªARJÁ, reºarjez, vb. I. Tranz. A încãrca cuptorul cu o nouã ºarjã. — Din
fr. recharger.
REªARJÁRE, reºarjãri, s.f. Acþiunea de a reºarja.—V. reºarja.
RÉªCÃ, reºce, s.f. Unealtã de pescuit în formã de sac, confecþionatã din plasã ºi

purtatã de pescarii din douã bãrci, folositã pentru adâncimi mari. — Et. nec.
REªEDÍNÞÃ, reºedinþe, s.f. Sediul unei autoritãþi sau al unei persoane

(oficiale); localitate sau clãdire în care se aflã acest sediu. � Loc. adj. De reºedin-
þã = care serveºte drept sediu unei autoritãþi sau unei persoane. — Din fr. résidence
(dupã ºedinþã).
REªIÞEÁN, -Ã, reºiþeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul Reºiþa. 2.Adj. Care aparþine municipiului Reºiþa sau reºiþenilor (1),
privitor la municipiul Reºiþa ori la reºiþeni. — Reºiþa (n. pr.) + suf. -ean.
REªIÞEÁNCÃ, reºiþence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Reºiþa. — Reºiþean + suf. -cã.
REªLEFUÍ, reºlefuiesc, vb. IV. Tranz. A ºlefui din nou pentru a netezi mai bine,

pentru a da o formã mai bunã. — Pref. re- + ºlefui.
REªLEFUÍRE, reºlefuiri, s.f. Acþiunea de a reºlefui.—V. reºlefui.
REªLEFUÍT, -Ã, reºlefuiþi, -te, adj. Care a fost ºlefuit încã o datã. — V.
reºlefui.
REªÓU, reºouri, s.n. Aparat de încãlzit, electric sau cu gaz, întrebuinþat la

bucãtãrie ºi în laborator. — Din fr. réchaud.
REªÚTÃ, reºute, s.f. (Med.) Reapariþie a simptomelor unei boli în curs de

vindecare; recãdere. — Din fr. rechute.
RETÁRD adj. invar., s.n. 1. Adj. (Despre medicamente) A cãrui acþiune este

prelungitã prin adãugarea unor substanþe care se resorb lent în organism. 2. S.n.
Întârziere. — Din fr. rétard.
RETARDÁ, retardez, vb. I. Intranz. A rãmâne în urmã, a întârzia. — Din fr.
rétarder.
RETARDÁT, -Ã, retardaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care a rãmas în urmã.
2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care nu s-a dezvoltat normal din punct de vedere
intelectual; înapoiat mintal. — V. retarda.
RETASÚRÃ, retasuri, s.f. Defect al pieselor sau al lingourilor de metal turnate,

constând din goluri formate în partea lor superioarã în urma contracþiei metalului
în timpul solidificãrii. — Din fr. retassure.
RETÃBÃCÍRE, retãbãciri, s.f. Operaþie care se efectueazã dupã tãbãcirea pro-

priu-zisã, mai ales la pieile de talpã, ºi care constã în tensionarea pieilor în soluþii
concentrate de tananþi pentru umplerea spaþiilor goale dintre fibre. — Pref. re- +
tãbãcire.
RETÃLMÃCÍ, retãlmãcesc, vb. IV. Tranz. A tãlmãci din nou. � A rãstãlmãci.

— Pref. re- + tãlmãci.
RETÃLMÃCÍRE, retãlmãciri, s.f. Acþiunea de a retãlmãci.—V. retãlmãci.
RETÃLMÃCÍT, -Ã, retãlmãciþi, -te, adj. Care a fost tãlmãcit din nou. � Rãs-

tãlmãcit. — V. retãlmãci.
RETENTÍV, -Ã, retentivi, -e, adj. (Rar) De retenþie. — Din fr. rétentif.
RETÉNÞIE, retenþii, s.f. 1. Oprire, reþinere. � (Jur.) Drept de retenþie = drept

pe care îl are creditorul de a pãstra un gaj pânã la achitarea completã a datoriei de
cãtre debitor. 2. Acumulare a apei pe calea unui curs de apã, în bazine special
amenajate. 3. Reþinere în cavitãþile organismului sau în þesutul interstiþial al
lichidelor ori gazelor care în mod obiºnuit sunt eliminate. 4. (Chim.) Proprietate a
unor substanþe de a încetini evaporarea solventului cu care au fost amestecate
omogen. [Var.: retenþiúne s.f.] — Din fr. rétention, lat. retentio, -onis.
RETENÞIÚNE s.f. v. retenþie.
RETEVÉI, reteveie, s.n. (Pop.) Bucatã scurtã de lemn; scurtãturã. — Et. nec.
RETEVEIÁT, -Ã, reteveiaþi, -te, adj. (Rar) În formã de retevei, tare ca reteveiul.

[Pr.: -ve-iat] — Retevei + suf. -at.
RETÉZ, reteze, s.n. 1. (Pop.; în expr.) La retezul pãrului = în locul unde se

reteazã pãrul; la ceafã. 2. (Înv.) Diametru. — Din reteza (derivat regresiv).
RETEZÁ, retéz, vb. I. Tranz. 1. A tãia transversal ºi complet, cu o singurã

tãieturã, un obiect, o parte a unui obiect sau o parte a corpului unei fiinþe. � Expr.
A-i reteza (cuiva) unghiile = a face (pe cineva) inofensiv; a pune (pe cineva) la
punct. A-l reteza (pe cineva) scurt sau a i-o reteza (cuiva) = a-i limita (cuiva)
pretenþiile; a pune brusc capãt discuþiei. � A tãia fagurii dintr-un stup, pentru a
recolta mierea. 2. (Construit cu pronumele feminin „o”, cu valoare neutrã) A o lua
de-a curmeziºul pentru a scurta drumul. 3. Fig. A face sã înceteze brusc, a curma,
a întrerupe. — Et. nec.
RETEZÁRE, retezãri, s.f. Acþiunea de a reteza ºi rezultatul ei; retezat1. —

V. reteza.
RETEZÁT1 s.n. Retezare. — V. reteza.
RETEZÁT2, -Ã, retezaþi, -te, adj. Tãiat, scurtat. � (Despre stupi) Din care (prin

tãiere) s-au scos fagurii pentru a se recolta mierea. — V. reteza.
RETEZÃTÚRÃ, retezãturi, s.f. Retezare, tãiere; locul unde a fost retezat ceva.

� Partea care se taie dintr-un lucru; bucata tãiatã (prin retezare) din ceva. —
Reteza + suf. -ãturã.
RETIÁR, retiari, s.m. Gladiator roman înarmat cu un trident, un pumnal ºi o

plasã în care încerca sã-l prindã pe adversarul sãu. [Pr.: -ti-ar] — Din lat. retiarius,
fr. rétiaire.

RETICÉNT, -Ã, reticenþi, -te, adj. (Despre oameni ºi despre cuvintele lor) Care
manifestã sau care aratã reticenþã, reþinere. — Din fr. réticent.
RETICÉNÞÃ, reticenþe, s.f. Omisiune voitã, trecere sub tãcere a unui lucru care

trebuie spus; reþinere, rezervã într-o anumitã chestiune. � Figurã retoricã prin care
vorbitorul, întrerupându-ºi brusc expunerea, lasã totuºi sã se înþeleagã lucrurile
trecute sub tãcere. — Din fr. réticence, lat. reticentia.
RETÍCUL, reticule, s.n. (Fiz.) Ansamblu de linii încruciºate, de scãri gradate

sau de alte semne, care intrã în construcþia unor instrumente optice ºi are rolul de
a permite vizarea direcþiilor, efectuarea de mãsurãtori etc. — Din fr. réticule,
lat. reticulum.
RETICULÁR, -Ã, reticulari, -e, adj. Care se întretaie în formã de reþea, de

puncte sau de linii, care se aseamãnã cu o reþea. � Care aparþine unui reticul. —
Din fr. réticulaire.
RETICULÁT, -Ã, reticulaþi, -te, adj. Reticular. — Din fr. réticulé, lat.
reticulatus.
RETICULÍNÃ s.f. Substanþã organicã stimulantã, de naturã proteicã, prezentã

în organele cu þesut reticular. — Din fr. réticuline.
RETICULÍTÃ, reticulite, s.f. (Med.) Inflamaþie a þesutului reticular. — Din

fr. réticulite.
RETICULOCÍT, reticulocite, s.n. (Biol.) Globulã roºie tânãrã, fãrã nucleu. —

Din fr. réticulocyte.
RETICULOPATÍE, reticulopatii, s.f. (Med.) Reticulozã. — Din fr.
réticulopathie.
RETICULÓZÃ, reticuloze, s.f. (Med.) Nume generic pentru o serie de afecþiuni,

caracterizate prin proliferarea reticulocitelor din sânge; reticulopatie. — Din fr.
réticulose.
RETÍNÃ, retine, s.f. Membranã internã, nervoasã, a globului ocular, sensibilã la

luminã, alcãtuitã din mai multe straturi de celule, pe care se formeazã imaginea
vizualã. — Din fr. rétine.
RETINIÁN, -Ã, retinieni, -e, adj. (Anat.) Referitor la retinã, al retinei. [Pr.:

-ni-an] — Din fr. rétinien.
RETINÍTÃ, retinite, s.f. Inflamaþie a retinei care determinã scãderea progresivã

a vederii, mergând pânã la pierderea ei. — Din fr. rétinite.
RETINOPATÍE, retinopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru bolile retinei.

— Din fr. rétinopathie.
RETIPÃRÍ, retipãresc, vb. IV. Tranz. A tipãri din nou. — Pref. re- + tipãri.
RETIPÃRÍRE, retipãriri, s.f. Acþiunea de a retipãri ºi rezultatul ei. — V.
retipãri.
RETIPÃRÍT, -Ã, retipãriþi, -te, adj. Tipãrit din nou; reeditat. — V. retipãri.
RETOPÍ, retopesc, vb. IV. Tranz. A topi din nou. — Pref. re- + topi.
RETOPÍRE, retopiri, s.f. Acþiunea de a retopi ºi rezultatul ei. — V. retopi.
RETOPÍT, -Ã, retopiþi, -te, adj. Topit din nou. — V. retopi.
RÉTOR, retori, s.m. 1. (În Antichitatea greco-romanã) Maestru, profesor de

retoricã. 2. Orator. [Var.: (înv.) rítor s.m.] — Din ngr. rítor, lat. rhetor.
RETÓRIC, -Ã, retorici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Arta de a vorbi frumos; arta de a

convinge un auditoriu prin mãiestria argumentaþiei, frumuseþea stilului ºi a limbii
etc.; ansamblul regulilor care ajutã la însuºirea acestei arte. � Figurã retoricã =
formã expresivã a vorbirii, care înfrumuseþeazã stilul, dându-i mai multã vigoare ºi
caracter sugestiv. � (Peior.) Declamaþie emfaticã, elocvenþã amplã ºi afectatã.
2. Adj. Care aparþine retoricii (1), privitor la retoricã. � (Peior.; despre stilul sau
felul de a vorbi al cuiva) Emfatic, afectat. [Var.: (înv.) ritóricã s.f.] — Din (1) ngr.
ritóriki, lat. rhetorica, it. retorica, fr. rhétorique, (2) lat. rhetoricus, it. retorico,
fr. rhétorique, gr. ritorikós.
RETORÍSM s.n. Abuz de figuri ºi de elemente retorice, elocvenþã afectatã,

preþioasã, artificialã. — Din retoric.
RETOROMÁN, -Ã, retoromani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie

care trãieºte în sud-estul Elveþiei, în nord-estul Italiei ºi în unele regiuni ale Alpilor
Dolomitici; (ºi la sg.) persoanã care aparþine acestei populaþii. 2. Adj. Care
aparþine retoromanilor (1), privitor la retoromani. � (Substantivat, f.) Limbã
romanicã vorbitã de retoromani (1), prezentând mari deosebiri dialectale; ladinã.
— Din fr. rhéto-roman.
RETORSIÚNE, retorsiuni, s.f. Luarea de cãtre un stat faþã de altul a unor

mãsuri coercitive, asemãnãtoare celor pe care cel din urmã le-a luat împotriva celui
dintâi. — Din fr. rétorsion.
RETÓRTÃ, retorte, s.f. Vas de sticlã, de pãmânt, de metal, de obicei în formã

de balon, cu gâtul lung ºi curbat, întrebuinþat pentru distilare la temperaturi mai
ridicate în laboratoare sau în industrie. � Cãrbune de retortã = cãrbune dur, bun
conducãtor de electricitate, care se depune pe pereþii retortelor în care se distileazã
cãrbunele la fabricarea gazului de iluminat ºi care are întrebuinþãri în
electrotehnicã. — Din fr. retorte, germ. Retorte.
RETRACTÁ, retractez, vb. I. 1. Tranz. A retrage o afirmaþie, un cuvânt etc., a

reveni asupra celor spuse, a se dezice; a se lepãda de o faptã, de o atitudine din
trecut. 2. Refl. (Despre unele organe, þesuturi etc., rar, despre fiinþe) A se strânge,
a se zgârci, a se contracta. � (Despre materiale) A-ºi micºora volumul. — Din fr.
rétracter.
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RETRACTÁBIL, -Ã, retractabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi retractat. — Din
fr. rétractable.
RETRACTÁRE, retractãri, s.f. Acþiunea de a (se) retracta ºi rezultatul ei. —

V. retracta.
RETRACTÍL, -Ã, retractili, -e, adj. (Despre unele organe sau pãrþi ale corpului)

Care are însuºirea de a se strânge, de a se zgârci, de a se trage înapoi sau în interior.
— Din fr. rétractile.
RETRACTILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi retractil. — Din fr. rétractilité.
RETRÁCÞIE, retracþii, s.f. Însuºire a unui þesut sau a unui organ de a se

contracta, de a-ºi reduce dimensiunile din cauza unei excitaþii, a unei boli. — Din
fr. rétraction.
RETRADÚCE, retradúc, vb. III. Tranz. A traduce din nou. — Pref. re- +
traduce.
RETRADÚCERE, retraduceri, s.f. Acþiunea de a retraduce ºi rezultatul ei. —

V. retraduce.
RETRADÚS, -Ã, retraduºi, -se, adj. Tradus din nou, tradus încã o datã. —

V. retraduce.
RETRÁGE, retrág, vb. III. 1. Tranz. A trage înapoi. � A scoate, a lua înapoi

ceva. � Refl. A se lãsa de o meserie, de o ocupaþie etc.; a renunþa la... 2. Refl. A
merge, a pleca (înapoi); a se îndepãrta. � A da înapoi din faþa duºmanului, a
efectua operaþia de retragere. � A se da deoparte. � A pãrãsi un loc, o încãpere.
� A se izola. 3. Tranz. Fig. A retracta. 4. Refl. (Despre ape curgãtoare) A reintra în
albie dupã revãrsare. — Pref. re- + trage (dupã fr. retrer).
RETRÁGERE, retrageri, s.f. Acþiunea de a (se) retrage ºi rezultatul ei. � Re-

tragere cu torþe = paradã sau manifestaþie fãcutã seara, cu fãclii aprinse. � Formã
de acþiune de luptã constând în cedarea unei fâºii de teren pentru a scoate trupele
proprii dintr-o situaþie nefavorabilã ºi în plasarea lor pe o poziþie mai avantajoasã.
� Locul unde se izoleazã cineva; refugiu. — V. retrage.
RETRANSCRÍE, retranscríu, vb. III. Tranz. A transcrie din nou. — Pref. re- +
transcrie.
RETRANSCRÍERE, retranscrieri, s.f. Acþiunea de a retranscrie ºi rezultatul ei.

— V. retranscrie.
RETRANSCRÍS, -Ã, retranscriºi, -se, adj. Care a fost transcris încã o datã. —

V. retranscrie.
RETRANSMÍSIE, retransmisii, s.f. Recepþie ºi transmitere concomitentã a

unor semnale de telecomunicaþii, a unui program de radiodifuziune sau de
televiziune. [Var.: retransmisiúne s.f.] — Din fr. retransmission.
RETRANSMISIÚNE s.f. v. retransmisie.
RETRANSMÍTE, retransmít, vb. III. Tranz. A recepta ºi a transmite con-

comitent semnale de telecomunicaþii, un program de radiodifuziune sau de tele-
viziune; a realiza o retransmisie. — Pref. re- + transmisie (dupã fr. retransmettre).
RETRANSMÍTERE, retransmiteri, s.f. Acþiunea de a retransmite ºi rezultatul

ei. — V. retransmite.
RETRÁS, -Ã, retraºi, -se, adj. (Despre oameni) Izolat, singur, singuratic.

� (Despre clãdiri, locuri) Plasat mai la o parte; dosnic, lãturalnic, depãrtat; solitar,
liniºtit. — V. retrage.
RETRATÁ, retratez, vb. I. Tranz. A trata din nou. � A trata un material textil cu

anumite soluþii, pentru a mãri rezistenþa la spãlare a culorii. — Pref. re- + trata.
RETRATÁRE, retratãri, s.f. Acþiunea de a retrata ºi rezultatul ei. — V. retrata.
RETRÃÍ, retrãiesc, vb. IV. Tranz. A simþi intens ceea ce a mai simþit o datã; a

avea impresia cã trece prin aceleaºi întâmplãri prin care a mai trecut o datã. � A
simþi intens ceea ce a simþit altcineva, a avea impresia cã trece prin aceleaºi
întâmplãri prin care a trecut ºi altcineva. — Pref. re- + trãi.
RETRÃÍRE, retrãiri, s.f. Faptul de a retrãi.—V. retrãi.
RETRIBUÍ, retríbui, vb. IV. Tranz. A plãti cuiva o sumã de bani pentru o muncã

prestatã; a remunera. — Din fr. rétribuer, lat. retribuere.
RETRIBUÍRE, retribuiri, s.f. Acþiunea de a retribui ºi rezultatul ei. —V. retribui.
RETRIBUÍT, -Ã, retribuiþi, -te, adj. (Despre oameni) Care primeºte o retribuþie

în schimbul muncii prestate; (despre o muncã prestatã) pentru care se primeºte
retribuþie. — V. retribui.
RETRIBÚÞIE, retribuþii, s.f. Platã a muncii, remuneraþie; leafã, salariu. — Din

fr. rétribution.
RETRIMÍTE, retrimít, vb. III. Tranz. A trimite din nou; a trimite înapoi, a

restitui. — Pref. re- + trimite (dupã fr. renvoyer).
RETRIMÍTERE, retrimiteri, s.f. Acþiunea de a retrimite ºi rezultatul ei. —

V. retrimite.
RÉTRO adj. invar. (Despre modã, muzicã etc.) Care indicã o preferinþã pentru

fenomene din trecut; care marcheazã o întoarcere, reluând sau imitând un stil mai
vechi. — Din fr. retro[grade].
RETROACTÍV, -Ã, retroactivi, -e, adj. Care se aplicã unor fapte din trecut.

[Pr.: -tro-ac-] — Din fr. rétroactif.
RETROACTIVITÁTE, retroactivitãþi, s.f. Acþiune retroactivã. � (Jur.) Prin-

cipiu în virtutea cãruia o lege se aplicã ºi faptelor sau actelor juridice anterioare
promulgãrii sale. [Pr.: -tro-ac-] — Din fr. rétroactivité.
RETROACÞIÚNE s.f. 1. Acþiune de rãspuns la o altã acþiune. 2. Efect

retroactiv. 3. (Inform.) Feedback. [Pr.: -tro-ac-þi-u-] — Din fr. rétroaction.

RETROCEDÁ, retrocedez, vb. I. Tranz. A da cuiva înapoi un drept, un bun, un
teritoriu etc. pe care acesta îl cedase mai înainte; a face o retrocesiune. — Din
fr. rétrocéder.
RETROCEDÁNT, -Ã, retrocedanþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care dã ceva

înapoi, care retrocedeazã. — Din fr. rétrocédant.
RETROCEDÁRE, retrocedãri, s.f. Acþiunea de a retroceda ºi rezultatul ei. —

V. retroceda.
RETROCEDÁT, -Ã, retrocedaþi, -te, adj. (Despre bunuri, teritorii, drepturi)

Care a fost dat înapoi, care a fost restituit. — V. retroceda.
RETROCESIÚNE, retrocesiuni, s.f. Act prin care se restituie un drept sau un

lucru persoanei care l-a cedat anterior. � Restituire a unui teritoriu cedat. [Pr.:
-si-u-] — Din fr. rétrocession.
RETROCESÍV, -Ã, retrocesivi, -e, adj. (Jur.) Care comportã o retrocesiune. —

Din fr. rétrocessif.
RETROCOMPATIBILITÁTE s.f. (Tel.) Proprietate a unui sistem de tele-

viziune în culori de a permite ca receptoarele aferente sã reproducã în alb-negru
imaginile transmise de un sistem alb-negru. — Din fr. rétrocompatibilité.
RETROFUZÉE, retrofuzee, s.f. Motor-rachetã al unui vehicul spaþial destinat

frânãrii miºcãrii acestuia. — Din fr. rétrofusée.
RETROGNATÍSM s.n. Conformaþie a feþei caracterizatã prin poziþia

posterioarã a bãrbiei faþã de planul frontal al craniului, datoratã unei insuficiente
dezvoltãri a mandibulei. — Din fr. retrognatisme.
RETROGRÁD, -Ã, retrograzi, -de, adj. 1. (Despre oameni) Care se opune

progresului, tinzând sã readucã stãrile de lucruri din trecut; reacþionar. � (Despre
idei, concepþii) Contrar progresului, învechit. 2. Care merge în sens invers decât cel
iniþial, care revine spre punctul de plecare. 3. (Despre miºcarea aparentã a aºtrilor)
Care merge în direcþia opusã miºcãrii majoritãþii corpurilor cereºti. — Din fr.
rétrograde, lat. retrogradus, it. retrogrado.
RETROGRADÁ, retrogradez, vb. I. Tranz. A trece pe cineva într-o funcþie sau

într-un grad inferior celui avut înainte. � Intranz. (Despre echipe sportive) A trece
într-o categorie inferioarã. — Din fr. rétrograder.
RETROGRADÁRE, retrogradãri, s.f. Acþiunea de a retrograda ºi rezultatul ei.

— V. retrograda.
RETROGRADÁÞIE, retrogradaþii, s.f. Miºcarea aparentã a planetelor printre

stele, care se face de la rãsãrit la apus. — Din fr. rétrogradation.
RETROGRESIÚNE s.f. 1. Miºcare în sens invers celui normal sau general.
2. (Psih.) Act de revenire la comportamente ºi atitudini ce þin de o perioadã depãºitã
a dezvoltãrii individuale. [Pr.: -si-u-] — Din fr. rétrogression.
RETROGRESÍV, -Ã, retrogresivi, -e, adj. De retrogresiune. —Din fr. rétrogressif.
RETROPROIECTÓR, retroproiectoare, s.n. Aparat de proiecþie folosit la

retroproiecþie. — Din fr. rétroprojecteur.
RETROPROIÉCÞIE, retroproiecþii, s.f. Proiecþie cinematograficã la care

aparatul de proiecþie se aflã în spatele unui ecran translucid. � Fig. Proiectare
înapoi în timp. — Din fr. rétroprojection.
RETROSPECTÍV, -Ã, retrospectivi, -e, adj. Care priveºte în urmã, care se

referã la trecut. � Expoziþie retrospectivã (ºi substantivat, f.) = expoziþie de artã
plasticã cuprinzând opere create de un artist de-a lungul carierei sale sau apaþinând
unui curent, unei ºcoli artistice etc. — Din fr. rétrospectif.
RETROSPÉCÞIE, retrospecþii, s.f. Faptul de a privi în trecut. [Var.: retrospec-
þiúne s.f.] — Din fr. rétrospection.
RETROSPECÞIÚNE s.f. v. retrospecþie.
RETROSTERNÁL, -Ã, retrosternali, -e, adj. Care se aflã în spatele sternului.

— Din fr. rétrosternal.
RETROVÉRS, retroverse, adj. (În sintagma uter retrovers) Care este înclinat

cãtre sacru. — Din fr. rétroversé.
RETROVÉRSIE, retroversii, s.f. (Med.) Înclinare a uterului posterior cãtre

sacru. [Var.: retroversiúne s.f.] — Din fr. rétroversion.
RETROVERSIÚNE1, retroversiuni, s.f. Traducere din nou a unui text în limba

din care a fost tradus. � Traducere a unui text din limba natalã într-o limbã strãinã.
[Pr.: -si-u-] — Din germ. Retroversion.
RETROVERSIÚNE2 s.f. v. retroversie.
RETROVÍRUS, retrovirusuri, s.n. (Genet.) Virus cu material geneticARN, care se

poate integra în ADN-ul celulei-gazdã. [Pl. ºi: retroviruºi] — Din engl. retrovirus.
RETROVIZÓR, retrovizoare, s.n. Oglindã mobilã fixatã la autovehicule care

permite conducãtorului auto sã vadã ce se petrece în spatele vehiculului. — Din fr.
rétroviseur.
RETÚR, retururi, s.n. 1. Întoarcere, revenire (în punctul de plecare). � Indicaþie

pentru serviciul poºtal pe un plic sau pe un colet, arãtând cã obiectul trebuie
înapoiat expeditorului. 2. (Sport) A doua parte a unei competiþii în care echipele se
întâlnesc încã o datã, în revanºã. � Întâlnire sportivã revanºã între douã echipe, cu
caracter eliminatoriu sau cu punctaj adiþional. 3. (Tehn.) Conductã de întoarcere a
agentului calorifer sau frigorifer dintr-o instalaþie de încãlzire, respectiv de rãcire,
dupã ce acesta a trecut prin instalaþie ºi a cedat sau a preluat cãldura. — Din fr.
retour.
RETURNÁ1, retórn, vb. I. Tranz. A turna din nou o formã, o piesã. — Pref. re- +
turna1.
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RETURNÁ2, returnez, vb. I. Tranz. A turna din nou un film. — Pref. re- +
turna2.
RETURNÁ3, returnez, vb. I. Tranz. A trimite înapoi; a înapoia. — Din

fr. retourner.
RETURNÁRE1, returnãri, s.f. Acþiunea de a returna1 ºi rezultatul ei. —

V. returna1.
RETURNÁRE2, returnãri, s.f. Acþiunea de a returna2. — V. returna2.
RETURNÁRE3, returnãri, s.f. Acþiunea de a returna3; înapoiere. — V.
returna3.
RETURNÁT1, -Ã, returnaþi, -te, adj. (Despre piese) Care a fost turnat din nou.

— V. returna1.
RETURNÁT2, -Ã, returnaþi, -te, adj. (Despre filme) Care a fost turnat din nou.

— V. returna2.
RETURNÁT3, -Ã, returnaþi, -te, adj. Care a fost trimis înapoi. — V. returna3.
RETÚª, retuºuri, s.n. Îndreptare, corectare (executatã de obicei manual) a unui

tablou, a unei fotografii, a unui desen, a unei piese tehnice, a unui obiect de
îmbrãcãminte etc.; retuºare. — Din fr. retouche.
RETUªÁ, retuºez, vb. I. Tranz. A face un retuº; p. gener. a îndrepta, a corecta, a

perfecþiona. — Din fr. retoucher.
RETUªÁRE, retuºãri, s.f. Acþiunea de a retuºa ºi rezultatul ei. — V. retuºa.
RETUªÁT, -Ã, retuºaþi, -te, adj. (Despre fotografii, desene, piese tehnice etc.)

Care este corectat, îndreptat (de obicei manual). — V. retuºa.
RETUªÓR, -OÁRE, retuºori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care retuºeazã

cliºeele într-un atelier fotografic. 2. Persoanã care face retuºuri la confecþii. — Din
fr. retoucher.
REÞEÁ, reþele, s.f. 1. Împletiturã de fire de aþã, de sfoarã, de sârmã etc., lucratã

cu ochiuri mari; plasã, fileu; p. ext. þesãturã rarã imitând acest fel de împletiturã.
� (Înv.) Dantelã. 2. Obiect fãcut din reþea (1). 3. Întãriturã în faþa tranºeelor sau
îngrãditurã la un teren fãcutã din sârmã ghimpatã, întinsã între stâlpi susþinãtori.
4. Sistem de conducte, galerii, strãzi, drumuri etc. cu multe ramificaþii ºi întretãieri.
� Reþea de distribuþie = ansamblu de ramificaþii prin care se distribuie consu-
matorilor dintr-un oraº apa, gazele, electricitatea. Reþea de telecomunicaþii =
ansamblul liniilor, staþiilor de amplificare, centralelor etc. care realizeazã comu-
nicaþiile pe un anumit teritoriu. Reþea de radiodifuziune = ansamblu de instalaþii
destinat sã asigure radiodifuzarea programelor de radio. 5. (Fiz.) Ansamblu format
din mai multe sisteme de linii care se întretaie între ele; ansamblu de obiecte aflate
în punctele de întretãiere ale acestor linii. � Reþea de difracþie = placã transparentã
care are sãpate pe suprafaþa ei linii foarte fine, la distanþe egale, folositã în locul
prismei pentru dispersarea luminii ºi producerea unui spectru. 6. (În sintagma)
Reþea hidrograficã = totalitatea albiilor prin care se scurg apele de suprafaþã.
7. Ansamblu de instituþii, de ºcoli etc. rãspândite într-o localitate, într-o regiune
etc. 8. (Zool.) Unul dintre cele patru compartimente ale stomacului rumegãtoarelor,
asemãnãtor cu un fagure, cu rol de fãrâmiþare a furajelor; ciur. — Lat. *retella.
REÞETÁR, (1, 2, 3) reþetare, s.n., (4) reþetari, s.m. 1. S.n. Set de formulare pe

care se scriu reþetele medicale (1). 2. S.n. Listã cu componentele prevãzute pentru
prepararea unor mâncãruri sau bãuturi. 3. S.n. Normativ conþinând alimentele ºi
raþiile alocate echipajului unei nave comerciale. 4. S.m. Persoanã care executã
reþetele într-o farmacie. — Reþetã + suf. -ar.
REÞÉTÃ, reþete, s.f. 1. Formulare în scris a unei doctorii ºi a modului de a o

prepara; prescripþie a medicamentelor necesare unui bolnav; p. ext. formular
special folosit de medic pentru prescrierea medicamentelor. 2. Ansamblu de
indicaþii privind materiile prime, proporþia, modul de preparare pentru obþinerea
unui anumit produs, a unei mâncãri, a unei bãuturi etc. 3. Fig. Soluþie practicã
pentru rezolvarea unui lucru, a unei situaþii dificile etc.�Mijloc, procedeu. 4. Sumã
de bani realizatã din vânzarea biletelor la un spectacol. — Din ngr. reséta. Cf. it.
r i c e t t a, fr. r e c e t t e.
REÞINÃTÓR, reþinãtoare, s.n. Ansamblu de conducte ºi de dispozitive care

permite circulaþia fluidului dintr-o instalaþie într-un singur sens. � Casetã cu
organe de reþinere care comandã aspiraþia sau refularea fluidului la o pompã cu
piston sau la un compresor cu piston. — Reþine + suf. -ãtor.
REÞÍNE, reþín, vb. III. Tranz. 1. A þine pe loc, a împiedica de la ceva, a opri.

� A închide pe cineva temporar, a-l priva de libertate. � Tranz. ºi refl. Fig. A (se)
stãpâni, a (se) înfrâna; a (se) abþine. 2.A opri o parte din drepturile bãneºti (sau de
altã naturã) care se cuvin cuiva; a popri. 3. A rezerva un bilet, un loc, într-un
vehicul, la un spectacol etc. 4. A þine asupra sa, a nu restitui; a pãstra. 5. A þine
minte, a-ºi aminti; a nu uita. — Pref. re- + þine (dupã fr. retenir).
REÞÍNERE, reþineri, s.f. Acþiunea de a (se) reþine ºi rezultatul ei; oprire,

rezervare. � Mãsurã luatã de organele de cercetare penalã, în condiþiile prevãzute
de lege, de a lipsi de libertate o persoanã pentru cel mult 24 de ore înainte de
punerea sa sub urmãrire. � Retenþie (3). — V. reþine.
REÞINÚT, -Ã, reþinuþi, -te, adj. (Despre oameni) Stãpânit, rezervat, potolit,

cumpãtat, sobru, moderat. — V. reþine.
REUMÁTIC, -Ã, reumatici, -ce, adj. Provocat, cauzat de reumatism. � (Adesea

substantivat) Care suferã de reumatism; bolnav de reumatism. [Pr.: re-u-] — Din
lat. rheumaticus, it. reumatico, germ. rheumatisch.

REUMATÍSM, (2) reumatisme, s.n. 1. Denumire genericã pentru o serie de
afecþiuni ale organelor aparatului locomotor, în special ale articulaþiilor ºi ale þesu-
turilor înconjurãtoare, manifestate prin dureri ºi tulburãri diverse, influenþate de
factorii climatici; reumã. 2. Durere reumaticã. [Pr.: re-u-] — Din lat. rheumatismus,
it. reumatismo, germ. Rheumatismus.
REUMATISMÁL, -Ã, reumatismali, -e, adj. De naturã reumaticã. [Pr.: re-u-] —

Din fr. rhumatismal (dupã reumatism).
REUMATOLÓG, -Ã, reumatologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specialist în

reumatologie. [Pr.: re-u-] — Din reumatologie (derivat regresiv).
REUMATOLÓGIC, -Ã, reumatologici, -ce, adj. De reumatologie. [Pr.: re-u-]

— Din fr. rhumatologique (dupã reumatologie).
REUMATOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinii care studiazã afecþiunile reumatice.

[Pr.: re-u-] — Din fr. rhumatologie (dupã reumatic, reumatism).
RÉUMÃ s.f. (Rar) Reumatism [Acc. ºi: reúmã]. — Din germ. Rheuma, magh.
reuma, lat. rheuma.
REÚMPLE, reúmplu, vb. III. Tranz. ºi refl. A (se) umple din nou. [Pr.: re-um-]

— Pref. re- + umple (dupã fr. remplir).
REUNÍ, reunesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) aduna, a (se) strânge laolatã, a (se)

întruni. [Pr.: re-u-] — Din fr. réunir.
REUNIFICÁ, reunífic, vb. I. Tranz. A unifica din nou. [Pr.: re-u-] — Pref. re- +
unifica (dupã fr. réunifier).
REUNIFICÁRE, reunificãri, s.f. Acþiunea de a reunifica ºi rezultatul ei. [Pr.:

re-u-] — V. reunifica.
REUNIFICÁT, -Ã, reunificaþi, -te, adj. Care a fost unificat din nou. [Pr.: re-u-]

— V. reunifica.
REUNÍRE, reuniri, s.f. Acþiunea de a (se) reuni ºi rezultatul ei. [Pr.: re-u-] —

V. reuni.
REUNIÚNE, reuniuni, s.f. 1. Întâlnire a unui grup de persoane, întrunire,

adunare. � Reprezentaþie sportivã amicalã sau oficialã; întrecere, competiþie.
2. (Înv.) Asociaþie, societate. [Pr.: re-u-ni-u-] — Din fr. réunion.
REUªÍ, reuºesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. 1.A ajunge la rezultatul dorit; a izbuti,

a izbândi. 2. A avea succes, a termina cu bine. � A face ceva cu pricepere ºi
îndemânare. [Pr.: re-u-] — Din it. riuscire, fr. réussir.
REUªÍRE, reuºiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a reuºi ºi rezultatul ei. [Pr.: re-u-] —

V. reuºi.
REUªÍT, -Ã, reuºiþi, -te, adj. Bine realizat, izbutit. � (Despre oameni ºi pãrþi ale

corpului lor) Frumos, drãguþ. [Pr.: re-u-] — V. reuºi.
REUªÍTÃ, reuºite, s.f. Izbândã, succes, realizare. [Pr.: re-u-] — Din it. riuscita,

fr. réussite.
REUTILÁ, reutilez, vb. I. Tranz. A utila din nou, a înzestra cu utilaje noi.

[Pr.: re-u-] — Pref. re- + utila.
REUTILÁRE, reutilãri, s.f. Acþiunea de a reutila ºi rezultatul ei. [Pr.: re-u-] —

V. reutila.
REVACCINÁ, revaccinez, vb. I. Tranz. A vaccina din nou pentru a reactualiza,

a întãri sau a prelungi efectul primei vaccinãri. — Din fr. revacciner.
REVACCINÁRE, revaccinãri, s.f. Acþiunea de a revaccina ºi rezultatul ei. —

V. revaccina.
REVALIDÁ, revalidez, vb. I. Tranz. A valida din nou. — Din fr. revalider.
REVALIDÁRE, revalidãri, s.f. Acþiunea de a revalida ºi rezultatul ei. —

V. revalida.
REVALORIFICÁ, revalorífic, vb. I. Tranz. A valorifica din nou, a repune în

valoare. � (Tehn.) A aduce o piesã uzatã în starea de a putea fi folositã din nou; a
readuce în stare de folosire resturi de materiale, deºeuri, rebuturi, piese ºi organe
de maºini uzate (prin fabricarea din ele a unor produse). — Pref. re- + valorifica.
REVALORIFICÁRE, revalorificãri, s.f. Acþiunea de a revalorifica ºi rezultatul

ei. — V. revalorifica.
REVALORIZÁ, revalorizez, vb. I. Tranz.A aduce la valoarea iniþialã.�A ridica

cursul oficial al valutei naþionale în raport cu aurul ºi cu valutele strãine. — Din
fr. revaloriser.
REVALORIZÁRE, revalorizãri, s.f. Acþiunea de a revaloriza ºi rezultatul ei. —

V. revaloriza.
REVANªÁ, revanºez, vb. I. Refl. A întoarce cuiva binele sau rãul fãcut; a-ºi lua

revanºa. � (Sport) A reuºi sã-ºi învingã adversarul dupã ce, în meciul anterior,
fusese învins de el. — Din fr. revancher.
REVANªÁRD, -Ã, revanºarzi, -de, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã)

care încearcã sã-ºi ia revanºa, care vrea sã se rãzbune; (om) caracterizat prin
dorinþa de rãzbunare, rãzbunãtor. 2. Adj. Care duce sau sprijinã o politicã de
revanºã pentru o pierdere suferitã. — Din fr. revanchard.
REVANªÁRE, revanºãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a se revanºa.—V. revanºa.
REVÁNªÃ, revanºe, s.f. Acþiune prin care cineva se revanºeazã; rãzbunare

pentru un rãu suferit de cineva sau rãsplatã pentru un serviciu fãcut. � Spirit de
revanºã = dorinþã de rãzbunare; revanºism. � (Sport) Partidã prin care un jucãtor
sau o echipã învinsã anterior încearcã sã obþinã victoria în faþa aceluiaºi adversar.
— Din fr. revanche.
REVANªÍSM s.n. Spirit de revanºã, dorinþã de rãzbunare; politicã revanºardã.

— Revanºã + suf. -ism.
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REVÃRSÁ, revắrs, vb. I. Refl. (Despre ape curgãtoare; la pers. 3) A se vãrsa
peste maluri, a ieºi din albie, a inunda. � A curge din belºug. � Fig. (Fam.; despre
corpul omului sau despre pãrþi ale lui) A atârna, a se lãsa de prea multã grãsime.
2. Refl. (Despre oameni, vehicule etc.) A se rãspândi, a se împrãºtia în numãr mare;
a împânzi. 3. Refl. (Despre luminã, cãldurã, mirosuri) A se împrãºtia, a se rãspândi;
a se difuza. � Expr. A se revãrsa zorile (sau zori de ziuã) sau a se revãrsa de ziuã =
a se lumina de ziuã, a se ivi zorile. 4. Tranz. (Pop.) A aºterne în cantitate mare peste
ceva; a împrãºtia, a presãra din belºug. — Lat. reversare.
REVÃRSÁRE, revãrsãri, s.f. Acþiunea de a (se) revãrsa ºi rezultatul ei. —

V. revãrsa.
REVÃRSÁT1 s.n. (În sintagma) Revãrsatul zorilor (sau zilei) sau revãrsat de

zori (sau de ziuã) = timpul când se lumineazã de ziuã, zori de zi. — V. revãrsa.
REVÃRSÁT2, -Ã, revãrsaþi, -te, adj. 1. (Despre ape curgãtoare) Care s-a

revãrsat peste maluri, care a ieºit din albie. 2. Rãspândit, împrãºtiat, risipit. � Expr.
(Adverbial) A semãna revãrsat = a semãna rãsfirat, împrãºtiat, rar. A creºte re-
vãrsat = a creºte îmbelºugat, abundent. � Presãrat. 3. Întins, lãþit. 4. (Fam.; despre
corpul omului sau despre pãrþi ale lui) Care atârnã de prea multã grãsime. — V.
revãrsa.
REVÃZÚT, -Ã, revãzuþi, -te, adj. (Despre texte) Examinat din nou; revizuit. —

V. revedea.
REVEDEÁ, revắd, vb. II. 1. Tranz. ºi refl. A (se) vedea din nou; a (se) întâlni iar,

dupã mai multã vreme. � Fig. A (se) vedea în amintire în starea în care a fost
altãdatã, a(-ºi) evoca trecutul. 2. Tranz. A examina, a citi din nou un text; a revizui.
— Pref. re- + vedea (dupã fr. revoir).
REVEDÉRE, revederi, s.f. Faptul de a (se) revedea. � Expr. La revedere! =

formulã de salut la despãrþire. — V. revedea.
REVEIÓN s.n. v. revelion.
REVELÁ, revelez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face cunoscut, ºtiut; a (se)

dezvãlui; a (se) destãinui. � Tranz. A face vizibilã o imagine fotograficã latentã
prin developare. — Din fr. révéler, lat. revelare.
REVELÁRE, revelãri, s.f. Acþiunea de a (se) revela ºi rezultatul ei. —V. revela.
REVELATÓR, -OÁRE, revelatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care dezvãluie,

descoperã sau duce la descoperirea unui adevãr ascuns, a unui secret. 2. S.n. Soluþie
folositã în tehnica fotogafierii pentru developare. [Var.: revalatóriu, -ie adj.] —
Din fr. révélateur.
REVELATÓRIU, -IE adj. v. revelator.
REVELÁÞIE, revelaþii, s.f. Actul descoperirii a ceva necunoscut sau chiar a

ceea ce este descoperit; p. ext. lucru revelat. � Expr. A fi o revelaþie = a depãºi
aºteptãrile, a surprinde în chip neaºteptat (ºi plãcut). � (Rel.) Actul prin care se
descoperã sau se face cunoscutã divinitatea. [Var.: revelaþiúne s.f.] — Din fr.
révélation, lat. revelatio, -onis.
REVELAÞIÚNE s.f. v. revelaþie.
REVELIÓN, revelioane, s.n. Noaptea dintre 31 decembrie ºi 1 ianuarie, în care

se sãrbãtoreºte Anul Nou; petrecere care are loc în aceastã noapte. [Pr.: -li-on. —
Var.: reveión s.n.] — Din fr. révellion.
REVENDICÁ, revéndic, vb. I. Tranz. A reclama, a cere un bun care i se cuvine,

asupra cãruia are drepturi. � A cere, a pretinde un drept, ca fiind al sãu. � A
asuma. — Din fr. revendiquer.
REVENDICÁNT, -Ã, revendicanþi, -te, s.m. ºi f. (Jur.) Persoanã care revendicã

ceva. — V. revendica.
REVENDICÁRE, revendicãri, s.f. Acþiunea de a revendica ºi rezultatul ei;

(concr.) ceea ce se revendicã; revendicaþie. — V. revendica.
REVENDICATÍV, -Ã, revendicativi, -e, adj. Care revendicã un bun, un drept

cuvenit; care face o revendicare, care cuprinde o revendicare. —Din fr. revendicatif.
REVENDICÁÞIE, revendicaþii, s.f. Revendicare. — Din fr. revendication.
REVENEÁLÃ, reveneli, s.f. (Reg.) 1. Umezealã, jilãvealã din pãmânt sau din

atmosferã. 2. Rãcoare, rãcorealã. 3. Emanaþie, miros, mireasmã, aromã.
[Var.: rãvineálã s.f.] — Reveni1 + suf. -ealã.
REVENÍ1, pers. 3 reveneºte, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. ºi refl. (Despre pãmânt,

aer etc.) A deveni jilav, a se umezi. 2. Refl. (Despre timp) A se rãcori. — Din
reavãn.
REVENÍ2, revín, vb. IV. Intranz. 1.Aveni din nou, a se întoarce. � Aapãrea iar;

a se manifesta din nou. 2. A se întoarce la starea normalã, obiºnuitã; a-ºi recãpãta
echilibrul sufletesc, a se regãsi. � Expr. A reveni la viaþã = a scãpa cu viaþã dintr-o
boalã grea. A-ºi reveni în fire (sau în sine) = a-ºi recãpãta cunoºtinþa în urma unui
leºin, a unei crize, a unei emoþii etc. 3.A se ocupa din nou de un subiect, de o idee,
a se opri din nou la...; a relua. � A rectifica, a revoca. 4.A i se atribui un bun cuiva.
� A fi de datoria (cuiva), a incumba. � A i se cuveni. 5. A renunþa la cele spuse,
promise, a nu mai respecta. 6. A costa. — Din fr. revenir.
REVENÍRE, reveniri, s.f. Acþiunea de a reveni2 ºi rezultatul ei, întoarcere. —

V. reveni.
REVÉNT s.m. Plantã erbacee cu frunze mari (al cãrei peþiol este folosit în

alimentaþie) ºi flori mici, verzui, cu rãdãcina ºi rizomul cu un gust foarte amar,
întrebuinþate în medicinã ca purgativ; rubarbã (Rheum officinale). � Purgativ
obþinut din rãdãcina ºi rizomul acestei plante. — Din tc. râvend.

REVÉR, revere, s.n. Parte rãsfrântã a unei haine, în prelungirea gulerului, de o
parte ºi de alta a pieptului. � (Sport) Loviturã executatã cu partea exterioarã a
rachetei sau a paletei, la jocul de tenis sau de tenis de masã. — Din fr. revers.
REVERBÉR, reverbere, s.n. Oglindã metalicã montatã la o lampã, pentru a

reflecta razele de luminã într-o anumitã direcþie. — Din fr. réverbère.
REVERBERÁ, pers. 3 reverbereazã, vb. I. Tranz. A produce reverberaþii. —

Din fr. réverbérer.
REVERBERÁNT, -Ã, reverberanþi, -te, adj. Care reverbereazã. — Din

fr. réverbérant, engl. reverberant.
REVERBERÁRE, reverberãri, s.f. Acþiunea de a reverbera.—V. reverbera.
REVERBERÁT, -Ã, reverberaþi, -te, adj. Rezultat prin reverberare. —

V. reverbera.
REVERBERATÓR, reverberatoare, s.n. Aparat care produce o reverberaþie

artificialã cu duratã variabilã. — Din engl. reverberator.
REVERBERÁÞIE, reverberaþii, s.f. 1. Persistenþã a unui sunet într-o încãpere

închisã, datoritã reflexiei, dupã ce sursa sonorã ºi-a încetat emisia. � Reverberaþie
artificialã = prelucrare electroacusticã a semnalelor sonore în scopul obþinerii unor
condiþii optime de audiþie în sãlile de spectacole, în studiouri etc. 2. Reflexie a
luminii. 3. Reflexie repetatã a cãldurii pe pereþii unui focar sau ai unui cuptor
special. � Cuptor cu reverberaþie = cuptor de topit, cu acoperiºul boltit, cãptuºit
cu cãrãmidã refractarã, în care încãlzirea materialului se face prin contactul cu
gazele de ardere ºi prin radierea cãldurii din acoperiº. — Din fr. réverbération.
REVERBEROMÉTRU, reverberometre, s.n. Aparat pentru mãsurarea timpului

de reverberaþie. — Din engl. reverberometer.
REVERÉND, reverenzi, s.m. Titlu dat preoþilor sau cãlugãrilor catolici ori

membrilor unei confesiuni reformate; cuvios. � Spec. Titlu dat pastorilor angli-
cani; persoanã care poartã acest titlu. — Din fr. révérend, lat. reverendus.
REVERÉNDÃ, reverende, s.f. Hainã preoþeascã (catolicã) lungã (de culoare

neagrã); anteriu. — Din lat. reverenda. Cf. pol. r ew e r e n d a.
REVERÉNÞÃ, reverenþe, s.f. 1. Salut ceremonios care se executã prin

înclinarea bustului ºi îndoirea genunchilor, închinãciune; plecãciune în semn de
respect, temenea. 2. Respect, veneraþie, consideraþie, stimã. � Pronume de reve-
renþã = pronume de politeþe. — Din fr. révérence, lat. reverentia.
REVERENÞIÓS, -OÁSÃ, reverenþioºi, -oase, adj. Foarte politicos, deosebit de

respectuos; ceremonios. [Pr.: -þi-os] — Din fr. révérencieux.
REVERÍE, reverii, s.f. Visare. � Piesã vocalã sau instrumentalã de mici pro-

porþii, care predispune la visare. — Din fr. réverie.
REVÉRS, reversuri, s.n. 1. Dosul unei medalii, al unei monede, al unei foi scrise

etc. � Expr. Reversul medaliei = partea neplãcutã a unei situaþii sau a unui lucru.
2. Fig. Partea nevãzutã, ascunsã ºi în contrast izbitor cu aspectul cunoscut al unui
lucru, al unei situaþii etc. [Pl. ºi: reverse] — Din fr. revers, lat. reversus, germ.
Revers.
REVERSÍBIL, -Ã, reversibili, -e, adj. 1. Care poate reveni, care poate fi adus

sau întors înapoi. � (Jur.; despre bunuri) Care se întoarce în patrimoniul pesoanei
care l-a înstrãinat. � (Despre rente, pensii) Care, la moartea titularului, poate
reveni altei persoane (îndreptãþite). 2. (Fiz.; despre unele transformãri) Care se
poate produce în mod natural atât într-un sens, cât ºi în sens invers, trecând prin
aceleaºi stãri intermediare. � (Chim.; despre reacþii) În care compuºii rezultaþi din
combinarea unor substanþe pot sã se recombine, formând din nou o anumitã
cantitate din substanþele iniþiale. 3. (Mec.) Care poate acþiona, care se poate miºca
în douã sensuri opuse. � Plug reversibil = plug alcãtuit din douã trupiþe simetrice,
care poate rãsturna brazda, la dus ºi la întors, în aceeaºi parte ºi care serveºte, în
special, la arãturi pe coaste, pe deal. — Din fr. réversible.
REVERSIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi reversibil, faptul de a fi reversibil. —

Din fr. réversibilité.
REVÉRSIE, reversii, s.f. 1. (Livr.) Întoarcere la o stare anterioarã (mai puþin

evoluatã). 2. (Med.) Atavism. — Din fr. réversion.
REVERSIÚNE, reversiuni, s.f. 1. (Jur.) Revenire a unor bunuri donate la primul

proprietar, când persoana cãreia i-au fost donate moare fãrã a avea copii. 2. (Fiz.)
Schimbare a succesiunii de stãri intermediare prin care trece un sistem în cursul
unei transformãri. [Pr.: -si-u-] — Din fr. réversion.
REVERSÍV, -Ã, reversivi, -e, adj. Care revine spontan la poziþia sau la starea

iniþialã dupã încetarea fenomenului modificator. — Din fr. réversif.
REVERSÓR, reversoare, s.n. Dispozitiv (la maºinile de încercat materiale) care

efectueazã încercãri de tracþiune ºi de compresiune. — Dupã engl. reverser.
REVIGORÁ, revigorez, vb. I. Tranz. A înviora. — Din fr. revigorer.
REVIGORÁRE, revigorãri, s.f. Acþiunea de a revigora; înviorare. — V.
revigora.
REVIGORÁT, -Ã, revigoraþi, -te, adj. Care s-a fortificat, care s-a înviorat. — V.
revigora.
REVIGORATÓR, -OÁRE, revigoratori, -oare, adj. (Franþuzism) Înviorãtor. —
Revigora + suf. -tor.
REVÍNDE, revấnd, vb. III. Tranz.Avinde un obiect cumpãrat.— Pref. re- + vinde.
REVÍNDERE, revinderi, s.f. Acþiunea de a revinde ºi rezultatul ei. —V. revinde.
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REVIRIMÉNT, revirimente, s.n. Schimbare bruscã în bine; înviorare. � Reviri-
ment de fonduri = mod de a achita o datorie prin transferul unei creanþe echivalente
cu suma datoratã. — Din fr. revirement.
REVÍSTÃ, reviste, s.f. 1. Publicaþie periodicã ce cuprinde articole, studii, dãri

de seamã, note din domenii variate sau dintr-o anumitã specialitate. 2. (În sintagme
ºi expr.) Trecere în revistã = solemnitate constând în trecerea unui comandant sau
a unei persoane oficiale de-a lungul frontului unei subunitãþi sau unitãþi militare,
care dã onorul stând pe loc. A trece în revistã = a examina pe rând, a cerceta
succesiv elementele unui ansamblu. 3. Spectacol constând într-o succesiune variatã
de dansuri, cântece, scenete vesele cu subiecte din actualitate; spectacol de
varietãþi. — Din it. rivista. Cf. fr. r e v u e.
REVITALIZÁ, revitalizez, vb. I. Tranz. A reda puteri; a revigora. — Din

fr. revitaliser.
REVITALIZÁRE, revitalizãri, s.f. Acþiunea de a revitaliza ºi rezultatul ei;

revigorare, înviorare. — V. revitaliza.
REVITALIZÁT, -Ã, revitalizaþi, -te, adj. Care a prins puteri, care s-a fortificat;

revigorat. — V. revitaliza.
REVIVISCÉNT, -Ã, reviviscenþi, -te, adj. (Rar) Care poate reînvia sau reveni la

viaþã. — Din fr. reviviscent.
REVIVISCÉNÞÃ s.f. Revenire la viaþã; înviorare, însufleþire. � (Biol.) Pro-

prietate a unor plante ºi animale acvatice (inferioare) de a reveni la viaþã prin
umiditate, dupã ce s-au uscat. � Fig. Reapariþie a unor stãri de conºtiinþã uitate. —
Din fr. reviviscence.
REVÍZIE, revizii, s.f. Cercetare nouã, control, verificare, revizuire. � Corecturã

fãcutã în pagini a unui text ce urmeazã sã fie tipãrit. � Inspecþie. � Formã de
control (întreprinsã de obicei de organe speciale) care constã în revederea sau
reverificarea documentelor de evidenþã privitoare la operaþii contabile. � Ansam-
blul operaþiilor executate asupra unei instalaþii, a unei maºini etc., care constã în
reglarea pieselor ºi aparatajelor, în înlãturarea jocurilor survenite prin uzurã etc.
[Var.: reviziúne s.f.] — Din fr. révision, lat. revisio, -onis.
REVIZIONÍSM s.n. Atitudine sau acþiune care urmãreºte revizuirea ºi

modificarea unei legi, a unui tratat, a unei concepþii etc. [Pr.: -zi-o-] — Din fr.
révisionnisme, rus. revizionizm.
REVIZIONÍST, -Ã, revizioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de

revizionism, care se referã la revizionism; care are ca scop revizuirea unei legi, a
unei atitudini etc. 2. S.m. ºi f. Adept al revizionismului. [Pr.: -zi-o-] — Din
fr. révisionniste, (2) ºi din rus. revizionist.
REVIZIÚNE s.f. v. revizie.
REVÍZOR, -OÁRE, revizori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care revizuieºte, care

controleazã, verificã (pe cineva sau ceva); spec. persoanã care are calitatea ºi
funcþia de a face revizii contabile. � (Înv.) Revizor ºcolar = inspector al ºcolilor
primare dintr-un judeþ. [Acc. ºi: revizór] — Din fr. réviseur, germ. Revisor.
REVIZORÁT s.n. 1. Funcþia de revizor; p. ext. timpul cât ocupã cineva aceastã

funcþie. 2. (Înv.) Inspectorat ºcolar judeþean. — Revizor + suf. -at.
REVIZUÍ, revizuiesc, vb. IV. Tranz. A cerceta din nou cu scopul de a verifica

exactitatea ºi a corecta eventualele lipsuri; a revedea. — Revizie + suf. -ui. Cf. fr.
r é v i s e r.
REVIZUÍRE, revizuiri, s.f. Acþiunea de a revizui ºi rezultatul ei; revizie. � (Jur.)

Cale de atac pentru desfiinþarea unei hotãrâri judecãtoreºti definitive, pe baza unor
probe descoperite dupã judecarea pricinii. — V. revizui.
REVIZUÍT, -Ã, revizuiþi, -te, adj. Reexaminat, corectat, modificat. — V.
revizui.
REVOCÁ, revóc, vb. I. Tranz. 1.A anula, a abroga, a contramanda un decret, un

ordin, o dispoziþie. 2. A scoate dintr-o funcþie publicã, în baza unui drept legal, pe
cineva care a fost numit în acea funcþie printr-un act de guvernãmânt. — Din
fr. révoquer, lat. revocare.
REVOCÁBIL, -Ã, revocabili, -e, adj. Care poate fi revocat. — Din fr.
révocable, lat. revocabilis.
REVOCABILITÁTE s.f. 1. Posibilitate de retragere a mandatului încredinþat

unei persoane de cãtre cei ce au ales-o. 2. Calitate a anumitor acte de a putea fi
retrase, anulate, de cãtre cei ce le-au emis. — Din fr. révocabilité.
REVOCÁRE, revocãri, s.f. 1. Acþiunea de a revoca ºi rezultatul ei; revocaþie.
2. (Jur.) Desfacere unilateralã a unui act prin manifestarea de voinþã a persoanei
care l-a fãcut. � Desfacere a unui act juridic în cazurile prevãzute de lege. 3. Act
prin care organul de stat competent hotãrãºte încetarea calitãþii sale de membru
într-un organ ales. � Retragere de cãtre alegãtori a mandatului încredinþat unei
persoane de a-i reprezenta în organele de conducere ale statului.
REVOCÁT, -Ã, revocaþi, -te, adj. 1. (Despre acte, decrete, ordine) Anulat,

abrogat. 2. (Despre funcþionari publici) Scos din funcþie. — V. revoca.
REVOCÁÞIE s.f. Revocare. — Din lat. revocatio, fr. révocation.
REVOLTÁ, revólt, vb. I. 1. Refl. A fi cuprins de revoltã, de indignare; a se

indigna. 2. Refl. ºi tranz. A (se) rãscula, a (se) rãzvrãti. — Din fr. révolter.
REVOLTÁNT, -Ã, revoltanþi, -te, adj., s.m. (Înv.) 1. Adj. Revoltãtor. 2. S.m.

Rãsculat. — Din fr. révoltant.
REVOLTÁRE, revoltãri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) revolta.—V. revolta.

REVOLTÁT, -Ã, revoltaþi, -te, adj. 1. Indignat. 2. Rãsculat, rãzvrãtit. —
V. revolta. Cf. fr. r é v o l t e.
REVÓLTÃ, revolte, s.f. 1. Sentiment de mânie provocat de o nedreptate sau de

o acþiune nedemnã; indignare. 2. Rãscoalã spontanã, neorganizatã; rãzvrãtire,
rebeliune. — Din fr. révolte.
REVOLTÃTÓR, -OÁRE, revoltãtori, -oare, adj. Care provoacã revoltã,

indignare; nedrept, scandalos. — Revolta + suf. -ãtor.
REVOLÚT, -Ã, revoluþi, -te, adj. 1. Care ºi-a încheiat cursul; terminat, împlinit,

îndeplinit. 2. (Bot.; despre unele pãrþi ale plantelor) Rãsfrânt, întors în afarã, în jos.
— Din fr. révolu, lat. revolutus. Cf. it. r i v o l u t o.
REVOLUTÍV, -Ã, revolutivi, -e, adj. Care se referã la miºcarea unui astru. —

Din fr. révolutif.
REVOLÚÞIE, revoluþii, s.f. I. 1. Schimbare fundamentalã a valorilor, a institu-

þiilor politice, a structurii sociale, a conducãtorilor ºi ideologiilor unei societãþi.
2. (Pop.) Rãscoalã, revoltã. 3. Fig. Schimbare, transformare radicalã într-un anumit
domeniu. � Revoluþie industrialã = procesul înlocuirii radicale a producþiei manu-
facturiere (manuale) cu producþia bazatã pe maºini. II. 1. Miºcare periodicã
continuã a unui corp având ca traiectorie o curbã închisã. � Perioadã de
revoluþie = timpul necesar unui corp (ceresc) pentru a parcurge întreaga sa orbitã.
2. (Geom.) Miºcare de rotaþie a unui corp în jurul unei drepte fixe. � (Mec.)
Rotaþie completã a unei roþi în jurul osiei sale. [Var.: (înv.) revoluþiúne s.f.] — Din
fr. révolution, lat. revolutio, -onis, germ. Revolution.
REVOLUÞIONÁ, revoluþionez, vb. I. Tranz. A transforma radical, a schimba, a

preface. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. révolutionner.
REVOLUÞIONÁR, -Ã, revoluþionari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de

revoluþie, care este în legãturã cu revoluþia, care aderã la revoluþie sau propagã
revoluþia. � Fig. Care produce o transformare radicalã într-un anumit domeniu;
înnoitor, transformator. 2. S.m. ºi f. Partizan, adept al revoluþiei (I); participant la
o revoluþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. révolutionnaire.
REVOLUÞIONÁRE, revoluþionãri, s.f. Acþiunea de a revoluþiona. [Pr.: -þi-o-]

— V. revoluþiona.
REVOLUÞIONARÍSM s.n. Ideologie, atitudine revoluþionarã, spirit revoluþio-

nar. [Pr.: -þi-o-] — Revoluþionar + suf. -ism. Cf. germ. R e v o l u t i o n a r i smu s.
REVOLUÞIONARIZÁ, revoluþionarizez, vb. I. Tranz. 1. (Rar) A insufla senti-

mente revoluþionare. 2. Fig. A produce o revoluþie. [Pr.: -þi-o-] — Cf. rus.
r e v o l u þ i o n i z i r o v a t i.
REVOLUÞIÚNE s.f. v. revoluþie.
REVOLVÉR, revolvere, s.n. 1. Armã de foc cu repetiþie, portativã, de dimen-

siuni mici, care se mânuieºte cu o singurã mânã; 2. (Mec.) Ciocan pneumatic.
� Strung-revolver = strung echipat cu mai multe unelte care lucreazã succesiv ºi
care serveºte la prelucrarea în serie a pieselor de formã complicatã. — Din fr.
revolver, germ. Revolver.
REVOPSÍ, revopsesc, vb. IV. Tranz. A vopsi din nou (în altã culoare). — Pref.

re- + vopsi.
REVOPSÍRE s.f. Acþiunea de a revopsi ºi rezultatul ei. — V. revopsi.
REVOPSÍT, -Ã, revopsiþi, -te, adj. Care a fost vopsit din nou. — V. revopsi.
REVUÍST, revuiºti, s.m. (Rar) Autor de reviste (3). — Din fr. revuiste.
REVUÍSTIC, -Ã, revuistici, -ce, adj. (Rar) Care se referã la un spectacol de

revistã. — Revuist + suf. -ic.
REVÚLSIE, revulsii, s.f. Iritaþie localã a pielii produsã de aplicarea unor

substanþe cu scopul de a dirija sângele stagnat într-un organ sau într-o regiune
inflamatã a corpului. — Din fr. révulsion.
REVULSÍV, -Ã, revulsivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care provoacã revulsie. —

Din fr. révulsif.
REZALÍT, rezalite, s.n. Porþiune de zid ieºitã din linia faþadei pentru a prezenta

o anumitã structurã a planului clãdirii, o anumitã compoziþie. — Din germ. Risalit.
REZÃMÁT, -Ã adj. v. rezemat.
REZBÉL s.n. v. rãzbel.
REZBÉLNIC, -Ã, rezbelici, -ce, adj. (Înv.) De rãzboi. — Rezbel + suf. -nic

(dupã rãzboinic).
REZECÁ, rezéc, vb. I. Tranz. A face o rezecþie. — Din fr. réséquer.
REZÉCÞIE, rezecþii, s.f. Îndepãrtare pe cale chirurgicalã a unui þesut sau organ,

parþial sau în totalitate. — Din fr. résection, lat. resectio, -onis.
REZÉDÃ, rezede, s.f. Plantã decorativã erbacee, cu tulpina ramificatã, cu frunze

întregi alungite ºi cu flori mici, galbene-aurii, cu miros plãcut; rozetã (Reseda
odorata).— Din fr. réséda, germ. Resede.
REZEMÁ, reázem, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) aºeza astfel încât sã fie susþinut

de ceva; a (se) sprijini, a (se) propti. � Expr. (Tranz.; fam.) A rezema pereþii (sau
peretele) = a nu lua parte la dans, la joc; a nu face nimic. 2. Refl. Fig. A se întemeia,
a se baza. [Var.: (reg.) rãzimá vb. I] — Et. nec.
REZEMÁRE, rezemãri, s.f. 1. Faptul de a (se) rezema. 2. Mod în care se

realizeazã legãtura între douã corpuri solide, în plan sau în spaþiu. — V. rezema.
REZEMÁT, -Ã, rezemaþi, -te, adj. Sprijinit, proptit. [Var.: (reg.) rezãmát, -ã,
rãzimát, -ã adj.] — V. rezema.
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REZEMÃTOÁRE, rezemãtori, s.f. 1. Spãtar, speteazã (de scaun).� Fiecare dintre
pãrþile laterale ale unui scaun sau fotoliu, pe care se sprijinã braþele. 2. Balustradã,
parapet, rampã. [Var.: (reg.) rãzimãtoáre s.f.] — Rezema + suf. -ãtoare.
REZERVÁ, rezérv, vb. I. Tranz. A pãstra ceva pentru cineva sau pentru ceva; a

pune deoparte, a reþine, a opri. (Refl.) Mã rezerv pentru banchet. � Expr. A-ºi
rezerva dreptul = a-ºi pãstra pentru sine dreptul de a... � (Mai ales la pasiv) A
atribui, a destina exclusiv (sau special) unei persoane sau unui grup. � A destina
(exclusiv) pentru un anumit scop. � Fig. A hãrãzi, a meni. — Din fr. réserver.
REZERVÁRE, rezervãri, s.f. Acþiunea de a (se) rezerva ºi rezultatul ei. —

V. rezerva.
REZERVÁT, -Ã, rezervaþi, -te, adj. 1. Pus la o parte, reþinut, oprit, pãstrat pentru

cineva. 2. (Despre oameni; p. ext. despre sentimente, atitudini) Care se þine în
rezervã; sobru, circumspect, stãpânit, reþinut, distant; discret. � (Adverbial) Cu
prudenþã. — V. rezerva. Cf. fr. r é s e r v é.
REZERVATÁR, -Ã, rezervatari, -e, adj., s.m. ºi f., s.n. 1. Adj., s.m. ºi f. (Moº-

tenitor) care se bucurã de rezervã succesoralã. 2.Adj., s.n. (Stat) care formuleazã o
rezervã la încheierea unui tratat. — Din fr. réservataire.
REZERVÁÞIE, rezervaþii, s.f. 1. (Adesea urmat de determinarea „naturalã”)

Arie protejatã prin lege pentru conservarea unor ecosisteme, specii de plante sau
animale, elemente geografice, speologice etc., importante sub aspect ºtiinþific sau
peisagistic. 2. Întindere redusã din teritoriul unui stat în interiorul cãreia au
posibilitatea sã trãiascã anumite grupuri de bãºtinaºi, pãstrându-ºi stilul specific de
viaþã. — Din fr. réservation.
REZÉRVÃ, rezerve, s.f. 1. Cantitate de alimente, de obiecte, de bani, de

materiale etc. pusã deoparte ºi pãstratã pentru a fi întrebuinþatã mai târziu; depozit.
� (Ec. pol.) Rezerve de stat = cantitate de bunuri materiale dintre cele mai
importante acumulate ºi centralizate cu scopul de a asigura continuitatea procesului
de producþie ºi necesitãþile de consum ale populaþiei, în cazul ivirii unor situaþii
neprevãzute. Rezerve interne = posibilitãþi existente într-o întreprindere, a cãror
descoperire ºi folosire permit, fãrã investiþii suplimentare mari, sã se realizeze
cantitãþi sporite de produse. (Fin.) Rezervã-aur = cantitatea de aur pe care o
pãstreazã bãncile de emisiune ca garanþie pentru biletele de bancã puse în circulaþie
ºi pentru lichidarea datoriilor cãtre alte þãri, în cazul când acestea nu pot fi achitate
prin livrãri de mãrfuri obiºnuite. Rezervã lichidã = a) totalitatea mijloacelor
bãneºti, existente sub orice formã, negrevate de nicio sarcinã, disponibile la o
bancã, la o întreprindere etc.; b) aurul disponibil în monede sau în lingouri, precum
ºi valutele ºi devizele liber convertibile în aur, destinate operaþiilor internaþionale.
Rezervã bugetarã = parte din veniturile unui buget, constituitã ca rezervã în scopul
acoperirii unor cheltuieli neprevãzute sau în cazul nerealizãrii integrale a
veniturilor. (Jur.) Rezervã succesoralã (sau legalã) = parte dintr-o avere succe-
soralã de care testatorul nu poate dispune liber, fiind rezervatã de drept unor anumiþi
moºtenitori. (Fiziol.) Rezervã alcalinã = cantitate de bicarbonat de sodiu din
plasmã, exprimatã în cm3 de dioxid de carbon care se degajã din 100 ml de plasmã
la presiunea parþialã a bioxidului de carbon de 40 mm mercur ºi la temperatura
corpului. � Cantitate de substanþe minerale utile pe care le conþine un zãcãmânt.
2. Camerã de spital în care se interneazã un singur bolnav sau cel mult doi. 3. Parte
din armatã care nu se aflã sub arme, formatã din persoane care au satisfãcut ser-
viciul militar, ºi care este solicitatã numai în caz de rãzboi sau de concentrare; trupe
neangajate în luptã, pãstrate pentru a interveni la nevoie. � Ofiþer de rezervã =
ofiþer care nu face parte din cadrele active ale armatei. � Persoanã, grup de
persoane, obiect etc. destinate sã ia locul altora în anumite condiþii sau împrejurãri.
� Loc. adj. De rezervã = care poate înlocui, la nevoie, o piesã tehnicã, un obiect,
o persoanã. � Spec. (Sport) Jucãtor care înlocuieºte, la nevoie, pe unul dintre
jucãtorii titulari angajaþi în competiþie. 4. Obiecþie, îndoialã, lipsã de încredere.
� Loc. adv. Fãrã rezervã = fãrã reticenþe; cu totul, în întregime. Sub toate rezer-
vele = fãrã nicio garanþie. Cu multã rezervã sau cu toatã rezerva = cu îndoialã, fãrã
siguranþã, fãrã a-ºi lua rãspunderea pentru autenticitatea, veridicitatea, exactitatea
sau oportunitatea unui fapt. � Loc. prep. Sub rezerva... = cu condiþia... � (Jur.)
Manifestare prin care un stat, devenit parte la un tratat, declarã cã vrea sã excludã
sau sã limiteze aplicarea anumitor clauze cuprinse în acest tratat, ori sã le atribuie
un anumit înþeles. � Fig. Prudenþã, circumspecþie; discreþie; reticenþã; p. ext.
rãcealã, indiferenþã; jenã. — Din fr. réserve.
REZERVÍST, rezerviºti, s.m. Persoanã care, dupã ce a efectuat serviciul militar,

a trecut în rândul cadrelor de rezervã ale armatei. — Din fr. réserviste.
REZERVÓR, rezervoare, s.n. Bazin sau recipient în care se depoziteazã o

cantitate de fluide sau de materiale granulare ori pulverulente. � Toc rezervor =
stilou. � Depresiune de teren amenajatã spre a colecta apele de pe un anumit
teritoriu, pentru a fi folosite în scopuri tehnice. — Din fr. réservoir.
REZIDÁ, pers. 3 rezídã, vb. I. Intranz. (Urmat de determinãri introduse prin

prep. „în”) A se afla, a exista; a consta. — Din fr. résider, lat. residere.
REZIDÉNT, -Ã, rezidenþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Reprezentant diplo-

matic, inferior în grad unui ministru plenipotenþiar sau unui ambasador. 2. Adj.,
s.m. ºi f. (Cetãþean) stabilit în altã þarã decât cea de origine. — Din fr. résident, lat.
residens, -ntis, germ. Resident.

REZIDÉNÞÃ, rezidenþe, s.f. 1. Reºedinþã, sediu, domiciliu. 2. Dreptul ºi starea
persoanei care se stabileºte într-o þarã strãinã ca rezident (2). — Din it. residenza,
fr. résidence, germ. Residenz.
REZIDENÞIÁL, -Ã, rezidenþiali, -e, adj. Al rezidentului, privitor la rezident.

[Pr.: -þi-al] — Din fr. résidentiel, it. residenziale.
REZIDENÞIÁT s.n. Etapã în pregãtirea unui medic, constând într-un stagiu de

practicã ºi specializare în spital, imediat dupã absolvirea facultãþii; concurs
naþional pentru ocuparea locurilor disponibile în vederea efectuãrii acestui stagiu;
perioadã în care se efectueazã acest stagiu. [Pr.: -þi-at] — De la rezident.
REZIDÍ, rezidesc, vb. IV. Tranz. A zidi din nou; a reclãdi. — Pref. re- + zidi.
REZIDÍRE, rezidiri, s.f. Acþiunea de a rezidi ºi rezultatul ei. — V. rezidi.
REZÍDIU s.n. v. reziduu.
REZIDUÁL, -Ã, reziduali, -e, adj. Care rãmâne (ca reziduu). [Pr.: -du-al] —

Din fr. résiduel, it. residuale.
REZIDUÁR, -Ã, reziduari, -e, adj. (Rar) Care formeazã reziduuri. [Pr.: -du-ar]

— Din fr. résiduaire.
REZÍDUU, reziduuri, s.n. Rest rãmas în urma unui proces chimic sau fizic

efectuat asupra unui material brut. � Reziduuri furajere = deºeuri din industria
alimentarã care pot fi valorificate în alimentaþia animalelor. � Materie care se
depune pe pereþii sau pe fundul recipientelor în care se pãstreazã substanþe lichide.
[Pr.: -du-u.—Var.: rezídiu s.n.] — Din lat. residuum, fr. résidu.
REZÍL, rezile, s.n. (Înv.) Fileu. [Var.: rizíl s.n.] — Din fr. résille.
REZILIÁ, reziliez, vb. I. Tranz. A desface, a anula un contract, o convenþie.

[Pr.: -li-a] — Din fr. résilier.
REZILIÁBIL, -Ã, reziliabili, -e, adj. Care poate fi reziliat. [Pr.: -li-a-] — Din

fr. résiliable.
REZILIÁRE s.f. v. reziliere.
REZILIÉNÞÃ s.f. Mãrime caracteristicã pentru comportarea materialelor la

solicitãrile prin ºoc, egalã cu raportul dintre lucrul mecanic efectuat pentru ruperea
la încovoiere, prin ºoc, a unei epruvete ºi valoarea iniþialã a ariei secþiunii trans-
versale în care s-a produs ruperea respectivã. [Pr.: -li-en-] — Din fr. résilience.
REZILIÉRE, rezilieri, s.f. Acþiunea de a rezilia ºi rezultatul ei; desfacere a unor

contracte, în cazul în care una dintre obligaþiile reciproce nu a fost executatã,
menþinându-se acele efecte ale contractului care s-au produs pânã la data desfacerii
lui. [Pr.: -li-e-. — Var.: (înv.) reziliáre s.f.] — V. rezilia.
REZINÁ, rezinez, vb. I. Tranz. A extrage rãºina din arborii rãºinoºi prin recol-

tarea ei din scurgerile naturale sau din tãieturile fãcute special. — Din fr. résiner.
REZINÁJ, rezinaje, s.n. Operaþie de extragere a rãºinii din arborii rãºinoºi;

rezinare. — Din fr. résinage.
REZINÁRE, rezinãri, s.f. Acþiunea de a rezina ºi rezultatul ei; rezinaj. — V.
rezina.
REZINÁT, rezinaþi, s.m. Substanþã solidã, insolubilã în apã, obþinutã prin

combinarea unei rãºini cu un metal ºi întrebuinþatã în industria lacurilor, a mate-
riilor colorante etc. — Din fr. résinate.
REZINIFICÁ, rezinífic, vb. I. Tranz. A transforma o substanþã chimicã organicã

într-o substanþã asemãnãtoare cu rãºina. — Dupã fr. résinifier.
REZINIFICÁRE, rezinificãri, s.f. Acþiunea de a rezinifica ºi rezultatul ei. —

V. rezinifica.
REZISTÁ, rezíst, vb. I. Intranz. A se împotrivi, a þine piept; a opune rezistenþã;

a nu ceda la acþiunea unor forþe din afarã; a nu se lãsa învins, a se þine tare. — Din
fr. résister, lat. resistere.
REZISTÉNT, -Ã, rezistenþi, -te, adj. (Despre lucruri) Care rezistã; durabil,

trainic. � (Despre materiale) Care nu-ºi modificã uºor proprietãþile sub acþiunea
unui agent fizico-chimic. � (Despre fiinþe) Care nu se lasã doborât, care suportã
bine o boalã, o obosealã, o supãrare etc.; puternic, tare; dârz, neclintit. — Din fr.
résistant, it. resistente.
REZISTÉNÞÃ, rezistenþe, s.f. I. Faptul de a rezista; împotrivire, opoziþie,

apãrare împotriva unui atac. � Respingerea atacurilor repetate ale inamicului ºi
menþinerea poziþiilor proprii. � Miºcare popularã antifascistã de eliberare, des-
fãºuratã în timpul celui de-al Doilea Rãzboi Mondial în þãrile ocupate de trupele
germane, italiene ºi japoneze, precum ºi în state cu regim fascist. II. 1. Calitatea de
a fi rezistent. 2. Putere de a înfrunta boala, oboseala, foamea, lipsurile etc.; calitate
a unui organism de a nu contracta o boalã contagioasã. 3. Proprietate a unui corp
de a suporta, fãrã modificãri în masa lui, acþiunea altui corp sau a unei forþe strãine.
� Rezistenþa materialelor = ramurã a mecanicii care se ocupã cu studiul com-
portãrii corpurilor deformabile, când se exercitã asupra lor forþe din afarã, ºi cu
studiul dimensiunilor pe care acestea trebuie sã le aibã ca sã nu-ºi modifice forma.
� Forþa de opunere a unui mediu la realizarea unei acþiuni. 4. Forþã pe care un
conductor electric o opune trecerii curentului ºi care depinde de materialul din care
este fãcut conductorul, de grosimea ºi de lungimea lui. 5. (Tehn.) Rezistor. — Din
fr. résistance, it. resistenza.
REZISTÍBIL, -Ã, rezistibili, -e, adj. (Rar) Cãruia i se poate rezista. — Din

fr. résistible.
REZISTIBILITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi rezistibil. —Rezistibil + suf. -itate.
REZISTIVIMÉTRU, rezistivimetre, s.n. Instrument pentru mãsurarea

rezistivitãþii. — Din fr. résistivimètre.
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REZISTIVITÁTE, rezistivitãþi, s.f. (Fiz.) Mãrime caracteristicã fiecãrui
material, egalã cu rezistenþa electricã a unui cub din materialul respectiv, având
muchia egalã cu unitatea; rezistenþã electricã specificã. — Din fr. résistivité.
REZISTÓR, rezistoare, s.n. Element de circuit electric cu inductivitate ºi

capacitate neglijabile, dar care, având rezistenþã electricã, poate fi introdus într-un
circuit electric ºi care este folosit la aparatele electrice de încãlzit, la reostate etc.;
rezistenþã (II 5). [Pl. ºi: (m.) rezistori] — Din fr. résisteur, engl. resistor.
REZÍTÃ, rezite, s.f. Rãºinã sinteticã obþinutã ca produs final prin policonden-

sarea formaldehidei cu fenoli, în prezenþa unui catalizator bazic, ºi întrebuinþatã la
fabricarea izolatoarelor electrice, a plãcilor de gramofon etc. — Din fr. résite,
germ. Resit.
RÉZMERIÞÃ s.f. v. rãzmeriþã.
REZÓL, rezoli, s.m. Rãºinã sinteticã obþinutã ca prim stadiu în reacþia de

policondensare a fenolului cu formaldehida, în prezenþa unui catalizator bazic. —
Din fr. résol, germ. Resol, rus. rezol.
REZOLÚT, -Ã, rezoluþi, -te, adj. Hotãrât, ferm, îndrãzneþ, decis. — Din lat.
resolutus, germ. resolut.
REZOLUTÍV, -Ã, rezolutivi, -e, adj. (Despre medicamente) Care are proprie-

tatea de a micºora o inflamaþie, care reduce la starea normalã o regiune inflamatã
a corpului. — Din fr. résolutif.
REZOLUTÓRIU, -IE, rezolutorii, adj. (Jur.) Care provoacã anularea unui act,

care desfiinþeazã. � Condiþie rezolutorie = condiþie a cãrei împlinire determinã
stingerea cu efect retroactiv a efectelor unui act juridic. — Din lat. resolutorius, fr.
résolutoire.
REZOLÚÞIE, rezoluþii, s.f. 1. Hotãrâre luatã în urma unor dezbateri colective.
2. Rezolvare pe care cel în drept o dã unei cereri, unui act etc. 3. (Med.) Dispariþie
a semnelor de boalã sau a unui proces patologic. 4. (Jur.) Desfiinþare retroactivã a
unui contract cu executare imediatã pentru neexecutarea uneia dintre obligaþiile reci-
proce ale pãrþilor. [Var.: rezoluþiúne s.f.] — Din fr. résolution, lat. resolutio, -onis.
REZOLUÞIÚNE s.f. v. rezoluþie.
REZOLVÁ, rezólv, vb. I. Tranz. 1.Agãsi soluþia unei probleme. � Apune capãt

unei controverse, unui litigiu, unui conflict; a soluþiona. 2. (Despre instrumente
optice) A separa, a distinge amãnunte cât mai fine ale obiectelor studiate. — Din
lat. resolvere, germ. resolvieren.
REZOLVÁBIL, -Ã, rezolvabili, -e, adj. Care poate fi rezolvat. — Rezolva +

suf. -bil.
REZOLVÁNTÃ, rezolvante, adj. (Mat.; în sintagma) Ecuaþie rezolvantã (ºi

substantivat, f.) = ecuaþie formatã cu coeficienþii altei ecuaþii, care ajutã la gãsirea
rãdãcinilor acesteia. — Din fr. résolvante.
REZOLVÁRE, rezolvãri, s.f. Acþiunea de a rezolva ºi rezultatul ei. —V. rezolva.
REZOLVÁT, -Ã, rezolvaþi, -te, adj. 1. Pentru care s-a gãsit o soluþie

(convenabilã); soluþionat (1). 2. (Despre controverse, litigii, conflicte) Cãruia i s-a
pus capãt; soluþionat (2). — V. rezolva.
REZÓN, rezoane, s.n. (Înv.) 1. Îndreptãþire, justificare, cauzã, motiv, temei.
2. Raþiune, judecatã dreaptã. � Expr. A pune (pe cineva) la rezon = a învãþa minte
(pe cineva), a pune la respect; a constrânge sã judece mai bine, sã se poarte cum
trebuie. � (Cu valoare de interjecþie) Ai dreptate! just! da! desigur! — Din fr.
raison.
REZONÁ, rezonez, vb. I. Intranz. (Înv.) A judeca, a gândi. — Din fr. raisonner,

germ. raisonnieren.
REZONÁBIL, -Ã, rezonabili, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care are o judecatã

sau o comportare raþionalã; cu judecatã; cumpãnit, cuminte. � (Despre acþiuni,
fapte etc.) Care se menþine în limitele normale, obiºnuite; care nu are nimic ieºit
din comun; fãrã exagerãri; cumpãtat. 2. (Despre preþuri) Care este corespunzãtor cu
valoarea lucrului (de) cumpãrat; potrivit, acceptabil; p. ext. accesibil. Preþuri
rezonabile.— Din fr. raisonnable.
REZONÁNT, -Ã, rezonanþi, -te, adj. (Despre corpuri sau sisteme fizice) Capabil

sã intre în rezonanþã. — Din fr. résonnant.
REZONÁNÞÃ, rezonanþe, s.f. 1. Proprietate a unor corpuri sau a unor încãperi

de a intensifica ºi a prelungi sunetele; rãsunet. 2. Stare de vibraþie în care se gãseºte
un corp sau un sistem fizic când asupra lui se exercitã o acþiune exterioarã
periodicã, cu o frecvenþã egalã ori apropiatã cu frecvenþa proprie vibraþiei corpului
sau a sistemului. � Cutie de rezonanþã = cavitate al cãrei volum de aer este capabil
sã oscileze ºi sã amplifice sunetele. 3. (Med.) Tulburare de gândire la schizofrenici,
caracterizatã prin înlocuirea legãturilor de fond ale acþiunilor prin relaþii verbale,
de obicei fãcute dupã asonanþã, rimã sau localizare în timp sau spaþiu. — Din
fr. résonance.
REZONATÓR, rezonatoare, s.n. Aparat sau sistem fizic capabil sã amplifice

oscilaþii mecanice, sonore, electromagnetice etc. prin rezonanþã (2). — Din fr.
résonateur.
REZORCÍNÃ s.f. Substanþã organicã solidã, cristalizatã, incolorã, solubilã în

apã ºi alcool, cu slabã acþiune reducãtoare, folositã ca revelator fotografic, ca mate-
rie primã în industria chimicã ºi farmaceuticã. [Scris ºi: resorcinã]—Din fr. résorcine.
REZULTÁ, pers. 3 rezúltã, vb. I. Intranz. A urma, a apãrea ca o consecinþã

logicã; a decurge din..., a reieºi, a izvorî. � (Mat.; mai ales la calculele aritmetice)
A avea drept rezultat; a ieºi, a da. — Din fr. résulter.

REZULTÁNT, -Ã, rezultanþi, -te, adj. Care rezultã. � Referitor la o rezultantã.
— Din fr. résultant.
REZULTÁNTÃ, rezultante, s.f. 1. (Mec.) Forþã a cãrei aplicare este echivalentã

din punctul de vedere al efectului cu mai multe forþe date, care se aplicã în acelaºi
timp asupra aceluiaºi punct material. 2. Fig. Efectul îmbinat al unor cauze multiple.
— Din fr. résultante, germ. Resultante.
REZULTÁT, rezultate, s.n. Ceea ce rezultã dintr-o acþiune, dintr-un fapt,

dintr-un calcul; consecinþã, urmare, efect. � Loc. adv. Fãrã rezultat = fãrã efect,
inutil. � Expr. A da rezultat (sau rezultate) = a produce efectul dorit, a da roade.
� Ceea ce se obþine printr-un ºir de operaþii aritmetice. — Din fr. résultat, germ.
Resultat.
REZULTATÍV, -Ã, rezultativi, -e, adj. Care rezultã. — Din fr. résultatif.
REZUMÁ, rezúm, vb. I. Tranz. 1.A reda pe scurt esenþialul unei lucrãri, al unei

expuneri. � Refl. A se limita, a se mãrgini la..., a se mulþumi cu... 2.A cuprinde în
sine; a sintetiza, a însuma. — Din fr. résumer.
REZUMÁRE, rezumãri, s.f. Acþiunea de a rezuma ºi rezultatul ei. — V. rezuma.
REZUMÁT, rezumate, s.n. Redare, prezentare pe scurt, scrisã sau oralã, a ideilor

unei lucrãri, ale unei expuneri etc.; recapitulare succintã. � Loc. adv. În rezumat =
pe scurt, cu alte cuvinte, rezumând. — Din fr. résumé.
REZUMATÍV, -Ã, rezumativi, -e, adj. În formã de rezumat; succint. — Din
rezuma.
REZUMÃTÓR, -OÁRE, rezumãtori, -oare, adj. (Rar; ºi substantivat) Care

rezumã (1), care prezintã un rezumat. — Rezuma + suf. -ãtor.
Rh s.n. (Med.) Antigen din globulele roºii ºi din grupele sangvine cores-

punzãtoare. — Abr. din lat. Rhésus.
RIÁL, riali, s.m. Unitate bãneascã în Iran. [Pr.: ri-al] — Din fr. rial.
RIBOFLAVÍNÃ s.f. Termen folosit pentru a denumi vitamina B2, care se gãseºte

în lapte, ficat, rinichi, ouã, frunze verzi, iarbã. — Din fr. riboflavine.
RIBONUCLEÁZÃ s.f. Enzimã prezentã în sucurile digestive intestinale, cu

acþiune specificã asupra acidului ribonucleic. [Pr.: -cle-a-] — Din fr. ribonucléase.
RIBONUCLÉIC, ribonucleici, adj. (În sintagma) Acid ribonucleic = acid care

se gãseºte în toate celulele vegetale ºi animale, având un rol esenþial în transmiterea
informaþiilor genetice necesare sintezei proteinelor specifice. [Pr.: -cle-ic] — Din
fr. ribonucléique.
RIBONUCLEOPROTEÍNÃ, ribonucleoproteine, s.f. (Biol.) Complex

macromolecular alcãtuit din proteine ºi acid ribonucleic. [Pr.: -cle-o-] — Din
fr. ribonucléoprotéine, engl. ribonucleoprotein.
RIBOVÍRUS, ribovirusuri, s.n. (Biol.) Virus la care materialul ereditar este

reprezentat de acidul ribonucleic. — Ribo[nucleu] + virus.
RIBÓZÃ s.f. (Biol.) Monozaharidã cu cinci atomi de carbon, caracteristicã

acizilor ribonucleici, component esenþial al tuturor celulelor vii. — Din fr. ribose.
RIBOZÓM, ribozomi, s.m. (Biol.) Particulã citoplasmaticã de dimensiuni foarte

mici, formatã din proteine ºi acizi ribonucleici. — Din fr. ribosome.
RICANÁ, ricanez, vb. I. Intranz. (Livr.) A râde batjocoritor, a rânji. — Din

fr. ricaner.
RICANÁRE, ricanãri, s.f. (Livr.) Faptul de a ricana; rânjet. — V. ricana.
RICERCÁR s.n. Compoziþie muzicalã polifonicã, anterioarã fugii, alcãtuitã din

mai multe secþiuni (fiecare având tema sa proprie), care se cântã fãrã întrerupere;
capriciu, fantezie. — Din it. ricercare.
RICÍN, ricini, s.m. Plantã erbacee sau arborescentã originarã din Africa, cu

rãdãcina pivotantã, puternicã, cu tulpina înaltã de 1–2 m, cu flori verzi, roºii sau
violete; cãpuºã (Ricinus communis). � Ulei (sau unt) de ricin = ulei extras din
seminþele acestei plante, cu proprietãþi purgative, nesicativ, neinflamabil, pãstrân-
du-ºi aceeaºi consistenþã la variaþii mari de temperaturã, folosit în industria
farmaceuticã sau ca lubrifiant la motoarele de avion, precum ºi în industria
pielãriei, a cauciucului sintetic etc.; ricinã. — Din lat. ricinus, germ. Rizinus.
RICÍNÃ, ricine, s.f. 1. Toxinã vegetalã care se gãseºte în seminþele de ricin ºi

care are proprietatea de a aglutina globulele sângelui. 2. (Pop.) Ulei de ricin. — Din
ricin.
RICKÉTTSIA, rickettsii, s.f. (Biol.) Microorganism care face trecerea de la

bacterii la virusuri, având caractere comune ambelor grupe. [Pr.: richeþia] — Din
engl. riekettsia, fr. rickettsie.
RICKETTSIÓZÃ, rickettsioze, s.f. (Med.) Infecþie epidemicã transmisã prin

intermediul artropodelor hematofage. [Pr.: -þi-o-] — Din engl. rickettsiosis,
fr. rickettsiose.
RICOªÁ, pers. 3 ricoºeazã, vb. I. Intranz. (Despre un proiectil; p. gener. despre

orice corp mobil, aruncat sau izbit cu putere) A sãri înapoi sau a-ºi schimba direcþia
traiectoriei iniþiale în urma ciocnirii de un obstacol. — Din fr. ricocher.
RICOªÉT s.n. v. ricoºeu.
RICOªÉU, ricoºeuri, s.n. Faptul de a ricoºa. � Înscriere a proiectilului pe o

nouã traiectorie când întâlneºte pãmântul sau alt obstacol sub un unghi mic pânã la
20o; p. gener. schimbare de direcþie a unui lucru când se ciocneºte de un obstacol.
� Fig. Efect invers, indirect. � Tragere prin ricoºeu = tragere în care se folosesc
efectele exploziei proiectilelor care au ricoºat. [Var.: ricoºét s.n.] — Din fr.
ricochet.
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RÍCªÃ, ricºe, s.f. Trãsuricã cu douã roþi, trasã de un om, folositã în unele þãri
din Orient. — Din engl. ricksha, germ. Riksha.
RÍCTUS, rictusuri, s.n. Contracþie spasmodicã a muºchilor feþei, care dã figurii

expresia de râs crispat; strâmbãturã a gurii provocatã de aceastã contracþie, care
apare în unele boli ale sistemului nervos ºi dã impresia de râs forþat. — Din fr., lat.
rictus.
RID, riduri, s.n. Încreþiturã a pielii obrazului; zbârciturã, cutã, creþ. — Din fr.
ride.
RIDÁ, ridez, vb. I. Refl. A cãpãta riduri. — Din fr. rider.
RIDÁRE, ridãri, s.f. Faptul de a se rida.—V. rida.
RIDÁT, -Ã, ridaþi, -te, adj. Cu riduri, zbârcit. — V. rida.
RIDGER s.n. Utilaj folosit pentru executarea digurilor mici, în lucrãri de teren

pentru irigaþii sau pentru reþinera zãpezilor pe terenuri agricole. [Pr.: ríğãr] — Cuv.
engl.
RIDICÁ, ridíc, vb. I. I. Tranz. 1.A lua de jos ºi a duce în sus (susþinând cu forþa

braþelor, cu spatele etc.); a sãlta. � Expr. A ridica mãnuºa = a primi o provocare.
A ridica paharul (sau cupa, rar, un toast) = a închina în cinstea cuiva. � A duce
sau a trage în sus; a înhãþa. � A desprinde din locul în care a fost pus sau fixat ºi
a trage în sus. � Expr. A ridica armele (împotriva cuiva) = a porni la luptã
(împotriva cuiva); a începe un rãzboi. A ridica ancora = (despre vapoare) a pãrãsi
portul, a porni în larg; (despre persoane) a pleca, a porni pe mare. 2. A lua de pe
ceva; a îndepãrta, a înlãtura.� Expr. A ridica (cuiva) o piatrã de pe inimã = a scãpa
(pe cineva) de o grijã apãsãtoare, a liniºti pe cineva. A-ºi ridica pãlãria = a-ºi
scoate pãlãria în semn de salut, de stimã; a saluta. A ridica masa = a strânge masa
dupã ce s-a teminat de mâncat. (Refl.) Întinde-te (sau pune-te) masã, ridicã-te
masã, se spune despre cei ce duc o viaþã de huzur, de petreceri continue. � A
sumete, a sufleca mânecile sau poalele hainei. � Fig. A suspenda, a face sã
înceteze, a desfiinþa, a anula; a îndepãrta. � Expr. A ridica ºedinþa = a declara o
ºedinþã închisã, terminatã. � Fig. A lua cuiva ceva, a lipsi pe cineva de ceva; a rãpi,
a smulge. � Expr. A ridica (cuiva) viaþa (sau zilele) = a omorî (pe cineva). 3.A lua
ºi a duce în alt loc, a muta din loc. � Expr. A ridica stâna = a coborî cu turmele ºi
cu toate uneltele pãstoreºti, toamna, de la munte. � Refl. (Înv.) A se muta. � A
strânge de pe jos, a culege. � A încasa o sumã de bani. � A lua pe cineva cu forþa;
a aresta. 4. A aºeza în poziþie dreaptã un obiect aplecat sau culcat, a-l readuce în
poziþie verticalã. 5. (În expr.) A ridica un plan = a determina, prin mãsurãtori de
distanþe ºi unghiuri, poziþia punctelor dintr-o regiune ºi a le reprezenta pe o hartã.
II. 1. Refl. (Despre fiinþe)A se scula de jos, pãrãsind poziþia de aºezat sau de culcat.
� Expr. A se ridica în capul oaselor = a se scula ºi a sta aºezat sau în picioare pe
locul unde mai înainte fusese culcat. A se ridica în scãri = a se înãlþa în scãrile ºeii.
� Tranz. A susþine, a ajuta pe cineva sã se scoale în picioare. � Expr. (Înv.) A
ridica din scaun = a lua unui domnitor domnia; a detrona. � (Despre oameni) A se
însãnãtoºi, a se pune pe picioare. 2. Refl. (Despre construcþii înalte, copaci etc.) A
avea o direcþie verticalã, a se îndrepta în sus, a se înãlþa. 3. Tranz. A miºca, a
îndrepta în sus braþele, mâinile, capul, sprâncenele etc.; a da o miºcare verticalã, a
duce mai sus. � Expr. A(-ºi) ridica ochii (sau privirea) = a îndrepta privirea, a se
uita spre cineva sau ceva care se aflã mai sus; a privi. A(-ºi) ridica capul = a) a se
arãta dârz, plin de curaj; p. ext. a se rãzvrãti; b) a-ºi reveni dintr-o situaþie proastã;
a se redresa. A(-ºi) ridica nasul (sus sau mai sus decât se cuvine) = a fi încrezut,
înfumurat; a deveni obraznic. A ridica mâna (sau degetul) = a cere cuvântul. A
ridica mâna (sau mâinile) asupra cuiva = a ataca, a lovi (pe cineva). A ridica
mâinile (cãtre cineva) = a) a cere ajutor; b) a se preda. (Intranz.) A ridica (mirat,
surprins) din sprâncene = a face ochii mari de mirare, de surprizã; a privi mirat,
surprins. A ridica (sau a da) din umeri = a-ºi arãta nedumerirea sau indiferenþa faþã
de ceva sau de cineva. (Refl.) A (i) se ridica pãrul (mãciucã) = a se speria foarte
tare. 4. Refl. (Despre pãsãri) A porni în zbor, a-ºi lua zborul; a se înãlþa în vãzduh.
� (Despre nori, fum, praf etc.) A avea o miºcare ascendentã, a se îndrepta în sus.
� (Despre aºtri; p. ext. despre luminã, zori etc.) A se înãlþa deasupra orizontului, a
se sui pe bolta cerului; a rãsãri, a se ivi. � (Despre ceaþã, negurã etc.) A se
împrãºtia, a se risipi; a dispãrea. � (Despre obiecte cufundate într-un lichid) A ieºi
la suprafaþã. 5. Refl. (Despre sunete) A se auzi clar ºi puternic; a se rãspândi în aer;
a rãsuna. � Tranz. A face sã se audã, sã rãsune cu putere. � Expr. A ridica glasul
(sau tonul) = a vorbi tare; cu îndrãznealã sau protestând împotriva cuiva; a striga,
a þipa; p. ext. a protesta. 6. Tranz. ºi refl. A (se) urca, a (se) sui (undeva, pe ceva
etc.). 7. Refl. (Despre oameni; p. ext. despre popoare, þãri, clase sociale etc.) A
protesta vehement; a sta împotrivã, a se opune; a se rãzvrãti, a se rãscula, a porni
la luptã. � Expr. (Tranz.) A-i (sau a-ºi) ridica pe cineva în cap = a proceda astfel
încât sã producã nemulþumiri, sã-ºi facã mulþi duºmani. 8. Tranz. Fig. A pune în
miºcare, a face sã porneascã o mulþime, o colectivitate etc.; a mobiliza, a strânge
oameni. � Expr. (Înv.) A ridica trupe (sau oaste, oºtire) = a recruta oaste, a înrola
soldaþi pentru a porni la luptã. 9. Refl. A se naºte, a se isca, a se stârni. � A apãrea,
a se arãta. 10. Tranz. Fig. (Livr.; înv.) A scoate în evidenþã, a releva. III. 1. Refl. ºi
tranz. (Despre copii; p. ext. despre pui de animale)A (se) face mare, a creºte.� Fig.
A (se) dezvolta, a (se) forma. 2. Refl. ºi tranz. A (se) face mai înalt; a (se) înãlþa.
3. Tranz. Fig. A duce, a promova la o treaptã superioarã, a face sã progreseze valori
sociale, morale etc., p. ext. oameni. � Expr. A ridica din cenuºã (sau din ruine) =
a reface, a reconstitui. A ridica moralul (cuiva) = a îmbãrbãta, a întãri (pe cineva).

� A pune pe cineva pe o treaptã mai înaltã din punctul de vedere al respectului, al
aprecierii; a înãlþa în grad, în rang. � Expr. A ridica (pe cineva) în slavã (sau în
slava cerului) = a lãuda foarte tare (pe cineva). (Înv.) A ridica în scaun = a face
domn, a înãlþa pe tronul þãrii. � Refl. (Despre oameni) A-ºi face o situaþie mai
bunã, a progresa. � Expr. A se ridica prin cineva sau a se ridica pe umerii cuiva =
a ajunge la o situaþie cu ajutorul cuiva. 4. Tranz. A mãri, a spori, a face sã creascã.
A ridica producþia. � Expr. A ridica preþul = a scumpi marfa. (Mat.) A ridica un
numãr la o putere = a înmulþi un numãr cu el însuºi de atâtea ori de câte ori aratã
exponentul. A ridica un numãr la pãtrat = a înmulþi un numãr cu el însuºi. A ridica
la cub = a înmulþi pãtratul unui numãr cu numãrul simplu. � Refl. A atinge o
anumitã valoare, a ajunge la o anumitã cantitate, sumã etc.; a se cifra la... 5. Tranz.
A construi, a clãdi locuinþe, case etc. � Fig. A fãuri, a crea, a întemeia. 6. Tranz. A
da naºtere; a pricinui, a cauza, a provoca. � Loc. vb. A ridica o învinuire (sau o
acuzaþie) = a formula o acuzaþie; a învinui, a acuza. A ridica pretenþii = a formula
o pretenþie, a pretinde sã i se dea ceva; a revendica. A ridica o obiecþie = a obiecta,
a avea rezerve, a nu fi de acord. � Expr. A ridica o problemã (sau o chestiune) =
a aduce, a pune în discuþie o problemã. [Var.: (înv.) aridicá, (reg.) rãdicá vb. I] —
Lat. eradicare „a dezrãdãcina”.
RIDICÁRE, ridicãri, s.f. Acþiunea de a (se) ridica ºi rezultul ei; ridicat1. —

V. ridica.
RIDICÁT1 s.n. Ridicare. — V. ridica.
RIDICÁT2, -Ã, ridicaþi, -te, adj. 1. (Despre învelitori, capace) Dat la o parte,

înlãturat. � (Despre perdele, storuri etc.) Dus mai sus (sau într-o parte); tras.
� (Despre obiecte de îmbrãcãminte, mai ales despre mâneci) Sumes, suflecat.
� (Despre oameni) Sculat în picioare; fig. însãnãtoºit, înzdrãvenit. 2. Care stã
drept, în poziþie verticalã, îndreptat în sus. � Înalt. 3. Fig. (Despre preþuri) Care
depãºeºte plafonul normal, obiºnuit; mãrit, sporit, urcat. � (Despre voce) Tare,
intens. � Ton ridicat = ton rãstit, aspru, poruncitor. � (Despre oameni ºi felul lor
de viaþã) Cu un nivel înalt, superior; înaintat. [Var.: (înv.) aridicát, -ã adj.] — V.
ridica.
RIDICÁTA s.f. art. (În loc. adj., adv. ºi în sintagme) Cu ridicata = în cantitãþi

mari, cu toptanul, angro; fig. cu grãmada, în bloc. Comerciant cu ridicata =
angrosist, toptangiu. Comerþ cu ridicata = comerþ cu mãrfuri vândute în cantitãþi
mari. Preþ cu ridicata = preþ pentru mãrfuri vândute în cantitãþi mari. — Din
ridicat1.
RIDICÃTÓR, ridicãtoare, s.n. Dispozitiv folosit la combinele de cereale pentru

ridicarea ºi adunarea plantelor cãzute sau a celor tãiate în timpul recoltãrii. —
Ridica + suf. -ãtor.
RIDICÃTÚRÃ, ridicãturi, s.f. 1. Înãlþime, proeminenþã. � Loc ridicat; dâmb.
2. Faptul de a ridica (lucruri grele). — Ridica + suf. -ãturã.
RIDÍCHE, ridichi, s.f. Plantã erbacee legumicolã din familia cruciferelor, cu

frunze adânc crestate, cu rãdãcina sfericã sau conicã, alungitã, cãrnoasã, umflatã,
comestibilã (Raphanus sativus); p. restr. rãdãcina comestibilã a plantei. � Ridiche
sãlbaticã = buruianã anualã, dãunãtoare plantelor de culturã, cu tulpina acoperitã
de peri, cu frunze ovale ºi cu flori albe, roºii, violete, rar gãlbui (Raphanus
raphanistrum). � Expr. (Fam.) A freca (cuiva) ridichea = a) a bate tare (pe cineva);
b) a critica, a certa aspru (pe cineva). — Lat. radicula.
RIDICHIOÁRÃ, ridichioare, s.f. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu

frunze ovale, inegal crestate, ºi cu flori galbene (Sinapis arvensis). — Ridiche +
suf. -ioarã.
RIDÍCOL, -Ã, ridicoli, -e, adj. 1. Care stârneºte râsul sau batjocura; caraghios.

� (Substantivat, n.) Ceea ce este vrednic de râs, de batjocurã; aspect caraghios,
absurd. 2. (Despre sume de bani, cifre etc.) Foarte mic; neînsemnat, derizoriu.
[Var.: ridícul, -ã adj.] — Din it. ridicolo, fr. ridicule, lat. ridiculus.
RIDÍCUL, -Ã adj. v. ridicol.
RIDICULIZÁ, ridiculizez, vb. I. Tranz. A scoate în evidenþã ridicolul, a face pe

cineva sau ceva sã aparã ridicol, a-ºi bate joc de cineva sau de ceva. — Din
fr. ridiculiser.
RIDICULIZÁRE, ridculizãri, s.f. Acþiunea de a ridiculiza ºi rezultatul ei. —

V. ridiculiza.
RIESLING, (2) rieslinguri, s.n. 1. Soi de viþã-de-vie originar din Germania, cu

ciorchini cilindrici cu boabe dese, de culoare galbenã-verzuie cu mici puncte negre,
cu pieliþa groasã. 2. Vin obþinut din astfel de struguri. [Pron.: rísling. — Scris ºi:
risling] — Din germ. Riesling, fr. riesling.
RÍFLU, rifluri, s.n. ªanþ de riflurã. — Din germ. Riffel.
RIFLUÍ, rifluiesc, vb. IV. Tranz. (Folosit ºi absol.) A executa rifluri pe suprafaþa

activã a cilindrului de la valþurile de moarã. Maºinã de rifluit.— Riflu + suf. -ui.
RIFLUÍRE, rifluiri, s.f. Operaþie de executare a unor ºanþuri sau canale în formã

de elice pe suprafaþa activã a cilindrului de la valþurile de moarã, prin aºchiere cu
ajutorul unei maºini-unelte speciale, numitã maºinã de rifluit. — V. riflui.
RIFLUITÓR, rifluitori, s.m. Muncitor care executã rifluri. [Pr.: -flu-i-] —
Riflui + suf. -tor.
RIFLÚRÃ, rifluri, s.f. Fiecare dintre ºanþurile elicoidale executate pe suprafaþa

activã a cilindrilor valþurilor de moarã, pentru a le mãri eficacitatea. — Din fr.
riflure.
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RIFT, rifturi, s.n. (Geol.) ªir de rupturi ale scoarþei terestre sub fundul oceanelor.
� Fisurã în sol fãcutã de un râu. — Din fr., engl. rift.
RÍGÃ, rigi, s.m. 1. (Înv.) Rege. 2. Carte de joc cu figura regelui; popã, crai. —

Din ngr. ríghas.
RIGÍD, -Ã, rigizi, -de, adj. 1. (Despre corpuri) Care nu se deformeazã sub

acþiunea forþelor exterioare. � Care este lipsit de flexibilitate; þeapãn, neflexibil.
2. Fig. (Despre oameni) Care nu îngãduie abateri; dur, sever, neînduplecat,
intransigent. � (Despre expresia sau trãsãturile feþei) Care trãdeazã neînduplecare,
asprime, severitate. — Din fr. rigide.
RIGIDITÁTE, rigiditãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi rigid (1), proprietate a

corpurilor de a nu se deforma sub acþiunea forþelor care se exercitã asupra lor.
� Rigiditate dielectricã = proprietate a unui mediu rãu conducãtor de electricitate
de a nu fi strãpuns sub acþiunea unui câmp electric. � Lipsã de flexibilitate;
înþepenealã. � Rigiditate muscularã = contracþie muscularã susþinutã apãrutã în
unele boli ale sistemului nervos, ca meningita cerebrospinalã, tetanosul. Rigiditate
cadavericã = fenomen general de întãrire ºi de înþepenire muscularã, care apare în
primele ore dupã moarte, ca urmare a coagulãrii proteinelor musculare. 2. Fig.
Severitate, duritate, austeritate; intransigenþã. — Din fr. rigidité.
RIGIDIZÁ, rigidizez, vb. I. Tranz. A întãri o piesã sau un element de construcþie

cu ajutorul unor nervuri, traverse etc., fixate prin nituire ori prin sudurã. — Rigid +
suf. -iza.
RIGIDIZÁRE, rigidizãri, s.f. Operaþie de întãrire a unui element de construcþie

prin adãugarea unei piese care împiedicã deformarea lui. — V. rigidiza.
RIGLÁT, -Ã, riglaþi, -te, adj. 1. (Rar) Liniat. 2. (Despre suprafeþe) Care se

obþine prin miºcarea unei linii drepte. — Riglã + suf. -at (dupã fr. réglé).
RÍGLÃ, rigle, s.f. 1. Piesã platã, lungã ºi dreaptã, fãcutã din lemn, din metal, din

material plastic, de obicei gradatã, cu care se trag linii drepte, se verificã suprafeþe
plane etc.; linie, lineal.� Riglã de calcul = instrument folosit pentru calcule rapide,
format dintr-o riglã fixã ºi una mobilã care alunecã pe cea fixã, ambele având
diviziuni logaritmice. 2. Piesã de lemn groasã ºi latã, folositã în construcþii.
3. Unealtã metalicã sau de lemn, folositã în metalurgie pentru netezirea ºi înde-
pãrtarea surplusului de amestec de formare. — Din ngr. ríghla „regulã”.
RIGLÉTÃ, riglete, s.f. 1. Riglã lungã de 2-5 m, folositã în mãsurãri topografice.
2. Riglã mobilã a unei rigle de calcul. — Din fr. réglette (dupã riglã).
RIGOÁRE, rigori, s.f. Asprime, severitate, stricteþe, strãºnicie. � Loc. adj. De

rigoare = care este cerut de o anumitã împrejurare, de o anumitã etichetã; potrivit
împrejurãrii. � Loc. adv. La rigoare = în caz de extremã necesitate. � (La pl.)
Principii severe; rigurozitate. — Din fr. rigueur, it. rigore, lat. rigor, -ris.
RIGÓLÃ, rigole, s.f. 1. ªanþ mic sau amenajare specialã fãcutã de-a lungul

strãzilor, între marginea pãrþii carosabile ºi bordura trotuarelor, având rolul de a
colecta apele superficiale ºi de a le dirija la un punct de descãrcare. 2. Canal mic
sau brazdã prin care este condusã apa de irigaþie la plante. 3. Formã de eroziune în
adâncime (pânã la 50 cm) a solului ca rezultat al acþiunii ºuvoaielor de apã. — Din
fr. rigole (cu unele sensuri dupã germ. Rigole).
RIGORÍSM s.n. 1. Concepþie eticã care nu admite acþiuni indiferente în dome-

niul moralei ºi susþine cã numai acþiunile ce se întemeiazã pe respectul legii morale
au valoare moralã. 2. Severitate extremã în stabilirea, în interpretarea sau în
aplicarea normelor morale sau, p. gener., a altor norme. — Din fr. rigorisme.
RIGORÍST, -Ã, rigoriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al rigorismului. — Din

fr. rigoriste.
RIGURÓS, -OÁSÃ, riguroºi, -oase, adj. 1. Care este fãcut cu rigurozitate, cu

scrupulozitate; sever, strict, aspru. 2. Care nu admite abateri; inflexibil, necruþãtor,
neînduplecat. 3. (Despre demonstraþii) În care fiecare afirmaþie este consecinþa
clarã a afirmaþiilor demonstrate anterior. — Din fr. rigoureux, lat. rigorosus, it.
rigoroso.
RIGUROZITÁTE s.f. Stricteþe; severitate, rigiditate, asprime. — Riguros +

suf. -itate. Cf. it. r i g o r o s i t a.
RIHTUÍ, rihtuiesc, vb. IV. Tranz. A croi ºi a îmbina prin cusãturi piesele de piele

care compun obiectele de încãlþãminte; a pune cãptuºeala unei feþe croite. —
Probabil din germ. richten.
RIHTUÍRE, rihtuiri, s.f. Acþiunea de a rihtui ºi rezultatul ei. — V. rihtui.
RIHTUÍT s.n. Faptul de a rihtui.—V. rihtui.
RIHTUITÓR, -OÁRE, rihtuitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care rihtuieºte.

[Pr.: -tu-i-] — Rihtui + suf. -tor.
RÍJÃ s.f. v. rujã.
RIL, riluri, s.n. ªanþ fãcut cu o maºinã specialã pe linia de îndoire a unui carton

(astfel încât straturile exterioare din spatele îndoiturii sã nu se rupã). � ªanþ pe un
disc (4). [Pl. ºi: rile.—Var.: rílã s.f.] — Din germ. Rille.
RÍLÃ s.f. v. ril.
RIMÁ, rimez, vb. I. Intranz. 1. (Despre douã sau mai multe cuvinte) A avea

aceleaºi sunete în silabele finale. � Fig. (Despre lucruri, idei, persoane etc.) A se
potrivi, a se afla în consens. 2. (Rar) A face versuri cu rimã. — Din fr. rimer.
RIMÁT, -Ã, rimaþi, -te, adj. (Despre cuvinte) Care rimeazã cu altul. — V. rima.
RÍMÃ, rime, s.f. Repetare a sunetelor finale în douã sau în mai multe versuri

(începând cu ultima silabã accentuatã); p. ext. potrivire a sunetelor finale a douã

cuvinte. � Cuvânt (ori segment dintr-un cuvânt) care rimeazã cu altul. � Vers. —
Din fr. rime.
RIMÉL, rimeluri, s.n. Produs cosmetic care se prezintã sub formã de pastã de

diverse culori, folosit pentru machierea genelor. — Din fr. rimmel.
RIMELÁ, rimelez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) da cu rimel pe gene. — Din rimel.
RIMELÁRE, rimelãri, s.f. Acþiunea de a (se) rimela ºi rezultatul ei. — V.
rimela.
RIMELÁT1 s.n. Faptul de a (se) rimela.—V. rimela.
RIMELÁT2, -Ã, rimelaþi, -te, adj. (Despre gene, ochi) Care este dat cu rimel;

(despre persoane) care are ochii fardaþi cu rimel. — V. rimela.
RÍNÃ, rine, s.f. Jgheab prin care metalele ºi aliajele topite se scurg din cuptoare

în oalele de turnare sau de transport. — Din germ. Rinne.
RINCOCEFÁL, rincocefali, s.m. (La pl.) Ordin primitiv de reptile caracterizat

prin existenþa coardei dorsale; (ºi la sg.) reptilã care face parte din acest ordin. —
Din fr. rhynchocéphale.
RINDEÁ, rindele, s.f. Unealtã compusã din unul sau mai multe cuþite fixate cu

ajutorul unor pene într-un corp de lemn, cu care se executã, manual sau mecanizat,
netezirea ºi fasonarea pieselor de lemn prin aºchiere. � Loc. vb. A da la rindea =
a prelucra cu rindeaua; a gelui, a rindelui. � Unealtã folositã la netezirea unor piese
fãcute dintr-un metal sau dintr-un aliaj moale. [Var.: (reg.) rândeá s.f.] — Din
tc. rende.
RINDELÁ, rindelez, vb. IV. Tranz. A rindelui. — V. rindea.
RINDELÁRE, rindelãri, s.f. Rindeluire. — V. rindela.
RINDELUÍ, rindeluiesc, vb. IV. Tranz. A netezi, a fãþui, a fasona cu rindeaua; a

efectua o rindeluire, a da la rindea, a rindela. � Maºinã de rindeluit = maºinã care
efectueazã în mod mecanic operaþii cu rindeaua, la care cuþitele au o miºcare de
rotaþie, prelucrarea asemãnându-se cu frezarea. — Rindea + suf. -ãlui.
RINDELUÍRE, rindeluiri, s.f. Acþiunea de a rindelui ºi rezultatul ei; rindeluit.

— V. rindelui.
RINDELUÍT s.n. Rindeluire. — V. rindelui.
RINENCEFÁL, rinencefale, s.n. Parte a creierului în care se realizeazã integrãri

superioare ale funcþiilor vegetative ºi emoþionale. — Din fr. rhinencéphale.
RINFORZANDO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Prin

creºterea momentanã a sonoritãþii; cu sonoritate crescutã. [Pr.: rinforþándo] —
Cuv. it.
RING, ringuri, s.n. 1. Estradã ridicatã la o înãlþime regulamentarã, de formã

pãtratã ºi împrejmuitã cu corzi sprijinite pe patru stâlpi, unde se disputã gale de
box. � P. ext. Box. � Platformã, estradã sau spaþiu special amenajat într-un local,
pe care se danseazã. 2. Maºinã specialã folositã în industria textilã pentru întin-
derea sau dublarea tortului, pentru rãsucirea firului ºi înfãºurarea lui pe þevi. 3. Cerc
de metal pentru acostarea navelor, fixat de bulonul de pe peretele cheiului. — Din
fr., engl. ring.
RINGLÓTÃ s.f. v. renglotã.
RINÍCHI, rinichi, s.m. Fiecare dintre cele douã organe interne ale omului ºi ale

animalelor superioare, care secretã ºi excreteazã urina ºi care sunt situate în
regiunea lombarã, în afara cavitãþii peritoneale, de fiecare parte a coloanei
vertebrale; rãrunchi. � (Med.) Rinichi artificial = aparat care serveºte la înlocuirea
temporarã a funcþiilor rinichiului, eliminând totodatã produºii toxici din sânge, fãrã
sã modifice compoziþia lui. — Lat. reniculus.
RINÍTÃ, rinite, s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a mucoasei nazale de origine

infecþioasã sau alergicã; corizã, guturai. — Din fr. rhinite.
RINOCÉR, rinoceri, s.m. Nume dat la douã genuri de mamifere pahiderme

imparicopitate mari din Africa ºi Asia, cu pielea aproape lipsitã de pãr, cu unul sau
cu douã coarne în frunte; animal din aceste genuri. — Din fr. rhinocéros,
lat. rhinoceros.
RINOCERÍD, rinoceride, s.n. (La pl.) Familie de mamifere imparicopitate,

având ca tip rinocerul; (ºi la sg.) animal din aceastã familie. — Din fr. rhinoceride.
RINOCERIZÁ, rinocerizez, vb. I. (Livr.) Tranz. ºi refl. A (se) înstrãina, a (se)

depersonaliza sub acþiunea unor factori socio-politici ostili, agresivi, abruti-
zându-se. — De la Rinocerii (numele piesei lui Eugen Ionescu).
RINOCERIZÁRE s.f. (Livr.) Faptul de a (se) rinoceriza. — V. rinoceriza.
RINOFARÍNGE, rinofaringe, s.n. (Anat.) Partea superioarã a faringelui, care

comunicã cu fosele nazale. — Din fr. rhino-pharynx (dupã faringe).
RINOFARINGÍTÃ, rinofaringite, s.f. (Med.) Inflamaþie a rinofaringelui. —

Din fr. rhino-pharyngite.
RINOLÓG, -Ã, rinologi, -ge, s.m. ºi f. Medic specialist în rinologie. — Din

germ. Rhinolog.
RINOLÓGIC, -Ã, rinologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la rinologie, de

rinologie. — Din fr. rhinologique.
RINOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinii care studiazã anatomia, fiziologia ºi

bolile nasului. — Din fr. rhinologie.
RINOPLÁSTIC, -Ã, rinoplastici, -ce, adj. (Med.) Referitor la rinoplastie. —

Din fr. rhinoplastique.
RINOPLASTÍE, rinoplastii, s.f. Operaþie chirurgicalã plasticã sau reparatorie,

efectuatã cu scopul de a reface un nas distrus, diform sau mutilat. — Din fr.
rhinoplastie.
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RINORAGÍE, rinoragii, s.f. (Med.) Hemoragie nazalã; epistaxis. — Din
fr. rhinorragie.
RINOSCÓP, rinoscoape, s.n. (Med.) Instrument cu ajutorul cãruia se

examineazã fosele nazale. — Din fr. rhinoscope.
RINOSCOPÍE, rinoscopii, s.f. Examinare a foselor nazale. — Din fr.
rhinoscopie.
RIOLÍT, riolite, s.n. Rocã vulcanicã, cu compoziþia chimicã asemãnãtoare cu a

granitului, alcãtuitã din cuarþ ºi feldspaþi. [Pr.: ri-o-] — Din fr. rhyolite, germ.
Rhyolith, rus. riolit, engl. rhyolite.
RIPÁ, ripez, vb. I. Tranz. (Constr.) A deplasa transversal pe distanþe foarte scurte

o porþiune dintr-o linie de cale feratã, tablierul unui pod etc. — Din fr. riper.
RIPÁRE, ripãri, s.f. Acþiunea de a ripa.—V. ripa.
RIPEÁG, ripeaguri, s.n. (Reg.) Carmac format dintr-un singur rând de cârlige,

folosit la prinderea sturionilor din mare. — Din ucr. ripjak „scaiete”.
RIPÍDÃ, ripide, s.f. (În Biserica ortodoxã) Obiect de metal sau de lemn, în

formã de paletã, împodobit cu imaginea unui serafim sau cu scene biblice ºi folosit
în cursul unor ceremonii. — Din sl. ripida.
RIPOSTÁ, ripostez, vb. I. Intranz. A rãspunde în contradictoriu, a replica

prompt ºi cu energie. � A rãspunde unui atac al adversarului (într-o luptã, într-o
întrecere sportivã). — Din fr. riposter.
RIPÓSTÃ, riposte, s.f. Rãspuns prompt ºi energic, replicã; acþiune hotãrâtã prin

care se respinge un atac. — Din fr. riposte.
RIPS, (2) ripsuri, s.n. 1. Þesãturã de bumbac sau de mãtase, cu dungi paralele ºi

înguste, în relief, folositã pentru tapisarea mobilelor ºi pentru confecþionarea unor
obiecte de îmbrãcãminte. 2. Sortiment dintr-o astfel de þesãturã. — Din germ. Rips.
RIPSÁT, -Ã, ripsaþi, -te, adj. (Despre þesãturi) Care imitã ripsul; ca ripsul. —
Rips + suf. -at.
RISC, riscuri, s.n. Posibilitate de a ajunge într-o primejdie, de a avea de înfruntat

un necaz sau de suportat o pagubã; pericol posibil. — Din fr. risque.
RISCÁ, risc, vb. I. Tranz. ºi intranz. A(-ºi) pune în primejdie viaþa, onoarea etc.;

a (se) expune unui pericol posibil. � Intranz. A participa la o acþiune nesigurã, a
acþiona la noroc. � Refl. (Înv.) A cuteza, a îndrãzni, a se încumeta. — Din fr.
risquer.
RISCÁNT, -Ã, riscanþi, -te, adj. (Despre situaþii sau acþiuni) Plin de riscuri,

expus la primejdii; nesigur, primejdios; riscat. — Din germ. riskant.
RISCÁT, -Ã, riscaþi, -te, adj. Expus primejdiilor; nesigur, primejdios; riscant. —

V. risca.
RISÍPÃ, risipe, s.f. 1. Folosire nechibzuitã a bunurilor materiale sau bãneºti,

cheltuialã fãrã mãsurã; irosire. � Fig. Belºug, prisos, abundenþã. 2. (Înv. ºi pop.)
Sfãrârmare, distrugere; surpare, prãbuºire. � Loc. adj. În risipã = care se sfãrâmã,
se dârâmã, care este în ruinã. � Împrãºtiere, rãspândire; risipire. � Loc. adj. ºi adv.
În risipã = în debandadã, în dezordine. — Din risipi (derivat regresiv).
RISIPÉLNIC, -Ã, risipelnici, -ce, adj. (Rar) Risipitor. — Risipi + suf. -elnic.
RISIPÍ, risipesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A arunca sau a cãdea în toate pãrþile; a

(se) împrãºtia. 2. Tranz. A cheltui fãrã socotealã; a irosi bani, averi. 3. Refl. (Despre
oameni) A se rãspândi în toate pãrþile; a se rãzleþi, a se rãsfira. � Tranz. A face sã
plece din locul unde s-au adunat; a împrãºtia. � Tranz. ºi refl. A (se) rãspândi, a
(se) propaga o ºtire, un zvon etc. � Tranz. A pune pe fugã, a respinge, a înfrânge
o armatã, o ceatã de vrãjmaºi etc. 4. Refl. (Despre nori, ceaþã, aburi etc.) A se
destrãma, a dispãrea, a pieri. 5. Refl. ºi tranz. A (se) dãrâma, a (se) prãbuºi, a (se)
nãrui, a (se) surpa. � A (se) nimici, a (se) distruge; a (se) prãpãdi. 6. Tranz. A face
sã disparã, a înlãtura, a îndepãrta o grijã, o durere, un gând. — Din bg. razsipja,
sb. rasipati.
RISIPÍRE, risipiri, s.f. Acþiunea de a (se) risipi ºi rezultatul ei. — V. risipi.
RISIPÍT, -Ã, risipiþi, -te, adj. 1. Rãspândit în toate pãrþile; împrãºtiat, rãsfirat.
2. (Despre materiale, bani, averi) Cheltuit fãrã socotealã; irosit. 3. (Despre armate
sau cete înarmate) Pus pe fugã; alungat, înfrânt. 4. (Despre construcþii) Stricat,
sfãrâmat; prãbuºit, ruinat. — V. risipi.
RISIPITÓR, -OÁRE, risipitori, -oare, adj. 1. Care îºi risipeºte averea, bunurile;

cheltuitor. 2. (Înv.) Care produce ruinã; nimicitor, distrugãtor. — Risipi + suf. -tor.
RISOLÚTO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Decis,

hotãrât; cu fermitate. [Pr.: rizoluto] — Cuv. it.
RISTÁV s.n. v. rãstav.
RISTÍC s.n. (În sintagma) Gogoaºã de ristic = gogoaºã bogatã în tanin, care se

formeazã pe frunzele ºi pe ramurile tinere al unor stejari, în urma înþepãturii fãcute
de o specie de viespe, ºi care se întrebuinþeazã în medicinã sub formã de tincturã,
în industria chimicã ºi în industria tãbãcãriei. — Din tc. rastık, ngr. rastíki.
RIªCÁR, riºcari, s.m. Jucãtor de riºcã. — Riºcã + suf. -ar.
RÍªCÃ, (2) riºte, s.f. 1. Numele unui joc de noroc în care trebuie sã se ghiceascã

pe ce parte va cãdea o monedã aruncatã în sus. 2. (Reg.) Cârciumã. — Din rus.
reºka.
RIT, rituri, s.n. 1. Ritual (2) � P. gener. Rânduialã, tipic. 2. Confesiune reli-

gioasã, ramurã autonomã în cadrul aceleiaºi religii; religie. � Rit vechi = vechea

rânduialã bisericeascã, pãstratã de secta rascolnicilor. — Din ngr. ríton, lat. ritus,
fr. rite.
RITARDÁNDO adv. (Indicã modul de execuþie a unei bucãþi muzicale) Cu un

ritm încetinit treptat; rãrind treptat ritmul. — Cuv. it.
RITENÚTO adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale) În tempo

reþinut, (mai) moderat. — Cuv. it.
RITIDÓM, ritidomuri, s.n. Strat extern al scoarþei arborilor bãtrâni, alcãtuit din

þesuturi moarte care se desprind în lamele subþiri. — Din fr. rhytidome.
RITM, ritmuri, s.n. 1. Succesiune simetricã ºi periodicã a silabelor accentuate ºi

neaccentuate într-un vers sau în prozã ori a accentelor tonice într-o frazã muzicalã;
cadenþã, tact; p. ext. efect obþinut prin aceastã aºezare. � Vers. 2. Desfãºurare
gradatã, treptatã a unei acþiuni, evoluþie mai rapidã sau mai lentã a unei activitãþi,
condiþionatã de anumiþi factori. � Periodicitate a unei miºcãri, a unui proces, a
unei activitãþi. � Miºcare regulatã; tempo, cadenþã. 3. Repetare periodicã a unor
elemente de arhitecturã sau de decoraþie, la o construcþie. — Din ngr. rithmós, fr.
rythme, lat. rhythmus.
RITMÁ, ritmez, vb. I. Tranz. A pune accentul pe silabele unui vers, p. ext. ale

unei fraze. — Din fr. rythmer.
RITMÁT, -Ã, ritmaþi, -te, adj. Care are ritm; cadenþat. — V. ritma.
RÍTMIC, -Ã, ritmici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care are ritm; cadenþat, regulat.

� Gimnasticã ritmicã = ramurã a gimnasticii care cuprinde exerciþii executate cu
diferite obiecte (cercuri, eºarfe etc.), cadenþat ºi însoþite de muzicã. � Care se
referã la ritm. 2. S.f. Ansamblu de reguli privitoare la folosirea ritmului în poezie
ºi, mai rar, în prozã; ritm. � (Muz.) ªtiinþã care studiazã simetria timpilor accentu-
aþi ºi slabi, precum ºi a diferitelor valori de note într-o compoziþie muzicalã.
� Întrebuinþarea ritmului; totalitatea ritmurilor. — Din fr. rythmique.
RITMICITÁTE s.f. Desfãºurare uniformã, fãrã întreruperi a unei activitãþi (de

producþie, de aprovizionare, de desfacere etc.) — Ritmic + suf. -itate.
RITMOTERAPÍE s.f. Terapie psihicã ºi fiziologicã, constând în exerciþii de

restructurare a ritmului funcþional perturbat patologic. — Ritm + terapie.
RITOLOGÍE s.f. Ramurã a mitologiei ºi religiei care studiazã ritul, ritualul ºi

ritualismul ca pãrþi constitutive ale unor uzanþe culturale cu caracter regulat,
referitoare la superstiþii ºi credinþe tradiþionale. — Din fr. ritologie.
RÍTOR s.m. v. retor.
RITÓRICÃ s.f. v. retoricã.
RITORNÉLÃ, ritornele, s.f. 1. Revenire, într-o melodie, într-un cântec, a unui

refren cu acelaºi text dupã fiecare strofã cântatã; fragment instrumental care
precedã dansul sau alterneazã cu el. 2. Vers sau grup de versuri repetate, într-o
poezie, la intervale regulate. � Improvizaþie poeticã formatã din trei versuri, în
care cel de-al treilea rimeazã cu primul. [Var.: riturnélã s.f.] — Din it. ritornello,
fr. ritournelle.
RITÓS adv. Categoric, ferm, hotãrât; deschis. — Din ngr. ritós.
RITUÁL, -Ã, (1) rituali, -e, adj., (2) ritualuri, s.n. 1. Adj. Care þine de rituri,

privitor la rituri; care se face dupã anumite rituri; ritualic. 2. S.n. Rânduialã a unei
slujbe religioase; ceremonial religios. � Ceremonial, desfãºurat dupã reguli
tradiþionale, cu prilejul naºterii, cãsãtoriei, morþii, cu prilejul semãnatului sau al
culesului etc. [Pr.: -tu-al] — Din fr. rituel, it. rituale.
RITUÁLIC, -Ã, ritualici, -ce, adj. Ritual. [Pr.: -tu-a-] — Ritual + suf. -ic.
RITUALÍSM s.n. (Rar) Supunere excesivã la ceremoniile bisericeºti; formalism

religios. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. ritualisme.
RITUALÍST, -Ã, ritualiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al ritualismului. [Pr.:

-tu-a-] — Din fr. ritualiste.
RITURNÉLÃ s.f. v. ritornelã.
RIÞ, riþuri, s.n. Crestãturã liniarã fãcutã pe o foaie de carton sau de mucava

pentru a putea fi îndoitã mai uºor fãrã sã plesneascã. — Din germ. Ritz.
RIÞUÍ, riþuiesc, vb. IV. Tranz. A cresta un carton sau o mucava spre a le putea

îndoi uºor. — Din germ. ritzen.
RIÞUÍRE, riþuiri, s.f. Acþiunea de a riþui ºi rezultatul ei; crestare, riþuit. — V.
riþui.
RIÞUÍT s.n. Riþuire. — V. riþui.
RIVÁL, -Ã, rivali, -e, s.m. ºi f. Persoanã care aspirã, în concurenþã directã cu

alta, la aceeaºi situaþie, la acelaºi succes; concurent, potrivnic, adversar.
� Persoanã care aspirã împreunã cu alta la dragostea aceleiaºi persoane de sex
opus. � Persoanã care are merite egale cu altã persoanã sau este la fel de talentatã;
egal. � Loc. adj. ºi adv. Fãrã rival = cu care nu se poate mãsura nimeni; fãrã
pereche, fãrã asemãnare, inegalabil. — Din fr. rival, lat. rivalis, germ. Rival.
RIVALITÁTE, rivalitãþi, s.f. Concurenþã între douã sau mai multe persoane care

aspirã la acelaºi lucru, la aceeaºi situaþie. — Din fr. rivalité, lat. rivalitas, -atis.
RIVALIZÁ, rivalizez, vb. I. Intranz. A se sili sã ajungã sau sã întreacã pe cineva

în ceea ce priveºte talentul, meritul, puterea etc.; a concura. A rivaliza cu cineva.
� A sta alãturi de..., a egala; a sta pe aceeaºi treaptã. — Din fr. rivaliser.
RIVALIZÁRE, rivalizãri, s.f. Faptul de a rivaliza.—V. rivaliza.
RIVÁLTÃ, rivalte, s.f. ªir de becuri, de reflectoare care lumineazã (de la nivelul

podelei) scena; p. ext. rampã. — Din it. ribalta.
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RIVANÓL s.n. Produs farmaceutic folosit în medicinã ca antiseptic. — Din
germ. Rivanol.
RIVERÁN, -Ã, riverani, -e, adj. (Despre þãri, regiuni etc.) Situat pe malul unei

ape sau strãbãtut de o apã curgãtoare. � Proprietar riveran = proprietar al unui loc
situat pe malul unui râu. — Din fr. riverain.
RIVIÉRÃ, riviere, s.f. Obstacol format dintr-un ºanþ sau dintr-o groapã umplutã

cu apã, pe care trebuie sã-l sarã, la întreceri, un atlet sau un cal de curse. [Pr.: -vi-e-]
— Din fr. rivière.
RIZ, rizuri, s.n. Fisurã foarte finã care se produce la suprafaþa unei piese

metalice din cauza tensiunilor interne. � Zgârieturã fãcutã de un vârf ascuþit pe o
piesã pentru a o însemna într-un anumit fel. — Din germ. Ritz.
RIZÁCÃ, rizace, s.f. (Reg.) 1. Unealtã asemãnãtoare cu o coasã cu coada lungã,

folositã pentru a tãia plantele care împotmolesc bãlþile. 2. Unealtã folositã de
pescari la tãierea frânghiilor cu care sunt fixate carmacele de pari. — Din ucr.
rizak.
RIZÁFCÃ s.f. v. rizeafcã.
RIZÁRE, rizãri, s.f. Defect de funcþionare a unei maºini, ca urmare a apariþiei

izurilor pe suprafeþele a douã piese aflate în contact. — Din riz.
RIZÁT, -Ã, rizaþi, -te, adj. (Despre piese) A cãrei suprafaþã prezintã ºanþuri

superficiale sau zgârieturi, produse prin uzurã din cauza frecãrii cu altã piesã pe
care alunecã sau din cauza întreþinerii necorespunzãtoare. — Din riz.
RIZEÁFCÃ, rizeafce, s.f. Specie de scrumbie care trãieºte în Marea Neagrã, de

unde migreazã în Dunãre pentru reproducere ºi hranã (Alosa caspia nordmanni).
[Var.: rizáfcã s.f.] — Et. nec.
RIZÍBIL, -Ã, rizibili, -e, adj. De râs, de batjocurã; ridicol, caraghios. — Din fr.
risible.
RÍZIC, rizicuri, s.n. (Înv.) Risc. — Din it. risico, germ. Risiko.
RIZICULTÚRÃ, riziculturi, s.f. Culturã a orezului. � Loc cultivat cu orez;

orezãrie. — Din fr. riziculture.
RIZÍL s.n. v. rezil.
RIZOCTONIÓZÃ, rizoctonioze, s.f. Boalã a plantelor provocatã de o ciupercã

ºi manifestatã prin muierea pãrþilor aeriene ale plantei. [Pr.: -ni-o-] — Din
fr. rhizoctoniose.
RIZODÉRMÃ, rizoderme, s.f. Epidermã a rãdãcinii formatã dintr-un singur

strat de celule, din care iau naºtere perii absorbanþi. — Din fr. rhizoderme.
RIZOFÁG, -Ã, rizofagi, -ge, adj. (Biol.) Care se hrãneºte cu rãdãcini. — Din

fr. rhisophage.
RIZOÍD, rizoizi, s.m. Organ de fixare ºi de absorbþie al unor plante inferioare,

constituit din filamente simple sau ramificate cu peretele foarte subþire. — Din
fr. rhizoïde.
RIZÓM, rizomi, s.m. Tulpinã subteranã a anumitor plante, lipsitã de clorofilã, cu

aspect asemãnãtor rãdãcinii, uneori cu frunze rudimentare, care serveºte la
înmagazinarea substanþelor de rezervã ºi ca organ de înmulþire vegetativã. — Din
fr. rhizome.
RIZOPÓD, rizopode, s.n. (La pl.) Clasã de protozoare acvatice cu corpul

unicelular, care se miºcã cu ajutorul unor prelungiri protoplasmatice (Rhisopoda);
(ºi la sg.) animal care face parte din aceastã clasã. — Din fr. rhizopode.
RIZOSFÉRÃ s.f. Strat de pãmânt, de obicei pânã la 1 sau 2 m adâncime, în care

se gãsesc rãdãcinile plantelor ºi numãrul de microorganisme care au legãturi
funcþionale cu planta este foarte ridicat. — Din fr. rhizosphère.
RIZÓTO s.n. Preparat culinar din orez, unt, sos de roºii ºi parmezan. [Acc. ºi:

rizotó] — Din it., fr. risotto.
RO, ro, s.m. A ºaptesprezecea literã a alfabetului grecesc, corespunzând

sunetului r.— Din fr. rho.
ROÁBÃ, roabe, s.f. 1. Vehicul pentru transportul materialelor pe distanþe mici,

alcãtuit dintr-o ladã sau dintr-o platformã cu o roatã ºi cu douã braþe, de care
împinge omul; tãrãboanþã. 2. Cantitate de material care se poate cãra o datã cu
roaba (1). — Et. nec.
ROÁDÃ s.f. v. rod.
ROÁDE, rod, vb. III. 1. Tranz. ºi intranz. A rupe cu dinþii, puþin câte puþin,

dintr-un obiect tare (pentru a mânca). � Expr. (Tranz.) A roade (cuiva) urechile =
a) a mânca foarte mult, pãgubind pe cineva; b) a plictisi (pe cineva) repetând(u-i)
mereu acelaºi lucru, a-i împuia capul cuiva. 2. Tranz. Fig. (Despre gânduri,
sentimente etc.) A chinui, a consuma, a tortura. 3. Tranz. (Reg.) A morfoli ceva în
gurã. 4. Tranz. ºi refl. A (se) distruge printr-o acþiune lentã ºi îndelungatã de mãci-
nare, de frecare; a (se) toci, a (se) uza printr-o întrebuinþare îndelungatã. � Expr.
(Tranz.) A roade cuiva pragul = a vizita pe cineva prea des, prea stãruitor. � Tranz.
(Despre corpuri tari, aspre, venite în contact cu pielea) A freca pielea (provocând
rãni). 5. Refl. Fig. (Rar) A se ciopli, a se ºlefui; a cãpãta maniere, a se civiliza. —
Lat. rodere.
ROÁDERE, roaderi, s.f. Acþiunea de a (se) roade ºi rezultatul ei. — V. roade.
ROAMING s.n. Serviciu oferit de companiile de telefonie mobilã, care permite

utilizarea aceleiaºi cartele ºi în strãinãtate, contra unor tarife prestabilite. [Pr.:
rắuming] — Cuv. engl.

ROAST BEEF s.n. v. rosbif.
ROÁTÃ1, roþi, s.f. 1. Cerc de metal sau de lemn, cu spiþe sau plin, care, învârtin-

du-se în jurul unei osii, pune în miºcare un vehicul. � Caii (sau boii) de la roatã =
caii (sau boii) rotaºi. � Expr. A fi cu trei roate la car = a fi zãpãcit, nebun. A pune
(ceva) pe roate sau a merge (ceva) (ca) pe roate = a face sã se desfãºoare sau a se
desfãºura în condiþii foarte favorabile, a organiza sau a fi bine organizat, astfel încât
sã funcþioneze perfect. 2. (Tehn.) Organ de maºinã sau ansamblu unitar de piese în
formã de cerc, care se poate roti în jurul unei axe proprii. 3. Nume dat unor obiecte,
instrumente etc. asemãnãtoare cu roata (1), având diverse întrebuinþãri. � Roata
olarului = maºinã de lucru rudimentarã a olarului, construitã dintr-un disc orizontal
fixat pe un arbore rotitor vertical, pe care olarul rotunjeºte lutul, dând diferite forme
oalelor. Roata norocului = cerc mare, numerotat cu numere câºtigãtoare, care este
învârtit cu mâna de jucãtorul care îºi încearcã norocul. � Expr. Roata lumii (sau a
vremii) = mersul, succesiunea evenimentelor. S-a întors roata = s-a schimbat
situaþia (în defavoarea cuiva); s-a întors norocul (de partea altcuiva). 4. Obiect
fabricat, aranjat sau legat în formã de roatã (1), de cerc, de disc. Roatã de caºcaval.
Roatã de frânghie. � Desen sau contur rotund ca un cerc; disc. 5. Figurã pe care o
formeazã mai multe fiinþe sau lucruri aºezate în formã de cerc. � (Adverbial)
ªedeau roatã în jurul focului. 6. Miºcare circularã; învârtiturã, rãsucire, rotocol.
� Expr. A da roatã = a merge de jur împrejur, a înconjura, a da ocol; a descrie unul
sau mai multe cercuri (în mers sau în zbor), a face ocoluri. � Figurã de acrobaþie
care constã în rotirea corpului prin sprijinirea succesivã pe mâini ºi pe picioare.
� Roata morþii = acrobaþie care constã în alergarea în cerc, cu un vehicul, pe pereþii
(aproape verticali ai) unei construcþii special amenajate. � Loc. vb. A (se) duce
de-a roata = a (se) rostogoli. 7. Instrument de torturã ºi execuþie de formã circularã,
folosit în Evul Mediu. [Pl. ºi: roate] — Lat. rota.
ROÁTÃ2, roate, s.f. (Înv.) Unitate militarã cu un efectiv aproximativ egal cu cel

al unei companii. — Din rus., pol. rota (dupã roatã1).
ROB, ROÁBÃ, robi, roabe, s.m. ºi f. 1. (În Evul Mediu, în Þãrile Române) Om

aflat în dependenþã totalã faþã de stãpânul feudal, fãrã ca acesta sã aibã dreptul de
a-l omorî. � Om care munceºte din greu. � Persoanã luatã în captivitate (ºi folo-
sitã la munci grele); captiv. � (Pop.) Deþinut, întemniþat. � Fig. Persoanã foarte
supusã, foarte devotatã cuiva. � (În iudaism ºi creºtinism) Calificativ atribuit
omului care se ridicã la slava divinã prin suferinþã. 2. Om aflat în relaþii social-
politice de subjugare, de aservire. 3. Fig. Persoanã subjugatã de o pasiune, de o
preocupare copleºitoare, de o obligaþie. — Din sl. robŭ.
ROBÁCE adj. m. v. robaci.
ROBÁCI, -CE, robaci, -ce, adj. (Reg.) Harnic, muncitor. � Cal robaci = cal de

dârvalã, care trage bine la ham. [Var.: (m.) robáce adj.] — Rob + suf. -aci.
ROBÁNC, robancuri, s.n. (Tehn.; reg.) Gealãu. — Germ. Rauhbank.
RÓBÃ, robe, s.f. 1. Hainã de ceremonie, lungã (ºi neagrã), cu mâneci largi, pe

care o poartã magistraþii ºi avocaþii în ºedinþe, precum ºi profesorii universitari (la
anumite solemnitãþi). 2.Ansamblul culorii ºi al particularitãþilor pãrului la cai, vaci
etc. — Din fr. robe.
ROBÍ, robesc, vb. IV. 1. Tranz. A lua cuiva libertatea; a þine în captivitate, a

aduce în stare de rob. 2. Intranz. A trãi în robie, a fi rob. � A munci din greu.
3. Tranz. A menþine o persoanã sau o colectivitate în relaþii de subjugare politicã,
economicã ºi socialã, a aservi o þarã, un popor etc.; a exploata. 4. Tranz. Fig. A
înlãnþui, a încleºta, a subjuga pe cineva (prin farmecul pe care îl exercitã). � Refl.
A fi robul unei pasiuni, a fi dominat de cineva sau de ceva. — Din rob.
ROBÍE, robii, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi Moldova) Instituþie

caracterizatã prin dependenþa totalã a unui om faþã de stãpânul sãu. � Captivitate,
prizonierat. 2. Stare de dependenþã politicã, socialã ºi economicã în care sunt þinute
o þarã, un grup social, un individ. 3. (Pop.) Menþinerea unei persoane în temniþã;
p. ext. închisoare, temniþã. — Rob + suf. -ie.
ROBINÉT, robinete, s.n. Organ de maºinã sau armãturã, dispozitiv care se

monteazã la capãtul unei conducte, între douã conducte sau la capãtul tubului de
scurgere al unui recipient, în scopul întreruperii sau al restabilirii circulaþiei unui
fluid în ambele sensuri ori pentru a regla sau a schimba debitul acestuia. [Pl. ºi:
robineþi s.m.] — Din fr. robinet.
ROBINSONÁ, robinsonez, vb. I. Intranz. (Livr.; rar) A se izola (refugiindu-se în

naturã). — Din n. pr. Robinson [Crusoe].
ROBINSONÁDÃ, robinsonade, s.f. 1. Povestire despre naufragiaþii pierduþi;

fantezie în care individul izolat apare trãind în afara societãþii. 2. Sãriturã acro-
baticã executatã de un jucãtor dintr-o echipã (de fotbal). — Din germ. Robinsonade.
ROBÍRE, robiri, s.f. Acþiunea de a (se) robi ºi rezultatul ei; stare de rob. — V.
robi.
ROBÍT, -Ã, robiþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este aservit, exploatat.
2. Fig. Subjugat, fermecat, captivat. — V. robi.
ROBITÓR, -OÁRE, robitori, -oare, adj. (Rar) Care cucereºte, captiveazã,

farmecã; fermecãtor. — Robi + suf. -tor.
ROBÓT1, roboþi, s.m. Aparat automat al cãrui program conþine un sistem

complex cu legãturi inverse (cu reacþie) stabilite la anumite excitaþii exterioare ºi
care, ca urmare, este capabil de o serie de acþiuni dirijate. � Fig. Persoanã care
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munceºte din greu ºi fãrã sã înþeleagã rostul muncii sale; muncitor de corvoadã. —
Din fr. robot.
ROBÓT2 s.n. v. robotã.
RÓBOTÃ s.f. 1. (În Evul Mediu) Obligaþie în muncã a iobagilor ºi jelerilor din

Transilvania cãtre stãpânul feudal; (mai târziu) muncã pe care o prestau (de câteva
ori pe sãptãmânã) þãranii sãraci din Þãrile Române în folosul boierilor; clacã,
boieresc. 2.Muncã, activitate neîntreruptã (ºi grea). [Acc. ºi: robótã.—Var.: (înv.)
róbot s.n.] — Din sl. robota.
ROBOTEÁLÃ, roboteli, s.f. Faptul de a roboti; spec. muncã mãruntã, de

alergãturã, pe lângã gospodãrie. — Roboti + suf. -ealã.
ROBOTÉHNICÃ s.f. Domeniu al tehnicii consacrat construirii sistemelor

mecanice, informatice sau mixte ºi a roboþilor. — Robot1- + tehnicã.
ROBOTÍ, robotesc, vb. IV. Intranz. 1. A munci din greu. 2. A face treburi

mãrunte pe lângã gospodãrie, trecând de la una la alta; a trebãlui. — Din robotã.
ROBÓTICÃ s.f. Domeniu pluridisciplinar al ºtiinþei ºi tehnicii care studiazã

proiectarea ºi tehnica construirii sistemelor mecanice, informatice sau mixte ºi a
roboþilor1 în scopul înlocuirii parþiale ori totale a omului în procesele tehnologice,
în acþiunea asupra mediului înconjurãtor; (rar) robotologie. — Din fr. robotique,
engl. robotics.
ROBOTÍT s.n. Acþiunea de a roboti ºi rezultatul ei. — V. roboti.
ROBOTIZÁ, robotizez, vb. I. 1. Tranz. A dota cu sisteme mecanice, informatice

sau mixte, cu roboþi1 procesul de producþie în scopul de a înlocui omul în operaþii
repetabile sau vãtãmãtoare. 2. Refl. A acþiona (prin comportare, gesturi etc.) ca un
robot1. — Din fr. robotiser.
ROBOTIZÁRE, robotizãri, s.f. Acþiunea de a robotiza.—V. robotiza.
ROBOTIZÁT, -Ã, robotizaþi, -te, adj. Care a fost dotat cu sisteme mecanice,

informatice, cu roboþi1 etc. — V. robotiza.
ROBOTOLOGÍE s.f. (Rar) Roboticã. — Robot + [tehno]logie.
ROBURÍT s.n. Substanþã explozivã complexã, folositã în lucrãrile miniere. —

Din fr. roburite.
ROBÚST, -Ã, robuºti, -ste, adj. Care este înzestrat cu o constituþie fizicã

puternicã; rezistent la muncã, la obosealã, la boalã; voinic, viguros, vânjos. — Din
fr. robuste.
ROBUSTÉÞE s.f. Faptul de a fi robust; vigoare, putere, forþã, rezistenþã fizicã.

— Din fr. robustesse.
ROC, rocuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Un fel de palton scurt care se poartã mai ales la

þarã. — Din germ. Rock.
ROCÁDÃ, rocade, s.f. 1. Miºcare la jocul de ºah care nu se poate face decât o

singurã datã în decursul unei partide ºi care constã în aducerea uneia dintre ture
alãturi de rege ºi în trecerea regelui peste aceasta, pãstrând culoarea câmpului de
plecare. � Inversare reciprocã a poziþiei ocupate de douã elemente. 2. (Mil.) Cale
de comunicaþie cu un traseu orientat în general paralel cu linia frontului, folositã
pentru regruparea ºi manevrarea trupelor, precum ºi pentru asigurarea materialã a
acestora. � Linie de rocadã = linie pe care se miºcã rezervele unei armate în
spatele frontului. Arterã de rocadã = arterã rutierã destinatã circulaþiei de tranzit,
amenajatã în exteriorul unei localitãþi. — Din fr. rocade, germ. Rochade.
ROCAILLE adj. (În sintagma) Stil rocaille (ºi substantivat, n.) = stil în

arhitectura de interior apãrut în arta francezã din timpul domniei lui Ludovic al
XV-lea, caracterizat prin eleganþã, rafinament, fantezia contururilor rãsucite ºi prin
imitarea unor elemente naturale (grote, stânci, roci). [Pr.: rocái] — Cuv. fr.
ROCAMBOLÉSC, rocamboleºti, adj. (Livr.) Fanatic, extravagant. — Din fr.
rocambolesque.
ROCÁRNIÞÃ, rocarniþe, s.f. Cerc de oþel sau de parâmã care serveºte la ridi-

carea pânzelor unei nave de-a lungul catargului. — Et. nec. Cf. germ. R a c k r i n g.
RÓCÃ, roci, s.f. Agregat mineral natural, de compoziþie aproape uniformã, care

alcãtuieºte scoarþa Pãmântului. — Din it. rocca. Cf. fr. roc.
ROCÃRÍE, rocãrii, s.f. (Geol.) Teren plin de pietre, roci, stânci. — Rocã +

suf. -ãrie (dupã engl. rockery).
RÓCHE s.f. v. rochie.
RÓCHIE, rochii, s.f. Îmbrãcãminte femeiascã la care bluza ºi fusta (din acelaºi

material) formeazã o singurã piesã. [Var.: (reg.) róche s.f.] — Din bg., sb. roklja.
ROCHIOÁRÃ, rochioare, s.f. (Rar) Rochiþã. [Pr.: -chi-oa-] —Rochie + suf. -oarã.
ROCHÍÞÃ, rochiþe, s.f. Diminutiv al lui rochie; rochioarã. � Compus: (Bot.)

rochiþa-rândunicii = volburã. — Rochie + suf. -iþã.
ROCK, rockuri, s.n. Muzicã de dans cu caracter dinamic provenitã din blues,

country etc., apãrutã în anii ’50 în SUA. [Pr.: roc] — Cuv. engl.
RÓCKER, rockeri, s.m. 1. Cântãreþ de rock. 2. Tânãr pasionat de muzica rock;

tânãr care se îmbracã ºi se comportã asemenea cântãreþilor de rock. [Pr.: rocãr] —
Din engl. fr. rocker.
ROCOCÓ adj. invar. 1. (În arhitecturã ºi în arta decorativã; în sintagma) Stil

rococo (ºi substantivat, n.) = stil artistic de ornamentaþie rãspândit în sec. XVIII,
provenind din Franþa, caracterizat printr-o bogãþie excesivã de linii, de curbe, de
ghirlande împletite asimetric, încrustate cu cochilii etc. 2. Fig. Extravagant. — Din
fr. rococo.

ROCOªÍ, rocoºesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se rãzvrãti, a se rãscula. — Din
pol. rokoszyc’sie.
ROCOÞEÁ, rocoþele, s.f. Micã plantã erbacee, otrãvitoare, cu frunze opuse,

liniare ºi cu flori albe (Stellaria graminea).— Et. nec. Cf. r o c o i n ã.
ROD, roade, s.n. 1. Nume generic dat produselor vegetale obþinute de la plantele

cultivate, în special fructelor; fruct. � Loc. adj. Cu rod = roditor, fructifer.
� Compuse; rodul-pãmântului = plantã erbacee toxicã, cu frunze mari, late ºi
lucioase, dupã a cãrei dezvoltare floralã poporul apreciazã recolta anului (Arum
maculatum); (înv.) rod-de-zahãr = dulceaþã de trandafiri; rodozahar. 2. Fig.
Urmare, rezultat, efect (al unei acþiuni). � Folos, avantaj. 3. (Pop.) Copil, prunc,
vlãstar, odraslã. [Var.: (rar) roádã s.f.] — Din sl. rodŭ.
RODÁ, rodez, vb. I. Tranz. 1. A face operaþia de rodaj, a efectua o rodare.

� Refl. Fig. A acumula o oarecare experienþã; a se obiºnui, a se acomoda într-o
muncã. 2. A netezi foarte fin suprafaþa unui obiect cu ajutorul unor pulberi sau al
unor paste speciale abrazive. — Din fr. roder.
RODÁJ, rodaje, s.n. Punere în funcþiune a unui motor nou fãrã a-l forþa, în

scopul netezirii ºi ajustãrii suprafeþelor de contact în miºcare ale pieselor
componente; perioadã în care un motor funcþioneazã în acest fel. — Din fr. rodage.
RODÁN, rodane, s.n. (Reg.) Unealtã casnicã cu care se deapãnã firele textile de

pe scul pe þevi sau pe mosoare; sucalã. — Din ngr. rodháni.
RODÁNÞÃ, rodanþe, s.f. Inel metalic cu un jgheab pe suprafaþa lateralã, care

apasã ochiurile parâmelor la ambarcaþiuni. — Din it. radancia.
RODÁRE, rodãri, s.f. Acþiunea de a (se) roda ºi rezultatul ei. — V. roda.
RODÁT, -Ã, rodaþi, -te, adj. (Despre motoare) Care a trecut prin operaþia de

rodaj. � Fig. Care a acumulat o oarecare experienþã, care s-a acomodat într-o
muncã. — V. roda.
RODENTICÍD, rodenticide, s.n. Substanþã toxicã sau culturã bacterianã folositã

pentru distrugerea rozãtoarelor. — Denumire comercialã.
RODÉO s.n. 1. Serbare organizatã cu ocazia marcajului animalelor în unele

regiuni din America. 2. Întrecere sportivã în care un cãlãreþ trebuie sã încalece ºi sã
se menþinã, fãrã ºa, cât mai mult pe un cal sau un taur nedomesticit. [Pr.: -de-o] —
Din sp. rodeo, fr. rodéo.
RODÍ, rodesc, vb. IV. Intranz. A produce roade. — Din sl. roditi.
RÓDIE, rodii, s.f. Fructul rodiului1, comestibil, de mãrimea unui mãr, cu coaja

groasã, roºiaticã ºi cu numeroase seminþe, înconjurate de un înveliº cãrnos ºi
roºiatic. — Din ngr. ródhi.
RODIÉR, rodieri, s.m. (Bot.; rar) Rodiu1. [Pr.: -di-er] — Rodie + suf. -ar.
RÓDIN s.n. v. rodinã.
RÓDINÃ, rodini, s.f. (Pop.) Dar adus femeii care a nãscut. [Var.: (rar) ródin s.n.]

— Din ncr. rodyny.
RODIOÁRÃ, rodioare, s.f. Diminutiv al lui rodie. [Pr.: -di-oa-] — Rodie +

suf. -ioarã.
RODÍRE, rodiri, s.f. Acþiunea de a rodi ºi rezultatul ei. — V. rodi.
RODÍT, -Ã, rodiþi, -te, adj. (Despre plante) Care a fãcut rod (bogat), care are

roade (multe). — V. rodi.
RODITÓR, -OÁRE, roditori, -oare, adj. (Despre plante) Care dã roade; (despre

terenuri) care produce roade îmbelºugate; fertil, bogat; (despre arbori) cu fructul
comestibil. — Rodi + suf. -tor.
RÓDIU1, rodii, s.m. Arbust mediteraneean ornamental, cu frunze lanceolate, cu

flori roºii ºi fructe comestibile; rodier (Punica grantum).— Din rodie.
RÓDIU2 s.n. Element chimic, metal rar asemãnãtor cu platina, care se gãseºte în

naturã împreunã cu aceasta ºi care se întrebuinþeazã aliat cu ea la confecþionarea
unor instrumente de laborator. — Din fr. rhodium.
RÓDNIC, -Ã, rodnici, -ce, adj. (Adesea fig.) Care produce mult rod; care face

sã rodeascã mult. — Rod + suf. -nic.
RODNICÍ, rodnicesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face sã fie rodnic. — Din rodnic.
RODNICÍE, rodnicii, s.f. (Adesea fig.) Calitatea de a fi rodnic; fertilitate,

fecunditate. — Rodnic + suf. -ie.
RODOCROZÍT s.n. (Min.) Carbonat natural de mangan de culoare roz,

cristalizat în sistemul romboedric. — Din fr. rhodocrosite.
RODODÉNDRON, rododendroni, s.m. (Bot.) Smirdar. [Var.: rododéndru s.m.]

— Din fr. rhododendron.
RODODÉNDRU s.m. v. rododendron.
RODONÍT s.n. Silicat natural de mangan, uneori ºi cu calciu, de culoare roz-ce-

nuºie, cu luciu sticlos, utilizat ca piatrã ornamentalã, de podoabã, la confecþionarea
unor obiecte decorative etc. — Din fr. rhodonite.
RODOPSÍN s.n. v. rodopsinã.
RODOPSÍNÃ s.f. (Biol.) Albuminã prezentã în retina ochiului. [Var.: rodopsín

s.n.] — Din fr. rhodopsine.
RODÓR, rodoare, s.n. Unealtã de rodare. — Din fr. rodoir.
RODÓS, -OÁSÃ, rodoºi, -oase, adj. (Rar) Roditor. — Rod + suf. -os.
RODOZAHÁR s.n. (Înv.) Dulceaþã de trandafiri; rod-de-zahãr. — Din

ngr. rodhozáhari.
RÓENTGEN s.m. v. röntgen.
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ROENTGENTERAPÍE s.f. v. röntgenterapie.
RÓFII s.f. pl. (Pop.) Nume dat unor bube care apar uneori la copii, pe cap sau

pe faþã, îndatã dupã naºtere. — Cf. sb. r o h a v „ciupit de vãrsat”.
ROGATÓRIE, rogatorii, adj. (În sintagma) Comisie rogatorie = mandat acordat

de un organ de jurisdicþie cu sediul într-o anumitã localitate ori þarã unui organ de
jurisdicþie cu sediul în altã localitate ori þarã, pentru obþinerea unor dovezi
solicitatoare. — Din fr. rogatoire.
ROGODÉLE s.f. pl. (Pop.) Fructe mãrunte, poame de tot felul. — Et. nec.
ROGOJINÁR, rogojinari, s.m. Persoanã care face sau vinde rogojini. —
Rogojinã + suf. -ar.
ROGOJÍNÃ, rogojini, s.f. Împletiturã de tulpini sau de frunze de rogoz ori de

papurã, utilizatã pentru protecþia unor elemente de construcþie, a unor instalaþii etc.
sau pentru aºternut pe jos (în unele locuinþe), pentru decoraþiuni interioare etc. —
Din bg. rogozina.
ROGÓZ, rogozuri, s.n. Gen de plante erbacee cu tulpina în trei muchii, cu

frunzele lungi ºi cu flori monoice grupate în spice (Carex); plantã din acest gen.
[Var.: (reg.) rãgóz s.n.] — Din sl. rogozŭ.
ROGOZÍª, rogoziºuri, s.n. (Rar.) Loc unde creºte mult rogoz. — Rogoz +

suf. -iº.
ROGOZÓS, -OÁSÃ, rogozoºi, -oase, adj. (Rar) Cu (mult) rogoz. — Rogoz +

suf. -os.
ROHÁTCÃ, rohãtci, s.f. (Reg.) Barierã. — Din ucr. rohatka.
ROI1, roiuri, s.n. 1. Grup compact de albine, ieºite din stup împreunã cu matca

lor în cãutarea unui adãpost nou. 2. (Urmat de determinãri introduse prin prep.
„de”) Mulþime de insecte sau de pãsãri mici care zboarã în grupuri. � Grup com-
pact de oameni în miºcare. � Mulþime de lucruri de acelaºi fel (vãzute în miºcare).
3. Grup de corpuri cereºti, relativ concentrate în spaþiu, având caracteristici care
sugereazã o provenienþã comunã. — Din sl. roj.
ROÍ2, roiesc, vb. IV. Intranz. (Despre albine; la pers. 3) A ieºi din stup zburând

în roiuri2 (1) spre a-ºi cãuta un nou adãpost ºi a da naºtere unui stup nou; (despre
insecte sau pãsãri mici) a zbura în numãr mare de colo pânã colo. � (Despre
oameni) A se rãspândi în grupuri, pornind din acelaºi loc; a umbla de colo pânã
colo; a forfoti, a miºuna. — Din bg. roja, sb. rojiti.
ROIB, ROÁIBÃ, roibi, roaibe, adj. (Despre cai) Cu pãrul roºcat sau brun.

� (Substantivat, m.) Cal cu pãrul roºcat sau brun. — Lat. robeus.
RÓIBÃ, roibe, s.f. Plantã erbacee cu frunze lanceolate ºi cu flori albe-gãlbui, a

cãrei rãdãcinã conþine o materie colorantã roºie cu care se vopsesc fibrele textile
(Rubia tinctorum).— Lat. robia.
ROIBULÉÞ, roibuleþi, adj. (Adesea substantivat) Diminutiv al lui roib. —
Roib + suf. -uleþ.
RÓINIC, -Ã, roinici, -ce, adj. (Rar; despre grupuri) Care este în miºcare vie,

care se rãspândeºte pornind din acelaºi loc. — Roi1 + suf. -nic.
RÓINIÞÃ1, roiniþe, s.f. (Pop.) Stup mic portabil cu care se prinde un roi1 nou.

— Din sb. rojnica.
RÓINIÞÃ2, roiniþe, s.f. Plantã erbacee perenã, cu flori albe ori liliachii cu miros

plãcut, mult cãutate de albine, cu frunze ovale întrebuinþate în medicinã pentru
calitãþile lor stimulente ºi antispasmodice; mãtãciunã, melisã (Melissa officinalis).
— Roi1 + suf. -niþã.
ROÍRE, roiri, s.f. Acþiunea de a roi2 ºi rezultatul ei; p. ext. zbor agitat al unui

numãr mare de insecte sau de pãsãri; roiºte, roit. — V. roi2.
RÓIªTE s.f. Roire. [Pr.: ro-iº-] — Roi2 + suf. -iºte.
ROÍT s.n. Roire. — V. roi2.
ROITÓR, -OÁRE, roitori, -oare, adj. Care roieºte. [Pr.: ro-i-] — Roi2 + suf. -tor.
ROJDÁNIC, rojdanice, s.n. (Înv.) Carte de literaturã popularã care cuprinde

preziceri asupra destinului oamenilor potrivit zodiei în care s-au nãscut; zodiac. —
Din sl. roždenikŭ „nou-nãscut”.
ROL, roluri, s.n. I. 1. Partiturã scenicã ce revine unui actor într-o piesã de teatru,

unui cântãreþ într-o operã etc. pentru interpretarea unui personaj. � Personaj inter-
pretat de un actor într-o piesã, într-o operã etc. 2. Atribuþie, sarcinã care îi revine
cuiva în cadrul unei acþiuni; misiune. II. 1. Totalitatea litigiilor care urmeazã a fi
rezolvate într-o anumitã zi de cãtre un organ de jurisdicþie. � Repunere pe rol =
fixare a unui termen de judecatã privitor la un proces al cãrui curs a fost suspendat.
Scoatere de pe rol = mãsurã prin care un organ de jurisdicþie dispune întreruperea
îndeplinirii actelor de procedurã referitoare la un proces. 2. Registru în care
organele financiare þin evidenþa impozitelor pentru fiecare contribuabil în parte.
Rol fiscal. 3. (Mar.) Listã nominalã a echipajului unei nave, constituind unul dintre
documentele principale fãrã de care nu se poate naviga legal. — Din fr. rôle.
ROLÁN s.n. Fibrã textilã sinteticã, obþinutã prin polimerizare, cu proprietãþi

asemãnãtoare lânii. — Denumire comercialã.
ROLÁRE, rolãri, s.f. 1. Operaþie de netezire a unui material (metalic), prin

deformare plasticã la cald sau la rece, care se realizeazã cu ajutorul unei role (2).
2. Operaþie de netezire sau de imprimare, executatã cu ajutorul unei role (4). — Din
rolã.

RÓLÃ, role, s.f. 1. Rotiþã sau cilindru care se învârte în jurul unui ax pentru a
face sã alunece mai repede un lanþ, o curea de transmisie etc. Rolã de lanþ. 2. Corp
în formã de cilindru care poate fi rostogolit în jurul axei sale de simetrie, folosit ca
organ de rulare sau ca unealtã de prelucrare prin apãsare. 3. Piesã mecanicã de
formã cilindricã cu ax interior, care se roteºte uºor pentru a putea fi antrenatã de
film, având rolul de a imprima acestuia un anumit traseu în aparatul de fotografiat
sau de filmat. 4. Unealtã formatã dintr-un cilindru de lemn sau de aliaje neferoase,
care serveºte la unele lucrãri de finisare în construcþii (zugrãvit, tencuit). Rolã de
tencuit. 5. Piesã de contact a unor trolee, constituitã dintr-o roatã cu ºanþ, care se
rostogoleºte pe firul de contact. 6. (La pl.) Patine cu rotile. 7. (Reg.) Cuptor al
maºinii de gãtit. — Din germ. Rolle.
ROLFÍLM, rolfilme, s.n. Peliculã fotograficã sub formã de bandã înfãºuratã pe

un mosor cu ax subþire, ambalatã în hârtie opacã sau introdusã într-o casetã specialã
ºi folositã la aparatele fotografice de format mic. [Acc. ºi: rólfilm] — Din germ.
Rollfilm.
RÓLGANG, rolganguri, s.n. Transportor cu rulouri folosit în industria

constructoare de maºini la deplasarea pieselor de la un loc de muncã la altul ºi în
industria metalurgicã la deplasarea laminatelor. — Din germ. Rollgang.
ROLLER, rolleri, s.m. Sul; rulou. [Pr.: rólãr] — Cuv. engl.
ROLIªÓR, roliºoare, s.n. Diminutiv al lui rol (I). — Rol + suf. -iºor.
ROM1, (2) romuri, s.n. 1. Bãuturã alcoolicã tare obþinutã prin fermentarea

(naturalã sau artificialã) ºi distilarea sucului sau melasei din trestia de zahãr ori din
alcool rafinat cu adaos de esenþe sintetice ºi colorat cu caramel. 2. Cantitate de
rom1 (1), care se serveºte într-un pãhãrel sau într-un þoi. [Var.: (reg) rum s.n.] —
Din fr. rhum, germ. Rum.
ROM2, -Ã, romi, -e, s.m. ºi f., adj. Þigan. [Scris ºi: rrom] — Din þig. rom „om”.
ROMÁN1, romane, s.n. Specie a genului epic, de întindere mare, cu conþinut

complex, care se desfãºoarã de-a lungul unei anumite perioade ºi angajeazã mai
multe personaje, presupunând un anumit grad de adâncime a observaþiei sociale ºi
analizei psihologice. � Operã narativã în prozã sau în versuri scrisã, în Evul
Mediu, într-o limbã romanicã. � Fig. Împletire de întâmplãri cu multe episoade
care par neverosimile. [Var.: (înv.) románþ s.n.] — Din fr. roman.
ROMÁN2, -Ã, romani, -e, s.m. ºi f., adj. I. S.m. ºi f. 1. Persoanã care fãcea parte

din populaþia Imperiului Roman ºi care se bucura de drepturi depline de cetãþenie.
2. Locuitor al Romei. II. Adj. Propriu Romei antice sau imperiului întemeiat de
Roma, care se referã la Roma, care aparþine Romei. � Cifre romane = cifre repre-
zentate prin litere sau combinaþii de litere din alfabetul latin. Biserica romanã =
Biserica catolicã; catolicism. — Din lat. romanus.
ROMANCÉRO, romancérouri, s.n. Culegere de poeme spaniole medievale,

având un conþinut variat (romanþe eroice sau tradiþionale, cavalereºti etc.). [Pr.:
romanséro] — Cuv. sp.
ROMANCIÉR, -Ã, romancieri, -e, s.m. ºi f. Autor de romane1. [Pr.: -ci-er. —

Var.: (înv.) romanþiér, -ã s.m. ºi f.] — Din fr. romancier.
ROMANÉSC, -Ã, romaneºti, adj. (Livr.) Care are caracter de roman1, propriu

romanului1. � Care conþine fapte, idei, întâmplãri demne de un roman1; fantezist,
imaginar. — Din fr. romanesque.
ROMÁNIC, -Ã, romanici, -ce, adj. Care se trage din romani2 (1), care are

legãturã cu Roma anticã sau cu poporul roman2. � Limba romanicã = fiecare
dintre limbile care are la bazã limba latinã. � Care se ocupã de limbile derivate din
latinã. Studii romanice.— Din it. romanico, germ. romanisch.
ROMANÍST, -Ã, romaniºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Specialist în studiul limbilor

romanice. 2. Specialist în studiul dreptului roman2. — Din fr. romaniste.
ROMANÍSTICÃ s.f. Disciplinã lingvisticã ºi filologicã ce se ocupã cu studiul

(comparativ al) limbilor romanice. — Din germ. Romanistik.
ROMANITÁTE s.f. 1. Totalitatea popoarelor romanice; lumea romanã2.
2. Caracter roman2 sau romanic (al unui popor sau al unei culturi); origine, descen-
denþã romanã2. — Din fr. romanité, it. romanità.
ROMANÍÞÃ, romaniþe, s.f. (Bot.; regional) Muºeþel. [Var.: romãníþã s.f.] —

Din pol. rumianiec, ucr. romanec’.
ROMANIZÁ, romanizez, vb. I. Tranz. A imprima sau a impune (unei þãri, unei

regiuni, unei populaþii) caracterul romanitãþii, a face (sã fie) roman2, a introduce
civilizaþia romanã2. � Refl. A deveni roman2 sau romanic. — Din fr. romaniser.
ROMANIZÁRE s.f. Acþiunea de a (se) romaniza ºi rezultatul ei. — V.
romaniza.
ROMANIZÁT, -Ã, romanizaþi, -te, adj. Care a adoptat limba, obiceiurile,

caracterele proprii romanilor2 sau civilizaþiei romane2. — V. romaniza.
ROMANIZATÓR, -OÁRE, romanizatori, -oare, adj. (Livr.) Care romanizeazã.

— Romaniza + suf. -tor.
ROMÁNO-CATÓLIC, -Ã, romano-catolici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Cato-

lic (1). � Biserica Romano-Catolicã = Biserica Catolicã. 2. S.m. ºi f. Catolic (2).
— Din engl. Roman-Catholic. Cf. fr. r oma i n - c a t h o l i q u e.
ROMÁNª, -Ã, romanºi, -e, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã vesticã a limbii retoromane.
2. Adj. Care se referã la limba romanºã, privitor la limba romanºã. — Din fr.
romanche.
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ROMÁNTIC, -Ã, romantici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se inspirã din
romantism, care þine de romantism sau prezintã aspecte caracteristice acestui
curent; care aparþine romantismului, privitor la romantism. 2. S.m. ºi f. Creator a
cãrui operã se încadreazã în romantism. 3. Adj., s.m. ºi f. P. ext. (Om) visãtor,
melancolic, romanþios. — Din fr. romantique, it. romantico, germ. romantisch.
ROMANTÍSM, (2) romantisme, s.n. 1. Miºcare artisticã ºi literarã apãrutã la

sfârºitul sec. XVIII în Anglia ºi la începutul sec. XIX în Franþa, ca o reacþie
împotriva clasicismului ºi regulilor lui formale, care a preluat tradiþiile naþionale ºi
populare, promovând cultul naturii, lirismul, fantezia ºi libertatea de expresie.
� Ansamblu de aspecte care caracterizeazã curentul romantic; înclinare spre
lirism, spre individualism, spre visare, spre melancolie. 2. (Mai ales la pl.) Atitu-
dine, comportament dominat de sensibilitate, de imaginaþie care nu mai trece de
raþiune. — Din fr. romantisme.
ROMÁNÞ s.n. v. roman1.
ROMANÞÁ, romanþez, vb. I. Tranz. A expune într-o formã literarã un fapt

istoric, o biografie (a unei persoane celebre), a unui fapt istoric etc. cu detalii
imaginate de autor. — Din it. romanzare, fr. romancer.
ROMANÞÁRE, romanþãri, s.f. Faptul de a romanþa.—V. romanþa.
ROMANÞÁT, -Ã, romanþaþi, -te, adj. (Despre viaþa unor persoane celebre,

evenimente istorice etc.) Prezentat sub formã de roman1; ca un roman1. —
V. romanþa.
ROMÁNÞÃ, romanþe, s.f. 1. Compoziþie muzicalã vocalã cu acompaniament

instrumental, având un conþinut liric, sentimental; p. ext. piesã instrumentalã cu
caracter asemãnãtor. 2. Specie a poeziei lirice sentimentale, de obicei de inspiraþie
eroticã. — Din fr. romance, it. romanza, germ. Romanze.
ROMANÞIÉR, -Ã s.m. ºi f. v. romancier.
ROMANÞIÓS, -OÁSÃ, romanþioºi, -oase, adj. (Adesea substantivat) Predispus

la visare, la melancolie; visãtor, romantic (3). � Care predispune la melancolie, la
visare, la contemplaþie. � (Despre opere literare) Care trateazã teme sentimentale,
care conþine note de melancolie, de visare. [Pr.: -þi-os] — Romanþ + suf. -ios.
ROMANÞIOZITÁTE s.f. Înclinare spre visare, spre melancolie; romantism.

[Pr.: -þi-o-] — Romanþios + suf. -itate.
ROMAªCÁN, -Ã, romaºcani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau lo-

cuitor din municipiul Roman. 2.Adj. Care aparþine Romanului sau romaºcanilor (1),
privitor la Roman ori la romaºcani. — Roman (n.pr.) + suf. -ean.
ROMAªCÁNCÃ, romaºcance, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Roman. — Romaºcan + suf. -cã.
ROMÃNÍÞÃ s.f. v. romaniþã.
ROMẤN, -Ã, români, -e, s.m., adj. I. S.m. 1. Persoanã care aparþine populaþiei

României sau este originarã de acolo. 2. (Pop.) Þãran. � Bãrbat, soþ. � Om (în
general), bãrbat. 3. (În forma rumân) Denumire datã, în Evul Mediu, în Þara
Româneascã, þãranilor dependenþi de stãpânii feudali; iobag, vecin. II. 1.Adj. Care
aparþine României sau românilor (I 1), referitor la România ori la români;
românesc. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã de români. Româna comunã (sau
primitivã) = stadiu în evoluþia limbii române anterior diferenþierii dialectale;
strãromâna. [Var.: rumấn s.m.] — Lat. romanus.
ROMÂNÁª, românaºi, s.m. Diminutiv al lui român (I 1). [Var.: rumânáº s.m.]

— Român + suf. -aº.
ROMẤNCÃ, românce, s.f. 1. Femeie care aparþine populaþiei României sau este

originarã din România. 2. (Pop.) Þãrancã. — Român + suf. -cã.
ROMÂNCÚÞÃ, româncuþe, s.f. Diminutiv al lui româncã. — Româncã +

suf. -uþã.
ROMÂNÉSC, -EÁSCÃ, româneºti, adj. Care aparþine României sau populaþiei

ei, privitor la România sau la populaþia ei. � (Substantivat, f.) Limba românã.
[Var.: rumânésc, -eáscã adj.] — Român + suf. -esc.
ROMÂNÉªTE adv. Ca românii, în felul românilor; în limba românã. —
Român + suf. -eºte.
ROMÂNÍ, românesc, vb. IV. (Înv.) 1. Refl. ºi tranz. A adopta sau a face sã

adopte obiceiurile, caracterul, limba românilor. 2. Tranz. A traduce în româneºte.
— Din român.
ROMÂNÍE s.f. (Înv.) Limba românã. � Expr. Pe românie = în româneºte, în

limba românã. 2. (În forma rumânie; în Evul Mediu, în Þara Româneascã)
Denumire a condiþiei de dependenþã personalã a þãranilor faþã de stãpânii feudali,
desfiinþatã în 1746; iobãgie. [Var: rumâníe s.f.] — Român + suf. -ie.
ROMÂNÍME s.f. Totalitatea românilor (I 1); numãr mare de români. —
Român + suf. -ime.
ROMÂNÍSM, (2) românisme, s.n. 1. Sentiment naþional al românilor (I 1); spirit

românesc 2. (Rar) Cuvânt sau expresie specificã limbii române. — Românesc +
suf. ism.
ROMÂNÍST, româniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în românisticã. — Român +

suf. -ist.
ROMÂNÍSTICÃ s.f. Disciplinã care studiazã limba, literatura, cultura ºi istoria

poporului român; spec. studiul limbii române. — Român + suf. -isticã (dupã
romanisticã).

ROMÂNIZÁ, românizez, vb. I. Tranz. A da unui cuvânt sau unei expresii strãine
introduse în limba românã o formã potrivitã cu normele, cu structura acestei limbi.
— Român + suf. -iza.
ROMÂNIZÁRE, românizãri, s.f. Acþiunea de a româniza ºi rezultatul ei. —

V. româniza.
ROMÂNIZÁT, -Ã, românizaþi, -te, adj. 1. Care a trecut (în anumite împrejurãri

istorice) la naþionalitatea românã; care a devenit român (I 1). 2. (Despre cuvinte ºi
expresii strãine intrate în limba românã) Care a cãpãtat o formã potrivitã cu
structura limbii române. — V. româniza.
ROMÂNOFÍL, -Ã, românofili, -e, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care are o simpatie

deosebitã pentru România ºi pentru poporul român. — Român + suf. -fil.
ROMÂNOFILÍE s.f. Atitudine de simpatie deosebitã pentru poporul român ºi

pentru cultura lui. — Românofil + suf. -ie.
ROMB, romburi, s.n. Paralelogram cu toate laturile egale ºi cu unghiurile opuse

egale. — Din ngr. rómbos, fr. rhombe.
RÓMBIC, -Ã, rombici, -ce, adj. Care are forma unui romb; ca un romb;

romboidal. � Sistem rombic = sistem de cristalizare a cãrui formã fundamentalã
este o prismã dreaptã cu bazele romburi. — Din fr. rhombique.
ROMBOÉDRIC, -Ã, romboedrici, -ce, adj. Care are forma unui romboedru.

� Sistem romboedric = sistem de cristalizare a cãrui formã de bazã este o prismã
dreaptã cu bazele triunghiuri. — Din fr. rhomboédrique.
ROMBOÉDRU, romboedre, s.n. 1. Poliedru cu toate feþele în formã de romb.
2. Formã cristalograficã simplã, limitatã la ºase feþe cu contur rombic. — Din
fr. rhomboédre.
ROMBOÍD, -Ã, romboizi, -de, adj. Care are forma asemãnãtoare cu a unui

romb. � (Substantivat, n.) Figurã în formã de romb. — Din fr. rhomboïde.
ROMBOIDÁL, -Ã, romboidali, -e, adj. Rombic. [Pr.: -bo-i-] — Din

fr. rhomboïdal.
ROMERGÁN s.n. Produs medicamentos care se prezintã sub formã de pulbere

cristalizatã albã, cu gust uºor amãrui, întrebuinþat în terapeuticã, mai ales în
afecþiuni alergice. — Denumire comercialã.
ROND, -Ã, (1, 2, 3) ronduri, s.n., (5) ronde, adj. 1. S.n. Strat de flori, de obicei

circular, ridicat deasupra nivelului terenului din jur. 2. S.n. Piaþetã rotundã de unde
pornesc mai multe artere de circulaþie, având adesea la mijloc o plantaþie de flori
sau un monument. 3. S.n. Inspecþie de noapte care se face la un post de pazã militar
pentru a controla santinelele; p. ext. oamenii care fac aceastã inspecþie. � Serviciu
de control al santinelelor, organizat pe garnizoanã. � Ofiþer de rond = ofiþer
însãrcinat cu controlul santinelelor pe garnizoanã. � Expr. A fi de rond sau a face
rondul = a fi însãrcinat cu inspecþia (santinelelor) sau a face inspecþie. 4. S.n. (Cor.)
Miºcare circularã a piciorului, executatã liber pe sol sau în aer. 5. Adj. (În
sintagmele) Scriere (sau literã) rondã = fel de scriere cu litere rotunde, groase ºi
drepte; literã astfel scrisã. Peniþã rondã = peniþã specialã cu vârful lat, cu care se
pot scrie literele ronde. — [Pl. ºi: (4, n.) ronde] Din fr. rond, germ. Ronde.
RONDÁ, rondez, vb. I. Intranz. (Nav.) A executa un rondou (2). — Din rondou.
RONDÁRE, rondãri, s.f. Acþiunea de a ronda; executare a unui rondou (2). —

V. ronda.
RONDEÁ s.f. v. rondelã.
RONDÉL, rondeluri, s.n. Specie a poeziei lirice cu formã fixã, având 13 (sau 14)

versuri repartizate în trei strofe, în care primul vers este identic cu al ºaptelea ºi al
treisprezecelea, iar al doilea cu al patrulea ºi ultimul vers. — Din it. rondello,
fr. rondel.
RONDÉLÃ, rondele, s.f. 1. Piesã de metal, de lemn, de mase plastice etc. în

formã de placã platã circularã, perforatã sau neperforatã, având uneori feþele
profilate, cu întrebuinþãri diverse. � Cãpãcel în formã de disc din carton subþire,
care acoperã alicele într-un cartuº de vânãtoare. � Disc metalic folosit la confec-
þionarea prin batere a monedelor sau a medaliilor. 2. Porþiune din trunchiul unui
arbore, de formã cilindricã, folositã pentru analiza structurii macroscopice a
lemnului, pentru determinarea vârstei arborilor doborâþi etc. [Var.: rondeá s.f.] —
Din fr. rondelle.
RONDÍNO s.n. (Muz.) Rondo de o facturã mai simplã ºi cu dimensiuni reduse.

— Din it. rondino.
RONDÓ, rondouri, s.n. Piesã muzicalã instrumentalã cu caracter vioi, a cãrei

temã principalã revine periodic în cursul piesei, alternând cu diferite alte teme
(episoade sau cuplete). — Din it. rondo.
RONDÓU, rondouri, s.n. 1. Loc de formã circularã (amenajat în grãdinã, în

pieþe, în localuri). 2. Manevrã de întoarcere a unei nave, prin care aceasta îºi
schimbã direcþia de înaintare cu un unghi de 1800. — Din fr. rondeau.
RONGALÍT s.n. Substanþã chimicã întrebuinþatã ca reducãtor în vopsitorie ºi la

sinteza unor medicamente. [Var.: rongalítã s.f.] — Din fr. rongalite.
RONGALÍTÃ s.f. v. rongalit.
RONJÁ, ronjez, vb. I. Tranz. A coroda (3). — Din fr. ronger.
RONJÁNT, ronjanþi, s.m. Reactiv întrebuinþat la imprimarea þesãturilor prin

ronjare. — Din fr. rongeant.
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RONJÁRE, ronjãri, s.f. Procedeu folosit în imprimarea desenelor pe þesãturi,
care constã în aplicarea, pe þesãturile vopsite în prealabil, a unor reactivi (ronjanþi)
care au proprietatea de a înlãtura culoarea, þesãtura devenind albã pe porþiunile de
aplicare a acestora. — Cf. fr. r o n g e a g e.
RONJÁT, -Ã, ronjaþi, -te, adj. Corodat. — V. ronja.
RÖNTGEN, (1) röntgeni, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Unitate de mãsurã a dozei

radiaþiilor X sau Y. � (Adjectival) Raze röntgen. 2. S.n. Aparat cu care se produc
raze X. [Pr.: rö’ntghen.—Var.: róentgen s.m.] — Din germ. Röntgen [strahlen].
RÖNTGENTERAPÍE s.f. (Med.) Radioterapie. [Pr.: rönt-ghen-. — Var.:
roentgenterapie s.f.] — Din fr. röntgenthérapie, germ. Röntgentherapie.
RONÞ interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã zgomotul celui care roade cu

dinþii un aliment tare. — Onomatopee.
RONÞÃÍ, rónþãi, vb. IV. Tranz. A mânca sfãrâmând între dinþi puþin câte puþin

dintr-un aliment tare, crocant, producând un zgomot caracteristic. � A roade cu
dinþii un obiect. — Ronþ + suf. -ãi.
RONÞÃIÁLÃ, ronþãieli, s.f. Faptul de a ronþãi; zgomot produs de roaderea cu

dinþii a unui corp tare: ronþãrire, ronþãit. [Pr.: -þã-ia-] — Ronþãi + suf. -ealã.
RONÞÃÍRE, ronþãiri, s.f. Acþiunea de a ronþãi ºi rezultatul ei; ronþãialã, ronþãit.

— V. ronþãi.
RONÞÃÍT s.n. Ronþãialã. — V. ronþãi.
ROOM-SÉRVICE s.n. Seviciu asigurat de un hotel, prin care clienþilor li se

poate aduce masa sau bãutura în camerã. [Pr.: rum-servis] — Cuv. engl.
RÓPOT, ropote, s.n. 1. Zgomotul produs de loviturile dese ale copitelor unui cal

care aleargã. � Mersul unui cal în trap sau în galop; goanã. 2. Zgomot produs de
cãderea precipitatã a ploii sau a grindinei; ploaie torenþialã de scurtã duratã sau
grindinã abundentã venitã pe neaºteptate. � Curgere repede (ºi zgomotoasã) a unui
torent sau a valurilor în miºcare. 3. Izbucnire (repetatã) de aplauze; zgomotul
produs de aceste aplauze. 4.Miºcare sãltãreaþã (ºi zgomotoasã) de învârtire la unele
dansuri populare. — Din bg. ropot.
ROPOTÍ, ropotesc, vb. I Intranz. A produce zgomote repezi ºi cadenþate, lovind

ritmic în ceva. — Din ropot.
ROPOTÍRE, ropotiri, s.f. Faptul de a ropoti.—V. ropoti.
ROPOTITÓR, -OÁRE, ropotitori, -oare, adj. Care ropoteºte. —Ropoti + suf. -tor.
ROS, ROÁSÃ, roºi, roase, adj. 1. Distrus (la suprafaþã) prin acþiunea lentã a

unui agent exterior; uzat, deteriorat; subþiat, mãcinat. 2. Fig. Mâncat, mãcinat,
consumat, chinuit de... — V. roade.
ROSÃTÚRÃ, rosãturi, s.f. 1. Ranã superficialã provenitã dintr-o frecãturã,

dintr-o roadere; eroziune. 2. Loc ros, tocit, gãurit. [Var.: rozãtúrã s.f.] — Ros +
suf. -ãturã.
ROSBIF, rosbifuri, s.n. Fripturã din muºchi de vacã, foarte puþin friptã, aproape

crudã la mijloc. [Var.: roast beef (pr.: rắŭstbif; pl.: roast beefuri] — Din fr. rosbif,
engl. roast beef.
RÓSBRAT, rosbraturi, s.n. (Reg.) Carne de vacã friptã înãbuºit, cu multã ceapã.

— Din germ. Rostbraten.
RÓSHAR s.n. Pãr provenit din coama sau din coada cailor, folosit ca material

de umpluturã în tapiþerie, ca urzealã la anumite þesãturi etc.; p. ext. þesãturã având
ca urzealã fire de bumbac, iar ca bãtãturã pãr de cal, întrebuinþatã ca furniturã la
hainele bãrbãteºti. — Din germ. Rosshaar.
ROSPÍSCÃ s.f. (Înv.) Chitanþã, dovadã. — Din rus. raspiska, ucr. rozpyska.
ROST, rosturi, s.n. 1. Sens, înþeles, tâlc; scop, menire, justificare, motivare.

� Atribuþie, rol, misiune, sarcinã. 2. Mod de a-ºi organiza viaþa; stare, situaþie
socialã, materialã, familialã; p. ext. gospodãrie. � Expr. A (nu) ºti rostul cuiva = a
(nu) ºti unde se aflã ºi cum îºi organizeazã cineva viaþa. A fi rost de ceva = a între-
vedea posibilitatea de a gãsi ceva. A face rost de ceva = a procura ceva (greu de
obþinut, de realizat). 3. Mod, fel de orgnizare a unei activitãþi; ordine dupã care se
desfãºoarã o acþiune; plan de desfãºurare, de executare a ceva. � Expr. A nu-ºi afla
rost = a nu-ºi gãsi locul, a nu-ºi gãsi astâmpãr. A-ºi pierde rostul = a-ºi pierde
cumpãtul. A fi în rostul lui = a fi acolo unde îi este locul, unde se cuvine sã fie.
� Ordine stabilã, stare de lucruri; rânduialã. 4. Spaþiu în formã de unghi, format la
rãzboiul de þesut între firele de urzealã ridicate de iþe ºi cele rãmase jos, prin care
se trece suveica cu firul de bãtãturã. 5. Spaþiu îngust lãsat între douã construcþii
alãturate sau între douã pãrþi ale unei construcþii, pentru a permite miºcarea lor
relativã sub acþiunea forþelor interioare sau a variaþiilor de temperaturã. Rost de
etanºare. Rost de lucru. � Jgheab sãpat în lemn, pe care alunecã o ferestruicã, o
uºã, un capac. 6. (Înv.) Gurã; (azi livr.) grai, vorbire. � Loc. adv. Pe de rost = fãrã
un text în faþã, din aducere-aminte, din memorie. � Expr. A învãþa pe de rost = a
învãþa un text pentru a-l putea reda din memorie. A lua (pe cineva) la rost = a mustra
(pe cineva), a-i cere socotealã. � (Înv.) Facultatea de a vorbi. — Lat. rostrum.
ROSTÍ, rostesc, vb. IV. 1. Tranz. A articula, a pronunþa sunete, cuvinte cu aju-

torul organelor vorbirii. 2. Tranz. (Adesea fig.)A spune, a vorbi, a povesti; a expune.
3. Refl. (Rar) A se pronunþa, a-ºi spune pãrerea autorizatã. � Tranz. A comunica o
dispoziþie, un ordin, o sentinþã. � A se preocupa de ceva; a pregãti. 4. Intranz. A
înfãºura pe sulul din faþã al rãzboiului de þesut porþiunea de pânzã þesutã, desfã-

ºurând în acelaºi timp o porþiune corespunzãtoare de urzealã de pe sulul dinapoi,
pentru a putea continua þesutul de câte ori rostul se micºoreazã. — Din rost.
ROSTÍRE, rostiri, s.f. Faptul de a rosti.—V. rosti.
ROSTITÓR, -OÁRE, rostitori, -oare, adj. (Rar) 1. (ªi substantivat) Care

rosteºte, spune ceva. 2. Care este rostit, exprimat, spus. — Rosti + suf. -tor.
ROSTOGÓL, (I) rostogoluri, s.n., (II) s.m. I. S.n. 1. (Adesea fig.) Miºcare de

rostogolire. � Loc. adv. De-a rostogolul sau (pop.) de-a rostogol = rosto-
golindu-se, dându-se peste cap. 2. Pantã cu înclinare mare într-o minã, care permite
transportarea materialului prin simplã alunecare sau rostogolire, sub acþiunea greu-
tãþii proprii. II. S.m. Plantã erbacee meliferã din familia compozeelor, cu tulpina
dreaptã, cu frunze lanceolate, pãroase ºi flori albe (Echinops sphaerocephalus).—
Et. nec. Cf. r o t o c o l.
ROSTOGOLÍ, rostogolesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A înainta sau a face sã

înainteze, sã alunece (pe un plan înclinat) rotindu-se în jurul lui însuºi; a veni sau
a (se) da de-a dura; p. ext. a (se) prãbuºi, a (se) prãvãli. � Expr. (Tranz.) A rostogoli
ochii = a miºca ochii cu vioiciune încoace ºi încolo. � Tranz. Fig. A impinge
înainte dând impresia unei miºcãri de rotire. � Refl. (Despre ape curgãtoare) A
curge impetuos în vale, în valuri repezi. — Din rostogol.
ROSTOGOLÍRE, rostogoliri, s.f. Acþiunea de a (se) rostogoli ºi rezultatul ei;

rostogolit. — V. rostogoli.
ROSTOGOLÍT s.n. Rostogolire; zgomot care însoþeºte o miºcare de rosto-

golire. — V. rostogoli.
ROSTOGOLITÓR, rostogolitori, s.m. Lucrãtor care întoarce materialul pe

toate feþele, pe vatra unui cuptor metalurgic (pentru a obþine o temperaturã uni-
formã), ºi-l aduce la uºa de scoatere din cuptor. — Rostogoli + suf. -tor.
ROSTOPÁSCÃ s.f. Plantã erbacee cu flori galbene-aurii, a cãrei tulpinã conþine

un suc galben-portocaliu, acru, otrãvitor, folosit în medicinã; negelariþã
(Chelidonium majus).— Din ucr. rostopast’.
ROSTRÁL, -Ã, rostrali, -e, adj. (Despre elemente de arhitecturã sau despre

obiecte de artã) Care are forma unei nave antice sau care este decorat cu sculpturi
reprezentând prore de corãbii. � Coloanã rostralã = coloanã ornatã cu prore
sculptate în relief în piatrã, simbolizând victoriile navale. — Din fr. rostral, lat.
rostralis.
RÓSTRU, rostruri, s.n. 1. Organ bucal la unele insecte (muºte, ploºniþe etc.),

alungit în formã de trompã. 2. Prelungire cartilaginoasã a botului rechinilor ºi a
altor animale. 3. Un fel de ghimpe frontal al cefalotoracelui la unii raci. — Din lat.
rostrum, fr. rostre.
ROSTUÍ, rostuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A aºeza, a aranja aºa cum trebuie; a face

ordine. � A aranja pe cineva într-un post, într-o situaþie convenabilã. 2. A procura
ceva prin mijloace improvizate; a face rost de ceva. 3. A umple cu un material de
etanºare ºi a netezi rosturile dintre cãrãmizile unei zidãrii, dintre pavelele sau
bordurile unei ºosele etc. pentru a împiedica pãtrunderea apei de ploaie sau de
infiltraþie. 4. A forma cu mâna rostul urzelii la rãzboiul de þesut. 5. A bate, de o
parte ºi de alta, vârful dinþilor unei pânze de ferãstrãu. — Rost + suf. -ui.
ROSTUÍRE, rostuiri, s.f. Acþiunea de a rostui ºi rezultatul ei. — V. rostui.
ROSTUÍT, -Ã, rostuiþi, -te, adj. 1. (Despre persoane) Aºezat într-un loc sau

într-o slujbã convenabilã; cu situaþie, cu gospodãrie. 2. (Despre zidãrie, pavaj etc.)
Care are rosturile umplute cu material etanº. — V. rostui.
ROSTUITÓR, rostuitoare, s.n. Unealtã a lemnarului constituitã dintr-o lamã de

oþel, cu care se abat dinþii pânzelor de ferãstrãu. [Pr.: -tu-i-] — Rostui + suf. -tor.
ROª, -Ã adj., s.n. v. roºu.
ROªÁTEC, -Ã adj. v. roºiatic.
ROªÁTIC, -Ã adj. v. roºiatic.
ROªÃÞEÁ, roºãþele, s.f. Plantã erbacee cu tulpina cilindricã dreaptã, cu flori

dispuse într-o umbelã terminalã (Botumus umbellatus).— De la roºu.
ROªCÁT, -Ã, roºcaþi, -te, adj. Cu reflexe roºietice. � (Substantivat) Persoanã

cu pãr blond sau castaniu cu nuanþe roºietice. � (Substantivat, n.) Culoare care
bate în roºu. — Cf. r o º u, r o º c ã.
RÓªCÃ subst. (Rar) Persoanã cu pãrul roºcat ºi obrajii roºcovani. — Roºu +

suf. -cã.
ROªCODÁN, -Ã adj. v. roºcovan.
RÓªCOV, roºcovi, s.m. Mic arbore din familia leguminoaselor, originar din

Arabia, cultivat în regiunea mediteraneanã, cu frunze compuse, cu foliole eliptice,
persistente, cu fructe (pãstãi) lungi, dulci ºi comestibile (Ceratonia siliqua).
� Compus: roºcov-sãlbatic = plãticã. — Din bg. rožkov.
ROªCOVÁN, -Ã, roºcovani, -e, adj. (Adesea substantivat) (Cu faþa) de culoare

roºie; cu reflexe roºietice. [Var.: (reg.) roºcodán, -ã adj.] — Roºcã + suf. -ovan.
RÓªCOVÃ, roºcove, s.f. Fructul roºcovului, dulce ºi comestibil, având forma

unei pãstãi de culoare cafenie-închisã, cu multe seminþe. — De la roºcov.
ROªEÁLÃ, (2) roºeli, s.f. (Pop.) 1. Substanþã roºie, cu care se vopsesc

pânzeturile ºi alte obiecte. � Cernealã roºie. 2. (La pl.) Fard roºu; suliman. —
Roºi + suf. -ealã.
ROªEÁÞÃ s.f. Culoare roºie. � Împurpurare, înroºire, îmbujorare (a feþei, a

pielii). — Roºu + suf. -eaþã.
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ROªÍ, roºesc, vb. IV. Tranz., intranz. ºi refl. A cãpãta sau a face sã capete o
culoare roºie, a deveni sau a face sã devinã roºu; a (se) înroºi. � Intranz. ºi refl. A
se îmbujora. — Din roºu.
ROªIÁTEC, -Ã adj. v. roºiatic.
ROªIÁTIC, -Ã, roºietici, -ce, adj. Care bate în roºu, în care predominã nuanþa

de roºu. [Pr.: -ºi-a-. — Var.: roºiétic, -ã, roºiátec, -ã, roºátic, -ã, roºátec, -ã adj.]
— Roºu + suf. -atic.
ROªIÉTIC, -Ã adj. v. roºiatic.
ROªIÓR, -OÁRÃ, roºiori, -oare, adj., s.f., s.m. I. Adj. Diminutiv al lui roºu.

� Pere roºioare = soi de pere care se pãstreazã bine toatã iarna. Prune roºioare =
soi de prune care se coc de timpuriu. II. S.f. 1. (La sg.) Soi de viþã de vie cu struguri
mici de culoare roºiaticã, puþin rãspândit în culturã. 2. Peºte cu corpul turtit lateral
ºi acoperit cu solzi mari, cu ochii ºi cu înotãtoarele roºietice (Scardinius
erythrophthalmus). III. S.m. (La pl.) Corp de elitã al cavaleriei în organizarea mai
veche a armatei române; (ºi la sg.) ostaº din acest corp de cavalerie. [Pr.: -ºi-or] —
Roºu + suf. -ior.
ROªIOREÁN, -Ã, roºioreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau lo-

cuitor din municipiul Roºiori de Vede. 2.Adj. Care aparþine municipiului Roºiori de
Vede sau roºiorenilor (1), privitor la Roºiori de Vede ori la roºioreni. — Roºiori [de
Vede] (n.pr.) + suf. -ean.
ROªIOREÁNCÃ, roºiorence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Roºiori de Vede. — Roºiorean + suf. -cã.
ROªÍT, -Ã, roºiþi, -te, adj. (Pop.) Colorat în roºu; înroºit. — V. roºi.
ROªTÉI, roºteie, s.n. (Reg.) Dispozitiv în forma unui cadru în care sunt fixate

vergele de lemn sau de oþel ºi care se foloseºte ca închizãtoare la uºi ºi la ferestre;
p. restr. gratie, zãbrea. � Grãtarul de la sobã, prin care cade cenuºa. — Din
magh. rostély.
RÓªU, -IE, roºii, adj., s.n., s.m., s.f. I. Adj. 1. De culoarea sângelui. � Ouã

roºii = ouã vopsite cu roºu (sau cu altã culoare), tradiþionale la creºtini de Paºti.
Pãmânt roºu = pãmânt de culoare roºiaticã (întâlnit mai ales în þinuturile
mediteraneene). 2. Roºcat, roºcovan, arãmiu. 3. De culoare rumenã aprinsã.
� Îmbujorat la faþã. � (Despre ochi) Injectat, congestionat. 4. (Despre metale)
Înroºit în foc; incandescent. � Fier roºu = bucatã de fier incandescent cu care se
însemneazã animalele (odinioarã ºi sclavii, ocnaºii etc.). II. Adj. Fig. Comunist.
� Gãrzile roºii = detaºamente de muncitori, organizate în Rusia în timpul Revo-
luþiei din 1917. III. S.n. 1. Una dintre culorile fundamentale ale spectrului luminii,
situatã în marginea acestuia dinspre lungimile de undã mari; culoarea sângelui.
� Loc. adv. Pânã la roºu = (despre metale) pânã la starea de incandescenþã.
� Expr. A vedea (sau a i se face cuiva) roºu (înaintea ochiilor) = a se înfuria, a se
enerva foarte tare. � (Concr.) Vopsea roºie. � (Chim.) Roºu de Congo = colorant
organic de sintezã, care se prezintã ca o pulbere roºie (I 1), foarte uºor solubilã în
apã, folosit în vopsitorie ºi ca indicator în chimia analiticã. 2. Fard de culoare
roºie (I 1) pentru obraz ºi buze; ruj. 3. Þesãturã, panglicã, broderie de culoare
roºie (I 1). 4. Culoarea uneia dintre cãrþile de joc, în formã de inimã roºie (I 1).
IV. S.m. 1. Adept al comunismului. � Poreclã datã de adversari membrilor aripii
radicale a partidului liberal din România din a doua jumãtate a secolului XIX.
2. (Înv.; la pl.) Corp de trupã de cãlãreþi sau de pedestraºi în vechea armatã a
Moldovei, compus din boierii de þarã (cu uniformã de culoare roºie); (ºi la sg.)
ostaº din acest corp de trupã. V. S.f. Pãtlãgicã roºie, v. pãtlãgicã. VI. S.f. (În
sintagmele) Roºie danezã = rasã de taurine obþinutã în Danemarca ºi crescutã
pentru producþia de lapte. Roºie de stepã = rasã de taurine bunã producãtoare de
lapte, adaptatã la condiþiile de stepã. [Var.: (reg.) roº, -ã adj., s.n.] — Lat. roseus.
ROTÁ vb. I v. roti.
ROTACÍSM, (2) rotacisme, s.n. 1. Fenomen fonetic care constã în trans-

formarea unei consoane intervocalice în „r”. 2. Transformarea în limba românã a
lui „n” intervocalic în „r”, la cuvintele moºtenite din limba latinã. — Din fr.
rhotacisme.
ROTACIZÁ, rotacizez, vb. I. 1. Intranz. A vorbi cu rotacism. 2. Refl. (Despre

consoane) A prezenta fenomenul de rotacism. — Din fr. rhotaciser.
ROTACIZÁNT, -Ã, rotacizanþi, -te, adj. (Despre graiuri, texte etc.) Care

prezintã fenomenul rotacismului; cu rotacism. — Din fr. rhotacisant.
ROTACIZÁRE, rotacizãri, s.f. Faptul de a (se) rotaciza; rotacism. — V.
rotaciza.
ROTACIZÁT, -Ã, rotacizaþi, -te, adj. Cu rotacism. — V. rotaciza.
ROTALÍT, rotalite, s.n. Piesã de sticlã turnatã, cavã, coloratã în verde-albãstrui

sau galben, folositã la executarea luminatoarelor, a pereþilor care trebuie sã permitã
trecerea luminii etc. — Din rus. rotalit.
ROTAMÉTRU, rotametre, s.n. Instrument pentrumãsurarea debitelor de fluid într-o

conductã. — Din fr. rotamètre.
ROTAPRÍNT s.n. Maºinã de imprimat de format mic, cu un tipar special,

folositã mai ales pentru multiplicarea unor tipãrituri de tiraj redus (circulare,
formulare etc.). � Procedeu de tipar monocrom în care cerneala se transmite de pe
forma de imprimare (o foaie de aluminiu având textul trecut cu ajutorul maºinii de
scris) pe o suprafaþã de cauciuc ºi apoi pe hârtie. — Din engl. rotaprint.

ROTÁR, rotari, s.m. 1. Meseriaº care lucreazã roþi, cãruþe, care etc. 2. Lucrãtor
care manevreazã formele pentru presa de imprimare ºi care întreþine presa. —
Roatã + suf. -ar.
ROTÁRE, rotãri, s.f. Exerciþiu de gimnasticã, de patinaj artistic, de sãriturã în

apã etc., constând din executarea unei miºcãri circulare de 360 de grade a corpului.
— V. rota.
ROTARY s.n. Sistem de foraj mecanic cu circulaþie continuã de fluid ºi cu

rotirea garniturii de foraj. [Pr.: rótãri] — Cuv. engl.
ROTÁª, -Ã, rotaºi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre cai; ºi substantivat) Înhãmat

lângã roata ºi oiºtea carului sau a cãruþei (în spatele cailor înaintaºi). 2. S.m. Vizitiu
care conduce caii înhãmaþi în felul descris mai sus. — Roatã + suf. -aº.
ROTÁT, -Ã, rotaþi, -te, adj. 1. Care are formã de roatã, rotund; înfoiat; întins în

formã de roatã. 2. (Despre pãrul calului; p. ext. despre cai) Cu pete de altã culoare
decât restul pãrului.
ROTATÍV, -Ã, rotativi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre miºcãri) Circular. 2. Adj.

(Despre sisteme tehnice sau despre elemente ale acestora) Care poate efectua o
miºcare de rotaþie parþialã; care are pãrþi rotitoare. 3. S.f. Maºinã pentru tipãrirea
ziarelor ºi a publicaþiilor de mare tiraj, care are forma de imprimare ºi suprafaþa de
presiune cilindrice. — Din fr. rotatif.
ROTATÓRIU, -IE, rotatorii, adj. (Rar) Referitor la rotire; care efectueazã o

rotaþie. — Din fr. rotatoire.
ROTÁÞIE, rotaþii, s.f. 1. Miºcare în jurul unui punct fix sau al unei axe, în

cursul cãreia fiecare punct al corpului care se miºcã rãmâne la distanþã constantã
de punctul fix sau de axa respectivã. � Miºcare de rotire a unui corp ceresc în jurul
axei sale sau în jurul altui corp ceresc. � Perioadã de rotaþie = interval de timp în
care un corp ceresc executã o rotaþie completã în jurul axei sale. 2. Schimb
alternativ de persoane sau de echipe efectuat în cursul unei activitãþi pentru a
asigura continuitatea muncii. � Loc. adv. Prin rotaþie = cu schimbul, revenind pe
rând. 3. Alternare sau succesiune metodicã a culturilor agricole în timp, pe acelaºi
teren, în cadrul unui asolament, stabilite în funcþie de caracteristicile plantelor
agricole, pentru a obþine recolte mari ºi a menþine fertilitatea solului. 4. (În
sintagma) Rotaþia capitalului = circuitul fondurilor de producþie în sfera producþiei
ºi a circulaþiei. Rotaþia mijloacelor circulante = proces de schimbare succesivã,
neîntreruptã a formelor funcþionale pe care le îmbracã mijloacele circulante în
trecerea lor din sfera producþiei ºi a circulaþiei, durata unei rotaþii fiind cuprinsã
între momentul avansãrii fondurilor sub formã bãneascã ºi momentul întoarcerii lor
sub aceeaºi formã, dupã realizarea mãrfurilor produse. — Din fr. rotation, lat.
rotatio, germ. Rotation.
ROTÃREÁSÃ, rotãrese, s.f. Soþie de rotar; rotãriþã. — Rotar + suf. -easã.
ROTÃRÍE1, (2, 3) rotãrii, s.f. 1. Meseria rotarului; rotãrit. 2. Atelier în care se

confecþioneazã ºi se reparã roþi ºi alte obiecte de rotãrie1. 3.Atelier în care se revi-
zuiesc, se reparã ºi se confecþioneazã osiile montate ale vehiculelor de cale feratã.
— Rotar + suf. -ie.
ROTÃRÍE2, rotãrii, s.f. Obiect fãcut de rotar. — Roatã + suf. -ãrie.
ROTÃRÍT s.n. Rotãrie1. — Rotar + suf. -it.
ROTÃRÍÞÃ, rotãriþe, s.f. Rotãreasã. — Rotar + suf. -iþã.
ROTENÓNÃ s.f. Produs toxic, insecticid, extras din anumite plante

(leguminoase). — Din fr. roténone.
ROTÍ, rotesc, vb. IV. 1. Refl. A se miºca descriind cercuri. 2. Tranz. A efectua o

rotaþie. � Refl. (Pop.) A dansa miºcându-se în cerc. � Tranz. Rotesc hora. 3. Refl.
(Despre ape) A forma ochiuri, vârtejuri. 4. Refl. A se învârti împrejurul cuiva sau a
ceva. 5. Refl. Fig. A sta mereu în preajma cuiva, cãutând sã-i câºtige simpatia,
bunãvoinþa. 6. Tranz. A-ºi plimba ochii, privirea în toate pãrþile, de jur-împrejur.
7. Tranz. (Adesea fig.) A învârti în aer, deasupra capului o armã, un baston etc.
8. Refl. ºi tranz. (Despre pãsãri) A-ºi desface penele cozii ºi aripile (în perioada
împerecherii); a (se) înfoia. [Var.: (rar) rotá vb. I] — Din roatã.
ROTICÍCÃ, roticele, s.f. (Rar) Rotiþã. — Roatã + suf. -icicã.
ROTIFÉR, rotifere, s.n. (La pl.) Clasã de viermi acvatici microscopici, cu

corpul alungit sau sferic ºi prevãzut cu cili vibratili puternici, care se învârtesc ca
o roatã (Rotatoria); (ºi la sg.) vierme care face parte din aceastã clasã. — Din fr.
rotifère.
ROTILÁT, -Ã, rotilaþi, -te, adj. (Pop.) 1. În formã de roatã, rotund. 2. Încovoiat,

adus, îndoit. Paloº rotilat.— Rotilã + suf. -at.
ROTÍLÃ, rotile, s.f. 1. Rotiþã. 2. Fiecare dintre cele douã roþi ale cotigii

plugului; p. gener. (la pl.) cotiga plugului. — Roatã + suf. -ilã.
ROTILÍÞÃ, rotiliþe, s.f. (Pop.) Rotiþã. — Rotilã + suf. -iþã.
ROTÍRE, rotiri, s.f. Acþiunea de a (se) roti; învârtire, miºcare în cerc sau în

spiralã. � Miºcare de rotaþie. — V. roti.
ROTISERÍE, rotiserii, s.f. Mic local de alimentaþie publicã în care se preparã ºi

se servesc diverse sortimente de carne la rotisor. — Din fr. rôtisserie.
ROTISÓR, rotisoare, s.n. Grãtar special electric sau cu raze infraroºii pentru

fripturi. — Din fr. rôtissoire.
ROTÍª adv. (Pop.) În formã de roatã, în cerc. — Roatã + suf. -iº.
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ROTÍT s.n. 1. Rotire. 2. Cântecul ºi jocul cocoºului-de-munte în perioada de
împerechere. — V. roti.
ROTITÓR, -OÁRE, rotitori, -oare, adj. (Despre piese, elemente, obiecte etc.)

Care se roteºte. — Roti + suf. -tor.
ROTITÚRÃ, rotituri, s.f. (Pop.) Rotire, roatã, ocol. — Roti + suf. -turã.
ROTÍÞÃ, rotiþe, s.f. Diminutiv al lui roatã; roticicã, rotilã (1), rotiliþã. —
Roatã + suf. -iþã.
ROTOCÓL, -OÁLÃ, rotocoli, -oale, s.n., adj. (Pop.) 1. S.n. Imagine, contur,

figurã sau corp în formã de disc, de cerc sau de inel. � Loc. adv. În rotocol = în
spiralã. 2. S.n. Miºcare circularã; rotire, învârtire. � Expr. A da rotocoale cuiva
(sau la ceva) = a se învârti în jurul cuiva (sau a ceva); a jindui la cineva sau la ceva,
a-i da târcoale. 3. Adj. Care are forma unui cerc; rotund. [Var.: rotogól, -oálã adj.,
s.n.] — Roatã + ocol.
ROTOCOLÁT, -Ã adj. v. rotocolit.
ROTOCOLÍ, rotocolesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se roti. — Din rotocol.
ROTOCOLÍT, -Ã, rotocoliþi, -te, adj. (Rar) În formã de cerc; circular.

[Var.: rotocolát, -ã, rotogolát, -ã adj.] — V. rotocoli.
ROTOFÉI, -ÉIE, rotofei, -eie, adj. Dolofan, gras, durduliu. � Fig. (Despre

lucruri) Rotund, umflat. — Et. nec.
ROTOFÍLM, rotofilme, s.n. Peliculã fotograficã specialã folositã la executarea

formelor de tipar cilindrice. — Din germ. Rotofilm.
ROTOFÓTO s.n. Instalaþie pentru culegerea fotograficã bazatã pe sistemul

monotip. — Din fr. rotophoto[graphie].
ROTOGHÍLÃ, rotoghile, s.f. (Rar) Sferã, glob. — Rotog[ol] + suf. -ilã.
ROTOGÓL, -OÁLÃ adj., s.n. v. rotocol.
ROTOGOLÁT, -Ã adj. v. rotocolit.
ROTOGRAVÚRÃ, rotogravuri, s.f. Rotoheliografie. — Din fr. rotogravure.
ROTOHELIOGRAFÍE s.f. Tipar caracterizat prin folosirea unei forme de tipar

curbe cu suprafaþa activã gravatã în adâncime prin procedee fotochimice ºi cu
ajutorul unei site speciale, care se foloseºte pentru reproducerea ºi multiplicarea
originalelor în semitonuri (la reviste, timbre, ilustraþii etc.); rotogravurã,
rotoheliogravurã. [Pr.: -li-o-] — Din fr. rotohéliographie.
ROTOHELIOGRAVÚRÃ, rotoheliogravuri, s.f. Rotoheliografie. [Pr.: -li-o-]

— Din fr. rotohéliogravure.
ROTÓNDÃ, rotonde, s.f. Salã mare, circularã, înglobatã unei construcþii, având

acoperiºul în formã de cupolã, folositã mai ales ca salã de expoziþie, salã de sport
etc. � Construcþie de zidãrie în plan circular, având acoperiºul în formã de cupolã.
— Din fr. rotonde, it. rotonda.
ROTOPLÁN, rotoplane, s.n. Aparat de zbor la care forþa portantã apare pe un

sistem de aripi rotitoare. — Din engl. rotor plane.
ROTÓR, rotoare, s.n. Parte a unei maºini (motor sau generator de energie) care

se roteºte, în timpul funcþionãrii, în jurul axei arborelui pe care este montatã ºi care
foloseºte pentru reluarea ºi transmiterea unui cuplu motor. — Din fr. rotor.
ROTOTÉCÃ, rototeci, s.f. Catalog mecanic cu fiºe puse pe plãci situate într-o

tobã rotativã, care pot fi consultate fãrã a fi scoase de la locul lor. — Din fr.
rotothéque.
ROTOTRANSLÁÞIE, rototranslaþii, s.f. Miºcare completã a unui corp, obþi-

nutã prin suprapunerea unei rotaþii ºi a unei translaþii. — Din fr. rototranslation.
ROTOÞÉLE s.f. pl. (În sintagma) Rotoþele albe = plantã erbacee cu tulpina

dreaptã, cu frunzele lanceolate ºi dinþate ºi cu flori albe-gãlbui, dispuse în capitule
(Achillea ptarmica).— Din roatã.
RÓTRING, rotringuri, s.n. Stilou cu vârf tubular, de diferite diametre, utilizat la

desenul (tehnic) în tuº. — Din fr. rotring.
ROTÚLÃ, rotule, s.f. 1. Os rotund, turtit, anteposterior, aºezat în partea ante-

rioarã a genunchiului ºi care închide în aºa fel încheietura, încât flexiunea se poate
face numai într-un singur sens. 2. (Tehn.) Nucã (3). — Din fr. rotule, lat. rotula.
ROTULIÁN, -Ã, rotulieni, -e, adj. (Anat.) Referitor la rotulã, al rotulei. [Pr.:

-li-an] — Din fr. rotulien.
ROTÚND, -Ã, (I) rotunzi, -de, adj., (II) rotunduri, s.n. I.Adj. 1. De forma unui

cerc, a unei sfere, a unui disc.� (Despre dealuri, coline etc.) Cu creasta fãrã muchii
sau colþuri. � (Mat.; în sintagma) Corp rotund = corp cu formã sfericã, cilindricã
sau conicã. 2. (Despre fiinþe sau pãrþi ale corpului lor) Împlinit, grãsuþ, durduliu,
rotofei. 3. (Despre cifre, sume, cantitãþi) Fãrã fracþiuni sau subdiviziuni; întreg,
complet. 4. Încheiat2 (II). II. S.n. Figurã, suprafaþã în formã de disc sau de cerc.
[Var.: (înv. ºi reg.) rãtúnd, -ã adj.] — Lat. retundus (= rotundus).
ROTUNGIÓR, -OÁRÃ adj. v. rotunjor.
ROTUNJÉL, -ÍCÃ, rotunjei, -ele, adj. Rotunjor. [Var.: rotunzél, -ea adj.] —
Rotund + suf. -el (dupã rotunji).
ROTUNJÍ, rotunjesc, vb. IV. 1. Tranz. A face rotund, a da unui obiect formã

rotundã. � A prelucra muchiile ºi colþurile unui corp (prin tãiere, aºchiere etc.)
pentru a obþine suprafeþe cât mai rotunde. � A fixa hotarul unei regiuni în aºa fel
încât linia hotarului sã fie cât mai puþin sinuoasã. 2. Refl. A cãpãta forma rotundã,
a se îngrãºa, a se împlini. 3. Tranz. (Adesea fig.) A completa; a întregi, a mãri. � A

elimina subdiviziunile unui numãr, ale unei sume etc.; a face întreg. [Var.: (reg.)
rãtunjí, rotunzí vb. IV] — Din rotund.
ROTUNJÍME, rotunjimi, s.f. 1. Calitatea a ceea ce este rotund; p. ext. linie,

formã rotundã. 2. (La pl.) Formã rotundã, plinã a trupului. [Var.: (reg.) rotunzíme
s.f.] — Rotund + suf. -ime.
ROTUNJÍRE, rotunjiri, s.f. Acþiunea de a (se) rotunji ºi rezultatul ei; împlinire,

completare, întregire. — V. rotunji.
ROTUNJÍT, -Ã, rotunjiþi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Cu o formã rotundã, cu

un contur curb. � Consoanã rotunjitã = consoanã la rostirea cãreia se adaugã o
articulaþie suplimentarã de rotunjire a buzelor. Vocalã rotunjitã = vocalã pronunþatã
cu participarea activã a buzelor, care se apropie formând o deschizãturã circularã.
3. Mãrit, sporit, întregit. [Var.: (reg.) rãtunzít, -ã, rotunzít, -ã adj.] — V. rotunji.
ROTUNJITÓR, rotunjitoare, s.n. Unealtã care serveºte la fasonarea,

îndepãrtarea sau netezirea pieselor cu secþiune circularã. — Rotunji + suf. -tor.
ROTUNJÓR, -OÁRÃ, rotunjori, -oare, adj., s.f. pl. 1. Adj. Diminutiv al lui

rotund. 2. S.f. pl. Micã plantã erbacee cu frunze lungi, lucitoare ºi flori roºii-
purpurii, dispuse într-un capitul mic situat în vârful tulpinii. (Homogyne alpina).
[Var.: rotungiór, -oárã adj.] — Rotund + suf. -ior.
ROTUNZÉL, -EÁ adj. v. rotunjel.
ROTUNZÍ vb. IV v. rotunji.
ROTUNZÍME s.f. v. rotunjime.
ROTUNZÍT, -Ã adj. v. rotunjit.
RÓUÃ s.f. Picãturi de apã care acoperã dimineaþa suprafaþa pãmântului,

obiectele de pe sol, vegetaþia etc., formate prin condensarea vaporilor de apã din
atmosferã în momentul în care temperatura scade pânã la punctul la care vaporii
ajung la saturaþie. � (Fiz.) Temperaturã de rouã = temperaturã la care trebuie rãcit,
sub presiune constantã, un amestec de vapori ºi gaze cu conþinut constant de
vapori, pentru ca, din cauza saturaþiei cu vapori, sã aparã primele picãturi de lichid.
� Loc. adj. Ca roua = delicat, fraged; curat, pur. � Loc. adv. Pe rouã (nescutu-
ratã) = dis-de-dimineaþã. � Compus: roua-cerului = micã plantã erbacee
insectivorã, cu flori mici, albe ºi cu frunze lunguieþe dispuse în rozetã bazalã,
acoperite de peri care secretã o substanþã vâscoasã (Drosera rotundifolia). [Pr.:
ro-uã] — Lat. ros, roris.
ROURÁ, pers. 3 roureazã, vb. I. 1. Intraz. A cãdea rouã. 2. Tranz. ºi refl. A (se)

umezi, a (se) acoperi cu stropi ca de rouã. [Pr.: ro-u-] — Lat. rorare (dupã rouã).
ROURÁRE, rourãri, s.f. Acþiunea de a (se) roura ºi rezultatul ei. [Pr.: ro-u-] —

V. roura.
ROURÁT, -Ã, rouraþi, -te, adj. Acoperit, stropit de rouã, plin de rouã; rouros.

[Pr.: ro-u-] — V. roura.
ROURÍCÃ, rourele, s.f. Plantã acvaticã cu tulpina culcatã, cu inflorescenþe în

formã de spiculeþe, cu fructe dulci, comestibile (Glyceria fluitans). [Pr.: ro-u-] —
Rouã + suf. -icã (dupã roura).
ROURÓS, -OÁSÃ, rouroºi, -oase, adj. (Rar) Rourat. [Pr.: ro-u-] — Rouã +

suf. -os (dupã roura).
ROURÚSCÃ s.f. v. lãuruscã.
ROUªOÁRÃ s.f. (Rar) Diminutiv al lui rouã. [Pr.: ro-u-] —Rouã + suf. -uºoarã.
ROVÍNÃ, rovine, s.f. 1. Groapã, adânciturã, surpãturã de teren, râpã

(mocirloasã). 2. Loc mlãºtinos; mlaºtinã, mocirlã. [Acc. ºi: róvinã.—Pl. ºi: rovini]
— Din bg. rovina.
ROVINIÉTÃ, roviniete, s.f. Vinietã care atestã plata taxei de circulaþie pe

drumurile publice. — Ro[mânia] + vinietã.
ROXOLÁN, -Ã, roxolani, -e, s.m. ºi f., adj. (La pl.) Nume dat unor triburi

sarmatice existente la începutul secolului I d.H. la rãsãrit de Prut, care au atacat
provincia romanã Moesia, au fost aliaþi cu Decebal în timpul campaniei romane
împotriva statului dac (101-102) ºi au fost supuºi de goþi la mijlocul sec. III; (ºi la
sg.) persoanã care fãcea parte din aceste triburi. — Din lat. Rhoxolani, fr.
Roxolans.
ROYLÓN s.n. Fribrã de polimer sintetic poliamidic, cu proprietãþi identice cu

cele ale fibrei nailon. — Denumire comercialã.
ROZ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Roºu foarte deschis; trandafiriu. 2. S.n.

Culoare roz (1). � Expr. A vedea (sau a privi ceva) în roz = a fi optimist. — Din
fr. rose.
ROZACÉE, rozacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate lemnoase ºi

erbacee din care fac parte specii cultivate (trandafirul, mãrul, cireºul etc.), precum
ºi pãducelul, mãceºul, scoruºul etc.; (ºi la sg.) plantã care face parte din acestã
familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr. rosacée.
ROZÁLB, -Ã, rozalbi, -e, adj. (Rar) Trandafiriu-deschis care bate în alb. —
Roz + alb.
ROZÁLII s.f. pl. Sãrbãtori romane celebrate la sfârºitul primãverii în cinstea

morþilor, pe mormintele cãrora se presãrau flori. — Din lat. rosalia.
ROZÁRIU1, rozarii, s.f. (În Biserica catolicã) 1. Culegere de rugãciuni pentru

Fecioara Maria. 2. ªirag de mãrgele din lemn, os, sticlã etc., aranjate într-o anumitã
ordine ºi având la unul dintre capete o cruciuliþã, folosit de credincioºi pentru a
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numãra rugãciunile rostite. V. mãtanie. — Din lat. rosarium, it. rosario, fr.
rosaire.
ROZÁRIU2, rozarii, s.n. (Rar) Loc în care se planteazã trandafiri. — Din

fr. rosarium, it. rosario.
ROZÁSÃ, rozase, s.f. (Arhit.) Rozetã (4). — Din fr. rosace.
ROZÁTIC, -Ã, rozatici, -ce, adj. (Rar) Trandafiriu. — Roz + suf. -atic.
RÓZÃ, roze, s.f. 1. Trandafir. � Expr. A sta pe roze = a se gãsi într-o situaþie

favorabilã. � (Geol.) Roza fisurilor = reprezentare graficã pentru determinarea
direcþiilor principale pe care le urmeazã fisurile de separaþie într-un masiv de roci.
Roza vânturilor = a) reprezentare graficã a regimului vânturilor într-un anumit
punct sau într-o anumitã zonã de pe un teritoriu; b) reprezentare graficã, în formã
de stea, a direcþiilor punctelor cardinale, folositã în cutia unei busole pentru a
repera direcþia cãtre care se îndreaptã acul magnetic al busolei. 2. ªlefuire specialã
care se dã diamantului. 3. Fereastrã circularã mare, cu vitralii, aºezatã pe faþada
catedralelor gotice, deasupra porþii de intrare. 4. Stilizare a florii de mãceº cu cinci
petale în jurul unui punct central ºi cu cinci sepale ascuþite între petale. — Din fr.
rose, it. rosa, lat. rosa, germ. Rose.
ROZÃTÓR, rozãtoare, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere caracterizate prin lipsa

caninilor ºi printr-o mare dezvoltare a dinþilor incisivi, cu ajutorul cãrora aceste
animale pot roade; (ºi la sg.) animal care face parte din acest ordin. � (Adjectival)
Animal rozãtor.— Roade + suf. -ãtor.
ROZÃTÚRÃ s.f. v. rosãturã.
ROZÉ adj. invar., s.n. 1.Adj. invar. Care are culoarea roz, de culoare roz. 2. S.n.

Vin, ºampanie având aceastã culoare. — Din fr. rosé.
ROZEÓLÃ, rozeole, s.f. Erupþie cutanatã finã prezentã în unele boli infecþioase

(rujeolã, tifos exantematic), în intoxicaþii etc.� Rozeolã sifiliticã (sau de sifilitic) =
erupþie cutantã, de culoare roz, caracteristicã sifilisului secundar. [Pr.: -ze-o-] —
Din fr. roséole.
ROZÉTÃ, rozete, s.f. 1. Micã plntã erbacee cu tulpina ramificatã, cu frunze

lunguieþe, cu flori galbene-aurii, plãcut mirositoare; rezedã (Reseda odorata).
2. Nasture de alamã pe care îl purtau, în trecut, la tunicã ºi la cizme, ostaºii din
trupele de cavalerie de roºiori. 3. Motiv decorativ circular, având forma unui
trandafir, care apare frecvent în arta popularã româneascã. 4. (Arhit.) Fereastrã
circularã de mari dimensiuni, decoratã cu vitralii ºi folositã mult la ornamentarea
faþadelor catedralelor gotice; rozasã. 5. (Tehn.) Armãturã sau guler original al unei
tije, care serveºte ca element de legãturã, de suspensie sau de protecþie. 6. Disc, în
general de formã rotundã, care se aplicã pe faþa diferitelor elemente de construcþie,
pentru a masca sau pentru a decora anumite elemente. 7. Cusãtura în formã de
triunghi, executatã manual cu fire de mãtase, la deschizãtura buzunarelor, servind
ca întãriturã sau pentru înfrumuseþare. — Din fr. rosette.
ROZÍU, -ÍE, rozii, adj. (Rar) Trandafiriu. — Roz + suf. -iu.
ROZMARÍN, rozmarini, s.m. Arbust mic, din familia labiatelor, plãcut

mirositor, cu frunze totdeauna verzi ºi cu flori albastre, albe sau roºii, întrebuinþat
în medicinã ºi în industria parfumurilor (Rosmarinus officinalis). — Din germ.
Rosmarin.
ROZNOVEÁN, -Ã, roznoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau lo-

cuitor din oraºul Roznov. 2. Adj. Care aparþine Roznovului sau roznovenilor (1),
privitor la Roznov ori la roznoveni. — Roznov (n.pr.) + suf. -ean.
ROZNOVEÁNCÃ, roznovence, s.f. Femeie originarã sau locuitor din oraºul

Roznov. — Roznovean + suf. -cã.
RUÁJ, ruaje, s.n. Totalitatea roþilor unei maºini. [Pr.: ru-aj] — Din fr. rouage.
RUANDÉZ, -Ã, ruandezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Ruandei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Ruandei
sau ruandezilor (1), privitor la Ruanda ori la ruandezi. [Pr.: ru-an-] —
Ruanda (n. pr.) + suf. -ez.
RUBÁI s.n. v. rubaiat.
RUBAIÁT, rubaiate, s.n. Catren persan care exprimã o idee misticã sau

filozoficã. [Pr.: -ba-iat.—Var.: rubái s.n.] — Din fr. rubáiyyat.
RUBANÁTÃ, rubanate, s.f. (Geol.) Texturã a unor roci eruptive cu aspectul

unor dungi, datoritã alternanþei diferitelor minerale. � (Adjectival) Structurã
rubanatã.— Din fr. rubané.
RUBÁRBÃ, rubarbe, s.f. (Bot.) Revent. — Din fr. rhubarbe.
RUBÁªCÃ, rubãºti, s.f. Cãmaºã bãrbãteascã încheiatã pe umãr, care se poartã

încinsã peste pantaloni, specificã portului popular rus. — Din rus. rubaºka.
RUBÁTO s.n., adv. (Muz.) 1. S.n. Executare liberã din punct de vedere ritmic

(potrivit înþelesului cuvintelor din text), în scopul obþinerii unei mai mari
expresivitãþi. 2.Adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale) Liber din
punct de vedere ritmic, în concordanþã cu sensul cuvintelor din text. — Cuv. it.
RUBEDÉNIE, rubedenii, s.f. (Pop.) Rudã1. — Cf. r u d e n i e.
RUBEFÁCÞIE, rubefacþii, s.f. (Med.) Înroºire a pielii produsã de o substanþã

rubefiantã. — Din fr. rubéfaction.
RUBEFIÁNT, rubefianþi, s.m. (Substanþã) care, în contact cu pielea, provoacã o

iritaþie uºoarã, uneori cu consecinþe revulsive. [Pr.: -fi-ant.—Pl. ºi: (n.) rubefiante]
— Din fr. rubéfiant.

RUBELÍT, rubelite, s.n. Varietate de turmalinã, de culoare roz, care conþine litiu,
folositã ca piatrã semipreþioasã. — Din fr. rubellite.
RUBEÓLÃ, rubeole, s.f. Boalã infecþioasã ºi contagioasã acutã, provocatã de un

virus, care se manifestã prin erupþie cutanatã, prin febrã, mãrirea ganglionilor
cervicali, tuse etc. [Pr.: -be-o-] — Din fr. rubéole.
RUBEÓLIC, -Ã, rubeolici, -ce, adj. (Med.) Care este specific rubeolei, de

rubeolã. [Pr.: -be-o-] — Rubeolã + suf. -ic.
RUBEROÍD s.n. Carton asfaltat de calitate superioarã, folosit în construcþii ºi ca

material izolant hidrofug. — Din fr. rubéroïde, engl. ruberoid, germ. Ruberoid.
RUBIÁ, rubiele, s.f. Numele unei monede turceºti de aur, emisã spre sfârºitul

Evului Mediu, care a circulat în Þãrile Române în prima jumãtate a sec. XIX. —
Din tc. rubya.
RUBIACÉE, rubiacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee dicotiledonate, cu

frunze înguste, situate mai multe la un nod, cu flori mici grupate în inflorescenþe
bogate; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie. [Pr.: -bi-a-ce-e] — Din
fr. rubiacée.
RUBICÉL, rubiceli, s.m. (Min.) Varietate de cuarþ de culoare roºie-violetã. —

Din fr. rubicelle.
RUBICÓND, -Ã, rubiconzi, -de, adj. (Despre faþa oamenilor) Roºu, rumen,

aprins, îmbujorat. — Din fr. rubicond.
RUBÍDIU s.n. Element chimic, metal alcalin, strãlucitor ca argintul, uºor

oxidabil, care se gãseºte în naturã în cantitãþi mici, însoþind sodiul ºi potasiul. —
Din fr. rubidium, germ. Rubidium.
RUBÍN, rubine, s.n. Varietate de corindon foarte dur, de culoare roºie, care se

gãseºte în naturã cristalizatã sau se obþine sintetic, folositã ca piatrã preþioasã. [Pr.
ºi: rubinuri] — Din it. rubino, lat. rubinus, germ. Rubin.
RUBINÍU, -ÍE, rubinii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea rubinului; roºu-închis;

rubinos. 2. S.n. Vin roºu de culoarea rubinului. — Rubin + suf. -iu.
RUBINÓS, -OÁSÃ, rubinoºi, -oase, adj. (Înv.) Rubiniu. — Rubin + suf. -os.

Cf. r u b i n o s o.
RUBINSPINÉL, rubinspineli, s.m. Varietate de spinel de culoare roºu-închis. —
Rubin + spinel.
RÚBLÃ, ruble, s.f. 1. Unitatea principalã a sistemului monetar din Rusia;

moneda care reprezintã aceastã unitate. 2. Nume dat în trecut monedelor strãine de
argint. — Din rus. rubl’.
RÚBRICÃ, rubrici, s.f. 1. Despãrþiturã (verticalã sau orizontalã), cuprinzând

una sau mai multe coloane, într-un registru, formular, grafic etc. 2. Spaþiu rezervat
(permanent) într-o publicaþie periodicã pentru articole dintr-un anumit domeniu.
3. (Înv.) Titlu de paginã sau capitol care, în vechile manuscrise ºi cãrþi, se scria cu
roºu. — Din fr. rubrique, lat. rubrica.
RUBYLÍTH s.n. (Electron.) Material special destinat fotografierii prin

transparenþã a planurilor circuitelor integrate. — Din fr., engl. rubylith.
RÚCSAC, rucsacuri, s.n. Sac de turism, purtat, mai ales de excursioniºti, în

spate; raniþã. — Din germ. Rucksack.
RUDACÉE s.f. pl. Nume generic pentru rocile sedimentare clastice de tipul

pietriºurilor. — Et. nec.
RUDÁR, rudari, s.m. Denumire datã, în Þãrile Române, unor lucrãtori (þigani)

care confecþionau obiecte din lemn; p. ext. meºter þigan care lucreazã din lemn
albii, linguri, fuse etc. — Din bg. rudar.
RÚDÃ1, rude, s.f. 1. Persoanã care face parte din aceeaºi familie cu alte per-

soane, unite între ele prin legãturi de sânge sau prin alianþã; rudenie (2), rubedenie.
� Expr. A avea rude la Ierusalim = a avea persoane influente care îþi acordã
protecþie; a avea proptele. Pe rudã (ºi) pe sãmânþã = a) pe toþi, fãrã excepþie, pânã
la unul; b) peste tot. � Familie, neam, viþã. 2. (Pop.) Soi, sãmânþã de animale sau
de plante. � Loc. adj. De rudã = de prãsilã, de reproducþie. Berbec de rudã. — Din
bg. roda.
RÚDÃ2, rude, s.f. (Reg.) 1. Prãjinã, par, drug. 2. Oiºte, proþap. — Din magh.
rud, sb. ruda.
RUDÃRÉSC, -EÁSCÃ, rudãreºti, adj. De rudar, fãcut de rudar; þigãnesc. —
Rudar + suf. -esc.
RUDÃRÍE s.f. Meseria rudarului. — Rudar + suf. -ie.
RUDÉNIE, (2) rudenii, s.f. 1. Legãturã directã sau colateralã între persoane care

fac parte din aceeaºi familie; înrudire. 2. Rudã1 (1). — Rudi + suf. -enie.
RUDÍ, rudesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se înrudi. — Din rudã1.
RUDIMÉNT, rudimente, s.n. 1. (La pl.) Noþiuni elementare ale unei ºtiinþe, ale

unei arte. 2. Organ care abia începe sã se formeze sau care a rãmas nedezvoltat;
organ rudimentar. Rudiment de coadã.— Din fr. rudiment, lat. rudimentum.
RUDIMENTÁR, -Ã, rudimentari, -e, adj. Care este slab dezvoltat, care abia

începe sã se formeze, care este la începutul dezvoltãrii sale; primitiv, neevoluat. —
Din fr. rudimentaire.
RUDIMENTARITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea a ceea ce este rudimentar. � Lipsã

de fineþe (1). — Rudimentar + suf. -itate.
RUDÍRE, rudiri, s.f. (Înv.) Înrudire. — V. rudi.
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RUDIªOÁRÃ, rudiºoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui rudã1. — Rudã1 +
suf. -iºoarã.
RUDÍªTI s.m. pl. Grup fosil de lamelibranhiate, ai cãror reprezentanþi au

valvele foarte modificate din cauza fixãrii lor. — Din fr. rudistes.
RUDÍÞÃ, rudiþe, s.f. (Reg.) Hulubã. — Rudã2 + suf. -iþã.
RUF, rufuri, s.n. Construcþie deasupra punþii superioare a unei nave, extinsã

numai pe o porþiune a ei, în care sunt amenajate, de obicei, locuinþele echipajului.
— Din fr. rouf.
RÚFÃ, rufe, s.f. 1. Obiect de îmbrãcãminte care se poartã direct pe corp; p. ext.

(la pl.) cearceafuri, feþe de masã etc.; albituri, schimburi. � Expr. Rufele (murdare)
se spalã în familie = certurile ºi neînþelegerile familiale sau dintr-un cerc intim
trebuie rezolvate în cadrul familiei sau al cercului respectiv. 2. (Reg.) Zdreanþã,
cârpã. — Din sl. ruho.
RUFÃRÍE s.f. Totalitatea rufelor (de pat, de corp etc.); lenjerie. — Rufã +

suf. -ãrie.
RUFÓS, -OÁSÃ, rufoºi, -oase, adj. (Fam.) Zderenþãros. — Rufã + suf. -os.
RUFªOÁRÃ s.f. v. rufuºoarã.
RUFUªOÁRÃ, rufuºoare, s.f. Diminutiv al lui rufã. [Var.: rufºoárã s.f.] —
Rufã + suf. -uºoarã.
RUG1, rugi, s.m. 1. Tulpina (târâtoare) a unor plante. 2. Mur1. 3. Mãceº.
4. Compus: rug-de-munte sau rug-de-zmeurã = zmeur. — Lat. rubus.
RUG2, ruguri, s.n. Grãmadã de lemne pe care se ardeau, în Antichitate, jertfele

sau morþii ºi, în Evul Mediu, condamnaþii la moarte. — Lat. rogus (dupã rug1).
RUGÁ, rog, vb. I. 1. Tranz. A cere cuiva stãruitor îndeplinirea unei dorinþe, un

serviciu, o favoare etc. � Expr. A ruga (pe cineva) de toþi dumnezeii (sau cu
Dumnezeu) = a cere foarte insistent un lucru de la cineva. Te rog (sau rogu-te),
formulã de politeþe cu care te adresezi cuiva când îi ceri ceva; fii bun, fii
amabil. A-ºi ruga moartea = a-ºi dori moartea. A-i ruga (cuiva) moartea = a dori
moartea (cuiva). � A pofti, a invita. 2. Refl. (În practicile religioase) A face o
rugãciune, a invoca divinitatea. 3. Refl. A cere cuiva voia sau îngãduinþa de a face
ceva. � Expr.Mã rog, formulã întrebuinþatã ca element incidental, fãrã legãturã cu
restul frazei, însemnând uneori „dacã vrei, cum vrei”. — Lat. rogare.
RUGÁRE, rugãri, s.f. Acþiunea de a (se) ruga ºi rezultatul ei. � (Pop.) Rugã-

minte, rugã. � (Înv. ºi reg.) Petiþie, cerere. — V. ruga.
RÚGÃ, rugi, s.f. 1. Rugãminte, implorare. 2. Rugãciune. 3. (Reg.) Cruce, troiþã.

— V. ruga.
RUGÃCIÚNE, rugãciuni, s.f. Încercare personalã de a intra în contact direct cu

divinitatea; cerere, mulþumire sau laudã adresatã de credincioºi divinitãþii; rugã (2).
� (Rar) Rugãminte, insistenþã, rugã (1). — Lat. rogatio, -onis.
RUGÃMÍNTE, rugãminþi, s.f. Cerere (stãruitoare) adresatã cuiva pentru a

obþine ceva; rugare, rugã (1). — Ruga + suf. -ãmânt.
RUGÃTÓR, -OÁRE, rugãtori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care cere cu

stãruinþã, care exprimã o rugãminte, care se roagã. — Ruga + suf. -ãtor.
RÚGBI s.f. Joc sportiv desfãºurat între douã echipe a câte 15 jucãtori, pe un

teren de formã dreptunghiularã, având ca obiect de joc o minge ovalã pe care
jucãtorii o pot folosi, în egalã mãsurã, cu piciorul sau cu mâna. [Scris ºi: rugby.—
Pron.: rágbi] — Din engl., fr. rugby.
RUGBÍST, rugbiºti, s.m. Jucãtor de rugbi. — Rugbi + suf. -ist.
RUGBÍSTIC, -Ã, rugbistici, -ce, adj. Referitor la rugbi, de rugbi. — Rugbi +

suf. -istic.
RUGÉT s.n. v. rujet.
RUGÍ, rugesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A striga ca leul. — Cf. lat. r u g i r e,

fr. r u g i r.
RUGINÁRE, ruginãri, s.f. Mic arbust otrãvitor, cu frunze înguste, lucioase,

persistente ºi cu flori albe sau roºietice dispuse în mãnunchiuri la vârful ramurilor
(Andromeda polifolia).— Din ruginã.
RUGÍNÃ, rugini, s.f. I. 1. Substanþã brun-roºcatã, poroasã, sfãrâmicioasã, care

se formeazã prin oxidare pe obiectele de fier. � Pojghiþã brunã care acoperã uneori
pietrele ºi care se produce prin oxidarea minereurilor de fier din ele. 2. Obiect (de
fier) vechi, prost întreþinut; ruginiturã, rablã. 3. Fig. Idee, teorie, mentalitate înapo-
iatã, învechitã. � Om cu idei sau cu mentalitate învechitã; retrograd. II. 1. Boalã
infecþioasã a plantelor, provocatã de ciuperci microscopice, patogene (Puccinia),
care se manifestã prin apariþia unor pete brune-ruginii pe frunze, pe tulpini sau pe
inflorescenþe, împiedicând dezvoltarea normalã a plantelor. 2. Plantã erbacee cu
tulpina netedã, cu frunze lugi, þepoase, având la vârf o inflorescenþã cu flori mici,
brune; pipirig (Juncus effusus).— Cf. lat. *a e r u g i n a.
RUGINÍ, ruginesc, vb. IV. 1. Intranz. A se acoperi cu ruginã (I 1), a se umple de

ruginã, a prinde ruginã. 2. Intranz. Fig. (Despre frunze, plante etc.) A cãpãta o
culoare galben-roºiaticã asemãnãtoare cu a ruginii. 3. Refl. Fig. A deveni perimat,
depãºit, a se învechi, a nu mai fi actual. — Din ruginã.
RUGINÍRE, ruginiri, s.f. Faptul de a (se) rugini.—V. rugini.
RUGINÍT, -Ã, ruginiþi, -te, adj. 1. Acoperit, ros de ruginã (I 1). � Fig. Vechi,

uzat. � Fig. (Despre voce) Îmbãtrânit; dogit. 2. Fig. (Adesea substantivat; despre

persoane, idei, concepþii etc.) Învechit, înapoiat, demodat. 3. (Despre plante)Atacat
de ruginã (II 1). � Care are culoarea galben-roºiaticã a ruginii. — V. rugini.
RUGINITÚRÃ, ruginituri, s.f. Obiect ruginit; p. ext. lucru vechi, uzat, lipsit de

valoare; ruginã (I 2). — Rugini + suf. -turã.
RUGINÍÞÃ, ruginiþe, s.f. 1. Numele a douã plante: a) plantã erbacee cu frunze

mici, înguste la bazã ºi dinþate la vârf (Asplenium ruta muraria); b) straºnic (III)
(Asplenium trichomanes). 2. Ciupercã parazitã care atacã ºi distruge frunzele
plantelor (Uromyces scuteleatus).— Ruginã + suf. -iþã.
RUGINÍU, -ÍE, ruginii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea ruginii. 2. S.n. Culoare

ruginie (1); arãmiu. — Ruginã + suf. -iu.
RUGÓS, -OÁSÃ, rugoºi, -oase, adj. Care prezintã rugozitate; aspru. — Din

fr. rugueux. Cf. lat. r u g o s u s.
RUGOZIMÉTRU, rugozimetre, s.n. Aparat cu care se mãsoarã rugozitatea. —

Din fr. rugosimètre.
RUGOZITÁTE, (2) rugozitãþi, s.f. 1. Calitate a suprafeþei unor corpuri solide de

a fi aspre. 2. Micã neregularitate, sensibilã la pipãit, apãrutã pe suprafaþa unui
obiect. — Din fr. rugosité.
RUGULÉÞ, ruguleþi, s.m. Diminutiv al lui rug1.— Rug1 + suf. -uleþ.
RÚIN s.m. Plantã erbacee cu tulpina acoperitã de peri, cu frunze opuse, lucioase

ºi cu flori liliachii, roºietice sau albe, dispuse în capitule sferice la vârful lujerilor
(Succisa pratensis).— Cf. sb. r u j a n.
RUINÁ, ruinez, vb. I. Refl. ºi tranz. 1.A (se) preface în ruinã, a (se) dãrãpãna, a

(se) degrada. 2. Fig. A-ºi pierde sau a face pe cineva sã-ºi piardã averea, a sãrãci
sau a face sã sãrãceascã; a (se) distruge. � A(-ºi) distruge sãnãtatea. [Pr.: ru-i-] —
Din lat. ruinare, fr. ruiner.
RUINÁRE, ruinãri, s.f. Acþiunea de a (se) ruina ºi rezultatul ei. [Pr.: ru-i-] —

V. ruina.
RUINÁT, -Ã, ruinaþi, -te, adj. 1. Cãzut în ruinã; dãrãpãnat. 2. Fig. Care ºi-a

pierdut averea; sãrãcit, scãpãtat. [Pr.: ru-i-] — V. ruina.
RUÍNÃ, ruine, s.f. 1. (Adesea fig.) Ceea ce a rãmas dintr-o construcþie veche,

dãrâmatã; dãrâmãturã. � Loc. adj. În ruinã (sau ruine) = ruinat, dãrãpãnat. � Fig.
Rãmãºiþã a trecutului. 2. (Rar) Faptul de a (se) ruina. 3. Fig. Pierdere a averii sau
a sãnãtãþii; distrugere; dezastru. � Persoanã distrusã din punct de vedere fizic ºi
moral ca urmare a unei sãnãtãþi precare sau a unor necazuri. — Din fr. ruine, lat.
ruina.
RUINÃTÓR, -OÁRE, ruinãtori, -oare, adj. Care ruineazã; distrugãtor. [Pr.:

ru-i-] — Ruina + suf. -ãtor.
RUJ, (1) rujuri, s.n. 1. Produs cosmetic cu diferite nuanþe de roºu, folosit pentru

a colora buzele; roºu de buze. 2. Pastã compusã din oxid de fier ºi oxid de crom
încorporate într-un liant, folositã în tehnica dentarã. — Din fr. rouge.
RUJÁ, rujez, vb. I. Refl. A-ºi da cu ruj (1) pe buze. — Din ruj.
RUJALÍNÃ, rujaline, s.f. (Bot.) Nalbã. — Din rujã.
RUJÁR, rujari, s.m. Lucrãtor în port specializat în rujare. — Din rujare (derivat

regresiv).
RUJÁRE, rujãri, s.f. Operaþie de nivelare a grânelor încãrcate în vrac, în

vederea umplerii golurilor astfel încât capacitatea magaziei sã fie folositã la
maximum ºi încãrcãtura sã nu se poatã deplasa în cursul navigaþiei. — Et. nec.
RÚJÃ1, ruje, s.f. 1. (Reg.) Mãceº. � Trandafir. � Fig. (Pop.) Nume dat unei

persoane frumoase. 2. Fig. (Reg.) Roºeaþã, rumenealã din obraz. 3. Plantã erbacee
cu frunze cãrnoase ºi flori galbene-purpurii, grupate într-un buchet, care creºte pe
stâncile din regiunea alpinã (Sedum rosea). 4. Compus: rujã-galbenã = plantã
având tulpina fãrã peri, cu frunze ovale ºi cu flori galbene; mãritã-mã-mamã
(Rudbeckia laciniata). [Pl. ºi: ruji] — Din bg., sb. ruža.
RÚJÃ2, ruje, s.f. (Fam.) Bandã de pânzã, de stofã, de dantelã etc. plisatã sau

încreþitã, care serveºte ca ornament la diferite obiecte de îmbrãcãminte. [Var.: ríjã
s.f.] — Cf. fr. r u c h e.
RUJEÓLÃ, rujeole, s.f. Infecþie viroticã contagioasã care apare la vârsta

copilãriei, caracterizatã printr-o erupþie generalizatã de culoare roºie pe piele ºi pe
mucoase. [Pr.: -je-o-] — Din fr. rougeole.
RUJÉT s.n. Boalã infecþioasã a porcilor, care se manifestã prin febrã ºi prin

apariþia unor pete roºii pe piele ºi care se poate transmite la om prin carnea de porc
infectatã; brâncã. [Var.: rugét s.n.] — Din fr. rouget.
RULÁ, rulez, vb. I. Tranz. 1.A înfãºura manual sau mecanizat un material textil

pe un sul de lemn sau metalic, formând un rulou (1). 2.A proiecta un film pe ecran
într-o salã de cinematograf. 3.A face sã circule bunuri, bani, investindu-i în afaceri.
4. A deplasa un corp prin rostogolire sau prin alunecare pe o cale fixã. � Intranz.
(Despre vehicule) A înainta prin intermediul unor roþi sau role. 5. A netezi sau a
întinde o suprafaþã prin apãsare cu un obiect în rostogolire. 6.A prelua un program
într-un sistem de calcul. — Din fr. rouler.
RULÁDÃ, rulade, s.f. 1. Prãjiturã fãcutã dintr-o foaie de aluat, înfãºuratã în

formã de sul ºi umplutã cu dulceaþã, cremã etc. 2. Fel de mâncare preparat din
muºchi de vacã sau de porc umplut cu tocãturã, ouã fierte etc. ºi rulat, sau din carne
tocatã amestecatã cu ou, verdeaþã etc. cãreia i se dã o formã de rulou ºi care se
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coace la cuptor. 3. (Rar) Ornament muzical de coloraturã, bazat pe un ºir de
acorduri cântate pe o singurã silabã. — Din fr. roulade.
RULÁJ, rulaje, s.n. 1. Timpul dintre douã încãrcãturi succesive ale unui vagon

de marfã de cale feratã, totalizând timpul necesar aducerii, încãrcãrii, transportului,
descãrcãrii ºi manevrelor. 2. Circulaþie a fondurilor bãneºti, a mãrfurilor etc. — Din
fr. roulage.
RULÁNT, -Ã, rulanþi, -te, adj. Care se deplaseazã prin intermediul unor organe

de rostogolire. � Material rulant = totalitatea locomotivelor, vagoanelor etc. care
circulã pe liniile de cale feratã. — Din fr. roulant.
RULÁRE, rulãri, s.f. Acþiunea de a rula ºi rezultatul ei. — V. rula.
RULÉTÃ, rulete, s.f. 1. Instrument folosit pentru mãsurarea lungimilor ºi

distanþelor, format dintr-o panglicã lungã de pânzã sau de oþel împãrþitã în
centimetri ºi care se strânge, prin rulare, într-o casetã cilindricã prin acþionarea unei
manivele. 2. Instalaþie folositã la unele jocuri de noroc, formatã dintr-un disc
împãrþit în compartimente numerotate ºi dintr-o bilã care se învârteºte o datã cu
discul, indicând, la oprire, numãrul câºtigãtor; p. ext. denumire datã jocului care se
practicã la aceastã instalaþie. 3. Instrument format dintr-o rotiþã de metal cu
margine dinþatã, care se foloseºte la desenarea tiparelor de stofã, la tãierea aluatului
etc. — Din fr. roulette.
RULÍU, ruliuri, s.n. Oscilaþie de înclinare a unei nave în jurul axei sale

longitudinale, provocatã de acþiunea valurilor înalte, când direcþia de înaintare a
navei este paralelã cu valurile. [Acc. ºi: rúliu] — Din fr. roulis.
RULMÉNT, rulmenþi, s.m. 1. Organ de maºinã construit din douã inele

concentrice, separate prin bile sau cilindri cu acelaºi diametru, care transformã
miºcarea de alunecare în miºcare de rostogolire, micºorând prin aceastã rezistenþa
de frecare. � (Despre bani) Faptul de a circula, de a rula. 2. (În sintagma) Fond de
rulment net = diferenþã dintre acþiunile curente ºi datoriile curente ale unei
întreprinderi. — Din fr. roulement.
RULMENTÍST, -Ã, rulmentiºti, -ste, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã într-o

fabricã de rulmenþi. — Rulment + suf. -ist.
RULÓTÃ, rulote, s.f. Vehicul cu douã sau patru roþi, remorcat la un autoturism

ºi dotat cu elemente de confort proprii unei mici camere de locuit. — Din fr.
roulotte.
RULÓU, rulouri, s.n. 1. Obiect în formã de sul. Rulou de hârtie. 2. Organ de

maºinã care se poate roti în jurul unei axe ºi care serveºte la susþinerea ºi la rularea
unui sistem tehnic, la transmiterea unei miºcãri, la transportul unor piese, la
înfãºurarea unor fire etc. 3. Organ al compresoarelor rutiere, construit dintr-un
cilindru cu greutate mare; tãvãlug de compresor. � Sul subþire de lemn (prevãzut
cu un arc pentru a putea fi uºor de manipulat) pe care se înfãºoarã transperantul de
la ferestre; p. ext. transperantul însuºi. � Jaluzea. 4. Pieptãnãturã femeiascã în care
pãrul este înfãºurat în formã de sul. 5. Produs de patiserie în formã de sul, fãcut din
aluat, care se umple cu friºcã, cremã, dulceaþã etc. — Din fr. rouleau.
RULÚRÃ, ruluri, s.f. Defect de creºtere al arborilor, care constã în apariþia uneia

sau mai multor crãpãturi în formã de segment de cerc de-a lungul unui inel anual,
pe o porþiune sau pe întreaga lungime a acestuia. — Din fr. roulure.
RUM s.n. v. rom1.
RUMẤN s.m. v. român1.
RUMẤNÁª s.m. v. românaº.
RUMẤNÉSC, -EÁSCÃ adj. v. românesc.
RUMẤNÍE s.f. v. românie.
RUMB, rumburi, s.n. 1. Gurã de aerisire a magaziilor unui ºlep, situatã pe punte.
2. Unitate de mãsurã pentru unghiuri, folositã la roza vânturilor, egalã cu a 32-a
parte dintr-un cerc. — Din fr., rus. rumb.
RUMBATRÓN, rumbatroane, s.n. Aparat folosit pentru obþinerea curenþilor de

foarte înaltã frecvenþã, care dau unde electromagnetice ºi lungimi de undã de
ordinul decimetrului ºi al centimetrului. — Din fr. rhumbatron.
RÚMBÃ, rumbe, s.f. Dans de origine cubanezã, devenit dans de salon, cu

miºcare ritmatã ºi rapidã; melodie dupã care se executã acest dans. — Din fr., sp.
rumba, germ. Rumba.
RUMEGÁ, rúmeg, vb. I. 1. Intranz. (Despre rumegãtoare; la pers. 3) A mesteca

a doua oarã mâncarea întoarsã din stomac. 2. Tranz. Amesteca ceva în gurã; (depr.;
despre oameni) a mânca mult ºi încet. 3. Tranz. Fig. A medita pe îndelete asupra
unui fapt, a-l examina îndelung. — Lat. rumigare.
RUMEGÁRE, rumegãri, s.f. Acþiunea de a rumega ºi rezultatul ei. — V.
rumega.
RUMEGÃTÓR, -OÁRE, rumegãtori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale)

Care rumegã (1). 2. S.n. (La pl.) Subordin de mamifere având conformaþia dinþilor
ºi stomacul (compus din mai multe camere) adaptate pentru rumegare; (ºi la sg.)
animal care face parte din acest subordin. — Rumega + suf. -ãtor.
RUMEGÃTÚRÃ, rumegãturi, s.f. 1. Ceea ce a fost rumegat (1), hranã

rumegatã. 2. Rumeguº. — Rumega + suf. -ãturã.
RUMEGÚª s.n. (Colectiv) Deºeuri de lemn în formã de aºchii mãrunte, ase-

mãnãtoare cu tãrâþele, rezultate din tãierea lemnului cu ferãstrãul; rumegãturã (2).
— Rumega + suf. -uº.

RUMEIÓR, -OÁRÃ, rumeiori, -oare, adj., s.f. 1.Adj. Diminutiv al lui rumen2.
2. S.f. (Bot.) Cârmâz. [Pr.: -me-ior. — Var.: rumeór, -oárã adj.] — Rumen2 +
suf. -ior.
RUMEN1, rumene, s.n. Primul ºi cel mai mare compartiment al stomacului

rumegãtoarelor, de forma unui sac dublu, care ocupã întreaga cavitate abdominalã
stângã ºi o parte din cavitatea abdominalã dreaptã ºi în care se înmagazineazã
alimentele ºi se macereazã sub influenþa florei bacteriene, a fermenþilor ºi a
miºcãrii pereþilor; ierbar2. — Din fr. rumen.
RÚMEN2, -Ã, rumeni, -e, adj. 1. (Despre obraz sau buze) De o culoare care bate

în roºu. � (Despre oameni) Cu faþa îmbujoratã, cu obrajii roºii. � (Despre fructe
ºi unele alimente) Care a cãpãtat o culoare roºiaticã (sub acþiunea focului sau a
soarelui); bine copt. 2. Care este roºu-aprins; trandafiriu. — Din sl. rumĕnŭ.
RUMENÉALÃ, (2, 3) rumeneli, s.f. 1. Culoare rumenã, roºeaþã. 2. (Pop.) Fard,

suliman, dresuri. 3. Plantã erbacee din familia rozaceelor, cu tulpina întinsã pe pã-
mânt ºi cu flori de culoare galbenã (Potentilla procumbens). [Pl. ºi: (2, 3) rumenele]
— Rumeni + suf. -ealã.
RUMENÍ, rumenesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã

rumen2; a (se) colora în roºu. 2. Refl. (Pop.) A se farda, a se machia, a se sulimeni.
— Din rumen2.
RUMENÍRE, rumeniri, s.f. Acþiunea de a (se) rumeni ºi rezultatul ei. — V.
rumeni.
RUMENÍT, -Ã, rumeniþi, -te, adj. 1. Rumen2. 2. (Pop.) Fardat, sulimenit. —

V. rumeni.
RUMENÍU, -ÍE, rumenii, adj. Roºiatic. — Rumen2 + suf. -iu.
RUMEÓR, -OÁRÃ adj. v. rumeior.
RUMINÁÞIE, ruminaþii, s.f. (Rar) Rumegare. — Din fr. rumination,

lat. ruminatio.
RUMMY s.n. Joc de societate cu cãrþi sau cu mici plãci prismatice de piatrã, de

lemn, material plastic etc., marcate cu cifre de diferite culori; pietre. [Pr.: rámi,
rö’mi] — Cuv. engl.
RUMOÁRE, rumori, s.f. Zgomot confuz de voci care se aud în acelaºi timp,

produs de o masã de oameni (exprimând protest, uimire etc.); p. gener. zgomot
confuz. — Din fr. rummeur, lat. rumor, -oris.
RÚMPE vb. III v. rupe.
RÚNÃ, rune, s.f. (La pl.) Caractere grafice ale celor mai vechi alfabete

germanice ºi scandinave. — Din germ. Runen, fr. runes.
RUNC, runcuri, s.n. Loc despãdurit folosit ca pãºune sau pentru a fi cultivat;

curãturã (1). — Lat. runcus.
RUND s.n. v. rundã.
RÚNDÃ, runde, s.f. 1. Fiecare dintre seriile de partide din cadrul unui turneu de

ºah, în cursul cãreia un participant joacã o singurã datã. 2. Fiecare dintre reprizele
(de trei minute) care compun un meci de box; reprizã. 3. Reprizã, tur (la un joc).
[Var.: (2) rund s.n.] — Din germ. Runde, fr. round. Cf. engl. r o u n d.
RÚNIC, -Ã, runici, -ce, adj. Care foloseºte runele; relativ la rune, cu caractere

de rune. Inscripþie runicã.— Din germ. runisch, fr. runique.
RUNOLÓG, -Ã, runologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în runologie. —

Din germ. Runolog, fr. runologue.
RUNOLOGÍE s.f. Studiul, cercetarea runelor. — Din germ. Runologie.
RÚPE, rup, vb. III. 1. Tranz. A distruge continuitatea unui material solid sub

acþiunea unor solicitãri mecanice; a despãrþi (intenþionat) un obiect în douã sau în
mai multe bucãþi. � Expr. A rupe (sau refl.) a i se rupe (cuiva) inima (sau sufletul,
rãrunchii) = a produce (cuiva) sau a simþi o mare durere. � A(-ºi) fractura o mânã,
un picior etc. � Expr. A-ºi rupe picioarele = a umbla mult (fãrã folos). A-ºi rupe
gâtul = a-ºi pierde viaþa, cinstea, averea. A-ºi rupe pieptul = a-ºi obosi plãmânii
(vorbind sau cântând prea mult). � A întrerupe, a curma tãcerea, relaþiile cu cineva.
� Expr. A o rupe cu cineva sau cu ceva = a pune capãt unui obicei, unui sistem,
unei atitudini sau legãturi. A rupe preþul (sau târgul) = a ajunge la învoialã dupã o
tocmealã îndelungatã. 2. Tranz. A distruge un obiect prin întrebuinþare. 3. Tranz.
(Adesea fig.) A distruge un obiect prin sfãrâmare, spargere etc. Apele rup stãvi-
larele. � Expr. A rupe frontul = a strãpunge linia de apãrare a inamicului. 4. Tranz.
A sfâºia un lucru smulgând bucãþi din acesta. � A sfâºia un animal sau un om. � A
zdrobi, a strivi. 5. Tranz. A smulge. � Expr. A rupe cuiva urechile = a pedepsi pe
cineva trãgându-l de urechi. A-ºi rupe de la gurã = a se lipsi de strictul necesar în
folosul altcuiva. � A culege flori, fructe etc. � A obþine (cu greu) o sumã de bani.
6. Refl. ºi tranz. A (se) depãrta, a (se) desprinde de cineva sau de ceva. Se rupserã
din grãmadã. � Refl. (Despre grupuri, colectivitãþi) A se împrãºtia. � Expr.
(Tranz.) A rupe rândurile = (despre un grup de oameni) a fugi, stricând ordinea
unui ºir aliniat. A o rupe la (sau de) fugã (rar, la goanã, la sãnãtoasa sau de-a
fuga) = a o lua la fugã. � Tranz. A-ºi deschide (cu efort) drum de trecere. 7. Tranz.
Fig. A se exprima cu greu într-o limbã strãinã, a ºti foarte puþin o limbã strãinã.
[Var.: (reg.) rúmpe vb. III] — Lat. rumpere.
RÚPERE, ruperi, s.f. Acþiunea de a (se) rupe ºi rezultatul ei. � Rupere de nori =

ploaie torenþialã însoþitã de descãrcãri electrice. � Loc. adv. Cu rupere de inimã =
cu mare durere. � Desfacere, descompunere. � Ruperea emulsiei = desfacerea
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unei emulsii în cele douã elemente componete. (Mat.) Teorii de rupere = teorii
elaborate pentru a explica ruperea corpurilor solide deformabile supuse unor
solicitãri mecanice pe mai multe direcþii. (Tehn.) Rupere de pantã = construcþie (de
beton, zidãrie de piatrã sau de lemn) între douã porþiuni vecine ale unui canal,
pentru evitarea eroziunilor. (Pop.) Ruperea preþului = fixarea preþului unei vânzãri.
— V. rupe.
RUPÉSTRU, -Ã, rupeºtri, -stre, adj. 1. Localizat sau realizat în sau pe stâncã;

care creºte pe stânci. 2. (Despre locuinþe) Care este construit în stâncã. 3. (În
sintagma) Artã rupestrã = denumire datã manifestãrilor artistice (desen, picturã,
gravurã sau sculpturã) de pe pereþii peºterilor sau de pe stânci. — Din fr. rupestre.
RUPÍCOL, -Ã, rupicoli, -e, adj. (Bot.; despre plante) Care creºte pe stânci sau

bolovãniºuri. — Din fr. rupicole.
RÚPIE, rupii, s.f. Unitate a sistemului monetar din India, Nepal, Pakistan, Sri

Lanka, Seychelles etc. � Veche monedã turceascã de aur. — Din fr. roupie.
RUPT1 s.n. Faptul de a (se) rupe. � Loc. adv. În ruptul capului = cu nici un preþ;

niciodatã. Cu ruptul (sau cu rupta) = cu ridicata; în total. Pe rupte sau pe
ruptele(a) = cu mare intensitate. [Forme gramaticale: rupta, rupte(le)] — V. rupe.
RUPT2, -Ã, rupþi, -te, adj., s.f. I. Adj. 1. Fãcut bucãþi, ciopârþit; (despre obiecte

de îmbrãcãminte) ros, uzat, gãurit. � Fig. Zdrobit, copleºit, sleit. 2. Lipsit de
continuitate, despãrþit în douã (sau în mai multe) pãrþi. � Fig. (Despre relaþii
prieteneºti, diplomatice etc.) Desfãcut, curmat, întrerupt; anulat, stricat. � (Despre
pãrþi ale corpului) Sfãrâmat; fracturat. 3. Desprins (cu forþa) din loc; smuls.
4. Înstrãinat de..., izolat, îndepãrtat. II. S.f. Înþelegere între contribuabili ºi visterie,
în Evul Mediu, în Þãrile Române, prin care, în locul dãrilor existente, se stabilea o
sumã fixã, globalã, plãtibilã anual; p. ext. dare plãtitã pe baza acestei înþelegeri;
ruptoare (1). — V. rupe.
RUPTÁª, ruptaºi, s.m. Contribuabil care, plãtind darea numitã ruptã, era scutit

de orice bir. — Ruptã + suf. -aº.
RUPTOÁRE s.f. (Înv. ºi reg.) 1. Rupt2 (II). 2. (În expr.) Ruptoarea preþului =

ruperea preþului. 3. (Înv.) Început, primul pas. — Rupt2 + suf. -oare.
RUPTÓR, ruptoare, s.n. Aparat electric care deschide ºi menþine deschis un

circuit electric, sub acþiunea ºi pe durata unei comenzi din exterior. — Din fr.
rupteur.
RUPTÚRÃ, rupturi, s.f. 1. Faptul de a se rupe; întrerupere a continuitãþii

materiei. � Încetare a unei acþiuni, a unor raporturi, a relaþiilor, a colaborãrii dintre
oameni. 2. Loc în care un obiect este rupt; sfâºieturã, spãrturã, gaurã. � Locul unde
un teren este rupt de ape, de puhoaie. � Rupturã de pantã = loc în care porneºte
brusc panta unui deal sau a unui munte. 3. Bucatã ruptã din ceva. � Zdreanþã,
cârpã. — Rupt2 + suf. -urã.
RUPTURÍ, rupturesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A pronunþa (cu greu), întrerupând

vorbele. — Din rupturã.
RURÁL, -Ã, rurali, -e, adj. De (la) sat; sãtesc. � (În vechea organizare

administrativã) Comunã ruralã = cea mai micã unitate administrativã, condusã de
un primar. — Din fr. rural.
RUS, -Ã, ruºi, -se, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din populaþia Rusiei

sau este originarã de acolo; 2. Adj. Care aparþine Rusiei sau ruºilor (1), privitor la
Rusia ori la ruºi. � (Substantivat, f.) Limba rusã. — Din rus. rus’.
RUSÁLCÃ, rusalce, s.f. Duh al râurilor, lacurilor, pãdurilor ºi câmpiilor,

închipuit în mitologia slavã ca o fatã tânãrã îmbrãcatã în alb, care atrage pe tineri
în fundul apelor, înecându-i. — Din sl. rusalka.
RUSÁLIE, rusalii, s.f. 1. (La pl.; cu valoare de n.pr.) Sãrbãtoare religioasã

creºtinã a pogorârii Sfântului Duh, cu strãvechi origini mitologice, provenind din
ritualuri de pomenire a morþilor, care cade la 50 de zile dupã Paºti. 2. (În mitologia
popularã) Fiinþã fantasticã, asemãnãtoare cu ielele, reprezentatã ca o zânã rea, care
dezlãnþuie furtuni, schilodeºte pe oameni sau le ia minþile. 3. (Entom.) Larvã
acvaticã a insectei Ephemeride Polingenia, care se gãseºte mai ales în Dunãre,
constituind hrana principalã a cegii; p. ext. efemerã. — Din sl. rusalija.
RÚSCÃ, ruºte, s.f. (Reg.) Rusoaicã. — Din ucr. dial. ruska.
RUSCÚÞÃ, ruscuþe, s.f. 1. (Reg.) Diminutiv al lui ruscã. 2. (Bot.) Cocoºel-de-

câmp. 3. Plantã erbacee cu tulpina ramificatã, cu flori de culoare roºie (Adonis
flammea). � Compuse: ruscuþã-de-primãvarã (sau -primãvãraticã) = plantã otrã-
vitoare caracteristicã vegetaþiei de stepã (Adonis vernalis); ruscuþã-de-toamnã (sau
-tomnaticã) = plantã anualã cu flori de culoare purpurie-închisã (Adonis
autumnalis). — Et. nec.
RUSÉSC, -EÁSCÃ, ruseºti, adj. Caracteristic ruºilor, ca ruºii, rus (2), rusienesc.

— Rus + suf. -esc.
RUSÉªTE adv. În felul ruºilor, ca ruºii; în limba rusã. — Rus + suf. -eºte.
RUSIENÉSC, -EÁSCÃ, rusieneºti, adj. (Pop.) Rusesc. [Pr.: -si-e-] — Rusian

(înv. „rus” < rus.) + suf. -esc.
RUSIFICÁ, rusífic, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) asimila cu populaþia de limbã

rusã. 2. Tranz. A modifica (un cuvânt, o expresie etc.) dupã structura limbii ruse.
— Din fr. russifier.
RUSIFICÁRE, rusificãri, s.f. Acþiunea de a (se) rusifica ºi rezultatul ei. —

V. rusifica.

RUSIFICÁT, -Ã, rusificaþi, -te, adj. 1. (Despre populaþii) Care a fost asimilat de
populaþia de limbã rusã. 2. (Despre cuvinte, expresii etc.) Modificat sub influenþa
limbii ruse. — V. rusifica.
RUSÍSM, rusisme, s.n. Cuvânt sau expresie împrumutatã din limba rusã

(ºi neasimilatã). — Rus + suf. -ism.
RUSOÁICÃ, rusoaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia Rusiei sau este

originarã de acolo; ruscã. — Rus + suf. -oaicã.
RUSOFÍL, -Ã, rusofili, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care manifestã simpatie

pentru poporul rus ºi pentru cultura sa. — Din fr. russophile.
RUSOFILÍE s.f. Simpatie pentru Rusia ºi pentru poporul rus, pentru cultura sa.

— Rusofil + suf. -ie.
RUSTÉMUL s.n. art. Dans popular românesc rãspândit în sudul Olteniei ºi în

pãrþile învecinate ale Munteniei, în care jucãtorii formeazã, de obicei, o coloanã
mixtã sau numai de bãrbaþi, þinându-se cu braþele încruciºate la spate, ºi executã
paºi în faþã ºi în spate cu încruciºarea picioarelor, în ritm vioi, uºor sãltat; melodie
dupã care se executã acest dans. — Cf. n. pr. R ü s t e m.
RÚSTIC, -Ã, rustici, -ce, adj. De þarã, ca la þarã, imitând anumite aspecte ale

vieþii de þarã; câmpenesc. � Cu suprafaþa brutã, nefinisatã. � Fig. Necioplit, gro-
solan, neºlefuit. — Din fr. rustique, lat. rusticus.
RUSTICÁN, -Ã, rusticani, -e, adj. (Rar) Rustic. — Din it. rusticano.
RUSTICITÁTE s.f. Caracterul a tot ceea ce este rustic; fig. bãdãrãnie. — Din

fr. rusticité.
RUSTICIZÁ, rusticizez, vb. 1. Tranz. ºi refl. A da sau a cãpãta caracter rustic.

— Din engl. rusticize.
RUSTICIZÁRE, rusticizãri, s.f. Acþiunea de a (se) rusticiza ºi rezultatul ei. —

V. rusticiza.
RUSTICIZÁT, -Ã, rusticizaþi, -te, adj. Care a devenit rustic. — V. rusticiza.
RUªÁLÃ s.f. Bir plãtit în Þara Româneascã, în Evul Mediu, de curteni. — Din
roºu.
RUªFÉRT s.n. v. ruºfet.
RUªFÉT, ruºfeturi, s.n. (Înv.) 1.Mitã. 2. Obligaþie suplimentarã în muncã sau în

naturã, pe care þãranii erau obligaþi s-o presteze în trecut moºierilor. [Var.: ruºfért
s.n.] — Din tc. rüºvet.
RUªINÁ, ruºinez, vb. I. 1. Refl. A-i fi cuiva ruºine, a se jena. � A se simþi

stingherit, a se sfii. 2. Tranz. A face ca cineva sã se simtã jenat, încurcat; a face de
batjocurã. � (Înv. ºi pop.) A necinsti, a dezonora. — Din ruºine.
RUªINÁRE s.f. Faptul de a (se) ruºina.—V. ruºina.
RUªINÁT, -Ã, ruºinaþi, -te, adj. Cuprins de sfialã, copleºit de ruºine, jenat. —

V. ruºina.
RUªÍNE s.f. 1. Sentiment penibil de sfialã, de jenã provocat de un insucces sau

de o greºalã. � Loc. adj. ºi adv. Fãrã ruºine = fãrã jenã, cu obrãznicie. � Expr. A
muri de ruºine sau a-i plesni cuiva obrazul de ruºine, se spune când cineva se simte
foarte ruºinat. N-ai (sau n-are) ruºine sau nu-þi (sau nu-i, nu le etc.) e ruºine (obra-
zului), se spune cuiva lipsit de bun-simþ, obraznic, nesimþit, neruºinat. 2. Rezervã,
modestie, reþinere. � Timiditate, sfiiciune. 3. Ocarã, batjocurã, ofensã. � Expr. A
fi (sau a rãmâne, a se da, a se face sau a da pe cineva) de ruºine sau a face cuiva
ruºine = a (se) face de râs, a ajunge (sau a pune pe cineva) într-o situaþie penibilã.
4.Motiv de a se simþi ruºinat; necinste, dezonoare, umilinþã. � Expr. A pãþi (o sau
vreo) ruºine = a ajunge de ocarã sau de batjocurã, a suferi un lucru umilitor. (E)
ruºine sau (e) mai mare ruºinea = (e) nepotrivit, necorespunzãtor, ruºinos. A fi
ruºinea cuiva = a fi om de nimic, de ale cãrui fapte cineva se ruºineazã, a fi cauza
dezonoarei cuiva. 5. (Pop.) Denumire a organului genital la om ºi la animale.
� Compus: ruºinea-fetei = numele a douã plante erbacee din familia umbeliferelor,
cu tulpina acoperitã de peri rigizi, cu flori albe sau trandafirii, dispuse în mici
umbele; morcov sãlbatic (Daucus carota ºi silvestris).— Cf. lat. r o s e u s.
RUªINÓS, -OÁSÃ, ruºinoºi, -oase, adj. 1. Care se ruºineazã uºor; sfios, timid.
2. Care constituie o ruºine, care aduce ruºine; blamabil, reprobabil. — Ruºine +
suf. -os.
RUªULÍÞÃ, ruºuliþe, s.f. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu frunze ºi

tulpinã acoperite cu peri lungi, cu flori de culoare roºie-potocalie, dispuse în
capitule, care creºte în regiunea alpinã ºi subalpinã; struguraº (3) (Hieracium
aurantiacum).— Roºu + suf. -uliþã.
RUT s.n. Stare fiziologicã la animale, corespunzãtoare perioadei de activitate

sexualã, de duratã ºi periodicitate variabilã, în timpul cãreia se petrec unele
transformãri ale aparatului genital. — Din fr. rut.
RÚTÃ1, rute, s.f. Drum urmat de un vehicul; linie strãbãtutã de o cale de

comunicaþie între douã localitãþi; traseu. — Din fr. route.
RÚTÃ2, rute, s.f. (Bot.) Virnanþ. — Din lat. ruta.
RUTEÁN, -Ã, ruteni, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f. Nume care se dãdea

ucrainenilor din fosta Austro-Ungarie. 2. Adj. Care aparþine rutenilor (1), privitor
la ruteni. � (Substantivat, f.) Idiom vorbit de ruteni (1). — Din germ. Ruthene.
RUTEÁNCÃ, rutence, s.f., adj. Nume dat ucrainencelor din fosta Austro-

Ungarie. Rutean + suf. -cã.
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RUTENÍSM, rutenisme, s.n. Cuvânt sau expresie împrumutatã din limba
ucraineanã (ºi neasimilatã). — Rutean + suf. -ism.
RUTÉNIU s.n. Element chimic, metal alb-argintiu din familia platinei, cu

duritate foarte mare, care se întrebuinþeazã la fabricarea filamentului pentru
lãmpile cu incandescenþã. — Din fr. ruthénium.
RUTHERFORD, rutherforzi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã pentru

radioactivitate egalã cu un milion de dezintegrãri pe secundã emise de un element
radioactiv. [Pr.: rázãrford] — Din fr., engl. rutherford.
RUTIÉR, -Ã, rutieri, -e, adj. Care þine de drumuri ºi ºosele, privitor la drumuri

ºi ºosele, care se referã la transportul pe ºosele. � Transport rutier = transport care
se face pe ºosele. Tractor rutier = tractor cu remorcã, prevãzut cu roþi cu cauciuc
ºi servind la transporturi. Maºinã rutierã (ºi substantivat, n.) = maºinã folositã la
construirea ºoselelor. [Pr.: -ti-er] — Din fr. routier.
RUTIERÍST, rutieriºti, s.m. Tractorist care are dreptul de conducere pe ºosele.

[Pr.: -ti-e-] — Rutier + suf. -ist.
RUTÍL s.n. Oxid natural de titan, cristalizat sub formã de cristale prismatice de

culoare galbenã-deschisã sau brunã-roºcatã, care se întâlneºte mai ales în rocile
metamorfice sau în aluviuni. — Din fr. rutile.
RUTINÁ, rutinez, vb. I. Refl. A cãpãta rutinã. — Din fr. routiner.

RUTINÁR, -Ã, rutinari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care
lucreazã numai prin rutinã; rutinier. 2.Adj. (Rar) ªablonizat. — Rutinã + suf. -ar.
Cf. fr. r o u t i n i e r.
RUTINÁT, -Ã, rutinaþi, -te, adj. Cu experienþã; priceput, dibaci. — Rutinã1 +

suf. -at.
RUTÍNÃ1 s.f. Capacitate câºtigatã printr-o practicã îndelungatã; (depr.)

obiºnuinþã de a acþiona sau de a gândi totdeauna în acelaºi fel. � Totalitatea
obiºnuinþelor sau a prejudecãþilor considerate ca fiind un obstacol în calea noului,
a creaþiei sau a progresului. — Din fr. routine.
RUTÍNÃ2 s.f. Substanþã chimicã naturalã, care se gãseºte în florile, în frunzele

ºi în tulpinile multor plante, folositã în medicinã. — Din fr. rutine.
RUTINIÉR, -Ã, rutinieri, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. ªablonizat. 2. S.m. ºi f.

Persoanã care lucreazã numai prin rutinã, sclav al automatismului. [Pr.: -ni-er] —
Din fr. routinier.
RUTIªÓR s.m. Nume dat mai multor plante erbacee: a) plantã cu tulpina înaltã,

cu flori galbene dispuse în buchete pe vârfurile ramurilor (Thalictrum foetidum);
b) plantã cu frunze ovale ºi flori trandafirii sau albe (Thalictrum aquilegifolium).
� Compus: rutiºor-galben = plantã cu rizom târâtor ºi cu numeroase flori galbene
mici, dispuse în umbele (Thalictrum flavum).— Rutã2 + suf. -iºor.
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S, s, s.m. 1. A douãzeci ºi doua literã a aflabetului limbii române. 2. Sunet notat
cu aceastã literã (consoanã constrictivã dentalã surdã). [Pr.: es, se, sî.— Pl. ºi: (1,
n.) s-uri].
SABÁT, sabaturi, s.n. 1. (La iudei ºi la unii creºtini) Ziua de odihnã sau ziua a

ºaptea a sãptãmânii. 2. Adunare de vrãjitoare care, potrivit unor legende medievale,
avea loc sâmbãta, la miezul nopþii, într-un loc singuratic. � Fig. Gãlãgie mare
produsã de o mulþime zgomotoasã. — Din fr. sabbat, lat. sabbatum.
SABÁTIC, -Ã, sabatici, -ce, adj. Referitor la sabat. � An sabatic = an de studiu

acordat periodic universitarilor din anumite state, în care aceºtia sunt scutiþi de
obligaþiile didactice. — Din fr. sabbatique, engl. sabbatical.
SÁBIE, sãbii, s.f. 1. Armã albã formatã dintr-o lamã lungã de oþel ascuþitã la vârf

ºi pe una dintre laturi ºi fixatã într-un mâner. � Expr. Sabia lui Damocles = pericol
mare care ameninþã în orice moment situaþia cuiva. A trece (sau a lua, a trage) în
(sau sub, prin) sabie (pe cineva) = a ucide, a nimici. A pune mâna pe sabie = a
porni la luptã. A scoate (sau a trage) sabia (împotriva cuiva) = a provoca pe cineva
la luptã, a porni rãzboi. A-ºi pune capul (teafãr sau sãnãtos) sub sabie = a-ºi cauza
singur un necaz, o nenorocire. Sabie cu douã tãiºuri, se spune despre o situaþie care
prezintã, în acelaºi timp, avantaje ºi dezavantaje, perspective ºi pericole. 2. Armã
sportivã formatã dintr-o lamã elasticã de oþel, din gardã, mâner ºi piuliþã, folositã
la scrimã.� (Sport) Una dintre probele de scrimã care se practicã cu sabia. 3. Peºte
de apã dulce, cu corpul turtit lateral ºi cu abdomenul arcuit; sãbioarã, sabiþã
(Pelecus cultratus).— Din bg. sabja.
SABÍN, -Ã, sabini, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte din

populaþia italicã stabilitã în centrul Italiei antice sau era originarã de acolo. 2. Adj.
Care aparþine sabinilor (1), privitor la sabini. — Din lat. Sabini, fr. Sabins.
SABÍNÃ, sabine, s.f. (Bot.) Varietate de ienupãr din Europa meridionalã, ale

cãrei frunze au proprietãþi medicinale (Juniperus sabina). — Din fr. sabine, lat.
sabina.
SABINÍSM s.n. (Med.) Intoxicaþie cu ulei de sabinã. — Din fr. sabinisme.
SABÍR s.n. Limba mixtã, rudimentarã ca vocabular ºi structurã gramaticalã, care

se vorbeºte în porturile Mãrii Mediterane ºi care conþine cuvinte din francezã,
provensalã, spaniolã, greacã, catalanã, italianã ºi arabã. — Din fr. sabir.
SÁBIÞÃ, sabiþe, s.f. (Iht.) Sabie (3). — Din bg. sabica.
SABLÁ, sablez, vb. I. Tranz. A curãþa, a netezi sau a face sã devinã matã supra-

faþa pieselor metalice cu ajutorul unui jet de nisip împroºcat cu aer comprimat. —
Din fr. sabler.
SABLÁJ s.n. Sablare. — Din fr. sablage.
SABLÁNT, sablanþi, s.m. Jet de nisip folosit la sablare. — Sabla + suf. -ant.
SABLÁRE, sablãri, s.f. Acþiunea de a sabla ºi rezultatul ei: sablaj — V. sabla.
SABLÁT, -Ã, sablaþi, -te, adj. (Despre suprafaþa unor piese metalice) Curãþat,

netezit prin sablare. — V. sabla.
SABLATÓR, -OÁRE, sablatori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor calificat în sablare.

— Sabla + suf. -tor.
SABLÉZÃ, sableze, s.f. Aparat de sablat. — Din fr. sableuse.
SABÓRD, saborduri, s.n. Deschizãturã în pereþii laterali ai unei nave, folositã

mai ales pentru scurgerea apei acumulate pe puntea superioarã ºi pentru operaþiile
de încãrcare ºi de descãrcare. — Din fr. sabord.
SABORDÁ, sabordez, vb. I. Tranz. A scufunda propria navã (pentru a nu o lãsa

în mâinile duºmanului). � A gãuri corpul unei nave scufundate spre a-i putea
scoate încãrcãtura. — Din fr. saborder.
SABORDÁJ, sabordaje, s.n. Sabordare. — Din fr. sabordage.
SABORDÁRE, sabordãri, s.f. Acþiunea de a saborda ºi rezultatul ei; sabordaj.

— V. saborda.
SABÓT, saboþi, s.m. 1. (Mai ales la pl.) Încãlþãminte fãcutã dintr-o bucatã de

lemn scobit sau dintr-o talpã de lemn cu feþe de piele groasã. 2. Îmbrãcãminte
metalicã de protecþie fixatã la capãtul unui pilon care trebuie înfipt în pãmânt;

papuc. 3. Organ al frânei care serveºte la micºorarea vitezei sau la oprirea unei
maºini. � Dispozitiv care se monteazã pe o ºinã de cale feratã pentru a frâna sau a
opri vagoanele. — Din fr. sabot.
SABOTÁ, sabotez, vb. I. Tranz. A împiedica (prin uneltiri) bunul mers al unei

acþiuni; spec. a frâna intenþionat desfãºurarea normalã a unui proces de producþie.
— Din fr. saboter.
SABOTÁJ, sabotaje, s.n. Acþiune având ca scop împiedicarea bunului mers al

unei activitãþi, în special frânarea desfãºurãrii normale a unui proces de producþie.
— Din fr. sabotage.
SABOTÁRE, sabotãri, s.f. Acþiunea de a sabota ºi rezultatul ei. — V. sabota.
SABOTÓR, -OÁRE, sabotori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care saboteazã. — Din

fr. saboteur.
SABRÉR, sabreri, s.m. Scrimer specializat în probele de sabie. — Din fr.

sabreur.
SABRETÁª, sabretaºe, s.n. Geantã micã de piele care se purta în trecut, atârnatã

de centiron, la unele uniforme de cavalerie. — Din fr. sabretache.
SÁBUR s.n. Substanþã solidã cu miros plãcut ºi cu gust amar, extrasã din

frunzele unor specii de aloe, utilizatã în farmacie. — Din tc. sabur, sabir.
SAC, saci, s.m. 1. Obiect confecþionat din pânzã, din hârtie rezistentã, din mate-

rial plastic etc., folosit la pãstrarea ºi la transportarea unor produse; conþinutul unui
astfel de obiect; obiectul împreunã cu conþinutul lui. � Sac de dormit = sac special
prevãzut de obicei cu un fermoar ºi cu o glugã, folosit mai ales de excursioniºti
pentru a dormi. (Rar) Sac de spate = raniþã; rucsac. � Expr. Sac fãrã fund = a) om
lacom, nesãþios; b) om care ºtie ºi povesteºte multe snoave, anecdote, glume. A da
de fundul sacului = a sãrãci. A prinde (pe cineva) cu mâþa (sau cu mâna) în sac =
a surprinde (pe cineva) în momentul când sãvârºeºte o faptã rea. A(-ºi) dezlega
sacul = a se destãinui. � Fig. (Cu determinãri introduse prin prep. „cu” sau „de”
care aratã felul) Cantitate mare, grãmadã. 2. Pânzã de fuior, de câlþi etc. din care se
fac sacii (1). 3. Geantã mare de pânzã, de piele etc. în care se pun lucrurile necesare
pentru o cãlãtorie. 4. Unealtã de pescuit fãcutã dintr-o reþea de sfoarã în formã de
sac (1) cu fundul adânc ºi cu gura þinutã deschisã printr-un arc de lemn. 5. (În
sintagmele) Sac aerian = organ în formã de sac (1), caracteristic pãsãrilor, care
menþine ritmul de respiraþie al acestora în timpul zborului. Sac polinic = fiecare
dintre compartimentele din antera staminei, în care se formeazã polenul. Sac
embrionar = cavitate din ovulul plantelor angiosperme, în care se aflã mai multe
celule, printre care ºi oosfera. — Lat. saccus.
SACÁ, sacale, s.f. Butoi aºezat pe un suport cu douã sau cu patru roþi, cu care în

trecut se transporta apa de la fântânã sau de la râu. — Din tc. saka „sacagiu”.
SACADÁ, sacadez, vb. I. Intranz. (Livr.) A vorbi sau a acþiona cu întreruperi

bruºte ºi dese (la intervale regulate). — Din fr. saccader.
SACADÁRE, sacadãri, s.f. (Livr.) Faptul de a sacada; întrerupere bruscã

(ºi violentã) care se repetã (regulat) la intervale mici. — V. sacada.
SACADÁT, -Ã, sacadaþi, -te, adj. (Despre miºcãri, sunete, vorbe etc.; adesea

adverbial) Cu întreruperi scurte, bruºte ºi dese (la intervale egale); intermitent. —
Din fr. saccadé.
SACÁDÃ, sacade, s.f. (Livr.) Miºcare sacadatã; sunet sacadat. — Din fr.

saccade.
SACAGÍU, sacagii, s.m. Persoanã care transporta în trecut apã (potabilã) cu

sacaua, pentru a o vinde. � Expr. A vinde apã la sacagiu = a încerca sã dai cuiva
un lucru pe care-l are din belºug; a încerca sã înveþi (sau sã înºeli) pe cineva mai
priceput (sau mai ºiret) decât tine. — Saca + suf. -giu.
SACẤZ s.n. (Chim.) Colofoniu. — Din tc. sakiz.
SACERDÓT, sarcedoþi, s.m. (Livr.) Preot. — Din it. sarcedote, lat. sacerdos,

-otis.
SACERDOTÁL, -Ã, sacerdotali, -e, adj. (Livr.) Preoþesc; p. ext. sacru, solemn.

— Din fr. sacerdotal, lat. sacerdotalis.
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SACERDÓÞIU s.n. (Livr.) Rang, demnitate de preot; fig. chemare, misiune.
� (Colectiv) Cler, preoþime. — Din lat. sacerdotium.
SACHELÁR, sachelari, s.m. (Înv.) Grad onorific în ierarhia bisericeascã; preot

care purta acel grad. — Din ngr. sakellários.
SACIFÓRM, -Ã, saciformi, -e, adj. În formã de sac. — Din fr. sacciforme.
SACNASÍU, sacnasie, s.n. (Înv.) Încãpere micã la catul de sus al faþadei caselor

domneºti ºi boiereºti, ieºit în afarã ºi închis cu geamlâc sau cu obloane. � Camerã
micã de aºteptare în casele boiereºti. — Din tc. ºahniºin.
SÁCOS, sacose, s.n. Veºmânt arhieresc de mãtase, lung pânã la genunchi ºi cu

mâneci largi, care se poartã peste stihar. — Din ngr. sákkos.
SACÓªÃ, sacoºe, s.f. Poºetã de dimensiuni mai mari; spec. sãculeþ (de pânzã ori

material plastic) sau plasã pentru cumpãrãturi. — Din fr. sacoche.
SACÓU, sacouri, s.n. Hainã (bãrbãteascã) mai lejerã. — Din germ. Sakko.
SACÓVIªTE, sacoviºti, s.f. (Reg.) Unealtã de pescuit fãcutã dintr-o plasã

întinsã pe douã nuiele încruciºate ºi agãþatã de o prãjinã, cu care se pescuieºte în
locurile unde apa curge repede. — Sac + suf. -oviºte.
SACÓVIÞÃ, sacoviþe, s.f. (Reg.) Sicaiþã. — Et. nec.
SACRÁL1, -Ã, sacrali, -e, adj. (Anat.) Care þine de sacrum, privitor la sacrum;

sacrat1. — Din germ. sakral.
SACRÁL2, -Ã, sacrali, -e, adj. Sacru1. — Din fr. sacral.
SACRALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este sacru1. — Sacral2 + suf. -itate.
SACRALIZÁ, sacralizez, vb. I. Tranz. A atribui caracter sacru unui lucru

profan. — Din fr. sacraliser.
SACRALIZÁRE, sacralizãri, s.f. Faptul de a sacraliza.—V. sacraliza.
SACRALIZÁT, -Ã, sacralizaþi, -te, adj. Care a primit caracter sacru. — V.

sacraliza.
SACRAMÉNT, sacramente, s.n. Nume dat în religia catolicã fiecãreia dintre

cele ºapte taine bisericeºti. — Din fr. sacrement, lat. sacramentum.
SACRAMENTÁL, -Ã, sacramentali, -e, adj. De sacrament, privitor la

sacrament; p. ext. solemn. — Din fr. sacramental, lat. sacramentalis.
SACRÁT1, -Ã, sacraþi, -te, adj. (Anat.) Sacral1. — Din fr. sacré.
SACRAT2, -Ã, sacraþi, -te, adj. (Rar) Sfinþit, sfânt. — Din fr. sacré.
SACRIFICÁ, sacrífic, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A renunþa la cineva sau la ceva în

favoarea altcuiva ori în numele unui scop. � Refl. A se devota pentru cineva sau
ceva pânã la jertfirea de sine. 2. Tranz. A ucide animale în scopuri ºtiinþifice sau
pentru consumul public. � (În Antichitate) A jertfi animale (uneori oameni), dupã
anumite ritualuri, ca prinos adus divinitãþii. — Din lat. sacrificare, fr. sacrifier.
SACRIFICÁRE, sacrificãri, s.f. Acþiunea de a (se) sacrifica. — V. sacrifica.
SACRIFICATÓR, sacrificatori, s.m. (În Antichitate) Preot care oficia un

sacrificiu. — Din fr. sacrificateur, lat. sacrificator, -oris.
SACRIFÍCIU, sacrificii, s.n. 1. Renunþare voluntarã la ceva (preþios sau consi-

derat ca atare) pentru binele sau în folosul cuiva sau a ceva; jertfã. � Jertfire de
sine (din devotament, din abnegaþie).� Echipã de sacrificiu = grup de oameni care
înfruntã o mare primejdie ca sã îndeplineascã o misiune, o datorie. 2. Manifestare
religioasã ritualã realizatã de cãtre preoþi în numele credincioºilor ºi exprimând
prin ofrande speranþa atragerii sau îmblânzirii zeilor nefavorabili; jertfã. — Din fr.
sacrifice, lat. sacrificium.
SACRILÉG, -Ã, sacrilegi, -ge, adj. (Livr.) Care sãvârºeºte un sacrilegiu; p. ext.

nelegiuit. — Din lat. sacrilegus.
SACRILÉGIU, sacrilegii, s.n. Profanare a lucrurilor considerate sfinte sau,

p. ext., a unui lucru care trebuie respectat; necinstire, pângãrire. [Var.: (înv.)
sacriléj s.n.] — Din fr. sacrilège, lat. sacrilegium.
SACRILÉJ s.n. v. sacrilegiu.
SACRISTÁN, sacristani, s.m. (La catolici) Persoanã care are în grija sa sacristia

unei biserici. — Din fr. sacristain.
SACRISTÍE, sacristii, s.f. Clãdire sau încãpere anexã a bisericilor catolice, în

care se pãstreazã obiectele de cult ºi veºmintele preoþeºti. — Din fr. sacristie, lat.
sacristia.
SACROSÁNCT, -Ã, sacrosancþi, -te, adj. (Livr.) Sacru1, sfânt; p. ext. intangibil,

inviolabil. [Var.: sacrosánt, -ã adj.] — Din lat. sacrosanctus.
SACROSÁNT, -Ã adj. v. sacrosanct.
SÁCRU1, -Ã, sacri, -e, adj. 1. Cu caracter religios; privitor la religie, care apar-

þine religiei.� Sfânt.� Foc sacru = vocaþie, talent. 2. Fig. Care inspirã sentimente
de veneraþie; scump. — Din lat. sacer, -era, it. sacro.
SÁCRU2 s.n. v. sacrum.
SÁCRUM s.n. Os triunghiular (format din cinci vertebre sudate) situat în partea

inferioarã a coloanei vertebrale ºi care, împreunã cu oasele pelviene, formeazã
bazinul. [Var.: sácru s.n.] — Din fr., lat. sacrum.
SACÚL s.n. v. saculã.
SACÚLÃ, sacule, s.f. (Anat.) 1. Unul dintre compartimentele urechii interne.

2. Formaþiune saciformã de dimensiuni mici. [Var.: sacúl s.n.] — Din fr. saccule.
SAD, saduri, s.n. (Înv.) Plantaþie de pomi fructiferi; livadã. � Vie plantatã de

curând. � Rãsad. � (În forma sádã) Butaº (de salcie). [Var.: sádã s.f.] — Din sl.
sadú.
SÁDÃ s.f. v. sad.

SADEÁ adj. invar. 1. Care nu este amestecat cu altceva, de un singur fel; pur,
curat.� (Despre þesãturi, pãr etc.) Care are o singurã culoare; uniform colorat; fãrã
desen. � (Adverbial) Cu totul, complet, pe de-a-ntregul. 2. Autentic, veritabil,
adevãrat. — Din tc. sade.
SÁDIC, -Ã, sadici, -ce, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care chinuieº-

te sau tortureazã pe cineva din plãcerea bolnãvicioasã de a-l vedea suferind; (des-
pre acþiunile, caracterul etc. oamenilor) plin de sadism; crud. — Din fr. sadique.
SÁDINÃ, sadine, s.f. Plantã erbacee din familia gramineelor, cu frunze pãroase

ºi cu spiculeþe violete sau gãlbui, având la baza lor un smoc de peri aurii sau ruginii
(Chrysopogon gryllus). — Din bg. sadina.
SADÍSM s.n. Plãcere bolnãvicioasã de a chinui pe alþii sau de a-i vedea cum

suferã; cruzime extremã. � Spec. Perversiune sexualã manifestatã prin plãcerea de
a supune partenerul la suferinþe fizice ºi psihice. — Din fr. sadisme.
SADUCHEÍSM s.n. (În Antichitate) Doctrinã, concepþie proprie saducheilor. —

Din fr. saducéisme (dupã saducheu).
SADUCHÉU, saduchei, s.m. (În Antichitate) Adept al partidei religioase

iudaice, constituitã din aristocraþia sacerdotalã ºi infiltratã în politicã ºi diplomaþie.
— Din lat. Sadducaei.
SAEGÍU s.m. v. saigiu.
SAFÁRI, safariuri, s.n. Expediþie de vânãtoare în Africa.� Raliu automobilistic

fãrã probe speciale, desfãºurat în Africa. — Din fr. safari.
SAFÉ s.n. v. seif.
SAFÉU s.n. v. seif.
SAFIÁN s.n. v. saftian.
SÁFIC, -Ã, safice, adj. (În sintagmele) Vers safic = vers endecasilabic cu cinci

picioare, folosit în vechea liricã greacã ºi latinã. Strofã saficã = strofã compusã din
patru versuri, primele trei safice, iar ultimul adonic. — Din fr. saphique, lat.
sapphicus.
SAFÍR, safire, s.n. 1. Varietate de corindon de culoare albastrã, transparentã,

folositã ca piatrã preþioasã. 2. Varietate de blanã de nurcã de culoare albãstrie. —
Din fr. saphir, lat. sapphirus.
SAFÍSM s.n. (Med.) Homosexualitate femininã; lesbianism, tribadism. — Din

fr. saphisme.
SAFRÁN, safrane, s.n. Parte a cârmei unei nave care poate fi rotitã parþial în

jurul axei cârmei pentru a face ca nava sã se întoarcã la dreapta sau la stânga. —
Din fr. safran.
SAFTEÁ s.f. (Pop. ºi fam.) Prima vânzare fãcutã de un negustor dintr-o marfã

nouã sau la începutul unei zile, al unei sãptãmâni etc.; p. ext. început norocos al
unei afaceri.� Fig. Prima întrebuinþare a unui lucru. [Var.: (reg.) sãfteá s.f.] — Din
tc. siftah.
SAFTEREÁ, safterele, s.f. Plantã erbacee cu frunzele de culoare verde-cenuºie,

cu florile purpurii ºi cu fructul globulos (Fumaria officinalis). [Var.: (reg.) seftereá
s.f.] — Din ngr. safterés.
SAFTIÁN, (2) saftianuri, s.n. 1. Piele subþire ºi finã de caprã (sau de oaie, de

viþel), din care se confecþioneazã articole de marochinãrie ºi de galanterie. 2. Sor-
timent dintr-o astfel de piele. [Pr.: -ti-an,—Var.: safián, (reg.) sãftián, seftián s.n.]
— Din tc. sahtiyan.
SÁGA s.f. Povestire specificã vechii literaturi scandinave, în care faptele istorice

se împletesc cu elemente mitologice. — Din fr. saga, germ. Saga.
SAGÁCE, sagaci, -ce, adj. Care pricepe uºor ºi repede ceva; perspicace, ager,

pãtrunzãtor. — Din fr. sagace.
SAGACITÁTE s.f. Facultate a minþii omeneºti de a înþelege uºor ºi repede ceva;

perspicacitate, agerime. — Din fr. sagacité.
SAGITÁL, -Ã, sagitali, -e, adj. (Anat.) Care este în plan vertical de simetrie.

� Suturã sagitalã = suturã care uneºte cele douã oase parietale. — Din fr. sagittal.
SAGITÁR, sagitari, s.m. (Înv.) Arcaº (din armata romanã). — Din lat.

sagittarius.
SAGITÁT, -Ã, sagitaþi, -te, adj. (Despre frunze) De forma unei sãgeþi. — Din

fr. sagitté.
SÁGNÃ, sagne, s.f. Ranã pe spinarea calului, produsã de ºa, de tarniþã sau de

ham. � Cicatrice rãmasã pe corpul unui animal dupã marcarea lui cu fierul roºu.
— Din sb. sadno.
SAGÓ s.n. v. sagu.
SAGOTIÉR, sagotieri, s.m. Nume dat mai multor specii de palmieri al cãror

trunchi conþine sago (Metroxylon). [Pr.: -ti-er] — Din fr. sagoutier.
SAGÚ s.n. Produs alimentar în formã de praf sau de grãuncioare albe sau

roºietice, preparat din tulpina sagotierului ºi care se consumã fiert în supã sau în
lapte. [Var.: sago s.n.] — Din fr. sagou.
SÁGUM, sagumuri, s.n. Manta scurtã, prinsã pe umãr, pe care o purtau romanii

ºi galii. — Din lat., fr. sagum.
SAHAIDACÁR s.m. v. sãhãidãcar.
SAHÁN, sahane, s.n. (Înv. ºi reg.) Vas metalic de diverse forme sau dimensiuni,

în care se serveºte sau se gãteºte mâncarea. — Din tc. sahan.
SAHARIÁN, -Ã, saharieni, -e, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la Sahara, al Saharei.

2. S.f. Bluzã sport cu epoleþi ºi cu mâneci scurte. [Pr.: -ri-an] — Din fr. saharien.
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SAHÉL s.n. Zonã de tranziþie între Sahara ºi savanele Africii subecuatoriale, cu
vegetaþie de savanã uscatã ºi de stepã. — Din fr. sahel.
SAIÁ1, saiele, s.f. (Înv. ºi pop.) Aþã pentru însãilat; p. ext. cusãturã provizorie,

cu împunsãturi rare; ºular. [Pr.: sa-ia] — Cf. î n s ã i l a.
SAIÁ2, saiele, s.f. (Reg.) Adãpost (improvizat) pentru vite, în special pentru oi.

[Pr.: sa-ia] — Din tc. saye „umbrã”.
SAIÁ3, saiele, s.f. (Înv. ºi pop.) Þesãturã (subþire) de lânã. � Îmbrãcãminte

confecþionatã din aceastã þesãturã. [Pr.: sa-ia] — Din tc. saya.
SAIDECÁR, saidecari, s.m. (Înv.) Meºter care lucra odoare bisericeºti. [Var.:

seidicár s.m.] — Din tc. sadekár.
SAIGÍU, saigii, s.m. Slujbaº al Porþii Otomane care strângea în Þãrile Române

darea plãtitã în oi; p. ext. slujbaº al stãpânirii care numãra oile în acest scop. [Pr.:
sa-i-. — Var.: (înv.) saegíu s.m.] — Din tc. sayıcı.
SAINT-BERNARD s.m. (Zool.) Bernardin1. [Pr.: sẽ́ bernár] — Cuv. fr.
SAINTLUCIÁN, -Ã, saintlucieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia statului Saint Lucia sau care este originarã de acolo. 2. Adj.
Care aparþine statului Saint Lucia sau saintlucienilor (1), referitor la statul Saint
Lucia ori la saintlucieni. — Saint Lucia (n.pr.) + suf. -ian.
SAIT s.n. v. site.
SAIVÁN, saivane, s.n. 1. (Reg.) Adãpost de iarnã pentru oi (sau pentru vite);

perdea. 2. (Înv.) Cort deschis, asemãnãtor cu un baldachin, destinat domnului sau
înalþilor demnitari. [Var.: sãiván s.n.] — Din tc. sayvan.
SAKÉ s.n. Bãuturã alcoolicã specificã Japoniei, obþinutã din orez fermentat, care

se bea, de obicei, caldã. — Din fr. saké.
SAL, saluri, s.n. (Rar) Plutã mare, formatã prin alãturarea mai multor plute mici.

— Din tc. sal.
SALAHÓR, salahori, s.m. Muncitor necalificat, plãtit cu ziua, care lucreazã mai

ales la construcþii de case, de ºosele etc.; (în Evul Mediu, în Þãrile Române) þãran
scutit de dãri, pus de domnie la dispoziþia Porþii Otomane pentru repararea cetãþilor
turceºti, întreþinerea drumurilor ºi pentru alte munci grele. [Var.: (pop.) salaór s.m.]
— Din tc. salahor.
SALAHORÍ, salahoresc, vb. IV. Intranz. A munci ca salahor; p. gener. a munci

din greu. — Din salahor.
SALAHORÍE s.f. Starea, munca de salahor; p. gener. muncã grea; salahorit. —

Salahor + suf. -ie.
SALAHORÍT s.n. (Rar) Salahorie. — V. salahori.
SALÁM, (2) salamuri, s.n. 1. Produs alimentar cu duratã mare de conservare,

asemãnãtor cârnatului, preparat din carne tocatã ºi condimentatã de vitã sau de
porc, de obicei afumatã ºi uscatã. 2. Sortiment, bucatã de salam (1). — Din tc.,
bg. salam. Cf. fr. s a l am i, it. s a l ame.
SALAMALÉC, (2) salamalecuri, s.n. 1. Formulã de salut la popoarele de religie

mahomedanã. 2. Închinãciune adâncã, temenea (care însoþeºte rostirea acestei
formule). — Din tc. selâmaleyküm. Cf. fr. s a l ama l e c.
SALAMÁNDRÃ, salamandre, s.f. Animal batracian asemãnãtor cu ºopârla, cu

picioarele scurte ºi îndreptate în lãturi ºi cu pielea neagrã pãtatã cu galben, care
secretã o substanþã iritantã cu rol protector (Salamandra salamandra). — Din fr.
salamandre, lat. salamandra.
SALAMÚRÃ s.f. v. saramurã.
SALAÓR s.m. v. salahor.
SALÁR s.n. v. salariu.
SALARIÁ, salariez, vb. I. Tranz. (Rar) A salariza. [Pr.: -ri-a] — Din fr. salarier.
SALARIÁT, -Ã, salariaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. s.m. ºi f. (Persoanã fizicã)

care încheie un contract de muncã individual cu o persoanã fizicã sau juridicã ºi se
obligã sã presteze munca în schimbul unui salariu. 2. Adj. (Despre muncã) Care
este plãtit cu un salariu. [Pr.: -ri-at] — V. salaria. Cf. fr. s a l a r i é.
SALARIÉRE s.f. (Rar) Salarizare. [Pr.: -ri-e-] — V. salaria.
SALÁRIU, salarii, s.n. Contravaloarea muncii prestate de salariat în baza con-

tractului individual de muncã, care cuprinde slariul de bazã, indemnizaþiile, sporu-
rile ºi alte adaosuri; leafã2. [Var.: (pop) salár s.n.] — Din fr. salaire, lat. salarium.
SALARIZÁ salarizez, vb. I. Tranz. A plãti cuiva un salariu; a salaria. —

Salariu + suf. -iza.
SALARIZÁRE, salarizãri, s.f. Acþiunea de a salariza; salariere. — V. salariza.
SALÁTÃ, salate, s.f. 1. Plantã legumicolã erbacee din familia compozeelor, cu

frunze mari ºi rotunde, comestibile (Lactuca sativa): p. gener. nume dat unor plante
erbacee cu frunze comestibile. � Compus: salata-iepurelui = plantã erbacee din
familia compozeelor, cu flori roºii sau violete (Prenanthes purpurea). 2. Preparat
culinar fãcut din anumite legume fierte sau crude, cu adaos de oþet, zeamã de
lãmâie ºi untdelemn, care se serveºte ca aperitiv sau ca garniturã. � Salatã de
boeuf = preparat culinar fãcut din legume ºi carne de vitã fierte ºi murãturi, toate
tãiate mãrunt ºi amestecate cu maionezã. � Salatã de fructe = desert fãcut din
fructe crude, tãiate mãrunt, amestecate cu zahãr ºi stropite cu rom, coniac sau vin.
[Pl. ºi: (pop.) sãlãþi] — Din ngr. saláta.
SALATIÉRÃ, salatiere, s.f. Vas, castron de porþelan, de faianþã, de sticlã etc., în

care se serveºte salata. � Serviciu de masã format dintr-un suport (de metal) cu
sticluþe pentru untdelemn ºi oþet ºi cu solniþe pentru sare ºi piper. [Pr.: -ti-e] — Din
ngr. (pop.) salatiéra sau din salatã + suf. -ierã (dupã fr. saladier).

SÁLÃ, sãli, s.f. 1. Încãpere spaþioasã destinatã spectacolelor, întâlnirilor sporti-
ve, întrunirilor, expoziþiilor etc. � Totalitatea persoanelor reunite într-o salã (1).
2. Coridor. 3. Vestibul, antreu, anticamerã. — Din fr. salle.
SALBÁNDÃ, salbande, s.f. (Geol.) Zona de contact dintre un filon ºi roca

înconjurãtoare. — Din germ. Salband, fr. salbande.
SÁLBÃ, salbe, s.f. 1. Podoabã de purtat la gât, alcãtuitã dintr-unul sau din mai

multe ºiraguri de monede, medalii, pietre preþioase sau mãrgele. � Expr. Salba
dracului = persoanã supãrãtoare, de care nu poþi scãpa; om rãu, necinstit, ticãlos.
2. (Zool.) Fanon. 3. Compuse: salbã-moale = arbust cu frunzele opuse, lanceolate
sau eliptice, cu florile verzi-gãlbui ºi cu fructele capsule roºii (Evonymus
latifolius); salbã-râioasã = arbust înalt de 1–3 m, cu flori mici, brune, care conþine
gutapercã în scoarþa rãdãcinilor (Evonymus verrucosa). — Lat. subalba.
SÁLBIE s.f. v. salvie.
SÁLCÃ, sãlci, s.v. Varietate de salcie1 cu ramuri foarte flexibile (Salix alba),—

Din salcie1.
SALCẤM, salcâmi, s.m. Arbore melifer din familia leguminoaselor, cu ramuri

prevãzute cu spini, cu frunze compuse, cu flori albe cu miros caracteristic plãcut,
dispuse în ciorchine, cu lemnul tare ºi rezistent la umezealã; acaþ (Robinia
pseudacacia). — Din tc. salkâm.
SÁLCE1 s.f. Plantã erbacee exoticã din familia liliaceelor, cu tulpina agãþãtoare

ºi cu flori dispuse în umbele (Smilax medica); p. restr. numele popular al rãdãcinii
acestei plante, cu utilizãri în medicinã. [Var.: sálcie s.f.] — Et. nec.
SÁLCE2 s.f. (Înv.) Salþã1. — Cf. s a l þ ã1.
SÁLCE3 s.v. v. salcie1.
SÁLCIE1, sãlcii, s.f. Numele mai multor specii de arbori ºi de arbuºti cu ramuri

lungi, subþiri ºi mlãdioase, cu frunze lanceolate ºi cu flori galbene-verzui dispuse
în mâþiºori, care cresc la marginea apelor (Salix); arbore aparþinând uneia dintre
aceste specii. � Compus: Salcie plângãtoare (sau -pletoasã) = varietate de salcie1

cu ramuri foarte lungi, flexibile ºi plecate în jos (Salix babylonica). [Pl. ºi: salcii.
— Var.: sálce s.f.] — Lat. salix, -icis.
SÁLCIE2 s.f. v. salce1.
SALÉP, salepuri, s.n. 1. Nume dat tuberculilor uscaþi ai unor specii de orhidee;

p. ext. praf de amidon extras din aceºti tuberculi ºi care, fiert în lapte sau în apã, se
foloseºte ca întãritor pentru copii sau convalescenþi. 2. Bãuturã preparatã de
orientali din salep (1), miere ºi apã. [Var.: (reg.) salíp s.n.] — Din tc. salep.
SALEPCÍU s.m. v. salepgiu.
SALEPGÍU, salepgii, s.m. Persoanã care preparã sau vinde salep (2). [Var.:

salepcíu, salipgíu s.m.] — Din tc. salepçi.
SALÉU, saleuri, s.n. Preparat alimentar crocant de forma unui beþiºor, fãcut din

aluat sãrat, cu gust picant prin adaos de sare, brânzã, chimen etc. ºi care se serveºte
ca aperitiv. — Din fr. salé „sãrat”.
SÁLIC, -Ã, salici, -e, adj. (În sintagma) Legea salicã = culegere medievalã de

norme de drept bazate pe obiceiul pãmântului, aparþinând francilor de pe teritoriul
Galiei. — Din fr. salique.
SALICACÉE, salicacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate cu inflo-

rescenþe în formã de amenþi, care cuprinde arbori ºi arbuºti ca plopul ºi salcia: (ºi
la sg.) plantã din aceastã familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr. salicacée.
SALICILÁT, salicilaþi, s.m. Nume generic al sãrurilor sau esterilor acidului

salicilic. � Acid salicilic. — Din fr. salicylate.
SALICÍLIC adj. (În sintagma) Acid salicilic = preparat chimic pe bazã de fenol,

în formã de cristale albe, folosit în medicinã, în industria coloranþilor ºi a conser-
velor alimentare. — Din fr. salicylique.
SALICILÍNÃ s.f. Substanþã medicamentoasã extrasã din scoarþa de salcie1 cu

însuºiri febrifuge ºi antireumatice. — Cf. germ. S a l i z i n.
SALIÉNI s.m. pl. Nume dat la romani preoþilor zeului Marte. [Pr.: -li-eni] —

Din fr. saliens.
SALIFÉR, -Ã, saliferi, -e, adj. Care conþine sare (1), bogat în sare (1). — Din

fr. salifère.
SALIFICÁ, salífic, vb. I. Tranz. (Chim.) A combina o bazã cu un acid pentru a

obþine o sare (2). — Din fr. salifier.
SALIFICÁRE, salificãri, s.f. Acþiunea de a salifica; salificaþie. — V. salifica.
SALIFICÁÞIE s.f. (Chim.) Salificare. — Din fr. salification.
SALÍN, -Ã, salini, -e, adj. 1. Care conþine sare. Soluþie salinã. 2. (Chim.) Care

are caracter de sare. Oxid salin de fier. — Din fr. salin.
SALÍNÃ, saline, s.f. Minã din care se extrage sare; ocnã. — Din fr. saline,

lat. salinae.
SALINITÁTE s.f. Conþinutul în sãruri al unei ape sau al unui sol. — Din fr.

salinité.
SALINIZÁ, salinizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni salin; a

(se) îmbiba cu sãruri solubile. — Din fr. saliniser.
SALINIZÁRE, salinizãri, s.f. Acþiunea de a saliniza ºi rezultatul ei. — V.

saliniza.
SALINIZÁT, -Ã, salinizaþi, -te, adj. Care a fost îmbibat cu sãruri solubile, care

a devenit salin. — V. saliniza.
SALINOMÉTRU, salinometre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea

concentraþiei soluþiilor de sare. — Din fr. salinomètre.
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SALÍP s.n. v. salep.
SALIPGÍU s.m. salepgiu.
SALIPIRÍNÃ, (2) salipirine, s.f. 1. Salicilat de antipirinã cu proprietãþi antine-

vralgice, folosit în terapeutica antireumaticã. 2. (La pl.) Comprimate de salipiri-
nã (1). — Din germ. Salipyrin.
SALIVÁ, salivez, vb. I. Intranz. A secreta, a produce (multã) salivã. — Din

fr. saliver, lat. salivare.
SALIVÁR, -Ã, salivari, -e, adj. Privitor la salivã, de salivã.� Glandã salivarã =

fiecare dintre glandele situate în cavitatea bucalã ºi care secreteazã saliva. — Din
fr. salivaire.
SALIVÁRE, salivãri, s.f. Acþiunea de a saliva ºi rezultatul ei. — V. saliva.
SALIVÁT s.n. Faptul de a saliva; salivaþie. — V. saliva.
SALIVÁÞIE s.f. Faptul de a secreta salivã; salivat; funcþia glandelor salivare;

secreþie (exageratã) de salivã. — Din fr. salivation, lat. salivatio, -onis.
SALÍVÃ, salive, s.f. Lichid apos ºi puþin vâscos care se formeazã continuu în

gurã, fiind secretat de glandele salivare, care serveºte la formarea ºi la înghiþirea
bolului alimentar, umezeºte ºi spalã membrana mucoasã a gurii etc. — Din fr.
salive, lat. saliva.
SALMÁSTRU, -Ã, salmastre, adj. (În sintagmele) Apã salmastrã = apã cu sali-

nitate redusã. Lac salmastru = lac cu apã salmastrã. — Din it. salmastro.
SALMIÁC s.n. (Chim.; rar) Þipirig2. [Pr.: -mi-ac] — Din germ. Salmiak.
SALMONÉLÃ s.f. Gen de bacterii patogene care provoacã febra tifoidã, infecþii

alimentare etc. — Din fr. salmonella.
SALMONELÓZÃ, salmoneloze, s.f. Nume generic dat unui grup de boli infec-

þioase ale mamiferelor ºi pãsãrilor, provocate de salmonelã. — Din fr.
salmonellose.
SALMONÍD, salmonide, s.n. (La pl.) Familie de peºti rãpitori (din care fac parte

pãstrãvul, lipanul etc.), caracterizaþi printr-o a doua înotãtoare dorsalã, adipoasã
(Salmonidae); (ºi la sg.) peºte care face parte din aceastã familie.— Din fr.
salmonidé.
SALÓL s.m. Salicilat de fenil, sub formã de cristale albe cu gust ºi miros slab

aromat, folosit ca antiseptic ºi antipiretic. — Din fr. salol.
SALÓN, saloane, s.n. 1. Încãpere într-o locuinþã destinatã primirii musafirilor.

2. Salã în care au loc festivitãþi, baluri, serbãri publice etc. � Salã în care se orga-
nizeazã expoziþii periodice de picturã, sculpturã etc.; p. ext. expoziþia din aceastã
salã.� Reuniune cu caracter cultural, artistic, monden etc. 3. Camerã cu mai multe
paturi, în care sunt þinuþi ºi îngrijiþi bolnavii într-un spital. — Din fr. salon.
SALONÁRD, -Ã, salonarzi, -de, adj., s.m. ºi f. (Rar) 1. Adj. De salon. 2. S.m. ºi

f. (Peior.) Persoanã care frecventeazã saloanele mondene, care manifestã snobism în
relaþiile sale. — Din fr. salonnard.
SALONÁª, salonaºe, s.n. Diminutiv al lui salon (1). — Salon + suf. -aº.
SALOON s.n. Cârciumã, han (în filmele western). [Pr.: sãlún] — Cuv. am.
SALOPÉTÃ, salopete, s.f. Costum de protecþie confecþionat de regulã din doc

(compus dintr-un pantalon prelungit printr-un plastron cu bretele) purtat, de obicei,
peste hainele obiºnuite. � P. ext. Obiect de vestimentaþie asemãnãtor acestui
costum. — Din fr. salopette.
SALPÉTRU s.n. Azotat natural de sodiu (salpetru de Chile) sau de potasiu

(salpetru de India), folosiþi ca îngrãºãminte minerale, la fabricarea acidului azotic
etc. — Din fr. salpétre.
SALPINGECTOMÍE, salpingectomii, s.f. (Med.) Îndepãrtare chirurgicalã

parþialã sau totalã a trompelor uterine. — Din fr. salpingectomie.
SALPINGÍTÃ, salpingite, s.f. Boalã care se manifestã prin inflamaþia trompelor

uterine. — Din fr. salpingite.
SALPINGOGRAFÍE, salpingografii, s.f. (Med.) Radiografie a trompelor

uterine cu ajutorul unei substanþe de contrast. — Din fr. salpingographie.
SALPINGOOVARÍTÃ, salpingoovarite, s.f. (Med.) Anexitã. — Din fr.

salpingo-ovarite.
SALPINGOSCÓP, salpingoscoape, s.n. (Med.) Aparat folosit în salpingosco-

pie. — Din fr. salpingoscope.
SALPINGOSCOPÍE, salpingoscopii, s.f. (Med.) Explorare vizualã a orificiului

intern al trompei lui Eustache cu ajutorul salpingoscopului. — Din fr.
salpingoscopie.
SÁLSA, salse, s.f. (Muz.) Combinaþie modernã între vechile sonoritãþi cubaneze

ºi cele portoricane, cu o insistentã tentã ritmicã. — Cuv. sp.
SALT, salturi, s.n. 1. Miºcare bruscã prin care corpul se desprinde de la pãmânt,

sãrind pe loc sau deplasându-se; miºcare de deplasare bruscã în zbor.� Triplu salt =
probã atleticã de sãriturã în lungime, constând din trei sãrituri consecutive. 2. Tre-
cere bruscã de la o situaþie ori stare la alta. � Salt calitativ = moment, stadiu con-
stând în schimbarea în bine a calitãþii unui obiect sau a unui proces.— Din lat.
saltus, it. salto.
SALTANÁT, saltanaturi, s.n. (Înv.) Alai (domnesc), suitã, cortegiu. � Pompã,

strãlucire. — Din tc. saltanat.
SALTÁNDO adv. (Muz.; indicã modul de execuþie la instrumentele cu coarde ºi

arcuº) În felul procedeului staccato, prin lansarea uºoarã a arcuºului pe coarde ºi
revenirea lui naturalã. — Cuv. it.
SALTÁR s.n. v. sertar.

SALTEÁ, saltele, s.f. Obiect fãcut dintr-un fel de sac de pânzã, de material
plastic etc. în care se introduce (ºi se fixeazã prin cusãturi din loc în loc) un strat
gros de lânã, de iarbã-de-mare, de paie, de vatã sau care se umple cu aer ºi care se
aºazã pe pat (pentru a forma un aºternut moale) sau pe apã (pentru a pluti). � Sal-
tea de apã = mic rezervor de apã creat la piciorul unui baraj pentru a amortiza
lovitura apei care cade asupra terenului de la piciorul barajului. Saltea de beton =
construcþie de protecþie a albiei râurilor, alcãtuitã din plãci de beton sau de beton
armat. Saltea de piatrã = strat de piatrã uscatã care are rolul de a colecta infiltraþiile
de apã din galeriile de tunel. Saltea de protecþie = înveliº al unui cablu electric, cu
rolul de a-l proteja de deteriorãrile care pot surveni în timpul curburii la montare.
— Din ngr. siltés.
SALTELÚÞÃ, salteluþe, s.f. Diminutiv al lui saltea. — Saltea + suf. -eluþã.
SALTIMBÁNC, saltimbanci, s.m. Actor de circ cu mimicã bufã, care executã

exerciþii uºoare de acrobaþie. � Fig. Om care trece cu uºurinþã de la o atitudine la
alta, dovedind lipsã de seriozitate ºi de caracter. — Din fr. saltimbanque.
SALTÍRE s.f. v. psaltire.
SÁLÞÃ1, salþe, s.f. (Înv.) Zeamã (acriºoarã), sos (picant) cu care se ungeau

anumite fripturi; salce2. .— Din ngr. sáltsa.
SÁLÞÃ2, salþe, s.f. Vulcan noroios. — Din it. salsa.
SALUBRITÁTE s.f. Faptul de a fi salubru; stare generalã favorabilã a

condiþiilor igienice ºi sanitare dintr-un loc. � Serviciu public care se ocupã cu
curãþenia dintr-o localitate. — Din fr. salubrité, lat. salubritas, -atis.
SALUBRIZÁ, salubrizez, vb. I. Tranz. A face salubru pentru populaþie locul de

trai sau de muncã. — Salubru + suf. -iza.
SALUBRIZÁRE, salubrizãri, s.f. Acþiunea de a salubriza. — V. salubriza.
SALUBRIZÁT, -Ã, salubrizaþi, -te, adj. Care a devenit salubru (în urma unei

acþiuni organizate). — V. salubriza.
SALÚBRU, -Ã, salubri, -e, adj. (Adesea fig.) Favorabil sãnãtãþii; sãnãtos. —

Din fr. salubre, lat. salubris.
SALÚT, saluturi, s.n. Cuvânt, enunþ sau gest cu care se salutã. � Cuvântare prin

care se salutã o adunare, se întâmpinã un oaspete oficial etc. — Din fr. salut, lat.
salus, -utis, it. saluto.
SALUTÁ, salút, vb. I. Tranz. ºi refl. recipr. A face un gest sau a rosti o formulã

uzualã de politeþe, de respect, de simpatie etc. la întâlnirea cu cineva sau la despãr-
þire. � Tranz. A-ºi manifesta bucuria, aclamând pe cineva. � Tranz. Fig. A primi
cu entuziasm o idee, o acþiune. — Din lat., it. salutare.
SALUTÁR, -Ã, salutari, -e, adj. Folositor sãnãtãþii, vieþii etc.; salvator. � Care

este potrivit, adecvat într-o anumitã împrejurare. — Din fr. salutaire, lat. salutaris.
SALUTÁRE, salutãri, s.f. Faptul de a (se) saluta. � (Concr.) Formulã de salut

folositã mai ales la despãrþire sau la întâlnirea cu cineva; salut. � (La pl.) Expresie
de politeþe pe care cineva o transmite unei persoane absente prin intermediul cuiva.
— V. saluta.
SALVÁ, salvez, vb. I. Tranz. ºi refl. A scãpa pe cineva sau a reuºi sã scape singur

dintr-o primejdie, dintr-o încurcãturã etc.� Expr. (Tranz.) A salva situaþia = a reuºi
sã îndrepte o situaþie grea, neplãcutã; a face faþã unei situaþii. A salva aparenþele =
a da unui lucru, unei situaþii etc. o înfãþiºare capabilã sã ascundã un rãu lãuntric. —
Din lat., it. salvare.
SALVAMÁR, (2) salvamari, s.n., s.m. 1. S.n. Serviciu maritim specializat în

salvarea celor aflaþi în pericol de a se îneca. 2. S.m. Persoanã calificatã care face
parte din salvamar (1); (rar) salvamarist. — Salva[re] + mar[inã].
SALVAMARÍST, salvamariºti, s.m. (Rar) Salvamar (2). — Salvamar + suf. -ist.
SALVAMÓNT s.n. Serviciu specializat în salvarea celor accidentaþi sau rãtãciþi

în munþi. — Salva[re] + mont[anã].
SALVAMONTÍST, salvamontiºti, adj., s.m. (Persoanã calificatã sau câine dre-

sat) care face parte din salvamont. — Salvamont + suf. -ist.
SALVÁRE, salvãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) salva; (concr.) obiect, fiinþã, cir-

cumstanþã salvatoare. 2. Serviciu medical destinat sã dea primul ajutor accidenta-
þilor sau bolnavilor care au nevoie de o intervenþie medicalã urgentã. � Vehicul
special amenajat care transportã accidentaþi sau grav bolnavi la o instituþie spitali-
ceascã de urgenþã; ambulanþã. — V. salva.
SALVARSÁN s.n. Derivat organic al arsenului, sub formã de pulbere galbenã,

folosit în tratamentul sifilisului. — Din germ. Salvarsan.
SALVÁT, -Ã, salvaþi, -te, adj. Care a fost scos dintr-o primejdie, dintr-o încur-

cãturã etc.; scãpat. — V. salva.
SALVATÓR, -OÁRE, salvatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care salveazã

sau poate salva. — Din fr. salvateur, lat. salvator, -oris. Cf. s a l v a.
SÁLVÃ, salve, s.f. (Mil.) (Serie de) lovituri (de tun, de puºcã) trase simultan din

mai multe guri de foc. — Din fr. salve.
SALVCONDÚCT, salvconducte, s.n. Document care acorda cuiva liberã trecere

pe un teritoriu strãin sau într-o zonã de rãzboi. — Cf. it. s a l v a c o n d o t t o.
SÁLVE interj. (Fam.) Formulã de salut folositã mai ales la despãrþire. — Din lat.

salve.
SALVGARDÁ, salvgardez, vb. I. Tranz. (Livr.) A apãra, a proteja, a lua sub

ocrotire un bun moral, social etc. � A salva. — Din fr. sauvegarder (dupã salva).
SALVGARDÁRE s.f. (Livr.) Acþiunea de a salvgarda. — V. salvgarda.
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SÁLVIE, salvii, s.f. (Bot.) Jale2 (Salvia officinalis). [Var.: sálbie s.f.] — Din
lat. salvia.
SAMÁ, samale, s.f. Produs bogat în enzime, folosit la sãmãluire. — Et. nec.
SAMANÍU, -ÍE, samanii, adj. (Înv.) Galben-deschis (ca paiul). — Din tc.

samani.
SAMÁR, samare, s.n. 1. ªa mare de povarã, fãrã scãri, care se pune pe mãgari ºi

pe catâri: p. ext. încãrcãturã care se aºazã pe spatele unui animal de povarã. 2. Bu-
catã de scândurã având pe una din feþe o micã platformã, care serveºte la trans-
portarea cãrãmizilor pe schele. 3. Laþ de sprijin pe care se aºazã cãpriorii
acoperiºului unei case. — Din bg., sb. samar.
SAMÁRÃ, samare, s.f. Fruct uscat, cu o singurã sãmânþã, prevãzut cu o aripã

subþire (la ulm, arþar, paltin etc.). — Din fr. samare.
SAMARINEÁN, -Ã s.m. ºi f., adj. v. samaritean.
SAMARITEÁN, -Ã, samariteni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã aparþi-

nând unei populaþii din provincia palestinianã Samaria, provenitã din amestecul
israeliþilor cu coloniºti aduºi de cuceritorii asirieni, ºi care a constituit principalul
nucleu etnic al statului antic Israel. 2. S.m. ºi f. Om milos; binefãcãtor. 3. Adj. Care
aparþine Samariei sau samaritenilor (1), referitor la Samaria ori la samariteni. [Var.:
samarineán, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din fr. samaritain.
SAMARITEÁNCÃ, samaritence, s.f. Femeie aparþinând unei populaþii din

provincia palestinianã Samaria. — Samaritean + suf. -cã.
SAMÁRIU s.n. Element chimic care face parte din grupul pãmânturilor rare. —

Din fr. samarium.
SAMAVÓLNIC, -Ã, samavolnici, -ce, adj. (Despre oameni) Care procedeazã

dupã bunul lui plac, nesocotind ºi încãlcând voinþa ºi drepturile altora; (despre
acþiunile oamenilor) fãcut dupã bunul-plac personal; arbitrar, abuziv. — Din rus.
samovol’nîi.
SAMAVOLNICÍE, samavolnicii, s.f. Faptul de a acþiona dupã bunul-plac, neso-

cotind ºi încãlcând voinþa ºi drepturile altora; act samavolnic. — Samavolnic +
suf. -ie.
SÁMÃ s.f. (În Þãrile Române) 1. Recensãmânt efectuat de domnie, pentru fixa-

rea birului. 2. Dare în bani care îngloba toate obligaþiile financiare ale birnicilor. —
Din seamã.
SÁMBÃ, sambe, s.f. (De obicei art.) Dans popular brazilian, cu miºcãri vioaie ºi

ritm sincopat; melodie dupã care se executã acest dans. — Din port., fr. samba.
SÁMBO s.m. Descendent provenit din cãsãtoria unui amerindian cu un negroid

sau cu un mulatru. — Cuv. sp.
SÁMCÃ, samce, s.f. (În credinþele populare) Fiinþã imaginarã rea, care omoarã

sau îmbolnãveºte oamenii; p. ext. boalã cauzatã de aceastã fiinþã. — Din ucr.
samka.
SÁMEª, sameºi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Dregãtor însãrci-

nat cu strângerea samei (2). 2. (Reg.) Administrator sau logofãt de moºie. —
Samã + suf. -eº.
SAMIZDÁT, (2) samizdaturi, s.n. 1. Ansamblu de mijloace folosite în fosta

URSS pentru difuzarea operelor interzise de cenzurã. 2. Operã astfel difuzatã. —
Din fr., engl. samizdat.
SAMNÍT, -Ã, samniþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie care a

locuit în Antichitate în centrul Peninsulei Italice ºi a opus o puternicã rezistenþã
cuceririi romane; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din aceastã populaþie.
2. Adj. Care aparþine samniþilor (1), referitor la samniþi. — Din lat., fr. Samnites.
SAMOÁN, -Ã, samoani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia statului Samoa sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine sta-
tului Samoa sau samoanilor (1), referitor la statul Samoa ori la samoani. � (Sub-
stantivat, f.) Limbã polinezianã vorbitã în Samoa de Vest. [Pr.: -mo-an] — Din fr.
samoan.
SAMOÉD, -Ã, samoezi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

dintr-o populaþie de origine mongolã din Siberia de nord. 2. Adj. Al samoezilor (1),
privitor la samoezi. — Din fr. samoyéde.
SAMOVÁR, samovare, s.n. Vas de metal folosit la fiertul apei pentru ceai. —

Din rus. samovar.
SAMSÁR, samsari, s.m. Persoanã care intermediazã afaceri de vânzare–cum-

pãrare; misit. � Fig. Persoanã care face din orice lucru obiect de negoþ. — Din tc.
simsar, bg. samsar.
SAMSARÁ s.f. (În brahmanism, budism, hinduism) Termen care desemneazã

ciclul naºterii ºi al morþii în lumea concretã; ciclul reîncarnãrilor. � Doctrinã
birmanicã propovãduind transmigraþia sufletului. — Din fr. Samsara.
SAMSARLẤC, samsarlâcuri, s.n. (Înv.) Îndeletnicirea samsarului. — Din tc.

simsarlık.
SAMÚR, (1) samuri, s.m., (2) samururi, s.n. 1. S.m. Mamifer carnivor cu blana

preþioasã, de culoare surã cu o patã albã pe piept; zibelinã (Martes zibellina). 2. S.n.
Blanã de samur (1) prelucratã. — Din tc. samur.
SAMURÁI, samurai, s.m. Membru al castei privilegiate feudalo-militare din

Japonia, înainte de revoluþia din 1867. — Din fr. samouraï.

SAMURÁSLÃ s.f. (Pop.; cu sens colectiv) Plante rãsãrite de la sine din semin-
þele scuturate la strângerea recoltei sau din bulbii, tuberculii etc. rãmaºi nescoºi din
pãmânt. — Din sl. samoraslŭ.
SANATORIÁL, -Ã, sanatoriali, -e, adj. Care þine de sanatoriu, privitor la sana-

toriu; cu regim de sanatoriu. [Pr.: -ri-al] — Sanatoriu + suf. -al.
SANATÓRIU, sanatorii, s.n. Instituþie medicalã pentru tratamentul bolilor

cronice, afecþiuni ale aparatului respirator, afecþiuni neuropsihice, tuberculozã; (în
trecut) spital particular; casã de sãnãtate. — Din fr. sanatorium.
SÁNCHE adv. v. sanchi.
SÁNCHI interj. (Fam.) Vorbã sã fie! aºa sã crezi! cum s-ar zice. [Var.: sánche

adv.] — Din tc. sankı.
SANCHILÓT s.m. v. sanculot.
SANCHÍU, -ÍE, sanchii, adj. (Pop.) Tãcut, posac, ursuz; încãpãþânat. — Et. nec.
SANCTIFICÁ, sanctífic, vb. I. Tranz. (Bis.) A trece pe cineva în rândul sfinþilor;

a sfinþi. — Din lat. sanctificare, fr. sanctifier.
SANCTIFICÁRE s.f. (Bis.) Faptul de a sanctifica. — V. sanctifica.
SANCTITÁTE s.f. Sfinþenie. � (Urmat de un pronume posesiv) Titlu dat

patriarhilor ortodocºi ºi papilor. — Din lat. sanctitas, -atis.
SANCTUÁR, sanctuare, s.n. Parte a unui lãcaº de cult unde se oficiazã diferite

ceremonii religioase, considerat ca loc sfânt; p. ext. orice lãcaº de cult, orice loc
destinat ritualurilor în cinstea unei divinitãþi. � Fig. Loc inviolabil. [Pr.: -tu-ar] —
Din lat. sanctuarium, fr. sanctuaire.
SANCÞIONÁ, sancþionez, vb. I. Tranz. 1. A aproba, a confirma, a întãri o lege,

o dispoziþie, un act printr-o semnãturã autorizatã, pentru a-i da valabilitate; p. gener.
a încuviinþa, a statornici, a consfinþi. 2. A aplica o sancþiune (2); a pedepsei. [Pr.:
-þi-o-] — Din fr. sanctionner.
SANCÞIONÁRE, sancþionãri, s.f. Acþiunea de a sancþiona ºi rezultatul ei.

[Pr.: -þi-o-] — V. sancþiona.
SANCÞIONÁT, -Ã, sancþionaþi, -te, adj. 1. (Despre legi, dispoziþii etc.) Confir-

mat, aprobat; consfinþit. 2. Pedepsit. [Pr.: -þi-o-] — V. sancþiona.
SANCÞIÚNE, sancþiuni, s.f. 1. Aprobare datã unei legi de cãtre ºeful statului,

pentru a o face executorie; p. ext. confirmare a unui act de cãtre o autoritate sau o
instanþã superioarã celei care l-a emis, pentru a-i da valabilitate. � P. gener. Apro-
bare, confirmare; consfinþire. 2.Mãsurã de constrângere cu rol educativ, aplicatã ca
o consecinþã a neexecutãrii unei obligaþii; p. gener. pedeapsã. � (În dreptul inter-
naþional) Sistem de mãsuri (economice, financiare, militare) cu caracter de pedeap-
sã, aplicat unui stat; represalii contra pãrþii care nu respectã obligaþiile dintr-o
convenþie. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. sanction, lat. sanctio, -onis.
SANCULÓT, sanculoþi, s.m. (Rar) Denumire datã revoluþionarilor în timpul

Revoluþiei Franceze din 1789–1794. [Pr.: -cü-. — Var.: sanchilót s.m.] — Din fr.
sans-culotte.
SANDÁ, sandale, s.f. Încãlþãminte uºoarã de varã din piele, material plastic,

pânzã etc. cu feþele foarte decupate sau fãcute din bentiþe. [Var.: sandálã s.f.] —
Din fr. sandale. Cf. lat. s a n d a l i um.
SANDÁL1 s.m. v. santal.
SANDÁL2 s.n. (Înv.) Numele unei þesãturi de mãtase din care se fãceau obiecte

de îmbrãcãminte. — Din tc. sandal „tafta”.
SANDÁLÃ s.f. v. sanda.
SANDARÁC s.n. Rãºinã naturalã extrasã dintr-o specie de tuia, folositã la

prepararea lacurilor ºi a vopselelor, a unor chituri pentru sticlã ºi porþelan etc. —
Din fr. sandaraque, lat. sandaraca.
SANDINÍST, -Ã, sandiniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Membru al Frontului

Sandinist de Eliberare Naþionalã din Nicaragua. 2. Adj. Care aparþine Frontului
Sandinist de Eliberare Naþionalã sau sandiniºtilor (1), referitor la Frontul Sandinist
de Eliberare Naþionalã din Nicaragua ori la sandiniºti. — Din sp. sandinista.
SÁNDVICI, sandviciuri, s.n. Felie de pâine (unsã cu unt) cu un aliment rece

(ºuncã, salam, brânzã etc.), peste care se aºazã adesea a doua felie de pâine; tartinã.
[Var.: sándviº, sánviº, séndviº s.n.] — Din engl., fr. sandwich.
SÁNDVIª s.n. v. sandvici.
SANEPÍD s.n. Instituþie sanitarã care se ocupã cu diferite domenii de igienã

publicã, precum ºi cu combaterea bolilor contagioase. — Din rus. San[itarnaia]
epid[emiologhiceskaia) (n. pr.).
SANGEÁC, (1, 2) sangeacuri, s.n., (3) sangeaci, s.m. (Înv.) 1. S.n. Steag turcesc

de culoare verde; (în special) steag cu Semiluna în vârful lãncii, trimis de Poarta
Otomanã noului domn ales în Þãrile Române. 2. S.n. Diviziune teritorialã în
Imperiul Otoman, subîmpãrþire a unui paºalâc. 3. S.m. Guvernator al unui san-
geac (2). [Var.: sângeác s.n.] — Din tc. sancak.
SANGHÍN, -Ã adj. v. sangvin.
SANGHINOLÉNT, -Ã adj. v. sangvinolent.
SANGUÍN, -Ã adj. v. sangvin.
SANGUINÁR, -Ã adj. v. sangvinar.
SANGUÍNÃ, sanguine, s.f. Mineral de culoare roºiaticã-brunã care conþine oxid

feric natural.� Creion a cãrui minã, roºie-brunã, este fãcutã din sanguinã.� Desen
executat cu un creion a cãrui minã este fãcutã din sanguinã; litografie care imitã un
astfel de desen. — Din fr. sanguine.
SANGUÍNIC, -Ã adj. v. sangvinic.
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SANGUINOLÉNT, -Ã adj. v. sangvinolent.
SANGULÍE, sangulii, s.f. (Înv. ºi pop.) Þesãturã foarte finã (de mãtase);

nãframã fãcutã din aceastã þesãturã. — Et. nec.
SANGVÍN, -Ã, sangvini, -e adj. 1. Care aparþine sângelui, privitor la sânge, la

compoziþia sau la circulaþia sa în organism. 2. (Despre oameni) La care circulaþia
sângelui este foarte activã; sangvinic. � Temperament sangvin = temperament
viu, impulsiv, mobil. [Var.: sanghín, -ã, sanguín, -ã adj.] — Din fr. sanguin, lat.
sanguineus.
SANGVÍNIC, -Ã, sangvinici, -ce, adj. Sangvin (2). [Var.: sanguínic, -ã adj.] —

Din germ. sanguinisch.
SANGVINOLÉNT, -Ã, sangvinolenþi, -te, adj. 1. Amestecat cu sânge, care

conþine sânge. 2. De culoarea sângelui; sângeriu. [Var.: sanghinolént, -ã,
sanguinolént, -ã adj.] — Din fr. sanguinolent, lat. sanguinolentus.
SANHEDRÍN s.n. Tribunal penal la vechii iudei; fig. grup de oameni care

formeazã un cerc închis, având pretenþia de a da, într-un anumit domeniu, sentinþe
infailibile. — Din fr. sanhédrin.
SANIDÍN s.n. v. sanidinã.
SANIDÍNÃ s.f. Feldspat potasic incolor, alb, roz ori cenuºiu, cu luciu sticlos,

cristalizat în sistemul monoclinic. [Var.: sanidín s.n.] — Din fr. sanidine.
SANIDINÍT s.n. Rocã magmaticã formatã în cea mai mare parte din sanidinã ºi

care conþine minerale rare. — Din fr. sanidinite.
SÁNIE, sãnii, s.f. 1.Vehicul cu tracþiune animalã sau autopropulsat, având în loc

de roþi douã tãlpi de lemn sau de fier cu ajutorul cãrora se deplaseazã prin alunecare
pe zãpadã sau pe gheaþã. 2. Suport la anumite maºini-unelte, care poate aluneca în
lungul unor ghidaje, asigurând o deplasare a maºinii, a sculei prelucrãtoare ori a
piesei de prelucrat. — Din bg. sani.
SANITÁR, -Ã, sanitari, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care se referã la sãnãtate, privitor

la sãnãtate; (despre legi, mãsuri, servicii etc.) destinat ocrotirii ºi îngrijirii sãnãtãþii
publice. Serviciu sanitar.� Punct sanitar = cea mai micã unitate de asistenþã medi-
calã într-o instituþie sau într-o localitate. Agent sanitar (ºi substantivat, m.) = per-
soanã din cadrul personalului medical mediu al unui spital sau al unui serviciu
medical, care se ocupã (în mediul rural) cu îngrijirea bolnavilor, cu executarea
mãsurilor de dezinfecþie în cazuri de epidemii etc. Spirt sanitar = spirt folosit ca
dezinfectant extern, impropriu pentru bãut. 2. S.m. Soldat instruit pentru a da
primul ajutor rãniþilor ºi a se îngriji de ridicarea ºi transportarea lor de pe câmpul
de luptã. — Din fr. sanitaire.
SANSCRÍT, -Ã, sanscriþi, -te, adj. (În sintagma) Limba sanscritã (ºi substan-

tivat, f.) = veche limbã indo-europeanã din India, în care este scrisã cea mai mare
parte din literatura clasicã indianã. � Care aparþine limbii sanscrite, privitor la
limba sanscritã. � Care este scris în limba sanscritã. — Din fr. sanscrit.
SANSCRITOLÓG, sanscritologi, s.m. Specialist în limba ºi literatura sanscritã.

— Din rus. sanskritolog.
SANSEVIÉRIA s.f. Plantã tropicalã decorativã din familia liliaceelor, cu frunze

lungi, cãrnoase, din ale cãror fibre rezistente se fac sfori, pânzã etc. (Sansevieria).
[Pr.: -vi-e-ri-a] — Din lat. Sansevieria, denumirea ºtiinþificã a plantei.
SANTÁL, santali, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori tropicali, având,

dupã varietãþi, lemnul alb, dens ºi mirositor sau brun-roºiatic ºi fãrã miros, cu
frunze mari ºi cu flori grupate în ciorchini (Santalum); arbore aparþinând uneia
dintre aceste specii. � Ulei de santal = esenþã extrasã prin distilare din lemnul ºi
din rãdãcina varietãþii albe de santal, folositã în medicinã ºi în parfumerie. � Lem-
nul arborelui descris mai sus, folosit în tâmplãria de lux sau la extragerea unui ulei.
[Var.: sandál s.m.] — Din fr. santal.
SANTÍNÃ, santine, s.f. Spaþiu situat la fundul unei nave, în care se colecteazã

apa provenitã din infiltraþie, prin condensare din atmosferã sau prin scurgere de pe
punþile inferioare. — Din fr. sentine.
SANTINÉLÃ, santinele, s.f. Militar înarmat care face serviciul de pazã a unui

post, a unei instituþii; p. gener. persoanã care stã de pazã. [Var.: sentinélã s.f.] —
Din fr. sentinelle.
SANTINIÉR, santinieri, s.m. Mecanic la santina navei. [Pr.: -ni-er] —

Santinã + suf. -ier.
SANTONÍNÃ s.f. Substanþã toxicã extrasã din seminþele sau din bobocii unor

plante (Semen contra, Florens cinae, Artemisia cina etc.), folositã în medicinã ca
vermifug. — Din fr. santonine.
SÁNVIª s.n. v. sandvici.
SÁPÃ1, sape, s.f. 1. Unealtã agricolã pentru sãpat ºi prãºit, alcãtuitã dintr-o lamã

de oþel planã sau puþin concavã, fixatã aproape perpendicular într-o coadã de lemn.
� Sapã rotativã = maºinã agricolã (cu tracþiune animalã) care sfãrâmã, cu ajutorul
unor discuri stelate, crusta formatã la suprafaþa pãmântului înainte de rãsãritul
plantelor. � Expr. A ajunge (sau a se vedea, a aduce, a lãsa etc.) la (sau în) sapã
de lemn = a (se) ruina. 2. Dispozitiv care constituie extremitatea inferioarã a garni-
turii de foraj, cu ajutorul cãruia se sapã gaura de sondã. 3. Piesã metalicã de la
partea posterioarã a afetului unui tun, care se înfige în pãmânt la tragere, servind
astfel la fixarea tunului. 4. Fiecare dintre cei patru cãpriori de la colþurile acope-
riºului unei case þãrãneºti. — Lat. sappa.
SÁPÃ2 s.f. (Pop.) Faptul de a sãpa.— Din sãpa (derivat regresiv).

SÁPÃ3, sape, s.f. (Înv. ºi pop.; la cai sau, mai rar, la alte animale) Crupã. — Cf.
sb. s a p i.
SAPIÉNT, -Ã, sapienþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Livr.) (Om) plin de înþelepciune;

(om) doct, învãþat, savant. [Pr.: -pi-ent] — Din lat. sapiens, -ntis.
SAPIÉNÞÃ s.f. (Livr.) Înþelepciune; ºtiinþã, învãþãturã. [Pr.: -pi-en-] — Din lat.

sapientia.
SAPIENÞIÁL, -Ã, sapienþiali, -e, adj. (Livr.) Care denotã sapienþã, cu sapienþã.

[Pr.: -pi-en-] — Sapienþã + suf. -al.
SAPONIFICÁ, pers. 3 saponíficã, vb. I. Tranz. ºi refl. 1.A (se) descompune (un

ester) prin hidrolizã în acizi organici ºi alcool. 2. A (se) descompune (o grãsime)
prin hidrolizã, transformându-se în sãpun. — Din fr. saponifier, it. saponificare.
SAPONIFICÁRE, saponificãri, s.f. Acþiunea de a (se) saponifica ºi rezultatul

ei; saponificaþie. — V. saponifica.
SAPONIFICÁÞIE s.f. Saponificare. — Din fr. saponification.
SAPONÍNÃ, saponine, s.f. Substanþã de origine vegetalã care, în contact cu apa,

formeazã o spumã abundentã ºi persistentã. — Din fr. saponine.
SAPORÍFIC, -Ã, saporifici, -ce, adj. (Livr.) Care dã gust, savoare. — Din fr.

saporifique.
SAPOTIÉR, sapotieri, s.m. Arbore din America tropicalã, foarte înalt, bogat în

latex alb, cu fructe foarte dulci (Achras sapata). [Pr.: -ti-er] — Din fr. sapotier.
SAPROFÁG, -Ã, saprofagi, -ge, adj. (Biol.; despre animale) Care se hrãneºte cu

materii organice în descompunere. — Din fr. saprophage.
SAPROFÍT, -Ã, saprofiþi, -te, s.n., adj. (Organism vegetal sau microorganism)

care îºi procurã hrana din substanþe organice în descompunere. [Var.: saprofítã s.f.]
— Din fr. saprophyte.
SAPROFÍTÃ s.f. v. saprofit.
SAPROFITÍSM s.n. (Biol.) Mod de viaþã al saprofitelor. — Din fr. saprophy-

tisme.
SAPROGÉN, -Ã, saprogeni, -e, adj., s.m. (Microorganism) care provoacã putre-

facþia. — Din fr. saprogène.
SAPROPÉL, sapropeluri, s.n. Nãmol bogat în substanþe organice aflate în

diferite stadii de descompunere, format în ape sãrace în oxigen (mãri, lagune,
lacuri), ºi care are efecte terapeutice. — Din fr. sapropel.
SAPROPÉLIC, -Ã, sapropelici, -ce, adj. Care þine de sapropel; care are compo-

ziþia, natura sapropelului. — Din fr. sapropélique.
SARABÁNDÃ, sarabande, s.f. Vechi dans popular spaniol, asemãnãtor cu me-

nuetul; melodie dupã care se executã acest dans. � Fig. Miºcare ameþitoare, agita-
tã, tumultuoasã; frãmântare; p. ext. mulþime dezlãnþuitã, tumultuoasã. — Din fr.
sarabande.
SARAFÁN, sarafane, s.n. Obiect de îmbrãcãminte femeiascã, în formã de

rochie decoltatã, fãrã mâneci (ºi fãrã umeri), care se poartã peste bluzã. — Din rus.
sarafan.
SARAGEÁ, saragele, s.f. 1. Cãlãreþ din vechea cavalerie turceascã. 2. Soldat din

cavaleria neregulatã a Þãrilor Române. — Din tc. sarica.
SARÁI s.n. v. serai.
SARAILÍE, sarailii, s.f. Prãjiturã fãcutã din foi de plãcintã rulate, cu umpluturã

de nuci, de alune, de migdale, îmbibatã cu sirop de zahãr sau cu miere. [Pr.: -ra-i-.
—Var.: (înv.) seralíe s.f.] — Din tc. saraylı „ceea ce þine de palatul sultanului”.
SARAMURÁ, saramurez, vb. I. Tranz. 1. A introduce (pentru un timp) în sara-

murã alimente (carne, legume etc.) pentru a le conserva. 2.A þine în saramurã pieile
crude înainte de tãbãcire. 3. A trata cu fungicide seminþele de cereale, înainte de
semãnare, pentru a le dezinfecta. — Din saramurã.
SARAMURÁRE s.f. Acþiunea de a saramura ºi rezultatul ei. — V. saramura.
SARAMURÁT, -Ã, saramuraþi, -te, adj. Care a suferit operaþia de saramurare.

— V. saramura.
SARAMÚRÃ, (2) saramuri, s.f. 1. Apã în care s-a dizolvat sare ºi care se

foloseºte în gospodãrie (la conservarea unor alimente), în agriculturã, în industria
tãbãcãriei etc.�Apã naturalã care conþine sare; izvor de apã sãratã; slatinã. 2. Zea-
mã sãratã, uneori condimentatã cu oþet, usturoi etc., cu care se servesc unele
mâncãruri; mâncare servitã în acest fel. [Var.: (pop.) salamúrã s.f.] — Din ngr.
salamúra.
SARASÍR s.n. v. serasir.
SARAZÍN, -Ã, sarazini, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (În Evul Mediu) Nume

dat musulmanilor din vestul Europei. 2. Adj. care aparþine sarazinilor (1), referitor
la sarazini. — Din fr. sarrasin.
SARAZÍNÃ, sarazine, s.f. (În Evul Mediu) Hersã armatã în partea inferioarã cu

colþi de oþel. — Din fr. sarrasine.
SARBACÁNÃ, sarbacane, s.f. Tub lung ºi drept cu ajutorul cãruia se pot

arunca, suflând în el, proiectile de mici dimensiuni. � Armã cu care musulmanii
aruncau substanþe incendiare asupra trupelor inamice. — Din fr. sarbacane.
SARCÁSM, (2) sarcasme, s.n. 1. Ironie asprã, usturãtoare; batjocurã necruþã-

toare. 2. Vorbã, frazã, expresie sarcasticã. — Din fr. sarcasme, lat. sarcasmus.
SARCÁSTIC, -Ã, sarcastici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Plin de sarcasm, batjo-

coritor, caustic, usturãtor. — Din fr. sarcastique.
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SÁRCINÃ, sarcini, s.f. 1. Greutate, încãrcãturã pe care o duce un om sau un ani-
mal; povarã. �Apãsare, greutate. � Fig. Povarã, balast. 2. Legãturã (de lemne, de
fân, de paie) care poate fi dusã în spinare sau cu braþele. 3. Obligaþie, îndatorire,
rãspundere (materialã sau moralã). � Expr. A da pe cineva în sarcina cuiva = a da
pe cineva în grija cuiva. A pune (ceva) în sarcina cuiva = a face (pe cineva) vinovat
sau rãspunzãtor (de ceva). 4.Misiune.� (Articulat, urmat de determinãri introduse
prin prep. „de”) Calitate, slujbã, rol. 5. Starea femeii gravide; perioadã cât o femeie
este gravidã; graviditate. 6. Mãrime fizicã care produce o stare de solicitare meca-
nicã într-un corp solid deformabil sau într-un sistem fizic. � Sarcinã electricã =
mãrime scalarã ce caracterizeazã proprietatea unui corp de a crea în jurul sãu un
câmp electric sau de a fi acþionat atunci când se aflã în câmpul electric al altui corp.
� Putere activã datã sau luatã de un sistem tehnic generator, transmiþãtor sau
transformator de energie. — Lat. sarcina.
SARCOCÉL, sarcocele, s.n. (Med.) Tumoare durã a testiculelor. — Din fr.

sarcocèle.
SARCOFÁG, sarcofage, s.n. (În Antichitate) Sicriu monumental executat din

piatrã, bronz etc. (artistic ornamentat). � Monument funerar în formã de sicriu.
[Var.: (rar) sarcofágiu s.n.] — Din fr. sarcophage, lat. sarcophagus.
SARCOFÁGIU s.n. v. sarcofag.
SARCOLÉMÃ, sarcoleme, s.f. (Anat.) Membranã conjunctivã laxã, finã, care

înveleºte fibra muscularã (netedã sau striatã). — Din fr. sarcolemme.
SARCOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care se ocupã cu studierea muºchilor;

miologie. — Din fr. sarcologie.
SARCÓM, sarcoame, s.n. Tumoare malignã care apare în celulele þesuturilor

conjunctive la oameni ºi la animale. [Pl. ºi: sarcomuri] — Din fr. sarcome, lat.
sarcoma.
SARCOMATÓS, -OÁSÃ, sarcomatoºi, -oase, adj. (Med.) Referitor la sarcom,

de natura sarcomului. — Din fr. sarcomateux.
SARCOMATÓZÃ, sarcomatoze, s.f. (Med.) Afecþiune caracterizatã prin

apariþia de sarcoame multiple. — Din fr. sarcomatose.
SARCOPLÁSMÃ s.f. Protoplasma celulelor musculare. — Din fr. sarcoplasme.
SARCÓPT, sarcopþi, s.m. Parazit microscopic care trãieºte în galerii sãpate în

pielea oamenilor ºi a animalelor provocând scabia (Sarcoptes scabiei). — Din fr.
sarcopte.
SARCOSPORIDIÓZÃ, sarcosporidioze, s.f. Boalã a mamiferelor ºi a pãsãrilor

care se manifestã prin slãbire ºi care este provocatã de paraziþi monocelulari
dezvoltaþi în þesutul muscular, unde formeazã chisturi. [Pr.: -di-o-] — Din fr.
sarcosporidiose.
SARD, -Ã, sarzi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau locuitor

din Sardinia. 2. Adj. Care aparþine Sardiniei sau sarzilor (1), referitor la Sardinia
ori la sarzi. � (Substantivat, f.) Limbã romanicã vorbitã în Sardinia. — Din fr.
Sarde.
SARDANAPÁLIC, -Ã, sardanapalici, -ce, adj. (Livr.; despre ospeþe, mod de

viaþã) Exagerat de îmbelºugat, de luxos. � (Livr.) Decãzut. — Sardanapal
(n.pr.) + suf. -ic.
SARDANAPALÍSM s.n. (Livr.) Viaþã decãzutã; mod de trai decadent, imoral.

— Sardanapal (n. pr.) + suf. -ism.
SARDEÁ, sardele, s.f. Numele mai multor specii de peºti marini din grupul

scrumbiilor, care se consumã proaspeþi sau conservaþi. � Loc. adv. Ca sardelele =
unul lângã altul, foarte înghesuiþi. — Din ngr. sardhélla, it. sardella.
SARDELÚÞÃ, sardeluþe, s.f. Diminutiv al lui sardea. — Sardea + suf. -eluþã.
SARDÍNÃ, sardine, s.f. 1. Peºte marin din familia clupeidelor, asemãnãtor cu

scrumbia, cu spatele albastru-verzui ºi cu pântecele argintiu, extrem de vorace
(Sardina pilchardus). 2. Sardea. — Din fr. sardine.
SÁRDIU s.n. Piatrã semipreþioasã transparentã, de culoare roºie sau brunã. —

Din lat. sardius [lapis].
SARDÓNIC, -Ã, sardonici, -ce, adj. (Livr.; despre râs, zâmbet etc.; adesea

adverbial) Care exprimã batjocurã necruþãtoare sau satisfacþie diabolicã. — Din
fr. sardonique, lat. sardonicus [risus].
SARDÓNIX s.n. Piatrã semipreþioasã de culoare roºie, caracterizatã prin

prezenþa unor benzi concentrice regulate. — Din lat. sardonyx.
SÁRE, (2, 4) sãruri, s.f. 1. Substanþã cristalinã, sfãrâmicioasã, solubilã în apã ºi

cu gust specific, care constituie un condiment de bazã în alimentaþie ºi este folositã
în industria conservelor, în tãbãcãrie, în industria chimicã etc.; clorurã de sodiu.
� Expr. Sarea pãmântului = ceea ce este mai de preþ, mai valoros. Marea cu sarea
sau sarea ºi marea = ceva exagerat de mult, imposibil de realizat. A-i fi (cuiva)
drag ca sarea în ochi sau a-i sta (cuiva) ca sarea în ochi = a-i fi (cuiva) nesuferit.
A-i fi cuiva de ceva (sau a-i veni cuiva sã facã ceva) cum îi este câinelui a linge
sare = a nu dori deloc (sã facã) un anumit lucru. A primi pe cineva (sau a ieºi
înaintea cuiva) cu pâine ºi sare = a primi pe cineva cu deosebitã cinste. � Fig.
Spirit, farmec, haz. 2. Substanþã chimicã formatã de obicei prin reacþia unui acid cu
o bazã. 3. (În sintagmele) Sare amarã = substanþã chimicã sub formã de praf alb,
folositã în medicinã ca purgativ; sulfat de magneziu. Sare de lãmâie = acid citric;
sãricicã. 4. (La pl.) Lichid volatil preparat din carbonat de amoniu ºi substanþe
puternic mirositoare (fenol, camfor etc.), folosit, în trecut, pentru trezirea din leºin.
— Lat. sal, salis.

SARGÁSÃ, sargase, s.f. Algã de culoare brunã care creºte în mãrile tropicale.
— Din fr. sargasse.
SARÍ, sariuri, s.n. Piesã principalã din costumul femeiesc tradiþional indian,

constituitã dintr-o fâºie de þesãturã dreaptã, care se înfãºoarã în jurul corpului ca o
fustã strâmtã, un capãt strângând mijlocul ca un cordon, iar celãlalt capãt, liber,
aruncându-se peste umãr. — Din fr. sari.
SARÍC, saricuri, s.n. (Înv.) Vãl fãcut dintr-o þesãturã finã (ºi adesea împodobit

cu pietre preþioase), care se înfãºura în jurul fesului, alcãtuind împreunã turbanul
turcesc; p. gener. turban. — Din tc. sarık.
SÁRICÃ, sarici, s.f. Manta þãrãneascã lungã ºi miþoasã pe dinafarã, þesutã din

fire groase de lânã, pe care o poartã oamenii de la munte, mai ales ciobanii. [Pl. ºi:
sarice] — Lat. sarica (= serica).
SARMÁ, sarmale, s.f. Preparat culinar din carne tocatã (amestecatã cu orez ºi cu

alte ingrediente) înfãºuratã în foaie de varzã, de viþã etc. în forma unor rulouri.
[Var.: sarmálã s.f.] — Din tc. sarma.
SARMÁLÃ s.f. v. sarma.
SARMÁT, -Ã, sarmaþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. 1. Persoanã care fãcea

parte din vechea populaþie indo-europeanã nomadã, înruditã cu sciþii, care a popu-
lat teritoriile din jurul Mãrii Negre ºi a fost asimilatã de slavii vechi, de geto-daci
etc. 2. Adj. Care aparþine sarmaþilor (1), referitor la sarmaþi. — Din fr. Sarmates.
SARMAÞIÁN, -Ã, sarmaþieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al miocenului

din sud-estul Europei, reprezentat în þara noastrã prin strate de nisipuri ºi de argile
(de care sunt legate cele mai multe zãcãminte de gaze naturale). 2. Adj. Care
aparþine sarmaþianului (1), privitor la sarmaþian. [Pr.: -þi-an] — Din fr. sarmatien.
SARMENTÓS, -OÁSÃ, sarmentoºi, -oase, adj. (Bot.) Care are tulpina lungã,

mlãdioasã ºi agãþãtoare. — Din fr. sarmenteux.
SARÓNG, saronguri, s.n. Îmbrãcãminte din portul malaez de forma unei fuste

lungi ºi strâmte, purtatã de bãrbaþi ºi de femei. — Din fr. sarong.
SÁROS s.n. Perioadã de 18 ani, 11 zile ºi 8 ore, dupã care se repetã, la aceleaºi

intervale ºi în aceeaºi ordine, eclipsele de Soare ºi de Lunã. — Din fr. saros.
SARSAÍLÃ s.m. Una dintre denumirile populare ale diavolului. — Et. nec.
SARSÁM s.n. v. þarþam.
SARSANÁ, sarsanale, s.f. (Pop. ºi fam.) Sarcinã, povarã (purtatã de animale sau

de oameni în spinare). [Var.: saxaná s.f.] — Din tc. seyisane (pop. seysana) „cal
de povarã”, sb. seksana.
SART, sarturi, s.n. Odgon de oþel sau de cânepã care serveºte la fixarea lateralã

a catargelor ºi la prinderea scãrilor pentru urcarea pe acestea. — Din it. sarta.
SAS1, saºi, s.m. Persoanã care fãcea parte din populaþia germanã colonizatã, în

sec. XII–XIII, în unele pãrþi ale Transilvaniei — Cf. magh. s z á s z.
SAS2, sasuri, s.n. Încãpere sau compartiment dintr-un sistem tehnic sau dintr-o

instalaþie, care poate comunica alternativ cu alte încãperi ori cu exteriorul. — Din
fr. sas.
SASCHÍU, saschii, s.m. Numele a douã plante erbacee cu tulpina întinsã pe

pãmânt ºi cu frunze persistente lucioase, una cu flori albastre (Vinca herbacea),
cealaltã cu flori albastre, roºii sau albe (Vinca minor). — Din magh. szászfü.
SASTISEÁLÃ, sastiseli, s.f. (Înv. ºi fam.) Plictisealã. — Sastisi + suf. -ealã.
SASTISÍ, sastisesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Înv.) A (se) tulbura, a (se) zãpãci.

� A (se) plictisi, a (se) sãtura. — Din ngr. sástisa (aor. lui sastizo).
SASTISÍRE, sastisiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) sastisi ºi rezultatul ei. — V.

sastisi.
SASTISÍT, -Ã, sastisiþi, -te, adj. (Înv.) Tulburat, zãpãcit. � Plictisit, sãtul. — V.

sastisi.
SAªÉU, saºeuri, s.n. (Rar) Pungã micã de pânzã în care se pãstreazã batiste,

ciorapi etc. sau în care se pun, în dulap, flori plãcut mirositoare pentru a parfuma
rufele. — Din fr. sachet.
SAªÍU, -ÍE, saºii, adj. (Despre oameni) Care se uitã cruciº; zbanghiu, bazaochi;

(despre ochi, privire) cruciº, încruciºat. [Var.: ºaºíu, -íe adj.] — Din tc. ºaºı.
SAT, sate, s.n. 1.Aºezare ruralã a cãrei populaþie se ocupã în cea mai mare parte

cu agricultura. � Expr. Satul lui Cremene sau sat fãrã câini = loc fãrã stãpân, fãrã
control, în care oricine poate face orice doreºte. 2. Locuitorii dintr-un sat (1);
sãtenii, þãranii.� Expr. A se supãra ca vãcarul pe sat, se spune celui care se supãrã
(fãrã motiv) pe altul, dar supãrarea este spre propria lui pagubã. � Þãrãnimea, cu
specificul ei de viaþã economicã ºi culturalã. — Lat. fossatum.
SATÁN s.m. v. satanã.
SATÁNÃ, satane, s.f. 1. (Mai ales art.) Numele biblic al diavolului. 2. Întru-

chipare a rãului, unealtã a rãului. � Termen injurios pentru oameni ºi animale.
[Var.: satán s.m.] — Din sl. satana.
SATANÉSC, -EÁSCÃ, sataneºti, adj. (Rar) Satanic. — Satan + suf. -esc.
SATÁNIC, -Ã, satanici, -ce, adj. De satanã, al satanei, referitor la satanã; diavo-

lesc, drãcesc; p. ext. crud, perfid, pervers; satanesc, satanicesc. — Din fr.
satanique.
SATANICÉSC, -EASCÃ, sataniceºti, adj. (Rar) Satanic. — Satan + suf. -icesc.
SATANÍSM s.n. (Rar) 1. Caracterul a ceea ce este satanic, atitudine satanicã.

2. Cult consacrat Satanei ºi rãului. — Din fr. satanisme.
SATANÍST, -Ã, sataniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Adept) al satanismului. — Din

engl. satanist.

SÁRCINÃ / SATANÍST

976



SATARÁ, satarale, s.f. Dare excepþionalã (în afara dãrilor obiºnuite) perceputã
în Þãrile Române, în Evul Mediu. — Cf. tc. mu s a d é r e „confiscare”.
SATẤR, satâre, s.n. 1. Cuþit mare de bucãtãrie, scurt, lat ºi greu, pentru spart

oase, pentru tocat carne etc. 2. Secure folositã în trecut ca armã de luptã sau ca
unealtã a cãlãului. — Din tc. satir.
SATÂRGÍU, satârgii, s.m. (În sec. XVI–XVII în Þãrile Române) Oºtean lefegiu

înarmat cu satâre (2). — Din tc. satırcı.
SATELÍT, sateliþi, s.m. 1. Corp ceresc care se roteºte în jurul altui corp ceresc,

însoþindu-l în cursul miºcãrii lui de revoluþie. � Fig. Persoanã, colectivitate, stat
care urmeazã ºi executã (orbeºte) ordinele cuiva; acolit. � (Adjectival) Stat satelit.
2. (În sintagmele) Satelit artificial = corp metalic de forme diverse (prevãzut cu
aparataj), lansat de oameni în spaþiul interplanetar cu ajutorul unei rachete ºi care
apoi se roteºte în jurul Pãmântului fãrã a mai avea nevoie de propulsie. Satelit de
radioamatori = satelit artificial dotat cu echipament special permiþând radioamato-
rilor stabilirea legãturilor la mari distanþe ºi la ore precise. Satelit de telecomu-
nicaþii = satelit artificial dotat cu echipament special care face posibilã realizarea
unor canale de telecomunicaþii, folosite în cercetarea ºtiinþificã, navigaþie, comuni-
caþii, difuziunea programelor de televiziune etc. Satelit meteorologic = satelit artifi-
cial dotat cu echipament special folosit pentru operaþii de cercetare a întregului
înveliº al oceanului aerian ºi pentru obþinerea unor informaþii specifice din zonele
terestre mai puþin accesibile. — Din fr. satellite, lat. satelles, -itis.
SATELOÍD, sateloizi, s.m. Aparat de zbor orbital, cu motor-rachetã de micã

tracþiune, constituind un intermediar între un avion ºi un satelit artificial. [Pl. ºi
(n.): sateloide] — Din satelit.
SATÉN s.n. v. satin.
SATÍN s.n. Þesãturã deasã de mãtase, de bumbac, de fibre sintetice etc., cu una

dintre feþe lucioasã, folositã mai ales pentru cãptuºeli de îmbrãcãminte. [Var.: satén
s.n.] — Din fr. satin.
SATINÁ, satinez, vb. I. Tranz. A da luciu hârtiei sau þesãturilor cu ajutorul

calandrului. — Din fr. satiner.
SATINÁRE, satinãri, s.f. Acþiunea de a satina ºi rezultatul ei. — V. satina.
SATINÁT, -Ã, satinaþi, -te, adj. Ca satinul, cu aspect lucios, mãtãsos. — V.

satina. Cf. fr. s a t i n é.
SATINÉT s.n. Satin subþire. — Din fr. satinette.
SATÍR, satiri, s.m. Divinitate rusticã din mitologia greacã, reprezentatã printr-o

fiinþã cu corp omenesc acoperitã cu pãr, cu coarne ºi picioare de þap (sau de cal),
care personifica instinctele brutale. � Epitet dat unui om cinic ºi desfrânat. [Acc.
ºi: sátir] — Din fr. satyre, lat. Satyrus.
SATÍRÃ, satire, s.f. Scriere în versuri sau în prozã în care sunt criticate defecte

morale ale oamenilor sau aspecte negative ale societãþii, cu intenþii moralizatoare;
p. gener. scriere sau discurs cu caracter batjocoritor, vehement. � Categorie este-
ticã din sfera comicului, care criticã cu violenþã ºi caricatural pe cineva sau ceva.
[Acc. ºi: sátirã] — Din fr. satire, lat. satira.
SATÍRIC, -Ã, satirici, -ce, adj. Cu caracter de satirã; care þine de satirã. � Încli-

nat spre satirã. Spirit satiric. � (Substantivat, m.) Persoanã care satirizeazã; autor
de opere satirice. � (Substantivat, n.) Conþinut, caracter specific satirei. — Din fr.
satirique, lat. satiricus.
SATIRIZÁ, satirizez, vb. I. Tranz. A critica, a ridiculiza pe calea satirei; a

prezenta în mod satiric. — Din fr. satiriser.
SATIRIZÁRE, satirizãri, s.f. Faptul de a satiriza. — V. satiriza.
SATISFÁCE, satisfác, vb. III. Tranz. 1. A mulþumi pe cineva îndeplinindu-i o

dorinþã, o necesitate, o exigenþã. 2. A fi conform cu anumite norme, criterii,
exigenþe, dorinþe; a se potrivi, a corespunde. — Din lat. satisfacere.
SATISFÁCERE, satisfaceri, s.f. Faptul de a satisface. — V. satisface.
SATISFÁCÞIE, satisfacþii, s.f. 1. Sentiment de mulþumire, de plãcere. � Ceea

ce produce mulþumire; motiv, prilej de a fi satisfãcut. 2. Act prin care cineva reparã
o ofensã adusã cuiva; act prin care cineva obþine sau dã cuiva ceea ce pretinde,
doreºte sau i se cuvine.� Expr. A cere (sau a da) satisfacþie = a) a cere de la cineva
(sau a da cuiva) dreptate, a cere sã i se dea (sau a-i da cuiva) câºtig de cauzã; b) a
provoca (sau a accepta o provocare) la duel. [Var.: (înv.) satisfacþiúne s.f.] — Din
fr. satisfaction, lat. satisfactio, -onis.
SATISFACÞIÚNE s.f. v. satisfacþie.
SATISFÃCÃTÓR, –OÁRE, satisfãcãtori, -oare, Care satisface; mulþumitor;

îndestulãtor; acceptabil. — Satisface + suf. -ãtor.
SATISFÃCÚT, -Ã, satisfãcuþi, -te, adj. (Despre oameni) Care este plin de

mulþumire, de satisfacþie; ale cãrui dorinþe, exigenþe au fost îndeplinite; cãruia i s-a
dat satisfacþie; care exprimã mulþumire; mulþumit. — V. satisface.
SATRÁP, satrapi, s.m. Guvernator al unei satrapii, cu puteri nelimitate. � Fig.

Conducãtor despotic, rãu; p. gener. persoanã cu apucãturi dictatoriale. — Din fr.
satrape, lat. satrapes.
SATRÁPIC, -Ã, satrapici, -ce, adj. De satrap, al satrapului, privitor la satrap,

specific satrapului. — Din fr. satrapique.
SATRAPÍE, satrapii, s.f. Provincie în vechiul Imperiu Persan, guvernatã de un

satrap. � Fig. Guvernare despoticã, tiranicã. — Din fr. satrapie, lat. satrapia.
SATULUNGEÁN, -Ã, satulungeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din comuna Satulung. 2. Adj. Care aparþine comunei Satulung sau

satulungenilor (1), referitor la Satulung ori la satulungeni. — Satulung (n.pr.) +
suf. -ean.
SATULUNGEÁNCÃ, satulungence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

comuna Satulung. — Satulungean + suf. -cã.
SATURÁ, saturez, vb. I. Tranz. A aduce un sistem fizico-chimic sau tehnic în

stare de saturaþie. — Din fr. saturer, lat. saturare.
SATURÁBIL, -Ã, saturabili, -e, adj. Care poate fi saturat. — Din fr. saturable.
SATURABILITÁTE s.f. (Chim.; Fiz.) Capacitatea de a fi saturat. — Din fr.

saturabilité.
SATURÁNT, -Ã, saturanþi, -te, adj. 1. (Despre factori fizici) Care se aflã în

contact cu lichidul care l-a produs. � (Impr.) Saturat. 2. Care are proprietatea de a
satura. — Din fr. saturant.
SATURÁRE, saturãri, s.f. Faptul de a satura.—V. satura.
SATURÁT, -Ã, saturaþi, -te, adj. (Chim.; Fiz.) Care nu mai are valenþe libere ºi

nu mai poate forma compuºi de adiþie; care se aflã în stare de saturaþie.� Fig. Care
a atins punctul de intensitate, de valoare etc. maximã. — V. satura.
SATURATÓR, saturatoare, s.n. Aparat folosit pentru concentrarea unei soluþii

pânã la saturaþie. — Din fr. saturateur.
SATURÁÞIE s.f. 1. Stare a unui compus chimic care nu mai conþine valenþe

libere ºi deci nu mai poate adiþiona alte elemente în molecula lui; stare a unei
soluþii în care nu se mai poate dizolva o nouã cantitate din substanþa dizolvatã; stare
a unui mediu gazos în care nu se mai poate evapora o nouã cantitate dintr-un
anumit lichid; stare a unui sistem chimic, fizic sau tehnic pentru care o anumitã
mãrime caracteristicã a atins valoarea ei maximã. � Loc. adv. Pânã la saturaþie =
a) pânã la completarea tuturor valenþelor libere; b) fig. la nivelul de la care cineva
nu mai poate suporta. 2. Stare de intensitate maximã a unui fenomen, satisfacere
maximã a cuiva; p. ext. plictisealã, obosealã, dezgust care decurge dintr-o astfel de
stare. — Din fr. saturation, lat. saturatio, -onis.
SATÚRN s.n. (Înv.) Numele plumbului în alchimie. — Din fr. saturne.
SATURNÁLE s.f. pl. v. saturnalii.
SATURNÁLII s.f. pl. Sãrbãtori celebrate la romani, în cinstea zeului Saturn,

care aveau loc în fiecare an dupã terminarea muncilor agricole. [Var.: saturnále s.f.
pl.] — Din lat. Saturnalia, fr. saturnales.
SATURNIÁN, -Ã, saturnieni, -e, adj. (Rar) Saturnin (1). [Pr.: -ni-an] — Din

fr. saturnien.
SATURNÍN, -Ã, saturnini, -e. adj. 1. (În sintagma) Vers saturnin = vers iambic

(de ºapte silabe) folosit în poezia latinã arhaicã; saturnian. 2. (Despre boli) Care
este provocat de intoxicaþia cu plumb. 3. Care aparþine planetei Saturn, care se
referã la Saturn. — Din fr. saturnin.
SATURNÍSM s.n. Boalã profesionalã provocatã de intoxicaþia cronicã cu plumb.

— Din fr. saturnisme.
SAÞ s.n. (Pop.) Senzaþia celui sãtul; sãturare, îndestulare. � Loc. adj. ºi adv.

Fãrã saþ = lacom, nesãþios; fig. nepotolit, neistovit. � Expr. A þine (sau a-i þine, a-i
fi cuiva) (de) saþ = a potoli cuiva foamea pentru mai mult timp. A-ºi þine saþul = a
se sãtura pentru mult timp. A nu avea saþ = a fi lacom, nesãþios. � Fig. Dezgust,
silã, lehamite. � Belºug, abundenþã; îmbuibare. [Var.: sáþiu s.n.] — Lat. satium.
SAÞIETÁTE s.f. Saþ, saturaþie. [Pr.: -þi-e-] — Din fr. satiété, lat. satietas, -atis.
SÁÞIU s.n. v. saþ.
SAU conj. 1. (Cu funcþie disjunctivã) Ori, fie: a) (Leagã noþiuni sau propoziþii

care se exclud ca opuse sau contradictorii) Plânge sau râde? (Al doilea membru al
disjuncþiei este o negaþie) Sunt sau nu sunt? b) (Leagã noþiuni sau propoziþii care
se exclud ca alternative) Doriþi cafea sau ceai? � (Corelativ, indicã necesitatea de
a alege între douã alternative) Sau luni, sau miercuri. � (În enumerãri, precedând
fiecare element al enumerãrii sau numai pe ultimul) Pentru a da la rindea se
întrebuinþeazã sau rindeaua sau cioplitorul sau gealãul. 2. (Cu funcþie explicativã)
Adicã, cu alte cuvinte. Adunarea, sau soborul întregii þãri. 3. (Cu funcþie copu-
lativã) Precum, ºi. Nisipul se gãseºte pe fundul râurilor, lacurilor sau mãrilor. 4. (În
propoziþii interogative, cu funcþie concluzivã, atenuatã de o nuanþã de îndoialã) Nu
cumva? oare? poate? De ce nu scrii? Sau n-ai timp?— Sã + au1.
SAUDÍT, -Ã, saudiþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau locu-

itor din Arabia Sauditã. 2. Care aparþine Arabiei Saudite sau saudiþilor (1), referitor
la Arabia Sauditã ori la saudiþi. — Din fr. Saoudite.
SÁULÃ, saule, s.f. Parâmã folositã la bordul navelor pentru ridicarea pavilio-

nului, fixarea suplimentarã a unei vele etc. [Pr.: sa-u-] — Et. nec.
SÁUNÃ, saune, s.f. Baie de aburi care constã în expunerea corpului la o tempe-

raturã de 60–80°C, produsã prin stropirea unor pietre poroase încinse, dupã care se
activeazã circulaþia prin lovirea corpului cu un mãnunchi de nuiele ºi prin duºuri
reci. [Pr.: sa-u-] — Din fr. sauna.
SAURIÁN, saurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile cu pielea acoperitã de solzi

cornoºi ºi cu coada de obicei lungã, care cuprinde ºopârlele ºi cameleonii; (ºi la sg.)
reptilã care face parte din acest ordin. [Pr.: sa-u-ri-an] — Din fr. saurien.
SAUVIGNON s.n. Soi de viþã-de-vie cu struguri având boabele verzui, îndesate,

bune pentru producerea unor vinuri superioare. � Vin fãcut din acest soi de stru-
guri. [Pr.: soviniõ] — Cuv. fr.
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SAVÁNÃ, savane, s.f. Câmpie vastã, caracteristicã regiunilor tropicale, acope-
ritã cu ierburi înalte ºi presãratã din loc în loc cu tufe de arbuºti spinoºi sau cu
copaci pitici. — Din fr. savane.
SAVÁNT, -Ã, savanþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) cu cunoºtinþe

vaste ºi temeinice, care creeazã în domeniul ºtiinþei; erudit. 2. Adj. Care conþine
multã ºtiinþã, care denotã ºtiinþã sau, p. ext., artã, pricepere, mãiestrie. Lucrare
savantã.— Din fr. savant.
SAVANTLẤC, (2) savantlâcuri, s.n. 1. (Fam.) Erudiþie; (depr.) pedanterie, pre-

þiozitate. 2. Preocupare ºtiinþificã. — Savant + suf. -lâc.
SAVÁR s.m. v. savart.
SAVARÍNÃ, savarine, s.f. Prãjiturã fãcutã dintr-un aluat moale ºi pufos copt în

forme speciale, care se îmbibã cu sirop de zahãr (amestecat cu rom) ºi se umple cu
friºcã. — Din fr. savarin.
SAVÁRT, savarþi, s.m. Unitate de mãsurã pentru intervalele muzicale, de 301 ori

mai micã decât o octavã. [Var.: savár s.m.] — Din fr. savart.
SAVOÁRE s.f. Gust deosebit, ales, plãcut al unor alimente. � Fig. Farmec; haz.

— Din fr. saveur.
SAVOIÁRD, -Ã, savoiarzi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Savoia. 2. Adj. Care aparþine Savoiei sau savoiarzilor (1), referitor la
Savoia ori la savoiarzi. [Pr.: -vo-iard] — Din fr. Savoyard.
SAVONIÉRÃ, savoniere, s.f. Cutie în care se þine sãpunul de toaletã; sãpunierã.

[Pr.: -ni-e-] — Din fr. savon (dupã fructierã, supierã etc.).
SAVURÁ, savurez, vb. I. Tranz. A mânca sau bea ceva pe îndelete ºi cu plãcere,

pentru a-i simþi bine gustul. � Fig. A se bucura în tihnã de ceva, a se delecta, a se
desfãta. — Din fr. savourer.
SAVURÁRE s.f. Acþiunea de a savura ºi rezultatul ei. — V. savura.
SAVÚRÃ, savuri, s.f. Material granulos obþinut prin sortarea pietrei rezultate din

concasarea rocilor, folosit la construirea macadamurilor ºi la prepararea asfaltului.
� (Mar.) Lest. — Din ngr. savúra.
SAVURÓS, -OASÃ, savuroºi, -oase, adj. (Despre alimente) Cu gust plãcut, plin

de savoare, delicios. � Fig. Plãcut, încântãtor. — Din fr. savoureux.
SAXANÁ s.f. v. sarsana.
SAXATÍL, -Ã, saxatili, -e, adj. (Despre plante ºi animale) Care creºte sau

trãieºte în locuri pietroase. — Din fr. saxatile, lat. saxatilis.
SAXHÓRN, saxhornuri, s.n. Instrument muzical de suflat fãcut din alamã,

folosit în fanfare ºi orchestre. — Din fr. saxhorn, germ. Saxhorn.
SAXIFRÁGÃ, saxifragi, s.f. Plantã erbacee care creºte printre stânci. — Din fr.

saxifrage.
SAXOFÓN, saxofoane, s.n. Instrument muzical de suflat din alamã, de forma

unui tub conic îndoit — Din fr. saxophone.
SAXOFONÍST, saxofoniºti, s.m. Instrumentist care cântã la saxofon. — Din fr.

saxophoniste.
SAXÓN, -Ã, saxoni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte din

triburile germanice stabilite în vechea Saxonie sau era originarã de acolo. 2. Adj.
Care aparþine vechii Saxonii sau saxonilor (1), referitor la Saxonia ori la saxoni. —
Din fr. Saxon.
SAXOTRÓMBÃ, saxotrombe, s.f. Instrument de suflat, mai mare decât cornul,

confecþionat din piele. — Din fr. saxotrombe.
SÃ conj. I. (Ca semn al conjunctivului) Sã fii cuminte. II. (Semn al conjunctivului

ºi, în acelaºi timp, conjuncþie subordonatoare) 1. (Introduce o propoziþie subiectivã)
E bine sã pleci. 2. (Introduce o propoziþie predicativã) Pare sã fie un om cumsecade.
3. (Introduce o propoziþie atributivã) Nu-i mândrã sã-mi fie dragã. 4. (Introduce o
propoziþie completivã directã sau indirectã) Puteam chiar sã nu mai fiu acuma.
5. (Introduce o propoziþie finalã) A ieºit sã-i întâmpine. 6. (Introduce o propoziþie
consecutivã) Am râs sã leºin. 7. (Introduce o propoziþie condiþionalã) Ar fi fost
prins sã nu fi fugit. III. (În loc. conj.) Mãcar sã... (introduce o propoziþie conce-
sivã) Nu mã duc, mãcar sã mã omori. Numai sã... (introduce o propoziþie condiþio-
natã) Îþi poate fi de folos, numai sã vrea. Pânã sã... (introduce o propoziþie tempo-
ralã) Pânã sã ajungã el, fata ajunsese acasã. Pentru ca sã... = a) (introduce o
propoziþie finalã) Învãþ temeinic pentru ca sã reuºesc la examen; b) (cu valoare
copulativã) A plecat mulþumit, pentru ca sã se întoarcã peste o orã din nou
nedumerit. Fãrã sã... = a) (introduce o propoziþie modalã) A plecat fãrã sã verse o
lacrimã; b) (introduce o propoziþie concesivã) Fãrã sã-mi fi spus cineva, am bãnuit
adevãrul.— Lat. si.
SÃBÃRÉLUL s.n. art. Dans popular rãspândit mai ales în Muntenia; melodie

dupã care se executã acest dans. — Sabar (n. pr.) + suf. -el.
SÃBIÁ, sãbiez, vb. I. Tranz. ºi refl. recipr. (Înv.) A (se) tãia cu sabia. [Pr.: -bi-a]

— Din sabie.
SÃBIÉR, sãbieri, s.m. (Înv.) Fabricant de sãbii. [Pr.: -bi-er] — Sabie + suf. -ar.
SÃBIOÁRÃ, sãbioare, s.f. 1. Sãbiuþã (1). 2. (Iht.) Sabie (2). 3. (Bot.) Gladiolã,

sãbiuþã (2). [Pr.: -bi-oa-] — Sabie + suf. -ioarã.
SÃBIÓI, sãbioaie, s.n. Augmentativ al lui sabie. [Pr.: -bi-oi] — Sabie + suf. -oi.
SÃBIÚÞÃ, sãbiuþe, s.f. 1. Diminutiv al lui sabie; sãbioarã. 2. Plantã erbacee cu

tulpina dreaptã, cu frunzele în formã de sabie ºi cu florile purpurii; gladiolã,
sãbioarã (3) (Gladiolus imbricatus). [Pr.: -bi-u-] — Sabie + suf. -uþã.
SÃCÃLÁª s.n. v. sãcãluº.

SÃCÃLÚª, sãcãluºe, s.n. (În Evul Mediu, la români) Tun mic, primitiv, cu
tragere directã. [Pl. ºi: sãcãluºuri. — Var.: sãcãláº, þãcãláº s.n.] — Din magh.
szakallás.
SÃCEÁLÃ, sãceli, s.f. (Reg.) Þesalã (pentru animale). — Cf. þ e s a l ã.
SÃCELÁ, sãcelez, vb. I. Tranz. (Reg.) A þesãla un animal. — Cf. þ e s ã l a.
SÃCELEÁN, -Ã, sãceleni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul Sãcele. 2. Adj. Care aparþine municipiului Sãcele sau sãceleni-
lor (1); referitor la Sãcele ori la sãceleni. — Sãcele (n.pr.) + suf. -ean.
SÃCELEÁNCÃ, sãcelence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Sãcele. — Sãcelean + suf. -cã.
SÃCÓI, sãcoaie, s.n. Augmentativ al lui sac. — Sac + suf. -oi.
SÃCRÍU s.n. v. sicriu.
SÃCÚI, sãcuie, s.n. (Reg.) Sãculeþ care se poartã atârnat de gât; trãistuþã.� Sãcu-

leþ în care se pun la stors fagurii sau caºul. — Probabil lat. *sacculeus (<sacculus).
SÃCULÉÞ, sãculeþe, s.n. Diminutiv al lui sac; sãculeþ, sãcuºor. � Sedilã2. —

Sac + suf. -uleþ.
SÃCULTEÁÞÃ s.f. v. sãculteþ.
SÃCULTÉÞ, sãculteþe, s.n. (Reg.) Sãculeþ. [Var.: sãculteáþã s.f.] — Sac +

suf. -ulteþ.
SÃCUªÓR, sãcuºori, s.m. 1. Sãculeþ. 2. (Reg.) Larvã de furnicã. — Sac +

suf. -uºor.
SÃDÍ, sãdesc, vb. IV. Tranz. A introduce în pãmânt rãsaduri, puieþi etc. pentru a

prinde rãdãcini ºi a se dezvolta; a planta � A semãna. — Din sl. saditi.
SÃDÍLÃ s.f. v. sedilã2.
SÃDÍRE, sãdiri, s.f. Acþiunea de a sãdi ºi rezultatul ei; sãdit. — V. sãdi.
SÃDÍT s.n. Sãdire. — V. sãdi.
SÃDITÓR, -OÁRE, sãditori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea substantivat) Care

sãdeºte. 2. Adj. (Despre plante) Bun pentru a fi sãdit, de sãdit. 3. S.n. Bãþ cu care
se fac gãuri în pãmânt când se sãdeºte. — Sãdi + suf. -tor.
SÃDITÚRÃ, sãdituri, s.f. Loc sãdit; plantaþie. — Sãdi + suf. -turã.
SÃFTEÁ s.f. v. saftea.
SÃFTIÁN s.n. v. saftian.
SÃGEÁTÃ, sãgeþi, s.f. 1. Vergea de lemn, cu un vârf ascuþit (de fier, os, piatrã)

la un capãt, iar la celãlalt cu douã aripioare înguste, folositã în trecut (la unele
populaþii ºi astãzi) ca proiectil de vânãtoare sau de luptã, aruncatã dintr-un arc
încordat. � Sãgeatã de trãsnet = nume dat de popor armelor antice gãsite în pã-
mânt (închipuite ca fiind urme de trãsnete). � (Adverbial) Foarte repede. Porneºte
sãgeatã. � Fig. Vorbã, aluzie ironicã sau rãutãcioasã; înþepãturã. 2. Indicator de
direcþie în formã de sãgeatã (1). 3. Fiecare dintre stâlpii caselor ºi pãtulelor de la
þarã, care sunt fixaþi cu capãtul de jos în grinzile temeliei ºi cu cel de sus în grinzile
acoperiºului.�Aripã la moara de vânt.� Prãjinã lungã prinsã de cumpãna fântânii
ºi având la capãtul de jos ciutura sau gãleata cu care se scoate apa. 4. (Mat.) Distan-
þa maximã dintre un arc de curbã ºi coarda care uneºte extremitãþile lui. 5. (Geogr.;
în sintagma) Sãgeatã litoralã = formã de acumulare marinã la intrarea unui fluviu
sau la gura de vãrsare a unui fluviu în mare, care poate închide un golf, separând o
lagunã. 6. Compus: sãgeata-apei sau sãgeata-apelor = plantã erbacee acvaticã cu
frunze în formã de sãgeatã ºi cu flori albe cu mijlocul purpuriu (Sagittaria
sagittifolia).— Lat. sagitta.
SÃGETÁ, sãgetez, vb. I. 1. Tranz. A lovi, a rãni, a ucide cu sãgeata. � Intranz.

A arunca sãgeþi cu arcul. 2. Tranz. Fig. A produce sau a simþi o durere fizicã vie,
ascuþitã.�Aprovoca sau a simþi o emoþie puternicã ºi bruscã.�A se uita la cineva
cu o privire ascuþitã, pãtrunzãtoare; a strãpunge cu privirea. �A face aluzii sau ob-
servaþii ironice, rãutãcioase la adresa cuiva. 3. Intranz. Fig. A se miºca repede (ºi
în linie dreaptã), a trece ca o sãgeatã; a þâºni. � A fulgera; a trãsni. 4. Tranz. Fig.
(Despre surse de luminã) A împrãºtia raze. — Lat. sagittare.
SÃGETÁR, sãgetari, s.m. (Înv.) Arcaº. — Sãgeatã + suf. -ar.
SÃGETÁRE, sãgetãri, s.f. Acþiunea de a sãgeta ºi rezultatul ei. — V. sãgeta.
SÃGETÁª, sãgetaºi, s.m. (Înv.) Arcaº. — Sãgeatã + suf. -aº.
SÃGETÃTÓR, -OÁRE, sãgetãtori, -oare, adj., s.m. I. Adj. 1. Care sãgeteazã,

care trimite sãgeþi. � (Substantivat, în superstiþii) Fiinþã imaginarã, duh necurat
care provoacã boala numitã sãgetãturã. � Fig. (Despre ochi, privire etc.) Pãtrun-
zãtor, scrutãtor, tãios. � Fig. (Despre cuvinte, judecãþi, aluzii etc.) Plin de ironie,
satiric, usturãtor. 2. Fig. (Despre miºcãri) Iute, repede (ºi în linie dreaptã). II. S.m.
1.Arcaº. 2. N.pr. art. Numele popular al unei constelaþii. � Al nouãlea semn al zo-
diacului, reprezentând un om sau un centaur trãgând cu arcul. — Sãgeta +
suf. -ãtor.
SÃGETÃTÚRÃ, sãgetãturi, s.f. 1. Tragere cu arcul; sãgetare, 2. Loviturã de

sãgeatã; ranã provocatã de o sãgeatã. 3. Fig. Durere vie, pãtrunzãtoare, care
strãbate pe neaºteptate o parte a corpului; junghi. � (Pop.) Nume dat mai multor
boli, la oameni ºi animale, care se manifestã prin dureri acute de cap, ochi, nas,
mãsele etc. � (Pop.) Congestie cerebralã. — Sãgeta + suf. -turã.
SÃGEÞÍCÃ, sãgeþele, s.f. 1. Diminutiv al lui sãgeatã. 2. Plantã erbacee cu

tulpina ramificatã ºi cu flori mari, albastre, liliachii sau albe, dispuse câte douã la
vârful unui peduncul lung (Geranium pratense).— Sãgeatã + suf. -icã.
SÃGNÍ, sãgnesc, vb. IV. (Reg.) 1. Refl. (Despre cai) A cãpãta o ranã de la ºa, de

la ham etc. 2. Tranz. A însemna un animal cu fierul roºu. — Din sagnã.
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SÃGNÍRE, sãgniri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) sãgni ºi rezultatul ei. — V.
sãgni.
SÃHÃIDÁC, sãhãidace, s.n. 1. (Înv.) Tolbã de purtat sãgeþi. 2. (Reg.) Leagãn de

pânzã purtat pe spate, în care þãrancele îºi duc copiii (la câmp). — Et. nec.
SÃHÃIDÃCÁR, sãhãidãcari, s.m. (Înv.) Persoanã care fãcea sau vindea arcuri,

sãgeþi, ºei, hamuri etc. [Var.: sãidãcár, sahaidacár s.m.] — Sãhãidac + suf. -ar.
SÃHÃSTRÍE s.f. v. sihãstrie.
SÃIDÃCÁR s.m. v. sãhãidãcar.
SÃIVÁN s.n. v. saivan.
SÃLÁª, sãlaºe, s.n. (Pop.) 1. Adãpost unde cineva capãtã temporar gãzduire.

2. Construcþie rudimentarã fãcutã în câmp ºi folositã ca adãpost temporar pentru
oameni ºi animale. 3. Locuinþã, casã. � Staul, grajd. � Culcuº. 4. Aºezare ome-
neascã. � Locuitorii acestei aºezãri. 5. Micã aºezare de þigani (nomazi); grup de
familii de þigani (nomazi) sub conducerea unui vãtaf. [Pl. ºi: sãlaºuri] — Din
magh. szállás.
SÃLÃJEÁN, -Ã, sãlãjeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din judeþul Sãlaj. 2. Adj. Care aparþine judeþului Sãlaj sau sãlãjenilor (1); referitor
la judeþul Sãlaj ori la sãlãjeni. — Sãlaj (n. pr.) + suf. -ean.
SÃLÃJEÁNCÃ, sãlãjence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din judeþul

Sãlaj. — Sãlãjean + suf. -cã.
SÃLÃªÉL, sãlãºele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui sãlaº. — Sãlaº + suf. -el.
SÃLÃªLUÍ, sãlãºluiesc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. A-ºi avea sãlaºul, locuinþa

într-un anumit loc. �A se adãposti. 2. Tranz. A da cuiva adãpost; a gãzdui. 3. Refl.
A se aºeza, a se stabili într-un loc. — Din magh. szállásolni.
SÃLÃªLUÍNÞÃ, sãlãºluinþe, s.f. (Reg.) Locuinþã, sãlaº. — Sãlãºlui + suf. -inþã.
SÃLÃªLUÍRE, sãlãºluiri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) sãlãºlui; locuire, ºedere;

gãzduire, ospitalitate; (concr.) locuinþã, aºezare. — V. sãlãºlui.
SÃLÃÞEÁ s.f. v. sãlãþicã.
SÃLÃÞÍCÃ, sãlãþele, s.f. 1. Diminutiv al lui salatã. 2. Plantã erbacee cu flori

galbene din zona muntoasã (Asperis foetide). 3. (Bot.; reg.) Untiºor (Ranunculus
ficaria). [Var.: sãlãþeá s.f.] — Salatã + suf. -icã.
SÃLBÁTEC, -Ã adj., s.m. ºi f. v. sãlbatic.
SÃLBÁTIC, -Ã, sãlbatici, -ce, adj., s.m. ºi f. I. Adj. 1. (Despre animale) Care

nu este domesticit sau îmblânzit; p. ext. greu de stãpânit, nedomolit, aprig, focos.
� (Despre ochi, privire etc.) Care exprimã neliniºte, spaimã sau violenþã, sãlbã-
ticie.� Sperios, sfios. 2. (Despre plante) Care a crescut de la sine; necultivat, neal-
toit. 3. Care este creat de naturã, fãrã intervenþia omului; natural; lipsit de artificiu,
de rafinament; frust. � (Despre pãmânt, terenuri etc.) În care nu a intervenit mâna
omului; nelucrat, necultivat. 4. (Despre þinuturi, locuri etc.) Pustiu, nelocuit, neum-
blat; lipsit de civilizaþie. II. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care aparþine unor grupuri
de oameni aflate în prima perioadã de dezvoltare a societãþii omeneºti; (om) primi-
tiv. 2.Adj. Caracteristic omului primitiv; rudimentar, înapoiat, primitiv, neevoluat.
3. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se comportã ca un om primitiv; (om) necivilizat,
înapoiat, grosolan. 4. Adj. (Despre pãr) Des ºi aspru; neîngrijit. 5. Adj. (Despre
oameni) Lipsit de umanitate; crud, neomenos, violent, brutal, fioros.� (Adverbial)
Biciuie caii sãlbatic. � (Despre manifestãri, acþiuni etc. ale omului) Care exprimã,
care aratã lipsã de umanitate, neomenie, cruzime, brutalitate; aspru, necruþãtor.
6. Adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Care nu se poate stãpâni; aprig,
impulsiv, nestãpânit, nedomolit. 7.Adj., s.m. ºi f. (Om) care fuge de lume, care nu
respectã convenienþele (sociale); (om) retras, izolat, singuratic, nesociabil, ursuz.
III. Adj. 1. Care se manifestã cu deosebitã intensitate, neobiºnuit de puternic, vio-
lent, cumplit, aprig; înfricoºãtor, de neînvins. 2. (Despre miºcãri sau corpuri în
miºcare) Rapid, vijelios, nãvalnic. [Var.: sãlbátec, -ã adj., s.m. ºi f.] — Lat. pop.
salvaticus (= silvaticus).
SÃLBÃTÃCÍ vb. IV v. sãlbãtici.
SÃLBÃTÃCÍE s.f. v. sãlbãticie.
SÃLBÃTÃCÍME s.f. v. sãlbãticime.
SÃLBÃTÃCÍT, -Ã adj. v. sãlbãticit.
SÃLBÃTÃCIÚNE s.f. v. sãlbãticiune.
SÃLBÃTICÍ, sãlbãticesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre animale) A deveni sãlbatic.

2. Refl. (Despre plantaþii, terenuri etc.) A se pãrãgini. 3. Refl. (Despre locuri, þinu-
turi) A deveni sãlbatic, pustiu, nelocuit, inaccesibil. 4. Refl. (Despre oameni) A cã-
dea în sãlbãticie, în primitivism. 5. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã
sãlbatic, nesociabil, retras, izolat. [Var.: (pop.) sãlbãtãcí vb. IV] — Din sãlbatic.
SÃLBÃTICÍE, sãlbãticii, s.f. 1. Stare în care se aflã animalele sãlbatice; p. ext.

însuºire a ceea ce este sãlbatic; cruzime, barbarie; brutalitate; faptã de om sãlbatic,
crud, brutal. � Loc. adv. Cu sãlbãticie = fioros, sãlbatic. 2. Stare a naturii netrans-
formate de mâna omului. 3. Loc pustiu, neumblat; pustietate. 4. Izolare de lume,
singurãtate. � Timiditate, sfioºenie. 5. Stare de înapoiere, lipsã de civilizaþie;
primitivism. � Loc unde nu a pãtruns civilizaþia. [Var.: (pop.) sãlbãtãcíe s.f.] —
Sãlbatic + suf. -ie.
SÃLBÃTICÍME, (2) sãlbãticimi, s.f. 1. Mulþime de animale sãlbatice, totalita-

tea animalelor sãlbatice. 2. Loc sãlbatic, nelocuit, departe de orice aºezare ome-
neascã (civilizatã). [Var.: (pop.) sãlbãtãcíme s.f.] — Sãlbatic + suf. -ime.
SÃLBÃTICÍRE, sãlbãticiri, s.f. Acþiunea de a (se) sãlbãtici. — V. sãlbãtici.

SÃLBÃTICÍT, -Ã, sãlbãticiþi, -te, adj. Care a devenit sãlbatic, care a ajuns în
stare de sãlbãticie. [Var.: (pop.) sãlbãtãcít, -ã adj.] — V. sãlbãtici.
SÃLBÃTICIÚNE, sãlbãticiuni, s.f. 1. Animal sãlbatic. � Epitet dat unei per-

soane care fuge de lume, care trãieºte izolatã, retrasã, departe de oameni ºi de
civilizaþie. 2. Loc sau þinut sãlbatic, pustiu; starea unui þinut sãlbatic. [Var.: (pop.)
sãlbãtãciúne s.f.] — Sãlbatic + suf. -iune.
SÃLBÃÞÍE, sãlbãþii, s.f. Plantã erbacee din familia gramineelor, cu tulpina

rigidã, cu florile reunite într-un spic ºi cu fructe otrãvitoare (Lolium temulentum).
— Et. nec.
SÃLBULÍÞÃ, sãlbuliþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui salbã.— Salbã + suf. -uliþã.
SÃLCIOÁRÃ, sãlcioare, s.f. 1. Diminutiv al lui salcie1. 2. Arbore spinos, cu

frunze lanceolate ºi cu flori galbene, puternic mirositoare, cultivat ca plantã orna-
mentalã (Elaeagnus angustifolia). [Pr.: -ci-oa-] — Salcie1 + suf. -ioarã.
SÃLCÍU, -ÍE, sãlcii, adj. 1. (Despre apã) Care are un gust neplãcut, puþin sãrat,

leºios. 2. (Despre mâncãruri, bãuturi, alimente) Care nu are gust bun, care nu este
gustos, nepotrivit ca gust; (despre gust) fad, leºios. — Salcie1 + suf. -iu.
SẮLIªTE s.f. v. siliºte.
SÃLÍÞÃ, sãliþe, s.f. Diminutiv al lui salã.— Salã + suf. -iþã.
SÃLTÁ, salt, vb. I. I. 1. Intranz. ºi refl. (Despre fiinþe) A face un salt (sau salturi

repetate); a sãri. � Expr. (Intranz.) A-i sãlta (cuiva) inima (de bucurie) = a tresãri
de bucurie, a se bucura mult. � A se ridica (puþin) de la pãmânt, a se înãlþa în pi-
cioare pentru a se urca undeva. 2. Intranz. (Despre lucruri) A se miºca (repetat) de
jos în sus sub impulsul unei forþe din afarã. � (Despre ape, valuri) A fi agitat, a se
învolbura; a clocoti. 3. (Despre fiinþe ºi despre lucruri) A se miºca, a se deplasa în
salturi. � (Despre oameni) A merge sprinten. � (Rar) A dansa. 4. Intranz. A trece
peste ceva printr-un salt. � A sãri, a þâºni de undeva; a se ivi, a rãsãri (pe neaº-
teptate ºi sãrind). Izvoare saltã de sub piatrã. � A se ridica în înãlþime, a se înãlþa
în vãzduh. II. Tranz. A miºca, a deplasa din loc ridicând (uºor) în sus. � Tranz.,
refl. ºi intranz. Fig. A (-ºi) îmbunãtãþi situaþia materialã, socialã. � Refl. Fig.
(Despre copii ºi plante) A creºte în înãlþime, a se înãlþa. — Lat. saltare.
SÃLTÁRE, sãltãri, s.f. Acþiunea de a (se) sãlta. — V. sãlta.
SÃLTÁT, -Ã, sãltaþi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Sprinten, vioi, sãltãreþ. 2. Care

se aflã (mai) sus. 3. (Fam.; despre copii ºi plante) Crescut, înalt, mãricel. — V.
sãlta.
SÃLTÃRÉÞ, -EÁÞÃ, sãltãreþi, -e, adj. 1. Care se deplaseazã sãrind, fãcând sal-

turi, care sare întruna; sãltãtor; (despre paºi, mers) sãltat. � Care se miºcã sau se
efectueazã cu miºcãri repezi, sprintene, vioaie. 2. (Despre dans, muzicã, versuri)
Cu ritm vioi. — Sãlta + suf. -ãreþ.
SÃLTÃTÓR, -OÁRE, sãltãtori, -oare, adj. (Rar) Sãltãreþ. — Sãlta + suf. -ãtor.
SÃLTÃTÚRÃ, sãltãturi, s.f. Salt; sãriturã. — Sãlta + suf. -ãturã.
SÃMÃDÁU, sãmãdãi, s.m. (Reg.) Persoanã care þine socotelile cuiva; contabil.

� Supraveghetor peste porcari. — Din magh. számádó.
SÃMÃLUÍRE, sãmãluiri, s.f. Operaþie de tratare a pielii cu sama, înainte de

tãbãcire. — De la sama.
SÃMÃNÃTORÍSM s.n. Curent social, cultural ºi literar iniþiat la începutul

sec. XX, în România, de revista „Sãmãnãtorul”, care idealiza satul patriarhal în
opoziþie cu oraºul „viciat” de civilizaþie, considera þãrãnimea ca depozitara exclu-
sivã a valorilor naþionale ºi promova o literaturã de inspiraþie folcloricã ºi istoricã.
[Var.: semãnãtorísm s.n.] — „Sãmãnãtorul” (n. pr.) + suf. -ism.
SÃMÃNÃTORÍST, -Ã, sãmãnãtoriºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

sãmãnãtorismului. 2. Adj. Care aparþine sãmãnãtorismului sau sãmãnãtoriºtilor (1),
privitor la sãmãnãtorism sau la sãmãnãtoriºti. [Var.: semãnãtoríst, -ã s.m. ºi f.,
adj.] — Sãmãnãtor[ism] + suf. -ist.
SÃMÂNCIOÁRÃ s.f. v. semincioarã.
SÃMẤNÞÃ, seminþe, s.f. 1. Organ al plantelor superioare (închis în fruct) care

conþine embrionul ºi din care, în condiþii prielnice, se poate dezvolta o nouã plantã;
p. gener. orice parte a plantei care se seamãnã. � Loc. adj. De sãmânþã = pãstrat ºi
folosit pentru reproducere. � Expr. Nici de sãmânþã = deloc, nimic. � Fig. Canti-
tate micã din ceva; bob, strop, fãrâmã. � (La pl.) Grãunþe germinative folosite în
alimentaþie, în medicinã, în industrie etc. Seminþe de floarea-soarelui. 2. (Pop.)
Nume dat ouãlor unor insecte. 3. (Pop.) Produs al glandelor de reproducere ale
animalelor ºi oamenilor, din care se dezvoltã fãtul. � Loc. adj. Bun de sãmânþã =
prolific. � Loc. adj. ºi adv. De sãmânþã = pentru prãsilã. 4. (Inv.) Progeniturã,
urmaº, descendent. 5. Specie, gen, fel, soi. � Viþã, neam, seminþie. 6. Fig. Element
din care se dezvoltã ceva; germen. � Cauzã, pretext, motiv. � Expr. Sãmânþã de
vorbã = prilej, ocazie, subiect de discuþie, de ceartã. A avea sãmânþã de vorbã = a
avea poftã de vorbã, a fi dispus la flecãrealã. — Lat. pop. sementia.
SÃMÂNÞÓS, -OÁSÃ, sãmânþoºi, -oase, adj., s.f. 1. Adj. (Despre fructe) Care

are multe seminþe. 2. Adj. (Despre vieþuitoare) Prolific. 3. S.f. (La pl.) Grup de
pomi fructiferi cu fructe cãrnoase, provenite din dezvoltarea receptaculului floral ºi
a ovarului; (ºi la sg.) arbore din acest grup. — Sãmânþã + suf. -os.
SÃMEªÍE s.f. (Înv.) Funcþia sameºului; instituþie care strângea dãrile în trecut;

localul acestei instituþii. — Sameº + suf. -ie.
SÃMEªOÁIE, sãmeºoaie, s.f. (Înv.) Soþie de sameº. — Sameº + suf. -oaie.
SÃMINCIOÁRÃ s.f. v. semincioarã.

SÃGNÍRE / SÃMINCIOÁRÃ

979



SÃNÃTÁTE s.f. 1. Stare bunã a unui organism la care funcþionarea tuturor
organelor se face în mod normal ºi regulat. � Casã de sãnãtate = sanatoriu;
ospiciu. Sãnãtatea publicã = bunãstarea sanitarã, starea de salubritate a întregii
populaþii. � Expr. În sãnãtatea (cuiva sau a ceva) = a) urare fãcutã când se bea un
pahar în cinstea cuiva sau a ceva; b) pentru a onora pe cineva sau ceva, în cinstea
cuiva sau a ceva. Sãnãtate (bunã)! = a) formulã de urare la despãrþire; b) s-a sfârºit,
nu mai e nimic de fãcut; puþin îmi pasã! atâta pagubã! 2. Fig. Tãrie, robusteþe. — Lat.
sanitas, -atis.
SÃNÃTÓS, -OÁSÃ, sãnãtoºi, -oase, adj. 1. Care se bucurã de sãnãtate deplinã,

care nu suferã de nicio boalã sau infirmitate; teafãr, zdravãn. � Loc. vb. A se face
sãnãtos = a se însãnãtoºi.� Expr. A nu fi sãnãtos (la minte) = a fi (cam) nebun, zã-
natic. Sã-l (sau sã o etc.) porþi sãnãtos sau sãnãtoasã = urare adresatã cuiva care
poartã o hainã sau o încãlþãminte nouã. Sã fii sãnãtos = a) formulã de urare sau de
mulþumire; b) treaba ta, nu ai decât! (Fam.) A nu fi sãnãtos dacã... = a nu se putea
abþine de la ceva (rãu), a-i sta în fire sã facã ceva (rãu). (Adverbial) A râde
sãnãtos = a râde cu poftã, din toatã inima. � (Despre plante, fructe etc.) Care nu
este stricat sau atacat de vreo boalã; nevãtãmat, în bunã stare. � (Despre obiecte)
Care nu este atins de nicio stricãciune; care este în bunã stare; întreg, intact; solid,
rezistent. � Fig. Bine consolidat, cu prestigiu; durabil; intangibil. � Fig. Care nu
este alterat moraliceºte; cinstit, onest, corect. 2. Prielnic sãnãtãþii; salubru. � (Sub-
stantivat, f.; în expr.) A o lua (sau a o rupe, a o ºterge) la sãnãtoasa = a o lua la
fugã, a pleca repede pentru a nu pãþi ceva. 3. Fig. Înþelept, bun, cu (sau de) bun-
simþ; potrivit, indicat, recomandabil.� (Despre acþiuni, activitãþi) Serios, temeinic.
— Lat. *sanitosus (<sanus).
SÃNÃTOªÉL, -ÍCÃ, sãnãtoºei, -ele, adj. Diminutiv al lui sãnãtos (1). —

Sãnãtos + suf. -el.
SÃNEÁÞÃ s.f. v. sâneaþã.
SÃNIÁ, sãniez, vb. I. (Rar) 1. Refl. A se da cu sãniuþa; a merge cu sania (la

plimbare). 2. Tranz. A transporta ceva târând pe jos sau lãsând sã alunece pe un
plan înclinat. [Pr.: -ni-a] — Din sanie.
SÃNIÁT s.n. Acþiunea de a (se) sãnia. [Pr.: -ni-at] — V. sãnia.
SÃNICIOÁRÃ s.f. v. sãniºoarã.
SÃNIÍª, sãniiºuri, s.n. (Rar) Sãniuº. — Sanie + suf. -iº.
SÃNINEÁÞÃ s.f. v. senineaþã.
SÃNIOÁRÃ, sãnioare, s.f. Sãniuþã. — Sanie + suf. -ioarã.
SÃNIªOÁRÃ, sãniºoare, s.f. Plantã erbacee din familia umbeliferelor, cu frunze

mari, dinþate ºi flori mici, albe-roºietice, reunite în capitule globuloase (Sanicula
europaea). [Var.: sãnicioárã s.f.] — Et. nec.
SÃNIÚª, sãniuºuri, s.n. 1. Loc în pantã, acoperit cu zãpadã, unde se dau copiii

cu sãniuþele; derdeluº. 2. Faptul de a se da cu sãniuþa. � Loc. adv. De-a sãniuºul =
lunecând cu sania (sau ca sania). [Pr.: -ni-uº] — Sanie + suf. -uº.
SÃNIÚÞÃ, sãniuþe, s.f. 1. Diminutiv al lui sanie. 2. Sanie micã cu care se dau

copiii pe sãniuº sau se trag pe zãpadã. [Pr.: -ni-u-] — Sanie + suf. -uþã.
SÃPÁ, sap, vb. I. Tranz. 1.A lucra, a fãrâmiþa cu sapa1 (sau cu cazmaua) pãmân-

tul (pentru a însãmânþa, a prãºi etc.). 2. A face cu sapa1 (sau cu alt instrument) o
adânciturã, o groapã, un ºanþ în pãmânt. 3.A scoate cu sapa1 ceva din pãmânt. 4.A
scobi, a tãia în piatrã sau în lemn pentru a da materialului o anumitã formã sau
pentru a grava. � Tranz. ºi refl. Fig. A lãsa sau a rãmâne o urmã adâncã; a (se)
întipãri, a (se) imprima. 5. (Despre ape, ploi ºi alte elemente ale naturii) A roade, a
mânca, a mãcina (surpând); a ruina, a dãrâma, a nimici.� Tranz. ºi refl. recipr. Fig.
A unelti împotriva cuiva sau unul împotriva altuia, a încerca sã(-ºi) facã rãu. — Lat.
sappare.
SÃPÁRE, sãpãri, s.f. Acþiunea de a (se) sãpa; sãpat, sãpãturã. — V. sãpa.
SÃPÁT s.n. 1. Acþiunea de a (se) sãpa; sãpare, sãpãturã. � (Reg.) Praºilã.

2. Vremea, timpul când se efectueazã munca prãºitului. — V. sãpa.
SÃPÃLÍGÃ, sãpãligi, s.f. Sapã1micã, cu lama îngustã, având adesea doi sau trei

colþi la partea opusã tãiºului, folositã mai ales în lucrãri de legumiculturã; sãpãlugã.
[Pl. ºi: sãpãlige] — Sapã1 + suf. -ãligã.
SÃPÃLÚGÃ, sãpãlugi, s.f. (Rar) Sãpãligã. — Sapã1 + suf. -ãlugã.
SÃPÃTÓR, -OÁRE, sãpãtori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care se

ocupã cu sãpatul, care munceºte cu sapa1. 2. S.m. Persoanã care sapã în lemn, în
piatrã etc. 3. S.f. Maºinã de sãpat. — Sãpa + suf. -ãtor.
SÃPÃTÚRÃ, sãpãturi, s.f. 1. Sãpat. � Spec. (La pl.) Lucrãri de excavare a

pãmântului; (în special) lucrãri arheologice. 2. (Concr.) Groapã, adânciturã fãcutã
în pãmânt cu sapa1 sau cu alte unelte ori maºini de sãpat. — Sãpa + suf. -ãturã.
SÃPTÃMÂNÁL, -Ã, sãptãmânali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (ªi adverbial) Care are

loc cu regularitate o datã pe sãptãmânã; care cuprinde acest interval. 2. Adj., s.n.
(Publicaþie periodicã) care apare o datã pe sãptãmânã; hebdomadar. —
Sãptãmânã + suf. -al.
SÃPTÃMẤNÃ, sãptãmâni, s.f. Perioadã de ºapte zile consecutive, care se soco-

teºte (la noi) de luni dimineaþa pânã duminicã seara ºi care se repetã de cincizeci ºi
douã de ori într-un an; p. gener. perioadã de ºapte zile consecutive. � (În cultul
religiei creºtine) Sãptãmâna Mare (sau a Patimilor) = ultima sãptãmânã înainte de
Paºte. Sãptãmâna Luminatã (sau Albã) = sãptãmâna care începe cu duminica
Paºtelui. Sãptãmâna Brânzei = prima sãptãmânã din Postul Paºtelui, în care
Biserica Ortodoxã permite sã se mãnânce lapte ºi derivatele lui. � Expr. A fi (sau

a intra) în sãptãmâna oarbã (sau chioarã) = a nu-ºi da seama de realitate, a acþiona
pe negândite. � (Cu determinãri în genitiv) Interval de ºapte zile consacrat în mod
oficial unei anumite activitãþi. Sãptãmâna cãrþii. � (La pl.) Timp nedeterminat,
cuprinzând un numãr mare de zile. — Lat. septimana.
SÃPÚN, (2) sãpunuri, s.n. 1. Produs obþinut prin saponificarea acizilor graºi sau

a grãsimilor cu soluþii care conþin hidroxid de sodiu sau de potasiu, ºi care serveºte
la spãlarea corpului, a rufelor etc.; bucatã din acest produs. 2. (La pl.) Sorturi din
acest produs. � Clãbuc din acest produs. � Expr. A rade (pe cineva) fãrã sãpun =
a trata (pe cineva) fãrã menajamente, a critica. — Cf. lat. s a p o, - o n i s, ngr.
s a p ú n i.
SÃPUNÁR, sãpunari, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care se ocupã cu prepararea

sãpunului. 2. Adj. (În sintagma) Cartofi sãpunari = soi de cartofi de calitate supe-
rioarã, de formã lunguiaþã, cu miezul alb-roz. — Sãpun + suf. -ar.
SÃPUNÁRIÞÃ, sãpunariþe, s.f. (Bot.) Odagaci (Saponaria officinalis). —

Sãpun + suf. -ariþã.
SÃPUNÃRÍE, sãpunãrii, s.f. (Rar) Fabricã sau magazin în care se vinde sãpun.

— Sãpun + suf. -ãrie.
SÃPUNÃRÍT s.n. Dare perceputã în Þãrile Române, în Evul Mediu, de la cei

care fabricau sãpun. — Sãpun + suf. -ãrit.
SÃPUNÃRÍÞÃ, sãpunãriþe, s.f. (Bot.) Sãpunariþã. — Sãpun + suf. -ãriþã.
SÃPUNEÁLÃ, sãpuneli, s.f. 1. Acþiunea de a (se) sãpuni; sãpunit1. � Fig.

(Fam.) Mustrare, dojanã; ocarã. � Loc. vb. A trage (cuiva) o sãpunealã = a dojeni,
a critica (aspru) pe cineva. 2. Spumã de sãpun; clãbuci. — Sãpuni + suf. -ealã.
SÃPUNÉL, -EÁ, -ÍCÃ, sãpunei, -ele, s.n., s.f. I. S.n. 1. Diminutiv al lui sãpun.

2. Supozitor (pe bazã de sãpun) pentru copii. II. (Bot.) 1. S.n. Odagaci. 2. S.f. pl.
Plantã erbacee ornamentalã cu flori mari (Aster laexigatus). — Sãpun + suf. -el.
SÃPUNÍ, sãpunesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) freca cu sãpun, a (se) acoperi

cu clãbuci de sãpun. � Spec. A (-ºi) muia barba cu clãbuci de sãpun înainte de a o
rade. 2. Tranz. Fig. (Fam.) A face cuiva observaþii aspre; a mustra; a certa. — Din
sãpun.
SÃPUNIÉRÃ, sãpuniere, s.f. Cutie, vas mic în care se þine sãpunul de toaletã;

savonierã. [Pr.: -ni-e-] — Sãpun + suf. -ierã.
SÃPUNÍRE, sãpuniri, s.f. Acþiunea de a (se) sãpuni; sãpunit1, sãpunealã.� Spec.

(Text.) Operaþie de finisare a textilelor la imprimare ºi vopsire, care constã în tra-
tarea materialului vopsit sau imprimat într-o baie de sãpun, la temperatura de fier-
bere, pentru îndepãrtarea colorantului nefixat pe fibrã sau pentru schimbarea
nuanþei. — V. sãpuni.
SÃPUNÍT1 s.n. Sãpunire. — V. sãpuni.
SÃPUNIT2, -Ã, sãpuniþi, -te, adj. Frecat cu sãpun, acoperit cu clãbuci de sãpun.

— V. sãpuni.
SÃPUªOÁRÃ, sãpuºoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui sapã1. — Sapã1 + suf.

-uºoarã.
SÃRÁ, sãrez, vb. I. Tranz. A pune sau a presãra sare în alimente sau în mâncã-

ruri, cu scopul de a le potrivi gustul sau pentru a le conserva. � Expr. A-ºi sãra
inima = a simþi o satisfacþie în urma unei rãzbunãri sau a înfrângerii unui adversar.
� Tranz. ºi refl. A da sau a cãpãta un gust (mai) sãrat. [Prez. ind. ºi: sar] — Lat.
salare.
SÃRÁC, -Ã, sãraci, -ce, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu are avere, care este

lipsit de bunurile materiale necesare vieþii; sãrman, nevoiaº. � Expr. Sãrac ºi curat,
se spune despre cei care preferã sã rãmânã sãraci (1) decât sã se îmbogãþeascã prin
mijloace necinstite. � (Substantivat) Cerºetor. � (Despre lucruri) Care reflectã
sãrãcia; sãrãcãcios. 2. (Despre þãri, oraºe) Lipsit de bunuri materiale (mai ales natu-
rale), populat cu oameni puþin avuþi. � (Despre sol, terenuri) Care este puþin pro-
ductiv; neroditor. 3. (Mai ales cu determinãri introduse prin prep. „de”) Lipsit de...,
fãrã... � Loc. adj. Sãrac cu duhul = lipsit de inteligenþã, de spirit; prost. � (Urmat
de determinãri introduse prin prep. „în”) Care posedã ceva în cantitate nesatisfã-
cãtoare.� Care este în cantitate micã, puþin, insuficient.� (Despre limbã) Care are
vocabular redus, care posedã insuficiente mijloace de expresie. � Fig. Lipsit de
conþinut; inexpresiv. Stil sãrac. 4. (Despre surse de luminã) Lipsit de intensitate;
slab. 5. (Despre plante, vegetaþie) Lipsit de vigoare, pipernicit, firav. 6. Lipsit de
fast, modest, simplu; banal, mediocru. 7. (Exprimã compãtimire faþã de cineva sau
de ceva) Biet, sãrman, nenorocit, sãrãcan. [Var.: (pop.) sireác, -ã adj.] — Din bg.,
sb. sirak.
SÃRACÁN, -Ã adj., s.m. ºi f. v. sãrãcan.
SÃRÁD, sãraduri, s.n. (Reg.) ªnur împletit din fire de lânã, vopsite de obicei în

negru, cu care se împodobesc sumanele. — Din ngr. sirádhion.
SÃRÁR, (1) sãrare, s.n., (2) sãrari, s.m. 1. S.n. (Rar) Vas mic de pãmânt în care

se pãstreazã sarea. � (Reg.) Solniþã. 2. S.m. (În trecut) Negustor ambulant de sare.
— Sare + suf. -ar.
SÃRÁRE s.f. Acþiunea de a sãra; sãrat1. — V. sãra.
SÃRÁT1 s.n. Sãrare. — V. sãra.
SÃRÁT2, -Ã, sãraþi, -te, adj. 1. Care conþine sare. � De sare, caracteristic sãrii.

Gust sãrat. � (Despre alimente) Cãruia i s-a adãugat sare (pentru a i se da gust sau
în scopul conservãrii); cu prea multã sare. 2. Fig. (Despre vorbe, glume) Spiritual;
caustic, usturãtor. 3. Fig. (Fam.) Scump, exagerat. Preþuri sãrate. — V. sãra.
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SÃRÃCÁN, -Ã, sãrãcani, -e, s.m. ºi f. (Pop.) 1. S.m. ºi f. Om sãrac (1), nevoiaº.
2. (Exprimã compãtimire faþã de cineva sau ceva) Biet, sãrman, nenorocit,
sãrac (7). [Var.: sãracán, -ã, sireicán, -ã s.m. ºi f., arácan, iracán, îracán s.m.] —
Sãrac + suf. -an. Cf. s ã r a c a -m i [de mine].
SÃRÃCÃCIÓS, -OASÃ, sãrãcãcioºi, -oase, adj. 1. Care dovedeºte sãrãcie; de

om sãrac. � (Despre hranã) În cantitate micã, modest; frugal. � (Despre pãmânt)
Neroditor, nefertil, neproductiv sau puþin fertil. � Fig. Lipsit de conþinut, fãrã
amploare, inexpresiv. Stil sãrãcãcios. 2. (Rar, despre oameni) Sãrac (1); cu înfãþiºare
de om sãrac. — Sãrac + suf. -ãcios.
SÃRÃCÍ, sãrãcesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A ajunge sau a face pe cineva sã

ajungã sãrac (1), a-ºi pierde sau a face pe cineva sã-ºi piardã avutul. 2. Tranz. ºi
intranz. A face sau a deveni neroditor. 3. Tranz. A lua (cuiva) ceva, a lipsi (pe
cineva) de un bun material. 4. Intranz. ºi tranz. A (se) împuþina. 5. Tranz. (Reg.)
A compãtimi. — Din sãrac.
SÃRÃCÍE, (5) sãrãcii, s.f. 1. Lipsa mijloacelor materiale necesare existenþei;

starea, viaþa celui sãrac (1). � Expr. Sãrãcie lucie (sau cu luciu, neagrã) = sãrãcie
mare, totalã. A-ºi vedea de sãrãcie = a-ºi vedea de treabã, a nu se amesteca în
afacerile altuia. 2. Starea unui loc sãrac, neproductiv. 3.Aspect sãrãcãcios. 4. Canti-
tate micã, nesatisfãcãtoare (din ceva); lipsã. 5. (Fam.) Epitet depreciativ sau
injurios dat unui lucru sau unei fiinþe fãrã valoare. — Sãrac + suf. -ie.
SÃRÃCÍLÃ, sãrãcilã, s.m. 1. (Pop. ºi fam.) Om sãrac (1). 2. (Fam.) Vânt cald

ºi uscat care suflã vara (în Dobrogea). — Sãrac + suf. -ilã.
SÃRÃCÍME s.f. Totalitatea oamenilor sãraci (1); mulþime de oameni sãraci. —

Sãrac + suf. -ime.
SÃRÃCÍRE s.f. Faptul de a sãrãci. — V. sãrãci.
SÃRÃCÚÞ, -Ã, sãrãcuþi, -e, adj. (Adesea substantivat) Diminutiv al lui sãrac.

� (Adverbial) Îmbrãcat cam sãrãcuþ. — Sãrac + suf. -uþ.
SÃRÃDUÍ, sãrãduiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi reg.) A împodobi cu sãraduri. —

Sãrad + suf. -ui.
SÃRÃDUÍT, -Ã, sãrãduiþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Împodobit cu sãraduri. — V.

sãrãdui.
SÃRÃNTÓC, -OÁCÃ, sãrãntoci, -oace, s.m. ºi f. (Adesea peior.) Om sãrac (1).

— Cf. sl. s i r o tŭkŭ.
SÃRÃRÍE, sãrãrii, s.f. 1. Depozit de sare; loc unde se vinde sare. 2. (Reg.)

Ocnã, salinã. 3. Loc (într-o pãdure) unde se pun bulgãri de sare pentru animalele
de vânat rumegãtoare. — Sare + suf. -ãrie.
SÃRÃRÍÞÃ, sãrãriþe, s.f. 1. (Fam.) Solniþã. 2. Utilaj, dispozitiv mecanic care

împrãºtie sare pe drumurile publice pentru topirea zãpezii. — Sare + suf. -ãriþã.
SÃRÃTÓR, -OÁRE, sãrãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care sãreazã alimentele

într-o fabricã de conserve. — Sãra + suf. -ãtor.
SÃRÃTURÁT, -Ã, sãrãturaþi, -te, adj. (Despre soluri) Care este îmbibat cu

sãruri vãtãmãtoare pentru plante; sãrãturos. — Sãrãturã + suf. -at.
SÃRÃTÚRÃ, (2, 3) sãrãturi, s.f. 1. Faptul de a fi sãrat; sare conþinutã de ceva.

2. Teren bogat în sãruri minerale solubile, cu fertilitate scãzutã; p. ext. pãºune care
se întinde pe un astfel de loc. 3. Mâncare preparatã cu (prea multã) sare; aliment
conservat cu sare. — Sãra + suf. -ãturã. Cf. lat. s a l a t u r a.
SÃRÃTURÓS, -OÁSÃ, sãrãturoºi, -oase, adj. (Despre soluri) Care este îmbibat

cu sãruri dãunãtoare pentru plante; sãrãturat. — Sãrãturã + suf. -os.
SÃRÃÞEÁ, sãrãþele, s.f. (Fam.) Saleu. — Sãrat + suf. -ea.
SÃRBÃTOÁRE, sãrbãtori, s.f. 1. Solemnitate, sãrbãtorire; ziua consacratã aces-

tei solemnitãþi. � Zi în care nu se lucreazã. � Sãrbãtoare legalã = zi (stabilitã în
mod oficial) în care întreprinderile ºi instituþiile nu lucreazã. Sãrbãtoare naþionalã =
zi (de odihnã) în care se cinsteºte un eveniment important din istoria þãrii. � Loc.
adj. ºi adv. De sãrbãtoare sau de sãrbãtori = festiv, sãrbãtoresc, strãlucitor. � Loc.
adv. În (sau de) sãrbãtori = cu ocazia sãrbãtorilor, în timpul sãrbãtorilor (religioase);
p. restr. în timpul Paºtilor sau al Crãciunului. � (Art., adverbial) În zilele de sãrbã-
toare (1). Sãrbãtoarea nu se lucreazã. 2. Zi consacratã serviciului divin pentru
celebrarea unui eveniment religios sau pentru sãrbãtorirea unui sfânt. — Serba +
suf. -ãtoare.
SÃRBÃTORÉSC, -EÁSCÃ, sãrbãtoreºti, adj. De sãrbãtoare; solemn, festiv. —

Sãrbãtoare + suf. -esc.
SÃRBÃTORÉªTE adv. În mod sãrbãtoresc, festiv, ca de sãrbãtoare. —

Sãrbãtoare + suf. -eºte.
SÃRBÃTORÍ, sãrbãtoresc, vb. IV. Tranz. A-ºi manifesta sentimentele de

admiraþie, de bucurie, de entuziasm faþã de o persoanã sau faþã de un eveniment
printr-o festivitate sau printr-o petrecere; a serba, a celebra. — Din sãrbãtoare.
SÃRBÃTORÍRE, sãrbãtoriri, s.f. Faptul de a sãrbãtori; serbare. — V.

sãrbãtori.
SÃRBÃTORÍT, -Ã, sãrbãtoriþi, -te, adj. (Adesea substantivat) (Persoanã) cãreia

i se fac manifestãri de simpatie, de admiraþie, de preþuire etc. pentru meritele, reali-
zãrile etc. sale sau cu prilejul zilei de naºtere, a zilei onomastice etc. —V. sãrbãtori.
SÃRBEZEÁLÃ s.f. (Pop.) Faptul de a fi searbãd sau de a se sãrbezi. —

Sãrbezi + suf. -ealã.
SÃRBEZÍ, sãrbezesc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. (Despre lapte) A se altera, a se acri.

2. (Despre vopsele) A-ºi pierde culoarea, strãlucirea. 3. Fig. (Despre oameni) A
deveni slab, palid, fãrã putere. — Din sarbãd (=searbãd).

SÃRCINÉR, sãrcinere, s.n. Prepeleac de care ciobanii îºi atârnã hainele, vasele,
sãculeþele cu brânzã puse la scurs etc. — Sarcinã + suf. -ar.
SÃRDÁC, sãrdace, s.n. (Reg.) Suman scurt pânã la brâu. — Din ucr. sardak,

serdak.
SÃRÍ, sar, vb. IV. Intranz. I. (Despre fiinþe) 1. A se desprinde de la pãmânt,

avântându-se în sus printr-o miºcare bruscã, ºi a reveni în acelaºi loc; a sãlta. � A
dansa, a þopãi, a zburda. � Expr. (Tranz.) Sare tontoroiul (sau drãgaica), se spune
despre o persoanã neastâmpãratã. 2. A se deplasa, a trece dintr-un loc în altul prin
salturi. � Loc. adv. Pe sãrite = a) mergând în salturi; b) trecând peste anumite
pãrþi, omiþând anumite pãrþi (la o lecturã, scriere etc.). � Fig. A trece brusc dintr-o
situaþie în alta, de la o idee la alta. 3.A trece peste ceva printr-o sãriturã; a escalada.
� Expr. A sãri peste cal = a depãºi limita admisã; a exagera. � Tranz. A sãrit din
doi paºi cele patru trepte. (Expr.) A sãri garduri (sau, intranz., peste garduri) = a
umbla dupã aventuri amoroase. � Tranz. Fig. A omite, a trece cu vederea. 4. A se
ridica brusc de undeva (ºi a porni). � Expr. A sãri (cuiva) de gât = a se repezi sã
îmbrãþiºeze pe cineva; a arãta cuiva dragoste (exageratã). A-i sãri (cuiva) înainte =
a alerga în întâmpinarea cuiva. �A se grãbi, a se repezi (sã facã ceva); a interveni
grabnic într-o acþiune, în ajutorul cuiva. � Sãriþi! = cuvânt prin care se cere ajutor
de cãtre o persoanã desperatã. � A se repezi cu duºmãnie la cineva; a ataca.
� Expr. A sãri în capul cuiva sau a-i sãri cuiva în cap = a certa pe cineva. � A
interveni brusc (ºi neaºteptat) într-o discuþie; a intra (brusc) în vorbã. 5.A se ivi pe
neaºteptate; a rãsãri. � Expr. A sãri în ochi = a fi evident. II. (Despre lucruri) 1.A
se deplasa brusc ºi cu putere în sus, de obicei sub impulsul unor forþe din afarã.
� Expr. A sãri în aer = a se distruge, a se preface în bucãþi (în urma unei explozii).
� Spec. (Despre obiecte elastice) A se ridica brusc în sus în urma unei lovituri, a
atingerii unei suprafeþe dure etc. Mingea sare. 2. (Cu determinãri locale introduse
prin prep. „din” sau „de la”) A-ºi schimba brusc poziþia, a se desprinde brusc din
locul în care a fost fixat.� Expr. A-i sãri (cuiva) inima (din loc) = a se speria foarte
tare; a se emoþiona tare. A-i sãri (cuiva) þandãra (sau þâfna, muºtarul) = a se
înfuria, a se mânia. A-i sãri (cuiva) ochii (din cap) = a) exprimã superlativul unei
stãri de suferinþã fizicã; b) (în imprecaþii ºi în jurãminte) Sã-mi sarã ochii dacã te
mint. A-ºi sãri din minþi = a înnebuni. A-ºi sãri din þâþâni (sau din balamale, din
fire) = a se enerva foarte tare, a se mânia. � A þâºni, a împroºca. [Prez. ind. ºi:
(pop.) sãr, sai] — Lat. salire.
SÃRICÍCÃ, (4) sãricele, s.f. 1. Diminutiv al lui sare. 2. Arsenic, ºoricioaicã.

3. Sare de lãmâie. 4. Plantã erbacee cu frunze spinoase, cu flori verzui, alburii sau
roºietice; ciurlan (Salsola kali).— Sare + suf. -icicã.
SÃRIMÁN, -Ã adj. v. sãrman.
SÃRÍN, -Ã adj. v. senin.
SÃRINDÁR, sãrindare, s.n. (În religia creºtinã ortodoxã) Rugãciune fãcutã de

preot timp de patruzeci de zile în ºir, în timpul liturghiei, pentru diferite dorinþe ale
credincioºilor, pentru iertarea pãcatelor, pentru cei suferinzi sau pentru pomenirea
celor morþi. � Expr. A da (sau a plãti) sãrindar (sau sãrindare) = a plãti preotului
sã facã un sãrindar (sau sãrindare). � Platã pentru aceste rugãciuni. — Din ngr.
sarandári.
SÃRÍT1 s.n. Acþiunea de a sãri; sãriturã. — V. sãri.
SÃRÍT2, -Ã, sãriþi, -te, adj., s.f. I. Adj. 1. (Fam.) Smintit, þicnit, aiurit, nebun.

2. (În expr.) Cu inima sãritã = extrem de emoþionat, de îngrijorat. II. S.f. 1. (În
expr.) A-ºi pierde sãrita sau a-ºi ieºi din sãrite = a-ºi pierde cumpãtul, a se enerva.
A scoate (pe cineva) din sãrite = a supãra rãu, a înfuria pe cineva. 2. (Pop.) Sãriturã,
salt; p. ext. distanþã micã. � Loc. adj. De-a sãrita = cu sãrituri, sãltãreþ. — V. sãri.
SÃRITÓR, -OÁRE, sãritori, -oare, adj., s.m. s.f. I.Adj. 1. Care sare. 2. Care se

grãbeºte (sã facã ceva); care intervine rapid într-o acþiune. � Spec. Care vine grab-
nic în ajutorul cuiva, care e gata oricând sã ajute pe cineva. 3. (Despre lucruri) Care
se ridicã brusc în sus, de obicei sub impulsul unei forþe exterioare. � (Pop.)
Fântânã sãritoare = fântânã artezianã. II. S.f., s.m. 1. S.f. (Înv.) Cascadã. 2. S.m.
ºi f. Sportiv care participã la probe de sãrituri. — Sãri + suf. -tor.
SÃRITÚRÃ, sãrituri, s.f. 1. Rezultatul acþiunii de a sãri; salt. � Nume dat mai

multor probe sportive (în atletism, nataþie, schi etc.) în care concurentul face un
salt. 2. Spaþiu parcurs într-un salt. 3. Fig. Trecere bruscã de la o idee la alta, de la
o etapã, fazã etc. la alta. � Schimbare, oscilaþie bruscã. 4. Omisiune (de litere, de
pagini); trecere cu vederea. — Sãri + suf. -turã.
SÃRMÁN, -Ã, sãrmani, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Sãrac (1). 2. (Înv. ºi

reg.) Orfan. 3. (Adesea substantivat; exprimã compãtimire faþã de cineva sau de
ceva) Biet, nenorocit, sãrac (7). [Var.: (reg.) sãrimán, -ã, sirimán, -ã, sirmán, -ã
adj.] — Din bg., sb. siromah, cu schimbare de suf.
SÃRMÃLÚÞÃ, sãrmãluþe, s.f. Diminutiv al lui sarma.— Sarma + suf. -ãluþã.
SÃRMÃNÉL, -ÍCÃ, sãrmãnei, -ele, adj. (Pop.; adesea substantivat) Diminutiv

al lui sãrman; sãrmãnuþ. — Sãrman + suf. -el.
SÃRMÃNÚÞ, -Ã, sãrmãnuþi, -e, adj. (Pop.) Sãrmãnel. — Sãrman + suf. -uþ.
SÃRSÁM s.n. v. þarþam.
SÃRÚT, sãruturi, s.n. Sãrutare. — Din sãruta (derivat regresiv).
SÃRUTÁ, sãrút, vb. I. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) atinge cu buzele în semn de

respect, de prietenie, de umilinþã sau ca o manifestare eroticã; a (se) pupa. � Expr.
(Tranz.) Sãrut mâna, formulã de salut sau de mulþumire adresatã unei femei sau
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unei persoane mai în vârstã. (Înv.) Sãrut dreapta, formulã de salut adresatã
preoþilor, domnitorilor, boierilor, mai rar unei femei. — Lat. salutare.
SÃRUTÁRE, sãrutãri, s.f. Acþiunea de a (se) sãruta ºi rezultatul ei; sãrut,

sãrutat. — V. sãruta.
SÃRUTÁT s.n. Sãrutare. — V. sãruta.
SÃSÉSC, -EÁSCÃ, sãseºti, adj. Care aparþine saºilor1, privitor la saºi1. —

Sas1 + suf. -esc.
SÃSÉªTE adv. În felul saºilor1, ca saºii1, în limba saºilor1. — Sas1 + suf. -eºte.
SÃSÍME s.f. Populaþie sãseascã; mulþime de saºi1. — Sas1 + suf. -ime.
SÃSÍSM, sãsisme, s.n. Particularitate, termen, construcþie etc. proprie graiului

saºilor împrumutatã de alt grai ºi neadaptatã la sistemul acestuia. — Sas1 + suf. -ism.
SÃSOÁICÃ, sãsoaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia sãseascã. —

Sas1 + suf. -oaicã.
SÃTEÁN, sãteni, s.m. Persoanã care locuieºte într-un sat (ºi are îndeletniciri

legate de mediul rural); þãran. — Sat + suf. -ean.
SÃTEÁNCÃ, sãtence, s.f. Femeie care locuieºte într-un sat (ºi are îndeletniciri

legate de mediul rural); þãrancã. — Sãtean + suf. -cã.
SÃTÉSC, -EÁSCÃ, sãteºti, adj. Care aparþine satului, privitor la sat, specific

satului; de sat, de la sat. — Sat + suf. -esc.
SÃTICÉL, sãticele, s.n. (Pop.) Sãtuleþ. — Sat + suf. -icel.
SÃTIªÓR, sãtiºoare, s.n. (Rar) Sãtuleþ. — Sat + suf. -iºor.
SÃTMÃREÁN, -Ã, sãtmãreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul sau judeþul Satu Mare. 2. Adj. Care aparþine municipiului
sau judeþului Satu Mare ori sãtmãrenilor (1), referitor la Satu Mare ori la sãtmãreni.
— Satu Mare (n.pr.) + suf. -ean.
SÃTMÃREÁNCÃ, sãtmãrence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din muni-

cipiul sau judeþul Satu Mare. — Sãtmãrean + suf. -cã.
SÃTÚC, sãtucuri, s.n. Sãtuleþ. — Sat + suf. -uc.
SÃTUCEÁN, sãtucene, s.n. (Pop.) Sãtuleþ. — Sãtuc +suf. -ean.
SÃTÚL, -Ã, sãtui, -le, adj. 1. Care ºi-a potolit pe deplin foamea sau setea, care

s-a sãturat; sãturat. � (Substantivat) Sãtulul nu crede celui flãmând. 2. Fig. Satis-
fãcut de ceva, mulþumit. 3. Fig. Care a ajuns la saturaþie, care nu mai poate suporta;
dezgustat, plictisit. — Lat. satulius.
SÃTULÉÞ, sãtuleþe, s.n. Diminutiv al lui sat; sãtuc, sãtiºor, sãticel, sãtucean. —

Sat + suf. uleþ.
SÃTURÁ, sátur, vb. I. Refl. ºi tranz. 1.A(-ºi) potoli pe deplin foamea sau setea,

a (se) îndestula cu mâncare sau cu bãuturã. � Loc. adv. Pe sãturate = în cantitate
suficientã pentru potolirea deplinã a foamei sau a setei. 2. Fig. A fi sau a face sã fie
pe deplin mulþumit, satisfãcut (de sau cu ceva). 3. Fig. A fi sau a face sã fie sãtul,
plictisit, dezgustat, scârbit de ceva sau de cineva. — Lat. saturare.
SÃTURÁRE s.f. (Rar) Faptul de a (se) sãtura.—V. sãtura.
SÃTURÁT, -Ã, sãturaþi, -te, adj. 1. Care ºi-a potolit pe deplin foamea sau setea;

sãtul. 2. Fig. Ajuns la saturaþie, dezgustat, scârbit, plictisit de cineva sau de ceva.
— V. sãtura.
SÃÞIÓS, -OÁSÃ, sãþioºi, -oase, adj. (Despre alimente) Care saturã; care þine de

foame; hrãnitor, nutritiv. [Pr.: -þi-os] — Saþiu + suf. -os.
SÃU, SA, sãi, sale, pron. pos., adj. pos. (Precedat de art. „al”, „a”, „ai”, „ale”

când este pronume, când stã, ca adjectiv, pe lângã un substantiv nearticulat sau
când este separat de substantiv prin alt cuvânt) 1. Pron. pos. (Înlocuieºte numele
unui obiect posedat de cel despre care se vorbeºte, precum ºi numele acestuia)
Costumul meu se aseamãnã cu al sãu. 2. Adj. pos. Care aparþine persoanei despre
care se vorbeºte sau de care aceastã persoanã este legatã printr-o relaþie de propri-
etate. Cartea sa. 3. Pron. pos. (La m. pl.) Familia, rudele, prietenii etc. persoanei
despre care se vorbeºte; (la m. sg.) soþul persoanei despre care se vorbeºte. Au venit
ai sãi la mine. 4. Adj. pos. Care aratã o dependenþã, o filiaþie, o înrudire etc. cu
persoana despre care se vorbeºte. Sora sa. 5. Pron. pos. (La f. pl.) Treburile,
preocupãrile, obiceiurile, spusele persoanei despre care se vorbeºte. Dintr-ale sale
nu-l poate scoate nimeni. � Expr. (Pop.) A rãmâne (sau a fi) pe-a sa = a rãmâne
(sau a fi) aºa cum vrea el. 6. Adj. pos. Care este spus, fãcut, suportat etc. de cel
despre care se vorbeºte. Durerea sa. [Reg. ºi fam., enclitic: -so, -su, -si] — Lat.
*seus, *sa (= suus, sua).
SÃVÂRªÍ, sãvârºesc, vb. IV. 1. Tranz. A face, a înfãptui, a îndeplini; a comite.

2. Tranz. (Înv. ºi reg.) A duce ceva la bun sfârºit, a termina cu bine. 3. Refl. (Înv. ºi
pop.) A muri. — Din sl. sŭvrŭšiti.
SÃVÂRªÍRE s.f. Acþiunea de a (se) sãvârºi ºi rezultatul ei. — V. sãvârºi.
SÂC interj. Cuvânt, de obicei repetat ºi însoþit de gestul lovirii pumnilor unul de

altul, prin care cineva îºi exprimã satisfacþia rãutãcioasã pentru un necaz al altuia.
[Var.: sic interj.] — Cf. tc. s i k.
SÂCÂÍ, sấcâi, vb. IV. 1. Tranz. A nu lãsa pe cineva în pace, a-l necãji întruna; a

bate la cap, a enerva, a agasa; a cicãli. 2. Refl. (Rar) A se miºca mereu încoace ºi
încolo; a se fâþâi. — Sâc + suf. -âi.
SÂCÂIÁLÃ, sâcâieli, s.f. Faptul de a sâcâi; cicãlealã. [Pr.: -câ-ia-] — Sâcâi +

suf. -ealã.
SÂCÂIETÓR, -OÁRE adj. v. sâcâitor.
SÂCÂÍT, -Ã, sâcâiþi, -te, adj. (Rar) Greu de mulþumit; pisãlog, cicãlitor. — V.

sâcâi.

SÂCÂITÓR, -OÁRE, sâcâitori, -oare, adj. Care sâcâie, care enerveazã; ener-
vant, supãrãtor, agasant. [Pr.: -câ-i-.—Var.: (rar) sâcâietór, -oare adj.] — Sâcâi +
suf. -tor.
SÂCRÉT, -EÁTÃ adj. v. secret.
SÂIÁLÃ s.f. v. sfialã.
SẤMBÃTÃ, sâmbete, s.f., adv. 1. S.f. A ºasea zi a sãptãmânii, care urmeazã dupã

vineri. � Sâmbâta Mare sau Sâmbãta Paºtilor = sâmbãta din ajunul duminicii
Paºtilor. Sâmbãta morþilor (sau a moºilor) = nume dat anumitor sâmbete din an, în
care se fac slujbe de pomenire ºi pomeni pentru morþi. � Expr. A purta (sau a þine
cuiva) sâmbetele = a duºmãni, a pizmui, a urî pe cineva; a purta (cuiva) un gând
rãu, a cãuta sã facã rãu cuiva. A se duce pe apa sâmbetei = a se pierde, a se prãpãdi,
a se distruge. 2. Adv.: a) În sâmbãta (1) imediat precedentã sau urmãtoare. b) (Mai
ales art.) Într-o zi de sâmbãtã (1), în timpul zilei de sâmbãtã. c) (Art.) În fiecare
sâmbãtã (1). — Din sl. sonbota.
SÂMBOVÍN s.m. v. sâmbovinã.
SÂMBOVÍNÃ, sâmbovine, s.f. Arbore înalt pânã la 20 m, cu coroanã largã,

frunze lanceolate, flori verzi-gãlbui care apar înainte de înfrunzire, ºi cu fructe
comestibile, de forma unor cireºe mici; mierea-ursului (Celtis australis). [Var.:
sâmbovín s.m.] — Et. nec.
SÂMBRÁª, sâmbraºi, s.m. (Înv. ºi reg.) Persoanã care se însoþeºte cu alta în

vederea aratului sau a alcãtuirii unei stâne pentru vãratul oilor. — Sâmbrã +
suf. -aº.
SẤMBRÃ, sâmbre s.f. (Înv. ºi reg.) Asociaþie, tovãrãºie. � Spec. Întovãrãºire în

vederea aratului sau a alcãtuirii unei stâne pentru vãratul oilor. — Cf. magh.
c imbo r a.
SẤMBUR s.m. v. sâmbure.
SẤMBURE, sâmburi, s.m. 1. Parte din interiorul unor fructe, cu înveliºul lem-

nos, care conþine sãmânþa; p. restr. partea moale a seminþei, care conþine substanþa
germinativã. � (Impr.) Sãmânþã. 2. Fig. Parte centralã, fundamentalã, esenþialã a
unui lucru, a unei acþiuni; miez, inimã, nucleu; p. ext. germen. � (Concr.) Grup
restrâns de oameni care acþioneazã în mod organizat ºi care formeazã nucleul unei
grupãri mai mari.� Fig. Esenþã, idee esenþialã. 3. Fig. Pãrticicã, fãrâmã. [Var.: (rar)
sấmbur s.m.] — Cf. alb. s umbu l l , t h umbu l l .
SÂMBURÉL, sâmburei, s.m. Diminutiv al lui sâmbure. — Sâmbure + suf. -el.
SÂMBURÓS, -OÁSÃ, sâmburoºi, -oase, adj., s.f. pl. 1. Adj. (Despre fructe)

Care are (mulþi) sâmburi. 2. S.f. pl. Grup de pomi fructiferi ale cãror fructe sunt
drupe. — Sâmbure + suf. -os.
SÂMZÂIÁNÃ s.f. v. sânzianã.
SÂMZIÁNÃ s.f. v. sânzianã.
SÂN, (1) sâni, s.m., (2, 3, 4, 5, 6, 7) sânuri, s.n. 1. S.m. Fiecare dintre cele douã

mamele ale femeii; piept. 2. Partea dinainte a corpului omenesc care se aflã între
cele douã braþe ºi care formeazã exteriorul bombat al pieptului; piept, torace
� Expr. A muri cu zilele-n sân = a muri înainte de vreme. 3. S.m. Parte a cãmãºii
sau a bluzei care acoperã pieptul; spaþiul dintre piept ºi cãmaºã sau bluzã (în care
se pot þine lucruri ca într-o pungã). � Expr. A creºte (sau a încãlzi, a þine) ºarpele
în (sau la) sân = a ajuta, a favoriza pe un nerecunoscãtor. A-i trece (cuiva) un ºarpe
(rece) prin sân = a se înfiora de fricã, de spaimã. A umbla (sau a fi etc.) cu crucea-n
sân = a) a fi bun, a fi cucernic, a fi evlavios; b) (ir.) a fi fãþarnic, ipocrit. A fi (sau
a se afla, a trãi ca) în sânul lui Avram = a trãi bine, a fi fericit. A-ºi scuipa (sau,
reg., a-ºi stupi) în sân, gest prin care superstiþioºii cred cã se pot feri de o primejdie
sau cã le va trece frica. � P. anal. (Reg.) Fundul plasei sau al nãvodului, în formã
de buzunar larg, în care se adunã peºtele. 4. S.n. Locul din corpul femeii unde se
formeazã ºi în care este purtat fãtul; pântece. 5. S.n. Piept, inimã (socotite ca sediu
al sentimentelor); suflet. 6. S.n. Fig. Parte interioarã, parte centralã; interior, mijloc,
centru, miez. Sânul pãmântului. 7. S.n. Fig. (Geogr.; înv.) Golf2. [Var.: (înv. ºi reg.)
sin s.m. ºi n.] — Lat. sinus.
SÂNEÁÞÃ, sâneþe, s.f. Puºcã primitivã cu cremene. [Var.: sãneáþã s.f., sânéþ

s.n.] — Din sl. svinĭcĭ „plumb”.
SÂNÉÞ s.n. v. sâneaþã.
SẤNGE, (5) sângiuri, s.n. 1. Substanþã lichidã de culoare roºie, compusã din

plasmã ºi din globule (albe ºi roºii), care circulã prin vene ºi artere, asigurând
nutriþia ºi oxigenarea organismului la animalele superioare. � Animal cu sânge
rece = animal (peºte, reptilã, batracian ºi nevertebrat) la care temperatura corpului
se schimbã în funcþie de temperatura mediului înconjurãtor. Frate de sânge = frate
de la acelaºi tatã ºi de la aceeaºi mamã; frate bun. Legãturi de sânge = rudenie.
Glasul sângelui = înclinare fireascã (ºi instinctivã) de dragoste pentru familie,
pentru o rudã apropiatã. � Loc. adj. De sânge = a) de culoare roºie; b) (despre la-
crimi) de durere, de supãrare mare; c) de neam, de familie bunã, aleasã. În sânge =
(despre fripturi) care a rãmas puþin crud, care îºi pãstreazã încã sângele.� Loc. adj.
ºi adv. Cu sânge rece = fãrã emoþie; calm, liniºtit. Cu sânge iute = fãrã stãpânire,
impulsiv. Cu (sau de) sânge albastru = de neam mare, ales; nobil. � Loc. adv. La
sânge = extrem de aspru, de drastic; pânã la distrugere.� Expr. A scuipa (cu) sânge =
a avea hemoptizie. A lãsa (sau a lua) cuiva sânge = a scoate cuiva o cantitate de
sânge (în scop terapeutic). A da sânge = a lãsa sã i se scoatã o cantitate de sânge
(în mod terapeutic sau pentru a fi folosit în transfuzii). A avea sânge în vine = a fi
energic. A i se urca (sau a-i nãvãli, a i se sui, a-i da etc.) (cuiva) sângele în obraz
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(sau la cap, în faþã) = a) a se înroºi din cauza unei emoþii puternice sau din cauza
unei boli etc.; b) a se înfuria. A nu mai avea (nici)o picãturã de sânge în obraz = a
fi palid din cauza bolii; a pãli de emoþie, de fricã etc. A-i îngheþa (cuiva) sângele
în vine sau a îngheþa sângele (în cineva) = a se speria, a fi cuprins de groazã, a
înlemni de spaimã. A fierbe (sau a clocoti) sângele (în cineva) = a se înfierbânta
din cauza mâniei, a supãrãrii etc. A-ºi face (sau a-i face cuiva) sânge rãu = a (se)
supãra foarte tare, a (se) enerva. A nu curge (sau a nu ieºi) sânge din inimã (sau din
cineva), se spune pentru a arãta cã cineva este foarte supãrat. A avea (ceva) în
sânge = a fi obiºnuit cu ceva; a avea ceva înnãscut. A bate (sau a zgâria) pânã la
sânge = a bate (sau a zgâria) tare (pânã când curge sânge). A umple de sânge = a
bate foarte tare, crunt. A suge sângele cuiva = a chinui, a oprima; a exploata. Sânge
nevinovat, se spune despre cel ucis fãrã nicio vinã. Vãrsare de sânge = omor în
masã, mãcel. A vãrsa sânge = a omorî. A fi setos (sau dornic, iubitor) de sânge sau
a fi omul sângelui = a fi crud, a fi ucigaº. A se scãlda în sânge sau a se adãpa cu
sânge = a omorî (în masã) din cruzime. A avea mâinile pãtate de sânge = a fi vino-
vat de o crimã. A face sã curgã sânge = a fi pricina unui rãzboi, a unei încãierãri
sângeroase. A-ºi da (sau a-ºi vãrsa) sângele (pentru cineva sau ceva) = a suferi sau
a-ºi da viaþa (pentru cineva sau ceva). 2. Fig. Obârºie; p. ext. familie, neam; proge-
niturã. 3. Fig. Soi, rasã (de animale). 4. Compuse: sânge-de-nouã-fraþi sau sângele-
dracului, sângele-zmeului = produs vegetal rãºinos, de culoare roºie, recoltat din
fructele unui arbore din familia palmierilor ºi care, arzând, rãspândeºte un miros
plãcut; sângele-voinicului = a) plantã agãþãtoare din familia leguminoaselor, cu
flori roºii, violete sau albe (Lathyrus adoratus); b) numele a douã specii de plante
erbacee de munte din familia orhideelor, cu frunze înguste, alungite, îndreptate în
sus, cu miros plãcut de vanilie, dintre care una cu flori mici de culoare roºie-
purpurie (Nigritella rubra), iar cealaltã cu flori de culoare purpuriu-întunecat
(Nigritella nigra). 5. (Înv.; la pl.) Omoruri, crime. 6. (Pop.) Nume dat unei boli a
vitelor (care le face sã sângereze). — Lat. sanguis.
SÂNGEÁC s.n. v. sangiac.
SÂNGEÁCÃ s.f. v. sângeapã.
SÂNGEÁP s.n. v. sângeapã.
SÂNGEÁPÃ, sângepe, s.f. (Reg.) Cinzeacã. [Var.: sângeáp s.n., sângeácã s.f.]

— Din cinzeacã (modificat dupã sânge + apã).
SẤNGER, sângeri, s.m. Arbust cu ramuri drepte, roºii toamna ºi iarna, cu frun-

zele de obicei ovale, vara verzi ºi toamna roºii, cu flori albe ºi fructe drupe negre
(Cornus sanguinea). — Din sângera (derivat regresiv).
SÂNGERÁ, sângerez, vb. I. 1. Intranz. ºi tranz. A pierde sau a face sã piardã

sânge; a fi rãnit sau a rãni. � Expr. A-i sângera (cuiva) inima = a fi îndurerat, a
suferi sau a îndurera pe cineva, a-l face sã sufere. � Intranz. (Despre rãni) A lãsa
sã curgã sânge.� Intranz. Fig. A se osteni foarte mult; a se chinui; a suferi, a îndura
multe. 2. Tranz. A efectua o sângerare (2). 3. Intranz. Fig. (Despre cer) A se înroºi,
a deveni roºu. 4. Intranz. ºi refl. (Pop.; despre vite) A se îmbolnãvi de sânge (6).
[Prez. ind. ºi: (reg.) sấnger] — Lat. sanguinare.
SÂNGERÁRE, sângerãri, s.f. 1. Faptul de a sângera; sângerat1, sângerãturã.

� Vãrsare de sânge. 2. Proces tehnologic de recoltare a sângelui animalelor sacri-
ficate (la abator) pentru a fi valorificat. 3. (Tehn.) Operaþie de gãurire a unei ancore
de lemn pentru a lãsa sã se scurgã apa din ea. — V. sângera.
SÂNGERÁT1 s.n. Sângerare. — V. sângera.
SÂNGERÁT2, -Ã, sângeraþi, -te, adj. 1. Plin de sânge; care sângereazã (1); însân-

gerat. � (Despre ochi) Injectat, congestionat. � Fig. Îndurerat. 2. (Reg.; despre îm-
brãcãminte, obiecte etc.) Pãtat de sânge, plin de sânge. � Amestecat cu sânge. Apã
sângeratã. 3. Fig. De culoarea sângelui; roºu-aprins, sângeriu, sângeros (4). 4. (Pop.;
despre vite) Care este bolnav de sânge (6). — V. sângera.
SÂNGERÁTIC, -Ã, sângeratici, -ce, adj. (Înv.) Sângeros (1). � (Despre eveni-

mente, întâmplãri) Însoþit de vãrsãri de sânge; plin de cruzime, sângeros. —
Sângera + suf. -atic.
SÂNGERÃTÓR, -OÁRE, sângerãtori, -oare, adj. (Rar) Care sângereazã. —

Sângera + suf. -ãtor.
SÂNGERÃTÚRÃ, sângerãturi, s.f. Sângerare. — Sângera + suf. -ãturã.
SÂNGERẤND, -Ã, sângerânzi, -de, adj. Care sângereazã, din care curge sânge.

— V. sângera.
SÂNGERÉTE, sângereþi, s.m. (Reg.) Preparat alimentar sub formã de cârnat

umplut ºi cu sânge. — Sângera + suf. -ete.
SÂNGERÍU, -ÍE, sângerii, adj. De culoarea sângelui, roºu (ca sângele);

sângerat2 (3), sângeros (4). — Sânger + suf. -iu.
SÂNGERÓS, -OASÃ, sângeroºi, -oase, adj. 1. (Despre oameni ºi manifestãrile

lor) Gata de a vãrsa sânge; crud, fioros, nemilos, crunt, sângeratic. � (Despre
evenimente) Însoþit de mãceluri; plin de cruzime. 2. (Rar: despre oameni) Care are
mult sânge; cu temperament sangvin. 3. (Rar) Care sângereazã, plin de sânge.
� (Despre ochi) Injectat, congestionat. 4. Fig. Roºu (ca sângele); sângeriu,
sângerat2 (3). — Lat. sanguinosus.
SÂNGIÓS, -OÁSÃ, sângioºi, -oase, adj. (Înv. ºi reg.) 1. Plin de sânge (1).

2. Fig. Care se înfurie repede. — Sânge + suf. -os.
SÂNNICOLEÁN, -Ã, sânnicoleni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din oraºul Sânnicolau Mare. 2. Adj. Care aparþine oraºului Sânnicolau

Mare sau sânnicolenilor (1), referitor la Sânnicolau Mare ori la sânnicoleni. —
Sânnicolau Mare (n.pr.) + suf. -ean.
SÂNNICOLEÁNCÃ, sânnicolence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

oraºul Sânnicolau Mare. — Sânnicolean + suf. -cã.
SÂNIªÓR, sâniºori, s.m. Diminutiv al lui sân (1). — Sân + suf. -iºor.
SÂNT, -Ã, sânþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Pop.) Sfânt. — Lat. sanctus.
SÂNTULÉÞ, sântuleþi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui sânt.— Sânt + suf. -uleþ.
SÂNZIÁNÃ, sânziene, s.f. 1. (Bot.; mai ales la pl.) Numele a trei specii de plante

erbacee: a) drãgaicã; b) (ºi în sintagma sânziene albe) plantã erbacee cu frunze
lanceolate dispuse în formã de rozetã ºi cu flori albe (Galium mollugo); c) micã
plantã erbacee cu flori albe (Galium rotundifolium). 2. (La pl.) Numele popular al
sãrbãtorii creºtine celebrate la 24 iunie; Drãgaicã. 3. (La pl.) Iele. [Pr.: -zi-a-. —
Var.: (reg.) sâmziánã, sâmzâiánã s.f.] — Lat. sanctus dies Johannis.
SÂRB, -Ã, sârbi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din populaþia

Serbiei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Serbiei sau sârbilor (1),
privitor la Serbia ori la sârbi; sârbesc. � (Substantivat, f.) Limba sârbã. — Din sb.
srb.
SẤRBÃ, sârbe, s.f. (Mai ales art.) Numele unui dans popular românesc,

rãspândit în toatã þara, cu ritm foarte vioi, care se joacã de obicei cu dansatorii
prinºi în cerc; melodie dupã care se executã acest dans. — Sârb + suf. -ã.
SÂRBÉSC, -EÁSCÃ, sârbeºti, adj. Care este specific, propriu sârbilor; provenit

din Serbia; sârb. � Tocanã sârbeascã = mâncare preparatã din ardei (gras) cu
diferite zarzavaturi ºi orez. — Sârb + suf. -esc.
SÂRBÉªTE adv. Ca sârbii; în limba sârbã. — Sârb + suf. -eºte.
SÂRBÍSM, sârbisme, s.n. Cuvânt, expresie împrumutate de o limbã din limba

sârbã (ºi neasimilate). — Sârb + suf. -ism.
SÂRBOÁICÃ, sârboaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia Serbiei sau

este originarã de acolo — Sârb + suf. -oaicã.
SÂRBO-CROAT, -Ã, sârbo-croaþi, -te, adj. Care aparþine, care este caracteristic

deopotrivã Serbiei ºi Croaþiei, referitor la Serbia ºi Croaþia în aceeaºi mãsurã.
� (Substantivat, f.) Nume dat limbii sârbe vorbite în fostul spaþiu iugoslav. —
Sârb + croat.
SÂRG s.n. (Pop.; în loc. adv.) Cu (sau, reg., de, în) sârg = repede, iute; îndatã,

imediat. — Din magh. sürgös „grãbit”.
SÂRGHÍE, sârghii, s.f. (Reg.) Tarabã. — Din tc. sergı.
SÂRGUÍ, sârguiesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A-ºi da silinþa, a se strãdui. — Sârg +

suf. -ui.
SÂRGUINCIÓS, -OÁSÃ, sârguincioºi, -oase, adj. Sârguitor. [Pr.: -gu-in-] —

Sârguinþã + suf. -ios.
SÂRGUÍNÞÃ s.f. Strãdanie, strãduinþã, silinþã; hãrnicie, râvnã, zel. — Sârgui +

suf. -inþã.
SÂRGUITÓR, -OÁRE, sârguitori, -oare, adj. Silitor, harnic, activ; sârguincios.

[Pr.: -gu-i-] — Sârgui + suf. -tor.
SÂRMÁN, -Ã adj. v. sãrman.
SẤRMÃ, sârme, s.f. I. 1. Fir metalic (de oþel, de aramã, de aluminiu etc.) a cãrui

secþiune are dimensiunile transversale mai mici de 16 mm. � Sârmã de parchet =
sârmã de oþel cu muchii ascuþite, în forma unui ghemotoc, folositã la curãþarea
parchetelor. 2. (Înv.) Fir de metal preþios. II. (Iht.) Plevuºcã. — Din ngr. sârma, tc.
sârma.
SÂRMÓS, -OÁSÃ, sârmoºi, -oase, adj. (Rar) Care seamãnã cu sârma; aspru,

þeapãn. � Fox sârmos = soi de câine din rasa foxterierilor, care are pãrul aspru. —
Sârmã + suf. -os.
SÂRMULÍÞÃ, sârmuliþe, s.f. 1. Diminutiv al lui sârmã (I 1); sârmã micã, sârmã

subþire; sârmuºoarã. 2. (Bot.) Orzoaicã-de-baltã. — Sârmã + suf. -uliþã.
SÂRMUªOÁRÃ, sârmuºoare, s.f. (Reg.) Sârmuliþã. — Sârmã + suf. -uºoarã.
SÂSÂÍ, sấsâi, vb. IV. Intranz. 1. (Mai ales despre gâºte, ºerpi) A scoate un sunet

asemãnãtor unui „s” prelungit. � (Despre lemne ude care ard) A produce un sunet
ºuierãtor din cauza apei evaporate în timpul arderii; a fâsâi. 2. (Despre oameni) A
vorbi defectuos pronunþând „s” în loc de „º” sau deformând unele sunete; a vorbi
peltic. — Formaþie onomatopeicã.
SÂSÂIÁC, sâsâiace, s.n. (Reg.) Un fel de hambar construit din scânduri sau din

nuiele împletite ºi folosit pentru pãstrarea cerealelor. — Din ucr. susik, rus. susek,
magh. szuszék.
SÂSÂIÁLÃ, sâsâieli, s.f. (Rar) Sâsâire. — Sâsâi + suf. -ealã.
SÂSÂÍRE, sâsâiri, s.f. Faptul de a sâsâi; sâsâit1. — V. sâsâi.
SÂSÂÍT1 s.n. Sâsâire. � Sunet caracteristic, asemãnãtor cu un „s” prelungit, pe

care îl scot unele animale sau pãsãri, ca ºarpele, gâsca; sâsâiturã; p. gener. orice
sunet asemãnãtor. — V. sâsâi.
SÂSÂÍT2, -Ã, sâsâiþi, -te, adj. (Despre oameni) Care sâsâie; (despre cuvinte)

pronunþat defectuos prin deformarea unor sunete (mai ales prin deformarea sune-
tului „º”, pronunþat ca „s”). � (Adverbial) Vorbeºte sâsâit. — V. sâsâi.
SÂSÂITÚRÃ, sâsâituri, s.f. Sunet carcteristic scos de ºerpi, gâºte etc.; sâsâit1.

� Sunet rezultat din rostirea repetatã a interjecþiei „ss!” (cu scopul de a obþine
liniºte). [Pr.: -sâ-i-] — Sâsâi + suf. -turã.
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SCÁBIE s.f. Boalã parazitarã a pielii, la oameni ºi la animale, produsã de un
artropod, care se manifestã prin mâncãrime, iritaþii, cãderea pãrului etc.; râie. —
Din lat. scabies.
SCABIÓS, -OÁSÃ, scabioºi, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Bolnav de

scabie; râios. 2. Care þine de scabie, privitor la scabie. [Pr.: -bi-os] — Din fr.
scabieux.
SCABRÓS, -OÁSÃ, scabroºi, -oase, adj. Necuviincios, indecent; neruºinat,

murdar, scârbos. — Din fr. scabreux.
SCABROZITÁTE, (2) scabrozitãþi, s.f. 1. (Livr. ) Însuºirea a ceea ce este sca-

bros. 2. Vorbã, atitudine, faptã scabroasã. — Din fr. scabrosité.
SCADÉNT, -Ã, scadenþi, -te, adj. (Despre datorii, obligaþii etc.) Ajuns la

termenul prevãzut; care expirã, care trebuie onorat. — Din scadenþã (derivat
regresiv).
SCADENÞÁR, scadenþare, s.n. Registru în care se înscriu termenele de platã ale

poliþelor. — Din it. scadenzario.
SCADÉNÞÃ, scadenþe, s.f. Termen de platã, soroc; expirare a datei la care

trebuie onoratã o datorie, o obligaþie. � P. gener. Termen pânã la care cineva este
obligat sã facã ceva. — Din it. scadenza.
SCADRÓN s.n. v. escadron.
SCAFANDRIÉR, -Ã, scafandrieri, -e, s.m. ºi f. (Rar) Scafandru (1). [Pr.:

-dri-er] — Din fr. scaphandrier.
SCAFÁNDRU, (1) scafandri, s.m., (2) scafandre, s.n. 1. S.m. Persoanã specia-

lizatã în lucrãri sub apã cu ajutorul unui aparataj special; scafandrier. 2. S.n. Cos-
tum special, impermeabil, închis ermetic, prevãzut cu aparat respirator, cu care se
îmbracã scafandrii (1) când coboarã sub apã, aviatorii care zboarã la altitudini mari
ºi cosmonauþii. — Din fr. scaphandre.
SCÁFÃ, scafe, s.f. 1. Cãuº.� Strachinã (mare) de lemn scobit; gãvan. 2. (Arhit.)

Suprafaþã curbã sau cu muluri care face racordarea între pereþii ºi tavanul unei
încãperi sau între pereþi ºi podea. 3. Piesã (de ceramicã, din beton etc.) cu care se
executã scafele (2). — Din ngr. scáfi.
SCAFOÍD, scafoide, s.n. (Anat.) Unul dintre cele ºapte oase ale labei piciorului.

� (Adjectival) Os scafoid.— Din fr. scaphoïde.
SCAFOIDÍTÃ, scafoidite, s.f. Inflamaþie a osului scafoid. [Pr.: -fo-i-] — Din fr.

scaphoïdite.
SCAI1, scai, s.m. Nume generic dat mai multor plante erbacee cu frunze ghim-

poase ºi cu fructe globuloase înconjurate de ghimpi îndoiþi la vârf, care se agaþã de
haine, de lâna oilor etc.; p. restr. fructul înconjurat de ghimpi al acestor plante.
� Expr. (ªi adverbial) A se þine scai (de cineva) sau a se þine (de cineva) ca scaiul
(de oaie) = a nu lãsa pe cineva în pace, a urmãri (pe cineva) pretutindeni. � Com-
puse: scai-vânãt = plantã erbacee cu frunzele dinþate ºi cu flori violacee dispuse în
capitule (Eryngium planum); scaiul-dracului = plantã erbacee cu frunzele spinoase
ºi cu flori albastre-verzui (Eryngium campestre); scai-mãrunt = turiþã. — Din sb.
čkalj.
SCAI2 s.n. Imitaþie de piele fãcutã din material plastic, maleabilã ºi rezistentã la

schimbãrile de temperaturã. — Et. nec.
SCAIÉTE, scaieþi, s.m. Nume generic dat mai multor plante erbacee cu frunzele

sau capitulele ghimpoase, dintre care cea mai cunoscutã are flori roºii-purpurii;
ciulin (Carduus nutans). [Pr.: sca-ie-] — Scai1 + suf. -ete.
SCALÁR1, scalari, s.m. Peºte originar din America de Sud, cu reflexe aurii ºi

brune, brãzdat de dungi transversale negre sau gri, folosit ca peºte de acvariu
(Pteraphyllum scalare).— Din fr. scalaire.
SCALÁR2, -Ã, scalari, -e, adj., s.m. (Mãrime) care are o valoare determinatã

printr-o unitate de mãsurã ºi printr-un numãr real. — Din germ. Scalar, fr. scalaire.
SCALARIFÓRM, -Ã, scalariforimi, -e, adj. În formã de scarã (I 1). — Din fr.

scalariforme.
SCÁLÃ, scale, s.f. Placã gradatã montatã la aparatele de radio, pe care se pot

urmãri, cu ajutorul unui indicator, posturile sau lungimea de undã pe care
funcþioneazã aparatul la un moment dat. — Din it. scala.
SCALD, scalzi, s.m. Nume dat vechilor poeþi nordici, mai ales islandezi. — Din

fr. scalde.
SCÁLDÃ, scalde, s.f. (Pop.) 1. Loc de scãldat; scãldãtoare. 2. Vas mare pentru

îmbãiat; cadã. — Din scãlda (derivat regresiv).
SCALÉN, -Ã, scaleni, -e, adj. 1. (În sintagma) Triunghi scalen = triunghi care

are laturile neegale. 2. (În sintagma) Muºchi scalen (ºi substantivat, m.) = fiecare
dintre cei trei muºchi egali, în formã de triunghi scalen, situaþi în regiunea cervicalã
lateralã. — Din fr. scalène, lat. scalenus.
SCALIÓLÃ, scaliole, s.f. (Constr.) Placã uºoarã folositã la realizarea pereþilor

interiori în construcþiile cu elemente prefabricate. — Din it., fr. scagliola.
SCALP, scalpuri, s.n. 1. Piele a capului uman împreunã cu pãrul, smulsã de pe

craniu în urma unui accident sau desprinsã cu un instrument ascuþit. 2. Scalpare. —
Din fr. scalp.
SCALPÁ, scalpez, vb. I. Tranz. A desprinde, a jupui pielea craniului uman, a lua

scalpul cuiva. — Din fr. scalper.
SCALPÁRE, scalpãri, s.f. Acþiunea de a scalpa ºi rezultatul ei; scalp (2). — V.

scalpa.

SCALPÉL, scalpele, s.n. (Adesea fig.) Cuþitaº cu lamã ascuþitã, curbã, cu unul
sau cu douã tãiºuri, folosit la disecþiile anatomice ºi în chirurgie. [Pl. ºi: scalpeluri]
— Din fr. scalpel.
SCAMATÓR, scamatori, s.m. Actor de circ care face scamatorii; prestidigitator,

boscar. — Cf. fr. e s c amo t e u r.
SCAMATORÍE, scamatorii, s.f. Faptã, acþiune aparent miraculoasã, fãcutã de

scamator, bazatã pe iluzii optice create de dibãcia ºi de rapiditatea gesturilor aces-
tuia, de agerimea mâinilor lui etc.; arta de a face astfel de fapte, acþiuni; prestidigi-
taþie, boscãrie. � Fig. Mistificare, înºelãciune, potlogãrie. — Scamator + suf. -ie.
SCÁMÃ, scame, s.f. 1. Fir subþire ºi scurt, destrãmat dintr-o þesãturã (de bum-

bac, de lânã sau de mãtase). � (Cu sens colectiv) Fibre textile foarte scurte ºi sub-
þiri, rezultate în cursul proceselor tehnologice din filaturi, întrebuinþate în scopuri
industriale (ca straturi termoizolatoare, la fabricarea vatei medicinale etc.). 2. (Înv.;
cu sens colectiv) Fire destrãmate dintr-o pânzã uzatã, scãmoºate ºi folosite la
pansamente, în loc de vatã sau de tifon. 3. (La pl.) Puf al unor plante. — Et. nec.
Cf. lat. s q u ama .
SCAMONÉE, scamonee, s.f. 1. Plantã din Asia Micã, cu frunze triunghiulare ºi

cu flori galbene (Convulvulus scammonea). 2. Suc rãºinos extras din rãdãcina
acestei plante ºi folosit în medicinã. [Pr.: -ne-e] — Din fr. scammonée, lat.
scammonea.
SCAMOTÁ vb. I v. escamota.
SCÁMPOLO, scampolouri, s.n. (Rar) Bluzã de damã, confecþionatã din tricot,

având la gât o deschizãturã, prevãzutã cu nasturi sau fermoar. — Din it. scampolo
„cupon”.
SCANÁ, scanez, vb. I. Tranz. 1. (Med.) A explora cu ajutorul unui scaner. 2. (In-

form.) A reproduce imagini sau texte cu ajutorul unui scaner. — Din engl. scan.
SCANÁRE, scanãri, s.f. Acþiunea de a scana. — V. scana.
SCANDÁ, scandez, vb. I. Tranz. A recita un vers (de obicei grec sau latin), des-

compunându-l în diferitele sale unitãþi metrice sau silabice; p. gener. a citi, a vorbi
sau a recita accentuând fiecare cuvânt, fiecare silabã. � A citi o frazã muzicalã
accentuând timpii tari. — Din fr. scander.
SCANDÁL, scandaluri, s.n. 1. Zarvã, vâlvã produsã de o faptã reprobabilã, ruºi-

noasã; indignare, revoltã provocatã de o asemenea faptã. � Zgomot mare, gãlãgie,
tãrãboi. � Expr. (Fam.) A face cuiva scandal = a mustra aspru, a certa pe cineva cu
vorbe aspre pe ton ridicat. 2. Întâmplare care tulburã ordinea publicã; faptã urâtã,
ruºinoasã, care provoacã indignare. � Situaþie ruºinoasã; ruºine. — Din fr.
scandale, lat. scandalum.
SCANDALAGIOÁICÃ, scandalagioaice, s.f. Femeie care are obiceiul sã facã

scandal, cãreia îi place scandalul. — Scandalagiu + suf. -oaicã.
SCANDALAGÍU, scandalagii, s.m. Bãrbat care obiºnuieºte sã facã scandal,

cãruia îi place scandalul. — Scandal + suf. -agiu.
SCANDALIZÁ, scandalizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) indigna, a (se) revolta

în faþa unei fapte ruºinoase, a unui abuz, a unei nedreptãþi etc. — Din fr.
scandaliser, lat. scandalizare.
SCANDALIZÁRE s.f. Faptul de a (se) scandaliza; indignare, revoltã provocatã

de o faptã scandaloasã. — V. scandaliza.
SCANDALIZÁT, -Ã, scandalizaþi, -te, adj. (Despre oameni) Indignat, revoltat

de o faptã scandaloasã; (despre manifestãrile oamenilor) care denotã scandalizare.
— V. scandaliza.
SCANDALÓS, -OÁSÃ, scandaloºi, -oase, adj. Care provoacã sau este de naturã

sã provoace indignare; ruºinos, revoltãtor. — Din fr. scandaleux.
SCANDÁRE, scandãri, s.f. 1. Acþiunea de a scanda. 2. Tulburare funcþionalã a

vorbirii, constând în disocierea cuvintelor în silabe. — V. scanda.
SCANDINÁV, -Ã, scandinavi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din una dintre populaþiile Scandinaviei sau este originarã de acolo. 2. Adj.
Care aparþine Scandinaviei sau scandinavilor (1), privitor la Scandinavia ori la
scandinavi. — Din fr. scandinave.
SCANDINÁVIC, -Ã, scandinavici, -ce, adj. Scandinav (2). — Din germ.

scandinavisch.
SCÁNDIU s.n. Element chimic, metal din grupa pãmânturilor rare, alb-cenuºiu

cu luciu metalic, care se gãseºte în naturã sub formã de oxid. — Din fr. scandium,
germ. Skandium.
SCÁNER, scanere, s.n. Aparat folosit în diferite sisteme de investigaþie pentru

explorarea amãnunþitã punct cu punct. [Scris ºi: scanner] — Din engl., fr. scanner.
SCAP, scapi, s.m. (Bot.) Tijã floralã de obicei lipsitã de frunze; peduncul. — Din

fr. scape.
SCÁPÃR s.n. Scãpãrare. — Din scãpãra (derivat regresiv).
SCÁPÃT s.n. (Rar)Apus, asfinþit (al Soarelui). — Din scãpãta (derivat regresiv).
SCAPÉT, scapeþi, s.m. Bãrbat care a fost castrat. � Spec. Membru al unei secte

religioase creºtine ai cãrei adepþi se supuneau castrãrii. — Din rus. sckopeþ.
SCAPOLÍT, scapolite, s.m. Mineral amorf, incolor sau opac, rezultat din unirea

unui silicat de calciu cu unul de aluminiu, care se întâlneºte în unele roci vulcanice.
— Din fr. scapolite.
SCÁPUL, scapule, s.n. (Bot.) Tip de tulpinã aerianã lungã, terminatã cu o

inflorescenþã, cu frunze prinse la noduri ºi formând o rozetã. — Din fr. scapule.

SCÁBIE / SCAPÚL

984



SCAPULÁR, -Ã, scapulari, -e, adj. Care aparþine umãrului, privitor la umãr, din
regiunea umãrului. — Din fr. scapulaire.
SCÁPULÃ, scapule, s.f. Os lat care, împreunã cu clavicula ºi cu humerusul,

constituie umãrul; omoplat. — Din lat. scapula.
SCARABÉU, scarabei, s.m. 1. Insectã din ordinul coleopterelor, cu corpul lat ºi

turtit, de culoare neagrã, cu capul ºi cu picioarele dinþate, care se hrãneºte cu
excremente (Scarabeus sacer). 2. Pecete, piatrã gravatã, bijuterie care înfãþiºeazã
un scarabeu (1). — Din fr. scarabée, lat. scarabaeus.
SCARAÓSCHI s.m. v. scaraoþchi.
SCARAÓÞCHI s.m. (Pop. ºi fam.) Denumire datã cãpeteniei dracilor; tartor.

[Var.: scaraóschi s.m.] — Din sl. [Iuda] Iskariotĭskŭ.
SCÁRÃ, scãri, s.f. I. 1.Obiect (de lemn, de fier, de frânghie etc.) alcãtuit din douã

pãrþi laterale lungi ºi paralele, unite prin piese paralele aºezate transversal la distanþe
egale ºi servind pentru a urca ºi a coborî la alt nivel. � Scarã de pisicã = scarã
flexibilã formatã din douã parâme care susþin trepte de lemn, folositã în navigaþie.
Scara-pisicii = spaþiu alb format în textul cules în urma spaþierilor neregulate.
� Expr. Scara cerului, se spune, în glumã, despre un om foarte înalt. � Compus:
(Bot.) Scara-Domnului = plantã erbacee din regiunea muntoasã cu flori albastre
sau albe (Polemonium coeruleum). 2. Element de construcþie alcãtuit dintr-un ºir
de trepte de lemn, marmurã, piatrã etc. (cu balustradã), servind pentru comunicarea
între etaje, între o clãdire ºi exteriorul ei etc.; (la pl.) trepte.� Scarã rulantã = scarã
cu trepte mobile montate pe o bandã rulantã; escalator. � Treaptã sau ºir de trepte
la un vehicul, servind la urcare ºi la coborâre. 3. Fiecare dintre cele douã inele
prinse de o parte ºi de alta a ºeii, în care cãlãreþul îºi sprijinã piciorul. II. 1. Succe-
siune, ºir, serie ordonatã de elemente (mãrimi, cifre etc.) aºezate în ordine crescân-
dã, descrescândã sau cronologicã, servind la stabilirea valorii a ceva. � Scara fiin-
þelor (sau vieþuitoarelor) = ºirul neîntrerupt al fiinþelor, organizate de la cele mai
simple pânã la cele mai evoluate. Scara duritãþii (sau de duritate) = succesiunea
progresivã a duritãþii celor zece minerale adoptate ca etalon al gradului de duritate.
Scarã muzicalã = succesiune a sunetelor muzicale, cuprinzând aproximativ opt
octave. (Tel.) Scarã de gri = scarã (II 1) care reprezintã variaþia luminaþiei în mai
multe trepte între nivelul de alb ºi nivelul de negru, folositã pentru controlul ºi re-
glajul sistemelor de televiziune. � (Înv.) Tablã de materii, index. � Ierarhia condi-
þiilor, a stãrilor, a rangurilor sociale. � Ierarhia manifestãrilor ºi a valorilor morale
ºi spirituale. 2. Serie de diviziuni la unele aparate ºi instrumente (termometru, baro-
metru etc.), formând o linie gradatã, cu ajutorul cãreia se face determinarea unei
mãrimi prin deplasarea unei pãrþi mobile. 3. Linie gradatã care reproduce în mic
unitãþile de mãsurã ºi care serveºte la mãsurarea distanþelor sau a cantitãþilor cuprinse
într-o hartã, într-un plan, într-un desen. � Raport constant între dimensiunile repro-
duse pe o hartã, un desen etc. ºi cele reale. � Loc. adj. ºi adv. La scarã = într-un
raport anumit ºi constant faþã de realitate. � Expr. A reduce la scarã = a reprezenta
un obiect reducându-i dimensiunile, dar pãstrând un raport constant al acestor
dimensiuni faþã de realitate. 4. (În expr.) Pe (o) scarã întinsã (sau largã) = în
mãsurã mare, în proporþii mari. 5. Fig. Mãsurã, proporþie. — Lat. scala (cu unele
sensuri dupã fr. échelle).
SCARIFICÁ, scarífic, vb. I. 1. A afâna pãmântul cu ajutorul scarificatorului. 2. A

scormoni suprafaþa unui teren sau a unei ºosele în refacere, pentru a uºura înde-
pãrtarea pãmântului, a pietrelor etc. sau pentru a asigura o bunã legãturã între mate-
rialul nou ºi cel vechi. 3. A cresta superficial pielea unui bolnav, provocând o uºoarã
sângerare în scop terapeutic sau pentru a introduce un medicament, un vaccin, pentru
a face o analizã etc. — Din fr. scarifier, lat. scarificare.
SCARIFICÁRE, scarificãri, s.f. Acþiunea de a scarifica ºi rezultatul ei;

scarificaþie. — V. scarifica.
SCARIFICÁT, -Ã, scarificaþi, -te, adj. (Agr.; despre sol) Care a suferit o scarifi-

care. — V. scarifica.
SCARIFICATÓR, scarificatoare, s.n. 1. Maºinã agricolã prevãzutã cu mai

multe cuþite subþiri dispuse vertical, care serveºte la afânarea pãmântului cu scopul
de a asigura pãtrunderea aerului la rãdãcina plantelor. 2. Maºinã rutierã prevãzutã
cu colþi de oþel, cu ajutorul cãreia se scormoneºte suprafaþa unui teren sau a unei
ºosele în refacere pentru a uºura executarea lucrãrilor ulterioare. 3. Instrument
medical format din mai multe lame tãioase acþionate de un resort, folosit pentru
crestarea superficialã a pielii în scopuri terapeutice, pentru vaccinãri etc. — Din fr.
scarificateur.
SCARIFICÁÞIE, scarificaþii, s.f. Scarificare. — Din fr. scarification, lat.

scarificatio, -onis.
SCARLATINÃ, scarlatine, s.f. Boalã infecþioasã, contagioasã ºi epidemicã (mai

ales la copii), care se manifestã prin febrã, dureri de gât ºi o erupþie roºie pe tot
corpul, urmatã de descuamare. — Din fr. scarlatine.
SCARLATINÓS, -OÁSÃ, scarlatinoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine

de scarlatinã, privitor la scarlatinã. 2. S.m. ºi f. Persoanã bolnavã de scarlatinã. —
Din fr. scarlatineux.
SCARP, scarpi, s.m. (Înv.) Pantof de damã uºor; pantof de casã. — Din it.

scarpa.
SCATÍU, scatii, s.m. Pasãre cântãtoare micã, foarte vioaie, cu ciocul puternic,

penele verzi-gãlbui, cenuºii pe spate, iar pe aripi cu douã dungi negre (Carduelis
spinus). — Din ngr. skathi.

SCATOÁLCÃ, scatoalce, s.f. (Fam.) Loviturã datã cuiva cu palma sau cu dosul
mâinii; p. gener. bãtaie. — Din rus. ºkatulka.
SCATOFÁG, -Ã, scatofagi, -ge, adj., s.m. ºi f. (Med.) Coprofag. — Din fr.

scatophage.
SCATOFAGÍE s.f. (Med.) Coprofagie. — Din fr. scatophagie.
SCATÓL s.n. Substanþã care rezultã din descompunerea proteinelor în intestinul

gros al mamiferelor. — Din fr. scatol.
SCATOLÓGIC, -Ã, scatologici, -ce, adj. Care þine de scatologie, care se referã

la scatologie; scabros. — Din fr. scatologique.
SCATOLOGÍE, scatologii, s.f. Glumã, afirmaþie sau scriere în care se vorbeºte

de lucruri triviale, scabroase (legate de excremente). � (Med.) Tendinþã patologicã
de a utiliza cuvinte scabroase; coprolalie. — Din fr. scatologie.
SCÁUN, scaune, s.n. I. 1.Mobilã (de lemn, de metal etc.), cu sau fãrã speteazã, pe

care poate sã stea o singurã persoanã. � Scaun de torturã (sau de supliciu) = dis-
pozitiv în formã de scaun pe care, în vechime, era imobilizat cel supus torturii. Scaun
electric = (În unele state) instrument de execuþie prin electrocutare a condamnaþilor
la moarte. � Compus: (Pop.) Scaunul-lui-Dumnezeu = constelaþia Casiopeea. (Bot.)
scaunul-cucului = plantã erbacee robustã cu flori purpurii reunite într-un capitul
(Dianthus giganteus).� Fig. (Mai ales urmat de determinãri) Locul, funcþia deþinutã
de cineva ca membru al unei adunãri (elective). 2. Tron; p. ext. funcþia ºi autoritatea
monarhului, a domnitorului; domnie.� Fig. Reºedinþa monarhului sau a cârmuirii;
capitala unui stat.� Sfântul Scaun sau Scaunul Apostolic (ori Pontifical) = reºedin-
þa papei; p. ext. papalitatea. � Circumscripþie teritorial-administrativã a saºilor ºi a
secuilor din Transilvania, în cadrul organizaþiei de stat austro-ungare. � (Determi-
nat prin „de judecatã”) Instanþã judecãtoreascã. II. 1. (Pop.; de obicei urmat de
determinãri) Dispozitiv de lemn în formã de masã sau de bancã, la care îºi exercitã
meseria diverºi lucrãtori. � Butuc pe care se taie carnea la mãcelãrie; p. ext. mãce-
lãrie. 2. Suport, postament la diferite unelte, instrumente, maºini sau organe de
maºini. 3. Schelet fãcut din grinzi de lemn, care susþine învelitoarea unui acoperiº
ºi elementele pe care aceasta se sprijinã. 4. Placã de lemn cu douã picioruºe ºi o
faþã curbã, pe care se sprijinã coardele instrumentelor muzicale cu arcuº. III. Fap-
tul de a elimina materiile fecale; p. ext. (concr.) materiile fecale eliminate de
cineva. — Lat. scamnum.
SCÃDEÁ, scad, vb. II. 1. Intranz. ºi tranz. A (se) reduce, a (se) micºora, a (se)

diminua, a descreºte sau a face sã descreascã (o cantitate, o valoare, un indice).
� Loc. adv. Pe scãzute = în curs de scãdere. � Intranz. (Despre intervale de timp)
A se scurta. 2. Tranz. (Mat.) A efectua operaþia de scãdere. Scade pe 15 din 28.� A
reþine o parte dintr-o sumã, înainte de a o achita. 3. Intranz. (Despre obiecte) A-ºi
micºora volumul, a se face mai mic, a se împuþina. � (Despre râuri, mãri) A-ºi
împuþina apa (prin evaporare), a-ºi coborî nivelul, a se retrage de la þãrm. � (Des-
pre mâncãruri cu sos, cu zeamã) A-ºi pierde apa sau o parte din apã prin fierbere;
a se îngroºa. 4. Intranz. (Despre procese în desfãºurare) A slãbi în intensitate, în
tãrie; a descreºte. � (Despre foc) A se potoli. � (Despre voce, glas) A se coborî.
5. Intranz. (Despre Soare, Lunã) A coborî spre apus, a începe sã apunã. — Lat.
*excadere.
SCÃDÉRE, scãderi, s.f. 1. Acþiunea de a scãdea ºi rezultatul ei; reducere, mic-

ºorare, descreºtere (a cantitãþilor, a volumului, a proporþiilor). � Una dintre cele
patru operaþii aritmetice fundamentale, prin care se determinã diferenþa dintre douã
numere, diferenþã care adunatã cu scãzãtorul trebuie sã dea un numãr egal cu
descãzutul. 2. Defect, cusur, lipsã, imperfecþiune. � (Înv.) Pierdere, diminuare a
valorii. — V. scãdea.
SCÃFÂRLÍE, scãfârlii, s.f. (Pop. ºi fam.) Þeasta capului; craniu.� Cap. — Din

scafã.
SCÃFÍÞÃ, scãfiþe, s.f. Diminutiv al lui scafã. — Scafã + suf. -iþã.
SCÃIÚª, scãiuºi, s.m. Plantã erbacee cu tulpina înaltã acoperitã de peri ºi þepi ºi

cu flori alburii sau albe-gãlbui dispuse în capitule globuloase ºi spinoase (Dipsacus
pilosus). — Scai1 + suf. -uº.
SCÃLÃMBÃIÁ vb. I v. scãlâmbãia.
SCÃLÃMBÃIÁLÃ s.f. v. scãlâmbãialã.
SCÃLÃMBÃIÁT, -Ã adj. v. scãlâmbãiat.
SCÃLÃMBÃIÉRE s.f. v. scãlâmbãiere.
SCÁLẤMB, -Ã, scãlâmbi, -e, adj. (Pop. ºi fam.; despre fiinþe; adesea substan-

tivat) Cu membrele strâmbe, sucite; schimonosit. � (Despre încãlþãminte) Defor-
mat, scâlciat. — Et. nec.
SCÃLÂMBÁ vb. I v. scãlâmbãia.
SCÃLÂMBÁRE s.f. v. scãlâmbãiere.
SCÃLÂMBÁT, -Ã adj. v. scãlâmbãiat.
SCÃLÂMBÃIÁ, scãlấmbãi, vb. I. Refl. (Pop ºi fam.) A se strâmba, a se schimo-

nosi. [Pr.: -bã-ia. — Prez. ind. ºi: scãlâmbãiez. — Var.: scãlãmbãiá, scãlâmbá
vb. I] — Din scãlâmb.
SCÃLÂMBÃIÁLÃ, scãlâmbãieli, s.f. (Pop. ºi fam.) Scãlâmbãiere. [Pr.: -bã-ia-.

— Var.: scãlãmbãiálã s.f.] — Scãlâmbãia + suf. -ealã.
SCÃLÂMBÃIÁT, -Ã, scãlâmbãiaþi, -te, adj. (Pop. ºi fam.) Strâmb, sucit; schi-

monosit, deformat, pocit. [Pr.: -bã-iat. — Var.: scãlãmbãiát, -ã, scãlâmbát, -ã
adj.] — V. scãlâmbãia.
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SCÃLÂMBÃIÉRE, scãlâmbãieri, s.f. (Pop. ºi fam.) Acþiunea de a se scãlâm-
bãia ºi rezultatul ei; scãlâmbãialã, scãlâmbãturã. [Pr.: -bã-ie-. — Var.:
scãlãmbãiére, scãlâmbáre s.f.] — V. scãlâmbãia.
SCÃLÂMBÃTÚRÃ, scãlâmbãturi, s.f. (Înv.) Scãlâmbãiere. — Scãlâmba +

suf. -ãturã.
SCÃLDÁ, scald, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face baie, a (se) îmbãia. � Refl. Fig.

A se reflecta, a se oglindi. 2. Tranz. (Adesea fig.) A uda, a muia. � Expr. A-ºi
scãlda ochii în lacrimi = a lãcrima sau a plânge. � (Despre ape) A curge udând un
teritoriu. 3. Refl. (Despre pãsãri ºi alte animale) A se cufunda, a se tãvãli în nisip,
în praf etc. 4. Tranz. (Fam.; în expr.) A o scãlda = a evita un rãspuns sau o atitudine
hotãrâtã, a rãspunde evaziv. — Lat. excaladare.
SCÃLDÁRE, scãldãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) scãlda ºi rezultatul ei. — V.

scãlda.
SCÃLDÁT, scãldaturi, s.n. Faptul de a (se) scãlda; (concr.) loc (într-o apã

curgãtoare) unde se face baie. — V. scãlda.
SCÃLDÃTOÁRE, scãldãtori, s.f. 1. Loc de scãldat; scaldã. 2. (Pop.) Cadã, al-

bie; p. ext. bazin. 3. Îmbãiere, baie; scãldat. 4. Fig. (Rar) Trecere a Soarelui dincolo
de linia orizontului; apus. — Scãlda + suf. -ãtoare.
SCÃMÓS, -OÁSÃ, scãmoºi, -oase, adj. Cu scame. � Cu aspect pufos. —

Scamã + suf. -os.
SCÃMOªÁ, scãmoºez, vb. I. 1. Refl. (Despre produse textile; la pers. 3) A se

face scame, a se face ca scama, a se destrãma (în urma uzurii, a unui defect de
fabricaþie etc.). 2. Tranz. A face ca o þesãturã sã capete un aspect pufos ºi sã devinã
mai moale (prelucrând-o cu ajutorul unei maºini speciale). — Din scãmos.
SCÃMOªÁRE s.f. Faptul de a (se) scãmoºa; scãmoºat1. — V. scãmoºa.
SCÃMOªÁT1 s.n. Scãmoºare.— V. scãmoºa.
SCÃMOªÁT2, -Ã, scãmoºaþi, -te, adj. (Despre o þesãturã) Destrãmat, cu scame;

pufos; scãmos. — V. scãmoºa.
SCÃPÁ, scap, vb. I. 1. Intranz. A se desprinde din...; a se elibera, a se salva (din-

tr-o cursã, dintr-o strânsoare etc.); a se descãtuºa. �A se strecura prin..., a strãbate.
� A ieºi cu bine dintr-un necaz, dintr-o încurcãturã, dintr-o situaþie grea; a se feri
de..., a evita, a se apãra de... � Intranz. ºi tranz. A reuºi sã (se) elibereze de cineva
sau de ceva supãrãtor, neplãcut; a (se) descotorosi, a (se) debarasa. � Tranz. A nu
mai putea prinde pe cineva care s-a smuls din mâna cuiva, desprinzându-se din
legãturile prin care era imobilizat etc. 2. Tranz. A lãsa un obiect sã cadã din mânã
fãrã voie (din cauza unei emoþii, a neatenþiei sau din cauzã cã este prea greu); a da
drumul din mânã involuntar la ceva. � Expr. A scãpa din mânã (pe cineva sau
ceva) = a) a pierde de sub control (pe cineva sau ceva); b) a pierde un bun prilej de
a face, de a obþine ceva. 3. Intranz. (Rar; despre Soare) A coborî spre asfinþit; a fi
în declin, a trece de... 4. Refl. A spune sau a face ceva fãrã voie, din greºealã; a nu
se putea stãpâni de a spune sau de a face ceva. � Expr. (Tranz.) A scãpa o vorbã =
a face (din imprudenþã) o indiscreþie. 5. Tranz. A pierde un spectacol, o întâlnire, un
tren etc.; a nu mai apuca, a nu mai prinde (întârziind), a sosi prea târziu. 6. Tranz.
A lãsa neobservat, a pierde din vedere, a nu lua în seamã, a omite. � Expr. A nu
scãpa (pe cineva sau ceva) din ochi (sau din vedere) = a þine (pe cineva sau ceva)
sub continuã observaþie. � Intranz. A trece neobservat, neluat în seamã. 7. Intranz.
A nu reuºi momentan sã-ºi aminteascã de... 8. Refl. A avea senzaþia acutã de
defecare sau de urinare, a simþi imperios nevoia de a ieºi afarã. — Lat. *excappare.
SCÃPÁRE, scãpãri, s.f. Acþiunea de a (se) scãpa ºi rezultatul ei; eliberare,

salvare. � Expr. Scãpare din (sau de) vedere = omitere involuntarã. A avea (sau
a-ºi pãstra) o portiþã de scãpare = a avea (sau a-ºi pãstra) un mijloc de a ieºi
onorabil dintr-o situaþie neplãcutã, încurcatã. � Mijloc, posibilitate de a scãpa (1).
— V. scãpa.
SCÃPÁT, -Ã, scãpaþi, -te, adj. 1. Care a fost scos dintr-o primejdie, dintr-o

încurcãturã etc.; salvat. 2. Care a fost lãsat din mânã involuntar. 3. (Despre cuvinte)
Care a fost rostit în grabã, fãrã voie. 4. Omis. — V. scãpa.
SCÃPÃRÁ, scápãr, vb. I. Intranz. 1. A produce scântei prin lovirea cremenei cu

amnarul; p. gener. (despre pietre sau corpuri dure) a scoate scântei prin ciocnire.
� Expr. Cât ai scãpãra din amnar = extrem de repede. A-i scãpãra (cuiva) picioa-
rele (sau cãlcâiele) = a fugi foarte repede; a-i sfârâi cãlcâiele. A scãpãra din picioa-
re = a bate din picioare; a fi nerãbdãtor. A-i scãpãra cuiva buza (sau buzele, mãsea-
ua) de... = a avea mare nevoie de... � Tranz. A aprinde un chibrit. � Tranz. ºi
intranz. (Despre foc ºi flãcãri) A arunca, a împrãºtia scântei. � (Despre fulgere) A
se ivi, a izbucni. � Fig. A apãrea, a se ivi deodatã, fulgerãtor. � Expr. A-i scãpãra
(cuiva) prin minte (sau prin cap etc.) = a i se ivi (cuiva) brusc în minte, a-i trece
(cuiva) repede prin minte. 2. A scânteia, a sclipi. � (Despre ochi) A arunca priviri
vii, scânteietoare. � Expr. A-i scãpãra (cuiva) ochii = a) a fi foarte flãmând; b) a
fi foarte furios; c) a simþi o durere foarte puternicã. — Et. nec.
SCÃPÃRÁRE, scãpãrãri, s.f. Acþiunea de a scãpãra ºi rezultatul ei; scapãr —

V. scãpãra.
SCÃPÃRÁT s.n. Faptul de a scãpãra,—V. scãpãra.
SCÃPÃRÃTÓR, -OÁRE, scãpãrãtori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care scapãrã;

scânteietor, sclipitor. � Fig. Extrem de inteligent, dotat cu o inteligenþã vie. 2. S.f.
Obiect (cremene, amnar, iascã etc.) cu care se scapãrã pentru a produce scântei.
� (Reg.) Chibrit. — Scãpãra + suf. -ãtor.

SCÃPÃTÁ, scápãt, vb. I. Intranz. 1. (Pop.; despre Soare, Lunã ºi alþi aºtri; la
pers. 3) A coborî spre asfinþit; a apune, a asfinþi. � A aluneca în jos, a cãdea, a se
cufunda. � (Despre ochi, priviri) A luneca, a se abate de pe obiectul fixat (din
cauza oboselii). 2. A sãrãci. — Lat. *excapitare.
SCÃPÃTÁRE s.f. Acþiunea de a scãpãta ºi rezultatul ei. — V. scãpãta.
SCÃPÃTÁT1 s.n. (Pop.) Apus, asfinþit. — V. scãpãta.
SCÃPÃTÁT2, -Ã, scãpãtaþi, -te, adj. Care a sãrãcit; sãrac. — V. scãpãta.
SCÃRICÍCÃ, scãricele, s.f. Scãriþã (1). — Scarã + suf. -icicã.
SCÃRIªOÁRÃ, scãriºoare, s.f. Scãriþã (1). — Scarã + suf. -iºoarã.
SCÃRÍÞÃ, scãriþe, s.f. 1. Diminutiv al lui scarã; scãricicã, scãriºoarã. 2. Unul

dintre cele trei oscioare ale urechii mijlocii. — Scarã + suf. -iþã.
SCÃRMÃNÁ, scármãn, vb. I. Tranz. 1.Asmulge ºi a rãsfira (cu mâna sau cu ma-

ºini speciale) lâna brutã sau alte materiale fibroase, pentru a desface fibrele, a le cu-
rãþa de impuritãþi ºi a le înfoia. �A smulge fulgii penelor pentru a face puf. 2. Fig.
(Fam.) A bate sau a certa pe cineva. — Et. nec.
SCÃRMÃNÁRE, scãrmãnãri, s.f. Acþiunea de a scãrmãna ºi rezultatul ei;

scãrmãnat1. — V. scãrmãna.
SCÃRMÃNÁT1 s.n. Scãrmãnare. — V. scãrmãna.
SCÃRMÃNÁT2, -Ã, scãrmãnaþi, -te, adj. (Despre lânã ºi alte materiale fibroa-

se) Care a fost desfãcut, curãþat, afânat prin desprinderea, rãsfirarea etc. firelor sau
fibrelor cu mâna sau cu maºini speciale. — V. scãrmãna.
SCÃRMÃNÃTÓR, -OÁRE, scãrmãnãtori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. (Rar)

Persoanã care se îndeletniceºte cu scãrmãnatul1. 2. S.f. Unealtã de scãrmãnat lâna;
darac. — Scãrmãna + suf. -ãtor.
SCÃRMÃNÃTÚRÃ, scãrmãnãturi, s.f. 1. Faptul de a scãrmãna; (concr.) lânã

scãrmãnatã. 2. Fig. (Fam.) Bãtaie, scãrmãnealã. — Scãrmãna + suf. -ãturã.
SCÃRMÃNEÁLÃ, scãrmãneli, s.f. (Fam.) Bãtaie, pãruialã, scãrmãnãturã;

ceartã. — Scãrmãna + suf. -ealã.
SCÃRPINÁ, scárpin, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) râcâi sau a (se) freca cu un-

ghiile, cu degetele, cu un obiect sau de ceva tare, în locul în care simte o senzaþie
de mâncãrime a pielii. 2. Tranz. Fig. (Fam.) A bate pe cineva. — Lat. scarpinare.
SCÃRPINÁRE, scãrpinãri, s.f. Acþiunea de a (se) scãrpina; scãrpinat,

scãrpinãturã. — V. scãrpina.
SCÃRPINÁT s.n. Scãrpinare. — V. scãrpina.
SCÃRPINÃTOÁRE, scãrpinãtori, s.f. 1. Dispozitiv, obiect cu care sunt scãrpi-

nate (sau de care se freacã pentru a se scãrpina) unele animale domestice. 2. Obiect
în formã de beþiºor, prevãzut la un capãt cu o lopãþicã, folosit odinioarã de oameni
pentru a se scãrpina. — Scãrpina + suf. -ãtoare.
SCÃRPINÃTÚRÃ, scãrpinãturi, s.f. Scãrpinare. — Scãrpina + suf. -ãturã.
SCÃUIÉª s.n. v. scãunaº.
SCÃUNÁª, (1) scãunaºe, s.n., (2) scãunaºi, s.m. 1. S.n. Scãunel. 2. S.m. (Înv.)

Negustor de vite sau de cereale; colector (de produse alimentare); comisionar (al
unui negustor). [Pr.: scã-u-. — Var.: (reg., 1) scãuiéº s.n.] — Scaun + suf. -aº.
SCÃUNÉL, scãunele, s.n. Diminutiv al lui scaun; scãunaº. [Pr.: scã-u-] —

Scaun + suf. -el.
SCÃUNOÁIE, scãunoaie, s.f. Unealtã a dulgherului sau a dogarului, constând

dintr-o bancã pe care lucrãtorul stã cãlare, pentru a putea apãsa cu piciorul pe
pedala care fixeazã lemnul de cioplit. [Pr.: scã-u-] — Scaun + suf. -oaie.
SCÃZÃMẤNT, scãzãminte, s.n. Pierdere, reducere (în greutate, volum etc.),

scãdere; (concr.) parte (dintr-o marfã) care se pierde, se reduce (în greutate, volum
etc.). — Scãdea + suf. -ãmânt.
SCÃZÃTÓR, scãzãtori, s.m. (Mat.) Numãr care se scade din altul. — Scãdea +

suf. -ãtor.
SCÃZÚT1 s.n. Faptul de a scãdea.—V. scãdea.
SCÃZÚT2, -Ã, scãzuþi, -te, adj. 1. (Despre ape) Cu nivelul coborât. � (Despre

mâncãruri) Cu sos puþin ºi bine legat. 2. (Despre voce, glas) Cu intensitate slabã;
coborât, ºoptit. 3. (Despre temperaturã) Cu valori coborâte, joase. — V. scãdea.
SCÂLCIÁ, scâlciez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (i se) toci încãlþãmintea (într-o

parte); a (se) deforma. 2. Tranz. Fig. A pronunþa incorect cuvintele; a schimonosi,
a poci. [Pr.: -ci-a] — Et. nec.
SCÂLCIÁT, -Ã, scâlciaþi, -te, adj. 1. (Despre încãlþãminte; p. gener. despre alte

obiecte) Tocit (într-o parte); deformat. 2. Fig. (Despre cuvinte) Schimonosit, pocit
(în pronunþare). [Pr.: -ci-at] — V. scâlcia.
SCÂLCIETÚRÃ, scâlcieturi, s.f. Faptul de a (se) scâlcia; deformare; (concr.)

parte deformatã (prin tocire) a unui obiect (în special a încãlþãmintei). [Pr.: -ci-e-] —
Scâlcia + suf. -ãturã.
SCÂNCEÁLÃ, scânceli, s.f. Faptul de a (se) scânci; scâncit; p. ext. scâncet. —

Scânci + suf. -ealã.
SCẤNCET, scâncete, s.n. Plâns înãbuºit, slab ºi întretãiat (specific copiilor mici);

scâncealã, scânciturã, scâncit. � Vaiet (de pãsãri, de animale); scheunat. —
Scânci + suf. -et.
SCÂNCÍ, scâncesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. A plânge înãbuºit, slab ºi întretãiat.

� Intranz. (Despre animale) A se vãita, a geme; (despre câini) a scheuna. — Din
sl. skyčati.
SCÂNCÍT1 s.n. Faptul de a (se) scânci; scâncealã; p. ext. scâncet. — V. scânci.
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SCÂNCÍT2, -Ã, scânciþi, -te, adj. 1. (Mai ales despre copii) Care scânceºte.
2. (Despre sunete, glas etc) Tânguitor, jalnic. — V. scânci.
SCÂNCITÓR, -OÁRE, scâncitori, -oare, adj. Care scânceºte. — Scânci +

suf. -tor.
SCÂNCITÚRÃ, scâncituri, s.f. Scâncet. — Scânci + suf. -turã.
SCẤNDURÃ, scânduri, s.f. Piesã de lemn cu secþiunea transversalã drept-

unghiularã, mai mult latã decât groasã, obþinutã prin tãierea în lung a trunchiului
unui copac ºi folositã la lucrãri de construcþii ºi de tâmplãrie. � Expr. A fi (sau a
se usca, a rãmâne) ca scândura (sau scândurã) = a fi extrem de slab. A lãsa pe
cineva scândurã (sau ca scândura) = a lãsa pe cineva complet sãrac. � Podele,
duºumea. — Lat. scandula.
SCÂNDURÃRÍE s.f. Depozit de scânduri; totalitatea scândurilor din care este

construit un obiect; mulþime de scânduri. — Scândurã + suf. -ãrie.
SCÂNDUREÁ, -ÍCÃ, scândurele, s.f. Diminutiv al lui scândurã; scândurice,

scânduriþã. — Scândurã + suf. -ea, -icã.
SCÂNDURÍCE, scândurici, s.f. (Rar) Scândurea. — Scândurã + suf. -ice.
SCÂNDURÍÞÃ, scânduriþe, s.f. (Rar) Scândurea. � Un fel de lopãþicã la amna-

rul rãzboiului de þesut, care ajutã la înfãºurarea pânzei þesute pe sulul de dinainte.
— Scândurã + suf. -iþã.
SCÂNTEIÁ, pers. 3 scânteiazã, vb. I. Intranz. 1. A licãri ca o scânteie; a sclipi,

a strãluci, a luci. � (Despre ochi) A privi viu, pãtrunzãtor (sub impresia unui sen-
timent puternic). 2. A împrãºtia scântei. [Pr.: -te-ia] — Din scânteie.
SCÂNTÉIE, scântei, s.f. 1. Particulã solidã incandescentã care sare din foc, din-

tr-un corp aprins, din ciocnirea unor corpuri dure etc. sau care însoþeºte o descãr-
care electricã, ºi care se stinge foarte repede.� Expr. A i se face (cuiva) scântei (pe
dinaintea ochilor), se zice când cineva primeºte o loviturã puternicã (ºi are senzaþia
cã vede scântei). A se învãþa (sau a se deprinde) ca þiganul cu scânteia = a se de-
prinde cu rãul. � P. ext. Luminã slabã, de-abia întrezãritã, cu sclipiri intermitente;
licãrire. 2. Fig. Fapt, aparent neînsemnat, care declanºeazã o acþiune, un sentiment
etc. 3. Fig. Parte foarte micã din ceva; fãrâmã. O scânteie de talent. [Pr.: -te-ie. —
Var.: (înv.) schintéie s.f.] — Lat. *scantillia (= scintilla).
SCÂNTEIÉRE, scânteieri, s.f. Faptul de a scânteia; luminã slabã (ºi inter-

mitentã). � Variaþie a strãlucirii ºi a culorii stelelor. [Pr.: -te-ie-] — V. scânteia.
SCÂNTEIETÓR, -OÁRE, scânteietori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care scânte-

iazã; strãlucitor, sclipitor. � Care pare cã împrãºtie scântei; viu, lucitor. � Fig.
Extrem de inteligent. [Pr.: -te-ie-] — Scânteia + suf. -ãtor.
SCÂNTEIOÁRÃ, scânteioare, s.f. 1. Diminutiv al lui scânteie; scânteiuþã (I).

2. (Bot.) Scânteiuþã (II 1). [Pr.: -te-ioa-] — Scânteie + suf. -ioarã.
SCÂNTEIÓS, -OÁSÃ, scânteioºi, -oase, adj. (Înv.; despre ochi, privire)

Scânteietor, strãlucitor. [Pr.: -te-ios] — Scânteie + suf. -os.
SCÂNTEIÚÞÃ, scânteiuþe, s.f. I. Scânteioarã (1). II. (Bot.) 1.Micã plantã erba-

cee cu tulpina ramificatã la bazã ºi cu flori roºii, roz sau albastre; scânteioarã (2),
ochiºor (2) (Angallis arvensis). 2. Plantã erbacee micã din familia liliaceelor, cu
frunze liniare ºi cu flori galbene (Gagea arvensis). 3. (La pl.) Brumãrea. [Pr.: -te-iu-]
— Scânteie + suf. -uþã.
SCÂRBÁVNIC, -Ã, scârbavnici, -ce, adj. (Înv.) Scârbos, dezgustãtor. —

Scârbã + suf. -avnic.
SCẤRBÃ, (3) scârbe, s.f. 1. Aversiune nestãpânitã (fizicã sau moralã) faþã de

cineva sau de ceva; dezgust, repulsie; greaþã, silã. � Loc. vb. A-i fi (sau a i se face)
cuiva scârbã sau a-l prinde (ori a-l cuprinde) pe cineva scârba (sau o scârbã) = a
se scârbi.� (Rar) Ceea ce provoacã scârbã (1) sau, p. ext., spaimã, groazã. 2. Fiinþã
murdarã, dezgustãtoare; p. ext. om de nimic, netrebnic, mârºav. � Faptã urâtã,
nedemnã; ticãloºie. 3. (La pl.) Vorbe murdare, triviale; ocãri, înjurãturi. 4. (Reg.)
Întristare, mâhnire, supãrare. � Grijã, necaz; nenorocire. 5. (Înv.) Mânie, furie;
duºmãnie. — Din sl. skrŭbĭ.
SCÂRBÉLNIC, -Ã, scârbelnici, -ce, adj. (Înv.) Scârbos, dezgustãtor. — Scârbã +

suf. -elnic.
SCÂRBÍ, scârbesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A simþi sau a produce scârbã (1); a

(se) îngreþoºa, a (se) dezgusta. 2. Refl. ºi tranz. (Reg.) A (se) întrista, a (se) supãra.
3. Refl. (Înv.) A se înfuria, a se mânia. — Din scârbã.
SCÂRBÍT, -Ã, scârbiþi, -te, adj. (Despre oameni) Plin de scârbã; îngreþoºat,

dezgustat. � (Reg.) Întristat, supãrat. — V. scârbi.
SCÂRBÓS, -OÁSÃ, scârboºi, -oase, adj. 1. Care provoacã scârbã (1), greaþã, re-

pulsie, silã; dezgustãtor, respingãtor, greþos. 2. Care inspirã dispreþ; josnic, detestabil.
� Expr. A fi scârbos la gurã sau a avea gurã scârboasã = a întrebuinþa vorbe urâte,
triviale. 3. (Fam.) Care se îngreþoºeazã uºor, cãruia i se face uºor greaþã. 4. (Fam.;
despre oameni) Greu de mulþumit; dezagreabil, nesuferit. — Scârbã + suf. -os.
SCÂRBOªÉNIE, scârboºenii, s.f. Însuºirea de a fi scârbos; (concr.) lucru scâr-

bos, fiinþã scârboasã; faptã, purtare, vorbã scârboasã. — Scârbos + suf. -enie.
SCẤRNAV, -Ã, scârnavi, -e, adj. 1. (Pop.) Plin de murdãrie; murdar. 2. Fig. Dez-

gustãtor, greþos, scârbos; josnic, ticãlos, infam; trivial, obscen. [Acc. ºi: scârnáv]
— Din sl. skvrŭnavŭ.
SCẤRNÃ s.f. (Pop.) Excremente. — Din sl. skvrŭna.
SCÂRNÃVÉNIE s.f. (Rar) Scârnãvie. — Scârnav + suf. -enie.

SCÂRNÃVÍ, scârnãvesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se murdãri, a se acoperi, a se
întina cu scârnã. � A defeca. — Din scârnav.
SCÂRNÃVÍE, scârnãvii, s.f. 1. Lucru murdar, scârnav; scârnãvenie, murdãrie.

2. Fig. Om, lucru, faptã fãrã valoare, de nimic. — Scârnav + suf. -ie.
SCÂRÞ interj. 1. Cuvânt care imitã zgomotul ascuþit, strident produs de uºi, roþi

etc. � Cuvânt care imitã zgomotul ascuþit, alternativ al unui lucru care se miºcã
când într-un sens, când în altul. � Compus; (depr.) scârþa-scârþa-pe-hârtie s.m. =
funcþionar, conþopist. 2. Cuvânt care imitã zgomotul caracteristic produs de încãlþã-
minte în timpul mersului.� (Substantivat) Adaos (din piele) la încãlþãminte, pentru
a o face sã scârþâie în timpul mersului. 3. (Fam.) Exclamaþie de dezaprobare, de
împotrivire sau de dispreþ faþã de afirmaþia cuiva; da’ de unde! vorbã sã fie! [Var.:
scấrþa, scấrþai interj.] — Onomatopee.
SCẤRÞA interj. v. scârþ.
SCẤRÞAI interj. v. scârþ.
SCÂRÞÁR, scârþari, adj., s.m. (Reg.) (Om) meschin, zgârcit. — Scârþ + suf. -ar.
SCÂRÞÃÍ vb. IV. v. scârþâi.
SCÂRÞÂÍ, scấrþâi, vb. IV. Intranz. 1. A produce (prin frecare, deplasare, din

cauza greutãþii etc.) un zgomot ascuþit, strident, neplãcut. � Expr. A unge osia ca
sã nu scârþâie (carul) = a mitui. (Tranz.) A scârþâi uºa cuiva = a stãrui pe lângã
cineva cu insistenþe plictisitoare. � (Despre vehicule încãrcate cu poveri) Amerge,
a înainta cu greu (fãcând un zgomot strident). � (Despre încãlþãminte) A produce
(în timpul mersului) un zgomot ascuþit, caracteristic. 2. P. anal. A cânta prost, stri-
dent, dintr-un instrument muzical cu coarde. � Tranz. Scârþâie o melodie. � A
scrie greu, miºcând anevoie (ºi apãsat) tocul pe hârtie. 3. (Despre insecte) A scoate
sunete ascuþite, asemãnãtoare cu scârþâitul produs prin frecare. 4. Fig. (Fam.;
despre acþiuni, activitãþi, întreprinderi) A progresa greu, anevoie; a nu funcþiona
cum trebuie.� (Despre oameni)A nu se simþi bine, a o duce rãu cu sãnãtatea. [Var.:
scârþãí, scârþií vb. IV] — Scârþ + suf. -âi.
SCÂRÞÂIÁLÃ, scârþâieli, s.f. Scârþâit1. [Pr.: -þâ-ia-] — Scârþâi + suf. -ealã.
SCÂRÞÂÍRE, scârþâiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a scârþâi. — V. scârþâi.
SCÂRÞÂÍT1 s.n. Faptul de a scârþâi; zgomot sau sunet ascuþit, strident care se

produce prin frecare, deplasare, apãsare etc.; scârþialã, scârþâiturã. � Sunet sau
serie de sunete stridente scoase de un instrumentist netalentat care cântã la un
instrument cu coarde. — V. scârþâi.
SCÂRÞÂÍT2, -Ã, scârþâiþi, -te, adj. (Rar) Scârþâitor. — V. scârþâi.
SCÂRÞÂITÓR, -OÁRE, scârþâitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care scârþâie, care

produce un scârþâit1; care se aude strident, care produce o senzaþie auditivã neplã-
cutã; scârþâit2. 2. S.f. Dispozitiv (rudimentar) de lemn prevãzut cu aripioare care,
miºcate de vânt sau cu mâna, produc un zgomot strident ºi alungã pãsãrile din
semãnãturi. 3. S.f. Hârâitoare. 4. S.f. Plantã erbacee cu tulpina întinsã pe pãmânt,
cu frunzele înþepãtoare ºi cu flori verzui; troscoþel (Polycnemum arvense). [Pr.:
-þâ-i. — Var.: scârþiitór, -oare adj.] — Scârþâi + suf. -tor.
SCÂRÞÂITÚRÃ, scârþâituri, s.f. Scârþâit1. [Pr.: -þâ-i-. — Var.: scârþiitúrã s.f.]

— Scârþâi + suf. -turã.
SCÂRÞIÍ vb. IV v. scârþâi.
SCÂRÞIITÓR, -OÁRE adj. v. scârþâitor.
SCÂRÞIITÚRÃ s.f. v. scârþâiturã.
SCELERÁT, -Ã, sceleraþi, -te, s.m. ºi f. (Livr.) Persoanã vinovatã sau socotitã

capabilã de mari nelegiuiri ºi crime; om mârºav, ticãlos, criminal. � (Adjectival)
Om scelerat. — Din fr. scélérat, lat. sceleratus.
SCELERATÉÞE s.f. (Rar) Manierã de a acþiona ca un scelerat. — Din fr.

scélératesse.
SCENARÍST, -Ã, scenariºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care scrie scenarii. — Din

fr. scénariste.
SCENARÍSTIC, -Ã, scenaristici, -ce, adj. s.f. 1. Adj. Referitor la scenariu, de

scenariu. 2. S.f. Arta de a scrie scenarii. — Scenariu + suf. -istic.
SCENÁRIU, scenarii, s.n. Textul succint al unei piese de teatru, al unui

spectacol sau al unui film, de obicei împreunã cu indicaþiile tehnice ºi de regie. —
Din fr. scénario, it. scenario.
SCENARIZÁ, scenarizez, vb. I. Tranz. A transpune o lucrare, un fapt etc. în

scenariu de teatru sau de film. — Din engl. scenarize.
SCENARIZÁRE, scenarizãri, s.f. Acþiunea de a scenariza.—V. scenariza.
SCENARIZÁT, -Ã, scenarizaþi, -te, adj. (Despre scrieri, fapte) Care a fost

transpus într-un scenariu, — V. scenariza.
SCENÃ, scene, s.f. 1. Parte mai ridicatã ºi special amenajatã în incinta unei sãli

de spectacole sau în aer liber, unde se desfãºoarã reprezentaþiile. � Expr. A pune în
scenã = a regiza. � Teatru. � Expr. A pãrãsi scena = a) a pãrãsi profesia de actor;
b) a se retrage dintr-o activitate. 2. Subdiviziune a unui act dintr-o operã dramaticã,
marcatã prin intrarea sau ieºirea unui personaj. 3. Fig. Loc unde se petrece ceva.
4. Fig. Acþiune capabilã de a impresiona pe cineva, de a-i atrage atenþia; întâmplare
interesantã. � (Concr.) Compoziþie plasticã în care sunt de obicei înfãþiºate mai
multe personaje. 5. Fig. Ceartã, ieºire violentã. � Expr. (Fam.) A-i face cuiva o
scenã = a aduce cuiva imputãri violente (cu ameninþãri, cu lacrimi etc.). — Din fr.
scène, it. scena, lat. scaena.
SCENÉTÃ, scenete, s.f. Scurtã piesã de teatru, într-un singur act ºi cu personaje

puþine. — Din scenã (dupã fr. saynète).
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SCÉNIC, -Ã, scenici, -ce, adj. 1. Care aparþine scenei (1), privitor la scenã.
� Spaþiu scenic = parte a scenei expusã vederii publicului, unde se desfãºoarã jocul
actorilor. Perspectivã scenicã = vedere de ansamblu a unui decor. 2. Care este
adaptat teatrului, de teatru. — Din fr. scénique, it. scenico, lat. scaenicus.
SCENOGRÁF, -Ã, scenografi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care face decorurile (ºi

costumele) unui spectacol. � (Adjectival) Pictor scenograf. — Din fr.
scénographe.
SCENOGRÁFIC, -Ã, scenografici, -ce, adj. Care aparþine scenografiei, privitor

la scenografie. — Din fr. scénographique.
SCENOGRAFÍE s.f. Arta de a executa decoruri, costume etc. pentru un

spectacol. — Din fr. scénographie.
SCENOTÉHNIC, -Ã, scenotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Tehnica folosirii truca-

jelor mecanice ºi a aparaturii de scenã în teatru. 2. Adj. Referitor la scenotehnicã,
de scenotehnicã (1). — Scenã + tehnicã.
SCÉPTIC, -Ã, sceptici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care nu

are încredere în nimic, care se îndoieºte de toate. 2. Adj. Care aparþine scepticis-
mului, privitor la scepticism. 3. S.m. ºi f. Adept al scepticismului (1). — Din fr.
sceptique.
SCEPTICÍSM s.n. 1. Concepþie care pune la îndoialã posibilitatea cunoaºterii

veridice a realitãþii lumii exterioare sau, în general, a oricãrei cunoºtinþe certe,
punând accentul pe caracterul relativ incomplet ºi imprecis al acesteia. 2. Atitudine
de neîncredere, de îndoialã faþã de cineva sau de ceva. — Din fr. scepticisme.
SCÉPTRU, sceptre, s.n. Toiag, baston (împodobit) purtat de suverani ca simbol

al autoritãþii. � Fig. Demnitate, putere, mãrire, autoritate de suveran; domnie,
conducere. — Din fr. sceptre, lat. sceptrum.
SCHEÁMÃT, scheamete, s.n. (Reg.) Sunet caracteristic prin care câinele anunþã

apropierea vânatului sau o stare fizicã neplãcutã. — Contaminare între scheau ºi
geamãt.
SCHEÁUN, scheaune, s.n. (Rar) Scheunãturã. —Din scheuna (derivat regresiv).
SCHECI, scheciuri, s.n. Scurtã scenetã cu caracter glumeþ, satiric ºi, de obicei,

cu temã actualã. — Din fr., engl. sketch.
SCHÉLÃ, schele, s.f. 1. Construcþie auxiliarã provizorie, metalicã sau de lemn,

servind ca suport muncitorilor care lucreazã la înãlþime; eºafodaj. 2. Punte impro-
vizatã sau fixã care face legãtura între o navã ºi þãrm sau chei. 3. Unitate industrialã
care se ocupã de exploatarea unui zãcãmânt de þiþei. � Fiecare dintre sondele care
alcãtuiesc aceastã unitate. 4. (Înv.) Port pe malul unui fluviu; p. restr. debarcader.
� Punct vamal situat într-un asemenea port (sau lângã o apã). 5. (Înv. ºi reg.) Târg;
piaþã de mãrfuri. — Din sb. skela, bg. skelja.
SCHELÃLÃÍ, pers. 3 schelắlãie, vb. IV. Intranz. A chelãlãi. — Pref. s- +

chelãlãi.
SCHELÃLÃIÁLÃ, schelãlãieli, s.f. Chelãlãialã. — Schelãlãi + suf. -ealã.
SCHELÃLÃÍT s.n. Chelãlãit1. — V. schelãlãi.
SCHELÃRÍE, schelãrii, s.f. 1. Scheletul unei construcþii, al unui sistem tehnic

etc. 2. Totalitatea schelelor folosite la executarea sau la repararea unei construcþii.
— Schelã + suf. -ãrie.
SCHELÉT, schelete, s.n. 1. Totalitatea oaselor care susþin corpul unui vertebrat;

sistemul osos aºezat în poziþia sa naturalã. 2. Totalitatea elementelor sau pieselor
care constituie sistemul de rezistenþã al unei construcþii sau al unui ansamblu tehnic.
3. Fig. Planul unei opere literare sau ºtiinþifice; schemã. — Din fr. squelette.
SCHELÉTIC, -Ã, scheletici, -ce, adj. (Despre fiinþe) Cu înfãþiºare de sche-

let (1); (prin exagerare) foarte slab, uscat. — Din fr. squelettique.
SCHELETÓN, scheletoane, s.n. 1. Sanie de metal foarte joasã, pe care se stã

culcat pe burtã. 2. Probã sportivã practicatã cu scheletonul (1). — Din engl.
skeleton.
SCHEMÁTIC, -Ã, schematici, -ce, adj. Construit, alcãtuit în linii generale, fãrã

prezentarea amãnuntelor. � (Depr.) Care nu depãºeºte anumite tipare, anumite
ºabloane; fãrã adâncime, superficial; rigid, dogmatic. — Din fr. schématique.
SCHEMATÍSM s.n. Tendinþã, mod de a concepe sau de a prezenta lucrurile

într-o formã schematicã, simplistã; respectarea rigidã, dogmaticã a anumitor
formule fixe. — Din fr. schématisme, lat. schematismus.
SCHEMATIZÁ, schematizez, vb. I. Tranz. A da unei opere, unei lucrãri etc. un

caracter schematic, a prezenta ceva în mod schematic; a simplifica (în mod
excesiv). — Din fr. schématiser.
SCHEMATIZÁNT, -Ã, schematizanþi, -te, adj. Care schematizeazã. — Din fr.

schématizant (dupã schemã).
SCHEMATIZÁRE, schematizãri, s.f. Acþiunea de a schematiza ºi rezultatul ei.

— V. schematiza.
SCHÉMÃ, scheme, s.f. 1. Plan redus la câteva linii sau idei generale principale,

care permite o vedere de ansamblu asupra unei lucrãri. 2. Reprezentare graficã sim-
plificatã a elementelor sau caracteristicilor structurii unui aparat, ale unei maºini,
ale unei instalaþii, ale unui proces etc. � (Tehn.) Schemã bloc = reprezentare sche-
maticã simplã a unui aparat, sistem sau instalaþie, prin blocuri funcþionale, folositã
pentru studiul principiilor de funcþionare ale acestora. Schemã logicã = organi-
gramã. 3. Tabel cuprinzând denumirea posturilor ºi a salariilor respective dintr-o
instituþie sau dintr-o întreprindere. — Din fr. schème, lat. schema.

SCHÉPSIS s.n. (Fam.) Minte, pricepere, judecatã; perspicacitate. � Loc. adj. ºi
adv. Cu schepsis = cu socotealã, cu chibzuinþã; cu un anumit scop, cu o anumitã
intenþie (nemãrturisitã). — Din ngr. sképsis.
SCHERZANDO adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale)

Într-un tempo însufleþit, vioi ºi vesel. [Pr.: scherþándo] — Cuv. it.
SCHERZO, scherzouri, s.n. Piesã muzicalã (sau parte dintr-o sonatã ori dintr-o

simfonie) scrisã într-un tempo însufleþit, vioi ºi vesel. [Pr.: schérþo] — Cuv. it.
SCHEUNÁ, scheáun, vb. I. Intranz. (Despre câini, rar despre alte animale; la

pers. 3) A scoate sunete ascuþite ºi repetate de durere, de bucurie; a chelãlãi. � Fig.
(Fam.: despre oameni) A se vãita, a plânge. [Pr.: sche-u-] — Probabil formaþie
onomatopeicã.
SCHEUNÁRE, scheunãri, s.f. Acþiunea de a scheuna ºi rezultatul ei; p. ext.

scheunãturã. [Pr.: sche-u-] — V. scheuna.
SCHEUNÁT s.n. Scheunare, chelãlãit. [Pr.: sche-u-] — V. scheuna.
SCHEUNÃTÚRÃ, scheunãturi, s.f. Sunet ascuþit ºi repetat de durere sau de

bucurie scos de un animal, mai ales de un câine; chelãlãiturã, schiaun; scheunare.
[Pr.: sche-u-] — Scheuna + suf. -ãturã.
SCHI, (1) schiuri, s.n. 1. Un fel de patinã în formã de bandã lungã ºi îngustã de

lemn, de metal sau de material plastic, care, prinsã de talpa ghetelor, permite alune-
carea rapidã pe zãpadã. 2. Sport de iarnã practicat cu schiurile (1). — Din fr. ski.
SCHIÁ, schiez, vb. I. Intranz. A aluneca pe zãpadã cu schiurile; a face schi (2).

[Pr.: schi-a] — Din fr. skier.
SCHIF, schifuri, s.n. 1. Ambarcaþiune sportivã foarte lungã, îngustã ºi uºoarã, cu

rame lungi ºi uºoare ºi cu scaune mobile. 2. Probã sportivã care se practicã cu
schiful (1). — Din fr., engl. skiff.
SCHIFÍST, -Ã, schifiºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv specializat în probele de schif (2).

— Schif + suf. -ist.
SCHÍJÃ, (1) schije, s.f. 1. Bucãþicã de metal rezultatã din sfãrâmarea prin

explozie a unei bombe, grenade etc. 2. (Rar) Fontã, tuci. — Din pol. spiz.
SCHÍLAV, -Ã, schilavi, -e, adj. (Înv. ºi pop.) Schilod. — Probabil contaminare

între chilav (reg. „schilod” < bg., sb.) ºi schilod.
SCHILÃVÍ, schilãvesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi pop.) A (se) schilodi. —

Din schilav.
SCHILÃVÓS, -OÁSÃ, schilãvoºi, -oase, adj. (Înv.) Schilod. — Schilav + suf. -os.
SCHILÉR, schileri, s.m. Dregãtor domnesc, conducãtor al unui punct vamal

(din preajma unei ape) în Evul Mediu în Þãrile Române. — Schelã + suf. -ar.
SCHILÍFT, schilifturi, s.n. Instalaþie pentru transportul schiorilor pe vârful unei

pârtii sau pe o pantã. [Scris ºi: skilift] — Din engl., fr. schilift.
SCHILÓD, -OÁDÃ, schilozi, -oade, adj. (Despre fiinþe) Cu unul sau mai multe

membre mutilate sau anchilozate ori deformate de o infirmitate; (despre membre)
mutilat, ciuntit, deformat, anchilozat; schilav, schilãvos. — Et. nec.
SCHILODEÁLÃ, schilodeli, s.f. Schilodire, mutilare; starea celui schilod. —

Schilodi + suf. -ealã.
SCHILODÍ, schilodesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A face pe cineva sã devinã sau a

deveni schilod, infirm; a (se) mutila, a (se) schilãvi. — Din schilod.
SCHILODÍRE, schilodiri, s.f. Acþiunea de a (se) schilodi ºi rezultatul ei;

schilodealã; mutilare. — V. schilodi.
SCHILODÍT, -Ã, schilodiþi, -te, adj. Schilod, infirm, mutilat. — V. schilodi.
SCHIMÃ, schime, s.f. I. 1. Ordin cãlugãresc sau preoþesc; tagmã, cin. 2. Hainã

cãlugãreascã. II. Gest, miºcare prin care cineva vrea sã exprime ceva. �Miºcare a
feþei; grimasã, strâmbãturã. — Din ngr. schima.
SCHIMB, schimburi, s.n. 1. Înlocuire a cuiva cu altcineva sau a ceva cu altceva

(de aceeaºi naturã). � (Tehn.) Piesã de schimb = piesã dintr-un mecanism, fabri-
catã izolat de acesta ºi menitã sã înlocuiascã altã piesã, identicã, dar uzatã, a
mecanismului. (Fiziol.) Schimb de materii = totalitatea proceselor care se petrec în
organism cu ocazia asimilãrii hranei. Schimburi respiratorii = totalitatea proceselor
prin care se introduce în sânge oxigenul ºi se eliminã dioxidul de carbon. � Loc.
adj. ºi adv. Cu schimbul = (care apare, intervine etc.) când unul, când altul; pe rând.
(Mil.; în trecut) Trupã cu schimbul = trupã în care soldaþii erau chemaþi sã facã
serviciul în mod periodic ºi pe rând (în intervale fiind lãsaþi la vatrã). � Expr.
Schimb de cuvinte = discuþie aprinsã, ceartã. 2. Faptul de a ceda un lucru, un bun,
pentru a lua altul în locul lui; procesul circulaþiei mãrfurilor ca formã de repartizare
a bunurilor produse de societate. � Loc. adv. În schimb = drept compensaþie, ca
echivalent. � Loc. prep. În schimbul... = în locul..., pentru... � (Concr.) Ceea ce se
primeºte, se obþine în locul a ceea ce s-a cedat; echivalent, compensaþie. � Trans-
formare a unei sume de bani în alta de aceeaºi valoare, dar constând din alte
monede. � Casã de schimb = întreprindere comercialã care se ocupã cu schimba-
rea banilor. Scrisoare de schimb = act prin care semnatarul cere unei alte persoane
sã plãteascã o sumã de bani celui indicat în act. Agent de schimb = persoanã
intermediarã care are rolul de a negocia, în mod oficial, obligaþiuni de stat ºi alte
efecte. 3. (Fiz.) Trecere a unei energii, a unei sarcini electrice, a unei particule etc.
de la un sistem fizic la altul, dintr-o parte în alta. 4. Totalitatea lucrãtorilor, funcþio-
narilor etc. care se gãsesc în acelaºi interval de timp la lucru într-o secþie, într-un
serviciu etc. în care lucreazã mai multe rânduri de angajaþi; echipã de lucrãtori sau
persoanã care, dupã un interval de timp determinat, înlocuieºte sau este înlocuitã în
muncã de altã echipã sau de altã persoanã; interval de timp cât lucreazã astfel o
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echipã sau o persoanã. 5. (Mai ales la pl.) Rufãrie de corp (sau de pat) care o
înlocuieºte pe cea murdarã; primeneli. — Din schimba (derivat regresiv).
SCHIMBÁ, schimb, vb. I. 1. Tranz. A înlocui un lucru cu altul sau pe cineva cu

altcineva (de aceeaºi naturã). � Expr. A schimba scrisori = a coresponda. A schim-
ba o vorbã (sau un cuvânt, câteva vorbe, câteva cuvinte etc.) (cu cineva) = a sta
(puþin) de vorbã; a conversa, a vorbi (cu cineva). 2. Tranz. A ceda un lucru, un bun,
pentru a lua în locul lui altul (echivalent ca valoare), a ceda un obiect pentru altul,
a face schimb. �A ceda o sumã de bani pentru a primi alta de aceeaºi valoare, dar
constând din alte monede. 3. Tranz. A da unui lucru altã formã, alt aspect etc.; a
modifica, a transforma. � Expr. A schimba vorba = a abate convorbirea în altã
direcþie. A schimba cântecul (sau tonul, nota, foaia etc.) = a-ºi modifica compor-
tarea, atitudinea. (Refl.) Se schimbã vorba, se spune când intervine ceva care modi-
ficã situaþia existentã. � Refl. (Despre oameni) A-ºi modifica aspectul, firea, con-
duita etc. � Refl. (Despre timp, vreme) A se modifica (în bine sau în rãu). 4. Refl.
ºi tranz. A (se) îmbrãca (cu) rufe curate, a (se) primeni; a(-ºi) pune alte haine în
locul celor purtate pânã atunci. � (Înv.) A (se) travesti. 5. Tranz. Amuta (în alt loc,
în altã parte). — Lat. *excambiare.
SCHIMBÁRE, schimbãri, s.f. Acþiunea de a (se) schimba ºi rezultatul ei; schim-

bat. � Schimbarea la Faþã (a lui Isus Hristos) = sãrbãtoare bisericeascã ortodoxã
care se prãznuieºte la 6 august. — V. schimba.
SCHIMBÁª, schimbaºi, s.m. Soldat care fãcea parte din trupele cu schimbul. —

Schimb + suf. -aº.
SCHIMBÁT s.n. Schimbare. — V. schimba.
SCHIMBÃCIÓS, -OÁSÃ, schimbãcioºi, -oase, adj. Schimbãtor (I). — Schim-

ba + suf. -ãcios.
SCHIMBÃTÓR, -OÁRE, schimbãtori, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care se schimbã

(uºor, repede); nestatornic, variabil, schimbãcios. II. S.n. 1. Sistem tehnic sau fizi-
co-chimic care permite sã se modifice valoarea mãrimilor caracteristice altui sistem
tehnic sau fizico-chimic, direcþia mersului unui vehicul etc. � Schimbãtor de vite-
zã = dispozitiv montat între un motor de antrenare ºi organele care transmit miºcarea
unui alt sistem tehnic, permiþând sã se modifice viteza de lucru sau de deplasare a
sistemului antrenat. 2. Aparat sau agent (chimic, fizic etc.) care permite schimbul de
substanþe, de energie, de cãldurã între douã medii. 3. (În sintagma) Schimbãtor de
cale = instalaþie care leagã între ele douã sau mai multe linii de cale feratã, servind
la trecerea unui vehicul de pe o linie pe alta. — Schimba + suf. -ãtor.
SCHÍMNIC, -Ã, schimnici, -ce, s.m. ºi f. Pustnic, sihastru. [Var.: (rar) schívnic,

-ã s.m. ºi f.] — Din sl. skimĭnikŭ.
SCHIMNICÉSC, -EÁSCÃ, schimniceºti, adj. Care aparþine schimnicului, pri-

vitor la schimnic. [Var.: (rar) schivnicésc, -eáscã adj.] — Schimnic + suf. -esc.
SCHIMNICÍ, schimnicesc, vb. IV. Refl. A se face schimnic. � Intranz. A duce

o viaþã de schimnic, a trãi ca un schimnic. [Var.: (rar) schivníci vb. IV] — Din
schimnic.
SCHIMNICÍE, schimnicii, s.f. 1. Starea, viaþa de schimnic; pustnicie, sihãstrie.

2. Locuinþã a schimnicului. [Var.: (rar) schivnicíe s.f.] — Schimnic + suf. -ie.
SCHIMONOSEÁLÃ, schimonoseli, s.f. Faptul de a (se) schimonosi; schimono-

siturã. [Var.: (reg.) schimoseálã s.f.] — Schimonosi + suf. -ealã.
SCHIMONOSÍ, schimonosesc, vb. IV. 1. Tranz. A deforma, a strica, a strâmba,

a poci aspectul. Schimonoseºte cuvintele. 2. Refl. (Despre oameni) A se strâmba, a
face grimase; p. ext. a face nazuri. [Var.: (reg.) schimosí vb. IV] — Din ngr.
aschimoníso (viit. lui aschimonó).
SCHIMONOSÍRE, schimonosiri, s.f. Acþiunea de a (se) schimonosi ºi rezultatul

ei. [Var.: (reg.) schimosíre s.f.] — V. schimonosi.
SCHIMONOSÍT, -Ã, schimonosiþi, -te, adj. Pocit, deformat, sluþit. � (Despre

faþã ºi despre gurã) Strâmbat, contractat într-o grimasã (trecãtoare). [Var.: (reg.)
schimosít, -ã adj.] — V. schimonosi.
SCHIMONOSITÚRÃ, schimonosituri, s.f. 1. Grimasã, strâmbãturã (a obrazu-

lui, a gurii etc.). 2. Lucru deformat, pocit, schimonosit.�Monstru, pocitanie. [Var.:
(reg.) schimositúrã s.f.] — Schimonosi + suf. -turã.
SCHIMOSEÁLÃ s.f. v. schimonosealã.
SCHIMOSÍ vb. IV v. schimonosi.
SCHIMOSÍRE s.f. v. schimonosire.
SCHIMOSÍT, -Ã adj. v. schimonosit.
SCHIMOSITÚRÃ s.f. v. schimonositurã.
SCHINDÚC s.m. Plantã erbacee din familia umbeliferelor, cu flori albe-verzui,

cu fructele ovale, aromatice, din care se preparã un fel de rachiu (Conioselinum
vaginatum).— Et. nec.
SCHINDÚF s.m. (Bot.) 1. Cimbriºor. 2. Plantã erbacee din familia leguminoa-

selor, folositã ca nutreþ pentru vite sau în bucãtãrie ºi în medicinã (Trigonella
foenum graecum). — Et. nec.
SCHINÉL, schinei, s.m. Micã plantã erbacee cu flori galbene folositã ca plantã

medicinalã (Cnicus benedictus). — Schin (= spin) + suf. -el.
SCHINGI, schingiuri, s.n. (Înv.) Schingiuire, torturã, caznã. — Cf. tc. i º k e n c e.
SCHINGIUÍ, schingiuiesc, vb. IV. Tranz. A supune pe cineva la (mari) suferinþe

fizice; a chinui, a munci, a tortura; a maltrata. � Fig. A deforma, a stâlci, a poci
cuvintele, limba etc.— Schingi + suf. -ui.

SCHINGIUÍRE, schingiuiri, s.f. Acþiunea de a schingiui; chin, torturã, caznã.
— V. schingiui.
SCHINGIUÍT1 s.n. Faptul de a schingiui.—V. schingiui.
SCHINGIUÍT2, -Ã, schingiuiþi, -te, adj. 1. (Despre fiinþe) Care a fost supus la

(mari) suferinþe fizice; chinuit, torturat. 2. Fig. (Despre cuvinte, limbã, vorbire etc.)
Pronunþat, scris sau reprodus incorect; deformat, stâlcit. — V. schingiui.
SCHINTÉIE s.f. v. scânteie.
SCHINÚÞÃ, schinuþe, s.f. Plantã erbacee cu flori albastre sau albe; bãnicã

(Phyteumia orbiculae). — Schin (= spin) + suf. -uþã.
SCHIÓR, -OÁRÃ, schiori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care schiazã, care practicã

schiul. [Pr.: schi-or] — Din fr. skieur.
SCHIP, schipuri, s.n. Vas mare de metal, care alunecã (pe role) pe o distanþã fixã

ºi se descarcã automat, folosit la transportul materialelor în mine, în fabrici etc. —
Din fr., engl. skip.
SCHIPETÁR, schipetari, s.m. Denumire autohtonã pe care ºi-o dau albanezii.

— Cf. alb. S h q i p ë t a r .
SCHÍPTRU, schiptre, s.n. (Înv.) Sceptru. — Din sl. skiptru.
SCHISMÁTIC, -Ã, schismatici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care s-a separat

de comunitatea unei biserici, care nu mai recunoaºte autoritatea unei biserici. —
Din fr. schismatique, lat. schismaticus.
SCHÍSMÃ, schisme, s.f. 1. Sciziune în sânul Bisericii, refuz al unui grup de cre-

dincioºi de a se supune conducerii oficiale. 2. P. anal. Dezbinare, rupturã provocate
de o deosebire de pãreri. — Din fr. schisme, lat. schisma.
SCHIT, schituri, s.n. Mãnãstire micã sau aºezare cãlugãreascã situatã într-un loc

retras; cãlugãrii dintr-o astfel de mãnãstire. — Din sl. skitŭ.
SCHITULÉÞ, schituleþe, s.n. Diminutiv al lui schit. — Schit + suf. -uleþ.
SCHIÞÁ, schiþez, vb. I. Tranz. 1. A desena ceva în mod schematic, a executa în

câteva linii generale un desen preliminar, fugitiv.� Fig. A contura, a descrie, a reda
ceva în scris prin câteva trãsãturi caracteristice. � Fig. A face în mod vag, incom-
plet un gest, o miºcare etc. 2. A fixa punctele principale ale unui plan, ale unei
lucrãri, a proiecta în linii mari; a concepe. — Din it. schizzare. Cf. s c h i þ ã.
SCHIÞÁRE, schiþãri, s.f. Acþiunea de a schiþa ºi rezultatul ei. — V. schiþa.
SCHÍÞÃ, schiþe, s.f. 1. Desen, sculpturã, plan arhitectural în care autorul contu-

reazã în linii mari ºi caracteristice un subiect care îl preocupã (ºi care serveºte la
realizarea formei definitive). � Plan iniþial ºi sumar al unei lucrãri; schemã. � Lu-
crare, operã care cuprinde o privire generalã ºi sumarã asupra unui anumit subiect.
2. Specie literarã a genului epic, de dimensiuni reduse, care înfãþiºeazã un (singur)
episod caracteristic din viaþa unuia sau mai multor personaje. — Din it. schizzo.
SCHÍVNIC, -Ã s.m. ºi f. v. schimnic.
SCHIVNICÉSC, -EÁSCÃ adj. v. schimnicesc.
SCHIVNICÍ vb. IV v. schimnici.
SCHIVNICÍE s.f. v. schimnicie.
SCHIZOFAZÍE, schizofazii, s.f. (Med.) Tulburare patologicã (în schizofrenie)

care se manifestã prin vorbire incoerentã, confuzã. — Din fr. schizophasie.
SCHIZOFÍTÃ, schizofite, s.f. (La pl.) Grup de plante care au ca mod de repro-

ducere diviziunea simplã; (ºi la sg.) plantã din acest grup. — Din fr. schizophyte.
SCHIZOFRÉNIC, -Ã, schizofrenici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Om) care este bolnav

de schizofrenie. — Din fr. schizophrénique.
SCHIZOFRENÍE, schizofrenii, s.f. Boalã mintalã cronicã caracterizatã prin

slãbirea ºi destrãmarea progresivã a funcþiilor psihice ºi prin pierderea contactului
cu realitatea. — Din fr. schizophrénie.
SCHIZOGENÉZÃ, schizogeneze, s.f. (Biol.) Înmulþire asexuatã prin diviziune.

— Din fr. schizogénèse.
SCHIZOGONÍE, schizogonii, s.f. (Biol.) Înmulþire prin separare sau prin

diviziune multiplã, la protozoare ºi la plantele inferioare. — Din fr. schizogonie.
SCHIZOÍD, -Ã, schizoizi, -de, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Om) predispus la schizo-

frenie; tip de temperament caracterizat prin tendinþa de izolare ºi predominarea
vieþii interioare; (rar) schizotim. — Din fr. schizoïde.
SCHIZOIDÍE s.f. (Med.) Predispoziþie a unor persoane, a unor constituþii

psihice pentru schizofrenie; tip de personalitate care manifestã aceastã
predispoziþie; (rar) schizotimie. [Pr.: -zo-i-] — Din fr. schizoïdie.
SCHIZOPÓD, schizopode, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee terestre sau marine

mici, cu picioarele bifurcate; (ºi la sg.) crustaceu care face parte din acest ordin. —
Din fr. schizopode.
SCHIZOTÍM, -Ã, schizotimi, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.; rar) Schizoid. — Din fr.

schizothyme.
SCHIZOTIMÍE s.f. (Med.; rar) Schizoidie. — Din fr. schizothymie.
SCHWYZ s.n. Rasã superioarã de taurine, de culoare predominant brunã,

crescutã pentru lapte ºi carne; animal care aparþine acestei rase. [Pr.: ºviþ] — Din
n.pr. Schwyz.
SCIÁTIC, -Ã, sciatici, -ce, adj. s.f. 1. Adj. (În sintagma) Nerv sciatic = nervul

cel mai mare din corpul omenesc, care pleacã din partea de jos a mãduvei spinãrii
ºi se ramificã în coapsã, gambã ºi laba piciorului, inervând membrele inferioare.
2. Adj. Care þine de nervul sciatic, privitor la nervul sciatic. Nevralgie sciaticã.
3. S.f. Boalã care se manifestã prin durere de-a lungul traiectului nervului sciatic,
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accentuatã la miºcare, la care se mai pot adãuga tulburãri motorii, vasculare ºi
trofice. [Pr.: sci-a-] — Din fr. sciatique, lat. sciaticus.
SCIENCE-FICTION s.n. Literaturã, film cu caracter ºtiinþifico-fantastic.� (Ad-

jectival) Literaturã science-fiction. [Pr.: sáiãns-ficºãn. — Abr.: SF] — Din engl.
science-fiction.
SCIÉNTICÃ s.f. Disciplinã care studiazã ºtiinþa ca fenomen social, dezvoltarea

ºi structura acesteia, organizarea, locul ºi rolul ei în societate; scientologie. [Pr.:
sci-en-] — Dupã lat. scientia.
SCIENTÍSM s.n. Concepþie filosoficã iniþiatã la sfârºitul sec. XIX, potrivit

cãreia ºtiinþele moderne ale naturii oferã singurul mod de cunoaºtere sigurã. [Pr.:
sci-en-] — Din fr. scientisme.
SCIENTÍST, -Ã, scientiºti, -ste, s.m. ºi f. adj. 1. S.m. ºi f. Adept al scientismului.

2. Adj. Care aparþine scientismului, privitor la scientism. [Pr.: sci-en-] — Din fr.
scientiste.
SCIENTIZÁ, scientizez, vb. I. Tranz. A introduce în anumite discipline sau în

anumite domenii metodele proprii altor ºtiinþe, în special ale matematicii. [Pr.: sci-
en-] — Cf. lat. s c i e n t i a, engl. s c i e n t i z e.
SCIENTIZÁRE, scientizãri, s.f. Acþiunea de a scientiza. — V. scientiza.
SCIENTIZÁT, -Ã, scientizaþi, -te, adj. (Despre discipline, metode) În care s-au

introdus metodele altor ºtiinþe, mai ales ale matematicii. — V. scientiza.
SCIENTOLÓG, -Ã, scientologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în sciento-

logie. [Pr.: sci-en-] — Din scientologie (derivat regresiv).
SCIENTOLÓGIC, -Ã, scientologici, -ce, adj. Referitor la scientologie, de sci-

entologie. [Pr.: sci-en-] — Din fr. scientologique.
SCIENTOLOGÍE s.f. Scienticã. [Pr.: sci-en-] — Din fr. scientologie, engl.

scientology.
SCIFOZOÁR, scifozoare, s.n. (La pl.) Clasã de celenterate cuprinzând unii

polipi ºi unele meduze; (ºi la sg.) animal din aceastã clasã [Pr.: -zo-ar] — Din fr.
scyphozoaire.
SCINDÁ, scindez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) despãrþi în pãrþile constitutive sau

în combinaþii mai simple; a (se) fracþiona, a (se) separa, a (se) subdiviza, a (se)
divide. — Din fr. scinder.
SCINDÁRE, scindãri, s.f. Faptul de a (se) scinda. — V. scinda.
SCINTIGRÁF, scintigrafe, s.n. (Med.) Aparat folosit în scintigrafie. — Din fr.

scintigraphe.
SCINTIGRÁFIC, -Ã, scintigrafici, -ce, adj. (Med.) Care este obþinut prin scin-

tigrafie, de scintigrafie. — Din engl. scintigraphic.
SCINTIGRAFÍE s.f. (Med.) Metodã de explorare a unui þesut, a unui organ

intern prin introducerea unei substanþe radioactive; (concr.) imagine astfel obþinutã.
— Din fr. scintigraphie, engl. scintigraphy.
SCINTIGRÁMÃ, scintigrame, s.f. (Med.) Înregistrare graficã a radioactivitãþii

unui þesut dupã introducerea unei substanþe radioactive; (rar) scintilogramã. — Din
fr. scintigramme.
SCINTILATÓR, scintilatoare, s.n. (Fiz.) Substanþã în masa cãreia se produc

scintilaþii sub acþiunea razelor radioactive. — Din fr. scintillateur.
SCINTILÁÞIE, scintilaþii, s.f. 1. Modificare de intensitate ºi de coloraþie a

luminii stelare, datoritã refracþiei sale neregulate în atmosferã. 2. Luminã emisã de
o substanþã fosforescentã sub influenþa ionizãrii. 3. (Rar) Scânteiere, sclipire. —
Din fr. scintillation.
SCINTILOGRÁMÃ, scintilograme, s.f. (Med.; rar) Scintigramã. — Din fr.

scintillogramme.
SCIT, -Ã, sciþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã fãcând parte dintr-o popu-

laþie indo-europeanã nomadã care a trãit, timp de mai multe secole î.H., în regiunile
din nordul Mãrii Negre. 2. Adj. Scitic. — Din fr. Scythes, lat. Scythae.
SCÍTIC, -Ã, scitici, -ce, adj. Care aparþine Sciþiei sau populaþiei ei, privitor la

Sciþia sau la populaþia ei; scit. — Din fr. scythique, lat. Scythicus.
SCIZIONÁ, scizionez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) despãrþi, a (se) separa, a (se)

desprinde dintr-un întreg organizat. [Pr.: -zi-o-] — Din sciziune.
SCIZIONÁR, -Ã, scizionari, -e, adj. (Rar) Scizionist. [Pr.: -zi-o-] — Din fr.

scissionaire.
SCIZIONÁRE, scizionãri, s.f. Acþiunea de a (se) sciziona ºi rezultatul ei. [Pr.:

-zi-o-] — V. sciziona.
SCIZIONÍST, -Ã, scizioniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

aparþine unei fracþiuni sau care urmãreºte sã provoace sciziune într-un grup, într-o
miºcare organizatã. 2. Adj. Care þine de sciziune sau de scizioniºti (1), care priveºte
sciziunea sau pe scizioniºti. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. scissionniste.
SCIZIPÁR, -Ã, scizipari, -e, adj. (Despre unele organisme unicelulare: adesea

substantivat) Care se înmulþeºte prin sciziparitate. — Din fr. scissipare.
SCIZIPARITÁTE s.f. Formã de înmulþire la unele organisme unicelulare, care

constã în diviziunea organismului în douã pãrþi aproximativ egale. — Din fr. scissi-
parité.
SCIZIÚNE, sciziuni, s.f. Dezbinare, rupturã a unui grup dintr-o organizaþie

politicã, intervenitã pe chestiuni de principiu, în urma unor grave disensiuni. [Pr.:
-zi-u-] — Din fr. scission, lat. scissio, -onis.

SCIZÚRÃ, scizuri, s.f. (Anat.) ªanþ adânc care strãbate suprafaþa unor structuri
(oase, creier, viscere) ºi le împarte uneori în segmente bine individualizate.� Fisu-
rã pe suprafaþa unui organ; crãpãturã, ºanþ. — Din fr. scissure.
SCIZURÍTÃ, scizurite, s.f. (Med.) Inflamaþie a unei scizuri pulmonare. — Din

fr. scissurite.
SCLAI, sclaiuri, s.n. Parte a joagãrului care poartã buºteanul dupã ce a trecut de

fierãstrãu. — Et. nec.
SCLAV, -Ã, sclavi, -e, s.m. ºi f. Persoanã lipsitã de orice drepturi, aflatã în pro-

prietatea deplinã a unui stãpân pentru care munceºte; rob. � Fig. Persoanã care
satisface orbeºte ºi servil voinþa altuia � Fig. Persoanã care îºi subordoneazã
integral voinþa sau acþiunile unei pasiuni, unei dogme, unui viciu etc. — Din lat.
sclavus. Cf. fr. e s c l a v e.
SCLAVAGÍSM s.n. Sistem social bazat pe munca forþatã a unor grupuri de

oameni, numiþi sclavi, proveniþi din prizonierii de rãzboi ºi din etnii ºi de religii
diferite. — Dupã fr. esclavagisme.
SCLAVAGÍST, -Ã, sclavagiºti, -ste, adj. Care aparþine sclavagismului, privitor

la sclavagism; specific sclavagismului. — Dupã fr. esclavagiste.
SCLAVÁJ s.n. (Rar) Sclavie. — Dupã fr. esclavage.
SCLAVÍE s.f. Stare, condiþie de sclav; sclavaj, robie. � Fig. Stare a celui aflat

sub o stãpânire tiranicã; stare de asuprire; aservire. — Sclav + suf. -ie.
SCLERENCHÍM, sclerenchimuri, s.n. Þesut al unei plante alcãtuit din celule

moarte, cu membrane îngroºate. — Din fr. sclérenchyme.
SCLERODERMÍE, sclerodermii, s.f. Boalã caracterizatã printr-o întãrire ºi

îngroºare a pielii ºi a þesuturilor celulare subcutanate ºi care produce uneori atrofii
ºi deformaþii mari (ale tegumentelor). — Din fr. sclérodermie.
SCLEROMÉTRU, sclerometre, s.n. Instrument pentru determinarea duritãþii

unui corp metalic, prin mãsurarea rezistenþei lui la zgâriere. — Din fr. scléromètre.
SCLEROPROTEÍNÃ, scleroproteine, s.f. (Biol.) Proteinã fibroasã foarte rezis-

tentã. — Din fr. scléroprotéine.
SCLERÓS, -OÁSÃ, scleroºi, -oase, adj. (Rar; despre þesuturi) Îngroºat, fibros.

— Din fr. scléreux.
SCLEROSCÓP, scleroscoape, s.n. Aparat pentru mãsurarea duritãþii unui

material prin ricoºeul unui percutor în cãdere liberã pe materialul respectiv. — Din
fr. scléroscope.
SCLERÓT, scleroþi, s.m. (Biol.) Organ de rezistenþã la unele ciuperci, format

din îngrãmãdiri de hife întreþesute. — Din fr. sclérote.
SCLERÓTICÃ, sclerotice, s.f. Înveliº exterior, netransparent al globului ocular,

care constã dintr-o membranã fibroasã cu funcþie protectoare; albul ochiului, albuº.
— Din fr. sclérotique.
SCLEROZÁ, sclerozez, vb. I. Refl. A se îmbolnãvi de sclerozã, a fi atins de

sclerozã. — Din fr. scléroser.
SCLEROZÁRE s.f. Acþiunea de a se scleroza ºi rezultatul ei. — V. scleroza.
SCLEROZÁT, -Ã, sclerozaþi, -te, adj. (Adesea fig.) Bolnav, atins de sclerozã.

Inimã sclerozatã.—V. scleroza.
SCLERÓZÃ, scleroze, s.f. Boalã care se manifestã prin modificarea structurii

normale a unui organ sau a unui þesut, din cauza proliferãrii þesutului conjunctiv pe
care îl conþine. — Din fr. sclérose.
SCLIFOSEÁLÃ, sclifoseli, s.f. (Fam.) Faptul de a se sclifosi; sclifosire, nazuri,

mofturi, fasoane. — Sclifosi + suf. -ealã.
SCLIFOSÍ, sclifosesc, vb. IV. Refl. (Fam.) 1. A plânge fãrã motiv sau a se

preface cã plânge; a se smiorcãi. 2. A face mofturi, nazuri, fasoane; a se fandosi.
— Et. nec.
SCLIFOSÍRE, sclifosiri, s.f. (Fam.) Faptul de a se sclifosi; sclifosealã. — V.

sclifosi.
SCLIFOSÍT, -Ã, sclifosiþi, -te, adj. (Fam.; adesea substantivat) Care se sclifo-

seºte, care face nazuri; fandosit, izmenit. — V. sclifosi.
SCLINTÍ vb. IV v. scrânti.
SCLIPEÁLÃ, sclipeli, s.f. (Rar) Sclipire. — Sclipi + suf. -ealã.
SCLIPÉÞ, sclipeþi, s.m. (Bot.) 1. Plantã erbacee din familia rozaceelor, cu tul-

pina noduroasã, cu frunze compuse din trei foliole ºi cu flori galbene, folositã în
medicinã (Potentilla erecta). 2. Dumbeþ. — Et. nec.
SCLIPÍ, sclipesc, vb. IV. Intranz. A luci (cu o luminã vie ºi tremurãtoare sau

intermitentã); a scânteia, a strãluci. � (Despre ochi, privire) A scânteia (din cauza
unei emoþii), a avea o strãlucire deosebitã, nefireascã. — Cf. c l i p i.
SCLIPICIÓS, -OÁSÃ, sclipicioºi, -oase, adj. (Reg.) Sclipitor. — Sclipi + suf.

-icios.
SCLIPÍRE, sclipiri, s.f. Faptul de a sclipi; sclipealã, sclipit; lucire, scânteiere.

— V. sclipi.
SCLIPÍT s.n. Sclipire. — V. sclipi.
SCLIPITÓR, -OÁRE, sclipitori, -oare, adj. Care sclipeºte; lucitor, lucios, strã-

lucitor, scânteietor, sclipicios. � Fig. Care se remarcã printr-o inteligenþã deose-
bitã. — Sclipi + suf. -tor.
SCLIPITÚRÃ, sclipituri, s.f. Lucire, sclipire momentanã, trecãtoare. —

Sclipi + suf. -turã.
SCLIPUÍ, sclipuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A strânge cu greu, puþin câte puþin

(din cele necesare); a face rost, a agonisi, a procura. — Et. nec.
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SCLIPUÍRE s.f. (Reg.) Faptul de a sclipui. — V. sclipui.
SCLIVISEÁLÃ, scliviseli, s.f. 1. (Pop. ºi fam.) Sclivisire. 2. (Concr.) Strat

subþire de tencuialã de ciment aplicat pe suprafaþa unui element de construcþie
pentru a-i astupa porii ºi a o face impermeabilã. — Sclivisi + suf. -ealã.
SCLIVISÍ, sclivisesc, vb. IV. 1. Refl. (Pop. ºi fam.) A se îmbrãca cu îngrijire

exageratã; a se dichisi, a se spicui. 2. Tranz. A netezi, a lustrui; a aplica un strat de
sclivisealã (2) pentru a netezi ºi a impermeabiliza. — Din ngr. sklivóso (viit. lui
sklivóno).
SCLIVISÍRE, sclivisiri, s.f. (Pop. ºi fam.) Acþiunea de a (se) sclivisi ºi rezultatul

ei; dichisire; netezire, lustruire. — V. sclivisi.
SCLIVISÍT, -Ã, sclivisiþi, -te, adj. 1. (Pop. ºi fam; despre oameni; adesea sub-

stantivat) Dichisit, gãtit, aranjat. 2. Netezit, lustruit; ºlefuit; lucios. — V. sclivisi.
SCOÁBÃ, scoabe, s.f. 1. Piesã metalicã formatã dintr-o barã cu capetele îndoite

în unghi drept ºi ascuþite la vârf, folositã mai ales la îmbinarea elementelor de lemn
ale construcþiilor provizorii (schele, barãci etc.). � (Pop. ºi fam.) Epitet depreciativ
pentru o persoanã foarte slabã sau pentru o femeie slabã ºi rea. 2.Numele unor piese
metalice sau de lemn, asemãnãtoare ca formã sau ca funcþie cu scoaba (1), folosite
în lucrãri de dulgherie, de dogãrie etc. 3. (Rar) Scobiturã în zid; firidã. 4. Fiecare
dintre discurile osoase de pe pielea unor peºti ca morunul, cega, nisetrul etc. — Din
bg., sb. skoba.
SCOÁRÞÃ, scoarþe, s.f. 1. Þesut protector (gros ºi tare) care acoperã tulpina ºi

rãdãcina plantelor; coajã. � Expr. Obraz de scoarþã = om necioplit, lipsit de ruºine
de bunã-cuviinþã. (Reg.) Mamã (sau sorã) de scoarþã = mamã (sau sorã) vitregã.
2. Înveliºul exterior ºi solid al globului pãmântesc, cu o grosime care variazã între
5 ºi 8 km în zona oceanicã ºi între 30 ºi 80 km în zona continentalã; coajã care se
formeazã la suprafaþa pãmântului dupã ploi mari urmate de secetã. 3. (Anat.; în
sintagma) Scoarþa cerebralã = partea exterioarã a emisferelor cerebrale, formatã
din substanþã nervoasã cenuºie. 4. Copertã rigidã a unei cãrþi, a unui registru etc.
� Expr. Din scoarþã în scoarþã = de la prima pânã la ultima paginã, de la început
pânã la sfârºit, în întregime. 5. Perete de scânduri cu care se înlocuiesc loitrele
carului când se transportã grãunþe. 6. Covor cu urzealã de lânã sau bumbac ºi
bãtealã din lânã. — Lat. scortea.
SCOÁTE, scot, vb. III. Tranz. I. 1. A lua ceva (afarã) dintr-o cantitate mai mare

sau din locul unde se aflã. 2. A extrage dintr-un spaþiu, dintr-un înveliº etc. pentru
a elibera sau a utiliza. � Expr. A scoate sabia (din teacã) = a începe vrajba,
rãzboiul. � A elibera dintr-o strânsoare; a degaja. 3. A pune la vedere; a da la
ivealã, a înfãþiºa, a expune.� Expr. A scoate la vânzare (sau la mezat, la licitaþie) =
a pune în vânzare (sau la mezat, la licitaþie). A scoate în evidenþã (sau în relief) =
a sublinia, a reliefa, a accentua. A scoate la ivealã (sau în vileag) = a face cunoscut;
a dezvãlui. 4. A(-ºi) da jos de pe sine sau de pe altcineva un obiect de îmbrãcã-
minte, de podoabã etc.� Expr. Pe unde scot (sau scoþi etc.) cãmaºa? = cum aº (sau
ai etc.) putea sã scap (ori sã scapi etc.) din încurcãtura sau necazul în care mã aflu
(sau te afli etc.)? �A elibera din ham sau din jug un animal de tracþiune. 5. A trage
afarã cu forþa; a smulge, a extrage, a extirpa. I-a scos o mãsea. � Expr. A scoate
(cuiva) sufletul = a necãji, a supãra foarte tare (pe cineva). A-ºi scoate sufletul = a
se obosi prea mult, a pune (prea) mult suflet, a se extenua. A-i scoate (cuiva) ochii
(pentru ceva) = a-i aduce (cuiva) mereu aminte de un serviciu sau de un bine pe
care i l-ai fãcut; a reproºa (ceva cuiva). A-ºi scoate ochii unul altuia = a se certa; a
se bate; a-ºi imputa, a-ºi reproºa. � Fig. A obþine, a cãpãta (cu greutate). 6. A
izgoni, a alunga, a da pe cineva afarã dintr-un anumit loc. �A face sã iasã în calea
sau în întâmpinarea cuiva. � Expr. A scoate (pe cineva) în lume = a conduce (pe
cineva) la o petrecere, la un spectacol, a face (pe cineva) sã cunoascã societatea.
7. A îndepãrta pe cineva dintr-o funcþie, a da afarã.�Aelimina dintr-o serie, dintr-o
listã, dintr-un ºir. � Expr. A scoate din circuit = a) a face sã nu mai funcþioneze,
întrerupând legãturile cu circuitul; b) a retrage din circulaþie. A scoate corecturile =
a îndrepta greºelile indicate în corecturile unui text pregãtit pentru tipar. 8. A face
pe cineva sã iasã dintr-o anumitã stare, a schimba starea cuiva. � Expr. A scoate
(pe cineva) din viaþã (sau dintre cei vii) = a omorî (pe cineva). A nu mai scoate (pe
cineva) din... = a nu mai înceta de a numi (pe cineva) cu un nume, cu o poreclã, cu
un calificativ (injurios). A scoate (cuiva) peri albi = a pricinui (cuiva) mari neca-
zuri, a sâcâi mereu (pe cineva). � A convoca, a aduna; a mobiliza (pentru o acþi-
une). 9.A conduce pe cãlãtori într-un anumit loc; a duce pânã într-un loc. O potecã
i-a scos din pãdure.� Expr. A o scoate la capãt = a termina ceva cu succes, a izbuti,
a reuºi. A scoate (pe cineva) la covrigi = a ruina sau a pãgubi (pe cineva). 10. A
scãpa, a salva, a ajuta (pe cineva) sã iasã dintr-o situaþie grea. 11. A obþine un
produs din ceva; a extrage, a fabrica. 12. A dobândi, a câºtiga, a obþine, � Expr.
A-ºi scoate pâinea (sau, rar, mãmãliga) = a-ºi câºtiga existenþa, a dobândi cele
necesare traiului.�A lua înapoi, a recupera. 13. A lua, a ridica, a obþine (un pachet,
un act etc.) dintr-un anumit loc. 14. A face ca cineva sã parvinã, sã obþinã o situaþie
mai bunã; a promova. Meºterul l-a scos calfã. � Expr. A scoate om din cineva = a
face pe cineva sã devinã om cumsecade, de valoare. 15. A face o copie, o reprodu-
cere; a fotografia. 16. A tipãri, a edita, a publica. A scos o carte. II. 1. A împinge
înainte, fãcând sã iasã în afarã, a lãsa sã se vadã, a da la ivealã. Scot capul pe geam.
� Expr. Fuge de-ºi scoate ochii = fuge foarte tare. � A face sã emane; a produce.
�Aazvârli, a arunca, a trimite. 2.A rosti sunete, a pronunþa cuvinte; a striga, a þipa.
� A formula, a spune, a zice. 3. A nãscoci, a scorni, a inventa. � (Înv.) A institui.

4. (Despre pãsãri) A cloci ouãle ºi a face sã iasã pui. 5. (Despre plante) A face sã
rãsarã, sã creascã, sã se dezvolte. — Lat. *excotere (= excutere).
SCOÁTERE, scoateri, s.f. Acþiunea de a scoate . — V. scoate.
SCOBÁI, scobai, s.m. (Iht.; reg.) Scobar. — Din sb. skobalj.
SCOBÁR, scobari, s.m. Peºte de apã dulce, lung de 25–30 cm, cu botul proe-

minent, verde-cenuºiu pe spate ºi argintiu pe laturi ºi pe burtã; scobai
(Chondrostoma nasus). — Din bg. skobar.
SCOBÍ, scobesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. A face o gaurã, o adânciturã în ceva

(tãind, desprinzând, scoþând materialul din interior cu o unealtã ); a gãuri, a sãpa; a
scormoni, a scociorî. � Spec. A grava, a cizela. � Spec. A ciopli, a sculpta. 2. Refl.
Fig. (Fam.) A se cãuta, a se scotoci în buzunare, în portofel etc. 3. Tranz. ºi refl.
A(-ºi) vârî degetele în nas, între dinþi etc. pentru a (se) curãþa. — Din scoabã.
SCOBÍRE, scobiri s.f. Acþiunea de a (se) scobi ºi rezultatul ei. — V. scobi.
SCOBÍT1 s.n. Faptul de a (se) scobi. — V. scobi.
SCOBÍT2, -Ã, scobiþi, -te, adj. Care are o adânciturã, o scobiturã; care are formã

concavã. — V. scobi.
SCOBITOÁRE, scobitori, s.f. Beþiºor foarte subþire ºi ascuþit la unul dintre

capete, care serveºte la scoaterea rãmãºiþelor de alimente dintre dinþi sau din dinþi.
— Scobi + suf. -toare.
SCOBITÚRÃ, scobituri, s.f. 1. Loc scobit într-o suprafaþã, gaurã, cavitate,

adânciturã; sãpãturã.�Vãgãunã.� Parte scobitã a unui obiect. 2. Lucrare în formã
de ºanþ executatã într-un zãcãmânt minier, cu scopul de a extrage mai uºor
materialul. — Scobi + suf. -turã.
SCOBORẤRE, scoborâri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a scoborî; coborâre. — V.

scoborî.
SCOBORẤª, scoborâºuri, s.n. (Pop.) Coborâº. — Scoborî + suf. -âº.
SCOBORẤT1 s.n. (Pop.) Faptul de a scoborî; coborât. — V. scoborî.
SCOBORẤT2, -Ã, scoborâþi, -te, adj. (Pop.) Coborât. — V. scoborî.
SCOBORÂTÓR, -OÁRE, scoborâtori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Pop.) 1. S.m. ºi f.

Descendent, urmaº. 2. Adj. Care coboarã — Scoborî + suf. -tor.
SCOBORÎ́, scobór, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz., refl. ºi tranz. A (se) da jos dintr-un

loc ridicat sau dintr-un vehicul; a coborî (1). � A se deplasa, a merge în jos pe un
loc înclinat.� Intranz. A zbura spre pãmânt, în jos.� Intranz. (Despre soare, lunã)
A apune. 2. Tranz. A schimba înãlþimea glasului pentru a trece la un registru mai
profund; a vorbi, a cânta cu glas scãzut; a coborî (4). 3. Refl. Fig. A se înjosi, a se
degrada, a se coborî (6). — Pref. s- + coborî.
SCOC, scocuri, s.n. 1. Canal, jgheab prin care curge apa pentru a pune în

miºcare roata morii sau a joagãrului; lãptoc, uluc. � Groapã, adânciturã fãcutã de
apa care cade din scoc (1) � P. gener. Jgheab, canal pentru scurgerea unui lichid.
2. Construcþie din lemn în formã de jgheab, pe care alunecã buºtenii de la locul de
tãiere pânã la cãile de transport. 3. Jgheab sau tub metalic folosit la transportul prin
alunecare al produselor miniere excavate. — Din sb. skok.
SCOCIORÍ vb. IV v. scociorî.
SCOCIORÎ, scociorãsc, vb. IV. (Pop. ºi fam.) 1. Intranz. A sãpa în ceva fãcând

o gaurã, o adânciturã; a râcâi. � A scormoni, a rãscoli. 2. Intranz. Fig. A cãuta, a
cerceta amãnunþit (pentru a gãsi ceva sau a scoate ceva de undeva); a scotoci, a
cotrobãi. � Refl. Se scociorãºte în buzunare. � Tranz. Ce tot scociorãºti acolo ?
� Tranz. A privi cu atenþie; a scruta, a cerceta. 3. Tranz. Fig. A aþâþa, a irita, a pro-
voca pe cineva (amintindu-i lucruri neplãcute). [Var.: scociorí vb. IV] — Et. nec.
SCOFÁLÃ s.f. (Fam.) Pricopsealã, folos, ispravã. � Ceea ce e de folos, util,

valoros. — Et. nec.
SCOFÂLCÍ, scofâlcesc, vb. IV. Refl. 1. A slãbi foarte mult, a avea obrajii des-

cãrnaþi, ridaþi, a ajunge sã i se vadã oasele; p. ext. a îmbãtrâni sau a pãrea bãtrân.
� Tranz. Boala l-a scofâlcit. 2. Fig. (Despre obiecte) A se strâmba, a se deforma,
a se încovoia, a se turti; a se coºcovi, a se scoroji. — Et. nec.
SCOFÂLCÍRE, scofâlciri, s.f. Acþiunea de a (se) scofâlci ºi rezultatul ei. — V.

scofâlci.
SCOFÂLCÍT, -Ã, scofâlciþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Foarte slab, cu obrajii

uscaþi, ridaþi; p. ext. bãtrân sau îmbãtrânit. 2. Fig. (Despre lucruri) Deformat, înco-
voiat, turtit; coºcovit, scorojit. — V. scofâlci.
SCOFÂLCITÚRÃ, scofâlcituri, s.f. (Pop.) 1. Adânciturã, cutã, rid care se

formeazã pe obrajii persoanelor foarte slabe sau bãtrâne. 2. Vãgãunã; fãgaº. —
Scofâlci + suf. -turã.
SCÓICÃ, scoici, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de moluºte care au corpul

moale, ocrotit de douã valve calcaroase, de obicei cenuºii, care formeazã scheletul
extern al animalului.� Scoicã de râu = gen de scoici comestibile care trãiesc pe sub
malurile adânci ale râurilor (Unio); moluscã din acest gen. Scoicã de baltã (sau de
lac) = gen de scoici comestibile care trãiesc de obicei în mâlul apelor stãtãtoare sau
cu un curs liniºtit (Anodonta); moluscã din acest gen. Scoicã-de-mãrgãritar (sau de
perle de mare) = scoicã din Oceanul Indian ºi Pacific, care produce perle (Meleagrina
margaritifera). 2. Scheletul calcaros al scoicii (1); cochilie. � Cochilie de melc.
3. Acoperiº (de sticlã) în forma unei cochilii de scoicã (1) sau în formã de evantai,
construit la intrarea într-o clãdire. 4. Excrescenþã osoasã care se formeazã pe chiºiþa
sau pe coroana copitei calului ºi care face ca animalul sã ºchiopãteze. 5. (La armele
de vânãtoare) Adâncitura închizãtorului, în care este înºurubat percutorul. — Din sl.
skolika.
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SCOICÚÞÃ, scoicuþe, s.f. Diminutiv al lui scoicã.— Scoicã + suf. -uþã.
SCOLÁST, scolaºti, s.m. (Rar) Adept al scolasticii. � Cãrturar care se ocupã

numai cu partea formalã a unei ºtiinþe, ignorând practica. — Din germ. Scholast.
SCOLÁSTIC, -Ã, scolastici, -ce, adj. 1. S.f. Curent filosofic dominant în Evul

Mediu în Europa Occidentalã creºtinã, care îmbina dogmele religioase cu tradiþia
misticã ºi intuitivã a filosofiei patristice, iar mai târziu cu aristotelismul; p. ext.mod
de gândire ºi de activitate intelectualã formalistã, pedantã, ruptã de viaþã, de expe-
rienþã. 2. Adj. Care aparþine scolasticii (1), privitor la scolasticã. � P. ext. Rupt de
realitate, de viaþa practicã, formal. — Din fr. scolastique, lat. scholasticus.
SCOLASTICÍSM s.n. Concepþie specificã scolasticii. — Din fr. scolasticisme.
SCÓLEX, scolexuri, s.n. Extremitatea anterioarã a teniei, pe care se aflã

organele de fixare. — Din fr. scolex.
SCOLIÁST, scoliaºti, s.m. (Livr.) Autor de scolii. [Pr.: -li-ast] — Din fr.

scoliaste.
SCÓLIE, scolii, s.f. 1. (În Grecia anticã) Cântec recitat cu acompaniament

muzical. 2. (Livr.) Notã filologicã, istoricã, criticã sau comentariu pentru
înþelegerea textului unui autor din Antichitate. � Remarcã privitoare la o teoremã.
— Din fr. scolie.
SCOLIÓTIC, -Ã, scoliotici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care suferã de

scoliozã. [Pr.: -li-o-] — Din fr. scoliotique.
SCOLIÓZÃ, scolioze, s.f. Boalã care constã în deviaþia lateralã a coloanei

vertebrale, mai ales în regiunea dorsalã, din cauza slãbirii ligamentelor vertebrelor
sau a îmbolnãvirii vertebrelor. [Pr.: -li-o-] — Din fr. scoliose.
SCOLOPÉNDRÃ, scolopendre, s.f. Mic animal miriapod care trãieºte în locuri

umede ºi întunecoase ºi se hrãneºte cu larve de insecte; cârcãiac (Scolopendra
cingulata).— Din fr. scolopendre, lat. scolopendra.
SCONCS, (1) sconcºi, s.m., (2) sconcsuri, s.n. 1. S.m. Mic mamifer carnivor din

America, înrudit ºi asemãnãtor cu dihorul, vânat sau crescut pentru blana sa
preþioasã, de diverse culori (Mephitis mephitis). 2. S.n. Blana prelucratã a
sconcsului (1). — Din fr. sconse, germ. Skons, engl. skunk.
SCÓNDRU, scondri, s.m. Prãjinã cilindricã lungã folositã pe o navã în diverse

scopuri. — Et. nec.
SCONT, sconturi, s.n. 1. Dobânda ºi comisionul reþinute de o bancã comercialã,

care cumpãrã titluri de creanþã pe termen scurt, înainte de scadenþa acestora.
� Sumã de bani reprezentând dobânda la un împrumut, pe care o bancã ºi-o reþine
cu anticipaþie la acordarea împrumutului. 2. Reducere acordatã unui debitor din
valoarea unei poliþe sau a unei datorii plãtite înainte de scadenþã; recalculare ºi
diminuare a dobânzilor, în cazul în care plata unei obligaþii se face înainte de
termen. — Din it. sconto.
SCONTÁ, scontez, vb. I. Tranz. 1. A cumpãra sau a vinde efecte de comerþ

înainte de scadenþã; a efectua un scont. 2. Fig. A conta pe ceva, a-ºi face planuri
dinainte în legãturã cu un anumit fapt aºteptat, a se baza pe ceva. — Din it.
scontare.
SCONTÁBIL, -Ã, scontabili, -e, adj. (Despre poliþe ºi alte efecte de comerþ)

Care poate fi scontat. — Din it. scontabile.
SCONTÁRE, scontãri, s.f. Acþiunea de a sconta. — V. sconta.
SCONTATÓR, -OÁRE, scontatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã, instituþie)

care face operaþii de scont. — Din it. scontatore.
SCOP, scopuri, s.n. Þintã, obiectiv cãtre care tinde cineva; ceea ce îºi propune

cineva sã înfãptuiascã; þel. � Loc. prep. În scopul... = în vederea..., în interesul...,
pentru... [Var.: (înv.) scópos s.n.] — Din ngr. skopós.
SCOPÍ, scopesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A castra un animal. — Din sl. skopiti.
SCOPÍRE, scopiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a scopi; castrare. — V. scopi.
SCOPÍT, -Ã, scopiþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Pop.) Castrat, jugãnit. 2. S.m. Mem-

bru al unei secte religioase ai cãrei adepþi se supun castrãrii; scapet. — V. scopi.
SCOPOLAMÍNÃ s.f. Alcaloid înrudit cu atropina, extras din frunzele ºi semin-

þele mai multor plante solanacee ºi folosit în farmacie. — Din fr. scopolamine.
SCÓPOS s.n. v. scop.
SCOR, scoruri, s.n. Raportul dintre punctele înscrise ºi cele primite la o

întrecere sportivã; rezultat reflectat de acest raport. � Scor alb = meci nul. — Din
fr. score.
SCORBORÓS, -OÁSÃ adj. v. scorburos.
SCORBOROªÍ, pers. 3 scorboroºeºte, vb. IV. Refl. (Înv. ºi reg.) (Despre

trunchiurile copacilor) A deveni scorburos. — Din scorboros.
SCORBOROªÍT, -Ã, scorboroºiþi, -te, adj. (Rar) Scorburos. — V. scorboroºi.
SCÓRBURÃ, scorburi, s.f. 1. Scobiturã (mare) în trunchiul unui copac putrezit

pe dinãuntru; p. ext. trunchi de copac gãunos, putrezit. 2. Gaurã, vãgãunã micã
într-un mal, în stâncã etc.; peºterã; p. gener. cavitate, gaurã, scobiturã. — Et. nec.
SCORBURÓS, -OÁSÃ, scorburoºi, -oase, adj. (Despre copaci sau trunchiuri de

copaci) Cu scorburi (1), gãunos, scorboroºit; (despre pãmânt, munþi etc.) plin de
vãgãuni, de peºteri. [Var.: (reg.) scorborós, -oásã adj.] — Scorburã + suf. -os.
SCORBÚT, scorbuturi, s.n. Boalã datoratã lipsei de vitaminã C în alimentaþie,

care se manifestã prin slãbirea forþei musculare, anemie, sângerarea gingiilor, cãde-
rea dinþilor, apariþia unor plãgi deschise etc. — Din fr. scorbut.

SCORBÚTIC, -Ã, scorbutici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. De natura scorbutului,
în legãturã cu scorbutul. 2. S.m. ºi f. Persoanã bolnavã de scorbut. — Din fr.
scorbutique.
SCORDOLEÁ, scordolele, s.f. Preparat culinar din nuci pisate ºi miez de pâine

frecate cu usturoi, oþet (sau zeamã de lãmâie) ºi untdelemn. — Din ngr.
skordhaliá.
SCÓRER, (1) scoreri, s.m., (2) scorere, s.n. 1. Persoanã însãrcinatã cu evidenþa

(ºi afiºarea) scorului într-o întrecere sportivã. 2. S.n. Panou, tabel pe care se
afiºeazã scorul într-o întrecere sportivã. — Din engl. scorer.
SCORIACÉU, -ÉE, scoriacei, -ee, adj. (Geol.; despre roci) Care are aspectul

unei scorii vulcanice. [Pri: -ri-a-] — Din fr. scoriacé.
SCÓRIE, scorii, s.f. 1. Zgurã. 2. Strat de oxid negru format la suprafaþa unei

piese de oþel încãlzite la temperaturi înalte. 3. (În sintagma) Scorie vulcanicã =
material provenit din lava vulcanilor incomplet degazificatã în contact cu apa. —
Din fr. scorie, lat. scoria.
SCORMOLÍ vb. IV v. scormoni.
SCORMONÍ, scormonesc, vb. IV. 1. Întranz. ºi tranz. A cãuta cu de-amãnuntul,

a cerceta peste tot rãvãºind, rãscolind (pentru a gãsi sau a scoate la ivealã); a sco-
toci, a controbãi; p. gener. a cãuta. � Refl. Se scormoneºte în buzunare. � Tranz.
Fig. A pãtrunde cu privirea, a scruta; a cerceta. 2. Tranz. A face sã iasã ceva la
ivealã (dintr-un loc ascuns, dosit); a face sã se miºte din loc; a stârni. 3. Tranz. A
rãscoli (în adânc) pãmântul zgâriind, râcâind, sãpând, brãzdând (pentru a cãuta, a
gãsi ceva). � (Despre pãsãri) A scurma. � A rãscoli focul, jarul, cenuºa pentru a
face ca focul sã se învioreze, sã ardã mai bine. � Fig. A zgândãri, a aþâþa, a aprinde
o stare sufleteascã, un sentiment. � Expr. A scormoni la inimã = a tulbura (pe
cineva), a neliniºti, a nemulþumi. 4. Intranz. A scobi într-un material dur; a sfredeli.
[Prez. ind. ºi scórmon. — Var.: (reg.) scormoli vb. IV] — Et. nec. Cf. s c u rma,
r ã s c o l i.
SCORMONÍRE, scormoniri, s.f. Acþiunea de a (se) scormoni ºi rezultatul ei;

scormonit. — V. scormoni.
SCORMONÍT s.n. Scormonire. — V. scormoni.
SCORMONITÓR, -OÁRE, scormonitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea sub-

stantivat) Care scormoneºte; fig. (în special) care cautã sã pãtrundã, sã cerceteze,
sã iscodeascã pentru a afla, a descoperi, a înþelege ceva. 2. S.n. Piesã metalicã în
formã de ghearã aplicatã la unele pluguri, pentru a scormoni pãmântul dedesubtul
brazdei. — Scormoni + suf. -tor.
SCORNEÁLÃ, scorneli, s.f. Scorniturã. — Scorni + suf. -ealã.
SCORNÍ, scornesc, vb. IV. 1. Tranz. A plãsmui, a inventa. � A nãscoci ceva cu

intenþia de a induce în eroare; a ticlui, a urzi. 2. Refl. A se isca, a se ivi, a se porni,
a se declanºa, a se stârni, a se dezlãnþui. 3. Tranz. (Pop.) A face sã iasã din adãpost;
a stârni, a urni. [Var.: (reg.) zgorní vb. IV] — Din bg. skorna, ucr. skornjaty.
SCORNÍRE, scorniri, s.f. Acþiunea de a (se) scorni ºi rezultatul ei. [Var.: (reg.)

zgorníre s.f.]—V. scorni.
SCORNÍT, -Ã, scorniþi, -te, adj. Care este plãsmuit, inventat; urzit, ticluit. —

V. scorni.
SCORNITÓR, -OÁRE, scornitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care scor-

neºte, inventeazã; creator; care lanseazã zvonuri, care minte. — Scorni + suf. -tor.
SCORNITÚRÃ, scornituri, s.f. 1. Afirmaþie falsã, cu intenþia de a induce în

eroare, scornealã, minciunã; zvon 2. (Pop.) Ceea ce plãsmuieºte, inventeazã,
concepe cineva. — Scorni + suf. -turã.
SCOROÁMBÃ, scoroambe, s.f. (Bot.: reg.) Porumbã1. — Et. nec.
SCOROJEÁLÃ, scorojeli, s.f. Faptul de a se scoroji. � (Concr.) Tencuialã, var

sau vopsea cojitã. — Scoroji + suf. -ealã.
SCOROJÍ, scorojesc, vb. IV. Refl. (Mai ales la pers. 3) 1. (Despre lemn, piele,

hârtie sau obiecte fãcute din acestea) A se usca foarte tare, a se deteriora, a se strica
(la suprafaþã) deformându-se, cojindu-se. 2. (Despre vopsele, tencuieli ºi despre
obiectele pe care sunt aplicate) A se degrada (la suprafaþã) prin umflare, cojire etc.
din cauza condiþiilor de mediu; a se coºcovi, a se coji, a se burduºi. 3. (Despre pie-
lea corpului unor fiinþe) A se coji, a se descuama; a se zbârci, a se crãpa din cauza
uscãciunii. � P. ext. (Despre oameni sau pãrþi ale corpului lor) A slãbi foarte mult;
a se scofâlci. — Pref. s + coroji (reg. „a (se) coºcovi”).
SCOROJÍRE, scorojiri, s.f. Faptul de a se scoroji. — V. scoroji.
SCOROJÍT, -Ã, scorojiþi, -te, adj. 1. (Despre lemn, piele, hârtie sau obiecte con-

fecþionate din acestea) Strâmbat, îndoit, crãpat, deformat (de cãldurã, de uscãciu-
ne). 2. (Despre vopsele, tencuieli ºi despre obiectele pe care sunt aplicate) Degradat
(la suprafaþã) prin umflare, cojire etc. din cauza condiþiilor de mediu; coºcovit, co-
jit, burduºit. 3. (Despre pielea corpului unor fiinþe) Aspru la pipãit, crãpat, zbârcit.
� P. ext. (Despre oameni sau pãrþi ale corpului lor) Foarte slab, uscat; scofâlcit. —
V. scoroji.
SCOROMBÁR, scorombari, s.m. (Bot.; reg.) Porumbar1. — Scoroambã + suf. -ar.
SCÓRPIE, scorpii, s.f. 1. (Pop.) Scorpion (1). � (În basme) Fiinþã cu însuºiri

supranaturale, închipuitã de obicei ca un monstru feminin cu mai multe capete, care
scoate flãcãri pe nãri ºi al cãrei sânge ar avea însuºiri miraculoase.� Epitet injurios
dat unei femei rele. 2. (Astron.; pop.) Scorpion (2). 3. Compus: scorpie-de-mare =
peºte teleostean marin cu aspect respingãtor, cu þepii înotãtoarelor foarte veninoºi
(Scorpaena porcus). — Din sl. skorpija.
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SCORPIÓN, scorpioni, s.m. 1. Nume dat mai multor specii de arahnide având
la extremitatea posterioarã glande veninoase, care se deschid în vârful unui ac;
scorpie (1). � Scorpionul-de-cãrþi = scorpion minuscul, fãrã coadã ºi fãrã glande
veninoase, având patru perechi de picioare ºi o pereche de foarfeci lungi, care trã-
ieºte printre filele cãrþilor (Chelifer cancroides). 2. N.pr. art. Numele unei conste-
laþii zodiacale din emisfera sudicã. � Numele unuia dintre cele 12 semne ale
zodiacului; Scorpie (2). [Pr.: -pi-on] — Din fr. scorpion, lat. scorpio, -onis.
SCORÞÁR, (1, 2) scorþari, s.m., (3) scorþare, s.n. 1. S.m. Pasãre migratoare in-

sectivorã micã cu gâtul alb, cu spinarea cenuºie, cu pântecele galben, cu ciocul
drept, tare ºi ascuþit ºi cu coada scurtã ºi retezatã (Sitta europaea). 2. S.m. Scorþã-
rel. 3. S.n. (Reg.) Covor (þãrãnesc); scoarþã. — Scoarþã + suf. -ar.
SCORÞÃRÁª, scorþãraºi, s.m. Scorþãrel. — Scorþar + suf. -aº.
SCORÞÃRÉL, scorþãrei, s.m. Pasãre insectivorã micã cu spinarea cenuºie

pãtatã cu alb, cu pântecele alb ºi cu ciocul lung ºi ascuþit, care îºi face cuibul în
scorburi; scorþar (2), scorþãraº (Certhia familiaris).— Scorþar + suf. -el.
SCORÞIªOÁRÃ s.f. 1. Scoarþa aromaticã, de culoare roºcatã-cenuºie, a scorþi-

ºorului, folositã drept condiment ºi în medicinã. 2. (Reg.) Vopsea roºie (obþinutã
din lemnul unui arbore exotic). — Scoarþã + suf. -iºoarã.
SCORÞIªÓR, scorþiºori, s.m. Numele mai multor specii de arbori exotici a

cãror scoarþã este folositã drept condiment ºi în medicinã. — Din scorþiºoarã
(derivat regresiv).
SCORÞIªORÍU, -ÍE, scorþiºorii, adj. (Rar) De culoarea scorþiºoarei. — Scorþi-

ºoarã + suf. -iu.
SCORÞONÉRÃ, scorþonere, s.f. Plantã erbacee perenã din familia compoze-

elor, cu rizom pivotant ºi cãrnos, de culoare brunã, cu frunze mari ºi flori galbene,
cultivatã pe alocuri pentru rãdãcinile sale comestibile (Scorzonera hispanica). —
Din it. scorzonera.
SCORÞÓS, -OÁSÃ, scorþoºi, -oase, adj. 1. Care nu se îndoaie, care rãmâne

drept, lipsit de supleþe, þeapãn, tare, rigid; a cãrui suprafaþã prezintã asperitãþi, care
este aspru la pipãit ca o scoarþã (1). � Fig. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)
Care este lipsit de maleabilitate, care nu este conciliant; rigid, distant. 2. (Despre
lemne, pãmânt etc.) Cu o crustã groasã ºi asprã, cu scoarþã. � Pepene scorþos =
pepene galben cu miezul tare. Mere scorþoase = varietate de mere mari, cu coaja
groasã, de culoare galbenã-ruginie. � (Despre piele) Îngroºat, aspru, uscat, bãtã-
torit, crãpat; (despre faþã, mâini etc.) cu pielea îngroºatã, asprã, bãtãtoritã, crãpatã.
— Scoarþã + suf. -os.
SCORÚª, scoruºi, s.m. Arbore din familia rozaceelor, cu frunze compuse, cu

flori albe ºi cu fructe comestibile, brune sau galbene, cu lemnul foarte dens, dur ºi
omogen, folosit în industria mobilelor (Sorbus domestica). � Scoruº-de-munte (sau
-pãsãresc) = arbore mic din familia rozaceelor, cu ramuri plecate, cu frunze impa-
ripenate, cu flori albe ºi fructe de mãrimea unui bob de mazãre, roºii ºi astringente
la gust (Sorbus aucuparia).— Din scoruºã (derivat regresiv).
SCORÚªÃ, scoruºe, s.f. Fructul comestibil al scoruºului (sau al scoruºului de

munte). — Din bg. skoruša.
SCÓTÃ, scote, s.f. Parâmã folositã pentru fixarea colþului de jos al unei vele pe

o navã cu pânze. — Din it. scotta.
SCOTCH1 s.n. Fâºie transparentã care serveºte pentru lipirea unor materiale,

mai ales a hârtiei. [Pr.: scoč] — Cuv. engl.
SCOTCH2, (2) scoth-uri s.n. 1. Whisky scoþian. 2. Sticlã, pahar cu scotch (1).

[Pr.: scoč] — Cuv. engl.
SCOTOCEÁLÃ, scotoceli, s.f. Scotocire. — Scotoci + suf. -ealã.
SCOTOCÍ, scotocesc, vb. IV. Tranz. intranz. ºi refl. A (se) cãuta, a (se) cerceta

cu de-amãnuntul peste tot (pentru a gãsi ceva); a cotrobãi. — Et. nec.
SCOTOCÍRE, scotociri, s.f. Acþiunea de a (se) scotoci; cãutare amãnunþitã,

cercetare minuþioasã, scotocealã. — V. scotoci.
SCOTOCÍT s.n. Faptul de a (se) scotoci. — V. scotoci.
SCOTOCÍTOR, -OÁRE, scotocitori, -oare, adj. Care scotoceºte, cerceteazã,

iscodeºte (fãrã încetare). — Scotoci + suf. -tor.
SCOTÓM, scotoame, s.n. (Med.) Pierdere a vederii pe o porþiune limitatã a

câmpului vizual. — Din fr. scotome.
SCOÞI s.m. pl. Triburi celtice care populau iniþial vestul ºi nordul Islandei ºi

care în sec. V–VI s-au stabilit în nordul insulei britanice. — Din fr. Scots.
SCOÞIÁN, -Ã, scoþieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Scoþia. 2. Adj. Care aparþine Scoþiei sau scoþienilor (1), privitor la
Scoþia ori la scoþieni. [Pr.: -þi-an] — Scoþia (n. pr.) + suf. -ean.
SCOVÁRDÃ s.f. v. scovergã.
SCOVÉRGÃ, scovergi, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Un fel de plãcintã din aluat

(dospit), prãjitã în grãsime (ºi umplutã cu brânzã, urdã etc); prãjiturã uscatã,
minciunea. 2. Epitet pentru o persoanã foarte slabã, scofâlcitã. [Var.: scovárdã s.f.]
— Din sl. skovrada „tigaie”.
SCRÁBÃ s.f. v. scroambã.
SCRABBLE, scrabble-uri, s.n. 1. Joc logic cu litere, asemãnãtor jocului de

cuvinte încruciºate. 2. Joc, partidã de scrabble (1). [Pr.: screbl] — Cuv. engl.
SCRÃDÍª, scrãdiºuri, s.n. Depunere de nisip sau de pietriº (mãrunt), care

formeazã fundul albiei unui râu, al unui fluviu sau al unor bãlþi; p. ext. loc acoperit
cu astfel de depuneri. — Et. nec.

SCRẤNCIOB, scrâncioburi, s.n. 1. Leagãn de lemn (sau construcþie cu mai
multe leagãne fixate pe acelaºi schelet) care se balanseazã sau se învârteºte în cerc,
servind ca mijloc de distracþie; dulap. 2. Scândurã sprijinitã la mijloc pe un suport
(gros), pe ale cãrei capete se aºeazã douã persoane, pentru a se legãna. — Et. nec.
SCRÂNCIOBÁR, scrânciobari, s.m. (Reg.) Om care învârteºte scrânciobul

(manual). — Scrânciob + suf. -ar.
SCRÂNTEÁLÃ, scrânteli, s.f. 1. Scrântiturã. 2. Fig. Tulburare a minþii; nebu-

nie, þicnealã. — Scrânti + suf. -ealã.
SCRÂNTÍ, scrântesc, vb. IV. 1. Tranz.A deplasa, a scoate din articulaþie, din po-

ziþia sa normalã un os, o încheieturã etc.; a luxa. � Expr. (Fam.) A o scrânti = a
face o prostie, o gafã; a greºi.� Refl. (Despre membre, articulaþii etc.) A se deplasa
de la locul normal. 2. Refl. Fig. A-ºi pierde dreapta judecatã; a se zãpãci, a înne-
buni, a se þicni. [Var.: scrintí, (reg.) sclintí vb. IV] — Din sl. krentati „a suci, a
întoarce”.
SCRÂNTÍRE, scrântiri, s.f. Faptul de a (se) scrânti; scrântealã, scrântiturã. —

V. scrânti.
SCRÂNTÍT, -Ã, scrântiþi, -te, adj. 1. (Despre membre, oase, încheieturi) Depla-

sat din articulaþie; luxat. 2. Fig. (Despre oameni) Dezechilibrat mintal; nebun,
þicnit. — V. scrânti.
SCRÂNTITOÁRE, scrântitori, s.f. Nume dat mai multor specii de plante din

familia rozaceelor, cu tulpina târâtoare, cu flori hermafrodite, mai ales galbene
(Potentilla).— Scrânti + suf. -toare.
SCRÂNTITÚRÃ, scrântituri, s.f. Deplasare a unui os din articulaþia lui; luxaþie,

scrântealã, entorsã. — Scrânti + suf. -turã.
SCRẤªNET, scrâºnete, s.n. Zgomot caracteristic provocat de strângerea fãlcilor

ºi frecarea dinþilor de jos cu cei de sus (în momente de mânie, de suferinþã etc.).
� P. gener. Zgomot scârþâitor, strident; scârþâit. — Scrâºni + suf. -et.
SCRÂªNÍ, scrâºnesc, vb. IV. Intranz. 1. A strânge fãlcile ºi a freca dinþii de jos

cu cei de sus, fãcând sã se audã un zgomot caracteristic (în momente de furie, de
durere etc.). � Tranz. Îºi scâºnea dinþii. � Tranz. Fig. A rosti, a spune ceva printre
dinþi cu urã, cu mânie. 2. P. gener. A produce un zgomot scârþâitor; a scârþâi. [Var.:
(reg.) crâºní vb. IV] — Din bg. skãrša, sb. scršiti.
SCRÂªNÍRE, scrâºniri, s.f. Acþiunea de a scrâºni ºi rezultatul ei; p. ext. scrâº-

net; scrâºnit1. — V. scrâºni.
SCRÂªNÍT1, scrâºnituri, s.n. Scrâºnire. — V. scrâºni.
SCRÂªNÍT2, -Ã, scrâºniþi, -te, adj. Care îºi gãseºte expresia într-o scârºnire,

asemãnãtor unei scrâºniri. — V. scrâºni.
SCRÂªNITÓR, -OÁRE, scrâºnitori, -oare, adj. Care scrâºneºte. — Scrâºni +

suf. -tor.
SCREÁMÃT, scremete, s.n. Faptul de a se screme; opintire, încordare a organis-

mului (în special pentru evacuarea excrementelor). [Var.: scrémet s.n.] —
Screme + suf. -et.
SCRÉME, screm, vb. III. Refl. 1. A se forþa, a se încorda fãcând un efort pentru

a evacua excrementele. 2. Fig. (Fam.) A depune eforturi deosebite, a se strãdui
(zadarnic sau cu rezultate neînsemnate). � Expr. A se screme sã... = a fi pe punctul
de a..., a fi gata sã... Se screme sã plouã.— Cf. lat. e x c r emen t um.
SCRÉMET s.n. v. screamãt.
SCRÉPER, screpere, s.n. Maºinã folositã la lucrãri rutiere pentru sãparea,

transportarea ºi descãrcarea pãmântului, la construcþiile de canale etc. — Din engl.
scaper, rus. screper.
SCRI vb. IV v. scrie.
SCRIB, scribi, s.m. 1. (La vechii egipteni) Funcþionar inferior având atribuþii de

contabil ºi de copist. 2. Persoanã care redacta sau copia acte. 3. Scriitor sau gazetar
fãrã valoare, de obicei aservit unui partid politic. 4. Cãrturar la vechii evrei care
tãlmãcea cãrþile lui Moise ºi interpreta poporului normele juridice. — Din fr.
scribe, lat. scriba.
SCRIBÃRÉÞ, scribãreþi, s.m. (Rar) Scriitor prost, lipsit de talent; literat care

scrie mult ºi prost. — Scrib + suf. -ãreþ.
SCRÍE, scriu, vb. III. 1. Intranz ºi tranz. A reprezenta prin semne convenþionale

sunetele sau cuvintele vorbirii. � Expr. (Intranz.; în basme) De (sau pe) când scria
(sau, refl., se scria) musca pe perete = de mult, din timpuri strãvechi. � Tranz.
impers. A se afla scris, a fi scris. � Expr. A-i scrie (sau a-i fi scris) cuiva pe faþã
(sau în obraz) = a se putea vedea pe faþa cuiva starea lui sufleteascã, a se deduce
ceva din expresia cuiva. � Tranz. A acoperi ceva cu semne grafice sau, p. gener.,
cu orice fel de semne, de figuri. � Tranz. A completa (un formular) cu textul
necesar. � Tranz. (Înv. ºi pop.) A însemna, a desena, a zugrãvi; a contura, a schiþa.
� Expr. (Refl.) A se scrie în partea cuiva = a aduce, a semãna la chip cu cineva.
� A lãsa urme, a întipãri, a imprima. � Refl. Urmele paºilor se scriseserã pe
zãpadã. 2. Intranz. ºi tranz. A-ºi exprima, a-ºi formula gândurile, ideile în scris; a
compune, a redacta o operã (literarã, ºtiinþificã). � Tranz. A relata, a descrie, a po-
vesti ceva în scris. 3. A aºterne pe hârtie un text, o scrisoare. � Intranz. ºi tranz. A
trimite (cuiva) o scrisoare. � Refl. recipr. Ne scriem din când în când. � A înºti-
inþa, a comunica ceva în scris. 4. Tranz.A însemna, a nota, a înregistra ceva în scris;
a trece numele cuiva pe o listã, într-o evidenþã. � (Înv.) A inventaria; a catagrafia.
� Expr. (Pop.) A scrie ceva pe numele cuiva = a-i face cuiva acte de proprietate
pentru... �A trece ceva în contul cuiva, a pune în socotealã cuiva. 5. Tranz. ºi refl.
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(Pop.) A (se) înscrie într-o organizaþie, într-un corp constituit, într-un colectiv de
muncã. 6. Tranz. (Pop.) A prescrie, a indica unui bolnav tratamentul necesar.
� Tranz. impers. A fi stabilit, rânduit (prin legi, regulamente).� Expr. A(-i) fi scris
cuiva (sau pentru cineva) = a(-i) fi rânduit cuiva de la naºtere, a(-i) fi sortit, hãrãzit
(prin soartã). [Perf. s. scrisei, part. scris. — Var.: scri vb. IV] — Lat. scribere.
SCRÍERE, scrieri, s.f. 1. Acþiunea de a scrie ºi rezultatul ei. 2. (Concr.) Sistem

de semne grafice convenþionale prin care sunt reprezentate în scris sunetele sau
cuvintele unei limbi. � (Înv.) Ortografie. �Mod particular de a caligrafia semnele
grafice; fel de a scrie. 3. (Concr.) Text scris: exprimare în scris; compunere,
redactare a unui text: scrisoare (5), scris1 (4). � Operã literarã sau ºtiinþificã. — V.
scrie.
SCRIITÓR, -OÁRE, scriitori, -oare, s.m., s.n. 1. S.m. ºi f. Autor de opere lite-

rare. 2. S.m. Funcþionar de cancelarie care copia sau redacta acte, scrisori oficiale
etc. � Persoanã în slujba domnului sau a unui înalt demnitar de stat, care îndepli-
nea funcþia de secretar; diac, logofãt. 3. S.n. (Înv.) Masã de scris; birou. [Pr.: scri-i-]
— Scrie + suf. -tor.
SCRIITÓRAª, scriitoraºi, s.m. 1. Diminutiv al lui scriitor; scriitor (1) fãrã

talent, fãrã valoare. 2. Funcþionar neînsemnat; conþopist. [Pr.: scri-i-] — Scriitor +
suf. -aº.
SCRIITORICÉSC, -EÁSCÃ, scriitoriceºti, adj. Care aparþine scriitorilor (1)

sau operei lor, privitor la scriitori sau la opera lor. [Pr.: scri-i-] — Scriitor + suf.
-icesc.
SCRIITORÍME s.f. Totalitatea scriitorilor (1), mulþime de scriitori. [Pr.: scri-i-]

— Scriitor + suf. -ime.
SCRIITÚRÃ, scriituri, s.f. 1. (Fam.) Fel de a scrie; scriere (2), scris1 (2). � Fel

de scriere, sistem grafic. 2. Text; p. ext. conþinut al unei scrieri. 3. Aspectul tehnic
al unei compoziþii muzicale în raport cu adaptarea ei la instrumentul muzical. [Pr.:
scri-i-] — Scrie + suf. -iturã.
SCRIJELÁ vb. I v. scrijeli.
SCRIJELÁRE s.f. v. scrijelire.
SCRIJELÁT, -Ã adj. v. scrijelit.
SCRIJELEÁLÃ, scrijeleli, s.f. Scrijelire; scrijeliturã. — Scrijeli + suf. -ealã.
SCRIJELÍ, scrijelesc, vb. IV. Tranz. A face pe o suprafaþã zgârieturi sau tãieturi

superficiale cu o unealtã ascuþitã sau tãioasã; a zgâria, a cresta. [Var.: scrijelá vb. I]
— Din scrijea (reg. „felie subþire de pâine, de fructe etc.” < sb., ucr.).
SCRIJELÍRE, scrijeliri, s.f. Acþiunea de a scrijeli ºi rezultatul ei; zgârieturã,

crestãturã, scrijelealã. [Var.: scrijeláre s.f.] — V. scrijeli.
SCRIJELÍT, -Ã, scrijeliþi, -te, adj. Acoperit cu scrijelituri; zgâriat, crestat. [Var.:

scrijelát, -ã adj.] — V. scrijeli.
SCRIJELITÚRÃ, scrijelituri, s.f. Tãieturã, zgârieturã superficialã pe suprafaþa

unui obiect. — Scrijeli + suf. -turã.
SCRÍMÃ s.f. Ramurã sportivã care cuprinde probe de sabie, de floretã ºi de

spadã. — Dupã fr. escrime. Cf. it. s c r im a.
SCRIMÉR, -Ã, scrimeri, -e, s.m. ºi f. Sportiv care practicã scrima. — Din

fr. escrimeur (dupã scrimã).
SCRIN, scrinuri, s.n. 1. Dulãpior cu mai multe sertare suprapuse, în care se þine

mai ales lenjerie; comodã. 2. (Rar) Cutie, lãdiþã (cãptuºitã cu mãtase sau cu catifea)
în care se pãstreazã bijuterii. — Din rus. skrin, lat. scrinium.
SCRINTÍ vb. IV v. scrânti.
SCRIPCÁR, scripcari, s.m. 1. (Reg.) Lãutar (care cântã din scripcã). 2. Gândac

negru, cu antene lungi, care produce sunete asemãnãtoare cu un scârþâit; plopar;
cobzar, þigãnaº (Saperda carcharis).— Scripcã + suf. -ar.
SCRÍPCÃ, scripci, s.f. (Reg.) 1. Vioarã3. 2. Sunet, cântec de vioarã3. � Arta,

meseria de scripcar. — Din rus. skripka.
SCRÍPET s.m. v. scripete.
SCRÍPETE, scripeþi, s.m. Mecanism alcãtuit dintr-o roatã cu un ºanþ periferic,

care serveºte la transmiterea unei forþe prin intermediul unui cablu sau al unui lanþ
ce ruleazã pe ºanþ; dispozitiv bazat pe mecanismul descris mai sus, care serveºte la
ridicarea unor greutãþi; muflã. � Dispozitiv pentru miºcarea iþelor la þesãturile
simple, format din douã roþi cu diametre diferite dispuse pe acelaºi ax ºi formând
un bloc comun situat deasupra rãzboiului de þesut. [Var.: (reg.) scrípet s.m.] — Din
bg. skripec.
SCRÍPTE s.f. pl. 1. Condici, registre de evidenþã, de contabilitate, acte; însem-

nãri cuprinse în aceste condici, registre etc. 2. Documente istorice, hrisoave. — Din
lat. scripta.
SCRÍPTIC, -Ã, scriptici, -ce, adj. 1. Care a fost înscris, înregistrat în scripte (1);

care se realizeazã pe baza sau cu ajutorul scriptelor. � Fond scriptic = fond destinat
plãþii personalului din schema unei întreprinderi sau instituþii. Personal scriptic = per-
sonal angajat în schemã, personal bugetar. 2. (Rar) Scris2. — Cf. s c r i p t e.
SCRIPTOLÓG, scriptologi, s.m. (Rar.) Birocrat. — Din scripte.
SCRIPTOLOGÍE s.f. Formalism exagerat în rezolvarea unor probleme admi-

nistrative, a unor acte oficiale etc.; birocraþie, birocratism. — Scriptolog + suf. -ie.
SCRIPTOMÁN, -Ã, scriptomani, -e, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care are mania de

a scrie; p. ext. birocrat. — Din scriptomanie sau din scripte.
SCRIPTOMANÍE s.f. (Rar) Obiceiul de a scrie mult, manie a scrisului. —

Scripte + manie.

SCRIPTÚRÃ, scripturi, s.f. 1. Scriere bisericeascã cuprinzând Vechiul ºi Noul
Testament; Biblie. 2. (Înv.) Operã literarã, ºtiinþificã etc. 3. (Înv.) Însemnare, con-
semnare, relatare scrisã; text. 4. (Înv.) Scris1 (2). — Din lat. scriptura.
SCRIS1, (4) scrise, s.n. 1. Faptul de a scrie (1).�Maºinã de scris = maºinã folo-

sitã pentru dactilografierea textelor. � Loc. adj. ºi adv. În scris = notat (pe hârtie).
2. Fel propriu de a scrie al cuiva, mod particular de a caligrafia semnele grafice;
scriere (2), scriiturã (1), scripturã (4), scrisoare (3). 3. Acþiunea de a scrie (2), de a
redacta o compoziþie, o operã.�Activitatea de scriitor, de publicist. 4. Ceea ce este
scris, ceea ce rezultã în urma muncii de elaborare, de redactare; scriere (3). Folo-
seºte multe neologisme în scrisul sãu. � Totalitatea operelor scrise aparþinând unui
popor, unei naþiuni, unui scriitor. Scrisul românesc. [Pl. ºi: (2) scrisuri] — V. scrie.
SCRIS2, -Ã, scriºi, -se, adj., s.m., s.f. I. Adj. Care este însemnat, consemnat în

scris, scriptic. II. Subst. (Pop.) 1. S.m. ºi f. Persoanã predestinatã sã devinã soþul
sau soþia cuiva. 2. S.f. art. Ursitã, soartã, fatalitate. — V. scrie.
SCRISOÁRE, scrisori, s.f. 1. Comunicare scrisã trimisã cuiva prin poºtã sau

prin intermediul unei persoane; epistolã, rãvaº. � Scrisoare de credit = document
prin care un bancher sau o bancã cere altui bancher sau altei bãnci sã punã la dis-
poziþia purtãtorului o sumã de bani. � (La pl.) Culegere de corespondenþã având
valoare literarã sau istoricã. � (La pl.) Operã literarã în prozã scrisã sub formã de
corespondenþã. 2. (Înv.) Faptul de a scrie; ceea ce este scris. 3. (Pop.) Scris1 (2).
4. (Înv.) Hârtie scrisã, document, act. � Scrisoare de acreditare = document prin
care se atestã împuternicirea unei persoane într-o calitate diplomaticã. Scrisoare de
trãsurã = act care conþine condiþiile intervenite între cel care expediazã o marfã ºi
cel care o transportã (serviciul de coletãrie, poºtã etc.); fraht. 5. (Înv.) Scriere (3).
— Scris + suf. -oare.
SCRISORÍCÃ, scrisorele, s.f. Diminutiv al lui scrisoare (1). — Scrisoare +

suf. -icã.
SCROÁFÃ, scroafe, s.f. 1. Femela porcului (sau a mistreþului). � Expr. S-a suit

scroafa în copac, se spune despre un parvenit înfumurat. � Compus: scroafã-de-
baltã = pasãre din ordinul picioroangelor, cu pene roºcate, pe alocuri negre
(Ardetta minuta). � Epitet injurios la adresa unei femei (nesimþite, fãrã caracter
etc.). 2. Loviturã la jocul de biliard executatã rãu, dar care, din întâmplare, nime-
reºte bine. — Lat. scrofa.
SCROÁMBÃ, scroambe, s.f. (Reg.; mai ales la pl.) Cizmã grosolanã sau nepo-

trivitã pe picior; încãlþãminte foarte uzatã. [Var.: scrábã, ºcrábã s.f.] — Din ucr.
škrab.
SCROB, scroburi, s.n. (Reg.) Jumãri de ouã. — Din bg. skrob.
SCROBEÁLÃ, scrobeli, s.f. 1. Amidon (sub formã de granule sau de pulbere)

folosit la scrobirea unor fire, a unor produse textile, a unor articole de lenjerie ºi de
îmbrãcãminte (dupã spãlare); apret. 2. (În sintagma) Scrobealã albastrã =
albãstrealã (2). — Din bg. skrobjala.
SCROBÍ, scrobesc, vb. IV. Tranz. A da rigiditate, asprime, luciu firelor,

produselor textile sau rufelor prin scufundarea lor într-o suspensie de amidon în
apã; a apreta. — Din bg. skrobja, sb. skrobiti.
SCROBÍRE s.f. Acþiunea de a scrobi ºi rezultatul ei; apretare. — V. scrobi.
SCROBÍT1 s.n. Faptul de a scrobi.—V. scrobi.
SCROBÍT2, -Ã, scrobiþi, -te, adj. (Despre rufe, fire sau produse textile) Care a

fost supus operaþiei de apretare; apretat.� Fig. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)
Îngâmfat; rigid, pretenþios, scorþos. — V. scrobi.
SCROFULARIACÉE, scrofulariacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotile-

donate cuprinzând ierburi, arbori ºi arbuºti, cu flori hermafrodite ºi fructe de obicei
capsule (Scrophulariaceae); (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. [Pr.: -ri-a-ce-e]
— Din fr. scrofulariacée.
SCRÓFULÃ, scrofule, s.f. Ganglion limfatic din regiunea cervicalã, inghinalã

sau axilarã atins de scrofulozã. � (La pl.) Scrofulozã. — Din fr. scrofule, lat.
scrofulae.
SCROFULÓS, -OÁSÃ, scrofuloºi, -oase, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de

scrofulozã, privitor la scrofulozã. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are scrofule, cu
scrofule; bolnav de scrofulozã. — Din fr. scrofuleux.
SCROFULÓZÃ, scrofuloze, s.f. Afecþiune cronicã de naturã tuberculoasã carac-

terizatã prin inflamarea ganglionilor limfatici cervicali, inghinali sau axilari.� Stare
de debilitate (specificã copiilor ºi tinerilor) manifestatã prin limfatism, hipertrofie
ganglionarã, predispoziþie la tuberculozã etc. — Din germ. Skrofulose.
SCROMBÃÍ, scrombãiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A strica, a scâlcia încãlþã-

mintea. — Scroambã + suf. -ãi.
SCROT, scroturi, s.n. Înveliº cutanat al testiculelor. — Din fr., lat. scrotum.
SCRUM s.n. 1. Materie neagrã sau cenuºie care rãmâne dupã arderea completã

a unui corp (ºi care poate pãstra în parte forma obiectului ars). � Expr. A se alege
scrumul (ºi fumul sau ºi cenuºa) (de ceva sau de cineva) = a nu mai rãmâne nimic
(din ceva sau din cineva), a se distruge complet. 2. Coajã arsã (dintr-o mâncare)
care se prinde pe fundul unui vas. — Cf. bg. s k r um, alb. s h k r ump.
SCRUMBÍE, scrumbii, s.f. 1. (Adesea cu determinarea „de Dunãre”) Specie de

peºte teleostean, lung de 30–40 cm, cu corpul alungit ºi turtit lateral, acoperit cu
solzi mari, albi-argintii, care primãvara intrã din mare în Dunãre, unde îºi depune
icrele (Alosa pontica). 2. (Adesea cu determinarea „albastrã”) Specie de peºte
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teleostean de mare, lung de 20–30 cm, cu corpul aproape cilindric, acoperit cu solzi
mãrunþi, albaºtri-verzui pe spate (Scomber scombrus).— Din ngr. skumbrí.
SCRUMBIOÁRÃ, scrumbioare, s.f. 1. Diminutiv al lui scrumbie. 2. Specie de

scrumbie (1) de dimensiuni mici, care trãieºte în Dunãre ºi în bãlþile ei
(Clupeonella delicatula Nordmanni). [Pr.: -bi-oa-] — Scrumbie + suf. -ioarã.
SCRUMBÍÞÃ, scrumbiþe, s.f. Varietate micã de scrumbie (1). — Scrumbie +

suf. -iþã.
SCRUMÉLNIÞÃ, scrumelniþe, s.f. (Rar) Scrumierã. — Scrum + suf. -elniþã.
SCRUMIÉRÃ, scrumiere, s.f. Obiect (de diferite forme ºi dimensiuni) în care se

scuturã scrumul de þigarã ºi se aruncã mucurile ºi chibriturile arse; scrumelniþã.
[Pr.: -mi-e-] — Scrum + suf. -ierã (dupã fr. cendrier).
SCRÚPUL, scrupule, s.n. Sentiment foarte dezvoltat al cinstei, al moralei, al

corectitudinii, al datoriei, manifestat în acþiunile, în munca, în realizãrile cuiva.
� Loc. adj. ºi adv. Fãrã (sau lipsit de) scrupul (sau scrupule) = (care se comportã,
acþioneazã) fãrã a þine seamã de niciun considerent moral în atingerea unui scop.
� Expr. A-ºi face scrupule = a se frãmânta, a-ºi pune probleme de conºtiinþã în faþa
unei dificultãþi, a unei alternative. — Din fr. scrupule, lat. scrupulum.
SCRUPULÓS, -OÁSÃ, scrupuloºi, -oase, adj. 1. Care are, care manifestã

scrupule; corect, cinstit; conºtiincios, meticulos. 2. Fãcut cu atenþie, cu grijã, în
mod conºtiincios, meticulos. — Din fr. scrupuleux, lat. scrupulosus.
SCRUPULOZITÁTE s.f. Însuºirea de a fi scrupulos; corectitudine, cinste,

probitate; conºtiinciozitate, meticulozitate (la lucru).— Din fr. scrupulosité, lat.
scrupulositas, -atis.
SCRUTÁ, scrutez, vb. I. Tranz. A privi cercetãtor, atent; a cãuta sã pãtrundã cu

privirea; a examina în amãnunt. � Fig. A pãtrunde cu mintea, a analiza, a cerceta
atent. — Din fr. scruter, lat. scrutari.
SCRUTÁRE, scrutãri, s.f. Acþiunea de a scruta ºi rezultatul ei; cercetare

amãnunþitã; analizã minuþioasã, observare. — V. scruta.
SCRUTÃTÓR, -OÁRE, scrutãtori, -oare, adj. Care priveºte atent, pãtrunzãtor.

� Fig. Care analizeazã minuþios. — Scruta + suf. -ãtor.
SCRUTÍN, scrutine, s.n. Mod de alegere a deputaþilor, a senatorilor etc., potrivit

cãruia se voteazã fie câte o singurã persoanã, fie mai multe deodatã dintre candi-
daþii menþionaþi în buletinul de vot. � Mod de organizare a alegerilor. — Din fr.
scrutin.
SCUÁMÃ, scuame, s.f. (Med.) Strat epidermic subþire care se descuameazã în

unele boli eruptive ºi în anumite boli de piele. — Din fr. squame.
SCUÁR, scuaruri, s.n. Micã grãdinã publicã aflatã de obicei la o încruciºare de

strãzi sau în mijlocul unei pieþe. — Din fr. square.
SCUD, scuzi, s.m. Veche monedã de argint sau de aur care a circulat în unele þãri

din Europa Apuseanã, valoarea ei variind dupã þãri ºi epoci. — Din it. scudo.
SCÚFÃ, scufe, s.f. Scufie. — Din ngr. skúfos.
SCUFÍE, scufii, s.f. 1. Cãciuliþã de formã specialã, care se leagã sub bãrbie,

purtatã mai ales de sugari; boneþicã. 2. Bonetã de pânzã, de stofã etc., care se poartã
mai ales noaptea, în timpul somnului; tichie, cãciuliþã. 3. Cãciuliþã rotundã, de
culoare neagrã, pe care o poartã cãlugãriþele. — Din ngr. skúfia, it. scuffia.
SCUFÍÞÃ, scufiþe, s.f. Diminutiv al lui scufã.— Scufã + suf. -iþã.
SCUFUNDÁ, scufúnd, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A intra sau a bãga cu totul în apã

sau în alt lichid; a (se) cufunda.� Spec. A dispãrea sau a face o navã sã disparã sub
nivelul apei (în urma unei avarii). � Refl. Fig. (Despre aºtri) A apune. 2. Refl. A
intra (adânc) în ceva, a se afunda (într-o materie moale); a se adânci, a se înfunda.
� (Despre ochi) A se înfunda în orbite.� (Despre pãmânt) A se prãbuºi, a se surpa.
� Expr. N-are sã se scufunde pãmântul = nu se va întâmpla niciun rãu, nu va fi
prea mare pagubã. 3. Tranz. ºi refl. Fig. (Rar) A face sã fie sau a se lãsa absorbit de
o activitate, de o preocupare. — Pref. s- + cufunda.
SCUFUNDÁRE, scufundãri, s.f. Acþiunea de a (se) scufunda ºi rezultatul ei. —

V. scufunda.
SCUFUNDÃTÓR, -OÁRE, scufundãtori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. Care (se) scu-

fundã. 2. S.m. Specialist în scufundarea sub apã (fãrã costum de scafandru). —
Scufunda + suf. -ãtor.
SCUFUNDÃTÚRÃ, scufundãturi, s.f. Faptul de a (se) scufunda; (concr.) porþi-

une de teren scufundat; scufundiº. — Scufunda + suf. -ãturã.
SCUFUNDÍª, scufundiºuri, s.n. (Rar) Scufundãturã. — Scufunda + suf. -iº.
SCUIPÁ, scúip, vb. I. 1. Intranz. A elimina din gurã salivã, flegmã etc. cu o

miºcare specificã a buzelor ºi a limbii. � Tranz. A arunca scuipat asupra (sau în
urma) cuiva sau a ceva (sau a face numai gestul respectiv), în semn de batjocorire,
de înjosire, de dispreþ; fig. a-ºi manifesta dispreþul faþã de cineva (prin cuvinte,
atitudini etc.).� Tranz. A da, a azvârli ceva afarã din gurã, p. ext. din gâtlej sau din
plãmâni; a expectora. � Expr. (Fam.) A-ºi scuipa plãmânii = a) se spune despre
bolnavii de tuberculozã care tuºesc ºi expectoreazã des; b) se spune pentru a arãta
cã cineva depune eforturi deosebite pentru ceva (fãrã rezultatele scontate). A scuipa
sânge = a avea o hemoptizie. 2. Tranz. A elimina (ajutat de salivã) un corp strãin
aflat sau introdus în gurã. 3. Intranz. ºi tranz. Fig. A arunca ceva cu forþã. — Lat.
*scupire.
SCUIPÁRE s.f. Acþiunea de a scuipa ºi rezultatul ei. — V. scuipa.
SCUIPÁT, (1) s.n., (2) scuipaþi, s.m. 1. S.n. Faptul de a scuipa. 2. S.m. Salivã,

flegmã eliminatã din gurã prin scuipare. — V. scuipa.

SCUIPÃTOÁRE, scuipãtori, s.f. Vas special în care se scuipã. — Scuipa +
suf. -ãtoare.
SCUIPÃTÚRÃ, scuipãturi, s.f. Scuipare; (concr.) scuipat (2). — Scuipa +

suf. -ãturã.
SCUL, sculuri, s.n. Legãturã de fire continue de lânã, de bumbac, de mãtase etc.,

înfãºurate în formã de colac, în vederea unor operaþii de finisare sau pentru livrare.
[Pl. ºi: scule] — Din ngr. skullí.
SCULÁ, scol, vb. I. 1. Refl. ºi tranz.A (se) trezi din somn, a (se) deºtepta.� Expr.

(Refl.) A se scula din morþi = a învia. �A (se) ridica (din pat) dupã o boalã; a (se)
vindeca, a (se) însãnãtoºi. 2. Refl. ºi tranz. A (se) ridica în picioare, a (se) ridica de
jos. 3. Refl. (Pop.) A se ridica sã plece; p. ext. a începe o acþiune, a se apuca de o
treabã. 4. Tranz. Fig. Amobiliza, a aduna (în vederea unei acþiuni).� Tranz. ºi refl.
A (se) rãscula. � Refl. (Înv.) A porni la rãzboi, a se ridica (cu armele) împotriva
cuiva. — Probabil lat. *excubulare.
SCULAMÉNT, sculamente, s.n. (Med.; pop.) Blenoragie. — Din ngr.

skulaménto.
SCULÁRE, sculãri, s.f. Acþiunea de a (se) scula; fig. rãscoalã, revoltã. — V.

scula.
SCULÁT s.n. Faptul de a (se) scula. — V. scula.
SCÚLÃ, scule, s.f. 1. Piesã folositã pentru prelucrarea unor materiale solide, în

scopul schimbãrii formei, a dimensiunilor ºi a proprietãþii acestora; unealtã, instru-
ment.� Parte activã a unei scule (1), care acþioneazã nemijlocit asupra materialului
de prelucrat. Pânza de oþel constituie scula fierãstrãului. � Fig. Persoanã, acþiune,
fapt de care se serveºte cineva pentru atingerea unui scop; instrument. 2. (Înv.; la
pl.) Obiecte de preþ; giuvaere, bijuterii. — Et. nec.
SCULÃRÍE, (1) sculãrii, s.f. 1. Atelier unde se fabricã, se reparã sau se pãstrea-

zã scule (1). 2. Totalitatea sculelor (1) care se gãsesc într-un anumit loc; mulþime
de scule. — Sculã + suf. -ãrie.
SCULÉR, sculeri, s.m. Muncitor care face sau reparã scule (1). — Sculã +

suf. -ar.
SCULIªOÁRÃ, sculiºoare, s.f. Diminutiv al lui sculã (1). — Sculã +

suf. -iºoarã.
SCULIªÓR, sculiºoare, s.n. Diminutiv al lui scul. — Scul + suf. -iºor.
SCULPTÁ, sculptez, vb. I. Tranz. A reprezenta plastic, în trei dimensiuni, o

figurã, o imagine, o idee, un sentiment, cioplind o materie durã sau modelând o
substanþã plasticã. — Din fr. sculpter.
SCULPTÁRE s.f. Acþiunea de a sculpta; sculptat. — V. sculpta.
SCULPTÁT s.n. Sculptare. — V. sculpta.
SCÚLPTOR, sculptori, s.m.Artist care se ocupã cu sculptura. —Din fr. sculpteur,

lat. sculptor, -oris.
SCÚLPTORIÞÃ, sculptoriþe, s.f. Femeie care se ocupã cu sculptura. —

Sculptor + suf. -iþã.
SCULPTURÁL, -Ã, sculpturali, -e, adj. Care þine de sculpturã, referitor la sculp-

turã; care sugereazã o sculpturã; lucrat ca o sculpturã. � Care este demn de a fi
sculptat (datoritã formelor sale); care are frumuseþea formalã a sculpturilor clasice.
— Din fr. sculptural.
SCULPTURALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi sculptural. — Sculptural +

suf. -itate.
SCULPTÚRÃ, (2) sculpturi, s.f. 1. Ramurã a artelor plastice care îºi propune sã

creeze imagini artistice în trei dimensiuni, prin cioplirea sau modelarea unui
material.� Fel de a sculpta caracteristic unei ºcoli, unei epoci, unui popor sau unui
sculptor. 2. Operã artisticã din domeniul sculpturii (1), lucrare a unui sculptor;
ornament sculptat. — Din fr. sculpture, lat. sculptura.
SCUMP, -Ã, scumpi, -e, adj. 1. (Despre lucruri) Care se vinde sau se cumpãrã la

un preþ ridicat; costisitor; (despre preþuri) mare, ridicat. � (Despre oameni) Care
cere preþuri mari. 2. (Despre lucruri) Valoros, preþios, de preþ. Daruri scumpe.
3. (Despre fiinþe) Foarte drag, iubit. 4. (Înv. ºi pop.) Zgârcit.� Expr. (A fi) scump la
vorbã = (a fi) tãcut. A fi scump la râs = a râde rar, a fi posac. A fi scump la vedere =
a se arãta rar în societate, printre ceilalþi oameni; a fi greu de gãsit.� (Substantivat)
Leneºul mai mult aleargã, scumpul mai mult pãgubeºte.— Din sl. skonpŭ.
SCUMPÃTÁTE, (2) scumpãtãþi, s.f. (Rar) 1. Scumpete (1). 2. (La pl.) Lucruri

de preþ, scumpeturi. 3. (În loc. adv.) Cu scumpãtate = cu mãsurã, în mod cumpãtat;
cu exactitate, cu scrupulozitate, cu mare grijã. — Scump + suf. -ãtate.
SCUMPÉNIE s.f. (Rar) Scumpete (1). — Scump + suf. -enie.
SCUMPÉTE, (2) scumpeturi, s.f. 1. Creºtere mare a preþurilor; situaþie care ca-

racterizeazã aceastã creºtere; perioadã de timp în care preþurile sunt (foarte) ridi-
cate; scumpãtate (1), scumpenie. 2. (Mai ales la pl.) Lucru preþios, valoros. � Epi-
tet dat unei persoane iubite, dragi. 3. (Înv. ºi pop.) Zgârcenie, avariþie. — Scump +
suf. -ete.
SCUMPÍ, scumpesc, vb. IV. 1. Tranz. A mãri preþul unei mãrfi, a vinde mai

scump. � Refl. pas. Se scumpise hârtia. � Refl. (Despre oameni) A cere preþuri
(mai) mari. 2. Refl. (Despre oameni) A se tocmi mult; a se calici, a se zgârci (când
vinde sau cumpãrã ceva). — Din scump.
SCUMPÍE, scumpii, s.f. 1. Arbust cu flori verzi-gãlbui, a cãrui coajã ºi ale cãrui

frunze se folosesc în vopsitorie ºi în tãbãcãrie, precum ºi în medicina popularã,
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pentru proprietãþile lor antiseptice ºi astringente (Cotinus coggygria). 2. (Bot.; reg.)
Liliac1. [Acc. ºi: scúmpie] — Din pol. skapia.
SCUMPÍRE, scumpiri, s.f. Faptul de a (se) scumpi.—V. scumpi.
SCUMPIªÓR, -OÁRÃ, scumpiºori, -oare, adj. Diminutiv al lui scump; scum-

puºor. — Scump + suf. -iºor.
SCUMPUªÓR, -OÁRÃ, scumpuºori, -oare, adj. Scumpiºor. — Scump +

suf. -uºor.
SCUND, -Ã, scunzi, -de, adj. (Despre fiinþe) De staturã micã; scurt, mãrunt.

� (Despre lucruri) De înãlþime micã, puþin înalt; jos. — Din sl. skondŭ.
SCÚRGE, scurg, vb. III. 1. Refl. ºi tranz. A curge sau a face sã curgã un lichid,

prelingându-se în cantitãþi mici. � Tranz. A scoate ultimele picãturi de lichid aflate
într-un recipient. � Refl. (Despre fluide) A ieºi (în cantitãþi mici) dintr-o conductã
defectã. � Refl. (Despre ochi) A se sparge, împrãºtiindu-se din orbitã. 2. Tranz. A
separa partea lichidã sau particulele aflate în suspensie dintr-un amestec. �A seca
apa dintr-un teren prin drenaj. 3. Refl. (Despre ape) A curge la vale (lãsând în urmã
locul uscat). � Fig. (Despre grupuri de fiinþe, de vehicule) A se succeda, a merge
în aceeaºi direcþie, a se perinda. 4. Refl. Fig. (Despre unitãþi de timp) A trece unul
dupã altul, a se desfãºura. [Perf. s. scursei, part. scurs] — Lat. excurrere (dupã
curge).
SCÚRGERE, scurgeri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) scurge ºi rezultatul ei. 2. (Concr.)

Loc (amenajat sau natural) pe unde se scurge apa de prisos. 3. (Pop.) Nume dat unor
secreþii patologice ale corpului omenesc. — V. scurge.
SCURMÁ, scurm, vb. I. Tranz. ºi intranz. (Pop.) A rãscoli la suprafaþa

pãmântului (cu râtul, cu ciocul, cu ghearele, cu o unealtã etc.) pentru a scoate ceva
la ivealã sau pentru a face o gaurã. � Tranz. Fig. A preocupa (chinuind sufleteºte);
a irita. — Probabil lat. *excorrimare.
SCURMÁRE, scurmãri, s.f. Acþiunea de a scurma ºi rezultatul ei. — V. scurma.
SCURMÁT, -Ã, scurmaþi, -te, adj. (Despre pãmânt) Care este rãscolit la

suprafaþã. � (Fig.) Iritat. — V. scurma.
SCURMÃTÓR, -OÁRE, scurmãtori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

scurmã, care scormoneºte. — Scurma + suf. -ãtor.
SCURMÃTÚRÃ, (2) scurmãturi, s.f. 1. Faptul de a scurma. 2. (Concr.) Loc

unde s-a scurmat; groapã, gaurã fãcutã prin scurmare. — Scurma + suf. -ãturã.
SCURSOÁRE, scursori, s.f. 1. Lichid (murdar) care se scurge dintr-un loc.

� (Pop.) Scurgere (3). 2. (Rar) Faptul de a se scurge; (concr.) loc de scurgere.�Albie
a unei ape curgãtoare. 3. Epitet pentru un om de nimic, decãzut; lepãdãturã. —
Scurge + suf. -oare.
SCURSÚRÃ, scursuri, s.f. 1. Apã sau alt lichid (murdar) care se scurge dintr-un

loc. 2. Loc pe unde îºi face drum o apã curgãtoare; fãgaº. 3. Epitet pentru un om
de nimic, decãzut; lepãdãturã. — Scurge + suf. -urã.
SCURT, -Ã, scurþi, -te, adj., adv., s.f. I. Adj. 1. (Despre obiecte) De lungime redu-

sã. � (Despre distanþe, drumuri) Care se parcurge în puþin timp (având o lungime
redusã). � (Substantivat, f. pl.) Unde scurte. � Expr. A lua (sau a þine pe cineva) de
(sau din) scurt = a trata (pe cineva) cu asprime, a supune (pe cineva) unei discipline
severe. (Substantivat, f.) A trage scurta = a duce greul, a suporta consecinþe (neplã-
cute).� Infinitiv scurt = formã de infinitiv în limba românã, care poartã caracteris-
tica conjugãrii. � (Despre opere literare sau ºtiinþifice) De proporþii reduse.
� (Despre vorbire) Concis, fãrã multe cuvinte. � Loc. adv. În (sau pe) scurt = fãrã
multe cuvinte, în puþine vorbe. � Fig. Mãrginit, redus. 2. (Despre pãrþi ale corpu-
lui) De lungime micã; (despre fiinþe) mic de staturã, scund. � Vedere scurtã =
miopie. � Expr. (A fi) scurt de vedere = (a fi) miop. A avea mânã scurtã = a fi
zgârcit. � (Despre lucruri) Care are o înãlþime micã. 3. (Despre vreme sau despre
alte noþiuni temporale) Care dureazã puþin, care trece sau se terminã repede.
� Silabã (sau vocalã) scurtã = silabã (sau vocalã) care are o duratã mai micã decât
durata medie. � Expr. În (sau peste) scurt timp sau în scurtã vreme = în curând.
II. Adv. 1. Brusc, repede. Se opreºte scurt. � Fãrã multã vorbã; fãrã a admite
replicã, energic. I-a poruncit scurt. 2. (De) la distanþã micã; p. ext. strâns. A lega
scurt. III. S.f. 1. Hainã groasã, de obicei vãtuitã sau îmblãnitã, lungã pânã deasupra
genunchilor. 2. (Pop.) Inflamare a ganglionilor de la subsuoarã sau din regiunea
inghinalã; adenopatie axialã sau inghinalã. — Probabil lat. *excurtus (= curtus)
sau din scurta (derivat regresiv).
SCURTÁ, scurtez, vb. I. 1. Tranz. Amicºora lungimea sau înãlþimea unui obiect,

a reduce din lungime sau din înãlþime, a face mai scurt. � Expr. A scurta cuiva
ghearele = a pune pe cineva în imposibilitate de a (mai) face rãu. A scurta cuiva
limba = a pune pe cineva în imposibilitate de a bârfi. � (Înv.) A omorî, a executa
(prin tãierea capului). 2. Tranz. A alege ºi a parcurge distanþa cea mai scurtã între
douã puncte; a evita ocolurile, a merge direct. 3. Tranz. ºi refl. A face sã dureze (sau
sã parã cã dureazã) ori a dura mai puþin. � Intranz. ºi tranz. A vorbi concis. — Lat.
excurtare.
SCURTÁRE, scurtãri, s.f. Acþiune de a (se) scurta ºi rezultatul ei. — V. scurta.
SCURTÁT, -Ã, scurtaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Care este redus din lungime

sau din înãlþime. 2. (Despre timp sau acþiuni durative) Care este redus ca duratã. —
V. scurta.
SCURTÃTÚRÃ, scurtãturi, s.f. 1. Bucatã scurtã de lemn; retevei. 2. Cãrare care

urmeazã distanþa cea mai scurtã între douã puncte. — Scurta + suf. -ãturã.

SCURTCIRCUÍT, scurtcircuite, s.n. 1. Legãturã electricã între douã puncte ale
unei reþele sau instalaþii, având o rezistenþã foarte micã. 2. Fenomen fizic care
constã în întreruperea accidentalã a curentului electric într-o reþea sau instalaþie
prin stabilirea unui scurtcircuit (1). — Scurt + circuit (dupã fr. court-circuit).
SCURTCIRCUITÁ, scurtcircuitez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) produce un scurt-

circuit (2). [Pr.: -cu-i-] — Din scurtcircuit (dupã fr. court-circuiter).
SCURTCIRCUITÁRE, scurtcircuitãri, s.f. Acþiunea de a (se) scurtcircuita.

[Pr.: -cu-i-] — V. scurtcircuita.
SCURTÉICÃ, scurteici, s.f. Hainã de stofã, de obicei îmblãnitã, lungã pânã la

(sau pânã sub) genunchi, purtatã mai ales la þarã. — Scurt + suf. -eicã.
SCURTEICÚÞÃ, scurteicuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui scurteicã. — Scurteicã +

suf. -uþã.
SCURTICÉL, -EÁ, -ÍCÃ, scurticei, -ele, adj. Diminutiv al lui scurt; scurtuþ. —

Scurt + suf. -icel, -icea, -icicã.
SCURTÍME, scurtimi, s.f. Însuºirea de a fi scurt. — Scurt + suf. -ime.
SCURTMETRÁJ, scurtmetraje, s.n. (Cin.) Film care nu depãºeºte 1000 m

lungime sau 30 de minute duratã. — Scurt + metraj (dupã fr. court-métrage).
SCURTÚÞ, -Ã, scurtuþi, -e, adj. Scurticel. — Scurt + suf. -uþ.
SCUT, scuturi, s.n. 1. Armã defensivã de metal, de piele etc., de diverse forme

ºi mãrimi, cu care luptãtorii din Antichitate ºi din Evul Mediu îºi apãrau pieptul de
lovituri; pavãzã. � (Rar) Blazon (în formã de scut 1). 2. Fig. Apãrare, ocrotire,
sprijin. 3. (Tehn.) Mascã sau paravan protector folosite de sudori. 4. Construcþie
metalicã sau de lemn mobilã, folositã la susþinerea peretelui ºi a tavanului unei
galerii de minã sau la protejarea lucrãrilor de sãpare ºi de cãptuºire a unui tunel.
5. (Geol.) Regiune întinsã din cadrul unei platforme, în care apare la suprafaþã
fundamentul platformei, format din ºisturi cristaline ºi vechi roci magmatice.
6. Parte chitinoasã care alcãtuieºte epiderma sau scheletul unor vieþuitoare, având
rol protector. — Lat. scutum.
SCÚTEC, scutece, s.n. Bucatã de pânzã, de flanelã, de pichet etc., de obicei

dreptunghiularã, cu care se înfaºã sugarii. — Cf. bg. s k u t a k.
SCUTÉLNIC, scutelnici, s.m. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în

Moldova) Þãran care, în schimbul unor obligaþii suplimentare faþã de domn sau de
stãpânul de moºie, era scutit de plata birului domnesc. — Scuti + suf. -elnic.
SCÚTER, scutere, s.n. Tip de motocicletã uºoarã, cu roþi mici, cu motorul

aºezat, de obicei, sub ºaua conducãtorului, permiþând acestuia sã stea într-o poziþie
comodã (ca pe scaun), ºi care poate transporta una sau douã persoane. — Din engl.,
fr. scooter.
SCUTÍ, scutesc, vb. IV. Tranz. 1. A dispensa pe cineva de anumite îndatoriri,

sarcini, a nu supune la anumite obligaþii. � Refl. A cere, a solicita sã fie dispensat
de o obligaþie. S-a scutit la ora de sport. 2. A feri sau a scãpa pe cineva de ceva
neplãcut; a cruþa, a menaja. � A lãsa în pace, a nu plictisi pe cineva. — Din scut.
SCUTIÉR, scutieri, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Tânãr nobil

vasal care purta scutul (1) ºi celelalte arme ale cavalerului sau ale seniorului sãu.
2. (Înv.) Ostaº, luptãtor (echipat cu scut). [Pr.: -ti-er] — Scut + suf. -ier (dupã fr.
écuyer).
SCUTÍRE, scutiri, s.f. Acþiunea de a scuti ºi rezultatul ei. � Privilegiu acordat

cuiva de a nu presta anumite servicii, de a nu plãti anumite dãri etc.; (concr.)
document, act care conþine un asemenea privilegiu. — V. scuti.
SCÚTUR s.n. (Rar) Faptul de a (se) scutura;miºcare care provoacã o cãdere. —

Din scutura (derivat regresiv).
SCUTURÁ, scútur, vb. I. I. 1. Tranz. A clãtina, a agita sau (mai rar) a lovi un

obiect pentru a face sã cadã ori sã iasã ceva de pe (sau din) el. � Expr. (Fam.) A
scutura (pe cineva) de bani sau a scutura buzunarele (ori punga) cuiva = a lua
cuiva (prin mijloace necinstite) toþi banii, a stoarce (pe cineva) de bani. � Refl. A
se curãþa de praf, de noroi, de zãpadã etc. � Intranz. A face curãþenie, a deretica, a
ºterge praful de pe obiectele din casã. 2. Tranz. Fig. A arunca, a lepãda, a îndepãrta
ceva. � Refl. A scãpa, a se elibera de ceva supãrãtor, nefast. 3. Refl. ºi tranz. A
rãmâne sau a face sã rãmânã fãrã frunze, petale, rod; a cãdea sau a face sã cadã, a
(se) împrãºtia. � Refl. A se desprinde ºi a cãdea. Se scuturau frunzele. II. 1. Tranz.
ºi intranz. A miºca cu putere încoace ºi încolo, a zgâlþâi, a hâþâna, a zdruncina; a
agita. � Expr. (Tranz.) A scutura mâna cuiva = a strânge (cu putere) mâna cuiva.
� Refl. A se cutremura din tot corpul. � Expr. (Tranz.) A-l scutura frigurile = a
avea un acces de friguri. 2. Tranz. Fig. (Fam.) A critica sau a certa aspru. — Lat.
*excutulare.
SCUTURÁRE, scuturãri, s.f. Acþiunea de a (se) scutura ºi rezultatul ei;

scuturat1. — V. scutura.
SCUTURÁT1 s.n. Scuturare. — V. scutura.
SCUTURÁT2, -Ã, scuturaþi, -te, adj. 1. Curãþat de praf, de noroi, de zãpadã etc.

2. Despuiat de frunze, de flori; cu fructele cãzute. — V. scutura.
SCUTURÃTOÁRE, scuturãtori, s.f. Mãturicã de pene cu care se scuturã praful.

— Scutura + suf. -ãtoare.
SCUTURÃTÓR, scuturãtoare, s.n. 1. Maºinã care serveºte la separarea ºi la

eliminarea impuritãþilor dintr-un material fibros. 2. Batozã care sorteazã materialul
treierat ºi eliminã paiele lungi. — Scutura + suf. -ãtor.
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SCUTURÃTÚRÃ, scuturãturi, s.f. Faptul de a (se) scutura. 1. Miºcare bruscã
ºi repetatã; clãtinare, zgâlþâire, zdruncinare. 2. Dereticare, curãþenie. 3. Scuturatul
pomilor (ca sã cadã fructele). — Scutura + suf. -ãturã.
SCUZÁ, scuz, vb. I. 1. Refl. A cere scuze (2), a-ºi exprima (în faþa cuiva) pãrerea

de rãu pentru o greºealã fãcutã; a se dezvinovãþi, a se justifica. � Expr. (Tranz.
absol.) Scuzaþi! formulã de politeþe prin care cineva îºi cere iertare pentru o
greºealã, o stângãcie etc. 2. Tranz. A accepta, a primi scuzele (2) cuiva; a ierta. —
Din it. scusare. Cf. fr. e x c u s e r.
SCUZÁBIL, -Ã, scuzabili, -e, adj. Care poate fi scuzat, iertat, trecut cu vederea.

— Din it. scusabile. Cf. fr. e x c u s a b l e.
SCÚZÃ, scuze, s.f. 1.Motiv real sau pretext invocat de cineva pentru a justifica

sau a micºora o vinã, o greºealã (proprie sau a altcuiva) sau pentru a se sustrage de
la o obligaþie; dezvinovãþire, justificare. 2. Exprimare a regretului pentru o greºealã
comisã sau pentru o jignire adusã cuiva. � Expr. Scuzele mele, formulã prin care
cineva îºi cere iertare. A cere (sau a prezenta, a exprima) scuze = a-ºi exprima
pãrerea de rãu pentru o greºealã fãcutã; a cere iertare. A primi (de la cineva) scuze
(sau scuzele cuiva) = a accepta dovezile sau argumentele prin care cineva se
dezvinovãþeºte; a ierta greºelile (cuiva). — Din it. scusa. Cf. fr. e x c u s e.
SCVÁMÃ, scvame, s.f. (Bot.) Frunziºoarã modificatã, tare, care protejeazã mu-

gurii, receptaculul. — Din lat. squama.
SE pron. refl. 1. (Aratã cã persoana care face lucrarea este ºi aceea care o suferã)

Se ascunde sub pod. 2. (Intrã în alcãtuirea verbelor reflexive eventive) Se
îmbolnãvi de ochi. 3. (Intrã în alcãtuirea verbelor reflexive reciproce) Se ghiontesc.
4. (Intrã în alcãtuirea verbelor reflexive dinamice) S-a luptat cu zmeul. 5. (Intrã în
alcãtuirea verbelor reflexive pasive ºi impersonale) Sã se dea dispoziþii.— Lat. se.
SEÁMÃ s.f. 1. (În loc. ºi expr.; exprimã ideea de calcul mintal, o judecatã, o

constatare, o observaþie) De bunã seamã = desigur, fãrã îndoialã. Mai cu seamã =
mai ales, îndeosebi. A-ºi da seama = a constata, a se lãmuri, a pricepe. A lua seama
(sau seamã) = a) a se gândi, a reflecta adânc, a fi atent; b) a supraveghea; c) a
observa ceva, a remarca; d) a înþelege, a se lãmuri. (Pop.) A-ºi lua seama = a se
rãzgândi. 2. (În loc. ºi expr.; exprimã ideea de folos, interes, grijã) Pe seama
(cuiva) = a) în folosul sau în interesul (cuiva); b) în sarcina (cuiva), asupra (cuiva).
A lãsa pe (sau în) seama cuiva sau a da pe (sau în) seamã (sau în seama cuiva) =
a da (sau a lãsa) în paza, în grija, în posesia cuiva. A lua seama (de cineva) = a se
ocupa, a se îngriji (de cineva). A þine seama (sau, rar, seamã) de cineva (sau de
ceva) = a lua în consideraþie, a avea în vedere pe cineva (sau ceva). 3. Însemnãtate,
importanþã; vazã, faimã. � Loc. adj. De seamã = important, însemnat; cu trecere.
4. Fel, gen; soi. � Expr. De-o seamã (cu cineva) sau de seama cuiva = la fel cu
cineva, în aceeaºi situaþie, categorie socialã cu cineva; de aceeaºi vârstã cu cineva.
5. Rost, rânduialã. � Expr. A ºti seama (la ceva) = a avea experienþa unui lucru, a
ºti cum sã procedeze. A-i face (cuiva) seama = a omorî, a ucide (pe cineva). A-ºi
face (singur) seama (sau, rar, seamã) = a se sinucide. 6. Socotealã, calcul; cont.
� Expr. A ºti seama = a cunoaºte situaþia unui lucru. 7. Numãr, cantitate (nehotã-
râtã); câþiva. O seamã de învãþaþi. � Loc. adj. ºi adv. Fãrã numãr ºi fãrã seamã =
(care este) în numãr mare; mult. Peste seamã = peste mãsurã, exagerat. � (În legã-
turã cu noþiuni temporale) Interval, perioadã (nehotãrâtã). Aºa trãia de o seamã de
vreme. — Din magh. szám.
SEÁMÃN, semeni, s.m. (În forma semen) Cel care e la fel cu cineva; aproapele

cuiva; om (considerat în raport cu alt om). � Loc. adj. ºi adv. Fãrã (de) seamãn =
fãrã asemãnare, extraordinar. � Expr. A nu (mai) avea seamãn (pe lume) = a fi
unic, a nu avea pereche, asemãnare. [Var.: sémen s.m.] — Din semãna2 (derivat
regresiv).
SEÁNÞÃ, seanþe, s.f. (Înv.) ªedinþã. [Pr.: se-an-] — Din fr. séance.
SEÁRÃ, seri, s.f. Parte de la sfârºitul zilei, când începe sã se întunece; interval

de timp cuprins între sfârºitul zilei ºi momentul când cineva îºi încheie activitatea,
se duce la culcare. � Loc. adv. De cu searã = încã din timpul serii precedente;
odatã cu venirea serii, la începutul serii. Cãtre (sau spre, înspre, pe) searã = când
se lasã seara. � Expr. Bunã seara! formulã de salut, la întâlnire sau la despãrþire,
în timpul serii. A da (cuiva) bunã seara sau a-ºi lua (de la cineva) bunã seara (sau
seara bunã) = a saluta (pe cineva) în timpul serii. � (Adverbial; în forma seara) În
timpul de la sfârºitul zilei, când începe sã se întunece; în fiecare zi când începe sã
se întunece. — Lat. sera.
SEÁRBÃD, -Ã, serbezi, -de, adj. 1. (Despre alimente) Fãrã gust, nesãrat, fad;

(despre gustul alimentelor) nedefinit, insipid; leºios. 2. Fig. Plictisitor, monoton,
fãrã colorit (artistic). 3. (Despre oameni) Palid la faþã; fãrã vlagã, veºtejit. — Et. nec.
SEBACÉU, -ÉE, sebacee, adj. (În sintagmele) Glandã sebacee = glandã în

formã exocrinã, care se gãseºte la rãdãcina firelor de pãr ºi care secreteazã
sebumul. Chist sebaceu = umflãturã sub piele, produsã prin hipertrofia glandelor
sebacee. — Din fr. sébacé, lat. sebaceus.
SEBEªAN, -Ã, sebeºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul Sebeº. 2. Adj. Care aparþine municipiului Sebeº sau sebeºenilor (1),
referitor la Sebeº ori la sebeºeni. — Sebeº (n.pr.) + suf. -ean.
SEBEªANCÃ, sebeºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Sebeº. — Sebeºan + suf. -cã.
SEBORÉE, seboree, s.f. Boalã de piele provocatã de secreþia excesivã a

glandelor sebacee ºi adesea însoþitã de hipertrofie glandularã. — Din fr. séborrhée.

SEBORÉIC, -Ã, seboreici, -ce, adj. (Med.) De natura seboreei, de seboree.
[Pr.: -re-ic] — Din fr. séborrhéique.
SÉBUM s.n. Substanþã grasã secretatã de glandele sebacee. — Din fr. sébum,

lat. sebum.
SEC, SEÁCÃ, seci, adj. 1. Lipsit de apã; care a secat, s-a uscat. Albia seacã a

unui râu. � (Despre locuri) Lipsit de umezealã; p. ext. arid, neproductiv. � Tuse
seacã = tuse uscatã, fãrã expectoraþie. Timbru (sau sigiliu) sec = urmã de ºtampilã
în relief, care se imprimã pe anumite acte cu o maºinã specialã, fãrã tuº. 2. În care
nu se aflã nimic; gol, deºert. � Nucã seacã = nucã fãrã miez sau cu miezul
nedezvoltat. Sunet sec = sunet scurt, fãrã rezonanþã. Ochi sec = orbitã goalã a
ochiului. � Expr. (Substantivat) A înghiþi în sec = a) a înghiþi fãrã a avea ceva în
gurã; b) a se reþine de la ceva, a fi nevoit sã-ºi înfrâneze o dorinþã. � (Pop.; despre
pãrþile corpului) Atrofiat, paralizat. Mânã seacã. 3. (În loc. adj.) De sec = de post,
care nu este de dulce. 4. Fig. Lipsit de conþinut, de sens, fãrã folos. � Loc. adv.
În sec = în zadar, fãrã rost. 5. Fig. (Adesea substantivat) Fãrã minte, prost. 6. Fig.
(Despre oameni ºi manifestãrile lor; adesea adverbial) Lipsit de sensibilitate, de
cãldurã; aspru, tãios, rece. 7. Fig. (Rar) Tare, puternic, dârz. — Lat. siccus.
SECÁ, sec, vb. I. I. 1. Tranz. ºi intranz. A face sã disparã sau a dispãrea apa

dintr-un râu, dintr-un lac etc.; a (se) usca. � Intranz. (Despre lichide) A se pierde,
a dispãrea. 2. Tranz. Fig. A stoarce, a slei, a istovi puterea, vlaga cuiva. 3. Intranz.
(Despre plante, seminþe) A-ºi pierde seva, germenele de viaþã; a se veºteji.� (Pop.;
despre corpul omului, despre membre, ochi) A se atrofia, a paraliza. II. Tranz. Fig.
1. A pricinui cuiva o emoþie puternicã, o durere; a chinui. 2. (Înv.) A ucide. — Lat.
siccare.
SECÁNT, -Ã, secante, adj., s.f. 1. Adj. (Despre drepte, curbe) Care întretaie o

linie, un plan. � Plan secant = plan care intersecteazã una sau mai multe suprafeþe
fãrã a fi plan tangent.� (Substantivat, f.) Dreaptã care intersecteazã în douã puncte
un cerc sau o curbã sau care intersecteazã una ori mai multe drepte sau plane. 2. S.f.
Funcþie trigonometricã care, înmulþitã cu funcþia cosinus, este egalã cu funcþia
unitate. — Din fr. sécant.
SECÁRÃ s.f. 1. Plantã anualã din familia gramineelor, cu paiul mai înalt ºi cu

spicul mai aspru decât al grâului, care se cultivã ca plantã alimentarã ºi furajerã
(Secale cereale). 2. Compus: secarã-cornutã = conul-secarei. — Lat. secale.
SECÁRE, secãri, s.f. Acþiunea de a seca ºi rezultatul ei. Secarea mlaºtinilor. —

V. seca.
SECÁT, -Ã, secaþi, -te, adj. Fãrã apã, lipsit de umezealã; uscat. — V. seca.
SECATÓR, secatoare, s.n. Foarfecã de mânã cu cuþite scurte ºi braþe lungi,

acþionatã cu ambele mâini, folositã în lucrãri de grãdinãrie. [Pl. ºi: (m.) secatori]
— Din fr. sécateur, rus. sekator.
SECÃCIÚNE s.f. (Rar) Faptul de a fi secat, uscat; uscãciune; secetã. — Lat.

siccatio, -onis.
SECÃREÁ, secãrele, s.f. Plantã erbacee din familia gramineelor asemãnãtoare

cu ovãzul (Bromus secalinus). — Secarã + suf. -ea.
SECÃRÍCÃ s.f. 1. Rachiu preparat din secarã. 2. (Bot.; reg.) Chimen —

Secarã + suf. -icã.
SECÃTUÍ, secãtuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A stoarce pe cineva (sau ceva) de bani,

de puteri etc.; a istovi, a epuiza.�A face ca un teren, o livadã etc. sã devinã nepro-
ductive; a sãrãci. 2. Intranz. (Despre rezervele de substanþe minerale dintr-un zãcã-
mânt) A fi pe terminate sau a se termina. — Secat + suf. -ui.
SECÃTUÍRE, secãtuiri, s.f. Acþiunea de a secãtui ºi rezultatul ei. — V. secãtui.
SECÃTUÍT, -Ã, secãtuiþi, -te, adj. 1. Stors, sleit, epuizat, obosit. 2. Care s-a ter-

minat, care nu mai poate fi exploatat. — V. secãtui.
SECÃTÚRÃ, secãturi, s.f. 1. Om de nimic, neserios, netrebnic. 2. (La pl.) Lu-

cruri lipsite de valoare, de importanþã; fleacuri; mofturi. — Seca + suf. -ãturã.
SECENTÍSM s.n. Miºcare literarã ºi artisticã din sec. XVII în Italia. — Dupã it.

secentismo.
SECENTÍST, -Ã, secentiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Scriitor, artist) care aparþine

secentismului. — Dupã it. secentista.
SECERÁ, sécer, vb. I. Tranz. A reteza de la baza tulpinii cerealele pãioase cu

maºina de secerat sau cu secera, pentru a aduna recolta. � Fig. A ucide oameni sau
animale dintr-odatã ºi în numãr mare. — Lat. pop. sicilare.
SECERÁR s.m. (Pop.) Luna august. — Secera + suf. -ar.
SECERÁT s.n. Acþiunea de a secera; seceriº (1), secerã (2). — V. secera.
SÉCERÃ, seceri, s.f. 1. Unealtã agricolã manualã folositã la recoltarea cereale-

lor prin tãierea tulpinilor acestora, formatã dintr-o lamã îngustã ºi curbatã de oþel,
cu tãiºul în interior (prevãzut cu dinþi), fixatã într-un mâner de lemn. 2. Secerat,
seceriº (1). [Var.: (pop.) sécere s.f.] — Lat. sicilis.
SECERÃTÓR, -OÁRE, secerãtori, -oare, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f., adj. (Per-

soanã) care secerã. 2. S.f. Maºinã agricolã de recoltat care secerã cereale ºi alte
plante agricole. � Secerãtoare-legãtoare = maºinã agricolã de recoltat care secerã
ºi leagã în snopi tulpinile de cereale. Secerãtoare-treierãtoare = combinã. —
Secera + suf. -ãtor.
SECERÃTÚRÃ, secerãturi, s.f. Recoltã seceratã (sau de secerat). — Secera +

suf. -ãturã.
SÉCERE s.f. v. secerã.
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SECERÍª, seceriºuri, s.n. 1. Acþiunea de a secera; secerat, secerã (2). � Perioa-
dã de timp în care se secerã. 2. Recoltã (seceratã). — Secera + suf. -iº.
SECESIONÍST, -Ã, secesioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care participã la

o acþiune de secesiune. [Pr.: -si-o-] — Din fr. sécessionniste.
SECESIÚNE, secesiuni, s.f. Acþiune de separare a unui grup de persoane faþã de

o colectivitate cãreia îi aparþine ori a unui stat sau a unui grup de state faþã de o
federaþie sau de o confederaþie. � Rãzboiul de secesiune = rãzboi civil din SUA
(1861–1865), purtat între coaliþia statelor din Nord (aboliþioniste) ºi a celor din Sud
(susþinãtoare ale sclavagismului) ºi terminat cu înfrângerea statelor din Sud ºi cu
abolirea sclaviei. [Pr.: -si-u-] — Din fr. sécession, lat. secessio, -onis.
SÉCETÃ, secete, s.f. Insuficienþã a umiditãþii solului ºi a atmosferei faþã de va-

lorile minimale necesare creºterii ºi dezvoltãrii normale a plantelor (cultivate).
� Vreme, perioadã caracterizatã printr-o astfel de insuficienþã; vreme uscatã,
secetoasã. — Lat. *siccita (= siccitas).
SECETÓS, -OÁSÃ, secetoºi, -oase, adj. (Despre vreme, perioade) Fãrã ploi,

bântuit de secetã. � (Despre regiuni, terenuri) Lipsit de surse de apã. — Secetã +
suf. -os.
SECFESTRÁ vb. I v. sechestra.
SECFESTRÁRE s.f. v. sechestrare.
SECHÉLÃ, sechele, s.f. (Mai ales la pl.) Urmã, consecinþã, tulburare

funcþionalã sau organicã durabilã rezultatã dupã o boalã, dupã o intervenþie
chirurgicalã etc. — Din fr. séquelle.
SECHESTRÁ, sechestrez, vb. I. Tranz. A pune sechestru asupra unor bunuri.

� A reþine cu forþa o persoanã. [Var.: (înv.) secfestrá vb. I] — Din fr. séquestrer,
lat. sequestrare.
SECHESTRÁRE, sechestrãri, s.f. Acþiunea de a sechestra ºi rezultatul ei. [Var.:

(înv.) secfestráre s.f.] — V. sechestra.
SECHÉSTRU, sechestre, s.n. (Jur.) 1.Mãsurã de asigurare a unui lucru cu

privire la care existã un litigiu, pânã la soluþionarea acestuia. 2.Mãsurã de
indisponibilizare a unui bun, în vederea executãrii silite sau a confiscãrii lui. [Var.:
(înv.) secvéstru s.n.] — Din fr. séquestre, lat. sequester, -tris.
SÉCOL, secole, s.n. 1. Interval de timp de o sutã de ani (socotit de la unitate

pânã la completarea sutei inclusiv); rãstimp de o sutã de ani (socotit de la orice
datã); veac. � Fig. Veºnicie. � (La pl.) Timpul considerat în desfãºurarea lui;
p. ext. generaþiile contemporane acestor etape de desfãºurare. 2. Epocã istoricã
dominatã de un eveniment sau de o personalitate excepþionalã. Secolul lui Pericle.
3. (Înv.; în sintagma) Secolul de mijloc = Evul Mediu. [Pl. ºi: (înv., m.) secoli. —
Var.: (înv.) sécul s.m.] — Din lat. saeculum, it. secolo.
SECONDÁ, secondez, vb. I. Tranz. 1. A sprijini, a ajuta, a însoþi, a fi alãturi de

cineva în acþiunile sale. 2. (Muz.) A acompania. [Var.: secundá vb. I] — Din fr.
seconder, lat. secundare.
SECONDÁNT, -Ã s.m. ºi f. v. secundant.
SÉCOND-HAND, adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Care nu este nou; la mâna a

doua. 2. S.n. Magazin în care se vând produse second-hand (1). [Pr.: secãndhend]
— Cuv. engl.
SECRÉT, -Ã, secreþi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care este þinut ascuns, care rãmâne

necunoscut; confidenþial. Tratative secrete.� Asociaþie (sau organizaþie, societate)
secretã = organizaþie cu caracter conspirativ, constituitã în ascuns.� (Despre senti-
mente) Care nu este declarat sau mãrturisit; pãstrat în tainã. 2. Ascuns vederii,
mascat privirilor.� Agent secret = persoanã cu misiune secretã de informare în do-
meniul politic, economic sau al criminalitãþii. II. S.n. 1. Ceea ce nu se ºtie, nu se
cunoaºte (de nimeni), ceea ce este tãinuit, nu trebuie spus nimãnui; tainã. � Secret
de stat = document sau date privitoare la problemele fundamentale ale vieþii
politice, economice, precum ºi ale apãrãrii statului, a cãror divulgare este pedepsitã
penal. 2. Sistem (ingenios) care constituie condiþia succesului într-o întreprindere;
procedeu special ºi eficace pentru a obþine sau a face ceva. 3. Ceea ce constituie
condiþia intimã (greu de realizat) a unei ºtiinþe, a unei arte. 4. (Înv.) Discreþie.
5. (Ieºit din uz) Celulã izolatã într-o închisoare. [Var.: sâcrét, -eátã adj.] — Din fr.
secret, lat. secretus.
SECRETÁ, pers. 3 secrétã, vb. I. Tranz. A produce o secreþie. [Prez. ind. ºi:

secréteazã] — Din fr. sécréter.
SECRETÁR, -Ã, secretari, -e, s.m. ºi f., s.n. I. S.m. ºi f. 1. Persoanã care con-

duce secretariatul (1) într-o întreprindere sau într-o instituþie. � Secretar de redac-
þie = persoanã însãrcinatã cu centralizarea ºi coordonarea materialului care se pu-
blicã într-un ziar sau într-o revistã ºi rãspunde de felul cum se prezintã publicaþia.
� Persoanã care rezolvã lucrãrile curente ºi corespondenþa particularã a cuiva (în
calitate de angajat particular al acestuia). 2. Conducãtor al unei organizaþii social-
politice.� Secretar general = persoanã aleasã în cadrul congresului sau conferinþei
unui partid politic pentru coordonarea activitãþii acestuia. 3. Funcþionar sau demni-
tar care pregãteºte lucrãrile ºi duce la îndeplinire hotãrârile organului suprem al
puterii sau al administraþiei de stat, al conducerii altui organ central etc. � Secre-
tar de stat = (în unele þãri) ministru al Afacerilor Externe; om politic sau înalt
funcþionar care conduce un departament ministerial. II. S.n. (În forma secreter)
Mobilã prevãzutã cu sertare (în care se þin documente, acte etc.) ºi cu placã rabata-
bilã care serveºte la scris. [Scris. ºi: (II) secrétaire. — Var.: (II) secretér s.n.]. —
Din fr. secrétaire.

SECRETARIÁT, secretariate, s.n. 1. Serviciu într-o instituþie, într-o întreprin-
dere, într-o organizaþie politicã etc. care rezolvã lucrãrile curente ale conducerii
acestora; birou unde îºi desfãºoarã activitatea personalul acestui serviciu. 2. Organ
care coordoneazã ºi controleazã activitatea (în special îndeplinirea hotãrârilor) unui
partid. 3. Organ de conducere al unei organizaþii internaþionale cu atribuþii
administrative ºi executive. 4. Grup de persoane care consemneazã conþinutul
dezbaterilor unei ºedinþe. [Pr.: -ri-at] — Din fr. secrétariat.
SECRETÉR s.n. v. secretar.
SECRETÍNÃ s.f. Hormon produs de mucoasa duodenului, care are proprietatea

de a excita secreþia sucului pancreatic, a bilei ºi a salivei. — Din fr. sécrétine.
SECRETIZÁ, secretizez, vb. I. A face sã devinã secret. � Spec. A conferi un

caracter secret unor documente referitoare la siguranþa unui stat, interzicându-se
divulgarea conþinutului ºi accesul publicului o perioadã de timp. — Secret +
suf. -iza.
SECRETIZÁRE, secretizãri, s.f. Acþiunea de a secretiza ºi rezultatul ei.� Inse-

rare a unor elemente care împiedicã falsificarea unor date, a unor documente etc.
— V. secretiza.
SECRETOMANÍE s.f. (Psih.) Mania de a cunoaºte ºi de a pãstra secrete. —

Secret + manie.
SECRETÓR, -OÁRE, secretori, -oare, adj. (Fiziol.) Care secretã. Organ se-

cretor. � Þesut secretor = þesut vegetal alcãtuit din celule dispuse izolat sau în
straturi ºi care produce secreþii. — Din fr. sécréteur.
SECRETÓS, -OÁSÃ, secretoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Fam.) (Persoanã) care ºtie

sã pãstreze un secret, o tainã; (persoanã) care nu se destãinuie. — Secret + suf. -os.
SECRÉÞIE, secreþii, s.f. (Fiziol.) 1. Produs lichid sau solid rezultat din activi-

tatea celulelor glandulare. � Glandã cu secreþie internã = glandã care varsã mate-
ria secretatã în circuitul sangvin. Glandã cu secreþie externã = glandã care eliminã
materia secretatã prin pori sau prin alte orificii externe. 2. Proces de elaborare ºi de
eliminare a unor substanþe rezultate din activitatea celulelor glandulare. [Var.:
secreþiúne s.f.] — Din fr. sécrétion, lat. secretio, -onis.
SECREÞIÚNE s.f. v. secreþie.
SECRIÁª s.n. v. sicriaº.
SECRÍU s.n. v. sicriu.
SECTÁNT, -Ã, sectanþi, -te, s.m. ºi f. Adept al unei secte religioase � (Adjec-

tival) De sectã, propriu sectanþilor; fig. exclusivist, intolerant. — Din lat. sectans,
-ntis. Cf. s e c t ã.
SECTÁR, -Ã, sectari, -e, s.m., adj. 1. S.m. Partizan intolerant ºi exclusivit al

unei doctrine politice, filosofice sau religioase. 2. Adj. De sectã sau de sectar (1);
intolerant faþã de cei cu alte convingeri; exclusivist. — Din fr. sectaire.
SECTARÍSM s.n. Spirit, atitudine de sectar (1); îngustime de vederi proprie

persoanelor sau grupurilor care se limiteazã la interesele lor mãrunte; fig. exclu-
sivism, intoleranþã. — Din fr. sectarisme.
SECTÃ, secte, s.f. Comunitate religioasã desprinsã dintr-o religie mare (creºti-

nism, islam, budism etc.), în vederea practicãrii unui cult independent, bazat pe o
doctrinã proprie; p. ext. grup (închis) alcãtuit din adepþii unei doctrine (filosofice
sau politice). — Din fr. secte, lat. secta.
SECTÓR, sectoare, s.n. 1. (Mat.) Porþiune dintr-un plan limitatã de douã drepte

concurente ºi de arcul unei curbe cuprins între cele douã drepte; mulþimea
punctelor din interiorul unei sfere, situatã în interiorul conului având ca bazã un
cerc mic al sferei, iar ca vârf centrul sferei. � (Tehn.) Organ de maºinã în formã de
cerc, de roatã (dinþatã). 2. Fiecare dintre zonele corespunzãtoare unei delimitãri de
orice naturã a unei suprafeþe; porþiune limitatã dintr-o suprafaþã.� Zonã de acþiune
a unei unitãþi militare.� Subîmpãrþire administrativã în cadrul unui oraº mai mare.
3. Domeniu sau ramurã de activitate. — Din fr. secteur, lat. sector, -oris.
SECTORÍST, sectoriºti, s.m. Ofiþer sau subofiþer de poliþie în sarcina cãruia se

aflã ordinea publicã ºi evidenþa populaþiei dintr-un anumit sector al unui oraº. —
Sector + suf. -ist.
SECTORIZÁT, -Ã, sectorizaþi, -te, adj. (Rar) Care este împãrþit pe sectoare. —

De la sector.
SÉCÞIE, secþii, s.f. 1. Subunitate organizatoricã a unei întreprinderi, instituþii etc.;

salã, atelier, local în care îºi desfãºoarã activitatea o astfel de subunitate. � Compar-
timent cu destinaþie specialã într-un magazin, într-un muzeu etc. 2. Subdiviziune în
cadrul administraþiei sau al poliþiei unui oraº; locul în care îºi are sediul aceastã sub-
diviziune.� Secþie de votare = fiecare dintre diviziunile în care se împarte o circum-
scripþie electoralã (în raport cu numãrul alegãtorilor); locul unde voteazã alegãtorii
dintr-o asemenea diviziune. — Din rus. sekþiia, fr. section.
SECÞIONÁ, secþionez, vb. I. Tranz. A face o tãieturã, a împãrþi în secþiuni; a

tãia, a divide. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. sectionner.
SECÞIONÁBIL, -Ã, secþionabili, -e, adj. Care poate fi secþionat. [Pr.: -þi-o-] —

Secþiona + suf. -bil.
SECÞIONÁRE, secþionãri, s.f. Acþiunea de a secþiona. [Pr.: -þi-o-] — V. sec-

þiona.
SECÞIÚNE, secþiuni, s.f. 1. Faptul de a secþiona; tãieturã, despãrþire; (concr.) por-

þiune tãiatã în urma secþionãrii; loc unde s-a fãcut o secþionare. 2. Suprafaþã rezultatã
prin intersecþia unui corp solid cu o suprafaþã (planã sau curbã). � Aria unei secþi-
uni (2). 3. (Tehn.) Schiþã reprezentând suprafaþa determinatã de intersecþia unui plan
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(vertical sau orizontal) cu un sistem tehnic sau cu o piesã. 4. (Mat.) Intersecþie a douã
mulþimi. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. section, lat. sectio, -onis.
SECÚI, secui, s.m. Persoanã care face parte dintr-o populaþie maghiarizatã,

rezultatã din amestecul unor populaþii turcice. — Din magh. székely.
SECUIÉSC, -IÁSCÃ, secuieºti, adj. Care aparþine secuilor, privitor la secui.

[Pr.: -cu-iesc] — Secui + suf. -esc.
SECUÍME s.f. Þinut locuit de secui; populaþia secuiascã. — Secui + suf. -ime.
SÉCUL s.m. v. secol.
SECULÁR, -Ã, seculari, -e, adj. 1. Care dureazã mai multe secole, care are o

vechime de unul sau de mai multe secole; p. ext. extrem de vechi, strãvechi. 2. Care
are loc o datã la o sutã de ani. 3. (Livr.) Laic. 4. (La catolici) De mir. — Din fr.
séculaire, lat. saecularis.
SECULARIZÁ, secularizez, vb. I. Tranz. A trece în patrimoniul statului (în

schimbul unei despãgubiri) ceea ce aparþine bisericii. — Din fr. séculariser.
SECULARIZÁRE, secularizãri, s.f. Acþiunea de a seculariza.—V. seculariza.
SECULARIZÁT, -Ã, secularizaþi, -te, adj. (Despre bunuri care aparþin bisericii

sau mãnãstirii) Trecut în patrimoniul statului. — V. seculariza.
SECÚND, -Ã, secunzi, -de, num. ord., adj., s.n. 1. Num. ord., adj. Care vine ime-

diat dupã primul în ordinea locului, a timpului sau a rangului; al doilea. � Ofiþer
secund (ºi substantivat, m.) = ofiþer care îndeplineºte pe navã funcþia de adjunct al
cãpitanului. Arbitru secund (ºi substantivat, m.) = arbitru care ajutã pe arbitrul
principal în conducerea unei competiþii sportive. 2. S.n. Voce care acompaniazã o
voce primã ºi care se gãseºte pe locul al doilea în executarea unei melodii cântate
din gurã sau dintr-un instrument. — Din fr. second, lat. secundus.
SECUNDÁ vb. I v. seconda.
SECUNDÁNT, -Ã, secundanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care secondeazã, ajutã,

urmeazã, însoþeºte pe cineva. �Arbitru secund. � Persoanã care asistã ºi îndrumã
un participant la anumite întreceri sportive (box, ºah). � Persoanã sau echipã care,
într-o cursã sportivã (ciclism, alergãri, canotaj etc.) urmãreºte îndeaproape
adversarul din faþã. � (Înv.) Martor la un duel. [Var.: secondánt, -ã s.m. ºi f.] —
Din germ. Sekundant.
SECUNDÁR1, secundare, s.n. Acul ceasornicului care aratã secundele. —

Secundã + suf. -ar.
SECUNDÁR2, -Ã, secundari, -e, adj. 1. Care ocupã locul al doilea (în timp) în-

tr-o succesiune.� Era secundarã = a doua erã geologicã, caracterizatã prin apariþia
primelor pãsãri, a mamiferelor ºi peºtilor osoºi; era mezozoicã. (Ieºit din uz) Curs
secundar = ciclu ºcolar care urma dupã ciclul primar. (Ieºit din uz) Profesor
secundar = profesor care predã în cursul secundar. Sifilis secundar = sifilis aflat în
a doua fazã, caracterizat prin apariþia unor erupþii pe piele. 2. Care se plaseazã pe
al doilea plan din punct de vedere al importanþei; de mai micã importanþã.
� (Gram.) Propoziþie secundarã (ºi substantivat, f.) = propoziþie care nu este de
sine stãtãtoare, depinzând în frazã de propoziþia principalã (din punctul de vedere
al înþelesului). Medic secundar (ºi substantivat, m.) = medic care, în urma unui
concurs, este admis sã lucreze într-o clinicã între 3 ºi 5 ani, în vederea specializãrii
sale. Fenomen secundar = fenomen patologic puþin important, care apare în cursul
unei boli, ca efect al fenomenelor ei caracteristice ºi care nu influenþeazã cursul
bolii. — Din fr. secondaire, lat. secundarius.
SECUNDARIÁT s.n. Perioadã de timp în care îºi face stagiul un medic

secundar2. � Examen sau concurs pentru obþinerea gradului de medic secundar2.
— De la secundar2.
SECÚNDÃ, secunde, s.f. 1. Unitate de mãsurã a timpului egalã cu a 60-a parte

din durata unui minut; p. ext. timp foarte scurt; clipã, moment. 2. (Muz.) Intervalul
dintre douã sunete ale gamei aflate pe douã trepte alãturate. — Din fr. seconde.
SECÚNDO adv. În al doilea rând. — Cuv. lat.
SECÚRE, securi, s.f. Unealtã formatã dintr-un corp de oþel cu tãiº ºi un ochi în

care se fixeazã o coadã de lemn, folositã pentru doborârea arborilor, la scurtatul sau
despicatul lemnelor, la cioplit ºi (în trecut) ca armã de luptã. — Lat. securis.
SECURÍCE, securici, s.f. Diminutiv al lui secure.— Secure + suf. -ice.
SECURÍST, -Ã, securiºti, -ste, s.m. ºi f. Lucrãtor în serviciul de securitate în

perioada comunistã. � P. ext. (Depr.) Persoanã care face mult rãu celorlalþi prin
deformãri, persecuþii etc. — Secur[itate] + suf. -ist.
SECURÍSTIC, -Ã, securistici, -ce, adj. Care aparþine securitãþii (2) sau

securiºtilor, referitor la securitate sau la securiºti. — Secur[itate] + suf. -istic.
SECURÍT s.n. Geam de siguranþã cu o rezistenþã mecanicã mãritã ºi care,

datoritã tensiunilor interne obþinute în urma unui tratament termic, se transformã la
spargere în pulbere, fãrã a forma cioburi ºi aºchii. — Din germ. Sekurit.
SECURITÁTE s.f. 1. Faptul de a fi la adãpost de orice pericol; sentiment de în-

credere ºi de liniºte pe care îl dã cuiva absenþa oricãrui pericol. � Protecþie, apã-
rare.� Securitate colectivã = stare a relaþiilor dintre state, creatã prin luarea pe cale
de tratat a unor mãsuri de apãrare comunã împotriva unei agresiuni. Securitate
socialã = totalitatea reglementãrilor juridice pentru asigurarea stãrii de siguranþã
socialã la nivel de persoanã, grup social sau populaþie totalã, precum ºi pentru
protejarea persoanelor defavorizate sau marginalizate. 2. (Ieºit din uz) Organ de
stat represiv care avea ca sarcinã apãrarea prin orice mijloace a sistemului comunist
din România. — Din fr. sécurité, lat. securitas, -atis.

SECURIZÁ, securizez, vb. I. Tranz. A trata termic o sticlã în vederea obþinerii
securitului. — Securit + suf. -iza.
SECURIZÁRE, securizãri, s.f. Acþiunea de a securiza ºi rezultatul ei. — V.

securiza.
SECVÉNÞÃ, secvenþe, s.f. 1. Succesiune de fenomene fizice sau ordinea de

variaþie în timp a mãrimilor unui sistem. 2. ªir de imagini sau de scene dintr-un
film, care formeazã un anumit episod.� Fig. Serie de fapte, de evenimente, de stãri
etc., care se succedã într-o anumitã ordine ºi formeazã un tot unitar. 3. Repetarea
pe trepte diferite a unei formule melodice sau a unei succesiuni de acorduri. — Din
fr. séquence. Cf. it. s e q u e n z a.
SECVENÞIÁL, -Ã, secvenþiali, -e, adj. Referitor la secvenþã, care se împarte în

secvenþe. [Pr.: -þi-al] — Din fr. séquentiel.
SECVÉSTRU s.n. v. sechestru.
SEDÁ, sedez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) administra sedative pentru a (se) calma,

a (se) liniºti. — Din lat. sedare.
SEDÁRE, sedãri, s.f. Acþiunea de a (se) seda. — V. seda.
SEDÁT, -Ã, sedaþi, -te, adj. Care a fost calmat cu sedative. — V. seda.
SEDATÍV, -Ã, sedativi, -e, adj., s.n. (Medicament) care produce o liniºtire a

stãrilor de excitaþie psihicã sau motorie, care calmeazã durerile; calmant. — Din fr.
sédatif.
SEDÁÞIE, sedaþii, s.f. (Med.) Sedare. — Din fr. sédation.
SEDENTÁR, -Ã, sedentari, -e, adj. (Despre oameni) Cãruia nu-i place sã umble,

sã facã miºcare, care stã mai mult acasã; (despre îndeletnicirile oamenilor) care se
desfãºoarã într-un spaþiu închis; care nu necesitã miºcare, lipsit de miºcare.� (Des-
pre populaþii) Stabil. � Parte sedentarã = parte a unitãþilor militare care rãmâne în
garnizoanã în timp de rãzboi, având misiunea de a completa efectivele pãrþii
operative, de a îngriji bunurile rãmase în cazarmã etc. Pãsãri sedentare = pãsãri care
nu migreazã în timpul iernii. Animale sedentare = animale nevertebrate care stau
temporar în galerii pe care ºi le fac singure. — Din fr. sédentaire, lat. sedentarius.
SEDENTARÍSM s.n. Faptul de a fi sedentar; viaþã sedentarã, lipsitã de miºcare.

— Sedentar + suf. -ism.
SEDENTARITÁTE s.f. (Rar) Sedentarism. — Din fr. sédentarité.
SEDÍLÃ1, sedile, s.f. Semn diacritic în formã de virgulã (,), care se pune sub

unele consoane pentru a le da valoarea altui sunet. — Din fr. cédille.
SEDÍLÃ2, sedile, s.f. Sãculeþ cu þesãturã rarã, în care se pune brânza la scurs.

[Var.: (reg.) sãdílã, sidílã s.f.] — Din bg., sb. sedilo.
SEDIMÉNT, sedimente, s.n. 1. Depozit format prin depunerea substanþelor

corpusculare solide dintr-o suspensie. 2. Acumulare, în general stratificatã, de
minerale ºi de resturi organice, depozitatã la suprafaþa pãmântului; depozit de roci
sedimentare. — Din fr. sediment, lat. sedimentum.
SEDIMENTÁ, pers. 3 sedimenteazã, vb. I. Refl. A se depune în straturi, a forma

sedimente; a se lãsa la fund. — Din sediment.
SEDIMENTÁR, -Ã, sedimentari, -e, adj. Cu caracter de sediment (2); format

prin sedimentare. � Proces sedimentar = proces de formare a sedimentelor. Rocã
sedimentarã = rocã rezultatã prin depunerea materialelor provenite în urma
alterãrii sau dezagregãrii unor roci preexistente. — Din fr. sédimentaire.
SEDIMENTÁRE, sedimentãri, s.f. Acþiunea de a se sedimenta ºi rezultatul ei.

� Totalitatea proceselor fizice, chimice ºi biologice care se desfãºoarã la suprafaþa
scoarþei terestre ºi în urma cãrora are loc depunerea unor fragmente sau particule de
minerale, roci, organisme etc. din care provin rocile sedimentare. � Fenomen de
depunere lentã a particulelor solide dintr-o suspensie, dintr-o emulsie etc. prin cãdere
liberã sau prin centrifugare; sedimentaþie.� (Med.) Vitezã de sedimentare = intervalul
de timp în care se depun globulele roºii dintr-o cantitate de sânge recoltat într-un tub
de sticlã gradat, care permite depistarea unor procese infecþioase. — V. sedimenta.
SEDIMENTÁÞIE, sedimentaþii, s.f. Sedimentare.— Din fr. sédimentation.
SEDIMENTOLOGÍE s.f. Parte a geologiei care studiazã modul de formare a

sedimentelor ºi a rocilor sedimentare. — Din fr. sédimentologie.
SEDIMENTOMETRÍE, sedimentometrii, s.f. (Fiz.) Metodã de determinare a

dimensiunilor particulelor dintr-un amestec, bazatã pe mãsurarea vitezei de
sedimentare. — Din fr. sédimentométrie.
SEDIÞIÓS, -OÁSÃ, sediþioºi, -oase, adj. (Livr.) Care se revoltã împotriva unei

autoritãþi, care îndeamnã la rãzvrãtire, înclinat cãtre rãzvrãtire, de rãzvrãtire. Stri-
gãte sediþioase. [Pr.: -þi-os] — Din fr. séditieux, lat. seditiosus.
SEDIÞIÚNE, sediþiuni, s.f. (Livr.) Rãzvrãtire, revoltã, rãscoalã. [Pr.: -þi-u-] —

Din fr. sédition, lat. seditio, -onis.
SÉDIU, sedii, s.n. Clãdire sau loc unde îºi are administraþia ºi unde îºi desfãºoarã

activitatea o instituþie sau o organizaþie. � Fig. Centru, focar. Sediul reflexelor.—
Din it. sedio.
SEDUCÃTÓR, -OÁRE, seducãtori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Per-

soanã) care seduce, incitã, captiveazã prin aspect, prin fel de a fi etc.; (persoanã)
fermecãtoare, încântãtoare. 2. S.m. Bãrbat care abuzeazã de buna-credinþã a feme-
ilor, ademenindu-le ºi seducându-le cu promisiuni înºelãtoare; ademenitor, înºe-
lãtor. — Seduce + suf. -ãtor.
SEDÚCE, sedúc, vb. III. Tranz. 1. A incinta, a captiva, a subjuga, a cuceri prin

farmecul vorbelor, prin purtare etc. 2. (Despre bãrbaþi) A abuza de buna-credinþã a
unei femei sau a unei minore, ademenind-o ºi determinând-o sã întreþinã relaþii
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sexuale, cu promisiuni înºelãtoare; a ademeni; a înºela, a amãgi; a corupe. — Din
lat. seducere. Cf. fr. s é d u i r e.
SEDÚCERE, seduceri, s.f. Faptul de a seduce; seducþie. — V. seduce.
SEDÚCÞIE, seducþii, s.f. Faptul de a seduce; atracþie deosebitã exercitatã asupra

cuiva; captivare.� Corupþie.� (Jur.) Infracþiune constând în fapta unui bãrbat care
determinã o minorã sã aibã raporturi sexuale cu el. — Din fr. séduction, lat.
seductio, -onis.
SEDÚS, -Ã, seduºi, -se, adj. 1. (Despre oameni) Care este cucerit prin frumu-

seþea, prin vorbele etc. cuiva; fermecat (1), fascinat, încântat. 2. (Mai ales despre
femei) Care este ademenit, înºelat, amãgit.— V. seduce.
SEF s.n. v. seif.
SEFÁRD, -Ã, sefarzi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Evreu de rit spaniol care,

expulzat din Spania, s-a refugiat în nordul Africii, în Orientul Apropiat ºi în unele
þãri europene. 2. Adj. Care aparþine sefarzilor, de sefarzi; sefardit. — Din sp.
sefardi.
SEFARDÍT, -Ã, sefardiþi, -te, adj. Sefard. — Din sefard.
SEFTEREÁ s.f. v. safterea.
SEFTIÁN s.n. v. saftian.
SEGMÉNT, (1, 2, 3) segmente, s.n. (4) segmenþi, s.m. 1. S.n. Porþiune dintr-o fi-

gurã, limitatã cel puþin într-o parte de marginile ei. � Segment de dreaptã = por-
þiune dintr-o dreaptã mãrginitã de douã puncte. Segment de cerc = parte dintr-un
cerc cuprinsã între o coardã ºi arcul subîntins. 2. S.n. Porþiune definitã dintr-un
întreg, nedetaºatã de acesta. Segment din coloana vertebratã. 3. S.n. Fiecare dintre
inelele (sau pãrþile) care alcãtuiesc corpul unor vieþuitoare. 4. S.m. Garniturã meta-
licã a unui piston, care serveºte la etanºarea spaþiului liber dintre acesta ºi cilindrul
în interiorul cãruia se deplaseazã, sau la rãzuirea uleiului de pe pereþii interiori ai
cilindrului. 5. S.n. (Ec.; în sintagma) Segment de piaþã = parte a unei întreprinderi
din totalul ofertei sau cererii pe piaþã de produse ºi servicii, exprimatã în procente
sau în unitãþi de mãsurã cantitative. — Din fr. segment, lat. segmentum.
SEGMENTÁ, segmentez, vb. I. Tranz. A împãrþi, a tãia în segmente. — Din fr.

segmenter.
SEGMENTÁL, -Ã, segmentali, -e, adj. Referitor la segment, de segment. —

Din fr., engl. segmental.
SEGMENTÁRE, segmentãri, s.f. 1. Faptul de a segmenta. � Diviziune a celu-

lei-ou sau a zigotului în celule din ce în ce mai mici, care se asociazã între ele ºi
formeazã foiþele embrionare; segmentaþie. 2. (Fon.) Operaþie de izolare a unui
segment dintr-o secvenþã sonorã pentru studiul lui auditiv, eliminându-se astfel
influenþa contextului. — V. segmenta.
SEGMENTATÓR, segmentatoare, s.n. (Fon.) Aparat electronic folosit pentru

segmentare. — Segmenta + suf. -tor.
SEGMENTÁÞIE, segmentaþii, s.f. Segmentare. — Din fr. segmentation.
SEGREGÁ, pers. 3 segrégã, vb. I. 1. Intranz. (Despre elementele unui aliaj) A

se separa neuniform prin rãcire de la o temperaturã înaltã, pe baza diferenþei dintre
punctele de topire ale elementelor. 2. Refl. (Despre componenþii unui material) A
se separa. — Din lat., it. segregare.
SEGREGÁRE, segregãri, s.f. 1. Faptul de a (se) segrega; segregaþie. � Opera-

þie metalurgicã de afinare a unui aliaj prin rãcire selectivã prin care, la solidificare,
unele impuritãþi se concentreazã ºi se pot îndepãrta uºor. 2. Proces de izolare a
minereurilor de masa rocilor înconjurãtoare ºi de cristalizare în filoane distincte, cu
forme precise. 3. (Constr.) Operaþie de separare a materialului granular din beton
sau din mortar în straturi de consistenþã diferitã. 4. Fenomen în hibridarea sexualã
a plantelor, constând în separarea ereditãþii materne de cea paternã, în anumite
celule diferenþiate. 5. Segregaþie rasialã. — V. segrega.
SEGREGÁÞIE, segregaþii, s.f. 1. Segregare (2); lipsã de omogenitate a compo-

ziþiei chimice a unui aliaj solidificat, rezultatã din segregare. 2. (În sintagma) Se-
gregaþie rasialã = politicã de discriminare rasialã constând în separarea persoa-
nelor de origini sau rase diferite din interiorul aceleiaºi þãri; discriminare rasialã;
segregare (5). [Var.: segregaþiúne s.f.] — Din fr. ségrégation.
SEGREGAÞIÚNE s.f. v. segregaþie.
SEGUIDILLA, seguidilla, s.f. Dans popular spaniol, cu miºcare vioaie, care se

danseazã cu acompaniament de chitarã sau de castaniete, uneori însoþit de cântec;
melodie dupã care se executã acest dans. [Pr.: seghidília] — Cuv. sp.
SEHÁSTRU, -Ã s.m. ºi f. v. sihastru.
SEHÃSTRÍE s.f. v. sihãstrie.
SEHÉLBÃ s.f. v. selbã.
SEIDICÁR s.m. v. saidecar.
SEIF, seifuri, s.n. Dulap sau ladã de fier în care se pãstreazã, de obicei într-o

instituþie bancarã, bani, hârtii ºi obiecte de valoare; casã de bani. � Încãpere
specialã, bine asiguratã (la arhive sau la biblioteci publice), în care se pãstreazã
manuscrise, documente ºi alte obiecte de valoare. [Var.: safé, saféu, sef s.n.] — Din
engl. safe.
SEÍGÃ, seige, s.f. Aparat de recoltare a stufului, care se ataºeazã unui tractor. —

Et. nec.
SEÍM, seimuri, s.n. Adunare reprezentativã pe stãri în Polonia, denumitã ºi

Parlament sau Dietã. — Din pol. sejm.

SEÍMÃ, seime, s.f. Crãpãturã care apare uneori la copitele cailor ºi ale vitelor.
— Din fr. seime.
SEIMÉN, seimeni, s.m. (În sec. XVII–XVIII, în Þara Româneascã ºi în

Moldova) Soldat din corpul de ostaºi mercenari pedeºtri înarmaþi cu sâneþe, a cãror
atribuþie era paza Curþii domneºti. [Var.: silimén, simén s.m.] — Din tc. seğmen.
SEIMENÉSC, -EÁSCÃ, seimeneºti, adj. (Înv.) Care aparþine seimenilor, privi-

tor la seimeni. — Seimen + suf. -esc.
SEÍN, -Ã, seini, -e, adj. (Reg.) 1. (Despre lânã, blanã) De culoare cenuºie-roº-

catã. 2. (Despre oi) Cu lâna cenuºie-roºcatã. — Et. nec.
SEÍSM, seisme, s.n. Cutremur de pãmânt. — Din fr. séisme.
SEÍSMIC, -Ã, seismici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se referã la seisme, care apar-

þine seismelor.� Unde seismice = unde elastice care se rãspândesc în scoarþa teres-
trã, fiind provocate de cutremure sau de explozii artificiale. Staþie seismicã = com-
plex de aparaturã pentru înregistrarea undelor seismice. Regiune seismicã =
regiune în care cutremurele de pãmânt sunt frecvente ºi puternice. � Care serveºte
la înregistrarea ºi studierea oscilaþiilor scoarþei terestre. Aparate seismice. 2. S.f.
Seismometrie. — Din fr. séismique.
SEISMICITÁTE s.f. Grad de frecvenþã ºi de intensitate a oscilaþiilor seismice

dintr-o zonã. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismicité.
SEISMOGÉNIC, -Ã, seismogenici, -ce, adj. Care determinã apariþia unui

cutremur. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismogénique.
SEISMOGRÁF, seismografe, s.n. 1. Aparat care înregistreazã grafic, în mod

automat, momentul, durata ºi intensitatea miºcãrilor seismice; seismometru. 2. Apa-
rat folosit în prospecþiuni geofizice, cu ajutorul cãruia se înregistreazã vibraþiile
produse de anumite explozii subterane provocate în scopuri ºtiinþifice. [Pr.: se-is-]
— Din fr. séismographe.
SEISMOGRÁFIC, -Ã, seismografici, -ce, adj. Privitor la seismografie, care

aparþine seismografiei. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismographique.
SEISMOGRAFÍE s.f. Totalitatea procedeelor de utilizare a seismografului;

parte a seismologiei care se ocupã cu înregistrarea undelor seismice ºi cu
interpretarea acestor înregistrãri. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismographie.
SEISMOGRÁMÃ, seismograme, s.f. Înregistrare graficã a miºcãrilor seismice

cu ajutorul seismografului. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismogramme.
SEISMOLÓG, seismologi, s.m. Specialist în seismologie. [Pr.: se-is-] — Din fr.

séismologue.
SEISMOLÓGIC, -Ã, seismologici, -ce, adj. Privitor la seismologie, care apar-

þine seismologiei. Cercetãri seismologice. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismologique.
SEISMOLOGÍE s.f. Ramurã a geofizicii aplicate care se ocupã cu studiul

cutremurelor de pãmânt. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismologie.
SEISMOMÉTRIC, -Ã, seismometrici, -ce, adj. De seismometrie. [Pr.: se-is-] —

Din fr. séismométrique, engl. seismometric.
SEISMOMETRÍE s.f. Parte a geofizicii aplicate care studiazã modul ºi viteza

de propagare a undelor seismice din scoarþa Pãmântului, provocate prin explozii
artificiale, mai ales în scopul prospectãrii diferitelor substanþe minerale utile ºi al
detectãrii structurilor geologice favorabile acumulãrii acestora; seismicã. [Pr.:
se-is-] — Din fr. séismométrie.
SEISMOMÉTRU, seismometre, s.n. Seismograf. [Pr.: se-is-] — Din fr.

séismomètre.
SEISMONASTÍE, seismonastii, s.f. Miºcare a organelor unor plante superioare

provocatã de lovire sau de scuturare. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismonastie.
SEISMOSCÓP, seismoscoape, s.n. Instrument care pune în evidenþã cutre-

murele de pãmânt. [Pr.: se-is-] — Din fr. séismoscope.
SEISMOTERAPÍE s.f. (Med.) Procedeu terapeutic constând din vibraþii rapide,

regulate ºi de micã amplitudine, folosit în unele atonii funcþionale; vibroterapie.
[Pr.: se-is-. — Var.: sismoterapíe s.f.] — Din fr. séismothérapie.
SEÍª, seiºuri, s.n. Pendulare ritmicã a apei lacurilor, cu o perioadã variatã, dato-

ritã schimbãrilor bruºte ale presiunii atmosferice, vântului sau unei ploi puternice
cãzute într-o porþiune a bazinului lacustru. [Pl. ºi: (f.) seiºe] — Din fr. seiche.
SEÍZ, seizi, s.m. (Înv.) Rândaº, grãjdar (la Curtea domneascã). — Din tc. seyis.
SEJÚR, sejururi, s.n. Vacanþã, concediu pe care cineva îl petrece într-o staþiune.

— Din fr. séjour.
SELACIÁN, selacieni, s.m. (La pl.) Subclasã de peºti marini cu scheletul cartila-

ginos, cu coada împãrþitã în douã pãrþi inegale, cu corpul acoperit de solzi ºi de þepi;
(ºi la sg.) peºte din aceastã subclasã. � (Adjectival) Peºte selacian. [Pr.: -ci-an] —
Din fr. sélacien.
SELAMALẤC s.n. v. selamlâc.
SELAMLẤC, selamlâcuri, s.n. (Înv.) Parte rezervatã bãrbaþilor ºi musafirilor în

casele turceºti; încãperi destinate domnului ºi slugilor sale, precum ºi pentru
recepþii, în palatele domnilor români. [Var.: selamalấc s.n.] — Din tc. selâmlık.
SELÁNDRÃ, selandre, s.f. Navã de transport din timpul cruciadelor. — Din fr.

sélandre.
SÉLBÃ, selbe, s.f. (Rar) Pãdure tânãrã (ºi deasã). [Var.: sehélbã s.f.] — Cf. lat.

s i l v a.
SELEÁF s.n. v. sileaf.
SELEÁM-CEAÚª, seleam-ceauºi, s.m. (Înv.) Reprezentant al domnului care

mergea înainte ºi anunþa tuturor sosirea acestuia. — Din tc. selâm-çavuº.
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SELÉCT, -Ã, selecþi, -te, adj. Ales, deosebit, distins. — Din fr. sélect, engl.
select.
SELECTÁ, selectez, vb. I. 1. Tranz. A selecþiona dupã un criteriu stabilit.�A-ºi

arãta preferinþa, a aprecia, a distinge (dintre mai mulþi). 2. Tranz. A separa, în ve-
derea izolãrii dintr-o mulþime de obiecte, o serie de obiecte cu anumite caracte-
ristici. 3. Intranz. (Despre aparatele de radiorecepþie ºi de telegrafie) A recepþiona
clar diferitele unde sonore, diferitele posturi de emisie; a fi selectiv. � A regla în
aºa fel un aparat de radiorecepþie, încât undele apropiate ca lungime sã nu deran-
jeze audiþia. — Cf. s e l e c t i v, s e l e c t o r.
SELECTÁRE, selectãri, s.f. Acþiunea de a selecta ºi rezultatul ei. — V. selecta.
SELECTÁT, -Ã, selectaþi, -te, adj. Care este ales dintr-un grup de obiecte, de

fiinþe etc. dupã anumite criterii; p. ext. de calitate superioarã. — V. selecta.
SELECTÍV, -Ã, selectivi, -e, adj. 1. (Despre sisteme fizico-chimice) Care are

proprietatea de a efectua o alegere între mai multe elemente de acelaºi fel. � (Des-
pre radiorecepþie; p. ext. despre aparate de radiorecepþie) Care are proprietatea de
a prinde oscilaþiile a cãror frecvenþã este egalã cu frecvenþa pe care este acordat.
2. Care se efectueazã prin selecþie, care se bazeazã pe selecþie. — Din fr. sélectif.
SELECTIVITÁTE s.f. 1. Însuºirea de a fi selectiv. � Capacitatea unui sistem

tehnic sau fizico-chimic de a separa semnalul util din fondul de oscilaþii electro-
magnetice parazite. Selectivitatea unui aparat de radio. 2. Însuºire a plantelor ºi
animalelor de a face selecþie naturalã în procesul de fecundare ºi în comportarea
faþã de condiþiile de viaþã. — Din fr. sélectivité.
SELECTÓR, selectoare, s.n. 1. Dispozitiv mecanic sau electric care permite

alegerea unui obiect sau a unei direcþii anumite dintr-o mulþime de obiecte sau de
direcþii accesibile dispozitivului. 2. Maºinã agricolã alcãtuitã dintr-o vânturãtoare
ºi mai multe site, cu ajutorul cãreia se separã seminþele de impuritãþi ºi se sorteazã
pe calitãþi. — Din fr. sélecteur.
SELECTRÓN, selectroane, s.n. Tub electronic din prima generaþie de

calculatoare. — Din engl. selectron.
SELÉCÞIE, selecþii, s.f. 1. Alegere efectuatã dupã un anumit criteriu ºi cu un

anumit scop; selecþionare. � Spec. (La pl.; în forma selecþiuni) Fragmente de mare
popularitate sau valoare alese dintr-o operã muzicalã. 2. Proces de supravieþuire a
indivizilor dotaþi cu cele mai apte însuºiri în lupta pentru existenþã. � Selecþie natu-
ralã = mecanism fundamental al evoluþiei în urma cãruia în cadrul unei populaþii
supravieþuiesc în lupta pentru existenþã indivizii cei mai bine adaptaþi la mediu.
Selecþie sexualã = alegere naturalã ºi artificialã care se face în urma eliminãrii de
la actul reproducãtor a indivizilor slabi ºi rãu înzestraþi. Selecþie artificialã = meto-
dã de ameliorare a speciilor animale ºi vegetale, constând în selecþionarea, în ve-
derea reproducþiei, a indivizilor care întrunesc cele mai multe calitãþi biologice.
3. Operaþie de extragere a unitãþilor dintr-o colectivitate generalã, dupã anumite
principii; parte dintr-o colectivitate cu ajutorul cãreia se cerceteazã diversele
caracteristici ale întregii colectivitãþi. [Var.: selecþiúne s.f.] — Din fr. sélection, lat.
selectio, -onis.
SELECÞIONÁ, selecþionez, vb. I. 1. Tranz. A face o selecþie, a alege, a tria dupã

un anumit criteriu; a selecta; p. ext. a ameliora speciile animale ºi vegetale prin
alegerea, în vederea reproducþiei, a indivizilor care întrunesc cele mai multe
calitãþi. � Refl. A se supune procesului de selecþie naturalã. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
sélectionner.
SELECÞIONÁBIL, -Ã, selecþionabili, -e, adj. (Adesea substantivat) Care poate

fi selecþionat, apt de a fi selecþionat. [Pr.: -þi-o-] — Selecþiona + suf. -bil.
SELECÞIONÁRE, selecþionãri, s.f. Acþiunea de a selecþiona ºi rezultatul ei.

[Pr.: -þi-o-] — V. selecþiona.
SELECÞIONÁT, -Ã, selecþionaþi, -te, adj. Ales dintre mai mulþi (dupã criterii de

valoare); p. ext. de calitate superioarã. � (Substantivat) Persoanã sau echipã aleasã
prin selecþie în vederea participãrii la competiþii sportive, artistice etc. � (Despre
plante de culturã ºi animale domestice) Obþinut prin metoda selecþiei artificiale; cu
însuºiri îmbunãtãþite prin selecþie. [Pr.: -þi-o-] — V. selecþiona.
SELECÞIONATÓR, -OÁRE, selecþionatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care lu-

creazã în domeniul ameliorãrii plantelor de culturã ºi animalelor domestice pe
calea selecþiei artificiale. [Pr.: -þi-o-] — Selecþiona + suf. -tor.
SELECÞIONÉR, -Ã, selecþioneri, -e, s.m. ºi f. Persoanã autorizatã ºi compe-

tentã care triazã sportivii în scopul alegerii celor mai valoroºi pentru constituirea
unor echipe (naþionale) participante la o competiþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
sélectionneur.
SELECÞIONÍSM s.n. Teorie care admite existenþa selecþiei naturale în

biologie; darwinism. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. sélectionnisme.
SELECÞIONÍST, -Ã, selecþioniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care aderã la teoria

darwinistã a selecþiei naturale. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. sélectionniste.
SELECÞIÚNE s.f. v. selecþie.
SELEMÉT s.n. (Înv.; în expr.) A scoate (pe cineva) la selemet = a distruge din

punct de vedere material, a ruina (pe cineva), a aduce la sapã de lemn. [Var.: silimét
s.n.] — Din tc. selâmet.
SELENÁR, -Ã, selenari, -e, adj. Referitor la Lunã, de Lunã; lunar. — Din fr.

sélenien (dupã lunar).
SELENAÚT, selenauþi, s.m. Astronaut care cãlãtoreºte spre Lunã (I 1), care

exploreazã Luna (I 1). — Selene (n. pr.) + [cosmo]naut.

SELENIÁT, seleniaþi, s.m. Sare a acidului selenic. [Pr.: -ni-at] — Din fr.
séléniate.
SELÉNIC, -Ã, selenici, -ce, adj. Care conþine seleniu. Acid selenic. — Din fr.

sélénique.
SELENIFÉR, -Ã, seleniferi, -e, adj. Care conþine seleniu. — Din fr. sélénifère.
SELENÍT1, seleniþi, s.m. Varietate de ghips semitransparent, de culoare gal-

benã-aurie, cu luciu mãtãsos-sidefos, utilizatã pentru confecþionarea unor obiecte
decorative. — Din fr. sélénite.
SELENÍT2, seleniþi, s.m. (Livr.) Locuitor imaginar din Lunã. — Din fr. sélénite.
SELÉNIU s.m. Element chimic, metaloid negru-cenuºiu care se gãseºte în

naturã în combinaþie cu sulful ºi care se utilizeazã în industria sticlei, a ceramicii ºi
la fabricarea celulelor fotoelectrice. [Var.: selénium s.n.] — Din fr. sélénium.
SELÉNIUM s.n. v. seleniu.
SELENODEZÍE s.f. Disciplinã care studiazã forma ºi dimensiunile Lunii, câm-

pul sãu de gravitaþie etc. — Din fr. sélénodésie.
SELENOGRAFÍE s.f. Parte a astronomiei care se ocupã cu studierea descripti-

vã a Lunii, a formaþiilor ºi a constituþiei sale, a proceselor fizice etc. — Din fr.
sélénographie.
SELENOLÓGIC, -Ã, selenologici, -ce, adj. Care aparþine selenologiei, de sele-

nologie. — Din fr. sélénologique.
SELENOLOGÍE s.f. ªtiinþã analoagã geologiei care studiazã materia compo-

nentã a scoarþei lunare ºi evoluþia acesteia în timp. — Din fr. sélénologie.
SELENOSTÁT, selenostate, s.n. Instrument care urmãreºte automat miºcãrile

Lunii, trimiþându-i imaginea în aceeaºi direcþie cu ajutorul unui sistem de oglinzi.
— Din fr. sélénostat.
SELFACTÓR, selfactoare, s.n. (Text.) Maºinã cu funcþionare intermitentã,

folositã la toarcerea firelor de lânã, de bumbac, de fibre sintetice, de vigonie sau de
amestec din aceste fibre. — Din germ. Selfaktor, engl. selfactor.
SELFINDÚCÞIE, selfinducþii, s.f. (Fiz.) Inducþie electromagneticã proprie;

autoinducþie — Din fr. self-induction.
SELF-CONTROL subst. Autocontrol. [Pr.: -tról] — Cuv. engl.
SELF-MADE-MAN, self-made-men, s.m. (Englezism) Persoanã care este

artizanul propriei sale reuºite în viaþã. [Pr.: selfméĭdmen] — Cuv. engl.
SELF-SERVICE, self-service-uri, s.n. Magazin, restaurant etc. cu autoservire.

[Pr.: self-sérvis] — Cuv. engl.
SÉLIªTE s.f. v. siliºte.
SÉLNIC, selnice, s.n. Unealtã de pescãrie asemãnãtoare cu leasa1. — Et. nec.
SELSÍN, selsinuri, s.n. Maºinã electricã micã folositã ca traductor pentru trans-

miterea la distanþã a deplasãrilor unghiulare ale unor organe de maºinã. [Pl. ºi:
selsine] — Din fr. selsyn.
SÉLVÃ, selve, s.f. Pãdure ecuatorialã (virginã) veºnic verde, care acoperã

bazinul Amazonului. — Din sp., port. selva, fr. selve.
SEM, seme, s.n. (Lingv.) Fiecare dintre trãsãturile semantice pertinente care intrã

în alcãtuirea unui semem. — Din fr. sème.
SEMAFÓR, semafoare, s.n. 1. Dispozitiv de semnalizare opticã, alcãtuit dintr-un

stâlp fix, cu unul sau mai multe braþe mobile a cãror poziþie, în timpul zilei, sau a
cãror schimbare de luminã, în timpul nopþii, indicã diferite semnale referitoare la
circulaþia pe cãile ferate. 2. Dispozitiv de semnalizare opticã folosit pentru a
transmite vaselor din larg comunicãri referitoare la navigaþie. 3. Indicator cu lumini
colorate, pentru reglementarea circulaþiei în oraºe; stop. — Din fr. sémaphore.
SEMAFÓRIC, -Ã, semaforici, -ce, adj. (Rar; despre semnale) Care este emis de

semafor. — Semafor + suf. -ic.
SEMAFORÍST, -Ã, semaforiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu

întreþinerea sau cu mânuirea unui semafor. — Din fr. sémaphoriste.
SEMAFORIZÁ, semaforizez, vb. I. Tranz. A prevedea cu (sau a instala)

semafoare (pe) o cale de rulare, o intersecþie de drumuri. — Semafor + suf. -iza.
SEMAFORIZÁRE, semaforizãri, s.f. Acþiunea de a semaforiza ºi rezultatul ei.

— V. semaforiza.
SEMAFORIZÁT, -Ã, semaforizaþi, -te, adj. Care a fost prevãzut cu semafoare.

— V. semaforiza.
SEMANTÉM, semanteme, s.n. (Lingv.) Unitate de bazã a cuvântului, în cadrul

unei familii lexicale (egalã, de obicei, cu rãdãcina cuvântului), consideratã ca
purtãtoare a sensului lexical. — Din fr. sémantème.
SEMÁNTIC, -Ã, semantici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Ramurã a lingvisticii care se

ocupã cu studierea sensurilor cuvintelor ºi a evoluþiei acestor sensuri; semasio-
logie, semantism. 2. (Log.) Teoria interpretãrii unui anumit sistem formalizat prin
alt sistem formalizat. II. Adj. Care þine de semanticã (I 1), care se referã la
sensurile cuvintelor; semasiologic. — Din fr. sémantique.
SEMANTICIÁN, -Ã, semanticieni, -e, s.m. ºi f. Semasiolog. [Pr.: -ci-an] — Din

fr. sémanticien.
SEMANTICÍSM s.n. (Astãzi rar) Curent neopozitivist care, pornind de la

problemele filosofice ridicate de formalizare, contestã caracterul obiectiv al
cunoaºterii la nivelul treptei raþionale. — Din rus. semantiþism.
SEMANTICÍST, -Ã, semanticiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al semanticis-

mului. — Din engl. semanticist.
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SEMANTÍSM s.n. Semanticã (I 1); p. ext. înþelesul, sensul unui cuvânt. —
Din fr. sémantisme.
SEMASIOLÓG, -Ã, semasiologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar) Lingvist specialist în

semasiologie; semantician. [Pr.: -si-o-] — Din fr. sémasiologue.
SEMASIOLÓGIC, -Ã, semasiologici, -ce, adj. (Rar) Semantic (II). [Pr.: -si-o-]

— Din fr. sémasiologique.
SEMASIOLOGÍE s.f. (Rar) Semanticã (I 1). [Pr.: -si-o-] — Din fr.

sémasiologie.
SEMÃLUÍ, semắlui, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) asemãna, a (se)

compara. — Din magh. számolni.
SEMÃNÁ1, sémãn, vb. I. Tranz. 1. A pune sau a arunca sãmânþa în pãmântul

pregãtit în prealabil pentru a o face sã încolþeascã ºi sã rãsarã; a însãmânþa.� (Înv.)
A pune în pãmânt, a îngropa. � (Pop.) A arunca boabe de grâu, bomboane, stafide
etc. în direcþia unei persoane deAnul Nou sau la nuntã, însoþind gestul ºi de o urare.
2. Apune din loc în loc; a presãra, a împrãºtia, a risipi. 3. Fig. A rãspândi, a propaga
idei, cunoºtinþe, vrajbã etc. — Lat. seminare.
SEMÃNÁ2, sémãn, vb. I. Intranz. 1. A avea trãsãturi, calitãþi, defecte comune cu

altcineva sau cu altceva; a se asemui, a se asemãna. � Expr. A semãna cu cineva
(sau cuiva) bucãþicã ruptã (sau tãiatã) ori a semãna ca douã picãturi (de apã) = a
semãna perfect cu cineva, a fi leit cu altul. 2. A pãrea, a arãta, a face impresia de...
— Lat. similare.
SEMÃNÁRE1 s.f. (Înv.) Acþiunea de a semãna1 ºi rezultatul ei; semãnat. — V.

semãna1.
SEMÃNÁRE2 s.f. (Înv.) Asemãnare. — V. semãna2.
SEMÃNÁT, semãnaturi, s.n. Semãnare1; însãmânþare. — V. semãna1.
SEMÃNÃTÓR, -OÁRE, semãnãtori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Muncitor

agricol care seamãnã1. � Fig. Propovãduitor. 2. S.f. Maºinã agricolã cu tracþiune
animalã sau mecanicã cu care se introduc seminþele în sol la o adâncime constantã,
repartizându-le uniform. — Semãna1 + suf. -ãtor.
SEMÃNÃTORÍSM s.n. v. sãmãnãtorism.
SEMÃNÃTORÍST, -Ã s.m. ºi f., adj. v. sãmãnãtorist.
SEMÃNÃTÚRÃ, semãnãturi, s.f. 1. Însãmânþare. 2. (La pl.) Plante ieºite din

sãmânþa semãnatã. 3. Loc, teren însãmânþat. — Semãna1 + suf. -ãturã.
SEMÉM, sememe, s.n. (Lingv.) Unitate de semnificaþie a unui cuvânt alcãtuitã

din mai mult seme. — Din fr. sémème.
SÉMEN1 s.m. v. seamãn.
SÉMEN2, semeni, s.m. Drug de fier în patru muchii, cu vârf ascuþit ºi cu mâner

de lemn, folosit de pescari la spargerea gheþii. — Et. nec.
SEMESTRIÁL, -Ã, semestriali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se referã la un

semestru; care se face sau se produce în fiecare semestru; care dureazã un semestru.
[Pr.: -tri-al] — Din fr. semestriel.
SEMÉSTRU, semestre, s.n. Perioadã de ºase luni consecutive; o jumãtate de an.

� O jumãtate din anul ºcolar (universitar). — Din fr. semestre, lat. semestris.
SEMÉÞ, -EÁÞÃ, semeþi, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Mândru, falnic, mãreþ;

trufaº, sfidãtor, obraznic. � (Adverbial) Priveºte semeþ. 2. Îndrãzneþ, curajos; plin
de avânt, de elan; avântat. [Var.: (reg.) suméþ, -eáþã adj.] — Cf. sl. sŭm ĕ t i.
SEMEÞÍ, semeþesc, vb. IV. Refl. 1. A se fãli, a se mândri, a se îngâmfa, a-ºi da

importanþã; a deveni trufaº, arogant. 2. A prinde curaj, a îndrãzni; a cãpãta încre-
dere. [Var.: (reg.) sumeþí vb. IV] — Din semeþ.
SEMEÞÍE, s.f. 1. Mândrie, falã; trufie, îngâmfare, orgoliu. 2. Curaj, îndrãz-

nealã; avânt. [Var.: (reg.) sumeþíe s.f.] — Semeþ + suf. -ie.
SEMI- Element de compunere însemnând „jumãtate de”, „pe jumãtate”, care

serveºte la formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr., lat. semi-.
SEMIADERÉNT, -Ã, semiaderenþi, -te, adj. Care nu aderã, nu se prinde bine de

ceva. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. semi-adhérent.
SEMIAGNÓSTIC, -Ã, semiagnostici, -ce, adj. Care are, în parte, caracteristi-

cile agnosticismului. [Pr.: -mi-ag-] — Semi- + agnostic.
SEMIANALFABÉT, -Ã, semianalfabeþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care abia

ºtie sã scrie ºi sã citeascã. [Pr.: -mi-a-] — Semi- + analfabet.
SEMIANARHÍST, -Ã, semianarhiºti, -ste, adj. Care are, în parte, caracteris-

ticile anarhismului. [Pr.: -mi-a-] — Semi- + anarhist.
SEMIARBÚST, semiarbuºti, s.m. Plantã cu partea de jos lemnoasã, iar cu cea

superioarã ierboasã. [Pr.: -mi-ar-] — Semi- + arbust.
SEMIARHÁIC, -Ã, semiarhaici, -ce, adj. Care are caractere, în parte, arhaice.

[Pr.: -mi-ar-] — Semi- + arhaic.
SEMIARÍD, -Ã, semiarizi, -de, adj. (Despre þinuturi) Cu climat tropical uscat,

beneficiind totuºi de precipitaþii. [Pr.: -mi-a-] — Semi- + arid.
SEMIARTICULÁÞIE, semiarticulaþii, s.f. Articulaþie între douã piese care

permite o deplasare relativã a acestora în lungul unei axe. [Pr.: -mi-ar-] — Semi- +
articulaþie.
SEMIARTIZANÁT, semiartizanate, s.n. Sistem de muncã industrialã bazat în

proporþie de cincizeci la sutã pe meseriaºi. [Pr. -mi-ar-] — Semi- + artizanat.
SEMIAUTOMÁT, -Ã, semiautomaþi, -te, adj. (Despre sisteme tehnice) Care

efectueazã automat numai unele dintre miºcãrile pe care este capabil sã le execute,
celelalte fiind dirijate prin intervenþii din exterior; automatizat numai în parte.
[Pr.: -mi-a-u-] — Semi- + automat.

SEMIAUTOMÁTIC, -Ã, semiautomatici, -ce, adj. (Rar) Semiautomat. [Pr.:
-mi-a-u-] — Din fr. semi-automatique.
SEMIAUXILIÁR, semiauxiliare, adj. (În sintagma) Verb semiauxiliar (ºi sub-

stantivat, n.) = verb având rol sintactic asemãnãtor cu al auxiliarelor propriu-zise,
dar care dã acþiunii verbului „ajutat” o nuanþã modalã, care izvorãºte din înþelesul
sãu lexical. [Pr.: -mi-a-u-xi-li-ar] — Din fr. semi-auxiliaire.
SEMIÁXÃ, semiaxe, s.f. 1. Porþiune dintr-o dreaptã mãrginitã de un punct ºi

formatã din toate punctele dreptei care se aflã într-o parte sau în cealaltã în raport
cu originea. 2. Jumãtate din lungimea axei unei curbe plane închise sau a unui corp
de revoluþie generat de o curbã planã închisã, cuprinsã în interiorul curbei sau al
corpului respectiv. Semiaxa sferei. [Pr.: -mi-a-] — Semi- + axã.
SEMIBARIÉRÃ, semibariere, s.f. Barierã care închide numai jumãtate din

lãþimea unei cãi de acces peste calea feratã. [Pr.: -ri-e-] — Semi- + barierã.
SEMIBURSIÉR, -Ã, semibursieri, -e, adj., s.m. ºi f. (Elev sau student) care pri-

meºte doar o parte din cuantumul unei burse integrale. [Pr.: -si-er] — Semi- +
bursier.
SÉMIC, -Ã, semici, -ce, adj. (Lingv.) Care aparþine semelor, privitor la seme,

care ia în consideraþie semele. — Din fr. sémique.
SEMICÁLC, semicalcuri, s.n. (Lingv.) Cuvânt sau expresie în care o parte

reprezintã un calc, iar cealaltã parte o formã deja existentã în limbã. — Semi- +
calc.
SEMICARBONIZÁRE, semicarbonizãri, s.f. Proces de descompunere termicã

a cãrbunilor la temperaturi de circa 500–600°C în absenþa aerului, prin care se
obþin semicocs, gudron ºi gaze; semicocsificare. — Semi- + carbonizare.
SEMICENTENÁR, semicentenare, s.n. Jumãtatea unui centenar, împlinirea a

cincizeci de ani de la producerea unui eveniment; celebrarea acestui eveniment. —
Semi- + centenar.
SEMICENTRÁL, -Ã, semicentrali, -e, adj. Care este situat în apropierea cen-

trului unei localitãþi. — Semi- + central.
SEMICÉRC, semicercuri, s.n. 1. Segment de cerc a cãrei coardã este un dia-

metru; figurã geometricã formatã dintr-o jumãtate de cerc. � (Sport) Linie care
traseazã ºi limiteazã o suprafaþã semicircularã privilegiatã de reguli speciale de joc
(la baschet, handbal etc.). 2. ªir de fiinþe sau de lucruri aºezate în formã de semi-
cerc (1); linie, miºcare arcuitã. � Loc. adv. În semicerc = în formã de semicerc (1).
— Semi- + cerc.
SEMICILÍNDRIC, -Ã, semicilindrici, -ce, adj. Care este în formã de semi-

cilindru. — Semi- + cilindric (dupã fr. hèmicylindrique).
SEMICILÍNDRU, semicilindri, s.m. Cilindru secþionat pe jumãtate. — Semi- +

cilindru.
SEMICIRCULÁR, -Ã, semicirculari, -e, adj. În formã de semicerc. � Canale

semicirculare = cele trei canale care alcãtuiesc partea superioarã a urechii interne.
— Din fr. semi-circulaire.
SEMICIVILIZÁT, -Ã, semicivilizaþi, -te, adj. Care are un nivel insuficient de

civilizaþie. — Semi- + civilizat.
SEMICIVILIZÁÞIE, semicivilizaþii, s.f. Civilizaþie parþialã, insuficientã. —

Semi- + civilizaþie.
SEMICLANDESTÍN, -Ã, semiclandestini, -e, adj. (Rar) În parte clandestin. —

Semi- + clandestin.
SEMICLANDESTINITÁTE s.f. (Rar) Situaþia de semiclandestin. — Semi- +

clandestinitate.
SEMICÓCS, semicocsuri, s.n. Produs solid obþinut prin semicarbonizarea huilei

sau a cãrbunilor inferiori, folosit drept combustibil sau la fabricarea cocsului meta-
lurgic. — Semi- + cocs (dupã fr. semi-coke).
SEMICOCSIFICÁRE, semicocsificãri, s.f. Semicarbonizare. — Semi- + cocsi-

ficare.
SEMICOLOÁNÃ, semicoloane, s.f. (Arh.) Coloanã care are jumãtate din

diametru îngropat în zid. — Semi- + coloanã (dupã fr. demi-colonne).
SEMICOLONIÁL, -Ã, semicoloniali, -e, adj. În stare de semicolonie. [Pr.:

-ni-al] — Semi- + colonial.
SEMICOLONÍE, semicolonii, s.f. Stat formal independent, dar care, din punct

de vedere economic ºi politic, depinde de un stat strãin. — Semi- + colonie.
SEMICONDUCTÓR, -OÁRE, semiconductori, -oare, s.n., adj. 1. S.n. Material

a cãrui conductibilitate electricã este mai slabã decât cea a conductoarelor (meta-
lelor) ºi mai bunã decât cea a izolatoarelor. � P. ext. Component electronic activ.
2. Adj. (Despre materiale) Care are o rezistenþã electricã relativ mare în raport cu
aceea a metalelor, dar mai micã în raport cu aceea a materialelor izolante; cu
însuºiri de semiconductor (1); (despre dispozitive) bazat pe utilizarea semicon-
ductoarelor. — Din fr. semi-conducteur.
SEMICONSÉRVÃ, semiconserve, s.f. Produs alimentar preparat prin

procedeele obiºnuite de conservare (sãrare, afumare etc.), dar cu o duratã de
pãstrare mai micã decât a conservelor. — Din fr. semi-conserve.
SEMICONSOÁNÃ, semiconsoane, s.f. Sunet intermediar între vocalã ºi con-

soanã, cu însuºiri comune amândurora; semiconsonantã. — Din fr. semi-consonne.
SEMICONSONÁNTÃ, semiconsonante, s.f. (Înv.) Semiconsoanã. — Semi- +

consonantã.
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SEMICRISTÁL, (2) semicristaluri, s.n. 1. Cristal de calitate inferioarã.
2. Obiect din semicristal (1). [Pl. ºi: semicristale] — Din fr. semi-cristal.
SEMICÚMPÃNÃ, semicumpene, s.f. Braþul mobil al unei semibariere de cale

feratã. — Semi- + cumpãnã.
SEMIDECOMANDÁT, -Ã, semidecomandate, adj. (Despre apartamente) Care

este parþial decomandat. — Semi- + decomandat.
SEMIDEPONÉNT, -Ã, semideponenþi, -te, adj. (În sintagma) Verb semidepo-

nent = verb activ ca sens care are unele forme ce se conjugã dupã diateza activã, iar
altele dupã diateza pasivã. — Din fr. semidéponent.
SEMIDEªÉRT, semideºerturi, s.n. Regiune de tranziþie între stepã ºi deºert, cu

vegetaþie rarã, formatã din ierburi ºi semiarbuºti, adaptatã la uscãciune. — Semi- +
deºert.
SEMIDIÚRN, -Ã, semidiurni, -e, adj. (Despre fenomene) Care dureazã (aproxi-

mativ) 12 ore. [Pr.: -di-urn] — Semi- + diurn (dupã engl. semi-diurnal).
SEMIDÓCT, -Ã, semidocþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) care are cunoºtinþe puþine

ºi superficiale (dar se crede cult); (om) puþin instruit. — Semi- + doct.
SEMIDOCTÍSM s.n. Stare de semidoct; p. ext. culturã superficialã. —

Semidoct + suf. -ism.
SEMIDREÁPTÃ, semidrepte, s.f. (Geom.) Segment de dreaptã mãrginit la un

singur capãt. — Semi- + dreaptã (dupã fr. semidroite).
SEMIFABRICÁT, semifabricate, s.n. Produs cu un anumit grad de prelucrare,

care se livreazã altei secþii sau altei întreprinderi pentru a fi prelucrat în continuare
în vederea obþinerii unui produs finit. — Semi- + fabricat.
SEMIFEUDÁL, -Ã, semifeudali, -e, adj. Care are o parte din caracteristicile

feudalismului, care are rãmãºiþe ale orânduirii feudale. [Pr.: -fe-u-] — Semi- +
feudal.
SEMIFÍN, -Ã, semifini, -e, adj. Care este de fineþe medie. — Semi- + fin (dupã

fr. demi-fin).
SEMIFINÁLÃ, semifinale, s.f. Etapã intermediarã într-o competiþie sportivã,

care precedã finala. — Semi- + finalã.
SEMIFINALÍST, -Ã, semifinaliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã calificatã prin etape

succesive într-o competiþie sportivã pânã la faza care precedã finala; participant la
o semifinalã. — Semi- + finalist.
SEMIFINISÁT, -Ã, semifinisaþi, -te, adj. Care se aflã încã în stadiul de finisare,

urmând a fi dat ulterior în vânzare sau în funcþiune. — Semi- + finisat.
SEMIFINÍT, -Ã, semifiniþi, -te, adj. Care este în curs de prelucrare definitivã

pentru a fi comercializat. — Semi- + finit (dupã fr. semi-fini).
SEMIFLUÍD, -Ã, semifluizi, -de, adj. (Adesea substantivat, n.) Care este parþial

fluid; puþin fluid. — Din fr. semi-fluide.
SEMIFÓND s.n. Denumire generalã a probelor sportive (de atletism, nataþie,

ciclism etc.) pe distanþe medii. — Semi- + fond (dupã fr. demi-fond).
SEMIFONDÍST, -Ã, semifondiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în probe

sportive clasice pe distanþe medii; participant la o probã de semifond. —
Semifond + suf. -ist.
SEMIGRÉU, -GRÉA, semigrei, -grele, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Cate-

gorie semigrea (ºi substantivat, f.) = categorie în care intrã boxeri cu greutatea între
75 ºi 81 kg, halterofili cu greutatea între 90 ºi 100 kg ºi luptãtori cu greutatea între
90 ºi 100 kg. 2. S.m. Sportiv care aparþine categoriei semigrele (1). — Semi- +
greu (dupã fr. mi-lourd).
SEMIINDUSTRIALIZÁ, semiindustrializez, vb. I. Tranz. A transforma parþial

în produs industrial. [Pr.: -stri-a-] — Semi- + industrializa.
SEMIINDUSTRIALIZÁRE, semiindustrializãri, s.f. Acþiunea de a semiindus-

trializa. [Pr.: -stri-a-] — V. semiindustrializa.
SEMIINDUSTRIALIZÁT, -Ã, semiindustrializaþi, -te, adj. Care a fost parþial

industrializat. [Pr.: -stri-a-] — V. semiindustrializa.
SEMIINTERNÁT, semiinternate, s.n. Instituþie anexã a unei ºcoli care asigurã

masa de prânz ºi pentru elevii externi. [Pr.: -mi-in-] — Semi- + internat.
SEMIÎNÃLÞÍME s.f. Înãlþime medie. — Semi- + înãlþime.
SEMIÎNCHÍS, -Ã, semiînchiºi, -se, adj. (Despre spaþii) Care este parþial închis.

— Semi- + închis.
SEMIÎNTUNÉRIC s.n. Luminã slabã; semiobscuritate. — Semi- + întuneric.
SEMILAMINÁT, -Ã, semilaminaþi, -te, adj. Care este laminat parþial. —

Semi- + laminat.
SEMILÍBER, -Ã, semiliberi, -e, adj. (Despre þãrani) Care avea, în sclavagism,

libertate parþialã. — Semi + liber.
SEMILICHÍD, -Ã, semilichizi, -de, adj. (Adesea substantivat, n.) Care este

numai pe jumãtate lichid; vâscos. — Din fr. semi-liquide.
SEMILUNÁR, -Ã, semilunari, -e, adj. În formã de semilunã. — Din fr.

semi-lunaire.
SEMILÚNÃ, (2) semiluni, s.f. 1. Parte a discului Lunii, în formã de semicerc,

luminatã de Soare în timpul uneia dintre fazele astrului; Luna privitã în faza pri-
mului ºi a ultimului pãtrar. 2. Semn simbolic al Islamului, reprezentând Luna în
faza de creºtere (în formã de secerã). � Semiluna roºie = ramura musulmanã a
organizaþiei internaþionale a Crucii Roºii. � Fig. Imperiul Otoman; turcii; maho-
medanismul. — Semi- + lunã.
SEMIMÁT, -Ã, semimaþi, -te, adj. Între transparent ºi mat. — Semi- + mat2.

SEMIMETÁL, semimetale, s.n. Element chimic care posedã atât proprietãþi
caracteristice metalelor, cât ºi proprietãþi specifice nemetalelor, fãcând astfel tre-
cerea între cele douã clase de substanþe. — Semi- + metal (dupã fr. demi-métal).
SEMIMETÁLIC, -Ã, semimetalici, -ce, adj. Care are proprietãþi de semimetal,

de semimetal. — Semi- +metalic (dupã fr. demimétallique).
SEMIMIJLOCÍU, -ÍE, semimijlocii, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Categorie

semimijlocie (ºi substantivat, f.) = categorie în care intrã boxeri cu greutatea între
63,5 ºi 70 kg, halterofili cu greutatea între 81 ºi 100 kg ºi luptãtori între 74 ºi 82 kg.
2. S.m. Sportiv care aparþine categoriei semimijlocii (1). — Semi- + mijlociu
(dupã fr. mi-moyen).
SEMIMÚSCÃ adj. invar., s.m. 1.Adj. invar. (În sintagma) Categorie semimuscã

(ºi substantivat, f.) = categorie sportivã în care intrã boxeri cu greutatea între 45 ºi
48 kg. 2. S.m. Sportiv care aparþine categoriei semimuscã (1). — Semi- + muscã.
SEMINÁL, -Ã, seminali, -e, adj. (Anat.) De spermã, care se referã la spermã,

care aparþine spermei. � (Bot.) Care se referã la sãmânþa plantelor. — Din fr.
séminal, lat. seminalis.
SEMINÁR, seminare, s.n. 1. Formã de activitate didacticã în cadrul învãþã-

mântului superior prin care studenþii fixeazã ºi adâncesc cunoºtinþele predate la
curs sau executã lucrãri practice sub conducerea unui profesor. � Seminar
pedagogic = stagiu practic obligatoriu pentru absolvenþii unei facultãþi care îºi
alegeau cariera didacticã. 2. ªcoalã de grad mediu pentru pregãtirea preoþilor. [Pl.
ºi: seminarii] — Din fr. séminaire, lat. seminarium.
SEMINARIÁL, -Ã, seminariali, -e, adj. De seminar; seminaristic. [Pr.: -ri-al]

— Seminar + suf. -(i)al.
SEMINARÍST, seminariºti, s.m. Elev al unui seminar (2). — Din fr.

séminariste.
SEMINARÍSTIC, -Ã, seminaristici, -ce, adj. Seminarial. — Seminarist +

suf. -ic.
SEMINARIZÁ, seminarizez, vb. I. Tranz. A prelucra, în cadrul unui seminar,

materia predatã la curs sau o materie de studiu. — Seminar + suf. -iza.
SEMINARIZÁRE, seminarizãri, s.f. Acþiunea de a seminariza ºi rezultatul ei.

— V. seminariza.
SEMINCÉR, seminceri, s.m. 1. Arbore dintr-o pãdure lãsat la tãierea pãdurii

pentru sãmânþã în vederea regenerãrii naturale a suprafeþei din jur; plante lãsate
neculese odatã cu restul recoltei pentru a servi ca plante de sãmânþã. 2. Lot dintr-o
culturã agricolã destinat producerii seminþelor pentru asigurarea materialului
necesar însãmânþãrilor. 3. ªtiulete de porumb nedezghiocat pãstrat pentru sãmânþã.
— Sãmânþã + suf. -ar.
SEMINCIOÁRÃ, semincioare, s.f. Diminutiv al lui sãmânþã. [Var.:

sãmâncioárã, sãmincioárã s.f.] — Sãmânþã + suf. -ioarã.
SEMINIFÉR, seminifere, adj. (Anat.; în sintagma) Canal seminifer = fiecare

dintre micile canale glandulare situate în testicul ºi care transportã spontan sperma.
— Din fr. séminifère.
SEMINOMÁD, -Ã, seminomazi, -de, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se aflã în

stare de seminomadism. — Din fr. semi-nomade.
SEMINOMADÍSM s.n. Fel de viaþã care îmbinã creºterea vitelor cu o

agriculturã sporadicã, întâlnit mai ales la marginea deºerturilor. — Din fr. semi-
nomadisme.
SEMINÞÉNIE, seminþenii, s.f. (Înv.) Seminþie, neam. — Sãmânþã + suf. -enie.
SEMINÞERÍE, seminþerii, s.f. (Rar) Prãvãlie unde se vând seminþe de flori ºi

de legume. — Sãmânþã + suf. -ãrie.
SEMINÞÍE, seminþii, s.f. 1. Neam, naþionalitate, popor; gen (uman). 2. Totali-

tatea urmaºilor care au acelaºi strãbun; familie, trib; descendenþã. � Termen utili-
zat în special în Vechiul Testament cu referire la cele 12 triburi ale lui Israel.
3. (Rar) Rasã, specie de animale. — Sãmânþã + suf. -ie.
SEMINÞÍª, seminþiºuri, s.n. (Rar) Loc acoperit cu puieþi rãsãriþi din seminþe în

mod natural. — Sãmânþã + suf. -iº.
SEMIOBSCÚR, -Ã, semiobscuri, -e, adj. Care este, în parte, obscur, care se aflã

în penumbrã; insuficient luminat. [Pr.: -mi-ob-] — Semi- + obscur.
SEMIOBSCURITÁTE s.f. Stare a unui spaþiu insuficient luminat; luminã

slabã, care face ca obiectele sã fie abia vizibile; penumbrã, semiîntuneric. � Fig.
Lipsã de publicitate, de glorie. [Pr.: -mi-ob-] — Semi- + obscuritate.
SEMIOCLUZÍVÃ, semiocluzive, adj. (În sintagma) Consoanã semiocluzivã (ºi

substantivat, f.) = consoanã africatã, v. africatã. [Scris ºi: semioclusivã. — Pr.:
-mi-o-] — Semi- + ocluzivã.
SEMIOFICIÁL, -Ã, semioficiali, -e, adj. Care provine din surse oficiale, dar

care nu are caracter oficial. [Pr.: -mi-o-fi-ci-al] — Din fr. semi-officiel.
SEMIOLÓG, -Ã, semiologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în semiologie.

[Pr.: -mi-o-] — Din fr. sémiologue.
SEMIOLÓGIC, -Ã, semiologici, -ce, adj. Privitor la semiologie, care aparþine

semiologiei. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. sémiologique.
SEMIOLOGÍE s.f. 1. Parte a medicinei care se ocupã cu descrierea simpto-

melor ºi a semnelor diferitelor boli, precum ºi a metodelor de a le pune în evidenþã
ºi de a le diagnostica; simptomatologie. 2. ªtiinþã care studiazã semnele folosite în
cadrul vieþii sociale; semioticã. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. sémiologie.
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SEMIOPÁC, -Ã, semiopaci, -ce, adj. Care este parþial opac; semitransparent.
[Pr.: -mi-o-] — Semi- + opac.
SEMIOPACITÁTE, semiopacitãþi, s.f. Calitatea de a fi parþial opac. [Pr.: -mi-

o-] — Semi- + opacitate.
SEMIÓPTIC, -Ã, semioptici, -ce, adj. Care ajutã parþial la vedere. [Pr.: -mi-o-]

— Semi- + optic.
SEMIÓTIC, -Ã, semiotici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Semiologie (2). 2. Ramurã a

logicii simbolice (matematice) care se ocupã cu studiul general al semnelor.
II. Adj. Referitor la semioticã (I), de semioticã. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. sémiotique.
SEMIPARAZÍT, semiparaziþi, s.m. Organism vegetal care, deºi îºi poate

prepara materia organicã din cea mineralã, îºi extrage o parte din hranã din altã
plantã vie. — Semi- + parazit (dupã fr. demi-parasite).
SEMIPARAZITÍSM s.n. Mod de viaþã al organismelor semiparazite. —

Semi- + parazitism.
SEMIPERMEÁBIL, -Ã, semipermeabili, -e, adj. (Despre un perete poros, o

membranã) Care permite trecerea numai a unora dintre componentele unui amestec
lichid sau gazos. [Pr.: -me-a-] — Din fr. semi-perméable.
SEMIPERMEABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi semipermeabil. [Pr.: -me-a-]

— Semi- + permeabilitate.
SEMIPLÁN, semiplane, s.n. Mulþimea punctelor din plan situate de aceeaºi

parte a unei drepte. [Pl. ºi: semiplanuri] — Semi- + plan (dupã fr. demi-plan).
SEMIPORÞELÁN s.n. Produs ceramic intermediar între gresia ceramicã finã ºi

porþelan, folosit la fabricarea pieselor pentru instalaþii sanitare. — Semi- +
porþelan.
SEMIPREPARÁT, semipreparate, s.n. Produs culinar în parte pregãtit, care

urmeazã sã fie preparat în continuare acasã. — Semi- + preparat1.
SEMIPREÞIÓS, -OÁSÃ, semipreþioºi, -oase, adj. (În sintagma) Piatrã semi-

preþioasã = mineral cristalizat transparent sau translucid, în culori variate, cu duri-
tate mare, folosit la bijuterii de mai micã valoare. — Semi- + preþios (dupã fr.
semi-précieux).
SEMIPRODÚS, semiproduse, s.n. Semifabricat. — Din fr. semi-produit.
SEMIRECITÁL, semirecitaluri, s.n. Recital alcãtuit din douã pãrþi, fiecare

dintre ele fiind susþinutã de un alt artist. [Pl. ºi: semirecitale] — Semi- + recital.
SEMIRELIÉF, semireliefuri, s.n. Figurã, motiv sculptat care se desprinde numai

pe jumãtate de fond; basorelief. [Pr.: -li-ef] — Semi- + relief.
SEMIREMÓRCÃ, semiremorci, s.f. Remorcã cu o singurã osie, a cãrei parte

frontalã se sprijinã pe partea din spate a vehiculului motor. — Din fr. semi-
remorque.
SEMIRIGÍD, -Ã, semirigizi, -de, adj. (Teh.; despre ansambluri) Alcãtuit din

piese care se pot miºca sau depãrta din poziþia iniþialã. — Din fr. semi-rigide.
SEMISFÉRIC, -Ã, semisferici, -ce, adj. Care are forma unei jumãtãþi de sferã.

— Semi- + sferic.
SEMISIMFÓNIC, -Ã, semisimfonici, -ce, adj. 1. (Despre orchestre) Care cu-

prinde ºi instrumente specifice orchestrelor de estradã. 2. (Despre concerte) Cu
program cuprinzând, pe lângã piese simfonice, ºi piese de estradã. — Semi- +
simfonic.
SEMISOLÍD, -Ã, semisolizi, -de, adj. Parþial solid. — Semi- + solid (dupã fr.

semi-solide).
SEMISÓN, -Ã, semisoni, -e, adj. (Despre vocale) Care nu are valoare silabicã.

— Semi- + son.
SEMISPÁÞIU, semispaþii, s.n. Mulþimea punctelor din spaþiu situate de aceeaºi

parte a unui plan. — Semi- + spaþiu.
SEMISTABULÁÞIE s.f. Procedeu de creºtere ºi de întreþinere a vitelor prin

menþinerea lor aproape tot timpul în grajd. — Semi- + stabulaþie.
SEMÍT, -Ã, semiþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

grupul de popoare, apropiate între ele prin limbã ºi prin aspect fizic, din sud-vestul
Asiei, nordul ºi estul Africii, cãruia îi aparþin astãzi arabii, sirienii, evreii etc.
2. Adj. Care aparþine semiþilor (1), privitor la semiþi; semitic. — Din fr. sémite.
SEMITÂRÂTÓR, -OÁRE, semitârâtori, -oare, adj., s.f. (Plantã) cu tulpina

întinsã parþial pe pãmânt. — Semi- + târâtor.
SEMÍTIC, -Ã, semitici, -ce, adj. Semit (2).� Limbi semitice = ramurã a familiei

de limbi hamito-semitice. — Din fr. sémitique.
SEMÍTISM, semitisme, s.n. Expresie alcãtuitã dupã modelul unei limbi semitice

sau împrumutatã dintr-o asemenea limbã. — Din fr. sémitisme.
SEMITOLÓG, -Ã, semitologi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în semitologie.

— Din fr. sémitologue.
SEMITOLÓGIC, -Ã, semitologici, -ce, adj. Referitor la semitologie, de semito-

logie. — Din fr. sémitologique.
SEMITOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã cultura ºi limbile semitice. — Din

fr. sémitologie.
SEMITÓN, semitonuri, s.n. 1. (Muz.) Interval de o jumãtate de ton; cel mai mic

interval în gama diatonicã. 2. Nuanþã de culoare intermediarã care face trecerea, în
picturã ºi în artele decorative, de la un ton închis la unul deschis al aceleiaºi culori.
— Din fr. semi-ton.
SEMITÓRT, (2) semitorturi, s.n. 1. Produs intermediar obþinut în filaturi,

format dintr-o bandã fibroasã. 2. Sortiment de semitort (1). — Semi- + tort.

SEMITRANSPARÉNT, -Ã, semitransparenþi, -te, adj. Parþial transparent. —
Semi- + transparent (dupã fr. semi-transparent).
SEMIUNCIÁL, -Ã, semiunciali, -e, adj., s.f. (Literã de tipar) reprezentând

jumãtate din mãrimea unei unciale. [Pr.: -mi-un-ci-al] — Semi- + uncial.
SEMIURBÁN, -Ã, semiurbani, -e, adj. Parþial urbanizat. [Pr.: -mi-ur-] —

Semi- + urban.
SEMIUSCÁT, -Ã, semiuscaþi, -te, adj. Parþial uscat. [Pr.: -mi-us-] — Semi- +

uscat.
SEMIUªÓR, -OÁRÃ, semiuºori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) Cate-

gorie semiuºoarã (ºi substantivat, f.) = categorie în care intrã boxeri a cãror
greutate este între 57 ºi 60 kg ºi halterofili a cãror greutate este între 57 ºi 62 kg.
2. S.m. Sportiv care aparþine categoriei semiuºoare (1). [Pr.: -mi-u-] — Semi- +
uºor.
SEMIVELÍN, -Ã, semivelini, -e, adj. (Despre hârtie, coli etc.) Care este în parte

velin, de calitate mijlocie. — Semi- + velin.
SEMIVOCÁLÃ, semivocale, s.f. Sunet intermediar între vocalã ºi consoanã,

cu însuºiri comune amândurora. — Semi- + vocalã (dupã fr. semi-voyelle).
SEMIVOCÁLIC, -Ã, semivocalici, -ce, adj. Referitor la semivocalã, de semi-

vocalã. — Semi- + vocalic.
SEMIVÓLTÃ, semivolte, s.f. Jumãtate de voltã. — Semi- + voltã (dupã fr.

demi-volte).
SEMIZÉU, semizei, s.m. (Mitol.) Erou mitologic, fiul al unui zeu ºi al unei

muritoare sau al unei zeiþe ºi al unui muritor. — Semi- + zeu (dupã fr. demi-dieu).
SEMN, semne, s.n. 1. Tot ceea ce aratã, ceea ce indicã ceva. � Loc. adv. Pesem-

ne = dupã cât se pare, dupã cât se vede; probabil. � Manifestare exterioarã a unui
fenomen care permite sã se presupunã sau sã se precizeze natura lui. � Expr. (În
superstiþii) Semn bun (sau rãu, prost) = fapt, fenomen cãruia i se atribuie însuºirea
de a prevesti un bine (sau o nenorocire). A avea semne sau a i se face cuiva semn =
a avea indicii în legãturã cu o întâmplare viitoare. A da semn (sau semne) de viaþã =
a se manifesta, a-ºi vãdi existenþa, a face sã se audã noutãþi despre sine.� Fenomen
luminos care apare uneori pe cer, fiind interpretat de superstiþioºi ca o prevestire.
� Fiecare dintre cele douãsprezece simboluri grafice ale zodiei; zodiac. � Probã,
dovadã. � Loc. adv. În (sau ca) semn de (sau ca)... = dând dovadã de..., ca probã
cã..., ca argument pentru... 2.Gest, miºcare care exprimã un gând, o intenþie, o stare
sufleteascã sau sugereazã cuiva o acþiune. � (Înv.) Semnal. Semnul de rãzboi.
3. Notã specificã, trãsãturã distinctivã dupã care se recunoaºte un lucru, o fiinþã;
semnalment; însemnare fãcutã pe un lucru sau pe un animal cu scopul de a-l
deosebi de celelalte sau de a-l recunoaºte. � Patã de altã culoare decât restul
trupului pe care o au unele animale. 4. Obiect aºezat într-un loc sau într-un anumit
fel pentru a marca sau a despãrþi ceva; indicator. � Semn de hotar (sau de moºie) =
piatrã, stâlp etc. care marcheazã un hotar sau linia de demarcaþie a unui teren;
p. ext. hotar. � Însemnare fãcutã spre a nu uita ceva. � Semn de carte = fâºie
îngustã de mãtase, de carton, de piele etc. (special lucratã) care se pune între
paginile unei cãrþi pentru a indica pagina la care s-a întrerupt lectura. � Loc
marcat, þintã pentru tras cu arma. 5. Ceea ce se vede undeva sau pe ceva dupã o
atingere sau apãsare; urmã, patã. � Urmã, cicatrice rãmasã pe piele dupã o boalã,
o lovire, o ranã etc. 6. Unitatea dintre un sens ºi o indicaþie graficã. � Semne
grafice = totalitatea literelor, cifrelor, semnelor de punctuaþie folosite în scriere.
Semne de punctuaþie = semne grafice (punct, virgulã, douã puncte etc.) folosite
pentru a despãrþi, în scris, pãrþile unei propoziþii sau ale unei fraze sau propoziþiile
ºi frazele între ele. Semnele citãrii = ghilimele. Semne matematice = semne care
servesc la indicarea operaþiilor matematice. Semne convenþionale = figuri simbolice
folosite pentru a marca diferite notãri pe hãrþi, planºe etc. Semn diacritic = semn
adãugat unei litere, deasupra ei, dedesubt sau lateral, pentru a reda un sunet diferit
de cel notat prin litera respectivã. Semn lingvistic = unitatea dintre un sens ºi un
complex sonor. Semn moale = literã care indicã, în scrierea limbii ruse, caracterul
palatal al consoanei precedente. Semn tare = literã care indicã, în scrierea limbii
ruse, caracterul dur al consoanei precedente. Semn monetar = tot ceea ce se impri-
mã sau se graveazã pe o monedã; p. ext.monedã. 7. Simbol, emblemã.� Expr. Sub
semnul (cuiva sau a ceva) = sub egida, sub auspiciile (cuiva sau a ceva). 8. Tot ceea
ce evocã o persoanã, un lucru sau un fapt; amintire. — Lat. signum.
SEMNÁ, semnez, vb. I. Tranz., intranz. ºi refl. A (se) iscãli pentru confirmare, a

certifica punând o iscãliturã. — Din fr. signer (dupã semn).
SEMNÁL, semnale, s.n. 1. Semn convenþional (sonor sau vizual) sau grup de

astfel de semne folosite pentru a transmite la distanþã o înºtiinþare, o informaþie, un
avertisment, o comandã etc. � Semnal topografic = construcþie de lemn, de metal
sau de piatrã, vizibilã la distanþã, care fixeazã poziþia unui punct pe teren. Semnal
luminos (sau electric) = nume dat tuturor dispozitivelor folosite pentru a dirija
circulaþia în oraºe, pe cãile ferate etc. Semnal de cale feratã = semnal acustic, optic
etc. prin care se transmite un ordin sau o comandã pentru circulaþia pe cãile ferate.
Semnal rutier = indicator de circulaþie. Semnal de alarmã = dispozitiv montat în
fiecare vagon la trenurile de cãlãtori care, în caz de primejdie, poate fi acþionat de
orice cãlãtor. � Sunet convenþional de recunoaºtere a diferitelor posturi de radio
sau a diferitelor emisiuni ale unui post de radio. � Semnal orar = emisiune radio
care dã ora exactã cu mare precizie, dupã anumite scheme de emisiune. � Sunet de
corn sau împuºcãturã prin care se anunþã începerea sau încetarea bãtãii la
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vânãtoare. 2. (Rar) Fluier mic de metal cu care se dau semnale (1); semnal dat cu
acest fluier. 3. Fig. Tot ceea ce anunþã sau determinã începerea unei acþiuni ori îi
serveºte ca impuls. � Expr. A da semnalul = a lua iniþiativa, a face începutul într-o
acþiune, a da tonul. 4. (Psih.) Excitant sau stimul senzorial care declanºeazã un
reflex condiþionat. [Var.: signál, þignál s.n.] — Din fr. signal (dupã semn).
SEMNALÁ, semnalez, vb. I. Tranz. A aduce ceva la cunoºtinþã prin semne sau

printr-un semnal de avertizare, a atrage atenþia cuiva asupra unui lucru, a avertiza;
a scoate în evidenþã, a releva, a menþiona. — Din fr. signaler (dupã semnal).
SEMNALÁRE, semnalãri, s.f. Acþiunea de a semnala ºi rezultatul ei. — V.

semnala.
SEMNALIZÁ, semnalizez, vb. I. Tranz. A da, a transmite semnale (la distanþã);

a comunica prin semnale. — Semnal + suf. -iza.
SEMNALIZÁRE, semnalizãri, s.f. 1. Acþiunea de a semnaliza ºi rezultatul ei;

înºtiinþare, comunicare prin semnale. 2. (Psih.) Activitate a emisferelor cerebrale
prin care diferiþi stimuli, asociindu-se cu stimuli care declanºeazã anumite reflexe
înnãscute, pot deveni semnale ale acestora din urmã, declanºând aceleaºi reacþii.
� Sistem de semnalizare = totalitatea semnalelor prin care organismul se pune în
legãturã cu mediul înconjurãtor, prin intermediul scoarþei cerebrale. Primul sistem
de semnalizare = activitatea de semnalizare legatã de „semnalele directe”, adicã de
însuºirile optice, acustice, olfactive etc. ale obiectelor din realitate. Al doilea sistem
de semnalizare = activitatea de semnalizare specificã oamenilor, legatã de cuvinte,
considerate de Pavlov semnale ale semnalelor directe; limbajul. 3. (Concr.)
Instalaþie pe un aerodrom, la o cale feratã, într-un port, la intersecþiile strãzilor cu
ajutorul cãreia se fac comunicãri prin semnale la distanþã. — V. semnaliza.
SEMNALIZATÓR, -OÁRE, semnalizatori, -oare, adj., s.n., s.m. ºi f. 1. Adj.

Care semnalizeazã. 2. S.n. Semafor. � Indicator luminos folosit la autovehicule
pentru a marca schimbarea direcþiei de mers a acestora. 3. S.m. ºi f. Persoanã care
transmite semnale, care semnalizeazã. — Semnaliza + suf. -tor.
SEMNALMÉNT, semnalmente, s.n. Totalitatea datelor, caracteristicilor

exterioare dupã care o persoanã poate fi identificatã. — Din fr. signalement (dupã
semnal).
SEMNÁRE, semnãri, s.f. Acþiunea de a (se) semna ºi rezultatul ei; semnat. —

V. semna.
SEMNÁT s.n. Semnare. — V. semna.
SEMNATÁR, -Ã, semnatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care semneazã (în virtutea

unei împuterniciri) un act, un tratat, o convenþie, o scrisoare etc. — Din fr.
signataire (dupã semna).
SEMNÃTÚRÃ, semnãturi, s.f. Numele unei persoane scris de propria mânã sub

textul unui act special, al unei scrisori etc.; iscãliturã. — Semna + suf. -ãturã.
SEMNIFICÁ, pers. 3 semníficã, vb. I. Intranz. ºi tranz. A avea înþelesul de...,

a însemna. — Din fr. signifier, lat. significare (dupã semn).
SEMNIFICÁNT, semnificanþi, s.n. (Lingv.) Realizare materialã a semnului

lingvistic, complex sonor care constituie suportul unui sens. — Din fr. signifiant
(dupã semn, semnificare).
SEMNIFICÁRE s.f. Acþiunea de a semnifica ºi rezultatul ei. — V. semnifica.
SEMNIFICÁT, semnificate, s.n. (Lingv.) Concept, conþinut, sens al unui cuvânt.

— Din fr. signifié (dupã semn, semnifica).
SEMNIFICATÍV, -Ã, semnificativi, -e, adj. 1. Care exprimã (cu claritate) ceva,

care are înþeles precis, care scoate în evidenþã ceva; care are o anumitã semni-
ficaþie. 2. Care exprimã ceva, care este concludent, fãrã a fi nevoie de vorbe; care
face aluzie la ceva, plin de înþeles; expresiv. 3. Care are însemnãtate; important. —
Din fr. significatif (dupã semnifica).
SEMNIFICÁÞIE, semnificaþii, s.f. 1. Conþinut semantic al unui cuvânt; înþeles,

sens, accepþie. � (În semioticã) Funcþie a semnelor de a reprezenta ceva indepen-
dent de ele; denotaþie. � Valoare simbolicã a unui lucru; înþeles, noimã, tâlc.
2. Însemnãtate, importanþã, valoare (a unui fapt, a unui obiect etc.). [Var.: semnifi-
caþiúne s.f.] — Din fr. signification (dupã semn).
SEMNIFICAÞIÚNE s.f. v. semnificaþie.
SEMPERVIRESCÉNT, -Ã, sempervirescenþi, -te, adj. (Livr.; despre organele

plantelor) Care este verde în tot timpul anului. — Cf. lat. s emp e r v i r e n s.
SEMPITÉRN, -Ã, sempiterni, -e, adj. (Livr.) Veºnic, nepieritor. — Din lat.

sempiternus.
SEMUÍ, semuiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Înv.) A asemãna; a compara. 2. (Pop.) A

confunda. — De la semãna2.
SEN, seni, s.m. Monedã divizionarã japonezã, valorând a suta parte dintr-un yen.

— Din fr. sen.
SENÁR, senare, adj. (În sintagma) Vers senar = vers latin de ºase picioare. —

Lat. senarius, fr. sénaire.
SENARMONTÍT s.n. Minereu de stibiu. — Din fr. sénarmontite.
SENÁT, senate, s.n. 1. (În Roma anticã) Sfatul bãtrânilor; (în timpul republicii)

organul suprem al puterii de stat; (în timpul imperiului) consiliu consultativ cu rol
politic minor. 2. Denumire a Camerei superioare a Parlamentului în unele state, în
care acesta este bicameral. 3. (ªi în sintagma senat universitar) Consiliu al profe-
sorilor, cu rol în conducerea instituþiei. 4. Loc în care se întrunesc senatorii; sediul
Senatului. — Din fr. sénat, lat. senatus.

SENATÓR, -OÁRE, senatori, -oare, s.m. ºi f. 1. S.m. Membru al senatului (1).
2. S.m. ºi f. Membru al Senatului (2). — Din fr. sénateur, lat. senator.
SENATORIÁL, -Ã, senatoriali, -e, adj. Care þine de senat sau de senatori,

privitor la senat sau la senatori. [Pr.: -ri-al] — Din fr. sénatorial.
SÉNÃ s.f. Frunze uscate de siminichie, folosite ca purgativ ºi ca diuretic. — Din

tc. sena. Cf. lat. s e n e.
SÉNDVIª s.n. v. sandvici.
SENECTÚTE s.f. (Livr.) Bãtrâneþe. — Din lat. senectus, -utis.
SENEGALÉZ, -Ã, senegalezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Senegalului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Senegalului sau senegalezilor (1), referitor la Senegal ori la senegalezi. — Din fr.
Sénégalais.
SENESCÉNÞÃ s.f. (Med.) Îmbãtrânire a þesuturilor ºi a organismului. — Din

fr. sénescence.
SENÉT s.n. v. sinet.
SENÍL, -Ã, senili, -e, adj. Care þine de bãtrâneþe sau de senilitate care are

caracteristicile bãtrâneþii ori senilitãþii; caracteristic bãtrânilor, de bãtrân. — Din fr.
sénile, lat. senilis.
SENILITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este senil; stare patologicã a vârstei

înaintate, constând din modificãri involutive fizice ºi psihice ale organismului, mai
accentuate decât cele datorate proceselor normale de îmbãtrânire. — Din fr.
sénilité.
SENILIZÁ, senilizez, vb. I. Refl. A deveni senil. — Din fr. séniliser.
SENILIZÁRE s.f. Acþiunea de a se seniliza ºi rezultatul ei. — V. seniliza.
SENILIZÁT, -Ã, senilizaþi, -te, adj. Care a devenit senil. — V. seniliza.
SENÍN, -Ã, senini, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre cer) Fãrã nori, limpede, clar;

liniºtit. � Luminos. 2. Fig. (Despre oameni, despre expresia figurii lor, despre
manifestãrile lor) Care exprimã liniºte, mulþumire sufleteascã; netulburat, luminos,
liniºtit, fericit. 3. S.n. Seninãtate, limpezime, claritate (a cerului). � Loc. adv. Din
(chiar) senin = dintr-o datã, pe neaºteptate, fãrã veste; fãrã motiv (vizibil). [Var.:
(înv. ºi reg.) sãrín, -ã adj.] — Lat. serenus.
SENINÃTÁTE s.f. 1. Calitate a cerului senin; limpezime, claritate. 2. Fig.

Expresie liniºtitã a chipului, a ochilor. � Calm, liniºte sufleteascã. — Senin +
suf. -ãtate.
SENINÉÞE s.f. (Rar) Seninãtate [Var.: senineáþã, (reg.) sãnineáþã s.f.] —

Senin + suf. -eþe.
SENIÓR1, seniori, s.m. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Stãpân al unui

domeniu asupra cãruia îºi exercitã ºi unele atribute ale puterii de stat; p. ext. nobil.
[Pr.: -ni-or] — Din lat. senior.
SENIÓR2, -OÁRÃ, seniori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Sportiv) care

a depãºit vârsta juniorilor, vârstã care variazã de la sport la sport, de obicei peste
18 ani. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) mai în vârstã, mai bãtrânã. 3. S.m. (Pe lângã
un nume propriu de persoanã, în opoziþie cu junior) Tatãl (considerat în raport cu
fiul). [Pr.: -ni-or] — Din fr. senior.
SENIORÁT s.n. Vârstã a unui sportiv senior2; perioadã în care cineva practicã

un sport în calitate de senior2. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. séniorat.
SENIORIÁL, -Ã, seniorali, -e, adj. Care aparþine seniorului1, privitor la senior1.

[Pr.: -ni-o-ri-al] — Din fr. seigneurial.
SENIORÍE, seniorii, s.f. 1. Demnitatea de senior1. � Titlu de onoare dat

vechilor pairi ai Franþei ºi membrilor Camerei Lorzilor din Anglia. 2. Domeniul
unui senior1. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. seigneurie.
SENONIÁN, -Ã, senonieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Etaj al cretacicului superior,

caracterizat prin faunã de amoniþi, echinide, lamelibranhiate, gasteropode, corali
etc. 2. Adj. Care se referã la formaþiunile sau la vârsta senonianului (1). [Pr.: -ni-
an] — Din fr. sénonien.
SENS, sensuri, s.n. 1. Înþeles (al unui cuvânt, al unei expresii, al unei forme sau

al unei construcþii gramaticale); semnificaþie.� (În semioticã) Înþelesul unui semn.
� Conþinut noþional sau logic. Îmi spui cuvinte fãrã sens. 2. Temei raþional; logicã,
rost, raþiune, noimã. Sensul vieþii. � Rost, scop, menire. � Loc. adv. Fãrã sens =
fãrã rost, la întâmplare. Într-un anumit sens = privind lucrurile într-un anumit mod,
dintr-un anumit punct de vedere, sub un anumit raport. În sensul cuiva = potrivit
vederilor, pãrerilor cuiva. 3. Direcþie, orientare. � Sens unic = sistem de circulaþie
a vehiculelor într-o singurã direcþie pe arterele cu mare afluenþã, putându-se folosi
toatã lãþimea pãrþii carosabile. 4. (Mat., Fiz.) Fiecare dintre cele douã posibilitãþi
de succesiune a elementelor unui ansamblu continuu ordonat cu o singurã
dimensiune. — Din fr. sens, lat. sensus.
SENSÍBIL, -Ã, sensibili, -e, adj., s.f. I. Adj. 1. (Despre oameni) Care resimte

puternic orice impresie fizicã sau moralã, care are o sensibilitate deosebitã. � Care
poate fi uºor miºcat, impresionat; simþitor, emotiv. � (Despre organisme) Care
reacþioneazã la cea mai uºoarã excitaþie exterioarã. 2. (Fil.; despre materie, lucruri,
fenomene etc.) Care poate fi cunoscut cu ajutorul simþurilor. � (Substantivat, n.)
Domeniul lucrurilor sensibile (I 2). � Care se poate uºor constata; vãdit, simþitor,
apreciabil. Temperatura a înregistrat o sensibilã scãdere. 3. (Despre instrumente,
aparate, materiale) Care reacþioneazã la cele mai mici variaþii ale unor agenþi
externi. 4. (Despre materiale fotografice) Care are însuºirea de a înregistra acþiunea
luminii sub forma unei imagini latente ce poate fi fãcutã vizibilã prin developare.
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II. S.f. Treapta a ºaptea a modurilor major ºi minor, situatã la o septimã superioarã
faþã de tonicã. � Denumire datã acordului construit pe treapta a ºaptea a modurilor
major sau minor armonic. — Din fr. sensible, lat. sensibilis.
SENSÍBILE adv. (Muz.; ca indicaþie de executare) Cu simþire, cu înduioºare. —

Cuv. it.
SENSIBILITÁTE, sensibilitãþi, s.f. 1. Facultate de a simþi, de a reacþiona la

excitaþii, de a-ºi schimba, într-o anumitã mãsurã, starea iniþialã sub acþiunea unui
agent exterior; acuitate a simþurilor; capacitatea de a percepe senzaþii. 2. Capacitate
de reacþie afectivã; intensitate afectivã; emotivitate, afectivitate. � (În artã ºi lite-
raturã) Capacitatea de a transmite, de a provoca emoþii artistice; receptivitate artis-
ticã. 3. Însuºire a unui instrument sau a unui aparat de a reacþiona la cele mai mici
variaþii ale unor agenþi externi (ca diferenþa de temperaturã sau de greutate, schim-
barea presiunii etc.). 4. (Chim.) Mãrimea concentraþiei unei soluþii în substanþa de
analizat, care produce, în timpul reacþiei de recunoaºtere, un efect situat la pragul
perceperii senzoriale. 5. Rezistenþã scãzutã la agenþi patogeni. 6. Calitate a materia-
lelor fotografice de a fi sensibile (4). — Din fr. sensibilité, lat. sensibilitas, -atis.
SENSIBILIZÁ, sensibilizez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. A deveni sensibil sau a mãri

sensibilitatea unui þesut, a unui muºchi etc. faþã de acþiunea unui agent exterior;
p. ext. (tranz.) a face (mai) sensibil pe cineva sau ceva.� (Despre un material foto-
grafic) A (se) face sensibil la acþiunea luminii. � Tranz. A extinde intervalul de
variaþie a unei mãrimi în care un sistem fizico-chimic îºi menþine o anumitã
sensibilitate. 2. (Rar) A (se) concretiza, a (se) materializa. — Din fr. sensibiliser.
SENSIBILIZÁRE, sensibilizãri, s.f. Acþiunea de a (se) sensibiliza ºi rezultatul

ei. � Scãdere a pragului de reactivitate a unei structuri vii (celulã, þesut, organ,
organism) faþã de un anumit agent. � Stare de receptivitate crescutã, patologicã a
organismului faþã de un agent (fizic, chimic sau biologic), manifestatã prin reacþii
locale sau generale. � Mãrire a sensibilitãþii unui instrument de mãsurã, a unui
aparat, a emulsiilor fotografice etc. — V. sensibiliza.
SENSIBILIZÁT, -Ã, sensibilizaþi, -te, adj. Care a devenit sensibil, cãruia i s-a

mãrit sensibilitatea. — V. sensibiliza.
SENSIBILIZATÓR, sensibilizatori, s.m. Substanþã care, adãugatã în stratul

fotosensibil al unui material fotografic, mãreºte sensibilitatea la anumite culori,
îndeosebi la cele din marginile spectrului luminii. — Din fr. sensibilisateur.
SENSITOMÉTRIC, -Ã, sensitometrici, -ce, adj. Referitor la sensitometrie, care

aparþine sensitometrului. — Din fr. sensitométrique.
SENSITOMETRÍE, sensitometrii, s.f. Ansamblu de metode folosite pentru de-

terminarea sensibilitãþii materialelor fotografice în raport cu intensitatea ºi compo-
ziþia spectralã a radiaþiei luminoase, cu durata ºi caracterul expunerii, precum ºi în
raport cu modul de prelucrare a materialului. — Din fr. sensitométrie.
SENSITOMÉTRU, sensitometre, s.n. Instrument pentru determinarea sensibili-

tãþii materialelor fotografice în raport cu durata de expunere. — Din fr.
sensitomètre.
SENTENÞIÓS, -OÁSÃ, sentenþioºi, -oase, adj. (Despre stil, ton, fraze etc.)

Care conþine multe sentinþe (2), maxime; p. ext. care are caracter, ton de sentinþã.
� (Despre oameni) Care se exprimã prin sentinþe, prin maxime; p. ext. care folo-
seºte un ton emfatic; afectat, grav, pretenþios. [Pr.: þi-os] — Din fr. sentencieux, lat.
sententiosus.
SENTENÞIOZITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi sentenþios. [Pr.: -þi-o-] —

Sentenþios + suf. -itate.
SENTIMÉNT, sentimente, s.n. 1. Proces afectiv specific uman, care exprimã

atitudinea omului faþã de realitate; simþãmânt. � Afecþiune. 2. Facultatea de a
simþi, de a cunoaºte, de a aprecia ceva; conºtiinþã. � Credinþã, impresie intimã;
convingere. Avea sentimentul cã l-a mai vãzut undeva. [Var.: (înv.) simtimént s.n.]
— Din fr. sentiment.
SENTIMENTÁL, -Ã, sentimentali, -e, adj. 1. Care exprimã (sau trezeºte) senti-

mente duioase, nostalgice; (peior.) plin de sentimentalism; dulceag. � Care se
referã la sentimente. 2. (Despre oameni ºi manifestãrile lor; adesea substantivat)
Care aratã o sensibilitate accentuatã, care se lasã uºor impresionat de sentimente
duioase. — Din fr. sentimental.
SENTIMENTALÍSM, (2) sentimentalisme, s.n. 1. Tendinþã de a exagera rolul ºi

valoarea sentimentelor, de a aprecia lucrurile (numai) din punct de vedere afectiv
sau de a da în mod obiºnuit precãdere acestui criteriu. 2. Gest, atitudine, compor-
tare de om sentimental. 3. Curent preromantic în literatura rusã apãrut la sfârºitul
sec. XVIII ca o reacþie împotriva clasicismului. — Din fr. sentimentalisme.
SENTIMENTALÍST, -Ã, sentimentaliºti, -ste, adj. (Rar) Sentimental (1). —

Din fr. sentimentaliste.
SENTIMENTALITÁTE s.f. Caracter, fel de a fi al unei persoane sentimentale;

predispoziþie spre exagerarea sentimentelor. � Reacþie afectivã specificã a unei
persoane faþã de realitãþile vieþii. — Din fr. sentimentalité.
SENTIMENTALIZÁ, sentimentalizez, vb. I. Tranz. A prezenta (ceva) în mod

sentimental, a face sã capete un caracter sentimental. — Sentimental + suf. -iza.
SENTIMENTALIZÁRE s.f. Acþiunea de a sentimentaliza ºi rezultatul ei. — V.

sentimentaliza.
SENTIMENTALIZÁT, -Ã, sentimentalizaþi, -te, adj. Care este prezentat

sentimental. — V. sentimentaliza.
SENTINÉLÃ s.f. v. santinelã.

SENTÍNÞÃ, sentinþe, s.f. 1. Hotãrâre, decizie a unui tribunal, pronunþatã în pri-
mã instanþã. � Hotãrâre a unei comisii de arbitraj. � Fig. Stigmatizare, oprobriu,
blam. 2. Maximã, aforism, adagiu. � Devizã. — Din fr. sentence, lat. sententia.
SENZÁÞIE, senzaþii, s.f. 1. Reflectare psihicã a calitãþilor distincte ale obiec-

telor din realitate care acþioneazã nemijlocit asupra organelor de simþ. Senzaþie
vizualã. Senzaþie auditivã. � Expr. A avea senzaþia cã... = a simþi, a i se pãrea cã...
� Percepþie. � Simþire; sentiment. 2. Ceea ce are un caracter senzaþional, impre-
sioneazã în mod puternic simþurile, imaginaþia; ceea ce constituie un prilej de
emoþii violente. � Loc. adj. De senzaþie = senzaþional. � Expr. A face senzaþie = a
produce o impresie foarte puternicã, a trezi un interes deosebit, a face vâlvã. [Var.:
senzaþiúne s.f.] — Din fr. sensation, lat. sensatio, -onis.
SENZAÞIONÁL, -Ã, senzaþionali, -e, adj. Care impresioneazã puternic,

uimeºte, emoþioneazã, care intereseazã în cel mai mare grad. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
sensationnel.
SENZAÞIÚNE s.f. v. senzaþie.
SENZITÍV, -Ã, senzitivi, -e, adj. 1. Senzorial (2). 2. Înzestrat cu sensibilitate;

sensibil. � (Bot.; substantivat, f.) Specie de mimozã. — Din fr. sensitif, lat.
sensitivus.
SENZÓR, senzori, s.m. (Fiz.) Dispozitiv (ultrasensibil) care sesizeazã un anumit

fenomen. [Scris ºi: sensor] — Din engl. sensor, fr. senseur.
SENZORIÁL, -Ã, senzoriali, -e, adj. 1. Care priveºte organele de simþ, care se

realizeazã prin simþuri. 2. (Fiziol., Psih.) Care are legãturã cu producerea senza-
þiilor sau cu receptarea stimulilor externi sau interni; senzitiv (1). [Pr.: -ri-al] —
Din fr. sensoriel.
SENZUÁL, -Ã, senzuali, -e, adj. Care þine de simþuri, care desfatã simþurile.

� (Despre oameni; adesea substantivat) Înclinat spre plãcerile trupeºti, spre sen-
zualitate. � (Adesea adverbial) Care trãdeazã, exprimã senzualitate. [Pr.: -zu-al] —
Din fr. sensuel, lat. sensualis.
SENZUALÍSM s.n. 1. Doctrinã filosoficã bazatã pe recunoaºterea senzaþiei ca

singura sursã a cunoºtinþelor noastre despre lume. 2. Înclinare spre plãcerile simþu-
rilor; erotism. [Pr.: -zu-a-] — Din fr. sensualisme.
SENZUALÍST, -Ã, senzualiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine senzua-

lismului (1), privitor la senzualism. 2. S.m. ºi f. Adept al senzualismului (1). [Pr.:
-zu-a-] — Din fr. sensualiste.
SENZUALITÁTE s.f. 1. Înclinare spre plãcerile trupeºti. 2. Sensibilitate senzo-

rialã. [Pr.: -zu-a-] — Din fr. sensualité.
SEPÁLÃ, sepale, s.f. Fiecare dintre frunzele (modificate) care alcãtuiesc caliciul

unei flori. — Din fr. sépale.
SEPARÁ, sepár, vb. I. 1. Tranz. A face sã nu mai fie împreunã; a despãrþi, a

desface, a izola. � Refl. (Despre persoane) A se îndepãrta, a se despãrþi; (despre
soþi) a divorþa. 2. Refl. ºi intranz. (Fiz.; despre o substanþã solidã dizolvatã într-un
lichid) A (se) depune sub formã de precipitat. — Din fr. séparer, lat. separare.
SEPARÁBIL, -Ã, separabili, -e, adj. Care poate fi separat, care se poate

despãrþi. — Din fr. séparable, lat. separabilis.
SEPARÁRE, separãri, s.f. Acþiunea de a (se) separa ºi rezultatul ei; despãrþire,

izolare; diferenþiere. — V. separa.
SEPARÁT, -Ã, separaþi, -te, adj. Care se gãseºte izolat, care nu comunicã, nu se

confundã cu alþii, nu e în legãturã cu alþii; deosebit; care a fost izolat dintr-un
complex.� Pace separatã = pace pe care o încheie un stat în mod izolat, fãrã aliaþii
sãi de rãzboi. — V. separa.
SEPARATÍSM s.n. Tendinþã de separare, de desprindere dintr-un grup social

(constituit); izolare, atitudine singuraticã. — Din fr. séparatisme.
SEPARATÍST, -Ã, separatiºti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care se separã, se

izoleazã de majoritate; care este adept al separatismului. — Din fr. séparatiste.
SEPARATÓR, -OÁRE, separatori, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care are calitatea de

a separa. II. S.n. 1. Dispozitiv, aparat sau maºinã care serveºte la curãþarea unei
substanþe de altele sau la separarea unuia sau mai multor componenþi dintr-un
amestec. Separator de þiþei.� Separator de lapte = aparat centrifugal folosit pentru
separarea smântânii din lapte. 2. Aparat electric folosit pentru conectarea ºi
deconectarea vizibilã a unui circuit electric, manevrabil numai dacã circuitul este
întrerupt. — Din fr. séparateur, lat. separator.
SEPARÁÞIE, separaþii, s.f. Despãrþire, separare. � Separaþia puterilor = prin-

cipiu fundamental al democraþiei, potrivit cãruia în stat existã trei puteri (legiu-
itoare, executivã ºi judecãtoreascã), exercitate de organe diferite, având o anumitã
interdependenþã ºi dreptul de control reciproc. Separaþie de domiciliu = dispensã
premergãtoare divorþului prin care se acordã soþilor dreptul de a avea domicilii
legale diferite. Separaþie de bunuri = (în unele state) regim matrimonial caracte-
rizat prin aceea cã femeia îºi pãstreazã libera dispoziþie a bunurilor sale aduse în
cãsãtorie. Separaþie de patrimoniu = mãsurã luatã la cererea creditorilor unei
succesiuni ori a legatarilor cu titlu particular de sume de bani, pentru a împiedica
confundarea patrimoniului succesoral cu cel al moºtenitorului ºi a evita astfel
eventuala concurenþã a creditorilor acestuia din urmã. — Din fr. séparation, lat.
separatio.
SEPARÉ s.n. v. separeu.
SEPARÉU, separeuri, s.n. Camerã, boxã, despãrþiturã, loc izolat într-un restau-

rant, într-o grãdinã de varã etc. [Var.: separé s.n.] — Din fr. séparé.
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SEPEDÓN sepedoni, s.m. Insectã dipterã care trãieºte pe unele plante acvatice
(Sepedon sphegeus).— Din fr. sépédon.
SÉPIA s.f. v. sepia.
SÉPIE, (1) sepii, (3) sepia, s.f. 1. Moluscã marinã cu corpul oval, prevãzut cu

zece braþe acoperite cu numeroase ventuze ºi cu o cochilie calcaroasã internã ºi
care, când este atacatã, eliminã o secreþie negricioasã dintr-o „glandã de cernealã”,
tulburând apa din jur (Sepia officinalis). 2. (În forma sepia)Vopsea de culoare cafe-
nie-închis provenitã din viscerele sepiei sau fabricatã pe cale sinteticã, folositã în
picturã sau în graficã; culoare roºie-brunã � (Adjectival) Culoare sepia. 3. Desen
colorat roºu-brun, realizat cu sepia (2). [Var.: sépia s.f.] — Din fr. sépia, lat. sepia,
it. seppia.
SEPIÓN, sepioni, s.m. Cochilia internã rudimentarã a sepiei, oval-alungitã,

turtitã, cu aspect spongios; os de sepie. [Pr.: -pi-on] — Din fr. sépion.
SEPT, septuri, s.n. (Anat.) Perete despãrþitor între douã cavitãþi. Sept nazal. —

Din fr. septum.
SEPTÉMBRIE s.m. Numele lunii a noua a anului; rãpciune. [Var.: septémvrie

s.m.] — Din ngr. septémvrios.
SEPTEMVÍR, septemviri, s.m. (La romani) Fiecare dintre cei ºapte preoþi

însãrcinaþi cu organizarea serbãrilor date în cinstea zeilor. — Din lat. septemvir.
SEPTÉMVRIE s.m. v. septembrie.
SEPTENÁR, -Ã, septenari, -e, adj. (Rar) Care priveºte o perioadã de ºapte zile,

ºapte ani. � (Despre versuri) Compus din ºapte picioare ºi jumãtate. — Din fr.
septénaire, lat. septenarius.
SEPTENÁT, septenate, s.n. Mandat politic de ºapte ani. — Din fr. septennat.
SEPTENTRIÓN s.n. (Livr.) Nord, miazãnoapte. [Pr.: -tri-on] — Din fr.

septentrion.
SEPTENTRIONÁL, -Ã, septentrionali, -e, adj. Boreal, nordic. [Pr.: -tri-o-] —

Din fr. septentrional, lat. septentrionalis.
SEPTÉT, septete, s.n. Ansamblu format din ºapte voci sau din ºapte instrumente

care executã împreunã o piesã muzicalã; p. ext. bucatã compusã pentru a fi
executatã de un astfel de ansamblu. — Din germ. Septett.
SÉPTIC, -Ã, septici, -ce, adj. Infectat cu microbi; care produce infecþie. � Ma-

ladie septicã = boalã provocatã de microbi. — Din fr. septique.
SEPTICÉMIC, -Ã, septicemici, -ce, adj. (Med.) Referitor la septicemie, de

septicemie. — Din fr. septicémique.
SEPTICEMÍE, septicemii, s.f. Infecþie generalizatã a sângelui, provocatã de

pãtrunderea în sânge a germenilor proveniþi dintr-un microb; piemie. — Din fr.
septicémie.
SEPTICITÁTE, s.f. Toxicitate a microbilor. — Din fr. septicité.
SÉPTIMÃ1, septime, s.f. Interval într-o gamã diatonicã, cuprinzând ºapte note

consecutive; treapta a ºaptea de la o treaptã datã. — Din germ. Septime, it.
settima.
SÉPTIMÃ2, septime, s.f. Una dintre poziþiile de apãrare la scrimã. — Din

fr. septime.
SEPTOGÉN, -Ã, septogeni, -e, adj. (Despre bacterii) Care produce putrefacþie.

— Din septic (dupã gazogen).
SEPTOLÉT, septolete, s.n. Grup de ºapte note de duratã egalã cu aceea a patru

note obiºnuite. — Din fr. septolet.
SEPTUAGENÁR, -Ã, septuagenari, -e, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care a împlinit

vârsta de ºaptezeci de ani sau are între ºaptezeci ºi optzeci de ani. [Pr.: -tu-a-] —
Din fr. septuagénaire, lat. septuagenarius.
SEPULCRÁL, -Ã, sepulcrali, -e, adj. (Livr.) 1. Care aparþine mormântului,

privitor la mormânt. 2. Ca de mort. — Din fr. sépulcral, lat. sepulcralis.
SEPÚLCRU, sepulcre, s.n. (Livr.) Mormânt. — Din fr. sépulcre.
SEPULTÚRÃ, sepulturi, s.f. (Rar) Loc de înmormântare; mormânt. — Din fr.

sépulture, lat. sepultura.
SEQUÓIA, sequoia, s.m. Arbore gigant din California care poate atinge înãlþi-

mea de 150 m, circumferinþa de peste 40 m ºi vârsta de 5 000 de ani (Sequoia
gigantea). [Pr.: -cvo-ia] — Cuv. lat.
SER, seruri, s.n. Partea lichidã a sângelui.� Lichid extras din sânge sau preparat

pe cale artificialã care conþine un anumit anticorp sau o secreþie glandularã ºi este
folosit în scopuri terapeutice. � Ser sangvin = plasmã sangvinã din care s-a extras
fibrinogenul. Ser imun = ser sangvin provenit de la un animal vaccinat care, intro-
dus în organism, conferã o imunitate pasivã. Ser fiziologic = soluþie salinã foarte
diluatã, apropiatã de compoziþia serului sangvin, folositã pentru a înlocui pierderile
mari de lichide sau de sânge în diferite boli, pentru dizolvarea unor antibiotice etc.
— Din fr. sérum, lat. serum.
SERADÉLÃ, seradele, s.f. Plantã din familia leguminoaselor, cu tulpina subþire,

înaltã, cu frunzele compuse, folositã ca plantã furajerã (Ornithopus sativus).—Din
it. serradella, fr. serradelle.
SERÁFIC, -Ã, serafici, -ce, adj. (Ca) de serafim; îngeresc, serafimic; fig. pur,

candid, neprihãnit, nevinovat. — Din fr. séraphique.
SERAFÍM, serafimi, s.m. 1. (În religia creºtinã) Înger de rang superior situat

ierarhic între arhangheli ºi heruvimi. 2. Prapur pe care sunt reprezentate chipuri de
îngeri ºi care, dupã ritualul Bisericii ortodoxe, se poartã la procesiunile funebre. —
Din sl. serafimŭ.

SERAFÍMIC, -Ã, serafimici, -ce, adj. (Rar) Serafic. — Serafim + suf. -ic.
SERAFÍSM, serafisme, s.n. Atitudine, comportare seraficã. — Serafi[c] +

suf. -ism.
SERÁI, seraiuri, s.n. 1. Palat al sultanului sau al marilor demnitari turci; p. restr.

apartament destinat cadânelor într-un palat turcesc. � P. gener. Palat. 2. (Reg.)
ªurã, ºopron. � Cãmarã, hambar. [Var.: sarái s.n.] — Din tc. saray, seray.
SERÁL, -Ã, serali, -e, adj. De searã; (despre forme ºi instituþii de învãþãmânt)

ale cãror cursuri se þin seara. — Din it. serale.
SERALÍE s.f. v. sarailie.
SERALÍST, -Ã, seraliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Elev sau student) care urmeazã un

curs seral. — Seral + suf. -ist.
SERASCHIÉR, seraschieri, s.m. Comandant al armatei ºi ministru de rãzboi în

Imperiul Otoman. [Var.: seraschír s.m.] — Din tc. serasker.
SERASCHÍR s.m. v. seraschier.
SERASÍR s.n. (Înv.) Stofã þesutã cu fir de aur; brocart. [Var.: sarasír s.n.] — Din

tc. seraser.
SERÁT, -Ã, seraþi, -te, adj. (Despre frunze ºi alte organe ale plantelor) Care are

marginile dinþate, îndreptate cãtre vârful organului respectiv. — Din fr. serré.
SERÁTÃ, serate, s.f. Reuniune, întrunire cu caracter muzical, literar etc.; spec.

petrecere de searã cu dans. — Din it. serata.
SÉRÃ, sere, s.f. Construcþie specialã cu acoperiº (ºi cu pereþi) din sticlã sau din

material plastic pentru adãpostirea ºi cultivarea plantelor care nu suportã frigul. —
Din fr. serre.
SERBÁ, serbez, vb. I. Tranz. A sãrbãtori (un fapt important, un eveniment me-

morabil etc.); fig. a omagia, a cinsti, a lãuda. � A þine sãrbãtoare; a nu lucra, a
prãznui. — Lat. servare.
SERBÁRE, serbãri, s.f. 1. Faptul de a serba; sãrbãtorire; p. ext. manifestare cu

caracter solemn organizatã cu scopul de a celebra un eveniment important; festi-
vitate, petrecere. 2. (Rar) Sãrbãtoare (1). — V. serba.
SERCLÁJ, serclaje, s.n. (Med.) Încercuire.�Metodã chirurgicalã de menþinere

pe loc a unui organ sau de strângere a unui orificiu prin fixarea cu un fir special.
[Scris ºi: cerclaj] — Din fr. cerclage.
SERDÁR, serdari, s.m. 1. (În sec. XVII–XVIII, în Þara Româneascã ºi

Moldova) Comandant de oaste, mai ales de cãlãrime.�Marele serdar sau serdarul
mare = comandant de oaste fãcând parte dintre boierii de divan. Serdar de mazili =
comandantul cãlãrimii formate din boierii mazili. 2. (În sec. XVIII–XIX) Boier de
rang mijlociu. — Din tc. serdār.
SERDÃREÁSÃ, serdãrese, s.f. Soþie de serdar. — Serdar + suf. -easã.
SERDÃRÉSC, -EÁSCÃ, serdãreºti, adj. Care aparþine serdarului, privitor la

serdar, de serdar. — Serdar + suf. -esc.
SERDÃRÍE, serdãrii, s.f. Funcþia, demnitatea de serdar. — Serdar + suf. -ie.
SERENÁDÃ, serenade, s.f. Compoziþie muzicalã, vocalã sau instrumentalã,

alcãtuitã din mai multe pãrþi, apropiatã ca facturã de divertisment, nocturnã etc., cu
caracter liric, executatã seara sau noaptea sub ferestrele cuiva, în semn de omagiu
sau de dragoste. [Var.: serenátã s.f.] — Din fr. sérénade, it., sp. serenata, germ.
Serenade.
SERENÁTÃ s.f. v. serenadã.
SERENÍSIM, -Ã, serenisimi, -e, adj. Epitet onorific care se adãuga la unele

titluri de nobleþe sau bisericeºti din Europa Apuseanã; prealuminat, mãrit. — Din
it. serenissimo, fr. sérénissime.
SERGÉNT, sergenþi, s.m. 1. Grad inferior în armatã sau în poliþie, imediat

superior gradului de caporal; persoanã care poartã acest grad. � Sergent-major =
grad militar superior sergentului ºi inferior plutonierului, primul grad de subofiþer;
persoanã care are acest grad. 2. (În trecut) Gardist (1); gardian. — Din fr. sergent.
SERHÁT, serhaturi, s.n. (Înv.) Cetate turceascã la graniþa Þãrilor Române. —

Din tc. serhat.
SERIÁ, seriez, vb. I. Tranz. A aºeza în serii sau pe serii; a clasa, a tria, a orândui

mãrfuri, obiecte etc., dându-le un numãr de serie. [Pr.: -ri-a] — Din fr. sérier.
SERIÁL, -Ã, seriali, -e, (1) seriale, s.n., (2) adj. 1. S.n. Roman1 sau film care

apare pe fragmente prezentate succesiv. 2. Adj. (Cu caracter) de serie, în serie.
� Muzicã serialã = serialism. [Pr.: -ri-al. — Pl. ºi: (n.) serialuri] — Din engl.
serial.
SERIALÍSM s.n. Tehnicã de compoziþie constând în folosirea unei serii de 12

sunete ca material de construcþie; muzicã serialã. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. sérialisme.
SERIÁT, -Ã, seriaþi, -te, adj. (Rar) Clasat, repartizat pe serii. [Pr.: ri-at] — V.

seria.
SERIATÓR, -OÁRE, seriatori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care seriazã,

care claseazã pe grupe, pe serii. [Pr.: -ri-a-] — Seria + suf. -tor.
SÉRIC, -Ã, serici, -ce, adj. Care se referã la ser (sangvin, imun, fiziologic). —

Din fr. sérique.
SERICÉU, -CÉE, sericei, -cee, adj. (Bot.; despre unele organe) Acoperit cu peri

mãtãsoºi, moi la pipãit. — Din it. sericeo.
SERICÍCOL, -Ã, sericicoli, -e, adj. Care þine de sericiculturã, privitor la serici-

culturã. — Din fr. séricicole.
SERICICULTÓR, -OÁRE, sericicultori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se

ocupã cu sericicultura. — Din fr. sériciculteur.
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SERICICULTÚRÃ, sericiculturi, s.f. Ramurã a zootehniei care are ca obiect
creºterea ºi înmulþirea viermilor de mãtase în vederea obþinerii gogoºilor destinate
prelucrãrii. — Din fr. sériciculture.
SERICIGÉN, -Ã, sericigeni, -e, adj. (Despre glandele unor viermi, insecte) Care

secretã mãtase. — Din fr. séricigène.
SERICÍNÃ, sericine, s.f. Proteinã solubilã care acoperã firele de mãtase naturalã

(ºi care este îndepãrtatã în cursul procesului de prelucrare). — Din fr. séricine.
SERICÍT s.n. Varietate solzoasã de micã albã, întâlnitã frecvent în ºisturile

cristaline slab metamorfozate ºi în rocile eruptive. — Din fr. séricite.
SERICITIZÁRE, sericitizãri, s.f. Fenomen geologic de retransformare a

feldspaþilor în sericit. — Dupã fr. séricitisation.
SÉRIE, serii, s.f. 1. Înºiruire de termeni care se succedã potrivit unei anumite

legi; succesiune neîntreruptã de lucruri, de fapte etc. de acelaºi fel, care formeazã
un ansamblu sau care sunt considerate astfel; ºir; p. ext.mulþime, sumã.� Loc. adj.
De serie = (despre mãrfuri, obiecte) fabricat, confecþionat dupã acelaºi tip, împre-
unã cu alte obiecte asemãnãtoare; comun, obiºnuit, banal. � Loc. adv. În serie = în
multe exemplare dupã acelaºi tip, în numãr mare. � Grup, tranºã, categorie într-o
succesiune sau într-o clasificare. 2. Expresie matematicã formatã dintr-o infinitate
de termeni care se deduc unul din altul conform unei anumite reguli ºi care sunt
legaþi între ei cu semnul plus sau minus. 3. (Chim.) Grup de compuºi organici
caracterizaþi prin faptul cã fiecare are în molecula lui câte un atom de carbon ºi doi
atomi de hidrogen mai mult decât compusul precedent al grupului. 4. Numãr de
ordine care se aplicã pe mãrfurile fabricate într-un numãr mare de exemplare de
acelaºi tip. � Seria zero = primele cantitãþi dintr-un produs nou, executate de o
întreprindere în timpul însuºirii fabricaþiei în serie a produsului respectiv.� Numãr
caracteristic unuia dintre tipurile de fabricaþie a unor produse finite. 5. Complex de
strate care s-au depus în timpul unei epoci geologice. 6. Grup de sunete sau de
foneme caracterizate printr-o trãsãturã comunã. — Din fr. série, lat. series.
SERIÉRE, serieri, s.f. (Rar) Acþiunea de a seria ºi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-] —

V. seria.
SERIGRAFÍE s.f. Procedeu de imprimare (pe lemn, sticlã, textile etc.) cu

ajutorul unui ecran de mãtase. — Din fr. sérigraphie, germ. Serigraphie.
SERÍNGÃ, seringi, s.f. Instrument medical folosit pentru a introduce sau pentru

a scoate din organism un lichid, pentru a lua probe de sânge etc., care constã
dintr-un cilindru de sticlã sau de material plastic cu un piston etanº, la care se
adapteazã un ac tubular. [Var.: siríngã s.f.] — Din fr. seringue, it. siringa.
SERIOGRÁF, seriografe, s.n. Accesoriu al aparatului radiografic pentru execu-

tarea de radiografii în serie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. sériographe, engl. seriograph.
SERIOGRÁFIC, -Ã, seriografici, -ce, adj. De seriografie. [Pr.: -ri-o-] — Din

engl. seriographic.
SERIOGRAFÍE, seriografii, s.f. Înregistrare a unei serii de cliºee cu ajutorul

seriografului; imagine astfel obþinutã. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. sériographie, engl.
seriography.
SERIÓS, -OÁSÃ, serioºi, -oase, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. Care are un caracter

grav, sobru; lipsit de superficialitate; care nu se þine de frivolitãþi, de glume; aºezat,
ponderat. � Care convinge, care corespunde unui caracter sobru. � Care are o
înfãþiºare gravã, un aer solemn, sever, rigid. � Lipsit de zburdãlnicie, de veselie.
� (Despre îmbrãcãminte) Sobru. 2. Care obiºnuieºte sã adânceascã lucrurile, care
procedeazã în acþiunile sale cu atenþie, cu conºtiinciozitate; p. ext. care are o înfã-
þiºare, o expresie vãdind concentrare, preocupare. 3. Care trebuie privit cu serio-
zitate; pozitiv, real, adevãrat. E lucru foarte serios. � (Despre lucrãri, activitãþi
etc.) Temeinic, adânc, conºtiincios. Studii serioase în specialitate. � Care poate
avea urmãri grave; primejdios. Boalã serioasã. 4. De seamã, important. II. Adv.
1. Fãrã intenþie de glumã sau de farsã; adevãrat, drept. 2. Temeinic; stãruitor,
hotãrât cu tot dinadinsul. III. S.n. (Rar) Seriozitate. � Loc. adv. Cu (tot) seriosul =
cu toatã seriozitatea, cu toatã convingerea, fãrã glumã.� Expr. A lua (pe cineva sau
ceva) în serios = a acorda unei persoane sau unui lucru toatã atenþia, a-l socoti
vrednic de luat în consideraþie. [Pr.: -ri-os] — Din fr. sérieux, lat. seriosus.
SERIOZITÁTE s.f. 1. Însuºirea, calitatea de a fi serios; p. ext. comportare,

þinutã care denotã aceastã însuºire; gravitate, importanþã, însemnãtate. � Loc. adv.
Cu seriozitate sau cu toatã seriozitatea = a) cu mare atenþie, cu conºtiinciozitate,
temeinic; b) cu convingere, cu tãrie, dinadins; c) (în construcþie cu verbe ca „a
zice”, „a spune” etc.) cu ton profund, cu gravitate, cu pãtrundere, convins. � Ex-
presie a figurii lipsitã de veselie, de zburdãlnicie. 2. Profunzime, intensitate;
temeinicie, autenticitate. � Calitate a ceea ce necesitã o deosebitã atenþie, o deose-
bitã grijã; gravitate. Seriozitatea momentului. � Calitatea a ceea ce este lucrat,
executat cu conºtiinciozitate, cu atenþie. [Pr.: -ri-o-] — Serios + suf. -itate.
SERJ, (2) serjuri, s.n. 1. Þesãturã de mãtase (amestecatã cu bumbac) cu firul în

diagonalã, folositã pentru cãptuºit haine. 2. Sortiment de serj (1). — Din fr. serge.
SERMAIÁ, sermaiale, s.f. (Înv.) Capital; fond (de bani). [Var.: sermeá, sirmaiá

s.f.] — Din tc. sermāye.
SERMEÁ s.f. v. sermaia.
SERODIAGNÓSTIC, serodiagnostice, s.n. Stabilire a diagnosticului unei boli

infecþioase prin cãutarea prezenþei ºi evoluþiei anticorpilor specifici produºi de
microbii respectivi. [Pr.: -di-ag-] — Din fr. sérodiagnostic.

SEROLÓGIC, -Ã, serologici, -ce, adj. Privitor la serul sangvin, care se referã la
serologie. Examen serologic.— Din fr. sérologique.
SEROLOGÍE s.f. 1. ªtiinþã care se ocupã cu studiul serurilor terapeutice,

specifice sau nespecifice; capitol al imunologiei care cuprinde studiul metodelor
pentru punerea în evidenþã a anticorpilor din serul sangvin, precum ºi studiul
antigenelor microbiene ºi celulare ºi al toxinelor. 2. Studiu de laborator care constã
în analizarea modificãrilor serice din cursul diferitelor boli. — Din fr. sérologie.
SEROPOZITÍV, -Ã, seropozitivi, -e, s.m. ºi f. (Persoanã) care prezintã un sero-

diagnostic pozitiv, în special la virusul HIV; (fiinþã) al cãrei ser sangvin conþine
anticorpi specifici, în special ai virusului HIV. — Din fr. séropositif.
SEROPROFILAXÍE s.f. Metodã terapeuticã ce constã în injectarea cu ser

specific, provenind de la un convalescent sau un animal imunizat, pentru
prevenirea apariþiei unor boli infectocontagioase. — Ser + profilaxie.
SEROREÁCÞIE, seroreacþii, s.f. (Med.) Reacþie serologicã. [Pr.: -re-ac-] —

Din fr. séro-réaction.
SERÓS, -OÁSÃ, seroºi, -oase, adj. 1. De natura serului sau a serozitãþii, având

caracterul serozitãþii. � Sânge seros = sânge în compoziþia cãruia predominã serul.
2. (Despre þesuturi) Care secretã o serozitate. � Membranã seroasã = membranã
care înlesneºte miºcãrile unui organ, fiind formatã din douã foi subþiri, una care
aderã strâns la organ, cealaltã care cãptuºeºte cavitatea în care se gãseºte organul,
spaþiul dintre ele fiind umplut cu o serozitate; membranã care protejeazã articu-
laþiile osoase. — Din fr. séreux.
SEROTERAPÍE s.f. Metodã terapeuticã pentru tratarea ºi prevenirea unor boli

infecþioase prin administarea serului luat de la un animal imunizat împotriva
acestor boli. — Din fr. sérothérapie.
SEROTONÍNÃ s.f. (Fiziol.) Substanþã prezentã în celulele tractului gastro-in-

tenstinal, în creier, în plachetele sangvine ale unor mamifere, cu rol important în
contracþia musculaturii netede, în dilatarea capilarelor, în creºterea permeabilitãþii
vaselor mici. — Din fr. sérotonine.
SEROVACCINÁRE, serovaccinãri, s.f. (Med.) Vaccinare cu adaos de ser

specific vaccinului. — Dupã fr. sérovaccination.
SEROZITÁTE, serozitãþi, s.f. Lichid alb-gãlbui pe care îl secretã membranele

seroase. � Lichid seros sau purulent care se formeazã în unele afecþiuni. — Din fr.
sérosité.
SERPASÍL s.n. (Farm.) Alcaloid vegetal cu acþiune sedativã ºi hipotensivã. —

Denumire comercialã.
SERPÉNT, serpente, s.n. Instrument de suflat din sec. XVI, cu tonalitate gravã,

înlocuit ulterior de tubã. — Din fr., engl. serpent.
SERPENTÁRIU, serpentarii, s.n. Loc special amenajat (într-o grãdinã

zoologicã) în care trãiesc ºerpi în condiþii asemãnãtoare cu cele din naturã. — Din
lat., engl. serpentarium, fr. serpentaire.
SERPENTÍN s.n. Mineral cu varietãþi de diferite culori, rezultat prin hidroliza

silicatului de magneziu. [Var.: serpentínã s.f.] — Din fr. serpentine, germ.
Serpentine.
SERPENTÍNÃ1, serpentine, s.f. 1. Traseu ºerpuit al unui drum care strãbate un

teren în pantã; fiecare dintre cotiturile unui astfel de traseu; p. ext. drum cotit,
ºerpuit. 2. Fâºie lungã ºi îngustã de hârtie coloratã, înfãºuratã strâns, care, aruncatã
la distanþã, se desfãºoarã în spiralã ºi care se foloseºte ca mijloc de amuzament la
petreceri. 3. Tub (sau þeavã) de metal sau de sticlã îndoit în formã de spiralã sau de
elice ºi folosit ca schimbãtor de cãldurã. — Din fr. serpentin.
SERPENTÍNÃ2 s.f. v. serpentin.
SÉRTA-FÉRTA adv. (Înv.) De colo pânã colo, încoace ºi încolo, fãrã rost. —

Din ngr. sírta-férta.
SERTÁR, sertare, s.n. 1. Parte a unei mobile (birou, scrin etc.) în formã de cutie,

care se poate trage în afarã. 2. Organ de maºinã care, prin deplasãrile sale, permite
intrarea ºi ieºirea agentului motor (abur, aer comprimat etc.) în ºi din cilindrul unui
motor. � Element în formã de placã folosit la construcþia unor robinete pe care le
închide ºi le deschide, deplasându-se într-o miºcare de translaþie în lungul axei lui;
vanã. [Var.: saltár s.n.] — Din ngr. sirtári.
SERTÃRÁª, sertãraºe, s.n. Diminutiv al lui sertar (1); sertãrel. — Sertar +

suf. -aº.
SERTÃRÉL, sertãrele, s.n. Sertãraº. — Sertar + suf. -el.
SERTISÁJ s.n. Sertizare. — Din fr. sertissage.
SERTIZÁ, sertizez, vb. I. Tranz. 1. A fixa o piatrã preþioasã sau ornamentalã în

monturã metalicã prin îndoirea marginilor monturii. 2. Aasambla, a fixa douã piese
tubulare prin îndoirea pereþilor la capãtul uneia dintre ele. — Dupã fr. sertir.
SERTIZÁRE, sertizãri, s.f. Acþiunea de a sertiza ºi rezultatul ei. — V. sertiza.
SERV, -Ã, servi, -e, s.m. ºi f. 1. (În Evul Mediu) Þãran dependent de stãpânul de

pãmânt; iobag, ºerb. � (Latinism înv.) Sclav, rob. 2. (Livr. înv.) Servitor, slujitor.
— Din lat. servus.
SERVÁJ s.n. (În Evul Mediu) Starea, situaþia de serv; iobãgie, ºerbie. — Din fr.

servage.
SERVÁNT, servanþi, s.m. 1. Soldat care deserveºte o gurã de foc sau un alt mij-

loc de luptã. 2. (Rar) Om de serviciu cu atribuþii speciale în anumite instituþii. —
Din fr. servant.
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SERVÁNTÃ, servante, s.f. 1. (Livr.) Servitoare, slujnicã. 2. Masã sau bufet pe
care se pun tacâmurile ºi vasele de schimb necesare pentru servitul mesei. — Din
fr. servante.
SÉRVER, servere, s.n. (Inf.) Computer sau program care conecteazã utilizatorii

din reþea la o sursã centralizatã sau la o bancã de date. — Din engl. server.
SERVÍ, servesc, vb. IV. 1. Tranz. A îndeplini anumite funcþii, însãrcinãri, datorii

faþã de cineva; a sluji.� Intranz.A face serviciu, a funcþiona ca...� Intranz.A lucra
în calitate de om de serviciu, a sluji. � A lucra în interesul, în slujba cuiva; a
susþine, a sprijini. Îmi servesc prietenii. � A fi de folos, util cuiva. Cu ce te pot
servi? 2. Intranz. (Despre lucruri) A folosi la..., a fi utilizat ca..., a avea rolul de...
� Refl. (Despre oameni) A se folosi, a face uz de... 3. Tranz. A pune, a aduce la
masã mâncare, bãuturã etc. �A prezenta cuiva o mâncare ca sã ia din ea, a trata pe
cineva cu ceva; a da sã mãnânce. � Refl. A lua sã mãnânce sau sã bea. Se servi cu
câteva bomboane. � Fig. A da, a transmite. Încearcã sã-i serveascã ultimele
noutãþi. � (Despre vânzãtori, funcþionari etc.) A oferi solicitanþilor cele cerute; a
executa o comandã. � A asigura o prestare de serviciu; a deservi. Ascensorul
serveºte etajele de sus. 4. Tranz. (La unele jocuri sportive cu mingea ºi la jocul de
cãrþi) A pune mingea sau cãrþile în joc. �A plãti, a furniza. A servi o rentã.—Din
fr. servir.
SERVIÁBIL, -Ã, serviabili, -e, adj. Care îºi oferã cu plãcere ºi cu promptitudine

serviciile; îndatoritor, sãritor, binevoitor. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. serviable.
SERVIABILITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi serviabil. [Pr.: -vi-a-] — Din fr.

serviabilité.
SÉRVICE, service-uri, s.n. Staþie de reparare ºi întreþinere a autoturismelor sau

a diverselor aparate. [Pr.: servis] — Din engl. service.
SERVÍCIU, servicii, s.n. 1. Acþiunea, faptul de a servi, de a sluji; formã de

muncã prestatã în folosul sau în interesul cuiva. � Expr. A fi (sau a se pune) în
serviciul cuiva (sau a ceva) = a sluji, a servi unei persoane sau unui scop, unei idei
etc. � (În construcþie cu verbele „a face”, „a aduce”) Faptã, acþiune care serveºte,
avantajeazã pe cineva; îndatorire, obligaþie. � Expr. A face un prost (sau un rãu)
serviciu cuiva = a face cuiva (fãrã voie) un rãu. � Scarã de serviciu = scarã
secundarã într-un imobil (pentru acces la dependinþe). 2. Ocupaþie pe care o are
cineva în calitate de angajat; slujbã. � Îndatorire care revine cuiva în calitate de
angajat; îndeplinirea acestei îndatoriri. � Serviciu militar = stagiu la care sunt
obligaþi, prin lege, cetãþenii unui stat pentru a se instrui din punct de vedere militar
în rândurile forþelor armate. Serviciu comandat = însãrcinare, atribuþie, misiune
specialã încredinþatã cuiva spre executare. Serviciu divin (sau religios) = cultul
divinitãþii exprimat prin cuvinte ºi gesturi ritualice. � Expr. (Despre angajaþi,
ostaºi, elevi) (A fi) de serviciu = (a fi) în turã de lucru la locul de muncã; de gardã.
A intra în serviciu = a deveni salariat. � Funcþie. Serviciu de casier. 3. Subdivi-
ziune, fãrã personalitate juridicã, a unei întreprinderi sau instituþii; p. ext. colectivul
de muncã corespunzãtor. 4. Grup de obiecte care alcãtuiesc un tot cu destinaþie
specialã. Serviciu de cafea. 5.Mulþime ordonatã în timp a regimurilor succesive ale
unui sistem tehnic. 6. (Sport) Punere în joc a mingii. — Din fr. service, lat.
servitium.
SERVIÉTÃ, serviete, s.f. Geantã (mare), mai ales de piele, cu una sau mai multe

despãrþituri, în care se poartã acte, cãrþi etc. [Pr.: -vi-e-] — Din fr. serviette.
SERVÍL, -Ã, servili, -e, adj. (Livr.) 1. Slugarnic; linguºitor, supus. � (Rar) Care

þine de condiþia de serv. 2. Care se conformeazã riguros, fãrã rezerve modelului;
lipsit de originalitate. Imitare servilã. � (Despre traduceri ºi traducãtori) Care se
þine în mod formal de original, neglijând conþinutul, ideile; literal. — Din fr.
servile, lat. servilis.
SERVILÍSM s.n. (Livr.) Caracter servil, atitudine servilã; slugãrnicie,

servilitate. — Din fr. servilisme.
SERVILITÁTE s.f. (Rar) Servilism. — Din fr. servilité.
SERVÍRE s.f. Acþiunea de a (se) servi ºi rezultatul ei; servit1. — V. servi.
SERVÍT1 s.n. Servire. — V. servi.
SERVÍT2, -Ã, serviþi, -te, adj. Slujit, ajutat. � (La unele jocuri cu mingea sau de

noroc) Pus în joc. — V. servi.
SERVITÓR, -OÁRE, servitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã angajatã în serviciul

cuiva pentru treburi casnice; p. gener. orice persoanã care munceºte la stãpân;
slugã. — Din fr. serviteur.
SERVITÚDINE, servitudini, s.f. (Rar) Servitute. — Din lat. servitudo, -inis.
SERVITÚTE, servituþi, s.f. 1. (În Evul Mediu) Stare de dependenþã, de aservire

faþã de stãpânul feudal; robie, servitudine. � Obligaþie, constrângere. 2. (Jur.)
Sarcinã care greveazã un imobil, denumit fond aservit, în favoarea altuia, denumit
fond dominant, ºi care ia naºtere prin voinþa proprietarilor celor douã fonduri. —
Din lat. servitus, -utis.
SERVO- Element de compunere cu sensul „aservit”, „auxiliar”, care intrã în

denumirea unor sisteme tehnice (sau a unor mãrimi caracteristice acestora). — Din
fr. servo-.
SERVOCOMÁNDÃ, servocomenzi, s.f. Comandã automatã sau semiautomatã

la care forþa de iniþiere a comenzii este amplificatã prin utilizarea energiei produse
de o sursã auxiliarã. — Din fr. servocommande.
SERVODIRÉCÞIE, servodirecþii, s.f. Dispozitiv de manevrã a direcþiei pe

autovehicule, care micºoreazã efortul conducãtorilor. — Din fr. servodirection.

SERVOELEMÉNT, servoelemente, s.n. Element al unui mecanism regulator
dintr-un sistem tehnic cu ajutorul cãruia se variazã direct sau indirect o anumitã
mãrime sau un anumit parametru al sistemului. [Pr.: -vo-e-] — Servo- + element.
SERVOFRẤNÃ, servofrâne, s.f. Aparat de frânare care înlocuieºte energia

muscularã necesarã pentru frânare. — Servo- + frânã (dupã fr. servofrein).
SERVOMECANÍSM, servomecanisme, s.n. Mecanism al unui regulator, prin

care acesta acþioneazã direct sau prin intermediul unui alt mecanism asupra
mãrimii sau parametrului de reglat. — Din fr. servomécanisme.
SERVOMOTÓR, servomotoare, s.n. Motor (electric, hidraulic sau pneumatic)

al unui sistem de comandã automatã sau de reglare automatã folosit pentru acþio-
narea unui element de execuþie al unui sistem tehnic, transformând un semnal
aplicat la intrare într-o miºcare de cele mai multe ori de rotaþie ºi folosind o sursã
auxiliarã de energie. — Din fr. servomoteur.
SERVOREGLÁRE, servoreglãri, s.f. Reglare automatã prin care forþa

exercitatã asupra elementului activ al regulatorului este adusã la valoarea necesarã
printr-un aport de energie auxiliarã. — Servo- + reglare.
SÉRVUS interj. (Reg.) Formulã familiarã de salut. — Din germ. Servus.
SESÁM s.m. (Bot.) Susan. — Din fr. sésame.
SESAMOÍD, -Ã, sesamoizi, -de, adj. Care seamãnã cu un grãunte de susan.�Oase

sesamoide = oase mici, rotunjite, care se dezvoltã în mod normal în grosimea unor ten-
doane musculare, îndeosebi în dreptul articulaþiilor carpiene ºi tarsiene. — Din fr.
sésamoïde.
SESCVIPLÁN, sescviplane, s.n. Avion biplan la care suprafaþa planului inferior

este aproximativ jumãtate din suprafaþa planului superior. — Din fr. sesquiplan.
SÉSIE, sesii, s.f. Denumire datã în Evul Mediu, în Transilvania, lotului de

pãmânt, parte dintr-un domeniu, asupra cãruia þãranul dependent avea drept de
posesie în schimbul rentei cãtre stãpânul feudal ºi care putea fi transmis ereditar.
— Din lat. sessio.
SESÍL, -Ã, sesili, -e, adj. (Despre frunze) Lipsit de peþiol sau de peduncul. —

Din fr. sessile, lat. sessilis.
SESIÚNE, sesiuni, s.f. Perioadã de timp în care membrii unui organ reprezenta-

tiv, ai unei organizaþii se întrunesc pentru a discuta ºi a rezolva diferite probleme;
p. ext. ºedinþele þinute în aceastã perioadã de timp. � Sesiune de examene = (în în-
vãþãmântul superior) perioadã de timp în cursul cãreia se þin examene. [Pr.: -si-u-]
— Din fr. session, lat. sessio, -onis.
SESIZÁ, sesizez, vb. I. Tranz. 1. A cuprinde cu mintea, a pricepe, a înþelege;

p. ext. a observa, a descoperi. � Refl. A lua cunoºtinþã, a þine seamã, a-i pãsa de
cineva sau de ceva. 2. A înºtiinþa o autoritate (în scris) despre un caz care trebuie
cercetat; a se adresa unui organ de jurisdicþie pentru rezolvarea unei pricini. —
Dupã fr. saisir.
SESIZÁBIL, -Ã, sesizabili, -e, adj. Care poate fi perceput prin simþuri, care

poate fi cunoscut. — Din fr. saisissable (dupã sesiza).
SESIZÁNT, -Ã, sesizanþi, -te, adj. Care iese uºor în evidenþã; impresionant,

frapant. — Din fr. saisissant (dupã sesiza).
SESIZÁRE, sesizãri, s.f. Acþiunea de a (se) sesiza ºi rezultatul ei; pricepere,

înþelegere; (concr.) încunoºtinþare, aviz. — V. sesiza.
SESIZÓR, sesizoare, s.n. Organ principal al unui regulator sau al unui aparat de

mãsurã, care sesizeazã o anumitã mãrime în forma ei iniþialã pentru a fi transfor-
matã apoi într-o formã convenabilã. — Sesiza + suf. -or.
SESTÉRÞ, sesterþi, s.m. Monedã romanã de argint, mai târziu de bronz, sub-

diviziune a dinarului. [Var.: (înv.) sestérþiu s.n.] — Din lat. sestertius.
SESTÉRÞIU s.n. v. sesterþ.
SET, seturi, s.n. 1. Parte dintr-o întâlnire sportivã, limitatã de epuizarea unui

timp sau de realizarea unui scor convenþional (la volei sau la tenis). 2. Serie de
obiecte sau de instrumente tehnice care se vând împreunã. 3. Ansamblu de obiecte
de îmbrãcãminte (în special pulover ºi jachetã) ale cãrui piese sunt confecþionate
din acelaºi material; garniturã (3). — Din engl., fr. set.
SETÁ, setez, vb. I. Tranz. A stabili, a selecta sau a configura parametrii de func-

þionare ai unui sistem tehnic computerizat, conform unei metodologii specifice ºi
în acord cu o anumitã opþiune de operare. — Din engl. set.
SETAVERÁJ, setaveraje, s.n. Raportul dintre numãrul seturilor (1) câºtigate ºi

cele pierdute la anumite jocuri sportive (tenis, volei etc.). — Din engl. set-average.
SÉTÃ, sete, s.f. (Bot.) Axã verticalã protejatã de o membranã care susþine

capsula cu spori la muºchiul de pãmânt. — Din lat. seta.
SÉTBOL s.n. Minge la jocul de tenis, volei etc. servitã la sfârºitul setului care,

câºtigatã, asigurã victoria în setul respectiv. — Din engl. set ball.
SETCÁR, setcari, s.m. (Reg.) Pescar care pescuieºte cu setca. — Setcã +

suf. -ar.
SÉTCÃ, setci, s.f. (Reg.) Unealtã de pescuit formatã dintr-o plasã de forme ºi

dimensiuni variate, confecþionatã din aþã subþire ºi care este fixatã în apã cu
ajutorul a douã odgoane, cel superior cu plute, iar cel inferior cu greutãþi, folositã
mai ales pentru scrumbie ºi cegã. — Din rus. setka.
SÉTE s.f. Senzaþie fiziologicã pe care o au oamenii, animalele sau pãsãrile când

simt nevoia sã bea apã din cauza deshidratãrii þesuturilor organismului. � Fig.
Poftã, dorinþã arzãtoare; dor. � Loc. adv. Cu sete = cu pasiune, cu nesaþ; p. ext. cu
putere, cu violenþã, tare. — Lat. sitis.
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SETÓS, -OÁSÃ, setoºi, -oase, adj. Chinuit de sete; însetat. � Fig. Avid, lacom,
dornic de ceva. — Sete + suf. -os.
SÉTTER, setteri, s.m. Rasã de câini de vânãtoare ºi de pazã cu pãr lung ºi

ondulat ºi cu urechi mari, clãpãuge. Setter irlandez. [Scris ºi: seter] — Din engl.,
fr. setter.
SEU s.n. Grãsime animalã obþinutã din þesuturile grase ale bovinelor, ovinelor ºi

cabalinelor, folositã în industrie ºi, mai rar, în alimentaþie. � Fig. Avere, bogãþie,
bunãstare personalã. � Expr. A trãi din seul sãu = a trãi numai din ceea ce a ago-
nisit singur; a trãi din resurse proprii. A face (sau a prinde) seu = a se îmbogãþi.
A pune (sau a prinde etc.) seu = a se îngrãºa. A avea seu la rãrunchi = a fi înstãrit,
a avea avere; a-i merge foarte bine. — Lat. sebum.
SEVÁI, (2) sevaiuri, s.n. (Înv.) 1. Þesãturã de mãtase cu fire de aur sau de argint.

2. Sortiment din aceastã þesãturã. [Var.: suvái s.n.] — Din tc. sevayi.
SÉVAS s.n. (Înv.) Consideraþie, respect, veneraþie. — Din ngr. sévas.
SÉVÃ, seve, s.f. Suc nutritiv încãrcat cu sãruri minerale, care circulã în vasele

plantelor ºi le hrãneºte. � Fig. Izvor de energie; putere, vigoare, vlagã. — Din fr.
sève.
SEVÉR, -Ã, severi, -e, adj. 1. (Despre oameni; adesea adverbial) Care judecã ºi

pedepseºte fãrã indulgenþã; exigent, pretenþios, riguros. � Care nu admite abateri
de la normele sau regulile stabilite, care nu admite circumstanþe atenuante; rigid.
Lege severã. � (Despre aspectul, expresia, manifestãrile oamenilor) Lipsit de
blândeþe, aspru, grav. � P. ext. Solemn. 2. Fãrã multe ornamente; sobru, auster. —
Din fr. sévère, lat. severus.
SEVERINEÁN, -Ã, severineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locu-

itor din municipiul Drobeta-Turnu Severin sau din judeþul Caraº-Severin. 2. Adj.
Care aparþine municipiului Drobeta-Turnu Severin sau judeþului Caraº-Severin ori
severinenilor (1), referitor la municipiul Drobeta-Turnu Severin sau la judeþul
Caraº-Severin ori la severineni. — [Turnu-]Severin (n. pr.) + suf. -ean.
SEVERINEÁNCÃ, severinence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Drobeta-Turnu Severin sau din judeþul Caraº-Severin. — Severinean +
suf. -cã.
SEVERITÁTE s.f. Însuºirea de a fi sever (1); asprime, strãºnicie; comportarea

unei persoane severe; exigenþã, austeritate, rigiditate. — Din fr. sévérité, lat.
severitas, -atis.
SEVRÁJ s.n. 1. Încetare a alãptãrii unui sugar. 2. Privare a unui toxicoman de

drogul sãu obiºnuit. — Din fr. sévraj.
SEX, sexe, s.n. 1. Totalitatea caracteristicilor morfologice ºi fiziologice care deo-

sebesc animalele ºi plantele în douã categorii distincte, masculi ºi femele. 2. Fieca-
re dintre cele douã categorii de vieþuitoare diferenþiate dupã organele genitale;
bãrbaþi sau femei, masculi sau femele.� Sexul tare (sau viril) = bãrbaþii. Sexul slab
(sau frumos) = femeile. [Pl. ºi: sexuri] — Din fr. sexe, lat. sexus.
SEXAGENÁR, -Ã, sexagenari, -e, s.m. ºi f. (Adesea adjectival) Persoanã care

a împlinit vârsta de ºaizeci de ani sau are între ºaizeci ºi ºaptezeci de ani. — Din
fr. sexagénaire, lat. sexagenarius.
SEXAGESIMÁL, -Ã, sexagesimali, -e, adj. (Despre modul de diviziune sau

despre subdiviziuni) Care are la bazã raportul dintre unu ºi ºaizeci; care împarte un
întreg în ºaizeci de pãrþi egale. — Din fr. sexagésimal.
SÉX-APPEAL s.n. Farmec, senzualitate a unei femei care provoacã dorinþã.

[Scris ºi: sexapil.— Pr.: séxãpil] — Din engl. sex-appeal.
SEX-CLÚB, sex-cluburi, s.n. Club cu programe erotice. — Din engl. sex club.
SEXÍSM s.n. Discriminare sexualã care funcþioneazã, de regulã, în defavoarea

femeilor ºi în favoarea bãrbaþilor, la nivel individual, dar ºi instituþional. — Din fr.
sexisme.
SEXÍST, -Ã, sexiºti, -ste, adj. Care aparþine sexismului, privitor la sexism. —

Din fr. sexiste.
SEXOLÓG, -Ã, sexologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în sexologie. — Din

fr. sexologue.
SEXOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã sexualitatea ºi problemele psihofizio-

logice. — Din fr. sexologie.
SEX-SHOP, sex-shopuri, s.n. Magazin specializat în vânzarea de publicaþii ºi

materiale pornografice. [Pr. -ºop] — Cuv. engl.
SEX-SIMBÓL, sex-simboluri, s.n. Vedetã care reprezintã idealul senzualitãþii, al

sexualitãþii unei þãri, unei epoci etc. — Din fr. sexe-symbole, engl. sex symbol.
SEXTÁNT, sextante, s.n. Instrument optic format dintr-un arc gradat egal cu o

ºesime de cerc, prevãzut cu douã oglinzi ºi cu o lunetã micã, care se utlilizeazã la
mãsurarea distanþei unghiulare dintre douã puncte ºi se foloseºte în astronomie,
navigaþie ºi aviaþie. [ Pl. ºi: (m.) sextanþi] — Din fr. sextant.
SÉXTÃ, sexte, s.f. 1. Treapta a ºasea a gamei diatonice. 2. Intervalul de la orice

notã datã pânã la cea de-a ºasea, în ordinea gamei diatonice. — Din fr. sexte.
SEXTÉT, sextete, s.n. 1. Compoziþie muzicalã pentru ºase voci sau ºase instru-

mente. � Ansamblu de ºase voci sau ºase instrumente care executã împreunã o
compoziþie muzicalã. 2. Echipã de volei sau de gimnasticã alcãtuitã din ºase jucã-
tori sau jucãtoare. — Din germ. Sextett.
SEXTILIÓN, sextilioane, s.n. Numãr egal cu zece la puterea douãzeci. [Pr.:

-li-on] — Din fr. sextillion.

SEXTÍNÃ, sextine, s.f. Poezie cu formã fixã, alcãtuitã din ºase strofe ºi jumã-
tate, în care aceleaºi cuvinte revin la rimã într-o anumitã ordine. � Strofã de ºase
versuri. — Din fr. sextine.
SEXTOLÉT, sextolete, s.n. Grup de ºase note provenite din reunirea a douã

triolete. — Din fr. sextolet.
SEXTUÓR, sextuoruri, s.n. Bucatã muzicalã care se executã la ºase instrumente

sau pe ºase voci. [Pr.: -tu-or] — Din fr. sextuor.
SEXTÚPLU, -Ã, sextupli, -e, adj. De ºase ori mai mare, înºesit. — Din fr.

sextuple, lat. sextuplus.
SEXÚAL, -Ã, sexuali, -e, adj. Care se referã la sex ºi îl caracterizeazã; care este

privit din punctul de vedere al raportului dintre sexe. [Pr.: -xu-al] — Din fr. sexuel,
lat. sexualis.
SEXUALÍSM s.n. Senzualitate. [Pr.: -xu-a-] — Din fr. sexualisme.
SEXUALITÁTE s.f. Calitate conferitã de prezenþa caracterelor morfologice,

fiziologice ºi psihologice legate de sex ºi de fenomenul sexual. [Pr.: -xu-a-] — Din
fr. sexualité.
SEXUÁT, -Ã, sexuaþi, -te, adj. Care are unul dintre cele douã sexe. � Reprodu-

cere sexuatã = reproducere a organismelor prin organe sexuale. [Pr.: -xu-at] — Din
fr. sexué.
SÉXY adj. invar. (Despre oameni) Cu sex-appeal. � (Despre filme, publicaþii

etc.) Cu caracter erotic. — Din engl. sexy.
SEYCHELLÉZ, -Ã, seychellezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã origi-

narã sau locuitor din Republica Seychelles. 2. Adj. Care aparþine Republicii
Seychelles sau seychellezilor (1), referitor la Republica Seychelles ori la
seychellezi. [Pr.: seiºelez] — Seychell[es] (n. pr.) + suf. -ez.
SEZINÁR, -Ã, sezinari, -e, adj. (În sintagma) Moºtenitor sezinar = moºtenitor

care se bucurã de sezinã. — Sezinã + suf. -ar.
SEZÍNÃ, sezine, s.f. Posesiune de drept a bunurilor succesorale, în temeiul

cãreia anumiþi moºtenitori sunt îndreptãþiþi sã perceapã uzufruct ºi sã exercite
dreptul la acþiune privitoare la aceste bunuri încã de la deschiderea succesiunii. —
Din fr. saisine.
SEZÓN, sezoane, s.n. Perioadã de timp a anului corespunzând aproximativ unui

anotimp. � Perioadã a anului caracterizatã prin apariþia anumitor fenomene sau
printr-o intensã activitate în unele domenii; timp al anului potrivit pentru a între-
prinde anumite acþiuni condiþionate de caracteristicile anotimpului. Sezon de bãi.
� Loc. adj. De sezon = propriu, potrivit unui anumit sezon; fig. de actualitate. —
Din fr. saison.
SEZONÁL, -Ã, sezonali, -e, adj. Sezonier. — Sezon + suf. -al.
SEZONIÉR, -Ã, sezonieri, -e, adj. 1. Care þine de un anumit sezon ºi dureazã

cât sezonul, privitor la un anumit sezon. 2. (Substantivat) Lucrãtor angajat pentru
un sezon. [Pr.: -ni-er] — Din fr. saisonnier.
SEZONÍST, -Ã, sezoniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care face curã la o staþiune

balnearã sau climatericã; vilegiaturist. — Sezon + suf. -ist.
SFACÉL, sfacele, s.n. (Med.) Porþiune de þesut mortificat care se detaºeazã de

þesuturile sãnãtoase învecinate ºi se eliminã. — Din fr. sphacèle.
SFÁDÃ, sfezi, s.f. (Pop.) Ceartã, gâlceavã. � Conflict, neînþelegere, divergenþã;

zâzanie. [Var.: svádã s.f.] — Din sl. sŭvada.
SFÁDNIC, -Ã, sfadnici, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Certãreþ, arþãgos.

— Din sl. sŭvadĭnikŭ.
SFALERÍT, sfalerite, s.n. (Min.) Blendã. — Din fr. sphalérite.
SFANÞ, sfanþi, s.m. Veche monedã austriacã de argint având valoarea de aproxi-

mativ doi lei, care a circulat ºi în Þãrile Române la începutul sec. XIX; sorocovãþ;
p. gener. monedã mãruntã, ban, para. � Expr. A nu avea niciun sfanþ = a nu avea
bani. [Var.: (înv.) sfánþih s.m.] — Din germ. Zwanzig[er].
SFÁNÞIH s.m. v. sfanþ.
SFÁRÃ s.f. (Pop.) Miros greu (ºi fum) rezultat din arderea grãsimilor sau a

cãrnii, de la lumânãri de seu etc.; fum înecãcios. � Expr. A da sfarã în þarã (sau,
rar, în sat, în mahala etc.) = a da de ºtire, a rãspândi o veste. [Var.: ºfárã s.f.] —
Din sl. skvara.
SFARÓG, sfaroguri, s.n. (Pop.) Lucru uscat, întãrit din cauza cãldurii sau a

vechimii. — Sfarã + suf. -og.
SFAROGÍ, sfarogesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se face sfarog, a se scoroji. — Din

sfarog.
SFAROGÍT, -Ã, sfarogiþi, -te, adj. (Pop.) Fãcut sfarog, scorojit. — V. sfarogi.
SFAT, sfaturi, s.n. 1. Vorbe, argumente spuse cuiva pentru a-l convinge sã

procedeze într-un anumit fel, într-o împrejurare datã; povaþã, îndemn, îndrumare.
2. Adunare de oameni întruniþi pentru a delibera, a lua hotãrâri sau (în trecut) a aju-
ta la conducerea þãrii. � (În trecut) Sfat popular = denumire datã între 1950 ºi
1968, în organizarea administrativ-teritorialã a României, organelor locale ale
puterii de stat; clãdirea în care îºi avea sediul acest organ. 3. Consfãtuire, consiliu.
� (Pop.) Conversaþie, taifas. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova)
Sfatul domnesc = consiliu format din reprezentanþii marii boierimi care luau parte,
alãturi de domn, la conducerea þãrii. 4. (Rar) Zvon, veste, vorbã. [Var.: svat s.n.] —
Din sl. sŭvĕtŭ.
SFÃDÃLÍE, sfãdãlii, s.f. (Reg.) Sfadã (mare); discuþie aprinsã, gâlceavã. —

Sfadã + suf. -ãlie.
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SFÃDÃÚª, -Ã, sfãdãuºi, -e, adj. (Reg.) Certãreþ, gâlcevitor. — Sfãdi + suf. -uº.
SFÃDÍ, sfãdesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. ºi tranz. (Pop.) A (se) certa; a (se) dojeni,

a (se) mustra. � Refl. recipr. A se hãrþui, a se tachina. � Intranz. Fig. A face zgo-
mot, zarvã, agitaþie. 2. Tranz. (Înv.) A înfrunta; a probozi. — Din sl. sŭvaditi.
SFÃNÞIªÓR, sfãnþiºori, s.m. Diminutiv al lui sfanþ. — Sfanþ + suf. -iºor.
SFÃNÞOÁICÃ, sfãnþoaice, s.f. (Înv.) Monedã care valora jumãtate de sfanþ. —

Sfanþ + suf. -oaicã.
SFÃNÞUÍ, sfãnþuiesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A mitui. 2. A lua mitã, a stoarce

bani de la cineva; a înºela pe cineva. — Sfanþ + suf. -ui.
SFÃNÞUIÁLÃ, sfãnþuieli, s.f. (Fam.) Acþiunea de a sfãnþui ºi rezultatul ei. —

Sfãnþui + suf. -ealã.
SFÃNÞÚICÃ, sfãnþuici, s.f. (Înv.) Sfãnþoaicã. — Sfanþ + suf. -uicã.
SFÃNÞUITÓR, -OÁRE, sfãnþuitori, -oare, s.m. ºi f. (Fam.) Persoanã care sfãn-

þuieºte. [Pr.: -þu-i-] — Sfãnþui + suf. -tor.
SFÃRÂMÁ, sfãrấm, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) sparge, a (se) desface în bucãþi

mici; a (se) fãrâmiþa, a (se) zdrobi. � Expr. (Tranz.) A sfãrâma lanþurile (robiei) =
a cuceri libertatea. A-ºi sfãrâma capul (sau mintea) = a depune eforturi deosebite,
a se zbate, a se frãmânta pentru ceva. � Fig. A (se) destrãma, a (se) spulbera, a (se)
împrãºtia, a (se) risipi. 2. Tranz. A omorî, a distruge, a nimici. 3. Refl. Fig. A se
zbate, a se chinui, a se strãdui sã... [Var.: sfãrmá vb. I] — Pref. s- + fãrâma.
SFÃRÂMÁRE, sfãrâmãri, s.f. Acþiunea de a (se) sfãrâma ºi rezultatul ei; sfãrâ-

mat1. [Var.: sfãrmáre s.f.] — V. sfãrâma.
SFÃRÂMÁT1 s.n. Sfãrâmare. [Var.: sfãrmát s.n.] — V. sfãrâma.
SFÃRÂMÁT2, -Ã, sfãrâmaþi, -te, adj. (Despre lucruri) Fãcut fãrâme, zdrobit,

fãrâmiþat; fig. destrãmat, spulberat. � Fig. (Despre colectivitãþi) Nimicit, zdrobit,
învins. [Var.: sfãrmát, -ã adj.] — V. sfãrâma.
SFÃRẤMÃ, sfãrâme, s.f. (Rar) Sfãrâmãturã. — Cf. s f ã r âma.
SFÃRÂMÃTÓR, sfãrâmãtoare, s.n. Maºinã sau unealtã folositã pentru

sfãrâmarea diverselor materiale; berbec. — Sfãrâma + suf. -ãtor.
SFÃRÂMÃTÚRÃ, sfãrâmãturi, s.f. Obiect spart în bucãþi (mici); fragment,

bucatã dintr-un astfel de obiect. [Var.: sfãrmãtúrã s.f.] — Sfãrâma + suf. -ãturã.
SFÃRÂMICIÓS, -OÁSÃ, sfãrâmicioºi, -oase, adj. Care se sfãrâmã sau se poate

sfãrâma uºor, care la lovire se preface în pãrþi (foarte) mici. [Var.: sfãrmiciós, -oásã
adj.] — Sfãrâma + suf. -icios.
SFÃRMÁ vb. I v. sfãrâma.
SFÃRMÁRE s.f. v. sfãrâmare.
SFÃRMÁT1 s.n. v. sfãrâmat1.
SFÃRMAT2, -Ã adj. v. sfãrâmat2.
SFÃRMÃTÚRÃ s.f. v. sfãrâmãturã.
SFÃRMICIÓS, -OÁSÃ adj. v. sfãrâmicios.
SFÃTÓS, -OÁSÃ, sfãtoºi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Cãruia îi place sã

povesteascã; care vorbeºte cu înþelepciune, care este bun povãþuitor; vorbãreþ. —
Sfat + suf. -os.
SFÃTOªÉNIE s.f. Însuºirea de a fi sfãtos. — Sfãtos + suf. -enie.
SFÃTUÍ, sfãtuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A da cuiva un sfat (1): a povãþui, a îndruma;

a îndemna. 2. Refl. A cere cuiva pãrerea sau sfatul (1); a se consulta, a se înþelege
cu cineva. 3. Intranz. (Pop.) A sta la vorbã, la taifas; a conversa. — Sfat + suf. -ui.
SFÃTUIÁLÃ, sfãtuieli, s.f. (Pop.) Sfãtuire. [Pr.: -tu-ia-] — Sfãtui + suf. -ealã.
SFÃTUÍRE, sfãtuiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) sfãtui ºi rezultatul ei; sfãtuialã.

— V. sfãtui.
SFÃTUITÓR, -OÁRE, sfãtuitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care dã sfaturi;

povãþuitor. [Pr.: -tu-i-] — Sfãtui + suf. -tor.
SFÂNT, -Ã, sfinþi, -te, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. Epitet dat divinitãþii. � Epitet dat

celor sanctificaþi de Bisericã. � Sfântul Pãrinte = titlu dat papei de cãtre catolici.
� (Rar; despre oameni) Care duce o viaþã curatã ºi cucernicã. 2. Care þine de divi-
nitate, de religie, de cultul divin; care este considerat ca posedând harul divin.
� Sfânta slujbã = liturghia. Locurile sfinte = þinuturile menþionate în textele reli-
gioase ca fiind acelea unde a trãit ºi a propovãduit Isus Hristos. Sfântul Mormânt =
mormântul în care a fost depus Isus Hristos. Sfânta sfintelor = sanctuarul vechiului
templu din Ierusalim. 3. Care constituie un obiect de cult, de veneraþie; care se
cuvine cinstit, slãvit, venerat. 4. (Pop.) Epitet dat unor elemente ale naturii. Sfântul
Soare. � Epitet dat zilelor sãptãmânii. 5. Desãvârºit, perfect, infailibil. Ce-am
vorbit e sfânt. � (Substantivat, urmat de un substantiv introdus prin prep. „de” ºi
exprimând ideea de superlativ) Straºnic, zdravãn. O sfântã de bãtaie. II. S.m., s.f.
1. S.m. art. (Pop.) Dumnezeu. � Expr. A-l vedea (pe cineva) sfântul = a) a o pãþi,
a da de belea; b) a da peste un noroc neaºteptat. A-l uita (pe cineva) sfântul, se
spune când cineva zãboveºte undeva prea mult (ºi degeaba). Ferit-a sfântul! = în
niciun caz, nicidecum. 2. S.m. ºi f. Persoanã recunoscutã ca un exemplu desãvârºit
al vieþii creºtine ºi consacratã ca atare, dupã moarte, de cãtre Bisericã. � Expr.
Pânã la Dumnezeu, te mãnâncã sfinþii = pânã sã ajungi la cel mai mare, înduri
multe de la slujbaºii mai mici. A-l fura (pe cineva) sfinþii = a aþipi, a adormi; a muri.
A-i ieºi (cuiva) un sfânt din gurã = a vorbi foarte drept ºi înþelept, a spune o vorbã
potrivitã. A sta (ca un) sfânt = a sta nemiºcat; (despre copii) a fi foarte cuminte.
A se închina la sfinþi sau a se ruga de toþi sfinþii = a se adresa la cei puternici cu
rugãminþi, a fi nevoit sã solicite rezolvarea unui lucru în mai multe locuri ºi cu
stãruinþe. La sfântu-aºteaptã = niciodatã. � Om care duce o viaþã curatã ºi

cucernicã. 3. S.f. pl. art. (În credinþele populare) Iele. 4. S.m. pl. Mucenici (2). —
Din sl. sventŭ.
SFÂNTULÉÞ, sfântuleþi, s.m. (Pop.) Sfinþiºor. — Sfânt + suf. -uleþ.
SFÂR interj. 1. Cuvânt care imitã zgomotul produs de învârtirea sau de miºcarea

cu repeziciune a unui obiect. 2. Cuvânt care imitã zgomotul produs de încingerea
pe foc a unei grãsimi sau de prãjirea alimentelor. — Onomatopee.
SFÂRÂÍ, sfấrâi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre obiecte în miºcare)A produce un zgo-

mot uºor, caracteristic, provocat de viteza miºcãrii; p. ext. a se miºca, a se deplasa
cu repeziciune. � Expr. A-i sfârâi cuiva inima = a se zbate, a suferi (de dor, de
dragoste etc.), a fi stãpânit de un sentiment puternic. A-i sfârâi cuiva cãlcâiele (dupã
cineva) = a fi foarte îndrãgostit de cineva. A-i sfârâi (cuiva) cãlcâiele = a fugi foarte
repede. 2. (Despre grãsimi ºi despre alimente care se prãjesc) A produce un zgomot
ºuierãtor caracteristic; p. ext. a se prãji. 3. (Despre insecte)A þârâi.� (Despre pãsãri)
A zbura cu bãtãi de aripi repezi. — Sfâr + suf. -âi.
SFÂRÂIÁLÃ, sfârâieli, s.f. Sfârâit. [Pr.: -râ-ia-] — Sfârâi + suf. -ealã.
SFÂRÂÍRE, sfârâiri, s.f. Acþiunea de a sfârâi ºi rezultatul ei. — V. sfârâi.
SFÂRÂÍT s.n. Faptul de a sfârâi; zgomotul produs de obiecte care sfârâie;

sfârâialã. — V. sfârâi.
SFÂRÂITÓR, -OÁRE, (1) sfârâitori, -oare, adj., (2) sfârâitori, s.f. 1. Adj. Care

sfârâie. 2. S.f. Jucãrie de copii care, prin învârtire, produce un sfârâit; bâzâitoare,
zbârnâitoare. [Pr.: -râ-i-] — Sfârâi + suf. -tor.
SFÂRÂITÚRÃ, sfârâituri, s.f. Sfârâit. [Pr.: -râ-i-] — Sfârâi + suf. -turã.
SFÂRC, sfârcuri, s.n. 1. Vârful moale, (cartilaginos) ºi elastic al unor organe;

spec. mamelon. � Tendon cartilaginos care leagã între ele diferite oase ale
corpului; zgârci. 2. Vârf flexibil (al mustãþilor, al cozii animalelor, al biciului). —
Et. nec.
SFÂRCÂÍ, sfấrcâi, vb. IV. Tranz. (Reg.) A trece cu putere (ºi cu zgomot) aerul

pe nas; a smârcâi, a smiorcãi. — Cf. smâ r c â i.
SFÂRCÂÍRE, sfârcâiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a sfârcâi ºi rezultatul ei. — V.

sfârcâi.
SFÂRCÂÍT1 s.n. (Reg.) Faptul de a sfârcâi.—V. sfârcâi.
SFÂRCÂÍT2, -Ã, sfârcâiþi, -te, adj. (Reg.) Care sfârcâie. — V. sfârcâi.
SFÂRCUÍ, sfấrcui, vb. IV. Tranz. (Reg.) A plesni cu sfârcul biciului. — Sfârc +

suf. -ui.
SFÂRCUÍRE, sfârcuiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a sfârcui ºi rezultatul ei. — V.

sfârcui.
SFẤRLÃ, sfârle, s.f. (Reg.) 1. Bobârnac. 2. Bot, rât. — Et. nec.
SFÂRLEÁZÃ, sfârleze, s.f. 1. Titirez (pentru copii). � Fig. Persoanã vioaie ºi

harnicã. 2. Capãtul de jos al fusului, a cãrui formã (conicã) face ca acesta sã se în-
vârteascã mai uºor; prâsnel. 3. Placã metalicã fixatã pe o axã de lemn, care se aºazã
la þarã pe acoperiºul caselor, pentru a arãta direcþia vântului. — Sfârlã + suf. -eazã.
SFÂRLOÁGÃ, sfârloage, s.f. (Reg.) Încãlþãminte proastã, ruptã. — Et. nec.
SFÂRLOGÍ, sfârlogesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se scoroji, a se sbârci. — Din

sfârloagã.
SFÂRNÁR, sfârnari, s.m. (Rar) Negustor (de vite). — Et. nec.
SFÂRªEÁLÃ, sfârºeli, s.f. Stare, senzaþie de slãbiciune, de leºin. — Sfârºi +

suf. -ealã.
SFÂRªÍ, sfârºesc, vb. IV. 1. Tranz. A duce la capãt un lucru, o activitate; a ter-

mina, a isprãvi; a pune capãt la ceva, a încheia, a înceta. � Loc. adv. Pe sfârºite =
aproape gata, pe terminate. � Expr. (Intranz.) A sfârºi cu ceva = a nu se mai ocupa
cu ceva, a nu mai vorbi de ceva. A sfârºi cu cineva = a rupe relaþiile cu cineva, a se
supãra pe cineva. � A termina de vorbit, a nu mai avea nimic de spus; a încheia
cele spuse. � (Reg.) A înfãptui, a realiza. � A consemna pânã la sfârºit; a epuiza.
2. Refl. ºi intranz. A ajunge la capãt, a lua sfârºit, a se termina. � (Despre obiecte)
A se termina cu... � Intranz. (Despre oameni) A ajunge într-un anume fel, într-o
anumitã situaþie; (urmat de un infinitiv precedat de prep. „prin”) a ajunge sã... Ei
sfârºeau prin a se convinge. 3. Refl. A-ºi pierde viaþa, a se prãpãdi, a muri.
� Tranz. A omorî. 4. Refl. A avea o senzaþie de sfârºealã, de leºin; a fi istovit, sleit
de puteri. — Din sl. sŭvŭršiti.
SFÂRªÍRE s.f. Acþiunea de a (se) sfârºi ºi rezultatul ei; sfârºit1. � Loc. adv.

(Rar) Fãrã sfârºire = necontenit, mereu. — V. sfârºi.
SFÂRªÍT1, sfârºituri, s.n. 1. Faptul de a (se) sfârºi; partea care sfârºeºte sau cu

care se sfârºeºte ceva; moment final; fine. � Loc. adj. Fãrã sfârºit = care nu se
terminã sau pare cã nu se va termina niciodatã. � Loc. adv. În sfârºit = în cele din
urmã, în fine. La sfârºit = la urmã. � Expr. A face (sau a pune) sfârºit = a face sã
înceteze, a termina. A lua sfârºit = a se termina, a se isprãvi. 2. Moarte. � Expr.
A-ºi da sfârºitul (sau obºtescul sfârºit) = a muri. 3. (Înv.) Scop, þintã. [Var.: (reg.)
fârºít s.n.] — V. sfârºi.
SFÂRªÍT2, -Ã, sfârºiþi, -te, adj. 1. Care a fost dus pânã la capãt; terminat. 2. Ca-

re a fost epuizat, consumat. 3. Istovit peste mãsurã, cu puterile sleite. — V. sfârºi.
SFÂRTECÁ, sfấrtec, vb. I. Tranz. A sfâºia, a rupe în bucãþi. [Var.: sfârticá vb. I]

— Lat. *exfracticare (< fractus).
SFÂRTECÁRE, sfârtecãri, s.f. Acþiunea de a sfârteca ºi rezultatul ei. [Var.:

sfârticare s.f.] — V. sfârteca.
SFÂRTECÁT, -Ã, sfârtecaþi, -te, adj. Rupt, sfâºiat (în bucãþi). [Var.: sfârticát,

-ã adj.] — V. sfârteca.
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SFÂRTICÁ vb. I v. sfârteca.
SFÂRTICÁRE s.f. v. sfârtecare.
SFÂRTICÁT, -Ã adj. v. sfârtecat.
SFÂªIÁ, sfấºii, vb. I. Tranz. 1. A rupe cu mâna în bucãþi, în fâºii, a sfârteca o

pânzã, o hârtie etc. fãrã a folosi instrumente tãioase. � Fig. A chinui, a îndurera pe
cineva. � Expr. A sfâºia (sau, refl., a i se sfâºia) cuiva inima = a produce (sau a
simþi) o mare durere. � (Despre animale) Amuºca, a sfârteca, a rupe pe cineva sau
ceva cu colþii, cu ghearele. 2. A ataca pe cineva cu îndârjire, cu rãutate; a defãima,
a bârfi. [Pr.: -ºi-a] — Lat. *exfasciare.
SFÂªIÁT, -Ã, sfâºiaþi, -te, adj. Rupt în bucãþi, în fâºii. [Pr.: -ºi-at] — V. sfâºia.
SFÂªIÉRE, sfâºieri, s.f. Acþiunea de a sfâºia ºi rezultatul ei; sfâºieturã.� Locul

unde s-a sfâºiat ceva; spãrturã, gaurã; sfâºieturã. [Pr.: -ºi-e-] — V. sfâºia.
SFÂªIETÓR, -OÁRE, sfâºietori, -oare, adj. Care sfâºie, care rupe în bucãþi.

� Fig. Foarte trist; dureros, jalnic. [Pr.: -ºi-e-. — Var.: sfâºiitór, -oáre adj.] —
Sfâºia + suf. -tor.
SFÂªIETÚRÃ, sfâºieturi, s.f. Locul unde s-a sfâºiat ceva; rupturã, gaurã;

bucatã sfâºiatã din ceva; sfâºiere. [Pr.: -ºi-e-] — Sfâºia + suf. -turã.
SFÂªIITÓR, -OÁRE adj. v. sfâºietor.
SFÉCLÃ, sfecle, s.f. Specie de plante erbacee cu frunze lucioase ºi cu rãdãcina

cãrnoasã de culoare albã sau roºie, folositã ca aliment, ca plantã furajerã sau în indus-
trie, pentru extragerea zahãrului; nap (Beta). � Sfeclã de zahãr = plantã cu rãdãcinã
cilindricã sau conicã alungitã ºi frunze mari, oval-alungite cu un conþinut de 14–22%
zahãr ºi utilizatã în industria zahãrului ºi a alcoolului (Beta vulgaris-saccharifera).
Sfeclã furajerã = plantã cu rãdãcinã voluminoasã ovalã, cilindricã sau sfericã, cu
un conþinut de 4–5% zahãr, cultivatã pentru hrana animalelor (Beta vulgaris) —
Din sl. sveklŭ.
SFECLÍ, sfeclesc, vb. IV. Tranz. (În expr.) A o sfecli = a ajunge într-o situaþie

neplãcutã, a o pãþi; a o bãga pe mânecã. — Cf. s f e c l ã.
SFECLÍU, -ÍE, sfeclii, adj. (Pop.) Care este de culoarea rãdãcinii de sfeclã. —

Sfeclã + suf. -iu.
SFEN, sfenuri, s.n. Silicat natural de titan ºi de calciu cristalizat în sistemul

monoclinic, de culoare galbenã-brunã, lucios, frecvent în rocile eruptive. — Din fr.
sphène.
SFENOÍD, sfenoide, s.n. Os nepereche, în formã de ºa, situat la baza craniului

între etmoid ºi occipital, care desparte cutia cranianã de cavitãþile vecine.� (Adjec-
tival) Os sfenoid. — Din fr. sphénoïde.
SFENOIDÁL, -Ã, sfenoidali, -e, adj. Care aparþine sfenoidului, privitor la

sfenoid. [Pr.: -no-i-] — Din fr. sphénoïdal.
SFÉRÃ, sfere, s.f. 1. Suprafaþã constituitã de locul geometric al punctelor din

spaþiu egal depãrtate de un punct dat, numit centru; corp geometric mãrginit de o
astfel de suprafaþã. � Obiect care are aproximativ aceastã formã. � (Rar) Glob te-
restru. 2. (De obicei cu determinarea „cereascã”) Regiune cereascã unde se gãsesc
ºi se miºcã aºtrii; boltã cereascã. 3. Atmosferã. 4. Fig. Domeniul, limitele în cadrul
cãrora existã, acþioneazã sau se dezvoltã cineva sau ceva. Sferã de influenþã =
a) domeniu, spaþiu în cuprinsul cãruia se exercitã o anumitã influenþã; b) zonã geo-
graficã sau grup de state asupra cãrora o anumitã putere îºi rezervã ori îºi exercitã
o anumitã influenþã (economicã, politicã sau militarã).�Mediu (social). 5. Element
logic care reprezintã capacitatea de referinþã a noþiunii la ansamblul de indivizi ce
posedã însuºirile reflectate în conþinutul acesteia. — Din fr. sphère, lat. sphaera.
SFERDECÉL, sferdecei, s.m. (Reg.) Fiecare dintre cei doi drugi de dedesubt de

la scaunul cãruþei. — Et. nec.
SFÉRIC, -Ã, sferici, -ce, adj. De forma unei sfere (1); rotund. — Din fr.

sphérique, lat. sphaericus.
SFERICITÁTE s.f. Însuºirea de a fi sferic. — Din fr. sphéricité.
SFEROÍD, sferoide, s.n. Corp cu o formã apropiatã de aceea a unei sfere (format

prin rotirea unei elipse în jurul uneia dintre axele sale). — Din fr. sphéroïde.
SFEROIDÁL, -Ã, sferoidali, -e, adj. Care are forma unui sferoid. [Pr.: -ro-i-] —

Din fr. sphéroïdal.
SFEROIDIZÁRE, sferoidizãri, s.f. Tratament termic aplicat unor obiecte din

oþel pentru a se obþine carburi în forme globulare. [Pr.: -ro-i-] — Cf. fr. s p h é r o -
ï d i s a t i o n.
SFEROMÉTRU, sferometre, s.n. Instrument de forma unui trepied cu un ºurub

central, folosit pentru mãsurarea grosimilor mici sau a curburii suprafeþelor sferice.
— Din fr. sphéromètre.
SFERT, sferturi, s.n. 1. Fiecare dintre cele patru pãrþi egale în care se poate

împãrþi un întreg; a patra parte dintr-un întreg; fârtai. � Loc. adv. Pe sfert (sau pe
trei sferturi) = (cam) cât a patra parte (sau cât trei pãrþi) din întreg. � Expr. Trei
sferturi = poziþie a capului intermediarã între poziþia din faþã ºi cea din profil.
2. (Înv.) Dare în bani reprezentând a patra parte din bir, care era plãtitã de patru ori
pe an. [ Var.: (reg.) ºfert s.n.] — Din sl. četvrŭtŭ.
SFERTIªÓR, sfertiºoare, s.n. Diminutiv al lui sfert; sfertuleþ. — Sfert +

suf. -iºor.
SFERTULÉÞ, sfertuleþe, s.n. Sfertiºor. — Sfert + suf. -uleþ.
SFÉªNIC, sfeºnice, s.n. Suport special pentru lumânãri, cu unul sau cu mai

multe braþe. [Var.: (reg.) ºféºnic, féºnic s.n.] — Din sl. sveštinikŭ.

SFEªNICÁR, sfeºnicare, s.n. Mãsuþã, piedestal, suport pentru sfeºnice. —
Sfeºnic + suf. ar.
SFEªNICÉL, sfeºnicele, s.n. Diminutiv al lui sfeºnic.— Sfeºnic + suf. -el.
SFEªTÁNIE, sfeºtanii, s.f. (La ortodocºi) Slujbã religioasã, constând din

rugãciuni ºi stropirea cu apã sfinþitã, oficiatã de preot în anumite împrejurãri. [Var.:
(reg.) feºtánie s.f.] — Din sl. [o]svenštenije.
SFEªTÓC, sfeºtoace, s.n. Mãnunchi de busuioc folosit pentru stropirea cu apã

sfântã. — Cf. rus. s v i t o k, bg. s v i t ã k.
SFETERISEÁLÃ, sfeteriseli, s.f. (Fam.) Faptul de a sfeterisi. — Sfeterisi +

suf. -ealã.
SFETERISÍ, sfeterisesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi fam.) A sustrage, a-ºi însuºi ceva

prin mijloace incorecte; a ºterpeli. — Din ngr. sfeterízome.
SFETERISÍRE, sfeterisiri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a sfeterisi ºi rezultatul ei. —

V. sfeterisi.
SFETÍ, sfetesc, vb. IV. (Înv.) 1. Refl. ºi tranz. A (se) arãta, a (se) ivi. 2. Refl.

(Despre acþiuni, situaþii) A lua o anumitã întorsãturã, a se lãmuri, a se limpezi.
� Expr. (Mai ales în construcþii negative) A i se sfeti (cuiva ceva) = a-i reuºi (cuiva
ceva). — Din sl. svĕtiti.
SFETÍRE, sfetiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) sfeti ºi rezultatul ei. — V. sfeti.
SFÉTNIC, sfetnici, s.m. (Înv.) Înalt dregãtor sau boier cu care se sfãtuia domnul

þãrii în probleme de conducere; (astãzi) sfãtuitor, consilier. [Var.: svétnic s.m.] —
Din sl. sŭvĕtĭnikŭ.
SFIÁLÃ, (2) sfieli, s.f. 1. Lipsã de încredere în sine, timiditate, lipsã de îndrãz-

nealã; sentiment de ruºine, de jenã faþã de cineva sau de ceva, teamã, sfiiciune.
2. Atitudine sau purtare sfioasã. [Pr.: sfi-a-. — Var.: (reg.) sâiálã s.f.] — Sfii +
suf. -ealã.
SFIC s.n. (Reg.) ªfichiuialã. — Cf. º f i c h i u i.
SFIDÁ, sfidez, vb. I. Tranz. A înfrunta pe cineva cu dispreþ, cu ostentaþie; a

desfide. — Din it. sfidare.
SFIDÁRE, sfidãri, s.f. Acþiunea de a sfida ºi rezultatul ei. — V. sfida.
SFIDÃTÓR, -OÁRE, sfidãtori, -oare, adj. Care sfideazã; de sfidare. — Sfida +

suf. -ãtor.
SFIÉLNIC, -Ã, sfielnici, -ce, adj. Sfios. [Pr.: sfi-el- ] — Sfii + suf. -elnic.
SFIÉÞ, SFIÁÞÃ, sfieþi, -e, adj. (Înv.) Sfios. [Pr.: sfi-eþ] — Sfii + suf. -eþ.
SFIGMOGRÁF, sfigmografe, s.n. Aparat care înregistreazã bãtãile pulsului. —

Din fr. sphygmographe.
SFIGMOGRÁMÃ, sfigmograme, s.f. Grafic obþinut prin înregistrarea pulsului

cu ajutorului sfigmografului. — Din fr. sphygmogramme.
SFIGMOMANOMÉTRU, sfigmomanometre, s.n. Aparat folosit pentru

mãsurarea presiunii arteriale; sfigmotensiometru. — Din fr. sphygmomanomètre.
SFIGMOMETRÍE, sfigmometrii, s.f. (Med.) Mãsurarea pulsului. — Din fr.

sphygmométrie.
SFIGMOMÉTRU, sfigmometre, s.n. (Med.) Tensiometru (2). — Din fr.

sphygmomètre.
SFIGMOTENSIOMÉTRU, sfigmotensiometre, s.n. Sfigmomanometru. [Pr.:

-si-o-] — Din fr. sphygmotensiomètre.
SFIÍ, sfiesc, vb. IV. Refl. A fi reþinut de timiditate sau de un sentiment de jenã,

de ruºine, de teamã, a nu avea îndrãznealã, a se jena sã...; a se intimida, a se ruºina
de... — Din sl. svĕniti sen.
SFIICIÓS, -OÁSÃ, sfiicioºi, -oase, adj. (Rar) Sfios. [Pr.: sfi-i-] — Sfii +

suf. -cios.
SFIICIÚNE, sfiiciuni, s.f. (Rar) 1. Caracter, fel de a fi timid, ruºinos, sfios.

2. Atitudine, comportare lipsitã de îndrãznealã. [Pr.: sfi-i-] — Sfii + suf. -ciune.
SFIÍRE, sfiiri, s.f. (Rar) Faptul de a se sfii; sfialã. — V. sfii.
SFÍNCTER, sfinctere, s.n. Muºchi inelar care înconjoarã un orificiu natural,

reglându-i deschiderea în funcþie de gradul de contracþie sau de relaxare. — Din fr.,
lat. sphincter.
SFÍNGHE, sfinghi, s.m. (Entom.) Sfinx (II). — Din it. sfinge.
SFINÞÉNIE s.f. (Bis.) Calitate a ceea ce este sfânt. � Loc. adv. Cu sfinþenie =

cu evlavie; p. ext. cu exactitate, cu scrupulozitate; corect. — Sfânt + suf. -enie.
SFINÞÍ, sfinþesc, vb. IV. 1. Tranz. (Bis.) A trece pe cineva în rândul sfinþilor; a

sanctifica. 2. Tranz. (Bis.) A efectua un ritual prin care se conferã unor obiecte
caracter sacru. 3. Tranz. A târnosi (o bisericã). 4. Tranz. (Pop.) A hirotonisi un
preot. 5. Tranz. A cinsti, a respecta, a venera, a slãvi. 6. Refl. (Reg.) A face ce vrea.
Nu se sfinþeºte el cu mine. — Din sl. sventiti.
SFINÞÍE, sfinþii, s.f. (În forma articulatã ºi urmat de un adjectiv posesiv) Epitet

sau titlu de respect care se dã clericilor, sfinþilor ºi (rar) lui Dumnezeu. — Sfânt +
suf. -ie.
SFINÞÍRE, sfinþiri, s.f. Acþiunea de a (se) sfinþi1 ºi rezultatul ei. � (Bis.) Ritual

menit sã confere unor lucruri un caracter sacru.� (Înv.) Consfinþire, consacrare. —
V. sfinþi1.
SFINÞIªÓR, sfinþiºori, s.m. 1. (Ir.) Diminutiv al lui sfânt (II 2). 2. (Reg.; la pl.)

Mucenici (2). — Sfânt + suf. -iºor.
SFINÞÍT1 s.n. v. asfinþit.
SFINÞÍT2, -Ã, sfinþiþi, -te, adj. (Bis.) 1. Asupra cãruia a fost efectuat un ritual

pentru a-i da un caracter sacru. 2. Epitet de onoare dat clericilor. — V. sfinþi1.
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SFINÞITÚRÃ, sfinþituri, s.f. (Rar) Faptul de a sfinþi1; (concr.) obiect sfinþit. —
Sfinþi1 + suf. -turã.
SFINX, sfincºi, s.m. I. (În mitologia greacã) Personaj feminin malefic (leoaicã

înaripatã cu cap ºi tors de femeie) care, stând la marginea drumurilor, le cerea
trecãtorilor sã dezlege o enigmã sau o ghicitoare, ucigându-i pe cei care nu ºtiau
rãspunsul; (în Egiptul Antic) monstru fabulos, cu corp de leu ºi cap de om, care
întruchipa puterea regalã; monument arhitectonic de piatrã înfãþiºând acest animal.
� Fig. Personaj enigmatic. II. Nume dat mai multor specii de fluturi mari, care
zboarã în timpul serii ºi noaptea. — Din fr., lat. sphinx.
SFIÓS, -OÁSÃ, sfioºi, -oase, adj. Lipsit de îndrãznealã; timid, ruºinos, rezervat,

sfielnic, sfiicios; (despre manifestãri, gesturi) care denotã timiditate, lipsã de
îndrãznealã, nesiguranþã, jenã. [Pr.: sfi-os] — Sfii + suf. -os.
SFÍTÃ, sfite, s.f. Veºmânt preoþesc larg ºi fãrã mâneci, care se poartã în timpul

slujbei peste celelalte haine. — Din sl. svita.
SFOÁRÃ, sfori, s.f. 1. Fir lung obþinut din împletirea sau rãsucirea mai multor

fibre textile (de in, cânepã, bumbac etc.) ºi folosit în special la legat. � Expr. A
întinde sfoara (prea tare sau prea mult) = a forþa lucrurile, a exagera în ceva. A
trage pe cineva pe sfoarã = a înºela pe cineva (la socoteli). A trage sforile = a unelti
în ascuns, cu abilitate. A da sfoarã în þarã = a da sfarã în þarã, v. sfarã. Tras cu
sfoara = foarte drept, aliniat. � Fâºie fibroasã ºi flexibilã extrasã din anumite
plante cu care se poate lega un obiect. 2. Mãsurã oficialã folositã altãdatã pentru
suprafeþele de teren (a cãrei valoare a variat dupã epoci). � Bucatã (micã) de teren
agricol, de pãmânt de culturã. � Expr. Sfoarã de moºie = moºie micã, moºioarã.
3. Figurã de gimnasticã executatã ºezând, cu picioarele întinse orizontal, unul
înainte ºi altul înapoi. � Sfoarã în faþã = figura de gimnasticã descrisã mai sus,
executatã cu picioarele depãrtate lateral ºi cu pieptul înainte. [Var.: (reg.) ºfárã,
ºfoárã s.f.] — Din ngr. sfóra.
SFOIÁG, (1) s.n., (2) sfoiegi, s.m. 1. S.n. (Reg.) Mucegai. 2. S.m. Larvã a unei

specii de gândac (Tenebria molitar), de culoare gãlbuie sau cafenie, care se dezvol-
tã ºi trãieºte în fãina de grâu, degradând-o ºi fãcând-o inutilizabilã. � Vierme
asemãnãtor cu râma, care trãieºte prin pivniþe ºi prin casele umede. — Din bg.
svojak.
SFOIEGÍ, pers. 3 sfoiegeºte, vb. IV. Refl. (Reg.) A mucezi. [Pr.: sfo-ie-] — Din

sfoiag.
SFOIEGÍT, -Ã, sfoiegiþi, -te, adj. (Reg.) Muced, umed; p. ext. îngãlbenit, sfrijit.

[Pr.: sfo-ie-] — V. sfoiegi.
SFOR1 interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de cel care sforãie în timpul

somnului. — Onomatopee.
SFOR2 s.n. (Reg.) 1. Curent în mijlocul unei ape curgãtoare; firul apei. 2. Loc de

unde þâºneºte din pãmânt apã, formând o mocirlã. — Din sb. svor.
SFORÁC s.n. (Reg.) Loc mocirlos; smârc. — Sfor2 + suf. -ac.
SFORÁCI, sforace, s.n. Fiecare dintre cele trei sfori cu care se leagã sacul de

pescuit. — Sfoarã + suf. -aci.
SFORÁR, sforari, s.m. Meseriaº care face sfori.� Fig. Persoanã abilã în uneltiri

ºi aranjamente ascunse, persoanã care umblã cu intrigi. — Sfoarã + suf. -ar.
SFORÃÍ, sfórãi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre oameni) A respira greu în timpul

somnului, producând un zgomot caracteristic; a horcãi, a horãi; p. ext. a dormi
sforãind. 2. (Despre cai) A forãi. [Prez. ind. ºi: sforãiesc] — Sfor1 + suf. -ãi.
SFORÃIÁLÃ, sforãieli, s.f. 1.Acþiunea de a sforãi; zgomotul produs de cel care

sforãie; sforãit, sforãiturã, sforãire, horãit, horãiturã. 2. Fig. Vorbãrie goalã ºi plinã
de ifose. — Sforãi + suf. -ealã.
SFORÃÍRE s.f. Acþiunea de a sforãi ºi rezultatul ei; sforãialã. — V. sforãi.
SFORÃÍT s.n. 1. Faptul de a sforãi; zgomotul produs de cel care sforãie. 2. Zgo-

mot pe care-l fac caii suflând neliniºtiþi pe nãri. — V. sforãi.
SFORÃITÓR, -OÁRE, sforãitori, -oare, adj. 1. Care sforãie; cu sforãituri.

2. Fig. (Despre felul de exprimare al cuiva) Gol de conþinut, declamator, emfatic.
[Pr.: -rã-i-] — Sforãi + suf. -tor.
SFORÃITÚRÃ, sforãituri, s.f. Sforãialã. [Pr.: -rã-i-] — Sforãi + suf. -turã.
SFORÃRÍE, sforãrii, s.f. (Fam.) Uneltire, intrigã; aranjament (necinstit). —

Sfoarã + suf. -ãrie.
SFORICÍCÃ, sforicele, s.f. Diminutiv al lui sfoarã; sforiºoarã. — Sfoarã +

suf. -icicã.
SFORIªOÁRÃ, sforiºoare, s.f. Sforicicã. — Sfoarã + suf. -iºoarã.
SFORÞÁ, sforþez, vb. I. Refl. A face, a depune un efort fizic sau intelectual; a se

opinti, a se sili, a se strãdui. — Pref. s- + forþa. Cf. it. s f o r z a r e.
SFORÞÁRE, sforþãri, s.f. Acþiunea de a se sforþa ºi rezultatul ei; opintire, efort,

strãdanie. — V. sforþa.
SFORZÁNDO adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale) Fãcând

sã iasã în evidenþã, prin accentuare, un anumit sunet; forþat. [Pr.: sforþándo] — Cuv.
it.
SFRAGÍSTIC, -Ã, sfragistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplinã auxiliarã a istoriei

care se ocupã cu studierea, descrierea ºi explicarea sigiliilor folosite în actele
publice ºi particulare; sigilografie. 2. Adj. Referitor la sfragisticã (1), de sfragisticã.
— Din fr. sphragistique.
SFRANCIÓC s.m. v. sfrâncioc.

SFRÂNCIÓC, sfrâncioci, s.m. (Ornit.; la pl.) Gen de pãsãri rãpitoare, cãlãtoare,
insectivore, din ordinul paseriformelor, mai mari decât vrãbiile, cu cioc încovoiat
ºi cu gheare puternice (Lanius); (ºi la sg.) pasãre care face parte din acest gen.
� Sfrâncioc mare = pasãre cenuºie pe spate, alburie pe pântece, cu pete negre pe
coadã, pe aripi ºi în dreptul ochilor; lupul-vrãbiilor (Lanius excubitor). [Var.:
sfrancióc s.m.] — Din sb. svračak.
SFRÉDEL, sfredele, s.n. 1. Unealtã în formã de barã, prevãzutã la un capãt cu

muchii ascuþite sau cu tãiºuri ºi folositã pentru executarea gãurilor; burghiu. 2. (Art.)
Numele popular al unei constelaþii formate din trei stele. — Din bg. svredel.
SFREDELEÁC, sfredeleacuri, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui sfredel (1). —

Sfredel + suf. -eac.
SFREDELÍ, sfredelesc, vb. IV. 1. Tranz.Agãuri, a perfora (cu sfredelul). 2. Tranz.

Fig. (Despre priviri, despre senzaþii dureroase etc.) A pãtrunde, a strãbate (ca un
sfredel); a scormoni. � A strãpunge mediul înconjurãtor, strãbãtându-l, fãcându-ºi
drum. 3. Refl. Fig. A se miºca în spirale, a forma spirale. — Din sfredel.
SFREDELÍRE, sfredeliri, s.f. Acþiunea de a (se) sfredeli ºi rezultatul ei. —

V. sfredeli.
SFREDELÍT s.n. Faptul de a (se) sfredeli; gãurire, perforare. — V. sfredeli.
SFREDELITÓR, -OÁRE, sfredelitori, -oare, adj. 1. Care sfredeleºte. 2. Fig.

Care pãtrunde, strãbate (ca un sfredel); (despre ochi, privire) care priveºte atent,
cercetãtor; pãtrunzãtor, iscoditor, scormonitor. � (Despre idei, sentimente) Care
chinuieºte, roade, macinã. — Sfredeli + suf. -tor.
SFREDELITÚRÃ, sfredelituri, s.f. Gaurã fãcutã cu sfredelul. — Sfredeli +

suf. -turã.
SFREDELÚª, sfredeluºi, s.m. I. Diminutiv al lui sfredel (1). II. 1. (Ornit.) Pitu-

lice. 2. (Entom.; ºi în compusul sfredeluºul-lemnului) Larva rãchitarului. —
Sfredel + suf. -uº.
SFREDELUªÍ, sfredeluºesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A sfredeli (1); fig. a rezolva

o dificultate (în chip dibaci), a face învârteli. — Din sfredeluº.
SFRIJÍ, sfrijesc, vb. IV. Refl. A-ºi pierde vlaga; a deveni zbârcit, uscat; a slãbi,

a se usca, a se jigãri. — Et. nec.
SFRIJÍT, -Ã, sfrijiþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Slab, jigãrit, pipernicit. —

V. sfriji.
SFRUNTÁ, sfruntez, vb. I. Tranz. (Rar) A înfrunta (cu ostentaþie). — Din it.

sfrontare.
SFRUNTÁRE, sfruntãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a sfrunta ºi rezultatul ei; p. ext.

neruºinare, obrãznicie, impertinenþã. — V. sfrunta.
SFRUNTÁT, -Ã, sfruntaþi, -te, adj. (Rar) Neruºinat, obraznic. — V. sfrunta.
SFUMÁTO s.n. Mod de a estompa conturul în umbrã al unei picturi, astfel încât

imaginea pare vãzutã printr-un vãl de fum. — Cuv. it.
SGRAFFÍTO s.n. Procedeu de a zgâria un desen într-un material colorat, lãsând

sã aparã contrastant stratul de fond. — Cuv. it.
SHAKER, shakere, s.n. Recipient în care se agitã (cu gheaþã) elementele unui

cocteil. [Pr.: ºéicãr] — Cuv. engl.
SHAKESPEARIÁN, -Ã, shakespearieni, -e, adj. Referitor la Shakespeare, al lui

Shakespeare; în maniera lui Shakespeare. [Pr.: ºecspirian] — Shakespeare
(n.pr.) + suf. -ian.
SHAPING subst. (Tehn.) Maºinã de rabotat transversalã. [Pr.: ºéiping] — Cuv.

engl.
SHÉTLAND s.n. Lânã de calitate superioarã cu fire foarte lungi � Pulover

confecþionat din acest fel de lânã. � Stofã finã, foarte moale, þesutã din fire din
aceastã lânã pieptãnate ºi cardate. [Pr.: ºétlãnd] — Cuv. engl.
SHIMMY s.n. Numele unui dans modern asemãnãtor cu foxtrotul; melodie dupã

care se executã acest dans. [Pr.: ºími.—Var.: ºími] — Din engl. shimmy.
SHOCKING adj. invar. Care impresioneazã neplãcut; ºocant. [Pr.: ºóching] —

Cuv. engl.
SHODDY s.n. Material fibros obþinut prin destrãmarea resturilor de fire ºi de

þesãturi de lânã, folosit ca amestec în filatura de lânã cardatã. [Pr.: ºódi] — Cuv.
engl.
SHOP, shopuri, s.n. Magazin mic. [Pr.: ºop] — Din engl. [turist] shop.
SHÓPPING s.n. Vizitare a magazinelor pentru a vedea vitrinele, galantarele ºi a

face cumpãrãturi. [Pr.: ºóping] — Din engl. shopping.
SHORTENING s.n. Specie de grãsimi animale sau vegetale de consistenþa

unturii folosite în industria alimentarã. [Pr.: ºórtning] — Cuv. engl.
SHOW, show-uri, s.n. Spectacol de varietãþi susþinut de o vedetã. � Prestaþie a

unui om politic, ºef de stat etc. [Pr.: ºoŭ] — Din engl. show.
SHOWBÍZ s.n. Industria, tehnica spectacolului. [Pr.: ºoŭbiz] — Din engl.

showbiz.
SHOWROOM, showroomuri, s.n. Local (salã) în care industriaºii, comercianþii

etc. îºi expun noile produse. [Pr.: ºóŭrum]. — Din engl. showroom.
SI, si, s.m. Treapta a ºaptea din gama majorã tip; sunetul ºi nota corespunzãtoare.

— Din it. si.
SIÁJ, siaje, s.n. Dârã lãsatã pe apã de o navã care înainteazã. [Pr.: si-aj] — Din

fr. sillage.
SIÁL s.n. Înveliº extern al Pãmântului alcãtuit din roci în care predominã silicaþii

de aluminiu. [Pr.: si-al] — Din fr. sial.
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SIALORÉE s.f. Secreþie exageratã de salivã întâlnitã în cursul graviditãþii, în
unele boli nervoase etc. [Pr.: si-a-lo-re-e] — Din fr. sialorrhée.
SIAMÉZ, -Ã, siamezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Siam. 2. Adj. Care aparþine Siamului sau siamezilor (1), privitor la
Siam ori la siamezi. � Fraþi siamezi sau surori siameze = gemeni care s-au nãscut
cu corpurile lipite total sau parþial între ele; fig. grup format din doi prieteni
nedespãrþiþi. Pisicã siamezã = specie de pisicã originarã din sud-estul Asiei, cu
ochii albaºtri, cu pãrul cafeniu, scurt, moale, mãtãsos ºi cu coada scurtã. [Pr.: si-a-]
— Siam (n. pr.) + suf. -ez.
SIBARÍT, -Ã, sibariþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Livr.) (Persoanã) care trãieºte în lux,

lene ºi desfrâu. — Din fr. sybarite, lat. Sybarita.
SIBARITÍSM s.n. (Livr.) Lux excesiv ºi desfrâu. — Din fr. sybaritisme.
SIBERIÁN, -Ã, siberieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Siberia. 2. Adj. Care aparþine Siberiei sau siberienilor (1), privitor la
Siberia ori la siberieni. [Pr.: -ri-an] — Siberia (n. pr.) + suf. -ean. Cf. fr. s i b é r i e n.
SIBIÁN, -Ã, sibieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor din

municipiul sau judeþul Sibiu. 2. Adj. Care aparþine municipiului sau judeþului Sibiu
ori sibienilor (1), referitor la municipiul Sibiu ori la judeþul Sibiu sau la sibieni.
[Pr.: -bi-an] — Sibiu (n. pr.) + suf. -an.
SIBIÁNCÃ, sibience, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul sau

judeþul Sibiu. [Pr.: -bi-an-] — Sibian + suf. -cã.
SIBIÁª s.n. Aþã groasã (folositã în cizmãrie). [Pr.: -bi-aº] — Sibiu (n. pr.) +

suf. -aº.
SIBILÁNT, -Ã, sibilante, adj. (În sintagmele) Consoanã sibilantã sau sunet

sibilant (ºi substantivat, f.) = consoanã articulatã prin apropierea vârfului limbii de
alveola superioarã; consoanã ºuierãtoare sau siflantã. — Din fr. sibilant.
SIBÍLÃ, sibile, s.f. (În Antichitatea greco-romanã; la pl.) Preotese cãrora li se

atribuia darul profeþiei. — Din fr. sibylle, lat. Sibylla.
SIBÍLIC, -Ã, sibilici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care þine de sibilã, profetic;

p. ext. enigmatic, vag, neclar; sibilin. — Din fr. sibyllique.
SIBILÍN, -Ã, sibilini, -e, adj. (Rar) Sibilic. — Din fr. sibyllin, lat. sibyllinus.
SIBILÍNIC, -Ã, sibilinici, -ce, adj. (Rar) Sibilic. — Sibilin + suf. -ic.
SIBÍR s.n. Þesãturã groasã de bumbac, asemãnãtoare cu moltonul, folositã

pentru cãptuºeli, pijamale etc. — Din rus. Sibir „Siberia”.
SIC1 adv. Cuvânt care înseamnã „aºa”, scris, de obicei între paranteze (adesea

urmat de semnul exclamãrii) ºi folosit ca indicaþie pentru ca cititorii sã ºtie cã o
greºealã dintr-un text reprodus aparþine originalului, adicã autorului respectiv, ºi nu
comentatorului. — Cuv. lat.
SIC2 interj. v. sâc.
SICÁIÞÃ, sicaiþe, s.f. (Reg.) Instrument de fier, lung, subþire ºi ascuþit la vârf,

cu care se descarcã plasa în timpul scoaterii nãvodului; sacoviþã. [Pr.: -ca-i-] —
Et. nec.
SICÁR, sicari, s.m. (Rar) Asasin, ucigaº plãtit. — Din it. sicario, fr. sicaire.
SICATÍV, -Ã, sicativi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre uleiuri) Care se usucã

repede. 2. S.m. Substanþã care se adaugã uleiurilor pentru a le face sã se usuce
repede. — Din fr. siccatif, lat. siccativus.
SICATIVITÁTE s.f. Calitatea de a fi sicativ. — Din fr. siccativité.
SÍCÃ, sici, s.f. Plantã erbacee cu tulpina ramificatã, cu frunze mari de culoare

verde-închis dispuse în rozete ºi cu flori mici albãstrui sau roºietice în formã de
spiculeþe (Statice gmelini).— Et. nec.
SICHIORÁª s.m. v. sichiraº.
SICHIRÁª, sichiraºi, s.m. (Reg.) Slugã, servitor, fecior. [Var.: sichioráº s.m.]

— Din magh. szekeres.
SICI, sici, s.m. Partea ovalã ºi fãrã adâncituri a arºicului. — Din tc. sik.
SICILIÁN, -Ã, sicilieni, -e, s.m., s.f., adj. I. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Sicilia. 2. Adj. Care aparþine Siciliei sau sicilienilor (I 1), privitor la
Sicilia ori la sicilieni. 3. Adj. (În sintagma ) Apãrare sicilianã = numele unui sistem
de apãrare la jocul de ºah. II. 1. S.n. (Geol.) Etaj al cuaternarului inferior din
bazinul Mãrii Mediterane. 2. Adj. Care se referã la sicilian (II 1) ºi la stratele sale.
III. S.f. Vechi dans italian cu o miºcare moderatã; melodie dupã care se executã
acest dans, având un caracter foarte armonios ºi pastoral. [Pr.: -li-an] — Din fr.
sicilien, it. siciliano.
SICITÁTE s.f. (Livr.) Uscãciune; secetã. — Din fr. siccité.
SICOFÁNT1, sicofanþi, s.m. Denunþãtor, delator; clevetitor. — Din fr.

sycophante.
SICOFÁNT2, sicofanþi, s.m. Insectã de culoare verde-aurie, cu miros de mosc,

care trãieºte în pãdurile de conifere ºi stejari din Europa sudicã ºi centralã
(Calosoma sycophanta).— Din lat. sycophanta.
SICOMÓR, sicomori, s.m. Arbore exotic gigant cu lemn tare ºi cu fructe comes-

tibile, asemãnãtoare cu smochinele (Ficus sycomorus).— Din fr. sycomore.
SICÓNÃ, sicone, s.f. Tip de fruct compus care se prezintã în forma unei urne

cãrnoase în care se aflã un mare numãr de achene. — Din fr. sycone.
SICRIÁª, sicriaºe, s.n. Diminutiv al lui sicriu. [Pr.: -cri-aº. — Var.: sicriuáº,

secriáº s.n.] — Sicriu + suf. -aº.
SICRÍN s.n. v. sicriu.
SICRINÉL, sicrinele, s.n. (Rar) Sicriaº. — Sicrin + suf. -el.

SICRÍU, sicrie, s.n. 1. Obiect în formã de ladã de lemn sau de metal, în care se
aºazã mortul pentru a fi înmormântat; coºciug, raclã. 2. (Reg.) Ladã, cutie.� Scrin,
dulap. [Var.: sãcríu, secríu, sicrín s.n.] — Din magh. szekrény.
SICRIUÁª s.n. v. sicriaº.
SICTÍR, (2) sictiruri, s.n., interj. (Arg. ºi fam.) 1. Interj. (În expr.) Hai sictir! =

pleacã! marº de aici! ºterge-o! A da cu sictir = a sictiri. 2. S.n. Înjurãturã trivialã.
— Din tc. siktir.
SICTIRÍ, sictiresc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A alunga pe cineva (înjurându-l); a

înjura pe cineva. — Din sictir.
SÍDA s.f. Boalã infecþioasã ºi contagioasã, care se transmite pe cale sexualã sau

sangvinã, reprezentând faza finalã a infectãrii cu virusul HIV. — Din fr. SIDA, abr.
s[yndrome] i[mmunno] d[éficitaire].
SIDÉF, (2) sidefuri, s.n. 1. Materie durã, albã, lucioasã ºi cu irizaþii, care

formeazã stratul interior al cochiliei unor scoici ºi din care se fac nasturi, mânere,
ornamente etc.; nacru. 2. Ornament, incrustaþie, obiect de sidef (1). — Din tc.
sedef.
SIDEFÁT, -Ã, sidefaþi, -te, adj. Care imitã sideful; ca de sidef. — Sidef +

suf. -at.
SIDEFÍU, -ÍE, (1) sidefii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea sidefului; ca sideful.

2. S.n. Culoarea sidefie (1). — Sidef + suf. -iu.
SIDÉLCÃ, sidelci, s.f. (Reg.) Perniþã care se pune sub cureaua hamului de pe

spinarea calului pentru ca animalul sã nu se rãneascã. — Din ucr. sidelka, rus.
sedelka.
SIDERÁ, siderez, vb. I. Tranz. (Livr.) A stupefia. — Din fr. sidérer.
SIDERÁL, -Ã, siderali, -e, adj. Care þine de aºtri, privitor la aºtri, care vine de

la aºtri, în raport cu poziþia acestora; astral.� An sideral = interval de timp (de 365
de zile, 9 ore ºi 9 secunde) în care Soarele, în miºcarea lui aparentã, plecând de la
o stea, ajunge iarãºi acolo. Zi sideralã = timp scurs între douã treceri consecutive
ale unei stele la acelaºi meridian. Orã sideralã = a 24-a parte dintr-o zi sideralã.
Minut sideral = a 60-a parte dintr-o orã sideralã. Secundã sideralã = a 60-a parte
dintr-un minut sideral. Timp sideral = timp a cãrui unitate de mãsurã este ziua
sideralã. — Din fr. sidéral, lat. sideralis.
SIDERÁÞIE, sideraþii, s.f. 1. (Rar) Pretinsã influenþã atribuitã aºtrilor asupra

vieþii sau sãnãtãþii unei persoane. 2. Scãdere bruscã a forþelor vitale. � ªoc nervos
rezultat dintr-o variaþie bruscã a potenþialului electric. — Din fr. sidération.
SIDERÍSM s.n. Cult al aºtrilor. — Din fr. sidérisme.
SIDERÍT1, siderite, s.n. Siderozã (1). — Din fr. sidérite, lat. sideritis, germ.

Siderit.
SIDERÍT2, siderite, s.n. Meteorit constituit aproape în întregime din fier. — Din

fr. sidérite.
SIDEROFÍL, -Ã, siderofili, -e, adj. (Despre unele elemente chimice) Care, dupã

unele ipoteze, se considerã cã are un rol important în alcãtuirea pãrþii centrale a
globului pãmântesc. — Din fr. sidérophile.
SIDEROGRAFÍE s.f. Arta gravãrii în fier. — Din fr. sidérographie.
SIDEROLÍT, sideroliþi, s.m. Meteorit de fier. — Din fr. sidérolithe.
SIDEROSTÁT, siderostate, s.n. Aparat destinat observãrii aºtrilor, care

anuleazã deplasarea lor aparentã. — Din fr. sidérostat.
SIDERÓZÃ, (2) sideroze, s.f. 1.Minereu de fier de culoare cenuºie, gãlbuie sau

brunã ºi cu luciu sticlos, folosit în industria metalurgicã; siderit. 2. Formã de pneu-
moconiozã provenitã din inhalarea de pulbere de fier sau de compuºi ferici. — Din
fr. sidérose.
SIDERÚRGIC, -Ã, siderurgici, -ce, adj. Care þine de siderurgie, privitor la

siderurgie. — Din fr. sidérurgique.
SIDERURGÍE s.f. 1. Extragerea fierului din minereu, elaborarea aliajelor sale,

precum ºi prelucrarea acestora în semifabricate (pentru laminare ºi forjare); meta-
lurgia fierului. 2. Ramurã a metalurgiei care se ocupã cu studiul proprietãþilor fizice
ºi chimice ale fierului ºi ale aliajelor lui ºi cu studiul metodelor siderurgiei (1). —
Din fr. sidérurgie.
SIDERURGÍST, siderurgiºti, s.m. Muncitor specializat în siderurgie. — Din fr.

sidérurgiste.
SIDÍLÃ s.f. v. sedilã2.
SÍE pron. refl. (Forma accentuatã de dat., pers. 3, pentru toate genurile; înv.)

Sieºi. — Lat. sibi.
SÍEMENS, siemenºi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã a conductanþei electrice, eg
alã cu conductanþa unui conductor a cãrui rezistenþã electricã este de un ohm.

[Pr.: zímãns] — Din germ. Siemens, fr. siemens.
SIENÍT, (2) sienite, s.n. 1. Rocã eruptivã alcãtuitã din feldspaþi alcalini ºi alte

minerale, a cãrei culoare este un amestec de roºu ºi verde ºi care se foloseºte ca
material de construcþie. 2. Varietate de sienit (1). [Pr.: si-e-] — Din fr. syénite.
SIÉPTRU, sieptre, s.n. (Reg.) ªerpar de piele (cu care se încing þãranii). [Pr.:

si-ep-] — Et. nec.
SIERRALEONÉZ, -Ã, sierraleonezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care face parte din populaþia statului Sierra Leone sau este originarã de acolo.
2. Adj. Care aparþine statului Sierra Leone sau sierraleonezilor (1); referitor la
Sierra Leone ori la sierraleonezi. — Sierra Leone (n.pr.) + suf. -ez.
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SIÉSTÃ, sieste, s.f. Odihna ºi somnul de dupã prânz. [Pr.: si-es-] — Din fr.
sieste.
SÍEªI pron. refl. (Forma accentuatã de dat., pers. 3, pentru toate genurile) Lui

însuºi, ei însãºi. [Pr.: si-eºi] — ªie + ºi.
SIFILÍDÃ, sifilide, s.f. Erupþie apãrutã pe piele ºi pe mucoase în faza a doua a

sifilisului. — Din fr. syphilide.
SÍFILIS, sifilisuri, s.n. Boalã venericã contagioasã, provocatã de un spirochet

(Treponema pallidum), care se transmite prin contact direct sau prin ereditate ºi
care se caracterizeazã în faza întâi prin apariþia ºancrului, în faza a doua prin
apariþia sifilidelor, iar în faza a treia prin leziuni la diferite organe (interne) ale
corpului; lues. � Sifilis congenital (sau ereditar) = formã de sifilis care apare la
copil, de obicei dupã o naºtere prematurã, manifestându-se la început prin leziuni
cutanate viscerale ºi pe mucoase, mai târziu prin tumori. — Din fr. syphilis.
SIFILÍTIC, -Ã, sifilitici, -ce, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Atins de

sifilis; (despre leziuni, erupþii) cauzate de sifilis. � (Arg.) Nereuºit; nepotrivit; ne-
plãcut. — Din fr. syphilitique.
SIFILÓM, sifiloame, s.n. Tumoare care apare în faza a treia a sifilisului. — Din

fr. syphilome.
SIFLÁNT, -Ã, siflanþi, -te, adj. (Despre respiraþie) ªuierãtor; strident, zgomotos.

� Consoanã siflantã sau sunet siflant (ºi substantivat, f.) = consoanã constrictivã
dentalã, formatã prin atingerea vârfului limbii de cele douã ºiruri de dinþi sau numai
de dinþii incisivi inferiori; consoanã sibilantã. — Din fr. sifflant.
SIFLÉE, siflee, s.f. Fluier cu ajutorul cãruia se dau diverse semnale la bordul

navei. [Var.: siflíe s.f.] — Din fr. sifflet.
SIFLÍE s.f. v. siflee.
SIFÓN, sifoane, s.n. 1. Tub în formã de U rãsturnat folosit pentru a face ca un

lichid sã treacã de la un nivel la alt nivel, pe deasupra unui obstacol care împiedicã
scurgerea liberã a lichidului. 2. Dispozitiv în formã de S, de U sau de P montat la
punctul de legare dintre un obiect de instalaþie sanitarã ºi o conductã de canalizare,
cu scopul de a opri, prin formarea unui dop de apã, trecerea gazelor din canal în
instalaþie. 3. Butelie etanºã de sticlã, de material plastic etc., cu pereþii groºi, folo-
sitã pentru pãstrarea ºi debitarea sub presiune a apei acidulate cu dioxid de carbon;
p. ext. apã gazoasã obþinutã prin saturarea cu dioxid de carbon, sub presiune, a apei
potabile. 4. Aparat pentru spãlarea ºi dezinfectarea anumitor cavitãþi ale organis-
mului (stomac, nas etc.). 5. Organ de locomoþie sau de circulaþie în formã de pâlnie
la unele animale acvatice inferioare. — Din fr. siphon, lat. sipho, -onis, germ.
Siphon.
SIFONÁ, sifonez, vb. I. Tranz. 1. A trece un lichid dintr-un vas în altul cu ajuto-

rul sifonului (1). 2. A turna un material într-un tipar cu ajutorul sifonului (1). 3. A
acidula un lichid cu dioxid de carbon. — Din fr. siphonner.
SIFONÁR, sifonari, s.m. Persoanã care fabricã apã gazoasã ºi încarcã sifoa-

ne (3) sau care vinde sifoane. — Sifon + suf. -ar.
SIFONÁRE, sifonãri, s.f. Acþiunea de a sifona ºi rezultatul ei. — V. sifona.
SIFONÁT, -Ã, sifonaþi, -te, adj. (Despre lichide) Amestecat cu sifon (3). — V.

sifona.
SIFONÃRÍE, sifonãrii, s.f. Magazin, loc în care se încarcã ºi se vând sifoa-

ne (3). — Sifon + suf. -ãrie.
SIFONOFÓR, sifonofore, s.n. (La pl.) Ordin de animale celenterate care au un

sifon (5) ca mijloc de locomoþie (Siphonophora); (ºi la sg.) animal care face parte
din acest ordin. — Din fr. siphonophore.
SÍGÃ s.f. Mineral alb sau roºu care se gãseºte în naturã sub formã de bolovani

sau de nisip ºi care se foloseºte la zugrãveli ºi în tãbãcãrie. — Din sb. siga.
SIGHIªOREÁN, -Ã, sighiºoreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul Sighiºoara. 2. Adj. Care aparþine municipiului Sighiºoara
sau sighiºorenilor (1), referitor la municipiul Sighiºoara ori la sighiºoreni. —
Sighiºoara (n. pr.) + suf. -ean.
SIGHIªOREÁNCÃ, sighiºorence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din mu-

nicipiul Sighiºoara. — Sighiºorean + suf. -cã.
SIGÍL s.n. v. sigiliu.
SIGILÁ, sigilez, vb. I. Tranz. A pune, a aplica un sigiliu (2); a închide o

scrisoare, un pachet, o încãpere etc. prin aplicare de sigilii (2); a pecetlui. — Din
lat., it. sigillare.
SIGILÁRE, sigilãri, s.f. Acþiunea de a sigila ºi rezultatul ei; pecetluire; sigilat1.

— V. sigila.
SIGILÁT1 s.n. Sigilare. — V. sigila.
SIGILÁT2, -Ã, sigilaþi, -te, adj. Care poartã un sigiliu; pecetluit. — V. sigila.
SIGILIÓN, sigilioane, s.n. (Înv.) Act prevãzut cu sigiliu (1). [Pr.: -li-on] — Din

ngr. sigíllion.
SIGÍLIU, sigilii, s.n. 1. Placã (fixatã pe un mâner) pe care este gravatã o mono-

gramã, o emblemã, o efigie etc. ºi care se aplicã pe un act oficial, ca dovadã a
autenticitãþii lui. � Semn imprimat pe ceva (cu tuº sau cu cearã roºie) prin
aplicarea unui sigiliu (1). � Fig. Semn distinctiv, marcã. 2. Pecete de cearã roºie
pe care s-a imprimat prin apãsare o ºtampilã ºi care serveºte la sigilarea unui lucru,
a unei încãperi etc. pentru a evita desfacerea lui de cãtre persoane neautorizate.
[Var.: sigíl s.n.] — Din lat. sigillum.

SIGILLÁRIA s.f. Arbore fosil având aceleaºi dimensiuni ca ºi lepidodendronul,
dar cu trunchiul neramificat. [Pr.: -ri-a] — Dupã fr. sigillaire.
SIGILOGRÁFIC, -Ã, sigilografici, -ce, adj. Care se referã la sigiliu, la sigilo-

grafie. — Din fr. sigillographique.
SIGILOGRAFÍE s.f. Disciplinã auxiliarã a istoriei care se ocupã cu studierea

sigiliilor; sfragisticã. — Din fr. sigillographie.
SÍGLÃ, sigle, s.f. Prescurtare convenþionalã formatã din litera iniþialã sau din

grupul de litere iniþiale folosite în inscripþii, în manuscrise etc. pentru a evita
cuvintele sau titlurile prea lungi. — Din fr. sigle, lat. sigla.
SÍGMA, sigma, s.m. Numele celei de-a optsprezecea litere a alfabetului grecesc

corespunzând sunetului s. — Din ngr. sígma, fr. sigma.
SIGMÁTIC, -Ã, sigmatici, -ce, adj. Care se caracterizeazã prin prezenþa unui

sigma. — Din fr. sigmatique.
SIGMATÍSM s.n. Defect de pronunþie din cauza cãruia nu se poate pronunþa

(bine) sunetul s. � Repetiþie greºitã a siflantelor. — Din fr. sigmatisme.
SIGMOÍD, -Ã, sigmoizi, -de, adj. Care este de forma literei sigma. � Valvulã

sigmoidã = fiecare dintre cutele membranoase situate la originea arterei aorte ºi a
arterei pulmonare. — Din fr. sigmoïde.
SIGNÁL, signale, s.n. (Rar) 1. Semnal convenþional emis de o sirenã, de un

fluier etc. 2. Fluier mic de metal (cu care se dau aceste semnale convenþionale). —
Din fr. signal.
SIGNALÉTIC, -Ã, signaletici, -ce, adj. (Despre publicaþii sau bibliografii) Care

semnaleazã succint lucrãri, articole etc. — Din fr. signalétique.
SIGNALMÉNT, signalmente, s.n. (Înv.) Semnalment. — Din fr. signalement.
SIGNATÁR, -Ã, signatari, -e, s.m. ºi f. (Înv.) Semnatar. — Din fr. signataire.
SIGNATÚRÃ, signaturi, s.f. (Rar) 1. Steluþã, cifrã sau alt semn pus pe prima pa-

ginã a fiecãrei coli de tipar dintr-o carte, pentru a uºura legãtorului numãrãtoarea
colilor. 2. Tãieturã la mijlocul corpului unei litere pentru a înlesni zeþarului recu-
noaºterea poziþiei ei. — Din fr. signature.
SIGNÃTOÁRE, signãtori, s.f. Clapã de metal care serveºte pentru a fixa coala

de hârtie când se introduce în maºina de tipar. — Cf. s i g n a t u r ã.
SIGNÉT, signete, s.n. Panglicã subþire ataºatã la cotorul unei cãrþi pentru a servi

ca semn de carte. — Din fr. signet.
SIGNORÍE, signorii, s.f. 1. Formã de guvernãmânt instituitã în unele oraºe

italiene în Evul Mediu târziu ºi în Renaºtere. 2. Organ de conducere în unele oraºe-
republici italiene, în Evul Mediu, ales dintre membrii de vazã ai breslelor. [Pr.:
siniorie] — Din it. signoria.
SÍGUR, -Ã, (I) siguri, -e, (I) adj., (II) adv. I. Adj. 1. De a cãrui realitate sau

rezolvare nu se poate îndoi nimeni; neîndoielnic. 2. Convins, încredinþat. � Expr.
A fi sigur (de ceva sau de cineva) = a avea deplinã încredere (în ceva sau în cineva),
a se baza (pe cineva sau ceva). 3. Care este demn de încredere, pe care te poþi bizui.
� Expr. A fi sigur de sine (sau de el) = a se comporta ºi a acþiona în mod neºo-
vãielnic, a fi conºtient de valoarea ºi de puterile proprii. (Fam.) A lua (pe cineva)
la sigur = a ataca (pe cineva) de-a dreptul, cu dovezi evidente ºi cu precizie, fãrã
a-i lãsa posibilitatea sã se eschiveze. A merge (sau a se duce) la sigur = a merge
drept la þintã, fãrã risc; a nu da greº. � Care nu prezintã pericol, fãrã primejdie.
Drum sigur. � Expr. A pune (ceva sau pe cineva) la loc sigur = a pune (ceva sau
pe cineva) într-un loc ferit de orice pericol; a ascunde. 4. Care nu dã greº; precis;
fãrã defect. Judecatã sigurã. � Hotãrât, ferm. neºovãielnic. � Care produce efec-
tul dorit; eficace. Medicament sigur. II. Adv. 1. Da. 2. În mod precis, negreºit.
� Expr. (Fam.) Mai mult ca (sau decât) sigur = fãrã niciun fel de îndoialã. — Din
ngr. síghuros.
SIGURÁNÞÃ, (3) siguranþe, s.f. 1. Lipsã de primejdie; sentiment de liniºte ºi

încredere pe care îl dã cuiva faptul de a se ºti la adãpost de orice pericol; securitate.
2. Lipsã de îndoialã, convingere neclintitã, încredere nestrãmutatã; certitudine.
� Loc. adv. Cu siguranþã = a) fãrã îndoialã, desigur; sigur; b) cu încredere, cu
hotãrâre, ferm.� Fermitate, precizie; pricepere, îndemânare. 3. Dispozitiv la arme-
le de foc, care împiedicã descãrcarea accidentalã a armei. � Organ de maºinã, apa-
rat sau dispozitiv care protejeazã un material sau un sistem tehnic împotriva
efectelor dãunãtoare provocate de acþiuni interioare sau exterioare. � Siguranþã în
funcþionare = fiabilitate. � Dispozitiv care întrerupe automat un circuit electric la
trecerea unui curent electric prea intens. � Siguranþã automatã = siguranþã elec-
tricã de tipul unui întrerupãtor automat, care este repusã în funcþiune prin simpla
apãsare a unui buton. � Ac de siguranþã = ac prevãzut cu o închizãtoare care îi
acoperã vârful, pentru a evita înþepãtura sau pentru a împiedica desprinderea din
locul unde este înfipt. � Dispozitiv care se introduce în broasca unei uºi, pentru ca
uºa sã nu poatã fi deschisã cu o cheie falsã. 4. (În trecut) Organ de stat cu atribuþii
de a apãra ordinea ºi liniºtea publicã. [Var.: (înv.) siguránþie s.f.] — Sigur +
suf. -anþã.
SIGURÁNÞIE s.f. v. siguranþã.
SIGURIPSÍ, siguripsesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) asigura împotriva

unei primejdii, a unei neplãceri etc.; a pune la adãpost. — Din sigur.
SIGURÍSIM, -Ã, sigurisimi, -e, adj. (Rar) Foarte sigur, absolut sigur. — Din

sigur.
SIGURITÁTE s.f. (Înv.) Siguranþã (1, 2). — Sigur + suf. -itate.
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SIHÁSTRU, -Ã, sihaºtri, -stre, s.m. ºi f. 1. Om care trãieºte retras de lume în
post ºi rugãciuni; pustnic, anahoret, eremit, schimnic. 2. Fig. Persoanã care trãieºte
izolatã, retrasã de societate. � Animal sãlbatic bãtrân care trãieºte singur. [Var.:
sehástru, -ã s.m. ºi f.] — Din ngr. isihastís.
SIHÃSTRÍ, sihãstresc, vb. IV. 1. Intranz. A duce viaþã de sihastru; fig. a trãi

izolat, retras, ca un sihastru. 2. Refl. ºi intranz. A se face, a deveni sihastru; fig. a
se izola de societate. — Din sihastru.
SIHÃSTRÍE, (2) sihãstrii, s.f. 1. Faptul de a trãi ca sihastru; stare, viaþã de

sihastru; fig. singurãtate, pustietate. 2. Loc, schit unde trãieºte un sihastru (1). [Var.:
sãhãstríe, sehãstríe s.f.] — Din sl. sihastirija.
SIHÃSTRÍRE s.f. Acþiunea de a (se) sihãstri ºi rezultatul ei. — V. sihãstri.
SIHÃSTRÍT, -Ã, sihãstriþi, -te, adj. De sihastru, ca de sihastru. — V. sihãstri.
SÍHLÃ, sihle, s.f. Pãdure deasã de copaci tineri; hãþiº. [Var.: sílhã, þî́hlã s.f.] —

Din sl. sŭhlĭ.
SIIMÉN s.n. v. seimen.
SILABÁÞIE, silabaþii, s.f. Descompunere a cuvintelor în silabe. — Din fr.

syllabation.
SILÁBÃ, silabe, s.f. Segment fonetic alcãtuit dintr-unul sau din mai mult fone-

me pronunþate printr-un singur efort expirator. � Silabã închisã = silabã care se
terminã într-o vocalã. — Din fr. syllabe, lat. syllaba.
SILÁBIC, -Ã, silabici, -ce, adj. Care þine de silabe, privitor la silabe; alcãtuit din

silabe. � Scriere silabicã (sau cu caracter silabic) = scriere în care semnele nu
reprezintã sunete, ci silabe. Versificaþie silabicã = versificaþie bazatã pe numãrul
silabelor, independent de locul accentelor. — Din fr. syllabique, lat. syllabicus.
SILABISÍ, silabisesc, vb. IV. Tranz. A pronunþa sau a citi despãrþind cuvintele

în silabe; p. ext. a pronunþa sau a citi rar; a bucheri. � Fig. A descifra cu greutate o
inscripþie, un text etc. — Din ngr. sillavízo (dupã silabã).
SILABISÍRE, silabisiri, s.f. Acþiunea de a silabisi ºi rezultatul ei. — V. silabisi.
SILABISÍT s.n. Faptul de a silabisi. — V. silabisi.
SILABÍSM s.n. Sistem de scriere în care fiecare silabã este reprezentatã prin-

tr-un semn. — Din fr. syllabisme.
SILÁN, silani, s.m. Compus al siliciului cu hidrogenul. [Pl. ºi: (n.) silane] —

Din fr., engl. silane, rus. silan, germ. Silan.
SÍLÃ, (2) sile, s.f. 1. Sentiment de dezgust, de scârbã, de neplãcere, de repulsie

faþã de cineva sau de ceva; aversiune. � Loc. adv. În (sau, rar, cu, înv. de) silã =
fãrã tragere de inimã, fãrã interes, fãrã plãcere; din obligaþie. 2. Constrângere.
� Loc. adj. ºi adv. Cu (de-a) sila ori în (sau de, cu) silã = fãrã voie, în mod forþat.
� Loc. adv. De silã, de milã = fiind obligat sau nevoit sã..., vrând-nevrând; de voie,
de nevoie. � Loc. vb. (Înv. ºi reg.) A face (cuiva) silã = a sili (1), a forþa (pe
cineva). � Expr. (Înv. ºi reg.) A-ºi face silã = a-ºi da mare ostenealã, a se strãdui.
� Violenþã, abuz sãvârºit împotriva cuiva. 3. (Înv.) Putere, forþã. � (Concr.)
Armatã, oaste. � (Reg.; cu determinãri introduse prin prep. „de”) Mulþime de... —
Din sl. sila.
SÍLCÃ, silce, s.f. Sfoarã cu care se leagã bucãþelele de plutã în frânghia carma-

celor. — Et. nec.
SILEÁF, sileafuri, s.n. (Înv.) Brâu lat în care se purtau înfipte diferite arme.

[Var.: sileáh, seleáf s.n.] — Din tc. silâh „armã”.
SILEÁH s.n. v. sileaf.
SILÉN, sileni, s.m. (În mitologia greacã) Nume dat satirilor bãtrâni; p. ext. per-

soanã în vârstã care, sub o înfãþiºare grotescã, ascunde o înþelepciune ironicã. —
Din lat. Silenus, fr. Silène.
SILÉNIC, -Ã, silenici, -ce, adj. (Rar) (Ca) de silen. — Silen + suf. -ic.
SILENÞIATÓR, silenþiatoare, s.n. (La motoarele cu explozie) Amortizor de

zgomot. [Pr.: -þi-a-] — Din it. silenziatore.
SILENÞIÓS, -OÁSÃ, silenþioºi, -oase, adj. (Livr.) Tãcut, liniºtit. � Care nu

face zgomot. Tramvai silenþios. [Pr.: -þi-os] — Din fr. silencieux, lat. silentiosus.
SILENÞIOZITÁTE s.f. Proprietate a unui aparat tehnic, a unui vehicul etc. de

a funcþiona fãrã sã facã zgomot. [Pr.: -þi-o-] — Silenþios + suf. -itate.
SILÉNÞIU s.n. (Înv.) Liniºte, tãcere. [Var.: (rar) silénþium s.n.] — Din lat.

silentium.
SILÉNÞIUM s.n. v. silenþiu.
SILÉPSÃ, silepse, s.f. Construcþie sintacticã în care cuvintele se acordã dupã

asociaþii logice ºi nu dupã regulile gramaticale obiºnuite; p. ext. figurã de stil în
care se foloseºte o astfel de construcþie sintacticã ºi în care un cuvânt este luat atât
în sensul propriu, cât ºi în cel figurat. — Din fr. syllepse, lat., ngr. syllepsís.
SILÉPTIC, -Ã, sileptici, -ce, adj. Care aparþine silepsei, privitor la silepsã. —

Din fr. sylleptique.
SÍLEX, (2) silexuri, s.n. 1. Rocã silicioasã foarte durã, de culoare cenuºie,

gãlbuie sau brunã. 2. Obiect, instrument fãcut din silex (1), care dateazã din epoca
de piatrã. — Din fr. silex, lat. silex.
SILEZIÁN, -Ã, silezieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Silezia. 2. Adj. Care aparþine Sileziei sau silezienilor (1), referitor la
Silezia ori la silezieni. [Pr.: -zi-an] — Din fr. Silésien.
SILF, -Ã, silfi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.; în mitologia popoarelor germanice) Duh

aerian uºor, foarte agil, care, împreunã cu silfida, întruchipa elementul aerului. —
Din fr. sylphe, lat. sylphus.

SÍLFIC, -Ã, silfici, -ce, adj. (Rar) Care aparþine silfilor, privitor la silfi, care
seamãnã cu silfii, ca de silfi. — Silf + suf. -ic.
SILFÍDÃ, silfide, s.f. 1. (În mitologia popoarelor germanice) Duh aerian femi-

nin, foarte uºor ºi agil, care, împreunã cu silful, întruchipa elementul aerului.
� Fig. Femeie tânãrã, suplã, graþioasã. 2. (La pl.) Familie de insecte coleoptere cu
mirosul foarte dezvoltat, ale cãror larve se hrãnesc cu cadavre ºi care provoacã
pagube în culturi (Silphidae); (ºi la sg.) insectã care face parte din aceastã familie.
— Din fr. sylphide.
SÍLHÃ s.f. v. sihlã.
SILHÚI, -IE, silhui, -ie, adj. (Despre locuri) Acoperit cu sihle; p. ext. de nepã-

truns, neumblat, sãlbatic. � Fig. (Despre fiinþe) Cu miºcãri dezordonate; zãpãcit,
bezmetic, împrãºtiat. — Silhã + suf. -ui.
SILÍ, silesc, vb. IV. 1. Tranz. A obliga (prin violenþã) pe cineva sã facã ceva; a

constrânge, a forþa. �A determina, a convinge, a îndupleca. 2. Intranz. ºi refl. A da
zor, a se grãbi. � Tranz. fact. Începu sã sileascã vitele. 3. Refl. ºi intranz. A-ºi da
toatã osteneala, a depune eforturi, a se strãdui (pentru a realiza ceva). � Expr.
(Refl.; reg.) A se sili într-o pãrere = a se gândi în mod permanent la ceva. — Din
sl. siliti.
SILICAGÉL, silicageluri, s.n. Material granular cu porozitate mare obþinut prin

deshidratare în condiþii speciale a gelului de dioxid de siliciu, folosit în tehnicã, ca
absorbant ºi ca purtãtor de catalizatori; gel de silice. — Din fr. silicagel.
SILICÁT, silicaþi, s.m. Sare a acidului silicic, care intrã în compoziþia unui mare

numãr de minerale ºi care se foloseºte în metalurgie, la fabricarea produselor
refractare, a sticlei ºi a materialelor de construcþie. — Din fr. silicate.
SILICATÁRE, silicatãri, s.f. Procedeu de consolidare ºi de impermeabilizare a

terenurilor de fundaþii, a pereþilor sãpãturilor ºi galeriilor etc., prin injectarea în
pãmânt a unei soluþii de silicat de sodiu ºi a unor soluþii de electrolit. — Din silicat.
Cf. fr. s i l i c a t a t i o n.
SILÍCÃ, (2) silice, s.f. 1.Material refractar compus mai ales din dioxid de

siliciu. 2. Cãrãmidã refractarã silicioasã. — Din silice.
SILÍCE s.f. Corp solid, compus al siliciului cu oxigenul, dur, alb sau incolor,

insolubil în apã, cu temperatura de topire foarte înaltã, care se gãseºte în naturã în
compoziþia celor mai multe roci ºi care se foloseºte la fabricarea sticlei, a betonului
etc.; dioxid de siliciu. — Din fr. silice, lat. silex, -icis.
SILÍCIC adj. (În sintagma) Acid silicic = acid oxigenat al siliciului. — Din fr.

[acide] silicique.
SILICÍCOL, -Ã, silicicoli, -e, adj. (Despre plante) Care este adaptat la un sol

bogat în dioxid de siliciu sau în roci silicioase. — Din fr. silicicole.
SILICIÉRE, silicieri, s.f. Operaþie termochimicã de îmbogãþire superficialã cu

siliciu a unor piese de oþel sau de fontã, pentru a le face mai rezistente la coroziune;
silicizare. [Pr.: -ci-e-] — Din siliciu.
SILICIFIÁT, -Ã, silicifiaþi, -te, adj. Care a suferit procesul de silicifiere. [Pr.:

-fi-at] — Din fr. silicifié.
SILICIFICÁRE, silicificãri, s.f. Silicifiere. — Din siliciu.
SILICIFIÉRE, silicifieri, s.f. Proces natural de îmbogãþire relativã în siliciu a

unei roci, a unui lemn, a unei plante etc.; silicificare; p. ext. (concr.) porþiune
silicifiatã a unei roci, a unui lemn etc. [Pr.: -fi-e-] — Din siliciu. Cf. fr.
s i l i c i f i c a t i o n.
SILICIÓS, -OÁSÃ, silicioºi, -oase, adj. Care este format din siliciu, care conþi-

ne siliciu. [Var.: (înv.) silicós, -oásã adj.] — Din fr. silicieux.
SILÍCIU s.n. Element chimic, metaloid, cristalizat sau amorf, de culoare cenu-

ºie, cu proprietãþi asemãnãtoare cu ale carbonului, care se gãseºte în naturã sub
formã de silice sau de silicaþi ºi se foloseºte pentru a da duritate ºi rezistenþã
aliajelor fierului. — Din fr. silicium.
SILICIÚRÃ, siliciuri, s.f. Combinaþie a siliciului cu un metal. — Din fr.

siliciure.
SILICIZÁRE, silicizãri, s.f. (Rar) Siliciere. — Din siliciu.
SILICÓN, siliconi, s.m. Compus macromolecular cu structurã analoagã

corpurilor organice, în stare fluidã sau sub formã de rãºini, alcãtuit din lanþuri sau
cicluri de atomi de siliciu care alterneazã regulat cu atomi de oxigen. — Din fr.
silicone.
SILICÓS, -OÁSÃ adj. v. silicios.
SILICOTERMÍE, silicotermii, s.f. Procedeu de reducere a unor oxizi metalici

greu reductibili, folosind ca agent de reducere pulberea de siliciu. — Din fr.
silicothermie.
SILICÓZÃ, silicoze, s.f. Boalã pulmonarã profesionalã cronicã care apare la

muncitorii din mine, din carierele de piatrã, din industria metalurgicã, din industria
porþelanului ºi a sticlei etc., în urma inhalãrii prelungite a pulberilor de dioxid de
siliciu. — Din fr. silicose.
SILÍCUÃ s.f. v. silicvã.
SILÍCULÃ, silicule, s.f. Tip de fruct uscat dehiscent al unor plante crucifere,

asemãnãtor cu silicva, dar mai scurt ºi cu un fals perete despãrþitor în interior. —
Din fr. silicule.
SILÍCVÃ, silicve, s.f. Tip de fruct dehiscent în formã de pãstaie, caracteristic

plantelor din familia cruciferelor, împãrþit în interior printr-o membranã subþire, pe
care sunt prinse seminþele. [Var.: (rar) silícuã s.f.] — Din lat. siliqua, fr. silique.
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SILIMANÍT s.n. Silicat de aluminiu natural folosit în industria ceramicã. — Din
fr. silimanite.
SILIMÉT s.n. v. selemet.
SILÍNÞÃ, silinþe, s.f. Stãruinþã îndelungatã, ostenealã pentru a executa bine

ceva, pentru a atinge un scop; efort susþinut în muncã sau la învãþãturã; sârguinþã,
strãduinþã, strãdanie, râvnã, zel. � Loc. vb. A-ºi da silinþa (sau toatã silinþa ori
toate silinþele) = a se sili (3). — Sili + suf. -inþã.
SILÍRE, siliri, s.f. Acþiunea de a (se) sili ºi rezultatul ei. — V. sili.
SÍLIªTE, siliºti, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Þãrile Române) Locul pe care fusese

sau pe care era aºezat un sat; vatra satului. � (Reg.) Loc de casã. 2. (Pop.) Loc
necultivat, bun pentru cultura cerealelor, sau loc plantat cu pomi (în apropierea sau
în vatra satului). � (Reg.) Pãºune. [Acc. ºi: silíºte. — Var.: (reg.) sấliºte (acc. ºi:
sãlíºte), séliºte s.f.] — Din sl. selište.
SILÍT1 s.n. Material termorezistent, pe bazã de carburã de siliciu. [ Var.: silítã

s.f.] — Din engl. silite, germ. Silit.
SILÍT2, -Ã, siliþi, -te, adj. 1. Care este fãcut fãrã voie, fãrã tragere de inimã, cu

silã; forþat, constrâns, nevoit, obligat.� Care este lipsit de sinceritate, nenatural; de
formã. 2. (Despre acþiuni, miºcãri etc.) Zorit2, grãbit. — V. sili.
SILÍTÃ s.f. v. silit1.
SILITÓR, -OÁRE, silitori, -oare, adj. Care îºi dã silinþa, care depune toate efor-

turile; sârguincios, harnic. � (Reg.) Grãbit. — Sili + suf. -tor.
SILÍTRÃ s.f. (Pop.) Azotat de potasiu. � (Înv.) Praf de puºcã. — Din rus.

selitra, pol. salitra, sb. šalitra.
SILITRÓS, -OÁSÃ, silitroºi, -oase, adj. (Rar) Care conþine silitrã; care este de

natura silitrei. — Silitrã + suf. -os.
SILL s.n. Zãcãmânt de roci magmatice intruzive, care se prezintã sub forma unor

spaþii lamelare umplute cu topituri magmatice. [Scris ºi: sil] — Din fr. sill.
SILMANÁL s.n. Aliaj feromagnetic pe bazã de argint, mangan ºi aluminiu cu

proprietatea de menþinere a magnetismului permanent, oricare ar fi acþiunea câm-
purilor magnetice ale altor magneþi. — Din germ. Silmanal.
SÍLNIC, -Ã, silnici, -ce, adj., s.m. ºi f. I. Adj. 1. Care se face în silã, de nevoie;

care este impus, forþat, silit2 (1). � Muncã silnicã = pedeapsã judiciarã grea, care
se aplica pentru fapte penale grave, constând din închisoare ºi muncã forþatã (în
ocnele de sare). � Care este ilegal. 2. Greu de suportat, apãsãtor, penibil. 3. Care
este nenatural; forþat. 4. Dificil, greoi, anevoios. � (Rar) Silit2 (2). II. S.m. ºi f.
(Rar la f.) Numele a douã plante erbacee din familia labialelor, cu tulpina târâtoare,
cu flori albastre sau violete, ale cãror flori ºi frunze se întrebuinþeazã în medicina
popularã (Glechoma hederaceum ºi hirsutum).— Din sl. silĭnĭkŭ.
SILNICÍ, silnicesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A constrânge, a forþa, a sili pe cineva sã

facã ceva; a aplica forþa, violenþa. � Fig. A stâlci, a poci. — Din silnic.
SILNICÍE, silnicii, s.f. 1. Constrângere, oprimare, violenþã; abuz, samavolnicie;

silã (2). 2. (Înv.) Putere, forþã. — Silnic + suf. -ie.
SILNICÍT, -Ã, silniciþi, -te, adj. (Rar) Constrâns, forþat; oprimat. — V. silnici.
SILOGÍSM, silogisme, s.n. Tip de deducþie în care o propoziþie numitã conclu-

zie rezultã din douã sau mai multe propoziþii numite premise. — Din fr. syllogisme,
lat. syllogismus.
SILOGÍSTIC, -Ã, silogistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine silogismului,

privitor la silogism. 2. S.f. Parte a logicii clasice care se ocupã cu studiul
silogismelor. — Din fr. syllogistique, lat. syllogisticus.
SILÓN, siloane, s.n. Fibrã textilã poliamidicã folositã la fabricarea unor

confecþii. — Din germ. Silon (denumire comercialã).
SILOXÍD s.m. Varietate de sticlã de cuarþ folositã la fabricarea vaselor de

laborator. — Siliciu + oxid.
SILÓZ, silozuri, s.n. Construcþie de mari dimensiuni înzestratã cu instalaþii

speciale de uscare, de transport etc. care serveºte la depozitarea ºi pãstrarea pe ter-
men lung a unor cantitãþi mari de produse agricole sau de alte materiale.�Amena-
jare pentru însilozarea porumbului sau a altor plante destinate conservãrii prin
murare; loc, groapã, ºanþ etc. unde se pune la macerat nutreþul pentru vite; p. ext.
depozit de furaje macerate. � (Adjectival) Care este pus la macerat într-o groapã,
într-un ºanþ etc. special amenajate. Porumbul siloz.— Din it. silos, germ. Silo.
SILUÉTÃ, siluete, s.f. 1. Imagine, înfãþiºare realã (ºi oarecum neclarã în

amãnuntele ei) a unei fiinþe, a unui lucru etc., de obicei proiectate (ca o umbrã) pe
un fond mai luminos; p. ext. fiinþã sau lucru astfel proiectate. � Personaj abia
schiþat într-o operã literarã. 2. Talie zveltã ºi bine proporþionatã a unei persoane;
corp zvelt, suplu, bine proporþionat al unei persoane; p. gener. talie; corp. � Expr.
(Fam.) A face siluetã = a deveni zvelt; a slãbi. 3. Desen unicolor, de obicei negru,
lucrat în creion, în tuº sau decupat din hârtie, pânzã etc. reprezentând contururile
unei fiinþe sau ale unui lucru pe un fond de altã culoare. 4. Desen special de carton
sau de placaj (reprezentând o siluetã (1) de om) pe care sunt fixate þintele la tir. [Pr.:
-lu-e-] — Din fr. silhouette.
SILUÍ, siluiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Rar) A uza de forþã faþã de cineva sau de ceva;

a constrânge, a obliga, a sili (1); a violenta. 2. Spec. A necinsti, a viola o femeie, o
fatã. 3. Fig. A încãlca, a nesocoti; a denatura, a falsifica. — Din sl. silovati „a
provoca”.

SILUÍRE, siluiri, s.f. Acþiunea de a silui ºi rezultatul ei; constrângere, silnicie;
spec. (înv.) violare (a unei femei, a unei fete). � Fig. Denaturare, falsificare;
folosire abuzivã, nerecomandabilã. — V. silui.
SILUÍT, -Ã, siluiþi, -te, adj. Forþat, silit, violentat. — V. silui.
SILUMÍN s.n. Aliaj de aluminiu cu siliciu ºi cu alte adaosuri, din care se toarnã

unele piese rezistente la coroziune sau la temperaturi înalte. — Din fr. silumin.
SILUMINÍT s.n. Material izolant fabricat din aluminiu ºi siliciu, foarte

rezistent. — Din silumin.
SILÚR, siluri, s.m. Numele a douã plante erbacee cu tulpina verticalã, dintre

care una cu florile de culoare albastru-deschis cu linii violete ºi cu o patã galbenã
la mijloc (Euphrasia stricta), iar cealaltã cu flori albe, cu linii violete ºi cu o patã
galbenã la mijloc (Euphrasia rostkoviana).— Din germ. Silur.
SILURIÁN, -Ã, silurieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. A treia perioadã a paleozoicului,

care se caracterizeazã prin sedimentãri de calcar, de gresie, de ºisturi argiloase, prin
apariþia primelor plante terestre ºi prin dezvoltarea nevertebratelor marine.
� (Adjectival) Perioada silurianã. 2. S.n. Sistem de strate geologice din silurian (1).
3. Adj. Care aparþine silurianului (1), care dateazã din aceastã perioadã; care este
caracteristic, propriu silurianului (1, 2); siluric. [Pr.: -ri-an] — Din fr. silurien.
SILÚRIC, -Ã, silurici, -ce, adj. Silurian (3). — Din germ. silurisch.
SILVÁN, silvani, s.m. Fiecare dintre divinitãþile romane considerate drept

protectoare ale pãdurilor, imaginate cu o faþã bestialã, cu corpul pãros ºi cu picioare
ºi coarne de þap. — Din lat. silvanus, fr. sylvain.
SILVANÉR s.m. Soi de viþã-de-vie cu ciorchini de mãrime mijlocie, cu boabe

albe dese. — Din germ. Silvaner.
SILVANÍT s.n. Minereu de aur ºi de argint, moale, cu luciu metalic, de culoare

argintie-cenuºie, cristalizat în sistemul monoclinic. — Din germ. Sylvanit,
fr. sylvanite.
SÍLVÃ, silve, s.f. (Rar) Pãdure. — Din lat. silva.
SILVÉSTRU, -Ã, silveºtri, -stre, adj. (Livr.) 1. Pãduros; sãlbatic. 2. Care este

specific regiunilor sau locuitorilor din regiunile pãduroase. — Din lat. silvester,
-tris.
SÍLVIC, -Ã, silvici, -ce, adj. Care aparþine pãdurii sau silviculturii, privitor la pã-

dure sau la silviculturã; care activeazã în domeniul silviculturii; forestier. � (Sub-
stantivat, m.) Persoanã care lucreazã în domeniul silviculturii. — Silvã + suf. -ic.
SILVÍCOL, -Ã, silvicoli, -e, adj. Care þine de silviculturã, privitor la silviculturã.

� (Despre plante) Care creºte (mai ales) în pãdure. — Din fr. sylvicole.
SILVICULTÓR, -OÁRE, silvicultori, -oare, s.m. ºi f. Lucrãtor specializat în

silviculturã; inginer silvic; specialist în silviculturã. — Din fr. sylviculteur.
SILVICULTÚRÃ s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul culturii, amenajãrii ºi

exploatãrii pãdurilor; ramurã a economiei forestiere care cuprinde amenajarea ºi
protecþia patrimoniului forestier, asigurând materia primã pentru industria
forestierã. — Din fr. sylviculture.
SÍLVIE, silvii, s.f. Nume dat mai multor pãsãri care se caracterizeazã prin cioc

scurt ºi turtit, cu peri la colþuri, prin picioare puternice, aripi ascuþite ºi coada
retezatã (Sylvia). � Compuse: Silvie-de-þãrm (sau -de-þãrmuri, -mãtãsoasã) = pa-
sãre cu gâtul alb pãtat cu gri, care scoate un sunet caracteristic ºi trãieºte în zãvoa-
iele din preajma râurilor (Locustella fluviatilis). Silvie-de-mlaºtinã (sau -mãtã-
soasã) = pasãre de culoare brunã-roºiaticã pe partea superioarã ºi albã pe partea
inferioarã (Cettia cetti).— Din lat. Sylvia, denumirea ºtiinþificã a pãsãrii.
SILVÍN s.n. v. silvinã.
SILVÍNÃ s.f. Clorurã naturalã de potasiu, cristalizatã în sistemul cubic. [Var.:

silvín s.n.] — Din fr. sylvine.
SILVINÍT s.n. Amestec natural de silvinã ºi sare gemã, care se gãseºte în unele

zãcãminte de sãruri de potasiu ºi este întrebuinþat ca îngrãºãmânt agricol. — Din
fr. sylvinite.
SILVO- Element de compunere care înseamnã „pãduros”, „de pãdure” ºi care

serveºte la formarea unor substantive. — Din lat. silva.
SILVOAMELIORÁÞII s.f. pl. Ansamblu de procedee ºi de lucrãri pentru

îmbunãtãþirea regimului hidrologic, pentru prevenirea ºi combaterea degradãrii
solurilor pe terenurile patrimoniului forestier. [Pr.: -vo-a-] — Silvo- + amelioraþii.
SILVOBIOLÓGIC, -Ã, silvobiologici, -ce, adj. Referitor la silvobiologie, care

þine de silvobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. sylvo-biologique.
SILVOBIOLOGÍE s.f. Ramurã a silviculturii care studiazã procesele ºi legile de

viaþã ale pãdurii. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. sylvo-biologie.
SILVOLÓGIC, -Ã, silvologici, -ce, adj. Referitor la silvologie, de silvologie. —

Din fr. sylvologique.
SILVOLOGÍE s.f. Domeniu de cercetare care studiazã pãdurea ca fenomen

natural. — Din fr. sylvologie.
SILVOMECANIZÁRE s.f. Tehnicã a exploatãrii pãdurilor cu mijloace

mecanice. — Silvo- + mecanizare.
SILVOSTÉPÃ, silvostepe, s.f. Zonã de tranziþie între pãdure ºi stepã, în care

predominã vegetaþia ierboasã ºi arborii scunzi ºi rari; antestepã. [Scris ºi: silvo-
stepã] — Silvo- + stepã.
SILVOTÉHNICÃ s.f. Parte a silviculturii care se ocupã cu tehnica creãrii ºi a

creºterii arboreturilor în vederea realizãrii obiectivelor economiei forestiere. —
Silvo- + tehnicã.
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SILVOTÚNDRÃ, silvotundre, s.f. Regiune din sudul tundrei în care apare
alternarea unor insule de pãdure cu tundra. — Silvo- + tundrã.
SÍMA s.f. Înveliº intern al Pãmântului alcãtuit în special din compuºi ai siliciului

ºi ai magneziului. — Din fr. sima.
SIMANDICÓS, -OÁSÃ, simandicoºi, -oase, adj. 1. (Despre oameni; fam.) De

vazã1, distins, respectabil, ilustru, important. � (Despre atitudini ale oamenilor,
p. ext. despre lucruri) Care corespunde gusturilor alese, care satisface pretenþii rafi-
nate, deosebite. 2. (Înv.; despre sume, cantitãþi etc.) Considerabil, mare, important.
— Din ngr. simandikós.
SIMÁNDRÃ, simandre, s.f. (Înv.) Toacã de metal sau de lemn atârnatã la intra-

rea unei biserici, a unei mãnãstiri, în clopotniþã etc., în care se loveºte cu un ciocan
pentru a se anunþa începerea slujbei. — Din fr. simandre.
SIMBIÓNT, simbionþi, s.m. Fiecare dintre organismele care trãiesc în simbiozã;

simbiot. [Pr.: -bi-ont] — Din germ. Symbiont.
SIMBIÓT, simbioþi, s.m. (Biol.) Plantã sau animal care trãieºte în simbiozã.

[Pr.: -bi-ot] — Din fr. symbiote.
SIMBIÓTIC, -Ã, simbiotici, -ce, adj. Care se referã la simbiozã sau la simbionþi,

privitor la simbiozã sau la simbionþi; care trãieºte în simbiozã, caracterizat prin
simbiozã. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. symbiotique.
SIMBIÓZÃ, simbioze, s.f. Formã de convieþuire reciproc avantajoasã între douã

specii diferite de organisme. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. symbiose.
SIMBÓL, simboluri, s.n. 1. Semn, obiect, imagine etc. care reprezintã indirect

(în mod convenþional sau în virtutea unei corespondenþe analogice) un obiect, o
fiinþã, o noþiune, o idee, o însuºire, un sentiment etc.� (În literaturã ºi în artã) Pro-
cedeu expresiv prin care se sugereazã o idee sau o stare sufleteascã ºi care înlo-
cuieºte o serie de reprezentãri. 2. Spec. Semn convenþional sau grup de semne
convenþionale folosit în ºtiinþã ºi tehnicã ºi care reprezintã sume, cantitãþi, operaþii,
fenomene, formule etc. � Simbol matematic = semn care reprezintã noþiuni, obiec-
te sau operaþii matematice. Simbol chimic = mod convenþional de notare a atomilor
elementelor chimice folosit în scrierea formulelor ºi a ecuaþiilor chimice. 3. (Bis.:
în sintagma) Simbolul credinþei = rugãciune care reprezintã expunerea succintã a
dogmelor fundamentale ale religiei creºtine; Crezul. [Acc. ºi: símbol. — Pl. ºi: (rar)
simboale] — Din lat. symbolum, fr. symbole, germ. Symbol.
SIMBÓLIC, -Ã, (1) simbolici, -ce, adj., (2, 3, 4) s.f. 1. Adj. Care constituie un

simbol (1); care are caracter de simbol, exprimat printr-un simbol, care serveºte de
simbol; care nu are eficacitate sau valoare în sine, ci prin ceea ce simbolizeazã.
2. S.f. Ansamblu de simboluri; exprimare (a unor idei sau a unor sentimente) prin
simboluri; semnificaþie simbolicã (1); simbolisticã. 3. S.f. Teorie generalã asupra
simbolurilor (în care noþiunile logice ºi raporturile dintre ele sunt înlocuite prin
semne convenþionale). 4. S.f. Ramurã a teologiei consacratã studiului comparativ
al simbolurilor de credinþã ale diferitelor confesiuni. — Din fr. symbolique, lat.
symbolicus, germ. symbolisch, Symbolik.
SIMBOLÍSM s.n. 1. Sistem de simboluri (1), reprezentare prin simboluri.

� Spec. Totalitate a simbolurilor proprii unei religii; reprezentare a dogmelor, a
preceptelor religioase prin simboluri (1). 2. Curent literar ºi artistic, constituit în
Franþa în 1885 ºi rãspândit apoi în toate literaturile europene, apãrut ca o reacþie la
parnasianism ºi care, considerând lumea ca un ansamblu de simboluri, a cãutat sã
le descifreze, intuind relaþiile intime dintre lucruri, fenomene ºi sufletul omenesc;
mod de exprimare, de manifestare propriu acestui curent. � Simbolism fonetic =
capacitate a structurii fonetice a unui cuvânt sau a unui grup de sunete de a sugera
sau de a întãri noþiunea pe care o desemneazã sau o anumitã atitudine faþã de ea;
legãturã dintre un sunet sau un grup de sunete ºi o anumitã idee. — Din fr.
symbolisme.
SIMBOLÍST, -Ã, simboliºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (Rar la f.) Poet,

literat, artist care aparþine simbolismului (2); adept al simbolismului. 2. Adj. Care
aparþine simbolismului, privitor la simbolism, caracteristic simbolismului. — Din
fr. symboliste.
SIMBOLÍSTICÃ s.f. Simbolicã. — Simbol + suf. -isticã.
SIMBOLIZÁ, simbolizez, vb. I. Tranz. A fi simbolul (1) a..., a constitui un

simbol; a exprima, a reprezenta printr-un simbol. — Din fr. symboliser.
SIMBOLIZÁRE, simbolizãri, s.f. Acþiunea de a simboliza ºi rezultatul ei; repre-

zentare, în artã ºi în literaturã, a unei noþiuni, a unei idei sau a unui sentiment
printr-un simbol. � (În diverse ºtiinþe) Reprezentare printr-un semn convenþional
sau printr-o cifrã. — V. simboliza.
SIMBOLIZATÓR, -OÁRE, simbolizatori, -oare, adj. Care simbolizeazã; care

are valoare de simbol (1). — Simboliza + suf. -tor.
SIMBOLOGÍE s.f. Domeniu care studiazã ºi explicã simbolurile. — Din engl.

symbology.
SIMBRIÁª, -Ã, simbriaºi, -e, s.m. ºi f. (Pop. ºi fam.; rar la f.) Salariat. [Pr.:

-bri-aº] — Simbrie + suf. -aº.
SIMBRÍE, simbrii, s.f. 1. (Pop.) Platã în bani (sau în naturã) care se dã unei

persoane angajate pentru un timp în serviciul cuiva; salariu, leafã.� Expr. A fi (sau
a intra, a se tocmi etc.) slugã fãrã simbrie = a munci (din greu) pentru cineva fãrã
niciun profit material. � Spec. Soldã pe care o primeau soldaþii mercenari. � Re-
compensã, rãsplatã (materialã sau moralã). 2. (Reg.) Slujbã plãtitã cu simbrie (1).

3. (Înv. ºi reg.) Arendã; chirie; platã datã pentru arendã sau chirie. — Sâmbrã +
suf. -ie.
SIMBRIOÁRÃ, simbrioare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui simbrie (1). [Pr.: -bri-

oa-] — Simbrie + suf. -oarã.
SIMEDIÁNÃ, simediene, s.f. Dreaptã care trece printr-un vârf al unui trunghi ºi

este simetrica medianei în raport cu bisectoarea interioarã dusã prin acelaºi vârf al
triunghiului. [Pr.: -di-a-] — Din fr. symédiane.
SIMÉN s.m. v. seimen.
SIMÉTRIC, -Ã, simetrici, -ce, adj. 1. (Despre lucruri sau forme) Care prezintã

simetrie (1), care se caracterizeazã prin simetrie, ale cãrui pãrþi sunt aºezate cu
simetrie; (despre elemente care alcãtuiesc un tot) care este aºezat într-o anumitã
ordine; cu simetrie (1). 2. Spec. (Mat.; despre douã puncte aparþinând aceleiaºi
figuri geometrice sau la douã figuri diferite; p. ext. despre douã figuri geometrice)
Care prezintã simetrie (2). � (Substantivat, n. ºi f.) Dreaptã sau punct aºezat în
simetrie cu altã dreaptã sau cu alt punct.� Funcþie simetricã = funcþie a mai multor
variabile care nu se schimbã, orice permutãri ar suferi aceste variabile. — Din fr.
symétrique.
SIMETRÍE, simetrii, s.f. 1. Proprietate a unui ansamblu spaþial de a fi alcãtuit

din elemente reciproc corespondente ºi de a prezenta, pe aceastã bazã, anumite
regularitãþi; proporþionalitate, concordanþã, armonie între pãrþile unui tot, între
elementele unui ansamblu etc.; distribuþie egalã, regulatã, armonioasã a pãrþilor
unui tot, a elementelor unui ansamblu; corespondenþã exactã (ca formã, poziþie
etc.) între pãrþile (opuse ale) unui tot. 2. Spec. Proprietate a douã puncte aparþinând
aceleiaºi figuri geometrice sau la douã figuri diferite de a fi aºezate la aceeaºi
distanþã de un plan, de o dreaptã sau de un punct; proprietate corespunzãtoare a
douã figuri geometrice; proprietate a douã figuri geometrice de a se suprapune
exact. — Din lat. symmetria, fr. symétrie.
SIMETRIZÁRE s.f. Stabilire de simetrii. — Dupã fr. symétrisation.
SIMÉZÃ, simeze, s.f. 1. Panou pe care se aºazã sau care susþine tabloul într-o

galerie de picturã. 2. (Arh.) Mulurã la partea de sus a unei corniºe. — Din fr.
cimaise.
SIMFÉR s.n. Material feromagnetic constituit din pulbere de metal feromag-

netic înglobatã într-un material izolant. — Din germ. Simfer.
SIMFIZÁ, pers. 3 simfizeazã, vb. I. Refl. (Med.) A se produce o simfizã (2). —

Din simfizã.
SIMFÍZÃ, simfize, s.f. 1. (Anat.) Tip de articulaþie între douã oase caracterizat

printr-o mobilitate redusã. 2. (Med.) Alipire, prin aderenþe, a douã membrane
seroase care în mod normal se aflã separate. — Din fr. symphyse.
SIMFÓNIC, -Ã, simfonici, -ce, adj. 1. (Despre creaþii muzicale) Care aparþine

simfoniei (1), privitor la simfonie; care are însuºirile simfoniei. � (Despre orches-
tre, formaþii etc.) Care executã simfonii (1). 2. Fig. Armonios, melodios, plãcut (ca
o simfonie 1). — Din fr. symphonique.
SIMFONÍE, simfonii, s.f. 1. (În trecut) Ansamblu de sunete consonante sau de

sunete muzicale; compoziþie muzicalã instrumentalã (cu soliºti, cor); (sens curent)
compoziþie muzicalã amplã pentru orchestrã, care cuprinde de obicei trei sau patru
pãrþi. � Simfonie concertantã = compoziþie muzicalã rezultatã din îmbinarea sim-
foniei ºi a concertului instrumental. 2. Fig. Ansamblu (armonios) de elemente care
concurã la producerea unui anumit efect; spec. îmbinare armonioasã de culori. —
Din lat. symphonia, fr. symphonie.
SIMFONIÉTÃ, simfoniete, s.f. Simfonie de proporþii reduse. [Pr.: -ni-e-] — Din

it. sinfonietta.
SIMFONÍSM s.n. Totalitatea principiilor care stau la baza creaþiei simfonice ºi

a muzicii instrumentale în general. — Simfonie + suf. -ism.
SIMFONÍST, -Ã, simfoniºti, -ste, s.m. ºi f. Compozitor de muzicã simfonicã. —

Din fr. symphoniste.
SIMIÁN, simieni, s.m., adj. 1. S.m. (La pl.) Subordin de mamifere primate cu

encefalul foarte dezvoltat, orbita separatã de cavitatea temporalã, o pereche de
mamele pectorale ºi faþa expresivã (Simioidea); (ºi la sg.) mamifer care face parte
din acest subordin. 2. Care aparþine simienilor (1), referitor la simieni. [Pr.: -mi-an]
— Din fr. simien.
SIMIGERÍE, simigerii, s.f. Local (prevãzut cu un cuptor de brutãrie) în care se

fac ºi se vând simiþi, covrigi, plãcinte. — Simigiu + suf. -ãrie.
SIMIGÍU, simigii, s.m. Persoanã care face sau vinde simiþi, covrigi, plãcinte. —

Din tc. simitçi.
SIMILÁR, similari, -e, adj. De aceeaºi naturã, de acelaºi fel; asemãnãtor,

analog. — Din fr. similaire.
SIMILARITÁTE s.f. Faptul de a fi similar. — Din fr. similarité.
SÍMILE adv. (Muz.; indicã modul de executare) Cu aceeaºi intensitate, cu

aceeaºi nuanþã ca mai înainte. [Pr.: sí-] — Cuv. it.
SIMILI- Element de compunere care înseamnã „asemãnãtor”, „la fel” ºi care

serveºte la formarea unor substantive. — Din fr. simili-.
SIMILIDIAMÁNT, similidiamante, s.n. Sticlã sinteticã folositã la imitarea

diamantelor. [Pr.: -di-a-] — Din fr. similidiamant.
SIMILIGRAVÚRÃ, (2) similigravuri, s.f. 1. Procedeu de gravurã foto prin care

se obþin cliºee pentru tipar înalt, împãrþite în puncte. 2. (Concr.) Cliºeu obþinut prin
acest procedeu. — Din fr. similigravure.
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SIMILIPIÁTRÃ s.f. Material artificial de construcþie folosit pentru executarea
tencuielilor ºi care, în forma finalã, capãtã aspectul pietrei naturale. — Simili- +
piatrã (dupã fr. similipierre).
SIMILITÚDINE, similitudini, s.f. 1. Potrivire, asemãnare, identitate (între douã

lucruri sau douã acþiuni). 2. (Fiz.; Tehn.) Proprietate a douã fenomene de a putea fi
puse într-o corespondenþã parþialã sau totalã, astfel încât valorile mãrimilor
caracteristice unuia dintre fenomene sã poatã fi obþinute, printr-un calcul relativ
simplu, din valorile cunoscute ale mãrimilor corespondente caracteristice celuilalt
fenomen. 3. (Mat.) Asemãnare. — Din fr. similitude, lat. similitudo, -inis.
SIMINÍC s.m. v. siminoc.
SIMINICHÍE s.f. Numele a douã specii de arbuºti mici din familia leguminoa-

selor, cu flori galbene, ale cãror frunze ºi fructe uscate se folosesc ca purgativ ºi ca
diuretic (Cassia acutifolia ºi angustifolia); p. restr. (colectiv) frunzele (sau fruc-
tele) uscate ale acestei plante. — Din tc. sinameki.
SIMINÓC, siminoci, s.m. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu flori mici,

galbene, dispuse în capitule, care îºi pãstreazã culoarea ºi aspectul natural ºi dupã
ce se usucã (Helichrysum arenarium). [Var.: siminíc s.m.] — Cf. ucr. s emen j a k.
SIMÍT, simiþi, s.m. Covrig turtit fãcut din cocã mai moale, presãrat cu seminþe

de susan. — Din tc. simit.
SÍMMENTAL s.n. Rasã de taurine originarã din Elveþia, cu corpul alb cu pete

mari brune-roºcate, cu greutatea de 700-1000 kg ºi care dã o mare producþie de
lapte. [Pr.: zímãntal. — Scris ºi: Simmenthal] — Din n. pr. Simmenthal. Cf. fr.
[race du] S immen t a l.
SIMONIÁC, -Ã, simoniaci, -ce, adj., s.m. ºi f. (Om) care se face vinovat de

simonie. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. simoniaque.
SIMONÍE s.f. Trafic cu lucruri considerate de Bisericã drept bunuri spirituale,

sfinte ºi pedepsit cu excomunicarea, caterisirea etc. — Din fr. simonie.
SIMPATECTOMÍE, simpatectomii, s.f. (Med.) Ablaþie a ganglionilor sau a

fibrelor nervoase ale sistemului simpatic. — Din fr. sympathectomie.
SIMPATÉTIC, -Ã, simpatetici, -ce, adj. Care provoacã stãri sufleteºti (tainice);

sugestiv. — Din germ. sympathetisch.
SIMPÁTIC, -Ã, simpatici, -ce, adj. 1. Care inspirã simpatie; plãcut, atrãgãtor.

2. (Înv.) Care dã dovadã de simpatie, plin de simpatie. � (Rar) Favorabil, avan-
tajos. 3. (În sintagma) Cernealã simpaticã = cernealã incolorã, care devine vizibilã
numai la cãldurã sau prin tratarea cu diferite soluþii speciale (ºi care se foloseºte
pentru a scrie texte secrete). 4. (Anat.; în sintagmele) Sistem nervos simpatic sau
(substantivat) marele simpatic = sistem nervos format din ganglioni ºi din fibre
nervoase care regleazã, sub controlul scoarþei cerebrale, funcþiile glandelor ºi ale
organelor interne. Ganglioni (sau nervi etc.) simpatici = ganglioni (sau nervi etc.)
care fac parte din sistemul nervos simpatic. — Din fr. sympathique.
SIMPATICOLÍTIC, -Ã, simpaticolitici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanþã)

care paralizeazã sistemul nervos simpatic. — Din fr. sympathicolytique.
SIMPATICOMIMÉTIC, -Ã, simpaticomimetici, -ce, adj., s.n. (Medicament)

care excitã sistemul nervos simpatic. — Din fr. sympathicomimétique.
SIMPATICOTOMÍE, simpaticotomii, s.f. Intervenþie chirurgicalã constând în

secþionarea ºi îndepãrtarea unei pãrþi a lanþului ganglionar simpatic. — Din fr.
sympathicotomie.
SIMPATICOTONÍE s.f. Stare de dezechilibru a funcþiunii sistemului nervos

vegetativ cauzatã de exagerarea activitãþii sistemului nervos simpatic. — Din fr.
sympathicotonie.
SIMPATÍE, simpatii, s.f. 1. Atracþie, înclinare, afinitate pe care cineva o simte

faþã de o persoanã sau pe care o inspirã cuiva; afecþiune; p. ext. obiectul acestui
sentiment. � Aprobare; ataºament; devotament. 2. (Fam.) Persoanã faþã de care
cineva simte afecþiune sau dragoste. 3. (Med.) Legãturã, raport dintre (douã)
organe simetrice care face ca, atunci când unul este afectat, sã sufere ºi celãlalt.
Ochii sunt organe care se îmbolnãvesc prin simpatie. — Din fr. sympathie, lat.
sympathia.
SIMPATÍNÃ s.f. Substanþã secretatã de terminaþiile fibrelor nervoase ale siste-

mului nervos simpatic, care mediazã chimic acþiunea acestuia. — Din fr.
sympathine.
SIMPATIZÁ, simpatizez, vb. I. 1. Tranz. A avea sentimente de simpatie (1) faþã

de cineva. � Refl. recipr. Se simpatizeazã de multã vreme. 2. Intranz. (Cu determi-
nãri introduse prin prep. „cu”) A împãrtãºi ideile, sentimentele cuiva, a avea
aceleaºi aspiraþii, aceleaºi idealuri, aceleaºi convingeri cu cineva; a fi de partea
unei grupãri politice sau a unei miºcãri (cunoscându-i ºi împãrtãºindu-i principiile,
acþiunile etc.). — Din fr. sympathiser.
SIMPATIZÁNT, -Ã, simpatizanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care împãrtãºeºte

ideile, sentimentele ºi aspiraþiile unei grupãri politice, artistice, ale unei asociaþii
sportive etc., fãrã a fi membrul ei. — Din fr. sympathisant.
SIMPATOLÓGIC, -Ã, simpatologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la simpatologie,

de simpatologie. — Din fr. sympathologique.
SIMPATOLOGÍE s.f. (Med.) Studiu al reacþiilor simpatice (4) fiziologice sau

patologice. — Din fr. sympathologie.
SIMPATRIÓT, simpatrioþi, s.m. (Înv.) Compatriot. [Pr.: -tri-ot] — Din ngr.

simpatriótis.

SIMPETÁLÃ, simpetale, adj. (Bot.; despre flori) Care are corola cu petale unite
între ele. — Din germ. sympetal.
SIMPLAMÉNTE adv. (Rar) Pur ºi simplu; propriu-zis. — Din fr. simplement

(dupã simplu).
SÍMPLEX s.n. 1. Sistem de telecomunicaþii care asigurã legãtura bilateralã

simultanã între douã posturi. 2. Þesãturã din tricot cu ambele pãrþi lucrate pe faþã.
— Din fr. simplex.
SIMPLICITÁTE s.f. Simplitate. — Din fr. simplicité, lat. simplicitas, -atis.
SIMPLIFICÁ, simplífic, vb. I. Tranz. A face sã fie (mai) simplu (1, 2).�A redu-

ce o ecuaþie sau o fracþie printr-un divizor comun; a transforma o egalitate într-o altã
egalitate echivalentã cu formã mai simplã. — Din lat. simplificare, fr. simplifier.
SIMPLIFICÁRE, simplificãri, s.f. Acþiunea de a simplifica ºi rezultatul ei;

simplificaþie. — V. simplifica.
SIMPLIFICÁT, -Ã, simplificaþi, -te, adj. 1. Care a devenit (mai) simplu (1, 2).

2. (Despre funcþii ºi expresii algebrice) Asupra cãruia s-a efectuat operaþia de
reducere la un divizor comun; redus. — V. simplifica.
SIMPLIFICATÓR, -OÁRE, simplificatori, -oare, adj. Care simplificã. — Din

fr. simplificateur.
SIMPLIFICÁÞIE, simplificaþii, s.f. (Rar) Simplificare. — Din fr. simplification.
SIMPLÍSM s.n. Însuºirea de a fi simplu sau simplist; mod unilateral ºi super-

ficial de a considera lucrurile; judecatã a omului simplist (2); nivel intelectual
scãzut. — Din fr. simplisme.
SIMPLÍST, -Ã, simpliºti, -ste, adj. 1. (Despre concepþii, raþionamente, metode

etc.) Care considerã lucrurile superficial, unilateral, neglijând uneori aspectele
esenþiale. 2. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Care este lipsit de complicaþii ºi
de subtilitãþi intelectuale; care judecã în mod simplist (1) sau face dovada unei
astfel de judecãþi. — Din fr. simpliste.
SIMPLITÁTE s.f. 1. Însuºirea de a fi simplu; lipsã de formalitate, de compli-

caþii; p. ext. lipsã de artificialitate, de afectare, de prefãcãtorie; simplicitate. � Lip-
sã de podoabe inutile ºi cãutate, de rafinament artificial (într-o operã de artã).
2. Credulitate, naivitate. � Însuºire a unei persoane de a se purta natural, liber,
firesc; naturaleþe. — Simplu + suf. -itate.
SIMPLÓN, simploane, s.n. Numele unui tren internaþional rapid care trece prin

tunelul Simplon. — Din fr. Simplon.
SÍMPLU, -Ã, simpli, -e, adj. 1. Care este format dintr-un singur element sau din

câteva elemente omogene; care nu se poate împãrþi în elemente de naturã diferitã;
care nu este amestecat. � Floare simplã = floare a cãrei corolã este compusã
dintr-un singur rând de petale ºi un rând de stamine. Frunzã simplã = frunzã
alcãtuitã dintr-un singur limb. (Gram.) Timp simplu = timp verbal care se conjugã
fãrã ajutorul verbelor auxiliare. (Gram.) Perfect simplu = timp verbal simplu al
modului indicativ care exprimã o acþiune trecutã, terminatã de curând. 2. Care este
lipsit de artificialitate , care nu este prefãcut; p. ext. care nu este complicat sau
încãrcat, care nu prezintã dificultãþi, care este uºor de fãcut, de înþeles, de rezolvat.
3. Care este într-un singur plan; care se întâmplã o singurã datã. � (Sport; despre
o partidã) Care are loc între doi adversari; în care confruntarea are loc între adver-
sari individuali. 4. Lipsit de podoabe, modest. � Care este inferior ca preþ sau
calitate; p. ext. fãrã valoare. 5. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Lipsit de rafina-
ment, de afectare sau de prefãcãtorie; sincer, cinstit. � Lipsit de culturã; p. ext.
(peior.) necioplit, bãdãran. 6. (Precedând numele, înlocuieºte un adverb) Numai,
doar; nimic mai mult; sadea, curat. � Expr. (Fam.) Simplu ca bunã ziua = foarte
simplu. Simplu muritor = om obiºnuit. — Din fr. simple.
SIMPÓDIU, simpodii, s.n. Tip de ramificaþie a tulpinii în care mugurele termi-

nal dispare ºi creºterea în lungime a axului se produce prin mugurele axilar imediat
inferior. — Din fr. sympode.
SIMPOZIÓN, simpozioane, s.n. 1. (ÎnAntichitate) Continuare a unui banchet cu

cântece, dansuri ºi discuþii variate. 2. Discuþie organizatã, pe baza unor scurte
expuneri asupra unei teme literare, filosofice, ºtiinþifice etc. de actualitate, purtate
de câþiva vorbitori în faþa ºi cu participarea publicului. [Pr.: -zi-on. — Acc. ºi:
simpózion] — Din ngr. simpósion, germ. Symposion.
SIMPTÓM, simptome, s.n. Tulburare funcþionalã sau senzaþie anormalã resim-

þite de o fiinþã ºi care pot indica prezenþa unei boli. � Fig. Semn, indiciu al unei
stãri anormale, individuale sau sociale. [Pl. ºi: simptoame] — Din fr. symptôme.
SIMPTOMÁTIC, -Ã, simptomatici, -ce, adj. Care indicã simptomul unei boli;

care se referã la simptom. � Tratament simptomatic = tratament care urmãreºte
vindecarea unei boli prin înlãturarea simptomelor ºi nu a cauzelor care o provoacã.
� Fig. Care indicã existenþa unei anumite stãri de lucruri; semnificativ. — Din fr.
symptomatique.
SIMPTOMATOLÓGIC, -Ã, simptomatologici, -ce, adj. Care þine de simpto-

matologie, privitor la simptomatologie. — Din fr. symptomatologique.
SIMPTOMATOLOGÍE s.f. Totalitate a manifestãrilor clinice ºi de laborator ale

unei boli, care permit diagnosticarea bolii respective ºi diferenþierea ei de alte
afecþiuni; parte a medicinei care studiazã simptomele bolilor; semiologie. — Din
fr. symptomatologie.
SIMTIMÉNT s.n. v. sentiment.
SIMÞ, simþuri, s.n. 1. Facultate a oamenilor ºi a animalelor de a percepe impresii

din lumea exterioarã cu ajutorul unor organe specifice; funcþie a organismului prin
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care acesta recepþioneazã ºi prelucreazã o anumitã categorie de stimuli externi sau
interni; simþire. � Organe de simþ = organe periferice ale percepþiei senzoriale.
� (Mai ales la pl.) Instinct, pornire senzualã; senzualitate. � Delectare a simþurilor;
gust. 2. Capacitate a omului de a înþelege, de a judeca, de a aprecia; înclinare,
aptitudine pentru ceva. � Simþ moral = facultatea de a deosebi binele de rãu. Simþ
practic = îndemânare în rezolvarea diferitelor chestiuni concrete. — Din simþi
(derivat regresiv).
SIMÞÃMẤNT, simþãminte, s.n. (Rar) Sentiment. [Var.: (înv.) simþimấnt s.n.] —

Simþi + suf. -ãmânt (dupã fr. sentiment).
SIMÞÍ, simt, vb. IV. 1. Tranz. A avea, prin intermediul organelor de simþ, senza-

þia sau percepþia unui lucru, a unui fapt, a unei calitãþi, a percepe efectul unei exci-
taþii; a prezenta sensibilitate.� Refl. A-ºi da seama de propria stare fizicã. 2. Tranz.
A bãga de seamã, a prinde de veste, a observa prezenþa unei fiinþe sau o acþiune a
acesteia, mai mult pe baza unui reflex la o excitaþie a simþurilor decât cu ajutorul
judecãþii. � (Despre animale) A adulmeca. 3. Tranz. A-ºi da seama, a fi conºtient,
a înþelege, a bãnui o acþiune, o situaþie etc., bazându-se atât pe informaþii ºi elemen-
te logice, cât ºi pe intuiþie, instinct sau legãturi afective cu altã persoanã. � Refl. A
fi conºtient de o însuºire, de o dispoziþie sau de o stare proprie. � Expr. A se simþi
în stare (de ceva sau sã facã ceva) = a se ºti, a se socoti, a se crede capabil (de ceva
sau sã facã ceva). 4. Refl. A avea, a da dovadã de bun-simþ; a fi un om simþit (2).
5. Tranz. A fi cuprins de o stare afectivã, a încerca un sentiment, o emoþie etc.; a fi
miºcat, impresionat, tulburat de ceva. � Expr. A simþi lipsa (cuiva sau a ceva) = a
suferi din cauzã cã cineva sau ceva lipseºte. A simþi nevoia sã... = a dori sã... � A
avea impresia cã..., a încerca sentimentul cã... � Expr. (Refl.) A se simþi la (sau în)
largul lui sau (ca) acasã (la el) = a încerca un sentiment plãcut, a avea impresia cã
se aflã într-un mediu familiar, înconjurat de lucruri sau de oameni cunoscuþi; a fi
familiarizat cu ceva; a nu fi stânjenit sau jenat de nimic; a se simþi bine. � Refl.
(Înv.) A se resimþi de pe urma efectelor produse de un factor extern, de o situaþie
etc. [Prez. ind. ºi: (reg.) simþesc, simþ] — Lat. sentire.
SIMÞIBILITÁTE s.f. (Înv.) Sensibilitate. — Din simþi (dupã fr. sensibilité).
SIMÞICIÚNE s.f. (Înv.) Sensibilitate; sentiment, simþire (2). — Simþi +

suf. -iciune.
SIMÞIMẤNT s.n. v. simþãmânt.
SIMÞIMÂNTALÍSM s.n. (Înv.) Sentimentalism. — Din simþimânt (dupã fr.

sentimentalisme).
SIMÞÍRE, simþiri, s.f. 1. Faptul de a simþi; sensibilitate (1). 2. Trãire afectivã,

afect, sentiment. 3. Stare normalã a organismului în care omul este pe deplin
conºtient de ceea ce se petrece în jurul lui, fiind stãpân pe simþurile ºi pe facultãþile
lui intelectuale. � Loc. adj. Fãrã simþire = fãrã cunoºtinþã; leºinat. � Expr. A-ºi
pierde simþirea (sau simþirile) = a leºina. A-ºi veni în simþire (sau în simþiri) = a-ºi
reveni din leºin; a-ºi veni în fire; a-ºi recãpãta stãpânirea de sine. � (Rar) Simþ (1).
4. (Înv. ºi pop.; ºi în sintagma simþire de sine) Bun-simþ, bunã-cuviinþã. — V. simþi.
SIMÞÍT, -Ã, simþiþi, -te, adj. 1. Pornit dintr-o stare afectivã puternicã, dintr-un

sentiment profund; plin de simþire, plin de sensibilitate; p. ext. emoþionant.
2. (Despre persoane) Plin de bun-simþ, cu bun-simþ. — V. simþi.
SIMÞITÓR, -OÁRE, simþitori, -oare, adj. 1. Care este capabil sã simtã (5), care

se înduioºeazã, se impresioneazã uºor, înzestrat cu simþire (2), plin de sensibili-
tate (1); sensibil, impresionabil, emotiv. 2. (Adesea adverbial) Apreciabil,
considerabil, important. A fãcut o economie simþitoare. — Simþi + suf. -tor.
SIMÞIVÁRÃ, simþiveri, s.f. (Reg.) Specie de piþigoi (Parus major).— Simþi +

varã.
SIMÞUÁL, -Ã, simþuali, -e, adj. (Înv.) Care þine de simþuri; care se referã la

simþuri; senzual. [Pr.: -þu-al] — Din simþ (dupã fr. sensuel).
SIMULÁ, simulez, vb. I. Tranz. A face sã parã adevãrat ceva ireal; a da, în mod

intenþionat, o impresie falsã. � A se preface bolnav, nebun, beat etc. (pentru a
obþine un avantaj sau a evita o sancþiune). — Din fr. simuler, lat. simulare.
SIMULÁCRU, simulacre, s.n. Aparenþã înºelãtoare; acþiune simulatã; obiect

care dã o falsã impresie a realitãþii. — Din fr. simulacre, lat. simulacrum.
SIMULÁNT, -Ã, simulanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care simuleazã o boalã, o

nebunie etc. — Simula + suf. -ant. Cf. fr. s imu l a t e u r.
SIMULÁRE, simulãri, s.f. Faptul de a simula; prefãcãtorie; falsificare;

simulaþie. — V. simula.
SIMULÁT, -Ã, simulaþi, -te, adj. Care are o aparenþã înºelãtoare; fãcut în mod

intenþionat sã dea o impresie falsã. — V. simula.
SIMULATÓR, simulatoare, s.n. 1. Sistem tehnic destinat rezolvãrii ecuaþiilor

care caracterizeazã un anumit obiect sau fenomen. 2. Ansamblu de aparate ºi dis-
pozitive care simuleazã situaþiile posibile într-o activitate, folosit pentru antrenarea
ºi verificarea reacþiilor operatorilor umani. — Din fr. simulateur.
SIMULÁÞIE, simulaþii, s.f. Simulare; spec. (Jur.) folosire de cãtre o persoanã a

unui înscris constatator al unui act juridic care nu corespunde unei operaþii reale.
[Var.: simulaþiúne s.f.] — Din fr. simulation, lat. simulatio, -onis.
SIMULAÞIÚNE s.f. v. simulaþie.
SIMULTÁN, -Ã, simultani, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre acþiuni, fenomene ºi

evenimente) Care are loc în acelaºi timp cu altul sau cu altele; concomitent. 2. S.n.
Demonstraþie a unui ºahist cu o clasificare superioarã care joacã în acelaºi timp cu

mai mulþi adversari de categorie inferioarã. [Var.: (înv.) simultanéu, -ée adj.] —
Din germ. simultan, fr. simultané, lat. simultaneus.
SIMULTANEITÁTE s.f. Însuºire a unor acþiuni, fenomene sau a unor

evenimente de a fi simultane (1); existenþa, producerea mai multor acþiuni în
acelaºi timp; coincidenþã în timp; sincronism. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. simultanéité.
SIMULTANÉU, -ÉE adj. v. simultan.
SIMÚN s.n. Vânt puternic, fierbinte ºi uscat, încãrcat cu nisip, care bate în

Sahara ºi în Arabia, de la Sud la Nord. — Din fr. simoun.
SIN1 s.m. (Înv. ºi reg.; particulã care precedã prenumele tatãlui ºi intrã în

componenþa numelui de familie al copiilor) Fiu, fiul lui... — Din sl. synŭ.
SIN2 s.m. ºi n. v. sân.
SINAFÍE, sinafii, s.f. Fenomen care se produce atunci când douã versuri sunt

strâns unite, astfel încât are loc eliziunea de la unul la altul sau acelaºi cuvânt
terminã primul vers ºi îl începe pe al doilea. — Din fr. synaphie, ngr. sináfia.
SINAGÓGÃ, sinagogi, s.f. Clãdire destinatã celebrãrii cultului mozaic; templu,

havrã. � Organizaþie religioasã la mozaici asemãnãtoare parohiilor creºtine,
apãrutã în condiþiile diasporei. [Pl. ºi: sinagoge] — Din fr. synagogue.
SINALAGMÁTIC, -Ã, sinalagmatici, -ce, adj. (Despre contracte juridice) Care

impune obligaþii reciproce între pãrþile interesate chiar de la data încheierii. — Din
fr. synallagmatique.
SINALÉFÃ, sinalefe, s.f. (Fon.) Fuziune (în timpul pronunþãrii) a douã silabe

într-una singurã prin eliziune, sinerezã sau contracþie. — Din fr. synalèphe, lat.
synalaepha.
SINALGÍE, sinalgii, s.f. (Med.) Formã a sinesteziei în care o durere se asociazã

cu altã senzaþie. — Din fr. synalgie.
SINANTRÓP, sinantropi, s.m. Om fosil descoperit în China, foarte apropiat de

pitecantrop (Sinanthropus pechinensis). — Din fr. sinanthrope.
SINAPÍSM, sinapisme, s.n. Cataplasmã fãcutã din fãinã de muºtar ºi apã, care

se aplicã pe o parte bolnavã a corpului cu scopul de a provoca un aflux al sângelui.
— Din fr. sinapisme.
SINÁPSÃ, sinapse, s.f. (Anat.) Punct de contact între doi neuroni, la nivelul

cãruia se face transmiterea influxului nervos de la o celulã nervoasã la alta. — Din
fr. synapse.
SINÁPTIC, -Ã, sinaptici, -ce, adj. Referitor la sinapsã. — Din fr. synaptique.
SINARHÍE, sinarhii, s.f. Guvernare simultanã a mai multor cãpetenii, care

conduc fiecare câte o parte a unui stat. — Din fr. synarchie.
SINARMONÍSM s.n. (Fon.) Asimilare progresivã a vocalelor dintr-un cuvânt,

întâlnitã în limbile turco-tãtare; armonie vocalicã. — Din fr. synharmonisme.
SINARTRÓZÃ, sinartroze, s.f. Articulaþie fixã între douã oase. — Din fr.

synarthrose.
SINAXÁR sinaxare, s.n. Carte care cuprinde pe scurt vieþile sfinþilor.� Calendar

creºtin în care apar înregistrate numele sfinþilor (pe zile). — Din ngr. sinaxári(on).
SINÁXÃ s.f. Nume dat adunãrilor primilor creºtini. —Din fr. synaxe, ngr. sínaxis.
SINÃIÁN, -Ã, sinãieni, -e, s.m., adj. 1. Persoanã originarã sau locuitor din

oraºul Sinaia. 2. Adj. Care aparþine oraºului Sinaia sau sinãienilor (1), privitor la
oraºul Sinaia ori la sinãieni. — Sinaia (n.pr.) + suf. -ean.
SINÃIÁNCÃ, sinãience, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din oraºul Sinaia.

— Sinãian + suf. -cã.
SINÃLẮU, sinãlaie, s.n. (Reg.) Cuþit gros, puþin încovoiat, prevãzut cu douã

mânere, cu care tãbãcarii curãþã pãrul de pe piei. — Din magh. szinelö.
SINCÁRPÃ, sincarpe, adj. (Bot.; despre flori) Cu carpelele unite. — Din fr.

syncarpe.
SÍNCER, -Ã, sinceri, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care exprimã întocmai ceea ce

gândeºte, care acþioneazã fãrã prefãcãtorie sau gânduri ascunse; franc, leal, loial;
cinstit, deschis. � (Despre sentimente, acþiuni, manifestãri ale oamenilor) Care
reflectã sau dovedeºte sinceritate (1). 2. Conform cu anumite legi, cu anumite
principii; corect. 3. (Rar; despre culori) Curat, pur. — Din fr. sincère, lat. sincerus.
SINCERAMÉNTE adv. (Rar) În mod sincer. — Din it. sinceramente.
SINCERÍCÃ s.f. Plantã erbacee micã, cu frunze liniare, cu flori albe-verzui, fãrã

petale, care creºte pe locuri stâncoase ºi nisipoase (Scleranthus perennis). —
Et. nec.
SINCERITÁTE, (2) sinceritãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi sincer (1); lipsã de prefã-

cãtorie sau de viclenie; francheþe, loialitate. � Loc. adv. Cu sinceritate = în mod
sincer (1); din toatã inima. 2. (Rar) Confidenþã, confesiune, destãinuire. — Din fr.
sincérité, lat. sinceritas, -atis.
SINCHISEÁLÃ s.f. (Fam.; mai ales în construcþii negative) Grijã, atenþie,

consideraþie faþã de cineva sau de ceva. — Sinchisi + suf. -ealã.
SINCHISÍ, sinchisesc, vb. IV. (Mai ales în construcþii negative). 1. Refl. (Fam.)

A-i pãsa cuiva de cineva sau de ceva, a lua în seamã ceva sau pe cineva; a nu rã-
mâne indiferent; a se neliniºti, a se îngrijora. 2. Tranz. (Înv.) A incomoda, a deranja,
a tulbura. — Din ngr. sinhízo.
SINCIPITÁL, -Ã, sincipitali, -e, adj. (Anat.) Care þine de sinciput. — Din fr.

sincipital.
SINCIPÚT, sincipute, s.n. Parte din osul capului care reprezintã punctul cel mai

înalt al cutiei craniene; creºtetul capului. — Din fr., lat. sinciput.
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SINCÍÞIU, sinciþii, s.n. Masã de protoplasmã care conþine un mare numãr de
nuclee, provenitã din fuziunea mai multor celule sau dintr-o multiplicare foarte
activã a celulelor. — Din fr. syncytium.
SINCLINÁL, sinclinale, s.n. (Geol.) Cutã a stratelor din scoarþa Pãmântului

care prezintã aspectul unei albii cu concavitatea îndreptatã în sus. — Din fr.
synclinal.
SINCLINÓRIU, sinclinorii, s.n. (Geol.) Asociaþie de cute în care cele din partea

centralã sunt mai coborâte decât cele din pãrþile laterale. — Din fr. synclinorium.
SINCOPÁ, sincopez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã sufere sau a suferi o sincopã.

— Din sincopã. Cf. fr. s y n c o p e r.
SINCOPÁRE, sincopãri, s.f. Faptul de a (se) sincopa.—V. sincopa.
SINCOPÁT, -Ã, sincopaþi, -te, adj. 1. (Despre muzicã, în special despre muzica

de jazz) Caracterizat prin folosirea sincopei (2). 2. (Fon.; despre vocale sau grupuri
de vocale neaccentuate) Dispãrut în interiorul unui cuvânt prin sincopã (3). — V.
sincopa. Cf. fr. s y n c o p é.
SINCÓPÃ, sincope, s.f. 1. Încetare subitã (momentanã sau definitivã) a funcþiei

inimii, cu întreruperea respiraþiei ºi pierderea sensibilitãþii ºi a miºcãrilor voluntare.
2. (Muz.) Efect ritmic, cu caracter dinamic, obþinut prin mutarea accentului unei
mãsuri de pe timpul tare pe cel slab anterior. 3. Fenomen fonetic care constã în
dispariþia unei vocale sau a unui grup de vocale neaccentuate între douã consoane
ale unui cuvânt. 4. (Rar) Întrerupere, pauzã. — Din fr. syncope.
SINCRÉTIC, -Ã, sincretici, -ce, adj. Care þine de sincretism, referitor la sincre-

tism. — Din fr. syncrétique.
SINCRETÍSM, sincretisme, s.n. 1. Contopire a unor elemente eterogene aparþi-

nând unor arte diferite (literaturã, muzicã, dans etc.), caracteristicã folclorului ºi
mai ales fazelor primitive de dezvoltare a culturii, când diferitele arte nu erau încã
diferenþiate. 2. (Fil.) Reunire a unor elemente eterogene aparþinând unor doctrine
filosofice diferite sau unor religii diferite — Din fr. syncrétisme.
SINCRETÍST, -Ã, sincretiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Adept al sincretismului. —

Din fr. syncrétiste.
SINCROCICLOTRÓN, sincrociclotroane, s.n. (Fiz.) Accelerator ciclic pentru

particule grele cu sarcinã electricã, mai puternic decât ciclotronul ºi având capa-
citatea de a menþine sincronismul dintre miºcarea particulelor ºi variaþia tensiunii
acceleratoare prin modificarea frecvenþei acesteia; fazotron. — Din fr.
synchrocyclotron.
SINCROFAZOTRÓN, sincrofazotroane, s.n. (Fiz.) Accelerator ciclic pentru

particule grele cu sarcinã electricã, al cãrui principiu de funcþionare îmbinã elemen-
te ale sincrotronului cu elemente ale fazotronului. — Din fr. synchrophasotron.
SINCRÓN, -Ã, sincroni, -e, adj. (Despre fapte, fenomene sau evenimente) Sin-

cronic (1). � (Despre sisteme fizice sau tehnice) Care este sediul unor fenomene
periodice cu evoluþie sincronicã. � Camerã sincronã = dispozitiv special folosit în
cinematografie, în televiziune, pentru înregistrarea simultanã a sunetului ºi a ima-
ginii. Maºinã sincronã = maºinã electricã de curent alternativ (monofazat sau tri-
fazat) a cãrei turaþie de regim este constantã ºi proporþionalã cu frecvenþa tensiunii
la borne. — Din fr. synchrone.
SINCRÓNIC, -Ã, sincronici, -ce, adj. 1. (Despre fapte, fenomene sau evenimen-

te) Care existã sau se petrec în acelaºi timp; simultan, concomitent, sincron. 2. Care
se referã la fapte, fenomene sau evenimente existente sau petrecute în acelaºi timp.
� Tabele sincronice = tabele cronologice ale evenimentelor care au avut loc în
acelaºi timp. � (Fiz.; despre evoluþia fenomenelor periodice) Care prezintã sincro-
nism, care se produce în mod sincron. 3. (Despre metode de studiu sau puncte de
vedere) Care nu se face în mod istoric; independent de evoluþia istoricã; static. —
Din fr. synchronique.
SINCRONICITÁTE s.f. (Rar) Sincronie. — Din engl. synchronicity.
SINCRONÍE s.f. Ansamblul fenomenelor lingvistice considerate într-o anumitã

perioadã a istoriei unei limbi. — Din fr. synchronie.
SINCRONÍSM, (2) sincronisme, s.n. 1. Existenþa în acelaºi timp sau desfãºura-

rea paralelã a douã sau a mai multor fapte, fenomene sau evenimente; simulta-
neitate. � Sincronism sonor = simultaneitate a înregistrãrilor sonore cu cele ale
imaginilor, în cinematografie ºi televiziune, realizatã cu ajutorul camerei sincrone.
2. Fenomen de sincronism (1). — Din fr. synchronisme.
SINCRONÍSTIC, -Ã, sincronistici, -ce, adj. (Despre scrieri cu caracter istoric)

Care studiazã sau expune evenimentele în mod sincronic. — Din fr.
synchronistique.
SINCRONIZÁ, sincronizez, vb. I. Tranz. A face ca douã sau mai multe acþiuni,

fapte sau evenimente, fenomene etc. sã se petreacã în acelaºi timp. � A efectua
operaþiile necesare pentru ca o maºinã sincronã sã fie adusã în stare de a funcþiona
în paralel cu o reþea electricã de curent alternativ. � A realiza într-un film concor-
danþa dintre imagine ºi sunet; a efectua montarea sincronã a benzii de imagine cu
banda de sunet corespunzãtoare.— Din fr. synchroniser.
SINCRONIZÁRE, sincronizãri, s.f. Acþiunea de a sincroniza ºi rezultatul ei. —

V. sincroniza.
SINCRONIZATÓR, sincronizatoare, s.n. 1. Aparat cu care se pune în concor-

danþã pelicula cinematograficã pe care este imprimatã imaginea cu banda sonorã
corespunzãtoare. 2. Ansamblu de dispozitive folosit pentru sincronizarea automatã
a maºinilor sincrone. — Sincroniza + suf. -tor (dupã fr. synchroniseur).

SINCRONIZÓR, sincronizoare, s.n. (Biol.) Factor de ambianþã care poate
modifica unul dintre parametrii unui bioritm. — Din fr. synchroniseur.
SINCRONOSCÓP, sincronoscoape, s.n. 1. Instrument folosit pentru a indica

dacã douã fenomene periodice sunt sincrone. 2. Instrument folosit pentru deter-
minarea momentului în care a fost realizatã sincronizarea a douã tensiuni electrice
alternative. � Instrument alcãtuit dintr-un oscilograf catodic, folosit pentru repre-
zentarea vizualã a formelor de undã. — Din fr. synchronoscope.
SINCROTRÓN, sincrotroane, s.n. Accelerator ciclic pentru electroni mai puter-

nic decât betatronul de care se deosebeºte prin capacitatea de a menþine sincronis-
mul dintre miºcarea electronilor ºi variaþia tensiunii acceleratoare. — Din fr.
synchrotron.
SINDACTILÍE s.f. Malformaþie congenitalã a mâinii sau a piciorului constând

în lipirea a douã sau a mai multor degete între ele prin sudarea pãrþilor moi, oasele
rãmânând separate. — Din fr. syndactylie.
SÍNDIC, sindici, s.m. Persoanã însãrcinatã cu administrarea patrimoniului unei

instituþii, corporaþii, societãþi etc. � Sindic (de bursã) = conducãtor al agenþilor de
schimb ori al mijlocitorilor oficiali, care prezideazã camera lor sindicalã. [Acc. ºi:
sindíc] — Din fr. syndic.
SINDICÁL, -Ã, sindicali, -e, adj. Care þine de sindicat, privitor la sindicat. —

Din fr. syndical.
SINDICALÍSM s.n. 1. Miºcare anticapitalistã din Europa Occidentalã la sfâr-

ºitul sec. XIX, având legãturi cu anarhismul, ºi care considerã statul drept un sistem
birocratic ineficient ºi opresiv, preconizând înlocuirea cu sindicatele ca unitãþi de
producþie. 2. Sistem de organizare a muncitorilor prin mijlocirea sindicatelor;
miºcare sindicalã. — Din fr. syndicalisme.
SINDICALÍST, -Ã, sindicaliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care face parte dintr-un

sindicat. — Din fr. syndicaliste.
SINDICALIZÁ, sindicalizez, vb. I Refl. A se uni într-un sindicat, a forma un

sindicat. � A intra într-un sindicat. — Sindical + suf. -iza.
SINDICALIZÁRE s.f. Acþiunea de a se sindicaliza ºi rezultatul ei. — V.

sindicaliza.
SINDICÁT, sindicate, s.n. 1. Organizaþie a salariaþilor dintr-o întreprindere, înfi-

inþatã conform legii, al cãrei scop este apãrarea intereselor profesionale, economice
ºi sociale ale membrilor ei. 2. Totalitatea membrilor unui sindicat (1); sediu al unei
organizaþii sindicale. 3. Grup de persoane fizice sau de companii, reunite printr-un
contract de asociere în scopul finanþãrii unei investiþii. — Din fr. syndicat.
SINDIOTÁCTIC, -Ã, sindiotactici, -ce, adj. (Chim.; despre polimeri) Care are

o structurã spaþialã regulatã, în ale cãrui lanþuri macromoleculare succesiunea uni-
tãþilor structurale se repetã constant de-a lungul lanþului, în poziþia alternantã. [Pr.:
-di-o-] — Din fr. syndiotactique, engl. syndyotactic.
SINDROFÍE, sindrofii, s.f. 1. (Fam.) Reuniune de invitaþi, petrecere (în familie).

� Totalitatea participanþilor la o petrecere familialã. 2. (Reg.) Prietenie, tovãrãºie.
— Din ngr. sindrofía.
SINDRÓM, sindroame, s.n. Totalitatea semnelor ºi a simptomelor care apar

împreunã în cursul unei boli, dându-i nota caracteristicã. [Pl. ºi: sindromuri] — Din
fr. syndrome.
SÍNE pron. refl. (Forma accentuatã de acuz. pers. 3 pentru toate genurile ºi

numerele; uneori întãrit prin „însuºi”) 1. (Precedat de prep. „pe” sau, înv., „pre”,
având funcþie de complement direct al unui verb reflexiv) Numai pe sine nu se
vede. 2. (Precedat de prepoziþii, are funcþie de atribut, de complement indirect sau
de complement circumstanþial) Pãstreazã totul pentru sine însãºi. � Expr. De la
sine = fãrã ajutorul sau intervenþia cuiva, prin propriile forþe; din proprie iniþiativã.
(Substantivat) În sinea mea (sau a ta etc.) = în propria conºtiinþã, în gând. — Lat.
se (dupã mine, tine).
SINEÁLÃ s.f. (Pop.) 1. Vopsea albastrã; spec. albãstrealã pentru rufe ºi var;

p. ext. apã cu albãstrealã în care se clãtesc rufele albe pentru a cãpãta o tentã
albãstrie. 2. Culoare albastrã. — Din bg. sinilo.
SINÉCDOCÃ, sinecdoce, s.f. Figurã de stil care constã în lãrgirea sau

restrângerea sensului unui cuvânt prin folosirea întregului în locul pãrþii (ºi invers),
a particularului în locul generalului, a generalului în locul particularului, a materiei
din care este fãcut un lucru în locul lucrului însuºi etc. [Acc. ºi: sinecdócã] — Din
lat. synecdoche, ngr. sinekdohí, fr. synecdoque.
SINECHÍE s.f. (Med.) Aderenþã patologicã a irisului în faþa posterioarã a

corneei sau la cristalin; p. gener. orice aderenþã patologicã între formaþiuni
anatomice vecine. — Din fr. synéchie, engl. synechie.
SINÉCTICÃ s.f. Metodã de antrenare a unor indivizi sau grupuri de indivizi în

vederea rezolvãrii creatoare a uneia sau a mai multe probleme prin stimularea
intuiþiei, a fanteziei etc. — Din fr. synectique.
SINECÚRÃ, sinecuri, s.f. Slujbã, funcþie bine retribuitã, care cere muncã mini-

mã sau nu cere nicio muncã. — Din fr. sinécure.
SINECURÍST, -Ã, sinecuriºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care deþine o

sinecurã. — Sinecurã + suf. -ist.
SÍNE DÍE loc. adj., loc. adv. Fãrã a fixa o datã precisã. — Loc. lat.
SINÉDRIU, sinedrii, s.n. (Înv.) Sfat, consiliu bisericesc. — Din ngr.

synédhrion.
SINELÍ vb. IV v. sinili.
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SINELÍT, -Ã adj. v. sinilit.
SINELÍU, -ÍE adj. v. siniliu.
SINELUÍ, sineluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A curãþa cu sinãlãul pãrul de pe pieile

tãbãcite ale animalelor. — Din magh. szinelni.
SINELUÍT s.n. (Reg.) Faptul de a sinelui.—V. sinelui.
SINERÉZÃ, sinereze, s.f. Fenomen fonetic constând în fuziunea, într-un diftong

ascendent, a douã vocale învecinate prin transformarea primei vocale într-o semi-
vocalã. — Din fr. synérèse, lat. synaeresis.
SINÉRGIC, -Ã, sinergici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la sinergie, al sinergiei. —

Din fr. synergique.
SINERGÍDÃ, sinergide, s.f. (Bot.) Fiecare dintre cele douã celule ale sacului

embrionar situate de o parte ºi de alta a oosferei. — Din fr. synergide.
SINERGÍE s.f. Asociaþie a mai multor organe sau þesuturi pentru îndeplinirea

aceleiaºi funcþii. — Din fr. synergie.
SINERGÍSM s.n. (Fiz.) Intensificare a acþiunilor care se exercitã în acelaºi sens.

� Intensificare a acþiunii a douã substanþe prin asocierea acestora. — Din fr.
synergisme.
SINESTALGÍE, sinestalgii, s.f. (Med.) Durere care apare la simpla atingere a

unei zone îndepãrtate de punctul dureros. — Din fr. synestalgie.
SINESTÉZIC, -Ã, sinestezici, -ce, adj. Referitor la sinestezie; cu caracter de

sinestezie. — Din fr. synesthésique.
SINESTEZÍE, sinestezii, s.f. Asociaþie între senzaþii de naturã diferitã care dau

impresia cã sunt unul simbolul celuilalt. — Din fr. synesthésie.
SÍNEªI pron. refl. (Înv.) Sine. Îºi spune în sineºi. — Sine + [î]ºi.
SINÉT, sineturi, s.n. (Înv.) 1. Act, document; zapis, hrisov. 2. Adeverinþã,

chitanþã; poliþã. [Var.: senét s.n.] — Din tc. senet.
SINÉÞ, sineþi, s.m. (Iht.; reg.) Plãticã1. — Et. nec.
SINFÁZIC, -Ã, sinfazici, -ce, adj. (Despre procese periodice) Care are aceeaºi

fazã. — Cf. f a z ã.
SINGENÉTIC, -Ã, singenetici, -ce, adj. (Despre mineralele din rocile sedimen-

tare) Care s-a format concomitent cu sedimentele. — Din fr. syngénésique (dupã
genetic).
SINGENÉZÃ s.f. Stadiu în evoluþia rocilor sedimentare corespunzând timpului

de formare a sedimentelor. — Din fr. syngénèse.
SINGHALÉZ, -Ã, singhalezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Popor de

religie budistã care s-a constituit ca naþiune în Sri Lanka; (ºi la sg.) persoanã care
aparþine acestui popor. 2. Adj. Care aparþine singhalezilor (1), privitor la singha-
lezi. � (Substantivat, f.) Limbã indo-europeanã vorbitã de singhalezi. — Din fr.
syngalais.
SÍNGHEL, singheli, s.m. Grad în ierarhia bisericeascã inferior protosinghelului;

persoanã care poartã acest grad. — Din ngr. sínkellos.
SINGLE, single-uri, s.n. (Muz.) Disc care conþine câte o singurã piesã pe fiecare

faþã. � (Adjectival) Disc single. [Pr.: singl] — Cuv. engl.
SINGSPIEL s.n. Operã germanã de tip popular în care muzica alterneazã cu

episoadele vorbite. [Pr.: zíngºpil] — Cuv. germ.
SINGULÁR, -Ã, singulari, -e, adj. 1. (Gram.; în sintagmele) Numãr singular (ºi

substantivat, n.) = categorie gramaticalã care indicã un singur exemplar dintr-o
categorie de fiinþe, de obiecte etc. Persoana întâi (sau a doua, a treia) singular =
persoanã gramaticalã care indicã numãrul singular (1). 2. Care aparþine sau este
caracteristic unui singur sau unui anumit exemplar dintr-o categorie, care se referã
la un singur sau la un anumit exemplar dintr-o categorie; care se deosebeºte de alþi
indivizi, de alte fenomene etc. din aceeaºi categorie prin anumite trãsãturi distincte,
individuale; care iese din comun în raport cu ceilalþi indivizi, celelalte fenomene
etc. din aceeaºi categorie; care este singur, izolat printre sau faþã de indivizii din
aceeaºi categorie; care ocupã un loc aparte în cadrul aceleiaºi categorii; deosebit,
aparte, neobiºnuit; p. ext. ciudat, bizar, original. � (Log.) Judecatã singularã =
judecatã al cãrei subiect este un nume individual. � (Fil.; substantivat, n.; art.)
Categorie care reflectã un singur exemplar dintr-o clasã de lucruri, în totalitatea
însuºirilor lui care îl deosebesc de celelalte lucruri din acea clasã; individual. —
Din lat. singularis, fr. singulier.
SINGULÁRE TÁNTUM, singularia tantum, loc. adj. (Despre substantive)

Care are numai formã de singular; care este defectiv de plural. — Loc. lat.
SINGULARITÁTE s.f. (Rar) Calitatea de a fi singular; p. ext. ciudãþenie,

bizarerie. — Din fr. singularité, lat. singularitas, -atis.
SINGULARIZÁ, singularizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A scoate sau a ieºi în eviden-

þã; a (se) deosebi, a (se) distinge printr-o trãsãturã puþin obiºnuitã, ieºitã din comun.
— Din fr. singulariser.
SINGULARIZÁRE s.f. Faptul de a se singulariza.—V. singulariza.
SINGULARIZÁT, -Ã, singularizaþi, -te, adj. Care este ieºit în evidenþã, ieºit din

comun prin ceva deosebit. — V. singulariza.
SINGULATÍV s.n. (Gram.; în sintagma) Sufix de singulativ = sufix cu ajutorul

cãruia se formeazã, în unele limbi, singularul din tema de plural. — Din fr.
singulatif.
SÍNGUR, -Ã, singuri, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care nu este însoþit de nimeni,

fãrã niciun tovarãº, fãrã altcineva. � Singuratic (1), solitar, izolat, retras; pãrãsit.
2. Prin forþele sale, fãrã ajutorul, intervenþia, îndemnul, voia cuiva; din proprie

iniþiativã. � De la sine. 3. (Precedând substantivul) Numai unul; unic. Singurul
drum spre oraº. � (În construcþii negative) Niciun. Nu putea articula un singur
cuvânt. � (Adverbial) Numai, doar. Singur tu nu mi-ai plãcut. 4. (Determinã su-
biectul sau obiectul; uneori þine locul numelui) (Eu sau tu, el etc.) însumi (însuþi,
însuºi etc.) chiar eu (sau tu, el etc.) în persoanã. Am eu singur grijã. — Lat.
singulus.
SINGURÁTEC, -Ã adj. v. singuratic.
SINGURÁTIC, -Ã, singuratici, -ce, adj. 1. (Despre oameni) Care trãieºte depar-

te de alte persoane, izolat de societate; retras, singur (1); (despre manifestãrile
oamenilor) propriu, caracteristic pentru un om singuratic (1), de om singuratic.
� (Despre acþiuni omeneºti) Care este fãcut în singurãtate, fãrã sã fie ºtiut de
cineva, tainic. � (Rar) Unic, singur (3); izolat, singular (2). 2. (Despre lucruri,
aºezãri omeneºti etc.) Care este izolat, care este departe de alte aºezãri omeneºti
etc.; solitar; p. ext. liniºtit. O cãsuþã singuraticã. 3. (Gram.; înv.; ºi substantivat, n.)
Singular (1). [Var.: singurátec, -ã adj.] — Singur + suf. -atic.
SINGURÃTÁTE, (2) singurãtãþi, s.f. 1. Faptul de a fi singur (1); starea celui

care trãieºte singuratic (1); spec. izolare moralã. 2. Loc retras pe unde oamenii nu
umblã deloc sau trec foarte rar; loc pustiu, lipsit de oameni (ºi de animale); pusti-
etate; p. ext. izolare. — Singur + suf. -ãtate.
SINGURÉL, -EÁ, -ÍCÃ, singurei, -ele, adj. Diminutiv al lui singur. � Expr.

Singur-singurel = cu desãvârºire singur. — Singur + suf. -el.
SINÍE, sinii, s.f. 1. Tavã mare ºi rotundã de metal, folositã mai ales pentru copt

plãcinte ºi prãjituri. 2. (Pop.) Masã þãrãneascã joasã, rotundã, cu trei picioare. —
Din tc. sini, bg. sinija.
SINIGRÍNÃ s.f. Substanþã chimicã prezentã în seminþele unei specii de muºtar,

în hrean ºi în ridichi, care constituie principiul activ al fãinii de muºtar. — Din fr.
sinigrine.
SINILÍ, sinilesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A clãti rufele, dupã spãlare, în sinealã;

a albãstri. [Var.: (înv.) sinelí vb. IV] — Din sinealã.
SINILÍT, -Ã, siniliþi, -te, adj. (Reg.; despre rufe) Clãtit în sinealã; albãstrit. [Var.:

(înv.) sinelít, -ã adj.] — V. sinili.
SINILÍU, -ÍE, sinilii, adj. (Pop.) De culoarea sinelii; albãstrui. [Var.: (rar)

sinelíu, -íe adj.]— Sinealã + suf. -iu.
SINISTRÁT, -Ã, sinistraþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care a suferit pagube

însemnate de pe urma unui incendiu, a unei inundaþii sau a altei calamitãþi. — Din
fr. sinistré.
SINÍSTRU, -Ã, siniºtri, -stre, adj., s.n. I. Adj. 1. Care trezeºte sentimente de

spaimã, de groazã; groaznic, înspãimântãtor. � Care inspirã oroare; oribil. 2. Pri-
mejdios, lugubru, funest; criminal2. II. S.n. Dezastru care aduce dupã sine mari
pierderi materiale; calamitate. — Din fr. sinistre.
SINÓD, sinoade, s.n. 1. Adunare de ierarhi care constituie forul suprem al

Bisericii (sau al unei eparhii) ortodoxe ºi care se întruneºte periodic pentru a
rezolva probleme de administraþie bisericeascã. 2. Adunare episcopalã care se
convoacã ocazional pentru a lua (unele) hotãrâri în probleme de dogmã, de moralã
ºi de administraþie bisericeascã; sobor; (la catolici) conciliu. — Din sl. sinod.
SINODÁL, -Ã, sinodali, -e, adj. Care aparþine sinodului, privitor la sinod; care

emanã de la un sinod, care face parte dintr-un sinod; sinodic (2), sinodicesc. — Din
fr. synodal.
SINÓDIC, -Ã, sinodici, -ce, adj. 1. Referitor la intervalul de timp dupã care se

repetã aceeaºi poziþie relativã a Pãmântului, a Soarelui, a Lunii sau a unei planete.
� Perioadã sinodicã = interval în care se face rotirea completã a unui corp ceresc
în jurul altui corp ceresc în miºcare. Lunã sinodicã = interval în care Luna, aflatã
în una dintre fazele ei, face o miºcare de rotaþie completã în jurul Pãmântului ºi
revine în faza de la care a plecat. 2. Care aparþine sinodului, privitor la sinod, care
emanã de la sinod; care face parte dintr-un sinod; sinodal, sinodicesc. — Din fr.
synodique.
SINODICÉSC, -EÁSCÃ, sinodiceºti, adj. (Înv.) Sinodal. — Sinodic + suf. -esc.
SINOLÓG, -Ã, sinologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în sinologie. — Din

fr. sinologue.
SINOLÓGIC, -Ã, sinologici, -ce, adj. Care aparþine sinologiei, privitor la sino-

logie. — Din fr. sinologique.
SINOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul istoriei, limbii ºi culturii

chineze. — Din fr. sinologie.
SINONÍM, -Ã, sinonimi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre cuvinte, expresii, afixe

etc.) Care are (aproape) acelaºi înþeles cu alt cuvânt, cu altã expresie, cu alt afix etc.
� P. gener. Asemãnãtor, identic, similar; corespunzãtor. 2. S.n. Cuvânt, expresie,
afix etc. care are acelaºi (sau aproape acelaºi) înþeles cu alt cuvânt, cu altã expresie,
cu alt afix etc. — Din fr. synonyme.
SINONÍMIC, -Ã, sinonimici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care þine de sinonime (2) sau

de sinonimie, privitor la sinonime sau la sinonimie. � Derivaþie sinonimicã = pro-
cedeu stilistic potrivit cãruia douã sau mai multe cuvinte din aceeaºi sferã seman-
ticã ajung sã desemneze, în sens figurat, acelaºi lucru. „Dovleac” ºi „tãrtãcuþã”
desemneazã, prin derivaþie sinonimicã, „cap”. 2. S.f. Ramurã a lingvisticii care se
ocupã cu studiul sinonimelor (2) ºi al sinonimiei.� Totalitatea sinonimelor (2) unei
limbi; sistemul de sinonimie al unei limbi. — Din fr. synonymique, (2) ºi germ.
Synonymik.
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SINONIMÍE, sinonimii, s.f. Însuºire pe care o au unele cuvinte, expresii, afixe
etc. de a fi sinonime (1) cu altele; posibilitate a înlocuirii unui cuvânt, a unei expre-
sii etc. prin sinonimul (2) lor; situaþie în care se aflã douã sau mai multe sinonime.
� P. gener. Asemãnare, identitate, corespondenþã, similitudine. — Din fr.
synonymie, lat. synonymia.
SINONIMITÁTE s.f. (Rar) Sinonimie. — Sinonim + suf. -itate.
SINÓPSIS, sinopsisuri, s.n. Rezumat foarte concentrat al subiectului (unui

scenariu de film). [Scris ºi: synopsis] — Din engl. synopsis.
SINÓPTIC, -Ã, sinoptici, -ce, adj. (Despre rubrici, date, tabele etc.) Care este

întocmit astfel încât permite o privire generalã asupra tuturor pãrþilor componente.
� Hartã sinopticã = hartã cu date meteorologice culese simultan în diferite loca-
litãþi, servind la stabilirea timpului probabil pentru urmãtoarele ore sau zile. — Din
fr. synoptique. Cf. germ. s y n o p t i s c h.
SINOSTÓZÃ s.f. Suturã a oaselor craniene. — Din fr. synostose.
SINOVIÁL, -Ã, sinoviali, -e, adj. Privitor la sinovie; care secretã sinovie.Mem-

branã sinovialã. [Pr.: -vi-al] — Din fr. synovial.
SINOVÍE s.f. Lichid seros, transparent, de culoare galbenã, secretat de mem-

branele situate în cavitatea articulaþiilor cu scopul de a înlesni alunecarea oaselor
unele peste altele. — Din fr. synovie.
SINOVÍTÃ, sinovite, s.f. Boalã care constã în inflamarea unei membrane

sinoviale. — Din fr. synovite.
SINTÁCTIC, -Ã, sintactici, -ce, adj. 1. Care se referã la sintaxã, care aparþine

sintaxei. 2. (Substantivat, f.; în sintagma) Sintacticã poeticã = sintaxã poeticã, v.
sintaxã. — Din ngr. sintaktikós, fr. syntactique.
SINTAGMÁTIC, -Ã, sintagmatici, -ce, adj. Care se referã la sintagmã, al sin-

tagmei. — Din fr. syntagmatique.
SINTÁGMÃ, sintagme, s.f. Unitate semantico-sintacticã stabilã, formatã

dintr-un grup de douã sau de mai multe cuvinte între care existã raporturi de
subordonare; p. ext. locuþiune; expresie. — Din fr. syntagme.
SINTALITÁTE s.f. Totalitatea particularitãþilor esenþiale, edificatoare pentru

profilul moral al unui grup; personalitate a unui colectiv. — Din fr. syntalité, engl.
syntality.
SINTÁXÃ, sintaxe, s.f. Parte a gramaticii care studiazã funcþiile cuvintelor ºi ale

propoziþiilor în vorbire ºi care stabileºte regulile de îmbinare a cuvintelor în pro-
poziþii ºi a propoziþiilor în fraze. � Sintaxã poeticã = totalitatea procedeelor stilis-
tice ale limbii literare care þin de topica propoziþiei ºi a frazei; sintacticã poeticã.
� Parte a logicii simbolice care constituie expunerea derivãrii expresiilor logice.
— Din fr. syntaxe, lat. syntaxis.
SINTERIZÁ, sinterizez, vb. I. Tranz. A efectua operaþia de sinterizare. — Cf.

germ. S i n t e r.
SINTERIZÁRE s.f. Procedeu de lipire a pulberilor metalice, ceramice etc., în

urma încãlzirii ºi presãrii lor. � Operaþie de realizare a unor piese prin încãlzirea
unor pulberi ºi presarea lor în forme speciale. — V. sinteriza.
SINTÉTIC, -Ã, sintetici, -ce, adj. 1. Care þine de sintezã, privitor la sintezã;

obþinut prin sintezã. � Spirit sintetic = spirit care opereazã mai mult prin sintezã
decât prin analizã, care face uºor sinteza lucrurilor. Limbã sinteticã = limbã în care
raporturile gramaticale se exprimã, de obicei, prin adãugarea de afixe la tema
cuvintelor. 2. (Despre produse chimice sau industriale) Fabricat pe cale artificialã
(din douã sau din mai multe elemente). — Din fr. synthétique.
SINTETÍSM s.n. Faptul, însuºirea de a fi sintetic; caracter sintetic. —

Sintet[ic] + suf. -ism.
SINTETIZÁ, sintetizez, vb. I. Tranz. A face, a realiza o sintezã, a uni prin

sintezã. — Din fr. synthétiser.
SINTETIZÁRE, sintetizãri, s.f. Acþiunea de a sintetiza ºi rezultatul ei; p. ext.

generalizare. — V. sintetiza.
SINTETIZÁT, -Ã, sintetizaþi, -te, adj. Rezultat dintr-o sintezã, expus într-o

sintezã. — V. sintetiza.
SINTETIZATÓR, -OÁRE, sintetizatori, -oare, adj. Care sintetizeazã. —

Sintetiza + suf. -tor.
SINTETIZÓR, sintetizoare, s.n. 1. (Muz.) Instrument electronic complex folosit

pentru generarea artificialã a timbrurilor specifice instrumentelor clasice sau a unei
infinitãþi inedite de timbruri ºi a unor efecte sonore, lãrgind posibilitãþile de expri-
mare artisticã. 2. (În sintagma) Sintetizor de vorbire = a) aparat electronic complex
care simuleazã funcþiile aparatului fonator uman, în scopul producerii vocii ºi
vorbirii pur artificiale; b) procesor electronic care reduce redundanþa semnalelor
vorbirii umane în scopul manipulãrii lor cu maximã eficienþã în diferite sisteme. —
Din fr. synthétiseur.
SINTÉZÃ, sinteze, s.f. 1. Metodã ºtiinþificã de cercetare a fenomenelor, bazatã

pe trecerea de la particular la general, de la simplu la compus, pentru a se ajunge
la generalizare; îmbinare a douã sau a mai multor elemente care pot forma un tot.
� (Concr.) Lucrare, operã care abordeazã datele esenþiale ale unei probleme, ale
unei discipline etc. 2. Operaþie prin care se obþine formarea unui compus chimic
pornind de la elementele chimice componente sau de la compuºi mai simpli.
3. (Fiz.) Combinare a culorilor rezultate din amestecul sau din suprapunerea a douã
sau a mai multor culori. � Recompunere a elementelor în care a fost descompusã
imaginea transmisã la distanþã. 4. (În sintagma) Sintezã a sunetelor = a) tehnicã de

generare pe cale electronicã a sunetelor prin intermediul unor parametri relevanþi;
b) tehnicã de procesare prin care se reduce redundanþa semnalelor vorbirii umane.
— Din fr. synthèse.
SINTONÍE s.f. Egalitate în frecvenþa oscilaþiilor mai multor sisteme fizice

oscilante. — Din fr. syntonie.
SINTONIZÁ, sintonizez, vb. I. Tranz. A realiza o sintonie; a acorda pe aceeaºi

frecvenþã. — Din fr. syntoniser.
SINTONIZÁRE, sintonizãri, s.f. Faptul de a sintoniza; acordare a douã sisteme

oscilante, în special de înaltã frecvenþã, pentru a oscila cu aceeaºi frecvenþã. — V.
sintoniza.
SINUCÍDE, sinucíd, vb. III. Refl. A-ºi lua singur viaþa, a se omorî; a-ºi face

(singur) seama. — Sine + ucide (dupã fr. suicider).
SINUCÍDERE, sinucideri, s.f. Acþiunea de a se sinucide ºi rezultatul ei; supri-

marea propriei vieþi. — V. sinucide.
SINUCIGÁª, -Ã, sinucigaºi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care ºi-a luat (sau a încercat

sã-ºi ia) singurã viaþa. — Sine + ucigaº (dupã fr. suicidé).
SINUÓS, -OÁSÃ, sinuoºi, -oase, adj. Care are o linie ºerpuitoare, plinã de coti-

turi; cotit; ºerpuitor. � Fig. (Despre caracterul oamenilor) Schimbãtor, ºovãielnic;
plin de reticenþe. [Pr.: -nu-os] — Din fr. sinueux, lat. sinuosus.
SINUOZITÁTE, sinuozitãþi, s.f. (Adesea fig.) Curbã, cotiturã a unui drum, a

unui curs de apã etc. [Pr.: -nu-o-] — Din fr. sinuosité.
SÍNUS1, sinusuri, s.n. 1. Cavitate neregulatã situatã în grosimea unui os cranian.

2. Canal dilatat cu rol de colectare a sângelui venos sau arterial din regiunea res-
pectivã. — Din fr., lat. sinus.
SÍNUS2, sinusuri, s.n. Funcþie trigonometricã egalã cu raportul dintre lungimea

ipotenuzei ºi lungimea catetei opuse unghiului respectiv dintr-un triunghi
dreptunghi. — Din fr. sinus.
SINUSOIDÁL, -Ã, sinusoidali, -e, adj. Care aparþine sinusoidei, privitor la sinu-

soidã; care are formã de sinusoidã. [Pr.: -so-i-] — Din fr. sinusoidal.
SINUSOÍDÃ, sinusoide, s.f. Curbã care reprezintã valorile sinusului2 în funcþie

de valorile unghiului respectiv. — Din fr. sinusoïde.
SINUZÁL, -Ã, sinuzali, -e, adj. Care aparþine sinusului1, privitor la sinus1. —

Din fr. sinusal.
SINUZÍTÃ, sinuzite, s.f. Boalã care constã în inflamarea acutã sau cronicã a

mucoasei care cãptuºeºte sinusurile1 nazale. — Din fr. sinusite.
SIONÍSM s.n. Miºcare politicã ºi religioasã apãrutã în þãrile europene la sfârºitul

sec. XIX, la baza cãreia stã ideea întemeierii unui stat evreiesc pe teritoriul
Palestinei. [Pr.: si-o-] — Din fr. sionisme.
SIONÍST, -Ã, sioniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al sionismului.

2. Adj. Care aparþine sionismului sau adepþilor lui, privitor la sionism sau la adepþii
lui. [Pr.: si-o-] — Din fr. sioniste.
SÍPET, sipete, s.n. Cufãr de lemn (înflorat sau vopsit simplu, cu capac boltit ºi

ferecat cu cercuri de fier) în care se pãstreazã haine sau obiecte de valoare. [Acc.
ºi: sipét] — Din tc. sepet.
SIPEÞÉL, sipeþele, s.n. Diminutiv al lui sipet.— Sipet + suf. -el.
SIPÍCÃ, sipici, s.f. Numele a douã plante erbacee, una cu tulpina ramificatã, cu

frunze pãroase ºi cu flori albe-albãstrui (Cephalaria transsilvanica), cealaltã cu
flori gãlbui-roºietice, folositã în medicinã (Scabiosa ochroleuca). — Cf. sl.
š i pŭkŭ „trandafir”.
SIR s.m. 1. (În Marea Britanie) Titlu care precedã prenumele cavalerilor ºi al

baronilor; persoanã având acest titlu. 2. (În þãrile de limbã englezã) Termen de
adresare corespunzãtor lui „domnule”. [Pr.: sör] — Cuv. engl.
SÍRE s.m. voc. Titlu cu care cineva se adreseazã unui rege sau împãrat. — Din

fr. sire.
SIREÁC, -Ã adj. v. sãrac.
SIREÁP, -Ã, sirepi, -e, adj. 1. (Rar; despre cai) Iute, nãvalnic, greu de stãpânit;

sãlbatic. 2. (Reg.; în sintagma) Floare sireapã = semn alb pe care îl au unii cai în
frunte. [Var.: (reg.) sirép, sireápã adj.] — Din sl. sverĕpŭ.
SIRÉC, sirecuri, s.n. (Reg.) Reþea cu ochiuri largi care se adaugã volocului

obiºnuit pentru a prinde mai uºor peºtele. — Et. nec.
SIREICÁN, -Ã adj., s.m. ºi f. v. sãrãcan.
SIRÉNÃ, sirene, s.f. I. 1. Aparat (acþionat cu aburi, cu aer comprimat etc.) care

produce sunete de mare intensitate ºi cu care se dau semnale în fabrici, în navigaþie
etc. � Sunetul emis de un astfel de aparat. 2. Aparat format dintr-un disc prevãzut
cu mai multe gãuri, prin care se trece un curent de aer ºi care serveºte la deter-
minarea înãlþimii unui sunet prin comparare cu alte sunete. II. (În mitologia greacã)
Fiinþã fabuloasã închipuitã ca o femeie, cu picioare ºi aripi de pasãre, mai târziu cu
coadã de peºte, care, prin cântecele ei, ademenea pe corãbieri în locuri
primejdioase, unde aceºtia îºi gãseau moartea. � Fig. Femeie seducãtoare. — Din
fr. sirène, it. sirena, lat. siren, -enis.
SIRENIÁN, sirenieni, s.m. (La pl.) Ordin de mamifere acvatice cu corpul în

formã de torpilã, cu coada dispusã în plan orizontal ºi cu membrele anterioare
transformate în lopeþi înotãtoare (Sirenia); (ºi la sg.) animal care face parte din
acest ordin. [Pr.: -ni-an] — Din fr. sirénien.
SIRÉP, SIREÁPÃ adj. v. sireap.
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SIRIÁN, -Ã, sirieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din
populaþia Siriei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Siriei sau
sirienilor (1), privitor la Siria ori la sirieni. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã de
sirieni (1). [Pr.: -ri-an] — Siria (n. pr.) + suf. -ean. Cf. fr. s y r i e n.
SIRIMÁN, -Ã adj. v. sãrman.
SIRÍNGÃ s.f. v. seringã.
SÍRINX, sirinxuri, s.n. Organ al pãsãrilor cu rol în producerea sunetelor. — Din

fr. syrinx.
SIRMAIÁ s.f. v. sermaia.
SIRÓCO s.n. Vânt cald ºi uscat care bate pe coastele Mãrii Mediterane dinspre

deºerturile Africii de Nord. [Scris ºi: sirocco] — Din fr. sirocco.
SIROLÓG, -Ã, sirologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în sirologie. — Din germ.

Syrolog.
SIROLOGÍE s.f. Studiu al limbii, istoriei ºi antichitãþilor siriene. — Din germ.

Syrologie.
SIRÓP, (2) siropuri, s.n. 1. Soluþie densã, obþinutã din zahãr ºi apã sau din suc

de fructe ori de plante, folositã ca bãuturã rãcoritoare (în amestec cu sifon), ca
adaos la pregãtirea unor dulciuri sau, în farmacie, la prepararea unor medicamente.
2. Sort, porþie de sirop (1). — Din fr. sirop.
SIROPÁ, siropez, vb. I. Tranz. A îmbiba, a amesteca cu sirop. — Din sirop.
SIROPÁRE, siropãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a siropa. — V. siropa.
SIROPÁT, -Ã, siropaþi, -te, adj. (Rar) Însiropat. — V. siropa.
SIROPÓS, -OÁSÃ, siropoºi, -oase, adj. Care are gustul sau consistenþa siropu-

lui. � Fig. (Peior.) Plin de sentimentalism dulceag; fad. — Sirop + suf. -os (dupã
fr. sirupeux).
SISÁL, sisali, s.m. Plantã textilã cultivatã în regiunile tropicale, cu tulpina foarte

scurtã ºi frunze lungi crescute în rozetã, din care se extrag fibre foarte rezistente
(Agave sisalana). � Fibrã textilã asemãnãtoare cu manila, obþinutã din frunzele
plantei descrise mai sus ºi folositã pentru confecþionarea sforilor, a funiilor etc. —
Din fr. sisal.
SISÍFIC, -Ã, sisifici, -ce, adj. Care cere eforturi îndelungate, istovitoare ºi zadar-

nice. — Sisif (n. pr.) + suf. -ic.
SISINÉL, sisinei, s.m. (Mai ales la pl.) 1. (ªi în sintagma sisinei de munte)

Plantã erbacee cu floare solitarã albã (Pulsatilla alba). 2. Dediþel (Pulsatilla
pratensis, Pulsatilla vulgaris).— Et. nec.
SISMOTERAPÍE s.f. v. seismoterapie.
SISTÁ, sistez, vb. I. Tranz. A înceta (vremelnic sau definitiv) o activitate; a între-

rupe, a suspenda, a opri. — Din lat. sistere, germ. sistieren.
SISTÁRE, sistãri, s.f. Acþiunea de a sista ºi rezultatul ei; oprire, încetare, între-

rupere, suspendare. — V. sista.
SISTÉM, sisteme, s.n. 1. Ansamblu de elemente (principii, reguli, forþe etc.) de-

pendente între ele ºi formând un întreg organizat, care pune ordine într-un domeniu
de gândire teoreticã, reglementeazã clasificarea materialului într-un domeniu de
ºtiinþe ale naturii sau face ca o activitate practicã sã funcþioneze potrivit scopului
urmãrit. � Sistem informaþional = ansamblu de procedee ºi mijloace de colectare,
prelucrare ºi transmitere a informaþiei necesare procesului de conducere a între-
prinderilor, instituþiilor, ministerelor etc. � Totalitatea relaþiilor pe baza cãrora este
constituit un sistem (1). 2. Totalitatea depozitelor formate în decursul unei perioade
geologice. 3.Metodã de lucru, mod de organizare a unui proces, a unei operaþii, fel
de a lucra; normã, obicei.� Sistem Braille = metodã de scriere pentru orbi, cu litere
tipografice speciale scoase în relief pentru a putea fi pipãite. 4. Model, tip, tipar;
marcã (de fabricã). 5. (În sintagma) Sistem audio = combinã muzicalã. [Var.: (rar)
sistémã s.f.] — Din fr. système, lat. systema.
SISTEMÁTIC, -Ã, sistematici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se bazeazã pe un anu-

mit sistem sau are în vedere constituirea unui sistem, care se referã la un sistem sau
este alcãtuit dupã un anumit sistem.� (Substantivat, f.) Mod de împãrþire, de siste-
matizare. � (Adesea adverbial) Care se efectueazã dupã un plan, dupã o metodã
dinainte gânditã; metodic, organizat; p. ext. care se exercitã cu stãruinþã ºi cu
perseverenþã. 2. S.f. (Biol.) ªtiinþã care studiazã diversitatea organismelor vegetale
ºi animale, diferenþele ºi înrudirile dintre ele; taxonomie. — Din fr. systématique.
SISTEMATICIÁN, -Ã, sistematicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în sistematicã.

[Pr.: -ci-an] — Din fr. systématicien.
SISTEMATIZÁ, sistematizez, vb. I. Tranz. A dispune elementele unei ºtiinþe,

ale unei doctrine, ale unei expuneri într-un tot unitar, organizat, într-un sistem; a
efectua o sistematizare. �A organiza o activitate practicã dupã o metodã raþionalã
sau dupã un plan bine chibzuit. � A transforma ºi a organiza un sistem tehnic
existent, pentru a corespunde anumitor cerinþe moderne. — Din fr. systématiser.
SISTEMATIZÁRE, sistematizãri, s.f. Acþiunea de a sistematiza ºi rezultatul ei;

aranjare, ordonare, clasare (a unui material) dupã un anumit sistem. � Ansamblu
de mãsuri tehnice, economice ºi legislative referitoare la spaþiile de locuit, la desfã-
ºurarea activitãþii, la repaus, la circulaþia oamenilor etc., care au drept scop
asigurarea unor condiþii de viaþã optime pentru populaþia de pe un anumit teritoriu.
� Ramurã a urbanismului care se ocupã cu proiectarea ºi reorganizarea ºtiinþificã
a aºezãrilor urbane ºi rurale în scopul creãrii condiþiilor optime de viaþã pentru
populaþie. — V. sistematiza.

SISTEMATIZÁT, -Ã, sistematizaþi, -te, adj. Care este organizat, reunit, dispus
într-un sistem. Noþiuni sistematizate. � (Despre oraºe) Înzestrat cu lucrãri edilitare
efectuate dupã un plan vast. — V. sistematiza.
SISTÉMÃ s.f. v. sistem.
SÍSTOLÃ, sistole, s.f. Contracþie fiziologicã periodicã, ritmicã a musculaturii

inimii, în timpul cãreia sângele este expulzat din ventricule în artera pulmonarã ºi
în aortã, iar din auricule în ventricule. — Din fr. systole.
SISTÓLIC, -Ã, sistolici, -ce, adj. Care þine de sistolã, privitor la sistolã; care are

loc în timpul sistolei. — Din fr. systolique.
SÍSTRU, sistre, s.n. Instrument muzical la vechii egipteni, alcãtuit dintr-o lamã

metalicã curbatã în formã ovoidalã, cu capetele unite, prevãzute cu un mâner ºi
având, de-a curmeziºul curburii, bare metalice mobile care, prin atingere sau lovire
cu o vergea de fier, produceau sunete. — Din fr. sistre, lat. sistrum.
SIT, situri, s.n. 1. Peisaj pitoresc. 2. Configuraþia unui loc ocupat de un oraº.

� Sit arheologic = ºantier unde au loc sãpãturi ºi cercetãri arheologice. Sit de con-
servare = arie naturalã protejatã. — Din fr., engl. site.
SITÁR1, sitari, s.m. Pasãre cãlãtoare de mãrimea unui porumbel, cu ciocul lung,

drept ºi subþire ºi cu pene cafenii, cãutatã de vânãtori pentru carnea ei gustoasã
(Scolopax rusticola).— Et. nec.
SITÁR2, sitari, s.m. Meseriaº care face site; vânzãtor de site. — Sitã + suf. -ar.
SITÁV, -Ã adj. v. siteav.
SÍTÃ, site, s.f. 1. Þesãturã de fire metalice sau textile ori tablã perforatã, cu

ochiuri de dimensiuni foarte mici, prinsã pe un cadru ºi folositã la separarea prin
cernere a materialelor granuloase sau pulverulente. � Spec. Obiect de gospodãrie
format dintr-o þesãturã de fire metalice sau textile fixatã într-un cadru circular de
lemn sau de metal ºi care serveºte la cernut fãinã, mãlai, la pasat legume ori fructe,
la strecurat lichide etc. � Expr. A ploua ca prin sitã = a ploua mãrunt ºi des.
A vedea (sau a zãri) ca prin sitã = a vedea neclar, înceþoºat, ca printr-o pânzã. A trece
(pe cineva sau ceva) prin sitã = a examina (pe cineva sau ceva) în mod temeinic,
cu de-amãnuntul ºi în mod critic. � Os cu sitã = bucatã de os de vitã cu aspect
poros.� Pânzã deasã de sârmã, aºezatã ca protecþie la ferestre, la dulapuri, la venti-
latoare etc. 2. Manºon fãcut dintr-o þesãturã de bumbac impregnatã cu o soluþie
chimicã, care se aplicã deasupra flãcãrii la lãmpile cu gaz aerian, pentru a obþine o
luminã mai vie. � Grilã (la lãmpile de radio). 3. (În sintagma) Sitã fotograficã =
dispozitiv optic format dintr-o combinaþie de linii sau de puncte trasate pe o placã
de sticlã ºi care se aºazã în faþa peliculei sau a plãcii fotografice pentru divizarea
imaginii. 4. (Bot.; în compusul) Sita-zânelor = plantã erbacee cu flori albe pãroase
ºi cu þepi la extremitãþi (Carlina acanthifolia).— Din sl. sito.
SITÃRÚª, sitãruºi, s.m. Diminutiv al lui sitar1.— Sitar1 + suf. -uº.
SITE, site-uri, s.n. Loc în care se pot accesa informaþii utile (texte, imagini,

sunete, programe) într-o reþea de calculatoare, de obicei internet. [Pr.: sait] — Din
engl. site.
SITEÁV, -Ã, siteavi, -e, adj. (Reg.; despre glas; p. ext. despre oameni) Rãguºit.

[Var.: sitáv, -ã adj.] — Et. nec.
SITIOFOBÍE s.f. v. sitofobie.
SITIOMANÍE s.f. v. sitomanie.
SITÍªCÃ, sitiºti, s.f. (Reg.) Vas de forma unui trunchi de con, cu fundul perforat,

folosit în gospodãrie la strecurarea laptelui ºi a altor lichide; strecurãtoare. � Stre-
curãtoare pentru ceai. — Sitã + suf. -iºcã.
SITIªOÁRÃ, sitiºoare, s.f. Diminutiv al lui sitã; sitiþã. — Sitã + suf. -iºoarã.
SITÍÞÃ, sitiþe, s.f. (Rar) Sitiºoarã. — Sitã + suf. -iþã.
SITOFOBÍE, sitofobii, s.f. Stare patologicã care constã în frica de mâncare ºi

care apare în unele boli mintale. [Var.: sitiofobíe s.f.] — Dupã fr. sitiophobie.
SITOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul alimentelor. — Dupã fr.

sitiologie.
SITOMANÍE, sitomanii, s.f. Stare patologicã manifestatã prin dorinþa de a

mânca continuu. [Var.: sitiomaníe s.f.] — Dupã fr. sitiomanie.
SITRONÁDÃ s.f. v. citronadã.
SITUÁ, situez, vb. I. Refl. A ocupa un anumit loc într-o ordine, într-o ierarhie;

p. ext. a lua o anumitã atitudine faþã de o problemã datã; a acþiona de pe o anumitã
poziþie. � Tranz. A aºeza într-un anumit loc; a indica, a desemna locul cuiva. [Pr.:
-tu-a] — Din fr. situer.
SITUÁRE, situãri, s.f. Acþiunea de a (se) situa ºi rezultatul ei. [Pr.: -tu-a-] — V.

situa.
SITUÁT, -Ã, situaþi, -te, adj. (Despre oameni) Cu o bunã situaþie materialã;

bogat, cu avere. [Pr.: -tu-at] — V. situa.
SITUÁÞIE, situaþii, s.f. 1. Totalitatea împrejurãrilor care determinã la un mo-

ment dat condiþiile existenþei unei fiinþe, a unei colectivitãþi, a unei activitãþi; stare
de fapt care decurge de aici pentru cineva sau ceva. � Expr. A fi la înãlþimea
situaþiei = a corespunde pe deplin unei misiuni încredinþate. A te pune în situaþia
cuiva = a încerca sã înþelegi împrejurãrile în care se aflã altul, pentru a-þi da seama
de modul lui de a gândi sau de a reacþiona. A fi stãpân (sau cãlare) pe situaþie = a
domina o situaþie în împrejurãri critice, a fi sigur de ceva, a ºti sã se descurce (într-o
situaþie dificilã).� (În sintagma) Situaþie limitã = situaþie excepþionalã, la extremã,
aparent fãrã ieºire, care impune luarea fãrã întârziere a unei hotãrâri radicale.� Po-
ziþie socialã, materialã sau moralã în care se aflã cineva. � Expr. A-i face cuiva o
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situaþie = a ajuta pe cineva sã ajungã la o poziþie socialã, materialã ºi moralã bunã.
� (Concr.) Avere. � Fig. Dispoziþie, stare sufleteascã. 2. Prezentare detaliatã a
unor date privind rezultatele unei activitãþi economice sau financiare dintr-un
domeniu (comparativ cu sarcinile planificate); raport; inventar. � Document în
care se prezintã o stare de lucruri, mersul unor lucrãri etc. 3. (Rar) Aºezare, poziþie
a unui teren, a unei localitãþi etc. [Pr.: -tu-a-.—Var.: (înv.) situaþiúne s.f.] — Din
fr. situation.
SITUAÞIONÁL, -Ã, situaþionali, -e, adj. Care se referã la o situaþie, care este

legat de o circumstanþã. [Pr.: -tu-a-þi-o-] — Din fr. situationel.
SITUAÞIÚNE s.f. v. situaþie.
SITÚLÃ, situle, s.f. (Rar) Vas cu toartã pentru scos apã. — Din lat. situla, fr.

situle.
SIV, -Ã, sivi, -e, adj. (Reg.) De culoare cenuºie, surã; (despre pãrul oamenilor)

cãrunt. — Din bg., sb. siv.
SÍXTÃ, sixte, s.f. Poziþie a braþului înarmat, întâlnitã în scrimã, la probele de

floretã ºi de spadã. — Din fr. sixte.
SIZIGÍE s.f. (Astron.) Conjuncþia sau opoziþia unei planete cu Soarele.�Maree

de sizigie = maree care coincide cu Luna nouã sau plinã. — Din fr. syzygie.
SKATE, skate-uri, s.n. Patinã pe rotile. [Pr.: scheĭt] — Din engl. skate.
SKATEBOARD, skateboarduri, s.n. Planºã alungitã, prevãzutã cu role, utilizatã

pentru deplasarea rapidã prin alunecare, în scop de agrement ºi sport. [Pr.:
scheĭtbord] — Din engl. skateboard.
SKATING, (2) skatinguri, s.n. 1. Patinaj cu patine pe rotile. 2. P. restr. Skate-

board. [Scris ºi: scheting.— Pr.: scheĭting] — Din engl., fr. skating.
SKEET s.n. (Sport) Probã de tir constând în ochirea talerelor aruncate din ºanþ.

[Pr.: schit] — Cuv. engl.
SKÍNHEAD, skinhead, s.n. Tânãr ras în cap, în semn de adeziune la ideologiile

rãzboinice, care adoptã un comportament agresiv, xenofob ºi rasist. [Pr.: -hed] —
Din engl. skinhead.
SKLERÓN s.n. Aliaj uºor ºi dur pe bazã de aluminiu. — Din germ. Skleron.
SLAB, -Ã, slabi, -e, adj. 1. (Despre oameni ºi animale sau despre pãrþi ale

corpului lor) Care nu are un strat (consistent) de grãsime sub piele; uscãþiv.� (Des-
pre carne) Fãrã grãsime; macrã. � (Despre mâncãruri, alimente) Care conþine sau
are puþinã grãsime; sãrac în grãsimi. 2. (Despre fiinþe) Lipsit de putere fizicã, de
rezistenþã; debil. � (Despre organe ale corpului, despre facultãþi intelectuale etc.)
Care nu funcþioneazã normal, care nu-ºi îndeplineºte bine funcþia. Memorie slabã.
Vedere slabã. � Fig. Lipsit de tãrie moralã, de fermitate, de energie. � Expr. Slab
de fire (sau, rar, de caracter, de inimã, de duh) = fãrã voinþã, uºor influenþabil. Slab
de înger = lipsit de energie moralã, care se pierde uºor cu firea; fricos. 3. Lipsit de
tãrie, de intensitate; cu intensitate redusã. � (Despre obiecte) Lipsit de trãinicie, de
soliditate, puþin rezistent. � Expr. Slabã nãdejde! = puþin probabil, puþine ºanse de
reuºitã. � (Despre soluþii, amestecuri) Care cuprinde elementele caracteristice în
cantitate redusã; diluat. Acid slab. 4. Fig. (Despre creaþii artistice, ºtiinþifice) Lipsit
de valoare, de calitãþi; mediocru. � Care nu convinge, lipsit de temei. � (Despre
oameni; cu determinãri introduse prin prep. „la” indicând domeniul) Care este
puþin pregãtit, puþin înzestrat pentru... 5. (Rar; despre pãmânt) Neroditor. — Din sl.
slabŭ.
SLAD s.n. (Reg.) Malþ. — Din bg., sb. slad.
SLÁDNIÞÃ, sladniþe, s.f. (Reg.) Loc adãpostit, pivniþã unde se pãstreazã sau se

usucã sladul. — Slad + suf. -niþã.
SLAI, slaiuri, s.n. (Pop.) 1. Fiecare dintre cele douã scânduri care leagã tãlpile

unei sãnii; oplean. 2. Fiecare dintre scândurile care formeazã pãrþile laterale ale
unei ambarcaþiuni. � Scândura care formeazã marginea de sus a unei luntre. 3. Po-
liþã în perete pe care se þin lucruri de gospodãrie. 4. Fiecare dintre stâlpii care susþin
podul morii. — Et. nec.
SLÁLOM, slalomuri, s.n. Coborâre pe schiuri într-o succesiune de viraje.� Probã

din schiul alpin care constã în coborârea în douã manºe a unei pante, prin anumite
puncte de trecere obligatorii (denumite porþi). � Slalom nautic = ramurã din sportul
nautic care constã în parcurgerea unui traseu, cu caiacul sau cu canoia, pe ape
curgãtoare ºi tumultuoase, printre obstacole suspendate deasupra apei. — Din fr.
slalom.
SLALOMÍST, -Ã, slalomiºti, -ste, s.m. ºi f. Schior specializat în slalom. —

Slalom + suf. -ist.
SLÁNÃ, slane, s.f. (Reg.) Slãninã. — Cf. magh. s z a l o n n a.
SLAP s.n. (Muz.) Efect sonor obþinut la contrabas prin lovirea gâtului instru-

mentului. [Pr.: slep] — Cuv. engl.
SLASH, slash-uri, s.n. Semn grafic (ºi de punctuaþie) sub forma unei bare oblice

având înãlþimea unei litere majuscule. [Pr.: sleº] — Din engl. slash.
SLÁTINÃ, slatine, s.f. 1. Izvor de apã (mineralã) sãratã; saramurã. � Teren

mlãºtinos ºi sãrat. 2. Mâncare prea sãratã. — Din sl. slatina.
SLAV, -Ã, slavi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau locuitor din

Rusia, Ucraina, Bielorusia, Polonia, Bulgaria, Cehia, Slovacia, Serbia; slavon (1);.
2. Adj. Care aparþine slavilor (1), care se referã la slavi; slavic, slavonesc, slavon
(2), slavonicesc. � Limba slavã (ºi substantivat, f.) = a) limba slavonã; b) fiecare
dintre limbile popoarelor slave (2). � (Substantivat, f.; în sintagma) Slavã veche

(bisericeascã) = limba textelor slave religioase (traduceri slave din cãrþile greceºti
de cult din sec. IX–XI). — Din fr. slave.
SLÁVÃ, slãvi, s.f. 1. (Mai ales la sg.) Glorie, faimã, renume. � Laudã, prea-

mãrire, proslãvire.� Expr. Slavã Domnului sau slavã þie, Doamne! exclamaþie prin
care cineva îºi exprimã satisfacþia pentru reuºita unui lucru. 2. Înaltul cerului,
vãzduh. � Expr. A ridica casa în slavã = a face zgomot, tãrãboi. 3. (Bis.) Mãreþie,
grandoare a divinitãþii. 4. (Înv; construit cu dativul; cu valoare de prepoziþie)
Graþie..., datoritã..., mulþumitã... — Din sl. slava.
SLÁVIC, -Ã, slavici, -ce, adj. (Înv.) Slav (2). — Slav + suf. -ic.
SLAVÍSM, slavisme, s.n. Cuvânt, expresie, construcþie împrumutate dintr-o

limbã slavã de altã limbã (ºi neasimilate). — Din fr. slavisme, germ. Slawismus.
SLAVÍST, -Ã, slaviºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în slavisticã. — Din fr. slaviste,

germ. Slawist.
SLAVÍSTICÃ s.f. ªtiinþã care studiazã limba, literatura, cultura, istoria ºi felul

de viaþã al popoarelor slave. — Din germ. Slawistik.
SLAVIZÁ, slavizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face pe cineva sã devinã

slav, a adopta sau a face pe cineva sã adopte limba ºi obiceiurile slavilor. — Din fr.
slaviser.
SLAVIZÁRE s.f. Acþiunea de a (se) slaviza ºi rezultatul ei. — V. slaviza.
SLAVOFÍL, -Ã, slavofili, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care are simpatie deosebitã

pentru popoarele slave, pentru cultura ºi civilizaþia lor; care este partizan al
apropierii culturale ºi politice de popoarele ºi statele slave. 2. S.m. ºi f. Simpatizant
al culturii ºi civilizaþiei slave. — Din fr. slavophile.
SLAVOFÓB, -Ã, slavofobi, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care este potrivnic slavilor.

2. S.m. ºi f. Adversar al apropierii culturale, economice ºi politice de popoarele ºi
statele slave. — Din fr. slavophobe.
SLAVÓN, -Ã, slavoni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (Înv.) Slav (1). 2. Adj. Care

aparþine slavilor (1), referitor la slavi; slav (2), slavic, slavonesc, slavonicesc.� Lim-
ba slavonã (ºi substantivat, f.) = limba slavã bisericeascã ºi literarã dezvoltatã din
slava veche bisericeascã ºi utilizatã în Evul Mediu ca limbã liturgicã ºi de cancelarie
în Rusia, Serbia, Bulgaria ºi în Þãrile Române.� (Despre caractere grafice) Chirilic.
— Din fr. slavon.
SLAVONÉSC, -EÁSCÃ, slavoneºti, adj. (Înv.) Slavon (2). — Slavon +

suf. -esc.
SLAVONÉªTE adv. În limba slavonã. — Slavon + suf. -eºte.
SLAVONICÉSC, -EÁSCÃ, slavoniceºti, adj. (Înv.) Slavon (2). — Slavon +

suf. -icesc.
SLAVONÍE s.f. (Înv.; în loc. adv.) Pe slavonie = în limba slavonã. — Slavon +

suf. -ie.
SLAVONÍSM, (1) slavonisme, s.n. 1. Element de limbã de origine slavonã

pãtruns în altã limbã (ºi neasimilat). 2. Influenþã slavonã asupra limbii, literaturii,
culturii unui popor. — Slavon + suf. -ism.
SLAVOSLOVÍ, slavoslovesc, vb. IV. Tranz. (Bis.) A slãvi, a preamãri pe

Dumnezeu. — Din sl. slavosloviti.
SLÃBÃCIÚNE s.f. v. slãbiciune.
SLÃBÃNÓG, -OÁGÃ, slãbãnog, -oage, adj., s.m. I. Adj. 1. (Adesea substan-

tivat) Slab la trup, uscãþiv. 2. Lipsit de putere, de vlagã; debil. II. S.m. Plantã
erbacee cu tulpina dreaptã, cãrnoasã, cu frunze ovale dinþate ºi cu flori galbene
punctate cu roºu, cu un pinten, folositã în medicinã (Impatiens noli-tangere). —
Din bg. slabonoga.
SLÃBÃNOGÍ, slãbãnogesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Înv.) A-ºi pierde puterea,

vigoarea; a slãbi (2). — Din slãbãnog.
SLÃBÃNOGÍT, -Ã, slãbãnogiþi, -te, adj. (Înv.) Care ºi-a pierdut puterea, vigoa-

rea; slãbit, istovit. � (Rar; despre glas, sunete) Lipsit de intensitate, stins. — V.
slãbãnogi.
SLÃBÃTÚRÃ, slãbãturi, s.f. (Fam.) Om (sau animal) foarte slab, lipsit de pu-

tere, de vlagã. — Slab + suf. -ãturã.
SLÃBÍ, slãbesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre fiinþe) A pierde din greutate, a deveni

(mai) slab (1). 2. Intranz. (Despre fiinþe) A pierde din forþã, din putere, din rezis-
tenþã. � (Despre organe ale corpului, despre facultãþi fizice, psihice etc.) A nu mai
funcþiona normal. � (Despre abstracte) A pierde din intensitate, a se diminua;
(despre procese, acþiuni) a-ºi încetini ritmul, a se domoli. 3. Tranz. A face sã fie mai
puþin strâns, mai puþin încordat, a da drumul din strânsoare; a lãsa liber, a slobozi.
� Expr. A nu slãbi pe cineva = a nu lãsa în pace pe cineva; a urmãri de aproape, a
þine din scurt. — Din slab. Cf. bg. s l a b j a, sb. s l a b i t i.
SLÃBICIÚNE, (3, 4) slãbiciuni, s.f. 1. Faptul de a fi slab (1), uscãþiv; p. ext.

lipsã de forþã fizicã. � Stare, senzaþie (trecãtoare) de sleire, de pierdere a puterilor;
sfârºealã. 2. Fig. Lipsã de energie, de fermitate. 3. Fig. (Mai ales la pl.) Defect,
lipsã, scãdere, cusur. 4. Fig. Pornire, înclinaþie pentru cineva sau ceva; afecþiune:
p. ext. pasiune. 5. (Rar) Lipsã de valoare, de merite, de pregãtire. [Var.: slãbãciúne
s.f.] — Slãbi + suf. -ciune.
SLÃBÍRE, slãbiri, s.f. Faptul de a slãbi; pierdere a greutãþii sau a puterii;

slãbit1.—V. slãbi.
SLÃBÍT1 s.n. Faptul de a slãbi; slãbire. — V. slãbi.
SLÃBÍT2, -Ã, slãbiþi, -te, adj. 1. Care a pierdut din grãsime, din greutate; care a

devenit slab. 2. Lipsit de putere, de energie; istovit. � (Despre organe ale corpului,
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facultãþi ale omului etc.) Care nu-ºi mai îndeplineºte bine funcþia, atins de o
infirmitate; debilitat. — V. slãbi.
SLÃBÚÞ, -Ã, slãbuþi, -e, adj. Diminutiv al lui slab. — Slab + suf. -uþ.
SLÃDÃRÍE, slãdãrii, s.f. (Reg.) Clãdire, încãpere special amenajatã în care se

preparã sladul. — Slad + suf. -ãrie.
SLÃNÍNÃ, slãnini, s.f. Strat de grãsime între pielea ºi carnea porcului; parte,

bucatã din aceastã grãsime, conservatã ºi preparatã ca aliment (cu adaos de sare ori
de boia sau afumatã) sau care se topeºte, devenind unturã. [Pl. ºi: slãnine] — Din
bg., sb. slanina.
SLÃNINÚÞÃ, slãninuþe, s.f. Diminutiv al lui slãninã. — Slãninã + suf. -uþã.
SLÃTINÉAN, -Ã, slãtineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul Slatina. 2. Adj. Care aparþine municipiului Slatina sau slãtineni-
lor (1), referitor la municipiul Slatina ori la slãtineni. — Slatina (n. pr.) + suf. -ean.
SLÃTINEÁNCÃ, slãtinence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Slatina. — Slãtinean + suf. -cã.
SLÃVÍ, slãvesc, vb. IV. Tranz. 1. Aglorifica pentru merite deosebite; a preamãri,

a lãuda. 2. A iubi peste mãsurã, a venera, a adora. — Din sl. slaviti.
SLÃVÍRE, slãviri, s.f. Faptul de a slãvi; preamãrire, laudã; adorare, venerare. —

V. slãvi.
SLÃVÍT, -Ã, slãviþi, -te, adj. 1. Preamãrit pentru merite deosebite; glorificat.

� (Ca formulã de reverenþã) Slãvite stãpâne. 2. Renumit, vestit; celebru. — V.
slãvi.
SLEÍ, sleiesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre substanþe grase; la pers. 3) A se închega,

a se solidifica (prin rãcire). � (Pop.; despre apã ºi alte lichide) A îngheþa. 2. Tranz.
A seca o fântânã (pentru a o curãþa). � Fig. A secãtui pe cineva sau ceva de...; a
istovi, a epuiza. — Din sl. sŭlijati.
SLEÍRE, sleiri, s.f. Faptul de a (se) slei; fig. istovire, extenuare, epuizare. — V.

slei.
SLEÍT1 s.n. Scoatere a apei dintr-o fântânã (pentru a o curãþa). — V. slei.
SLEÍT2, -Ã, sleiþi, -te, adj. 1. (Despre substanþe grase) Solidificat prin rãcire,

închegat. � (Despre mâncãruri grase) Cu grãsimea sleitã (1) prin rãcire. � (Pop.;
despre lichide) Îngheþat. 2. (Reg.; despre fasole, mazãre) Frecat2, fãcãluit2. 3. (Des-
pre fântâni) Secat, golit de apã (pentru curãþare). � Fig. Secãtuit de puteri; sfârºit2.
— V. slei.
SLIM s.n. v. slin.
SLIMUÍ, slimuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A pune la cale; a întocmi, a urzi. —

Et. nec.
SLIMUÍRE, slimuiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a slimui ºi rezultatul ei. — V.

slimui.
SLIMUÍT, -Ã, slimuiþi, -te, adj. (Înv.) Întocmit, urzit, pus la cale. — V. slimui.
SLIN, slinuri, s.n. (Reg.) Strat de murdãrie de pe pielea nespãlatã, de pe îmbrã-

cãmintea purtatã mult ºi neîngrijitã sau de pe obiectele mult folosite ºi necurãþate;
jeg. [Var.: slim s.n.] — Din sb. slina.
SLINÓS, -OÁSÃ, slinoºi, -oase, adj. Plin de slin; jegos, soios. — Slin + suf. -os.
SLIP, slipuri, s.n. 1. Chiloþi de baie foarte scurþi. 2. Plan înclinat folosit pentru

lansarea hidroavioanelor de pe sol pe apã. — Din fr., engl. slip.
SLIPMÉTRU, slipmetre, s.n. Sistem folosit la mãsurarea mecanicã a alunecãrii

motoarelor asincrone. — Din fr. slipmètre.
SLÓBOD, -Ã, slobozi, -de, adj. (Pop.; în concurenþã cu liber) 1. (Despre oa-

meni) Care se bucurã de deplinãtatea drepturilor politice ºi cetãþeneºti; liber.
� (Despre popoare, state) Independent, neatârnat. � (Despre oraºe) Autonom.
2. (Despre oameni) Care se gãseºte în stare de libertate, care nu este închis,
întemniþat. � (Despre animale) Lãsat în libertate. 3. Care nu este supus nici unei
constrângeri, nici unei îngrãdiri; care are posibilitatea de a acþiona în anumite
împrejurãri dupã propria sa voinþã sau dorinþã, care nu este împiedicat sã facã un
anumit lucru. � Expr. E slobod = e permis, e îngãduit. A avea mânã slobodã = a fi
darnic, generos. Cu inima slobodã = liniºtit, împãcat. A rãmâne pe voia slobodã a
cuiva sau a ceva = a fi la dispoziþia cuiva sau a ceva. � (Adverbial) În voie,
nestingherit. 4. (Despre oameni ºi manifestãrile, cuvintele lor) Lipsit de rezervã, de
mãsurã; prea familiar; indecent, licenþios. � Expr. A fi slobod la (sau de) gurã = a
vorbi prea mult ºi fãrã sfialã, depãºind limitele bunei-cuviinþe. 5. (Despre drumuri)
Pe care se poate trece fãrã obstacole; pe care nu sunt impuse restricþii. � (Despre
locuri, scaune) Pe care nu l-a ocupat nimeni; gol. 6. (Despre timp) De care se poate
dispune, în care eºti scutit de obligaþiile obiºnuite. 7. (Despre lucruri care leagã,
fixeazã, strâng etc.) Care permite miºcãri, care nu strânge; p. ext. larg. � Expr. A
da (cuiva) frâu slobod = a da (cuiva) libertate, a lãsa (pe cineva) în voie, sã facã ce
doreºte. 8. (Substantivat, f.; în loc. adv.) Cu sloboda = fãrã bagaj, fãrã greutate sau
încãrcãturã. — Din bg. sloboden.
SLOBOZEÁN, -Ã, slobozeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locui-

tor din municipiul Slobozia. 2. Adj. Care aparþine municipiului Slobozia sau slobo-
zenilor (1); referitor la municipiul Slobozia ori la slobozeni. — Slobozia (n.pr.) +
suf. -ean.
SLOBOZEÁNCÃ, slobozence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din munici-

piul Slobozia. — Slobozean + suf. -cã.
SLOBOZÉNIE s.f. (Pop.) 1. Libertate. � Loc. adv. (Înv.) Cu slobozenie = cu

sinceritate, cu francheþe. 2. Permisiune, îngãduinþã, voie. — Slobozi + suf. -enie.

SLOBOZÍ, slobód, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A pune în libertate; a elibera. � A
elibera dintr-o strânsoare, dintr-o legãturã care imobilizeazã. � Refl. (Despre
obiectul care leagã) A se slãbi, a se desface. 2. A lãsa un animal în libertate. 3. A
permite cuiva sã plece, a da voie sã se depãrteze.� A nu-l slobozi (pe cineva) inima
sã... = a nu se îndura sã facã un lucru. � (Rar) A concedia. � (Reg.) A elibera dupã
terminarea serviciului militar; a lãsa la vatrã. 4. A da drumul, a lãsa sã cadã. 5. A
descãrca o armã de foc; a arunca sãgeþi dintr-un arc. 6. A rãspândi, a emana, a
degaja. � A emite un sunet, un strigãt, un cuvânt. — Din slobod.
SLOBOZÍE, slobozii, s.f. (Înv.) Sat de coloniºti (bãºtinaºi sau strãini) care aveau

pe o perioadã oarecare scutire de bir sau de prestaþii. — Slobod + suf. -ie.
SLOBOZÍRE, sloboziri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) slobozi ºi rezultatul ei. —

V. slobozi.
SLOBOZÍT, -Ã, sloboziþi, -te, adj. (Pop.) Pus în libertate, eliberat. — V. slobozi.
SLOBOZITÓR, slobozitoare, s.n. (Pop.) Parte a rãzboiului de þesut formatã

dintr-un ax de lemn lung care fixeazã sulul de dinapoi ºi care permite (când este
înlãturat) desfãºurarea urzelii de pe sul. — Slobozi + suf. -tor.
SLOGÁN, sloganuri, s.n. Formulã pregnantã, concludentã care exprimã, în chip

lapidar, þelurile politice, economice ale unor grupuri, organizaþii etc. sau o
problemã de actualitate. [Pl. ºi: slogane] — Din fr., engl. slogan.
SLOI, sloiuri, s.n. 1. Bloc de gheaþã care pluteºte pe apele curgãtoare ºi stãtã-

toare, înainte ca acestea sã îngheþe cu totul sau în timpul dezgheþului. � Expr. A-i
trece (cuiva) un sloi (de gheaþã) prin inimã (sau pe spinare, rar, peste obraz) = a-l
trece (pe cineva) fiori de spaimã. A fi sloi = a-i fi cuiva foarte frig, a fi îngheþat.
� Fig. Om rece, nepãsãtor, necomunicativ, lipsit de cãldurã sufleteascã. 2. (Rar)
Þurþur de gheaþã. — Din bg. sloj.
SLOMNÍ, slomnesc, vb. IV. (Înv. ºi reg.) 1. Tranz. A rosti vorbele cu oarecare

greutate, a îngãima. 2. Intranz. (Despre lumini, culori) A se ivi, a se distinge (încet,
cu greutate); a apãrea, a se arãta; a miji. — Din sl. sŭlognja „ silabã”.
SLOMNÍRE, slomniri, s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a slomni ºi rezultatul ei. —

V. slomni.
SLOPS, slopsuri, s.n. Produs petrolier de calitate inferioarã, care trebuie

prelucrat din nou pentru a putea fi folosit. — Din fr., engl. slops, germ. Slops.
SLOVÁC, -Ã, slovaci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Slovaciei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Slovaciei
sau slovacilor (1), referitor la Slovacia ori la slovaci. � (Substantivat, f.) Limbã
slavã din grupul occidental, vorbitã de slovaci. — Din fr. slovaque.
SLÓVÃ, (1) slove, s.f. (Pop.) 1. Literã (chirilicã). � Scriere; alfabet. 2. Scrisul

cuiva, cu caracteristicile lui, dupã care poate fi identificat. 3. ªtiinþã de carte;
învãþãturã. — Din sl. slovo.
SLOVÉN, -Ã, sloveni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Sloveniei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Sloveniei sau
slovenilor (1), referitor la Slovenia ori la sloveni. � (Substantivat, f.) Limbã slavã
meridionalã vorbitã de sloveni. — Din sb. sloven.
SLOVENÉªTE adv. În felul slovenilor (1), ca slovenii; în limba slovenã (2).

� (Înv.) Slavoneºte. — Sloven + suf. -eºte.
SLOVENÍ, slovenesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A citi cu greu, pronunþând literã cu

literã sau silabã cu silabã; a silabisi. — Cf. s l omn i.
SLOVENÍE s.f. (Înv.) Limba slavonã. — Sloven + suf. -ie.
SLOVENÍRE, sloveniri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a sloveni ºi rezultatul ei; sila-

bisire. — V. sloveni.
SLOW, slow-uri, s.n. Dans modern, cu miºcãri lente; melodie dupã care se

executã acest dans. [Pr.: slãŭ] — Cuv. engl.
SLOW-FOX, slow-foxuri, s.n. Dans modern mai lent decât foxtrotul. [Pr.:

slãŭfox] — Din engl. slow-fox.
SLUGÁRNIC, -Ã, slugarnici, -ce, adj. (Despre oameni) Care are o atitudine

umilã, lipsitã de demnitate faþã de cei pe care îi slujeºte sau de care depinde;
(despre manifestãri ale oamenilor) care decurge dintr-o astfel de atitudine; servil.
— Slugar (înv. „slugã” < bg. ) + suf. -nic.
SLÚGÃ, slugi, s.f. I. 1. Persoanã angajatã pentru a munci în gospodãria sau în

mica întreprindere a altuia, fiind plãtitã în bani sau în naturã. � Expr. (Înv.) Sluga
dumitale (sau dumneavoastrã), formulã de salut sau de rãspuns la salut. � Fig.
Persoanã care susþine sau apãrã orbeºte interesele altuia în schimbul unor avantaje
materiale. 2. Fig. Persoanã subordonatã alteia ºi obligatã, din cauza condiþiilor
sociale în care se aflã, sã-i execute voinþa. 3. (Înv.) Slujitor înarmat de pe lângã casa
sau din suita unui boier. II. (Rar) Aparat simplu, format dintr-o scândurã scobitã la
un capãt, care se foloseºte la scoaterea cizmelor fãrã ajutorul cuiva; trãgãtoare. —
Din sl. sluga.
SLUGÃREÁLÃ s.f. (Rar) Faptul de a slugãri; slugãrie. � Loc. adj. De slugã-

realã = bun pentru a deveni slugã, pentru a fi folosit la diferite servicii. — Slugãri +
suf. -ealã.
SLUGÃRÉSC, -EÁSCÃ, slugãreºti, adj. (Rar) De slugã, al slugilor. — Slugar

(înv. „slugã” < bg.) + suf. -esc.
SLUGÃRÉªTE adv. (Rar) În chip josnic, servil. — Slugar (înv. „slugã” < bg.) +

suf. -eºte.
SLUGÃRÍ, slugãresc, vb. IV. 1. Intranz. A munci ca slugã la un stãpân; a argãþi, a

sluji, a slugãrnici. � Fig. A fi servil faþã de cineva; a se înjosi, a se umili. 2. Tranz. A
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servi pe cineva, stând în preajma lui (executându-i cu umilinþã ordinele, împlinindu-i
dorinþele); a fi la discreþia cuiva. — Din slugar (înv. „slugã” < bg.).
SLUGÃRÍE s.f. 1. Faptul de a slugãri; condiþie de slugã; slugãrit. 2. Fig. Lipsã

de demnitate; servilism, slugãrnicie, ploconealã. — Slugar (înv. „slugã” < bg.) +
suf. -ie.
SLUGÃRÍME s.f. (Rar; colectiv) Mulþime de slugi; slujitorime, argãþime. —

Slugã + suf. -ãrime.
SLUGÃRÍRE s.f. Acþiunea de a slugãri ºi rezultatul ei. — V. slugãri.
SLUGÃRÍT s.n. Faptul de a slugãri; slugãrealã. — V. slugãri.
SLUGÃRNICÍ, slugãrnicesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A slugãri. — Din slugarnic.
SLUGÃRNICÍE, slugãrnicii, s.f. Atitudine de linguºire în raporturile cu oame-

nii de la care se primesc sau de la care se aºteaptã avantaje materiale; servilism,
ploconealã. — Slugarnic + suf. -ie.
SLUGÃRNICÍRE, slugãrniciri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a slugãrnici ºi rezultatul

ei. — V. slugãrnici.
SLÚGER, slugeri, s.m. Dregãtor în Þãrile Române însãrcinat cu aprovizionarea

Curþii domneºti ºi a armatei (rangul ºi atribuþiile variind de la o epocã la alta ºi de
la un principat la altul); rang, titlu purtat de acest dregãtor. [Var.: súlger s.m.] —
Cf. sb. s l u ž a r.
SLUGERÍE s.f. (Înv.) Demnitate de sluger. — Sluger + suf. -ie.
SLUGÓI, slugoi, s.m. Augmentativ al lui slugã; om slugarnic, de o supunere

josnicã, lipsit de demnitate. — Slugã + suf. -oi.
SLUGULÍÞÃ, sluguliþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui slugã; sluguþã. — Slugã +

suf. -uliþã.
SLUGÚÞÃ, sluguþe, s.f. (Reg.) Sluguliþã. — Slugã + suf. -uþã.
SLÚIS, sluisuri, s.n. Jgheab de lemn prevãzut la bazã cu o cãptuºealã de

bolovani, grinzi de lemn, material poros etc., folosit la spãlarea nisipurilor care
conþin aur, platinã, staniu etc. — Din engl. sluis, fr. sluice.
SLUJ s.n. (În expr.) A face (sau a sta) sluj = a) (despre câini sau despre alte ani-

male) a se ridica în douã labe; b) fig. (despre oameni) a avea o atitudine linguºi-
toare, slugarnicã; a face cuiva temenele; a se ploconi, a se umili. — Din pol. sluz’.
SLUJBÁª, -Ã, slujbaºi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã angajatã într-o sluj-

bã (I 1). — Slujbã + suf. -aº.
SLÚJBÃ, slujbe, s.f. I. 1. Activitate, îndeletnicire, muncã de oarecare duratã ºi

limitatã la un orar de lucru, pe care cineva o are ca angajat la o întreprindere de stat
sau particularã ºi care este remuneratã cu o anumitã sumã de bani; serviciu, funcþie,
post. � Expr. A fi (sau a se pune) în slujba cuiva (sau a ceva) = a fi sau a se pune
la dispoziþia cuiva; a servi interesele cuiva sau a susþine o anumitã cauzã. (Înv.) A-i
fi cuiva de slujbã = a-i fi cuiva de folos. � (Pop.) Stagiu militar. 2. (Rar) Misiune,
sarcinã, însãrcinare. � (Înv.) Serviciu fãcut cuiva. II. Îndeplinire solemnã de cãtre
preot a ritualurilor prevãzute în canoanele bisericeºti pentru anumite ocazii ºi
sãrbãtori; oficiere; serviciu religios, serviciu divin. — Din sl. služĭba.
SLUJBULÍÞÃ, slujbuliþe, s.f. Diminutiv al lui slujbã; slujbuºoarã. — Slujbã +

suf. -uliþã.
SLUJBUªOÁRÃ, slujbuºoare, s.f. (Rar) Slujbuliþã. — Slujbã + suf. -uºoarã.
SLUJÍ, slujesc, vb. IV. Intranz. I. 1. A fi angajat, a munci în gospodãria sau în

familia cuiva; (înv.) a ocupa o funcþie publicã. � (Pop.) A-ºi face serviciul militar.
� Tranz. A munci pentru altul, a fi la dispoziþia unui stãpân. � Refl. A se servi, a
se folosi de cineva sau de ceva. 2. (Despre obiecte ºi despre abstracte) A servi la
ceva; a folosi. II. A oficia o slujbã religioasã. — Din sl. služiti.
SLUJÍRE s.f. (Rar) Faptul de a sluji. — V. sluji.
SLUJITÓR, -OÁRE, slujitori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care slujeºte (pe ci-

neva); servitor, slugã. 2. (Înv.) Oºtean în slujba domnului þãrii sau a unui boier.
� Reprezentant înarmat al stãpânirii; poteraº, jandarm. — Sluji + suf. -tor.
SLUJITORÍME s.f. (Rar; cu sens colectiv) Mulþime de slujitori; totalitate a

slujitorilor. — Slujitor + suf. -ime.
SLUJNICÁR, slujnicari, s.m. (Înv.) Bãrbat care se lasã întreþinut de slujnice,

amant al slujnicelor. — Slujnicã + suf. -ar.
SLÚJNICÃ, slujnice, s.f. (Înv.) Femeie angajatã pentru a munci în familia sau

în gospodãria altuia; slugã, servitoare. — Din sl. služĭnikŭ.
SLUJNICÚÞÃ, slujnicuþe, s.f. Diminutiv al lui slujnicã. — Slujnicã + suf. -uþã.
SLUT, -Ã, sluþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) mutilat, schilodit, infirm, diform, pocit;

p. ext. (om) foarte urât, hâd. — Cf. ucr. s l u t y j.
SLUTÉNIE s.f. v. sluþenie.
SLUTÍ vb. IV v. sluþi.
SLUTIªÓR, -OÁRÃ, slutiºori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui slut; cam slut.

— Slut + suf. -iºor.
SLUTÍT, -Ã adj. v. sluþit.
SLUÞÉNIE, (2) sluþenii, s.f. 1. Faptul de a fi slut; schilodealã, infirmitate, difor-

mitate; p. ext. urâþenie mare (fizicã sau moralã); hidoºenie, sluþie. 2. (Concr.) Fiinþã
schiloadã, diformã sau foarte urâtã; pocitanie, sluþiturã, monstru. [Var.: (înv.)
sluténie s.f.] — Sluþi + suf. -enie.
SLUÞÍ, sluþesc, vb. IV. Tranz. A face sã devinã schilod, infirm, desfigurat; a

mutila; a ciopârþi. � Tranz. ºi refl. A (se) poci, a (se) urâþi. � Refl. A se strâmba, a
se schimonosi. [Var.: (reg.) slutí vb. IV] — Din slut.
SLUÞÍE s.f. (Rar) Sluþenie. — Slut + suf. -ie.

SLUÞÍRE, sluþiri, s.f. Acþiunea de a (se) sluþi ºi rezultatul ei. — V. sluþi.
SLUÞÍT, -Ã, sluþiþi, -te, adj. (Despre fiinþe) Care a rãmas slut; p. ext. care a

devenit pocit, foarte urât. [Var.: (înv.) slutít, -ã adj.] — V. sluþi.
SLUÞITÚRÃ, sluþituri, s.f. (Rar) Fiinþã schiloadã, diformã sau, p. ext., foarte

urâtã; pocitanie, sluþenie. — Sluþi + suf. -turã.
SMAC interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de o miºcare precipitatã. —

Onomatopee.
SMALT s.n. v. smalþ.
SMALTÍNÃ s.f. Minereu de cobalt de culoare albã-argintie, cristalizat în siste-

mul cubic. — Din fr. smaltine.
SMALÞ, (2) smalþuri, s.n. 1.Masã sticloasã formatã din diverºi oxizi anorganici,

cu care se acoperã suprafaþa obiectelor de ceramicã sau de metal pentru a le face
impermeabile, a le feri de oxidare sau a le înfrumuseþa; email. 2. Material sticlos
sau obiect fãcut dintr-un astfel de material. 3. Substanþã albã ºi lucioasã care
acoperã suprafaþa vizibilã a dinþilor. [Var.: (înv.) smalt s.n.] — Din ngr. smálto(n),
germ. Schmalz.
SMARÁGD s.n. v. smarald.
SMARÁLD, smaralde, s.n. Piatrã preþioasã strãlucitoare (varietate de beril), de

culoare verde, foarte transparentã. [Var.: smarágd, (reg.) smaránd s.n.] — Din it.
smeraldo, ngr. smáragdos.
SMARÁND s.n. v. smarald.
SMARÍD, smarizi, s.m. Peºte marin migrator, lung pânã la 20 cm, cu corpul

alungit, uºor turtit lateral, cu botul ascuþit ºi gura largã (Spicara smaris flexuosa).
— Din lat. smaris, -idis.
SMASH s.n. v. smeº.
SMÃLTUÍ vb. IV v. smãlþui.
SMÃLÞÁ, smãlþez, vb. I. Tranz. (Rar) A împodobi, a împestriþa cu diferite

culori; a smãlþui (2). — Din smalþ.
SMÃLÞUÍ, smãlþuiesc, vb. IV. Tranz. 1. Aacoperi un obiect cu un strat de smalþ;

a emaila. 2. Fig. A smãlþa. [Var.: (înv.) smãltuí vb. IV] — Smalþ + suf. -ui.
SMÃLÞUÍRE, smãlþuiri, s.f. Acþiunea de a smãlþui ºi rezultatul ei; emailare. —

V. smãlþui.
SMÃLÞUÍT, -Ã, smãlþuiþi, -te, adj. (Despre obiecte de metal sau de ceramicã)

Acoperit cu un strat de smalþ; emailat. — V. smãlþui.
SMÃLÞUITÓR, -OÁRE, smãlþuitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se îndelet-

niceºte cu smãlþuirea obiectelor; emailor. [Pr.: -þu-i-] — Smãlþui + suf. -tor.
SMÂCEÁLÃ s.f. v. smucealã.
SMÂCÍ vb. IV v. smuci.
SMÂNCÍ vb. IV v. smuci.
SMÂNCÍT, -Ã adj. v. smucit2.
SMÂNTẤNÃ s.f. 1. Produs alimentar gras, de culoare albã-gãlbuie, care se for-

meazã la suprafaþa laptelui nefiert, dupã ce a fost lãsat câtva timp la temperatura
obiºnuitã, sau care se separã din lapte cu o maºinã centrifugã specialã. � (Reg.)
Caimac. 2. Fig. Partea cea mai bunã, cea mai valoroasã dintr-un lucru. — Cf. bg.,
ucr. sme t a n a.
SMÂNTÂNÍ, smântânesc, vb. IV. Tranz. A aduna smântâna de pe lapte; a extra-

ge smântâna din lapte. — Din smântânã.
SMÂNTÂNÍCÃ, (2) smântânici, s.f. 1. Diminutiv al lui smântânã. 2. Plantã

erbacee cu tulpina acoperitã de peri lungi ºi aspri, cu flori galbene, plãcut
mirositoare ºi cu fructe înguste aºezate câte patru la un nod (Gallium cruciata). —
Smântânã + suf. -icã.
SMÂNTÂNÍRE, smântâniri, s.f. Acþiunea de a smântâni ºi rezultatul ei. — V.

smântâni.
SMÂNTÂNÍT1 s.n. Faptul de a smântâni.—V. smântâni.
SMÂNTÂNÍT2, -Ã, smântâniþi, -te, adj. (Despre lapte) De pe care s-a luat sau

din care s-a extras smântâna. — V. smântâni.
SMÂNTÂNÓS, -OÁSÃ, smântânoºi, -oase, adj. Ca smântâna, asemãnãtor cu

smântâna; cu multã smântânã. — Smântânã + suf. -os.
SMÂRC, smârcuri, s.n. 1. Loc mocirlos (acoperit cu vegetaþie); ochi de apã pe

un teren mlãºtinos. � (La pl.; în basme) Loc îndepãrtat ºi primejdios, de unde îºi
trage marea izvoarele. 2. (Reg.) Unealtã primitivã fãcutã dintr-o tigvã, care serveºte
pentru a scoate lichidul dintr-un butoi. � Pompã de fântânã. — Din sl. smrŭkŭ.
SMÂRCÂÍ, smấrcâi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A smiorcãi. — Din sl. smrŭkati.
SMÂRCÂIÁLÃ, smârcâieli, s.f. (Reg.) Smiorcãit1. — Smârcâi + suf. -ealã.
SMÂRCÂÍT1 s.n. (Reg.) Smiorcãit1. — V. smârcâi.
SMÂRCÂÍT2, -Ã, smârcâiþi, -te, adj. Smiorcãit2, scâncit, plângãreþ. —V. smârcâi.
SMÂRCÓS, -OÁSÃ, smârcoºi, -oase, adj. (Despre terenuri) Plin de smârcuri;

mlãºtinos. — Smârc + suf. -os.
SMÂRD, -Ã, smârzi, -de, adj. (Reg.; despre oameni) Murdar; scârbos. — Din

sl. smrŭdŭ.
SMÂRDOÁRE, smârdori, s.f. (Reg.) Fiinþã scârboasã ºi urâtã. — Smârd +

suf. -oare.
SMEAD1 s.n. Mâncare specialã aruncatã în apã ca nadã pentru peºti, înainte de

a bãga undiþa. — Cf. rus. s n e d’.
SMEAD2, -Ã, smezi, -de, adj. (Despre oameni) Cu faþa negricioasã ºi palidã;

(despre faþa oamenilor) negricios ºi palid. — Din sl. smĕdŭ.
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SMECI s.n. v. smeº.
SMÉCTIC, -Ã, smectici, -ce, adj. (Despre substanþe) Care are proprietatea de a

scoate grãsimile. — Din fr. smectique.
SMEDIÓR, -OÁRÃ, smediori, -oare, adj. (Reg.) Diminutiv al lui smead 2; sme-

diºor. [Pr.: -di-or] — Smead2 + suf. -ior.
SMEDIªÓR, -OÁRÃ, smediºori, -oare, adj. (Rar) Smedior. — Smead2 +

suf. -iºor.
SMERÉNIE s.f.Atitudine umilã, supusã, respectuoasã; comportare modestã, plinã

de bunã-cuviinþã. � (Bis.) Evlavie, cucernicie, pioºenie. — Din sl. sŭmĕrjenije.
SMERÍ, smeresc, vb. IV. Refl. A avea o atitudine umilã, modestã, supusã, plinã

de respect. � (Bis.) A se arãta plin de cucernicie, de evlavie faþã de Dumnezeu.
� Tranz. (Înv.) A înfrânge mândria cuiva; a umili. — Din sl. sŭmĕriti.
SMERÍRE s.f. (Înv.) Faptul de a (se) smeri; atitudine umilã, supusã, cucernicã,

evlavioasã, pioasã. — V. smeri.
SMERÍT, -Ã, smeriþi, -te, adj. Umil, supus, respectuos; modest. � (Bis.) Cucer-

nic, evlavios, pios. — V. smeri.
SMEª, smeºuri, s.n. Loviturã de atac la tenis, prin care o minge înaltã primitã

este expediatã cu putere în terenul adversarului. [Var.: smash (pl. smash-uri);
smeci s.n.] — Din engl., fr. smash.
SMICEÁ, smicele, s.f. (Bot.) Ramurã roditoare, specificã mãrului ºi pãrului,

subþire, flexibilã, lungã pânã la 30 cm, cu toþi mugurii vegetativi; p. gener. mlãdiþã,
rãmuricã (ruptã) dintr-o plantã sau dintr-un arbore. — Probabil lat. *sumicella
„vârfuleþ”.
SMID s.n. v. smidã.
SMIDÁR, smidare, s.n. Loc cu smidã. — Smidã + suf. -ar.
SMÍDÃ, smide, s.f. Desiº format din arbori tineri sau din tufe de spini, de zmeurã

etc. [Var.: (reg.) smid s.n.] — Et. nec.
SMINTEÁLÃ, sminteli, s.f. 1. Tulburare a minþii, scrântealã, nebunie; p. ext.

greºealã, abatere. 2. (Înv. ºi pop.) Stricãciune, pierdere, pagubã; neplãcere. � Loc.
adv. Fãrã smintealã = în mod absolut, negreºit. � Expr. A da (pe cineva) de smin-
tealã = a face (pe cineva) de râs; a da de gol. — Sminti + suf. -ealã.
SMINTÍ, smintesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A-ºi pierde sau a face sã-ºi piardã

dreapta judecatã; a înnebuni. � Expr. (Tranz.) A sminti (pe cineva) în bãtaie = a
bate foarte tare (pe cineva). 2. Tranz. (Pop.) A induce în eroare; a pãcãli, a înºela.
�A împiedica pe cineva sã facã ceva. 3. Intranz. (Reg.) A greºi. 4. Tranz. (Pop.) A
miºca din loc, a clinti, a deplasa. �A strica; a vãtãma. � Fig. A rãstãlmãci spusele,
cuvintele cuiva. — Din sl. sŭmensti, sŭmenton.
SMINTÍRE, smintiri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) sminti; smintealã, nebunie. —

V. sminti.
SMINTÍT, -Ã, smintiþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care ºi-a pierdut dreapta

judecatã sau care se comportã ca ºi cum ºi-ar fi pierdut-o; ieºit din minþi; nebun.
� (Despre manifestãri ale oamenilor ) Care denotã lipsã de judecatã, nechibzuinþã,
nebunie; nechibzuit, nebunesc. — V. sminti.
SMIORCÃÍ, smiórcãi, vb. IV. (Pop. ºi fam.) 1. Intranz. A trage (în mod repetat)

aerul pe nas (din cauza plânsului, a unui tic nervos etc.), producând un zgomot
caracteristic. 2. Intranz. ºi refl. A plânge (alintat ºi prefãcut) sau a se preface cã
plânge; a scânci. — Cf. smâ r c â i.
SMIORCÃIÁLÃ, smiorcãieli, s.f. Smiorcãit1. [Pr.: -cã-ia-] — Smiorcãi +

suf. -ealã.
SMIORCÃÍRE, smiorcãiri, s.f. Acþiunea de a (se) smiorcãi ºi rezultatul ei. —

V. smiorcãi.
SMIORCÃÍT1, smiorcãituri, s.n. Faptul de a (se) smiorcãi; zgomot specific

produs de cel care (se) smiorcãie; smiorcãialã, smârcâialã, smârcâit1. — V.
smiorcãi.
SMIORCÃÍT2, -Ã, smiorcãiþi, -te, adj. Plângãreþ, scâncit. — V. smiorcãi.
SMIRDÁR, smirdari, s.m. (Bot.) 1.Mic arbust din regiunea alpinã, cu flori roºie-

tice, plãcut mirositoare ºi cu frunze lucioase, persistente; rododendron, bujor-de-
munte (Rhododendron kotschyi). 2.Meriºor1. — Cf. sb. sm r d e l i, bg. sm r a d l j a k.
SMÍRNA adv. v. smirnã1.
SMÍRNÃ1 adv. În poziþie de drepþi; (stând) nemiºcat, þeapãn (de fricã, de

respect). [Var.: smírna adv.] — Din rus. smirno.
SMÍRNÃ2 s.f. Rãºinã extrasã din scoarþa unui arbore exotic (Styrax benzoin),

care arde rãspândind un miros caracteristic ºi care se foloseºte în medicinã, în
parfumerie, la ceremoniile religioase ºi la îmbãlsãmare. — Din sl. smirna.
SMITHSONÍT s.n. Carbonat de zinc natural, sub formã de cristale, care se

foloseºte ca minereu de zinc sau pentru obiecte de podoabã. [Pr.: smi-so-nit] — Din
fr., engl. smithsonite.
SMOÁLÃ s.f. Substanþã neagrã, vâscoasã, casantã, care rãmâne de la distilarea

pãcurii sau a gudronului de cãrbuni ºi care se foloseºte la pavaje, în industria
chimicã etc. — Din sl. smola.
SMOC, smocuri, s.n. 1.Mãnunchi de pãr sau de pene pe care îl au unele animale

pe urechi, pe cap, la coadã etc. 2. Cantitate de fire (de pãr, de lânã, de iarbã etc.)
care se poate prinde sau smulge deodatã cu mâna sau (de cãtre animale) cu gura.
— Cf. sb. smo t a k.
SMOCHÍN, smochini, s.m. Arbore cu frunzele lobate, cu numeroase flori în-

chise într-un receptacul globulos, care la maturitate devine un fruct comestibil

cãrnos, dulce ºi suculent (Ficus carica). — Din smochinã (derivat regresiv) sau
din sl. smokĭnŭ.
SMOCHÍNÃ, smochine, s.f. Fructul smochinului. — Din sl. smokina,

bg. smokinja.
SMÓCHING, smochinguri, s.n. Hainã bãrbãteascã de galã (de culoare neagrã),

fãcutã dupã o croialã specialã, foarte deschisã în faþã ºi cu reverele de mãtase. —
Din engl. smoking.
SMOCHINÍ, smochinesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se zbârci1, a se încreþi (ca o

smochinã). — Din smochinã.
SMOCHINÍRE, smochiniri, s.f. (Fam.) Faptul de a se smochini.—V. smochini.
SMOCHINÍT, -Ã, smochiniþi, -te, adj. (Fam.) Încreþit2, zbârcit (ca o smochinã).

— V. smochini.
SMOCHINÚÞÃ, smochinuþe, s.f. Diminutiv al lui smochinã. — Smochinã +

suf. -uþã.
SMOCULÉÞ, smoculeþe, s.n. Diminutiv al lui smoc; smocuºor. — Smoc +

suf. -uleþ.
SMOCUªÓR, smocuºoare, s.n. Smoculeþ. — Smoc + suf. -uºor.
SMOG s.n. Ceaþã deasã, amestecatã cu fum ºi cu praf industrial, formatã în

regiunile industrializate sau în marile oraºe, cu efecte dãunãtoare asupra sãnãtãþii
populaþiei. — Din engl. smog.
SMOLÍ, smolesc, vb. IV. Tranz. A unge sau a acoperi ceva cu smoalã topitã; a

cãtrãni. — Din smoalã.
SMOLÍRE, smoliri, s.f. Acþiunea de a smoli ºi rezultatul ei; cãtrãnire. — V.

smoli.
SMOLÍT, -Ã, smoliþi, -te, adj. 1. Uns sau acoperit cu smoalã topitã. 2. Negricios,

oacheº, brunet. — V. smoli.
SMOMÍ, smomesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi reg.) A ademeni, a amãgi, a înºela. —

Din momi.
SMOMÍRE, smomiri, s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a smomi ºi rezultatul ei. —

V. smomi.
SMOTOCEÁLÃ, smotoceli, s.f. (Pop.) Acþiunea de a smotoci ºi rezultatul ei;

pãruialã, chelfãnealã. — Smotoci + suf. -ealã.
SMOTOCÍ, smotocesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A da, a trage cuiva o bãtaie bunã;

a pãrui, a chelfãni, a scãrmãna. — Cf. sb. smo t o k.
SMOTOCÍRE, smotociri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a smotoci ºi rezultatul ei. —

V. smotoci.
SMREDUÍ, smreduiesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Înv.) A (se) molipsi, a (se) conta-

mina. — Din sl. smurŭdĕtĭ.
SMREDUÍRE, smreduiri, s.f. (Înv.) Faptul de a (se) smredui; molipsire,

contaminare; p. ext. boalã, suferinþã. — V. smredui.
SMREDUÍT, -Ã, smreduiþi, -te, adj. (Înv.) Molipsit, contaminat. — V. smredui.
SMREDUITÓR, -OÁRE, smreduitori, -oare, adj. (Înv.) Care molipseºte, care

contamineazã. [Pr.: -du-i-] — Smredui + suf. -tor.
SMUCEÁLÃ, smuceli, s.f. Smuciturã. [Var.: smânceálã, smunceálã s.f. ] —

Smuci + suf. -ealã.
SMUCÍ, smucesc, vb. IV. 1. Tranz. A trage brusc ºi cu putere pentru a scoate, a

smulge, a desprinde, a deplasa ceva sau pe cineva din locul unde se aflã.� Intranz.
(Despre arme de foc) A izbi înapoi la descãrcare, a avea recul. 2. Refl. A se zbate,
a face miºcãri repezi încolo ºi încoace spre a scãpa din locul unde este prins sau
legat. [Var.: (pop.) smâcí, smâncí, smuncí vb. IV] — Din sl. smučati.
SMUCÍRE s.f. Acþiunea de a (se) smuci; smucit1. — V. smuci.
SMUCÍT1 s.n. Faptul de a (se) smuci; miºcare bruscã ºi scurtã; smucealã,

smucire, smuciturã. — V. smuci.
SMUCÍT2, -Ã, smuciþi, -te, adj. 1. (În sintagme ºi expr.) Vorbã smucitã = vorbã

spusã grãbit (pe un ton aspru ºi repezit). A fi smucit la vorbã = a vorbi iute, repezit
(ºi împiedicat). 2. (Fam.) Trãsnit, þicnit, nebun. [Var.: (pop.) smuncít, -ã, smâncít,
-ã adj.] — V. smuci.
SMUCITÚRÃ, smucituri, s.f. Faptul de a (se) smuci; miºcare repezitã, bruscã;

smucealã, smucit1. [Var.: (pop.) smuncitúrã s.f.] — Smuci + suf. -turã.
SMÚLGE, smulg, vb. III. 1. Tranz. A trage cu putere pentru a scoate sau a de-

plasa din locul unde se aflã. � Expr. A-ºi smulge pãrul (din cap) sau a-ºi smulge
barba = a-ºi manifesta puternic durerea sau disperarea; a fi foarte supãrat.� (Reg.)
A jumuli o pasãre de pene. � Tranz. ºi refl. A (se) desprinde (brusc) din locul unde
se aflã. 2. Tranz. Fig. A obþine ceva cu mari eforturi; a lua cu forþa � Expr. A smul-
ge (pe cineva) din ghearele morþii = a salva (pe cineva) de la moarte. 3. Tranz. ºi
refl. A (se) da la o parte, a (se) îndepãrta, a (se) retrage cu o miºcare bruscã.
4. Tranz. ºi refl. A (se) despãrþi, a (se) dezlipi. [Perf. s. smulsei, part. smuls ºi (înv.
ºi reg.) smult] — Lat. *exmulgere.
SMÚLGERE, smulgeri, s.f. Acþiunea de a (se) smulge ºi rezultatul ei; smuls1.

— V. smulge.
SMULS1 s.n. Smulgere. — V. smulge.
SMULS2, -Ã, smulºi, -se, adj. 1. (Despre plante) Care este tras afarã din pãmânt

(cu rãdãcinã). 2. (Despre obiecte) Desprins, deplasat cu brutalitate din locul în care
se aflã fixat. � (Haltere; despre stiluri) Care constã în ridicarea halterei (1) cu
ambele braþe printr-o singurã miºcare continuã.� (Substantivat, n.) S-a calificat la
smuls în finalã.—V. smulge.
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SMUNCEÁLÃ s.f. v. smucealã.
SMUNCÍ vb. IV v. smuci.
SMUNCÍT, -Ã adj. v. smucit2.
SMUNCITÚRÃ s.f. v. smuciturã.
SNACK, snackuri, s.n. Aperitiv, gustare (între mesele principale). [Pr.: snec] —

Din engl. snack.
SNACK-BAR, snack-baruri, s.n. Mic restaurant deschis permanent în hoteluri,

în gãri etc. unde se servesc aperitive, gustãri etc. [Pr.: snécbar] — Cuv. engl.
SNAMÉNIE, snamenii, s.f. (Reg.) Fiinþã (imaginarã) urâtã ºi rea; iazmã. [Var.:

znaménie s.f.] — Cf. sb. z n amen j e „semn”.
SNOÁVÃ, snoave, s.f. Scurtã povestire folcloricã, oralã, cu conþinut anecdotic,

inspiratã din viaþa de toate zilele. — Din sl. iz nova „din nou”.
SNOB, SNOÁBÃ, snobi, snoabe, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care admirã ºi adoptã

fãrã discernãmânt ºi cu orice preþ tot ce este la modã. — Din fr. snob.
SNOBÍSM s.n. Atitudine, conduitã specificã snobului. — Din fr. snobisme.
SNOP, snopi, s.m. 1. Legãturã mare fãcutã din mãnunchiuri de cereale pãioase

(secerate). 2. Grup de lucruri de acelaºi fel care formeazã un mãnunchi, o legãturã.
� Fig. Fascicul de luminã, de raze luminoase etc. 3. Schije, alice sau gloanþe trase
o datã cu o armã ºi rãspândite într-o anumitã direcþie. — Din sl. snopŭ.
SNOPÉALÃ, snopeli, s.f. Bãtaie straºnicã; chelfãnealã. — Snopi + suf. -ealã.
SNOPÍ, snopesc, vb. IV. Tranz. 1. (Reg.) A strânge ºi a lega cerealele pãioase în

snopi, a face snopi. 2. Fig. (Fam.) A bate foarte rãu pe cineva. � Refl. (Rar) A se
obosi foarte tare (din cauza unei munci grele); a se istovi. — Din snop.
SNOPÍRE, snopiri, s.f. Acþiunea de a (se) snopi ºi rezultatul ei. — V. snopi.
SNOPULÉÞ, snopuleþi, s.m. Snopuºor. — Snop + suf. -uleþ.
SNOPUªÓR, snopuºori, s.m. Diminutiv al lui snop; snopuleþ.— Snop + suf. -uºor.
SNOW-BOARD, snow-boarduri, s.n. Planºã de forma unui ski mai lat, cu care

se executã alunecãri periculoase ºi cu vitezã mare pe zãpadã. [Pr.: snắubord] —
Din engl. snow-board.
SOÁCRÃ, soacre, s.f. Mama unuia dintre soþi, în raport cu celãlalt soþ. � Soa-

crã-mare = mama mirelui. Soacrã-micã = mama miresei. — Lat. socra (= socrus).
SOÁRBÃ, soarbe, s.f. Fructul sorbului1, de mãrimea unei cireºe, cãrnos ºi de

culoare brunã-gãlbuie cu pete albe, cu gust acriºor. — Din sorb1.
SOÁRE, (2) sori, s.m. 1. Corp ceresc central al sistemului nostru planetar, incan-

descent ºi luminos, în jurul cãruia graviteazã ºi se învârtesc Pãmântul ºi celelalte
planete ale sistemului. � Loc. adv. Sub (sau pe sub) soare = pe pãmânt, în lume.
� Expr. (Fam.) (A fi) soare cu dinþi = (a fi) frig pe vreme seninã. (A fi) rupt din
soare = (a fi) foarte frumos, de o deosebitã frumuseþe. (În basme) La soare te poþi
uita, dar la dânsa (sau la dânsul) ba, se spune spre a arãta cã cineva este de o
frumuseþe excepþionalã. A se uita (la cineva) ca la soare = a privi (pe cineva) cu
multã dragoste, a iubi foarte mult (pe cineva). A i se pune (cuiva) soarele drept
inimã = a i se face foame. � Compuse: (pop.) soare-rãsare = rãsãrit1, est, orient;
p. ext. vremea când rãsare Soarele; soare-apune (sau -scapãtã) = apus1, vest, occi-
dent; p. ext. vremea când apune Soarele. � Luminã (ºi cãldurã) care vine de la
Soare (1). � Loc. adv. Cu soare = cât mai e ziuã, cât mai e luminã. 2. Nume dat
aºtrilor care, ca ºi Soarele (1), au luminã proprie. 3. Fig. Fericire, bucurie; bunã-
stare. — Lat. sol, -is.
SOAREÁ soarele, s.f. (Înv.) Seratã. — Din fr. soirée.
SOÁRTÃ, sorþi, s.f. 1. (În superstiþii) Forþã (sau voinþã) supranaturalã despre

care se crede cã hotãrãºte tot ce se petrece în viaþã; destin, fatalitate, noroc, scrisã,
ursitã. 2. Situaþie, concurs de împrejurãri existente la un moment dat. � Evoluþie,
desfãºurare (a unei acþiuni); deznodãmânt. — Lat. sors, -tis.
SOÁÞÃ, soaþe, s.f. 1. (Rar) Soþie, nevastã. 2. (Înv.) Tovarãºã; colaboratoare; prie-

tenã. 3. (Înv.) Persoanã, obiect, faptã asemãnãtoare alteia; pereche. — Lat. socia.
SOBÁR, sobari, s.m. Meseriaº care construieºte sau reparã sobe1. — Sobã1 +

suf. -ar.
SÓBÃ1, sobe, s.f. Instalaþie pentru încãlzit (cu lemne, cãrbuni, gaze etc.) încãpe-

rile de locuit sau pentru gãtit, construitã din cãrãmidã, din teracotã, din fier sau din
fontã. — Din tc. soba.
SÓBÃ2, sobe, s.f. (Reg.) Camerã, odaie de locuit. — Din magh. szoba.
SOBÍÞÃ, sobiþe, s.f. Diminutiv al lui sobã1; sobuºoarã. — Sobã1 + suf. -iþã.
SOBÓL, soboli, s.m. (Zool.) 1. Cârtiþã. 2. (Înv.) Samur; p. restr. blanã de samur.

— Din (1) bg. sobolec, (2) rus., ucr. sobol’.
SOBÓR, soboare, s.n. 1. (Înv.) Adunare, întrunire, consfãtuire; sfat. � (Bis.)

Sinod. 2. Slujbã religioasã ortodoxã oficiatã de un numãr mare de clerici. — Din
sl. sŭborŭ.
SOBÓRNIC, -Ã, sobornici, -ce, adj. (Înv.) Ecumenic; sinodal.—Din sl. sŭborĭnŭ.
SOBORNICÉSC, -ÉASCÃ, soborniceºti, adj. (Înv.) Întemeiat pe hotãrârile

sinoadelor ecumenice; p. gener. ecumenic; sinodal. — Sobornic + suf. -esc.
SOBRIETÁTE s.f. 1. Însuºirea de a fi sobru; simplitate, concizie, austeritate (în

aspect, în felul de a fi). 2. Cumpãtare, moderaþie în felul de a mânca, de a bea, de
a se îmbrãca etc. [Pr.: -bri-e-] — Din fr. sobriété, lat. sobrietas, -atis.
SÓBRU, -Ã, sobri, -e, adj. 1. Lipsit de ornamente inutile; simplu. 2. Care pãstreazã

mãsura, care nu face excese; cumpãtat, moderat. — Din fr. sobre, lat. sobrius.
SOBUªOÁRÃ, sobuºoare, s.f. Sobiþã. — Sobã1 + suf. -uºoarã.
SOC, soci, s.m. Nume dat mai multor specii de arbuºti de dimensiuni mici, cu

flori hermafrodite grupate în inflorescenþe, care au proprietãþi sudorifice, ºi cu

fructe (boabe negre sau roºii), scoarþã ºi rãdãcini cu proprietãþi laxative ºi diuretice
(Sambucus). — Lat. sabucus (= sambucus).
SOCÁTÃ, socate, s.f. Bãuturã rãcoritoare preparatã din flori de soc, zahãr,

lãmâie ºi apã. — Soc + suf. -atã.
SOCCER s.n. Fotbal. [Pr.: sócãr] — Din engl. amer. soccer.
SOCIÁBIL, -Ã, sociabili, -e, adj. Capabil sã trãiascã în relaþii permanente cu

semenii sãi, în societate. � Cãruia îi plac relaþiile cu semenii sãi, care se
împrieteneºte uºor cu alþii; comunicativ, apropiat, prietenos. [Pr.: -ci-a-] — Din fr.
sociable, lat. sociabilis.
SOCIABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi sociabil; comunicativitate. [Pr.: -ci-a-]

— Din fr. sociabilité.
SOCIÁL, -Ã, sociali, -e, adj. 1. Creat de societate, propriu societãþii; care este

legat de viaþa oamenilor în societate, de raporturile lor în societate sau faþã de
societate; care priveºte societatea omeneascã. 2. Propriu unui anumit tip de
societate; legat de apartenenþa la o anumitã categorie socialã, la un anumit grup
social. [Pr.: -ci-al] — Din fr. social, lat. socialis.
SOCIÁL-DEMOCRÁT, -Ã, social-democraþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f.

Membru sau simpatizant al unui partid social-democrat; adept al unor concepþii
politice ºi ideologice social-democrate. 2. Adj. Care aparþine social-democraþiei
sau social-democraþilor (1), privitor la social-democraþie sau la social-democraþi.
[Pr.: -ci-al] — Din fr. social-démocrate.
SOCIÁL-DEMOCRATÍSM s.n. Ideologia ºi tactica social-democraþiei. [Pr.:

-ci-al] — Social-democrat + suf. -ism.
SOCIÁL-DEMOCRAÞÍE s.f. Grupare de curente politice de orientare centru-

stânga, cu caracter parlamentar ºi reformist. [Pr.: -ci-al] — Din germ. Sozial-
demokratie, fr. social-démocratie.
SOCIALÍSM s.n. Sistem economic ºi politic bazat pe dominaþia proprietãþii

statului în economie ºi pe conducerea centralizatã în toate domeniile de activitate,
exercitatã de partidul unic. � Socialism ºtiinþific = ansamblul concepþiilor marxist-
leniniste privitoare la structura ºi dinamica proceselor trecerii societãþii de la
orânduirea capitalistã la orânduirea comunistã. Socialism utopic = doctrinã econo-
micã, politicã, socialã care urmãrea instaurarea egalitãþii economice ºi sociale între
oameni. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. socialisme, germ. Sozialismus.
SOCIALÍST, -Ã, socialiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Întemeiat pe principiile

socialismului; privitor la socialism. 2. S.m. ºi f. Membru sau simpatizant al unui
partid socialist; adept al unor concepþii politice ºi ideologice socialiste. [Pr.: -ci-a-]
— Din fr. socialiste, germ. sozialist.
SOCIALIZÁ, socializez, vb. I. 1. Tranz. A trece în proprietatea statului. 2. Refl.

A dobândi caracter social. 3. Tranz. ºi refl. A (se) integra într-un grup social. [Pr.:
-ci-a-] — Din fr. socialiser.
SOCIALIZÁNT, -Ã, socializanþi, -te, adj. Care socializeazã. [Pr.: -ci-a-] — Din

fr. socialisant.
SOCIALIZÁRE, socializãri, s.f. 1. Faptul de a (se) socializa. 2. Proces de

integrare socialã a unui individ într-o colectivitate. [Pr.: -ci-a-] — V. socializa.
SOCIALIZÁT, -Ã, socializaþi, -te, adj. (Despre persoane) Care s-a integrat

comportamental, moral etc. într-un grup social. [Pr.: -ci-a-] — V. socializa.
SOCIALMÉNTE adv. Din punct de vedere social, sub raport social. [Pr.: -ci-

al-] — Din fr. socialement, it. socialmente.
SOCIATÍV, -Ã, sociativi, -e, adj. (Despre complemente circumstanþiale) Care

aratã fiinþa sau lucrul ce însoþeºte subiectul sau complementul direct în sãvârºirea
unei acþiuni. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. sociatif.
SOCIETÁR, -Ã, societari, -e, s.m. ºi f. 1. Membru al unei societãþi literare,

muzicale, teatrale; (în special) actor al unui teatru care primeºte o cotã-parte din
veniturile teatrului.� Societar de onoare = actor care primeºte salariu pe tot timpul
vieþii din partea teatrului la care este angajat. 2. Persoanã care deþine acþiuni emise
de o societate anonimã pe acþiuni; asociat într-o întreprindere comercialã
particularã. [Pr.: -ci-e-] — Din fr. sociétaire.
SOCIETÁTE, societãþi, s.f. 1. Totalitatea oamenilor care trãiesc laolaltã, fiind

legaþi între ei prin anumite raporturi economice. � Ansamblu unitar, sistem orga-
nizat de relaþii între oameni istoriceºte determinate, bazate pe relaþii economice ºi
de schimb; p. ext. sistem social.� Cerc limitat de oameni de prim rang (prin poziþie
socialã, situaþie materialã etc.). 2. Asociaþie de persoane constituitã într-un anumit
scop (ºtiinþific, literar, sportiv etc.). 3. (Comerþ) Asociaþie de oameni de afaceri
alcãtuitã pe baza unor investiþii de capital, în vederea obþinerii unor beneficii
comune. � Societate în nume colectiv = asociaþie între un numãr limitat de per-
soane, care întemeiazã o întreprindere comercialã sau industrialã, depunând fiecare
capital ºi contribuþie în muncã ºi rãspunzând solidar ºi nelimitat la obligaþiile pe
care ºi le-au asumat. Societate anonimã pe acþiuni = întreprindere industrialã,
comercialã sau financiarã, formatã prin asociere de capital. 4. Grup de oameni care
petrec un anumit timp împreunã; tovãrãºie, companie. � Expr. În societate = între
oameni, în lume. [Pr.: -ci-e-] — Din fr. société, lat. societas, -atis.
SOCIOAFECTÍV, -Ã, socioafectivi, -e, adj. Referitor la motivaþiile afective ale

relaþiilor interpersonale ºi sociale. [Pr.: -ci-o-a-] — Socio[logic] + afectiv.
SOCIOCOGNITÍV, -Ã, sociocognitivi, -e, adj. Referitor la aspectul social al

procesului cognitiv. [Pr.: -ci-o-] — Socio[logic] + cognitiv.
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SOCIOCULTURÁL, -Ã, socioculturali, -e, adj. Referitor la raportul dintre
cadrul social ºi particularitãþile culturale, cum sunt tradiþiile, moravurile,
mentalitãþile etc. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. socioculturel, engl. sociocultural.
SOCIODRAMÁTIC, -Ã, sociodramatici, -ce, adj. Referitor la sociodramã, de

sociodramã. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociodramatique.
SOCIODRÁMÃ, sociodrame, s.f. Test sociometric bazat pe improvizarea unui

scenariu pe o temã datã în care fiecare subiect primeºte un anumit rol. [Pr.: -ci-o-]
— Din fr. sociodrame, engl. sociodrama.
SOCIOGÓNIC, -Ã, sociogonici, -ce, adj. Referitor la sociogonie, de socio-

gonie. [Pr.:-ci-o-] — Din fr. sociogonique.
SOCIOGONÍE, sociogonii, s.f. Totalitatea miturilor, teoriilor etc. privitoare la

apariþia civilizaþiilor umane. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociogonie.
SOCIOGRAFÍE s.f. 1. Observare, înregistrare ºi descriere a societãþilor ca

entitãþi istorice concrete. 2. Curent care susþine cã sociologia trebuie sã se reducã
la simpla descriere a faptelor, fãrã interpretarea lor teoreticã. [Pr.: -ci-o-] — Din fr.
sociographie.
SOCIOGRÁMÃ, sociograme, s.f. Reprezentare graficã a datelor obþinute prin

testul sociometric. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociogramme.
SOCIOLINGVÍST, -Ã, sociolingviºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în socioling-

visticã. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociolinguiste, engl. sociolinguist.
SOCIOLINGVÍSTIC, -Ã, sociolingvistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu al ling-

visticii care studiazã covariaþia sistematicã a sistemelor lingvistice ºi sociale.
2. Adj. Referitor la sociolingvisticã (1). [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociolinguistique,
engl. sociolinguistics.
SOCIOLÓG, -Ã, sociologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar) Specialist în sociologie. [Pr.:

-ci-o-] — Din fr. sociologue.
SOCIOLÓGIC, -Ã, sociologici, -ce, adj. Care aparþine sociologiei, privitor la

sociologie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologique.
SOCIOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul descrierii structurii ºi

fiziologiei societãþii, al relaþiilor interumane în cadrul grupurilor sociale, precum ºi
al instituþiilor din societatea datã. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologie.
SOCIOLOGÍSM s.m. Orientare care exagereazã rolul sociologiei, cãreia îi

subordoneazã celelalte ºtiinþe sociale. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociologisme, rus.
soþiologhizm.
SOCIOLOGÍST -Ã, sociologiºti, -ste, s.m. ºi f. Adept al sociologismului. [Pr.:

-ci-o-] — Din fr. sociologiste.
SOCIOLOGIZÁNT, -Ã, sociologizanþi, -te, adj. Care reduce orice interpretare

a fenomenului literar la sociologie; care exagereazã importanþa sociologiei. [Pr.:
-ci-o-] — Din fr. sociologisant.
SOCIOMÉTRIC, -Ã, sociometrici, -ce, adj. Referitor la sociometrie, de socio-

metrie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociométrique.
SOCIOMETRÍE s.f. Metodã folositã pentru studierea cantitativã a relaþiilor

umane (în cadrul unor grupuri sociale mici). [Pr.: -ci-o-] — Din fr. sociométrie.
SOCIOPSIHIATRÍE s.f. Domeniu interdisciplinar care studiazã acþiunea

patogenã a mediului asupra vieþii psihice. [Pre. -ci-o-psi-hi-a-] — Din engl.
sociopsychiatry.
SÓCLU, socluri, s.n. 1. Suport sau postament (din piatrã) care susþine o coloanã,

o statuie etc. � Partea de jos (mai proeminentã) a unei clãdiri, a unui grilaj de fier
etc. 2. Partea de metal a unui bec electric care se fixeazã în dulie. � Piesã prin in-
termediul cãreia se fixeazã tuburile electronice de ºasiul aparatelor în care sunt
montate. 3. (Geogr.; în sintagma) Soclu continental = zonã a uscatului, afundatã cu
pantã linã sub apele mãrii, pânã la adâncimea de 200 de metri. — Din fr. socle.
SOCOTEÁLÃ, socoteli, s.f. 1. Calculare, calcul numeric, evaluare numericã.

� Expr. A face (sau a da cuiva) socoteala = a plãti (cuiva) ceea ce i se cuvine, ceea
ce are de primit. Pe socoteala mea (sau a ta etc.) = pe cheltuiala mea (sau a ta etc.)
A-ºi greºi socotelile = a se înºela în aºteptãri; a nu izbuti. A ieºi la socotealã (cu
ceva sau cu cineva) = a ajunge la o rezolvare convenabilã, favorabilã (în legãturã
cu ceva sau cu cineva). A pune (ceva) la socotealã = a lua în consideraþie (ceva). A
pune (ceva) în socoteala cuiva = a obliga pe cineva sã plãteascã (ceva); a imputa
cuiva (ceva). � Cont, situaþie (de venituri ºi cheltuieli). � (Fam.) Fiecare dintre
cele patru operaþii aritmetice fundamentale. � Sumã de bani datoratã (pentru o
consumaþie, o cumpãrãturã etc.); notã de platã. � Privire asupra unor fapte din
trecut; bilanþ. 2. Proiect, plan, gând, idee. � Expr. A-i veni (cuiva) la socotealã =
a-i fi (cuiva) pe plac; a-i conveni. (Pop.) A-ºi da cu socoteala (cã)… = a fi de pãrere
cã…; a crede cã… 3. (În expr.) A da socotealã cuiva (de ceva) = a rãspunde în faþa
cuiva (de ceva). A þine socotealã de… = a lua în considerare, a avea în vedere. Pe
socoteala cuiva = în legãturã cu cineva. 4. Rost, raþiune; mãsurã.� Loc. adv. ºi adj.
Cu (sau fãrã) socotealã = (ne)chibzuit, cu (sau fãrã) motiv. 5. (Fam.) Treabã, lucru.
— Socoti + suf. -ealã.
SOCOTÍ, socotesc, vb. IV. 1. Tranz. A face socotealã (1); a calcula.�Anumãra.

� Refl. recipr. A ajunge la o înþelegere cu cineva asupra unei datorii, obligaþii etc.
� Refl. recipr. Fig. A lichida un diferend cu cineva, a trage la rãspundere pe cineva;
a se rãfui. 2. Tranz. A avea ceva de gând; a plãnui, a intenþiona. 3. Tranz. ºi refl. A
analiza ceva cumpãnind toate eventualitãþile; a (se) gândi. 4. Tranz. ºi refl. A-ºi
închipui. � Tranz. A fi de pãrere, a gãsi de cuviinþã. 5. Tranz. A lua în seamã;
a aprecia, a preþui.� Tranz. ºi refl. A (se) considera, a (se) privi (ca…), a (se) crede.

6. Tranz. (Rar) A pune ceva în socoteala cuiva; a atribui, a imputa. [Prez. ind. ºi:
(pop.): socót] — Cf. ucr. s o k o t y t y.
SOCOTÍNÞÃ, socotinþe, s.f. (Înv. ºi pop.) 1. Punct de vedere, opinie, pãrere.

� Idee, gând. 2. Consideraþie, stimã, preþuire. 3. Judecatã sãnãtoasã, chibzuialã,
cumpãt, mãsurã. 4. Minte, raþiune. 5. Hotãrâre, voinþã. — Socoti + suf. -inþã.
SOCOTÍRE, socotiri, s.f. Acþiunea de a (se) socoti ºi rezultatul ei. — V. socoti.
SOCOTÍT1 s.n. Faptul de a (se) socoti; calcul, socotealã. — V. socoti.
SOCOTÍT2, -Ã, socotiþi, -te, adj. (Despre oameni) Chibzuit, cumpãtat, mãsurat.

— V. socoti.
SOCOTITÓR, -OÁRE, socotitori, -oare, s.m. ºi f. (Înv. ºi pop.) Persoanã care

face socoteli, calcule; contabil. — Socoti + suf. -tor.
SOCRÁTIC, -Ã, socratici, -ce, adj. Care þine de Socrate, care aparþine doctrinei

lui Socrate. — Din fr. socratique.
SOCRÍ, socresc, vb. IV. Tranz. (Fam. ºi reg.) A stãrui cu insistenþã supãrãtoare

pe lângã cineva; a bate la cap, a cicãli. — Din socru.
SÓCRU, socri, s.n. Tatãl unuia dintre soþi, în raport cu celãlalt soþ. � Socru-

mare = tatãl mirelui. Socru-mic = tatãl miresei.� (La pl.) Pãrinþii unuia dintre soþi,
în raport cu celãlalt soþ. — Lat. socrus (= socer).
SODALÍT, sodalite, s.n. Alumosilicat natural de sodiu, incolor, cenuºiu sau

albãstrui, sticlos, constituent al unor roci eruptive alcaline. — Din fr. sodalite.
SÓDÃ s.f. Carbonat neutru de sodiu (cristalizat), folosit mai ales la spãlatul

rufelor, vaselor etc. � Sodã calcinatã = carbonat de sodiu în stare anhidrã. Sodã
cristalizatã = carbonat de sodiu cristalizat. Sodã causticã = hidroxid de sodiu. —
Din germ. Soda.
SÓDIC, -Ã, sodici, -ce, adj. Care conþine sodiu, fãcut pe bazã de sodiu. — Din

fr. sodique.
SÓDIU s.n. Element chimic alcalin, metal moale, alb-argintiu, maleabil ºi ductil,

foarte reactiv; natriu. — Din fr. sodium.
SODÓM s.n. (Pop.) Mulþime, sumedenie (de oameni, de animale); cantitate

mare (din ceva). � Prãpãd, nenorocire, pustiire; p. ext. potop. — Din sl. Sodomŭ.
SODOMÍ, sodomesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi pop.) A (se) nimici, a (se)

prãpãdi, a (se) distruge. — Din sodom.
SODÓMIC, -Ã, sodomici, -ce, adj. (Rar) Referitor la sodomie, de sodomie;

p. ext. desfrânat. — Din fr. sodomique.
SODOMÍE, sodomii, s.f. (Înv. ºi pop.) Relaþii sexuale anormale. — Din ngr.

sodomía.
SODOMÍST, -Ã, sodomiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Sodomit. — Sodomie +

suf. -ist.
SODOMÍT, -Ã, sodomiþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care practicã sodomia; (rar)

sodomist. — Din fr. sodomite.
SODOMIZÁ, sodomizez, vb. I. Tranz. A supune unei sodomii. — Din fr.

sodomiser.
SOFÁ, sofale, s.f. Divan îngust, de obicei cu un cãpãtâi mai ridicat. — Din tc.

sofa.
SOFFIÓNI s.m. pl. (Geol.) Emanaþii de vapori ºi de ape fierbinþi însoþite de

diferite gaze, legate de activitatea magmaticã. [Pr.: -fi-oni] — Din it. soffioni.
SOFÍSM, sofisme, s.n. Silogism sau raþionament corect din punct de vedere

formal, dar greºit din punctul de vedere al conþinutului (fiind bazat pe un echivoc,
pe utilizarea aspectelor neesenþiale ale fenomenelor etc.), adesea folosit pentru a
induce în eroare; p. gener. argument, afirmaþie etc. false. — Din fr. sophisme,
lat. sophisma.
SOFÍST, -Ã, sofiºti, -ste, s.m. ºi f. 1. (La m.) Denumire datã în Grecia anticã, în

perioada clasicã (sec. V î.H.) profesorilor (plãtiþi) de retoricã ºi de filosofie, care
foloseau ca metodã de discuþie argumentarea sofisticã. 2. S.m. ºi f. P. gener.
Persoanã care foloseºte sofismele, argumentaþie sofisticã. — Din fr. sophiste, lat.
sophista.
SOFÍSTIC, -Ã, sofistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre raþionamente, teorii etc.)

Întemeiat pe sofisme; p. gener. (despre afirmaþii, argumente etc.) fals, eronat. 2. S.f.
Denaturare (intenþionatã) a unui silogism, a unui raþionament, a unei afirmaþii, ade-
sea cu scopul de a înºela; argumentaþie falsã. — Din fr. sophistique, lat.
sophisticus.
SOFISTICÁ, sofistichez, vb. I. Tranz. 1. A folosi în mod conºtient raþionamente

false, care denatureazã adevãrul. 2. Ada un caracter cãutat, artificial, complicat sau
preþios. — Din fr. sophistiquer.
SOFISTICÁRE, sofisticãri, s.f. Acþiunea de a sofistica ºi rezultatul ei;

rafinament cãutat, artificial, preþios. — V. sofistica.
SOFISTICÁT, -Ã, sofisticaþi, -te, adj. (Despre limbaj, stil, aspect etc.) Cãutat,

artificial, complicat sau preþios; (despre oameni) care se manifestã artificial,
complicat, preþios. — V. sofistica. Cf. fr. s o p h i s t i q u é.
SOFISTICÃRÍE, sofisticãrii, s.f. (Fam.) Faptul de a uza (ºi de a abuza) de

sofisme; argumentaþie, afirmaþie plinã de sofisme, falsã. — Din fr. sophistiquerie.
SOFÍTÃ, sofite, s.f. Lampã electricã cu incandescenþã în formã de tub, legatã la

circuitul electric prin ambele capete. [Var.: sufítã s.f.] — Din germ.
Soffitten[lampe].
SOFRÁ, sofrale, s.f. (Înv.) Masã micã, circularã ºi foarte joasã, la care se mânca

stând pe divan. — Din tc. sofra.
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SOFRAGERÍE s.f. v. sufragerie.
SOFRAGÍU s.m. v. sufragiu1.
SOFT1 s.n. Fire de bumbac sau de celofibrã puþin rãsucite ºi moi, folosite ca

bãtãturã pentru unele þesãturi scãmoºate. — Din engl. soft.
SOFT2, softuri, s.n. (Inform.; fam.) Software. — Abr. de la soft[ware].
SOFTWARE s.n. (Inform.) Set de informaþii necesare funcþionãrii unui com-

puter (sistemul de operare, limbaje de programare, programe-aplicaþii etc.); soft2.
[Pr.: softŭer] — Cuv. engl.
SOHARÍCI, soharici, s.m. (Înv.) Sortiment de pesmet negru ºi tare, pentru

soldaþi. — Cf. rus. s u h a r i.
SOHODÓL, sohodoale, s.n. (Reg.) Vale seacã în regiuni calcaroase. — Din

sl. sohodolŭ.
SOI1, soaie, s.n. (Pop.) Strat de murdãrie depus pe obiecte; slin. — Et. nec.

Cf. z o a i e.
SOÍ2, soiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) murdãri, a (se) umple cu soi1. —

Din soi1.
SOI3, soiuri, s.n. Grup de plante sau de animale care aparþin aceleiaºi specii ori

varietãþi, cu anumite însuºiri morfologice sau fiziologice ereditare comune; plantã
sau animal care aparþine unui asemenea grup.� Loc. adj. De soi = de bunã calitate,
ales. � (Fam.) Varietate, gen, fel, categorie de oameni sau de obiecte. — Din tc.
soy.
SÓIA s.f. Plantã erbacee din familia leguminoaselor, cu flori mici, albe sau

violete ºi cu fructul în formã de pãstaie, având seminþele bogate în grãsimi ºi
protide, folosite în industria alimentarã, în farmacie etc. (Glycine hispida). — Din
fr. soja, soya, germ. Soja.
SOIÓS, -OÁSÃ, soioºi, -oase, adj. Mânjit, murdar (cu pete de grãsime); slinos.

— Soi1 + suf. -os.
SOITÁR s.m. v. soitariu.
SOITARÍU, soitarii, s.m. Fiecare dintre cei patru mãscãrici ai domnilor (fana-

rioþi) din Þãrile Române, care însoþeau pe domn la parade, la petreceri etc. [Var.:
soitár, (înv.) suitár s.m.] — Din tc. soytarı.
SOL1, sol, s.m. (Muz.) 1. Unul dintre cele ºapte sunete ale gamei; notã cores-

punzãtoare acestui sunet. 2. Nume dat uneia dintre chei. — Din it., fr. sol.
SOL2, soli, s.m. Persoanã trimisã (oficial) undeva cu o misiune; spec. emisar

însãrcinat sã ducã tratative oficiale în numele unei þãri sau al unui suveran (din
Evul Mediu). � Vestitor. � (La nunþile þãrãneºti) Flãcãu trimis de mire în satul sau
la casa miresei spre a-i vesti sosirea. — Din sl. solŭ.
SOL3, soli, s.m. Unitate monetarã din Peru. — Din fr. sol.
SOL4 s.n. (Chim.) Soluþie coloidalã. — Din fr. sol.
SOL5, soluri, s.n. 1. Strat afânat, moale ºi friabil de la suprafaþa scoarþei pãmân-

teºti, care (împreunã cu atmosfera din jur) constituie mediul de viaþã al plantelor;
suprafaþa pãmântului; p. ext. pãmânt, teren. 2. (ªi în sintagma exerciþiu la sol)
Probã de gimnasticã executatã la nivelul podelei. — Din fr. sol., lat. solum.
SOLANACÉE, solanacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate erbacee

bianuale sau perene, caracterizate prin frunze simple, flori solitare sau grupate în
inflorescenþe ºi prin fructe bace sau capsule; (ºi la sg.) plantã care face parte din
aceastã familie; solanee. � (Adjectival) Plantã solanacee.— Din fr. solanacée.
SOLANÉE, solanee, s.f. (Bot.) Solanacee. — Din fr. solanée.
SOLANÍNÃ s.f. Substanþã extrasã din unele plante solanacee, cu acþiune toxicã

asupra organismului animal. — Din fr. solanine.
SOLÁR1 s.n. v. solariu.
SOLÁR2, -Ã, solari, -e, adj. Care aparþine Soarelui, emis de Soare, privitor la

Soare; care este în raport cu Soarele. � An solar = interval de timp în care se efec-
tueazã o revoluþie completã a Pãmântului în jurul Soarelui. — Din fr. solaire, lat.
solaris.
SOLARIGRÁF, solarigrafe, s.n. Aparat pentru mãsurarea ºi înregistrarea

radiaþiei solare globale; solarimetru. — Din fr. solarigraphe.
SOLARIMÉTRU, solarimetre, s.n. Solarigraf. — Din fr. solarimètre.
SOLÁRIU, solarii, s.n. 1. Teren sau încãpere (special amenajate) unde se fac bãi

de soare. 2. (Mai ales la pl.; în forma solar) Teren agricol, împrejmuit ºi acoperit
cu folii transparente de polietilenã, pentru cultivarea legumelor ºi zarzavaturilor
timpurii. [Var.: solár (pl. solare) s.n.] — Din fr., lat. solarium.
SOLARIZÁRE, solarizãri, s.f. Supraexpunere puternicã a unei plãci sau a unui

film fotografic. — Dupã fr. solarisation.
SÓLÃ1, sole, s.f. Suprafaþã de teren cultivatã cu aceeaºi specie de plante agri-

cole, în cadrul unui asolament. — Din fr. sole.
SÓLÃ2, sole, s.f. Nume dat mai multor specii de peºti marini plaþi, ovali, aco-

periþi cu solzi fini, care trãiesc pe fundul nisipos al mãrilor, la micã adâncime
(Solea).—Din fr. sole.
SOLBÁNC, solbancuri, s.n. Element de construcþie executat deasupra pãrþii

exterioare a parapetelor ferestrelor sau a uºilor pentru protejarea lor de scurgerea
apei de ploaie. — Din germ. Sohlbank.
SÓLBÃ, solbe, s.f. (Pop.) Arºic de caprã. — Lat. subalba.
SOLD, solduri, s.n. 1.Diferenþã între totalul sumelor înscrise în debitul unui cont

ºi totalul sumelor înscrise în creditul aceluiaºi cont. � Rest de platã la lichidarea

unei obligaþii. 2.Marfã rãmasã nevândutã (ºi care se desface cu preþ redus). — Din
fr. solde.
SOLDÁ, soldez, vb. I. Tranz. 1. A calcula soldul unui cont. � Refl. Fig. (Despre

tratative, întreceri sportive, acþiuni etc.) A se încheia cu…, a avea drept rezultat….
2. A lichida o socotealã, o datorie. 3. A vinde un rest de marfã cu reducere de preþ.
— Din fr. solder, it. soldare.
SOLDÁRE, soldãri, s.f. Acþiunea de a (se) solda ºi rezultatul ei. — V. solda.
SOLDÁT1, -Ã, soldaþi, -te, adj. 1. (Despre conturi) Care nu mai are sold. 2. (Des-

pre mãrfuri) Scos la vânzare. — V. solda.
SOLDÁT2, soldaþi, s.m. Militar care nu are niciun grad; militar care are cel mai

mic grad într-o armatã; p. gener. militar care îºi executã stagiul. � Fig. Luptãtor,
militant. — Din fr. soldat, it. soldato, germ. Soldat.
SÓLDÃ, solde, s.f. Sumã de bani plãtitã militarilor ºi personalului civil din

armatã. � Expr. A fi în solda cuiva = a susþine cauza cuiva din interes material (ºi
nu din convingere). — Din fr. solde.
SOLDÃÞÉL, soldãþei, s.m. Diminutiv al lui soldat. — Soldat + suf. -el.
SOLDÃÞÉSC, -EÁSCÃ, soldãþeºti, adj. Care aparþine soldaþilor, privitor la

soldaþi, de soldat; ostãºesc; p. gener. militar. — Soldat + suf. -esc.
SOLDÃÞÉªTE adv. Ca soldaþii; ostãºeºte; p. gener. militãreºte. — Soldat +

suf. -eºte.
SOLDÃÞÍE s.f. (Rar) Stare, viaþã, calitate, serviciu de soldat sau, p. gener., de

militar. — Soldat + suf. -ie.
SOLDÃÞÍME s.f. Mulþime de soldaþi, totalitatea soldaþilor; ostãºime. —

Soldat + suf. -ime.
SOLDÃÞÓI, soldãþoi, s.m. (Fam.) Augmentativ al lui soldat. — Soldat +

suf. -oi.
SÓLDIU, soldii, s.m. Monedã italieneascã veche, de valoare redusã, care a cir-

culat în trecut ºi în Þãrile Române; p. gener. monedã de micã valoare. — Din it.
soldo.
SOLEÁR, soleari, s.m. Muºchi situat în partea posterioarã a gambei, care leagã

tibia ºi peroneul de cãlcâi. [Pr.: -le-ar] — Din fr. soléaire.
SOLECÍSM, solecisme, s.n. Greºealã de sintaxã (neadmisã de normele limbii

literare). — Din fr. solécisme, lat. soloecismus.
SOLEÍL adv. (Despre obiecte plisate) În formã de raze. � (Adjectival) Fustã

soleil. [Pr.: soléi] — Cuv. fr.
SOLÉMN, -Ã, solemni, -e, adj. (Adesea adverbial) 1. Care are loc dupã un anu-

mit ceremonial; cu fast, sãrbãtoresc. 2. Important; grav, serios.� Desãvârºit; intens,
profund. � Sfânt, sacru. � Mãreþ, grandios, maiestuos. 3. (Despre acte juridice)
Care trebuie sã respecte anumite forme pentru a fi considerat valabil. — Din lat.
sollemnis.
SOLEMNITÁTE, (2) solemnitãþi, s.f. 1. Însuºire a ceea ce este solemn; ceremo-

nial care însoþeºte îndeplinirea unui act solemn. � Mãreþie, seriozitate, gravitate,
sobrietate. 2. Act solemn sãvârºit cu fast. � Ceremonie publicã pentru sãrbãtorirea
sau comemorarea unui eveniment ori a unei persoane. 3. Îndeplinire a unor forme
care fac valabile actele juridice. — Din lat. sollemnitas, -atis.
SOLENÁÞIE, solenaþii, s.f. Mãrime egalã cu suma algebricã a curenþilor elec-

trici de conducþie din conductoarele care îmbrãþiºeazã o curbã închisã. — Din fr.
solénation.
SOLENOÍD, solenoizi, s.m. Bobinã electricã cilindricã fãrã miez feromagnetic.

— Din fr. solénoïde.
SOLENOIDÁL, -Ã, solenoidali, -e, adj. (Elt.) Care aparþine solenoidului, care

se referã la solenoid. [Pr.: -no-i-] — Din fr. solénoïdal.
SOLFATÁRÃ, solfatare, s.f. (Înv.) Emanaþie vulcanicã constituitã mai ales din

vapori de apã, hidrogen sulfurat ºi dioxid de carbon. — Din fr. solfatare, it.
solfatara.
SOLFEGIÁ, solfegiez, vb. I. Intranz. A executa un solfegiu, a cânta o melodie

numind fiecare notã. [Pr.: -gi-a] — Din it. solfeggiare.
SOLFEGIÉRE, solfegieri, s.f. Acþiunea de a solfegia ºi rezultatul ei. [Pe.:

-gi-e-] — V. solfegia.
SOLFÉGIU, solfegii, s.n. Micã piesã muzicalã fãrã cuvinte, compusã în vederea

exerciþiilor; exerciþiu vocal executat fãrã cuvinte, menit sã dezvolte auzul ºi deprin-
derea de a citi notele muzicale. — Din it. solfeggio.
SOLÍ, solesc, vb. IV. Intranz. (Înv., rar) A comunica cuiva ceva printr-un sol2. —

Din sol2.
SOLICITÁ, solícit, vb. I. Tranz. 1. A cere (cu stãruinþã) sã i se acorde ceva, a se

adresa cuiva cu o cerere. �A ruga, a apela la…, a invita sã… 2. A provoca, a trezi;
a atrage. 3.Asupune un corp unei acþiuni fizice (de tracþiune, torsiune, apãsare etc.)
care l-ar putea distruge dacã ar depãºi o anumitã valoare. [Acc. ºi: (prez. ind.)
solicít] — Din fr. solliciter, lat. sollicitare.
SOLICITÁNT, -Ã, solicitanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care solicitã (1);

solicitator. — Solicita + suf. -ant. Cf. germ. S o l l i z i t a n t.
SOLICITÁRE, solicitãri, s.f. Acþiunea de a solicita ºi rezultatul ei; cerere

stãruitoare. � Proces fizic prin care se produc tensiuni ºi deformaþii în interiorul
unui corp solid. — V. solicita.
SOLICITATÓR, -OÁRE, solicitatori, -oare, s.m. ºi f. Solicitant. — Solicita +

suf. -tor. Cf. lat. s o l l i c i t a t o r, - o r i s.
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SOLICITÚDINE s.f. Atitudine plinã de grijã, de bunãvoinþã, de prietenie faþã
de cineva sau de ceva; atenþie prevenitoare. — Din fr. sollicitude, lat. sollicitudo,
-inis.
SÓLID1, solizi, s.m. 1. Monedã de aur care a circulat în Imperiul Roman ºi în

Imperiul Bizantin. 2. Monedã micã de argint sau de bronz emisã ºi în Þãrile
Române în sec. XVII. — Din lat. solidus.
SOLÍD2, -Ã, solizi, -de, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Corp) care posedã capacitatea de

a-ºi menþine forma ºi dimensiunile, de a se opune forþelor deformatoare, având o
structurã compactã ºi o mare coeziune; p. ext. (corp) dur, tare, rigid, rezistent.
2. Adj. Care este astfel fãcut încât sã reziste mult timp; rezistent, trainic, durabil.
3. Adj. Mare (ca dimensiuni ºi greutate); (fam., despre fiinþe) voinic, robust. 4. Adj.
Fig. Temeinic, serios; p. ext. sigur, statornic. � Care înfruntã cu tãrie greutãþile;
dârz. — Din fr. solide, lat. solidus.
SOLIDÁR, -Ã, solidari, -e, adj. 1. Legat (de cineva sau de ceva) printr-o respon-

sabilitate ºi un interes comun; unit.� De care rãspund în egalã mãsurã ºi împreunã
mai multe persoane; spec. care leagã între ei într-un raport de obligaþii mai mulþi
creditori ºi un debitor sau mai mulþi debitori ºi un creditor. 2. Care este legat prin
construcþie de altã piesã sau de alt obiect, formând împreunã un tot unic. — Din fr.
solidaire.
SOLIDARÍSM s.n. Concepþie social-politicã potrivit cãreia principiul funda-

mental al existenþei societãþii este solidaritatea tuturor membrilor ei. — Din fr.
solidarisme.
SOLIDARITÁTE s.f. Faptul de a fi solidar (cu cineva sau cu ceva); sentiment

care îi determinã pe oameni sã-ºi acorde ajutor reciproc. — Din fr. solidarité.
SOLIDARIZÁ, solidarizez, vb. I. 1. Refl. A se declara solidar (1) cu cineva sau

cu ceva, a manifesta sentimente de solidaritate (faþã de cineva), a se uni cu cineva
într-o acþiune. 2. Tranz. A lega între ele (prin construcþie) douã sau mai multe piese
sau obiecte, astfel încât sã formeze un tot, sã preia în ansamblu solicitãrile. — Din
fr. solidariser.
SOLIDARIZÁRE, solidarizãri, s.f. Acþiunea de a (se) solidariza ºi rezultatul ei.

— V. solidariza.
SOLIDARIZÁT, -Ã, solidarizaþi, -te, adj. Declarat solidar cu cineva, unit. — V.

solidariza.
SOLIDIFICÁ, solidífic, vb. I. Refl. ºi tranz. A trece sau a face sã treacã un corp

din stare lichidã în stare solidã, prin rãcire sub o temperaturã datã; p. ext. a îngheþa.
� Refl. (Despre grãsimi) A se slei. � Refl. A se întãri. — Din fr. solidifier, it.
solidificare.
SOLIDIFICÁRE, solidificãri, s.f. Faptul de a (se) solidifica.—V. solidifica.
SOLIDIFICÁT, -Ã, solidificaþi, -te, adj. Care a devenit solid sau care s-a întãrit.

— V. solidifica.
SOLIDITÁTE s.f. Stare a corpurilor solide; proprietate a corpurilor solide de a

opune rezistenþã la schimbarea formei ºi a volumului lor; tãrie, duritate, rezistenþã.
� Fig. Temeinicie, seriozitate. — Din fr. solidité, lat. soliditas, -atis.
SOLIDÚS s.n. (Fiz.) Curbã, loc geometric al punctelor dintr-o diagramã de faze,

care reprezintã terminarea solidificãrii. — Din fr. solidus.
SOLÍE, solii, s.f. 1. Misiunea unui sol2. � Expr. (Înv.) A-ºi da solia = a expune

obiectul misiunii sale, a-ºi îndeplini însãrcinarea de sol2; a da socotealã de misi-
unea avutã. � P. gener. Misiune, însãrcinare, sarcinã. � Fig. Menire. 2. (Concr.)
Veste, mesaj (adus de un sol2). 3. (Concr.) Grup de persoane trimise ca soli2;
delegaþie. — Sol2 + suf. -ie.
SOLIFLUCÞIÚNE s.f. v. solifluxiune.
SOLIFLUXIÚNE s.f. Proces de alunecare lentã a solului pe pantele mici ca

urmare a îmbibãrii cu apã a depozitelor superficiale. [Pr.: -xi-u-. — Var.:
soliflucþiúne s.f.] — Din fr. solifluction, solifluxion.
SOLILÓC s.n. v. solilocviu.
SOLILÓCVIU, solilocvii, s.n. (Livr.) Monolog; operã scrisã sub formã de

monolog. [Var.: solilóc s.n.] — Din fr. soliloque.
SOLIPÉD, -Ã, solipezi, -de, adj., s.n. (Animal) care are piciorul alcãtuit dintr-un

singur deget (terminat cu o copitã). — Din fr. solipède.
SOLIPSÍSM s.n. Concepþie filosoficã idealist-subiectivã potrivit cãreia singura

realitate ar fi eul, conºtiinþa individualã, întreaga lume exterioarã existând numai în
aceastã conºtiinþã. — Din fr. solipsisme.
SOLIPSÍST, -Ã, solipsiºti, -ste, s.m. ºi f., adj.. 1. S.m. ºi f. Adept al solipsismu-

lui. 2. Adj. Care aparþine solipsismului, privitor la solipsism. — Din fr. solipsiste.
SOLÍST, -Ã, soliºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Cântãreþ sau instrumentist care executã un

solo. 2. Dansator care executã singur o piesã coregraficã sau care deþine un rol
principal într-un ansamblu coregrafic. — Din fr. soliste.
SOLÍSTIC, -Ã, solistici, -ce, adj. Care pune accentul pe interpretarea solistului;

care se executã de un solist. — Solist + suf. -ic.
SOLITÁR, -Ã, solitari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se gãseºe singur; izolat, singu-

ratic. � Floare (sau frunzã etc.) solitarã = floare (sau frunzã etc.) care creºte sin-
gurã pe tulpinã. � (Despre locuri) Pustiu, neumblat. � (Despre fiinþe; adesea sub-
stantivat) Care trãieºte sau cãruia îi place sã trãiascã singur, izolat, departe de
societate. 2. S.n. Diamant mare montat singur la o bijuterie (sau ieºind în evidenþã
într-o monturã dintr-un grup de pietre mai mici). — Din fr. solitaire, lat. solitarius.

SOLITARÍSM s.n. (Livr.) Tendinþã, înclinaþie a cuiva de a se izola de oameni,
de a trãi în izolare. — Solitar + suf. -ism.
SOLITÓN s.n. (Cib., Med.) Undã de conductibilitate nervoasã caracterizatã prin

propagarea fãrã deformãri ºi cu vitezã fixã. — Din fr., engl. soliton.
SOLITÚDINE s.f. (Livr.) Singurãtate, izolare (în care se aflã cineva). — Din fr.

solitude, lat. solitudo, -inis.
SOLMIZÁÞIE s.f. Sistem medieval de intonare silabicã a notelor. � Citire

ritmicã a notelor, fãrã intonarea lor. — Din fr. solmisation.
SÓLNIÞÃ, solniþe, s.f. 1. Vas mic în care se serveºte sarea (ºi piperul) la masã;

conþinutul acestui vas. � (Pop.) Vas (de lemn) în care se pãstreazã sarea la bucãtã-
rie. 2. (Pop.) Cavitate situatã deasupra ochilor la cai. — Din bg., sb. solnica.
SÓLO, (I) solouri, s.n., (II) s.m. I. S.n. 1. Compoziþie muzicalã (sau parte a ei)

conceputã pentru un singur instrument sau pentru o singurã voce. � (Adjectival)
Care se executã fãrã acompaniament. 2. Dans (sau parte dintr-un dans) executat de
o singurã persoanã. II. S.m. Solist. — Din it. solo.
SOLOMONÁR, solomonari, s.m. (Pop.) 1. Astronom care prevesteºte vremea

ºi face calendare. 2. Înþelept sau magician, dupã credinþele populare, cu puteri su-
pranaturale, care poate provoca sau împiedica diverse fenomene naturale; p. gener.
vrãjitor. [Var.: (reg.) ºolomãnár s.m., ºolomonár s.m.] — Solomon (n. pr.) +
suf. -ar.
SOLOMONÍ, solomonesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A vrãji, a fermeca. — Din n. pr.

Solomon.
SOLOMONIÁN, -Ã, solomonieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã origi-

narã sau locuitor din Insulele Solomon. 2. Adj. Care aparþine Insulelor Solomon
sau solomonienilor (1), privitor la Insulele Solomon sau la solomonieni. —
[Insulele] Solomon (n.pr.) + suf. -ean.
SOLOMONÍE, solomonii, s.f. (Pop.) Vrãjitorie, farmec. � Vicleºug, ºiretlic. —

Solomon (n. pr.) + suf. -ie.
SOLOMONÍRE, solomoniri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a solomoni ºi rezultatul ei.

— V. solomoni.
SOLONCEÁC, solonceacuri, s.n. (Geol.) Sol salin de suprafaþã cu conþinut

ridicat de sãruri. — Din rus. solonceak.
SOLONÉÞ, soloneþuri, s.n. Grup de soluri caracterizate printr-un bogat conþinut

de sodiu ºi o fertilitate naturalã foarte scãzutã. — Din rus. soloneþ.
SOLSTIÞIÁL, -Ã, solstiþiali, -e, adj. Care þine de solstiþiu, privitor la solstiþiu.

[Pr.: -þi-al] — Din fr. solsticial, lat. solstitialis.
SOLSTÍÞIU, solstiþii, s.n. Fiecare dintre cele douã momente ale anului când

Soarele se aflã la cea mai mare înãlþime faþã de ecuator; datele calendaristice
corespunzãtoare acestor momente (21 iunie ºi 22 decembrie), marcând ziua cea
mai lungã, respectiv, cea mai scurtã din an. — Din lat. solstitium, fr. solstice.
SOLÚBIL, -Ã, solubili, -e, adj. 1. (Despre substanþe sau elemente chimice) Care

se poate dizolva într-un solvent. 2. Fig. (Rar) Care se poate rezolva, dezlega,
explica. — Din fr. soluble, lat. solubilis.
SOLUBILITÁTE, solubilitãþi, s.f. Proprietate a unor sãruri de a se putea dizolva

într-un solvent. � Cantitate maximã de substanþã, exprimatã în grame, conþinutã
într-o anumitã cantitate de solvent la o temperaturã determinatã. — Din fr.
solubilité.
SOLUBILIZÁ, solubilizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni

solubil. — Din fr. solubiliser.
SOLUBILIZÁRE, solubilizãri, s.f. Proces de transformare a unei substanþe greu

solubile într-una uºor solubilã, în urma unui proces fizic sau a unei reacþii chimice.
— V. solubiliza.
SOLUNÁR, -Ã, solunari, -e, adj. Care se referã simultan la Soare ºi la Lunã.

� Ore solunare = ore favorabile pescuitului stabilite în funcþie de poziþia simultanã
a Soarelui ºi a Lunii. — Din fr. solunaire.
SOLÚÞIE, soluþii, s.f. 1. Amestec omogen compus din douã sau mai multe sub-

stanþe chimice (dintre care una este de obicei lichidã) dispersate la scarã molecularã în
diverse proporþii. 2.Modalitate de a rezolva o dificultate, o problemã, de a ieºi dintr-un
impas etc. � Rãspuns la o problemã. 3. (În sintagma) Soluþie de continuitate = între-
rupere a continuitãþii; separare a pãrþilor care mai înainte erau legate între ele sau
continue. [Var.: (înv.) soluþiúne s.f.] — Din fr. solution, lat. solutio, -onis.
SOLUÞIONÁ, soluþionez, vb. I. Tranz. A gãsi, a da o soluþie (2); a dezlega,

a rezolva. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. solutionner.
SOLUÞIONÁRE, soluþionãri, s.f. Acþiunea de a soluþiona ºi rezultatul ei;

dezlegare, rezolvare. [Pr.: -þi-o-] — V. soluþiona.
SOLUÞIONÁT, -Ã, soluþionaþi, -te, adj. 1. Pentru care s-a gãsit o soluþie

(convenabilã); rezolvat (1). 2. (Despre controverse, litigii, conflicte) Cãruia i s-a
pus capãt; rezolvat (2). [Pr.: -þi-o-] — V. soluþiona.
SOLUÞIÚNE s.f. v. soluþie.
SOLVÁBIL, -Ã, solvabili, -e, adj. Care dispune de suficiente mijloace bãneºti

sau bunuri pentru a-ºi îndeplini la termen obligaþiile; care plãteºte prompt, bun de
platã; solvent2. — Din fr. solvable.
SOLVABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi solvabil; solvenþã. — Din fr. solvabilité.
SOLVÁT, solvaþi, s.m. (Chim.) Dizolvat (2). — Din fr. solvate.
SOLVATÁ, solvatez, vb. I. Intranz. (Chim.) A produce o solvatare. — Cf.

s o l v a t a r e.
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SOLVATÁRE s.f. Fenomen care însoþeºte dizolvarea substanþelor într-un
solvent ºi care constã în stabilirea unor legãturi între ionii sau moleculele substanþei
dizolvate ºi moleculele dizolvantului. — Dupã fr. solvatation.
SOLVÉNT1, solvenþi, s.m. Substanþã chimicã (lichidã) care are proprietatea de a

dizolva în masa ei alte substanþe; dizolvant. — Din engl. solvent.
SOLVÉNT2, -Ã, solvenþi, -te, adj. 1. (Despre elevi, studenþi; adesea substantivat)

Care plãteºte taxe de frecvenþã sau de internat, care nu este bursier. 2. Solvabil. —
Din germ. Solvent.
SOLVENÞÃ, solvenþe, s.f. Solvabilitate. — Din germ. Solvenz.
SOLVÍ, solv, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) dizolva. [Prez. ind. ºi: solvesc]

— Din lat. solvere.
SOLVÍRE, solviri, s.f. Acþiunea de a (se) solvi ºi rezultatul ei; dizolvare. — V.

solvi.
SOLVÍT, -Ã, solviþi, -te, adj. Dizolvat. — V. solvi.
SOLZ, solzi, s.m. 1. Fiecare dintre plãcile mici, dure ºi lucioase, de naturã tegu-

mentarã, care, suprapunându-se parþial, acoperã corpul celor mai mulþi peºti, al
celor mai multe reptile, picioarele pãsãrilor ºi anumite pãrþi ale corpului unor
mamifere. � Fiecare dintre micile plãci de metal din care sunt fãcute armurile sau
anumite obiecte de podoabã. 2. Fiecare dintre frunzuliþele care acoperã ºi apãrã
bulbii, mugurii ºi alte organe ale plantelor. 3. Stratul exterior pe care-l prezintã o
secþiune transversalã fãcutã într-o fibrã de lânã. 4. Fig. (Pop.) Murdãrie, jeg care se
depune pe piele, în formã de mici cruste. 5. (În sintagma) Solz de peºte = un fel de
instrument muzical popular, format dintr-un solz de peºte, maleabil, pe care
executantul îl introduce între buza de jos ºi partea inferioarã a dinþilor, punându-l
în vibraþie prin coloana de aer a respiraþiei. — Refãcut din *soldzi (pl. lui *soldu
< lat. solidus „monedã de aur”).
SOLZÃRÍE s.f. (Rar) Totalitatea solzilor care acoperã corpul unui animal;

mulþime de solzi. — Solz + suf. -ãrie.
SOLZIªÓR, solziºori, s.m. Diminutiv al lui solz.— Solz + suf. -iºor.
SOLZÓS, -OÁSÃ, solzoºi, -oase, adj. Acoperit cu solzi. � Care are aspect de

solzi, care se poate desface ca niºte solzi. — Solz + suf. -os.
SÓMA1 s.f. Totalitatea celulelor nereproducãtoare ale organismului viu. — Din

fr. soma.
SOMÁ2, somez, vb. I. Tranz. A cere (cuiva) imperios (ºi sub ameninþare) sã înde-

plineascã ceva. � (Jur.) A pune cuiva în vedere, cu forme legale, sã execute (sau sã
nu execute) ceva. — Din fr. sommer.
SOMALÉZ, -Ã, somalezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Somaliei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Somaliei
sau somalezilor (1), privitor la Somalia ori la somalezi. � (Substantivat, f.) Limba
vorbitã de somalezi (1). — Somalia (n. pr.) + suf. -ez.
SOMÁLI s.f. Limbã afro-asiaticã oficialã în Somalia. — Din fr. somali.
SOMÁRE, somãri, s.f. Acþiunea de a soma2 ºi rezultatul ei; avertizare, avizare,

înºtiinþare. — V. soma2.
SOMÁT, -Ã, somaþi, -te, adj. Cãruia i s-a cerut (sub ameninþare, cu forme legale

etc.) sã execute ceva; care a primit o somaþie, avertizat, avizat. — V. soma2.
SOMÁTIC, -Ã, somatici, -ce, adj. (Biol.) Care aparþine sau care se referã la

corpul organismelor vii. � Celule somatice = celulele corpului (cu excepþia celor
sexuale). — Din fr. somatique.
SOMATOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul anatomic ºi fiziologic al

corpului omenesc viu. — Din fr. somatologie.
SOMATOMETRÍE s.f. Ansamblul mãsurãtorilor efectuate pentru a determina

forma ºi dimensiunile corpului (animalelor). — Din fr. somatométrie.
SOMATOTRÓP, -Ã, somatotropi, -e, adj. Care acþioneazã asupra corpului.�Hor-

mon somatotrop = hormon secretat de lobul anterior al hipofizei, care stimuleazã creº-
terea organismului. — Din fr. somatrope.
SOMÁÞIE, somaþii, s.f. Faptul de a soma; invitaþie prin care se pune cuiva în

vedere sã execute (sau sã nu execute) ceva; ordin scris emanat de la o autoritate
prin care se ordonã cuiva sã execute (sau sã înceteze de a executa) o acþiune. [Var.:
(înv.) somaþiúne s.f.] — Din fr. sommation.
SOMAÞIÚNE s.f. v. somaþie.
SOMBRÉRO, sombrero, s.n. Pãlãrie de fetru, stofã, pai etc. cu boruri largi, pur-

tatã mai ales în Spania ºi în America Latinã. — Din sp., fr. sombrero.
SOMEªEÁNA s.f. art. Numele unui dans popular (sau al unui ciclu de dansuri

populare) din Transilvania, din zona Nãsãudului; melodie dupã care se executã
acest dans. — Someº (n. pr.) + suf. -anã.
SOMIÉRÃ, somiere, s.f. 1. Reþea elasticã de sârmã, de arcuri etc. fixatã pe ca-

drul patului, peste care se aºazã salteaua; p. ext. parte a unui pat formatã dintr-un
schelet care susþine un ansamblu de elemente elastice, un material de umpluturã ºi
o þesãturã de acoperire. 2. Bloc de piatrã care susþine o boltã. 3. Fiecare dintre
grinzile principale pe care sunt rezemate grinzile secundare ale unui planºeu. [Pr.:
-mi-e-] — Din fr. sommier.
SOMITÁTE, somitãþi, s.f. Persoanã de mare prestigiu, autoritate necontestatã

într-un anumit domeniu de activitate. — Din fr. sommité.
SOMN1, somni, s.m. Peºte teleostean rãpitor cu corpul lung, fãrã solzi, lãþit în

partea dinainte, cu capul turtit, cu gura armatã de dinþi puternici ºi cu mustãþi lungi
(Silurus glanis). — Din sl. somŭ. Cf. bg., rus. s o m.

SOMN2 s.n. Stare fiziologicã normalã ºi periodicã de repaus a fiinþelor, necesarã
redresãrii forþelor, caracterizatã prin încetarea totalã sau parþialã a funcþionãrii
conºtiinþei, prin relaxare muscularã, prin încetinirea circulaþiei, a respiraþiei ºi prin
vise; starea celui care doarme. � Somnul de veci (sau cel lung, veºnic) = moartea.
� Expr. A dormi somnul iepurelui = a dormi uºor, iepureºte. A trage un (pui de)
somn = a dormi (bine). A-l fura (pe cineva) somnul = a aþipi. Somn uºor, formulã
prin care se doreºte cuiva care se culcã somn liniºtit. A-l pãli (sau a-l toropi pe
cineva) somnul sau a pica (sau a nu mai putea) de somn = a nu mai putea rezista
nevoii de a dormi. � Fig. Stare de inerþie; toropealã. amorþire. � Necesitatea de a
dormi; senzaþie provocatã de aceastã necesitate. — Lat. somnus.
SOMNAMBÚL, -Ã, somnambuli, -e, s.m. ºi f. Persoanã care suferã de somnam-

bulism; noctambul. � (Adjectival) Fiinþã somnambulã.— Din fr. somnambule.
SOMNAMBÚLIC, -Ã, somnambulici, -ce, adj. Care aparþine somnambulului

sau somnambulismului, privitor la somnambul sau la somnambulism. — Din fr.
somnambulique.
SOMNAMBULÍSM s.n. Stare patologicã de automatism inconºtient manifes-

tatã prin executarea unor acte coordonate (mers prin casã), în timpul somnului,
natural sau provocat prin hipnozã, de care individul în cauzã nu-ºi mai aminteºte la
trezire; noctambulism. — Din fr. somnambulisme.
SOMNÍE s.f. (Rar) Somnolenþã. — Somn2 + suf. -ie.
SOMNIFÉR, -Ã, somniferi, -e, adj., s.n. (Medicament, substanþã) care provoacã

somn; soporific, hipnotic, narcotic. — Din fr. somnifère, lat. somnifer.
SOMNIªÓR1, somniºori, s.m. Diminutiv al lui somn1; somnuleþ1. — Somn1 +

suf. -iºor.
SOMNIªÓR2, (1) s.n., (2) somniºori, s.m. 1. S.n. Diminutiv al lui somn2; som-

nuleþ2. 2. S.m. (Bot.) Mac de grãdinã. — Somn2 + suf. -iºor.
SOMNOLÁ, somnolez, vb. I. Intranz. (Înv.) A dormita, a picoti, a moþãi. — Din

fr. somnoler.
SOMNOLÁRE s.f. (Rar) Acþiunea de a somnola ºi rezultatul ei. — V. somnola.
SOMNOLÉNT, -Ã, somnolenþi, -te, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)

Care este în stare de somnolenþã sau trãdeazã somnolenþã; care dormiteazã (sau
pare cã dormiteazã); toropit, moleºit (de somn). — Din fr. somnolent, lat.
somnolentus.
SOMNOLÉNÞÃ s.f. Stare intermediarã între somn ºi veghe, în care diverse

funcþii ºi reacþii ale organismului sunt diminuate; moleºealã, toropealã, somnie,
somnoroºie. — Din fr. somnolence, lat. somnolentia.
SOMNORÓS, -OÁSÃ, somnoroºi, -oase, adj., s.f. I.Adj. 1. Cãruia îi este somn;

ameþit, toropit de somn; adormit.� (Adesea substantivat) Cãruia îi place sã doarmã
mult. 2. Fig. Lipsit de vioiciune, de vigoare, de intensitate, de strãlucire; fãrã viaþã,
slab, ºters, stins. II. S.f. (Bot.) 1. Plantã erbacee cu flori albe, cu frunzele ºi fructele
acoperite cu peri aspri (Laserpitium prutenicum). 2. Pidosnic. [Var.: (reg.)
somnurós, -oásã adj.] — Somn2 + suf. -uros.
SOMNOROªÍE s.f. (Înv.) Somnolenþã. — Somnoros + suf. -ie.
SOMNOTERAPÍE s.f. Metodã de tratament al unor boli prin somn2 prelungit

cu hipnotice, hipnozã sau curent electric. — Somn2 + terapie.
SOMNULÉÞ1, somnuleþi, s.m. Somniºor1. — Somn1 + suf. -uleþ.
SOMNULÉÞ2 s.n. Somniºor2. — Somn2 + suf. -uleþ.
SOMNURÓS, -OÁSÃ adj. v. somnoros.
SOMÓN, somoni, s.m. Peºte teleostean rãpitor marin din familia salmonidelor,

lung de 1–1,5 m ºi cu greutatea de 25–30 kg, cu carnea de culoare roz, foarte
gustoasã, care migreazã vara în fluvii pentru a-ºi depune icrele (Salmo salar). —
Din fr. saumon.
SOMOTÉI, somotei, s.m. Pui de somn1, somn1 mic (pânã la 1 kilogram). — Cf.

s omn1.
SOMPTUÁR, -Ã, somptuari, -e, adj. Referitor la cheltuieli.� Legi somptuare =

legi care, în vechea Romã, interziceau cheltuielile exagerate, în special pentru lux
ºi risipã. [Pr.: -tu-ar] — Din fr. somptuaire.
SOMPTUÓS, -OÁSÃ, somptuoºi, -oase, adj. Care este de o eleganþã impunã-

toare ºi foarte costisitoare; fastuos, luxos, bogat. [Pr.: -tu-os] — Din fr. somptueux.
SOMPTUOZITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este somptuos, fast, eleganþã, lux;

splendoare. [Pr.: -tu-o-] — Din fr. somptuosité.
SON, (1) soni, s.m., (2) sonuri, s.n. 1. S.m. Unitate de mãsurã a tãriei sunetelor.

2. S.n. (Livr., înv.) Sunet; ton. — Din fr. son, lat. sonus.
SONÁ, sonez, vb. I. Refl. (Fam.; despre oameni) A-ºi pierde judecata, a se þicni.

— Dupã fr. sonné.
SONAGRÁF, sonagrafe, s.n. (Rar) 1. Aparat pentru înregistrarea ºi redarea

sunetelor cu mare fidelitate. 2. Denumire comercialã a unui spectograf folosit pen-
tru analiza semnalelor sonore. — Din engl. sonagraph.
SONAGRÁMÃ, sonagrame, s.f. Reprezentare a analizei spectrografice

efectuate de cãtre sonagraf; (concr.) hârtie pe care este înregistratã o astfel de
reprezentare. — Din engl. sonagram.
SONÁNTÃ, sonante, s.f. Consoanã a cãrei emisie nu comportã niciun zgomot ºi

care are unele caracteristici articulatorii ºi funcþionale apropiate de vocale. � (Ad-
jectival) Consoanã sonantã. — Din fr. sonnante.
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SONÁR, sonare, s.n. Echipament pentru telecomunicaþii subacvatice, conþinând
elemente pentru emisia ºi recepþia undelor sonore ºi folosit pentru reperarea unor
obiecte submarine. — Din fr. sonar.
SONÁTÃ, sonate, s.f. Bucatã muzicalã pentru unul sau douã instrumente,

alcãtuitã din trei sau patru pãrþi, deosebite între ele ca structurã, tonalitate, ritm etc.,
dar care se completeazã într-o succesiune logicã ºi unitarã. — Din fr. sonate, it.
sonata, germ. Sonate.
SONATÍNÃ, sonatine, s.f. Sonatã de proporþii reduse. — Din fr. sonatine, it.

sonatina, germ. Sonatine.
SONDÁ, sondez, vb. I. Tranz. 1. A cerceta, a supune unui sondaj stratele unui

teren, adâncimea sau fundul unei ape etc.; a explora. � A cerceta sau a evacua o
cavitate a organismului cu ajutorul unei sonde. 2. Fig. A încerca sã afli gândurile,
sentimentele, intenþiile cuiva; a iscodi, a ispiti; a tatona. — Din fr. sonder.
SONDÁBIL, -Ã, sondabili, -e, adj. (Despre terenuri, ape) Care poate fi sondat.

— Sonda + suf. -bil.
SONDÁJ, sondaje, s.n. Acþiunea de a sonda; sondare. 1. Cercetare a solului sau

a subsolului pentru determinarea proprietãþii rocilor, gãsirea (ºi extragerea) unor
substanþe utile etc. � Luare de probe dintr-un material compact. � Introducere a
unei sonde într-o plagã sau într-o cavitate naturalã a organismului pentru a face
posibilã evacuarea substanþelor nocive, pentru extragerea unei probe în vederea
unei analize etc. 2. Fig. Cercetare, investigaþie, studiu. � Sondaj de opinie = me-
todã psihologicã folositã în vederea cunoaºterii opiniei membrilor societãþii privind
chestiuni (economice, politice, culturale, electorale etc.) devenite importante la un
moment dat. — Din fr. sondage.
SONDÁRE, sondãri, s.f. Acþiunea de a sonda ºi rezultatul ei; sondaj, investi-

gaþie, studiu, cercetare. — V. sonda.
SÓNDÃ, sonde, s.f. 1. Gaurã cilindricã foratã în interiorul scoarþei Pãmântului

în vederea exploatãrii unui zãcãmânt de hidrocarburi fluide, a explorãrii unor strate
etc. � Instalaþie situatã deasupra unei sonde (1). 2. Dispozitiv care serveºte la ex-
tragerea unei mici cantitãþi dintr-un material compact sau granular (pãmânt,
ciment, nisip etc.). � Burghiu mare, acþionat mecanic, cu care se fac foraje în sol
(în scopul de a-l explora ºi a recunoaºte natura stratelor). 3. Instrument chirurgical
în formã de tub cilindric de metal, de cauciuc etc. care serveºte la explorarea sau la
evacuarea unor canale sau cavitãþi din organism ori la drenarea plãgilor. 4. Instru-
ment cu ajutorul cãruia se efectueazã diferite observaþii hidrometrice ca mãsurarea
adâncimii unei ape, recoltarea de probe de pe fundul apelor etc. 5. Dispozitiv sen-
sibil, asociat unui aparat de mãsurã, care poate fi plasat în diferite puncte din spaþiu
pentru explorarea unui câmp fizic. 6. (În sintagmele) Balon-sondã = balon prevãzut
cu aparate de observaþie, care se lanseazã în atmosferã pentru diferite cercetãri
ºtiinþifice. Sondã spaþialã = satelit artificial sau vehicul spaþial fãrã oameni, lansat
în spaþiul cosmic pentru cercetarea lui directã. 7. Pahar de bere, lunguieþ ºi subþire,
mai îngust în partea de jos. — Din fr. sonde.
SONDÉZÃ, sondeze, s.f. Instalaþie de foraj de micã adâncime. — Din fr.

sondeuse.
SONDÓR, sondori, s.m. Muncitor la o sondã (1). — Din fr. sondeur.
SONERÍE, sonerii, s.f. 1. Dispozitiv de semnalizare sonorã care emite sunete

(intermitente) cu ajutorul unui mic clopot atins de un ciocãnel special; p. ext. sunet
produs de acest dispozitiv. � Sonerie electricã = sonerie în care ciocãnelul este
acþionat de un electromagnet. 2. Buton care, prin apãsare, declanºeazã funcþionarea
unei sonerii (1). — Din fr. sonnerie, it. soneria.
SONÉT, sonete, s.n. Poezie cu formã prozodicã fixã, alcãtuitã din 14 versuri

repartizate în douã catrene cu rimã îmbrãþiºatã ºi douã terþine cu rimã liberã. — Din
fr. sonnet, it. sonetto.
SONÉTÃ, sonete, s.f. Dispozitiv alcãtuit dintr-un berbec (II 2) care alunecã pe

un stâlp vertical, cu care se bat (manual sau mecanic) piloþii în sol (de obicei pe
fundul unei ape), menþinându-i totodatã în poziþia prescrisã. — Din fr. sonnette.
SONETÍST, -Ã, sonetiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care scrie sonete. — Din fr.

sonnettiste, it. sonettista.
SONG, songuri, s.n. Cântec, melodie. — Din engl. song.
SÓNIC, -Ã, sonici, -ce, adj. Care þine de sunete, privitor la sunete. � (Despre

anumite fenomene) Care se manifestã cu o vitezã apropiatã de cea a sunetului. —
Din fr. sonique.
SONICITÁTE s.f. Disciplinã tehnicã care se ocupã cu transmiterea prin vibraþii

ºi prin unde elastice longitudinale a energiei sau a puterii mecanice în masa
corpurilor lichide ºi a corpurilor solide. — Sonic + suf. -itate.
SONOLOCÁÞIE s.f. Determinare a poziþiei unui obiect faþã de un anumit reper

cu ajutorul undelor sonore. — Din fr. sonolocation.
SONOLUMINESCÉNÞÃ s.f. Emisie slabã de luminã care însoþeºte fenomenul

de formare a bulelor de gaze dintr-un lichid supus acþiunii ultrasunetelor. [Var.:
sonoluminiscénþã s.f.] — Din fr. sonoluminescence.
SONOLUMINISCÉNÞÃ s.f. v. sonoluminescenþã.
SONOMÉTRIC, -Ã, sonometrici, -ce, adj. (Fon.) Referitor la sonometrie, de

sonometrie. — Din fr. sonométrique.
SONOMETRÍE s.f. (Fon.) Tehnicã de mãsurare a sunetelor cu ajutorul sono-

metrului. — Din fr. sonométrie.

SONOMÉTRU, sonometre, s.n. Instrument pentru verificarea legilor de vibraþie
a coardelor, pentru a compara înãlþimea a douã sunete sau pentru a mãsura un
interval. � Aparat electronic pentru mãsurarea intensitãþii undelor sonore, de
obicei a zgomotelor. — Din fr. sonomètre.
SONÓR, -Ã, sonori, -e, adj. 1. Care produce, prin vibrare, sunete (puternice);

care rãsunã sau face sã rãsune. 2. (Adesea adverbial) Care are un sunet plãcut, ar-
monios (ºi pãtrunzãtor). 3. Care amplificã sunetele, care are rezonanþã. 4. (Despre
consoane) Care este rostit prin vibrarea coardelor vocale, glota fiind închisã; fonic.
5. (Despre filme cinematografice) Însoþit de vorbire ºi de muzicã. � (Substantivat,
n.) Partea sonorã (5) a unui film cinematografic sau de televiziune. 6. Fig. Impor-
tant, cu rãsunet, renumit; p. ext. pretenþios, emfatic. — Din fr. sonore, lat. sonorus.
SONORITÁTE, sonoritãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi sonor.�Muzicalitate.� Sunet

sau grup de sunete (caracteristice); nuanþã. 2. Proprietate a unor corpuri de a propaga
ºi de a amplifica sunetele; rezonanþã. — Din fr. sonorité, lat. sonoritas, -atis.
SONORIZÁ, sonorizez, vb. I. Tranz. A face (sã fie) sonor.� Tranz. ºi refl. (Des-

pre consoane surde) A (se) transforma în consoanã sonorã. � A adãuga unei pro-
ducþii cinematografice sau de televiziune partea sonorã. — Din fr. sonoriser.
SONORIZÁRE, sonorizãri, s.f. Acþiunea de a (se) sonoriza ºi rezultatul ei;

spec. partea sonorã a unui film. — V. sonoriza.
SONOSFÉRÃ, sonosfere, s.f. Micã incintã acusticã de formã sfericã folositã în

special în autoturisme. — Din fr. sonosphère.
SOPÓR s.n. (Med.) Stare patologicã de somnolenþã. — Din fr. sopor.
SOPORIFÉR, -Ã, soporiferi, -e, adj., s.n. (Înv.) Somnifer. — Din fr. soporifère,

lat. soporifer.
SOPORÍFIC, -Ã, soporifici, -ce, adj., s.n. Somnifer. — Din fr. soporifique.
SOPRÁN, -Ã, (1) s.n., (2) soprani, -e, s.m. ºi f., (3) adj. invar. 1. S.n. Cea mai

înaltã dintre cele cinci categorii ale vocii omeneºti (de femeie sau de copil). 2. S.m.
ºi f. Femeie sau copil cu voce de sopran (1). 3. Adj. invar. (Despre instrumente de
suflat) Al cãrui registru corespunde vocii de sopran (2). Saxofon sopran. [Var.:
sopráno s.n.] — Din fr., it. soprano.
SOPRÁNO s.n. v. sopran.
SOR1 s.f. v. sorã.
SOR2, sori, s.m. (Bot.) Grupare de sporangi situatã pe faþa inferioarã a frunzelor

la ferigi. — Din fr. sore.
SÓRÃ, surori, s.f. 1. Persoanã de sex feminin consideratã în raport cu copiii

aceloraºi pãrinþi sau ai aceluiaºi tatã ori aceleiaºi mame. � Sorã bunã = sorã care
are amândoi pãrinþii comuni cu ai fraþilor sãi. (Reg.) Sorã de scoarþã = fiica din altã
cãsãtorie a unuia dintre soþii recãsãtoriþi, consideratã în raport cu copilul sau cu
copiii celuilalt soþ. Sorã de lapte = fatã care a supt odatã cu alt copil de la aceeaºi
femeie, consideratã în raport cu acel copil. � Loc. adj. Sorã cu moartea = grozav,
zdravãn, foarte mare. � Compuse: sora-soarelui = floarea-soarelui; sor-cu-frate =
numele a douã plante erbacee cu frunze ovale, cu flori galbene-aurii sau albastre-
violete, cu fructul o capsulã (Melampyrum). 2. (Fam.; la voc.) Termen cu care
cineva se adreseazã unei fete sau unei femei în semn de intimitate, de prietenie sau
de dragoste; dragã. 3. Fig. Tovarãºã, prietenã. � Þarã, limbã etc. de aceeaºi origine
cu alta, cu afinitãþi ºi trãsãturi comune. 4. Cel mai mic grad în ierarhia cãlugãreascã
în mãnãstirile de femei; femeie care are acest grad. 5. Infirmierã. [Var.: (pop.)
surórã, sor s.f.] — Lat. soror, -oris.
SORB1, sorbi, s.m. Arbore din familia rozaceelor înalt pânã la 15 m, cu frunze

ovale, flori albe ºi fructe cãrnoase, al cãrui lemn se foloseºte la strungãrie (Sorbus
aria).— Lat. sorbus.
SORB2, sorburi, s.n. 1. Vârtej de apã cu un ochi adânc la mijloc. � Loc unde

apa unui râu dispare de la suprafaþã, curgând în continuare printr-un curs subteran.
2. Vânt puternic care se propagã sub forma unui vârtej. 3. Piesã metalicã perforatã
sau prevãzutã cu sitã care se monteazã la capãtul introdus în lichid al conductei de
aspiraþie a unei pompe pentru a împiedica pãtrunderea în pompã a corpurilor
strãine, a impuritãþilor; p. gener. þeavã, conductã aspiratoare. — Din sorbi (derivat
regresiv).
SORBESTREÁ, sorbestrele, s.f. Plantã erbacee din familia rozaceelor, cu

tulpina dreaptã, cu frunze lucioase, crestate pe margini ºi cu flori hermafrodite
lipsite de corolã (Sanguisorba officinalis). — Cf. it. s o r b a s t r e l l a.
SORBÉT, sorbeturi, s.n. (Înv.) Bãuturã rãcoritoare preparatã din suc de fructe,

zahãr ºi lichior sau apã. [Pl. ºi: sorbete] — Din fr. sorbet.
SORBÍ, sorb, vb. IV. Tranz. 1. A bea ceva trãgând în gurã puþin câte puþin, cu

buzele strânse (ºi cu zgomot). �A bea repede ºi cu lãcomie, dintr-o singurã înghi-
þiturã (golind vasul). � Expr. A sorbi (pe cineva) într-o lingurã (sau într-un pahar)
de apã, se spune: a) când cineva se uitã cu mare dragoste la altcineva; b) când
cineva îºi manifestã antipatia faþã de altcineva. A sorbi cuvintele (sau vorbele,
scrisul etc.) cuiva = a asculta sau a citi cu mare atenþie ºi interes pe cineva sau ceva.
2. A înghiþi. � Fig. A preocupa, a captiva. 3. A trage în piept (cu nesaþ), a inspira
adânc (aer, vânt, miresme). — Lat. *sorbire (= sorbere).
SORBÍRE, sorbiri, s.f. Acþiunea de a sorbi ºi rezultatul ei; sorbit, sorbiturã. —

V. sorbi.
SORBÍT s.n. Sorbire. — V. sorbi.
SORBÍTÃ s.f. Constituent structural moale ºi maleabil al oþelului tratat termic.

— Din fr. sorbite, germ. Sorbit.
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SORBITÓR, -OÁRE, sorbitori, -oare, adj. Care soarbe sau absoarbe. —
Sorbi + suf. -tor.
SORBITÚRÃ, sorbituri, s.f. 1. Sorbire. � Cantitate de lichid care se poate sorbi

dintr-o datã; înghiþiturã, duºcã. 2. (Reg.) Mâncare lichidã; zeamã, supã, ciorbã. —
Sorbi + suf. -turã.
SORBÓZÃ s.f. Monozaharidã asemãnãtoare cu fructoza, folositã la sinteza

vitaminei C. — Din fr. sorbose.
SÓRBÞIE, sorbþii, s.f. Denumire generalã datã fenomenelor de absorbþie,

adsorbþie ºi chemosorbþie. — Din fr. sorption.
SÓRCOVÃ, sorcove, s.f. 1. Beþiºor sau rãmuricã împodobitã cu flori artificiale

de diferite culori, cu care copiii lovesc uºor pe spate pe pãrinþii, cunoscuþii etc. lor
în dimineaþa zilei de Anul Nou, urându-le, în versuri speciale, sãnãtate ºi noroc.
� Expr. A fi ca o sorcovã = a fi îmbrãcat caraghios, împopoþonat. 2. Colind recitat
de cei care ureazã cu sorcova (1). — Probabil din sorcovi (derivat regresiv).
SORCOVẮÞ s.m. v. sorocovãþ.
SORCOVEÁLÃ, sorcoveli, s.f. Faptul de a sorcovi; sorcovit. — Sorcovi +

suf. -ealã.
SORCOVÍ, sorcovesc, vb. IV. Tranz. A colinda, a ura cu sorcova. � Fig. A bate,

a lovi. — Din bg. survakam.
SORCOVÍT s.n. Sorcovealã. — V. sorcovi.
SORDÍD, -Ã, sordizi, -de, adj. Murdar; dezgustãtor.� Fig. Interesat în mod exa-

gerat; meschin. — Din fr. sordide, lat. sordidus.
SOREÁN, soreni, s.m. (Iht.; pop.) Obleþ. — Soare + suf. -ean.
SORÉDIE, soredii, s.f. Parte a talului unui lichen care se detaºeazã de el ºi poate

reproduce planta. — Din fr. sorédie.
SORÉTE, soreþi, s.m. (Reg.) Peºte rãpitor verde-albãstrui, cu pete portocalii

(Lepomis gibbosus). — Soare + suf. -ete.
SORG s.m. Plantã furajerã anualã din familia gramineelor, rezistentã la secetã,

cu frunze lungi, mari ºi cu inflorescenþe în formã de panicul (Sorghum vulgare). —
Din fr. sorgho, it. sorgo.
SORGÍNTE, sorginþi, s.f. 1. (Livr.) Izvor, sursã (de informaþii); origine. 2. (Înv.)

Izvor de apã. — Din it. sorgente.
SORÍ, soresc, vb. IV. 1. Refl. (Despre fiinþe) A se încãlzi la soare. 2. Tranz. A

expune ceva la soare (pentru a face sã se coacã sau sã se usuce). — Din soare.
SORÍT1, sorite, s.n. (Log.) Raþionament compus dintr-o serie de silogisme

aºezate astfel încât atributul unuia sã fie subiectul silogismului urmãtor, concluzia
având ca subiect subiectul primului silogism ºi ca atribut atributul penultimului
silogism. — Din fr. sorite, lat. sorites.
SORÍT2, -Ã, soriþi, -te, adj. (Pop.) Însorit. — V. sori.
SORMAÍT, (2) sormaite, s.n. 1. Aliaj dur turnat pe bazã de fier-crom, care

conþine ºi alte elemente precum ºi anumite cantitãþi de carbon. 2. (La pl.) Tipuri de
sormait (1). — Et. nec.
SORÓC, soroace, s.n. (Înv. ºi pop.) 1. Termen fixat pentru sãvârºirea unei

acþiuni sau pentru îndeplinirea unei obligaþii; interval de timp în cuprinsul sau la
sfârºitul cãruia se efectueazã un lucru. � Loc. adv. (Pe) la soroace = din când în
când; la zile mari. � Expr. A sfinþi sorocul = a respecta cu stricteþe un termen de
platã. A i se împlini (cuiva sau la ceva) sorocul = a ajunge la sfârºitul existenþei, a
înceta sã mai existe; p. ext. a muri.� Datã la care se întâmplã ceva.� Epocã a anu-
lui când se coace ºi se strânge recolta; (concr.) recolta culeasã în aceastã epocã.
� Menstruaþie. 2. Datã fixatã de Biserica creºtinã, când se pomenesc morþii; slujbã
religioasã care se face cu acest prilej. 3.Margine, limitã.� Loc determinat. 4. Rost,
socotealã, orânduialã. � (Reg.) Ursitã, soartã; prevestire. — Din sl. sŭrokŭ.
SOROCEÁLÃ, soroceli, s.f. (Pop.) Sorocire. — Soroci + suf. -ealã.
SOROCÍ, sorocesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi pop.) A fixa termenul la care urmeazã

sã se efectueze un lucru; p. gener. a hotãrî, a fixa. 2. (În superstiþii) A ursi, a sorti;
a descânta, a meni. — Din soroc.
SOROCÍRE, sorociri, s.f. (Înv. ºi pop.) Acþiunea de a soroci ºi rezultatul ei;

sorocealã. — V. soroci.
SOROCOVẮÞ, sorocoveþi, s.m. Veche monedã de argint, a cãrei valoare a variat

în decursul timpului. [Var.: sorcovắþ s.m.] — Din ucr. sorokovec’.
SORÓZÃ, soroze, s.f. Tip de fruct compus, la care înveliºurile florale devin

cãrnoase. — Din fr. sorose.
SORT, sorturi, s.n. Obiect, produs sau grup de obiecte ori de produse care apar-

þin ca varietãþi unei categorii mai mari; fel, gen, varietate, categorie, calitate (de
mãrfuri, de produse). — Din fr. sorte.
SORTÁ, sortez, vb. I. Tranz. A alege, a aranja, a repartiza mãrfuri, produse,

materiale pe categorii, dupã calitate, dimensiuni, compoziþie etc.; a împãrþi, a
aranja pe sorturi. — Din germ. sortieren.
SORTÁRE, sortãri, s.f. Acþiunea de a sorta ºi rezultatul ei; sortat. — V. sorta.
SORTÁT s.n. Sortare. — V. sorta.
SORTATÓR, -OÁRE, sortatori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

lucreazã la sortarea materialelor ºi a produselor într-o fabricã, într-o uzinã etc.
2. S.n. Maºinã sau dispozitiv pentru sortarea diferitelor materiale ºi produse. —
Sorta + suf. -tor.
SORTÍ, sortesc, vb. IV. Tranz. (În superstiþii) A hotãrî, a determina soarta cuiva;

a ursi, a meni, a predestina. — Din soartã.

SORTILÉGIU, sortilegii, s.n. (În superstiþii) Ansamblu de vrãji, farmece,
profeþii. — Din it. sortilegio.
SORTIMÉNT, sortimente, s.n. Ansamblu de mãrfuri de acelaºi fel, de acelaºi

gen; p. ext. sort. — Din germ. Sortiment.
SORTIMENTÁL, -Ã, sortimentali, -e, adj. Referitor la sortiment. —

Sortiment + suf. -al.
SORTÍRE s.f. Acþiunea de a sorti ºi rezultatul ei. — V. sorti.
SORTÍT, -Ã, sortiþi, -te, adj. Menit, ursit, predestinat. — V. sorti.
SORÞ, sorþi, s.m. (Pop.; de obicei la pl.) Sistem de alegere, de desemnare, de

repartiþie prin aruncarea unor zaruri, prin tragerea unor bilete etc., care lasã sã
decidã întâmplarea, dând ºanse egale tuturor participanþilor; zar sau bilet folosit la
aceastã operaþie. � Expr. A trage la sorþi = a) a hotãrî, prin sorþi, o împãrþealã, un
câºtig etc.; a participa, ca parte interesatã, la o alegere prin sorþi; b) (în vechiul sis-
tem de recrutare) a recruta pentru îndeplinirea serviciului militar prin sistemul sor-
þilor. A cãdea (sau a ieºi) la sorþi = a fi ales sau desemnat prin sorþi. A se alege sorþii =
a se ajunge la un rezultat, a se clarifica o situaþie. Sorþi de izbândã = posibilitãþi de
reuºitã; ºansã. — Refãcut din sorþi (pl. lui soartã).
SORÞÁR, sorþari, s.m. (Pop.) Tânãr care (potrivit unui vechi sistem de recru-

tare) trãgea la sorþi pentru a fi repartizat la o anumitã armã. — Sorþ + suf. -ar.
SOS1, sosuri, s.n. Preparat culinar lichid sau vâscos (de obicei condimentat) cu

care se pregãtesc sau cu care se servesc unele mâncãruri. — Din fr. sauce.
SOS2, SOS-uri, s.n. Apel internaþional radiotelegrafic transmis de o navã în

pericol de scufundare. � P. gener. Apel, semnal prin care se cere ajutor în caz de
pericol. [Citit: esoés sau se-o-se] — Din engl., fr. SOS.
SOSÍ, sosesc, vb. IV. 1. Intranz. A ajunge într-un anumit loc (ºi într-un anumit mo-

ment). � (Despre termene, anotimpuri, intervale) A începe sã se desfãºoare. � Loc.
adv. Pe sosite = pe punctul de a ajunge undeva.� Expr. A-i sosi (cuiva) ceasul (sau
veleatul) = a-i veni cuiva timpul sã moarã. 2. Tranz. (Pop.) A prinde pe cineva fãrã
veste; a surprinde. 3. Intranz. (Rar) A fi în situaþia sã…; a se întâmpla sã… — Din
ngr. sóso (viit. lui sóno).
SOSÍE, sosii, s.f. Persoanã care seamãnã perfect cu alta, încât nu pot fi deosebite

fizic. — Din fr. sosie.
SOSIÉRÃ, sosiere, s.f. Vas în care se serveºte sosul1 la masã. [Pr.: -si-e-] — Din

fr. saucière.
SOSÍRE, sosiri, s.f. Faptul de a sosi; venire, ajungere. � Loc în care soseºte un

sportiv la sfârºitul cursei. — V. sosi.
SOSÍT s.n. (În expr.) Bun sosit, formulã de salut cu care este întâmpinat cineva

care soseºte undeva. — V. sosi.
SOSITÓR, -OÁRE, sositori, -oare, adj. (Pop.) Care soseºte, care vine, ajunge

undeva.� Bob sositor = bob (folosit în ghicitul cu bobii) care cade stingher în par-
tea dreaptã a ciurului ºi care este socotit cã prevesteºte sosirea cuiva; p. ext.musafir
care soseºte pe neaºteptate. — Sosi + suf. -tor.
SOSMÁ, sosmale, s.f. (Reg.) Copcã mare în continuarea unui ºir de copci mai

mici, care serveºte pentru întinderea nãvodului sub gheaþã. — Et. nec.
SOSTENÚTO adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale) Riguros,

precis din punctul de vedere al miºcãrii, al ritmului. — Cuv. it.
SOTÉ, soteuri, s.n. Mâncare preparatã din legume fierte la foc mic ºi înãbuºite

cu unt. — Din fr. sauté.
SÓTNIC, sotnici, s.m. Comandant al unei sotnii. — Din rus. sotnik.
SÓTNIE, sotnii, s.f. Veche unitate de cavalerie cãzãceascã compusã din o sutã

de soldaþi. — Din rus. sotnea.
SOTTO-VÓCE adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale) În

surdinã, cu voce scãzutã, discret. [Scris ºi: soto-] — Loc. it.
SOÞ, soþi, s.m. 1. Bãrbat cãsãtorit considerat în raport cu soþia lui; bãrbat. � (La

pl.) Cele douã persoane de sex opus unite prin cãsãtorie. � (Înv.) Soþie, nevastã.
2. (Pop.) Tovarãº, însoþitor; asociat. 3. Obiect care, împreunã cu altul (similar), for-
meazã o pereche. � Loc. adj. ºi adv. Cu (sau fãrã) soþ = cu (sau fãrã) pereche, în
numãr pereche (sau nepereche), par (sau impar). — Lat. socius.
SOÞÍE, soþii, s.f. 1. Femeie cãsãtoritã consideratã în raport cu bãrbatul ei; ne-

vastã, soaþã.� (Înv.) Soþ, bãrbat.� (Pop.) Perechea unui animal. 2. (Pop.) Tovarãº,
însoþitor; prieten. 3. (Pop.) Soþ (3). — Soþ + suf. -ie.
SOÞIOÁRÃ, soþioare, s.f. (Pop. ºi fam.) Diminutiv al lui soþie. [Pr.: -þi-oa-] —

Soþie + suf. -ioarã.
SOÞIÓR, soþiori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui soþ. [Pr.: -þi-or] — Soþ + suf. -ior.
SOUL adj. invar. (Despre stilul de muzicã popularã apãrut în comunitãþile afro-

americanilor din anii ’60) Care combinã bluesul cu fervoarea cântecelor religioase.
[Pr.: sãŭl] — Din engl. soul.
SOUND BLÁSTER, sound blastere, s.n. Placã de sunet. [Pr.: saŭnd blastãr] —

Din engl. sound.
SOVẤRF, sovârfi, s.m. Plantã erbacee perenã aromaticã, cu tulpina pãroasã, cu

flori roºii-purpurii, folositã la vopsit ºi în farmacie; savur (Origanum vulgare).
[Var.: sovấrv, ºovấrf s.m.] — Din sb. suhovrh.
SOVẤRV s.m. v. sovârf.
SOVÂRVÁRIÞÃ, sovârvariþe, s.f. Plantã erbacee cu frunze mari, ovale ºi cu

flori galbene (Hypericum acutum). — Sovârv + suf. -ariþã.
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SOVHÓZ, sovhozuri, s.n. (În fosta URSS) Gospodãrie agricolã de stat. — Din
rus. sovhoz.
SOVIÉT, soviete, s.n. (În fosta URSS) Organ al puterii de stat centrale ºi locale

format din deputaþi aleºi de cetãþeni. [Pr.: -vi-et] — Din rus. sovet.
SOVIÉTIC, -Ã, sovietici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea

parte din populaþia fostei URSS sau era originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
fostei URSS sau sovieticilor (1), privitor la fosta URSS ori la sovietici. � Care
aparþinea sovietelor, privitor la soviete; propriu sovietelor. [Pr.: -vi-e-] — Din fr.
soviétique.
SOVIETIZÁ, sovietizez, vb. I. Tranz. A supune fostei URSS ºi influenþei sale; a

organiza dupã modelul sovietic. [Pr.: -vi-e-] — Din fr. soviétiser.
SOVÓN, sovoane, s.n. (Pop.) 1. Vãl purtat de femei ca podoabã; spec. vãl de mi-

reasã.� Pânzã albã care se pune mirilor pe cap, la cununie. 2. Pânzã cu care se aco-
perã trupul mortului; giulgiu. 3. (La pl.) Veºminte, podoabe de prisos; zorzoane.
[Var.: zovón s.n.] — Cf. bg. s a v a n.
SPADASÍN, spadasini, s.m. 1. Persoanã care luptã înarmatã cu spada. � Per-

soanã cãreia îi place sã se dueleze; duelgiu; p. ext. ucigaº. 2. Sportiv specializat în
probele de spadã (2). — Din fr. spadassin.
SPÁDÃ, spade, s.f. 1. Armã formatã dintr-o lamã dreaptã cu douã tãiºuri, din

gardã ºi mâner, cu care se poate tãia ºi împunge. 2. (Sport) Probã de scrimã care se
practicã cu spada (1).— Din it. spada.
SPADÍCE, spadice, s.n. Inflorescenþã în formã de spic al cãrei peduncul comun

este îngroºat ºi cãrnos. [Acc. ºi: spádice. — Var.: spadíx s.n.] — Din fr. spadice,
lat. spadix, -icis.
SPADICIFLÓRÃ, spadiciflore, s.f. (La pl.) Ordin de plante erbacee perene,

monocotiledonate, care au inflorescenþe în formã de spic (spadice) (Aroles); (ºi la
sg.) plantã din acest ordin. — Dupã fr. spadiceflore.
SPADÍX s.n. v. spadice.
SPAGÁT s.n. v. ºpagat.
SPÁGÃ s.f. v. spangã.
SPAGHÉTE s.f. pl. Paste fãinoase lungi ºi subþiri. — Din it. spaghetti.
SPAHÍU1, spahii, s.m. Soldat dintr-un corp de cavalerie otomanã recrutat din

rândurile aristocraþiei militare. — Din tc. sıpahı.
SPAHÍU2, spahii, s.m. Militar din vechea cavalerie indigenã a coloniilor fran-

ceze din nordul Africii. — Din fr. spahi.
SPÁIMÃ, spaime, s.f. 1. Teamã puternicã ºi violentã provocatã de o emoþie, de

ceva neprevãzut ºi primejdios; groazã. � Loc. adj. ºi adv. De spaimã = înfiorãtor,
îngrozitor; extraordinar, neobiºnuit. � Loc. vb. A bãga spaima (în cineva) = a înfri-
coºa, a înspãimânta (pe cineva). A da spaima în cineva = a se înfricoºa, a se înspãi-
mânta. � Expr. A intra spaima în cineva, se spune când cineva e mereu înspãimân-
tat, se sperie uºor (dupã ce a trecut printr-o sperieturã mare). A trãi cu spaima-n sân =
a fi stãpânit continuu de fricã. A trage o spaimã = a trece printr-o sperieturã mare.
� (Pop.) Fricã bolnãvicioasã; nevrozã. 2. Fiinþã, lucru, fenomen care înfricoºeazã.
— Et. nec.
SPALIÉR, spaliere, s.n. 1. Suport format din stâlpi între care sunt întinse, ori-

zontal ºi paralel, fire de sârmã zincatã pentru susþinerea anumitor plante agãþãtoare
sau a ramurilor unor pomi a cãror creºtere este dirijatã de om. 2. ªir de tufe sau de
arbuºti cu ramurile tunse dupã un anumit sistem, formând un fel de perete de ver-
deaþã de-a lungul unei alei. � Alee mãrginitã de un asemenea perete de verdeaþã.
3. Aparat de gimnasticã în formã de scarã largã, fixat pe perete. [Pr.: -li-er] — Din
germ. Spalier.
SPANÁC, (1) (rar) spanace, (2) spanacuri, s.n. 1. Plantã erbacee legumicolã cul-

tivatã pentru frunzele sale mari, cãrnoase, comestibile, de un verde-închis (Spinacia
oleracea). 2. (Fam.) Lucru banal, fãrã valoare; fleac. � Expr. (E un) spanac =
(e un) lucru lipsit de importanþã, un fleac, un vax. � Compuse: spanac-porcesc =
plantã erbacee cu flori verzi (Chenopodium hybridum); spanac-sãlbatic = plantã
erbacee cu frunze romboidale ºi cu flori albicioase (Chenopodium album); spana-
cul-ciobanilor = plantã erbacee cu frunze triunghiulare, cu flori verzi dispuse în
ghemuleþe (Chenopodium bonus henricus).— Din ngr. spanáki.
SPÁNCÃ, spance, adj., s.f. 1. Adj., s.f. (Varietate de oaie) cu coada lungã, cu

lânã albã, subþire ºi deasã, care se obþine din încruciºarea rasei þigaie cu rasa meri-
nos. 2. Adj. (Despre lânã) Care se obþine din oaia spancã (1). — Din rus. ºpanka.
SPANCHÍU, -ÍE adj. v. zbanghiu.
SPÁNGÃ, spãngi, s.f. (Înv.) Spadã. � Baionetã. [Var.: spágã, ºpágã, ºpángã

s.f.] — Cf. rus. º p a g a.
SPANIÓL, -Ã, spanioli, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Spaniei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Spaniei sau
spaniolilor (1), referitor la Spania ori la spanioli; spaniolesc. � (Substantivat, f.)
Limba vorbitã de spanioli (1). [Pr.: -ni-ol] — Din fr. espagnol, it. spagnolo (dupã
Spania).
SPANIOLÉSC, -EÁSCÃ, spanioleºti, adj. Spaniol (2). [Pr.: -ni-o-] —

Spaniol + suf. -esc.
SPANIOLÉªTE adj. Ca spaniolii, în felul spaniolilor. � În limba spaniolã.

[Pr.: -ni-o-] — Spaniol + suf. -eºte.
SPANIOLOÁICÃ, spanioloaice, s.f. (Fam.) Spaniolã. [Pr.: -ni-o-] — Spaniol +

suf. -oaicã.

SPARÁNGHEL s.m. Plantã erbacee leguminoasã cu rãdãcini cãrnoase ºi cu
frunze nedezvoltate, asemãnãtoare unor solziºori, cultivatã pentru lãstarii ei tineri,
foarte gustoºi (Asparagus officinalis). — Din ngr. sparánghi.
SPARCÉTÃ, sparcete, s.f. Plantã erbacee leguminoasã cu frunze imparipenate,

cu flori roºii-trandafirii ºi cu fructul în formã de pãstaie, cultivatã ca plantã de
nutreþ (Onobrychis viciaefolia). [Var.: sparchétã s.f.] — Dupã fr. esparcette.
SPARCHÉTÃ s.f. v. sparcetã.
SPARDÉC, spardecuri, s.n. Punte continuã pe velierele vechi. � Punte uºoarã

deasupra cabinelor ºi saloanelor de sus ale vapoarelor. — Din fr., engl. spardeck.
SPÁRGE, sparg, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A (se) preface în bucãþi, în cioburi; a

face sã plesneascã sau a plesni, a (se) crãpa. � Expr. (Refl.) A se sparge în capul
cuiva, se spune despre cineva obligat sã suporte consecinþele neplãcute ale unor
fapte de care nu este vinovat. � A (se) lovi la cap, producând o ranã (ºi fractura
osului). � Refl. Fig. (Despre voce) A deveni rãguºit, a se altera. � Tranz. A tãia, a
despica lemne, butuci etc. în mai multe bucãþi. 2. Tranz. A sfãrâma, a distruge înve-
liºul unui lucru pentru a extrage ºi a folosi conþinutul. � Intranz. ºi refl. (Despre
abcese) A se deschide. 3. Tranz. A distruge, a nãrui, a nimici. � Expr. A sparge
norma = a depãºi norma. A sparge frontul = a pãtrunde forþat în liniile inamicului.
� Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) gãuri; a (se) uza. � Expr. (Tranz.) Pe unde ºi-a spart
dracul opincile = prin locuri foarte depãrtate, la dracu-n praznic. 4. Tranz. A des-
chide prin forþare o uºã, o încuietoare; p. ext. a jefui, a prãda. 5. Tranz. A împunge,
a strãpunge cu un obiect ascuþit sau tãios; p. ext. a ucide. � Refl. (Fam.) A muri.
� Refl. Fig. A striga tare; a rãcni, a zbiera. 6. Refl. Fig. (Despre concentrãri de
oameni ºi despre acþiuni la care participã aceºtia) A lua sfârºit, a se termina; a se
întrerupe (prin împrãºtierea participanþilor). � Tranz. A produce o disensiune; a
dezbina.� Expr. A sparge cuiva casa = a contribui efectiv la destrãmarea cãsniciei
cuiva. 7. Tranz. Fig. (Înv.) A rãzleþi o oaste; a birui, a înfrânge; a împrãºtia. [Perf.
s. spãrsei, part. spart] — Lat. spargere.
SPÁRGERE, spargeri, s.f. Acþiunea de a (se) sparge ºi rezultatul ei; spart.

� Furt prin efracþie. — V. sparge.
SPARGHÉÞ, spargheþuri, s.n. Construcþie în formã de pinten care serveºte la

apãrarea picioarelor unui pod de buºteni, de sloiurile aduse de apã etc. — Sparge +
gheaþã (dupã fr. brise-glace).
SPÁRRINGPARTNER, sparringpartneri, s.m. Sportiv sau echipã care serveºte

ca partener de antrenament ºi de pregãtire altui sportiv sau altei echipe. [Pr.:
-partnãr] — Din fr. sparring-partner (dupã partener).
SPART1 s.n. 1. Spargere. 2. (Pop.) Sfârºit, încheiere a unei activitãþi. � Expr. A

ajunge la spartul târgului (sau iarmarocului) = a ajunge undeva prea târziu, când
lucrurile sunt pe lichidate. — V. sparge.
SPART2, -Ã, sparþi, -te, adj. 1. Prefãcut în bucãþi, în cioburi; plesnit, crãpat;

gãurit. � Expr. (A fi) mânã spartã = (a fi) risipitor. A mânca de parc-ar fi spart, se
spune cuiva sau despre cineva care mãnâncã foarte mult ºi cu lãcomie. � (Despre
lemne) Tãiat în bucãþi mici (potrivite pentru a fi arse în sobã). � (Despre pãmânt)
Rãscolit, plin de gropi. � (Rar; despre butoaie) Desfundat. � Fig. (Despre sunete)
Lipsit de sonoritate, rãguºit, dogit. 2. (Despre ziduri, clãdiri) Stricat, dãrãpãnat,
ruinat.� (Despre obiecte de încãlþãminte, de îmbrãcãminte) Rupt, uzat, tocit. — V.
sparge.
SPARTACHIÁDÃ, spartachiade, s.f. (Ieºit din uz) Competiþie sportivã de

amploare care cuprindea mai multe sporturi ºi care se desfãºura în mai multe etape
eliminatorii. [Pr.: -chi-a-] — Din rus. spartakiada.
SPARTÁN, -Ã, spartani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte

din populaþia vechiului oraº grecesc Sparta. � Fig. Persoanã cu concepþii ºi mora-
vuri austere. 2. Adj. Care aparþinea Spartei sau spartanilor (1), privitor la Sparta sau
la spartani; propriu Spartei sau spartanilor. � Fig. Aspru, sever, auster. — Din lat.
Spartanus, it. spartano.
SPASM, spasme, s.n. Contracþie involuntarã bruscã (ºi violentã) a unui muºchi

sau a unui grup de muºchi; convulsie. � Grimasã. [Pl. ºi: spasmuri] — Din fr.
spasme.
SPASMÓDIC, -Ã, spasmodici, -ce, adj. Privitor la spasm, specific spasmului;

care se manifestã prin spasme, însoþit de spasme; spastic. — Din fr. spasmodique.
SPASMOFÍLIC, -Ã, spasmofilici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care

suferã de spasmofilie. — Din fr. spasmophilique.
SPASMOFILÍE s.f. (Med.) Predispoziþie la convulsii din cauza unei

excitabilitãþi exagerate a sistemului nervos muscular. — Din fr. spasmophilie.
SPASMOGÉN, -Ã, spasmogeni, -e, adj. Care provoacã spasme. — Din fr.

spasmogène.
SPASMOLÍTIC, -Ã, spasmolitici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care suprimã

starea spasmodicã. — Din fr. spasmolytique.
SPÁSTIC, -Ã, spastici, -ce, adj. (Med.) Spasmodic. — Din fr. spastique.
SPAT, spaturi, s.n. (În sintagma) Spat de Islanda = varietate de calcit caracte-

rizatã prin dimensiunile mari ºi prin transparenþa perfectã a cristalelor, utilizatã la
instrumentele optice. — Din fr. spath, germ. Spat.
SPÁTÃ, (I, III) spate, (II) spete, s.f. I. Piesã la rãzboiul de þesut formatã dintr-un

sistem de lamele paralele fixate la ambele capete, formând un fel de pieptene mon-
tat în vatalã, prin care trec firele de urzealã. � Beþiºor peste care se petrec ochiu-
rile când se împleteºte o reþea sau o plasã. II. 1. Porþiune a scapulei care susþine
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articulaþia umãrului; p. ext. regiunea corespunzãtoare a corpului.� Loc. adj. Lat în
spete = cu umerii largi, spãtos, voinic. � Os lat care susþine articulaþia membrelor
la animalele patrupede; p. ext. regiunea corespunzãtoare a corpului. 2. (Reg.)
Spãtarul scaunului. III. (Înv.) Sabie cu lamã lungã, dreaptã ºi latã, cu douã tãiºuri.
— Lat. spatha.
SPÁTE, spate, s.n. 1. Partea posterioarã a corpului omenesc, de la umeri pânã la

ºale; partea superioarã a corpului animalelor, cuprinzând regiunea coloanei verte-
brale dintre articulaþiile membrelor; spinare. � Loc. adj. În (sau pe) spate = pe
umeri sau pe partea dorsalã a corpului; în spinare. Pe spate = a) culcat cu faþa în
sus; b) spre ceafã. Din (sau la, pe la, de la, în) spate = în (sau din) urmã. � Expr.
A întoarce (cuiva) spatele = a nu mai vrea sã ºtie de cineva sau de ceva; a deveni
indiferent. A-l strânge pe cineva în spate = a) se spune când o hainã este prea micã
pentru cineva; b) se spune când cineva se înfioarã de frig sau de spaimã ori când
este preocupat de un lucru dificil. A nu ºti nici cu spatele = a nu ºti nimic despre
ceva, a nu avea habar. A avea spate (tare) = a avea sprijin, protecþie. A da (un pahar
cu bãuturã) pe spate = a bea repede ºi dintr-odatã, pe nerãsuflate. A arunca ceva pe
(sau în) spatele cuiva = a arunca vina, responsabilitatea pe cineva. (Fam.)Mã doare
în spate = puþin îmi pasã, mã lasã indiferent.� Procedeu de înot pe spate (1); probã
sportivã de înot care foloseºte acest procedeu. 2. Parte a unor obiecte opusã feþei;
parte a unei aºezãri, formaþiuni etc. opusã direcþiei spre care este orientatã. � Parte
a unei haine care acoperã spatele (1). � Ceea ce se aflã în spatele (2) unei aºezãri,
unui obiect etc. 3. Spãtarul, speteaza scaunului; rezemãtoare. [Pl. ºi: spete] — Lat.
spathae (pl. lui spatha).
SPATÍE, spatii, s.f. (La cãrþile de joc) Treflã. — Din ngr. spathí.
SPATULÁT, -Ã, spatulaþi, -te, adj. (Livr.) În formã de spatulã, de lopãþicã. —

Din fr. spatulé.
SPATÚLÃ, spatule, s.f. Micã unealtã în formã de lopãþicã, folositã în sculpturã,

farmacie etc. pentru a lua, a amesteca ºi a întinde diferite substanþe pulverulente
sau vâscoase. [Acc. ºi: spátulã] — Din fr. spatule.
SPAÞ, spaþuri, s.n. Spaþiu între sulul dinainte ºi spatã la rãzboiul de þesut. — Lat.

spatium.
SPAÞIÁ, spaþiez, vb. I. Tranz. A rãri, a distanþa, a despãrþi prin spaþii mai mari

(cuvinte, rânduri, obiecte). [Pr.: -þi-a] — Din spaþiu.
SPAÞIÁL, -Ã, spaþiali, -e, adj. Care þine de spaþiu, privitor la spaþiu, din spaþiu.

� Cabinã spaþialã = capsulã cosmicã. � Spec. Referitor la spaþiul cosmic, inter-
planetar. [Pr.: -þi-al] — Din fr. spatial.
SPAÞIALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este spaþial; lãrgime, spaþiu deschis.

[Pr.: -þi-a-] — Din fr. spatialité.
SPAÞIALIZÁ, spaþializez, vb. I. Tranz. A reprezenta în spaþiu. [Pr.: -þi-a-] —

Din fr. spatialiser.
SPAÞIALIZÁRE, spaþializãri, s.f. Acþiunea de a spaþializa. [Pr.: -þi-a-] — V.

spaþializa.
SPAÞIALIZÁT, -Ã, spaþializaþi, -te, adj. Care a fost reprezentat în spaþiu. [Pr.:

-þi-a-] — V. spaþializa.
SPAÞIÁT, -Ã, spaþiaþi, -te, adj. Rãrit, distanþat, despãrþit prin spaþii (mai mari).

[Pr.: -þi-at] — V. spaþia.
SPAÞIÉRE, spaþieri, s.f. Acþiunea de a spaþia ºi rezultatul ei. [Pr.: -þi-e-] — V.

spaþia.
SPAÞIONÁ, spaþionez, vb. I. Tranz. (Tipogr.; rar) A spaþia. [Pr.: -þi-o-] — Din

germ. spationieren.
SPAÞIONÁRE, spaþionãri, s.f. Acþiunea de a spaþiona; spaþiere. [Pr.: -þi-o-] —

V. spaþiona.
SPAÞIÓS, -OÁSÃ, spaþioºi, -oase, adj. Care ocupã o suprafaþã mare, cu mult

spaþiu; larg, încãpãtor; vast. [Pr.: -þi-os] — Din fr. spacieux.
SPÁÞIU, spaþii, s.n. 1. (Fil.; la sg.) Formã obiectivã ºi universalã a existenþei

materiei, inseparabilã de materie, care are aspectul unui întreg neîntrerupt cu trei
dimensiuni ºi exprimã ordinea coexistenþei obiectelor lumii reale, poziþia, distanþa,
mãrimea, forma, întinderea lor. � (Mat.) Mulþime de puncte care prezintã anumite
proprietãþi. � Geometrie în spaþiu = ramurã a geometriei care studiazã figurile ale
cãror elemente sunt situate în planuri diferite. 2. Întindere nemãrginitã care cuprinde
corpurile cereºti; vãzduh; porþiune din atmosferã; întinderea, locul care ne încon-
joarã.� Spaþiu aerian = porþiune din atmosferã corespunzãtoare limitelor teritoria-
le ale unui stat ºi în care acesta îºi exercitã suveranitatea. Spaþiu cosmic = întindere
nemãrginitã situatã dincolo de atmosfera Pãmântului. � Perspectivã vastã, orizont
larg. 3. Loc, suprafaþã, întindere limitatã. � Limitele între care se desfãºoarã o
acþiune; cadru. � Lungime luatã de-a lungul traiectoriei unui corp mobil. 4. Loc
(liber) între douã obiecte; distanþã, interval. � Spaþiu verde = suprafaþã acoperitã
de vegetaþie în perimetrul unei aºezãri.� (Tipogr.) Interval alb lãsat între cuvintele
sau rândurile culese; p. ext. unealtã cu care se realizeazã acest interval. � (Muz.)
Interval între liniile unui portativ. 5. Interval de timp, rãstimp. — Din lat. spatium,
fr. espace.
SPAVÁN, spavane, s.n. Tumoare osoasã care se formeazã la încheietura picioru-

lui de dinapoi la cai sau la boi, fãcându-i sã ºchiopãteze; os mort. — Din it.
spavano.
SPÃIMÂNTÁ, spãimấnt, vb. I. Refl. ºi tranz. (Înv. ºi pop.) A (se) înspãimânta.

— Lat. *expavimentare.

SPÃIMÂNTÁRE, spãimântãri, s.f. (Înv. ºi pop.) Acþiunea de a (se) spãimânta
ºi rezultatul ei; înspãimântare. — V. spãimânta.
SPÃIMÂNTÁT, -Ã, spãimântaþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) Înspãimântat. — V.

spãimânta.
SPÃIMÂNTÃTÓR, -OÁRE, spãimântãtori, -oare, adj. (Înv. ºi pop.) Înspãi-

mântãtor. — Spãimânta + suf. -ãtor.
SPÃIMÂNTÓS, -ÓASÃ, spãimântoºi, -oase, adj. (Înv.) Înspãimântãtor. —

Spãimânta + suf. -os.
SPÃIMÓS, -OÁSÃ, spãimoºi, -oase, adj. (Pop.) Care se sperie uºor; fricos,

sperios. � Care provoacã spaimã; înspãimântãtor, înfricoºãtor. — Spaimã +
suf. -os.
SPÃLÁ, spãl, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) curãþa folosind apã, sãpun, detergenþi

etc.� Expr. (Tranz.) A spãla pe cineva (pe cap) = a mustra tare pe cineva, a-l ocãrî.
A-ºi spãla obrazul = a face faþã unei situaþii, a scãpa de ruºine; a ieºi cu bine dintr-o
încurcãturã. (Fam.) Iese la spãlat, se spune ca o consolare glumeaþã celui care are
o supãrare, un necaz (mãrunt). (Refl.) Spalã-te (sau spãlaþi-vã) sau sã se spele pe
cap = descurcã-te (sau descurcaþi-vã) sau sã se descurce cu propriile puteri.
� Tranz. (Fam.) A purta cuiva de grijã (spãlându-i rufele). � Tranz. Fig. A face sã
se ºteargã, sã disparã o greºealã, un rãu, o insultã. 2. Tranz. (Despre ploaie, râuri,
ºuvoaie etc.) A roade pãmântul, a-l lua ºi a-l duce cu sine; a produce o eroziune; a
mânca, a sãpa. � (Despre ape, valuri) A uda, a scãlda un þãrm. 3. Tranz. A supune
un minereu unui curent de apã pentru a separa unul dintre componenþii lui. — Lat.
*expellavare (= ex-per-lavare).
SPÃLÁRE, spãlãri, s.f. Acþiunea de a (se) spãla ºi rezultatul ei.—V. spãla.
SPÃLÁT1, spãlaturi, s.n. Faptul de a (se) spãla.—V. spãla.
SPÃLÁT2, -Ã, spãlaþi, -te, adj. 1. Curãþat cu ajutorul apei, sãpunului, deter-

genþilor etc.; curat. 2. (Despre oameni ºi corpul lor) Îngrijit, dichisit. � Fig. Cu
educaþie îngrijitã, cu maniere alese, bine-crescut. — V. spãla.
SPÃLÃCÍ, spãlãcesc, vb. IV. Refl. A-ºi pierde culoarea iniþialã, a deveni mai

ºters, a se decolora (la spãlat sau la soare). — Din spãla.
SPÃLÃCIOÁSÃ, spãlãcioase, s.f. Micã plantã erbacee cu tulpina pãroasã, cu

frunzele lunguieþe ºi crestate ºi cu florile galbene (Senecio vernalis).— Spãlãci +
suf. -oasã.
SPÃLÃCÍRE, spãlãciri, s.f. Faptul de a se spãlãci; decolorare. — V. spãlãci.
SPÃLÃCÍT, -Ã, spãlãciþi, -te, adj. Care este lipsit de culori vii, ale cãrui culori

s-au ºters; decolorat. � Palid, searbãd, fad; p. ext. lipsit de expresie, de vioiciune;
ofilit. — V. spãlãci.
SPÃLÃCITÚRÃ, spãlãcituri, s.f. (Rar) Obiect spãlãcit, decolorat. — Spãlãci +

suf. -turã.
SPÃLÃTÓR, (I) spãlãtoare, s.n. (II) spãlãtori, s.m. I. S.n. 1. Obiect sau instala-

þie sanitarã care serveºte la spãlatul oamenilor.� Chiuvetã specialã în care se spalã
vasele de bucãtãrie. 2. Bucatã de pânzã, de sârmã etc. cu ajutorul cãreia se freacã
ºi se spalã vasele. 3. Instalaþie specialã, în anumite întreprinderi, unde se spalã
materiile prime sau semifabricate. II. S.m. Muncitor dintr-o întreprindere care se
ocupã cu spãlatul anumitor materiale. — Spãla + suf. -ãtor.
SPÃLÃTOREÁSÃ, spãlãtorese, s.f. Femeie care se ocupã cu spãlatul rufelor.

— Spãlãtor + suf. -easã.
SPÃLÃTORÍE, spãlãtorii, s.f. 1. Încãpere sau clãdire special amenajatã în care

se spalã rufe. 2. Instalaþie de spãlare ºi de înnobilare a unor substanþe minerale. —
Spãlãtor + suf. -ie.
SPÃLÃTÚRÃ, spãlãturi, s.f. Faptul de a (se) spãla. 1. Curãþare a cuiva sau a

ceva cu ajutorul apei, sãpunului, detergenþilor etc.�Apa murdarã în care s-a spãlat
ceva; lãturi. � Introducere a unui lichid (medicamentos) într-o cavitate a organis-
mului pentru a o curãþa sau a o dezinfecta. 2. Acþiune de eroziune a pãmântului
cauzatã de ºuvoaie; loc unde se produce o astfel de eroziune, urmã lãsatã de
ºuvoaie. � Pietriº adus de ape; loc acoperit cu acest pietriº. — Spãla + suf. -ãturã.
SPÃLÃÞÉL, -ÍCÃ, spãlãþei, -ele, adj. (Fam.) Cu aspect ºi þinutã îngrijitã, curat

îmbrãcat, prezentabil; curãþel. — Spãlat2 + suf. -el.
SPÃRGÃTÓR, -OÁRE, spãrgãtori, -oare, adj., s.n., s.m. ºi f. I.Adj. Care spar-

ge, care sfãrâmã (piatrã, cãrbuni etc.). II. S.n. Instrument care se foloseºte la spar-
gerea unor materiale, a anumitor fructe cu coaja tare etc. � Spãrgãtor de gheaþã =
navã special construitã pentru a sparge gheaþa într-o apã navigabilã ºi a face
posibilã navigaþia în lunile de îngheþ. III. S.m. ºi f. 1. Hoþ care intrã undeva cu forþa
(spãrgând uºi, încuietori etc.) pentru a jefui. 2. (În sintagma) Spãrgãtor de grevã =
agent plãtit al unui patron care vine sã lucreze în locul muncitorilor greviºti pentru
a zãdãrnici o grevã. — Sparge + suf. -ãtor.
SPÃRTÚRÃ, spãrturi, s.f. 1. Crãpãturã, gaurã, deschizãturã produsã prin spar-

gere. 2. Ciob, aºchie (produse prin spargere). 3. Fig. Dezbinare, disensiune, rup-
turã. — Spart2 + suf. -urã.
SPÃSÉNÍE s.f. (Înv. ºi pop.) Atitudine de pocãinþã ºi de smerenie; atitudine de

modestie ºi de nevinovãþie (prefãcutã). — Din sl. sŭpasenije.
SPÃSÍ, spãsesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se pocãi; p. ext. a se cãi. [Var.: spãºí

vb. IV] — Din v. sl. sŭpasiti.
SPÃSÍT, -Ã, spãsiþi, -te, adj. (Înv. ºi fam.; despre oameni) Care se aratã pocãit,

smerit sau nevinovat. — Cf. sl. s ŭp a s i t i.
SPÃªÍ vb. IV v. spãsi.
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SPÃTÁR1, spãtare, s.n. Parte mai înaltã a unui scaun, fotoliu etc., care serveºte
pentru a sprijini spatele persoanei care stã pe ele; rezemãtoare, speteazã. —
Spatã + suf. -ar.
SPÃTÁR2, spãtari, s.m. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova)

Dregãtor la Curtea domneascã care purta la ceremonii sabia ºi buzduganul
domnului, iar mai târziu avea comanda cavaleriei. � Mare spãtar = comandant
suprem al armatei þãrii în lipsa domnului. — Din ngr. spathários.
SPÃTÃREÁSÃ, spãtãrese, s.f. Soþie de spãtar2. — Spãtar2 + suf. -easã.
SPÃTÃRÉL, spãtãrei, s.m. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova)

Dregãtor de rang mic care avea însãrcinarea de a pãzi ordinea la sate, în timp de
pace, ºi atribuþii militare, în timp de rãzboi. — Spãtar2 + suf. -el.
SPÃTÃRÉSC, -EÁSCÃ, spãtãreºti, adj. Care aparþinea spãtarului2 sau spãtã-

riei, privitor la spãtar2 sau la spãtãrie. — Spãtar2 + suf. -esc.
SPÃTÃRÍE, spãtãrii, s.f. 1. Demnitatea, rangul de (mare) spãtar2. � Instituþie

condusã de (marele) spãtar2; clãdire în care funcþiona aceastã instituþie. 2. Salã din
palatul domnesc unde aveau loc unele ceremonii ºi unde era aºezat tronul. � Spã-
tãria (cea) micã = camera de lucru a domnului. — Spãtar2 + suf. -ie.
SPÃTÓS, -OÁSÃ, spãtoºi, -oase, adj. (Despre oameni) Cu umerii largi, lat în

spete; robust, voinic. — Spatã + suf. -os.
SPÂN, -Ã, spâni, -e, adj. (Despre bãrbaþi sau despre faþa lor; adesea substantivat)

Care este (biologic) lipsit de barbã ºi de mustãþi. — Lat. *spanus.
SPÂNÁTEC, -Ã adj. v. spânatic.
SPÂNÁTIC, -Ã, spânatici, -ce, adj. (Despre bãrbaþi sau despre faþa lor) Cu

barba ºi cu mustaþa rarã. [Var.: spânátec, -ã, adj.] — Spân + suf. -atic.
SPÂNÞ s.m. v. spânz.
SPÂNÞUÍ vb. IV v. spânzui.
SPÂNZ, spânzi, s.m. Plantã erbacee toxicã cu rizomul gros ºi ramificat în nume-

roase fibre lungi, cu frunze palmate, cu florile roºii aplecate în jos, care se foloseºte
în medicinã (Helleborus purpurescens). [Var.: (reg.) spânþ s.m.] — Et. nec.
SPÂNZUÍ, spânzuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A trata cu spânz un animal bolnav.

[Var.: spânþuí vb. IV] — Spânz + suf. -ui.
SPÂNZURÁ, spấnzur, vb. I. 1. Tranz. A omorî, a executa pe cineva (în urma

unei condamnãri) prin strangulare, cu ajutorul spânzurãtorii (2). � Expr. (Absol.)
A tãia ºi a spânzura, se spune despre o persoanã care abuzeazã (în mod nelimitat)
de puterea, de autoritatea sa. � Refl. A se sinucide, strangulându-se. 2. Tranz. A
agãþa un obiect de unul dintre capete, lãsând restul sã atârne liber în jos. � Expr.
(Fam.) A spânzura (cuiva) lingurile la brâu (sau de gât) = a nu da mâncare celui
care vine târziu la masã. � Refl. A se agãþa, a se prinde (ºi a se þine strâns) de
cineva sau de ceva; a se atârna. � Intranz. A atârna, a cãdea liber în jos (fiind prins
sau agãþat de ceva). 3. Intranz. (Înv. ºi pop.; în expr.) A spânzura de… (sau de la…)
= a depinde de…, a fi condiþionat de… 4. Tranz. Fig. (Fam.) A cheltui o sumã de
bani (fãrã rost, pe lucruri care nu sunt strict necesare). — Probabil lat.
*expendiolare.
SPÂNZURÁRE, spânzurãri, s.f. Acþiunea de a (se) spânzura ºi rezultatul ei;

spânzurat1, spânzurãtoare. — V. spânzura.
SPÂNZURÁT1 s.n. (Rar) Spânzurare. — V. spânzura.
SPÂNZURÁT2, -Ã, spânzuraþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care a fost

omorât sau s-a sinucis prin spânzurare. � Fam.; substantivat) Epitet dat unui copil
sau unui tânãr care se þine de pozne, de nebunii; ºtrengar, neastâmpãrat. 2. Agãþat,
atârnat, suspendat. — V. spânzura.
SPÂNZURÃTOÁRE, (2) spânzurãtori, s.f. 1. Spânzurare. 2. Instrument de exe-

cuþie alcãtuit de obicei dintr-un stâlp de care se atârnã o funie prevãzutã cu un laþ
în care se introduce capul condamnatului la moarte. — Spânzura + suf. -ãtoare.
SPÂRC, (1) spârcuri s.n., (2) spârci, s.m. 1. S.n. (Pop.) Bucatã micã (ºi nefo-

lositoare) din ceva. 2. S.m. (Fam.) Epitet dat unui tânãr sau unui copil. [Var.: spârci
s.m.] — Cf. ucr. špy r k a, pol. s z p e r k a.
SPÂRCÁCI s.m. v. spurcaci.
SPÂRCI s.m. v. spârc.
SPÂRCUÍ, spârcuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi reg.) A rupe în bucãþi; a sfâºia, a

sfârtica, a ciopârþi. � A distruge, a nimici; a pune pe fugã, a risipi, a împrãºtia.
� Refl. A evacua fecalele în mici cantitãþi (ºi des). [Prez. ind. ºi: spấrcui] —
Spârc + suf. -ui.
SPÂRCUÍRE, spârcuiri, s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a (se) spârcui ºi rezultatul

ei. — V. spârcui.
SPEAKER, speakeri, s.m. Preºedintele Camerei Comunelor în Marea Britanie ºi

al Camerei Reprezentanþilor în SUA. [Pr.: spicãr] — Cuv. engl.
SPECIÁL, -Ã, speciali, -e, adj. Care se deosebeºte de alte lucruri asemãnãtoare

prin trãsãturi care îi sunt proprii; care se aflã numai la un lucru sau la o anumitã
categorie de lucruri; (adesea adverbial) care este fãcut, destinat, rezervat pentru a
corespunde unui anumit scop; p. ext. ieºit din comun, deosebit de bun, de valoros;
excepþional. � Loc. adv. În special = mai ales, îndeosebi; în mod particular; în
speþã. � (Despre ediþii de presã, publicaþii) Publicat cu o ocazie deosebitã sau la o
datã festivã. � Care aparþine unei anumite specialitãþi (1), de strictã specialitate.
[Pr.: -ci-al] — Din fr. spécial, lat. specialis.
SPECIALÍST, -Ã, specialiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cunoaºte temeinic o

disciplinã, o problemã în domeniul cãreia profeseazã. � Medic specialist = prima
treaptã în ierarhia medicalã; persoanã aflatã pe aceastã treaptã. [Pr.: -ci-a-] — Din
fr. spécialiste.

SPECIALITÁTE, specialitãþi, s.f. 1. Ramurã a ºtiinþei, a tehnicii, a artei etc. din
studiul ºi din aplicarea cãreia cineva îºi face o profesie. � Loc. adv. De specia-
litate = care aparþine unui domeniu special; (despre persoane) care este competent
într-o anumitã ramurã de activitate. 2. Produs sau preparat fãcut din anumite reþete
sau metode de fabricaþie deosebite. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. spécialité, lat.
specialitas, -atis.
SPECIALIZÁ, specializez, vb. I. 1. Refl. A se consacra studiului ºi aplicãrii unei

anumite ramuri din ºtiinþã, din tehnicã etc; a deveni specialist. 2. Tranz. A face sã
capete trãsãturi specifice, a imprima caractere speciale. 3. Tranz. ºi refl. A (se)
limita la fabricarea anumitor produse. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. spécialiser.
SPECIALIZÁRE, specializãri, s.f. Acþiunea de a (se) specializa ºi rezultatul ei.

[Pr.: -ci-a-] — V. specializa.
SPECIÁÞIE s.f. Formare a unor specii noi de plante sau de animale ca urmare

a unor procese biologice. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. spéciation.
SPÉCIE, specii, s.f. 1. (Biol.) Categorie sistematicã fundamentalã subordonatã

genului, care cuprinde animale ºi plante cu trãsãturi ºi însuºiri comune. 2. Soi, fel,
varietate; clasã, categorie. 3. (Log.) Noþiune care cuprinde un grup de obiecte cu
însuºiri esenþiale comune ºi care se subordoneazã genului. — Din lat. species. Cf.
fr. e s p è c e.
SPECÍFIC, -Ã, specifici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care este propriu, caracteristic

unei fiinþe, unui lucru sau unui fenomen; particular, distinct. � Care se raporteazã
la o unitate, la o cantitate (dintr-un material). 2. S.n. Caracterul propriu, particular,
special al cuiva sau a ceva; specificitate, notã distinctivã. — Din fr. spécifique.
SPECIFICÁ, specífic, vb. I. Tranz. A arãta, a menþiona, a indica ceva în mod

precis. — Din lat. specificare, fr. spécifier.
SPECIFICÁRE, specificãri, s.f. Acþiunea de a specifica ºi rezultatul ei;

indicaþie, menþiune, specificaþie. — V. specifica.
SPECIFICATÍV, -Ã, specificativi, -e, adj. (Rar) Care specificã, în care se

specificã ceva; specificator. — Din fr. spécificatif.
SPECIFICATÓR, -OÁRE, specificatori, -oare, adj. (Rar) Specificativ. —

Specifica + suf. -tor.
SPECIFICÁÞIE, specificaþii, s.f. Specificare. — Din fr. spécification, lat.

specificatio.
SPECIFICITÁTE s.f. Specific (2). — Din fr. spécificité.
SPECIMÉN, specimene, s.n. (Adesea fig.) Exemplar, model, exemplu care

ilustreazã un gen, o specie, un obiect etc. — Din fr. spécimen.
SPECIÓS, -OÁSÃ, specioºi, -oase, adj. (Livr.) Care are doar aparenþe favora-

bile, plãcute; amãgitor, înºelãtor. [Pr.: -ci-os] — Din fr. spécieux, lat. speciosus.
SPECTÁCOL, spectacole, s.n. 1. Reprezentaþie (teatralã, cinematograficã etc.).

2. Ansamblu de elemente, de lucruri, de fapte care atrag privirile sau atenþia, care
impresioneazã, care provoacã reacþii. � Expr. A se da în spectacol = a atrage
atenþia printr-o purtare nepotrivitã, a se face de râs. — Din fr. spectacle, lat.
spectaculum.
SPECTÁCOL-COUPÉ, spectacol-coupé, s.n. Spectacol alcãtuit din fragmente,

din piese diverse. [Pr.: -cupé] — Din fr. spectacle-coupé.
SPECTACULÁR, -Ã, spectaculari, -e, adj. (Livr.) Spectaculos. — Din fr.

spectaculaire.
SPECTACULÓS, -OÁSÃ, spectaculoºi, -oase, adj. Care atrage privirile, care

impresioneazã prin aspectul plãcut, prin strãlucire; impresionant, spectacular. —
Spectacol + suf. -os (dupã it. spettacoloso).
SPECTACULOZITÁTE s.f. Însuºirea de a fi spectaculos. — Spectaculos +

suf. -itate.
SPECTATÓR, -OÁRE, spectatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care asistã la un

spectacol, la o competiþie sportivã, la o ceremonie etc. � Martor ocular la o
întâmplare, la un eveniment. — Din fr. spectateur, lat. spectator.
SPECTRÁL, -Ã, spectrali, -e, adj. 1. Care aparþine spectrului (1), privitor la

spectru; de culoarea spectrului; ca de spectru. � Analizã spectralã = metodã de
identificare a diferitelor elemente dintr-un corp cu ajutorul analizei spectrului
luminii emise de corp. Instrument spectral = instrument optic folosit pentru a
obþine descompunerea unei radiaþii electromagnetice compuse în radiaþiile mono-
cromatice componente. 2. Cu aspect de fantomã; fantomatic. — Din fr. spectral.
SPECTROFOTOMETRÍE s.f. Ramurã a opticii care se ocupã cu determinarea

intensitãþii radiaþiilor monocromatice care constituie spectrul unei radiaþii
compuse. — Din fr. spectrophotométrie.
SPECTROFOTOMÉTRU, spectrofotometre, s.n. Instrument optic care

serveºte la obþinerea spectrelor de emisie sau de absorbþie ale substanþelor, cu
ajutorul cãruia se determinã atât lungimile de undã ale liniilor spectrale, cât ºi
intensitãþile acestor linii prin comparare cu liniile unui spectru cunoscut. — Din fr.
spectrophotomètre.
SPECTROGRÁF, spectrografe, s.n. 1. Instrument pentru înregistrarea prin

fotografiere a spectrului luminii. 2. (În sintagma) Spectograf de masã = instalaþie
pentru determinarea ºi izolarea izotopilor unei substanþe. 3. Aparat specializat
pentru analizarea spectralã a semnalelor complexe. — Din fr. spectrographe.
SPECTROGRÁFIC, -Ã, spectrografici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la specto-

grafie, de spectrografie. — Din fr. spectrographique.
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SPECTROGRAFÍE s.f. (Fiz.) Studiere a unui spectru cu ajutorul spectro-
grafului. — Din fr. spectrographie.
SPECTROGRÁMÃ, spectrograme, s.f. Fotografie sau desen care reproduce un

spectru (1). — Din fr. spectrogramme.
SPECTROHELIOGRÁF, spectroheliografe, s.n. Aparat folosit pentru fotogra-

fierea Soarelui în luminã monocromaticã. [Pr.: -li-o-] — Din fr.
spectrohéliographe.
SPECTROHELIOSCÓP, spectrohelioscoape, s.n. (Astron.) Aparat pentru obser-

varea Soarelui în luminã monocromaticã [Pr.: -li-o-] — Din fr. spectrohélioscope.
SPECTROMÉTRIC, -Ã, spectrometrici, -ce, adj. Care aparþine spectrometru-

lui, privitor la spectrometru; care se efectueazã cu spectrometrul. — Din fr.
spectrométrique.
SPECTROMETRÍE s.f. Ansamblul procedeelor de utilizare a spectrometrelor.

� Comparare a intensitãþilor luminoase a douã radiaþii monocromatice. — Din fr.
spectrométrie.
SPECTROMÉTRU, spectrometre, s.n. Instrument optic folosit pentru studiul

spectrelor (1) prin mãsurarea intensitãþii fiecãrei radiaþii monocromatice din
spectru. — Din fr. spectromètre.
SPECTROSCÓP, spectroscoape, s.n. Instrument optic cu care se examineazã ºi

se studiazã vizual spectrul luminii. — Din fr. spectroscope.
SPECTROSCÓPIC, -Ã, spectroscopici, -ce, adj. Care aparþine spectroscopiei,

privitor la spectroscopie; care se face cu ajutorul spectroscopului. — Din fr.
spectroscopique.
SPECTROSCOPÍE s.f. Ramurã a opticii care studiazã spectrele (1). — Din fr.

spectroscopie.
SPÉCTRU, spectre, s.n. 1. Ansamblu de valori fizice pe care le poate lua, în

condiþii determinate, o mãrime datã. � Ansamblul imaginilor obþinute prin des-
compunerea, cu un instrument optic, a radiaþiei electromagnetice complexe. � To-
talitatea liniilor de fluid în miºcare, a liniilor de câmp dintr-un magnet etc. � Tota-
litatea radiaþiilor electromagnetice ale unui corp ceresc, dispuse în funcþie de
lungimea lor de undã sau de frecvenþã (ºi înregistrate). 2. Fantasmã, fantomã.
� Fig. Ceea ce produce îngrijorare, spaimã; pericol iminent. — Din fr. spectre,
germ. Spektrum.
SPÉCUL, specule, s.n. Instrument chirurgical cu care se lãrgesc ºi se exami-

neazã (într-o oglindã) anumite cavitãþi ale organismului omenesc. [Var.: spéculum
s.n.] — Din lat. speculum, fr. spéculum.
SPECULÁ, speculez, vb. I. 1. Tranz. A trage foloase dintr-o anumitã situaþie, a

avea un profit din ceva; a exploata, a înºela pe cineva (profitând de anumite
împrejurãri). �A face speculã (1), a vinde cu suprapreþ. 2. Tranz. A face tranzacþii
de valori. 3. Intranz. ºi tranz. A face speculaþii (1). — Din fr. spéculer.
SPECULÁNT, -Ã, speculanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care face speculã (1).

� (Adjectival) Negustor speculant.— Din germ. Spekulant.
SPECULATÍV, -Ã, speculativ, -e, adj. Care aparþine speculaþiei (1), care se ocu-

pã numai de teorie fãrã legãturã cu practica ºi cu experienþa. — Din fr. spéculatif.
SPECULÁÞIE, speculaþii, s.f. 1. Studiu, cercetare abstractã, consideraþie pur

teoreticã asupra unei probleme. 2. Speculã în afaceri; afacere bazatã pe înºelãtorie.
3. Tranzacþie bursierã de valori prin care se urmãreºte realizarea de profit. [Var.:
speculaþiúne s.f.] — Din fr. spéculation.
SPECULAÞIÚNE s.f. v. speculaþie.
SPÉCULÃ, specule, s.f. 1. Comerþ ilicit care constã în vinderea sau revinderea,

cu preþuri exagerate, a unor mãrfuri. 2. Tranzacþie de bursã care constã în
cumpãrarea (ºi vânzarea) valorilor, cu scopul de a obþine câºtiguri din diferenþa de
curs. — Din specula (derivat regresiv).
SPÉCULUM s.n. v. specul.
SPEECH, speech-uri, s.n. Alocuþiune rostitã de obicei ca rãspuns la un toast.

[Pr.: spič] — Cuv. engl.
SPELB, -Ã, spelbi, -e, adj. (Pop.) 1. (Despre oameni sau despre faþa lor) Palid;

galben. � (Despe ochi) Lipsit de o culoare precisã ºi de expresie; spãlãcit. 2. (Des-
pre bãuturi) Fãrã gust; fad, searbãd. — Et. nec.
SPÉLCÃ, spelci, s.f. (Reg.) Ac de pãr. [Var.: spílcã s.f.] — Din ucr. špyl’ka.
SPELCÚÞÃ, spelcuþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui spelcã. — Spelcã + suf. -uþã.
SPELÚNCÃ, spelunci, s.f. 1. Local public rãu famat; bombã. 2. (Înv.) Peºterã,

grotã. — Din lat. spelunca, fr. spélonque.
SPÉNÞER, spenþere, s.n. 1. (Înv.) Hainã scurtã (ca o vestã). 2. (Reg.) Surtuc fãrã

pulpane, purtat de unii þãrani. — Din germ. Spenzer.
SPEOLÓG, -Ã, speologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în speologie. [Pr.:

spe-o-] — Cf. fr. s p é l é o l o g u e.
SPEOLÓGIC, -Ã, speologici, -ce, adj. Care aparþine speologiei, privitor la

speologie. [Pr.: -spe-o-] — Speolog[ie] + suf. -ie. Cf. fr. s p é l é o l o g i q u e.
SPEOLOGÍE s.f. ªtiinþã care are ca obiect explorarea ºi studiul complex al

peºterilor. [Pr.: spe-o-] — Cf. fr. s p é l é o l o g i e.
SPERÁ, sper, vb. I. Intranz. ºi tranz. A considera ca realizabilã o dorinþã, a avea

speranþã; a nãdãjdui. — Din lat., it. sperare.
SPERÁNÞÃ, speranþe, s.f. Sentiment de încredere în rezolvarea favorabilã a

unei acþiuni, în realizarea unei dorinþe; nãdejde, sperare. � Expr. În speranþa
cã… = nãdãjduind cã…, având încredere cã… � Încredere în viitorul, în reuºita

cuiva. � Persoanã tânãrã ºi talentatã ori capabilã de la care se aºteaptã realizãri
mari în viitor. — Din it. speranza.
SPERÁRE, sperãri, s.f. (Înv.) Speranþã. — V. spera.
SPERÁT, -Ã, speraþi, -te, adj. Care este dorit ºi considerat ca realizabil. —V.

spera.
SPERIÁ, spérii, vb. I. 1. Tranz. ºi intranz. A (se) umple de fricã, de spaimã; a

(se) înspãimânta, a (se) înfricoºa. � Expr. (Refl.) Se sperie ºi de umbra lui, se
spune despre o fiinþã foarte fricoasã. 2. Tranz. A face ca o fiinþã sau un grup de
fiinþe sã se înfricoºeze (de o miºcare ori de o apariþie bruscã ºi neaºteptatã) ºi sã
fugã; p. restr. a stârni un animal din culcuº. � Expr. A-ºi speria (sau a-i speria
cuiva) somnul = a rãmâne (sau a face sã rãmânã) treaz, a nu mai putea (sau a face
sã nu mai poatã) adormi. 3. Tranz. (Fam.) A uimi (prin splendoare, frumuseþe,
calitãþi). � Loc. adj. ºi adv. De speriat = ieºit din comun, uimitor; extraordinar.
[Pr.: -ri-a] — Lat. *expavorere (< pavor).
SPERIÁT1 s.n. Faptul de a (se) speria; sperieturã (1). � Loc. adv. A bãga (pe

cineva) în sperieþi (sau în toþi sperieþii) = a speria, a înspãimânta (pe cineva). 2. (În
superstiþii) Sperieturã (2). [Pl.: (m., în loc. vb.) sperieþi] — V. speria.
SPERIÁT2, -Ã, speriaþi, -te, adj. Cuprins de fricã; înspãimântat, înfricoºat.

� Care exprimã spaimã. — V. speria.
SPERIETOÁRE, sperietori, s.f. Persoanã, lucru care sperie; spec. obiect, mo-

mâie, moriºcã etc. pentru speriat pãsãrile dãunãtoare culturilor. [Pr.: -ri-e-] —
Speria + suf. -ãtoare.
SPERIETÚRÃ, sperieturi, s.f. 1. Speriat1 (1); spaimã.� Expr. A trage o sperie-

turã = a fi cuprins de spaimã, a trece printr-un pericol. 2. (În superstiþii) Boalã
provenitã din spaimã; speriat1 (2). [Pr.: -ri-e-] — Speria + suf. -ãturã.
SPERIÓS, -OÁSÃ, sperioºi, -oase, adj. (Despre fiinþe) Care se sperie uºor;

fricos. � (Despre oameni) Timid, sfios. � Care exprimã fricã, spaimã sau timidi-
tate. [Pr.: -ri-os] — Speria + suf. -os.
SPERJÚR, -Ã, (1) sperjuri, -e, s.m. ºi f., (2) sperjururi, s.n. 1. S.m. ºi f. Per-

soanã care jurã fals sau care îºi calcã jurãmântul. 2. S.n. (Rar) Faptul de a-ºi cãlca
jurãmântul; nesocotire a unui jurãmânt fãcut; jurãmânt fals fãcut în faþa justiþiei (ºi
pedepsit de lege). — Din it. spergiuro (dupã jura).
SPERMANÞÉT s.n. Substanþã grasã de culoare albã, cu aspect de cearã, obþinu-

tã din craniul de caºalot, de balenã, de delfin ºi folositã în cosmeticã ºi la fabricarea
lumânãrilor; cearã de balenã. [Var.: spermanþétã s.f.] — Din ngr. spermatséto.
Cf. bg., rus. s p e rma c e t.
SPERMANÞÉTÃ s.f. v. spermanþet.
SPERMATÉCÃ, spermateci, s.f. (Biol.) Organ al insectei femele care înmaga-

zineazã spermatozoizii. — Din fr. spermathèque.
SPERMÁTIC, -Ã, spermatici, -ce, adj. Care aparþine spermei, privitor la

spermã, care conþine sau produce spermã. — Din fr. spermatique.
SPERMATÍDÃ, spermatide, s.f. (Biol.) Celulã germinalã masculinã rezultatã

prin diviziunea spermatocitului. — Din fr. spermatide.
SPERMATÍE, spermatii, s.f. (Bot.) Gamet masculin cu un singur nucleu. — Din

fr. spermatie.
SPERMATOCÍT, spermatocite, s.n. (Biol.) Celulã de reproducere masculinã

provenitã din spermatogonii. — Din fr. spermatocyte.
SPERMATOFÍTÃ, spermatofite, s.f. (La pl.) Grup de plante superioare cu

structura diferenþiatã în rãdãcinã, tulpinã, frunze, flori ºi care produc seminþe; (ºi la
sg.) plantã care face parte din acest grup. — Din fr. spermatophyte.
SPERMATOFÓR, spermatofori, s.m. (Biol.) Capsulã cu spermatozoizi la unele

insecte, la cefalopode etc. — Din fr. spermatophore.
SPERMATOGÉN, -Ã, spermatogeni, -e, adj. (Biol.) Care produce celule ger-

minale masculine. — Din germ. spermatogen.
SPERMATOGENÉZÃ s.f. Proces de formare a spermatozoizilor. — Din fr.

spermatogénèse.
SPERMATOGONÍE, spermatogonii, s.f. (Biol.) Celulã germinalã producãtoare

de spermatii. — Din fr. spermatogonie.
SPERMATORÉE, spermatoree, s.f. (Med.) Scurgere spontanã de spermã prin

uretrã în afara actului sexual. — Din fr. spermatorrhée.
SPERMATOZOÍD, spermatozoizi, s.m. Celulã sexualã mobilã a organismului

animal ºi vegetal mascul. — Din fr. spermatozoïde.
SPÉRMÃ s.f. Lichid fiziologic cu compoziþie complexã, secretat de glandele

sexuale masculine care conþine ca elemente esenþiale spermatozoizii. — Din fr.
sperme.
SPERMICÍD, spermicide, s.n. Substanþã care distruge spermatozoizii aflaþi în

spermã. — Din fr. spermicide.
SPERMOGRÁMÃ, spermograme, s.f. (Med.) Examen cantitativ ºi calitativ

macroscopic ºi microscopic al spermei; diagrama rezultatã în urma acestui examen.
— Din fr. spermogramme.
SPÉSE s.f. pl. v. speze.
SPETEÁLÃ, speteli, s.f. (Pop.) Boalã a animalelor de tracþiune, care constã în

întinderea excesivã a ligamentelor ºi a þesuturilor spinãrii din cauza eforturilor ºi
care se manifestã prin ºchiopãtãri, mers greoi etc.; p. ext. (la oameni ºi la animale)
durere acutã în regiunea lombarã (provenitã din cauza unui efort prea mare). —
Speti + suf. -ealã.
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SPETEÁZÃ, speteze, s.f. 1. Parte mai înaltã a unui scaun, fotoliu etc., de care
îºi reazemã spatele cel care ºade; spãtar1, rezemãtoare. 2. Bucatã de scândurã
îngustã care serveºte ca element de sprijin sau de legãturã între diverse pãrþi ale
unei construcþii sau ale unui obiect: a) fiecare dintre aripile morii de vânt;
b) fiecare dintre stinghiile care unesc obezile de la roata morii de apã; c) fiecare
dintre piesele de lemn care leagã carâmbii loitrelor de la car; d) bucatã de lemn care
uneºte cele douã coarne ale plugului; e) scândurã cu care se ridicã firele de urzealã
când se þese cu alesãturi; f) fiecare dintre cele douã braþe ale vatalelor la rãzboiul
de þesut; g) fiecare dintre scândurelele care alcãtuiesc scheletul zmeului cu care se
joacã copiii ºi care se fixeazã pe o coalã de hârtie; h) fiecare dintre stinghiile care
alcãtuiesc scheletul stelei cu care colindã copiii ºi pe care se fixeazã hârtia ºi
ornamentele. — Spatã + suf. -eazã.
SPETÍ, spetesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) îmbolnãvi de spetealã. � A munci

sau a obliga sã munceascã pânã la istovire, a (se) istovi din cauza eforturilor
depuse. � Refl. (Despre oameni) A fi silit sã facã faþã unor sarcini materiale
copleºitoare, sã cheltuiascã sume care depãºesc cu mult limita posibilitãþilor. —
Din spatã.
SPETÍT, -Ã, spetiþi, -te, adj. Bolnav de spetealã; deºelat; (despre oameni) frânt

de ºale, istovit, sleit de puteri. — V. speti.
SPÉÞÃ, speþe, s.f. 1. Specie. 2. Pricinã adusã spre rezolvare înaintea unui organ

de jurisdicþie. � Loc. adv. În speþã = în cazul de faþã, în cazul dat. — Cf. germ.
S p e z i e s, fr. e s p è c e.
SPÉZE s.f. pl. Cheltuieli (pe care le suportã cineva pentru o deplasare, pentru

anumite servicii, pentru punerea în practicã a unei iniþiative etc.). � Expr. A trãi pe
spezele cuiva = a trãi din munca, pe spinarea altuia. [Var.: spése s.f. pl.] — Din it.
spese.
SPIC, spice, s.n. 1. Inflorescenþã caracteristicã plantelor graminee, alcãtuitã din

mai multe flori mici cu peduncul scurt, dispuse pe o axã centralã lungã. � Expr. A
da în spic sau a-i da spicul, a face spic = (despre plante) a se apropia de maturitate,
a ajunge în faza de dezvoltare în care apare spicul (1); a înspica. 2. Stilizare
decorativã în formã de spic (1), frecventã în arta popularã pe cusãturi, þesãturi etc.
3. Vârful firelor de pãr, mai lungi (ºi de altã culoare) din blana unor animale. 4. (În
sintagma) Spic de zãpadã (sau, rar, de ploaie) = fulgi mari de zãpadã amestecaþi cu
stropi de ploaie, care cad pe pãmânt. 5. (Pop.) Vârf de munte; pisc. � Partea cea
mai înaltã a acoperiºului casei. [Pl. ºi: spicuri] — Lat. spicum.
SPICCÁTO adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale la instru-

mentele cu coarde) În mod sacadat, prin desprinderea arcuºului de coarde dupã
fiecare notã executatã. — Cuv. it.
SPÍCHER, spicheri, s.m. Crainic la o staþie de radio sau de televiziune. [Var.:

ºpícher s.m.] — Din fr., engl. speaker.
SPÍCHERIÞÃ, spicheriþe, s.f. Crainicã la o staþie de radio sau de televiziune.

[Var.: ºpícheriþã s.f.] — Spicher + suf. -iþã.
SPICIFÓRM, -Ã, spiciformi, -e, adj. Care are formã de spic (1). — Din fr.

spiciforme.
SPICUÍ, spicuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A culege spice (1) din lan; a aduna spicele

rãmase dupã secerat. 2. Fig. A culege (de ici, de colo), a extrage (materiale docu-
mentare) din diferite izvoare (alegând dintr-o cantitate mai mare). [Prez. ind. ºi:
spícui] — Spic + suf. -ui.
SPICUIÁLÃ, spicuieli, s.f. (Rar) Spicuire. — Spicui + suf. -ealã.
SPICUÍRE, spicuiri, s.f. Acþiunea de a spicui ºi rezultatul ei; spicuialã. — V.

spicui.
SPICUITÓR, -OÁRE, spicuitori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care spicu-

ieºte. [Pr.: -cu-i-] — Spicui + suf. -tor.
SPÍCUL, spicule, s.n. (Bot.; astãzi rar) Spiculeþ (2). [Acc. ºi: spicúl. — Pl. ºi:

(m.) spículi] — Din lat. spiculum, fr. spicule.
SPICULÉÞ, spiculeþe, s.n. 1. Diminutiv al lui spic; spicuºor, spicuþ. 2. Fiecare

dintre micile flori sau inflorescenþe care împreunã formeazã spicul (1) plantelor
graminee. — Spic + suf. -uleþ.
SPICUªÓR, spicuºoare, s.n. Spiculeþ. — Spic + suf. -uºor.
SPICÚÞ, spicuþuri, s.n. (Rar) Spiculeþ. — Spic + suf. -uþ.
SPÍLCÃ s.f. v. spelcã.
SPILCUÍ, spilcuiesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A-ºi îngriji în mod deosebit (ºi

exagerat) înfãþiºarea ºi þinuta; a se gãti, a se dichisi (excesiv). — Spilcã + suf. -ui.
SPILCUÍT, -Ã, spilcuiþi, -te, adj. (Fam.) Cu aspect (prea) îngrijit, (exagerat de)

gãtit; dichisit. — V. spilcui.
SPIN1, spini, s.m. I. 1. Organ în formã de þeapã care creºte pe tulpina, pe ramu-

rile, pe frunzele, pe fructele etc. unor plante; ghimpe. � Expr. A sta (sau a ºedea)
pe (sau ca pe) spini = a fi neliniºtit, nerãbdãtor. A fi (sau a sta) ca un spin în ochii
(sau în inima, în coasta) cuiva = a nu fi pe placul cuiva, a constitui o prezenþã
neplãcutã pentru cineva; a incomoda pe cineva. 2. Nume dat mai multor plante
erbacee sau lemnoase care au spini1 (I 1).� Spec. Plantã erbacee din familia com-
pozeelor, cu tulpina spinoasã ºi ramificatã, cu frunze dinþate ºi spinoase ºi cu flori
roºii, dispuse în capitule (Carduus acanthoides). II. 1. Parte în formã de spin1 (I 1)
a cârligului de undiþã, situatã în vârful acestuia. 2. ªtift. — Lat. spinus „prun
sãlbatic”.

SPIN2, spini, s.m. (Fiz.) Moment cinetic propriu electronului sau oricãrei alte
particule elementare. — Din engl., fr. spin.
SPINÁL, -Ã, spinali, -e, adj. Care aparþine coloanei vertebrale sau spinãrii,

privitor la coloana vertebralã sau la spinare. — Din fr. spinal.
SPINALGÍE, spinalgii, s.f. (Med.) Durere localizatã în coloana vertebralã. —

Din fr. spinalgie.
SPINÁRE, spinãri, s.f. 1. (Anat.) Spate (1). � Loc. adv. În (sau pe) spinare sau

de-a spinare (sau spinarea), cu spinarea = þinând o povarã peste umãr, pe spate, în
spate. � Expr. A cãdea în spinarea cuiva = a cãdea în grija sau în sarcina cuiva.
A trãi pe spinarea cuiva = a trãi ca un parazit, din munca altuia. A arunca (ceva) în
spinarea cuiva = a face pe cineva rãspunzãtor de o vinã (de obicei fãrã temei).
2. Parte a unui obiect de îmbrãcãminte care acoperã spatele omului. 3. Partea cea
mai înaltã a unui munte, a unui deal, a unei stânci; culme prelungitã; creastã,
coamã. � Creasta unui val de apã. — Lat. spinalis.
SPÍNÃ, spine, s.f. (Med.) Proeminenþã ascuþitã a unui os. � Spina bifida =

malformaþie congenitalã a coloanei vertebrale caracterizatã prin lipsa de sudurã a
arcurilor vertebrale, situatã de obicei în regiunea lombarã ºi sacralã. — Din lat., fr.
spina bifida.
SPINÃRÍE, spinãrii, s.f. Loc unde cresc mulþi spini1, desiº de spini1; spinet,

spiniº. — Spin1 + suf. -ãrie.
SPINÃRÚªÃ, spinãruºe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui spinare; spinãruþã. —

Spinare + suf. -uºã.
SPINÃRÚÞÃ, spinãruþe, s.f. (Rar) Spinãruºã. — Spinare + suf. -uþã.
SPINÉL, spineli, s.m. Minereu de magneziu cristalizat în sistemul cubic, divers

colorat, cu luciu sticlos ºi duritate mare, cu varietãþi folosite ca pietre preþioase. —
Din fr. spinelle.
SPINÉT, spineturi, s.n. (Înv. ºi reg.) Spinãrie. — Spin1 + suf. -et.
SPINÉTÃ, spinete, s.f. Vechi instrument muzical cu clape ºi coarde, asemãnãtor

cu clavecinul. — Din it. spinetta.
SPINÍª, spiniºuri, s.n. (Reg.) Spinãrie. — Spin1 + suf. -iº.
SPINIªÓR, spiniºori, s.m. Diminutiv al lui spin1.— Spin1 + suf. -iºor.
SPINOBULBÁR, -Ã, spinobulbari, -e, adj. (Anat.) Care aparþine mãduvei spi-

nãrii ºi bulbului; care se extinde în mãduva spinãrii ºi în bulb. � Cale
spinobulbarã = traiect al axonilor care strãbat mãduva spinãrii ºi bulbul rahidian.
— Spin[ã] + bulbar.
SPINOCEREBELÓS, -OÁSÃ, spinocerebeloºi, -oase, adj. (Anat.) Care aparþine

coloanei vertebrale ºi creierului, care se extinde în coloana vertebralã ºi în creier.
� Cale spinocerebeloasã = traiect al nervilor care strãbat mãduva spinãrii ºi a trun-
chiului cerebral. — Din engl. spinocerebellos.
SPINÓS, -OÁSÃ, spinoºi, -oase, adj. 1. (Despre plante) Cu spini1; ghimpos;

(despre locuri, terenuri) pe care cresc plante cu spini1. 2. Fig. Care prezintã dificul-
tãþi; greu de parcurs, greu de efectuat; aspru. � Fig. Complicat, dificil. — Spin1 +
suf. -os.
SPINOTALÁMIC, -Ã, spinotalamici, -ce, adj. (Anat.) Care aparþine mãduvei

spinãrii ºi talamusului. � Cale spinotalamicã = traiect al fibrelor nervoase care
strãbat mãduva spinãrii, bulbul, puntea ºi pedunculii cerebrali, ajungând la talamus.
— Din fr. spinothalamique, engl. spinothalamic.
SPINTARISCÓP, spintariscoape, s.n. (Fiz.) Instrument folosit pentru a observa

scânteierile produse de unele particule alfa emise de o sursã radioactivã, când
lovesc un ecran cu sulfurã de zinc. — Din fr. spinthariscope.
SPINTECÁ, spíntec, vb. I. Tranz. 1. A despica cu un instrument ascuþit trupul

(sau o parte a trupului) unei fiinþe, printr-o tãieturã lungã ºi adâncã.� Tranz. ºi refl.
recipr. A (se) înjunghia, a (se) ucide (prin înjunghiere). � A despica un material
fibros, metalic etc. în lungul fibrelor, al direcþiei de orientare a cristalelor etc.
2. Fig. A strãbate spaþiul (cu iuþealã). 3. A sfâºia, a rupe (haine, stofe). — Lat.
*expanticare (< pantex).
SPINTECÁRE, spintecãri, s.f. Acþiunea de a (se) spinteca.—V. spinteca.
SPINTECÁT, -Ã, spintecaþi, -te, adj. Despicat, strãpuns; înjunghiat; sfâºiat.

� Prevãzut cu o tãieturã, cu o despicãturã. — V. spinteca.
SPINTECÃTÓR, -OÁRE, spintecãtori, -oare, adj. Care spintecã. —

Spinteca + suf. -ãtor.
SPINTECÃTÚRÃ, spintecãturi, s.f. Tãieturã lungã ºi adâncã; crãpãturã, despi-

cãturã; (concr.) loc unde s-a fãcut o asemenea tãieturã; despicãturã. — Spinteca +
suf. -ãturã.
SPINTEROMÉTRU, spinterometre, s.n. Aparat cu care se mãsoarã valorile

tensiunilor electrice înalte. — Din fr. spinthéromètre.
SPINÚÞÃ, spinuþe, s.f. Plantã erbacee cu flori de culoare albastru-închis, rar

albe, dispuse în capitule globuloase; bãnicã (Phyteuma orbiculare). — Spin1 +
suf. -uþã.
SPIÓN, -OÁNÃ, spioni, -oane, s.m., s.f. I. S.m. ºi f. 1. Persoanã însãrcinatã sã

culeagã clandestin informaþii secrete privitoare la un stat ºi sã le transmitã altui stat;
iscoadã. 2. Persoanã care pândeºte, observã pe alþii (pentru a furniza cuiva infor-
maþii). II. S.m. Lamã de oþel cu o grosime variabilã, folositã la determinarea ºi la
verificarea jocului sau a distanþei dintre suprafeþele a douã piese asamblate. [Pr.:
spi-on] — Din germ. Spion, it. spione. Cf. fr. e s p i o n.
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SPIONÁ, spionez, vb. I. 1. Intranz. A culege în mod clandestin informaþii secrete
privitoare la un stat ºi a le transmite altui stat. 2. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) iscodi,
a (se) pândi în scopul de a raporta cuiva cele aflate. �A (se) privi, a (se) urmãri pe
furiº. [Pr.: spi-o-] — Din germ. spionieren, it. spionare. Cf. fr. e s p i o n n e r.
SPIONÁJ s.n. Faptul de a spiona (1); îndeletnicirea spionului (I 1). � Iscodire,

pândã, urmãrire. [Pr.: spi-o-] — Dupã fr. espionnage. Cf. it. s p i o n a g g i o.
SPIONÁRE, spionãri, s.f. Acþiunea de a spiona. [Pr.: spi-o-] — V. spiona.
SPIRÁI, spiraiuri, s.n. Capac cu geamuri construit în puntea unei nave (uneori

înclinat ºi protejat cu grilaje), care serveºte la luminat ºi la aerisit. — Din it.
spiraglio.
SPIRÁL, -Ã, spirali, -e, s.f., adj. 1. S.f. Curbã planã deschisã care se roteºte (sau

se înfãºoarã) în jurul unui punct fix; p. ext. obiect care are aceastã formã. 2. Adj.
Care are formã de spiralã (1); spiralat. — Din fr. spiral.
SPIRALÁT, -Ã, spiralaþi, -te, adj. În formã de spiralã; spiral, spiroidal. — Din

fr. spiralé.
SPIRÁLIC, -Ã, spiralici, -ce, adj. Spiralat. — Spiral + suf. -ic.
SPIRALIZÁRE, spiralizãri, s.f. Operaþie de deformare a unui material metalic,

care capãtã forma unei spirale sau a unei elice. — Din fr. spiralisation.
SPIRÁNT, -Ã, spirante, adj. (În sintagma) Sunet spirant sau consoanã spirantã

(ºi substantivat, f.) = consoanã constrictivã. — Din fr. spirante.
SPÍRÃ, spire, s.f. 1. Porþiune dintr-o spiralã care corespunde unghiului de 360°.

2. Fiecare dintre buclele spiralei unei înfãºurãri electrice sau bobine. 3. Bobinã sau
înfãºurare electricã formatã din spire (2). — Din fr. spire.
SPIRÉA, spiree, s.f. Arbust din familia rozaceelor, înalt pânã la 2 m, cu ramurile

arcuite ºi flori albe dispuse pe toatã lungimea ramurilor, cultivat ca plantã
ornamentalã (Spiraea vanhouttei). [Pr.: -re-a] — Din fr. spirée, lat. spiraea.
SPIRIDÚª, spiriduºi, s.m. (În mitologia popularã) Fiinþã supranaturalã aflatã în

slujba vrãjitoarelor sau a diavolului. � Fig. Copil zburdalnic, vioi, neastâmpãrat.
[Var.: (rar) spiritúº s.m.] — Din lat. spiritus. Cf. pol. s p i r y t u š e k.
SPIRIFÉR, spirifere, s.n. (La pl.) Gen fosil de brahiopode articulate caracteri-

zate prin valve de forma unor aripi; (ºi la sg.) animal care face parte din acest gen.
— Din fr. spirifer.
SPIRÍL, spirili, s.m. Nume generic dat bacteriilor în formã de fire în spiralã cu

unul sau mai mulþi bacili la unul dintre capete. — Din fr. spirille.
SPÍRIT, spirite, s.n. I. 1. Factor ideal al existenþei (opus materiei); conºtiinþã,

gândire; p. ext. minte, raþiune, intelect. � Inteligenþã, deºteptãciune, isteþime;
capacitate de imaginaþie, fantezie. � Expr. (Om) de (sau cu) spirit = (om) cu minte
agerã, inteligent; (om) spiritual, cu umor. � (În filosofia idealistã ºi în concepþiile
religioase) Element considerat ca factor de bazã al Universului, opus materiei,
identificat cu divinitatea sau cu spiritul (1). � (În concepþiile religioase) Fiinþã
imaterialã, supranaturalã, duh; (în superstiþii) stafie, strigoi, fantomã. 2. Persoanã
consideratã sub raportul capacitãþii sale intelectuale sau din punctul de vedere al
însuºirilor morale, de caracter etc.� Spirit universal (sau enciclopedic) = persoanã
care posedã cunoºtinþe (ºi se manifestã) în foarte multe domenii. 3. (La pl.)
Societatea în întregul ei, oamenii consideraþi ca purtãtori ai unor idei, ai unor
preocupãri intelectuale; opinie publicã. 4. Mod, fel de a gândi, de a se manifesta;
pãrere, concepþie împãrtãºitã de un grup de oameni, de o colectivitate.� Loc. prep.
În spiritul… = în concordanþã cu… 5. Caracter specific, trãsãturã caracteristicã a
ceva. � Sensul real a ceva. Spiritul legilor. 6. Înclinare, pornire, tendinþã care
determinã felul de fi, de a gândi, de a se manifesta al cuiva. 7. Glumã, anecdotã,
banc. II. Semn grafic în scrierea greacã care, adãugat unui sunet, aratã cum se
pronunþã sunetul respectiv din punctul de vedere al aspiraþiei. — Din lat. spiritus,
it. spirito.
SPIRITÍSM s.n. Concepþie potrivit cãreia spiritele sau sufletele morþilor supra-

vieþuiesc, iar cei vii pot comunica cu ele prin diverse procedee. — Din fr.
spiritisme.
SPIRITÍST, -Ã, spiritiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine spiritismului,

privitor la spiritism. 2. S.m. ºi f. Persoanã care practicã spiritismul. — Din fr.
spiritiste.
SPIRITUÁL1, -Ã, spirituali, -e, adj. 1. Care aparþine spiritului (I 1), privitor la

spirit; ideal, imaterial; sufletesc; intelectual; p. ext. cultural. 2. Inteligent, deºtept,
ager; dotat cu umor.� Care oglindeºte, exprimã, denotã inteligenþã, isteþime, umor.
3. Care aparþine religiei sau bisericii; bisericesc, religios; duhovnicesc.� (Substan-
tivat, m.) Duhovnic. [Pr.: -tu-al] — Din fr. spirituel.
SPIRITUAL2 s.n. (ªi în sintagma negro spiritual) Cântec religios al afro-ameri-

canilor care a constituit una dintre sursele jazzului. [Pr.: spírituãl] — Cuv. engl.
SPIRITUALICÉªTE adv. Din punct de vedere spiritual. [Pr.: -tu-a-] —

Spiritual + suf. -iceºte.
SPIRITUALÍSM s.n. Concepþie care afirmã cã spiritul uman, sufletul constituie

o realitate de sine stãtãtoare, independentã de materie sau cã este baza întregii
realitãþi. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. spiritualisme.
SPIRITUALÍST, -Ã, spiritualiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Care aparþine spiritua-

lismului, privitor la spiritualism. 2. S.m. ºi f. Adept al spiritualismului. [Pr.: -tu-a-]
— Din fr. spiritualiste.

SPIRITUALITÁTE s.f. Calitatea, caracterul a ceea ce este spiritual. � Spec.
Ceea ce caracterizeazã o colectivitate umanã din punctul de vedere al vieþii sale
spirituale, al specificului culturii sale. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. spiritualité.
SPIRITUALIZÁ, spiritualizez, vb. I. Tranz. A încerca sã dea sau a da fenome-

nelor, lucrurilor etc. un caracter sau un conþinut spiritual, a încerca sã le detaºeze
de materie. � Refl. A cãpãta o anumitã adâncime spiritualã. [Pr.: -tu-a-] — Din fr.
spiritualiser.
SPIRITUALIZÁRE, spiritualizãri, s.f. Faptul de a spiritualiza. [Pr.: -tu-a] — V.

spiritualiza.
SPIRITUALIZÁT, spiritualizaþi, -te, adj. Care a cãpãtat un caracter spiritual;

imaterial. � Care a cãpãtat o anumitã adâncime, care ºi-a adâncit conþinutul
sufletesc, intelectual. [Pr.: -tu-a-] — V. spiritualiza.
SPIRITÚª s.m. v. spiriduº.
SPIROCHÉT, spirocheþi, s.m. Nume dat mai multor bacterii în formã de fila-

ment subþire, spiralat, mobil, dintre care unele sunt patogene pentru om. — Din fr.
spirochète.
SPIROCHETÓZÃ, spirochetoze, s.f. Boalã infecþioasã provocatã de spirocheþi.

— Din fr. spirochétose.
SPIROGRÁF, spirografe, s.n. Aparat care înregistreazã miºcãrile respiratorii ºi

efectueazã mãsurarea cantitativã a oxigenului inspirat ºi a dioxidului de carbon
expirat. — Din fr. spirographe.
SPIROGRAFÍE, spirografii, s.f. (Med.) Înregistrare graficã a ventilaþiei

pulmonare. — Din fr. spirographie.
SPIROGRÁMÃ, spirograme, s.f. (Med.) Diagramã obþinutã la spirograf. — Din

fr. spirogramme.
SPIROIDÁL, -Ã, spiroidali, -e, adj. Spiralat. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. spiroïdal.
SPIROMETRÍE, spirometrii, s.f. Stabilire a funcþiei ºi a capacitãþii respiratorii

pulmonare cu ajutorul spirometrelor sau al spirografelor. — Din fr. spirométrie.
SPIROMÉTRU, spirometre, s.n. Aparat pentru mãsurarea capacitãþii de

respiraþie a plãmânilor. — Din fr. spiromètre.
SPIRT, spirturi, s.n. (Pop.) Alcool etilic (care se vinde în comerþ); p. ext. bãuturã

alcoolicã tare. � Spirt de lemn = alcool metilic obþinut la distilarea uscatã a lem-
nului. Spirt medicinal = spirt folosit în medicinã, mai ales ca dezinfectant extern,
fãcut impropriu pentru consumul alimentar prin adãugarea unei substanþe toxice.
Spirt denaturat = alcool etilic denaturat. � Fig. (Adjectival) Extrem de harnic, de
iute la treabã, de prompt. — Din rus. spirt.
SPIRTIÉRÃ, spirtiere, s.f. Micã lampã de gãtit care funcþioneazã cu spirt. [Pr.:

-ti-e-] — Spirt + suf. -ierã.
SPIRTÓS, -OÁSÃ, spirtoºi, -oase, adj. (Despre bãuturi) Care conþine spirt;

alcoolic.� Bomboane spirtoase = bomboane fabricate cu esenþã de mentã.� (Sub-
stantivat, f. pl.) Bãuturi alcoolice (tari). — Spirt + suf. -os.
SPITÁL, spitale, s.n. Instituþie medicalã curativã-profilacticã în care sunt trataþi

bolnavii, accidentaþii sau rãniþii. [Pl. ºi: spitaluri] — Din germ. Spital.
SPITALICÉSC, -EÁSCÃ, spitaliceºti, adj. Care aparþine spitalului, privitor la

spital, care se face în spital. — Spital + suf. -icesc.
SPITALIZÁ, spitalizez, vb. I. Tranz. A interna pe cineva într-un spital pentru

tratament medical. — Spital + suf. -iza.
SPITALIZÁRE, spitalizãri, s.f. Acþiunea de a spitaliza ºi rezultatul ei; timp cât

cineva este internat ºi îngrijit într-un spital. — V. spitaliza.
SPÍÞÃ, spiþe, s.f. 1. Fiecare dintre bucãþile de lemn sau dintre barele subþiri de

metal care leagã cercul sau obezile unei roþi de butucul sau de centrul ei. � Stin-
ghie, speteazã. 2. Fiecare dintre treptele unei scãri; fuscel. 3. Fig. Grad de rudenie;
neam; totalitatea persoanelor care descind din aceeaºi persoanã; p. ext. origine.
� Spiþa neamului = arbore genealogic. 4. Unitate biologicã formatã din lanþuri de
specii care au derivat una din alta în decursul istoriei lor. — Din bg., sb. spica.
SPIÞÃRÁT, -Ã, spiþãraþi, -te, adj. (Reg.) Împodobit cu dantele, cu horbote. —

Spiþuri + suf. -at.
SPIÞÉLNIC, spiþelnice, s.n. Sfredel cu care se fac gãuri în butucul ºi în obezile

roþii pentru a se monta spiþele; sfredel lung ºi subþire (pentru gãuri mici); butelnic.
— Spiþã + suf. -elnic.
SPIÞÉR, spiþeri, s.m. (Înv. ºi pop.) Farmacist. — Din ngr. spets(i)éris.
SPIÞEREÁSÃ, spiþerese, s.f. (Înv. ºi pop.) 1. Farmacistã. 2. Soþie de spiþer. —

Spiþer + suf. -easã.
SPIÞERÍE, spiþerii, s.f. (Pop.) 1. Farmacie. � (La pl.) Medicamente. 2. ªtiinþa

farmaciei; profesia farmacistului. — Din ngr. spetsaría.
SPÍÞURI s.n. pl. (Reg.) Dantelã sau colþiºori de dantelã lucraþi cu corºeta. — Cf.

germ. S p i l z e n.
SPLÁI, splaiuri, s.n. Mal al unei ape înãlþat, întãrit ºi pietruit sau pavat; arterã

de circulaþie amenajatã pe acest mal, strãjuitã de pomi. — Cf. p l a i.
SPLANHNOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care se ocupã cu studiul organelor

interne. — Din fr. splanchnologie.
SPLAU, splauri, s.n. Extremitate a unei punþi aºezatã pe piloþi, care poate fi

ridicatã sau coborâtã dupã nivelul apei ºi pe care stã pescarul cu sacoviºtea. —
Et. nec.
SPLEEN s.n. Stare nemotivatã de melancolie, manifestatã prin plictisealã ºi

dezgust faþã de orice. [Pr.: splin] — Din engl. spleen.
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SPLÉNDID, -Ã, splendizi, -de, adj. Foarte frumos, minunat; strãlucitor, mãreþ.
[Acc. ºi: splendíd] — Din fr. splendide, lat. splendidus.
SPLENDOÁRE, splendori, s.f. Frumuseþe fãrã seamãn (ºi plinã de fast, de strã-

lucire); strãlucire, mãreþie.� (Concr.) Obiect, fiinþã, fenomen etc. splendid. — Din
fr. splendeur, lat. splendor.
SPLÉNIC, -Ã, splenici, -ce, adj. Care aparþine splinei, privitor la splinã. — Din

engl. spleen.
SPLÍNÃ, spline, s.f. 1. Organ anatomic intern, moale ºi spongios, de culoare

roºie-violetã, situat în partea superioarã stângã a cavitãþii abdominale, care produce
limfocite, anticorpi, depoziteazã sângele etc.� Loc. adj. Fãrã splinã = (despre ani-
male) care este rezistent la fugã, care nu oboseºte; (despre oameni) care muceºte
intens fãrã sã oboseascã. � Expr. A i se pune cuiva splina = a simþi dureri acute la
splinã, din cauza fugii, a mersului repede etc. 2. Plantã erbacee din familia saxifra-
gaceelor, cu frunze în formã de splinã (1) ºi cu flori galbene-aurii; splinuþã (1)
(Chrysosplenium alternifolium). — Din ngr. splína.
SPLINT, splinturi, s.n. (Tehn.) Cui de siguranþã. — Din engl. splint.
SPLINÚÞÃ, splinuþe, s.f. (Bot.; rar) 1. Splinã (2). 2. Plantã erbacee meliferã din

familia compozeelor, cu tulpinã pãroasã, cu flori galbene reunite în ciorchini
(Solidago virgaurea). — Splinã + suf. -uþã.
SPODÚMEN s.n. Silicat natural de litiu ºi de aluminiu, de culoare albã-cenuºie,

galbenã-verzuie sau violetã, cu luciu sidefiu. — Din fr. spodumène.
SPOÍ, spoiesc, vb. IV. Tranz. 1. A acoperi o suprafaþã cu un strat subþire de var;

a vãrui. 2. Aacoperi un vas sau un obiect de metal cu un strat subþire dintr-un metal
protector. � Refl. Fig. A-ºi însuºi în mod superficial maniere civilizate, noþiuni de
culturã etc.. 3. A unge (pe deasupra). � Tranz. ºi refl. (Peior.) A (se) farda. — Din
sl. supojiti.
SPOIÁLÃ, spoieli, s.f. Faptul de a (se) spoi; spoit1, vãruialã. � (Concr.) Strat

protector cu care se acoperã suprafaþa unui obiect. � Fig. Însuºire superficialã a
unor maniere civilizate, a unor noþiuni de culturã etc.; pospãialã. � (Peior.) Fard.
[Pr.: spo-ia-] — Spoi + suf. -ealã.
SPOÍRE, spoiri, s.f. Acþiunea de a (se) spoi ºi rezultatul ei. — V. spoi.
SPOÍT1 s.n. Faptul de a (se) spoi. — V. spoi.
SPOÍT2, -Ã, spoiþi, -te, adj. 1. Acoperit cu un strat subþire de var; vãruit. 2. (Des-

pre obiecte, vase metalice) Acoperit cu un strat subþire de metal protector.
3. (Peior.) Fardat. — V. spoi.
SPOITÓR, -OÁRE, spoitori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã care se

ocupã cu spoitul1 (vaselor de aramã). 2. S.n. (Reg.) Bidinea. [Pr.: spo-i-] —
Spoitor + suf. -easã.
SPOITORÍE s.f. Meseria spoitorului. [Pr.: spo-i-] — Spoitor + suf. -ie.
SPOLIÁ, spoliez, vb. I. Tranz. (Livr.) A lua cuiva (în mod abuziv sau prin

înºelãciune) averea sau, p. ext., a lipsi pe cineva de drepturi, de libertãþi etc.; a
prãda, a jefui. [Pr.: -li-a] — Din fr. spolier.
SPOLIATÓR, -OÁRE, spoliatori, -oare, s.m. ºi f. (Livr.) Persoanã care

spoliazã; jefuitor. [Pr.: -li-a-] — Din fr. spoliateur.
SPOLIÁÞIE, spoliaþii, s.f. (Livr.) Spoliere. [Pr.: -li-a-] — Din fr. spoliation.
SPOLIÉRE, spolieri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a spolia ºi rezultatul ei; jefuire,

prãdare; înºelare; spoliaþie. [Pr.: -li-e-] — V. spolia.
SPOLOCÁNIE s.f. (Pop.; în practicile religiei ortodoxe) Prima zi din Postul

Paºtelui. — Din ucr. spolokanje.
SPÓNCÃ, sponci, s.f. 1. (Reg.) Copcã; agrafã; cataramã. 2. (Pop. ºi fam.; în loc

adv. ºi adj.) Pe sponci = (care este) în cantitate micã, puþin. — Din rus. sponka,
ucr. špon’ka.
SPONDÁIC, spondaice, adj. (În versificaþia greco-latinã; în sintagma) Vers

spondaic = hexametru în care al cincilea picior este format dintr-un spondeu. [Pr.:
-da-ic] — Din fr. spondaïque.
SPONDÉU, spondei, s.m. (În versificaþia greco-latinã) Picior de vers compus

din douã silabe lungi. [Pl. ºi: (n.) spondee] — Din lat. spondeus, fr. spondée.
SPONDÍL, spondili, s.m. (La pl.) Gen de lamelibranhiate cu cochilia formatã din

douã valve inegale ºi cu douã urechiuºe; (ºi la sg.) animal care face parte din acest
gen. — Din fr. spondyle.
SPONDILÍTÃ, spondilite, s.f. Inflamaþie (de naturã tuberculoasã, infecþioasã,

traumaticã etc.) a coloanei vertebrale. — Din fr. spondylite.
SPONDILÓZÃ, spondiloze, s.f. Boalã localizatã la coloana vertebralã (în

totalitate sau la unele segmente ale ei), care se manifestã prin dureri ºi limitarea
mobilitãþii acesteia. — Din fr. spondylose.
SPÓNGIE, spongii, s.f. (Zool.) Burete. — Din lat. spongia.
SPONGIÉR, spongieri, s.m. (La plural) Încrengãturã de animale nevertebrate cu

corpul alcãtuit dintr-o reþea compactã de fibre elastice ºi rezistente; (ºi la sg.)
animal care face parte din aceastã încrengãturã. [Pr.: -gi-er] — Din fr. spongiaire.
SPONGIÓS, -OÁSÃ, spongioºi, -oase, adj. Care este poros ca un burete; care

are proprietatea de a suge lichidele. [Pr.: -gi-os] — Din fr. spongieux, lat.
spongiosus.
SPONGIOZITÁTE s.f. Calitatea de a fi spongios. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. spon-

giosité.
SPONGÍTÃ, spongite, s.f. Piatrã plinã de porozitãþi care imitã buretele. — Din

fr. spongite.

SPÓNSOR, sponsori, s.m. Persoanã fizicã sau juridicã având calitatea de a spon-
soriza pe cineva sau ceva. — Din engl. sponsor.
SPONSORIZÁ, sponsorizez, vb. I. Tranz. A susþine, a finanþa o acþiune, o

activitate nelucrativã, de obicei în scop publicitar. — Din fr. sponsoriser.
SPONSORIZÁRE, sponsorizãri, s.f. Acþiunea de a sponsoriza ºi rezultatul ei.

— V. sponsoriza.
SPONTÁN, -Ã, spontani, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se face sau se produce

de la sine, fãrã vreo cauzã exterioarã aparentã; care se face de bunãvoie, fãrã a fi
silit de nimeni; care apare brusc, pe neaºteptate. � Care acþioneazã cu prompti-
tudine. � Care nu este conºtient. [Var.: spontanéu, -ée adj.] — Din fr. spontané,
lat. spontaneus.
SPONTANEITÁTE s.f. Însuºire a ceea ce este spontan. � Vioiciune, prompti-

tudine, naturaleþe promptã în atitudini, în comportãri etc. [Pr.: -ne-i-] — Din fr.
spontanéité.
SPONTANÉU, -ÉE adj. v. spontan.
SPOR1, spori, s.m. Organ microscopic al organismelor vegetale, care serveºte la

înmulþire, la rãspândire ºi, adesea, pentru supravieþuirea în condiþii nefavorabile.
� (Zool.) Corpuscul reproducãtor la anumite protozoare. — Din fr. spore.
SPOR2, (3) sporuri, s.n. 1. Faptul de a progresa uºor, de a avea randament în

muncã; progres. � Loc adj. ºi adv. Cu spor = cu mare randament; spornic; repede.
Fãrã spor = fãrã randament; puþin; încet. � Expr. A avea spor = a realiza, a
produce mult în timp (relativ) scurt. Spor la lucru! fomulã de urare adresatã cuiva
care lucreazã sau merge la lucru. 2. Abundenþã, belºug, prosperitate; folos, câºtig.
3. Creºtere, mãrire, majorare; adaos, supliment; (concr.) ceea ce reprezintã o
creºtere, o mãrire, un adaos. — Din sl. sporŭ, bg. spor.
SPORÁDIC, -Ã, sporadici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care apare, care se

manifestã pe ici, pe colo sau din când în când; lipsit de continuitate; distanþat, rar;
împrãºtiat, dispersat, rãzleþ, izolat; întâmplãtor. — Din fr. sporadique.
SPORADICITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea, calitatea de a fi sporadic. — Din fr.

sporadicité.
SPORÁNGE, sporangi, s.m. Organ în formã de sãculeþ în care se dezvoltã

sporii1 la plantele criptogame. — Din fr. sporange.
SPORÍ, sporesc, vb. IV. 1. Intranz., refl. ºi tranz. A creºte sau a face sã creascã;

a (se) mãri, a (se) înmulþi. 2. Intranz. A progresa, a înainta, a avea spor2. 3. Intranz.
(Înv.) A-ºi da silinþa, a se zori. � Tranz. A împinge, a îmboldi. 4. Tranz. (Reg.) A
povesti (exagerând); a flecãri, a sporovãi. — Din spor2. Pentru sensul 4, cf. bg.
s p o r j a, sb. s p o r i t i „a discuta”.
SPORIFÉR, -Ã, sporiferi, -e, adj. Care poartã sau produce spori1. — Din fr.

sporifère.
SPORÍRE, sporiri, s.f. Acþiunea de a (se) spori; creºtere, înmulþire, mãrire. —

V. spori.
SPORITÓR, -OÁRE, sporitori, -oare, adj. (Rar) Care are spor2, care progre-

seazã. — Spori + suf. -tor.
SPÓRNIC, -Ã, spornici, -ce, adj. 1. Îmbelºugat, abundent, bogat, mult;

productiv. � (Despre alimente) Care þine mult, care nu se consumã repede;
economic. � Fig. (Pop.) Vorbãreþ. Spornic la vorbã. 2. Care are spor2 la treabã;
harnic, vrednic.� Care prilejuieºte o acþiune cu spor2, care se face cu spor2; la care
se lucreazã cu spor2. — Din sl. sporĭnŭ.
SPOROFÍLÃ, sporofile, s.f. Frunzã pe care se formeazã sporangele. — Din

germ. Sporophyl.
SPOROFÍT, sporofiþi, s.m. Organism vegetal care poartã spori1. — Din fr.

sporophyte.
SPOROGÉN, -Ã, sporogeni, -e, adj. (Biol.) Care produce spori. — Din fr.

sporogène.
SPOROGENÉZÃ, sporogeneze, s.f. (Biol.) Proces de formare a sporilor1. —

Din fr. sporogenèse.
SPOROGÓN, sporogoni, s.m. Sporofit al muºchilor. — Din fr. sporogone.
SPOROVÃÍ, sporovãiesc, vb. IV. Intranz. (Pop. ºi fam.) A vorbi mult ºi fãrã

rost; a flecãri, a trãncãni. [Var.: (reg.) sporovoí vb. IV] — Probabil contaminare
între spori ºi ciorovãi.
SPOROVÃIÁLÃ, sporovãieli, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a sporovãi; flecã-

realã, trãncãnealã; taifas. — Sporovãi + suf. -ealã.
SPOROVOÍ vb. IV v. sporovãi.
SPOROZOÁR, sporozoare, s.n. (La pl.) Clasã de protozoare caracterizatã prin

prezenþa stadiului de spor1 în faza lor de dezvoltare, care trãiesc ca paraziþi
intracelulari, producând boli grave la oameni ºi la animale; (ºi la sg.) animal care
aparþine acestei clase. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. sporozoaire.
SPORT, sporturi, s.n. Activitate fizicã a cãrei practicã presupune un antrenament

metodic, respectarea anumitor reguli ºi a unei anumite discipline, având la bazã ele-
mentul competitiv ºi urmãrind obþinerea de performanþe; fiecare dintre formele parti-
culare, reglementate ale acestei activitãþi. � Loc. adj. De sport = sportiv. � (Adjec-
tival) Care este specific unui sportiv. Hainã sport.—Din fr. sport.
SPORTÍV, -Ã, sportivi, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de sport, privitor la

sport; care serveºte la practicarea sporturilor; care este sau se comportã în confor-
mitate cu regulile sporturilor. � Întâlnire (sau întrecere) sportivã sau concurs
sportiv = competiþie sportivã la care participanþii se întrec în vederea stabilirii unei
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ierarhii. � Care demonstreazã, denotã practicarea unui sport. Þinutã sportivã.
2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care practicã sportul. — Din fr. sportif.
SPORTIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi sportiv; disciplinã, conduitã, atitudine

cinstitã, lealã, plinã de respect a unui sportiv faþã de partenerii ºi de adversarii sãi.
— Din fr. sportivité.
SPÓRTSMAN s.m. v. sportsmen.
SPÓRTSMEN, sportsmeni, s.m. (Rar) Sportiv (2). [Var.: spórtsman s.m.] — Din

engl., fr. sportsman.
SPORULÁT, -Ã, sporulaþi, -te, adj. (Despre plante) Care se înmulþeºte prin

spori1. — Din fr. sporulé.
SPORULÁÞIE s.f. (Bot.) Proces de formare a sporilor1; mod de reproducere

asexuatã prin spori1. — Din fr. sporulation.
SPOT, spoturi, s.n. 1. (Fiz.) Urmã luminoasã lãsatã pe o scarã gradatã sau pe un

ecran de o razã de luminã reflectatã pe oglinda unui instrument de mãsurã, care
serveºe ca indicator. � Fascicul concentrat de luminã folosit pentru luminarea
scenei sau a unui actor; proiector care produce acest fascicul. 2. Scurt anunþ sau
reclamã comercialã prezentatã la radio ºi televiziune. — Din fr. spot.
SPOVEDÁNIE, spovedanii, s.f. Faptul de a (se) spovedi; mãrturisire. � Spec.

Ceremonia mãrturisirii pãcatelor în faþa preotului.— Din sl. ispovĕdanije.
SPOVEDÍ, spovedesc, vb. IV. Refl. (În ritualul ortodox ºi catolic) A mãrturisi

unui duhovnic greºelile fãptuite spre a obþine iertarea lor. � Tranz. (Despre duhov-
nici) A asculta mãrturisirea greºelilor fãptuite de un credincios. � Refl. ºi tranz. A
mãrturisi cuiva o tainã; a (se) destãinui. [Var.: (înv.) ispovedí, ispoveduí, (reg.)
spoveduí vb. IV] — Din sl. ispovĕdati.
SPOVEDÍRE, spovediri, s.f. Acþiunea de a (se) spovedi; destãinuire, mãrturi-

sire. — V. spovedi.
SPRÁFCÃ, sprafce, s.f. 1. (Înv.) Cercetare (judecãtoreascã); anchetã. 2. (Fam.;

în expr.) A face sprafca (sau sprafcã) din… (sau de…) = a jefui, a risipi, a distruge.
— Din rus. spravka.
SPRAY, spray-uri, s.n. Substanþã (cosmeticã, insecticidã etc.) pulverizatã de un

atomizor; p. ext. atomizor. [Pr.: sprei] — Din engl. spray.
SPRÂNCEÁNÃ, sprâncene, s.f. 1. Fire de pãr scurte ºi dese crescute în linie

arcuitã deasupra orbitei ochiului (pentru a împiedica scurgerea transpiraþiei în
ochi). � Expr. A încreþi (sau a încrunta) sprâncenele = a fi posomorât sau nemul-
þumit. A ridica sprâncenele (sau din sprâncene) = a privi mirat, a arãta surprindere,
nedumerire sau nemulþumire. A se uita (sau a pândi) pe sub sprâncene = a se uita
pe furiº. A alege pe (sau dupã) sprânceanã = a alege ce e mai bun, mai preþios etc.
A fi cu ochi ºi cu sprâncene = a fi prea exagerat, prea bãtãtor la ochi, prea evident
(pentru a putea fi tãgãduit). 2. Fig. Muchie, culme, creastã, coamã (de deal). 3. Fig.
Margine, poalã; fâºie (de luminã). [Var.: sprinceánã s.f.] — Probabil lat.
*supercina (< supercilia + gena).
SPRÂNCENÁT, -Ã, sprâncenaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Cu sprânce-

ne (1) mari ºi dese. � Expr. (Ir.) Cãlãtorie sprâncenatã! urare care aratã lipsa de
regret la plecarea cuiva.� Fig. Împodobit, decorat (cu un chenar). — Sprânceanã +
suf. -at.
SPRÂNCENÚÞÃ, sprâncenuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui sprânceanã [Var.:

sprincenúþã s.f.] — Sprânceanã + suf. -uþã.
SPRE prep. 1. (Cu sens local) În direcþia…, înspre, cãtre, la. Pornesc spre

ºcoalã. � (În numeralele de la 11 la 19, formate prin compunere) Adãugat la…,
peste. Unsprezece. 2. (Cu sens temporal) În apropierea…, aproape de…, cam la
vremea…, pe la…Spre iarnã. � Cãtre ziua de…; dintre ziua de…; ºi ziua de…
Luni spre marþi. � (Aratã o acþiune ulterioarã celei exprimate de verbul precedent,
având valoare copulativã) Dupã aceea, ºi apoi. 3. (Introduce un complement circum-
staþial de scop) În vederea…, pentru a…, ca sã… Se duce spre a cerceta personal.
� Expr. Spre pildã = de pildã, de exemplu. 4. (Introduce un complement circum-
stanþial de mod) (În aºa fel) încât (sã producã, sã cauzeze cuiva ceva). I-a dãruit o
carte spre marea lui bucurie. 5. (Înv. ºi reg.; introduce un complement indirect)
Echivalând cu…, drept, ca. Spre rãsplatã, cer douã lucruri. — Lat. super.
SPRÍJIN, sprijine, s.n. 1. Ceea ce serveºte sã susþinã, sã sprijine (1), sã prindã

ceva (ca sã nu cadã). 2. Fig. Ajutor, asistenþã, ocrotire. � (Concr.) Susþinãtor,
ocrotitor, sprijinitor. — Din sl. sŭprenženŭ.
SPRIJINÍ, spríjin, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) susþine, a (se) rezema, a (se)

propti (ca sã nu cadã). � Fig. A pune bazã pe ceva sau a constitui temeiul a ceva;
a (se) întemeia pe… 2. Tranz. Fig. A ajuta pe cineva sau ceva, a ocroti, a proteja;
a-ºi da concursul la ceva. 3. Tranz. (Înv. ºi reg.) A þine piept unui atac; a rezista. —
Din sprijin.
SPRIJINÍRE, sprijiniri, s.f. Acþiunea de a (se) sprijini; sprijin, reazem. � Fig.

Ajutor, ocrotire, concurs (material sau moral) acordat cuiva sau la ceva. — V.
sprijini.
SPRIJINITÓR, -OÁRE, sprijinitori, -oare, adj., s.f., s.m. 1. Adj., s.f. (Element

de construcþie) care serveºte sã susþinã, sã propteascã ceva. 2. Adj., s.m. ºi f. Fig.
(Persoanã) care ajutã, susþine, ocroteºte pe cineva sau îºi dã concursul la ceva. —
Sprijini + suf. -tor.
SPRINCEÁNÃ s.f. v. sprânceanã.
SPRINCENÚÞÃ s.f. v. sprâncenuþã.

SPRÍNKLER, sprinklere, s.n. Dispozitiv automat montat la un extinctor pentru
stingerea incendiilor în hale industriale. — Din fr., engl. sprinkler.
SPRINT, sprinturi, s.n. Accelerare a vitezei de cãtre un concurent (de obicei în

ultima fazã a parcursului) la unele întreceri sportive.� Categorie de probe sportive
pe distanþã scurtã, caracterizatã prin vitezã foarte mare. — Din fr., engl. sprint.
SPRINTÁ, sprintez, vb. I. Intranz. A-ºi mãri viteza de deplasare în timpul unei

probe sportive (de obicei în finalul ei); a se deplasa în fugã cu viteza maximã (într-o
probã sportivã). — Din fr. sprinter.
SPRINTEIÓR, -OÁRÃ, sprinteiori, -oare, adj. Sprintenel. [Pr.: -te-ior] —

Sprinten + suf. -ior.
SPRÍNTEN, -Ã, sprinteni, -e, adj. (Despre fiinþe; adesea adverbial) Care se miº-

cã repede ºi cu uºurinþã; vioi, iute; (despre miºcãri, acþiuni ale fiinþelor) care aratã
vioiciune, iuþealã.� Expr. Sprinten la minte = inteligent, deºtept.� Fig. (Rar; des-
pre lucruri) Înalt, subþire, suplu, elegant. — Cf. sb. s p r e t a n.
SPRINTENEÁLÃ s.f. Însuºirea de a fi sprinten; vioiciune, rapiditate ºi uºurinþã

în miºcãri. — Sprinten + suf. -ealã.
SPRINTENÉL, -EÁ, -ÍCÃ, sprintenei, -ele, adj. Diminutiv al lui sprinten;

sprinteior. — Sprinten + suf. -el.
SPRÍNTER, -Ã, sprinteri, -e, s.m. ºi f. Atlet specializat în alergãri pe distanþe

scurte sau înzestrat cu capacitatea de a sprinta în finalul unei curse mai lungi. —
Din fr., engl. sprinter.
SPRINÞÁR, -Ã, sprinþari, -e, adj. Plin de zburdãlnicie; zglobiu, nebunatic.

� Sprinten, iute; jucãuº. � Fig. Hoinar, nestatornic. � (Despre oameni) Uºuratic.
— Et. nec.
SPRINÞÃRÓI, -OÁIE, sprinþãroi, -oaie, adj. (Reg.) Augmentativ al lui sprin-

þar; foarte sprinþar. — Sprinþar + suf. -oi.
SPÚLBER, spulbere, s.n. Spulberare; ninsoare spulberatã; vânt puternic. � Fig.

Nimicire, pãpãd. — Din spulbera (derivat regresiv).
SPULBERÁ, spúlber, vb. I. Tranz ºi refl. 1. A (se) ridica în vârtej ºi a (se) duce

departe (împrãºtiindu-se); a (se) risipi, a (se) împrãºtia. 2. Fig. A (se) nimici, a (se)
distruge. — Lat. *expulverare.
SPULBERÁRE, spulberãri, s.f. Acþiunea de a (se) spulbera ºi rezultatul ei;

împrãºtiere, risipire; fig. nimicire. — V. spulbera.
SPULBERÁT, -Ã, spulberaþi, -te, adj. (Despre zãpadã, praf, frunze etc.) Risipit,

împrãºtiat de vânt; (despre locuri) de pe care zãpada a fost luatã de vânt. � Fig.
(Despre oameni; adesea substantivat) Zãpãcit, neserios, distrat. � Fig. (Despre
oameni) Furios, mânios. — V. spulbera.
SPULBERÁTIC, -Ã, spulberatici, -ce, adj. (Despre oameni sau comportarea

lor) Uºuratic, fluºturatic, nestatornic. — Spulbera + suf. -atic.
SPULBERÃTÓR, -OÁRE, spulberãtori, -oare, adj. (Rar) Care spulberã; care

este spulberat. — Spulbera + suf. -ãtor.
SPULBERÃTÚRÃ, spulberãturi, s.f. (Rar) Zãpadã, praf, frunze etc. spulberate

de vânt; p. ext. lucruri împrãºtiate, rãspândite în toate pãrþile. — Spulbera +
suf. -ãturã.
SPUMÁ, spumez, vb. I. (De obicei la pers. 3) 1. Intranz. ºi refl. (Despre ape,

valuri etc.) A face spumã (1); a spumega (1). 2. Intranz. (Despre animale, mai ales
despre cai) A spumega (2). � Expr. A spuma de furie (sau de ciudã) = a fi foarte
mânios. — Din spumã.
SPUMÁNT, spumanþi, s.m. (Adesea adjectival) Substanþã care, dizolvatã într-un

lichid, formeazã în acesta o spumã stabilã. � Soluþie care conþine o asemenea
substanþã. Spumant de baie. � (Despre vin) Care face spumã când este deschisã
sticla ºi se toarnã în pahare, datoratã fermentãrii incomplete sau unui procedeu
special de fabricaþie. — Spumã + suf. -ant. Cf. it. s p uman t e.
SPUMÁRE, spumãri, s.f. Acþiunea de a (se) spuma ºi rezultatul ei. — V. spuma.
SPUMÁT, -Ã, spumaþi, -te, (Despre ape) Acoperit de spumã, spumos, care spu-

megã. � (Despre animale, mai ales despre cai) Plin de spumã, acoperit cu clãbuci
de sudoare. — V. spuma.
SPÚMÃ, spume, s.f. 1. (Adesea fig.) Strat albicios care se formeazã la suprafaþa

unui lichid agitat; sistem dispers format într-un lichid în care sunt rãspândite bule
de gaz separate între ele de lichidul respectiv. � Fig. Ceea e este (sau se crede cã
este) mai bun, mai ales, mai de preþ (din ceva). 2. Strat care se ridicã deasupra unor
alimente (lichide) în timpul fierberii sau al fermentaþiei (ºi care trebuie îndepãrtat).
3. Clãbuci de sãpun, de sudoare, de salivã. � Expr. A face spumã (sau spume) la
gurã = a se înfuria foarte tare, a face scandal mare. 4. Compus: spumã-de-mare =
piatrã ponce. — Lat. spuma.
SPUMEGÁ, spúmeg, vb. I. Intranz. 1. (Despre lichide; la pers. 3)A face spume (1)

(în urma agitãrii, a unei reacþii etc.); a fi plin de spumã; a spuma. 2. (Despre ani-
male, mai ales despre cai; la pers. 3) A se acoperi de spumã (3), a face clãbuci la
gurã; a spuma. � Expr. A spumega de furie (sau de mânie) = a fi foarte mâniat.
3. Fig. A fi exuberant, a clocoti de viaþã. — Din spumã (dupã fumega).
SPUMEGÁI s.n. (Rar) Spumã murdarã, urâtã. — Din spumã (dupã mucegai,

putregai).
SPUMEGÁRE, spumegãri, s.f. Acþiunea de a spumega; (concr.) lichid care spu-

megã. — V. spumega.
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SPUMEGÃTÓR, -OÁRE, spumegãtori, -oare, adj., s.m. 1.Adj. (Rar) Care spu-
megã. 2. S.m. (Înv.; în sintagma) Spumegãtor de mare = pirat. — Spumega +
suf. -ãtor.
SPUMEGÓS, -OÁSÃ, spumegoºi, -oase, adj. (Pop.; despre lichide) Care face

spumã; spumos, înspumat. — Spumega + suf. -os.
SPUMIÉRÃ, spumiere, s.f. Lingurã platã, prevãzutã cu gãuri, cu care se ia

spuma de pe mâncãrurile care fierb. [Pr.: -mi-e-] — Spumã + suf. -ierã.
SPUMOGÉN, spumogene, s.n. Substanþã care produce o spumã specialã,

utilizatã în stingãtoarele de incendiu. — Din spumã (dupã fumigen).
SPUMÓS, -OÁSÃ, spumoºi, -oase, adj. (Despre lichide) Cu spumã, înspumat,

spumegos. � Vin spumos = vin spumant, v. spumant. � Fig. Ca spuma; vaporos,
diafan. � Fig. (Despre felul de a se exprima al cuiva) Plin de vervã; viu, colorat,
plastic. — Spumã + suf. -os.
SPUMOZITÁTE, spumozitãþi, s.f. Calitatea a ceea ce este spumos. — Din fr.

spumosité.
SPÚNE, spun, vb. III. Tranz. 1. A exprima prin cuvinte un gând, o pãrere etc.; a

rosti, a zice, a declara. � Expr. Ce-þi spuneam eu! = ai vãzut cã a fost aºa cum am
afirmat? Nu mai spune! sau ce spui? formulã care exprimã mirarea, neîncrederea.
� Fig. A evoca, a provoca (sentimente, amintiri). Nu-þi spune nimic lucrul acesta?
� Expr. A-i spune cuiva inima = a avea o intuiþie, a intui, a presimþi. � Fig. (Pop.)
A exprima ceva prin cântec; a cânta. 2. A expune, a relata, a prezenta; a povesti, a
istorisi, a nara. � (Despre texte, scrieri) A cuprinde, a scrie, a consemna. Ce spun
ziarele? � A recita. 3. A destãinui, a mãrturisi ceva cuiva. � A pârî, a denunþa pe
cineva. 4. A explica cuiva un lucru, a lãmuri pe cineva. 5. A numi; a porecli.
� Refl. impers. A se obiºnui, a se zice într-un anumit fel. — Lat. exponere.
SPÚNERE, spuneri, s.f. (Rar) Faptul de a spune; ceea ce este spus; (pop.) zicalã,

proverb, sentinþã. — V. spune.
SPURCÁ, spurc, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. ºi refl. A (se) murdãri, a (se) mânji.

� Refl. A-ºi evacua excrementele sau urina. � Tranz. Fig. A pângãri, a profana, a
necinsti. � Tranz. Fig. A înjura. 2. Tranz. A atinge o mâncare sau un vas de gãtit
de ceva murdar, scârbos sau oprit de bisericã. 3. Refl. (În practicile religioase
creºtine) Amânca de dulce în timpul postului.� Fig. A se deprinde la ceva rãu (sau
prea bun), la ceva care nu este îngãduit; a se dedulci. — Lat. spurcare.
SPURCÁCI, spurcaci, s.m. Pasãre migratoare, înruditã cu dropia, de mãrimea

unei gãini, brunã pe spate ºi albicioasã pe pântece (Otis tetrax). [Var.: spârcáci
s.m.] — Spurc (reg. „excremente” < lat.) + suf. -aci.
SPURCÁRE s.f. Acþiunea de a (se) spurca; murdãrire; fig. profanare, pângãrire.

— V. spurca.
SPURCÁT1 s.n. 1. Faptul de a (se) spurca. 2. (Reg.; concr.) Excremente. — V.

spurca.
SPURCAT2 -Ã, spurcaþi, -te, adj. 1. Murdar; respingãtor, scârbos, scârnav.

� Fig. (Despre vorbe) Trivial, vulgar. � Expr. Spurcat la gurã = care spune vorbe
triviale, vulgare. 2. (Despre alimente) Care a venit în contact cu ceva scârbos,
murdar ºi nu mai poate fi mâncat; (despre vase) în care (din acelaºi motiv) nu se
pun alimente pentru oameni. � Oprit, interzis de bisericã (în posturi). 3. Fig.
(Despre oameni ºi manifestãrile lor; adesea substantivat) Vrednic de dispreþ;
mârºav, ticãlos. � (Despre lucruri, fapte etc.) Odios, nesuferit; rãu, nedrept. 4. Fig.
(Adesea substantivat) Eretic, pãgân.� (Substantivat, m. art.) Dracul. — V. spurca.
SPURCÃCIÚNE, spurcãciuni, s.f. 1. Lucru spurcat2 (1), greþos; scârnãvie, mur-

dãrie. � Fig. Faptã sau vorbã murdarã; trivialitate. 2. Termen de dispreþ pentru o
fiinþã respingãtoare; p. ext. monstru. — Spurca + suf. -ãciune.
SPUS, -Ã, spuºi, -se, adj., s.f. 1. Adj. Care a fost exprimat prin viu grai. 2. Adj.

Care a fost relatat, povestit. 3. Adj. Care a fost menþionat. 4. Care a fost destãinuit.
5. Adj. Care a fost explicat, lãmurit. 6. S.f. (Mai ales la pl.) Vorbã. — V. spune.
SPÚTÃ, spute, s.f. Mucozitate expectoratã de cineva; flegmã. — Din lat.

sputum, it. sputo.
SPÚTNIC, sputnici, s.m. Numele a zece sateliþi artificiali ai Pãmântului lansaþi

de fosta URSS. — Din rus. sputnik. Cf. fr. s p o u t n i k.
SPÚZÃ, spuze, s.f. 1. Cenuºã fierbinte (amestecatã cu jãratic). � Expr. A trage

spuza pe turta sa = a încerca sã-ºi creeze un avantaj, sã profite de ceva (pe seama
altuia). 2. Fig. Numãr foarte mare, mulþime, droaie, grãmadã; spuzealã. — Lat.
*spudia (= spodium).
SPUZEÁLÃ, spuzeli, s.f. 1. (Pop.) Erupþie care apare pe piele. 2. Fig. Spuzã. (2).

— Spuzi + suf. ealã.
SPUZÍ, spuzesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A (se) umple de bubuliþe; p. gener. a

(se) acoperi, a (se) umple de… 2. Intranz. Fig. A se produce, a se ivi, a apãrea în
numãr mare. — Din spuzã.
SRILANKÉZ, -Ã, srilankezi, -e, adj., s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Sri Lanka. 2.Adj. Care aparþine statului Sri Lanka sau srilankezilor (1),
referitor la Sri Lanka ori la srilankezi. — Sri Lanka (n.pr.) + suf. -ez.
SS interj. v. st.
SST interj. v. st.
ST interj. Cuvânt prin care se cere cuiva sã facã sau sã pãstreze liniºte. [Var.: ss,

sst interj.] — Formaþie onomatopeicã.
STA, stau, vb. I. Intranz. I. 1. (Despre oameni ºi animale) A se opri din mers, a

rãmâne pe loc; a se întrerupe dintr-o acþiune, dintr-o miºcare, dintr-o activitate etc.;

(despre aparate, mecanisme, dispozitive) a se opri din funcþionare, a nu mai merge;
p. ext. a se defecta. � Expr. Stai cã trag, formulã prin care cineva este somat sã
rãmânã pe loc, sã nu se apropie (altfel riscând sã fie împuºcat). A sta þintuit (sau
nemiºcat) (pe loc) = a nu face nicio miºcare. A nu-i mai sta (cuiva) gura = a vorbi
întruna, a nu mai tãcea. � (La imperativ, având ºi valoare de interj.) Opreºte!
aºteaptã! � Expr. Stai sã-þi spun (sau sã vezi) = lasã-mã sã-þi spun, ai rãbdare,
aºteaptã. Stai puþin (sau un pic, cu biniºorul etc.) = ai (puþinã) rãbdare, nu te grãbi.
� (Despre ploaie, vânt) A conteni, a înceta, a se opri. 2. A rãmâne nemiºcat într-un
loc, a nu pleca, a nu se îndepãrta de undeva; (despre vehicule) a staþiona. � Expr.
A nu (putea) sta locului (sau pe loc) = a alerga încoace ºi încolo, a nu avea
astâmpãr. A sta pe loc = a nu progresa, a stagna. Stai biniºor! = ºezi liniºtit!
astâmpãrã-te! fii cuminte! Ce (mai) stai? = ce (mai) aºtepþi? ce (mai) doreºti? Stã
ce stã ºi… = aºteaptã cât aºteaptã ºi… A sta la (sau pe) locul sãu = a) a nu pleca,
a nu-ºi pãrãsi locul; b) a pãstra mãsura, a fi modest, rezervat. 3. A rãmâne într-un
serviciu, într-o slujbã, într-o ocupaþie. 4. A rãmâne, a petrece un timp undeva sau
cu cineva; a poposi; a întârzia, a zãbovi. II. 1. A se afla, a se gãsi, a fi într-un
anumit loc. � Expr. A sta înaintea cuiva sau a-i sta (cuiva) înainte (sau în faþã) =
a) a se gãsi la micã distanþã în faþa cuiva, privindu-l, vorbindu-i, aºteptând porunci;
b) a se împotrivi, a înfrunta pe cineva; c) a servi pe cineva cu ceva, a-i oferi cuiva
ceva. A-i sta cuiva în cale (sau în drum) ori a sta în calea (sau în drumul) cuiva =
a) a ieºi înaintea cuiva (împiedicându-l sã înainteze); b) a împiedica pe cineva sã
facã ceva, a stingheri. A sta la baza unui lucru = a constitui baza, temelia unui
lucru. A sta de faþã = a asista. A sta în faþa cuiva = (despre sarcini, greutãþi etc.) a
trebui, a urma sã fie realizat, rezolvat de cineva. A sta în umbrã = a) a pândi
dintr-un loc ascuns; b) a fi modest, retras. A sta deoparte = a) a fi la oarecare
distanþã de…; b) a nu interveni, a se þine în rezervã. A-i sta (cuiva) în coaste (ori
în coastã) sau ca un ghimpe în coaste (sau în inimã, în ochi) = a-l stingheri (pe
cineva), a constitui o permanentã ameninþare (pentru cineva). (Fam.) A-i sta (cuiva)
sub nas = a fi la îndemâna cuiva, în imediata sa apropiere. A-i sta (cuiva) pe limbã,
se zice când cineva este gata sã spunã un lucru pe care n-ar trebui sã-l spunã sau
când nu gãseºe termenul cãutat ºi are totuºi impresia cã e pe punctul de a ºi-l
aminti. A-i sta (cuiva) pe inimã = (despre gânduri, preocupãri) a-l preocupa pe
cineva, a-i produce grijã, neliniºte. A sta (piatrã) pe capul cuiva sau a-i sta (cuiva)
pe cap = a împovãra, a incomoda, a agasa (pe cineva). A-i sta (cuiva) capul unde-i
stau picioarele (sau tãlpile) = a fi decapitat. 2. A trãi, a vieþui; a locui. 3. (Pop.) A
fi, a exista, a se afla.� (Înv.) A avea loc, a se petrece. 4. A continua sã fie; a dãinui,
a se menþine. III. 1. A avea o anumitã poziþie sau atitudine, a se þine, a se aºeza sau
a fi aºezat într-un anumit fel. � Loc. vb. A sta grãmadã (sau roi) = a se îngrãmãdi,
a se înghesui, a se îmbulzi. � Expr. A sta piatrã (sau þeapãn, înfipt în pãmânt) = a
se þine drept ºi nemiºcat. A sta cu mâinile în sân (sau încruciºate, la brâu, cu
braþele încruciºate) = a) a sta în inactivitate; b) a nu lua nicio mãsurã, a nu
întreprinde nimic, a nu interveni; A sta cu dinþii la stele = a rãbda de foame. A sta
cu ochii pe cineva = a supraveghea pe cineva. A sta în pat = a zãcea (de boalã). A
sta (ca) pe ace (sau spini, ghimpi, jar, foc etc.) = a fi neliniºtit, agitat, nerãbdãtor.
Stai jos! formulã prin care cineva este invitat sã ia loc. A sta la masã = a lua masa,
a mânca. A sta ca o gãinã (sau curcã) plouatã = a arãta necãjit, fãrã vlagã, fãrã chef.
A sta în picioare = a nu se da bãtut, a rezista. � Fig. (Înv.) A se þine tare pe poziþie,
a nu da înapoi. � Loc. vb. A sta împotrivã (sau împotriva cuiva) sau a-i sta cuiva
împotrivã = a se împotrivi cuiva, a înfrunta pe cineva. A sta pavãzã = a apãra pe
cineva sau ceva. 2. A se îndeletnici, a se ocupa cu…; a lucra la…; a avea grijã de…
� Expr. A sta (de cineva) sã… = a nu lãsa (pe cineva) în pace pânã ce nu…, a-i bate
(cuiva) capul sã… 3. A fi fixat, prins în ceva sau de ceva, a atârna de ceva.� Expr.
A-i sta (cuiva ceva) în cap = a preocupa pe cineva. A-i sta (cuiva ceva) în minte =
a fi clar pentru cineva (ceva). A sta (ceva) în firea (cuiva) = a þine de felul normal
de a fi al cuiva. A-i sta (cuiva) în putinþã = a-i fi cuiva (ceva) posibil. � Fig. A
consta. � (Înv.) A fi format din… � A se limita, a se reduce la… 4. A pluti la
suprafaþa unui lichid. IV. 1. (În expr.) A-i sta cuiva bine (sau rãu) = a (nu) i se
potrivi cuiva ceva, a (nu) fi aºa cum se cuvine, a-i veni bine (sau rãu). 2. (Despre
situaþii, treburi etc.) A fi într-un anumit fel, a se prezenta, a merge (bine sau rãu), a
se desfãºura. V. (În locuþiuni verbale sau în legãturã cu alt verb, dã acestora un
aspect de duratã) Stau ºi-mi aduc aminte. � Expr. ºi loc. vb. A sta de (sau, rar, la)
vorbã (sau la taifas, taclale, poveºti etc.) (cu cineva) = a vorbi cu cineva; p. ext. a
petrece un timp vorbind cu cineva despre diverse lucruri. A sta la sfat (sau la
sfaturi) cu cineva = a se sfãtui cu cineva; a sta de vorbã cu cineva. A sta (dus,
pierdut) pe gânduri = a fi absorbit de gânduri, a fi preocupat de ceva. A sta pe
gânduri = a ºovãi, a ezita. A sta la îndoialã (sau în cumpãnã) = a) a ezita înainte
de a lua o hotãrâre, a ºovãi; b) a se îndoi de ceva. A sta de pazã (sau de strajã) sau
a sta strajã = a pãzi. A sta la (sau de) pândã = a pândi. A sta la tocmealã = a se
tocmi, a se târgui. VI. (Urmat de o propoziþie secundarã construitã cu conjunctivul)
A fi pe punctul de a…, a fi gata sã… Stã sã înceapã ploaia. [Prez. ind. pers. 3 stã,
imperf. stãteam (reg. steteam) ºi stam, perf. s. stãtui (reg. stetei)] — Lat. stare.
STABÍL, -Ã, stabili, -e, adj. 1. Care este bine aºezat sau fixat, care nu se

rãstoarnã, care nu se clatinã; trainic, solid. 2. Care nu se schimbã, care nu
fluctueazã; statornic; ferm. � (Despre substanþe) Care nu se descompune de la
sine; care nu poate fi descompus (decât cu greu) într-o reacþie.� (Despre populaþii)
Care locuieºte permanent în acelaºi loc. — Din lat. stabilis.
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STABILÍ, stabilesc, vb. IV. 1. Tranz. A determina, a fixa; a hotãrî, decide, a
preciza. 2. Tranz. A aduce dovezi, a demonstra; p. ext. a descoperi. 3. Tranz. A
înfãptui, a realiza; a întemeia, a înfiinþa, a institui. � Expr. A stabili legãtura (sau
legãturi) cu cineva = a comunica cu cineva. 4. Tranz. ºi refl. A (se) aºeza (definitiv)
într-un loc; a (se) statornici, a (se) instala. — Din lat., it. stabilire.
STABILIMÉNT, stabilimente, s.n. (Rar) Aºezãmânt, instituþie comercialã,

industrialã etc.; p. ext. localul unui astfel de aºezãmânt. — Din it. stabilimento.
STABILÍRE s.f. Acþiunea de a (se) stabili; determinare, precizare, dovedire;

descoperire; înfãptuire; aºezare, instalare. — V. stabili.
STABILÍT, -Ã, stabiliþi, -te, adj. 1. Care a fost hotãrât, precizat, fixat. 2. Care s-a

statornicit într-un anumit loc. — V. stabili.
STABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi stabil, solid, trainic; soliditate, statornicie;

fermitate. � Durabilitate, trãinicie. � Faptul de a-ºi pãstra locul, de a nu fi miºcat
din loc; fixitate. � Spec. (Fiz.) Proprietate a unui corp de a-ºi menþine poziþia sau
de a reveni în poziþia iniþialã. � Situaþie sigurã, fermã. — Din fr. stabilité, lat.
stabilitas, -atis.
STABILIVÓLT, stabilivolþi, s.m. Tub electronic cu descãrcare electricã în gaze,

utilizat ca stabilizator de tensiune electricã. [Var.: stabilovólt s.m.] — Din engl.
stabilovolt (dupã stabiliza).
STABILIZÁ, stabilizez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã fie stabil;

a (se) consolida, a (se) întãri; a (se) statornici. 2. Tranz.A fixa puterea de cumpãrare
a monedei naþionale la un anumit curs. — Din fr. stabiliser.
STABILIZÁNT, stabilizanþi, s.m. Stabilizator (6). — Stabiliza + suf. -ant.
STABILIZÁRE, stabilizãri, s.f. Acþiunea de a (se) stabiliza ºi rezultatul ei;

consolidare, întãrire, statornicire. � Fixare a valorii unei monede naþionale la un
anumit curs. — V. stabiliza. Cf. fr. s t a b i l i s a t i o n.
STABILIZATÓR, -OÁRE, stabilizatori, -oare, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care face

stabil, care dã stabilitate. 2. S.n. Organ dintr-un sistem tehnic care asigurã stabili-
tatea sistemului. 3. S.n. Aparat sau dispozitiv pentru menþinerea constantã a ten-
siunii surselor de alimentare cu energie electricã. 4. S.n. Partea fixã a ampenajului
orizontal al unui avion. 5. S.n. Legãturã elasticã între capetele osiei unui autove-
hicul, care împiedicã înclinãrile mari ale acestuia. 6. S.m. Substanþã care se adaugã
unei soluþii pentru a-i mãri stabilitatea sau pentru a o stabiliza; stabilizant. — Din
fr. stabilisateur.
STABILOPÓD, stabilopozi, s.m. Bloc de beton în formã de stea, cu patru

suporturi prevãzuþi la capete cu protuberanþe de forma unor creste rotunjite,
constituind ansambluri stabile, folosit la împingerea apei. — Din rus. stabilopod.
STABILOVÓLT s.m. v. stabilivolt.
STABÓR, staboruri, s.n. Sfat, tribunal al þiganilor. — Cuv. þig.
STABULÁÞIE s.f. Procedeu de întreþinere ºi hrãnire a animalelor prin

menþinerea lor în grajd pe perioada de iarnã sau pe întreaga perioadã de creºtere,
de îngrãºare, de mulgere etc. — Din fr. stabulation.
STACÁN s.n. v. stacanã.
STACÁNÃ, stacane, s.f. (Pop. ºi fam.) Canã de pãmânt, ceaºcã sau pahar mare.

� Conþinutul unui astfel de vas. [Var.: (reg.) stacán s.n.] — Din rus. stakan.
STACCÁTO adv. (Indicã modul de executare a unei compoziþii muzicale) Izolat

prin pauze scurte de celelalte note; în mod sacadat. � (Substantivat, n.) (Parte
dintr-o) compoziþie muzicalã executatã în mod sacadat. — Cuv. it.
STACHÉTÃ s.f. v. ºtachetã.
STACÓJ, stacoji, s.m. (Înv. ºi reg.) Homar; p. ext. rac. [Var.: (reg.) stacóº s.m.]

— Din ngr. stakós.
STACOJÍU, -ÍE, (1) stacojii, adj., s.n. 1. Adj. De culoare roºie-aprins (ca a

stacojului sau ca a racului fiert). 2. S.n. Culoare stacojie (1). [Var.: (reg.) stacoºíu,
-íe adj.] — Stacoj + suf. -iu.
STACÓª s.m. v. stacoj.
STACOªÍU, -ÍE adj. v. stacojiu.
STADIÁL, -Ã, stadiali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se dezvoltã în etape, în faze.

2. Adj. (Biol.) Care se referã la stadiile de dezvoltare a organismelor. 3. S.n. (Geol.)
Interval de scurtã duratã în timpul unei glaciaþii, când, datoratã unei scãderi mai
accentuate a temperaturii medii anuale, s-a manifestat o extindere maximã a
gheþarilor. [Pr.: -di-al] — Din germ. stadial, lat. stadialis.
STÁDIE, stadii, s.f. Mirã sau riglã gradatã în centimetri, folositã în topografie la

mãsurarea indirectã a distanþelor terestre sau a cotelor relative ale punctelor de pe
teren. — Din fr. stadia.
STADIMÉTRIC, -Ã, stadimetrici, -ce, adj. Care aparþine stadimetriei, privitor

la stadimetrie; care se foloseºte în stadimetrie. — Din fr. stadimétrique.
STADIMETRÍE s.f. Operaþie topograficã pentru întocmirea planurilor ºi a hãr-

þilor, în care distanþele terestre se determinã pe cale opticã. — Din fr. stadimétrie.
STADIMÉTRU, stadimetre, s.n. Instrument topografic optic pentru mãsurarea

indirectã a distanþelor dintre douã puncte terestre. — Din fr. stadimètre.
STADIÓN, stadioane, s.n. Teren amenajat pentru competiþii sportive, cu tribune

pentru spectatori. � Spectatorii aflaþi în tribune, la o competiþie sportivã. [Pr.:
-di-on] — Din germ. Stadion.
STÁDIU, stadii, s.n. 1. Fiecare dintre perioadele distincte în evoluþia unui proces

istoric, social, politic etc. sau a unui fenomen din naturã; fazã, etapã. 2. Veche

unitate de mãsurã pentru lungime la greci, care varia între 147 ºi 192 de metri. —
Din fr. stade, lat. stadium.
STAFF, staffuri, s.n. Grup de persoane cu atribuþii speciale, de conducere a unei

întreprinderi, a unei organizaþii etc. — Din engl. staff.
STAFÍDÃ, stafide, s.f. Boabã uscatã ºi fãrã seminþe a anumitor specii de struguri

(folositã la prepararea unor mâncãruri ºi prãjituri). [Var.: strafídã s.f.] — Din ngr.
stafída.
STAFIDÍ, stafidesc, vb. IV. Refl. (Despre boabele de struguri) A se usca; a

deveni stafide. � Fig. (Despre oameni ºi despre pãrþi ale corpului lor) A se zbârci,
a se încreþi (ca o stafidã) din cauza slãbirii excesive, a bãtrâneþii etc. — Din stafidã.
STAFIDÍT, -Ã, stafidiþi, -te, adj. (Despre struguri) Uscat.� Fig. (Despre oameni

ºi despre pãrþi ale corpului lor) Zbârcit. — V. stafidi.
STAFÍE, stafii, s.f. Fiinþã irealã pe care cred (sau predind) cã o vãd unii oameni,

ºi care ar reprezenta de obicei duhul unui mort legat de pãmânt; fantomã, nãlucã,
strigoi. � Fig. (Fam.) Persoanã urâtã (ºi slabã). [Acc. ºi: stáfie] — Cf. ngr.
s t i h í o n.
STAFILOCÓC, stafilococi, s.m. Bacterie sfericã ai cãrei indivizi se grupeazã

sub formã de ciorchini, care produce procese purulente locale (abcese) sau
generalizate (septicemii). — Din fr. staphylocoque.
STAFILOCÓCIC, -Ã, stafilococici, -ce, adj. (Med.) Care este provocat de

stafilococi; cu stafilococi. — Din fr. straphylococcique.
STAFILOCOCÍE, stafilococii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru infecþiile

cu stafilococi. — Din fr. staphylococcie.
STAGFLÁÞIE s.f. Fenomen economic care se manifestã prin coexistenþa stag-

nãrii economiei, inflaþiei ºi somajului. — Din engl., fr. stagflation.
STAGIÁR, -Ã, stagiari, -e, adj. 1. (Despre oameni; adesea substantivat) Care îºi

face stagiul (într-un domeniu de activitate). 2. Care þine de stagiu, privitor la stagiu.
[Pr.: -gi-ar] — Din fr. stagiaire.
STAGIATÚRÃ, stagiaturi, s.f. Stagiu (1). [Pr.: -gi-a-] — Stagiu + suf. + -turã.
STÁGIU, stagii, s.n. 1. Perioadã de timp în cursul cãreia un angajat începãtor

lucreazã pentru a dobândi experienþã în profesia sau în specialitatea lui, pentru a-ºi
dovedi aptitudinile profesionale ºi capacitatea de muncã. � Vechimea în muncã a
unui angajat (începãtor). 2. (În sintagma) Stagiu militar = perioadã de timp în care
o persoanã presteazã serviciu activ în cadrele armatei, pentru a se iniþia în proble-
mele militare. 3. Perioadã de timp care constituie o etapã în desfãºurarea unei
acþiuni, a unui proces etc. — Din fr. stage. Cf. lat. s t a g i um.
STAGIÚNE, stagiuni, s.f. Perioadã de timp determinatã în cadrul fiecãrui an, în

care teatrele, filarmonicile etc. susþin regulat reprezentaþii. [Pr.: -gi-u-] — Din it.
stagione.
STAGNÁ, pers. 3 stagneazã, vb. I. Intranz. (Despre fluide) A sta pe loc, a nu

curge. � Fig. (Despre abstracte) A nu realiza niciun progres; a nu se dezvolta, a nu
progresa. — Din fr. stagner, lat. stagnare.
STAGNÁNT, -Ã, stagnanþi, -te, adj. (Despre fluide) Care nu curge; stãtãtor.

� Fig. (Despre abstracte) Care nu evolueazã, nu progreseazã, care lâncezeºte;
inactiv. — Din fr. stagnant, lat. stagnans, -ntis.
STAGNÁRE, stagnãri, s.f. Faptul de a stagna; oprire, rãmânere pe loc; fig. lipsã

de activitate. — V. stagna.
STAL, staluri, s.n. Scaun numerotat situat la parterul unei sãli de spectacole, în

spatele fotoliilor; p. ext. parte a sãlii de spectacole unde se gãsesc astfel de scaune.
— Din fr. stalle.
STALACTÍTÃ, stalactite, s.f. Depunere calcaroasã de formã conicã fixatã cu

baza pe tavanul unor goluri subterane (peºteri, galerii), rezultatã din depunerea,
de-a lungul timpului, a calcitului din picãturile de apã. — Din fr. stalactite.
STALACTÍTIC, -Ã, stalactitici, -ce, adj. De stalactitã. — Stalactitã + suf. -ic.
STALAGMÍTÃ, stalagmite, s.f. Depunere clacaroasã de formã conicã fixatã cu

baza pe podeaua unor goluri subterane (peºteri, galerii), rezultatã din depunerea,
de-a lungul timpului, a calcitului din picãturile de apã care se scurg din vârful
stalactitelor. — Din fr. stalagmite.
STALAGMOMÉTRU, stalagmometre, s.n. Dispozitiv folosit pentru determi-

narea tensiunii unei soluþii sau a unui lichid prin determinarea numãrului de
picãturi din acea soluþie sau din acel lichid care se scurg printr-un tub capilar. —
Din fr. stalagmomètre.
STALINÍSM s.n. Nume dat doctrinelor ºi practicilor politice specifice lui Stalin

ºi adepþilor sãi. — Din fr. stalinisme.
STALINÍST, -Ã, staliniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al stalinismului. —

Stalin[ism] + suf. -ist.
STALINÍT s.n. Aliaj dur de fier cu crom, carbon, mangan ºi siliciu. — Din fr.

stalinite.
STÁMBÃ, (2) stãmburi, s.f. 1. Þesãturã de bumbac cu desene imprimate în

culori, folositã la confecþionarea îmbrãcãmintei de varã pentru femei. 2. (La pl.)
Varietãþi de stambã (1). � Obiecte de îmbrãcãminte confecþionate din stambã (1).
3. (Înv.) Teasc de tipografie. � Expr. (Fam.) A se da în stambã = a-ºi arãta fãrã sã
vrea proasta creºtere (sau cusururile); a se face de râs. [Pl. ºi: stambe] — Din ngr.
stámba, it. stampa.
STAMBOÁLÃ, stamboale, s.f. (Reg.) Baniþã; conþinutul unei baniþe. � Loc.

adv. Cu stamboala = din belºug, foarte mult. — Din tc. istambol[kileri].
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STAMBÓL, stamboli, s.m. Monedã de aur turceascã, care a circulat ºi în Þãrile
Române în sec. XVIII. — Din tc. Istambol „Constantinopol”.
STAMINÁL, -Ã, staminali, -e, adj. Privitor la stamine, cu stamine. — Din fr.

staminal.
STAMÍNÃ, stamine, s.f. Organ bãrbãtesc de reproducere a florii, care conþine

polenul. — Din lat. stamen, -inis.
STAMINIFÉR, -Ã, staminiferi, -e, adj. (Despre flori sau pãrþi ale lor) Care este

purtãtor de stamine. — Din fr. staminifère.
STAMINÓDIU, staminodii, s.n. (Bot.) Staminã sterilã, lipsitã de anterã. — Din

fr. staminode.
STAMPÁ, stampez, vb. I. Tranz. A imprima o imagine pe o piesã de metal, prin

deformare plasticã, cu ajutorul unui poanson ºi al unor matriþe speciale. — Din it.
stampare.
STAMPÁRE, stampãri, s.f. Acþiunea de a stampa ºi rezultatul ei. — V. stampa.
STÁMPÃ, stampe, s.f. Imagine imprimatã dupã o placã gravatã. — Din it.

stampa.
STAMPILÁ vb. I v. ºtampila.
STAMPILÁRE s.f. v. ºtampilare.
STAMPÍLÃ s.f. v. ºtampilã.
STAN s.n. v. stanã.
STANÁT, stanaþi, s.m. Sare a acidului stanic. — Din fr. stannate.
STÁNÃ, stane, s.f. Bloc, bolovan mare de piatrã; p. ext. stâncã. � Expr. A rã-

mâne (sau a sta, a fi etc.) (ca o) stanã (de piatrã) = a rãmâne (sau a sta, a fi etc.)
încremenit, nemiºcat. [Var.: (reg.) stan, stean s.n.] — Din sl. stanŭ.
STÁNCÃ, stãnci, s.f. (Ornit; pop.) Stãncuþã. — Din n. pr. Stanca.
STAND, standuri, s.n. 1. Spaþiu amenajat cu vitrine, mese, panouri etc. pentru

aranjarea, într-o expoziþie, într-un magazin etc., a obiectelor care trebuie expuse.
2. Loc special utilat pentru controlul ºi încercarea maºinilor noi, ieºite de la montaj.
3. Loc de tragere special amenajat pentru întrecerile de tir. [Var.: ºtand s.n.] — Din
fr. stand, germ. Stand. Cf. engl. s t a n d.
STÁNDARD, standarde, s.n. 1. Normã sau ansamblu de norme care reglemen-

teazã calitatea, caracteristicile, forma etc. unui produs; document în care sunt
consemnate aceste norme. � (Concr.) Produs realizat pe baza unui standard (1).
� Fig. (Adjectival) Lipsit de originalitate, fãcut dupã un ºablon; comun. 2. (În sin-
tagma) Standard de viaþã = grad de dezvoltare a condiþiilor de viaþã caracteristice
unei persoane sau unei colectivitãþi; nivel de trai. — Din fr., engl. standard.
STANDARDIZÁ, standardizez, vb. I. Tranz. 1. A stabili ºi a aplica un stan-

dard (1). 2. A fabrica în serie, pe baza unui standard (1). — Din fr. standardiser.
STANDARDIZÁRE, standardizãri, s.f. Acþiunea de a standardiza ºi rezultatul

ei. — V. standardiza.
STANDBY adj. invar. (În sintagma) Acord standby = acord auxiliar ce permite

adoptarea unor soluþii ulterioare. � Loc. adj. ºi adv. (Tehn.) În standby = în aºtep-
tarea unei comenzi. [Scris ºi: stand-by.— Pr.: sténdbaĭ] — Cuv. engl.
STANDING s.n. Poziþie socialã, nivel de trai al unei persoane; confort ridicat.

[Pr.: sténding] — Din engl. standing.
STANDOÁLÃ, standoale, s.f. (Reg.) Hambar, coºar în care se pãstreazã grânele.

— Din ucr. stodola.
STÁNIC, -Ã, stanici, -ce, adj. (Despre compuºi ai staniului) Care conþine staniu

(tetravalent).� Acid stanic = acid oxigenat al staniului.� Privitor la staniu. — Din
fr. stannique.
STANIFÉR, -Ã, staniferi, -e, adj. (Despre roci, minereuri, terenuri) Care con-

þine, care are staniu în compoziþia sa; bogat în staniu. — Din fr. stannifère.
STANÍNÃ s.f. Sulfurã naturalã complexã de staniu, fier ºi cupru. — Din fr.

stannine.
STANIÓL, stanioluri, s.n. Foaie subþire de staniu sau de plumb ori de aluminiu,

folositã la împachetarea unor alimente sau produse industriale, în scopul unei bune
conservãri. [Pr.: -ni-ol] — Din germ. Stanniol.
STÁNIªTE, staniºti, s.f. 1. (Reg.) Loc rãcoros, umbros unde se odihnesc vitele

vara, în timpul cãldurilor de la amiazã; zãcãtoare.� (Ir.) Loc de întâlnire, de popas.
2. (Mil.; înv.) Tabãrã, cantonament. — Din sl. stanište.
STÁNIU s.n. Element chimic metalic, alb-argintiu, foarte maleabil ºi ductil, care

se foloseºte în diferite aliaje sau la acoperirea unor metale; cositor. — Din it.
stagno, lat. stannum, stagnum.
STANÓS, -OÁSÃ, stanoºi -oase, adj. (Despre compuºi ai staniului) Care

conþine staniu (bivalent). — Din fr. stanneux.
STAN-PÃÞÍTUL s.m. Persoanã care a pãþit multe în viaþã ºi care a tras învãþã-

minte din cele ce a trãit. — Stan (n. pr.) + pãþit.
STANÞÁ vb. I v. ºtanþa.
STANÞÁRE s.f. v. ºtanþare.
STANÞÁT, -Ã adj. v. ºtanþat.
STÁNÞÃ1, stanþe, s.f. Strofã cu înþeles deplin, alcãtuitã din opt versuri cu o

anumitã schemã de rimã ºi formând o unitate ritmicã. � (La pl.) Poezie scrisã cu
tipul de strofã definit mai sus; p. gener. poezie. — Din fr. stance, it. stanza.
STÁNÞÃ2 s.f. v. ºtanþã.
STAR1, staruri, s.n. Ambarcaþiune sportivã cu vele, cu lungimea de cca 7 m ºi

cu echipajul format din douã persoane. — Dn engl. star.

STAR2, staruri, s.n. 1. Vedetã de cinema; stea. 2. P. gener. Personalitate marcantã
mai ales în cinema, muzicã, sport. — Din engl., fr. star.
STÁRE, stãri, s.f. 1. Situaþie în care se aflã cineva sau ceva; mod, fel, chip în

care se prezintã cineva sau ceva. � Expr. A fi în stare (sã…) = a putea, a fi capabil
sã…� (Rar) Faptul de a sta într-un anumit fel; poziþie a corpului; posturã.� Expr.
(Pop.) A nu avea stare sau a nu-l mai prinde starea = a nu avea astâmpãr, a nu avea
odihnã. � Spec. Situaþie a unui corp sau a unui sistem determinatã de structura sa,
de condiþiile exterioare etc. ºi definitã prin anumite mãrimi sau parametri. 2. Fel în
care se simte cineva (din punct de vedere fizic sau moral), dispoziþie în care se aflã
cineva. 3. Situaþia materialã (bunã); avere. � Loc. adj. Cu stare = bogat, înstãrit.
4. (Înv.) Categorie, grup sau pãturã socialã. � Grad, ierarhie, treaptã socialã. — V.
sta.
STÁREÞ, -Ã, stareþi, -e, s.m. ºi f. Persoanã (cãlugãr sau cãlugãriþã) care

conduce o mãnãstire; egumen. [Var.: (reg.) stáriþ, -ã s.m. ºi f.] — Din sl. starici.
STÁRIÞ, -Ã s.m. ºi f. v. stareþ.
STARLÉTÃ, starlete, s.f. Tânãrã actriþã de cinematograf apreciatã mai mult

pentru farmecul decât pentru talentul ei. — Din fr. starlette.
STÁROSTE, starosti, s.m. 1. Conducãtor al unei corporaþii, al unei bresle din

trecut; p. gener. conducãtor, ºef, fruntaº. 2. (În Evul Mediu, în Moldova) Cârmuitor
al unui þinut aflat la marginea þãrii. 3. (Reg.) Persoanã trimisã oficial de un tânãr la
pãrinþii unei fete pentru a o cere în cãsãtorie; peþitor; p. ext. persoanã care conduce
ceremonia nunþii. — Din sl. starosta.
START, starturi, s.n. Loc de plecare (marcat printr-o linie) într-o cursã sportivã.

� Expr. A se prezenta la start sau a lua startul = a lua parte la o întrecere sportivã.
� Momentul începerii unei curse sportive, indicat de starter. — Din engl. start.
STÁRTER, (1) starteri, s.m., (2, 3) startere, s.n. 1. S.m. Persoanã care dã sem-

nalul de plecare într-o cursã sportivã. 2. S.n. Carburator auxiliar folosit la pornirea
unui motor cu ardere internã. 3. S.n. Dispozitiv care serveºte la aprinderea lãmpilor
fluorescente. — Din fr., engl. starter.
STAS, stasuri, s.n. (Ec. pol.) Standard de stat. — Sta[ndard] + s[tat].
STAT1, state, s.n. 1. (Jur.) Instituþie suprastructuralã, instrument principal de

organizare politicã ºi administrativã prin intermediul cãruia se exercitã funcþio-
nalitatea sistemului social ºi sunt reglementate relaþiile dintre oameni; teritoriul ºi
populaþia asupra cãrora îºi exercitã autoritatea aceastã organizaþie; þarã.� Loc. adj.
De stat = a) care emanã de la stat1; b) care e condus ºi controlat de stat1, care
aparþine statului1; c) care angajeazã statul1, care se referã la stat1. � Om (sau bãr-
bat) de stat = persoanã care are un rol important în conducerea þãrii. 2. (La pl., în
Evul Mediu). Denumire a organelor reprezentative din anumite þãri. 3. (Mil.; în sin-
tagma) Stat-major = organ de conducere a trupelor format dintr-un anumit numãr
de ofiþeri sub conducerea unui ºef, care funcþioneazã pe lângã comandamentele
marilor unitãþi militare sau la nivelul întregii armate; sediul, localul acestui organ
de conducere. — Din it. Stato, lat. status (cu unele sensuri dupã fr. état).
STAT2, state, s.n. 1. Listã, tabel. � (În sintagma) Stat de platã = tabel, listã în

care sunt înscrise drepturile bãneºti pe care le achitã o întreprindere lucrãtorilor ei.
� Stat de funcþii = document (sub formã de tabel) în care sunt înscrise posturile,
funcþiile, salariile etc. dintr-o întreprindere, instituþie etc. 2. (În sintagma) Stat
personal = dosar care cuprinde specificarea tuturor mutaþiilor de serviciu ale unui
angajat ºi starea lui civilã, socialã etc. [Var.: ºtat s.n.] — Din lat. status (cu
sensurile fr. état). Cf. it. s t a t o.
STAT3, (2) staturi, s.n. 1. Faptul de a sta. � ªedere, rãmânere, zãbovire. 2. Înãl-

þime a corpului omenesc, staturã; p. ext. înfãþiºare. � Un stat de om = mãsurã pen-
tru înãlþimi (egalã cu lungimea obiºnuitã a unui om). � Trup, corp omenesc. — V.
sta.
STATÁL, -Ã, statali, -e, adj. Care aparþine statului1 (1), privitor la stat1, de stat1.

— Din it. statale.
STÁTER, stateri, s.m. Monedã de argint sau de aur la vechii greci ºi macedo-

neni, valorând între douã ºi patru drahme. — Din lat. stater, fr. statère.
STATHUDÉR, stathuderi, s.m. Guvernator al unei provincii ºi comandant

militar în Þãrile de Jos (în timpul stãpânirii spaniole). — Din fr. stathouder.
STÁTIC, -Ã, statici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. (Mec.) Care se referã la echilibrul

forþelor, la starea de nemiºcare a corpurilor. � Electricitate staticã = sarcinã elec-
tricã invariabilã a unui corp în care nu se dezvoltã cãldura, din cauza stãrii sale
electrice. Încercare staticã = încercare mecanicã la care forþa exterioarã se aplicã
încet, progresiv, uniform ºi în acelaºi sens. Presiune staticã = presiune interioarã
a unui fluid care curge, indicatã de un instrument de mãsurã care se miºcã cu
aceeaºi vitezã ca ºi fluidul. 2. Care nu se miºcã, nu se schimbã, nu se dezvoltã;
imuabil, fix; lipsit de dinamism. 3. (Fiziol.; în sintagma) Simþ static = simþ care
orienteazã asupra poziþiei corpului ºi a pãrþilor lui în repaus, datoritã impresiilor
care vin de la muºchi, tendoane ºi articulaþii. II. S.f. Ramurã a mecanicii care stu-
diazã sistemele de forþe pentru stabilirea condiþiilor de echilibru ale unui corp aflat
în stare de repaus sau de miºcare. � Statica lichidelor = hidrostatica. Statica ga-
zelor = aerostatica. Statica graficã = capitol al staticii care se ocupã de rezolvarea
pe cale graficã a problemelor. Statica construcþiilor = disciplinã care studiazã
metodele de calcul pentru determinarea eforturilor ºi a deformaþiilor sistemelor de
bare. — Din fr. statique.
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STATÍSM s.n. Însuºirea de a fi static. — Din fr. statisme.
STATÍSTIC, -Ã, statistici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Evidenþã numericã, situaþie ci-

fricã referitoare la diverse fenomene (izolate sau generale); numãrãtoare. 2. Cule-
gere, prelucrare ºi valorificare a unor date legate de fenomene generale. 3. ªtiinþã
care culege, sintetizeazã, descrie ºi interpreteazã date referitoare la fenomene gene-
rale. � Statisticã matematicã = ramurã a matematicii care elaboreazã noþiunile ºi
metodele folosite în statisticã (I). 4. Teorie fizicã ce urmãreºte ºi descrie compor-
tarea unui sistem format din numeroase particule. II. Adj. Care aparþine statis-
ticii (I), privitor la statisticã, bazat pe statisticã. — Din fr. statistique, germ.
Statistik, statistisch.
STATISTICIÁN, -Ã, statisticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în statisticã. [Pr.: ci-an]

— Din fr. statisticien.
STATÍV, stative, s.n. Dispozitiv folosit la montarea ºi la susþinerea unor piese ºi

aparate (de laborator). — Din germ. Stativ, fr. statif.
STATÍVÃ, stative, s.f. (Pop.) 1. Rãzboi de þesut manual. � Expr. A pune pânza

în stative cu cineva = a lucra în tovãrãºie cu cineva, a se asocia cu cineva. 2. Instru-
ment cu ajutorul cãruia se întinde pielea vitelor tãiate, spre a fi curãþatã de pãr,
folosit în industria casnicã. — Din sb. stative.
STATOCÍST, statociste, s.n. Organ auditiv al nevertebratelor. — Din fr.

statocyste.
STATOLÍT, statolite, s.n. 1. (Anat.) Concreþiune calcaroasã conþinutã de stato-

cist. � Otolit. 2. (Bot.) Incluziune intracelularã, solidã, de grãunciori de amidon, la
plante. — Din fr., engl. statolithe.
STATÓR, statoare, s.n. Parte a unei maºini de forþã (generatoare sau motoare)

care este imobilã în timpul funcþionãrii maºinii, fiind solidarizatã cu carcasa
maºinii sau constituind însãºi carcasa. — Din fr. stator, germ. Stator.
STATOREACTÓR, statoreactoare, s.n. Reactor cu flux continuu de gaze, care

funcþioneazã fãrã compresor ºi care este folosit pentru propulsia unor avioane
supersonice. [Pr.: -re-ac-] — Din fr. statoréacteur.
STATÓRNIC, -Ã, statornici, -ce, adj. 1. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)

Care se schimbã foarte greu (în opinii, convingeri, sentimente etc.); ferm, constant,
hotãrât; neclintit. � P. gener. Care este mereu la fel, care nu se schimbã; invariabil;
definitiv. � Care nu înceteazã; durabil, permanent, continuu, neîntrerupt. 2. (Des-
pre aºezãri omeneºti, despre populaþii etc.) Care nu-ºi schimbã locul; stabil, fix;
temeinic, consolidat. — Din stat3 (dupã datornic etc.).
STATORNICÍ, statornicesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A (se) aºeza, a (se) stabili

într-un loc (pe timp mai îndelungat sau permanent). 2. Tranz. A fixa, a stabili ceva,
a preciza, a decide, a hotãrî. — Din statornic.
STATORNICÍE s.f. Fermitate, constanþã, neclintire (în pãreri, în hotãrâri etc.).

� Fidelitate, devotament. — Statornic + suf. -ie.
STATORNICÍRE, statorniciri, s.f. Acþiunea de a (se) statornici ºi rezultatul ei;

stabilire, fixare. — V. statornici.
STATOSCÓP, statoscoape, s.n. Instrument de mãsurã care indicã micile

schimbãri de altitudine ale unui avion faþã de o anumitã altitudine de zbor aleasã.
— Din fr. statoscope.
STATUÁ, statuez, vb. I. Tranz. (Livr.) A hotãrî, a decide în mod oficial (printr-un

statut, printr-o lege etc.). [Pr.: -tu-a] — Din fr. statuer.
STATUÁR, -Ã, statuari, -e, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la statui, care þine de

sculptarea statuilor. � Ca o statuie; monumental. 2. S.f. Arta statuarã (1); (concr.)
operã statuarã. [Pr.: -tu-ar] — Din fr. statuaire, lat. statuarius.
STÁTUÃ s.f. v. statuie.
STATUÉTÃ, statuete, s.f. Statuie micã. [Pr.: -tu-e-] — Din fr. statuette, it.

statuetta.
STATÚIE, statui, s.f. Sculpturã care reprezintã, în trei dimensiuni, imaginea

integralã a unor fiinþe, a unor figuri alegorice etc., expusã de obicei într-un spaþiu
deschis. � Expr. (Ir. sau prin exagerare) A ridica (cuiva) o statuie = a) a-ºi arãta
recunoºtinþa (faþã de cineva); b) a aduce (cuiva) laude superlative. [Pr.: -tu-ie. —
Var.: (înv.) státuã s.f.] — Din fr. statue. Cf. lat. s t a t u a.
STÁTU-QUÓ s.n. Situaþie de fapt sau de drept în raport cu care se apreciazã

efectele unui act juridic, ale unui tratat, ale unei convenþii etc. [Pr.: státu-cvó] —
Loc. lat.
STATÚRÃ, staturi, s.f. Înãlþime a corpului unui om; stat3 (2). � Înfãþiºare,

conformaþie a corpului; talie, fãpturã, trup, siluetã. — Din fr. stature, lat. statura.
STÁTUS, statusuri, s.n. (În sociologie) Statut. — Din lat. status.
STATÚT, statute, s.n. 1. Act sau ansamblu de dispoziþii cu caracter oficial, prin

care se reglementeazã scopul, structura ºi modul de funcþionare al unei organizaþii,
societãþi pe acþiuni, asociaþii etc.; p. gener. lege, regulament. � (Jur.) Statut perso-
nal = totalitatea legilor care se aplicã cetãþenilor unui stat. Statut real = totalitatea
legilor care se aplicã bunurilor aflate pe teritoriul unui stat. 2. Statut social = poziþia
indivizilor într-un grup social, a grupurilor în sistemul organizãrii sociale ºi la un
anumit moment; status. 3. Spec. (Înv.) Constituþie. — Din fr. statut, lat. statutum.
STATUTÁR, -Ã, statutari, -e, adj. Conform unui statut, bazat pe un statut;

prevãzut, înscris într-un statut. — Din fr. statutaire.
STÁÞIE, staþii, s.f. I. 1. Punct de oprire (anume amenajat) pe traseul unor

vehicule publice, destinat pentru urcarea ºi coborârea cãlãtorilor, a mãrfurilor etc.
� Staþie interplanetarã = staþie-releu ipoteticã pentru zborurile cosmice, pe care

navele cosmice ar putea ateriza, în drumul cãtre alte planete, pãstrându-ºi viteza.
2. Loc (în oraº) unde staþioneazã unele vehicule publice (taxiuri, autobuze etc.)
pentru a aºtepta cãlãtorii. 3. (Înv.) Popas, oprire. � (Reg.; în ritualul Bisericii orto-
doxe) Popas fãcut în drum spre cimitir, pentru a se citi prohodul. II. 1. (Mai ales în
forma staþiune)Ansamblu de clãdiri ºi de instalaþii care servesc la îndeplinirea unor
observaþii, operaþii, cercetãri etc. �Aºezare, centru special amenajat pentru cerce-
tãri experimentale sau pentru diverse operaþii tehnice. � Staþie cosmicã (sau spa-
þialã) = vehicul cosmic ori satelit artificial plasat pe o orbitã în jurul Pãmântului,
folosit de obicei pentru cercetãri. 2. (În forma staþiune) Localitate în care se gãsesc
condiþii climaterice, ape minerale etc. prielnice sãnãtãþii. III. (În forma staþiune)
Poziþie caracteristicã a corpului (la om ºi la animale). [Var.: staþiúne s.f.] — Din fr.
station, lat. statio, -onis.
STAÞIOGRÁF, staþiografe, s.n. (Nav.) Instrument pentru determinarea pe o

hartã a poziþiei unei nave. [Pr.: -þi-o-] — Din it. staziografo.
STAÞIONÁ, staþionez, vb. I. Intranz. (Despre vehicule, trenuri, nave etc.) A sta

câtva timp într-un loc anumit (de pe traseu), aºteptând suirea ºi coborârea pasa-
gerilor, încãrcarea ºi descãrcarea mãrfurilor etc.; p. ext. (despre oameni) a se opri
câtva timp într-un loc. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. stationner.
STAÞIONÁR, -Ã, staþionari, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care nu variazã câtva timp;

constant. � (Despre planete) Care (în aparenþã) nu-ºi schimbã câtva timp locul pe
sfera cereascã. � Care rãmâne în aceeaºi stare, care nu mai evolueazã, care nu
progreseazã; spec. (despre boli) care nu se agraveazã (dar nici nu se amelioreazã).
2. (Despre un mediu fluid) Care are în fiecare punct o vitezã independentã de timp;
(despre un câmp de forþe) care are în fiecare punct o intensitate independentã de
timp. II. S.n. 1. Serviciu într-un spital sau instituþie spitaliceascã în care sunt
internaþi (pentru un timp mai scurt) bolnavii în vederea stabilirii diagnosticului ºi
pentru tratament. 2. (Înv.) Navã de luptã care supraveghea traficul vaselor dintr-un
port. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. stationnaire, lat. stationarius.
STAÞIONÁRE, staþionãri, s.f. Faptul de a staþiona; oprire. [Pr.: -þi-o-] — V.

staþiona.
STAÞIONÁT1 s.n. Staþionare. [Pr.: -þi-o-] — V. staþiona.
STAÞIONÁT2, -Ã, staþionaþi, -te, adj. Care staþioneazã. [Pr.: -þi-o-] — V.

staþiona.
STAÞIÚNE s.f. v. staþie.
STÁUL, staule, s.n. Grajd sau adãpost (pentru oi). — Lat. stab(u)lum.
STÁVÃ, stave, s.f. (Reg.) Herghelie. � Loc îngrãdit în care se þin vara caii

pentru a paºte împreunã. [Var.: steávã s.f.] — Cf. bg. s t a v a, alb. s t a v ë.
STÁVILÃ, stavile, s.f. Construcþie mobilã sau parte mobilã a unei construcþii,

manevratã manual sau mecanic, servind pentru a regla nivelul apelor curgãtoare
sau pentru a îndrepta spre alt fãgaº cursul unei ape; p. restr. fiecare dintre obloanele
verticale mobile ale stãvilarului, care, coborându-se sau ridicându-se, opresc apa
sau îi dau drumul, dupã necesitate. � Îngrãmãdire de buºteni, de crengi, de pãmânt
etc. aduse de ape (la cotitura unui râu) ºi care îi împiedicã cursul. � P. gener.
Piedicã (materialã), barierã.� Loc. adv. Fãrã stavilã = întruna, necontenit; în mare
cantitate, mult. � Expr. A pune stavilã gurii = a-ºi impune tãcere, a se reþine de a
spune ceva. � Fig. Opoziþie, împotrivire; greutate, dificultate. [Pl. ºi: stavili ] —
Din sl. stavilo.
STAVRÍD, stavrizi, s.m. Mic peºte rãpitor marin, cu corpul fusiform, acoperit cu

solzi mãrunþi ºi având linia lateralã cu o curburã la jumãtatea ei (Trachurus
ponticus). — Din ngr. stavrídhi.
STAVROFÓR, stavrofori, s.m. (La ortodocºi) Preot sau arhimandrit care poartã,

ca distincþie ecleziasticã, o cruce (de aur) pe piept. — Din ngr. stavrofóros.
STÁZÃ, staze, s.f. Oprire sau încetinire a circulaþiei sângelui ori a secreþiilor

interne, în unele pãrþi ale organismului. — Din fr. stase.
STÃMBÁR, stãmbari, s.m. (Rar) Persoanã care face negoþ cu stambã. —

Stambã + suf. -ar.
STÃMBÃRÍE1, stãmbãrii, s.f. Cantitate mare de stambã. � Obiecte (de îmbrã-

cãminte) confecþionate din stambã. — Stambã + suf. -ãrie.
STÃMBÃRÍE2, stãmbãrii, s.f. Magazin de stãmburi. — Stãmbar + suf. -ie.
STÃNCÚÞÃ, stãncuþe, s.f. Pasãre sedentarã din familia corvidelor, de culoare

neagrã-cenuºie, cu ciocul ºi picioarele negre, mai micã decât cioara; stancã, ceucã
(Coloeus monedula). — Stancã + suf. -uþã.
STÃNOÁGÃ, stãnoage, s.f. (Tipogr.) Raft în formã de pupitru pe care se aºazã

casetele de litere când se culege un text. — Refãcut din stãnoage (pl. lui stãnog).
STÃNÓG, stãnoage, s.n. 1. Barã de lemn sau de fier care desparte caii sau vitele

în grajd. 2. Þãruº (cu care se priponeºte calul); pripon. — Din rus., ucr. stanok.
STÃPẤN, -Ã, stãpâni, -e, s.m. ºi f. 1. Posesor al unui un bun.� Spec. Proprietar

de sclavi. 2. Persoanã în serviciul cãreia se gãseºte angajat cineva, consideratã în
raport cu acesta; spec. patron. � Expr. A intra la stãpân = a se angaja slugã (la
cineva). (A fi) fãrã stãpân = a) (a fi) liber, de capul sãu; (a acþiona) dupã bunul-plac;
b) (a fi) fãrã rost, fãrã cãpãtâi. 3. Persoanã sub a cãrei putere, autoritate, dominaþie
se gãseºte cineva sau ceva, consideratã în raport cu persoana sau cu lucrul respec-
tiv; (în legãturã cu þãri, popoare etc.) suveran, domnitor. � Expr. A fi stãpân pe si-
tuaþie = a domina o situaþie, a se simþi tare, sigur într-o anumitã împrejurare (grea).
A fi stãpân pe sine = a avea tãria de a-ºi înfrâna pornirile ºi pasiunile; a nu-ºi pierde
cumpãtul, a se stãpâni. A fi stãpân pe soarta (sau pe viaþa etc.) sa = a dispune de
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sine, a-ºi fãuri singur soarta. 4. Gazdã (în raport cu oaspeþii ei). — Et. nec. Cf. sl.
s t o p a nŭ.
STÃPÂNÉSC, -EÁSCÃ, stãpâneºti, adj. (Înv.) Care aparþine stãpânului; al

stãpânului, de stãpân. — Stãpân + suf. -esc.
STÃPÂNÍ, stãpânesc, vb. IV. 1. Tranz. A deþine un bun în calitate de proprietar,

a avea ceva în proprietate; a poseda. 2. Tranz. A cunoaºte foarte bine un domeniu
de activitate, o specialitate, o doctrinã; a poseda cunoºtinþe temeinice (teoretice ºi
practice) într-un anumit domeniu. � Expr. A stãpâni o limbã (strãinã) = a vorbi
corect ºi curent o limbã (strãinã). 3. Refl. Fig. (Despre oameni) A se reþine (de la
manifestarea unui sentiment, a unei porniri etc.); a se înfrâna, a se domina; a avea
stãpânire de sine. � Tranz. A potoli, a tempera, a înãbuºi o pornire, un sentiment
etc. � Tranz. A opri, a împiedica pe cineva de la ceva; a þine în frâu, a struni.
4. Intranz. A domni într-o þarã, a guverna, a conduce. 5. Tranz. Fig. (Despre
propriile idei, sentimente etc.) A þine pe cineva sub influenþa sau sub stãpânirea sa;
a domina. — Din stãpân.
STÃPÂNÍRE, stãpâniri, s.f. Acþiunea de a (se) stãpâni ºi rezultatul ei. 1. Pro-

prietate, posesiune. 2. Domnie, suveranitate; conducere, guvernare; dominaþie.
� Expr. A avea stãpânire asupra cuiva = a avea autoritate, ascendent moral asupra
cuiva; a domina, a conduce. � Putere, autoritate de stat; persoanele care reprezintã
aceastã autoritate. 3. Fig. Înfrânare, dominare a propriilor porniri, sentimente etc.
� Expr. Stãpânire de sine = calm, sânge rece, cumpãt. — V. stãpâni.
STÃPÂNÍT, -Ã, stãpâniþi, -te, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Care are

sau care denotã putere de stãpânire; cumpãtat, reþinut. — V. stãpâni.
STÃPÂNITÓR, -OÁRE, stãpânitori, -oare, adj., s.m. ºi f. I. Adj. Care stãpâ-

neºte, care þine sub stãpânirea sa. � Care dominã; dominant, dominator. II. S.m. ºi
f. 1. Persoanã care domneºte într-o þarã; domnitor. 2. Proprietar, posesor, stãpân. —
Stâpâni + suf. -tor.
STÃREÞÍ, stãreþesc, vb. IV. Intranz. A conduce o mãnãstire în calitate de stareþ.

— Din stareþ.
STÃREÞÍE, stãreþii, s.f. 1. Funcþie, demnitate de stareþ; timpul cât cineva exer-

citã aceastã funcþie. 2. Locuinþa sau cancelaria stareþului sau stareþei unei mãnãstiri.
— Stareþ + suf. -ie.
STÃROSTÍ, stãrostesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Pop.) A peþi o fatã în numele

altcuiva. � A rosti oraþiile de nuntã; a conduce ceremonia nunþii. — Din staroste.
STÃROSTÍE, stãrostii, sf. 1. Calitate sau demnitate de staroste. 2. (Pop.) Peþire,

peþit. — Staroste + suf. -ie.
STÃROSTÍT s.n. (Pop.) Faptul de a stãrosti. — V. stãrosti.
STÃRUÍ, stắrui, vb. IV. Intranz. 1. A ruga insistent ºi în mod repetat pe cineva

pentru a fi de acord cu ceva; a insista. 2. A rãmâne statornic, neclintit (într-o
acþiune, într-un sentiment, într-o hotãrâre etc.); a persevera, a persista.�A lucra cu
perseverenþã la ceva. 3. A continua sã fie, sã existe; a se menþine, a dãinui. [Prez.
ind. ºi: stãruiesc] — Din bg. staraija se.
STÃRUIÁLÃ, stãruieli, s.f. (Înv.) Stãruinþã. [Pr.: -ru-ia-] — Stãrui + suf. -ealã.
STÃRUÍNÞÃ, stãruinþe, s.f. 1. Faptul de a stãrui (1); rugãminte, cerere repetatã

ºi insistentã; insistenþã, stãruire, stãruialã. � Loc. adv. Cu stãruinþã = în mod insis-
tent. 2. Perseverenþã, tenacitate (într-o acþiune, într-un sentiment etc.). � Silinþã,
strãduinþã într-o acþiune. — Stãrui + suf. -inþã.
STÃRUÍRE s.f. Stãruinþã. — V. stãrui.
STÃRUITÓR, -OÁRE, stãruitori, -oare, adj. 1. (Adesea adverbial) Care

stãruie, care insistã; insistent. 2. Perseverent; neclintit, ferm, tenace. [Pr.: -ru-i-] —
Stãrui + suf. -tor.
STÃTÃTÓR, -OÁRE, stãtãtori, -oare, adj. 1. Care stã pe loc, care nu se miºcã,

imobil, fix; (în special despre ape) care nu curge. � Piatrã stãtãtoare (ºi sub-
stantivat, f.) = piatra fixã din sistemul celor douã pietre ale morii. 2. (Înv.; despre
oameni) Cu locuinþa statornicã; stabil. 3. (În loc. adj.) De sine stãtãtor = care poate
exista ºi se poate menþine prin propriile sale puteri sau însuºiri, care nu depinde de
nimeni sau de nimic; independent. — Sta + suf. -ãtor.
STÃTULÉÞ, stãtuleþe, s.n. Diminutiv al lui stat1.— Stat1 + suf. -uleþ.
STÃTÚT, -Ã, stãtuþi, -te, adj. 1. Care nu mai este proaspãt (ºi a cãpãtat un miros,

un gust sau un aspect neplãcut caracteristic); clocit; (despre aer) închis, stricat,
viciat. � Fig. (Despre oameni, mai ales despre persoane necãsãtorite) Înaintat în
vârstã. 2. (Înv.) Istovit, vlãguit. — V. sta.
STÃVÁR, stãvari, s.m. (Reg.) Pãzitor de cai la pãºune. [Var.: stevár s.m.] —

Stavã + suf. -ar.
STÃVÍ, stãvesc, vb. IV. Refl. (Reg.; mai ales în construcþii negative) 1. A se

aºeza, a se stabili într-un loc; a se aciua. 2. A se alege cu ceva, a putea realiza ceva.
— Din sl. staviti.
STÃVILÁR, stãvilare, s.n. 1. Construcþie de lemn, de beton sau de fier înãlþatã

transversal pe cursul unei ape curgãtoare, servind la reglarea nivelului apelor din
amonte cu ajutorul stavilelor; baraj, zãgaz, opust. 2. Fiecare dintre obloanele verti-
cale mobile ale stãvilarului (1), acþionate manual sau mecanic; stavilã. 3. Întãriturã
de protecþie în apropierea unui pod. 4. Fig. (Rar) Obstacol, piedicã; împotrivire. —
Stavilã + suf. -ar.
STÃVILÍ, stãvilesc, vb. IV. Tranz. 1. Abara cursul unei ape cu ajutorul unui stã-

vilar; a zãgãzui. 2. Fig. A opri, a împiedica sau a face sã înceteze ori sã se atenueze
ceva. — Din stavilã.

STÃVILÍRE, stãviliri, s.f. Acþiunea de a stãvili ºi rezultatul ei; zãgãzuire; fig.
împiedicare, oprire. — V. stãvili.
STÃVILÍT, -Ã, stãviliþi, -te, adj. Care a fost barat, zãgãzuit cu un stãvilar.

� (Fig.) Care a fost oprit, împiedicat în acþiune. — V. stãvili.
STÂLCEÁLÃ, stâlceli, s.f. Faptul de a stâlci; bãtaie straºnicã. — Stâlci +

suf. -ealã.
STÂLCÍ, stâlcesc, vb. IV. Tranz. 1. A deforma, a strivi, a zdrobi, a schilodi pe

cineva sau ceva prin lovire; p. ext. a bate tare pe cineva. � Refl. A se lovi tare
(izbindu-se de ceva, cãzând etc.). 2. Fig. A pronunþa prost un cuvânt, deformându-i
sunetele; a vorbi prost o limbã; a executa deformat o melodie; a poci. — Din sl.
sŭtlačiti.
STÂLCÍRE, stâlciri, s.f. Faptul de a (se) stâlci. — V. stâlci.
STÂLCÍT, -Ã, stâlciþi, -te, adj. 1. Zdrobit, strivit, schilodit (prin lovire); p. ext.

bãtut tare, schingiuit. 2. Fig. (Despre pronunþare, vorbire, despre executarea unei
melodii etc.) Porst, deformat, greºit, pocit. — V. stâlci.
STÂLCITÚRÃ, stâlcituri, s.f. Faptul de a (se) stâlci; (concr.) ceea ce este

stâlcit. — Stâlci + suf. -turã.
STÂLP, stâlpi, s.m. 1. Lemn lung ºi gros, de obicei cioplit ºi fixat în pãmânt,

care serveºte pentru a susþine ceva; element masiv de construcþie, cu lungimea
mare în raport cu dimensiunile secþiunii, confecþionat din lemn, din metal, din
beton armat etc., care serveºte la susþinerea unei clãdiri, a unei instalaþii, a unui
pod, a liniilor electrice aeriene, a antenelor etc. � Expr. Stâlp de cafenea = per-
soanã care îºi petrece timpul prin cafenele. � Picior, coloanã ornamentalã la o
mobilã (în special la pat). 2. Porþiune neexploatatã dintr-un zãcãmânt, destinatã
susþinerii tavanului unui abataj. 3. Fig. Persoanã care constituie un sprijin, un
reazem, un ajutor de bazã pentru cineva. � Stâlpul casei = capul familiei. — Din
sl. stlŭpŭ.
STÂLPÁR, stâlpari, s.m. Veche monedã de argint, pe care erau reprezentate

douã coloane; direclie. — Stâlp + suf. -ar.
STÂLPÁRE, stâlpãri, s.f. (Pop.) Ramurã verde, crenguþã înfrunzitã; spec. ra-

murã înfrunzitã de salcie care se împarte ortodocºilor la bisericã, în Duminica
Floriilor. — Probabil lat. *stirparia (< stirps, -is).
STÂLPIªÓR, stâlpiºori, s.m. Diminutiv al lui stâlp; stâlpuleþ, stâlpuºor. [Var.:

(reg.) stâlpºór s.m.] — Stâlp + suf. -iºor.
STẤLPNIC, stâlpnici, s.m. (Înv. ºi pop.) Pustnic care trãia retras pe vârful unui

munte sau în vârful unui stâlp. � Supranumele Sfântului Simeon care a trãit 45 de
ani pe vârful unui munte. — Din sl. stlãpĭnicŭ.
STÂLPªÓR s.m. v. stâlpiºor.
STÂLPULÉÞ, stâlpuleþi, s.m. Stâlpiºor. — Stâlp + suf. -uleþ.
STÂLPUªÓR, stâlpuºori, s.m. Stâlpiºor. — Stâlp + suf. -uºor.
STẤMPÃR s.n. v. astâmpãr.
STÂMPÃRÁ vb. I v. astâmpãra.
STÂMPÃRÁRE s.f. v. astâmpãrare.
STÂMPÃRÁT, -Ã adj. v. astâmpãrat.
STÂMPÍ, stâmpesc, vb. IV. Intranz. (Înv. ºi reg.) A înceta, a conteni. — Et. nec.
STẤNÃ, stâne, s.f. Aºezare pãstoreascã de varã, la munte sau în afara satului

(cuprinzând locul ºi amenajãrile necesare), unde se adãpostesc oile ºi ciobanii ºi
unde se preparã produsele din laptele oilor. � Expr. A închide lupul în stânã = a-ºi
aduce duºmani în casã. A veni la spartul stânii = a veni prea târziu. — Et. nec.
STẤNCÃ, stânci, s.f. 1. Bloc mare de piatrã (în munþi), de obicei cu pereþii

drepþi ºi colþuroºi; stanã. 2. Fig. Obstacol, dificultate mare. — Et. nec.
STÂNCÃRÍE, stâncãrii, s.f. Îngrãmãdire, mulþime de stânci; regiune cu stânci.

— Stâncã + suf. -ãrie.
STÂNCÓS, -OÁSÃ, stâncoºi, -oase, adj. (Despre munþi, locuri etc.) Format din

stânci; plin de stânci, cu stânci. — Stâncã + suf. -os.
STÂNG, -Ã, stângi, adj. 1. (Despre pãrþi sau organe ale corpului) Aºezat în

partea corpului în care se aflã inima. � (Substantivat): a) (La m. sg. art.) Piciorul
stâng (1); b) (La f. sg. art.) Mâna stângã (1). 2. Care se aflã de partea sau în direcþia
mâinii stângi (1) (când cineva stã cu faþa în direcþia în care este orientat un lucru
sau o fiinþã). � (Substantivat, f. sg. art.) Partea sau direcþia stângã (2). � Expr. A
þine stânga = a merge pe partea stângã a unui drum. (Fam.) A trage (sau a da, a
face) la stânga = a fura. � (Substantivat, f. art.) Grupare politicã socialistã. � Loc.
adj. De stânga = (despre grupãri politice, persoane) partizan, adept al unei politici
socialiste. — Lat. *stancus (= stanticus) „obosit”.
STÂNGÁCI, -CE, stângaci, -ce, adj. 1. (Despre oameni; adesea substantivat)

Care lucreazã, scrie etc. mai bine cu mâna stângã decât cu cea dreaptã. 2. Fig.
Lipsit de îndemânare, de abilitate; lipsit de siguranþã, de supleþe în miºcãri, în
exprimare, în gândire. � (Despre manifestãri ale oamenilor) Care aratã, trãdeazã
stângãcie. — Stâng + suf. -aci.
STÂNGÃCÍE, (2) stângãcii, s.f. 1. Lipsã de îndemânare, de uºurinþã în miºcãri,

în exprimare, în comportare etc. � Loc. adv. Cu stângãcie = în mod stângaci,
neîndemânatic. 2. Faptã, purtare neîndemânaticã. — Stângaci + suf. -ie.
STẤNGEN s.m. v. stânjen.
STÂNGÍSM, stângisme, s.n. Atitudine, manifestare etc. politicã cu caracter

sectar, exclusivist în aplicarea unor soluþii extreme în interiorul unui partid de
stânga. — Stâng + suf. -ism (dupã rus. levizna).
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STÂNGÍST, -Ã, stângiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al stângismului.
2. Adj. Care þine de stângism, caracteristic stângismului. — Stâng + suf. -ist (dupã
rus. levaþkii).
STÂNIªOÁRÃ, stâniºoare, s.f. Diminutiv al lui stânã. — Stânã + suf. -iºoarã.
STẤNJEN, stânjeni, s.m. I. Unitate de mãsurã pentru lungime, folositã înaintea

introducerii sistemului metric, care a variat, dupã epocã ºi regiune, de la 1,96 m la
2,23 m; lungime sau cantitate de material corespunzãtoare acestei unitãþi de mã-
surã.� Stânjen pescãresc = mãsurã de lungime folositã de pescari, egalã cu aproxi-
mativ 1,50 m. Stânjen marin = mãsurã de lungime egalã cu 1,83 m. � Unitate de
mãsurã pentru volumul lemnelor aºezate în stivã, egalã cu opt steri. II. (Bot.)
Stânjenel. [Var.: (reg.) stấngen s.m.] — Din bg. stã(n)žen.
STÂNJENEÁLÃ, stânjeneli, s.f. Acþiunea de a (se) stânjeni; stingherealã. —

Stânjeni + suf. -ealã.
STÂNJENEÁSCÃ, stânjeneºti, adj. (Înv.; în sintagma) Prãjinã stânjeneascã =

mãsurã de lungime egalã cu un stânjen. — Stânjen + suf. -eascã.
STÂNJENÉL, stânjenei, s.m. Nume dat mai multor specii de plante erbacee

perene, cu frunze lungi în formã de sabie ºi cu flori mari, violete, albastre, albe sau
galbene; iris, stânjen (Iris). [Var.: (pop.) stânjinél s.m.] — Stânjen + suf. -el.
STÂNJENÍ, stânjenesc,vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) stingheri, a (se)

deranja, a (se) jena, a (se) împiedica de la o îndeletnicire. 2. Refl. (Reg.) A se sfii,
a se ruºina; a ezita. [Var.: (pop.) stânjiní vb. IV] — Din sl. sŭtenženŭ
(sŭtengnonti).
STÂNJENÍRE, stânjeniri, s.f. Faptul de a (se) stânjeni. � Sfialã, jenã, ezitare.

[Var.: (pop.) stânjiníre s.f.] — V. stânjeni.
STÂNJENÍT, -Ã, stânjeniþi, -te, adj. Stingherit, jenat; intimidat, încurcat.� Care

exprimã, trãdeazã stingherealã, jenã, sfialã, încurcãturã. [Var.: (pop.) stânjinít, -ã
adj.] — V. stânjeni.
STÂNJENITÓR, -OÁRE, stânjenitori, -oare, adj. Care împiedicã, care deran-

jeazã, care jeneazã; inoportun. — Stânjeni + suf. -tor.
STÂNJENÍU, -ÍE, stânjenii, adj. (Rar) Liliachiu, violet-închis. [Var.: (pop.)

stânjiníu, -ie, adj.] — Stânjen + suf. -iu.
STÂNJINÉL s.m. v. stânjenel.
STÂNJINÍ vb. IV v. stânjeni.
STÂNJINÍRE s.f. v. stânjenire.
STÂNJINÍT, -Ã adj. v. stânjenit.
STÂNJINÍU, -ÍE adj. v. stânjeniu.
STÂRC, stârci, s.m. Nume dat mai multor specii de pãsãri de baltã cu ciocul,

gâtul ºi picioarele lungi ºi de obicei cu un smoc de pene pe cap (care se hrãnesc cu
peºte). � Compus: Stârc-cenuºiu = bâtlan. — Din sl. strŭkŭ.
STÂRCÍ, stârcesc, vb. IV. (Pop.) 1. Refl. A se strânge, a se ghemui (de frig).

2. Intranz. A amorþi, a înþepeni stând, aºteptând undeva. 3. Tranz. A strivi un fruct.
� Refl. Mãrul s-a stârcit.— Din stârc.
STÂRCÍT, -Ã, stârciþi, -te, adj. (Pop.) 1. Strâns, ghemuit. 2. (Despre plante ºi

animale) Pipernicit, nedezvoltat. 3. (Despre fructe) Strivit. — V. stârci.
STÂRCULÉÞ, stârculeþi, s.m. Diminutiv al lui stârc. — Stârc + suf. -uleþ.
STÂRNÍ, stârnesc, vb. IV. 1. Tranz. A face ca un animal (sãlbatic), o pasãre etc.

sã iasã din culcuº, din ascunzãtoare (pentru a le prinde, a le vâna); a scorni.
2. Tranz. Amiºca, a urni ceva din loc; a face sã se ridice în sus praful, frunzele etc.
3. Tranz. A provoca pe cineva la ceva; a îndemna, a aþâþa. 4. Refl. (Despre rãzboaie,
conflicte, fenomene ale naturii) A se porni, a se isca, a se dezlãnþui, a izbucni.
� Tranz. A da naºtere la ceva; a pricinui, a cauza, a provoca. 5. Tranz. (Reg.) A
nãscoci, a scorni, a inventa. — Et. nec.
STÂRNÍRE, stârniri, s.f. Acþiunea de a (se) stârni ºi rezultatul ei. — V. stârni.
STÂRNITÓR, -OÁRE, stârnitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Rar) Care stârneºte

(ceva). 2. S.f. Prãjinã cu care se bate apa sau cu care se rãscoleºte pe sub pietrele
din apã pentru a speria peºtele ºi a-l goni spre plase. — Stârni + suf. -tor.
STÂRPÍ, stârpesc, vb. IV. 1. Tranz. A face sã disparã cu desãvârºire o specie de

animale sau de plante (dãunãtoare); a extermina. 2. Tranz. A face sã disparã (pentru
totdeauna) un rãu, un flagel. 3. Intranz. ºi refl. (Pop; despre femelele animalelor,
mai rar despre femei) A deveni sterp, steril; a-ºi pierde sarcina, a avorta. � (Despre
animale) A înceta de a mai produce lapte. — Din sterp.
STÂRPICIÚNE, (1, 2) stârpiciuni, s.f. 1. (Pop.) Animal sterp. 2. (Pop.) Stâr-

piturã (1). 3. (Înv.) Sterilitate. — Stârpi + suf. -ciune.
STÂRPÍRE s.f. Acþiunea de a (se) stârpi ºi rezultatul ei; stârpit. — V. stârpi.
STÂRPÍT s.n. Stârpire. — V. stârpi.
STÂRPITÚRÃ, stârpituri, s.f. 1. Fiinþã nedezvoltatã, pipernicitã, pocitã;

pociturã, stârpiciune; avorton. 2. (Pop.) Femeie stearpã; animal sterp. — Stârpi +
suf. -turã.
STÂRV, stârvuri, s.n. Cadavru (de animal); leº, hoit, mortãciune. — Din sl.

struvo.
STEA, stele, s.f. I. 1. Corp ceresc cu luminã proprie, format dintr-o masã de gaze

aflatã la o temperaturã foarte ridicatã; (sens curent) orice corp ceresc (cu excepþia
Lunii) care strãluceºte noaptea pe bolta cereascã. � Steaua dimineþii = Luceafãrul-
de-dimineaþã. Stea cu coadã = cometã. Stea cãzãtoare = meteor (2). � Expr. A
vedea stele verzi, se spune când cineva primeºte o loviturã puternicã. A crede în
steaua sa = a crede într-o soartã mai bunã, a fi optimist. A se naºte sub o stea

norocoasã (sau rea) = a avea (sau a nu avea) noroc. Vai de steaua mea (sau a ta, a
lui etc.) = vai de mine (sau de tine, de el etc.). � (Astron.; în sintagmele) Stea
hiperdensã = stea cu densitate infinit mai mare decât a celor considerate normale
pe Pãmânt. Stea neutronicã = stea de dimensiuni foarte mici, hiperdensã, al cãrei
nucleu este constituit dintr-un amestec de neutroni, protoni ºi alte particule grele.
� Stea cãlãuzitoare = idee, concepþie de bazã care îndrumeazã o acþiune, dupã care
se orienteazã o activitate. � Epitet dat femeii iubite. 2. Fig. Artistã celebrã de
cinematograf, de teatru, de operã etc.; vedetã. II. P. anal. 1. Obiect, desen etc. care
are o formã asemãnãtoare cu aceea prin care este reprezentatã în mod convenþional
o stea (I 1). � (Ieºit din uz) Steaua Republicii Socialiste România = ordin care se
conferea persoanelor cu merite deosebite în domeniul social, politic, economic.
� Spec. Obiect simbolizând o stea (I 1), alcãtuit dintr-un disc fãcut din lemn, carton
etc. cu numeroase colþuri, fixat într-o coadã de lemn ºi frumos împodobit, cu care
umblã colindãtorii cu ocazia sãrbãtorilor de Crãciun. � Cântec de stea = colind
special pe care îl cântã copiii care umblã cu obiectul definit mai sus. � (Tehn.)
Steaua roþii = parte a unei roþi, între bandaj ºi fus. � (Tipogr.) Asterisc, steluþã.
� Patã albã de pãr pe fruntea unui animal. � Expr. A fi cu stea în frunte = (despre
oameni) a fi (sau a se crede) mai grozav, mai deosebit decât alþii. 2. Rotocol mic de
grãsime care se vede plutind pe mâncare sau pe laptele fierbinte. III. Compuse:
steaua-pãmântului = ciupercã de pãmânt de culoare brunã, având forma unei sfere
înconjurate la bazã de mai multe fâºii dispuse radial (Geaster hygrometricus); stea-
de-mare = (la pl.) clasã de echinoderme marine cu corpul alcãtuit dintr-un disc
central, de la care pornesc cinci (sau mai multe) braþe în direcþie radialã
(Asteroidea); (ºi la sg.) animal din aceastã clasã; asterie. [Var.: (pop.) steáuã s.f.]
— Lat. stella.
STEAG, steaguri, s.n. 1. Drapel; fanion. � Steag de domnie = baston având la

capãtul de sus un glob de argint ºi o semilunã, pe care, în perioada suzeranitãþii
otomane, îl primeau de la sultan, ca semn al domniei, domnii din Þãrile Române.
(Pop.) Steag de mire = obiect asemãnãtor cu un steag (1), fãcut din mai multe nãfra-
me de mãtase ºi împodobit cu panglici ºi spice de grâu, pe care îl poartã un cãlãreþ
în fruntea alaiului care merge sã aducã mireasa la casa mirelui. � Expr. A duce
steagul = a fi în fruntea unei acþiuni, a avea comanda, conducerea, iniþiativa. A co-
borî steagul = a renunþa la luptã; a capitula. A þine sus (sau a înãlþa) steagul… = a
lupta cu dârzenie. A ridica (sau a scoate) steag alb = a cere pace; a se preda. 2. Fig.
Doctrinã, concepþie, idee sau problemã importantã, care antreneazã o colectivitate
într-o acþiune de amploare; cauzã în numele cãreia luptã un grup social. 3. (În Evul
Mediu, la români) Unitate militarã mai micã, având drapel propriu; trupã micã de
oameni înarmaþi — Din rus. steag. Cf. sl. s t ĕgŭ.
STEÁJÃR, steajãre, s.n. (Pop.) Par înfipt în pãmânt în mijlocul unei arii de

treierat cu cai, în jurul cãruia se înfãºoarã funia în timpul treieratului. [Var.: steájer
s.n.] — Din sl. stežerŭ.
STEÁJER s.n. v. steajãr.
STEAN s.n. v. stanã.
STEAPSÍNÃ s.f. Enzimã secretatã de pancreas, care acþioneazã în intestinul

subþire, continuând digestia grãsimilor alimentare. [ Pr.: ste-ap-] — Din germ.
Steapsin.
STEARÁT, stearaþi, s.m. Sare sau ester al acidului stearic. [Pr.: ste-a-] — Din

fr. stéarate.
STEÁRIC, stearici, adj. (În sintagma) Acid stearic = acid solid, incolor, puþin

solubil în apã, care se gãseºte combinat cu glicerina în grãsimile animale ºi
vegetale ºi care se foloseºte la fabricarea lumânãrilor, în cosmeticã etc. [Pr.: ste-a-]
— Din fr. stéarique.
STEARÍNÃ s.f. 1. Amestec de acid stearic cu acid palmitic sau oleic, obþinut din

unele grãsimi solide ºi folosit la fabricarea lumânãrilor, în industria textilã ºi în cea
a cauciucului. 2. Ester al acidului stearic, care intrã în componenþa grãsimilor
animale ºi vegetale. [Pr.: ste-a-] — Din fr. stéarine.
STEATÍT s.n. Varietate de talc, de culoare albã, gãlbuie sau cenuºie, cu diferite

folosiri în industrie, cosmeticã, la fabricarea unor obiecte decorative etc. [Pr.:
ste-a-] — Din fr. stéatite, germ. Steatit.
STEATOLÍTIC, -Ã, steatolitici, -ce, adj. (Farm.; despre substanþe) Care dizolvã

grãsimile. [Pr.: ste-a-] — Din fr. stéatolytique.
STEATOLÍZÃ, steatolize, s.f. (Med.) Disoluþie a grãsimilor în timpul digestiei

intestinale. [Pr.: ste-a-] — Din fr. stéatolyse.
STEATONECRÓZÃ, steatonecroze, s.f. (Med.) Necrozã a þesutului gras. [Pr.:

ste-a-] — Din fr. stéatonécrose.
STEATÓZÃ, steatoze, s.f. Degenerare a unui þesut sau organ provocatã de inva-

darea lui cu grãsimi. [Pr.: ste-a-] — Din fr. stéatose.
STEÁUÃ s.f. v. stea.
STEÁVÃ s.f. v. stavã.
STÉBLÃ, steble, s.f. (Pop.) Tulpinã; lujer; ramurã. � Mãnunchi. — Din sl.

stĭblĭ.
STEBLÚÞÃ, stebluþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui steblã.— Steblã + suf. -uþã.
STÉCLÃ s.f. v. sticlã.
STECLÍ vb. IV v. sticli.
STECLÍT, -Ã adj. v. sticlit.
STECLÚÞÃ s.f. v. sticluþã.
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STEFANÍT s.n. Sulfurã dublã naturalã de stibiu ºi argint. — Din fr. stéphanite.
STEGÁR, stegari, s.m. 1. Purtãtorul steagului unei unitãþi militare; portdrapel.

2. Persoanã care poartã steagul la nuntã, la jocul cãluºarilor etc. 3. Fig. Persoanã care
se aflã în fruntea luptãtorilor pentru o cauzã; p. gener. conducãtor, îndrumãtor. —
Steag + suf. -ar.
STEGOCEFÁL, stegocefali, s.m. (La pl.) Ordin de amfibieni fosili cu craniul

acoperit de plãci osoase, cu coloana vertebralã alcãtuitã din vertebre biconcave; (ºi
la sg.) animal care aparþine acestui ordin. — Din fr. stégocéphale.
STEGOZÁUR, stegozauri, s.m. (La pl.) Gen de reptile gigantice fosile cu capul

foarte mic, cu o creastã compusã din douã serii de plãci verticale osoase pe spate
ºi cu douã serii de spini pe coadã (Stegosaurus); (ºi la sg.) reptilã din acest gen. —
Din fr. stégosaure.
STEGULÉÞ, steguleþe, s.n. Diminutiv al lui steag (1); steag mic, folosit la

pavoazãri, la ceremonii etc. — Steag + suf. -uleþ.
STEI, steiuri, s.n. Colþ (ascuþit) de stâncã.� (Rar) Bolovan de piatrã, de sare etc.

— Cf. sb. s t e n j e.
STEJÁR, stejari, s.m. (La pl.) Specie de arbori înalþi cu tulpina dreaptã, cu

coroana largã, cu frunzele adânc crestate, cu florile dispuse în amenþi, cu lemnul
rezistent ºi dur, al cãror fruct este ghinda (Quercus); (ºi la sg.) arbore din acest gen.
� Lemnul arborelui descris mai sus. — Cf. bg. s t e ž e r.
STEJÃRÁª, stejãraºi, s.m. (Rar) Stejãrel. — Stejar + suf. -aº.
STEJÃRÉL, stejãrei, s.m. Diminutiv al lui stejar; stejãraº. [Var.: stejerél s.m.]

— Stejar + suf. -el.
STEJÃRÍª, stejãriºuri, s.n. Pãdurice sau desiº de stejari; stejãriºte. [Var.:

stejeríº s.n.] — Stejar + suf. -iº.
STEJÃRÍªTE s.f. (Pop.) Stejãriº. [Var.: stejeríºte s.f.] — Stejar + suf. -iºte.
STEJERÉL s.m. v. stejãrel.
STEJERÍª s.n. v. stejãriº.
STEJERÍªTE s.f. v. stejãriºte.
STEL, steluri, s.n. (Bot.) Cilindru (4) central. — Din germ. Stele.
STELÁJ, stelaje, s.n. Mobilã formatã din rafturi suprapuse, pe care se pot aºeza

cãrþi sau alte obiecte; etajerã. — Din germ. Stellage.
STELÁR1, stelari, s.m. (Rar) Colindãtor cu steaua, copil care umblã cu steaua.

— Stele (pl. lui stea) + suf. -ar.
STELAR2, -Ã, stelari, -e, adj. Care aparþine stelelor, privitor la stele. � Hartã

stelarã = hartã care reprezintã constelaþiile de pe bolta cereascã. � Care are formã
de stea. � (Rar) Plin de stele; înstelat. — Din fr. stellaire.
STELÁT, -Ã, stelaþi, -te, adj. Care are formã de stea, ca o stea; p. ext. care are

formã regulatã. — Stele (pl. lui stea) + suf. -at (dupã fr. étoilé).
STÉLÃ, stele, s.f. (În Antichitate) Mic monument comemorativ sau funerar, în

formã de coloanã sau de pilastru, alcãtuit dintr-un singur bloc de piatrã ºi purtând
de obicei inscripþii sau sculpturi. — Din fr. stèle.
STELIªOÁRÃ, steliºoare, s.f. (Reg.) 1. Steluþã (I). 2. (Bot.) Steliþã. — Stele

(pl. lui stea) + suf. -iºoarã.
STELÍT s.n. Aliaj de cobalt, crom, molibden, tungsten, fier etc., dur ºi

inoxidabil, din care se fac instrumente chirurgicale sau piese cu care se lucreazã la
temperaturi înalte ºi în medii oxidante. — Din fr. stellite, germ. Stellit.
STELÍÞÃ, steliþe, s.f. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu tulpina ºi

frunzele pãroase, cu flori dispuse în capitule, cele marginale albastre, iar cele
centrale galbene; steliºoarã (Aster amellus). — Stele (pl. lui stea) + suf. -iþã.
STÉLNIÞÃ, stelniþe, s.f. (Reg.) Ploºniþã. — Din sb. stenica.
STELÚÞÃ, steluþe, s.f. I. Diminutiv al lui stea (I 1); steliºoarã. � Fig. Scânteie.

II. P. anal. 1.Obiect, desen etc. în formã de stea (micã).�Asterisc. 2. (La pl.) Pastã
fãinoasã tãiatã în formã de stea (care se pune în supã). 3. Cusãturã în formã de stea.
4. Patã de pãr alb pe fruntea unor animale. 5. Fulg de zãpadã. 6. Stea (II 2) (micã).
III. 1. Plantã erbacee cu frunze ovale ºi cu flori albe (Stellaria nemorum). 2. Com-
pus: steluþe-de-munte = floare-de-colþ. — Stele (pl. lui stea) + suf. -uþã.
STÉMÃ, steme, s.f. 1. Semn convenþional distinctiv, caracteristic ºi simbolic, al

unei þãri, al unui oraº, al unei dinastii etc.; emblemã, blazon. 2. Coroanã, diademã.
� Expr. A fi cu stemã-n frunte = (despre oameni) a fi (sau a se crede) mai deosebit,
mai grozav decât alþii. 3. (Înv.) Piatrã preþioasã. 4. Semn caracteristic, patã sau
smoc de pãr (de altã culoare) pe fruntea unor animale. — Din ngr. stémma.
STEN, steni, s.m. Unitate de mãsurã a forþei egalã cu o mie de newtoni. — Din

fr. sthène.
STENAHORÍE s.f. (Înv.) 1. Greutate în respiraþie, nãduf; astmã.� Fig. Stare de

neliniºte, de plictisealã. 2. Încurcãturã, strâmtoare, nevoie materialã. — Din ngr.
stenohoría (pop. stenahoría).
STÉNIC, -Ã, stenici, -ce, adj. (Livr.) Întãritor. — Din fr. sthénique.
STENOBIÓNT, -Ã, stenobionþi, -te, adj. (Despre organisme) Care suportã doar

variaþii limitate ale factorilor de mediu. [Pr.: -bi-ont] — Dupã fr. sténobiote.
STENODACTILOGRÁF, -Ã, stenodactilografi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care

practicã stenodactilografia. — Din fr. sténodactylographe.
STENODACTILOGRAFIÁ, stenodactilografiez, vb. I. Tranz. A înregistra vor-

birea cuiva cu ajutorul stenodactilografiei. [Pr.: -fi-a] — Din stenodactilografie.
STENODACTILOGRAFÍE s.f. Stenografiere a vorbirii cuiva ºi dactilografie-

rea directã dupã stenogramã. — Din fr. sténodactylographie.

STENOGRÁF, -Ã, stenografi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care cunoaºte ºi profeseazã
stenografia. — Din fr. sténographe.
STENOGRAFIÁ, stenografiez, vb. I. Tranz. A înregistra vorbirea cuiva cu aju-

torul semnelor stenografice. [Pr.: -fi-a] — Din fr. sténographier.
STENOGRÁFIC, -Ã, stenografici, -ce, adj. Care aparþine stenografiei, privitor

la stenografie; înregistrat cu ajutorul stenografiei. — Din fr. sténographique.
STENOGRAFÍE s.f. Sistem de înregistrare rapidã a vorbirii cuiva cu ajutorul

unor semne convenþionale. — Din fr. sténographie.
STENOGRAFIÉRE, stenografieri, s.f. Acþiunea de a stenografia. [Pr.: -fi-e-]

— V. stenografia.
STENOGRÁMÃ, stenograme, s.f. Text înregistrat prin stenografie. — Din fr.

sténogramme.
STENOHALÍN, -Ã, stenohalini, -e, adj., s.m. (Biol.) (Organism marin) care

suportã doar variaþii limitate ale salinitãþii mediului. — Din fr. sténohalin.
STÉNOS s.n. (Înv.) Astmã. — Din ngr. sténosis.
STENOTÉRM, -Ã, stenotermi, -e, adj., s.f. (Med.) (Organism) care suportã doar

variaþii limitate ale temperaturii mediului extern. — Din fr. sténotherme.
STENOTÍP, stenotipuri, s.n. Maºinã de stenografiat. — Din fr. sténotype.
STENOTÍPIC, -Ã, stenotipici, -ce, adj. De stenotipie. — Din fr. sténotypique.
STENOTIPÍE s.f. Stenografiere mecanicã cu ajutorul stenotipului. — Din fr.

sténotypie.
STENOTIPÍST, -Ã, stenotipiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cunoaºte ºi

practicã stenotipia. — Din fr. sténotypiste.
STENOZÁ, pers. 3 stenozeazã, vb. I. Refl. (Med.; despre canale, orificii ale

organelor) A se îngusta, a face stenozã. — Din fr. sténoser, engl. stenose.
STENÓZÃ, stenoze, s.f. (Med.) Îngustare a unui canal sau a unui orificiu din

organism în urma unei cicatrizãri, a unei inflamaþii, a unei tumori etc. — Din fr.
sténose.
STÉNTOR, stentori, s.m. (În sintagma) Voce (sau glas) de stentor = (cu aluzie

la un personaj din Iliada) voce bãrbãteascã puternicã. — Din fr. stentor.
STEP s.n. Stil de executare a unor dansuri de origine afro-americanã, ale cãrei

tehnici se bazeazã pe bãtãi ritmice sincopate ale vârfului ºi tocului pantofilor. —
Din engl step.
STEPÁ, stepez, vb. I. Intranz. (Rar) A executa un dans bãtând stepul. — Din

step.
STÉPÃ, stepe, s.f. Întindere de loc arid, de obicei ºes, acoperit cu o vegetaþie

compusã în special din plante graminee, plante cu rizomi, tufiºuri ºi plante
spinoase; formaþiune vegetalã care creºte pe acest loc. — Din rus. step’.
STÉPENÃ, stepene, s.f. (Înv.) Treaptã, rang. — Din sl. stepenĭ.
STER, steri, s.m. Unitate de mãsurã pentru volume egalã cu un metru cub,

folositã la mãsurarea lemnelor aºezate în stive. — Din fr. stère.
STERADIÁN, steradieni, s.m. Unitate de mãsurã pentru unghiurile corpurilor

solide. [Pr.: -di-an] — Din fr. stéradian.
STERCORÁL, -Ã, stecorali, -e, adj. Privitor la excremente. — Din fr. stercoral.
STERCOREMÍE, stercoremii, s.f. Intoxicaþie provocatã de o constipaþie

prelungitã. — Din fr. stercorémie.
STÉREO adj. invar. Referitor la stereofonie; cu proprietãþi stereofonice.

� (Substantivat) Stereofonie. [Pr.: -re-o] — Din fr. stéréo.
STEREOACÚSTICÃ s.f. Metodã de determinare a direcþiilor din care vin

sunetele. [Pr.: -re-o-a-] — Din fr. stéréo-acustique.
STEREOBÁT, stereobate, s.n. Masiv de zidãrie, de obicei reprofilat sau în

trepte, formând soclul unei construcþii. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréobate.
STEREOCARTOGRÁF, stereocartografe, s.n. Aparat folosit pentru obþinerea

automatã a planului topografic al unei localitãþi sau al unei regiuni, pe bazã de
stereograme. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréocartographe, germ. Stereokartograph.
STEREOCARTOGRAFÍE s.f. Procedeu de întocmire a hãrþilor cu ajutorul

stereogramelor. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréocartographie.
STEREOCHÍMIC, -Ã, stereochimici, -ce, adj. Care aparþine stereochimiei,

privitor la stereochimie, de stereochimie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréochimique.
STEREOCHIMÍE s.f. Ramurã a chimiei care se ocupã cu studiul aºezãrii în

spaþiu a atomilor unei molecule. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréochimie.
STEREOCINEMATOGRAFÍE s.f. Tehnicã cinematograficã în care se oferã

spectatorului senzaþia unor imagini în relief. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréocinéma-
tographie.
STEREOCOMPARATÓR, stereocomparatoare, s.n. Aparat pentru determina-

rea dimensiunilor unui obiect cu ajutorul stereogramelor. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréocomparateur, germ. Stereokomparator.
STEREOCRÓMIC, -Ã, stereocromici, -ce, adj. Referitor la stereocromie, de

stereocromie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréochromique.
STEREOCROMÍE s.f. Tehnica de a efectua, pe pereþii sau pe tavanele încãpe-

rilor, picturi sau zugrãveli în relief, folosind un strat de mortar special preparat.
[Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréochromie.
STEREODINÁMIC, -Ã, stereodinamici, -ce, s.f., adj. (Fiz.; rar) 1. S.f. Dina-

mica solidelor. 2. Adj. De stereodinamicã (1). [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréodynamique.
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STEREOFÓNIC, -Ã, stereofonici, -ce, adj. Care aparþine stereofoniei, privitor
la stereofonie, bazat pe stereofonie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréophonique.
STEREOFONÍE s.f. Procedeu de reproducere a sunetelor (înregistrate)

caracterizat printr-o reconstituire a repartiþiei spaþiale a surselor sonore care dã
ascultãtorului senzaþia cã se aflã chiar în apropierea sursei; stereo. [Pr.: -re-o-] —
Din fr. stéréophonie.
STEREOFOTOGRAFÍE, stereofotografii, s.f. Ramurã a tehnicii fotografice

care se ocupã cu obþinerea unei perechi de fotografii luate sub unghiuri puþin
diferite. � Dublã imagine constituitã din douã fotografii ale unui obiect, luate sub
unghiuri diferite. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréophotographie.
STEREOFOTOGRÁMÃ, stereofotograme, s.f. Stereogramã. [Pr.: -re-o-] —

Din fr. stéréophotogramme.
STEREOFOTOGRAMMETRÍE s.f. Ramurã a fotogrammetriei bazatã pe

procedeul fotografiilor duble, care dã posibilitatea sã se obþinã nu numai
contururile diferitelor obiecte, ci ºi înãlþimile lor. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréophotogrammétrie.
STEREOGNÓSTIC, -Ã, stereognostici, -ce, adj. (Med.) Referitor la stereo-

gnozie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréognostique.
STEREOGNOZÍE s.f. (Med.) Facultatea de a identifica obiectele prin simþul

tactil, pe baza reliefului acestora. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréognosie.
STEREOGRÁF, -Ã, stereografi, -e, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Specialist în

stereografie. 2. S.n. Instrument care se foloseºte la desenarea corpurilor solide pe
un plan. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréographe.
STEREOGRÁFIC, -Ã, stereografici, -ce, adj. Care aparþine stereografiei, privi-

tor la stereografie, executat prin stereografie. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréographique.
STEREOGRAFÍE s.f. Reprezentare a corpurilor solide prin proiectarea lor pe o

suprafaþã planã. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréographie.
STEREOGRÁMÃ, stereograme, s.f. Pereche de fotograme ale aceluiaºi obiect

realizate prin stereofotografie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréogramme.
STEREOIZOMÉR, stereoizomeri, s.m. (La pl.) Substanþe izomere care diferã

între ele prin modul de aranjare în spaþiu a atomilor dintr-o moleculã. [Pr.: -re-o-i-]
— Din fr. stéréo-isomère.
STEREOIZOMERÍE s.f. Izomerie datoratã aºezãrii diferite în spaþiu a atomilor

în moleculã. [Pr.: -re-o-i-] — Din fr. stéréo-isomérie.
STEREOMECÁNICÃ s.f. Ramurã a mecanicii care studiazã echilibrul ºi miº-

carea corpurilor solide rigide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréomécanique.
STEREOMÉTRIC, -Ã, stereometrici, -ce, adj. Care aparþine stereometriei, pri-

vitor la stereometrie, de stereometrie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréométrique.
STEREOMETRÍE s.f. Ramurã a geometriei care se ocupã cu mãsurarea

volumului corpurilor solide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréométrie.
STEREOMÉTRU, stereometre, s.n. Aparat cu care se mãsoarã volumul

corpurilor solide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréomètre.
STEREOMICROSCÓP, stereomicroscoape, s.n. Microscop binocular la care

imaginea este redatã stereoscopic. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréomicroscope.
STEREOPLANIGRÁF, stereoplanigrafe, s.n. Aparat care serveºte la întocmi-

rea hãrþilor ºi a planurilor topografice. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréoplanigraphe.
STEREORÁMÃ, stereorame, s.f. Hartã topograficã în relief. [Pr.: -re-o-] — Din

fr. stéréorama.
STEREOSCÓP, stereoscoape, s.n. Dispozitiv optic care serveºte la examinarea

stereogramelor, fãcând ca imaginile lor sã aparã în relief. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréoscope.
STEREOSCÓPIC, -Ã, stereoscopici, -ce, adj. Care aparþine stereoscopiei, pri-

vitor la stereoscopie; obþinut sau funcþionând prin stereoscopie, bazat pe
stereoscopie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréoscopique.
STEREOSCOPÍE s.f. Ramurã a opticii care se ocupã cu procedeele de înre-

gistrare ºi de redare a imaginilor în relief ºi cu studiul proprietãþilor optico-meca-
nice ale instrumentelor folosite în acest scop. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréoscopie.
STEREOSPECÍFIC, -Ã, stereospecifici, -ce, adj. (Chim.) (Despre catalizatori

de polimerizare) Care dirijeazã reacþia de polimerizare pentru obþinerea unor
polimeri cu structurã regulatã în spaþiu. � (Despre enzime) Care dirijeazã reacþia
catalizatã de enzime spre formarea numai a unuia dintre stereoizomerii posibili.
[Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréospécifique, engl. stereospecific.
STEREOSTÁTIC, -Ã, stereostatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a fizicii care

studiazã echilibrul corpurilor solide. 2. Adj. Care aparþine stereostaticii (1), privitor
la stereostaticã. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréostatique.
STEREOTAHIGRÁF, stereotahigrafe, s.n. (Top.) Aparat tahimetric pentru

mãsurarea distanþei de la punctul de staþie la punctul dat de pe teren. [Pr.: -re-o-]
— Din fr. stéréotachygraphe.
STEREOTAXÍE s.f. (Med.) Metodã de identificare radiologicã a unor structuri

nervoase. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréotaxie, engl. stereotaxis.
STEREOTÍP, -Ã, (I) stereotipuri, s.n., (II) stereotipi, -e, adj. I. S.n. 1. Placã

planã sau semicilindricã, turnatã din metal, mulatã în cauciuc sau în alt material
plastic, reprezentând reproducerea unui text sau a unui cliºeu ºi folositã ca formã
de tipar la tipãrirea ediþiilor unei lucrãri de mare tiraj. 2. (În sintagma) Stereotip

dinamic = sistem de reflexe condiþionate care se formeazã prin repetarea acþiunii
aceloraºi stimuli condiþionali într-o succesiune determinatã. II.Adj. 1. Tipãrit dupã
un stereotip (I 1). 2. Fig. Care se repetã în aceleaºi condiþii, care este mereu la fel,
neschimbat, obiºnuit, banal; stereotipic; banalizat prin repetare. [Pr.: -re-o-] — Din
fr. stéréotype.
STEREOTIPÁ, stereotipez, vb. I. Tranz. A pregãti stereotipul (I 1) pentru

tipãrirea unei ediþii de mare tiraj; p. ext. a tipãri cu ajutorul unui stereotip. [Pr.: -re-
o-] — Din fr. stéréotyper.
STEREOTIPÁR, -Ã, stereotipari, -e, s.m. ºi f. (Rar) Stereotipist. [Pr.: -re-o-] —

Dupã fr. stéréotypeur.
STEREOTIPÁRE, stereotipãri, s.f. Acþiunea de a stereotipa. [Pr.: -re-o-] — V.

stereotipa.
STEREOTIPÁT, -Ã, stereotipaþi, -te, adj. Care este tipãrit cu ajutorul unui

stereotip. [Pr.: -re-o-] — V. stereotipa.
STEREOTÍPIC, -Ã, stereotipici, -ce, adj. (Rar) Stereotip (II 2). [Pr.: -re-o-] —

Din fr. stéréotypique.
STEREOTIPÍE s.f. 1. (Instalaþie sau procedeu de) reproducere ºi multiplicare a

unei forme tipografice, prin turnare într-un metal sau prin mulare în cauciuc ori în
alt material plastic a unei copii dupã aceastã formã. � Formã de tipar obþinutã prin
stereotipie (1). 2. Faptul de a se repeta ceva, de a fi mereu acelaºi. � Simptom al
unor boli mintale constând în repetarea involuntarã ºi automatã de cãtre bolnav a
aceloraºi cuvinte sau a aceloraºi gesturi. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréotypie.
STEREOTIPÍSM s.n. Stereotipie (2). [Pr.: -re-o-] — Stereotip + suf. -ism.
STEREOTIPÍST, -Ã, stereotipiºti, -ste, s.m. ºi f. Lucrãtor specializat în stereo-

tipie (1); stereotipar. [Pr.: -re-o-] — Stereotip[ie] + suf. -ist.
STEREOTÓMIC, -Ã, stereotomici, -ce, adj. Care aparþine stereotomiei, privitor

la stereotomie, de stereotomie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. stéréotomique.
STEREOTOMÍE s.f. Ramurã a tehnicii care se ocupã cu metodele de tãiere, de

fasonare ºi de îmbinare a elementelor unei construcþii. [Pr.: -re-o-] — Din fr.
stéréotomie.
STERÍL, -Ã, sterili, -e, adj. 1. (Despre fiinþe) Care nu poate procrea; (despre

plante) care nu face roade sau seminþe; sterp. � (Despre pãmânt) Care nu este
productiv, roditor, pe care nu pot creºte (în bune condiþii) plante. � Pãmânt steril
(ºi substantivat, n.) = partea nefolositoare dintr-un zãcãmânt sau dintr-un produs
minier. 2. Fig. Care nu produce nimic, care nu duce la nimic, care nu dã niciun
rezultat; care este fãrã folos, zadarnic; infructuos, sterp. 3. (Care a fost) sterilizat
sau dezinfectat. — Din fr. stérile, lat. sterilis.
STERILET, sterilete, s.n. Dispozitiv contraceptiv fixat (de ginecolog) în

cavitatea uterinã care împiedicã implantarea oului (ºi nu fecundaþia acestuia). —
Din fr. stérilet.
STERILITÁTE s.f. Starea, însuºirea a ceea ce este steril; incapacitatea de a

procrea, de a face roade. � Fig. Incapacitatea de a crea, de a produce ceva (din
punct de vedere spiritual). � Stare caracterizatã prin absenþa germenilor
microbieni. — Din fr. stérilité, lat. sterilitas, -atis.
STERILIZÁ, sterilizez, vb. I. Tranz. 1. A distruge microbii dintr-un mediu sau

de pe un obiect; a face sã fie steril. 2. A face ca un om sau un animal sã devinã
steril, incapabil de a procrea; a castra. — Din fr. stériliser.
STERILIZÁRE, sterilizãri, s.f. Acþiunea de a steriliza ºi rezultatul ei. —

V. steriliza.
STERILIZÁT, -Ã, sterilizaþi, -te, adj. 1. (Despre medii biologice, instrumente

chirurgicale etc.) Care a devenit steril (3); dezinfectat. 2. (Despre fiinþe) Fãcut
steril (1), incapabil de a procrea; castrat. — V. steriliza.
STERILIZATÓR, -OÁRE, sterilizatori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã

specializatã în operaþiile de sterilizare. 2. S.n. Aparat pentru sterilizarea, cu ajutorul
cãldurii, a instrumentelor chirurgicale, a pansamentelor etc. — Din fr. stérilisateur.
STERÍNÃ, sterine, s.f. (Chim.) Sterol. — Din germ. Sterine.
STERLÍNÃ, sterline, adj. (În sintagma) Lirã sterlinã = v. lirã.— Din fr., engl.

sterling.
STERN, sternuri, s.n. Os lung ºi plat aºezat în mijlocul pãrþii anterioare a

toracelui, de care sunt prinse coastele ºi cele douã clavicule, — Din fr. sternum.
Cf. lat. s t e r n um.
STERNÁL, -Ã, sternali, -e, adj. Care aparþine sternului, privitor la stern. — Din

fr. sternal.
STEROÍD, steroizi, s.m. (Biochim.) Substanþã organicã naturalã prezentã în

mulþi hormoni ºi în acizi biliari, cu rol biologic important. [Pr.: -ro-id] — Din fr.
stéroïde.
STERÓL, steroli, s.m. (La pl.) Clasã de alcooli având o structurã complexã, care

se gãsesc în alcãtuirea multor vieþuitoare ºi au un rol important în metabolismul
organismului; (ºi la sg.) substanþã din aceastã clasã; sterinã. — Din fr. stérol.
STERÓLIC, -Ã, sterolici, -ce, adj. Care aparþine sterolilor, privitor la steroli,

care conþine steroli. — Sterol + suf. -ic.
STERP, STEÁRPÃ, sterpi, -e, adj. 1. (Despre pãmânt, locuri etc.) Care nu

rodeºte (suficient) , care nu este productiv; neroditor. � (Despre epoci, ani) În care
pãmântul nu a rodit (suficient); sãrac în produse ale pãmântului. � Fig. (Despre
priveliºti) Fãrã viaþã, sãrac, dezolant. 2. (Pop.; despre animale ºi plante) Steril (1).
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� (Despre cãsãtorii) Din care nu au rezultat copii. 3. Fig. Care nu produce nimic,
care nu dã niciun rezultat; infructuos, zadarnic, fãrã conþinut; steril (2). — Et. nec.
STERPÃTÚRÃ, sterpãturi, s.f. Oaie stearpã (2). � Femeie stearpã (2). —

Sterp + suf. -ãturã.
STERPEZÍ vb. IV v. strepezi.
STERPEZÍT, -Ã adj. v. strepezit.
STETOGRÁF, stetografe, s.n. Aparat care înregistreazã miºcãrile cavitãþii

toracice în timpul respiraþiei. — Din fr. stéthographe.
STETOGRAFIÁ, stetografiez, vb. I. Tranz. A înregistra cu ajutorul stetografului

miºcãrile cavitãþii toracice în timpul respiraþiei. [Pr.: -fi-a] — Din stetograf.
STETOMÉTRU, stetometre, s.n. (Med.) Aparat medical cu ajutorul cãruia se

efectueazã mãsurarea conturului toracic. — Din fr. stéthomètre.
STETOSCÓP, stetoscoape, s.n. Instrument medical cu ajutorul cãruia sunt

percepute zgomotele produse de diverse organe interne. — Din fr. stéthoscope.
STETOSCÓPIC, -Ã, stetoscopici, -ce, adj. Referitor la stetoscopie. — Din fr.

stéthoscopique.
STETOSCOPÍE s.f. Examen medical al unor organe interne cu ajutorul steto-

scopului. — Din fr. stéthoscopie.
STEVÁR s.m. v. stãvar.
STEWARD, stewarzi, s.m. Bãrbat din personalul unei (aero)nave care serveºte

pasagerii sau echipajul. [Pr.: stĭúard] — Din engl. steward.
STEWARDÉSÃ, stewardese, s.f. Femeie care face parte din personalul de bord

al unui avion, având sarcina de a îndruma ºi de a servi cãlãtorii. [Pr.: stĭuardesã] —
Din engl. stewardess.
STIBÍNÃ s.f. Sulfurã naturalã de stibiu, cristalizatã în sistemul rombic. — Din

fr. stibine, germ. Stibin.
STÍBIU s.n. (Chim.) Antimoniu. — Din lat. stibium.
STICKS, sticksuri, s.n. Produs alimentar din paste fãinoase sub formã de beþiºoare

crocante. — Din engl. sticks.
STICLÁR, sticlari, s.m. Muncitor specializat în fabricarea sticlei. — Sticlã +

suf. -ar.
STÍCLÃ, (II) sticle, s.f. I. Substanþã solidã, amorfã, transparentã, translucidã sau

opacã, durã, cu un luciu particular, lipsitã de flexibilitate, casantã, rãu conducãtoare
de cãldurã ºi de electricitate, formatã dintr-un amestec de silicaþi ºi obþinutã prin
topire. � Material asemãnãtor cu sticla (I). � Sticlã de cuarþ = substanþã care are
aspectul sticlei (I), obþinutã prin topirea cuarþului, rezistentã la variaþiile de
temperaturã, la acizi ºi transparentã la razele ultraviolete, care se foloseºte la
fabricarea lãmpilor de cuarþ. Sticlã opticã = material sticlos cu proprietãþi speciale
în privinþa indicelui de refracþie, de o mare omogenitate în compoziþie, folosit la
fabricarea lentilelor ºi a prismelor aparatelor optice. Sticlã vulcanicã = rocã
necristalizatã provenitã în urma rãcirii bruºte a lavei. II. Obiect sau piesã
componentã a unui obiect, fãcute din sticlã (I). � Sticlã de lampã = glob de sticlã
(I) cu gât lung, care protejeazã flacãra lãmpii cu petrol. Sticlã de ochelari = lentilã.
� (La sg.; depr.) Monoclu. � Spec. Vas înalt (de formã cilindricã), cu gât îngust,
fãcut din sticlã (I) care serveºte la pãstrarea lichidelor; cantitatea de lichid con-
þinutã de acest vas.� Placã subþire de sticlã (I) cu care se închide cadrul ferestrelor,
al unor uºi, cu care se acoperã tablourile etc.; geam. [Var.: (înv. ºi reg.) stéclã s.f.]
— Din sl. stĭklo.
STICLÃRÍE, (2) sticlãrii, s.f. 1. Mulþime de obiecte fabricate din sticlã (I);

mulþime de obiecte de sticlã adunate la un loc. 2. Fabricã sau atelier în care se fac
obiecte de sticlã (I).�Magazin sau secþie într-un magazin unde se vând obiecte de
sticlã (I). — Sticlã + suf. -ãrie.
STICLÃRÍT s.n. (Rar) Operaþia de fabricare ºi de prelucrare a sticlei. —

Sticlã + suf. -ãrit.
STICLÉTE, sticleþi, s.m. 1. Micã pasãre cântãtoare cu penele viu colorate cu

roºu, negru, alb ºi galben (Carduelis carduelis).� Expr. A fi cu (sau a avea) sticleþi
(în cap) sau a-i cânta (cuiva) sticleþii (în cap) = a avea idei bizare, toane; a fi þicnit,
nebun. A-i scoate (cuiva) sticleþii din cap = a face pe cineva sã renunþe la ideile
extravagante, a-l lecui de toane, de capricii. 2. (Arg.) Epitet dat în trecut unui
sergent de stradã, unui funcþionar al poliþiei. [Var.: (pop.) stigléte, stigléþ s.m.] —
Din sb. steglić, bg. stiglic.
STICLEÞÉL, sticleþei, s.m. Diminutiv al lui sticlete. [Var.: (pop.) stigleþél s.m.]

— Sticlete + suf. -el.
STICLÍ, sticlesc, vb. IV. Intranz. A luci (ca sticla), a sclipi, a scânteia.� (Despre

ochi, privire) A strãluci, a scãpãra (de bucurie, de plãcere). � Expr. A-i sticli cuiva
ochii (pe undeva) = a fi, a se gãsi, a trãi (undeva). � Tranz. A aþinti, a pironi, a fixa
ochii. [Var.: (înv. ºi reg.) steclí vb. IV] — Din sticlã.
STICLÍRE, sticliri, s.f. Luminã vie, scânteietoare; lucire, strãlucire, sclipire. —

V. sticli.
STICLIªOÁRÃ, sticliºoare, s.f. (Rar) Sticluþã. — Sticlã + suf. -iºoarã.
STICLÍT, -Ã, sticliþi, -te, adj. (Despre ochi) Cu privirea fixã (ºi strãlucitoare);

pironit, aþintit. [Var.: (înv. ºi reg.) steclít, -ã adj.] — V. sticli.
STICLITÓR, -OÁRE, sticlitori, -oare, adj. (Rar) Sclipitor, strãlucitor. —

Sticli + suf. -tor.

STICLÓS, -OÁSÃ, sticloºi, -oase, adj. Ca de sticlã, lucios (ºi neted) ca sticla; strã-
lucitor. � Fontã sticloasã = fontã albã, durã, care conþine mangan. Umoare sticloa-
sã = masã gelatinoasã transparentã care se gãseºe între cristalin ºi fundul ochiului.
� (Despre ger) Care face sã îngheþe tare; lipsit de umezealã. � (Despre ochi, pri-
vire) Pironit, aþintit, fixat asupra unui obiectiv. — Sticlã + suf. -os.
STICLOZITÁTE s.f. Calitatea de a fi sticlos. � Spec. Aspect translucid pe care

îl au în secþiune boabele de cereale bogate în substanþe proteice. — Sticlos +
suf. -itate.
STICLULÍÞÃ, sticluliþe, s.f. (Rar) Sticluþã. — Sticlã + suf. -uliþã.
STICLÚÞÃ, sticluþe, s.f. Diminutiv al lui sticlã (II); sticliºoarã, sticluliþã. [Var.:

(reg.) steclúþã s.f.] — Sticlã + suf. -uþã.
STIFÓS, -OÁSÃ, stifoºi, -oase, adj. (Înv.) Cu gust înþepãtor, astringent. — Din

ngr. stifós.
STIGLÉTE s.m. v. sticlete.
STIGLÉÞ s.m. v. sticlete.
STIGLEÞÉL s.m. v. sticleþel.
STIGMÁT, stigmate, s.n. 1. Urmã lãsatã de ceva; spec. urmã ruºinoasã, semn

dezonorant. � Spec. (Înv.) Marcã, ºtampilã, semn care se aplica (cu ajutorul unui
fier roºu) pe corpul sclavilor sau al delincvenþilor.� (Rar) Patã de murdãrie. 2. (La
pl.) Semne ale suferinþei fizice, corespunzãtoare rãnilor lui Hristos rãstignit,
apãrute în urma extazului la unii sfinþi ºi credincioºi. 3. (Bot.) Partea superioarã a
pistilului, pe care se prinde ºi încolþeºte polenul. 4. Fiecare dintre cele douã
deschizãturi ale traheilor, aºezate pe pãrþile laterale ale corpului unor insecte,
miriapode etc. — Din fr. stigmate, lat. stigma, -atis.
STIGMÁTIC, -Ã, stigmatici, -ce, adj. (Despre un sistem optic) Care prezintã

stigmatism. — Din fr. stigmatique.
STIGMATÍSM s.n. Calitate a unui sistem optic de a forma câte o singurã

imagine pentru fiecare punct al unui obiect, dând imagini clare, fãrã aberaþii. —
Din fr. stigmatisme.
STIGMATIZÁ, stigmatizez, vb. I. Tranz. 1. A arunca asupra cuiva sau a ceva

dispreþul public, a condamna cu toatã severitatea; a înfiera, a dezonora. 2. (Înv.) A
aplica (cu fierul roºu) stigmatul pe corpul sclavilor sau al delincvenþilor. — Din fr.
stigmatiser.
STIGMATIZÁNT, -Ã, stigmatizanþi, -te, adj. Care stigmatizeazã. —

Stigmatiza + suf. -ant.
STIGMATIZÁRE, stigmatizãri, s.f. Acþiunea de a stigmatiza; înfierare. — V.

stigmatiza.
STIGMATIZÁT, -Ã, stigmatizaþi, -te, adj. 1.Defãimat, înfierat, dezonorat. 2. (Înv.;

despre sclavi sau delincvenþi) Care purta pe corp un stigmat (I). — V. stigmatiza.
STÍGMÃ, stigme, s.f. (Biol.) Organit fotosensibil al flagelatelor, în formã de

patã roºie lângã corpusculul bazal, care serveºte la orientarea animalului spre
lumina cea mai potrivitã. — Din lat., fr. stigma.
STIH, stihuri, s.n. 1. (Înv., pop. ºi poetic) Vers; p. ext. (la pl.) poezie. 2. Verset

din psalmi sau dintr-o cântare bisericeascã. — Din sl. stihŭ.
STIHÁR1, stihare, s.n. Veºmânt lung ºi larg pe care îl poartã preoþii ortodocºi în

timpul serviciului religios. — Din ngr. stihárion.
STIHÁR2, stihari, s.m. (Rar) Poet, versificator. — Stih + suf. -ar.
STIHÍE, stihii, s.f. 1. Fenomen al naturii care se manifestã cu o forþã irezistibilã,

distrugãtoare. � Fiecare dintre cele patru elemente (foc, apã, aer, pãmânt) despre
care se credea în Antichitate cã stau la baza fenomenelor ºi corpurilor din naturã.
2. (În superstiþii) Duh rãu personificând o forþã oarbã a naturii. � Fig. Himerã,
nãlucã. 3. (Poetic) Pustietate, singurãtate, sãlbãticie. — Din sl. stihija.
STIHÍRÃ, stihiri, s.f. Imn bisericesc ortodox cântat în cadrul slujbei de

dimineaþã. — Din sl. stihirŭ, -ra.
STIHOÁVNÃ, stihoavne, s.f. Cântare bisericeascã ortodoxã în versuri, care se

cântã la sfârºitul slujbei de vecernie. — Din sl. stihovĭna.
STIHUÍ, stihuiesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Înv., rar) A face, a compune versuri;

a versifica. — Stih + suf. -ui.
STIHUÍRE, stihuiri, s.f. (Înv.; rar) Faptul de a stihui; versificaþie; poezie. — V.

stihui.
STIHUITÓR, stihuitori, s.m. (Rar) Versificator, poet. [Pr.: -hu-i-] — Stihui +

suf. -tor.
STIL, stiluri, s.n. I. 1.Mod specific de exprimare într-un anumit domeniu al acti-

vitãþii omeneºti, pentru anumite scopuri ale comunicãrii; fel propriu de a se expri-
ma al unei persoane; spec. totalitatea mijloacelor lingvistice pe care le foloseºte un
scriitor pentru a obþine anumite efecte de ordin artistic. � Greºealã de stil = gre-
ºealã de exprimare constând fie dintr-o abatere de la regulile sintaxei, fie dintr-o
întrebuinþare improprie a termenilor. � Talentul, arta de a exprima ideile ºi senti-
mentele într-o formã aleasã, personalã. � Limbaj. � (Rar) Construcþia caracteris-
ticã a frazei într-o limbã. 2. Totalitatea particularitãþilor de manifestare specifice
unui popor, unei colectivitãþi sau unui individ. � Loc. adj. De stil = executat dupã
moda unei anumite epoci din trecut. � Mod, fel de a fi, de a acþiona, de a se
comporta.� Loc. adj. ºi adv. În stil mare = (conceput sau realizat) cu mijloace deo-
sebit de mari, cu amploare. 3. Fiecare dintre cele douã principale sisteme de calcu-
lare a timpului calendaristic, între care existã o diferenþã de 13 zile. � Stil nou =
metodã de socotire a timpului calendaristic dupã calendarul gregorian. Stil vechi =
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metodã de socotire a timpului calendaristic dupã calendarul iulian. II. Condei de
metal sau de os, ascuþit la un capãt ºi turtit la celãlalt, cu care se scria în Antichitate
pe tãbliþele de cearã. III. (Bot.) Porþiune subþire ºi cilindricã a pistilului, care
porneºte de la ovar ºi se terminã cu stigmatul. [Pl. ºi: (III) stile] — Din fr. style,
lat. stilus.
STILÁ, stilez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) forma, a (se) deprinde sã se comporte

conform regulilor de bunã-creºtere, specifice oamenilor civilizaþi, culþi. — Din fr.
styler.
STILÁT, -Ã, stilaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care are o comportare, o þinutã

aleasã, civilizatã; manierat; (despre oameni de serviciu) format, instruit pentru un
serviciu pretenþios.— V. stila. Cf. fr. s t y l é.
STILB, stilbi, s.m. (Fiz.) Unitate (toleratã) de mãsurã a strãlucirii. — Din engl.

stilb.
STILÉT, stilete, s.n. 1. Pumnal mic cu lama triunghiularã foarte finã ºi cu vârf

ascuþit. 2. Mic cilindru de metal, fin ºi subþire, cu care se sondeazã o plagã, o
cavitate. — Din fr. stylet.
STILÍSM s.n. Grijã (excesivã) pentru stil, pentru formã. — Din fr. stylisme.
STILÍST, -Ã, stiliºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Scriitor care se distinge prin calitatea

stilului sãu; maestru al stilului. 2. Creator de modã. 3. Nume dat credincioºilor unor
biserici ortodoxe care mai folosesc calendarul iulian. — Din fr. styliste. Pentru
sensul 2, cf. s t i l.
STILÍSTIC, -Ã, stilistici, -ce, adj., s.f. 1. Care þine de stil (I 1), privitor la stil;

privitor la mijloacele de exprimare afectivã, la caracterul afectiv al expresiei. 2. S.f.
Disciplinã care studiazã mijloacele de exprimare ale unei colectivitãþi, ale unui
domeniu de activitate, ale unui scriitor din punctul de vedere al conþinutului lor
afectiv, al expresivitãþii sau din punctul de vedere al calitãþilor ºi normelor lor. —
Din fr. stylistique.
STILISTICIÁN, -Ã, stilisticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în stilisticã. [Pr.: -ci-an]

— Din fr. stylisticien.
STILIZÁ, stilizez, vb. I. Tranz. 1. A da unui text o formã corectã din punct de

vedere stilistic. 2. (În artele plastice) A reproduce un obiect din naturã în linii
simplificate, esenþiale, în scop decorativ. � A prelucra un motiv de coregrafie sau
de muzicã popularã, pãstrând elementele originare esenþiale. — Din fr. styliser.
STILIZÁRE, stilizãri, s.f. Acþiunea de a stiliza ºi rezultatul ei. — V. stiliza.
STILIZÁT, -Ã, stilizaþi, -te, adj. 1. (Despre texte) Care a fost supus unei revizii

pentru a cãpãta un aspect corect din punct de vedere stilistic. 2. (Despre motive
ornamentale, desene etc.) Realizat în linii simplificate dupã un model din naturã;
(despre obiecte) schematizat într-o formã adecvatã, în vederea obþinerii unui efect
decorativ, ornamental. � (Despre producþii populare) Prelucrat într-o creaþie
personalã, prin pãstrarea elementelor originare esenþiale. — V. stiliza.
STILIZATÓR, -OÁRE, stilizatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în

stilizarea textelor. — Stiliza + suf. -tor.
STILOBÁT, stilobaþi, s.m. (În arhitectura clasicã) Suport de zidãrie sau de piatrã

care susþine un ºir de coloane. — Din fr. stylobate.
STILODOZIMÉTRU, stilodozimetre, s.n. Dozimetru de radiaþie de forma unui

stilou destinat controlului individual. — Din fr. stylodosimètre.
STILOGRÁF, stilografe, s.n. Instrument cu care se efectueazã punctele care

redau alfabetul orbilor. — Din fr. stylographe.
STILOGRÁFIC, -Ã, stilografici, -ce, adj. Referitor la stilografie, de stilografie.

— Din fr. stylographique.
STILOGRAFÍE s.f. Procedeu tehnic prin care se obþin cu ajutorul electrolizei

imitaþii de desene în peniþã, de gravuri în acvaforte etc. — Din fr. stylographie.
STILOÍDÃ, stiloide, s.f. (Anat.; în sintagma) Apofiza stiloidã = apofiza situatã

în partea mastoidianã a osului temporal, care serveºte ca punct de inserþie pentru
muºchi ºi pentru ligamente. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. styloïde.
STILÓU, stilouri, s.n. Instrument de scris prevãzut cu un rezervor din care cer-

neala sau pasta ajunge automat la vârful peniþei, în timpul scrierii. — Din fr. stylo.
STIMÁ, stimez, vb. I. Tranz. ºi refl. recipr. A avea stimã, consideraþie pentru

cineva sau ceva; a (se) respecta, a (se) cinsti. — Din it. stimare. Cf. fr. e s t im e r.
STIMÁBIL, -Ã, stimabili, -e, adj., s.m. ºi f. (Om) vrednic de stimã, de conside-

raþie, de respect. — Din it. stimabile.
STIMÁT, -Ã, stimaþi, -te, adj. Care se bucurã de stimã, de consideraþie; res-

pectat. — V. stima.
STÍMÃ s.f. Sentiment de preþuire ºi de respect determinat de meritele sau de

calitãþile cuiva sau a ceva; consideraþie; p. ext. atitudine respectuoasã. � Expr. Cu
toatã stima sau cu stimã, formulã de politeþe folositã, de obicei, la încheierea unei
scrisori. — Din it. stima. Cf. fr. e s t im e.
STÍMUL, (1) stimuluri, s.n., (2) stimuli, s.m. 1. S.n. (Rar) Stimulent, imbold.

2. S.m Factor care declanºeazã un proces fiziologic, care excitã o activitate
fiziologicã; excitant. — Din lat., fr. stimulus.
STIMULÁ, stimulez, vb. I Tranz. A face sã creascã energia, randamentul; a da

avânt, a îndemna, a incita, a încuraja. � Amãri activitatea unei funcþii organice, a
activa, a excita un organ, o funcþie. — Din fr. stimuler, lat. stimulare.
STIMULÁNT, -Ã, stimulanþi, -te, adj. (Rar) Stimulator. — Din fr. stimulant.

STIMULÁRE, stimulãri, s.f. Acþiunea de a stimula; îndemn, însufleþire. — V.
stimula.
STIMULATÍV, -Ã, stimulativi, -e, adj. Care stimuleazã. Din fr. stimulatif, engl.

stimulative.
STIMULATÓR, -OÁRE, stimulatori, -oare, adj., s.m., s.n. 1. Adj., s.m. (Sub-

stanþã, agent, element) care stimuleazã; spec. (substanþã organicã) care, în cantitãþi
mici, accelereazã creºterea plantelor. 2. S.n. (ªi în sintagma stimulator cardiac)
Dispozitiv electronic implantat în corp ºi conectat la inimã cu scopul de a realiza o
stimulare regulatã a contracþiilor cardiace prin ºocuri electrice minime, în cazul
unor tulburãri de ritm severe sau ca mijloc de diagnosticare. — Din fr. stimulateur.
STIMULÉNT, stimulente, s.n. 1. Ceea ce stimuleazã; impuls, imbold, îndemn.

2. Spec. Medicament, substanþã care excitã activitatea unui organ ori sistem sau
care se ia ca reconfortant împotriva oboselii. — Din stimula. Cf. fr. s t imu l a n t.
STINDÁRD, stindarde, s.n. 1. Steag, drapel.� Expr. A ridica stindardul revoltei

(sau luptei etc.) = a porni, a declanºa o revoltã (sau o luptã etc.). 2. Fig. Tabãrã,
front. � Simbol de luptã, de înfrãþire. — Din it. stendardo.
STINGÃTOÁRE s.f. stingãtor.
STINGÃTÓR, (1) stingãtoare, s.n., (2) stingãtori, s.f. 1. S.n. Dispozitiv, aparat

etc. care serveºte la stingerea unei flãcãri, a unor scântei, a unui foc; spec. extinctor.
� Stingãtor de scântei = dispozitiv pentru stingerea scânteilor ºi arcurilor electrice
de la contactele întrerupãtoarelor electrice. 2. S.f. Dispozitiv instalat deasupra
coºurilor pentru a opri scânteile. [Var.: stingãtoáre s.f.] — Stinge + suf. -ãtor.
STÍNGE, sting, vb. III. 1. Tranz. A face sã nu mai ardã, a opri din ardere focul

sau obiectele care ard. � Expr. (Absol.) Bea de stinge = e foarte beþiv. � Refl.
(Despre foc sau obiecte care ard) A înceta de a arde; a se distruge, a se trece, a se
consuma prin ardere. � Tranz. ºi refl. Fig. A (se) potoli; a (se) liniºti, a (se)
astâmpãra.� Refl. Fig. A slãbi, a deveni lipsit de puteri, a se slei, a se topi.� Refl.
Fig. (Fam.) A sãrãci cu totul, a se ruina. 2. Tranz ºi refl. A face sã nu mai lumineze,
sã nu mai radieze etc. sau a înceta sã lumineze, sã radieze. � Refl. (Despre aºtri;
adesea fig.) A-ºi pierde lumina ºi strãlucirea, a se întuneca; (rar; despre culori) a
deveni palid, ºters. � Tranz. Fig. A întuneca ochii, vederea; a orbi. � Refl. A se
voala, a nu se mai vedea (bine, clar). 3. Refl. ºi tranz. A slãbi în intensitate; a se
auzi sau a face sã se audã tot mai puþin sau deloc. 4. Refl. A înceta din viaþã; a muri.
� Tranz. A omorî, a ucide. �A dispãrea fãrã a lãsa urmaºi. � Fig. A dispãrea fãrã
urmã; a pieri. 5. Tranz. A ºterge de pe faþa pãmântului; a distruge, a nimici.
6. Tranz. A pune capãt unei obligaþii, unei acþiuni penale, unui împrumut, unui
privilegiu. 7. Tranz. A turna apã (sau alt lichid) peste anumite preparate culinare
încinse (lãsând în continuare preparatul la foc). � (Chim.) A amesteca douã
substanþe al cãror contact produce o efervescenþã, cu dezvoltare de cãldurã, care
înceteazã când soluþia devine saturatã. � Expr. A stinge var = a turna apã peste
piatra-de-var arsã, pentru ca, în urma reacþiei chimice produse, sã se obþinã var
pentru construcþii. — Lat. stinguere.
STÍNGERE, stingeri, s.f. Faptul de a (se) stinge; stins1. � Semnal prin care se

anunþã într-o unitate militarã trecerea la odihna de noapte; timpul când se dã acest
semnal. � Moarte, deces. — V. stinge.
STINGHÉR, -Ã, stingheri, -e, adj. 1. Care este doar ici ºi colo; izolat, rãzleþ,

singur. � Care se simte undeva strãin, dezorientat, stânjenit. 2. Care a rãmas fãrã
pereche; desperecheat. — Et. nec.
STINGHEREÁLÃ, stinghereli, s.f. 1. Faptul de a stingheri pe cineva; deranj,

incomodare, stânjenire. 2. Faptul de a se simþi stânjenit, incomodat; stânjenealã. —
Stingheri + suf. -ealã.
STINGHERÍ, stingheresc, vb. IV. Tranz. A împiedica pe cineva sã lucreze, sã

acþioneze, sã se manifeste sau sã se odihneascã în bune condiþii; a stânjeni, încurca,
a incomoda, a deranja. — Din stingher.
STINGHERÍRE, stingheriri, s.f. Acþiunea de a stingheri ºi rezultatul ei. — V.

stingheri.
STINGHERÍT, -Ã, stingheriþi, -te, adj. 1. Care (din cauza timiditãþii, a emoþiei,

a împrejurãrilor etc.) are o atitudine stângace, lipsitã de siguranþã, de degajare, care
nu se simte în largul sãu; stânjenit. � Ruºinat, încurcat; descumpãnit. 2. Incomo-
dat, deranjat, împiedicat (sã acþioneze, sã lucreze, sã se odihneascã în bune
condiþii). — V. stingheri.
STÍNGHIE, stinghii, s.f. 1. Bucatã de lemn lungã ºi îngustã care se fixeazã (de-a

curmeziºul) pentru a uni douã sau mai multe elemente ale unei mobile, ale unei
construcþii sau pentru a susþine, a întãri ceva. 2. (Pop.) Regiune anatomicã aflatã la
nivelul articulaþiei femurului cu oasele bazinului. — Et. nec.
STINGHIÚÞÃ, stinghiuþe, s.f. Diminutiv al lui stinghie. [Pr.: -ghi-u-] —

Stinghie + suf. -uþã.
STINS1 s.n. Stingere. — V. stinge.
STINS2, -Ã, stinºi, -se, adj. 1. Care nu mai arde. 2. (Despre ochi, privire etc.)

Lipsit de strãlucire, de vioiciune. 3. (Despre sunete, glas etc.) Lipsit de sonoritate,
de intensitate; slab. 4. (Despre culori) Palid, ºters. 5. Dispãrut, mort. 6. (Jur.; despre
obligaþii, acþiuni penale, privilegii etc.) Care a încetat, care nu mai are curs, care
ºi-a pierdut puterea juridicã. 7. (Despre reflexe condiþionate) Care a dispãrut treptat
în urma faptului cã excitantul condiþional n-a mai fost însoþit de excitantul necon-
diþional corespunzãtor. 8. (În sintagma) Var stins = pastã vâscoasã, albã, obþinutã
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prin reacþia dintre piatra-de-var arsã ºi apã (cu numeroase utilizãri în construcþii).
— V. stinge.
STIPÉLÃ, stipele, s.f. Fiecare dintre cele douã frunziºoare situate la baza peþio-

lului sau a limbului frunzelor, care protejeazã mugurii axilari. — Din fr. stipelle.
STIPENDIÁ, stipendiez, vb. I. Tranz. (Livr.) A subvenþiona, a finanþa, a avea în

slujba sa (o persoanã, un grup etc.) �A ajuta pe cineva cu bani. [Pr.: -di-a] — Din
fr. stipendier, lat. stipendiari.
STIPENDÍST, -Ã, stipendiºti, -ste, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care beneficia de un

stipendiu. — Din germ. Stipendist.
STIPÉNDIU, stipendii, s.n. (Înv.) Ajutor în bani acordat unui elev sau unui stu-

dent sãrac, bursã; p. gener. subvenþie. — Din germ. Stipendium, lat. stipendium.
STÍPLEX s.n. (Chim.) Plexiglas. — Sti[clã] + plex[iglas].
STIPULÁ, stipulez, vb. I. Tranz. (Jur.) A introduce, a prevedea, a specifica o

clauzã într-un act, într-un contract. — Din fr. stipuler, lat. stipulare.
STIPULÁÞIE, stipulaþii, s.f. (Jur.) Prevedere, clauzã menþionatã într-un act sau

într-un contract. — Din fr. stipulation, lat. stipulatio.
STÍRAX s.m. Gen de arbori din regiunile tropicale, cuprinzând mai multe specii,

dintre care una (Styrax bensoin) dã rãºina numitã smirnã, iar alta (Styrax
officinalis) dã storaxul; arbore din acest gen. — Din sf. styrax.
STIRÉN, stireni, s.m. Hidrocarburã aromaticã nesaturatã cu aspect de lichid

incolor, transparent, cu gust dulce, folositã la fabricarea polistirenului, a
cauciucului sintetic etc. — Din fr. styrène.
STIRIGOÁIE, stirigoi, s.f. Nume dat la douã plante erbacee otrãvitoare din

familia liliaceelor, dintre care una cu flori albe (Veratrum album), iar cealaltã cu
flori de culoare purpuriu-închis, dispuse în raceme (Veratrum nigrum). [Var.:
ºtirigoáie s.f.] — Et. nec.
STÍRPE, stirpe, s.f. (Livr.) Neam, familie; origine. — Din lat. stirps, -is, it.

stirpe.
STIVÁ, stivez, vb. I. Tranz. (Rar) A stivui. — Din stivã.
STIVÁJ, stivaje, s.n. (Mod de) aºezare a mãrfurilor (în stive) în magazia unei

nave. — Din it. stivaggio.
STIVÁRE, stivãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a stiva ºi rezultatul ei; stivuire. — V.

stiva.
STIVATÓR, stivatori, s.m. (Rar) Stivuitor. — Stiva + suf. -itor.
STÍVÃ, stive, s.f. Mulþime de obiecte de acelaºi fel (ºi cu aceleaºi dimensiuni),

aºezate ordonat unele peste altele, pentru a forma o grãmadã; grãmadã de obiecte
astfel formatã. — Din ngr. stivás.
STIVUÍ, stivuiesc, vb. IV. Tranz. A aranja în stive obiecte de acelaºi fel, a face

stive; a stiva. — Stivã + suf. -ui.
STIVUÍRE, stivuiri, s.f. Acþiune de a stivui; stivare. — V. stivui.
STIVUITÓR, -OÁRE, stivuitori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor care se ocupã cu

stivuirea; stivator. [Pr.: -vu-i-] — Stivui + suf. -tor.
STOÁRCE, storc, vb. III. Tranz. 1. A presa, a strânge un lucru pentru a scoate

(o parte din) lichidul pe care îl conþine; spec. a rãsuci în sens contrar capetele unui
material textil pentru a face sã iasã o parte din lichidul cu care este îmbibat.� Expr.
A stoarce (pe cineva) de puteri (sau de vlagã) = a face (pe cineva) sã-ºi epuizeze
puterile; a slei, a secãtui, a istovi de puteri. (Fam.) A-ºi stoarce creierii = a se gândi
profund, a se frãmânta pentru a gãsi o soluþie. 2. A scoate, a extrage lichidul, sucul
care îmbibã un lucru.� Expr. A stoarce lacrimi = a face pe cineva sã plângã. 3. Fig.
A obþine un profit, a lua un bun prin constrângere sau viclenie; a smulge. 4. Fig. A
obþine ceva cu mare efort. [Perf. s. storsei, part. stors] — Lat. extorquere.
STOÁRCERE, stoarceri, s.f. Acþiunea de a stoarce; stors1. — V. stoarce.
STOBÓR, (1) stobori, s.m., (2) stoboruri, s.n. 1. S.m. (Înv. ºi reg.) Fiecare dintre

parii sau dintre scândurile înguste (cu vârful ascuþit) din care se fac gardurile;
ulucã. 2. S.n. (Înv. ºi pop.) Împrejmuire de uluci; gard, zãplaz. — Din bg., sb.
stobor.
STOBORÎ́, stoborãsc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A împrejmui un loc cu gard. — Din

stobor.
STOBORÂT, -Ã, stoborâþi, -te, adj. (Reg.) Împrejmuit cu gard. � (Despre

fântâni) Cu ghizduri. — V. stoborî.
STOC, stocuri, s.n. Cantitate de bunuri (materii prime, materiale etc.) existente,

la un moment dat, ca rezervã în depozitul unui magazin, al unei întreprinderi, într-o
piaþã în vederea asigurãrii continuitãþii producþiei sau a desfacerii. — Din fr., engl.
stock.
STOCÁ, stochez, vb. I. Tranz. A depozita un bun în stoc, a crea un stoc. — Din

fr. stocker.
STOCÁJ, stocaje, s.n. Stocare. — Din fr. stockage.
STOCÁRE, stocãri, s.f. Acþiunea de a stoca; depozitare de bunuri; stocaj. — V.

stoca.
STOCÁSTIC, -Ã, stocastici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre fenomene) Care se

produce întâmplãtor, care este legat de hazard. 2. S.f. (Mat.) Aplicare a calcului
probabilitãþilor la rezultatele obþinute prin statisticã. [Var.: stohástic, -ã adj., s.f.]
—Din fr. stochastique.
STÓCHER, stochere, s.n. (Tehn.) Dispozitiv de încãrcare automatã a combus-

tibilului solid în focarul locomotivei cu aburi. — Din germ. Stoker.

STOCÍ, stocesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) goli de lichidul pe care îl
conþine. — Din sl. istočiti.
STOCÍT, -Ã, stociþi, -te, adj. (Reg.; despre organe ale corpului omenesc) Care

s-a golit de lichidul pe care îl conþine; fig. stors de vlagã, secãtuit, sleit. — V. stoci.
STOECHIOMÉTRIC adj. v. stoichiometric.
STOECHIOMETRÍE s.f. v. stoichiometrie.
STOFÃ, (2) stofe, s.f. 1. Þesãturã de lânã sau de fibre sintetice, mai groasã decât

pânza, folositã pentru confecþionarea îmbrãcãmintei, pentru tapisarea mobilei etc.
� Fig. (Cu determinãri introduse prin prep. „de”) Predispoziþie, aptitudine, talent.
� Expr. A avea stofã = a avea calitãþi deosebite (într-un anumit domeniu). 2. Sor-
timent sau bucatã de stofã (1). [Var.: ºtófã s.f.] — Din germ. Stoff, it. stoffa.
STOG, stoguri, s.n. Grãmadã mare de fân, de snopi de grâu (sau de alte pãioase),

aºezatã în formã cilindricã ºi terminatã printr-un vârf conic. — Din sl. stogŭ.
STÓGOª, -Ã, stogoºi, -e, adj. (Reg.) (Despre oi) Care aparþine unei varietãþi

rezultate din încruciºarea oilor þigaie ºi þurcanã; (despre lânã) care provine de la
astfel de oi; cu firul lung, gros ºi drept. — Et. nec.
STOGOªÁT, -Ã, stogoºaþi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre oi sau despre lâna lor)

Stogoº. 2. Fig. (Despre cãciuli) De formã þuguiatã ºi cu vârful rãsfrânt. — Stogoº +
suf. -at.
STOGUªÓR, stoguºoare, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui stog.— Stog + suf. -uºor.
STOHÁSTIC, -Ã adj., s.f. v. stocastic.
STÓIC, -Ã, stoici, -ce, adj., s.m. ºi f. I.Adj. 1. Care aparþine stoicismului (1), pri-

vitor la stoicism. 2. Ferm, curajos, neclintit (în faþa vicisitudinilor vieþii). II. S.m. ºi f.
1. Adept al stoicismului (1). 2. Om ferm, curajos, neclintit, plin de tãrie sufleteascã
(în faþa vicisitudinilor vieþii). — Din fr. stoïque, lat. stoicus.
STOICHIOMÉTRIC, -Ã, stoichiometrici, -ce, adj. Care aparþine stoichiome-

triei, privitor la stoichiometrie. [Pr.: -chi-o-. — Var.: stoechiométric, -ã adj.] —
Din fr. stoechiométrique.
STOICHIOMETRÍE s.f. Ramurã a chimiei care studiazã raporturile cantitative

dintre elemente, în combinaþii sau în reacþii. [Pr.: -chi-o-. — Var.: stoechiometríe
s.f.] — Din fr. stoechiométrie.
STOICÍSM s.n. 1. Curent filosofic în Grecia ºi Roma anticã, care în domeniul

eticii susþinea cã înþelepþii trebuie sã se conducã numai dupã raþiune, renunþând la
plãceri ºi fãcând faþã cu fermitate încercãrilor vieþii. 2. Tãrie, fermitate moralã în
încercãrile vieþii. [Pr.: sto-i-] — Din fr. stoïcisme.
STOKES, stokes, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã a viscozitãþii cinematice. [Pr.:

stãŭcs] — Din fr., engl. stokes.
STOL, stoluri, s.n. 1. Grup (mare) de pãsãri zburãtoare de acelaºi fel. 2. Grup

(mare) de fiinþe omeneºti; pâlc, ceatã. � Spec. (Înv.) Coloanã de soldaþi; grosul
unei armate. � (Rar) Mulþime, grãmadã de lucruri de acelaºi fel. 3. (Reg.) Mãnun-
chi, buchet. — Din ngr. stólos „flotã”.
STÓLÃ, stole, s.f. 1. Rochie largã ºi lungã pânã în pãmânt, care se strângea pe

corp cu douã cordoane, unul pe sub sâni, altul deasupra ºoldurilor, purtatã de
matroanele romane. 2. Orar1 pe care îl poartã preoþii catolici în timpul oficierii
serviciului religios. — Din it., fr., lat. stola.
STOLÉR, stoleri, s.m. (Reg.) Tâmplar, dulgher. — Din ucr. stoljar.
STOLERÍE s.f. (Reg.) Tâmplãrie, dulgherie. — Stoler + suf. -ie.
STOLIªÓR, stoliºoare, s.n. Diminutiv al lui stol.— Stol + suf. -iºor.
STÓLNÃ, stolne, s.f. Excavaþie orizontalã sau puþin înclinatã într-o minã, având

ieºire directã la suprafaþa solului. — Et. nec.
STÓLNIC, stolnici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova)

Dregãtor care purta grija mesei domneºti, fiind ºeful bucãtarilor, al pescarilor ºi al
grãdinarilor. � ªef bucãtar boieresc. 2. (Pop.) Persoanã care conduce nunta ºi
serveºte nuntaºii la masã. — Din sl. stolĭnikŭ.
STOLNICEÁSÃ, stolnicese, s.f. 1. Soþie de stolnic (1). 2. (Pop.) Femeie care

serveºte nuntaºii la masã. — Stolnic + suf. -easã.
STOLNICÉL, stolnicei, s.m. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în

Moldova) Dregãtor domnesc, subaltern al stolnicului, care strângea dijma din
peºte. — Stolnic + suf. -el.
STOLNICÍE, stolnicii, s.f. Slujba, funcþia stolnicului (1), calitatea de stolnic;

perioadã în care cineva deþinea aceastã slujbã. — Stolnic + suf. -ie.
STOLÓN, stoloni, s.m. Tulpinã sau ramurã târâtoare care, în contact cu

pãmântul, formeazã rãdãcini la noduri ºi dã naºtere unei plante noi. — Din fr.
stolon.
STOLONIFÉR, -Ã, stoloniferi, -e, adj. (Despre plante) Care are, produce

stoloni, bogat în stoloni. — Din fr. stolonifère.
STOMÁC, stomacuri, s.n. Parte a aparatului digestiv, la om ºi la animalele

superioare, în formã de pungã, situatã între esofag ºi duoden, în care se face
digestia alimentelor; foale. � Expr. (Fam.) A nu avea (pe cineva) la stomac = a nu
putea suferi (pe cineva). (Fam.) A-ºi pune stomacul la cale = a-ºi potoli foamea, a
mânca. [Var.: (înv.) stomáh s.n.] — Din sl. stomahŭ.
STOMACÁL, -Ã, stomacali, -e, adj. Care priveºte stomacul, care aparþine

stomacului, de stomac. — Din fr. stomacal.
STOMÁH s.n. v. stomac.
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STOMÁTÃ, stomate, s.f. Formaþie epidermicã vegetalã alcãtuitã din douã celule
între care se aflã o deschidere, servind la schimbul de gaze dintre plantã ºi mediu
ºi la eliminarea apei din plantã. — Din fr. stomate.
STOMATÍTÃ, stomatite, s.f. Boalã care constã în inflamaþia mucoasei cavitãþii

bucale. — Din fr. stomatite.
STOMATOLÓG, -Ã, stomatologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specialist în

stomatologie. � (Adjectival) Medic stomatolog.— Din fr. stomatologue.
STOMATOLÓGIC, -Ã, stomatologici, -ce, adj. Care se referã la stomatologie,

care aparþine stomatologiei. — Din fr. stomatologique.
STOMATOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care studiazã anatomia, fiziologia

ºi patologia cavitãþii bucale ºi a dinþilor. — Din fr. stomatologie.
STOMATOSCÓP, stomatoscoape, s.n. (Med.) Instrument pentru examinarea

(mucoasei) cavitãþii bucale. — Din fr. stomatoscope.
STOMATOSCOPÍE, stomatoscopii, s.f. (Med.) Examinare a mucoasei cavitãþii

bucale cu ajutorul stomatoscopului. — Din fr. stomatoscopie.
STOP interj., (2, 3), stopuri s.n. 1. Interj. Stai! Opreºte! � (În telegrame, ca ter-

men convenþional pentru a marca sfârºitul unei fraze) Punct! 2. S.n. Oprire bruscã
a mingii, a pucului la unele jocuri sportive. 3. S.n. Semafor care regleazã circulaþia
la intersecþia strãzilor; lampã de semnalizare cu luminã roºie-portocalie, montatã în
spatele unui autovehicul, care indicã frânarea acestuia. 4. S.n. (Cin.; în compusele)
Stop-cadru = efect folosit în cinematografie ºi televiziune, constând în oprirea
miºcãrii ºi menþinerea unei imagini staþionare, dupã care se reia miºcarea, din faza
la care a fost opritã. Stop-camera = procedeu de filmare combinatã care constã în
oprirea bruscã a aparatului de filmare ºi a personajelor din cadru, în efecturea unor
modificãri scenice ºi reluarea filmãrii. — Din fr., engl. stop.
STOPÁ1, stopez, vb. I. Intranz. (Despre vehicule) A se opri. � Tranz. A opri din

mers un vehicul. — Din fr. stopper.
STOPÁ2, stopez, vb. I. Tranz. A repara o þesãturã rãritã sau ruptã, imitând

modelul þesãturii, astfel încât sã nu se mai distingã locul reparat. — Din fr. stopper.
STOPÁJ, stopaje, s.n. (Rar) Faptul de a stopa2. — Din fr. stoppage.
STOPÁRE1, stopãri, s.f. Faptul de a stopa1; stopat1. — V. stopa1.
STOPÁRE2, stopãri, s.f. Acþiunea de a stopa2; stopat2. — V. stopa2.
STOPÁT1 s.n. Faptul de a stopa2; stopare2. — V. stopa2.
STOPÁT2, -Ã, stopaþi, -te, adj. (Despre þesãturi rupte sau rãrite) Reparat prin

þesere finã. — V. stopa2.
STÓPER, (1) stoperi, s.m., (2) stopere, s.n. 1. S.m. Fundaº situat în centrul liniei

de apãrare a unei echipe de fotbal. 2. S.n. (Ind. extractivã) Perforator (cu acþiune
pneumaticã) utilizat pentru forarea de jos în sus a gãurilor verticale. — Din engl.
stopper.
STOR, storuri, s.n. Perdea de þesãturã, de împletiturã sau din stinghii subþiri,

orizontale, paralele ºi mobile, care se poate lãsa ºi ridica cu ajutorul unui resort ori
cu o sfoarã trecutã prin verigi, montatã la ferestre pentru a feri interiorul unei
încãperi de razele Soarelui. — Din fr. store.
STÓRAX s.n. Rãºinã mirositoare extrasã din sucul stiraxului, folositã în

parfumerie ºi în medicinã. — Din fr., lat. storax.
STORCÃTOÁRE s.f. v. storcãtor.
STORCÃTÓR, storcãtoare, s.n. Aparat de stors sau de tescuit. [Var.:

storcãtoáre s.f.] — Stoarce + suf. -tor.
STORCÍ, storcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A stoarce (1). 2. A strivi. — Din

stoarce.
STORCÍT, -Ã, storciþi, -te, adj. (Reg.) 1. Stors2. 2. Strivit. — V. storci.
STORCITÓR, -OÁRE, storcitori, -oare, adj. (Reg., adesea substantivat) Care

stoarce, care serveºte la stors. — Storci + suf. -tor.
STORNÁ, stornez, vb. I. Tranz. A rectifica o înregistrare contabilã greºit fãcutã

în cartea sau în jurnalul de contabilitate al unei întreprinderi, prin adãugarea sau
scãderea unei sume echivalentã cu cea greºitã. — Din it. stornare.
STORNÁRE, stornãri, s.f. Acþiunea de a storna ºi rezultatul ei; storno. — V.

storna.
STÓRNO s.n. Stornare; (concr.) sumã stornatã. — Cuv. it.
STORS1 s.n. Stoarcere. � Timpul când se stoarce mustul. — V. stoarce.
STORS2, STOÁRSÃ, storºi, stoarse, adj. Din care s-a scos lichidul prin strân-

gere, presare etc.; storcit. � Fig. Secãtuit; epuizat, extrem de obosit. — V. stoarce.
STÓRY, story-uri, s.n. (Englezism) Povestire, istorisire (ecranizatã). — Cuv.

engl.
STOS, stosuri, s.n. Numele unui joc de cãrþi. — Din pol. sztos, germ. Stoss.
STOSIªÓR, stosiºoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui stos.— Stos + suf. -iºor.
STOVAÍNÃ s.f. Pulbere cristalinã, albã, amarã, utilizatã ca anestezic local. —

Din fr. stovaïne.
STRÁBIC, -Ã, strabici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de strabism.

— Din fr. strabique.
STRABÍSM s.n. Anomalie care constã în lipsa de paralelism a axelor globilor

oculari, având drept urmare privirea cruciºã. — Din fr. strabisme.
STRABOMÉTRU, strabometre, s.n. Instrument cu care se mãsoarã gradul de

deviaþie de la orientarea normalã a ochilor afectaþi de strabism. — Din fr.
strabomètre.

STRABOTOMÍE, strabotomii, s.f. Operaþie fãcutã la muºchiul ochiului pentru
a corecta strabismul. — Din fr. strabotomie.
STRÁCHINÃ, strãchini, s.f. Vas de lut ars, de ceramicã etc., uºor adâncit,

întrebuinþat la þarã în loc de farfurie; blid. � Cantitate de mâncare cuprinsã într-un
astfel de vas. — Din ngr. ostrákinos.
STRADÁL, -Ã, stradali, -e, adj. Care aparþine strãzii, privitor la stradã, la

drumuri. — Din it. stradale.
STRÁDÃ, strãzi, s.f. 1. Drum (pavat sau asfaltat) în interiorul unei localitãþi,

de-a lungul cãruia se înºirã, de o parte ºi de alta, trotuarele ºi casele. � Expr. Omul
de pe stradã = un anonim, o persoanã oarecare (reprezentând opinia publicã). A
arunca (pe cineva) în stradã = a da (pe cineva) afarã din casã; p. ext. a lua (cuiva)
tot ce are, a sãrãci. 2. Locuitorii unei strãzi (1). [Pl. ºi: (înv.) strade] — Din ngr.
stráta, it. strada.
STRADÉLÃ, stradele, s.f. (Rar) Strãduþã. — Din it. stradella.
STRADIVÁRIUS s.n. Vioarã, violã sau violoncel fabricate de Antonio

Stradivarius. [Pr.: -ri-us] — Din fr. stradivarius.
STRAFÍDÃ s.f. v. stafidã.
STRAI1, straie, s.n. (Pop.) Hainã, îmbrãcãminte, veºmânt. — Et. nec.
STRAI2, straiuri, s.n. Parâmã de oþel sau de cânepã care susþine un arbore de

navã, împiedicându-l sã se încline spre pupã. — Din it. straglio.
STRÁIÞÃ, straiþe, s.f. (Reg.) Traistã. — Cf. alb. s t r a j c ë.
STRÁJÃ, strãji, s.f. 1. Pazã, apãrare, scut. � Loc. vb. A face (sau a þine) strajã

sau a fi (ori a sta, a se pune) de strajã = a strãjui, a pãzi. � Expr. A-ºi pune strajã
gurii (sau, rar, ochilor) = a-ºi înfrâna dorinþa de a vorbi (sau de a privi).� Loc unde
stã un paznic; post de veghe. � Cetãþuie (situatã la oarecare înãlþime) în care se
adãposteau în trecut strãjerii. � (Înv.) Fiecare dintre cele patru unitãþi de timp în
care se împãrþea noaptea (potrivit cu schimbarea strãjerilor); interval de timp cât
fãcea de gardã un ostaº. 2. (Azi rar) Paznic, strãjer, santinelã. � Gardã, escortã.
3. (În sintagma) Foaie de strajã = prima foaie a unei cãrþi, înaintea paginii de titlu.
4. Fiecare dintre cei patru stâlpi de la colþurile unei case de bârne. 5. Apãrãtoare la
mânerul unei sãbii. 6. (În mistica ortodoxã) Vamã prin care trece sufletul mortului,
înainte de a ajunge în faþa judecãþii. 7. Sfoarã sau funie folositã la diferite
instrumente de prins peºte. [Var.: (reg.) streájã s.f.] — Din sl. straža.
STRÁMÃ, strame, s.f. (Înv. ºi reg.) Fir destrãmat dintr-o þesãturã; destrãmãturã,

strãmãturã. — Et. nec. Cf. d e s t r ãma.
STRÁNÃ, strane, s.f. 1. Fiecare dintre scaunele aºezate, în Biserica ortodoxã, la

dreapta ºi la stânga iconostasului, de-a lungul pereþilor naosului, pe care stau în
timpul slujbei credincioºii. 2. Parte destinatã cântãreþilor într-o bisericã, unde se
aflã de obicei ºi un pupitru pentru cãrþi. — Din sl. strana.
STRANGALÍE s.f. v. strãgãlie.
STRANGULÁ, strangulez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) omorî prin sugrumare;

a (se) sugruma, a (se) gâtui. 2. Tranz. A înãbuºi, a sufoca. 3. Tranz. A micºora
lãþimea secþiunii de curgere a unui fluid într-o conductã, pe cursul unei ape etc.
[Var.: ºtrangulá vb. I] — Din lat. strangulare.
STRANGULÁRE, strangulãri, s.f. Acþiunea de a (se) strangula ºi rezultatul ei;

strangulaþie. � (Med.; pop.) Ocluzie intestinalã. [Var.: ºtranguláre s.f.] — V.
strangula.
STRANGULÁT, -Ã, strangulaþi, -te, adj. Mort prin strangulare; gâtuit. � Her-

nie strangulatã = hernie provocatã de ieºirea unei porþiuni de intestin prin orificiul
sãu ºi de rãsucirea ei. [Var.: ºtrangulát, -ã adj.] — V. strangula.
STRANGULÁÞIE, strangulaþii, s.f. Strangulare. — Din fr. strangulation,

lat. strangulatio.
STRÁNIU, -IE, stranii, adj. (Adesea adverbial) Care iese din comun, care

ºocheazã prin aspect, manifestãri etc.; neobiºnuit, ciudat, bizar. — Din it. stranio.
Cf. it. s t r a n o.
STRAPÁÞ, strapaþuri, s.n. (Reg.) Arºiþã. — Cf. germ. S t r a p a z e „muncã

grea, obosealã”.
STRAPAZÁN, strapazane, s.n. (Reg.) Cui (de lemn) fixat pe marginea bãrcii, de

care se leagã vâsla cu ajutorul unei cureluºe; ujbã. — Cf. tc. t r a b z a n.
STRAPONTÍN s.n. v. strapontinã.
STRAPONTÍNÃ, strapontine, s.f. Scaun rabatabil fãrã spãtar, fixat de un perete

sau de alt scaun alãturat, folosit într-o salã de spectacole, pe culoarul unui tren, în
trãsurã, în autobuz etc. [ Var.: strapontín s.n.] — Din fr. strapontin.
STRAS, strasuri, s.n. Sticlã de diferite forme folositã ca imitaþie de pietre

preþioase pentru podoabe; obiect de podoabã fãcut din asemenea bucãþi de sticlã.
[Var.: ºtras s.n.] — Din fr. strass, germ. Strass.
STRÁªINÃ s.n. v. streaºinã.
STRÁªNIC, -Ã, straºnici, -ce, adj., adv., s.m. I. Adj. (Exprimã ideea de super-

lativ) 1. Foarte bun, minunat; foarte mare; foarte puternic; extraordinar, nemai-
pomenit. 2. Îngrozitor, înfiorãtor, puternic; extraordinar, nemaipomenit. � Foarte
sever, foarte aspru. II. Adv. 1. (Foarte) tare, (foarte) mult, teribil. 2. (Legat de un
adj. prin prep. „de”, exprimã ideea de superlativ) Foarte, extraordinar, nespus.
III. S.m. Specie de ferigã din regiunea montanã (Asplenium trichomanes).— Din
sl. strašĭnŭ.
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STRAT, straturi, s.n. 1. Material, substanþã repartizatã relativ uniform pe o
suprafaþã de altã naturã (pentru a o acoperi) sau între alte douã suprafeþe de altã
naturã (pentru a le despãrþi). 2. Fâºie compactã dintr-o materie, aflatã în interiorul
unei mase de naturã diferitã. 3. Depozit de roci sedimentare sau metamorfice cu o
compoziþie relativ omogenã, care se gãseºte, sub forma unei pânze, între alte
depozite. 4. Influenþã externã exercitatã asupra unei limbi date. 5. Fig. Parte dintr-o
clasã socialã; categorie, pãturã socialã. 6. Fâºie de pãmânt, cu cãrãri pe margini, pe
care se seamãnã legume sau flori; fâºia de pãmânt împreunã cu vegetaþia
respectivã. 7. (Pop.) Culcuº, aºternut pentru animale. 8. (Pop.) Pat, aºternut pentru
oameni. 9. Nume dat pãrþii de jos pe care se reazemã unele obiecte sau unelte;
postament. 10. Patul puºtii. [Pl.: (3) strate] — Lat. stratum.
STRATAGÉMÃ, stratageme, s.f. 1. Procedeu întrebuinþat în rãzboi pentru a

înºela ºi a surprinde pe inamic. 2. ªiretlic, vicleºug, tertip. — Din fr. stratagème.
STRATÉG, strategi, s.m. 1. (În Grecia anticã) Comandant militar al unui polis;

fiecare dintre cei zece magistraþi supremi ai Atenei, aleºi pe o duratã de un an.
2. Comandant de oºti, bun cunoscãtor al strategiei. — Din fr. stratège, lat.
strategus.
STRATÉGIC, -Ã, strategici, -ce, adj. Care þine de strategie, privitor la strategie.

� Hartã strategicã = hartã militarã utilizatã în conducerea rãzboiului. � (Despre
locuri, drumuri, poziþii) Care are însemnãtate pentru acþiunile militare de rãzboi;
care favorizeazã desfãºurarea operaþiilor militare. � Foarte important, esenþial din
punctul de vedere al strategiei (2). � Potrivit, oportun (într-o împrejurare datã). —
Din fr. stratégique.
STRATEGÍE s.f. 1. Parte componentã a artei militare, care se ocupã cu proble-

mele pregãtirii, planificãrii ºi ducerii rãzboiului ºi operaþiilor militare. 2. (În sintag-
ma) Strategie economicã = stabilirea obiectivelor ºi planificarea cursului acþiunilor
de urmat atât la nivel microeconomic, cât ºi la nivel macroeconomic. — Din fr.
stratégie.
STRATIFICÁ, stratífic, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) aºeza, a (se) depune în mai

multe straturi; a cãpãta sau a da forma unor straturi suprapuse. — Din fr. stratifier,
lat. stratificare.
STRATIFICÁRE, stratificãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) stratifica ºi rezultatul ei;

stratificaþie. � Formaþie geologicã sedimentarã alcãtuitã din mai multe strate su-
prapuse. 2. Aºezare a seminþelor de pomi fructiferi ºi a butaºilor în straturi de
pãmânt care alterneazã cu straturi de nisip, de rumeguº, de turbã, pentru a asigura
o bunã pãstrare sau a favoriza ºi a stimula germinarea sau înrãdãcinarea. — V.
stratifica.
STRATIFICÁT, -Ã, stratificaþi, -te, adj. Aºezat în straturi, format din straturi.

— V. stratifica.
STRATIFICÁÞIE, stratificaþii, s.f. Stratificare. — Din fr. stratification.
STRATIGRÁFIC, -Ã, stratigrafici, -ce, adj. Care aparþine stratigrafiei, privitor

la stratigrafie. — Din fr. stratigraphique.
STRATIGRAFÍE s.f. Ramurã a geologiei care studiazã formaþiunile geologice

ale scoarþei terestre, pentru a determina vârsta ºi succesiunea lor. — Din fr.
stratigraphie.
STRATOCÚMULUS s.m. Formaþie de nori situatã la altitudini relativ joase,

având aspectul unor valuri. — Din fr. strato-cumulus.
STRATOSFÉRÃ s.f. Parte a atmosferei (situatã între troposferã ºi ionosferã)

unde predominã deplasãrile orizontale ale aerului. — Din fr. stratosphère.
STRATOSFÉRIC, -Ã, stratosferici, -ce, adj. Care aparþine stratosferei, privitor

la stratosferã. — Din fr. stratosphérique.
STRATOSTÁT, stratostate, s.n. Aerostat cu o nacelã ermetic închisã ºi special

utilatã pentru zborurile în stratosferã. — Din fr. stratostat.
STRÁTUS s.m. Nori de forma unui strat orizontal, uniform ºi continuu, de

culoare cenuºie, asemãnãtori cu ceaþa, situaþi la înãlþimi joase ºi care produc
burniþã ºi zãpadã grãunþoasã. — Din fr., lat. stratus.
STRÁÞÃ, straþe, s.f. Registru în care se înscriu toate operaþiile economice ale

unei întreprinderi, într-o formã nesistematizatã din punct de vedere contabil. —
Din germ. Strazze.
STRÃBÁTE, strãbát, vb. III. 1. Tranz. ºi intranz. A trece printr-un corp, a pã-

trunde prin…, a traversa, a rãzbi. 2. Tranz. A trece pe o suprafaþã în diferite sensuri,
pe toatã întinderea ei, de la un capãt la altul; a parcurge, a cutreiera, a traversa.
3. Intranz. A trece pe undeva cu greu, învingând obstacole; a rãzbate. � A ajunge
la… � Fig. A izbuti, a reuºi. — Pref. strã- + bate.
STRÃBÁTERE, strãbateri, s.f. Acþiunea de a strãbate ºi rezultatul ei. — V.

strãbate.
STRÃBÃTÃTÓR, -OÁRE, strãbãtãtori, -oare, adj. 1. Care strãbate sau care

pãtrunde prin ceva. � Fig. Care învinge cu uºurinþã piedicile; rãzbãtãtor. 2. Care
cutreierã, care parcurge un loc, o suprafaþã. — Strãbate + suf. -ãtor.
STRÃBÃTÚT, -Ã, strãbãtuþi, -te, adj. 1. Care a fost pãtruns, prin care a trecut

ceva. 2. Care a fost parcurs. — V. strãbate.
STRÃBÚN, -Ã, strãbuni, -e, adj. s.m. ºi f. 1. Adj. Strãmoºesc; strãvechi. 2. S.m.

ºi f. Strãbunic (1). � Rãzbunic, strãmoº (2). 3. S.m. ºi f. Strãmoº (1). — Pref.
strã- + bun.

STRÃBUNÉSC, -EÁSCÃ, strãbuneºti, adj. (Înv.) Strãmoºesc; strãvechi. —
Strãbun + suf. -esc.
STRÃBUNÍC, -Ã, strãbunici, -ce, s.m. ºi f. 1. Tatãl ori mama bunicului sau al

bunicii, în raport cu strãnepoþii lor; strãbun (2). 2. Strãmoº (1). — Pref. strã- +
bunic.
STRÃCHINÁR, strãchinari, s.m. Meseriaº care face strãchini. — Strachinã +

suf. -ar.
STRÃCHINOÁIE, strãchinoaie, s.f. (Pop.) Augmentativ al lui strachinã. [Pr.:

-noa-ie] — Strachinã + suf. -oaie.
STRÃCHINÚÞÃ, strãchinuþe, s.f. Diminutiv al lui strachinã; strãchioarã. —

Strachinã + suf. -uþã.
STRÃCHIOÁRÃ, strãchioare, s.f. (Pop.) Strãchinuþã. [Pr. -chi-oa-] —

Strachinã + suf. -ioarã.
STRÃDÁLNIC, -Ã, strãdalnici, -ce, adj. (Înv. ºi reg.) Harnic, sârguincios. —

Din sb. stradalnik.
STRÃDÁNIE, strãdanii, s.f. (Înv.) Silinþã, efort depus de cineva pentru a realiza

ceva; strãduinþã, strãduialã. — Din sl. stradanije.
STRÃDUÍ, strãduiesc, vb. IV. Refl. A depune multe eforturi ca sã realizeze ceva;

a se sili, a se cãzni. [Prez. ind. ºi: strắdui] — Din sl. stradati.
STRÃDUIÁLÃ, strãduieli, s.f. (Rar) Strãdanie. — Strãdui + suf. -ealã.
STRÃDUÍNÞÃ, strãduinþe, s.f. Strãdanie. — Strãdui + suf. -inþã.
STRÃDUÍRE, strãduiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a se strãdui ºi rezultatul ei. — V.

strãdui.
STRÃDUITÓR, -OÁRE, strãduitori, -oare, adj. (Rar) Care se strãduieºte, care

îºi dã toatã osteneala sã realizeze ceva; sârguincios, silitor, harnic. [Pr.: -du-i-] —
Strãdui + suf. -tor.
STRÃDÚÞÃ, strãduþe, s.f. Diminutiv al lui stradã; stradelã. — Stradã + suf.

-uþã.
STRÃFULGERÁ, pers. 3 strãfúlgerã, vb. I. 1. Intranz. A luci, a sclipi (ca un

fulger). 2. Intranz. Fig. (Despre un gând, o idee) A-i veni cuiva pe neaºteptate sau
a-i trece deodatã (ca un fulger) prin minte. 3. Tranz. A lovi pe cineva sau ceva pe
neaºteptate. 4. Tranz. Fig. A strãbate cu mare iuþealã. — Pref. strã- + fulgera.
STRÃFULGERÁRE, strãfulgerãri, s.f. Faptul de a strãfulgera. — V.

strãfulgera.
STRÃFÚND, strãfunduri, s.n. Loc, punct situat la mare adâncime, în interior;

adânc. — Pref. strã- + fund.
STRÃGÃLÍE, strãgãlii, s.f. (Pop.) 1. Disc de oþel gãurit care se monteazã pe

osia roþii unui car, pentru a împiedica frecarea roþii. 2. (La pl.) Podoabe, elemente
decorative adãugate la hamuri. [Var.: strangalíe s.f.] — Din ngr. strangaliá.
STRÃÍN, -Ã, strãini, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care face

parte din populaþia altei þãri decât aceea în care se aflã sau trãieºte; (om, fiinþã) care
este originarã din altã regiune, localitate etc. decât aceea în care se aflã sau
locuieºte, trãieºte. � (Persoanã) care aparþine unei naþionalitãþi ce nu formeazã, în
cadrul unui stat, o minoritate naþionalã. 2. Adj. (Despre þãri, locuri) Care este altul
decât cel de origine al cuiva. � Care aparþine sau este propriu altui popor decât cel
al persoanei despre care este vorba. 3. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care nu se aflã în
relaþii apropiate (de rudenie sau de prietenie) cu cineva; p. ext. (om) care este sau
se simte stingher. � Loc. adv. Prin (sau printre, în) strãini = departe de casã, între
oameni necunoscuþi, neprietenoºi. � (Om) înstrãinat (sufleteºte), depãrtat de…
4. Adj. Care este în afarã de preocupãrile sau de interesele cuiva. � Care nu are
nicio legãturã, nicio contingenþã cu ceva, care este departe de ceva. 5. Adj. (Despre
obiecte) Care nu este proprietatea sa, care aparþine altuia. 6. Adj. Care este de altã
naturã, are alte particularitãþi decât mediul în care se aflã. 7.Adj. Neobiºnuit; bizar.
[Var.: (pop.) streín, -ã adj., s.m. ºi f.] — Et. nec.
STRÃINÃTÁTE, strãinãtãþi, s.f. 1. Þarã, regiune situatã dincolo de graniþele

propriei patrii. 2. Mediu strãin în care se aflã cineva, departe de familie ºi de
cunoscuþi. [Pr.: strã-i-. — Var.: (pop.) streinãtáte s.f.] — Strãin + suf. -ãtate.
STRÃINÍSM, strãinisme, s.n. (Rar) Element lexical de jargon. [Pr.: strã-i-] —

Strãin + suf. -ism.
STRÃJÁC, strãjace, s.n. (Reg.) Saltea (de paie). — Din germ. Strohsack.
STRÃJÉR, -Ã, strãjeri, -e, s.m., s.f. 1. S.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Per-

soanã care avea obligaþia sã pãzeascã graniþele (muntoase), în schimbul unor scutiri
fiscale. � P. gener. (Înv. ºi pop.) Paznic, strajã. 2. S.m. ºi f. (Înv.) Tânãr care apar-
þinea strãjeriei. 3. S.m. Construcþie formatã dintr-un grup de stâlpi de lemn, mon-
tatã lângã piciorul unui pod de lemn, pentru a-l apãra de loviturile plutelor. [Var.:
(înv.) strejár s.m.] — Strajã + suf. -ar.
STRÃJERÍE s.f. (Înv.) Organizaþie pentru tineret creatã de regele Carol al II-lea,

care a activat între 1937 ºi 1940. — Strãjer + suf. -ie.
STRÃJUÍ, strãjuiesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A pãzi, a apãra. 2. Intranz. (Adesea

fig.) A sta de strajã, a veghea. 3. Tranz. Fig. Amãrgini, a delimita ceva. [Var.: (reg.)
strejuí vb. IV] — Strajã + suf. -ui.
STRÃJUÍRE, strãjuiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Faptul de a strãjui; pãzire, pazã, veghe.

� Pândã. — V. strajã.
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STRÃJUITÓR, -OÁRE, strãjuitori, -oare, adj. (Rar) Care strãjuieºte, pãzeºte,
vegheazã. � (Substantivat) Paznic, pãzitor, strãjer. [Pr.: -ju-i-] — Strãjui +
suf. -tor.
STRÃLÍMPEDE, strãlimpezi, adj. (Rar) Foarte limpede, deosebit de clar. —

Pref. strã- + limpede.
STRÃLÚC, strãluci, s.m. Insectã din ordinul coleopterelor, de culoare verde sau

roºcatã, cu luciu metalic specific, cu aripile albastre-verzui, fin punctate (Aromia
moschata). — Din strãluci (derivat regresiv).
STRÃLUCÍ, strãlucesc, vb. IV. Intranz. 1. A luci puternic, a rãspândi, a emite,

a reflecta o luminã vie. � A scânteia, a sclipi. � P. anal. A pãrea cã rãspândeºte
luminã datoritã albeþii, curãþeniei. 2. Fig. (Despre oameni) A se remarca, a se
distinge în mod deosebit, a face o puternicã impresie (prin calitãþile sale). — Pref.
strã- + luci.
STRÃLUCÍRE, strãluciri, s.f. 1. Acþiunea de a strãluci ºi rezultatul ei; intensi-

tatea unei lumini vii. � Luminã vie reflectatã; scânteiere, sclipire; spec. iluminare
produsã de un astru. � (Fiz.) Mãrime care caracterizeazã un izvor de luminã, egalã
cu raportul dintre intensitatea luminoasã a izvorului ºi proiecþia ariei sale pe
direcþia de observaþie. 2. Fig. Fast, splendoare, frumuseþe. � Mãrire, glorie. — V.
strãluci.
STRÃLUCÍT, -Ã, strãluciþi, -te, adj. 1. Care strãluceºte; strãlucitor, lucitor, scli-

pitor. 2. Fig. (Despre oameni) Distins, remarcabil prin însuºirile spirituale.� (Des-
pre abstracte) Plin de glorie, de onoare; glorios. � Fastuos, bogat, splendid. — V.
strãluci.
STRÃLUCITÓR, -OÁRE, strãlucitori, -oare, adj. 1. Care strãluceºte, care

împrãºtie luminã; strãlucit, lucitor. 2. (Despre ochi, privire, faþã) Plin de strãlucire,
expresiv, luminos. � (Despre culori) Viu, violent. 3. Fig. Fastuos, splendid. —
Strãluci + suf. -tor.
STRÃLUMINÁ, strãluminez, vb. I. Intranz. ºi tranz. (Rar)A lumina puternic. —

Pref. strã- + lumina.
STRÃLUMINÁRE, strãluminãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a strãlumina; luminã

puternicã. — V. strãlumina.
STRÃMÃTÚRÃ, (2) strãmãturi, s.f. (Înv. ºi pop.) 1. Lânã toarsã ºi vopsitã în

diferite culori folositã la þarã la þesut, la cusut ºi la brodat. 2. Sortiment de
strãmãturã (1). 3. Destrãmãturã, stramã. — Cf. s t r amã, d e s t r ãmã t u r ã.
STRÃMÓª, -OÁªÃ, strãmoºi, -oaºe, s.m. ºi f. 1. Persoanã care a trãit cu câteva

generaþii înaintea cuiva ºi din care descind membrii aceleiaºi familii; (la m. pl.)
generaþii anterioare, înaintaºii unui neam, unui popor care au trãit într-o epocã
îndepãrtatã; strãbun (3), strãbunic (2). 2. Strãbunic (1). — Pref. strã- + moº.
STRÃMOªÉSC, -EÁSCÃ, strãmoºeºti, adj. Care aparþine strãmoºilor, privitor

la strãmoºi; moºtenit de la strãmoºi; ancestral, strãvechi, strãbun, strãbunesc. —
Strãmoº + suf. -esc.
STRÃMOªÉªTE adv. Ca strãmoºii, dupã obiceiul strãmoºilor. — Strãmoº +

suf. -eºte.
STRÃMURÁRE, strãmurãri, s.f. (Pop.) Bãþ ascuþit, nuia sau prãjinã cu vârf de

fier, cu care se îndeamnã vitele la mers; strãmurariþã. � P. gener. Nuia lungã,
subþire ºi flexibilã. [Var.: (reg.) stremuráre s.f.] — Lat. *stimularia (< stimulus).
STRÃMURÁRIÞÃ, strãmurariþe, s.f. (Pop.) Strãmutare. — Strãmurare +

suf. -iþã.
STRÃMUTÁ, strãmút, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) muta în alt loc, în altã parte;

a(-ºi) schimba locul, sediul, locuinþa.� Expr. (Refl.) A se strãmuta de aici (sau din
viaþã) = a muri. (Tranz.; fam.) A strãmuta (cuiva) fãlcile (sau cãpriorii) = a lovi (pe
cineva) cu putere în obraz. A-ºi strãmuta fãlcile = a cãsca mult, tare.� (Jur.) A dis-
pune o strãmutare. 2. Tranz. (Înv.) A-ºi schimba gândurile, hotãrârile, sentimentele;
a reveni. 3. Tranz. (Pop.) A preface, a transforma. — Lat. *extramutare
(= transmutare).
STRÃMUTÁRE, strãmutãri, s.f. Acþiunea de a (se) strãmuta ºi rezultatul ei.

� (Jur.) Trimitere a unui proces de la o instanþã la alta de acelaºi grad sau de la un
organ de urmãrire penalã la altul, prin dispoziþia organului superior. — V.
strãmuta.
STRÃMUTÁT, -Ã, strãmutaþi, -te, adj. Stabilit în altã parte (cu locuinþa sau cu

sediul). — V. strãmuta.
STRÃNEPÓT, -OÁTÃ, strãnepoþi, -oate, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Copil al nepo-

tului sau al nepoatei de fiu sau de fiicã, considerat în raport cu strãbunicii lui; copil
al nepotului de frate sau de sorã, considerat în raport cu pãrinþii unchilor ºi
mãtuºilor lui. 2. S.m. pl. Urmaºi, descendenþi. — Pref. strã- + nepot.
STRÃNÚT, strãnuturi, s.n. Faptul de a strãnuta; zgomot produs când cineva

strãnutã. — Din strãnuta (derivat regresiv).
STRÃNUTÁ, strãnút, vb. I. Intranz. (Despre oameni ºi unele animale) A elimina

cu zgomot, pe nas sau pe gurã, aerul din plãmâni, printr-o miºcare bruscã ºi invo-
luntarã a muºchilor expiratori. � Praf de strãnutat = substanþã medicamentoasã
iritantã, care provoacã strãnutul. — Lat. sternutare.
STRÃNUTÁRE, strãnutãri, s.f. Acþiunea de a strãnuta ºi rezultatul ei. — V.

strãnuta.
STRÃNUTÁT s.n. Strãnut, strãnutare. — V. strãnuta.

STRÃPUNGÃTÓR, -OÁRE, strãpungãtori, -oare, adj. Care strãpunge sau dã
impresia cã strãpunge, sfredeleºte; sfredelitor. — Strãpunge + suf. -ãtor.
STRÃPÚNGE, strãpúng, vb. III. Tranz. 1. A împunge cu un obiect cu vârf

ascuþit, astfel încât vârful (sau întregul obiect) sã rãzbatã în partea cealaltã; p. ext.
a ucide sau a rãni cu o armã ascuþitã. � A perfora, a gãuri. 2. Fig. A strãbate, a
pãtrunde, a trece prin ceva.� Expr. A strãpunge frontul = a distruge într-un anumit
loc linia de apãrare a inamicului ºi a pãtrunde dincolo de aceastã linie. 3. A realiza
legãtura dintre douã lucrãri miniere subterane. [Perf. s. strãpunsei, part. strãpuns]
— Lat. *extrapungere (= transpungere).
STRÃPÚNGERE, strãpungeri, s.f. Acþiunea de a strãpunge ºi rezultatul ei;

perforare. — V. strãpunge.
STRÃPÚNS, -Ã, strãpunºi, -se, adj. Care a fost strãbãtut dintr-o parte în alta de

un obiect ascuþit. — V. strãpunge.
STRÃROMẤNÃ s.f. (Lingv.) Stadiu în evoluþia limbii române anterior diferen-

þierii dialectale; românã comunã, românã primitivã. — Pref. strã- + românã (dupã
germ. urrumänisch).
STRÃªINÍT, -Ã adj. v. streºinit.
STRÃªNICÍ, strãºnicesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A trata pe cineva cu asprime, cu

severitate; a înfricoºa. — Din straºnic.
STRÃªNICÍE s.f. 1. Atitudine, condiþie etc. asprã, severã; asprime, severitate.

2. Putere, forþã. 3. Grozãvie. — Straºnic + suf. -ie.
STRÃTÃIÁ, strãtái, vb. I. Tranz. (Pop.) A întretãia. [Pr.: -tã-ia] — Pref. strã- +

tãia.
STRÃVÉCHI, -E, strãvechi, adj. 1. Care dateazã de foarte multã vreme; foarte

vechi. � (Prin exagerare sau glumeþ) Vechi, uzat. 2. Care dateazã din epocile vechi
sau primitive ale omenirii, care aparþine Antichitãþii sau preistoriei. — Pref. strã- +
vechi.
STRÃVEDEÁ, strãvắd, vb. II. Refl. A-ºi vedea (neclar) propria imagine (în

oglindã, în apã) sau a lãsa sã i se vadã imaginea (printr-un corp strãveziu).� Tranz.
(Rar) A vedea ceva în mod neclar; a întrezãri.� Refl. pas. Luna se strãvede printre
nori. [Var.: (reg.) strevedeá vb. II] — Pref. strã- + vedea.
SRÃVEZÍME s.f. (Rar) Însuºirea de a fi strãveziu (1); transparenþã. —

Strãveziu + suf. -ime.
STRÃVEZÍU, -ÍE, strãvezii, adj. 1. Care permite razelor de luminã sã strãbatã

prin el; prin care se vãd (clar) obiectele; transparent. � Clar, limpede, luminos.
� Care permite razelor de luminã sã-l strãbatã parþial; prin care se vãd vag
contururile obiectelor; translucid. 2. (Despre oameni) Cu pielea (obrajilor) subþire,
finã, palidã. � Foarte slab. 3. Fig. (Adesea adverbial) Al cãrui sens ascuns, neex-
primat direct, poate fi înþeles cu uºurinþã; evident. — Strãvedea + suf. -iu.
STRÂMB, -Ã, strâmbi, -e, adj., adv. I. Adj. 1. (Despre lucruri) Care prezintã

neregularitãþi sau abateri de la forma normalã, dreaptã; diform.� (Despre drumuri)
Lipsit de aliniere, cotit, întortocheat. 2. Lãsat sau cãzut într-o parte; aplecat,
înclinat. � (Despre oameni sau pãrþi ale corpului lor) Încovoiat, îndoit, gârbovit;
adus de ºale; p ext. deformat, pocit. 3. Fig. Nedrept, injust, incorect.� Fãcut pentru
a înºela. II. Adv. 1. Cu spatele încovoiat sau cu corpul aplecat într-o parte, sucit.
� Expr. A sta (sau a ºedea) strâmb ºi a judeca drept = a recunoaºte adevãrul.
2. Într-o parte, pieziº; p. ext. în neorânduialã, dezordonat. � Expr. A râde (sau a
surâde, a zâmbi) strâmb = a râde (sau a surâde, a zâmbi) în silã, forþat, nesincer. A
privi (sau a se uita) strâmb = a privi, a se uita urât, duºmãnos. A cãlca strâmb = a
avea o comportare incorectã, imoralã. 3. Fig. În mod fals, mincinos, neadevãrat. —
Lat. pop. strambus (= strabus).
STRÂMBÁ, strâmb, vb. I. 1. Tranz. A face ca ceva sã nu mai fie drept, a da o

poziþie strâmbã; a îndoi, a încovoia, a curba. 2. Tranz. A face sã devieze de la
poziþia normalã, a apleca într-o parte. � Expr. (Fam.) A strâmba (cuiva) gâtul = a
suci (cuiva) gâtul. A-ºi strâmba gâtul sau (refl.) a i se strâmba cuiva gâtul = a þine
capul sau gâtul într-o poziþie forþatã, sucitã, pentru a putea privi într-o anumitã
direcþie. 3. Refl. ºi tranz. A (se) schimonosi, a (se) deforma (la faþã) în urma unei
boli, a unui accident sau ca expresie a unui sentiment de durere, de dispreþ, de
nemulþumire etc. � Expr. (Refl.) A se strâmba de râs = a râde cu mare poftã, a se
prãpãdi de râs. (Intranz.) A strâmba din nas = a-ºi arãta nemulþumirea, dezapro-
barea sau dispreþul printr-o miºcare caracteristicã a feþei. � Tranz. A imita în
batjocurã fizionomia, gesturile, vorbele cuiva. � Refl. Fig. A face mofturi, a se
fandosi. — Din strâmb.
STRÂMBÁT, -Ã, strãmbaþi, -te, adj. 1. Deplasat din locul sau din poziþia

normalã; lãsat sau cãzut într-o parte. 2. Schimonosit, deformat, pocit. — V.
strâmba.
STRÂMBÃTÁTE, strâmbãtãþi, s.f. (Înv. ºi pop.) Nedreptate; p. ext. neadevãr,

minciunã. — Strâmb + suf. -ãtate.
STRÂMBÃTÚRÃ, strâmbãturi, s.f. 1. Faptul de a (se) strâmba; grimasã, schi-

monosealã, schimonositurã a feþei; strâmbet. � Imitare (în batjocurã) a gesturilor,
mimicii cuiva.� Fig. Fandosealã, sclifosealã. 2. (Concr.) Obiect strâmb, încovoiat.
— Strâmba + suf. -ãturã.
STRẤMBET, strâmbete, s.n. (Rar) Strâmbãturã, grimasã. — Strâmba + suf. -et.
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STRÂMT, -Ã, strâmþi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Care nu este (destul de) larg sau
(de) lat; îngust. 2. Care nu este (suficient de) încãpãtor, în care nu încape mult.
3. Fig. Lipsit de mãreþie sau de amploare; mãrginit, redus, meschin; lipsit de înþe-
legere, de toleranþã, de generozitate; lipsit de orizont. II. S.n. (Pop.; în expr.) A fi
la largul tãu ºi la strâmtul altuia, se spune în ironie când cineva îºi ia libertãþi
excesive, stingherind pe altul. [Var.: strimt, -ã adj.] — Lat. *strinctus (= strictus).
STRÂMTÁ, strâmtez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Adesea fig.) A face sau a deveni

(mai) strâmt, (mai) îngust, (mai) puþin încãpãtor; a (se) îngusta, a (se) strânge. —
Din strâmt.
STRÂMTÁRE, strâmtãri, s.f. Acþiunea de a (se) strâmta ºi rezultatul ei. — V.

strâmta.
STRÂMTICÉL, -EÁ, -ÍCÃ, strâmticei, -ele, adj. Diminutiv al lui strâmt;

strâmtuþ. — Strâmt + suf. -icel.
STRÂMTÍME, strâmtimi, s.f. (Rar) Faptul de a fi strâmt; loc strâmt. — Strâmt +

suf. -ime.
STRÂMTOÁRE, strâmtori, s.f. 1. Loc strâmt, îngust, între munþi sau între dea-

luri; defileu, trecãtoare. � P. gener. Loc îngust. 2. Fâºie îngustã de apã care leagã
douã mãri sau oceane ºi se aflã între douã porþiuni de uscat apropiate. 3. Faptul de
a fi strâmt. 4. Fig. Situaþie grea, stânjenitoare (datoritã lipsei de bani); încurcãturã,
jenã (financiarã). — Strâmt + suf. -oare.
STRÂMTORÁ, strâmtorez, vb. I. Tranz. A limita posibilitãþile de miºcare ale

cuiva; a îngrãmãdi într-un loc strâmt, a bãga la strâmtoare; a înghesui, a restrânge.
� A obliga, a sili, a constrânge. � Refl. A se mulþumi (de nevoie) cu o viaþã mai
modestã, a-ºi restrânge cheltuielile destinate comoditãþilor traiului. [Var.: (înv.)
strâmtorí vb. IV] — Din strâmtoare.
STRÂMTORÁRE, strâmtorãri, s.f. Faptul de a (se) strâmtora; înghesuire,

restrângere. [Var.: (înv.) strâmtoríre s.f.] — V. strâmtora.
STRÂMTORÁT, -Ã, strâmtoraþi, -te, adj. Care se aflã într-o situaþie dificilã,

datoritã lipsei de mijloace materiale. � Stingherit, descumpãnit, încurcat. [Var.:
(înv.) strâmtorít, -ã adj.] — V. strâmtora.
STRÂMTORÍ vb. IV v. strâmtora.
STRÂMTORÍRE s.f. v. strâmtorare.
STRÂMTORÍT, -Ã adj. v. strâmtorat.
STRÂMTÚÞ, -Ã, strâmtuþi, -e, adj. (Rar) Strâmticel. — Strâmt + suf. -uþ.
STRÂNGÃTÓR, -OÁRE, strângãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f.

(Om) care strânge, agoniseºte, (om) econom; p. ext. (om) zgârcit. 2. S.m. ºi f. (Înv.)
Persoanã care adunã ceva. — Strânge + suf. -ãtor.
STRẤNGE, strâng, vb. III. I. 1.Tranz. A trage tare de capetele unei sfori, ale

unei curele etc. înnodate sau înfãºurate în jurul cuiva sau a ceva, spre a lega ori a
închide, a fixa etc. (mai) bine; a face ca o legãturã sã fie mai strâmtã. � Expr. A
strânge cureaua = a rãbda (de foame); a fi obligat sã-ºi restrângã (mult) cheltuielile
de trai. (Refl.) A i se strânge funia la par = a ajunge într-o situaþie dificilã, când nu
mai poate face cum vrea. �A apropia mai mult de corp pãrþile unui veºmânt (pen-
tru a se acoperi, pentru a se feri de frig etc.). � Fig. A întãri o prietenie, o alianþã,
o relaþie etc. 2. Tranz. A prinde, a apuca cu mâna, cu braþele, a þine, nelãsând sã-i
scape. � Expr. A(-i) strânge (cuiva) mâna = a da mâna (cu cineva) la întâlnire, la
despãrþire, pentru a felicita etc. 3. Tranz. A presa, a apãsa din douã pãrþi sau din
toate pãrþile pentru a apropia, a comprima etc.� Expr. A strânge (pe cineva) cu uºa
(sau în cleºte, în balamale, în pinteni) = a sili (pe cineva) sã facã ceva; a obliga (pe
cineva) sã recunoascã ceva. � (Despre obiecte de îmbrãcãminte) A apãsa asupra
(unei pãrþi a) corpului, provocând o senzaþie de jenã sau de durere (deoarece este
prea strâmt). � Expr. A-l strânge (pe cineva) în spate (de frig sau de fricã) = a
provoca (cuiva) sau a simþi o senzaþie neplãcutã (de frig sau de fricã).�A fixa (mai
bine) printr-o miºcare de învârtire o piesã filetatã a unui mecanism; a înºuruba (mai
tare). � Expr. A strânge ºurubul = a întrebuinþa mijloace (abuzive) de constrân-
gere, a înãspri regimul (împotriva cuiva). � A înghesui, a îngrãmãdi, a îndesa.
� Fig. A sili, a constrânge. 4. Tranz. A închide o parte a corpului prin apropierea
pãrþilor componente. � Expr. A-ºi strânge gura = a se reþine; a tãcea din gurã.
A(-ºi) strânge buzele (pungã) sau (intranz.) a strânge din buze = a-ºi încleºta ºi a-ºi
încreþi buzele în semn de nemulþumire, de dispreþ, de neîncredere etc. A-ºi strânge
pumnii = a-ºi încleºta pumnii în semn de mânie (reþinutã). A-ºi strânge fruntea (sau
sprâncenele) sau (intranz.) a strânge din sprâncene = a-ºi încreþi fruntea (sau
sprâncenele) din cauza îngândurãrii, nemulþumirii etc.; a se încrunta, a se poso-
morî. (Intranz.) A strânge din ochi = a împreuna cu putere pleoapele în semn de
ciudã, de necaz etc. sau din cauza unei senzaþii de jenã fizicã. Cât ai strânge din
ochi = într-o clipã, imediat. A strânge din umeri = a ridica, a da din umeri în semn
de dispreþ, de nepãsare, de nedumerire, de neputinþã. 5. Tranz. A aduna laolaltã
punând (simetric) una peste alta marginile, faldurile, pãrþile unui obiect de pânzã,
de hârtie etc.; a înfãºura, a îndoi, a împãturi.� Refl. (Despre materiale textile) A-ºi
reduce volumul sau lungimea; a se strâmta, a intra (la apã). 6. Refl. ºi tranz. A (se)
ghemui, a (se) zgârci, a (se) contracta.� Expr. A i se strânge (sau a-i strânge cuiva)
inima = a simþi (sau a face pe cineva sã simtã) o emoþie puternicã, o supãrare, o
întristare etc. (Refl.) A se strânge în sine = a deveni puþin comunicativ, a se închide
în sine. � Refl. (Despre lapte) A se închega, a se coagula. � Refl. (Despre lichide
sau despre corpuri care conþin lichide) A îngheþa, a se solidifica. II. 1. Tranz.

A aduna la un loc lucruri cãzute, risipite; a face grãmadã.� Spec. A culege produse
vegetale, recolta. � A face provizii. 2. Tranz. A agonisi, a acumula, a economisi
bunuri; a aduna. �A colecta. �A percepe, a încasa. 3. Refl. A se aduna undeva, la
un loc, împrejurul cuiva etc.; a se întruni; p. ext. a sosi, a veni.� Expr. A se strânge
(acasã) de pe drumuri = a nu mai fi hoinar, a sta acasã. (Tranz.) A strânge pe cineva
de pe drumuri = a determina pe cineva sã nu mai hoinãreascã, sã stea acasã.
(Tranz.) A nu-ºi (mai) strânge picioarele (de pe drumuri) = a hoinãri întruna.� Spec.
A se îmbulzi, a se îngrãmãdi. 4. Tranz. A lua ºi a pune la loc, a pune bine; a aºeza
în ordine. � Expr. L-a strâns Dumnezeu sau moartea (la sine) = a murit. (Intranz.)
A strânge prin casã (sau prin odaie etc.) = a deretica. [Perf. s. strânsei, part. strâns]
— Lat. stringere.
STRẤNGERE, strângeri, s.f. Faptul de a (se) strânge; strâns1, strânsãturã.

� Expr. (Cu) strângere de inimã = (cu un) puternic sentiment de teamã, de durere,
de regret etc. � (Înv.) Recrutare. — V. strânge.
STRÂNS1 s.n. Strângere. � Adunare a recoltei; cules. � Vremea, timpul, mo-

mentul culesului recoltei. — V. strânge.
STRÂNS2, -Ã, strânºi, -se, adj., adv., s.f. I. Adj. 1. Legat, înfãºurat bine. � În-

tins, încordat. � (Despre îmbrãcãminte) Strâmt; ajustat (pe talie). � Fig. Îndârjit.
� Fig. (Despre relaþii între oameni) Trainic, puternic. � Fig. (Despre felul de a
gândi, de a se exprima) Coerent; concis, precis. 2. Prins, apucat, cuprins cu putere
(în mâini). 3. Presat din mai multe pãrþi; înghesuit. � Rânduri strânse = rânduri
dese. 4. (Despre pãrþi ale corpului omenesc) Închis sau încleºtat.� Expr. A fi strâns
la mânã sau a fi cu mâna strânsã = a fi zgârcit; a fi cumpãtat la cheltuieli, econom.
�Apropiat tare, lipit. 5. (Despre pânzã, hârtie etc.) Înfãºurat, împãturit. 6. (Despre
fiinþe sau pãrþi ale lor) Ghemuit, zgârcit; contractat. � Expr. Cu inima strânsã =
stãpânit de o emoþie puternicã; cu teamã. II. Adj. 1. (Despre lucruri) Adunat la un
loc; îngrãmãdit. 2. (Despre bani, avuþii) Agonisit, economisit, acumulat. 3. Aºezat
la loc sigur, pus bine. � Pus în ordine. III. Adv. 1. (Indicã gradul cel mai înalt al
unor acþiuni): a) Foarte tare, foarte puternic (ca sã nu se mai poatã desface);
b) Foarte mult, cu toatã puterea. 2. În mod strict, cu stricteþe, întocmai. IV. S.f.
(Pop.) Ceea ce agoniseºte, adunã cineva; avere; provizie, recoltã. — V. strânge.
STRÂNSÃTÚRÃ, strânsãturi, s.f. (Reg.) 1. Strângere. 2. Strânsurã (I 1). —

Strâns2 + suf. -ãturã.
STRÂNSOÁRE, strânsori, s.f. I. 1. (Senzaþie de) apãsare, (de) presiune; încleº-

tare. 2. Fig. Îngrãdire, constrângere. � (Înv.) Caznã, chin, suferinþã. 3. Loc îngust,
strâmt; calitatea, caracterul unui loc îngust, strâmt; îngustime. II. 1. (Pop.) Recoltã.
� Bogãþie, averi acumulate. 2. (Înv.) Colecþie. — Strâns2 + suf. -oare.
STRÂNSÚRÃ, strânsuri, s.f. I. (Rar) 1. Adunare, grãmadã, mulþime (strânsã la

un loc); strânsãturã. � (Peior.) Oameni lipsiþi de valoare; adunãturã. � Loc. adj. De
strânsurã = de tot felul; comun, mediocru, improvizat. Oaste de strânsurã = (în
organizarea militarã medievalã a Moldovei) oaste formatã din þãrani, târgoveþi ºi
boieri cu slugile lor, care luptau alãturi de trupele regulate. 2. Plante erbacee care
se culeg de pe câmp ºi se pun la pãstrare; recoltã; nutreþ. II. Apãsare, presare;
presiune. — Strâns2 + suf. -urã.
STREÁJÃ s.f. v. strajã.
STREÁªINÃ, streºini, s.f. Prelungire a acoperiºului unei construcþii în afara

zidurilor care apãrã pereþii ºi fundaþiile de ploaie. � Expr. A(-ºi) pune mâna (sau
palma) streaºinã (la ochi sau, rar, ochilor, la frunte) sau a duce mâna streaºinã (la
ochi), a se uita, a sta etc. cu mâna streaºinã (la sau pe ochi, deasupra ochilor) =
a(-ºi) pune, a duce etc. palma la frunte, deasupra ochilor, pentru a se apãra de soare
când priveºte sau pentru a vedea mai bine.� Jgheab de scurgere a apelor de ploaie,
montat la marginea acoperiºului caselor. � Acoperiº (de ºindrilã) înclinat, cu care
se acoperã la þarã unele garduri sau porþi. � Partea ieºitã mai în afarã la o claie sau
la o ºirã, pe care se scurge apa de ploaie. � Ramurile copacilor din marginea unei
pãduri; terenul din marginea unei pãduri. � Marginea de jos a caierului (din care
se trage firul). [Var.: (reg.) stráºinã, stréºinã s.f.] — Cf. sl. s t r ĕh a.
STRÉCHE, streche, s.f. Nume dat mai multor specii de insecte foarte

vãtãmãtoare pentru animalele domestice: a) (ºi în compusul strechea-vitelor)
insectã de mãrimea unei albine, cu corpul pãros, negru sclipitor, ale cãrei larve
trãiesc ca paraziþi sub pielea vitelor cornute mari, hrãnindu-se cu sângele lor
(Hypoderma bovis); b) (ºi în compusul strechea-oilor) insectã mare de culoare
brunã-cenuºie, pãroasã, care îºi depune larvele în nãrile oilor, de unde ajung în
sinusurile frunþii, producând moartea animalelor (Oestrus ovis); c) (ºi în compusul
strechea-cailor) insectã mare de culoare galbenã-brunã, pãroasã, care îºi depune
ouãle pe corpul sau pe coama cailor, de unde larvele ajung în intestin (Gastrophilus
equi); d) insectã cu abdomenul oval, cu picioarele pãroase, care îºi depune ouãle
pe pãrul cãprioarelor ºi al cerbilor (Hypoderma diana ºi actaeon). � Neliniºte,
spaimã provocatã animalelor de insectele descrise mai sus. � Expr. A da strechea
în cineva ori a-l lovi (sau a-l apuca) pe cineva strechea = a) (despre animale) a fi
atacat de streche; a da semne de neliniºte; (în special) a fugi orbeºte, fãrã motiv
aparent; b) (despre oameni) a se purta ciudat; (în special) a se agita fãrã motiv, a fi
plin de neastâmpãr. � Furie subitã, acces de nebunie. — Din bg. strãk.
STRECHEÁ, strechez, vb. I. Intranz. (Înv. ºi pop.) (Despre animale) A porni în

goanã, speriat (sau ca speriat) de streche; fig. (despre oameni) a se purta ciudat, a
da semne de alienaþie; a înnebuni. — Din streche.
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STRECHEÁT, -Ã, strecheaþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) (Despre animale) Speriat,
gonit de (sau ca de) streche; fig. (despre oameni) cu purtãri ciudate, zãpãcit; nebun,
þicnit. — V. strechea.
STRECURÁ, strecór, vb. I. 1. Tranz. A trece un lichid printr-o strecurãtoare,

printr-o sitã, printr-o þesãturã pentru a-l separa de pãrticelele solide sau de corpuri
strãine ºi pentru a-l limpezi, a-l face omogen. 2. Refl. (Despre lichide)A curge (câte
puþin) printr-o crãpãturã, printr-un loc îngust; a picura, a se prelinge. 3. Refl. ºi
tranz. A pãtrunde sau a face sã pãtrundã printr-un desiº, printr-un loc strâmt, greu
accesibil. 4. Refl. A intra, a ieºi sau a se deplasa, a trece pe furiº, fãrã sã facã
zgomot ºi fãrã sã fie observat; a se furiºa. � Tranz. A aºeza undeva un lucru ori a
introduce undeva pe cineva sau ceva cu miºcãri uºoare, pe nesimþite. � Tranz. Fig.
A spune cuiva ceva în mod discret sau în treacãt. 5. Refl. A se infiltra în mijlocul
unui grup (omogen) de oameni, având grijã sã nu fie observat. 6. Refl. A trece pe
rând ºi pe nesimþite, a se perinda; fig. (despre unitãþi de timp) a trece, a se scurge.
— Lat. *extracolare (< lat. colare).
STRECURÁRE, strecurãri, s.f. Acþiunea de a (se) strecura; strecurat1. — V.

strecura.
STRECURÁT1 s.n. Strecurare. — V. strecura.
STRECURÁT2, -Ã, strecuraþi, -te, adj. Care s-a purificat, s-a limpezit, s-a

omogenizat în urma trecerii printr-o strecurãtoare. — V. strecura.
STRECURÃTOÁRE, strecurãtori, s.f. Vas de bucãtãrie pentru strecurat lichide,

având fundul (de metal) cu gãurele sau prevãzut cu o sitã de sârmã. � Bucatã sau
sãculeþ de pânzã rarã prin care se strecoarã laptele sau în care se pune caºul sã se
scurgã de zer. — Strecura + suf. -ãtoare.
STREI s.n. Rasã de porci autohtonã, de culoare neagrã, crescutã pentru carne ºi

grãsime. — Et. nec.
STREÍN, -Ã adj., s.m. ºi f. v. strãin.
STREINÃTÁTE s.f. v. strãinãtate.
STREJÁR s.m. v. strãjer.
STREJUÍ vb. IV v. strãjui.
STRÉLER, strelere, s.n. Dispozitiv care serveºte la operaþia de filetare. — Din

germ. Strähler.
STRELÍÞ, streliþi, s.m. Pedestraº dintr-un corp special de infanterie din vechea

Rusie, recrutat dintre orãºeni ºi având de obicei funcþii poliþieneºti. — Din rus.
streleþ.
STREMÞÓS, -OÁSÃ adj. v. zdrenþãros.
STREMÞURÓS, -OÁSÃ adj. v. zdrenþãros.
STREMURÁRE s.f. v. strãmurare.
STRENÞURÓS, -OÁSÃ adj. v. zdrenþãros.
STREPEZEÁLÃ, strepezeli, s.f. Senzaþie de iritaþie neplãcutã a dinþilor ºi a mu-

coasei bucale, produsã în urma consumãrii unor fructe sau alimente acre,
astringente. — Strepezi + suf. -ealã.
STREPEZÍ, strepezesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) produce o senzaþie de iritare

neplãcutã în regiunea dinþilor ºi a mucoasei bucale, din cauza consumului de fructe
sau alimente acre, astringente. [Var.: sterpezí vb. IV] — Probabil lat. *extorpidire
(< torpidus).
STREPEZÍT, -Ã, strepeziþi, -te, adj. (Despre dinþi sau mucoasa bucalã) Iritat în

urma consumului de fructe sau alimente acre, astringente. [Var.: sterpezít,-ã adj.]
— V. strepezi.
STREPTOCÓC, streptococi, s.m. Bacterie de formã sfericã sau ovalã, care se

gãseºte în grupuri dispuse ca niºte lãnþiºoare, agent patogen al unor infecþii grave.
— Din fr. sterptocoque.
STREPTOCÓCIC, -Ã, streptococici, -ce, adj. Cu streptococi, provocat de

streptococi. — Din fr. streptococcique.
STREPTOCOCÍE, streptococii, s.f. Infecþie cutanatã produsã de streptococi,

foarte persistentã, având caracter recidivant. — Din fr. streptococcie.
STREPTOMICÍNÃ s.f. Substanþã antibioticã sub formã de pulbere albã,

solubilã în apã, extrasã dintr-o specie de mucegai, folositã în tratamentul unor boli
(infecþioase). — Din fr. streptomycine.
STRES, stresuri, s.n. 1. (Med.) Termen general utilizat pentru orice factor din

mediu (traumatism, emoþii, frig, cãldurã etc.) capabil sã provoace la om ºi la
animale o stare de tensiune ºi o reacþie de alarmã a organismului, determinând
uneori îmbolnãviri grave; p. ext. efect nefavorabil produs asupra organismului
fiinþelor de un factor de mediu. 2. (Geol.) Presiune lateralã tangenþialã care se
produce în sinclinale ºi determinã formarea cutelor muntoase. — Din engl., fr.
stress.
STRESÁ, stresez, vb. I. Tranz. A produce stres; a tulbura, a deregla organismul

uman din cauza unui stres. � A supune fiinþa umanã unui stres, tulburând-o,
angoasând-o. � Refl. S-a stresat.— Din fr. stresser.
STRESÁNT, -Ã, stresanþi, -te, adj. Care provoacã stres (1). — Din fr. stressant.
STRÉªINÃ s.f. v. streaºinã.
STREªINÍ, streºinesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face streaºinã (la garduri, la porþi).

— Din streaºinã.
STREªINÍT, -Ã, streºiniþi, -te, adj. (Rar; despre garduri, porþi) Acoperit cu

streaºinã. [Var.: strãºinít, -ã adj.] — V. streºini.

STRETÉNIE s.f. (Înv. ºi pop.) Sãrbãtoare religioasã ortodoxã celebratã la
2 februarie. — Din sl. sŭrĕtenije, strĕtenije.
STRÉTTO adv. (Muz.; indicã modul de executare) În mod vioi, accelerat. —

Cuv. it.
STREVEDEÁ vb. II v. strãvedea.
STRIÁ, striez, vb. I. Tranz. A produce striaþii pe suprafaþa unui obiect. [Pr.:

stri-a] — Din fr. strier.
STRIÁT, -Ã, striaþi, -te, adj. Care prezintã striaþii. � Muºchi striaþi sau muscu-

laturã striatã = muºchii scheletului, constituiþi din fibre lungi pânã la 12 cm care,
la microscop, prezintã dungi transversale (unele luminoase ºi altele întunecoase).
[Pr.: stri-at] — V. stria. Cf. fr. s t r i é.
STRIÁÞIE, striaþii, s.f. Fiecare dintre dungile fine, paralele, care se observã pe

anumite corpuri, scoase în relief, sãpate în adâncime sau care se detaºeazã pe un
fond de culoare diferitã; (cu sens colectiv) sistem format din astfel de dungi. [Pr.:
stri-a-. — Var.: striaþiúne s.f.] — Din fr. striation.
STRIAÞIÚNE s.f. v. striaþie.
STRICÁ, stric, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) transforma din bun în rãu; a (se)

deteriora, a (se) degrada; a (se) defecta. � Expr. (Refl.) A se strica cãruþa în mijlo-
cul drumului = a întâmpina piedici, a avea neplãceri când eºti încã departe de þintã.
� Refl. Spec. (Despre vreme) A se schimba în rãu, a deveni nefavorabil. 2. Tranz.
(Pop.) A sfãrâma înveliºul tare al unui lucru (pentru a scoate ºi a folosi conþinutul);
a sparge. � A sfãrâma o uºã, o încuietoare, a deschide cu forþa (pentru a intra).
3. Refl. (Despre materii organice) A se altera, a se descompune sub acþiunea agen-
þilor exteriori distructivi; (despre aer) a deveni greu respirabil din cauza unor
substanþe sau mirosuri neplãcute, nocive. � Tranz. Factor care stricã aerul.
4. Tranz. ºi intranz. A pricinui stricãciuni, daune, lipsuri; a vãtãma. � Intranz. A fi
nefolositor, nepotrivit, dãunãtor într-o anumitã situaþie.� Expr. Nu stricã (sau n-ar
strica) sã… = nu-i rãu sã…, nu face rãu cel care… � Intranz. A fi vinovat,
rãspunzãtor. � Tranz. A greºi; a se face vinovat de ceva. � Expr. Ce stricã? = de
ce ar fi rãu, de ce (sã) nu…? � Tranz. A vãtãma un organ sau o funcþie organicã, a
dãuna sãnãtãþii. � Expr. A-ºi strica gura degeaba = a vorbi în zadar. � Tranz. Fig.
(Pop.; despre stãri sufleteºti) A mâhni; a doborî. 5. Tranz. A împiedica buna
desfãºurare a unei acþiuni, a unei stãri; a se pune de-a curmeziºul, a tulbura, a
zãdãrnici. 6. Tranz. A influenþa pe cineva în rãu; a corupe. � Refl. A decãdea din
punct de vedere moral. 7. Tranz.A face ceva greºit, cum nu trebuie. 8. Tranz. ºi refl.
A (se) dãrâma, a (se) nãrui, a (se) distruge (o construcþie, o aºezare etc. omeneascã).
� Tranz. (Înv.) Amutila; a ucide.� Expr. (Refl.) Bea de se stricã = bea mult, peste
mãsurã. A se strica de râs = a râde foarte tare, cu hohote, a nu mai putea de râs.
� Tranz. A anula, a abroga convenþii, învoieli, legi, obligaþii. � Tranz. (În super-
stiþii) A dezlega, a desface farmece, blesteme. 9. Refl. ºi tranz. A rupe sau a
determina ruperea legãturilor de prietenie sau de dragoste cu cineva; a (se) certa.
10. Tranz. A utiliza, a consuma, a cheltui în mod inutil (fãrã a obþine un folos sau
un avantaj corespunzãtor). 11. Refl. (Despre adunãri, petreceri etc.) A lua sfârºit (în
mod nefiresc, prin împrãºtierea participanþilor). — Lat. extricare.
STRICÁRE, stricãri, s.f. Acþiunea de a (se) strica ºi rezultatul ei. — V. strica.
STRICÁT1 s.n. Faptul de a (se) strica. — V. strica.
STRICÁT2, -Ã, stricaþi,- te, adj. 1. (Despre obiecte, unelte, mecanisme) Care nu

mai poate fi folosit, fiind defect, deteriorat. 2. (Despre materii organice, îndeosebi
despre alimente) Alterat, descompus; (despre aer) greu respirabil, încãrcat de sub-
stanþe sau mirosuri neplãcute, nocive. 3. (Despre înjghebãri, construcþii) Dãrâmat,
surpat, nãruit. 4. (Pop.; despre oameni ºi pãrþi ale corpului lor) Bolnav, vãtãmat;
p. ext. becisnic. � Stricat de vãrsat = cu urme de vãrsat pe obraz. 5. (Despre relaþii
de prietenie, de dragoste etc.) Desfãcut, rupt. 6. (Despre oameni) Certat, mâniat,
supãrat (cu cineva). 7. (Despre oameni; adesea substantivat) Decãzut moraliceºte;
corupt, desfrânat, depravat. — V. strica.
STRICÃCIÓS, -OÁSÃ, stricãcioºi, -oase, adj. Dãunãtor, vãtãmãtor. —

Strica + suf. -ãcios.
STRICÃCIÚNE, stricãciuni, s.f. 1. Faptul de a (se) strica; (concr.) ceea ce este

stricat, deteriorat; pagubã cauzatã de ceea ce s-a stricat, s-a deteriorat, s-a distrus.
� Vãtãmare. 2. Efect rãu, pãgubitor. 3. Depravare, corupþie. — Strica +
suf. -ãciune.
STRICÃTÓR, -OÁRE, stricãtori, -oare, adj. 1. Care provoacã sau poate sã pro-

voace stricãciuni; dãunãtor, vãtãmãtor, pãgubitor. 2. Care corupe, perverteºte. —
Strica + suf. -ãtor.
STRICÃÞÉL, -EÁ, -ÍCÃ, stricãþei, -ele, adj. Diminutiv al lui stricat2 (7); (cam)

depravat, corupt. � (Pop.) Cu obrazul acoperit de mici cicatrice (în urma vãrsa-
tului). — Strica + suf. -ãþel.
STRICNEÁ, stricnele, s.f. (Reg.) Cuþit cu o limbã specialã, folosit pentru a lua

sânge animalelor bolnave; p. restr. limba acestui cuþit. [Var.: stricneálã s.f.] —
Stricni1 + suf. -ealã.
STRICNEÁLÃ s.f. v. stricnea.
STRICNÍ1, stricnesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A cresta, a înþepa cu stricneaua un

animal bolnav, pentru a-i lua sânge. � A plesni pe cineva cu biciul (pânã dã
sângele). 2. A spinteca peºtele pentru a-l curãþa. — Din sl. strŭknonti.
STRICNI2, stricnesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A striga, a rãcni. — Et. nec.

STRECHEÁT / STRICNI

1059



STRICNÍNÃ s.f. Substanþã toxicã care se extrage din seminþele unei plante
tropicale (Strychnos nux vomica), folositã în medicinã ca tonic cardiac ºi respirator,
în agriculturã pentru stârpirea animalelor mici. — Din fr. strychnine.
STRICT, -Ã, stricþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care are un caracter absolut,

care trebuie respectat, executat, aplicat în chip riguros, fãrã abatere, fãrã excepþie;
p. ext. sever, aspru. � Expr. (Adverbial) (A fi) strict necesar = (a fi) indispensabil.
� Precis, exact. — Din fr. strict, lat. strictus.
STRICTÉÞE s.f. Însuºirea de a fi strict; rigurozitate, severitate, asprime. —

Strict + suf. -eþe.
STRICTURÁ, stricturez, vb. I. Tranz. A micºora secþiunea transversalã a unei

conducte pe o anumitã porþiune din lungimea ei. — Din stricturã.
STRICTURÁRE, stricturãri, s.f. Acþiunea de a strictura.—V. strictura.
STRICTÚRÃ, stricturi, s.f. (Med.) Strâmtare a unor canale din organism (ca

urmare a unor leziuni inflamatorii, cicatrice etc.). — Din fr. stricture, lat.
strictura.
STRICÞIÚNE, stricþiuni, s.f. (Fiz.) Contracþie. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. striction.
STRIDÉNT, -Ã, stridenþi, -te, adj. 1. (Despre sunete; adesea adverbial) Care este

ascuþit ºi puternic, pãtrunzãtor; lipsit de armonie, neplãcut la auz. � P. gener.
Neplãcut, supãrãtor; ºocant, izbitor. 2. (Despre culori) Care nu este în armonie cu
culorile înconjurãtoare; prea aprins, prea viu, bãtãtor la ochi; þipãtor. — Din fr.
strident, lat. stridens, -ntis.
STRIDÉNÞÃ, (2) stridenþe, s.f. 1. Însuºirea de a fi strident. 2. Sunet, culoare,

ton etc. strident. — Din fr. stridence.
STRÍDIE, stridii, s.f. Specie de moluscã lamelibranhiatã comestibilã, cu valvele

inegale, care trãieºte fixatã pe stânci în mãrile calde ºi temperate (Ostrea edulis).
— Din ngr. strídhi.
STRIDÓR s.n. (Med.) Zgomot ºuierãtor al respiraþiei, specific în cazuri de

spasm sau de obstrucþie a laringelui. — Din lat., fr. stridor.
STRIDULÁNT, -Ã, stridulanþi, -te, adj. (Despre insecte sau organe ale acestora)

Care produce un zgomot ascuþit, strident. — Din fr. stridulant.
STRÍE, strii, s.f. (Anat.) 1. Grup de fibre nervoase cu traiect longitudinal, în

encefal. 2. Leziune a pielii cu aspect liniar. — Din fr. strie.
STRIÉRE, strieri, s.f. Acþiunea de a stria ºi rezultatul ei. [Pr.: stri-e-] — V.

stria.
STRIGÁ, strig, vb. I. I. Intranz. 1. A scoate sunete puternice, þipete; a rãcni.� A

semnaliza ceva prin þipete; a cere ajutor prin þipete. 2. (Despre animale ºi pãsãri) A
scoate sunete sau zgomote caracteristice speciei. II. 1. Tranz. A spune, a enunþa
ceva cu glas puternic; a-ºi exprima cu glas puternic voinþa. � Intranz. A se vãicãri,
a se jeli, a se plânge cu glas tare. �A cere ceva cu glas tare, a reclama ceva impe-
tuos; a pretinde, a porunci. 2. Intranz. A se rãsti la cineva, a-i adresa cuiva vorbe
aspre; a-i vorbi cuiva tare ºi cu duºmãnie. 3. Tranz. A chema (pe cineva) cu glas
tare sã vinã, sã asculte etc. (spunându-i numele). � Expr. A striga catalogul = a
face apelul nominal al elevilor sau studenþilor. � (Înv.) A chema la armatã; a
mobiliza. 4. Tranz. A face cunoscut ceva (anunþând, vestind cu glas tare). 5. Tranz.
A se adresa cuiva cu un epitet, a denumi pe cineva; a porecli. � Tranz. impers. A
purta numele…, a se numi, a se chema… 6. Intranz. A spune strigãturi la joc; a
conduce jocul prin strigãte ºi chiuituri. — Lat. *strigare (< strix, -gis „bufniþã”).
STRIGÁRE, strigãri, s.f. Acþiunea de a striga ºi rezultatul ei. I. Strigãt (1),

rãcnet, þipãt. II. 1. Exprimare în cuvinte a unui sentiment puternic. � Loc. adv.
(Rar) Cu strigãri (înalte) = cu voce tare, cu accente puternice. � Zgomot, larmã de
voci; vociferare (de aclamaþie sau de ameninþare). 2. Tânguire, vãicãrealã cu voce
tare; vaiet. 3. Cerere, reclamaþie fãcutã cu voce puternicã; protest. 4. Imputare,
reproº, dojanã. 5. Înºtiinþare cu voce tare, vestire. 6. Chemare (în ajutor, la luptã
etc.). — V. striga.
STRIGÁT s.n. Faptul de a striga. 1. Strigatul catalogului = apelul nominal al

elevilor, studenþilor etc. 2. Rostire de strigãturi la jocurile populare. — V. striga.
STRÍGÃ, strigi, s.f. 1. (În superstiþii) Fiinþã imaginarã închipuitã ca o femeie

care chinuieºte copiii mici, ia mana de la vaci etc. 2. Pasãre rãpitoare de noapte, de
culoare galbenã-roºcatã, cu pete brun-închis, care se hrãneºte mai ales cu ºoareci
(Tyto alba guttata). 3. Fluture mare cu pete albe pe aripi, asemãnãtoare cu un cap
de mort, care zboarã numai în amurg ºi care, când este prins, scoate un zgomot
ascuþit ca un strigãt; cap-de-mort (Acherontia atropos).— Lat. striga.
STRÍGÃT, strigãte, s.n. 1. Cuvânt, ºir de sunete emise de cineva cu voce ridi-

catã; þipãt, strigare. � Invocare. 2. Anunþare, semnalizare (cu voce puternicã);
comandã. 3. Sunet, ºir de sunete sau zgomot caracteristic scos de un animal sau de
o pasãre. 4. Zgomot, larmã de voci; vociferare. � Exclamaþie de protest. 5. Che-
mare cu voce tare (cu rostirea numelui celui chemat). 6. Strigãturã. — Striga +
suf. -ãt.
STRIGÃTÓR, -OÁRE, strigãtori, -oare, adj., s..m. 1. Adj. Care strigã; fig. care

se remarcã, iese în evidenþã (mai ales prin aspecte sau efecte negative); izbitor;
evident. � Expr. Strigãtor la cer, se spune despre ceva de o gravitate deosebitã,
care revoltã, indigneazã sau despre ceva care trebuie luat neapãrat în seamã, care
este evident. 2. S.m. (Înv. ºi pop.) Crainic, vestitor. — Striga + suf. -ãtor.
STRIGÃTÚRÃ, strigãturi, s.f. Exclamaþie onomatopeicã; spec. specie a liricii

populare, de obicei în versuri, cu caracter epigramatic, cu aluzii satirice sau

glumeþe ori cu conþinut sentimental, care se strigã la þarã, în timpul executãrii unor
jocuri populare; chiuiturã, strigãt. — Striga + suf. -ãturã.
STRIGIFÓRMÃ, strigiforme, s.f. (La pl.) Ordin de pãsãri de pradã care vâneazã

noaptea, cu capul mare, ochii mari ºi cu ciocul puternic; (ºi la sg.) pasãre din acest
ordin. — Din fr. strigiforme.
STRIGOÁICÃ, strigoaice, s.f. Strigoaie.� Epitet dat unei femei bãtrâne ºi rele.

� Vrãjitoare. — Probabil din strigoi + suf. -oaicã. Cf. s t r i g ã.
STRIGÓI, -OÁIE, strigoi, -oaie, s.m. ºi f. (Rar la f.) (În credinþele populare)

Sufletul unui om (mort sau viu) despre care se crede cã se transformã în timpul
nopþii într-un animal sau într-o apariþie fantomaticã, provocând neajunsuri celor pe
care îi întâlneºte; p. ext. om nãscut într-o zodie nefavorabilã, despre care se crede
cã se aflã în legãturã cu diavolul ºi se ocupã cu vrãji ºi cu farmece. � Epitet dat
unui om rãu, ursuz sau unui bãtrân cu apucãturi demodate. — Srigã + suf. -oi.
STRIGOIÁª, strigoiaºi, s.m. (Reg.) Nume generic dat mai multor fluturi mici

de noapte care zboarã în jurul lãmpii sau flãcãrii unei lumânãri. [Pr.: -go-iaº] —
Strigoi + suf. -aº.
STRIGOÍME s.f. (Rar) Mulþime de strigoi; totalitatea strigoilor. — Strigoi +

suf. -ime.
STRIMT, -Ã adj. v. strâmt.
STRINGÉNT, -Ã, stringenþi, -te, adj. Care trebuie sã fie luat neapãrat în seamã,

care se impune în mod imperios, care nu suferã amânare. — Din it. stringente.
STRINGÉNÞÃ s.f. Însuºirea de a fi stringent. — Din it. stringenza.
STRIPÁ, stripez, vb. I. Tranz. A realiza operaþia de stripare. — Din engl. strip,

fr. stripper.
STRIPÁJ, stripaje, s.n. (Tehn.) Stripare. — Cf. germ. s t r i p p e n.
STRIPÁRE, stripãri, s.f. (Tehn.) Operaþia de desprindere ºi scoatere a

lingourilor din lingotierã dupã solidificare; stripaj. — V. stripa.
STRÍPER, stripere, s.n. (Tehn.) Dispozitiv de strângere, cu cleºtele, al macaralei

de stripare. — Din germ. Stripper, engl. stripper.
STRIPPER, stripperi, s.m. Dansator de striptease. [Pr.: stripãr] — Cuv. engl.
STRIPTEASE s.n. Numãr de cabaret în care dansatorii se dezbracã (complet) în

faþa spectatorilor, treptat ºi lent în cursul executãrii unui dans. [Scris ºi: strip-tease.
— Pr.: stríptiz] — Din engl., fr. strip-tease.
STRIU, striuri, s.n. Fiecare dintre ºanþurile mici ºi paralele de pe suprafaþa unui

obiect, a unei roci etc. — Din fr. strie.
STRIVÍ, strivesc, vb. IV. 1. Tranz. A turti, a zdrobi, a omorî prin presare, strân-

gere.� Fig. A nimici, a distruge. 2. Tranz. ºi refl. A (se) îngrãmãdi, a (se) înghesui,
a (se) îmbulzi. � Fig. A copleºi sau a fi copleºit de griji, necazuri, probleme. —
Din sl. sutryvati.
STRIVÍRE s.f. Acþiunea de a (se) strivi. — V. strivi.
STRIVÍT, -Ã, striviþi, -te, adj. Zdrobit, sfãrâmat, turtit sau omorât prin presare,

strângere. — V. strivi.
STRIVITÓR, -OÁRE, strivitori, -oare, adj. Care striveºte sau poate strivi; fig.

zdrobitor, nimicitor.� Fig. Care apasã, copleºeºte, covârºeºte. — Strivi + suf. -tor.
STROBÍL, strobili, s.m. 1. (Zool.) Corpul inelat al teniei adulte. 2. (Bot.) Con

compact la unele conifere. — Din fr. strobile.
STROBOSCÓP, stroboscoape, s.n. Aparat optic cu ajutorul cãruia se pot

observa, înregistra sau mãsura corpurile aflate în miºcare periodicã. — Din fr.
stroboscope, germ. Stroboskop.
STROBOSCÓPIC, -Ã, stroboscopici, -ce, adj. Referitor la stroboscopie, de

stroboscopie. — Din fr. stroboscopique.
STROBOSCOPÍE s.f. (Fiz.) Metodã de observare a corpurilor aflate în miºcare

periodicã. — Din fr. stroboscopie.
STROFÁNT, strofanþi, s.m. Nume dat mai multor specii de plante tropicale din

ale cãror seminþe se extrage strofantina (Strophanthus). — Din fr. strophante.
STROFANTÍNÃ s.f. Substanþã toxicã extrasã din seminþele de strofant, folositã

în medicinã ca tonic cardiac. — Din fr. strophantine.
STRÓFÃ, strofe, s.f. Ansamblu unitar dintr-o poezie format din mai multe ver-

suri legate între ele prin elemente prozodice (mãsurã, ritm, rimã) ºi uneori prin
înþeles. � (În tragedia greacã anticã) Arie în versuri pe care o cânta o parte a
corului, în timp ce evolua ritmic pe scenã. — Din fr. strophe, lat. stropha.
STRÓFIC, -Ã, strofici, -ce, adj. Care apraþine strofei, privitor la strofã. — Din

fr. strophique, germ. strophisch.
STROH s.n. (Reg.) 1. Rãmãºiþã de fân (sfãrâmat) cu care se fac (la þarã) inhalaþii

pentru bolnavii care suferã de astmã, bronºitã etc. ºi baie pentru copii. 2. Strat de
paie care serveºte de culcuº pentru animale. — Din ger. Stroh.
STROI s.n. (Înv. ºi reg.) 1. Rând, ºir (de soldaþi). 2. (În expr.) A bate la stroi sau

a purta în stroi = a aplica cuiva o pedeapsã disciplinarã, constând în trecerea printre
douã rânduri de soldaþi care îl lovesc unul dupã altul cu vergi. — Din rus. stroj.
STRÓMÃ, strome, s.f. (Bot.) 1. Grup de lamele între care se gãseºte clorofila

unor plante. 2. Organ de rezistenþã al unor ciuperci, în care se aflã elementele de
înmulþire. — Din fr. stroma.
STRONGÍL, strongili, s.m. Nume dat mai multor specii de viermi paraziþi care

pãtrund în aparatul digestiv, respirator sau circulator al unor animale ºi provoacã
diferite tulburãri (Strongylus). — Din lat. Strongylus (denumirea ºtiinþificã).
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STRONGILÓZÃ, strongiloze, s.f. Boalã a animalelor provocatã de strongili,
caracterizatã prin inflamaþia organelor aparatului respirator ºi a celui digestiv. —
Din fr. strongylose.
STRONÞIÁNÃ s.f. Oxid sau hidroxid de stronþiu, folosit la rafinarea zahãrului,

la fabricarea sãrurilor de stronþiu etc. [Pr.: -þi-a-] — Din fr. strontiane.
STRONÞIANÍT s.m. Carbonat natural de stronþiu, în formã de mici cristale

rombice, incolore, gãlbui sau verzui, din care, prin calcinare, se obþine stronþiana.
[Pr.: -þi-a-] — Din fr. strontianite.
STRÓNÞIU s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, maleabil ºi ductil, asemã-

nãtor cu calciul, ale cãrui sãruri sunt folosite în pirotehnie, în fizica nuclearã ºi în
medicinã. — Din fr. strontium, germ. Strontium.
STROP, stropi, s.m. 1. Particulã globularã dintr-un lichid; cantitate foarte micã

dintr-un lichid; spec. picãturã de ploaie. � Loc. adv. Strop cu (sau de) strop =
picãturã cu picãturã; puþin câte puþin; încetul cu încetul. Pânã la un strop = pânã
nu mai rãmâne nimic. Niciun strop = nimic. � Lacrimã. 2. Fig. Cantitate foarte
micã dintr-o materie solidã; fãrâmã. — Probabil din stropi (derivat regresiv).
STROPEÁLÃ, stropeli, s.f. Faptul de a (se) stropi; (concr.) lichid cu care se

stropeºte. � Ploaie uºoarã ºi de scurtã duratã. � (Fam.) Bãuturã. — Stropi +
suf. -ealã.
STROPÍ, stropesc, vb. IV. Tranz., intranz., refl. ºi refl. recipr. A (se) uda (uºor,

superficial) prin împroºcare, a (se) umezi uºor, a (se) acoperi cu stropi (de apã sau
de alt lichid). � Expr. (Tranz.) A stropi (ceva) cu sudoare = a munci din greu.
� Refl. Fig. A se acoperi cu pete mici; a se pãta. — Cf. sl. k r o p i t i.
STROPÍRE, stropiri, s.f. Acþiunea de a (se) stropi ºi rezultatul ei; stropit1,

stropiturã. — V. stropi.
STROPÍT1 s.n. Stropire; udare (a unui teren). — V. stropi.
STROPÍT2, -Ã, stropiþi, -te, adj. Acoperit, presãrat, împroºcat cu stropi (1).

� Fig. (Despre pielea oamenilor, blana animalelor, penele pãsãrilor) Cu puncte sau
cu pete mici de altã culoare. � Împestriþat, înflorat. — V. stropi.
STROPITOÁRE, stropitori, s.f. 1. Vas de tablã, de material plastic etc., cu

toartã ºi cu o þeavã aplicatã pe partea lateralã a peretelui exterior, prevãzutã cu un
dispozitiv în formã de sitã, care serveºte la stropitul plantelor. � Recipient mare,
de obicei cilindric, montat pe un cadru cu roþi ºi prevãzut cu un dispozitiv de
proiectat apa, care serveºte la stropitul strãzilor; vehicul prevãzut cu un asemenea
recipient. � (Înv.) Pulverizator. 2. Pãmãtuf fãcut din bucãþi de cârpã, cu care
fierarul stropeºte cu apã cãrbunii prea înfierbântaþi din vatra fierãriei. — Stropi +
-toare.
STROPITÚRÃ, stropituri, s.f. 1. Stropire. 2. (Concr.) Picãturã, strop. — Stropi +

suf. -turã.
STROPOLEÁLÃ, stropoleli, s.f. (Reg.) Faptul de a stropoli; robotealã. —

Stropoli + suf. -ealã.
STROPOLÍ, stropolesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Reg.; despre oameni) A efec-

tua diverse treburi mãrunte prin gospodãrie; a trebãlui, a roboti. — Din bg.
tropolja, sb. štropotati.
STROPªEÁLÃ, stropºeli, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) stropºi. —

Stropºi + suf. -ealã.
STROPªÍ, stropºesc, vb. IV. 1. Tranz. (Pop.) A zdrobi, a sfãrâma cãlcând în pi-

cioare.�Astrivi, a zdreli.�Aprãpãdi, a nimici. 2. Tranz. (Pop.) A stâlci pe cineva
în bãtaie. � Fig. (Fam.) A poci, a deforma, a schimonosi, a stâlci cuvintele (în
pronunþare sau în scris). 3. Refl. (Pop. ºi fam.) A se rãsti la cineva (încruntându-se);
a se burzului, a se oþãrî. 4. Tranz. (Pop.; despre boli) A cuprinde, a lovi pe cineva
pe neaºteptate. — Cf. bg. s t r o šv am.
STROPªÍRE, stropºiri, s.f. (Pop. ºi fam.) Acþiunea de a (se) stropºi. — V.

stropºi.
STROPªÍT, -Ã, stropºiþi, -te, adj. 1. (Pop.) Zdrobit, sfãrâmat, strivit în picioare.

� Stricat, deformat. 2. Fig. (Reg.; despre oameni; adesea substantivat) Zãpãcit,
smintit; nãbãdãios, îndrãcit. 3. Fig. (Pop. ºi fam.; despre cuvinte) Pocit, deformat,
schimonosit, stâlcit. — V. stropºi.
STROPªITÚRÃ, stropºituri, s.f. (Pop. ºi fam.) Stropºire, pocealã, schimono-

sealã, stâlcealã; (concr.) ceea ce a fost stropºit. — Stropºi + suf. -turã.
STROPULÉÞ, stropuleþi, s.m. Diminutiv al lui strop; stropuºor. — Strop +

suf. -uleþ.
STROPUªÓR, stropuºori, s.m. Stropuleþ. — Strop + suf. -uºor.
STRUCTURÁ, structurez, vb. I. Tranz. A organiza ceva, a da o anumitã struc-

turã. — Din fr. structurer.
STRUCTURÁL, -Ã, structurali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care aparþine

structurii, privitor la structurã; care formeazã o structurã. 2. (Chim.; în sintagma)
Formulã structuralã = formulã care reprezintã compoziþia unei combinaþii ºi
legãtura atomilor ei în moleculã. — Din fr. structural.
STRUCTURALÍSM s.n. Teorie lingvisticã care susþine cã limba este un sistem

autonom, cã alcãtuieºte o structurã în care diversele pãrþi se aflã în relaþii ºi se
condiþioneazã reciproc. � P. gener. Teorie ºi metodã aplicatã în domeniul unor
ºtiinþe umaniste, care îºi propun sã descopere ºi sã descrie sistemele de relaþii din
ºtiinþa datã. — Din fr. structuralisme.

STRUCTURALÍST, -Ã, structuraliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine
structuralismului, privitor la structuralism. 2. S.m. ºi f. Adept al structuralismului.
— Din fr. structuraliste.
STRUCTURÁRE, structurãri, s.f. Acþiunea de a structura ºi rezultatul ei. — V.

structura.
STRUCTURÁT, -Ã, structuraþi, -te, adj. Care are o structurã bine definitã. —

V. structura.
STRUCTÚRÃ, structuri, s.f. I. 1.Mod de organizare internã, de alcãtuire a unui

corp, a unui sistem; mod de asociere a componenþilor unui corp sau a unui întreg
organizat, caracterizat prin forma ºi dimensiunile fiecãrui element component, prin
aranjarea lor unul faþã de celãlalt ºi prin interacþiunile lor reciproce. � Spec.
Dispoziþie a atomilor în molecula unei substanþe. � Spec. Mod de grupare a
moleculelor într-un corp sau într-o substanþã mineralã. 2. Mod de aºezare ºi
asamblare a pãrþilor corpului omenesc, ale corpului animalelor, ale plantelor sau ale
þesuturilor lor. � (Psih.) Facturã, alcãtuire, conformaþie. 3. Mod de construire a
unui edificiu, a unui pod etc. 4.Mod de alcãtuire a unei opere literare, muzicale etc.
5.Mod specific de organizare a elementelor constitutive ale unei limbi. II.Mod de
organizare, de întocmire a societãþii din punct de vedere economic, social-politic ºi
cultural; orânduire. � Mod de organizare a unei ramuri de producþie, a unui
domeniu de activitate, a unei instituþii, organizaþii etc. — Din fr. structure, lat.
structura.
STRUGÁR s.m. v strungar1.
STRÚGUR s.m. v. strugure.
STRUGURÁª, struguraºi, s.m. 1. Strugurel (1). 2. (Bot.; reg.; la pl.) Coacãze.

3. (Bot.; reg.) Ruºuliþã. — Strugure + suf. -aº.
STRÚGURE, struguri, s.m. Fructul viþei-de-vie, în formã de ciorchine; poamã.

� Compus: strugurii-ursului = plantã târâtoare cu frunze persistente, cu flori
trandafirii sau albe, grupate în formã de ciorchine la vârful ramurilor, ºi cu fructul
o bacã micã, roºie, comestibilã (Arctostaphylos uva ursi). [Var.: (pop.) strúgur
s.m.] — Et. nec.
STRUGURÉL, strugurei, s.m. 1. Diminutiv al lui strugure; struguraº. 2. (Bot.;

reg.; la pl.) Coacãze. — Strugure + suf. -el.
STRUJÁN, strujeni, s.m. Tulpina porumbului cu frunze cu tot, dupã ce a fost

tãiatã de la pãmânt ºi s-au cules ºtiuleþii. — Struji + suf. -an.
STRUJÍ, strujesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A curãþa pene, ramuri, ºtiuleþi de

porumb etc. de pãrþile nefolositoare, smulgându-le ºi îndepãrtându-le; a smulge
anumite pãrþi folositoare pentru a le utiliza. 2. A ciopli un material cu cuþitul, cu
dalta, cu rindeaua; p. ext. a prelucra la strung, a strunji. — Din sl. stružiti.
STRUJÍRE, strujiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a struji; strujit. — V. struji.
STRUJÍT s.n. (Reg.) Strujire. — V. struji.
STRUJITÚRÃ, strujituri, s.f. (Pop.) Fâºie, aºchie de lemn sau de metal care

cade în timpul prelucrãrii unui material la strung, cu rindeaua, cu barda etc. —
Struji + suf. -turã.
STRULUIBÁT, -Ã, adj. v. sturluibat.
STRÚNÃ, strune, s.f. 1. Fir elastic confecþionat din metal, din pãr de animale

etc., care se întinde pe unele instrumente muzicale ºi produce, prin vibrare, sunete;
coardã. � Expr. A cânta (sau a bate) cuiva în strunã (sau în struna cuiva) = a fi de
aceeaºi pãrere cu cineva pentru a-i câºtiga simpatia, favoarea; a linguºi pe cineva.
2. Sfoarã bine întinsã, fãcutã din fire elastice ºi rãsucite, destinatã sã þinã întinsã
pânza fierãstrãului. � Expr. (Adverbial) A merge strunã = a merge foarte bine.
� Fir plastic sau metalic de care se leagã cârligul unei unelte de pescuit. 3. Parte a
frâului care înconjoarã bãrbia calului ºi se prinde de cele douã capete ale zãbalei.
� Expr. A þine (pe cineva) în strunã = a înfrâna, a þine din scurt (pe cineva).
4. Compus: struna-cocoºului = numele a douã plante erbacee cu frunzele ovale ºi
flori albe (Cerastium). — Din sl. struna.
STRUNG, strunguri, s.n. Maºinã-unealtã cu ajutorul cãreia se executã operaþia

de rotunjire, de filetare, de gãurire, de zimþuire etc. prin aºchiere a unei piese. —
Din sl. strungŭ.
STRUNGÁR1, strungari, s.m. Muncitor calificat în prelucrarea pieselor la strung.

[Var.: (reg.) strugár s.m.] — Strung + suf. -ar.
STRUNGÁR2, strungari, s.m. Cioban care mânã oile la strungã pentru a fi

mulse. — Strungã + suf. -ar.
STRÚNGÃ, strungi, s.f. 1. Loc îngrãdit la stânã, unde se mulg oile; p. restr.

deschizãturã, portiþã îngustã fãcutã în acest loc, prin care trec oile una câte una la
muls. � P. gener. Loc îngust de trecere. � (Pop.) Trecãtoare îngustã (între munþi);
defileu, strâmtoare. 2. (Pop.) Strungãreaþã (1). — Cf. alb. s t h t r u n g ë.
STRUNGÃREÁÞÃ, strungãreþe, s.f. 1. Spaþiu mai mare între dinþi, mai ales

între incisivii maxilarului superior; strungã (2). 2. Gãleatã în care se mulg oile (la
stânã). — Strungã + suf. -ãreaþã.
STRUNGÃRÍ, strungãresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A strunji. — Strungar1 +

suf. -ãri.
STRUNGÃRÍE1, (2) strungãrii, s.f. 1.Meseria strungarului1; strungãrit. 2. Ate-

lier sau secþie industrialã unde se prelucreazã piesele cu ajutorul strungului. —
Strungar1 + suf. -ie.
STRUNGÃRÍE2 s.f. Ocupaþia strungarului2. — Strungar2 + suf. -ie.
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STRUNGÃRÍT s.n. Strungãrie1 (1). — V. strungãri.
STRUNGÃRÍÞÃ1, strungãriþe, s.f. Ciobãniþã care mânã oile la strungã pentru a

fi mulse. — Strungar2 + suf. -iþã.
STRUNGÃRÍÞÃ2, strungãriþe, s.f. Muncitoare calificatã în prelucrarea pieselor

la strung. — Strungar1 + suf. -iþã.
STRUNGHÍL, strunghili, s.m. (Iht.) Specie de guvid de culoare galbenã-brunã

(Gobius melanostomus).— Et. nec.
STRUNGULÍÞÃ, strunguliþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui strungã; strunguþã. —

Strungã + suf. -uliþã.
STRUNGÚÞÃ, strunguþe, s.f. (Pop.) Strunguliþã. — Strungã + suf. -uþã.
STRUNÍ, strunesc, vb. IV. Tranz. 1. A þine în frâu un cal, a conduce sau a stãpâni

un cal cu ajutorul frâului. � Fig. A þine din scurt pe cineva; a domina, a înfrâna.
2. A lega ceva strâns, întinzând bine sfoara care leagã. — Din strunã.
STRUNÍRE, struniri, s.f. Acþiunea de a struni ºi rezultatul ei. — V. struni.
STRUNJÍ, strunjesc, vb. IV. Tranz.A prelucra un material cu ajutorul strungului;

a da la strung; a struji, a strungãri. — Din strung.
STRUNJÍRE, strunjiri, s.f. Acþiunea de a strunji ºi rezultatul ei. — V. strunji.
STRUP, strupuri, s.n. (Reg.) Curea la ham, care se fixeazã în partea posterioarã

a calului, sub coadã. — Lat. struppus.
STRUÞ1, struþi, s.m. Pasãre mare alergãtoare de stepã, cu picioare lungi ºi puter-

nice, cu gât lung ºi golaº, cu aripi mici, inapte pentru zbor, cu pene frumoase, moi,
negre sau brune-cenuºii, folosite ca podoabã, care trãieºte îndeosebi în regiunile
tropicale ale Africii (Struthio camelus).� Expr. (A avea) stomac de struþ = (a avea)
stomac mare, rezistent, care digerã bine. — Din it. struzzo.
STRUÞ2, struþuri, s.n. (Reg.) Buchet de flori. — Din struþ1 (cu sensul dupã

germ. Strauss „struþ1” ºi „buchet”).
STRUÞIªÓR, struþiºoare, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui struþ2; struþuºor. —

Struþ2 + suf. -iºor.
STRUÞUªÓR, struþuºoare, s.n. (Reg.) Struþiºor. — Struþ2 + suf. -uºor.
STUC s.n. 1. Material de construcþie format din mortar ºi ipsos amestecat cu

gelatinã, clei ºi (uneori) cu coloranþi minerali, care prin uscare ºi lustruire capãtã
aspectul marmurei. 2.Material, sub formã de pastã, folosit pentru decoraþii arhitec-
tonice, care se preparã dintr-un amestec de var stins vechi, praf de marmurã ºi praf
de cretã. [Var.: (înv.) ºtuc s.n.] — Din it. stucco, germ. Stuck, fr. stuc.
STUCÁT, -Ã, stucaþi, -te, adj. (Rar) Lucrat din stuc, împodobit cu stucaturi.

[Var.: (înv.) ºtucát, -ã, adj.] — Din it. stuccato.
STUCATÓR, stucatori, s.m. Meseriaº care executã lucrãri de stucaturã. [Var.:

(înv.) ºtucatór s.m.] — Din it. stucatore, fr. stucateur.
STUCATÚRÃ, stucaturi, s.f. Ornament arhitectonic în relief (pentru interiorul

clãdirilor), executat din stuc sau din mortar simplu de ipsos. — Din it. stuccatura.
STÚDENIÞÃ, studeniþe, s.f. (Pop.) 1. Plantã erbacee cu tulpina ramificatã, cu

frunze pãroase, cu flori albe, cu fructul o capsulã (Arenaria serpylligfolia). 2. Plan-
tã erbacee cu tulpina întinsã pe pãmânt, cu frunze liniare ºi flori verzui (Scleranthus
uncinatus). — Din bg., sb. studenica.
STUDÉNT, -Ã, studenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care urmeazã cursurile unei

universitãþi sau ale unui institut de învãþãmânt superior. — Din it. studente, germ.
Student, lat. studens, -ntis.
STUDENÞÉSC, -EÁSCÃ, studenþeºti, adj. Care aparþine studenþilor, privitor la

studenþi, specific studenþilor. — Student + suf. -esc.
STUDENÞÉªTE adv. Ca studenþii, în felul studenþilor. — Student + suf. -eºte.
STUDENÞÍE s.f. Stare, viaþã de student; timp în care cineva este student. —

Student + suf. -ie.
STUDENÞÍME s.f. Totalitatea studenþilor; mulþime de studenþi. — Student +

suf. -ime.
STUDIÁ, studiez, vb. I. 1. Tranz. A depune o muncã intelectualã susþinutã, siste-

maticã, pentru însuºirea de cunoºtinþe temeinice într-un anumit domeniu; a învãþa.
2. Tranz., refl. ºi refl. recipr. A (se) observa cu atenþie, a (se) examina (din toate
punctele de vedere); a (se) analiza, a (se) cerceta. 3. Refl. A-ºi impune o anumitã
atitudine, un anumit fel de a fi, mai ales atunci când se ºtie observat, examinat de
cineva. [Pr.: -di-a] — Din it. studiare.
STUDIÁT, -Ã, studiaþi, -te, adj. 1. Cercetat, analizat, examinat. 2. Fig. Lipsit de

naturaleþe, de sinceritate; artificial, afectat, prefãcut. [Pr.: -di-at] — V. studia.
STUDIÉRE s.f. Acþiunea de a (se) studia ºi rezultatul ei. [Pr.: -di-e-] — V.

studia.
STUDIÓ, studiouri, s.n. I. 1. Atelier special amenajat în care lucreazã pictorii,

sculptorii, fotografii etc. 2. Ansamblu de clãdiri, de instalaþii ºi de amenajãri spe-
ciale care serveºte în procesul de turnare a filmelor. 3. Încãpere special amenajatã
din punctul de vedere al acusticii (ºi iluminatului) ºi echipatã cu utilajul necesar
captãrii unor programe sonore sau de sunete ºi imagini, destinatã transmisiei în
direct sau înregistrãrii în vederea unei transmisii ulterioare la radio ºi televiziune.
4. Teatru de capacitate micã, de obicei dependent de un teatru mai mare, destinat
prezentãrii de spectacole în scopul valorificãrii unor artiºti (tineri) sau al prezentãrii
unor spectacole experimentale. II. Divan prevãzut cu o ladã pentru pãstrarea
aºternutului (ºi cu poliþe sau rafturi pentru cãrþi). [Pr.: -di-o] — Din fr., engl.
studio.

STUDIÓS, -OÁSÃ, studioºi, -oase, adj. Care învaþã mereu ºi stãruitor, cãruia îi
place sã studieze; înclinat spre studiu; sârguitor la învãþãturã. [Pr.: -di-os] — Din
fr. studieux.
STÚDIU, studii, s.n. 1. Acþiunea de a studia (1); muncã intelectualã susþinutã

depusã în vederea însuºirii de cunoºtinþe temeinice într-un anumit domeniu; cer-
cetare a unei probleme, a unui fenomen etc. � Spec. Însuºire de cunoºtinþe ºtiin-
þifice; învãþãturã. � Exp. A-ºi face studiile = a parcurge succesiv diverse grade de
învãþãmânt. � (Teatru; în exp.) A pune o piesã în studiu = a începe repetiþiile la o
piesã. 2. Materie de învãþãmânt. 3. Lucrare, operã ºtiinþificã. 4. (În artele plastice)
Schiþã parþialã sau preliminarã cu ajutorul cãreia pictorul, sculptorul etc. compune
ºi executã o operã definitivã. � Compoziþie muzicalã cu caracter de virtuozitate,
destinatã mai ales îmbunãtãþirii tehnicii instrumentale. — Din lat. studium, it.
studio.
STUF, stufuri, s.n. Plantã erbacee perenã din familia gramineelor, cu tulpina

înaltã ºi dreaptã, cu frunzele lanceolate ºi cu florile violete sau gãlbui, dispuse în
panicule terminale, folositã la acoperitul caselor, ca materie primã pentru obþinerea
celulozei, a hârtiei etc.; trestie (Phragmites communis). � (Rar) Desiº; tufiº,
boschet. [Var.: (reg.) stuh s.n.] — Lat *styphus (= stypa + typyhe).
STUFAT, (2) stufaturi, s.n. 1.Mâncare scãzutã, gãtitã din carne (de miel) ºi fire

de ceapã ºi de usturoi verde. 2. Porþie sau fel dintr-o astfel de mâncare. — Din ngr.
stufáton.
STUFÃRÁIE s.f. (Pop.) Stufãriº. [Pr.: -ra-ie. — Var.: (reg.) stuhãráie s.f.] —

Stuf + suf. -ãraie.
STUFÃRÍE, stufãrii, s.f. Stufãriº. [Var.: (reg.) stuhãrie s.f.] — Stuf + suf. -ãrie.
STUFÃRÍª, stufãriºuri, s.n. 1. Loc pe care creºte stuf mult ºi des; stuf care

creºte pe un asemenea loc; stufãrie, stufãraie. 2. Desime, desiº, tufiº. [Var.: (reg.)
stuhãriº s.n.] — Stuf + suf. -ãriº.
STUFÍCOL, -Ã, stuficoli, -e, adj. De stuf; care þine de valorificarea stufului. —

Stuf + suf. -icol.
STUFICULTÚRÃ s.f. Ansamblul lucrãrilor de amenajare a terenurilor stuficole,

de culturã ºi de exploatare a stufului. — Stuf + culturã.
STUFÍª, stufiºuri, s.n. Tufiº, desiº. — Stuf + suf. -iº.
STUFÍT s.n. Material termoizolant confecþionat din tulpini uscate de stuf aºezate

paralel, presate ºi legate sub formã de panouri. — Din stuf.
STUFÓS, -OÁSÃ, stufoºi, -oase, adj. (Despre arbori) Cu frunze sau cu ramuri

multe ºi dese; (despre pãduri) care are arbori cu frunze sau cu ramuri multe ºi dese;
(despre umbra arborilor) nepãtruns, adânc. � Fig. (Despre barbã, mustãþi) Cu pãr
mult ºi des. — Stuf + suf. -os (cu unele sensuri dupã tufos).
STUH s.n. v. stuf.
STUHÃRÁIE s.f. v. stufãraie.
STUHÃRÍE s.f. v. stufãrie.
STUHÃRÍª s.n. v. stufãriº.
STUHUÍT, -Ã, stuhuiþi, -te, adj. (Reg.) Cu acoperiº de stuf. — Din stuh.
STUP, stupi, s.m. 1. Adãpost natural sau special confecþionat pentru albine, unde

acestea trãiesc în familii, formeazã fagurii ºi depun mierea; p. ext. adãpostul
împreunã cu albinele ºi cu fagurii; ºtiubei. � Expr. A fi (bogat) ca un stup sau a fi
(ori a se face) stup de bani = a fi (sau a deveni) foarte bogat, a aduna multã avere.
2. Totalitatea albinelor dintr-un stup (1); familie de albine. — Lat. *stypus.
STUPÁR, stupari, s.m. Apicultor, prisãcar. — Stup + suf. -ar.
STÚPÃ1, stupe, s.f. (Pop.) Nume dat firelor de cânepã rãmase între dinþii

daracului dupã scoaterea fuiorului. � Câlþi de cânepã sau de bumbac cu care se
curãþã uneltele, maºinile etc. � Dop de câlþi, de cârpe sau de hârtie care se pune în
puºcã sau în cartuº deasupra pulberii ori alicelor; furtuialã. — Lat. stuppa.
STÚPÃ2, stupe, s.f. Monument funerar budist, format dintr-un soclu poligonal,

având deasupra un corp cilindric acoperit cu o cupolã. — Din fr. stupa.
STUPÃRÍE, stupãrii, s.f. (Rar) Stupinã. — Stup + suf. -ãrie.
STUPÃRÍT s.n. Apiculturã. � Stupãrit pastoral = sistem de practicare a apicul-

turii în timpul sezonului activ, care constã în transportarea succesivã a stupilor în
regiuni cu bazã meliferã, pentru ca albinele sã culeagã permanent nectar ºi polen.
— Stup + suf. -ãrit.
STUPEFÁCÞIE, stupefacþii, s.f. Uimire, stupoare. — Din fr. stupéfaction.
STUPEFIÁ, stupefiez, vb. I. Tranz. A produce uimire; a ului, a nãuci, a sur-

prinde. [Pr.: -fi-a] — Din fr. stupéfier.
STUPEFIÁNT, -Ã, stupefianþi, -te, adj., s.n. (Substanþã din categoria drogurilor)

care produce alterãri ale funcþiilor psihice. � (Substanþã medicamentoasã) care
inhibã centrii nervoºi, provocând o stare de inerþie fizicã ºi psihicã ºi care, folositã
mult timp, duce la obiºnuinþã ºi la necesitatea unor doze crescânde; p. gener.
(substanþã) care, prin folosire repetatã, dã naºtere fenomenului de dependenþã;
drog. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. stupéfiant.
STUPEFIÁT, -Ã, stupefiaþi, -te, adj. Încremenit de mirare; uimit, uluit. [Pr.:

-fi-at] — V. stupefia.
STUPEFIÉRE s.f. Acþiunea de a stupefia ºi rezultatul ei; încremenire, uimire,

uluire, nãucire. [Pr.: -fi-e-] — V. stupefia.
STUPÍ, stupesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Pop.) A scuipa. � Tranz. Spec. A scuipa

sau a se face cã scuipã în semn de batjocorire, de înjosire a cuiva.� Tranz. A elimina
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un obiect aflat sau introdus în gurã. � Expr. A-ºi stupi sufletul (cu cineva) = a se
chinui mult cu un om nepriceput sau îndãrãtnic. � (Despre pisici) A-ºi încorda
corpul într-un gest de apãrare sau de atac, însoþit de un pufãit specific. — Probabil
lat. *stupire (<*scuppire + sputare).
STUPÍD, -Ã, stupizi, -de, adj. 1. (Adesea adverbial) Lipsit de sens, de raþiune,

de conþinut; absurd. 2. (Despre oameni) Lipsit de inteligenþã, greoi la minte;
nãtâng, mãrginit; (despre manifestãri ale oamenilor) care dovedeºte, trãdeazã lipsã
de inteligenþã, de pricepere. — Din fr. stupide, lat. stupidus.
STUPIDITÁTE, (2) stupiditãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi stupid, lipsã de raþiune;

prostie. 2. Faptã sau vorbã de om stupid; frazã lipsitã de sens; inepþie, stupizenie.
— Din fr. stupidité, lat. stupiditas, -atis.
STUPÍLÃ, stupile, s.f. Amorsã specialã întrebuinþatã la tunurile vechi pentru

aprinderea încãrcãturii de pulbere. — Cf. fr. é t o u p i l l e.
STUPÍNÃ, stupine, s.f. Loc unde se cresc albinele, unde sunt amplasaþi stupii ºi

toate instalaþiile anexe; albinãrie, prisacã, stupãrie. — Stup + suf. -inã.
STUPINÍÞÃ, stupiniþe, s.f. 1. (Rar) Diminutiv al lui stupinã. 2. Plantã erbacee

din familia orhideelor, cu douã frunze bazale opuse, cu flori albe cu miros puternic
de garoafe (Platanthera bifolia).— Stupinã + suf. -iþã.
STUPÍT, stupituri, s.n. (Reg.) Scuipat. � Compus: stupitul-cucului = plantã

erbacee din familia cruciferelor, cu frunze în formã de rozetã, cu flori liliachii, roz,
albe (Cardamine pratensis). — V. stupi.
STUPITÚRÃ, stupituri, s.f. (Reg.) Scuipãturã. — Stupi + suf. -turã.
STUPIZÉNIE, stupizenii, s.f. (Fam.) Stupiditate (2). — Stupid + suf. -enie.
STUPOÁRE s.f. 1. Stare de uluire provocatã de o surprizã sau de o emoþie puter-

nicã; uimire, stupefacþie. 2. (Med.) Simptom care apare în unele psihoze, mani-
festat prin deprimare, amuþire, imobilitate ºi insensibilitate completã. — Din fr.
stupeur, lat. stupor, -oris.
STURIÓN, sturioni, s.m. (La pl.) Ordin de peºti rãpitori marini de talie mare, cu

scheletul cartilaginos-osos, cu corpul fãrã solzi, acoperit cu cinci ºiruri longitu-
dinale de discuri osoase, pescuiþi pentru carnea, icrele negre ºi cleiul lor; (ºi la sg.)
peºte din acest ordin. [Pr.: -ri-on] — Cf. it. s t o r i o n e, engl. s t u r g e o n.
STURIONICULTÚRÃ s.f. Ramurã a pisciculturii care se ocupã cu reprodu-

cerea dirijatã ºi cu creºterea sturionilor. [Pr.: -ri-o-] — Sturion + culturã.
STURLUBÁTEC, -Ã, adj. v. sturlubatic.
STURLUBÁTIC, -Ã, sturlubatici, -ce, adj. (Pop.) Nebunatic, neastâmpãrat,

zvãpãiat. [Var.: (reg.) sturluibátec, -ã, sturlubátec, -ã, sturluibátic, -ã,
ºturlubátic, -ã adj.] — Sturluibat + suf. -ic.
STURLUIBÁ, sturluibez, vb. I. Intranz. (Reg.) A se zãpãci, a-ºi pierde capul,

raþiunea. — Et. nec.
STURLUIBÁRE s.f. (Reg.) Acþiunea de a sturluiba ºi rezultatul ei; zãpãcire. —

V. sturluiba.
STURLUIBÁT, -Ã, sturluibaþi, -te, adj. (Reg.; adesea substantivat) Nebunatic,

neastâmpãrat, zvãpãiat. [Var.: struluibát, -ã adj.] — V. sturluiba.
STURLUIBÁTEC, -Ã adj. v. sturlubatic.
STURLUIBÁTIC, -Ã adj. v. sturlubatic.
STURZ, sturzi, s.m. Nume dat mai multor specii de pãsãri de pãdure de talie

micã, cu cioc conic ºi puternic, cu pene brune pe spate ºi albe-gãlbui (cu pete
brune) pe piept, care se hrãnesc cu insecte, viermi, fructe etc. (Turdus).— Refãcut
din pl. turdi (<lat. turdus, influenþat probabil de lat. sturnus).
STURZIªÓR, sturziºori, s.m. Diminutiv al lui sturz; sturzuleþ. — Sturz +

suf. -iºor.
STURZOÁICÃ, sturzoaice, s.f. (Rar) Femela sturzului. — Sturz + suf. -oaicã.
STURZULÉÞ, sturzuleþi, s.m. Sturziºor. — Sturz + suf. -uleþ.
STYROFLÉX, s.n. Material izolant obþinut din polistiren, folosit la izolarea

cablurilor de înaltã frecvenþã ºi ca dielectric pentru condensatori cu stabilitate la
temperaturã. — Din fr. styroflex.
SUÁV, -Ã, suavi, -e, adj. Care produce o impresie de gingãºie, de fineþe; delicat,

graþios, fin. [Pr.: su-av] — Din fr. suave.
SUAVITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este suav; delicateþe, gingãºie, fineþe. [Pr.:

su-a-] — Din fr. suavité.
SUB1- Element de compunere care indicã poziþia inferioarã a unui obiect faþã de

altul sau o cantitate, o intensitate, o calitate, o ierarhie inferioarã în raport cu alta
de acelaºi tip, ºi care serveºte la formarea unor substantive, adjective ºi verbe. —
Din fr. sub-, lat. sub.
SUB2 prep. I. (Introduce un complement circumstanþial de loc). 1. (Aratã poziþia

unei persoane sau a unui lucru care se gãseºte sau ajunge mai jos decât cineva sau
ceva) Dedesubt. A cãzut sub masã. � Exp. A se afla (sau a fi, a se pomeni) sub
soare = a exista; a trãi. A muri sub cuþit = a muri în timpul unei operaþii chirur-
gicale. � (Împreunã cu prep. „de”, indicã punctul de plecare al unui fenomen) De
sub pãmânt se aud zgomote. � (Împreunã cu prep. „pe”, aratã în mod neprecis
poziþia sau miºcarea unui lucru care se aflã mai jos decât altul, dedesubtul altuia)
Se plimba pe sub ferestre. 2. (Rar) În. 3. La marginea, la poalele, jos, lângã… Sub
zidurile cetãþii. II. (Introduce un complement circumstanþial de timp) În timpul, pe
vremea. Istoria românilor sub Mihai-Vodã Viteazul. � (Pop.) Sub searã = pe înse-
rate. Pe sub searã = cam pe searã, spre searã. Sub amiazã (sau amiazãzi) = aproape

de miezul zilei. III. (Introduce un complement circumstanþial de cauzã) Iarbã
ofilitã sub arºiþa soarelui. IV. (Introduce un complement circumstanþial de mod)
1. (Exprimã un raport de supunere, de dependenþã faþã de cineva) Avea sub mânã
o armatã de subalterni. 2. (În expr.). Sub ochii (cuiva) = în prezenþa (cuiva), fiind
de faþã (cineva). A þine (sau a pãstra) sub cheie = a tãinui (ceva). A fi (sau a se gãsi)
sub foc = a se gãsi în prima linie de luptã. Sub pretext (sau cuvânt, motiv) cã… =
invocând un motiv (fals). Sub niciun cuvânt (sau chip) = cu niciun preþ, nicidecum,
niciodatã. Sub semnãturã = cu numele semnat (spre confirmare). Sub titlu de… =
purtând numele sau titlul de… Sub lozinca… = cu cuvântul de ordine, cu deviza…
3. (Înaintea unui numeral sau a unui nume de cantitate, exprimã inferioritatea canti-
tativã) Mai puþin ca… Sub o mie de lei. V. (Introduce nume predicative ºi atribute)
Un spectacol sub aºteptãri. VI. (Introduce un complement circumstanþial de rela-
þie; în expr.) Sub raportul… (sau sub acest raport) = din punctul de vedere al…
[Var.: (pop.) supt, subt prep.] — Lat. subtus.
SUBACVÁTIC, -Ã, subacvatici, -ce, adj. Care se aflã, se petrece sub apã; care

se referã la mediul existent pe fundul apelor. — Sub1- + acvatic.
SUBALIMENTÁ, subalimentez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) alimenta (sistematic)

în mod insuficient din punct de vedere calitativ ºi cantitativ. — Sub1- + alimenta
(dupã fr. sous-alimenter).
SUBALIMENTÁRE s.f. Acþiunea de a (se) subalimenta ºi rezultatul ei; subali-

mentaþie, subnutriþie (1). — V. subalimenta.
SUBALIMENTÁT, -Ã, subalimentaþi, -te, adj. Hrãnit (sistematic) în mod

insuficient; subnutrit. — V. subalimenta.
SUBALIMENTÁÞIE s.f. Subalimentare. — Sub1- + alimentaþie (dupã fr.

sous-alimentation).
SUBALPÍN, -Ã, subalpini, -e, adj. Care este situat în regiunea imediat inferioarã

celei alpine, la poalele unor munþi înalþi; caracteristic unei asemenea regiuni.
� Etaj subalpin = vegetaþie aflatã deasupra limitei superioare a pãdurilor, care con-
stã în tufiºuri de jneapãn, ienupãr, smirdar, pajiºti etc. — Din fr. subalpin.
SUBALTÉRN, -Ã, subalterni, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care este subordo-

natã altei persoane (într-o slujbã, într-o muncã), care lucreazã sub ordinele altuia
mai mare în grad. — Din fr. subalterne.
SUBALTERNÁRE, subalternãri, s.f. (Log.) Raport între judecãþile universale ºi

judecãþile particulare de aceeaºi calitate, caracterizat prin faptul cã din adevãrul
judecãþii universale decurge cu necesitate adevãrul judecãþii particulare, iar din
falsitatea judecãþii particulare rezultã cu necesitate falsitatea judecãþii universale.
— Sub1- + alternare.
SUBANSÁMBLU, subansambluri, s.n. Grup de piese care alcãtuiesc o parte

componentã a unei maºini, a unui sistem tehnic etc., acþionând în cadrul acestora
ca o unitate funcþionalã distinctã. [Pl. ºi: subansmable] — Sub1- + ansamblu
(dupã fr. sous-ensemble).
SUBANTREPRENÓR, subantreprenori, s.m. Antreprenor care executã numai

o parte dintr-o lucrare contractatã integral de altul. — Sub1- + antreprenor (dupã
fr. sous-entrepreneur).
SUBAPRECIÁ, subapreciez, vb. I. Tranz. A preþui pe cineva sau ceva mai puþin

decât meritã, a aprecia sub valoarea realã, a micºora importanþa unei persoane, a
unui lucru, a unei situaþii; a subestima, a subevalua. � Refl. Se subapreciazã. [Pr.:
-ci-a-] — Sub1- + aprecia.
SUBAPRECIÁT, -Ã, subapreciaþi, -te, adj. Care este subestimat, subevaluat.

[Pr.: -ci-at] — V. subraprecia.
SUBAPRECIÉRE, subaprecieri, s.f. Faptul de a (se) subaprecia; subestimare,

subevaluare. [Pr.: -ci-e-] — V. subaprecia.
SUBÁRBÃ, subarbe, s.f. Frânghie, odgon care susþine, fixeazã bompresul unei

nave cu pânze. — Din fr. sous-barbe.
SUBARBORÉT, subarborete, s.n. Fiecare dintre grupurile de arbuºti care cresc

într-un arboret. [Pl. ºi: subarboreturi, (m.) subarboreþi] — Sub1- + arboret.
SUBARBÚST, subarbuºti, s.m. Arbust a cãrui înãlþime nu depãºeºte un metru,

având tulpina lemnoasã numai la bazã; plantã care face trecerea între arbuºti ºi
plantele erbacee. — Sub1- + arbust.
SUBARENDÁ, subarendez, vb. I. Tranz. A da sau a lua în arendã exploatarea

unui bun pe care persoana care îl arendeazã îl deþine tot în arendã de la proprietar.
— Sub1- + arenda.
SUBARENDÁRE, subarendãri, s.f. Acþiunea de a subarenda ºi rezultatul ei. —

V. subarenda.
SUBARENDÁª, subarendaºi, s.m. Persoanã care ia în arendã exploatarea unui

bun de la arendaº (ºi nu direct de la proprietar). — Sub1- + arendaº.
SUBARMÓNICÃ, subarmonice, s.f. (Fiz.) Componentã a unei vibraþii

complexe, a cãrei frecvenþã este un submultiplu al frecvenþei armonicii principale.
— Dupã fr. sous-harmonique.
SUBASMÉNT, subasmente, s.n. (Arh.) Partea inferioarã a unei construcþii pe

care se sprijinã (aparent) toatã clãdirea; soclu. — Din fr. soubassement.
SUBATÓMIC, -Ã, subatomici, -ce, adj. (Despre particule) Mai mic decât ato-

mul; care intrã în componenþa atomului. — Din fr. subatomique.
SUBCAPÍTOL, subcapitole, s.n. Diviziune (unitarã) a unui capitol. — Sub1- +

capitol.
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SUBCARPÁTIC, -Ã, subcarpatici, -ce, adj. Care este situat în regiunea imediat
inferioarã celei carpatice; caracteristic acestei regiuni. — Sub1- + carpatic.
SUBCELULÁR, -Ã, subcelulari, -e, adj. (Biol.) Care este mai mic decât celula;

care intrã în componenþa celulei. — Sub1- + celular.
SUBCHIRIÁª, -Ã, subchiriaºi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care închiriazã un imobil

sau o parte din el de la chiriaºul titular, principal; sublocatar. [Pr.: -ri-aº] —
Sub1- + chiriaº.
SUBCLÁSÃ, subclase, s.f. (Biol.) Categorie sistematicã intermediarã între clasã

ºi ordin. — Sub1- + clasã (dupã fr. sous-classe).
SUBCLASIFICÁRE, subclasificãri, s.f. Clasificare secundarã. — Sub1- + clasi-

ficare (dupã fr. sous-clasification).
SUBCLAVICULÁR, -Ã, subclaviculari, -e, adj. Situat sub claviculã, privitor la

regiunea de sub claviculã. — Sub1- + clavicular (dupã fr. sous-claviculaire).
SUBCOMISÁR, subcomisari, s.m. Funcþionar de poliþie aflat în imediata subor-

donare a comisarului; gradul acestui funcþionar. — Sub1- + comisar (dupã fr. sous-
comissaire).
SUBCOMITÉT, subcomitete, s.n. Parte a unui comitet însãrcinatã cu exami-

narea unor lucrãri preliminare. — Sub1- + comitet (dupã fr. sous-comitet).
SUBCONªTIÉNT s.n. Sferã a fenomenelor psihice care se desfãºoarã în afara

conºtiinþei ºi care au putut fi anterior conºtiente sau ar putea deveni conºtiente
ulterior. [Pr.: -ºti-ent] — Sub1- + conºtient (dupã fr. subconscient).
SUBCONTRÁCT, subcontracte, s.n. Contract secundar. — Din engl.

subcontract.
SUBCONTRARIETÁTE, subcontrarietãþi, s.f. (Log.) Raport între judecata

particular-afirmativã ºi cea particular-negativã, caracterizat prin faptul cã nu pot fi
ambele false, dar pot fi ambele adevãrate în acelaºi timp ºi sub acelaºi raport. [Pr.:
-ri-e-] — Sub1- + contrarietate.
SUBCORTICÁL, -Ã, subcorticali, -e, adj. Care este situat dedesubtul corte-

xului cerebral, renal sau suprarenal; privitor la aceste regiuni. — Sub1- + cortical
(dupã fr. sous-cortical).
SUBCULTÚRÃ, subculturi, s.f. 1. Tendinþã de manifestare subiacentã a unei

culturi elementare. 2. Culturã a grupurilor ºi subgrupurilor sociale dintr-o comu-
nitate etnicã. — Din engl. subculture. Cf. fr. s o u s - c u l t u r e.
SUBCUTANÁT, -Ã, subcutanaþi, -te, adj. Care se aflã sub piele; care pãtrunde

sub piele; care se face sub piele; subcutaneu. Injecþie subcutanatã. — Sub1- +
cutanat.
SUBCUTANÉU, -ÉE, subcutanei, -ee, adj. (Livr.) Subcutanat. — Sub1- +

cutaneu (dupã fr. sous-cutané).
SUBDEZVOLTÁRE, subdezvoltãri, s.f. Fenomen social-economic specific

unui mare grup de þãri ale lumii contemporane, cu un potenþial economic scãzut.
— Sub1- + dezvoltare.
SUBDEZVOLTÁT, -Ã, subdezvoltaþi, -te, adj. (Despre persoane) Insuficient

dezvoltat psihic sau fizic; (despre þãri) caracterizat prin subdezvoltare. — Sub1- +
dezvoltat (dupã fr. sous-développé).
SUBDIALÉCT, subdialecte, s.n. Ramificaþie teritorialã a unei limbi, subor-

donatã dialectului ºi superioarã graiului. [Pr.: -di-a-] — Sub1- + dialect.
SUBDIMENSIONÁ, subdimensionez, vb. I. Tranz. A construi, a realiza maºini,

instalaþii etc. sub dimensiuni normale. — Sub1- + dimensiona.
SUBDIMENSIONÁT, -Ã, subdimensionaþi, -te, adj. Dimensionat (greºit) sub

normele obiºnuite. — V. subdimensiona.
SUBDIRÉCTOR, -OÁRE, subdirectori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care

îndeplineºte funcþia de ajutor al unui director; director adjunct; titlu, grad purtat de
aceastã persoanã. — Sub1- + director (dupã fr. sous-directeur).
SUBDIVÍDE, subdivid, vb. III. Tranz. (Rar) A subîmpãrþi. — Sub1- + divide

(dupã fr. subdiviser).
SUBDIVIZÁ, subdivizez, vb. I. Tranz. A subdivide, a subîmpãrþi. — Din fr.

subdiviser.
SUBDIVIZÁRE, subdivizãri, s.f. Acþiunea de a subdiviza ºi rezultatul ei; subîm-

pãrþire. — V. subdiviza.
SUBDIVIZÁT, -Ã, subdivizaþi, -te, adj. Care a fost subîmpãrþit. —V. subdiviza.
SUBDIVIZIONÁR, -Ã, subdivizionari, -e, adj. Obþinut printr-o subîmpãrþire,

care aparþine unei subdiviziuni. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. subdivisionnaire.
SUBDIVIZIÚNE, subdiviziuni, s.f. Parte obþinutã prin împãrþirea unei pãrþi din-

tr-un tot care a mai fost împãrþit; subîmpãrþire. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. subdivision.
SUBDOMINÁNTÃ, subdominante, s.f. (Muz.) Treapta a patra a modurilor

major sau minor.�Acord construit pe treapta a patra a modurilor major sau minor.
— Sub1- + dominantã (dupã fr. sous-dominante).
SUBECUATORIÁL, -Ã, subecuatoriali, -e, adj. Care se aflã între ecuator ºi

tropice; specific acestei regiuni. [Pr.: -cu-a-to-ri-al] — Din fr. subéquatorial.
SÚBER s.n. (Bot.) Þesut de apãrare care se formeazã la suprafaþa organelor plan-

telor (de obicei în scoarþa tulpinilor, a rãdãcinilor ºi a tuberculilor), unde epiderma
e înlocuitã cu celule a cãror membranã se aflã impregnatã cu suberinã. — Din lat.,
fr. suber.
SUBERÍNÃ s.f. Substanþã organicã formatã din acizi graºi, care se gãseºte în

membrana celularã a suberului. — Din fr. subérine.

SUBESTIMÁ, subestimez, vb. I. Tranz. A atribui unei fiinþe, unui lucru, unei
împrejurãri o importanþã sau o valoare mai micã decât cea realã; a subaprecia,
a subevalua.� Refl. X se subestimeazã.— Sub1- + estima (dupã fr. sous-estimer).
SUBESTIMÁRE s.f. Faptul de a (se) subestima; subapreciere, subevaluare. —

V. subestima.
SUBETÁJ, subetaje, s.n. Strat sau succesiune de strate care se caracterizeazã

prin individualitate petrograficã ºi paleontologicã, alcãtuind o subdiviziune a unui
etaj geologic. — Sub1- + etaj (dupã fr. sous-étage).
SUBEVALUÁ, subevaluez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) subestima. [Pr.: -lu-a] —

Sub1- + evalua (dupã fr. sous-évaluer).
SUBEVALUÁRE, subevaluãri, s.f. Faptul de a (se) subevalua; subapreciere,

subestimare. [Pr.: -lu-a-] — V. subevalua.
SUBEXPÚNE, subexpun, vb. III. Tranz. A expune la luminã materiale

fotosensibile un timp mai scurt decât cel necesar pentru obþinerea unei imagini
clare. — Sub1- + expune (dupã fr. sous-exposer).
SUBEXPÚNERE s.f. Acþiune de a subexpune ºi rezultatul ei. — V. subexpune.
SUBFEBRÍL, -Ã, subfebrili, -e, adj. Care se referã la subfebrilitate, care are o

stare de subfebrilitate. — Din fr. subfébrile.
SUBFEBRILITÁTE s.f. Stare a organismului care se caracterizeazã prin ridi-

carea moderatã a temperaturii normale. — Sub1- + febrilitate.
SUBFILIÁLÃ, subfiliale, s.f. Secþie a unei întreprinderi sau instituþii mai micã

decât filiala. [Pr.: -li-a-] — Sub1- + filialã.
SUBGRÍNDÃ, subgrinzi, s.f. Grindã de lemn, de lungime relativ micã, aºezatã

sub o grindã principalã a unei construcþii, în dreptul unui reazem, pentru a asigura
construcþiei o rezistenþã mai mare. — Sub1- + grindã.
SUBGRÚPÃ, subgrupe, s.f. Subdiviziune a grupei. — Sub1- + grupã (dupã

fr. sous-groupe).
SUBIACÉNT, -Ã, subiacenþi, -te, adj. Care este plasat dedesubt. [Pr.: -bi-a-] —

Din fr. subjacent, lat. subjacens, -entis.
SUBÍCTER, subictere, s.n. Simptom constând din culoarea uºor gãlbuie a pielii

ºi a mucoaselor apãrut din cauza creºterii concentraþiei bilirubinei în sânge, care
constituie unul dintre semnele de început ale hepatitei. — Din fr. subictère.
SUBIÉCT, subiecte, s.n., (4) subiecþi, s.m. 1. S.n. Totalitatea acþiunilor, eveni-

mentelor (prezentate într-o anumitã succesiune) care alcãtuiesc conþinutul unei
opere literare, cinematografice etc. � Chestiune, temã despre care vorbeºte sau
scrie cineva. � Cauzã, pricinã, motiv. 2. S.n. (Lingv.) Partea principalã a propo-
ziþiei care aratã cine sãvârºeºte acþiunea exprimatã de predicatul verbal la diateza
activã sau reflexivã, cine suferã acþiunea când predicatul verbal este la diateza
pasivã sau cui i se atribuie o însuºire ori o caracteristicã exprimatã de numele
predicativ în cazul predicatului nominal. 3. S.n. (Log.) Termen al unor judecãþi,
reprezentând noþiunea ce desemneazã obiectul gândirii despre care se afirmã sau se
neagã însuºirea exprimatã de predicatul logic. 4. S.m. Fiinþã aflatã sub observaþie,
supusã anchetei, experimentului etc.; individ care prezintã anumite caracteristici.
5. S.m. (În sintagmele) Subiect de drepturi ºi obligaþii = persoanã care, în cadrul
raporturilor juridice, are drepturi ºi obligaþii. Subiect impozabil = persoanã fizicã
sau juridicã obligatã prin lege sã plãteascã un anumit impozit cãtre stat. — Din lat.
subjectum (cu unele sensuri dupã fr. sujet).
SUBIECTÍV, -Ã, subiectivi, -e, adj. 1. (Fil.) Care are loc în conºtiinþã (indivi-

dualã sau colectivã). 2. Care þine de subiectivism (1). 3. Care þine doar de pãrerea
personalã, necorepunzãtoare realitãþii, a cuiva; lipsit de obiectivitate; pãrtinitor. —
Din fr. subiectif.
SUBIECTIVÁ, subiectivez, vb. I. Tranz. A prezenta, a înfãþiºa ceva în felul sãu

personal; a imprima un caracter personal unei acþiuni. — Din fr. subjectiver.
SUBIECTIVÍSM s.n. 1. Orientare filosoficã idealistã care neagã existenþa lumii

obiective, reducând realitatea la conºtiinþa pe care subiectul o are despre aceasta.
2. (Rar) Subiectivitate. — Subiectiv + suf. -ism (dupã fr. subjectivisme).
SUBIECTIVÍST, -Ã, subiectiviºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

subiectivismului (1), privitor la subiectivism. 2. S.m. ºi f. Adept al subiectivismu-
lui (1). 3. Adj. Care are un caracter personal (neconform cu realitatea); bazat pe im-
presii personale. 4. S.m. ºi f. Persoanã care manifestã subiectivitate. — Subiectiv +
suf. -ist (dupã fr. subjectiviste).
SUBIECTIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi subiectiv (2); atitudne subiectivã,

pãrtinitoare faþã de cineva sau de ceva; subiectivism (2). — Subiectiv + suf. -itate
(dupã fr. subjectivité).
SUBINGINÉR, -Ã, subingineri, -e, s.m. ºi f. Absolvent al unui colegiu sau secþii

tehnice (care lucreazã în subordinea unui inginer). — Sub1- + inginer (dupã fr.
sous-ingénieur).
SUBINTITULÁ, subintitulez, vb. I. Tranz. A da unei scrieri ºi un titlu secundar

(în afarã de cel principal). — Sub1- + intitula.
SUBINVOLÚÞIE, subinvoluþii, s.f. (Med.) Regresiune. � Subinvoluþie ute-

rinã = regresiune a uterului în lãuzie, care se produce mai încet decât normal. —
Din fr., engl. subinvolution.
SUBÍT, -Ã, subiþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care se produce într-un timp

foarte scurt ºi pe neaºteptate; brusc, neprevãzut, neaºteptat. — Din fr. subit.
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SUBÎMPÃRÞÍ, subîmpárt, vb. IV. Tranz. A împãrþi o parte dintr-un tot în pãrþi
mai mici; a subdivide. — Sub1- + împãrþi.
SUBÎMPÃRÞÍRE, subîmpãrþiri, s.f. Acþiunea de a subîmpãrþi ºi rezultatul ei;

(concr.) parte care intrã în componenþa unei pãrþi mai mari care a fost împãrþitã;
subdiviziune; grupã; subunitate. — V. subîmpãrþi.
SUBÎNCHIRIÁ, subînchiriez, vb. I. Tranz. A da cu chirie un imobil sau o parte

dintr-un imobil închiriat pe seama sa. � A lua cu chirie de la chiriaºul principal o
parte dintr-un imobil sau întregul imobil. [Pr.: -ri-a] — Sub1- + închiria (dupã
fr. sous-louer).
SUBÎNCHIRIÉRE, subînchirieri, s.f. Acþiunea de a subînchiria ºi rezultatul ei.

[Pr.: -ri-e-] — V. subînchiria.
SUBÎNCRENGÃTÚRÃ, subîncrengãturi, s.f. Subdiviziune a unei încrengãturi.

— Sub1- + încrengãturã.
SUBÎNTÍNDE, pers. 3 subîntinde, vb. III. Tranz. (Despre coarde ºi unghiuri)

A delimita un arc de cerc. — Sub1- + întinde.
SUBÎNTÍNDERE, subîntinderi, s.f. Acþiunea de a subîntinde ºi rezultatul ei. —

V. subîntinde.
SUBÎNTÍNS, -Ã, subîntinºi, -se, adj. (Despre coarde ºi unghiuri) Care

delimiteazã un arc de cerc. — V. subîntinde.
SUBÎNÞELÉGE, subînþeleg, vb. III. Refl. ºi tranz. A (se) înþelege (dintr-un

context, dintr-o convorbire, dintr-o aluzie) ceva ce nu este exprimat direct. � Refl.
A fi de la sine înþeles, a rezulta, a reieºi. — Sub1- + înþelege (dupã fr. sous-
entendre).
SUBÎNÞELÉS1, subînþelesuri, s.n. Ceea ce se înþelege în mod indirect dintr-o

afirmaþie, dintr-un context etc.; aluzie. � Expr. A vorbi cu subînþeles (sau subîn-
þelesuri) = a face anumite aluzii, a nu-ºi exprima direct gândul. — V. subînþelege.
SUBÎNÞELÉS2, -EÁSÃ, subînþeleºi, -se, adj. Care reiese sau se înþelege de la

sine, fãrã sã fie exprimat. — V. subînþelege.
SUBJONCTÍV, subjonctive, s.n. (Gram.) Conjunctiv. — Din fr. subjonctif.
SUBJUGÁ, subjúg, vb. I. Tranz. 1. A supune o þarã, un popor (prin forþa arme-

lor); a robi, a cuceri. 2. A pune în dependenþã (economicã, politicã etc.) faþã de
cineva; a domina, a înrobi, a exploata. 3. Fig. A exercita asupra cuiva o influenþã,
o atracþie covârºitoare; p. ext. a fermeca, a cuceri. — Din fr. subjuguer.
SUBJUGÁRE, subjugãri, s.f. Acþiunea de a subjuga ºi rezultatul ei. — V.

subjuga.
SUBJUGÁT, -Ã, subjugaþi, -te, adj. 1. Care a fost cucerit de o putere strãinã.

2. Care este în dependenþã (economicã sau politicã) faþã de cineva. 3. Fig. Plin de
încântare, de admiraþie; fermecat. — V. subjuga.
SUBJUGÃTÓR, -OÁRE, subjugãtori, -oare, adj. (Rar) Care subjugã; fig. care

cucereºte prin însuºiri deosebite, care farmecã. — Subjuga + suf. -ãtor.
SUBLÍM, -Ã, sublimi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se ridicã sau se aflã la o mare

înãlþime în ierarhia valorilor (morale, estetice, intelectuale), la cel mai înalt grad de
desãvârºire, de frumuseþe; mãreþ, superb, înãlþãtor, minunat. � Sublima Poartã =
guvernul sultanului în vechiul Imperiu Otoman; Poarta Otomanã. 2. S.n. Forma cea
mai înaltã a perfecþiunii (în esteticã, artã); desãvârºire. — Din fr. sublime.
SUBLIMÁ, sublimez, vb. I. 1. Intranz. (Despre corpuri chimice) A trece (prin

încãlzire) din starea solidã direct în stare gazoasã, fãrã a mai trece prin starea
lichidã. � A trece dintr-o stare cristalinã în stare de vapori ºi apoi din nou în stare
de cristale, prin condensarea vaporilor. 2. Refl., tranz. ºi intranz. A (se) transpune
pe un plan superior, în sentimente superioare. � Fig. A (se) purifica, a (se) rafina.
— Din fr. sublimer.
SUBLIMÁRE, sublimãri, s.f. Faptul de a sublima.—V. sublima.
SUBLIMÁT, sublimaþi, s.m. Corp solid obþinut prin sublimarea unei substanþe

ºi prin readucerea vaporilor ei în stare solidã. � Sublimat coroziv = clorurã de
mercur care se prezintã sub formã de pulbere albã, solubilã în apã, utilizatã ca
dezinfectant extern. — Din fr. sublimé.
SUBLIMINÁL, -Ã, subliminali, -e, adj. (Psih.) Care este inferior pragului con-

ºtiinþei, care nu devine conºtient. — Din fr. subliminal.
SUBLIMITÁTE s.f. (Rar) Însuºire a ceea ce este sublim; perfecþiune, desã-

vârºire. — Din fr. sublimité.
SUBLINGUÁL, -Ã, sublinguali, -e, adj. (Anat.) Care se aflã sub limbã.

[Pr.: -gu-al] — Din fr. sublingual.
SUBLINIÁ, subliniez, vb. I. Tranz. 1. A trage una sau mai multe linii sub un cu-

vânt sau un text scris, spre a-l scoate în evidenþã. 2. Fig. A pune în evidenþã, a
accentua. � A remarca ceva cu o insistenþã deosebitã. [Pr.: -ni-a] — Sub1- + linia
(dupã fr. souligner).
SUBLINIÁT1, s.n. Faptul de a sublinia. [Pr.: -ni-at] — V. sublinia.
SUBLINIÁT2, -Ã, subliniaþi, -te, adj. 1. (Despre texte sau cuvinte scrise) Scos

în evidenþã printr-una sau mai multe linii trase dedesubt. 2. Fig. (Despre fraze,
cuvinte rostite) Pus în evidenþã printr-o accentuare specialã, printr-un gest expresiv.
[Pr.: -ni-at] — V. sublinia.
SUBLINIÉRE, sublinieri, s.f. Acþiunea de a sublinia ºi rezultatul ei; (concr.)

linie trasã sub un text sau un cuvânt scris. [Pr.: -ni-e-] — V. sublinia.
SUBLITERÁR, -Ã, subliterari, -e, adj. Care se situeazã, valoric, sub nivelul

unei literaturi adevãrate. — Dupã engl. subliterary.

SUBLITERATÚRÃ s.f. Literaturã de calitate proastã. — Sub1- + literaturã
(dupã engl. subliterature)
SUBLOCATÁR, -Ã, sublocatari, -e, s.m. ºi f. (Rar) Subchiriaº. — Sub1- +

locatar (dupã fr. sous-locataire).
SUBLOCOTENÉNT, sublocotenenþi, s.m. Cel mai mic grad de ofiþer în armatã;

persoanã care are acest grad. — Sub1- + locotenent (dupã fr. sous-lieutenant).
SUBLUNÁR, -Ã, sublunari, -e, adj. Care este situat între Pãmânt ºi orbita Lunii.

— Din fr. sublunarie.
SUBLUXÁÞIE, subluxaþii, s.f. (Med.) Luxaþie parþialã, uºoarã. — Din fr. sub-

luxation.
SUBMANDIBULÁR, -Ã, submandibulari, -e, adj. (Anat.; despre glande sali-

vare ºi ganglioni) Care se aflã sub mandibulã. — Sub1- + mandibular.
SUBMARÍN, -Ã, submarini, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se gãseºte sau se produce

sub suprafaþa mãrii sau oceanului, ori pe fundul lor; referitor la regiunea de sub
suprafaþa mãrii sau oceanului. 2. S.n. Navã de luptã sau de cercetare care poate
naviga atât la suprafaþã cât ºi sub suprafaþa unei ape; submersibil (2). — Sub1- +
marin (dupã fr. sous-marin).
SUBMEDIÁNTÃ, submediante, s.f. Treapta a doua a unei game minore sau

majore. [Pr.: -di-an-] — Sub1- + mediantã.
SUBMÉDIE, submedii, s.f. Proporþie de cifre mai micã decât media. — Sub1- +

medie.
SUBMEDIÓCRU, -Ã, submediocri, -e, adj. (Despre lucruri) De calitate

inferioarã, îndoielnicã. � (Despre manifestãri ale oamenilor) Care denotã lipsã de
calitãþi. — Sub1- + mediocru.
SUBMERSÍBIL, -Ã, submersibili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care este adaptat pentru

a se cufunda ºi a pluti sub apã. 2. S.n. Submarin (2). — Din fr. submersible.
SUBMERSIÚNE, submersiuni, s.f. 1. Cufundare totalã a unui corp sub suprafaþa

unui lichid.� Spec. (Geol.) Coborâre a unei regiuni sub nivelul mãrii. 2. Adâncime
la care se aflã cufundat un corp într-un lichid, mãsuratã de la nivelul suprafeþei libere
a acestuia. 3.Metodã de irigaþie (folositã mai ales în cultivarea orezului) care constã
în acoperirea solului cu un strat de apã care stagneazã un timp limitat. [Pr.: -si-u-]
— Din fr. submersion.
SUBMILIMÉTRIC, -Ã, submilimetrici, -ce, adj. (Despre unde) Cu lungimi sub

un milimetru. — Sub1- + milimetric.
SUBMINÁ, subminez, vb. I. Tranz. A ataca, a lovi (indirect, pe ascuns) pentru a

slãbi, a compromite, a zãdãrnici sau a nimici o acþiune, o realizare (a unui ad-
versar). — Sub1- + mina.
SUBMINÁRE, subminãri, s.f. Acþiunea de a submina ºi rezultatul ei. � (Jur.)

Subminarea puterii de stat = infracþiune care constã în acþiuni armate sau orice alte
acþiuni violente sãvârºite de un grup de persoane, de naturã a slãbi puterea de stat.
Subminarea economiei naþionale = infracþiune care constã în fapta unei persoane
(sau a unui grup de persoane) care împiedicã, prin diferite mijloace, desfãºurarea
activitãþii normale a economiei naþionale, aducând grave prejudicii acesteia. — V.
submina.
SUBMULTÍPLU, submultipli, s.m. (Mat.) Mãrime care se cuprinde de un numãr

întreg de ori într-o mãrime de aceeaºi naturã. � Unitate de mãsurã derivatã care
reprezintã o asemenea mãrime. — Sub1- + multiplu (dupã fr. sous-multiple).
SUBMULÞÍME, submulþimi, s.f. (Mat.) Mulþime de elemente care aparþin unei

mulþimi date. — Sub1- + mulþime.
SUBNORMÁL, -Ã, subnormali, -e, adj. Insuficient dezvoltat din punct de

vedere psihic sau fizic. — Sub1- + normal.
SUBNUCLEÁR, -Ã, subnucleari, -e, adj. (Fiz.) Mai mic decât nucleul atomului;

care intrã în componenþa nucleului atomic. [Pr.: -cle-ar] — Din engl. subnuclear.
SUBNUTRÍT, -Ã, subnutriþi, -te, adj. Subalimentat. — Sub1- + nutrit.
SUBNUTRÍÞIE s.f. 1. Subalimentare. 2. Stare patologicã cronicã cauzatã de

reducerea raþiei alimentare, de tulburãri ale absorbþiei intestinale sau de creºterea
consumului energetic al organismului. — Sub1- + nutriþie.
SUBOFIÞÉR, subofiþeri, s.n. Grad militar superior sergentului ºi inferior sublo-

cotenentului; persoanã care deþine acest grad. — Sub1- + ofiþer (dupã fr. sous-
officier).
SUBORBITÁL, -Ã, suborbitali, -e, adj. Care se aflã sau are loc sub orbita

cereascã. — Sub1- + orbital.
SUBÓRDIN, subordine, s.n. 1. Subdiviziune a unui ordin în sistematica

ºtiinþelor naturii. 2. (În loc. adj. ºi adv.) În subordine sau în subordinele cuiva =
(aflat) într-un raport de subordonare faþã de cineva sau de ceva. — Sub1- + ordin
(dupã fr. sous-ordre).
SUBORDONÁ, subordonez, vb. I. Tranz. A face ca cineva sau ceva sã depindã

de altcineva sau de altceva, a stabili o ordine de dependenþã de la inferior la
superior. — Din fr. subordonner.
SUBORDONÁRE s.f. Acþiunea de a subordona ºi rezultatul ei; dependenþã.

� (Log.) Raport de concordanþã între douã noþiuni, de la noþiunea subordonatã
(specia) la noþiunea supraordonatã (genul). � Raport sintactic între douã elemente
lingvistice (cuvinte, construcþii, propoziþii), dintre care unul depinde din punct de
vedere gramatical de celãlalt.� Raport de ierarhie între organele puterii de stat sau
între cele ale administraþiei de stat, ori între acestea ºi organele puterii care le-au
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ales, în temeiul cãruia organul superior îndrumã ºi controleazã activitatea organului
inferior, putând sã le anuleze actele ilegale. — V. subordona.
SUBORDONÁT, -Ã, subordonaþi, -te, adj. Dependent de cineva sau de ceva,

aflat într-o relaþie de subordonare. � Propoziþie subordonatã (ºi substantivat, f.) =
propoziþie care depinde din punct de vedere gramatical de altã propoziþie, îndepli-
nind funcþia unei pãrþi de propoziþie a regentei; propoziþie secundarã. � (Substan-
tivat) Subaltern. — Din fr. subordonné.
SUBORDONATÓR, -OÁRE, subordonatori, -oare, adj. Care subordoneazã,

care are ceva sau pe cineva în subordine. � Conjuncþie subordonatoare = conjunc-
þie care leagã propoziþiile subordonate de propoziþia regentã — Subordona +
suf. -tor.
SUBPÁT, s.n. v. supat.
SUBPÃMÂNTEÁN, -Ã, subpãmânteni, -e, adj. Care se aflã în pãmânt, sub

nivelul solului; subteran. � (Rar; despre vehicule) Care circulã pe sub pãmânt. —
Sub1- + pãmântean.
SUBPOLÁR, -Ã, subpolari, -e, adj. (Despre regiuni geografice sau despre

fauna, flora, clima lor) Care se gãseºte în zona unuia dintre cele douã cercuri
polare, în imediata apropiere a acestora; care este specific acestei zone. — Sub1- +
polar.
SUBPONDERÁL, -Ã, subponderali, -e, adj. Care are o greutate mai micã decât

greutatea normalã. — Sub1- + ponderal.
SUBPOPULÁT, -Ã, subpopulaþi, -te, adj. Care are puþinã populaþie faþã de

întinderea ºi de condiþiile de viaþã ale teritoriului respectiv. — Sub1- + populat.
SUBPREFÉCT, subprefecþi, s.m. (În vechea organizare administrativã) Ajutor

al prefectului însãrcinat cu administrarea unei plase sau a unui judeþ. — Sub1- +
prefect (dupã fr. sous-préfect).
SUBPREFECTÚRÃ, subprefecturi, s.f. (În vechea organizare administrativã)

1. Funcþia de subprefect. � Local unde era sediul subprefectului. 2. Plasã (II 2)
administratã de un subprefect. � Comunã servind subprefectului ca reºedinþã; sediu
de plasã (II 2). — Sub1- + prefecturã (dupã fr. sous-préfecture).
SUBPRESIÚNE s.f. Presiune mai joasã decât o presiune de referinþã. [Pr.: -si-

u-] — Sub1- + presiune (dupã germ. Unterdruck).
SUBPRODÚCÞIE, subproducþii, s.f. Producþie care nu satisface nevoile

consumatorilor. — Sub1- + producþie (dupã fr. sous-production).
SUBPRODÚS, subproduse, s.n. Produs (de obicei deºeuri sau substanþe

recuperabile) obþinut din acelaºi proces de fabricaþie ca ºi produsul de bazã; produs
secundar. — Sub1- + produs (dupã fr. sous-produit).
SUBRÁMURÃ, subramuri, s.f. Sector de activitate subordonat unei ramuri (2).

— Sub1- + ramurã.
SUBRÁÞ, subraþe, s.n. 1. Subsuoarã (1). 2. Linie care marcheazã punctele de

adâncime a rãscroiturii mânecilor la subsuoara obiectelor de îmbrãcãminte. —
Sub1- + braþ.
SUBRÁ, subrauri, s.n. Obiect de lenjerie confecþionat din pânzã (impermeabilã

cauciucatã sau din material plastic), care se coase la subsuoara hainelor, pentru a le
feri de transpiraþie. [ Var.: subráu, subráur s.n.] — Din fr. sous-bras.
SUBRÁU s.n. v. subra.
SUBRÁUR s.n. v. subrau.
SUBRÃCÍRE s.f. (Fiz.) Stare a unui corp care, în condiþii determinate, îºi pãs-

treazã în continuare starea de agregare la o temperaturã care ar fi trebuit sã deter-
mine schimbarea acesti stãri. — Sub1- + rãcire. Cf. fr. s o u s - r e f r o id i s s emen t.
SUBRÃCIT, -Ã, subrãciþi, -te, adj. (Fiz.; despre substanþe) Care se aflã în stare

de subrãcire. — Sub1- + rãcire. Cf. fr. s o u s - r e f r o i d i.
SUBREDÁCÞIE, subredacþii, s.f. Redacþie localã a unui ziar, a unei reviste etc.

subordonatã unei redacþii principale. — Sub1- + redacþie.
SUBRÉGN, subregnuri, s.n. Subdiviziune principalã a unui regn în sistematica

ºtiinþelor naturii. — Sub1- + regn.
SUBRÉTÃ, subrete, s.f. Fatã angajatã într-o casã pentru diverse treburi de

gospodãrie, mai ales cu atribuþii de cameristã. — Din fr. soubrette.
SUBROGÁ, subróg, vb. I. Tranz. (Jur.) A înlocui pe cineva în exercitarea

anumitor drepturi sau obligaþii; a înlocui un bun cu altul în cadrul unui patrimoniu,
al unor raporturi juridice; a substitui. — Din fr. subroger, lat. subrogare.
SUBROGÁRE, subrogãri, s.f. (Jur.) Faptul de a subroga; subrogaþie. —

V. subroga.
SUBROGATÓRIU, -IE, subrogatorii, adj. Care substituie. — Din fr. subroga-

toire.
SUBROGÁÞIE, subrogaþii, s.f. (Jur.) Subrogare. [Var.: subrogaþiúne s.f.] —

Din fr. subrogation.
SUBROGAÞIÚNE s.f. v. subrogaþie.
SUBRUTÍNÃ, subrutine, s.f. (Inform.) Secvenþã constituitã ca o entitate de sine

stãtãtoare care se repetã în diferite locuri ale unui program. — Din engl.
subroutine.
SUBSCRÍE, subscríu, vb. III. 1. Tranz.A-ºi pune semnãtura sub un text scris sau

pe un act, ca autor al lui sau ca unul care îºi însuºeºte cele scrise; a subsemna.
2. Intranz. ºi tranz. A se angaja, printr-o semnãturã, la o contribuþie bãneascã pentru

o operã de interes particular sau public. 3. Intranz. Fig. A aproba verbal pãrerea
cuiva. — Sub1- + scrie (dupã fr. souscrire, lat. subscribere).
SUBSCRÍERE, subscrieri, s.f. 1. Acþiunea de a subscrie ºi rezultatul ei;

semnare; semnãturã. 2. (Rar) Subscripþie. — V. subscriere.
SUBSCRÍPÞIE, subscripþii, s.f. Faptul de a se angaja sau de a cere cuiva sã se

angajeze printr-o semnãturã la o contribuþie bãneascã pentru o operã de interes
public sau particular; subscriere. � Listã de subscripþie = act, document pe care
semneazã cei care contribuie la adunarea unor fonduri pentru o operã de interes
public sau particular. — Din lat. subscriptio, fr. souscription.
SUBSCRÍS, -Ã, subscriºi -se, s.m. ºi f. (Înv.) Subsemnat. — V. subscriere.
SUBSECRETÁR, subsecretari, s.m. (În sintagma) Subsecretar de stat =

membru al guvernului în unele þãri, având funcþia de adjunct al ministrului. —
Sub1- + secretar (dupã fr. sous-secrétaire).
SUBSÉCÞIE, subsecþii, s.f. Subdiviziune a unei secþii, într-o întreprindere. —

Sub1- + secþie.
SUBSECVÉNT, -Ã, subsecvenþi, -te, adj. Care urmeazã dupã ceva; p. ext. care

rezultã din ceva. — Din fr. subséquent, lat. subsequens, -ntis.
SUBSEMNÁ, subsemnez, vb. I. Tranz. (Rar) A subscrie. — Sub1- + semna

(dupã fr. soussigner).
SUBSEMNÁT, -Ã, subsemnaþi, -te, s.m. ºi f. (De obicei articulat) Semnatarul unei

cereri care îºi indicã numele în introducerea cererii sale; subscris. � (Fam.; art.; cu
valoare de pron. pers. în exprimãri orale) Eu. — Sub1- + semnat (dupã fr.
soussigner).
SUBSIDÉNÞÃ, subsidenþe, s.f. 1. Miºcare de coborâre a unei mase de aer în

atmosferã, însoþitã de încãlzirea aerului. 2. (Geol.) Proces de coborâre treptatã a
scoarþei terestre, care are loc în bazinele de sedimentare. — Din fr. subsidence.
SUBSIDIÁR, -Ã, subsidiari, -e, adj. Care se adaugã, ca element secundar, la

argumentele pentru susþinerea unui raþionament, a unei teorii etc.; complementar,
auxiliar, secundar.� Loc. adv. În subsidiar = în al doilea rând, pe lângã aceasta, pe
deasupra. [Pr.: -di-ar] — Din fr. subsidiare, lat. subsidiarius.
SUBSIDIARITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este subsidiar. — Din fr.

subsidiarité.
SUBSÍDIU, subsidii, s.n. Ajutor bãnesc acordat (de stat) în unele þãri unei

persoane, unei instituþii etc. — Din fr. subside, lat. subsidium.
SUBSIOÁRÃ s.f. v. subsuoarã.
SUBSISTÉM, subsisteme, s.n. Component structural principal, subordonat unui

sistem. — Sub1- + sistem (dupã fr. sous-système).
SUBSÓL, subsoluri, s.n. 1. Partea de pãmânt aflatã sub suprafaþa solului; totali-

tatea formaþiunilor geologice mai vechi decât pãtura actualã de sol. 2. Totalitatea
încãperilor dintr-o clãdire, situate, total sau parþial, sub nivelul solului. 3. Loc în
partea de jos a paginilor unei cãrþi, a unui periodic, rezervat notelor explicative;
p. ext. notã explicativã datã în acest spaþiu.� Partea de jos a unei pagini de ziar, de
periodic, de obicei despãrþitã de restul paginii printr-o linie orizontalã, unde se
publicã, adesea pe toatã lungimea foii, recenzii, articole cu subiect literar, ºtiinþific
etc. — Sub1- + sol (dupã fr. sous-sol).
SUBSOLÁJ, subsolaje, s.n. Lucrare agricolã executatã în acelaºi timp cu aratul,

prin care se afâneazã zona inferioarã adâncimii la care pãtrunde plugul. — Dupã
fr. sous-solage.
SUBSÓNIC, -Ã, subsonici, -ce, adj. (Despre vehicule) Care se deplaseazã cu o

vitezã mare, dar inferioarã vitezei sunetului; (despre viteza de deplasare a unor
corpuri) care este inferioarã vitezei sunetului. — Din fr. subsonique.
SUBSPÉCIE, subspecii, s.f. Grup de populaþii care prezintã unele caracteristici

morfologice (minore) diferite de cele tipice pentru specia din care fac parte, dar nu
justificã încadrarea lor ca specie de sine stãtãtoare. — Sub1- + specie (dupã fr.
sous-espèce).
SUBSTANTÍV, (1) substantive, s.n., (2) substantivi, adj. 1. S.n. Parte de vorbire

care denumeºte lucruri, fiinþe sau noþiuni abstracte ºi care se modificã, în cele mai
multe limbi, dupã numãr ºi caz. 2. Adj. (În sintagma) Colorant substantiv = colo-
rant care vopseºte fibrele fãrã ajutorul mordanþilor; colorant direct. — Din fr.
substantif, lat. substantivus.
SUBSTANTIVÁ, substantivez, vb. I. Tranz. A întrebuinþa cu valoare de substan-

tiv o parte de vorbire care aparþine altei clase gramaticale decât substantivul; a sub-
stantiviza. — Din fr. substantiver.
SUBSTANTIVÁL, -Ã, substantivali, -e, adj. Care þine de substantiv, care este de

natura substantivului. � (Adverbial) Cu valoare de substantiv, ca substantiv. —
Din fr. substantival.
SUBSTANTIVÁRE, substantivãri, s.f. Faptul de a substantiva; substantivizare.

— V. substantiva.
SUBSTANTIVÁT, -Ã, substantivaþi, -te, adj. (Despre pãrþi de vorbire care

aparþin altei clase gramaticale decât substantivul) Care este întrebuinþat cu valoare
de substantiv, care a devenit substantiv; substantivizat. — V. substantiva.
SUBSTANTIVIZÁ, substantivizez, vb. I. Tranz. A substantiva. — Substantiv +

suf. -iza.
SUBSTANTIVIZÁRE, substantivizãri, s.f. Substantivare. — V. substantiviza.
SUBSTANTIVIZÁT, -Ã, substantivizaþi, -te, adj. Substantivat. —V. substantiviza.
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SUBSTÁNÞÃ, substanþe, s.f. 1. Corp (solid, lichid, gazos) omogen alcãtuit din
atomi ºi din molecule (formate din aceleaºi elemente) ºi care posedã o anumitã
formã, culoare, miros, gust etc.; materie. � Substanþã de contrast = substanþã
chimicã utilizatã în examenele radiologice, opacã la razele Roentgen. 2. (Anat.; în
sintagmele) Substanþã albã = parte a sistemului nervos central formatã din fibrele
celulelor nervoase. Substanþã cenuºie = parte a sistemului nervos central formatã
din corpurile celulelor nervoase. 3. (Fil.) Baza existenþei, substratul care persistã
de-a lungul tuturor transformãrilor; existenþã sau realitate de sine stãtãtoare, care
este suportul atributelor, al însuºirilor. 4. Parte esenþialã, principalã, constitutivã a
unui lucru. � Fig. Conþinutul, miezul unui discurs, al unei scrieri etc. � Loc. adv.
(Rar) În substanþã = pe scurt, în rezumat; în fond. — Din fr. substance.
SUBSTANÞIÁL, -Ã, substanþiali, -e, adj. 1. Care þine de substanþa (4) unui

lucru; principal, esenþial; p. ext. important, însemnat, mare. 2. (Despre alimente;
adesea adverbial) Bogat în substanþe hrãnitoare; consistent. [Pr.: -þi-al] — Din fr.
substantiel, lat. substantialis.
SUBSTANÞIALÍSM s.n. Denumire datã teoriilor filosofice care susþin existenþa

substanþei (3) ca factor permanent al fenomenelor. [Pr.: -þi-a-] — Din fr.
substantialité, lat. substantialitas, -atis.
SUBSTÁÞIE, substaþii, s.f. Staþie auxiliarã, intermediarã (de pompare, de distri-

buþie a electricitãþii, de tracþiune etc.). — Sub1- + staþie (dupã fr. sous-station).
SUBSTITUÁ vb. I v. substitui.
SUBSTITUÉNT, substituenþi, s.m. Element sau substanþã care poate înlocui un

alt element sau o substanþã, cu care are proprietãþi asemãnãtoare. [Pr.: -tu-ent] —
Substitui + suf. -ent. Cf. it. s o s t i t u e n t e.
SUBSTITUÍ, substítui, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) situa, a (se) pune în locul

altuia. � (Jur.) A comite infracþiunea de substituire de persoanã. [Prez. ind. ºi:
substituiesc. — Var.: (înv.) substituá vb. I] — Din fr. substituer, lat. substituere.
SUBSTITUÍBIL, -Ã, substituibili, -e, adj. Care poate fi substituit. —

Substitui + suf. -bil.
SUBSTITUÍRE, substituiri, s.f. Acþiunea de a (se) substitui ºi rezultatul ei; înlo-

cuire, substituþie.� (Jur.) Substituire de persoanã = infracþiune care constã în fapta
unei persoane de a se prezenta sub o identitate falsã sau de a atribui o astfel de
identitate unei alte persoane, spre a induce în eroare o autoritate publicã sau un
particular. — V. substitui.
SUBSTITÚT, (1) substituþi, s.m., (2) substitute, s.n. 1. S.m. Persoanã care înlo-

cuieºte temporar pe titularul unei funcþii. � Substitut de procuror = primul grad în
ierarhia judecãtoreascã a parchetului; magistrat care avea acest grad. 2. S.n.
Produs, obiect etc. care înlocuieºte alt produs, alt obiect etc., având (aproximativ)
acelaºi rol. � Semn, imagine, notaþie etc. folosite pentru a desemna o noþiune cu
aceeaºi semnificaþie. — Din fr. substitut, lat. substitutus.
SUBSTITÚÞIE, substituþii, s.f. Substituire, înlocuire. � (Chim.) Fenomen prin

care un atom sau un grup de atomi din molecula unui corp chimic compus este
înlocuit prin alt atom sau grup de atomi, provenind de la un alt corp chimic.
� (Mat.) Înlocuire, într-o expresie matematicã, a unui element sau a mai multor
elemente prin alte elemente. � Metoda substituþiei = metodã de rezolvare a unui
sistem de ecuaþii, care constã în a înlocui într-una din ele o necunoscutã cu valoarea
ei, dedusã din cealaltã ecuaþie a sistemului, ºi în a repeta aceeaºi operaþie pânã
rãmâne o singurã ecuaþie cu o singurã necunoscutã.� (Jur.) Dispoziþie prin care un
moºtenitor este obligat sã transmitã, la moartea sa, bunurile moºtenite unei
persoane desemnate ca succesorul sãu obligatoriu; dispoziþie prin care este numit
un al doilea moºtenitor pentru cazul când primul, dintr-un motiv oarecare, nu va
intra sau nu va accepta sã intre în drepturile sale. [Var.: (înv.) substituþiúne s.f.] —
Din fr. substitution, lat. substitutio, -onis.
SUBSTITUÞIÚNE s.f. v. substituþie.
SUBSTRÁT, substraturi, s.n. 1. (Fil.) Bazã materialã a diferitelor proprietãþi ale

unui obiect; bazã materialã a unitãþii, a omogenitãþii diferitelor obiecte; p. ext.
conþinut. 2. Strat peste care s-a aºezat alt strat. � (Lingv.; cu sens colectiv) Ele-
mente pãtrunse într-o limbã din limba populaþiei autohtone care a adoptat-o,
pãrãsindu-ºi limba proprie în urma unei cuceriri, a unei migraþiuni sau a unei
colonizãri. 3. Substanþã chimicã asupra cãreia acþioneazã un ferment. 4. Fig. Motiv,
cauzã adevãratã (dar ascunsã) a unei acþiuni, a unei întâmplãri, a unei porniri etc.
— Din fr. substrat, lat. substratum.
SUBSTRUCTÚRÃ, substructuri, s.f. Subîmpãrþire a unei structuri. — Din fr.,

engl. substructure.
SUBSUMÁ, subsumez, vb. I. Tranz. A introduce o noþiune mai restrânsã în sfera

alteia mai largi; a include, a încadra, a subordona. — Din fr. subsumer.
SUBSUMÁRE, subsumãri, s.f. Acþiunea de a subsuma ºi rezultatul ei; includere,

încadrare, subordonare. — V. subsuma.
SUBSUMÁT, -Ã, subsumaþi, -te, adj. Inclus, subordonat, încadrat. — V.

subsuma.
SUBSUOÁRÃ, subsuori, s.f. 1. Partea de dedesubt a încheieturii braþului cu umã-

rul; axilã, subraþ. � Loc adv. La (sau sub, rar, pe) subsuoarã = sub braþ. Din tãlpi
pânã-n subsuori = în tot trupul. � Expr. A (se) þine sau a (se) prinde de subsuoarã
(sau de subsuori) = a (se) þine de braþ; a (se) îmbrãþiºa. � (Adverbial) Sub braþ.
� Expr. A sta (sau a ºedea) cu mâinile subsuoarã (sau subsuori) = a sta degeaba, a

trândãvi; a sta cu mâinile în sân. 2. Unghi pe care îl formeazã o frunzã cu lujerul sau
o ramurã cu axul purtãtor. [Var.: (pop.) subsioárã, subþioárã s.f.] — Sub1- +
*suoarã („subsuoarã” < lat.).
SUBªÉF, subºefi, s.m. Persoanã care, într-un serviciu, urmeazã, în linie

ierarhicã, dupã ºef. — Sub1- + ºef (dupã fr. sous-chef).
SUBT prep. v. sub2.
SUBTANGÉNTÃ, subtangente, s.f. (Mat.) Segment determinat de proiecþia

ortogonalã pe axa absciselor a unui punct de pe o curbã planã ºi intersecþia
tangentei la curbã în acest punct cu axa absciselor. — Sub1- + tangentã (dupã fr.
sous-tangente).
SUBTÉMÃ, subteme, s.f. Temã subordonatã unei teme principale; diviziune a

unei teme. — Sub1- + temã.
SUBTENSIÚNE, subtensiuni, s.f. 1. Tensiune electricã dintr-un circuit mai

joasã decât o anumitã tensiune consideratã normalã. 2. (Med.) Hipostensiune.
[Pr.: -si-u-] — Sub1- + tensiune (dupã fr. sous-tension, germ. Unterspannung).
SUBTENSÍV, subtensivi, -e, adj. (Med.) Hipotensiv. — Din subtensiune (dupã

hipotensiv).
SUBTERÁN, -Ã, subterani, -e, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care se aflã la o adâncime

oarecare sub suprafaþa pãmântului; de sub pãmânt, din pãmânt, din subsol. � Care
se executã sau are loc sub pãmânt.� Fig. (Despre organizaþii politice) Ilegal. 2. S.f.
Încãpere, galerie, construcþie aflatã în întregime (la adâncime mare) sub pãmânt.
3. S.n. Minã. — Dupã fr. souterrain, (1) ºi lat. subterraneus.
SUBTERFÚGIU, subterfugii, s.n. Mijloc ºiret, abil de a ieºi dintr-o situaþie

dificilã; viclenie. — Din fr. subterfuge, lat. subterfugium.
SUBTÉXT, subtexte, s.n. Substrat psihologic ºi de idei sugerat de un text. —

Sub1- + text.
SUBTÍL, -Ã, subtili, -e, adj. 1. (Despre oameni ºi despre însuºirile, manifestãrile

lor; adesea adverbial) Care sesizeazã, pãtrunde cele mai mici amãnunte, care poate
face distincþiile cele mai fine; ager, pãtrunzãtor, perspicace, fin. 2. Care se desco-
perã numai printr-o cercetare atentã, amãnunþitã; greu de distins, de recunoscut, de
sesizat. � Care trateazã cu multã fineþe, cu mult spirit analitic, cu ingeniozitate
probleme grele, abstracte; care, pentru a fi înþeles, cere o mare ascuþime a minþii.
3. (Rar) Foarte subþire; transparent, uºor. — Din fr. subtil, lat. subtilis.
SUBTILITÁTE, (2) subtilitãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi subtil. 2. Raþionament,

judecatã, enunþ subtil, greu de înþeles, care face distincþii foarte fine ºi adesea
excesive, inutile. — Din fr. subtilité, lat. subtilitas, -atis.
SUBTILIZÁ, subtilizez, vb. I. Tranz. 1. A da subtilitate, rafinament, fineþe

gândirii, gustului etc.; a face sã devinã (prea) subtil (1). 2. (Fam.) A lua ceva pe
furiº, cu dibãcie, pe nesimþite; a sustrage, a fura, a ºterpeli. — Din fr. subtiliser.
SUBTILIZÁRE, subtilizãri, s.f. Acþiunea de a subtiliza ºi rezultatul ei. —

V. subtiliza.
SUBTÍTLU, subtitluri, s.n. 1. Al doilea titlu al unei lucrãri, de obicei scris cu

caractere mai mici ºi pus sub titlul principal, pe care îl completeazã. 2. Text
imprimat pe o peliculã cinematograficã, la baza imaginii, care cuprinde traducerea
dialogurilor din filmele sonore. — Sub1- + titlu (dupã fr. sous-titre).
SUBTITRÁ, subtitrez, vb. I. Tranz. A realiza subtitlurile (2) unui film sonor. —

Dupã fr. sous-titrer.
SUBTITRÁRE, subtitrãri, s.f. Acþiunea de a subtitra ºi rezultatul ei. — V.

subtitra.
SUBTÓN, subtonuri, s.n. (Muz.) Treapta a ºaptea a unui mod, aflatã la distanþã

de un ton întreg faþã de fundamentala modului. — Sub1- + ton.
SUBTRAVERSÁ, subtraversez, vb.I. Tranz. A traversa pe dedesubt. — Sub1- +

traversa.
SUBTROPICÁL, -Ã, subtropicali, -e, adj. (Despre zone geografice) Care este

învecinat cu unul dintre cele douã tropice, caracterizându-se prin ierni blânde ºi o
vegetaþie neîntreruptã în tot cursul anului; (despre climã, vegetaþie etc.) specific
acestor zone. — Din fr. subtropical.
SUBÞIÁ, subþiez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni mai sub-

þire (I 1). � Expr. (Tranz.) A-ºi subþia buzele (sau gura) = a-ºi strânge buzele,
fãcându-le sã parã mai subþiri, mai mici; a vorbi din vârful buzelor. � Tranz. (Des-
pre îmbrãcãminte) A face ca silueta celui care o poartã sã parã mai zveltã, mai
subþire. 2. Tranz. A face ca un corp lichid sau gazos sã fie mai puþin concentrat, mai
puþin dens; a dilua. 3. Tranz. A face ca glasul sã aibã un timbru mai subþire, mai
înalt. 4. Refl. Fig. (Despre oameni ºi despre însuºirile sau manifestãrile lor; adesea
ir.) A deveni mai rafinat, mai civilizat, mai fin; a se rafina, a se cultiva, a se stila.
[Pe.: -þi-a] — Lat. subtilare.
SUBÞIAT, -Ã, subþiaþi, -te, adj. 1. Redus, micºorat în grosime, în lãþime, în

volum. 2. (Despre corpuri lichide ºi gazoase) Cu densitatea sau concentraþia mic-
ºoratã; diluat, subþire. 3. Fig. Rafinat, stilat; civilizat. [Pr.: -þi-at] — V. subþia.
SUBÞIÉRE, subþieri, s.f. Acþiunea de a (se) subþia ºi rezultatul ei. � Fig.

Rafinare, cultivare a minþii, a gustului. [Pr.: -þi-e-.— Var.: (reg.) supþiáre s.f.] —
V. subþia.
SUBÞIOÁRÃ s.f. v. subsuoarã.
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SUBÞIRÁTIC, -Ã, subþiratici, -ce, adj. 1. (Cam) subþire (I 1). � (Despre
oameni) Zvelt; slab. 2. (Despre glas, voce) (Cam) subþire (I 5). — Subþire +
suf. -atic.
SUBÞÍRE, subþiri, adj. I. 1. Care are grosime micã în raport cu celelalte dimen-

siuni. � Expr. Subþire la (sau în) pungã = sãrac; zgârcit. � (Despre oameni) Slab,
uscat; zvelt. � (Despre pãrþi ale corpului omenesc) De dimensiuni reduse în lãþime
ori grosime; îngust; p. ext. slab, fin, delicat. � (Adverbial, în expr.) A zâmbi
subþire = a zâmbi silit, ºiret (cu buzele abia întredeschise). � (Despre fire, corzi,
tuburi etc.) Cu diametru mic; îngust. � (Despre litere ºi despre scriere; adesea
adverbial) Cu liniile înguste, fine. � (Adverbial) Fin, delicat. 2. (Despre corpuri cu
suprafaþa întinsã, despre straturi sau despre materii care se aºazã ca un strat peste
ceva) Cu grosime micã; foarte puþin adânc. � (Despre materii textile, hârtie, piele
etc.) De grosime redusã; uºor. � (Despre îmbrãcãminte). Fãcut dintr-un material
uºor, care nu þine cald. 3. (Despre corpuri lichide ºi gazoase) Cu concentraþie sau
densitate micã, puþin consistent; diluat, rar. (Despre ploaie) Cu stropi mãrunþi ºi
deºi. 4. Fig. (Despre vânt) Viu, tãios, pãtrunzãtor. 5. (Despre glas, voce; adesea
adverbial) Cu ton înalt; ascuþit. II. Fig. 1. (Despre oameni) Cu purtãri ºi gusturi
alese; distins, rafinat. � Cu gusturi delicate; pretenþios, dificil. 2. Ales, delicat, fin.
3. Subtil, rafinat; iscusit, ºiret, viclean. � Expr. Cu un plan subþire = pe ocolite, cu
isteþime, cu viclenie. — Lat. subtilis.
SUBÞIRÉL, -EÁ, -ÍCÃ, subþirei, -ele, adj. Diminutiv al lui subþire. —

Subþire + suf. -el.
SUBÞIRÍME s.f. Însuºirea de a fi subþire. — Subþire + suf. -ime.
SUBUMÁN, -Ã, subumani, -e, adj. Care se aflã în stadiu animalic; fig. pe treaptã

evolutivã inferioarã. — Sub1- + uman (dupã engl. subhuman).
SUBUNITÁR, -Ã, subunitari, -e, adj. (Despre numere reale sau despre fracþii

ordinare) Care are o valoare mai micã decât unitatea. — Sub1- + unitar.
SUBUNITÁTE, subunitãþi, s.f. Subîmpãrþire a unei unitãþi militare, economice,

administrative etc. — Sub1- + unitate.
SUBURBÁN, -Ã, suburbani, -e, adj. Care þine de o suburbie, situat într-o sub-

urbie, privitor la o suburbie. � Comunã suburbanã = comunã situatã în imediata
apropiere a unui oraº sau la marginea acestuia ºi depinzând administrativ de acesta.
� (Despre mijloace de transport) Care circulã în împrejurimile oraºului, care face
legãtura între oraº ºi suburbii. � Fig. (Despre comportarea, limbajul etc. cuiva)
Lipsit de politeþe; vulgar. — Din fr. suburbain, lat. suburbanus.
SUBURBÍE, suburbii, s.f. Cartier mãrginaº al unui oraº (mare). � Comunã

suburbanã. [ Acc. ºi: subúrbie] — Din lat. suburbium.
SUBÚRS, suburºi, s.m. (Constr.) Grindã scurtã de lemn aºezatã pe babã, sub

urºii unui pod de lemn. — Sub1- + urs.
SUBVÉNÞIE, subvenþii, s.f. Transfer nerambursabil de resurse din bugetul de

stat cãtre un anumit domeniu sau anumite întreprinderi, în schimbul respectãrii
anumitor condiþii. [Var.: subvenþiúne s.f.] — Din fr. subvention, lat. subventio.
SUBVENÞIONÁ, subvenþionez, vb. I. Tranz. A ajuta, a susþine cu subvenþii; a

da cuiva o subvenþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. subventionner.
SUBVENÞIONÁRE, subvenþionãri, s.f. Acþiunea de a subvenþiona. [Pr.: -þi-o-]

— V. subvenþiona.
SUBVENÞIÚNE s.f. v. subvenþie.
SUBVERSIÚNE, subversiuni, s.f. Subminare. [Pr.: -si-u-] — Din fr.

subversion, lat. subversio, -onis.
SUBVERSÍV, -Ã, subversivi, -e, adj. Care pericliteazã, submineazã ordinea in-

ternã a unui stat; p. ext. care este împotriva ideilor, a valorilor acceptate în general.
� Care se desfãºoarã în ascuns, ilegal. — Din fr. subversif.
SUB VOCE loc. adv. Indicaþie prin care se face trimitere la un anumit cuvânt

dintr-o lucrare. [Abr.: s.v.] — Loc. lat.
SUBVULCÁNIC, -Ã, subvulcanici, -ce, adj. Care se aflã în zonele superficiale

ale scoarþei terestre. — Sub1- + vulcanic.
SUBZIDÍ, subzidesc, vb. IV. Tranz. A executa un element de construcþie nou sub

o zidãrie veche, pentru a o consolida. — Sub1- + zidi.
SUBZIDÍRE, subzidiri, s.f. Acþiunea de a subzidi ºi rezultatul ei. — V. subzidi.
SUBZISTÁ, subzíst, vb. I. Intranz. 1. A rãmâne în vigoare; a se menþine, a dãinui,

a dura. 2. A avea mijloace de existenþã; a se întreþine, a trãi. — Din fr. subsister.
SUBZISTÉNT, -Ã, subzistenþi, -te, adj. Care subzistã, care se menþine, care

rãmâne. — Dupã fr. subsistant.
SUBZISTÉNÞÃ s.f. Faptul de a subzista; (concr.) ceea ce serveºte la asigurarea

existenþei materiale; hranã. � (Înv.) Serviciu de subzistenþã = serviciu care se
îngrijea de aprovizionarea cu alimente ºi cu mijloace de întreþinere a unei unitãþi
militare. — Dupã fr. subsistance.
SUC, sucuri, s.n. 1. Lichid conþinut în substanþele vegetale, în special în fructe,

de unde poate fi extras prin presare sau stoarcere; zeamã.� Lichid care circulã prin
tuburile capilare ale plantelor.� Bãuturã rãcoritoare special preparatã din sucul (1)
unor fructe sau din substanþe sintetice. 2. Lichid secretat sau conþinut în corpurile
animalelor ºi îndeplinind diverse funcþii. � Sucuri digestive = lichide de compozi-
þie chimicã diferitã, secretate de tubul digestiv ºi anexele sale, sub influenþa cãrora
se face digestia alimentelor. 3. (Reg.) Usuc. — Din fr. suc, lat. sucus.

SUCÁLÃ, sucale, s.f. Unealtã cu ajutorul cãreia se deapãnã pe þevi firul pentru
rãzboiul de þesut manual. � Loc. adv. (Reg.) În sucalã = în cercuri, în spiralã.
� Expr. (Reg.) Amerge cum e sucala = a merge uºor, repede. —Din bg., sb. sukalo.
SUCÃLÍ, sucãlesc, vb. IV. Tranz. 1. (Pop. ºi fam.) A cicãli. 2. (Fam.) A-ºi bate

joc de o treabã, a lucra de mântuialã. — Din sucalã.
SUCÃLÍRE, sucãliri, s.f. (Rar) Acþiunea de a sucãli ºi rezultatul ei. —V. sucãli.
SUCCEDÁ, succéd, vb. I. 1. Intranz. A urma imediat dupã altcineva sau dupã

altceva (în spaþiu, în timp). � Refl. A urma unul dupã altul. 2. Intranz. ºi tranz. A
prelua funcþia sau bunurile cuiva prin succesiune; a moºteni. [Var.: (rar) succéde
vb. III] — Din fr. succéder, lat. succedere.
SUCCEDANÉU, succedanee, s.n. Substanþã, produs etc. care poate înlocui la

nevoie o altã substanþã, un alt produs etc. cu proprietãþi asemãnãtoare. — Din
fr. succédané, lat. succedaneus.
SUCCEDÁRE, succedãri, s.f. Faptul de a (se) succeda. [Var.: (rar) succédere

s.f.] — V. succeda.
SUCCÉDE vb. III v. succeda.
SUCCÉDERE s.f. v. succedare.
SUCCÉS, succese, s.n. Rezultat favorabil, pozitiv (al unei acþiuni); reuºitã, iz-

bândã. � Expr. A dori sau a ura (cuiva) succes = a-i dori (cuiva) noroc într-o între-
prindere. � Primire bunã, favorabilã, cu rãsunet, pe care o face publicul unei opere
literare, unui spectacol etc. — Din fr. succès, lat. successus.
SUCCESÍBIL, -Ã, succesibili, -e, adj. (În sintagma) Grad succesibil = grad de

rudenie care dã drept la moºtenire. — Din fr. successible.
SUCCESIBILITÁTE s.f. Drept de a moºteni; ordine de succesiune. — Din

fr. successibilité.
SUCCESIÚNE, succesiuni, s.f. 1.Mod în care se succedã (1) fiinþe, obiecte etc.;

(concr.) ºir de persoane, de lucruri, de fapte care se succedã într-o anumitã ordine;
serie, rând, înºiruire. 2. Faptul de a prelua funcþia sau bunurile cuiva prin
moºtenire; (concr.) funcþie sau bun moºtenit de cineva; moºtenire. � Expr. A (se)
deschide o succesiune = a (se) începe formalitãþile pentru atribuirea unei moºteniri.
[Pr.: -si-u-] — Din fr. succesion.
SUCCESÍV, -Ã, succesivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care urmeazã unul dupã

altul (fãrã întrerupere sau la intervale scurte ºi regulate). � Care are loc, se petrece
progresiv, treptat. — Din fr. succesif, lat. successivus.
SUCCESÓR, -OÁRE, succesori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care urmeazã în

locul alteia (într-o funcþie, într-o demnitate). 2. (Jur.) Persoanã care dobândeºte
drepturi ºi obligaþii de la o altã persoanã; moºtenitor. — Din fr. succeseur, lat.
successor.
SUCCESORÁL, -Ã, succesorali, -e, adj. Care þine de succesiune (2) privitor la

succesiune. — Din fr. successoral.
SUCCÍN s.n. (Rar) Chihlimbar. — Din fr. succin, lat. succinum.
SUCCÍNIC adj. (În sintagma) Acid succinic = acid extras din rãºina de chihlim-

bar ºi folosit la prepararea unor medicamente, datoritã proprietãþilor antidiuretice,
antispasmodice ºi stimulatoare. — Din fr. succinique.
SUCCÍNT, -Ã, succinþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Exprimat sau care se expri-

mã pe scurt, în puþine cuvinte; sumar, concis, laconic. — Din fr. succint, lat.
succintus.
SUCEÁLÃ, suceli, s.f. Faptul de a (se) suci. � Fig. Faptul de a fi ciudat, lipsit

de raþiune; fire, apucãturã de om sucit2 (4); smintealã, aiurealã, scrântealã. —
Suci + suf. -ealã.
SUCEVEÁN, -Ã, suceveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul sau din judeþul Suceava. 2. Adj. Care aparþine municipiului sau
judeþului Suceava sau sucevenilor (1), referitor la Suceava ori la suceveni. —
Suceava (n. pr.) + suf. -ean.
SUCEVEÁNCÃ, sucevence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

sau judeþul Suceava. — Sucevean + suf. -cã.
SUCÍ, sucesc, vb. IV. 1. Tranz. A rãsuci un fir, o fibrã textilã etc., pentru a-i da

o rezistenþã mai mare sau pentru a confecþiona anumite obiecte. � Tranz. ºi refl. A
(se) înfãºura, a (se) încolãci. 2. Tranz. A da unui obiect o miºcare de rotaþie; a
întoarce, a învârti. Suceºte butonul aparatului. � A întoarce pe o parte ºi pe alta,
pe toate pãrþile. � Fig. A hãrþui pe cineva cu întrebãrile, cu insistenþele. � Refl.
Fig. A se agita, a se zbuciuma, a-ºi frãmânta mintea pentru a ieºi dintr-o încurcã-
turã, pentru a gãsi o soluþie. 3. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi schimbe sau a-ºi schimba
(brusc) poziþia corpului sau a unei pãrþi a corpului; a (se) întoarce în altã direcþie.
� Tranz. A-ºi scrânti, a-ºi luxa o parte a corpului. � Tranz. A rãsuci cu o miºcare
violentã gâtul unei fiinþe, pentru a o ucide. 4. Refl. ºi tranz. A lua sau a da o poziþie
nefireascã; a (se) strâmba.� Expr. (Tranz.) A suci vorba sau a o suci = a da alt curs
sau alt înþeles convorbirii, pentru a-ºi ascunde gândurile, a ocoli adevãrul. — Din
sl. sucon, sukati.
SUCÍLÃ, sucilã, s.m. (Fam.) Om sucit2 (4). — Suci + suf. -ilã.
SUCÍRE, suciri, s.f. Acþiunea de a (se) suci ºi rezultatul ei; rãsucire, învârtire,

sucit1. — V. suci.
SUCÍT1 s.n. Sucire. — V. suci.
SUCÍT2, -Ã, suciþi, -te, adj. 1. Rãsucit în jurul lui însuºi sau în jurul a ceva

printr-o miºcare continuã ºi în acelaºi sens. � Expr. Cã-i sucitã, cã-nvâritã, se
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spune când cineva cautã sã se eschiveze de la ceva. 2. Care are corpul sau o parte
a corpului întoarsã într-o parte. � Scrântit, luxat. 3. Strâmb, încovoiat. � (Despre
drumuri) Cu multe cotituri. � (Rar) În formã de spiralã. 4. Fig. (Despre oameni)
Care nu este sau nu se poartã ca toatã lumea; ciudat, aiurit; (despre manifestãrile
oamenilor) care exprimã, trãdeazã ciudãþenie. � Care se opune bunului-simþ;
nepotrivit, nefiresc. — V. suci.
SUCITÓR, sucitoare, s.n. 1. Sul neted de lemn, cu care se întinde ºi se subþiazã

foaia de aluat pentru plãcintã, tãiþei etc.; vergea. 2. Dispozitiv de lemn sau de metal
la fierãstrãu, la rãzboiul de þesut etc., care, prin învârtire, slãbeºte sau strânge o
legãturã. — Suci + suf. -tor.
SUCITÚRÃ, sucituri, s.f. Faptul de a (se) suci. � Cotiturã (a unui drum). —

Suci + suf. -turã.
SUCMÁN s.n. v. suman.
SUCOMBÁ, sucómb, vb. I. Intranz. A muri, a deceda. — Din fr. succomber.
SUCOMBÁRE, sucombãri, s.f. Faptul de a sucomba; moarte, deces. —

V. sucomba.
SUCRÁZÃ, sucraze, s.f. (Chim.) Zaharozã. — Din fr. sucrase.
SUCULÉNT, -Ã, suculenþi, -te, adj. Cu mult suc, zemos, hrãnitor; p. gener. bun,

gustos, savuros. � (Substantivat, f. pl.) Nutreþuri provenite din plante cu tuberculi
ºi din rãdãcinoase. � Fig. Plin de conþinut, de savoare, bogat în idei. — Din
fr. succulent, lat. suculentus.
SUCULÉNÞÃ s.f. (Adesea fig.) Însuºirea de a fi suculent; savoare. — Din fr.

succulence.
SUCURSÁLÃ, sucursale, s.f. Întreprindere comercialã sau bancarã dependentã

de alta de acelaºi fel, fãrã personalitate juridicã. — Din fr. succursale.
SUCUSIÚNE s.f. (Med.) Metodã de punere în evidenþã a unei cantitãþi de lichid

liber amestecat cu un gaz dintr-un organ cavitar prin clãtinarea bolnavului. [Pr.:
-si-u-] — Din fr. succusion.
SUD s.n. 1. Punct cardinal opus nordului, aflat în direcþia în care se îndreaptã

Soarele la amiazã în emisfera nordicã; miazãzi, amiazã.� Loc adj. De sud = sudic.
2. Parte a globului pãmântesc, a unui continent, a unei þãri etc., aºezatã spre sud (1).
� Popoare, populaþii care locuiesc în sud (2). — Din fr. sud.
SUDÁ, sudez, vb. I. Tranz. A îmbina douã piese metalice realizând între ele, prin

încãlzire sau prin presare, în anumite condiþii de temperaturã ºi de presiune, o
legãturã metalicã sau chimicã.� Refl. Fig. A se uni, a se închega, a se lega.� Refl.
(Despre oase, ligamente etc.) A se uni, a se lipi (dupã ce au fost rupte sau tãiate
etc.). � Refl. (Despre elemente ale vorbirii) A se uni formând un singur cuvânt; a
se aglutina. — Din fr. souder.
SUDÁBIL, -Ã, sudabili, -e, adj. Care poate fi sudat. — Din fr. soudable.
SUDABILITÁTE s.f. Însuºirea unui metal de a se îmbina prin sudare cu un alt

metal de aceeaºi compoziþie. — Din fr. soudabilité.
SUD-AFRICÁN, -Ã, sud-africani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte

din una dintre populaþiile indigene ale Africii de Sud sau este originarã de acolo;
spec. persoanã care face parte din populaþia Republicii Africa de Sud sau este
originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Africii de Sud, Republicii Africa de Sud
sau sud-africanilor (1), privitor la Africa de Sud, la Republica Africa de Sud ori la
sud-africani. — Din fr. sud-africain.
SUD-AFRICÁNCÃ, sud-africance, s.f. Femeie care face parte din una dintre

populaþiile indigene ale Africii de Sud sau este originarã de acolo. — Sud-
african + suf. -cã.
SUDÁJ, sudaje, s.n. (Înv.) Sudare. — Din fr. soudage.
SUDÁLMÃ, sudãlmi, s.f. (Pop.) Înjurãturã, ocarã. — Din magh. szidalom

(influenþat, probabil, de sudui).
SUD-AMERICÁN, -Ã, sud-americani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care face parte din una dintre populaþiile þãrilor din America de Sud sau este
originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Americii de Sud sau sud-americanilor (1),
referitor la America de Sud ori la sud-americani. — Din fr. sud-américan.
SUD-AMERICÁNCÃ, sud-americance, s.f. Femeie care face parte din una

dintre populaþiile þãrilor din America de Sud sau este originarã de acolo. — Sud-
american + suf. -cã.
SUDAMÍNÃ s.f. Erupþie cutanatã de vezicule mici pline cu lichid clar, care

apare dupã transpiraþii abundente sau în cursul unor boli febrile. — Din fr.
sudamina.
SUDANÉZ, -Ã, sudanezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Sudanului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Sudanului sau sudanezilor (1), privitor la Sudan ori la sudanezi. — Din fr.
soudanais.
SUDÁRE, sudãri, s.f. Acþiunea de a (se) suda ºi rezultatul ei; sudaj, sudat1,

sudurã. — V. suda.
SUDÁT1 s.n. Sudare. — V. suda.
SUDÁT2, -Ã, sudaþi, -te, adj. Care a fost lipit, îmbinat prin sudare. — V. suda.
SUDÁÞIE, sudaþii, s.f. 1. Provocare a unei transpiraþii excesive, prin mijloace

terapeutice, în scopuri curative; p. gener. transpiraþie (abundentã). 2. Procedeu de
separare a douã sau a mai multor substanþe dintr-un amestec, bazat pe diferenþa
punctelor de topire. — Din fr. sudation, lat. sudatio.

SUD-COREEÁN, -Ã, sud-coreeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care
face parte din populaþia Republicii Coreea de Sud sau este originarã de acolo.
2. Adj. Care aparþine Republicii Coreea de Sud sau sud-coreenilor (1), referitor la
Coreea de Sud ori la sud-coreeni. [Pr.: -re-ean] — Din fr. sud-coréean.
SUD-COREEÁNCÃ, sud-coreence, s.f. Femeie care face parte din populaþia

Coreii de Sud sau este originarã de acolo. — Sud-coreean + suf. -cã.
SUD-DUNÃREÁN, -Ã, sud-dunãreni, -e, adj. Din sudul Dunãrii. — Sud +

dunãrean.
SUD-ÉST s.n. 1. Punct cardinal secundar, situat în direcþia bisectoarei unghiului

format de direcþiile sud ºi est. 2. Parte a globului pãmântesc, a unui continent, a
unei þãri etc. aºezatã între sud ºi est. — Din fr. sud-est.
SUD-ÉSTIC, -Ã, sud-estici, -ce, adj. De la sud-est, dinspre sau spre sud-est. —

Sud-est + suf. -ic.
SÚDIC, -Ã, sudici, -ce, adj. Care este situat la sud, de la sud, spre sud; meridional.

— Sud + suf. -ic.
SUDÍST, -Ã, sudiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al politicii statelor din

Sudul Statelor Unite ale Americii, în cursul Rãzboiului de secesiune. 2. Adj. Care
aparþine sudiºtilor (1), privitor la sudiºti. — Din fr. sudiste.
SUDÍT, sudiþi, s.m. Locuitor din Þãrile Române aflat sub protecþia unei puteri

strãine, având prin aceasta dreptul la o jurisdicþie specialã, la anumite privilegii
fiscale etc. — Din it. suddito.
SUDOÁRE, sudori, s.f. Secreþie a glandelor sudoripare prin care se eliminã o par-

te a substanþelor rezultate din metabolismul organismului; transpiraþie, nãduºealã.
� Expr. Sudorile morþii sau sudori de moarte = sudoare care acoperã corpul omului
înaintea morþii; p. ext. transpiraþie provocatã de o emoþie, de o spaimã sau de o
obosealã foarte mare. � Fig. Muncã, ostenealã, trudã; chin. — Lat. sudor, -oris.
SUDÓR, sudori, s.m. Muncitor specializat în operaþii de sudurã. — Din fr.

soudeur.
SUDORÁL, -Ã, sudorali, -e, adj. Sudorific. — Din fr. sudoral.
SUDORÍFIC, -Ã, sudorifici, -ce, adj. Care secreteazã sudoare sau care stimu-

leazã secreþia glandelor sudoripare; sudoral. — Din fr. sudorifique.
SUDORIPÁRÃ, sudoripare, adj. (În sintagma) Glandã sudoriparã = glandã

care secreteazã sudoarea. — Din fr. sudoripare.
SUDORÍÞÃ, sudoriþe, s.f. Muncitoare specializatã în operaþii de sudurã. —

Sudor + suf. -iþã.
SUDUÍ, súdui, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Pop.) A adresa insulte cuiva; a înjura.

� Tranz. (Înv. ºi reg.) A certa, a mustra, a dojeni. — Din magh. szidni.
SUDUITÚRÃ, suduituri, s.f. (Pop.) Înjurãturã, ocarã. [Pr.: -du-i-] — Sudui +

suf. -turã.
SUDÚRÃ, suduri, s.f. 1. Operaþie de sudare; p. ext. locul îmbinãrii prin sudare a

douã sau a mai multor piese. 2. Fig. Închegare, îmbinare, legãturã, unire (strânsã).
— Din fr. soudure.
SUD-VÉST s.n. 1. Punct cardinal secundar, situat în direcþia bisectoarei unghiu-

lui format de direcþiile sud ºi vest. 2. Parte a globului pãmântesc, a unui continent,
a unei þãri etc. aºezatã între sud ºi vest. — Din fr. sud-ouest, germ. Südwest.
SUD-VÉSTIC, -Ã, sud-vestici, -ce, adj. De la sud-vest, dinspre sau spre sud-

vest. — Sud-vest + suf. -ic.
SUEDÉZ, -Ã, suedezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Suediei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Suediei sau
suedezilor (1), privitor la Suedia ori la suedezi. � (Substantivat, f.) Limbã germa-
nicã vorbitã de suedezi. � Gimnasticã suedezã = sistem de exerciþii fizice care
constã din diferite miºcãri ale corpului, pentru dezvoltarea musculaturii ºi agilitãþii.
[Pr.: su-e-] — Suedia (n. pr.) + suf. -ez.
SUFERÍ, súfãr, vb. IV. 1. Intranz. A încerca, a simþi, a îndura o durere fizicã sau

moralã. � A avea neplãceri, a suporta consecinþele neplãcute ale unui fapt. 2. Tranz.
ºi intranz.A îndura, a rãbda, a suporta.� Tranz.A fi supus unei pedepse, a fi condam-
nat. 3. Tranz.A tolera, a suporta prezenþa cuiva sau a ceva, a trece cu vederea. 4. Tranz.
A îngãdui, a admite, a permite, a consimþi. — Lat. pop. sufferire (= sufferre).
SUFERÍND, -Ã, suferinzi, -de, adj. (Adesea substantivat). Care suferã de o

boalã; bolnav. — Din suferi (dupã fr. souffrant).
SUFERÍNÞÃ, suferinþe, s.f. Durere fizicã sau moralã; suferire; starea celui care

suferã. � Expr. A fi în suferinþã = a duce lipsã de ceva. — Suferi + suf. -inþã (dupã
fr. souffrance).
SUFERÍRE, suferiri, s.f. (Înv.) Faptul de a suferi; suferinþã. — V. suferi.
SUFERITÓR, -OÁRE, suferitori, -oare, adj. (Rar) Care suferã o durere fizicã

sau moralã; care exprimã suferinþã; suferind. — Suferi + suf. -tor.
SUFERTÁª, sufertaºe, s.n. Ansamblu alcãtuit din câteva vase aºezate unul peste

altul ºi fixate pe un dispozitiv cu mâner, în care se transportã mâncarea (caldã). —
Din tc. sefertas.
SUFICIÉNT, -Ã, suficienþi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care este în cantitate

satisfãcãtoare, atât cât trebuie; destul, de ajuns, satisfãcãtor. � (Substantivat, m.)
Calificativ între „insuficient” ºi „bine”, cu care se noteazã uneori probele la exa-
mene. 2. (Despre oameni) Care are o pãrere foarte bunã ºi nejustificatã despre sine;
plin de sine, înfumurat, îngâmfat, vanitos. [Pr.: -ci-ent] — Din lat. sufficiens, -ntis.
Cf. it. s u f f i c i e n t e.
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SUFICIÉNÞÃ s.f. 1. (Rar) Faptul de a fi suficient; îndestulare. 2. Încredere,
mulþumire de sine exageratã; vanitate. [Pr.: -ci-en-] — Din it. sufficienza.
SUFÍSM s.n. Curent în mistica musulmanã, apãrut în sec. VIII ºi rãspândit mai

ales în Persia, cu caracter anticlerical ºi ascetic. — Din fr. soufisme.
SUFÍT, sufituri, s.n. Ornament de var ºi nisip, executat în special pe tavan; tavan

ornamentat în acest mod. — Dupã it. soffitto, fr. soffite.
SUFÍTÃ1, sufite, s.f. Parte superioarã a scenei, amenajatã special pentru

manevrarea dispozitivelor de iluminare, aerisire etc.; p. ext. element scenografic
care acoperã sau decoreazã partea superioarã a scenei. — Din it. soffitta, fr. soffite.
SUFÍTÃ2 s.f. v. sofitã.
SUFIX, sufixe, s.n. Afix care se adaugã dupã rãdãcina sau dupã tema unui cuvânt

pentru a crea cuvinte sau forme gramaticale noi. � Sufix lexical = sufix care ajutã
la formarea cuvintelor noi, schimbând sensul sau categoria gramaticalã a
cuvântului de bazã. Sufix gramatical (sau flexionar) = sufix cu ajutorul cãruia se
creeazã forme gramaticale. — Din fr. suffixe.
SUFIXÁ, sufixez, vb. I. Tranz. A adãuga un sufix la o rãdãcinã sau la o temã. —

Din sufix. Cf. fr. s u f f i x e r.
SUFIXÁRE, sufixãri, s.f. Acþiunea de a sufixa ºi rezultatul ei; sufixaþie. —

V. sufixa.
SUFIXÁÞIE, sufixaþii, s.f. Faptul de a sufixa; sufixare. — Din fr. sufixation.
SUFIXOÍD, sufixoide, s.n. (Lingv.) Element de compunere sau cuvânt folosit ca

sufix la formarea unor termeni ºtiinþifici ºi tehnici. — Din fr. suffixoïde.
SUFLÁ, súflu, vb. I. 1. Intranz. A elimina aer din gurã sau din plãmâni cu o anu-

mitã forþã; a expira forþat aerul. � Expr. A sufla în lumânare (sau în lampã) = a
stinge lumânarea sau lampa expirând cu putere aerul asupra flãcãrii. A sufla în foc =
a expira producând un curent de aer, pentru a înteþi flacãra. Cine s-a fript cu ciorbã
suflã ºi în iaurt = o experienþã neplãcutã te face mai prudent decât este necesar.
A sufla cuiva ceva (sau pe cineva) de sub nas = a-ºi însuºi cu îndrãznealã ceea ce se
cuvine altuia; a fura, a ºterpeli.� Tranz. A face ca ceva sã se împrãºtie sub acþiunea
aerului expirat cu putere.� Tranz.A elimina mucozitãþile nazale expirând puternic.
� A introduce cu gura aer în deschizãtura unor instrumente pentru a produce
sunete; (despre unele instrumente) a suna, a cânta. Suflã în fluier. Suflã trâmbiþele.
�A produce (mecanic) un curent de aer sub presiune. 2. Intranz. A respira greu, cu
efort; a gâfâi. � Expr. A nu (mai) sufla = a) a fi mort; b) a sta liniºtit, nemiºcat; fig.
a nu mai protesta, a nu crâcni. 3. Tranz. A fabrica obiecte de sticlã folosind proce-
deul introducerii de aer într-o micã masã de sticlã topitã. 4. Tranz. A acoperi (un
obiect de metal) cu un strat subþire de metal preþios; a arginta, a auri. 5. Intranz.
(Despre vânt) A bate. 6. Tranz. A vorbi încet (ºi în secret); a informa pe ascuns.
� Expr. A nu sufla un cuvânt = a nu spune nimic, a þine secret. �A ºopti actorilor
rolul în timpul reprezentaþiei. � A ºopti cuiva rãspunsul pe care trebuie sã-l dea la
o întrebare. — Lat. sufflare.
SUFLÁI, suflaiuri, s.n. 1. Tub metalic subþire ºi îndoit, cu un orificiu strâmt de

ieºire, prin care se suflã aer într-o flacãrã de gaz sau de alcool, pentru a se obþine
activarea arderii; suflãtor (4). 2. Instalaþie folositã la aerisirea puþurilor adânci de
exploatare, formatã din burlane prevãzute cu o pâlnie care se poate roti în direcþia
vântului. — Sufla + suf. -ai.
SUFLÁJ, suflaje, s.n. 1. Dispozitiv montat la bordul unei nave, în scopul îmbu-

nãtãþirii stablitãþii. 2.Metodã de lucru folositã pentru corectarea deformaþiilor unei
linii de cale feratã. — Din fr. soufflage.
SUFLÁNTÃ, suflante, s.f. Compresor de aer sau de alte gaze debitate în cantitãþi

mari, folosit în siderurgie la alimentarea furnalelor înalte ºi a convertizoarelor. —
Din fr. soufflante.
SUFLÁRE, suflãri, s.f. 1. Acþiunea de a sufla ºi rezultatul ei. � Aerul respirat;

fig. faptul de a trãi, de a exista. � Loc. adv. Într-o suflare = într-o clipã, foarte
repede. � Expr. Fãrã (de) suflare = a) cu respiraþia opritã (ca urmare a unei stãri
psihice sau fizice neobiºnuite), foarte uimit, speriat etc.; b) fãrã viaþã, mort. A-ºi da
suflarea (de pe urmã) = a muri. 2. Fiinþã, vieþuitoare; p. ext. oameni, lume, popor.
3. Adiere de vânt. — V. sufla.
SUFLÃTÓR, (1, 2) suflãtori, s.m., (3, 4) suflãtoare, s.n. 1. S.m. (La pl.) Instru-

mente muzicale de suflat. 2. S.m. Persoanã care cântã la un instrument de suflat.
3. S.n. Þeavã prin care muncitorul sticlar suflã aer într-o masã de sticlã topitã,
pentru a-i da diverse forme. 4. S.n. Dispozitiv pentru suflarea unui curent de abur
sau de aer în cutia de fum a unei locomotive. � Suflai. — Sufla + suf. -ãtor.
SUFLECÁ, súflec, vb. I. Tranz. A îndoi, a rãsuci în sus marginile unui obiect de

îmbrãcãminte, de obicei mânecile sau poalele (pentru a le feri de apã sau pentru a
fi mai liber în miºcãri); a sumete. � Refl. Se suflecã la mâneci. — Lat.
*subfollicare.
SUFLECÁRE, suflecãri, s.f. Acþiunea de a (se) sufleca ºi rezultatul ei. —

V. sufleca.
SUFLECÁT, -Ã, suflecaþi, -te, adj. (Despre obiecte de îmbãrãcãminte) Îndoit,

rãsfrânt în sus; sumes. — V. sufleca.
SUFLEÓR, sufleori, s.m. Persoanã care suflã actorilor, în timpul repetiþiilor ºi

al reprezentaþiilor, replicile pe care urmeazã sã le spunã. — Din fr. souffleur.
SUFLERÍE, suflerii, s.f. (Rar; în sintagma) Suflerie aerodinamicã = instalaþie

experimentalã, în formã de tunel, pentru determinarea forþelor aerodinamice

exercitate de un curent de aer asupra unor machete de avioane, în vederea stabilirii
forþelor care se exercitã asupra construcþiilor reale în condiþii de exploatare. — Din
fr. soufflerie.
SÚFLET, suflete, s.n. 1. Totalitatea proceselor afective, intelectuale ºi voliþionale

ale omului; psihic. � Loc. adv. Din suflet sau din tot sufletul, din adâncul sufle-
tului = cu pasiune, cu convingere; foarte mult. Cu (sau fãrã) suflet = cu (sau fãrã)
însufleþire, cu (sau fãrã) elan. � Trãsãturã de caracter (bunã sau rea); p. ext.
caracter.� Persoanã consideratã din punct de vedere al trãsãturilor de caracter. Era
un suflet mare, care înþelegea lumea. � Omenie, bunãtate, milã. Om fãrã suflet.
� Curaj, temeritate, îndrãznealã. A prinde suflet. 2. Factor, element esenþial al unui
lucru, al unei acþiuni etc. 3. (Fil.; Bis.) Substanþã spiritualã de sine stãtãtoare,
independentã de corp, care dã omului viaþã, individualitate ºi personalitate ºi care
este de origine divinã ºi cu esenþã veºnicã. � Expr. A-ºi încãrca sufletul cu… = a
comite o faptã rea. A avea (ceva) pe suflet = a fi preocupat, chinuit de ceva. (Fam.)
A nu avea (pe cineva) la suflet = a nu iubi (pe cineva), a nu-l simpatiza. A(-i) scoate
(cuiva) sufletul = a nu lãsa (pe cineva) în pace, a sâcâi, a enerva. A-i ieºi (cuiva)
sufletul = a) a muri; b) a munci din greu, a se chinui. Cu sufletul la gurã = a) în
agonie; b) respirând foarte greu de obosealã sau de emoþie. A-ºi stupi sufletul = a
munci din greu, a se chinui cu ceva. A-ºi cãuta (sau vedea, griji) de suflet (sau de
ale sufletului) = a se comporta în conformitate cu normele bisericeºti. A cãuta de
sufletul cuiva = a da ceva de pomanã în amintirea unui mort. (Sã) fie de sufletul
cuiva! = fie ca Dumnezeu sã-i ierte pãcatele! A fi (sau a se face) trup ºi suflet cu
cineva = a fi extrem de devotat cuiva. A-ºi vinde sufletul = a pãcãtui foarte tare.
4. Viaþã. A avea ºapte suflete. � Expr. A (mai) prinde (sau a cãpãta) suflet = a se
întrema (dupã o boalã). A lua (cuiva) sufletul = a omorî (pe cineva). A avea ceva
pe (sau la) sufletul sãu = a avea ceva în posesiune. � Inimã. � Expr. A i se rupe
sufletul (de mila cuiva) = a suferi foarte mult pentru nenorocirea cuiva. A(-i) merge
(cuiva ceva) la suflet = a(-i) plãcea mult, a(-i) produce o mare satisfacþie. 5. Per-
soanã, ins, om; p. gener. orice fiinþã. � Locuitor. Oraº de un milion de suflete.
6. (Pop.) Suflare, suflu, respiraþie. Pe nãri el scoate suflet puternic. � Loc. adv.
Într-un suflet = foarte repede. � Loc. vb. A-ºi trage sufletul = a respira. � Expr.
A-ºi lua suflet = a respira adânc; a-ºi potoli respiraþia. A-i veni sufletul la loc = a-ºi
potoli respiraþia; a se liniºti. 7. (În sintagma) Copil (rar fiu) de suflet = copil
adoptiv.� Expr. A lua de suflet = a adopta un copil. A da de suflet = a-ºi ceda copi-
lul unei persoane care îl adoptã. — Lat. *suflitus (< suflare).
SUFLETÉSC, -EÁSCÃ, sufleteºti, adj. Al sufletului; care þine de suflet, privitor

la suflet; p. ext. moral, spiritual. — Suflet + suf. -esc.
SUFLETÉªTE adv. Din punct de vedere sufletesc; moralmente. — Suflet +

suf. -eºte.
SUFLETÍSM s.n. (Fam.) Atitudine plinã de generozitate ºi de solicitudine. —

Suflet + suf. -ism.
SUFLETIST, -Ã, sufletiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) plinã de generozitate

ºi de solicitudine. — Suflet + suf. -ist.
SUFLEÞÉL, sufleþele, s.n. Diminutiv al lui suflet. — Suflet + suf. -el.
SUFLÉU, sufleuri, s.n. Preparat culinar asemãnãtor cu o budincã, foarte pufos,

fãcut din legume, brânzã sau fructe cu albuº bãtut spumã. — Din fr. soufflé.
SUFLÓI, sufloaie, s.n. (Înv. ºi reg.) 1. Þeavã de trestie sau de soc prin care se

suflã în foc, pentru a-l aprinde. 2. Jucãrie din scoarþã de mesteacãn sau de salcie,
cu care fluierã copiii. — Sufla + suf. -oi.
SÚFLU, sufluri, s.n. 1. Respiraþie. � Zgomot anormal, având caracterul unui ºu-

ierat, perceput prin auscultaþie la nivelul anumitor organe (pleurã, plãmâni, inimã,
vase) în diferite boli.� Capacitate respiratorie mare; p. ext. rezistenþã fizicã (mare).
2. Adiere, boare. 3. Masã de aer deplasatã cu violenþã (de explozia unei bombe),
care poate provoca avarii ºi distrugeri. 4. Fig. Avânt, elan, însufleþire. — Din fr.
souffle.
SUFLÚRÃ, sufluri, s.f. Defect de turnare a lingourilor sau al pieselor metalice

turnate, constând din mici goluri produse de gazele degajate din metal în urma unor
reacþii chimice. — Din fr. soufflure.
SUFOCÁ, sufóc, vb. I. Refl. ºi tranz. (Adesea fig.) A nu mai putea sau a face pe

cineva sã nu mai poatã respira; a (se) înãbuºi (din lipsã de aer), a (se) asfixia. —
Din fr. suffoquer, lat. suffocare.
SUFOCÁNT, -Ã, sufocanþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care provoacã sufocarea, care

sufocã; înãbuºitor, asfixiant. — Din fr. suffocant.
SUFOCÁRE, sufocãri, s.f. Acþiunea de a (se) sufoca ºi rezultatul ei; înãbuºire,

sufocaþie, asfixiere. — V. sufoca.
SUFOCÁÞIE, sufocaþii, s.f. (Rar) Sufocare. — Din fr. suffocation, lat.

suffocatio.
SUFOZIÚNE s.f. v. sufuziune.
SUFRAGERÍE, sufragerii, s.f. Camerã special amenajatã ºi mobilatã în care se

serveºte masa. � Mobilierul pentru aceastã camerã. [Var.: sofrageríe s.f.] —
Sufragiu1 + suf. -ãrie.
SUFRAGÉTÃ, sufragete, s.f. Partizanã a miºcãrii femeilor din Anglia din a

doua jumãtate a sec. XIX ºi de la începutul sec. XX, al cãrei scop a fost obþinerea
drepturilor politice pentru femei. — Din fr. suffragette.
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SUFRAGÍU1, sufragii, s.m. (Înv.) Om de serviciu care servea la masã. [Var.:
sovragíu s.m.] — Din tc. sofraci.
SUFRÁGIU2, sufragii, s.n. 1. Drept de vot. � Sufragiu universal = drept de vot

acordat tuturor cetãþenilor majori ai unei þãri. 2. Sistem de votare (dupã modalitatea
exercitãrii dreptului de vot ºi extinderea lui). 3. Aprobare, asentiment. [Var.: sufráj
s.n.] — Din fr. suffrage, lat. suffragium.
SUFRÁJ s.n. v. sufragiu2.
SUFUZIÚNE, sufuziuni, s.f. 1. Rãspândire sub piele a unei umori. � Sufuziune

sangvinã = hemoragie de proporþii reduse care are loc între straturile componente
ale unui organ sau ale unui þesut. 2. (Geol.) Proces de spãlare ºi de transportare a
particulelor fine din rocile afânate sub acþiunea circulaþiei apelor subterane. [Var.:
sufoziúne s.f.] — Din fr. suffusion.
SUGACI, -CE, sugaci, -ce, adj. (Adesea substantivat) Sugar.— Suge + suf. -aci.
SUGÁR, -Ã, sugari, -e, adj., s.m. (Copil) care se hrãneºte sugând, care nu a

depãºit vârsta alimentãrii cu laptele mamei; sugaci, sugãtor. — Suge + suf. -ar.
SUGATÍVÃ, sugative, adj. (În sintagma) Hârtie sugativã (ºi substantivat, f.) =

hârtie poroasã ºi groasã, special fãcutã pentru a suge cernealã; sugãtoare. —
Suge + suf. -ativã.
SUGÃRÉL, -EÁ, sugãrei, -ele, adj. (Pop.) Diminutiv al lui sugar. — Sugar +

suf. -el.
SUGÃTÓR, -OÁRE, sugãtori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Înv.) Sugar. � (Substan-

tivat; fam.) Beþiv. 2. S.f. Hârtie sugativã. 3. S.f. Micã plantã din regiunea subalpinã,
lipsitã de clorofilã, palid-gãlbuie, brunã sau roºie, cu frunze în formã de solzi ºi cu
flori albe-gãlbui (Monotropa hypopytis). — Suge + suf. -ãtor.
SÚGE, sug, vb. III. Tranz. 1. A trage cu gura sau cu botul laptele din sân, din

þâþã. � Expr. A suge (ceva) odatã (sau împreunã) cu laptele mamei = a dobândi o
deprindere din cea mai fragedã copilãrie. A-ºi suge de sub unghii = a fi foarte
zgârcit. � A sorbi un lichid, un suc etc. Albina suge nectarul florilor. � A dizolva
ceva încet în gurã ºi a mânca; a topi ceva puþin câte puþin. Suge o bomboanã. �A
trage în piept, a aspira. � Intranz. A suge din þigarã. 2. (Depr.) A goli conþinutul
unui vas; a bea. � (Fam.) A fi beþiv. 3. (Despre un corp poros) A absorbi lichide.
4. Fig. A stoarce de avere, de putere, de vlagã; a secãtui, a slei. � Expr. A suge (pe
cineva) pânã la mãduvã = a-i lua (cuiva) tot ce are, a-l sãrãci. A suge sângele cuiva
(sau din cineva) = a exploata, a asupri, a chinui pe cineva. � Refl. (Despre obraji)
A se trage mult înãuntru (din cauza lipsei dinþilor, a slãbiciunii). [Perf. s. supsei,
part. supt] — Lat. sugere.
SUGÉL, sugei, s.m. 1. Micã plantã erbacee cu miros neplãcut, cu flori purpurii,

trandafirii sau albe (Lamium purpureum). � Sugel alb = plantã erbacee cu frunze
peþiolate ºi flori albe (Lamium album). � Compus: sugel-galben = plantã erbacee
cu frunzele peþiolate ºi flori galbene-aurii (Galeobdolon luteum). 2. (Pop.)
Panariþiu. — Lat. sigillum (dupã suge).
SUGERÁ, sugerez, vb. I. Tranz. A face sã se nascã în mintea cuiva (printr-o

aluzie, o asociaþie de idei etc.) sau a inspira cuiva un gând, o idee, un sentiment. —
Din fr. suggérer.
SUGERÁRE, sugerãri, s.f. Acþiunea de a sugera ºi rezultatul ei. — V. sugera.
SÚGERE, sugeri, s.f. 1. (Rar) Acþiunea de a suge ºi rezultatul ei; supt. 2. Atrac-

þie a unei nave spre mal sau spre o navã mai mare care trece prin apropiere, datoritã
variaþiilor de presiune create la viteze mari în vecinãtatea bordurilor. — V. suge.
SUGESTÍBIL, -Ã, sugestibili, -e, adj. (Despre o persoanã) Receptiv, sensibil la

sugestie. — Din fr. suggestible.
SUGESTIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi sugestibil; grad de reactivitate la

sugestie. — Din fr. suggestibilité.
SUGÉSTIE, sugestii, s.f. 1. Influenþã exercitatã asupra voinþei cuiva; înrâurire ºi

dirijare a voinþei cuiva. � Spec. Influenþã exercitatã asupra conºtiinþei ºi voinþei
cuiva (în stare de veghe sau în stare hipnoticã), folositã în tratarea unor tulburãri
neuropsihice. 2. Ceea ce se sugereazã cuiva; sugerare, propunere, idee. [Var.:
sugestiúne s.f.] — Din fr. suggestion, lat. suggestio, -onis.
SUGESTIONÁ, sugestionez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face pe cineva sã gândeascã

sau sã acþioneze (sau a gândi ºi a acþiona singur) prin intermediul sugestiei; a (se)
influenþa. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. suggestionner.
SUGESTIÚNE s.f. v. sugestie.
SUGESTÍV, -Ã, sugestivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care are puterea sau

calitatea de a deºtepta sugestii, care inspirã sau stârneºte anumite reprezentãri sau
idei; care sugereazã. — Din fr. suggestif.
SUGESTIVITÁTE s.f. Calitatea de a fi sugestiv. — Din fr. suggestivité.
SUGHÍÞ, sughiþuri, s.n. Contracþie bruscã ºi convulsivã a diafragmei, însoþitã de

un sunet nearticulat, cauzatã de trecerea aerului prin glotã. � Hohot de râs, de
plâns. — Din sughiþa (derivat regresiv).
SUGHIÞÁ, sughíþ, vb. I. Intranz. A scoate sughiþuri. [Prez. ind. ºi: sughiþ] —

Lat. pop. subgluttiare (= singultare).
SUGHIÞÁRE, sughiþãri, s.f. Acþiunea de a sughiþa ºi rezultatul ei; sughiþat. —

V. sughiþa.
SUGHIÞÁT s.n. Sughiþare. — V. sughiþa.

SUGIÚC s.n. 1. Produs de cofetãrie fãcut din nuci muiate în must fiert cu fãinã.
� Bigi-bigi. 2. (Înv.) Un fel de cârnat afumat preparat din carne de oaie, de caprã
sau de vitã; ghiuden. — Din tc. sucuk.
SUGRUMÁ, sugrúm, vb. I. 1. Tranz. A strânge pe cineva de gât (pentru a-l

omorî prin sufocare); a gâtui, a strangula.� Fig. (Despre haine) A strânge prea tare
corpul, împiedicând miºcãrile, respiraþia. 2. Tranz. Fig.A înãbuºi, a sufoca. 3. Tranz.
Fig. A înãbuºi cu violenþã o acþiune, o manifestare; a reprima, a lichida. 4. Refl.
(Despre ape, drumuri etc.) A se îngusta (brusc), a se gâtui. — Su(b) + gruma(z).
Cf. s u g u º a.
SUGRUMÁRE, sugrumãri, s.f. Acþiunea de a (se) sugruma ºi rezultatul ei. —

V. sugruma.
SUGRUMÁT, -Ã, sugrumaþi, -te, adj. 1. Strâns de gât, gâtuit; ucis prin sufocare.

� Fig. Incomodat de o îmbrãcãminte prea strâmtã. 2. Fig. Copleºit, chinuit,
frãmântat de o stare sufleteascã. 3. Fig. (Despre voce, rostire) Care nu poate fi
articulat (bine); înecat, înãbuºit, alterat. — V. sugruma.
SUGRUMÃTÓR, -OÁRE, sugrumãtori, -oare, adj. Care sugrumã; care

suprimã, care nimiceºte; fig. care apasã, care copleºeºte; sufocant — Sugruma +
suf. -ãtor.
SUGRUMÃTÚRÃ, sugrumãturi, s.f. (Rar) Parte îngustã sau subþiatã a unui

lucru; loc în care se produce o îngustare sau o subþiere; gâtuiturã, gâtuire. —
Sugruma + suf. -ãturã.
SUGUªÁ, sugúº, vb. I. Tranz. (Înv. ºi reg.) A gâtui, a sugruma. — Su(b) + guºã.
SUHÁT, suhaturi, s.n. 1. (Înv. ºi reg.) Pãºune (pe lângã ape sau pe lângã locuri

mocirloase); izlaz, imaº, suhãþie. 2. (Reg.) Apã puþin adâncã (unde se adapã vitele).
— Cf. sb. s u v a t.
SUHÃÞÍE, suhãþii, s.f. (Reg.) Suhat (1). — Suhat + suf. -ie.
SUÍ, sui, vb. IV. 1. Refl. ºi intranz. A se îndrepta spre un loc mai ridicat, a merge

în sus, la deal; a (se) urca. � Tranz. Suim coasta muntelui. � Fig. A înainta, a
avansa, a ajunge pânã la … 2. Refl., tranz. ºi intranz. A (se) aºeza pe ceva ridicat;
a (se) urca, a (se) cãþãra. � Expr. A (se) sui cãlare (pe cal sau în ºa) = a încãleca.
A (se) sui sau a (se) urca pe tron (sau pe scaun) = (despre împãraþi, regi, domnitori)
a ajunge sau a face pe cineva sã ajungã la domnie, a prelua sau a da cuiva domnia.
(Refl.) A (i) se sui (cuiva) în cap = a abuza de bunãtatea cuiva, a pune stãpânire pe
cineva. 3. Refl. A se înãlþa, a se ridica (în vãzduh). � Expr. A i se sui (cuiva)
sângele în obraz = a se înroºi la faþã (de mânie, de ruºine), a se congestiona. A i se
sui la cap = a fi plin de sine, a se îngâmfa. A i se sui (cuiva) vinul la (sau în cap) =
a se ameþi de bãuturã, a se îmbãta. A i se sui pãrul în vârful capului = a se speria,
a se îngrozi, a se înspãimânta. 4. Refl. (Despre numere, preþuri, sume) A creºte, a
se urca, a se mãri, a se ridica. � Expr. A se sui (pânã) la… = a ajunge (pânã) la…
� Tranz.A face sã creascã, sã sporeascã. 5. Intranz. Fig. (Despre glas; p. ext. despre
cântãreþi) A intona note din ce în ce mai înalte; a ridica. — Lat. subire.
SUICÍD s.n. (Livr.) Sinucidere. [Pr.: su-i-] — Din fr. suicide.
SUICIDÁR, -Ã, suicidari, -e, adj. (Livr.) 1. Care este predispus la sinucidere.

2. Fig. Care poate duce la eºec, la faliment. [Pr.: su-i-] — Din fr. suicidaire.
SÚI-GÉNERIS adj. invar. Special, original, particular; unic în felul sãu. — Loc.

lat.
SUÍNÃ, suine, s.f. (La pl.) Subfamilie de paricopitate care cuprinde mai multe

genuri ºi specii de porci sãlbatici, precum ºi porcii domestici proveniþi din aceºtia;
(ºi la sg.) animal care face parte din aceastã subfamilie. — Din lat. suinus.
SUÍRE, suiri, s.f. Acþiunea de a (se) sui ºi rezultatul ei; suit (1).� Suire pe tron =

preluare a domniei (de cãtre un monarh). — V. sui.
SUÍª, suiºuri, s.n. 1. Suire, urcare, suit (1). 2. Loc pieziº care urcã; urcuº;

povârniº, pantã, coastã. � Porþiune dintr-un drum care urcã. — Sui + suf. -iº.
SUÍT s.n. 1. Faptul de a (se) sui; urcare, suire, suiº (1). 2. Acþiunea de a

transporta un obiect într-un loc ridicat; urcat. — V. sui.
SUITÁR s.m. v. soitar.
SUÍTÃ, suite, s.f. 1. Grup de oameni care însoþeºte un demnitar, un suvean; alai,

escortã. 2. Ciclu de piese cu caracter dansant scrise în aceeaºi tonalitate, dar con-
trastante prin caracter ºi prin miºcare.� Fragmente selective extrase dintr-o lucrare
mai amplã (operã, balet etc.). 3. Serie, ºir de episoade, de idei etc. � Continuitate,
înlãnþuire. — Din fr. suite.
SUITÓR, -OÁRE, suitori, -oare, adj., s.f., s.m. 1. Adj. (Despre ritmul ver-

surilor) Cu intonaþie crescândã; ascendent. 2. S.f. Trecere verticalã sau înclinatã
prin care se realizeazã legãtura între douã lucrãri miniere situate la nivele diferite
sau între un orizont subteran ºi suprafaþã ºi care nu este echipatã cu mijloace de
transport. 3. S.m. (Înv.) Rudã în linie ascendentã. [Pr.: su-i-] — Sui + suf. -tor.
SUJÉT, sujeturi, s.n. (Înv.) Temã (literarã), subiect. � Prilej, motiv. — Din

fr. sujet.
SUL, suluri, s.n. 1. Cilindru de lemn, de metal sau din alt material solid, care se

poate roti în jurul axei sale, servind la conducerea, presarea sau fasonarea unui
material. � Spec. Cilindru metalic sau de lemn pe care se înfãºoarã urzeala sau
þesãtura. � Expr. Cu (rar prin) un sul subþire = printr-un calcul fin, cu isteþime, cu
ºiretenie.� Barã folositã la gimnasticã. 2. Pernã lungã, de formã cilindricã, care se
pune ca ornament sau ca rezemãtoare la capãtul canapelei sau al patului. � Pernã
cilindricã ce se pune între geamurile ferestrelor, pentru a împiedica pãtrunderea
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frigului în interiorul încãperii. 3. Bucatã dintr-un material flexibil înfãºuratã în
formã de cilindru. Sul de hârie. � Expr. A face (sau a strânge) sul = a înfãºura în
formã de cilindru. 4. Fig. Coloanã de fum, de foc sau de praf; trombã. � Val de
frunze uscate, rostogolite de vânt. �Mãnunchi de luminã, de raze sau de vãpãi. —
Lat. pop. sub(u)lum (= insubulum).
SULÁTIC, -Ã adj. v. suletic.
SÚLÃ, sule, s.f. 1. Unealtã (folositã de cizmari ºi de cojocari) formatã dintr-un

ac lung ºi gros de oþel, drept sau curb, fixat într-un mâner, cu care se gãureºte
pielea, talpa etc. spre a putea petrece acul sau aþa prin ele. 2. (Reg.) Peºte mic cu
corpul foarte subþire ºi alungit (Syngnatus nigrolineatus). — Lat. subula.
SULCÍNÃ s.f. sulfinã.
SULÉGET, -Ã, sulegeþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.; despre oameni sau despre pãrþi ale

corpului) Subþire, zvelt; delicat, gingaº, fin. — Lat. *sublicidus (< sublica).
SULEMENEÁLÃ s.f. v. sulimenealã.
SULEMENÍ vb. IV v. sulimeni.
SULEMENÍRE s.f. v. sulimenire.
SULEMENÍT, -Ã adj. v. sulimenit.
SULÉTIC, -Ã, suletici, -ce, adj. (Reg.; despre fiinþe) Lung ºi subþire; zvelt,

subþiratic. [Var.: sulátic, -ã adj.] — Sulã + suf. -etic.
SULF s.n. Metaloid de culoare gãlbuie, cu miros neplãcut, care se gãseºte în

naturã în stare nativã sau în combinaþii, folosit mai ales în tehnicã ºi în medicinã;
pucioasã. � Floare de sulf = sulf sub formã de pulbere finã. — Din lat. sulphur.
SULFAMÍDÃ, sulfamide, s.f. Medicament sub formã de pastile, injecþii sau

praf, folosit pentru combaterea anumitor infecþii. — Din fr. sulfamide, germ.
Sulfamid.
SULFANILAMÍDÃ, sulfanilamide, s.f. (Farm.) Substanþã organicã, de culoare

albã, folositã local în tratamentul plãgilor infectate. — Din fr. sulfanilamide.
SULFÁT, sulfaþi, s.m. Sare a acidului sulfuric cu un metal sau cu un radical.

� Sulfat de cupru = sare de cupru a acidului sulfuric, de culoare albastrã, crista-
lizatã, solubilã în apã, folositã în industrie ºi în agriculturã pentru combaterea para-
ziþilor; piatrã-vânãtã. Sulfat de magneziu = sare de magneziu a acidului sulfuric,
sub formã de praf alb, cristalizat, solubil în apã, care se foloseºte în industrie ºi în
medicinã (ca purgativ); sare-amarã. Sulfat feros = sare de fier a acidului sulfuric,
de culoare verde-deschis, cristalizatã, solubilã în apã, care se foloseºte în industrie
la fabricarea cernelii de scris, la vopsitul þesãturilor etc.; calaican. Sulfat de sodiu =
sare de sodiu a acidului sulfuric, folositã în medicinã ca purgativ. Sulfat de alumi-
niu ºi de potasiu = sare dublã de aluminiu ºi de potasiu a acidului sulfuric, de
culoare albã, cristalizatã, solubilã în apã, cu gust astringent, care se foloseºte în
industrie, în medicinã etc.; alaun, piatrã-acrã. — Din fr. sulfate.
SULFATÁ, sulfatez, vb. I. 1. Refl. (Despre suprafaþa sau porii materialului activ

al plãcilor unui acumulator electric) A se acoperi cu sulfat de plumb ca urmare a
neglijenþei în exploatare. 2. Tranz. A muia un material într-o baie de sulfat metalic
pentru a-l conserva mai bine. 3. Tranz. A trata plantele sau seminþele cu o soluþie
de sulfat de cupru pentru a combate paraziþii. — Din fr. sulfater.
SULFATÁJ, sulfataje, s.n. Sulfatare. — Din fr. sulfatage.
SULFATÁRE, sulfatãri, s.f. Acþiunea de a (se) sulfata ºi rezultatul ei. — V.

sulfata.
SULFATÁT, -Ã, sulfataþi, -te, adj. (Chim.; despre baze) Transformat în sulfat

prin combinarea cu acidul sulfuric. — Din fr. sulfaté.
SULFATÁZÃ, sulfataze, s.f. Enzimã care se gãseºte în toate organele corpului

animalelor, în special în rinichi. — Din fr. sulfatase.
SULFATIAZÓL s.n. Sulfamidã (lichidã) folositã în combaterea unor boli

microbiene. [Pr.: -ti-a] — Din germ. Sulphatiazol.
SULFHÍDRIC, sulfhidrici, adj. (În sintagma) Acid sulfhidric = hidrogen

sulfurat. — Din fr. sulfhydrique.
SULFÍNÃ, sulfine, s.f. Numele a douã plante erbacee, melifere ºi medicinale, cu

flori plãcut mirositoare, galbene (Melilotus officinalis) sau albe (Melilotus albus).
[Var.: sulcínã s.f.] — Lat. *sulfina (< sulphur).
SULFÍT, sulfiþi, s.m. Sare a acidului sulfuros. — Din fr. sulfite.
SULFITÁ, sulfitez, vb. I. Tranz. 1. A trata cu dioxid de sulf unele produse ali-

mentare sau anumite vase în scopul dezinfectãrii, al conservãrii, al decolorãrii etc.
2. A trata cu sulfit ºi bisulfit de sodiu unele extracte tanante pentru a solubiliza
produsele insolubile. — Din sulfit. Cf. fr. s u l f i t e r.
SULFITÁRE, sulfitãri, s.f. Acþiunea de a sulfita ºi rezultatul ei. — V. sulfita.
SULFITÁT, -Ã, sulfitaþi, -te, adj. Care a fost supus operaþiei de sulfitare. —

V. sulfita.
SULFÍTIC, -Ã, sulfitici, -ce, adj. (Chim.; în sintagma) Leºie sulfiticã = reziduu

lichid cu conþinut de ligninã, zaharide, acid sulfuros etc., folosit la fabricarea unor
produse. — Din fr. sulfitique.
SULFIZÁ, sulfizez, vb. I. Tranz. A trata termochimic piesele de oþel sau de fontã

pentru a îmbogãþi cu sulf straturile lor superficiale ºi a le mãri astfel rezistenþa la
uzurã. — Sulf + suf. -iza.
SULFIZÁRE, sulfizãri, s.f. Acþiunea de a sulfiza ºi rezultatul ei. — V. sulfiza.
SULFIZÁT, -Ã, sulfizaþi, -te, adj. Care a suferit operaþia de sulfizare. — V.

sulfiza.

SULFURÁ, sulfurez, vb. I. Tranz. 1. A trata recoltele depozitate (mazãre, fasole
etc.) cu sulfurã de carbon pentru a distruge gãrgãriþele ºi moliile. � A stropi
plantele cu pulbere de sulf împotriva fãinãrii. 2. A injecta în sol sulfurã de carbon
în scopul distrugerii larvelor ºi a insectelor vãtãmãtoare pentru plante. — Din fr.
sulfurer.
SULFURÁJ, sulfuraje, s.n. (Rar) Sulfurare. — Din fr. sulfurage.
SULFURÁRE, sulfurãri, s.f. Acþiunea de a sulfura ºi rezultatul ei. — V.

sulfura.
SULFURÁT, -Ã, sulfuraþi, -te, adj. Combinat cu sulf.� Hidrogen sulfurat = gaz

incolor, toxic, cu miros de ouã stricate, care se gãseºte în apele minerale sulfuroase
sau se obþine prin putrezirea substanþelor albuminoide ºi care se foloseºte în chi-
mie; acid sulfhidric. — V. sulfura.
SULFÚRÃ, sulfuri, s.f. Compus al sulfului cu un metal, cu un metaloid sau cu

un radical organic; sare sau ester al acidului sulfuric. � Sulfurã de fier = combi-
naþie de carbon cu sulf, în formã de lichid incolor ºi toxic, cu miros neplãcut,
folositã în industrie ºi în agriculturã. — Din fr. sulfure.
SULFÚRIC, -Ã, sulfurici, -ce, adj. 1. Combinat sau compus cu sulf. � Acid

sulfuric = acid anorganic obþinut prin combinarea trioxidului de sulf cu apa, în
formã de lichid incolor, uleios, cu gust acriºor, fãrã miros ºi foarte coroziv, care se
foloseºte în industria chimicã; vitriol. 2. Privitor la sulf. — Din sulfurique.
SULFURIZÁ, sulfurizez, vb. I. Tranz. A supune unei sulfurizãri. — Din fr.

sulfuriser.
SULFURIZÁRE, sulfurizãri, s.f. Operaþie de dezinfectare, de dezinsecþie sau de

deratizare cu ajutorul dioxidului de sulf gazos. — V. sulfuriza.
SULFURÓS, -OÁSÃ, sulfuroºi, -oase, adj. 1. Care aparþine grupului compuºilor

oxigenaþi ai sulfului. � Acid sulfuros = acid oxigenat al sulfului folosit ca decolo-
rant, conservant pentru fructe etc. 2. Care conþine sulf dizolvat. — Din fr.
sulfureaux.
SÚLGER s.m. v. sluger.
SÚLGIU, sulgiuri, s.n. Dare perceputã în Evul Mediu, în Þãrile Române, pentru

vitele sau oile tãiate ori pentru vacile cu lapte. — Et. nec.
SULICIOÁRÃ, sulicioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui suliþã. — Suliþã +

suf. -ioarã.
SULIMÁN, sulimanuri, s.n. 1. (Înv. ºi pop.) Fard; sulimenealã (2). 2. Plantã

erbacee pãroasã, cu frunze ovale, cu flori albastre, roz sau albe (Ajuga genevensis).
— Din tc. sülümen.
SULIMENEÁLÃ, sulimeneli, s.f. (Pop.) Sulimenire. 2. Suliman (1) [Var.: sule-

meneálã s.f.] — Sulimeni + suf. -ealã.
SULIMENÍ, sulimenesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi pop.) A(-ºi) da cu suliman

pe faþã; a (se) farda. [Var.: sulemení vb. IV] — Din suliman.
SULIMENÍRE, sulimeniri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) sulimeni; sulimenealã.

[Var.: sulemeníre s.f.] — V. sulimeni.
SULIMENÍT, -Ã, sulimeniþi, -te, adj. (Înv.) Fardat. [Var.: sulemenít, -ã adj.] —

V. sulimeni.
SULIÞÁR, suliþari, s.m. Suliþaº. — Suliþã + suf. -ar.
SULIÞÁª, suliþaºi, s.m. Ostaº, în vechea organizare a armatei, care purta suliþã;

suliþar, lãncier. — Suliþã + suf. -aº.
SÚLIÞÃ, suliþe, s.f. 1. Armã de atac formatã dintr-o prãjinã de lemn terminatã

cu un vârf de fier ascuþit, folositã mai ales în Antichitate ºi în Evul Mediu; lance.
� Fig. Înþepãturã, ironie îndreptatã împotriva cuiva. � (Sport) Instrument folosit
în probele de aruncãri la atletism, de forma unei prãjini lungi din lemn sau din
metal, cu un vârf metalic ascuþit ºi cu un manºon situat în jurul centrului de
greutate; p. ext. probã sportivã practicatã cu acest instrument. 2. Fig. (Pop.) Unitate
de mãsurã a timpului, egalã cu circa o orã ºi jumãtate, calculatã dupã spaþiul
strãbãtut de un astru pe cer, începând de la rãsãritul lui. — Din sl. sulica.
SULIÞÍCÃ, suliþele, s.f. (Rar) Plantã erbacee lemnoasã la bazã, din familia legu-

minoaselor, cu tulpina ramificatã, cu frunzele pãroase pe partea inferioarã ºi cu
flori dispuse în capitule bogate (Dorycnium herbaceum). — Suliþã + suf. -icã.
SULKY s.n. Trãsurã uºoarã, pe douã roþi, utilizatã în cursele de trap. [Pr.: sálchi].

— Cuv. engl.
SULTÁN, sultani, s.m. Titlu dat monarhului din Imperiul Otoman ºi din alte þãri

musulmane; persoanã care poartã (sau purta) acest titlu. � (Înv.) Sultan-mezat =
licitaþie specialã care avea loc în divanul þãrii. — Din tc. sultan.
SULTANÁT, sultanate, s.n. Demnitate de sultan; stat monarhic condus de un

sultan. — Din fr. sultanat.
SULTÁNÃ, sultane, s.f. Soþie sau fiicã de sultan. — De la sultan. Cf. fr.

s u l t a n e.
SULTANÍN, -Ã, sultanini, -e, adj., s.f., s.m. 1. Adj. (Despre fructe, legume) De

cea mai bunã calitate, de soi. 2. S.f. Soi de viþã-de-vie cultivat pentru producerea
stafidelor. 3. S.m. Veche monedã turceascã de aur. — Din tc. sültani, fr. sultanine.
SÚLTÃ, sulte, s.f. Sumã de bani reprezentând diferenþa de valoare dintre douã

lucruri care se schimbã între ele ori între valoarea pãrþii ce i se cuvine unei persoane
dintr-o moºtenire ºi valoarea lucrurilor ce i se atribuie cu ocazia împãrþelii. — Din
fr. soulte.
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SULTÃNÉSC, -EÁSCÃ, sultãneºti, adj. Care aparþine sultanului, privitor la
sultan. — Sultan + suf. -esc.
SULTÃNÍCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie dupã care se executã

acest dans. — Sultana (n. pr.) + suf. -icã.
SULUMÍNÃ, sulumine, s.f. (Bot.; pop.) Filimicã. — Et. nec.
SUMÁ, sumez, vb. I. Tranz. (Înv.) A efectua o operaþie de adunare sau a calcula

serii convergente. — Din fr. sommer (dupã sumã).
SUMÁBILÃ, sumabile, adj. (Mat.; despre o funcþie) Integrabilã; (despre o serie)

convergentã. — Din fr. sommable (dupã sumã).
SUMÁC s.m. Arbust din regiunea mediteraneanã ºi din Vestul Asiei, cu ramuri

pãroase, cu frunze compuse, bogate în substanþe tanante ºi cu flori albe în panicule
(Rhus cariaria).— Din fr. sumac.
SUMÁN, sumane, s.n. 1. Hainã þãrãneascã lungã (pânã la genunchi), fãcutã din

pãnurã, dimie, postav gros etc. (bogat ornamentatã cu gãitane); þundrã, zeghe,
dulamã (1). 2. Þesãturã groasã de lânã lucratã în casã, din care se fac sumane (1);
pãnurã, aba, dimie. [Pl. ºi: (2, m.) sumani. — Var.: sucmán s.n.] — Din bg.
sukmanŭ.
SUMÁR, -Ã, sumari, -e, adj., s.n. I. Adj. (Despre manifestãri intelectuale, orale

sau scrise; adesea adverbial) (Spus sau expus) în câteva cuvinte; pe scurt, succint.
� Fãcut în pripã, foarte simplu; superficial, expeditiv. � (Despre îmbrãcãminte)
Care constã din (prea) puþine articole; strict necesar. II. S.n. 1. Conþinutul pe scurt
al unei scrieri, al unor studii, al unor dezbateri etc.; rezumat. 2. Tablã de materii a
unei cãrþi, a unei reviste etc.; cuprins. — Din lat. summarius, fr. summaire.
SUMÁRE, sumãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a suma ºi rezultatul ei. — V. suma.
SUMÁÞIE, sumaþii, s.f. (Biol.) Adiþie latentã. — Din fr. sommation (dupã

sumã).
SUMATÓR, sumatoare, s.n. Dispozitiv al calculatoarelor care poate efectua

operaþiile de adunare ºi de scãdere. — Din fr. sommateur (dupã sumã).
SÚMÃ, sume, s.f. 1. Rezultatul operaþiei de adunare a unor numere, a unor can-

titãþi sau a unor lucruri de acelaºi fel; total.� Sumã aritmeticã = rezultatul adunãrii
unui ºir de numere luate în valoare absolutã. Sumã algebricã = rezultatul adunãrii
unor cantitãþi de acelaºi fel, þinând seama de semnul lor. � Cantitate totalã, tota-
litate. 2. Cantitate de bani. � Expr. A-ºi face suma = a agonisi atât cât crede cã îi
trebuie. 3. Numãr (mare); mulþime, sumedenie. — Din lat. summa, pol. suma.
SUMÃIÁª s.n. v. sumãieº.
SUMÃIÉª, sumãieºe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui suman; suman mai scurt ºi mai

uºor; sumãnel. [Pr.: -mã-ieº.—Var.: sumãiáº s.n.] — Suman + suf. -aº.
SUMÃNÁR, sumãnari, s.m. Persoanã care face sau vinde sumane. — Suman +

suf. -ar.
SUMÃNÃRÍE, (2) sumãnãrii, s.f. 1.Meseria sumãnarului. 2. Atelier sau prãvã-

lie de sumane. — Sumãnar + suf. -ie.
SUMÃNÉL, sumãnele, s.n. (Reg.) Sumãieº. — Suman + suf. -el.
SÚMBRU, -Ã, sumbri, -e, adj. 1. Întunecat, posomorât, întunecos. 2. Fig. Lipsit

de veselie, închis în sine; posomorât, trist, mâhnit. � Chinuit de gânduri, îngân-
durat. — Dupã fr. sombre.
SUMECÁ, súmec, vb. I. Tranz. (Pop.) A sufleca, a sumete. — Contaminare între

sumete ºi sufleca.
SUMECÁT, -Ã, sumecaþi, -te, adj. (Pop.) Suflecat, sumes. — V. sumeca.
SUMEDÉNIE, sumedenii, s.f. Mulþime, cantitate mare; sumã; puzderie,

grãmadã. — Din sumã.
SUMERIÁN, -Ã, sumerieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea

parte din populaþia vechiului þinut Sumer din sudul Mesopotamiei. 2. Adj. Care
aparþine Sumerului sau sumerienilor (1), privitor la Sumer ori la sumerieni.
� (Substantivat, f.) Limba sumerianã. [Pr.: -ri-an] — Din fr. sumérien.
SUMÉS, -EÁSÃ, sumeºi, -se, adj. (Despre mâneci sau poalele îmbrãcãmintei)

Îndoit, rãsfrânt în sus; suflecat. — V. sumete.
SUMÉTE, sumét, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) îndoi în sus, a(-ºi) ridica

mânecile sau poalele îmbrãcãmintei; a (se) sufleca. 2. Tranz. A ridica, a trage în sus
un obiect sau o parte a lui care atârnã sau care s-a lãsat în jos; a prinde; a fixa mai
sus. — Lat. summittere.
SUMÉÞ, -EÁÞÃ adj. v. semeþ.
SUMEÞÍ vb. IV v. semeþi.
SUMEÞÍE s.f. v. semeþie.
SUMISIÚNE s.f. (Livr.) Supunere; ascultare. [Pr.: -si-u-] — Din fr. soumission.
SÚMMA CUM LÁUDE loc. adj. ºi adv. Cea mai înaltã distincþie academicã

conferitã la absolvirea unor cursuri, a unor examene etc. — Loc. lat.
SUMMIT, summituri, s.n. Întâlnire (politicã) la cel mai înalt nivel a unor ºefi de

stat. [Pr.: sámit] — Din engl. summit.
SÚMMUM s.n. Gradul cel mai înalt, punct maxim, extremitate. — Cuv. lat.
SUMULÍÞÃ, sumuliþe, s.f. Diminutiv al lui sumã; sumuºoarã. — Sumã +

suf. -uliþã.
SUMUªOÁRÃ, sumuºoare, s.f. Sumuliþã. — Sumã + suf. -uºoarã.
SUMUÞÁ, sumúþ, vb. I. 1. Tranz. (Pop.) A aþâþa, a îndemna pe cineva sã por-

neascã împotriva cuiva; a asmuþi. � Refl. (Reg.) A înfrunta pe cineva cu vorba; a
se rãþoi. 2. Intranz. (Reg.) A scoate sunete specifice þuguind buzele, pentru a

îndemna caii sã porneascã sau sã meargã mai repede etc. — Lat. *submotiare
(< submotum).
SUMUÞÁRE, sumuþãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) sumuþa ºi rezultatul ei. —

V. sumuþa.
SUMUÞÁT, -Ã, sumuþaþi, -te, adj. (Pop.) Aþâþat, asmuþit. — V. sumuþa.
SUNÁ, sun, vb. I. 1. Intranz. A scoate, a produce, a emite anumite sunete.

� Expr. A suna a gol = a scoate sunete caracteristice unui vas care nu conþine ni-
mic. � (Despre ceas) A marca timpul (prin bãtãi mecanice); (despre unele ceasuri)
a emite, la o orã dinainte stabilitã, un semnal sonor (pentru a trezi din somn, pentru
a marca ceva). � Expr. A-i suna (cuiva) ceasul (morþii sau de veºnicie) = a-i sosi
cuiva clipa morþii. � (Despre ape) Amurmura, a susura. � (Despre anumite obiec-
te, materiale etc.) A foºni; a trosni, a pocni. � (Despre vânt) A ºuiera, a vâjâi.
� Tranz. (Pop.) A scutura cu zgomot frâul (pentru a chema calul). 2. Intranz.
(Despre cuvinte, cântece, glasuri) A se face auzit, a se auzi, a rãsuna. � Expr. A-i
suna (cuiva) la (sau în) urechi (sau în auz) = a-ºi aminti obsesiv un fapt. A nu-i suna
(cuiva) bine la ureche = a nu-i plãcea (cuiva) ceea ce aude. � (Rar; despre urechi)
A þiui. � Fig. A-i stãrui în minte. 3. Intranz. (Despre locurile unde se produc
zgomote) A rãsuna. 4. Intranz. (Despre oameni) A cânta dintr-un instrument
muzical. 5. Intranz. A anunþa, a vesti ceva prin sunete de clopot sau suflând într-un
instrument. � Tranz. A chema (pe cineva) prin sonerie, telefon etc. 6. Intranz. A fi
formulat, exprimat; a glãsui. 7. Refl. impers. (Rar)A se zvoni, a se auzi vorbindu-se
despre ceva. — Lat. sonare.
SUNÁRE, sunãri, s.f. Acþiunea de a suna ºi rezultatul ei; sunat. — V. suna.
SUNÁT s.n. Sunare. — V. suna.
SUNÃTOÁRE s.f. Nume dat mai multor plante erbacee din familii diferite:

a) plantã cu miros neplãcut din familia compozeelor, cu tulpina ºi frunzele aco-
perite cu peri moi, cu flori galbene ºi cu miros neplãcut (Crepis foetida); b) pojar-
niþã; c) mãselariþã; d) suliþicã. — Lat. [herba] *sanatoria (dupã sunãtor).
SUNÃTÓR, -OÁRE, sunãtori, -oare, adj. 1. (Despre obiecte de metal) Care pro-

duce sunete. � Bani sunãtori = a) monede, bani de metal; b) bani numerar, bani
gheaþã. ªarpe sunãtor = ºarpe-cu-clopoþei, crotal.� Care foºneºte, foºnitor.� (Des-
pre vânt) Care vâjâie; ºuierãtor. 2. Fig. (Despre cuvinte, fraze etc.) Plin de emfazã;
bombastic, pretenþios. 3. Care sunã puternic ºi prelung, care are rezonanþã puternicã;
rãsunãtor. — Suna + suf. -ãtor.
SUNDÚC, sunduce, s.n. (Reg.) Ladã, cufãr; casetã. — Din tc. sandık.
SUNDUCÉL, sunducele, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui sunduc. — Sunduc +

suf. -el.
SÚNET, sunete, s.n. 1. Vibraþie a particulelor unui mediu elastic care poate fi

înregistratã de ureche. � Sunet asociat = semnal de frecvenþã audio care însoþeºte
imaginea de televiziune. Sunet complex = sunet compus din mai multe sunete pure.
Sunet reverberat = sunet care persistã dupã ce o sursã sonorã înceteazã sã emitã,
prelungind sunetul iniþial un timp finit. Sunet vobulat = sunet a cãrui frecvenþã
variazã periodic în jurul unei valori medii, folosit în mãsurãtori electroacustice.
2. Vibraþie muzicalã. � Anunþare, vestire (a unui eveniment); semnal. 3. Rãsunet;
ecou. � Vâlvã, gãlãgie. 4. (Lingv.) Element al vorbirii rezultat din modificarea
curentului de aer expirat prin articulare. — Lat. sonitus.
SUNETÍST, sunetiºti, s.m. Inginer de sunet. — Sunet + suf. -ist.
SÚNNA s.f. Tradiþie sacrã a islamului ortodox, care consemneazã faptele ºi

cuvintele atribuite profetului Mahomed. — Din fr. sunna.
SUNNÍSM s.n. Curent ortodox al islamismului care se bazeazã pe recunoaºterea

obligatorie a sunnei ca întregire a Coranului. — Din fr. sunnisme.
SUNNÍT, -Ã, suniþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al sunnismului. 2. Adj.

Care aparþine sunnismului sau sunniþilor (1), care se referã la sunnism sau la
sunniþi. — Din fr. sunnite.
SUPÁ, supez, vb. I. Intranz. A lua masa seara târziu (dupã un spectacol). — Din

fr. souper.
SUPÁPÃ, supape, s.f. 1. Organ de maºinã montat în dreptul unui orificiu ºi

folosit pentru întreruperea sau restabilirea circuitului unui fluid care trece prin acest
orificiu. � Supapã electricã = redresor. 2. Valvã care se foloseºte ca organ de
închidere a unei supape (1); ventil. 3.Dispozitiv pentru evacuarea parþialã a gazului
din interiorul aerostatelor sau al dirijabilelor. — Din fr. soupape.
SUPÁT, supaturi, s.n. (Pop.) 1. Locul de sub pat, spaþiul dintre pat ºi duºumea.

2. Gaurã sãpatã într-un mal de pãmânt. [Var.: subpát s.n.] — Sub2 + pat.
SÚPÃ, (2) supe, s.f. 1. Fierturã de carne, de legume sau de carne cu legume,

uneori cu adaos de tãiþei, fidea etc. 2. Fel, porþie de supã (1). — Din fr. soupe.
SUPÃRÁ, súpãr, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A avea sau a provoca cuiva o neplãcere;

a (se) mâhni, a (se) necãji, a (se) amãrî, a (se) întrista. 2. Tranz. A stingheri, a
incomoda, a deranja, a stânjeni. � A chinui, a provoca o durere (fizicã uºoarã); a
jena. 3. Refl. ºi tranz. A (se) întãrâta, a (se) mânia, a (se) irita. — Lat. superare „a
întrece”, „a învinge”.
SUPÃRÁRE, supãrãri, s.f. Faptul de a (se) supãra. 1. Neplãcere, necaz, sufe-

rinþã; nevoie, neajuns, lipsã. � Expr. Sã nu-þi (sau sã nu vã) fie cu supãrare sau
dacã (sau de) nu þi-ar (sau v-ar) fi cu supãrare, formulã de politeþe prin care se
exprimã teama de a nu deranja sau ofensa pe cineva prin ceea ce faci. Fãrã
supãrare! formulã de politeþe prin care cineva aratã cã nu se considerã jignit sau
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deranjat ori prin care se cere cuiva sã nu se supere când i se spune un adevãr
(neplãcut).� Greutate, povarã, piedicã.� (Pop.) Pagubã, stricãciune, deranj. 2. În-
tristare, amãrãciune, tristeþe. 3. Furie, iritare, mânie. — V. supãra.
SUPÃRÁT, -Ã, supãraþi, -te, adj. 1. Necãjit, amãrât, mâhnit, trist. 2. Mânios,

iritat, înfuriat. � Expr. A fi supãrat (foc) pe cineva = a fi foarte nemulþumit de
cineva, a simþi aversiune faþã de cineva. A fi supãrat cu cineva = a nu mai avea
relaþii (de prietenie) cu cineva, a nu mai sta de vorbã cu cineva. — V. supãra.
SUPÃRÃCIÓS, -OÁSÃ, supãrãcioºi, -oase, adj. 1. Care se supãrã uºor, care nu

ºtie de glumã; susceptibil; iritabil, irascibil. 2. (Rar) Care pricinuieºte supãrare;
neplãcut. 3. (Rar) Întristat, amãrât, necãjit. — Supãra + suf. -ãcios.
SUPÃRÃTÓR, -OÁRE, supãrãtori, -oare, adj. (ªi adverbial) Care supãrã,

contrariazã, deranjeazã; jenant, neplãcut. � Plicticos, plictisitor. — Supãra + suf.
-ãtor.
SUPER1- Element de compunere însemnând „peste”, „deasupra”, „foarte”, care

serveºte la formarea unor substantive, a unor adjective ºi a unor verbe. — Din fr.
super-, lat. super.
SUPER2 adj. invar., adv. (Fam.) Extraordinar, formidabil, excelent. — Din fr.

super.
SUPERANGULÁR, superangulare, adj. (În sintagma) Obiectiv superangular =

obiectiv fotografic care se utilizeazã pentru peisaje vaste, pentru interioare etc. —
Super1- + angular.
SUPERARBÍTRU, superarbitri, s.m. Persoanã delegatã de un for superior

pentru a rezolva litigiile ivite în timpul desfãºurãrii unei competiþii, fãrã a se
substitui atribuþiilor arbitrului principal; supraarbitru. — Super1- + arbitru (dupã
fr. surarbitre).
SUPÉRB, -Ã, superbi, -e, adj. 1. Plin de grandoare, mãreþ, impunãtor; impre-

sionant. 2. Foarte frumos, excepþional de frumos. � (Rar) Foarte bun, foarte reuºit.
3. (Rar) Mândru, semeþ; orgolios, îngâmfat, trufaº. — Din fr. superbe,
lat. superbus.
SUPERBÍE s.f. (Livr.) Mândrie, trufie, orgoliu. — Din lat. superbia. Cf. it.

s u p e r b i a.
SUPERCALCULATÓR, supercalculatoare, s.n. Calculator de capacitate foarte

mare ºi cu posibilitatea efectuãrii simultane a zeci de programe. — Super1- +
calculator.
SUPERCAMPIÓN, -OÁNÃ, supercampioni, -oane, s.m. ºi f. Campion care

atinge performanþe ieºite din comun. — Super1- + campion (dupã fr. super-
champion).
SUPERCARBURÁNT, supercarburanþi, s.m. Carburant de calitate deosebitã.

— Din fr. supercarburant.
SUPERCIMÉNT, (2) supercimenturi, s.n. 1. Ciment care se întãreºte foarte re-

pede dupã ce a fost amestecat cu apã. 2. (La pl.) Diferite feluri de superciment (1).
— Din fr. superciment.
SUPERCÚPÃ, supercupe, s.f. (Sport) Competiþie sportivã între douã echipe

câºtigãtoare ale unor cupe. — Super1- + cupã.
SUPEREXPRÉS, -Ã, superexpreºi, -e, s.n., adj. (Tren) extrem de rapid. —

Super1- + expres.
SUPERFICIÁL, -Ã, superficiali, -e, adj. Care apare, se produce, rãmâne la

suprafaþa unui obiect, a unei fiinþe; fig. care apare, se produce, rãmâne la suprafaþã,
fãrã sã atingã miezul, esenþa lucrurilor. � Fig. (Despre oameni) Care trateazã
problemele fãrã sã le adânceascã, care trece uºor peste lucruri; lipsit de adâncime.
� Fig. (Adverbial) Fãrã a aprofunda; pe deasupra. [Pr.: -ci-al] — Din fr.
superficiel.
SUPERFICIALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este superficial; fig. lipsã de

adâncime, de profunzime; uºurãtate. � (Concr.) Lucru superficial. [Pr.: -ci-a-] —
Din fr. superficialité.
SUPERFÍCIE s.f. (În sintagma) Drept de superficie = drept de proprietate

asupra clãdirii construite sau plantaþiei aflate pe terenul altei persoane ºi drept de
folosinþã asupra acelui teren. — Din fr. superficie.
SUPERFÍN, -Ã, superfini, -e, adj. De cea mai bunã calitate, foarte fin; superior.

— Super1- + fin. Cf. fr. s u p e r f i n.
SUPERFINISÁ, superfinisez, vb. I. Tranz. A netezi foarte fin asperitãþile unor

suprafeþe. — Super1- + finisa (dupã fr. superfinir).
SUPERFINISÁRE, superfinisãri, s.f. Acþiunea de a superfinisa ºi rezultatual ei.

— V. superfinisa.
SUPERFINISÁT, -Ã, superfinisaþi, -te, adj. Foarte neted, fãrã asperitãþi. —

V. superfinisa.
SUPERFINÍÞIE, superfiniþii, s.f. Operaþie de netezire foarte finã a suprafeþelor

unor obiecte metalice, efectuatã prin miºcãri încete, în linie dreaptã. — Din fr.
superfinition.
SUPERFLUITÁTE, (2) superfluitãþi, s.f. 1. (Rar) Însuºire a ceea ce este super-

fluu. 2. (Concr. la pl.) Lucruri superflue. [Pr.: -flu-i-] — Din fr. superfluité.
SUPERFLÚU, -ÚÃ, superflui, -ue, adj. (Livr.) Care este de prisos, inutil. [Acc.

ºi: supérfluu.— Pr.: -flu-u] — Din lat. superfluus, fr. superflu.

SUPERFOSFÁT, superfosfaþi, s.m. Îngrãºãmânt chimic pe bazã de fosfor, con-
þinând mai ales fosfat ºi sulfat de calciu, folosit mult în agriculturã. — Din
fr. superphosphate.
SUPERFÚLGER, superfulgere, s.n. (Fiz.) Fulger cu o putere de o mie de ori

mai mare decât în mod obiºnuit. — Super1- + fulger.
SUPERGALAXÍE, supergalaxii, s.f. Formaþie cosmicã în care sunt grupate

roiurile de galaxii. — Super1- + galaxie.
SUPERGRÉU, -GRÉA, supergrei, -ele, adj. (Fiz.) Neobiºnuit de greu. —

Super1- + greu.
SUPERHETERODÍNÃ, superheterodine, s.f. Procedeu de radiorecepþie în care

frecvenþa undei recepþionate este schimbatã cu ajutorul unui oscilator local,
obþinându-se, în scopul detectãrii, amplificãrii ºi difuzãrii, un semnal de frecvenþã
intermediarã fixã. — Din fr. superhétérodyne.
SUPERHORMÓN, superhormoni, s.m. (Biol.) Substanþã hormonalã deosebit

de activã biologic. — Super1- + hormon.
SUPERICONOSCÓP, supericonoscoape, s.n. Tub electronic pentru televiziune

de tipul iconoscopului, dar la care imaginea este captatã mai întâi de un fotocatod.
— Din fr. supericonoscope.
SUPERINFÉCÞIE, superinfecþii, s.f. (Med.) Infecþie contractatã de cineva sau

ceva deja infectat. — Super1- + infecþie (dupã fr. surinfection).
SUPERINTENDÉNT, superintendenþi, s.m. (În Biserica evanghelicã) 1. Preot

care supravegheazã o eforie. 2. Episcop. — Din germ. Superintendent.
SUPERIÓR, -OÁRÃ, superiori, -oare, adj. 1. Care ocupã un loc în spaþiu dea-

supra altuia; de sus. � (Muz.) Registru superior = registru care cuprinde sunetele
cele mai înalte ale vocii sau ale unui instrument. � (Despre cursul apelor curgã-
toare) Care se aflã mai aproape de izvor decât de vãrsare. 2. Care are sau ocupã un
rang sau o demnitate mai mare în raport cu altcineva. � Ofiþer superior = ofiþer cu
un grad înalt (de la maior în sus). Animal superior = animal care ocupã locul cel
mai evoluat pe scara zoologicã. Învãþãmânt superior = treaptã a învãþãmântului
care urmeazã dupã învãþãmântul liceal, cuprinzând universitãþi ºi institute, în care
se predau cunoºtinþe speciale, aprofundate, menite sã formeze specialiºti cu o înaltã
calificare. (În vechea organizare a învãþãmântului) Curs superior = ciclu de
învãþãmânt cuprinzând ultimele trei (sau patru) clase din cursul de ºapte (sau de
opt) ani ai liceului. � (Substantivat) Calificativ atribuit unei persoane încadrate
într-o ierarhie, în raport cu cei pe care îi are în subordine. 3. Care este de calitate
mai bunã; care se distinge de ceilalþi prin merite deosebite. [Pr.: -ri-or] — Din lat.
superior, fr. supérieur.
SUPERIORITÁTE s.f. Stare a ceea ce este superior; faptul de a fi superior;

atitudine (trufaºã) a celui ce se crede sau este superior altora. [Pr.: -ri-o-] — Din
fr. supériorité.
SUPERÎNGÚST, -Ã, superînguºti, -ste, adj. Exagerat de îngust. — Super1- +

îngust.
SUPERLATÍV, -Ã, superlativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre calificative) Care

exprimã o calitate în gradul cel mai înalt. � Gradul superlativ = grad de com-
paraþie al adjectivelor ºi al adverbelor, care aratã cã însuºirea exprimatã este la un
grad foarte înalt sau la gradul cel mai înalt ori cel mai scãzut în comparaþie cu altele
de aceeaºi naturã. 2. S.n. Cuvânt, formulare scrisã sau oralã care exprimã gradul cel
mai înalt al unei calitãþi. — Din fr. superlatif, lat. superlativus.
SUPERMAGAZÍN, supermagazine, s.n. Magazin (universal) de mari proporþii,

de obicei cu autoservire. — Super1- + magazin.
SUPERMAN, supermeni, s.m. Persoanã cu calitãþi (fizice) ieºite din comun;

supraom. [Pr.: supermén] — Cuv. engl.
SUPERMARATÓN, supermaratoane, s.n. (Sport) Maraton cu foarte mari difi-

cultãþi. — Super1- + maraton.
SUPERMÁRKET, supermarketuri, s.n. Supermagazin. — Din engl.

supermarket.
SUPERMICROSCÓP, supermicroscoape, s.n. (Rar) Ultramicroscop. —

Super1- + microscop (dupã fr. supermicroscope).
SUPERNÁVÃ, supernave, s.f. Navã de tonaj foarte mare. — Super1- + navã.
SUPERNÓVÃ, supernove, s.f. Stea variabilã care ajunge egalã în strãlucire cu

un întreg sistem stelar. — Din fr. supernova.
SUPEROFÉRTÃ, superoferte, s.f. Ofertã deosebit de avantajoasã care este

propusã în anumite condiþii comerciale. — Super1- + ofertã.
SUPERORTICÓN, superorticoane, s.n. Tub analizor de imagine bazat pe efec-

tul fotoelectric extern, utilizând explorarea cu electroni lenþi. — Din germ.
Superorthikon.
SUPERPETROLIÉR, superpetroliere, s.n. Petrolier gigant. [Pr.: -li-er] —

Super1- + petrolier.
SUPERPOZÁBIL, -Ã, superpozabili, -e, adj. (Rar) Care se poate suprapune. —

Din fr. superposable.
SUPERPRODÚCÞIE, superproducþii, s.f. Film realizat cu mijloace ºi efecte de

mare spectaculozitate. — Din fr. superproduction.
SUPERPROTÉIC, -Ã, superproteici, -ce, adj. (Despre alimente) Foarte bogat

în proteine. [Pr.: -te-ic] — Super1- + proteic.
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SUPERPÚNE, superpún, vb. III. Tranz. (Înv.) A suprapune. — Super1- + pune
(dupã fr. superposer).
SUPERPUS, -Ã, superpuºi, -se, adj. (Înv.) Suprapus. — V. superpune.
SUPERPUTÉRE, superputeri, s.f. Stat care dispune de o mare forþã economicã,

militarã, politicã etc. ºi care are preponderenþã în politica internaþionalã; mare
putere mondialã; supraputere. — Super1- + putere (dupã fr. superpuissance).
SUPERREFRACTÁR, -Ã, superrefractari, -e, adj. (Despre materiale) Care

rezistã la temperaturi foarte mari; suprarefractar. — Super1- + refractar.
SUPERREZISTÉNT, -Ã, superrezistenþi, -te, adj. (Despre materiale) Cu

rezistenþã foarte mare. — Super1- + rezistent.
SUPERSISTEM, supersisteme, s.n. (Lingv.) Diasistem. — Din fr. supersystème.
SUPERSÓNIC, -Ã, supersonici, -ce, adj. Care are o vitezã mai mare decât vite-

za sunetului. � Avion supersonic = avion cu reacþie construit pentru a efectua
zboruri cu viteze mai mari decât viteza sunetului. — Din fr. supersonique.
SUPERSTÁR, superstaruri, s.n. Vedetã (de cinema) de primã mãrime. — Din

engl. superstar.
SUPERSTÍÞIE, superstiþii, s.f. Credinþã primitivã (bazatã pe rãmãºiþe ale ani-

mismului ºi magiei) în spirite bune ºi rele, în farmece ºi vrãji, în semne prevesti-
toare, în numere fatidice etc.; p. ext. practicã superstiþioasã. — Din fr. superstition,
lat. superstitio.
SUPERSTIÞIÓS, -OÁSÃ, superstiþioºi, -oase, adj. (Despre oameni) Care crede

în superstiþii, care este stãpânit de superstiþii; (despre manifestãrile oamenilor)
izvorât din superstiþii, bazat pe superstiþii, plin de superstiþii. [Pr.: -þi-os] — Din
fr. superstitieux.
SUPERSTRÁT, superstraturi, s.n. (Lingv.) Suprastrat. — Din fr. superstrat.
SUPERTÁNC, supertancuri, s.n. Petrolier de mare capacitate. — Din

engl. supertanker.
SUPERTRÁULER, supertraulere, s.n. Trauler de mare capacitate. —

Super1- + trauler.
SUPERTRẮSNET, supertrãsnete, s.n. Trãsnet deosebit de violent, foarte rar

întâlnit. — Super- + trãsnet.
SUPERTRÉN, supertrenuri, s.n. (Rar) Tren de mare vitezã. — Super1- + tren.
SUPERTRÚST, supertrusturi, s.n. Trust care cuprinde întreprinderi ale unei

ramuri de producþie din mai multe þãri. — Super1- + trust.
SUPERVEDÉTÃ, supervedete, s.f. Superstar. — Din fr. supervedette.
SUPERVIZÁ, supervizez, vb. I. Tranz. A vedea un film, un spectacol, a citi un

text etc. pentru a constata calitãþile sau defectele lor ºi pentru a dispune, a reco-
manda sau a infirma viza datã pentru achiziþionarea, reprezentarea, publicarea lor
etc. — Din fr. superviser.
SUPERVIZÁRE, supervizãri, s.f. Acþiunea de a superviza ºi rezultatul ei. —

V. superviza.
SUPERVIZÓR, (1) supervizoare, s.n., (2) supervizori, s.m. 1. (Tel.) Ansamblul

de programe ale unui monitor2 (2). 2. Persoanã însãrcinatã cu supravegherea cuiva
sau a ceva. — Din engl. supervisor, fr. superviseur.
SUPÉU, supeuri, s.n. Masã care se ia seara târziu (dupã spectacol). — Din

fr. souper.
SUPIÉ s.n. v. supieu.
SUPIÉRÃ, supiere, s.f. Castron (mare) din care se serveºte supa la masã. [Pr.:

-pi-e-] — Din fr. soupière.
SUPIÉU, supieuri, s.n. (Rar) Baretã (de elastic) prinsã de partea de jos a

pantalonilor ºi trecutã pe sub talpã, pentru a þine pantalonii întinºi. [Pr.: -pi-eu.—
Var.: supié s.n.] — Din fr. sous-pied.
SUPÍN, supine, s.n. Mod nepersonal al unui verb, precedat în mod obligatoriu de

una dintre prepoziþiile „de”, „la” etc., având aceeaºi formã ca participiul trecut, de
care se deosebeºte prin acea cã nu este variabil. — Din lat. supinum, fr. supin.
SUPINÁÞIE, supinaþii, s.f. Miºcare de rotaþie a antebraþului care apropie mâna

de axul median al corpului. � Poziþie a antebraþului ºi a mâinii rezultând din
miºcarea descrisã mai sus. — Din fr. supination.
SUPLEÁ, supleez, vb. I. Tranz. (Livr.) A suplini. [Pr.: -ple-a] — Din fr. suppléer.
SUPLEÁNT, -Ã, supleanþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Suplinitor. � (În ve-

chea organizare judecãtoreascã) Judecãtor care ocupa prima treaptã în magistraturã
ºi care avea anumite atribuþii secundare sau intra în compunerea completelor de
judecatã în cauze de importanþã mai micã. 2. Adj. (În sintagma)Membru supleant =
membru ales sau numit într-un comitet, într-o comisie, într-un organ (de partid sau
de stat) etc., care putea înlocui pe titular ºi care avea drept de vot consultativ. [Pr.:
-ple-ant] — Din fr. suppléant.
SUPLETÍV, -Ã, supletivi, -e, adj. 1. (Despre forme gramaticale) Care comple-

teazã, care întregeºte ansamblul formelor flexionare ale unui cuvânt. 2. (Despre o
normã legalã) Care se aplicã în mãsura în care pãrþile nu stabilesc altfel prin actele
juridice pe care le încheie; facultativ. — Din fr. supplétif.
SUPLETIVÍSM s.n. (Gram.) Calitatea de a fi supletiv (1). — Din fr.

supplétivisme.
SUPLÉÞE s.f. Însuºirea de a fi suplu; mlãdiere, flexibilitate, maleabilitate.� Spec.

Proprietate a unui corp solid de a putea suferi mari deformaþii nepermanente, prin

încovoiere ori torsiune, sub acþiunea unor solicitãri relativ mici; elasticitate. — Din
fr. souplesse.
SUPLICÁ, suplíc, vb. I. Intranz. (Înv.) A se ruga de cineva cu stãruinþã ºi

umilinþã. — Din lat., it. supplicare.
SUPLICÁNT, -Ã, suplicanþi, -te, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care suplicã; persoanã

care adreseazã o suplicã. — Din germ. Supplikant.
SUPLICÁÞIE, suplicaþii, s.f. (Livr.) Rugãminte umilã. — Din fr. supplication,

lat. suplicatio.
SUPLÍCÃ, suplici, s.f. (Înv. ºi reg.) Cerere, jalbã, plângere. — Din fr.

supplique, germ. Supplik, it. supplica.
SUPLÍCIU, suplicii, s.n. (Livr.) Torturã, caznã, chin fizic. � Fig. Suferinþã

moralã, durere sufleteascã mare. — Din lat. supplicium, fr. supplice.
SUPLIMÉNT, suplimente, s.n. 1. Ceea ce se adaugã la ceva pentru a-l completa

sau pentru a suplini o lipsã. 2. Bilet de cãlãtorie sau de spectacol, eliberat ca anexã
la alt bilet, prin care se acordã drepturi sau avantaje în plus. 3. Ceea ce se adaugã
la un unghi pentru a forma douã unghiuri drepte (180°). — Din fr. supplément,
lat. supplementum.
SUPLIMENTÁ, suplimentez, vb. I. Tranz. A adãuga la cantitatea iniþialã o canti-

tate suplimentarã. — Din supliment.
SUPLIMENTÁR, -Ã, suplimentari, -e, adj. Care se adaugã pe deasupra, care

completeazã ceva; care este în plus (peste ceea ce este normal); folosit ca supli-
ment. � Unghiuri sau arce suplimentare = unghiuri sau arce a cãror sumã este
egalã cu douã unghiuri drepte (180°). — Din fr. supplémentaire.
SUPLIMENTÁRE, suplimentãri, s.f. Acþiunea de a suplimenta. — V.

suplimenta.
SUPLINÍ, suplinesc, vb. IV. Tranz. 1. A înlocui pe cineva (temporar) în funcþii

sau în obligaþii, a þine locul. � A þine loc de ceva. 2. A adãuga ceva ce lipseºte; a
împlini, a completa o lipsã. — Din it. supplire (dupã plin).
SUPLINÍRE, supliniri, s.f. Acþiunea de a suplini ºi rezultatul ei; înlocuire,

completare; p. ext. loc, funcþie de suplinitor (la o catedrã). — V. suplini.
SUPLINITÓR, -OÁRE, suplinitori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Adesea sub-

stantivat) Care suplineºte (1) într-o funcþie, într-o muncã. 2. S.m. ºi f. Cadru
didactic care nu e titularizat. — Suplini + suf. -tor.
SÚPLU, -Ã, supli, -e, adj. 1. (Despre fiinþe) Cu miºcãri graþioase; mlãdios.

� (Despre lucruri) Flexibil, elastic.� (Despre þesãturi) Moale, fin� (Despre mers,
miºcãri) Uºor, vioi, elegant, graþios. 2. Fig. (Despre oameni) Care nu are o atitudine
fermã, uºor adaptabil; acomodabil; servil. — Din fr. souple.
SUPÓRT, suporturi, s.n. Ceea ce susþine sau sprijinã un obiect; piesã sau dispo-

zitiv care serveºte la susþinerea unei piese, a unui sistem tehnic etc. � Fig. Ajutor,
sprijin, reazem. — Din fr. support.
SUPORTÁ, supórt, vb. I. Tranz. 1. A îndura, a rãbda, a suferi. �A admite, a to-

lera, a îngãdui. 2. A susþine o greutate, o povarã; a rezista la… � A avea sau a lua
în sarcina sa o obligaþie bãneascã. — Din fr. supporter.
SUPORTÁBIL, -Ã, suportabili, -e, adj. Care poate fi suportat. — Din fr.

supportable.
SUPÓRTER, -Ã, suporteri, -e, s.m. ºi f. Susþinãtor, simpatizant al unui sportiv

sau al unei echipe sportive. — Din engl., fr. supporter.
SUPOZITÓR, supozitoare, s.n. Preparat farmaceutic solid de formã conicã,

administrat pe cale analã. — Din fr. suppositoire.
SUPOZÍÞIE, supoziþii, s.f. Presupunere, ipotezã. � (Log.) Enunþ luat ca

premisã (ipotezã) pentru întemeierea altor enunþuri. � (Log.) Capacitatea unui
termen de a reprezenta ceva într-o propoziþie. — Din fr. supposition.
SUPRA1- Element de compunere însemnând „deasupra”, „peste” sau indicând

un sens superlativ, care serveºte la formarea unor substantive, a unor adjective ºi a
unor verbe. — Din lat. supra, fr. supra-.
SUPRA2 adv. (În notaþia bibliograficã) Deasupra, mai sus, înainte. [Pr.: sú-] —

Cuv. lat.
SUPRAABUNDÉNT, -Ã, supraabundenþi, -te, adj. Foarte abundent, deosebit de

abundent. [Pr.: -pra-a-] — Supra1- + abundent (dupã fr. suprabondant).
SUPRAABUNDÉNÞÃ s.f. Abundenþã foarte mare, neobiºnuitã; belºug mare.

[Pr.: -pra-a-] — Supra1- + abundenþã (dupã fr. suprabondance).
SUPRAADÃUGÁ, spraadáug, vb. I. Tranz. A adãuga peste altceva. — Supra1- +

adãuga (dupã fr. surajouter).
SUPRAADÃUGÁRE, supraadãugãri, s.f. Acþiune de a supraadãuga ºi rezul-

tatul ei. — V. supraadãuga.
SUPRAADÃUGÁT, -Ã, supraadãugaþi, -te, adj. Adãugat peste altceva. —

V. supraadãuga.
SUPRAAGLOMERÁ, supraaglomerez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) încãrca peste

mãsurã. [Pr.: -pra-a-] — Supra1- + aglomera.
SUPRAAGLOMERÁRE, supraaglomerãri, s.f. Acþiunea de a (se) supraaglo-

mera ºi rezultatul ei; aglomerare (prea) mare, supraaglomeraþie. [Pr.: -pra-a-] —
V. supraaglomera.
SUPRAAGLOMERÁT, -Ã, supraaglomeraþi, -te, adj. Aglomerat peste mãsurã,

foarte aglomerat. [Pr.: -pra-a-] — V. supraaglomera.
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SUPRAAGLOMERÁÞIE, supraaglomeraþii, s.f. Supraaglomerare. [Pr.:
-pra-a-] — Supra1- + aglomeraþie.
SUPRAALBÍ, supraalbesc, vb. IV. Tranz. fact. A face sã devinã de un alb

strãlucitor. — Supra1- + albi.
SUPRAALIMENTÁ, supraalimentez, vb. I. Refl. ºi tranz. A consuma sau a face

pe cineva sã consume o cantitate de hranã mai mare ºi mai consistentã decât cea
normalã, a (se) supune unui regim de supraalimentaþie, a (se) hrãni mai substanþial.
[Pr.: -pra-a-] — Supra1- + alimenta (dupã fr. suralimenter).
SUPRAALIMENTÁRE, supraalimentãri, s.f. Faptul de a (se) supraalimenta;

supraalimentaþie. � (Tehn.) Alimentare cu o încãrcãturã suplimentarã a unui motor
cu ardere internã pentru asigurarea puterii necesare la funcþionarea în aer rarefiat
(la altitudine) sau când turaþiile sunt foarte mari. [Pr.: -pra-a-] — V.
supraalimenta.
SUPRAALIMENTÁT, -Ã, supraalimetaþi, -te, adj. Cãruia i s-a dat sau care a

consumat o cantitate de hranã mai mare ºi mai consistentã decât cea normalã;
supranutrit. [Pr.: -pra-a-] — V. supraalimenta.
SUPRAALIMENTÁÞIE, supraalimentaþii, s.f. Alimentaþie mai bogatã ºi mai

consistentã decât cea normalã, utilizatã în tratamentul unor boli ºi contraindicatã în
alte boli; supraalimentare. [Pr.: -pra-a-] — Supra1- + alimentaþie (dupã fr. surali-
mentation).
SUPRAAPRECIÁ, supraapreciez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) aprecia mai mult

decât preþuieºte în realitate, a (se) considera peste valoarea realã; a (se) supra-
estima. [Pr.: -pra-a-pre-ci-a] — Supra1- + aprecia.
SUPRAAPRECIÉRE, supraaprecieri, s.f. Faptul de a (se) supraaprecia;

supraestimare. [Pr.: -pra-a-pre-ci-e-] — V. supraaprecia.
SUPRAARBÍTRU, supraarbitri, s.m. Superarbitru. [Pr.: -pra-ar-] — Supra1- +

arbitru (dupã fr. surarbitre).
SUPRABUGETÁR, -Ã, suprabugetari, -e, adj. Care nu este prevãzut în (sau

plãtit din) buget; extrabugetar. — Supra1- + bugetar.
SUPRACONDUCTIBILITÁTE s.f. (Fiz.) Stare a unor substanþe la temperaturi

în apropiere de zero absolut ºi la intensitãþi de câmp magnetic foarte mici, în care
rezistivitatea lor electricã devine practic nulã; supraconducþie. — Din fr.
supraconductibilite.
SUPRACONDUCTÍV, -Ã, supraconductivi, -e, adj. Care þine de supraconduc-

tibilitate, privitor la supraconductibilitate. — Supra1- + conductiv.
SUPRACONDUCTÓR, -OÁRE, supraconductori, -oare, adj., s.m. (Material)

care prezintã supraconductibilitate, care a fost adus în aceastã stare. — Din
fr. supraconducteur.
SUPRACONDÚCÞIE, supraconducþii, s.f. (Fiz.) Supraconductibilitate. — Din

fr. supraconduction.
SUPRACONSÚM, supraconsumuri, s.n. Consum exagerat (de medicamente).

— Supra1- + consum (dupã fr. surconsumation).
SUPRACOPÉRTÃ, supracoperþi, s.f. Copertã suplimentarã tipãritã din hârtie

mai groasã, din material plastic etc., care îmbracã coperta unei cãrþi, a unui album
etc., în scopul protejãrii lor ºi al prezentãrii grafice mai atrãgãtoare. [Pl. ºi:
supracoperte] — Supra1- + copertã.
SUPRACÓTÃ, supracote, s.f. Cotã suplimentarã (de bani, de produse etc.) care

îi revine cuiva sau care este datoratã de cineva. — Supra1- + cotã.
SUPRACURÉNT, supracurenþi, s.m. Curent electric de intensitate mai mare

decât cea normal prevãzutã pentru un anumit circuit, a cãrui apariþie este
dãunãtoare pentru siguranþa în funcþionare a circuitului respectiv. — Supra1- +
curent.
SUPRADEVELOPÁ, supradevelopez, vb. I. Tranz. A þine prea mult timp în de-

velopator un material fotografic. — Supra1- + developa (dupã fr. surdévelopper).
SUPRADEVELOPÁRE, supradevelopãri, s.f. Acþiunea de a supradevelopa.—

V. supradevelopa.
SUPRADEVELOPÁT, -Ã, supradevelopaþi, -te, adj. (Despre materiale foto-

grafice) Care a fost þinut prea mult timp în developator. — V. supradevelopa.
SUPRADIMENSIONÁ, supradimensionez, vb. I. Tranz. A dimensiona peste

cotele obiºnuite. � Fig. A prezenta în mod exagerat mãrimea, importanþa realã a
lucrurilor. [Pr.: -si-o-] — Supra1- + dimensiona.
SUPRADIMENSIONÁRE, supradimensionãri, s.f. Acþiunea de a supradimen-

siona ºi rezultatul ei. [Pr.: -si-o-] — V. supradimensiona.
SUPRADIMENSIONÁT, -Ã, supradimensionaþi, -te, adj. Care are dimensiuni

mai mari decât este normal.� Fig. Care a fost prezentat mai important, mai valoros
decât este. [Pr.: -si-o-] — V. supradimensiona.
SURPADOMINÁNTÃ, supradominante, s.f. (Muz.) 1. Treapta a ºasea a

modului major ºi minor, situatã la o sextã superioarã faþã de tonicã ºi la o secundã
superioarã faþã de dominantã. 2. Acord construit pe aceastã treaptã. — Supra1- +
dominantã.
SUPRADOTÁT, -Ã, supradotaþi, -te, adj. (Despre copii) Cu calitãþi intelectuale

ieºite din comun. — Supra1- + dotat (dupã fr. surdoué).
SUPRADOZÁJ, supradozaje, s.n. Supradozã. — Supra1- + dozaj (dupã fr.

surdosage).

SUPRADÓZÃ, supradoze, s.f. Dozã exageratã (de droguri); supradozaj. —
Supra1- + dozã (dupã fr. surdose).
SUPRAESTIMÁ, supraestimez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) supraaprecia. [Pr.:

-pra-es-] — Supra1- + estima (dupã fr. surestimer).
SUPRAESTIMÁRE, supraestimãri, s.f. Faptul de a (se) supraestima; supra-

apreciere. [Pr.: -pra-es-] — V. supraestima.
SUPRAETAJÁ, supraetajez, vb. I. Tranz. A adãuga unul sau mai multe etaje la

o construcþie mai veche. [Pr.: -pra-e-] — Supra1- + etaja.
SUPRAETAJÁRE, supraetajãri, s.f. Acþiunea de a supraetaja ºi rezultatul ei.

[Pr.: -pra-e-] — V. supraetaja.
SUPRAETAJÁT, -Ã, supraetajaþi, -te, adj. (Despre construcþii) Peste care s-a

adãugat un etaj ulterior construirii iniþiale. [Pr.: -pra-e-] — V. supraetaja.
SUPRAÉU, supraeuri, s.n. Parte a personalitãþii consideratã ca cenzor al

întregului comportament social al individului. — Supra1- + eu (dupã fr. sur-moi).
SUPRAEVALUÁ, supraevaluez, vb. I. Tranz. A evalua ceva peste valoarea

realã; p. ext. a supraaprecia, a supraestima. [Pr.: -pra-e-va-lu-a] — Supra1- +
evalua (dupã fr. surévaluer).
SUPRAEVALUÁRE, supraevaluãri, s.f. Acþiunea de a supraevalua ºi rezultatul

ei. [Pr.: -pra-e-va-lu-a-] — V. supraevalua.
SUPRAEXCITÁ, supraexcít, vb. I. Tranz. A excita (un organ, un þesut etc.)

foarte tare. — Supra1- + excita (dupã fr. surexciter).
SUPRAEXCITÁRE, supraexcitãri, s.f. Acþiunea de a supraexcita ºi rezultatul

ei. — V. supraexcita.
SUPRAEXCITÁT, -Ã, supraexcitaþi, -te, adj. Care a fost excitat foarte tare. —

V. supraexcita.
SUPRAEXCITÁÞIE s.f. (Fiziol.) Creºtere a procesului de excitaþie dintr-un

þesut sau dintr-un organ care depãºeºte ritmul funcþional normal, datoritã acþiunii
unui stimul puternic sau a reactivitãþii mãrite a þesutului sau organului respectiv;
supraexcitare. [Pr.: -pra-ex-] — Supra1- + excitaþie (dupã fr. surexcitation).
SUPRAEXPLOATÁRE, supraexploatãri, s.f. Exploatare exagerat de mare. —

Supra1- + exploatare (dupã fr. surexploitation).
SUPRAEXPÚNE, supraexpún, vb. III. Tranz. A expune (4) prea mult un

material fotografic. — Supra1- + expune (dupã fr. surexposer).
SUPRAEXPÚNERE, supraexpuneri, s.f. Expunere îndelungatã la luminã a

materialelor fotografice cu reducerea corespunzãtoare a intensitãþii iluminãrii, în
scopul obþinerii anumitor efecte artistice sau tehnice. [Pr.: -pra-ex-] — V.
supraexpune.
SUPRAEXPÚS, -Ã, supraexpuºi, -se, adj. (Despre materiale fotografice) Care a

fost supus unei supraexpuneri. [Pr.: -pra-ex-] — V. supraexpune.
SUPRAFAÞÁ, suprafaþez, vb. I. Tranz. (Tehn.) 1. A acoperi suprafaþa unei

piese, a unei construcþii etc. cu un strat superficial în scop util sau decorativ. 2. A
netezi ºi finisa o îmbrãcãminte rutierã. — Din suprafaþã (dupã fr. surfacer).
SUPRAFAÞÁRE, suprafaþãri, s.f. Acþiunea de a suprafaþa. — V. suprafaþa.
SUPRAFAÞÁT, -Ã, suprafaþaþi, -te, adj. 1. (Tehn.; despre piese, construcþii)

Care a fost acoperit cu un strat superficial. 2. (Despre îmbrãcãmintea rutierã) Care
a fost netezit ºi finisat. — V. suprafaþa.
SUPRAFAÞÃ, suprafeþe, s.f. 1. Partea exterioarã sau de deasupra a unui corp;

faþã. � Fig. Exterior, aparenþã. � Loc. adj. De suprafaþã = care nu are profunzime;
superficial. � Loc. adv. La suprafaþã = fãrã a pãtrunde în esenþa lucrurilor, în mod
superficial. 2. Întindere delimitatã consideratã sub raportul lungimii ºi lãþimii.
� (Geom.) Arie limitatã de o linie închisã (frântã sau curbã) mãsuratã în unitãþi la
pãtrat. — Supra1- + faþã (dupã fr. surface).
SUPRAFÍN, -Ã, suprafini, -e, adj. Superfin. — Supra1- + fin (dupã fr.

superfin).
SUPRAFIRÉSC, -EÁSCÃ, suprafireºti, adj. (Rar) Supranatural. — Supra1- +

firesc.
SUPRAFLUÍD, -Ã, suprafluizi, -de, adj. (Fiz.; despre heliu) În stare de

superfluiditate. [Pr.: -flu-id] — Supra1- + fluid (dupã fr. surfluide).
SUPRAFLUIDITÁTE s.f. (Fiz.) Proprietate a heliului caracterizatã prin visco-

zitate redusã la temperaturi foarte joase ºi la presiuni foarte mari. [Pr.: -flu-i-] —
Supra1- + fluiditate (dupã fr. surfluidité).
SUPRAFORTÃREÁÞÃ, suprafortãreþe, s.f. (În sintagma) Suprafortãreaþã

zburãtoare = avion de bombardament blindat, de mare tonaj, cu mai multe motoare
ºi cu mijloace de autoapãrare. — Supra1- + fortãreaþã (dupã fr. superforteresse).
SUPRAFUZIÚNE s.f. Situaþie de rãcire foarte joasã a unei substanþe lichide

care a rãmas în aceastã stare de agregare, deºi a fost adusã la o temperaturã infe-
rioarã celei de solidificare. [Pr.: -zi-u-] — Supra1- + fuziune (dupã fr. surfusion).
SUPRAGENERATÓR, suprageneratoare, s.n. Generator cu randament

superior. — Supra1- + generator (dupã fr. surgénérateur).
SUPRAIMPRESIONÁT, -Ã, supraimpresionaþi, -te, adj. Care este supus

procedeului de supraimpresiune. [Pr.: -pra-im-pre-si-o-] — Supra1- +
impresionat.
SUPRAIMPRESIÚNE, supraimpresiuni, s.f. Procedeu cinematografic care

constã din înregistrarea, pe aceeaºi peliculã, a douã imagini suprapuse care au fost
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filmate separat, în vederea obþinerii unor efecte cinematografice speciale. [Pr.:
-pra-im-pre-si-u-] — Supra1- + impresiune (dupã fr. surimpression).
SUPRAIMPRIMÁ, supraimprím, vb. I. Tranz. A imprima peste ceva deja

imprimat. [Pr.: -pra-im-] — Supra1- + imprima.
SUPRAIMPRIMÁRE, supraimprimãri, s.f. Acþiunea de a supraimprima. —

V. supraimprima.
SUPRAIMPÚNERE, supraimpuneri, s.f. Fenomen prin care un râu, dupã ce s-a

adâncit încet în roci friabile, continuã sã se adânceascã în roci mai dure,
pãstrându-ºi direcþia iniþialã. [Pr.: -pra-im-] — Supra1- + impunere.
SUPRAINFÉCÞIE, suprainfecþii, s.f. Infecþie secundarã de naturã bacterianã

apãrutã în cursul unei afecþiuni virotice, ori infecþie microbianã ivitã dupã sau peste
o infecþie bacterianã; superinfecþie. [Pr.: -pra-in-] — Supra1- + infecþie.
SUPRAÎNÃLÞÁRE, supraînãlþãri, s.f. Amenajare a unei ºosele sau a unei cãi

ferate astfel încât sã se asigure în curbe stabilitatea vehiculelor prin compensarea
forþei centrifuge care se exercitã asupra acestora. [Pr.: -pra-î-] — Supra1- +
înãlþare.
SUPRAÎNCÃLZÍ, supraîncãlzesc, vb. IV. Tranz. A încãlzi ceva peste mãsurã.

� (Fiz.) A încãlzi un lichid sau vapori la o temperaturã mai înaltã decât temperatura
de fierbere a lichidului respectiv sau corespunzãtor; a încãlzi un metal sau un aliaj
la o temperaturã la care se formeazã o structurã cristalinã nouã. [Pr.: -pra-în-] —
Supra1- + încãlzi (dupã fr. surchauffer).
SUPRAÎNCÃLZÍRE, suprîncãlziri, s.f. Acþiunea de a supraîncãlzi ºi rezultatul

ei. [Pr.: -pra-în-] — V. supraîncãlzi.
SUPRAÎNCÃLZÍT, -Ã, supraîncãlziþi, -te, adj. Încãlzit peste mãsurã. � (Fiz.;

despre lichide sau vapori) Încãlzit la o temperaturã mai înaltã decât temperatura de
fierbere a lichidului respectiv sau corespunzãtor; (despre metale sau aliaje) încãlzit
la temperatura la care structura cristalinã se modificã. [Pr.: -pra-în-] —
V. supraîncãlzi.
SUPRAÎNCÃLZITÓR, supraîncãlzitoare, s.n. Dispozitiv al unui cazan de

abur, în care vaporii produºi sunt încãlziþi la o temperaturã mai înaltã decât cea de
saturaþie. [Pr.: -pra-în-] — Supraîncãlzi + suf. -tor.
SUPRAÎNCÃRCÁ, supraîncárc, vb. I. Tranz. A încãrca peste mãsurã; a împo-

vãra pe cineva cu o muncã exageratã. [Pr.: -pra-în-] — Supra1- + încãrca (dupã
fr. surcharger).
SUPRAÎNCÃRCÁRE, supraîncãrcãri, s.f. Acþiunea de a supraîncãrca ºi rezul-

tatul ei. [Pr.: -pra-în-] — V. supraîncãrca.
SUPRAÎNCÃRCÁT, -Ã, supraîncãrcaþi, -te, adj. Încãrcat peste mãsurã; împo-

vãrat. [Pr.: -pra-în-] — V. supraîncãrca.
SUPRAÎNSÃMÂNÞÁRE, supraînsãmânþãri, s.f. Însãmânþare suplimentarã. —

Supra1- + însãmânþare (dupã fr. sursemer).
SUPRALÃRGÍRE, supralãrgiri, s.f. Lãrgire a pãrþii carosabile a unui drum (în

porþiunea curbelor). — Supra1- + lãrgire.
SUPRALICITÁ, supralicitez, vb. I. Intranz. A oferi la o licitaþie un preþ mai

mare decât preþul oferit anterior de cineva.� Fig.A exagera în aprecierea unui fapt,
în folosirea unui procedeu etc. — Supra1- + licita (dupã fr. surenchérir).
SUPRALICITÁRE, supralicitãri, s.f. Acþiunea de a supralicita. — V.

supralicita.
SUPRALICITATÓR, -OÁRE, supralicitatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

supraliciteazã. — Supralicita + suf. -tor.
SUPRALICITÁÞIE, supralicitaþii, s.f. Licitaþie publicã suplimentarã, prevã-

zutã de lege în cazul urmãririi silite imobiliare, în vederea obþinerii unui preþ mai
mare decât cel la care s-a adjudecat bunul cu ocazia licitaþiei iniþiale. — Supra1- +
licitaþie (dupã fr. surenchère).
SUPRALUMÍNÃ, supralumini, s.f. (Rar) Oberliht. — Supra1- + luminã.
SUPRAMATURÁÞIE, supramaturaþii, s.f. Stadiu al semninþelor ºi fructelor

dupã ce au atins faza maturitãþii fiziologice. — Supra1- + maturaþie (dupã
fr. surmaturation).
SUPRAMODULÁÞIE, supramodulaþii, s.f. Modulaþie a unui semnal purtãtor

cu un semnal modulator de amplitudine mai mare. — Supra1- + modulaþie (dupã
fr. surmodulation).
SUPRAMÚNCÃ s.f. (Ec. pol.) Munca prestatã de muncitori peste munca nece-

sarã, prin care, dupã teoria marxistã, se creeazã plusprodusul — Supra1- + muncã
(dupã fr. surtravail).
SUPRANATURÁL, -Ã, supranaturali, -e, adj. Care pare mai presus de forþele

ºi legile naturii sau în contradicþie cu acestea; care pare în afara naturii, a lumii
percepute prin simþuri; care este atribuit unor forþe miraculoase; miraculos, fantas-
tic.� (Substantivat, n.) Ceea ce se pretinde a fi mai presus de legile naturii.� Fãrã
seamãn, extraordinar, excepþional. — Supra1- + natural (dupã fr. surnaturel).
SUPRANATURALÍSM s.n. Credinþã în supranatural; concepþie potrivit cãreia

ar exista fapte, forþe etc. supranaturale. — Supra1- + naturalism (dupã fr.
surnaturalisme).
SUPRANORMATÍV, -Ã, supranormativi, -e, adj. Care depãºeºte din punct de

vedere calitativ un normativ. — Supra1- + normativ.
SUPRANÚME, supranume, s.n. Nume adãugat la numele propriu al unei

persoane în semn de cinste sau pentru a o distinge printr-o caracteristicã sau

printr-o circumstanþã de altã persoanã cu acelaºi nume. � Poreclã. — Supra1- +
nume (dupã fr. surnom).
SUPRANUMERÁR, -Ã, supranumerari, -e, adj. Care este peste numãrul

prevãzut, fixat sau necesar. — Supra1- + numerar (dupã fr. surnuméraire).
SUPRANUMÍ, supranumesc, vb. IV. Tranz. A da, a atribui cuiva un supranume.

— Supra1- + numi (dupã fr. surnommer).
SUPRANUMÍT, -Ã, supranumiþi, -te, adj. Care a primit un supranume. —

V. supranumi.
SUPRANUTRÍT, -Ã, supranutriþi, -te, adj. (Rar) Supraalimentat. — Supra1- +

nutrit (dupã fr. surnourri).
SUPRAOFÉRTÃ, supraoferte, s.f. Ofertã mai avantajoasã, fãcutã dupã înche-

ierea unei licitaþii. [Pr.: -pra-o-] — Supra1- + ofertã (dupã fr. suroffre).
SUPRAÓM, supraoameni, s.m. Om înzestrat cu calitãþi excepþionale, care

realizeazã lucruri ce par mai presus de puterile omeneºti. � Tip superior de om,
care, în concepþia lui Fr. Nietzsche, ar urma sã aparã ºi sã se elibereze de morala de
sclav a creºtinismului, dându-ºi singur legi ºi situându-se dincolo de bine ºi de rãu.
— Supra1- + om (dupã germ. Übermensch, fr. surhomme).
SUPRAOMENÉSC, -EÁSCÃ, supraomeneºti, adj. Care întrece puterile ome-

neºti, care pare mai presus de firea omeneascã; suprauman. [Pr.: -pra-o-] —
Supra1- + omenesc (dupã fr. surhumain).
SUPRAORDINÁRE s.f. (Log.) Cuprinderea în sfera unei noþiuni a altor noþiuni

cu sfera mai micã. [Pr.: -pra-or-] — Supra1- + ordinare (rar).
SUPRAORDINÁT, -Ã adj. v. supraordonat.
SUPRAORDONÁT, -Ã, supraordonaþi, -te, adj. Care ocupã un loc superior

într-o clasificare sau într-o ierarhie. � Fracþie supraordonatã = fracþie ordinarã
mai mare decât un întreg. Propoziþie supraordonatã = propoziþie regentã. Noþiune
supraordonatã = noþiune care cuprinde în sfera ei alte noþiuni cu sferã mai micã.
[Pr.: -pra-or-. — Var.: (înv.) suprordinát, -ã adj.] — Supra1- + ordonat (dupã
subordonat).
SUPRAPÃMÂNTÉSC, -EÁSCÃ, suprapãmânteºti, adj. Care pare cã depãºeºte

limitele a ceea ce este pãmântesc; (ca) din altã lume. — Supra1- + pãmântesc.
SUPRAPOLUÁT, -Ã, suprapoluaþi, -te, adj. (Despre oraºe, regiuni etc.) Foarte

poluat. [Pr.: -lu-at] — Supra1- + poluat.
SUPRAPONDERABILITÁTE s.f. (Fiz.) Stare a unui corp de a avea o greutate

mai mare ca urmare a unei forþe gravitaþionale sporite. — Supra1- +
ponderabilitate.
SUPRAPONDERÁL, -Ã, supraponderali, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) cu

greutate peste media normalã. — Supra1- + ponderal.
SURAPOPULÁ, suprapopulez, vb. I. Refl. (Despre oraºe, þãri etc.) A-ºi spori

populaþia peste limitele normale. — Supra1- + popula (dupã fr. surpeupler).
SUPRAPOPULÁRE, suprapopulãri, s.f. Faptul de a se suprapopula. — V.

suprapopula.
SUPRAPOPULÁT, -Ã, suprapopulaþi, -te, adj. (Despre oraºe, þãri etc.) Cu o

populaþie excedentarã. — V. suprapopula.
SUPRAPOPULÁÞIE, suprapopulaþii, s.f. Mare concentrare de populaþie

într-un oraº, într-o þarã etc. � (Biol.) Stare a unui mediu unde populaþiile de
microorganisme, de plante ºi de animale depãºesc posibilitãþile de vieþuire. —
Supra1- + populaþie (dupã fr. surpopulation).
SUPRAPREFIXÁRE, supraprefixãri, s.f. (Lingv.) Derivare cu prefixe multiple

sau de la teme anterior prefixate. — Supra1- + prefixare.
SUPRAPRESIÚNE, suprapresiuni, s.f. (Tehn.) Diferenþa pozitivã dintre

presiunea absolutã a unui fluid ºi o presiune absolutã de referinþã; presiune a cãrei
valoare depãºeºte presiunea normalã admisã sau o presiune de referinþã. [Pr.: -si-u-]
— Supra1- + presiune (dupã fr. surpression).
SUPRAPRÉÞ, suprapreþuri, s.n. Preþ mai mare decât cel obiºnuit; preþ de

speculã (mai mare decât preþul legal). — Supra1- + preþ.
SUPRAPROBLÉMÃ, supraprobleme, s.f. Acþiune principalã care însoþeºte

mesajul textului dramatic, cãtre care converg ideile ºi acþiunile secundare;
supratemã. — Supra1- + problemã.
SUPRAPRODÚCÞIE, supraproducþii, s.f. Producþie de mãrfuri care depãºeºte

necesitãþile pieþei. — Supra1- + producþie (dupã fr. surproduction).
SUPRAPROFÍT, supraprofituri, s.n. (În doctrina politicã marxistã) Profit supli-

mentar obþinut peste profitul mijlociu. — Supra1- + profit.
SUPRAPÚNE, suprapún, vb. III. Tranz. A aºeza, a pune un lucru deasupra

altuia; a plasa, a aºeza ceva peste altceva. � (Geom.) A pune o figurã deasupra
alteia pentru a le verifica egalitatea. � Refl. (Despre douã suprafeþe) A se afla
aºezat deasupra altuia; p. ext. a avea loc în acelaºi timp; a coincide. — Supra1- +
pune (dupã fr. supeposer).
SUPRAPÚNERE, suprapuneri, s.f. Acþiunea de a (se) suprapune ºi rezultatul

ei. — V. suprapune.
SUPRAPÚS, -Ã, suprapuºi, -se, adj. Pus deasupra altuia. � (Despre formaþiuni

geologice, epoci de civilizaþie etc.) Care urmeazã dupã altul, care este aºezat
deasupra altuia. — V. suprapune.
SUPRAPUTÉRE, supraputeri, s.f. Superputere. — Supra1- + putere.
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SUPRARAFINÁRE, suprarafinãri, s.f. Rafinare defectuoasã a unui produs
petrolier prin depãºirea cantitãþii de reactiv, a temperaturii etc. — Supra1- +
rafinare.
SUPRARÃCÍRE, suprarãciri, s.f. (Fiz.) Subrãcire. — Supra1- + rãcire.
SUPRARÃSUCIT, -Ã, suprarãsuciþi, -te, adj. Foarte rãsucit. — Supra1- +

rãsucit.
SUPRAREÁL, -Ã, suprareali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ceea ce depãºeºte realul, ceea

ce este dincolo de real. 2. Adj. Care este situat în afara realitãþii. [Pr.: -re-al] —
Supra1- + real (dupã fr. surréel).
SUPRAREALÍSM s.n. Curent literar ºi artistic apãrut în prima jumãtate a

sec. XX în Franþa ºi rãspândit ulterior în toate þãrile lumii, care pune accentul pe
activitatea spontanã a imaginaþiei ºi pe exploatarea zonelor iraþionalului în creaþia
artisticã. [Pr.: -re-a-] — Supra1- + realism (dupã fr. surréalisme).
SUPRAREALÍST, -Ã, suprarealiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de

suprarealism, privitor la suprarealism. 2. S.m. ºi f. Adept al suprarealismului. [Pr.:
-re-a-] — Supra1- + realist (dupã fr. surréaliste).
SUPRAREFRACTÁR, -Ã, suprarefractari, -e, adj. Superrefractar. —

Supra1- + refractar.
SUPRARENÁL, -Ã, suprarenali, -e, adj. Care se aflã deasupra rinichilor.

� Glandã suprarenalã (ºi substantivat, f.) = fiecare dintre cele douã glande endo-
crine care produc adrenalina, unii hormoni etc., situate deasupra rinichilor. � Re-
lativ la glandele suprarenale sau la secreþia acestora. — Supra1- + renal (dupã fr.
surrénal).
SUPRARENÍNÃ s.f. (Biol.) Adrenalinã. — Supra1- + reninã.
SUPRAREZISTÉNT, -Ã, suprarezistenþi, -te, adj. Care depãºeºte o rezistenþã

normalã. — Supra1- + rezistent.
SUPRASÁRCINÃ, suprasarcini, s.f. Sarcinã suplimentarã faþã de sarcina nomi-

nalã pe care o are de suportat un sistem tehnic ºi care ar putea sã pericliteze
siguranþa în funcþionare a acestuia. — Supra1- + sarcinã (dupã fr. surcharge).
SUPRASATURÁT, -Ã, suprasaturaþi, -te, adj. 1. (Despre soluþii) Care conþine

mai multã substanþã dizolvatã decât cantitatea corespunzãtoare coeficientului de
solubilitate la temperatura ordinarã; care se aflã în stare de suprasaturaþie. � (Des-
pre vapori) Care se aflã într-o concentraþie superioarã aceleia corespunzãtoare
tensiunii maxime a vaporilor pentru temperatura respectivã. 2. Fig. (Fam.) Sãtul
peste mãsurã de ceva. — Supra1- + saturat (dupã fr. sursaturé).
SUPRASATURÁÞIE s.f. 1. Stare instabilã a unei soluþii în care concentrarea

substanþei dizolvate la o anumitã temperaturã este mai mare decât cea corespun-
zãtoare saturaþiei. 2. Fig. (Fam.) Starea celui prea sãtul (de ceva). — Supra1- +
saturaþie (dupã fr. sursaturation).
SUPRASENSÍBIL, -Ã, suprasensibili, -e, adj. 1. (Despre sunete, unde etc.)

Care depãºeºte posibilitatea de percepere a simþurilor, care nu poate fi perceput
prin simþuri. 2. (Despre fiinþe) Excesiv de sensibil, foarte sensibil. — Din fr.
suprasensibile.
SUPRASENZORIÁL, -Ã, surpasenzoriali, -e, adj. Care poate fi cunoscut nu-

mai prin raþiune. [Pr.: -ri-al] — Supra1- + senzorial.
SUPRASOLICITÁ, suprasolícit, vb. I. Tranz. A solicita peste mãsurã. —

Supra1- + solicita.
SUPRASOLICITÁRE, suprasolicitãri, s.f. Acþiunea de a suprasolicita ºi rezul-

tatul ei. — V. suprasolicita.
SUPRASTATÁL, -Ã, suprastatali, -e, adj. (Despre un organism internaþional)

Care este învestit cu puteri plasate deasupra guvernului fiecãrui stat, independent
de acesta. — Supra1- + statal.
SUPRASTRÁT, suprastraturi, s.n. (Lingv.) Influenþã exercitatã de un idiom

asupra altuia, în condiþiile unui contact îndelungat, înainte ca acesta din urmã sã se
constituie ca idiom nou; superstrat. — Supra1- + strat.
SUPRASTRUCTURÁL, -Ã, suprastructurali, -e, adj. Care þine de suprastruc-

turã, privitor la suprastructurã. — Supra1- + structural.
SUPRASTRUCTÚRÃ, suprastructuri, s.f. 1. (În concepþia marxistã) Totalitatea

concepþiilor ºi instituþiilor politice, juridice, religioase, artistice, filosofice etc.
dintr-o anumitã formaþiune social-economicã, generate de baza economicã a aces-
tei formaþiuni. 2. Totalitatea elementelor care formeazã partea utilã a unei construc-
þii. 3. Construcþie metalicã sau de lemn situatã deasupra punþii principale a unei
nave, care cuprinde încãperile de locuit ºi de deservire. � Ansamblu format din
ºasiul ºi caroseria sau platforma unui autovehicul. — Supra1- + structurã (dupã
fr. superstructure).
SUPRATÁRÃ, supratare, s.f. Tara1 (1) celui de-al doilea ambalaj al unei mãrfi.

— Supra1- + tarã.
SUPRATAXÁ, suprataxez, vb. I. Tranz. A adãuga sau a impune o suprataxã. —

Din suprataxã (dupã fr. surtaxer).
SUPRATÁXÃ, suprataxe, s.f. Taxã suplimentarã adãugatã altei taxe fixate ante-

rior. — Supra1- + taxã (dupã fr. surtaxe).
SUPRATÉMÃ, suprateme, s.f. Supraproblemã. — Supra1- + temã.
SUPRATENSIÚNE, supratensiuni, s.f. Tensiune electricã mai mare decât va-

loarea maximã a tensiunii de serviciu, care constituie un pericol pentru circuitele

electrice, provocând deranjamente ºi avarii. [Pr.: -si-u-] — Supra1- + tensiune
(dupã fr. surtension).
SUPRATIPÁR, supratipare, s.n. Desen sau text tipãrit pe o marcã poºtalã

ulterior emisiunii sale, în scopul de a-i schimba valoarea iniþial tipãritã sau de a
marca un eveniment. — Supra1- + tipar.
SUPRATÓNICÃ s.f. (Muz.) Treapta a doua a modului major ºi minor; acordul

acestei trepte. — Supra1- + tonicã (dupã fr. sur-tonique).
SUPRATOPÍRE, supratopiri, s.f. (Fiz.) Subrãcire. — Supra1- + topire.
SUPRAUMÁN, -Ã, supraumani, -e, adj. Supraomenesc. [Pr.: -pra-u-] —

Supra1- + uman (dupã fr. surhumain).
SUPRAUNITÁR, -Ã, supraunitari, -e, adj. (Mat.; despre numere reale) Care are

valoarea absolutã mai mare decât unitatea. [Pr.: -pra-u-] — Supra1- + unitar.
SUPRAVEGHEÁ, supraveghez, vb. I. Tranz. A observa, a pãzi cu grijã, cu

atenþie, cu autoritate; a avea sub control. — Supra1- + veghea (dupã fr. surveiller).
SUPRAVEGHEÁT, -Ã, surpavegheaþi, -te, adj. Care se aflã sub supraveghere,

sub control. — V. supraveghea.
SUPRAVEGHÉRE, supravegheri, s.f. Acþiunea de a supraveghea ºi rezultatul

ei; control; p. ext. pazã. — V. supraveghea.
SUPRAVEGHETÓR, -OÁRE, supraveghetori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f.

Persoanã însãrcinatã cu supravegherea cuiva sau a ceva. 2. S.n. (În sintagma) Su-
praveghetor de flacãrã = aparat electronic destinat supravegherii prezenþei flãcãrii
în timpul funcþionãrii arzãtoarelor, în scopul prevenirii unor incendii. —
Supraveghea + suf. -tor.
SUPRAVIEÞUÍ, supravieþuiesc, vb. IV. Intranz. A rãmâne în viaþã dupã moartea

cuiva sau dupã o catastrofã, un cataclism etc.; p. ext. a continua sã existe, a dãinui.
— Supra1- + vieþui (dupã fr. survivre).
SUPRAVIEÞUÍRE s.f. Faptul de a supravieþui.—V. supravieþui.
SUPRAVIEÞUITÓR, -OÁRE, supravieþuitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care a

scãpat cu viaþã dintr-un cataclism, dintr-o nenorocire; persoanã care supravieþuieºte
alteia. [Pr.: -þu-i-] — Supravieþui + suf. -tor (dupã fr. survivant).
SUPRAVÍZITÃ, supravizite, s.f. (Med.) Contravizitã. — Supra1- + vizitã.
SUPRAVOLTÁJ, supravoltaje, s.n. Mãrire a potenþialului voltajului unui curent

electric. — Supra1- + voltaj (dupã fr. survoltage).
SUPRAVOLTÓR, supravoltoare, s.n. Sursã de energie electricã legatã în serie

cu altã sursã de energie electricã, astfel încât tensiunile lor electrice sã se adune. —
Cf. fr. s u r v o l t e u r.
SUPRÉM, -Ã, supremi, -e, adj. Care existã în cel mai înalt grad, care este cel mai

bun, cel mai mare; mai presus de toate; p. ext. extrem, ultim. � Moment suprem =
moment decisiv pentru reuºita unei acþiuni. Onoruri supreme = funeralii. � Care
are gradul, rangul cel mai înalt. — Dupã fr. suprême, lat. supremus.
SUPREMATÍSM s.n. Grupare artisticã rusã care se încadreazã în curentul ab-

stracþionismului afirmând supremaþia simþirii pure, promovând o picturã bazatã pe
folosirea formelor abstracte geometrice (cerc, unghi, pãtrat etc.). — Din rus.
suprematizm.
SUPREMAÞÍE, supremaþii, s.f. Superioritate absolutã unitã cu autoritate ºi

putere; poziþie dominantã; preponderenþã. — Din fr. suprématie.
SUPRESIÚNE, supresiuni, s.f. (Înv.) Suprimare. [Pr.: -si-u-] — Din fr.

suppression, lat. suppressio, -onis.
SUPRESÓR, -OÁRE, supresori, -oare, adj. (Despre un element al unui aparat,

despre un dispozitiv etc.) Care împiedicã producerea unui fenomen, a unui efect
etc. dãunãtor sau care reduce considerabil efectele acestora. — Din fr.
suppresseur.
SUPRIMÁ, suprím, vb. I. Tranz. 1.Aface sã disparã; a înlãtura, a elimina, a anula.

� A omorî, a extermina pe cineva. 2. A desfiinþa un post, un loc etc. � A scoate
ceva din funcþie; a opri, a întrerupe activitatea a ceva. 3. A înlãtura ceva, a elimina
din consumaþie, a renunþa la ceva. — Din fr. supprimer.
SUPRIMÁRE, suprimãri, s.f. Acþiunea de a suprima ºi rezultatul ei. — V.

suprima.
SUPRIMÁT, -Ã, suprimaþi, -te, adj. Care a încetat sã mai fie, sã mai existe; înlã-

turat, eliminat, ºters, anulat. — V. suprima.
SUPT1, supturi, s.n. Faptul de a suge; mod de hrãnire la sân sau artificialã a

copilului nou-nãscut; supturã. � (Concr.) Laptele care se suge la o masã de cãtre
sugar. — V. suge.
SUPT2 prep. v. sub.
SUPT3, -Ã, supþi, -te, adj. Slab, uscat; (despre faþã, obraji) scofâlcit. — V. suge.
SUPTÚRÃ, supturi, s.f. (Pop.) Supt1. — Supt1 + suf. -urã.
SUPÞIÁRE s.f. v. subþiere.
SUPÚNE, supún, vb. III. Tranz. 1. A lua, a aduce sub stãpânire sau în puterea sa

(prin forþã armatã); a cuceri, a subjuga. � Refl. A accepta stãpânirea cuiva; a da
ascultare cuiva sau la ceva; a se închina cuiva.�Aaduce sub ascultarea, sub autori-
tatea sa, a subordona influenþei sale. � (Înv.) A îmblânzi animale. 2. A constrânge
pe cineva sã suporte un lucru, sã accepte o situaþie. � A face ca o substanþã, un
material etc. sã fie expuse unei anumite acþiuni, unui anumit tratament (fizic, chimic
etc.). � Refl. A se expune de bunãvoie la ceva, a suporta de bunãvoie ceva. 3. A
prezenta cuiva un lucru spre cunoºtinþã, apreciere sau hotãrâre. 4. (Înv. ºi reg.) A
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aºeza, a pune dedesubt. � A forþa pe cineva sã se aplece, sã se încovoaie, sã
îngenuncheze. — Lat. supponere.
SUPÚNERE s.f. Acþiunea de a (se) supune ºi rezultatul ei. � Respect. � Loc.

adv. Cu supunere = umil, smerit, cu respect. — V. supune.
SUPURÁ, pers. 3 supureazã, vb. I. Intranz. (Despre rãni, þesuturi etc.) A produce

ºi a elimina puroi. — Din fr. suppurer, lat. suppurare.
SUPURÁNT, -Ã, supuranþi, -te, adj. (Despre rãni, þesuturi etc.) Care eliminã

puroi, care supureazã. — Din fr. suppurant.
SUPURÁÞIE, supuraþii, s.f. Formare ºi eliminare de puroi în urma unui proces

infecþios microbian. — Din fr. suppuration.
SUPÚS, -Ã, supuºi, -se, adj., s.m. ºi f. I.Adj. 1.Ascultãtor, plecat, smerit.� Umi-

lit, servil. 2. (Înv. ºi reg.) Aºezat sub…; ascuns, pitit. II. S.m. ºi f. (Urmat de deter-
minãri care indicã statul în discuþie) Persoana care aparþine, prin cetãþenie, unui
anumit stat; persoanã aflatã sub o protecþie specialã de ordin juridic a unui stat, fãrã
a fi cetãþean cu drepturi depline. � (Înv.; la pl.) Locuitorii unei þãri care depind de
o autoritate centralã. — V. supune.
SUPUªÉNIE s.f. (Înv.) 1. Supunere, ascultare. 2. Faptul de a se bucura de cetã-

þenia unei þãri sau de protecþia juridicã specialã a unei þãri. — Supus + suf. -enie.
SUPUªÍME s.f. (Pop.) Totalitatea supuºilor (II). — Supus + suf. -ime.
SUR, -Ã, suri, -e, adj. 1. De o culoare intermediarã între alb ºi negru sau care

rezultã dintr-un amestec de alb ºi negru; cenuºiu; (despre animale ºi pãsãri) care are
pãrul, lâna, penele de culoare cenuºie. � (Substantivat, m.) Nume dat unui cal cu
pãrul sur (1). � (Substantivat, f.; în sintagma) Surã de stepã = rasã de taurine
indigenã, de culoare cenuºie sau vânãtã, care prezintã o mare rezistenþã ºi pretenþii
reduse de hranã. 2. (Despre cer, nori, vãzduh) Lipsit de luminã, de strãlucire;
înceþoºat, tulbure; fig. posomorât, mohorât. 3. (Despre pãrul oamenilor; p. ext.
despre oameni) Cãrunt. � Fig. (Rar) Bãtrân, strãvechi; îndepãrtat. — Din bg., sb.
sur.
SURÁTÃ, surate, s.f. (Pop.) Prietenã bunã, apropiatã. � Expr. A se prinde

surate = (despre femei) a lega între ele o prietenie trainicã. � Termen familiar,
prietenesc, pus (la þarã) înaintea numelui unei femei despre care se vorbeºte sau
cãreia i se adreseazã cineva; apelativ folosit de femeile de la þarã în relaþiile dintre
ele. — Cf. s o r ã.
SURÃÞÍCÃ, surãþele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui suratã. — Suratã + suf. -icã.
SURÃÞÍE, surãþii, s.f. (Pop.) Legãturã de prietenie între femei (similarã frãþiei

de cruce). — Suratã + suf. -ie.
SURẤDE, surấd, vb. III. Intranz. 1. A zâmbi. 2. Fig. (Despre abstracte) A cores-

punde dorinþelor cuiva, a se prezenta într-o formã favorabilã; a-l atrage, a-l tenta,
a-i conveni. [Perf. s. surâsei, part. surâs] — Din fr. sourire (dupã râde).
SURẤS, surâsuri, s.n. Acþiunea de a surâde ºi rezultatul ei; zâmbet. — Din

fr. sourire (dupã râs).
SURÂZÃTÓR, -OÁRE, surâzãtori, -oare, adj. Care surâde; zâmbitor, surâ-

zând; p. ext. vesel, radios, amical, prietenos. � Fig. Favorabil, convenabil. —
Surâde + suf. -tor.
SURÂZẤND, -Ã, surâzânzi, -de, adj. (Rar) Surâzãtor. — V. surâde.
SURCEÁ, -ÍCÃ, surcele, s.f. Aºchie care sare când se ciopleºte sau când se taie

un lemn, surcel; p. ext. vreasc, gãtej, beþiºor. — Refãcut din surcele (pl. lui surcel).
SURCÉL, surcele, s.n. (Reg.) Surcea. — Lat. surcellus.
SURCELÚÞÃ, surceluþe, s.f. Diminutiv al lui surcea.— Surcea + suf. -eluþã.
SURCHIDEÁLÃ, surchideli, s.f. (Pop.) Faptul de a surchidi; sâcâialã, hãrþuialã;

muºtruluialã. � Bãtaie. — Surchidi + suf. -ealã.
SURCHIDÍ, surchidesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A sâcâi, a plictisi; a hãrþui; a muº-

trului. � A smuci, a trânti; p. ext. a chinui. — Dn magh. szurkálodni.
SURCLASÁ, surclasez, vb. I. Tranz. A depãºi, a întrece (un adversar, mai ales

la sport). — Din fr. surclasser.
SURCLASÁRE, surclasãri, s.f. Acþiunea de a surclasa.—V. surclasa.
SURCLASÁT, -Ã, surclasaþi, -te, adj. Care a fost depãºit, întrecut. — V.

surclasa.
SURD, -Ã, surzi, -de, adj. 1. (Adesea substantivat) Care nu aude (bine), lipsit

(total sau parþial) de auz. � Fig. Care nu vrea sã audã, sã înþeleagã; neînduplecat,
nesimþitor, fãrã suflet.� Loc. adv. (Substantivat) De(-a) surda = în zadar, degeaba.
� Expr. A rãmâne surd la ceva = a nu da ascultare unei solicitãri, a nu se impre-
siona de ceva, a rãmâne rece, neînþelegãtor. 2. (Fon.; despre consoane; ºi substan-
tivat, f.) Care se emite fãrã participarea coardelor vocale. 3. (Despre sunete, zgo-
mote; adesea adverbial) Cu intensitate atenuatã, lipsit de rezonanþã; slab, înãbuºit,
înfundat, confuz. � (În sintagma) Camerã surdã = încãpere cu absorbþie acusticã
foarte ridicatã, folositã pentru mãsurãtori acustice speciale. � Fig. (Despre senti-
mente, conflicte etc.) Mocnit, ascuns, tãinuit. � Fig. (Despre senzaþii, dureri etc.)
Înãbuºit; nedefinit, vag. — Lat. surdus.
SURDÍNÃ, surdine, s.f. Dispozitiv din metal sau din lemn, în formã de ghearã

la instrumentele cu coarde sau în formã de dop la instrumentele de suflat, folosit
pentru atenuarea intensitãþii sonoritãþii unor instrumente muzicale. � Loc. adv. În
surdinã = a) cu surdina pusã, încet; b) fãrã zgomot, înãbuºit; cu glas scãzut; în
tainã. — Din fr. sourdine.

SURDITÁTE, surditãþi, s.f. 1. Infirmitate congenitalã sau dobânditã, care constã
în imposibilitatea (totalã sau parþialã) de a percepe sunetele; surzenie. � Surditate
psihicã = imposibilitate de a recunoaºte ºi a distinge cu simþul auzului sursa sonorã.
Surditate verbalã = boalã caracterizatã prin neînþelegerea sensurilor cuvintelor pe
care le aude cineva. 2. Calitate a unei consoane de a fi rostitã fãrã participarea
coardelor vocale. — Din fr. surdité.
SURDOMÚT, surdomuþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) lipsit de auz ºi de grai; (per-

soanã) surdã ºi mutã în acelaºi timp. — Surd + mut (dupã fr. sourd-muet).
SURDOMUTÍSM s.n. Deficienþã audio-verbalã complexã datoratã absenþei

congenitale sau pierderii timpurii a auzului; surdomutitate. — Surd + mutism.
SURDOMUTITÁTE s.f. Surdomutism. — Dupã fr. surdimutité.
SURDOPEDAGOGÍE s.f. Ramurã a pedagogiei speciale care se ocupã de edu-

carea ºi de instruirea persoanelor cu deficienþe de auz. — Surd + pedagogie.
SURESCITÁ, surescít, vb. I. Tranz. A excita peste mãsurã; a aduce într-o stare

de iritaþie, de nervozitate extremã. [Var.: surexcitá vb. I] — Din fr. surexciter.
SURESCITABIL, -Ã, surescitabili, -e, adj. Care prezintã o stare de surescitare,

care poate fi uºor surescitat; iritabil. [Var.: surexcitábil, -ã adj.] — Din
fr. surexcitable.
SURESCITABILITÁTE s.f. Înclinare spre surescitare. [Var.: surexcitabilitáte

s.f.] — Din fr. surexcitabilité.
SURESCITÁNT, -Ã, surescitanþi, -te, adj. Care provoacã surescitare. [Var.:

surexcitánt, -ã adj.] — Din fr. surexcitant.
SURESCITÁRE, surescitãri, s.f. Acþiunea de a surescita ºi rezultatul ei; stare

de iritaþie, de nervozitate bolnãvicioasã; surescitaþie. [Var.: surexcitáre s.f.] —
V. surescita.
SURESCITÁT, -Ã, surescitaþi, -te, adj. Iritat peste mãsurã, adus într-o stare de

mare tensiune nervoasã. [Var.: surexcitát, -ã adj.] — V. surescita.
SURESCITÁÞIE, surescitaþii, s.f. Surescitare. [Var.: surexcitáþie s.f.] — Din fr.

surexcitation.
SURÉT, sureturi, s.n. (În Evul Mediu, în Þãrile Române) Copie sau traducere (a

unui act, a unei scrisori). — Din tc. suret.
SUREXCITÁ vb. I v. surescita.
SUREXCITÁBIL, -Ã adj. v. surescitabil.
SUREXCITABILITÁTE s.f. v. surescitabilitate.
SUREXCITÁNT, -Ã adj. v. surescitant.
SUREXCITÁRE s.f. v. surescitare.
SUREXCITÁT, -Ã adj. v. surescitat.
SUREXCITÁÞIE s.f. v. surescitaþie.
SURF s.n. Placã plutitoare de lemn sau de material plastic care serveºte la alune-

carea pe suprafaþa apei a celui care practicã surfingul. [Pr.: sãrf] — Cuv. engl.
SURFILÁ, surfilez, vb. I. Tranz. A întãri marginile unei þesãturi cu o cusãturã

rarã, pentru a împiedica destrãmarea firelor. — Din fr. surfiler.
SURFILÁRE, surfilãri, s.f. Acþiunea de a surfila ºi rezultatul ei. — V. surfila.
SURFING s.n. Sport practicat cu surful. [Pr.: sắrfing] — Cuv. engl.
SURFÍST, surfiºti, s.m. Sportiv care practicã surful. [Pr.: sắrfist] — Din engl.

Surfist.
SURGHIÚN, (1) surghiunuri, s.n. (2) surghiuni, s.m. (Înv.) 1. S.n. Surghiunire,

exil, deportare. � Stare, situaþie de exilat, de proscris; fig. pribegie, înstrãinare.
2. S.m. Surghiunit. — Din tc. sürgün.
SURGHIUNÍ, surghiunesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A exila, a deporta, a proscrie.

� Fig. A izgoni, a alunga. — Din surghiun.
SURGHIUNÍRE, surghiuniri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a surghiuni ºi rezultatul ei;

exil, deportare, pribegie, surghiun. — V. surghiuni.
SURGHIUNÍT, -Ã, surghiuniþi, -te, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã exilatã; proscris.

— V. surghiuni.
SURGÚCI, (1) surguciuri, s.n., (2) surguci, s.m. 1. S.n. Panaº din pene (de struþ)

împodobit cu pene scumpe, purtat la turban sau la iºlic de sultani, de înalþi dem-
nitari turci sau de unii domni români. 2. S.m. Plantã erbacee cu frunzele divizate în
numeroase segmente liniare ºi cu florile albãstrui-violete, roz, albe sau pestriþe,
cultivatã ca plantã ornamentalã (Consolida ajacis).— Din tc. sorguç.
SURÍ, suresc, vb. IV. Intranz. (Rar; despre pãr; p. ext. despre oameni) A încã-

runþi. � Tranz. A face sur. — Din sur.
SURINAMÉZ, -Ã, surinamezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Republicii Suriname sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Republicii Suriname sau surinamezilor (1); referitor la Suriname ori la
surinamezi. — Suriname (n.pr.) + suf. -ez.
SURIOÁRÃ, surioare, s.f. 1. Diminutiv al lui sorã. 2. Termen familiar, priete-

nesc, cu care te adresezi unei fete sau unei femei. [Pr.: -ri-oa-] — Sorã +
suf. -ioarã.
SURÍU, -ÍE, surii, adj. (Pop.) Care bate în cenuºiu-deschis. � (Substantivat, n.)

Culoare cenuºiu-deschis. � (Despre pãr) Uºor încãrunþit. — Sur + suf. -iu.
SURLÁR, surlari, s.m. Surlaº. — Surlã + suf. -ar.
SURLÁª, surlaºi, s.m. Cântãreþ din surlã; surlar. — Surlã + suf. -aº.
SÚRLÃ, surle, s.f. 1. Instrument muzical popular de suflat, în formã de fluier, cu

mai multe orificii ºi cu ancie dublã, folosit în trecut mai ales în armatã.� Loc. adv.
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Cu surle = cu zgomot mare, cu scandal. 2. (Reg.) Râtul porcului; p. ext. porc.
3. Colibã (în câmp), de obicei improvizatã, de formã conicã, construitã din pari de
lemn ºi acoperitã cu stuf, paie, fân sau coceni. — Din sb. surla, bg. zurla.
SURLIªOÁRÃ, surliºoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui surlã (1). — Surlã +

suf. -iºoarã.
SURLÍÞÃ, surliþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui surlã (1). — Surlã + suf. -iþã.
SURMENÁ, surmenez, vb. I. Refl. (Despre oameni) A se obosi peste mãsurã, a

se extenua (în urma unui prelungit efort fizic sau intelectual); a se istovi. � Tranz.
Munca prelungitã îl surmeneazã. — Din fr. surmener.
SURMENÁJ, surmenajuri, s.n. Stare de obosealã extremã a omului, caracteri-

zatã prin somnolenþã, dureri de cap, nervozitate, scãdere a posibilitãþii de concen-
trare etc., în urma unui efort fizic sau psihic excesiv ºi prelungit; surmenare. — Din
fr. surmenage.
SURMENÁRE, surmenãri, s.f. Surmenaj. — V. surmena.
SURMENÁT, -Ã, surmenaþi, -te, adj. (Despre oameni) Obosit peste mãsurã;

istovit, extenuat. — V. surmena.
SURMONTÁ, surmontez, vb. I. (Livr.) Tranz. A depãºi obstacole, dificultãþi. —

Din fr. surmonter.
SURNATURÁL, -Ã, surnaturali, -e, adj. (Înv.) Supranatural.—Din fr. surnaturel.
SURNUMÍ, surnumesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A supranumi. — Din fr. surnommer.
SUROGÁT, surogate, s.n. Produs sau preparat care poate sã înlocuiascã un alt

produs sau preparat cu care are unele proprietãþi comune. � Fig. Contrafacere,
falsificare. — Din germ. Surrogat.
SURÓRÃ s.f. v. sorã.
SURPÁ, surp, vb. I. 1. Refl. (Despre maluri, povârniºuri etc.; la pers. 3) A se

prãbuºi prin mãcinare; (despre ziduri, clãdiri) a se dãrâma, a se prãvãli, a se nãrui.
� Tranz. A doborî la pãmânt; a nimici, ruina. 2. Tranz. Fig. A rãsturna pe cineva
dintr-o situaþie privilegiatã; a submina, a sãpa; p. ext. a desfiinþa, a nimici, a lichida.
3. Refl. (Pop.) A se îmbolnãvi de hernie. — Lat. *subrupare (< rupes).
SURPÁRE, surpãri, s.f. Acþiunea de a (se) surpa ºi rezultatul ei. — V. surpa.
SURPÁT, -Ã, surpaþi, -te, adj. 1. (Despre maluri, terenuri etc.) Mâncat, ros de

ape; cu surpãturi, prãpãstios, râpos. � (Despre ziduri, clãdiri etc.) Dãrâmat, nãruit;
ruinat, distrus, nimicit. 2. (Pop.) Bolnav de hernie. — V. surpa.
SURPÃCIÓS, -OÁSÃ, surpãcioºi, -oase, adj. (Rar) Care se surpã uºor, expus la

surpare. — Surpa + suf. -ãcios.
SURPÃTÓR, -OÁRE, surpãtori, -oare, adj. (Rar) Care surpã; p. ext. distrugã-

tor, nimicitor. — Surpa + suf. -ãtor.
SURPÃTÚRÃ, surpãturi, s.f. 1. Faptul de a (se) surpa. 1. Loc prãpãstios în curs

de surpare; loc de unde s-a rupt o porþiune de teren; p. ext. porþiunea dislocatã.
3. Ruinã, dãrâmãturã. 4. (Pop.) Hernie. — Surpa + suf. -ãturã.
SURPLÓMBÃ, surplombe, s.f. Parte a unei stânci suspendatã deasupra unui

gol; zid sau parte a unei construcþii ieºitã în afarã, în raport cu baza. — Din fr.
surplomb.
SURPLÚS, surplusuri, s.n. Ceea ce este în plus, ceea ce depãºeºte necesarul;

prisos, excedent. — Din fr. surplus.
SURPRÍNDE, surprínd, vb. III. Tranz. 1. A prinde pe cineva pe neaºteptate asu-

pra unui fapt. � A gãsi pe cineva nepregãtit, neprevenit, a da peste cineva, a-l lua
prin surprindere. 2. Amira, a uimi, a ului. 3. A bãga de seamã, a observa (pe furiº),
a sesiza; a remarca; a descoperi în mod brusc. — Din fr. surprendre (dupã prinde).
SURPRÍNDERE s.f. 1. Faptul de a surprinde (sau de a fi surprins). � Loc. adj.

ºi adv. Prin surprindere = neaºteptat, neprevãzut. 2. Sentiment, stare de uimire, de
uluire; surprizã. 3. Observare, descoperire, sesizare (a unui aspect momentan). —
V. surprinde.
SURPRÍNS, -Ã, surprinºi, -se, adj. Mirat, uimit, uluit. — V. surprinde.
SURPRINZÃTÓR, -OÁRE, surprinzãtori, -oare, adj. Care surprinde, care pro-

voacã uimire; nebãnuit, neaºteptat. � Care impresioneazã puternic; impresionant,
uimitor, extraordinar. — Surprinde + suf. -ãtor.
SURPRÍZÃ, surprize, s.f. 1. Faptul de a lua pe cineva prin surprindere. 2. Tot

ceea ce surprinde prin caracterul sãu neaºteptat, neprevãzut. � Ceea ce provoacã o
bucurie neaºteptatã, o plãcere; (concr.) dar, cadou. — Din fr. surprise.
SÚRSÃ, surse, s.f. 1. Loc unde se produce, unde se poate gãsi sau de unde se

propagã ceva; sediul sau obârºia unui lucru. � Corp, sistem etc. care emite sunete,
luminã, radiaþii nucleare etc.� Sursã de energie electricã (sau electromagneticã) =
generator de energie electricã (sau electromagneticã). � (Elt.) Electrod al unui
tranzistor cu efect de câmp, care furnizeazã purtãtorii de sarcinã majoritari. 2. Posi-
bilitate de câºtig. 3. Fig. Loc de unde emanã o informaþie, o noutate. 4. Fig. Izvor,
obârºie, origine. � Sursã de inspiraþie = domeniu din care se inspirã un scriitor. —
Din fr. source.
SURTÚC, surtuce, s.n. (Înv. ºi pop.) Hainã bãrbãteascã (din postav) care acoperã

partea de sus a corpului ºi care se poartã (la þarã) peste cãmaºã sau peste vestã. —
Din ngr. surtúko, rus. siurtuk.
SURTUCÁR, surtucari, s.m. (Pop.) Târgoveþ, orãºean; p. ext. intelectual. —

Surtuc + suf. -ar.
SURTUCÁª, surtucaºe, s.n. (Reg.) Surtucel. — Surtuc + suf. -aº.

SURTUCÉL, surtucele, s.n. Diminutiv al lui surtuc; surtucaº. — Surtuc +
suf. -el.
SURUGÍU, surugii, s.m. (Înv.) 1. Vizitiu care conducea (cãlare pe unul dintre

cai) diligenþele, poºtalioanele sau trãsurile boiereºti. 2. (Pop.; art.) Numele unei
constelaþii din emisfera borealã. — Din tc. sürücü.
SURVENÍ, pers. 3 survíne, vb. IV. Intranz. A avea loc (inopinat), a se produce,

a se petrece, a se întâmpla (pe neaºteptate sau pe negândite). — Din fr. survenir.
SURVENÍRE s.f. Faptul de a surveni. — V. surveni.
SURVÓL, survoluri, s.n. Zbor cu avionul efectuat deasupra unui teritoriu

determinat. — Din fr. survol.
SURVOLÁ, survolez, vb. I. Tranz. A zbura cu avionul deasupra unui teritoriu

determinat. — Din fr. survoler.
SURZEÁLÃ s.f. Surditate (1). — Surzi + suf. -ealã.
SURZÉNIE s.f. Surditate (1). — Surzi + suf. -enie.
SURZÍ, surzesc, vb. IV. 1. Intranz. A-ºi pierde parþial sau total auzul; a deveni

surd. 2. Tranz. A face ca cineva sã-ºi piardã auzul, a face pe cineva surd; p. ext. a
ameþi, a zãpãci. — Din surd.
SURZÍLÃ, surzilã, s.m. (Fam.) Nume dat unui om care nu aude (bine). —

Surd + suf. -ilã.
SURZÍRE s.f. Faptul de a surzi. — V. surzi.
SUS adv. 1. Într-un loc mai ridicat sau mai înalt (decât altul); la înãlþime;

deasupra. � Loc. adj. De sus = a) care este aºezat în partea nordicã sau în partea
mai ridicatã a unui teren; b) care vine sau porneºte de la un organ de conducere, de
la centru. De din sus (de…) = care se aflã mai la deal (de…); ceva mai încolo, mai
departe. Loc. adv. De sus = a) prin aer, prin vãzduh; b) în zbor, zburând; c) cu un
vehicul sau purtat (în cârcã, pe braþe etc.). (Pe) din sus de… = mai la deal de…, mai
încolo, mai departe de…Mai sus de… = mai la nord de… Loc. prep. (Substantivat,
n.) Din susul… = a) din partea de deasupra; b) dintr-o regiune superioarã, mai la
deal de… � Expr. De sus în jos sau de jos în sus = în direcþie verticalã (ascendentã
sau descendentã). De sus (ºi) pânã jos = în întregime, tot. În sus ºi în jos = încoace
ºi încolo, de colo-colo. Cu faþa în sus = (despre oameni) culcat pe spate. Cu gura
în sus = (despre obiecte care au o deschizãturã) cu deschizãtura în partea de dea-
supra. Cu fundul în sus = întors pe dos, rãvãºit; în dezordine; fig.morocãnos, furios.
A duce (sau a lua, a aduce pe cineva) pe sus = a duce (sau a lua, a aduce pe cineva)
cu forþa, cu sila. A-i sta (cuiva) capul sus = a fi în viaþã, a trãi. A se þine (sau a fi, a
umbla) cu nasul pe sus = a fi înfumurat, îngâmfat. (Substantivat, n.) A rãsturna
(sau a întoarce, a pune ceva) cu susul în jos = a pune (ceva) în dezordine; a rãscoli,
a rãvãºi. A privi (sau a mãsura cu ochii) pe cineva de sus în (sau pânã) jos ºi de jos
în (sau pânã) sus = a examina (pe cineva) cu atenþie sau cu neîncredere. � În
camerele din partea superioarã a unei case, la etaj. � (În legãturã cu poziþia unui
astru) Deasupra orizontului, pe cer. � (Pop.) Departe (în înãlþime). 2. Fig. Într-o
poziþie socialã superioarã; într-un rang înalt. � Expr. A lua (sau a privi pe cineva)
de sus = a trata (pe cineva) ca pe un inferior, a privi (pe cineva) cu dispreþ, cu
aroganþã. A vorbi (cuiva sau cu cineva) de sus = a vorbi (cu cineva) arogant, inso-
lent, obraznic. � Compus: sus-pus = care este într-un post înalt, în vârful ierarhiei
sociale. 3. Înspre un loc sau un punct mai ridicat; în direcþie verticalã, în înãlþime;
în aer, în spaþiu, în vãzduh. � Loc. adj. ºi adv. În sus = ridicat, drept, în poziþie
verticalã. Loc. adv. În sus = a) spre înãlþime, la deal; b) în aer, în vãzduh, în direcþia
cerului; c) dincotro curge o apã, în direcþia izvorului. � Expr. A sãri în sus = a
tresãri (de bucurie, de spaimã, de mânie etc.); a izbucni. � (Substantivat, n.; în loc.
prep.) În susul… = a) în partea superioarã (a unui lucru); b) în sens contrar cursului
unei ape; c) înspre partea mai ridicatã a unei aºezãri sau înspre nord. Din susul… =
a) din direcþia izvorului unei ape; b) dinspre partea mai ridicatã a unui teren; din-
spre nord. � (Cu valoare de interjecþie) Strigãt de comandã echivalent cu „ridicã-
te!”, „ridicaþi-vã!”; p. ext. strigãt de încurajare, de aprobare, de simpatie. 4. (La
comparativ, urmat de prep. „de”, indicã o limitã în raport cu o vârstã, o greutate, o
valoare) Peste, mai mult de… � Expr. Mai pe sus decât = mai presus decât, mai
mult decât… 5. (La comparativ, indicã o paginã, un capitol, un alineat într-un text)
În cele precedente, în cele spuse sau arãtate mai înainte, înapoi cu câteva pagini sau
cu câteva rânduri. � Compuse: sus-citat = citat mai înainte, pomenit în cele spuse
sau scrise înainte; sus-menþionat = menþionat mai înainte; sus-numit (ºi
substantivat) = menþionat, amintit, citat mai înainte. 6. În registrul acut, înalt,
ridicat al vocii sau al unui instrument. � Loc. adv. Sus ºi tare = a) în auzul tuturor,
în gura mare; b) ferm, categoric, energic. 7. (Bis.) Într-un loc consacrat ca lãcaº al
lui Dumnezeu; în cer. � Loc. adj. ºi adv. De sus = (care vine) din cer, de la
divinitate, de la Dumnezeu. � (Substantivat) Cel de Sus = Dumnezeu.— Lat.
susum (= sursum).
SUSÁI, susai, s.m. Gen de plante erbacee din familia compozeelor, cu frunze

sesile, cu flori galbene, a cãror tulpinã conþine un suc lãptos (Sonchus).—Din ucr.
susaï.
SUSÁN s.m. 1. Plantã erbacee din þãrile calde, pãroasã, cu frunze mari, dantelate

ºi cu flori galbene, cultivatã pentru seminþele sale oleaginoase, comestibile
(Sesamum indicum). � P. restr. Seminþele acestei plante, care conþin un ulei
comestibil, din care se preparã tahânul sau care se presarã pe covrigi. 2. Preparat
dulce fãcut din zahãr, miere ºi seminþe de susan (1). — Din tc. susam.
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SUSCEPTÍBIL, -Ã, susceptibili, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care se simte ime-
diat ofensat, care se supãrã repede, supãrãcios. 2. Capabil, în stare sã… 3. (Despre
lucruri) Care poate suferi modificãri, care poate lua diferite forme, care poate fi
lucrat în diferite feluri. — Din fr. susceptible.
SUSCEPTIBILITÁTE, susceptibilitãþi, s.f. 1. Faptul de a fi susceptibil (1);

creºtere bolnãvicioasã a sensibilitãþii psihice; caracter susceptibil. 2. Predispoziþie
deosebitã a unor fiinþe de a reacþiona la anumiþi agenþi externi. � Dispoziþie natu-
ralã de a contracta boli. 3. Capacitate a unui corp sau a unui sistem de a suferi
anumite modificãri sub influenþa agenþilor externi sau interni. — Din fr.
susceptibilité.
SUSCITÁ, suscít, vb. I. Tranz.A provoca, a produce, a stârni, a dezlãnþui. — Din

fr. susciter, lat. suscitare.
SUSCITÁRE, suscitãri, s.f. Acþiunea de a suscita ºi rezultatul ei. — V. suscita.
SUSCITÁT, suscitaþi, -te, adj. Provocat. — V. suscita.
SUSEÁN, -Ã, suseni, -e, s.m. ºi f. (Înv.) Locuitor din partea de sus a unui sat sau

a unui þinut. � Locuitor al Þãrii de Sus (jumãtatea nordicã a Moldovei, dupã o
veche împãrþire administrativã). — Sus + suf. -ean.
SUSPÁNS, suspansuri, s.n. Moment dintr-un film, dintr-un spectacol sau dintr-o

operã literarã când acþiunea se întrerupe (temporar) într-un punct culminant, þinând
pe spectator sau pe lector într-o stare de tensiune, în aºteptarea deznodãmântului;
stare de tensiune provocatã de un astfel de moment. — Din fr., engl. suspense.
SUSPÁNTÃ, suspante, s.f. Fiecare dintre corzile unei paraºute, care leagã pânza

de hamul prins de corpul paraºutistului. [Var.: suspéntã s.f.] — Din fr. suspente.
SUSPÉCT, -Ã, suspecþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care este bãnuit, care dã

de bãnuit; care inspirã neîncredere, de care trebuie sã te fereºti; dubios, îndoielnic.
— Din fr. suspect, lat. suspectus.
SUSPECTÁ, suspectez, vb. I. Tranz. A bãnui pe cineva de ceva rãu, a socoti

drept suspect; a pune la îndoialã ceva. — Din fr. suspecter.
SUSPECTÁRE s.f. Acþiunea de a suspecta ºi rezultatul ei. — V. suspecta.
SUSPENDÁ, suspénd, vb. I. Tranz. 1. A atârna. 2. Fig. A întrerupe, a amâna, a

opri temporar o activitate. � A face sã înceteze temporar o acþiune judiciarã; a
interzice temporar exercitarea unor drepturi; a amâna fãrã termen executarea unei
pedepse. � A destitui provizoriu din funcþie un salariat. 3. Fig. A interzice, a face
sã înceteze, a suprima o acþiune. — Din fr. suspendre, lat. suspendere.
SUSPENDÁRE, suspendãri, s.f. Acþiunea de a suspenda ºi rezultatul ei; între-

rupere, suprimare (temporarã). — V. suspenda.
SUSPENDÁT, -Ã, suspendaþi, -te, adj. 1. Atârnat (în aer). � Pod suspendat =

pod la care calea este suspendatã de elemente flexibile (cabluri, lanþuri etc.).
Grãdini (sau terase) suspendate = a) grãdini construite în terasã; b) grãdini cu solul
sprijinit de stâlpi. 2. Fig. Întrerupt, oprit; interzis. — V. suspenda.
SUSPÉNSIE, suspensii, s.f. 1. Înrerupere (intenþionatã) a ºirului gândirii, a frazei.

� Loc. adj. ºi adv. În suspensie = amânat, oprit, suspendat (temporar). 2. (Chim.)
Sistem dispers solid-fluid, în care faza solidã dispersã este în echilibru sau are un
ritm de depunere neglijabil. 3. (Tehn.) Fel de susþinere a pãrþii mobile a unui instru-
ment; ansamblul pieselor care susþin echipamentul mobil al unui instrument. 4. Le-
gãturã elasticã sau flexibilã între un sistem tehnic ºi elementele pe care se sprijinã.
� Spec. Legãturã elasticã dintre ºasiul unui vehicul ºi osiile lui, care amortizeazã
ºocurile puternice ºi asigurã mobilitatea ºi stabilitatea vehiculului. [Var.:
suspensiúne s.f.] — Din fr. suspension.
SUSPENSIÚNE s.f. v. suspensie.
SUSPENSÍV, -Ã, suspensivi, -e, adj. (Jur.) Care suspendã, care opreºte punerea

în execuþie a unei dispoziþii, a unei prevederi etc. — Din fr. suspensif.
SUSPENSOÍD, suspensoizi, s.m. (Chim.) Dispersie coloidalã a unui solid

într-un lichid. [Pl. ºi: (n.) suspensoide] — Din fr. suspensoïde.
SUSPENSÓR1, suspensoare, s.n. Bandaj, dispozitiv cu ajutorul cãruia este susþi-

nutã o hernie, un organ cãzut etc. — Din fr. suspensoir.
SUSPENSÓR2, -OÁRE, suspensori, -oare, adj., s.m. 1. Adj. (Anat.; despre liga-

mente, muºchi) Care susþine. 2. S.m. Muºchi lung ºi subþire care regleazã miºcarea
înainte ºi înapoi a copitei calului. — Din fr. suspenseur.
SUSPÉNTÃ s.f. v. suspantã.
SUSPICIÓS, -OÁSÃ, suspicioºi, -oase, adj. Bãnuitor, neîncrezãtor. [Pr.: -ci-os]

— Din lat. suspiciosus, fr. suspicieux.
SUSPICIÚNE, suspiciuni, s.f. Lipsã de încredere în cineva, îndoialã în ceea ce

priveºte corectitudinea, legalitatea faptelor sau onestitatea intenþiilor cuiva;
bãnuialã, neîncredere. [Pr.: -ci-u-] — Din fr. suspicion, lat. suspicio, -onis.
SUSPÍN, suspine, s.n. 1. Respiraþie sonorã, adâncã ºi prelungitã, provocatã mai

ales de o durere psihicã; oftat, suspinare. � Expr. (Rar) A-ºi da ultimul suspin = a
muri. 2. Respiraþie scurtã ºi înretãiatã, care însoþeºte un plâns puternic; sughiþ (de
plâns), suspinare. 3. (Reg.) Astm (la cai). [Pl. ºi: suspinuri] — Din suspina (derivat
regresiv).
SUSPINÁ, suspín, vb. I. Intranz. 1. A scoate suspine (1); a ofta (adânc sau din

greu). 2. A plânge cu suspine (2). 3. A dori foarte mult, a tânji dupã ceva. — Lat.
suspirare.
SUSPINÁRE, suspinãri, s.n. Faptul de a suspina; suspin (1, 2), suspinat — V.

suspina.

SUSPINÁT, suspinaturi, s.n. Suspinare. — V. suspina.
SUSPINÃTÓR, -OÁRE, suspinãtori, -oare, adj. (Rar) Care suspinã (des), care

ofteazã (mereu). — Suspina + suf. -ãtor.
SUSTENTÁÞIE, sustentaþii, s.f. Proprietatea unui corp de a se menþine la un

anumit nivel în masa unui fluid prin mijloace adecvate. — Din fr. sustentation.
SUSTRACÞIÚNE, sustracþiuni, s.f. (Rar) Sustragere, furt. [Pr.: -þi-u-] — Din

fr. soustraction.
SUSTRÁGE, sustrág, vb. III. 1. Tranz. A-ºi însuºi, prin fraudã sau prin viclenie,

un lucru care aparþine altei persoane; a fura. 2. Tranz. A opri, a abate, a împiedica
de la ceva. 3. Refl. A folosi ºiretenia sau frauda pentru a nu presta un serviciu
datorat legal; a se eschiva de la ceva; p. ext. a scãpa de ceva. [Perf. s. sustrãsei, part.
sustras] — Din fr. soustraire (dupã trage).
SUSTRÁGERE, sustrageri, s.f. Acþiunea de a (se) sustrage ºi rezultatul ei,

sustracþiune. — V. sustrage.
SUSÞINÃTÓR, -OÁRE, susþinãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care susþine

o povarã, care sprijinã o greutate. 2. S.m. ºi f. Fig. Persoanã care ajutã, care susþine,
care apãrã ceva sau pe cineva; apãrãtor, sprijinitor. � Spec. Persoanã care întreþine
cu mijloace materiale altã persoanã, o instituþie etc. — Susþine + suf. -ãtor (dupã
fr. souteneur).
SUSÞÍNE, susþín, vb. III. 1. Tranz. A servi de suport (unui lucru); a sprijini.� A

ajuta, a sprijini pe cineva (ca sã nu cadã). 2. Tranz. Fig. A lua o atitudine favorabilã
faþã de o acþiune, de o cauzã etc.; a sprijini; a apãra. 3. Tranz. Fig. A aduce argu-
mente în sprijinul unui principiu, al unei teorii etc., a afirma cu tãrie ceva, a procla-
ma. � A se prezenta la un examen sau la un concurs pentru a obþine un titlu, un
grad sau un post. 4. Tranz. Fig.A ajuta, a întreþine cu mijloace materiale o instituþie,
o persoanã etc.� Refl. A-ºi câºtiga existenþa; a se întreþine singur. 5. Refl. A se þine
în picioare. � Fig. (Rar) A se menþine pe poziþie; a rezista. — Din lat. sustinere,
fr. soutenir (dupã þine).
SUSÞÍNERE, susþineri, s.f. Acþiunea de a (se) susþine ºi rezultatul ei; sprijinire;

apãrare; întreþinere cu mijloace materiale. — V. susþine.
SUSÞINÚT, -Ã, susþinuþi, -te, adj. (Despre modul, ritmul de desfãºurare a unei

activitãþi, a unor manifestãri) Constant, activ; stãruitor, perseverent, neobosit,
neîntrerupt. � (Despre natura, stilul unei scrieri, unei compoziþii muzicale etc.)
Menþinut la un nivel înalt. — V. susþine.
SÚSUR, susure, s.n. Zgomot continuu, monoton, lin, uºor ºi plãcut produs de

curgerea unei ape, de frunzele miºcate de vânt etc.; murmur, susurare. — Din
susura (derivat regresiv).
SUSURÁ, pers. 3 súsurã, vb. I. Intranz. (Despre ape curgãtoare, frunze; p. ext.

despre adierea vântului etc.) A produce un zgomot lin, uºor, monoton ºi continuu;
a murmura. — Din fr. susurrer.
SUSURÁRE, susurãri, s.f. (Rar) Faptul de a susura; susur. — V. susura.
SÚªÃ, suºe, s.f. (Livr.) Origine, sursã. � (Med.) Provenienþã a unei culturi de

microbi; tulpinã. — Din fr. souche.
SUTÁNÃ, sutane, s.f. Hainã preoþeascã lungã pânã la pãmânt ºi încheiatã cu

nasturi de sus pânã jos. — Din fr. soutane.
SUTÁR, sutare, s.n. (Înv. ºi fam.) Bancnotã de o sutã de lei. [Pl. ºi: (m.) sutari]

— Sutã + suf. -ar.
SUTÁª, sutaºi, s.m. 1. (În Antichitate, mai ales la romani) Comandant peste o

sutã de ostaºi; centurion. 2. (În sec. XVII, în Þara Româneascã) Membru al unei
bresle fiscale care plãtea, singur sau împreunã cu alþii, o dare anualã de o sutã de
galbeni. — Sutã + suf. -aº.
SÚTÃ, sute, num. card., s.f. 1. Num. card. (Adesea cu valoare substantivalã sau

adjectivalã) Numãrul care în numãrãtoare are locul între nouãzeci ºi nouã ºi o sutã
unu ºi care se indicã prin cifrele 100 ºi C. � Loc. adj. La sutã = (despre dobânzi,
procente) corespunzãtor, proporþional unei sume de o sutã de lei sau unei cantitãþi
de o sutã de unitãþi. � Loc. adv. Sutã la (sau în) sutã = complet, în întregime, de-
plin; p. ext. sigur, fãrã îndoialã. � Expr. Sute ºi mii sau mii ºi sute sau o sutã ºi-o
mie sau sute (ºi sute) de… = numãr mare, nedeterminat. � (Cu valoare de num.
ord.) Rândul o sutã. 2. S.f. Cifrã care marcheazã numãrul dintre nouãzeci ºi nouã
ºi o sutã unu. � Bancnotã de o sutã de lei. � Expr. Unde s-a dus mia, ducã-se ºi
suta = unde s-a fãcut o cheltuialã mare, poate sã se facã ºi una mai micã. — Et. nec.
SÚTÃLEA, SÚTA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjectival) Care

se aflã între al nouãzeci ºi nouãlea ºi al o sutã unulea. — Sutã + le + a.
SUTIÉN, sutiene, s.n. Piesã de lenjerie femininã care susþine sânii. [Pr.: -ti-en]

— Din fr. soutien [-gorge].
SUTÍME, sutimi, s.f. A suta parte dintr-un întreg (împãrþit în pãrþi egale). —

Sutã + suf. -ime.
SUTIªOÁRÃ, sutiºoare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui sutã. — Sutã + suf. -iºoarã.
SUTURÁ, suturez, vb. I. Tranz. (Med.) A face o suturã (2). — Din fr. suturer.
SUTURÁL, -Ã, suturali, -e, adj. Privitor la suturi (2), care aparþine unei suturi.

— Din fr. sutural.
SUTÚRÃ, suturi, s.f. 1. (Anat.) Tip de articulaþie în care oasele sunt fixe.

2. (Med.) Cusãturã folositã în chirurgie pentru a reuni marginile unei plãgi, extre-
mitãþile unui tendon sau ale unui nerv tãiat, fragmentele unui os fracturat etc. —
Din fr. suture.
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SUVÁC, suvace, s.m. Sulã (1) lungã. [Pl. ºi: suvacuri] — Et. nec.
SUVÁI s.n. v. sevai.
SUVÉICÃ, suveici, s.f. 1. Piesã de lemn la rãzboiul de þesut, de formã lunguiaþã,

care serveºte la introducerea firului de bãtãturã în rostul urzelii; suvelniþã. � Expr.
(Iute) ca o suveicã sau ca suveica = foarte ager, sprinten; foarte harnic. 2. Piesã din
mecanismul maºinii de cusut, în care se introduce un mosorel cu aþã. — Din
bg. sovalka.
SUVEICÚÞÃ suveicuþe, s.f. Diminutiv al lui suveicã.— Suveicã + suf. -uþã.
SUVÉLNIÞÃ, suvelinþe, s.f. (Pop.) Suveicã (1). — Cf. s u v e i c ã.
SUVENÍR, suvenire, s.n. Amintire. � (Concr.) Obiect, dar, semn care reprezintã

sau evocã o amintire. [Pl. ºi: suveniruri. — Var.: suveníre s.f.] — Din fr. souvenir.
SUVENÍRE s.f. v. suvenir.
SUVERÁN, -Ã, suverani, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care este deasupra tuturor,

cu o mare autoritate, care are autoritatea supremã. � Fig. Absolut, fãrã margini;
total, suprem. � (Despre state, popoare) Care se bucurã de suveranitate. 2. S.m. ºi
f. Conducãtor al unui stat monarhic; monarh; rege. � Fig. Persoanã sau
colectivitate liberã sã dispunã de soarta sa, de actele sale. — Din fr. souverain.
SUVERANITÁTE, suveranitãþi, s.f. Calitatea de a fi suveran, de a dispune liber

de soarta sa; independenþã; putere supremã. � Atribut inerent, inalienabil ºi indi-
vizibil al statului, care constã în supremaþia puterii de stat în interiorul hotarelor
sale ºi în independenþa ei în relaþiile cu alte state. � Suveranitate naþionalã.
Suveranitate de stat. — Din fr. souveraineté.

SUZERÁN, -Ã, suzerani, -e, s.m., adj. 1. S.m. (În Evul Mediu) Mare senior de
care depindeau alþi seniori, ca urmare a relaþiilor de suzeranitate. 2. Adj. (Despre
state) Care exercita autoritatea asupra unui stat mai slab, amestecându-se în politica
internã a acestuia ºi impunându-i anumite obligaþii politice ºi financiare. — Din fr.
suzerain.
SUZERANITÁTE, suzeranitãþi, s.f. Dreptul suzeranului asupra seniorilor

vasali. � Dreptul unui stat asupra altui stat care are guvern propriu, dar nu are
autonomie completã. — Din fr. suzeraineté.
SVÁDÃ s.f. v. sfadã.
SVASTICÃ, svastici, s.f. Obiect în formã de cruce cu braþe egale, îndoite la

capãt în unghi drept, servind ca simbol religios la unele popoare orientale; cruce
încârligatã. � Emblemã politicã folositã de naziºti. — Din germ. Swastika,
fr. svastika.
SVAT s.n. v. sfat.
SVÉTER, svetere, s.n. Flanelã tricotatã (din lânã) care se încheie cu nasturi în

faþã; pulover. — Din engl., fr. sweater.
SVÉTNIC s.m. v. sfetnic.
SWING, swinguri, s.n. 1. Loviturã lateralã datã la box cu braþul uºor arcuit.

2. Numele unui dans modern, cu ritm ºi miºcãri rapide; melodie dupã care se exe-
cutã acest dans. � Manierã de executare a muzicii de jazz, caracterizatã printr-o
mare supleþe, prin sincope, ritm legãnat etc. [Pr.: sŭing] — Din engl., fr. swing.
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ª1, º, s.m. 1. A douãzeci ºi doua literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat
cu aceastã literã (consoanã constrictivã prepalatalã surdã). [Pr.: ºe, ºi.— Pl. ºi: (1,
n.) º-uri]
ª2 interj. (De obicei prelungit) Cuvânt folosit pentru a-i cere cuiva sã tacã, sã

pãstreze tãcere. — Onomatopee.
ªA, ºei, s.f. 1. Piesã de harnaºament confecþionatã din piele sau din lemn, care se

pune pe spinarea calului ºi pe care ºade cãlãreþul. � Expr. A pune ºaua (pe
cineva) = a supune, a stãpâni (pe cineva), a constrânge pe cineva sã facã ceva.
A vorbi din ºa = a vorbi de sus, cu siguranþã de sine. 2. Suport triunghiular din
piele, din cauciuc sau din material plastic, care se monteazã pe biciclete,
motociclete etc. 3. Os din spinarea gãinii. � ªaua turceascã = scobiturã în
grosimea osului sfenoid, în care se aflã situatã glanda hipofizã. 4. Formã de relief
reprezentând o depresiune cuprinsã între douã pãrþi de teren mai ridicate;
curmãturã. ªaua dealului. [Var.: ºea s.f.] — Lat. sella.
ªABÁC, s.n. v. ºabacã.
ªABÁCÃ, ºabace, s.f. (Reg.) Broderie în ajur fãcutã (cu aþã albã) la cãmãºi, la

feþe de masã, milieuri etc. [Var.: ºabác s.n.] — Cf. tc. º e b e k e.
ªABANÁ, ºabanale, s.f. Hainã lungã asemãnãtoare cu un anteriu, pe care o

purtau aprozii, vornicii ºi pajii la curþile domneºti. [Var.: ºavaná s.f.] — Din tc.
ºebane.
ªÁBÃR, ºabãre, s.n. Rãzuitor folosit pentru curãþarea de parafinã a interiorului

þevilor de extracþie ale sondelor. � Creion de rãzuit. — Din germ. Schaber.
ªABLÓN, ºabloane, s.n. 1.Model în mãrime naturalã dupã care se poate executa

o piesã sau care serveºte la ghidarea unei unelte pentru prelucrarea prin aºchiere ori
prin deformare, pentru limitarea unor porþiuni de suprafaþã pe care se aplicã o
vopsea etc. � Instrument cu care se controleazã sau se mãsoarã dimensiunile sau
unghiurile unei piese în curs de fabricaþie. 2. Fig. Formulã stereotipã; repetare
mecanicã, lipsitã de interes ºi de originalitate a unui model oarecare; cliºeu verbal.
— Din germ. Schablone.
ªABLONÁ, ºablonez, vb. I. Tranz. (Rar) A trasa cu ºablonul (1) contururile unei

piese; a fasona ceva controlând cu ºablonul (1). — Din ºablon. Cf. germ.
s c h a b l o n i e r e n.
ªABLONÁR, ºablonari, s.m. (Rar) Lucrãtor care foloseºte ºablonul (1). —

ªablon + suf. -ar.
ªABLONÁRD, -Ã, ºablonarzi, -de, adj. Lipsit de originalitate, de spirit inventiv,

cu ºabloane (2); stereotip. — ªablon + suf. -ard.
ªABLONÁRE, ºablonãri, s.f. Acþiunea de a ºablona ºi rezultatul ei. — V.

ºablona.
ªABLONÍSM, s.n. (Rar) Atitudine manifestatã prin conformarea la anumite

ºabloane (2), prin folosirea unor formule stereotipe. — ªablon + suf. -ism.
ªABLONIZÁ, ºablonizez, vb. I. Tranz. A aplica ceva în mod mecanic. —

ªablon + suf. -iza.
ªABLONIZÁRE, ºablonizãri, s.f. Faptul de a ºabloniza. — V. ºabloniza.
ªABLONIZÁT, -Ã, ºablonizaþi, -te, adj. Care a fost fãcut, aplicat în mod

mecanic. — V. ºabloniza.
ªABÓTÃ, ºabote, s.f. Piesã grea de metal care susþine nicovala la unele ciocane

mecanizate, fiind aºezatã elastic pe fundaþia ciocanului. — Din germ. Shabotte.
ªACÁL, ºacali, s.m. 1. Mamifer carnivor sãlbatic asemãnãtor cu lupul, dar mai

mic decât acesta, cu coada mai scurtã ºi cu botul ascuþit, care trãieºte în nordul
Africii, în sudul Asiei ºi în sudul Europei ºi se hrãneºte cu animale mici ºi cu
hoituri (Canis aureus). 2. Epitet pentru o persoanã rapace, hrãpãreaþã, josnicã. —
Din fr. chacal.
ªÁFAR, ºafari, s.m. (Reg.) Mijlocitor, intermediar, samsar (necinstit). — Din

ucr. šafer, pol. szafar, germ. Schaffer.
ªÁGÃ, ºãgi, s.f. (Pop.) Glumã� Loc. adv. În ºagã = fãrã seriozitate, într-o doarã.

Fãrã ºagã = în mod serios.� Loc. vb. A face ºagã = a ºugui; a glumi.� Expr. Nu-i

vreme de ºagã = nu-i momentul potrivit pentru glumit. A se întrece cu ºaga = a
întrece mãsura, a exagera. A se trece de ºagã = a începe sã devinã lucru serios.
A lãsa ºaga (la o parte) sau a-i ajunge (cuiva) ºaga (sau de ºagã) = a termina cu
gluma, a deveni serios. (În construcþii negative sau interogative) A fi (sau a-i pãrea
cuiva) (de) ºagã (sau lucru de ºagã) = a fi (sau a i se pãrea cuiva cã este) lucru
neînsemnat, fãrã importanþã. — Din bg. šega.
ªAGRÍN, ºagrinuri, s.n. Instrument cu un model în relief care se imprimã pe o

piele ºi care imitã altã piele sau reprezintã un desen special.� Piele imprimatã care
imitã modelul natural al altei piei. — Din fr. chagrin.
ªAGRINÁ, ºagrinez, vb. I. Tranz. A prelucra ºi a finisa unele piei tãbãcite prin

imprimarea, cu ajutorul ºagrinului, a unui desen special în scop decorativ sau
pentru a masca unele defecte de suprafaþã. — Din fr. chagriner.
ªAGRINÁRE, ºagrinãri, s.f. Acþiunea de a ºagrina ºi rezultatul ei. — V.

ºagrina.
ªAH, (1) ºahi, s.m., (2) ºahuri, s.n. 1. S.m. Titlu purtat de suveranul Iranului,

corespunzãtor titlului de împãrat; persoanã care are acest titlu; ºahinºah. 2. S.n. Joc
de origine orientalã care se disputã între doi parteneri, pe o tablã împãrþitã în 64 de
pãtrãþele albe ºi negre, aºezate alternativ cu 32 de piese, miºcate dupã anumite
reguli, scopul final fiind câºtigarea regelui adversarului; p. ext. tabla ºi piesele care
servesc la joc; ºatrange. � Situaþie în cursul jocului mai sus definit, în care regele
uneia dintre pãrþi este atacat de o piesã a adversarului; (cu valoare de interjecþie)
cuvânt însoþind miºcarea care creeazã aceastã situaþie. � Expr. A da ºah = a pune
în pericol regele adversarului. A þine (pe cineva) în ºah = a limita jocul adversarului
la apãrarea regelui; fig. a þine pe cineva în tensiune, a-l imobiliza. — Din tc. ºah.
Cf. germ. S c h a c h.
ªÁHÃR-MÁHÃR, ºahãr-mahãruri, s.n. (Arg.; în expr.) A face (sau a umbla cu)

ºahãr-mahãr (sau -mahãruri) = a înºela, a escroca pe cineva. — Din pol. szacher-
macher, germ. Schacher Macher.
ªAHINªÁH, ºahinºahi, s.m. ªah (1). — Din pers. šāhinšāh.
ªAHÍST, -Ã, ºahiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care cunoaºte bine

jocul de ºah; jucãtor de ºah. 2.Adj. Referitor la jocul de ºah sau la cei care îl joacã;
care aparþine ºahului (2) sau celor care îl joacã. — ªah + suf. -ist.
ªAHÍSTIC, -Ã, ºahistici, -ce, adj. ªahist (2). — ªahist + suf. -ic.
ªAHZADEÁ, ºahzadele, s.m. (Înv.) Fiu de sultan sau de împãrat. — Din

tc. ºahzāde.
ªAI s.n. (Înv. ºi reg.) Postav alb, fin, din care se fãceau veºminte boiereºti ºi din

care se mai fac pantaloni în unele regiuni ale þãrii. — Din tc. ºayi.
ªÁIBÃ, ºaibe, s.f. 1. Disc de metal, de lemn etc. gãurit, care se monteazã între

un ºurub ºi obiectul respectiv sau între ºurub ºi piuliþã, pentru a menþine ºurubul fix
ºi pentru a îmbunãtãþi îmbinarea ºi a preveni deºurubarea. 2. Roatã de metal sau de
lemn, fixatã pe un ax, peste care se petrece cureaua de transmisie. — Din
germ. Scheibe.
ªÁICÃ, ºeici, s.f. (Înv. ºi pop.) Ambarcaþiune fluvialã micã, cu pânze, cu fundul

plat, servind la transportul mãrfurilor ºi al persoanelor. � Luntre fãcutã dintr-un
trunchi de copac scobit, cu o singurã vâslã, servind la pescuit. — Din bg., sb. šajka,
tc. sayka.
ªAIDÁJ, ºaidaje, s.n. Operaþie de alegere manualã a minereurilor, însoþitã de

spargerea acestora cu ciocanul de mânã. [Pr.: ºa-i-] — Din fr. scheidage.
ªÁISPREZECE num. card. Numãr care, în numãrãtoare, are locul între cinci-

sprezece ºi ºaptesprezece ºi care se indicã prin cifra 16 sau XVI.� (Adjectival) Are
ºaisprezece ani. � (Substantivat) Scrie un ºaisprezece pe tablã. � (Cu valoare de
num. ord.) Capitolul ºaisprezece. � (În componenþa numeralului adverbial cores-
punzãtor) Scrie de ºaisprezece ori. � (În componenþa numeralului multiplicativ
corespunzãtor) De ºaisprezece ori pe atâta � (În componenþa numeralului
distributiv corespunzãtor) Câte ºaisprezece lei. [Var.: (rar) ºásesprezece num.
card.] — ªase + spre + zece.
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ªÁISPREZECELEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea
adjectival) Care se aflã între al cincisprezecelea ºi al ºaptesprezecelea. —
ªaisprezece + le + a.
ªAISPREZECÍME, ºaisprezecimi, s.f. 1. A ºaispezecea parte dintr-un întreg

împãrþit în pãrþi egale. 2. (Muz.) A ºaispezecea parte dintr-o notã întreagã. —
ªaispezece + suf. -ime.
ªAIZÉCI, num. card. Numãr având în numãrãtoare locul între cifra cincizeci ºi

nouã ºi ºaizeci ºi unu ºi care se indicã prin cifra 60 sau LX. � (Adjectival) Are
ºaizeci de ani. � (Substantivat) ªaizeci este o cifrã. � (Cu valoare de num. ord.)
Pagina ºaizeci.� (În componenþa numeralului adverbial corespunzãtor) Repetã de
ºaizeci de ori. � (În componenþa numeralului multiplicativ corspunzãtor) De
ºaizeci de ori pe atâta. � (În componenþa numeralului distribuitiv corespunzãtor)
Câte ºaizeci de lei.— ªase + zeci (refãcut dupã treizeci).
ªAIZÉCILEA, - ZÉCEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjec-

tival) Care se aflã între al cincizeci ºi nouãlea ºi al ºaizeci ºi unulea. — ªaizeci +
le + a.
ªAL, ºaluri, s.n. 1. Þesãturã din lânã, mãtase etc., de diverse forme ºi dimen-

siuni, împodobitã cu desene, broderii sau franjuri, pe care femeile o poartã pe cap
sau pe umeri.� Fular. 2. (Înv.) Stofã finã de lânã, fabricatã în Orient.� Fâºie lungã
de ºal (2) purtatã de bãrbaþi, dupã moda orientalã, în jurul capului sau al mijlocului;
cearºaf (2). — Din tc. ºal.
ªALÁND, ºalande, s.n. Navã de construcþie specialã, remorcatã sau

autopropulsatã, folositã în lucrãrile hidrotehnice, fluviale sau maritime, pentru
transportul unor materiale etc. [Var.: ºalándã s.f.] — Din fr. chaland.
ªALÁNDÃ s.f. v. ºaland.
ªALÁNDER, ºalandere, s.n. Remorcher sau ºalupã cu motor de putere micã,

folosite la remorcarea ºalandelor. — Din fr. chlandeur.
ªALÁNGER s.m. v. challenger.
ªALÁNJ s.n. v. challenge.
ªALẮU1, ºalãi, s.m. Peºte rãpitor de apã dulce, lung de 30–70 cm, cu greutatea

de 1–3 kg, corpul fusiform, acoperit cu solzi mãrunþi de culoare cenuºie ºi cu gura
mare cu dinþi ascuþiþi (Stizostedion lucioperca). — Din magh. süllö.
ªALẮU2, ºalãi, s.m. Veche monedã de aramã care a circulat ºi în Moldova,

având o valoare egalã cu (aproximativ) a patra parte dintr-un ban vechi. — Cf. pol.
s z a l awa.
ªÁLE s.f. pl. 1. Parte a spinãrii situatã în jurul regiunii lombare a coloanei verte-

brale, la om. 2. Partea din mijlocul spinãrii, la unele animale; locul unde stã ºaua
pe cal. — Lat. sella.
ªALGẮU, ºalgãi, s.m. 1. (Înv.) Lucrãtor în ocnele de sare. 2. (Reg.) Condamnat

la muncã în ocne; ocnaº. — Din magh. sóvágó.
ªÁLTÃR, ºaltãre, s.n. Întrerupãtor electric; comutator. — Din germ. Schalter.
ªALUPÁR, ºalupari, s.m. (Rar) Persoanã care conduce o ºalupã; ºalupist. —

ªalupã + suf. -ar.
ªALÚPÃ, ºalupe, s.f. Micã ambarcaþiune cu motor, care serveºte la transportul

persoanelor ºi al mãrfurilor sau la diverse operaþii (de remorcare) în rada unui port.
— Din fr. chaloupe.
ªALUPÍST, ºalupiºti, s.m. (Rar) ªalupar. — ªalupã + suf. -ist.
ªALUTIÉR, ºalutiere, s.n. Ambarcaþiune uºoarã folositã pentru pescuitul în

largul mãrii. [Pr.: -ti-er] — Din fr. chalutier.
ªALVARAGÍU, ºalvaragii, s.m. (Înv.) Persoanã care fãcea sau vindea ºalvari.

— ªalvari + suf. -agiu.
ªALVÁRI s.m. pl. Pantaloni lungi, foarte largi, cu rãscroiala micã, strânºi la

gleznã, purtaþi, mai ales în Orientul Mijlociu atât de bãrbaþi, cât ºi de femei;
p. gener. (depr.) pantaloni largi. — Din tc. ºalvar.
ªALVÍR, ºalviri, s.m. (Reg.) Pungaº, ºarlatan, escroc. — Din ucr. šal’vir.
ªAM, (2) ºamuri, s.n.1. Damasc. 2. Sortiment de damasc (1).— Din tc. ªam.
ªAMÁN, ºamani, s.m. Oficiant de cult în ºamanism. � Vrãjitor. — Din fr.

chaman.
ªAMANÉSC, -Ã, ºamaneºti, adj. De ºaman, al ºamanului. — ªaman + suf. -esc.
ªAMANÍSM s.m. Credinþã în exorcizare, tãmãduire miraculoasã, contactul cu

lumea de dincolo, întâlnitã la unele populaþii din nordul ºi centrul Asiei ºi la unele
triburi din Indonezia, Oceania, America ºi Africa. — Din fr. chamanisme.
ªAMBELÁN, ºambelani, s.m. Demnitar de rang superior în statele monarhice

din apusul Europei, care are în grija sa camera suveranului. — Din fr. chambellan.
ªAMBRÁNÃ, ºambrane, s.f. Cadru (sculptat) care mãrgineºte ºi decoreazã o

uºã sau o fereastrã. — Din fr. chambranle.
ªAMBRÁT, -Ã, ºambraþi, -te, adj. (Livr.; despre vinuri) Care se serveºte la

temperatura camerei. — Din fr. chambré.
ªAMIZÁ, ºamizez, vb. I. Tranz. A tãbãci o piele cu unturã de peºte. — Dupã

fr. chamoiser.
ªAMÓT s.n. v. ºamotã.
ªAMOTÁ, ºamotez, vb. I Tranz. A cãptuºi un cuptor cu ºamotã. — Din germ.

schamottieren. Cf. º amo t ã.
ªAMOTÁR, ºamotari, s.m. Muncitor care se ocupã cu arderea cãrãmizilor

refractare; lucrãtor care preparã ºamota sau care cãptuºeºte cuptoarele cu ºamotã;
ºamotier. — ªamotã + suf. -ar.

ªAMOTÁRE, ºamotãri, s.f. Acþiunea de a ºamota ºi rezultatul ei. — V. ºamota.
ªAMÓTÃ, ºamote, s.f. Material refractar obþinut din argilã arsã ºi mãcinatã, care

se întrebuinþeazã la prepararea cãrãmizilor ºi a altor materiale refractare; p. ext.
cãrãmidã sau placã refractarã preparatã din astfel de argilã. [Var.: ºamót s.n.] —
Din germ. Schamotte, fr. chamotte.
ªAMOTIÉR, ºamotieri, s.m. ªamotar. [Pr.: -ti-er] — ªamotã + suf. -ier.
ªAMPÁNÃ, ºampane, s.f. Corabie cu pânze, cu o capacitate de cinci pânã la

zece vagoane, folositã în Extremul Orient. — Din fr. sampan.
ªAMPÁNIE, (2) ºampanii, s.f. 1. Vin spumos, obþinut prin refermentarea vinu-

rilor de masã albe ºi roz în sticle închise ermetic. 2. Sort de ºampanie (1). — Din
fr. champagne.
ªAMPANIZÁ, ºampanizez, vb. I. Intranz. (Despre vinuri) A prezenta procesul

de fermentaþie caracteristic ºampaniei. � Tranz. A prelucra vinul ca sã devinã
ºampanie, a supune vinul ºampanizãrii. — Din fr. champagniser.
ªAMPANIZÁRE, ºampanizãri, s.f. Acþiunea de a ºampaniza ºi rezultatul ei;

fazã în procesul de fabricaþie al ºampaniei, în cursul cãreia au loc fementarea
vinului cu adaos de zahãr ºi de drojdie, extragerea drojdiei, dozarea zahãrului,
astuparea ermeticã a sticlelor ºi ambalarea. — V. ºampaniza.
ªAMPÓN, ºampoane, s.n. Produs cosmetic care se prezintã sub formã lichidã,

de praf ori de cremã, care conþine sãpun sau detergenþi, uleiuri, parfumuri, uneori
ºi substanþe colorante, ºi care este folosit la spãlatul (sau la coloratul) pãrului. [Pl.
ºi: ºamponuri] — Din fr. shampooing. Cf. germ. S h ampoo, S c h ampoon.
ªAN, ºanuri, s.n. Calapod folosit pentru pãstrarea încãlþãmintei în procesul de

finisare sau dupã ce aceasta este gata. — Din magh. sám.
ªANÁL s.n. v. ºenal.
ªANCROÍD, ºancroide, s.n. (Med.) ªancru de altã naturã decât cea sifiliticã. —

Din fr. chancroïde.
ªÁNCRU, ºancre, s.n. Ulceraþie a mucoasei sau a pielii, apãrutã la locul de

pãtrundere în organism a unor germeni infecþioºi. — Din fr. chancre.
ªANDRAMÁ, ºandramale, s.f. 1. Construcþie rudimentarã de scânduri; p. ext.

clãdire veche, deterioratã, gata sã se dãrâme. 2. (Reg.) Încãpere de scânduri, fãcutã
de obicei în spatele casei ºi care serveºte pentru pãstrarea uneltelor, pentru adãpos-
tirea vitelor etc.; ºopron.�Acoperiº (de ºindrilã). — Cf. tc. s u n d u rma „prispã”.
ªANFRÉN, ºanfrenuri, s.n. (Tehn.) Tãieturã oblicã a muchiilor unei piese

metalice. — Din fr. chanfrein.
ªANFRENÁ, ºanfrenez, vb. I. Tranz. A executa, manual sau cu ajutorul unei

maºini, o faþetã oblicã la extremitatea unei gãuri cilindrice sau la marginea unei
suprafeþe plane, a unei piese, pentru a înlãtura muchiile ascuþite. � A tãia oblic
muchiile pieselor de metal pentru a fi sudate. — Din fr. chanfreiner.
ªANFRENÁRE, ºanfrenãri, s.f. Acþiunea de a ºanfrena. — V. ºanfrena.
ªANJÁBIL, -Ã, ºanjabili, -e, adj. (Rar) Care se poate schimba. — Din

fr. changeable.
ªANJÁNT, -Ã, ºanjanþi, -te, adj. (Despre culori) A cãrui nuanþã se schimbã în

funcþie de luminã; p. ext. (despre þesãturi) care face ape. — Din fr. changeant.
ªÁNSÃ, ºanse, s.f. Împrejurare favorabilã, posibilitate de reuºitã, de succes;

noroc. � (La pl.) Sorþi. — Din fr. chance.
ªANSONÉTÃ, ºansonete, s.f. Scurtã compoziþie muzicalã pentru voce, proprie

muzicii franceze, de origine popularã, cu conþinut sentimental sau glumeþ (uneori
frivol). — Din fr. chansonnette.
ªANSONETÍST, -Ã, ºansonetiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care compune sau

interpreteazã ºansonete. — ªansonetã + suf. -ist.
ªANSONIÉR, ºansonieri, -e, s.m. ºi f. (Rar) ªansonetist. [Pr.: -ni-er] — Din fr.

chansonnier.
ªANTAGÍST, -Ã v. ºantajist.
ªANTÁJ, ºantaje, s.n. (Jur.) Infracþiune care constã în fapta de a constrânge o

persoanã, prin violenþã sau prin ameninþare, sã dea, sã facã, sã nu facã ori sã sufere
ceva, cu scopul de a dobândi un folos pentru sine ori pentru altul. � Mijloc
întrebuinþat în acest scop. [Pl. ºi: ºantajuri] — Din fr. chantage.
ªANTAJÁ, ºantajez, vb. I. Tranz. A face uz de ºantaj pentru a obþine ceva;

a supune unui ºantaj. — Din ºantaj.
ªANTAJÁRE, ºantajãri, s.f. Acþiunea de a ºantaja ºi rezultatul ei. — V.

ºantaja.
ªANTAJÍST, -Ã, ºantajiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care ºantajeazã, care practicã

ºantajul. [Var.: ºantagíst, -ã s.m. ºi f.] — ºantaj + suf. -ist.
ªANTÁN, ºantane, s.n. (Înv.) Local de petrecere în care cântãreþi ºi dansatori

dau spectacole de varietãþi pentru a distra publicul. [Pl. ºi: ºantanuri] — Din
fr. [café] chantant.
ªANTÉZÃ, ºanteze, s. f. (Înv.) Cântãreaþã într-un local de petrecere. — Din

fr. chanteuse.
ªANTIÉR, ºantiere, s.n. Loc pe care se construieºte (sau se reparã) o clãdire, un

obiectiv industrial, un pod, un baraj, o ºosea etc., împreunã cu materialele ºi
instalaþiile necesare desfãºurãrii acestei activitãþi. � ªantier naval = întreprindere
industrialã specializatã în construirea ºi repararea navelor, situatã pe malul unei ape
navigabile. � P. anal. Proces în plinã desfãºurare de creare a unei opere literare,
artistice sau ºtiinþifice (vaste). [Pr.: -ti-er] — Din fr. chantier.
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ªANTIERÍST, -Ã, ºantieriºti, -ste, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã pe un
ºantier. [Pr.: -ti-e-] — ªantier + suf. -ist.
ªÁNTUNG, (2) ºantunguri, s.n. 1. Þesãturã de in sau de mãtase (naturalã), din

fire mai groase ºi neuniforme, care ies în relief pe suprafaþa þesãturii. 2. Sortiment
dintr-o astfel de þesãturã. — Din fr. chantoung.
ªANÞ, ºanþuri, s.n. 1. Sãpãturã lungã ºi îngustã fãcutã pe ambele pãrþi ale unui

drum, pentru scurgerea apei; p. gener. orice sãpãturã în forma de mai sus, fãcutã
pentru scurgerea apei, pentru îngroparea unei conducte, pentru marcarea hotarului
între douã suprafeþe de pãmânt etc. � Expr. (Rar) A se duce la ºanþ = a se risipi, a
se prãpãdi. 2. Tranºee. � (În Evul Mediu) Fortificaþie de forma unui canal adânc ºi
lat (uneori plin cu apã), care împrejmuia un castel sau o cetate. 3. Crestãturã sau
scobiturã în formã de ºanþ (1), la diferite organe sau piese de maºini, în scoarþa unor
arbori, în pielea unor animale etc. — Din pol. szaniec, germ. Schanze.
ªÁPÃ, ºape, s.f. Strat (de bitum, de asfalt etc.) care se aºterne pe suprafaþa unui

element de construcþie pentru a-l impermeabiliza. — Din fr. chape.
ªAPCALÍU, ºapcalii, s.m., adj. (Fam.) 1. S.m. Persoanã care poartã ºapcã.

2. Adj., s.m. (Om) prost. — Din tc. ºapkalı.
ªÁPCÃ, ºepci, s.f. Acoperãmânt de cap (pentru bãrbaþi) confecþionat din pânzã,

piele sau postav, cu o calotã rotundã sau platã ºi prevãzut cu cozoroc, purtat, în
general, de militari, elevi, muncitori etc. ºi având uneori semne distinctive
corespunzãtoare. — Din bg., rus. šapka „cãciulã”.
ªAPIROGRÁF, ºapirografe, s.n. Aparat de multiplicat texte sau desene, format

dintr-un cilindru acoperit cu o pastã specialã, pe care se imprimã prin apãsare textul
sau figura care trebuie sã fie reproduse; hectograf. — Din germ. Schapirograph.
ªAPIROGRAFIÁ, ºapirografiez, vb. I. Tranz. Amultiplica un text sau un desen

la ºapirograf. [Pr.: -fi-a] — Din ºapirograf.
ªAPIROGRAFIÉRE, ºapirografieri, s.f. Acþiunea de a ºapirografia ºi

rezultatul ei; operaþie de multiplicare a unui text sau a unor figuri cu ajutorul
ºapirografului. [Pr.: -fi-e-] — V. ºapirografia.
ªÁPTE num. card., s.m. 1. Num. card. Numãr având în numãrãtoare locul între

ºase ºi opt ºi care se indicã prin cifra 7 sau VII. � (Adjectival) Au trecut ºapte ani
de atunci. (Expr.) A lua ºapte piei de pe om (sau de pe o vitã) = a sili pe cineva sã
munceascã peste puterile sale. A umbla pe ºapte cãrãri = a fi beat. A (nu) avea cei
ºapte ani de acasã = a (nu) fi fost (bine) educat în copilãrie. � (Substantivat) Scrie
un ºapte. (Expr.) Bea (sau mãnâncã) cât ºapte = bea (sau mãnâncã) foarte mult.
A nu (se) da pe ºapte = a (se) considera mai bun, mai capabil etc., decât mulþi alþii.
� (Cu valoare de num. ord.) Tomul ºapte. � (În componenþa numeralului
multiplicativ corespunzãtor) De ºapte ori pe atâta. � (În componenþa numeralului
distributiv corespunzãtor) Le dã câte ºapte pâini. 2. S.m. Compus: (Bot.) ºapte-
degete = plantã erbacee cu tulpina târâtoare, cu frunze dinþate ºi cu flori purpurii
(Comarum palustre). [Var.: (reg.) ºépte num. card.] — Lat. septem.
ªÁPTELEA, ªÁPTEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjectival)

Care se aflã între al ºaselea ºi al optulea. — ªapte + le + a.
ªÁPTESPREZECE num. card. Numãr având în numãrãtoare locul între ºai-

sprezece ºi optsprezece ºi care se indicã prin cifra 17 sau XVII. � (Adjectival)
ªaptesprezece cãrþi. � (Substantivat) ªaptesprezece este o cifrã. � (Cu valoare de
num. ord.) Paragraful ºaptesprezece. � (În componenþa numeralului multiplicativ
corespunzãtor) De ºaptesprezece ori pe atâta. � (În componenþa numeralului
distributiv corespunzãtor) Le împarte câte ºaptesprezece lei. [Var.: (fam.) ºápteºpe
num. card.] — ªapte + spre + zece.
ªÁPTESPREZECELEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea

adjectival) Care se aflã între al ºaisprezecelea ºi al optsprezecelea. [Var.:
ºápteºpelea, -pea num. ord.] — ªaptesprezece + le + a.
ªÁPTEªPE num. card. v. ºaptesprezece.
ªÁPTEªPELEA, -PEA num. ord. v. ºaptesprezecelea.
ªAPTEZÉCI num. card. Numãr având în numãrãtoare locul între ºaizeci ºi nouã

ºi ºaptezeci ºi unu ºi care se indicã prin cifra 70 sau LXX. � (Adjectival) Cartea
are ºaptezeci de pagini. � (Substantivat) Pe caiet era scris un ºaptezeci. � (Cu
valoare de num. ord.) Rândul ºaptezeci. � (În componenþa numeralului adverbial
corespunzãtor)Merge de ºaptezeci de ori. � (În componenþa numeralului multipli-
cativ corespunzãtor) De ºaptezeci de ori pe atâta. � (În componenþa numeralului
distributiv corespunzãtor) Le dã câte ºaptezeci de lei.— ªapte + zeci.
ªAPTEZÉCILEA, -ZÉCEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjec-

tival) Care se aflã între al ºaizeci ºi nouãlea ºi al ºaptezeci ºi unulea. — ªaptezeci +
le + a.
ªARABÁNÃ, ºarabane, s.f. (Reg.) Cãruþã mare. — Din ucr., rus šaraban.
ªARÁDÃ, ºarade, s.f. Ghicitoare în versuri sau formatã din cifre simbolice,

desene, care propune aflarea unui cuvânt sau a unui context cu ajutorul pãrþilor sau
silabelor lui componente, fiecare dintre acestea având o semnificaþie proprie.
� Expr. A vorbi în ºarade = a vorbi cu aluzii, enigmatic, puþin inteligibil. � Lucru
greu de înþeles, neclar. — Din fr. charade.
ªARAMPÓI, ºarampoi, s.m. (Reg.) Par lung ºi gros, folosit pentru a face

garduri, picioare de pod etc. — Din magh. sorompó.
ªARÁN, ºarani, s.m. (Reg.) Crap mic. — Din sb., ucr. šaran. Cf. bg., rus.

š a r a n.

ªARÉTÃ, ºarete, s.f. Trãsuricã uºoarã (cu douã roþi) trasã de un singur cal;
cabrioletã. — Din fr. charrette.
ªARG, -Ã, ºargi, -ge, adj. (Despre cai, rar despre alte animale) Cu pãrul de pe

corp galben-deschis, iar cel din coamã, coadã ºi extremitãþile picioarelor de culoare
neagrã. � (Substantivat) Cal cu pãrul galben-deschis. — Din magh. sárga.
ªARIÁJ, ºariaje, s.n. Deplasare la mari distanþe a unor mase importante de roci

ºi suprapunerea lor peste altele mai noi, ca rezultat al miºcãrilor tectonice din
zonele de orogenezã. [Pr.: -ri-aj] — Din fr. charriage.
ªARJÁ, ºarjez, vb. I. 1. Intranz. A înfãþiºa ceva într-o formã caricaturalã; a

exagera. 2. Tranz. (Despre trupe de cavalerie) A ataca cu violenþã (cãlare, cu sabia
sau cu lancea). — Din fr. charger.
ªARJÁBIL, -Ã, ºarjabili, -e, adj. (Despre metale) Care se poate folosi la

încãrcarea unui furnal. — Din ºarjã.
ªARJÁRE, ºarjãri, s.f. Acþiunea de a ºarja ºi rezultatul ei. — V. ºarja.
ªÁRJÃ, ºarje, s. f. I. Încãrcãturã normalã a unui cuptor metalurgic, constituitã

din straturi alternative de minereu, fondant ºi combustibil. � Cantitate de metal
lichid obþinutã într-un cuptor metalurgic la o singurã operaþie de elaborare. � Pro-
ces de încãrcare, prelucrare ºi scoatere a materialului din cuptorul metalurgic.
II. 1. Atac violent, în goana cailor, al cavaleriei asupra inamicului, cu sabia sau cu
lancea. 2. (Sport) Atac impetuos asupra adversarului. III. 1. Creaþie literarã, în
general de dimensiuni reduse, care prezintã trãsãturile negative, ridicole ale unei
situaþii sau ale unui personaj într-o formã exageratã, caricaturalã. 2. (Teatru)
Interpretare voit exageratã, prin sublinieri îngroºate ale trãsãturilor unui personaj,
folositã de obicei în comedia bufã. — Din fr. charge.
ªARLATÁN, ºarlatani, s.m. Persoanã necinstitã care înºalã buna-credinþã a

cuiva; farsor; escroc. — Din fr. charlatan.
ªARLATANÉSC, -EÁSCÃ, ºarlataneºti, adj. (Rar) De ºarlatan, fãcut cu scopul

de a înºela. — ªarlatan + suf. -esc.
ªARLATANÍE, ºarlatanii, s.f. Faptã de ºarlatan; înºelãtorie, escrocherie,

ºarlatanism. — ªarlatan + suf. -ie.
ªARLATANÍSM, ºarlatanisme, s.n. (Rar) ªarlatanie. — Din fr. charlatanisme.
ªÁRLÃ, ºarle, s.f. (Reg.) Javrã, potaie. — Din engl. [King] Charles (numele

unei rase de câini).
ªARLÓTÃ, ºarlote, s.f. Cremã preparatã din lapte, ouã, zahãr, friºcã ºi gelatinã

(cãrora li se adaugã ºi fructe). — Din fr. charlotte.
ªARM, ºarmuri, s.n. (Livr.) Farmec, graþie. — Din fr. charme.
ªARMÁNT, -Ã, ºarmanþi, -te, adj. (Livr.) Fermecãtor, încântãtor. — Din

fr. charmant.
ªARNIÉRÃ, ºarniere, s.f. 1. Balama, þâþânã. 2. Dispozitiv format din douã piese

care, aºezate de o parte ºi de alta a unui corp cilindric ºi fixate cu buloane, permit
suspendarea întregului ansamblu pe un reazem. 3. (Geol.) Locul de îmbinare între
cele douã flancuri ale unei cute anticlinale sau sinclinale. 4. Locul de îmbinare între
cele douã valve care formeazã cochilia unui lamelibranhiat. 5. Fâºie de hârtie
gumatã pe care o folosesc filateliºtii pentru a lipi mãrcile poºtale în albume. [Pr.:
-ni-e-] — Din fr. charnière.
ªARPÁNTÃ, ºarpante, s.f. Schelet format din piese de lemn, de metal sau de

beton armat, care susþine învelitoarea unui acoperiº (sau un alt element al unei
construcþii) ºi permite realizarea formei acestuia. — Din fr. charpente.
ªÁRPE, ºerpi, s.m. (La pl.) Ordin de reptile (veninoase ºi neveninoase) lipsite

de membre, cu corpul cilindric, adaptate la târâre prin miºcãri ondulatorii; (ºi la
sg.) reptilã din acest ordin. � ªarpe de casã = specie de ºarpe neveninos, lung de
circa 1,60 m, cu douã pete galbene pe ceafã, care trãieºte mai ales în regiunile
inundabile, pe lângã casã (Natrix natrix). ªarpe de alun = ºarpe neveninos, lung de
circa 1 m, cu o bandã neagrã pe laturile capului, care trãieºte la noi prin pãdurile
de alun ºi prin locuri stâncoase (Cornella austriaca). ªarpe cu clopoþei = specie de
ºarpe veninos din America de Nord, lung pânã la 2 metri, a cãrui coadã este
prevãzutã cu solzi cornoºi care produc un zgomot caracteristic (Crotalus
horridus). ªarpe cu ochelari = cobrã. � Expr. (A þipa sau a striga, a urla) ca din
(sau în) gurã de ºarpe = (a þipa, a striga, a urla) foarte tare. În gaurã de ºarpe =
într-un loc ascuns, care poate fi aflat cu mare greutate. A sãri ca muºcat de ºarpe =
a se înfuria, a-ºi ieºi din fire. A încãlzi (sau a creºte) ºarpele la (sau în) sân = a
arãta dragoste ºi bunãvoinþã unui om nerecunoscãtor. A-l muºca pe cineva ºarpele
de inimã, se spune când cineva se simte ispitit sã facã (sau sã spunã) ceea ce n-ar
trebui. A-l muºca (pe cineva) ºarpele invidiei (ori al vanitãþii) = a fi cuprins de
invidie, de vanitate. A cãlca ºarpele pe coadã = a insulta, a supãra pe un om rãu,
iute la mânie. � Compus: ºarpe-orb = nume dat unor specii de ºopârle. � Fig.
Persoanã rea, vicleanã, perfidã. [Var.: ºérpe s.m.] — Lat. pop. serpes, -is
(= serpens, -ntis).
ªÁRPIE s.f. (Înv.) Material întrebuinþat odinioarã la pansamente (în loc de

vatã), constând din scame destrãmate din bucãþi de pânzã (uzatã). — Din fr.
charpie.
ªART1 interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de o loviturã datã cu palma.

—Onomatopee.
ªART2, ºarturi, s.n. 1. Rânduialã, uzanþã, tradiþie, datinã. 2. Rost, socotealã,

tâlc. � Loc. adv. Pe ºart = în ordine, pe rând. — Din tc. ºart.
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ªÁSE num. card. Numãr având în numãrãtoare locul între cinci ºi ºapte ºi care
se indicã prin cifra 6 sau VI. � (Adjectival) ªase vagoane. � (Substantivat) Scrie
un ºase. � (Cu valoare de num. ord.) Etajul ºase. � (În componenþa numeralului
adverbial corespunzãtor) Repetã de ºase ori. � (În componenþa numeralului mul-
tiplicativ corespunzãtor) De ºase ori pe atâta. � (În componenþa numeralului
distributiv corespunzãtor) Le oferã câte ºase cãrþi. [Var.: ºése num. card.] —
Lat. *sess (= sex).
ªÁSELEA, ªÁSEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; adesea adjectival)

Care se aflã între al cincilea ºi al ºaptelea. — ªase + le + a.
ªÁSESPREZECE num. card. v. ºaisprezece.
ªASLÁ s.f. 1. Nume dat mai multor soiuri de viþã-de-vie care produc struguri

pentru masã. ªasla napoleon. ªasla muscat. 2. Portaltoi hibrid pentru viþa-de-vie,
folosit pe solurile bogate în calciu. [Var.: ceaslá s.f.] — Din fr. chasselas.
ªASÍU, ºasiuri, s.n. 1. Cadru rigid de rezistenþã care se monteazã pe osiile unui

vehicul cu tracþiune mecanicã ºi care susþine caroseria. 2. Nume purtat de diferite
tipuri de rame sau de cadre, folosite în industrie, în legãtoria de cãrþi, în tipografie
etc. — Din fr. châssis.
ªAªÍU, -ÍE adj. v. saºiu.
ªASLẤC, ºaºlâcuri, s.n. (Rar) Fripturã (din carne de berbec). — Din rus. ºaºlîk.
ªATÉN, -Ã, ºateni, -e, adj. (Despre pãr) Castaniu; (despre oameni) cu pãrul

castaniu. — Din fr. châtain.
ªATRÁNGE s.f. pl. (Înv.) ªah (2).� Loc. adj. În ºatrange = în carouri, cadrilat.

— Din tc. ºatranç.
ªÁTRÃ, ºatre, s.f. 1. Comunitate de þigani nomazi; p. ext. grup de corturi care

alcãtuiesc locuinþele unei comunitãþi þigãneºti nomade. � Loc adj. De ºatrã =
þigãnesc; nomad. � Expr. (Fam.) A umbla (sau a se muta) cu ºatra = a se muta
deseori, pe neaºteptate, cu toate lucrurile, din loc în loc. 2. (Înv.) Cort de tabãrã.
3. (Pop.) Construcþie rudimentarã care serveºte ca adãpost pentru vite, pentru
uneltele gospodãriei etc. � Baracã de scânduri, acoperitã cu pânzã, în care negus-
torii îºi vând mãrfurile la târg. [Pl. ºi: ºetre] — Din bg., sb. šatra, magh. sátor.
ªAVANÁ s.f. v. ºabana.
ªÃGÁLNIC, -Ã, ºãgalnici, -ce, adj. Care face glume; care provoacã râsul;

glumeþ, hazliu; poznaº, ºugubãþ. — ªagã + suf. -alnic.
ªÃGUÍ vb. IV v. ºugui.
ªÃLÚÞ, ºãluþuri, s.n. Diminutiv al lui ºal. — ªal + suf. -uþ.
ªÃLVIRÍE, ºãlvirii, s.f. (Înv.) Înºelãtorie, pungãºie, escrocherie. — ªalvir +

suf. -ie.
ªÃNÞIªÓR, ºãnþiºoare, s.n. ªãnþuleþ. — ªanþ + suf. -iºor.
ªÃNÞUÍ, ºãnþuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A sãpa un ºanþ; a înconjura (un loc) cu un

ºanþ. 2. Refl. A lua forma unui ºanþ. � Tranz. ºi refl. P. anal. (Rar; despre piele,
obraz etc.) A (se) zbârci, a (se) încreþi. — ªanþ + suf. -ui.
ªÃNÞUÍT, -Ã, ºãnþuiþi, -te, adj. Cu ºanþuri. � P. anal. (Despre obraz) Brãzdat,

încreþit. — V. ºãnþui.
ªÃNÞULÉÞ, ºãnþuleþe, s.n. Diminutiv al lui ºanþ; ºãnþiºor, ºãnþurel. — ªanþ +

suf. -uleþ.
ªÃNÞURÉL, ºãnþurele, s.n. ªãnþuleþ. — ªanþ + suf. -urel.
ªÃTRÁR, ºãtrari, s.m. 1. Þigan nomad. 2. (Reg.) Negustor ambulant care vinde

în bâlciuri, la ºatrã (3). 3. Titlu dat boierului care avea în pazã corturile unei tabere
în timp de rãzboi; persoanã care avea acest titlu. —ªatrã + suf. -ar.
ªÃTRÃREÁSÃ, ºãtrãrese, s.f. Soþia ºãtrarului (3). — ªãtrar + suf. -easã.
ªÃTRÚÞÃ, ºãtruþe, s.f. Diminutiv al lui ºatrã. [Var.: ºetrúþã s.f.] — ªatrã +

suf. -uþã.
ªÂªÂÍ, ºấºâi, vb. IV. Tranz.1. (Pop.) A repeta în mod prelungit ºi monoton

sunetul „º” pentru a liniºti sau a adormi un copil mic. 2. Intranz. A foºni uºor; a
fâºâi. [Var.: (pop.) ºiºãí vb. IV] — Formaþie onomatopeicã.
ªÂªÂÍRE, ºâºâiri, s.f. Acþiunea de a ºâºâi ºi rezultatul ei. [Var.: (pop.) ºiºãíre

s.f.] — V. ºâºâi.
ªÂªÂÍT, ºâºâituri, s.n. Faptul de a ºâºâi. [Var.: (pop.) ºiºãít s.n.] — V. ºâºâi.
ªCHIOP, -OÁPÃ, ºchiopi, -oape, adj., s.f. 1. (Adesea substantivat) Care are un

picior mai scurt decât celãlalt (sau celelalte), cãruia îi lipseºte un picior; care
ºchiopãteazã când merge, infirm sau bolnav de un picior. � P. anal. (Despre obiec-
te) Care nu se sprijinã în egalã mãsurã pe toate picioarele; care nu are stabilitate.
� Fig. (Despre versuri) Cu unitãþile metrice incomplete; cu imperfecþiuni de ritm
sau rimã; nereuºit, slab. 2. S.f. Mãsurã popularã de lungime, egalã cu distanþa de la
vârful degetului mare pânã la vârful degetului arãtãtor, când cele douã degete sunt
îndepãrtate la maximum unul de altul. � Expr. De-o (sau cât o) ºchioapã = mult
mai mic (sau mult mai mare) decât normal. — Lat. *excloppus.
ªCHIOPÁ, ºchiopez, vb. I. Intranz. (Pop.) 1.Adeveni ºchiop. 2.A ºchiopãta (1).

— Lat. *excloppare sau din ºchiop.
ªCHIOPÃTÁ, schioápãt, vb. I. Intranz. 1. A umbla sprijinindu-se mai mult pe

un picior decât pe celãlalt (sau pe celelalte); a umbla ca un ºchiop; a ºchiopa.
2. Fig. (Fam.) A nu se desfãºura în mod normal, a nu funcþiona bine, a se poticni.
[Prez. ind. ºi: ºchiopãtez] — Lat. *excloppitare.
ªCHIOPÃTÁT, -Ã, ºchiopãtaþi, -te, adj. (Rar) Care ºchioapãtã. 2. (Despre

mers) De ºchiop. — V. ºchiopãta.

ªCHIOPÃTÚRÃ, ºchiopãturi, s.f. Faptul de a ºchiopãta. — ªchiopãta +
suf. -urã.
ªCHIOPÉNIE s.f. (Rar) Starea celui ºchiop (1); mers carateristic celui ºchiop.

— ªchiop + suf. -enie.
ªCOÁLÃ, ºcoli, s.f. 1. Instituþie de învãþãmânt public unde se predau elementele

de bazã ale principalelor discipline; p. ext. activitate legatã de acestã instituþie;
învãþãturã, învãþãmânt. � Localul, clãdirea în care este instalatã ºi funcþioneazã
instituþia de mai sus. � Totalitatea elevilor ºi a cadrelor didactice dintr-o asemenea
instituþie de învãþãmânt. 2. Fig. Izvor, sursã de cunoºtinþe, de învãþãturi; mijloc,
sistem de instruire într-un anumit domeniu; p. ext. învãþãturã, experienþã dobânditã
pe aceastã cale. 3. Fig. Curent, miºcare ºtiinþificã, literarã, artisticã etc. care grupea-
zã în jurul ei numeroºi adepþi; baza teoreticã a acestei miºcãri. � Expr. A face
ºcoalã = a avea un numãr de adepþi. — Din bg., sb., rus. škola, pol. skola.
ªCOLÁR, -Ã, ºcolari, -e, s.m., adj. 1. S.m. Elev al unei ºcoli (1). 2. Adj. Care

þine de ºcoalã (1), privitor la ºcoalã sau la ºcolari (1). — ªcoalã + suf. -ar.
ªCOLARITÁTE s.f. 1. Timpul cât cineva este ºcolar sau are calitatea de ºcolar.

2. (Rar) Disciplinã de ºcolar. — Din fr. scolarité (dupã ºcoalã ºi ºcolar).
ªCOLARIZÁ, ºcolarizez, vb. I. Tranz. A încadra, a atrage în activitatea de

ºcolar, a înscrie la o ºcoalã (1). — Din fr. scolariser (dupã ºcoalã ºi ºcolar).
ªCOLARIZÁRE s.f. Acþiunea de a ºcolariza ºi rezultatul ei. — V. ºcolariza.
ªCOLÃRÉSC, -EÁSCÃ, ºcolãreºti, adj. De ºcoalã (1) sau de ºcolar (1),

caracteristic ºcolii sau ºcolarilor.� Fig. (Cam) naiv, lipsit de maturitate, copilãresc.
— ªcolar + suf. -esc.
ªCOLÃRÉªTE adv. Ca un ºcolar (1), în felul ºcolarilor. � Fig. Naiv, lipsit de

maturitate, copilãreºte. — ªcolar + suf. -eºte.
ªCOLÃRÍ, ºcolãresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A învãþa, a studia într-o ºcoalã; a fi

ºcolar (1) împreunã sau în acelaºi timp cu altcineva. — Din ºcolar.
ªCOLÃRÍME s.f. Mulþime de ºcolari (1), totalitatea ºcolarilor. — ªcolar +

suf. -ime.
ªCOLÃRÍÞÃ, ºcolãriþe, s.f. Elevã a unei ºcoli (1). — ªcolar + suf. -iþã.
ªCOLÍ, ºcolesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) instrui (temeinic) în ºcoalã. — V.

ºcoalã.
ªCOLÍRE, ºcoliri, s.f. Acþiunea de a (se) ºcoli, instruire. — V. ºcoli.
ªCRÁBÃ s.f. v. scroambã.
ªEA s.f. v. ºa.
ªEDEÁ, ºed, vb. II. Intranz. 1.Ase afla aºezat pe ceva; a sta jos.� Expr. A ºedea

(ca) pe ghimpi (sau pe foc, pe ace) = a fi nerãbdãtor ºi îngrijorat; a fi grãbit sã plece.
A ºedea pe comoarã = a fi foarte bogat ºi zgârcit. 2. A lua loc, a se aºza. � A se
opri din mers aºezându-se; a poposi. � (De obicei la imperativ sau în construcþii
negative) A avea astâmpãr, a fi liniºtit. ªezi locului! 3. A sta, a se gãsi, a rãmâne
câtva timp într-un anumit loc, într-o anumitã situaþie sau poziþie; a nu se miºca din
locul sau din poziþia ocupatã.� Expr. A ºedea la masã = a lua masa, a mânca. A(-i)
ºedea cuiva ceva la inimã = a fi preocupat, stãpânit de ceva, a dori ceva foarte mult.
A ºedea pe capul cuiva = a plictisi (pe cineva) cu prezenþa sa sau cu prea multe
insistenþe. A ºedea cu mâinile în sân (sau încruciºate, la brâu, cu braþele
încruciºate etc.) = a nu face, a nu întreprinde nimic. A ºedea strâmb ºi a judeca (sau
a vorbi, a grãi) drept = a discuta cu francheþe; a recunoaºte adevãrul. 4. A petrece
câtva timp undeva, a nu se deplasa (dintr-un anumit loc); a se afla, a rãmâne, a
zãbovi (într-un anumit loc). � (Rar; despre obiecte) A se afla aºezat sau depozitat
într-un loc). 5.Aavea locuinþa, domiciliul undeva; a locui, a domicilia. 6. (În expr.)
A(-i) ºedea (cuiva) bine (sau rãu, frumos, mândru) = a (nu) i se potrivi; a (nu) fi
aºa cum se cuvine, cum trebuie, cum este indicat. 7.Ase afla într-o anumitã situaþie
(în raport cu ceva sau cu cineva). 8.Anu face nimic, a nu avea nicio ocupaþie. ªade
toatã ziua. – Lat. sedere.
ªEDÉRE, ºederi, s.f. 1. Faptul de a ºedea. � Lipsã de activitate; lenevie,

inactivitate. 2. Popas fãcut într-un loc pentru a petrece un anumit timp; timp
petrecut într-un loc. 3. (Înv.) Domiciliu, locuinþã. — V. ºedea.
ªEDÍNÞÃ, ºedinþe, s.f. 1. Adunare organizatã a membrilor unui corp constituit,

a unui colectiv, a personalului unei întreprinderi, al unei instituþii, pentru a discuta,
pentru a dezbate ºi a hotãrî ceva. � Dezbatere a unei cauze în faþa instanþei judecã-
toreºti. 2. Interval de timp în care se face o expunere, se executã o acþiune, se aplicã
un tratament medical etc. — ªedea + suf. -inþã (dupã fr. séance).
ªEDINÞOMÁN, -Ã, ºedinþomani, -e, s.m. ºi f. (Ir.) Persoanã care are mania de

a convoca multe ºedinþe (1), de a discuta mult în cadrul acestora. — ªedinþã +
suf. -oman.
ªEDINÞOMANÍE, s.f. (Ir.). Practicã, obicei de a convoca multe ºedinþe (1), de

a prelungi în mod excesiv discuþiile din cadrul acestora. — ªedinþã + manie.
ªEF, -Ã, ºefi, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care conduce o organizaþie, o instituþie

etc.; conducãtor. � Persoanã superioarã în grad sau în funcþie altei persoane,
consideratã în raport cu aceasta; superior. � ªef de orchestrã = dirijor. � (Fam.; la
vocativ) Termen cu care cineva se adreseazã unei persoane (socotitã egalã sau
inferioarã). 2. (În sintagma) ªef de lucrãri = grad didactic în învãþmântul superior
ºtiinþific ºi tehnic, intermediar între cel de asistent ºi cel de conferenþiar; lector;
persoanã care are acest grad. — Din fr. chef.
ªEFÍE, ºefii, s.f. Demnitate, rang, funcþie de ºef (1); conducere, direcþie; timpul

cât cineva deþine aceastã funcþie. — ªef + suf. -ie.
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ªEIÁC s.n. v. ºiac.
ªEÍC1, ºeici, s.m. 1. (În þãrile arabe) Cãpetenie a unui trib, a unei formaþiuni

statale. 2. ªef al unei comunitãþi religioase la musulmani. [Var.: ºeíh s.m.] — Din
tc. ºeyh.
ªEIC2, ºeicuri, s.n. Dans modern cu miºcãri vioaie, sãltate. — Din engl. shake.
ªEÍH s.m. v. ºeic1.
ªEITÁN, ºeitani, s.m. (Reg.) Unul dintre numele dracului. — Din tc. ºeytãn.
ªÉLAC s.n. 1. Rãºinã naturalã (de origine animalã) sau produsã sintetic, folositã

la prepararea unor lacuri, a cerii roºii etc. 2. Lac peparat din ºelac (1), folosit la
lustruire, grunduire etc. [Var.: ºérlac s.n.] — Din germ. Schellack.
ªELÁR, ºelari, s.m. Persoanã care confecþioneazã (ºi vinde) ºei sau alte obiecte

de harnaºament. — ªa + suf. -ar.
ªELÃRÍE1 s.f. Meseria ºelarului. — ªelar + suf. -ie.
ªELÃRÍE2, ºelãrii, s.f. Locul unde se confecþioneazã sau se vând ºei ori alte

obiecte de harnaºament. — ªa + suf. -ãrie.
ªELF, ºelfuri, s.n. Regiune a fundului bazinelor oceanice, cuprinsã între linia de

þãrm ºi povârniºul continental, reprezentând zona marginalã submersã a
continentelor. — Din germ. Schelf.
ªELÚÞÃ, ºeluþe, s.f. Diminutiv al lui ºa. — ªa + suf. -uþã.
ªEMINÉU, ºemineuri, s.n. Cãmin (pentru foc). — Din fr. cheminée.
ªEMIZÁ, ºemizez, vb. I (Tehn.) A îmbrãca într-un înveliº protector, a acoperi cu

un înveliº protector. — Din fr. chemiser.
ªEMIZÁRE, ºemizãri, s.f. (Tehn.) Acþiunea de a ºemiza. — V. ºemiza.
ªEMIZÉTÃ, ºemizete, s.f. (Astãzi rar) Bluzã femeiascã simplã, cu croialã

asemãnãtoare cu cea a cãmãºilor bãrbãteºti. — Din fr. chemisette.
ªENÁL, ºenale, s.n. Porþiune navigabilã în lungul unui râu, al unui canal sau al

unui lac, destul de largã ºi de adâncã pentru a asigura navigaþia la intrarea într-un
port. [Var.: ºanál s.n.] — Din fr. chenal.
ªENILÁT, -Ã, ºenilaþi, -te, adj. (Despre autovehicule) Cu ºenile. — Din

fr. chenillé.
ªENÍLÃ, ºenile, s.f. Bandã metalicã continuã de rulare a unor vehicule, consti-

tuitã din plãci metalice articulate între ele, înfãºuratã peste roþile vehiculului situate
pe aceeaºi parte, pentru a se obþine o suprafaþã mai largã de contact cu terenul ºi o
tracþiune mai mare decât a roþilor obiºnuite în timpul deplasãrii. — Din fr. chenille.
ªENILÉTÃ, ºenilete, s.f. Mic vehicul (militar-blindat) pe ºenile. — Din

fr. chenillette.
ªEPCÁR, ºepcari, s.m. Persoanã care confecþioneazã (ºi vinde) ºepci. —

ªapcã + suf. -ar.
ªEPCÚÞÃ, ºepcuþe, s.f. Diminutiv al lui ºapcã; ºapcã micã. — ªapcã

+suf. -uþã.
ªÉPING, ºepinguri, s.n. Maºinã de rabotat la care miºcarea principalã (cea a

sculei aºchietoare) este efectuatã pe o direcþie perpendicularã pe dimensiunea mai
mare a piesei. — Din engl. shaping.
ªEPTÁR, ºeptari, s.m. Carte de joc marcatã cu numãrul ºapte, care are ºapte

puncte. — ªapte + suf. -ar.
ªÉPTE num. card. v. ºapte.
ªEPTÉL, septeluri, s.n. Totalitatea animalelor domestice sau numai a celor de o

anumitã specie dintr-o þarã, regiune sau gospodãrie. — Din fr. cheptel.
ªEPTÍC, ºeptici, s.m. (Fam.) 1. Diminutiv al lui ºapte. 2. Joc de cãrþi, în care

cartea marcatã cu numãrul ºapte are cea mai mare importanþã. — ªapte + suf. -ic.
ªEPTÍME, ºeptimi, s.f. A ºaptea parte dintr-un întreg împãrþit în pãrþi egale. —

ªapte + suf. -ime.
ªERARDIZÁRE, ºerardizãri, s.f. Tratament aplicat pieselor de oþel, prin care

acestea sunt acoperite cu un strat protector de zinc, rezistent la coroziune. — Cf.
fr. s h é r a r d i s a g e, germ. S h e r a r d i s i e r u n g, rus. º e r a r d i z a þ i i a.
ªERB, ºerbi, s.m. 1. (În Evul Mediu) Þãran dependent de stãpânul feudal; iobag.

2. (Înv.) Sclav, rob. — Lat. servus.
ªERBÉT, (2) ºerbeturi, s.n. 1. Preparat alimentar fãcut din sirop de zahãr bine

legat ºi frecat, colorat ºi aromat cu diferite esenþe sau sucuri de fructe. 2. Sortiment
de ºerbet (1). — Din tc. ºerbet.
ªERBETÉLNIÞÃ, ºerbetelniþe, s.f. Vas în care se fierbe ºerbetul. — ªerbet +

suf. -elniþã.
ªERBETIÉRÃ, ºerbetiere, s.f. 1. Chisea pentru ºerbet. 2. Vasul de tablã al

maºinii în care se preparã îngheþata. [Pr.: -ti-e-] — ªerbet + suf. -ierã.
ªERBÍ, ºerbesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A servi ca ºerb, a fi ºerb. — Din ºerb.
ªERBÍE s.f. (În Evul Mediu) Condiþie de dependenþã personalã a þãranilor faþã

de stãpânul lor; starea de ºerb; iobãgie. — ªerb + suf. -ie.
ªERBÍRE, ºerbiri, s.f. (Înv.) 1. Faptul de a ºerbi. 2. Servitute. � Fig. Obligaþie,

îndatorire, angajament. — V. ºerbi.
ªERFUÍ, ºerfuiesc, vb. IV. Tranz. A subþia marginea pieilor în timpul

confecþionãrii, pentru ca acestea sã poatã fi îndoite, suprapuse sau cusute. — Din
germ. schärfen „a ascuþi”.
ªERFUÍRE, ºerfuiri, s.f. Acþiunea de a ºerfui ºi rezultatul ei. — V. ºerfui.
ªERÍF1, ºerifi, s.m. Prinþ arab socotit descendent al lui Mohamed. — Din tc.

ºerif, fr. chérif.

ªERÍF2, ºerifi, s.m. (În Anglia) Magistrat însãrcinat cu aplicarea legii într-un
comitat. 2. (În SUA) Ofiþer de administraþie ales, însãrcinat cu menþinerea ordinii
într-un district, într-o localitate. — Din engl. sheriff, fr. shériff.
ªÉRLAC s.n. v. ºelac.
ªERLÁI, ºerlai, s.m. Plantã erbacee din familia labiatelor, cu tulpina ºi cu

frunzele lânos-pãroase ºi cu flori albe (Salvia aethiopis). [Pl. ºi: (n.) ºerlaie] — Din
germ. Scharlei.
ªERPÁR, (1) ºerpare, s.n., (2) ºerpari, s.m. 1. S.n. Brâu lat de piele (prevãzut

cu buzunare) pe care îl poartã þãranii; chimir. 2. S.m. Pasãre rãpitoare, asemãnã-
toare cu acvila, cu spatele de culoare brunã-cenuºie ºi cu pântecele alburiu, care se
hrãneºte mai ales cu ºerpi, ºopârle ºi broaºte (Circaëtus gallicus). — ªarpe +
suf. -ar.
ªERPÁª, ºerpaºi, s.m. Membru al unei populaþii himalaiene, care serveºte drept

ghid sau cãrãtor în expediþiile alpiniºtilor din Himalaia. — Din fr., engl. sherpa.
ªERPÃRÁª, ºerpãraºe, s.n. (Reg.) Diminutiv al unui ºerpar (1). — ªerpar +

suf. -aº.
ªERPÃRÍE, ºerpãrii, s.f. Mulþime de ºerpi; loc unde se gãsesc ºerpi în numãr

mare. — ªarpe + suf. -ãrie.
ªÉRPE s.m. v. ºarpe.
ªERPÉSC, -EÁSCÃ, ºerpeºti, adj. Care aparþine ºarpelui, referitor la ºarpe, ca

de ºarpe, în formã de ºarpe. � Fig. (Despre ochi sau priviri) Ager, pãtrunzãtor;
p. ext. lipsit de sinceritate. � Fig. Rãu, perfid, viclean, înveninat. — ªarpe +
suf. -esc.
ªERPÉªTE adv. Ca ºarpele, în felul ºarpelui. — ªarpe + suf. -eºte.
ªERPIªÓR, ºerpiºori, s.m. Diminutiv al lui ºarpe; ºerpurel; fig. om zglobiu,

neastâmpãrat. — ªarpe + suf. -iºor.
ªERPÍU, -ÍE, ºerpii, adj. (Rar) ªerpesc. — ªarpe + suf. -iu.
ªERPOÁICÃ, ºerpoaice, s.f. Femela ºarpelui; ºerpoaie. � Epitet pentru o

femeie vioaie, seducãtoare sau perfidã, vicleanã. — ªarpe + suf. -oaicã.
ªERPOÁIE, ºerpoaie, s.f. (Rar) ªerpoaicã. — ªarpe + suf. -oaie.
ªERPÓI, ºerpoi, s.m. Augmentativ al lui ºarpe. — ªarpe + suf. -oi.
ªERPUÍ, ºerpuiesc, vb. IV. Intranz. A avea sau a forma (în miºcare) o linie

unduitoare, ca mersul ºarpelui. — ªarpe + suf. -ui.
ªERPUIÁLÃ, ºerpuieli, s.f. ªerpuire. [Pr.: -pu-ia-] — ªerpui + suf. -ealã.
ªERPUÍND, -Ã, ºerpuinzi, -de, adj. (Rar) ªerpuitor. — V. ºerpui.
ªERPUÍRE, ºerpuiri, s.f. Faptul de a ºerpui; ºerpuialã; sinuozitate. — V.

ºerpui.
ªERPUÍT, -Ã, ºerpuiþi, -te, adj. Care face cotituri, care ºerpuieºte; ºerpuitor,

cotit. — V. ºerpui.
ªERPUITÓR, -OÁRE, ºerpuitori, -oare, adj. Care ºerpuieºte; care descrie o

linie ondulatã; ºerpuind, ºerpuit; sinuos. [Pr.: pu-i-] — ªerpui + suf. -tor.
ªERPUITÚRÃ, ºerpuituri, s.f. Fiecare dintre cotiturile unui drum, ale unui curs

de apã etc.; sinuozitate, cotiturã. [Pr.: -pu-i-] — ªerpui + suf. -turã.
ªERPURÉL, ºerpurei, s.m. (Pop.) ªerpiºor. — ªarpe + suf. -urel.
ªERPUªÓR, ºerpuºori, s.m. Plantã erbacee cu ramuri drepte, cu tulpina

târâtoare, cu frunze mici, înguste, pãroase ºi ascuþite, dispuse în formã de evantai
(Lycopodium complanatum). — ªarpe + suf. -uºor.
ªERUÍ, ºeruiesc, vb. IV. Tranz. A curãþa resturile de carne de pe o piele jupuitã,

înainte de a o pune la argãsealã; a descãrna. — Din germ. scharren.
ªERUÍRE, ºeruiri, s.f. Acþiunea de a ºerui ºi rezultatul ei. — V. ºerui.
ªERUITÓR, ºeruitoare, s.n. Cuþit folosit în tãbãcãrie la rãzuirea resturilor de

carne de pe pieile jupuite. [ Pr.: -ru-i-] — ªerui + suf. -tor.
ªERVÉT, ºervete, s.n. 1. Bucatã pãtratã sau dreptunghiularã de pânzã de in, de

bumbac etc. folositã la masã pentru ºtersul gurii. � P. ext. Bucatã dreptunghiularã
de pânzã de in, de bumbac etc., folositã în bucãtãrie pentru ºtersul veselei, tacâ-
murilor etc. 2. (Pop.) Prosop, ºtergar. — Cf. fr. s e r v i e t t e.
ªERVEÞÉL, ºerveþele, s.n. Diminutiv al lui ºervet. � Bucatã de pânzã sau de

hârtie subþire (uºor creponatã), care serveºte la ºtersul gurii. — ªervet + suf. -el.
ªES, ªEÁSÃ, (1) ºese, adj., (2, 3) ºesuri, s.n. 1.Adj. (Despre pãmânturi, regiuni)

Neted, întins; plan. 2. S.n. Întindere vastã de pãmânt, fãrã diferenþe (mari) de nivel,
situatã la micã altitudine; câmpie; suprafaþã planã de pãmânt situatã într-o
depresiune. 3. S.n. Parte a corpului animalelor, cuprinsã între ultima coastã ºi osul
ºoldului. — Lat. sessus.
ªÉSE num. card. v. ºase.
ªESENÁL, ºesenale, adj. s.n. (Plan) de ºase ani. — De la ºase (dupã cincinal).
ªESÍME, ºesimi, s.f. A ºasea parte dintr-un întreg împãrþit în pãrþi egale. —

ªase + suf. -ime.
ªEST interj. (În loc. adv.) Pe ºest = pe furiº; în mod fraudulos. — Din rus. ºest’.
ªÉSTINÃ, ºestine, s.f. (Reg.) Loc neted pe vârful unui munte. — ªest (reg.

„ºes” < lat.) + suf. -inã.
ªETRÚÞÃ s.f. v. ºãtruþã.
ªEULÍÞÃ, ºeuliþe, s.f. (Pop.) ªeluþã. [Pr.: ºe-u-] — ªa + suf. -uliþã.
ªEVALÉT, ºevalete, s.n. Suport de lemn pe care pictorul fixeazã cartonul sau

pânza când picteazã. � Picturã de ºevalet = picturã pe panou mobil cu suport din
pânzã, lemn sau carton. [Pl. ºi: ºevaleturi] — Din fr. chevalet.
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ªEVALIÉRÃ, ºevaliere, s.f. Inel gros pe care sunt gravate embleme, iniþiale etc.
[Pr.: -li-e-] — Din fr. chevalière.
ªÉVER, ºevere, s.n. Unealtã în formã de disc, cremalierã sau melc,

confecþionatã din oþel aliat, folositã pentru ºeveruire. — Din rus. ºever, engl.
shaver.
ªEVERUÍ, ºeveruiesc, vb. IV. Tranz. A netezi flancurile dinþilor de la roþile

dinþate necãlite. — ªever + suf. -ui.
ªEVERUÍRE, ºeveruiri, s.f. Acþiunea de a ºeverui ºi rezultatul ei. — V. ºeverui.
ªEVERUÍT, -Ã, ºeveruiþi, -te, adj. (Despre dinþii de la roþile dinþate necãlite) Cu

flancurile netezite. — V. ºeverui.
ªEVIÓT s.n. 1. Rasã de oi originarã din Anglia, cu lânã albã finã ºi cu firul lung.

� Stofã þesutã din lâna purã a acestor oi sau din amestec de lânã cu fibre sintetice.
[Pr.: -vi-ot] — Din fr. cheviot.
ªEVRÉTÃ, ºevrete, s.f. Piele de ovine tãbãcitã cu sãruri minerale, caraterizatã

prin fineþe, moliciune, elasticitate, netezime ºi prin rezistenþã relativ redusã,
servind la confecþionarea feþelor de încãlþãminte pentru femei ºi copii. — Din fr.
chevrette, germ. Chevrette.
ªEVRÓ, ºevrouri, s.n. Piele moale ºi subþire (prelucratã din piele de caprã, de

oaie etc.) din care se confecþioneazã încãlþãminte, mãnuºi, genþi etc. [Var.: ºevróu
s.n.] — Din fr. chevreau.
ªEVRÓU s.n. v. ºevro.
ªEZÃTÓR, -OARE, ºezãtori, adj., s.f. 1.Adj. (Înv.) Care are domiciliul într-un

loc, care locuieºte în… 2. S.f. Adunare restrânsã la sate în serile de iarnã, la care
participanþii lucreazã ºi totodatã petrec, spunând poveºti, glume, ghicitori.
� Reuniune literarã. — ªedea + suf. -ãtor.
ªEZLÓNG, ºezlonguri, s.n. Scaun pliabil pe al cãrui schelet de lemn sau de

metal este montatã o pânzã ºi al cãrui spãtar mobil se poate înclina dupã preferinþã.
— Din fr. chaise-longue.
ªEZÚT, (II) ºezuturi, s.n. I. Faptul de a ºedea. II. 1. Partea inferioarã, dorsalã a

trunchiului omenesc, pe care se sprijinã corpul în tipul ºederii; dos, fund.� P. restr.
Anus. 2. (Înv.) Locuinþã, domiciliu. — V. ºedea.
ªFÁRÃ1 s.f. v. sfarã.
ªFÁRÃ2 s.f. v. sfoarã.
ªFANÞ s.n. v. sfanþ.
ªFÃIÞUÍRE, ºfãiþuiri, s.f. Procedeu de sudare în care piesele de sudat sunt

încãlzite în forjã sau în cuptor ºi apoi ciocãnite sau presate. — Dupã germ.
Schweisserei.
ªFÃRUÍ, ºfãruiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A lega cu sfoarã. — ªfarã2 + suf. -ui.
ªFEI, ºfei, s.m. (Iht.) Boarþã. — Et. nec.
ªFERT s.n. v. sfert.
ªFÉªNIC s.n. v. sfeºnic.
ªFICHI, (I) interj., (II) ºfichiuiri, s.n. I. Interj. Cuvânt care imitã ºuieratul

biciului. II. S.n. 1. Capãtul subþire ºi neîmpletit al biciului; pleasnã. � Loviturã
datã cu vârful biciului. � Fig. Vorbã rãutãcioasã, rãutate, împunsãturã. � Expr. A
lua (pe cineva) în ºfichi = a înþepa cu vorba; a ironiza. 2. Mãnunchi, grup de fire
de pãr. — Onomatopee.
ªFICHIUÍ, ºfichiuiesc, vb. IV. Tranz. A atinge cu ºfichiul (II 1), a lovi scurt;

p. ext. a biciui, a plesni. � Fig. A înþepa cu vorba, a ironiza, a persifla. — ªfichi +
suf. -ui.
ªFICHIUÍRE, ºfichiuiri, s.f. Acþiunea de a ºfichiui ºi rezultatul ei. — V.

ºfichiui.
ªFICHIUITÓR, -OÁRE, ºfichiuitori,-oare, adj. Care loveºte cu ºfichiul; fig.

înþepãtor, muºcãtor, ironic; zeflemitor, caustic, sarcastic. [Pr.: -chiu-i-] — ªfichiui
+ suf. -tor.
ªFICHIUITÚRÃ, ºfichiuituri, s.f. Loviturã datã cu ºfichiul (II 1); fig.

înþepãturã, zeflemea, ironie. [Pr.: -chiu-i] — ªfichiui + suf. -turã.
ªFOÁRÃ s.f. v. sfoarã.
ªI adv., conj. A.Adv. (Stã înaintea pãrþii de vorbire la care se referã; fiind vorba

de verbe reflexive sau de forme verbale compuse, stã între auxiliar, pron. refl. etc.
ºi verb) I. (Cu sens modal) 1. Chiar, în adevãr, cu adevãrat. � Întocmai, exact.
Precum a zis, aºa a ºi fãcut. 2. Pe deasupra, în plus, încã. Dupã ce cã e urâtã o mai
cheamã ºi Neacºa. 3. Chiar, încã, pe lângã acestea, de asemenea. Vezi sã nu pãþeºti
ºi tu ca mine. � (Pe lângã un adjectiv sau un adverb la gradul comparativ,
intensificã gradaþia) O camerã ºi mai mare. � Loc. adj. (Cu valoare de superlativ)
ªi mai ºi = mai grozav, mai straºnic. 4. (În propoziþii negative) Nici. Însã ºi de voi
nu mã îndur ca sã vã pãrãsesc. II. (Cu sens temporal) 1. Imediat, îndatã, pe loc.
Cum îl zãri, îi ºi spuse. 2. Deja. Masa se ºi pune în grãdinã. B. Conj. I. (Marcã a
coordonãrii copulative) 1. (Leagã douã pãrþi de acelaºi fel ale unei propoziþii) Este
voinic ºi tânãr. 2. (Împreunã cu prep. „cu” exprimã relaþia operaþiei matematice a
adunãrii) Plus. Doi ºi cu trei fac cinci. � (Ajutã la formarea prin adiþie a nume-
ralelor de la douãzeci ºi unu pânã la nouãzeci ºi nouã) ªaizeci ºi opt. � (Ajutã la
formarea numeralelor care exprimã numere zecimale, legând partea zecimalã de
întreg) Trei ºi paisprezece. � (Indicã adãugarea unei cantitãþi) Plus. Unu ºi jumã-
tate. 3. (Leagã douã substantive între care existã o corespondenþã sau o echiva-
lenþã) Binele ºi rãul. 4. (Aºezat înaintea fiecãrui termen al unei enumerãri, ajutã la
scoaterea lor în evidenþã) A adus ºi vin, ºi mâncare, ºi cãrþi. � (În repetiþii, ca

procedeu stilistic) Ia cuvântul ºi vorbeºte ºi vorbeºte. 5. (Leagã douã propoziþii de
acelaºi fel, indicând o completare, un adaos, o precizare nouã) Deschide uºa ºi
intrã. 6. (Accentuat, în corelaþie cu sine însuºi) Atât…, cât…; nu numai…, ci ºi…
Are în mânã ºi pâinea, ºi cuþitul. 7. (În stilul epic ºi popular, mai ales în povestire,
se aºazã la începutul frazei, indicând continuitatea desfãºurãrii faptelor) ªi a plecat
fiul de împãrat mai departe. � (Întrebuinþat înaintea unei propoziþii interogative
sau exclamative, subliniazã legãtura cu cele povestite anterior) ªi ce vrei sã faci
acum? � Expr. Ei ºi? = ce-mi pasã? ce importanþã are? � (Întrebuinþat singur, în
dialog, ca îndemn pentru continuarea unei povestiri) Se aude cineva bãtând în uºã…
— ªi? — Mã duc sã deschid. 8. (Precedat de adv. „ca” are funcþie comparativã)
a) La fel ca, întocmai ca. Se pricepe la pescuit ca ºi la multe altele; b) aproape,
aproximativ. Treaba este ca ºi sfârºitã. II. (Marcheazã coordonarea adversativã) Ci,
iar, dar. Aude vorbindu-se ºi nu pricepe nimic. III. (Marcã a coordonãrii concluzive)
Deci, prin urmare. E o glumã ºi nu o lua în serios.— Lat. sic.
ªIÁC, (2) ºiace, s.n. 1. Postav aspru din lânã de culoare închisã, þesut de obicei

în casã, din care se fac haine þãrãneºti ºi rase cãlugãreºti. 2. Sortiment de ºiac (1).
[Pl. ºi: ºiacuri—Var.: (reg.) ºeiác s.n.] — Din tc. ºayak.
ªIBÓI s.m. (Bot.) Micºunea. — Din tc. ºebboy.
ªIC1 s.n. Eleganþã, distincþie, bun-gust (în îmbrãcãminte, în atitudini).

� (Adjectival) O femeie ºic. � (Adverbial) Se îmbracã ºic. � Lucru care amuzã,
care are haz. — Din fr. chic.
ªIC2, ºicuri, s.n. (Reg.) Fiecare dintre micile foiþe de metal lucios care se aplicã

drept podoabã pe unele haine femeieºti; fluture, paietã. — Din sb. šik, magh. sik.
ªICANÁ, ºicanez, vb. I. Tranz. A sâcâi pe cineva pentru lucruri fãrã importanþã,

a cãuta cuiva pricinã, a face ºicane; a agasa. — Din fr. chicaner.
ªICANÁRE, ºicanãri, s.f. Acþiunea de a ºicana ºi rezultatul ei. — V. ºicana.
ªICANÁT, -Ã, ºicanaþi, -te, adj. (Rar) Cãruia i se fac ºicane; sâcâit, necãjit de

cineva pentru lucruri fãrã importanþã. — V. ºicana.
ªICANATÓR, -OÁRE, ºicanatori, -oare, adj. Care ºicaneazã, cãruia îi place sã

sâcâie pe cineva pentru lucruri de nimic; sâcâitor. — ªicana + suf. -tor.
ªICÁNÃ, ºicane, s.f. 1. Acþiune prin care cineva sâcâie, agaseazã pe altcineva

cu cereri ºi cu pretenþii neîndreptãþite; sâcâialã fãrã motiv. � Pricinã neîntemeiatã,
subtilitate falsã; tertip, alibi. 2. Obstacol (de forme diferite) montat pe circuitul
unui fluid pentru a-i micºora viteza, pentru a-i imprima un drum ocolit sau pentru
a-i uniformiza debitul, dându-i astfel posibilitatea sã se rãceascã, sã depunã
suspensiile pe care le poartã etc. — Din fr. chicane.
ªICUÍ, ºicuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi reg.) A (se) împodobi cu ºic2. —

ªic2 + suf. -ui.
ªICUÍRE, ºicuiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) ºicui ºi rezultatul ei. — V. ºicui.
ªICUÍT, -Ã, ºicuiþi,-te, adj. (Înv. ºi reg.) Împodobit cu ºic2. — V. ºicui.
ªÍE pron. refl. v. sie.
ªIF, ºifuri, s.n. (Tipogr.) Galion. — Din germ. Schiff.
ªIFÓN, (2) ºifoane, s.n. 1. Pânzã pentru lenjerie. 2. Sortiment de ºifon (1). —

Din fr. chiffon.
ªIFONÁ, ºifonez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau a-ºi pierde

netezimea; a (se) mototoli, a (se) boþi.� Fig. (Fam.) A (se) supãra, a (se) bosumfla.
— Din fr. chiffonner.
ªIFONÁBIL, -Ã, ºifonabili, -e, adj. (Despre þesãturi, hârtie, materiale plastice

etc.). Care se ºifoneazã uºor. � Fig. (Fam.) Care se supãrã uºor, care nu ºtie de
glumã; irascibil, þâfnos, susceptibil. — Din fr. chiffonnable.
ªIFONABILITÁTE s.f. (Rar) Proprietate a produselor textile, a hârtiei, a unor

materiale plastice etc. de a se ºifona. — ªifonabil + suf. -itate.
ªIFONÁRE, ºifonãri, s.f. Acþiunea de a (se) ºifona ºi rezultatul ei. — V. ºifona.
ªIFONÁT1 s.n. Faptul de a (se) ºifona. — V. ºifona.
ªIFONÁT2, -Ã, ºifonaþi, -te, adj. (Despre þesãturi, hârtie, materiale plastice etc.)

Cu netezimea deformatã, cu încreþituri neregulate; mototolit, boþit. � Fig. (Fam.)
Supãrat, bosumflat. — V. ºifona.
ªIFONIÉR, ºifoniere, s.n. Dulap în care se pãstreazã hainele ºi lenjeria.

[Pr.: -ni-er.—Var.: ºifoniérã s.f.] — Din fr. chiffonnier.
ªIFONIÉRÃ s.f. v. ºifonier.
ªIÍSM, s.n. Curent apãrut în islam în a doua jumãtate a sec. VIII, care nu

recunoaºte sunna, principalul motiv al separãrii de sunniþi fiind acceptarea lui Ali,
ginerele lui Mahomed, ca urmaº legitim al acestuia. — Din fr. chiisme.
ªIÍT, -Ã, ºiiþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Adept) al ºiismului. — Din fr. chiit, engl.

Shiite.
ªILD, ºilduri, s.n. Micã placã de metal sau de material plastic care se fixeazã în

dreptul mânerelor ºi broaºtelor la uºi, ferestre, sertare etc. pentru a proteja gaura
cheii. — Din germ. Schild.
ªÍLING, ºilingi, s.m. 1. (ªi în sintagma ºiling englez) Monedã divizionarã

englezeascã, valorând a 20-a parte dintr-o lirã sterlinã, utilizatã pânã la adoptarea
monedei euro. 2. (ªi în sintagma ºiling austriac) Denumire a unitãþii bãneºti în
Austria, pânã la adoptarea monedei euro. 3. Denumire a unitãþilor bãneºti în
Kenya, Somalia, Tanzania ºi Uganda. — Din engl. shilling, germ. Schilling.
ªÍMI s.n. v. shimmy.
ªINÁR, ºinare, s.n. (Pop.) Cui de fier cu care se fixeazã ºina pe roþile unui

vehicul. — ªinã + suf. -ar.
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ªÍNÃ, ºine, s.f. 1. Fiecare dintre barele de oþel laminate dupã un anumit profil ºi
folosite drept cale de rulare pentru un vehicul cu roþi (tren, tramvai) sau de ghidare
pentru anumite piese mobile dintr-o instalaþie tehnicã.� P. ext. Cale feratã. 2. Cerc
de oþel care se monteazã pe roþile de lemn ale unui vehicul pentru a le feri de uzurã.
� Bandã de metal care se fixeazã pe unele obiecte de lemn (uºi, lãzi, butoaie etc.)
pentru a le mãri rezistenþa la uzurã. — Din pol. szyna, germ. Schiene.
ªINDILÁR s.m. v. ºindrilar.
ªINDÍLÃ s.f. v. ºindrilã.
ªINDILÍ vb. IV v. ºindrili.
ªINDILÍT1 s.n. v. ºindrilit1.
ªINDILÍT2, -Ã adj. v. ºindrilit2.
ªÍNDRÃ, ºindre, s.f. (Reg.) ªindrilã. — Din sb. šindra.
ªINDRILÁR, ºindrilari, s.m. Persoanã care fabricã sau vinde ºindrilã; meseriaº

care bate ºindrila pe acoperiº; ºiþar. [Var.: (reg.) ºindilár s.m.] — ªindrilã +
suf. -ar.
ªINDRÍLÃ, ºindrile, s.f. (Adesea cu sens colectiv) Scânduricã de brad, îngustã

ºi subþire, care serveºte la acoperitul caselor; ºiþã, ºindrã. [Pl. ºi: ºindrili. — Var.:
(reg.) ºindílã s.f.] — Din magh. zsindely, germ. Schindel.
ªINDRILÍ, ºindrilesc, vb. IV. Tranz. A acoperi o clãdire cu ºindrilã; a ºindrui.

[Var.: (reg.) ºindilí vb. IV] — Din ºindrilã.
ªINDRILÍRE, ºindriliri, s.f. Acþiunea de a ºindrili ºi rezultatul ei. —V. ºindrili.
ªINDRILÍT1 s. n. Faptul de a ºindrili. [Var.: (reg.) ºindilít s.n.] — V. ºindrili.
ªINDRILÍT2, -Ã, ºindriliþi, -te, adj. Cu acoperiº de ºindrilã; ºindruit. [Var.:

(reg.) ºindilít, -ã adj.] — V. ºindrili.
ªINDRUÍ, ºindruiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A ºindrili. — ªindrã + suf. -ui.
ªINDRUÍRE, ºindruiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a ºindrui ºi rezultatul ei. —

V. ºindrui.
ªINDRUÍT, -Ã, ºindruiþi, -te, adj. (Reg.) ªindrilit2. — V. ºindrui.
ªINÓR, ºinoare, s.n. (Reg.) ªnur, ºiret; gãitan. — Din magh. zsinór.
ªINªÍLÃ, ºinºile, s.f. Mamifer rozãtor din America de Sud, asemãnãtor cu

veveriþa, vânat pentru blana lui cenuºie foarte preþioasã (Chinchila lanigera). [Var.:
cincíla s.f.] — Din fr. chinchilla.
ªINTOÍSM s.n. Religie apãrutã în Japonia în sec. VI, ca reacþie la introducerea

budismului, caracterizatã prin animism, venerarea unor divinitãþi ale naturii, cultul
eroilor, al strãmoºilor ºi al împãratului, ca divinitate vizibilã. — Din fr. shintoïsme.
ªINTOÍST, -Ã, ºintoiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al ºintoismului. — Din

fr. shintoïste.
ªINUÍ, ºinuiesc, vb. IV. Tranz. A pune ºine (la o roatã de lemn, p. ext. la un

vehicul), a fereca. — ªinã + suf. -ui.
ªINUÍRE, ºinuiri, s.f. Acþiunea de a ºinui ºi rezultatul ei; ºinuit1. — V. ºinui.
ªINUÍT1 s.n. (Rar) ªinuire. — V. ºinui.
ªINUÍT2, -Ã, ºinuiþi, -te, adj. Legat, ferecat cu ºine. — V. ºinui.
ªIP1, ºipi, s.m. Specie de peºte din Marea Neagrã, asemãnãtor cu nisetrul, care

îºi depune icrele în regiunea Gurilor Dunãrii (Acipenser sturio). — Din rus. šip.
ªIP2, ºipuri, s.n. (Reg.) Sticlã (pentru pãstrat lichide); flacon. � Conþinutul unei

sticle. — Din magh. síp „lulea”.
ªÍPCÃ, ºipci, s.f. Fiecare dintre bucãþile de lemn subþiri ºi lungi (de formã

paralelipipedicã) folosite în lucrãri de tâmplãrie sau de dulgherie. — Din bg.,
sb. šipka.
ªIPCULÍÞÃ, ºipculiþe, s.f. Diminutiv al lui ºipcã.— ªipcã + suf. -uliþã.
ªÍPOT, ºipote, s.n. 1. Izvor a cãrui apã þâºneºte cu putere (ºi care este captatã

printr-un jgheab sau printr-o þeavã). � Jgheab, þeavã prin care se capteazã apa unui
izvor. � Þeavã de scurgere; burlan. 2. (Reg.) Loc unde o apã curge repede; vârtej.
— Cf. bg. š e p o t „murmur”.
ªIPOÞÉL, ºipoþele, s.n. Diminutiv al lui ºipot.— ªipot + suf. -el.
ªIPURÉL, ºipurele, s.n. (Reg.) ªipuºor. — ªip2 + suf. -urel.
ªIPUªÓR, ºipuºoare, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui ºip2; ºipurel — ªip2 +

suf. -uºor.
ªIR, ºiruri, s.n. 1. Grup, mulþime de fiinþe sau de lucruri dispuse în succesiune,

desfãºurate în linie (dreaptã); rând, ºirag (1). � Loc. adv. ºi adj. În ºir = în rând,
unul dupã altul.� ªirag (2).� (Înv.) Rând scris sau tipãrit.� Lanþ de munþi; masiv
muntos. � Dârã formatã de un lichid care se prelinge pe ceva. 2. Succesiune de
fapte, evenimente, unitãþi de timp etc. ªir de întâmplãri.� Loc. adj. ºi adv. În ºir =
pe rând, succesiv, neîntrerupt, necontenit. 3. Desfãºurare continuã ºi regulatã,
înlãnþuire logicã a ideilor, a faptelor într-o expunere, într-o relatare; fir. � Loc. adj.
Fãrã ºir = fãrã logicã, incoerent. 4. (Mat.) Mulþime infinitã, ordonatã, ale cãrei
elemente pot fi puse în corespondenþã cu mulþimea numerelor naturale. — Refãcut
dupã ºire (pl. lui ºirã).
ªIRÁG, ºiraguri, s.n. 1. ªir (1). � Loc. adv. În ºirag = unul dupã altul. � Grup

de soldaþi aºezaþi în linie de bãtaie. 2.Mulþime de mãrgele înºirate pe un fir pentru
a fi purtate ca podoabã la gât. � Mulþime de obiecte de acelaºi fel, înºirate ca
mãrgelele pe un fir (de sfoarã sau pe o sârmã). [Var.: ºireág s.n.] — Din magh.
sereg „mulþime, trupã” (cu unele sensuri dupã ºir). Cf. pol. s z e r e g.
ªÍRÃ, ºire, s.f. 1. Grãmadã mare de paie, de snopi etc. clãditã în formã de prismã

ºi terminatã la partea superioarã cu o coamã (ascuþitã); claie, stog. 2. (În sintagma)
ªira spinãrii = coloana vertebralã. [Var.: ºúrã s.f.] — Lat. *sira.

ªIREÁG s.n. v. ºirag.
ªIRÉGLÃ, ºiregle, s.f. (Reg.) Codârlã (la car sau cãruþã). — Din magh.

saraglya.
ªIRÉT1, ºireturi, s.n. 1. Bentiþã îngustã de bumbac, mãtase etc., þesutã tubular

sau în fâºie, care, petrecutã prin butoniere speciale, serveºte pentru a lega sau a
strânge încãlþãmintea sau diferite obiecte de îmbrãcãminte. � Fâºie îngustã ºi
groasã de þesãturã sau de împletiturã, folositã pentru întãrirea unor cusãturi în
croitorie sau pentru ornamentarea îmbrãcãmintei. 2. Sfoarã de bumbac (îmbrãcatã
în mãtase coloratã sau în fir) rãsucitã în douã sau în trei ºi folositã mai ales ca
ornament la îmbrãcãminte; gãitan, ceapraz, brandenburg; ºnur. — Din tc. ºerit.
ªIRÉT2, -EÁTÃ, ºireþi, -te, adj. Care ºtie sã profite de naivitatea sau de bu-

na-credinþã a celor din jur pentru a-ºi atinge scopurile pe cãi ocolite; care dovedeºte
un caracter viclean, perfid.� Plin de subtilitate, de fineþe; rafinat; descurcãreþ, abil.
� Care denotã, trãdeazã viclenie, prefãcãtorie, perfidie; care denotã abilitate, subti-
litate, umor. Privire ºireatã. — Din tc. ºirret.
ªIRETÉNIE1, ºiretenii, s.f. Însuºirea de a fi ºiret2; faptã sau vorbã ºireatã;

viclenie, perfidie, ºireþie. — ªiret2 + suf. -enie.
ªIRETÉNIE2, ºiretenii, s.f. (Pop.) Desfãºurare, curs (al unei întâmplãri, al unei

situaþii), istorisire cu multe peripeþii; p. ext. relatare a unei întâmplãri, a unei situaþii
etc.; tãrãºenie. [Var.: ºiriténie s.f.] — Cf. º i r.
ªIRETLÍC, ºiretlicuri, s.n. Procedeu, faptã de om ºiret2; truc folosit pentru a

înºela buna-credinþã a cuiva; ºmecherie, vicleºug. — Din tc. ºirretlik.
ªIREÞÉL, ºireþele, s.n. Diminutiv al lui ºiret1.— ªiret1 + suf. -el.
ªIREÞÍE, ºireþii, s.f. (Rar) ªiretenie1. — ªiret2 + suf. -ie.
ªIRÍNCÃ, ºirinci, s.f. (Reg.) Fâºie îngustã de pãmânt (arabil); hat, rãzor. — Din

ucr. šyrynka, rus. ºirinka.
ªIRITÉNIE s.f. v. ºiretenie2.
ªIRÓI1, ºiroaie, s.n. 1. ªuviþã (abundentã) de lichid care curge sau se prelinge

de undeva. � Expr. A curge ºiroaie (sau ºiroi) = a curge din abundenþã. 2. Torent
de apã care se scurge cu repeziciune ºi din abundenþã pe locurile înclinate (în urma
ploilor mari sau a topirii zãpezilor); ºuvoi. — Et. nec.
ªIROÍ2, pers. 3 ºiroieºte, vb. IV. Intranz. 1. (Despre ape; p. ext. despre alte lichi-

de) A curge sau a se prelinge în ºiroaie.� (Despre lucruri îmbibate sau care secretã
un lichid). A lãsa sã se scurgã sau sã se prelingã un lichid în ºiroaie. 2. (Despre ape
curgãtoare) A curge repede (ºi abundent). — Din ºiroi1.
ªIROÍRE, ºiroiri, s.f. 1.Acþiunea de a ºiroi2 ºi rezultatul ei. 2. (Geol.) Fenomen

de eroziune superficialã, provocat de firiºoarele de apã care provin din precipitaþii
atmosferice ºi care se scurg pe un teren în pantã; spãlare. — V. ºiroi2.
ªIRULÉÞ, ºiruleþe, s.n. Diminutiv al lui ºir. — ªir + suf. -uleþ.
ªIST, ºisturi, s.n. Rocã metamorficã sau sedimentarã care are proprietatea de a

se desface uºor în foi sau în plãci subþiri cu suprafeþe paralele. � ªist cristalin =
rocã formatã prin procesul de metamorfism al altor roci sub acþiunea presiunii.
ªisturi bituminoase = minerale utile constituite din substanþã organicã ºi mineralã.
— Din fr. schiste.
ªISTÁR s.n. v. ºiºtar.
ªISTIFICÁRE, ºistificãri, s.f. Rãspândire prin pulverizare a unui material sub

formã de pulbere în interiorul unei mine grizutoase cu scopul de a face ca
amestecul de grizu ºi praf de cãrbune sã devinã mai puþin sensibil la aprindere ºi la
explozie. — Cf. fr. s c h i s t i f i c a t i o n.
ªISTÓS, -OÁSÃ, ºistoºi, -oase, adj. (Despre roci sedimentare ºi metamorfice

sau despre structura lor) Cu caracter de ºist, alcãtuit din ºist. — Din fr. schisteux.
ªISTOZITÁTE s.f. Proprietate a anumitor sedimente (argiloase) ºi a unor roci

metamorfice de a se desface în plãci subþiri sau în foi cu suprafeþe paralele. [Var.:
ºistuozitáte s.f.] — Din fr. schistosité.
ªISTUOZITÁTE s.f. v. ºistozitate.
ªIª, ºiºuri, s.n. Pumnal cu lamã lungã ºi îngustã, ascunsã într-un baston care îi

serveºte drept teacã; p. gener. orice fel de pumnal. � (Rar) Hanger. — Din tc. ºiº.
ªIªÃÍ vb. IV. v. ºâºâi.
ªIªÃÍRE s.f. v. ºâºâire.
ªIªÃÍT s.n. v. ºâºâit.
ªÍªCÃ s.f. (Reg.) Tocãturã de paie sau de coceni folositã pentru hrana vitelor. —

Din ucr. sička.
ªIªCÓRNIÞÃ, ºiºcorniþe, s.f. (Reg.) Maºinã de tocat paie sau coceni. — ªiºcã +

suf. -orniþã.
ªIªTÁR, ºiºtare, s.n. Vas de lemn sau de metal cu toartã, cu gura mai largã decât

baza, folosit mai ales pentru muls laptele. [Var.: (reg.) ºistár s.n.] — Din sl.
šestarŭ.
ªIªTÁV, -Ã, ºiºtavi, -e, adj. (Pop.; despre boabele cerealelor) Nedezvoltat, sec,

mãrunt. � (Despre oameni ºi animale) Plãpând. — Din bg. ºiškav.
ªIªTÃRÉL, ºistãrele, s.n. Diminutiv al lui ºiºtar. — ªiºtar + suf. -el.
ªIªTÃVÍ, ºiºtãvesc, vb. IV. Refl. (Pop.; despre boabele de cereale) A se zbârci,

a se pipernici. � (Despre oameni) A se gãlbeji, a deveni slãbãnog. — V. ºiºtav.
ªIªTÃVÍRE, ºiºtãviri, s.f. (Pop.) Faptul de a se ºiºtãvi. — V. ºiºtãvi.
ªIªTÃVÍT, -Ã, ºiºtãviþi, -te, adj. (Pop.; despre boabele de cereale) Zbârcit,

pipernicit. � (Despre oameni) Slãbãnog, plãpând, gãlbejit. — V. ºiºtãvi.
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ªIªTÓR, ºiºtori, s.m. (Pop.) 1. Par ascuþit care se pune în vârful caselor þãrã-
neºti. 2. Fiecare dintre drugii de lemn prinºi la capete în târcoalele prâsnelului
morii. — Et. nec.
ªIÞÁR, ºiþari, s.m. (Reg.) ªindrilar. — ªiþã + suf. -ar.
ªÍÞÃ, ºiþe, s.f. (Reg.) Bucatã subþire de lemn asemãnãtoare cu ºindrila, dar mai

scurtã decât aceasta, folositã pentru cãptuºirea ºi acoperirea caselor þãrãneºti, a
cabanelor etc.; p. ext. ºindrilã. — Din sb. štica.
ªIÞUÍ, ºiþuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A acoperi cu ºiþã o casã. — ªiþã + suf. -ui.
ªIÞUÍT, -Ã, ºiþuiþi, -te, adj. (Reg.) Cu acoperiº de ºiþã. — V. ºiþui.
ªIVÓI s.n. v. ºuvoi.
ªLÁGÃR, ºlagãre, s.n. Melodie (de muzicã uºoarã) care la un moment dat are o

mare popularitate; cântec la modã. — Din germ. Schlager.
ªLAM s.n. Amestec de apã cu particule fine de substanþe minerale în suspensie,

provenind din instalaþiile de preparare mecanicã pe cale umedã a minereurilor sau
a cãrbunilor. — Din germ. Schlamm.
ªLÁMPÃT, -Ã adj. v. ºleampãt.
ªLAP, ºlapi, s.m. Papuc (1) pentru plajã, baie etc. fãrã toc ºi cu feþe din una sau

mai multe bentiþe. — Din germ. Schlappe.
ªLEAH s.n. v. ºleau1.
ªLEÁHTÃ, (1) ºlehte, s.f. 1. (Peior.) Clicã, bandã; gloatã, ceatã. 2. Nume dat, în

trecut, nobilimii poloneze; corp de armatã alcãtuit din nobili polonezi. — Din pol.
szlachta.
ªLEÁHTIC, ºleahtici, s.m. Persoanã care fãcea parte dintr-o ºleahtã (2). — Cf.

pol. s z l a c h c i c.
ªLEÁMPÃT, -Ã, ºleampeþi, -te, adj. (Fam.; despre oameni, mai ales despre

femei). Neglijent, dezordonat la îmbrãcãminte. [Var.: ºlámpãt, -ã adj.] — Cf.
germ. S c h l am p e „femeie neîngrijitã”.
ªLEÁPCÃ, ºlepci, s.f. (Înv. ºi reg.) Pãlãrie în trei colþuri; tricorn; p. ext. ºapcã.

— Din rus. šleapka.
ªLEAU1, ºleauri, s.n. Drum de þarã natural, neamenajat, bãtãtorit de cãruþe.

� Expr. A vorbi (sau a spune) pe ºleau = a vorbi deschis, fãrã înconjur. � (Rar)
Firul unei ape curgãtoare. [Var.: ºleah s.n.] — Din pol. szlak, ucr. šljah.
ªLEAU2, ºleauri, s.n. Fiecare dintre cele douã curele groase, funii sau lanþuri

care se prind de pieptarul hamului ºi se leagã de crucea cãruþei ori a trãsurii trase
de un animal; trãgãtoare, ºtreang. — Din ucr. šleja.
ªLEAU3, ºlei, s.n. Pãdure cu arbori de specii diferite. [Pl. ºi: ºleauri] — Cf.

germ. S c h l e h e.
ªLEFUÍ, ºlefuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A prelucra o suprafaþã durã prin frecare,

pilire, tãiere sau rindeluire, pentru a o netezi sau pentru a-i da o anumitã formã; a
lustrui. � Fig. A finisa cu minuþiozitate, a cizela, a retuºa, un text, o operã de artã
etc. � Refl. Fig. (Despre oameni) A deveni rafinat, a se civiliza. 2.A tãia suprafaþa
unei pietre (preþioase) în faþete fine (pentru a-i mãri valoarea ºi strãlucirea). — Din
germ. schleifen.
ªLEFUÍRE, ºlefuiri, s.f. Acþiunea de a ºlefui ºi rezultatul ei; ºlefuit1. — V.

ºlefui.
ªLEFUÍT1 s.n. ªlefuire. — V. ºlefui.
ªLEFUÍT2, -Ã, ºlefuiþi, -te, adj. 1. Cizelat, lustruit. � Fig. Manierat, rafinat.

2. (Despre pietre preþioase, cristale) Cu suprafaþa tãiatã în faþete fine care se
întretaie între ele. — V. ºlefui.
ªLEFUITÓR, -OÁRE, ºlefuitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în

ºlefuire. [Pr.: -fu-i-] — ªlefui + suf. -tor.
ªLEM s.n. 1. (La bridge, taroc) Situaþie în care unul dintre cuplurile participante

la joc câºtigã toate cele treisprezece levate posibile. 2. (În sintagma)Marele ºlem =
(la jocul de tenis) situaþie în care un tenisman câºtigã, în cursul aceluiaºi an, cele
patru mari concursuri internaþionale de tenis. — Din fr. chelem, germ. Schlemm.
ªLEP, ºlepuri, s.n. Navã (fãrã propulsie proprie) folositã pentru transportul

mãrfurilor pe fluvii, pe canale sau pe lacuri. — Din germ. Schlepp[kahn].
ªLEPÁR, ºlepari, s.m. Persoanã care conduce un ºlep. — ªlep + suf. -ar.
ªLÍBOVIÞÃ, (2) ºliboviþe, s.f. 1. Rachiu tare de prune. 2. Porþie de ºliboviþã (1).

— Din pol. šliwowica, sb. šljivovica.
ªLIC s.n. v. iºlic.
ªLIF, ºlifuri, s.n. (Tehn.) Porþiunea ºlefuitã a unei piese, a unui aparat etc.� Fig.

Fineþe, rafinament, subtilitate. — Din fr. schliff.
ªLÍRE, ºliri, s.f. Îngrãmãdire de minerale, de dimensiuni variabile, în masivele

eruptive, care apare în procesul de cristalizare magmaticã. — Et. nec.
ªLIÞ, ºliþuri, s.n. 1. Scobiturã în formã de ºanþ, fãcutã într-o piesã sau într-un

element de construcþie. 2. Deschizãturã fãcutã la marginea inferioarã sau la mâne-
cile unor obiecte de îmbrãcãminte, având un rol practic sau decorativ. � Deschi-
zãtura din faþã a pantalonilor; prohab. — Din germ. Schlitz.
ªLUC, ºlucuri, s.n. (Reg.) Înghiþiturã. — Din germ. Schluck.
ªLUS interj. (Reg.) Gata! s-a terminat! — Din germ. Schluss.
ªMAG s.n. (Reg.) Gust (rãu) pe care îl capãtã uneori mâncãrurile sau bãuturile;

iz. — Din germ. [Ge]schmack.
ªMAL, ºmale, s.n. Literã tipograficã subþire ºi îngustã. — Din germ.

schmall „îngust”.

ªMÉCHER, -Ã, ºmecheri, -e, adj. (Adesea substantivat) Care ºtie sã iasã cu
dibãcie din încurcãturi, pe care nu-l poþi pãcãli; abil; isteþ, dezgheþat; ºiret, ºarlatan.
— Din germ. Schmecker „persoanã cu gust rafinat”.
ªMECHERÉSC, -EÁSCÃ, ºmechereºti, adj. De ºmecher, care aparþine

ºmecherilor, privitor la ºmecheri, ca ºmecherii. — ªmecher + suf. -esc.
ªMECHERÉªTE adv. Ca ºmecherii, în felul ºmecherilor. — ªmecher +

suf. -eºte.
ªMECHERÍ, ºmecheresc, vb. IV. 1. Tranz. A pãcãli, a înºela (printr-o ºme-

cherie). 2. Tranz. ºi refl. (Fam.) A face sã devinã sau a deveni ºmecher, isteþ. — Din
ºmecher.
ªMECHERÍE, (2) ºmecherii, s.f. 1. Faptul de a fi ºmecher. 2. Abilitate de

ºmecher; vorbã sau faptã de ºmecher; ºiretlic, vicleºug; escrocherie, fraudã;
ºmecherlâc. — ªmecher + suf. -ie.
ªMECHERÍRE, ºmecheriri, s.f. Acþiunea de a (se) ºmecheri ºi rezultatul ei. —

V. ºmecheri.
ªMECHERLẤC, ºmecherlâcuri, s.n. (Rar) ªmecherie. — ªmecher + suf. -lâc.
ªMECHERÓS, -OÁSÃ, ºmecheroºi, -oase, adj. (Fam.) ªmecher. — ªmecher +

suf. -os.
ªMÍRGHEL s.n. 1. Rocã metamorficã formatã în cea mai mare parte dintr-o

masã de granule (fine) de corindon, alternând cu magnetit; emeri. 2. Material
abraziv în stare de pulbere, obþinut din ºmirghel (1) sau fabricat pe cale sinteticã.
� Hârtie acoperitã cu un astfel de material, folositã pentru a freca, a curãþa sau a
lustrui unele obiecte în industria lemnului, în lãcãtuºãrie etc. — Din germ.
Schmirgel.
ªMOTRÍ, ºmotresc, vb. IV. Tranz. (Reg. ºi fam.) A mustra, a dojeni; a bate. —

Din ºmotru.
ªMOTRÍRE, ºmotriri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a ºmotri ºi rezultatul ei. —

V. ºmotri.
ªMÓTRU, ºmotruri, s.n. (Înv.) Instrucþie militarã. � P. ext. (Fam.) Instruire

(severã); mustrare, dojanã; bãtaie. — Din rus. smotr.
ªNAPÁN, ºnapani, s.m. (Fam.) ªarlatan, pungaº, escroc, potlogar. — Din fr.

chenapan.
ªNAPS s.n. (Fam.) Rachiu (tare). — Din germ. Schnaps.
ªNEC, ºnecuri, s.n. Transportor pentru materiale pulverulente sau în formã de

pastã, format dintr-un arbore prevãzut cu o paletã elicoidalã. — Din germ.
Schnecke.
ªNIT, ºnituri, s.n. 1. Suprafaþã formatã din marginile tãiate ale unei cãrþi.

2. Marginea liberã a tãlpii la încãlþãminte. — Din germ. Schnitt.
ªNÍÞEL, ºniþele, s.n. Preparat culinar fãcut dintr-o felie subþire de carne bãtutã

cu ciocanul de lemn, trecutã succesiv prin fãinã, ou ºi pesmet ºi prãjitã în grãsime.
— Din germ. Schnitzel.
ªNUR, ºnururi, s.n. 1. Sfoarã (îmbrãcatã în mãtase coloratã, în fir etc.), de obicei

rãsucitã în douã sau în trei, folositã mai ales ca ornament la îmbrãcãminte;
ºiret1 (2). 2.Ansamblu de fire electrice (foarte) flexibile, izolate între ele ºi strânse
într-un înveliº protector, folosit pentru racordarea la reþea a lãmpilor portative, a
fiarelor de cãlcat, a aparatelor de radio etc. — Din germ. Schnur.
ªNURCERÁMICÃ s.f. Procedeu de ornamentare a vaselor de lut, realizat prin

imprimarea unui ºnur de fibre vegetale în pasta încã moale. — ªnur + ceramicã.
ªNURUÍ, ºnuruiesc, vb. IV. Tranz. A lega foile unui registru cu ajutorul unui

ºnur (1) petrecut prin fiecare foaie ºi sigilat la capete, pentru ca foile sã nu poatã fi
sustrase sau înlocuite. — ªnur + suf. -ui.
ªNURUÍRE, ºnuruiri, s.f. Acþiunea de a ºnurui ºi rezultatul ei; ºnuruit1. —

V. ºnurui.
ªNURUÍT1 s.n. ªnuruire. — V. ºnurui.
ªNURUÍT2, -Ã, ºnuruiþi, -te, adj. 1. (Despre registre, dosare etc.) Cu foile prinse

(la o margine) cu ºnur (1) pentru a nu putea fi sustrase sau înlocuite. 2. (Despre
haine) Împodobit cu ºnur (1). — V. ºnurui.
ªNURULÉÞ, ºnuruleþe, s.n. Diminutiv al lui ºnur. — ªnur + suf. -uleþ.
ªO interj. Strigãt cu care se asmut câinii. — Onomatopee.
ªOÁCÃÞ, ºoacãþi, s.m. (Reg. ºi fam.) Calificativ injurios dat strãinilor, în spe-

cial nemþilor. — Din sb. šokac.
ªOÁLDÃ, ºoalde, s.f. 1. (Fam.; în expr.) (A umbla) cu ºoalda = (a umbla) cu

ºmecherii, cu vicleºug, cu minciuni. 2. Momealã artificialã pentru peºti folositã în
apele repezi. — Cf. sãs. š ö l t „datorie bãneascã; vinã”.
ªOÁLDINÃ, ºoaldine, s.f. Micã plantã erbacee cu frunze cãrnoase, ovale ºi cu

flori galbene-aurii, dispuse în inflorescenþe (Sedum acre). — ªold + suf. -inã.
ªOÁPTÃ, ºoapte, s.f. 1. Vorbire cu voce înceatã, ºoptire; p. ext. vorbã sau

comunicare rostitã pe ºoptite. � Loc. adj. ºi adv. În ºoaptã = încet, în tainã, abia
auzit. � Murmur de glasuri care ºoptesc; fig. susur, freamãt, ºopot. 2. (La pl.)
Calomnii, bârfeli, clevetiri. — Din ºopti (derivat regresiv).
ªOÁREC s.m. v. ºoarece.
ªOÁRECE, ºoareci, s.m. Animal mic din ordinul rozãtoarelor, de culoare cenu-

ºiu-închis, cu botul ascuþit ºi cu coada lungã ºi subþire (Mus musculus). � ªoarece
de bibliotecã, se spune despre o persoanã care îºi petrece cea mai mare parte a
timpului prin biblioteci, citind ºi studiind. ªoarece de birou = birocrat. � Expr. A
trãi (sau a se iubi, a se avea) ca mâþa (sau ca pisica) cu ºoarecele, se spune despre
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douã persoane care nu se pot suferi, care se ceartã întruna. I-au mas ºoarecii în
pântece (sau burtã), se spune despre un om foarte flãmând. A se juca (cu cineva)
ca mâþa (sau ca pisica) cu ºoarecele = a-ºi bate joc de cineva, þinându-l într-o si-
tuaþie incertã. În gaurã (sau bortã) de ºoarece = în cea mai feritã, mai dosnicã as-
cunzãtoare, în gaurã de ºarpe.� Compus: ªoarece-de-câmp =mic rozãtor de câmp
care face mari stricãciuni în culturi (Apodemus agrarius); ºoarece-de-pãdure =
animal rozãtor care trãieºte în pãdure (Apodemus sylvaticus). [Var.: ºoárec s.m.] —
Lat. sorex, -icis.
ªOBOLÁN, ºobolani, s.m. Mamifer rozãtor omnivor din familia muridelor, mai

mare decât ºoarecele, cu coada lungã acoperitã cu solzi în formã de inele, care
trãieºte în jurul locuinþelor, hambarelor, depozitelor etc., povocând mari stricã-
ciuni; guzgan (Rattus norvegicus). � ªobolan negru (sau de casã) = ºobolan care
trãieºte în cãmãri, în poduri etc., produce mari pagube ºi transmite diferite boli
infecþioase (Rattus rattus). ªobolan de apã = ºobolan de culoare roºcatã, care trã-
ieºte pe malul apelor (Arvicola terrestris). ªobolan moscat = desman. — Sobol +
suf. -an.
ªOC, ºocuri, s.n. 1. Ciocnire, izbire bruscã ºi violentã între douã corpuri.� Loc.

adj. De ºoc = (despre unitãþi militare) care are de îndeplinit o misiune grea în lupta
ofensivã. � ªoc termic = procedeu tehnologic în procesul de fabricaþie a unor vase
de laborator, a unor produse etc., care constã în rãcirea bruscã a pieselor. 2. Tulbu-
rare generalã, bruscã ºi violentã, a funcþiilor organismului (provocatã de o cauzã
exterioarã variatã), care se manifestã printr-un dezechilibru fizic ºi psihic; ictus.
� Spec. Formã particularã de dezechilibru acut al unor funcþii psihice, provocatã
de o emoþie violentã. — Din fr. choc.
ªOCÁ, ºochez, vb. I. Tranz. A contraria pe cineva, a produce cuiva o impresie

neplãcutã prin vorbe, gesturi, atitudini. — Din fr. choquer.
ªOCÁNT, -Ã, ºocanþi, -te, adj. Care impresioneazã în mod neplãcut, care

contrariazã. — Din fr. choquant.
ªOCÁT, -Ã, ºocaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care a suferit

un ºoc (2.). 2. Adj. Impresionat în mod neplãcut, contrariat. — V. ºoca.
ªOCOLÁTÃ s.f. v. ciocolatã.
ªOD, ªOÁDÃ, ºozi, ºoade, adj. (Reg.) Curios, ciudat; bizar; � Nostim, hazliu.

— Din magh. sod.
ªODÓ s.n. v. ºodou.
ªODÓU, ºodouri, s.n. Bãuturã preparatã din gãlbenuº de ou crud, frecat cu

zahãr, peste care se toarnã lapte fierbinte. [Var.: ºodó s.n.] — Din fr. chaudeau.
ªODRÓN s.n. v. ºotron.
ªOFÁ, ºofez, vb. I. Intranz. A conduce un automobil. — Din ºofer (derivat

regresiv).
ªOFÁJ s.n. Acþiunea ºi tehnica de a ºofa. — Din fr. chauffage.
ªOFÁT s.n. Faptul de a ºofa.—V. ºofa.
ªOFÉR, ºoferi, s.m. Persoanã calificatã pentru a conduce un autovehicul. — Din

fr. chauffer.
ªOFERÍÞÃ, ºoferiþe, s.f. Femeie care conduce un autovehicul. — ªofer +

suf. -iþã.
ªOFRÁN, ºofrani, s.m. 1. Plantã erbacee cu frunze lungi ºi înguste ºi cu florile

violete cu linii purpurii, din care se extrage o substanþã aromaticã de culoare
galbenã, folositã în medicinã, în bucãtãrie ºi în industrie (Crocus sativus). � P. ext.
Substanþã colorantã extrasã din aceastã plantã. 2. (Bot.) ªofrãnel (1). — Din rus.
ºafran, pol. szafran.
ªOFRÃNÁª, sofrãnaºi, s.m. Plantã oleaginoasã din familia compozeelor, cu

flori galbene-portocalii, din care se extrage o substanþã colorantã; ºofrãnel (2)
(Carthamus tinctorius).— ªofran + suf. -aº.
ªOFRÃNÉL, ºofrãnei, s.m. 1. Plantã erbacee cu bulbi, cu flori albastre-liliachii

care înfloresc toamna; ºofran (2) (Crocus banaticus). 2. (Bot.) ªofrãnaº. —
ªofran + suf. -el.
ªOFRÃNÍU, -ÍE, ºofrãnii, adj. (Rar) De culoare galbenã. — ªofran +suf. -iu.
ªÓGOR, ºogori, s.m. (Reg.) Cumnat; p. gener. rudã prin alianþã. — Din magh.

sógor.
ªOIM, ºoimi, s.m. 1. Nume dat mai multor pãsãri rãpitoare de zi, de mãrime

variatã, agere ºi puternice, cu ciocul scurt ºi curbat ºi având câte o crestãturã în
formã de dinte, care se hrãnesc cu pradã vie, mai ales cu pãsãri (Falco). 2. Epitet
pentru un bãrbat curajos, viteaz, mândru, semeþ; ºoiman (2). 3. (Pop.) Cal sprinten,
aprig; ºoiman (3). 4. Copil preºcolar sau în primele clase de ºcoalã care fãcea parte
din organizaþia ªoimilor Patriei pânã în decembrie 1989. — Din magh. sólyom.
ªOIMÁN, -Ã, ºoimani, -e, s.m., s.f. pl., adj. 1. S.m. (Ornit.) ªoim (1). 2. S.m.

Persoanã curajoasã, viteazã, mândrã, semeaþã; ºoim (2). 3. S.m. (Pop.) Cal
sprinten, aprig; ºoim (3). 4. S.f. pl. art. (În mitol. pop.) Iele. 5.Adj. (Pop.) Straºnic,
minunat, extraordinar. — ªoim + suf. -an.
ªOIMÁR, ºoimari, s.m. Crescãtor sau dresor de ºoimi (1) pentru vânãtoare;

persoanã care vâneazã cu ajutorul ºoimilor. — ªoim + suf. -ar.
ªOIMÃNÉSC, -EÁSCÃ, ºoimãneºti, adj. De ºoim; fig. viteaz. — ªoiman +

suf. -esc.
ªOIMÃRÍ, ºoimãresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A desfigura, a poci. — Cf. º o i m a n.
ªOIMÃRÍT s.n. Vânãtoare cu ajutorul ºoimilor (1). — ªoim + suf. -ãrit.
ªOIMÉªTE adv. Ca ºoimul; ager, sprinten, iute. — ªoim + suf. -eºte.

ªOIMIªÓR, ºoimiºori, s.m. ªoimuleþ. — ªoim + suf. -iºor.
ªOIMULEÁN, ºoimuleni, s.m. (Pop.) ªoimuleþ. — ªoim + suf. -ulean.
ªOIMULÉÞ, ºoimuleþi, s.m. Diminutiv al lui ºoim; ºoimiºor, ºoimulean,

ºoimuºor. — ªoim + suf. -uleþ.
ªOIMUªÓR, ºoimuºori, s.m. (Pop.) ªoimuleþ. — ªoim + suf. -uºor.
ªOLD, ºolduri, s.n. Parte a corpului omenesc situatã între mijloc ºi coapsã;

regiune anatomicã corespunzãtoare articulaþiei membrelor inferioare cu trunchiul.
� Loc. adj. ºi adv. Într-un ºold = (aplecat) într-o parte, strâmb. � Expr. Cu mâna
(sau cu mâinile) în ºold (sau în ºolduri) = fãrã a întâmpina nicio greutate, fãrã nicio
grijã, în voie. A sta cu mâinile în ºolduri = a nu face nimic, a pierde vremea. (Fam.)
A-ºi pune mâinile în ºold (sau în ºolduri) = a se certa, a face scandal.� P. anal. Parte
a corpului animalelor care corespunde articulaþiei picioarelor cu trunchiul. � Fig.
Coastã, povârniº. — Cf. pol. s z o l d r a.
ªOLDÁN, ºoldani, s.m. Pui de iepure, pânã la un an. � Fig. (Ir.) Epitet pentru

un copil sau un tânãr; tinerel. — Cf. magh. s ü l d ö.
ªOLDÁR, ºoldare, s.n. Curea de ham care trece peste ºoldul calului. — ªold +

suf. -ar.
ªOLDEÁLÃ, ºoldeli, s.f. (Pop.) Luxaþie sau fracturã a ºoldului. — ªold +

suf. -ealã.
ªOLDÍ, ºoldesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A vãtãma un animal la ºolduri, lovindu-l

sau supunându-l unor eforturi prea mari. � Refl. Fig. (Despre lucruri) A se lãsa
într-o parte; a se strâmba. — Din ºold.
ªOLDÍRE, ºoldiri, s.f. (Pop.)Acþiunea de a (se) ºoldi ºi rezultatul ei. —V. ºoldi.
ªOLDÍª adv. (Pop.) Cu un ºold ieºit în afarã, cu umblet greoi, ºchiop. � Fig.

Oblic, pieziº, strâmb. — ªold + suf. -iº.
ªOLDÍT, -Ã, ºoldiþi, -te, adj. (Pop. ; despre animale) Cu ºoldul vãtãmat, ieºit în

afarã, fracturat. � Fig. (Despre lucruri) Lãsat într-o parte, strâmb. — V. ºoldi.
ªOLDÍU, -ÍE, ºoldii, adj. (Pop.) ªoldit. — ªold + suf. -iu.
ªOLDURÓS, -OÁSÃ, ºolduroºi, -oase, adj. Cu ºolduri mari. — ªold +

suf. -uros.
ªOLOMÃNÁR s.m. v. solomonar.
ªOLOMONÁR s.m. v. solomonar.
ªOLTÍC, -Ã, ºoltici, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Care recurge la escro-

cherii, la viclenii, la tertipuri. � ªtrengar, ºmecher, ghiduº, poznaº. — Din sãs.
scholtig.
ªOLTICÃRÍE, ºolticãrii, s.f. (Reg.) Escrocherie, vicleºug, tertip. � ªtrengãrie,

ºmecherie, ghiduºie, poznã. — ªoltic + suf. -ãrie.
ªOLTÚZ, ºoltuzi, s.m. Titlu dat în Evul Mediu în Moldova cârmuitorului unui

oraº, care era ajutat în activitatea sa de un sfat format din 6–12 pârgari; persoanã
care avea acest titlu. — Din pol. szoltys.
ªOMÁ, ºomez, vb. I. Intranz. A nu avea, a nu gãsi de lucru; a fi ºomer. — Din

fr. chômer.
ªOMÁJ s.n. Existenþa unui numãr de persoane fizice aflate în situaþia de ºomer.

— Din fr. chômage.
ªOMÉR, -Ã, ºomeri, -e, s.m. ºi f. Persoanã fãrã contract individual de muncã a

cãrei activitate nu se desfãºoarã în scopul obþinerii de venit ºi care este în cãutarea
unui loc de muncã. — Din fr. chômeur.
ªOMOIÓG, ºomoioage, s.n. Mãnunchi rãsucit de fân, de paie, de câlþi cu care

se spalã, se freacã sau se ºterge un obiect, cu care se aprinde focul etc.; ºomoltoc,
fumuiag. � Smoc (de pãr sau de lânã). — Cf. magh. c s omó.
ªOMOIOGÉL, ºomoiogele, s.n. Diminutiv al lui ºomoiog. — ªomoiog +

suf. -el.
ªOMOLTÓC, ºomoltoace, s.n. ªomoiog. — Contaminare între ºomoiog ºi

ghemotoc.
ªONT, ªOÁNTÃ, ºonþi, ºoante, adj. (Reg.; adesea substantivat) ªchiop, schilod.

— Cf. c i o n t, magh. s á n t a.
ªONTẤC interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redã mersul ºovãitor, greoi,

ºchiopãtat al cuiva. — Din magh. sántika.
ªONTÂCÃÍ, ºontâcãiesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A umbla greu, ºchiopãtând; a

ºchiopãta. — ªontâc + suf. -ãi.
ªONTÂCÃÍRE, ºontâcãiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a ºontâcãi ºi rezultatul ei. —

V. ºontâcãi.
ªONTORÓG, -OÁGÃ, ºontorogi, -oage, adj. (Fam.) ªchiop. � (Substantivat)

Epitet depreciativ dat unui om lipsit de putere, slãbãnog. — Din ºont. Cf. magh.
dial. c z om t o r a g.
ªONTOROGEÁLÃ, ºontorogeli, s.f. (Fam.) Faptul de a (se) ºontorogi; olo-

gealã. — ªontorogi + suf. -ealã.
ªONTOROGÍ, ºontorogesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. A deveni sau a face pe

cineva ºchiop, schilod. — Din ºontorog.
ªONTOROGÍRE, ºontorogiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) ºontorogi ºi

rezultatul ei. — V. ºontorogi.
ªONTOROGÍT, -Ã, ºontorogiþi, -te, adj. Ologit, olog. — V. ºontorogi.
ªÓPA interj. (Repetat) Cuvânt care redã zgomotul fãcut când se vorbeºte în

ºoaptã. — Onomatopee.
ªOPÃÍ, ºopãiesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A vorbi cu cineva în ºoaptã; a ºopti, a

ºuºoti. � Loc. adv. Pe ºopãite = în ºoaptã. — ªopa + suf. -ãi.
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ªOPÃIÁLÃ, ºopãieli, s.f. (Fam.) Faptul de a ºopãi; ºoaptã [Pr.: -pã-ia-] —
ªopãi + suf. -ealã.
ªOPÃÍRE, ºopãiri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a ºopãi ºi rezultatul ei. — V. ºopãi.
ªOPÂRLÁIÞÃ, ºopârlaiþe, s.f. 1. (Pop.) Anghinã diftericã. 2. Numele a douã

plante erbacee: a) plantã meliferã cu tulpina dreaptã, cu frunzele ovale sau ascuþite
ºi cu florile albastre, rar roz, folositã în medicina popularã (Veronica orchidea);
b) micã plantã cu flori mari, albe, rar roºietice, ºi cu fructul o capsulã (Parnassia
palustris). [Pr.: -la-i-] — ªopârlã + suf. -aiþã.
ªOPẤRLÃ, ºopârle, s.f. Nume dat mai multor specii de reptile din ordinul

saurienilor, cu pielea verde-cenuºie sau pestriþã, cu capul ºi abdomenul acoperite
cu plãci cornoase, cu corpul aproape cilindric, sprijinit pe patru picioare scurte,
îndreptate în afarã, cu coada lungã, subþiatã spre vârf, regenerabilã (Lacerta). —
Cf. alb. s h a p i.
ªOPÂRLÍÞÃ, ºopârliþe, s.f. 1. Diminutiv al lui ºopârlã. 2. Numele mai multor

plante erbacee cu flori azurii sau albastre dispuse în ciorchine, folosite în medicinã
(Veronica). 3. (Bot.) Amãrealã (2). — ªopârlã + suf. -iþã.
ªÓPOT, ºopote, s.n. 1. Zgomot uºor produs de curgerea apei, de bãtaia vântului,

de frunze etc. 2. Zgomot de glasuri care ºoptesc; p. ext. vorbire în ºoaptã. � Loc.
adj. ºi adv. În ºopot = în ºoaptã, pe ºoptite. — Din sl. šĭpŭtŭ.
ªOPOTÍ, ºopotesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre apã, vânt, frunze; la pers. 3) A

murmura, a susura. 2. Intranz. ºi tranz. A vorbi în ºoaptã, a schimba vorbe în
ºoaptã; a ºopti. — Din ºopot.
ªOPOTÍRE, ºopotiri, s.f. Acþiunea de a ºopoti ºi rezultatul ei. — V. ºopoti.
ªOPOTITÓR, -OÁRE, ºopotitori, -oare, adj. Care ºopoteºte. — ªopoti +

suf. -tor.
ªOPRÓN, ºoproane, s.n. Construcþie (din scânduri) care serveºte drept adãpost

pentru uneltele agricole, nutreþ ºi vite; ºoproneaþã. [Var.: ºópru s.n.] — Din
germ. Schoppen.
ªOPRONEÁÞÃ, ºoproneþe, s.f. (Reg.) ªopron. — ªopron + suf. -eaþã.
ªÓPRU s.n. v. ºopron.
ªOPRÚÞ, ºopruþuri, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui ºopru. [Pl. ºi: ºopruþe] —

ªopru + suf. -uþ.
ªOPTEÁLÃ, ºopteli, s.f. Faptul de a ºopti; ºuºotealã. — ªopti + suf. -ealã.
ªOPTÍ, ºoptesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. A vorbi încet, în tainã, a spune ceva în

ºoaptã.� Loc. adv. Pe ºoptite = cu glas scãzut, foarte încet; în tainã.� Tranz. A co-
munica ceva vorbind încet (sã nu audã alþii); a sufla. � Fig. A murmura, a susura,
a fremãta. — Din sl. šĭpŭtati, bg. ºeptja.
ªOPTÍRE, ºoptiri, s.f. Acþiunea de a ºopti ºi rezultatul ei; ºoptit1. — V. ºopti.
ªOPTÍT1 s.n. ªoptire. — V. ºopti.
ªOPTÍT2, -Ã, ºoptiþi, -te, adj. (Despre cuvinte; adesea adverbial) (Rostit) în

ºoaptã, încet. — V. ºopti.
ªOPTITÓR, -OÁRE, ºoptitori, -oare, adj. (Despre oameni, adesea fig.) Care

vorbeºte în ºoaptã, care ºopteºte; (despre glasul, vorba cuiva) încet, ºoptit2. —
ªopti + suf. -tor.
ªORECÁR s.m. v. ºoricar.
ªORECÍE, (2) ºorecii, s.f. 1. (Reg.) ªoricioaicã (2). 2. (Bot.) Coada-ºoricelului.

— ªoarece + suf. -ie.
ªORECÍU, -ÍE, ºorecii, adj. (Pop.; despre pãrul cailor; p. ext. despre cai). (Cu

pãrul) de culoarea ºoarecelui; cenuºiu. — ªoarece + suf. -iu.
ªORECÚÞ s.m. v. ºoricuþ.
ªORÍC s.n. v. ºorici.
ªORICÁR, ºoricari, s.m. 1. Rasã de câini care prind ºoareci. 2. (În forma

ºorecar) Numele mai multor pãsãri rãpitoare din familia acvilidelor care se hrãnesc
mai ales cu ºoareci (Buteo). [Var.: ºorecár s.m.] — ªoarec + suf. -ar.
ªORICÃRÍ, ºoricãresc, vb. IV. Intranz. (Despre unele animale) A vâna ºoareci.

— Din ºoricar.
ªORICÃRÍE s.f. Mulþime de ºoareci, totalitatea ºoarecilor; ºoricime,

ºoricãrime. — ªoarec + suf. -ãrie.
ªORICÃRÍME s.f. ªoricãrie. — ªoarec + suf. -ãrime.
ªORICEÁSÃ s.f. (Pop.) ªoricioaicã (2). — ªorece + suf. -easã.
ªORICÉL, ºoricei, s.m. 1. Diminutiv al lui ºoarece; ºoricuþ. 2. (Pop.) Boalã a

vitelor care se manifestã prin umflãturi mari sub piele. — ªoarece + suf. -el.
ªORICÉSC, -EÁSCÃ, ºoriceºti, adj. (Rar) Care þine de ºoareci, privitor la

ºoareci. — ªoarece + suf. -esc.
ªORICÉªTE adv. Ca ºoarecii, în felul ºoarecilor; p. ext. pe furiº, tiptil. —

ªoarece + suf. -eºte.
ªORÍCI s.n. Piele de porc pârlitã sau opãritã ºi curãþatã de pãr pentru a deveni

comestibilã. [Var.: ºoríc s.n.] — Et. nec.
ªORICÍME s.f. ªoricãrie. — ªoarece + suf. -ime.
ªORICIOÁICÃ, (1) ºoricioaice, s.f. 1. Femela ºoarecelui. 2. (Pop.) Substanþã

otrãvitoare, reprezentând un compus al arsenului, folositã mai ales contra
ºobolanilor; ºorecie, ºoriceascã. — ªoarece + suf. -oaicã.
ªORICÚÞ, ºoricuþi, s.m. ªoricel. [Var.: ºorecúþ s.m.] — ªoarec + suf. -uþ.
ªORT, ºorturi, s.n. Pantalon scurt din þesãturi uºoare, purtat ca îmbrãcãminte

sportivã sau de plajã. — Din fr., engl. short.

ªORÞ, ºorþuri, s.n. 1. Obiect de îmbrãcãminte purtat dinainte, peste haine,
pentru a le proteja în timpul lucrului. 2. Obiect de îmbrãcãminte (cu mâneci) purtat
de elevi peste haine, ca uniformã. 3. (În portul popular femeiesc) Þesãturã dreptun-
ghiularã din lânã sau din bumbac, simplã sau ornamentatã, care se poartã peste
fustã. — Din germ. Schurz.
ªORÞULÉÞ, ºorþuleþe, s.n. Diminutiv al lui ºorþ. — ªorþ + suf. -uleþ.
ªOSEÁ, ºosele, s.f. Cale de comunicaþie interurbanã, pietruitã sau asfaltatã;

p. restr. stradã largã, de acces într-un oraº, care continuã cãile de comunicaþie
interurbane. � ªosea naþionalã = ºosea care leagã între ele centrele importante ale
þãrii ºi a cãrei îngrijire se aflã în seama administraþiei centrale. ªosea comunalã =
ºosea care leagã mai multe comune între ele, fiind îngrijitã de comunele respective.
� (Înv.) Partea carosabilã a unei strãzi, cuprinsã între trotuare. — Din fr. chaussée.
ªOSELÁ, ºoselez, vb. I. Tranz. (Rar) A ºoselui. — Din ºosea.
ªOSELÁRE, ºoselãri, s.f. ªoseluire. — V. ºosela.
ªOSELÁT, -Ã, ºoselaþi, -te, adj. ªoseluit. — V. ºosela.
ªOSELUÍ, ºoseluiesc, vb. IV. Tranz. A transforma un drum în ºosea prin pietrui-

re, pavare; a ºosela.�A înzestra o regiune cu o reþea de ºosele. — ªosea + suf. -ui.
ªOSELUÍRE, ºoseluiri, s.f. Acþiunea de a ºoselui ºi rezultatul ei; ºoselare. —

V. ºoselui.
ªOSELUÍT, -Ã, ºoseluiþi, -te, adj. (Despre drumuri) Amenajat prin pietruire,

pavare; pavat; ºoselat. — V. ºoselui.
ªOSELÚÞÃ, ºoseluþe, s.f. Diminutiv al lui ºosea.— ªosea + suf. -eluþã.
ªOSÉTÃ, ºosete, s.f. Ciorap scurt, care acoperã piciorul pânã deasupra gleznei.

— Din fr. chaussette.
ªOª, ºoºi, s.m. (Reg.) Stâlp, bârnã, grindã. — Din magh. sas[fa].
ªOªÉLE s.f. pl. (Fam.; în expr.) (A umbla) cu ºoºele ºi (sau cu) momele =

(a umbla) cu fãgãduieli mincinoase, cu înºelãtorii; a amãgi. — Din ºoºo (ºo)
(dupã momele).
ªOªOÍ, ºóºoi, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A vorbi în ºoaptã; a ºopti. 2. Tranz. A

spune, a comunica ceva încet. — Formaþie onomatopeicã.
ªOªOÍRE, ºoºoiri, s.f. Acþiunea de a ºoºoi ºi rezultatul ei. — V. ºoºoi.
ªOªOÍT, ºoºoituri, s.n. Faptul de a ºoºoi. — V. ºoºoi.
ªOªÓN, ºoºoni, s.m. Încãlþãminte de iarnã (din pâslã, cauciuc etc.) care se

poartã peste pantofi. — Din fr. chausson.
ªOªOªÓ interj. Cuvânt care imitã zgomotul fãcut când se vorbeºte mult ºi în

ºoaptã. — Onomatopee.
ªOªOTEÁLÃ s.f. v. ºuºotealã.
ªOªOTÍ vb. IV v. ºuºoti.
ªOªOTÍRE s.f. v. ºuºotire.
ªOªOTÍT s.n. v. ºuºotit.
ªOT, ºoturi, s.n. Lac sãrat frecvent în semideºerturi, care seacã în perioadele de

secetã, lãsând depozite de sãruri. — Din fr. chott.
ªÓTIE, ºotii, s.f. 1. Poznã, nãzbâtie, farsã, ghiduºie; boroboaþã, bazaconie.

2. ªiretlic, vicleºug. — Cf. ucr. š u t k a.
ªOTRÓN, ºotroane, s.n. Joc de copii în care aceºtia sar într-un picior lovind o

pietricicã pentru a o deplasa printr-o serie de pãtrate desenate pe asfalt. [Var.:
ºodrón s.n.] — Cf. fr. c h a u d r o n „cãldare”.
ªOVÁR s.m. 1. Nume dat mai multor plante: a) plantã acvaticã cu frunze pluti-

toare ºi cu fructe în formã de mãciucã (Sparganium ramosum); b) plantã erbacee
din familia gramineelor, cu paiul subþire ºi aspru, cu flori mici, verzi (Poa trivialis);
c) papurã; d) rogoz. 2. Fân cu mult rogoz. [Var.: ºuvár s.m.] — Din ucr. šuvar, sb.
ševar.
ªOVÃÍ, ºóvãi, vb. IV. Intranz. 1. A merge cu pas nesigur, a se împletici, a se

clãtina. 2. Fig. A fi nehotãrât, a sta la îndoialã, a ezita, a se codi. �A se eschiva, a
cãuta pretexte. 3. Fig. A oscila, a fluctua. [ Prez. ind. ºi: ºovãiesc] — Et. nec.
ªOVÃIÁLÃ, ºovãieli, s.f. Nesiguranþã în mers, în miºcãri; fig. lipsã de hotãrâre,

ezitare în acþiuni, în atitudini. � Loc. adv. Fãrã (nici)o ºovãialã = hotãrât, ferm,
dârz, neclintit. — ªovãi + suf. -ealã.
ªOVÃIÉLNIC, -Ã, ºovãielnici, -ce, adj. 1. (Despre miºcãri, mers etc.) Lipsit de

fermitate; nesigur, ºovãitor. 2. Fig. (Despre oameni) Lipsit de convingere, de
hotãrâre; nestatornic, schimbãtor. — ªovãi + suf. -elnic.
ªOVÃÍND, -Ã, ºovãinzi, -de, adj. (Rar) ªovãitor. — V. ºovãi.
ªOVÃÍRE, ºovãiri, s.f. Faptul de a ºovãi. � Loc. adv. Fãrã ºovãire = cu

fermitate, cu hotãrâre; dârz, neclintit. — V. ºovãi.
ªOVÃÍT, -Ã, ºovãiþi, -te, adj. (Rar) 1. Plin de ezitãri, nehotãrât. 2. Cotit, sinuos,

întortocheat. — V. ºovãi.
ªOVÃITÓR, -OÁRE, ºovãitori, -oare, adj. 1. (Despre miºcãri, mers etc.) Îm-

pleticit, nesigur, ºovãielnic (1). 2. Fig. (Despre oameni) Care ºovãie, care ezitã;
ºovãielnic (2). [Pr.: -vã-i-] — ªovãi + suf. -tor.
ªOVẤLC interj. Cuvânt care imitã mersul ºovãitor, ºchiopãtat al cuiva; ºontâc.

— Onomatopee.
ªOVÂLCÃÍ, ºovấlcãi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A ºchiopãta. — ªovâlc + suf. -ãi.
ªOVÂLCÃÍRE, ºovâlcãiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a ºovâlcãi ºi rezultatul ei. —

V. ºovâlcãi.
ªOVẤRF s.m. v. sovârf.
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ªOVÍN, -Ã, ºovini, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la ºovinism; propriu
ºovinismului; ºovinist. 2. S.m. ºi f. Partizan al ºovinismului; ºovinist. — Din
fr. chauvin.
ªOVINÍSM s.n. Ideologie ºi politicã de aþâþare a urii ºi duºmãniei între naþiuni

ºi popoare, de propagare a ideii superioritãþii unei naþiuni asupra altora, de
promovare a exclusivismului ºi intoleranþei naþionale; naþionalism extremist. —
Din fr. chauvinisme.
ªOVINÍST, -Ã, ºoviniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. ªovin. — Din fr. chauvinisme.
ªPÁCLU, ºpacluri, s.n. Unealtã formatã dintr-o lamã triunghiularã de oþel cu

mâner de lemn, folositã la lucrãri de tencuire. — Din germ. Spachtel.
ªPAGÁT, ºpagate, s.n. 1. Sfoarã groasã, cu o împletiturã specialã. 2. Poziþie

acrobaticã în gimnasticã, în care picioarele se deplaseazã pânã la 180°, în
prelungire, pe pãmânt sau în aer, în poziþie verticalã sau orizontalã; sfoarã (2).
[Var.: spagát s.n.] — Din germ. Spagat.
ªPÁGÃ1, ºpãgi, s.f. (Fam.) Bacºiº, mitã, ºperþ. — Cf. rus. s p a g.
ªPÁGÃ2 s.f. v. spangã.
ªPAIS, ºpaisuri, s.n. Produs rezultat din topirea unor minereuri neferoase, care

conþine combinaþii ale arsenului ºi ale antimoniului cu alte substanþe. — Din
germ. Speise.
ªPALT1, ºpalturi, s.n. (Tipogr.) 1. Zaþ aºezat în formã de coloanã lungã, pe copia

cãruia se fac corecturile tipografice înainte de punerea în paginã. � Probã de
tipãriturã luatã de pe acest zaþ. 2. P. ext. Planºetã folositã pentru strângerea,
pãstrarea ºi transportul materialului cules, înainte de a fi paginat. — Din germ.
Spalte.
ªPALT2, ºpalturi, s.n. Piele subþire, de calitate inferioarã, obþinutã prin ºpãltuire

ºi folositã pentru cãptuºeli ºi feþe de încãlþãminte. — Din germ. Spalt.
ªPAN1, ºpani, s.m. 1. (În Evul Mediu în Transilvania) Titlu dat nobilului care

avea funcþia corespunzãtoare vicontelui sau contelui din Apus; nobil care deþinea
acest titlu; stãpânitor sau (mai târziu) ºef administrativ al unui þinut. 2. (Înv. ºi reg.)
Intendent, administrator. — Din magh. span.
ªPAN2, ºpanuri, s.n. 1. Aºchie de metal provenitã din prelucrarea la strung, la

frezã. 2. Despicãturã tãiatã din butuci de brad, din care se fac ºindrile sau doage.
— Din germ Span.
ªPANCHÍU, -ÍE adj. v. zbanghiu.
ªPÁNGÃ s.f. v. spangã.
ªPARLÍ, ºparlesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A ºterpeli, a fura. � Expr. A o ºparli =

a pleca pe neobservate, a o ºterge. — Et. nec.
ªPARLÍRE, ºparliri, s.f. (Arg.) Acþiunea de a ºparli ºi rezultatul ei. —V. ºparli.
ªPARLÍT, -Ã, ºparliþi, -te, adj. (Arg.) ªterpelit, furat. — V. ºparli.
ªPÃCLUÍ, ºpãcluiesc, vb. IV. Tranz. A aplica, a rãzui, a netezi cu ºpaclul un

strat subþire de ipsos, de chit etc. — ªpaclu + suf. -ui.
ªPÃCLUIÁLÃ, ºpãcluieli, s.f. 1. Faptul de a ºpãclui. 2. Strat subþire de ipsos

sau de chit care se aplicã pe tencuialã sau pe lemnãrie cu ajutorul ºpaclului.
[Pr.: -clu-ia-] — V. ºpãclui.
ªPÃCLUÍRE, ºpãcluiri, s.f. Acþiunea de a ºpãclui ºi rezultatul ei. — V. ºpãclui.
ªPÃCLUÍT, -Ã, ºpãcluiþi, -te, adj. Rãzuit, netezit cu ºpaclul. — V. ºpãclui.
ªPÃLTUÍ, ºpãltuiesc, vb. IV. Tranz. A despica în grosime pieile de tãbãcãrie, în

cursul procesului de prelucrare. — Din germ. spalten.
ªPÃLTUÍRE, ºpãltuiri, s.f. Acþiunea de a ºpãltui ºi rezultatul ei; ºpãltuit. —

V. ºpãltui.
ªPÃLTUÍT s.n. ªpãltuire. — V. ºpãltui.
ªPÃLTUÍTÃ, ºpãltuite, adj. (Despre piei) Care a fost supusã ºpãltuirii. —

V. ºpãltui.
ªPERÁCLU, ºperacle, s.n. Instrument de metal în formã de cui îndoit la vârf,

care serveºte la descuierea încuietorilor. — Din germ. Sperrhaken.
ªPÉRLÃ s.f. (Reg.) Cenuºã încã fierbinte care acoperã jarul; spuzã. � Expr.

A da pe cineva prin ºperlã = a se purta rãu cu cineva, a-l maltrata; a pune pe cineva
într-o situaþie penibilã. A o da prin ºperlã = a o pãþi. — Et. nec.
ªPERÞ, sperþuri, s.n. 1. (De obicei construit cu verbe ca „a da”, „a lua”, „a

primi”) Mitã, mituialã. 2. ªperþuialã. — Din germ. Sperrzeug „mãnunchi de
ºperacle”.
ªPERÞÁR, -Ã, ºperþari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care obiºnuieºte sã primeascã sau

sã pretindã ºperþ. — ªperþ + suf. -ar.
ªPERÞUÍ, ºperþuiesc, vb. IV. Tranz. A da ºperþ; a mitui. — ªperþ + suf. -ui.
ªPERÞUIÁLÃ, ºperþuieli, s.f. Faptul de a da sau de a primi ºperþ; mituialã. —

ªperþui + suf. -ealã.
ªPÍCHER s.m. v. spicher.
ªPÍCHERIÞÃ s.f. v. spicheriþã.
ªPÍGHEL s.n. Fontã cu adaos de siliciu ºi mangan, folositã la fabricarea oþelu-

rilor dure. — Din germ. Spiegel[eisen].
ªPIL, ºpiluri, s.n. (Arg.) Aranjament (incorect), plan necinstit; ºmecherie. —

Din germ. Spiel.
ªPÍLHOZEN, ºpilhozeni, s.m. Pantalonaºi cu bretele pentru copii. [Pl. ºi: (n.)

spilhozene] — Din germ. Spielhose.
ªPIS, ºpisuri, s.n. Patã neagrã care apare uneori la tipar între cuvinte. — Din

germ. Spiess.

ªPIÞ1, ºpiþi, s.m. Numele unei rase de câini de talie micã, cu pãr alb ºi pufos, cu
urechi drepte ºi bot ascuþit; câine din aceastã rasã. — Din germ. Spitz.
ªPIÞ2, ºpiþuri, s.n. 1. (Tehn.) Unealtã formatã dintr-o barã de oþel cu vârful

ascuþit, folositã la gãurirea pietrelor naturale ºi artificiale sau la prelucrarea
suprafeþei lor. 2. (Tipogr.) Linie simplã sau înfloratã, care se pune ca ornament la
sfârºitul articolelor sau al capitolelor. 3. Nume dat extremitãþii ascuþite sau muchiei
unor obiecte, construcþii etc. 4. (Reg.) Þigaret scurt. — Din germ. Spitze.
ªPLINT, ºplinturi, s.n. Element de fixare, format din sârmã îndoitã în formã de

cui despicat, folosit pentru asigurarea piuliþelor împotriva deºurubãrii. — Din
germ. Splint.
ªPLIT s.n. Piatrã durã spartã, folositã la confecþionarea betoanelor de ciment ºi

la pietruiri. — Din germ. Splitt.
ªPOR, ºpori, s.m. (Reg.) Pinten (la cizmã). — Din germ. Sporn. Cf. rus. s p o r a.
ªPRÁIÞ, ºpraiþuri, s.n. Grindã de lemn cu care se executã o ºpraiþuire; proptea.

— Din germ. Spreize.
ªPRAIÞUÍ, ºpraiþuiesc, vb. IV. Tranz. A sprijini temporar cu ºpraiþuri malurile

unei sãpãturi sau porþiuni dintr-o construcþie. — Din germ. spreizen.
ªPRAIÞUÍRE, ºpraiþuiri, s.f. Acþiunea de a ºpraiþui ºi rezultatul ei. — V.

ºpraiþui.
ªPRING, ºpringuri, s.n. (Mar.) Parâmã folositã pentru a ancora o navã (1). —

Din engl. spring.
ªPRINGUÍRE, ºpringuiri, s.f. Operaþie de curbare prin deformare la cald a

foilor de arc pentru suspensii. — Cf. germ. s p r i n g e n.
ªPRIÞ1, ºpriþuri, s.n. Bãuturã obþinutã din vin cu sifon sau cu apã mineralã;

o anumitã cantitate din aceastã bãuturã. — Din germ. Spritzer.
ªPRIÞ2, ºpriþuri, s.n. Aparat folosit la ornarea prãjiturilor. — Din germ. Spritze.
ªPRIÞUÍ1, ºpriþuiesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A consuma ºpriþ1 sau alte bãuturi

alcoolice; p. ext. a se ameþi, a se îmbãta. [Pr.: -þu-i] — ªpriþ1 + suf. -ui.
ªPRIÞUÍ2, ºpriþuiesc, vb. IV. Tranz. A stropi cu un lichid. [Pr.: -þu-i] — Din

germ. spritzen.
ªPRIÞUÍRE1, ºpriþuiri, s.f. Acþiunea de a se ºpriþui1 ºi rezultatul ei. [Pr.: -þu-i-]

— V. ºpriþui1.
ªPRIÞUIRE2, ºpriþuiri, s.f. Acþiunea de a ºpriþui2 ºi rezultatul ei. [Pr.: -þu-i-] —

V. ºpriþui2.
ªPRIÞUITÓR, ºpriþuitoare, s.n. Aparat sau dispozitiv pentru aplicarea prin

stropire pe suprafaþa unor piese a vopselei sau a altor materiale adezive. [Pr.: -þu-i-]
— ªpriþui2 + suf. -tor.
ªPUL, ºpuluri, s.n. 1.Mosorel de metal din suveica maºinii de cusut, pe care este

înfãºuratã aþa; p. ext. piesa împreunã cu firele înfãºurate pe ea. 2. P. gener. Mosor,
bobinã (pe care sunt înfãºurate fire). — Din germ. Spule.
ªRAPNÉL, ºrapnele, s.n. Proiectil de artilerie încãrcat cu gloanþe care sunt

împrãºtiate prin explozie într-un anumit punct de pe traiectorie. — Din fr.
shrapnell.
ªROT, ºroturi, s.n. Primul produs obþinut în cursul mãcinãrii grâului.�Material

furajer provenit din resturile de seminþe rãmase dupã extragerea uleiului, cu
conþinut bogat în proteine ºi sãruri minerale. — Din germ. Schrot.
ªROTUÍRE, ºrotuiri, s.f. Operaþie care constã în zdrobirea ºi cernerea cerealelor

prin site din ce în ce mai dese. — Din ºrot.
ªT interj. Cuvânt folosit pentru a cere cuiva sã facã liniºte. — Onomatopee.
ªTAB, (1) ºtaburi, s.n., (2, 3) ºtabi, s.m. 1. S.n. (Înv.) Stat-major. 2. S.m. (Înv.)

Ofiþer care fãcea parte dintr-un ºtab (1); p. ext. ofiþer superior.� ªtab-ofiþer = ofiþer
de stat-major. 3. S.m. (Fam.) Persoanã de vazã pe plan social; ºef, conducãtor. —
Din germ. Stab, rus. štab.
ªTACHÉTÃ, ºtachete, s.f. 1. (Reg.) Ulucã, leaþ. 2. Barã subþire, aºezatã trans-

versal între doi stâlpi, confecþionatã din lemn, metal sau material plastic, peste care
se executã sãrituri în înãlþime (libere sau cu prãjina) în atletism. [Var.: stachétã s.f.,
ºtachéte s.m.] — Din germ. Staket.
ªTACHÉTE s.m. v. ºtachetã.
ªTAFETÁR, ºtafetari, s.m. (Înv.) ªtafetã (1). — ªtafetã + suf. -ar.
ªTAFÉTÃ, ºtafete, s.f. 1. (Înv.) Curier special care ducea scrisori sau mesaje

urgente; ºtafetar. 2. Scrisoare, mesaj urgent dus de un curier special; p. ext. veste,
ºtire. � Expr. Fam. A umbla cu ºtafeta sau a duce ºtafeta = a purta vorba, a bârfi,
a cleveti. 3. Concurs sportiv la alergãri, schi, înot etc., care constã în parcurgerea
unei distanþe regulamentare, fracþionatã în patru pãrþi egale, de cãtre o echipã com-
pusã din patru persoane, care strãbat succesiv distanþa repartizatã, cu obligaþia mar-
cãrii schimbului de ºtafetã (obiect portabil, semnal vizual sau auditiv). � Obiect
convenþional care se transmite succesiv într-o astfel de competiþie. � Sportiv care
participã la o ºtafetã (3). — Din it. staffetta, germ. Stafette.
ªTÁIER, ºtaiere, s.n. Numele unui dans la modã în secolul XIX; melodie dupã

care se executa acest dans. [Pr.: ºta-ier. — Var.: ºtáir s.n.] — Din germ.
Steier[walzer].
ªTAIF, ºtaifuri, s.n. Întãriturã de piele, de carton etc. inseratã între feþe ºi cãptu-

ºeala încãlþãmintei, în partea dinapoi, pentru pãstrarea formei. � Pânzã specialã
care se pune în interiorul gulerelor, pentru a le menþine forma. — Din germ.
Steif[leder].
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ªTÁIR s.n. v. ºtaier.
ªTAMPILÁ, ºtampilez, vb. I. Tranz. A pune, a aplica o ºtampilã (2). [Var.:

stampilá vb. I] — Din ºtampilã.
ªTAMPILÁRE, ºtampilãri, s.f. Acþiunea de a ºtampila ºi rezultatul ei. [Var.:

stampiláre s.f.] — V. ºtampila.
ªTAMPILÁT, -Ã, ºtampilaþi, -te, adj. Care poartã o ºtampilã (2). — V.

ºtampila.
ªTAMPÍLÃ, ºtampile, s.f. 1. Instrument format dintr-o placã de cauciuc, de

lemn sau de metal fixatã pe un mâner, pe care sunt gravate un semn, o inscripþie
sau o emblemã, cu care se ºtampileazã acte, mãrfuri, obiecte etc. 2. Semn, inscrip-
þie sau emblemã care se aplicã pe un document pentru a-i da valabilitate, pe mãrfuri
sau pe corpul animalelor, pentru a le arãta provenienþa sau apartenenþa etc.; sigiliu.
[Var.: stampílã s.f.] — Din fr. estampille. Cf. it. s t amp i g l i a.
ªTAND s.n. v. stand.
ªTÁNGÃ, ºtãngi, s.f. (Pop.) Barã de fier; drug, rangã. — Din germ. Stange.
ªTANÞÁ, ºtanþez, vb. I. Tranz. 1. A fasona sau a tãia obiecte de metal sau de

mase plastice, în curs de prelucrare, cu ajutorul unei ºtanþe (1); a ºtãnþui. 2.Agrava
prin presiune un model, o cifrã etc. cu ajutorul unei ºtanþe (2). [Var.: stanþá vb. I]
— Din germ. stanzen.
ªTANÞÁRE, ºtanþãri, s.f. Acþiunea de a ºtanþa ºi rezultatul ei; ºtãnþuire.

[Var.: stanþáre s.f.] — V. ºtanþa.
ªTANÞÁT, -Ã, ºtanþaþi, -te, adj. 1. Tãiat sau fasonat cu ºtanþa (1). 2. Gravat cu

ºtanþa (2). [Var.: stanþát, -ã adj.] — V. ºtanþa.
ªTANÞATÓR, -OÁRE, ºtanþatori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã la

ºtanþe. — ªtanþa + suf. -tor.
ªTÁNÞÃ, ºtanþe, s.f. 1. Unealtã-dispozitiv formatã dintr-un poanson ºi o placã

tãietoare, folositã pentru prelucrarea, prin deformare plasticã ºi prin tãiere, a
pieselor din tablã, mase plastice etc. 2. Unealtã folositã la gravarea prin presiune a
unui model, a unei mãrci, a unei cifre etc. pe suprafaþa unei piese. [Var.: stánþã s.f.]
— Din germ. Stanze.
ªTAT s.n. stat2.
ªTÁUFER, ºtaufere, s.n. Gresor cu presiune. — Din germ. Stauffer[büchse].
ªTÃNÞÁR, ºtãnþari, s.m. Muncitor care croieºte talpa încãlþãmintei tãind-o cu

ºtanþa (1). — ªtanþã + suf. -ar.
ªTÃNÞUÍ, ºtãnþuiesc, vb. IV. (Rar) Tranz. A ºtanþa. — ªtanþã + suf. -ui.
ªTÃNÞUÍRE, ºtãnþuiri, s.f. (Rar) ªtanþare. — V. ºtãnþui.
ªTEAMP, ºteampuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Maºinã folositã în trecut pentru sfãrâ-

marea minereurilor (aurifere). — Din germ. Stampf[mühle].
ªTEAND, ºteanduri, s.n. (Reg.) Putinã micã cu capac, în care se pãstreazã

produse lactate. — Din sãs. Stand.
ªTEAP, ºtepi, s.m. (Reg.) 1. Cotor de plantã rãmas dupã secerat sau cosit.

� Mãrãcine ascuþit; þepuºã, ghimpe. 2. Bucatã de lemn, scurtãturã. — Din
sb. štap, germ. Stab.
ªTEÁZÃ, ºteze, s.f. (Reg.) 1. Piuã de bãtut postav; p. ext. clãdire în care se aflã

instalatã aceastã piuã. 2. Instalaþie rudimentarã formatã dintr-o împletiturã de
nuiele, amenajatã sub o cãdere de apã, în care se dau la piuã scoarþele, pãnura ºi
alte þesãturi. — Et. nec.
ªTÉCÃR, ºtecãre, s.n. Piesã la capãtul unui ºnur, care face contactul între un

aparat electric ºi priza de curent; fiºã de curent. [Var.: ºtécher s.n.] — Din germ.
Stecker.
ªTÉCHER s.n. v. ºtecãr.
ªTEMPÁR, ºtempari, s.m. (Reg.) Muncitor care lucreazã la ºteamp. —

ªteamp + suf. -ar.
ªTEMPÃRÍ, ºtempãresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A sfãrâma cu ºteampul minereul

scos din minã. — Din ºtempar.
ªTEMPÃRÍÞÃ, ºtempãriþe, s.f. (Reg.) Soþia ºtemparului. — ªtempar +

suf. -iþã.
ªTÉMPEL, ºtempele, s.n. 1. (Tipogr.) Vârf de oþel gravat cu care turnãtorul de

litere bate matriþa în aramã. 2. (Reg.) Pecete, ºtampilã. — Din germ. Stempel.
ªTEMPLUÍ, ºtempluiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi reg.) A pecetlui, a ºtampila. —

Din germ. stempeln.
ªTEMPLUÍRE, ºtempluiri, s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a ºtemplui ºi rezultatul

ei; ºtampilare. — V. ºtemplui.
ªTEMPLUÍT, -Ã, ºtempluiþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Pecetluit, ºtampilat. — V.

ºtemplui.
ªTEMUÍ, ºtemuiesc, vb. IV. Tranz. A lovi sau a presa marginea unei table nituite

sau marginea capetelor de nit, pentru a asigura etanºeitatea îmbinãrii. — Din
germ. stemmen.
ªTEMUÍRE, ºtemuiri, s.f. Acþiunea de a ºtemui ºi rezultatul ei. — V. ºtemui.
ªTEMUITÓR, -OÁRE, ºtemuitori, -oare, subst. 1. S.n. Instrument în formã de

daltã cu care se efectueazã ºtemuirea. 2. S.m. ºi f. Muncitor care ºtemuieºte. [Pr.:
-mu-i-] — ªtemui + suf. -tor.
ªTERGÁR, ºtergare, s.n. 1. Bucatã dreptunghiularã de pânzã, uneori cu broderii

sau cu franjuri, care serveºte ca prosop sau ca podoabã în casele þãrãneºti;
ºtergãtoare (2), ºtergurã. 2. Maramã. — ªterge + suf. -ar.

ªTERGÃRÉL, ºtergãrele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui ºtergar. — ªtergar +
suf. -el.
ªTERGÃTÓR, -OÁRE, ºtergãtori, -oare, s.f., s.n., s.m. 1. S.f. Covoraº sau

împletiturã de papurã, de sfoarã, de material plastic etc., pe care se ºterg picioarele
la intrarea în casã. 2. S.f. (Reg.) Prosop. 3. S.n. Cârpã de ºters. 4. S.n. Perie cilin-
dricã cu care se curãþã þeava tunului. 5. S.n. Dispozitiv format dintr-una sau din
douã palete cu muchie de cauciuc care, acþionate de un motor, ºterg geamul de la
parbrizul unui vehicul. 6. S.m. ºi f. (Rar) Persoanã care se ocupã cu curãþatul
hainelor. [Pl. ºi: (3, f.) ºtergãtoare] — ªterge + suf. -ãtor.
ªTÉRGE, ºterg, vb. III. 1. Tranz. A freca suprafaþa unui obiect pentru a face sã

disparã un lichid sau o substanþã strãinã care îl acoperã. � Expr. (Fam.) A ºterge
putina sau a o ºterge = a pleca repede ºi pe neobservate. (Refl.; fam.) A se ºterge
pe (sau la) bot (de ceva) = a fi nevoit sã renunþe (la ceva), a-ºi lua gândul (de la
ceva). 2. Tranz. A face sã nu se mai cunoascã, sã nu se mai vadã un text scris, un
desen, rãzând cu o gumã, trãgând linii deasupra etc. � Expr. A ºterge cu buretele =
a da uitãrii o greºealã a cuiva, a ierta. � A înlãtura o înregistrare anterioarã de pe
banda magneticã, în vederea unei noi înregistrãri. �A scoate din evidenþã; a anula.
3. Refl. A-ºi pierde strãlucirea, relieful, culoarea sub acþiunea unor cauze
exterioare. � A-ºi pierde conturul; a se estompa, a se întuneca. 4. Tranz. ºi refl. A
face sã nu mai existe sau a înceta sã mai existe, a (se) pierde fãrã urmã, a face sã
disparã sau a dipãrea din amintire, din minte. � Expr. (Tranz.) A ºterge de pe faþa
pãmântului = a omorî; a distruge. 5. Refl. ºi tranz. A trece foarte aproape de ceva
sau de cineva, atingându-l uºor. � Tranz. (Rar) A lovi, a izbi. � Expr. (Fam.) A
ºterge (cuiva) o palmã = a da (cuiva) o palmã. 6. Tranz. Fig. (Fam.) A fura, a
ºterpeli. [Perf. s. ºtersei, part. ºters] — Lat. extergere.
ªTÉRGERE, ºtergeri, s.f. Acþiunea de a (se) ºterge ºi rezultatul ei. — V. ºterge.
ªTÉRGURÃ, ºterguri, s.f. (Reg.) ªtergar (1). — ªterge + suf. -urã.
ªTERPELEÁLÃ, ºterpeleli, s.f. (Fam.) Faptul de a ºterpeli; furt. — ªterpeli +

suf. -ealã.
ªTERPELÍ, ºterpelesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A sustrage ceva (cu abilitate);

a fura. 2. (În expr.) A o ºerpeli = a pleca repede (ºi pe furiº). 3. (Rar) A atinge ceva
uºor ºi în treacãt. — Et. nec.
ªTERPELÍRE, ºterpeliri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a ºterpeli ºi rezultatul ei. —

V. ºterpeli.
ªTÉRS1 s.n. Faptul de a ºterge. — V. ºterge.
ªTÉRS2, ªTEÁRSÃ, ºterºi, -se, adj. 1. (Despre cuvinte, fragmente dintr-un text

etc.) Care nu se vede bine; care a fost ras, tãiat cu o linie, suprimat. 2. Lipsit de
culoare, de strãlucire; neclar, spãlãcit, palid. � Fig. (Despre oameni) Lipsit de
expresivitate; neremarcabil; fãrã calitãþi, mediocru. 3. Care ºi-a pierdut forma,
aspectul; tocit. � Estompat, vag. 4. Fig. (Despre sunete, glas) Lipsit de rezonanþã;
stins. — V. ºterge.
ªTERSÃTÚRÃ, ºtersãturi, s.f. Faptul de a ºterge; loc într-un text scris din care

s-a ºters ceva; pasajul astfel suprimat; ºtersurã. — ªters1 + suf. -ãturã.
ªTERSÚRÃ, ºtersuri, s.f. (Înv.) ªtersãturã. — ªters1 + suf. -urã.
ªTERÞ, ºterþuri, s.n. (Reg.) 1. Bãþ mai gros la un capãt cu care se amestecã

zerul, laptele în care s-a pus cheag etc. 2. Fitil pentru opaiþ fãcut din cârpã; p. ext.
opaiþ. � Lampã de mânã portativã, asemãnãtoare cu un opaiþ folositã în trecut. —
Din germ. Sterz.
ªTÉVIE, ºtevii, s.f. Plantã erbacee perenã, cu tulpinã puternicã, cu frunze ovale,

comestibile, a cãrei rãdãcinã este folositã în medicinã pentru proprietãþile ei astrin-
gente ºi depurative (Rumex patientia). � Compus: ºtevie-de-munte = plantã erba-
cee perenã, cu tulpina înaltã de 50–100 cm, cu frunze palmate, cu flori mici albe-
roz în inflorescenþe (Astrantia major).— Din sl. štavije, bg. štavel, sb. štavlije.
ªTEZÁR, ºtezari, s.m. (Reg.) Persoanã care supravegheazã funcþionarea unei

ºteze. � Meºteºugar care construieºte ºteze. — ªteazã + suf. -ar.
ªTI, ºtiu, vb. IV. I. 1. Tranz. ºi intranz. (Folosit ºi absol.) A avea cunoºtinþã

(de…), a fi informat (în legãturã cu…), a cunoaºte. � Loc. adv. Pe ºtiute = în
cunoºtinþã de cauzã. Pe neºtiute = a) fãrã sã-ºi dea seama; b) în ascuns, pe furiº,
tiptil. � Expr. (Tranz., absol.) Nu ºtiu, n-am vãzut = sunt cu totul strãin de ceva, nu
am idee de nimic. ªtiu eu (sau ºtii tu etc.) ce ºtiu (sau ºtii etc.) sau las’ cã ºtiu eu,
se spune pentru a arãta cã cineva cunoaºte bine o situaþie ºi cã nu poate fi indus în
eroare. ªtii ce? sau ºtii ceva?, ºtii una? = fii atent la ce-þi spun, ascultã ceea ce am
sã-þi spun. (Numai) Dumnezeu ºtie sau ºtie Dumnezeu, se spune pentru a sprijini o
afirmaþie sau o negaþie. Dumnezeu (mai) ºtie sau dracul (mai) ºtie, se spune pentru
a exprima o nedumerire, neputinþa de a preciza sau de a explica ceva, o nesiguranþã.
(Intranz.) A-i ºti (cuiva) de urmã = a ºti unde se aflã cineva. Pe cât (sau dupã cât)
ºtiu = dupã informaþiile pe care le am. 2. Tranz. A lua cunoºtinþã de…; a afla, a
auzi. 3. Tranz. A cunoaºte pe cineva (din toate punctele de vedere). � Refl. A se
cunoaºte pe sine, a avea cunoºtinþã cã este într-un anumit fel; a se vedea într-un
anumit fel. � Refl. recipr. A se cunoaºte unul pe altul; a avea legãturi de prietenie.
4. Intranz. A þine seamã de ceva, a lua în consideraþie; a avea teamã sau respect de
cineva. � Tranz. A recunoaºte pe cineva sau ceva drept… �A avea parte de ceva,
a se bucura de ceva. 5. Intranz. A se interesa de…, a se îngriji de… II. Tranz. 1.A
poseda cunoºtinþe sistematice într-un domeniu, a stãpâni o ºtiinþã, o artã etc.
� Expr. A ºti carte = a ºti sã scrie ºi sã citeascã; p. ext. a avea cunoºtinþe temeinice
într-un domeniu, a fi învãþat. A ºti pe de rost (sau pe dinafarã, ca pe apã, ca apa,
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ca pe Tatãl nostru) = a putea reproduce întocmai, din memorie, fãrã greºealã. �A
vorbi ºi a înþelege o anumitã limbã. � A se pricepe sã facã ceea ce trebuie, a avea
îndemânarea, abilitatea necesarã într-o anumitã împrejurare. � Expr. A nu (mai) ºti
ce sã (se) mai facã = a nu mai gãsi nicio soluþie pentru a ieºi dintr-o încurcãturã. A
nu mai ºti ce sã facã de… = a fi copleºit de… A nu ºti de unde s-o apuce = a nu se
pricepe de unde sã înceapã un lucru. (Absol.) ªtiu eu? exprimã îndoialã, nesigu-
ranþã, ºovãire. 2. A putea, a fi în stare sã facã ceva; a fi apt pentru ceva. � A fi
hotãrât sã facã ceva. � Expr. A nu ºti ce vrea = a nu putea lua o hotãrâre, a fi
nedecis; a ºovãi. 3.A þine minte, a-ºi aminti. 4.A-ºi da seama, a înþelege, a pricepe.
� Expr. A nu (prea) ºti multe = a riposta îndatã (la provocarea cuiva). Mai ºtii sau
mai ºtiu (ºi) eu, mai ºtii pãcatul, de unde ºtii!? = se prea poate, nu poþi fi sigur cã
nu e aºa. Nu ºtiu cum = în mod inexplicabil. A fi nu ºtiu cum = a fi ciudat, bizar.
A-i fi (cuiva) nu ºtiu cum sã… = a-i fi (cuiva) greu sau penibil sã… (Substantivat)
Un nu ºtiu cum sau un nu ºtiu ce = ceva nelãmurit; farmec deosebit, nedefinit.
(Intranz.) A nu ºti de glumã = a fi supãrãcios. 5. A prevedea. � A presupune, a
bãnui. 6.Aavea certitudinea, a fi sigur de ceva.� Expr. Sã ºtiu (bine) cã… sau de-aº
ºti cã… = chiar dacã… � Refl. impers. A fi lucru bine cunoscut. — Lat. scire.
ªTIFT, ºtifturi, s.n. Cui mic (de lemn), fãrã cap, folosit în cizmãrie pentru a fixa

talpa încãlþãmintei. � Tijã metalicã cilindricã sau conicã, folositã la îmbinarea a
douã piese de metal; spin1. — Din germ. Stift.
ªTIFTUÍ, ºtiftuiesc, vb. IV. Tranz. A pune ºtifturi. — ªtift + suf. -ui.
ªTIFTUÍRE, ºtiftuiri, s.f. Acþiunea de a ºtiftui ºi rezultatul ei. — V. ºtiftui.
ªTIFTUÍT, -Ã, ºtiftuiþi, -te, adj. Fixat cu ºtifturi. — V. ºtiftui.
ªTIÍNÞÃ, ºtiinþe, s.f. I. 1. Faptul de a avea cunoºtinþã (de ceva), de a fi informat;

cunoaºtere.� Loc. adv. Cu (sau fãrã) ºtiinþã = (ne)ºtiind; (in)conºtient; cu (sau fãrã)
voie. Cu bunã ºtiinþã = conºtient, având cunoºtinþa deplinã a faptelor. Cu (sau fãrã)
ºtiinþa cuiva = cu (sau fãrã) consimþãmântul ori aprobarea cuiva. Spre ºtiinþã = ca sã
se ºtie. � Veste, ºtire. 2. Conºtiinþã. II. 1. Tip de cunoaºtere sigurã ºi raþionalã în
legãturã cu natura lucrurilor ºi a condiþiilor lor de existenþã în forma unui corp de
adevãruri despre un obiect propriu. 2. Ansamblu de cunoºtinþe despre un obiect dat
sau distinct (naturã, societate, gândire etc.) dobândite prin descoperirea legilor
obiective ale fenomenelor ºi explicarea lor. 3. Pregãtire intelectualã, instrucþie;
învãþãturã, erudiþie. � ªtiinþã de carte = cunoºtinþe de scriere ºi de citire. � Om de
ºtiinþã = savant, învãþat. [Pr.: ºti-in-] — ªti + suf. -inþã (cu unele sensuri dupã fr.
science).
ªTIINÞÍFIC, -Ã, ºtiinþifici, -ce, adj. Care aparþine ºtiinþei, privitor la ºtiinþã;

bazat pe principiile ºtiinþei. [Pr.: ºti-in-] — Din fr. scientifique (dupã ºtiinþã).
ªTIINÞIFICÉªTE adv. (Rar) Din punct de vedere ºtiinþific, în mod ºtiinþific,

potrivit principiilor ºi cerinþelor ºtiinþei. [Pr.: ºti-in-] — ªtiinþific + suf. -eºte.
ªTIINÞÍFICO-FANTÁSTIC, -Ã, ºtiinþifico-fantastici, -ce, adj. (Despre litera-

turã, film etc.) În care fantasticul este tratat verosimil prin amãnunte ºtiinþifice,
ficþiunea fiind dezvoltatã de la un nucleu ºtiinþific; science-fiction. — ªtiinþific +
fantastic.
ªTIM, ºtimi, s.m. (Pop.) Fir de lânã (scurt ºi de proastã calitate) care rãmâne,

dupã dãrãcit, în colþii daracului. — Din sb. štim.
ªTÍMÃ1, ºtime, s.f. Personaj din mitologia popularã, imaginat ca o femeie care

protejeazã apele, pãdurile, comorile etc. — Din ngr. shíma.
ªTÍMÃ2, ºtime, s.f. Partea dintr-o partiturã, care priveºte fiecare instrument sau

voce. — Din germ. Stimme.
ªTIOÁLFÃ, ºtioalfe, s.f. (Arg.) Calificativ injurios dat unei femei de moravuri

uºoare. [Var.: ºtoárfã s.f.] — Et. nec.
ªTIOÁLNÃ, ºtioalne, s.f. (Reg.) Bulboanã. � Baltã mocirloasã. — Din germ.

Stollen, ucr. štol’na.
ªTIOB, ºtioburi, s.n. (Reg.) Vas de lemn (de diferite forme ºi dimensiuni) în care

se varsã lãturile. — Din ucr. štovd, štub.
ªTIOBẤLC interj. (Reg.) Cuvânt care imitã zgomotul produs de cãderea unui

corp (greu) în apã; bâldâbâc! — Onomatopee.
ªTIOBÂLCÃÍ, ºtiobâlcãiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) cufunda cu

zgomot în apã; a (se) bãlãci. — ªtiobâlc + suf. -ãi.
ªTIR s.m. Numele a trei plante erbacee, dintre care una cu tulpina ramificatã, cu

flori verzi dispuse în ghemuleþe rotunde ºi cu frunze comestibile (Amaranthus
angustifolius), alta cu tupina dreaptã, solidã ºi pãroasã, cu flori verzi, mãrunte,
reunite într-un spic ca un fel de pãmãtuf la vârful ramurilor, ºi care serveºte ca
hranã pentru porci (Amaranthus retroflexus), iar a treia cu frunzele roºii ºi florile
purpurii, dispuse în ghemuleþe rotunde la subsuoara frunzelor superioare sau în
spice lungi ºi subþiri, folositã ca plantã ornamentalã (Amaranthus paniculatus).—
Din bg., sb. štir.
ªTIRB, -Ã, ºtirbi, -e, adj. 1. Cãruia i-au cãzut unul sau mai mulþi dinþi. � Com-

pus: ºtirba-baba-cloanþa s.f. = a) vrãjitoare bãtrânã din mitologia popularã; poreclã
datã unei femei bãtrâne ºi rele; b) (pop.; uneori cu determinarea roade tãrãboanþa)
se spune în glumã copiilor când le cad dinþii de lapte. 2. (Despre vase) Care are
marginea spartã, ciocnitã; cãruia îi lipseºte o bucãþicã din margine; ciobit. � (Des-
pre instrumente de tãiat) Cu tãiºul tocit; cãruia îi lipseºte o bucãþicã; p. ext. ciuntit,
trunchiat. — Din sl. štrŭbŭ.
ªTIRBÉNIE, ºtirbenii, s.f. (Rar) ªtirbiturã (1). — ªtirb + suf. -enie.

ªTIRBÍ, ºtirbesc, vb. IV. 1. Intranz. A pierde unul sau mai mulþi dinþi; a deveni
ºtirb. 2. Refl. (Despre vase de gospodãrie ºi alte obiecte) A pierde o bucãþicã din
margine; a se ciobi; (despre instrumente de tãiat) a avea lipsã o pãrticicã (sau mai
multe) din muchia tãiºului; a se toci; p. ext. a se ciunti. � Tranz. Am ºtirbit o
farfurie. 3. Tranz. Fig. A diminua valoarea, prestigiul cuiva; a nesocoti, a încãlca (o
lege, un drept etc.); a aduce prejudicii cuiva. — Din ºtirb.
ªTIRBÍRE, ºtirbiri, s.f. Acþiunea de a (se) ºtirbi ºi rezultatul ei. — V. ºtirbi.
ªTIRBÍT, -Ã, ºtirbiþi, -te, adj. 1. Cu marginea ºtirbitã; tocit; ciobit. � P. ext.

Ciuntit, trunchiat. 2. Fig. Micºorat, diminuat ca însemnãtate, ca valoare; (despre o
lege, un drept etc.) încãlcat, nesocotit. — V. ºtirbi.
ªTIRBITÚRÃ, ºtirbituri, s.f. 1. Loc gol lãsat de cãderea unuia sau a mai multor

dinþi; ºtirbenie. 2. Loc unde marginea unui obiect este ruptã, ciocnitã; p. ext. rup-
turã, gaurã. 3. Fig. Diminuare a valorii, a însemnãtãþii etc. (cuiva sau a ceva);
încãlcare, nesocotire (a unei legi, a unui drept etc.). — ªtirbi + suf. -turã.
ªTÍRE, (1) ºtiri, s.f. 1. Veste (în presã, la radio etc.), informaþie scurtã despre un

eveniment; noutate. � Expr. A ºti de ºtirea (cuiva) sau a-i ºti (cuiva de) ºtire = a
avea veºti despre cineva, a ºti unde se aflã, ce face cineva. � (Concr.) Document;
sursã de informaþie. 2. Cunoaºtere, cunoºtinþã. � Loc. adv. Cu (sau fãrã) ºtirea
cuiva = cu (sau fãrã) ºtiinþa cuiva; p. ext. cu (sau fãrã) învoirea, încuviinþarea cuiva.
În ºtirea cuiva = în grija sau în paza cuiva. Loc. vb. A da (cuiva) de ºtire = a vesti,
a anunþa. — V. ºti.
ªTIRICÍ, ºtiricesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A cãuta sã afle ceva (cu ºiretenie),

a cerceta, a se informa, a iscodi. 2. A comunica, a da de ºtire. — ªtire + suf. -ici.
ªTIRIGOÁIE s.f. v. stirigoaie.
ªTIUBÉI, ºtiubeie s.n. (Reg.) 1. Stup primitiv. 2. Vas fãcut dintr-un trunchi sco-

bit, folosit pentru pãstrarea cerealelor. 3. Trunchi scorburos care serveºte ca ghizd
la o fântânã micã; p. ext. fântânã (micã). — ªtiob + sub. -ei.
ªTIUBEIÁª, ºtiubeiaºe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui ºtiubei. — ªtiubei +

suf. -aº.
ªTIÚCÃ, ºtiuci, s.f. Peºte rãpitor de apã dulce, cu corpul lung, aproape cilindric,

cu gura mare cu mulþi dinþi ºi cu botul turtit ca ciocul de raþã (Esox lucius).� Com-
pus: ºtiucã-de-mare = peºte de 50–80 cm, cu corpul asemãnãtor cu al ºarpelui, cu
spinarea verzuie ºi pântecele alb, cu gura în forma unui cioc lung (Belone belone).
— Din bg., sb. štuka.
ªTIUCULÍÞÃ, ºtiuculiþe, s.f. Diminutiv al lui ºtiucã.— ªtiucã + suf. -uliþã.
ªTIULÉTE, ºtiuleþi, s.m. Fructul matur al porumbului, cu (sau fãrã) pãnuºele

care îl învelesc. — Et. nec.
ªTIÚT, -Ã, ºtiuþi, -te, adj. 1. Care este bine cunoscut; p. ext. vestit, renumit.

2. Care ºtie multe; învãþat. — V. ºti.
ªTIUTÓR, -OÁRE, ºtiutori, -oare, adj. Care ºtie, care cunoaºte, care este infor-

mat; care posedã cunoºtinþe (într-un domeniu oarecare).� (Substantivat) ªtiutor de
carte = persoanã care ºtie sã citeascã ºi sã scrie. [Pr.: ºti-u-] — ªti + suf. -tor.
ªTOÁRFÃ s.f. v. ºtioalfã.
ªTÓFÃ s.f. v. stofã.
ªTOLUÍ, ºoluiesc, vb. IV. Tranz. A supune o piele operaþiei de ºtoluire. — Din

germ. dial. stollen.
ªTOLUÍRE, ºtoluiri, s.f. Operaþie aplicatã pieilor fine, care constã în efectuarea

mai multor întinderi în diferite direcþii ºi care dã pieilor moliciune ºi supleþe. —
V. ºtolui.
ªTRAF, ºtrafuri, s.n. (Înv.) Amendã. — Din germ. Strafe, rus. štraf.
ªTRAIF, ºtraifuri, s.n. Bandã de carton sau material textil, folositã în legãtorie.

� Linie, dungã. — Din germ. Streif.
ªTRAND, ºtranduri, s.n. Teren (cu nisip) situat în apropierea unei ape sau

prevãzut cu bazin cu apã, amenajat special pentru a putea fi folosit, în timpul verii,
pentru plajã, baie sau pentru sporturi nautice. — Din germ. Strand.
ªTRANGULÁ vb. I v. strangula.
ªTRANGULÁRE s.f. v. strangulare.
ªTRANGULÁT, -Ã adj. v. strangulat.
ªTRAS s.n. v. stras.
ªTREÁNG, ºtreanguri, s.n. 1. Frânghie (de cânepã); funie scurtã cu care se

priponesc vitele. � Spec. Funie cu care sunt spânzuraþi cei osândiþi la moarte;
p. restr. laþul acestei frânghii. � Expr. A-ºi pune ºtreangul de gât = a se spânzura.
A pune cuiva ºtreangul de gât = a constrânge pe cineva sã facã un lucru. 2. ªleau2.
— Din germ. Strang.
ªTRECUÍ, ºtrecuiesc, vb. IV. Tranz. (În industria tãbãcãriei) A scoate carnea,

grãsimile ºi o parte din þesutul conjunctiv de pe pielea crudã, în vederea operaþiilor
de prelucrare a pielii. — Din germ. strecken.
ªTRECUÍRE, ºtrecuiri, s.f. Acþiunea de a ºtrecui ºi rezultatul ei; ºtrecuit. —

V. ºtrecui.
ªTRECUÍT s.n. Faptul de a ºtrecui; ºtrecuire. — V. ºtrecui.
ªTRENGÁR, ºtrengari, s.m. (Adesea adjectival) Tânãr, copil zburdalnic, care se

þine de pozne sau umblã hoinar. � Bãrbat uºuratic, afemeiat. — ªtreang + suf. -ar.
ªTRENGÃRÉSC, -EÁSCÃ, ºtrengãreºti, adj. De ºtrengar, caracteristic

ºtrengarilor. — ªtrengar + suf. -esc.
ªTRENGÃRÉªTE adv. Ca un ºtrengar, în felul ºtrengarilor. — ªtrengar +

suf. -eºte.
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ªTRENGÃRÍ, ºtrengãresc, vb. IV. Intranz. A se þine de pozne, de ºtrengãrii;
a umbla haimana; a hoinãri. — Din ºtrengar.
ªTRENGÃRÍE, ºtrengãrii, s.f. Faptã de ºtrengar; poznã, ºotie, nãzbâtie. —

ªtrengar + suf. -ie.
ªTRENGÃRÍÞÃ, ºtrengãriþe, s.f. Fatã sau femeie tânãrã vioaie, zglobie, care

se poartã ca un ºtrengar. — ªtrengar + suf. -iþã.
ªTRÚDEL, ºtrudele, s.n. Plãcintã fãcutã din foi subþiri umplute cu mere, brânzã,

nuci etc. ºi rulate în formã de sul. — Din germ. Strudel.
ªTUC s.n. v. stuc.
ªTUCÁT, -Ã adj. v. stucat.
ªTUCATÓR s.m. v. stucator.
ªTUPUÍ, stupuiesc, vb. IV. Tranz. A ornamenta cu zimþi partea superioarã a

ramei încãlþãmintei. — Et. nec.
ªTURLUBÁTIC, -Ã adj. v. sturlubatic.
ªTURÞ, ºturþuri, s.n. (Reg.) 1. Loc unde se depoziteazã minereul care urmeazã

sã fie prelucrat sau deºeurile; p. ext. materialul depozitat în acest loc. 2. Semifa-
bricat plat care reprezintã un stadiu intermediar între placa-semifabricat ºi tabla
subþire. — Din germ. Sturz.
ªTUÞ, ºtuþuri, s.n. Þeavã scurtã, sudatã sau prinsã cu ºuruburi la un recipient,

care face legãtura între acesta ºi o conductã. — Din germ. Stutzen.
ªTUÞUÍ, ºtuþuiesc, vb. IV. Tranz. A îndepãrta partea de deºeu a pielii cu ajutorul

foarfecelor sau al cuþitelor. — Din germ. stutzen.
ªTUÞUÍRE, ºtuþuiri, s.f. Acþiunea de a ºtuþui ºi rezultatul ei. — V. ºtuþui.
ªU interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã murmurul vorbelor ºoptite sau foº-

netul frunzelor. — Onomatopee.
ªÚBÃ, ºube, s.f. Hainã largã ºi lungã, cu guler mare, cãptuºitã cu blanã ºi purtatã

mai ales de bãrbaþi. � P. gener. Hainã groasã cãptuºitã cu blanã. — Din sb. šuba,
magh. suba.
ªUBÉICÃ, ºubeici, s.f. (Reg.) ªubã scurtã pe care o poartã femeile. — ªubã +

suf. -eicã.
ªÚBER, ºubere, s.n. 1. (Tehn.) Dispozitiv cu care se regleazã închiderea sau

deschiderea unui orificiu de trecere pentru lichide sau gaze. 2. (Min.) Dispozitiv în
formã de pâlnie, prevãzut cu un organ de reglare, montat la capãtul inferior al unui
rostogol, prin care alunecã materialul care se încarcã în vagonete. — Din
germ. Schieber.
ªÚBEREC, ºuberece, s.n. (Reg.) Specialitate dobrogeanã de plãcintã,

asemãnãtoare cu scovarda, fãcutã din aluat nedospit umplut cu brânzã sau cu carne,
bine condimentatã ºi prãjitã în grãsime. — Din tc. ºebörek.
ªUBÍÞÃ, ºubiþe, s.f. (Reg.) ªubuliþã. — ªubã + suf. -iþã.
ªÚBLER, ºublere, s.n. (Tehn.) Instrument de mãsurat lungimi sau grosimi mici,

alcãtuit dintr-o riglã gradatã cu douã braþe, între care se prinde piesa care trebuie
mãsuratã. — Din germ. Schublehre.
ªÚBRED, -Ã, ºubrezi, -de, adj. 1. (Despre oameni) Lipsit de vigoare, nerezistent

la eforturi; firav, plãpând. � (Despre lucruri) Lipsit de rezistenþã, de trãinicie, care
este gata sã se prãbuºeascã; ºubrezit. � Fig. (Despre teorii, concepþii, argumente
etc.) Care nu rezistã unei analize mai serioase, unei critici mai severe; discutabil,
neîntemeiat. 2. P. ext. Precar, nesigur. — Et. nec.
ªUBREZÉNIE, ºubrezenii, s.f. Stare a ceea ce este ºubred; slãbiciune, debili-

tate. � Lipsã de soliditate, de trãinicie (a unui obiect). � (Concr.) Construcþie sau
element de construcþie ºubred, putred. — ªubred + suf. -enie.
ªUBREZÍ, ºubrezesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Despre fiinþe) A face sã devinã sau

a deveni ºubred, a face sã-ºi piardã sau a-ºi pierde forþa fizicã, rezistenþa, sãnãtatea;
a slãbi.� (Despre construcþii sau obiecte) A face sã-ºi piardã sau a-ºi pierde solidi-
tatea, trãinicia; a face sau a fi gata sã se prãbuºescã. — Din ºubred.
ªUBREZÍRE, ºubreziri, s.f. Faptul de a (se) ºubrezi. — V. ºubrezi.
ªUBREZÍT, -Ã, ºubreziþi, -te, adj. Care a devenit ºubred (1). — V. ºubrezi.
ªUBULÍÞÃ, ºubuliþe, s.f. Diminutiv al lui ºubã; ºubiþã. — ªubã + suf. -uliþã.
ªUC, ºucuri, s.n. (Reg.) Unitate de mãsurã a lungimii egalã cu a ºasea parte

dintr-un stânjen. — Din germ. Schuh.
ªUCÁR, -Ã, ºucari, -e, adj., s.n., s.m. (Arg.) 1. Adj. (Despre oameni) Frumos,

bine. 2. S.n. (În forma ºucãr) Gãlãgie, scandal; supãrare. 3. S.m. (În forma ºucãr)
Hoþ. [Var.: ºúcãr s.n., s.m.] — Din þig. ºukar (pentru sensul 3, cf. ºi germ.
S c h a c h e r).
ªÚCÃR s.n., s.m. v. ºucar.
ªUCÃREÁLÃ, ºucãreli, s.f. (Arg.) Supãrare. (3). — ªucãri + suf. -ealã.
ªUCÃRÍ, ºucãresc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Arg.) A (se) supãra (3). — Din ºucar.
ªUCÃRÍT, -Ã, ºucãriþi, -te, adj. (Arg.) Supãrat. — V. ºucãri.
ªUCHEÁT, -Ã, ºuchiaþi, -te, adj. (Reg.) Deºucheat. — Din magh. süket.
ªÚCO adj. invar. (În sintagma) Prizã ºuco = prizã (1) cu contact la pãmânt

pentru realizarea electro-securitãþii. — Din germ. Schuko.
ªUÉTÃ, ºuete, s.f. Conversaþie uºoarã, spiritualã ºi distractivã între prieteni.

[Pr.: ºu-e-] — Cf. fr. c h o u e t t e.
ªUFÁN, ºufane, s.n. (Reg.) Fiecare dintre cei doi pari groºi ºi lungi, ascuþiþi la

un capãt, cu care se fixeazã nãvodul la fundul apei ca sã nu scape peºtele pe sub el.
— Et. nec.
ªUGÁR, -Ã, ºugari, -e, adj. (Reg.) Zvelt, suplu, subþire. — Din mag. sugár.

ªUGÃRÉL, ºugãrei, s.m. (Reg.) Numele mai multor plante erbacee din familia
labiatelor, folosite în medicinã (Teucrium). — ªugar + suf. -el.
ªUGUBẮÞ, -EÁÞÃ, ºugubeþi, -e, adj. 1. Glumeþ, hazliu; poznaº. 2. (Înv.) Pri-

mejdios; înºelãtor, amãgitor. [Var.: ºugubéþ, -eáþã adj.] — Din sl. dušegubĭcĭ.
ªUGUBÉÞ, -EÁÞÃ adj. v. ºugubãþ.
ªUGUBINÁR, ºugubinari, s.m. (În vechea organizare administrativã a Þãrilor

Române) Persoanã care cerceta ºi judeca faptele de omucidere, tâlhãrie sau adulter
ºi încasa de la vinovaþi amenzile stabilite pentru rãscumpãrare. — ªugubinã +
suf. -ar.
ªUGUBÍNÃ, ºugubine, s.f. 1. (Înv. ºi reg.) Pãcat grav; nelegiuire, crimã. 2. Amen-

dã perceputã în Evul Mediu, în Þãrile Române, pentru omucidere, tâlhãrie sau adul-
ter. 3. (Reg.) Necaz, nenorocire. � Expr. A da (sau a fi) de ºugubinã = a da (sau a se
face) de ruºine, a (se) face de râs, de ocarã. — Din sl. dušegubina.
ªUGUÍ, ºuguiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A glumi. � Tranz. A duce cu vorba; a

minþi. [Var.: ºãguí vb. IV] — ªagã + suf. -ui.
ªUGUIÁLÃ, ºuguieli, s.f. (Reg.) ªuguire. [Pr.: -gu-ia-] — ªugui + suf. -ealã.
ªUGUÍRE, ºuguiri, s.f. (Reg.) Faptul de a ºugui; ºuguialã. — V. ºugui.
ªUGUITÓR, -OÁRE, ºuguitori, -oare, adj. (Reg.) Care ºuguieºte. [Pr.: -gu-i-]

— ªugui + suf. -tor.
ªUI1, ªÚIE, ºui, ºuie, adj. (Reg. ºi fam.) Subþire; zvelt; mlãdios. — Et. nec.
ªUI2, ªÚIE, ºui, ºuie, adj. (Fam.) 1. Strâmb; diform. 2. Zãnatic, þicnit; nãtâng.

— Din sl. šuj.
ªÚIER, ºuiere, s.n. 1. Zgomot caracteristic, ascuþit ºi puternic, pe care îl fac

vântul, furtuna, vijelia; ºuierãturã. 2. Zgomot ascuþit produs de anumite corpuri
care se deplaseazã, se miºcã, se învârtesc sau spintecã aerul cu iuþealã; ºuierãturã.
3. Sunet ascuþit, strident ºi prelung produs cu ajutorul unui instrument special
(signal, sirenã etc.) sau prin suflarea cu putere a aerului printre buze ori printre
degete; ºuierãturã. 4. Sunet sau þipãt (ascuþit) scos de unele animale ºi pãsãri;
ºuierãturã. — Din ºuiera (derivat regresiv).
ªUIERÁ, ºúier, vb. I. Intranz. 1. (Despre vânt, furtunã, vijelie etc.; la pers. 3) A

produce un zgomot ascuþit ºi puternic; a fluiera. 2. (Despre unele obiecte; la
pers. 3) A produce un zgomot strident, scurt ºi intens, atunci când se deplaseazã, se
miºcã, se învârteºte sau spintecã aerul cu vitezã. 3. (Despre oameni) A scoate un
sunet ascuþit, strident ºi prelung, suflând cu putere aerul printre buzele între-
deschise, printre degete sau cu ajutorul unui instrument special.� Tranz. (Rar)A-ºi
exprima nemulþumirea, dezaprobarea faþã de cineva sau de ceva prin fluierãturi
stridente; a fluiera pe cineva; a huidui. � Intranz. ºi tranz. A emite o succesiune
melodicã de sunete suflând printre buze, cu ajutorul unui fluier etc.; a intona o
melodie fluierând. 4. (Despre unele animale, pãsãri, insecte; la pers. 3) A scoate un
sunet sau un þipãt (ascuþit) specific. — Lat. sibilare.
ªUIERÁRE, ºuierãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a ºuiera ºi rezultatul ei. — V.

ºuiera.
ªUIERÁT1, ºuieraturi, s.n. Faptul de a ºuiera; zgomot specific fãcut de cineva

sau de ceva care ºuierã. — V. ºuiera.
ªUIERÁT2, -Ã, ºuieraþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Cu un timbru strident,

ascuþit. — V. ºuiera.
ªUIERÃTÓR, -OÁRE, ºuierãtori, -oare, adj., s.f. 1.Adj. (Adesea adverbial) Cu

un sunet strident, ascuþit; ºuierat2. � Consoanã ºuierãtoare (ºi substantivat f.) =
consoanã sibilantã. 2. Adj. (Despre unele animale, pãsãri) Care scoate un þipãt, un
sunet (ascuþit) specific. 3. Adj. (Despre vânt) Care produce un zgomot puternic ºi
vibrant. 4. S.f. (Reg.) Fluier. — ªuiera + suf. -ãtor.
ªUIERÃTÚRÃ, ºuierãturi, s.f. ªuierat1, ºuier. — ªuiera + suf. -ãturã.
ªÚIET, ºuiete, s.n. (Pop). Zgomot (slab, monoton) produs de foºnetul frunzelor,

de curgerea apei, de bãtaia vântului etc.; vuiet, freamãt. — Probabil contaminare
între ºuier ºi vuiet.
ªUIÉÞ, -IÁÞÃ, ºuieþi, -e, adj. (Reg.) Subþire; zvelt. — ªui1 + suf. -eþ.
ªÚIÞÃ, ºuiþe, s.f. (Reg.) Mamifer rozãtor înrudit cu marmota (Spermophilus

citellus). [Pr.: ºu-i-] — Et. nec.
ªULÁR, ºulare, s.n. (Reg.) Cusãturã provizorie cu împunsãturi rare; însãilãturã;

aþã cu care se face aceastã cusãturã. [Pl. ºi: ºularuri] — Cf. sl. š i l o „sulã”.
ªÚLER, ºuleri, s.m. (Înv. ºi reg.) Triºor; ºarlatan. — Din rus. šuler.
ªULERÍE, ºulerii, s.f. (Înv. ºi reg.) Înºelãtorie la jocul de cãrþi; triºare. —

ªuler + suf. -ie.
ªUMÁR, ºumari, s.m. (Reg.) Pãdurar. — Din sb. šumar.
ªÚMEN, -Ã, ºumeni, -e, adj. (Reg.) Ameþit de bãuturã; cherchelit. — Din

sl. šumĭnŭ.
ªUMENEÁLÃ, ºumeneli, s.f. (Reg.) Stare de ameþealã din cauza bãuturii; beþie.

— ªumeni + suf. -ealã.
ªUMENÍ, ºumenesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se ameþi de bãuturã; a se chercheli.

— Din ºumen.
ªUMENÍT, -Ã, ºumeniþi, -te, adj. (Reg.) Ameþit de bãuturã; cherchelit. —

V. ºumeni.
ªÚNCÃ, ºunci, s.f. Pulpã de porc preparatã special (la sare ºi la fum) pentru a se

putea conserva multã vreme; jambon. — Din magh. sonka, germ. dial. Schunke.
ªUNT, ºunturi, s.n. 1. Rezistor electric conectat între douã puncte ale unui circuit

electric pentru protejarea porþiunii de circuit cuprinse între aceste puncte. 2. Deri-
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vare a circuitului sangvin pe alte cãi circulatorii decât cele normale. — Din engl.
shunt.
ªUPURÍ, ºupuresc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se furiºa, a se strecura. — Et. nec.
ªUPURÍRE, ºupuriri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a se ºupuri ºi rezultatul ei. —

V. ºupuri.
ªÚRÃ1, ºuri, s.f. Construcþie anexã pe lângã o gospodãrie ruralã, în care se

adãpostesc vitele ºi se pãstreazã diferite vehicule, unelte agricole etc. [Pl. ºi: ºure]
— Din germ. dial. Schur.
ªÚRÃ2 s.f. v. ºirã.
ªURÚB, ºuruburi, s.n. 1. Tijã cilindricã de lemn sau de oþel, filetatã, care ser-

veºte la asamblarea a douã ori a mai multor piese sau care transmite, transformã
sau utilizeazã în diverse feluri miºcarea de rotaþie într-un mecanism. � Loc. adv.
În ºurub = în formã de cerc sau de spiralã. � Expr. A-i face (cuiva) un ºurub prin
cap = a-i apuca (cuiva) ºuviþe de pãr din cap, rãsucindu-le ºi trãgând de ele.
A strânge ºurubul = a întrebuinþa mijloace de constrângere faþã de cineva. 2. Nume
dat unor unelte, dispozitive etc. care au ca parte componentã un ºurub (1) sau care
se manevreazã prin rãsucire. � Fig. Vârtej de apã. [Var.: ºurúp s.n.] — Din germ.
dial. Schrube.
ªURUBÁR, ºurubari, s.m. 1. (Reg.) Meseriaº care face canele. � Persoanã care

supravegheazã funcþionarea alambicului. 2. Epitet pentru o persoanã care foloseºte
ºiretlicuri, ºmecherii; sforar. — ªurub + suf. -ar.
ªURUBÃRÍE1 s.f. Totalitatea ºuruburilor unui mecanism; p. ext. totalitatea

pieselor unui mecanism. — ªurub + suf. -ãrie.
ªURUBÃRÍE2, ºurubãrii, s.f. (Fam.) ªmecherie, ºiretlic, chiþibuºãrie, tertip. —

ªurubar + suf. -ie.
ªURUBÉL, ºurubele, s.n. Diminutiv al lui ºurub. — ªurub + suf. -el.
ªURUBÉLNIÞÃ, ºurubelniþe, s.f. Unealtã metalicã alcãtuitã dintr-o tijã cu

mâner, având vârful lãþit ca un tãiº ºi servind la înºurubarea ºi deºurubarea
ºuruburilor. [Var.: ºurupélniþã s.f.] — ªurub + suf. -elniþã.
ªURUBUÍ, ºurubuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A înºuruba. � Expr. A o ºurubui =

a o suci, a o învârti; a umbla cu ºiretlicuri. — ªurub +suf. -ui.
ªURUBUÍRE, ºurubuiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a ºurubui ºi rezultatul ei. —

V. ºurubui.
ªURÚP s.n. v. ºurub.
ªURUPÉLNIÞÃ s.f. v. ºurubelniþã.
ªÚSTÃ, ºuste, s.f. (Fam.) Aranjament, învoialã (necinstitã) între douã sau mai

multe persoane. — Et. nec.
ªÚSTÃR, ºustãri, s.m. (Reg.) cizmar. [Var.: ºúºtãr, ºuºter s.m.] — Din germ.

Schuster.
ªUªANEÁ1, ºuºanele, s.f. (Fam.) Puºcã lungã arnãuþeascã. — Din tc. ºiºane,

ºeº-hane.
ªUªANEÁ2, ºuºanele, s.f. Spectacol (de varietãþi) cu numere improvizate, de

calitate discutabilã, atât în privinþa programului cât ºi a interpretãrii.� Aranjament
în vederea obþinerii unor profituri. — Cf. tc. º i º ã n e.
ªÚªÃNIÞÃ, ºuºãniþe, s.f. (Reg.) Fâºie, bucatã lungã ºi îngustã de pãmânt, de

piele, de hârtie etc. — Cf. bg. s u š e n i c a „pastramã”.
ªUªLÉTE, ºuºleþi, s.m. (Reg.) Codârlã (la cãruþã). — Et. nec.
ªUªOTEÁLÃ, ºuºoteli, s.f. Faptul de a ºuºoti; zgomot foarte slab produs de

cineva sau de ceva care ºuºoteºte; ºuºotit. [Var.: ºoºoteálã s.f.] — ªuºoti +
suf. -ealã.
ªUªOTÍ, ºuºotesc, vb. IV. Intranz. 1. A vorbi încet, în ºoaptã; a ºopti (cuiva) la

ureche; p. ext. a vorbi în tainã. 2. (Despre ape, frunze etc.; la pers. 3) A produce un
zgomot uºor ºi uniform; a ºopti. [Var.: ºoºotí vb. IV] — Formaþie onomatopeicã.
Cf. fr. c h u c h o t e r.
ªUªOTÍRE, ºuºotiri, s.f. Acþiunea de a ºuºoti ºi rezultatul ei. [Var.: ºoºotíre s.f.]

— V. ºuºoti.
ªUªOTÍT s.n. (Rar) ªuºotealã. [Var.: ºoºotít s.n.] — V. ºuºoti.
ªUªTÁC, ºuºtaci, s.m. Monedã polonezã (de argint) care a circulat în trecut ºi

în Þãrile Române. — Din pol. szóstak.
ªÚªTÃR s.m. v. ºustãr.
ªÚªTER s.m. v. ºustãr.
ªUªUÍ, ºúºui, vb. IV. 1. Intranz. A produce un zgomot asemãnãtor cu foºnetul

frunzelor; a foºni. 2. Intranz. A liniºti sau a adormi un copil prin repetarea

prelungitã ºi monotonã a sunetului „º”. 3. Tranz. A spune ceva în ºoaptã; a ºopti.
— Formaþie onomatopeicã.
ªUªUIÁLÃ, ºuºuieli, s.f. ªuºuit. — ªuºui + suf. -ealã.
ªUªUÍRE, ºuºuiri, s.f. Acþiunea de a ºuºui ºi rezultatul ei. — V. ºuºui.
ªUªUÍT s.n. Faptul de a ºuºui; zgomot produs de cineva sau de ceva care ºuºuie;

ºuºuialã, ºuºuiturã. — V. ºuºui.
ªUªUITÓR, -OÁRE, ºuºuitori, -oare, adj. Care ºuºuie; foºnitor. [Pr.: -ºu-i-] —

ªuºui + suf. -tor.
ªUªUITÚRÃ, ºuºuituri, s.f. ªuºuit. [Pr.: -ºu-i-] — ªuºui + suf. -turã.
ªUT1, ºuturi, s.n. Durata zilei de lucru a unei echipe de muncitori într-o minã;

schimb; normã a unui miner în timpul unui schimb. — Din germ. Schicht.
ªUT2, ºuturi, s.n. Loviturã (puternicã) datã cu piciorul, cu mâna, cu capul sau cu

un instrument special în minge, la anumite jocuri sportive. — Din fr., engl. shoot.
ªUT3, -Ã adj. v. ciut.
ªUTÁ, ºutez, vb. I. Tranz. A lovi (puternic) mingea cu piciorul, cu mâna, cu capul

sau cu un instrument (la unele jocuri sportive); a da, a trage un ºut2. — Din
fr. shooter.
ªUTÁRE, ºutãri, s.f. Acþiunea de a ºuta ºi rezultatul ei; ºutat. — V. ºuta.
ªUTÁT s.n. Faptul de a ºuta. —V. ºuta.
ªUTÉR s.m. v. ºutor.
ªUTÍ, ºutesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A fura (1). — Din þig. ºuto.
ªUTITÓR, -OÁRE, ºutitori, -oare, s.m. ºi f. (Arg.) Hoþ (1). — ªuti + suf. -tor.
ªUTÓR, ºutori, s.m. Sportiv care ºuteazã. [Var.: ºutér s.m.] — Din fr. shooteur.
ªUVÁR s.m. v. ºovar.
ªUVÍÞÃ, ºuviþe, s.f. 1. Smoc de fire de pãr, de lânã etc. 2. Fâºie lungã ºi îngustã

dintr-un material, dintr-un aliment, dintr-o suprafaþã. 3. Pârâiaº, fir de apã, de
lichid. — Cf. bg. š e v i c a.
ªUVÓI, ºuvoaie, s.n. Curent de apã care se scurge cu repeziciune pe locuri încli-

nate (în urma ploilor mari sau a topirii zãpezilor); p. ext. curs de apã (cu debit rapid).
� Ploaie abundentã ºi repede. � Fig. Val, mulþime de oameni (în miºcare). � Fig.
Debit, flux verbal. [Var.: ºivói s.n.] — Din magh. sió (dupã puvoi).
ªVAB1, ºvabi, s.m. Numele a douã insecte din ordinul ortopterelor, care trãiesc

în locuri întunecoase ºi se hrãnesc cu resturi alimentare: a) insectã latã, moale, de
culoare neagrã-cafenie, care miroase urât; libarcã, gândac-de-bucãtãrie, gândac-
negru (Blatta orientalis); b) insectã micã, de culoare galbenã-roºcatã (Phyllo-
dromia germanica). — Din ucr. švab, germ. Schwabe.
ªVAB2, -Ã, ºvabi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Nume generic dat coloniºtilor

germani, francezi, italieni, spanioli ºi bulgari aºezaþi succesiv în unele regiuni din
Banat ºi Transilvania, în sec. XVIII; persoanã care face parte dintre urmaºii acestor
coloniºti. 2.Adj. Care aparþine ºvabilor2 (1), privitor la ºvabi2.— Din germ. Schwabe.
ªVAÍÞER, s.n. Varietate de brânzã finã, asemãnãtoare cu caºcavalul, prezentând

goluri mari în masa ei. — Din germ. Schweizer[käse].
ªVARÞ, (2) ºvarþuri, s.n. (Înv.) 1. Bãuturã fierbinte fãcutã din boabe de cafea

prãjite ºi râºnite, trecutã prin filtru ºi îndulcitã; filtru. 2. (La pl.) Porþii de ºvarþ (1).
[Var.: ºfarþ s.n.] — Cf. germ. s c hwa r z „negru”.
ªVÃBÉSC, -EÁSCÃ, ºvãbeºti, adj. Care aparþine ºvabilor2; în dialectul

ºvãbesc. — ªvab2 + suf. -esc.
ªVÃBÉªTE adv. Ca ºvabii2 (1), în felul ºvabilor2 (2); în dialectul ºvãbesc. —

ªvab2 + suf. -esc.
ªVÃBOÁICÃ, ºvãboaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia compusã mai

ales din germani, colonizaþi în mod succesiv în Banat ºi în Transilvania prin
sec. XVIII. — ªvab2 + suf. -oaicã.
ªVED, -Ã, ºvezi, -de, s.m. ºi f., adj. (Înv.) 1. S.m. ºi f. Suedez (1). 2. Adj.

Suedez (2). — Din pol. szwed. Cf. germ. S c hwed e.
ªVÉMER, ºvemere, s.n. Bucatã cilindricã de lemn, ancoratã în poziþie orizontalã

în apa unui fluviu, care serveºte ca indicator pentru zonele cu navigaþia interzisã.
— Din germ. Schwemmer.
ªVEZÉSC, -EÁSCÃ, ºvezeºti, adj. (Înv.) Suedez (2). — ªved + suf. -esc.
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T, t, s.m. 1. A douãzeci ºi patra literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat
cu aceastã literã (consoanã ocluzivã dentalã surdã). [Pr.: te, tî.—Pl. ºi (1, n.) t-uri].
TA interj. (Repetat) Exclamaþie care imitã vorbãria multã ºi inutilã a cuiva,

exprimând în acelaºi timp nerãbdarea interlocutorului. — Onomatopee.
TABÁC1, (2) tabacuri, s.n. 1. Tutun mãcinat, care se aspirã pe nas. � (Reg.)

Tutun de fumat. � (Bot.) Tutun (1). 2. (La pl.) Sorturi de tabac (1). — Din germ.
Tabak, rus., ucr. tabak.
TABÁC2, tabaci, s.m. (Înv.) Tãbãcar. — Din tc. tabāk.
TABACHÉRÃ, tabachere, s.f. 1. Cutiuþã în care se pãstreazã tutunul sau þigã-

rile. 2. Fereastrã micã, înclinatã, executatã în panta acoperiºului unei construcþii.
[Var.: tabachére s.f.] — Din ngr. tabakéra, it. tabacchiera.
TABACHÉRE s.f. v. tabacherã.
TABACIÓC s.n. (Reg.) Tutun. — Din ucr., rus. tabaciok.
TABÁGIC, -Ã, tabagici, -ce, adj. Care aparþine tabagismului, privitor la

tabagism; caracteristic fumãtorului inveterat. � (ªi substantivat) Intoxicat cu
nicotina din tutun. — Din fr. tabagique.
TABAGÍSM s.n. Intoxicaþie cronicã cu nicotina din tutun, specificã fumãtorilor;

nicotinism. — Din fr. tabagisme.
TABÁN1 s.n. (Înv.) Oþel de calitate superioarã, folosit la fabricarea sãbiilor. —

Din tc. taban.
TABÁN2, tabanuri, s.n. 1. Cãptuºealã a tãlpii la încãlþãminte; branþ. 2. (Reg.)

Scândurã subþire ºi lungã, folositã la scheletul acoperiºului. 3. Talpã a plugului;
plaz. — Din tc. taban.
TABÁR, tabare, s.n. Hainã largã care se purta în Evul Mediu, peste armurã. —

Din fr. tabar.
TÁBÃRÃ, tabere, s.f. 1. Loc de dispunere temporarã a trupelor, amenajat în

afara localitãþilor în scopul instruirii soldaþilor în condiþii de campanie; tabie (2).
� Popas; etapã. 2. Aºezare vremelnicã în corturi, în barãci etc. � Aºezare (în aer
liber) pentru copii, elevi etc. aflaþi la odihnã sau pentru sportivi în timpul
antrenamentelor. � (Sport) Cantonament. 3. Grup de care în mers sau în popas;
convoi. 4. (Înv.) Oaste; p. ext. mulþime, gloatã. 5. Grup opus altui grup; grupare,
asociaþie politicã care luptã pentru o anumitã cauzã. — Din sl. taborŭ.
TABÉL, tabele, s.n. 1. Foaie cuprinzând nume, cifre ºi date, introduse în rubrici

cu specificaþii amãnunþite, pentru a servi unui anumit scop; tablã1 (4), tablou (I 5).
� (Mat.; Tehn.) Serie de valori numerice obþinute prin calcul, prin observaþii sau
experienþe, aranjate într-o anumitã ordine, în ºiruri ºi coloane, pentru uºurarea unor
calcule ori pentru obþinerea unei clasificãri. 2. (Înv.) Tablou (I 1); planºã; fig.
priveliºte. — Din lat. tabella, germ. Tabelle.
TABELÁ, tabelez, vb. I. Tranz. A realiza o tabelã. — Din tabelã.
TABELÁR, -Ã, tabelari, -e, adj. În formã de tabel (1). � Tipãrire tabelarã =

sistem de tipãrire (folosit înainte de descoperirea literelor mobile) cu ajutorul unor
tãbliþe de lemn pe care era gravat textul. — Din fr. tabellaire.
TABÉLÃ, tabele, s.f. 1. Ansamblu de termeni, numere ºi simboluri aºezate în

linii ºi coloane, executat în cadrul unei tipãrituri; p. ext. tabel (1).� Tabelã de loga-
ritmi = tabelã matematicã în care sunt cuprinse valorile funcþiilor exponenþiale
elementare. 2. (Reg.) Tablã1 (3). — Din lat. tabella, germ. Tabelle.
TABERNÁCUL, tabernacule, s.n. 1. Cort portabil, susþinut de coloane din lemn

aurit, care servea ca sanctuar la vechii evrei. 2. Dulãpior sau cutie de argint (în
formã de bisericã), în care se pãstreazã cuminecãtura, mirul ori alte obiecte de cult.
— Din lat. tabernaculum, it. tabernacolo, fr. tabernacle.
TÁBES s.n. Boalã cronicã a sistemului nervos, de origine sifiliticã, care se mani-

festã prin lipsa de coordonare a miºcãrilor (în timpul mersului), dureri viscerale vii,
tulburãri de sensibilitate etc. — Din fr. tabès, lat. tabes.
TABÉTIC, -Ã, tabetici, -ce, adj. Care se referã la tabes, care aparþine tabesului.

� (Adesea substantivat) Care suferã de tabes. — Din fr. tabétique.

TÁBIE, tãbii, s.f. (Înv.) 1. Ridicãturã de pãmânt construitã în jurul unui loc
întãrit, pentru a-l apãra. 2. Tabãrã (1); redutã. [Pl. ºi: tabii] — Din tc. tabya.
TABIÉT, (2) tabieturi, s.n. Plãcere, gust pe care cineva ºi-l satisface cu

regularitate, cu meticulozitate; obiºnuinþã; p. ext. manie.� Loc. adj. Cu tabieturi =
cu deprinderi precise ºi fixe. � Expr. A-ºi face tabietul = a-ºi satisface un gust care
a devenit obicei zilnic. A strica (cuiva) tabietul = a strica cuiva cheful, dispoziþia,
pofta. � Viaþã confortabilã, comoditate. � Loc. adv. Cu tabiet = comod,
confortabil. [Pr.: -bi-et] — Din tc. tabīat.
TABIETLÍU, -ÍE, tabietlii, adj. (Rar) Care are tabieturi; p. ext. maniac, pedant.

[Pr.: -bi-e-] — Din tc. tabīatli.
TABINÉT, (2) tabinete, s.n. 1. Numele unui joc de cãrþi. 2. Partidã dintr-un

astfel de joc. — Dupã fr. table nette.
TABLÁ, tablale, s.f. (Înv.) Tavã sau mãsuþã pe care îºi poartã marfa plãcintarii,

rahagiii etc. � (Reg.) Tavã de servit. — Din tc. tabla.
TABLÁ-BAªÁ s.m. invar. (Înv.) Cal de paradã pe care sultanul îl dãdea în dar

unui domn român, la numirea acestuia. � Fig. (Adverbial) Comod, confortabil. —
Din tc. tabla baºı.
TABLAGÍU, tablagii, s.m. Jucãtor pasionat de table2. — Tablã2 + suf. -giu.
TABLATÚRÃ s.f. Vechi sistem de notaþie muzicalã, cu ajutorul literelor alfabe-

tului, al cifrelor ºi al altor semne aºezate pe linii paralele. — Din fr. tablature.
TÁBLÃ1, table, s.f. 1. Placã metalicã, de grosimi diferite, folositã la învelitul

caselor, la fabricarea unor ambalaje, rezervoare etc. 2. Placã de lemn, de piatrã sau
de metal pe care se scriu, se graveazã sau se zugrãvesc anumite indicaþii, firme,
date; tãblie (1). � Tablã ceratã = placã de lemn acoperitã cu un strat de cearã, pe
care se scria înAntichitate cu stilul (prin zgâriere).� (Bis.) Tablele legii sau tablele
lui Moise = cele douã lespezi de piatrã pe care erau sãpate cele zece porunci ale lui
Dumnezeu, revelate, conform Bibliei, lui Moise pe muntele Sinai. 3. Placã de lemn
dreptunghiularã, vopsitã în negru, pe care se scrie cu cretã, mai ales la ºcoalã ºi la
universitate; tabelã (2). � Expr. A scoate (sau a chema etc.) la tablã = a chema un
elev la lecþie (în faþa tablei). 4. Tabel (1). � Tabla lui Pitagora = tabla înmulþirii.
Table trigonometrice = tabele care cuprind funcþii trigonometrice. 5. (Reg.) Bucatã
de pãmânt semãnatã.� Strat de legume. — Din sl. tabla (cu sensuri dupã fr. table).
TÁBLÃ2, table, s.f. (Mai ales la pl.) Joc de noroc între douã persoane, cu douã

zaruri ºi cu treizeci de puluri, care se mutã în spaþiile marcate pe feþele interioare
ale unei cutii speciale; partidã dintr-un astfel de foc. � Expr. (Fam.) A face pe
cineva o tablã = a juca cu cineva o partidã de table2. — Din ngr. távli.
TABLETÁ, tabletez, vb. I. Tranz. A face tablete, drajeuri dintr-o substanþã. —

Din tabletã.
TABLETÁRE, tabletãri, s.f. Acþiunea de a tableta.—V. tableta.
TABLÉTÃ, tablete, s.f. 1. Preparat farmaceutic de formã platã, rotundã sau

pãtratã; pastilã, pilulã, bulin. � Preparat alimentar dulce, solid, prezentat în mici
plãcuþe de formã dreptunghiularã. 2. (Rar) Caiet de note, de însemnãri. 3. Specie
publicisticã de mici dimensiuni, de obicei pe o temã de actualitate ºi cu accente
pamfletare. — Din fr. tablette.
TABLIÉR, tabliere, s.n. Totalitatea grinzilor care formeazã sistemul de rezistenþã

al unui pod metalic ºi care susþine calea de circulaþie a acestuia. [Pr.: -bli-er] — Din
fr. tablier.
TABLOÍD, -Ã, tabloizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre publicaþii) Cu formatul de

dimensiuni reduse faþã de cel obiºnuit. 2. S.n. Publicaþie cotidianã, de format redus,
de mare tiraj, punând accent pe ºtiri de senzaþie. — Din engl. tabloid, fr. tabloïde.
TABLÓU, tablouri, s.n. I. 1. Picturã, desen, gravurã etc. executate pe suport de

lemn, pânzã, carton; p. ext. picturã, desen, gravurã, fotografie etc. înrãmate ºi
aºezate (în scop decorativ) pe pereþii unei încãperi. � Tablou viu (sau vivant) =
grup de persoane care stau nemiºcate într-o anumitã poziþie, pentru a înfãþiºa sau a
evoca o scenã simbolicã. � Expr. (Fam.; adverbial) A rãmâne tablou = a rãmâne
surprins, înlemnit. 2. Priveliºte din naturã, care impresioneazã prin frumuseþe ºi
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pitoresc. 3. Fig. Descriere sau evocare fãcutã prin cuvinte. 4. Diviziune a unei piese
de teatru sau subdiviziune a unui act, care marcheazã schimbarea decorului,
trecerea timpului etc. 5. Tabel (1). 6. Grafic compus dintr-o grupare de termeni, de
simboluri, de numere (dispuse în ºiruri ºi coloane) II. 1. Placã de marmurã, de
metal, de lemn pe care sunt montate diferite aparate folosite la acþionarea unui
sistem tehnic sau la controlul funcþionãrii lui; placa împreunã cu aparatura
respectivã.� Tablou de bord = tablou pe care sunt fixate aparatele ºi instrumentele
necesare controlului ºi manevrãrii unui vehicul. 2. Placã prevãzutã cu cârlige de
care se agaþã fiºele muncitorilor dintr-o întreprindere, cheile camerelor dintr-un
hotel sau dintr-un sanatoriu etc. — Din fr. tableau.
TABORÍT, -riþi, s.m. Membru al aripii separatiste din miºcarea husitã, de

orientare radicalã. — Din fr. taborites.
TABS, tabsuri, s.n. Imagine sau inscripþie care însoþeºte unele mãrci poºtale. —

Din engl. tabs (pl. lui tab „contramarcã”).
TABÚ, tabuuri, s.n. (În societãþile totemice) Interdicþie cu caracter sacru, a cãrei

încãlcare atrage automat sancþiuni severe; interdicþie ritualã; fig. persoanã, lucru
despre care nu se discutã.� (Lingv.) Interdicþie de limbaj care determinã înlocuirea
unui cuvânt sau cu o perifrazã de obicei metaforice. — Din fr. tabou.
TABUÍSM s.n. Sistem de interdicþii bazat pe tabuuri. — Tabu + suf. -ism.
TABUÍSTIC, -Ã, tabuistici, -ce, adj. (Livr.) Care þine de tabu; care provine din

tabu.— Tabu + suf. istic.
TABUIZÁRE s.f. (Rar) Acþiunea de a transforma în tabu. [Pr.: -bu-i-] — Dupã

fr. tabouisation.
TABULÁR, -Ã, tabulari, -e, adj. 1. Care este înscris pe o listã, pe o tablã1 sau în

coloanele unui registru. � (Mat.) Diferenþã tabularã = adaosul pe care îl primeºte
logaritmul unui numãr de patru cifre, când acest numãr creºte cu o unitate. 2. (Tehn.;
despre un material) Care se prezintã sub formã de plãci. — Din fr. tabulaire.
TABULÁRIU, tabularii, s.n. Arhivã publicã sau particularã în Roma anticã. —

Din lat. tabularium.
TABULATÓR, tabulatoare, s.n. Dispozitiv al unei maºini de scris care permite

menþinerea automatã a lungimii rândurilor. — Din fr. tabulateur.
TABULATÚRÃ, tabulaturi, s.f. Sistem de notaþie muzicalã cu ajutorul cifrelor

sau literelor, folosit în sec. XV–XVII pentru instrumentele polifonice (orgã,
clavecin etc.). — Din germ. Tabulatur.
TABULHANÁ, tabulhanale, s.f. (Înv.) Fanfarã militarã turceascã în care

predominau tobele. — Din tc. tabılhane.
TABÚN, tabunuri, s.n. Sistem de creºtere a cailor în libertate (pe pãºune, în

stepã); herghelie de cai crescutã în libertate, pe pãºunile din stepã. � Cireadã de
vite; turmã de oi. � (Reg.) Pãºune, izlaz. —Din ucr. tabun.
TABURÉT, taburete, s.n. Scãunel rotund sau pãtrat, fãrã spãtar.� Spec. Scãunel

fãrã spãtar, prevãzut cu un dispozitiv de înãlþare ºi de coborâre, pe care stã cineva
când cântã la pian. � Spec. Scãunel foarte scund, pe care îºi poate þine picioarele
o persoanã care stã pe scaun. — Din fr. tabouret.
TAC1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã zgomotul produs prin lovirea

unui obiect (de lemn).— Onomatopee.
TAC2, tacuri, s.n. Baston special de lemn, cu care jucãtorii izbesc bilele la

biliard; achiu2. — Din ngr. tákos.
TACẤM, tacâmuri, s.n. I. 1. Serviciu de masã complet, care se aºazã în dreptul

fiecãrui mesean; p. restr. totalitatea obiectelor de metal de care se serveºte o per-
soanã când mãnâncã. 2. Ansamblu de obiecte sau de unelte necesare unei anumite
operaþii sau specifice unei anumite îndeletniciri. � Harnaºament. 3. Acaret. 4. (La
pl.) Aripi, gheare, gâturi de pasãre (2). II. 1. (Înv.) Cortegiu, alai. 2. Taraf (1).
3. Fig. Fel de om, soi; poamã. — Din tc. takim.
TACHELÁJ, tachelaje, s.n. Ansamblul parâmelor folosite la fixarea arborilor sau

la manevrarea pânzelor ºi a vergilor pe o navã. — Din germ. Takelage, rus. takelaj.
TACHÉT, tacheþi, s.m. Piesã metalicã scurtã care se monteazã într-un motor cu

ardere internã, pentru a împiedica uzura supapei de distribuþie. � Piesã de formã
prismaticã, folositã la îmbinãrile a douã piese, pentru a mãri suprafaþa de
transmitere a forþelor de la o piesã la alta. — Din fr. taquet.
TACHINÁ, tachinez, vb. I. Tranz. A necãji în glumã ºi fãrã rãutate, a contraria

în lucruri mãrunte. � Fig. (Rar) A obseda, a neliniºti. — Din fr. taquiner.
TACHINÁRE, tachinãri, s.f.Acþiunea de a tachina ºi rezultatul ei. —V. tachina.
TACHINÃRÍE, tachinãrii, s.f. Faptul de a tachina; vorbã cu care cineva

tachineazã. — Din fr. taquinerie.
TACÍT, -Ã, taciþi, -te, adj. (Despre un acord, o convenþie, o înþelegere etc.) Care

nu este exprimat formal, dar care este subînþeles ºi admis ca atare. — Din fr. tacite,
lat. tacitus.
TACITÚRN, -Ã, taciturni, -e, adj. Care vorbeºte puþin, tãcut din fire, închis în

sine; posac. — Din fr. taciturne, lat. taciturnus.
TACITURNITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi taciturn. — Din fr. taciturnité.
TACLÁ, taclale, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Conversaþie (despre lucruri mãrunte),

taifas; palavrã. — Cf. tc. t a k l a „tumbã”.
TACLÍT, taclituri, s.n. (Înv.) Bucatã de stofã sau de mãtase vãrgatã, cu care se

legau boierii la cap sau peste mijloc, dupã moda turceascã. — Din tc. taklit.
TACRÍR, tacriruri, s.n. (Înv.) 1. Interogatoriu. 2. Proces-verbal. —Din tc. takrir.

TACT1, (2) tacturi, s.n. 1. Simþ care se referã la senzaþiile provocate de agenþii
exteriori asupra receptorilor pielii sau mucoaselor; pipãit. 2.Mãsurã, cadenþã, ritm
în muzicã. � Ritm de miºcare în mers, în dans etc. 3. Simþ al mãsurii ºi al fineþei
în comportare, determinând adoptarea unei atitudini corecte ºi convenabile în orice
situaþie. — Din germ. Takt, fr. tact.
TACT2 s.n. v. taht.
TACTÁ, tactez, vb. I. Tranz. (Muz.) A indica diverºii timpi ai mãsurii, în

procesul de executare, prin gesturi ale mâinii, conform unei scheme speciale. —
Din tact1. Cf. germ. t a k t i e r e n.
TACTÁRE, tactãri, s.f. (Muz.) Acþiunea de a tacta.—V. tacta.
TÁCTIC, -Ã, tactici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Parte componentã a artei militare

care se ocupã cu studiul, organizarea, pregãtirea ºi ducerea luptei pentru a îndeplini
cu maximum de eficacitate scopurile fixate. 2. ªtiinþa de a determina, pentru o
perioadã relativ scurtã, linia de conduitã a unei miºcãri sociale sau a unui partid
politic, în funcþie de împrejurãrile social-politice din acea perioadã ºi pentru
realizarea unui obiectiv fundamental. � P. gener. Totalitatea mijloacelor întrebuin-
þate pentru a izbuti într-o acþiune. II.Adj. Care þine de tacticã (I), privitor la tacticã;
conform cu o anumitã tacticã. — Din fr. tactique.
TACTICIÁN, -Ã, tacticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în probleme de tacticã (I).

[Pr.: -ci-an] — Din fr. tacticien.
TACTICÓS, -OÁSÃ, tacticoºi, -oase, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)

Cu mãsurã ºi socotealã, cumpãnit, echilibrat; cu miºcãri domoale. — Din ngr.
taktikós.
TACTÍL, -Ã, tactili, -e, adj. Care þine de simþul pipãitului, privitor la simþul

pipãitului; care se poate percepe prin pipãit. — Din fr. tactile, lat. tactilis.
TACTÍSM s.n. Deplasare a unui organism liber înspre o sursã de excitaþie sau în

sens contrar acestei surse. — Din fr. tactisme.
TADJÍC, -Ã, tadjici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Tadjikistanului sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Tadjiki-
stanului sau tadjicilor (1), referitor la Tadjikistan sau la tadjici. [Scris ºi: tadjik] —
Din rus. tadjik.
TAEFÉT s.n. v. taifet.
TAFT s.n. v. taht.
TAFTÁ, (2) taftale, s.f. 1. Þesãturã de mãtase lucioasã ºi netedã, care produce,

în miºcare un foºnet caracteristic. 2. Sortiment dintr-o astfel de þesãturã. [Var.:
(înv.) táftã s.f.] — Din tc. tafta. Cf. fr. t a f f e t a s.
TÁFTÃ s.f. v. tafta.
TAFTÚR, tafturi, s.m. Chingã cu care se strânge ºaua sau pãtura pe cal, cu care

se leagã scãrile la ºa etc. — Din tc. tapkur [kolam].
TÁGÃ s.f. (Înv.) Tãgãduialã, tãgadã, negare; contestare. � Loc. adv. Fãrã (de)

tagã = fãrã îndoialã, incontestabil. — Cf. t ã g a d ã.
TÁGMÃ, tagme, s.f. Totalitatea persoanelor care aparþin aceleiaºi categorii profe-

sionale sau sociale; breaslã; ceatã. � (Peior.) Clicã, gaºcã. — Din ngr. tághma.
TAHẤN, (2) tahânuri, s.n. 1. Fãinã din seminþe de susan, de floarea-soarelui,

nuci, arahide, migdale dulci prãjite, din care se preparã halvaua. � Fãinã din
seminþe de susan din care se preparã mâncãruri de post. 2. (La pl.) Sorturi sau
mâncãruri preparate din fãinã (1). — Din tc. tahīn.
TAHEOMETRÍE s.f. Tahimetrie. [Pr.: -he-o-] — Din fr. tachéométrie.
TAHEOMÉTRU, taheometre, s.n. Tahimetru. [Pr.: -he-o-.—Var.: (înv.) tahio-

métru s.n.] — Din fr. tachéomètre.
TAHIARITMÍE, tahiaritmii, s.f. (Med.) Aritmie cu frecvenþã cardiacã mare.

[Pr.: -hi-a-] — Din fr. tachyarythmie.
TAHICARDÍE, tahicardii, s.f. Accelerare fiziologicã (în timpul unui efort fizic,

emoþii etc.) sau patologicã (în unele afecþiuni cardiace) a bãtãilor inimii. — Din fr.
tachycardie.
TAHIFAGÍE s.f. Faptul de a mânca repede. — Din fr. tachyphagie.
TAHIFEMÍE, tahifemii, s.f. (Med.) Manifestare patologicã constând în

accelerarea exageratã a ritmului vorbirii. — Din fr. tachyphémie.
TAHIGRÁF1, tahigrafe, s.n. Aparat folosit în topografie, cu care se întocmesc

planuri cu ajutorul unui creion-trasor acþionat de aparat în timpul observaþiilor. —
Din germ. Tachygraphe.
TAHIGRÁF2, tahigrafi, s.m. (Înv.) Stenograf. — Din fr. tachygraphe.
TAHIGRAFÍE, tahigrafii, s.f. (Înv.) Stenografie. — Din fr. tachygraphie.
TAHILÁLIC, -Ã, tahilalici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care manifestã

tahilalie. — Din fr. tachylalique.
TAHILALÍE, tahilalii, s.f. (Med.) Vorbire precipitatã, cu debit mare de cuvinte,

care conduce la articulare defectuoasã ºi incompletã. — Din fr. tachylalie.
TAHIMÉTRIC, -Ã, tahimetrici, -ce, adj. Privitor la tahimetrie, care aparþine

tahimetriei. — Din fr. tachymétrique.
TAHIMETRÍE, tahimetrii, s.f. Metodã de mãsurare a distanþelor ºi a diferenþelor

de nivel dintre anumite puncte de pe teren, cu ajutorul tahimetrului; taheometrie. —
Din fr. tachymétrie.
TAHIMÉTRU, tahimetre, s.n. 1. Instrument topografic alcãtuit dintr-un dispo-

zitiv special, care permite determinarea pe cale opticã a distanþei pânã la un punct
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vizat, prin citire cu ajutorul unei mire aºezate în acest punct. 2. Aparat folosit
pentru mãsurarea vitezei curentului cursurilor de apã. — Din fr. tachymètre.
TAHIOMÉTRU s.n. v. taheometru.
TAHIÓN, tahioni, s.m. (Fiz.) Particulã elementarã ipoteticã, a cãrei vitezã ar fi

superioarã celei a luminii. [Pr.: -hi-on] — Din engl., fr. tachyon.
TAHIPNÉE, tahipnee, s.f. Accelerare a ritmului de respiraþie datoratã unor boli

ale aparatului respirator, cardiac, în nevroze etc. — Din fr. tachypnée.
TAHISCÓP, tahiscoape, s.n. Aparat folosit pentru studierea pieselor în miºcare

ale unui dispozitiv mecanic, cu ajutorul unor fotografii parþiale.—Din fr. tachyscope.
TAHISTOSCÓP, tahistoscoape, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia se prezintã unei

persoane, pentru un timp foarte scurt, diferite desene, cuvinte, litere etc., în vederea
studierii atenþiei, percepþiei, a unor procese senzoriale etc. — Din fr.
tachistoscope.
TAHISTOSCÓPIC, -Ã, tahistoscopici, -ce, adj. Referitor la tahistoscop sau la

folosirea lui, de tahistoscop. — Din fr. tachistoscopique.
TAHMÍN, tahminuri, s.n. (Înv.) Socotealã, deviz aproximativ; p. ext. aproxi-

maþie. — Din tc. tahmin.
TAHOGENERATÓR, tahogeneratoare, s.n. Tahometru electric. — Din fr.

tachogénérateur.
TAHOGRÁF, tahografe, s.n. 1. Tahometru înregistrator. 2. (Med.) Aparat pentru

înregistrarea frecvenþei pulsului, respiraþiei etc. — Dupã fr. tachéographe.
TAHOMÉTRU, tahometre, s.n. Instrument de mãsurat viteza unghiularã ºi

turaþia unui corp solid în miºcare de rotaþie. � Tahometru electric = tahometru
alcãtuit dintr-un mic generator electric ºi dintr-un voltmetru electric, a cãrui scalã
e gradatã în unitãþi de vitezã unghiularã sau de turaþie; tahogenerator. — Din germ.
Tachometer.
TAHT, tahturi, s.n. (Înv.) 1. Reºedinþã a unei subprefecturi sau a altei

administraþii locale. 2. Staþie de poºtã; poºtã. 3. Tron împãrãtesc; scaun domnesc.
[Var.: tact, taft s.n.] — Din tc. taht.
TÁICÃ s.m. (Pop.) 1. Tatã. � (La vocativ) Termen afectiv cu care se adreseazã

cineva unui om mai în vârstã; termen afectiv cu care se adreseazã un pãrinte
copilului sãu, un om mai în vârstã unuia mai tânãr etc. 2. (Determinat prin „pãrinte”
sau „popã”) Nume (de adresare) dat preotului. — Din tatã (dupã maicã). Cf. sb.
t a j k o.
TÁIER, taiere, s.n. (Reg.) Taler, farfurie, întinsã, blid. [Var.: tãiér s.n.] — Din

magh. tányér.
TAIFÁS, taifasuri, s.n. Conversaþie familiarã, intimã, pe teme minore;

flecãrealã, pãlãvrãgealã plãcutã; taifet. — Din ngr. taïfás.
TAIFÉT, taifeturi, s.n. (Înv.) Taifas. [Var.: taefét s.n.] — Et. nec.
TAIFÚN, taifunuri, s.n. Vânt foarte puternic, cu furtunã ºi cu vârtejuri, care ia

naºtere în partea de apus a Oceanului Pacific ºi se manifestã mai ales în estul Asiei
ºi în estul Americii de Nord; ciclon tropical. — Din germ. Taifun. Cf. rus. t a i f u n.
TAIGÁ, taigale, s.f. Pãdure formatã în special din conifere, care acoperã o

regiune mlãºtinoasã întinsã din Siberia ºi din partea europeanã a Rusiei; p. ext.
nume dat subzonei pãdurilor de conifere din nordul zonei temperate a emisferei
boreale. — Din rus. taiga. Cf. fr. t a ï g a.
TAIM-ÁUT s.n. v. time-out.
TAÍN, tainuri, s.n. 1. Porþie de alimente sau de bãuturã care se dãdea zilnic

ienicerilor, ostaºilor pãmânteni, subalternilor, de cãtre domn sau boieri; p. gener.
raþie de alimente. � Sumã de bani care se dãdea zilnic servitorilor, echivalentã cu
raþia lor alimentarã. � Provizie. 2. Porþie de nutreþ care se dã animalelor într-o
anumitã perioadã de timp. 3. Parte care îi revine cuiva în urma unei repartizãri, a
unei împãrþeli etc. — Din tc. tayin.
TÁINÃ, taine, s.f. 1. Ceea ce este necunoscut, neînþeles, nedescoperit, nepãtruns

de mintea omeneascã; mister. � Minune, miracol; poveste minunatã. 2. Secret.
� Loc. adj. ºi adv. (Înv.) De tainã = intim, particular. (În religia creºtinã) Cina cea
de tainã = v. c i n ã. (Expr.) A sta de tainã = a întreþine o conversaþie cu caracter
intim. � Loc. adv. În tainã = pe ascuns, secret; discret. 3. Fig. Loc ascuns, tãinuit;
ascunzãtoare, tainiþã. 4. (Bis.; în sintagma) Sfintele taine sau cele ºapte taine = cele
ºapte acte ritualice de comunicare cu realitatea divinã care pecetluiesc legãtura
dintre divinitate ºi om din religia creºtinã (botezul, nunta, spovedania, mirul,
împãrtãºania, hirotonia ºi maslul). — Din sl. tajna.
TÁINIC, -Ã, tainici, -ce, adj. 1. Plin de mister; misterios. 2. Neºtiut, necunoscut,

neînþeles de alþii, secret. � (Adverbial) Pe ascuns, pe furiº. � Intim. 3. (Despre
locuri) Ascuns, ferit.� (Despre oameni) Retras, singuratic, izolat. 4. Discret, tãcut,
închis. — Din sl. tajniku.
TÁINIÞÃ, tainiþe, s.f. Groapã sãpatã în pãmânt; încãpere subteranã; hrubã;

p. ext. loc ascuns; ascunzãtoare. — Tainã + suf. -iþã.
TAIÓR, taioare, s.n. Costum femeiesc compus dintr-o fustã ºi o jachetã (confec-

þionate din acelaºi material). � Jachetã de stofã. — Din fr. tailleur.
TAL, taluri, s.n. Organ vegetativ lipsit de vase conducãtoare, monocelular la

bacterii ºi la unele alge, pluricelular la ciuperci etc. — Din fr. thalle.
TALÁBÃ, talabe, s.f. Grapã cu dinþii dispuºi înainte; tãvãlug cu colþi de oþel, cu

care se sfãrâmã bulgãrii dupã grãpat. — Et. nec.
TALÁJ s.n. v. talaº.

TALÁMIC, -Ã, talamici, -ce, adj. (Anat.) Care þine de talamus, al talamusului.
— Din fr. thalamique.
TALÁMUS s.n. Formaþiune anatomicã nervoasã cenuºie aparþinând diencefalului

ºi care are rol principal în integrarea excitaþiilor senzitive ºi senzoriale ºi
proiectarea lor pe scoarþa cerebralã. — Din fr. thalamus.
TALÁN, (1) s.n., (2) talani, s.m. (Pop.) 1. S.n. (Med.) Dalac. 2. S.m. Termen

depreciativ pentru un cal bãtrân ºi slab; gloabã. — Din tc. talan.
TALÁNCÃ s.f. v. talangã.
TALÁNGÃ, tãlãngi, s.f. Clopot care se atârnã la gâtul vitelor ºi al oilor; balangã;

sunetul produs de un astfel de clopot. [Var.: taláncã s.f.] — Cf. b a l a n g ã.
TALÁNT, talanþi, s.m. 1. Unitate de mãsurã pentru greutãþi, de mãrime variabilã,

folositã în Grecia anticã. 2. Monedã de aur sau de argint, cu valoare variabilã,
folositã în Grecia anticã. — Din sl. talanŭtŭ.
TALÁR, talare, s.n. (Înv.) Hainã lungã, purtatã în trecut ca uniformã de unele

unitãþi miltare ºi de membrii unor asociaþii sau corpuri profesionale. — Din germ.
Talar, lat. talaria.
TALASEMÍE, talasemii, s.f. (Med.) Anemie ereditarã (gravã) datoritã

persistenþei hemoglobinei fetale în sânge. — Din fr. thalassémie.
TALASOCRAÞÍE s.f. (Rar) Putere întemeiatã pe supremaþie maritimã;

stãpânire asupra mãrilor. — Din fr. thalassocratie.
TALASOFOBÍE s.f. Stare patologicã manifestatã prin teamã de mare; fobie a

mãrii. — Din fr. thalassophobie.
TALASOGENÉZÃ s.f. Proces de formare a mãrilor ºi oceanelor. —Din fr.

thalassogenèse.
TALASOGRAFÍE s.f. Studiu care se ocupã cu cercetarea mãrilor. — Din fr.

thalassographie.
TALASOTERAPÍE s.f. Tratament terapeutic care constã în bãi de mare asociate

cu aer marin, folosit în boli ca reumatismul cronic, sinuzita etc. [Var.:
talazoterapíe s.f.] — Din fr. thalassotherapie.
TALÁª s.n. (Cu sens colectiv) 1.Aºchii lungi, subþiri ºi rãsucite care se desprind

la prelucrarea cu rindeaua sau cu unelte cu tãiº lat. 2. Totalitatea sculelor de care au
nevoie unii meseriaºi (cizmari, dulgheri). [Var.: taláj s.n.] — Din tc. talaº.
TALÁªCÃ, tãlãºti, s.f. (Reg.) Curea de încins mijlocul; cingãtoare. — Et. nec.
TALÁZ, talazuri, s.n. Val mare stârnit de furtuni pe mãri sau pe oceane; p. gener.

val. — Din tc. talaz.
TALAZOTERAPÍE s.f. v. talasoterapie.
TÁLÃ, tale, s.f. (Reg.) Adunãturã gãlãgioasã de oameni; ceatã, mulþime. � Gã-

lãgie, larmã. � Expr. A sta de talã = a sta la taifas. � (Adverbial; adesea repetat,
în forma tala) Încet-încet, haide-hai. — Et. nec.
TALẤM s.n. v. talim.
TALC s.n. Silicat natural hidratat de magneziu, de culoare albã-verzuie, unsuros

ºi moale la pipãit, folosit în industria farmaceuticã, textilã etc. — Din fr. talc. Cf.
it. t a l c o, germ. Ta l k.
TALCIÓC, talciocuri, s.n. Piaþã de vechituri. — Din rus. tolciok.
TALCÓZÃ, talcoze, s.f. (Med.) Silicozã datoritã inhalãrii prelungite a pulberii

de talc. — Din fr. talcose.
TALCªÍST, talcºisturi, s.n. Talc în stare naturalã, dispus sub formã de straturi

lamelare. — Din fr. talcschiste.
TALÉNT, talente, s.n. Aptitudine, înclinare înnãscutã într-un anumit domeniu;

capacitate deosebitã, înnãscutã sau dobânditã, într-o ramurã de activitate, care
favorizeazã o activitate creatoare. � Loc. adj. De talent = talentat. � Persoanã
înzestratã cu aptitudini remarcabile. — Din fr. talent, lat. talentum.
TALENTÁT, -Ã, talentaþi, -te, adj. Care are talent; înzestrat. — Talent + suf. -at.
TÁLE QUÁLE loc. adv. Aºa cum este. [Pr.: cvale] — Loc. lat.
TÁLER1, talere, s.n. 1. Vas plat de lemn, de pãmânt ars, de metal, din care se

mãnâncã; talger, farfurie.� Tavã, tabla. 2. Fiecare dintre cele douã discuri sau vase
ale unei balanþe, în care se pun fie obiectele de cântãrit, fie greutãþile; tas. 3. Fiecare
dintre cele douã discuri de alamã uºor concave, folosite în fanfarã sau în orchestre,
care, prin lovirea unuia de celãlalt, produc un sunet puternic ºi metalic marcând ritmul
sau cadenþa; talger. 4. Piesã subþire de metal, de lemn etc., de formã platã ºi aproxi-
mativ rotundã, cu gura foarte largã ºi cu marginile drepte sau rãsfrânte. 5. Disc de
pãmânt ars sau de asfalt, care serveºte ca þintã mobilã în tirul sportiv. � (La pl.)
Probã sportivã din cadrul tirului care constã în trageri cu arme de vânãtoare cu alice
în talere1 (5). — Cf. bg. t a l e r.
TÁLER2, taleri, s.m. Monedã de argint (austriacã) care a circulat în trecut ºi în

Þãrile Române. � Expr. Taler cu douã feþe = om prefãcut, ipocrit, fals. [Pl. ºi: (n.)
talere] — Din germ. Taller.
TALERÍST, -Ã, taleriºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã sportul cu talere1.

— Taler1 + suf. -ist.
TÁLGER, talgere, s.n. Taler1. — Et. nec.
TALGERÁª, talgeraºe, s.n. Diminutiv al lui talger.— Talger + suf. -aº.
TALHẤª, talhâºuri, s.n. (Înv.) Raport prezentat de marele vizir sultanului,

pentru numirea sau destituirea unui domn din þãrile vasale. � Firman. — Din tc.
telhis.
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TALHÂªCÍU, talhâºcii, s.m. (Înv.) Demnitar la Curtea otomanã, care prezenta
sultanului raportul marelui vizir ºi transmitea firmanul împãrãtesc de numire a
domnilor din þãrile vasale. — Din tc. telhisçi.
TALIÁN, taliane, s.n. (Reg.) Nãvod mare fixat cu ancore ºi cu piloþi, folosit la

prinderea în cantitãþi mari a peºtilor migratori. [Pr.: -li-an] — Din rus. dial. taliian,
ngr. taliáni.
TALIBÁN, talibani, s.m. (ªi adjectival) Membru al unei grupãri fundamentaliste

din Afganistan, care promoveazã principiile fundamentalismului islamic în viaþa
politicã, socialã etc. — Din fr., engl. Taliban.
TÁLIE, talii, s.f. 1. Partea de la mijloc, mai subþire, a corpului omenesc, situatã

deasupra ºoldurilor; mijloc, brâu. � Parte a unei rochii sau a unei haine care
îmbracã mijocul; p. ext. corsaj. � Loc. adj. ºi adv. În talie = îmbrãcat numai în
hainã sau în rochie (fãrã palton sau fãrã pardesiu). � Parte a corpului omenesc
cuprinsã între umeri ºi ºolduri; trunchi. 2. Staturã, înãlþime, mãrime. � Mãrime
dupã care se confecþioneazã obiectele de îmbrãcãminte. 3. Fig. Nivel, grad (de
pricepere, de cunoºtinþe etc.) � Loc. adj. De talie = de talent, de valoare. � Expr.
A fi de talia cuiva = a avea aceeaºi valoare, pricepere, iscusinþã, talent etc. ca ºi
altcineva sau ca cineva anume. 4. Timpul cât dureazã împãrþirea cãrþilor de joc la
o partidã de bacara. — Din rus. taliia. Cf. fr. t a i l l e.
TALÍM, talimuri, s.n. (Înv.) 1. Plecãciune, reverenþã. 2. Apucãturã, deprindere;

gest. [Var.: talấm s.n.] — Din tc. talim.
TALION1, talioni, s.m. (Reg.) Ban vechi. — Et. nec.
TALIÓN2 s.n. Formã primitivã de pedeapsã prin care se aplicã celui vinovat un

rãu identic sau similar cu acela pe care acesta l-a provocat victimei. � Legea
talionului = lege penalã la unele popoare din vechime, prin care se aplica
vinovatului o pedeapsã identicã cu fapta de care se fãcea culpabil. [Pr.: -li-on] —
Din fr. talion.
TALIÓNIC, -Ã, talionici, -ce, adj. (Rar) Potrivit legii talionului. [Pr.: -li-o-] —

Talion + suf. -ic.
TALISMÁN, talismane, s.n. Amuletã. — Din fr. talisman.
TÁLIU s.n. Element chimic, metal rar, alb-albãstrui, asemãnãtor cu plumbul. —

Din fr. thallium.
TALKIE-WALKIE s.n. (Tehn.) Walkie-talkie. [Pr: tóki-uóki] — Din fr. talkie-

walkie, dupã engl. walkie-talkie.
TALK-SHOW, talk-show-uri, s.n. Emisiune de televiziune constând într-o

conversaþie dintre un animator sau moderator ºi mai mulþi invitaþi pe o anumitã
temã. [Pr.: tókºou] — Cuv. engl.
TÁLMEª-BÁLMEª s.n. (Fam.) Amestec confuz, îngrãmãdire dezordonatã din

care nu se mai poate înþelege sau alege nimic. — Et. nec.
TALMÚD s.n. Carte religioasã iudaicã, consemnând întreaga tradiþie cultã,

scrisã între sec. III î.H ºi V d.H. — Din fr. Talmud.
TALMÚDIC, -Ã, talmudici, -ce, adj. Care þine de Talmud, privitor la Talmud,

conform prescripþiilor acestuia. — Din fr. talmudique.
TALMUDÍSM s.n. 1. Studiul Talmudului. 2. Fig. Tendinþã de a privi lucrurile ºi

fenomenele rigid, scolastic, dogmatic; exces de subtilitãþi ºi distincþii formale în
interpretarea unei probleme, a unui text etc. — Din fr. talmudisme.
TALMUDÍST, -Ã, talmudiºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Persoanã care cunoaºte, studiazã

ºi interpreteazã învãþãturile Talmudului; adept al acestor învãþãturi. 2. Fig. Per-
soanã care priveºte lucrurile dogmatic, scolastic sau care face exces de subtilitãþi ºi
de distincþii formale. — Din fr. talmudiste.
TALOFÍTÃ, talofite, s.f. (La pl.) Încrengãturã a regnului vegetal care cuprinde

plante inferioare cu corpul vegetativ format dintr-un tal ºi care se înmulþesc prin
spori, prin diviziune sau prin gameþi (Thallophyta); (ºi la sg.) plantã care face parte
din aceastã încrengãturã. — Din fr. thallophyte.
TALÓN, taloane, s.n. 1. Parte a unei foi dintr-un registru, dintr-un chitanþier,

dintr-un bonier etc. care rãmâne la cotor dupã ce s-a rupt partea detaºabilã. 2. Parte
a ciorapului care acoperã cãlcâiul, marcatã printr-o þesãturã mai deasã. 3. Partidã la
unele jocuri de cãrþi. 4. Fiecare dintre cele douã margini îngroºate ºi întãrite ale
anvelopei unei roþi. — Din fr. talon.
TALONÁ, talonez, vb. I. Tranz. 1. (La jocul de rugbi) A trage mingea cu piciorul

din grãmadã; (în diverse sporturi) a urmãri pe adversar îndeaproape pentru a-l
împiedica sã-ºi continue acþiunea. 2. Fig. A hãrþui, a sâcâi, a enerva. — Din fr.
talonner.
TALONÁJ s.n. (La jocul de rugbi) Talonare. — Din fr. talonnage.
TALONÁRE, talonãri, s.f. (Mai ales la jocul de rugbi) Acþiunea de a talona;

talonaj. — V. talona.
TALONÉR, taloneri, s.m. Jucãtor de rugbi care se gãseºte în grãmadã între cei

doi pilieri, având sarcina de a talona mingea. —Din fr. talonneur.
TALONÉT s.n. v. talonetã.
TALONÉTÃ, talonete, s.f. Bucatã de carton fixatã în dreptul cãlcâiului la un

obiect de încãlþãminte, pentru a asigura rezistenþa îmbinãrii. � Branþ. � Bucatã de
stofã, cusutã la manºetã sau la marginea de jos a pantalonilor pentru a evita uzura
în acel loc. [Var.: talonét s.n.] — Din fr. talonnette.
TÁLPÃ, tãlpi, s.f. I. 1. Partea inferioarã a labei piciorului, la om ºi la unele

animale, de la degete pânã la cãlcâi, care vine în atingere cu pãmântul ºi pe care se
sprijinã corpul. � Expr. A o apuca la talpã sau a-ºi lua tãlpile la spinare = a pleca,

a o ºterge. Arde focul la tãlpile picioarelor, se spune când cineva este ameninþat de
o primejdie. (Reg.) A fi sau a (se) scula, a (se) pune în tãlpi = a (se) scula din pat;
p. ext. a (se) pune în miºcare, în acþiune.� Compuse; talpa-gâºtei = a) încreþiturile
de la coada ochiului (la persoanele în vârstã); b) scris neîngrijit; c) plantã erbacee
meliferã ºi medicinalã, cu tulpina puternicã, cu frunze lungi, cu flori mici, roz
(Leonurus cardiaca); talpa-ursului = plantã erbacee cu frunze mari, spinoase ºi cu
flori albe sau trandafirii, grupate în formã de spic (Acanthus longifolius); talpa-
stâncii = micã plantã erbacee cu tulpina târâtoare, ramificatã, cu flori mici, albe
(Coronopus procumbens); talpa-lupului = plantã erbacee cu flori mici roºietice, cu
frunzele acoperite în partea inferioarã de numeroase glandule, albe, având
proprietãþi antiscorbutice ºi diuretice (Chaiturus marrubiastrum). 2. Partea de
dedesubt a încãlþãmintei sau a ciorapului, care protejazã talpa (I 1). 3. Piele groasã
tãbãcitã special, din care se confecþioneazã pingelele încãlþãmintei, flecurile etc.
� Talpã artificialã = material fabricat, prin aglomerare cu lianþi, din fibre de piele
(provenite din deºeuri), fibre de celulozã ºi fibre textile, folosit ca înlocuitor pentru
talpã (I 3), la branþuri, ºtaifuri, bombeuri. II. 1. Lemn gros, grindã care se aºazã la
temelia unei construcþii pentru a o sprijini; p. ext. temelie. � Talpa casei = capul
familiei, bãrbatul. Talpa þãrii (sau a casei) = þãrãnimea (consideratã în trecut ca
temelie a þãrii, obligatã sã suporte tot greul îndatoririlor). Talpa iadului = a) (în
basme) temelia iadului; mama cãpeteniei dracilor; b) om foarte rãu, pãcãtos; babã
rea, vrãjitoare. � Fig. Sprijin, bazã, susþinere. 2. Fiecare dintre cele douã lemne
groase, orizontale, care alcãtuiesc scheletul rãzboiului de þesut manual. 3. Fiecare
dintre cele douã suporturi laterale, de lemn sau de oþel, curbate în sus la capãtul din
faþã, pe care alunecã sania. � Lemnul din spatele cormanei, pe care se sprijinã
plugul ºi care îl face sã alunece mai uºor pe brazdã. � Partea de dedesubt a cora-
biei. � Parte care formeazã fundul unui scoc de moarã, de joagãr etc. 4. Partea
inferioarã, lãþitã, a unei piese, a unui organ de maºinã sau a unui element de con-
strucþie, prin care acesta se reazãmã pe altã piesã, pe teren sau pe un suport.
� Spec. Partea de jos, lãþitã, a unei ºine, prin care aceasta se reazãmã pe traverse.
� Spec. Parte a rindelei care alunecã pe lemnul supus prelucrãrii. � Spec. Extre-
mitate a unui pat de puºcã pe care se sprijinã arma când stã vertical.� Spec. Partea
de dedesubt, pe care se clãdeºte o claie sau un stog. � Spec. Bazã a unei excavaþii
miniere sau a unei gãuri de sondã. � Spec. Parte mai lãþitã (inferioarã) a unei litere
tipografice. — Cf. magh. t a l p.
TALPÍNÃ, talpine, s.f. Material obþinut pe cale sinteticã, folosit ca înlocuitor de

talpã pentru încãlþãminte. — Talpã + suf. -inã.
TÁLUS, talusuri, s.n. (Anat.) Cãlcâi, astragal. — Din lat. talus.
TALÚZ, taluzuri, s.n. Suprafaþã înclinatã care mãrgineºte lateral un rambleu sau

un debleu; teren în pantã. — Din fr. talus.
TALUZÁ, taluzez, vb. I. Tranz. A da formã de taluz, de pantã, a ridica în taluz.

— Din fr. taluser.
TALUZÁRE, taluzãri, s.f. Acþiunea de a taluza.—V. taluza.
TALUZÁT, -Ã, taluzaþi, -te, adj. (Despre rambleuri ºi debleuri) Care are

taluzuri, cu taluzuri. — V. taluza.
TALVÉG, talveguri, s.n. Linia care uneºte între ele punctele cele mai adânci ale

albiei unei ape curgãtoare sau ale unei vãi uscate. — Din germ. Talweg, fr.
thalweg.
TAMÁN adv. (Pop.) 1. Tocmai, întocmai, chiar, exact. 2. În special, mai ales.

3. De-abia, într-un târziu, numai. — Din tc. tamam.
TAMÁR, tamare, s.n. Unealtã de care se servesc zidarii la cãratul cãrãmizilor,

formatã dintr-o scândurã cu un suport în partea de jos ºi care se poartã în spate,
legatã cu niºte frânghii; targã (1). — Et. nec.
TAMARÍN, tamarini, s.m. Arbore exotic din familia leguminoaselor, cu frunze

compuse, alungite, cu flori galbene-roºietice, din ale cãrui fructe se preparã o
bãuturã rãcoritoare, iar scoarþa este utilizatã în medicinã (Tamarindus indica). —
Din fr. tamarin.
TAMARÍSCÃ s.f. Nume dat mai multor specii de arbuºti ornamentali cu frunze

mãrunte ºi dese ºi cu flori albe sau roz (Tamariscus). � Cãtinã. [Var.: tamaríx s.m.]
— Din fr. tamaris, lat. tamarix, -icis.
TAMARÍX s.m. v. tamariscã.
TAMAZLẤC, tamazlâcuri, s.n. (Înv.) Totalitatea vitelor care aparþineau unui

proprietar, unei gospodãrii; cireadã de vite. — Din tc. damızlık, bg. tamazlãk.
TAMẤª, tamâºuri, s.n. Proptea care se aºazã sub un butoi pentru a-l fixa ºi a-l

împiedica sã se rostogoleascã. — Din magh. támasz.
TAMBÚCHI, tambuchiuri, s.n. Deschizãturã în puntea unei nave, prevãzutã cu

un capac sau cu o construcþie asemãnãtoare cu o gheretã, care o protejeazã de
intemperii ºi care permite accesul în încãperile de sub punte. — Din sp. tambucho.
TAMBÚR, (2) tambure, s.n., (1, 3) tamburi, s.m. 1. S.n. Piesã în formã de cilin-

dru gol, fixã sau mobilã în jurul unui ax, fãcutã din metal, din lemn etc., cu diverse
utilizãri în tehnicã; tobã. 2. S.n. Porþiune de prismã poligonalã goalã sau de cilindru
gol, interpusã între o cupolã ºi arcurile sau zidurile care limiteazã un spaþiu boltit.
� Spaþiu amenajat la intrarea într-o clãdire, cu o uºã pivotantã, pentru a proteja
interiorul de aerul din exterior ºi a împiedica formarea curenþilor de aer în timpul
deschiderii uºilor. 3. S.m. (Ieºit din uz) Toboºar. � Compus: tambur-major =
subofiþer care conducea o fanfarã militarã; p. ext. plutonier (într-o fanfarã militarã).
[Pl. ºi: (1, n.) tambure] — Din fr. tambour.
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TAMBÚRÃ, tambure, s.f. Vechi instrument muzical cu coarde de metal, asemã-
nãtor cu mandolina, dar cu gâtul mai lung decât al acesteia. — Din tc. tambur.
TAMBURÍN s.n. v. tamburinã.
TAMBURINÁ, tamburinez, vb. I. Tranz. (Livr.) A bate (cu degetele) uºor ºi

ritmic ceva. — Din fr. tambouriner.
TAMBURINÁRE, tamburinãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a tamburina. — V.

tamburina.
TAMBURÍNÃ, tamburine, s.f. Instrument muzical popular, folosit pentru

acompanierea ritmicã a dansului în Spania, Italia ºi în Orient, de forma unei tobe
mici, portative, cu pielea întinsã pe o singurã parte ºi cu plãci de metal sau cu
zurgãlãi de jur-împrejur. [Var.: tamburín s.n.] — Din fr. tambourin, it.
tamburino.
TAMIZÁTÃ, tamizate, adj. (Rar; despre luminã) Care este filtratã în mod difuz.

— Din fr. tamisé.
TAM-NESÁM adv. v. tam-nisam.
TAM-NISÁM adv. Nitam-nisam. [Var.: tam-nesám adv.] — Cf. n i t am -

n i s am.
TAMPÓN, tampoane, s.n. 1. Piesã la vehiculele de cale feratã, constând dintr-un

disc masiv de oþel ºi un resort puternic, care primeºte ºocurile dintre vehicule în timpul
mersului ºi care menþine o anumitã distanþã între vagoanele cuplate. 2. Bucatã de
vatã sau de tifon sterilizat, care se aplicã pe o ranã pentru a opri o hemoragie sau
care se introduce într-o cavitate naturalã a organismului în scopuri terapeutice.
3. Substanþã utilizatã pentru a împiedica un anumit proces chimic. 4. Accesoriu de
birou, alcãtuit dintr-o placã curbatã acoperitã cu hârtie sugativã, care serveºte la
uscarea cernelii dupã scriere. — Din fr. tampon.
TAMPONÁ, tamponez, vb. I. 1. Refl. recipr. (Despre vehicule) A se ciocni, a se

lovi. 2. Tranz. A atinge uºor ºi în repetate rânduri o parte a suprafeþei corpului cu
un tampon (2) sau cu alt obiect pentru a absorbi transpiraþia sau secreþiile unei rãni.
—Din fr. tamponner.
TAMPONAMÉNT, tamponamente, s.n. (Rar) Oprire a unei sângerãri cu

ajutorul unor tampoane de vatã, de tifon etc. — Din fr. tamponnement.
TAMPONÁRE, tamponãri, s.f. Acþiunea de a (se) tampona ºi rezultatul ei. —

V. tampona.
TAMPONÁT, -Ã, tamponaþi, -te, adj. 1. (Despre vehicule) Ciocnit, lovit (prin

izbire). 2. (Despre piele, rãni) Atins repetat cu un tampon (2). — V. tampona.
TAM-TÁM, tam-tamuri, s.n. 1. Instrument muzical de percuþie alcãtuit dintr-un

disc concav de metal forjat, care, lovit cu un ciocãnel de lemn cãptuºit cu postav,
vibreazã, producând sunete puternice; gong. 2. Instrument muzical african
asemãnãtor cu toba; muzicã executatã cu un astfel de instrument. � Fig. Zgomot,
mare, zarvã. — Din fr. tam-tam.
TANÁGRA, tanagre, s.f. Nume dat statuetelor de pãmânt ars care s-au gãsit în

necropolele de la Tanagra, în Grecia (iar mai târziu în toatã lumea greco-romanã).
— Din fr. tanagra.
TANÁJ, tanaje, s.n. (Rar) Tãbãcire. — Din fr. tannage.
TANANÁ s.f. (Reg.) Numele unui dans þigãnesc; melodie dupã care se executã

acest dans; tananica. — Din þig. tanana.
TANANÍCA s.f. art. Tanana. — Tanana + suf. -icã.
TANÁNT, tananþi, s.m. Substanþã chimicã, anorganicã sau organicã, naturalã sau

sinteticã, care are proprietatea de a tãbãci pieile crude; p. ext. materie primã
naturalã care conþine o astfel de substanþã. � (Adjectival) Material tanant.— Din
fr. tannant.
TANÁT, tanaþi, s.m. Sare sau ester al acidului tanic. — Din fr. tanate.
TANÁTIC, -Ã, tanatici, -ce, adj. (Livr.) Referitor la moarte, de moarte. — Din

fr. thanatique.
TANATOFOBÍE, tanatofobii, s.f. Teamã morbidã de moarte. — Din fr. thanato-

phobie.
TANATOGENÉZÃ s.f. (Biol.) Studiu al cauzelor ºi mecanismelor care provoacã

moartea. — Din fr. thanatogenèse.
TANATOLÓGIC, -Ã, tanatologici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la tanatologie, de

tanatologie. — Din fr. thanatologique.
TANATOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu cercetarea semnelor, condiþiilor,

cauzelor ºi naturii morþii. — Din fr. thanatologie.
TÁNÃT s.m. (Reg.) Grizu. — Et. nec.
TANC, tancuri, s.n. 1. Maºinã de luptã blindatã, înzestratã cu tunuri, mitraliere

etc. instalate în turelã ºi în partea din faþã a vehiculului, cu roþile montate pe ºenile,
care poate strãbate terenuri accidentate. � Tanc amfibiu = tanc care se poate
deplasa ºi pe apã. 2. Rezervor din tablã sau din oþel folosit pentru depozitarea sau
transportarea lichidelor; vehicul înzestrat cu un astfel de rezervor. � Tanc petrolier
= navã folositã la transportul petrolului sau al derivatelor lui. � Vagonet metalic
folosit în mine, cu capacitatea de o tonã. 3. (Fot.) Cutie de plastic de construcþie
specialã, în care se developeazã filme fotografice. — Din fr. tank, germ. Tank.
TANCHÉTÃ, tanchete, s.f. Tanc mic, uºor, cu blindaj subþire. — Din tanc.
TANCHÍST, -Ã, tanchiºti, -ste, s.m. ºi f. Militar care face parte dintr-o unitate

de tancuri. — Din fr. tankiste, germ. Tankist.

TANCODRÓM, tancodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru pregãtirea ºi
perfecþionarea militarilor în conducerea tancurilor. — Din tanc (dupã aerodrom,
cosmodrom).
TANDALÍC, -Ã, tandalici, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Care umblã fãrã

rost; zãpãcit. — Et. nec.
TANDALÚÞÃ, tandaluþe, s.f. (Reg.) Scânduricã prevãzutã la ambele capete cu

câte un vârf de cui, cu care se fixeazã pânza la rãzboiul de þesut ca sã nu se strângã.
— Et. nec.
TANDÉM, tandemuri, s.n. 1. Bicicletã pentru douã persoane, cu douã ºei aºezate

una în spatele celeilalte, acþionatã de douã perechi de pedale. 2. Cilindru compresor
mecanic cu doi tãvãlugi, egali ca mãrime, ca formã ºi ca greutate. 3. Sistem tehnic
acþionat din douã sau mai multe puncte situate pe direcþia miºcãrii întregului sistem pe
direcþia miºcãrii elementului conducãtor al mecanismului motor.�Maºinã-unealtã cu
mai multe posturi de lucru pentru operaþii succesive de prelucrare a aceleiaºi piese.
4. Fig. Grup de douã persoane (nedespãrþite). — Din fr. tandem.
TANDRÉÞÃ s.f. v. tandreþe.
TANDRÉÞE s.f. Afecþiune plinã de duioºie, de delicateþe, de gingãºie. [Var.:

tandréþã s.f.] — Din fr. tandresse.
TÁNDRU, -Ã, tandri, -e, adj. Care manifestã sau denotã tandreþe, plin de

duioºie, de gingãºie, de delicateþe, de sensibilitate; drãgãstos. — Din fr. tendre.
TANDÚR, (1) tandure, s.n. (Înv.) 1. Scaun sau masã pãtratã, acoperite cu

covoare, sub care se punea un vas cu mangal pentru a încãlzi picioarele celor care
ºedeau. 2. Fig. Lene. — Din tc. tandur (lit. tandır).
TANDURÍU, -ÍE, tandurii, adj. (Înv.) Leneº. — Tandur + suf. -iu.
TANEÁ, tanele, s.f. (Înv.) Bucatã de blanã sau de piele de animal. — Din tc.

tane.
TANGÁ, pers. 3 tangheazã, vb. I. Intranz. (Despre nave, aeronave)A fi în tangaj.

— Din fr. tanguer.
TANGÁJ, tangaje, s.n. Miºcare oscilatorie de înclinare a unei nave, a unei

aeronave sau a unui vehicul feroviar, efectuatã în jurul unei axe transversale. —
Din fr. tangage.
TANGARÁ, tangarale, s.f. (Înv.) Instrument muzical turcesc cu coarde,

asemãnãtor cu þambalul. — Et. nec.
TANGÉNT, -Ã, tangenþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre drepte) Care atinge o

curbã într-un singur punct. � (Despre planuri) Care conþine tangente (2) la toate
curbele care trec printr-un punct al unei suprafeþe, care atinge suprafaþa într-un
singur punct. 2. S.f. Linie dreaptã care atinge o curbã într-un singur punct. � Loc.
adv. În (sau prin) tangentã = tangenþial. � Expr. A scãpa prin tangentã = a se
eschiva de la un lucru prinzând momentul potrivit; a scãpa cu greu dintr-o situaþie
dificilã. 3. S.f. Funcþie trigonometricã egalã cu câtul dintre funcþia sinus ºi funcþia
cosinus. — Din fr. tangent.
TANGÉNÞÃ, tangenþe, s.f. Poziþie, stare a douã figuri geometrice tangente.

� Atingere, legãturã, contact.� Fig. Relaþie, legãturã trecãtoare, indirectã. — Din fr.
tangence.
TANGENÞIÁL, -Ã, tangenþiali, -e, adj. Privitor la tangentã; care este

asemãnãtor cu o tangentã. � Fig. (Adesea adverbial) Atins în treacãt; p. ext.
indirect, printre altele. [Pr.: -þi-al] — Din fr. tangentiel.
TANGHÍR, tanghire, s.n. Placã transparentã de gelatinã sau de masã plasticã,

având pe o faþã, în relief, puncte sau linii de diferite forme, folositã la obþinerea
umbrelor sau semitonurilor la tipãrirea manualã. — Din germ. Tangier[manier].
TANGÍBIL, -Ã, tangibili, -e, adj. Care se poate percepe prin atingere, care are

un aspect concret; fig. real, evident. — Din fr. tangible.
TANGÓN, tangoane, s.n. (Mar.) 1. Catarg orizontal mobil, cu funii ºi scarã,

folosit pe timp de furtunã pentru coborârea ºi urcarea oamenilor în ºi din barcã.
2. Drug de lemn fixat la un capãt pe bordaj, folosit la legarea bãrcilor lansate pe
apã. — Din fr. tangon.
TANGÓU, tangouri, s.n. Dans de salon, la origine vechi dans popular

argentinian, cu ritmul lent în doi timpi, care se danseazã în perechi; melodie dupã
care se executã acest dans. — Din fr. tango.
TÁNIC, -Ã, tanici, -ce, adj. (În sintagma) Acid tanic = tanin. — Din fr.

tannique.
TANÍN, (2) taninuri, s.n. 1. Produs vegetal cu gust astringent, solubil în apã, care

are proprietatea de a tãbãci piele, cu utilizãri în industrie; acid tanic. 2. Sortiment
de tanin (1). — Din fr. tanin.
TANINÓS, -OÁSÃ, taninoºi, -oase, adj. Care conþine tanin, caracteristic taninu-

lui; de tanin. — Tanin + suf. -os.
TANIZÁ, tanizez, vb. I. Tranz. A adãuga tanin din sâmburii de struguri în vin, în

scopul limpezirii sau ameliorãrii. — Din fr. taniser.
TANIZÁRE, tanizãri, s.f. Acþiunea de a taniza ºi rezultatul ei. — V. taniza.
TANTÁL s.n. Element chimic metalic rar, cenuºiu, lucios, ductil ºi maleabil

(folosit la confecþionarea pieselor de laborator). — Din fr. tantale.
TANTALÍT, tantalituri, s.n. Mineral compus din fier ºi mangan, care

cristalizeazã în sistemul rombic de culoare neagrã sau roºu-închis, cu luciu
semimetalic. — Din fr. tantalite.
TÁNTI s.f. Mãtuºã. � (Fam.) Termen de adresare, în mediul urban, faþã de o

femeie mai în vârstã. — Din fr. tante.
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TANTIÉMÃ, tantieme, s.f. 1. Sumã de bani încasatã de membrii unui consiliu
de administraþie al unei societãþi, din beneficiul acesteia, pentru participarea la
conducerea ei. � Comision procentual acordat mijlocitorilor de afaceri. 2. Onorariu
procentual cuvenit unui autor dramatic, calculat în raport cu încasãrile realizate la
reprezentaþiile piesei sale. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. tantième.
TANTRÍSM s.n. Denumire datã mai multor curente religioase din India din sec.

IX pânã în sec. XIII, opuse brahmanismului. — Din fr. tantrisme.
TANZANIÁN, -Ã, tanzanieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Tanzaniei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Tanzaniei sau tanzanienilor (1), privitor la Tanzania ori la tanzanieni. [Pr.: -ni-an]
— Din fr. Tanzanien.
TAO s.n. Principiu fundamental al filosofiei chineze, indicând procesul de deve-

nire a tuturor lucrurilor ºi fiinþelor într-o alternanþã opoziþionalã, de forþe comple-
mentare ºi inseparabile. — Din fr., engl. tao.
TAOÍSM s.n. Sistem filosofic ºi religios fondat în sec. VI î.H., reprezentând unul

dintre cele douã mari curente ale gândirii chineze, alãturi de confucianism, de care
se deosebeºte prin idealul de viaþã autonom, în armonie cu natura. [Var.: daoísm
s.n.] — Din fr. taoïsme.
TAÓLÃ, taole, s.f. (Reg.) Cot al unui râu. — Et. nec.
TAPÁ, tapez, vb. I. 1. Tranz. (Fam.) A obþine de la cineva bani cu titlu de

împrumut, dar fãrã intenþia de a-i restitui. 2. Tranz. ºi refl. A (se) pieptãna în aºa
fel, încât sã poatã da pãrului o formã înaltã, înfoiatã. — Din fr. taper.
TAPÁJ s.n. Zgomot violent ºi confuz produs de lovituri sau de glasuri care

rãsunã în acelaºi timp; protest zgomotos; larmã, gãlãgie, scandal. — Din fr. tapage.
TAPANGEÁ, tapangele, s.f. (Înv.) Loviturã datã cu palma; palmã, calcavurã. —

Din tc. tabanca „pistol”.
TAPÁRE, tapãri, s.f. Acþiunea de a (se) tapa ºi rezultatul ei. — V. tapa.
TAPÁT, -Ã, tapate, adj. (Despre pãr) Înfoiat prin pieptãnare; (despre femei) cu

pãrul înfoiat prin pieptãnare. — V. tapa.
TÁPÃ, tape, s.f. Scobiturã, tãieturã care se face la capãtul lemnelor de

construcþie pentru a le putea îmbina unele cu altele. � Tãieturã care rãmâne în
trunchiul unui copac când tãietorul loveºte cu toporul o datã pieziº ºi altã datã
orizontal. — Et. nec.
TAPÉT, tapete, s.n. 1. Hârtie, pânzã, mãtase etc. cu desene colorate, care se

aplicã pe pereþii unor camere în loc de zugrãvealã; p. ext. zugrãvealã. 2. (Înv.)
Covor mic. 3. (În expr.) A pune (sau a aduce, rar a veni) pe tapet = a aduce în
discuþie, a fi la ordinea zilei. [Pl. ºi: tapeturi] — Din it. tappeto, germ. Tapete.
TAPETÁ, tapetez, vb. I. Tranz. 1.A acoperi cu tapete (1) pereþii unei încãperi; a

tapisa (2). 2.A pudra cu fãinã, pesmet etc. o tavã unsã cu grãsime, în care urmeazã
sã fie copt aluatul, budinca etc. — Din tapet.
TAPETÁR, tapetari, s.m. Muncitor specializat în tapetare. — Tapeta + suf. -ar.
TAPETÁRE, tapetãri, s.f. Acþiunea de a tapeta ºi rezultatul ei. — V. tapeta.
TAPEUR, tapeuri, s.m. Persoanã care cere adesea bani cu împrumut (fãrã

intenþia de a-i restitui). [Pr.: tapö́r] — Din fr. tapeur.
TAPINÓS adv. (Înv.) Cu umilinþã. — Din ngr. tapinós.
TAPIÓCÃ s.f. Substanþã alimentarã fãinoasã, extrasã din tuberculele

maniocului, folositã în alimentaþia copiilor. [Pr.: -pi-o-] — Din fr. tapioca.
TAPÍR, tapiri, s.m. Animal mamifer imparicopitat din zona tropicalã, cu corpul

masiv, pielea netedã, buzele ºi nasul prelungite într-un fel de trompetã scurtã
(Tapirus americanus ºi indicus).— Din fr. tapir.
TAPISÁ1, tapisez, vb. I. Tranz. A tapeta. — Din fr. tapisser.
TAPISÁ2 vb. I v. tapiþa.
TAPISÁRE1, tapisãri, s.f. Acþiunea de a tapisa ºi rezultatul ei. — V. tapisa.
TAPISÁRE2 s.f. v. tapiþare.
TAPISÁT1, -Ã, tapisaþi, -te, adj. (Despre pereþi) Acoperit cu tapete (1). — V.

tapisa.
TAPISÁT2, -Ã adj. v. tapiþat.
TAPISÉR1, tapiseri, s.m. Specialist în tapiserie. — Din fr. tapissier.
TAPISÉR2 s.m. v. tapiþer.
TAPISERÍE1, (1, 2) tapiserii, s.f. 1. Þesãturã decorativã din lânã sau din mãtase

înfãþiºând subiecte diverse sau teme alegorice, lucratã manual sau la rãzboi ºi
folositã mai ales la împodobirea pereþilor sau a unor mobile. 2. Lucru de mânã
cusut pe o canava cu lânã, cu mãtase, cu fir. � Tehnica ºi arta executãrii unor
asemenea þesãturi. 3. Meseria tapiserului. — Din fr. tapisserie.
TAPISÉRIE2 s.f. v. tapiþerie.
TAPISIER s.m. v. tapiþer.
TAPIÞÁ vb. I. Tranz. A îmbrãca o mobilã cu stofã, cu pânzã, mãtase, vinilin,

piele etc. peste materialul de umpluturã, elementele elastice, pânza de rezistenþã; a
capitona. [Var.: tapisá vb. I] — Din germ. tapezieren, it. tappezare.
TAPIÞÁRE s.f. Acþiunea de a tapiþa ºi rezultatul ei. [Var.: tapisáre s.f.] — V.

tapiþa.
TAPIÞÁT, -Ã, tapiþaþi, -te, adj. (Despre mobile) Îmbrãcat în stofã, pânzã,

mãtase, vinilin, piele etc.; capitonat. [Var.: tapisát, -ã adj.] — V. tapiþa.
TAPIÞÉR, tapiþeri, s.m. Meseriaº specialist în tapiþarea mobilelor. [Var.:

tapisér, tapisiér s.m.] — Din germ. Tapezier, it. tappeziere. Cf. fr. t a p i s s i e r.

TAPIÞERÍE1, tapiþerii, s.f. Partea tapiþatã a unei mobile. [Var.: tapisérie s.f.] —
Tapiþa + suf. -ãrie.
TAPIÞERÍE2, (2) tapiþerii, s.f. 1.Meseria tapiþerului. 2.Atelier, prãvãlie în care

se lucreazã sau se vând obiecte fãcute de tapiþer.— Tapiþer + suf. -ie.
TAPÓªNIC, tapoºnici, s.m. Plantã erbacee din familia labiatelor, cu flori purpu-

rii, cu frunze înguste, ovale ºi cu tulpina ramificatã ºi acoperitã cu peri moi,
îndreptaþi în jos (Galeopsis ladanum).— Et. nec.
TAPOTÁ, tapotez, vb. I. Tranz. A bate uºor þesuturile cu palma, pentru masaj. —

Din fr. tapoter.
TAPOTÁRE, tapotãri, s.f. Acþiunea de a tapota ºi rezultatul ei. — V. tapota.
TAPÚRÃ, tapuri, s.f. Fisurã, crãpãturã în interiorul unei piese metalice, produsã

în cursul fabricãrii acesteia. — Din fr. tapure.
TAR, taruri, s.m. Veche unitate de mãsurã pentru greutãþi, egalã cu 125 de ocale.

� Sarcinã, povarã. — Din magh. tar.
TARÁ s.f. v. tarã1.
TARABAGÍU, tarabagii, s.m. Negustor ambulant (care vinde la o tarabã). —

Tarabã + suf. -agiu.
TARÁBÃ, tarabe, s.f. 1. Un fel de masã pe care negustorii (ambulanþi) îºi expun

ºi îºi vând marfa la târguri, în pieþe sau pe strãzi.� Loc. adj.De tarabã = de calitate
inferioarã; p. ext. mahalagesc, trivial. 2. Tejghea (de cârciumã) la care stã
negustorul. — Din tc. tarab.
TARABÓSTES s.m. pl. Denumire datã (de latini) aristocraþilor geto-daci;

pileaþi. — Cuv. lat.
TARABULÚS, tarabuluse, s.n. (Înv.) ªal oriental care se înfãºura în jurul

capului sau se purta ca cingãtoare. — Din tc. Tarabulus „Tripoli”.
TARÁC, taraci, s.m. (Reg.) Stâlp bãtut în pãmânt, care serveºte ca element de

susþinere pentru un pod, un zãgaz, un gard etc. [Var.: taráº s.m.] — Din ucr. taraš.
TARACÁN, taracani, s.m. (Reg.) Gândac. — Din rus. tarakan.
TARÁF, tarafuri, s.m. 1.Micã formaþie muzicalã (de lãutari), care cântã muzicã

popularã; tacâm (II 2). 2. (Înv.) Gaºcã, clicã. — Din tc. taraf.
TARAGÓT, taragoturi, s.n. Instrument muzical popular românesc de suflat,

format dintr-un tub conic de metal cu ancie simplã. — Et. nec.
TARAGOTÍST, taragotiºti, s.m. Persoanã care cântã la taragot. — Taragot +

suf. -ist.
TARAMÁ s.f. Icre (de calitate inferioarã) sãrate ºi tescuite. — Din tc. tarama.
TARÁNCÃ, tãrãnci, s.f. (Iht.; reg.) Ocheanã. — Et. nec.
TARANTÉLÃ1, tarantele, s.f. Dans popular napolitan, executat într-un ritm viu;

melodie dupã care se executã acest dans. — Din it. tarantella.
TARANTÉLÃ2 s.f. v. tarantulã.
TARANTÚLÃ, tarantule, s.f. Specie de pãianjen mare (din þãrile meridionale),

cu patru ochi mari ºi numeroºi ochi mai mici, care îºi sapã galerii în pãmânt ºi a
cãrui înþepãturã este veninoasã (Lycosa tarentula). [Var.: tarantélã s.f.] — Din fr.
tarentule.
TARAPANÁ, tarapanale, s.f. (În Evul Mediu, în Moldova ºi în Þara

Româneascã) Monetãrie. — Din tc. tarabhāne.
TARAPANGÉLE s.f. pl. (Reg.) Legume, zarzavaturi. — Et. nec.
TARAPANGÍU, tarapangii, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova ºi în Þara Româ-

neascã) Meºter care lucra într-o tarapana. — Tarapana + suf. -giu.
TARÁR, tarare, s.n. Maºinã folositã în industria morãritului pentru a curãþa

seminþele de cereale de impuritãþi prin cernere ºi prin antrenarea lor într-un curent
de aer. — Din fr. tarare.
TARARÁ s.f. Melodie monotonã care pare cã nu se mai sfârºeºte. — Formaþie

onomatopeicã.
TARÁª s.m. v. tarac.
TARÁT, -Ã, taraþi, -te, adj. Plin de vicii, cu tare2. — Din fr. taré.
TÁRÃ1, tare, s.f. 1. Dara. 2. Nume dat unor greutãþi nemarcate formate din

diferite bucãþi de metal sau de sticlã, care se folosesc la diferite cântãriri de
laborator. 3. (Mil.) Denumire pentru caracteristicile fizico-chimice de bazã ale
pulberii (3). [Var.: tará s.f.] — Din ngr. tára.
TÁRÃ2, tare, s.f. Defect fizic sau moral (ereditar); meteahnã. — Din fr. tare.
TARDIGRÁD, -Ã, tardigrazi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care

merge încet. 2. S.n. (La pl.) Grup de animale nevertebrate, de talie foarte micã, care
se deplaseazã greoi pe picioare (Tardigrada); (ºi la sg.) animal care face parte din
acest grup. — Din fr. tardigrade.
TARDÍV, -Ã, tardivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care apare, se întâmplã, se

dezvoltã cu întârziere. — Din fr. tardif.
TARDIVITÁTE s.f. (Rar) Faptul de a fi tardiv, caracterul a ceea ce este tardiv;

dezvoltare tardivã, înceatã. — Tardiv + suf. -itate. Cf. fr. t a r d i v e t é.
TÁRE, tari, adj., adv. I. Adj. 1. Care are o consistenþã solidã, care opune rezis-

tenþã la apãsare ºi nu poate fi uºor pãtruns, strãbãtut, desfãcut, despicat; lipsit de
moliciune, solid; p. ext. trainic, durabil. � Care este mai consistent decât în mod
obiºnuit; vârtos, des; (despre pâine) uscat; (despre ouã) rãscopt. � Fortificat,
întãrit. 2. Lipsit de elasticitate, care nu se îndoaie (decât cu greu), fãrã supleþe;
(despre pânzã sau obiecte de pânzã) scrobit, apretat. � Pânzã tare = pânzã (cu
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þesãturã rarã) foarte apretatã, folositã în croitorie. 3. (Despre fiinþe sau pãrþi ale
corpului lor) Voinic, viguros, puternic. � Expr. (A fi) tare de(-o) ureche (sau de
urechi) = (a fi) surd. 4. (Despre oameni ºi despre manifestãrile lor) Care este în
stare sã reziste, sã facã faþã încercãrilor, cu voinþã fermã, energic, dârz, neclintit.
� Expr. (A fi) tare de fire (sau de inimã) = (a fi) curajos, rezistent. � (Despre
colectivitãþi) Plin de forþã, puternic. � Neînduplecat. 5. Care dispune de putere, de
autoritate, care este stãpân pe o situaþie; atotputernic. � Care posedã cunoºtinþe
temeinice într-un domeniu; doct, priceput. 6. (Despre argumente) Convingãtor,
concludent; clar, categoric. 7. (Despre fenomene ale naturii) Care se manifestã cu
violenþã. � (Despre vorbe, expresii) Aspru, greu; jignitor, insultãtor. 8. (Despre
sunete, zgomote) Care este emis cu putere, care rãsunã pânã departe, se aude bine.
9. (Despre aer) Rãcoros, rece, tãios; p. ext. curat, ozonat.� Care produce o impresie
puternicã asupra organelor de simþ; pãtrunzãtor, intens, ascuþit. 10. (Despre bãuturi
alcoolice) Care are o concentraþie mare de alcool. � (Despre unele substanþe
alimentare, chimice sau medicamentoase) Care are o concentraþie mare (ºi produce
un efect puternic); p. restr. picant. 11. (Despre culori) Bãtãtor la ochi; viu, puternic,
intens, aprins. II. Adv. 1. Foarte, mult, extrem, teribil, grozav. � (Pe lângã
adjective sau adverbe, ajutã la formarea superlativului) Îþi voi rãmâne tare
recunoscãtor. 2. Cu forþã, cu intensitate, cu putere. 3. (Pe lângã verbe ca „a vorbi”,
„a spune”, „a cânta” etc.) Cu glas articulat, pentru a fi auzit de cei din jur; cu glas
ridicat, pentru a se auzi bine sau departe. 4. Iute, repede. — Lat. talem.
TÁRGÃ, tãrgi, s.f. 1. Pat portativ cu care se transportã rãniþii ºi bolnavii; micã

platformã portativã de scânduri, de nuiele etc., care serveºte la cãratul diferitelor
materiale.� Spec. (Rar) Tamar. 2. (În expr.) A trage targa pe uscat = a fi strâmtorat
bãneºte, a o scoate greu la capãt; a trage mâþa de coadã. — Cf. bg. t a r g a.
TARHÁN, tarhani, s.m. (Entom.; reg.) ªvab1. — Din ucr. tarhan.
TARHÓN s.m. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu tulpina dreaptã ºi

ramificatã, cu flori alburii, cu frunze lanceolate aromate folosite drept condiment
(Artemisia dracunculus).— Din tc. tarhun.
TARÍF, tarife, s.n. 1. Preþ (stabilit oficial) pentru prestãrile de servicii, transport,

telefon, radio, consum de energie electricã etc.� Retribuþie oficialã stabilitã pentru
o anumitã muncã. 2. Tabel, listã cuprinzând preþurile unitare sau specifice pentru
diferite servicii (publice) ºi condiþiile stabilite pentru aplicarea lor. 3. (În sintagma)
Tarif vamal = tabel în care sunt înscrise taxele vamale la care sunt supuse mãrfurile
trecute peste graniþa unui stat. [Pl. ºi: tarifuri] — Din fr. tarif.
TARIFÁ, tarifez, vb. I. Tranz. (Rar) A supune unui tarif, a taxa. — Din fr.

tarifer.
TARIFÁR, -Ã, tarifari, -e, adj. Privitor la tarif; (despre preþ, taxã, salariu) fixat

prin tarif, în conformitate cu un tarif. — Din fr. tarifaire.
TARIFÁRE, tarifãri, s.f. Acþiunea de a tarifa ºi rezultatul ei. — V. tarifa.
TARISFÁT, tarisfaþi, s.m. (Reg.) Bãrbat (mai în vârstã) care are un rol

conducãtor în ceremonialul nunþii þãrãneºti; staroste. — Din sb. stari svat.
TARLÁ, tarlale, s.f. 1. Suprafaþã de teren agricol mãrginitã de patru drumuri

care se întretaie (fãcând parte din teritoriul unei comune; solã; cultura de pe o astfel
de suprafaþã. 2. (Rar) Drum sau teren îngust care desparte semãnãturile; hotar. —
Din tc. tarla.
TARLALIZÁ, tarlalizez, vb. I. Tranz. A împãrþi o întindere de pãmânt sau o

pãºune în tarlale (1). — Tarla + suf. -iza.
TARLALIZÁRE, tarlalizãri, s.f. Acþiunea de a tarlaliza ºi rezultatul ei. — V.

tarlaliza.
TARLATÁN s.n. (Înv.) Muselinã de bumbac foarte subþire, de culoare deschisã.

— Din fr. tarlatane.
TÁRNIÞÃ, tarniþe, s.f. 1. ªa (þãrãneascã) de lemn sau (rar) de piele, folositã la

cãlãrit sau la transportul unei poveri. 2. Culme, coamã de munte sau de deal în
formã de ºa. 3. (Reg.) Drum de munte, bãtut de oi sau de vite. — Din ucr. tarnyc’a.
TARÓC s.n. Tarot. — Din germ. Tarock.
TARÓD, tarozi, s.n. Burghiu de filetat. — Din fr. taraud.
TARODÁ, tarodez, vb. I. Tranz. A gãuri în spiralã o piesã în care urmeazã sã

intre un ºurub. — Din fr. tarauder.
TARODÁRE, tarodãri, s.f. Acþiunea de a taroda ºi rezultatul ei. — V. taroda.
TARÓT s.n. Pachet de 78 de cãrþi de joc, mai mari ºi cu alte figuri decât cele

obiºnuite, folosit la jocul de cãrþi sau în cartomanþie; joc cu aceste cãrþi; taroc. —
Din fr. tarot.
TARPÁN, tarpani, s.m. Cal sãlbatic din stepele sau podiºurile Asiei, de culoare

brunã, cu capul scurt ºi gros, cu coama scurtã (Equus gmelini).— Din fr. tarpan.
TARS, tarsuri, s.n. 1. Parte posterioarã a scheletului labei piciorului, formatã din

ºapte oase, articulate la un capãt cu oasele gambei, iar la celãlalt cu oasele
metatarsului. 2. Parte terminalã a piciorului insectelor, formatã din 1–5 segmente
ºi terminatã de obicei cu una sau douã gheare. 3. Scheletul fibro-cartilaginos al
pleoapelor. — Din fr. tarse.
TARSALGÍE, tarsalgii, s.f. (Med.) Durere a articulaþiei tarsului. — Din fr.

tarsalgie.
TARSECTOMÍE, tarsectomii, s.f. (Med.) Rezecþie a oaselor tarsului. — Din fr.

tarsectomie.
TARSIÁN, -Ã, tarsieni, -e, adj. Care aparþine tarsului, al tarsului, privitor la tars.

[Pr.: -si-an] — Din fr. tarsien.

TARSIOIDÉE, tarsioidee, s.f. (La pl.) Subordin de mamifere arboricole,
nocturne, insectivore, de mãrimea unor ºobolani, cu ochii foarte mari, cu picioarele
din spate foarte lungi din cauza alungirii tarsului ºi cu degetele terminate cu
ventuze (Tarsioidea); (ºi la sg.) mamifer care face parte din acest subordin. [Pr.: -si-
o-i-] — Din lat. Tarsioidea denumirea ºtiinþificã a subordinului. Cf. fr. t a r s i e r.
TARTÁJ, tartaje, s.n. 1. (Reg.) Fiecare dintre cele douã coperþi ale unei cãrþi;

scoarþã. 2. (Înv.) Carte scrisã de mânã care se folosea ca abecedar. [Var.: trãtáj s.n.]
— Cf. ngr. t e t r á d h i o n.
TARTÁN, tartane, s.n. 1. Þesãturã specialã din lânã sau din bumbac, cu carouri

mari, divers colorate, folositã în Scoþia. 2. ªal sau pled fãcut din tartan (1).
3.Material special din mastic sintetic elastic, folosit pentru amenajarea pistelor
atletice ºi a terenurilor sportive în vederea impermeabilizãrii ºi a mãririi rezistenþei
lor la intemperii. — Din fr. tartan.
TARTÁNÃ, tartane, s.f. Micã navã de transport ºi de pescuit, cu o singurã

pânzã, triunghiularã, folositã mai ales în Marea Mediteranã. — Din fr. tartane, it.
tartana.
TARTÁR1 adj. invar. (În sintagma) Sos tartar = maionezã picantã preparatã cu

mult muºtar (cu capere ºi castraveþi acri). — Din fr. [sauce] tartare.
TÁRTAR2 s.n. (În mitologia anticã) Loc situat în fundul infernului, în care se

presupune cã erau chinuiþi cei care pãcãtuiau faþã de zei; (în credinþa creºtinã) iad,
infern. [Acc. ºi: tartár] — Din sl. tarŭtarŭ.
TÁRTÃ, tarte, s.f. Prãjiturã fãcutã dintr-un strat subþire de aluat fraged, acoperit

cu fructe ºi cu cremã. — Din fr. tarte.
TARTÍNÃ, tartine, s.f. Felie de pâine unsã cu unt pe care se pune brânzã, ºuncã,

salam etc.; p. ext. ºandviº. — Din fr. tartine.
TÁRTOR, tartori, s.m. Cãpetenia dracilor; p. gener. drac. � Fig. Conducãtorul

unei tagme, al unui grup, care conduce cu severitate, despotic. � Fig. Om fãrã
scrupule, care îºi impune voinþa, care terorizeazã, care comite fapte reprobabile. —
Cf. t a r t a r2.
TÁRTORIÞÃ, tartoriþe, s.f. Drãcoaicã, diavoliþã; fig. femeie rea, afurisitã. —

Tartor + suf. -iþã.
TARTRÁJ s.n. Operaþie de adãugare de acid tartric în mustul de struguri pentru

a-i mãri aciditatea. — Din fr. tartrage.
TARTRÁT, tartraþi, s.m. Sare sau ester al acidului tartric. — Din fr. tartrate.
TÁRTRIC adj. (În sintagma) Acid tartric = acid organic cristalizat, cu gust acru,

solubil în apã, care se gãseºte în fructe, mai ales în mustul de struguri, ºi care se
foloseºte în industria alimentarã, în vopsitoria textilã, în medicinã etc.; sare de
lãmâie. — Din fr. tartrique.
TÁRTRU, tartruri, s.n. 1. Amestec sedimentar depus pe fundul vaselor în care

se pãstreazã vinul ºi care conþine tartrat de potasiu ºi alte substanþe; tirighie. 2. (ªi
în sintagma tartru dentar) Substanþã calcaroasã de culoare gãlbuie sau negricioasã,
care se depune uneori pe coroana dinþilor; detritus. — Din fr. tartre.
TARTUFÍSM s.n. (Rar) Ipocrizie, fariseism, fãþãrnicie. [Scris ºi: tartuffism] —

Tartuffe (n. pr.) + suf. -ism. Cf. fr. t a r t u f e r i e.
TAS, tasuri, s.n. 1. Taler de balanþã. � (Înv. ºi reg.) Vas plat (rotund); tipsie,

taler1. � Expr. A umbla cu tasul = a face chetã; a cerºi. 2. (Înv.) Castronaº în care
bãrbierul îºi pregãteºte spuma de sãpun. � Cupã; ceaºcã (de lut). 3. (Înv.) Fiecare
dintre cele douã talere1 ale chimvalului. � (Rar) Fiecare dintre cele douã capace
ale unui medalion. [Var.: teas s.n.] — Din tc. tas.
TASÁ, tasez, vb. I. Tranz. A reduce volumul unui obiect, al unui material, a

comprima prin lovire, apãsare, strângere. � Refl. (Despre terenuri, materiale
pulverulente sau granulare) A se aºeza în straturi mai compacte, a se îndesa (prin
scufundare), a deveni mai puþin afânat. — Din fr. tasser.
TASÁRE, tasãri, s.f. Faptul de a (se) tasa; îndesare, cufundare. — V. tasa.
TASÉU, taseuri, s.n. Nicovalã micã, folositã de tinichigii pentru a îndrepta tabla.

— Cf. fr. t a s s e a u.
TASICHINEZÍE, tasichinezii, s.f. (Med.) Tendinþã irezistibilã de a merge, de a

alerga, observatã la psihopaþi. [Scris ºi: tasikinezie] — Din fr. tasikinésie.
TASMÁ, tasmale, s.f. (Reg.) Fir sau panglicã de mãtase, de aþã, de piele etc. —

Din tc. tasma.
TASÓN, tasoane, s.n. Punct de concentrare a materialului lemnos în exploatãrile

forestiere, apropiat de cãile de transport. — Et. nec.
TASTATÚRÃ, tastaturi, s.f. (Tehn.) Claviaturã. — Din germ. Tastatur.
TÁSTÃ, taste, s.f. (Tehn.) Clapã (1). — Din germ. Taste.
TÁSTER, tastere, s.n. Dispozitiv mecanic al maºinii de cules monotip, prevãzut

cu o claviaturã, utilizat la înregistrarea textului pe o bandã de hârtie prin perforaþii
diferit combinate. — Din germ. Taster.
TASTERÍST, -Ã, tasteriºti, -ste, s.m. ºi f. (Tipogr.) Linotipist. — Taster +

suf. -ist.
TASTIÉRÃ, tastiere, s.f. 1. Mecanism care declanºeazã sunetele unui tub de

orgã sau coardele unor instrumente cu claviaturã. 2. Plãcuþã specialã de lemn tare,
fixatã la instrumentele cu coarde, deasupra pãrþii superioare a cutiei de rezonanþã.
[Pr.: -ti-e-] — Din it. tastiera.
TÁªCÃ, tãºti, s.f. Geantã de piele sau de pânzã, în care se þin diferite obiecte.

� Pungã de piele în care se þin tutunul, banii etc.; tecºilã, tãºulã. — Din ucr. taška,
magh. táska.
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TAªÍST, -Ã, taºiºti, -ste, adj. (Despre picturi) Care este realizat în pete de
culoare. — Din fr. tachiste.
TATÁIE s.m. (Reg.) Apelativ familiar cu care copiii numesc pe tatãl lor; tatã.

� Bunic. [Pr.: -ta-ie] — Tatã + suf. -aie.
TÁTÃ, taþi, s.m. 1. Bãrbat care are copii; nume pe care i-l dau acestui bãrbat

copiii sãi când i se adreseazã sau când vorbesc despre el ori pe care ºi-l dã el însuºi
când vorbeºte cu copiii sãi; taicã, pãrinte, tãtân, babacã. � Tatã de familie = bãrbat
care are copii pe care îi creºte; cap de familie. Tatã mare sau tata-moºu = bunic.
Tatã vitreg = al doilea soþ al unei femei în raport cu copiii ei dintr-o cãsãtorie
anterioarã. Tatã bun = tatã adevãrat. � Loc. adj. Din tatã în fiu = transmis de-a
lungul generaþiilor, prin descendenþã directã, din generaþie în generaþie. � Expr.
Calcã pe urmele lui tatã-sãu, se spune despre cel care seamãnã cu tatãl sãu în
apucãturi ºi obiceiuri (rele). Bucãþicã ruptã tatã-sãu sau tatã-sãu în picioare, se
spune despre un copil care seamãnã perfect tatãlui sãu. Se leapãdã ºi de tatã-sãu
sau vinde ºi pe tatã-sãu, se zice despre un om rãu, lipsit de scrupule. Unde dã tata,
creºte carnea, se spune când pãrintele îºi pedepseºte copiii pentru binele lor. Mãi
tatã! exclamaþie de uimire sau de satisfacþie. 2. (La vocativ) Termen cu care se
adreseazã cineva unui copil (sau unei persoane tinere strãine) pentru a marca un
raport de familiaritate ºi de simpatie. 3. (Uneori determinat prin „socru”) Nume dat
de ginere sau de norã socrului. 4. (Fam.) Nume dat unui bãrbat (mai în vârstã) în
semn de respect sau de afecþiune.� (Pe lângã un nume de persoanã) Nume dat unui
bãrbat considerat ca strãmoº, ca fondator al unei dinastii, al unui neam etc. 5. (În
credinþa creºtinã) Dumnezeu, creatorul lumii. � Tatãl nostru = numele unei
rugãciuni creºtine. � Expr. (A ºti) ca (pe) Tatãl nostru = (a ºti) foarte bine, pe de
rost, fãrã greºealã. 6. Fig. (Fam.) Creator, fãuritor, fondator. 7. Fig. (Glumeþ) Cel
care întrupeazã cele mai înalte calitãþi, care este deasupra altora, îi covârºeºte pe
toþi. [Nom. sg. art.: tata ºi tatãl, gen.-dat. sg.; tatii ºi tatei] — Lat. tata.
TATONÁ, tatonez, vb. I. Tranz. A face încercãri prudente în mai multe direcþii

pentru a cunoaºte o situaþie, a gãsi o soluþie; a proceda cu nesiguranþã, cu ezitare;
a sonda. � Expr. A tatona terenul = a cerceta posibilitãþile de reuºitã înainte de
începerea unei acþiuni. — Din fr. tâtonner.
TATONÁNT, -Ã, tatonanþi, -te, adj. (Livr.) Care tatoneazã. — Din fr. tâtonnant.
TATONÁRE, tatonãri, s.f. Acþiunea de a tatona ºi rezultatul ei. — V. tatona.
TATÚ, tatu, s.m. Nume dat mai multor genuri de mamifere nocturne fãrã dinþi,

cu corpul acoperit de plãci osoase ºi cornoase mobile, care trãiesc în America
Centralã, de Sud ºi în Mexic; animal aparþinând unuia dintre aceste genuri. — Din
fr. tatou.
TATUÁ, tatuez, vb. I. Refl. ºi tranz. A(-ºi) imprima pe (ori sub) pielea corpului,

pe mâini sau pe faþã diverse inscripþii sau desene, cu ajutorul unor împunsãturi cu
materii colorante care nu se pot ºterge. [Pr.: -tu-a] — Din fr. tatouer.
TATUÁJ, tatuaje, s.n. 1. Tatuare; (concr.) desen care rãmâne pe piele dupã

tatuare. 2. Marcare a animalelor cu semne imprimate în piele pentru recunoaºtere
ºi identificare. [Pr.: -tu-aj] — Din fr. tatouage.
TATUÁRE s.f. Acþiunea de a (se) tatua. [Pr.: -tu-a-] — V. tatua.
TATUÁT, -Ã, tatuaþi, -te, adj. Care poartã urmele unui tatuaj. [Pr.: -tu-at] — V.

tatua.
TÁULÃ s.f. Numele mai multor arbuºti din familia rozaceelor, cultivaþi ca plante

decorative (Spiraea). [Pr.: ta-u-] — Din pol. tawula.
TAUMATÚRG, taumaturgi, s.m. (În concepþiile religioase) Persoanã având

capacitatea de a face miracole (învierea morþilor, vindecarea prin atingere cu
mâinile); fãcãtor de minuni. — Din fr. thaumaturge.
TAUMATURGÍE s.f. Putere de a face minuni; magie. — Din fr. thaumaturgie.
TÁUR, tauri, s.m. 1. Mascul necastrat din specia taurinelor, cu capul mare,

pielea groasã, pãrul de pe frunte lung ºi adesea creþ; buhai (Bos taurus). � Expr. A
lua (sau a prinde) taurul de coarne = a înfrunta cu îndrãznealã o dificultate, a lua
lucrurile pieptiº. 2. (Entom.) Rãdaºcã. 3. N.pr. art. Constelaþie borealã în dreptul
cãreia trece Soarele între 21 aprilie ºi 21 mai. �Al doilea dintre cele douãsprezece
semne ale zodiacului. — Lat. taurus.
TAURÍN, -Ã, taurini, -e, adj. Care aparþine taurului (1), privitor la taur, din

specia taurului. � (Substantivat, f. pl.) Specie de bovine care au ca reprezentant
tipic boul; (ºi la sg.) animal din aceastã specie. [Pr.: ta-u-] — Din it. taurino.
TAURÍSCI s.m. pl. Nume dat unor triburi celtice care în sec. V–III î.H. au migrat

spre estul ºi sud-estul Europei, ajungând ºi în nord-vestul Daciei, fiind înfrânþi în
sec. I î.H. de Burebista. — Din lat. taurisci, gr. tauríscos.
TAUROCEFÁL, taurocefali, s.m. Monstru mitic care avea cap de taur (1). [Pr.:

ta-u-] — Din fr. taurocéphale.
TAUROMAHÍE s.f. Arta de a lupta cu taurii (1) în arenã. [Pr.: ta-u-] — Din fr.

tauromachie.
TAUTOFONÍE, tautofonii, s.f. Repetiþie supãrãtoare a aceloraºi sunete sau

articulaþii. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautophonie.
TAUTOLÓGIC, -Ã, tautologici, -ce, adj. Care are caracter de tautologie,

privitor la tautologie. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautologique.
TAUTOLOGÍE, tautologii, s.f. 1. Greºealã de limbã care constã în repetarea

inutilã a aceleiaºi idei, formulatã cu alte cuvinte; cerc vicios, pleonasm. 2. Feno-
men sintactic care constã din repetarea unor cuvinte cu acelaºi sens, dar cu
funcþiuni diferite, marcate de obicei prin deosebire de intonaþie sau de formã ºi

care, exprimând identitatea celor doi termeni, are rolul de a sublinia o calitate sau
o acþiune. 3. (Log.) Judecatã în care subiectul ºi predicatul sunt exact aceeaºi
noþiune. 4. Expresie din logica simbolicã, care, în limitele unui sistem formal, este
adevãratã în orice interpretare. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautologie, lat. tautologia.
TAUTOMÉR, -Ã, tautomeri, -e, adj. (Chim.; despre substanþe) Care prezintã

tautomerie. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautomère.
TAUTOMERÍE s.f. Formã de izomerie care se caracterizeazã prin uºurinþa cu

care izomerii trec unul în celãlalt, datoritã deplasãrii unei duble legãturi ºi a unui
atom de hidrogen. [Pr.: ta-u-] — Din fr. tautomérie.
TAVÁ s.f. v. tavã.
TAVÁN, tavane, s.n. 1. Suprafaþa interioarã a planºeului superior dintr-o încã-

pere; plafon. � Expr. A sta cu ochii în tavan = a sta degeaba; a lenevi. � Partea
superioarã a unei excavaþii miniere. 2. (Reg.) Scândurã de brad, lungã ºi subþire,
folositã la construirea podului casei. 3. (Reg.) Fiecare dintre cele douã extremitãþi
ale unei corãbii, unde dorm corãbierii. [Pl. ºi: tavanuri] — Din tc. tavan.
TÁVÃ, tãvi, s.f. 1. Obiect plat de metal, de material plastic, de lemn, având

forme ºi dimensiuni diferite ºi marginile puþin ridicate, pe care se aduc la masã cele
necesare pentru servit; tabla, tablã1 (5). � Vas de tablã sau de fier smãlþuit, cu
marginile ridicate, în care se coc la cuptor anumite mâncãruri ºi prãjituri. 2. (Reg.;
în expr.) A da pe cineva tavã (sau tava) = a tãbãrî asupra cuiva. 3. (Reg.) ªerveþel
brodat care se aºterne pe o tavã (1) sau ca ornament pe o mobilã. [Var.: (reg.) tavá
s.f.] — Din tc. tava. Cf. bg. t a v a.
TAVÉRNÃ, taverne, s.f. Cârciumã sãrãcãcioasã, murdarã ºi întunecoasã

(instalatã de obicei la subsol). — Din fr. taverne.
TAXÁ, taxez, vb. I. Tranz. 1. A supune unei taxe, unei impuneri; a fixa o sumã

determinatã (ca taxã, impozit, preþ). 2.A califica pe cineva drept..., a acuza de... —
Din fr. taxer, lat. taxare.
TAXACÉE, taxacee, s.f. (La pl.) Familie de plante gimnosperme lemnoase, cu

frunze persistente în formã de ac, cu flori solitare la subsoara frunzelor sau în spice
ºi cu sãmânþa acoperitã cu un înveliº cãrnos (Taxaceae); (ºi la sg.) plantã din
aceastã familie. — Din fr. taxacée.
TAXÁRE, taxãri, s.f. Acþiunea de a taxa ºi rezultatul ei. — V. taxa.
TAXATÓR, -OÁRE, taxatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care vinde bilete într-un

vehicul de transport în comun; p. gener. încasator. — Taxa + suf. -tor.
TAXÁÞIE, taxaþii, s.f. (În sintagma) Taxaþie forestierã = dendrometrie. — Din

fr. taxation.
TÁXÃ, taxe, s.f. 1. Sumã de bani care se percepe la anumite mãrfuri sub formã

de impozit. � Taxã pe valoarea adãugatã = impozit general care se aplicã pe
fiecare stadiu al circuitului de producþie al produsului final. 2. Platã efectuatã în
favoarea bugetului de stat de cãtre diferite persoane fizice sau juridice în cazul când
acestea se bucurã de anumite servicii sau drepturi. � Sumã de bani care se plãteºte
unei instituþii în schimbul unor servicii prestate sau al anumitor drepturi. — Din fr.
taxe.
TAXÍ, taxiuri, s.n. Taximetru. — Din fr. taxi.
TAXICAMIÓN, taxicamioane, s.n. Autocamion care funcþioneazã dupã

sistemul taximetrelor. [Pr.: -mi-on] — Taxi + camion.
TAXÍD, taxiduri, s.n. (Înv.) Cãlãtorie pe care o fãceau negustorii (în strãinãtate)

pentru a vinde sau a cumpãra marfã. � (Concr.) Marfã adusã (din þãri strãine). —
Din ngr. taxídhi.
TAXIDÁR, taxidari, s.m. (Înv.) Persoanã care strângea dãrile. — Din tc.

tahsildar.
TAXIDÃRÍE s.f. (Înv.) Încasare a dãrilor. — Taxidar + suf. -ie.
TAXIDERMÍE s.f. Arta împãierii animalelor în vederea expunerii lor în

muzeele de ºtiinþe ale naturii. — Din fr. taxidermie.
TAXIDERMÍST, taxidermiºti, s.m. Specialist în taxidermie. — Din fr.

taxidermiste.
TAXIFURGONÉT s.n. v. taxifurgonetã.
TAXIFURGONÉTÃ, taxifurgonete, s.f. Autofurgonetã care funcþioneazã dupã

sistemul taximetrelor. [Var.: taxifurgonét s.n.] — Taxi + furgonetã.
TAXÍM, taximuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Cântec popular care se executã din cobzã sau

din scripcã. — Din tc. taksim.
TAXIMETRÍST, -Ã, taximetriºti, -ste, s.m. ºi f. ªofer de taximetru. —

Taximetru + suf. -ist.
TAXIMÉTRU, taximetre, s.n. Automobil care efectueazã, contra platã,

transporturi de persoane sau de mãrfuri, în general în interiorul oraºelor, fiind
prevãzut cu un aparat pentru înregistrarea costului transportului în funcþie de
distanþa parcursã; taxi. — Din fr. taximètre.
TAXINOMÍE s.f. v. taxonomie.
TAXIOLÓGIC, -Ã, taxiologici, -ce, adj. Referitor la taxiologie, de taxiologie.

[Pr.: -xi-o-] — Din taxiologie.
TAXIOLOGÍE s.f. Disciplinã orientatã spre optimizarea acþiunilor umane prin

aplicarea ciberneticii ºi a criteriilor rezultate din studiul stereotipului dinamic la
om. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. taxiologie.
TAXODIACÉE, taxodiacee, s.f. (La pl.) Familie de plante gimnosperme,

lemnoase, rãºinoase, cu frunze solzoase sau aciculare persistente, cu fructe sub
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formã de conuri cu solzi (Taxodiaceae); (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã
familie. [Pr.: -di-a-ce-e] — Din fr. taxodiacée.
TAXONÓMIC, -Ã, taxonomici, -ce, adj. Cu caracter de clasificare, de taxonomie;

categorial. — Din fr. taxonomique.
TAXONOMÍE s.f. 1. ªtiinþa legilor de clasificare. 2. Studiul unei grupe de

animale sau de plante din punctul de vedere al clasificãrii ºi descrierii specilor.
[Var.: taxinomíe s.f.] — Din fr. taxonomie, taxinomie.
TAYLORÍSM s.n. Teorie care fundamenteazã un sistem de organizare a muncii

bazat pe descompunerea ei în cele mai simple operaþii, cronometrarea ºi filmarea
acestora în vederea înlãturãrii miºcãrilor inutile ºi adaptãrii unui sistem stimulativ
de remunerare. [Scris ºi: tailorism.— Pr.: tei-] — Din fr. taylorisme.
TÃBÃCÁR, tãbãcari, s.m. Muncitor specialist în tãbãcitul pieilor; tabac2, timar,

argãsitor. — Tabac2 + suf. -ar.
TÃBÃCÃRÉSC, -EÁSCÃ, tãbãcãreºti, adj., s.f. 1.Adj. Care aparþine tãbãcarilor,

privitor la tãbãcari. � Lânã tãbãcãreascã = lânã care se smulge de pe pielea de oaie
datã la tãbãcit. 2. S.f. Numele unui joc de cãrþi. — Tãbãcar + suf. -esc.
TÃBÃCÃRÍE, (2) tãbãcãrii, s.f. 1.Meseria tãbãcarului. 2.Atelierul tãbãcarului

sau secþie industrialã în care se argãsesc pieile. — Tãbãcar + suf. -ie.
TÃBÃCEÁLÃ, tãbãceli, s.f. Tãbãcire. — Tãbãci + suf. -ealã.
TÃBÃCÍ, tãbãcesc, vb. IV. Tranz. A prelucra pielea brutã cu ajutorul tananþilor,

transformând-o într-un produs care nu putrezeºte, moale, suplu, impermeabil,
elastic ºi rezistent; a argãsi. � Fig. A bate foarte tare pe cineva. — Din tabac2.
TÃBÃCÍRE, tãbãciri, s.f. Acþiunea de a tãbãci ºi rezultatul ei; tãbãcealã,

tãbãcit1, argãsire, argãsealã, argãsit, tanaj. — V. tãbãci.
TÃBÃCÍT1 s.n. Tãbãcire. — V. tãbãci.
TÃBÃCÍT2, -Ã, tãbãciþi, -te, adj. (Despre piele) Care a fost supus procesului de

tãbãcire; argãsit. � Fig. (Despre pielea sau trupul omului) Ars de soare ºi de vânt;
bãtãtorit de muncã; bãtucit, înãsprit. — V. tãbãci.
TÃBÃCITÓR, -OÁRE, tãbãcitori, -oare, adj. Care are proprietatea de a tãbãci;

argãsitor. � (Substantivat, n.) Butoi în care se þine argãseala. — Tãbãci + suf. -tor.
TÃBÃNÁª, tãbãnaºe, s.n. (Reg.) Cireadã micã, cârd. — Cf. t a b u n.
TÃBÃRÁª, tãbãraºi, s.m. (Rar) Ostaº care face parte dintr-o tabãrã. —

Tabãrã + suf. -aº.
TÃBÃRÎ́, tábãr, vb. IV. Intranz. 1.A se repezi la cineva (cu violenþã, duºmãnos),

a da nãvalã asupra cuiva; a se nãpusti. � Fig. A se adresa cuiva în mod insistent; a
apostrofa pe cineva brusc ºi nepoliticos; a sãri cu gura la cineva. � (Rar) A se
repezi, a veni în grabã. 2. (Înv.) A-ºi aºeza tabãra; a poposi. — Din tabãrã.
TÃBÂLTÓC, (1) tãbâltoace, s.n., (2) tãbâltoci, s.m. (Reg.) 1. S.n. Sãculeþ.

2. S.m. Om scund ºi îndesat. [Var.: tãbultóc s.m.] — Cf. ucr. t a b o l e ć.
TÃBẤRCÃ, tãbârce, s.f. (Reg.) 1. Par cu care se ridicã greutãþi; drug. 2. Sarcinã,

greutate. [Pl. ºi: tãbârci] — Et. nec.
TÃBÂRCÍ, tãbârcesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A purta (sau a ridica) o greutate

în braþe, în mâini sau în spinare; a târî dupã sine ceva greu. 2. Refl. A se cãþãra cu
greutate, a se opinti (spre a se urca).�Aumbla greu (din cauza unei sarcini pe care
o poartã); a se târî. — Din tãbârcã.
TÃBLÃCÍ, tãblãcesc, vb. IV. Tranz. A da flexibilitate ºi lustru pieii argãsite,

întinzând-o în toate direcþiile. — Et. nec.
TÃBLÃLÚÞÃ, tãblãluþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui tabla. — Tabla +

suf. -ãluþã.
TÃBLÍE, tãblii, s.f. 1. Tablã1 (2). 2. Parte a unei lucrãri de tâmplãrie, fierãrie sau

arhitecturã, formatã dintr-un panou de lemn, de metal, de faianþã, de material
plastic etc. fixat pe scheletul unei mobile, al unei uºi. — Din ngr. távli.
TÃBLÍÞÃ, tãbliþe, s.f. Diminutiv al lui tablã1. 1. Placã dreptunghiularã de

ardezie, înrãmatã în lemn, pe care scriau cu condei de piatrã ºcolarii începãtori.
2. (La romani) Placã micã acoperitã cu un strat de cearã, pe care se scria cu un stilet.
3. (Înv.) Carneþel în care se notau diverse fapte, maxime etc. — Tablã1 + suf. -iþã.
TÃBLUÍ, tãbluiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi o casã cu tablã1. — Tablã1 +

suf. -ui.
TÃBLUÍT, -Ã, tãbluiþi, -te, adj. Acoperit cu tablã1. — V. tãblui.
TÃBULTÓC s.m. v. tãbâltoc.
TÃCÃÍ, tãcãiesc, vb. IV. Intranz. A scoate la intervale regulate sunetul exprimat

prin interjecþia „tac”. � A ciocãni, a þãcãni. � (Despre inimã) A zvâcni, a bate
(ritmic). [Var.: tâcâí vb. IV] — Tac1 + suf. -ãi.
TÃCÃITOÁRE, tãcãitori, s.f. (Ornit.; reg.) Lupul-vrãbiilor. [Pr.: -cã-i-] —

Tãcãi + suf. -toare.
TÃCEÁ, tac, vb. II. Intranz. 1. A nu vorbi nimic, a se abþine sã vorbeascã.

� Loc. adv. Pe tãcute = în tãcere, în ascuns. � Expr. A tãcea chitic (sau molcom,
mâlc, ca peºtele, ca pãmântul, ca melcul) = a nu spune nimic. A tãcea ca porcul în
pãpuºoi (sau în cucuruz) = a tãcea spre a nu se da de gol. Tac mã cheamã = nu spun
o vorbã. Tace ºi face, se spune despre cineva care acþioneazã fãrã vorbã multã sau
despre cineva care unelteºte în ascuns ceva rãu. Tace ºi coace, se zice despre cineva
care plãnuieºte în ascuns o rãzbunare. � Fig. (Despre elementele naturii ºi despre
lucruri personificate) A sta în nemiºcare, a nu se face auzit. 2. A înceta sã vor-
beascã, sã plângã, a se întrerupe din vorbã; a amuþi. � Expr. Ia (sau ian) taci! aratã
bucuria sau neîncrederea în cuvintele cuiva. Tacã-þi gura sau taci din gurã! = nu

mai vorbi! isprãveºte! 3. A nu rãspunde, a nu riposta. 4. A tãinui, a ascunde; a fi
discret. � A nu-ºi exprima fãþiº pãrerea. — Lat. tacere.
TÃCÉRE, tãceri, s.f. Faptul de a tãcea; p. ext. liniºte, calm, acalmie. � Loc.

adv. În (sau, înv., întru) tãcere = fãrã a vorbi; fãrã a se destãinui. � Expr. A trece
(ceva) sub tãcere = a trece (ceva) cu vederea, a ascunde (ceva), a omite (în mod
intenþionat). � Pauzã, întrerupere mai lungã într-o discuþie. � Fig. Indiferenþã.
� Fig. Lipsã de afirmare, de manifestare; apatie, amorþire. — V. tãcea.
TÃCIUNÁ, tãciunez, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. A arde ceva pânã când se transformã

în tãciune (1). 2. Refl. (Despre unele cereale) A fi atacat de tãciune (2). — Din
tãciune.
TÃCIUNÁª, tãciunaºi, s.m. Diminutiv al lui tãciune.— Tãciune + suf. -aº.
TÃCIUNÁT, -Ã, tãciunaþi, -te, adj. (Pop.) 1. (Despre oameni sau despre pãrul,

ochii, tenul lor) Negru ca tãciunele (1). 2. (Despre unele cereale) Tãciunos. — V.
tãciuna.
TÃCIÚNE, tãciuni, s.m. 1. Rãmãºiþã dintr-o bucatã de lemn care a ars

incomplet; cãrbune sau lemn în faza de ardere fãrã flacãrã. � Expr. A nu avea nici
tãciune în vatrã = a fi foarte sãrac. Nu-i ard (nici) tãciunii în vatrã, se spune despre
un om (sãrac) cãruia îi merge prost în toate, cãruia nu-i reuºeºte nimic. 2. Boalã a
plantelor (cerealiere) provocatã de o ciupercã parazitã care se manifestã prin
distrugerea totalã sau parþialã a pãrþilor atacate ºi prin apariþia în locul acestora a
unei pulberi de culoare neagrã; cãrbune. — Lat. *titio, -onis.
TÃCIUNÓS, -OÁSÃ, tãciunoºi, -oase, adj. (Despre unele cereale) Atacat de

tãciune (2), plin de tãciune (2); tãciunat. — Tãciune + suf. -os.
TÃCÚT, -Ã, tãcuþi, -te, adj. 1. Care tace, care nu vorbeºte; p. ext. care nu face

zgomot; calm, liniºtit. 2. Puþin comunicativ, taciturn; p. ext. discret, rezervat, timid.
— V. tãcea.
TÃFÃLÓG, -OÁGÃ, tãfãlogi, -oage, adj. (Despre oameni; reg.) Cu miºcãri

încete, molâu. — Et. nec.
TÃFẤLCÃ, tãfâlci, s.f. (Reg.) Traistã, sãculeþ. — Et. nec.
TÃGÁDÃ, tãgade, s.f. Tãgãduialã. � Loc. adv. Fãrã (putinþã de) tãgadã =

neîndoios, nedezminþit, sigur. — Din tãgãdui (derivat regresiv).
TÃGÁDNIC, -Ã, tãgadnici, -ce, adj. (Înv.) Care tãgãduieºte; mincinos. —

Tãgadã + suf. -nic.
TÃGÃDUÍ, tãgãduiesc, vb. IV. Tranz. A contesta o afirmaþie, a nu recunoaºte

ceva; a nega; a dezminþi. � (Rar) A refuza. — Din magh. tagadni.
TÃGÃDUIÁLÃ, tãgãduieli, s.f. Faptul de a tãgãdui; negare, contestare; tãgadã,

tãgãduire, tãgãduinþã. — Tãgãdui + suf. -ealã.
TÃGÃDUÍNÞÃ, tãgãduinþe, s.f. (Înv.) Tãgãduialã. — Tãgãdui + suf. -inþã.
TÃGÃDUÍRE, tãgãduiri, s.f. Acþiunea de a tãgãdui ºi rezultatul ei; tãgãduialã.

—V. tãgãdui.
TÃGÃDUÍT, -Ã, tãgãduiþi, -te, adj. Care poate fi pus la îndoialã, contestat. —

V. tãgãdui.
TÃGÂRÞÁ, tãgârþez, vb. I. Refl. (Reg.) A se agãþa de cineva. — Din tãgârþã.
TÃGẤRÞÃ, tãgârþe, s.f. (Reg.) Traistã, sac. — Cf. ngr. t a g a r t z í k a.
TÃIÁ, tai, vb. I. I. 1. Tranz. A despãrþi, a separa ceva în bucãþi cu ajutorul unui

obiect tãios sau prin diferite procedee fizice ºi chimice; a diviza, a scinda, a
despica, a fragmenta, a îmbucãtãþi. � Expr. A-ºi tãia (singur) craca (sau creanga)
de sub picioare = a-ºi primejdui situaþia printr-o acþiune negânditã. A tãia nodul
gordian = a gãsi soluþia unei probleme grele, a rezolva, a clarifica o situaþie
încurcatã. Poþi sã tai lemne pe dânsul, se spune despre cineva care doarme adânc.
� Spec. A desprinde, a desface filele unei cãrþi necitite unite la margini. 2. Tranz.
A despica, a spinteca, a trece prin... � Expr. A(-ºi) tãia drum (sau cale, cãrare) =
a-ºi face loc îndepãrtând obstacolele ce îi stau în cale. 3. Tranz. A suprima (un text
sau o parte din el). � Expr. A tãia rãul de la rãdãcinã = a lua mãsuri energice
pentru a stârpi radical un rãu. 4. Tranz. A lãsa urme în profunzime, a brãzda; a
executa (prin aºchiere) adâncituri sau proeminenþe pe suprafaþa unui obiect. � A
sãpa, a sculpta. 5. Tranz. (Rar) A croi un obiect de îmbrãcãminte. 6. Tranz. (Înv.) A
fabrica bani, a bate monedã. 7. Tranz. (Despre drumuri, râuri etc.) A strãbate; a
traversa. � (Despre oameni, vehicule etc.) A merge pe drumul cel mai scurt; a
scurta drumul. 8. Refl. recipr. A se întretãia. 9. Refl. (Despre þesãturi) A se
destrãma, a se rupe în direcþia firului þesut sau la îndoituri. 10. Refl. (Despre lapte)
A se coagula, a se brânzi (fiind alterat); (despre anumite preparate culinare) a
cãpãta aspect de lapte brânzit din cauza alterãrii sau a unei greºeli de preparare.
� Tranz. A opri fermentarea mustului. II. Tranz. ºi refl. (recipr.) A (se) spinteca, a
(se) omorî, a (se) ucide (cu un obiect tãios).� Expr. (Absol.) A tãia ºi a spânzura =
a se purta samavolnic, a proceda arbitrar ºi abuziv. � A (se) rãni cu un instrument
tãios. � Tranz. A provoca o durere fizicã. � Tranz. A înjunghia, a sacrifica un
animal (în scopul valorificãrii). III. 1. Tranz. ºi refl. A (se) curma, a (se) opri, a (se)
întrerupe. � Expr. (Tranz.) A tãia drumul (sau calea) cuiva = a ieºi înaintea cuiva
spre a-l împiedica sã înainteze, a-l opri din drum. (Refl.) A i se tãia cuiva drumurile
(sau cãrãrile) = a fi în încurcãturã, a i se reduce posibilitatea de a-ºi aranja
treburile. 2. Tranz. A face sã slãbeascã sau sã înceteze; a micºora, a slãbi, a modera,
a atenua, a opri. � Expr. A-i tãia (sau, refl., a i se tãia) cuiva (toatã) pofta = a face
sã-ºi piardã sau a-ºi pierde cheful, curajul de a (mai) face ceva. A-i tãia (cuiva)
cuvântul = a descuraja (pe cineva). (Refl.) A i se tãia cuiva (mâinile ºi) picioarele =
a-i slãbi, a i se muia cuiva (mâinile ºi) picioarele. � A distruge, a ºterge efectul.
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3. Tranz. A consfinþi încheierea unei tranzacþii (prin desfacerea cu palma deschisã
a mâinilor unite ale negociatorilor); a pecetlui. � (La jocurile de cãrþi) A despãrþi
în douã pachetul de cãrþi, punând jumãtatea de dedesubt deasupra; a juca þinând
banca împotriva tuturor celorlalþi jucãtori. 4. Tranz. ºi intranz. (Fam.; în expr.) A
tãia (la) piroane = a spune minciuni. 5. Tranz. (În expr.) A-l tãia pe cineva capul =
a înþelege, a (se) pricepe sã facã un lucru. (Fam.) A spune ce-l taie capul = a spune
vrute ºi nevrute, a vorbi fãrã rost. 6. Tranz. (Fam.; în expr.) A tãia pe cineva = a
întrece pe cineva, a i-o lua înainte. — Lat. *taliare.
TÃIÁT1 s.n. Faptul de a (se) tãia.—V. tãia.
TÃIÁT2, -Ã, tãiaþi, -te, adj. I. 1. Care este despãrþit, separat în bucãþi cu ajutorul

unui obiect tãios sau prin diferite procedee fizice ºi chimice; despicat. 2. (Despre
filele unei cãrþi necitite) Desprins, desfãcut la margini. 3. (Despre texte, filme etc.)
Din care s-a suprimat o parte. 4. (Despre þesãturi) Destrãmat în direcþia firului þesut
sau la îndoituri. 5. (Despre anumite preparate culinare) Cu aspect de lapte brânzit,
din cauza alterãrii sau a unei greºeli de preparare. II. Rãnit cu un obiect tãios.
� (Despre pãsãri, animale) Care a fost sacrificat (în scopul valorificãrii).
III. 1. (Despre rãsuflare, respiraþie) Cu ritmul slãbit, oprit. 2. (Despre un pachet de
cãrþi de joc) Despãrþit în douã punând jumãtatea de dedesubt deasupra. — V. tãia.
TÃICULEÁN s.m. (Pop.) Tãiculiþã. — Taicã + suf. -ulean.
TÃICULÍÞÃ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui taicã; tãicuºor, tãicuþã, tãiculean. —

Taicã + suf. -uliþã.
TÃICUªÓR s.m. (Pop.) Tãiculiþã. — Taicã + suf. -uºor.
TÃICÚÞ s.m. v. tãicuþã.
TÃICÚÞÃ, tãicuþi, s.m. Tãiculiþã. [Var.: tãicúþ s.m.] — Taicã + suf. -uþã.
TÃIÉR s.n. v. taier.
TÃIÉRE, tãieri, s.f. Acþiunea de a (se) tãia ºi rezultatul ei. — V. tãia.
TÃIETÓR, -OÁRE, tãietori, -oare, adj., s.f., s.n., s.m. 1. Adj. Care taie; tãios;

ascuþit. 2. S.f. Plantã erbacee cu frunze pãroase de culoare verde închis ºi cu flori
galbene, folositã în medicina popularã pentru tratarea tãieturilor (Inula hirta).
3. S.n. Buºtean pe care se taie sau se despicã lemnele de foc; tãiº (2); (în trecut)
trunchi care servea cãlãului pentru decapitarea condamnaþilor la moarte. 4. S.m.
Muncitor care se ocupã cu tãierea diferitelor materiale în industrie sau cu
sacrificarea animalelor la abator. — Tãia + suf. -ãtor.
TÃIETÚRÃ, tãieturi, s.f. 1.Acþiunea de a tãia; (concr.) locul unde s-a tãiat ceva;

spec. ranã provocatã de un instrument tãios. � Suprafaþa rezultatã dintr-un corp
dupã ce a fost tãiat. � Fel, mod de a tãia. 2. Drum (adâncit) sãpat de o apã în
curgerea ei. � Povârniº drept, prãpãstios; perete stâncos. 3. Croiala unei haine.
� Fig. Linie, trãsãturã, contur. 4. Teren despãdurit pe care se mai vãd încã butucii.
5. Fig. (La pl.) Senzaþie de durere asemãnãtoare cu aceea provocatã de o tãiere;
junghiuri. 6. ªtersãturã; fragment, text ºters sau anulat. 7. Porþiune, articol decupat
dintr-o tipãriturã. — Tãia + suf. -ãturã.
TÃIEÞÉI s.m. pl. Aluat nedospit fãcut din fãinã, apã, sare (ºi ouã) tãiat în ºuviþe

lungi ºi subþiri, care se fierb în supã sau se gãtesc cu brânzã, cu nuci etc. [Var.:
tãiþéi s.m. pl.] — Tãiaþi (pl. lui tãiat, part. lui tãia) + suf. -ei (dupã it. tagliatelli).
TÃIFÃSUÍ, tãifãsuiesc, vb. IV. Intranz.A vorbi cu cineva mult ºi cu familiaritate

despre lucruri minore; a sta la taifas, a pãlãvrãgi, a sporovãi. — Taifas + suf. -ui.
TÃIFÃSUIÁLÃ, tãifãsuieli, s.f. Faptul de a tãifãsui.— Tãifãsui + suf. -ialã.
TÃINICÍE, tãinicii, s.f. (Pop.) Tainã, secret. — Tainic + suf. -ie.
TÃINUÍ, tãinuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A pãstra o tainã, a þine secret, a nu lãsa sã

se ºtie, sã se afle ceva; a ascunde, a acoperi. � Refl. (Rar) A se ascunde. 2. Intranz.
(Pop.) A sta de vorbã, a sta la taifas, a discuta (în intimitate). — Tainã + suf. -ui.
TÃINUÍRE, tãinuiri, s.f. Acþiunea de a tãinui ºi rezultatul ei; înþelegere ascunsã;

sfat þinut în tainã. � Infracþiune care constã în primirea sau transferarea unui bun
sau în înlesnirea valorificãrii acestuia, cunoscând faptul cã bunul respectiv provine
dintr-o acþiune sancþionatã de legea penalã ºi urmãrind obþinerea unui folos
material. — V. tãinui.
TÃINUÍT, -Ã, tãinuiþi, -te, adj. 1. Ascuns, ferit, tainic. � Discret. 2. Neºtiut de

alþii, secret. — V. tãinui.
TÃINUITÓR, -OÁRE, tãinuitori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care tãinuieºte,

care ascunde ceva. 2. S.m. ºi f. Persoanã care tãinuieºte fapta unui rãufãcãtor, care
adãposteºte o persoanã urmãritã de justiþie sau ascunde lucruri furate, mãrfuri de
contrabandã etc. [Pr.: -nu-i-] — Tãinui + suf. -tor.
TÃIÓS, -OÁSÃ, tãioºi, -oase, adj. I. (Despre obiecte) Care este ascuþit, dur ºi poate

tãia; ascuþit. II. Fig. 1. (Despre vânt, ger etc.) Care biciuieºte trupul sau faþa, care
îþi dã senzaþia cã te taie. 2. (Despre privire, glas etc.) Pãtrunzãtor, aspru, ascuþit.
3. (Despre vorbe, stil etc.) Muºcãtor, caustic. — Tãia + suf. -os.
TÃÍª, tãiºuri, s.n. 1. Parte mai subþire, ascuþitã, destinatã sã taie, a unui

instrument, a unei unelte (de obicei a unui cuþit); ascuþiº; muchie tãietoare a unei
unelte sau a unei ustensile.� Expr. Cuþit cu douã tãiºuri = situaþie a cãrei rezolvare
într-un anumit sens poate avea efecte opuse celor dorite; procedeu care implicã
avantaje ºi dezavantaje la fel de importante. A trece sub tãiºul sabiei = a ucide, a
distruge complet. 2. (Rar) Tãietor (3). — Tãia + suf. -iº.
TÃIÞÉI s.m. pl. v. tãieþei.
TÃLÁNIÞÃ, tãlaniþe, s.f. (Înv.) Femeie de moravuri uºoare. — Et. nec.

TÃLÃLÃÍ, tãlãlãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1.A vorbi mult ºi fãrã rost; a pãlã-
vrãgi, a flecãri. 2. A merge încoace ºi încolo, pãºind fãrã siguranþã; a hoinãri, a
vagabonda. — Formaþie onomatopeicã.
TÃLÃLẮU s.n. (Reg.) Zgomot, larmã, tãrãboi. — Et. nec.
TÃLÃNCÃNÍ, pers. 3 tãlãncãneºte, vb. IV. Intranz. (Reg., despre clopote,

tãlãngi) A suna, a bãlãngãni. — Talancã + suf. -ãni.
TÃLÃNCÚÞÃ, tãlãncuþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui talancã.— Talancã + suf.

-uþã.
TÃLÃZUÍ, pers. 3 tãlãzuieºte, vb. IV. Refl. ºi intranz. A se ridica în talazuri, a

face valuri mari, tumultuoase. � Fig. A undui. — Talaz + suf. -ui.
TÃLÃZUÍRE, tãlãzuiri, s.f. Acþiunea de a (se) tãlãzui ºi rezultatul ei. — V.

tãlãzui.
TÃLÃZUÍT, -Ã, tãlãzuiþi, -te, adj. (Despre apa mãrii ºi a râurilor) Ridicat în

talazuri. — V. tãlãzui.
TÃLẤMB, -Ã, tãlâmbi, -e, adj. (Reg.; despre oameni) Neîndemânatic; tembel.

— Et. nec.
TÃLGERÉL, tãlgerele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui talger; tãlgior. — Talger +

suf. -el.
TÃLGIÓR, tãlgioare, s.n. (Pop.) Tãlgerel. [Pl. ºi: (m.) tãlgiori] — Talger + suf. -ior.
TÃLHÁR s.m. v. tâlhar.
TÃLHÃRÃªÚG, tãlhãrãºuguri, s.n. (Înv.) Tâlhãrie. — Tãlhar + suf. -ãºug.
TÃLÍCÃ pron. pers. v. mãtãlicã.
TÃLMÁCI, -CE, tãlmaci, -ce, s.m. ºi f. (Înv.; rar la f.) Traducãtor, interpret.

� Tâlcuitor, comentator. [Var.: tâlmáci, -ce s.m. ºi f.] — Din sl. tlumaci.
TÃLMÃCÍ, tãlmãcesc, vb. IV. Tranz. 1. A traduce un text dintr-o limbã în alta.

2. A interpreta, a tâlcui. 3. A explica, a lãmuri; a dezlega, a desluºi, a ghici o
problemã, o întrebare etc. � Refl. recipr. (Pop.) A-ºi da explicaþii, a se lãmuri; a se
sfãtui, a se înþelege cu cineva. 4. A exprima, a exterioriza. — Din sl. tlŭmačĭ.
TÃLMÃCÍRE, tãlmãciri, s.f. Acþiunea de a (se) tãlmãci ºi rezultatul ei; operã

tradusã. — V. tãlmãci.
TÃLMÃCITÓR, -OÁRE, tãlmãcitori, -oare, s.m. ºi f. Traducãtor, interpret.

� Tâlcuitor, comentator. — Tãlmãci + suf. -tor.
TÃLMÃªÁG, tãlmãºaguri, s.n. (Reg.) Glumã, vorbã hazlie. [Var.: tãmãºág

s.n.] — Cf. sb. t ama z a.
TÃLPÁª, tãlpaºi, s.m. (Înv.) Pedestraº, infanterist. — Din magh. talpas.
TÃLPÃLUÍ, tãlpãluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A tãlpui. — Din magh. talpalni.
TÃLPÃªÍÞÃ s.f. 1. (Reg.) Talpã la sanie. 2. (Art., în expr.) A(-ºi) lua tãlpãºiþa =

a pleca repede dintr-un loc (din cauza fricii, a ruºinii etc.); a o ºterge. — Tãlpaº +
suf. -iþã.
TÃLPÍC s.m., s.n. v. tãlpig.
TÃLPÍCÃ s.f. v. tãlpig.
TÃLPÍG, (1, 2) tãlpige, s.n., (3, 4) tãlpigi, s.m. 1. S.n. Fiecare dintre pedalele de

la rãzboiul de þesut cu ajutorul cãrora se schimbã iþele. 2. S.n. Fiecare dintre cele
douã suporturi laterale curbate cu care sunt prevãzute unele scaune fãrã picioare.
� Fiecare dintre tãlpile unei sãnii. � Bucatã de lemn sau de piatrã care se fixeazã
sub stâlpii unei galerii de minã pentru a împiedica pãtrunderea stâlpilor în talpa
galeriei. 3. S.m. Încãlþãminte rudimentarã alcãtuitã dintr-o talpã de lemn ºi o baretã
de piele petrecutã pe deasupra labei piciorului. 4. S.m. ªosetã foarte scurtã de damã
care acoperã numai laba piciorului. [Var.: tãlpíc s.m., s.n., tãlpícã s.f.] — Talpã +
suf. -ig.
TÃLPÍÞÃ, tãlpiþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui talpã; tãlpuþã. —Talpã + suf. -iþã.
TÃLPÓI, tãlpoaie, s.n. Augmentativ al lui talpã (II). 1. Grindã groasã care se

pune ca temelie la unele construcþii. 2. Fiecare dintre tãlpile unei sãnii de transport.
— Talpã + suf. -oi.
TÃLPÓS, -OÁSÃ, tãlpoºi, -oase, adj. (Despre pãmânt) Argilos, clisos. —

Talpã + suf. -os.
TÃLPUÍ, tãlpuiesc, vb. IV. Tranz. 1.Apune talpã la încãlþãminte; a pingeli.� A

înlocui tãlpile rupte de la ciorapi. 2.Apune o ºinã de fier la talpa plugului, la tãlpile
unei sãnii etc. — Talpã + suf. -ui.
TÃLPUÍRE, tãlpuiri, s.f. Acþiunea de a tãlpui ºi rezultatul ei. — V. tãlpui.
TÃLPUÍT s.n. Faptul de a tãlpui.—V. tãlpui.
TÃLPUITÓR, tãlpuitori, s.m. Muncitor care lucreazã la tãlpuirea încãlþãmintei.

[Pr.: -pu-i-] — Tãlpui + suf. -tor.
TÃLPÚÞÃ, tãlpuþe, s.f. Tãlpiþã. — Talpã + suf. -uþã.
TÃMÃDUÍ, tãmãduiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) însãnãtoºi, a (se)

vindeca, a (se) lecui. [Prez. ind. ºi: tãmắdui] — Din magh. támadni „a sprijini”, „a
ajuta”.
TÃMÃDUIÁLÃ, tãmãduieli, s.f. (Pop.) Tãmãduire. [Pr.: -du-ia-] — Tãmãdui +

suf. -ealã.
TÃMÃDUÍRE, tãmãduiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) tãmãdui ºi rezultatul ei;

tãmãduialã. � Izvorul tãmãduirii = a) sãrbãtoare bisericeascã creºtinã þinutã în
prima vineri dupã Paºti; b) loc cu ape de bãut sau de scãldat, care au proprietatea
de a vindeca anumite boli. — V. tãmãdui.
TÃMÃDUITÓR, -OÁRE, tãmãduitori, -oare, adj. (Pop.) Care tãmãduieºte;

vindecãtor, lecuitor. [Pr.: -du-i-] — Tãmãdui + suf. -tor.
TÃMÃªÁG s.n. v. tãlmãºag.
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TÃMÂIÁ, tãmâiez, vb. I. 1. Tranz. ºi intranz. (Bis.) A rãspândi fum de tãmâie, a
afuma cu tãmâie. 2. Tranz. Fig. A copleºi cu laude excesive, a linguºi. 3. Refl.
(Fam.) A se îmbãta, a se chercheli. — Din tãmâie.
TÃMÂIÁT, -Ã, tãmâiaþi, -te, adj. 1. Îmbãlsãmat, înmiresmat. 2. (Fam.) Beat,

ameþit de bãuturã, cherchelit. — V. tãmâia.
TÃMẤIE s.f. Substanþã rãºinoasã obþinutã prin crestare din scoarþa livanului,

solidificatã sub forma unor boabe neregulate, de culoare roºiaticã sau gãlbuie, care,
prin ardere, produce un fum cu miros aromat pãtrunzãtor, folositã în ceremoniile
religioase. � Expr. A fugi (de ceva sau de cineva) ca dracul de tãmâie = a se feri
cu cea mai mare grijã de ceva, a ocoli de departe pe cineva pentru a evita situaþii
neplãcute, penibile. — Probabil lat. *thymanea.
TÃMÂIÉR, tãmâiere, s.n. Tãmâierniþã. — Tãmâie + suf. -ar.
TÃMÂIÉRE, tãmâieri, s.f. Acþiunea de a (se) tãmâia ºi rezultatul ei. — V.

tãmâia.
TÃMÂIÉRNIÞÃ, tãmâierniþe, s.f. Vas pentru tãmâiere; tãmâier, tãmâietoare.—

Tãmâie + suf. -erniþã.
TÃMÂIETOÁRE, tãmâietori, s.f. Tãmâierniþã. — Tãmâia + suf. -ãtoare.
TÃMÂIOÁRÃ, tãmâioare, s.f. Numele a douã plante erbacee din familia

violaceelor: a) plantã micã cu flori mari ale cãror petale sunt împestriþate cu pete
purpurii (Viola jooi); b) toporaº. — Tãmâie + suf. -ioarã.
TÃMÂIÓS, -OÁSÃ, tãmâioºi, -oase, adj., s.f., s.n. 1. Adj. (Despre unele

varietãþi de fructe, în special de struguri) Care are un gust aromat, asemãnãtor cu
aroma de tãmâie; muscat. 2. Adj., s.f. (Varietate de viþã-de-vie) care produce
struguri cu boabele sferice, cãrnoase, dese ºi verzi sau violet-roºcate, puternic
aromate. 3. S.f., s.n. Vin fãcut din tãmâioasã (2). — Tãmâie + suf. -os.
TÃMÂÍÞÃ, tãmâiþe, s.f. Nume dat mai multor plante: a) plantã erbacee cu miros

aromatic puternic ºi cu flori verzui dispuse într-un ciorchine la vârful tulpinii
(Chenopodium ambrosioides); b) plantã cu flori verzi-gãlbui, cu miros pãtrunzãtor
(Chenopodium botrys). � Compus: tãmâiþã-de-câmp = plantã erbacee pãroasã, cu
flori galbene (Ajuga chamaepytis).— Tãmâie + suf. -iþã.
TÃMÂNJÉR, tãmânjere, s.n. (Reg.) Unealtã ciobãneascã în formã de lopãþicã

sau de bãþ ramificat la un capãt, cu care se amestecã zerul în cãldare când se fierbe
pentru a se face urdã. — Et. nec.
TÃMÂNJÍ, tãmânjesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânji, a murdãri. � (Ir.) A picta;

a mâzgãli. — Et. nec. Cf. mân j i.
TÃMBÃLẮU s.n. (Fam.) Zgomot, gãlãgie; p. ext. petrecere zgomotoasã (cu

muzicã ºi dans). — Din magh. tomboló.
TÃPÃLÁGÃ, tãpãlãgi, s.f. (Reg.) 1. Încãlþãminte mare ºi grosolanã. � Picior,

mare, deformat. 2. Legãturã înfãºuratã de hoþi la picioarele vitelor furate, pentru ca
paºii sã nu lase urme. — Cf. magh. t a l p a l l ó.
TÃPÃLÃGÓS, -OÁSÃ, tãpãlãgoºi, -oase, adj. (Reg.) 1. (Despre oameni ºi

animale) Care are picioarele mari ºi un mers greoi; tãpãlog, tãpãnos. 2. (Despre
plante) Cu frunze mari, late. — Tãpãlagã + suf. -os.
TÃPÃLÃÍ, tãpãlãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) Amerge lovind greoi pãmântul cu

talpa. — Cf. t a l p ã.
TÃPÃLÓG, -OÁGÃ, tãpãlogi, -oage, adj. (Reg.) Tãpãlãgos (1). — Cf.

t ã p ã l a g ã.
TÃPÃNÓS, -OÁSÃ, tãpãnoºi, -oase, adj. (Reg.) Tãpãlãgos (1). — Et. nec. Cf.

t ã p ã l ã g o s.
TÃPªÁN, tãpºane, s.n. 1. Loc neted ºi uºor înclinat care apare la baza

versantelor ºi povârniºurilor în regiunile de deal ºi de munte. � Coastã a unui deal
sau a unui munte; pantã, povârniº. 2. Loc viran mai ridicat, aflat de obicei în
mijlocul unui sat sau în mijlocul unei curþi. � Loc mai ridicat, neted, necultivat. —
Tãpºi + suf. -an.
TÃPªÍ, tãpºesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1.A bãtãtori. 2. Fig. A lovi uºor pe cineva

pe obraz în semn de dragoste; a mângâia. — Cf. sb. t a p š a t i.
TÃRÃBOÁNÞÃ, tãrãboanþe, s.f. (Pop.) Roabã. — Din magh. torbonca.
TÃRÃBÓI s.n. Gãlãgie mare, larmã; zarvã, hãrmãlaie, tãmbãlãu. — Cf. alb.

t ë r b o z, gr. t h ó r y b o s.
TÃRÃBÚÞÃ, tãrãbuþe, s.f. (Reg.) Bagaj, catrafuse, calabalâc.—Tarabã + suf. -uþã.
TÃRÃGÃIÁ vb. I v. tãrãgãna.
TÃRÃGÃIÁLÃ s.f. v. tãrãgãnealã.
TÃRÃGÃNÁ, tãrãgãnez, vb. I. 1. Tranz. A amâna de pe o zi pe alta rezolvarea

unei probleme, începerea sau terminarea unei acþiuni etc.; a face sã se
prelungeascã, sã se întârzie o acþiune, o soluþionare. � A merge încet, anevoie,
târându-ºi picioarele. � A vorbi rar, lungind silabele. 2. Refl. impers. (Despre
vreme, timp) A dura, a se prelungi. 3. Intranz. (Reg.) A cânta alene, cu jale, a doini.
� (Despre vânt) A adia. [Var.: tãrãgãiá, trãgãná vb. I, tãrãgãní vb. IV] — Din
trãgãna („a trage” < lat. pop.).
TÃRÃGÃNÁRE, tãrãgãnãri, s.f. Acþiunea de a (se) tãrãgãna ºi rezultatul ei.

[Var.: tãrãgãníre s.f.] — V. tãrãgãna.
TÃRÃGÃNÁT, -Ã, tãrãgãnaþi, -te, adj. 1. (Despre acþiuni) Executat încet, cu

multe amânãri. � (Despre voce, vorbire) Rar ºi prelungit; domol. � (Despre o
melodie) Cu note sau modulaþii prelungite. 2. (Reg.; despre un teren) În pantã linã.
[Var.: trãgãnát, -ã adj.] — V. tãrãgãna.

TÃRÃGÃNEÁLÃ, tãrãgãneli, s.f. Faptul de a (se) tãrãgãna; amânare continuã,
tãrãgãnare. [Var.: tãrãgãiálã s.f.] — Tãrãgãna + suf. -ealã.
TÃRÃGÃNÍ vb. IV v. tãrãgãna.
TÃRÃGÃNÍRE s.f. v. tãrãgãnare.
TÃRÃªÉNIE, tãrãºenii, s.f. (Fam.) ªir de întâmplãri (neplãcute, complicate);

pãþanie, încurcãturã. — Et. nec.
TÃRÂCIOÁRÃ, tãrâcioare, s.f. Diminutiv al lui tãrâþe.— Tãrâþe + suf. -ioare.
TÃRẤM, tãrâmuri, s.n. 1. (Pop. ºi fam.) Þinut, regiune, meleag. � (În basme)

Celãlalt (sau alt) tãrâm = regiune îndepãrtatã (subpãmânteanã), dincolo de lumea
realã, populatã de fiinþe mitice. � (Rar) Întindere de teren. 2. Domeniu, sferã de
activitate. — Cf. tc. t a r ım „locuinþã”, magh. t e r em „salã mare”.
TÃRẤNC, tãrânci, s.m. (Reg.) Fiecare dintre cele douã lanþuri sau frânghii cu

care se leagã chilna de coºul cãruþei. — Et. nec.
TÃRẤÞÁ, pers. 3 tãrâþeazã, vb. I. Refl. (Pop.) A se coji, a se jupui. — Din

tãrâþe.
TÃRÂÞÁRE, tãrâþãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a se tãrâþa ºi rezultatul ei; cojire,

jupuire. — V. tãrâþa.
TÃRẤÞÃ, tãrâþe, s.f. (Mai ales la pl.) 1. Înveliº al grãunþelor de grâu, de porumb

etc. zdrobit prin mãcinare ºi separat de fãinã la cernut. � Expr. Scump la tãrâþe ºi
ieftin la fãinã, se spune despre cel care este zgârcit la cheltuieli mãrunte, dar
risipitor când nu trebuie. (Reg.) A face (pe cineva) tãrâþe = a nimici, a omorî (pe
cineva). (Reg.) A se dedulci ca calul la tãrâþe = a se deprinde cu binele. 2. Rumeguº
(de lemn). 3. (Reg.) Mãtreaþã (a pielii). — Din bg. trici, sb. trice.
TÃRÂÞÓS, -OÁSÃ, tãrâþoºi, -oase, adj. Care conþine tãrâþe (1) sau care are

aspectul tãrâþei. — Tãrâþã + suf. -os.
TÃRBÁCÃ s.f. (Fam.; în expr.) A da (sau a lua) în (sau la, prin) tãrbacã = a) a

bate zdravãn; b) fig. a batjocori, a ocârî; a-ºi bate joc de cineva, a da în tãrbãcealã.
— Din tãrbãci (derivat regresiv).
TÃRBÃCEÁLÃ, tãrbãceli, s.f. (Reg.) Faptul de a tãrbãci. � Expr. A da (sau a

lua) în (sau la, prin) tãrbãcealã = a da în tãrbacã. — Tãrbãci + suf. -ealã.
TÃRBÃCÍ, tãrbãcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A bate tare pe cineva, a snopi în

bãtaie. � Fig. A ocãrî; a-ºi bate joc de cineva. 2. A frãmânta noroiul în timpul
mersului. � Refl. A se murdãri (cu noroi). — Cf. t ã b ã c i.
TÃRBÃCÍRE, tãrbãciri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) tãrbãci.—V. tãrbãci.
TÃRBÃCÍT, -Ã, tãrbãciþi, -te, adj. (Reg.) Snopit în bãtaie. � Fig. Ocãrât,

batjocorit. — V. tãrbãci.
TÃRCÁ, tãrchez, vb. I. Tranz. (Reg.) A vopsi în culori variate (ºi nearmonizate),

a trage dungi colorate; a dunga; a vãrga, a bãlþa. — Din tãrcat (derivat regresiv).
TÃRCÁT, -Ã, tãrcaþi, -te, adj. (Reg.) Cu pete de diferite culori (nearmonizate),

pestriþ, bãlþat; dungat, vãrgat. — Cf. magh. t a r k a.
TÃRCÃTÚRÃ, tãrcãturi, s.f. (Reg.) Combinaþie nereuºitã de culori;

împestriþãturã; (concr.) obiect tãrcat. — Tãrca + suf. -ãturã.
TÃRHÁT, tãrhaturi, s.n. (Pop.) Sarcinã, povarã; bagaj, calabalâc. — Din magh.

terhet (acuz. lui teher).
TÃRICÉL, -EÁ, -ÍCÃ, tãricei, -ele, adj. Tãriºor. — Tare + suf. -icel.
TÃRÍE, tãrii, s.f. 1. Forþã fizicã; putere, vigoare. 2. Capacitate de luptã, putere

de afirmare, forþã moralã; fermitate. 3.Autoritate; stãpânire. 4. Soliditate, trãinicie;
duritate. � Fig. Valoare, valabilitate. 5. (Înv.; concr.) Fortificaþie. 6. Moment
culminant. 7. Fig. Boltã cereascã, firmament; vãzduh. � Altitudine, înãlþime;
(concr.) vârf, pisc. 8. Grad (mare) de concentraþie de alcool, de aromã etc.
9. Intensitate auditivã a unui sunet. — Tare + suf. -ie.
TÃRIªÓR, -OÁRÃ, tãriºori, -oare, adj. Diminutiv al lui tare; tãricel.

� (Adverbial) Repejor. — Tare + suf. -iºor.
TÃRTÃCÚÞÃ, tãrtãcuþe, s.f. 1. Plantã târâtoare sau agãþãtoare din familia

cucurbitaceelor, cu flori albe, cu frunze lunguieþe, roºii ºi cu fructe comestibile
(Coccinia indica). � P. restr. Fructul acestei plante. 2. Fig. (Glumeþ) Cap. � Fiinþã
micã, bondoacã. — Tãtarcã + suf. -uþã.
TÃRTÃNÁª, tãrtãnaºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui tartan; ºal mic de lânã. —

Tartan + suf. -aº.
TÃRTÃNÉÞ, -EÁÞÃ, tãrtãneþi, -e, adj. (Pop.; despre trup) Scurt ºi îndesat,

gros; (despre cap) rotund. — Et. nec.
TÃSMÃLÚÞÃ, tãsmãluþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui tasma.—Tasma + suf. -ãluþã.
TÃªCULÍÞÃ, tãºculiþe, s.f. Tãºcuþã. — Taºcã + suf. -uliþã.
TÃªCÚÞÃ, tãºcuþe, s.f. Diminutiv al lui taºcã; tãºculiþã. — Taºcã + suf. -uþã.
TÃªÚLÃ, tãºule, s.f. (Reg.) Taºcã. — Et. nec.
TÃTÁR, -Ã, tãtari, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Republicii Tatarstan sau din grupurile etnice (înrudite ca limbã cu aceastã
populaþie) stabilite în cursul istoriei în diferite regiuni ale Rusiei, Ucrainei etc.
� Persoanã care fãcea parte din triburile de origine mongolã din statul ºi mai târziu
din hanatele formate în urma cuceririlor lui Genghis-han ºi ale urmaºilor sãi, invadând
în sec. XIII centrul ºi sud-estul Europei ºi întemeind statul Hoarda de Aur (de unde
au fãcut dese incursiuni în þãrile vecine). � Expr. Doar nu vin (sau dau) tãtarii, se
spune când cineva se grãbeºte foarte tare. 2.Adj. Care aparþine tãtarilor (1), privitor
la tãtari; tãtãresc. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã de tãtari. — Din tc. tatar.
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TÃTÁRCÃ, tãtarce, s.f. 1. Tãtãroaicã. 2. Iapã de soi tãtãresc. 3. Hainã lungã,
îmblãnitã, purtatã de tãtari. 4. Specie de dovleac uscat, golit de miez, folosit ca
ploscã sau ca felinar. [Pl. ºi: tãtãrci] — Tãtar + suf. -cã.
TÃTÁRNICÃ, tãtarnice, s.f. Plantã erbacee, spinoasã, din familia compozitelor

(Echinops commutatus).— Probabil de la tãtar.
TÃTÃÍª s.m. v. tãtãiºã.
TÃTÃÍªÃ1, tãtãiºe, s.f. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu frunze

pãroase ºi cu flori galbene-aurii (Pulicaria dysenterica). [Var.: tãtãíº s.m.] — Et.
nec.
TÃTÃÍªÃ2, tãtãiºe, s.f. (Înv. ºi pop.) 1. Cumnatã. 2. Lele, leliþã. — Et. nec.
TÃTÃÍT, -Ã, tãtãiþi, -te, adj. (Reg.) Care vorbeºte peltic. — Formaþie onomato-

peicã.
TÃTÃNEÁSÃ, tãtãnese, s.f. Plantã erbacee cu tulpina ramificatã, acoperitã cu

peri aspri, cu flori roºii-violacee, mai rar albe, dispuse în raceme (Symphytum
officinale).— Et. nec.
TÃTÃRÁª, tãtãraºi, s.m. Diminutiv al lui tãtar (1). — Tãtar + suf. -aº.
TÃTÃRÉSC, -EÁSCÃ, tãtãreºti, adj. 1. Tãtar (2). 2. Fig. Straºnic, grozav (de

rãu). — Tãtar + suf. -esc.
TÃTÃRÉªTE adv. Ca tãtarii (1), în felul tãtarilor; în limba tãtarã. — Tãtar +

suf. -eºte.
TÃTÃRÍME s.f. Neamul tãtarilor (1); mulþime de tãtari. — Tãtar + suf. -ime.
TÃTÃRÍÞÃ, tãtãriþe, s.f. (Rar) Tãtãroaicã. — Tãtar + suf. -iþã.
TÃTÃRÎ́, tãtãrãsc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A certa, a mustra; a blestema. — Din

tãtar.
TÃTÃROÁICÃ, tãtãroaice, s.f. Femeie din neamul tãtarilor (1); tãtarcã (1),

tãtãriþã. — Tãtar + suf. -oaicã.
TÃTÃRÓI, tãtãroi, s.m. Augmentativ al lui tãtar (1). — Tãtar + suf. -oi.
TÃTẤNE, tãtâni, s.m. (Pop.) Tatã (1). [Forme gramaticale: gen.-dat. (urmat de

adjectivul posesiv la sg.) tãtâne-, tãtâni-, tãtânã-] — Lat. tata, -anis.
TÃTÍC, tãtici, s.m. Diminutiv al lui tatã (1); tãticuþ, tãtiºor, tãtucã, tãtuþã. —

Tatã + suf. -ic.
TÃTICÚÞ, tãticuþi, s.m. (Fam.) Tãtic. — Tãtic + suf. -uþ.
TÃTIªÓR, tãtiºori, s.m. (Reg.) Tãtic. — Tatã + suf. -iºor.
TÃTÍÞÃ s.m. (Reg.) Tãtic. — Tatã + suf. -iþã.
TÃTÚC s.m. v. tãtucã.
TÃTÚCÃ s.m. (Pop.) Tãtic. [Var.: tãtúc s.m.] — Tatã + suf. -ucã.
TÃTUCÚÞÃ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui tãtucã.— Tãtucã + suf. -uþã.
TÃTÚÞ s.m. v. tãtuþã.
TÃTÚÞÃ s.m. (Pop.) Tãtic. [Var.: tãtúþ s.m.] — Tatã + suf. -uþã.
TÃU1, tãuri, s.n. 1. (Reg.) Apã stãtãtoare puþin adâncã; baltã. � Lac (glaciar);

iezer. 2. (Înv.) Prãpastie, abis. — Din magh. tó.
TÃU2, TA, tãi, tale, pron. pos., adj. pos. I. Pron. pos. (Precedat de art. „al”, „a”,

„ale”) Înlocuieºte numele obiectului posedat ºi numele celui cãruia i se adreseazã
vorbitorul. A ta e cartea. � (La pl.) Preocupãrile, deprinderile, opiniile etc. per-
soanei cãreia i se adreseazã vorbitorul. � (În legãturã cu verbe ca „a rãmâne”, „a
fi” etc.) Pe-a ta = aºa cum vrei tu, cum doreºti tu. � (Pop.; la m. sau f.) Soþul sau
soþia persoanei cãreia i se adreseazã vorbitorul. � (La m. pl.) Familia de care þine
persoana cãreia i se adreseazã vorbitorul; rudele, prietenii, partizanii ei. Nu-þi dau
voie ai tãi sã vii. � (La m. sau f. sg.) Lucrurile personale, proprietatea, avutul
persoanei cãreia i se adreseazã vorbitorul. II. Adj. pos. (Precedat de art. „al”, „a”,
„ai”, „ale” când stã înaintea substantivului nearticulat sau când este separat de
substantiv prin alt cuvânt) 1. Care este al celui cãruia i se adreseazã vorbitorul,
indicând posesiunea (casa ta), apartenenþa (þara ta), dependenþa în legãturã cu
termeni care denumesc persoane considerate în raportul lor faþã de persoana cãreia
i se adreseazã vorbitorul (fraþii tãi). 2. (Cu valoare subiectivã) Cãlãtoria ta va fi
grea. 3. (Cu valoare obiectivã) Grija ta n-o poartã nimeni. � (Precedat de cuvinte
cu valoare prepoziþionalã) Împotriva ta.— Lat. tuus, tua.
TÃUÍ, tãuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.; despre ape curgãtoare) A se opri din curs, a

deveni apã stãtãtoare. — Din tãu1.
TÃÚN, tãuni, s.m. Nume generic dat unor insecte diptere asemãnãtoare cu

muºtele, de culoare brunã, cu pete gãlbui pe pântece, ale cãror femele înþeapã vitele
ºi omul pentru a se hrãni cu sângele lor, transmiþând totodatã boli virotice ºi
bacteriene. � Expr. A fugi ca tãunul cu paiul = a fugi foarte repede. [Var.: tãúne
s.m.] — Lat. *tabo, -onis (= tabanus).
TÃÚNE s.m. v. tãun.
TÃURÁª, tãuraºi, s.m. Diminutiv al lui taur; tãureanc. [Pr.: tã-u-] — Taur +

suf. -aº.
TÃUREÁN, tãureni, s.m. Taur tânãr; bou voinic ca un taur. [Pr.: tã-u-] —

Taur + suf. -ean.
TÃUREÁNC, tãurenci, s.m. (Reg.) Tãuraº. [Pr.: tã-u-] — Taur + suf. -eanc.
TÃUªÍ, tãuºesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A ascunde, a tãinui. �Amãrturisi strâmb.

[Pr.: tã-u-] — Et. nec.
TÃVÁLÃ, tãvale, s.f. (Reg.) Tãvãlug. — Din tãvãli (derivat regresiv).
TÃVÃLEÁLÃ, tãvãleli, s.f. 1. Bãtaie, trântealã; rostogolire. 2. Fig. (În expr.) A

(o) duce (sau þine) la tãvãlealã = a) (despre oameni) a fi rezistent la eforturi fizice;
b) (despre lucruri) a nu se strica uºor. — Tãvãli + suf. -ealã.

TÃVÃLÍ, tãvãlesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A (se) rostogoli, a (se) suci pe o parte
ºi pe alta pe pãmânt, în iarbã etc.� Expr. (Refl.) A se tãvãli de râs = a râde cu mare
poftã; a se prãpãdi de râs. 2. Tranz. A bate pe cineva trântindu-l ºi târându-l pe jos.
3. Tranz. ºi refl. A (se) murdãri, a (se) mânji. 4. Tranz. A culca la pãmânt iarba,
cerealele, florile etc. — Cf. sl. v a l i t i.
TÃVÃLÍRE, tãvãliri, s.f. Acþiunea de a (se) tãvãli ºi rezultatul ei. — V. tãvãli.
TÃVÃLITÚRÃ, tãvãlituri, s.f. Loc cu iarba, florile sau cerealele culcate la

pãmânt (unde s-a tãvãlit un om sau un animal). — Tãvãli + suf. -turã.
TÃVÃLÚC s.m. v. tãvãlug.
TÃVÃLÚG, tãvãluguri, s.n. 1. Unealtã agricolã compusã din unul sau din mai

mulþi cilindri, folositã la fãrâmarea bulgãrilor de pãmânt ºi la netezirea ºi tasarea
solului înainte ºi dupã însãmânþare; cilindru greu, folosit la anumite maºini pentru
fãrâmare, îndesare, nivelare etc. � Expr. A se da sau a se duce (ori a da pe cineva)
de-a tãvãlugul (sau, adverbial, tãvãlug) = a se duce (sau a face pe cineva sã se
ducã) de-a rostogolul. 2. Instrument rudimentar de treierat. [Pl. ºi: (m.) tãvãlugi.—
Var. tãvãlúc s.m.] — Tãvãli + suf. -ug.
TÃVÃLUGÍ, tãvãlugesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A trece cu tãvãlugul peste arãturã

sau peste pietriºul unui drum, a strivi bulgãrii unui drum sau a netezi ºi a îndesa
pãmântul cu tãvãlugul. — Din tãvãlug.
TÃVÃLUGÍRE, tãvãlugiri, s.f. Acþiunea de a tãvãlugi ºi rezultatul ei. — V.

tãvãlugi.
TÃVÍÞÃ, tãviþe, s.f. Diminutiv al lui tavã.— Tavã + suf. -iþã.
TÂCÂÍ vb. IV v. tãcãi.
TÂLC, tâlcuri, s.n. (Pop.) 1. Înþeles2, sens, rost, semnificaþie. � Loc. adv. Cu

tâlc = cu subînþeles; cu rost, cu socotealã. � Interpretare, explicaþie. 2. Glumã
alegoricã, fabulã, pildã. � Expr. A vorbi în tâlcuri = a vorbi figurat, alegoric. —
Din sl. tlŭkŭ.
TÂLCUÍ, tâlcuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A explica, a interpreta tâlcul unor

fapte, al unor vorbe etc.; a tãlmãci. 2. A traduce. [Prez. ind. ºi: tâlcui] — Din sl.
tlŭkovati.
TÂLCUÍRE, tâlcuiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a tâlcui ºi rezultatul ei.—V. tâlcui.
TÂLCUITÓR, -OÁRE, tâlcuitori, -oare, s.m. ºi f. (Pop.) Persoanã care explicã,

comenteazã sau interpreteazã tâlcul unor fapte, al unor vorbe, al unor scrieri etc.;
tãlmaci. � Traducãtor. [Pr.: -cu-i-] — Tâlcui + suf. -tor.
TÂLHÁR, tâlhari, s.m. 1. Persoanã care comite o tâlhãrie; bandit. � Epitet dat

unui om ticãlos, nemernic. 2. (Fam.) ªtrengar, hoþoman, ºmecher. [Var.: (reg.)
tãlhár s.m.] — Et. nec.
TÂLHÃREÁ, tâlhãrele, s.f. (Bot.) 1. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu

flori galbene, adesea roºietice în exterior, dispuse în capitule (Lactuca sagittata).
2. Susai. 3. Salata-iepurelui. — Tâlhar + suf. -ea.
TÂLHÃRÉSC, -EÁSCÃ, tâlhãreºti, adj. Care þine de tâlhari, privitor la tâlhari,

comis de tâlhari; banditesc. — Tâlhar + suf. -esc.
TÂLHÃRÉªTE adv. În felul tâlharilor, ca tâlharii; banditeºte. — Tâlhar + suf.

-eºte.
TÂLHÃRÍ, tâlhãresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A duce o viaþã de tâlhar, a comite

fapte de tâlhar; a jefui, a prãda. — Din tâlhar.
TÂLHÃRÍE, tâlhãrii, s.f. Furt însoþit de ameninþãri sau violenþã; p. gener. furt,

hoþie. — Tâlhar + suf. -ie.
TÂLHÃROÁICÃ, tâlhãroaice, s.f. 1. Femeie care comite o tâlhãrie. 2. (Fam.)

Femeie ºmecherã; ºtrengãriþã, hoþomancã. — Tâlhar + suf. -oaicã.
TÂLHÃRÓI, tâlhãroi, s.m. Augmentativ al lui tâlhar.— Tâlhar + suf. -oi.
TÂLMÁCI, -CE s.m. ºi f. v. tãlmaci.
TÂLV, (1) tâlvi, s.m., (2) tâlvuri, s.n. 1. S.m. (Bot.) Tigvã (2). 2. S.n. Fructul

tigvei (2), folosit de obicei la scoaterea, prin aspirare, a vinului dintr-un butoi;
p. ext. unealtã de forma unei pâlnii, cu o þeavã lungã ºi subþire, care se foloseºte în
acelaºi scop. — Et. nec.
TÂMP, -Ã, tâmpi, -e, adj. 1. (Înv. ºi pop.; adesea substantivat) Prost; tâmpit (1).

2. (Înv. ºi reg.; despre obiecte ascuþite) Cu vârful sau cu tãiºul tocit, ºtirbit;
tâmpit (2). — Din sl. tonpŭ. Cf. magh. t omp a.
TẤMPÃNÃ, tâmpãne, s.f. (Înv.) Dairea; (impr.) tobã, darabanã. [Var.: tấmpinã

s.f.] — Din sl. tompanŭ.
TÂMPEÁLÃ, tâmpeli, s.f. Tâmpenie. — Tâmpi + suf. -ealã.
TÂMPÉNIE, tâmpenii, s.f. Starea omului cu inteligenþã mãrginitã sau lipsit de

inteligenþã, tâmpealã; faptã sau vorbã prosteascã; idioþenie, prostie, neghiobie. —
Tâmp + suf. -enie.
TÂMPÍ, tâmpesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. 1. A-ºi pierde sau a face sã-ºi piardã

inteligenþa, a deveni sau a face sã devinã tâmpit; a (se) prosti. 2. (Înv. ºi reg.) A (se)
toci, a (se) ºtirbi. — Din tâmp.
TẤMPINÃ, s.f. v. tâmpãnã.
TÂMPÍRE, tâmpiri, s.f. Faptul de a (se) tâmpi; p. ext. tâmpenie; faptã

prosteascã, prostie. — V. tâmpi.
TÂMPÍT, -Ã, tâmpiþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Prost, idiot; nerod,

stupid, tâmp (1). � Buimãcit, nãucit, ameþit, zãpãcit. 2. (Înv. ºi reg.) Tâmp (2). —
V. tâmpi.
TÂMPLÁR, tâmplari, s.m. Meseriaº, muncitor care face mobile ºi alte obiecte

din lemn; stoler. — Tâmplã2 + suf. -ar.
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TẤMPLÃ1, tâmple, s.f. Fiecare dintre cele douã pãrþi laterale ale capului,
cuprinse între ochi, urechi, frunte ºi obraz. � Pãrul care acoperã aceste pãrþi.
Tâmple cãrunte.— Lat. *templa (= tempora, pl. lui tempus).
TẤMPLÃ2, tâmple, s.f. Catapeteasmã. — Lat. templa (= templum).
TÂMPLÃREÁSÃ, tâmplãrese, s.f. Soþia tâmplarului. — Tâmplar + suf. -easã.
TÂMPLÃRÍE, tâmplãrii, s.f. 1. Meseria tâmplarului. 2. Atelierul tâmplarului.

3. Obiect lucrat de tâmplar. — Tâmplar + suf. -ie.
TẤNÃR, -Ã, tineri, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã, p. gener. fiinþã)

care este, ca vârstã, între copilãrie ºi maturitate, care nu este încã maturã. � Loc.
adv. De tânãr = din fragedã vârstã, de timpuriu. 2. Adj. Care aparþine sau este
caracteristic unui om (sau unui animal) neajuns încã la maturitate. 3. Adj. Care a
fost plantat sau a rãsãrit de puþinã vreme, care n-a ajuns încã la maturitate; care este
format din asemenea plante. Pãdure tânãrã.— Lat. *tenerus (= tener).
TÂNDÁLÃ, tândalã, s.m. ºi f. Om care nu este bun de nicio treabã, care lucreazã

fãrã rost sau care îºi pierde vremea umblând de colo pânã colo. — Din tândãli
(derivat regresiv).
TÂNDÃLÍ, tândãlesc, vb. IV. Intranz. A-ºi pierde vremea umblând de colo pânã

colo fãrã rost; a lucra încet, fãrã spor, alene. — Din germ. tändelen „a glumi”.
TÂNDÃLITÚRÃ, tândãlituri, s.f. Faptul de a tândãli; pierdere de vreme. —

Tândãli + suf. -turã.
TÂNGUÍ, tânguiesc, vb. IV. 1. Refl. A vorbi plângându-se, jeluindu-se,

vãicãrindu-se. � Fig. A scoate sunete jalnice, plângãtoare. 2. Tranz. A jeli, a
deplânge, a compãtimi pe cineva. 3. Refl. (Înv.) A se plânge de cineva; a reclama.
[Prez. ind. ºi: tấngui] — Din sl. tongovati.
TÂNGUIÁLÃ, tânguieli, s.f. Faptul de a (se) tângui; sunete tânguitoare, glas

tânguitor. — Tângui + suf. -ealã.
TÂNGUIÓS, -OÁSÃ, tânguioºi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Tânguitor.

� (Rar) Trist. — Tângui + suf. -os.
TÂNGUÍRE, tânguiri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) tângui ºi rezultatul ei; tânguit.

� (Înv.) Necaz, jale, supãrare, mâhnire. 2. Sunete tânguitoare, glas tânguitor.
3. (Înv.) Plângere împotriva cuiva; reclamaþie. — V. tângui.
TÂNGUÍT s.n. Tânguire (1). — V. tângui.
TÂNGUITÓR, -OÁRE, tânguitori, -oare, adj. (Despre sunete, glasuri etc.) Care

se tânguieºte; plin de durere; plângãtor, jalnic, tânguios. � Trist. [Pr.: -gu-i-] —
Tângui + suf. -tor.
TÂNJÁLÃ, tânjeli, s.f. Un fel de proþap care se foloºeºte pentru a prinde a doua

pereche de vite în jug, pentru a lega de jug uneltele agricole cu tracþiune animalã
sau pentru a transporta greutãþi mari. � Expr. A se lãsa pe tânjalã = a) (despre
animale de tracþiune) a trage foarte încet (sprijinindu-se pe tânjalã); b) (despre
oameni) a lucra încet, cu lene; a neglija sau a amâna lucrul. — Et. nec.
TÂNJÍ, tânjesc, vb. IV. Intranz. 1. A se afla într-o stare de slãbiciune fizicã, a fi

bolnãvicios; a lâncezi. � (Despre plante; p. ext. despre locul unde cresc plante) A
se veºteji, a se ofili. � Fig. A stagna. 2.A suferi mult din punct de vedere moral, a
se consuma, a se topi. � A dori mult ceva. — Din sl. tonziti.
TÂNJÍRE, tânjiri, s.f. Faptul de a tânji; lâncezire. — V. tânji.
TÂNJITÓR, -OÁRE, tânjitori, -oare, adj. 1. Care tânjeºte (1); slab, bolnav.

2. Plin de dor, duios, galeº.� Plin de jale, de tristeþe; tânguitor. — Tânji + suf. -tor.
TÂNT, -Ã adj. v. tont.
TÂRÂÍ, tấrâi, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) târî. � Compus: (fam.) târâ-

ie-brâu s.m. = om care îºi pierde vremea degeaba, care nu face nimic; pierde-varã.
— Cf. t â r î.
TÂRÂIÁLÃ, târâieli, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) târî.— Târâi + suf. -ealã.
TÂRÂÍRE s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) târâi.—V. târâi.
TÂRÂITOÁRE, târâitori, s.f. (Reg.) Târºitoare. [Pr.: -râ-i-] — Târâi + suf.

-toare.
TÂRẤRE, târâri, s.f. Acþiunea de a (se) târî; târâº, târâº. — V. târî.
TÂRẤª adv., târâºuri, s.n. 1. Adv. Târând pe jos, trãgând dupã sine. 2. Adv.

Târându-se pe jos (ca sã nu fie vãzut); abia miºcând picioarele de obosealã, de
slãbiciune etc. � Fig. Cu greutate, cu dificultate. � Expr. Târâº-grãpiº = cu mare
greutate, anevoie. 3. S.n. Târâre. — Târî + suf. -iº.
TÂRẤT s.n. Târâre. — V. târî.
TÂRÂTÓR, -OÁRE, târâtori, -oare, adj. Care se târãºte. � Plantã târâtoare =

plantã a cãrei tulpinã se întinde pe pãmânt.� (Substantivat) Animal care se târãºte.
— Târî + suf. -tor.
TÂRÂTÚRÃ, târâturi, s.f. Om de nimic, fãrã caracter; femeie de moravuri

uºoare, târfã. — Târî + suf. -turã.
TÂRBÓC, târbocuri, s.n. (Reg.) Plasã de pescuit în formã de sac. � Sac de

pescuit scoici. [Pl. ºi: târboace] — Din sb. trbok, trbuk.
TÂRCÓL, târcoale, s.n. (În expr.) A da târcoale (sau, rar, un târcol) = a se

învârti în preajma cuiva sau a ceva, a umbla de jur împrejur. — Din bg. tãrkalo
„cerc, roatã”.
TÂRCOLÍ, târcolesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A da târcoale. — Din bg. tãrkolĭa.
TẤRFÃ, târfe, s.f. Femeie de moravuri uºoare; prostituatã. — Et. nec.
TẤRG, târguri, s.n. 1. Spaþiu mai întins ºi special amenajat într-un oraº sau la

marginea unui oraº, unde se vând ºi se cumpãrã (zilnic sau la anumite date) vite,

cereale, alimente, zarzavaturi etc. � Târgul de fete = serbare popularã anualã,
tradiþionalã, care are loc pe Muntele Gãina, în Þara Moþilor, ºi cu care prilej tinerii
îºi aleg adesea miresele. 2. Operaþie de vânzare ºi cumpãrare care are loc într-un
târg (1); p. gener. operaþie de vânzare ºi cumpãrare; tocmealã, târguialã. � Loc.
adv. La spartul târgului = la sfârºit de tot, târziu. � Expr. A face (sau a încheia)
târg(ul) cu cineva = a încheia cu cineva o tranzacþie comercialã. A se ajunge (sau,
rar, a ajunge pe cineva) cu târgul = a cãdea de acord asupra preþului unei vânzâri
sau cumpãrãri, a cãdea la învoialã, a se învoi din preþ. � (Pop.) Învoialã, acord,
înþelegere. 3. Aºezare orãºeneascã (mai micã). � (Pop.) Centrul unui oraº; partea
oraºului unde se aflã centru comercial. — Din sl. trŭgŭ.
TÂRGMUREªEÁN, -Ã, s.m., adj. v. târgumureºean.
TÂRGMUREªEÁNCÃ s.f. v. târgumureºéancã.
TÂRGOVÉÞ, -EÁÞÃ, târgoveþi, -e, s.m. ºi f. (Astãzi fam.) Persoanã care

locuieºte într-un târg (3); orãºean, citadin. — Din bg. tãrgovec.
TÂRGOVEÞÍME s.f. (Rar) Mulþime de târgoveþi; totalitatea târgoveþilor;

orãºenime. — Târgoveþ + suf. -ime.
TÂRGOVIªTEÁN, -Ã, târgoviºteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã

sau locuitor din municipiul Târgoviºte. 2. Adj. Care aparþine municipiului
Târgoviºte sau târgoviºtenilor (1), referitor la Târgoviºte ori la târgoviºteni. —
Târgoviºte (n. pr.) + suf. -ean.
TÂRGOVIªTEÁNCÃ, târgoviºtence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Târgoviºte. � Locuitoare din municipiul Târgoviºte. —
Târgoviºtean + suf. -cã.
TÂRGUÍ, târguiesc, vb. IV. 1. Tranz. A face cumpãrãturi; a cumpãra. 2. Refl.

recipr. A se tocmi (1); p. ext. a discuta în contradictoriu, a nu ajunge la o înþelegere.
[Prez. ind. ºi: tấrgui] — Din sl. trŭgovati.
TÂRGUIÁLÃ, târguieli, s.f. 1. Târguire; tocmealã; p. ext. disputã, ciorovãialã.

2. (Concr.) Cumpãrãturã. — Târgui + suf. -ealã.
TÂRGUÍRE s.f. Acþiunea de a (se) târgui.—V. târgui.
TÂRGULÉÞ, târguleþe, s.n. Târguºor. — Târg + suf. -uleþ.
TÂRGUMUREªEÁN, -Ã, târgmureºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã origi-

narã sau locuitor din municipiul Târgu-Mureº. 2. Adj. Care aparþine municipiului
Târgu-Mureº sau târgmureºenilor (1), referitor la Târgu-Mureº ori la târgmureºeni.
[Var.: târgmureºean, -ã s.m., adj.] — Târgu-Mureº (n. pr.) + suf. -ean.
TÂRGUMUREªEÁNCÃ, târgmureºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare

din municipiul Târgu-Mureº. [Var.: târgmureºéancã s.f.] — Târgmureºean +
suf. -cã.
TÂRGUªÓR, târguºoare, s.n. Diminutiv al lui târg (3); târguleþ.—Târg+ suf. -uºor.
TÂRÎ́, târãsc, vb. IV. 1. Tranz. A miºca un lucru (greu) dintr-un loc în altul,

trãgându-l pe jos; a trage dupã sine cu sila un om, un animal. � Expr. A târî barca
pe uscat = a trãi greu.�A lua, a purta, a duce cu sine.� Fig. A îndemna, a împinge
spre ceva (reprobabil); a antrena. 2. Refl. A merge, a înainta cu greu atingând
pãmântul cu genunchii, cu coatele, cu burta; (despre animale) a înainta prin miºcãri
specifice, cu trupul lipit de pãmânt. � A merge încet, a înainta cu greu, abia
miºcându-ºi picioarele. 3. Refl. (Despre obiecte care atârnã) A atinge pãmântul cu
partea de jos, a se freca de pãmânt. — Din sl. trĕti.
TÂRLÁª, târlaºi, s.m. Stãpânul sau îngrijitorul unei târle. — Târlã + suf. -aº.
TẤRLÃ, târle, s.f. 1. Loc neîmprejmuit ºi neacoperit unde se odihnesc vitele sau

oile în timpul pãºunatului; p. ext. stâna cu toate dependinþele ei. 2. Turmã de oi. —
Cf. sb. t r l o.
TÂRLÍ, târlesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îngrãºa pãmântul prin aºezarea târlei (2)

pe o porþiune de teren. — Din târlã.
TÂRLÍCI s.m. pl. Papuci moi de casã, fãrã tocuri, confecþionaþi din postav sau

din lânã. � (Înv.) Pantofi cãptuºiþi cu postav. [Var.: (pop.) târlígi s.m. pl.] — Din
tc. terlik.
TÂRLÍE, târlii, s.f. (Reg.) Sanie (micã) þãrãneascã. — Din târî.
TÂRLÍGI s.m. pl. v. târlici.
TÂRN1, târnuri, s.n. (Reg.) 1. Mãturã mare, fãcutã din mãrãcini sau din nuiele,

cu care se mãturã curþile sau strãzile. 2. (Bot.) Porumbar1. — Din sl. trŭnŭ.
TÂRN2 s.n. v. târnã.
TÂRNÁÞ, târnaþuri, s.n. (Pop.) Prispã (închisã cu scânduri, ca un cerdac). [Pl.

ºi: târnaþe] — Din magh. tornác.
TẤRNÃ, târne, s.f. (Reg.) I. 1. Coº de nuiele, mai larg la gurã decât la fund

(prevãzut cu douã toarte); coºarcã, târnog. � Stup de albine fãcut din nuiele
împletite. 2. Unealtã de pescuit peºti mici, fãcutã din nuiele împletite. 3. Vas mare
cu care se transportã mâncarea lucrãtorilor la câmp. II. Art. Numele unui dans
popular; melodie dupã care se executã acest dans. [Var.: târn s.n.] — Cf. bg.
t r ã v n a.
TÂRNÃCÓP, târnãcoape, s.n. Unealtã formatã dintr-o barã masivã de oþel,

ascuþitã la un capãt ºi latã la celãlalt, prinsã într-o coadã de lemn, folositã la sãpat în
pãmânturi tari, la spart pietre etc. [Pl. ºi: târnãcopuri]—Din bg. tãrnokop, sb. trnokop.
TÂRNÃVEÁN, -Ã, târnãveni, -e, s.m., adj. 1. s.m. Persoanã originarã sau locuitor

din oraºul Târnãveni. 2. Adj. Care aparþine oraºului Târnãveni sau târnovenilor (1),
privitor la Târnãveni ori la târnãveni. — Târnãveni (n.pr.) + suf. -ean.
TÂRNÃVEÁNCÃ, târnãvence, s.f., Femeie originarã sau locuitor din oraºul

Târnãveni. — Târnãvean + suf. -cã.
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TÂRNÓG, târnoage, s.n. (Reg.) Târnã (I 1). — Târnã + suf. -og.
TÂRNOMÁTÃ s.f. (Reg.) Bucãþi de paie, spice etc. rãmase de la treierat ºi

folosite ca aºternut sau ca nutreþ pentru vite; resturi de paie amestecate cu bãligar
care se scot din ocolul sau din grajdul vitelor. — Cf. sb. t r n ome t „târn1 de
mãturat aria”.
TÂRNOSEÁLÃ, târnoseli, s.f. 1. Târnosire. 2. Tãmâie sau altã substanþã aro-

matã folositã în ritualul bisericesc. — Târnosi + suf. -ealã.
TÂRNOSÍ, târnosesc, vb. IV. Tranz. A îndeplini, cu ritualul prevãzut, slujba de

inaugurare a unei biserici; a sfinþi. — Din sb. tronosati.
TÂRNOSÍRE, târnosiri, s.f. Acþiunea de a târnosi ºi rezultatul ei; ritual de

inaugurare, de sfinþire a unei biserici; târnosealã (1). — V. târnosi.
TÂRNOSÍT, -Ã, târnosiþi, -te, adj. (Despre biserici) Sfinþit2. — V. târnosi.
TÂRNUÍ, târnuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A mãtura cu târnul1. 2. Fig. A târî pe jos

pe cineva, trãgându-l de pãr; a pãrui, a bate (zdravãn). [Prez. ind. ºi: tấrnui] —
Târn1 + suf. -ui.
TÂRNUIÁLÃ, târnuieli, s.f. Târnuire. — Târnui + suf. -ealã.
TÂRNUÍRE, târnuiri, s.f. Acþiunea de a târnui ºi rezultatul ei; târnuialã, târnuit.

— V. târnui.
TÂRNUÍT s.n. Târnuire. — V. târnui.
TÂRPÁN, târpane, s.n. Unealtã asemãnãtoare cu coasa, folositã la tãiatul

stufului ºi al cânepii. — Din tc. tırpan.
TẤRSÃ, târse, s.f. (Bot.; reg.) Papurã micã (Typha minima).— Din ucr. tirsa.
TÂRSẤNÃ, târsâne, s.f. (Pop.) 1. Împletiturã din pãr negru de cal sau de caprã,

din care se fac bãieri, frânghii, nojiþe pentru opinci etc. 2. (Înv.) Þesãturã asprã de
pãr de caprã, purtatã de asceþi sau de cãlugãri direct de piele. — Din bg. tãrsina.
TÂRSOÁGÃ, târsoage, s.f. (Reg.) Barbã mare ºi neîngrijitã. — Et. nec.
TÂRª, târºi, s.m. (Pop.) 1. Copac pipernicit, nedezvoltat, uscat; p. ext. pãdure cu

astfel de copaci, crescuþi printre rãdãcini ºi cioturi. 2. Cracã pe care se clãdesc
cãpiþele de fân, din care se fac îngrãdituri primitive etc. [Pl. ºi: (n.) târºuri] —
Et. nec.
TÂRªÃÍT, -Ã adj. v. târºâit2.
TÂRªÂÍ, tấrºâi, vb. IV. Tranz. A târî picioarele sau încãlþãmintea în mers,

frecându-le de pãmânt ºi producând un zgomot specific. � Refl. A se târî (2). �A
trage dupã sine, frecând de pãmânt, târând. [Var.: (reg.) târºí, târºií vb. IV] — Cf.
t â r î.
TÂRªÂIÁLÃ, târºâieli, s.f. Târºâit1. [Var.: (reg.) târºiálã s.f.] — Târºâi +

suf. -ealã.
TÂRªÂÍT1 s.n. Faptul de a (se) târºâi; zgomot produs de ceva care se târºâie

sau este târºâit; târºâialã, târºâiturã. [Var.: (reg.) târºiít s.n.] — V. târºâi.
TÂRªÂÍT2, -Ã, târºâiþi, -te, adj. (Despre picioare sau încãlþãminte) Care se

târºâie, care se freacã de pãmânt în mers, producând un zgomot specific; (despre
mers) care produce un zgomot specific prin frecarea de pãmânt a tãlpii. [Var.: (reg.)
târºãít, -ã, târºít, -ã adj.] — V. târºâi.
TÂRªÂITÚRÃ, târºâituri, s.f. Târºâit1. [Pr.: -ºâ-i-. — Var.: (reg.) târºiitúrã

s.f.] — Târºâi + suf. -turã.
TÂRªÍ vb. IV v. târºâi.
TÂRªIÁLÃ s.f. v. târºâialã.
TÂRªIÍ vb. IV v. târºâi.
TÂRªIÍT s.n. v. târºâit1.
TÂRªIITÚRÃ s.f. v. târºâiturã.
TÂRªÍT, -Ã adj. v. târºâit2.
TÂRªITOÁRE, târºitori, s.f. (Reg.) Grapã formatã din mai multe bare paralele,

legate între ele cu lanþuri; târâitoare. — Târºi + suf. -toare.
TÂRªÚÞ, târºuþi, s.m. Diminutiv al lui târº (1); spec. brad mic. — Târº +

suf. -uþ.
TÂRTÁN1, târtani, s.m. (Depr.) Evreu.—Din germ.Untertan „supus [austriac]”.
TÂRTÁN2, târtani, s.m. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu tulpina mare,

foarte ramificatã ºi cu flori albe (Crambe tartarica).— Et. nec.
TẤRTIÞÃ, târtiþe, s.f. Partea posterioarã a coloanei vertebrale la pãsãri (de unde

cresc penele cozii). — Din bg. tãrtica, sb. trtica.
TÂRZIÉLNIC, -Ã, târzielnici, -ce, adj. (Rar; ºi substantivat) Care întârzie; fig.

greoi, încet, leneº. [Pr.: -zi-el-] — Târziu + suf. -elnic.
TÂRZIÓR, -OÁRÃ, târziori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Diminutiv al lui

târziu. [Pr.: -zi-or] — Târziu + suf. -ior.
TÂRZÍU, -ÍE, târzii, adj., adv. 1. Adj. Care este, se face, se întâmplã dupã

trecerea unui (anumit) timp, dupã ce a trecut momentul potrivit sau timpul dinainte
stabilit. � Expr. (Înv. ºi pop.) Nu (dupã) târzie vreme = curând. Într-o târzie vreme
sau (substantivat) într-un târziu = dupã mult timp, dupã multã aºteptare. 2. Adj.
(Despre anotimpuri sau alte unitãþi de timp) Care s-a prelungit mai mult decât este
normal, care se apropie de sfârºit. 3. Adj. (Despre plante) Care se seamãnã sau
ajunge la maturitate dupã termenul obiºnuit. � (Despre animale cu viaþã efemerã)
Care ºi-a prelungit viaþa peste termenul obiºnuit. Fluturi târzii. 4.Adj. Fig. (Despre
oameni ºi mintea lor) Care pricepe greu, încet (la minte). 5. Adv. Dupã ce a trecut
ora sau timpul aºteptat, hotãrât sau prevãzut. � Mai târziu = dupã câtva timp.
� Expr. Mai curând (ori mai devreme) sau mai târziu = la o datã neprecisã (dar

neîndoielnicã), odatã ºi odatã. Cel (mai) târziu = având ultimul termen. � În
momentul când un interval de timp este pe sfârºite. — Lat. tardivus.
TÂÞOÁIE, tâþoi, s.f. (Bot.; reg.) Smântânicã (2) (Orobanche cumana). —

Et. nec.
TEA interj. (Fam.) Cuvânt care exprimã uimire, surprindere, supãrare, necaz. —

Et. nec.
TEÁCÃ, teci, s.f. 1. Înveliº, toc, apãrãtoare confecþionatã din metal, din lemn

sau din piele, în care se pãstreazã obiecte tãioase lungi sau anumite instrumente;
toc, apãrãtoare. � Expr. (Reg.) A se face teacã de pãmânt = a se face nevãzut, a se
ascunde, a dispãrea. A asculta teacã de pãmânt = a asculta într-o tãcere desãvârºitã.
A rãmâne teacã = a rãmâne gol. (Ba) cã(-i) teacã, (ba) cã(-i) pungã, se spune când
cineva se codeºte sã facã un lucru, invocând pretexte neserioase. 2. Parte a unei
unelte manuale în care intrã ºi se fixeazã coada sau mânerul. � (Rar) Pulpar.
3. Pãstaie. — Lat. theca.
TEÁFÃR, -Ã, teferi, -e, adj. Sãnãtos, întreg, nevãtãmat; zdravãn. � Cu mintea

întreagã, sãnãtos la minte. — Et. nec.
TEAM s.n. Echipã sportivã. [Pr.: tim] — Cuv. engl.
TEÁMÃ s.f. Stare de neliniºte ºi de tulburare provocatã de un pericol care te

ameninþã, de un rãu care þi se poate întâmpla; fricã, teamãt. — Din teme (derivat
regresiv).
TEÁMÃT s.n. (Înv. ºi pop.) Teamã. — Teme + suf. -ãt.
TEÁNC, teancuri, s.n. Grãmadã de obiecte (de acelaºi fel) aºezate unele peste

altele. — Din tc. denk.
TEÁPÃ s.f. 1. Soi, fel, fire, caracter. 2. Stare, treaptã, rang social, condiþie

socialã. — Et. nec.
TEÁRÃ, teri, s.f. (Reg.) 1. Natrã. 2. Rãzboi de þesut. — Lat. tela.
TEÁRFÃ, terfe, s.f. (Reg.) 1. Zdreanþã, otreapã. 2. Zestrea miresei, compusã din

obiecte casnice ºi de îmbrãcãminte. — Et. nec.
TEAS s.n. v. tas.
TEASC, teascuri, s.n. 1. Presã manualã cu ajutorul cãreia se storc strugurii,

seminþele plantelor oleaginoase etc. pentru a se obþine mustul, uleiul. 2. (Înv.)
Maºinã de imprimat; p. ext. tipar, tipãrire. 3. (Reg.) Capcanã pentru anumite
animale. — Din sl. tĕskŭ.
TEATRÁL, -Ã, teatrali, -e, adj. 1. Care aparþine teatrului, privitor la teatru.

2. Cãutat, afectat, artificial, nesincer, emfatic. [Pr.: tea-tral] — Din fr. théâtral.
TEATRALÍSM s.n. 1. Interpretare emfaticã a unui rol (I 1). 2. Atitudine

teatralã (2); teatralitate. � Caracter teatral (2); teatralitate. 3. (Med.) Tendinþã cãtre
manifestãri emotive spectaculare. [Pr.: tea-tra-] — Din fr. théâtralisme.
TEATRALÍST, -Ã, teatraliºti, -ste, adj. 1. Care aparþine teatrului, de teatru;

teatral (1). 2. Cãutat, afectat, artificial, nesincer, emfatic, teatral (2). [Pr.: tea-tra-] —
Teatral + suf. -ist.
TEATRALITÁTE s.f. Atitudine teatralã (2); teatralism (2). � Caracter tea-

tral (2); teatralism (2). [Pr.: tea-tra-] — Din fr. théâtralité.
TEATRALIZÁ, teatralizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face ceva în mod teatral (2); a

da caracter teatral (2), emfatic. [Pr.: tea-tra-] — Din fr. théâtraliser.
TEATRALIZÁRE, teatralizãri, s.f. Acþiunea de a teatraliza ºi rezultatul ei. —

V. teatraliza.
TEATROLÓG, -Ã, teatrologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în problemele

teoretice ale teatrului. — Din teatrologie (derivat regresiv).
TEATROLÓGIC, -Ã, teatrologici, -ce, adj. Referitor la teatru; de teatrologie.

— Din fr. théâtrologique.
TEATROLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu istoria, teoria, estetica ºi

critica spectacolului, cu literatura dramaticã, precum ºi cu organizarea ºi
conducerea teatrelor. — Din teatru.
TEÁTRU, teatre, s.n. I. 1. Clãdire sau loc special amenajat în vederea

reprezentãrii de spectacole; p. ext. instituþie de culturã care organizeazã spectacole.
2. Spectacol, reprezentaþie dramaticã. � Loc. adj. De teatru = care se reprezintã la
teatru (I 1), destinat a fi reprezentat pe scenã. � Expr. A face (sau a juca) teatru =
a se preface. � (Fam.) Discuþie aprinsã între mai mulþi, ceartã care atrage pe
curioºi. 3. Arta de a prezenta în faþa unui public un spectacol, o piesã. � Profesia
de actor, de regizor. 4. Literaturã dramaticã; culegere de piese. � Ansamblul ope-
relor dramatice care prezintã caractere comune sau au o origine comunã. II. Loc
unde se petrece un eveniment, unde are loc o acþiune. � Teatru de operaþii (sau de
rãzboi) = teritoriu, spaþiu maritim sau aerian unde în timp de rãzboi au loc acþiuni
militare de o mare importanþã strategicã. —Din fr. théâtre, lat. theatrum.
TEBAÍNÃ s.f. Alcaloid foarte toxic, extras din opiu. — Din fr. thébaïne.
TEBAÍSM s.n. (Med.) Intoxicaþie cu opiu. — Din fr. thébaïsme.
TEBECÍST, -Ã, tebeciºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Fam.) Tuberculos. —

T[uberculozã cu] B[acilul] K[och] + suf. -ist.
TEC, teci, s.m. Arbore exotic originar din sudul Asiei, înalt, cu frunze opuse,

întregi ºi cu flori albe, al cãrui lemn dens ºi rezistent este folosit mai ales în
construcþii navale (Tectona grandis).— Din fr. teck.
TECALEMÍT, tecalemite, s.n. Pompã de mânã specialã, cu piston, folositã la

ungerea motoarelor cu unsori consistente. [Pl. ºi: tecalemituri] — Din fr.
técalémite.
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TECHÉR-MECHÉR adv. (Înv.) În mare grabã, imediat; pe sus, cu sila. [Acc.
ºi: técher-mécher] — Din tc. teker meker.
TECHNÉÞIU s.n. Element chimic radioactiv, obþinut prin reacþii nucleare. [Pr.:

teh-] — Din fr. technétium.
TECNETRÓN, tecnetroane, s.n. Tranzistor de construcþie specialã folosit ca

amplificator de tensiune la frecvenþã foarte înaltã. — Probabil din fr.
TECS, tecsuri, s.n. Cui mic de metal cu formã specialã, folosit în cizmãrie. —

Din germ. Täcks.
TECSUÍ vb. IV v. ticsi.
TECªÍLÃ, tecºile, s.f. (Reg.) Taºcã. — Cf. t a º c ã.
TECTÍTÃ s.f. Meteorit sticlos, format în cea mai mare parte din dioxid de

siliciu. — Din fr. tectite.
TECTÓNIC, -Ã, tectonici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se referã la tectonicã (2),

care aparþine tectonicii, care este legat de miºcãrile scoarþei Pãmântului. 2. S.f.
Ramurã a geologiei care studiazã structura scoarþei terestre ºi cauzele miºcãrilor ºi
deformãrilor ei. � Structurã geologicã. — Din fr. tectonique.
TECTRÍCE, tectrice s.f. Panã care acoperã baza aripii. — Din fr. tectrice.
TECUCEÁN, -Ã, tecuceni, -e, s.m. adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul Tecuci. 2. Adj. Care aparþine municipiului Tecuci sau tecucenilor
(1), referitor la municipiul Tecuci ori la tecuceni. — Tecuci (n. pr.) + suf. -ean.
TECUCEÁNCÃ, tecucence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Tecuci. — Tecucean + suf. -cã.
TEDÉUM, tedeumuri, s.n. 1. (În forma Te Deum) Imn în limba latinã, în formã

de psalm, de preamãrire a lui Dumnezeu. 2. Scurt serviciu religios (oficiat într-o
împrejurare solemnã). [Scris ºi: Te Deum] — Din lat. Te Deum [laudamus].
TEFÁL® s.n. 1. Material plastic rezistent la cãldurã ºi coroziune. 2. Vas de

bucãtãrie confecþionat din tefal (1). — Denumire comercialã.
TEFELÚG, tefeluge, s.n. Tãvãlug. — Cf. t ã v ã l u g.
TEFLÓN® s.n. 1.Material plastic, rezistent la acþiunea agenþilor corozivi, la foc

etc. 2. Vas de bucãtãrie confecþionat din teflon (1). — Din fr. téflon, engl. teflon.
TEFLONÁT, -Ã, teflonaþi, -te, adj. (Despre vase metalice) Care este acoperit cu

teflon (1). — De la teflon.
TEGLÍCI, teglice, s.n. Unealtã folositã de cojocari ºi de cizmari pentru a întinde

pielea în vederea prelucrãrii ei. — Din bg. teglič.
TEGUMÉNT, tegumente, s.n. 1. Þesut care constituie înveliºul corpului la om

ºi la animale. 2. (Bot.) Membranã care înconjoarã ºi protejeazã un organ. � Înveliº
al seminþelor plantelor, care dã culoarea ºi aspectul exterior al seminþei. — Din fr.
tégument, lat. tegumentum.
TEGUMENTÁR, -Ã, tegumentari, -e, adj. Care þine de tegument, privitor la

tegument. — Din fr. tégumentaire.
TÉHNIC, -Ã, tehnici, -ce, adj., s.f. I.Adj. Care aparþine tehnicii (II), privitor la

tehnicã.� Desen tehnic = desen care reprezintã la scarã un obiect, cu înscrierea di-
mensiunilor lui, ºi care este folosit la construirea obiectului în spaþiu. Termen
tehnic = termen de specialitate, caracteristic unui domeniu de activitate. � Care se
ocupã de latura de strictã specialitate într-o meserie, într-o ºtiinþã etc. II. S.f.
1.Ansamblul metodelor, procedeelor ºi regulilor aplicate în executarea unor lucrãri
sau, în general, în practicarea unei profesii. 2. (Mil.; în sintagma) Tehnicã de
luptã = totalitatea mijloacelor de luptã ºi auxiliare cu care sunt înzestrate forþele
armate. — Din fr. technique.
TEHNICÉªTE adv. (Rar) Conform tehnicii (II), dupã metoda tehnicã. —

Tehnic + suf. -eºte.
TEHNICIÁN, -Ã, tehnicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în domeniul tehnicii (II),

având o pregãtire medie. � Persoanã care dispune de o tehnicã (II 2) înaltã într-o
ºtiinþã, într-o meserie etc. [Pr.: -ci-an] — Din fr. technicien.
TEHNICÍSM s.n. Tendinþa de a folosi în mod exagerat procedeele tehnice

caracteristice unui domeniu de activitate, lãsând pe planul al doilea tezele teoretice
care trebuie sã conducã munca practicã. — Tehnic + suf. -ism. Cf. rus.
t e h n i þ i zm.
TEHNICÍST, -Ã, tehniciºti, -ste, adj. Care se caracterizeazã prin tehnicism; de

tehnicism. — Tehnic + suf. -ist.
TEHNICITÁTE s.f. (Rar) Caracter, calitate a ceea ce este tehnic. � Spor de

tehnicitate = sumã adãugatã la retribuþia anumitor angajaþi care au o pregãtire
profesionalã specialã sau care executã (temporar) o lucrare cu caracter tehnic.—
Din fr. technicité.
TEHNICIZÁ, tehnicizez, vb. I. Tranz. A da caracter (exclusiv) tehnic. —

Tehnic + suf. -iza.
TEHNICIZÁRE, tehnicizãri, s.f. Acþiunea de a tehniciza ºi rezultatul ei. — V.

tehniciza.
TEHNICOLÓR, -Ã, tehnicolori, -e, adj. (Despre filme; adesea substantivat, n.)

Realizat printr-un procedeu tehnic special, care permite transpunerea pe peliculã a
culorilor din naturã. — Din fr. technicolor.
TEHNO1 adj. invar. (Despre muzica de dans) Care se caracterizeazã prin ritm

susþinut ºi sunete puternice de percuþie. — Din engl. techno.
TEHNO2- Element de compunere însemnând „tehnic”, „în legãturã cu tehnica”,

care serveºte la formarea unor substantive, a unor adjective ºi a unor verbe. — Din
fr. techno-.

TEHNOCRÁT, -Ã, tehnocraþi, -te, s.m. ºi f. Adept al tehnocraþiei. — Din fr.
technocrate.
TEHNOCRÁTIC, -Ã, tehnocratici, -ce, adj. Care þine de tehnocraþie, privitor la

tehnocraþie. — Din fr. technocratique.
TEHNOCRATÍSM s.n. Orientare sociologicã potrivit cãreia, în societatea

contemporanã, rolul de conducere ar trebui sã revinã exclusiv specialiºtilor din
diverse domenii ale ºtiinþei, tehnicii etc.; tehnocraþie. � Tendinþã tehnocraticã. —
Din fr. technocratisme.
TEHNOCRAÞÍE s.f. 1. Orientare în sociologia ºi politologia contemporanã

potrivit cãreia rolul în conducerea societãþii trebuie sã revinã specialiºtilor din
diverse domenii. 2. Sistem de guvernare controlat de tehnicieni, îndeosebi experþi
tehnici, ca alternativã la cel în care conducerea o au factorii politici. � Intelec-
tualitate tehnicã (cu rol conducãtor). — Din fr. technocratie.
TEHNOFOBÍE s.f. Fobie faþã de tehnicã. — Tehno[logie] + fobie.
TEHNOGRÁFIC, -Ã, tehnografici, -ce, adj. Referitor la tehnografie, de tehno-

grafie. — Din fr. tehnographique.
TEHNOGRAFÍE s.f. Descriere a diferitelor meserii ºi a metodelor de lucru. —

Din fr. technographie.
TEHNOLÓG, tehnologi, s.m. Specialist în tehnologie. — Din fr. technologue.
TEHNOLÓGIC, -Ã, tehnologici, -ce, adj. Care se referã la tehnologie, care þine

de tehnologie; de tehnologie. — Din fr. technologique.
TEHNOLOGÍE, tehnologii, s.f. 1. ªtiinþã a metodelor ºi a mijloacelor de prelu-

crare a materialelor. 2.Ansamblul proceselor, metodelor, operaþiilor etc. utilizate în
scopul obþinerii unui anumit produs. — Din fr. technologie.
TEHNOLOGÍSM s.n. Orientare sociologicã contemporanã care subapreciazã

personalitatea umanã, cunoaºterea ºi creaþia de valori în domeniul umanistic, al
artei etc., datoritã excesului tehnologic. — Din fr. technologisme.
TEHNOLOGIZÁ, tehnologizez, vb. I. Tranz.A da (artei) caracter tehnologic. —

Tehnologie + suf. -iza.
TEHNOPSIHOLÓGIC, -Ã, tehnopsihologici, -ce, adj. Referitor la tehnopsiholo-

gie, de tehnopsihologie. — Din tehnopsihologie.
TEHNOPSIHOLOGÍE, s.f. Ramurã a psihologiei care se ocupã de mijloacele

aplicãrii practice a psihologiei teoretice. — Tehno[logie] + psihologie.
TEHNOREDACTÁ, tehnoredactez, vb. I. Tranz. A pregãti din punct de vedere

tehnic ºi grafic un manuscris înainte de trimiterea lui la tipar. — Tehno- + redacta.
TEHNOREDACTÁRE, tehnoredactãri, s.f. Pregãtirea tehnicã ºi graficã a unui

manuscris înainte de a începe operaþia de tipãrire; tehnoredacþie. — V.
tehnoredacta.
TEHNOREDÁCTOR, tehnoredactori, s.m. Specialist în lucrãri de tehnoredactare.

— Tehno- + redactor.
TEHNOREDÁCÞIE, tehnoredacþii, s.f. Tehnoredactare. � Serviciu într-o editurã

care se ocupã cu tehnoredactarea manuscriselor. — Din germ. Tehnoredaktion.
TEHNOREDACÞIONÁL, -Ã, tehnoredacþionali, -e, adj. Care þine de tehnore-

dactare, privitor la tehnoredactare. [Pr.: -þi-o-] — Tehno- + redacþional.
TEHNOSFÉRÃ s.f. Domeniu al vieþii umane care cuprinde cultura ºi civilizaþia.

— Tehno[logie] + sferã.
TEHNOSTRUCTÚRÃ s.f. Categorie socialã alcãtuitã din tehnicieni specialiºti

în domeniul organizãrii ºi conducerii. — Din fr. technostructure.
TEHUÍ1, tehuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) zãpãci, a (se) buimãci. —

Din tehui2.
TEHÚI2, -IE, tehui, adj. (Reg.) Zãpãcit, nãuc, buimãcit. — Cf. magh. t a h o n y a

„trândav”.
TEI, (1) tei, s.m., (2) teie, s.n. 1. S.m. Arbore cu frunze mari în formã de inimã,

cu flori albe sau albe-gãlbui, puternic parfumate, melifere, utilizate în farmacie, ºi
cu fructe achene (Tilia platyphyllos). � Tei alb = arbore cu lemnul alb-roºiatic, uºor
(Tilia tomentosa). Tei pucios = arbore înalt pânã la 20 m, ale cãrui flori se folosesc
în farmacie (Tilia cordata). 2. S.n. Fibrã din scoarþa de tei (1), folositã la legat ºi la
fabricat sfori, frânghii, rogojini. � Expr. A lega douã-n tei = a reuºi sã adune ceva
avere. A gãsi tei de curmei = a gãsi pretexte. — Lat. *tilium (= tilia).
TÉICÃ, teici, s.f. 1. Cutie mobilã (de lemn) în care cad grãunþele din coºul morii

înainte de a trece între pietre. 2. Jgheab din care beau sau mãnâncã vitele ºi
pãsãrile. 3. (Reg.) Mic vas de lemn legat de o prãjinã, cu care se scoate apã dintr-
un puþ. [Var.: téucã s.f.] — Et. nec.
TEICÚÞÃ, teicuþe, s.f. Diminutiv al lui teicã.— Teicã + suf. -uþã.
TEIÉR, teiere, s.n. Prãjinã lungã de care sunt legate curmeie de tei, folositã

pentru a speria peºtii de pe fundul apei ºi a-i goni spre plasele de pescuit. — Tei +
suf. -ar.
TEÍNÃ s.f. Alcaloid cristalizat, strãlucitor, cu gust amãrui, asemãnãtor cu cafe-

ina, extras din frunzele de ceai, folosit în medicinã ca excitant al nervilor ºi al
inimii sau pentru efectele sale diuretice. — Din fr. théine.
TEIÓS, -OÁSÃ, teioºi, -oase, adj. (Despre unele plante sau fructe comestibile)

Tare ºi fibros; aþos. — Tei + suf. -os.
TEÍSM1 s.n. Credinþã în Dumnezeu înþeles ca unic, de altã esenþã decât lumea

pe care a creat-o, ca fiinþã vie, dotatã cu voinþã, ca persoanã absolutã, exterioarã
naturii, dar ºi imanentã ei prin prezenþa ºi acþiunea sa creatoare. — Din fr. théisme.
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TEÍSM2 s.n. (Med.) Ansamblul tulburãrilor produse de consumul abuziv al
ceaiului. — Din fr. théisme.
TEÍST, -Ã, teiºti, -ste, s.m. ºi f. Adept al teismului1. — Din fr. théiste.
TEIªÓR, teiºori, s.m. 1. Diminutiv al lui tei; teiuleþ. 2. Arbust din familia

rozaceelor, cu flori mari, galbene-aurii, cultivat ca plantã ornamentalã; trandafir
galben (Kerria japonica). 3. (Bot.) Pristolnic. [Pr.: te-i-] — Tei + suf. -iºor.
TEIULÉÞ, teiuleþi, s.m. Teiºor (1). — Tei + suf. -uleþ.
TEJGHEÁ, tejghele, s.f. 1.Masã sau suport lung ºi îngust pe care vânzãtorul îºi

expune marfa ºi serveºte pe cumpãrãtori. 2.Masã de lucru a unui meseriaº. — Din
tc. tezgah.
TEJGHELÚÞÃ, tejgheluþe, s.f. Diminutiv al lui tejghea.— Tejghea + suf. -eluþã.
TEJGHETÁR, tejghetari, s.m. Persoanã care stã la tejghea ca vânzãtor sau

casier. — Din tc. tezgâhtār.
TEL, teluri, s.n. 1. Instrument de sârmã cu mâner folosit în bucãtãrie pentru a

bate albuºul de ou, friºca, crema etc. 2. Resort, arc de sârmã (de oþel) folosit la
canapele, somiere, fotolii etc.; drot. � (Rar) Sârmã care susþine ºi întãreºte forma
unui corset. 3. Coardã micã de metal la un instrument muzical. — Din tc. tel.
TELÁL, telali, s.m. 1. Negustor ambulant (de haine vechi). 2. (Înv.) Persoanã

care fãcea strigãrile la un mezat. — Din tc. tellal.
TELALGÍE s.f. (Med.) Durere care apare în altã parte, la distanþã de locul

leziunii. — Din fr. télalgie.
TELANGIECTAZÍE, telangiectazii, s.f. (Med.) Dilataþie a vaselor mici sau

terminale, care apare de obicei pe nas ºi pe pomeþii obrajilor. [Pr.: -gi-ec-] — Din
fr. télangiectasie.
TELÃLÍÞÃ, telãliþe, s.f. (Înv. ºi reg.) Femeie care face comerþ ambulant (cu

haine vechi). — Telal + suf. -iþã.
TELE- 1. Element de compunere însemnând „departe”, „la distanþã”, „de depar-

te” care serveºte la formarea unor substantive, adjective sau verbe. 2. Formã
abreviatã pentru televiziune, care, izolându-se, a devenit element de compunere cu
sensul „televiziune”, „televizor” ºi serveºte la formarea unor substantive, adjective
ºi verbe. — Din fr. télé-.
TELEÁGÃ, telegi, s.f. 1. Cãruþã micã (cu douã roþi) care serveºte la transportul

persoanelor sau al unor poveri uºoare. 2. Cotigã (la plug). — Din sl. telĕga.
TELEANCHÉTÃ, teleanchete, s.f. Anchetã realizatã de televiziune. [Pr.:

-le-an-] — Tele- + anchetã.
TELEÁP interj. (Repetat) Cuvânt care imitã zgomotul produs de târºâitul

picioarelor. — Onomatopee.
TELEÁST, teleaºti, s.m. 1. Telecineast. 2. Amator de programe de televiziune

(de calitate). [Pr.: -le-ast] — Din fr. téléaste.
TELEAUTOGRÁF, teleautografe, s.n. Instalaþie cu ajutorul cãreia miºcãrile

unui creion condus cu mâna în punctul de emisie se transmit fidel, prin mijloace de
telecomunicaþie, unei unelte de scris aflate în punctul de recepþie. [Pr.: -le-a-u-] —
Din fr. téléautographe, germ. Teleautograph.
TELEBIOMÉTRIC, -Ã, telebiometrici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la telebiome-

trie, de telebiometrie. [Pr.: -bi-o-] — Din telebiometrie.
TELEBIOMETRÍE s.f. (Biol.) Studiu de la distanþã al fenomenelor biologice.

[Pr.: -bi-o-] — Tele- + biometrie.
TELEBUSÓLÃ, telebusole, s.f. Busolã ale cãrei indicaþii sunt transmise de la

distanþã unor instrumente indicatoare de pe bordul unui avion. — Tele- + busolã.
TELECABÍNÃ, telecabine, s.f. 1. Teleferic amenajat cu cabine pentru

transportul persoanelor. 2. Cabinã suspendatã prin bare fixate pe cablu la intervale
fixe. — Din fr. télécabine, it. telecabina.
TELECÁMERÃ, telecamere, s.f. Camerã de luat vederi pentru televiziune. —

Din fr. télécaméra.
TELECHINEZÍE s.f. (Psih.) Deplasare a unor obiecte (mici ºi uºoare) la

distanþã, fãrã a le atinge, realizatã de o persoanã cu capacitãþi paranormale. [Scris
ºi: telekinezie] — Din fr. télékinésie.
TELECINEÁST, -Ã, telecineaºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în realizarea filmelor

pentru televiziune. � Autor de scenarii pentru televiziune. [Pr.: -ne-ast] — Din fr.
télécinéaste.
TELECINEMÁ s.n. Telecinematograf. — Din fr. télécinéma.
TELECINEMATÉCÃ s.f. 1. Arhivã de filme a televiziunii. 2. Emisiune de

televiziune în care se prezintã filme artistice din telecinematecã (1). — Din fr.
télécinémathèque.
TELECINEMATOGRÁF, telecinematografe, s.n. Aparat care transmite un film

cinematografic cu ajutorul televiziunii; telecinema. — Din fr. télécinématographe.
TELECINEMATOGRÁFIC, -Ã, telecinematografici, -ce, adj. (Rar) De teleci-

nematografie, din telecinematografie. — Din telecinematografie.
TELECINEMATOGRAFÍE, telecinematografii, s.f. (Rar) Producþie de filme

pentru televiziune. — Tele- + cinematografie.
TELECOMANDÁ, telecománd, vb. I. Tranz. A transmite o comandã la distanþã.

— Din fr. télécommander.
TELECOMANDÁBIL, -Ã, telecomandabili, -e, adj. (Despre mecanisme,

instalaþii) Care poate fi telecomandat. — Telecomanda + suf. -bil.
TELECOMANDÁRE s.f. Acþiunea de a telecomanda.—V. telecomanda.

TELECOMANDÁT, -Ã, telecomandaþi, -te, adj. (Despre elemente de execuþie)
Care are calitatea de a transmite mesajele prin mijloace de telecomunicaþie. — V.
telecomanda.
TELECOMÁNDÃ, telecomenzi, s.f. 1. Transmiterea unei comenzi la distanþã

prin mijloace de telecomunicaþie; totalitatea mijloacelor tehnice care permit o astfel
de transmitere. 2. Dispozitiv prin care se transmit comenzi unor aparate. — Din fr.
télécommande.
TELECOMUNICÁÞIE, telecomunicaþii, s.f. 1. Transmitere ºi recepþie la dis-

tanþã a unor sunete, semne sau imagini prin telefon, telegraf, televiziune, semna-
lizare opticã etc. 2. Legãturã între douã puncte între care se realizeazã tele-
comunicaþia (1). � Sistem de telecomunicaþii = totalitatea mijloacelor tehnice
dintr-un serviciu de telecomunicaþii, care formeazã o unitate. — Din fr.
télécommunication.
TELECONCÚRS, teleconcursuri, s.n. Concurs transmis prin televiziune. —

Tele- + concurs.
TELECONFERÍNÞÃ, teleconferinþe, s.f. Conferinþã organizatã ºi transmisã

prin diverse sisteme de telecomunicaþie. — Tele- + conferinþã.
TELECONTRÓL, telecontroale, s.n. Control de la distanþã. — Din engl.

telecontrol.
TELECOPTÉR, telecoptere, s.n. Helicopter mic telecomandat. —Tele- +

[heli]copter.
TELECRONICÁR, -Ã, telecronicari, -e, s.m. ºi f. Cronicar al emisiunilor de

televiziune. — Tele- + cronicar.
TELECRÓNICÃ, telecronici, s.f. Cronicã de televiziune (3). — Tele- + cronicã.
TELEDETÉCÞIE, teledetecþii, s.f. Complex de tehnici utilizate pentru

prelucrarea de la distanþã a unor date cu privire la obiecte sau fenomene. — Din fr.
télédétection.
TELEDIALÓG, teledialoguri, s.n. Dialog realizat ºi transmis prin diverse

sisteme de telecomunicaþie. [Pr.: -di-a-] — Tele- + dialog.
TELEDIFUZÁ, teledifuzez, vb. I. Tranz. A difuza prin intermediul televiziunii.

— Tele- + difuza.
TELEDIFUZÁRE s.f. Acþiunea de a teledifuza.—V. teledifuza.
TELEDIFUZÁT, -Ã, teledifuzaþi, -te, adj. Care a fost difuzat prin intermediul

televiziunii. — V. teledifuza.
TELEDINÁMIC, -Ã, teledinamici, -ce, adj. Referitor la teledinamicã, de teledi-

namicã. — Din fr. télédynamique.
TELEDINÁMICÃ s.f. ªtiinþã care se ocupã cu transmiterea prin pãmânt, cu aju-

torul ultrasunetelor, a unor ºocuri puternice, în scopul de a provoca acþiuni distru-
gãtoare la mare distanþã. — Din fr. télédynamique.
TELEDIRIJÁ, teledirijez, vb. I. Tranz. A telecomanda. — Tele- + dirija.
TELEDIRIJÁRE, teledirijãri, s.f. Acþiunea de a teledirija.—V. teledirija.
TELEDIVERTISMÉNT, teledivertismente, s.n. Emisiune de divertisment la

televiziune. — Tele- + divertisment.
TELEECRANIZÁ, teleecranizez, vb. I. Tranz. A ecraniza o operã literarã pentru

televiziune. — Tele- + ecraniza.
TELEECRANIZÁRE, teleecranizãri, s.f. Acþiunea de a teleecraniza ºi rezul-

tatul ei. — V. teleecraniza.
TELEECRANIZÁT, -Ã, teleecranizaþi, -te, adj. (Despre opere literare) Ecrani-

zat pentru televiziune. — V. teleecraniza.
TELEEDUCÁÞIE s.f. Educaþie prin televizune. — Tele- + educaþie.
TELEEMISIÚNE, teleemisiuni, s.f. Emisiune de televiziune. — Tele- +

emisiune.
TELEENCICLOPEDÍE s.f. Emisiune cu caracter enciclopedic prezentatã de

televiziune. — Tele- + enciclopedie.
TELEFAGÍE s.f. Mania de a consacra prea mult timp emisiunilor de

televiziune. — Tele- + [antropo]fagie.
TELEFÉRIC, teleferice, s.n. Funicular amenajat pentru transportul oamenilor.

— Din fr. téléphérique.
TELEFICÁ, vb. I. Tranz. (Rar; folosit numai la timpurile compuse sau trecute)

A introduce televiziunea în diverse domenii de activitate. — Tele- + [electri]fica.
TELEFICÁRE, teleficãri, s.f. Acþiunea de a telefica ºi rezultatul ei. — V.

telefica.
TELEFICÁT, -Ã, teleficaþi, -te, adj. (Despre domenii de activitate, procese

tehnologice etc.) În care s-a introdus televiziunea. — V. telefica.
TELEFÍLM, telefilme, s.n. Film documentar, de desen animat sau artistic

realizat pentru televiziune. — Din fr. téléfilm.
TELEFILMOTÉCÃ, telefilmoteci, s.f. Filmotecã a televiziunii. — Tele- +

filmotecã.
TELEFOILETÓN, telefoiletoane, s.n. Foileton de televiziune. [Pr.: -fo-i-] —

Tele- + foileton.
TELEFÓN, telefoane, s.n. 1. Telecomunicaþie în care se realizeazã convorbiri la

distanþã prin mijlocirea undelor electromagnetice propagate de-a lungul unor fire;
ansamblul instalaþiilor necesare pentru acest scop. 2. Aparat prevãzut cu un
transmiþãtor ºi un receptor ºi care, legat de o instalaþie telefonicã centralã, permite
convorbiri la distanþã. � Telefon mobil = telefon portabil, mobil. � Chemare tele-
fonicã.� Numãrul pe care îl poartã telefonul (2) unui abonat. — Din fr. téléphone.
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TELEFONÁ, telefonez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A comunica cu cineva prin
intermediul telefonului.�Ada un telefon, a chema la telefon. —Din fr. téléphoner.
TELEFONÁRE s.f. Acþiunea de a telefona.—V. telefona.
TELEFONÁT s.n. Faptul de a telefona.—V. telefona.
TELEFÓNIC, -Ã, telefonici, -ce, adj. Care aparþine telefonului sau telefoniei,

privitor la telefon sau la telefonie; (despre o convorbire) care se face prin telefon.
� Aviz telefonic = aviz prin care cineva este înºtiinþat cã la o anumitã orã va fi
chemat la telefon (de obicei la o centralã telefonicã) pentru o convorbire
interurbanã. — Din fr. téléphonique.
TELEFONÍE s.f. Transmitere, de obicei bilateralã, la distanþã a sunetelor

(transformate în unde electromagnetice) cu ajutorul aparatelor de telefon, legate
între ele prin cabluri conducãtoare. — Din fr. téléphonie.
TELEFONÍST, -Ã, telefoniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care face serviciu la o

centralã telefonicã neautomatã, stabilind legãturile telefonice. — Din fr.
téléphoniste.
TELEFONOMETRÍE s.f. Operaþie de determinare a calitãþilor aparatelor

telefonice ºi a legãturilor telefonice, la emisie ºi la recepþie, prin comparare cu
calitãþile anumitor instalaþii de referinþã. — Din fr. téléphonométrie.
TELEFONOMÉTRU, telefonometre, s.n. Contor pentru înregistrarea

numãrului ºi duratei convorbirilor telefonice. — Din fr. téléphonomètre.
TELEFÓTO s.n. Aparat care transmite electric la distanþã o imagine luminoasã;

imagine astfel obþinutã. — Din fr. téléphoto.
TELEFOTOGRAFIÁ, telefotografiez, vb. I. Tranz. A efectua o telefotografie.

[Pr.: -fi-a] — Din telefotografie.
TELEFOTOGRÁFIC, -Ã, telefotografici, -ce, adj. Referitor la telefotografie,

de telefotografie, din telefotografie. — Din fr. téléphotographique.
TELEFOTOGRAFÍE, telefotografii, s.f. Tehnica de a transmite pe cale

electricã, la mare distanþã, fotografii, desene, texte, etc.; fotografie, text, desen etc.
transmise în asemenea condiþii. — Din fr. téléphotographie.
TELEFOTOGRAFIÉRE, telefotografieri, s.f. Faptul de a telefotografia. [Pr.:

-fi-e-] — V. telefotografia.
TELEGÁR, telegari, s.m. Cal tânãr, voinic (folosit la trãsurã). —Teleagã + suf. -ar.
TELEGEÁ, telegele, s.f. (Rar) Teleguþã. — Teleagã + suf. -ea.
TELEGÉNIC, -Ã, telegenici, -ce, adj. Care are expresivitate pe ecranul

televizorului. — Din fr. télégénique.
TELEGENÍE s.f. Calitatea de a fi telegenic. — Din fr. télégénie.
TELEGHIDÁ, teleghidez, vb. I. Tranz. A dirija de la distanþã miºcarea unui

avion, a unui vas, a unui proiectil. — Din fr. téléguider.
TELEGHIDÁJ, teleghidaje, s.n. Acþiunea de a teleghida; teleghidare. — Din fr.

téléguidage.
TELEGHIDÁRE, teleghidãri, s.f. Teleghidaj. — V. teleghida.
TELEGHIDÁT, -Ã, teleghidaþi, -te, adj. (Despre avioane, proiectile etc.) Care

este sau poate fi dirijat de la distanþã. — V. teleghida.
TELEGNÓZIS s.n. (Psih.) Cunoaºtere prezumtivã a evenimentelor îndepãrtate

(ca loc sau timp) pe alte cãi decât cele perceptive ºi intelectuale. — Din engl.
telegnosis.
TELEGONDÓLÃ, telegondole, s.f. Bancã cu douã locuri, amenajate pentru

transportul pe cablu al persoanelor. — Tele- + gondolã.
TELEGRÁF, (1, 2) telegrafe, s.n., s.m. 1. (3) S.n. Telecomunicaþie care transmite

la distanþã semnale (corespunzãtoare literelor ºi cifrelor) cu ajutorul unor aparate
electromagnetice; ansamblul instalaþiilor necesare în acest scop.�Aparat folosit pen-
tru producerea, recepþia ºi transformarea semnalelor telegrafice în scopul transmiterii
telegramelor. 2. S.n. (Înv.) Aparat situat pe înãlþimi sau în turnuri de semnalizare,
pentru transmiterea la distanþã a unor semnale optice. 3. S.m. Nume dat unor plante
erbacee ornamentale cu flori albe, mirositoare ºi cu tulpina agãþãtoare ajungând
pânã la 5–6 metri (Boussingaultia baselloides), sau cu florile mici, roz-purpurii ºi
cu tulpina fragilã (Tradescantia virginica).— Din fr. télégraphe.
TELEGRAFIÁ, telegrafiez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A transmite ceva prin

telegraf; a trimite o telegramã. [Pr.: -fi-a] — Din fr. télégraphier.
TELEGRÁFIC, -Ã, telegrafici, -ce, adj. 1. Care aparþine telegrafului sau tele-

grafiei, privitor la telegraf. � Transmis prin telegraf. 2. Fig. Prescurtat, concis,
laconic, scurt. — Din fr. télégraphique.
TELEGRAFÍE, telegrafii, s.f. Telecomunicaþie care constã în transmiterea

mijlocitã, prin semnale electromagnetice, optice etc., a unui text scris; teleco-
municaþie realizatã cu ajutorul telegrafului. � Telegrafie fãrã fir = radiotelegrafie.
— Din fr. télégraphie.
TELEGRAFIÉRE, telegrafieri, s.f. Acþiunea de a telegrafia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -fi-e-] — V. telegrafia.
TELEGRAFÍST, -Ã, telegrafiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în transmi-

terea ºi recepþionarea mesajelor telegrafice; funcþionar la un oficiu telegrafic care
transmite ºi recepþioneazã telegrame, manipulând un telegraf.—Din fr. télégraphiste.
TELEGRÁM s.n. v. telegramã.
TELEGRÁMÃ, telegrame, s.f. Comunicare (scurtã) la distanþã transmisã prin

mijloacele cele mai rapide (telefon, telegraf); formularul pe care este scrisã aceastã
comunicare. [Var.: (înv.) telegrám s.n.] — Din fr. télégramme.

TELEGÚÞÃ, teleguþe, s.f. Diminutiv al lui teleagã; telegea. — Teleagã + suf.
-uþã.
TELEIMPRIMÁ, teleimprím, vb. I. Tranz. A efectua o teleimprimare. [Pr.:

-le-im-] — Tele- + imprima.
TELEIMPRIMÁRE, teleimprimãri, s.f. Transmitere la distanþã a unui text, prin

intermediul teleimprimatorului. [Pr.: -le-im-] — Tele- + imprimare.
TELEIMPRIMATÓR, teleimprimatoare, s.n. Aparat telegrafic cu ajutorul

cãruia se transmit ºi se recepþioneazã pe o bandã sau pe o coalã de hârtie texte cu
literele alfabetului; telescriptor. [Pr.: -le-im-] — Tele- + imprimator (dupã fr. télé-
imprimeur).
TELEINDICATÓR, teleindicatoare, s.n. Dispozitiv cu ajutorul cãruia se

mãsoarã ºi se transmite la distanþã valoarea unei mãrimi. [Pr.: -le-in-] — Din fr.
téléindicateur.
TELEINFORMÁTIC, -Ã, teleinformatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a infor-

maticii care prelucreazã informaþia transmisã la distanþã, în scopul asigurãrii acce-
sului multiplu al beneficiarilor la un sistem de calcul cu performanþe ridicate.
2. Adj. De teleinformaticã (1). — Din fr. téléinformatique.
TELEINTERVÍU, teleinterviuri, s.n. Interviu transmis la televiziune. — Din fr.

télé-interview, engl. tele-interview.
TELEÎNREGISTRÁRE, teleînregistrãri, s.f. Înregistrare de la distanþã. —

Tele- + înregistrare.
TELEJURNÁL, telejurnale, s.n. Emisiune de televiziune în care se transmit

ºtiri curente, comentarii etc. — Tele- + jurnal.
TELELÉCÞIE, telelecþii, s.f. Emisiune ºcolarã de televiziune conceputã ca o

lecþie. — Tele- + lecþie.
TELELÉICÃ, teleleici, s.f. (Pop.) Femeie care umblã de colo pânã colo, flecã-

rind ºi bârfind; femeie uºuraticã, stricatã, haimana. — Teleleu + suf. -eicã.
TELELÉU, -EÁ, telelei, -ele, s.m. ºi f. Om fãrã cãpãtâi, care îºi pierde vremea

(umblând de colo pânã colo) fãrã nicio treabã.� Expr. (Adverbial) A umbla teleleu
(Tãnase) = a umbla de colo pânã colo, fãrã rost. A fi teleleu Tãnase = a fi zãpãcit,
aiurit, nãuc. — Din magh. telelö.
TELELOÁICÃ, teleloaice, s.f. (Înv.) Soþia telalului; vânzãtoare ambulantã (de

haine vechi). — Telal + suf. -oaicã.
TELEMAGAZÍN, telemagazine, s.n. Emisiune de televiziune conceputã dupã

modelul magazinului (2). — Tele- + magazin.
TELEMÁTIC, -Ã, telematici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Tehnicã de trasmitere ºi pre-

lucrare automatã a informaþiei la mare distanþã prin intermediul sateliþilor ºi al altor
procedee moderne de comunicaþie. 2.Adj. Care foloseºte reþelele de telematicã (1).
— Din fr. télématique.
TELEMÃSÚRÃ, telemãsuri, s.f. Transmitere la distanþã a valorii unei mãrimi

mãsurate, dupã traducerea ei într-o mãrime intermediarã, la recepþie urmând sã se
facã traducerea inversã. — Din fr. télémesure.
TELEMEÁ s.f. Brânzã preparatã din caº bine stors, tãiat în bucãþi cu feþe de

obicei dreptunghiulare ºi conservatã în saramurã. — Din tc. teleme.
TELEMECÁNIC, -Ã, s.f., adj. 1. S.f. Tehnica dirijãrii mecanismelor de la

distanþã prin dispozitive electrice, cu sau fãrã fir. 2. Adj. Care controleazã ºi
comandã de la distanþã, prin dispozitive electrice, funcþionarea mecanismelor. —
Din fr. télémécanique.
TELEMÉTRIC, -Ã, telemetrici, -ce, adj. Care aparþine telemetrului sau tele-

metriei, privitor la telemetru sau la telemetrie; fãcut cu ajutorul telemetrului, bazat
pe utilizarea telemetrului. — Din fr. télémétrique.
TELEMETRÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu mãsurarea distanþelor cu

ajutorul telemetrului. — Din fr. télémétrie.
TELEMÉTRU, telemetre, s.n. 1. Instrument optic folosit pentru mãsurarea

distanþei dintre locul unde este instalat instrumentul ºi un punct depãrtat sau
inaccesibil. 2. Dispozitiv auxiliar al unui aparat fotografic, care permite reglarea
distanþei focale a obiectivului în funcþie de depãrtarea pânã la obiectul vizat. — Din
fr. télémètre.
TELEMOBÍL, telemobile, s.n. Walkie-talkie. — Tele- + mobil.
TELENCEFÁL, telencefale, s.n. Partea anterioarã, terminalã, a encefalului

embrionar. — Din fr. télencéphale.
TELENOVÉLÃ, telenovele, s.f. Serial de televiziune, de obicei latino-american,

având ca subiect povestea unor iubiri aparent imposibile, dar întotdeauna
triumfãtoare. — Din sp. telenovela.
TELEOBIECTÍV, teleobiective, s.n. Obiectiv fotografic asemãnãtor cu o

lunetã, care se ataºeazã camerelor de luat vederi sau aparatelor de fotografiat,
folosit la fotografierea obiectivelor situate la depãrtãri mari. [Pr.: -le-o-] — Din fr.
téléobjectif, germ. Teleobjektiv.
TELEOBSERVÁ, teleobsérv, vb. I. Tranz. A observa de la distanþã cu mijloace

speciale. [Pr.: -le-ob-] — Tele- + observa.
TELEOBSERVÁRE, teleobservãri, s.f. Acþiunea de a teleobserva. [Pr.: -le-ob-]

— V. teleobserva.
TELEOBSERVATÓR, teleobservatori, s.m. Persoanã care teleobservã. [Pr.:

-le-ob-] — Teleobserva + suf. -tor.
TELEOLÓGIC, -Ã, teleologici, -ce, adj. Care aparþine teleologiei, privitor la

teleologie. [Pr.: -le-o-] — Din fr. téléologique.

TELEFONÁ / TELEOLÓGIC

1114



TELEOLOGÍE s.f. Doctrinã potrivit cãreia totul în lume a fost creat de
Dumnezeu pentru a servi omului. � Studiul scopurilor lucrurilor; teoria finalitãþii.
[Pr.: -le-o-] — Din fr. téléologie.
TELEONOMÍE s.f. 1. (Fil.) Teleologie. 2. (Biol.) Determinare obiectivã a

mecanismelor de reglare celularã. [Pr.: -le-o-] — Din fr. téléonomie.
TELEOPERATÓR, teleoperatori, s.m. Robot1 controlat printr-un sistem de

telecomunicaþii de cãtre un operator uman. [Pr.: -le-o-] — Din engl. teleoperator,
fr. téléoperateur.
TELEORMÃNEÁN, -Ã, teleormãneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã

sau locuitor din judeþul Teleorman. 2. Adj. Care aparþine judeþului Teleorman sau
teleormãnenilor (1), referitor la judeþul Teleorman ori la teleormãneni. [Pr.: -le-or-]
— Teleorman (n. pr.) + suf. -ean.
TELEORMÃNEÁNCÃ, teleormãnence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare

din judeþul Teleorman. [Pr.: -le-or-] — Teleormãnean + suf. -cã.
TELEOSTEEÁN, teleosteeni, s.m. (La pl.) Grup de peºti caracterizaþi prin

coloana vertebralã ºi craniul complet osoase, corpul acoperit cu solzi osoºi ºi coada
împãrþitã în douã pãrþi egale; (ºi la sg.) peºte care face parte din acest grup.
� (Adjectival) Peºte teleosteean. [Pr.: -le-os-te-ean. — Scris ºi: teleostean] — Din
fr. téléostéen.
TELEPÁTIC, -Ã, telepatici, -ce, adj. Care aparþine telepatiei, privitor la

telepatie. — Din fr. télépathique.
TELEPATÍE s.f. Fenomen psihologic constând în comunicarea între persoane

fãrã mijlocirea organelor de simþ obiºnuite, în transmiterea gândurilor la distanþã.
— Din fr. télépathie.
TELEPUBLICITÁTE s.f. Publicitate prin televiziune (2). — Tele- +

publicitate.
TELERADIOGRAFÍE s.f. Radiografie executatã prin plasarea sursei de raze X

la mare distanþã de persoana supusã acestei operaþii. [Pr.: -di-o-] — Din fr.
téléradiographie.
TELERECEPTÓR, telereceptori, s.m. (Biol.) Sistem exteroceptiv vizual,

auditiv sau olfactiv care permite percepþia stimulilor de la distanþã. — Din fr.
télérécepteur.
TELERECITÁL, telerecitaluri, s.n. Recital susþinut în cadrul unei emisiuni de

televiziune. — Tele- + recital.
TELERECÓRDING s.n. Aparat folosit pentru înregistrarea ºi redarea imagi-

nilor, utilizând înregistrarea pe film a imaginilor de pe ecranul unui monitor2 (2) de
televizor. � Peliculã pe care s-a fãcut aceastã înregistrare. — Din engl.
telerecording.
TELEREDÁCTOR, -OÁRE, teleredactori, -oare, s.m. ºi f. Redactor al emisiu-

nilor de televiziune. — Tele- + redactor.
TELEREDÁCÞIE, teleredacþii, s.f. Redacþie a emisiunilor de televiziune. —

Tele- + redacþie.
TELEREGLÁJ, telereglaje, s.n. Totalitatea mijloacelor tehnice pentru

transmiterea la distanþã, cu ajutorul unui semnal electromagnetic intermediar, a
unor comenzi care sã efectueze reglajul într-o anumitã instalaþie; telereglare. —
Din fr. téléréglage.
TELEREGLÁRE, telereglãri, s.f. Telereglaj. — Tele- + reglare.
TELEREPORTÁJ, telereportaje, s.n. Reportaj transmis la televiziune. — Din

fr. téléreportage.
TELEREPÓRTER, telereporteri, s.m. Reporter de televiziune. — Din fr.

téléreporter.
TELESCÁUN, telescaune, s.n. 1. Teleferic amenajat cu scaune pentru

transportul persoanelor. 2. Scaun suspendat prin bare fixate pe cablu la intervale
egale. — Tele- + scaun.
TELESCHÍ, teleschiuri, s.n. Instalaþie de teleferic pentru schiori. — Din fr.

téléski.
TELESCÓP, telescoape, s.n. Instrument optic care utilizeazã fenomenul

reflexiei luminii pe o oglindã concavã, folosit în astronomie pentru observarea
aºtrilor. — Din fr. téléscope.
TELESCÓPIC, -Ã, telescopici, -ce, adj. 1. Care aparþine telescopului, privitor

la telescop; care se face sau se vede cu ajutorul telescopului, bazat pe utilizarea
telescopului. 2. (Despre tuburi) Care pãtrunde în golul altui tub, fãrã joc prea mare;
(despre mecanisme) alcãtuit din tuburi glisante care permit alungirea ori scurtarea.
—Din fr. télescopique.
TELESCRIPTÓR, telescriptoare, s.n. Teleimprimator. — Din fr. téléscripteur.
TELESEMNALIZÁ, pers. 3 telesemnalizeazã, vb. I. Tranz. (Despre instalaþii,

agregate etc.) A transmite la distanþã informaþii de control referitoare la starea lor.
— Tele- + semnaliza.
TELESEMNALIZÁRE, telesemnalizãri, s.f. Acþiunea de a telesemnaliza.—V.

telesemnaliza.
TELESHÓPPING s.n. Sistem de vânzare în care produsele sunt prezentate

într-o emisiune de televiziune ºi sunt comandate telefonic de cãtre cumpãrãtori.
[Pr.: -ºoping] — Cuv. engl.
TELESPECTATÓR, -OÁRE, telespectatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

urmãreºte o emisiune la televizor. — Din fr. téléspectateur.

TELESPÍCHER, (1) telespicheri, s.m., (2) telespichere, s.n. 1. S.m. Crainic de
televiziune. 2. S.n. Aparat pentru comunicaþii bilaterale la distanþe relativ mici.
[Var.: teleºpícher s.m., s.n.] — Tele- + spicher.
TELESPÓRT s.n. Emisiune de televiziune cu caracter sportiv. — Tele- + sport.
TELESTEREOGRÁF, telestereografe, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia se pot

transmite la distanþã fotografii, desene, texte etc., imprimate în prealabil pe un film
special. [Pr.: -re-o-] — Din fr. téléstéréographe.
TELEªCOÁLÃ s.f. Emisiune de televiziune pentru elevi prezentatã sub forma

unei lecþii. — Tele- + ºcoalã.
TELEªPÍCHER s.m., s.n. v. telespicher.
TELETÁX s.n. Contor care stabileºte costul unei convorbiri telefonice în funcþie

de durata acesteia. — Tele- + tax[are].
TELETERMOMÉTRU, teletermometre, s.n. Termometru a cãrui citire se face

de la distanþã, partea instrumentului care mãsoarã temperatura fiind în contact cu
corpul respectiv. — Din fr. télétermomètre.
TELETÉX, teletexuri, s.n. Sistem de transmitere rapidã a documentelor în

forma originalã, cu ajutorul unui telex perfecþionat. — Din fr. télétex.
TELETÉXT s.n. Sistem de transmitere prin telecomandã ºi afiºare pe ecranul

televizorului a unor pagini cu informaþii diverse sub formã de text ºi graficã simplã.
— Tele + text.
TELETÍN, teletinuri, s.n. (Reg.) Piele (de bou sau de cal) tãbãcitã cu materii

vegetale. — Din sb. teletin.
TELETÍP, teletipuri, s.n. Aparat telegrafic la care receptarea semnalelor

transmise se face sub formã de caractere tipografice, fãrã a mai fi necesarã prezenþa
unui operator. — Din fr. télétype, germ. Teletyp.
TELETIPSÉTER, teletipsetere, s.n. Instalaþie pentru culegerea simultanã a

aceluiaºi text la mai multe maºini ºi în tipografii diferite. [Acc. ºi: teletípseter] —
Din germ. Teletipsetter, fr. télétypsetter.
TELETÓP, teletopuri, s.n. Instrument topografic compus dintr-o busolã ºi un

telemetru cu bazã variabilã, folositã la ridicãri geologice, geografice sau forestiere.
— Din fr. télétope.
TELETRANSPÓRT s.n. Transport cu telefericul. — Tele[feric] + transport.
TELEVIZÁ, televizez, vb. I. Tranz. A transmite imagini prin televiziune. — Din

fr. téléviser.
TELEVIZÁRE, televizãri, s.f. Acþiunea de a televiza.—V. televiza.
TELEVIZIÚNE s.f. 1. Tehnicã a transmiterii la distanþã a imaginilor unor

obiecte (în miºcare) pe calea undelor vizuale. 2. Instituþie care asigurã elaborarea
ºi difuzarea emisiunilor prin televiziune (1). [Pr.: -zi-u-] — Din fr. télévision.
TELEVIZÓR, televizoare, s.n. Aparat care recepþioneazã imagini transmise prin

televiziune. — Din fr. téléviseur.
TELEVIZORÍST, televizoriºti, s.m. Depanator de televizoare. — Televizor +

suf. -ist.
TELEVIZUÁL, -Ã, televizuali, -e, adj. Referitor la emisiuni de televiziune; de

televiziune. [Pr.: -zu-al] — Din fr. télévisuel.
TELEVORBITÓR, televorbitoare, s.n. Instalaþie de telefonie care permite ca

vocea care vorbeºte sã fie auzitã simultan de mai multe posturi. — Tele- +
vorbitor.
TÉLEX, telexuri, s.n. Sistem mixt de telefonie ºi telegrafie în teleimprimator,

care foloseºte prin comutare acelaºi circuit de transmisie. � Serviciu de
dactilografiere la distanþã cu ajutorul teleimprimatorului. — Din fr. télex.
TELMATOLÓGIC, -Ã, telmatologici, -ce, adj. Referitor la telmatologie, de

telmatologie. — Din telmatologie.
TELMATOLOGÍE s.f. Ramurã a hidrologiei care studiazã mlaºtinile. — Din

engl. telmatology.
TELOFÁZÃ s.f. (Biol.) A patra fazã în diviziunea celulei prin mitozã, când fosta

celulã unicã se împarte în douã celule distincte. — Din fr. télophase.
TELPÍZ, -Ã, telpizi, -e, adj. (Înv.) Viclean, prefãcut, ºiret. — Din tc. telbis.
TELSÓN, telsoane, s.n. 1. Ultimul segment abdominal la raci, care formeazã,

împreunã cu apendicele segmentului anterior, înotãtoarea codalã. 2. Segmentul
terminal al cozii scorpionilor, care poartã acul veninos. — Din fr. telson.
TELÚR s.n. Element chimic cu caracter nemetalic, de culoare albã-albãstruie,

având proprietãþi asemãnãtoare cu cele ale sulfului. — Din fr. tellure.
TELÚRIC, -Ã, telurici, -ce, adj. (Livr.) Care aparþine pãmântului, privitor la

pãmânt; pãmântesc. � Curent teluric = curent electric care circulã prin sol. — Din
fr. tellurique.
TELUROMÉTRU, telurometre, s.n. Instrument electronic pentru mãsurarea

distanþelor cu ajutorul undelor electromagnetice din spectrul invizibil. — Din fr.
telluromètre.
TELURÚRÃ, telururi, s.f. (Chim.) Sare a hidrogenului telurat. — Din fr.

tellurure.
TEMÁTIC, -Ã, tematici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care þine de o temã, privitor la o

temã, fãcut pe anumite teme. 2. Adj. (În sintagma) Vocalã tematicã = vocalã care
nu poate fi consideratã nici sufix, nici desinenþã, ºi care, adãugatã la rãdãcina unui
cuvânt, formeazã împreunã cu aceasta o temã. 3. S.f. Totalitatea temelor sau tema
esenþialã a unei lucrãri literare, artistice, ºtiinþifice, a unui curent literar, a unei
epoci etc. — Din (1, 2) fr. thématique, (3) germ. Thematik.
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TEMATOLÓGIC, -Ã, tematologici, -ce, adj. Referitor la tematologie, de tema-
tologie. — Din fr. thématologique.
TEMATOLOGÍE s.f. (Rar) Ramurã a literaturii comparate care studiazã

circulaþia temelor (1). — Din fr. thématologie.
TÉMÃ, teme, s.f. 1. Idee principalã care este dezvoltatã într-o operã, într-o expu-

nere; subiect; aspect al realitãþii care se reflectã într-o operã artisticã. � Loc. prep.
Pe tema... = în jurul problemei..., despre problema... 2.Motiv melodic dintr-o piesã
muzicalã. � Temã cu variaþiuni = compoziþie muzicalã care constã în enunþarea
unei teme ºi în valorificarea ei prin diferite transformãri ulterioare. 3. Exerciþiu
scris dat ºcolarilor, studenþilor etc. pentru aplicarea cunoºtinþelor dobândite.
4. (Lingv.) Grupare de elemente din structura unui cuvânt, constituitã din rãdãcinã,
urmatã de o vocalã tematicã ºi adesea de unul sau mai multe sufixe (gramaticale
sau lexicale) ori precedatã de prefixe ºi caracterizatã prin faptul cã este comunã
formelor unuia ºi aceluiaºi cuvânt. — Din lat. thema. Cf. fr. t h ème, it. t ema.
TEMÃTÓR, -OÁRE, temãtori, -oare, adj. Care se teme sau care inspirã teamã.

— Teme + suf. -ãtor.
TEMBÉL, -Ã, tembeli, -e, adj. Nepãsãtor, indiferent; indolent, lãsãtor; tâmpit,

idiot. — Din tc. tembel.
TEMBELÍSM, tembelisme, s.n. Nepãsare, indiferenþã; indolenþã, delãsare. —

Tembel + suf. -ism.
TEMBELIZÁ, tembelizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Fam.) A (se) face nepãsãtor,

indolent. — Tembel + suf. -iza.
TEMBELIZÁNT, -Ã, tembelizanþi, -te, adj. (Fam.) Care tembelizeazã. — De la

tembeliza.
TÉME, tem, vb. III. 1. Refl. A simþi teamã, a fi cuprins de fricã. � Expr. Cine e

muºcat de ºarpe se teme ºi de ºopârlã = cel pãþit e fricos, prevãzãtor.Mã tem cã... =
mi se pare cã..., socotesc cã..., am sentimentul (neplãcut) cã...�A fi îngrijorat, a-ºi
face griji. 2. Tranz. (Pop.) A bãnui, a suspecta pe cineva de infidelitate; a fi gelos.
— Lat. timere.
TEMÉI, temeiuri, s.n. 1. Lucrul sau partea cea mai importantã din ceva; temelie,

fundament, bazã. � Loc. adj. De temei = de bazã, solid, serios; însemnat,
important. Fãrã (sau lipsit de) temei = fãrã bazã realã, neîntemeiat, fictiv. � Loc.
adj. ºi adv. Cu temei = a) întemeiat; solid; b) (care este) de-a binelea, temeinic.
2.Motiv, pricinã, cauzã; prilej. 3. (Pop.) Toi, miez, mijloc (al unei acþiuni, al unui
interval de timp). Temeiul nopþii. 4. (Înv.) Grosul unei armate. — Din sl. temelĭ.
TEMÉINIC, -Ã, temeinici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Solid, serios; cu temei-

nicie.�Adânc, profund, intens. [Var.: (înv.) temélnic, -ã adj.] — Temei + suf. -nic.
TEMEINICÍ, temeinicesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face sã devinã temeinic. —

Din temeinic.
TEMEINICÍE s.f. 1. Însuºire a ceea ce este temeinic; soliditate, tãrie, trãinicie;

statornicie.� Loc. adv. Cu temeinicie = temeinic, serios. 2. Însuºire a hotãrârii unui
organ de jurisdicþie de a reflecta realitatea obiectivã a faptelor care concurã pentru
soluþionarea unui litigiu. — Temeinic + suf. -ie.
TEMELÍE, temelii, s.f. Partea inferioarã a unei construcþii, coloane, statui etc.,

prin care acestea se sprijinã pe pãmânt; fundaþie, fundament, bazã.� Loc. adv. Din
(sau pânã în) temelii (sau temelie) = de la (sau pânã la) bazã; cu totul, cu desã-
vârºire, radical. � Expr. A pune temelie = a pune bazele, a funda, a întemeia. —
Din sl. temelije.
TEMÉLNIC, -Ã adj. v. temeinic.
TEMENEÁ, temenele, s.f. Salut fãcut dupã obiceiul musulman, printr-o plecã-

ciune; ploconealã, închinãciune. � Expr. A face temenele = a fi exagerat de
politicos, a fi slugarnic, a se ploconi. — Din tc. temenna(h).
TEMENÍ, temenesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se pleca în faþa cuiva în semn de salut;

a se închina. — Din temenea.
TEMERÁR, -Ã, temerari, -e, adj. Îndrãzneþ (peste mãsurã), cutezãtor. — Din fr.

téméraire, lat. temerarius.
TÉMERE, temeri, s.f. Faptul de a (se) teme; fricã, teamã, temut1 (1). � (Înv.)

Gelozie. — V. teme.
TEMERITÁTE, temeritãþi, s.f. Îndrãznealã mare, cutezanþã. — Din fr.

témérité, lat. temeritas, -atis.
TEMETÉU, temeteie, s.n. (Reg.) Cimitir. — Din magh. temetö.
TÉMNIC, temnicuri, s.n. (Reg.) 1.Adãpost în pãmânt, în care se þin stupii iarna.

2. Adãpost sãpat în pãmânt pentru ocrotirea ostaºilor (în timp de rãzboi). 3. (Înv.)
Închisoare. [Pl. ºi: temnice] — Din ucr. temnyk.
TEMNICÉR, temniceri, s.m. Paznic, supraveghetor, gardian la o închisoare. —

Temniþã + suf. -ar.
TEMNICIOÁRÃ, temnicioare, s.f. Diminutiv al lui temniþã. — Temniþã +

suf. -ioarã.
TÉMNIÞÃ, temniþe, s.f. Închisoare, puºcãrie. � (Jur.) Temniþã grea = (în Codul

penal anterior) pedeapsã privativã de libertate, care urma sã se execute într-un
regim de severitate ºi se aplica pentru unele fapte penale considerate drept crime.
[Pl. ºi: temniþi] — Din sl. tĭmĭnica.
TÉMPERA1 s.f. 1. Vopsea obþinutã prin amestecarea ei cu lianþi pe bazã de

substanþe albuminoide sau gelatinoase. 2. Procedeu în tehnica picturii în care se
folosesc culori tempera1 (1). � Picturã realizatã prin acest procedeu. — Din it.
tempera.

TEMPERÁ2, temperez, vb. I. Tranz. A potoli, a modera, a domoli (un sentiment,
o acþiune, o dorinþã etc.) � Refl. Vântul s-a mai temperat.—Din fr. tempérer, lat.
temperare.
TEMPERAMÉNT, temperamente, s.n. Ansamblul trãsãturilor fiziologice ºi ner-

voase care condiþioneazã capacitatea de lucru, echilibrul ºi stãpânirea de sine a unei
persoane; fire. � Energie vitalã, avânt, elan, impetuozitate; vioiciune. — Din fr.
tempérament, lat. temperamentum.
TEMPERAMENTÁL, -Ã, temperamentali, -e, adj. Care aparþine temperamen-

tului, privitor la temperament, de temperament. � Plin de energie, de elan, de
pasiune. — Temperament + suf. -al.
TEMPERAMENTÓS, -OÁSÃ, temperamentoºi, -oase, adj. (Rar) Cu tempera-

ment energic, impetuos; plin de temperament. — Temperament + suf. -os.
TEMPERÁNÞÃ s.f. (Rar) Cumpãtare, moderaþie, sobrietate (în special în

privinþa consumului de bãuturi alcoolice). — Din fr. tempérance, lat.
temperantia.
TEMPERÁRE s.f. Acþiunea de a tempera2.—V. tempera2.
TEMPERÁT, -Ã, temperaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni ºi despre manifestãrile

lor) Moderat, cumpãtat, potolit.� Climã temperatã = climã caracterizatã prin exis-
tenþa a patru anotimpuri, cu veri potrivit de cãlduroase ºi cu ierni nu prea reci. Zonã
temperatã = fiecare dintre cele douã zone de pe suprafaþa Pãmântului cuprinse între
tropice ºi cercurile polare. 2. (Muz.; în sintagma) Sistem temperat = sistemul
împãrþirii intervalelor de tonuri în câte douã semitonuri egale. — V. tempera. Cf.
fr. t emp é r é.
TEMPERATÚRÃ, temperaturi, s.f. Mãrime fizicã utilizatã pentru a caracteriza

starea de încãlzire a unui mediu, a unui corp etc.� Temperaturã absolutã = tempe-
raturã care se mãsoarã pornind de la zero absolut. � Stare fiziologicã constantã a
corpului animal, reprezentând echilibrul dintre cãldura produsã ºi cea pierdutã.
� Gradul de cãldurã ridicatã a corpului omenesc, reprezentând un simptom
patologic; fierbinþealã, febrã. — Din fr. température, lat. temperatura.
TEMPÉSTÃ, tempeste, s.f. (Înv.) Furtunã, uragan. — Din it. tempesta.
TEMPESTUÓS, -OÁSÃ, tempestuoºi, -oase, adj. (Livr.) Furtunos, vijelios.

[Pr.: -tu-os] — Din lat. tempestuosus.
TEMPLIÉR, templieri, s.m. (La pl.) Ordin monaho-cavaleresc, creat în 1119 în

Palestina ºi desfiinþat în 1312 de papa Clement V, care a avut un rol important în
relaþiile lumii europene cu Orientul; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din acest
ordin. [Pr.: -pli-er] — Din fr. templier.
TÉMPLU, temple, s.n. Edificiu consacrat gãzduirii unor divinitãþi ºi destinat

practicãrii unui cult religios. � Sanctuar central al cultului evreiesc de pe Muntele
Moria din Ierusalim. — Din lat. templum, fr. temple.
TÉMPO, tempouri, s.n. 1. Vitezã, iuþealã cu care se executã o piesã muzicalã,

conform conþinutului ºi caracterului ei. � Ritm, cadenþã. 2. (Lingv.) Vitezã de
succesiune a silabelor cuvintelor în cursul vorbirii; ritm al vorbirii. — Din it., fr.
tempo.
TEMPOFÓN, tempofoane, s.n. Aparat folosit pentru modificarea duratei unei

înregistrãri cu sau fãrã schimbarea frecvenþei. — Din fr. tempophone.
TEMPORÁL1, temporale, s.n. Os pereche aºezat de o parte ºi de alta a cutiei

craniene, în regiunea tâmplelor, fiind cuprins între occipital, parietal ºi sfenoid, de
forma unei scoici rotunjite, cu trei prelungiri pe care sunt inseraþi muºchii gâtului.
� (Adjectival) Os temporal. � (Adjectival) Care aparþine regiunii tâmplelor,
privitor la aceastã regiune. — Din fr. temporal.
TEMPORÁL2, -Ã, temporali, -e, adj. Care indicã timpul, privitor la timp; care

depinde de timp. � Propoziþie (circumstanþialã) temporalã (ºi substantivat, f.) =
propoziþie care aratã timpul în care se petrece acþiunea din propoziþia regentã,
având funcþia unui complement circumstanþial de timp. Conjuncþie temporalã =
conjuncþie care introduce o propoziþie temporalã. — Din fr. temporel.
TEMPORÁR, -Ã, temporari, -e, adj. Care e de scurtã duratã, care nu dureazã

decât un anumit timp; vremelnic, trecãtor, provizoriu. � Care exercitã o activitate
un timp limitat. — Din fr. temporaire, lat. temporarius.
TEMPORIZÁ, temporizez, vb. I. Tranz. 1. A amâna, a tãrãgãna, a tergiversa.

2. A face sã se producã cu intermitenþã. — Din fr. temporiser.
TEMPORIZÁRE, temporizãri, s.f. Acþiunea de a temporiza ºi rezultatul ei;

amânare, tãrãgãnare, tergiversare. — V. temporiza.
TEMPORIZATÓR, -OÁRE, temporizatori, -oare, adj. Care tãrãgãneazã. —

Din fr. temporisateur.
TEMÚT1 s.n. 1. (Rar) Temere. 2. (Înv.) Gelozie. — V. teme.
TEMÚT2, -Ã, temuþi, -te, adj. Care inspirã teamã, de care te temi. — V. teme.
TEN, tenuri, s.n. Culoarea ºi însuºirile pielii obrazului; p. ext. pielea obrazului.

� Fond de ten = produs de cosmeticã de consistenþã pãstoasã sau lichidã, gras, de
culoarea pudrei, folosit ca fard. — Din fr. teint.
TENÁCE, tenaci, -ce, adj. 1. Stãruitor, perseverent; persistent, dârz. 2. (Despre

corpuri dure) Care prezintã tenacitate (2), care este dur; rezistent, tare. — Din fr.
tenace, lat. tenax, -acis.
TENACITÁTE s.f. 1. Însuºirea de a fi tenace (1); stãruinþã, perseverenþã,

dârzenie. 2. Proprietate a unui material de a se deforma relativ mult, sub acþiunea
unor solicitãri exterioare, înainte de a se rupe. � Mãrime caracteristicã unui
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material solid, egalã cu deformaþia lui specificã la rupere. — Din fr. ténacité, lat.
tenacitas, -atis.
TENALGÍE, tenalgii, s.f. Durere în tendoanele muºchilor. — Din fr. ténalgie.
TENCUÍ, tencuiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un zid sau un tavan cu tencuialã.

— Din ucr. tyn’kuvaty.
TENCUIÁLÃ, tencuieli, s.f. Strat de mortar care se aºterne pe ziduri ºi pe tavane

pentru a le proteja ºi pentru a obþine suprafeþe netede, cu aspect plãcut.� Tencuire,
tencuit1. [Pr.: -cu-ia-] — Tencui + suf. -ealã.
TENCUÍRE, tencuiri, s.f. Tencuit1. — V. tencui.
TENCUÍT1 s.n. Acþiunea de a tencui ºi rezultatul ei; tencuire. — V. tencui.
TENCUÍT2, -Ã, tencuiþi, -te, adj. Acoperit cu tencuialã. — V. tencui.
TENCUITÓR, tencuitori, s.m. Meseriaº care tencuieºte. [Pr.: -cu-i-] —

Tencui + suf. -tor.
TENCULÉÞ, tenculeþe, s.n. Diminutiv al lui teanc.— Teanc + suf. -uleþ.
TENDALÉT, tendalete, s.n. (Mar.) Tendã micã. [Var.: tendalétã s.f.] — Din fr.

tendelet.
TENDALÉTÃ s.f. v. tendalet.
TENDÁR, tendare, s.n. 1. Barã folositã la susþinerea tendei. 2. Grindã folositã la

susþinerea capetelor bãrcilor de serviciu sau de salvare de pe o navã. — Tendã +
suf. -ar.
TÉNDÃ, tende, s.f. Apãrãtoare de soare sau de ploaie, în formã de acoperiº,

fãcutã din pânzã (la o luntre, la o corabie, pe o terasã etc.). — Din ngr. ténta, it.
tenda.
TENDENÞIONÍSM s.n. Tendenþiozitate. � Denumire genericã a orientãrilor

literare ºi artistice care declarã drept principal criteriu valoric al operei de artã abor-
darea unei tematici cu caracter pronunþat politic, social, etic, ignorând criteriile
estetice. [Pr.: -þi-o-] — Din tendenþios.
TENDENÞIÓS, -OÁSÃ, tendenþioºi, -oase, adj. 1. Care urmãreºte un anumit

scop, care trãdeazã o tendinþã ascunsã; care vrea sã insinueze ceva; lipsit de
obiectivitate, pãrtinitor. 2. (Despre o operã literarã sau de artã) Caracterizatã prin
tendinþã, cãreia îi este proprie o anumitã tendinþã. [Pr.: -þi-os] — Din fr.
tendancieux.
TENDENÞIOZITÁTE s.f. Însuºirea de a fi tendenþios; tendenþionism. [Pr.:

-þi-o-] — Tendenþios + suf. -itate.
TÉNDER, tendere, s.n. Vehicul de cale feratã, cuplat direct cu o locomotivã cu

abur sau fãcând corp comun cu aceasta, care serveºte la depozitarea ºi la transportul
combustibilului ºi apei necesare funcþionãrii locomotivei. — Din fr. tender.
TENDINÍTÃ, tendinite, s.f. (Med.) Inflamaþie a tendoanelor. — Din fr.

tendinite.
TENDINÓS, -OÁSÃ, tendinoºi, -oase, adj. Care þine de tendon, privitor la

tendon; care conþine multe tendoane. — Din fr. tendineux.
TENDÍNÞÃ, tendinþe, s.f. 1. Dispoziþie fireascã pentru ceva, înclinare, nãzuinþã;

pornire, acþiune conºtientã spre un scop determinat. � Orientare comunã a unei
categorii de persoane; direcþie.� Evoluþie a cuiva într-un anumit sens. 2. Forþã care
face ca un corp sã se miºte într-o anumitã direcþie; direcþia pe care o are un corp în
miºcare. 3. Trãsãturã atribuitã de unii teoreticieni artei, constând în finalitatea ºi
eficienþa practicã a acesteia (politicã, socialã, moralã etc.), opusã caracterului ideal
(gratuitãþii) artei (artã pentru artã). — Din fr. tendance.
TENDÓN, tendoane, s.n. (Anat.) Fascicul subþire, fibros, de culoare albã, format

din þesut conjunctiv foarte rezistent, cu ajutorul cãruia muºchii se fixeazã pe oase.
— Din fr. tendon.
TENDÓR, tendoare, s.n. Dispozitiv pentru întinderea unor cabluri de ancorare,

alcãtuit din douã tije filetate în sens invers ºi un manºon. — Din fr. tendeur.
TENÉBRÃ, tenebre, s.f. (Livr.; rar la sg.) Întuneric deplin; întunecime,

obscuritate, beznã. — Din fr. ténèbres, lat. tenebrae.
TENEBRÓS, -OÁSÃ, tenebroºi, -oase, adj. (Livr.) Întunecos, sumbru, obscur.

� (Substantivat, m.; la pl.) Grup de pictori italieni din sec. XVII, a cãror picturã
este caracterizatã prin atmosferã întunecatã ºi prin treceri bruºte de la luminã la
umbrã, cu puternice efecte de clarobscur. � Fig. (Despre oameni) Posomorât,
închis. � Fig. Ascuns ºi perfid. — Din fr. ténébreux, lat. tenebrosus.
TENÉSME s.f. pl. Simptom care apare în unele boli, caracterizat prin

necesitatea ineficientã ºi uneori dureroasã de a urina sau de a defeca. — Din fr.
ténesme.
TENIÁZÃ, teniaze. s.f. Boalã parazitarã determinatã de prezenþa în intestinul

omului a viermilor paraziþi din genul Taenia. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. téniasis.
TENICÍD, -Ã, tenicizi, -de, adj., s.n. (Substanþã) care distruge viermii plaþi;

tenifug. — Din engl. t(a)eniacide.
TÉNIE, tenii, s.f. Vierme parazit din genul Taenia, care trãieºte mai ales în

intestinul subþire al omului ºi al animalelor carnivore; panglicã. — Din fr. ténia,
lat. taenia.
TENIFÚG, -Ã, tenifuge, adj., s.n. (Substanþã) care distruge viermii plaþi; tenicid.

— Din fr. ténifuge.
TÉNIS (1) s.n., (2) teniºi, s.m. 1. S.n. (ªi în sintagma tenis de câmp) Joc sportiv

care se practicã cu mingi mici, lovite cu rachete de cãtre doi sportivi sau douã
perechi, pe un teren special amenajat, despãrþit în douã printr-o plasã joasã; sportul
alb. � Tenis de masã = joc sportiv practicat cu mingi mici de celuloid ºi cu palete,

pe o masã specialã de formã dreptunghiularã, despãrþitã în douã pãrþi egale de un
fileu, care se desfãºoarã între doi jucãtori sau între douã perechi; ping-pong. 2. S.m.
(Mai ales la pl.) Încãlþãminte pentru tenis. Pereche de teniºi. — Din engl., fr.
tennis.
TENISÍSTIC, -Ã, tenisistici, -ce, adj. Care þine de tenis, referitor la tenis. —

Tenis + suf. -istic.
TÉNISMAN, -Ã s.m. ºi f. v. tenismen.
TÉNISMEN, -Ã, tenismeni, -e, s.m. ºi f. Jucãtor de tenis. [Var.: ténisman, -ã

s.m. ºi f.] — Din fr. tenisman.
TENÓR, tenori, s.m. 1. Cea mai înaltã voce bãrbãteascã; cântãreþ care are o

astfel de voce. � Tenor dramatic = voce de tenor cu un timbru asemãnãtor
baritonului; cântãreþ cu o astfel de voce. 2. Categorie de instrumente de suflat cu
registrul cel mai înalt. — Din fr. ténor, it. tenore.
TENORÍNO s.m. Tenor care cântã în falset. — Din it. tenorino.
TENOSINOVÍTÃ, tenosinovite, s.f. Inflamaþie a tecilor conjunctive care

învelesc tendoanele. — Din fr. ténosynovite.
TENOTOMÍE, tenotomii, s.f. Operaþie care constã în tãierea unui tendon. —

Din fr. ténotomie.
TENSIOACTÍV, -Ã, tensioactivi, -e, adj. (Chim.; despre unele substanþe) Care

poate modifica tensiunea superficialã a unui lichid. [Pr.: -si-o-] — Din fr.
ténsioactif, engl. tensioactive.
TENSIOACTIVITÁTE s.f. (Chim.) Proprietate a unei substanþe dintr-o soluþie

de a modifica tensiunea superficialã a solventului. [Pr.: -si-o-] — Din fr. tensioac-
tivité.
TENSIOMÉTRU, tensiometre, s.n. 1. Aparat de mãsurat tensiunea superficialã

a unui lichid. 2. Aparat cu ajutorul cãruia se înregistreazã tensiunea arterialã. [Pr.:
-si-o-] — Din fr. tensiomètre.
TENSIONÁ, tensionez, vb. I. Tranz. A întinde fibre, coarde elastice. � Fig. A

produce încordare psihicã. [Pr.: -si-o-] — Din fr. tensionner.
TENSIONÁL, -Ã, tensionali, -e, adj. 1. (Med.) Referitor la presiunea lichidelor

organice. � Care þine de tensiune (4). 2. De încordare psihicã. [Pr.: -si-o-] — Din
fr. tensionnel.
TENSIONÁRE, tensionãri, s.f. Acþiunea de a tensiona ºi rezultatul ei. [Pr.:

-si-o-] — V. tensiona.
TENSIONÁT, -Ã, tensionaþi, -te, adj. (Despre fibre, coarde elastice) Care a fost

bine întins. � (Fig.) Care este încordat psihic. [Pr.: -si-o-] — V. tensiona.
TENSIÚNE, tensiuni, s.f. 1. Stare a ceea ce este întins; încordare.� Fig. Situaþie

încordatã; zbucium sufletesc, nervozitate. � Forþã interioarã care ia naºtere într-un
corp supus unor forþe exterioare. 2. Diferenþã de potenþial dintre douã puncte ale
unui câmp electric. 3. Presiunea vaporilor produºi de un lichid într-un spaþiu închis.
4. (Fiziol.; în sintagmele) Tensiune arterialã = presiune cu care circulã sângele în
artere, echivalentã cu presiunea pe care sângele o exercitã asupra pereþilor arteriali;
presiune mai mare decât cea normalã, constituind o stare patologicã. Tensiune
ocularã = tensiune a arterelor oculare. [Pr.: -si-u-]—Din fr. tension, lat. tensio, -onis.
TENSOMETRÍE s.f. Ansamblul metodelor experimentale utilizate pentru

determinarea tensiunilor din piesele finite supuse la solicitãri, prin mãsurarea
deformaþiilor în câteva puncte de pe suprafaþa piesei. — Din fr. tensométrie.
TENSOMÉTRU, tensometre, s.n. Dispozitiv mecanic, pneumatic sau electric,

care se fixeazã pe piesa a cãrei deformaþie se studiazã prin metodele tensometriei.
— Din germ. Tensometer.
TENSÓR, tensori, s.m. Obiect matematic definit în cadrul algebrei ºi

geometriei, frecvent utilizat în fizicã, reprezentând o generalizare a noþiunii de
vector. — Din fr. tenseur, germ. Tensor.
TENSORIÁL, -Ã, tensoriali, -e, adj. Care se referã la tensori, care aparþine

tensorilor. [Pr.: -ri-al] — Din fr. tensoriel.
TENTÁ, tentez, vb. I. Tranz. A ispiti, a ademeni, a momi. — Din fr. tenter.
TENTÁCUL, tentacule, s.n. Fiecare dintre apendicele mobile, nearticulate,

musculoase ºi sensibile ale unor animale (acvatice), care serveºte la pipãit, la
apucat prada ºi uneori la deplasare. — Din fr. tentacule, lat. tentaculum.
TENTACULÁR, -Ã, tentaculari, -e, adj. Cu tentacule, de natura tentaculelor; ca

un tentacul. — Din fr. tentaculaire.
TENTACULÁT, tentaculate, s.n. (La pl.) Încrengãturã de animale acvatice

nevertebrate care se caracterizeazã printr-un aparat tentacular dispus în jurul gurii;
(ºi la sg.) animal care face parte din aceastã încrengãturã. — Din tentacul.
TENTÁNT, -Ã, tentanþi, -te, adj. Care tenteazã, atrage; ispititor, ademenitor. —

Din fr. tentant.
TENTATÍVÃ, tentative, s.f. Acþiune întreprinsã în scopul de a realiza ceva, fãrã

siguranþa izbânzii; încercare (neizbutitã). � (Jur.) Încercare de a sãvârºi o
infracþiune. — Din fr. tentative.
TENTÁÞIE, tentaþii, s.f. Ispitã, ademenire, dorinþã. [Var.: tentaþiúne s.f.] —

Din fr. tentation.
TENTAÞIÚNE s.f. v. tentaþie.
TÉNTÃ, tente, s.f. Amestec de tuº (sau de culoare) cu apã, terebentinã etc.,

folosit pentru a reda nuanþa de culoare doritã; nuanþã a unei culori. — Din fr. teinte.
TENÚTO adv. (Muz.; indicã modul de executare) Respectând valoarea exactã a

notelor. — Cuv. it.
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TEOBROMÍNÃ, teobromine, s.f. Alcaloid extras din seminþele arborelui de
cacao, care se prezintã sub formã de pulbere cristalinã, albã, fãrã miros, puþin
solubilã în apã, având o acþiune puternic diureticã ºi fiind un stimulent cardiac. [Pr.:
te-o-] — Din fr. théobromine.
TEOCRÁT, teocraþi, s.m. Persoanã care exercitã o putere teocraticã. [Pr.: te-o-]

— Din fr. théocrate.
TEOCRÁTIC, -Ã, teocratici, -ce, adj. Care aparþine teocraþiei, privitor la teo-

craþie; de naturã teocraticã. [Pr.: te-o-] — Din fr. théocratique.
TEOCRAÞÍE, teocraþii, s.f. Formã de guvernãmânt caracteristicã lumii antice

ºi Americii precolumbiene, în care ºeful statului, fiind ºi ºeful Bisericii, avea
întreaga putere, consideratã de origine divinã, iar preoþimea deþinea ºi puterea
laicã; stat cu o astfel de formã de guvernãmânt. [Pr.: te-o-] — Din fr. théocratie.
TEODICÉE s.f. Parte a apologeticii având ca obiect demonstrarea faptului cã

existenþa rãului, a nedreptãþii în lume nu infirmã bunãtatea divinã. [Pr.: te-o-di-
ce-e] — Din fr. théodicée.
TEODOLÍT, teodolite, s.n. Instrument optic pentru mãsurarea unghiurilor

orizontale ºi verticale, alcãtuit dintr-o lunetã mobilã, care se poate roti în faþa unui
cadran împãrþit în grade, ºi folosit în lucrãrile geodezice ºi topografice. [Pr.: te-o-]
— Din fr. théodolite.
TEOFANÍE, teofanii s.f. (Livr.) Formã de apariþie (revelaþie, întrupare etc.) a

unei divinitãþii în faþa oamenilor. [Pr.: te-o-] — Din fr. théophanie.
TEOFILÍNÃ s.f. Substanþã alcaloidã extrasã din frunzele de ceai, cu acþiune

diureticã, vasodilatatoare, care stimuleazã muºchiul cardiac ºi acþioneazã asupra
centrilor respiratori. [Pr.: te-o-] — Din fr. théophylline.
TEOGÓNIC, -Ã, teogonici, -ce, adj. Care aparþine teogoniei, privitor la

teogonie. [Pr.: te-o-] — Din fr. théogonique.
TEOGONÍE, teogonii, s.f. (În religiile politeiste) Naºterea zeilor, ca act care

precede cosmogonia. [Pr.: te-o-] — Din fr. théogonie.
TEOLÓG, teologi, s.m. Persoanã care se ocupã cu probleme de teologie;

specialist în teologie. [Pr.: te-o-] — Din germ. Theolog, it. teologa.
TEOLOGÁL, -Ã, teologali, -e, adj. (Rar) Teologic. [Pr.: te-o-] — Din fr.

théologal.
TEOLÓGIC, -Ã, teologici, -ce, adj. Care þine de teologie, privitor la teologie;

de teolog; teologal. [Pr.: te-o-] — Din fr. théologique.
TEOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu expunerea ºi fundamentarea teore-

ticã a izvoarelor ºi a dogmelor unei religii; p. restr. parte a dogmaticii având ca
obiect exclusiv pe Dumnezeu. � Teologie pastoralã = domeniu al teologiei având
drept scop pregãtirea viitorilor preoþi în practica bisericeascã pe baza studierii
Noului Testament. [Pr.: te-o-] — Din fr. théologie.
TEOLOGIZÁ, teologizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da caracter teologic. [Pr.: te-o-]

— Din fr. théologiser.
TEOMAHÍE s.f. (Mitol.) Luptã între zei. [Pr.: te-o-] — Din ngr. theomahía.
TEOMANÞÍE s.f. Artã de prevestire în care ghicitorul este inspirat de divinitate.

[Pr.: te-o-] — Din ngr. theomantía.
TEÓRBÃ, teorbe, s.f. Instrument muzical mai mare decât lãuta, care are coarde

speciale pentru sunetele grave. [Pr.: te-or-] — Din fr. théorbe.
TEORÉMÃ, teoreme, s.f. (Mat.) Propoziþie al cãrei adevãr se stabileºte prin

demonstraþie. [Pr.: te-o-] — Din fr. théorème.
TEORÉTIC, -Ã, teoretici, -ce, adj. Privitor la teorie; bazat pe teorie (nu pe

experiment); referitor la conþinutul de idei. � Care este de natura teoriei, care nu
afecteazã activitatea practicã. � Abstract, noþional, conceptual; speculativ. [Pr.:
te-o-] — Din germ. theoretisch, lat. theoreticus.
TEORETICÉªTE adv. (Rar) Din punct de vedere teoretic. [Pr.: te-o-] —

Teoretic + suf. -eºte.
TEORETICIÁN, -Ã, teoreticieni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu

problemele teoretice dintr-un domeniu al ºtiinþei sau al artei. [Pr.: te-o-re-ti-ci-an]
— Din fr. théoricien (dupã teoretic).
TEORETIZÁ, teoretizez, vb. I. Tranz. A extrage ºi a sistematiza ideile generale

din datele unei cercetãri; a formula principii. [Pr.: te-o-] — Din fr. théoriser (dupã
teoretic).
TEORETIZÁRE, teoretizãri, s.f. Acþiunea de a teoretiza ºi rezultatul ei. [Pr.:

te-o-] — V. teoretiza.
TEORÍE, teorii, s.f. 1. Rãspuns sau soluþie la o chestiune filosoficã sau ºtiinþificã,

bazatã pe dovezi ºi coordonatã sistematic cu alte rãspunsuri într-un întreg
doctrinar; interpretare bine întemeiatã a dovezilor. 2. Oricare dintre încercãrile de
a explica acelaºi set de fapte sau aceeaºi problemã. � Loc. adv. În teorie = în mod
abstract, speculativ. 3. (În sintagme) Teoria informaþiei = teorie matematicã a
proprietãþilor generale ale surselor de informaþie, ale posibilitãþilor de pãstrare ºi de
transmitere a informaþiilor etc. Teoria literaturii = ramurã a ºtiinþei literaturii care
studiazã trãsãturile generale ale creaþiei literare, curentele ºi metodele artistice etc.
Teoria relativitãþii = teorie a relaþiilor dintre spaþiu, timp ºi miºcarea materiei, în
care legile fundamentale ale fenomenelor fizice sunt enunþate într-o formã valabilã
atât pentru viteze relative mici ale corpurilor, cât ºi pentru viteze relative foarte
mari, apropiate de viteza luminii. 4. Partea teoreticã a instrucþiei militare. [Pr.: te-
o-] — Din fr. théorie, lat. theoria.
TEOZÓF, teozofi, s.m. Adept al teozofiei. [Pr.: te-o-] — Din fr. théosophe.

TEZÓFIC, -Ã, teozofici, -ce, adj. Care aparþine teozofiei, privitor la teozofie.
[Pr.: te-o-] — Din fr. théosophique.
TEOZOFÍE s.f. Termen desemnând diferite doctrine care susþin ideea unei

cunoaºteri superioare a esenþei lui Dumnezeu, cu ajutorul unei intuiþii mistice sui-
generis. [Pr.: te-o-] — Din fr. théosophie.
TEPTÍL adv. v. tiptil.
TER adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale) Repetat de trei ori.

— Cuv. lat.
TERACÓT adj. invar., s.n. (Livr.) 1. Adj. invar. Care este de culoarea argilei

arse; roºiatic. 2. S.n. Culoare teracot (1). — Din teracotã (derivat regresiv).
TERACÓTÃ, (2, 3) teracote, s.f. 1. Produs ceramic (obþinut din argilã prin

ardere în cuptoare la o temperaturã joasã ºi prin smãlþuire), din care se fac plãci
pentru sobe, obiecte ornamentale etc. 2. Sobã de teracotã. 3. Sculpturã realizatã în
tehnica obþinerii teracotei (1). — Din it. terracotta.
TERACOTÍST, teracotiºti, s.m. Lucrãtor specializat în aplicarea teracotelor pe

suprafaþa sobelor. — Teracotã + suf. -ist.
TERAPEÚT, -Ã, terapeuþi, -te, s.m. ºi f. Medic specialist în terapeuticã. [Pr.:

-pe-ut] — Din fr. thérapeute.
TERAPEÚTIC, -Ã, terapeutici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a medicinei care

studiazã mijloacele ºi metodele de tratament, precum ºi modul de utilizare a medi-
camentelor; ºtiinþa vindecãrii bolilor; terapie. 2. Adj. Care þine de terapeuticã (1),
privitor la terapeuticã. [Pr.: -pe-u-] — Din fr. thérapeutique.
TERAPÍE, terapii, s.f. Terapeuticã (1). � Terapie tisularã = histoterapie.

Terapie intensivã = terapie prin care bolnavii imediat operaþi sau în stare foarte
gravã sunt permanent asistaþi de personal medical în saloane speciale; reanimare.
— Din fr. thérapie.
TERÁRIU, terarii, s.n. 1. (Rar) Stâncãrie. 2. Spaþiu amenajat pentru creºterea ºi

observarea ºerpilor, a broaºtelor þestoase etc. — Din lat., fr., engl. terrarium,
germ. Terrarium.
TERÁS s.m. v. teraz.
TERASÁ, terasez, vb. I. Tranz. A amenaja terasamente pe un teren. — Din fr.

terrasser.
TERASAMÉNT, terasamente, s.n. 1. Lucrare constând din sãpãturi în pãmânt,

umpluturi etc., care se executã în vederea realizãrii unei cãi ferate, a unui dig, a
unui canal etc. � Lucrare executatã în scopul realizãrii unei construcþii sau al
extragerii unor materiale necesare ºantierelor de construcþii. 2. Totalitatea construc-
þiilor, în general din pãmânt ºi roci (platforme, sãpãturi, umpluturi etc.), constituind
infrastructura drumurilor, cãilor ferate, canalelor etc. — Din fr. terrassament.
TERÁSÃ1, terase, s.f. 1. Construcþie deschisã, anexã a unei clãdiri, aºezatã la

nivelul parterului, al unui etaj sau pe acoperiº (servind ca loc de odihnã sau de
agrement). � Suprafaþã planã amenajatã pe o ridicãturã de teren, în parcuri sau în
grãdini. � Porþiuni de trotuar în faþa unei cafenele sau a unui restaurant, unde sunt
aºezate mese pentru consumatori. 2. Formã de relief cu aspect de treaptã, provenitã
din ridicarea scoarþei pãmântului sau ca rezultat al eroziunii apelor în lungul unei
ape curgãtoare. — Din fr. terrasse.
TERÁSÃ2 s.f. v. teraz.
TERASIÉR, -Ã, terasieri, -e, adj., s.m. 1.Adj. (Care þine) de terasament. 2. S.m.

Lucrãtor la terasament. [Pr.: -si-er] — Din fr. terrassier.
TERATOGÉN, -Ã, teratogeni, -e, adj. (Med.) Care produce malformaþii,

anomalii etc. — Din fr. tératogène.
TERATOLÓGIC, -Ã, teratologici, -ce, adj. Care þine de teratologie, privitor la

teratologie. — Din fr. tératologique.
TERATOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã malformaþiile, viciile de

conformaþie ºi anomaliile de structurã ale vieþuitoarelor ºi cauzele lor. — Din fr.
tératologie.
TERATÓM, teratoame, s.n. Tumoare benignã congenitalã complexã, de naturã

embrionarã, formatã din diferite þesuturi, care nu are nicio legãturã cu organele sau
cu regiunea unde s-a format. [Pl. ºi: teratomuri] — Din fr. tératome.
TERATRÓN s.n. Emiþãtor de unde a cãror lungime depãºeºte lungimile de undã

ale luminii, dar este mai micã decât a celor folosite în radiolocaþie. — Din fr.
tératron.
TERÁZ s.n. Varietate de struguri de calitate inferioarã, cu boabe mici ºi negre;

vin fãcut din astfel de struguri. [Var.: terás s.n., terásã s.f.] — Et. nec.
TERBENTÍNÃ s.f. v. terebentinã.
TÉRBIU s.n. Element chimic din grupa lantanidelor.— Din fr. terbium.
TÉRCHEA-BÉRCHEA, terchea-berchea, s.m. ºi f. Epitet dat unui om neserios,

care nu e bun de nimic. — Cf. magh. t a r k a b a r k a.
TERCI, terciuri, s.n. Mâncare gãtitã din mãlai fiert în apã; mãmãligã foarte

moale. � Expr. A face pe cineva (sau ceva) terci = a nimici pe cineva (sau ceva); a
distruge. — Et. nec.
TERCIUÍ, terciuiesc, vb. IV. Tranz.A transforma într-o pastã moale; a face terci;

a strivi, a zdrobi; fig. a nimici. — Terci + suf. -ui.
TERCIUIÁLÃ, terciuieli, s.f. Terciuire. [Pr.: -ciu-ia-] — Terciui + suf. -ealã.
TERCIUÍRE, terciuiri, s.f. Acþiunea de a terciui ºi rezultatul ei; terciuialã. — V.

terciui.
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TERCIUÍT, -Ã, terciuiþi, -te, adj. Care este fãcut terci; p. ext. strivit, zdrobit. —
V. terciui.
TERCÓT, (2) tercoturi, s.n. 1. Material textil din amestec de fibre sintetice ºi

naturale. 2. Sortiment de tercot (1). — Ter[gal] + cot[on].
TEREBENTÍNÃ, terebentine, s.f. Lichid incolor, cu miros pãtrunzãtor, obþinut

prin distilarea rãºinilor de conifere ºi folosit în industrie ºi în medicinã. [Var.: (pop.)
terbentínã, terpentínã s.f.] — Din fr. térébenthine.
TEREBÍNT, terebinþi, s.m. Arbore rãºinos, rãspândit pe coastele Mediteranei,

din care se extrag terebentina ºi alþi tananþi (Pistacia terebinthus). — Din fr.
térébinthe, it. terebinto, lat. terebinthus.
TERÉN, terenuri, s.n. 1. Întindere de pãmânt delimitatã (consideratã dupã relie-

ful sau dupã situarea sa în spaþiu).� Expr. A sonda (sau a pipãi, a tatona) terenul =
a observa cu atenþie situaþia, împrejurãrile, înainte de a întreprinde ceva; a se
informa. A câºtiga teren = a progresa puþin într-o acþiune; a-ºi consolida poziþia. A
pãrãsi terenul = a se da bãtut, a ceda. A pierde teren = a pierde ºansele de succes.
� Solul privit din punct de vedere geologic, geografic etc. Terenuri paleozoice.
� Loc, regiune. 2. Fig. Domeniu de activitate, de preocupãri.� Loc. adv. Pe teren =
la faþa locului; la locul de producþie. 3. (Urmat de determinãri care aratã destinaþia)
Spaþiu special amenajat într-un anumit scop. Teren de sport.— Din fr. terrain.
TERÉSTRU, -Ã, tereºtri, -stre, adj. Care aparþine Pãmântului, privitor la

Pãmânt, de (pe) Pãmânt; pãmântesc. — Din fr. terrestre.
TEREZÍE, terezii, s.f. Instrument de cântãrit format dintr-o pârghie mobilã cu

douã braþe egale, la capetele cãrora atârnã câte un taler (pentru obiecte ºi greutãþi);
p. restr. taler de balanþã. — Din tc. terazi.
TERFELÍ, terfelesc, vb. IV. Tranz. 1.Amurdãri, a mânji, a pãta. 2. Fig. A înjosi,

a insulta, a dezonora, a batjocori; a compromite. — Din tearfã.
TERFELÍRE, terfeliri, s.f. Acþiunea de a terfeli ºi rezultatul ei. — V. terfeli.
TERFELÍT, -Ã, terfeliþi, -te, adj. 1.Murdãrit, mânjit. 2. Fig. Batjocorit, insultat;

compromis. — V. terfeli.
TERFELOÁGÃ s.f. v. terfelog.
TERFELÓG, terfeloage, s.n. Registru, catastif, carte (veche, ruptã, zdrenþuitã ºi

murdarã). [Var.: terfelóagã s.f.] — Terfeli + suf. -og.
TERFELOGÍT, -Ã, terfelogiþi, -te, adj. (Despre dosare, registre, hârtii) Vechi,

zdrenþuit, murdar. — Terfelog + suf. -it.
TERGÁL, (2) tergaluri, s.n. 1. Fibrã textilã obþinutã prin procedee chimice din

rãºini sintetice poliesterice. 2. (Sortiment de) þesãturã fãcutã din astfel de fibre. —
Din fr. tergal.
TERGIMÁN, tergimani, s.m. (Înv.) Interpret, traducãtor, translator. [Var.:

terzimán s.m.] — Din tc. tercüman.
TERGIVERSÁ, tergiversez, vb. I. Tranz. A amâna rezolvarea unei chestiuni,

luarea unei decizii; a tãrãgãna. — Din fr. tergiverser, lat. tergiversari.
TERGIVERSÁRE, tergiversãri, s.f. Acþiunea de a tergiversa ºi rezultatul ei;

amânare, tãrãgãnealã, trenare; tergiversaþiune. — V. tergiversa.
TERGIVERSAÞIÚNE, tergiversaþiuni, s.f. (Înv.) Tergiversare. [Pr.: -þi-u-] —

Din fr. tergiversation, lat. tergiversatio, -onis.
TERIÁC, teriacuri, s.n. (Rar) Remediu împotriva otrãvurilor. [Pr.: -ri-ac] —

Din fr. thériaque.
TERÍBIL, -Ã, teribili, -e, adj. 1. Care inspirã groazã; îngrozitor. 2. (Fam.) Extra-

ordinar, formidabil, grozav. � (Adverbial, legat de un adjectiv prin prep. „de”, cu
valoare de superlativ) Foarte, extrem de... — Din fr. terrible, lat. terribilis.
TERIBILÍSM, teribilisme, s.n. 1. Vorbã sau faptã care vrea sã parã teribilã,

grozavã, formidabilã. 2. Atitudine, comportare, manifestare bizarã, neobiºnuitã;
extravaganþã, excentricitate; þicnealã. — Teribil + suf. -ism.
TERIBILÍST, -Ã, teribiliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care vrea sã parã

extraordinarã, teribilã, grozavã; (om) excentric, extravagant. — Teribil + suf. -ist.
TERIBILITÁTE, teribilitãþi, s.f. (Rar) Însuºirea de a fi teribil; (la pl.) vorbe sau

fapte teribile, teribilisme. — Teribil + suf. -itate. Cf. it. t e r r i b i l i t à.
TERÍCOL, -Ã, tericoli, -e, adj. (Rar; despre animale) Care trãieºte pe pãmânt.

— Din fr. terricole.
TERIÉR, terieri, s.m. Numele unor rase de câini de staturã micã, foarte curajoºi,

folosiþi la vânarea animalelor care trãiesc în vizuini; câine din aceastã rasã. [Pr.:
-ri-er] — Din fr. terrier.
TERIFIÁNT, -Ã, terifianþi, -te, adj. (Livr.) Înspãimântãtor, îngrozitor. [Pr.: -fi-

ant] — Din fr. terrifiant.
TERIGÉN, -Ã, terigeni, -e, adj. (Despre unele depozite marine) Care s-a format

din materiale aduse de fluvii de pe uscat. — Din fr. terrigène.
TERILÉN s.n. v. terilenã.
TERILÉNÃ s.f. Fibrã textilã poliestericã obþinutã din polimer sintetic. [Var.:

terilén s.n.] — Din fr. térylène.
TERÍNÃ, terine, s.f. (Livr.) Vas de pãmânt smãlþuit folosit în bucãtãrie pentru

fierberea, coptul sau pãstrarea alimentelor. — Din fr. terrine.
TERÍST, teriºti, s.m. Soldat care beneficiazã de reducerea termenului de

serviciu militar. — Din pronunþarea iniþialelor t[ermen] r[edus] + suf. -ist.
TERITORIÁL, -Ã, teritoriali, -e, adj. Care aparþine unui teritoriu, privitor la un

teritoriu. � Ape teritoriale = porþiune de mare sau de ocean, de-a lungul coastelor,
care face parte din teritoriul unei þãri. (În vechea organizare militarã) Armatã

teritorialã = armatã formatã din soldaþi rezerviºti vârstnici, destinatã apãrãrii
interne a teritoriului. [Pr.: -ri-al] — Din fr. territorial.
TERITORIALITÁTE s.f. 1. (În sintagma) Teritorialitatea legilor = principiu

potrivit cãruia legile unui stat se aplicã, cu unele excepþii, tuturor persoanelor aflate
pe teritoriul sãu. 2. Instinct de delimitare, recunoaºtere ºi apãrare a teritoriului. [Pr.:
-ri-a-] — Din fr. territorialité.
TERITÓRIU, teritorii, s.n. 1. Întindere de pãmânt (delimitatã) în care se exer-

citã o anumitã autoritate. � (Jur.) Parte din suprafaþa Pãmântului, alcãtuitã din
uscat, apele interioare, marea teritorialã ºi spaþiul aerian, cuprinsã între graniþele
unui stat ºi supusã suveranitãþii acestuia. 2. Suprafaþã de teren suficientã pentru a
asigura necesitãþile de supravieþuire, alimentare ºi apãrare ale unui animal sau grup
de animale, apãratã împotriva intruºilor din aceeaºi specie. — Din lat. territorium,
fr. territoire.
TERMÁL, -Ã, termali, -e, adj. (Despre izvoare minerale) Care izvorãºte cald

din pãmânt, având, de obicei, proprietãþi terapeutice; (despre o staþiune) care are
izvoare calde de ape minerale. � Apã termalã = apã subteranã cu temperatura mai
ridicatã decât cea medie din luna cea mai cãlduroasã a unei regiuni. — Din fr.
thermal.
TÉRME s.f. pl. Bãi publice la romani. — Din lat. thermae.
TÉRMEN, (1, 2, 3) termene, s.n., (5, 6, 7, 8) termeni, s.m. 1. S.n. Datã fixã la

care, potrivit unei învoieli, unei decizii sau unei dispoziþii prealabile, se executã o
obligaþie (bãneascã) sau se realizeazã ceva; soroc. � Loc. adv. În (sau la) termen =
la data fixatã, prevãzutã. � Condiþie, clauzã într-un tratat, într-un acord. 2. S.n.
Interval de timp, stabilit dinainte, în limita cãruia trebuie sã se înfãptuiascã sau sã
se întâmple ceva. � Loc. adv. În termen de... = în timp de... 3. S.n. (Înv.) Limitã,
hotar, sfârºit. 4. S.m. (În loc. ºi expr.) În termen = care îºi face serviciul militar în
condiþiile prevãzute de lege. A fi în termen = a-ºi face stagiul militar. 5. S.m.
Cuvânt; expresie. 6. S.m. Fig. (În expr.) A fi în termeni buni (sau rãi) cu cineva =
a fi în relaþii bune (sau rele) cu cineva. 7. S.m. (Mat.) Fiecare dintre monoamele
unui polinom; fiecare dintre numerele care alcãtuiesc o progresie sau un raport.
8. S.m. Fiecare dintre cuvintele sau grupurile de cuvinte care au o accepþie
specificã unui anumit domeniu de activitate. — Din lat. termen, -inis (cu unele
sensuri dupã fr. terme).
TERMENVÓX, termenvoxuri, s.n. Aparat muzical electronic la care execuþia se

face prin miºcarea mâinii în apropierea unei antene. — Din engl. termenvox.
TÉRMIC, -Ã, termici, -ce, adj. De cãldurã, privitor la cãldurã, care produce (sau

se produce prin) cãldurã. � Centralã termicã = totalitatea clãdirilor, instalaþiilor ºi
aparatelor în care se produce cãldurã, centralizat, pentru clãdirile situate la o
distanþã relativ micã. Agent termic = substanþã (apã caldã, abur etc.) care produce
sau transferã cãldurã într-o instalaþie termicã. — Din fr. thermique.
TERMICIÁN, termicieni, s.m. Specialist în folosirea energiei termice. [Pr.:

-ci-an] — Din fr. thermicien.
TERMIDÓR s.m. A unsprezecea lunã a calendarului republican francez

(20 iulie – 18 august). — Din fr. thermidor.
TERMIDORIÁN, -Ã, termidorieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Nume

dat participanþilor la lovitura de stat din Franþa de la 9 termidor, anul II (27 iulie
1794). 2. Adj. Din 9 termidor, anul II. [Pr.: -ri-an] — Din fr. thermidorien.
TERMÍE, termii, s.f. (Fiz.) Unitate de mãsurã a cantitãþii de cãldurã, egalã cu

cãldura produsã prin transformarea în energie termicã a unei unitãþi de lucru
mecanic. — Din fr. thermie, germ. Thermie.
TERMIFICÁ vb. I v. termofica.
TERMIFICÁRE s.f. v. termoficare.
TERMINÁ, términ, vb. I. 1. Tranz. A duce o acþiune pânã la capãt; a isprãvi, a

sfârºi. � Loc. adv. Pe terminate = aproape de a se termina, pe sfârºite. 2. Refl. A
lua sfârºit, a se încheia. �A avea o terminaþie, a se sfârºi în... Cuvântul „masã” se
terminã cu o vocalã. � Expr. (Fam.) A se termina cu cineva, se spune când cineva
nu mai are nicio ºansã de scãpare. [Prez. ind. acc. ºi: termín] — Din fr. terminer,
lat. terminare.
TERMINÁL, -Ã, terminali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se aflã la extremitate, la

capãt, la vârf. 2. S.n. Staþie de radioreleu, componentã a unei reþele de radiorelee.
3. S.n. Dispozitiv de intrare sau ieºire cuplat cu calculatorul (2); display video,
imprimator. 4. S.n. Element de conectare al componentelor electronice. 5. Loc într-o
garã sau aeroport pentru plecarea sau sosirea pasagerilor. — Din fr. terminal, lat.
terminalis.
TERMINÁRE, terminãri, s.f. 1. Faptul de a (se) termina; sfârºire, isprãvire.

2. (Înv.) Terminaþie (2). — V. termina.
TERMINÁT1 s.n. Terminare (1). — V. termina.
TERMINÁT2, -Ã, terminaþi, -te, adj. 1. (Despre acþiuni) Care a fost dus pânã la

capãt; sfârºit. 2. (Fam.; despre oameni) Pentru care nu mai existã ºanse de revenire
la situaþia mai bunã de dinainte; sfârºit din punct de vedere material, fizic sau
moral. — V. termina.
TERMINÁÞIE, terminaþii, s.f. 1. Parte terminalã a unui lucru. 2. Sunet sau grup

de sunete care se aflã la sfârºitul unui cuvânt; terminare (2). � (Rar) Desinenþã. —
Din lat. terminatio.
TERMINOLÓG, terminologi, s.m. Specialist în terminologie. — Din fr.

terminologue.
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TERMINOLÓGIC, -Ã, terminologici, -ce, adj. De terminologie, privitor la
terminologie. — Din fr. terminologique.
TERMINOLOGÍE, terminologii, s.f. Totalitatea termenilor de specialitate

folosiþi într-o disciplinã sau într-o ramurã de activitate. — Din fr. terminologie.
TÉRMINUS s.n. Ultimul punct, capãtul unei linii ferate, al unei linii de tramvai,

de autobuz etc. — Cuv. lat.
TERMIÓN, termioni, s.m. (Fiz.) Ion emis de un corp aflat la temperaturã

(foarte) înaltã. [Pr.: -mi-on] — Din engl. thermion.
TERMIÓNICÃ s.f. Capitol al fizicii care studiazã emisia electronilor sau a

ionilor de cãtre substanþe încãlzite la temperaturi (foarte) înalte. [Pr.: -mi-o-] — Din
fr. thermionique, engl. thermionics.
TERMÍST, termiºti, s.m. Specialist în repararea ºi întreþinerea centralelor

termice. — Din fr. thermiste.
TERMISTÓR, termistoare, s.n. Semiconductor a cãrui rezistenþã variazã

puternic cu temperatura. [Pl. ºi: (m.) termistori] — Din engl. thermistor.
TERMÍT, termituri, s.n. Amestec de pulbere de aluminiu cu un oxid al unui

metal, utilizat în sudurã, în metalurgie etc. — Din fr. thermite.
TERMÍTÃ, termite, s.f. (La pl.) Gen de insecte tropicale care seamãnã cu

furnica, trãiesc în colonii (Reticulitermes) ºi sunt foarte dãunãtoare, atacând mai
ales lemnul; (ºi la sg.) insectã care face parte din acest gen. — Din fr. termite.
TERMO- Element de compunere însemnând „cãldurã”, care serveºte la

formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. thermo-.
TERMOACÚSTIC, -Ã, termoacustici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. Parte a acusticii care

se ocupã cu transformarea cãldurii în energie sonorã. 2. Adj. Referitor la termo-
acusticã, de termoacusticã. [Pr.: -mo-a-] — Din fr. thermo-acoustique.
TERMOANALGEZÍE s.f. (Med.) Insensibilitate la excitanþi termici care în

mod normal produc durere. [Pr.: -mo-a-] — Din fr. thermo-analgésie.
TERMOANEMOMÉTRU, termoanemometre, s.n. Aparat pentru determinarea

vitezei vântului prin mãsurarea rezistenþei electrice a unui filament încãlzit. [Pr.:
-mo-a-] — Din fr. thermo-anémomètre.
TERMOAPRÍNDERE s.f. Aprindere a combustibilului datoritã unei zone calde

a cilindrului motor cu cap de aprindere. [Pr.: -mo-a-] — Termo- + aprindere.
TERMOBAROGRÁF, termobarografe, s.n. Instrument folosit pentru

mãsurarea temperaturii ºi presiunii. — Din germ. Thermobarograph.
TERMOBAROMÉTRU, termobarometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea

temperaturii ºi presiunii atmosferice. — Din fr. thermo-baromètre.
TERMOCÁRST, termocarsturi, s.n. Fenomen care dã naºtere la forme de relief

negative prin topirea zãpezii în zonele îngheþului veºnic. — Termo- + carst.
TERMOCAUTÉR, termocautere, s.n. Cauter care acþioneazã cu ajutorul

cãldurii. [Pr.: -ca-u-] — Din fr. thermocautère.
TERMOCEÁS, termoceasuri, s.n. Ceas a cãrui funcþionare este asiguratã prin

conversia cãldurii corpului uman în energie electricã. — Termo- + ceas.
TERMOCENTRÁLÃ, termocentrale, s.f. Centralã electricã în care se foloseºte

energia termicã a cãrbunilor, a pãcurii sau a altor carburanþi ºi combustibili. —
Termo- + centralã.
TERMOCHÍMIC, -Ã, termochimici, -ce, adj. Care aparþine termochimiei, de

termochimie, privitor la termochimie. — Din fr. thermochimique.
TERMOCHIMÍE s.f. Ramurã a chimiei fizice care se ocupã cu studiul efectelor

termice ce însoþesc reacþiile chimice ºi unele procese fizico-chimice. — Din fr.
thermochimie.
TERMOCINÉTICÃ s.f. Ramurã a fizicii moleculare care studiazã transferul de

cãldurã. — Termo- + cineticã.
TERMOCOAGULÁRE, termocoagulãri, s.f. Metodã de tratament chirurgical

prin care, cu ajutorul termocauterului, este opritã o hemoragie. [Pr.: -co-a-] —
Termo- + coagulare.
TERMOCOLÁRE, termocolãri, s.f. Lipire (a stofei) cu ajutorul cãldurii. —

Dupã fr. thermocollage.
TERMOCOMPRESÓR, termocompresoare, s.f. Instalaþie compusã dintr-un

schimbãtor de cãldurã ºi un compresor, folositã pentru valorificarea cãldurii de
condensare a vaporilor în procesele de distilare, concentrare etc. — Din fr.
thermocompresseur.
TERMOCONDUCTIBILITÁTE s.f. Proprietate a unor corpuri de a fi bune

conducãtoare de cãldurã. — Din fr. thermoconductibilité.
TERMOCONDÚCÞIE, termoconducþii, s.f. (Fiz.) Conducþie termicã. —

Termo- + conducþie.
TERMOCONTRACTÁBIL, -Ã, termocontractabili, -e, adj. (Despre materiale

plastice) Care se contractã la cãldurã. — Termo- + contractabil.
TERMOCONVÉCÞIE, termoconvecþii, s.f. Miºcare de ansamblu a particulelor

unui fluid datoritã unei diferenþe de temperaturã din regiunile acestuia. — Din fr.
thermoconvection.
TERMOCOPIÉRE, termocopieri, s.f. Reproducere a unor acte ºi documente,

folosind o hârtie acoperitã cu un strat subþire de substanþã sensibilã la acþiunea
cãldurii. [Pr.: -pi-e-] — Termo- + copiere.
TERMOCÚPLU, termocupluri, s.n. Dispozitiv alcãtuit din douã conductoare

diferite având capetele sudate ºi dintr-un instrument electric de mãsurã intercalat în
circuit, folosit pentru mãsurarea cãldurii. — Din fr. thermocouple.

TERMODIFÚZIE, termodifuzii, s.f. Rãspândire a moleculelor unei substanþe
între douã regiuni cu temperaturi diferite, trecerea fãcându-se dinspre regiunea mai
caldã cãtre cea mai rece. [Var.: termodifuziúne s.f.] — Din fr. thermodiffusion.
TERMODIFUZIÚNE s.f. v. termodifuzie.
TERMODINÁMIC, -Ã, termodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Parte a fizicii al

cãrei obiect de studiu îl constituie stãrile de echilibru ale sistemelor fizice ºi
proprietãþile generale ale proceselor care conduc spre astfel de stãri, procese în care
pot interveni ºi fenomene termice; studiul relaþiilor dintre fenomenele mecanice ºi
cele calorice. 2. Adj. Care aparþine termodinamicii (1), privitor la termodinamicã,
de termodinamicã. — Din fr. thermodynamique.
TERMODISPÉRSIE s.f. (Biol.) Termolizã. — Termo- + dispersie.
TERMOELASTICITÁTE s.f. Capitol al mecanicii corpurilor solide, care se

ocupã cu studierea stãrilor de tensiune ºi a deformaþiilor produse sub acþiunea unui
câmp termic. — Termo- + elasticitate.
TERMOELÉCTRIC, -Ã, termoelectrici, -ce, adj. De termoelectricitate,

privitor la termoelectricitate.� Centralã termoelectricã = centralã electricã în care
se folosesc generatoare electrice antrenate de turbine cu aburi sau cu gaz. — Din
fr. thermoélec-trique.
TERMOELECTRICITÁTE s.f. Parte a fizicii care studiazã efectele apãrute în

conductoare sau în semiconductoare ºi care constau în interacþiuni între efectele
termice ºi cele electrice. — Din fr. thermoélectricité.
TERMOELEMÉNT, termoelemente, s.n. (Tehn.) Termocuplu. — Din engl.

thermoelement.
TERMOENERGÉTIC, -Ã, termoenergetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a ener-

geticii care se ocupã cu producerea ºi folosirea energiei termice. 2. Adj. Referitor
la termoenergeticã (1). — Din fr. thermo-énergétique.
TERMOENERGETICIÁN, -Ã, termoenergeticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în

termoenergeticã (1). [Pr.: -ci-an] — Din fr. thermo-énergéticien.
TERMOESTEZÍE s.f. Sensibilitate la variaþiile de temperaturã, importantã în

unele boli nervoase. [Pr.: -mo-es-] — Din fr. thermo-esthésie.
TERMOFICÁ vb. I. (Folosit numai la timpurile compuse, ger., part. ºi supin)

Tranz. A alimenta o clãdire sau o localitate cu cãldurã produsã într-o instalaþie
specialã ºi distribuitã printr-o reþea de conducte. [Var.: termificá vb. I] — Din
term(o)- (dupã modelul unor cuvinte ca electrifica, radiofica).
TERMOFICÁRE, termoficãri, s.f. Sistem de alimentare centralizatã cu cãldurã

a unor instalaþii, clãdiri industriale sau locuinþe printr-o reþea de distribuþie specialã
de la un centru în care se produc concomitent energia electricã ºi cãldurã. [Var.:
termificáre s.f.] — V. termofica.
TERMOFÍL, -Ã, termofili, -e, adj. 1. (Despre microbi) Care este prezent în

apele termale. 2. (Despre plante) Iubitor de cãldurã. — Din fr. thermophile.
TERMOFIXÁRE, termofixãri, s.f. Procedeu de stabilizare a dimensiunilor,

formei ºi culorilor unor produse textile prin încãlzire în mediu uscat. — Termo- +
fixare.
TERMOFÓR, termofoare, s.n. Recipient plat de cauciuc sau de metal în care se

pune apã caldã, ori o perniþã încãlzitã electric, care se aplicã pe o parte bolnavã a
corpului, ca mijloc terapeutic. — Din germ. Termophor, fr. thermophore.
TERMOFOSFÁT, termofosfaþi, s.m. Îngrãºãmânt chimic obþinut prin încãlzirea

puternicã a fosfaþilor naturali. — Din fr. thermophosphate, rus. termofosfat.
TERMOGÉN, -Ã, termogeni, -e, adj., s.n. 1.Adj. Care produce cãldurã. 2. S.n.

Substanþã care se aplicã pe piele pentru a produce o reacþie terapeuticã localã de
naturã termicã. — Din fr. thermogène.
TERMOGENÉZÃ s.f. Funcþie a organismului animal de a produce cãldurã. —

Din fr. thermogenèse.
TERMOGRÁF, termografe, s.n. Termometru prevãzut cu un mecanism care

înregistreazã grafic variaþiile de temperaturã. — Din fr. thermographe.
TERMOGRÁFIC, -Ã, termografici, -ce, adj. Referitor la termografie, de

termografie. — Din fr. thermographique.
TERMOGRAFÍE s.f. (Med.) Metodã de diagnosticare (a cancerului) bazatã pe

identificarea unor zone ale corpului uman în care temperatura diferã de cea
normalã, semnalând prezenþa tumorilor. — Din fr. thermographie.
TERMOGRÁMÃ, termograme, s.f. Diagramã a temperaturii obþinutã pe

termograf. — Din fr. thermogramme, engl. thermogram, germ. Thermogramm.
TERMOIZOLÁ, termoizolez, vb. I. Tranz. A izola (2) termic. [Pr.: -mo-i-] —

Din fr. thermoisoler.
TERMOIZOLÁNT, -Ã, termoizolanþi, -te, adj. (Despre materiale) Care

împiedicã transmiterea cãldurii, care izoleazã cãldura; izolant termic,
termoizolator. [Pr.: -mo-i-] — Termo- + izolant.
TERMOIZOLÁRE, termoizolãri, s.f. Izolare termicã. [Pr.: -mo-i-] — Termo- +

izolare.
TERMOIZOLÁT, -Ã, termoizolaþi, -te, adj. Care a fost izolat termic. [Pr.:

-mo-i-] — V. termoizola.
TERMOIZOLATÓR, -OÁRE, termoizolatori, -oare, adj. Termoizolant. [Pr.:

-mo-i-] — Termo- + izolator.
TERMOIZOLÁÞIE, termoizolaþii, s.f. Termoizolare. [Pr.: -mo-i-] — Termo- +

izolaþie.
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TERMOLABÍL, -Ã, termolabili, -e, adj. (Despre substanþe, materiale etc.) Care
este sensibil la acþiunea cãldurii, care îºi modificã însuºirile în urma variaþiei de
temperaturã. — Din fr. thermolabile.
TERMOLÍZÃ s.f. (Biol.) Proces fiziologic complex prin care organismul pierde

surplusul de cãldurã; termodispersie. — Din fr. thermolyse.
TERMOLOGÍE s.f. Parte a fizicii care studiazã cãldura. — Din fr. thermologie.
TERMOLUMINESCÉNT, -Ã, termoluminescenþi, -te, adj. Cu termolumi-

nescenþã. [Var.: termoluminiscént, -ã adj.] — Din fr. thermoluminescent.
TERMOLUMINESCÉNÞÃ s.f. Emisie de radiaþii luminoase datoritã încãlzirii

moderate a unui corp la o temperaturã inferioarã celei de incandescenþã. [Var.:
termoluminiscénþã s.f.] — Din fr. thermoluminescence.
TERMOLUMINISCÉNT, -Ã adj. v. termoluminescent.
TERMOLUMINISCÉNÞÃ s.f. v. termoluminescenþã.
TERMOMÉTRIC, -Ã, termometrici, -ce, adj. De termometru, privitor la

termometru. — Din fr. thermométrique.
TERMOMETRÍE s.f. Parte a fizicii care se ocupã cu mãsurarea temperaturilor.

— Din fr. thermométrie, germ. Thermometrie, engl. thermometry.
TERMOMÉTRU, termometre, s.n. Instrument folosit la mãsurarea

temperaturilor, format dintr-un tub de sticlã gradat terminat cu un rezervor care
conþine un lichid dilatabil (mercur, alcool etc.). — Din fr. thermomètre.
TERMOMINERÁL, -Ã, termominerali, -e, adj. (Despre izvoare, apã) Termal ºi

cu sãruri minerale. — Termo- + mineral.
TERMONASTÍE, termonastii, s.f. Miºcare provocatã de variaþii de temperaturã

la unele flori, care se închid la frig ºi se deschid la cãldurã. — Din fr. thermonastie.
TERMONUCLEÁR, -Ã, termonucleari, -e, adj. (Despre energia nuclearã) Ob-

þinut prin fuziunea nucleelor de atomi uºori. � Reacþie termonuclearã = reacþie de
fuziune a nucleelor elementelor uºoare, produsã sau amorsatã pe cale termicã prin
realizarea unor temperaturi extraordinar de mari, fapt care face sã se obþinã cantitãþi
uriaºe de energie greu de stãpânit ºi de dirijat. � Care se bazeazã sau se referã la
reacþia termonuclearã. � Armã termonuclearã = bombã cu hidrogen. [Pr.: -cle-ar]
— Din fr. thermonucléaire.
TERMOPÁN® s.n. Suprafaþã vitratã, rezistentã la vânt, foc ºi substanþe chimice,

care asigurã izolarea termicã ºi fonicã ºi care se monteazã la ferestre sau la uºi.
� (Adjectival) Geam termopan.—Denumire comercialã.
TERMOPÁUZÃ s.f. Strat al atmosferei înalte care separã termosfera de

exosferã ºi în care temperatura rãmâne constantã. [Pr.: -pa-u-] — Termo- + pauzã.
TERMOPÍLÃ, termopile, s.f. Pilã termoelectricã. — Din engl. thermopile.
TERMOPLÁST, termoplaste, s.n. Masã plasticã ce se înmoaie prin încãlzire. —

Din fr. thermoplaste.
TERMOPLÁSTIC, -Ã, termoplastici, -ce, adj. (Despre materiale solide) Care

nu-ºi modificã structura când este încãlzit pânã la înmuiere ºi apoi rãcit. — Din fr.
thermoplastique.
TERMOPROPULSÁRE, termopropulsãri, s.f. Propulsare prin energie termicã.

— Dupã fr. thermopropulsion.
TERMOPROTECTÓR, -OÁRE, termoprotectori, -oare, adj. Care asigurã

termoprotecþia. — Termo- + protector.
TERMOPROTÉCÞIE, termoprotecþii, s.f. Ansamblu de operaþii ºi mijloace

tehnice care protejeazã de efectele încãlzirii excesive. — Termo- + protecþie.
TERMORADIÁNT, -Ã, termoradianþi, -te, adj. (Fiz.; despre corpuri) Care

radiazã cãldurã. [Pr.: -di-ant] — Termo- + radiant.
TERMORECEPTÓR, termoreceptori, s.m. Organ de simþ situat în dermã, care

recepþioneazã variaþiile de temperaturã din mediul înconjurãtor. — Termo- +
receptor.
TERMOREGLÁ, termoreglez, vb. I. Tranz. A produce fenomenul de termo-

reglare. — Din fr. thermorégler.
TERMOREGLÁRE s.f. Mecanism fiziologic prin care temperatura animalelor

cu sânge cald este menþinutã constantã, indiferent de variaþiile temperaturii
mediului ambiant. — Termo- + reglare.
TERMOREGULATÓR, termoregulatoare, s.n. Termostat (1). —Din fr. thermo-

régulateur.
TERMORELÉU, termorelee, s.n. Releu a cãrui funcþionare este comandatã fie

de modificarea temperaturii mediului înconjurãtor, fie de cãldura produsã în urma
trecerii curentului electric prin elementul sensibil. — Din fr. thermorelais.
TERMOREZISTÉNT, -Ã, termorezistenþi, -te, adj. (Despre unele materiale)

Rezistent la cãldurã. — Din fr. thermorésistant.
TERMOREZISTÉNÞÃ, (2) termorezistenþe, s.f. 1. Proprietate a unor materiale

de a pãstra o anumitã rezistenþã mecanicã la creºterea temperaturii. 2. Piesã care are
proprietatea de a pãstra o anumitã rezistenþã mecanicã la creºterea temperaturii. —
Termo- + rezistenþã (dupã fr. thermorésistivité).
TERMORIGÍD, -Ã, termorigizi, -de, adj. (Despre materiale solide) Care îºi

modificã proprietãþile când este încãlzit pânã la înmuiere ºi apoi rãcit, suferind
modificãri structurale ireversibile în urma acestui proces. — Termo- + rigid.
TÉRMOS, termosuri, s.n. Vas de sticlã cu pereþi dubli, argintaþi, între care s-a

fãcut vid, pus într-o cutie metalicã, folosit, datoritã însuºirilor de izolator termic,
pentru pãstrarea unui lichid la temperaturã constantã.—Din germ.Thermos[flasche].

TERMOSCÓP, termoscoape, s.n. Instrument folosit pentru punerea în evidenþã
a unor diferenþe de temperaturã. — Din fr. thermoscope.
TERMOSCOPÍE s.f. Mãsurare a temperaturii. — Termoscop + suf. -ie.
TERMOSENSÍBIL, -Ã, termosensibili, -e, adj. Sensibil la cãldurã. — Din fr.

thermosensible.
TERMOSENSIBILITÁTE, termosensibilitãþi, s.f. Sensibilitate la cãldurã. —

Din fr. thermosensibilité.
TERMOSFÉRÃ s.f. Ionosferã. — Termo- + sferã.
TERMOSIFÓN, termosifoane, s.n. Aparat folosit în instalaþiile de încãlzire

centralã, în care circulaþia fluidului se face în circuit închis, datoritã diferenþei
dintre greutatea specificã a fluidului cald care se ridicã prin conducta de plecare ºi
greutatea specificã a fluidului care vine pe conducta de întoarcere la sursa de
cãldurã. — Din fr. thermosiphon.
TERMOSOLÚBIL, -Ã, termosolubili, -e, adj. Solubil la cald. — Termo- +

solu-bil.
TERMOSTABÍL, -Ã, termostabili, -e, adj. (Despre substanþe, materiale etc.)

Care nu este influenþat sensibil de acþiunea cãldurii. — Din fr. thermostable.
TERMOSTABILITÁTE s.f. Calitatea de a fi termostabil. — Din fr. thermo-

stabilité.
TERMOSTÁT, termostate, s.n. 1. Aparat automat sau instalaþie care serveºte

pentru reglarea ºi menþinerea unei temperaturi constante într-o incintã sau într-un
circuit; termoregulator. � Regulator automat al temperaturii unui motor cu ardere
internã, instalat în circuitul apei de rãcire. 2. Incintã în care se menþine o temperaturã
constantã în vederea efectuãrii unor operaþii tehnologice, a desfãºurãrii în anumite
condiþii de temperaturã a unor procese chimice sau biologice etc. — Din fr.
thermostat.
TERMOSTATÁRE s.f. Operaþie de menþinere a temperaturii constante într-o

incintã, într-un recipient. — Din termostat.
TERMOSTÁTIC, -Ã, termostatici, -ce, adj. Referitor la termostat, de termostat.

� Care menþine o anumitã temperaturã (stabilã ºi echilibratã). — Din fr.
thermostatique.
TERMOSTERILIZÁRE, termosterilizãri, s.f. Sterilizare efectuatã prin

încãlzire. — Termo- + sterilizare.
TERMOSUDÁBIL, -Ã, termosudabili, -e, adj. Care poate fi sudat prin cãldurã.

— Termo- + sudabil.
TERMOTACTÍSM s.n. (Biol.) Reacþie a microorganismelor la variaþiile de

temperaturã. — Din fr. thermotactisme.
TERMOTÉHNICÃ s.f. 1. Ramurã a tehnicii care studiazã utilizarea cãldurii în

scopuri industriale sau casnice. 2. Ramurã a fizicii care cuprinde problemele de
cãldurã ºi termodinamicã. — Din fr. thermotechnique, germ. Thermotechnik.
TERMOTERAPÍE s.f. Tratament al unei boli fãcut cu ajutorul cãldurii. — Din

fr. thermothérapie.
TERMOTROPÍSM s.n. Calitate a unor organe vegetale de a realiza o miºcare

de curbare spre o sursã de cãldurã. — Din fr. thermotropisme.
TERMOVIZÓR, termovizoare, s.n. (Med.) Aparat folosit pentru diagnosticarea

bolilor vaselor sangvine. — Din rus. termovizor.
TERN, -Ã, terni, -e, adj. (Livr.) Fãrã luciu, ºters, spãlãcit; fig. fãrã relief, fãrã

culoare; mohorât, monoton. — Din fr. terne.
TERNÁR, -Ã, ternari, -e, adj. 1. Care este compus din trei unitãþi sau din trei

elemente. � De ordinul al treilea. 2. (Despre versuri) Alcãtuit din trei picioare
metrice, având fiecare câte o silabã accentuatã. 3. (Muz.; despre o succesiune
ritmicã, o mãsurã sau formã muzicalã) Care se divizeazã în trei. — Din fr. ternaire,
lat. ternarius.
TERNÁT, -Ã, ternaþi, -te, adj. (Despre frunze) Care sunt reunite câte trei,

pornind de pe tulpinã, din acelaºi loc. — Dupã fr. terné.
TERNIÓN, ternioane, s.n. Dulap metalic de construcþie specialã, cu despãrþituri

mici, în care sunt aºezate biletele de tren. [Pr.: -ni-on] — Din germ. Ternion.
TEROÁRE s.f. Groazã, spaimã, fricã provocatã intenþionat prin ameninþãri sau

prin alte mijloace de intimidare sau de timorare. � Asuprire bazatã pe intimidare,
timorare, ameninþare. — Din fr. terreur, lat. terror, -oris.
TEROFÍTÃ, terofite, s.f. Plantã erbacee anualã lipsitã de capacitatea de a-ºi

forma organe de iernare (muguri, rizomi) ºi care se înmulþeºte numai prin seminþe.
� (Adjectival) Plantã terofitã.— Din fr. thérophytés.
TERORÍSM s.n. 1. Totalitatea actelor intenþionate de violenþã comise de un

grup sau de o organizaþie pentru a provoca o teamã generalizatã ºi pentru atingerea
unor scopuri politice. 2. Atitudine, manifestare teroristã. — Din fr. terrorisme.
TERORÍST, -Ã, teroriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la terorism,

de teroare. 2. S.m. ºi f. Persoanã care comite acþiuni bazate pe teroare; partizan,
adept al terorismului. — Din fr. terroriste.
TERORIZÁ, terorizez, vb. I. Tranz. A inspira cuiva groazã prin ameninþãri sau

prin alte mijloace de intimidare; a face sã trãiascã într-o continuã stare de fricã, de
groazã; a îngrozi, a înfricoºa, a înspãimânta. — Din fr. terroriser.
TERORIZÁRE, terorizãri, s.f. Acþiunea de a teroriza ºi rezultatul ei. — V.

teroriza.
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TEROSONÁ, terosonez, vb. I. Tranz. A supune un autoturism unei operaþii de
întreþinere preventivã constând în aplicarea unui strat protector anticoroziv pe
suprafaþa inferioarã a caroseriei. — Din germ. Terosson [Werke].
TEROSONÁRE, terosonãri, s.f. Acþiunea de a terosona.—V. terosona.
TEROSONÁT, -Ã, terosonaþi, -te, adj. (Despre autoturisme) Care a fost supus

terosonãrii. — V. terosona.
TEROTÉHNIC, -Ã, terotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu interdisciplinar

cu implicaþii în proiectarea, construirea, exploatarea, întreþinerea ºi repararea
pieselor ºi organelor de maºini în scopul rentabilizãrii lor optime. 2.Adj. Referitor
la terotehnicã (1), de terotehnicã (1). — Din engl. terotechnics.
TERPÉNÃ, terpene, s.f. (La pl.) Clasã de hidrocarburi naturale lichide, cu miros

plãcut, care se gãsesc în diverse uleiuri eterice; (ºi la sg.) hidrocarburã care face
parte din aceastã clasã. — Din fr. terpène.
TERPENTÍNÃ s.f. v. terebentinã.
TERPÍN s.n. Substanþã chimicã obþinutã prin hidratarea esenþei de terebentinã.

� Hidrat de terpin = substanþã chimicã utilizatã ca medicament expectorant. [Var.:
terpínã s.f.] — Din fr. terpine.
TERPÍNÃ s.f. v. terpin.
TERPINÓL s.n. Substanþã chimicã folositã în parfumerie. — Din fr. terpinol.
TERRAFORMING s.n. Preocupare care vizeazã remodelarea condiþiilor

existente pe o planetã, fãcându-le asemãnãtoare celor de pe Pãmânt. [Pr.: -fór-] —
Cuv. engl.
TERTÉL, terteluri, s.n. (Înv.) ªnur sau ciucure din fire de mãtase sau de aur. —

Din tc. tırtıl.
TERTÍP, tertipuri, s.n. ªiretlic, stratagemã, truc, viclenie. — Din tc. tertib.
TERÞ, -Ã, terþi, -e, adj., s.m., s.n. 1.Adj. Care vine în rândul al treilea; al treilea.

2. S.m. (Jur.) Persoanã care nu figureazã ca parte în acte, în litigii sau în convenþii
nici direct, nici prin reprezentare ºi faþã de care actul juridic ori hotãrârea
pronunþatã în cauzã nu produce efecte. 3. S.n. (Log.; în sintagma) Terþul exclus =
principiu fundamental al gândirii, conform cãruia un enunþ nu poate fi decât
adevãrat sau fals în acelaºi timp ºi sub acelaºi raport, o a treia posibilitate fiind
exclusã. — Din lat. tertius, it. terzo.
TERÞAROLÁRE, terþarolãri, s.f. Reducere a suprafeþei unei vele când vântul

depãºeºte o anumitã forþã. — Din terþarolã.
TERÞARÓLÃ, terþarole, s.f. Porþiune dintr-o pânzã de navã care se strânge prin

înfãºurare, pentru a reduce suprafaþa pânzei expusã vântului când acesta depãºeºte
o anumitã forþã. — Din it. terzaruola.
TÉRÞÃ, terþe, s.f. (Muz.) Intervalul dintre douã sunete ale gamei, la distanþa de

trei trepte. — Din it. terza.
TERÞÉT, terþete, s.n. 1.Ansamblu compus din trei voci sau din trei instrumente

care executã împreunã o bucatã muzicalã scrisã pentru un astfel de ansamblu; trio.
2. Terþinã. — Din it. terzetto.
TÉRÞIA s.f. Literã de tipar cu un corp de 16 puncte tipografice. [Pr.: -þi-a] —

Din germ. Tertia.
TERÞIÁR, -Ã, terþiari, -e, adj. 1. Care reprezintã stadiul al treilea sau faza a

treia în dezvoltarea unui lucru. 2. (În sintagma) Erã terþiarã (ºi substantivat, n.) =
prima parte a mezozoicului (pânã la începutul erei cuaternare) caracterizatã prin
mari schimbãri ale scoarþei terestre, prin apariþia mãrilor ºi a lanþurilor de munþi.
[Pr.: -þi-ar] — Din fr. tertiaire, lat. tertiarius.
TERÞÍNÃ, terþine, s.f. Poezie în formã fixã, alcãtuitã din strofe de trei versuri,

dintre care al doilea rimeazã cu primul ºi cu al treilea din strofa urmãtoare;
terþet (2). � Strofã dintr-o astfel de poezie. — Din it. terzina.
TÉRÞIO adv. În al treilea rând, într-o enumerare. [Pr.: -þi-o] — Din fr. tertio.
TERZIMÁN s.m. v. tergiman.
TESÁC, tesace, s.n. Sabie scurtã ºi latã purtatã în trecut de infanteriºti ºi de

sergenþii de stradã; p. restr. teacã de sabie. — Din rus. tesak.
TESÁLIC, -Ã, tesalici, -ce, adj. Care aparþine Tesaliei, privitor la Tesalia. —

Tesalia (n. pr.) + suf. -ic.
TESCOVÍNÃ, (2) tescovine, s.f. 1. Ceea ce rãmâne dupã stoarcerea fructelor,

mai ales a strugurilor sau a sfeclei de zahãr; boºtinã. 2. Bãuturã alcoolicã obþinutã
prin fermentarea ºi distilarea resturilor rãmase dupã stoarcerea mustului din
struguri. — Cf. sl. t ĕ s kŭ.
TESCUÍ, tescuiesc, vb. IV. Tranz.A presa struguri, fructe, pentru a stoarce mustul;

a pune la teasc. � Fig. A strânge, a apãsa, a îndesa; a ticsi. — Din sl. tĕskovati.
TESCUÍRE, tescuiri, s.f. Acþiunea de a tescui ºi rezultatul ei. — V. tescui.
TESCUÍT, -Ã, tescuiþi, -te, adj. Presat, stors în teasc. � Fig. Îndesat, ticsit. — V.

tescui.
TÉSLA s.f. (Fiz.) Unitate de mãsurã a inducþiei magnetice. — Din fr. tesla.
TESLÁR, teslari, s.m. 1. (Reg.) Dulgher. 2. (La pl.) Subalterni ai cãpitanului de

poduri care, în Evul Mediu, în Þãrile Române, aveau obligaþia de a le repara. —
Teslã + suf. -ar.
TÉSLÃ, tesle, s.f. Unealtã cu coada scurtã, cu tãiº metalic lat ºi curbat, folositã

de dulgheri, rotari ºi dogari la fasonarea lemnului. — Din sl. tesla.
TESLÃRÍE, (2) teslãrii, s.f. (Reg.) 1. Meseria de teslar; dulgherie. 2. Atelierul

teslarului — Teslar + suf. -ie.

TEST1, teste, s.n. 1. (Psih.) Probã prin care se examineazã funcþii senzoriale-
motorii sau mintale, nivelul dezvoltãrii intelectuale, aptitudinile etc. 2. Probã
(scrisã sau oralã) de verificare a cunoºtinþelor. � Text-grilã = probã scrisã sub
formã de grilã. — Din fr., engl. test.
TEST2, teste, s.n. Înveliº calcaros sau chitinos care protejeazã corpul unor

moluºte, crustacee etc. — Din fr. test.
TESTÁ1, testez, vb. I. Tranz. A da dispoziþii prin testament cu privire la transmi-

terea unor bunuri materiale; a lãsa ceva prin testament. — Din fr. tester, lat. testari.
TESTÁ2, testez, vb. I. Tranz. A supune pe cineva unui test1; a face un test1. —

Din fr. tester.
TESTACÉU, testacee, s.n. (La pl.) Subordin de moluºte al cãror corp are un

înveliº calcaros; (ºi la sg.) moluscã aparþinând acestui subordin. — Din fr. testacé,
lat. testaceus.
TESTAMÉNT, testamente, s.n. 1.Act juridic unilateral, revocabil cât timp testa-

torul este în viaþã, prin care cineva îºi exprimã dorinþele ce urmeazã a-i fi împlinite
dupã moarte, mai cu seamã în legãturã cu transmiterea averii sale. � Testament
olograf = testament scris în întregime, datat ºi semnat de testator. Testament
autentic = testament întocmit de cãtre un funcþionar de stat, cu formalitãþile cerute
de lege. 2. (În sintagmele) Vechiul Testament = prima parte a Bibliei recunoscutã ºi
de mozaici ºi de creºtini, cuprinzând textele referitoare la credinþele religioase ºi la
viaþa poporului evreu (pânã la naºterea lui Hristos). Noul Testament = a doua parte
a Bibliei cuprinzând Evangheliile ºi alte scrieri religioase (de dupã naºterea lui
Hristos), recunoscute numai de creºtini. — Din lat. testamentum, fr. testament.
TESTAMENTÁR, -Ã, testamentari, -e, adj. Privitor la un testament, care este

prevãzut într-un testament sau rezultã dintr-un testament. — Din fr. testamentaire,
lat. testamentarius.
TESTÁRE, testãri, s.f. Acþiunea de a testa2 ºi rezultatul ei. — V. testa2.
TESTATÓR, -OÁRE, testatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care a fãcut un

testament, care a testat1. — Din fr. testateur, lat. testator, -oris.
TESTEÁ, testele, s.f. Pachet cuprinzând un numãr fix (de obicei 10, 12 sau 24)

de obiecte de acelaºi fel (azi, mai ales ace) legate sau ambalate împreunã pentru a
forma un tot. � Ambalaj al acestor obiecte. — Din tc. teste, deste.
TESTEMÉL, testemele, s.n. (Pop.) Basma, tulpan, nãframã. — Din tc. testmal,

destmal, bg. testemel.
TÉSTER, testere, s.n. 1. Aparat care, introdus în gaura de sondã, permite

recoltarea unor probe de fluid în vederea unor analize. 2. (P. gener.) Orice aparat,
dispozitiv care serveºte testãrilor. [Acc. ºi: testér. — Pr.: téstãr] — Din fr., engl.
tester.
TESTÍCUL, testicule, s.n. Glandã genitalã masculinã pereche, care produce

spermatozoizii ºi hormonii masculini. — Din fr. testicule, lat. testiculus.
TESTICULÁR, -Ã, testiculari, -e, adj. Care aparþine testiculului, care se referã

la testicule. — Din fr. testiculaire.
TESTIMONIÁL, -Ã, testimoniali, -e, adj. Care se face prin martori, care se

bazeazã pe o mãrturie. [Pr.: -ni-al] — Din fr. testimonial, lat. testimonialis.
TESTIMÓNIU, testimonii, s.n. (Înv.) Mãrturie, dovadã; (concr.) act, document

doveditor; certificat, adeverinþã. — Din lat. testimonium.
TESTOSTERÓN, testosteroni, s.m. Hormon sexual masculin care menþine

caracterele sexuale secundare masculine, folosit ºi în terapeuticã. [Var.:
testosterónã s.f.] — Din fr. testostérone.
TESTOSTERÓNÃ s.f. v. testosteron.
TEªCHEREÁ, teºcherele, s.f. 1. (Înv. ºi fam.) Pungã cu bani; bani. 2. (Înv.)

Adeverinþã, certificat, chitanþã. 3. (Înv.) Permis de cãlãtorie; paºaport. — Din tc.
tezkere.
TEªÍ, teºesc, vb. IV. Tranz. A tãia sau a reteza oblic un lemn, un trunchi. � A

netezi, a rotunji, a nivela muchia sau vârful unui obiect ascuþit. � A turti (cu o
loviturã) strâmbând sau aplecând pe o parte. — Din sl. tešon, tesati.
TEªÍRE, teºiri, s.f. Acþiunea de a teºi ºi rezultatul ei. � (Tehn.) Operaþie de

formare a unei feþe oblice la muchia unui obiect, având de obicei lãþimea micã faþã
de lungime. � (Tehn.) Operaþie de formare a unei porþiuni tronconice la
extremitatea unei gãuri cilindrice. — V. teºi.
TEªÍT, -Ã, teºiþi, -te, adj. Cu colþurile sau muchiile retezate sau rotunjite.

� Turtit. — V. teºi.
TEªITÓR, teºitoare, s.n. Unealtã construitã dintr-o tijã de oþel cu una sau cu

ambele extremitãþi tronconice, folositã la teºirea gãurilor cilindrice. — Teºi +
suf. -tor.
TEªITÚRÃ, teºituri, s.f. 1. Tãieturã pieziºã fãcutã într-un copac (pentru a-l

doborî). � Suprafaþã teºitã a unui obiect (neted). � (Tehn.) Suprafaþã conicã
obþinutã prin operaþia de teºire. 2. Ciot, buturugã. — Teºi + suf. -turã.
TEªMENÍ, teºmenesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) buimãci, a (se)

încurca, a (se) zãpãci. — Et. nec.
TEªMENÍRE, teºmeniri, s.f. (Reg.) Faptul de a (se) teºmeni.—V. teºmeni.
TEªMENÍT, -Ã, teºmeniþi, -te, adj. (Reg.; adesea substantivat) Buimãcit,

încurcat, zãpãcit. � Dezmãþat; netrebnic. — V. teºmeni.
TÉTA, teta, s.m. A opta literã a alfabetului grecesc. — Din ngr. théta.
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TETÁNIC, -Ã, tetanici, -ce, adj. 1. Care se referã la tetanos, care provoacã
tetanosul sau care este provocat de tetanos. 2. Care se referã la tetanie. — Din fr.
tétanique.
TETANÍE s.f. Sindrom caracterizat prin contracþia muºchilor ºi înþepenirea

membrelor, ca urmare a anumitor boli sau a unor stãri fizice excepþionale. — Din
fr. tétanie.
TETANÍSM s.n. (Med.; impr.) Tetanie. — Din fr. tétanisme.
TETANIZÁ, tetanizez, vb. I. Tranz. A provoca contracþii musculare asemã-

nãtoare cu cele cauzate de tetanos; a îmbolnãvi de tetanos. — Din fr. tétaniser.
TETÁNOS s.n. Boalã infecþioasã gravã, caracterizatã printr-o contracþie

permanentã ºi foarte dureroasã a muºchilor; fãlcariþã. — Din fr. tétanos.
TÉTÃ, tete, s.f. (Înv. ºi reg.) Femeie angajatã într-o familie special pentru a se

ocupa de copiii mici; guvernantã. — Formaþie onomatopeicã.
TÉTEA s.m. (Pop.) Termen pentru tatã, bunic sau strãbunic; nume pe care ºi-l

dau aceºtia vorbind cu copiii, nepoþii etc. lor, uneori ºi cu persoane strãine. — Cf.
rus. t e a t e a.
TÊTE-À-TẾTE, tête-à-tête-uri, s.n. Convorbire între patru ochi. � Întâlnire a

douã persoane. [Pr.: tetatét] — Din fr. tête-à-tête.
TETERÍST, teteriºti, s.m. (Rar) Soldat în termen care, în baza absolvirii unei

ºcoli civile prevãzute de lege, beneficiazã de reducerea serviciului militar. —
T.T.R. (tânãr cu termen redus) + suf. -ist.
TETIÉRÃ, tetiere, s.f. Piesã accesorie a unui fotoliu sau scaun pe care se

sprijinã capul. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. têtière.
TETÍNÃ, tetine, s.f. Biberon. — Din fr. tétine.
TETRA1- Element de compunere însemnând „format din patru”, „patru”, „de patru

ori” care serveºte la formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. tétra-.
TÉTRA2 s.f. Þesãturã textilã cu aspect de tricot în care douã ochiuri pe faþã alter-

neazã cu douã ochiuri pe dos; p. ext. produs confecþionat din acest material.
� (Adjectival) Maiou tetra.— Denumire comercialã.
TETRACHÉNÃ, tetrachene, s.f. Fruct format din patru achene, care se desfac

numai la maturitate. — Din fr. tetrakène.
TETRACICLÍNÃ s.f. Antibiotic utilizat în tratamentul infecþiilor cu colibacili,

virusuri etc. — Din fr. tétracycline.
TETRACLORMETÁN s.n. (Chim.) Tetraclorurã de carbon. — Din fr.

tétrachlorméthane, engl. tetrachlormethane.
TETRACLORÚRÃ, tetracloruri, s.f. Combinaþie a clorului cu un corp simplu

tetravalent. � Tetraclorurã de carbon = lichid greu, incolor, cu miros plãcut care
se foloseºte ca solvent pentru grãsimi, lacuri etc., la fabricarea insecticidelor ºi la
umplerea unor stingãtoare de incendii. — Din fr. tétrachlorure.
TETRACÓRD, tetracorduri, s.n. 1. (În Antichitate) Lirã cu patru coarde. 2. ªir

de patru sunete dintr-o scarã muzicalã. — Din fr. tétracorde.
TETRACROMÁTIC, -Ã, tetracromatici, -ce, adj. În patru culori. — Din engl.

tetrachromatic.
TETRADACTÍL, -Ã, tetradactili, -e, adj. (Zool.) Care are câte patru degete la

fiecare membru. — Din fr. tétradactyle.
TETRADRÁHMÃ, tetradrahme, s.f. Monedã de argint în Grecia anticã, care

valora patru drahme. — Din fr. tétradrachme.
TETRAÉDRIC, -Ã, tetraedrici, -ce, adj. Privitor la tetraedru, ca tetraedrul; în

formã de tetraedru. — Din fr. tétraédrique.
TETRAEDRÍT s.n. Minereu de cupru ºi argint. — Din fr. tétraédrite.
TETRAÉDRU, tetraedre, s.n. Poliedru cu patru feþe triunghiulare, patru vârfuri

ºi ºase muchii. — Din fr. tétraèdre.
TETRAEVÁNGHEL, tetraevanghele, s.n. Carte care cuprinde cele patru Evan-

ghelii; evangheliar. [Var.: tetravánghel s.n.] — Din ngr. tetraevanghélion.
TETRAFÓNIC, -Ã, tetrafonici, -ce, adj. (Rar) Cuadrofonic. — Din fr. tétra-

phonique.
TETRAFONÍE s.f. (Rar) Tehnicã de înregistrare ºi redare, bazatã pe folosirea a

patru surse acustice; cvadrifonie. — Din fr. tétraphonie.
TETRAGÓN, tetragoane, s.n. (Rar) Patrulater. — Din fr. tétragone.
TETRAGONÁL, -Ã, tetragonali, -e, adj. Care are formã de tetragon. — Din fr.

tétragonale.
TETRAGRÁMÃ, tetragrame, s.f. (Livr.) Nume format din patru litere; p. ext.

grup de patru litere. — Din fr. tétragramme.
TETRAHIDROBENZÉN s.m. (Chim.) Cicloalchenã cu ºase atomi de carbon în

moleculã. — Din fr. tétrahydrobenzène, engl. tetrahydrobenzene.
TETRAHIDRONAFTALÍNÃ s.f. (Chim.) Tetralinã. — Din fr.

tétrahydronaph-talène (dupã naftalinã).
TETRALÍNÃ s.f. Lichid incolor, insolubil în apã, solubil în alcool, eter etc.,

obþinut din naftalinã ºi servind ca dizolvant în industria casnicã; tetrahidronaftalinã.
— Din fr. tétraline.
TETRALOGÍE, tetralogii, s.f. Serie de patru piese de teatru (trei tragedii ºi o

dramã satiricã) pe care poeþii greci o prezentau la concursuri. � P. ext. Serie de
patru opere literare sau muzicale unite printr-o idee comunã. — Din fr. tétralogie.
TETRAMÉTRU, tetrametri, s.m. Vers grec compus din patru grupe a câte douã

picioare (patru metri). — Din fr. tétramètre.

TETRAONÍDÃ, tetraonide, s.f. (La pl.) Familie de pãsãri galinacee reprezentatã
prin ieruncã; (ºi la sg.) pasãre din aceastã familie. — Din fr. tétraonidé.
TETRAPÓD1, tetrapoduri, s.n. Piedestal cu patru picioare, pe care se aºazã

Evanghelia sau diferite obiecte de cult. — Din ngr. tetrápodos.
TETRAPÓD2, -Ã, tetrapozi, -de, adj., s.n. Vertebrat care are patru picioare;

patruped. — Din fr. tétrapode.
TETRAPODÍE, tetrapodii, s.f. Metru (3) antic compus din patru picioare (9).

— Din fr. tétrapodie, engl. tetrapody.
TETRÁRH, tetrarhi, s.m. (În Imperiul Roman) Suveran sau guvernator al unui

sfert de regat ori al unei provincii. � Fiecare dintre cei patru membri ai unei
tetrarhii. — Din lat. tetrarches, ngr. tetrárchis, fr. tétrarque.
TETRARHÁT, tetrarhate, s.n. (Ist.) Demnitate de tetrarh. � Tetrarhie. — Din

fr. tétrar(c)hat.
TETRARHÍE, tetrarhii, s.f. Sistem politic (instituit de Diocleþian) potrivit

cãruia administrarea Imperiului Roman era împãrþitã în patru pãrþi, cu patru
conducãtori. � Timpul cât guverna un tetrarh. — Din fr. tétrarchie.
TETRASILÁB, tetrasilabe, s.n. Cuvânt sau (mai rar) vers format din patru

silabe. — Din fr. tétrasyllabe.
TETRASILÁBIC, -Ã, tetrasilabici, -ce, adj. (Despre cuvinte sau versuri) Care

este format din patru silabe. — Din fr. tétrasyllabique.
TETRATLÓN, tetratloane, s.n. Probã sportivã combinatã la care se face

însumarea punctelor realizate de concurent în patru probe reunite, alese de
organizatorii concursurilor. — Din fr. tétrathlon.
TETRATLONÍST, -Ã, tetratloniºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv specializat în

tetratlon. — Tetratlon + suf. -ist.
TETRAVALÉNT, -Ã, tetravalenþi, -te, adj. (Despre elemente chimice) Care are

valenþa patru. — Din fr. tétravalent.
TETRAVÁNGHEL s.n. v. tetraevanghel.
TETREÁ, tetrele, s.f. (Înv.) Dulceaþã (de chitrã). — Din tc. tetre.
TETRÓDÃ, tetrode, s.f. Tub electronic cu patru electrozi situaþi într-un balon cu

vid. — Din fr. tétrode.
TEU, teuri, s.n. 1. Riglã de desen prevãzutã la un capãt cu o riglã mai micã,

perpendicularã pe prima. 2. Dispozitiv indicator în formã de T, folosit pe un
aeroport pentru a arãta direcþia ºi sensul vântului. 3. Nume dat unor obiecte care au
forma literei T. — Din fr. té.
TÉUCÃ s.f. v. teicã.
TÉUGÃ, teuge, s.f. Construcþie situatã deasupra punþii superioare la prora unei

nave, în interiorul cãreia sunt amenajate magazii ºi, mai rar, locuinþe pentru echipaj.
[Acc. ºi: teúgã] — Din fr. teugue.
TEURGÍE s.f. (Livr.) Magie albã. [Pr.: te-ur-] — Din fr. théurgie, lat. theurgia.
TEUTÓN, -Ã, teutoni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte

dintr-un ordin monaho-cavaleresc german. 2. Adj. Care aparþine teutonilor (1),
privitor la teutoni; p. gener. german, nemþesc; teutonic. [Pr.: te-u-] — Din fr. teuton.
TEUTÓNIC, -Ã, teutonici, -ce, adj. Teuton (2). [Pr.: te-u-] — Din fr. teutonique.
TEVATÚRÃ s.f. Zarvã, gãlãgie, scandal. � Bucluc, neplãcere. � Tulburare,

încãierare, rãscoalã, rãzmeriþã. — Din tc. tevatür.
TEX, texuri, s.n. Sistem de mãsurare a fineþii firelor textile. — Din fr. tex.
TEXOPRÍNT s.n. Procedeu de obþinere a unui dispozitiv fotografic dupã o

formã de tipar înaltã. — Din germ. Texoprint.
TEXT, texte, s.n. 1. Ceea ce este exprimat în scris; cuprinsul unei opere literare

sau ºtiinþifice, al unui discurs, al unei legi etc. � Fragment, parte dintr-o scriere.
2. Cuvintele unei compoziþii muzicale. 3. Literã de tipar cu un corp de 20 de puncte
tipografice. — Din fr. texte, lat. textus.
TEXTIÉR, textieri, s.m. Autor de texte pentru muzicã uºoarã. [Pr.: -ti-er] —

Text + suf. -ier.
TEXTÍL, -Ã, textili, -e, adj. 1. (Despre fibre, maºini etc.) Care serveºte la þesut

sau la tricotat; care poate fi folosit în þesãtorie.� (Despre plante) Din care se extrag
fibre textile (1). � Þesut, lucrat din fibre sau din fire. 2. Care se referã la þesãtorie
sau la þesãturi. Industrie textilã. � (Substantivat, f. pl.) Stofe, pânzeturi; p. ext.
obiecte confecþionate din stofe sau din pânzeturi. — Din fr. textile, lat. textilis.
TEXTILÍST, -Ã, textiliºti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care se ocupã cu

þesãtoria, specializat în industria textilã. — Textil + suf. -ist.
TEXTOLÍT, textolite, s.n. Material în formã de plãci, constituit din straturi de

þesãturi impregnate cu rãºini sintetice de tipul bachelitei, prelucrabil prin aºchiere,
utilizat ca material electroizolant în electrotehnicã ºi radiotehnicã, în construcþia de
maºini (la fabricarea unor roþi dinþate). — Din fr. textolite.
TEXTOLÓG, -Ã, textologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în textologie. —

Din textologie (derivat regresiv).
TEXTOLÓGIC, -Ã, textologici, -ce, adj. Referitor la textologie, de textologie.

— Din textologie.
TEXTOLOGÍE s.f. Disciplinã filologicã aplicatã la studiul comparat al textelor

unor opere literare sau de altã naturã, pentru stabilirea versiunii definitive corecte,
autentice, în vederea republicãrii operelor în ediþii postume.—Din rus. tekstologhia.
TEXTUÁL, -Ã, textuali, -e, adj. Care este reprodus cuvânt cu cuvânt, fãrã nicio

modificare a textului original. [Pr.: -tu-al] — Din fr. textuel.
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TEXTURÁ, texturez, vb. I. Tranz. A face sã creascã volumul fibrelor sintetice
textile în vederea îmbunãtãþirii calitãþii termoizolante, extensibile etc. — Din engl.
texture.
TEXTÚRÃ, texturi, s.f. 1. Constituþia unei roci sau a unui aliaj din punctul de

vedere al orientãrii în spaþiu a pãrþilor componente. 2. Þesãturã, urzealã. 3. Impri-
mat de dimensiuni mici, sub formã de fâºie, care se lipeºte într-o lucrare tipãritã,
acoperind pasajele care trebuie rectificate. — Din fr. texture, lat. textura.
TEZÁUR, tezaure, s.n. 1. Cantitate mare de monede, bijuterii, pietre scumpe sau

alte obiecte de preþ, strânse ºi pãstrate în loc sigur; p. ext. avere, bogãþie. � Loc
unde se pãstreazã obiectele de preþ. � Bani sau obiecte preþioase ascunse de multã
vreme în pãmânt ºi care au fost descoperite întâmplãtor; comoarã. 2. Totalitatea
aurului ºi a altor metale preþioase, efecte etc. care se gãsesc în depozitul unei bãnci
de emisie, constituind acoperirea biletelor de bancã sau a bancnotelor emise.
� Totalitatea bunurilor de care dispune statul la un moment dat. � Locul unde se
pãstreazã depozitele de metale preþioase, bani sau efecte ale statului sau ale unei
bãnci; visterie. 3. Fig. Ceea ce este foarte iubit ºi preþuit; odor. � Patrimoniu
cultural (material ºi spiritual) al unei societãþi, al unei epoci. [Pr.: -za-ur] — Din
lat. thesaurus.
TEZAURÁR, tezaurari, s.m. (Înv.) Custodele unui tezaur; funcþionar care primea

ºi distribuia banii statului; casier, vistiernic. [Pr.: -za-u-] — Tezaur + suf. -ar.
TEZAURIZÁ, tezaurizez, vb. I. Tranz. A sustrage din circuitul economic normal

mijloacele bãneºti aflate sub formã de bani sau de valutã; p. gener. a strânge, a
acumula bani sau obiecte de valoare. [Pr.: -za-u-] — Din fr. thésauriser, lat.
thesaurizare.
TEZAURIZÁRE, tezaurizãri, s.f. Acþiunea de a tezauriza ºi rezultatul ei. [Pr.:

-za-u-] — V. tezauriza.
TEZAURIZATÓR, tezaurizatori, s.m. (Rar) Persoanã care tezaurizeazã. [Pr.:

-za-u-] — Tezauriza + suf. -tor.
TÉZÃ, teze, s.f. 1. Afirmaþie expusã ºi susþinutã într-o discuþie; idee principalã

dezvoltatã ºi demonstratã într-o operã, într-o cuvântare etc. � Loc. adv. (Înv.) În
tezã generalã = în general. 2. Idee formulatã concis, susþinutã ca temei al unei
concepþii filosofice, juridice, politice etc. 3. Lucrare scrisã, fãcutã de elevi în clasã
sub supravegherea profesorului, la sfârºitul unei perioade de studiu sau la un
examen. � Tezã de licenþã (sau doctorat) = lucrare ºtiinþificã prezentatã de un
candidat pentru obþinerea titlului de licenþiat (sau de doctor în ºtiinþe). — Din fr.
thèse, lat. thesis.
TEZÍSM s.n. Susþinere, propagare a anumitor teze. � Caracter al unei scrieri

care se limiteazã la ilustrarea sau demonstrarea unor teze prestabilite; p. ext.
didacticism. — Tezã + suf. -ism.
TEZÍST, -Ã, teziºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care enunþã, susþine, ilustreazã o

anumitã tezã în artã, în literaturã etc. 2. S.m. ºi f. Persoanã care practicã tezismul.
— Tezã + suf. -ist.
THAILANDÉZ, -Ã, thailandezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia statului Thailanda sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care
aparþine Thailandei sau thailandezilor (1), privitor la Thailanda ori la thailandezi.
[Pr.: tailandéz] — Din fr. thailandais.
THALIDOMÍDÃ s.f. (Farm.) Tranchilizant ºi antivomitiv cu acþiune nocivã

asupra fãtului când este administrat femeilor gravide. — Din engl., fr. thalidomide.
THRÍLLER, thrillere, s.n. (Englezism) Roman, piesã de teatru sau film de

groazã. [Pr.: srílãr] — Cuv. engl.
TI interj. (Cu «i» prelungit) Exclamaþie care exprimã diverse stãri sufleteºti

(mirare, admiraþie, mânie, ciudã, necaz). — Onomatopee.
TIAMÍNÃ s.f. (Farm.) Vitamina B1. [Pr: ti-a-] — Din fr. thiamine.
TIÁRÃ, tiare, s.f. 1. Coroanã purtatã de cãtre regii vechilor perºi ºi de cãtre

conducãtorii altor popoare orientale. 2. Mitrã papalã formatã din trei coroane
suprapuse, decorate cu flori de crin stilizate. [Pr.: ti-a-] — Din fr. tiare, lat. tiara.
TIBÉT s.n. (Înv.) Numele unei þesãturi de lânã. — Din germ. Tibet, fr. tibet.
TIBETÁN, -Ã, tibetani, -e, adj., s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau lo-

cuitor din Tibet. 2. Adj. Care aparþine Tibetului sau tibetanilor (1), privitor la Tibet
ori la tibetani. � (Substantivat, f.) Limbã vorbitã în Tibet. — Din fr. tibétain.
TÍBIA, tibii, s.f. Os lung ºi gros al piciorului, situat între genunchi ºi gleznã,

lângã peroneu, cu care formeazã scheletul gambei. [Pr.: -bi-a] — Din fr., lat. tibia.
TIBIÁL, -Ã, tibiali, -e, adj. Care se referã la tibia, care aparþine tibiei. [Pr.:

-bi-al] — Din fr. tibial.
TIBIªÍR, tibiºire, s.n. (Înv. ºi reg.) Cretã (pentru scris pe tablã). — Din tc.

tebeºir.
TIC1 interj. (De obicei repetat) Cuvânt care redã sunetul ritmic al ceasornicului,

bãtãile inimii etc.; tic-tac. — Onomatopee.
TIC2, ticuri, s.n. Miºcare convulsivã, bruscã, spasmodicã ºi repetatã, rezultatã

din contractarea involuntarã a unuia sau a mai multor muºchi. � Deprindere
(neplãcutã, ridiculã etc.) pe care o capãtã cineva în mod inconºtient. — Din fr. tic.
TICÃÍ1, pers. 3 ticãie, vb. IV. Intranz. 1. (Despre ceasornice) A emite un sunet

ritmic caracteristic în timpul funcþionãrii; a face tic-tac. 2. (Despre inimã) A bate
tare (sub efectul unei emoþii puternice); a zvâcni, a palpita. — Tic1 + suf. -ãi.
TICÃÍ2, ticãiesc, vb. IV. Refl. ºi intranz. (Pop.) A lucra încet, fãrã spor; a se

mocãi. — Et. nec.

TICÃIÁLÃ, ticãieli, s.f. Muncã fãrã spor; mocãialã. — Ticãi2 + suf. -ealã.
TICÃÍT1, ticãituri, s.n. Faptul de a ticãi1; bãtaie, sunet ritmic al ceasornicului;

zvâcnire, palpitare a inimii. — V. ticãi1.
TICÃÍT2, -Ã, ticãiþi, -te, adj. (Despre oameni) 1. Care lucreazã încet, fãrã spor;

mocãit. 2. (Pop.) Nenorocit, necãjit; sãrman, nãpãstuit. — V. ticãi2.
TICÃLÓS, -OÁSÃ, ticãloºi, -oase, adj., s.m. ºi f. 1. (Persoanã) care comite

fapte reprobabile; nemernic. 2. (Înv.) (Persoanã) care se gãseºte într-o stare jalnicã;
(om) vrednic de milã, sãrman, nenorocit. — Ticalã (înv. „mizerie”, et. nec.) + suf.
-os.
TICÃLOªÉNIE, ticãloºenii, s.f. (Rar) Ticãloºie (1). — Ticãlos + suf. -enie.
TICÃLOªÉªTE adv. (Înv.) În mod josnic, mârºav. — Ticãlos + suf. -eºte.
TICÃLOªÍ, ticãloºesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A decãdea sau a face sã decadã din

punct de vedere moral sau material. — Din ticãlos.
TICÃLOªÍE, ticãloºii, s.f. 1. Stare de decãdere moralã; p. ext. faptã comisã de

un om ticãlos (1), faptã josnicã; nemernicie, mârºãvie, ticãloºenie, josnicie. 2. (Înv.)
Mizerie, sãrãcie; nefericire, nenorocire. — Ticãlos + suf. -ie.
TICHÉT, tichete, s.n. Imprimat care asigurã posesorului anumite drepturi (la

spectacole, cãlãtorii etc.). — Din fr., engl. ticket.
TICHÍE, tichii, s.f. Obiect de îmbrãcãminte din stofã sau din pânzã, de forma

unei calote sferice, care acoperã numai creºtetul capului. � Expr. Ce-i lipseºte
chelului? Tichie de mãrgãritar, se spune, ironic, despre cel care, lipsit de lucruri de
primã necesitate, doreºte sã aibã altele, mai puþin utile sau inutile. � Bonetã,
scufiþã. � (Pop.) Membranã care înveleºte capul unor copii nou-nãscuþi; cãiþã.
� Expr. (În superstiþii) A se naºte cu tichia în (sau pe) cap = a fi norocos. [Var.:
(reg.) chitíe s.f.] — Din tc. takke.
TICHIÚÞÃ, tichiuþe, s.f. Diminutiv al lui tichie. � (În basme) Tichiuþa

dracului = pãlãrioarã înzestratã cu puterea de a-l face nevãzut pe cel care o poartã.
[Pr.: -chi-u-] — Tichie + suf. -uþã.
TICLUÍ, ticluiesc, vb. IV. Tranz. (Pop. ºi fam.) A aranja, a aºeza; a înjgheba, a

întocmi. � Fig. A pune la cale (potrivind, inventând, nãscocind). � Expr. A o ticlui
(bine) = a da unei afirmaþii mincinoase aparenþa de adevãr. 2.Acompune, a redacta
(repede, uºor). — Et. nec.
TICLUÍRE, ticluiri, s.f. Acþiunea de a ticlui ºi rezultatul ei. — V. ticlui.
TÍCNÃ s.f. v. tihnã.
TICNEÁLÃ s.f. v. tihnealã.
TICNÍ vb. IV v. tihni.
TICNÍRE s.f. v. tihnire.
TICNÍT, -Ã adj. v. tihnit.
TICSÍ, ticsesc, vb. IV. 1. Tranz. A umple pânã la refuz un spaþiu (îngrãmãdind,

înghesuind ceva); a înþesa; p. ext. a îmbâcsi. 2. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) înghesui.
[Var.: (reg.) tecsuí vb. IV] — Et. nec.
TICSÍRE, ticsiri, s.f. Acþiunea de a ticsi ºi rezultatul ei; îngrãmãdire, înghesuire.

— V. ticsi.
TICSÍT, -Ã, ticsiþi, -te, adj. (Despre spaþii, recipiente) Plin pânã la refuz.

� (Despre obiecte sau fiinþe) Înghesuit peste mãsurã (într-un spaþiu). � (Despre
locuri, terenuri) Acoperit în întregime, înþesat. — V. ticsi.
TIC-TÁC, (2) tic-tacuri, s.n., interj. 1. Interj. Cuvânt care redã sunetul ritmic al

ceasornicului, bãtãile inimii, loviturile ritmice într-un corp tare etc.; tic1. 2. S.n.
Zgomot regulat ºi monoton. Tic-tacul ceasornicului. — Din fr. tic-tac, germ.
Ticktack.
TIE-BREAK, tie-breakuri, s.n. (La tenis) Situaþie de egalitate în care se joacã

un ghem pentru a se decide câºtigãtorul setului2. [Pr.: táĭbrec]. — Din engl. tie-
break.
TIFÁN, tifane, s.n. Nãvod mic folosit pentru pescuit în bãlþi, iazuri, canale. —

Et. nec.
TÍFDRUC, tifdrucuri, s.n. 1.Metodã de tipãrire cu forme de tipar la care imaginea

este realizatã prin scobituri gravate. 2. Maºinã de tipar cu care se imprimã dupã
tifdruc (1). — Din germ. Tiefdruck.
TÍFIC, -Ã, tifici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de tifos, privitor la tifos;

care provoacã tifosul. 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care este bolnavã de tifos. — Din
fr. typhique.
TÍFLÃ, tifle, s.f. Gest batjocoritor fãcut cu palma întinsã, cu degetul mare

apropiat de vârful nasului ºi cu celelalte degete desfãcute ºi agitate; bleandã2.
� Expr. A da (cuiva) cu tifla ori a da (sau a arunca cuiva) o tiflã = a) a face gestul
descris mai sus; b) a dispreþui, a desconsidera, a sfida; a renunþa cu dispreþ la ceva.
— Din ngr. tífla.
TIFLÍTÃ, tiflite, s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a cecului2, care se manifestã

prin dureri abdominale. — Din fr. typhlite.
TIFLOCOLÍTÃ, tiflocolite, s.f. (Med.) Colitã localizatã în cec2. — Din fr.

typhlocolite.
TIFLOGRÁF, tiflografe, s.n. Instrument cu ajutorul cãruia scriu nevãzãtorii. —

Din fr. typhlographe.
TIFLOGRÁFIC, -Ã, tiflografici, -ce, adj. Referitor la tiflografie, care þine de

tiflografie. — Din fr. typhlographique.
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TIFLOGRAFÍE s.f. Sistem de scriere în relief pentru nevãzãtori. — Din fr.
typhlographie.
TIFLOLOGÍE s.f. Ramurã a defectologiei care se ocupã cu studiul deficienþelor

senzoriale ºi vizuale. — Din fr. typhlologie.
TIFLOMEGALÍE s.f. (Med.) Hipertrofie a cecului2 ca urmare a unei alimentaþii

vegetale abundente. — Din fr. typhlomégalie.
TIFOBACILÓZÃ s.f. (Med.) Granulie. — Din fr. typhobacillose.
TIFOÍDÃ, tifoide, adj. (În sintagma) Febrã tifoidã = boalã infecþioasã, conta-

gioasã ºi epidemicã, provocatã de un bacil specific, manifestatã prin febrã mare,
tulburãri intestinale, stare de toropealã ºi care se transmite prin apa de bãut, prin
fructe ºi prin legume nespãlate etc.; tifos, lingoare, boalã lungã. — Din fr. typhoïde.
TIFOÍDIC, -Ã, tifoidici, -ce, adj. (Med.) Care þine de febra tifoidã, referitor la

febra tifoidã. — Din fr. typhoïdique.
TIFÓN, tifoane, s.n. Pânzã subþire de bumbac, cu þesãturã foarte rarã; spec. fâºie

din aceastã pânzã, folositã la pansamente. — Cf. engl. t i f f a n y.
TÍFOS, tifosuri, s.n. Nume dat mai multor boli febrile, infecþioase ºi epidemice:

a) febrã tifoidã; b) tifos exantematic, v. exantematic; c) pestã bovinã. — Din ngr.
tifos, fr. typhus.
TIFÓZÃ s.f. (Med. vet.; în sintagma) Tifozã aviarã = boalã a puilor de gãinã

produsã de un virus din grupul bacteriilor paratifice. — Din fr. typhose.
TIGÁIE, tigãi, s.f. 1. Vas de bucãtãrie de formã rotundã, cu marginea joasã ºi cu

o coadã lungã, folosit la prãjit. � (Reg.) Cratiþã cu douã toarte în care se fierbe
mâncarea. 2.Mic recipient la vechile arme de foc, în care se punea praful de puºcã.
— Din bg. tigan, sb. tiganja.
TIGÃÍÞÃ, tigãiþe, s.f. 1. Diminutiv al lui tigaie (1). 2. (Reg.) Vas special, în

formã de farfurie cu fundul lat ºi cu mâner, în care se fixeazã lumânarea aprinsã.
— Tigaie + suf. -iþã.
TIGHÉL, tighele, s.n. Cusãturã vizibilã, foarte mãruntã ºi regulatã, fãcutã cu

maºina sau cu mâna, în care fiecare împunsãturã începe de la locul ultimei
împunsãturi precedente.� Expr. (Pop. ºi fam.) A trage (cuiva) un tighel = a mustra,
a dojeni (pe cineva). [Pl. ºi: tigheluri] — Din tc. teğel.
TIGHELÍ, tighelesc, vb. IV. Tranz. A coase un material cu tighel, a face un

tighel. � A tivi o fâºie dintr-un alt material (colorat). — Din tighel.
TIGHELÍRE, tigheliri, s.f. Acþiunea de a tigheli ºi rezultatul ei; tighelit1. — V.

tigheli.
TIGHELÍT1 s.n. Tighelire. — V. tigheli.
TIGHELÍT2, -Ã, tigheliþi, -te, adj. Cusut, prevãzut cu tighel. — V. tigheli.
TIGNAFÉS, tiganfesuri, s.n. (Pop.) Emfizem pulmonar la animale, mai ales la

pãsãri. — Din tc. tıknefes.
TIGOÁRE, tigori, s.f. (Pop.) Om de nimic, ticãlos; fiinþã leneºã, puturoasã sau

slabã, prãpãditã. — Et. nec.
TIGRÁT, -Ã, tigraþi, -te, adj. Cu dungi mai închise (ca ale tigrului). — Din fr.

tigré.
TIGRÉSÃ, tigrese, s.f. (Rar) Tigroaicã. — Din fr. tigresse.
TIGROÁICÃ, tigroaice, s.f. Femela tigrului; tigresã. � Epitet dat unei femei

energice, impulsive, crude. — Tigru + suf. -oaicã.
TÍGRU, tigri, s.m. Mamifer carnivor din familia felidelor, de talie mare, cu blana

de culoare galbenã-roºcatã cu dungi negre, transversale, care trãieºte în sud-estul
Asiei ºi în insulele Australiei (Felis tigris). � Epitet dat unui om energic, impulsiv,
crud. — Din fr. tigre, lat. tigris.
TÍGVÃ, tigve, s.f. 1. (Pop.) Craniu, þeastã; (depr.) cap; p. ext. ins, individ.

2. Plantã erbacee agãþãtoare sau târâtoare din familia cucurbitaceelor, cu flori mari,
albe, cu fructe mari de forme variate, de obicei bombate, care la maturitate devin
lemnoase ºi gãlbui; tâlv (Lagenaria vulgaris); p. restr. fructul acestei plante.� Vas
fãcut din fructul uscat de tigvã (2). � Expr. Cap de tigvã = om prost. [Var.: (reg.)
tívgã s.f.] — Din bg., sb. tikva.
TIHÃRÁIE, tihãrãi, s.f. (Reg.) Povârniº pe coasta unui munte; râpã abruptã; loc

râpos, sãlbatic, acoperit cu vegetaþie deasã; tihãrie. — Et. nec.
TIHÃRÍE, tihãrii, s.f. (Reg.) Tihãraie. — Et. nec. Cf. t i h ã r a i e.
TÍHNÃ, tihne, s.f. Liniºte deplinã, pace, tihnire; viaþã liniºtitã, lipsitã de griji;

odihnã, repaus.� (Înv.) Mulþumire, satisfacþie. [Var.: (pop.) tícnã s.f.] — Din tihni
(derivat regresiv).
TIHNEÁLÃ, tihneli, s.f. (Înv.) Faptul de a-i tihni, de a avea tihnã. [Var.: ticneálã

s.f.] — Tihni + suf. -ealã.
TIHNÍ, pers. 3 tihneºte, vb. IV. Intranz. A se bucura (în liniºte) de ceva; a-i cãdea

bine, a-i prii ceva. [Var.: (pop.) ticní vb. IV] — Din sl. tihnonti.
TIHNÍRE s.f. (Înv. ºi reg.) Tihnã. [Var.: ticníre s.f.] — V. tihni.
TIHNÍT, -Ã, tihniþi, -te, adj. (Despre viaþa cuiva; adesea adverbial) Liniºtit,

lipsit de griji. � Paºnic, odihnitor. [Var.: (pop.) ticnít, -ã adj.] — V. tihni.
TIJ adv. (Înv.) De asemenea. — Cf. ucr. t e ž, pol. t e ž.
TÍJÃ, tije, s.f. 1. Tulpinã aerianã a plantelor erbacee. 2. Barã de metal (cilindricã)

fãcând parte dintr-un sistem tehnic, ca element de legãturã sau de ghidare. — Din
fr. tige.
TÍLDÃ, tilde, s.f. 1. Semn grafic de forma unui „s” de tipar culcat, folosit în

unele opere pentru înlocuirea unui cuvânt care se repetã. 2. Semn diacritic de forma
unui „s” de tipar culcat, care se pune deasupra unei litere pentru a conferi

pronunþãrii sunetului pe care îl reprezintã un caracter palatal, nazal etc. — Din fr.
tilde, germ. Tilde.
TILIACÉE, tiliacee, s.n. (La pl.) Familie de plante lemnoase sau (rar) erbacee,

al cãror tip este teiul (Tilia); (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie.
� (Adjectival) Plantã tiliacee. [Pr.: -li-a-] — Din fr. tiliacée.
TILÍNC interj. (Repetat) Cuvânt care imitã sunetul unui clopoþel. —

Onomatopee.
TILÍNCÃ, tilinci, s.f. Vechi instrument muzical popular de suflat, asemãnãtor cu

fluierul, dar fãrã gãuri laterale, fãcut din scoarþã de paltin, rãchitã, tei etc. [Var.:
tilíngã s.f.] — Cf. t i l i n c.
TILINCÚÞÃ, tilincuþe, s.f. Diminutiv al lui tilincã.— Tilincã + suf. -uþã.
TILÍNGÃ s.f. v. tilincã.
TILÍªCÃ, tiliºti, s.f. Plantã erbacee cu rizomul târâtor, cu tulpina acoperitã de

peri moi, cu flori trandafirii dispuse în ciorchine (Circaea lutetiana).— Et. nec.
TIMÁR1, timari, s.m. (Reg.) Tãbãcar. — Din magh. timár.
TIMÁR2, timaruri, s.n. (Mai ales la pl.; înv.) Denumire datã, în Evul Mediu, în

Imperiul Otoman, loturilor de pãmânt conferite, temporar, oºtenilor, în schimbul
obligaþiei de a presta serviciul militar. — Din fr. timares.
TIMARIÓT, timarioþi, s.m. (Înv.) Militar turc împroprietãrit, dator sã se

întoarcã sub arme la prima chemare, împreunã cu mai mulþi mercenari întreþinuþi
de el. [Pr.: -ri-ot] — Din fr. timariot.
TIMBRÁ, timbrez, vb I. Tranz. 1.A aplica timbrul legal pe o scrisoare, pe un act

oficial etc.; p. ext. a plãti o taxã de timbru. 2. (Despre cântãreþi) A-ºi exersa vocea
în vederea obþinerii unui timbru plãcut ºi bine marcat. — Din fr. timbrer.
TIMBRÁL, -Ã, timbrali, -e, adj. (Muz.) Caracteristic timbrului (2). —

Timbru + suf. -al.
TIMBRÁRE, timbrãri, s.f. Acþiunea de a timbra ºi rezultatul ei. — V. timbra.
TIMBRÁT, -Ã, timbraþi, -te, adj. 1. (Despre scrisori, acte etc.) Pe care s-a aplicat

timbrul legal. 2. (Despre voce) Cu timbru (2) plãcut ºi bine marcat. — V. timbra.
TIMBROLOGÍE s.f. (Rar) Filatelie. — Din fr. timbrologie.
TÍMBRU, (1) timbre, (2, 3) timbruri, s.n. 1. Imprimat de dimensiuni mici, emis

de stat sau de o instituþie special autorizatã, care se lipeºte pe acte oficiale sau pe
scrisori ºi care reprezintã un impozit sau o taxã; taxã reprezentând valoarea unui
timbru (1) ºi care este plãtitã direct unei administraþii publice. � Timbru sec =
imagine imprimatã în relief pe hârtie, cu ajutorul unui dispozitiv special de metal,
care întãreºte valoarea unui act. Timbru comemorativ = timbru tipãrit ocazional ºi
folosit în locul timbrelor obiºnuite, pentru comemorarea unui eveniment. Timbru
fiscal = timbru folosit pentru încasarea unor taxe fiscale. � ªtampilã aplicatã de
oficiile poºtale, care indicã locul ºi data plecãrii sau a sosirii unei scrisori.
2. Însuºire a sunetului muzical datoritã cãreia se deosebesc între ele sunetele de
aceeaºi înãlþime ºi intensitate provenite de la surse diferite. � Calitate specificã a
unui sunet care permite ca el sã fie distins de alt sunet, independent de înãlþimea,
intensitatea ºi durata lui. 3. (Înv.) Clopot, clopoþel. — Din fr. timbre.
TIME-OUT, time-outuri, s.n. (Sport) Scurtã întrerupere a jocului (la baschet,

volei etc.), acordatã de arbitru, la cererea antrenorului sau a cãpitanului de echipã.
[Scris ºi: táim-aut] — Din engl. time-out.
TIMF, timfi, s.m. (Înv.) Monedã polonezã sau ruseascã care a circulat ºi în

Moldova. — Din pol. tynf.
TIMÍD, -Ã, timizi, -de, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Lipsit de

îndrãznealã, de încredere în sine; sfios, ruºions; (despre însuºirile sau acþiunile
oamenilor) care dovedeºte, trãdeazã o astfel de fire. — Din fr. timide, lat. timidus.
TIMIDITÁTE, timiditãþi, s.f. Însuºirea de a fi timid; lipsã de îndrãznealã; sfialã,

sfiiciune. — Din fr. timidité, lat. timiditas, -atis.
TIMÍE s.f. (Psih.) Stare afectivã obiºnuitã a unui individ. — Din lat., engl.

thymia.
TIMING, timinguri, s.n. (Sport) Stabilire a folosirii timpului de joc. [Pr.:

taĭming] — Din engl. timing.
TIMIªEÁN, -Ã, timiºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din judeþul Timiº. 2.Adj. Care aparþine judeþului Timiº sau timiºenilor (1), privitor
la judeþul Timiº ori la timiºeni. — Timiº (n. pr.) + suf. -ean.
TIMIªEÁNCÃ, timiºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din judeþul

Timiº. — Timiºean + suf. -cã.
TIMIªOREÁN, -Ã, timiºoreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul Timiºoara. 2.Adj. Care aparþine municipiului Timiºoara sau
timiºorenilor (1), privitor la municipiul Timiºoara ori la timiºoreni. — Timiºoara
(n. pr.) + suf. -ean.
TIMIªOREÁNCÃ, timiºorence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Timiºoara. — Timiºorean + suf. -cã.
TIMLEÁC, timleacuri, s.n. Unealtã de pescuit formatã dintr-o vargã groasã de

fier prevãzutã la unul din capete cu un cârlig ascuþit, care serveºte la prinderea
peºtilor mari. — Din rus. temleak.
TIMOFTÍCÃ, timoftici, s.f. Plantã erbacee din familia gramineelor, cultivatã ca

plantã furajerã (Phleum pratense). — Timofte (n. pr.) + suf. -icã.
TIMÓL, (2) timoluri, s.n. 1. Substanþã care se gãseºte în unele uleiuri eterice sau

se preparã pe cale sinteticã, fiind folositã în special ca emolient al cãilor respiratorii.
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2. (Med.) Probã de laborator pentru verificarea funcþiilor ficatului efectuatã cu
timol (1). — Din fr. thymol.
TIMÓNÃ, timone, s.f. Roatã de lemn sau de metal cu ajutorul cãreia se

manevreazã cârma unei nave. — Din ngr. timóni.
TIMONERÍE, timonerii, s.f. 1. Loc cu vizibilitate bunã de pe bordul unei nave,

unde se gãseºte timona ºi unde îºi face serviciul timonierul. 2. (În sintagma)
Timonerie de frânã = ansamblu de piese (pârghii, bare ºi tije) care acþioneazã frâna
unui automobil, a unei locomotive etc. — Din fr. timonerie, it. timoneria.
TIMONIÉR, timonieri, s.m. Marinar însãrcinat cu manevrarea timonei ºi care

transmite semnalele de legãturã cu interiorul navei, cu alte nave sau cu coasta. [Pr.:
-ni-er] — Din fr. timonier.
TIMORÁ, timorez, vb. I. Tranz. A speria; a intimida. — Din timorat (derivat

regresiv).
TIMORÁRE, timorãri, s.f. Acþiunea de a timora ºi rezultatul ei; intimidare. —

V. timora.
TIMORÁT, -Ã, timoraþi, -te, adj. Stãpânit de fricã sau de emoþie; temãtor, inti-

midat, speriat. — Din fr. timoré, lat. timoratus.
TIMP, (II, V) timpuri, s.n., (III) s.n., (IV) timpi, s.m. I. S.n. Mediu omogen ºi

nedefinit, analog spaþiului, în care ne apare succesiunea ireversibilã a fenomenelor.
II. S.n. ºi (înv.) m. 1. Duratã, perioadã, mãsuratã în ore, zile etc., care corespunde
desfãºurãrii unei acþiuni, unui fenomen, unui eveniment; scurgere succesivã de
momente; interval, rãstimp, rãgaz. � Loc. conj. Cât timp... = în toatã perioada în
care... � Loc. adv. De la un timp sau (rar) dintr-un timp = începând de la un
moment dat. Cu timpul = cu încetul, treptat, pe mãsurã ce trece vremea. La (sau
din) timp = la momentul potrivit; pânã nu este prea târziu. Din timp în timp = la in-
tervale (mai mari sau mai mici) de timp; din când în când, uneori, câteodatã. (În)
tot timpul = mereu, întruna. În acelaºi timp = simultan; de asemenea. � Expr.
E timpul (sã...) = a venit momentul (sã...). (Toate) la timpul lor = (toate) la momen-
tul potrivit. A fi (sau a sosi) timpul cuiva = a sosi pentru cineva momentul potrivit
(ºi aºteptat). � (Înv.) Anotimp. 2. Perioadã determinatã istoric; epocã. � Expr.
Pe timpuri = demult, odinioarã. � (La pl.) Împrejurãri. III. S.n. Stare a atmosferei
într-o regiune, pe o perioadã datã, determinatã de ansamblul factorilor meteo-
rologici. IV. S.m. ºi (rar) n. Fiecare dintre fazele sau momentele unei miºcãri, ale
unei operaþii, ale unui fenomen, ale unei acþiuni etc.� Fiecare dintre fazele ciclului
termodinamic al unei maºini termice cu piston, care corespunde unei curse
complete a acestuia. Motor în patru timpi. � (Muz.) Fiecare dintre fazele egale
care alcãtuiesc o mãsurã; bãtaie. V. S.n. Categorie gramaticalã specificã verbului,
cu ajutorul cãreia se exprimã raportul dintre momentul vorbirii, un moment de
referinþã ºi momentul în care se petrece acþiunea sau în care este adevãratã o
anumitã stare de lucruri.� Fiecare dintre formele flexionare ale verbului, prin care
se exprimã categoria gramaticalã a timpului (V). [Pl. ºi: (rar, IV) timpuri, s.n. (înv.,
II) timpi, s.m.] — Lat. tempus, -oris.
TIMPÁN, timpane, s.n. 1. (Anat.) Membranã elasticã care desparte partea exter-

nã a urechii de cea mijlocie, transmiþând prin vibraþii undele sonore la urechea
internã. 2. Instrument muzical de percuþie, asemãnãtor cu toba, dar care poate fi
acordat; paucã. 3. (Arhit.) Suprafaþã de zidãrie netedã sau ornamentatã cu sculpturi,
situatã între o grindã orizontalã ºi un arc de deasupra golului unei uºi sau al unei
ferestre. — Din (1, 3) fr. tympan, (2) it. timpano.
TIMPANÍSM s.n. (Rar) Boalã care se manifestã prin balonarea abdomenului,

din cauza gazelor aflate în intestine; timpanitã. — Din fr. tympanisme.
TIMPANÍST, -Ã, timpaniºti, -ste, s.m. ºi f. Membru al unei orchestre care bate

timpanul (2). — Din it. timpanista.
TIMPANÍTÃ, timpanite, s.f. (Med.) Timpanism. — Din fr. tympanite.
TIMPANÓN, timpanoane, s.n. Instrument muzical folosit în sec. XVI–XVIII,

alcãtuit dintr-o cutie de rezonanþã în formã de trapez, deasupra cãreia erau întinse
coarde de metal puse în vibraþie cu douã ciocãnele. — Din fr. tympanon.
TIMPANOPLASTÍE, timpanoplastii, s.f. (Med.) Operaþie prin care se încearcã

refacerea timpanului perforat. — Din fr. tympanoplastie.
TIMPANOTOMÍE, timpanotomii, s.f. (Med.) Paracentezã a timpanului. — Din

fr. tympanotomie.
TIMPURÍU, -ÍE, timpurii, adj. 1. Care se întâmplã, apare sau se face înainte de

data sau de timpul obiºnuit sau prevãzut.� Loc. adv. De timpuriu = înainte de data
sau de momentul obiºnuit sau prevãzut, din vreme; devreme. 2. (Despre varietãþi
de fructe sau de legume) Care se coace sau devine bun de mâncat înainte de vremea
obiºnuitã; (despre flori) care se dezvoltã mai devreme; (despre copaci) care înflo-
reºte sau înverzeºte mai devreme decât timpul obiºnuit. — Lat. *temporivus.
TÍMUS s.n. Glandã endocrinã, aºezatã în partea superioarã a toracelui, care

influenþeazã creºterea organismului în primii ani ai copilãriei ºi imunitatea,
atrofiindu-se la pubertate. — Din fr. thymus.
TÍNÃ s.f. (Reg.) Noroi. � Pãmânt, lut. — Din sl. tina.
TINCTORIÁL, -Ã, tinctoriali, -e, adj. (Despre plante sau produse chimice)

Care conþine substanþe colorante; (despre substanþe) care este obþinut din plante ºi
folosit la colorarea produselor textile sau a pieilor. [Pr.: -ri-al] — Din fr. tinctorial.
TINCTÚRÃ, tincturi, s.f. Medicament obþinut prin dizolvarea în alcool sau în

eter a elementelor active dintr-o plantã, dintr-un produs chimic etc. — Din lat.
tinctura. Cf. fr. t e i n t u r e.

TINDALIZÁRE, tindalizãri, s.f. Procedeu de sterilizare prin încãlziri la tem-
peraturi între 60°–80°C ºi rãciri succesive. — Dupã fr. tyndallisation.
TÍNDÃ, tinde, s.f. Încãpere micã situatã la intrarea caselor þãrãneºti. � Expr. A

face o treabã pânã în tindã = a începe un lucru fãrã a-l termina. � (Înv.) Coridor,
galerie. � Pronaos. � Prispã, pridvor, cerdac. [Pl. ºi: tinzi] — Lat. *tenda
(< tendere).
TÍNDE, tind, vb. III. Intranz. 1.A-ºi îndrepta nãzuinþele sau activitatea spre atin-

gerea unui obiectiv, spre câºtigarea unui lucru dorit; a aspira, a nãzui. 2. (Despre
obiecte) A avea tendinþã sã..., a evolua într-o anumitã direcþie ºi de o anumitã
manierã. — Din fr. tendre, lat. tendere (dupã întinde).
TINDÉCHE, tindechi, s.f. Bucatã îngustã de lemn sau de oþel, cu dinþi la ambele

capete, cu ajutorul cãreia se þine întinsã pânza la rãzboi când se þese manual.
� Mecanism bazat pe o serie de rotiþe, cu care se întinde pânza în lãþime la
rãzboaiele mecanice. — Lat. tendicula.
TINDÚÞÃ, tinduþe, s.f. Diminutiv al lui tindã.— Tindã + suf. -uþã.
TINERÉL, -EÁ, -ÍCÃ, tinerei, -ele, adj., s.m. ºi f. Diminutiv al lui tânãr. —

Tânãr + suf. -el.
TINERÉSC, -EÁSCÃ, tinereºti, adj. Care aparþine tinereþii sau persoanelor

tinere, privitor la tinereþe sau la persoanele tinere; caracteristic tinereþii sau
persoanelor tinere. — Tânãr + suf. -esc.
TINERÉªTE adv. În felul tinerilor, ca tinerii. — Tânãr + suf. -eºte.
TINERÉT s.n. Mulþime de tineri, totalitatea tinerilor; tinerime, tinereþe (3).

� Totalitatea animalelor tinere de aceeaºi specie dintr-o gospodãrie. — Tânãr +
suf. -et.
TINERÉÞE, tinereþi, s.f. 1. Perioadã din viaþa omului între copilãrie ºi matu-

ritate. � Perioada de început a existenþei unui animal sau a unui copac. 2. Stare a
omului tânãr (caracterizatã prin vigoare, prospeþime, avânt). 3. Oameni tineri;
tineret. — Tânãr + suf. -eþe.
TINERÍME s.f. Tineret. — Tânãr + suf. -ime.
TINÉTÃ, tinete, s.f. Putinã micã, hârdãu care serveºte, în anumite locuri, la

colectarea ºi transportul materiilor fecale. — Din fr. tinette.
TING interj. (Repetat) Cuvânt care imitã sunetul clopoþeilor sau al tãlãngii. —

Onomatopee.
TINGÍRE, tingiri, s.f. Vas adânc (de aramã sau de fontã) în care se gãteºte

mâncarea. — Din tc. tencere.
TINICHEÁ, tinichele, s.f. 1. Placã sau foaie subþire de tablã de oþel având

diverse utilizãri.� (Depr.) Metal de calitate inferioarã.� Expr. A fi (sau a rãmâne,
a ajunge ori a lãsa pe cineva) tinichea = a fi (sau a rãmâne, a ajunge ori a lãsa pe
cineva) lipsit de orice bun material. 2. Cutie, vas, recipient fãcut din tablã. 3. (Depr.)
Decoraþie, medalie. 4. (Reg.) Scândurã subþire (de brad). — Din tc. teneke.
TINICHELÚÞÃ, tinicheluþe, s.f. Diminutiv al lui tinichea. — Tinichea + suf.

-eluþã.
TINICHIGERÍE, (2) tinichigerii, s.f. 1. Meseria tinichigiului. 2. Atelierul sau

prãvãlia tinichigiului. — Tinichigiu + suf. -erie.
TINICHIGÍU, tinichigii, s.m. Meseriaº, muncitor care lucreazã sau reparã

obiecte de tinichea, sârmã, bare metalice etc. — Din tc. tenekeci.
TINÓS, -OÁSÃ, tinoºi, -oase, adj. (Înv. ºi reg.) Plin de tinã, murdãrit cu tinã;

noroios. — Tinã + suf. -os.
TINTOMÉTRU, tintometre, s.n. Tip de colorimetru în care culoarea (concentraþia)

unei soluþii se determinã prin compararea ei cu sticle-etalon colorate. — Din germ.
Tintometer.
TIO interj. (Reg.) Strigãt cu care se goneºte un animal. — Onomatopee.
TIOCÓL, tiocoli, s.m. (Chim.) Produs sintetic asemãnãtor prin unele proprietãþi

cu cauciucul. [Pr.: ti-o-] — Din fr. thiokol, germ. Tiokol.
TIÓL, tioli, s.m. Mercaptan. [Pr.: ti-ol] — Din fr. thiol.
TIOURÉE s.f. Substanþã organicã, incolorã, solubilã în apã, folositã la fabricarea

unor medicamente sau a unor materiale plastice. [Pr.: ti-o-u-] — Din fr. thio-urée.
TIP, (1, 2, 3) tipuri, s.n., (4) tipi, -e, s.m. ºi f. 1. S.n. Obiect care reprezintã

modelul pe baza cãruia se produc alte obiecte de acelaºi fel; prototip. 2. S.n.
Individ, exemplar, obiect, fenomen care întruneºte anumite trãsãturi reprezentative,
esenþiale pentru un grup întreg de indivizi, de exemplare, de obiecte etc. de acelaºi
fel. � Spec. Personaj din literaturã sau din artã care întruneºte, în modul cel mai
expresiv, trãsãturile, caracterele esenþiale ale indivizilor din categoria (socialã sau
psihologicã) pe care o reprezintã. � Totalitatea caracterelor distinctive funda-
mentale ale unui grup, ale unei familii, ale unei rase etc. � Caracter distinctiv;
particularitate. 3. S.n. Soi3, fel, gen, categorie. 4. S.m. ºi f. (Fam.) Individ, ins. —
Din fr. type, lat. typus.
TÍPA interj. (Repetat) Cuvânt care imitã zgomotul produs de cineva care umblã

desculþ sau pãºeºte foarte uºor. — Onomatopee.
TIPÁR, tipare, s.n. 1. Ansamblul operaþiilor de tipãrire a unui text; tehnica,

meºteºugul de a tipãri; ansamblul mijloacelor tehnice prin care se imprimã un text.
� Tipar adânc = calcografie (1). Tipar înalt = metodã de tipãrire cu forme de tipar
în relief. � Expr. A da (ceva) la tipar = a preda (o lucrare) spre publicare. (A fi sau
a se afla) sub tipar = (a fi sau a se afla) în pregãtire la tipografie pentru a apãrea,
(a fi sau a se afla) în curs de tipãrire. 2.Model, prototip dupã care se confecþioneazã
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sau se toarnã diferite obiecte. � Fig. Cliºeu, ºablon. � ªtanþã pentru baterea
monedelor. � Cofraj. 3. (Înv.) Urmã, întipãrire. — Din sl. tiparŭ.
TIPÁRNIÞÃ, tiparniþe, s.f. (Înv.) Tipografie (rudimentarã). — Tiparnã (înv.

„tipografie” < sl.) + suf. -iþã.
TIPAROÁSÃ s.f. v. chiparoasã.
TIPÃRÍ, tipãresc, vb. IV. Tranz. 1. A reproduce pe un material texte, imagini,

desene etc. cu ajutorul unei maºini speciale; p. ext. a publica, a edita. 2. (Înv.) A
lãsa o urmã; a întipãri. 3. (Pop.) A apãsa, a îndesa, a frãmânta ceva cu mâna sau cu
un obiect pentru a da o anumitã formã. — Din tipar.
TIPÃRÍRE, tipãriri, s.f. Acþiunea de a tipãri ºi rezultatul ei; imprimare; p. ext.

editare, publicare; tipãrit. — V. tipãri.
TIPÃRÍT s.n. Tipãrire. — V. tipãri.
TIPÃRITÓR, tipãritori, s.m. (Înv.) Muncitor care lucreazã tipare (2). —

Tipãri + suf. -tor.
TIPÃRITÚRÃ, tipãrituri, s.f. Lucrare, carte tipãritã. — Tipãri + suf. -turã.
TIPÉSÃ, tipese, s.f. (Fam.) Persoanã de sex feminin (cu relaþii ºi comportãri

dubioase). — Din fr. typesse.
TIPÍC1, tipicuri, s.n. 1. Formulã obiºnuitã, stereotipã; obicei, tradiþie, normã,

regulã. 2. Carte care cuprinde ansamblul regulilor dupã care se oficiazã slujbele
religioase; normã, regulã pentru oficierea serviciului divin. — Din sl. tipikŭ.
TÍPIC2, -Ã, tipici, -ce, adj. Care distinge, caracterizeazã o persoanã, un obiect, un

fenomen etc.; caracteristic, specific. � (Substantivat, n.) Caracterul a ceea ce este
specific; p. restr. totalitatea caracterelor unui fenomen artistic, ale unui personaj
literar etc., care exprimã în artã esenþa realitãþii. — Din fr. typique, lat. typicus.
TIPICÁR, -Ã, tipicari, -e, adj., s.m.ºi f. (Persoanã) care dã prea mare importanþã

lucrurilor mãrunte, oprindu-se la forme ºi aspecte exterioare, fãrã a pãtrunde în
miezul lucrurilor; (persoanã) care manifestã o scrupulozitate exageratã, inutilã;
(om) formalist, pedant. � Spec. (Persoanã) care se þine strict de tipicul1 bisericesc.
— Tipic1 + suf. -ar.
TIPICITÁTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este tipic2. — Tipic2 + suf. -itate.
TIPÍE, tipii, s.f. (Reg.) Colinã cu vârful teºit, de forma unui trunchi de con. —

Et. nec.
TIPIZÁ, tipizez, vb. I. Tranz. A realiza o tipizare. — Tip + suf. -iza.
TIPIZÁRE, tipizãri, s.f. 1. Reducere a unor tipuri de produse din aceeaºi

categorie ºi destinate aceluiaºi scop, la cele recunoscute ca fiind mai folositoare ºi
mai corespunzãtoare scopului, care sunt reproduse pe scarã largã; standardizare.
2. Proces complex de generalizare artisticã a realitãþii, în urma cãruia esenþa
relaþiilor sociale, psihologice, a evenimentelor istorice se dezvãluie în forma unor
imagini concrete semnificative, în caractere vii, veridice. — V. tipiza.
TIPIZÁT, -Ã, tipizaþi, -te, adj. Cu particularitãþi proprii unui tip (2).� Formular

tipizat (ºi substantivat, n.) = imprimat care se completeazã în vederea întocmirii
unui act. — V. tipiza.
TÍPO adj. invar. (Fam.) Tipografic. — Din fr. typo.
TIPODIMENSIÚNE, tipodimensiuni, s.f. Dimensiune standardizatã. [Pr.: -si-

u-] — Tip + dimensiune.
TIPOGRÁF, -Ã, tipografi, -e, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Muncitor specializat în

lucrãrile de tipar. 2. S.n. Maºinã de cules ºi de turnat litere sub formã de rânduri
întregi. — Din ngr. tipoghráfos.
TIPOGRÁFIC, -Ã, tipografici, -ce, adj. Care þine de tipografie, privitor la tipo-

grafie. — Din ngr. tipoghrafikós.
TIPOGRAFÍE, (1) tipografii, s.f. 1. Întreprindere sau atelier în care se executã

tipãrirea de cãrþi, de ziare etc.; imprimerie, tiparniþã, tipo. 2. Artã, meºteºug,
procedeu de a tipãri un text, o lucrare etc. — Din ngr. tipoghrafía.
TIPOLITOGRAFÍE, tipolitografii, s.f. Procedeu de imprimare a unor texte

culese cu litere mobile, mai întâi pe hârtie de transport ºi apoi pe forme de tipar
plan (placã litograficã sau metal). — Din fr. typolithographie.
TIPOLÓGIC, -Ã, tipologici, -ce, adj. Care þine de tipologie, privitor la tipologie.

— Din fr. typologique.
TIPOLOGÍE, (1) tipologii, s.f. 1. Studiere sau determinare a tipurilor în care se

pot clasifica obiectele, fenomenele etc. dintr-un domeniu oarecare. � Studiere a
caracteristicilor structurale sincronice ale uneia sau mai multor limbi. 2. Ramurã a
psihologiei care se ocupã cu studiul trãsãturilor psihice caracteristice ale oamenilor.
— Din fr. typologie.
TIPOMETRÍE s.f. Procedeu mai vechi de reproducere a hãrþilor ºi figurilor

geometrice, folosind forme compuse din elemente tipografice ºi cliºee. — Din fr.
typométrie.
TIPOMÉTRU, tipometre, s.n. 1. Instrument pentru mãsurarea corpului literelor

tipografice. 2. Riglã de metal cu una sau mai multe scãri gradate în puncte sau alte
unitãþi tipografice ºi cu care se controleazã dimensiunile machetei, textelor etc. —
Din fr. typomètre.
TIPOTÉCÃ, tipoteci, s.f. Colecþie a seturilor complete de caractere tipografice

ºi litere (din toate scrierile lumii). — Tip[ografie] + suf. -tecã.
TIPSÍE, tipsii, s.f. 1. (Adesea fig.) Tavã mare, rotundã, de metal, uneori artistic

ornamentatã. 2. (Muz.; la pl.) Chimval. — Din tc. tepsi.
TIPSIOÁRÃ, tipsioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui tipsie. [Pr.: -si-oa-] —

Tipsie + suf. -ioarã.

TIPTÍL adv. 1. Fãrã zgomot, uºor, cu grijã (pentru a nu fi auzit).Merge tiptil.� Pe
furiº, pe nesimþite; pe ascuns (pentru a nu fi vãzut, pentru a nu se da de gol). 2. (Înv.;
în expr.) A se îmbrãca tiptil = a se deghiza, a se travesti. [Var.: (înv.) teptíl adv.] —
Din tc. tebdil.
TIR1 s.n. 1. Ramurã sportivã practicatã cu arcul, arbaleta sau cu diferite tipuri ºi

calibre de arme de foc sau cu aer comprimat, care cuprinde mai multe probe de
tragere la þintã. 2. Felul în care o armã (de foc) trimite proiectilul spre þintã. Armã
cu tir lung. 3. Tragere la þintã în procesul de instruire militarã. — Din fr. tir.
TIR2, tiruri, s.n. Autocamion de mare tonaj pentru transportul internaþional de

mãrfuri. — Din iniþialele t[ransport] i[nternaþional] r[utier].
TÍRA interj. (În expr.) A þine tira = a þine hangul. — Onomatopee.
TIRÁDÃ, tirade, s.f. 1. (Adesea fig.) Parte dintr-un discurs în care oratorul

dezvoltã pe larg (ºi cu emfazã) o singurã idee, o tezã. 2. Fragment dintr-o operã
literarã (dramaticã), de întindere mai mare, caracterizat printr-o deosebitã
intensitate afectivã, spus fãrã întrerupere de unul dintre eroi. — Din fr. tirade.
TIRÁJ, tiraje, s.n. 1. Numãrul de exemplare în care se tipãreºte o carte sau o

publicaþie periodicã.� Loc. adj. Cu (sau de) (mare) tiraj = care apare într-un numãr
mare de exemplare. 2. Multiplicare, prin copiere, a unui film, pentru a asigura
numãrul de copii necesar reþelei cinematografice. 3. Operaþie de turnare în sticle a
vinului pregãtit pentru fabricarea ºampaniei. 4. Circulaþia aerului (ºi a gazelor de
ardere) într-o instalaþie de încãlzire cu focar (care se datoreºte diferenþei de
presiune dintre douã sectoare ale coºului). — Din fr. tirage.
TIRALIÓR, tiraliori, s.m. (Înv.) Infanterist însãrcinat cu misiuni de cercetare.

[Pr.: -li-or] — Din fr. tirailleur.
TIRAMISÙ, tiramisu, s.n. Prãjiturã de origine italianã, pe bazã de brânzã, ouã,

biscuiþi, cu aromã de cafea ºi lichior de cacao. — Din it. tiramisù.
TIRÁN, -Ã, tirani, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Stãpânitor absolut al unui stat sau

al unei cetãþi greceºti dinAntichitate (care guverna cu cruzime); p. gener. ºef de stat
care conduce în mod absolut; despot. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care încearcã
sã-ºi impunã voinþa în orice împrejurare, care asupreºte pe cei din jur; (om) crud,
nemilos. — Din ngr. tirannos, fr. tyran.
TIRÁNIC, -Ã, tiranici, -ce, adj. Care tiranizeazã, de tiran; despotic, samavolnic,

crud, arbitrar, tiranicesc, tirãnesc. � Fig. Care obsedeazã, urmãreºte, chinuieºte;
chinuitor, obsedant. — Din ngr. tirannikós, fr. tyrannique.
TIRANICÉSC, -EÁSCÃ, tiraniceºti, adj. (Înv.) Tiranic. — Tiran + suf. -icesc.
TIRANICÍD (1) tiramicide, s.n., (2) tiramicizi, s.m. 1. S.n. Ucidere a unui tiran.

2. S.m. Ucigaº al unui tiran. — Din fr. tyrannicide.
TIRANÍE, tiranii, s.f. 1. Formã de conducere politicã în Grecia anticã; p. gener.

conducere politicã, guvernare despoticã sau obþinutã prin uzurpare. 2. Caracterul a
ceea ce este tiranic. � Comportare, atitudine de tiran (2); faptã de tiran. — Din fr.
tyrannie.
TIRANIZÁ, tiranizez, vb. I. Tranz. A trata pe cineva în mod tiranic, a se purta

ca un tiran (2); a asupri, a teroriza.� Fig. A chinui, a obseda. — Din fr. tyranniser.
TIRANIZÁRE s.f. Acþiunea de a tiraniza ºi rezultatul ei. — V. tiraniza.
TIRÁNT, tiranþi, s.m. Element de construcþie executat din cabluri, lanþuri, bare

de oþel sau din beton armat, care are rolul de a prelua forþe de întindere. — Din fr.
tirant.
TIRATRÓN, tiratroane, s.n. (Fiz.) Triodã cu descãrcare în gaz. — Din fr.

Thyratron.
TIRÃNÉSC, -EÁSCÃ, tirãneºti, adj. (Înv.) Tiranic. — Tiran + suf. -esc.
TIRBUªÓN, tirbuºoane, s.n. Ustensilã casnicã formatã dintr-o spiralã metalicã

cu un mâner, folositã pentru a scoate dopurile de plutã de la sticle; rac2. — Din fr.
tire-bouchon.
TIREGHÍE s.f. v. tirighie.
TIREOGLOBULÍNÃ s.f. (Biol.) Substanþã bogatã în iod, prezentã în glanda

tiroidã. [Pr.: -re-o-] — Din fr. thyréoglobuline.
TIREOTOXICÓZÃ s.f. (Med.) Boalã provocatã de intoxicarea organismului cu

hormoni tiroidieni în exces. [Pr.: -re-o-] — Din fr. thyréotoxicose.
TIREOTRÓP, -Ã, tireotropi, -e, adj., s.n. (Substanþã, hormon) care stimuleazã

secreþia glandei tiroide. [Pr.: -re-o-] — Din fr. thyréotrope.
TIRFÓN, tirfoane, s.n. ªurub mare de oþel folosit în fixarea ºinelor de cale feratã

pe traverse. — Din fr. tire-fond.
TIRIÁC s.n. (Înv. ºi pop.) Preparat medicinal care conþine opiu, folosit în trecut

ca anestezic. [Pr.: -ri-ac] — Din tc. tiryak.
TIRIACHÍU, -ÍE, tiriachii, adj. (Înv. ºi reg.) Ameþit (de bãuturã sau de

substanþe narcotice). [Pr.: -ri-a-] — Din tc. tiryaki.
TIRIGHÍE s.f. (Pop.) Substanþã sedimentarã cu aspect sticlos, cu gust acru,

rãmasã pe pereþii butoaielor dupã ce s-a scos vinul ºi folositã în vopsitorie sau
pentru acrit mâncãrurile; tartru. [Var.: (pop.) tireghíe, tirigíe s.f.] — Din ngr.
trighía.
TIRIGÍE s.f. v. tirighie.
TIRISTÓR, tiristoare, s.n. (Electron.) Dispozitiv semiconductor cu trei electrozi

(anod, catod ºi electrod), funcþionând ca o diodã semiconductoare cu electrod de
comandã. — Din engl., fr. thyristor.
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TIROÍD, -Ã, tiroide, adj. Tiroidian. � Glandã tiroidã (ºi substantivat, f.) =
glandã endocrinã, situatã în partea anterioarã a gâtului, în faþa traheii, ai cãrei
hormoni influenþeazã creºterea, metabolismul etc. — Din fr. tyroïde.
TIROIDIÁN, -Ã, tiroidieni, -e, adj. Care þine de tiroidã, privitor la tiroidã; de

natura tiroidei. Insuficienþã tiroidianã. [Pr.: -ro-i-di-an] — Din fr. thyroïdien.
TIROIDÍSM s.m. (Med.) Denumire genericã pentru bolile glandei tiroide. [Pr.:

-ro-i-] — Din fr. thyroïdisme.
TIROIDÍTÃ, tiroidite, s.f. (Med.) Boalã constând în inflamaþia tiroidei. [Pr.:

-ro-i-] — Din fr. thyroïdite.
TIROLÉZ, -Ã, tirolezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Tirol. 2.Adj. Care aparþine Tirolului sau tirolezilor (1), privitor la Tirol
ori la tirolezi. 3. S.f. Model de rochie alcãtuitã din trei piese; o bluzã albã, un fel
de sarafan imprimat ºi un ºorþuleþ (alb). — Din it. tirolese.
TIROXÍNÃ, tiroxine, s.f. Hormon bogat în iod secretat de glanda tiroidã a

vertebratelor. — Din fr. thyroxine.
TIROZÍNÃ, tirozine, s.f. Acid aflat în mai multe protide, a cãrui oxidare duce la

formarea pigmenþilor negri. — Din fr. tyrosine.
TIRS, tirsuri, s.n. 1. Toiag simbolic, împodobit cu viþã-de-vie ºi având în vârf un

con de pin, cu care era înfãþiºat zeul Dionysos ºi cei care îl însoþeau.
2. Inflorescenþã în formã de con de brad. — Din fr. thyrse.
TIS s.m. v. tisã.
TÍSÃ, tise, s.f. Arbore sau arbust rãºinos, care poate atinge peste 1 000 de ani, cu

frunze lungi, aciculare, lucitoare, cu lemnul tare ºi foarte preþios (Taxus baccata);
p. restr. lemnul acestui arbore. [Var.: (rar) tis s.m.] — Din sl. tisa.
TIST, (1) tiºti, s.m., (2) tisturi, s.n. (Înv. ºi reg.) 1. S.m. Înalt funcþionar de stat.

2. S.n. Ofiþer; comandant, cãpetenie. — Din magh. tiszt.
TISULÁR, -Ã, tisulari, -e, adj. (Anat.) Care aparþine þesuturilor, privitor la

þesuturi. — Din fr. tissulaire.
TIªLÁIFÃR, tiºlaifãre, s.n. (Reg.) Milieu. — Din germ. Tischläufer.
TITÁN1 s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, cu duritate mare, care se

gãseºte rãspândit în naturã sub formã de compuºi ºi care se foloseºte la fabricarea
unor oþeluri speciale. — Din fr. titane.
TITÁN2, titani, s.m. Om cu puteri extraordinare; uriaº, gigant. � Om cu calitãþi

extraordinare, cu o putere de muncã ieºitã din comun. — Din fr. titan, lat. Titan,
-anis.
TITANÉSC, -Ã, titaneºti, -ste, adj. (Rar) Titanic. — Din fr. titanesque.
TITÁNIC, -Ã, titanici, -ce, adj. Care aparþine titanilor2, privitor la titani2; care

are puteri sau proporþii extraordinare, uriaº, extraordinar, gigantic. — Din fr.
titanique.
TITANÍSM s.n. 1. Spirit de revoltã. � Atitudine de revoltã specificã geniului

romantic. 2. Ceea ce caracterizeazã opera unui creator de geniu. — Din fr.
titanisme.
TITANÍT, titanituri, s.n. Silicat natural de calciu ºi de titan1, de culoare galbenã,

verzuie sau brunã, folosit ca piatrã semipreþioasã. — Din fr. titanite.
TITIRÉZ, titirezi, s.m. 1. Partea inferioarã, de formã conicã, a fusului de tors,

care, prin greutatea sa, face ca fusul sã se învârteascã mai uºor ºi uniform.
2. Jucãrie micã fãcutã din lemn, din os, din metal etc., în formã de con ºi cu un vârf
ascuþit, care se poate roti pe o suprafaþã planã; sfârleazã. 3. Bãþul de sub coºul
morii, care loveºte teica pentru a face sã treacã grãunþele între pietrele morii;
hãdãrag. [Pl. ºi: (n.) titirezuri] — Et. nec.
TITIRÍ, titiresc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Fam.) A (se) dichisi, a (se) aranja, a (se)

gãti cu (prea) multã grijã. — Et. nec.
TITIRÍRE, titiriri, s.f. (Fam.)Acþiunea de a (se) titiri ºi rezultatul ei. —V. titiri.
TITIRISÍ, titirisesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop. ºi fam.) A (se) dichisi. — Et.

nec.
TITIRÍT, -Ã, titiriþi, -te, adj. (Fam.) Aranjat, dichisit, gãtit cu (prea) multã grijã.

— V. titiri.
TÍTLU, titluri, s.n. 1. Calificare dobânditã de cineva în urma unor studii speciale

într-un anumit domeniu de activitate. � Titlu de glorie = merit, renume, falã.
� Demnitate, funcþie, titulaturã deþinute de cineva sau acordate cuiva; nume,
denumire care corespunde acestor demnitãþi, funcþii sau titulaturi. � Calificativ
care exprimã o relaþie socialã. Titlul de tatã. 2. Cuvânt sau text pus în fruntea unei
lucrãri sau a unei pãrþi distincte a ei, indicând rezumativ sau sugestiv cuprinsul
acesteia; p. gener. orice lucrare editatã. � Partea scrisã de la începutul unui film,
care indicã numele filmului, realizatorii ºi studioul care l-a produs. � (La pl.)
Traducerea dialogului imprimatã pe filmele vorbite în limbi strãine.� Loc. adv. Cu
titlu de... = cu caracter de, ca... 3. Capitol sau subdiviziune în textele de legi, de re-
gulamente etc. (purtând un numãr de ordine). 4. (În sintagmele) Titlu de propri-
etate = document care stabileºte dreptul de proprietate al cuiva asupra unui bun.
Titlu de valoare = document de valoare care face obiectul unor tranzacþii finan-
ciare. 5. Fig. Bazã legalã, drept. 6. Procent de metal nobil dintr-un aliaj; titru (3).
— Din ngr. títlos, lat. titulus. Cf. (pentru sens) fr. t i t r e.
TITRÁ, titrez, vb. I. Tranz. 1. A determina proporþia de aur, de argint etc.

dintr-un aliaj. 2. A determina prin analizã volumetricã concentraþia unei soluþii.
3. A da un titlu (într-un ziar, într-o revistã etc.). — Din fr. titrer.
TITRÁJ s.n. Titrare. — Din fr. titraje.

TITRÁRE, titrãri, s.f. Acþiunea de a titra ºi rezultatul ei. — V. titra.
TITRÁT, -Ã, titraþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care a obþinut

un titlu în urma absolvirii unei instituþii de învãþãmânt superior. 2. Adj. (Despre
soluþii) A cãrei concentraþie a fost determinatã prin analizã. — Din fr. titré.
TITRATÓR, -OÁRE, titratori, -oare, s.m. ºi f. Specialist care titreazã soluþiile.

— Titra + suf. -tor.
TITRIMETRÍE s.f. (Chim.) Volumetrie. — Din fr. titrimétrie.
TÍTRU, titre, s.n. 1. Cantitate de substanþã activã, exprimatã în grame, care se

aflã dizolvatã într-un mililitru de soluþie. 2. Numãrul de grame dintr-o substanþã cu
care aceasta reacþioneazã într-un anumit sens sau care sunt puse în libertate de un
centimetru cub de soluþie. 3. Titlu (6). � Numãr care indicã fineþea firului de
mãtase ºi a fibrelor sintetice. — Din fr. titre.
TITUBÁNT, -Ã, titubanþi, adj. (Livr.) Bãlãbãnit2, nesigur, tremurãtor. — Din fr.

titubant.
TITUBÁÞIE, titubaþii, s.f. (Livr.) Nesiguranþã în mers ºi în miºcãri. — Din fr.

titubation.
TITULÁR, -Ã, titulari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. (Persoanã) care ocupã un post, înde-

plineºte o funcþie etc. în mod permanent, pe baza unei numiri legale. � (Persoanã)
care se bucurã de un drept juridic. 2. (Persoanã) care apare ca erou principal, care
dã titlul unei opere artistice, care interpreteazã rolul principal. — Din fr. titulaire.
TITULARIZÁ, titularizez, vb. I. Tranz. A numi pe cineva ca titular al unui post

(în care funcþiona pânã atunci în mod provizoriu). — Din fr. titulariser.
TITULARIZÁRE, titularizãri, s.f. Acþiunea de a titulariza ºi rezultatul ei. — V.

titulariza.
TITULARIZÁT, -Ã, titularizaþi, -te, adj. (Despre persoane) Care a devenit

titular al postului în care funcþiona pânã atunci în mod provizoriu. — V. titulariza.
TITULATÚRÃ, titulaturi, s.f. 1. Mod de a se intitula al cuiva sau a ceva.

2. Totalitatea titlurilor pe care are dreptul sã le poarte o persoanã, o instituþie etc.
— Din fr. titulature.
TIU interj. (Reg.) Exclamaþie care exprimã regretul, mirarea etc. —

Onomatopee.
TIUÍ, tiuiesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. (Reg.) A izgoni un animal (cu strigãtul

„tio”). [Pr.: -ti-u-] — Tio + suf. -ui.
TIV, tivuri, s.n. Margine a unui obiect de stofã, de pânzã etc., îndoitã ºi fixatã

printr-o cusãturã pentru a împiedica destrãmarea þesãturii. — Et. nec.
TÍVA interj. (Reg.) Hai! fuga! fugi! ºterge-o! � Expr. Tiva, bãiete! = pe-aici þi-e

drumul! pleacã în grabã! — Cf. bg. o t i v am „mã duc”.
TIVEÁLÃ, tiveli, s.f. Faptul de a tivi; (concr.) ceea ce s-a tivit. — Tivi +

suf. -ealã.
TÍVGÃ s.f. v. tigvã.
TIVÍ, tivesc, vb. IV. Tranz. A face, a coase un tiv. � Fig. Amãrgini, a împrejmui

(cu un chenar, cu o dungã de altã culoare). — Din tiv.
TIVILCHÍE s.f. v. tivilichie.
TIVILICHÍE, tivilichii, s.f. Pieptar confecþionat din piele cu blana în interior,

împodobit cu cusãturi, purtat de femeile de la þarã. [Var.: tivilchíe s.f.] — Et. nec.
TIVÍRE, tiviri, s.f. Acþiunea de a tivi ºi rezultatul ei; tiviturã. — V. tivi.
TIVÍT1 s.n. Faptul de a tivi; tivire. — V. tivi.
TIVÍT2, -Ã, tiviþi, -te, adj. (Despre þesãturi, obiecte de îmbrãcãminte) Cu tiv

cusut. — V. tivi.
TIVITÚRÃ, tivituri, s.f. Tivire; (concr.) locul unde a fost tivit ceva; tiv. � Fâºie

îngustã de pânzã, cusutã pe marginea unei þesãturi (de altã culoare); chenar. —
Tivi + suf. -turã.
TIXOTROPÍE s.f. (Fiz.) Transformare reversibilã a unui gel în sol1, în urma

unei agitãri, a acþiunii ultrasunetelor etc. — Din fr. tixotropie.
TIZ, -Ã, tizi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care poartã acelaºi nume cu alta, consideratã

în raport cu aceasta; omonim (2). — Din sl. tizŭ.
TIZÁNÃ, tizane, s.f. 1. (Rar) Bãuturã obþinutã dintr-o infuzie de plante

medicinale sau de cereale. 2. (Înv.) ªampanie cu tãrie alcoolicã slabã. — Din fr.
tisane, lat. tisana.
TIZÍC, tizicuri, s.n. Turtã prismaticã fãcutã din baligã amestecatã cu paie,

folositã de þãrani drept combustibil sau ca material de construcþie. — Din tc. tezek.
TMÉZÃ, tmeze, s.f. Intercalare a unui cuvânt între douã elemente ale unui

cuvânt compus sau ale unei unitãþi frazeologice. — Din fr. tmèse.
TOÁCÃ, toace, s.f. 1. Placã de lemn sau de metal pe care se bate ritmic cu unul

sau cu douã ciocãnele, pentru a anunþa începerea serviciului religios sau anumite
momente ale lui la bisericã sau la mãnãstire; p. ext. sunetul produs de aceastã bãtaie.
� Expr. Uscat (ca o) toacã (sau ca toaca) = foarte slab. A ºti ºi toaca în (sau din)
cer = a ºti multe lucruri; a face pe atotºtiutorul, pe înþeleptul. (Pop.) Ucigã-l toaca =
a) (în imprecaþii) lua-l-ar dracul!; b) diavolul, dracul.� Placã de metal în care se bate
pentru a da anumite semnale pe ºantiere, în ateliere etc. 2. (Pop.) Timp al zilei, dupã
rãsãritul Soarelui sau înainte de apus, când se oficiazã liturghia sau vecernia la
bisericã. 3. (Art.) Numele popular al constelaþiei Pegas.— Din toca (derivat regresiv).
TOÁIPÃ, toaipe, s.f. (Reg.) Unealtã de dulgherie în formã de bardã sau de topor,

cu care se cioplesc grinzile. — Et. nec.
TOALÉTÃ, toalete, s.f. 1. Faptul de a se gãti, de a se dichisi (spãlându-se, pieptã-

nându-se, îmbrãcându-se); dichisire, îngrijire, gãtealã.� Loc. adj. De toaletã = care
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serveºte la îngrijirea ºi la curãþarea corpului. � Closet (prevãzut cu chiuvetã).
2. (Concr.) Totalitatea obiectelor de îmbrãcãminte (femeiascã); p. restr. rochie.
3. (Concr.) Mobilã compusã dintr-o oglindã ºi mai multe dulãpioare, rafturi etc.,
unde se þin obiectele necesare îngrijirii tenului, pãrului etc. [Pr.: toa-] — Din fr.
toilette.
TOÁMNÃ, toamne, s.f. Anotimp care urmeazã dupã varã ºi precedã iarna, cu-

prinzând (în emisfera borealã) intervalul dintre 23 septembrie ºi 22 decembrie,
caracterizat prin scãderea treptatã a duratei zilei, însemnate precipitaþii ºi veºtejirea
vegetaþiei. � Loc. adj. De toamnã = care se face sau se întâmplã toamna, care este
necesar sau caracteristic acestui anotimp.� Loc. adv. Astã-toamnã = în toamna tre-
cutã. La toamnã = când va veni toamna; în timpul toamnei viitoare. De (cu)
toamnã = fiind încã toamnã. Pe (sau în) toamnã = când a sosit (sau când va sosi)
toamna, pe timpul toamnei. Pânã la toamnã = pânã la începutul toamnei.
� (Adverbial; în forma toamna) În timpul toamnei. — Lat. autumnus.
TOÁNÃ1, toane, s.f. 1. Capriciu. � Loc. adj. Cu toane = capricios, rãsfãþat.

� Crizã, atac.� Expr. A-i veni (cuiva) o toanã (sau toanele) = a-l apuca (pe cineva)
nãbãdãile, furiile; a-i veni (pe neaºteptate) cheful sã facã ceva (neobiºnuit). Toanã
de plâns = ropot, val, izbucnire de plâns. � Stare de spirit, dispoziþie. � Fig.
Miºcare repede, violentã. 2. (Precedat de „o”) Interval de timp, rãstimp (scurt).
� Cantitate micã din ceva. — Cf. t u n a.
TOÁNÃ2, toane, s.f. 1. Ocol fãcut prin desfãºurarea largã ºi completã a unui

nãvod, care prinde peºtele înconjurându-l; loc (bogat în peºte) unde se aruncã în
acest fel nãvodul. � Spãrturã, gaurã fãcutã în gheaþa unei ape, pentru a pescui sau
pentru a scoate apã; copcã. 2. Timpul când peºtele umblã dupã mâncare. — Din
ucr., rus. tonea.
TOÁRCE, torc, vb. III. 1. Intranz. ºi tranz. A trage fire dintr-un caier ºi a le

rãsuci cu mâna ºi cu ajutorul fusului, pentru a obþine fire care pot fi þesute; a forma
fibre textile cu ajutorul unor maºini speciale. 2. Intranz. (Despre pisici) A produce
un sunet continuu, asemãnãtor cu sfârâitul fusului (când cineva toarce 1). — Lat.
torquere „a întoarce”.
TOÁRCERE, toarceri, s.f. Acþiunea de a toarce ºi rezultatul ei. — V. toarce.
TOÁRTÃ, toarte, s.f. 1. Parte ieºitã în afarã la unele obiecte, încovoiatã în formã

de arc, care serveºte pentru apucat cu mâna. � (În basme ºi în credinþele populare)
Toarta (sau torþile) cerului (sau pãmântului) = toartã sau toarte pe care le-ar avea
cerul (sau pãmântul).� Loc. adj. ºi adv. (Fam.) La toartã = zdravãn, straºnic; extrem
de strâns. 2. Verigã sau belciug cu ajutorul cãrora se atârnã un obiect. � Urechea
curbatã a unui lacãt (petrecutã prin belciuge). 3. Dispozitiv curbat cu care se prinde
cercelul de ureche; cercel în formã de inel. [Pl. ºi: torþi] — Lat. torta (< torquere).
TOÁST, toasturi, s.n. Urare fãcutã la o masã în cinstea unei persoane sau a unui

eveniment, însoþitã de ridicarea paharului; scurt discurs þinut cu acest prilej. — Din
fr. toast.
TOASTÁ, toastez, vb. I. Intranz. A închina un pahar în sãnãtatea cuiva sau în

cinstea unui eveniment; a þine un toast. — Din fr. toaster.
TOBAGOÁN, -Ã, tobagoani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã

sau locuitor din Republica Trinidad-Tobago. 2. Adj. Care aparþine Republicii
Trinidad-Tobago sau tobagoanilor (1); privitor la Republica Trinidad-Tobago sau la
tobagoani. — [Trinidad-] Tobago (n.pr.) + suf. -an.
TOBÁª, tobaºi, s.m. (Reg.) Toboºar. [Var.: dobáº s.m.] — Tobã + suf. -aº.
TÓBÃ, tobe, s.f. 1. Instrument muzical de percuþie, format dintr-un cilindru

scurt, larg ºi gol, de lemn sau de metal, pe fundurile cãruia este întinsã câte o mem-
branã de piele, care, lovitã (cu douã baghete), produce sunete.� Expr. A bate toba:
a) a bate ritmic cu degetele într-un obiect (de nervozitate sau de nerãbdare);
b) (fam.) a avea accese de tuse, a tuºi; c) (fam.) a divulga un secret, a lansa tot felul
de ºtiri. A bate toba (la urechea) surdului = a vorbi cuiva degeaba, a sfãtui pe
cineva zadarnic, a nu fi ascultat. A face (pe cineva) tobã de bãtaie sau a face (cuiva)
pântecele (sau spinarea) tobã = a bate zdravãn (pe cineva). A fi (sau a ieºi) tobã de
carte (sau de învãþãturã) = a fi foarte învãþat. A umbla cu toba sau a-i bate (cuiva)
toba sau a vinde averea (cuiva) cu toba = a vinde lucrurile sau averea cuiva la
licitaþie publicã. 2. Nume dat mai multor obiecte de lemn sau de metal, fixe sau
mobile, în formã de cilindru gol. � Tobã de eºapament = cutie cilindricã la motoa-
rele cu ardere internã, care amortizeazã zgomotul produs la evacuarea gazelor de
ardere. � Organ de maºinã folosit pentru transmiterea unei forþe de tracþiune prin
intermediul unui cablu sau al unui lanþ. � Cutie metalicã de formã rotundã sau
dreptunghiularã, în care se bobineazã filmul pentru unele aparate de proiecþie.
3.Mezel preparat din bucãþele de carne, de slãninã, de mãruntaie etc. introduse în
membrana care formeazã stomacul porcului. 4. (La jocul de cãrþi) Caro. [Var.: (înv.
ºi pop.) dóbã s.f.] — Din magh. dob.
TOBÍÞÃ, tobiþe, s.f. Diminutiv la lui tobã (1). — Tobã + suf. -iþã.
TOBOGÁN, tobogane, s.n. 1. Construcþie în formã de jgheab înclinat, cu margi-

nile ridicate, pe care se poate aluneca uºor ºi care serveºte ca mijloc de distracþie
(sportivã). 2. Jgheab înclinat folosit drept mijloc de transport prin alunecare al unor
materiale, piese etc. [Var.: topogán s.n.] — Din fr. toboggan.
TOBOªÁR, toboºari, s.m. Persoanã care bate toba într-o orchestrã sau într-o

fanfarã; tobaº. � (Adesea fig.) Persoanã care adunã lumea bãtând din tobã, pentru
a comunica veºti ºi ordine de interes obºtesc. [Var.: (înv. ºi pop.) doboºár s.m.] —
Cf. magh. d o b o s.

TOBRÁLCO s.n. Pânzã de bumbac cu dungi sau cu carouri realizate prin
introducerea unor fire mai groase în urzealã sau în bãtãturã. — Et. nec.
TOC1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã zgomotul produs de o loviturã

sau de o ciocãniturã într-un obiect sau într-un material tare. — Onomatopee.
TOC2, tocuri, s.n. 1. Cutie ori suport de lemn, de metal, de piele sau de material

plastic, cu forme ºi mãrimi diferite, în care se pãstreazã arme, aparate sau instru-
mente; teacã de piele, de carton etc. în care se þin diferite obiecte mici (ochelari,
piepteni etc.). � Spec. (Rar) Teacã de sabie. 2. Ustensilã pentru scris sau desenat
cu cernealã ori cu tuº fãcutã din lemn, os, metal, în formã de beþiºor, la care se
adapteazã o peniþã; condei. � Toc rezervor = stilou. 3. Cadru de lemn sau de metal
în care se fixeazã, la o construcþie, ferestrele ºi uºile. — Din magh., sb. tok.
TOC3, tocuri, s.n. Porþiune mai ridicatã de pe partea posterioarã a tãlpii încãl-

þãmintei, care corespunde cãlcâiului. — Din bg. tok.
TOCÁ, toc, vb. I. 1. Tranz. A tãia în bucãþi foarte mãrunte. 2. Tranz. Fig. (Fam.)

A cheltui fãrã chibzuialã, a risipi bani, averi. �A duce pe cineva la ruinã, obligân-
du-l la cheltuieli nechibzuite; a face pe cineva sã sãrãceascã. 3. Intranz. ºi tranz. A
bate, a ciocãni, a lovi. � Fig. A flecãri, a sporovãi. � Expr. A-i toca cuiva la ureche
(sau la cap) sau a toca pe cineva la cap = a spune mereu acelaºi lucru, a bate pe
cineva la cap cu acelaºi lucru, a plictisi. A toca la verzi ºi uscate sau a toca câte-n
lunã ºi-n soare = a vorbi mult ºi fãrã rost. 4. Intranz. A bate toaca. � Expr. Unde
popa nu toacã = foarte departe. � (Despre o armã) A bubui la intervale dese; a
pãcãni. � (Despre pãsãri) A produce un zgomot caracteristic prin lovirea repetatã
a celor douã pãrþi ale ciocului. — Lat. *toccare.
TOCÁNÃ, tocane, s.f. Mâncare cu sos fãcutã din bucãþele de carne prãjite cu

ceapã (ºi cu adaos de cartofi); mâncare fãcutã din anumite legume prãjite cu ceapã.
— Din magh. tokány.
TOCÁRE s.f. Acþiunea de a toca.—V. toca.
TOCÁT1 s.n. Faptul de a toca.—V. toca.
TOCÁT2, -Ã, tocaþi, -te, adj. Tãiat foarte mãrunt. — V. toca.
TOCÁTÃ, tocate, s.f. 1. Compoziþie muzicalã scrisã pentru instrumente cu

claviaturã. 2. Piesã muzicalã de virtuozitate pentru un instrument sau pentru
orchestrã, având un ritm sacadat. — Din it. toccata.
TÓCÃ, toci, s.f. 1. Pãlãrioarã fãrã boruri, purtatã de femei. 2. Pãlãrie de formã

cilindricã, fãrã boruri, purtatã de magistraþi ºi de avocaþi în exerciþiul funcþiunii. —
Din fr. toque.
TOCÃLÍE, tocãlii, s.f. (Reg.) 1.Moriºcã de lemn care produce un zgomot ritmic

(scârþâit) ºi sperie pãsãrile din lanuri ºi din vii. 2. Unealtã cu care se rãsuceºte
sfoara groasã pentru plase ºi nãvoade. — Din toca.
TOCÃNÍ, tocãnesc, vb. IV. Intranz. A bate, a bocãni, a ciocãni; a toca. —

Contaminare între toca ºi ciocãni, bocãni.
TOCÃNÍRE, tocãniri, s.f. Acþiunea de a tocãni ºi rezultatul ei; bocãnit, ciocã-

niturã. — V. tocãni.
TOCÃNÍT, tocãnituri, s.n. Faptul de a tocãni.—V. tocãni.
TOCÃNÍÞÃ, tocãniþe, s.f. Diminutiv al lui tocanã.— Tocanã + suf. -iþã.
TOCÃTOÁRE s.f. v. tocãtor.
TOCÃTÓR, -OÁRE, tocãtori, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care toacã, care mãrun-

þeºte, care zdrobeºte ceva. II. S.n. 1. Cuþit mare sau maºinã de tocat carne, nutreþ
etc. 2. Placã de lemn, de material plastic etc. pe care se toacã zarzavaturi, carne etc.
� Butuc pe care se taie lemne. [Var.: (II) tocãtoáre s.f.] — Toca + suf. -ãtor.
TOCÃTÚRÃ, tocãturi, s.f. 1. Carne tocatã (ºi amestecatã cu pâine, condimente

etc.), din care se preparã anumite mâncãruri. 2. P. gener. Ceea ce a fost tocat,
Tocãturã de paie.— Toca + suf. -ãturã.
TOCEÁLÃ, toceli, s.f. Faptul de a-ºi însuºi mecanic lecþiile, învãþându-le pe

dinafarã; bucherealã. � Faptul de a insista îndelung în învãþarea unei lecþii, unei
materii etc. — Toci + suf. ealã.
TOCÍ1, tocesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A face sau a deveni mai puþin ascuþit, mai

puþin tãios; a (se) roade, a (se) uza prin folosire, prin frecare, prin lovire etc.� Tranz.
Fig. A uza, a slei rãbdarea, puterea etc. cuiva. 2. Tranz. A ascuþi un obiect la tocilã.
3. Tranz. Fig. A-ºi însuºi mecanic lecþiile, învãþându-le pe dinafarã; (cu sens
atenuat) a insista îndelung în învãþarea unei lecþii, unei materii etc. — Din sl. točiti.
TOCI2 s.n. Numele unui joc de cãrþi. � Cuvânt care marcheazã o greºealã în

acest joc. — Et. nec.
TOCILÁR, -Ã, tocilari, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care se ocupã cu ascuþitul

instrumentelor de tãiat (la tocilã). 2. Fig. Elev sau student care îºi învaþã lecþiile pe
dinafarã, în mod mecanic; bucher. — Tocilã + suf. -ar.
TOCÍLÃ, tocile, s.f. Maºinã compusã dintr-un disc abraziv acþionat cu un mâner

sau o pedalã, cu care se ascut instrumentele de tãiat. — Din bg., sb. točilo.
TOCILÃRÍE, tocilãrii, s.f. 1.Atelierul tocilarului (1). 2. Ocupaþia tocilarului (1).

— Tocilar + suf. -ie.
TOCÍRE, tociri, s.f. Acþiunea de a (se) toci ºi rezultatul ei. — V. toci.
TOCÍT, -Ã, tociþi, -te, adj. (Despre obiecte tãioase sau ascuþite) Care nu mai taie,

cu tãiºul uzat, ros, îngroºat. � P. gener. Ros, uzat. — V. toci.
TOCITÓR, -OÁRE, tocitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. Muncitor care lucreazã la

carierele de piatrã. 2. S.f. Vas mare de lemn în care se pun fructe la fermentat în
vederea fabricãrii vinului, rachiului etc. — Toci + suf. -tor.
TÓCMA adv. v. tocmai.

TOÁMNÃ / TÓCMA

1129



TOCMÁGI s.m. pl. (Reg.) Tãiþei. — Din tc. tokmak.
TÓCMAI adv. 1. În mod exact, precis.� Expr. (Fam.) Tocmai pe tocmai = exact

aºa, în totul. 2.Abia, chiar atunci. 3. Nu mai aproape decât... 4. Chiar aºa de..., prea
(mult). [Var.: (pop.) tócma adv.] — Din sl. tŭkŭma.
TOCMÃGÉL, tocmãgei, s.m. 1. (Reg.; la pl.) Diminutiv al lui tocmagi.

2. Numele mai multor specii de ciuperci cu corpul subþire ºi foarte ramificat, care
cresc de obicei la baza trunchiurilor unor copaci (Clavaria).— Tocmagi + suf. -ei.
TOCMEÁLÃ, tocmeli, s.f. 1. Discuþie, tratative purtate pentru stabilirea preþului

unei mãrfi; târguialã. 2. Învoialã, acord, convenþie. � Tocmealã agricolã = (în
România între anii 1866 ºi 1945) contract încheiat între moºieri (sau mari arendaºi)
ºi þãrani la luarea în arendã de cãtre aceºtia din urmã a unor parcele de pãmânt;
învoialã agricolã. � Condiþie. 3. (Înv.) Organizare, rânduialã, orânduire. [Pl. ºi:
(înv.) tocmele] — Tocmi + suf. -ealã.
TOCMÍ, tocmesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. A discuta asupra preþului unei mãrfi,

pentru a cãdea la învoialã; a se târgui. 2. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) angaja ca slugã,
lucrãtor etc. 3. Tranz. A închiria un obiect, un mijloc de transport etc. 4. Tranz.
(Înv.) A pune ordine; a orândui, a aranja. 5. Tranz. (Reg.) A repara; a reface. 6. Tranz.
(Înv.) A pune la cale; a organiza, a constitui. — Din sl. tŭkŭmiti.
TOCMÍRE s.f. Acþiunea de a (se) tocmi ºi rezultatul ei. — V. tocmi.
TOCOLOGÍE s.f. (Med.) Studiu al actului naºterii. — Din fr. tocologie.
TOCSÍN, tocsine, s.n. (Rar) Clopot de alarmã. — Din fr. tocsin.
TOCULÉÞ, toculeþe, s.n. Diminutiv al lui toc3. — Toc3 + suf. -uleþ.
TÓFUS, tofusuri, s.n. Depozit de uraþi de sodiu ºi de calciu format în articulaþiile

ºi cartilajele urechii, degetelor, cotului etc., la bolnavii de gutã. — Din fr. tophus.
TÓGÃ, togi, s.f. Mantie largã ºi lungã, fãrã mâneci, pe care o purtau romanii

peste tunicã, înfãºuratã pe corp, pornind de la umãrul stâng ºi lãsând descoperit
braþul ºi umãrul drept. — Din lat. toga.
TOHÁRIC, -Ã, toharici, -e, adj. 1. (În sintagma) Limba toharicã (ºi sub-

stantivat, f.) = limbã indo-europeanã vorbitã în Antichitate în Asia Centralã ºi
cunoscutã din texte aparþinând sec. V–VII, scrise cu alfabet hindus. 2. Care
aparþine limbii toharice, referitor la limba toharicã. — Cf. fr. t o k h a r i e n.
TOHOÁRCÃ, tohoarce, s.f. (Reg.) Cojoc mare ciobãnesc, fãcut din piei nepre-

lucrate (cu lâna în afarã). — Et. nec.
TOI, (3) toiuri, s.n. 1. (La sg.) Punctul culminant al unei acþiuni sau al unui

fenomen în desfãºurare. � (Pop.) Partea principalã, miezul unui lucru. 2. (Înv. ºi
pop.) Învãlmãºealã, încãierare; tãrãboi, zarvã. 3. (Înv. ºi pop.) Ceatã, stol, cârd,
grup. — Din tc. toy „banchet”.
TOIÁG, toiege, s.n. 1. Baston pe care se sprijinã cineva la mers sau de care se

serveºte pentru a se apãra. � Fig. Sprijin, ajutor, reazem. � Loviturã datã cu
toiagul (1). 2. Baston purtat ca semn distinctiv sau ca simbol al unei demnitãþi sau
autoritãþi. 3. (Pop.) Lumânare care se aºazã în mâna, pe pieptul sau la capul
mortului. 4. (La pl. art.) Numele popular al celor trei stele luminoase aºezate la
rând în mijlocul constelaþiei Orion. [Pr.: to-iag] — Din sl. tojagŭ, tojaga.
TOIEGÉL, toiegele, s.n. Diminutiv al lui toiag. [Pr.: to-ie-] — Toiag + suf. -el.
TOKIÓT, -Ã, tokioþi, -te, s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau locuitor

din Tokio. 2. Adj. Care aparþine capitalei Tokio sau tokioþilor (1); privitor la Tokio
sau la tokioþi. [Pr.: -ki-ot] — Tokio (n.pr.) + suf. -ot.
TÓLÃ, tole, s.f. Foaie de tablã (groasã) tãiatã la dimensiunile necesare pentru o

anumitã lucrare. — Din fr. tôle.
TOLÃNÍ, tolãnesc, vb. IV. Refl. (Despre fiinþe) A se lungi într-o poziþie comodã

(pentru a se odihni). � Intranz. A sta culcat, a lenevi. — Cf. t o l o g i.
TOLÃNÍRE s.f. Acþiunea de a (se) tolãni.—V. tolãni.
TOLBÁª, tolbaºi, s.m. (Înv.) Negustor ambulant de mãrunþiºuri; marchitan. —

Tolbã + suf. -aº.
TÓLBÃ, tolbe, s.f. 1. Geantã atârnatã la ºold, în care se pãstreazã merindele,

vânatul etc. 2. Toc în care se pãstrau sãgeþile. [Var.: (pop.) tórbã s.f.] — Din bg.,
sb. torba.
TOLERÁ, tolerez, vb. I. Tranz. A îngãdui, a permite o situaþie, un fapt

(nepermis); a trece cu vederea. � A admite, a suporta. — Din fr. tolérer.
TOLERÁBIL, -Ã, tolerabili, -e, adj. Care poate fi tolerat; admisibil; suportabil.

— Din fr. tolérable.
TOLERÁNT, -Ã, toleranþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care tolereazã;

îngãduitor, indulgent. — Din fr. tolérant.
TOLERANTÍSM s.n. (Rar) Atitudine de indulgenþã, de toleranþã (religioasã) .

— Din fr. tolérantisme.
TOLERÁNÞÃ, toleranþe, s.f. 1. Faptul de a tolera; îngãduinþã, indulgenþã.� Casã

de toleranþã = stabiliment în care se practicã prostituþia; bordel. 2. Obiºnuinþã sau
dispoziþie pe care o are organismul de a suporta anumite medicamente, substanþe,
condiþii de mediu etc. 3.Abatere admisã de la dimensiunea, greutatea, calitatea etc.
prevãzutã pentru un anumit produs. � (Tehn.) Diferenþã dintre dimensiunea
maximã ºi minimã admisã în prelucrarea unui anumit material ºi valoarea nominalã
a acestei dimensiuni. — Din fr. tolérance.
TOLERÁRE s.f. Acþiunea de a tolera.—V. tolera.
TOLOÁCÃ, toloace, s.f. (Reg.) 1. Pãmânt lãsat necultivat pentru ca sã se odih-

neascã. � Pãºune, izlaz comunal pentru vite. 2. Teren liber neîngrãdit, între case
sau la marginea satului. — Din ucr. toloka.

TOLOCÃNÍ, tolocãnesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A cicãli, a dojeni pe cineva.
2. Intranz. A trãncãni, a flecãri. — Et. nec.
TOLOGÍ, tologesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A lãsa un teren necultivat pentru a fi

cãlcat ºi îngrãºat de vite. � Refl. pas. (Despre terenuri) A fi cãlcat (ºi îngrãºat) de
vite. � A cãlca în picioare iarba, semãnãturile etc., a culca la pãmânt. 2. Refl.
(Despre oameni ºi animale) A se tolãni (pe iarbã). — Din ucr. toločyty.
TOLOMÁC, -Ã, tolomaci, -ce, s.m. ºi f., adj. (Fam.) (Om) molâu, bleg, tont. —

Et. nec.
TOLOMÉTRU, tolometre, s.n. (Fiz.) Turbidimetru. — Din fr. tholomètre.
TOLOªCÁN, -Ã, toloºcani, -e, s.m. ºi f. (Reg.) Copil gras, dolofan. � Boboc

de raþã sau de gâscã. — Et. nec.
TOLSTOIÁN, -Ã, tolstoieni, -e, adj. De Tolstoi, al lui Tolstoi; în maniera lui

Tolstoi. — Tolstoi (n. pr.) + suf. -ian.
TOLTÉC, -Ã, tolteci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

dintr-o populaþie amerindianã din Mexic. 2. Adj. Care aparþine toltecilor (1),
privitor la tolteci. — Din fr. Toltèques.
TOLUÉN s.n. Hidrocarburã aromaticã lichidã, incolorã, inflamabilã, din seria

benzenului, extrasã din gazele de cocserie ºi din gudroanele cãrbunilor de pãmânt
ºi folositã la prepararea unor coloranþi, a unor medicamente etc. [Pr.: -lu-en] — Din
fr. toluène.
TOLUIDÍNÃ, toluidine, s.f. Aminã derivatã din toluen, folositã la fabricarea

unor coloranþi, a unor medicamente etc. [Pr.: -lu-i-] — Din fr. toluidine.
TOM, tomuri, s.n. Fiecare dintre pãrþile unei lucrãri, ale unei opere de proporþii

mai întinse, formând adesea o unitate independentã ºi purtând, de cele mai multe
ori, un numãr de ordine; volum. Tomul doi. � P. gener. Carte, operã, lucrare. — Din
fr. tome, lat. tomus.
TÓMAHAWK, tomahawkuri, s.n. Armã de luptã (în formã de mãciucã, apoi de

topor) folositã de amerindieni. [Pr.: tómãhoc] — Cuv. engl.
TOMÁTÃ, tomate, s.f. Pãtlãgea roºie. — Din fr. tomate.
TOMBÁC s.n. Aliaj de cupru cu zinc, de culoare roºiaticã, folosit la fabricarea

unor sârme, table etc. [Var.: (rar) tumbác s.n.] — Din fr. tombac.
TOMBÁL, -Ã, tombali, -e, adj. (Livr.) De mormânt; funerar. — Din fr. tombal.
TOMBATÉRÃ, tombatere, s.f. Acoperãmânt al capului sau îmbrãcãminte de

modã orientalã, care se purta în trecut.� Fig. Persoanã cu idei învechite, retrograde.
[Var.: (înv.) tompatérã s.f.] — Din ngr. ton patéra „[care imitã] pe tata”.
TOMBERÓN, tomberoane, s.n. Recipient (de tablã) în formã de semicilindru

montat pe o osie cu douã roþi, care se foloseºte la transportarea pe distanþe mici a
materialelor de construcþie, a gunoaielor etc. (ºi care se descarcã prin rãsturnare în
jurul osiei sale). [Var.: (pop.) tumbãrắu s.n.] — Dupã fr. tombereau.
TÓMBOLÃ, tombole, s.f. Loterie organizatã la serbãri, baluri etc. la care se

câºtigã diferite obiecte. [Acc. ºi: tombólã] — Din fr., it. tombola.
TOMÍSM s.n. Doctrinã filosoficã ºi teologicã a lui Toma d’Aquino ºi a continu-

atorilor sãi. — Din fr. thomisme.
TOMNÁ, tomnez, vb. I. Intranz. (Despre oi, vite) A-ºi petrece toamna într-un loc

cu pãºuni. � Tranz. A þine oile, vitele toamna într-un loc cu pãºune. — Din
toamnã.
TOMNÁT s.n. 1. Faptul de a tomna. 2. Platã pentru þinerea animalelor la pãºune,

toamna. — V. tomna.
TOMNÁTEC, -Ã adj. v. tomnatic.
TOMNÁTIC, -Ã, tomnatici, -ce, adj. 1. Care apare toamna, care se face toamna;

de toamnã. � (Despre pomi) Care rodeºte toamna; (despre fructe) care se coace
toamna. � (Adverbial) Ca toamna, a toamnã; fig. trist, melancolic. 2. Fig. (Despre
oameni) Trecut de maturitate, ajuns la vârsta care precedã bãtrâneþea. � Flãcãu
(sau holtei, fecior) tomnatic = bãrbat trecut de tinereþe ºi rãmas neînsurat. [Var.:
tomnátec, -ã adj.] — Toamnã + suf. -atic.
TOMOGRÁF, tomografe, s.n. (Med.) Aparat folosit pentru tomografii. — Din

tomografie (derivat regresiv).
TOMOGRAFÍE, tomografii, s.f. Metodã de radiografie care permite obþinerea

imaginii structurilor anatomice dintr-un singur plan de profunzime, eliminând
imaginile celorlalte planuri. � (Concr.) Cliºeu, film care conþine o asemenea
imagine. — Din fr. tomographie.
TOMPATÉRÃ s.f. v. tombaterã.
TOM-TOM, tom-tomuri, s.n. Tobã de dimensiuni mici folositã în muzica

modernã ºi de jazz. — Din engl. tom-tom.
TON1, toni, s.m. Peºte teleostean rãpitor marin care seamãnã cu pãlãmida,

ajungând pânã la lungimea de patru metri (Thunnus thynnus).— Din fr. thon.
TON2, tonuri, s.n. I. 1. Sunet simplu, produs de o sursã care vibreazã sinusoidal

în timp; interval între douã sunete (muzicale) situate la distanþã de o secundã mare;
p. ext. sunet reprezentând cea mai mare distanþã dintre treptele alãturate ale gamei.
2. Tonalitatea unei bucãþi muzicale. � Expr. A da tonul = a) a intona treptele prin-
cipale, din punct de vedere funcþional, ale gamei în care este scrisã o bucatã muzi-
calã; a stabili tonalitatea unei cântãri vocale, orientându-se dupã diapazon; b) a ini-
þia, a începe ceva.� (Impr.) Sunet. 3. Înãlþimea cu care se pronunþã o silabã.� Felul
în care urcã sau coboarã glasul în timpul vorbirii; inflexiune, intonaþie; fel de a
spune ceva.� Expr. Tonul face muzica, se spune pentru a sublinia importanþa felului
în care se spune ceva. A schimba tonul = a-ºi schimba atitudinea. 4. (Înv.) Accent.
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II. 1. Atmosferã specificã rezultatã din cuprinsul unei opere literare; notã domi-
nantã a stilului sau a vorbirii cuiva. 2. Grad de luminozitate a unei culori; nuanþã a
unei culori. 3. (Înv.; în expr.) A-ºi da ton = a-ºi da importanþã, aere. — Din fr. ton,
lat. tonus.
TONÁJ, tonaje, s.n. Masã sau greutate a unui corp exprimatã în tone. � Spec.

Capacitate a unei nave exprimatã în tone-registru. � Spec. Greutate a unui tren sau
a unui autocamion exprimatã în tone. � Spec. Greutate maximã de încãrcãturã pe
care o poate suporta un vagon sau un autocamion. — Din fr. tonnage.
TONÁL, -Ã, tonali, -e, adj. Referitor la ton2 sau la tonalitate. — Din fr. tonal.
TONALITÁTE, tonalitãþi, s.f. I. 1.Ansamblul legilor care stau la baza gamelor.

� Raportul dintre sunetele unei scãri muzicale faþã de acordul ei principal.
2. (Lingv.) Înãlþime caracteristicã a unei vocale în scara normalã a tonurilor.
� Intonaþie deosebitã în unele limbi a unor cuvinte cu sens diferit care se scriu la
fel. II. 1. Ton2 (II 1). 2. Ton2 (II 2). � Ambianþã cromaticã specificã unui tablou.
— Din fr. tonalité.
TONÁRE s.f. 1. Acoperire a pãrþilor albe ale unei tipãrituri executate în tipar

plan cu un strat de cernealã. 2. (Fot.) Virare. — Din ton2.
TÓNÃ, tone, s.f. Unitate de mãsurã a masei, egalã cu 1 000 de kg. � Tonã-ki-

lometru = unitate de mãsurã pentru exprimarea volumului transporturilor pe o linie
de cale feratã, egalã cu deplasarea unei greutãþi de o tonã pe distanþa de 1 km.
Tonã-registru = unitate de mãsurã pentru volumul interior al unei nave comerciale,
egalã cu 2,8316 m3. Tonã-deadweight = unitate de mãsurã pentru capacitatea totalã
de încãrcare a unei nave comerciale, egalã cu o tonã. — Din fr. tonne.
TONDÓ, tondouri, s.n. Tablou, de obicei de mici dimensiuni, de formã rotundã

sau ovalã. — Cuv. it.
TÓNER, tonere, s.n. Pulbere de grafit folositã la copiatoare ºi imprimante laser

pentru reproducerea documentelor. [Pr.: tónãr] — Din engl. toner.
TONÉTÃ, tonete, s.f. Gheretã, stand mic pentru comerþul stradal. — Dupã fr.

tonnelet „butoiaº”.
TÓNIC, -Ã, tonici, -ce, adj., s.f., s.n. 1. Adj. (Despre vocale sau silabe) Care

poartã accentul, pe care cade accentul. � Accent tonic = accentul muzical al
vocalelor ºi al silabelor; p. ext. accentul expirator sau de intensitate. 2. S.f. (Muz.)
Treapta întâi a modurilor major sau minor. � Acord construit pe treapta întâi a
modului major sau minor. 3.Adj., s.n. (Substanþã, medicament) care are proprietatea
de a fortifica un organism; întãritor, fortifiant. — Din fr. tonique, it. tonico.
TONICARDIÁC, tonicardiace, s.n. (Med.) Tonic administrat în insuficienþa

cardiacã. — Din fr. tonicardiaque.
TONICITÁTE s.f. Proprietate a muºchilor netezi sau striaþi de a-ºi menþine un

tonus permanent. — Din fr. tonicité.
TONIFIÁNT, -Ã, tonifianþi, -te, adj., s.n. Tonic (3). [Pr.: -fi-ant] — Din fr.

tonifiant.
TONIFICÁ, tonífic, vb. I. Tranz. A întãri, a fortifica un þesut, un organ, un

organism. — Dupã fr. tonifier.
TONIFICÁRE s.f. Acþiunea de a tonifica ºi rezultatul ei. — V. tonifica.
TONIFIÉRE, tonifieri, s.f. Tonificare. [Pr.: -fi-e-] — Dupã fr. tonification.
TONOMÁT, tonomate, s.n. Pick-up semiautomat care se declanºeazã cu

ajutorul unei monede sau al unui jeton ºi care are un sistem selector de discuri. —
Din germ. Tonomat.
TONOMÉTRIC, -Ã, tonometrici, -ce, adj. Referitor la tonometrie. — Din fr.

tonométrique.
TONOMETRÍE s.f. 1. Capitol al chimiei fizice care studiazã presiunea de

vapori a soluþiilor nevolatile, în scopul determinãrii greutãþii moleculare a
substanþelor dizolvate. � Mãsurarea presiunii de vapori a unei soluþii. 2. (Med.)
Mãsurare a tensiunii (intraoculare). — Din fr. tonométrie, germ. Tonometrie.
TONOMÉTRU, tonometre, s.n. (Fon.) Aparat electronic pentru extragerea ºi

mãsurarea frecvenþei fundamentale a semnalelor vorbirii. — Din fr. tonomètre.
TONOSCÓP, tonoscoape, s.n. (Med.) Aparat folosit pentru tonoscopie. — Din

tonoscopie (derivat regresiv).
TONOSCOPÍE, tonoscopii, s.f. (Med.) Mãsurarea tensiunii din artera centralã a

retinei. — Din fr. tonoscopie.
TONÓU, tonouri, s.n. Evoluþie a unui avion aflat în zbor orizontal, în care acesta

executã o miºcare de rotaþie în jurul axei sale longitudinale fãrã a-ºi schimba
direcþia sau înãlþimea de zbor. — Din fr. tonneau.
TONSÚRÃ, tonsuri, s.f. Ceremonia tunderii pãrului din creºtetul capului la

consacrarea unui cãlugãr catolic; (concr.) locul, de formã rotundã, rãmas fãrã pãr
în urma acestei ceremonii. — Din fr. tonsure, lat. tonsura.
TONT, TOÁNTÃ, tonþi, toante, adj., s.m. ºi f. (Om) prost, neghiob, nãtâng.

[Var.: (pop.) tânt, -ã adj.] — Cf. it., sp., port. t o n t o.
TONTÃLẮU, tontãlãi, adj., s.m. (Fam.) Tont. — Tont + suf. -ãlãu.
TONTOLÉTE, tontoleþi, adj., s.m. (Pop.) Tont. — Tont + suf. -olete.
TONTORÓIUL s.n. art (În expr.) A juca (sau a sãri) tontoroiul = a juca sau a

dansa cu miºcãri bruºte ºi cu sãrituri, fãrã ritm; a þopãi. (Fam.; în expr.) A juca (pe
cineva) tontoroiul = a obliga (pe cineva) sã se supunã dorinþelor, capriciilor cuiva.
[Var.: þonþoróiul s.n.] — Din magh. tántorogni.

TÓNUS, tonusuri, s.n. 1. Stare permanentã de uºoarã tensiune a muºchilor unui
organism sãnãtos (aflat în repaus). 2. Stare permanentã de excitaþie (în condiþii de
repaus) a centrilor nervoºi. � Fig. Energie, vigoare. — Din fr. tonus.
TOP1, topuri, s.n. 1. Pachet de hârtie sau de carton (cuprinzând un anumit numãr

de coli). 2. (Pop.) Pachet de bumbac (cu un anumit numãr de legãturi). 3. (Înv.) Val
de postav. — Din tc. top.
TOP2, topuri, s.n. Termen folosit pentru clasamentul vârfurilor profesionale din

domeniul muzicii, filmului etc., care la un moment dat au dobândit maximum de
popularitate. — Din engl. top.
TOPÁZ, topaze, s.n. Silicat natural de aluminiu cu fluor, cristalizat în sistemul

rombic, de obicei de culoare galbenã, folosit ca piatrã preþioasã. [Pl. ºi: topazuri]
— Din fr. topaze.
TOPCÍU, topcii, s.m. (Înv.) Tunar, artilerist. — Din tc. topçu.
TOPÉNIE, topenii, s.f. (Fam.) Prãpãd, dezastru. � Expr. Topenia pãmântului =

a) din cale-afarã, peste mãsurã; b) cãldurã foarte mare, caniculã, arºiþã. — Topi +
suf. -enie.
TOPÍ, topesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A trece sau a face ca un corp sã treacã,

prin încãlzire, din stare solidã în stare lichidã; a (se) lichefia. � Refl. A-ºi pierde
consistenþa, a se muia (sub efectul cãldurii). � Tranz. ºi refl. Fig. (Despre oameni)
A (se) înduioºa, a (se) îmblânzi. 2. Tranz. ºi refl. (Fam.) A (se) dizolva (în apã sau
în alt lichid).� Refl. Fig. A se contopi, a fuziona. 3. Refl. (Despre lumânãri; p. ext.
despre obiecte supuse acþiunii focului) A se consuma prin ardere; a se mistui.
� Fig. (Despre oameni) A slãbi, a se usca, a se vlãgui. � Fig. (Fam.; despre
oameni) A se face nevãzut, a dispãrea, a pleca. � Fig. A se sfârºi, a se prãpãdi, a
muri (de fericire sau de dragul cuiva). � Expr. A se topi dupã cineva = a þine foarte
mult la cineva, a iubi cu patimã pe cineva. A se topi de râs = a râde grozav, cu mare
poftã. 4. Tranz.A supune unele plante textile unui proces metodic de descompunere
a tulpinilor lor, prin menþinerea în apã, sub zãpadã sau la rouã, pentru a separa
astfel fibrele textile. 5. Refl. Fig. A se ºterge, a se estompa; a se risipi. 6. Tranz. Fig.
A distruge, a nimici, a desfiinþa. � A consuma, a irosi bani, avere, sãnãtate etc. —
Din sl. topiti.
TÓPIC, -Ã, topici, -ce, s.f., s.n., adj. I. S.f. 1. (Lingv.) Ordinea cuvintelor în

propoziþie sau a propoziþiilor în frazã. � Parte a sintaxei sau a stilisticii care se
ocupã cu studiul ordinii cuvintelor în propoziþie ºi a propoziþiilor în frazã. 2. (La
pl.; în retorica anticã) Argumente de naturã generalã, aplicabile în toate cazurile
analoage; locuri comune. II. Adj. 1. Care aparþine topicii (I), privitor la topicã.
2. (Despre nume) Care denumeºte locuri, localitãþi. III. S.n., adj. (Medicament)
aplicat local, extern. — Din fr. topique, it. topica.
TOPÍLÃ, topile, s.f. 1. Loc îngrãdit în albia unui râu sau într-o apã stãtãtoare

unde se pun la topit cânepa sau alte plante textile; bazin de topire a plantelor textile,
sãpat în câmp ºi legat printr-un canal de o apã curgãtoare sau de un lac.
2. Topitoare, v. topitor (2). — Din bg., sb. topilo.
TOPINAMBÚR, topinamburi, s.m. (Bot.) Nap (2) (Helianthus tuberosus). —

Din fr. topinambour.
TOPÍRE s.f. Acþiunea de a (se) topi ºi rezultatul ei. — V. topi.
TOPÍST, topiºti, s.m. Persoanã care stabileºte topuri2. — Top2 + suf. -ist.
TOPÍT1 s.n. Faptul de a (se) topi.—V. topi
TOPÍT2, -Ã, topiþi, -te, adj. 1. (Despre corpuri solide) Devenit lichid sau moale

sub efectul cãldurii. 2. (Despre plante textile) Care s-a descompus prin menþinerea
în apã în scopul separãrii fibrelor textile. 3. Fig. Slãbit, tras, consumat; istovit,
vlãguit, obosit. 4. Fig. Mãcinat, descompus, dezagregat. � (Fam.) Distrus, pierdut.
— V. topi.
TOPITÓR, -OÁRE, topitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Muncitor care lucreazã

la un cuptor de topit sau, în general, la topirea unor materiale în cadrul procesului
de producþie al unei întreprinderi. 2. S.f. Cuptor special pentru topirea metalelor;
topilã (2). — Topi + suf. -tor.
TOPITORÍE, topitorii, s.f. Instalaþie pentru topirea unor materiale. � Unitate

industrialã în care, din tulpinile de in, de cânepã etc., se separã, prin topire, fibrele
textile liberiene ºi se prelucreazã pentru obþinerea fuiorului. — Topitor + suf. -ie.
TOPITÚRÃ, topituri, s.f. 1. Substanþã lichidã obþinutã prin topirea unei

substanþe solide. � Spec. Metal lichid dintr-un cuptor de topit în timpul unui ciclu
de topire sau de elaborare. 2. (Reg.) Slãninã subþire (de pe burta porcului) care se
topeºte pentru a se obþine din ea unturã; mâncare preparatã din bucãþele de carne
desprinse de pe slãninã ºi prãjite cu ceapã tocatã. — Topi + suf. -turã.
TÓPLESS adj. invar. Care are sânii goi; dezbrãcatã pânã la brâu. � (Despre

costume de baie) care are numai slip. — Din engl. topless.
TÓPLIÞÃ, topliþe, s.f. (Reg.) 1. Izvor, pârâiaº cu apã caldã; ochi de apã caldã

care nu îngheaþã iarna. 2. Braþ izolat, mort al unui râu; apã stãtãtoare, bãltoacã.
3. Loc special amenajat într-o topliþã (1, 2) pentru puieþii de salmonide din
incubatoare, în vederea acomodãrii înainte de trecerea lor în apele curgãtoare. —
Din sl. toplica.
TOPLIÞEÁN, -Ã, topliþeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din oraºul Topliþa. 2. Adj. Care aparþine oraºului Topliþa sau topliþenilor (1),
privitor la Topliþa ori la topliþeni. — Topliþa (n.pr.) + suf. -ean.
TOPLIÞEÁNCÃ, topliþence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din oraºul

Topliþa. — Topliþean + suf. -cã.
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TOP-MODÉL, top-modele, s.n. Manechin. — Din engl. top-model.
TOPO- Element de compunere însemnând „loc”, „regiune”, care serveºte la

formarea unor substantive. — Din fr. topo-.
TOPOCÉNTRU, topocentre, s.n. (Astron.) Locul de observaþie considerat ca

punct de origine. — Topo- + centru.
TOPOCLIMATOLÓGIC, -Ã, topoclimatologici, -ce, adj. Referitor la topocli-

matologie, care þine de topoclimatologie. — Din fr. topoclimatologie.
TOPOCLIMATOLOGÍE s.f. Ramurã a climatologiei care studiazã datele

meteorologice din imediata apropiere a solului. — Topo- + climatologie.
TOPOCLÍMÃ s.f. Climã influenþatã de condiþiile geografice (de relief) locale

sau de suprafeþele ocupate de construcþii. — Topo- + climã.
TOPOFOBÍE s.f. (Med.) Stare de fricã bolnãvicioasã, obsedantã ºi nemotivatã

faþã de un anumit loc. — Din fr. topophobie.
TOPOGÁN s.n. v. tobogan.
TOPOGRÁF, -Ã, topografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în topografie. — Din fr.

topographe.
TOPOGRÁFIC, -Ã, topografici, -ce, adj. Care þine de topografie, privitor la

topografie, de topografie. — Din fr. topographique.
TOPOGRAFÍE, (2) topografii, s.f. 1. Ramurã a geodeziei care se ocupã cu tehnica

mãsurãtorilor ºi a calculelor pentru porþiuni restrânse din suprafaþa Pãmântului ºi
cu tehnica reprezentãrii grafice sau numerice a acestora în plan orizontal, în scopul
întocmirii de hãrþi ºi planuri. 2. Descriere amãnunþitã a unui loc sub raportul aºezãrii,
configuraþiei etc.; mod în care sunt dispuse în spaþiu elementele unui ansamblu. —
Din fr. topographie.
TOPOLÓGIC, -Ã, topologici, -ce, adj. Referitor la topologie, care þine de topo-

logie. — Din fr. topologique.
TOPOLOGÍE s.f. Ramurã a matematicii care studiazã proprietãþile mulþimilor

de puncte neschimbãtoare faþã de unele transformãri. � Structurã matematicã
definitã pe un spaþiu cu ajutorul unor pãrþi ale acestui spaþiu. — Din fr. topologie.
TOPOMETRÍE s.f. Ramurã a topografiei care se ocupã cu tehnica

mãsurãtorilor ºi a calculelor necesare pentru întocmirea hãrþilor ºi a planurilor. —
Din fr. topométrie.
TOPOMETRÍST, -Ã, topometriºti, -ste, s.m. ºi f. Topometru. — Topometru +

suf. -ist.
TOPOMÉTRU, topometri, s.m. Specialist în lucrãri de topometrie. — Din

topometrie (derivat regresiv).
TOPONÍM, toponime, s.n. Toponimic. — Din fr. toponyme.
TOPONÍMIC, -Ã, toponimici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care aparþine toponimiei,

privitor la toponimie, de toponimie. 2. S.n. Nume propriu de oraº, de stat, de apã,
de munte etc.; toponim. — Din fr. toponymique.
TOPONIMÍE s.f. 1. Totalitate a numelor proprii de locuri, de ape, de munþi etc.

dintr-o þarã sau dintr-o regiune. 2. Ramurã a lingvisticii care se ocupã cu studiul
numelor proprii de locuri; toponomasticã. — Din fr. toponymie.
TOPONOMÁSTICÃ s.f. Toponimie (2). — Din fr. toponomastique, germ.

Toponomastik.
TOPÓR, topoare, s.n. Unealtã pentru tãiat copaci, pentru despicat lemne etc.,

formatã dintr-un corp de oþel cu tãiº la un capãt ºi cu un orificiu la partea opusã, în
care se fixeazã o coadã de lemn tare. � Loc. adj. ºi adv. Din topor = fãrã fineþe;
grosolan, necioplit. � Expr. A fi topor de oase = a avea de îndurat greutãþi mari, a
suferi mult. A sta cu toporul la brâu = a fi totdeauna gata de ceartã, de bãtaie. —
Din sl. toporŭ.
TOPORÁª, (1) toporaºe, s.n., (2) toporaºi, s.m. 1. S.n. Diminutiv al lui topor;

toporel. 2. S.m. Numele mai multor plante erbacee cu flori albastre-violete, rar
roºietice sau albe; viorea (Viola).— Topor + suf. -aº.
TOPORẤªTE, toporâºti, s.f. Coadã de coasã, de topor, de secure. [Var.: topo-

ríºte s.f.] — Din sl. toporište.
TOPORÉL, toporele, s.n. (Rar) Toporaº (1). — Topor + suf. -el.
TOPORÍªCÃ, toporiºti, s.f. Topor cu coadã scurtã (folosit altãdatã ºi ca armã de

luptã). — Din bg. toporiška.
TOPORÍªTE s.f. v. toporâºte.
TÓPOS, toposuri, s.n. Model al tradiþiei culturale (idee, temã, motiv etc.) pe care

scriitorul îl preia, dându-i semnificaþii noi; cliºeu cultural. — Din gr. tópos.
TOPSÍN s.n. v. topspin.
TOPSPÍN s.n. Loviturã de atac la tenis (de masã), în urma cãreia mingea

urmeazã o traiectorie neprevãzutã. [Var.: topsín s.n.] — Din engl. topspin.
TOPTÁN adv. (Înv.) Cu grãmada. � (Substantivat; fam.; în loc. adv.) Cu topta-

nul = în cantitate mare, cu ridicata, cu grãmada, angro; p. ext. foarte mult, din
belºug. — Din tc. toptan.
TOPTANGÍU, toptangii, s.m. (Înv.) Negustor angrosist. — Din tc. toptancı.
TOPÚZ, topuzuri, s.n. (În Evul Mediu în Þara Româneascã ºi în Moldova)

Sceptru, de forma unui buzdugan bãtut cu nestemate ºi care constituia unul dintre
însemnele puterii domneºti. � Loc. adv. (Pop.) Cu topuzul = cu sila, cu forþa; cu
brutalitate. � Mãciucã scurtã conferitã de domn marilor demnitari; p. gener.
buzdugan. [Pl. ºi: topuze] — Din tc. topuz.
TOR, toruri, s.n. 1. Mulurã rotundã cu profil convex de la baza sau de la

capitelul unei coloane. 2. Corp geometric care rezultã din rotirea unui cerc în jurul

unei axe situate în planul cercului, dar care nu trece prin centrul cercului. — Din
fr. tore.
TORÁCE, torace, s.n. Cavitate în corpul vertebratelor cuprinsã între gât ºi

abdomen, care conþine principalele organe ale sistemelor circulator ºi respirator;
coºul pieptului. � Parte a corpului insectelor de care sunt legate picioarele. — Din
it. torace.
TORACENTÉZÃ, toracenteze, s.f. (Med.) Puncþie a peretelui toracic. — Din fr.

thoracentèse.
TORÁCIC, -Ã, toracici, -ce, adj. Care se referã la torace, care þine de torace,

privitor la torace, de torace. — Din fr. thoracique.
TORACOPLASTÍE, toracoplastii, s.f. Intervenþie chirurgicalã care constã în

rezecþia unor porþiuni din coastele unei regiuni toracice pentru a putea pune în stare
de repaus plãmânul bolnav, pânã la vindecare, în caz de tuberculozã. — Din fr.
thoracoplastie.
TORACOSCOPÍE, toracoscopii, s.f. (Med.) Pleuroscopie. — Din fr. thoraco-

scopie.
TORACOTOMÍE, toracotomii, s.f. Deschidere pe cale chirurgicalã a cavitãþii

toracice pentru a examina organele aflate înãuntru. — Din fr. thoracotomie.
TÓRBÃ s.f. v. tolbã.
TORCÃTÓR, -OÁRE, torcãtori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

toarce (manual sau mecanic). 2. S.f. Maºinã sau unealtã pentru torsul materiilor
textile. — Toarce + suf. -ãtor.
TORCÃTORÍE, torcãtorii, s.f. Filaturã. — Torcãtor + suf. -ie.
TORCRETÁ, torcretez, vb. I. Tranz. (Constr.) A aplica sub presiune un strat de

mortar, de ciment sau de beton, pe o suprafaþã. — Din germ. torkretieren.
TOREADÓR, toreadori, s.m. Luptãtor cu taurii (în Spania ºi în sudul Franþei).

[Pr.: -re-a-] — Din fr. toréador.
TOREFIÉRE, torefieri, s.f. Operaþie de încãlzire la foc a unor produse, ca

tutunul, cafeaua etc., în scopul uscãrii acestora sau pentru a fi înlãturate anumite
elemente dãunãtoare ºi a se obþine o aromã specificã. [Pr.: -fi-e-] — Cf. fr.
t o r r é f a c t i o n, t o r r é f i e r.
TORÉNT, torenþi, s.m. Apã curgãtoare (de munte) cu debit nestatornic, care

apare în urma ploilor mari sau dupã topirea bruscã a zãpezii ºi care curge vijelios
pe povârniºurile munþilor sau ale dealurilor, având o mare forþã de eroziune; puhoi,
ºuvoi. [Pl. ºi: (n.) torente] — Din fr. torrent.
TORENÞIÁL, -Ã, torenþiali, -e, adj. (Despre ploaie) Cu debit mare ºi cu duratã

scurtã; vijelios. � (Despre ape curgãtoare) Care are un curs vijelios, prezentând
creºteri bruºte de debit ºi o mare putere distructivã. [Pr.: -þi-al] — Din fr.
torrentiel.
TOREÚTICÃ s.f. Arta de a sculpta, cizela ºi asambla lemnul, aurul ºi fildeºul

în Antichitatea greacã; p. ext. artã a sculpturii în bronz. — Din fr. toreutique.
TORÍD, -Ã, torizi, -de, adj. Excesiv de cald, arzãtor, dogoritor. � Zonã toridã =

porþiune de pe suprafaþa Pãmântului situatã între cele douã tropice ºi caracterizatã
printr-o temperaturã permanent foarte ridicatã. — Din fr. torride, lat. torridus.
TORÍT s.n. Silicat natural de toriu, puternic radioactiv, folosit, ca minereu,

pentru extragerea unor elemente radioactive. — Din fr. thorite.
TÓRIU s.n. Element chimic radioactiv, cu aspect asemãnãtor cu cel al platinei,

folosit la fabricarea sitelor pentru lãmpile de iluminat cu gaz aerian, pentru
activarea filamentelor tuburilor electronice, drept combustibil nuclear etc. — Din
fr. thorium.
TORNÁDÃ1, tornade, s.f. Furtunã violentã (în formã de vârtej), care afecteazã

regiuni întinse; vârtej de vânt devastator cu o arie restrânsã, adesea însoþit de ploi
torenþiale. — Din fr. tornade.
TORNÁDÃ2, tornade, s.f. Dedicaþie care încheia poezia trubadurilor ºi în care

se reluau o idee ºi unele versuri deja exprimate. — Din fr. tornade.
TOROÍD, toroide, s.n. (Mat.) 1. Suprafaþã generatã de o curbã închisã care se

roteºte în jurul unei axe din planul curbei ºi care nu taie curba. 2. Corp solid
mãrginit de un toroid (1). — Din fr. toroïde, germ. Toroid.
TOROIPÁN, toroipane, s.n. (Reg. ºi fam.) Ciomag, mãciucã, bâtã. � Loc. adv.

Cu toroipanul = cu forþa. — Et. nec.
TORÓN1, toroane, s.n. 1. Mãnunchi de fire subþiri, rãsucite împreunã în acelaºi

sens, din care se fabricã funii, cabluri etc. 2. (Arhit.) Ciubuc mare, rotund, aºezat
la extremitatea unei suprafeþe drepte. — Din fr. toron.
TORÓN2 s.n. Gaz produs prin dezintegrarea radioactivã a toriului. — Din fr.,

engl. thoron, germ. Thoron, rus. toron.
TOROPEÁLÃ, toropeli, s.f. 1. Stare de amorþealã, de buimãcealã (premergã-

toare somnului); somnolenþã. � Lâncezealã, apatie. � Visare, reverie. 2. Cãldurã
mare; arºiþã, dogoare, zãpuºealã. 3. (Reg.) Bãtaie zdravãnã. — Toropi + suf. -ealã.
TOROPÍ, toropesc, vb. IV. Tranz. A aduce în stare de toropealã (1); a ameþi, a

buimãci, a moleºi. �A cuprinde, a copleºi; a nãpãdi. �A bate zdravãn; a ucide în
bãtaie. — Din ucr. toropyty.
TOROPÍRE, toropiri, s.f. Acþiunea de a toropi ºi rezultatul ei. — V. toropi.
TOROPÍT, -Ã, toropiþi, -te, adj. Moleºit, ameþit, amorþit (de somn, de cãldurã

etc.). — V. toropi.
TOROPITÓR, -OÁRE, toropitori, -oare, adj. Care toropeºte; moleºitor,

ameþitor. — Toropi + suf. -tor.
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TORPÉDO1, torpedouri, s.n. 1. (În forma torpedou) Perete care separã într-un
autovehicul locul motorului de cel rezervat conducãtorului. 2. Sistem de frânã
pentru biciclete, la care frânarea se obþine prin inversarea sensului de rotaþie a
pedalelor. [Acc. ºi: torpedó. — Var.: torpedóu] — Din fr. torpédo.
TORPÉDO2 s.n. Salam gros preparat din carne tocatã de porc ºi de vitã, ames-

tecatã cu bucãþi de slãninã. — Din sp. torpdeo.
TORPEDÓU s.n. v. torpedo1.
TORPÍD, -Ã, torpizi, -de, adj. (Livr.) Leneº, molatic, încet, greoi. — Din fr.

torpide, it. torpido, lat. torpidus.
TORPILÁ, torpilez, vb. I. Tranz. A ataca o navã cu torpile, a scufunda o navã cu

ajutorul torpilelor.� Fig. (Fam.) A face sã eºueze, a submina un plan, o acþiune etc.
— Din fr. torpiller.
TORPILÁRE, torpilãri, s.f. Acþiunea de a torpila.—V. torpila.
TORPÍLÃ, torpile, s.f. 1. Proiectil submarin prevãzut cu motor propriu ºi cu

încãrcãturã explozivã, care se lanseazã împotriva unei nave inamice de pe o navã de
luptã, din avion sau de pe coastã. 2. Peºte marin cu schelet cartilaginos, cu corpul turtit
dorsal ºi ventral, capabil sã producã la atingere, descãrcãri electrice cu care îºi
ucide prada (Torpedo marmorata). 3. (Ieºit din uz; în compusul) Om-torpilã =
torpilã (1) condusã la þintã de unul sau doi oameni, care se îndepãrtau dupã ce o
prindeau de fundul navei. — Din fr. torpille.
TORPILÓR, torpiloare, s.n. Navã de rãzboi uºoarã ºi rapidã, înzestratã pentru

lansarea torpilelor. — Din fr. torpilleur.
TORR, torri, s.m. Unitate de mãsurã a presiunii, egalã cu presiunea exercitatã de

o coloanã de mercur înaltã de 1 mm la temperatura de 0°C. — Din fr. torr.
TORS1 s.n. 1. Faptul de a toarce. 2. Sunet produs de pisici când torc. — V.

toarce.
TORS2, torsuri, s.n. Sculpturã reprezentând partea superioarã a corpului

omenesc, fãrã membre (ºi fãrã cap).� Trunchiul (gol al) corpului omenesc. — Din
fr. torse, it. torso.
TORS3, TOÁRSÃ, torºi, toarse, adj. (Despre materii textile) Care a fost trans-

format în fire; rãsucit. — V. toarce.
TORSÁDÃ, torsade, s.f. Motiv arhitectonic ornamental care imitã o frânghie

rãsucitã. � Motiv de împletiturã de forma unei frânghii rãsucite, a unei spirale etc.
— Din fr. torsade.
TORSÃTÚRÃ, torsãturi, s.f. Ceea ce s-a tors (1); tort1 (1). — Tors1 + suf. -ãturã.
TORSIOGRÁF, torsiografe, s.n. Aparat folosit pentru mãsurarea ºi înregistrarea

graficã a deformaþiilor barelor supuse la torsiune. [Pr.: -si-o-] — Din fr.
torsiographe.
TORSIOMÉTRU, torsiometre, s.n. Aparat folosit în industria textilã pentru a

determina numãrul posibil de rãsuciri pe o anumitã lungime a firului. [Pr.: -si-o-]
— Din fr. torsiomètre.
TORSIONÁ, torsionez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Livr.) A (se) rãsuci. [Pr.: -si-o-] —

V. torsiune.
TORSIONÁRE, torsionãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a (se) torsiona ºi rezultatul

ei; rãsucire. [Pr.: -si-o-] — V. torsiona.
TORSIONÁT, -Ã, torsionaþi, -te, adj. (Livr.) Rãsucit. [Pr.: -si-o-] — V.

torsiona.
TORSIÚNE, torsiuni, s.f. 1. Deplasare relativã a douã secþiuni paralele ºi trans-

versale ale unui obiect solid; rãsucire. � Indice care aratã gradul de torsiune (1) al
unui material textil. 2. Scrântiturã, luxaþie. [Pr.: -si-u-] — Din fr. torsion.
TORªÓN, torºoane, s.n. (Rar) Bucatã de cârpã, de vatã etc. — Din fr. torchon.
TORT1, torturi, s.n. 1. Fir tors de cânepã, de in sau de alte materii textile;

torsãturã. � Cantitate, scul etc. de fire toarse. 2. Þesãturã, pânzã lucratã (în casã)
din fire de cânepã sau de in. — Lat. tortus (< torquere).
TORT2, torturi, s.n. Prãjiturã (de obicei de formã cilindricã) fãcutã din mai

multe straturi de aluat, având între ele straturi de cremã, de dulceaþã etc., acoperitã
cu o glazurã sau cremã, ornamentatã etc. [Var.: tórtã s.f.] — Din germ. Torte.
TORTÁR, -Ã, tortari, -e, adj. (Rar; despre vase de ceramicã) Cu toarte.� (Sub-

stantivat) Tortare de lut.— Toartã + suf. -ar.
TÓRTÃ s.f. v. tort2.
TORTÍCOLIS s.n. (Med.) Simptom caracterizat prin înclinarea lateralã a capului

ºi a coloanei cervicale în urma unei afecþiuni musculare, vertebrale sau nervoase;
p. ext. durere provocatã de un astfel de simptom. — Din fr. torticolis.
TORTÍÞÃ, tortiþe, s.f. Diminutiv al lui toartã.— Toartã + suf. -iþã.
TORTURÁ, torturez, vb. I. Tranz. A supune (pe cineva) la chinuri fizice vio-

lente; a schingiui; p. ext. a supune (pe cineva) la chinuri morale; a chinui. � (Des-
pre stãri sufleteºti) A roade, a frãmânta, a obseda în mod dureros. � Fig. A forþa, a
stâlci, a poci cuvintele, stilul, limba, versul etc. — Din fr. torturer.
TORTURÁRE, torturãri, s.f. Acþiunea de a tortura ºi rezultatul ei; torturã. —

V. tortura.
TORTÚRÃ, torturi, s.f. Suferinþã fizicã (sau moralã) violentã. — Din fr.

torture, lat. tortura.
TÓRÞÃ, torþe, s.f. 1. Faclã. 2. (Fiz.) Tip de descãrcare electricã de înaltã

frecvenþã, având aspectul unei flãcãri de lumânare. [Var.: (înv.) tórþie s.f.] — Din
it. torcia. Cf. fr. t o r c h e.

TORÞÉL, torþei, s.m. Numele a douã plante parazite fãrã frunze, a cãror tulpinã
se rãsuceºte în jurul plantelor pe care trãiesc, una cu flori roºietice (Cuscuta
epithymum), alta cu flori albe sau roz (Cuscuta europaea).— Tort1 + suf. -el.
TÓRÞIE s.f. v. torþã.
TORÞIONÁR, -Ã, torþionari, -e, adj., s.m. 1. Adj. De torturã. 2. S.m. Persoanã

care tortureazã; cãlãu. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. tortionnaire.
TÓRY s.m. Nume dat în trecut membrilor Partidului conservator englez. — Cuv.

engl.
TOS adj. (În sintagma) Zahãr tos = zahãr care se prezintã sub formã de cristale

mãrunte. — Din tc. toz „praf”.
TOSCÁN, -Ã, toscani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din regiunea Toscana 2. Adj. Care aparþine Toscanei sau toscanilor (1),
referitor la regiunea Toscana ori la toscani. — Din fr. toscan.
TOT, TOÁTÃ, toþi, toate, adj. nehot., pron. nehot., adv., s.n. I.Adj. nehot. 1. (La

sg.) Întreg; integral, complet; din care nu lipseºte nimeni sau nimic; cât existã, cât
este, cât are; cât e de mare, cât se întinde, cât cuprinde; cât dureazã, cât þine. Tot
oraºul. Tot timpul. � Loc. prep. Cu tot... = în ciuda... 2. (La sg.) Perfect. � (Dã
ideea de superlativ) Cum nu existã (altul) mai mare, mai mult. � Loc. adj. De
tot... = cum nu se poate mai mult. 3. (La sg.) Fiecare (dintre...), oricare; care se
repetã. � Loc. adj. De toatã ziua sau de toate zilele = care se face, se întâmplã, se
poartã în fiecare zi. � Loc. adv. Peste tot = pretutindeni. 4. (La pl.) Care este în
numãr complet, fãrã sã lipseascã nici unul; care este în serie completã, fãrã sã
lipseascã ceva. � Loc. adv. În toate pãrþile = pretutindeni. � (Alcãtuieºte,
împreunã cu un num. card., numerale colective) Toþi cinci. � Expr. A vârî (sau a
bãga) pe cineva în toþi sperieþii = a înfricoºa. II. Pron. nehot. 1. (La pl.; cu nuanþã
de num. nehot.) Lucrurile sau fiinþele câte intrã în discuþie sau care sunt de acelaºi
fel (fãrã sã lipseascã nici unul). � Loc. adv. Înainte de toate = în primul rând, mai
presus de orice altceva. � (Precedat de conj. „ºi”, rezumã o enumeraþie) Restul
care n-a fost amintit; celelalte. � (Predominã ideea de varietate, de diversitate)
Orice lucru, fãrã alegere. � Expr. Toate ca toate (sau toatele), dar... (sau însã...) =
celelalte ar mai merge, dar...; treacã-meargã, dar... 2. Lucrurile care, considerate
împreunã, formeazã un ansamblu.� Loc. adv.Cu totul (ºi cu totul) = pe de-a-ntregul,
în întregime. Cu totul = a) în total; b) cu desãvârºire, în întregime. În tot sau (în)
totului tot = a) la un loc, una cu alta; în total; b) într-un cuvânt, la urma urmelor.
Tot în tot = pe de-a-ntregul. De tot = a) (cu sens modal) cu desãvârºire, în
întregime; b) (cu sens temporal) pentru totdeauna, definitiv; c) foarte, extrem de...
� Loc. prep. Cu tot cu... sau cu (cineva sau ceva) cu tot = împreunã, la un loc.
� Expr. Asta-i tot sau atâta (ori atâta-i) tot = doar atât (ºi nimic mai mult). 3. (Intrã
în compunerea unor adjective) Atotcuprinzãtor. III. Adv. (Exprimã continuitatea,
persistenþa) 1. ªi acuma, în continuare, încã; (în construcþii negative) nici acuma,
pânã acuma nu... � ªi mai departe, ca ºi altã datã. 2. Mereu, tot timpul, toatã
vremea, totdeauna, pururea; necontenit, neîncetat, întruna. � Expr. Sã tot aibã... =
ar putea sã aibã (cel mult)... Sã tot fie... = ar putea sã fie (cel mult)... � Statornic,
permanent. 3. De repetate ori, adeseori, de multe ori. 4. (Exprimã o gradaþie a
intensitãþii) Din ce în ce. IV. Adv. (Stabileºte identitatea, similitudinea, simulta-
neitatea) 1. (De) asemenea, la fel; în acelaºi chip.� Expr. Tot aºa (sau astfel, atâta,
acelaºi) = întocmai, exact aºa (sau atâta, acelaºi). � (În corelaþie cu „aºa” sau „atât
de...”, formeazã gradul de egalitate al comparativului) Tot atât de bun. � Expr.Mi-e
tot atâta = mi-e perfect egal. 2. (Urmat de substantive ºi pronume, aratã cã fiinþa
sau lucrul respectiv revine, apare într-o situaþie similarã) Iarãºi, din nou (sau ca
totdeauna). � (Urmat de un substantiv precedat de art. nehot.) Acelaºi. � (Urmat
de numeralul „unu”) Unu singur. 3. Numai, în mod exclusiv. � Expr. Tot unul ºi
unul = de seamã, de frunte, ales. � (Urmat de un adjectiv sau de un substantiv la
pl.) Fãrã excepþie, unul ºi unul. � De tot, cu totul, în întregime, pe de-a-ntregul,
complet. 4. De fiecare datã, întotdeauna, regulat. V.Adv. 1. ªi astfel, ºi aºa, oricum.
2. Totuºi, ºi încã. VI. S.n. 1. Întreg, unitate (rezultatã din totalitatea pãrþilor),
totalitate. � Fig. Lume, univers. 2. Fig. (Art.) Lucru esenþial (la care se reduc toate
celelalte). � Expr. Aici e totul = în asta constã tot, asta explicã tot. [Gen.-dat. pl.
(a) tuturor, (a) tuturora] — Lat. totus, -a, -um.
TOTÁL, -Ã, (1) totali, -e, adj., (2) totaluri, s.n. 1. Adj. Care cuprinde totul;

întreg, complet; general. � Fig. Cât se poate de mare; deplin, desãvârºit. 2. S.n.
Sumã rezultatã dintr-o adunare. � Loc. adv. În total = una peste alta, peste tot, cu
totul. � Întreg rezultat din reunirea pãrþilor. — Din fr. total.
TOTALITÁR, -Ã, totalitari, -e, adj. (Despre state, despre regimuri ºi concepþii

politice) Care aplicã sau preconizeazã dictatura unei minoritãþi, majoritatea
populaþiei fiind lipsitã de drepturi ºi de libertãþi. — Din fr. totalitaire.
TOTALITARÍSM s.n. Formã de regim dictatorial bazat nu doar pe teroare, ci ºi

pe sprijinul maselor mobilizate printr-o ideologie preconizând schimbãri sociale
radicale ºi care presupune un control complet al statului ºi scoaterea în afara legii
a opoziþiei. — Din fr. totalitarisme.
TOTALITÁTE, totalitãþi, s.f. Numãrul complet al lucrurilor sau al fiinþelor în

discuþie; ansamblul lucrurilor sau al fiinþelor legate între ele. � Tot (VI 1). — Din
fr. totalité.
TOTALIZÁ, totalizez, vb. I. Tranz. A socoti suma, totalul; a aduna. �A întruni

un numãr de..., a însuma. — Din fr. totaliser.
TOTALIZÁNT, -Ã, totalizanþi, -te, adj. Care totalizeazã. — Din fr. totalisant.
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TOTALIZÁRE, totalizãri, s.f. Acþiunea de a totaliza ºi rezultatul ei; adunare,
însumare. — V. totaliza.
TOTALIZATÓR, -OÁRE, totalizatori, -oare, adj., s.n. 1.Adj. Care totalizeazã.

2. S.n. Aparat care totalizeazã mecanic. — Din fr. totalisateur.
TOTALMÉNTE adv. În mod complet, cu totul, în întregime, cu desãvârºire. —

Din it. totalmente.
TOTDEAÚNA adv. 1. În tot timpul (de pânã acum); mereu, pururea, necontenit,

oricând. � Pentru totdeauna = definitiv; pe vecie. 2. De fiecare datã, în orice
ocazie. � De obicei, de regulã. [Var.: (reg.) totdeúna adv.] — Tot + de + a + una.
TOTDEODÁTÃ adv. Totodatã. — Tot + de + o + datã.
TOTDEÚNA adv. v. totdeauna.
TOTÉM, totemuri, s.n. 1. Simbol mitic (animal, plantã sau, rar, obiect)

considerat de unele triburi primitive ca strãmoº ºi protector al populaþiei respective
ºi venerat ca atare. 2. Imagine, reprezentatã de obicei sculptural, a unui totem (1).
[Pl. ºi: (m.) totemi] — Din fr. totem.
TOTÉMIC, -Ã, totemici, -ce, adj. Care aparþine unui totem, privitor la totem sau

la totemism. — Din fr. totémique.
TOTEMÍSM s.n. Ansamblu de credinþe ºi obiceiuri religioase primitive legate

de totem; cult al totemului. — Din fr. totémisme.
TOTODÁTÃ adv. În acelaºi timp, în mod concomitent, simultan; totdeodatã. —

Tot + o + datã.
TOT-TERÉN adj. invar. (Despre autovehicule) Care este echipat în aºa fel, încât

sã poatã rula pe orice teren, pãstrându-ºi performanþele. — Tot + teren (dupã fr.
tout-terrain).
TÓTUNA adv. 1. La fel, acelaºi lucru. � Expr. A-i fi (cuiva) totuna, se spune

când, din mai multe alternative, cineva nu dã preferinþã nici uneia, socotindu-le pe
toate pe acelaºi plan. 2. (Rar) Întruna, fãrã a se opri. — Tot + una.
TÓTUªI adv. Cu toate acestea, în ciuda celor spuse, fãrã a þine seamã de cele

anterioare. — Tot + ºi.
TOVÁL, tovaluri, s.n. 1. Piele, de obicei de taurine, de culoare naturalã, tãbãcitã

cu substanþe vegetale ori sintetice, din care se confecþioneazã încãlþãminte
rezistentã. 2. Fig. (Fam.) Obraz (gros) al unei persoane (fãrã caracter). — Din ucr.
tovar.
TOVÁRÃª, -Ã, tovarãºi, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã consideratã în raport cu alta,

de care este legatã prin viaþa sau prin activitatea dusã în comun sau prin lupta
pentru aceeaºi cauzã.� Tovarãº (sau tovarãºã) de viaþã = soþ (sau soþie). 2. Termen
(oficial) de adresare între comuniºti. 3. Epitet dat unei fiinþe, de obicei animal, care
însoþeºte pe cineva (în mod constant); fiinþã credincioasã cuiva. 4. Asociat, pãrtaº
(într-o afacere). 5. S.f. art. (Fam.; ieºit din uz) Educatoare, învãþãtoare sau dirigintã
în ºcoala generalã. — Din ucr. tovaryš, rus. tovariºci.
TOVÃLÁª, tovãlaºuri, s.n. Toval (1) mai subþire (folosit la cãptuºitul obiectelor

de piele). — Toval + suf. -aº.
TOVÃRÃªÉL, -ÍCÃ, tovãrãºei, -ele, s.m. ºi f. (Fam.) Diminutiv al lui tovarãº.

— Tovarãº + suf. -el, -icã.
TOVÃRÃªÉSC, -EÁSCÃ, tovãrãºeºti, adj. Care este specific relaþiilor dintre

tovarãºi, care se petrece între tovarãºi. — Tovarãº + suf. -esc.
TOVÃRÃªÉªTE adv. Ca între tovarãºi. — Tovarãº + suf. -eºte.
TOVÃRÃªÍE, tovãrãºii, s.f. 1. Relaþia dintre tovarãºi, legãturã bazatã pe

raporturi tovãrãºeºti. � Companie, societate. � Expr. A þine (cuiva) tovãrãºie = a
sta pe lângã cineva pentru a nu-l lãsa singur, pentru a-l distra; a þine cuiva de urât.
2. Asociere, participare la o întreprindere (comercialã); întovãrãºire, asociaþie. —
Tovarãº + suf. -ie.
TOVÃRÃªÍÞÃ, tovãrãºiþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui tovarãºã. — Tovarãºã +

suf. -iþã.
TOXEMÍE, toxemii, s.f. Intoxicaþie generalã datoritã acumulãrii în sânge a unei

cantitãþi excesive de toxine, ca o consecinþã a insuficienþei funcþionale a organelor
excretoare. — Din fr. toxémie.
TOXÍC, -Ã, toxici, -ce, adj., s.n. 1.Adj. Care are proprietatea de a intoxica, de a

otrãvi; otrãvitor. 2. S.n. Otravã. — Din fr. toxique.
TOXICITÁTE s.f. Proprietate a unei substanþe, a unui mediu etc. de a fi toxic.

— Din fr. toxicité.
TOXICODERMÍE, toxicodermii, s.f. (Med.) Toxidermie. — Din fr. toxico-

dermie.
TOXICOFOBÍE, toxicofobii, s.f. Teamã patologicã de otrãvire; toxofobie. —

Din fr. toxicophobie.
TOXICOFÓR, -OÁRE, toxicofori, -oare, adj. (Despre vieþuitoare) Care conþine

substanþe toxice (pentru om). — Din fr. toxicophore.
TOXICOGÉN, -Ã, toxicogeni, -e, adj. Care produce o substanþã toxicã. — Din

fr. toxicogène.
TOXICOLÓG, -Ã, toxicologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în toxicologie. — Din fr.

toxicologue.
TOXICOLÓGIC, -Ã, toxicologici, -ce, adj. Care aparþine toxicologiei, privitor

la toxicologie. — Din fr. toxicologique.
TOXICOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care studiazã substanþele toxice ºi

acþiunea lor asupra organismului. — Din fr. toxicologie.

TOXICOMÁN, -Ã, toxicomani, -e, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care suferã de
toxicomanie. — Din fr. toxicomane.
TOXICOMANÍE, toxicomanii, s.f. Obiºnuinþã morbidã de a consuma substanþe

toxice (cocainã, heroinã, morfinã, opiu, eter etc.). — Din fr. toxicomanie.
TOXICÓZÃ, toxicoze, s.f. Infecþie gravã a copiilor mici, manifestatã prin

diaree, vomã, denutriþie etc. — Din fr. toxicose.
TOXIDERMÍE, toxidermii, s.f. (Med.) Erupþie cutanatã datoratã unei substanþe

toxice; toxicodermie. — Din fr. toxidermie.
TOXIINFÉCÞIE, toxiinfecþii, s.f. Infecþie acutã provocatã de consumarea unor

alimente contaminate cu microorganisme ºi cu toxinele lor ºi manifestatã prin
diaree severã, vomã, dureri abdominale, ameþealã, deshidratare etc. [Pr.: -xi-in-] —
Din fr. toxi-infection.
TOXIINFECÞIÓS, -OÁSÃ, toxiinfecþioºi, -oase, adj. Care aparþine unei

toxiinfecþii, privitor la o toxiinfecþie. [Pr.: -xi-in-fec-þi-os] — Toxiinfecþie + suf. -os.
TOXÍNÃ, toxine, s.f. 1. Substanþã organicã (mai frecvent proteicã) cu acþiune

toxicã, produsã de organisme vegetale sau animale. 2. Substanþã care îngreuiazã
sau împiedicã flotaþia minereurilor. — Din fr. toxine.
TOXOFOBÍE, toxofobii, s.f. (Med.) Toxicofobie. — Din fr. toxophobie.
TOXOPLÁSMÃ s.f. (Biol.) Protozoar parazit care se întâlneºte la unele

mamifere, la pãsãri ºi uneori la om. — Din fr. toxoplasme.
TOXOPLASMÓZÃ s.f. (Med.) Boalã parazitarã provocatã de toxoplasmã. —

Din fr. toxoplasmose, engl. toxoplasmosis.
TRABÚC, trabucuri, s.n. Þigarã de foi. — Din germ. Trabuko.
TRAC1 interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de lovitura bruscã ºi scurtã

care însoþeºte descãrcarea unei arme, tragerea unei sãgeþi etc. — Onomatopee.
TRAC2 s.n. Stare emotivã de care sunt cuprinse unele persoane (mai ales artiºtii)

în momentul apariþiei lor în faþa publicului. — Din fr. trac.
TRAC3, -Ã, traci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte

dintr-o veche populaþie indo-europeanã din Tracia. 2.Adj. Tracic. � (Substantivat,
f.) Limba vorbitã de traci3 (1). — Din lat. Thracus.
TRACASÁ, tracasez, vb. I. Tranz. A plictisi, a necãji, a sâcâi pe cineva. — Din

fr. tracasser.
TRACASÁNT, -Ã, tracasanþi, -te, adj. Care tracaseazã. — Din fr. tracassant.
TRACASÁRE, tracasãri, s.f. Faptul de a tracasa. — V. tracasa.
TRÁCIC, -Ã, tracici, -ce, adj. Care aparþine Traciei sau tracilor3, privitor la

Tracia sau la traci; trac3 (2). — Din lat. thracicus.
TRÁCO-DAC, -Ã, traco-daci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

fãcea parte din triburile trace care au locuit în Dacia. 2. Adj. Care aparþine traco-
dacilor (1); privitor la traco-daci (1); traco-dacic. — Trac + dac.
TRACO-DÁCIC, -Ã, traco-dacici, -ce, adj. Traco-dac (2). —Traco-dac + suf. -ic.
TRACOLÓG, tracologi, s.m. Specialist în tracologie. — Din tracologie

(derivat regresiv).
TRACOLÓGIC, -Ã, tracologici, -ce, adj. Referitor la tracologie, de tracologie.

— Din tracologie.
TRACOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã civilizaþia tracilor. — Din fr.

thracologie.
TRACOMÁN, -Ã, tracomani, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care manifestã

tracomanie. — Trac + man[ie].
TRACOMANÍE s.f. Exagerare a importanþei tracilor în elucidarea unor

probleme de istorie, culturã etc. — Trac + manie.
TRACT, tracturi, s.n. (Anat.) Ansamblu de fibre sau de organe care urmeazã

unul dupã celãlalt, alcãtuind un sistem. [Var.: tráctus s.n.] — Din fr., lat. tractus.
TRACTÁ1 vb. I v. trata.
TRACTÁ2, pers. 3 tracteazã, vb. I. Tranz. A remorca un vehicul. — Din fr.

tracter.
TRACTÁRE, tractãri, s.f. Acþiunea de a tracta2 ºi rezultatul ei. — V. tracta2.
TRACTÁT1 s.n. v. tratat.
TRACTÁT2, -Ã, tractaþi, -te, adj. Care se deplaseazã prin tractare. — V. tracta2.
TRACTÁÞIE s.f. v. trataþie.
TRACTÍR, tractire, s.n. (Înv.) Han; birt, ospãtãrie. — Din rus. traktir.
TRACTÓR, tractoare, s.n. Autovehicul cu mare putere de tracþiune folosit, în

agriculturã ºi în industrie, pentru tractarea ºi acþionarea unor utilaje; p. ext.
vehiculul împreunã cu utilajul pe care îl remorcheazã. — Din fr. tracteur.
TRACTORÍST, -Ã, tractoriºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care conduce un tractor;

mecanic de tractor. — Tractor + suf. -ist.
TRÁCTUS s.n. v. tract.
TRACÞIÚNE, tracþiuni, s.f. Acþiunea de exercitare a unei forþe asupra unui

vehicul pentru a-l aduce ºi a-l menþine în stare de miºcare; forþã care pune în
miºcare un vehicul, un sistem tehnic etc. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. traction.
TRADESCÁNÞIA s.f. Plantã erbacee perenã de apartament cu frunze colorate

(Tradescantia zebrina). — Din lat. Tradescantia [zebrina], denumirea ºtiinþificã a
plantei.
TRADE-UNION, trade-unionuri, s.n. Sindicat (în Marea Britanie) care

grupeazã muncitorii din aceeaºi ramurã de activitate. [Pr.: tredĭúnion] — Cuv. engl.
TRADE-UNÍONIST, -Ã, trade-unioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Membru) al trade-

unionului. [Pr.: treĭdĭunioníst] — Din fr. trade-unioniste.
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TRADÍÞIE, tradiþii, s.f. Ansamblu de concepþii, de obiceiuri, de datini ºi de
credinþe care se statornicesc istoriceºte în cadrul unor grupuri sociale sau naþionale
ºi care se transmit (prin viu grai) din generaþie în generaþie, constituind pentru
fiecare grup social trãsãtura lui specificã. � Obicei, uzanþã; datinã. � Informaþie
(realã sau legendarã) privitoare la fapte ori evenimente din trecut, transmisã oral
de-a lungul timpului. [Var.: (înv.) tradiþiúne s.f.] — Din fr. tradition.
TRADIÞIONÁL, -Ã, tradiþionali, -e, adj. Care s-a pãstrat prin tradiþie, care þine

de tradiþie, întemeiat pe tradiþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. traditionnel.
TRADIÞIONALÍSM s.n. Ataºament faþã de tradiþie; atitudine dictatã de acest

ataºament.� (În miºcarea culturalã ºi literarã) Tendinþã de supralicitare a elementelor
tradiþiei ca valori în sine, fãrã confruntarea lor cu noile valori produse de evoluþia
social-culturalã; supraevaluare a tradiþiei. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. traditionalisme.
TRADIÞIONALÍST, -Ã, tradiþionaliºti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care

respectã tradiþia; partizan al tradiþionalismului. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
traditionaliste.
TRADIÞIÚNE s.f. v. tradiþie.
TRADUCÃTÓR, -OÁRE, traducãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care traduce

(un text) dintr-o limbã în alta. — Traduce + suf. -ãtor (dupã fr. traducteur).
TRADÚCE, tradúc, vb. III. Tranz. 1.Ada corespondentul unui cuvânt într-o altã

limbã, a transpune un text, o frazã, un cuvânt dintr-o limbã în alta; a tãlmãci.
� Spec. A transpune un text telegrafic pe baza semnalelor recepþionate. 2. Fig. A
reprezenta, a exprima (cu mijloace artistice). 3. Fig. A înfãptui, a pune în practicã.
� Refl. A avea ca efect, a se manifesta. 4. (Tehn.) A transforma o mãrime de o
anumitã naturã într-o mãrime de altã naturã. 5. (În expr.) A traduce (pe cineva) în
faþa justiþiei = a aduce (pe cineva) înaintea unei instanþe judecãtoreºti. � (În expr.)
A traduce în viaþã = a pune în aplicare (un principiu, un plan); a înfãptui, a realiza.
[Perf. s. tradusei, part. tradus] — Din lat. traducere, fr. traduire.
TRADÚCERE, traduceri, s.f. Acþiunea de a traduce ºi rezultatul ei; (concr.)

scriere cuprinzând o transpunere a unui text dintr-o limbã în alta; traducþie.
� Interpretare. — V. traduce.
TRADUCTÍBIL, -Ã, traductibili, -e, adj. Care poate fi tradus dintr-o limbã în

alta. � Care poate fi redat, explicat, interpretat. — Din traduce (dupã fr.
traduisible).
TRADUCTÓR, traductoare, s.n. Dispozitiv, sistem tehnic care stabileºte o

corespondenþã între valorile unei mãrimi specifice acestui sistem ºi valorile unei
mãrimi de altã naturã, specifice altui sistem, utilizat în tehnicã, electricitate ºi
telecomunicaþii; spec. aparat folosit în telegrafie pentru a traduce combinaþiile de
semnale electrice primite în caracterele tipografice corespunzãtoare. — Din fr.
traducteur.
TRADÚCÞIE, traducþii, s.f. (Înv.) Traducere. — Din fr. traduction, lat.

traductio.
TRÁFIC, traficuri, s.n. 1. Frecvenþa operaþiilor de transport efectuat, cu anumite

mijloace de transport (feroviare, maritime, rutiere, aeriene), într-un interval de timp
ºi în condiþii precizate. � Totalitatea legãturilor de telecomunicaþie stabilite într-un
anumit interval de timp ºi în anumite condiþii tehnice. 2. Activitate economicã
având drept scop schimbul de mãrfuri ºi de alte valori. � Comerþ ilicit. � Expr. A
face trafic de influenþã = a trage foloase ilicite din influenþa pe care cineva o are
asupra cuiva, din trecerea de care se bucurã pe lângã cineva. [Acc. ºi: trafíc] — Din
fr. trafic.
TRAFICÁ, trafichez, vb. I. Intranz. A face negoþ (cu o marfã ilicitã). — Din fr.

trafiquer.
TRAFICÁNT, -Ã, traficanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care face comerþ ilicit, în

special cu produse cu un grad ridicat de periculozitate (droguri, arme), prin
intermediul unor reþele organizate. — Din fr. trafiquant.
TRAFÓR, trafoare, s.n. Ornament arhitectural perforat. — Din it. traforo.
TRAFORÁ, traforez, vb. I. Tranz. (Rar) A face lucrãri de traforaj. — Din it.

traforare.
TRAFORÁJ, traforaje, s.n. 1. Procedeu de ornamentare, constând în decuparea

unei figuri sau a unui motiv decorativ dintr-o placã subþire de lemn, de metal etc.
2. Unelte folosite în acest scop. — Trafora + suf. -aj.
TRAFORÁRE, traforãri, s.f. Acþiunea de a trafora.—V. trafora.
TRAFORÁT, -Ã, traforaþi, -te, adj. Care este prelucrat, executat prin traforare.

2. (Arhit.) Ornament cu trafoare. — V. trafora.
TRAFORATÓR, traforatori, s.m. Muncitor care executã traforaje. —

Trafora + suf. -tor.
TRAFORÉTÃ, traforete, s.f. ªablon de trasare folosit în industria confecþiilor,

la croit. — Din it. traforetto.
TRÁGE, trag, vb. III. I. 1. Tranz. A face efortul de a miºca, de a deplasa ceva,

apucându-l pentru a-l da la o parte sau pentru a-l îndrepta spre un anumit punct.
� Expr. A trage (pe cineva) de mânecã = a) a-i face (cuiva) un semn, a-i atrage
atenþia spre un anumit lucru; b) a îmbia, a îndemna. A fi tras de pãr = a fi relatat în
mod exagerat, forþat, tendenþios. A trage (pe cineva) la (sau în) judecatã = a cita pe
cineva în faþa justiþiei. A trage pe sfoarã = a pãcãli. A trage pe roatã = a supune
torturii cu ajutorul roþii de torturã. A trage la rãspundere = a cere cuiva sã dea
socotealã de faptele sale, a face rãspunzãtor. A trage la fund (pe cineva) = a pune
(pe cineva) într-o situaþie grea; a antrena (pe cineva) cu sine într-o afacere, într-o

întreprindere dezavantajoasã, sortitã eºecului. � (Cu complementul „clopotul”) A
face sã sune (prin deplasare într-o parte ºi în alta).�A întinde, a încorda (smucind)
un fir, o sfoarã. � Expr. A trage sforile = a conduce în ascuns, din culise (o acþiune
reprobabilã); a unelti. � Fig. (Înv.) A îndemna; a atrage (asupra sa). 2. Tranz. A
duce, a târî dupã sine. � Expr. A trage targa pe uscat = a trãi în lipsuri, în sãrãcie;
a o scoate greu la capãt. A trage un picior sau a trage piciorul = a ºchiopãta.
� (Despre animale de tracþiune) A face ca un vehicul sã se deplaseze (ducându-l
dupã sine); a pune în miºcare. 3. Tranz. A pune (sau a scoate) un obiect de
îmbrãcãminte sau de încãlþãminte; a potrivi, a aranja o piesã de îmbrãcãminte pe o
anumitã parte a corpului. 4. Intranz. (Pop.) A avea greutatea de..., a cântãri, a
atârna. 5. Tranz. A înfige (într-un corp ascuþit). 6. Tranz. A dirija ºi a opri un vehicul
ori o ambarcaþiune la locul de îmbarcare sau de coborâre. 7. Intranz. A poposi
undeva spre a fi gãzduit; a se instala temporar undeva sau la cineva. 8. Refl. ºi
intranz. (Reg. ºi fam.; urmat de determinãri locale introduse prin prep. „la”) A se
duce (împins de o dorinþã), a fi mânat, atras spre o þintã. � Intranz. Fig. A tinde
spre…, a se simþi atras cãtre... � Intranz. A prevesti o anumitã stare. Trage a rãu.
9. Refl. (Pop.) A se da la o parte, a se feri din cale; a se retrage. � Expr. (Tranz.)
A-ºi trage mâna de deasupra cuiva = a înceta sã mai ocroteascã pe cineva.
10. Tranz. Fig. A îndura, a suporta, a pãtimi.� Expr. A trage o spaimã = a se speria
foarte tare. � A suporta consecinþele unui fapt reprobabil; a ispãºi. II. 1. Tranz. A
lua, a scoate; a smulge; a extrage; p. ext. a obþine. � Loc. vb. A trage un profit = a
profita. A trage învãþãminte din (sau de pe urma)... = a învãþa (dintr-o experienþã).
� Expr. A trage foloase din (sau de pe urma)... = a avea, a obþine un avantaj de pe
urma... 2. Intranz. Fig (În expr.) A trage cu urechea = a-ºi încorda auzul pentru a
prinde zgomote uºoare, vorbe ºoptite; a asculta pe furiº. A trage cu ochiul (sau cu
coada ochiului) = a se uita pe furiº, pentru a nu fi observat. 3. Tranz. A inspira; a
respira; a inhala. � Expr. A-ºi trage sufletul (sau rãsuflarea) = a respira greu din
cauza oboselii, bãtrâneþii etc.; a se odihni dupã un efort. (Intranz.) A trage sã
moarã = a fi în agonie, a-ºi trãi ultimele clipe. � A fuma, a priza. 4. Intranz.
(Despre sobe) A avea tiraj bun. 5. Tranz. A sorbi, a înghiþi; a bea. � Expr. (Absol.)
A trage la mãsea (sau la mustaþã) = a fi beþiv. III. Tranz. A trasa, a marca, a desena
o linie, un contur. � Expr. (A fi) tras cu sfoara = (a fi) drept, aliniat. (Intranz.) A
trage (peste ceva) cu condeiul (sau cu buretele) = a ºterge; a anula; a face uitat, a
uita. IV. 1. Tranz. (În diverse procese de muncã sau în acþiuni care presupun un
efort fizic; cu sensul reieºind din determinãri) A trage la rindea = a rindelui. A
trage (o þesãturã) la piuã = a supune o þesãturã unei operaþii mecanice la piuã,
pentru a o face mai deasã. A trage la tipar = a tipãri. A trage la ºapirograf = a
ºapirografia. A trage pe piatrã (sau pe amnar, pe curea) = a ascuþi. A trage pe
calapod = a întinde pe calapod. (Intranz.) A trage cu acul = a coase, a broda. A trage
cu coasa = a cosi. A trage la rame (sau la, din lopatã) = a vâsli. � A trece prin...
Trage firele prin spatã.� Expr. A trage banul (sau gologanul) prin barbã = a freca
de barbã un ban câºtigat (în credinþa superstiþioasã cã acest gest atrage un câºtig
ulterior bun). Tras (ca) prin inel, se spune despre o persoanã cu trupul subþire,
mlãdios. � A întinde ºi a subþia un material ductil, trecându-l printr-o filierã.
� Refl. (În expr.) A se trage la faþã (sau la obraji, la chip) = a slãbi, a avea figura
obositã, palidã. 2. Tranz. (Fam.) A face ceva cu plãcere, cu multã energie, cu
pasiune.� Expr. A trage un (pui de) somn sau a trage la soamne (ori la aghioase) =
a dormi adânc. 3. Tranz.A da una sau mai multe lovituri; a bate, a plesni. 4. Intranz.
A descãrca o armã spre þintã, a face ca proiectilul, sãgeata etc. sã porneascã spre
þintã. 5. Tranz. A freca o anumitã regiune a corpului în scopuri terapeutice; a masa.
� A fricþiona. V. 1. Intranz. (Despre vânt) A bate, a sufla. 2. Tranz. (Adesea
impers., subînþelegându-se ca subiect aerul rece, curentul etc.) A învãlui pe cineva,
provocându-i o senzaþie neplãcutã de rãcoare (urmatã adesea de îmbolnãvire).
VI. Refl. 1. A descinde din..., a fi din neamul... � A fi originar din... 2. A proveni;
a fi provocat (de...) [Perf. s. trãsei, part. tras] — Lat. *tragere (= trahere).
TRAGEDIÁN, -Ã, tragedieni, -e, s.m. ºi f. Actor specializat în roluri de

tragedie. [Pr.: -di-an] — Din fr. tragédien.
TRAGEDÍE, tragedii, s.f. 1. Specie a genului dramatic cu subiect patetic, cu

personaje puternice aflate în conflict violent, cu deznodãmânt nefericit. 2. Fig.
Întâmplare nenorocitã, eveniment funest; catastrofã. — Din fr. tragédie, lat.
tragoedia.
TRÁGERE, trageri, s.f. Acþiunea de a (se) trage ºi rezultatul ei. 1. (Pop.) Atrac-

þie, îndemn, înclinare. � Expr. Tragere de inimã = zel, râvnã, ardoare. 2. Scoatere,
extragere.� Tragere la sorþi = hotãrâre prin sorþi a unei împãrþeli, a unui câºtig; par-
ticipare ca parte interesatã la o alegere prin sorþi. 3. Prelucrare a unui material ductil
prin întindere ºi subþiere, pentru a se obþine bare, þevi, sârmã etc. 4. Descãrcare a
unei arme (în procesul de instruire militarã); împuºcare; tir. � Tragere la þintã =
atingere a unei þinte cu un proiectil. Unghi de tragere = unghi pe care îl formeazã
axa þevii unei arme de foc cu proiecþia ei pe suprafaþa orizontalã a terenului, când
obiectivul asupra cãruia se trage este în acelaºi plan orizontal cu gura þevii. — V.
trage.
TRÁGIC, -Ã, tragici, -ce, adj., s.m. 1.Adj. Care aparþine tragediei, care se referã

la tragedie, cu caracter de tragedie. � (Substantivat, n.) Categorie esteticã
desemnând pieirea unor valori umane, a unor eroi individuali sau a unor categorii
sociale, care nu s-au afirmat încã pe deplin ori care nu ºi-au epuizat încã potenþia-
litãþile.� Fig. Zguduitor, funest.� Expr. (Substantivat) A o lua în tragic = a acorda
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unei întâmplãri (neplãcute) o gravitate exageratã. 2. S.m. (Rar) Autor de tragedii.
— Din fr. tragique, lat. tragicus.
TRAGICOMEDÍE, tragicomedii, s.f. 1. Specie a genului dramatic în care

desfãºurarea conflictului tragic este contrapunctatã cu elemente comice, iar
deznodãmântul este fericit. 2. Amestec de întâmplãri serioase ºi amuzante. — Din
fr. tragi-comédie, lat. tragicomoedia.
TRAGICÓMIC, -Ã, tragicomici, -ce, adj. Care aparþine tragicomediei (1), care

se referã la tragicomedie. � Fig. Care reprezintã un amestec de elemente tragice ºi
comice. — Din fr. tragi-comique.
TRAGÍSM s.n. Caracter grav, tragic; situaþie tragicã. — Trag[ic] + suf. -ism.
TRAHEÁL, -Ã, traheali, -e, adj. Care aparþine traheii, privitor la trahee,

propriu, caracteristic traheii; trahean. [Pr.: -he-al] — Din fr. trachéal.
TRAHÉE, trahei, s.f. 1. Tub elastic fibros ºi cartilaginos, la oameni ºi la ani-

male, care leagã laringele de bronhii ºi prin care circulã aerul necesar respiraþiei din
cavitatea bucalã sau nazalã în bronhii. 2. Fiecare dintre tubuleþele subþiri, chitinoa-
se, deschise la exterior ºi ramificate în corpul insectelor, pãianjenilor ºi miriapo-
delor, care servesc drept organ de respiraþie. 3. Fiecare dintre vasele lemnoase în
formã de tuburi capilare prin care circulã seva brutã în interiorul plantelor
superioare. [Pr.: -he-e] — Din fr. trachée.
TRAHEEÁN, -Ã, traheeni, -e, adj. (Rar) Traheal. [Pr.: -he-an.—Var. ºi: traheán,

-ã adj.] — Din fr. trachéen.
TRAHEÍDÃ, traheide, s.f. (Bot.) Vas lemnos (unicelular) îngust ºi uºor alungit,

prin care circulã seva brutã. [Pr.: -he-i-] — Din fr. trachéide.
TRAHEÍTÃ, traheite, s.f. Boalã care constã în inflamaþia mucoasei traheale.

[Pr.: -he-i-] — Din fr. trachéite.
TRAHEOMICÓZÃ, traheomicoze, s.f. (Bot.) Boalã infecþioasã ºi contagioasã

a plantelor, provocatã de unele ciuperci. [Pr.: -he-o-] — Din fr. trachéomycose.
TRAHEOSCOPÍE, traheoscopii, s.f. Examen radiologic al traheii (1). [Pr.:

-he-o-] — Din fr. trachéoscopie.
TRAHEOTOMÍE, traheotomii, s.f. Intervenþie chirurgicalã prin care se secþio-

neazã peretele anterior al traheii ºi se introduce o canulã trahealã, cu scopul de a
restabili respiraþia în cazurile grave de sufocaþie. [Pr.: -he-o-] —Din fr. trachéotomie.
TRAHÍT, trahite, s.n. Rocã vulcanicã de formaþie recentã, cu compoziþie

asemãnãtoare cu a sienitului, folositã ca piatrã de construcþie. — Din fr. trachyte.
TRAHÓM, trahoame, s.n. (Med.) Conjunctivitã granuloasã provocatã de un

virus. [Var.: trahómã s.f.] — Din fr. trachome.
TRAHÓMÃ s.f. v. trahom.
TRAI s.n. 1. Viaþã, existenþã. � Mod de trai = ansamblul condiþiilor materiale ºi

spirituale specifice vieþii unei persoane, unui grup social, unei societãþi. � Expr. A
nu mai fi de trai sau a nu mai avea trai = a nu mai putea trãi din cauza cuiva sau a
ceva, a nu mai putea îndura ceva. 2. Viaþã bunã, fericitã ºi îmbelºugatã; desfãtare,
petrecere. 3. Convieþuire. — Din trãi (derivat regresiv).
TRAIÉCT, traiecte, s.n. Distanþã între douã puncte determinate; drum de la un

loc la altul; traseu; traiectorie. — Din lat. trajectus, fr. trajet.
TRAIECTÓRIE, traiectorii, s.f. Drum parcurs în spaþiu de un corp în miºcare;

linie curbã descrisã de un punct material. � Reprezentare graficã a acestui drum, a
acestei linii. — Din fr. trajectoire.
TRÁILÃ, traile, s.f. Pod umblãtor care alunecã de-a lungul unui cablu sau al

unei frânghii, fiind tras de o navã sau de forþa curentului de pe un mal pe celãlalt
al unei ape curgãtoare. — Din fr. traille.
TRÁILER, trailere, s.n. Remorcã folositã pentru transportul elementelor de

construcþie prefabricate sau al utilajelor foarte mari. — Din engl. trailer.
TRÁINÃ, traine, s.f. Parâmã ale cãrei capete sunt fixate pe douã corpuri

plutitoare ºi care este târâtã pe fundul apei pentru a agãþa un corp scufundat sau
pentru a-i determina poziþia. — Cf. fr. t r a i n a g e.
TRÁINIC, -Ã, trainici, -ce, adj. Care dureazã, care rezistã, care se pãstreazã

bine; solid, rezistent, durabil. — Din sl. trajanŭ sau trai + suf. -nic.
TRAINING s.n. Antrenament, pregãtire. [Pr.: tréĭning] — Cuv. engl.
TRÁISTÃ, traiste, s.f. 1. Obiect în formã de sac, confecþionat dintr-o þesãturã,

din piele etc., adesea ornamentat, prevãzut cu o baierã pentru a fi agãþat, care
serveºte la transportul sau la pãstrarea unor obiecte, mai ales a mâncãrii; straiþã.
� Expr. Cu traista în bãþ, se spune despre cineva care nu are locuinþã stabilã sau
care este foarte sãrac. A-i bate (cuiva) vântul în traistã = a fi extrem de sãrac.
Traistã goalã (sau uºoarã) = sãrãcie. A-i mânca (cuiva) câinii din traistã = a fi
prostãnac. A prinde (pe cineva) cu raþa în traistã = a prinde (pe vinovat) asupra
faptului. � Spec. Sac mic de pânzã deasã din care se dã hranã cailor. 2. Conþinutul
unei traiste (1). 3. Compus: traista-ciobanului = plantã erbacee din familia cruci-
ferelor, cu frunze lungi, crestate, dispuse în rozetã, cu flori mici albe ºi cu fructe
triunghiulare, folositã ca plantã medicinalã (Capsella bursa-patoris). — Cf. alb.
t r a s t ë, t r a j s t ë.
TRALALÁ interj. Cuvânt care imitã o melodie vocalã sau înlocuieºte cuvintele

necunoscute ale unei melodii. � Expr. (Adjectival) A fi cam tralala = a fi (cam)
zãpãcit, (cam) nebun. — Onomatopee.
TRÁMÃ, trame, s.f. Fir de mãtase, relativ gros ºi afânat, folosit în urzeala sau în

bãtãtura unor þesãturi. � Fig. Intrigã a unei opere literare. � Fig. (Livr.) Plan
ascuns, intrigã, complot. — Din fr. trame, lat. trama.

TRAMBALÁ, trambalez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Fam.) A (se) duce, a (se) muta, a
(se) deplasa de colo pânã colo (fãrã rost). — Dupã fr. trimbaler.
TRAMBALÁRE, trambalãri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a (se) trambala. — V.

trambala.
TRAMBULÍNÃ, trambuline, s.f. 1. (La nataþie) Instalaþie prevãzutã cu un

postament ºi un dispozitiv de care se fixeazã o scândurã elasticã, servind pentru
sãrituri artistice în apã. 2. (La schi) Instalaþie în forma unei pante, servind la
executarea sãriturii în lungime. — Dupã germ. Trampoline.
TRAMCÁR, tramcare, s.n. Vehicul tras de cai, folosit odinioarã în oraºe pentru

transportul în comun. — Din engl. tram-car.
TRAMÍNER s.n. Soi german de viþã-de-vie originarã din Germania, cu

ciorchini cilindrici ºi cu boabe mici, roz; vin de calitate superioarã obþinut din
strugurii acestei viþe. [Pr.: traminãr] — Din germ. Traminer.
TRÁMPÃ, trampe, s.f. (Reg.) Schimb în naturã; troc. � (Fam.) Aranjament,

afacere (prin intermediari). � Expr. A face (cuiva) trampa = a mijloci cuiva o
afacere, o întâlnire etc. [Var.: treámpã s.f.] — Din tc. trampa.
TRAMVÁI, tramvaie, s.n. Mijloc de transport urban în comun, constând din

unul pânã la trei vagoane (cu tracþiune electricã) care ruleazã pe ºine. — Din fr.,
engl. tramway.
TRAMVAÍST, tramvaiºti, s.m. (Rar) Lucrãtor la tramvaie; spec. manipulant. —

Tramvai + suf. -ist.
TRANC interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de o cãdere sau de o loviturã

puternicã ºi bruscã. [Var.: tránca interj.] — Onomatopee.
TRÁNCA interj. v. tranc.
TRÁNCA-FLEÁNCA s.f. (Fam.) Vorbãrie goalã, inutilã. � Epitet dat unei

persoane care flecãreºte. [Var.: treánca-fleánca s.f.] — Din trãncãni (derivat
regresiv) + fleancã.
TRANCHÉT, tranchete, s.n. Bucatã de lemn care împiedicã lovirea unei nave

acostate de o altã navã ori de chei sau care amortizeazã o asemenea lovire. — Din
fr. tranchet.
TRANCHILIZÁNT, -Ã, tranchilizanþi, -te, adj., s.n. (Substanþã, medicament)

care liniºteºte, care relaxeazã. — Din fr. tranquillisant.
TRANDADÁ, trandadale, s.f. (Reg.) Prostovol. [Var.: trandadáie s.f.,

trandavái s.n.] — Et. nec.
TRANDADÁIE s.f. v. trandada.
TRANDAFÍR, trandafiri, s.m. 1. Nume dat unor specii diverse de plante perene

sau de arbuºti ornamentali cultivaþi din familia rozaceelor, cu lãstari spinoºi ºi cu
flori mari, parfumate, de culori variate, folosite mai ales în industria parfumurilor
(Rosa). � Trandafir sãlbatic = mãceº. � Compuse: (Bot.) trandafir-de-munte =
smirdar; Trandafir-galben = teiºor (2); (Zool.) trandafir-de-mare = actinie. 2. (În
sintagma) Lemn de trandafir = lemnul unor arbori din America de Sud, din care se
fac mobile de lux. 3. Cârnat din carne de porc tocatã mare, cu satârul, ºi condi-
mentatã cu mult piper ºi usturoi. — Din ngr. triandáfillo „treizeci de foi” (apropiat,
prin etimologie popularã, de fir).
TRANDAFIRÁª, trandafiraºi, s.m. Diminutiv al lui trandafir (1); trandafirel,

trandafiruþ. — Trandafir + suf. -aº.
TRANDAFIRÉL, trandafirei, s.m. (Pop.) Trandafiraº. — Trandafir + suf. -el.
TRANDAFIRÍU, -ÍE, trandafirii, adj., s.n. 1. Adj. Care are culoarea trandafi-

rului; roz. 2. Fig. Adj. Luminos, senin, plin de optimism; cu perspective favorabile.
3. S.n. Culoare trandafirie (1). — Trandafir + suf. -iu.
TRANDAFIRÚÞ, trandafiruþi, s.m. (Pop.) Trandafiraº. — Trandafir + suf. -uþ.
TRANDAVÁI s.n. v. trandada.
TRANS- Element de compunere însemnând „dincolo”, „peste”, care serveºte la

formarea unor adjective, a unor substantive ºi a unor verbe. — Din lat. trans,
fr. trans-.
TRANSAFRICÁN, -Ã, transafricani, -e, adj., s.n. (ªosea) care traverseazã

Africa. — Trans- + african (dupã fr. transafricain).
TRANSALPÍN, -Ã, transalpini, -e, adj. Care este situat dincolo de munþii Alpi.

— Din fr. transalpin.
TRANSAMAZONIÁN, -Ã, transamazonieni, -e, adj., s.n. (ªosea) care traver-

seazã Amazonia. [Pr.: -ni-an] — Din fr. transamazonien.
TRANSARÁBIC, -Ã, transarabici, -ce, adj., s.n. (ªosea) care traverseazã

Peninsula Arabicã. — Din fr. transarabique.
TRANSASIÁTIC, -Ã, transasiatici, -ce, adj. Care traverseazã Asia. [Pr.: -si-a-]

— Din fr. transasiatique.
TRANSATLÁNTIC, -Ã, transatlantici, -ce, adj., s.n. 1.Adj. Care strãbate, care

traverseazã Oceanul Atlantic. 2. S.n. Navã mare de pasageri, care traverseazã în
cursã regulatã Oceanul Atlantic (fãcând legãtura între Europa ºi America). — Din
fr. transatlantique.
TRÁNSÃ, transe, s.f. Stare de conºtienþã modificatã, caracterizatã prin redu-

cerea sensibilitãþii la stimuli ºi chiar o pierdere temporarã a contactului cu mediul
ambiant, indusã prin hipnozã, substanþe psihotrope sau practici religioase. — Din
fr. transe.
TRANSBORDÁ, transbordez, vb. I. 1. Tranz. A transporta mãrfuri sau persoane

dintr-un vehicul în altul. �A trece, cu ajutorul unui transbordor (1) vagoanele sau
locomotiva unui tren de pe o linie pe alta, când cele douã linii nu au legãturã
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directã. � Intranz. A schimba trenul sau alt vehicul când circulaþia pe un drum s-a
întrerupt într-un anumit loc. — Din fr. transborder.
TRANSBORDÁRE, transbordãri, s.f. Acþiunea de a transborda ºi rezultatul ei.

— V. transborda.
TRANSBORDÓR, transbordoare, s.n. 1. Platformã mobilã, echipatã cu linii de

cale feratã, care serveºte la mutarea vehiculelor de cale feratã de pe o linie pe alta.
2. Navã care serveºte la transbordarea cãlãtorilor sau a mãrfurilor. — Din fr.
transbordeur.
TRANSCALCULÁRE s.f. Complex de operaþii necesare pentru calculul

coordonatelor unui punct geodezic sau topografic într-un sistem de proiecþie
cartograficã sau de axe de coordonate dat, luând ca bazã aceste date dintr-un alt
sistem ºi folosind relaþiile matematice de legãturã. — Trans- + calculare.
TRANSCARPÁTIC, -Ã, transcarpatici, -ce, adj. Care se aflã dincolo de munþii

Carpaþi (în raport cu Muntenia ºi cu Moldova); de peste Carpaþi; transcarpatin. —
Trans- + carpatic.
TRANSCARPATÍN, -Ã, transcarpatini, -e, adj. (Rar) Transcarpatic. —

Trans- + carpatin.
TRANSCAUCAZIÁN, -Ã, transcaucazieni, -e, adj. Care se aflã (sau locuieºte)

la sud de munþii Caucaz. [Pr.: -ca-u-ca-zi-an] — Din fr. transcaucasien.
TRANSCEIVER s.n. Aparat de emisie-recepþie folosit, în special, în practica

radioamatorilor. [Pr.: transívãr] — Cuv. engl.
TRANSCÉNDE, transcend, vb. III. Tranz. 1. (Livr.) A trece dincolo de..., a pãºi

peste..., a se ridica deasupra a ceva. 2. (Fil.) A depãºi limita cunoaºterii experi-
mentale, perceptibile. — Din lat. transcendere, fr. transcender.
TRANSCENDÉNT, -Ã, transcendenþi, -te, adj. 1. (Fil.) Care depãºeºte, care

trece dincolo de orizontul experienþei sau al întrebuinþãrii teoriei într-un domeniu
dat; care presupune un principiu exterior ºi superior oricãrei clase de obiecte.� (În
filosofia lui Kant) Care se aflã dincolo de orice experienþã posibilã, fie cã este
vorba de realitãþi (lucruri în sine), fie de principii ale cunoaºterii. � Care se aflã
mai presus de inteligenþa obiºnuitã, de lucrurile individuale, de umanitate. 2. (Mat.)
Care foloseºte calculul diferenþial ºi integral. � (Despre unele numere) Care nu
poate fi rãdãcina unui polinom cu coeficienþi raþionali. — Din fr. transcendant, lat.
transcendens, -ntis.
TRANSCENDENTÁL, -Ã, transcendentali, -e, adj. (În filosofia lui Kant) Care

se referã la formele apriorice ale cunoaºterii, care premerge experienþei ºi o
condiþioneazã. � Care este deasupra lumii reale. — Din fr. transcendantal, lat.
transcendentalis.
TRANSCENDENTALÍSM s.n. 1. Concepþie filosoficã elaboratã de Kant ºi

bazatã pe ideea cã formele apriorice ale conºtiinþei precedã experienþa ºi constituie
condiþiile existenþei ei. 2. Curent filosofic caracterizat prin religiozitate panteistã ºi
prin spirit umanitar. — Din fr. transcendantalisme (dupã transcendent).
TRANSCENDENTALÍST, -Ã, transcendentaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

transcendentalismului. — Din fr. transcendantaliste.
TRANSCENDENTALITÁTE s.f. (Rar) Caracter transcendental. — Din engl.

transcendentality.
TRANSCENDENTALIZÁ, transcendentalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A atribui

caracter transcendental. — Din engl. transcendentalize.
TRANSCENDÉNÞÃ s.f. Calitatea de a fi transcendent (1); calitatea gândirii de

a elabora concepte transcendentale. — Din fr. transcendance (dupã transcendent).
TRANSCÉNDERE, transcenderi, s.f. (Livr.) Acþiunea de a transcende. — V.

transcende.
TRANSCONTÁINER, transcontainere, s.n. Container de mare capacitate

utilizat în transportul mãrfurilor. — Din fr. transconteiner.
TRANSCONTAINERIZÁ, transcontainerizez, vb. I. Tranz. A transporta cu

transcontainerul. — Din transcontainer.
TRANSCONTAINERIZÁRE, transcontainerizãri, s.f. Acþiunea de a transcon-

taineriza. — V. transcontaineriza.
TRANSCRÍE, transcríu, vb. III. Tranz. 1. A copia exact un text scris, a face o

copie scrisã fãrã modificãri. � A trece un act, o convenþie etc. într-un registru
public special. 2.A transpune în scris un text dintr-un alfabet în altul, de pe o bandã
de magnetofon etc. � A nota în scris (cu semne speciale) elementele unui idiom.
3. A prelucra o bucatã muzicalã scrisã pentru un anumit instrument sau pentru o
anumitã voce, spre a fi cântatã la alt instrument sau de altã voce. — Din fr.
transcrire (dupã scrie).
TRANSCRIÉRE, transcrieri, s.f. Acþiunea de a transcrie ºi rezultatul ei. — V.

transcrie.
TRANSCRIITÓR, -OÁRE, transcriitori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care

transcrie un text literar, o bucatã muzicalã etc. — Transcrie + suf -tor.
TRANSCRÍPÞIE, transcripþii, s.f. 1. Faptul de a transcrie. � (Concr.) Copie.

2. (În forma transcripþiune) Formalitate, prescrisã de lege, care constã în copierea
unui act juridic într-un registru public special. [Var.: (înv.) transcripþiúne s.f.] —
Din fr. transcription.
TRANSCRIPÞIÚNE s.f. v. transcripþie.
TRANSDANUBIÁN, -Ã, transdanubieni, -e, adj. Care se aflã sau locuieºte

dincolo de Dunãre. [Pr.: -bi-an] — Din fr. transdanubien.

TRANSDUCTÓR, transductoare, s.n. (Tehn.) Dispozitiv care primeºte energie
de o anumitã formã ºi o converteºte într-o altã formã de energie. — Din fr.
transducteur.
TRANSDÚCÞIE, transducþii, s.f. (Biol.) Transfer de material genetic între

bacterii prin intermediul bacteriofagelor. — Din fr. transduction.
TRANSÉPT, transepturi, s.n. Naos transversal care taie în unghi drept naosul

principal al unei biserici, alcãtuind cu acesta un plan în formã de cruce. — Din fr.
transept.
TRANSEUROPEÁN, -Ã, transeuropeni, -e, adj. Care traverseazã Europa. —

Din fr. transeuropéen.
TRANSFÃGÃRÃªEÁN s.n. ªosea de altitudine care traverseazã crestele

munþilor Fãgãraº în zona lacului Bâlea. — Trans- + fãgãrãºean.
TRANSFÉR, transferuri, s.n. Faptul de a (se) transfera. — Din fr. transfert.
TRANSFERÁ, transfér, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) muta (cu serviciul) de la o

instituþie la alta, fãrã desfacerea contractului de muncã (cu consimþãmântul sau la
cererea salariatului). � A (se) muta la alt club sportiv, la altã echipã. � Tranz. A
transmite un drept. 2. Tranz. A face un schimb, o trecere, o transmitere de energie,
de cãldurã etc. de la un sistem fizic sau tehnic la altul. — Din fr. transférer.
TRANSFERÁBIL, -Ã, transferabili, -e, adj. Care poate fi transferat. — Din fr.

transférable.
TRANSFERÁRE, transferãri, s.f. Acþiunea de a (se) transfera ºi rezultatul ei.

— V. transfera.
TRANSFIGURÁ, transfigurez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) schimba (în mod

esenþial) expresia feþei, înfãþiºarea, starea de spirit; p. ext. a (se) transforma. — Din
fr. transfigurer, lat. transfigurare.
TRANSFIGURÁRE, transfigurãri, s.f. Faptul de a (se) transfigura; modul cum

aratã ceea ce s-a transfigurat; transfiguraþie. — V. transfigura.
TRANSFIGURÁT, -Ã, transfiguraþi, -te, adj. Schimbat (în mod esenþial) la

înfãþiºare, la faþã (sub influenþa unei emoþii) — V. transfigura.
TRANSFIGURÁÞIE, transfiguraþii, s.f. Transfigurare. — Din fr.

transfiguration, lat. transfiguratio.
TRANSFILÁJ, transfilaje, s.n. (Mar.) Legãturã cu care se prind unele vele pe

vergea. — Din fr. transfilage.
TRANSFOCATÓR, transfocatoare, s.n. Obiectiv cu distanþa focalã variabilã

continuu, folosit în cinematografie sau la televiziune pentru a obþine efectul de
apropiere sau de depãrtare rapidã de subiect. — Din rus. transfokator.
TRANSFORMÁ, transfórm, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) schimba înfãþiºarea, a

da sau a cãpãta alt aspect, altã formã; a (se) schimba, a (se) preface. � Spec. (A-ºi)
schimba caracterul, comportarea, felul de a fi. 2. Tranz. (Mat.) A construi un
corespondent, un echivalent al unei figuri date sau al unei valori, schimbând unele
elemente ºi pãstrând altele, potrivit anumitor formule. � A schimba în cantitãþi
echivalente o formã de energie în altã formã de energie. 3. Intranz. (La unele jocuri
sportive) A obþine, prin executarea reuºitã a unei lovituri (de pedeapsã), unul sau
mai multe puncte în avantajul echipei sale. — Din fr. transformer, lat.
transformare.
TRANSFORMÁBIL, -Ã, transformabili, -e, adj. Care poate fi transformat. —

Din fr. transformable.
TRANSFORMABILITÁTE s.f. (Rar) Calitate a unui lucru de a putea fi

transformat. — Transformabil + suf. -itate.
TRANSFORMÁRE, transformãri, s.f. Acþiunea de a (se) transforma ºi

rezultatul ei; transformaþie. — V. transforma.
TRANSFORMATÓR, -OÁRE, transformatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care

transformã, preface, preschimbã. 2. S.n. Aparat, maºinã, instalaþie care serveºte la
modificarea fie a formei, fie a anumitor caracteristici ale energiei primite. — Din
fr. transformateur.
TRANSFORMÁÞIE, transformaþii, s.f. (Înv.) Transformare. [Var.: (înv.)

transformaþiúne s.f.] — Din fr. transformation, lat. transformatio, -onis.
TRANSFORMAÞIONÁL, -Ã, transformaþionali, -e, adj. (Lingv.; în sintagma)

Gramaticã transformaþionalã = gramaticã ce îºi propune gãsirea unor structuri de
adâncime care, prin transformãri succesive, sã permitã obþinerea tuturor construc-
þiilor corecte posibile într-o limbã. [Pr.: -þi-o-] — Din engl. transformational, fr.
transformationnel.
TRANSFORMAÞIONALÍSM s.n. (Lingv.) Curent care preconizeazã ºi susþine

gramatica transformaþionalã. [Pr.: -þi-o-] — Din engl. transformationalism, fr.
transformationnalisme.
TRANSFORMAÞIÚNE s.f. v. transformaþie.
TRANSFORMÍSM s.n. Concepþie biologicã dupã care speciile de vegetale ºi

animale se aflã într-un continuu proces de transformare; evoluþionism. — Din fr.
transformisme.
TRANSFORMÍST, -Ã, transformiºti, -ste, s.m., adj. 1. S.m. Adept al transfor-

mismului. 2.Adj. Care aparþine transformismului, privitor la transformism. — Din
fr. transformiste.
TRANSFRONTALIÉR, -Ã, transfrontalieri, -e, adj. Care se aflã dincolo de

graniþã. [Pr.: -li-er] — Din fr. transfrontalier.
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TRANSFÚG, -Ã, transfugi, -ge, s.m. ºi f. Militar care sãvârºeºte un act de
trãdare, trecând în tabãra inamicã; p. ext. persoanã care îºi pãrãseºte (în mod ilegal
þara) în special din motive politice. — Din fr. transfuge, lat. transfuga.
TRANSFUZÁ, transfuzez, vb. I. Tranz. (Rar) A efectua o transfuzie. — Din fr.

transfuser.
TRANSFÚZIE, transfuzii, s.f. Administrare pe cale intravenoasã a unei cantitãþi

de sânge, proaspãt sau conservat, recoltat de la un donator. — Din fr. transfusion.
TRANSGRESÁ, transgresez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face sã treacã dincolo de o

limitã; a încãlca o lege, un regulament etc. — Din fr. transgresser.
TRANSGRESÁRE, transgresãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a transgresa — V.

transgresa.
TRANSGRESÁT, -Ã, transgresaþi, -te, adj. (Livr.; despre limite, legi, regula-

mente etc.) Care a fost depãºit; care a fost încãlcat. — V. transgresa.
TRANSGRÉSIE s.f. v. transgresiune.
TRANSGRESIÚNE, transgresiuni, s.f. (Geol.) Proces de înaintare a apelor

marine peste o porþiune de uscat, fie datoritã creºterii nivelului mãrii, fie unor
miºcãri de ridicare a scoarþei terestre. [Pr.: -si-u-.— Var.: transgrésie s.f.] — Din
fr. transgression, lat. transgressio, -onis.
TRANSHUMÁNT, -Ã, transhumanþi, -te, adj. Care practicã transhumanþa.

� (Despre animale) Care este mutat dintr-un loc în altul, dupã anotimpuri, în
vederea asigurãrii hranei necesare. — Din fr. transhumant.
TRANSHUMÁNÞÃ, transhumanþe, s.f. Deplasare sezonierã a pãstorilor cu tur-

mele de animale (îndeosebi de oi) vara la pãºunile de la munte ºi toamna spre cele
de la ºes. — Din fr. transhumance.
TRANSIGÉNT, -Ã, transigenþi, -te, adj. (Livr.) Care cedeazã uºor, care face

concesii ºi compromisuri; conciliant. — Din lat. transigens, -ntis, fr. transigeant.
TRANSIGÉNÞÃ s.f. (Livr.) Atitudine transigentã. — Dupã fr. transigéance.
TRANSILUMINÁRE s.f. (Med.) Metodã de examinare a anumitor pãrþi ale

corpului (sinusuri, buze, degete), constând în luminarea lor cu o lampã electricã
într-o camerã obscurã. — Dupã fr. transillumination.
TRANSILVÁN, -Ã, transilvani, -e, adj. Transilvãnean. — Din lat.

transylvanus.
TRANSILVÃNEÁN, -Ã, transilvãneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã

sau locuitor din Transilvania; ardelean. 2. Adj. Care aparþine Transilvaniei sau
transilvãnenilor (1), privitor la Transilvania ori la transilvãneni; ardelean,
ardelenesc, transilvan. — Transilvania (n. pr.) + suf. -ean.
TRANSILVÃNEÁNCÃ, transilvãnence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare

din Transilvania; ardeleancã. — Transilvãnean + suf. -cã.
TRANSISTÓR s.n. v. tranzistor.
TRANSLÁ, translez, vb. I. Tranz. 1. (Rar) A traduce (1). 2. A deplasa prin

translaþie. — Din translaþie (derivat regresiv).
TRANSLÁRE, translãri, s.f. Acþiunea de a transla; translaþie. — V. transla.
TRANSLATÁ, translatez, vb. I. Tranz. A converti un fiºier de date al unui

calculator dintr-un format de fiºier în altul; a converti un program dintr-un limbaj
de programe sau sistem de operare în altul. — Din fr. translater, engl. translate.
TRANSLATÍV, -Ã, translativi, -e, adj. (Despre un act juridic) Prin care se

transferã un drept. — Din fr. translatif.
TRANSLÁTOR, -OÁRE, translatori, -oare, s.m. ºi f., s. n. 1. S.m. ºi f. Tra-

ducãtor oficial ataºat unui for diplomatic, administrativ sau judecãtoresc; interpret.
2. S.n. Transformator electric utilizat pe liniile de telecomunicaþii (interurbane).
[Acc. ºi: (2) translatór] — Din fr. translateur, lat. translator, -oris.
TRANSLÁÞIE, translaþii, s.f. Deplasare a unei figuri plane sau a unui corp

astfel încât toate punctele acestora sã aibã în orice moment viteze egale ºi paralele
ºi sã descrie traiectorii identice. � P. gener. (Rar) Deplasare. [Var.: (înv.)
translaþiúne s.f.] — Din fr. translation, lat. translatio, -onis.
TRANSLAÞIÚNE s.f. v. translaþie.
TRANSLITERÁ, transliterez, vb. I. Tranz.A face transliteraþia unui text. — Din

fr. translittérer.
TRANSLITERÁRE, transliterãri, s.f. Acþiunea de a translitera ºi rezultatul ei.

— V. translitera.
TRANSLITERÁT, -Ã, transliteraþi, -te, adj. (Despre texte) Care a fost redat

prin transliteraþie. — V. translitera.
TRANSLITERÁÞIE, transliteraþii, s.f. Transcriere folositã în lucrãrile filolo-

gice, care urmãreºte sã redea în alt alfabet echivalentele semnelor textului copiat,
fãrã a se þine seama de eventualele deosebiri de ordin fonetic dintre semnele celor
douã alfabete. — Din fr. translittération, lat. translitteratio.
TRANSLOCÁ, translóc, vb. I. Tranz. (Livr.) A muta (1). — Din translocaþie

(derivat regresiv).
TRANSLOCÁRE, translocãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a transloca; translocaþie,

mutare. — V. transloca.
TRANSLOCÁT, -Ã, translocaþi, -te, adj. Care a fost mutat. — V. transloca.
TRANSLOCÁÞIE, translocaþii, s.f. Mutare dintr-un loc în altul. � (Biol.)

Mutaþie cromozomicã constând în ataºarea unui fragment de cromozom la alt
cromozom. — Din lat. translocatio, -onis, fr. translocation.

TRANSLUCÍD, -Ã, translucizi, -de, adj. Care este parþial transparent, lãsând
lumina sã treacã fãrã a permite sã se distingã contururile sau detaliile obiectelor. —
Din fr. translucide, lat. translucidus.
TRANSLUCIDITÁTE s.f. Proprietate a unor corpuri sau medii de a fi

translucide. — Din fr. translucidité.
TRANSMARÍN, -Ã, transmarini, -e, adj. (Rar) Care se aflã dincolo de mare; de

peste mare. — Din fr. transmarin.
TRANSMEDITERANEÁN, -Ã, transmediteraneeni, -e, adj. Care traverseazã

Mediterana. [Pr.: -ne-an] — Din fr. transmediterranéen.
TRANSMIGRÁÞIE, transmigraþii, s.f. Concepþie religioasã potrivit cãreia

sufletul dintr-un corp trece, dupã moarte, în alt corp. — Din fr. transmigration, lat.
transmigratio.
TRANSMISÍBIL, -Ã, transmisibili, -e, adj. Care poate fi transmis. — Din fr.

transmissible.
TRANSMISIBILITÁTE s.f. Calitatea de a fi transmisibil. — Din fr.

transmissibilité.
TRANSMÍSIE s.f. v. transmisiune.
TRANSMISIONÍST, -Ã, transmisioniºti, s.m. Militar din trupele de

transmisiuni. [Pr.: -si-o-] — Din transmisiune.
TRANSMISIÚNE, transmisiuni, s.f. I. Faptul de a transmite. 1. Trecere a ener-

giei, a radiaþiilor, a undelor dintr-un loc în altul, fãrã deplasarea surselor acestora.
� Emisiune radiofonicã.� Trupe (sau unitãþi etc.) de transmisiuni = trupe speciali-
zate în executarea ºi asigurarea legãturilor prin radio, telefon etc. 2. (Jur.) Trecere
a unui bun, a unui drept de la o persoanã la alta. II. (În forma transmisie)Ansamblu
de organe de maºini, de mecanisme, dispozitive etc. cu ajutorul cãrora se transmite
miºcarea de la un organ de maºinã la altul sau de la o maºinã la alta. [Pr.: -si-u-.—
Var.: transmísie s.f.] — Din fr. transmission, lat. transmissio, -onis.
TRANSMÍTE, transmít, vb. III. Tranz. 1. A trimite sau a comunica ceva prin

intermediul unei persoane, al unei scrisori etc. � A aduce la cunoºtinþa cuiva un
lucru, un fapt; a comunica cuiva ceva. � A comunica ceva cu ajutorul unui post
emiþãtor de radio, de televiziune, de telegraf; a emite. 2. A face sã ajungã la altul,
a trece din om în om. 3. (Jur.) A trece un bun, un drept etc. de la o persoanã la alta.
4.A realiza o deplasare de energie, de radiaþii, de unde etc.� Refl. (Despre energie,
radiaþii, unde etc.) A trece dintr-un loc în altul; a se propaga. 5. A comunica o
miºcare de la o maºinã la alta sau de la un organ al unei maºini la altul. [Perf. s.
transmisei, part. transmis] — Din fr. transmettre, lat. transmittere.
TRANSMÍTERE, transmiteri, s.f. Acþiunea de a (se) transmite ºi rezultatul ei.

— V. transmite.
TRANSMIÞÃTÓR, -OÁRE, transmiþãtori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care trans-

mite. 2. S.n. Aparat ori dispozitiv (automat) pentru transmiterea semnalelor telegra-
fice sau radiofonice. — Transmisie + suf. -ãtor.
TRANSMODULÁÞIE, transmodulaþii, s.f. (Fiz.) Deformare a unei modulaþii

prin suprapunerea alteia. — Din fr. transmodulation.
TRANSMUTÁ, transmút, vb. I. Tranz. A supune unei transmutaþii chimice.

� P. gener. A transforma, a schimba. — Din fr. transmuter.
TRANSMUTÁBIL, -Ã, transmutabili, -e, adj. (Livr.). Care poate fi transmutat.

— Din fr. transmutable.
TRANSMUTÁRE, transmutãri, s.f. Acþiunea de a transmuta. — V. transmuta.
TRANSMUTÁÞIE, transmutaþii, s.f. Transformare a unui element chimic în

altul prin dezintegrare radioactivã naturalã sau prin reacþii nucleare. � P. gener.
Schimbare, transformare. — Din fr. transmutation, lat. transmutatio.
TRANSNAÞIONÁL, -Ã, transnaþionali, -e, adj. Care depãºeºte graniþele

naþionale. [Pr.: -þi-o-] — Din engl., fr. transnational.
TRANSOCEÁNIC, -Ã, transoceanici, -ce, adj. s.n. 1. Adj. Care este situat

dincolo de ocean, de peste ocean; care se face între mai multe oceane. 2. S.n. Navã
(comercialã) de mare tonaj folositã pentru transportul între porturi situate de o parte
ºi de alta a unui ocean. — Din fr. transocéanique.
TRANSPARÉNT, -Ã, transparenþi, -te, adj., s.n. I.Adj. 1. Care poate fi strãbãtut

de radiaþii electromagnetice (mai ales de luminã), fãrã ca acestea sã fie absorbite
sau difuzate; prin care se poate vedea clar, care lasã sã se distingã conturul ºi
detaliile obiectelor; strãveziu. � Fig. Diafan, subþire, delicat; firav. 2. Fig. Care
poate fi uºor înþeles sau ghicit; limpede, clar. II. S.n. Foaie de hârtie cu linii groase,
paralele, care se aºazã sub hârtia de scris, pentru a înlesni scrierea în rânduri drepte.
— Din fr. transparent, lat. transparens, -ntis.
TRANSPARÉNÞÃ, transparenþe, s.f. (Adesea fig.) Proprietate a unor corpuri

sau a unor medii de a fi transparente. — Din fr. transparence.
TRANSPÃREÁ, transpár, vb. II. Intranz. (Rar) A se zãri, a se întrezãri, a se

ghici. — Trans- + pãrea (dupã fr. transparaître).
TRANSPERÁNT, transperante, s.n. Stor. — Cf. fr. t r a n s p a r e n t.
TRANSPIRÁ, transpír, vb. I. Intranz. 1. A secreta ºi a elimina sudoarea prin

porii pielii; a asuda, a nãduºi. 2. (Despre plante) A elimina apã sub formã de vapori.
3. Fig. (Fam.) A ieºi la suprafaþã, a reieºi, a se afla, a se auzi (o ºtire secretã, un
zvon etc.). — Din fr. transpirer.
TRANSPIRÁRE s.f. Acþiunea de a transpira; transpiraþie. — V. transpira.
TRANSPIRÁT1 s.n. Faptul de a transpira. — V. transpira.
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TRANSPIRÁT2, -Ã, transpiraþi, -te, adj. Care este acoperit cu transpiraþie;
asudat, nãduºit (1). — V. transpira.
TRANSPIRÁÞIE, transpiraþii, s.f. Faptul de a transpira; transpirare.� (Concr.)

Secreþie eliminatã prin porii pielii; sudoare, nãduºealã. � (Concr.) Vapori de apã
eliminaþi de cãtre plante. — Din fr. transpiration.
TRANSPLÁNT, transplanturi, s.n. (Med.) 1. Organ, parte dintr-un organ, þesut

etc. care este transplantat printr-o intervenþie chirurgicalã. 2. Intervenþie
chirurgicalã de înlocuire a unui þesut sau organ bolnav cu un alt þesut ori organ
sãnãtos preluat de la un donator. — Din fr. transplant.
TRANSPLANTÁ, transplantez, vb. I. Tranz. 1. A muta o plantã de la un loc

provizoriu la locul de culturã; a rãsãdi. � A aduce ºi a face sã se aclimatizeze o
plantã sau un animal în altã regiune decât aceea unde trãieºte de obicei. � Fig. A
adapta, a împãmânteni o instituþie, un obicei etc. 2.A face un transplant (2). — Din
fr. transplanter, lat. transplantare.
TRANSPLANTÁBIL, -Ã, transplantabili, -e, adj. (Med.; despre organe, þesu-

turi etc.) Care poate fi transplantat. — Din fr. transplantable.
TRANSPLANTÁRE, transplantãri, s.f. Acþiunea de a transplanta ºi rezultatul

ei; transplantaþie. — V. transplanta.
TRANSPLANTÁÞIE, transplantaþii, s.f. (Rar) Transplantare. — Din fr.

transplantation.
TRANSPLANTOLOGÍE s.f. (Med.) Disciplinã care studiazã ºi pregãteºte

organele, þesuturile pentru transplant. — De la transplant (dupã biologie).
TRANSPÓRT, transporturi, s.n. 1. Faptul de a transporta. � (La pl.) Ramurã a

economiei naþionale cuprinzând totalitatea mijloacelor rutiere, aeriene ºi navale
care asigurã circulaþia bunurilor ºi a persoanelor. 2. Totalitatea bunurilor sau a
persoanelor care sunt transportate la un moment dat ºi în condiþii determinate.
3. Fig. (Livr.) Uitare de sine cauzatã de emoþie, de entuziasm, de plãcere; stare de
contemplaþie. — Din fr. transport.
TRANSPORTÁ, transpórt, vb. I. 1. Tranz. A deplasa (cu un vehicul) bunuri sau

persoane dintr-un loc în altul; a cãra, a duce, a purta. 2. Refl. A se duce la faþa
locului (pentru o constatare judiciarã, pentru o anchetã, o inspecþie etc.); a se
deplasa. 3. Tranz. Fig. (Livr.) A aduce pe cineva într-o stare de uitare de sine, în
urma unei emoþii profunde, a entuziasmului, a plãcerii. — Din fr. transporter, lat.
transportare.
TRANSPORTÁBIL, -Ã, transportabili, -e, adj. Care poate fi transportat. —

Din fr. transportable.
TRANSPORTÁRE s.f. Acþiunea de a (se) transporta. — V. transporta.
TRANSPORTÁT, -Ã, transportaþi, -te, adj. Stãpânit de un entuziasm, de o

plãcere fãrã margini. � Dus pe gânduri, absent. — V. transporta.
TRANSPORTÓR, -OÁRE, transportori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care trans-

portã, care duce, care carã. 2. S.n. Utilaj sau instalaþie (automatã) pentru transportul
continuu al unor materiale, piese, produse etc. pe distanþe relativ scurte, pe bandã
rulantã. 3. S.n. Autovehicul blindat, echipat cu armament uºor, care serveºte la
transportul militarilor. — Din fr. transporteur.
TRANSPOZITÍV, -Ã, transpozitivi, -e, adj. (Despre limbi) Care nu are o topicã

fixã, raporturile sintactice fiind exprimate prin terminaþiile cuvintelor. — Din fr.
[langues] transpositives.
TRANSPOZIÞÍE, transpoziþii, s.f. (Rar) Transpunere. � Spec. (Mat.) Permu-

tare a douã litere într-o formulã. � Spec. Schimbare a poziþiei unor atomi sau a
unor radicali dintr-o moleculã a unei substanþe cu formarea unui nou compus.
� Spec. Transcriere sau executare a unei compoziþii muzicale în altã tonalitate. —
Din fr. transposition.
TRANSPÚNE, transpún, vb. III. 1. Tranz. A muta, a schimba ceva dintr-un loc

în altul, dintr-o stare sau dintr-o situaþie în alta. � Fig. A da expresie în scris, pe
scenã, pe ecran etc.; a reda, a pune pe hârtie, în versuri, pe scenã etc. �A transcrie
sau a executa o compoziþie muzicalã în altã tonalitate decât aceea în care a fost
scrisã. � A muta un termen dintr-o parte a unei ecuaþii în alta (schimbându-i
semnul). 2. Refl. Fig. A se situa cu mintea, cu imaginaþia etc. în altã situaþie sau în
alt timp. —Trans- + pune (dupã fr. transposer, lat. transponere).
TRANSPÚNERE, transpuneri, s.f. Acþiunea de a (se) transpune ºi rezultatul ei;

transpoziþie. — V. transpune.
TRANSSAHARIÁN, -Ã, transsaharieni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care traverseazã

Sahara. 2. Cale feratã ºi tren care uneºte Nigerul cu Marea Mediteranã (strãbãtând
Sahara). [Pr.: -ri-an] — Din fr. transsaharian.
TRANSSEXUÁL, -Ã, transsexuali, -e, adj. s.m. ºi f. 1. Adj. (Biol.) Referitor la

trecerea de la un sex la altul. 2. S.m. ºi f. Persoanã caracterizatã prin transsexua-
lism. — Din fr. transsexuel, engl. transsexual.
TRANSSEXUALÍSM s.n. Constituþie psihologicã particularã, caracterizatã prin

convingerea fermã a unei persoane cã ar aparþine sexului opus ºi uneori dorinþa
obsedantã de a-ºi schimba sexul. [Pr.: -xu-al] — Din fr. transsexualisme.
TRANSSIBERIÁN, transsiberiene, s.n. Cale feratã ºi tren care strãbate Siberia

de la un capãt la altul. [Pr.: -ri-an] — Din fr. transsibérien.
TRANSSUBSTANÞIAÞIÚNE s.f. (Bis.) Transsubstanþiere. [Pr.: -þi-a-þi-u-] —

Din fr. transsubstantiation.

TRANSSUBSTANÞIÉRE s.f. (În religia creºtinã) Prefacerea miraculoasã a
pâinii ºi a vinului din cuminecãturã în trupul ºi sângele lui Isus Hristos. [Pr.: -þi-e-]
— Dupã fr. transsubstantiation.
TRANSTRÁV s.n. (Cin.) Procedeu de filmare constând din folosirea simultanã

ºi în sens contrar a unui transfocator ºi a travellingului. — Trans[focator] +
trav[elling].
TRANSSUDÁT, transsudate, s.n. Plasmã care trece din sânge în þesuturi sau în

cavitãþi naturale ale organismului, în unele stãri patologice. — Din fr. transsudat.
TRANSSUDÁÞIE, transsudaþii, s.f. Trecere a plasmei din sânge în þesutul

interstiþial sau într-o cavitate naturalã a organismului. — Din fr. transsudation.
TRANSURANIÁN, -Ã, transuranieni, -e, adj. (Chim.) Transuranic. [Pr.: -ni-an]

— Din fr. transuranien.
TRANSURÁNIC, -Ã, transuranici, -ce, adj. (Despre elemente chimice) Care

are numãrul atomic mai mare decât acela al uraniului ºi este obþinut prin bombar-
darea altor elemente; transuranian. — Din germ. transuranisch.
TRANSVAZÁ, transvazez, vb. I. Tranz. Amuta un lichid sau un material pulve-

rulent dintr-un vas în altul. — Din fr. transvaser.
TRANSVAZÁRE, transvazãri, s.f. Acþiunea de a transvaza ºi rezultatul ei. —

V. transvaza.
TRANSVERSÁL, -Ã, transversali, -e, adj., s.f. 1.Adj. Care are direcþia perpen-

dicularã pe lungimea unui corp, a unei suprafeþe; care taie ceva de-a curmeziºul,
care trece cruciº peste ceva. � Secþiune transversalã = suprafaþã obþinutã prin
secþionarea unui obiect cu un plan perpendicular pe lungimea lui. 2. S.f. (Mat.)
Dreaptã care taie o figurã datã. 3. S.f. Galerie orizontalã în interiorul unei mine,
care trece de-a curmeziºul direcþiei stratului. — Din fr. transversal.
TRANSVÉRTER, transvertere, s.n. Aparat auxiliar folosit pentru translaþia

radiocomunicaþiei bilaterale dintr-o gamã în alta. — Din engl. transverter.
TRANSVERTÓR, transvertoare, s.n. Maºinã electricã care transformã curentul

electric din continuu în alternativ ºi invers sau care schimbã frecvenþa unui curent
alternativ. — Din fr. transverteur.
TRANªÁ, tranºez, vb. I. Tranz. 1. A rezolva repede ºi definitiv o dificultate, un

conflict etc. 2. A separa, în porþiuni anatomice, dupã sortimente, calitate etc.,
carnea unui animal tãiat pentru consum. — Din fr. trancher.
TRANªÁNT, -Ã, tranºanþi, -te, adj. Care nu admite contrazicere; categoric,

hotãrât. � (Despre culori) Care se opune puternic una alteia. — Din fr. tranchant.
TRANªÁRE s.f. Acþiunea de a tranºa ºi rezultatul ei. — V. tranºa.
TRÁNªÃ, tranºe, s.f. 1. Fiecare dintre pãrþile în care sunt divizate lucrurile ce

urmeazã sã fie produse sau distribuite în etape succesive; parte, porþie. � Fiecare
dintre porþiunile anatomice în care este separatã carnea tãiatã, în vederea sortãrii pe
calitãþi ºi a formãrii de pachete preambalate. 2. Suprafaþa formatã de marginile
tãiate ale foilor unei cãrþi, ale unui registru etc., uneori vopsitã sau auritã. — Din
fr. tranche.
TRANªÉE, tranºee, s.f. ªanþ îngust cu parapete ºi locaºuri de tragere, care oferã

protecþie împotriva focului inamic.� ªanþ sau sãpãturã de lungime mare, executate
în anumite scopuri tehnice. [Pr. : -ºe-e] — Din fr. tranchée.
TRANZÁCÞIE, tranzacþii, s.f. Convenþie între douã sau mai multe pãrþi, prin

care se transmit anumite drepturi, se face un schimb comercial etc.; p. gener.
înþelegere, învoialã, acord. [Var.: (înv.) tranzacþiúne s.f.] — Din fr. transaction,
lat. transactio, -onis.
TRANZACÞIONÁ, tranzacþionez, vb. I. Tranz. A efectua o tranzacþie. [Pr.:

-þi-o-] — Din tranzacþiune.
TRANZACÞIONÁL, -Ã, tranzacþionali, -e, adj. Care se referã la o tranzacþie,

care are la bazã o tranzacþie sau rezultã dintr-o tranzacþie. [Pr. : -þi-o-] — Din fr.
transactionnel.
TRANZACÞIONÁRE, tranzacþionãri, s.f. Acþiunea de a tranzacþiona ºi rezul-

tatul ei. [Pr.: -þi-o-] — V. tranzacþiona.
TRANZACÞIONÁT, -Ã, tranzacþionaþi, -te, adj. Care a fost obiectul unei tran-

zacþii. [Pr.: -þi-o-] — V. tranzacþiona.
TRANZACÞIÚNE s.f. v. tranzacþie.
TRANZIÉNT, -Ã, tranzienþi, -te, adj. (Livr.) 1. Tranzitoriu. 2. Care trece (repe-

de); trecãtor, efemer. [Pr.: -zi-ent] — Din lat. transiens, -tis, engl. transiens.
TRANZIÉNÞÃ s.f. 1. (Livr.) Caracterul a ceea ce este trecãtor, tranzient (2);

efemeritate. 2. (Fil.) Devenire continuã a realitãþii ce impune o permanentã
adaptare a omului la mutaþiile intervenite. [Pr.: -zi-en-. — Scris ºi: transienþã] —
Dupã engl. transience.
TRANZISTÓR, tranzistoare, s.n. 1. Semiconductor al unui circuit electric ser-

vind ca amplificator de putere. 2. Aparat de radio portativ prevãzut cu mai multe
tranzistoare (1). [Pl. ºi: (m.) tranzistori. — Var.: transistór s.n.] — Din fr.
transistor, germ. Transistor.
TRANZISTORIZÁ, tranzistorizez, vb. I. Tranz. A supune un aparat de tip vechi

operaþiei de înlocuire a tuburilor electronice cu tranzistoare; a echipa cu
tranzistoare. — Din engl. transistorize, fr. transistoriser.
TRANZISTORIZÁRE, tranzistorizãri, s.f. Acþiunea de a tranzistoriza. — V.

tranzistoriza.
TRANZISTORIZÁT, -Ã, tranzistorizaþi, -te, adj. Care a fost echipat cu

tranzistoare. — V. tranzistoriza.
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TRANZISTORMÉTRU, tranzistormetre, s.n. Aparat pentru controlul ºi
mãsurarea parametrilor tranzistoarelor. — Din fr. transistormètre.
TRÁNZIT, tranzituri, s.n. 1. Trecere a unor mãrfuri sau a unor persoane dintr-o

þarã în alta prin teritoriul altei þãri; regim vamal special, prevãzând scutirea de taxe
pentru mãrfurile aflate în aceastã situaþie. � Bilet de tranzit = autorizaþie scrisã
privind scutirea de vamã a unor mãrfuri care sunt în trecere printr-o þarã strãinã.
2. Trecere a unui tren sau a unui cãlãtor printr-o staþie sau printr-o þarã cu efectuarea
opririlor numai pentru schimbãri de direcþie ºi încruciºãri. 3. (În sintagma) Tranzit
digestiv = drum parcurs de alimente prin tubul digestiv din momentul introducerii
lor în gurã pânã la absorbþia elementelor asimilabile ºi eliminarea resturilor. — Din
fr. transit.
TRANZITÁ, tranzitez, vb. I. Tranz. (Rar) A transporta printr-o þarã strãinã

mãrfuri în tranzit. — Din fr. transiter.
TRANZITÁRE, tranzitãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a tranzita. — V. tranzita.
TRANZITÍV, -Ã, tranzitivi, -e, adj., s.n. 1.Adj., s.n. (Gram.) (Verb) a cãrui acþi-

une se rãsfrânge asupra unui obiect, fiind construit cu complementul direct. 2. Adj.
Care are însuºirea de tranzitivitate (2). — Din fr. transitif, lat. transitivus.
TRANZITIVITÁTE s.f. 1. Proprietate a unor verbe de a fi tranzitive (1). 2. Pro-

prietate a unor relaþii logice sau matematice de a se transmite ca atare, prin termenii
intermediari, între primul ºi ultimul termen al ºirului de termeni ordonaþi pe baza
acestei relaþii. — Din fr. transitivité.
TRANZITÓRIU, -ÍE, tranzitorii, adj. Care face trecerea de la o stare la alta; de

tranziþie; intermediar. � (Despre funcþionarea unui sistem) Caracterizat prin
variaþia în timp a cel puþin unei mãrimi. — Din lat. transitorius, fr. transitoire.
TRANZÍÞIE, tranziþii, s.f. Trecere (lentã sau bruscã) de la o stare, de la o situaþie,

de la o idee la alta. � Loc. adj. De tranziþie = de trecere; intermediar, tranzitoriu;
p. ext. provizoiru. — Din fr. transition, lat. transitio.
TRANZIÞIONÁL, -Ã, tranziþionali, -e, adj. (Livr.) Cu caracter de tranziþie, de

tranziþie. [Pr.:-þi-o-] — Din fr. transitionnel.
TRAP (1) trapuri, s.n., interj. 1. S.n. Alergare a calului cu vitezã medie, în care

animalul pãºeºte concomitent cu un picior dinainte ºi cu piciorul opus dinapoi.
� Zgomot fãcut de un cal care merge în acest fel. 2. Interj. Cuvânt care imitã
zgomotul fãcut de mersul în fugã al cailor sau, p. ext., de mersul grãbit al unui om.
— Din germ. Trab.
TRÁPÃ, trape, s.f. 1. Deschidere într-o podea sau într-un tavan pentru accesul

într-o pivniþã, sub podiumul unei scene, într-un pod etc.; uºã orizontalã a acestei
deschideri; chepeng.� Spec. Deschidere de control sub podeaua unui teatru, a unui
vapor etc. 2. Acoperãmânt al unei capcane pentru prinderea în stare vie a
animalelor. — Din fr. trappe.
TRAPÉZ, (1, 2) trapeze, s.n., (3) trapezi, s.m. 1. S.n. Patrulater care are drept

baze douã laturi paralele ºi neegale. 2. S.n. Aparat de gimnasticã format dintr-o
barã mobilã, legatã la extremitãþi cu douã frânghii sau cabluri egale în lungime,
fixate de plafon sau de o grindã. � Leagãn improvizat pentru pãsãri ºi animale
þinute în colivii sau cuºti. 3. S.m. Muºchi plat în formã de patrulater situat în
regiunea spatelui, începând de la ceafã. — Din fr. trapèze.
TRAPEZÁN, trapezani, s.m. Nume dat ºalãului mic, sub 30 de cm lungime. —

Et. nec.
TRAPEZÁRE, trapezãri, s.f. (Înv.) Trapezã. — Din ngr. trapezárion.
TRAPÉZÃ, trapeze, s.f. Salã de mese într-o mãnãstire; refectoriu, trapezare,

trapezãrie. — Din sl. trapeza.
TRAPEZÃRÍE, trapezãrii, s.f. (Înv.) Trapezã. — Trapezare + suf. -ie.
TRAPEZÍSM s.n. Acrobaþie la trapez. — Trapez + suf. -ism.
TRAPEZÍST, -Ã, trapeziºti, -ste, s.m. ºi f. Gimnast (acrobat) specializat în

exerciþiile la trapez. — Din fr. trapéziste.
TRAPEZOÉDRU, trapezoedre, s.n. Corp ale cãrui feþe sunt trapezoidale. —

Din fr. trapézoèdre.
TRAPEZOÍD, trapezoide, s.n. Suprafaþã generatã prin rotirea unui trapez în

jurul unei axe din planul sãu, pe care nu-l intersecteazã. — Din fr. trapézoïde.
TRAPEZOIDÁL, -Ã, trapezoidali, -e, adj. Care are forma unui trapez (1) sau a

unui trapezoid. [Pr.: -zo-i-] — Din fr. trapézoïdal.
TRAPIÓN, trapioane, s.n. Deschizãturã practicatã în planºeul unei scene pentru

a permite trecerea decorurilor care se ridicã de dedesubt. [Pr.: -pi-on] — Din fr.
trappillon.
TRAPÍST, (1) trapiºti, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Membru al unui ordin cãlugãresc

catolic. 2. S.n. Brânzã fabricatã (odinioarã numai de trapiºti 1) dupã un procedeu
special de fermentare. [Var.: (2) trapístã s.f.] — Din fr. trappiste.
TRAPÍSTÃ s.f. v. trapist.
TRAS1 s.n. Faptul de a trage.—V. trage.
TRAS2, -Ã, traºi, -se, adj., s.m. 1.Adj. (Despre faþã sau pãrþi ale ei) Slab, obosit,

sleit (de boalã, de supãrare etc.); (despre oameni) care are faþa slabã, obositã, suptã.
2. S.m. Persoanã asupra cãreia s-a emis o tratã pe care este obligatã sã o plãteascã
la scadenþã. — V. trage.
TRASÁ, trasez, vb. I. Tranz. 1. A însemna pe o suprafaþã linia sau desenul unui

drum, al unui plan, al unei figuri geometrice etc.; spec. a însemna pe o piesã brutã
conturul suprafeþelor de prelucrat. 2.A indica, a da directive în vederea unei acþiuni

sau a unei activitãþi; a arãta prin câteva idei generale ceea ce este esenþial într-o
problemã, într-o situaþie etc.; a schiþa. — Din fr. tracer.
TRASÁJ s.n. (Rar) Trasare. — Din fr. traçage.
TRASÁRE, trasãri, s.f. Acþiunea de a trasa ºi rezultatul ei; trasaj. — V. trasa.
TRASÁT s.n. Faptul de a trasa (1). — V. trasa.
TRASATÓR, (1) trasatori, s.m., (2) trasatoare, s.n. 1. S.m. Lucrãtor care

executã trasarea unor piese brute. 2. S.n. Trasor (1). — Trasa + suf. -tor.
TRÁSÃ, trase, s.f. 1. Diagrama deplasãrii unui tren înscrisã în graficul de

circulaþie a trenurilor. 2. (Fiz.) Linie descrisã de fluxul de electroni pe ecranul unui
tub catodic; spot. — Din fr., engl. trace.
TRASÉU, trasee, s.n. Drum pe care îl parcurge (în mod permanent) un vehicul

sau o persoanã; rutã. � Linie, direcþie pe care o are un drum, o cale feratã etc.
� Distanþã marcatã care trebuie strãbãtutã de concurenþii la o probã sportivã.
� Drum parcurs în spaþiu de un corp în miºcare; traiectorie. — Din fr. tracé.
TRASÓR, (1, 2, 3) trasoare, s.n., (4) trasori, s.m. 1. S.n. Unealtã formatã

dintr-un ac de oþel cu mâner de lemn, folositã pentru a indica pe o piesã metalicã
brutã contururile suprafeþelor de prelucrat; trasator (2). 2. S.n. Unealtã de oþel cu
mâner de lemn, folositã în legãtoriile de carte pentru trasarea liniilor ºi la cãlcarea
falþului. 3. S.n. Glonþ, proiectil învelit într-un material fosforic, care se aprinde în
clipa descãrcãrii, descriind în aer o traiectorie luminoasã. 4. S.m. (Fiz.) Izotop
radioactiv al unui element stabil, pe care îl însoþeºte peste tot, permiþând
recunoaºterea ºi urmãrirea acestuia într-un sistem. — Din fr. traceur.
TRATÁ, tratez, vb. I. 1. Tranz. A avea faþã de cineva sau de ceva o anumitã

comportare, a se purta cu cineva într-un anumit fel. 2. Tranz. A oferi unui musafir
mâncare, bãuturã; a ospãta. 3. Tranz. ºi refl. A (se) supune unui tratament medical.
4. Tranz. A discuta o chestiune economicã, socialã, politicã etc., cu scopul de a
ajunge la o înþelegere, la încheierea unei convenþii etc.; a duce tratative. 5. Tranz.
A dezvolta, a expune (în scris sau oral) o temã ºtiinþificã, literarã etc. 6. Tranz. A
supune unui tratament (3). � Spec. A supune seminþele ºi plantele acþiunii unor
agenþi chimici sau fizici care distrug germenii bolilor. [Var.: (înv.) tractá vb. I] —
Din it. trattare, lat. tractare.
TRATÁBIL, -Ã, tratabili, -e, adj. Care poate fi tratat. —Trata + suf. -bil. Cf. it.

t r a t t a b i l e.
TRATAMÉNT, tratamente, s.n. 1. Fel de a se purta cu cineva, atitudine, com-

portare faþã de cineva. 2. Totalitatea mijloacelor dietetice, medicamentoase,
balneoclimaterice ºi igienice de combatere a unei boli. 3. Ansamblu de operaþii
executate asupra unui material sau a unui organism etc. pentru a obþine modificãri
de calitate, de formã, de structurã etc. în scop industrial, economic sau ºtiinþific.
4. (Fon.) Evoluþie, modificare, schimbare. — Din it. trattamento, fr. traitement.
TRATAMENTÍST, tratamentiºti, s.m. Muncitor specialist în tratarea la cald a

plãcilor de fibre lemnoase. — Tratament + suf. -ist.
TRATÁRE s.f. Acþiunea de a (se) trata. — V. trata.
TRATARISÍ, tratarisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A trata. — Din ngr. trataríso (viit.

lui tratáro).
TRATÁT, tratate, s.n. 1. Înþelegere scrisã încheiatã între douã sau mai multe

state, în vederea determinãrii, într-un anumit domeniu, a drepturilor ºi a obligaþiilor
pãrþilor contractante sau în scopul stabilirii unor norme juridice ce trebuie respec-
tate în relaþiile dintre ele; acord internaþional, convenþie internaþionalã. 2. Lucrare
de specialitate în care sunt expuse metodic principiile fundamentale ale unei
discipline. [Var.: (înv.) tractát s.n.] — Din it. trattato.
TRATATÍVE s.f. pl. Schimb de pãreri, discuþii, negocieri purtate între douã sau

mai multe pãrþi interesate, cu scopul de a se ajunge la o înþelegere, la un acord;
trataþie (2). — Din it. trattative.
TRATÁÞIE, trataþii, s.f. 1. Faptul de a servi oaspeþilor mâncare ºi bãuturã (fãrã

un protocol deosebit); (concr.) mâncarea sau bãutura servitã. 2. (Înv.) Tratative.
[Var.: (înv.) tractáþie, trataþiúne s.f.] — Din it. trattazione.
TRATAÞIÚNE s.f. v. trataþie.
TRÁTÃ, trate, s.f. Cambie prin care creditorul dispune unui debitor al sãu sã

plãteascã o sumã de bani unei alte persoane la o datã precizatã; poliþã. — Din it.
tratta.
TRAUL, traule, s.n. Nãvod marin de mari dimensiuni, în formã de sac, destinat

pescuirii în larg, în locuri cu mult peºte. — Din engl. trawl.
TRAULÁ, traulez, vb. I. Intranz. A pescui cu traulul. [Pr.: tra-u-] — Din traul

(dupã engl. trawl).
TRAULÁRE s.f. Acþiunea de a traula ºi rezultatul ei. — V. traula.
TRÁULER, traulere, s.n. Navã maritimã de pescuit, echipatã cu traule, folositã

ºi pentru dragarea epavelor. — Din rus. trauler, engl. trawler, germ. Trawler.
TRAULERÍST, trauleriºti, s.m. Muncitor care lucreazã pe trauler. — Trauler +

suf. -ist.
TRAUMÁTIC, -Ã, traumatici, -ce, adj. Care are caracter de traumatism; de

natura traumatismului. — Din fr. traumatique, lat. traumaticus.
TRAUMATÍSM, traumatisme, s.n. 1. Leziune suferitã de un organism viu prin

loviri violente, tãieturi, înþepãturi etc.; traumã (1); p. ext. ansamblul tulburãrilor de
ordin local ºi general care apar în urma acþiunii unui agent extern violent; p. restr.
ºoc traumatic. 2. Stare psihicã patologicã a unui organism care, nemaiputând sã

TRANZISTORMÉTRU / TRAUMATÍSM

1140



suporte o excitaþie excesivã, din cauza unei traume (2) suferite, nu mai reacþioneazã
în niciun fel, devenind insensibil la orice alt excitant. — Din fr. traumatisme.
TRAUMATIZÁ, traumatizez, vb. I. Tranz. 1.A provoca un traumatism (1). 2. A

zgudui profund din punct de vedere moral; a provoca o traumã (2), un ºoc. — Din
fr. traumatiser.
TRAUMATIZÁNT, -Ã, traumatizanþi, -te, adj. Care traumatizeazã. — Din fr.

traumatisant.
TRAUMATIZÁRE, traumatizãri, s.f. Acþiunea de a traumatiza ºi rezultatul

ei.— V. traumatiza.
TRAUMATIZÁT, -Ã, traumatizaþi, -te, adj. 1. Care a suferit un traumatism fizic

sau psihic. 2. Care nu mai reacþioneazã, insensibil la orice excitant în urma unei
traume psihice suferite. — V. traumatiza.
TRAUMATOLÓG, -Ã, traumatologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

traumatologie. — Din traumatologie (derivat regresiv).
TRAUMATOLOGÍE, traumatologii, s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã cu

studiul ºi tratamentul traumatismelor; spec. ramurã a chirurgiei care se ocupã cu
înlãturarea pe cale chirurgicalã a traumatismelor. — Din fr. traumatologie.
TRÁUMÃ, traume, s.f. 1. Traumatism (1). 2. Emoþie violentã care modificã

personalitatea unui individ, sensibilizându-l la alte emoþii de acelaºi fel, astfel încât
acesta nu mai reacþioneazã normal. — Din fr. trauma, germ. Trauma.
TRAVÁLIU, travalii, s.n. 1. (Tehn.; ieºit din uz) Lucru mecanic. � (Livr.)

Lucru, muncã. 2. Perioadã cuprinsã între apariþia durerilor de naºtere ºi expulzarea
fãtului. — Din it. travaglio. Cf. fr. t r a v a i l.
TRAVÉE, travee, s.f. Porþiune dintr-o construcþie (edificiu, pod, viaduct etc.)

care cuprinde douã puncte de reazem (stâlpi, coloane, grinzi, pile etc.) ºi deschi-
derea dintre ele. — Din fr. travée.
TRÁVELLING, travellinguri, s.n. 1. Procedeu de filmare sau în cinematografie

ori în televiziune cu ajutorul unui aparat mobil de luat vederi cu focar variabil,
folosit mai ales pentru scenele cu personaje în miºcare. 2. Dispozitiv care serveºte
la deplasarea aparatului de luat vederi prin travelling (1). [Pr.: trávling] — Din fr.,
engl. travelling.
TRAVERSÁ, traversez, vb. I. Tranz. A trece de pe o parte (a unui loc, a unui

drum, a unei ape) pe cealaltã parte; a trece peste... � A strãbate, a tãia de-a
curmeziºul (munþi, þãri, mãri, oceane etc.). � Fig. A trãi, a simþi, a suporta (o
anumitã vreme). Traverseazã o crizã moralã. — Din fr. traverser.
TRAVERSÁBIL, -Ã, traversabili, -e, adj. Care poate fi traversat. — Din fr.

traversable.
TRAVERSÁDÃ, traversade, s.f. (Mar.) Traversare de cãtre o navã a spaþiului

dintre douã porturi situate pe maluri opuse. — De la traversa.
TRAVÉRSÃ, traverse, s.f. Grindã de fier, de lemn, de beton armat etc., aºezatã

transversal pe axa longitudinalã a unei construcþii sau a unui sistem tehnic ºi
folositã ca piesã de rezistenþã la construirea scheletului unei clãdiri, al unui pod, al
unei maºini etc. � Barã de lemn, de metal sau de beton armat care se aºazã
transversal sub ºinele de cale feratã ºi de care acestea se fixeazã prin crampoane
sau ºuruburi. � Parâmã sau grindã transversalã faþã de direcþia unei nave, pe care
se sprijinã puntea. � Fâºie de pânzã care se pune deasupra covorului pentru a-l
proteja. — Din fr. traverse.
TRAVERSIÉRÃ, traversiere, s.f. Lanþ folosit pentru a ridica ancorele la

vapoarele care nu intrã în port. [Pr.: -si-e-] — Din fr. traversière.
TRAVERSÍNÃ, traversine, s.f. Traversã din scheletul de rezistenþã al unei nave,

cu dimensiuni mai mici decât ale traverselor principale. — Din fr. traversin.
TRAVERTÍN s.n. Tuf calcaros compact, folosit ca material de construcþie ºi de

ornament. — Din fr. travertin, it. travertino.
TRAVESTÍ1, travestiuri, s.n. Interpretare a unui rol masculin de cãtre o femeie

sau a unui rol feminim de cãtre un bãrbat. � Loc. adj. ºi adv. În travesti = deghizat
sau deghizându-se pentru a juca un rol opus sexului sãu. [Var.: (rar) travestíu s.n.]
— Din fr. travesti.
TRAVESTÍ2, travestesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) deghiza. — Din fr.

travestir.
TRAVESTÍRE, travestiri, s.f. Acþiunea de a (se) travesti2 ºi rezultatul ei. — V.

travesti2.
TRAVESTÍT, -Ã, travestiþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Deghizat. 2. S.m. Homosexual

care se îmbracã, se machiazã ca o femeie sau care prezintã caractere feminine
evidente, în special în urma unui tratament hormonal. — V. travesti2.
TRAVESTÍU s.n. v. travesti1.
TRÃDÁ, trãdez, vb. I. 1. Tranz. A înºela în mod voit ºi perfid încrederea cuiva,

sãvârºind acte care îi sunt potrivnice, pactizând cu duºmanul etc.�A fi neloial faþã
de cineva sau de ceva. � A se abate de la o linie de conduitã, a dovedi inconsec-
venþã faþã de o acþiune, de o idee etc. � A comite o infidelitate în dragoste sau în
cãsnicie; a înºela. 2. Tranz. (Despre facultãþi fizice sau psihice) A nu mai funcþiona
(bine), cauzând dificultãþi. Memoria îl trãdeazã. 3. Tranz. ºi refl. A (se) da pe faþã;
a (se) da de gol. — Din lat. tradere (dupã da).
TRÃDÁRE, trãdãri, s.f. Acþiunea de a (se) trãda ºi rezultatul ei; infracþiune,

faptã reprobabilã comisã de cel care trãdeazã. — V. trãda.
TRÃDÃTÓR, -OÁRE, trãdãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care trãdeazã.

— Trãda + suf. -ãtor.

TRÃGÁCI, -CE, trãgaci, -ce, s.n., s.m., adj. 1. S.n. Piesã mobilã din mecanis-
mul unei arme de foc, de care se apasã cu degetul arãtãtor pentru a declanºa percu-
torul. 2. S.m. Trãgãtor (II 2). 3. Adj. (Pop.; despre animale) Care trage (bine) la
ham sau la jug; de tracþiune. — Trage + suf. -aci.
TRÃGÃNÁ vb. I v. tãrãgãna.
TRÃGÃNÁT, -Ã adj. v. tãrãgãnat.
TRÃGÃTÓR, -OÁRE, trãgãtori, -oare, adj., s.m., s.f., s.n. I.Adj. (Despre vite)

Care efectueazã o tracþiune; de muncã, de povarã. II. S.m. ºi f. 1. Persoanã care
trage ceva.� Trãgãtori de sfori = persoanã care trage sforile pãpuºilor la teatrul de
marionete; fig. persoanã care unelteºte. 2. Persoanã (în special ostaº) care trage cu
o armã de foc; trãgaci (2). � Loc. adj. ºi adv. (Mil.; ieºit din uz) În trãgãtori = în
lanþ, unul dupã celãlalt. 3. Persoanã care emite o tratã. III. S.f. 1. Fiecare dintre cele
douã curele care leagã scãrile de ºa. � Curea groasã cu care se aplicau în trecut
pedepse corporale; p. ext. bãtaie cu o astfel de curea. 2. Scãunel cu o deschizãturã
în care se bagã cãlcâiul cizmei, spre a o descãlþa. IV. S.n. Instrument de desen
folosit la trasarea cu tuº a liniilor. — Trage + suf. -ãtor.
TRÃGÃTORÍE, trãgãtorii, s.f. Secþie (1) în care are loc trefilarea. — Trage +

suf. -ãtorie.
TRÃÍ, trãiesc, vb. IV. 1. Intranz. A se afla în viaþã; a exista, a vieþui. � (În

formule de mulþumire, de salut, de urare etc.) Sã trãieºti! � Expr. (Formulã de
jurãmânt) Aºa sã trãiesc (sau sã trãieºti etc.) = pe cuvânt de onoare, zãu (aºa).
2. Intranz. A dura, a se menþine, a dãinui; a se perpetua. 3. Intranz. ºi tranz. A-ºi
duce, a-ºi petrece viaþa.� Expr. (Intranz.) A trãi cu capul în nori = a nu-ºi da seama
de realitate, a rãmâne strãin de ceea ce se petrece în jurul sãu. (Tranz.) A-ºi trãi
traiul = a se bucura de viaþã, a duce un trai bun, fãrã griji. A-ºi trãi traiul (ºi a-ºi
mânca mãlaiul) = a îmbãtrâni, a ajunge la capãtul vieþii.� Intranz. (Cu determinãri
introduse prin prep. „pentru”) A-ºi închina, a-ºi consacra viaþa unui scop.
� Intranz. A se bucura, a profita din plin de viaþã. 4. Intranz. (Cu determinãri
locale) A fi stabilit undeva; a locui. 5. Intranz. A-ºi petrece viaþa împreunã cu
cineva; a convieþui. �A avea relaþii de dragoste cu cineva (fãrã a fi cãsãtorit cu el,
în afara cãsãtoriei legale). 6. Intranz. A-ºi procura cele necesare traiului, a-ºi
câºtiga existenþa, a se întreþine.� Expr. A trãi pe spinarea cuiva = a se întreþine din
munca sau din câºtigul altcuiva. � (Rar; cu determinãri introduse prin prep. „cu”)
A se hrãni cu... 7. Tranz. Fig. A simþi cu intensitate, a participa emotiv, sufleteºte
(la...). — Din sl. trajati.
TRÃINICÍE s.f. Însuºirea de a fi trainic, de a dura; soliditate, rezistenþã,

durabilitate. — Trainic + suf. -ie.
TRÃÍRE s.f. 1. Faptul de a trãi; vieþuire. 2. Proces sufletesc, experienþã

sufleteascã (trãite cu intensitate). �� Metodã potrivit cãruia se poate ajunge la
cunoaºterea realitãþii pe baza experienþei psihice subiective. — V. trãi.
TRÃIRÍSM s.n. Curent în gândirea filosoficã ºi literarã româneascã dintre cele

Douã Rãz boaie Mondiale, care propune cãutarea autenticului prin experienþa trãirii
nemijlocite a vieþii. [Pr.: trãi-i-] — Trãire + suf. -ism.
TRÃIRÍST, -Ã, trãiriºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al trãirismului.

2. Adj. Care aparþine trãirismului, privitor la trãirism. [Pr.: trã-i-] — Trãir[ism] +
suf. -ist.
TRÃISTIOÁRÃ, trãistioare, s.f. (Pop.) Trãistuþã. [Pr.: -ti-oa-] — Traistã +

suf. -ioarã.
TRÃISTÚÞÃ, trãistuþe, s.f. Diminutiv al lui traistã; trãistioarã. — Traistã +

suf. -uþã.
TRÃÍT s.n. (Rar) Faptul de a trãi. — V. trãi.
TRÃITÓR, -OÁRE, trãitori, -oare, adj. (Rar) 1. Care trãieºte, care este în viaþã,

care existã; viu, vieþuitor. 2. Care îºi duce viaþa, care locuieºte undeva. [Pr.: trã-i-]
— Trãi + suf. -tor.
TRÃNCÃNEÁLÃ, trãncãneli, s.f. Acþiunea de a trãncãni ºi rezultatul ei;

vorbãrie, sporovãialã, flecãrealã. � Zgomot de glasuri produs de cei care
trãncãnesc. — Trãncãni + suf. -ealã.
TRÃNCÃNÍ, trãncãnesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. A vorbi mult ºi fãrã rost, a

îndruga vrute ºi nevrute; a flecãri, a sporovãi. — Tranc + suf. -ãni.
TRÃNCÃNÍRE, trãncãniri, s.f. Acþiunea de a trãncãni ºi rezultatul ei. — V.

trãncãni.
TRÃNCÃNÍT s.n. Faptul de a trãncãni.— V. trãncãni.
TRÃPÁª, trãpaºi, s.m. (La pl.) Nume generic dat raselor de cai specializaþi

pentru o mare vitezã la trap (1); (ºi la sg.) cal care face parte dintr-o astfel de rasã.
— Trap + suf. -aº.
TRÃSÃTÚRÃ, trãsãturi, s.f. 1. Linie caracteristicã a feþei unei persoane.

� Aspect esenþial al caracterului sau al personalitãþii cuiva. �Aspect caracteristic
general al unei opere, al unei doctrine, al unui fenomen, al unei activitãþi, al unei
epoci etc. 2. Linie trasã (cu o singurã miºcare) pe hârtie cu creionul, cu tocul etc.
� Trãsãturã de unire = liniuþã de unire. � Expr. Dintr-o trãsãturã de condei =
dintr-o datã, fãrã a sta mult pe gânduri. — Tras + suf. -ãturã.
TRÃSCẮU s.n. (Reg.) Rachiu tare. — Et. nec.
TRÃSNÁIE, trãsnãi, s.f. Faptã ieºitã din comun, nãstruºnicã, extravagantã;

nãzbâtie, poznã. � Idee nãstruºnicã; nãscocire ciudatã. — Trãsni + suf. -aie.
TRÃSNEÁLÃ, trãsneli, s.f. (Fam.) 1. Trãsnaie. 2. Nebunie (1). — Trãsni +

suf. -ealã.
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TRẮSNET, trãsnete, s.f. 1. Descãrcare electricã în atmosferã, de acelaºi tip cu
ful gerul, care se produce însã între un nor ºi pãmânt sau obiecte de pe pãmânt ºi
care este însoþitã de un zgomot puternic. � Expr. A rãmâne ca lovit de trãsnet = a
încre meni, a înlemni (de spaimã, de uimire etc.). Loviturã de trãsnet = întâmplare
(nefe ricitã) venitã pe neaºteptate. 2. P. ext. Zgomot puternic; detunãturã. —
Trãsni1 + suf. -et.
TRÃSNÍ1, trãsnesc, vb. IV. 1. Intranz. impers ºi unipers. A se produce trãsnete,

a cãdea trãsnete. � Expr. A trãsni (pe cineva) (ca) din senin = a lovi (pe cineva) în
mod neaºteptat. (Intranz.) A-i trãsni cuiva ceva (prin cap) sau (rar, tranz.) a-l trãsni
(pe cineva) prin minte = a-i veni (cuiva) o idee neaºteptatã, ciudatã, nesãbuitã.
� Tranz. A lovi pe cineva trãsnetul; a cãdea trãsnetul într-un anumit loc. 2. Tranz.
ºi intranz. A izbi, a lovi cu putere. � Intranz. Fig. A-ºi manifesta mânia zgomo tos
ºi cu furie, stri gând, vociferând; a tuna ºi a fulgera. 3. Refl. Fig. A înnebuni, a se
þicni. � Tranz. ºi refl. A (se) ameþi de bãuturã, a (se) îmbãta. 4. Intranz. (Despre
arme de foc) A se declanºa cu zgomot puternic; a pocni, a detuna, a bubui. — Din
sl. trĕsnonti.
TRÃSNÍ2 vb. IV v. trosni.
TRÃSNÍT, -Ã, trãsniþi, -te, adj. (Adesea substantivat) 1. Lovit, atins de trãsnet.

2. Zãnatic, nebun. � Ameþit de bãuturã; beat. � Nãstruºnic, ciudat, extravagant.
3. Fig. Afurisit, blestemat, netrebnic. — V. trãsni1.
TRÃSNITÓR, -OÁRE, trãsnitori, -oare, adj. (Rar) Care trãsneºte1. —

Trãsni1 + suf. -tor.
TRÃSNITÚRÃ, trãsnituri, s.f. Zgomot produs de trãsnet; bubuiturã. —

Trãsni1 + suf. -turã.
TRÃSÚRÃ, trãsuri, s.f. 1. Vehicul cu patru roþi, pe arcuri, tras de cai ºi folosit

la transportul persoanelor. � (Înv.) Trãsurã cu aburi = tren. 2. (Astron.; pop.; art.)
Constelaþia Vizitiul. 3. (Înv.) Linie a feþei; trãsãturã (1). 4. (Înv.) Linie de hotar între
douã proprietãþi. � Suprafaþã de teren cu o lungime de ºase prãjini. 5. (Rar; în
sintagma) Trãsurã de unire = liniuþã de unire. — Tras + suf. -urã.
TRÃSURÍCÃ, trãsurici, s.f. Diminutiv al lui trãsurã (1); trãsurã micã ºi uºoarã

(cu douã roþi). � Cãrucior de copii. [Pl. ºi: trãsurele] — Trãsurã + suf. -icã.
TRÃTÁJ s.n. v. tartaj.
TRẤMBÃ, trâmbe, s.f. 1. Bucatã mare de pânzã sau de stofã (fãcutã sul); val.

2. Dungã, fâºie. 3. Val, vârtej de apã, de praf etc. 4. Rând, ºir, lanþ. 5. Ceatã, grã -
madã (de oameni), pâlc. — Din sl. tronba.
TRÂMBICIOÁRÃ, trâmbicioare, s.f. Diminutiv al lui trâmbiþã. — Trâmbiþã +

suf. -icioarã.
TRÂMBIÞÁ, trâmbiþez, vb. I. 1. Intranz. A cânta, a suna din trâmbiþã. 2. Tranz.

Fig. (Fam.) A face ca un lucru sã fie cunoscut de toatã lumea; a rãspândi, a divulga;
a bate toba. — Din trâmbiþã.
TRÂMBIÞÁRE, trâmbiþãri, s.f. Acþiunea de a trâmbiþa ºi rezultatul ei; sunet

produs de trâmbiþã. — V. trâmbiþa.
TRÂMBIÞÁª, trâmbiþaºi, s.m. Persoanã care cântã din trâmbiþã; gornist,

trompet, trompetist. � Persoanã care chema, în trecut, locuitorii de la sate, prin
sunete de trâmbiþã, pentru a le comunica ºtiri de interes general. — Trâmbiþã +
suf. -aº.
TRẤMBIÞÃ, trâmbiþe, s.f. (Pop.) Trompetã, goarnã. [Pl. ºi: trâmbiþi] — Din sl.

tronbica.
TRẤNDAV, -Ã, trândavi, -e, adj. (Pop.; despre oameni sau despre firea lor; ºi

sub stantivat) Care se miºcã ºi lucreazã încet ºi în silã; cãruia îi place sã leneveascã;
leneº, molatic, inactiv. [Acc. ºi: trândáv] — Cf. sb. t r u n t a v.
TRÂNDÃVEÁLÃ, trãndãveli, s.f. Trândãvie. — Trândãvi + suf. -ealã.
TRÂNDÃVÍ, trândãvesc, vb. IV. Intranz. A trãi în trândãvie, a-ºi petrece vremea

lenevind; a lenevi. — Din trândav.
TRÂNDÃVÍE s.f. Stare de inactivitate, stare a omului trândav; lene, lenevie,

trândãvealã, trândãvit. — Trândav + suf. -ie.
TRÂNDÃVÍT s.n. Trândãvie. — V. trândãvi.
TRẤND, trânji, s.m.. 1. (Pop.) Hemoroizi. 2. Plantã erbacee din familia

orhideelor, cu tulpina fistuloasã ºi cu flori de culoare galbenã sau brunã-deschis,
plãcut mirositoare (Neottia nidus avis). — Cf. sl. t r o n dŭ.
TRÂNJOÁICÃ, trânjoaice, s.f. Plantã erbacee din familia ranunculaceelor, cu

tulpina albã ºi pãroasã ºi cu flori mari, galbene, folositã în medicina popularã la
tratarea hemoroizilor (Ranunculus illyricus). — Trânji + suf -oaicã.
TRẤNTÃ, trânte, s.f. Luptã sportivã corp la corp între doi adversari care cautã

sã se doboare unul pe altul numai cu ajutorul braþelor. — Din trânti (derivat
regresiv).
TRÂNTEÁLÃ, trânteli, s.f. Acþiunea de a (se) trânti. � (Fam.) Bãtaie datã

cuiva; scãrmãnealã, chelfãnealã. — Trânti + suf. -ealã.
TRÂNTÍ, trântesc, vb. IV. 1. Tranz. A arunca (cu putere) izbind de ceva, a

azvârli un obiect, o povarã etc. � A culca la pãmânt, a doborî. � (Despre animale
de cãlãrie) A arunca pe cãlãreþ din ºa, a da jos. � Fig. (Fam.) A respinge un candidat
la examen, a nu-l promova, a face sã cadã. �A face sã se izbeascã cu putere o uºã,
o poartã etc. 2. Refl. A se aºeza brusc pe ceva, lãsându-se cu toatã greutatea
corpului. 3. Tranz. A-ºi pune la repezealã pe sine un obiect de podoabã sau de
îmbrãcãminte; a se îmbrãca în grabã, sumar, neglijent. 4. Refl. recipr. A se lua la

trântã, a se lupta corp la corp. 5. Tranz. Fig. (Fam.) A face, a produce (cu energie,
repede, în grabã). � A spune ceva nepotrivit, nelalocul lui. — Cf. bg. t ã r t j a.
TRÂNTÍRE, trântiri, s.f. Acþiunea de a (se) trânti ºi rezultatul ei. — V. trânti.
TRÂNTÍT, -Ã, trântiþi, -te, adj. Aºezat pe ceva într-o poziþie comodã; care s-a

tolãnit; lungit. — V. trânti.
TRÂNTITÚRÃ, trântituri, s.f. Trântã, trântealã, izbiturã. — Trânti +

suf. -iturã.
TRẤNTOR, trântori, s.m. 1. Masculul albinei. 2. Epitet dat unui bãrbat care nu

vrea sã lucreze ºi trãieºte din munca altora. — Cf. sl. t r o n t ŭ.
TRÂNTORÍ, trântoresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A sta ca un trântor (2); a lenevi.

— Din trântor.
TRÂNTORÍRE s.f. (Rar) Acþiunea de a trântori ºi rezultatul ei. — V. trântori.
TRẤNTORIÞÃ, trântoriþe, s.f. Femeie care nu vrea sã munceascã ºi trãieºte de

pe urma muncii altora. — Trântor + suf. -iþã.
TREÁBÃ, treburi, s.f. 1. Activitate, ocupaþie, îndeletnicire. � Expr. A avea

treabã = a fi ocupat. A-ºi cãuta (sau a-ºi vedea) de treabã = a) a lucra conºtiincios,
cu sârguinþã; b) a-ºi vedea de lucrul sãu, a nu se amesteca în lucrul sau în
problemele altora. A se afla în treabã = a-ºi face de lucru fãrã a fi nevoie, pentru a-
ºi da importanþã. 2. Muncã, lucru. � Expr. A se lua cu treaba = a uita de ceva
muncind. A se pune pe treabã = a se apuca serios de lucru. E treabã = e mult de
lucru. 3. Ispravã, faptã. � Loc. adj. De treabã = bun, cinstit, cumsecade; de
omenie; de ispravã. (Pop.) Cu treabã = cu rost, cu socotealã, cu rânduialã, cu
mãsurã. � Expr. Mare treabã! = (de obicei ir.) mare, important lucru! 4. Chestiune,
problemã; interes, afacere. � Expr. A avea treabã cu cineva (sau undeva) = a avea
anumite interese cu cineva (sau undeva). A nu fi de nicio treabã = a nu folosi la
nimic, a fi inutil. Ce treabã am (sau ai etc.) cu...? = ce mã ( sau te etc.) intereseazã?,
ce mã (sau te etc.) priveºte? Nu e treaba mea (sau ta, sa etc.)! = nu mã (sau te, îl
etc.) priveºte! A-ºi face treaba = a-ºi face interesele sau munca cuvenitã. 5. (Reg.)
Nãrav, obicei, deprindere. 6. (Reg.) Împrejurare, situaþie. � Expr. A fi (sau a sta)
treaba aºa (sau astfel) = a fi lucrurile aºa cum sunt, a se prezenta în felul cum se
vãd. Se vede treaba cã... = se vede cã..., se pare cã..., probabil. [Pl. ºi: trebi] — Din
sl. trĕba.
TREÁCÃT s.n. 1. Faptul de a trece. � Loc. adv. Din treacãt = din fugã, fugitiv.

În treacãt = a) în trecere; b) în fugã, la repezealã; c) în câteva cuvinte, pe scurt; pe
deasupra, superficial. 2. (Reg.) Drum de trecere. — Trece + suf. -ãt.
TREÁMPÃ s.f. v. trampã.
TREÁNCA-FLEÁNCA s.f. v. tranca-fleanca.
TREÁNÞÃ s.f. v. zdreanþã.
TREÁPÃD s.n. 1. (Pop.) Trap (1). 1. Alergãturã multã încoace ºi încolo.

2. Zgomot produs de mersul unui cal în trap sau de o persoanã care calcã apãsat;
tropãit, tropãiturã. 3. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Taxã sau amendã
perceputã de la cei care nu-ºi plãteau datoriile sau de la cei care nu se înfãþiºau la
procesele în care erau implicaþi. [Var.: (reg.) treápãt s.n.] — Din trepãda (derivat
regresiv).
TREÁPÃT s.n. v. treapãd.
TREÁPTÃ, trepte, s.f. 1. Fiecare dintre suprafeþele orizontale, cu lãþime relativ

micã, situate la diverse înãlþimi, la distanþe egale, care alcãtuiesc o scarã. � Fiecare
dintre barele (de lemn sau de fier) aºezate transversal, la distanþe egale, între douã
bare verticale, alcãtuind o scarã; fuscel. 2. Fig. Grad, nivel; etapã, fazã. � Rang,
poziþie, situaþie. 3. Fig. Categorie socialã; pãturã. — Lat. trajecta.
TREASC, treascuri, s.n. Tun mic, primitiv, folosit în trecut pentru a produce

focuri de artificii sau pocnituri la petreceri, la serbãri etc.; piuã. — Din sl. trĕskŭ.
TREAZ, -Ã, treji, -ze, adj. 1. Care se aflã în stare de veghe, care nu doarme;

deºtept. 2. Care nu este beat. 3. Fig. Care vegheazã cu atenþie; vigilent. — Din sl.
trĕzvŭ.
TREBÃLUÍ, trebãluiesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Fam.) A face tot felul de

treburi mãrunte (pe lângã casã); a roboti. — Treabã + suf. -ãlui.
TREBÃLUIÁLÃ, trebãluieli, s.f. (Fam.) Muncã mãruntã, de alergãturã pe lângã

gospodãrie. — Trebãlui + suf. -ealã.
TRÉBNIC, trebnice, s.n. (Rar) Molitvelnic. — Din sl. trĕbĕnikŭ.
TREBUÍ, pers. 3 trébuie, vb. IV. 1. Intranz. A avea nevoie (de ceva); a fi nevoie

(de ceva). � Loc. adv. Cum trebuie = aºa cum se cuvine, cum se cade; bine.
� Expr. Aºa-þi trebuie! = aºa þi se cuvine, aºa meriþi. Atâta i-a trebuit (ca sã...) =
asta a aºteptat (ca sã...) 2. Tranz. unipers. ºi impers. Este necesar sã..., este obli -
gatoriu sã..., se cere (neapãrat) sã... 3. Tranz. unipers. ºi impers. A fi probabil sau
posibil, a se putea presupune. [Prez. ind. pers. 1 sg.: (rar) trébui ºi trebuiesc] — Din
sl. trĕbovati.
TREBUINCIÓS, -OÁSÃ, trebuincioºi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Necesar,

folositor, util, de trebuinþã, trebuitor. [Pr.: -bu-in-] — Trebuinþã + suf. -ios.
TREBUÍNÞÃ, trebuinþe, s.f. 1. Nevoie, necesitate. � Loc. adj. ºi adv. De

trebuinþã = folositor, necesar, util; trebuincios. � Expr. Îmi face trebuinþã (sau am
trebuinþã de...) = îmi este necesar, îmi trebuie... � Interes. 2. (Rar) Treabã, afacere,
chestiune. — Trebui + suf. -inþã.
TREBUITÓR, -OÁRE, trebuitori, -oare, adj. (Rar) Trebuincios. [Pr.: -bu-i-] —

Trebui + suf. -tor.
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TREBUªOÁRÃ, trebuºoare, s.f. (Pop. ºi fam.) Diminutiv al lui treabã. —
Treabã + suf. -uºoarã.
TRECÃTÓR, -OÁRE, trecãtori, -oare, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. Care trece

repede, care nu dureazã mult; temporar. 2. Care trece printr-un loc fãrã a se opri
multã vreme, care este în trecere pe undeva. II. S.m. ºi f. Pieton. � Drumeþ, cãlãtor.
III. S.f. 1. Drum îngust de trecere printre doi munþi sau printre douã înãlþimi; pas.
2. P. gener. Loc de trecere. — Trece + suf. -ãtor.
TRÉCE, trec, vb. III. I. 1. Intranz. A merge fãrã a se opri, printr-un anumit loc

sau prin dreptul cuiva sau a ceva, a strãbate un loc fãrã a se opri, a-ºi urma drumul,
a fi în trecere pe undeva. � Expr. A trecut baba cu colacii = e prea târziu, n-ai prins
momentul, ai scãpat ocazia. � A merge rânduri-rânduri, formând un convoi, o co -
loa nã; a se succeda, a se perinda. � Expr. (Tranz.) A trece în revistã = a) a inspecta
trupele adunate în acest scop (într-o anumitã formaþie); b) a lua în consideraþie
fapte, evenimente în succesiunea ºi desfãºurarea lor. 2. Intranz. A merge într-o
anumitã direcþie, spre o anumitã þintã, cu un anumit scop. � (Despre ape
curgãtoare, despre drumuri, ºosele etc.) A avea cursul sau traseul prin... 3. Intranz.
A se abate din drum pe undeva sau pe la cineva, a face o (scurtã) vizitã cuiva.
4. Tranz. (Pop.) A ocoli. � Expr. A trece cu vederea = a) a nu lua în seamã (pe
cineva sau ceva), a nu da importanþa cuvenitã, a neglija, a omite; b) a nu lua ceva
în nume de rãu, a nu þine seamã de...; a ierta, a uita. 5. Intranz. (Adesea fig.) A
depãºi, a merge mai departe de..., a lãsa în urmã. 6. Tranz. A sãri, a pãºi peste un
obstacol, peste o barierã, pentru a ajunge dincolo sau de cealaltã parte. � Expr. A
trece hopul = a scãpa de o greutate, de o primejdie. Nu zi hop pânã nu treci ºanþul =
nu te lãuda prea devreme cu o izbândã încã nesigurã. � A strãbate un drum de-a
curmeziºul; a traversa. � Intranz. A pãºi peste cineva sau ceva, cãlcând în picioare,
zdrobind. � Expr. A trece peste cineva = a desconsidera, a dispreþui pe cineva.
7. Tranz. A transporta (dincolo de... sau peste...). 8. Tranz. A atinge un corp, un
obiect cu o miºcare uºoarã de alunecare pe suprafaþa lui. � Expr. (Intranz.) A trece
cu buretele peste ceva = a da uitãrii ceva, a ierta greºelile cuiva. 9. Tranz. A petrece
prin..., peste..., pe dupã... 10. Intranz. A se duce într-alt loc, a merge dintr-un loc în
altul; a schimba un loc cu altul. � Expr. A trece la cineva sau în rândurile cuiva
(sau a ceva) ori de partea cuiva = a se ralia la ceva (sau cu cineva). � Fig.
(Determinat prin „în cealaltã lume”, „din lume”, „din viaþã” etc.) A muri. � A
schim ba o stare cu alta, o lucrare sau o acþiune cu alta. 11. Intranz. A ajunge la..., a
fi transmis (din mânã în mânã, de la unul la altul, din om în om) pânã la... � Tranz.
A da, a transmite ceva. 12. Intranz. A-ºi îndrepta atenþia spre o nouã îndeletnicire,
spre un nou câmp de activitate; a începe sã se ocupe cu altceva, a se apuca de
altceva. � Expr. A trece la fapte = a acþiona. 13. Tranz. A introduce, a înregistra, a
înscrie (într-un registru, într-o rubricã, într-o clasificare); a repartiza pe cineva
undeva. � A înscrie un bun pe numele cuiva. 14. Tranz. A susþine cu succes un
examen; a declara reuºit, admis; a fi promovat într-o clasã superioarã. II. 1. Intranz.
ºi tranz. A parcurge un drum sau un spaþiu limitat, îngust. � Expr. A-i trece cuiva
printre degete, se spune când cineva lasã sã-i scape ceva, când pierde ceva. Îi trec
mulþi bani prin mâini, se spune când cineva cheltuieºte fãrã socotealã, când
risipeºte bani mulþi. � Tranz. A supune unei operaþii de filtrare, de cernere, de
strecurare. � Intranz. A strãbate greu un spaþiu îngust, a-ºi face drum (cu greu)
printr-un spaþiu îngust; a rãzbate. � Expr. A trece ca un câine prin apã = a nu se
alege (din viaþã, din ºcoalã etc.) cu nicio experienþã, cu nicio învãþãturã. A trece
prin foc ºi prin apã = a îndura multe nevoi ºi necazuri, a rãzbate prin multe greutãþi.
(Tranz.) A trece pe cineva prin toate apele = a ponegri, a calomnia pe cineva.
2. Intranz. Fig. A avea de suferit, de îndurat; a fi supus la... 3. Intranz. A ieºi de
partea cealaltã (fãcând o spãrturã, o tãieturã, o deschi zãturã); a strãpunge. � Expr.
A trece (pe cineva) pe sub ascuþiºul sabiei (sau sub sabie, sub paloº) = a omorî.
� (Rar; despre agenþi fizici sau chimici; cu determinãri introduse prin prep. „prin”)
A pãtrunde în întregime prin... 4. Tranz. (Despre anumite stãri fiziologice) A
cuprinde, a copleºi pe cineva (fãrã a putea fi oprit). III. 1. Intranz. (Despre unitãþi
de timp) A se scurge, a se desfãºura (apropiindu-se de sfârºit). � Expr. Mai trece
ce mai trece... = dupã o bucatã de vreme..., dupã un timp (nu prea lung). Nu e
timpul trecut (sau vremea trecutã) = nu e prea târziu, mai e timp. � Refl. A lua
sfârºit; a nu mai fi actual. 2. Intranz. A dispãrea, a pieri (dupã o bucatã de vreme).
� (Despre suferinþe, necazuri, boli etc.) A înceta sã mai existe, sã se mai facã
simþit, sã mai acþioneze. 3. Tranz. A petrece un timp, o epocã din viaþã. � Expr. A-ºi
trece vremea = a-ºi folosi vremea fãrã rost. A-ºi trece din vreme = a-ºi petrece
timpul mai uºor, mai repede. � Refl. (Înv.) A se întâmpla, a se petrece. 4. Intranz.
A depãºi o anumitã vârstã, o anumitã limitã de timp. 5. Refl. A-ºi pierde vigoarea,
frãgezimea tinereþii; a îmbãtrâni. � (Despre fructe) A fi prea copt. � (Despre
plante) A se veºteji, a se stinge. 6. Refl. (Despre anumite materiale) A se consuma.
IV. Intranz. A fi mai mare sau mai mult decât o anumitã mãrime, valoare, cantitate;
a depãºi. � Expr. Treacã de la mine (sau de la tine etc.), se spune când se face o
concesie. � A ajunge pânã dincolo de... � Tranz. (Înv. ºi reg.) A depãºi limita
obiºnuitã, normalã. � Expr. (Refl.; pop.) A se trece din pahare (sau din bãut) = a
bea prea mult; a se ameþi de bãuturã. (Refl.) A se trece cu firea = a lua lucrurile prea
în serios; a se emoþiona. A trece mãsura = a exagera. V. 1. Refl. (Pop.; în forma
negativã) A nu putea fi luat în seamã; a nu avea crezare, a nu avea trecere. � Tranz.
A nu ierta, a nu îngãdui. 2. Intranz. A fi considerat..., a fi luat drept... 3. Intranz.
(Rar) A se transforma, a se preface în... — Lat. traicere.

TRECENTÍST, -Ã, trecentiºti, -ste, adj. Din trecento, referitor la trecento. —
Din it. trecentista.
TRECÉNTO s.n. Denumire datã culturii ºi artei italiene a Renaºterii dintre anii

1301–1400. — Cuv. it.
TRÉCERE, treceri, s.f. 1. Faptul de a (se) trece. � Loc. adv. În trecere = în

treacãt, în fugã; fugitiv. � (Concr.) Loc pe unde se poate trece. � (Concr.) Con -
strucþie amenajatã într-un anumit loc pentru a permite trecerea (1) unui vehicul
peste un obstacol. � Trecere de nivel = loc de intersecþie la acelaºi nivel între o cale
feratã ºi o ºosea. 2. Fig. Consideraþie sau autoritate de care se bucurã (ºi de care se
foloseºte) cineva; influenþã. � Expr. A avea trecere = a) a fi luat în seamã, a fi
preþuit; b) (despre mãrfuri) a avea cãutare, a fi cerut, a se vinde uºor. — V. trece.
TRECÚT1 s.n. 1. Timpul care s-a scurs (pânã în prezent); întâmplãrile, faptele,

starea de lucruri din acest timp. � Loc. adj. ºi adv. Din trecut = de altãdatã, de
odinioarã, de demult. � Loc. adv. În trecut = altãdatã, odinioarã. � Expr. A o rupe
cu trecutul = a pune capãt unei situaþii sau unei stãri de lucruri de care cineva se
mai simte încã legat, a nu mai vrea sã ºtie de ceea ce a fost. 2. Denumire datã
grupului de timpuri (sau fiecãruia dintre timpurile) verbale care exprimã o acþiune
sãvârºitã înainte de momentul vorbirii sau înainte de un moment de referinþã. — V.
trece.
TRECÚT2, -Ã, trecuþi, -te, adj. 1. Care nu mai este actual; p. ext. de demult,

vechi, dispãrut. � Care nu mai este actual; demodat. 2. (Despre unitãþi de timp)
Anterior celui prezent; precedent. Zilele trecute. 3. (Despre oamenii) Îmbãtrânit.
� (Despre plante) Ofilit, veºtejit. � (Despre fructe) Care s-a degradat, nefiind
recoltat la timp; rãscopt. � (Despre materiale, obiecte etc.) Consumat (în parte). —
V. trece.
TREFILÁ, trefilez, vb. I. Tranz. A trece forþat un material metalic printr-o filierã,

pentru a obþine o sârmã. — Din fr. tréfiler.
TREFILÁRE, trefilãri, s.f. Acþiunea de a trefila ºi rezultatul ei; trefilat. — V.

trefila.
TREFILÁT s.n. Tefilare. — V. trefila.
TREFILATÓR, trefilatori, s.m. Muncitor specializat în trefilarea metalelor. —

Trefila + suf. -tor.
TREFLÁT, -Ã, treflaþi, -te, adj. (Despre construcþia unei biserici) Care are

absida centralã ºi cele douã abside laterale racordate între ele. — Din fr. tréflé.
TRÉFLÃ, trefle, s.f. 1. Una dintre cele patru culori ale cãrþilor de joc, repre -

zentatã printr-un semn de culoare neagrã, în forma frunzei de trifoi; spatie.
2. Gãitan de bumbac, de mãtase etc. cusut ca podoabã în formã de frunzã de trifoi
la unele haine (de uniformã); p. ext. cusãturã fãcutã astfel. 3. (Tehn.) Rozetã cu trei
sau patru aripi, cu ajutorul cãreia se acþioneazã cilindrul unui laminator. — Din fr.
trèfle.
TRÉGHER, tregheri, s.m. (Înv. ºi reg.) Hamal. — Din germ. Träger.
TREI num. card. 1. Numãr care are în numãrãtoare locul între doi ºi patru ºi care

se indicã prin cifra 3 sau III. � (Adjectival) Trei cãrþi. � (Substantivat) Scrie un
trei pe tablã. � (Cu valoare de num. ord.) Volumul trei. � (Formeazã numeralul
adverbial corespunzãtor) De trei ori. � (Formeazã numeralul multiplicativ
corespunzãtor) De trei ori pe atâta. � (Precedat de „câte”, formeazã numeralul
distributiv corespunzãtor) Câte trei pãrþi. � (Pop.; în forma de feminin trele,
precedat de „toate” sau „câte”) Toate trele. 2. Compuse: trei fraþi s.m. = plantã
erbacee cu flori galbene, plãcut miro sitoare, cu cinci petale (Viola saxatilis); trei-
fraþi-pãtaþi s.m. = a) gen de toporaºi (din care s-a obþinut, prin încruciºare cu alte
specii, panseaua) (Viola declinata); b) pansea; (reg.) trei-rãi s.m. = a) popilnic-
iepuresc (Hepatica nobilis); b) crucea-voinicului (Hepatica transilvanica).
3. (Bis.; în sintagma) Trei ierarhi = trisfetite. 4. Compuse: trei-leºeºtile s.m. = dans
popular bãtrânesc din nordul Moldovei, având un ritm binar, executat prin paºi
simpli spre dreapta ºi sãrituri cu bãtaia cãlcâielor pe loc; melodie dupã care se
executã acest dans; trei-pãzeºte s.m. = dans popular oltenesc, în ritm binar, vioi,
executat de bãrbaþi în formaþie liniarã, stând cu mâinile încruciºate la spate;
melodie dupã care se executã acest dans. � Expr. A lua (pe cineva) la trei-pãzeºte =
a cere (cuiva) explicaþii pentru faptele sale, folosind un ton sever; a certa aspru (pe
cineva). — Lat. tres.
TRÉIER s.n. Treierat. [Pr.: tre-ier] — Din treiera (derivat regresiv).
TREIERÁ, tréier, vb. I. Tranz. 1.A separa (prin batere, cu maºini speciale etc.)

boabele, seminþele de restul unei plante. � Maºinã de treierat = batozã. 2. Fig.
(Rar) A cutreiera. [Pr.: tre-ie-. — Var.: (reg.) trierá vb. I] — Lat. tribulare.
TREIERÁRE s.f. Acþiunea de a treiera ºi rezultatul ei. [Pr.: tre-ie-] — V.

treiera.
TREIERÁT s.n. 1. Acþiunea de a treiera; treier, treieriº. 2. Perioadã de timp în

care se treierã; treier, treieriº. [Pr.: tre-ie-] — V. treiera.
TREIERÃTÓR, -OÁRE, treierãtori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Muncitor care

lucreazã la batozã. 2. S.f. Batozã. [Pr.: tre-ie-] — Treiera + suf. -ãtor.
TREIERÍª, treieriºuri, s.n. Treierat. [Pr.: tre-ie-] — Treiera + suf. -iº.
TRÉILEA, TRÉIA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei adjectival)

Care se aflã în numãrãtoare între al doilea ºi al patrulea. — Trei + le + a.
TRÉILER, treilere, s.n. Remorcã joasã de mare capacitate, folositã pentru

transportul elementelor prefabricate grele, de beton armat. — Din engl. trailer.
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TREÍME, treimi, s.f. 1. Fiecare dintre cele trei pãrþi egale în care se împarte un
întreg; a treia parte dintr-un întreg. 2. Grup de trei fiinþe sau de trei obiecte care
alcãtuiesc o unitate. � (În creºtinism, mai ales în sintagma Sfânta Treime) Unitate
spiritualã a celor trei ipostaze divine: Dumnezeu-Tatãl, Fiul lui Dumnezeu ºi Duhul
Sfânt, reprezentând un singur Dumnezeu. — Trei + suf. -ime.
TRÉISPREZECE num. card. Numãr care are în numãrãtoare locul între

doisprezece ºi paisprezece ºi care se indicã prin cifra 13 sau XIII. � (Adjectival)
Treisprezece ani. � (Substantivat) Scrie un treisprezece. � (Cu valoare de num.
ord.) Rândul treisprezece. � (Formeazã numeralul adverbial corespunzãtor) De
trei sprezece ori. � (Formeazã numeralul multiplicativ corespunzãtor) De treispre -
zece ori pe atâta. � (Precedat de „câte”, formeazã numeralul distributiv corespun -
zãtor) Câte treisprezece pãrþi. — Trei + spre + zece.
TRÉISPREZECELEA, TRÉISPREZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”,

„a”; de obicei adjectival) Care se aflã în numãrãtoare între al doisprezecelea ºi al
paisprezecelea. — Treisprezece + le + a.
TREIZÉCI num. card. Numãr care are în numãrãtoare locul între douãzeci ºi

nouã ºi treizeci ºi unu ºi care se indicã prin cifra 30 sau XXX. � (Adjectival) Are
treizeci de ani. � (Substantivat) Scrie un treizeci pe tablã. � (Cu valoare de num.
ord.) Tomul treizeci. � (Formeazã numeralul adverbial corespunzãtor) De treizeci
de ori. � (Formeazã numeralul multiplicativ corespunzãtor) De treizeci de ori pe
atâta. � (Precedat de „câte”, formeazã numeralul distributiv corespunzãtor) Câte
treizeci de pãrþi. — Trei + zece.
TREIZÉCILEA, TREIZÉCEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei

adjectival) Care se aflã în numãrãtoare între al douãzeci ºi nouãlea ºi al treizeci ºi
unulea. — Treizeci + le + a.
TREMATÓD, trematode, s.n. (La pl.) Clasã de viermi laþi, paraziþi, având

ventuze ºi cârlige cu care se fixeazã pe alte animale sau pe plante; (ºi la sg.) vierme
care face parte din aceastã clasã. [Pl. ºi: trematozi] — Din fr. trématode.
TRÉMÃ, treme, s.f. Semn diacritic format din douã puncte care se pun orizontal

deasupra unei vocale, în unele limbi, pentru a indica o anumitã pronunþare a
sunetului respectiv. — Din fr. tréma.
TREMÍE, tremii, s.f. (Tehn.) Pâlnie mare cu secþiune pãtratã folositã pentru

conducerea materialelor în bucãþi sau în granule. — Din fr. trémie.
TRÉMOL s.n. v. tremolo.
TREMOLÍT s.n. Silicat natural de calciu ºi de magneziu care se prezintã sub

formã de cristale de culoare albã. — Din fr. tremolite.
TRÉMOLO, tremolouri, s.n. Uºoarã tremurãturã produsã la executarea unei

bucãþi muzicale cu un instrument sau cu vocea, prin repetarea rapidã a unuia sau a
mai multor sunete. [Acc. ºi: tremoló, tremólo. — Var.: trémol s.n.] — Din it.
tremolo, fr. trémolo.
TRÉMUR, tremure, s.n. 1. Miºcare involuntarã, rapidã a corpului sau a unei

pãrþi a corpului, provocatã de frig, de fricã, de o boalã etc.; tremurãturã, tremurat1,
tremurici. 2. Miºcare, clãtinare, zguduiturã uºoarã ºi repetatã a unei plante, a unui
lucru. 3. Vibraþie a glasului, provocatã de o emoþie (puternicã); vibraþie a sunetelor
executate cu un instrument muzical. — Din tremura (derivat regresiv).
TREMURÁ, trémur, vb. I. Intranz. 1. (Despre fiinþe ºi despre pãrþi ale corpului

lor) A face miºcãri involuntare, rapide ºi repetate din cauza frigului, a fricii, a bolii
etc. 2. (Despre plante ºi despre pãrþi ale lor; rar; despre lucruri) A face o miºcare
(oscilatorie) uºoarã ºi repetatã; a oscila, a se clãtina. � (Despre lumini ºi umbre) A
se produce rapid ºi intermitent (prin alternare). � (Despre ape) A se miºca în
unduiri uºoare; a se încreþi. � (Despre pãmânt) A se zgudui, a se cutremura.
3. (Despre sunete, melodii) A vibra; (despre glas) a avea un tremur, a fi nesigur (din
cauza emoþiei). 4. Fig. (Despre oameni) A fi cuprins de o emoþie puternicã. �A se
înfiora de spaimã; a se cutremura. � Expr. A tremura dupã bani = a fi lacom de
bani; a fi zgârcit. — Lat. tremulare.
TREMURÁRE s.f. Acþiunea de a tremura ºi rezultatul ei. — V. tremura.
TREMURÁT1 s.n. Faptul de a tremura; tremur. — V. tremura.
TREMURÁT2, -Ã, tremuraþi, -te, adj. 1. Care se miºcã uºor ºi repetat, care

tremurã, care vibreazã; tremurãtor. 2. (Despre glas) Care are un tremur; care este
nesigur, ºovãielnic. 3. (Despre linii, despre scris etc.) Care nu are contururi ferme,
precise; cu sinuozitãþi. — V. tremura.
TREMURÃTÓR, -OÁRE, tremurãtori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care tremurã,

care vibreazã; tremurat2, tremurând. � (Despre ape) Care unduieºte uºor, care se
încreþeºte la suprafaþã. 2. S.f. Plantã erbacee din familia gramineelor, cu flori
hermafrodite, verzui sau purpurii, dispuse în mici spiculeþe care se leagãnã când
adie vântul (Briza media). — Tremura + suf. -ãtor.
TREMURÃTÚRÃ, tremurãturi, s.f. Tremur; scuturãturã uºoarã. — Tremura +

suf. -ãturã.
TREMURẤND, -Ã, tremurânzi, -de, adj. Care tremurã; tremurãtor. — V.

tremura.
TREMURÍCI, tremuriciuri, s.n. 1. Tremur. 2. Ciupercã necomestibilã, gelati -

noasã, tremurãtoare, cu spini moi pe faþa inferioarã, care creºte în pãdurile de brad,
pe trunchiurile putrede (Tremellodon gelatinosum). — Tremura + suf. -ici.
TREN, trenuri, s.n. 1. Convoi de vagoane de cale feratã legate între ele ºi puse

în miºcare de o locomotivã. � Tren subteran = metrou. � Expr. A scãpa (sau a
pierde) trenul = a scãpa o ocazie favorabilã. 2. Convoi de vehicule formând o

unitate de transport antrenat de unul sau de mai multe vehicule motoare sau prin
cablu, prin tracþiune animalã etc. � (Înv.) Tren de luptã = convoi de vehicule care
aprovizioneazã cu muniþii trupele aflate în linia de luptã. 3. Ansamblu de
dispozitive sau de maºini-unelte care îndeplinesc împreunã un anumit rol
funcþional, o anumitã operaþie tehnicã etc. � Tren fix = ansamblu de piese din
interiorul cutiei schimbãtorului de viteze, format din axul intermediar ºi pinioanele
fixe. Tren de laminare = dispozitiv al maºinilor din filatura de bumbac, care
serveºte la descreþirea ºi paralelizarea fibrelor ºi la subþierea produselor
intermediare de fabricaþie. Tren de roþi = sistem de roþi dinþate montate pe acelaºi
arbore. Tren de aterizare (sau de amerizare) = ansamblul organelor cu ajutorul
cãrora un avion (sau un hidroavion) alunecã pe pãmânt (sau pe apã) înainte de a-ºi
lua zborul sau dupã ce a aterizat (sau amerizat). 4. (În sintagma) Tren anterior (sau
posterior) = partea de dinainte (sau de dinapoi) a corpului unui animal. — Din fr.
train.
TRENÁ, pers. 3 treneazã, vb. I. Intranz. (Livr.) 1. (Despre acþiuni) A se

desfãºura cu încetinealã; a se tãrãgãna, a se prelungi. 2. (Rar; despre lucruri) A
zãcea undeva, uitat sau lãsat din neglijenþã. — Din fr. traîner.
TRENÁJ s.n. 1. (Min.) Transport minier în care vagonetele sunt trase de un

cablu care se înfãºoarã pe un troliu. 2. (Tel.) Perturbaþie în funcþionarea unor tuburi
analizoare care se manifestã sub forma unei cozi în urma pãrþilor în miºcare pe
imaginea de televiziune. — Din fr. traînage.
TRENÁNT, -Ã, trenanþi, -te, adj. Care treneazã; monoton. — Din fr. traînant.
TRÉNÃ, trene. 1. Partea din spate, prelungitã, a unor rochii, care se târãºte pe

jos; coadã lungã la o rochie. � Expr. A duce trena = a urmãri (pe cineva) pretu -
tindeni, a se þine scai de cineva. 2. Vitezã cu care aleargã concurenþii într-o cursã
atleticã, ciclistã etc. � Expr. A duce trena = a conduce plutonul concurenþilor într-o
cursã atleticã, ciclistã etc. — Din fr. traîne.
TRENCI, trenciuri, s.n. Pardesiu cu croialã reglan, fãcut dintr-o þesãturã

specialã, impermeabilã; trencicot. — Din engl. trench[coat].
TRÉNCICOT, trencicoturi, s.n. (Rar) Trenci. [Scris ºi: trenchcoat] — Din engl.

trenchcoat, fr. trench-coat.
TREND, trenduri, s.n. Tendinþã. — Cuv. engl.
TRÉNING, treninguri, s.n. Costum de sport alcãtuit dintr-o bluzã ºi pantalon din

tricot. [Scris ºi: training] — Din engl. training.
TRENÞÃRÓS, -OÁSÃ adj. v. zdrenþãros.
TRENÞUÍ vb. IV. v. zdrenþui.
TRENULÉÞ, trenuleþe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui tren; trenuþ. — Tren + suf.

-uleþ.
TRENÚÞ, trenuþuri, s.n. (Rar) Diminutiv al lui tren. — Tren + suf -uþ.
TREPÁN, trepane, s.n. 1. Instrument de chirurgie în formã de sfredel, folosit la

trepanaþii; p. ext. operaþie fãcutã cu acest instrument. 2. Instrument de sculpturã,
folosit pentru a face perforaþii adânci în piatrã ºi în marmurã. 3. Un fel de sapã
mare, întrebuinþatã la forarea gãurilor de sondã. — Din fr. trépan.
TREPANÁ, trepanez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A face o trepanaþie. — Din fr.

trépaner.
TREPANÁRE, trepanãri, s.f. Acþiunea de a trepana ºi rezultatul ei. — V.

trepana.
TREPANÁÞIE, trepanaþii, s.f. Operaþie care constã în executarea cu ajutorul

trepanului a unei deschideri în oasele cutiei craniene, practicatã în cazul extirpãrii
anumitor tumori cerebrale, a scoaterii unor cheaguri de sânge etc. — Din fr.
trépanation.
TREPÃDÁ, trépãd, vb. I. Intranz. (Pop.) 1. A alerga sau a merge fãrã astâmpãr

de colo pânã colo; a se agita. 2. (Despre cai) A merge la trap. [Prez. ind. ºi: treápãd]
— Lat. trepidare.
TREPÃDÁRE, trepãdãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a trepãda ºi rezultatul ei;

trepãdat. — V. trepãda.
TREPÃDÁT, trepãdaturi, s.n. (Pop.) Trepãdare. — V. trepãda.
TREPÃDÃTÓR, -OÁRE, trepãdãtori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj. (Pop.) Care

treapãdã, care aleargã. 2. S.m. ºi f. (Pop.) Persoanã care îndeplineºte anumite
sarcini la nunþi. 3. s.f. Plantã erbacee cu rãdãcina fibroasã, cu tulpina ramificatã, cu
flori verzui ºi cu fructul o capsulã, folositã pentru proprietãþile laxative
(Mercurialis annua). — Trepãda + suf. -ãtor.
TREPÃDÚª, trepãduºi, s.m. Persoanã fãrã astâmpãr, care aleargã încoace ºi

încolo (agitându-se pentru treburile altora). � Om fãrã demnitate, lipsit de
personalitate, care se pune în serviciul altuia, pentru treburi mãrunte, adesea
înjositoare. — Trepãda + suf. -uº.
TREPÉTNIC, trepetnice, s.n. Carte popularã care cuprinde preziceri fãcute pe

baza interpretãrii unor miºcãri musculare involuntare. — Din sl. trepetĭnikŭ.
TREPIDÁ, trepidez, vb. I. Intranz. A vibra puternic, cu oscilaþii rapide ºi de micã

amploare. � Fig. A se agita sufleteºte, a fremãta. — Din fr. trépider.
TREPIDÁNT, -Ã, trepidanþi, -te, adj. Care trepideazã; fig. plin de miºcare, de

emoþie, de tensiune; agitat. — Din fr. trépidant.
TREPIDÁÞIE, trepidaþii, s.f. Miºcare vibratorie continuã, în general în direcþie

verticalã, cu amplitudine micã ºi cu frecvenþã mare, a unui sistem tehnic (maºinã,
vehicul etc.) în cursul funcþionãrii lui. � Fig. Agitaþie, neastâmpãr. — Din fr.
trépidation.
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TREPIÉD, trepiede, s.n. Scaun, suport sau stativ cu trei picioare. [Pr.: -pi-ed. —
Pl. ºi: trepieduri] — Din fr. trépied.
TREPONÉMÃ, treponeme, s.f. Specie de spirochet care reprezintã agentul

patogen al sifilisului (Treponema pallidum)— Din fr. tréponème.
TREPONEMÓZÃ, treponemoze, s.f. Boalã a gãinilor care se manifestã prin

paralizia picioarelor ºi a aripilor. — Din fr. tréponémose.
TREPTÁT, -Ã, treptaþi, -te, adj. Care evolueazã, progreseazã, se realizeazã

încetul cu încetul, în etape, succesiv; p. ext. care se manifestã din ce în ce mai
pronunþat, mai evident. — Treaptã + suf. -at (dupã it. graduato).
TRÉSÃ, trese, s.f. 1. ªiret din fire de lânã, de mãtase sau de metal ori bandã de

metal care se fixeazã la uniformele militare, pentru a indica gradul. 2. Parâmã
pentru legarea navei, acþionând perpendicular pe axa acesteia. � Cordon plat
obþinut prin împletirea mai multor parâme, utilizat pentru confecþionarea chingilor
de barcã, a sacheþilor etc. — Din fr. tresse.
TRESÃLTÁ, tresált, vb. I. Intranz. A tresãri, a vibra de emoþie, a se bucura

foarte tare. — Din fr. tressauter (dupã sãlta).
TRESÃLTÁRE, tresãltãri, s.f. Acþiunea de a tresãlta ºi rezultatul ei; tresãrire.

— V. tresãlta.
TRESÃRÍ, tresár, vb. IV. Intranz. 1. A face o miºcare bruscã, involuntarã ºi

spontanã, în urma unei emoþii puternice. � (Despre inimã) A-ºi accelera ºi
intensifica bãtãile, din pricina unei emoþii; a zvâcni. � A se trezi brusc din somn
sau dintr-o stare de apatie, de neatenþie etc. 2. Fig. (Despre sunete, þipete) A rãsuna
brusc, pe neaºteptate. — Din fr. tressaillir (dupã sãri).
TRESÃRÍRE, tresãriri, s.f. Acþiunea de a tresãri ºi rezultatul ei; tresãriturã. —

V. tresãri.
TRESÃRITÚRÃ, tresãrituri, s.f. (Rar) Tresãrire. — Tresãri + suf. -turã.
TRÉSTIE, trestii, s.f. Numele a douã plante erbacee din familia gramineelor, cu

tulpina rigidã: a) plantã erbacee care creºte pânã la 4 sau 5 m înãlþime, cu tulpina
având numeroase noduri, cu frunze verzi-albãstrui ºi cu flori verzi-gãlbui, pãtate cu
violet, dispuse în spice, a cãrei tulpinã se foloseºte la împletituri, îngrãdituri etc.
(Arundo donax); b) stuf. � Compuse: Trestie de câmp(uri) (sau micã, noduroa -
sã) = plantã erbacee din familia gramineelor, cu frunze late, cu flori verzi-deschis,
violacee sau purpurii (Calamagrostis epigeios); trestie de zahãr = plantã erbacee
din familia gramineelor originarã din sud-estul Asiei cu tulpina înaltã ºi puternicã,
cu frunze lungi ºi înguste, cu inflorescenþa un panicul, cultivatã în þãrile calde ca
plantã industrialã, pentru fabricarea zahãrului (Saccharum officinale); trestie-de-
mare sau trestie-spaniolã = plantã din familia palmierilor, cu tulpina foarte lungã,
subþire ºi flexibilã, din care se fac bastoane ºi împletituri (Calamus rotang). — Din
sl. trĭstĭ.
TRESTIÍª, trestiiºuri, s.n. Desiº de trestie. — Trestie + suf. -iº.
TRESTIOÁRÃ, trestioare, s.f. 1. Diminutiv al lui trestie. 2. Numele mai multor

plante graminee cu tulpina înaltã, asemãnãtoare cu trestia (Calamagrostis). [Pr.:
-ti-oa-] — Trestie + suf. -ioarã.
TRÉTI adj. invar. (Înv.; precedã un titlu boieresc) Al treilea (în rang). — Din sl.

tretiĭ.
TRETÍN, -Ã, tretini, -e, s.m. ºi f. (Înv. ºi pop.) Animal (mai ales cal) de trei ani.

[Acc. ºi: trétin] — Treti + [noa]tin.
TRETÍNÃ, tretine, s.f. Amendã pe care o plãtea în Evul Mediu, în Moldova,

hoþul prins asupra faptului, egalã cu a treia parte din valoarea lucrurilor furate.
[Acc. ºi: trétinã] — Cf. sl. t r e t i ĭ.
TREZÍ, trezesc, vb. IV., 1. Tranz. ºi refl. A (se) deºtepta din somn. 2. Refl. ºi

tranz. A-ºi veni sau a face sã-ºi vinã în fire (dintr-o stare de reverie, de leºin etc.).
3. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã conºtient, a ajunge sau a face sã
ajungã, sã înþeleagã, sã-ºi dea seama de realitate, de adevãr; a (se) dumeri, a (se)
lãmuri. 4. Refl. A se pomeni pe neaºteptate cu cineva, a ajunge deodatã undeva, la
cineva sau într-o situaþie neprevãzutã. � Expr. Unde te trezeºti? se spune unui om
prea îndrãzneþ sau care se comportã în mod nepotrivit. � A se afla într-un anumit
loc sau într-o anumitã stare de când ºtie, de când îºi poate aduce aminte. 5. Refl.
(Despre mâncãruri, bãuturi, mirosuri) A-ºi pierde tãria, gustul, aroma; a se rãsufla.
— Din sl. trĕzviti.
TREZÍE, trezii, s.f. 1. Stare a celui care nu doarme, care este treaz; veghe.

2. Stare a celui care este cu mintea limpede, care nu este beat. — Treaz + suf. -ie.
TREZÍRE, treziri, s.f. Acþiunea de a (se) trezi ºi rezultatul ei. — V. trezi.
TREZÍT, -Ã, treziþi, -te, adj. (Despre mâncãruri, bãuturi etc.) Care ºi-a pierdut

tãria, gustul, aroma etc.; rãsuflat. � Cu miros greu, descompus. — V. trezi.
TREZORERÍE, trezorerii, s.f. 1. Oficiu al unui stat unde se pãstreazã ºi se

administreazã tezaurul public. 2. Administrarea tezaurului public. — Din fr.
trésorerie.
TREZORIÉR, trezorieri, s.m. Persoanã însãrcinatã cu administrarea tezaurului

unui stat sau a fondurilor unei organizaþii, unei asociaþii etc.; titlu, grad purtat de
aceastã persoanã. [Pr.: -ri-er] — Din fr. trésorier.
TRI- Element de compunere care înseamnã „trei” ºi care serveºte la formarea

unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr., lat. tri-.
TRIÁ, triez, vb. I. Tranz. A împãrþi un grup de obiecte sau de fiinþe pe categorii,

dupã anumite criterii, separând, alegând; a selecþiona, a clasa. [Pr.: tri-a] — Din fr.
trier.

TRIÁC, triace, s.n. (Electron.) Dispozitiv semiconductor care permite circulaþia
curentului electric în ambele sensuri. — Din engl. triac.
TRIÁDÃ, traide, s.f. Reunire de trei elemente care formeazã împreunã o unitate.

[Pr.: tri-a-] — Din fr. triade, lat. trias, -adis.
TRIÁJ, triaje, s.n. 1. Faptul de a tria. 2. Staþie tehnicã de cale feratã în care se

gareazã materialul rulant, se descompun ºi se recompun trenurile de marfã sau de
cãlãtori etc. [Pr.: tri-aj] — Din fr. triage.
TRIÁL1, triale, s.n. Numãr gramatical care aratã cã este vorba de trei exemplare

din aceeaºi speþã. [Pr.: tri-al] — Din trei (dupã dual).
TRIÁL2, trialuri, s.n. Meci de selecþie, de triere. [Pr.: tri-al] — Din engl. trial

[match].
TRIALÍSM s.n. (Livr.) Sistem compus din trei elemente. � Uniune alcãtuitã din

trei state care sunt conduse de un singur suveran. [Pr.: tri-a-] — Din fr. trialisme.
TRIÁNGLU, triangluri, s.n. Instrument muzical de percuþie alcãtuit dintr-o barã

cilindricã de oþel îndoitã în formã de triunghi, care se loveºte cu o baghetã din
acelaºi material; triunghi (3). [Pr.: tri-an-] — Din fr. triangle.
TRIANGULÁ, triangulez, vb. I. Tranz. A mãsura prin triangulaþie; a împãrþi un

teren în triunghiuri pentru a-i stabili suprafaþa. [Pr.: tri-an-] — Din fr. trianguler.
TRIANGULÁRE s.f. Acþiunea de a triangula ºi rezultatul ei; triangulaþie. [Pr.:

tri-an-] — V. triangula.
TRIANGULÁÞIE, triangulaþii, s.f. Metodã de lucru geodezicã prin care se

deter minã coordonatele punctelor de pe teren. � Ansamblu de triunghiuri de pe
teren, care constituie infrastructura oricãrei ridicãri topografice. [Pr.: tri-an-] —
Din fr. triangulation.
TRIÁSIC, -Ã, triasici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Prima perioadã a erei mezozoice,

carac terizatã printr-o florã în care predominã gimnospermele ºi printr-o faunã în
care apar belemniþii, unii coralieri ºi primii dinozauri. 2. Adj. Care aparþine
triasicului (1), privitor la triasic. [Pr.: tri-a-] — Din fr. triasique.
TRIATLÓN, triatlonuri, s.n. Concurs sportiv constând din trei probe diferite la

care participã aceiaºi concurenþi, clasamentul fãcându-se prin totalizarea
rezultatelor obþinute la fiecare probã. [Pr.: tri-a-] — Din fr. triathlon.
TRIATLONÍST, -Ã, triatloniºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv specializat în probele de

triatlon. [Pr.: tri-a-] — Triatlon + suf. -ist.
TRIATÓMIC, -Ã, triatomici, -ce, adj. Care cuprinde trei atomi într-o moleculã.

[Pr.: tri-a-] — Din fr. triatomique.
TRIB, triburi, s.n. Formã de organizare economicã ºi social-politicã primitivã,

constând dintr-o grupare de mai multe ginþi sau de familii înrudite, care au limbã
ºi credinþe comune, locuiesc acelaºi teritoriu ºi se supun autoritãþii unui ºef ales. —
Din lat. tribus.
TRIBADÍSM s.n. (Med.) Lesbianism, safism. — Din fr. tribadisme.
TRIBÁL, -Ã, tribali, -e, adj. Referitor la trib; (despre o populaþie) care trãieºte

în triburi. � (Substantivat, m.; la pl.) Triburi trace din sudul Dunãrii Mijlocii, care
s-au stabilit la începutul sec. IV î.H., sub presiunea ilirilor, între munþii Balcani ºi
Dunãre; (ºi la sg.) persoanã din aceste triburi. — Din fr. tribal.
TRIBÁZIC, tribazici, adj. (În sintagma) Acid tribazic = acid care, prin disociere,

pune în libertate trei ioni de hidrogen. — Din fr. tribasique.
TRIBOELECTRICITÁTE s.f. Electricitate produsã prin frecarea a douã corpuri

dintre care cel puþin unul este dielectric. [Pr.: -bo-e-] — Din fr. tribo-électricité.
TRIBOLÓGIC, -Ã, tribologici, -ce, adj. Referitor la tribologie, de tribologie. —

Din tribologie.
TRIBOLOGÍE s.f. Studiul problemelor de frecare ºi uzare a mecanismelor. —

Din fr. tribologie, engl. tribology.
TRIBOLUMINESCÉNT, -Ã, triboluminescenþi, -te, adj. Care prezintã

triboluminescenþã. — Din triboluminescenþã (derivat regresiv).
TRIBOLUMINESCÉNÞÃ s.f. Emisie slabã de luminã pe care o prezintã unele

substanþe cristaline atunci când sunt sfãrâmate sau sparte. — Din fr.
triboluminescence.
TRIBOMÉTRU, tribometre, s.n. (Fiz.) Aparat de mãsurat forþa de frecare. —

Din fr. tribomètre.
TRIBÓRD, triborduri, s.n. Bordul drept al unei nave, partea din dreapta a axei

ei de simetrie, privind de la pupã spre prorã. — Din fr. tribord.
TRIBRÁH, tribrahi, s.m. Picior metric în poezia greco-latinã alcãtuit din trei

silabe scurte. — Din fr. tribraque (dupã amfibrah).
TRIBULÁÞIE, tribulaþii, s.f. (Livr.) Zbucium sufletesc, frãmântare, necaz;

agitaþie. — Din fr. tribulation.
TRIBÚN, tribuni, s.m. Magistrat roman însãrcinat cu funcþii militare ºi civile.

� Tribun militar = comandant al detaºamentului de cavalerie ºi infanterie din
armata romanã. � Orator popular; spec. comandant de legiune în Revoluþia
românilor ardeleni de la 1848. — Din lat. tribunus.
TRIBUNÁL, tribunale, s.n. 1. Organ de jurisdicþie care rezolvã litigiile dintre

persoanele fizice sau dintre acestea ºi persoanele juridice, precum ºi unele recursuri
(extraordinare). � (În vechea organizare judecãtoreascã) Instanþã intermediarã
între judecãtorie ºi Curtea de apel, care îºi întindea jurisdicþia asupra unui judeþ.
2. Clãdirea în care funcþioneazã tribunalul (1). 3. Complet de judecatã la un
tribunal (1). — Din fr., lat. tribunal.
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TRIBUNÁT, tribunate, s.n. Funcþia de tribun; perioada în care îºi desfãºura
activitatea un tribun. — Din fr. tribunat, lat. tribunatus.
TRIBÚNÃ, tribune, s.f. 1. Construcþie din lemn, din beton, din piatrã etc. în

formã de platformã sau cu gradene, uneori acoperitã, de unde spectatorii pot asista
la desfãºu rarea unei festivitãþi, a unei parade, a unei competiþii etc.; p. restr. fiecare
dintre cele douã laturi lungi ale acestei construcþii (având cea mai bunã
vizibilitate). 2. Platfor mã pe care stã cel ce vorbeºte în faþa publicului. — Din fr.
tribune.
TRIBUNICIÁR, -Ã, tribuniciari, -e, adj. Privitor la funcþia de tribun. [Pr.:

-ci-ar] — Cf. fr. t r i b u n i t i e n, lat. t r i b u n i c i u s.
TRIBÚT, tributuri, s.n. Obligaþie (în bani sau în bunuri) pe care o impunea o

putere cuceritoare unui popor învins ºi care se plãtea la date fixe; bir (2). � Expr.
A-ºi da (sau a-ºi aduce) tributul = a contribui la ceva. — Din fr. tribut, lat.
tributum.
TRIBUTÁR, -Ã, tributari, -e, adj. Care plãteºte tribut; p. ext. dependent, supus

(economiceºte). � Fig. Care datoreazã cuiva ceva; care este dependent, supus unei
cauze, unei idei etc. — Din fr. tributaire, lat. tributarius.
TRICAPÉL adj. invar. (Înv.; în sintagma) Hârtie tricapel = hârtie de calitate

superioarã, care avea ca filigran trei pãlãrii. — Din it. tre cappelli (dupã tri-).
TRICEFÁL, -Ã, tricefali, -e, adj. Care are trei capete. — Din fr. tricéphale.
TRÍCEPS, tricepºi, s.m. Muºchi care are trei capete de inserþie la una dintre

extremitãþi. — Din fr., lat. triceps.
TRICERÁTOPS, triceratopºi, s.m. (La pl.) Gen de reptile fosile din ordinul

dino zaurienilor, lungi de 6–8 m, cu craniul înconjurat, în regiunea posterioarã
inferioarã, de un guler din plãci cornoase, cu douã coarne deasupra orbitelor ºi cu
o protuberanþã nazalã; (ºi la sg.) animal care fãcea parte din acest gen. — Din fr.
tricératops.
TRICHÉR, trichere, s.n. Sfeºnic cu trei lumânãri (folosit de arhierei la serviciul

religios). — Din ngr. trikéri.
TRICHIÁZÃ, trichiaze, s.f. Inflamaþie permanentã a conjunctivei, cauzatã de o

deviaþie a genelor spre interior. [Pr.: -chi-a-] — Din fr. trichiasis.
TRICHÍNÃ, trichine, s.f. Vierme parazit care trãieºte în intestinul ºobolanilor,

porcilor, urºilor etc. sau închistat în muºchii acestor animale, putând trece ºi la om,
prin consumarea cãrnii de porc infestate (Trichinella spiralis). — Din fr. trichine.
TRICHINÓZÃ, trichinoze, s.f. Boalã parazitarã provocatã de trichinã, comunã

omului sau unor animale, manifestatã prin dureri musculare, febrã ºi tulburãri
digestive. — Din fr. trichinose.
TRICICLÉTÃ, triciclete, s.f. Vehicul (pentru copii) cu trei roþi dispuse pe douã

osii paralele, pus în miºcare prin învârtirea unor pedale asemãnãtoare cu ale
bicicletei; triciclu. — Din fr. tricycle (modificat dupã bicicletã).
TRICÍCLU, tricicluri, s.n. Tricicletã. — Din fr. tricycle.
TRICLÍNIC, triclinice, adj. (Min.; în sintagma) Sistem triclinic = sistem

cristalin caracterizat prin trei axe cristalografice înclinate între ele, asimetrice ºi de
lungimi diferite. — Din fr. triclinique.
TRICLÍNIU, triclinii, s.n. (La romani) Încãpere a casei în care se mânca (ºi care

cuprindea trei paturi aºezate pe trei laturi ale mesei). � (În bazilicile creºtine) Salã
anexã clãdirii principale în care se primeau pelerinii sau se desfãºurau diverse
ceremonii. [Var.: triclínium s.n.] — Din lat. triclinium.
TRICLÍNIUM s.n. v. tricliniu.
TRICLORETILÉNÃ s.f. Lichid incolor, cu miros de cloroform, solubil în apã,

neinflamabil, toxic în stare de vapori, utilizat ca solvent, ca agent frigorific, în
diverse sinteze etc. — Din fr. trichloréthylène.
TRICLORURÁT, -Ã, tricloruraþi, -te, adj. (Chim.; despre substanþe chimice,

compuºi, molecule etc.) În structura cãruia s-au introdus, prin clorurare, trei atomi
de clor. — Din fr. trichloruré.
TRICLORÚRÃ, tricloruri, s.f. Clorurã cu trei valenþe. — Din fr. trichlorure.
TRICÓ s.n. v. tricou.
TRICOCEFÁL, tricocefali, s.m. Vierme parazit lung de 3–5 cm, care trãieºte în

intestinul gros al omului infestat ºi al calului, hrãnindu-se cu sângele lor (Trichuris
trichiura). — Din fr. trichocéphale.
TRICOCEFALÓZÃ, tricocefaloze, s.f. Boalã provocatã de tricocefali ºi

caracte rizatã prin anemie, enteritã ºi unele tulburãri nervoase. — Din fr.
trichocéphalose.
TRICOFIÞÍE s.f. Boalã parazitarã contagioasã produsã de unele ciuperci

micro scopice care atacã pielea capului, provocând cãderea pãrului ºi formarea pe
piele de cruste ºi plãgi; chelbe. — Din fr. trichophytie.
TRICOLÓR, -Ã, tricolori, -e, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care are trei culori, în trei

culori; tricromatic. 2. S.n. Drapel cu trei culori; spec. drapelul românesc. 3. S.m.
(La pl.) Echipã reprezentativã româneascã din diverse ramuri de sport. [Pl. ºi: (n.)
tricoloruri]. — Din fr. tricolore, lat. tricolor, -oris.
TRICÓM, tricomi, s.m. (Bot.) Periºor sau solz crescut pe epiderma unei plante.

— Din fr. trichome.
TRICOMÓNAS s.m. Gen de protozoare flagelate, cu corpul piriform, parazite

la oameni ºi la unele animale (Trichomonas). — Din fr. trichomonas.

TRICOMONÁZÃ, tricomonaze, s.f. Boalã parazitarã provocatã de tricomonas,
care determinã avorturi, sterilitate, infecþii etc. [Var.: tricomonózã s.f.] — Din fr.
trichomonase, trichomonose.
TRICOMONÓZÃ s.f. v. tricomonazã.
TRICOPTÉR, tricoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte caracterizate prin aripile

mari acoperite cu peri sau cu mici solziºori, ale cãror larve trãiesc în apã ºi îºi
construiesc un fel de cãsuþe, cilindrice sau conice, din resturi vegetale, nisip ºi
pietricele; (ºi la sg.) insectã care face parte din acest ordin. — Din fr. trichoptère.
TRICÓRD, tricorduri, s.n. (Muz.) Scarã diatonicã din trei trepte, limitatã într-un

interval de terþã sau de cvartã. — Din fr. tricorde.
TRICÓRN, tricornuri, s.n. Pãlãrie bãrbãteascã cu borurile îndoite în trei colþuri,

care se purta în trecut. — Din fr. tricorne.
TRICÓT, (2) tricoturi, s.n. 1. Þesãturã fãcutã din fibre textile împletite în

ochiuri. 2. Obiect de îmbrãcãminte fãcut din aceastã þesãturã. — Din fr. tricot.
TRICOTÁ, tricotez, vb. I. Tranz. A transforma (manual sau mecanic) firele de

lânã, de bumbac etc. în tricot; p. ext. a confecþiona obiecte de îmbrãcãminte prin
împle tirea în ochiuri a unor fire textile. � Maºinã de tricotat = maºinã pentru
efectuarea tricotajelor sau a tricoturilor; tricotezã. — Din fr. tricoter.
TRICOTÁJ, tricotaje, s.n. Obiect de îmbrãcãminte obþinut din tricot, prin

tricotare. — Din fr. tricotage.
TRICOTÁRE, tricotãri, s.f. Acþiunea de a tricota ºi rezultatul ei; tricotat. — V.

tricota.
TRICOTÁT s.n. Tricotare. — V. tricota.
TRICOTÉR tricoteri s.m. Muncitor calificat care lucreazã la maºinile de

tricotat. — Din fr. tricoteur.
TRICOTÉZÃ, tricoteze, s.f. 1. Maºinã de tricotat. 2. Femeie care tricoteazã

(manual sau mecanic). — Din fr. tricoteuse.
TRICOTÍN s.n. (Rar) Þesãturã specialã folositã pentru taioare ºi mantouri.

[Var.: tricotínã s.f.] — Din fr. tricotine.
TRICOTÍNÃ s.f. v. tricotin.
TRICOTÓMIC, -Ã, tricotomici, -ce, adj. Împãrþit în trei. [Var.: trihotómic, -ã

adj.] — Din fr. tricho-tomique.
TRICOTOMÍE, tricotomii, s.f. Diviziune în trei pãrþi, grupe sau specii. [Var.:

trihotomíe s.f.]— Din fr. trichotomie.
TRICÓU, tricouri, s.n. Obiect de îmbrãcãminte din tricot de bumbac sau de

lânã, care acoperã jumãtatea de sus a corpului ºi care se poartã ca o cãmaºã sau ca
un maiou (mai ales la sportivi). [Var.: tricó s.n.] — Din fr. tricot.
TRICRÓM, -Ã, tricromi, -e, adj. Tricromatic. — Din fr. trichrome.
TRICROMÁTIC, -Ã, tricromatici, -ce, adj. Care se referã la cele trei culori fun -

damen tale sau la sistemul tricromatic; tricolor (1). � (Fiz.) Sistemul tricromatic =
sistem de reprezentare a culorilor, bazat pe faptul experimental cã orice culoare poate
fi reprodusã prin amestecul a trei culori fundamentale, mereu aceleaºi, ºi care trebuie
astfel alese încât niciuna sã nu poatã fi reprodusã prin amestecul celorlalte douã. —
Tri- + cromatic.
TRICROMÍE s.f. Procedeu de imprimare sau de fotografiere policromã prin

suprapunerea a trei culori fundamentale. — Din fr. trichromie.
TRICTRÁC, trictracuri, s.n. (Înv.) Jocul de table. — Din fr. trictrac.
TRICUSPÍD, -Ã, tricuspizi, -de, adj. Care are trei vârfuri. � Valvulã

tricuspidã = val vulã a inimii care închide orificiul dintre atriul ºi ventriculul drept.
— Din fr. tricuspide.
TRIDÉNT, tridente, s.n. (În mitologia greco-latinã) Furcã cu trei dinþi, simbol al

puterii zeului Neptun. — Din fr. trident, lat. tridens, -ntis.
TRIDIMENSIONÁL, -Ã, tridimensionali, -e, adj. Care are trei dimensiuni. [Pr.:

-si-o-] — Din fr. tridimensionnel.
TRIDIMENSIONALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi tridimensional. [Pr.: -si-o-] —

Din engl. tridimensionality.
TRIÉDRU, triedre, s.n. Figurã geometricã formatã din trei semidrepte

concurente aflate în planuri diferite. [Pr.: tri-e-] — Din fr. trièdre.
TRIENÁL, -Ã, trienali, -e, adj. Care dureazã trei ani; care are loc din trei în trei

ani; care are nevoie de trei ani pentru a se termina sau a se dezvolta complet. [Pr.:
tri-e-] — Din fr. triennal.
TRIERÁ vb. I v. treiera.
TRIÉNIU, trienii, s.n. (Rar) Interval de trei ani. [Pr.: tri-e-] — Din lat.

triennium.
TRIERÁRH, trierarhi, s.m. Comandant al unei triere. [Pr.: tri-e-] — Din fr.

triérarque.
TRIÉRÃ, triere, s.f. (În Grecia anticã) Triremã. [Pr.: tri-e-] — Din fr. trière.
TRIÉRE, trieri, s.f. Acþiunea de a tria ºi rezultatul ei. [Pr.: tri-e-] — V. tria.
TRIETAJÁT, -Ã, trietajaþi, -te, adj. Cu trei etaje. [Pr.: tri-e-] — Tri- + etajat.
TRIFAZÁT, -Ã, trifazaþi, -te, adj. 1. (Despre unele circuite electrice) Format din

trei circuite monofazate de curent alternativ, care nu sunt în legãturã de fazã unele
cu altele; trifazic. 2. (Despre maºini electrice) Care funcþioneazã cu un circuit
electric trifazat (1). 3. (Despre sisteme fizico-chimice) Format din trei faze. — Din
fr. triphasé.
TRIFÁZIC, -Ã, trifazici, -ce, adj. Trifazat (1). — Cf. t r i f a z a t .
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TRIFÍDÃ, trifide, adj. (Despre frunze) Care este împãrþitã sau despicatã în trei
pãrþi pânã la mijlocul lungimii sau lãþimii sale. — Din fr. trifide.
TRIFÓI, (1) s.m., (2) trifoiuri, s.n. 1. S.m. Nume dat mai multor plante din

familia leguminoaselor, cu frunzele compuse din trei foliole ºi cu florile strânse în
inflorescenþe globuloase, divers colorate, unele specii fiind cultivate ca plante
furajere (Trifolium). 2. S.m. Varietate de trifoi (1). — Lat. trifolium.
TRIFOIÁª, trifoiaºi, s.m. Plantã erbacee din familia leguminoaselor, cu tulpina

întinsã pe pãmânt, cu frunzele despicate în trei lobi ºi cu flori galbene (Trifolium
campestre). — Trifoi + suf. -aº.
TRIFOÍªTE, trifoiºti, s.f. 1. Loc semãnat cu trifoi. 2. Plantã erbacee cu frunzele

compuse din trei foliole, cu flori roz, folositã în medicinã ca tonic, febrifug ºi
antiscorbutic (Menyanthes trifoliata). [Acc. ºi: trifóiºte] — Trifoi + suf. -iºte.
TRIFOLIÁT, -Ã, trifoliaþi, -te, adj. (Despre frunze) Compus din trei foliole.

[Pr.: -li-at] — Din fr. trifolié.
TRIFOLIÉNE s.f. pl. Numele unor specii de plante din familia leguminoaselor

(Trifolium). [Pr.: -li-e-] — Din lat. Trifolium, denumirea ºtiinþificã a trifolienelor.
TRIFOLIÓZÃ, trifolioze, s.f. Boalã toxicã la oi, provocatã de consumarea în

mare cantitate a unor specii de trifoi sau de alte leguminoase. [Pr.: -li-o-] — Din fr.
trifoliose.
TRIFÓRIU, triforii, s.n. Tribunã îngustã, susþinutã de colonete, care înconjura

nava centralã în bazilicile romanice ºi gotice, deasupra nivelului navelor laterale.
— Din fr. triforium.
TRIFTÓNG, triftongi, s.m. Emisie în limitele unei singure silabe a trei elemente

vocalice cu timbre diferite. — Din fr. triphtongue.
TRIFURCÁT, -Ã, trifurcaþi, -te, adj. Cu trei ramuri, cu trei ramificaþii. — Din

fr. trifurqué.
TRIGÁM, -Ã, trigami, -e, adj. (Adesea substantivat) Care se cãsãtoreºte pentru

a treia oarã, fãrã ca în prealabil sã fi desfãcut în mod legal celelalte douã cãsãtorii.
— Din fr. trigame.
TRIGAMÍE s.f. Situaþie în care se gãseºte o persoanã trigamã; infracþiune

comisã de o persoanã trigamã. — Din fr. trigamie.
TRIGÉMEN, trigemeni, adj. (În sintagma) Nerv trigemen = a cincea pereche de

nervi cranieni, care asigurã sensibilitatea feþei ºi inervarea muºchilor maxilari
inferiori. — Din it. trigemino (dupã gemen).
TRÍGGER, triggere, s.n. Triodã cu catod rece, folositã ca releu sau ca tub de

amorsare. [Pr.: trígãr] — Cuv. engl.
TRIGLÍF, triglife, s.n. Element decorativ al frizei templelor dorice, de forma

unei plãci dreptunghiulare din piatrã, ornatã cu trei creste în relief (care se repetã
la intervale egale). [Var.: triglífã s.f.] — Din fr. triglyphe.
TRIGLÍFÃ s.f. v. triglif.
TRIGÓN, trigoane, s.n. 1. Prãjiturã în formã de triunghi, preparatã din foi de

plãcintã umplute cu nuci ºi muiate în sirop; prãjiturã în formã de triunghi preparatã
din aluat franþuzesc umplut cu cremã de vanilie. 2. (În sintagma) Trigon cerebral =
lamã de materie nervoasã care (împreunã cu corpul calos) face legãtura între
emisferele cerebrale. — Din fr. trigone.
TRIGONÁL, -Ã, trigonali, -e, adj. (Livr.) Triunghiular (1). — Din fr. trigonal.
TRIGONOCEFÁL, trigonocefali, s.m. Nume dat mai multor specii de ºerpi

veninoºi din familia viperelor, care trãiesc în Asia ºi în America. — Din fr.
trigonocéphale.
TRIGONOMÉTRIC, -Ã, trigonometrici, -ce, adj. Care aparþine trigonometriei,

referitor la trigonometrie; de care se ocupã trigonometria. � Cerc trigonometric =
cerc cu raza egalã cu unitatea ºi cu sensul de mãsurare al arcelor invers aceluia al
acelor ceasornicului. Funcþie trigonometricã = fiecare dintre funcþiile sinus, cosi -
nus, tangentã, cotangentã, secantã ºi cosecantã. — Din fr. trigonométrique.
TRIGONOMETRÍE s.f. Ramurã a matematicii care se ocupã cu studierea

proprietãþilor funcþiilor trigonometrice, a relaþiilor dintre aceste funcþii ºi a
relaþiilor dintre laturile ºi unghiurile unui triunghi. — Din fr. trigonométrie.
TRIHOTÓMIC, -Ã adj. v. tricotomic.
TRIHOTOMÍE s.f. v. tricotomie.
TRIL, triluri, s.n. Ornament muzical constând din executarea rapidã (ºi

prelungitã), cu vocea sau cu un instrument, a unui sunet de bazã cu unul alãturat
lui; p. ext. cântecul unor pãsãri care produce un efect sonor similar cu cel definit
mai sus. — Din it. trillo.
TRILATERÁL, -Ã, trilaterali, -e, adj., s.f. 1. Adj. Cu trei laturi. 2. S.f. Con -

venþie care angajeazã reciproc trei pãrþi contractante. — Din fr. trilatéral.
TRILÉMÃ, trileme, s.f. (Rar) Situaþie care pune trei alternative, dintre care

trebuie aleasã numai una. — Din germ. Trilemma.
TRILÍNGV, -Ã, trilingvi, -e, adj. Care vorbeºte în mod curent trei limbi. � Scris

în trei limbi. — Din fr. trilingue.
TRILIÓN, trilioane, s.n. Unitate formatã dintr-un miliard de miliarde. [Pr.:

-li-on] — Din fr. trillion.
TRILOBÁT, -Ã, trilobaþi, -te, adj. 1. (Despre organele unor plante) Cu trei lobi.

2. (Despre arcuri, arcade, planuri) În formã de trifoi sau de crin. — Din fr. trilobé.
TRILOBÍT, trilobiþi, s.m. (La pl.) Clasã de animale artropode marine fosile,

caracteristice erei primare, având corpul împãrþit în trei pãrþi atât longitudinal, cât
ºi transversal; (ºi la sg.) animal din aceastã clasã. — Din fr. trilobite.

TRILOGÍE, trilogii, s.f. Suitã de trei opere literare (dramatice ori epice) sau
muzicale, aparþinând aceluiaºi autor, care formeazã o unitate, având personaje
comune ºi reprezentând de obicei trei momente succesive din viaþa acestora (sau a
urmaºilor lor). — Din fr. trilogie.
TRILUÍ, triluiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A scoate triluri, a cânta în triluri. —

Tril + suf. -ui.
TRIMARÁN, trimarane, s.n. Ambarcaþiune cu trei corpuri legate între ele

printr-o punte. — Din engl. trimaran.
TRIMESTRIÁL, -Ã, trimestriali, -e, adj. Care þine trei luni, care trebuie exe -

cutat în timp de trei luni; care are loc o datã la trei luni. [Pr.: -tri-al] — Din fr.
trimestriel.
TRIMÉSTRU, trimestre, s.n. Fiecare dintre perioadele de trei luni consecutive

în care este împãrþit anul calendaristic. — Din fr. trimestre, lat. trimestris.
TRIMÉTE vb. III v. trimite.
TRIMÉTERE s.f. v. trimitere.
TRIMÉTRU, trimetre, s.n. Vers antic compus din trei perechi de picioare

iambice. — Din fr. trimètre, lat. trimetrus.
TRIMÍS1 s.n. (Rar) Trimitere. — V. trimite.
TRIMÍS2, trimiºi, s.m. Persoanã însãrcinatã cu o misiune specialã; delegat,

mesa ger. � Reprezentant diplomatic al unei þãri, inferior în rang ambasadorului,
care con duce o legaþie. � Fig. Apostol, misionar. — V. trimite.
TRIMÍTE, trimít, vb. III. Tranz. 1. A dispune sau a ruga ca cineva sã se ducã

undeva. � Expr. (Fam.) A trimite (pe cineva) pe cealaltã lume (sau la moarte, în
rai) = a ucide, a omorî. A trimite (pe cineva) la plimbare = a) a refuza sã mai stea
de vorbã (cu cineva), a nu da curs discuþiei, a da pe uºã afarã; b) a concedia (pe
cineva) din serviciu. A trimite (pe cineva) în judecatã = a intenta (cuiva) un proces.
A trimite (pe cineva) la ocnã (sau la temniþã, la închisoare) = a pedepsi (pe cineva)
cu închi soarea. 2. A delega, a alege într-un organ de conducere sau într-un organ
reprezentativ. 3. A îndruma pe cineva, a da indicaþii cuiva sã consulte un text în
legãturã cu o anumitã problemã. 4. (Despre divinitate) A face sã vinã, sã se arate,
sã se producã, sã se manifeste. 5. A dispune ca un obiect sã fie dus, transportat,
predat la o anumitã destinaþie; a expedia. 6.A transmite prin cineva veºti, porunci,
salutãri etc. [Var.: triméte vb. III] — Lat. tramittere.
TRIMÍTERE, trimiteri, s.f. 1. Acþiunea de a trimite ºi rezultatul ei; trimis1.

� Trimitere în judecatã = intentare a unui proces. Casare (a unei hotãrâri jude -
cãtoreºti) cu (sau fãrã) trimitere = casare cu (sau fãrã) înaintarea cauzei la altã
instanþã de judecatã. 2. Scrisoare (la purtãtor) prin care un doctor, o secþie sau un
spital recomandã un pacient pentru consult sau tratament unui alt doctor, altei secþii
sau altui spital (de obicei specializate). 3. Notã în josul paginii unui text sau la
sfârºitul lui, care indicã o carte, o revistã etc. pentru confruntare sau consultare.
[Var.: trimétere s.f.] — V. trimite.
TRIMIÞÃTÓR, -OÁRE, trimiþãtori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

trimite ceva; spec. care expediazã ceva prin poºtã; expeditor. — Trimite + suf.
-ãtor.
TRIMÓRF, -Ã, trimorfi, -e, adj. Care prezintã trimorfism. — Din fr. trimorphe.
TRIMORFÍSM s.n. Proprietatea pe care o au unele substanþe de a cristaliza în

trei sisteme diferite. — Din fr. trimorphisme.
TRIMOTÓR, trimotoare, adj. (În sintagma) Avion trimotor (ºi substantivat,

n.) = avion cu trei motoare. — Din fr. trimoteur.
TRÍNCÃ, trinci, s.f. Pânzã pãtratã aºezatã la baza arborelui trinchet al unei nave

cu pânze. — Din it. trinca.
TRINCHÉT, trincheþi, s.m. Catargul de la prora unei nave cu pânze; arbore mic.

— Din it. trinchetto.
TRINCHETÍN, trinchetini, s.m. (Mar.) Velã triunghiularã prinsã de arborele

trinchet.  — Din it. trinchettina.
TRINIDADIÁN, -Ã, trinidadieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

originarã sau locuitor din statul Trinidad ºi Tobago. 2. Adj. Care aparþine statului
Trinidad ºi Tobago sau trinidadienilor (1); privitor la statul Trinidad – Tobago sau
la trinidadieni. [Pr.: -di-an] — Trinidad (n.pr.) + suf. -ian.
TRINITÁR, -Ã, trinitari, -e, adj. (Livr.) Referitor la Trinitate. — Din fr. trinitaire.
TRINITARIÁN, -Ã, trinitarieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Credincios creºtin

care acceptã ca dogmã de bazã existenþa trinitãþii. 2. Adj. Care aparþine trinita -
rienilor (1), privitor la trinitarieni. [Pr.: -ri-an] — Din engl. trinitarian.
TRINITÁTE s.f. (În religia creºtinã) Treimea divinã; Sfânta Treime. � Grup de

trei persoane, de trei lucruri etc. care formeazã o unitate. — Din fr. trinité, lat.
trinitas, -atis.
TRINITRÁT s.m. (Chim.; în sintagma) Trinitrat de glicerinã = nitroglicerinã.

— Tri- + nitrat. Cf. fr. t r i n i t r é.
TRINITROCELULÓZÃ s.f. (Chim.) Fulmicoton. — Din fr. trinitrocellulose.
TRINITROGLICERÍNÃ s.f. (Chim.) Nitroglicerinã. — Din fr.

trinitroglycérine.
TRINITROTOLUÉN s.n. Substanþã solidã, galbenã, cristalinã, obþinutã din

toluen ºi folositã ca exploziv cu care se încarcã proiectilele de artilerie; trotil. [Pr.:
-lu-en] — Din fr. trinitrotoluène.
TRINÓM, trinoame, s.n. Polinom format din trei termeni (monoame). — Din fr.

trinôme.
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TRÍO, triouri, s.n. 1. Compoziþie sau parte dintr-o compoziþie muzicalã scrisã
pentru trei voci sau pentru trei instrumente; grupul celor trei executanþi sau al celor
trei instrumente care executã o asemenea compoziþie. � Partea de la mijloc, mai
melodioasã ºi mai liniºtitã, a unor compoziþii muzicale. 2. (Fam.) Grup de trei
persoane (care se aflã mereu împreunã). — Din it., fr. trio.
TRIÓD, trioduri, s.n. Carte ritualã ortodoxã cuprinzând cântãrile ºi rugãciunile

din cele zece sãptãmâni dinainte de Paºte. [Pr.: tri-o-] — Din fr. triodĭ.
TRIÓDÃ, triode, s.f. Tub electronic cu trei electrozi. [Pr.: tri-o-] — Din fr.

triode.
TRIOLEÍNÃ s.f. Substanþã lichidã uleioasã, incolorã, aflatã în special în

grãsimile vegetale. [Pr.: tri-o-] — Din fr. triolèine.
TRIOLÉT, triolete, s.n. 1. Poezie de opt (sau ºapte) versuri (de câte opt silabe

fiecare), în care primul vers este identic cu al patrulea ºi cu al ºaptelea, iar al doilea
cu al optulea. 2. (Muz.) Grup de trei note acoperind o unitate metricã de douã sau
de patru note. [Pr.: tri-o-] — Din fr. triolet.
TRIONÍX, trionicºi, s.m. Broascã þestoasã uriaºã din þãrile calde, deosebit de

periculoasã prin muºcãtura ei. [Pr.: tri-o-] — Din fr. trionix.
TRIÓR, trioare, s.n. 1. Maºinã agricolã prevãzutã cu un cilindru (având pe faþa

interioarã mici alveole) care, prin rotire, separã seminþele de anumite impuritãþi;
vânturãtoare. 2. (Tehn.) Dispozitiv folosit pentru separarea dupã dimensiuni a
materialelor provenite din concasare. — Din fr. trieur.
TRIORÁ, triorez, vb. I. Tranz. A separa sau a selecþiona seminþele cu ajutorul

triorului (1). [Pr.: tri-o-] — Din trior.
TRIOXÍD, trioxizi, s.m. (Chim.) Oxid care conþine trei atomi de oxigen în

moleculã. [Pr.: tri-o-] — Din fr. trioxyde.
TRIPAFLAVÍNÃ s.f. Substanþã chimicã cu acþiune antisepticã, folositã

împotriva bacteriilor ºi protozoarelor. — Din fr. trypaphlavine.
TRIPANOZÓMÃ, tripanozome, s.f. Gen de protozoare flagelate, cu corpul

fusiform, parazite în sângele ºi în þesuturile vertebratelor, cãrora le provoacã unele
boli. — Din fr. trypanosome.
TRIPARTÍT, -Ã, tripartiþi, -te, adj. Care are trei pãrþi; din trei pãrþi. � La care

participã trei state sau trei partide. — Din fr. tripartite.
TRIPETÁL, -Ã, tripetali, -e, adj. (Despre flori) Cu corola formatã din trei

petale. — Din fr. tripétale.
TRIPLÁ, triplez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face de trei ori mai mare; a (se)

întrei. — Din fr. tripler.
TRIPLÁRE, triplãri, s.f. Acþiunea de a (se) tripla ºi rezultatul ei. — V. tripla.
TRIPLÉT, (1) triplete, s.n., (2) tripleþi, s.m. 1. S.n. Al treilea exemplar din trei

de acelaºi fel. � A treia formã a unor cuvinte de aceeaºi provenienþã, intrate în
limbã în epoci diferite. 2. S.m. Fiecare dintre cele trei fiinþe care provin din aceeaºi
sarcinã. — Din fr. triplet.
TRIPLÉTÃ, triplete, s.f. 1. Bicicletã cu trei locuri. 2. Grup de trei jucãtori care

fac parte din înaintarea (sau apãrarea) unei echipe sportive. — Din fr. triplette.
TRÍPLEX s.n. 1. Geam de siguranþã format dintr-o foaie de acetat de celulozã

fixatã între douã foi de sticlã. 2. Hârtie groasã alcãtuitã din trei straturi diferite. —
Din fr. triplex.
TRIPLICÁT, triplicate, s.n. Copie fãcutã dupã un act sau dupã un document. —

Din lat. triplicatus, fr. triplicate.
TRIPLICITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi triplu. — Din fr. triplicité.
TRIPLOÍD, -Ã, triploizi, -de, adj. (Bot.; despre plante) Care prezintã trei seturi

de bazã de cromozomi. — Din fr. triploïde, engl. triploid.
TRÍPLU1, -Ã, tripli, -e, adj. Care este, se face de trei ori mai mare sau mai mult;

întreit. În triplu exemplar = în trei exemplare. � Care este alcãtuit, compus din trei
pãrþi. � Triplã legãturã = legãturã chimicã covalentã, compusã din trei legãturi de
valenþã simple. — Din fr. triple, lat. triplus.
TRÍPLU2 s.n. (Sport) Triplusalt. — Din triplu[salt].
TRÍPLUM s.n. (Muz.) Voce superioarã a unei piese polifonice la trei voci în sec.

XII–XIII. — Din lat. triplum.
TRIPLUSÁLT, triplusalturi, s.n. (Sport) Probã atleticã de sãriturã în lungime, în

care atletul face trei sãrituri legate între ele; triplu. — Din fr. triple-saut (dupã
salt).
TRIPÓD, (1) tripoduri, (2) tripode, s.n. 1. (Înv.) Trepied. 2. (Mar.) Macara de

forþã alcãtuitã din trei picioare reunite sus. — Din ngr. tripódi.
TRIPODÍE, tripodii, s.f. Vers compus din trei picioare. — Din fr. tripodie, ngr.

tripódia.
TRIPÓL, tripoli, s.m. Reþea electricã tripolarã. — Din fr. tripôle, engl. tri-pole.
TRIPOLÁR, -Ã, tripolari, -e, adj. Care are trei borne de acces spre exterior. —

Din fr. tripolaire.
TRÍPOLI s.n. Sediment de dioxid de siliciu alcãtuit din scoici ºi infuzori, folosit

în industrie. — Din fr. tripoli.
TRIPOTÁJ, tripotaje, s.n. Afacere necinstitã; potlogãrie, matrapazlâc. [Pl. ºi:

tripotajuri] — Din fr. tripotage.
TRIPÓU, tripouri, s.n. Local, stabiliment cu jocuri de noroc. — Din fr. tripot.
TRIPSÍNÃ s.f. Enzimã secretatã de pancreas, care descompune proteinele în

substanþe mai uºor solubile. — Din fr. trypsine.

TRIPTÍC, triptice, s.n. Ansamblu compus din trei panouri pictate, gravate sau
sculptate (prinse în balamale în aºa fel încât pãrþile laterale sã se închidã peste cea
din mijloc), care conþine scene sacre ºi chipuri de sfinþi, de zei etc. sau nume de
ctitori, de domni etc. � P. gener. Ansamblu alcãtuit din trei pãrþi, trei idei etc.
distincte. — Din fr. triptyque.
TRIPTOFÁN s.m. (Chim.) Aminoacid de bazã din proteinele naturale. — Din

fr. tryptophane.
TRIREACTÓR, trireactoare, s.n. Avion cu trei reactoare. [Pr.: -re-ac-] — Din

fr. triréacteur.
TRIRÉMÃ, trireme, s.f. (În Antichitate) Ambarcaþiune cu trei pânze ºi trei

rânduri de rame dispuse pe trei nivele suprapuse; trierã. — Din fr. trirème, lat.
triremis.
TRISÉCÞIE s.f. v. trisecþiune.
TRISECÞIÚNE, trisecþiuni, s.f. Diviziune în trei pãrþi egale. [Pr.: -þi-u-. — Var.:

trisécþie s.f.] — Din fr. trisection.
TRISEPÁL, -Ã, trisepali, -e, adj. (Despre flori) Cu trei sepale. — Din fr.

trisépale.
TRISFETÍTELE n. pr. f. art. (Pop.) Numele unei sãrbãtori ortodoxe care se

celebreazã la 30 ianuarie; trei ierarhi. — Din sl. tri sventitelĭ.
TRISILÁB, trisilabe, s.n. Cuvânt sau (mai rar) vers compus din trei silabe. —

Din fr. trissyllabe.
TRISILÁBIC, -Ã, trisilabici, -ce, adj. (Despre cuvinte) Compus din trei silabe.

— Din fr. trissyllabique.
TRÍSMUS, trismusuri, s.n. Contracþie spasticã involuntarã a muºchilor

mandibulei, care împiedicã deschiderea gurii. — Din fr. trismus.
TRISOMÍE, trisomii, s.f. (Biol.) Anomalie datoratã prezenþei unui cromozom

suplimentar. — Din fr. trisomie.
TRÍST, -Ã, triºti, -ste, adj. 1. (Despre oameni) Supãrat, mâhnit, amãrât, abãtut;

melancolic. � (Despre ochi, manifestãri ale oamenilor, sunete etc.) Care exprimã
tristeþe, melancolie. � (Despre lucruri, stãri sau fapte care þin de natura sau de viaþa
omului) Plin de tristeþe. 2. Care provoacã tristeþe, supãrare, care întristeazã;
dureros. � Care sugereazã, evocã tristeþe; deprimant, dezolant. — Lat. tristis.
TRISTEARÍNÃ s.f. (Chim.) Substanþã solidã aflatã în grãsimile naturale. [Pr.:

-ste-a-] — Din fr. tristéarine.
TRISTÉÞE, tristeþi, s.f. Starea sufleteascã apãsãtoare; mâhnire, amãrãciune;

p. ext. regret. — Trist + suf. -eþe (dupã fr. tristesse, it. tristezza).
TRISTÍH, tristihuri, s.n. Strofã de trei versuri. — Cf. gr. t r í s t i h o s, it.

t r i s t i c o.
TRIªÁ, triºez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A înºela la jocul de cãrþi; p. gener. a induce

în eroare; a pãcãli, a înºela. — Din fr. tricher.
TRIªÁRE, triºãri, s.f. Acþiunea de a triºa ºi rezultatul ei. — V. triºa.
TRIªCÁR, triºcari, s.m. 1. Cântãreþ din triºcã. 2. Persoanã care face triºte. —

Triºcã + suf. -ar.
TRIªCÁª, triºcaºi, s.m. (Rar) 1. Triºcar (1). 2. Triºcar (2). — Triºcã + suf. -aº.
TRÍªCÃ, triºte, s.f. Vechi instrument muzical popular de suflat, fãcut din trestie,

soc etc., asemãnãtor cu un fluier fãrã gãuri. � Fiecare dintre tuburile sonore ale
cimpoiului; þurloi. — Et. nec.
TRIªCÚÞÃ, triºcuþe, s.f. Diminutiv al lui triºcã. — Triºcã + suf. -uþã.
TRIªERÍE, triºerii, s.f. (Livr.) Triºare. — Din fr. tricherie.
TRIªÓR, triºori, s.m. Persoanã care triºeazã (la jocul de cãrþi). — Din fr.

tricheur.
TRÍªTE, s.f. v. striºte.
TRITICÁLÃ s.f. Numele unei cereale rezultate din încruciºarea grâului cu

secara. [Var.: triticále s.f.] — Din lat. Triti[cum] + [se]cale.
TRITICÁLE s.f. v. triticalã.
TRÍTIU s.n. Izotop greu, radioactiv, al hidrogenului, cu numãr de masã 3,

instabil, folosit în fizica nuclearã. — Din fr. tritium.
TRITÓN1, tritoni, s.m. 1. Zeitate marinã greacã, închipuitã cu bust de om ºi cu

coadã de peºte. 2. Numele mai multor specii de animale amfibii cu înfãþiºarea unor
mormoloci de broascã, având de obicei în lungul spatelui o creastã viu coloratã
(Triturus). [Acc. ºi: tríton] — Din fr. triton, lat. Triton, -onis.
TRITÓN2, tritonuri, s.n. (Muz.) Interval melodic sau armonic de trei tonuri. —

Din it. tritono, fr. triton.
TRITÓN3, tritoni, s.m. (Fiz.) Nucleu al atomului de tritiu, alcãtuit dintr-un

proton ºi doi neutroni. — Din fr. triton.
TRITONÍDÃ, tritonide, s.f. Zeiþã marinã. — Din fr. tritonide.
TRITURÁ, triturez, vb. I. Tranz. A fãrâmiþa o substanþã solidã în particule fine.

— Din fr. triturer, lat. triturare.
TRITURÁRE, triturãri, s.f. Acþiunea de a tritura ºi rezultatul ei. — V. tritura.
TRIÚMF, triumfuri, s.n. 1. (În Roma anticã) Celebrare a unei victorii prin in -

trarea solemnã în oraº a comandantului biruitor, pe un car tras de patru cai albi ºi
însoþit de un cortegiu din care fãceau parte senatori, cãpeteniile armatei ºi prizo -
nierii fãcuþi în rãzboi, reprezentând cea mai înaltã onoare acordatã învingãtorului.
� Expr. A duce (sau a purta pe cineva) în triumf = a ridica (pe cineva) pe sus
(purtându-l pe braþe sau pe un tron) în cadrul unui cortegiu solemn sau vesel.
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2. Victorie, biruinþã de mare prestigiu; fig. succes moral, reuºitã, izbândã deosebitã.
[Pr.: tri-umf] — Din lat. triumphus, fr. triomphe.
TRIUMFÁ, triúmf, vb. I. Intranz. 1. A repurta o victorie strãlucitã, a biruit în

luptã. 2. Fig. A reuºi, a avea un mare succes; a se impune. 3. A se mândri, a jubila
în urma unei victorii, a unui succes. [Pr.: tri-um-. — Prez. ind. ºi: triumfez] — Din
lat. triumphare, fr. triompher.
TRIUMFÁL, -Ã, triumfali, -e, adj. 1. Care constituie un triumf, care duce la

triumf, care vesteºte o mare biruinþã; fig.mãreþ, impunãtor, solemn, pompos. � Marº
triumfal = înaintare rapidã ºi victorioasã a unei armate într-un teritoriu strãin, fãrã
a întâmpina rezistenþã. Poartã triumfalã = poartã a Romei antice (ºi a altor cetãþi
din Antichitate) prin care intra carul de triumf al comandantului victorios întors din
rãzboi. 2. (Astãzi rar) Triumfãtor. [Pr.: tri-um-] — Din lat. triumphalis, fr.
triomphal.
TRIUMFÁRE s.f. (Rar) Faptul de a triumfa; biruinþã strãlucitã. [Pr.: tri-um-] —

V. triumfa.
TRIUMFÃTÓR, -OÁRE, triumfãtori, -oare, adj. Care triumfã; biruitor, învin -

gãtor, victorios. � Fig. Care exprimã mândrie în succesul obþinut, care aratã mulþu -
mirea de a fi biruitor. [Pr.: tri-um-] — Din fr. triomphateur, lat. triumphator,
-oris.
TRIUMVÍR, triumviri, s.m. (În Roma anticã) Fiecare dintre cei trei membri ai

unui triumvirat. [Pr.: tri-um-] — Din lat., fr. triumvir.
TRIUMVIRÁT, triumvirate, s.n. (În Roma anticã) Înþelegere privatã, fãrã

funda ment legal, între trei persoane, în scopul cuceririi ºi exercitãrii puterii politice
în stat. [Pr.: tri-um-] — Din lat. triumviratus, fr. triumvirat.
TRIÚNGHI, triunghiuri, s.n. 1. Poligon format din trei laturi care se întâlnesc

douã câte douã ºi formeazã trei unghiuri interne. 2. Grup de trei (sau de mai multe)
fiinþe sau lucruri ale cãror puncte de aºezare, dacã ar fi unite prin linii, ar reprezenta
vârfurile unui poligon cu trei laturi. 3. (Muz.) Trianglu. — Tri- + unghi (dupã fr.
triangle).
TRIUNGHIULÁR, -Ã, triunghiulari, -e, adj., s.n. 1.Adj. Care este în formã de

triunghi. 2.Adj., s.n. (Competiþie sportivã) la care participã reprezentanþi a trei þãri
sau a trei echipe. [Pr.: tri-un-] — Din triunghi (dupã lat. triangularis).
TRIVACCÍN, trivaccinuri, s.n. (Med.) Vaccin complex, conþinând trei

componente profilactice diferite. — Tri- + vaccin.
TRIVALÉNT, -Ã, trivalenþi, -te, adj. (Despre elemente chimice) Care are

valenþa 3. — Din fr. trivalent.
TRIVALÉNÞÃ, trivalenþe, s.f. Proprietate a unui element chimic de a avea

valenþa 3. — Din fr. trivalence.
TRIVÉRB, triverbe, s.n. Joc distractiv constând în a reprezenta trei cuvinte prin

litere sau figuri combinate între ele. — Tri- + verb.
TRIVIÁL, -Ã, triviali, -e, adj. Vulgar, ordinar; obscen, necuviincios, indecent,

scabros. [Pr.: -vi-al] — Din fr. trivial, lat. trivialis.
TRIVIALITÁTE, trivialitãþi, s.f. Însuºirea a ceea ce este trivial; lipsã de

pudoare, necuviinþã, neruºinare. � Faptã, atitudine, vorbã etc. trivialã. [Pr.: -vi-a-]
— Din fr. trivialité.
TRIVIALIZÁ, trivializez, vb. I. Tranz. (Rar) A face ca un fapt, o idee etc. sã

devinã sau sã parã triviale; a vulgariza, a degrada. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. trivialiser.
TRIVIALIZÁRE, trivializãri, s.f. Faptul de a trivializa. [Pr.: -vi-a-] — V.

trivializa.
TRÍVIUM s.n. Parte a învãþãmântului elementar medieval care cuprindea

grama tica, retorica ºi dialectica. [Pr.: -vi-um] — Din lat., fr. trivium.
TRIZAHARÍDÃ, trizaharide, s.f. Substanþã organicã din clasa hidraþilor de

carbon, care are molecula formatã din trei resturi de monozaharid. — Din fr.
trisaccharide.
TROACÁR, troacare, s.n. (Rar) Palton sau pardesiu femeiesc mai scurt. — Din

fr. trois-quarts.
TROÁCÃ, troace, s.f. 1. Albie, copaie, covatã (scurtã ºi latã). 2. Ladã mare în

care cade fãina mãcinatã la moarã. 3. Vas de lemn (în formã de jgheab, de ladã
lungã etc.) în care se pune apa sau mâncarea pentru animale. 4. (Fam.; la pl.)
Catrafuse, calabalâc. [Var.: (reg.) troc s.n.] — Din germ. dial. Trok.
TROÁHNÃ, troahne, s.f. (Pop.) Guturai, rãcealã, gripã. — Et. nec.
TROC1, trocuri, s.n. Schimb în naturã, fãrã mijlocirea banilor, constituind forma

cea mai simplã a comerþului. — Din fr. troc.
TROC2 s.n. v. troacã.
TROCANTÉR, trocantere, s.n. 1. Parte a femurului de care se leagã muºchii

coapsei. 2. Al doilea segment de la picioarele insectelor. [Var.: trohantér s.n.] —
Din fr. trochanter.
TROCÁR, trocare, s.n. Instrument chirurgical în formã de tub ascuþit (cu

mâner), folosit la efectuarea puncþiilor sau la introducerea în unele cavitãþi ale
organismului a unor instrumente chirurgicale sau a unor dispozitive optice. — Din
fr. trocart, germ. Trokar, engl. trocar.
TROCOFÓRÃ, trocofore, s.f. (Biol.) Larvã caracteristicã pentru unii viermi sau

moluºte, în general planctonicã, cu cili vibratili. — Din fr. trocophore, germ.
Trichophora.
TROCÚÞÃ, trocuþe, s.f. Diminutiv al lui troacã. — V. troacã.

TROFÉU, trofee, s.n. 1. (În Antichitate) Armura unui duºman învins, aºezatã de
obicei pe un trunchi de copac, în semn de victorie; p. ext. monument ridicat în
amintirea unei victorii sau în cinstea unui erou, pe care se aºezau de obicei armele
învinsului. 2. Pradã de rãzboi luatã de la un inamic. 3. Parte a unui animal vânat
pãstratã pentru valoarea sau frumuseþea ei. 4. Cupã, obiect ornamental oferit
învingãtorului într-o întrecere sportivã. — Din fr. trophée.
TRÓFIC, -Ã, trofici, -ce, adj. Privitor la nutriþie, care întreþine nutriþia. — Din

fr. trophique.
TROFICITÁTE s.f. Proprietate a materiei vii de a-ºi pãstra structura normalã

prin asigurarea nutriþiei necesare. — Trofic + suf. -itate.
TROFÍE, trofii, s.f. Trofism. — Din fr. trophie.
TROFÍSM, trofisme, s.n. Stare dinamicã a nutriþiei; trofie. — Din fr. trophisme.
TROFOPATÍE, trofopatii, s.f. Maladie care afecteazã nutriþia generalã. — Din

fr. trophopathie.
TROG, troguri, s.n. Vale glaciarã. — Din germ. Trog.
TROGLOBÍE, troglobii, s.f. Vieþuitoare care trãieºte în peºteri, fiind adaptatã la

condiþiile acestui mediu. � (Adjectival) Animale troglobii.— Din fr. troglobie.
TROGLODÍT, -Ã, troglodiþi, -te, s.m. ºi f. 1. Om care trãieºte în caverne.

� (Adjectival) Populaþie trogloditã. 2. Fig. Om cu un nivel de trai extrem de
scãzut, care duce o viaþã primitivã. � Epitet dat unui om grosolan, necivilizat,
retrograd. — Din fr. troglodyte.
TROHÁIC, -Ã, trohaici, -ce, adj. Compus, format din trohei. � Metru trohaic =

sistem de versificaþie a cãrui structurã are la bazã troheul. [Pr.: -ha-ic] — Din fr.
trochaïque.
TROHANTÉR s.n. v. trocanter.
TROHÉU, trohei, s.m. Picior de vers alcãtuit dintr-o silabã lungã ºi una scurtã

(în metrica poeziei antice) sau dintr-o silabã accentuatã ºi una neaccentuatã (în
poezia modernã). — Din fr. trochée.
TROHOÍDÃ, trohoide, s.f. Curbã descrisã de un punct al unui cerc care se

deplaseazã pe o suprafaþã planã. — Din fr. trochoïde.
TROIÁN1, troiene, s.n. 1. Îngrãmãdire mare de zãpadã adusã de vânt ºi aºezatã

în formã de valuri sau de dune; nãmete. � P. gener. Morman, grãmadã. 2. Întãriturã
primitivã fãcutã de popoarele antice, constând dintr-un dig lung de pãmânt, cu ºanþ
de apãrare. [Pr.: tro-ian] — Probabil din sl. trojanŭ.
TROIÁN2, -Ã, troieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine Troiei, privitor la

Troia, originar din Troia. � Calul troian = a) uriaº cal de lemn construit, potrivit
legendelor antice, dupã îndemnul lui Ulise, de locuitorii din Ahaia în timpul
rãzboiului troian ºi în care aceºtia s-au ascuns, contribuind la cãderea Troiei; b) fig.
mijloc perfid folosit pentru subminarea cuiva. 2. S.m. ºi f. Locuitor al Troiei. [Pr.:
tro-ian] — Troia (n.pr.) + suf. -ean.
TRÓICÃ, troici, s.f. Sanie ruseascã la care sunt înhãmaþi trei cai unul lângã altul.

� Fig. Grup format din trei personalitãþi. — Din rus. trojka.
TROIENÍ, troienesc, vb. IV. Tranz. 1. A acoperi cu troiene (de zãpadã); a

înzãpezi, a nãmeþi. � Refl. A rãmâne în mijlocul zãpezii; a se înzãpezi. 2.A acoperi
un obiect îngrãmãdind ceva peste el; a forma grãmezi, mormane; a îngrãmãdi, a
aduna ceva la un loc. [Pr.: tro-ie-] — Din troian1.
TROIENÍRE, troieniri, s.f. Acþiunea de a (se) troieni; înzãpezire. [Pr.: tro-ie-]

— V. troieni.
TROIENÍT, -Ã, troieniþi, -te, adj. Acoperit cu troiene (de zãpadã); înzãpezit.

[Pr.: tro-ie-] — V. troieni.
TRÓIÞÃ, troiþe, s.f. Cruce mare de lemn sau de piatrã (împodobitã cu picturi,

sculpturi, inscripþii ºi uneori încadratã de o micã construcþie), aºezatã la rãspântii,
pe lângã fântâni sau în locuri legate de un eveniment. � Icoanã, formatã din trei
pãrþi, dintre care cele laterale sunt prinse cu balamale, ca niºte obloane, de cea din
mijloc; triptic. [Acc. ºi: troíþã. — Pr.: tro-i-] — Din sl. troica.
TROLEIBÚZ, troleibuze, s.n. Vehicul rutier de transport în comun, cu tracþiune

electricã, asemãnãtor cu autobuzul, prevãzut cu troleu; troleu (2). — Din fr.
trolleybus.
TROLÉU, trolee, s.n. 1. Dispozitiv instalat pe vehicule cu tracþiune electricã ºi

care permite alimentarea cu energie electricã direct de la un cablu aerian. 2. (Impr.)
Troleibuz. — Din fr. trolley.
TROLÍU, troliuri, s.n. Dispozitiv folosit pentru deplasarea (în sens vertical) a

unei sarcini, alcãtuit din una sau din douã tobe care se pot roti în jurul axelor lor ºi
pe care se înfãºoarã un cablu fixat cu un capãt de tobã ºi cu celãlalt de sarcina pe
care trebuie sã o deplaseze. — Dupã fr. treuil.
TRÓMBÃ, trombe, s.f. 1. Coloanã înaltã de apã de formã conicã, ridicatã de

vârte jurile de vânt, care o fac sã se învârteascã cu mare iuþealã în jurul ei însãºi.
� Vânt în formã de vârtej cu axã verticalã sau puþin înclinatã ºi cu o mare vitezã;
p. ext. coloanã de fum, de praf etc. ridicatã de un vânt puternic; vârtej. 2. Tub prin
care se face ventilaþia în încãperile de jos ale unui vapor. — Din fr. trombe.
TROMBECTOMÍE, trombectomii, s.f. (Med.) Extragere a cheagului de sânge

fixat într-un segment vascular. — Din fr. thrombectomie.
TROMBÍNÃ, trombine, s.f. Enzimã care participã la procesul de coagulare a

sângelui. — Din fr. thrombine.
TROMBLÓN, trombloane, s.n. Puºcã foarte scurtã a cãrei þeavã avea gura

rãsfrântã ca la trompetã. — Din fr. tromblon.
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TROMBOCHINÁZÃ, trombochinaze, s.f. Enzimã prezentã în þesuturi, care, în
contact cu ionii de calciu, provoacã coagularea sângelui; tromboplastinã. — Din fr.
thrombokinase.
TROMBOCÍT, trombocite, s.n. Celulã sangvinã de forma unei plãcuþe, care are

un rol important în coagularea sângelui; plachetã sangvinã. [Var.: trombocítã s.f.]
— Din fr. thrombocyte, germ. Thrombozyt.
TROMBOCÍTÃ s.f. v. trombocit.
TROMBOCITOPENÍE s.f. Scãdere anormalã a numãrului de trombocite din

sânge, manifestatã prin hemoragii, purpurã, ameþeli etc. — Din fr.
thrombocytopénie.
TROMBOCITÓZÃ s.f. Înmulþire excesivã a trombocitelor. — Din germ.

Thrombozytose.
TROMBOFLEBÍTÃ, tromboflebite, s.f. Inflamaþie a peretelui unei vene ºi

formare de cheaguri de sânge care pot duce la obturarea totalã sau parþialã a venei
ºi la provocarea emboliilor. — Din fr. thrombophlébite.
TROMBÓN, tromboane, s.n. 1. Instrument muzical de suflat fãcut din alamã,

mai mare decât trompeta, cu timbrul mai aspru ºi mai puternic decât aceasta.
2. (Fam. ºi peior.) Gurã (consideratã ca organ al vorbirii). 3. (Fam.; la pl.) Min -
ciuni; pãcãleli, exagerãri. — Din fr. trombone.
TROMBONÍ, trombonesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A minþi; a pãcãli; a exagera. —

V. trombon.
TROMBONÍST, tromboniºti, s.m. 1. Instrumentist care cântã din trombon.

2. (Fam.) Epitet dat unei persoane cãreia îi place sã exagereze, sã mintã. — Din fr.
tromboniste.
TROMBOPATÍE, trombopatii, s.f. (Med.) Predispoziþie de a face trombozã. —

Din fr. thrombopathie.
TROMBOPLASTÍNÃ, tromboplastine, s.f. Trombochinazã. — Din fr.

thrombo plastine.
TROMBOPOIÉZÃ, trombopoieze, s.f. (Biol.) Proces de formare a

trombocitelor. — Din fr. thrombopoïèse.
TROMBÓZÃ, tromboze, s.f. Boalã provocatã de astuparea unui vas sangvin cu

un cheag de sânge. — Din fr. thrombose.
TRÓMBUS, trombusuri, s.n. Cheag de sânge care se formeazã într-un vas

sangvin. — Din fr., lat. thrombus.
TRÓMPÃ, trompe, s.f. 1. Excrescenþã cãrnoasã în formã de tub, care prelun geºte

nasul la elefant, la tapir etc. ºi care serveºte la pipãit ºi la apucat. � Prelungire a
capului sau a gurii la unele animale nevertebrate (care serveºte la supt). 2. Canal prin
care se eliminã ovulele formate în ovar. 3. (În sintagma) Trompa lui Eustache =
canal interior al urechii, care face legãtura între timpan ºi faringe. 4.Aparat folosit
pentru ventilarea sau evacuarea gazelor dintr-un recipient, dintr-o încãpere etc.,
pentru a realiza un vid. 5. Element de construcþie în formã de boltã trunchiatã,
înlesnind de obicei trecerea de la un plan pãtrat la un plan poligonal sau circular.
— Din fr. trompe.
TROMPÉT, trompeþi, s.m. (Înv.) Trompetist. — Din fr. trompette.
TROMPETÁª, trompetaºi, s.m. (Înv.) Trompetist. — Trompetã + suf. -aº.
TROMPÉTÃ, trompete, s.f. Instrument muzical de suflat, alcãtuit dintr-un tub

de alamã îndoit de douã ori ºi terminat la un capãt cu o deschizãturã în formã de
pâlnie; goarnã. — Din fr. trompette.
TROMPETÍST, trompetiºti, s.m. Persoanã care cântã la trompetã; trompet,

trompetaº, trâmbiþaº, gornist. — Din fr. trompettiste.
TRON1, tronuri, s.n. Scaun, jeþ (sculptat ºi împodobit) pe care stau monarhii la

ceremonii; p. ext. simbol al domniei. � Expr. A se urca (sau a se sui) pe tron = a
ocupa domnia, a fi încoronat ca monarh. � Fig. Puterea suveranã a monarhilor;
domnie. � Scaun, jeþ special pe care stau prelaþii (sau suveranii) în timpul unor
ceremonii religioase. — Din fr. trône.
TRON2, tronuri, s.n. 1. (Pop.) Ladã în care þãranii îºi pãstreazã diverse obiecte,

mai ales de îmbrãcãminte. 2. (Reg.) Sicriu. — Din germ. dial. Truh(e)n.
TRONÁ, tronez, vb. I. Intranz. A se afla pe tron1; a domni, a guverna. � Fig. A

domina, a adopta o poziþie de superioritate; a-ºi da aere, importanþã. — Din fr.
trôner.
TRONÁRE, tronãri, s.f. Acþiunea de a trona ºi rezultatul ei. — V. trona.
TRONC interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de o ciocnire, de o cãdere, de

trântirea unui lucru etc. � Expr. A-i cãdea cuiva (cu) tronc (la inimã) = a-i deveni
cuiva drag dintr-odatã; a îndrãgi (pe neaºteptate). � Exclamaþie care exprimã
surpriza în faþa unui lucru neaºteptat sau a unei situaþii neprevãzute. � Expr. (Fam.)
Tronc, Marghioalo, se spune când cineva face sau spune ceva nepotrivit cu situaþia
în care se gãseºte. — Onomatopee.
TRÓNCA-TRÁNCA interj. v. tronca-tronca.
TRÓNCA-TRÓNCA interj. Cuvânt care imitã zgomotul fãcut de douã obiecte

care se lovesc unul de altul în cadenþã regulatã, monotonã. [Var.: trónca-tránca
interj.] — Onomatopee.
TRONCÃNÍ, troncãnesc, vb. IV. 1. Intranz. A face zgomot izbindu-se de ceva

sau izbind un obiect de altul. 2. Tranz. Fig. A flecãri, a trãncãni. — Tronc +
suf. -ãni.
TRONCÃNÍRE, troncãniri, s.f. Acþiunea de a troncãni ºi rezultatul ei; zgomot

produs de obiecte care se izbesc unele de altele; troncãnit. — V. troncãni.

TRONCÃNÍT, troncãnituri, s.n. Troncãnire. — V. troncãni.
TRÓNCÃT, troncãte, s.n. Zgomot produs de rostogolirea unui lucru, de izbirea

unui obiect de altul etc. [Var.: tróncot s.n.] — Tronc + suf. -ãt.
TRONCÓN, tronconuri, s.n. (Rar) Trunchi de con. — Din tronconic (derivat

regresiv).
TRONCÓNIC, -Ã, tronconici, -ce, adj. Care are forma unui trunchi de con. —

Din fr. tronconique.
TRÓNCOT s.n. v. troncãt.
TRONIªÓR, troniºoare, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui tron2. — Tron2 + suf. -iºor.
TRONSÓN, tronsoane, s.n. Parte dintr-un obiect, dintr-un organ de maºinã sau

dintr-o construcþie având o particularitate distinctã ºi delimitatã de rest prin
anumite elemente de legãturã sau prin repere. — Din fr. tronçon.
TROP1 interj. (De obicei repetat) cuvânt care imitã zgomotul pe care îl fac

picioarele când lovesc pãmântul în mers. [Var.: trópa, (pop.) trópai interj.] —
Onomatopee.
TROP2, tropi, s.m. Figurã de stil. — Din fr. trope, lat. tropus, ngr. trópos.
TRÓPA interj. v. trop1.
TRÓPAI interj. v. trop1.
TROPÁR, tropare, s.n. Scurtã cântare bisericeascã de laudã în cinstea unui sfânt

sau a unui eveniment religios. — Din sl. troparĭ.
TROPÃÍ, trópãi, vb. IV. Intranz. A face zgomot lovind pãmântul, podeaua cu

picioarele sau cu copitele; a tropoti. � (Fam.) A juca, a dansa (cu zgomot). —
Trop1 + suf. -ãi.
TROPÃIÁLÃ, tropãieli, s.f. Faptul de a tropãi; zgomot produs de cel care

tropãie; tropãit, tropãiturã. [Pr.: -pã-ia-] — Tropãi + suf. -ealã.
TROPÃÍT, tropãituri, s.n. Tropãialã. — V. tropãi.
TROPÃÍTA s.f. art. Numele unui dans popular românesc. — V. tropãi.
TROPÃITÚRÃ, tropãituri, s.f. Tropãialã. [Pr.: -pã-i-] — Tropãi + suf. -turã.
TRÓPIC1, tropice, s.n. 1. Fiecare dintre cele douã paralele situate la latitudinea

de 23°27’ nord sau sud de ecuatorul terestru, unde, în timpul celor douã solstiþii,
Soarele trece la zenitul locului. 2. (La pl.) Zonã, regiune aflatã în jurul celor douã
tropice (1). � Loc adj. De tropice = din regiunea tropicalã. — Din fr. tropique, lat.
tropicus.
TRÓPIC2, -Ã, tropici, -ce, adj. Referitor la tropi2; figurat, metaforic. — Din fr.

tropique.
TROPICÁL, -Ã, tropicali, -e, adj. Care þine de tropice, care se aflã în regiunea

tropicelor, specific tropicelor. � Cãldurã tropicalã = cãldurã dogoritoare,
canicularã. — Din fr. tropical.
TROPICALIZÁ, tropicalizez, vb. I. Tranz. A executa operaþiile de tropicalizare.

— Din tropicalizare (derivat regresiv).
TROPICALIZÁRE, tropicalizãri, s.f. Ansamblu de operaþii executate pentru ca

o piesã, un aparat, o instalaþie etc. sã poatã rezista la oscilaþiile de temperaturã din
zonele tropicale. — Dupã fr. tropicalisation.
TROPICALIZÁT, -Ã, tropicalizaþi, -te, adj. (Despre piese, aparate, instalaþii

etc.) Cãruia i s-au aplicat tratamente de tropicalizare. — V. tropicaliza.
TROPÍSM, tropisme, s.n. Tendinþã de acomodare ºi de orientare a unui organism

vegetal fixat de pãmânt, într-o anumitã direcþie, sub influenþa unei excitaþii
exterioare ca lumina, cãldura, gravitaþia, umiditatea etc. — Din fr. tropisme.
TROPOLOGÍE s.f. 1. Limbaj figurat. 2. Disciplinã care se ocupã cu studierea

tropilor2. — Din fr. tropologie.
TROPOPÁUZÃ s.f. Strat al atmosferei intermediar între troposferã ºi

stratosferã. — Din fr. tropopause.
TROPOSFÉRÃ s.f. Stratul inferior al atmosferei, care atinge suprafaþa solului

ºi în care se produc fenomenele meteorologice obiºnuite. — Din fr. troposphère.
TRÓPOT, tropote, s.n. Zgomot de copite sau de picioare (încãlþate) care izbesc

pãmântul; tropotit. — Din bg., sb. tropot.
TROPOTÁ vb. I v. tropoti.
TROPOTÍ, tropotesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A tropãi. [Var.: tropotá vb. I] —

Din tropot.
TROPOTÍRE, tropotiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a tropoti ºi rezultatul ei. — V.

tropoti.
TROPOTÍT, tropotituri, s.n. (Pop.) Tropot. — V. tropoti.
TROPOTÍTA s.f. art. Numele unui dans popular românesc. — V. tropoti.
TROSC interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de o cãdere, de o trosniturã,

de o loviturã, de o rupere. — Onomatopee.
TRÓSCOT s.m. Plantã erbacee cu tulpina ramificatã, întinsã pe pãmânt, cu

nume roase frunze mici, cu flori hermafrodite verzi, pe margine roºii sau albe
(Polygonum aviculare). — Din sl. troskotŭ.
TRÓSNET, trosnete, s.n. Trosniturã; pocnet. — Trosni + suf. -et.
TROSNÍ, trosnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre lemne ºi despre obiecte de lemn;

la pers. 3) A produce un zgomot specific prin rupere, izbiturã, crãpare, ardere etc.;
a crãpa, a pocni, a plesni cu zgomot. 2. (Pop.) A pocni, a plesni din bici. 3.A-i pârâi
cuiva încheieturile. � Expr. A-i trosni (cuiva) fãlcile, se spune când cineva
primeºte o loviturã puternicã, când mãnâncã cu lãcomie ºi cu zgomot sau când
cascã cu poftã. � (Despre pepeni verzi copþi) A pârâi când sunt strânºi în palme.
[Var.: (pop.) trãsní vb. IV] — Cf. t r ã s n i1.
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TROSNÍRE, trosniri, s.f. Faptul de a trosni. — V. trosni.
TROSNITÓR, -OÁRE, trosnitori, -oare, adj. Care trosneºte. — Trosni +

suf. -tor.
TROSNITÚRÃ, trosnituri, s.f. Faptul de a trosni; zgomot specific produs de un

obiect când plesneºte, când crapã etc.; pocniturã, pârâiturã, trosnet — Trosni +
suf. -turã.
TROTÁ, pers. 3 troteazã, vb. I. Intranz. (Despre caii de curse) A merge la trap;

a avea un trap frumos ºi elegant. — Din fr. trotter.
TROTÍL, trotiluri, s.n. (Chim.) Trinitrotoluen. — Din germ. Trotyl.
TROTINÁ, pers. 3 trotineazã, vb. I. Intranz. (Despre cai) A nu pãstra pasul

regulat, a bate pasul aproape pe loc. — Din fr. trottiner.
TROTINÉTÃ, trotinete, s.f. Mic vehicul pentru copii, compus dintr-o scândurã

dreptunghiularã montatã pe douã roþi ºi articulatã cu o barã perpendicularã pe ea,
servind ca barã de direcþie, ºi care se pune în miºcare prin împingerea cu un picior.
— Din fr. trottinette.
TROTTEUR, trotteuri, s.m., adj. 1. S.m. Cal cu trapul întins ºi ridicat; trãpaº.

2. Adj. (Despre încãlþãmintea de damã) Cu toc gros, înalt de trei-patru cm, ºi cu
model sport, comod ºi rezistent. [Pr.: -tör] — Din fr. trotteur.
TROTUÁR, trotuare, s.n. Porþiune special amenajatã de-a lungul unei strãzi,

mai ridicatã decât partea carosabilã, rezervatã circulaþiei pietonilor. [Pr.: -tu-ar] —
Din fr. trottoir.
TRUBÁCI, trubaci, s.m. (Înv.) Trâmbiþaº (la vânãtoare). — Din rus. trubaci.
TRUBADÚR, trubaduri, s.m. Nume dat poeþilor medievali (sec. XI–XIII) ale

cãror versuri, compuse în vechea francezã de sud ºi recitate cu un acompaniament
muzical specific, aveau de obicei un caracter erotic sau pastoral; p. gener. poet-
cântãreþ care cãlãtorea din loc în loc. — Din fr. troubadour.
TRUC1, trucuri, s.n. Manevrã abilã prin care cineva încearcã sã mascheze

realitatea; ºiretlic, stratagemã, viclenie. — Din fr. truc.
TRUC2, trucuri, s.n. Cadrul suspendat pe una sau pe douã osii ºi pe care se

monteazã suprastructura unui vagon de tramvai. — Din fr. truc, truck.
TRUCÁ, truchez, vb. I. Tranz. A folosi trucuri1 sau trucaje. — Din fr. truquer.
TRUCÁJ, trucaje, s.n. Procedeu tehnic folosit în teatru ºi în cinematografie

pentru a crea o iluzie opticã sau acusticã spectaculoasã. — Din fr. truquage,
trucage.
TRUCÁRE, trucãri, s.f. Acþiunea de a truca ºi rezultatul ei. — V. truca.
TRUCÁT, -Ã, trucaþi, -te, adj. (Despre scene din filme, din piese de teatru etc.)

În care s-au folosit trucaje. — V. truca.
TRÚCÃ s.f. (Cin.) Utilaj complex folosit pentru filmãri combinate. — Din fr.

truc. Cf. engl. t r i c k.
TRUCULÉNT, -Ã, truculenþi, -te, adj. Aspru, violent, brutal. — Din fr.

truculent, lat. truculentus.
TRUCULÉNÞÃ, truculenþe, s.f. Asprime, violenþã, brutalitate; lipsã de bun-

simþ, obrãznicie. — Din fr. truculence.
TRÚDÃ, trude, s.f. (Pop.) 1. Efort fizic sau intelectual deosebit; muncã grea,

istovi toare; obosealã, ostenealã. � Loc. adv. Cu trudã = din greu, cu mare efort.
� Rodul, rezultatul concret al ostenelii cuiva; agonisealã, folos, câºtig. 2. Chin,
suferinþã; durere, necaz. — Din trudi (derivat regresiv). Cf. sl. t r u dŭ.
TRUDÍ, trudesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Pop.) 1.A munci din greu, a depune mari

eforturi (fizice sau intelectuale); a se sili, a se osteni. 2. A se cãzni, a se chinui.
� Tranz. (Înv. ºi pop.) A supune la chinuri, la torturi; a tortura, a chinui. — Din sl.
truditi.
TRUDÍT, -Ã, trudiþi, -te, adj. (Pop.; adesea substantivat) Foarte obosit; ostenit

peste mãsurã; extenuat. � Care exprimã, trãdeazã o mare obosealã. — V. trudi.
TRUDITÓR, -OÁRE, truditori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care munceºte

din greu, care desfãºoarã o activitate obositoare, extenuantã. — Trudi + suf. -tor.
TRÚDNIC, -Ã, trudnici, -ce, adj. Care cere multã trudã; foarte obositor, exte -

nuant, epuizant. � Care exprimã, trãdeazã o mare obosealã. — Din sl. trudinu.
TRUDNICÍE, trudnicii, s.f. (Rar) Trudã. — Trudnic + suf. -ie.
TRUFANDÁ, trufandale, s.f. Cel dintâi fruct sau rod al pãmântului dintr-o

producþie anualã; p. ext. produs alimentar (mai ales fruct sau legumã) care apare pe
piaþã mai înainte de timpul normal în care trebuie sã aparã. — Din tc. turfanda.
TRUFÁª, -Ã, trufaºi, -e, adj. 1. (Adesea substantivat) Plin de trufie, peste mã -

surã de mândru, de orgolios; înfumurat, arogant, îngâmfat. � Care aratã, care mani -
festã trufie, mândrie, îngâmfare. Privire trufaºã. 2. Mãreþ, grandios, superb. —
Trufã2 + suf. -aº.
TRÚFÃ1, trufe, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de ciuperci comestibile de

culoare violetã-negricioasã, în formã de cartofi, care cresc în pãmânt (Tuber).
2. Produs de cofetãrie fãcut dintr-o cremã de ciocolatã. — Din fr. truffe.
TRÚFÃ2, trufe, s.f. (Înv.) Trufie. — Lat. *trufa.
TRUFÍE, trufii, s.f. Atitudine dispreþuitoare ºi arogantã, plinã de mândrie ºi de

înfumurare; semeþie, îngâmfare, aroganþã, trufã2. � Loc. adv. Cu trufie = în mod
arogant, îngâmfat. — Trufã2 + suf. -ie.
TRUÍSM, truisme, s.n. Adevãr evident, banal; loc comun. — Din fr. truisme.
TRUNCÁT, -Ã, truncaþi, -te, adj. (Bot.; despre pãrþi ale plantelor) Terminat

brusc printr-o suprafaþã orizontalã. — Din lat. truncatus.

TRÚNCHI, trunchiuri, s.n. 1. Partea cea mai groasã a unui copac, cuprinsã între
rãdãcinã ºi locul de unde pornesc ramurile principale; tulpinã. � Tulpina unui
copac tãiat (de la nivelul solului, uneori curãþatã de crengi ºi de coajã); buºtean.
� Bucatã groasã de lemn (din tulpina unui copac) pe care se crapã lemnele de foc,
se taie carnea etc. 2. Trupul unui om, fãrã cap ºi fãrã membre. 3. � (Anat.; în
sintagma) Trunchi cerebral = porþiunea nevraxului alcãtuitã din mãduva prelun -
gitã, punte ºi mezencefal. 4. (În sintagma) Trunchi de piramidã (sau de con, de
prismã) = corp geometric obþinut prin secþionarea unei piramide (sau a unui con
etc.) printr-un plan paralel cu baza ºi aflat între acest plan ºi bazã. — Lat.
trunculus.
TRUNCHIÁ, trunchiez, vb. I. Tranz. (Adesea fig.) A ciunti, a reteza, a mutila; a

fragmenta, a tãia. [Pr.: -chi-a] — Din trunchi.
TRUNCHIÁT, -Ã, trunchiaþi, -te, adj. (Adesea fig.) Tãiat, fragmentat, mutilat,

retezat. [Pr.: -chi-at] — V. trunchia.
TRUNCHIÉRE, trunchieri, s.f. (Adesea fig.) Acþiunea de a trunchia ºi

rezultatul ei. [Pr.: -chi-e-] — V. trunchia.
TRUNCHIULÉÞ, trunchiuleþe, s.n. Diminutiv al lui trunchi. — Trunchi +

suf. -uleþ.
TRUP, trupuri, s.n. 1. Corp (al unei fiinþe). � Loc. adv. (Cu) trup ºi suflet = cu

totul, în întregime, fãrã rezervã. � Expr. (A fi) trup din trupul cuiva = a) (a fi)
nãscut din...; b) (a face) parte integrantã din ceva. A fi trup ºi suflet cu cineva = a
se identifica cu aspiraþiile cuiva; a fi foarte strâns legat de cineva. � Corpul fãrã
cap (ºi fãrã membre) al unei fiinþe; trunchi (2). � Cadavru. 2. Parte principalã a
unui obiect, a unei construcþii etc.; p. gener. obiectul însuºi. 3. (Înv.) Întindere mare
de pãmânt care alcãtuieºte un singur lot. Trup de moºie. 4. (Înv.) Mare unitate
militarã. — Din sl. trupŭ.
TRÚPÃ, trupe, s.f. 1. Totalitatea militarilor care îºi fac serviciul militar. � (La

pl.) Forþele armate ale unei þãri, ale unei regiuni, ale unei specialitãþi etc.; oaste.
2. Colectiv permanent de actori ai unui teatru sau ai unui circ; ansamblu. — Din fr.
troupe.
TRUPÉSC, -EÁSCÃ, trupeºti, adj. Privitor la trup, care þine de trup; fizic.

� Sen zual; sexual. — Trup + suf. -esc.
TRÚPEª, -Ã, trupeºi, -e, adj. (Pop.) Bine conformat din punct de vedere fizic;

robust, voinic. � (Peior.) Gras. — Trup + suf. -eº.
TRUPEªÍE s.f. (Pop.) Constituþie fizicã robustã. — Trupeº + -suf. -ie.
TRUPÉªTE adv. (Pop.) Din punctul de vedere al trupului, relativ la trup;

fiziceºte. — Trup + suf. -eºte.
TRUPÉT s.m. v. trupete.
TRUPÉTE, trupeþi, s.m. (Fam.) Soldat (fãrã grad). [Var.: trupét s.m.] —

Trupã + suf. -ete.
TRÚPIÞÃ, trupiþe, s.f. Parte a plugului alcãtuitã din cormanã, brãzdar ºi plaz ºi

fixatã de cadrul plugului prin intermediul bârsei. — Cf. sb. t r u p i c a.
TRUPªÓR s.n. v. trupuºor.
TRUPUªÓR, trupuºoare, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui trup. [Var.: trupºór s.n.]

— Trup + suf. -uºor.
TRÚSÃ, truse, s.f. Geantã sau cutie specialã în care se þin instrumente sau

obiecte de primã necesitate, folosite în exercitarea unei profesii sau pentru toaletã;
totalitatea instrumentelor sau obiectelor din aceastã geantã sau cutie. — Din fr.
trousse.
TRUSÓU, trusouri, s.n. Lenjerie de corp, de pat etc. confecþionatã pentru o fatã

(în vederea cãsãtoriei); rufãria unui nou-nãscut. — Din fr. trousseau.
TRÚST, trusturi, s.n. Formã de fuziune a intereselor unei companii prin

integrarea orizontalã sau verticalã a producþiei, prin împãrþirea pieþei, prin
practicarea unor discriminãri comerciale faþã de parteneri etc. — Din fr. trust, (2)
dupã rus. trest.
TRUSTIÉR, -Ã, trustieri, -e, adj. Al unui trust, referitor la un trust, de trust. [Pr.:

-ti-er] — Din engl. trustier.
TRÚSTMAN s.m. v. trustmen.
TRÚSTMEN, trustmeni, s.m. (Rar) Fiecare dintre acþionarii unui trust (1). [Var.:

trústman s.m.] — Din engl. trust-man.
TRUVÁBIL, -Ã, truvabili, -e, adj. (Livr.) De gãsit, care poate fi gãsit. — Din fr.

trouvable.
TRUVÉR, truveri, s.m. Poet-cântãreþ francez din Evul Mediu, în nordul Franþei.

— Din fr. trouvère.
T-SHIRT, T-shirturi, s.n. Tricou. [Pr.: tíºãrt] — din engl. T-shirt.
TÞ interj. Exclamaþie care exprimã dezaprobarea, nemulþumirea sau mirarea. —

Onomatopee.
TU pron. pers. 2 sg. 1. (Þine locul numelui persoanei cãreia i se adreseazã vor -

bitorul; cu funcþie de subiect) Tu râzi. � (Impersonal) Tu ºcoalã, tu studii, ºi el un
golan. � Expr. Nici tu..., nici tu... = nimic din ceea ce ar trebui sau te-ai aºtepta sã
fie. 2. (La dativ, în formele þie, îþi, þi, -þi, þi-) Nu þi-l dau. � (Cu funcþie de comple -
ment indirect, indicând posesiunea) Tacã-þi gura! � (Cu funcþie atributivã,
indicând posesiunea) Ai sã-þi vezi mama. � (Impersonal) Þi-ai gãsit! � (Cu valoare
de dativ etic) Þi le spunea toate pe de rost. 3. (La acuzativ, în formele te, -te, te-)
Am de gând sã te mãrit. � (Intrã în compunerea unor verbe la diateza reflexivã)
Unde te trezeºti? � (Impersonal) Ia te uitã la el! � (Precedat de prepoziþii, în
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forma tine) Am în tine toatã nãdejdea. 4. (La vocativ) Tu, cel care priveºti încoace!
5. (Urmat de „unul”, „una”, la diferite cazuri, exprimã ideea de izolare) Tu unul nu
ºtii. [Dat. þie, îþi, þi, -þi, þi-; acuz. tine, te, -te, te-] — Lat. tu.
TUARÉG, -Ã, tuaregi, -ge, s.m. ºi f. (La pl.) Numele unei populaþii cu puternice

tradiþii rãzboinice, parþial nomadã, care locuieºte în partea centralã a Saharei, în
munþii Ahaggar ºi în deºerturile de la nordul Nigerului; (ºi la sg.) persoanã care
face parte din aceastã populaþie. [Pr.: tu-a-] — Din fr. Touaregs.
TUB, tuburi, s.n. 1. Piesã de formã cilindricã, din metal, sticlã, cauciuc etc.,

goalã în interior, cu diametre ºi lungimi diferite, folositã de obicei pentru scurgeri,
transporturi sau pãstrare de lichide sau gaze. � Sistem tehnic având o carcasã în
formã de tub (1); spec. corp tubular în care se introduc unele conducte electrice în
clãdiri. � Tub electronic = dispozitiv sau aparat constituit dintr-un recipient etanº
(de sticlã sau de metal), vidat sau cu gaz rarefiat, ºi echipat cu doi sau mai mulþi
electrozi, între care se stabilesc curenþi electrici. � (La unele instrumente muzicale)
Þeavã care produce sunete de diferite tonalitãþi (în funcþie de lungimea ºi diametrul
piesei respective) când trece un curent de aer prin ea. � Înveliº cilindric din metal
sau din carton, în care se aflã explozibilul ºi proiectilul unei arme de foc. � Reci -
pient subþire din metal, în care se þin diferite paste alimentare sau preparate cosme -
tice ºi medicale. 2. Canal natural care intrã în componenþa unor aparate sau organe
animale ºi vegetale ºi prin care circulã hranã, aer etc. � Tub fonator = organ (în
formã de canal) cu care se realizeazã sunetele în vorbire, mãrginit în partea
posterioarã de laringe ºi în partea anterioarã de buze ºi de nãri. — Din fr. tube, lat.
tubus.
TUBÁ, tubez, vb. I. Tranz. A consolida pereþii unei guri de sondã prin

introducerea unei coloane de tuburi în interiorul ei. — Din fr. tuber.
TUBÁJ, tubaje, s.n. (Med.) Metodã de examen clinic care constã în introducerea

unui tub de cauciuc sau metalic în stomac sau în duoden pentru extragerea ºi
analiza sucurilor respective. � Tubaj laringian = introducerea unui tub metalic în
laringe în caz de asfixie. — Din fr. tubage.
TUBÁRE, tubãri, s.f. Operaþie de introducere a unei coloane de tuburi de oþel în

gaura unei sonde, pentru consolidarea pereþilor acesteia. — Din tub.
TUBÃ, tube, s.f. Instrument muzical de suflat din alamã, cu registru grav, format

dintr-un pavilion larg, un tub rãsucit ºi un mecanism de pistoane. — Din fr., lat.
tuba.
TUBÉRCUL, tuberculi, s.m. 1. Tulpinã subteranã, scurtã ºi îngroºatã, care

înmagazineazã substanþele de rezervã ale unor plante. 2. (Anat.) Denumire pentru
diferite proeminenþe aflate pe vase, cartilaje, piele, organe etc. 3. (Med.) Micã
tumoare apãrutã în grosimea pielii sau în orice alt þesut. [Pl. ºi: (n.) tubercule. —
Var.: tubérculã s.f.] — Din fr. tubercule, lat. tuberculum.
TUBERCULÁT, -Ã, tuberculaþi, -te, adj. (Despre plante) Cu tuberculi. � (Des -

pre unele organe) Acoperit cu mici tuberculi sau proeminenþe. — Din fr. tuberculé.
TUBÉRCULÃ s.f. v. tubercul.
TUBERCULÍNÃ, tuberculine, s.f. Produs biologic obþinut din culturile pe

medii lichide ale bacilului tuberculozei, folosit pentru a diagnostica (ºi a trata)
tuberculoza. — Din fr. tuberculine.
TUBERCULIZÁ, tuberculizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) îmbolnãvi de tuber -

cu lozã. — Din fr. tuberculiser.
TUBERCULÓS, -OÁSÃ, tuberculoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. Bolnav de

tuberculozã. — Din fr. tuberculeux.
TUBERCULOSTÁTIC, -Ã, tuberculostatici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care

împiedicã înmulþirea bacilului tuberculozei. — Din fr. tuberculostatique.
TUBERCULÓZÃ, tuberculoze, s.f. Boalã infecþioasã ºi contagioasã produsã de

localizarea bacilului Koch la plãmâni, la intestine, la oase etc. care poate provoca
distrugerea þesutului, supuraþii etc.; boalã seacã. — Din fr. tuberculose.
TUBERÓZÃ, tuberoze, s.f. (Bot.) Chiparoasã. — Din fr. tubéreuse.
TUBEROZITÁTE, tuberozitãþi, s.f. Proeminenþã osoasã pe care sunt fixaþi

muºchii ºi ligamentele. — Din fr. tubérosité.
TUBIFÓRM, -Ã, tubiformi, -e, adj. Care are forma unui tub. — Din fr.

tubiforme.
TÚBING, tubinguri, s.n. Þeavã din coloana de extracþie de la sondele petroliere.

— Din germ. Tubbing.
TUBULÁR, -Ã, tubulari, -e, adj. Care este în formã de tub. � Care este prevãzut

cu tuburi. — Din fr. tubulaire.
TUBULATÚRÃ, tubulaturi, s.f. Ansamblu de þevi care comunicã între ele sau

care fac parte dintr-un sistem tehnic. — Din it. tubulatura.
TUBULÉÞ, tubuleþe, s.n. Tubuºor. — Tub + suf -uleþ.
TUBULÚRÃ, tubuluri, s.f. Bucatã scurtã de þeavã îmbinatã etanº cu peretele

unui recipient sau al unei conducte pentru a realiza un racord sau pentru a permite
scurgerea fluidului din recipient sau din conductã. — Din fr. tubulure.
TUBUªÓR, tubuºoare, s.n. Diminutiv al lui tub; tubúleþ. — Tub + suf. -uºor.
TUCÁN, tucani, s.m. Gen de pãsãri cãþãrãtoare din regiunile tropicale ale Americii

de Sud, cu ciocul mare ºi puternic ºi cu penajul viu colorat (Rhamphastos); pasãre
din acest gen. — Din it. tucano.
TUCERÍE, tucerii, s.f. Turnãtorie de fontã. — Tuci + suf. -ãrie.
TUCI, (2), tuciuri, s.n. 1. Fontã. 2. Ceaun, vas (de fontã). — Din tc. tuç (lit. tunç).

TUCIURÍU, -ÍE, tuciurii, adj. (Care are pielea) de culoare închisã (ca tuciul);
negricios, brunet, oacheº. — Tuci + suf. -uriu.
TUDÉSC, -Ã, tudeºti, adj. (Înv.) German. — Din fr. tudesque.
TUF, tufuri, s.n. Rocã sedimentarã poroasã. � Tuf vulcanic = rocã formatã prin

acumularea ºi consolidarea cenuºii, nisipului etc. provenite din erupþiile vulcanice.
Tuf calcaros = rocã sedimentarã formatã prin depunerea bicarbonatului de calciu
din apele calcaroase. — Din fr. tuf.
TUFÁN, tufani, s.m. 1. Specie de stejar (Quercus pubescens). 2. Tufar. 3. (Pop.)

Ciomag, bâtã. — Tufã + suf. -an.
TUFÁR, tufari, s.m. Arbore cu ramuri dese crescute de la rãdãcinã, ca o tufã;

tufan (2). — Tufã + suf. -ar.
TÚFÃ, tufe, s.f. 1.Nume generic dat plantelor lemnoase (arbuºti), cu ramuri dese

care pornesc direct de la rãdãcinã; grup de flori, de lãstari sau de plante erbacee cu
rãdãcinã comunã. � Expr. (Fam.) Tufã (de Veneþia) = nimic, deloc. Tufã-n pungã
sau tufã-n buzunar = a) nimic; b) om fãrã bani. � Fig. Pãr mult ºi des; claie.
2. (Rar) Ramurã, creangã înverzitã. � (Reg.) Bâtã, ciomag. — Lat. tufa.
TUFÃNÍCÃ, tufãnele, s.f. Specie de crizantemã cu flori mici; dumitriþã. [Pl. ºi:

tufãnici] — Tufan + suf. -icã.
TUFÃRÍE, tufãrii, s.f. Tufiº; hãþiº. — Tufã + suf. -ãrie.
TUFÃRÍª, tufãriºuri, s.n. Tufiº — Tufar + suf. -iº.
TUFECCÍ s.m. v. tufecciu.
TUFECCÍU, tufeccii, s.m. Soldat mercenar din garda domneascã, în timpul

domniilor fanariote. [Var.: tufeccí s.m.] — Din tc. tüfekçi.
TUFÍª, tufiºuri, s.n. Desiº de tufe sau de arbuºti; mulþime de copaci tineri,

stufoºi; tufãriº, tufãrie. — Tufã + suf. -iº.
TUFIªOÁRÃ, tufiºoare, s.f. Diminutiv al lui tufã. — Tufã + suf. -iºoarã.
TUFÍT, tufite, s.n. Rocã sedimentarã alcãtuitã din material detritic mãrunt ºi

cenuºã vulcanicã. — Din fr. tuffite, germ. Tuffit.
TUFLÍ, tuflesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A pune pe cap o cãciulã, o pãlãrie etc. cu o

miºcare rapidã ºi la întâmplare. — Et. nec.
TUFÓS, -OÁSÃ, tufoºi, -oase, adj. Stufos. — Tufã + suf. -os. Cf. fr. t o u f f u.
TUI, tuiuri, s.n. (În Evul Mediu) Steag turcesc alcãtuit dintr-o lance cu Semiluna

(sau cu o mãciulie de metal) în vârf, cu douã sau cu trei cozi albe de cal împletite
prinse de ea, care constituia un semn distinctiv al puterii ºi rangului unor înalþi
demnitari din Imperiu Otoman ºi din þãrile vasale lui. — Din tc. tuğ.
TÚIA, tuia, s.f. (Bot.) Arborele-vieþii. — Din fr. thuya.
TÚIEª, -Ã, tuieºi, -e, adj. (Reg.) Þicnit, smintit; zãpãcit. — Cf. t e h u i.
TUIÓR, tuioare, s.n. Remorcher care se deplaseazã de-a lungul unui lanþ sau al

unui cablu întins pe fundul apei. — Din fr. toueur.
TUL, tuluri, s.n. Þesãturã de mãtase, de bumbac sau din fire sintetice foarte finã

ºi strãvezie, alcãtuitã din ochiuri rotunde sau poligonale. [Pr.: tül] — Din fr. tulle.
TÚLAI interj. (Reg.) Exclamaþie care exprimã spaimã, mânie etc.; valeu! vai!

ajutor! — Cf. magh. t o l v a j „tâlhar”.
TULAREMÍE s.f. Boalã infecþioasã ºi contagioasã a animalelor rozãtoare,

produsã de o bacterie ºi transmisibilã animalelor domestice ºi oamenilor,
manifestatã prin febrã, frisoane, vãrsãturi etc. — Din fr. tularémie.
TULBURÁ, túlbur, vb. I. 1. Tranz. A face ca un lichid sã devinã tulbure, sã se

umple de impuritãþi. � Refl. Vinul s-a tulburat. � Refl. (Despre cer) A se acoperi
de nori, a se întuneca; (despre vreme) a se posomorî, a se strica. 2. Tranz. ºi refl. A
face sã-ºi piardã sau a-ºi pierde limpezimea, transparenþa, claritatea. 3. Refl. ºi
tranz. Fig. A-ºi pierde sau a face sã-ºi piardã liniºtea; a (se) emoþiona, a (se)
îngrijora, a (se) neliniºti. � A (se) supãra foarte tare; a (se) mânia. � A-ºi pierde
sau a face sã-ºi piardã judecata limpede, normalã; a (se) întuneca. 4. Tranz. Fig. A
incomoda, a stingheri, a deranja, a stânjeni. [Var.: turburá vb. I] — Lat *turbulare
(< turbare).
TULBURÁRE, tulburãri, s.f. Acþiunea de a (se) tulbura ºi rezultatul ei.

1. Pierdere a limpezimii, a transparenþei unui lichid (din cauza impuritãþilor).
2. Învolburare a unei ape, a atmosferei etc.; fig. neastâmpãr. 3. Fig. Neliniºte
sufleteascã, îngrijorare, frãmântare, emoþie. � Mânie, furie. 4. Fig. Tumult,
dezordine, rãzvrãtire, rãscoalã. 5. Fig. Dereglare a funcþiei unui organ anatomic, a
unei facultãþi fizice sau psihice. [Var.: turburáre s.f.] — V. tulbura.
TULBURÁT, -Ã, tulburaþi, -te, adj. 1. (Despre lichide) Lipsit de transparenþã,

de limpezime, amestecat cu impuritãþi. � (Despre ape) Zbuciumat, agitat,
învolburat. � (Despre cer) Înnorat, ceþoº, posomorât. 2. Fig. (Despre oameni ºi
despre manifes tãrile lor) Neliniºtit, zãpãcit, zbuciumat, agitat. � Mânios, furios.
� (Despre funcþia unor organe sau facultãþi fizice ori psihice) Care ºi-a pierdut
echilibrul normal, care s-a dereglat. [Var.: turburát, -ã adj.] — V. tulbura.
TULBURÃTÓR, -OÁRE, tulburãtori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

tulburã; spec. care neliniºteºte, emoþioneazã, dã prilej de meditaþie. [Var.:
turburãtór, -oáre adj.] — Tulbura + suf. -ãtor.
TÚLBURE, tulburi, adj. 1. (Despre lichide) Lipsit de transparenþã, de

limpezime; amestecat cu impuritãþi. � (Despre ape) Agitat, învolburat. � (Despre
cer, vreme) Acoperit cu nori, întunecat, posomorât. � Fig. Difuz, neclar. Luminã
tulbure. � Fig. Greu de înþeles, confuz, încurcat. 2. (Despre ochi, privire) Lipsit de
claritate; împã ienjenit. 3. Fig. (Despre situaþii sociale, politice) Neliniºtit, nesigur,
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agitat, frãmântat. � (Despre stãri psihice) Neliniºtit, frãmântat, zbuciumat. [Var.:
túrbure adj.] — Lat. *turbulus (=turbidus).
TULBUREÁLÃ, tulbureli, s.f. (Rar) Faptul de a fi tulbure; starea, însuºirea a

ceea ce este tulbure; (concr.) lichid tulbure sau parte tulbure, impurã a unui lichid.
[Var.: turbureálã s.f.] — Tulbure + suf. -ealã.
TULBURÉL, -EÁ, tulburei, -ele, adj., s.n. 1. Adj. Diminutiv al lui tulbure.

2. S.n., adj. (Vin nou) care nu s-a limpezit încã. [Var.: turburél, -eá, adj., s.n.] —
Tulbure + suf. -el.
TULBURÍU, -ÍE, tulburii, adj. (Rar) Cam tulbure. [Var.: turburíu, -íe adj.] —

Tulbure + suf. -iu.
TULBURÓS, -OÁSÃ, tulburoºi, -oase, adj. (Rar; despre apã) Tulbure. � (Des -

pre vreme) Ceþos, posomorât, mohorât. [Var.: turburós, -oásã adj.] — Tulbure +
suf. -os.
TULCEÁN, -Ã, tulceni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor din

municipiul sau judeþul Tulcea. 2. Adj. Care aparþine municipiului sau judeþului
Tulcea ori tulcenilor (1), referitor la municipiul sau judeþul Tulcea ori la tulceni. —
Tulcea (n. pr.) + suf. -ean.
TULCEÁNCÃ, tulcence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul sau

judeþul Tulcea. — Tulcean + suf. -cã.
TULÉI, tuleie, s.n. 1. Cotor al penelor nedezvoltate de pasãre; puf care acoperã

corpul puilor de pasãre. 2. Fir de mustaþã sau de barbã care abia a crescut (la tineri).
— Cf. sb. t u l a j , ucr. t u l i j .
TULÉU, tulei, s.m. 1. Tulpina unor plante (mai ales a porumbului); partea

rãmasã din tulpinã a unor plante dupã recoltare. 2. Soi de prun cu coroana
piramidalã, cu fructul mare, de formã ovoidã alungitã, de culoare vânãtã. [Pl. ºi:
(n.) tuleie] — Cf. º t i u l e t e.
TULÍ, tulesc, vb. IV. Tranz. (Pop. ºi fam.; în expr.) A o tuli (la sau de fugã sau

la sãnãtoasa) = a fugi (repede ºi pe furiº), a o ºterge. Tule-o! sau tulea! = pleacã
imediat (ºi repede)! fugi! ºterge-o! întinde-o! [Imper. ºi: tule, tulea] — Din bg.
tulja, sb. tuliti.
TULICHÍNÃ, tulichine, s.f. Mic arbust veninos cu frunze lanceolate, cu flori

trandafirii, rar albe, cu fructe roºii de forma boabelor de mazãre (Daphne
mezereum). — Et. nec.
TULÍPÃ, tulipe, s.f. (Bot.; rar) Lalea. — Din fr. tulipe.
TÚLIU s.n. Element chimic din grupul pãmânturilor rare. — Din fr. thulium.
TÚLNIC, tulnice, s.n. Vechi instrument muzical popular de suflat, asemãnãtor

cu buciumul, folosit în Munþii Apuseni; p. gener. bucium. — Et. nec.
TULNICÁª, -Ã, tulnicaºi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care cântã din tulnic; p. gener.

buciumaº. — Tulnic + suf. -aº.
TULNICÃREÁSÃ, tulnicãrese, s.f. (Reg.) Femeie care cântã din tulnic. — De

la tulnic.
TULPÁN, tulpane, s.n. 1. Pânzã (de bumbac, de lânã, de mãtase) cu þesãtura

foarte subþire ºi strãvezie; muselinã. 2. Basma în trei colþuri cu care femeile (de la
þarã) îºi acoperã capul. — Din ngr. tulpáni.
TULPÍNÃ, tulpini, s.f. 1. Parte a unui arbore cuprinsã între rãdãcinã ºi coroanã,

care susþine ramurile, frunzele, florile ºi fructele ºi prin care trece seva la diverse
pãrþi ale plantei; trunchi; parte a unor plante erbacee din care pornesc ramurile ºi
frunzele. 2. Temã a unui cuvânt. 3. Fig. Origine a unui popor, a unei familii, a unei
persoane etc. — Cf. bg., sb. t u r p i n a.
TULT, tulþi, s.m. Veche monedã turceascã ºi austriacã de argint care a circulat ºi

în Þãrile Române. — Din tc. tult.
TULUMBAGÍU, tulumbagii, s.m. (Înv.) Pompier. — Din tc. tulumbaci.
TULÚMBÃ, tulumbe, s.f. (Înv. ºi pop.) Furtun; pompã (de incendiu) care

funcþioneazã cu un furtun. — Din tc. tulumba.
TUMBÁC s.n. v. tombac.
TÚMBÃ, tumbe, s.f. (Adesea fig.) Miºcare de rotire totalã a corpului, cu capul

înainte; rostogolire peste cap. � Loc. adv. De-a tumba = peste cap, de-a rostogolul,
de-a dura. � (La pl.) Giumbuºlucuri, ghiduºii. — Din ngr. túmba.
TUMBÃRẮU s.n. v. tomberon.
TUMBELÉCHI, tumbelechiuri, s.n. (Înv.) Tobã micã de aramã, de formã semi -

sfericã, care fãcea parte din instrumentele fanfarei turceºti. — Din tc. dümbelek.
TUMEFÁCÞIE, tumefacþii, s.f. Umflãturã patologicã apãrutã într-o regiune a

corpului, datoritã unei infecþii, unei tulburãri circulatorii etc.; umflãturã. — Din fr.
tuméfaction.
TUMEFIÁ, pers. 3 tumefiazã, vb. I. Refl. (Despre þesuturi) A-ºi mãri volumul

datoritã unei tumefacþii; a se umfla. [Pr.: -fi-a] — Din fr. tuméfier.
TUMEFIÁT, -Ã, tumefiaþi, -te, adj. (Despre þesuturi) Care are o tumefacþie;

umflat. [Pr.: -fi-at] — V. tumefia.
TUMEFIÉRE, tumefieri, s.f. Faptul de a se tumefia. [Pr.: -fi-e-] — V. tumefia.
TUMESCÉNT, -Ã, tumescenþi, -te, adj. (Med.; despre þesuturi) Care se umflã.

— Din fr. tumescent.
TUMESCÉNÞÃ, tumescenþe, s.f. (Med.) Tumefacþie. — Din fr. tumescence.
TUMOÁRE, tumori, s.f. Masã de þesut nou format care se dezvoltã într-un

organism prin înmulþirea exageratã, patologicã a unor celule. [Var.: tumórã s.f.] —
Din fr. tumeur, lat. tumor, -oris.

TUMORÁL, -Ã, tumorali, -e, adj. Referitor la tumoare, de tumoare. — Din fr.
tumoral.
TUMÓRÃ s.f. v. tumoare.
TÚMUL, tumuli, s.m. Movilã artificialã, conicã sau piramidalã, din pãmânt sau

din piatrã, pe care unele popoare din Antichitate o înãlþau deasupra mormintelor.
[Var.: túmulus s.m.] — Din fr., lat. tumulus.
TUMULÁR, -Ã, tumulari, -e, adj. Care aparþine unui tumul, privitor la un

tumul; p. ext. de mormânt, funerar. — Din fr. tumulaire.
TUMÚLT, tumulturi, s.n. 1. Zgomot mare, larmã, zarvã, vacarm. � Învolburare,

curs repede, tãlãzuire a unor ape. 2. Fig. Agitaþie, tulburare, zbucium sufletesc. —
Din fr. tumulte, lat. tumultus.
TUMULTÓS, -OÁSÃ adj. v. tumultuos.
TUMULTUÓS, -OÁSÃ, tumultuoºi, -oase, adj. 1. Plin de tumult, de agitaþie;

gãlãgios, zgomotos. � (Despre ape) Învolburat, clocotitor. � Fig. Însufleþit, înflã -
cãrat; intens. 2. Care este în cantitate mare; abundent, bogat. [Pr.: -tu-os. — Var.:
tumultós, -oásã adj.] — Din fr. tumultueux, lat. tumultuosus.
TÚMULUS s.m. v. tumul.
TUMURÚG, tumurugi, s.m. (Reg.) Bucatã de lemn lungã, groasã, cilindricã

(întrebuinþatã în construcþii). — Din tc. tomruk.
TUN, tunuri, s.n. 1. Armã de artilerie care aruncã proiectile la distanþã mare;

p. gener. nume dat tuturor armelor de artilerie. � Expr. A scãpa ca din (gurã de)
tun, se spune când cineva reuºeºte sã fugã (scãpând de o situaþie neplãcutã). (Poþi)
sã dai cu tunul, se spune despre cineva care doarme adânc ºi nu se trezeºte uºor sau
despre un loc unde nu se aflã nicio fiinþã vie. � (Pus pe lângã un verb, îi intensificã
acþiunea; pe lângã un adjectiv, îi dã valoare de superlativ; adverbial) A îngheþat tun.
Sãnãtos tun. 2. (În sintagma) Tun electronic = parte a unor tuburi electronice care
produce un fascicul filiform de electroni cu aceeaºi vitezã. 3. (Înv. ºi pop.) Tunet. —
Lat. tonus.
TUNÁ, tun, vb. I. 1. Intranz. impers. A se produce un tunet; a se auzi tunetul.

2. Tranz. impers. (Reg.; în imprecaþii) A lovi pe cineva trãsnetul; a trãsni. 3. Intranz.
(La pers. 3) A vui, a bubui. � (Despre glas, cuvinte) A rãsuna puternic; (despre
oameni) a vorbi cu glasul ridicat; a striga. � Expr. A tuna ºi a fulgera = a fi foarte
furios, a face scandal. 4. Intranz. (Înv.) A trage cu tunul sau cu alte arme de foc. —
Lat. tonare.
TUNÁR, tunari, s.m. Militar care serveºte într-o unitate de artilerie; servant al

unui tun; artilerist. � Fig. Epitet dat unui sportiv care are un ºut foarte puternic (ºi
marcheazã multe goluri). — Tun + suf. -ar.
TUNÃTÓR, -OÁRE, tunãtori, -oare, adj. Care tunã, care bubuie (tare);

puternic, rãsunãtor. — Tuna + suf. -ãtor.
TÚNDE, tund, vb. III 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) scurta, a(-ºi) reteza, a(-ºi) tãia pãrul,

barba sau mustaþa. � Tranz. A tãia lâna sau pãrul de pe corpul unui animal.
� Tranz. P. anal. A tãia în mod egal fibrele unei þesãturi, iarba, frunzele, crengile
copacilor etc. 2. Tranz. (În ritualul Bisericii ortodoxe) A tãia pãrul de pe capul unui
bãrbat înainte de a-l cãlugãri; p. ext. a cãlugãri. 3. Tranz. (Fam.; în expr.) A o tunde
= a fugi (pe furiº), a dispãrea, a o ºterge. — Lat. tondere.
TÚNDERE, tunderi, s.f. 1. Acþiunea de a (se) tunde ºi rezultatul ei. 2. Operaþie

de finisare a þesãturilor cu ajutorul unor maºini speciale, pentru a le uniformiza ºi
netezi. — V. tunde.
TÚNDRÃ, tundre, s.f. Zonã de vegetaþie situatã la nord de zona pãdurilor, în

apropierea zonei polare arctice, formatã din muºchi, licheni, unele graminee,
arbuºti pitici, tufiºuri scunde etc. — Din fr. toundra, rus. tundra.
TUNÉL, tuneluri, s.n. Galerie subteranã care traverseazã un masiv muntos sau

deluros sau trece pe sub nivelul solului, pe sub o apã etc., servind drept cale de
comunicaþie. [Pl. ºi: tunele] — Din fr. tunnel.
TUNELÍST, tuneliºti, s.m. Muncitor specializat în construirea de tuneluri. —

Tunel + suf. -ist.
TUNER, tunere, s.n. Radioreceptor de calitate, fãrã amplificator de putere,

proiectat pentru a fi înglobat într-un sistem audio de înaltã fidelitate. [Pr.: tiúnãr]
— Din engl. tuner.
TÚNET, tunete, s.n. 1. Zgomot puternic care însoþeºte o descãrcare electricã

atmosfericã (fulger sau trãsnet). � (Rar) Trãsnet. 2. Fig. Zgomot puternic,
rãsunãtor. — Lat. tonitrum (dupã sunet).
TÚNGSTEN s.n. (Chim.) Wolfram. — Din fr. tungstène.
TUNICÁT, tunicaþi, adj. (Bot.; despre bulbi) Ale cãrui frunze protectoare se

acoperã complet unele pe altele. — Din fr. tuniqué, lat. tunicatus.
TUNÍCÃ, tunici, s.f. 1. Hainã bãrbãteascã (de uniformã), de obicei încheiatã

pânã la gât ºi care se poartã peste cãmaºã. � Hainã asemãnãtoare cu tunica (1),
purtatã de femei. 2. Îmbrãcãminte (largã) purtatã de unele popoare din Antichitate,
lungã pânã la genunchi sau pânã la glezne. 3. Membranã fibroasã care înveleºte
unele organe ale corpului. � Membranã care acoperã corpul unor animale marine.
� (Bot.) Înveliº cãrnos al unui bulb. — Din fr. tunique, lat. tunica.
TUNICIÉR, tunicieri, s.m. (La pl.) Încrengãturã de animale marine cu corpul în

formã de sac sau de butoi, acoperit cu o teacã formatã dintr-o substanþã celulozicã
(Urochordata); (ºi la sg.) animal din aceastã încrengãturã; urocordat. [Pr.: -ci-er]
— Din fr. tunicier.
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TUNISIÁN, -Ã, tunisieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte
din populaþia Tunisiei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Tunisiei sau
tunisienilor (1), privitor la Tunisia ori la tunisieni. � (Substantivat, f.) Limbã
vorbitã de tunisieni. [Pr.: -si-an] — Din fr. tunisien.
TUNOSCÓP, tunoscoape, s.n. (Tehn.) Indicator de acord la tuner. — Din engl.

tunoscop.
TUNS1, tunsuri, s.n. Faptul de a (se) tunde; tunsoare. — V. tunde.
TUNS2, -Ã, tunºi, -se, adj. (Despre pãr, barbã, mustaþã, lânã, iarbã etc.) Tãiat,

scurtat, retezat; (despre oameni sau unele animale) cu pãrul, barba, mustaþa, lâna
tãiate, scurtate, retezate. � (Despre arbuºti ºi arbori) Cu crengile retezate
(simetric). — V. tunde.
TUNSOÁRE, tunsori, s.f. Tuns1; fel de a (se) tunde; tunsurã. — Tuns2 + suf.

-oare.
TUNSÚRÃ, tunsuri, s.f. (Rar) Tunsoare. — Din lat. tonsura (dupã tuns2).
TUPÉU s.n. Îndrãznealã, cutezanþã care întrece limita cuvenitã; obrãznicie,

imperti nenþã. — Din fr. toupet.
TUPILÁ vb. I v. pitula.
TUPILÁRE s.f. v. pitulare.
TUR1, tururi, s.n. 1. Miºcare circularã a unui corp în jurul unui ax sau al unui

punct fix, efectuatã pânã la revenirea în punctul de plecare; înconjur; (sport) distanþã
egalã cu lungimea pistei, consideratã de la punctul de plecare al sportivului; miºcare
liniarã pe un traseu, cu revenirea la punctul de plecare; turã1 (2).� Tur-retur sau tur
ºi retur = dus ºi întors, plecare ºi sosire. Tur de orizont = observare succesivã, cu
un instru ment optic sau cu ochiul liber, a unei regiuni, a unei porþiuni de teren etc.,
de obicei cu scopul de a întocmi un plan, o schiþã etc.; fig. privire de ansamblu
asupra unei probleme. � Expr. A trage primul tur de manivelã = a începe turnarea
unui film. 2. Plimbare scurtã pe un anumit traseu; raitã. � Acþiune, iniþiativã,
întreprindere care cere efort, perseverenþã, îndemânare. Un tur de forþã. 3. Parte
dintr-o competiþie sportivã organizatã dupã anumite norme, constând dintr-un ºir
de etape, care reprezintã prima jumãtate din totalul etapelor. � Întrecere sportivã,
mai ales de ciclism, în cursul cãreia se parcurge un circuit pe distanþã lungã, cu
scurte opriri. 4. (La jocul de cãrþi) Ciclu de jocuri în care fiecare partener distribuie,
pe rând, cãrþile. [Pl. ºi: ture] — Din fr. tour.
TUR2, tururi, s.n. (Fam.) Parte a pantalonilor care acoperã regiunea dorsalã a

corpului; p. ext. partea dorsalã a corpului omenesc. — Din sb. tur.
TURÁ, turale, s.f. (Înv.) Monogramã a sultanului otoman, care se aplica pe acte

ºi pe monede, pentru a le autentifica; p. gener. emblemã sau efigie. � Faþa monedei
pe care se aflã o emblemã. — Din tc. tura.
TURÁN, -Ã, turani, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) de origine turcã sau uralo-

altaicã. — De la n. pr. Turan.
TURÁNIC, -Ã, turanici, -ce, adj. Care aparþine popoarelor turce ºi uralo-altaice,

privitor la aceste popoare. — Turan (n. pr.) + suf. -ic. Cf. fr. t o u r a n i e n.
TURÁÞIE, turaþii, s.f. Miºcare circularã a unei piese în jurul unui ax; rotaþie.

� Numãr de rotaþii efectuate de un corp rotitor într-o unitate de timp. — Tur1 +
suf. -aþie (dupã rotaþie).
TÚRA-VÚRA interj. Cuvânt care indicã o vorbãrie lungã ºi fãrã rost, o discuþie

inutilã. � Expr. (Substantivat) Ce mai tura-vura? = ce mai atâta vorbã degeaba? —
Onomatopee.
TÚRÃ1, ture, s.f. 1. Totalitatea salariaþilor care lucreazã în acelaºi timp ºi dupã

acelaºi program într-o întreprindere sau instituþie în care se lucreazã cu mai multe
schimburi; schimb. � Intervalul de timp cât lucreazã o turã1 (1). 2. (Rar) Tur1 (1).
3. (Înv. ºi reg.) Riºcã. — Din fr. tour.
TÚRÃ2, ture, s.f. Piesã, în formã de turn, la jocul de ºah, care se deplaseazã

numai în linie dreaptã; turn (2). — Din fr. tour.
TURBÁ, turbez, vb. I. Intranz. 1. A se îmbolnãvi de turbare. 2. Fig. A se mânia,

a se înfuria peste mãsurã. [Prez. ind. ºi: (pop.) turb] — Lat. turbare.
TURBÁN, turbane, s.n. Acoperãmânt pentru cap format dintr-o bandã lungã de

stofã, de mãtase sau de pânzã, de obicei albã, pe care o poartã bãrbaþii din unele
þãri orientale înfãºuratã de mai multe ori în jurul capului. � Acoperãmânt pentru
cap format dintr-o bandã din diverse materiale textile, pe care femeile ºi-o
înfãºoarã în jurul capului, în loc de pãlãrie. [Pl. ºi: turbanuri] — Din fr. turban,
germ. Turban.
TURBÁRE, turbãri, s.f. 1. Boalã infectocontagioasã comunã omului ºi anima -

lelor, provocatã de un virus, caracterizatã prin accese nervoase violente, stãri de
agitaþie, urmate de paralizie ºi apoi de moarte; rabie, turbãciune, turbã2. 2. Fig.
Mânie, furie nestãpânitã; înverºunare, turbãciune. � (Pop.) Turbare de cap = zãpã -
cealã, confuzie. � Intensitate; violenþã. Vântul bate cu turbare. — V. turba.
TURBÁT, -Ã, turbaþi, -te, adj. 1. Bolnav de turbare. 2. Fig. Furios, violent,

sãlbatic; nebun (de durere, de spaimã etc.). � Care are o mare intensitate, violenþã;
foarte mult; extraordinar, grozav. — V. turba.
TÚRBÃ1, turbe, s.f.Varietate de cãrbune inferior, format prin carbonizarea

parþialã a unor resturi de plante de mlaºtinã ºi folosit mai ales drept combustibil. —
Din fr. tourbe.
TÚRBÃ2, turbe, s.f. (Pop.) Turbare (1). � (Rar) Epitet injurios dat unei

persoane. — Din turba (derivat regresiv).
TURBÃCIÚNE, turbãciuni, s.f. (Înv.) Turbare. — Turba + suf. -ãciune.

TURBÃRÍE, turbãrii, s.f. Regiune (mlãºtinoasã) bogatã în turbã1. — Turbã1 +
suf. -ãrie.
TURBIDIMÉTRU, turbidimetre, s.n. (Fiz.) Aparat folosit pentru mãsurarea

turbiditãþii suspensiilor prin compararea subiectivã a transparenþei mediului
analizat cu aceea a unei probe etalonate; tolometru. — Din fr. turbidimètre.
TURBIDITÁTE s.f. 1. Concentraþie de particule solide în suspensie în apa

râurilor ºi lacurilor. 2. Proprietate a unui mediu dispers de a împrãºtia lumina
incidentã. — Din fr. turbidité.
TURBÍNÃ, turbine, s.f. Motor alcãtuit dintr-un rotor (solidarizat cu un arbore)

ºi dintr-un stator, care transformã energia potenþialã a unui fluid în energie
mecanicã de corp solid. — Din fr. turbine.
TURBÍNCÃ, turbinci, s.f. (Înv.) Sac soldãþesc pentru merinde. — Din ucr.

torbynka.
TURBIÓN, turbioane, s.n. (Rar) Vârtej (de apã sau de aer). [Pr.: -bi-on] — Din

fr. tourbillon.
TURBIONÁR, -Ã, turbionari, -e, adj. (Fiz.; despre miºcarea unui fluid)

Turbulent (2). [Pr.: -bi-o-] — Din fr. tourbillonnaire.
TURBOAGREGÁT, turboagregate, s.n. Agregat acþionat de o turbinã. [Pr.:

-bo-a-] — Turb[inã] + agregat.
TURBOALTERNATÓR, turboalternatoare, s.n. Turbogenerator de curent

alternativ. [Pr.: -bo-al-] — Din fr. turbo-alternateur.
TURBOBÚR, turbobururi, s.n. (Min.) Turbofor. — Din rus. turbobur.
TURBOCAROTIÉRÃ, turbocarotiere, s.f. Carotierã de construcþie specialã,

care poate lucra la turaþii înalte caracteristice forajului cu turbina. [Pr.: -ti-e-] —
Din fr. turbocarottière.
TURBOCOMPRESÓR, turbocompresoare, s.n. Compresor format dintr-un

stator ºi dintr-un rotor cu palete, folosit la comprimarea gazelor. — Din fr.
turbocompresseur.
TURBODETENTÓR, turbodetentoare, s.n. Turbinã de mare turaþie utilizatã

pentru lichefierea gazelor prin reducerea temperaturii sau presiunii. — Din rus.
turbodetentor.
TURBOFÓR, turbofoare, s.n. Turbinã folositã la forarea unei sonde; turbobur.

— Din fr. turbophore.
TURBOFORÁJ, turboforaje, s.n. (Min.) Forare cu ajutorul turboforului. — Din

fr. turboforage.
TURBOGENERATÓR, turbogeneratoare, s.n. Generator electric de mare

putere, acþionat de o turbinã cu aburi. — Din germ. Turbogenerator.
TURBOPÓMPÃ, turbopompe, s.f. Agregat alcãtuit dintr-o pompã (în general cu

rotor) ºi o turbinã care o antreneazã, folosit la pompare. — Din fr. turbopompe.
TURBOPROPULSÓR, turbopropulsoare, s.n. Motor termic de avion

asemãnãtor cu turboreactorul, dar la care forþa de propulsie se realizeazã ºi prin
intermediul elicei. — Din fr. turbopropulseur.
TURBOREACTÓR, turboreactoare, s.n. Reactor echipat cu un compresor care

comprimã (cu ajutorul unei turbine) aerul atmosferic ºi îl trimite sub presiune în
camera de ardere, folosit la propulsia unui avion de mare vitezã. [Pr.: -re-ac-] —
Din fr. turboréacteur.
TURBÓS, -OÁSÃ, turboºi, -oase, adj. (Despre terenuri, locuri) Cu turbã1. —

Turbã1 + suf. -os.
TURBOSÉTER, turbosetere, s.n. (Text.) Dispozitiv al maºinii de filat pentru

amestecarea fibrelor scurte de provenienþã diferitã, în scopul vopsirii uniforme. —
Din engl. turboseter.
TURBOSTÁPLER, turbostaplere, s.n. Dispozitiv de întindere ºi rupere în fire

scurte, de lungimea celor de lânã ºi bumbac, a firului continuu debitat de maºina
de filat fibre sintetice. — Din engl. turbostapler.
TURBOSTATOREACTÓR, turbostatoreactoare, s.n. Motor cu reacþie rezultat

din combinaþia unui statoreactor ºi a unui turboreactor în vederea atingerii unor
viteze de zbor de ordinul machilor. [Pr.: -re-ac-] — Din fr. turbostatoréacteur.
TURBOSUFLÁNTÃ, turbosuflante, s.f. Suflantã cu rotor. — Din fr. turbo -

soufflante.
TURBOTRÉN, turbotrenuri, s.n. Tren foarte rapid acþionat de motoare cu

turbinã. — Din engl., fr. turbotrain.
TURBOVENTILATÓR, turboventilatoare, s.n. Agregat alcãtuit dintr-un

ventilator ºi o turbinã care îl antreneazã, folosit pentru realizarea tirajului forþat la
locomotiva cu aburi. — Din fr. turboventilateur.
TURBULÉNT, -Ã, turbulenþi, -te, adj. 1. Care face gãlãgie; care produce dezor -

dine. 2. (Fiz.; despre fluide) Care prezintã în masa lui vârtejuri, agitaþie. — Din fr.
turbulent, lat. turbulentus.
TURBULÉNÞÃ, turbulenþe, s.f. 1. Gãlãgie, zgomot; dezordine; nesupunere,

revol tã. 2. (Fiz.) Stare a unui fluid în masa cãruia existã vârtejuri. — Din fr.
turbulence, lat. turbulentia.
TURBURÁ vb. I v. tulbura.
TURBURÁRE s.f. v. tulburare.
TURBURÁT, -Ã adj. v. tulburat.
TURBURÃTÓR, -OÁRE adj. v. tulburãtor.
TÚRBURE adj. v. tulbure.
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TURBUREÁLÃ s.f. v. tulburealã.
TURBURÉL, -EÁ adj., s.n. v. tulburel.
TURBURÍU, -ÍE adj. v. tulburiu.
TURBURÓS, -OÁSÃ adj. v. tulburos.
TURC, -Ã, turci, -ce, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din popu laþia

Turciei sau este originarã de acolo. � Expr. Cum e turcul ºi pistolul = cum e omul,
aºa sunt ºi faptele lui, prietenii lui. Doar nu dau (sau vin) turcii, se spune spre a
modera graba neîntemeiatã a cuiva. A fi turc (sau ca turcul) = a fi foarte
încãpãþânat, a nu vrea sã înþeleagã, a nu þine seama de nimic. Turcul plãteºte, se
spune despre cineva care este silit sã plãteascã, vrând-nevrând, paguba sau
cheltuiala fãcutã de alþii. � P. ext. Persoanã de religie mahomedanã. 2. Adj. Care
aparþine Turciei sau turcilor (1), privitor la Turcia sau la turci; turcesc.
� (Substantivat, f.) Limba vorbitã de turci (1). — Din tc. türk.
TÚRCA s.f. art. (Pop.) Caprã (3), brezaie (1). — Et. nec.
TURCÉSC, -EÁSCÃ, turceºti, adj. Care aparþine Turciei sau populaþiei ei,

privitor la Turcia sau la populaþia ei; turc (2). � Cafea turceascã = bãuturã
preparatã dintr-o pulbere finã obþinutã din boabe de cafea prãjite ºi mãcinate, fiartã
în apã cu adaos de zahãr. � Expr. (A fi) ca o (sau cu obraz de) babã turceascã, se
spune despre bãrbaþii spâni ºi cu zbârcituri pe faþã. — Turc + suf. -esc.
TURCÉªTE adv. Ca turcii, în felul turcilor; în limba turcã. � Expr. A sta (sau a

ºedea) turceºte = a sta jos cu picioarele încruciºate sub corp, ca orientalii. A vorbi
(sau a grãi, a bolborosi) turceºte = a vorbi o limbã neînþeleasã; a rosti cuvintele
neclar, încât nu este înþeles. — Turc + suf -eºte.
TURCHESTÁN, turchestani, s.m. Varietate de pepene galben mic, rotund, cu

miezul foarte dulce ºi parfumat. � (Adjectival) Pepene turchestan. — De la n.pr.
Turkestan.
TURCHÍN, -Ã, turchini, -e, adj., s.f. (Rar) 1. Adj. De culoare albastru închis.

2. S.f. Varietate de turcoazã. — Din fr. turquin.
TURCÍ, turcesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) asimila cu populaþia turcã (ºi cu

religia mahomedanã). � Refl. (Fam.) A se îmbãta. — Din turc.
TÚRCIC, -Ã, turcici, -ce, adj. (În sintagma) Limbã turcicã = (la pl.) grupã de

limbi din ramura de vest a familiei altaice, probabil înrudite cu limbile mongolice
ºi tunguse, vorbite pe un teritoriu aflat între sud-estul Europei, Siberia ºi China; (ºi
la sg.) fiecare dintre limbile care aparþin acestei familii. � (Despre populaþii,
popoare) Care aparþine familiei de limbi mai sus definite. — Turc + suf. -ic.
TURCÍME s.f. Mulþime de turci; totalitatea turcilor. — Turc + suf. -ime.
TURCÍRE s.f. Acþiunea de a (se) turci. — V. turci.
TURCÍSM, turcisme, s.n. Element lexical (sau de limbã) împrumutat (fãrã

necesitate ºi fãrã a se fi asimilat) din limba turcã. — Turc + suf. -ism.
TURCÍT, -Ã, turciþi, -te, adj. Care a adoptat limba, obiceiurile ºi, în special,

religia turcilor. — V. turci.
TURCOÁICÃ, turcoaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia  Turciei sau

este originarã de acolo. — Turc + suf. -oaicã.
TURCOÁZ adj. invar., s.n. 1. Adj. De culoare albastrã-verzuie (ca peruzeaua).

2. S.n. Culoare albastrã-verzuie (ca peruzeaua). — Din fr. turquoise.
TURCOÁZÃ, turcoaze, s.f. Peruzea. — Din fr. turquoise.
TURCOFÍL, -Ã, turcofili, -e, s.m. ºi f. Persoanã care manifestã simpatie pentru

poporul turc, pentru cultura ºi civilizaþia turcã. — Din fr. turcophile.
TURCOLÓG, turcologi, s.m. Specialist în turcologie. — Din germ. Turkologe.
TURCOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã limba, cultura ºi civilizaþia turcã.

— Din germ. Turkologie.
TURCULÉÞ, turculeþi, s.m. Diminutiv al lui turc. — Turc + suf. -uleþ.
TURDEÁN, -Ã, turdeni, -e, s.m., adj. 1 S.m. Persoanã originarã sau locuitor din

municipiul Turda. 2. Adj. Care aparþine municipiului Turda sau turdenilor (1),
referitor la Turda ori la turdeni. — Turda (n. pr.) + suf. -ean.
TURDEÁNCÃ, turdence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Turda.  — Turdean + suf. -cã.
TUREÁC s.n. v. tureatcã.
TUREÁTCÃ, turetci, s.f. 1. Carâmb (la cizmã). 2. (Înv. ºi reg.) Un fel de ciorap

fãrã talpã, fãcut din dimie sau din postav, care îmbracã piciorul de la gleznã pânã
la genunchi. [Var.: tureác s.n.] — Et. nec.
TURÉLÃ, turele, s.f. Locaº blindat (în formã de cupolã) care se poate roti în

jurul unui ax ºi care adãposteºte tunurile la tancuri, vapoare, avioane, cazemate etc.
— Din fr. tourelle.
TURF, turfuri, s.n. (Livr.) Hipodrom; p. ext. cursã de cai. — Din fr. turf.
TURFÍST, turfiºti, s.m. (Livr.) Persoanã care frecventeazã cursele de cai (ºi care

face pariuri). — Din fr. turfiste.
TURGESCÉNT, -Ã, turgescenþi, -te, adj. (Med.) Umflat. — Din fr. turgescent.
TURGESCÉNÞÃ s.f. 1. (Med.) Umflare localã a unui þesut, datoritã acumulãrii

de lichide. 2. (Bot.) Umflare a celulei vegetale, datoritã apei care a pãtruns în
interiorul ei. — Din fr. turgescence.
TURICÉL, turicei, s.m. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu frunzele

bazale dispuse în rozetã ºi acoperite cu peri, cu flori mici, albe sau gãlbui (Turritis
glabra). — Et. nec.
TURÍSM, (2) turisme, s.n. 1. Totalitatea relaþiilor ºi fenomenelor care rezultã din

deplasarea ºi sejurul persoanelor în afara locului lor de reºedinþã (ca petrecerea

vacanþei sau concediului de odihnã, participarea la diferite manifestãri etc.).
2. Autoturism. — Din fr. tourisme, it. turismo.
TURÍST, -Ã, turiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã turismul (1). — Din

fr. touriste, it. turista.
TURÍSTIC, -Ã, turistici, -ce, adj. Care aparþine turismului (1), privitor la turism.

— Din fr. touristique, it. turistico.
TÚRIÞÃ, turiþe, s.f. Plantã erbacee cu tulpina în patru muchii, cu flori albe sau

verzi ºi cu fructe acoperite cu peri curbaþi la vârf, care se agaþã de hainele oame -
nilor, de lâna oilor etc. (Galium aparine). � Compus: turiþã-mare = plantã erbacee
cu frunze pãroase pe faþa inferioarã ºi cu foliole dinþate, cu flori galbene-aurii
grupate în formã de ciorchine ºi cu fructe cu ghimpi mici la bazã; scai-mãrunt
(Agrimonia eupatoria). — Din sb. turica.
TURKMÉN, -Ã, turkmeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Turkmeniei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Turk -
meniei sau turkmenilor (1), privitor la Turkmenia ori la turkmeni. � (Substantivat,
f.) Limba vorbitã de turkmeni (1). — Din rus. turkmen, fr. turkmène.
TURLÁC, -Ã, turlaci, -ce, adj. (Pop. ºi fam.) Ameþit de bãuturã, cherchelit;

p. ext. zãpãcit, nãuc. — Cf. tc. t o r l a k „tânãr, neexperimentat”; sb. t o r l a k
„fanfaron”.
TÚRLÃ, turle, s.f. 1. Construcþie de forma unui cilindru sau a unei prisme

poligo nale, de înãlþime relativ mare, care face parte din complexul arhitectural al
bise ricilor, înãlþându-se deasupra acoperiºului. 2. Construcþie de lemn, de metal
etc. aºezatã dea supra gurii unei sonde, care serveºte ca element de sprijin pentru
manevrarea unor piese grele, de dimensiuni mari, în cursul forajului sau exploatãrii
sondei; turn de sondã. — Din ngr. túrla.
TURLÃCÍ, turlãcesc, vb. IV. Refl. (Pop. ºi fam.) A se ameþi de bãuturã; a se

cher cheli; p. ext. a se zãpãci. — Din turlac.
TURLÍST, turliºti, s.m. Muncitor specializat în montarea turlelor (2). — Turlã +

suf. -ist.
TURMÁC, -Ã, turmaci, -ce, s.m. ºi f. (Reg.) 1. Bivol tânãr. 2. Epitet dat unui om

scund ºi îndesat sau înalt ºi gras. — Din bg. turmak.
TURMALÍNÃ, turmaline, s.f. Nume dat mai multor silicaþi naturali de sodiu,

calciu, magneziu ºi aluminiu, cu bor1, cristalizaþi ºi divers coloraþi, folosiþi ca pietre
semipreþioase sau în opticã, radiotehnicã etc. — Din fr. tourmaline.
TÚRMÃ, turme, s.f. 1. Grup (mai mare) de oi sau, p. ext., de alte animale

domestice sau sãlbatice, care trãiesc împreunã. 2. (Depr.) Mulþime, grup (mare) de
oameni (în dezordine). 3. (În limbajul bisericesc) Mulþimea credincioºilor. — Lat.
turma.
TURMENTÁ, turmentez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) îmbãta. — Din fr.

tourmenter.
TURMENTÁRE, turmentãri, s.f. Acþiunea de a (se) turmenta ºi rezultatul ei. —

V. turmenta.
TURMENTÁT, -Ã, turmentaþi, -te, adj. (Livr.) Beat. — V. turmenta.
TURN, turnuri, s.n. 1. Construcþie prismaticã sau cilindricã, clãditã separat sau

fãcând parte dintr-un complex arhitectural, fiind de obicei mai înaltã decât celelalte
construcþii. � Turn de rãcire = construcþie de lemn, de piatrã, de beton armat etc.
în care apa dintr-o instalaþie termicã complexã cedeazã o anumitã cantitate de
cãldurã, transmiþând-o aerului înconjurãtor. Turn de sondã = turlã (2). Turn de
extracþie = construcþie de suprafaþã situatã deasupra gurii unui puþ de minã ºi
prevãzutã cu diverse utilaje. Turn de apã = castel de apã. � Expr. Turn de fildeº,
denumeºte izolarea de viaþã, de realitãþile înconjurãtoare a unui scriitor, artist etc.
� (Rar) Coº de fabricã. 2. Turã2— Din germ. Turn.
TURNÁ1, torn, vb. I. Tranz. I. 1.A vãrsa un lichid sau, p. ext., un fluid în, pe sau

peste ceva. � Expr. A turna ulei pe ranã = a alina necazurile cuiva, vorbindu-i cu
înþelegere ºi compasiune. � Intranz. impers. (Fam.) A ploua torenþial. 2.A vãrsa un
material lichid într-un tipar (pentru ca, prin rãcire sau în urma unei reacþii chimice,
sã se obþinã un obiect solid de forma tiparului). II Fig. 1. (Fam.) A compune, a
redacta ceva (la repezealã). � A formula ceva (în scris sau verbal) pentru a înºela
pe cineva. 2. (Fam.) A duce pe cineva la închisoare; a închide. 3. A trage pumni, a
bate pe cineva. III. Fig. (Fam.) A pârî, a denunþa pe cineva. — Lat. tornare „a
învârti, a rãsuci”.
TURNÁ2, turnez, vb. I. Tranz. A înregistra succesiv pe peliculã, cu un aparat de

luat vederi, secvenþele care alcãtuiesc un film cinematografic; p. gener. a realiza
sau a participa la realizarea unui film cinematografic. — Din fr. tourner.
TURNÁNT, -Ã, turnanþi, -te, adj., s.f. 1.Adj. Care se învârteºte în jurul unui ax

central; rotitor. � Uºã (sau poartã) turnantã = uºã (sau poartã) formatã din mai
multe aripi, care se rotesc în jurul unui ax vertical central. Placã turnantã = placã
mobilã de oþel sau de fontã, prevãzutã cu ºine, folositã în depouri ºi ateliere pentru
a permite locomotivelor ºi vagoanelor trecerea de pe o linie pe alta, sau întoarcerea
lor. 2. S.f. Bibliotecã de mici dimensiuni care se poate învârti în jurul unui ax
central. 3. S.f. Loc unde coteºte (în forma unui arc de cerc) un drum, o pistã
sportivã. — Din fr. tournant.
TURNÁRE1, turnãri, s.f. Acþiunea de a turna1; turnat1. — V. turna1.
TURNÁRE2, turnãri, s.f. Acþiunea de a turna2; turnat2. — V. turna2.
TURNÁT1 s.n. Turnare1. — V. turna1

TURNÁT2 s.n. Turnare2. — V. turna2.
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TURNÁT3, -Ã, turnaþi, -te, adj. 1. Care a fost supus operaþiei de turnare1. Oþel
turnat. 2. (Fig.) (Despre îmbrãcãminte sau încãlþãminte) Care se potriveºte foarte
bine pe corpul cuiva, exact pe mãsurã. — V. turna1.
TURNÃTÓR, -OÁRE, turnãtori, -oare, s.m. ºi f. 1. Muncitor din industria

meta lurgicã specializat în lucrãri de turnare1 a metalelor. 2. (Fam.) Epitet
depreciativ dat unei persoane care pârãºte, denunþã pe cineva; denunþãtor. —
Turna1 + suf. -ãtor.
TURNÃTORÍE, (1, 3) turnãtorii, s.f. 1. Atelier, secþie, întreprindere în care se

executã operaþiile de turnare1 a metalelor. 2. Meseria turnãtorului (1); tehnica
turnãrii metalelor. 3. Fig. Pârã, denunþ, calomnie la adresa cuiva. — Turnãtor +
suf. -ie.
TURNEÁN, -Ã, turneni, -e, s.m., adj. 1. S.n. Persoanã originarã sau locuitor din

oraºul Turnu Mãgurele. 2. Adj. Care aparþine oraºului Turnu Mãgurele sau
turnenilor (1), referitor la Turnu Mãgurele sau la turneni. — Turnu [Mãgurele]
(n.pr.) + suf. -ean.
TURNEÁNCÃ, turnence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din oraºul Turnu

Mãgurele. — Turnean + suf. -cã.
TURNESÓL s.n. Materie colorantã extrasã din unele specii de licheni, folositã

ca reactiv chimic pentru determinarea caracterului acid sau bazic al unei soluþii sau
al unei substanþe. — Din fr. tournesol.
TURNÉU, turnee, s.n. Deplasare pe care o face un artist sau un ansamblu artistic

în mai multe localitãþi (sau þãri), spre a da o serie de reprezentanþii; deplasare pe
care o face un sportiv sau o echipã sportivã în diverse localitãþi (sau þãri), pentru a
susþine o serie de meciuri, de întâlniri. � Cãlãtorie oficialã pe care o face o
personalitate (politicã) în diverse localitãþi (sau þãri), dupã un program dinainte
stabilit. — Din fr. tournée.
TURNICHÉT, turnichete, s.n. 1. (Mar.) Rolã montatã pe un ax vertical servind

la schimbarea direcþiei unei parâme sau a unui lanþ de ancorã. 2. Masã rotativã pe
care se aºazã sticlele spre a fi umplute. 3. Bare în cruce instalate la intrarea în
parcuri, stadioane etc., care se rotesc, permiþând trecerea câte unei singure
persoane. — Din fr. tourniquet.
TURNÍR, turniruri, s.n. Competiþie din Evul Mediu occidental, în cadrul unei

serbãri, în cursul cãreia cavalerii se întreceau în lupte cu armele. [Pl. ºi: turnire] —
Din germ. Turnier.
TURNIªÓR, turniºoare, s.n. Turnuleþ. — Turn + suf. -iºor.
TURNULÉÞ, turnuleþe, s.n. Diminutiv al lui turn; turniºor. — Turn + suf. -uleþ.
TURNÚRÃ, turnuri, s.f. I. 1. Schimbare (neaºteptatã) survenitã în desfãºurarea

unor împrejurãri, unor evenimente etc.; cotiturã, întorsãturã. 2. Fel în care se
prezintã lucrurile, fenomenele etc. � Spec. Fel în care sunt aºezate cuvintele într-
o frazã. II. Perniþã sau bucatã de stofã pe care femeile o purtau odinioarã sub
rochie, la spate, mai jos de talie. — Din fr. tournure.
TÚRNUS, turnusuri, s.n. Interval de timp în care se efectueazã complet un

anumit proces, o anumitã operaþie de deplasare; grafic de serviciu. — Din germ.
Turnus.
TURPITÚDINE, turpitudini, s.f. (Livr.) Faptã ruºinoasã, josnicã, mârºavã. —

Din lat. turpitudo, -inis, fr. turpitude.
TÚRTÃ, turte, s.f. 1. Pâine rotundã ºi turtitã, fãcutã din mãlai sau din aluat

nedospit. � Expr. A face (pe cineva) turtã = a bate foarte tare (pe cineva).
(Adverbial) A fi (sau a se îmbãta) turtã = a se îmbãta foarte tare. A rupe (sau a
frânge cuiva) turta = a sãr bãtori, cu un anumit ritual, împlinirea unui an de la
naºterea unui copil. 2. Nume gene ric pentru diferite prãjituri. � Turtã dulce =
produs de patiserie (crocant) fãcut din fãinã de grâu, miere ºi ouã, la care adesea se
adaugã migdale, nuci etc. ºi o glazurã cu sirop de zahãr. 3. Produs care rãmâne dupã
ce s-a stors mierea din fagure, uleiul din seminþele de floarea-soarelui etc. ºi care se
preseazã într-o formã de obicei turtitã ºi rotundã. 4. Plantã erbacee cu tulpina foarte
scurtã, cu frunzele adânc crestate ºi spinoase ºi cu flori mari, alburii (Carlina
acaulis). � Compuse: turta-lupului = numele popular al seminþelor foarte toxice ale
unui arbore din India (Strychnos nux vomica), din care se extrage stricnina; turta-
vacii = ciupercã comestibilã, de culoare galbenã-roºcatã sau cafenie, acoperitã cu
o substanþã vâscoasã (Boletus luteus). — Lat. *turta (= torta [panis] „pâine
rotundã”). Cf. fr. t o u r t e.
TURTÍ, turtesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. 1. A (se) deforma prin lovire, apãsare,

comprimare etc., cãpãtând o formã lãþitã, întinsã. � Tranz. A strivi pe cineva
(accidentând, omorând). 2. Fig. (Fam.) A face sã-ºi piardã sau a-ºi pierde forþele,
energia; a face sã-ºi piardã sau a-ºi pierde elanul, încrederea, curajul sã întreprindã
ceva; a (se) descuraja. 3. Fig. (Fam.) A (se) îmbãta (tare). — Din turtã.
TURTÍRE, turtiri, s.f. Acþiunea de a (se) turti— V. turti.
TURTIªOÁRÃ, turtiºoare, s.f. Diminutiv al lui turtã; turtiþã. — Turtã +

suf. -iºoarã.
TURTÍT, -Ã, turtiþi, -te, adj. 1. Întins2, lãþit (prin lovire, apãsare, comprimare).

2. Fig. Obosit, decepþionat, descurajat, blazat. 3. Fig. (Fam.) Foarte beat. — V.
turti.
TURTÍÞÃ, turtiþe, s.f. Turtiºoarã. — Turtã + suf. -iþã.

TURTUREÁ, turturele, s.f. Pasãre cãlãtoare asemãnãtoare cu porumbelul,
brunã-roºcatã pe spate ºi cu pete negre mãrginite cu alb pe laturile gâtului
(Streptopelia turtur). — Lat. turburella.
TURTURÉL, turturei, s.m. Bãrbãtuºul turturelei. — Turturea + suf. -el.
TURTURÍCÃ, turturele, s.f. Turturea. — Turturea + suf. -icã.
TURUÍ, túrui, vb. IV. Intranz. (Fam. ºi depr.) A vorbi întruna ºi repede (fãrã a

spune lucruri importante); a-i merge gura ca o moarã. — Formaþie onomatopeicã.
TURUIÁLÃ, turuieli, s.f. (Fam. ºi depr.) Faptul de a turui; debit verbal continuu

ºi rapid; turuiturã. — Turui + suf. -ealã.
TURUITÚRÃ, turuituri, s.f. (Fam. ºi depr.) Turuialã. [Pr.: -ru-i-] — Turui +

suf. -turã.
TUS- Element de compunere cu sensul „toþi”, „laolaltã”, „împreunã”, care, ataºat

pe lângã numerale cardinale (în special pe lângã „trei” ºi „patru”), formeazã
numerale colective. Mergeau tuspatru. — Din toþi (pl. lui tot).
TÚSE s.f. Act reflex format dintr-o inspiraþie scurtã urmatã de o expiraþie bruscã

ºi zgomotoasã, de intensitate ºi frecvenþã variabile (însoþitã de expectoraþii), cauzat
de îmbolnãvirea aparatului respirator, de alunecarea în trahee a unor corpuri strãine
etc. — Lat. tussis.
TÚSET, tusete, s.n. (Rar) Tuse repetatã, prelungitã. — Tuse + suf. -et.
TUSIGÉN, -Ã, tusigeni, -e, adj. (Med.) Care produce tuse. — Din fr. tussigène.
TUSLAMÁ, tuslamale, s.f. Mâncare preparatã din burtã ºi din picioare de vacã.

— Din tc. tuzlama.
TUSÓR s.n. Mãtase naturalã produsã de larvele unor specii de fluturi de noapte

ºi folositã pentru umbrele, paraºute etc. — Din fr. tussor.
TUª, tuºuri, s.n. 1. Cernealã specialã (mai ales neagrã), rezistentã la apã, folositã

la anumite desene, la aplicarea ºtampilelor, în poligrafie etc. 2. Substanþã solidã sau
lichidã, de culoare neagrã, obþinutã din negru de fum ºi folositã la desen. � Desen
executat în tuº (2). — Din germ. Tusche, rus. tuº.
TUªÁ, tuºez, vb. I. Tranz. 1. (Livr.) A emoþiona. 2.A verifica netezimea suprafe -

þelor metalice de contact sau de sprijin ale unui element de maºinã. — Din fr.
toucher.
TUªÁRE, tuºãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a tuºa. — V. tuºa.
TUªÁT, -Ã, tuºaþi, -te, adj. (Livr.) Emoþionat. — V. tuºa.
TUªAVERÁJ s.n. (La jocul de scrimã) Raport dintre punctele obþinute într-un

meci de cei doi adversari. — De la tuºã1 (dupã golaveraj).
TÚªÃ1, tuºe, s.f. I. 1.Micã piesã de metal pe care este imprimatã o literã, o cifrã

sau un semn convenþional, fixatã la capãtul unei pârghii articulate a maºinii de
scris, de calculat, de cules. 2. Clapã la orgã sau la pian. II. Limitã regulamentarã a
unor terenuri sportive (trasatã cu o linie vizibilã). � Scoatere a mingii dincolo de
tuºã1 (II 1) ºi repunerea ei în joc. III. Loviturã care atinge pe adversar, la jocul de
scrimã. IV. Felul de a aplica culoarea cu pensula pe pânza unui tablou, care
defineºte stilul unui pictor. — Din fr. touche.
TÚªÃ2, s.f. (Pop. ºi fam.) Mãtuºã. — Din [mã]tuºã.
TUªÉU, tuºeuri, s.n. 1. Palpare a unui organ anatomic, intern sau a unei cavitãþi

anatomice naturale, spre a constata starea lor; metodã de investigare a unei cavitãþi
naturale. 2. Felul în care un pianist atinge clapele pianului în timpul execuþiei unei
piese muzicale. 3. (Impr.) Tuºã1 (IV). — Din fr. toucher.
TUªÍ, tuºesc, vb. IV. Intranz. A inspira scurt ºi a expira brusc ºi cu zgomot aerul

din plãmâni (de obicei ca simptom al unei boli); a avea un acces de tuse. — Lat.
tussire.
TUªÍCÃ, tuºici, s.f. (Pop. ºi fam.) Mãtuºicã. — Din [mã]tuºicã.
TUªIÉR, tuºieri, s.m. Arbitru secundar la un joc sportiv, care supravegheazã

desfãºurarea jocului de pe marginea terenului. [Pr.: -ºi-er] — Tuºã1 + suf. -ier.
TUªIÉRÃ, tuºiere, s.f. Cutie de metal care conþine o perniþã îmbibatã cu tuº,

folositã la umezirea ºtampilei, înainte de aplicarea ei. [Pr.: -ºi-e-] — Tuº +
suf. -ierã.
TUªINÁ, tuºinez, vb. I. (Pop.)  1. Tranz. A tunde oile pe sub pântece ºi între

picioa rele dinapoi, pentru a uºura mulsul ºi suptul mieilor. 2. A tunde scurt pãrul,
barba sau mustaþa cuiva. 3. A tãia aþele, destrãmãturile de la capetele sau de pe
laturile unei þesãturi, ale unei împletituri. 4.A tunde iarba; a aranja (la acelaºi nivel)
frunziºul unor arbori sau arbuºti. — Lat. *tonsionare (< tonsio).
TUªINÁRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a tuºina ºi rezultatul ei. — V. tuºina.
TUªINÁT1, tuºinaturi, s.n. (Pop.) Faptul de a tuºina. — V. tuºina.
TUªINÁT2, -Ã, tuºinaþi, -te, adj. (Pop.) 1. (Despre oi) Tuns pe sub pântece ºi

între picioarele dinapoi. 2. (Despre pãr, barbã, mustãþi) Tuns scurt. 3. (Despre iarbã,
copaci) Tuns scurt sau la acelaºi nivel. — V. tuºina.
TUªINÃTÚRÃ, tuºinãturi, s.f. (Reg.) Lânã scurtã (de calitate inferioarã)

obþinutã prin tuºinarea oilor. — Tuºina + suf. -ãturã.
TUªÍT s.n. Faptul de a tuºi; acces de tuse; tuºiturã. — V. tuºi.
TUªITÚRÃ, tuºituri, s.f. (Rar) Tuºit. — Tuºi + suf. -turã.
TÚTÃ1, tute, s.f. (Pop.) Persoanã care vorbeºte vrute ºi nevrute; p. ext.

prostãnac, tont. — Et. nec.
TÚTÃ2, tute, s.f. Instrument în formã de cilindru, folosit pentru a prinde ºi scoate

þevile rãmase accidental în gaura unei sonde. — Din fr. tute.
TUTEÁ s.f. sg. (Înv.) Oxid de zinc. — Din tc. tutya.

TURNÁT / TUTEÁ
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TUTELÁ, tutelez, vb. I. Tranz. A avea ceva sau pe cineva în grijã; a proteja, a
ocroti; a patrona. — Din tutelã.
TUTELÁJ, tutelaje, s.n. (Rar) Tutelã. — Tutelã + suf. -aj.
TUTELÁR, -Ã, tutelari, -e, adj. Privitor la tutelã, care aparþine unei tutele, care

constituie o tutelã; care ocroteºte, protejeazã. � Care are în subordine o instituþie,
o organizaþie (exercitând atribuþii de coordonare, de control etc.). — Din fr.
tutélaire, lat. tutelaris.
TUTELÁRE s.f. Acþiunea de a tutela ºi rezultatul ei. — V. tutela.
TUTÉLÃ, tutele, s.f. 1. Acþiunea de a tutela; instituþie legalã având drept scop

ocrotirea ºi administrarea intereselor unui minor sau ale unui alienat sau debil
mintal; tutelaj, epitropie. 2. Administrare, control etc. exercitate asupra unei
instituþii, organizaþii etc. aflate în subordine, asupra unui teritoriu dependent etc. 3.
Sprijin, ocrotire, protecþie. — Din fr. tutelle, lat. tutela.
TUTÓRE, -OÁRE, tutori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã autorizatã sã exercite

dreptul de tutelã (1); epitrop. — Din it. tutore. Cf. fr. t u t e u r.
TUTU, tutuuri, s.n. Costum de dans pentru balerine (în dansul clasic), fãcut din

mai multe fuste suprapuse scurte ºi transparente. [Pr.: tütü] — Din fr. tutu.
TUTUÍ, tutuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. A(-ºi) spune „tu” când stã (ori

stau) de vorbã (ca semn al relaþiilor familiare); a fi în relaþii familiare cu cineva. —
Din tu (dupã fr. tutoyer).
TUTUIÁLÃ, tutuieli, s.f. Tutuire. — Tutui + suf. -ealã.
TUTUÍRE, tutuiri, s.f. Faptul de a (se) tutui; tutuialã, tutuit. — V. tutui.
TUTUÍT, tutuituri, s.n. Tutuire. — V. tutui.
TUTÚN, (1) s.m., (2, 3) tutunuri, s.n. 1. S.m. Plantã erbacee din familia solana -

ceelor, cu tulpina înaltã, cu frunzele mari ºi moi, ovale, rotunde sau lanceolate, de
un verde-închis, cu flori albe, roz sau roºii, reunite în buchete (Nicotiana tabacum).
� Tutun turcesc = varietate de tutun cu tulpina ramificatã ºi cu flori galbene-verzui
(Nicotiana rustica). 2. S.n. (Colectiv) Frunze de tutun (1), care, supuse unui
tratament special, se fumeazã, se prizeazã sau se mestecã; sorturi din astfel de
frunze. 3. S.n. (Înv.) Pachet de tutun (2). — Din tc. tütün.

TUTUNÃRÍE, tutunãrii, s.f. 1. Plantaþie de tutun (1). 2. (Înv.) Tutungerie. —
Tutun + suf. -ãrie.
TUTUNÃRÍT s.n. 1. (Rar) Faptul de a cultiva tutun (1); îndeletnicire a cultiva -

torului de tutun. 2. Dare plãtitã în trecut domniei de cãtre cei care cultivau tutun.
— Tutun + suf. -ãrit.
TUTUNGEREÁSÃ, tutungerese, s.f. (Fam.) Tutungioaicã. — Tutungiu +

suf. -ãreasã.
TUTUNGERÍE, tutungerii, s.f. Mic magazin în care se vând þigãri, chibrituri,

ziare etc.; debit, tutunãrie (2). — Tutungiu + suf. -ãrie.
TUTUNGIOÁICÃ, tutungioaice, s.f. (Rar) Femeie care vinde într-o tutungerie;

tutungereasã. — Tutungiu + suf. -oaicã.
TUTUNGÍU, tutungii, s.m. Bãrbat care vinde într-o tutungerie. — Din tc.

tütüncü.
TUTUNÍU, -ÍE, tutunii, adj. De culoarea frunzelor uscate de tutun; cafeniu-ver-

zui. — Tutun + suf. -iu.
TUVALUÁN, -Ã, tuvaluani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia statului Tuvalu sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
statului Tuvalu sau tuvaluanilor (1), referitor la statul Tuvalu ori la tuvaluani. —
Tuvalu (n.pr.) + suf. -an.
TVA, TVA-uri, s.n. Taxã pe valoarea adãugatã. [Pr.: te-ve-a] — Din fr. T.V.A. (abr.

din T[axe] à la V[aleur] A[jontée]).
TWEED, (2) tweeduri, s.n. 1. Stofã confecþionatã din fire de lânã finã cu fibre

lungi, de culori diferite. 2. (La pl.) Diferite sorturi de tweed (1). [Pr.: tuĭd] — Din
engl. tweed.
TWEETER, tweetere, s.n. Difuzor special pentru redarea frecvenþelor înalte.

[Pr.: tuítãr] — Din engl. tweeter.
TWIST, twisturi, s.n. Dans modern (de origine americanã) caracterizat prin

miºcãri de sucire ritmicã a corpului; melodie dupã care se executã acest dans. [Pr.:
tŭist] — Din engl., fr. twist.
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Þ, þ, s.m. 1. A douãzeci ºi cincea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat
cu aceastã literã (consoanã semiocluzivã dentalã sonorã. [Pr.: þe, þî. — Pl. ºi: (1, n.)
þ-uri].
ÞA interj. (Repetat) Strigãt cu care se cheamã sau se alungã caprele ºi oile. —

Onomatopee.
ÞAC interj. Cuvânt care imitã un þãcãnit sau zgomotul produs la tãierea unui

material (cu foarfecele). � Loc. adv. Þac-pac = repede, cât ai clipi din ochi. —
Onomatopee.
ÞAFANDÁCHE, þafandache, s.m. (Fam.) Tânãr sclifosit ºi ridicol; fante. — Et.

nec.
ÞÁGLÃ, þagle, s.f. 1. Semifabricat de oþel cu secþiunea dreptunghiularã sau

circularã, din care se lamineazã bare, sârme etc. ºi din care se forjeazã sau se
ºtanþeazã diferite piese; biletã. 2. Partea ascuþitã a unui par, care intrã în pãmânt.
� Expr. A rãmâne cu ochii þaglã = a rãmâne cu ochii þintã, pironiþi. — Din germ.
Zaggel.
ÞAH interj. (Rar; repetat) Cuvânt care imitã lãtratul câinelui; ham1. —

Onomatopee.
ÞÁICÃ s.f. (Reg.) Þaþã. — Probabil contaminare între þaþã ºi [da]icã.
ÞAL, þali, s.m. (Înv.) Chelner care încasa costul consumaþiei într-un local public.

— Din germ. Zahl [kellner].
ÞAMBÁL, þambale, s.n. Instrument muzical popular de percuþie, alcãtuit dintr-o

cutie de rezonanþã de formã trapezoidalã, aºezatã orizontal (pe picioare), prevãzutã
cu coarde de metal care sunt lovite cu douã ciocãnele speciale. [Pl. ºi: þambaluri.
— Var.: þimbál s.n., þimbálã s.f.] — Din germ. Zimbel, lat. cymbalum.
ÞAMBALAGÍU, þambalagii, s.m. Muzicant care cântã la þambal. — Þambal +

suf. -agiu.
ÞAMBALÍST, þambaliºti, s.m. Þambalagiu. — Þambal + suf.  -ist.
ÞÁMBRÃ, þambre, s.f. Construcþie de lemn care cãptuºeºte pereþii unei galerii

de minã sau ai unei fântâni. — Din pol. cembra.
ÞANC1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redã un zgomot ascuþit, metalic. —

Onomatopee.
ÞANC2, (2) þancuri, s.n. 1. (În loc. adv.) La þanc = la timp, la momentul potrivit.

2. (Reg.) Beþiºor cu mai multe crestãturi, cu care se mãsoarã laptele la stânã sau
þuica în cazan. — Et. nec.
ÞANC3, þancuri, s.n. (Reg.) Vârf ascuþit ºi înalt de stâncã. — Din germ. Zinken

(dial. Zanken).
ÞÁNDÃRÃ, þãndãri, s.f. Bucãþicã (subþire ºi lunguiaþã) care se desprinde sau

care sare dintr-un lemn, dintr-o piatrã etc. prin cioplire sau spargere; aºchie.
� Expr. A-i sãri (cuiva) þandãra = a se înfuria, a se supãra. [Var.: (reg.) þándurã,
þấndãrã s.f.] — Din sãs. zänder (<germ. Zunder), magh. candra.
ÞÁNDURÃ s.f. v. þandãrã.
ÞÁNÞOª, -Ã, þanþoºi, -e, adj. Semeþ, mândru, îngâmfat, fudul; arogant. — Et.

nec.
ÞANÞOªÍE s.f. (Rar) Mândrie, semeþie, îngâmfare, fudulie. — Þanþos +

suf. -ie.
ÞAP, þapi, s.m. 1. Masculul caprei domestice, al caprei negre ºi al cãprioarei.

� Þap ispãºitor = a) (în Vechiul Testament) þap (1) pe care marele preot îl încãrca la
sãrbãtoarea ispãºirii cu toate pãcatele neamului lui Israel ºi care era apoi alungat în
deºert; b) fig. persoanã asupra cãreia se aruncã vina pentru greºelile altora. � Expr.
A sta ca un þap logodit = a sta þeapãn, prostit, aiurit. 2. Pahar special de bere, cu
toartã, având capacitatea de 300 ml; conþinutul unui astfel de pahar. 3. (Art.)
Numele unei constelaþii în care intrã Soarele la solstiþiul de iarnã. — Cf. alb. c a p,
c j a p, sb. c a p.
ÞAPÁP, þapape, s.n. Parâmã înfãºuratã pe arborada unei nave, pentru a susþine

pe marinarii care lucreazã la pânze. — Et. nec.
ÞAPÍN s.n. v. þapinã.

ÞAPINÁR, þapinari, s.m. Muncitor care manevreazã buºtenii cu þapina. —
Þapinã + suf. -ar.
ÞAPÍNÃ, þapine, s.f. Unealtã formatã dintr-o cange de oþel fixatã într-o coadã de

lemn, folositã la manevrarea buºtenilor. [Var.: (reg.) þapín s.n.] — Et. nec.
ÞÁPOª, -Ã, þapoºi, -e, adj. (Reg., despre coarnele vitelor) Drept ºi ridicat în sus;

(despre vite) cu coarnele drepte ºi ridicate în sus. — Cf. þ a p.
ÞAR, þari, s.m. (În Evul Mediu ºi în epoca modernã, la bulgari, sârbi ºi ruºi) Titlu

dat monarhului; persoanã care purta acest titlu. — Din rus. þar.
ÞARÁT, þarate, s.n. Stat cârmuit de un þar. — Þar + suf.  -at.
ÞÁRÃ, þãri, s.f. I. 1. Teritoriu locuit de un popor organizat din punct de vedere

administrativ ºi politic într-un stat; p. ext. stat. � Expr. Þara lui Cremene (sau a lui
Papurã-Vodã) = loc fãrã stãpân, unde fiecare face ce-i place, fãrã sã dea seamã
cuiva. (Fam.) Te joci cu þara în bumbi? formulã prin care se atrage atenþia cuiva cã
greºeºte atunci când subestimeazã o persoanã sau o problemã. A plãti (cât) un colþ
de þarã = a valora foarte mult. A pune þara la cale = a) a conduce, a administra o
þarã; b) (ir.) a discuta o chestiune importantã (de ordin politic) fãrã a avea compe -
tenþa necesarã; p. ext. a discuta multe ºi de toate. (Pop.) A se duce la þarã (sau în
þãri) = a se duce în lume. Þara e largã = eºti liber sã faci ce vrei, sã pleci unde vrei.
La colþ de þarã ºi la mijloc de masã sau la mijloc de masã ºi la colþ de þarã = într-un
loc ferit de primejdii. Peste nouã (sau ºapte) mãri (ºi) peste nouã (sau ºapte) þãri =
foarte departe. A ajunge (sau a se face, a rãmâne) de poveste în þarã = a i se duce
cuiva vestea, a ajunge de pominã. (Fam.) A sta prost (sau rãu) cu þara = a nu avea
bani. Þara nimãnui = a) (în basme) þarã fãrã stãpân; b) spaþiu neocupat de armate
între douã fronturi de luptã; zonã neutrã. 2. (În sintagma) Þara Româneas cã = stat
feudal românesc, creat la începutul sec. XIV, cuprinzând Muntenia ºi Oltenia, pânã
la unirea Principatelor. Þãrile de Jos = denumire datã în Evul Mediu ºi în epoca
modernã teritoriul cuprinzând Belgia, Olannda, Luxemburgul ºi nord-estul Franþei.
� (În vechea organizare politicã ºi administrativã a României) Provincie. 3. Regiu ne,
þinut, teritoriu. � ªes. 4. Locul în care s-a nãscut sau trãieºte cineva; patrie. 5. (În
opoziþie cu oraº) Mediu rural, sat. � Loc. adj. De (sau de la) þarã = de la sat; rural.
II. 1. Locuitorii unei þãri (I 1); popor; naþiune; p. ext. oameni, lume. � Expr. A afla
târgul ºi þara = a afla toatã lumea. A se pune cu þara = a intra în conflict cu toatã
lumea. 2. (Înv.) Populaþie de la sate; þãrãnime. [Var.: (înv.) þeárã s.f.] — Lat. terra.
ÞARC, þarcuri, s.n. 1. Loc îngrãdit (uneori acoperit), unde se adãpostesc sau se

închid oile, vitele etc.; ocol. 2. Îngrãditurã, gard de nuiele, de spini etc. fãcute în
jurul unei clãi de fân pentru a o feri de vite; p. ext. suprafaþa împrejmuitã cu acest
gard. 3. Micã îngrãditurã fãcutã din stinghii, în care sunt þinuþi copiii mici când
încep sã umble, pentru a li se limita spaþiul de deplasare. 4. Numele unui joc de
copii. — Cf. alb. cark, gr. t s á r k o s.
ÞÁRCÃ, þãrci, s.f. 1. (Ornit.; pop. ºi reg.) Coþofanã. � Expr. A-i umbla (cuiva)

gura ca la (o) þarcã = a fi limbut, a vorbi mult ºi fãrã rost. A sta ca þarca în par =
a fi gata de plecare. 2. Fig. (Depr.) Gurã (consideratã ca organ al vorbirii). 3. Epitet
depreciativ dat unei femei care vorbeºte mult. — Din magh. szarka.
ÞARÉVICI, þarevici, s.m. Titlu purtat de fiul þarului desemnat a fi moºtenitor la

tron; persoanã care purta acest titlu. [Acc. ºi: þárevici] — Din rus. þarevici, fr.
tsarévitch.
ÞARIGRÃDEÁN, -Ã, þarigrãdeni, -e, adj., s.m. (Înv.) 1. Adj. Care aparþine

Þarigradului, privitor la Þarigrad, originar din Þarigrad. 2. S.m. Locuitor al
Þarigradului. [Var.: þãrigrãdeán, -ã adj., s.m.] — Þarigrad (n. pr.) + suf. -ean.
ÞARIGRÃDEÁNCÃ, þarigrãdence, s.f. (Înv.) Locuitoare a Þarigradului. —

Þarigrãdean + suf. -cã.
ÞÁRINÃ1, þarini, s.f. 1. Câmp cultivat; ogor, arãturã. 2. (Pop.) Teritoriul unei

comune (cu pãmânt arabil, pãºuni, pãduri etc.). � Poarta þarinii = poartã fãcutã la
începutul drumurilor prin care se intrã într-un sat. Gardul þarinii = gard care
împrejmuieºte un sat. 3. (Mai ales art.) Dans popular în perechi, rãspândit în zona
Munþilor Apuseni, cu miºcãri moderate, care se danseazã însoþit de strigãturi
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cântate sau recitate; melodie dupã care se executã acest dans. [Var.: (reg.) þárnã,
(înv.) þeárinã s.f.] — Cf. sb. c a r i n a.
ÞARÍNÃ2, þarine, s.f. 1. Soþia þarului. 2. Titlu dat împãrãteselor Rusiei; persoanã

care purta acest titlu. — Din fr. tsarine.
ÞARÍSM s.n. Formã de guvernãmânt monarhicã în care puterea supremã

aparþinea þarului; regimul þarist. — Din fr. tsarisme.
ÞARÍST, -Ã, þariºti, -ste, adj. Care aparþine þarului, privitor la þar; partizan al

þarului sau al þarismului. — Din fr. tsariste.
ÞÁRNÃ s.f. v. þarinã1.
ÞARÞÁM, þarþamuri, s.n. (Reg.) Ciucure, franj; dantelã; (la pl.) podoabe,

zorzoane. [Var.: sarsám, sãrsám, zarzám s.n.] — Din magh. szerszám.
ÞÁÞÃ, þaþe, s.f. 1. (Pop.) Mãtuºã. � Termen de respect cu care cineva se

adreseazã (la þarã) unei surori mai mari sau unei femei mai în vârstã; lele. 2. (Pop.)
Termen alintãtor dat de un bãrbat femeii iubite; mândrã. 3. (Peior.) Epitet pentru o
femeie vulgarã, lipsitã de gust ºi de fineþe; mahalagioaicã. — Din ngr. tsátsa.
ÞÃCÃLÁª s.n. v. sãcãlaº.
ÞÃCÃLÍE, þãcãlii, s.f. (Reg. ºi fam.) Barbã micã ºi ascuþitã; cioc, barbiºon. —

Et. nec.
ÞÃCÃNEÁLÃ, þãcãneli, s.f. Faptul de a (se) þãcãni. 1. Þãcãnit1. � Loc. adv. Pe

(sau în) þãcãnealã = cu pas sau cu mers ritmic. 2. Fig. Þicnealã, smintealã. —
Þãcãni + suf. -ealã.
ÞÃCÃNÍ, þắcãn, vb. IV. 1. Intranz. A produce un zgomot ritmic, repetat, prin

ciocãnituri, pocnituri, declanºarea unui mecanism etc. � Tranz. (Fam.) A scrie ceva
la maºina de scris. 2. Refl. Fig. A se sminti, a se þicni. [Prez. ind. ºi: þãcãnesc] —
Þac + suf. -ãni.
ÞÃCÃNÍT1, þắcãn, s.n. Faptul de a þãcãni; zgomot, repetat produs de un lucru

care þãcãneºte; þãcãniturã. — V. þãcãni.
ÞÃCÃNÍT2, -Ã, þãcãniþi, -te, adj. 1. (Despre mersul cailor) Cu paºi mãrunþi ºi

regulaþi. 2. Fig. Smintit, þicnit. — V. þãcãni.
ÞÃCÃNITÚRÃ, þãcãnituri, s.f. Þãcãnit1. — Þãcãni + suf. -turã.
ÞÃHNÍ, pers. 3 þãhneºte, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre câini) A lãtra cu între -

ruperi (mai ales urmãrind sãlbãticiunile sau vânatul); a chefni. — Þah + suf. -(ã)ni.
ÞÃHNÍT, þãhnituri, s.n. (Reg.) Lãtrat de câine (când urmãreºte vânatul); chefnit.

— V. þãhni.
ÞÃNDÃRÍ, þãndãresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face þãndãri; a sfãrâma în bucãþi.

— Din þandãrã.
ÞÃNDÃRÍCÃ, (1) þãndãrele, s.f., (2) þãndãricã, s.m. ºi f. 1. S.f. Diminutiv al lui

þandãrã; aºchiuþã, surcicã. 2. S.m. ºi f. Fig. Om mic de staturã; copil. [Var.: (reg.)
þãndurícã s.f.] — Þandãrã + suf. -icã.
ÞÃNDÃRÓS, -OÁSÃ, þãndãroºi, -oase, adj. (Reg.) Care se desface în aºchii,

care se sfãrâmã; aºchios. — Þandãrã + suf. -os.
ÞÃNDURÍCÃ s.f. v. þãndãricã.
ÞÃPÓI, þãpoaie, s.n. (Reg.) 1. Furcã (mare) cu coada lungã ºi cu dinþi drepþi de

fier, cu care se ridicã snopii de grâu, maldãrele de fân sau de coceni etc. � Furcã
în vârful cãreia este fixat sacul de pescuit. 2. Cãpriorul de la mijloc la casele
þãrãneºti. — Þeapã + suf. -oi.
ÞÃPÚC, þãpuci, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui þap (1). — Þap + suf. -uc.
ÞÃPULEÁN, þãpuleni, s.m. (Reg.) Þap tânãr. — Þap + suf. -ulean.
ÞÃRÁN, þãrani, s.m. Persoanã care locuieºte în mediul rural, având ca ocupaþie

principalã agricultura ºi creºterea animalelor; persoanã care face parte din
þãrãnime; sãtean. — Þarã + suf.  -an.
ÞÃRÁNCÃ, þãrãnci, s.f. 1. Femeie care locuieºte în mediul rural; sãteancã.

2. (Iht.; reg.) Ocheanã, babuºcã. [Pl. ºi: þãrance] — Þãran + suf. -cã.
ÞÃRÃNCÚÞÃ, þãrãncuþe, s.f. Diminutiv al lui þãrancã; þãrancã tânãrã, fatã de

þãran. — Þãrancã + suf. -uþã.
ÞÃRÃNÉSC, -EÁSCÃ, þãrãneºti, adj. Care aparþine þãranilor, care provine de

la þãrani, de þãran. � (Substantivat, f. art.) Dans popular rãspândit în nordul
Moldovei, cu miºcãri vioaie; melodie dupã care se executã acest dans. — Þãran +
suf. -esc.
ÞÃRÃNÉªTE adv. În felul þãranilor, ca þãranii. — Þãran + suf. -eºte.
ÞÃRÃNÍE, (2) þãrãnii, s.f. 1. Condiþia, starea, viaþa de þãran. 2. Vorbã, expresie

þãrãneascã. � (Peior.) Bãdãrãnie, mojicie, grosolãnie. — Þãran + suf. -ie.
ÞÃRÃNÍME s.f. Populaþia mediului sãtesc ocupatã nemijlocit cu cultivarea

pãmântului ºi creºterea animalelor; totalitatea þãranilor, mulþime de þãrani. —
Þãran + suf. -ime.
ÞÃRÃNÍSM s.n. (Rar) 1. Curent de idei ºi doctrinã politicã de partid dezvoltate

în perioada dintre cele douã rãzboaie mondiale. 2. Tendinþa unor scriitori de a-ºi
alege motive de inspiraþie din viaþa þãrãneascã. 3. Vorbã, faptã, comportare
grosolanã, jignitoare. — Þãran + suf. -ism.
ÞÃRÃNÍST, -Ã, þãrãniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Rar) Care se face pentru

þãrani, în interesul þãranilor. 2. S.m. ºi f. Membru al unui partid þãrãnesc. —
Þãran + suf. -ist.
ÞÃRÃNÓI, þãrãnoi, s.m. 1. (Fam.) Augmentativ al lui þãran. 2. (Peior.) Om

bãdã ran, mitocan, mojic. — Þãran + suf. -oi.
ÞÃRÃNÓS, -OÁSÃ, þãrãnoºi, -oase, adj. Cu apucãturi de þãran. — Þãran +

suf. -os.

ÞÃRẤNÃ, (2) þãrâne, s.f. 1. Pãmânt sfãrâmat mãrunt. � Pãmântul cu care se
acoperã sicriul, cu care se umple groapa, mormântul. � Expr. Fie-i þãrâna
uºoarã! = (formulã folositã când se vorbeºte despre un mort) odihneascã-se în
pace! Praf ºi þãrânã = nimic. � Stratul de la suprafaþã (sau de la micã adâncime)
al pãmântului. � Expr. A se aºterne þãrânii = a se întinde la pãmânt. 2. Fig. Trup
neînsufleþit, ose minte; rãmãºiþe pãmânteºti. [Var.: (reg.) þắrnã s.f.] — Þarã +
suf. -ânã.
ÞÃRÂNÓS, -OÁSÃ, þãrânoºi, -oase, adj. (Despre pãmânt) Fãrâmicios; afânat.

— Þãrânã + suf. -os.
ÞÃRCALÁN s.n. v. þãrcãlam.
ÞÃRCÃLÁM, þãrcãlamuri, s.n. (Reg.) 1. Unealtã asemãnãtoare cu compasul,

folositã mai ales în dulgherie. 2. Cerc luminos care se observã în jurul unui astru
sau al unei alte surse de luminã. [Pl. ºi: þãrcãlame.— Var.: þãrcalán, þircãlán s.n.]
— Din magh. circalom.
ÞÃRCUÍ, þãrcuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A adãposti, a închide vitele, oile

într-un þarc (1). 2. P. gener. A împrejmui, a îngrãdi. — Þarc + suf. -ui.
ÞÃRCUªÓR, þãrcuºoare, s.n. Diminutiv al lui þarc.— Þarc + suf. -uºor.
ÞÃRIGRÃDEÁN, -Ã adj., s.m. v. þarigrãdean.
ÞÃRIªOÁRÃ, þãriºoare, s.f. Diminutiv al lui þarã. — Þarã + suf. -iºoarã.
ÞÃRM, þãrmuri, s.n. Fâºie de pãmânt de-a lungul unei ape mari; p. ext. regiune

de lângã o apã mare. � Fig. Tãrâm, þinut, meleag. [Var.: (înv.) þắrmur, þắrmure
s.n.] — Din þãrmur (înv., probabil < lat.).
ÞÃRMUÍ, þãrmuiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A trage, a se opri la þãrm. — Þãrm +

suf. -ui.
ÞÃRMUITÓR, -OÁRE, þãrmuitori, -oare, adj. (Rar) Care mãrgineºte ceva;

înconjurãtor. [Pr.: -mu-i-] — Þãrmui + suf. -tor.
ÞẮRMUR s.n. v. þãrm.
ÞẮRMURE s.n. v. þãrm.
ÞÃRMUREÁN, -Ã, þãrmureni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. (Rar) Persoanã care

locuieºte pe þãrmul unei ape. 2. Adj. (Înv.; despre þãri, aºezãri etc.) Riveran. —
Þãrmure + suf.  -an.
ÞÃRMURÍ, þãrmuresc, vb. IV. 1. Tranz. A mãrgini, a limita, a pune hotar; p. ext.

a îngrãdi, a stãvili. � Refl. (Înv.; despre þãri, regiuni) A se învecina, a se mãrgini
cu... 2. Refl. (Înv.) A trage la þãrm, a aborda; a þãrmui. — Din þãrm (sau þãrmur).
ÞÃRMURÍT, -Ã, þãrmuriþi, -te, adj. (Rar) Limitat; restrâns. — V. þãrmuri.
ÞẮRNÃ s.f. v. þãrânã.
ÞÃRÚª, þãruºi, s.m. Par scurt, ascuþit la un capãt, care se înfige în pãmânt ºi care

serveºte pentru a fixa sau a lega ceva de el sau pentru a stabili un hotar, o linie de
demarcaþie etc. — Et. nec.
ÞÃÞÍCÃ, þãþici, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui þaþã.— Þaþã + suf. -icã.
ÞẤFNÃ, þâfne, s.f. (Pop. ºi fam.) 1. Ifos, aroganþã; trufie � Arþag. � Expr. A-i

sãri (cuiva) þâfna = a se mânia. A umbla cu þâfna în nas = a fi mereu gata de ceartã.
2. Cobe (1). — Din ngr. tsífna.
ÞÂFNÍ, þâfnesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A pufni pe nas de mânie, a vorbi cu ciudã.

� (Despre animale) A sufla cu putere pe nãri, a sforãi. — Din þâfnã.
ÞÂFNÓS, -OÁSÃ, þâfnoºi, -oase, adj. (Pop.) Îngâmfat, arogant. � Supãrãcios,

capricios, arþãgos. — Þâfnã + suf. -os.
ÞẤHLÃ s.f. v. sihlã.
ÞÂHLÍª, þâhliºuri, s.n. (Reg.) Tufiº des. — Þâhlã + suf. -iº.
ÞÂMBURÚC, þâmburuce, s.n. Þumburuº. — Cf. þ umbu r u º.
ÞÂMBURÚª s.n. v. þumburuº.
ÞÂNC, þânci, s.m. 1. (Fam.; uneori depr.) Copilaº, bãieþaº. [Var.: (reg.) þinc s.m.]

— Din magh. cenk.
ÞẤNCÃ, þânce, s.f. (Rar) Fetiþã, copiliþã. —  Din þânc.
ÞẤNDÃRÃ s.f. v. þandãrã.
ÞÂNGẮU s.m. v. þingãu.
ÞÂNÞÁR1, þânþari, s.m. Numele mai multor insecte din ordinul dipterelor, cu

corpul ºi cu picioarele lungi ºi subþiri, cu aripi înguste, ale cãror larve se dezvoltã
la cele mai multe specii în ape stãtãtoare, iar adulþii se hrãnesc cu sânge, unele
specii transmiþând prin înþepãturi frigurile palustre, altele, în stare larvarã, atacând
culturile de ciuperci, varzã, grâu etc. (Culex). � Expr. A face din þânþar armãsar =
a exagera. — Lat. zinzalus.
ÞÂNÞÁR2, þânþari, s.m. (La pl.) Nume dat populaþiei aromâne din Macedonia

de populaþia slavã localnicã; (ºi la sg.) persoanã care face parte din aceastã
populaþie. — Et. nec.
ÞÂNÞÃRÁª, þânþãraºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui þânþar1. — Þânþar1 +

suf. -aº.
ÞÂNÞÃRÍME s.f. Mulþime de þânþari1. — Þânþar1 + suf. -ime.
ÞÂPURÍ, þâpuresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A scoate un strigãt ascuþit, puternic ºi

prelung de bucurie, de îndemn, de chemare în timpul cântecului. — Din þipa.
ÞÂPURITOÁRE, þâpuritoare, s.f. (Reg.) Femeie care þâpureºte. — Þâpuri +

suf. -toare.
ÞÂPURITÚRÃ, þâpurituri, s.f. (Reg.) Strigãturã (1) specificã în cântecele

maramureºene. — Þâpuri + suf. -ãturã.
ÞÂR1 interj. 1. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã zgomotul intermitent produs

de greier ºi de alte insecte sau de un lichid care se scurge picurând de undeva.
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2. (Cu „r” prelungit) Cuvânt care redã sunetul produs de o sonerie, de un clopoþel,
de un telefon. [Var.: þârc interj.] — Onomatopee.
ÞÂR2, þâri, s.m. 1. Scrumbie micã de mare, care se pescuieºte primãvara ºi se

consumã mai ales sãratã ºi uscatã. 2. Fig. Om foarte slab. — Din ngr. tsíros.
ÞẤRÃ, þâre, s.f. (Pop.) Rupturã, zdreanþã. � Loc. adj. ºi adv. O þârã = puþin,

niþel. � Expr. A se face þârã = a) a se rupe, a se face bucãþi; b) a se ghemui de fricã.
— Et. nec.
ÞÂRÂÍ1, þârâiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A cârpi, a þese (ciorapi). — Et. nec.
ÞÂRÂÍ2, þấrâi, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A cãdea sau a face sã cadã picãturã cu

picãturã, a curge sau a face sã curgã câte puþin, cu intermitenþã (producând un
zgomot caracteristic). � Intranz. unipers. A bura1. 2. Intranz. (Despre insecte ºi
despre unele pãsãri) A scoate sunete caracteristice, ascuþite, scurte ºi repetate; a
þâþâi (1). 3. Intranz. (Despre sonerie) A suna, a zbârnâi. 4. Intranz. (Rar; despre
instrumente cu coarde) A rãsuna în vibraþii scurte ºi tremurãtoare, lipsite de
adâncime; (despre muzicanþi) a cânta în acest mod. [Var.: þârcâí vb. IV] — Þâr1 +
suf. -âi.
ÞÂRÂIÁLÃ, þârâieli, s.f. Faptul de a þârâi2; (concr.) ploaie uºoarã ºi de scurtã

duratã. [Pr.: -râ-ia-.— Var.: þârcâiálã s.f.] — Þârâi2 + suf. -ealã.
ÞÂRÂÍT1 adv. (În legãturã cu modul de a cânta la un instrument cu coarde) Din

vârful arcuºului, fãrã rezonanþã; tremurat. — Din þârâi2.
ÞÂRÂÍT2, þârâituri, s.n. Faptul de a þârâi2; (concr.) sunetul, zgomotul produs

astfel; þârâiturã. — V. þârâi2.
ÞÂRÂÍTA s.f. art. (În loc. adv.) Cu þârâita = puþin câte puþin. — Din þârâi2.
ÞÂRÂITÚRÃ, þârâituri, s.f. Þârâit2. [Pr.: -râ-i-. — Var.: þârcâitúrã s.f.] —

Þârâi2 + suf. -turã.
ÞÂRC interj. v. þâr1.
ÞÂRCÂÍ vb. IV v. þârâi2.
ÞÂRCÂIÁLÃ s.f. v. þârâialã.
ÞÂRCÂITÚRÃ s.f. v. þârâiturã.
ÞÂRCÓVNIC, þârcovnici, s.m. (Pop.) Persoanã care are în grijã curãþenia ºi

buna rânduialã a unei biserici; p. ext. cântãreþ, dascãl de bisericã. — Din sl.
þŭrkovĭnikŭ.
ÞÂRCOVNICÉSC, -EÁSCÃ, þârcovniceºti, adj. (Pop.) Care þine de þârcovnic,

privitor la þârcovnic. — Þârcovnic + suf. -esc.
ÞÂRÍCÃ s.f. (Pop.) Diminutiv al lui þârã; þârucã, þâriºoarã. — Þârã + suf. -icã.
ÞÂRIªOÁRÃ s.f. (Reg.) Þâricã. — Þârã + suf. -iºoarã.
ÞÂRLÃÍ vb. IV v. þârlâi.
ÞÂRLÂÍ, þấrlâi, vb. IV. Intranz. (Rar; despre instrumente muzicale) A scoate

sunete monotone ºi puþin armonioase; (despre instrumentiºti) a cânta în acest fel.
[Var.: þârlãí vb. IV] — Formaþie onomatopeicã.
ÞÂRLÂÍT, þârlâituri, s.n. Acþiunea de a þârlâi ºi rezultatul ei. [Var.: þurluít s.n.]

— V. þârlâi.
ÞÂRLÂITÓR, -OÁRE, þârlâitori, -oare, adj. (Rar) Care þârlâie. � (Substan ti -

vat, f.) Instrument muzical stricat, dezacordat. [Pr.: -lâ-i-] — Þârlâi + suf. -tor.
ÞÂRLÂITÚRÃ, þârlâituri, s.f. (Rar) Cântare monotonã ºi puþin armonioasã

dintr-un instrument muzical. [Pr.: -lâ-i-] — Þârlâi + suf. -turã.
ÞÂRÚCÃ s.f. (Reg.) Diminutiv al lui þârã; þâricã, þâriºoarã. � Expr. Nici

þârucã = lipsit cu totul de … — Þârã + suf. -ucã.
ÞÂªNÍ, þâºnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre lichide, aburi; la pers. 3) A ieºi cu

pre siune printr-o crãpãturã sau printr-o deschizãturã. �A sãri, a împroºca. 2. (Des -
pre fiinþe) A apãrea, a sãri, a ieºi de undeva pe neaºteptate; a intra brusc undeva, a
da buzna. � A porni brusc, a se repezi, a se nãpusti. 3. A se ivi deodatã, a izbucni
cu putere, a irupe. — Din þâºt.
ÞÂªNÍRE, þâºniri, s.f. Acþiunea de a þâºni ºi rezultatul ei; apariþie, sãriturã

bruscã. — V. þâºni.
ÞÂªNITÓR, -OÁRE, þâºnitori, -oare, adj. Care þâºneºte. � Fântânã þâºni -

toare = fântânã artezianã, v. artezian.— Þâºni + suf. -tor.
ÞÂªNITÚRÃ, þâºnituri, s.f. Faptul de a þâºni; (concr.) ceea ce a þâºnit de

undeva. — Þâºni + suf.  -turã.
ÞÂªT interj. v. þuºti.
ÞÂªTI interj. v. þuºti.
ÞÂªTI-BẤªTI, þâºti-bâºti, s.m. ºi f. Om de staturã micã, slab ºi care nu are

astâmpãr. � Om (tânãr) neînsemnat. — Formaþie onomatopeicã de la þâºti.
ÞÂÞÁCÃ, þâþace, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui þaþã.— Þaþã + suf.  -acã.
ÞÂÞÃ, þâþe, s.f. 1. (Pop.) Sân, mamelã. � Loc. adj. De þâþã = (despre copii)

sugar. � Loc. adv. La þâþã = la sân, la piept. � Expr. A da þâþã = a da sã sugã, a
alãpta. A avea þâþã = a avea lapte suficient pentru a-ºi alãpta copilul. 2. Gurguiul
urciorului, prin care se bea apã. 3. (Pop.) Celulã în care se dezvoltã matca albinelor.
4. Compuse: (Bot.) þâþa-caprei = a) barba-caprei; b) plantã erbacee cu frunzele
alungite, cu florile galbene-aurii (Tragopogon pratensis); þâþa-oii = a) degetar;
b) ciuboþica-cucului; þâþa-vacii = a) varietate de viþã-de-vie care produce struguri
cu boabe lunguieþe, cãrnoase; razachie (Vitis); b) ciuboþica-cucului; c) plantã
erbacee cu frunzele dispuse în rozetã ºi cu florile galbene, aºezate în umbele la
vârful tulpinii (Primula elatior); þâþa-fiului = plantã de munte cu rizom scurt ºi
gros, tulpinã înaltã, frunze ovale ºi flori roºii (Polygonum bistorca); þâþa-mielului =
urechelniþã; þâþa-oilor = arnicã. — Lat. *titia.

ÞÂÞÂÍ, þấþâi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre animale ºi insecte) A þârâi2 (2). 2. (Des -
pre oameni) A scoate un sunet asemãnãtor cu un „þ” prelungit care exprimã nemul -
þumire, dezaprobare etc. 3. A tremura. � Expr. A-i þâþâi (cuiva) inima (sau, fam.,
fundul) = a-i fi foarte fricã, a tremura de fricã. — Onomatopee. 
ÞÂÞÂÍT, þâþâituri, s.n. Faptul de a þâþâi; (concr.) sunet ascuþit, strident. — V.

þâþâi.
ÞÂÞẤNÃ, þâþâni, s.f. 1. Balama. � Expr. A scoate (pe cineva) din þâþâni = a su -

pãra rãu, a înfuria pe cineva, a scoate din sãrite. A-ºi ieºi din þâþâni = a-ºi pierde
rãb darea, a se înfuria. 2. Porþiune unde cele douã valve ale unei scoici sunt unite
printr-un ligament elastic. 3. (Pop.) Rãdãcina unui furuncul. — Lat. *titina.
ÞÂÞIªOÁRÃ, þâþiºoare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui þâþã (1); þâþucã. — Þâþã +

suf. -iºoarã.
ÞÂÞÓS, -OÁSÃ, þâþoºi, -oase, adj. (Pop.; rar la m.) Cu sânii mari. — Þâþã +

suf. -oasã.
ÞÂÞÚCÃ, þâþuci, s.f. (Reg.) Þâþiºoarã. — Þâþã + suf. -ucã.
ÞEÁPÃ, (1, 2, 3, 4, 5) þepi, s.f., (6) þepe, s.f. 1. Par lung ºi ascuþit la un capãt

(folosit în trecut ca instrument de torturã); p. restr. vârful unui astfel de par. 2. Pre -
lungire ascuþitã ºi þepoasã la spicele cerealelor; (la pl.) resturile tulpinilor unor
pãioase, rãmase în pãmânt dupã cosire. 3. (În forma þep; mai ales la pl.) Ghimpe,
aºchiuþã, spin. 4. (În forma þep; mai ales la pl.) Pãr aspru, ghimpos care acoperã
corpul unor animale. 5. Aºchie. 6. (Fam.) Înºelãciune. [Var.: þep s.m.] — Cf. sl.
č e p a t i.
ÞEÁPÃN, -Ã, þepeni, -e, adj. 1. Care este lipsit de elasticitate, care nu se

mlãdiazã; tare, rigid, neclintit, fix. � Înþepenit, anchilozat. � Încremenit, înlemnit,
inert; p. ext. lipsit de viaþã, mort. 2. (Despre construcþii, obiecte) Solid2, trainic.
3. (Despre fiinþe) Voinic, robust, puternic, viguros. 4. (Pop.) Straºnic, grozav (de
tare, de mare, de mult). — Din sl. čepĕnŭ.
ÞEÁRÃ s.f. v. þarã.
ÞEÁRINÃ s.f. v. þarinã1.
ÞEÁSTÃ, þeste, s.f. (Pop.) 1. Cutie cranianã, craniu, scãfârlie, hârcã; p. ext. cap1.

2. Carapace. — Lat. testa.
ÞEÁVÃ, þevi, s.f. Piesã de metal, de material plastic, de cauciuc etc., de formã

cilindricã ºi goalã în interior, cu lungime mare în raport cu diametrul ei exterior,
realizatã prin deformare plasticã, prin turnare sau prin sudurã ºi având numeroase
utilizãri. � Þeavã de extracþie = þeavã de oþel cu diametrul relativ mic, utilizatã la
sondele de extracþie a petrolului în vederea formãrii unei conducte. � (La armele
de foc) Cilindru de oþel prin care trece proiectilul. � Tub cilindric sau conic, folosit
în întreprinderile textile ca suport pentru înfãºurarea firelor. — Din sl. cĕvĭ.
ÞECHÍN, þechini, s.m. Veche monedã de aur, arabã ºi italianã. — Din it.

zecchino.
ÞEL, þeluri, s.n. 1. Punct, loc la care cineva vrea sã ajungã; p. ext. obiectiv cãtre

care tinde cineva, punct final; scop. 2. (Înv.) Punct, semn care se ocheºte, care
trebuie nimerit când se trage cu o armã; þintã. � Cãtarea puºtii. � Loc. adv. În þel
sau în þelul puºtii = în bãtaia puºtii. � Dispozitiv de ochire aºezat în interiorul
lunetei unei arme. — Cf. germ. Z i e l, rus. þ e l, magh. c e l.
ÞÉLINÃ1, þeline, s.f. Plantã erbacee aromaticã din familia umbeliferelor, cu

frunze mari, penate, cu flori albe, cu un rizom gros, globulos ºi cãrnos, cultivatã ca
plantã culinarã (Apium graveolens).— Din ngr. sélinon.
ÞÉLINÃ2, þelini, s.f. 1. Pãmânt care nu s-a lucrat niciodatã sau care a fost lãsat

mulþi ani nelucrat; pârloagã. 2. Pãºune, fâneaþã (naturalã sau semãnatã). — Din bg.,
sb. celina.
ÞELINÓS, -OÁSÃ, þelinoºi, -oase, adj. (Despre pãmânt) Nelucrat, necultivat;

înþelenit. — Þelinã2 + suf. -os.
ÞENCÚªÃ, þencuºe, s.f. (Reg.) 1. Bucãþicã lunguiaþã ºi ascuþitã care se taie ºi se

scoate dintr-un pepene, dintr-o pâine etc. pentru a fi gustatã. � Aºchie. 2. Numele
unui joc asemãnãtor cu þintarul. — Et. nec. Cf. germ. Z i n k e.
ÞEP s.m. v. þeapã.
ÞEPÓS, -OÁSÃ, þepoºi, -oase, adj. Care are þepi; ghimpos. — Þeapã + suf. -os.
ÞEPOªÍCÃ, þepoºici, s.f. 1. Plantã din familia gramineelor, cu tulpina rigidã ºi

asprã în partea superioarã, cu frunze subþiri, rigide, aspre ºi cu spice lungi (Nardus
stricta). 2. Plantã pãroasã din familia umbeliferelor, cu frunze penate, cu flori albe
sau trandafirii dispuse în umbele compacte ºi cu fructul acoperit de peri aspri
(Tordylium maximum).— Þepos + suf. -icã.
ÞEPÚªÃ, þepuºe, s.f. 1. Par ascuþit, þeapã; p. restr. vârf ascuþit al unui par.

2. Aºchiuþã. � Ghimpe, spin. — Þeapã + suf. -uºã.
ÞEREMÓNIE s.f. v. ceremonie.
ÞESÁLÃ, þesale, s.f. 1. Perie din metal cu care se curãþã pielea ºi pãrul vitelor,

îndeosebi al cailor. 2. Fig. (Fam.) Bãtaie zdravãnã. — Din bg., sb. česalo.
ÞESÃLÁ, þesál, vb. I. Tranz. 1.A curãþa, a peria un animal cu þesala (1). 2. Fig.

(Fam.) A bate zdravãn. [Prez. ind. ºi: þesắl] — Din þesalã.
ÞESÃLÁRE, þesãlãri, s.f. Acþiunea de a þesãla ºi rezultatul ei. — V. þesãla.
ÞESÃLÁT1 s.n. Faptul de a þesãla.— V. þesãla.
ÞESÃLÁT2, -Ã, þesãlaþi, -te, adj. Curãþat, periat cu þesala. — V. þesãla.
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ÞESÃTÓR, -OÁRE, þesãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care þese, care se ocupã
cu meºteºugul þesutului; muncitor care lucreazã la un rãzboi de þesut. — Þese +
suf. -ãtor.
ÞESÃTORÍE, (2) þesãtorii, s.f. 1. Arta, meºteºugul þesutului. 2. Atelier, fabricã

unde se fac diferite þesãturi. — Þesãtor + suf. -ie.
ÞESÃTÚRÃ, þesãturi, s.f. 1. Produs textil obþinut la rãzboaiele de þesut prin

încruciºarea în unghi drept a unor fire de urzealã ºi de bãtãturã; pânzã, stofã sau alt
obiect þesut din fire textile. � Reparaþie fãcutã la un obiect de îmbrãcãminte
printr-o cusãturã specialã. 2. Felul în care este þesutã o pânzã, o stofã etc. 3. Fig.
Structurã, fel de compoziþie al unei opere, al unui lucru etc.; urzealã. � Împletire,
întretãiere de lucruri de acelaºi fel. � Intrigã, uneltire. — Þese + suf. -ãturã.
ÞÉSE, þes, vb. III. 1. Tranz. A încruciºa în unghi drept douã sisteme de fire la

rãzboiul de þesut, trecând cu suveica bãtãtura prin urzealã, pentru a face o þesãturã.
� Refl. pas. Se þese pânzã multã. 2. Tranz. A cârpi un ciorap, o hainã etc., fãcând
cu acul o cusãturã specialã. � A broda, a împodobi. 3. Tranz. (Despre pãianjeni)
A-ºi face pânza. 4. Refl. recipr. Fig. A se încruciºa, a se întretãia (ca firele unei
urzeli). � A se îmbina. 5. Tranz. Fig. A pune la cale, a urzi o intrigã, un complot
etc.; a unelti. — Lat. texere.
ÞÉSERE, þeseri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) þese.— V. þese.
ÞEST, þesturi, s.n. 1. Obiect de lut ars sau de fontã de forma unui clopot, cu care

se acoperã pâinea, mãlaiul etc. puse la copt pe vatra încinsã. 2. (Pop.) Carapace de
broascã þestoasã. — Lat. *testum.
ÞESTÓS, -OÁSÃ, þestoºi, -oase, adj. (ªi substantivat, f.) Acoperit de carapace.

Broascã þestoasã.— Þest + suf. -os.
ÞESÚT1, þesuturi, s.n. 1. Faptul de a þese; meºteºugul þesãtoriei. 2. Þesãturã (1).

3. Ansamblu de celule animale sau vegetale având aceeaºi structurã ºi aceleaºi
funcþii într-un organism. Þesut nervos.— V. þese.
ÞESÚT2, -Ã, þesuþi, -te, adj. 1. Care a fost confecþionat la rãzboiul2 mecanic sau

manual. 2. Care a fost cârpit2. — V. þese.
ÞESUTOTERAPÍE s.f. (Med.) Tratament cu þesuturi conservate în scopul

refacerii organului bolnav. — Þesut + terapie (dupã fr. tissuthérapie).
ÞEVÁR, þevare, s.n. Aparat care serveºte la rãcire, la îngheþare; cadã de rãcire

prin care trec þevile la cazanul de fabricat þuicã. — Þeavã + suf.-ar.
ÞEVÃRÍE, (2) þevãrii, s.f. 1. Totalitatea þevilor unei instalaþii, ale unui aparat

etc. 2. Atelier, secþie dintr-o întreprindere în care se fabricã ºi se prelucreazã þevi.
— Þeavã + suf.  -ãrie.
ÞEVIªOÁRÃ, þeviºoare, s.f. Diminutiv al lui þeavã.— Þeavã + suf. -iºoarã.
ÞEVÓS, -OÁSÃ, þevoºi, -oase, adj. (Rar) Gol în interior, gãurit ca þeava. —

Þeavã + suf. -os.
ÞEVUÍ, þevuiesc, vb. IV. Tranz. A trece pe þevi firele de bãtãturã de pe bobine,

mosoare, sculuri, cu ajutorul sucalei, înainte de a se introduce în suveicã. —
Þeavã + suf. -ui.
ÞEVUÍRE, þevuiri, s.f. Acþiunea de a þevui ºi rezultatul ei. — V. þevui.
ÞÍBÃ interj. (Reg.) Cuvânt cu care se alungã câinii. — Cf. ucr. c i b a.
ÞÍCÃ, þicã s.m. (Fam.) Termen de adresare pentru un copil. — Din [bãie]þicã.
ÞÍCLÃ, þicle, s.f. (Reg.) Instrument pentru pescuit raci. — Et. nec.
ÞICLẮU, þiclãuri, s.n. (Reg.) Stâncã foarte ascuþitã ºi înaltã; vârf de munte sau

de deal; pisc. — Din magh. szikla.
ÞICLEÁN, þicleni, s.m. (Ornit.) Þiclete. — Et. nec.
ÞICLÉTE, þicleþi, s.m. (Reg.) Pasãre insectivorã cãþãrãtoare, cu ciocul conic,

drept ºi cu penajul cenuºiu pe spate ºi alb pe pântece; þoi1, þiclean (Sitta europaea).
— Et. nec.
ÞICLÍNC s.n. v. þiglinã.
ÞICLÍNG s.n. v. þiglinã.
ÞICNEÁLÃ, þicneli, s.f. (Fam.) 1. Smintealã, nebunie. 2. Manie. — Þicni +

suf. -ealã.
ÞICNÍ, þicnesc, vb. IV. Refl. (Pop. ºi fam.) A-ºi pierde puterea de judecatã; a

înnebuni, a se sminti, a se zãpãci, a se þãcãni. — Cf. sb. c i k n u t i.
ÞICNÍT, -Ã, þicniþi, -te, adj. 1. (Fam.) Smintit, zãpãcit, þãcãnit, nebun. 2. (Rar;

despre obiecte) Plesnit2, crãpat. — V. þicni.
ÞICUÍ, pers. 3 þicuieºte, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre undiþã) A face o miºcare

bruscã atunci când peºtele muºcã din momealã; a zvâcni. — Et. nec.
ÞIDÚLÃ, þidule, s.f. (Pop. ºi fam.) Bucatã (micã) de hârtie cuprinzând o

însemnare scurtã (ºi servind ca permis, ca dovadã, ca chitanþã etc.); bilet. — Din
ucr. cidula, pol. cedula.
ÞIF s.m. (Rar) Iarbã cu firul cilindric, fãrã foi. — Et. nec.
ÞIGÁIE, þigãi, adj. f. (Despre lânã) Scurtã ºi creaþã, moale, mãtãsoasã; (despre

oi) cu lânã scurtã, creaþã ºi mãtãsoasã. � (Substantivat) Rasã de oi autohtonã,
crescutã pentru producþia de lânã semifinã, de carne ºi lapte; oaie din aceastã rasã.
— Et. nec.
ÞIGÁN, -Ã, þigani, -e, s.m., adj. I. S.m. 1. Persoanã care face parte dintr-o popu -

laþie originarã din nord-vestul Indiei, care a migrat începând din sec. V în Persia,
Asia Mediteraneeanã ºi în Imperiul Bizantin, în sec. X–XVI în sud-estul ºi centrul
Europei ºi în nordul Africii, în sec. XV în vestul Europei (în special în Peninsula
Ibericã), iar în sec. XIX ºi în cele douã Americi ºi care vorbesc o limbã indo-euro -
peanã. � Expr. A arunca moartea în þigani = a arunca vina pe altul. A se muta ca

þiganul cu cortul = a se muta foarte des; a fi nestatornic. A se îneca ca þiganul la
mal = a nu reuºi, a eºua într-o acþiune tocmai când era pe punctul de a o duce la
bun sfârºit. Tot þiganul îºi laudã ciocanul, se spune despre cei care se laudã cu ceea
ce le aparþine. E învãþat ca þiganul cu ciocanul (sau cu scânteia), se spune despre
cei deprinºi cu nevoile. 2. Epitet dat unei persoane brunete. 3. Epitet dat unei per -
soane cu apucãturi rele. II. Adj. (Rar) Þigãnesc. — Din sl. ciganinŭ. Cf. rus.
þ â g a n.
ÞIGÁNCÃ, þigãnci, s.f. 1. Femeie care face parte din neamul þiganilor (I 1);

soþie de þigan. 2. Art. Numele unui dans popular; melodie dupã care se executã
acest dans. — Þigan + suf. -cã.
ÞIGÁRÃ, þigãri, s.f. Sul mic fãcut dintr-o hârtie foarte finã umplutã cu tutun

tãiat mãrunt, care se aprinde la un capãt, iar din celãlalt capãt (vârât între buze) se
trage fumul în piept; þigaretã (1). � Þigarã de foi = þigarã fãcutã din foi de tutun
înfãºurate una peste alta; trabuc. — Din germ. Zigarre.
ÞIGARÉT, þigarete, s.n. Þigaretã (2). — Din [port]þigaret.
ÞIGARÉTÃ, þigarete, s.f. 1. Þigarã. 2. Tub mic de chihlimbar, de os, de lemn

etc. (îngustat la unul dintre capete), în care se introduce þigara pentru a o fuma;
þigaret. — Din germ. Zigarette.
ÞIGÃNÁª, þigãnaºi, s.m. 1. (Rar) Þigãnuº (1). 2. (Entom.; reg.) Scripcar. —

Þigan + suf. -aº.
ÞIGÃNÁTIC, -Ã, þigãnatici, -ce, adj. (Rar) Ca un þigan, brun, negricios, oacheº.

— Þigan + suf. -atic.
ÞIGÃNÃRÍT s.n. (Înv.) Impozit care se plãtea de cãtre cei care aveau în posesie

þigani robi. — Þigan + suf. -ãrit.
ÞIGÃNCÚªÃ, þigãncuºe, s.f. Diminutiv al lui þigancã; þigãncuþã. — Þigancã +

suf. -uºã.
ÞIGÃNCÚÞÃ, þigãncuþe, s.f. Þigãncuºã. — Þigancã + suf. -uþã.
ÞIGÃNEÁLÃ, (2) þigãneli, s.f. (Reg. ºi fam.) 1. Faptul de a se þigãni. 2. (La pl.)

Vorbe urâte, insulte. — Þigãni + suf. -ealã.
ÞIGÃNÉL, þigãnei, s.m. (Reg.) Þigãnuº. — Þigan + suf. -el.
ÞIGÃNÉSC, -EÁSCÃ, þigãneºti, adj. Care aparþine þiganilor, privitor la þigani,

de þigani. — Þigan + suf. -esc.
ÞIGÃNÉªTE adv. Ca þiganii; în limba þigãneascã. — Þigan + suf. -eºte.
ÞIGÃNÍ, þigãnesc, vb. IV. Refl. A insista mult pentru a obþine ceva; a cere ceva

cu încãpãþânare; p. ext. a se târgui, a se tocmi îndelung. — Din þigan.
ÞIGÃNÍE, (2, 3) þigãnii, s.f. 1. Totalitatea þiganilor care trãiesc în aceeaºi

colectivitate; mulþime de þigani; þigãnime. 2. P. ext.Aºezare, parte a unei localitãþi
locuitã de þigani. 3. Fig. Faptã, comportare urâtã; târguialã excesivã. � Gãlãgie,
hãrmãlaie, scandal. — Þigan + suf. -ie.
ÞIGÃNÍME s.f. Þigãnie (1). — Þigan + suf. -ime.
ÞIGÃNÓS, -OÁSÃ, þigãnoºi, -oase, adj. 1. Negricios, oacheº. 2. Fig. (Fam.)

Care are maniere urâte; care se tocmeºte mult; calic, zgârcit. — Þigan + suf. -os.
ÞIGÃNÚª, þigãnuºi, s.m. 1. Diminutiv al lui þigan (I 1); þigãnaº, þigãnel.

2. Pasãre de baltã cu picioarele înalte, cu ciocul lung ºi încovoiat în jos, cu spatele
ºi aripile negre cu reflexe verzui ºi ruginii (Plegadis falcinellus). 3. Peºte rãpitor cu
corpul scurt ºi îndesat, de culoare închisã, stropit cu puncte negre (Umbra
krameri).— Þigan + suf. -uº.
ÞIGÃRÁR, þigãrari, s.m. Insectã din ordinul coleopterelor, de culoare albastrã-

verzuie cu reflexe aurii, care îºi depune ouãle pe frunzele anumitor plante pe care
le rãsuceºte în formã de þigarã de foi (Byctiscus betulae). — Þigarã + suf. -ar.
ÞIGẤI, þigâi, s.m. (Reg.) Specie de gândac mare, negru cu pete galbene, care

trãieºte prin pãdurile de conifere (Hylobius abietis).— Et. nec.
ÞIGHÉR, (2) þigheruri, s.n. (Reg.) 1. Zeamã care se stoarce din tescovinã.

2. Sortiment, porþie de þigher (1). — Din magh. csiger.
ÞIGLÁR, þiglari, s.m. Persoanã care face þigle1 sau care acoperã clãdirile cu

þiglã1. — Þiglã1 + suf. -ar.
ÞÍGLÃ1, þigle, s.f. Piesã de argilã arsã, de sticlã, de mortar, de ciment, în formã

de placã, folositã la învelit casele. — Din sb. cigla.
ÞÍGLÃ2, þigle, s.f. (Reg.) Vergea de lemn sau de metal ascuþitã la un capãt, în

care se înfige carnea pentru a o frige; frigare. — Cf. germ. Z a c k e.
ÞIGLÃRÍE, þiglãrii, s.f. Loc unde se fac sau se vând þigle1. — Þiglã1 + suf. -ãrie.
ÞIGLÍNÃ, þigline, s.f. Lamã de oþel (cu mâner), folositã la rãzuirea parchetului.

[Var.: þiclínc, þiclíng s.n.] — Din germ. Ziehklinge.
ÞIGNÁL s.n. v. semnal.
ÞIITÓR, -OÁRE, þiitori, -oare, s.f., adj. 1. S.f. (Pop.) Concubinã. 2. S.f. pl. Loc

unde stã vânãtorul la pândã; loc pe unde trece vânatul. 3.Adj. (Înv.) Care þine mult
timp; durabil. [Pr.: þi-i-] — Þine + suf. -itor.
ÞIITÚRÃ, þiituri, s.f. (Pop.) Numele unui dans popular; melodie dupã care se

executã acest dans. [Pr.: þi-i-] — Þine + suf. -iturã.
ÞILÍNDRU1, þilindri, s.m. (Pop.) Sticlã de lampã. — Din germ. Zilinder.
ÞILÍNDRU2 s.n. v. cilindru.
ÞIMÁRÃ s.f. v. þimir.
ÞIMBÁL s.n. v. þambal.
ÞIMBÁLÃ s.f. v. þambal.
ÞIMÍR, (1) þimire, s.n., (2) þimiri, s.m. 1. S.n. (Înv.) Emblemã care serveºte drept

semn distinctiv al unei familii nobile, al unui oraº, al unei corporaþii sau membrilor
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ei, al unei þãri etc. 2. S.m. Denumire datã în Evul Mediu, în Þãrile Române,
cãlãuzei ºi însoþitorului oficial al unui strãin, mai cu seamã de la hotare pânã la
Curtea domneascã. [Pl. ºi: (1) þimiruri.—  Var.: þimárã s.f.] — Din magh. cimer.
ÞINC1, þincuri, s.n. Fiecare dintre proeminenþele tãiate la capetele a douã

scânduri (alternând cu câte o scobiturã) pentru a permite o îmbucare solidã în unghi
a celor douã scânduri. — Din germ. Zinke.
ÞINC2 s.m. v. þânc.
ÞINCÁR, þincari, s.m. (Reg.) Copil, þânc. — Þinc2 + suf. -ar.
ÞÍNCVAIS s.n. Oxid de zinc, de culoare albã, folosit în vopsitorie ºi în industria

cauciucului; alb de zinc. — Din germ. Zinkweiss.
ÞÍNE, þin, vb. III. I. Tranz. 1.A avea ceva în mânã (sau în braþe etc.) ºi a nu lãsa

sã scape. � Expr. A-i þine (cuiva) lumânarea (sau lumina) = a) a fi naº cuiva la
cununie; b) a sta lângã cineva în ultimele clipe ale vieþii cu o lumânare aprinsã în
mânã (dupã un vechi obicei creºtin). A-i þine (cuiva) cununa = a fi naº (cuiva) la
cununie. A þine frânele þãrii (sau împãrãþiei etc.) = a conduce, a stãpâni, a guverna
o þarã etc. A þine pe cineva (sau ceva) în mânã = a avea pe cineva (sau ceva) în
puterea sa, a dispune de cineva (sau de ceva) dupã bunul-plac; a avea pe cineva
(sau ceva) la mânã. A þine ursita (sau soarta) cuiva (în mânã) = a fi stãpân pe viaþa
cuiva ºi a dispune de ea dupã bunul sãu plac. � (Urmat de determinãri introduse
prin prep. „de”, „de dupã” sau „pe dupã”, aratã partea de care se apucã) Þinem pe
bunic de mânã. (Refl. recipr.) Mergeau þinându-se de mânã. � Intranz. (Urmat de
deter minãri introduse prin prep. „de”, aratã partea sau capãtul de care e apucat un
obiect sau chiar obiectul însuºi) Þine de nuia. � (La imper.) Ia! primeºte! � (Deter -
minat prin „în braþe” sau „îmbrãþiºat”) A cuprinde pe cineva cu braþele în semn de
dragoste, de prietenie; a îmbrãþiºa. � (Determinat prin „în mânã”) A mânui o armã,
o unealtã, un instrument etc. � (La volei, polo pe apã etc.; în expr.) A þine mingea =
a opri mingea în mâini mai mult timp decât este regulamentar, înainte de a o pasa
sau de a o trimite adversarului. 2.A susþine un obiect greu (ridicat de la pãmânt) ºi
a nu-l lãsa sã cadã. 3.A sprijini pe cineva sã nu cadã. � Intranz. A nu lãsa ca ceva
care atârnã sau pluteºte sã cadã sau sã se scufunde. 4.A cuprinde, a purta, p. ext. a
suporta. � Expr. A nu-l (mai) þine pe cineva pãmântul = a nu mai putea fi suportat
din cauza rãutãþii, fãrãdelegilor etc. A nu-l (mai) þine pe cineva locul = a nu mai
putea de bucurie, de nerãbdare etc. A nu-l mai þine (pe cineva) pielea = a fi foarte
fericit, foarte mândru. II. 1. Refl. A se prinde cu mâinile de ceva sau de cineva. � A
apãsa, a comprima o parte a corpului (pentru a-i încetini funcþia, a potoli o senzaþie
dureroasã etc.). �A se menþine într-un loc, a nu se prãbuºi, a nu cãdea de undeva.
Se þine tare în ºa. 2. Refl. A fi prins sau fixat uºor de ceva, a fi legat prea slab de
ceva. Se þinea numai într-un cui. � Intranz. ºi refl. A fi bine fixat sau înþepenit un -
de va (ºi a nu se desface, a nu se desprinde, a nu ceda). Cuiul (se) þine bine. 3. Refl.
(Cu determinãri introduse prin prep. „de” sau „dupã”) A merge în urma cuiva,
pãºind cât mai aproape de el ºi a nu-l pãrãsi nicio clipã; p. ext. a fi mereu împreunã
cu cineva, a fi nelipsit de lângã cineva. �A sta mereu în drumul, în preajma sau în
urma cuiva, stãruind cu o rugãminte; a urmãri pe cineva cu stãruinþele sale, cu
insistenþele sale pentru a-i câºtiga simpatia, dragostea. � A se lua dupã cineva, a
imita pe cineva, a lua ca exemplu, ca model pe cineva. 4. Refl. (Cu determinãri
modale) A urma unul dupã altul, a se înºirui. Automobilele se þineau lanþ. 5. Refl.
A se îndeletnici mult (sau numai) cu..., a se preocupa neîntrerupt (sau numai) de...,
a nu se lãsa de... � Expr. A se þine de ale sale = a-ºi vedea de treabã. 6. Intranz. ºi
refl. A face parte integrantã dintr-un tot; (despre unelte) a face parte dintr-un
sortiment, dintr-o garniturã etc. �A face parte din bunurile cuiva, a aparþine cuiva.
7. Intranz. A se referi la..., a fi în legãturã cu..., a face parte din... �A fi de datoria,
de competenþa cuiva; a privi, a interesa pe cineva. 8. Intranz. A fi legat sufleteºte
de ceva; p. ext. a avea pentru cineva o afecþiune puternicã, a iubi pe cineva. � (Cu
determinãri introduse prin prep. „cu”) A lua apãrarea sau partea cuiva, a susþine pe
cineva, a fi de partea cuiva. 9. Intranz. (Urmat de un verb la conjunctiv) A dori mult
ca ceva sã se întâmple, sã se facã sau sã fie; a simþi imboldul de a face ceva.
III. 1. Tranz. A face ca trupul (sau o anumitã parte a lui) sã stea mai mult timp
într-o anumitã poziþie sau atitudine. � Expr. A þine nasul sus sau (refl.) a se þine cu
nasul pe sus = a fi obraznic, încrezut, pretenþios. A þine capul sus sau (refl.) a se
þine cu capul pe sus = a fi mândru, orgolios. � (Pop.) A se uita fix la cineva sau
ceva. 2. Tranz. A face pe cineva sau ceva sã stea un timp oarecare într-un anumit
loc. � Expr. A þine (pe cineva sau ceva) în evidenþã = a avea (pe cineva sau ceva)
în vedere; a da o atenþie deosebitã. A þine (ceva) în suspensie = a nu se pronunþa
sau a nu se hotãrî (asupra unui lucru). �A da cuiva locuinþã, sãlaº, cazare; a nu lãsa
(pe cineva) sã plece în altã parte. � (Cu determinãri introduse prin prep. „la” sau
„în”) A sili, a forþa pe cineva sã stea într-un anumit loc. � Expr. A þine (pe cineva)
la pastramã = a lãsa pe cineva sã rabde de foame. �A lipsi pe cineva de libertate,
a-l face sã stea închis, legat. 3. Tranz. A face ca cineva sau ceva sã nu se poatã
miºca din loc (prinzându-l cu mâinile sau legându-l); a imobiliza. � Expr. A þine
pe cineva sub papuc (sau sub picior) = a stãpâni, a domina pe cineva. 4. Tranz. A
face ca cineva sau ceva sã stea sau sã rãmânã un timp oarecare într-o anumitã stare;
a menþine. 5. Tranz. (Cu determinãrile „pe loc” sau „în loc”) A opri pe cineva sau
ceva din mersul sãu, fãcându-l sã rãmânã pe loc, a-l împiedica sã-ºi urmeze drumul.
� Expr. A-i þine cuiva drumul (sau calea) = a) a opri pe cineva din drumul sãu,
împiedicându-l sã treacã înainte; a sta în calea cuiva; b) a pândi trecerea cuiva, a
aºtepta pe cineva în drum ºi a-l opri pentru a-i adresa o rugãminte; c) (pop.) a

urmãri pe cineva în mod insistent (pentru a-i câºtiga bunãvoinþa, dragostea); a fi
mereu în calea cuiva. A þine drumul (sau calea, drumurile) = a) a practica tâlhãria
la drumul mare; b) a umbla fãrã rost, haimana. (Pop.) A-i þine cuiva drumul legat =
a împiedica acþiunile cuiva, libertatea cuiva. A þine (pe cineva) de vorbã = a sta de
vorbã cu cineva (nelãsându-l sã-ºi vadã de lucru). 6. Tranz. A face pe cineva sã
aºtepte. 7. Refl. (Rar) A sta mai mult timp într-un anumit loc. � Expr. A se þine în
rezervã (sau la o parte, la distanþã) = a nu lua parte la ceva, a se abþine de la ceva.
A se þine sufletul în cineva = a fi viu, a trãi. � (Pop.) A-ºi duce traiul, a vieþui, a trãi
(undeva). 8. Refl. A sta într-o anumitã poziþie, a lua sau a avea o anumitã atitudine
sau þinutã. Se þinea drept. � Expr. A nu se mai (putea) þine pe (sau în) picioare = a
cãdea (de ostenealã, de somn, de boalã etc.). 9. Refl. (Pop., determinat prin
„mândru”, „mare”, „tare” sau un echi valent al acestora) A fi mândru, încrezut; a se
mândri, a-ºi lua aere de superioritate, a face pe grozavul. 10. Tranz. A înfrâna, a
stãpâni, a domina un sentiment, o pornire etc. Abia îºi þine lacrimile. (Refl.) (Urmat
de un verb la conjunctiv în forma negativã) De-abia se þine sã nu râdã. � Expr.
A-ºi þine firea = a-ºi pãstra liniºtea, calmul, cumpãtul; a se stãpâni. � (Urmat de un
verb la conjunctiv sau de determinãri introduse prin prep. „de”, „de la”) A opri pe
cineva de la ceva, a împiedica pe cineva sã facã ceva; a reþine. IV. 1. Tranz. A pãstra
un lucru într-un anumit loc (pentru a-l pune la adãpost sau a-l avea la îndemânã în
caz de trebuinþã). � A pãstra mult timp un lucru pentru a se folosi de el în viitor.
� (Construit cu un complement în dativ sau introdus prin prep. „pentru”) A opri, a
rezerva un lucru pentru cineva. � A pãstra un anumit timp un obiect primit de la
cineva în acest scop. � A opri ceva (ce nu-i aparþine) la sine sau pentru sine; a
reþine pe nedrept. 2. Tranz. A nu lãsa ca ceva sã disparã, sã se distrugã, sã se
altereze etc.; a pãstra neatins ºi neschimbat, a conserva. � Expr. A þine legãtura cu
cineva = a rãmâne în (strânsã) legãturã cu cineva, a pãstra legãtura cu cineva. A þine
cuiva (sau, reg., a þine pe cineva) mânie (sau pizmã, supãrare, alean) = a purta
cuiva urã, supãrare etc., a rãmâne mânios pe cineva mai mult timp, a nu ierta pe
cineva. A þine taina (sau secretul) sau a þine (ceva) secret = a ascunde, a nu
dezvãlui, a nu da pe faþã, a nu destãinui un secret. A þine minte = a nu uita (ceva),
a-ºi aminti de... � A cruþa, a nu distruge. � (Pop.) A pãstra cuiva dragoste, a nu
pãrãsi pe cineva. 3. Tranz. A pãstra o stare sau o calitate vreme mai îndelungatã.
� Expr. A-i þine cuiva cald (sau, intranz., de cald) = a-i fi cuiva de folos, a-i prinde
bine. (Intranz.) A-i þine (cuiva) de frig = a apãra de frig. A-i þine (cuiva) de foame
(sau de sete) = a sãtura (înlocuind altã hranã mai potrivitã). A þine (cuiva) de urât =
a sta împreunã cu cineva vorbindu-i, distrându-l pentru a-i alunga singurãtatea sau
plictiseala. 4. Tranz. A urma mereu acelaºi drum (sau aceeaºi cale, aceeaºi direcþie),
a nu se abate din drum; a umbla într-un anumit loc; p. ext. a merge (sau a o lua) pe
un anumit drum; (despre drumuri) a merge, a strãbate, a trece printr-un loc. (Refl.)
(Determinat prin „de drum”) Þine-te de drumul acesta pânã acasã. � Expr. (Înv.)
A þine marea sau (intranz.) a þine spre plina mare = a naviga în larg. 5. Tranz. A
respecta cu stricteþe, a împlini întocmai; a pãzi (o normã, o învoialã, un
angajament, o lege). �A sãrbãtori, a prãznui, a cinsti (o zi de sãrbãtoare). � Expr.
A þine zile pentru cineva = a posti ca sã-i meargã cuiva bine, sã i se împlineascã o
dorinþã. � Refl. A persevera în..., a nu se îndepãrta de..., a nu se abate de la..., a
rãmâne consecvent cu... � Expr. (Intranz.) A þine la vorba sa = a rãmâne
nestrãmutat într-o hotãrâre, a nu reveni asupra celor spuse, a nu-ºi schimba
hotãrârea. 6. Refl. ºi intranz. (De obicei cu determinãrile „bine”, „tare”, „dârz”) A
se menþine în condiþii bune, a nu se da bãtut, a nu se lãsa înduplecat; a rezista. �
Expr. (Refl.) A se þine (sau, tranz., a þine pe cineva) treaz = a rãmâne (sau a
determina pe cineva sã rãmânã) treaz, a nu (se) lãsa sã fie prins de somn. (Refl.) A
se þine gata = a sta pregãtit (pentru a face ceva). (Refl.) Þine-te (sau te þine) bine
sau (intranz.) þine bine! formulã de îndemn ºi de încurajare. (Refl.) Sã se þinã bine!
formulã de ameninþare. � Intranz. A rezista la o încercare sau la o probã, a suporta
ceva. Calul þine la galop. 7. Refl. ºi tranz. A se afla sau a face sã se afle în deplinã
sãnãtate ºi putere. � Expr. A (se) þine viu (sau în viaþã, cu zile etc.) = a (se) menþine
în viaþã; a trãi sau a face sã trãiascã. � Refl. A se pãstra, a se conserva. V. Tranz.
1. A ocupa, a avea (un loc). � Expr. A þine loc de... = a face serviciul de..., a
îndeplini funcþia de..., a servi drept..., a fi întrebuinþat ca... 2. A stãpâni (un loc).
� A apãra un loc de invazia duºmanului, a opri (cu armele) intrarea într-un loc.
3. A avea (pe cineva) în serviciul sãu. 4. A avea sub conducerea, direcþia sau
administraþia sa; a fi însãrcinat cu o funcþie (ºi a o exercita). � Expr. A þine casa
(sau conta bilitatea) = a fi casier (sau contabil). A þine socotelile = a fi însãrcinat cu
socoteala intrãrii ºi ieºirii banilor într-o întreprindere. 5. A poseda animale ºi a le
creºte (pentru folosul pe care-l dau). 6.A avea în posesiune o întreprindere; a avea
în folosinþã pe timp limitat o proprietate; a deþine (în calitate de chiriaº, de
arendaº). 7. (Pop.) A avea de vânzare (o marfã în prãvãlie). VI. Tranz. 1.A suporta
toatã cheltuiala necesarã întreþinerii unei case, unei gospodãrii etc. � Expr. A þine
casã (cu cineva) = a convieþui cu cineva (în calitate de soþ ºi soþie). A þine casã
mare = a duce trai bogat, luxos. A þine casã (sau masã) deschisã = a primi bucuros
ºi des mulþi oaspeþi. A-ºi þine rangul = a avea un fel de viaþã potrivit cu rangul pe
care îl ocupã. �A da cuiva cele necesare pentru a trãi (mai ales hranã); a întreþine.
� Expr. A þine (pe cineva) la ºcoalã (sau la studii) = a trimite (pe cineva) la ºcoalã,
suportând cheltuielile necesare. � Tranz. ºi refl. (Urmat de determinãri introduse
prin prep. „cu”) A (se) hrãni. � Expr. (Tranz.) A-ºi þine capul (sau viaþa, zilele,
sufletul) cu... = a se hrãni, a trãi cu... � Refl. A face faþã cheltuielilor necesare
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vieþii; a se întreþine, a trãi. 2.A purta cuiva de grijã, a avea grijã de cineva, a îngriji
pe cineva. � Expr. A þine pe cineva ca pe (sau în) palmã = a îngriji pe cineva cu
cea mai mare dragoste, împlinindu-i-se toate dorinþele. A þine bine = a pãstra în
stare bunã, în ordine deplinã, a întreþine bine. 3. (Pop.) A fi cãsãtorit cu cineva.
� (Construit cu dat. pron.) A avea un amant. � Refl. recipr. A avea cu cineva relaþii
de dragoste (în afara cãsãtoriei), a trãi cu cineva (în concubinaj). VII. 1. Intranz.
A dura, a dãinui. � (Despre provizii) A ajunge (pentru un timp oarecare), a nu se
termina (mai mult timp). 2. Tranz. (Despre boli sau dureri trupeºti) A nu mai slãbi
pe cineva, a nu-l lãsa, a nu-i da pace. � (Despre organe sau pãrþi ale corpului) A
pro duce dureri. 3. Intranz. A se întinde, a se prelungi (într-o direcþie). VIII. Tranz.
1. (Exprimã, împreunã cu determinarea sa, o acþiune sau o stare indicatã de deter -
minare, cu valoarea stilisticã a unui prezent de duratã) A face sã dureze, sã se
manifeste. De bucurie þinu masa trei zile. � Expr. A o þine numai (sau tot) o (sau
într-o) fugã (ori o gurã, un plâns etc.) sau a þine fuga (ori plânsul, gura etc.)
întruna (sau totuna) = a o duce înainte fãrã întrerupere, fãrã a slãbi o clipã, fãrã a
se opri (din fugã, din plâns etc.). A (o) þine înainte (sau întruna) cã... = a susþine cu
tãrie, cu insistenþã cã... A (o) þine (tot)una (cu...) = a nu se opri (din...), a continua
(sã...) A þine pas cu vremea (sau pasul vremii) = a fi la modã, a fi în spiritul vremii,
a nu rãmâne în urmã. � (Cu determinãri introduse prin locuþiunile „tot în...” sau
„numai în...”) A nu mai slãbi pe cineva cu... 2. (În loc. vb.; cu sensul dat de deter -
minãri) A þine o vorbire (sau un discurs, un cuvânt) = a vorbi, a cuvânta unui
auditoriu. A þine judecatã = a judeca. A þine sfat = a se sfãtui, a delibera. A þine luptã
(sau rãzboi, bãtãlie, foc) = a se lupta, a se rãzboi cu cineva. A þine strajã = a strãjui,
a sta de strajã. A þine locul cuiva = a înlocui pe cineva. IX. Tranz. ºi refl. (Pop.) A
(se) considera, a (se) socoti, a (se) crede. Te þineam mai tânãr! � Expr. (Tranz.) A
þine (pe cineva) de rãu = a mustra, a dojeni, a certa, a ocãrî (pe cineva). X. Tranz.
(Pop.) A obliga la o cheltuialã, a necesita o cheltuialã, a costa. [Prez. ind. ºi: (reg.)
þiu.— Var.: þinéa vb. II] — Lat. tenere.
ÞINEÁ vb. II v. þine.
ÞÍNERE, þineri, s.f. Acþiunea de a (se) þine ºi rezultatul ei. � Þinere de minte =

memorie. — V. þine.
ÞINGẮU, þingãi, s.m. (Reg.) Flãcãiaº, bãietan. [Var.: þângắu s.m.] — Þânc +

suf. -ãu.
ÞINGHILÍNGHI interj. (Pop.) Zgomot care imitã sunetul clopoþeilor ºi al

zurgãlãilor. [Var.: þing-líng interj.] — Onomatopee.
ÞING-LÍNG interj. v. þinghilinghi.
ÞINTÁR, (1) þintare, s.n., (2) þintari, s.m. 1. S.n. Joc de societate la care se

foloseºte un carton cu un desen special pe care jucãtorii miºcã piese dupã anumite
reguli; moarã. 2. S.m. (Ornit.) Inãriþã. — Þintã + suf. -ar.
ÞINTÁª, þintaºi, s.m. Persoanã care þinteºte ºi trage (bine) cu arcul sau cu puºca;

ochitor, trãgãtor, trãgaci. — Þintã + suf. -aº.
ÞINTÁT, -Ã, þintaþi, -te, adj. 1. Împodobit cu þinte (I 1); þintuit, þintelat. 2. Fig.

(Reg.; despre animale) Care are o patã albã în frunte. — Þintã + suf. -at.
ÞINTÁURÃ, þintaure, s.f. (Reg.) Plantã erbacee medicinalã cu flori roºii sau

albe, cu fructul o capsulã (Centarium umbellatum). [Pr.: -ta-u-. — Var.: centáurã
s.f.] — Din lat. centaurea, fr. centaurée.
ÞÍNTÃ, þinte, s.f. I. 1. Cui scurt de metal cu floarea de forme ºi mãrimi diferite,

folosit de cizmari, curelari, tapiþeri etc. 2. (Despre porumb; în loc. adj.) În þinte =
cu boabele destul de dezvoltate pentru a fi bun de mâncat; aproape copt. 3. Fig.
Micã patã albã pe fruntea cailor ºi a vitelor; stea, steluþã. II. 1. Semnul sau locul în
care se ocheºte cu o armã de foc sau cu o sãgeatã; p. ext. ochire, þintire. � Ceea ce
este sau devine obiectul atenþiei sau privirii cuiva. E þinta tuturor privirilor. � Expr.
A privi (sau a se uita) fãrã (de) þintã = a privi în gol. (Adverbial) A privi (sau a se
uita, a cãuta) þintã sau a þine (ori a sta cu) ochii þintã = a privi fix, aþintit, a fi cu
ochii pironiþi (la ceva). 2. Locul cãtre care tinde sã ajungã cineva. � Loc. adv. Fãrã
þintã = în neºtire, razna. � (Rar) Þelul unei întreceri sportive. 3. Scop final, þel,
obiectiv. � Spa þiul de deasupra porþii la jocul de rugbi; but3. � Teren de þintã =
spaþiu care cuprinde limitele laterale ale terenului din spatele stâlpilor porþii la jocul
de rugbi, din care se marcheazã încercãrile. — Din sl. centa „ban, monedã”.
ÞINTÃÞÉL, þintãþei, adj. (Pop.) Diminutiv al lui þintat (2). — Þintat + suf. -el.
ÞINTELÁT, -Ã, þintelaþi, -te, adj. (Reg.) Þintat (1). — Din þintã.
ÞINTERÍM s.n. v. þintirim.
ÞÍNTEª, -Ã, þinteºi, -e, adj. (Reg., despre oameni) Care þinteºte bine, care nime -

reºte þinta, care este bun þintaº; p. ext. (despre ochi) ager, scrutãtor. — Þintã +
suf. -eº.
ÞINTÍ, þintesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. A îndrepta arma, luând drept þintã pe

cineva sau ceva; a ochi. � Fig. A face aluzie la ceva sau la cineva, a viza pe cineva
sau ceva. 2. Tranz. Fig. A-ºi aþinti, a-ºi fixa, a-ºi pironi ochii sau privirea asupra
cuiva. 3. Tranz. ºi intranz. Fig. A nãzui; a aspira, a râvni la ceva; a urmãri ceva. —
Din þintã.
ÞINTÍRE, þintiri, s.f. Acþiunea de a þinti ºi rezultatul ei. — V. þinti.
ÞINTIRÍM, þintirimuri, s.n. (Reg.) Cimitir. [Pl. ºi: þintirime. — Var.: þinterím,

cintirím s.n.] — Din magh. cinterem.
ÞINTIªOÁRÃ, þintiºoare, s.f. Diminutiv al lui þintã (I 1). — Þintã +

suf. -iºoarã.

ÞINTÍT, -Ã, þintiþi, -te, adj. (Despre ochi, privire) Care este îndreptat fix spre
ceva; pironit. — V. þinti.
ÞINTITÓR, -OÁRE, þintitori, -oare, adj. (Înv.) 1. Care þinteºte (cu o armã).

2. Fig. Care nãzuieºte, care are ca þel sã..., care aspirã la... — Þinti + suf. -tor.
ÞINTUÍ, þintuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A prinde, a înþepeni, a fixa, a bate ceva cu

cuie, cu þinte; a pironi. � Expr. A þintui (pe cineva) la stâlp (sau la stâlpul infami -
ei) = a supune (pe cineva) oprobriului public, a înfiera. �A înfige, a bate cuie sau
þinte. � Fig. A obliga pe cineva sã stea nemiºcat, imobilizat. � Expr. A þintui (pe
cineva) locului = a face (pe cineva) sã se opreascã, sã rãmânã nemiºcat, neclintit.
A rãmâne þintuit locului (sau pe loc, în loc) = a se opri, a rãmâne nemiºcat, neclintit
într-un loc. 2. A împodobi cu þinte. — Þintã + suf.  -ui.
ÞINTUÍRE, þintuiri, s.f. Acþiunea de a þintui ºi rezultatul ei. — V. þintui.
ÞINTUÍT, -Ã, þintuiþi, -te, adj. 1. Bãtut, prins în cuie sau în þinte; (despre

încãlþãminte) cu þinte pe talpã. � Fig. Nemiºcat, înþepenit, pironit (din cauza unei
stãri sufleteºti sau a unei emoþii puternice). 2. Împodobit cu þinte, þintat; p. ext.
împodobit cu pietre scumpe. — V. þintui.
ÞINÚT, þinuturi, s.n. I. Faptul de a þine. II. 1. Loc, regiune. 2. (În Evul Mediu,

în Moldova) Unitate administrativ-teritorialã corespunzãtoare judeþului din Þara
Româneascã. 3. (Înv.) Þarã. — V. þine.
ÞINUTÁL, -Ã, þinutali, -e, adj. (Înv.) Privitor la þinut (II), care aparþine unui

þinut. — Þinut + suf. -al.
ÞINUTÁª, -Ã, þinutaºi, -e, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care locuia într-un anumit

þinut (II 1). — Þinut + suf. -aº.
ÞINÚTÃ, þinute, s.f. 1.Atitudine, poziþie pe care o dã cineva corpului sãu. � Fel

de a fi sau de a se comporta faþã de cineva sau de ceva; comportare, atitudine.
2.Mod de a se îmbrãca, de a se prezenta în societate; p. ext. îmbrãcãminte, costum,
uniformã. � Mare þinutã sau þinutã de ceremonie = îmbrãcãminte sau uniformã de
sãrbãtoare sau de paradã, destinatã pentru anumite solemnitãþi sau ceremonii.
Þinutã de searã = îmbrãcãminte elegantã, cu o croialã specialã, pentru petrecerile
sau reuniunile care au loc seara. Þinutã de campanie = echipamentul complet al
unui ostaº în timpul campaniei. 3. (Fon.) Poziþia pe care o are organul vocal în
timpul articulãrii sunetelor. — V. þine (dupã fr. tenue).
ÞIPÁ1, þip, vb. I. Intranz. 1. (Despre oameni) A striga cu glas tare ºi ascuþit (de

durere, de spaimã); a zbiera. �A vorbi cu glas ridicat; a-ºi manifesta faþã de cineva
nemulþumirea, enervarea, mânia prin vorbe rãstite; a se rãsti la cineva. � A scoate
sunete stridente, asurzitoare dintr-un instrument muzical. 2. (Despre animale) A
scoate strigãte specifice puternice, ascuþite. 3. Fig. (Despre culori sau obiecte
colorate) A face o impresie neplãcutã (din cauza intensitãþii sau a stridenþei
nuanþelor); a bate la ochi. — Et. nec.
ÞIPÁ2, þip, vb. I. Tranz. (Reg.) 1. A arunca, a azvârli. � Spec. A arunca de pe

sine o hainã, un obiect de îmbrãcãminte etc. 2. A scoate, a da afarã. 3. A alunga, a
goni. — Et. nec.
ÞIPÁR, þipari, s.m. Peºte de apã dulce stãtãtoare, cu corpul lung ºi subþire,

aproape cilindric, acoperit cu solzi mãrunþi ºi cu un strat de mucus, cu mustãþi la
gurã, folosit mai mult ca nadã; chiºcar (Misgurnus fossilis).— Et. nec. Cf. þ i p a2.
ÞIPÁT, -Ã, þipaþi, -te, adj. (Rar) Rostit cu glas tare ºi ascuþit; strident. — V.

þipa1.
ÞÍPÃT, þipete, s.n. Strigãt ascuþit (de durere sau de spaimã), zbieret, urlet, strigãt.

[Var.: þípet s.n.] — Þipa1 + suf. -ãt.
ÞIPẮTÓR, -OÁRE, þipãtori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Despre glas) Strident.

� Fig. (Despre culori, luminã) Prea bãtãtor la ochi, prea viu, prea intens. 2. S.f.
(Reg.) Un fel de fluier cu care vânãtorii imitã glasul diferitelor animale pentru a le
atrage. — Þipa1 + suf.  -ãtor.
ÞIPÉNIE s.f. (În construcþii negative) Fiinþã omeneascã, om; fiinþã, vietate. —

Þipa1 + suf. -enie.
ÞÍPET s.n. v. þipãt.
ÞIPIRÍG1 s.m. (Bot.; reg.) Pipirig. — Cf. p i p i r i g.
ÞIPIRÍG2 s.n. (Pop.) Clorurã de amoniu (folositã la cositorirea aramei, în soluþia

unor pile electrice ºi în diferite reacþii chimice). — Cf. sb. c a p a r i k a.
ÞÍPLÃ, þiple, s.f. Membranã subþire fãcutã din intestinele sau din bãºica

animalelor ºi folositã pentru a acoperi ermetic borcanele cu conserve sau (astãzi
rar) în locul sticlei la ferestrele caselor þãrãneºti; p. ext. celofan. — Cf. ngr. t s í p a,
bg. c i p a.
ÞIPOTÍ, þipotesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A scoate þipete, a þipa1, a striga. — Din

þipãt.
ÞIRCÃLÁN s.n. v. þãrcãlam.
ÞIST interj. Exclamaþie cu ajutorul cãreia se impune cuiva tãcere; st! —

Onomatopee.
ÞISTUÍ, þistuiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. A recomanda sau a impune cuiva

tãcere (prin folosirea interjecþiei „þist”). � Tranz. A domoli, a potoli (pe cineva).
2. Intranz. (Despre gloanþe) A ºuiera. — Þist + suf.  -ui.
ÞISTUIÁLÃ, þistuieli, s.f. (Rar) Acþiunea de a þistui ºi rezultatul ei; sunet produs

prin repetarea interjecþiei „þist”; þistuiturã. [Pr.: -tu-ia-] — Þistui + suf. -ealã.
ÞISTUITÚRÃ, þistuituri, s.f. Þistuialã. [Pr.: -tu-i-] — Þistui + suf. -turã.
ÞIªTÁR, þiºtari, s.m. Mamifer rozãtor înrudit cu popândãul, foarte pãgubitor

pentru semãnãturi (Citellus suslica).— Et. nec.
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ÞÍTERÃ, þitere, s.f. Instrument muzical compus dintr-o cutie de rezonanþã cu
coarde de metal, puse în vibraþie prin atingere cu o lamã (ori cu un inel) de os sau
de metal. — Din germ. Zither.
ÞIÞ interj. (Reg.) Cuvânt care redã chiþãitul ºoarecelui. � Expr. Nici þiþ = niciun

cuvânt, nici cârc, nici pis. — Onomatopee.
ÞIÞÉI, (2) þiþeiuri, s.n. 1. Amestec lichid de hidrocarburi solide, lichide ºi

gazoase, precum ºi de alþi compuºi organici, care se gãseºte în pãmânt sub formã
de zãcãmânt ºi din care, prin distilare, se obþine benzinã, petrol lampant, uleiuri
minerale, vaselinã, motorinã etc.; petrol. 2. (La pl.) Diferite feluri de þiþei (1). —
Et. nec.
ÞIU1 interj. (Adesea repetat) 1. Cuvânt care imitã un sunet prelung, ascuþit, cu

rezonanþã metalicã. 2. Exclamaþie cu care se îndeamnã caii la mers. —
Onomatopee.
ÞIU2, þiuri, s.n. (Reg.) 1. Unealtã de fier în patru muchii ascuþitã ca o daltã, cu

care se fac gãuri în gheaþã pentru pescuit, se desprind blocurile de gheaþã etc.
2. Unealtã asemãnãtoare cu o daltã, folositã în dulgherie. 3. Târnãcop de oþel, de
forma unei bare cu secþiunea pãtratã, ascuþitã la capete ºi puþin arcuitã, folosit de
mineri. — Et. nec.
ÞIUÍ, þíui, vb. IV. Intranz. 1. A produce un sunet prelung, ascuþit, cu rezonanþã

metalicã. � Expr. A(-i) þiui cuiva în urechi (sau în creieri) sau a-i þiui cuiva urechile
(sau urechea etc.) = a avea impresia de vâjâialã (în urechi sau la cap). 2. (Despre
pãsãri) A scoate sunete prelungi (ºi stridente). [Pr.: þi-u-.— Prez. ind. ºi: þiuiesc] —
Þiu1 + suf. -ui.
ÞIUÍT, þiuituri, s.n. Faptul de a þiui; sunet prelung ºi ascuþit; þiuiturã. [Pr.: þi-u-]

— V. þiui.
ÞIUITÓR, -OÁRE, þiuitori, -oare, adj., s.f. 1.Adj. Care þiuie. 2. S.f. (Rar; reg.)

Fluier. [Pr.: þi-u-i-] — Þiui + suf. -tor.
ÞIUITÚRÃ, þiuituri, s.f. Þiuit. [Pr.: þi-u-i-] — Þiui + suf. -turã.
ÞIVÍL, -Ã adj. v. civil.
ÞIVILÍE s.f. v. civilie.
ÞIVLÍ, þivlesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A þipa, a striga, a zbiera. — Din sl. cviliti.
ÞIVLÍC interj. (Reg.) Cuvânt care imitã zgomotul produs de un zãvor sau de o

clanþã trasã brusc ºi cu putere. — Onomatopee.
ÞOÁLÃ, þoale, s.f. (Fam.; mai ales la pl.) Obiect de rufãrie sau de îmbrãcãminte;

spec. hainã veche, uzatã. — Cf. þ o l2.
ÞOÁPÃ, þoape, s.f. (Pop.) Persoanã cu apucãturi grosolane; bãdãran, þopârlan,

mitocan. — Þop + suf. -ã.
ÞOC interj. (Fam.) Cuvânt care imitã zgomotul produs de un sãrut sau de supt.

— Onomatopee.
ÞOCÃÍ, þócãi, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) sãruta (cu zgomot).

2. Intranz. (Despre copii) A miºca buzele prin somn ca ºi când ar suge. — Þoc +
suf. -ãi.
ÞOCÃÍT, þocãituri, s.n. (Fam.) Faptul de a (se) þocãi; sãrut zgomotos, pupãturã.

� Zgomot fãcut de copii când sug. — V. þocãi.
ÞOI1, þoi, s.m. (Ornit.; reg.) Þiclete. — Et. nec.
ÞOI2, þoiuri, s.n. Pãhãrel în formã de sticluþã cu gâtul lung ºi îngust, din care se

bea þuicã sau rachiu. � Conþinutul unui asemenea pãhãrel. — Et. nec.
ÞOL1, þoli, s.m. Unitate de mãsurã pentru lungimi folositã în þãrile anglo-saxone

ºi germanice, egalã cu 25,4 mm; inch. — Din germ. Zoll.
ÞOL2, þoluri, s.n. (Pop.) Þesãturã groasã de lânã, de cânepã sau de bumbac,

folositã la þarã ca pãturã, ca velinþã sau pentru aºternut pe jos. — Din ngr. tsóli,
tsúli.
ÞOLÉT, þoleturi, s.n. (Pop.; cu sens colectiv) Mulþime de haine, de þoale. —

Þoalã + suf. -et.
ÞOLÍNÃ, þoline, s.f. (Pop.) Nume dat unei femei rele, viclene. — Þol2 +

suf. -inã.
ÞOLÍNC s.n. v. þolincã.
ÞOLÍNCÃ, þolinci, s.f. (Pop.) Þol2. [Var.: þolínc s.n.] — Þol2 + suf. -inc.
ÞOLÍÞÃ, þoliþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui þoalã.— Þoalã + suf. -iþã.
ÞOLÚÞ, þoluþuri, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui þol2. — Þol2 + suf. -uþ.
ÞONÞORÓIUL s.n. v. tontoroiul.
ÞOP interj. 1. Exclamaþie care însoþeºte o sãriturã, o miºcare bruscã sau (rar)

care sugereazã o cãdere. 2. Exclamaþie care se rosteºte la sosirea cuiva sau la inter -
venþia neaºteptatã a cuiva. � Cuvânt care exprimã o schimbare subitã de atitudine,
de situaþie. [Var.: þup, þúpa interj.] — Onomatopee.
ÞOPÃÍ, þópãi, vb. IV. Intranz. A face sãrituri repetate, a sãlta, a sãri de pe un

picior pe altul, a se miºca dezordonat ºi aruncând picioarele. � (Peior.) A dansa, a
juca (fãrã eleganþã). [Var.: þupãí vb. IV] — Þop + suf. -ãi.
ÞOPÃIÁLÃ, þopãieli, s.f. Acþiunea de a þopãi ºi rezultatul ei; sãriturã

dezordonatã, greoaie; þopãiturã. — Þopãi + suf.  -ealã.
ÞOPÃÍT s.n. Faptul de a þopãi.— V. þopãi.
ÞOPÃITÚRÃ, þopãituri, s.f. Þopãialã. [Pr.: -pã-i-] — Þopãi + suf. -turã.
ÞOPẤRCÃ, þopârci, s.f. (Reg.) Þopârlan. — Þopâr[lan] + suf. -cã.
ÞOPÂRLÁN, þopârlani, s.m. (Pop.) Persoanã cu apucãturi grosolane; om mojic,

bãdãran, grosolan, þoapã. — Contaminare între þop ºi [m]ârlan.

ÞOPÂRLÁNCÃ, þopârlance, s.f. (Pop.) Femeie cu apucãturi grosolane;
bãdãrancã, mitocancã. — Þopârlan + suf. -cã.
ÞOPÂRLÃNÉSC, -EÁSCÃ, þopârlãneºti, adj. De þopârlan, caracteristic

þopârlanului; necioplit, mitocãnesc, grosolan. — Þopârlan + suf. -esc.
ÞOPÂRLÃNÍ, þopârlãnesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A da cuiva epitetul de þopârlan.

— Din þopârlan.
ÞOPÉNIE, þopenii, s.f. Comportament, atitudine, vorbã etc. de þoapã. —

Þoapã + suf. -enie.
ÞOPÍCÃ, þopici, s.f. (Fam.) Þopiºoarã. — Þoapã + suf. -icã.
ÞOPIªÓARÃ, þopiºoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui þoapã; (fam.) þopicã. —

Þoapã + suf.  -iºoarã.
ÞUCÁ, þuc, vb. I. Tranz. ºi refl. recipr. (Reg.) A (se) sãruta. — Din þoc.
ÞUCÁL, þucale, s.n. Oalã de noapte. — Din ngr. tsukáli.
ÞÚCÃRÃ adj. (În sintagma) Fasole þucãrã = soi de fasole cu pãstãile subþiri, de

culoare galbenã. — Din germ. Zucker[bohne].
ÞUG, þuguri, s.n. (Înv. ºi reg.) Tren. — Din germ. Zug.
ÞUGÚI, þúgui, s.n. Vârf de deal sau de munte; creºtet, pisc; p. gener. vârful

ascuþit al unor obiecte; þuguiturã, þuþui. [Prez. ind. ºi: þuguiez] — Et. nec.
ÞUGUIÁ, þúgui, vb. I. Refl. A se ascuþi, a se subþia spre vârf; a se înãlþa ca un

þugui. � Tranz. A strânge buzele, rotunjindu-le ºi întinzându-le înainte. [Prez. ind.
ºi: þuguiez] — Din þugui.
ÞUGUIÁT, -Ã, þuguiaþi, -te, adj. Ascuþit, prelungit în formã de þugui. — V.

þuguia.
ÞUGUIÉRE s.f. Faptul de a (se) þuguia.— V. þuguia.
ÞUGUITÚRÃ, þuguituri, s.f. (Rar) Þugui. [Pr.: -gu-i-] — Þuguia + suf. -iturã.
ÞUHÁUS, þuhausuri, s.n. (Arg.) Închisoare. — Din germ. Zuchthaus.
ÞUHÃÍ, þuhãiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A purta pe cineva încoace ºi încolo fãrã

rost, a-l pune la munci grele; a hãrþui, a plictisi, a sâcâi. — Et. nec.
ÞUICÁR, þuicari, s.m. Fabricant sau negustor de þuicã. � (Fam.) Bãutor de

þuicã. — Þuicã + suf.-ar.
ÞÚICÃ, (2) þuici, s.f. 1. Bãuturã alcoolicã obþinutã prin fermentarea ºi distilarea

prunelor sau altor fructe. � Cazan de þuicã = alambic. � Expr. (Pop.) Cu þuica-n
nas = afumat, ameþit, beat. 2. Sort sau cantitate de þuicã care încape într-un pahar.
— Cf. sb. cu jka.
ÞUICÃRÉALÃ, þuicãreli, s.f. (Fam.) Faptul de a se þuicãri; þuicuialã. —

Þuicãri + suf. -ealã.
ÞUICÃRÍ, þuicãresc, vb. IV. Refl. (Fam.) A bea þuicã, a se cinsti cu þuicã; a se

þuicui. — Þuicã + suf. -ãri.
ÞUICÃRÍE, þuicãrii, s.f. Loc (improvizat) unde se serveºte þuicã. — Þuicã +

suf. -ãrie.
ÞUICUÍ, þuicuiesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se þuicãri. — Þuicã + suf. -ui.
ÞUICUIÁLÃ, þuicuieli, s.f. (Fam.) Faptul de a se þuicui; þuicãrealã. [Pr.: -cu-ia-]

— Þuicui + suf.  -ealã.
ÞUICULEÁNÃ, þuiculene, s.f. (Fam.) Þuiculiþã. — Þuicã + suf. -uleanã.
ÞUICULÍÞÃ, þuiculiþe, s.f. Diminutiv al lui þuicã; þuiculeanã. — Þuicã +

suf. -uliþã.
ÞULÚC, þuluci, s.m. (Reg.) Moþ1, ciuf. — Cf. bg. c u l u f, rom. z u l u f.
ÞUMBURÚª, þumburuºe, s.n. Micã proeminenþã (rotundã) la un obiect. [Pl. ºi:

þumburuºuri. — Var.: þâmburúº s.n.] — Et. nec.
ÞÚNDRÃ, þundre, s.f. (Reg.) Hainã þãrãneascã, largã ºi lungã pânã la genunchi,

fãcutã din dimie ºi tivitã pe margini ºi pe la cusãturi cu gãitane; zeghe, suman. —
Din magh. condra.
ÞUNDRÍÞÃ, þundriþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui þundrã.— Þundrã + suf. -iþã.
ÞUP interj. v. þop.
ÞÚPA interj. v. þop.
ÞUPÃÍ vb. IV v. þopãi.
ÞURCÁN, -Ã, þurcani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Rasã de oi cu lâna lungã,

asprã ºi groasã; oaie care face parte din aceastã rasã. 2. Adj. (Despre lânã) Lungã,
groasã ºi asprã; (despre oi) cu lâna groasã, lungã ºi asprã; þurcanã. 3. S.f. Þurcã2.
— Et. nec.
ÞURCÁNCÃ, þurcance, adj., s.f. (Oaie, cãciulã) Þurcanã. — Þurcan + suf. -cã.
ÞÚRCÃ1, þurci, s.f. Beþiºor ascuþit la ambele capete, cu care se joacã copiii,

încercând sã-l arunce cât mai departe cu ajutorul altui bãþ mai lung; jocul la care se
foloseºte acest beþiºor. — Cf. ucr., rus. c u r k a.
ÞÚRCÃ2, þurci, s.f. Cãciulã mare ºi miþoasã fãcutã din blanã de oaie þurcanã. —

Cf. þ u r c a n.
ÞURCÃNÉSC, -EÁSCÃ, þurcãneºti, adj. (Mai ales despre cãciuli) Fãcut din

blanã de oaie þurcanã sau din lânã þurcanã. — Þurcan + suf. -esc.
ÞURLÓI, þurloaie, s.n. (Pop.) 1. Fluierul piciorului; p. ext. partea piciorului de

la genunchi în jos. 2. Fiecare dintre tuburile sonore ale cimpoiului. 3. Jgheab, þeavã
prin care curge apa (din izvor, din ciºmea etc.). 4. Þurþur de gheaþã. — Et. nec.
ÞURLUÍT s.n. v. þârlâit.
ÞÚRÞUR, þurþuri, s.m. 1. Sloi mic de gheaþã de formã prelungitã ºi uºor ascuþitã

spre vârf, care se formeazã de-a lungul streºinilor sau pe ramuri, prin îngheþarea
imediatã a apei care se scurge. 2. (La pl.) Franjuri. 3. Jgheab prin care curge apa (la
fântânã). [Var.: þúrþure s.m.] — Et. nec.

ÞÍTERÃ / ÞÚRÞUR
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ÞURÞURÁT, -Ã, þurþuraþi, -te, adj. (Rar) De care atârnã þurþuri, plin de þurþuri,
cu þurþuri. — Þurþur + suf. -at.
ÞÚRÞURE s.m. v. þurþur.
ÞÚªCÃ1, þuºti, s.f. (Reg.) 1. (ªi în sintagma oaie þuºcã)Varietate de oaie înruditã

cu oaia þurcanã. 2. Basma rãsucitã ºi înnodatã la unul din capete, folositã la un joc
distractiv; p. ext. jocul însuºi. — Et. nec.
ÞÚªCÃ2, þuºti, s.f. (Reg. ºi fam.) Ardei mic, iute; ciuºcã. � Expr. A se face

þuºcã = a se îmbãta. — Cf. c i u º c ã.
ÞUªCÓV, þuºcovi, s.m. Peºte migrator, asemãnãtor cu obleþul, dar mai mare

decât acesta (Chalcalburnus chalcoides). — Et. nec.
ÞUªTI interj. Cuvânt care sugereazã miºcarea bruscã ºi precipitatã a unei fiinþe

care sare, care þâºneºte (de) undeva. [Var.: þâºti, þâºt interj.] — Onomatopee.

ÞUÞ, þuþuri, s.n. (Reg.) 1. Proeminenþã sau excrescenþã cãrnoasã. 2. (Adverbial;
în expr.) A rãmâne þuþ = a rãmâne uluit, mirat peste mãsurã. — Et. nec.
ÞUÞÃNEÁSCA s.f. art. (Reg.) Numele unui dans popular care se joacã la nunþi;

melodie dupã care se executã acest dans. — Et. nec.
ÞUÞÚI, þuþuiuri, s.n. (Reg.) Þugui. [Pl. ºi: þuþuie] — Cf. þ u g u i.
ÞUÞUIÁ, þúþui, vb. I. Refl. (Reg.) A se cocoþa. [Pr.: -þu-ia] — Din þuþui.
ÞUÞUIÁN, þuþuieni, s.m. (Reg.) Cioban ardelean. [Pr.: -þu-ian] — Þuþui +

suf. -an.
ÞUÞUIÁNCÃ, þuþuience, s.f. (Reg.) 1. Nevasta unui þuþuian. 2. Art. Numele

unui dans popular; melodie dupã care se executã acest dans. [Pr.: -þu-ian-] —
Þuþuian + suf. -cã.
ÞUÞURÓI, þuþuroaie, s.n. 1. ªiroi1. 2. (Pop.) Robinet. 3. S.n. Cioc2 (2). —

Þurþur + suf. -oi.

ÞURÞURÁT / ÞUÞURÓI
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U1, u, s.m. 1.A douãzeci ºi ºasea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat
cu aceastã literã (vocalã închisã, rotunjitã, din seria posterioarã). [Pl. ºi: (1, n.) u-uri].
U2 interj. (Adesea prelungit sau repetat) 1. Exclamaþie care exprimã surpriza,

indignarea, regretul sau care constituie o avertizare (asupra unui pericol). 2. (Însoþit
de „iu”) Strigãt (de voie bunã) care însoþeºte chiuiturile. 3. Cuvânt care imitã
urletul unor animale (mai ales al lupului). — Onomatopee.
UAU interj. Exclamaþie care exprimã admiraþie, plãcere, satisfacþie. — Din engl.
wow.
UBICUITÁTE s.f. (Livr.) (În religiile superioare) Atribut al divinitãþii de a fi

prezent peste tot în acelaºi timp. [Pr.: -cui-i-] — Din fr. ubiquité.
UBÍCUU, -UÃ, ubicui, -ue, adj., adv. (Livr.) (Care se aflã) în acelaºi timp în

douã sau mai multe locuri. � (Care este) în orice loc, peste tot. — Din lat. ubique.
UBICVÍST, -Ã, ubicviºti, -ste, adj. (Rar) 1. (Despre plante) Care trãieºte ºi se

dezvoltã la fel de bine în condiþii de mediu diferite. 2. (Fam.; despre oameni) Care
pare a se afla în mai multe locuri deodatã. — Din fr. ubiquiste.
UCÁZ, ucazuri, s.n. (Înv. ºi pop.) Ordin, ordonanþã, decret. � Fig. Hotãrâre care

nu admite discuþie. — Din rus. ukaz.
UCENÍC, -Ã, ucenici, -ce, s.m. ºi f. 1. Persoanã (tânãrã) care învaþã o meserie

urmând o ºcoalã profesionalã ori care se obligã sã urmeze cursurile de formare
profesionalã ºi sã munceascã în subordinea unui angajator, cu care a încheiat un
contract de ucenicie la locul de muncã. 2. Adept ºi continuator al unui savant, al
unui filosof, al unui artist; p. ext. începãtor într-o activitate; discipol, elev. — Din
sl. učenikŭ.
UCENICÍ, ucenicesc, vb. IV. Intranz. A învãþa o meserie lucrând ca ucenic pe

lângã un meºter sau, p. gener., pe lângã o persoanã priceputã; a lucra, a învãþa ca
ucenic. — Din ucenic.
UCENICÍE, ucenicii, s.f. Faptul de a lucra ca ucenic; starea, calitatea, ocupaþia

de ucenic; timpul petrecut de cineva ca ucenic. � P. gener. Formare, instruire a
cuiva într-un anumit domeniu. — Ucenic + suf. -ie.
UCÍDE, ucíd, vb. III. 1. Tranz. A pricinui moartea unei fiinþe; a omorî, a asasina,

a rãpune. � Refl. (Rar) A se sinucide. � Fig. A distruge, a nimici; a desfiinþa.
2. Tranz. ºi refl. recipr. (Reg.) A (se) bate, a (se) lovi rãu. � (Reg.) A (se) zdrobi, a
(se) sfãrâma. [Prez. ind. ºi: (pop.) ucíg] — Lat. occidere.
UCÍDERE, ucideri, s.f. Acþiunea de a (se) ucide ºi rezultatul ei; omor, ucis;

asasinat. — V. ucide.
UCIGÁª, -Ã, ucigaºi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care a ucis sau a în-

cercat sã ucidã pe cineva; asasin, homicid1. 2.Adj. Care provoacã (sau poate provoca)
moartea cuiva. Armã ucigaºã.— Ucig (prez. ind. pop. al lui ucide) + suf. -aº.
UCIGÃTÓR, -OÁRE, ucigãtori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care ucide,

care provoacã moartea; nimicitor. [Var.: (rar) ucizãtór, -oáre adj.] — Ucig (prez.
ind. pop. al lui ucide) + suf. -ãtor.
UCÍS, ucisuri, s.n. (Rar) Ucidere. — V. ucide.
UCIZÃTÓR, -OÁRE adj. v. ucigãtor.
UCRAINEÁN, -Ã, ucraineni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Ucrainei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Ucrainei sau ucrainenilor (2), referitor la Ucraina ori la ucraineni. � (Substantivat,
f.) Limbã (de origine slavã) vorbitã de ucraineni (1). [Pr.: -cra-i-] — Ucraina
(n. pr.) + suf. -ean.
UCRAINEÁNCÃ, ucrainence, s.f. Femeie din Ucraina; ucraineanã. [Pr.:

-cra-i-] — Ucrainean + suf. -cã.
ÚCU, ucu, s.m. Numele celor douã litere chirilice corespunzãtoare sunetului u.

— Din sl. uku.
UD, -Ã, (1) uzi, -de, adj., (2) uduri, s.n. 1. Adj. Plin, îmbibat de apã sau de alt

lichid; îmbibat de umezealã, foarte umed; murat (3). � (Despre ochi) Plin de
lacrimi; înlãcrimat. � Plin de nãduºealã; transpirat, asudat. � (Despre copiii mici)
Care a urinat pe el. 2. S.n. Urinã. Bãºica udului.— Lat. udus.

UDÁ, ud, vb. I. 1. Tranz. A umple, a acoperi, a îmbiba sau a stropi cu apã ori cu
alt lichid; a bãga, a muia ceva în apã sau în alt lichid; a înmuia (1), a umezi (2).
� Expr. A-ºi uda gura = a bea puþin, pentru a-ºi potoli setea. A uda prânzul (sau
bucatele) = a bea în timpul mesei vin sau alte bãuturi alcoolice. (Refl.) A i se uda
ochii = a i se umple ochii de lacrimi. 2. Tranz. (Despre ape) A strãbate un þinut (pe
care îl alimenteazã cu apã). 3. Refl. (Mai ales despre sugari) A urina pe el (în
scutece, în pantaloni). — Lat. udare.
UDÁRE, udãri, s.f. Acþiunea de a (se) uda; udat. — V. uda.
UDÁT s.n. Udare. — V. uda.
UDÃTÚRÃ, udãturi, s.f. 1. Udare, stropire. � Faptul de a fi ud, umed;

umezealã. 2. (Pop. ºi fam.) Bãuturã (alcoolicã). 3. (Reg.) Mâncare (frugalã). —
Uda + suf. -ãturã.
UDÃTURÍCÃ s.f. (Rar) Diminutiv al lui udãturã.— Udãturã + suf. -icã.
UDEÁLÃ, udeli, s.f. (Pop.) 1. Loc ud, umed, plin de apã; umezealã. 2. Bãuturã

(alcoolicã). — Ud + suf. -ealã.
ÚDMÃ s.f. v. uimã.
UDOMÉTRU, udometre, s.n. (Met.) Pluviometru. — Din fr. udomètre.
UÉD, ueduri, s.n. Vale largã caracteristicã unor deºerturi (din Africa de Nord ºi

Arabia), cu fundul acoperit cu nisip ºi pietriº, prin care se scurg apele ploilor
torenþiale sau unele ape curgãtoare nepermanente. [Pr.: u-ed] — Din fr. oued.
UF interj. Exclamaþie care exprimã ciudã, regret, necaz, plictisealã, dezgust etc.;

pfu! — Onomatopee.
UFOLÓG, ufologi, s.m. Cercetãtor al obiectelor zburãtoare neidentificate. —

Din fr. ufologue.
UFOLOGÍE s.f. Studiu al obiectelor zburãtoare neidentificate. — Din engl.
ufology.
UGANDÉZ, -Ã, ugandezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Ugandei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Ugandei sau
ugandezilor (1), referitor la Uganda ori la ugandezi. — Din fr. ougandais.
ÚGER, ugere, s.n. Formaþiune anatomicã rezultatã prin fuziunea mameloanelor

la femelele animalelor mamifere. — Lat. uber, -eris.
UGHI, ughi, s.m. Veche monedã maghiarã de aur; galben unguresc. — Din pol.
ug (= zlatu ugrusku).
UGILÍT, -Ã, ugiliþi, -te, adj. (Reg.) Fãrã chef, trist; umilit, supus. — Cf. o f i l i t.
UGUÍ, pers. 3 úguie, vb. IV. Intranz. (Despre porumbei ºi turturele) A scoate

sunete caracteristice speciei; a gânguri (2). — Onomatopee.
UGUÍRE, uguiri, s.f. Faptul de a ugui; gângurire, uguit. — V. ugui.
UGUÍT s.n. Faptul de a ugui; sunete caracteristice scoase de porumbei ºi de

turturele; gângurit, uguire. — V. ugui.
UHÚ interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã strigãtul bufniþei. [Acc. ºi: úhu]

— Onomatopee.
UI interj. (Pop.) 1. Vai! ah! of! 2. (Adesea repetat) Strigãt (de voie bunã) care

însoþeºte chiuiturile. — Onomatopee.
UIDEÓ interj. v. huideo.
UIEMÁª, uiemaºi, s.m. Persoanã însãrcinatã cu strângerea uiumului (la moarã,

la maºina de treierat etc.). [Pr.: u-ie-] — Uium + suf. -aº.
ÚIET s.n. v. huiet.
ÚIMÃ, uime, s.f. (Pop.) Inflamaþie a ganglionilor limfatici (de la gât ºi de la

subsuori); scurtã. [Var.: údmã s.f.] — Cf. ngr. í d hma „umflãturã dureroasã”.
UIMÍ, uimesc, vb. IV. Tranz. A stârni, a provoca o mare (ºi neaºteptatã) mirare,

admiraþie, emoþie; a impresiona puternic, a surprinde, a ului. � (Înv.) A tulbura, a
zãpãci, a buimãci. — Et. nec.
UIMÍRE, uimiri, s.f. Faptul de a uimi; mirare, admiraþie, emoþie profundã (ºi

neaºteptatã); surprindere. — V. uimi.
UIMÍT, -Ã, uimiþi, -te, adj. Cuprins de o mare (ºi neaºteptatã) mirare, admiraþie;

surprins, uluit. — V. uimi.

1166

U



UIMITÓR, -OÁRE, uimitori, -oare, adj. Care uimeºte; surprinzãtor, uluitor,
tulburãtor. � Excepþional, extraordinar. — Uimi + suf. -tor.
UITÁ, uit, vb. I. I. 1. Tranz. ºi intranz. A pierde din memorie (momentan sau

pentru totdeauna), a nu-ºi (mai) aduce aminte, a nu (mai) þine minte. � Expr.
(Fam.) A ºti cât au uitat alþii = a nu ºti (mai) nimic. 2. Tranz. ºi intranz. A înceta sã
se mai preocupe, sã se mai gândeascã la cineva sau la ceva, a deveni indiferent faþã
de o persoanã sau de un obiect (drag); a se dezinteresa. � A scãpa din vedere, a
omite; a nu þine seamã de... 3. Tranz. A se comporta ca ºi cum a încetat sã se
gândeascã la ceva, a trece sub tãcere, a nu da urmare. 4. Tranz. A lãsa undeva (din
nebãgare de seamã) ceva sau pe cineva care trebuia luat; a nu lua cu sine. II. Refl.
A-ºi îndrepta privirea spre cineva sau ceva pentru a vedea, a cerceta, a observa; a
privi. � Expr. A se uita în gura cuiva = a fi atent la ce spune cineva, a da ascultare
(în mod mecanic) sfaturilor cuiva. A nu se uita la cineva = a nu iubi pe cineva, a
nu þine la cineva; a refuza orice relaþii cu cineva. � (La imperativ, cu valoare de
interjecþie, în forma uite) Iatã! iacã! vezi! � A bãga de seamã, a avea în vedere, a
da atenþie; a lua în considerare. [Imper. ºi: (II) uite!] — Lat. *oblitare (<oblitus).
UITÁRE, uitãri, s.f. 1. Faptul de a uita, de a nu-ºi (mai) aduce aminte (de cineva

sau de ceva); lipsa oricãrei amintiri. � Uitare de sine = a) visare, reverie; b) nepã-
sare (altruistã) faþã de interesele proprii. � Expr. A da (sau a lãsa) uitãrii (pe cineva
sau ceva) = a nu se mai interesa, a înceta sã mai iubeascã sau sã-ºi aminteascã (de
cineva sau de ceva), a se sili sã uite. � Rãtãcire moralã. 2. Fig. Nefiinþã, neant. —
V. uita.
UITÃTÓR, -OÁRE, uitãtori, -oare, adj. (Rar) uituc. � Care face sã uite,

aducãtor de uitare. — Uita + suf. -ãtor.
UITÃTÚRÃ, uitãturi, s.f. Faptul de a se uita; privire, aruncãturã de ochi. � Fel

de a se uita2, de a privi; cãutãturã. — Uita + suf. -ãturã.
UITÍT, -Ã, uitiþi, -te, adj. (Reg.) Distrat, visãtor. — Cf. u i t a.
UITÚC, -Ã, uituci, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care uitã uºor, care are

memoria slabã, (rar) uitãtor; p. ext. distrat, zãpãcit. — Uita + suf. -uc.
UITUCEÁLÃ, uituceli, s.f. Faptul de a uita; lipsã de memorie sau de atenþie,

nebãgare de seamã; p. ext. distracþie, zãpãcealã. — Uituc + suf. -ealã.
UITUCENIE, uitucenii, s.f. (Rar) Uitucealã. — Uituc + suf. -enie.
UIÚ interj. v. uiuiu.
UIUIÚ interj. (În dansurile populare) Chiot de bucurie. [Var.: uiú interj.] —

Onomatopee.
UIÚM, uiumuri, s.n. Cantitate procentualã de fãinã sau de grãunþe reþinutã la

batozã, la moarã etc. drept platã în naturã pentru mãcinat, treierat etc.; vamã (1). —
Din bg. ujem, sb. ujam.
ÚJBÃ, ujbe, s.f. Cui de lemn de care se leagã vâsla unei ambarcaþiuni; strapazan.

— Et. nec.
UJUJÍT, -Ã, ujujiþi, -te, adj. (Reg.) Uscat2 (I 1). Vreascuri ujujite. — Cf. sl.

u s u š i t i.
ULÁN, ulani, s.m. Militar (mercenar) din cavaleria uºoarã a armatei române ºi a

unor armate strãine din trecut. — Din germ. Ulan.
ULCEÁ, -ÍCÃ, ulcele, s.f. Oalã micã (de lut); oluþ. � Expr. A-i pune (cuiva)

ulcica sau a-i face (cuiva) cu ulcica = a face farmece (cuiva). — Lat. *ollicella
(<olla).
ULCELÚªÃ, ulceluºe, s.f. Diminutiv al lui ulcea; ulceluþã, ulcicuþã. — Ulcea +

suf. -uºã.
ULCELÚÞÃ, ulceluþe, s.f. Ulceluºã. — Ulcea + suf. -uþã.
ÚLCER, ulcere, s.n. 1. Leziune (fãrã tendinþã de cicatrizare) care apare pe

suprafaþa pielii sau a mucoaselor (stomacului, duodenului); boalã caracterizatã prin
prezenþa unor astfel de leziuni; ulcus (1). 2. Boalã a arborilor, pricinuitã de
distrugerea treptatã a straturilor lemnoase. — Din fr. ulcère, lat. ulcus, -eris.
ULCERÁ, ulcerez, vb. I. Refl. ºi tranz. A cãpãta sau a produce o ulceraþie. —

Din fr. ulcérer.
ULCERÁT, -Ã, ulceraþi, -te, adj. Care prezintã un ulcer (1) sau o ulceraþie. —

V. ulcera.
ULCERÁÞIE, ulceraþii, s.f. Leziune a pielii sau a unor mucoase; helcozã; spec.

ulcer (1). — Din fr. ulcération.
ULCEROGÉN, -Ã, ulcerogeni, -e, adj. (Med.) Care produce ulcer. — Din fr.
ulcérogène.
ULCERÓS, -OÁSÃ, ulceroºi, -oase, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care prezintã un

ulcer (1), referitor la ulcer, provenit dintr-un ulcer. 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care
are ulcer (1). — Din fr. ulcéreux.
ULCICÚÞÃ, ulcicuþe, s.f. Ulceluºã. — Ulcicã + suf. -uþã.
ULCIÓR1 s.n. v. urcior1.
ULCIÓR2 s.n. v. urcior2.
ULCIORÚª s.n. v. urcioruº1.
ÚLCUS, ulcuse, s.n. 1. Ulcer (1). 2. Ranã, umflãturã. — Din lat., fr. ulcus.
ULÉI1, uleie, s.n. (Reg.) 1. Trunchi de copac scorburos, folosit pentru a pãstra

anumite lucruri. � Vas fãcut dintr-un lemn scobit. 2. Stup, ºtiubei de albine (fãcut
dintr-un trunchi de copac scorburos). — Din bg. ulej.
ULÉI2, uleiuri, s.n. 1. Lichid gras de provenienþã vegetalã, animalã, mineralã sau

sinteticã, insolubil în apã ºi mai uºor decât ea, folosit în alimentaþie, în industrie
etc.; oloi2, zãitin. � Tablou (sau picturã, portret) în ulei = tablou (sau picturã,

portret) executat în culori preparate cu ulei2. 2. (La pl.) Sorturi de ulei (1). — Din
sl. olej.
ULEIÁ, uleiez, vb. I. Tranz. (Rar) A unge, a îmbiba, a impregna cu ulei2; a oloi3.

[Pr.: -le-ia.—Var.: (reg.) oleiá vb. I] — Din ulei2.
ULEIÁT, -Ã, uleiaþi, -te, adj. Uns, impregnat de ulei2. [Pr.: -le-iat. — Var.:
oleiát, -ã adj.] — V. uleia.
ULEIÉR, uleieri, s.m. (Reg.) Persoanã care se ocupã cu stoarcerea uleiului2 din

seminþe; proprietar al unei prese de ulei2. [Pr.: -le-ier] — Ulei2 + suf. -ar.
ULEIÉRE, uleieri, s.f. (Rar) Acþiunea de a uleia ºi rezultatul ei. [Pr.: -le-ie-] —

V. uleia.
ULEIÓS, -OÁSÃ, uleioºi, -oase, adj. Care conþine ulei2; uns, îmbibat,

impregnat cu ulei2; unsuros, gras; oloios.� Care are un aspect gras, unsuros (ca
uleiul2). [Pr.: -le-ios.—Var.: (reg.) oleiós, -oásã adj.] — Ulei2 + suf. -os.
ULEMÁ, ulemale, s.f. Membru al clerului musulman (care avea ºi atribuþii de

legiuitor). — Din tc. ulema.
ULICIOÁRÃ, ulicioare, s.f. Diminutiv al lui uliþã; hudiþã. — Uliþã + suf. -ioarã.
ULIªÓR, uliºori, s.m. Diminutiv al lui uliu.— Uliu + suf. -ºor.
ULIÞÁRNIC, -Ã, uliþarnici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Reg.) (Persoanã) care bate

uliþele, cãreia îi place sã-ºi piardã vremea umblând fãrã rost (pe uliþã). — Uliþã +
suf. -arnic.
ÚLIÞÃ, uliþe, s.f. 1. Drum îngust care strãbate un sat (rar un oraº), mãrginit de

o parte ºi de alta de case; p. ext. stradã. � Expr. A bate uliþele = a umbla fãrã rost,
haimana; a hoinãri. 2. (Colectiv) Oameni care locuiesc în casele de pe o uliþã (1).
[Pl. ºi: uliþi] — Din sl. ulica.
ÚLIU, ulii, s.m. Gen de pãsãri rãpitoare de zi, mari ºi puternice, din familia acvi-

lidelor, care atacã pãsãri ºi mamifere mici (Accipiter); pasãre din acest gen.
� Compus: Uliu-pãsãresc = pãsãrar (2) (Accipiter nisus). — Din magh. ölyü.
ULIULIÚ interj. (Pop.) Strigãt care exprimã mirare, admiraþie etc. —Onomatopee.
ULM, ulmi, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori ºi de arbuºti cu scoarþa în

general netedã, cu coroana stufoasã, cu frunze alterne ºi asimetrice zimþate pe
margini, albicioase ºi cu peri moi pe dos, al cãror lemn tare este folosit în rotãrie
(Ulmus). � Ulm de câmp = arbore înalt, cu scoarþã groasã, negricioasã, cu lemn
rezistent, greu ºi elastic, folosit în industria casnicã (Ulmus carpinifolia). Ulm de
munte = arbore înalt, cu scoarþã subþire, cultivat ca arbore ornamental (Ulmus
scabra).— Lat. ulmus.
ULMACÉE, ulmacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori ºi de arbuºti având ca tip

ulmul; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din fr. ulmacée.
ÚLSTER, ulstere, s.n. (Rar) Pardesiu bãrbãtesc de forma unui halat lung ºi cu

mâneci largi. — Din engl., fr. ulster.
ULTERIÓR, -OÁRÃ, ulteriori, -oare, adj. Care se face sau se întâmplã mai

târziu (în raport cu un moment, un eveniment etc. dat); care urmeazã dupã ceva sau
dupã cineva; posterior (1). [Pr.: -ri-or] — Din fr. ultérieur, lat. ulterior.
ÚLTIM, -Ã, ultimi, -e, adj. Cel din urmã (dintr-o serie de elemente spaþiale,

temporale, valorice); care se aflã la sfârºit, în urma unei serii. A sosit ultimul.
Ultima carte. � Ultima orã = rubricã dintr-o gazetã având cele mai noi ºtiri. — Din
lat. ultimus, it. ultimo.
ULTIMÁT s.n. v. ultimatum.
ULTIMATÍV, -Ã, ultimativi, -e, adj. Cu caracter de ultimatum, care conþine un

ultimatum. — Din fr. ultimatif.
ULTIMÁTUM, ultimatumuri, s.n. Hotãrâre irevocabilã, ultim cuvânt. � (Jur.)

Comunicare cuprinzând condiþiile irevocabile pe care o putere, un stat, un împu-
ternicit le pune altuia, în vederea rezolvãrii unei situaþii litigioase de care depind
relaþiile lor. [Var.: (înv.) ultimát s.n.] — Din fr. ultimatum, germ. Ultimatum.
ÚLTIMO adv. (Livr. ºi fam.) În ultimul rând; în ultimã instanþã. — Cuv. lat.
ULTRA1- Element de compunere cu sensul de „peste mãsurã de”, „foarte”,

„extrem de”, care serveºte la formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din
lat., fr, ultra-.
ULTRA2 adj. invar. (Fam.) Grozav. — Din fr. ultra.
ULTRAACÚSTIC, -Ã, ultraacustici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. Parte a acusticii care

se ocupã cu studierea ultrasunetelor. 2. Adj. Referitor la ultraacusticã, de ultra-
acusticã. [Pr.: -tra-a-] — Din fr. ultraacoustique.
ULTRABÁZIC, -Ã, ultrabazici, -ce, adj. (Min.; despre roci eruptive) Care este

sãrac în silice ºi alcãtuit în special din olivinã sau din piroxeni. — Din fr. ultra-
basique.
ULTRACENTRÁL, -Ã, ultracentrali, -e, adj. În plin centru. —Ultra- + central.
ULTRACENTRIFÚGÃ, ultracentrifuge, s.f. Centrifugã cu turaþie foarte mare,

cu ajutorul cãreia se poate realiza separarea prin sedimentare a particulelor
coloidale, a unor virusuri etc. — Ultra- + centrifugã (dupã fr. ultracentrifugeuse).
ULTRACONDENSÓR, ultracondensoare, s.n. Condensor folosit la ultra-

microscoape. — Ultra- + condensor.
ULTRACONFORTÁBIL, -Ã, ultraconfortabili, -e, adj. Foarte confortabil. —
Ultra- + confortabil.
ULTRACONSERVATÓR, -OÁRE, ultraconservatori, -oare, adj. Cu idei con-

servatoare exagerate. — Ultra- + conservator.
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ULTRADEMAGÓG, -Ã, ultrademagogi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Demagog cu
idei duse la extrem. — Ultra- + demagog.
ULTRADEMOCRÁT, -Ã, ultrademocraþi, -te, adj. Cu idei exagerat democrate.

— Ultra- + democrat.
ULTRAEFICIÉNT, -Ã, ultraeficienþi, -te, adj. Foarte eficient. — Ultra- +
eficient.
ULTRAELABORÁT, -Ã, ultraelaboraþi, -te, adj. Foarte elaborat. — Ultra- +
elaborat.
ULTRAFÍLTRU, ultrafiltre, s.n. Aparat de filtrare prevãzut cu o membranã care

reþine particulele de dimensiuni infime aflate în suspensie sau în soluþie coloidalã.
— Din fr. ultrafiltre.
ULTRAGIÁ, ultragiez, vb. I. Tranz. A insulta pe un reprezentant al autoritãþii în

exerciþiul funcþiunii, a comite un ultraj; p. gener. a jigni, a insulta, a ofensa etc.
(grav) pe cineva. [Pr.: -gi-a] — Din ultragiu (dupã fr. outrager).
ULTRAGIÁT, -Ã, ultragiaþi, -te, adj. Insultat, jignit, ofensat. [Pr.: -gi-at] — V.
ultragia.
ULTRAGIÉRE, ultragieri, s.f. Acþiunea de a ultragia ºi rezultatul ei; ofensare,

jignire, insultare. [Pr.: -gi-e-] — V. ultragia.
ULTRÁGIU s.n. v. ultraj.
ULTRÁJ, ultraje, s.n. Ofensã, insultã, ameninþare. � (Jur.) Infracþiune care

constã în insultã, calomnie, ameninþare ori alte acte de violenþã ori de vãtãmare
corporalã împotriva unui funcþionar aflat în exerciþiul funcþiunii; p. gener. jignire,
ofensã (gravã), ameninþare, act de violenþã împotriva cuiva. [Var.: ultrágiu s.n.] —
Dupã fr. outrage, it. oltraggio.
ULTRALIBERÁL, -Ã, ultraliberali, -e, adj. Cu idei liberale exagerate. —
Ultra- + liberal.
ULTRALIBERALÍSM s.n. Liberalism exagerat. — Ultraliberal + suf. -ism.
ULTRAMARÍN s.n. Colorant mineral sau sintetic obþinut prin topirea unui

amestec de caolin, carbonat de sodiu, cãrbune de lemn ºi sulf, care are diverse
culori dupã condiþiile de preparare, cel mai cunoscut fiind de culoare albastrã. —
Din germ. Ultramarin, fr. ultramarine.
ULTRAMICROANALÍZÃ, ultramicroanalize, s.f. Parte a microanalizei care

se ocupã cu identificarea ºi dozarea substanþelor în cantitãþi de ordinul micro-
gramelor. � Microanalizã în care se lucreazã cu cantitãþi de substanþã de ordinul
microgramelor. [Pr.: -cro-a-] — Din germ. Ultramikroanalyse.
ULTRAMICROCHIMÍE s.f. Ramurã a chimiei care se ocupã cu relaþiile

chimice ºi cu procedeele de analizã în care intervin substanþe în cantitãþi foarte
mici. — Din fr. ultramicrochimie.
ULTRAMICRÓN, ultramicroni, s.m. Particulã coloidalã mai micã decât o

zecime de micron, care poate fi observatã numai cu ultramicroscopul. — Ultra- +
micron.
ULTRAMICROSCÓP, ultramicroscoape, s.n. Microscop puternic în care

iluminarea obiectelor se face perpendicular pe direcþia axei optice a instrumentului,
astfel încât prin difracþia luminii pot fi examinate corpurile care nu sunt vizibile cu
microscopul obiºnuit. — Din fr. ultramicroscope, germ. Ultramikroscop.
ULTRAMICROSCÓPIC, -Ã, ultramicroscopici, -ce, adj. Care se poate vedea

numai cu ultramicroscopul; care se face cu ultramicroscopul. — Din fr. ultrami-
croscopique.
ULTRAMICROSCOPÍE s.f. Metodã de cercetare a corpusculilor extrem de

mici cu ajutorul ultramicroscopului. — Din fr. ultramicroscopie.
ULTRAMODÉRN, -Ã, ultramoderni, -e, adj. Foarte modern. — Din fr. ultra-
moderne.
ULTRAMODERNÍST, -Ã, ultramoderniºti, -ste, adj. De un modernism

exagerat. — Ultra- + modernist (dupã fr. ultramoderniste).
ULTRAMONTANÍSM s.n. Ansamblul manifestãrilor obediente ale capilor

Bisericii catolice din þãrile occidentale faþã de Roma în sec. XIX; p.ext. atitudine
centralistã din partea bisericii catolice. — Din fr. ultramontanisme.
ULTRAOCCIDENTÁL, -Ã, ultraoccidentali, -e, adj. Cu foarte pronunþat

caracter, aspect etc. occidental. — Ultra- + occidental.
ULTRAPÁS s.n. Masã plasticã preparatã din melaminã. — Din germ. Ultrapas,

fr. ultrapas.
ULTRAPORÞELÁN s.n. Porþelan cu caracteristici izolante superioare, folosit

ca izolator în tehnica curenþilor de înaltã frecvenþã. — Ultra- + porþelan.
ULTRAPROGRESÍST, -Ã, ultraprogresiºti, -ste, adj. Cu idei progresiste

exagerate. — Ultra- + progresist.
ULTRARAFINÁT, -Ã, ultrarafinaþi, -te, adj. Foarte rafinat (2). — Ultra- +
rafinat.
ULTRARAPÍD, -Ã, ultrarapizi, -de, adj. Foarte rapid, extraordinar de repede.

— Ultra + rapid.
ULTRAREACÞIONÁR, -Ã, ultrareacþionari, -e, adj., s.m. ºi f. Reacþionar

înrãit. [Pr.: -re-ac-þi-o-] — Ultra- + reacþionar.
ULTRASCÚRT, -Ã, ultrascurþi, -te, adj. 1. Care este foarte scurt. 2. (În sin-

tagma) Raze ultrascurte (ºi substantivat, f. pl.) = radiaþii electromagnetice cu
lungimi de undã foarte scurte, utilizate în radiofonie, în medicinã etc. — Ultra- +
scurt (2 dupã fr. ultra-court).

ULTRASECRÉT, -Ã, ultrasecreþi, -te, adj. Foarte secret. — Ultra- + secret
(dupã fr. ultra-sécret).
ULTRASENSÍBIL, -Ã, ultrasensibili, -e, adj. Foarte sensibil. — Ultra- +
sensibil. Cf. fr. u l t r a - s e n s i b l e.
ULTRASÓNIC, -Ã, ultrasonici, -ce, adj. Referitor la ultrasunete; ultrasonor. —

Din fr. ultrasonique.
ULTRASONOGRAFÍE, ultrasonografii, s.f. (Med.) Ecografie. — Din fr.
ultra-sonographie.
ULTRASONÓR, -Ã, ultrasonori, -e, adj. Ultrasonic. — Ultra- + sonor.
ULTRASONOTERAPÍE s.f. Terapie bazatã pe ultrasunete. — Din fr. ultraso-
nothérapie.
ULTRASPECIÁL, -Ã, ultraspeciali, -e, adj. Care se deosebeºte foarte mult de

alte lucruri asemãnãtoare. � De strictã specialitate. — Ultra- + special.
ULTRASTRUCTÚRÃ, ultrastructuri, s.f. (Biol.) Structurã intimã a unui þesut.

— Din fr. ultrastructure.
ULTRASÚNET, ultrasunete, s.n. Vibraþie a unui mediu elastic, de aceeaºi naturã

cu sunetul, având frecvenþe superioare acestuia, fapt pentru care nu poate fi
perceputã cu urechea. — Ultra- + sunet (dupã fr. ultrason).
ULTRAVIOLÉT, -Ã, ultravioleþi, -te, adj. (Despre radiaþiile electromagnetice;

ºi substantivat, f. pl.) Care este situat dincolo de marginea violetã a spectrului
luminii. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. ultraviolet.
ULTRAVÍRUS, ultravirusuri, s.n. Virus extrem de mic, care nu poate fi vãzut cu

microscopul obiºnuit. — Din fr. ultravirus.
ULÚBÃ s.f. v. hulubã.
ULÚC, uluce, s.n. 1. Jgheab fãcut din scânduri ori scobit într-un trunchi de copac

sau în piatrã, din care se adapã vitele sau în care li se pune nutreþul. 2. Canal de
lemn sau de tablã pus de-a lungul streºinii caselor, pentru a aduna ºi a conduce spre
burlane apa de pe acoperiºuri. � Canal, þeavã pentru captarea ºi scurgerea apei
dintr-un izvor. 3. Jgheab de scânduri prin care curge apa pentru a pune în miºcare
o moarã; lãptoc, scoc (1). � Jgheab prin care curge fãina mãcinatã (la moarã).
4. Scobiturã, ºanþ fãcut de-a lungul unei piese de lemn, pentru a se putea îmbina cu
altã piesã. — Din tc. oluk.
ULÚCÃ, uluci, s.f. 1. Scândurã groasã întrebuinþatã în construcþii, mai ales la

construirea gardurilor ºi a împrejmuirilor. 2. Gard din scânduri; zãplaz. — Probabil
refãcut din uluce (pl. lui uluc).
ULUÍ, uluiesc, vb. IV. Tranz. A stârni, a provoca o mare (ºi neaºteptatã) mirare,

admiraþie, emoþie; a uimi, a surprinde. � Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) tulbura, a (se)
buimãci, a (se) nãuci. — Cf. rus. u l o v i t´ „a prinde, a surprinde”.
ULUIÁLÃ, uluieli, s.f. Uluire. — Ului + suf. -ealã.
ULUÍRE, uluiri, s.f. Faptul de a ului; uimire, surprindere, uluialã. � Buimã-

cealã, nãucealã. — V. ului.
ULUÍT, -Ã, uluiþi, -te, adj. Cuprins de o mare (ºi neaºteptatã) mirare, admiraþie,

emoþie; uimit, surprins. � Nãucit, buimãcit. — V. ului.
ULUITÓR, -OÁRE, uluitori, -oare, adj. Care uluieºte; uimitor, surprinzãtor.

� Excepþional, extraordinar. [Pr.: -lu-i-] — Ului + suf. -tor.
UMÁN, -Ã, umani, -e, adj. 1. Care þine de om sau de omenire, privitor la om sau

la omenire, caracteristic omului sau omenirii; omenesc (1). � Geografie umanã
(sau antropologicã) = antropogeografie. 2. (Adesea adverbial) Care are dragoste
faþã de oameni; omenos, blând, bun. — Din lat. humanus.
UMANÍSM s.n. 1. Doctrinã care are în centru omul, bunãstarea ºi demnitatea

lui, încrederea în raþiunea umanã. 2. Miºcare intelectualã europeanã din epoca
Renaºterii care promova studiul literaturii clasice din Grecia ºi din Roma,
entuziasmul faþã de om ºi naturã, compatibilã însã cu credinþa religioasã. — Din fr.
humanisme, germ. Humanismus.
UMANÍST, -Ã, umaniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. Adj. Care aparþine umanismu-

lui (1), care se bazeazã pe umanism sau promoveazã umanismul. � Care este de
domeniul culturii clasice, care se consacrã studiului operelor clasice greco-latine;
umanistic. 2. S.m. ºi f. Adept, partizan al umanismului (1). 3. S.m. Artist, gânditor
care aparþine umanismului Renaºterii; cãrturar din epoca Renaºterii, care studia
operele Antichitãþii. 4. S.m. ºi f. Student sau elev de liceu care urmeazã învãþãmân-
tul umanistic. — Din fr. humaniste.
UMANÍSTIC, -Ã, umanistici, -ce, adj. Umanist (2). � ªtiinþe umanistice = grup

de ºtiinþe care pun accentul pe studiul limbilor, istorie, pe cultura clasicã etc.
Învãþãmânt umanistic sau secþie umanisticã = formã (sau secþie) de învãþãmânt
bazat pe studierea ºtiinþelor umanistice. — Din germ. humanistisch.
UMANITÁR, -Ã, umanitari, -e, adj. Care urmãreºte, care se preocupã de binele

omenirii, plin de umanitate, devotat umanitãþii. — Din fr. humanitaire.
UMANITARÍSM s.n. Concepþie, atitudine de înþelegere, de dragoste faþã de

oameni; umanitate (2). — Din fr. humanitarisme.
UMANITARÍST, -Ã, umanitariºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

umanitarismului. 2.Adj. Care aparþine umanitarismului, privitor la umanitarism. —
Din fr. humanitariste.
UMANITÁTE s.f. 1. Sentiment de bunãvoinþã, compasiune pentru nenorocirile

altuia, bunãtate, omenie, umanitarism. 2. Totalitatea oamenilor; omenire (1).
� Colectivitate de oameni. — Din lat. humanitas, -atis, fr. humanité.
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UMANIZÁ, umanizez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face mai omenos, mai
apropiat de oameni. 2. Tranz. A cãpãta trãsãturi, caracteristici apropiate de cele ale
omului. — Din fr. humaniser.
UMANIZÁRE s.f. Acþiunea de a (se) umaniza ºi rezultatul ei. — V. umaniza.
UMANOÍD, -Ã, umanoizi, -de, adj., s.m. ºi f. (Livr.) (Fiinþã) cu aspect ºi

caracter omenesc. — Din fr. humanoïde.
ÚMÃR, (1, 2, 3, 4) umeri, s.m., (5) umere, s.n. 1. S.m. Parte a corpului omenesc

corespunzãtoare articulaþiei dintre mânã ºi trunchi. � Expr. Umãr la umãr = alãturi,
unul lângã altul; împreunã, uniþi. A pune umãrul = a ajuta efectiv la îndeplinirea unei
acþiuni; a sprijini. A da (sau a ridica etc.) din umeri = a-ºi exprima nedumerirea,
neºtiinþa, indiferenþa etc. printr-un gest de ridicare a umerilor (1). A se uita la cineva
(sau a privi pe cineva) peste umãr = a se uita la cineva dispreþuitor, batjocoritor.
(Pop.) A-ºi lua cãlcâiele (sau picioarele) de-a umeri = a fugi. A pune (cuiva ceva)
pe umeri = a încãrca, a împovãra (pe cineva) cu o vinã. � Parte a unui obiect de
îmbrãcãminte care acoperã umãrul (1). � Fig. Culme a unui deal, a unui munte.
2. S.m. (În sintagma) Umãrul obrazului (sau al feþei) = partea proeminentã, osoasã
din mijlocul obrazului; pomeþi. 3. S.m. Partea bombatã de lângã gâtul unui vas.
� Proeminenþã pe suprafaþa unui obiect, care serveºte ca reazem altui obiect. 4. S.m.
Parte a jugului care se aºazã pe gâtul vitelor. 5. S.n. Umeraº. — Lat. humerus.
UMÃRÁR s.n. v. umerar.
UMBÉLÃ, umbele, s.f. Inflorescenþã în care pedunculii fiecãrei floricele pornesc

din acelaºi punct ºi se ridicã la aceeaºi înãlþime, ca pânza unei umbrele. — Din lat.
umbella, fr. ombelle.
UMBELIFÉRÃ, umbelifere, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee

dicotiledonate, ale cãror flori sunt dispuse în umbele; (ºi la sg.) plantã care face
parte din aceastã familie. � (Adjectival) Plantã umbeliferã.—Din fr. ombellifère.
UMBELIFÓRM, -Ã, umbeliformi, -e, adj. Care are forma unei umbele. — Dupã

fr. ombelliforme.
UMBLÁ, úmblu, vb. I. Intranz. I. 1.Ase deplasa dintr-un loc în altul; a merge (I 1),

a circula (1). � Expr. A-i umbla cuiva ceva prin gurã = a nu-ºi putea aminti pentru
un moment de ceva care îi este extrem de familiar, de cunoscut. (Pop.) A-i umbla
cuiva ceva prin (sau în) cap = a fi preocupat de ceva, a avea ceva de gând. (Pop.)
Umblã sãnãtos! (sau cu bine!), urare adresatã cuiva care pleacã. (Pop.) A umbla
dupã cineva = a cãuta cu insistenþã sã obþinã simpatia cuiva; a face curte unei femei.
2. A strãbate (ca drumeþ) un loc; a merge din loc în loc, a colinda, a cutreiera; a
hoinãri, a vagabonda. � (Rar) A se plimba. � (Pop.; despre nori) A se miºca, a se
deplasa. 3. (Pop.) A merge, a se duce undeva regulat; a frecventa. Umblã la ºcoalã.
� A se ocupa, a se îndeletnici cu..., a lucra la... Umblã în cãrãuºie. 4. A se purta
(îmbrãcat sau încãlþat) într-un anumit fel. � A se comporta, a se manifesta într-un
anumit fel. Umblã întunecat ºi încruntat. II. 1. (Pop.; despre unelte, aparate,
mecanisme etc.) A se afla în funcþiune; a funcþiona. 2. (Despre gurã, ochi etc.) A se
miºca continuu. � Expr. A-i umbla cuiva limba (prin gurã) = a vorbi (mult).
III. (Pop.)A trece (din mânã în mânã), a ajunge (de la unul la altul).� (Despre bani)
A fi în circulaþie, a avea valoare, curs. IV. 1.A cãuta, a scotoci (pentru a gãsi ceva).
2. A lua în mânã; a pune mâna pe ceva, a atinge. � (Pop.) A lucra cu..., a se servi
de...; a mânui. � Fig. A se folosi de..., a face uz de... Nu umbla cu minciuni! V. Fig.
A cãuta, a se strãdui sã obþinã ceva; a se sili, a încerca sã... � Expr. A umbla dupã
cai verzi (pe pereþi) = a cãuta sã obþinã lucruri nerealizabile. A umbla dupã doi iepuri
deodatã = a urmãri în acelaºi timp douã scopuri, douã avantaje diferite. � A
intenþiona, a fi gata sã... [Var.: (înv. ºi pop.) îmblá vb. I] — Lat. ambulare.
UMBLÁRE, umblãri, s.f. Acþiunea de a umbla ºi rezultatul ei; deplasare, mers;

cutreierare, colindare, umblat1. — V. umbla.
UMBLÁT1 s.n. Umblare. — V. umbla.
UMBLÁT2, -Ã, umblaþi, -te, adj. 1. (Despre drumuri) Pe care se circulã mult;

care este frecventat, circulat. 2. (Despre oameni) Care a mers, a fost prin multe
locuri, a trãit ºi a vãzut multe lucruri (acumulând o mare experienþã de viaþã);
cãlãtorit, purtat2 (2). — V. umbla.
UMBLÃCÍT s.n. v. îmblãtit.
UMBLÃRÉÞ, -EÁÞÃ, umblãreþi, -e, adj. (Fam., depr. sau ir.) Cãruia îi place sã

umble mult, sã se plimbe (fãrã rost), sã hoinãreascã. — Umbla + suf. -ãreþ.
UMBLÃTÓR, -OÁRE, umblãtori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj. (Rar) Care

umblã. � Pod umblãtor = bac. 2. S.m. Ostaº dintr-un corp de curieri pentru Polonia
ºi Ucraina al domnilor moldoveni. 3. S.f. Compartiment dintr-o lucrare minierã
subteranã amenajat pentru circulaþia personalului. 4. S.f. (Pop.) Closet
(rudimentar). — Umbla + suf. -ãtor.
UMBLÃTÚRÃ, umblãturi, s.f. (Pop.) Umblat, mers; umblare. � Fel de a umbla,

de a duce picioarele în mers. — Umbla + suf. -ãturã.
ÚMBLET, umblete, s.n. Faptul de a umbla; umblare. � Cutreierare, colindare;

alergãturã. � Mod, fel de a umbla, de a duce picioarele în mers. [Var.: (înv. ºi pop.)
î́mblet s.n.] — Umbla + suf. -et.
UMBRÁL s.n. (Opt.) Coloraþie a lentilelor ochelarilor de vedere. — Umbrã +

suf. -al.
UMBRÁR, umbrare, s.n. Adãpost împotriva arºiþei soarelui oferit într-un loc

deschis de crengile ºi de frunzele unui arbore sau ale mai multor arbori; p. gener.
orice adãpost (special amenajat) împotriva arºiþei. — Umbrã + suf. -ar.

ÚMBRÃ, umbre, s.f. I. 1. Lipsã de luminã, întunecime provocatã de un corp
opac care opreºte razele de luminã; porþiune din spaþiu întunecoasã (ºi rãcoroasã)
unde nu ajung direct razele de luminã. � Loc. adj. Fãrã umbrã = corect, desãvârºit,
pur. � Loc. adv. Din umbrã = fãrã a se arãta pe faþã; pe ascuns, pe furiº. � Expr.
A sta (sau a fi, a rãmâne etc.) în (sau la) umbrã = a sta (sau a fi, a rãmâne etc.)
ascuns, retras, deoparte. A lãsa (pe cineva) în umbrã = a lãsa (pe cineva) mai
prejos, a eclipsa (pe cineva). 2. Întuneric, întunecime, obscuritate. 3. Nuanþã
închisã, patã întunecatã. � Spec. Parte mai întunecatã dintr-o imagine plasticã.
� Fig. Stare de tristeþe, de îngândurare etc. întipãritã pe faþa cuiva. II. 1. (De obicei
urmat de o determinare în genitiv) Conturul întunecat al unei fiinþe sau al unui
lucru, proiectat pe o suprafaþã (mai) luminatã. � Expr. Se teme ºi de umbra lui, se
spune despre un om foarte fricos. Face umbrã pãmântului (degeaba), se spune despre
un om incapabil sã producã, sã realizeze ceva. � Compus: umbra-iepurelui =
plantã erbacee cu tulpina înaltã, cu frunzele în formã de solzi, cu florile galbene-
verzui ºi cu fructele de forma unor boabe roºii (Asparagus collinus). � Imagine
neclarã, nedesluºitã; obiect care nu se vede bine (din cauza întunericului, a ceþii etc.
sau pentru cã este privit printr-un corp puþin transparent). 2. (În concepþiile mistice
ºi în basme) Duhul unui om mort sau fiinþã supranaturalã, fantomaticã; stafie,
fantomã, nãlucã. � Fig. Fiinþã foarte slabã (ºi bolnavã). 3. Fig. Urmã, semn abia
perceptibil; cantitate foarte micã din ceva. � Fig. Pãrere, aparenþã, iluzie. — Lat.
umbra.
UMBRÉLÃ, umbrele, s.f. Obiect alcãtuit dintr-o pânzã care se poate strânge sau

întinde (în forma unei calote sferice) prin intermediul unor spiþe metalice fixate
radial pe un baston, destinat sã apere de ploaie sau de soare. — Din fr. ombrelle
(dupã umbrã).
UMBRELÚÞÃ, umbreluþe, s.f. Diminutiv al lui umbrelã.— Umbrelã + suf. -uþã.
UMBRÍ, umbresc, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. A face, a þine umbrã (I 1); a

adumbri. 2. Refl. (Pop.) A sta la umbrã (I 1), a se adumbri. 3. Tranz. ºi refl. A da
sau a cãpãta o nuanþã mai închisã; a (se) întuneca, a (se) închide. 4. Intranz. ºi refl.
(Rar) A se contura. 5. Tranz. Fig. A dezonora, a pãta, a compromite. — Din umbrã.
UMBRÍRE, umbriri, s.f. Faptul de a (se) umbri. � Culoare, nuanþã închisã,

întunecatã. — V. umbri.
UMBRÍª, umbriºuri, s.n. (Rar) Loc cu umbrã; umbrã (I 1). — Umbrã + suf. -iº.
UMBRIªOÁRÃ, umbriºoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui umbrã; umbriþã. —
Umbrã + suf. -iºoarã.
UMBRÍT, -Ã, umbriþi, -te, adj. 1. (Despre locuri) Care se aflã la umbrã (I 1),

acoperit de umbrã, plin de umbrã; umbros. 2. Întunecos. � Fig. (Despre voce,
sunete etc.) Stins, voalat. — V. umbri.
UMBRÍÞÃ, umbriþe, s.f. (Pop.) Umbriºoarã. — Umbrã + suf. -iþã.
UMBRÓS, -OÁSÃ, umbroºi, -oase, adj. 1. (Despre copaci, vegetaþie) Care face

umbrã (I 1), care þine umbrã; (despre locuri) care se aflã la umbrã, acoperit de
umbrã, plin de umbrã; umbrit. 2. Întunecos. — Lat. umbrosus sau umbrã + suf. -os.
UMECTÁ, umectez, vb. I. Tranz. (Livr.) A umezi uºor (ºi numai la suprafaþã).

— Din fr. humecter, lat. humectare.
UMECTÁRE, umectãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a umecta ºi rezultatul ei. — V.
umecta.
UMECTÁT, -Ã, umectaþi, -te, adj. Umezit. — V. umecta.
ÚMED, -Ã, umezi, -de, adj. 1. Care a stat într-un lichid sau a fost acoperit sau

stropit cu un lichid ºi nu s-a uscat încã; jilav; umezit. � Igrasios. � (Despre
atmosferã, aer, mediu) Încãrcat cu vapori de apã. 2. (Despre ochi) Plin de lacrimi,
înlãcrimat; p. ext. lucitor, strãlucitor; galeº, duios. — Lat. humidus.
UMERÁL, -Ã, umerali, -e, adj. Care þine de umãr, privitor la umãr. — Din fr.
huméral.
UMERÁR, umerare, s.n. (Rar) 1. Umeraº. 2. Îmbrãcãminte de protecþie fixatã

pe umerii celor care carã greutãþi. 3. Împletiturã de lânã, de melanã etc. cu care îºi
îmbracã umerii suferinzii de reumatism. [Var.: umãrár s.n.] — Umãr + suf. -ar.
UMERÁª, umeraºe, s.n. Obiect format dintr-o barã de lemn, de plastic etc.

(puþin curbatã, prevãzutã la mijloc cu un cârlig, pe care se pãstreazã hainele ca sã-ºi
menþinã forma; umãr (5). — Umãr + suf. -aº.
UMEZEÁLÃ, umezeli, s.f. 1. Umiditate. � Vaporii de apã care se aflã în

atmosferã, în aer sau într-un anumit mediu. � Loc umed. � Igrasie. 2.Aspect umed
al ochilor. — Umezi + suf. -ealã.
UMEZÍ, umezesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã umed.

� Refl. (Despre atmosferã) A se încãrca sau a fi încãrcat de vapori de apã. 2. Refl.
(Despre ochi) A se umple de lacrimi. � Tranz. Lacrimile îi umezeau ochii.— Din
umed.
UMEZÍRE, umeziri, s.f. Acþiunea de a (se) umezi ºi rezultatul ei. — V. umezi.
UMEZÍT, -Ã, umeziþi, -te, adj. 1. Umed. 2. (Despre ochi) Plin de lacrimi,

înlãcrimat. — V. umezi.
UMEZITÓR, umezitoare, s.n. 1. Aparat de umezit hârtia prin stropire cu apã

(pentru a o satina), în timpul procesului de fabricaþie. 2. (În sintagma) Umezitor de
aer = aparat care pulverizeazã apã ºi umezeºte aerul adus prin conducte din exterior
la o instalaþie industrialã, unde este nevoie de aer condiþionat cu un anumit grad de
umiditate. — Umezi + suf. -tor.
UMFLÁ, úmflu, vb. I. 1. Tranz. Amãri volumul unui obiect cu pereþi elastici sau

plianþi, umplându-l cu aer sau cu alt fluid. � Refl. (Despre cavitãþi anatomice, mai
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ales despre stomac) A-ºi mãri volumul (în urma mâncãrii excesive), producând o
senzaþie de balonare. � Expr. (Tranz.) A-l umfla pe cineva râsul (sau plânsul) sau
(refl.) a se umfla de râs (sau plâns) = a nu-ºi putea stãpâni râsul (sau plânsul), a
izbucni în râs (sau în plâns). A se umfla de somn (sau de dormit) = a se sãtura de
somn, a dormi foarte mult. � Tranz. ºi refl. A (se) rãsfira, a (se) înfoia. Vântul
umflã pânzele. � Expr. (Refl.) A se umfla în pene = a se îngâmfa, a se fuduli.
2. Refl. (Despre ape) A-ºi mãri volumul, a creºte depãºind nivelul normal.
� (Despre lichide) A-ºi ridica nivelul prin fierbere. 3. Refl. (Despre obiecte de
lemn) A-ºi mãri volumul prin umezire. � Tranz. Apa a umflat doagele. 4. Refl.
(Despre piele, þesuturi, organe etc.) A se inflama, a se congestiona. 5. Tranz. Fig.
(Fam.) A ridica în mod exagerat preþul, suma, proporþiile etc. 6. Tranz. (Fam.) A
înºfãca, a înhãþa; a prinde, a lua. — Lat. inflare.
UMFLÁRE, umflãri, s.f. Acþiunea de a (se) umfla ºi rezultatul ei. — V. umfla.
UMFLÁT, -Ã, umflaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte cu pereþi elastici sau plianþi)

Care ºi-a mãrit (la maximum) volumul prin umplerea cu aer sau cu alt fluid.
� (Despre organe anatomice, mai ales despre stomac) Care ºi-a mãrit volumul
producând o senzaþie de balonare (în urma mâncãrii excesive). � Înfoiat, rãsfirat
(de vânt). 2. (Despre ape) Care a crescut, ºi-a mãrit nivelul normal. 3. (Despre
piele, þesuturi, organe etc.) Inflamat. 4. Fig. (Fam.; despre cifre, preþuri etc.) Care
este exagerat de mare. 5. Fig. (Despre felul de a se exprima al cuiva) Afectat,
bombastic, emfatic. — V. umfla.
UMFLÃTÚRÃ, umflãturi, s.f. Loc umflat pe suprafaþa unui obiect. � (Med.)

Inflamaþie. — Umfla + suf. -ãturã.
UMIDIFICÁRE, umidificãri, s.f. Producere ºi întreþinere, prin mijloace arti-

ficiale, a umiditãþii aerului într-o instalaþie (industrialã). —Dupã fr. humidification.
UMIDIFÚG, -Ã, umidifugi, -ge, adj. (Despre materiale) Care nu poate fi umezit,

care nu se umezeºte. — Din fr. humidifuge.
UMIDITÁTE s.f. Însuºirea, starea a ceea ce e umed; umezealã (1). � Cantitatea

de lichid (în special de apã) conþinutã într-un mediu solid sau gazos. � Umiditatea
atmosferei = cantitatea vaporilor de apã din atmosferã, exprimatã de obicei prin
raportul, în procente, dintre tensiunea de vapori realã ºi tensiunea vaporilor saturanþi
corespunzãtoare temperaturii respective. — Din fr. humidité, lat. humiditas, -atis.
UMIDOMÉTRU, umidometre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea

umiditãþii unui corp solid sau a aerului atmosferic. — Din fr. humidomètre.
UMÍL, -Ã, umili, -e, adj. 1. Care are o atitudine modestã, de om simplu, sãrac, fãrã

pretenþii; care are o atitudine supusã, ascultãtoare, smeritã. 2. (Despre manifestãri ale
oamenilor) Care aratã, trãdeazã, denotã pe omul umil (1), caracteristic unui om umil.
� (Despre obiecte, locuri etc.) Sãrãcãcios. — Din lat. humilis.
UMILÍ, umilesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) pune într-o situaþie de

inferioritate (neîndreptãþitã); a (se) înjosi. 2. Refl. A adopta o atitudine de supunere,
de smerenie faþã de cineva sau de ceva. — Din sl. umiliti. Cf. um i l.
UMILÍNÞÃ, umilinþe, s.f. 1. Sentiment de inferioritate; atitudine provocatã de

acest sentiment; supunere. � Smerenie faþã de divinitate. � Slugãrnicie. 2. Situaþie
umilitoare impusã cuiva; ofensã adusã cuiva. — Umili + suf. -inþã.
UMILÍRE, umiliri, s.f. Acþiunea de a (se) umili ºi rezultatul ei. — V. umili.
UMILÍT, -Ã, umiliþi, -te, adj. 1. Cu atitudine supusã, smeritã, plecatã; care

exprimã umilinþã; umil. � Ruºinat. 2. Care este plin de umilinþe, de jigniri, de
lipsuri. � (Substantivat) Om care duce o viaþã mizerã, care suportã jigniri, lipsuri.
3. (Rar) Simplu, modest, neînsemnat; sãrac (2). — V. umili.
UMILITÓR, -OÁRE, umilitori, -oare, adj. Care umileºte, înjoseºte, ofenseazã;

înjositor, jignitor. — Umili + suf. -tor.
ÚMLAUT s.n. 1. Fenomen fonetic constând în modificarea timbrului unei

vocale accentuate sub influenþa vocalei urmãtoare. 2. Tremã care se pune deasupra
vocalelor care au suferit un umlaut (1). — Din germ. Umlaut.
UMOÁRE, umori, s.f. 1. Lichid intercelular constituind mediul în care trãiesc

celulele organismelor. � Umoare apoasã = lichid transparent care se aflã în camera
anterioarã a ochiului. Umoare vitroasã = masã gelatinoasã care se aflã în camera
posterioarã a ochiului. 2. (Livr.) Dispoziþie sufleteascã; fire, temperament. [Var.:
humoáre s.f.] — Din fr. humeur, lat. humor, -oris.
UMÓR s.n. Înclinare spre glume ºi ironii, ascunse sub o aparenþã de seriozitate;

manifestare prin vorbe sau prin scris a acestei înclinaþii; p. ext. veselie, haz. � Cate-
gorie esteticã aparþinând sferei comicului a cãrei esenþã constã în sublinierea
incompatibilitãþii ºi absurditãþii laturilor unor situaþii considerate fireºti. [Var.:
humór s.n.] — Din fr. humeur, humour. Cf. engl. h umou r.
UMORÁL, -Ã, umorali, -e, adj. Care aparþine umorilor, care se referã la umori.

� Teorie umoralã = teorie potrivit cãreia funcþiile organismului sunt reglate de
umori. — Din fr. humoral.
UMORÍST, -Ã, umoriºti, -ste, s.m. ºi f. Autor de scrieri sau de desene

umoristice. [Var.: humoríst, -ã s.m. ºi f.] — Din fr. humoriste.
UMORÍSTIC, -Ã, umoristici, -ce, adj. Care conþine sau exprimã umor; care

provoacã umorul; vesel, hazliu. — Din fr. humoristique.
ÚMPLE, úmplu, vb. III. 1. Tranz. A face ca un recipient, o cavitate etc. sã fie

pline; a bãga înãuntru (pânã la refuz); p. ext. a face sã conþinã o cantitate oarecare
din ceva. � Expr. A-ºi umple burta (sau pântecele) = a mânca mult. A-ºi umple
buzunarele = a câºtiga bani mulþi. (Refl. pas.) S-a umplut paharul = s-au adunat
prea multe necazuri; nu se mai poate suporta situaþia de acum. 2. Tranz. Fig. A

copleºi pe cineva, a face sã se simtã apãsat (de un sentiment, de o senzaþie). � Refl.
I se umple inima de bucurie. 3. Tranz. A introduce într-un înveliº de aluat, de carne,
de legume etc. un preparat culinar, pentru a pregãti anumite mâncãruri. � (Rar) A
îmbiba un preparat culinar cu un lichid (dulce, aromat). 4. Tranz. A rãspândi un
miros într-un anumit spaþiu. � A rãspândi sunete, zgomote. � Expr. A umple satul
(ori lumea, urechile lumii) = a face sã ºtie, sã afle toatã lumea. 5. Tranz. A ocupa,
a acoperi o suprafaþã, o întindere, o încãpere etc. � Refl. S-a umplut grãdina de
flori. 6. Tranz. ºi refl. A (se) murdãri, a (se) mânji; fig. a (se) contamina, a (se)
molipsi. [Var.: (înv. ºi pop.) umpleá vb. II, î́mple vb. III] — Lat. implere.
UMPLEÁ vb. II v. umple.
ÚMPLERE, umpleri, s.f. Acþiunea de a (se) umple ºi rezultatul ei; umplut. — V.
umple.
UMPLÚT s.n. Umplere. — V. umple.
UMPLUTÚRÃ, umpluturi, s.f. Ceea ce serveºte pentru a umple un spaþiu, un gol

etc. � Spec. Preparat culinar care se introduce într-un înveliº comestibil, alcãtuind
împreunã cu acesta o mâncare sau o prãjiturã. � Spec. Material granular sau
pulverulent pus pe un teren pentru a-l înãlþa sau a-l nivela. � Spec. Cantitate de
praf de puºcã cu care se încarcã un cartuº (sau cu care se încãrca altãdatã o armã
de foc pe la gura þevii). � Fig. Element de valoare minorã sau lipsit de valoare,
introdus într-o operã literarã, ºtiinþificã, în sumarul unui periodic, într-un spectacol
etc. (spre a le completa). — Umple + suf. -turã.
UN, O, unii, unele, art. nehot. (Substantivul pe care îl determinã denumeºte

obiectul neindividualizat în discuþie) Un prieten. � (Accentueazã noþiunea expri-
matã de substantiv) O bucurie se vestea în ochii ei. � (Dã sens general substan-
tivului) Un artist, fie ºi mai genial decât Paganini. � (Înaintea unui nume propriu
sugereazã o comparaþie) Unul ca..., unul asemenea cu... Mi se pãrea cã vãd un
Platon. � (Dã valoare substantivalã unor cuvinte pe care le precedã) Un murdar.
[Gen.-dat. sg. unui, unei; gen.-dat. pl. unor] — Lat. unus, una.
UNANÍM, -Ã, unanimi, -e, adj. Acceptat, împãrtãºit de toþi, care exprimã un

acord total; care cuprinde pe toþi sau aparþine tuturor; fãrã excepþie, general. � (La
pl.) Care au aceeaºi pãrere, a cãror pãrere coincide. — Din fr. unanime.
UNANIMITÁTE s.f. Unitate de opinii, de sentimente etc.; acord, înþelegere

deplinã cu privire la o idee, la un vot etc.. � Loc. adv. În (sau cu) unanimitate = cu
aprobarea tuturor, fãrã ca nimeni sã aibã altã pãrere, altã atitudine. � (Jur.) Regulã
potrivit cãreia hotãrârile unui organ colegial sau ale unei organizaþii internaþionale
nu se pot lua decât cu votul sau cu aprobarea tuturor membrilor. — Din fr.
unanimité, lat. unanimitas, -atis.
UNCHÉª s.m. v. unchiaº.
UNCHI, unchi, s.m 1. Bãrbat considerat în raport cu copiii fraþilor ºi surorilor

sale, în raport cu copiii fraþilor ºi surorilor soþiei sale sau în raport cu copiii verilor
ºi veriºoarelor sale; termen cu care se adreseazã acestui bãrbat nepoþii; grad de
rudenie astfel stabilit; unchiaº. 2. Termen de respect cu care o persoanã mai tânãrã
se adreseazã unui bãrbat mai în vârstã. — Lat. avunculus.
UNCHIÁª, unchiaºi, s.m. 1. (Pop.) Om bãtrân; moº, moºneag. 2. (Reg.)

Unchi (1). [Var.: (reg.) unchéº s.m.] — Unchi + suf. -aº.
UNCHIªÓR, unchiºori, s.m. Diminutiv al lui unchi.— Unchi + suf. -iºor.
UNCIÁL, -Ã, unciale, adj. (În sintagmele) Scriere uncialã = scriere cu litere

majuscule derivate din literele romane capitale (ºi deosebindu-se de acestea prin
rotunjimea formelor). Caracter uncial = caracterul literelor din scrierea uncialã.
[Pr.: -ci-al] — Din lat. uncialis, fr. oncial.
ÚNCIE, uncii, s.f. Veche unitate de mãsurã pentru greutãþi (folositã ºi astãzi în

þãrile anglo-saxone), a cãrei valoare a variat între circa 28 ºi 35 de grame. — Din
lat. uncia.
UNCRÓP, uncropuri, s.n. (Înv. ºi reg.) 1. Apã clocotitã. 2. Bãuturã alcoolicã

fierbinte care se serveºte la ospãþul de la casa mirelui a doua zi dupã cununie;
ospãþul ºi datinile obiºnuite în aceastã zi. — Din sl. unkropŭ.
UNCROPEÁLÃ s.f. (Rar) Senzaþie de cãldurã, de moleºealã, de toropealã. —
Uncrop + suf. -ealã.
UNCROPÉL, uncropele, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui uncrop; apã cãlduþã. —
Uncrop + suf. -el.
UNDÁ, undez, vb. I. 1. (Rar) Tranz. A face sã se miºte ca niºte valuri. 2. Intranz.

(Pop.) A fierbe, a clocoti. [Var.: undí vb. IV] — Lat. undare.
UNDAMÉTRU, undametre, s.n. Aparat pentru mãsurarea frecvenþelor

oscilaþiilor electromagnetice. — Din fr. ondemètre (dupã undã).
ÚNDÃ, unde, s.f. I. 1. Cantitate dintr-o masã de apã care face o miºcare ritmicã

uºoarã de ridicare ºi coborâre formând ondulaþii la suprafaþa apei; p. ext. apã
(curgãtoare sau stãtãtoare). � ªuvoi, torent. � Ploaie, ninsoare etc. care cade în
rafale. 2.Masã de aer care se miºcã uºor; p. ext. aer, vãzduh. 3.Miºcare de vibraþie
(uºoarã); zgomot (uºor). II. (Fiz.) Propagare din aproape în aproape a unei oscilaþii,
cu vitezã finitã ºi printr-o variaþie spaþialã. � Lungime de undã = distanþa dintre
douã puncte succesive ale unei unde, în care oscilaþia are aceeaºi fazã. Undã
seismicã = undã pornitã din epicentrul unui cutremur de pãmânt, de-a lungul cãreia
cutremurul se propagã în interiorul ºi la suprafaþa pãmântului. Undã de ºoc = undã
seismicã de mare intensitate. Undã electromagneticã = câmp electromagnetic
variabil care se propagã în urma interacþiunilor dintre variaþiile câmpului electric ºi
ale celui magnetic. (În radiofonie) Undã scurtã = undã electromagneticã cu o
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lungime medie de 0,50 m. Undã mijlocie = undã electromagneticã cu o lungime de
200–600 m. Undã lungã = undã electromagneticã cu o lungime de 700–2 000 m.
Undã verde = procedeu folosit pentru asigurarea fluenþei maxime a traficului auto
pe arterele de circulaþie din oraºe, realizat printr-un sistem de comandã coordonatã
a semafoarelor. — Lat. unda (pentru sensul II, dupã fr. onde).
ÚNDE adv., conj. I. Adv. 1. (Interogativ) În ce loc? în care parte? Unde este?

� (Precedat de prep. „de”) De la cine? din ce loc? De unde ºtiþi voi? � La ce? la
cine? Unde te gândeºti? � (În loc. adv.) Unde ºi unde = din loc în loc, ici ºi colo.
� (În expr.) A (nu) avea de unde = a (nu) fi în stare, a (nu) avea posibilitatea sã...
Ia, dacã ai de unde, se spune pentru a arãta cã ceva lipseºte, nu se gãseºte.
2. Deodatã, numai ce. 3. (Exprimã o negaþie) Unde se mai gândeau ele la copi-
lãrie? � Expr. De unde (ºi) pânã unde? = cum ºi în ce fel? în ce împrejurãri? în ce
chip? (Da) de unde! = imposibil! cu neputinþã! II. Conj. 1. (Introduce o propoziþie
circumstanþialã de loc) În locul în care, încotro. Sã se ducã unde ºtie. � (Cu nuanþã
temporalã) Sã-þi dau douã mere, unde te opreºti sã le mãnânci? 2. (Introduce o
propoziþie atributivã) În care. E un punct însã unde drumul nostru se bifurcã.
3. (Introduce o propoziþie completivã) ªtie unde este parcul. 4. (Pop.; introduce o
propoziþie circumstanþialã de timp) Când, în momentul în care. 5. (Pop.; introduce
o propoziþie circumstanþialã de cauzã) Pentru cã, din cauzã cã, deoarece. 6. (Pre-
cedat de prep. „de”, introduce o propoziþie concesivã) Cu toate cã, deºi. A adus
10 cãrþi, de unde fãgãduise 12. 7. (Condiþional; în expr.) De unde nu = dacã nu, în
cazul când. — Lat. unde.
UNDELÉMN s.n. v. untdelemn.
UNDELEMNÍU, -ÍE adj. v. untdelemniu.
UNDERGROUND adj. invar. Realizat în afara circuitului obiºnuit al difuzãrii ºi

comercializãrii. � (Substantivat) Miºcare artisticã de avangardã, realizatã în acest
fel. [Pr.: ándãrgraund] — Cuv. engl.
UNDEVÁ adv. Într-un loc oarecare, într-o direcþie oarecare, la o persoanã oare-

care. � (Precedat de prep. „de”) De la cineva, de la o persoanã oarecare, dintr-un
anumit loc. � (Precedat de prep. „pe”) Printr-un loc oarecare, într-un anumit loc.
— Unde + va.
UNDÍ1, undesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. (Rar) A pescui cu undiþa. � Fig. A

sonda, a iscodi. — Din sl. onditi.
UNDÍ2 vb. IV v. unda.
UNDÍRE, undiri, s.f. (Rar) Faptul de a undi1; undit. — V. undi1.
UNDÍT s.n. (Rar) Undire. — V. undi1.
UNDIÞÁR, undiþari, s.m. (Rar) Pescar cu undiþa. — Undiþã + suf. -ar.
ÚNDIÞÃ, undiþe, s.f. Unealtã de pescuit alcãtuitã dintr-o vargã flexibilã de care

este legatã o sfoarã, un fir de material plastic etc., având la capãt un cârlig ascuþit
ºi îndoit, în care se pune momeala pentru a prinde peºtele; p. restr. cârligul acestei
unelte. — Din sl. ondica.
UNDOÍ vb. IV v. undui.
UNDOIÁ vb. I v. undui.
UNDOIÓS, -OÁSÃ adj. v. unduios.
UNDREÁ s.f. v. andrea.
UNDUÍ, unduiesc, vb. IV. Intranz. (Despre suprafaþa apelor; la pers. 3) A face

unde, a se propaga în formã de unde. � P. gener. A se miºca asemenea undelor unei
ape. [Var.: undoiá vb. I, undoí vb. IV] — Undã + suf. -ui (dupã fr. ondoyer).
UNDUIÓS, -OÁSÃ, unduioºi, -oase, adj. Care formeazã unde, valuri; care se

miºcã în unde. � P. gener. Care se miºcã asemenea undelor unei ape. � Fig.
(Despre sunete) Modulat, melodios. � Fig. (Despre oameni) Care cedeazã, se
schimbã uºor; schimbãtor. [Var.: undoiós, -oásã adj.] — Undui + suf. -os (dupã fr.
onduleux).
UNDUÍRE, unduiri, s.f. Acþiunea de a undui ºi rezultatul ei; miºcare în unde, în

valuri sau, p. gener., asemenea undelor unei ape. � Fig. Modulare, vibrare, mlã-
diere a unui sunet, a vocii. — V. undui.
UNDUÍT, -Ã, unduiþi, -te, adj. (Rar) Unduios. — V. undui.
UNDULÁ vb. I v. ondula.
UNDULÁRE s.f. v. ondulare.
UNDULÓS, -OÁSÃ adj. v. ondulos.
UNEÁLTÃ, unelte, s.f. 1. Piesã, ansamblu de piese, dispozitiv acþionat manual

sau de un mecanism, care serveºte pentru a efectua o operaþie tehnicã de prelucrare
mecanicã, de montare, manevrare etc.; p. ext. piesã auxiliarã care serveºte la
efectuarea unei lucrãri. 2. Fig. Mijloc folosit pentru atingerea unui anumit scop
(reprobabil); persoanã, grup sau organizaþie de care se serveºte cineva pentru
atingerea unui anumit scop (reprobabil). 3. (În sintagma) Unealtã gramaticalã =
instrument gramatical, v. instrument.— Une[le] + alte[le].
UNELTÍ, uneltesc, vb. IV. Tranz. A pregãti în ascuns, a pune la cale, a urzi o

acþiune reprobabilã împotriva cuiva sau pentru a obþine ceva; a complota. — Din
unealtã.
UNELTÍRE, uneltiri, s.f. Acþiunea de a unelti ºi rezultatul ei; intrigã, complot.

� (Jur.) Aranjament fraudulos prin care se creeazã condiþii favorabile sãvârºirii
unei infracþiuni.— V. unelti.
UNELTITÓR, -OÁRE, uneltitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care unelteºte;

conspirator, complotist; intrigant. — Unelti + suf. -tor.
UNEÓRI adv. Din când în când; câteodatã. [Pr.: -ne-ori] — Une + ori.

UNGÁR, -Ã, ungari, -e, adj. Maghiar. — Din germ. Ungar.
UNGÃTÓR, -OÁRE, ungãtori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Muncitor

specializat în ungerea pieselor unui mecanism. 2. S.n. Gresor. — Unge + suf. -ãtor.
ÚNGE, ung, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi cu un strat de material gras,

unsuros sau lipicios; a (se) gresa. � Expr. (Tranz.) A unge pe cineva la inimã = a
da, a crea cuiva o satisfacþie deosebitã. (Fam.) A unge (bine) pe cineva = a) a bate
zdravãn pe cineva; b) a mitui. (Fam.) A unge osia (sau ochii) sau a unge pe cineva
cu miere = a mitui, a da mitã. (Fam.) A fi uns cu toate unsorile = a fi trecut prin
multe, a fi experimentat, versat, a nu putea fi dus de nas. (Refl.; fam.) A se unge pe
gât = a bea. 2. Tranz. A învesti în funcþie un monarh sau un arhiereu. � A mirui.
3. Tranz. A tencui un perete, a fãþui, a vãrui, a spoi. � Amurdãri, a mânji. — Lat.
ungere.
ÚNGERE, ungeri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) unge ºi rezultatul ei. 2. Operaþie de

introducere a unui lubrifiant (ulei, vaselinã etc.) între douã suprafeþe aflate în
contact ºi în miºcare relativã, pentru a asigura o peliculã continuã de lubrifiant între
ele ºi a reduce frecarea. 3. (Bis.) Act cultic care indicã taina miruirii ºi care se
sãvârºeºte imediat dupã botez. — V. unge.
UNGHÉR, unghere, s.n. 1. Porþiune dintr-o încãpere cuprinsã între extremitãþile

reunite a doi pereþi alãturaþi; colþ. � Loc retras, ascuns; cotlon. 2. (Pop.) Dulap
triunghiular care se aºazã pe colþ. — Lat. *anglarius (= angularius).
UNGHI, unghiuri, s.n. 1. Figurã formatã din douã semidrepte care pleacã din

acelaºi punct. Unghi drept. � Parte a unui obiect care formeazã un unghi (1).
2. Colþ, ungher (1). � Expr. În (sau prin, din) toate unghiurile = (de) pretutindeni,
în (sau prin, din) toate pãrþile. 3. Fig. Punct de vedere. — Lat. *anglus (= angulus).
ÚNGHIE, unghii, s.f. 1. Lamã cornoasã care creºte pe partea de deasupra a

ultimei falange a degetelor de la mâini ºi de la picioare, la om. � Expr. A reteza
(sau a tãia) cuiva din unghii = a înfrâna obrãznicia cuiva; a pune la punct pe cineva.
A pune (cuiva) unghia în gât = a constrânge pe cineva sã rãspundã urgent unei
obligaþii. A-ºi pune unghia în gât = a face orice pentru atingerea unui scop. A-ºi
arãta unghiile = a deveni agresiv. � Substanþã cornoasã formatã la vârfurile dege-
telor de la picioarele animalelor ºi pãsãrilor; p. ext. ghearã. 2. Compuse: unghia-
gãii sau unghia-gãinii = plantã erbacee din familia leguminoaselor, cu tulpina în-
tinsã pe pãmânt, cu flori galbene-verzui, dispuse în ciorchini (Astragalus glycyphyllos);
unghia-pãsãrii = plantã erbacee cu flori albastre ºi cu petala inferioarã prelungitã
în formã de pinten, pãtatã cu galben (Viola declinata). 3. Fiecare dintre cele douã
instrumente, în formã de pârghie, pentru ridicat ºi lãsat coºul lesei la pescuit. —
Lat. ungla (= ungula).
UNGHINÁL, -Ã, unghinali, -e, adj. (Zool.) Care aparþine unghiei, privitor la

unghie. — Din fr. unguinal.
UNGHIOÁRÃ, unghioare, s.f. Unghiuþã. [Pr.: -ghi-oa-] — Unghie + suf. -ioarã.
UNGHIªOÁRÃ, unghiºoare, s.f. Unghiuþã. — Unghie + suf. -iºoarã.
UNGHIULÁR, -Ã, unghiulari, -e, adj. Care formeazã un unghi, în formã de

unghi; angular; în colþuri; colþuros. � Piatrã unghiularã = piatra de la unghiul
fundaþiei unei clãdiri; fig. fundament, bazã, temelie. [Pr.: un-ghiu-] — Din unghi
(dupã fr. angulaire).
UNGHIULÁÞIE, unghiulaþii, s.f. 1. (Fot.) Unghi de cuprindere al unui obiectiv

fotografic; aperturã (2). 2. (Cin.) Operaþie prin care se stabilesc locul ºi obiectivele
aparatului pentru filmarea unei secvenþe. [Pr.: un-ghiu-] — Dupã fr. angulation, it.
angolazione.
UNGHIÚÞÃ, unghiuþe, s.f. Diminutiv al lui unghie; unghioarã, unghiºoarã. [Pr.:

-ghi-u-] — Unghie + suf. -uþã.
UNGUÉNT, unguente, s.n. (Farm.) Alifie, pomadã, cremã (de uns). [Pr.:

un-gu-ent] — Din lat. unguentum.
UNGULÁT, ungulate, s.n. (Zool.) Copitat. — Din lat. ungulata, fr. ongulés.
UNGULIGRÁD, -Ã, unguligrazi, -de, adj., s.m. ºi f. (Mamifer) care are vârful

degetelor protejat de copitã. — Din fr. onguligrade, engl. unguligrade.
ÚNGUR, unguri, s.m. Maghiar. — Din sl. ongrinŭ.
UNGURÁª, unguraºi, s.m. (Fam.) 1. Diminutiv al lui ungur. 2. Plantã erbacee

medicinalã ºi meliferã cu tulpina pãroasã, cu frunze aproape rotunde ºi cu flori albe
(Marrubium vulgare).— Ungur + suf. -aº.
UNGUREÁN, -Ã, ungureni, -ne, adj., s.m. 1. S.m. Denumire datã locuitorilor

români originari din Transilvania (în special din Mãrginimea Sibiului), care,
practicând pãstoritul transhumant, s-au stabilit în Muntenia ºi Oltenia, întemeind
sate noi; (ºi la sg.) persoanã aparþinând acestei populaþii. 2. Adj. Care aparþine
ungurenilor (1), referitor la ungureni. 3. S.m. Numele unui dans popular; melodie
dupã care se executã. — Ungur + suf. -ean.
UNGUREÁNCÃ, ungurence, s.f. Femeie aparþinând neamului ungurenilor (1).

— Ungurean + suf. -cã.
UNGURÉSC, -EÁSCÃ, ungureºti, adj., s.f. 1.Adj. Maghiar. 2. S.f. Numele unui

dans popular; melodie dupã care se executã acest dans. — Ungur + suf. -esc.
UNGURÉªTE adv. În felul maghiarilor, ca maghiarii; în limba maghiarã. —
Ungur + suf. -eºte.
UNGURÍME s.f. Mulþime de maghiari; totalitatea maghiarilor; þinut locuit de

maghiari (în Transilvania). — Ungur + suf. -ime.
UNGURÍSM, ungurisme, s.n. (Rar) Maghiarism. — Ungur + suf. -ism.
UNGUROÁICÃ, unguroaice, s.f. Femeie maghiarã. — Ungur + suf. -oaicã.
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UNI1- Element de compunere care înseamnã „unul singur” ºi care serveºte la
formarea unor adjective ºi a unor substantive. — Din fr. uní-.
UNÍ2 adj. invar. (Despre materiale textile, confecþii) Care are o singurã culoare;

unicolor. [Pr.: üni] — Din fr. uni.
UNÍ3, unesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. (recipr.) A (se) aduna unul lângã altul pentru

a forma un tot; a (se) împreuna, a (se) alãtura, a (se) îmbina spre a forma un tot.
2. Refl. recipr. A încheia o înþelegere, o alianþã etc. în vederea unui scop comun.
3. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) lega prin cãsãtorie, a (se) cãsãtori. — Lat. unire
(= unescere).
UNIARTICULÁT, -Ã, uniarticulaþi, -te, adj. Care are numai o singurã

articulaþie. [Pr.: -ni-ar-] — Din fr. uniarticulé.
UNIÁT, -Ã, uniaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Rar) Greco-catolic. [Pr.: -ni-at] — Din fr.
uniate.
UNIÁX, uniaxe, adj. (Min.; despre cristale) Cu o singurã axã opticã. [Pr.:

-ni-acs] — Din fr. uniaxe.
ÚNIC, -Ã, unici, -ce, adj. 1. Care este unul singur, numai unul în genul, de felul

sãu. 2. Care nu poate fi asemãnat cu nimic (datoritã însuºirilor sale excepþionale);
excepþional, incomparabil. [Acc. ºi: uníc] — Din lat. unicus, fr. unique.
UNICAMERÁL, -Ã, unicamerali, -e, adj. (În sintagma) Sistem unicameral =

sistem parlamentar în care parlamentul (organul legislativ al statului) este constituit
dintr-o singurã adunare reprezentativã (camerã). — Uni1- + camerã.
UNICAPSULÁR, -Ã, unicapsulari, -e, adj. (Despre fructe) Care constã dintr-o

singurã capsulã; (despre plante) al cãrui fruct e format dintr-o singurã capsulã. —
Din fr. unicapsulaire.
UNICARPELÁR, -Ã, unicarpelari, -e, adj. (Bot.; despre fructe sau ovare) Care

are o singurã carpelã. — Uni1- + carpelã + suf. -ar.
UNICÁT, unicate, s.n. 1. Exemplar unic dintr-un document, dintr-o publicaþie,

dintr-un obiect. 2. Înscris constatator care se întocmeºte într-un singur exemplar. —
Din germ. Unikat.
UNICELULÁR, -Ã, unicelulari, -e, adj. Care este format dintr-o singurã celulã;

monocelular. — Din fr. unicellulaire.
UNICITÁTE s.f. Însuºirea de a fi unic. — Din fr. unicité, it. unicità.
UNICOLÓR, -Ã, unicolori, -e, adj. Care are o singurã culoare; uni2. — Din fr.
unicolore.
UNICÓRD, -Ã, unicorzi, -de, adj. Care are câte o coardã pentru fiecare notã.

Instrument muzical unicord.— Din fr. unicorde.
UNICÓRN, -Ã, unicorni, -e, adj. (Zool.) Care are numai un corn. � (Sub-

stantivat, m.; în basme) Inorog. — Din fr. unicorne.
UNICUSPÍD, unicuspizi, -de, adj. (Despre organe vegetale sau formaþii

anatomice) Cu un singur vârf. — Din fr. unicuspidé, engl. unicuspid.
UNIDIMENSIONÁ, unidimensionez, vb. I. Tranz. (Rar) A face sã devinã

unidimensional. [Pr.: -si-o-] — Uni1- + dimensiona.
UNIDIMENSIONÁL, -Ã, unidimensionali, -e, adj. Cu o singurã dimensiune.

[Pr.: -si-o-] — Din fr. unidimensionnel, engl. unidimensional.
UNIDIMENSIONALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi unidimensional. [Pr.: -si-o-]

— Din engl. unidimensionality.
UNIDIMENSIONÁRE, unidimensionãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a unidimen-

siona. [Pr.: -si-o-] — V. unidimensiona.
UNIDIMENSIONÁT, -Ã, unidimensionaþi, -te, adj. (Rar) Care are o singurã

dimensiune; unidimensional. [Pr.: -si-o-] — V. unidimensiona.
UNIDIRECÞIONÁL, -Ã, unidirecþionali, -e, adj. Care are loc, se face, se

propagã într-o singurã direcþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. unidirectionnel.
UNIEMBRIONÁR, -Ã, uniembrionari, -e, adj. Care are un singur embrion.

[Pr.: -ni-em-bri-o-] — Dupã fr. uniembryonné.
UNIFAMILIÁL, -Ã, unifamiliali, -e, adj. Fãcut pentru o singurã familie. [Pr.:

-li-al] — Uni1- + familial.
UNIFICÁ, unífic, vb. I. Tranz. 1. A face un întreg din mai multe pãrþi; a realiza

o unitate; a uni3. 2. A cuprinde într-un sistem unic; a face sã fie unitar. A unifica
ortografia.— Din fr. unifier, it., lat. unificare.
UNIFICÁRE, unificãri, s.f. Acþiunea de a unifica ºi rezultatul ei. — V. unifica.
UNIFICATÓR, -OÁRE, unificatori, -oare, adj. Care unificã sau contribuie la

unificare. — Unifica + suf. -tor. Cf. it. u n i f i c a t o r e, fr. u n i f i c a t e u r.
UNIFLÓR, -Ã, uniflori, -e, adj. (Despre plante) Care are, care face o singurã

floare. — Din fr. uniflore.
UNIFOLIÁT, -Ã, unifoliaþi, -te, adj. (Despre plante) Care are o singurã frunzã.

[Pr.: -li-at] — Dupã fr. unifolié.
UNIFÓRM, -Ã, uniformi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) Care are

permanent ºi pe toatã întinderea sau durata aceeaºi formã, aceeaºi înfãþiºare,
aceeaºi intensitate, aceeaºi vitezã, aceeaºi desfãºurare etc.; care este la fel,
constant, lipsit de variaþii. 2. S.f. Îmbrãcãminte croitã dupã un anumit model ºi
purtatã în mod obligatoriu de membrii unor instituþii (armatã, ºcoalã etc.). — Din
fr. uniforme, lat. uniformis, -e.
UNIFORMITÁTE s.f. Însuºirea sau starea a ceea ce este uniform. — Din fr.
uniformité, lat. uniformitas, -atis.

UNIFORMIZÁ, uniformizez, vb. I. Tranz. A da un caracter uniform, a face sã
fie uniform. — Din fr. uniformiser.
UNIFORMIZÁRE, uniformizãri, s.f. Acþiunea de a uniformiza ºi rezultatul ei.

— V. uniformiza.
UNIFORMIZÁT, -Ã, uniformizaþi, -te, adj. Cu caracter uniform. — V. unifor-
miza.
UNIFORMIZATÓR, -OÁRE, uniformizatori, -oare, adj. Care uniformizeazã.

— Uniformiza + suf. -tor.
UNIGLÁND, -Ã, uniglande, adj. Care are o singurã glandã. — Cf. fr.

u n i g l a n d é.
UNILABIÁT, -Ã, unilabiaþi, -te, adj. Care are o singurã buzã. [Pr.: -bi-at] —

Din fr. unilabié.
UNILATERÁL, -Ã, unilaterali, -e, adj. Care este îndreptat, situat într-o singurã

direcþie. � (Jur.; despre contracte) Care dã naºtere la obligaþii numai pentru una
dintre pãrþi. � (Despre acte juridice) Emanat de la o singurã persoanã. � Care este
hotãrât (în mod arbitrar) de una singurã dintre pãrþi. � Care þine seamã de o singurã
laturã a lucrurilor; care cunoaºte numai un aspect al unei probleme ºi judecã
dintr-un singur punct de vedere sau se mãrgineºte la un singur domeniu de
cunoºtinþe; mãrginit; arbitrar. — Din fr. unilatéral.
UNILATERALITÁTE s.f. Însuºirea, starea a ceea ce este unilateral. —
Unilateral + suf. -itate.
UNILÍNGV, -Ã, unilingvi, -e, adj. Scris într-o singurã limbã. � Care vorbeºte o

singurã limbã. — Din fr. unilingue.
UNILOBÁT, -Ã, unilobaþi, -te, adj. Care are un singur lob. — Din fr. unilobé.
UNILOCULÁR, -Ã, uniloculari, -e, adj. (Bot.; despre ovare ºi fructe) Cu o

singurã lojã. — Din fr. uniloculaire.
UNÍME, unimi, s.f. (Înv.) 1. Cantitate abstractã consideratã ca cifrã elementarã

ºi care serveºte la formarea unui numãr compus din mai multe cifre; (în sistemul
zecimal) fiecare dintre cifrele de la 1 la 9; unitate. 2. Notã muzicalã întreagã. —
Un + suf. -ime.
UNINAÞIONÁL, -Ã, uninaþionali, -e, adj. (Despre state) A cãrui populaþie

aparþine în întregime aceleiaºi naþionalitãþi. [Pr.: -þi-o-] — Uni1- + naþional.
UNINOMINÁL, -Ã, uninominali, -e, adj. Care conþine sau indicã un singur

nume. Vot uninominal.— Din fr. uninominal.
UNIOCULÁR, -Ã, unioculari, -e, adj. 1. (Despre sisteme optice) Cu un singur

ocular. 2. (Despre vedere) Care se face cu un singur ochi. [Pr.: -ni-o-] — Din fr.
unioculaire.
UNIONÁL, -Ã, unionali, -e, adj. Care aparþine unei uniuni, privitor la o uniune,

care alcãtuieºte o uniune. [Pr.: -ni-o-] — Uniune + suf. -al.
UNIONÍSM s.n. Tendinþa de a se uni, de a se grupa într-o uniune; curent,

concepþie având la bazã aceastã tendinþã. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. unionisme.
UNIONÍST, -Ã, unioniºti, -ste, adj. Care susþine ºi propagã ideea de unire (a

unor provincii într-un singur stat). � (Substantivat) Susþinãtor al Unirii
Principatelor Române (înainte de 1859). [Pr.: -ni-o-] — Din fr. unioniste.
UNIOVULÁT, -Ã, uniovulaþi, -te, adj. (Biol.) Care are un singur ovul. [Pr.:

-ni-o-] — Dupã fr. uni-ovulé.
UNIPÁR, -Ã, unipari, -e, adj. (Despre animale mamifere) Care naºte în mod

obiºnuit un singur pui. — Din fr. unipare.
UNIPARIPENÁT, -Ã, uniparipenaþi, -te, adj. (Despre frunze compuse) Care are

foliolele dispuse de-a lungul unui peþiol comun. — Din fr. uniparipenné.
UNIPERSONÁL, -Ã, unipersonali, -e, adj. (Despre verbe, forme ºi construcþii

verbale) Care se foloseºte sau se conjugã numai la persoana a 3-a singular. — Din
fr. unipersonnel.
UNIPETÁL, -Ã, unipetali, -e, adj. (Despre flori) Care are o singurã petalã. —

Din fr. unipétale.
UNIPOLÁR, -Ã, unipolari, -e, adj. Care are un singur pol. � (Despre celulele

nervoase) Al cãrei corp celular are o singurã prelungire. — Din fr. unipolaire.
UNÍRE, uniri, s.f. Acþiunea de a (se) uni3 ºi rezultatul ei. � Cãsãtorie. — V.
uni3.
UNISÉX adj. invar. (Despre vestimentaþie, pieptãnãturã etc.) Destinat deopotrivã

femeii ºi bãrbatului. — Din fr. unisexe.
UNISEXUALITÁTE s.f. Starea, calitatea unei flori sau plante care are un singur

sex. [Pr.: -xu-a-] — Din fr. unisexualité.
UNISEXUÁT, -Ã, unisexuaþi, -te, adj. (Despre flori; p. ext. despre plante) Care

are organe de reproducere de un singur sex. [Pr.: -xu-at] — Din fr. unisexué.
UNISILÁB, -Ã, unisilabi, -e, adj. (Rar) Monosilabic. — Din lat. unisyllabus.
UNISILÁBIC, -Ã, unisilabici, -ce, adj. (Rar) Monosilabic. — Uni1- + silabic.
UNISÓN s.n. Executare de cãtre un grup vocal sau instrumental a unei melodii

la aceeaºi înãlþime. � Fig. Acord deplin, comuniune de idei, de sentimente, de
interese. — Din fr. unisson, lat. unisonus.
UNISONÁNÞÃ, unisonanþe, s.f. Îmbinare armonioasã a mai multor sunete, care

impresioneazã plãcut urechea; acord, armonie. — Din fr. unissonance.
UNÍT, -Ã, uniþi, -te, adj. 1. Care formeazã împreunã un tot. 2. Care se aflã în rapor-

turi strânse cu cineva, care este de acord, gândeºte, acþioneazã, simte la fel cu cineva;
solidar cu cineva. 3. Care aparþine confesiunii catolice de rit oriental; greco-catolic,
uniat. � (Substantivat) Adept al confesiunii greco-catolice. — V. uni3.
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UNITÁR, -Ã, unitari, -e, adj. Care formeazã un singur tot, un întreg; omogen.
— Din fr. unitaire.
UNITARIÁN, -Ã, unitarieni, -e, adj. (În sintagma) Confesiune unitarianã =

confesiune creºtinã bazatã pe unitarianism. � (Substantivat) Adept al acestei
confesiuni [Pr.: -ri-an] — Din fr. unitarien.
UNITARIANÍSM s.n. Doctrinã care susþine unitatea lui Dumnezeu ºi respinge

învãþãtura despre Treime. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. unitarianisme, engl.
unitarianism.
UNITÁTE, unitãþi, s.f. 1. Numãrul unu. � Mãrime care serveºte ca mãsurã de

bazã pentru toate mãrimile de acelaºi fel. Unitate de mãsurã. � (În sintagma)
Unitate astronomicã = unitate folositã pentru exprimarea distanþelor în sistemul
solar, egalã cu distanþa medie de la Soare la Pãmânt. 2. Însuºirea a tot ce constituie
un întreg indivizibil. 3. Coeziune, omogenitate, solidaritate, unire; tot unitar,
indivizibil. � Regula celor trei unitãþi (de loc, de timp ºi de acþiune) = regulã
caracteristicã teatrului clasic (antic ºi modern), dupã care opera dramaticã trebuie
sã fie dezvoltarea unei acþiuni unice, care se desfãºoarã în acelaºi loc ºi într-un
interval de 24 de ore. 4. (Ec.; în sintagma) Unitate economicã = entitate care,
conform legii, este obligatã sã conducã contabilitate proprie. 5. (Mil.) Subdiviziune
organizatoricã permanentã, administrativã, de instrucþie ºi de educaþie din forþele
armate. — Din fr. unité, lat. unitas, -atis.
UNIÚNE, uniuni, s.f. 1. Organizaþie constituitã prin asocierea mai multor unitãþi

economice, fundaþii, sindicate, partide politice etc. 2. Nume generic pentru diverse
organizaþii politice, economice, obºteºti etc. � Uniunea Europeanã = organizaþie
internaþionalã care integreazã economic un numãr de 27 de þãri din Europa.
3. Unire a unor provincii sau state într-un singur stat; p. ext. stat astfel rezultat. [Pr.:
-ni-u-] — Din lat. unio, -onis, fr. union.
UNIVALÉNT, -Ã, univalenþi, -te, adj., s.m. 1.Adj. (Chim.) Monovalent. 2. S.m.

(Biol.) Cromozom neîmperecheat. — Din fr. univalent.
UNIVÁLV, -Ã, univalvi, -e, adj. Care are o singurã valvã. — Din fr. univalve.
UNIVÉRS, universuri, s.n. 1. Lumea în totalitatea ei, ansamblul a tot ce existã,

exceptând, pentru cei credincioºi, pe Dumnezeu creatorul. 2. Spaþiul, cu patru
dimensiuni (cele trei coordonate spaþiale ºi timpul), ale cãrui elemente sunt eveni-
mentele. 3. Globul pãmântesc; partea populatã a globului pãmântesc (împreunã cu
tot ce se aflã pe el); locuitorii globului pãmântesc. � Mediul, cercul, lumea
imediatã în care trãieºte cineva sau ceva; domeniu material, intelectual sau moral.
— Din fr. univers, lat. universum.
UNIVERSÁL, -Ã, universali, -e, adj. 1. Care aparþine Universului, privitor la

Univers; care se extinde asupra întregii lumi, care cuprinde tot ce existã ºi este
comun tuturor; care se referã la toate fiinþele sau lucrurile luate în consideraþie
într-un caz dat; general, obºtesc. � (Adverbial) Universal valabil. � (Substanti-
vat, n.) Existã o unitate dialecticã între universal ºi particular. � (Log.) Judecatã
universalã = judecatã care afirmã (sau neagã) un predicat în legãturã cu totalitatea
sferei subiectului. (Jur.) Legatar universal = moºtenitor unic al unei averi disponi-
bile. � Mondial. 2. Care se bucurã de o mare faimã; vestit, ilustru, celebru. 3. Care
posedã cunoºtinþe din toate domeniile, care are o culturã generalã vastã. 4. (Despre
unelte, instrumente, aparate) Care poate fi folosit la mai multe operaþii, bun pentru
mai multe situaþii. � (Substantivat, n.) Mandrinã de strung. — Din fr. universel,
lat. universalis.
UNIVERSÁLII s.f. pl. Denumire datã noþiunilor generale în filosofia scolasticã.

� Disputa (sau cearta) universaliilor = disputã în jurul naturii noþiunilor generale
care a determinat divizarea scolasticii în trei curente: realismul, nominalismul ºi
conceptualismul. — Din lat. universalia.
UNIVERSALÍSM s.n. (Rar) Universalitate. — Din fr. universalisme.
UNIVERSALÍST, -Ã, universaliºti, -ste, adj. Referitor la universalism. — Din

fr. universaliste.
UNIVERSALITÁTE s.f. 1. Caracterul, însuºirea a ceea ce este universal; univer-

salism. 2. Totalitate, generalitate. — Din fr. universalité, lat. universalitas, -atis.
UNIVERSALIZÁ, universalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face sã fie universal, a

rãspândi pretutindeni; a generaliza. — Din fr. universaliser.
UNIVERSIÁDÃ, universiade, s.f. (Ieºit din uz) Competiþie sportivã

internaþionalã cu caracter complex la care participa tineretul din universitãþi. [Pr.: -
si-a-] — Univers[itate] + suf. -iadã (dupã olimpiadã).
UNIVERSITÁR, -Ã, universitari, -e, adj. Care aparþine universitãþii, privitor la

universitate. � Oraº (sau centru) universitar = oraº în care se aflã o universitate.
� (Substantivat) Persoanã care face parte din corpul didactic al unei universitãþi.
— Din fr. universitaire.
UNIVERSITÁTE, universitãþi, s.f. Instituþie de învãþãmânt superior cu mai

multe facultãþi ºi secþii, organizatã pe facultãþi ºi secþii, care pregãteºte specialiºti
în ºtiinþele tehnice economice, umanistice ºi ale naturii. � (Ieºit din uz) Univer-
sitate de partid = ºcoalã superioarã în care se preda ca disciplinã de bazã marxism-
leninismul. Universitate popularã = instituþie pentru educaþia adulþilor, având ca
formã principalã de activitate cicluri de prelegeri din domenii variate. � Localul
acestor instituþii. — Din fr. université, lat. universitas, -atis.
UNIVITELÍN, -Ã, univitelini, -e, adj. (Biol.; despre gemeni) Care provine

dintr-un singur ou. — Din fr. univitellin.

UNIVÓC, -Ã, univoci, -ce, adj. 1. Care are un singur sens sau pãstreazã acelaºi
sens în orice context. 2. (Mat.) Care se caracterizeazã prin faptul cã unui element
dintr-o primã mulþime îi corespunde un singur element din a doua mulþime. — Din
fr. univoque, lat. univocus.
UNIVOCITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este univoc. — Din fr. univocité.
UNS, -Ã, unºi, -se, adj., s.m. 1. Adj. Acoperit cu un strat gras. � (Rar) Pãtat de

grãsime; unsuros. 2. S.m. (Înv.) Monarh sau cleric învestit printr-o ceremonie reli-
gioasã specialã, ca reprezentant al lui Dumnezeu pe pãmânt. — V. unge.
UNSOÁRE, unsori, s.f. 1. Substanþã grasã, uleioasã (de origine animalã sau

vegetalã) cu care se unge ceva sau cineva sau care serveºte la gãtit. 2. Faptul de a
unge. — Uns + suf. -oare.
ÚNSPREZECE num. card. Numãr care are în numãrãtoare locul între 10 ºi 12 ºi

care se indicã prin cifrele 11 sau XI. � (Adjectival) Are unsprezece ani. (Eliptic,
indicând ora, ziua etc.) Azi suntem în unsprezece. � (Substantivat, m.) Scrie un
unsprezece. � (Cu valoare de num. ord.) Capitolul unsprezece. � (Formeazã nume-
ralul adverbial corespunzãtor) De unsprezece ori. � (Precedat de „câte”, formeazã
numeralul distributiv corespunzãtor) Câte unsprezece pãrþi.— Un + spre + zece.
ÚNSPREZECELEA, -ZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei

adjectival) Care se aflã între al zecelea ºi al doisprezecelea. � Expr. În ceasul al
unsprezecelea = aproape de clipa în care nu mai e nimic de fãcut; târziu. —
Unsprezece + le + a.
UNSURÓS, -OÁSÃ, unsuroºi, -oase, adj. Acoperit, îmbibat, pãtat de grãsime.

� (Rar) Cleios, lipicios. — Unsoare + suf. -os.
UNT s.n. 1. Grãsime naturalã, solidã, extrasã din lapte ºi folositã ca aliment.

� Unt vegetal = grãsime solidã extrasã din seminþe sau din miezul fructelor unor
plante tropicale. � Loc. adv. Ca untul = fãrã efort, uºor. � Expr. A scoate untul din
cineva = a stoarce de puteri pe cineva, a vlãgui. A-l bate (pe cineva) de-i iese (sau
sã-i iasã) untul = a-l bate tare, rãu (pe cineva). � (Urmat de determinãri care indicã
provenienþa) Grãsime solidã extrasã din seminþele, miezul etc. unor fructe (tropi-
cale). Unt de cacao. 2. Compus: untul-vacii = plantã erbacee cu doi tuberculi, cu
frunze lanceolate ºi cu flori liliachii, purpurii, roz sau albe, dispuse în ciorchine la
vârful tulpinii; untiºor (Orchis morio).— Lat. unctum.
UNTÁR, (1) untari, s.m., (2) untare, s.n. 1. S.m. (Rar) Persoanã care se ocupã

cu prepararea untului. 2. S.n. (Reg.) Vas de lemn în care se bate untul. — Unt +
suf. -ar.
UNTDELÉMN s.n. Ulei comestibil extras din mãsline; p. gener. orice ulei

vegetal comestibil. � Expr. A ieºi deasupra ca untdelemnul = a birui, a învinge; a
se confirma, a se adeveri. [Var.: undelémn s.n.] — Unt + de + lemn (dupã sl.
drĕvĕno maslo).
UNTDELEMNÍU, -ÍE, untdelemnii, adj. Care e de culoarea (galbenã a) untde-

lemnului; gãlbui. [Var.: undelemníu, -íe adj.] — Untdelemn + suf. -iu.
UNTIÉRÃ, untiere, s.f. Vas în care se þine ºi se serveºte untul. [Pr.: -ti-e-] —
Unt + suf. -ierã.
UNTIªÓR, untiºori, s.m. (Bot.) 1. Micã plantã erbacee cu flori galben-aurii, cu

frunzele în formã de inimã, groase ºi lucioase, care se consumã ca salatã; grâuºor,
sãlãþea (Ranunculus ficaria). 2. (Reg.) Untul-vacii. — Unt + suf. -iºor.
UNTÓS, -OÁSÃ, untoºi, -oase, adj. Care conþine mult unt; care are aspect de

unt, ca untul; gras. — Unt + suf. -os.
UNTÚRÃ, unturi, s.f. Substanþã grasã, insolubilã în apã, obþinutã prin topirea

grãsimii animale ºi folositã în alimentaþie, în medicinã, în industrie etc. � Unturã
de peºte = ulei extras din ficatul proaspãt al unor specii de peºti (Gadus), bogat în
vitaminele A ºi D, utilizat în tratamentul debilitãþii fizice, al rahitismului etc.
� (Reg.) Osânzã (de porc). — Lat. unctura.
UNTURÓS, -OÁSÃ, unturoºi, -oase, adj. (Înv. ºi reg.) Care conþine multã

unturã sau multe grãsimi; ca untura; gras. — Unturã + suf. -os.
ÚNU, ÚNA num. card. (Când precedã un substantiv are forma un, o; când þine

locul unui substantiv are forma unul, una) 1. (Adesea substantivat) Primul numãr
din seria numerelor naturale, care reprezintã unitatea ºi se indicã prin cifrele 1 ºi I.
� (În corelaþie cu „doi”, dã ideea de aproximaþie) Vei petrece o zi sau douã. � Loc.
adj. Tot unul ºi unul = numai oameni sau lucruri de valoare, deosebite. � Loc. adv.
(Fam.) De unul singur = izolat; individual; fãrã însoþitor. Pânã la unul = toþi, în
unanimitate. (Sudat; cu formã femininã ºi valoare neutrã) Întruna sau tot întruna =
mereu. � Expr. (Pop.) A merge una = a merge alãturi, nedespãrþiþi. A fi (sau a face
pe cineva) una cu cineva ori cu ceva = a fi (sau a face sã fie) la fel cu altul; a
egaliza, a uniformiza. A o þine una (ºi bunã) = a nu ceda, a fi perseverent, a se
încãpãþâna în susþinerea unei pãreri. � (Adjectival) Are un an. (Eliptic, indicând
ora, ziua etc.) Acum e unu. � (Substantivat, m.) Scrie un unu. � (Cu valoare de
num. ord.) Prim, întâi. Tomul unu. � (Precedat de „câte”, formeazã num. distributiv
corespunzãtor) Venea numai câte unul sã mã vadã. � Loc. adv. Câte unul-unul sau
unul câte unul = succesiv, pe rând. � (În corelaþie cu „doi”, dã ideea de
aproximaþie) Mai trãsese câte-o duºcã-douã de rachiu. 2. (Adjectival) Singur,
unic. � (Folosit pentru întãrirea pronumelui personal) Eu unul mã duc sã deschid
uºa. 3. (Adjectival) Acelaºi, identic. Suntem la un gând amândoi. 4. (Precedat de o
negaþie sau în propoziþii negative) Nimeni. [Gen.-dat. unuia, uneia sau (când are
forma un, o) unui, unei] — Lat. unus, -a.
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ÚNUL, ÚNA, unii, unele, pron. nehot. 1. (Þine locul unui substantiv, fãrã a da o
indicaþie precisã asupra obiectului) Sã cântãm una de jale. � Expr. Asta-i încã una!
sau asta încã-i una! exclamaþie de mirare (faþã de comunicarea unui fapt sur-
prinzãtor sau neobiºnuit) sau de nemulþumire (în legãturã cu o întâmplare
neplãcutã). � (În alternanþã cu „altul” sau cu sine însuºi) Unul are ureche
muzicalã, unul are glas frumos. � (În corelaþie cu „altul”, exprimã un raport de
reciprocitate) Îºi luarã ziua bunã unul de la altul. � Cineva; oarecare. � (Cu
determinãri care indicã mai precis sensul substantivelor înlocuite) Deveni una din
cele mai frumoase provincii. � (Cu nuanþã peiorativã, folosit de obicei pe lângã
nume de persoanã) Unu’, Iorgu Badea. � (În alternanþã cu „altul”) Primul, întâiul.
2. (La pl.) O parte din... � (Adjectival) Niºte, anumiþi. 3. (Cu formã femininã ºi
valoare neutrã) Ceva. A-ºi pune una în gând. � Expr. (Cu) una cu alta = compen-
sându-se (împreunã). [Gen.-dat. sg. unuia, uneia, pl. unora] — Din unu, una.
ÚNULEA, ÚNA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; în numerale ordinale

compuse, indicând unitatea care urmeazã dupã zeci, sute, mii etc.; de obicei
adjectival) A treizeci ºi una paginã.— Unu + le + a.
ÚPERCUT, upercuturi, s.n. Loviturã la box, aplicatã adversarului de jos în sus,

în general sub bãrbie. — Din engl., fr. uppercut.
UPERCUTÁ, upercutez, vb. I. Intranz.A aplica adversarului (la box) un upercut.

— Din upercut.
UPERIZÁRE, uperizãri, s.f. Metodã de conservare a laptelui cu ajutorul unui

tratament termic de scurtã duratã ºi la temperaturã ridicatã, prin care se distrug
microorganismele ºi se pãstreazã integral proprietãþile laptelui crud. — Dupã fr.
upérisation.
UPS interj. Exclamaþie care exprimã surprindere, mirare. — Din engl. oops.
ÚRA1 interj. Exclamaþie care exprimã însufleþire, entuziasm, aprobare, îndemn

etc. — Din rus. ura, fr. hourra.
URÁ2, urez, vb. I. 1. Tranz. (Construit cu dativul) A adresa cuiva o dorinþã de

bine, de obicei cu ocazia unui eveniment deosebit, a felicita; a închina în sãnãtatea
cuiva. 2. Intranz. A recita versuri populare care conþin urãri, când se umblã cu
colindul, cu sorcova etc. — Lat. orare.
URACÍL s.n. (Biol.) Substanþã organicã de naturã bazicã prezentã în acidul

ribonucleic. — Din fr. uracile.
URAGÁN, uragane, s.n. Ciclon tropical sau, p. gener., vânt foarte puternic cu

acþiune distrugãtoare, însoþit adesea de ploi torenþiale. — Din fr. ouragan.
URÁLE s.n. pl. Strigãte de entuziasm, de adeziune, de aprobare etc.; aclamaþie.

— De la ura1.
URALÍT s.n. (Min.) Varietate de hornblendã cu aspect fibros. — Din germ.
Uralit, fr. uralite.
URALO-ALTÁIC, -Ã, uralo-altaici, -ce, adj. (Despre populaþii) Care se aflã,

trãieºte în regiunea munþilor Ural ºi Altai. � (Substantivat, f. pl.) Limbi vorbite de
aceste populaþii. — Din fr. ouralo-altaïque.
URANGUTÁN, urangutani, s.m. Maimuþã antropoidã arboricolã, de talie mare,

cu membrele anterioare foarte lungi, inteligentã ºi cu spiritul de imitaþie foarte
dezvoltat, care trãieºte în pãdurile tropicale din Sumatra ºi Borneo (Simia satyrus).
[Var.: orangután s.m.] — Din fr. orang-outan.
URANIÁN, -Ã, uranieni, -e, adj. Care se referã la univers; cosmic. [Pr.: -ni-an]

— Uranus (n. pr.) + suf. -ean.
URÁNIC, -Ã, uranici, -ce, adj. (Livr.) Uranian. — Din fr. uranique.
URANIFÉR, -Ã, uraniferi, -e, adj. (Despre minereuri ºi roci) Care conþine

uraniu. — Din fr. uranifère.
URANÍNÃ, uranine, s.f. Substanþã colorantã întrebuinþatã ca sensibilizator în

tehnica fotograficã. — Din fr. uranine.
URANINÍT s.n. (Min.) Pehblendã. — Din fr. uraninite.
URANÍSC s.n. (Rar) Baldachin. [Var.: oraníst s.n.] — Din ngr. uranískos.
URANÍSM s.n. (Med.) Pederastie. — Din fr. uranisme.
URANÍT s.n. (Chim.) Amestec natural al oxizilor de uraniu. — Din fr. uranite.
URÁNIU s.n. Element chimic, metal alb-argintiu, cu proprietãþi radioactive,

folosit în pilele atomice. — Din fr. uranium.
URANOFÁN, uranofani, s.m. (Chim.) Silicat hidratat de calciu ºi de uraniu;

uranotil. — Din fr. uranophane, germ. Uranophan.
URANOGRAFÍE s.f. Descriere a cerului. — Din fr. uranographie.
URANOMETRÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu mãsurarea distanþelor

interastrale. — Din fr. uranométrie.
URANOTÍL, uranotili, s.m. (Chim.) Uranofan. — Din fr. uranotile.
URÁRE, urãri, s.f. Acþiunea de a ura2 ºi rezultatul ei; conþinutul unei urãri;

urat1. — V. ura2.
URÁT1, uraturi, s.n. Urare. — V. ura2.
URÁT2, uraþi, s.m. (Chim.) Sare a acidului uric. — Din fr. urate.
ÚRÃ1, (rar) uri, s.f. Sentiment puternic de ostilitate, atitudine duºmãnoasã faþã

de cineva sau de ceva. — Din urî (derivat regresiv).
ÚRÃ2, uri, s.f. Plantã erbacee cu frunze lanceolate, cu flori roºii-purpurii, mai rar

albe, dispuse într-un spic la vârful tulpinii (Gymnadenia conopea). — Et. nec. Cf.
u r ã 1.
URÃTÓR, -OÁRE, urãtori, -oare, s.m. ºi f. Colindãtor (care ureazã). — Ura2 +

suf. -ãtor.

URÃTÚRÃ, urãturi, s.f. Cuvânt sau formulã de urare la adresa cuiva. � Text
recitat de colindãtori când umblã cu uratul1. — Ura2 + suf. -ãturã.
URÂCIÓS, -OÁSÃ, urâcioºi, -oase, adj. Care inspirã dezgust; scârbos,

neplãcut; (despre oameni) ursuz, nesuferit, antipatic. [Var.: uriciós, -oásã adj.] —
Urî + suf. -icios.
URÂCIÚNE, urâciuni, s.f. 1. Fiinþã cu înfãþiºare respingãtoare; monstru, poci-

tanie, pociturã. 2. (Înv. ºi reg.) Urâþenie (1). [Var.: uriciúne s.f.] — Urî +
suf. -ciune.
URẤT, -Ã, (I) urâþi, -te, adj., (II) adv., (III) s.n. I. Adj. 1. Care are o înfãþiºare

neplãcutã, care este lipsit de frumuseþe, de armonie; p. ext. pocit, hâd, hidos. 2. Care
displace, care provoacã repulsie din punct de vedere moral. � (Despre comportare,
fapte) Contrar moralei, dreptãþii, bunei-cuviinþe; necuviincios; imoral; reprobabil.
� Neplãcut; grav. 3. (Despre vreme) Posomorât, ploios, friguros. II. Adv. Într-un
mod neplãcut, nepotrivit; imoral. � Expr. A se uita urât la cineva = a privi cu
duºmãnie pe cineva. III. S.n. 1. Stare sufleteascã apãsãtoare provocatã de teamã,
de singurãtate, de lipsã de ocupaþie, de viaþã banalã etc.; plictisealã; indispoziþie.
� Loc. prep. De urâtul cuiva (sau a ceva) = din cauza plictiselii sau aversiunii
(provocate de cineva sau de ceva). � Expr. A-i fi (cuiva) urât = a) a se teme (în
singurãtate); b) a se plictisi. A-ºi face de urât = a se distra, a-ºi alunga plictiseala.
A þine cuiva de urât = a sta în compania cuiva (pentru a nu se plictisi). 2. Dezgust,
aversiune faþã de cineva sau de ceva. — V. urî.
URÂÞÉL, -ÍCÃ, urâþei, -ele, adj. Diminutiv al lui urât (I); cam urât. — Urât +

suf. -el.
URÂÞÉNIE, (2) urâþenii, s.f. 1. Faptul de a fi urât, starea a ceea ce este urât;

urâciune (2). 2. (Concr.) Fiinþã urâtã sau obiect urât; ceea ce este urât. — Urât +
suf. -enie.
URÂÞÍ, urâþesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni urât; a (se)

sluþi, a (se) poci. — Din urât.
URÂÞÍRE, urâþiri, s.f. Acþiunea de a (se) urâþi ºi rezultatul ei. — V. urâþi.
URBÁN, -Ã, urbani, -e, adj. Care þine de oraº, privitor la oraº; orãºenesc. � Fig.

(Despre atitudine sau comportare) Care dã dovadã de urbanitate; politicos, amabil,
civilizat. — Din fr. urbain, lat. urbanus.
URBANÍSM s.n. Urbanisticã. � Fig. Urbanitate. — Din fr. urbanisme.
URBANÍST, -Ã, urbaniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în domeniul urbanisticii. —

Din fr. urbaniste.
URBANÍSTIC, -Ã, urbanistici, -ce, s.f., adj., s.f. 1. S.f. ªtiinþa proiectãrii ºi

planificãrii lucrãrilor de construire, de sistematizare, de reconstruire sau de
restructurare a unei aºezãri omeneºti; urbanism. 2.Adj. Care þine de urbanisticã (1),
privitor la urbanisticã; edilitar. — Urban + suf. -istic sau urbanist + suf. -ic.
URBANITÁTE s.f. (Rar) Comportare civilizatã; politeþe, bunã-cuviinþã;

urbanism. — Din fr. urbanité, lat. urbanitas, -atis.
URBANIZÁ, urbanizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A da sau a cãpãta un caracter urban,

citadin. — Din fr. urbaniser.
URBANIZÁRE, urbanizãri, s.f. Acþiunea de a (se) urbaniza ºi rezultatul ei. —

V. urbaniza.
URBANIZÁT, -Ã, urbanizaþi, -te, adj. Care a cãpãtat caracter urban, citadinizat.

— V. urbaniza.
URBÁRIU, urbarii, s.n. (În Evul Mediu, în Transilvania) Registru oficial în care

erau trecute proprietãþile funciare; carte funciarã. — Din germ. Urbarium.
ÚRBE s.f. (Fam.) Oraº. — Din lat. urbs, -is.
URCÁ, urc, vb. I. 1. Refl., intranz. ºi tranz. A (se) deplasa dintr-un loc situat mai

jos cãtre unul situat mai sus; a (se) sui. � Intranz. (Despre drumuri) A fi înclinat în
pantã suitoare. � Intranz. ºi refl. (Despre plante) A se prinde (cu ajutorul unor
organe speciale) de un suport, de ziduri etc., ridicându-se vertical; a se cãþãra.
2. Refl., intranz. ºi tranz. A (se) sui ºi a (se) aºeza pe ceva mai ridicat.� Expr. (Refl.
ºi tranz.) A (se) urca pe tron sau pe (ori în) scaunul împãrãþiei = a începe sã
domneascã sau a învesti în funcþia de suveran. 3. Refl., intranz. ºi tranz. A (se)
ridica (pânã la o înãlþime oarecare); a (se) înãlþa (în vãzduh). � Expr. (Refl.) A i se
urca cuiva bãutura la cap = a se îmbãta. A i se urca la cap = a deveni încrezut,
înfumurat. 4. Refl. ºi intranz. (Despre temperaturã, presiune atmosfericã; p. ext.
despre termometre sau barometre)A avea ori a indica valori mai mari în comparaþie
cu cele obiºnuite sau anterioare. � Intranz. (Fiz.; despre mãrimi scalare) A suferi o
variaþie de creºtere a valorii pozitive. 5. Refl. (Despre numere, preþuri, sume) A se
ridica la..., a se mãri. � Tranz. A urca preþurile. 6. Refl. (Despre voce, glas sau ton;
p. ext. despre cântece) A se ridica de la un registru mai profund la unul mai înalt.
� Tranz. A urca tonul. 7. Refl. ºi intranz. A merge îndãrãt în timp pânã la..., a
exista, a data din... — Probabil lat. *oricare (= oriri).
URCÁRE, urcãri, s.f. Acþiunea de a (se) urca ºi rezultatul ei; urcat1. — V. urca.
URCÁT1 s.n. Urcare. — V. urca.
URCÁT2, -Ã, urcaþi, -te, adj. (Despre venituri, sume, preþuri) Care a devenit

(mai) mare. — V. urca.
URCÃTÓR, -OÁRE, urcãtori, -oare, adj. (Despre plante) Care se agaþã, se

urcã; agãþãtor, suitor. — Urca + suf. -ãtor.
URCEÓL, urceole, s.n. (Bot.) Organ în formã de sac. [Pr.: -ce-ol] — Din fr.
urcéole.
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URCEOLÁT, -Ã, urceolaþi, -te, adj. (Bot.; despre unele organe) În formã de sac
sau de urcior1. [Pr.: -ce-o-] — Din fr. urcéolé.
URCIÓR1, urcioare, s.n. 1.Vas de lut (smãlþuit) cu gâtul strâmt, cu una sau douã

toarte, folosit pentru pãstrarea lichidelor. 2. (Rar) Loc mai adânc în albia unei ape
curgãtoare, unde se formeazã vârtejuri; bulboacã, bulboanã. [Var.: ulciór s.n.] —
Lat. urceolus.
URCIÓR2, urcioare, s.n. Mic furuncul care apare la rãdãcina genelor. [Var.:
ulciór s.n.] — Lat. hordeolus (dupã urcior1).
URCIORÁª, urcioraºe, s.n. Diminutiv al lui urcior1; urcioruº1. — Urcior1 +

suf. -aº.
URCIORÚª1, urcioruºe, s.n. Urcioraº. [Var.: ulciorúº s.n.] — Urcior1 + suf. -uº.
URCIORÚª2, urcioruºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui urcior2. — Urcior2 + suf. -uº.
URCÚª, urcuºuri, s.n. 1. Faptul de a (se) urca. 2. Loc, drum care este în pantã,

care urcã. � Loc. adv. În urcuº = în sus, în pantã. — Urca + suf. -uº.
URDÁR, (1) urdari, s.m., (2, 3) urdare, s.n. 1. S.m. Cioban care face urda la

stânã; vânzãtor de urdã. 2. S.n. Vas, ceaun, cãldare în care se fierbe sau în care se
pãstreazã urda. 3. S.n. Unealtã cu care se amestecã zerul pus la fiert pentru a se
obþine urda (1). — Urdã + suf. -ar.
ÚRDÃ s.f. 1. Derivat al laptelui (de oaie) care se obþine prin fierberea ºi

închegarea zerului gras rãmas de la prepararea caºului sau de la alegerea untului.
2. Compus: urda-vacii = plantã erbacee din familia cruciferelor, cu tulpina
acoperitã cu peri cenuºii ºi cu flori albe (Cardaria draba).— Et. nec.
URDINÁ, urdín, vb. I. Intranz. (Înv. ºi reg.) 1.Amerge des la cineva sau undeva;

a face acelaºi drum de repetate ori. 2.A avea diaree. [Prez. ind. ºi: urdinez] — Lat.
ordinare.
URDINÁRE, urdinãri, s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a urdina ºi rezultatul ei. —

V. urdina.
URDINÍª, urdiniºuri, s.n. Deschizãturã îngustã într-un stup, pe unde ies ºi intrã

albinele. — Urdina + suf. -iº.
URDOÁRE, urdori, s.f. (Pop.) Secreþie gãlbuie care se depune pe marginea

pleoapelor (mai ales în timpul somnului); puchinã. — Lat. *horridor, -oris
(= horridus).
ÚRDU s.n. Limbã indo-europeanã, din ramura indo-iranianã, oficialã în Pakistan,

rãspânditã ºi în nord-vestul Indiei. [Acc. ºi: urdú] — Din engl., fr. urdu.
URDUCÁ vb. I v. hurduca.
URDURÓS, -OÁSÃ, urduroºi, -oase, adj. (Pop.) Care are urdori la ochi; p. ext.

neîngrijit, nespãlat, murdar. — Urdoare + suf. -os.
URÉCHE, urechi, s.f. I. 1. Fiecare dintre cele douã organe ale auzului ºi

echilibrului, aºezate simetric de o parte ºi de cealaltã a capului omului ºi
mamiferelor, alcãtuite dintr-o parte externã, una mijlocie ºi una internã. � Expr. A
fi numai urechi sau a-ºi deschide urechile (în patru) = a asculta foarte atent. A-i
ajunge cuiva la ureche sau a ajunge la urechea cuiva = (despre afirmaþii, zvonuri,
ºtiri) a deveni cunoscut, ºtiut de cineva. A-i trece cuiva (ceva) pe la ureche = a auzi
un lucru numai în treacãt, neprecis. A-i intra cuiva (ceva) pe-o ureche ºi a-i ieºi pe
alta (sau pe cealaltã) = a nu reþine ceea ce i se spune, a trece uºor peste cele auzite,
a nu asculta sfaturile primite. Tare (sau fudul) de urechi (sau de-o ureche) = surd.
� Partea externã, cartilaginoasã, vizibilã a urechii (I 1); pavilionul urechii,
auriculã. � Loc. adv. Pânã peste urechi = extrem de..., foarte. � Expr. (A fi) într-o
ureche = (a fi) smintit, scrântit, þicnit. A i se lungi (cuiva) urechile (de foame etc.) =
a-ºi pierde rãbdarea aºteptând (sã mãnânce); a dori foarte mult (ceva). � Compuse:
(Bot.) urechea-babei = ciupercã comestibilã de culoare gãlbuie sau trandafirie pe
partea exterioarã ºi roºie-portocalie pe partea interioarã; urechiuºã (Peziza
aurantia); urechea iepurelui = a) numele mai multor specii de plante erbacee din
familia umbeliferelor, cu flori galbene sau galbene-aurii (Bupleurum); b) plantã
erbacee din familia labiatelor, cu tulpina ºi frunzele pãroase, cu florile roz (Stachys
lanata); urechea-porcului = plantã erbacee meliferã din familia labiatelor, cu
tulpina pãroasã ºi ramificatã în partea superioarã, cu frunzele ovale ºi dinþate ºi cu
flori mici, albãstrui-violete (Salvia verticillata); urechea-ºoarecelui = nu-mã-uita;
urechea-ursului = plantã erbacee cu frunze cãrnoase, ovale, uºor dinþate, dispuse în
formã de rozetã ºi cu flori galbene (Primula auricula). 2. Fig. Facultatea de a auzi;
simþul auzului; auz. � Expr. A avea ureche (muzicalã) = a avea un simþ dezvoltat
ºi fin al auzului, putând percepe (ºi reproduce în mod exact) sunetele muzicale. A
cânta dupã ureche = a reproduce o melodie dupã auz, fãrã a folosi partitura.
II. (Pop.) Organul respirator al peºtilor; branhie. III. P. anal. 1. Gaura acului (prin
care se petrece aþa sau sfoara). � Expr. A scãpa ca prin urechile acului = a scãpa
cu mare greutate, în mod miraculos dintr-o situaþie dificilã. 2. Cheotoarea de piele
sau de pânzã de la marginea, din spate, a ghetelor sau a cizmelor, cu ajutorul cãreia
se trage încãlþãmintea în picior. 3. Toartã; inel, belciug. � Proeminenþã în formã de
cârlig la capãtul de sus al leucii carului, de care se sprijinã lanþul sau veriga care
leagã loitrele de leucã. � Ochi, laþ, juvãþ la capãtul ºtreangului; valul ºtreangului.
4. (La pl.) Porþiune ieºitã în afarã dintr-o lucrare de zidãrie, amenajatã pentru a
uºura fixarea unui toc de fereastrã sau de uºã, pentru a susþine un ornament etc. —
Lat. oricla (= auricula).
URECHEÁ, urechez, vb. I. Tranz. A trage pe cineva de urechi (pentru a-l

pedepsi); p. gener. a bate (un copil). — Din ureche.

URECHEÁLÃ, urecheli, s.f. Faptul de a urechea; pedeapsã aplicatã cuiva prin
tragere de urechi; p. gener. bãtaie (datã unui copil). — Urechea + suf. -ealã.
URECHEÁT, -Ã, urecheaþi, -te, adj. Care are urechi mari. � (Substantivat, m.)

Denumire glumeaþã datã iepurelui ºi mãgarului. — Din ureche.
URECHÉLNIÞÃ, urechelniþe, s.f. I. (Zool.) 1. Insectã omnivorã de culoare

castanie, cu corpul alungit, cu elitrele scurte, cu un cleºte mare la capãtul
abdomenului (Forficula auricularia). 2. Animal miriapod cu capul mare, cu ante-
nele lungi, cu prima pereche de picioare mai lungã, transformatã într-un fel de
cleºti cu glande veninoase (Lithobius forficatus). 3. Cârcãiac. II. Plantã erbacee
meliferã, cu frunze ovale cãrnoase, terminate printr-un vârf ascuþit ºi aºezate în
formã de rozetã, cu flori roºii sau roz aºezate în partea superioarã a tulpinii
(Sempervivum tectorum). — Ureche + suf. -elniþã.
URECHIÚªÃ, urechiuºe, s.f. 1.Diminutiv al lui ureche. 2. Ciupercã comestibilã

cu pãlãria în formã de pâlnie de culoare galbenã-portocalie sau roºcatã
(Cantharellus cibarius). � (Bot.) Urechea-babei. 3. (Pop.; la pl.) Colþunaºi umpluþi
cu carne, care se fierb în supã. — Ureche + suf. -uºã.
UREDINÁLÃ, uredinale, s.f. (La pl.) Ordin de ciuperci microscopice parazite

care trãiesc pe plantele fanerogame, producând boala numitã ruginã; (ºi la sg.)
ciupercã din acest ordin. — Din fr. urédinale.
URÉE s.f. Substanþã organicã incolorã, cristalizatã, care se gãseºte în urinã ºi în

sânge (produsã de dezagregarea substanþelor azotoase în organismul animal) sau se
obþine pe cale sinteticã, fiind folositã ca îngrãºãmânt agricol sau la fabricarea unor
mase plastice, a unor medicamente etc. [Pr.: -re-e] — Din fr. urée.
URÉMIC, -Ã, uremici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la uremie, de

uremie. 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care suferã de uremie. — Din fr. urémique.
UREMÍE, uremii, s.f. Stare toxicã datoratã acumulãrii în sânge a ureei ºi a altor

produse toxice pe care rinichiul bolnav nu le mai poate elimina. — Din fr. urémie.
URETÁN, uretani, s.m. (Chim.) Ester carbamic; carbamat. — Din fr. uréthane,

germ. Urethane.
URETÉR, uretere, s.n. Fiecare dintre cele douã canale cilindrice subþiri,

membranoase, care unesc bazinetul cu vezica urinarã. — Din fr. uretère.
URETERÁL, -Ã, ureterali, -e, adj. Care aparþine ureterului, privitor la ureter. —

Din fr. urétéral.
URETEROGRAFÍE, ureterografii, s.f. (Med.) Explorare radiologicã a

ureterelor. — Din fr. urétérographie.
URETRÁL, -Ã, uretrali, -e, adj. Care aparþine uretrei, privitor la uretrã. — Din

fr. urétral.
URÉTRÃ, uretre, s.f. Canal membranos prin care circulã urina de la vezica

urinarã la exterior. [Var.: urétru s.n.] — Din fr. urètre.
URETRÍTÃ, uretrite, s.f. Boalã care constã în inflamarea mucoasei uretrei. —

Din fr. urétrite.
URETROSCÓP, uretroscoape, s.n. Instrument care serveºte la examinarea

mucoasei uretrale. — Din fr. urétroscope.
URETROSCOPÍE, uretroscopii, s.f. (Med.) Explorare endoscopicã a uretrei. —

Din fr. urétroscopie.
URÉTRU s.n. v. uretrã.
URGÉNT, -Ã, urgenþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care necesitã o rezolvare ime-

diatã, care nu poate fi amânat; grabnic. � Spec. (Despre telegrame) Care este expe-
diat cu precãdere pentru a ajunge mai repede. — Din fr. urgent, lat. urgens, -ntis.
URGENTÁ, urgentez, vb. I. Tranz. A face ca o acþiune sã se sãvârºeascã mai

repede; a accelera, a grãbi. — Din urgent.
URGENTÁRE, urgentãri, s.f. Acþiunea de a urgenta ºi rezultatul ei. — V.
urgenta.
URGÉNÞÃ, urgenþe, s.f. Însuºirea, caracterul a ceea ce este urgent; situaþie care

necesitã o rezolvare urgentã; necesitate de a rezolva imediat o problemã. � Loc.
adv. De urgenþã = imediat, numaidecât, repede, fãrã întârziere. — Din fr. urgence.
URGÍE, urgii, s.f. (Pop.) 1. Nenorocire mare; nãpastã. � Loc. adj. De urgie =

aducãtor de nenorocire. � Dezlãnþuire violentã de forþe ale naturii; prãpãd. 2. Com-
portare, faptã, manifestare de om duºmãnos, furios etc.; urã, furie. — Lat. orgia.
URGISÍ, urgisesc, vb. IV. 1. Tranz. (Pop.) A provoca cuiva mari neplãceri, ne-

dreptãþi, persecuþii. 2. Refl. (Înv.) A se mânia, a se înfuria. — Din ngr. orghízome
(dupã urgie).
URGISÍRE, urgisiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Acþiunea de a (se) urgisi ºi rezultatul ei.

— V. urgisi.
URGISÍT, -Ã, urgisiþi, -te, adj. 1. (Pop.) Care are de îndurat mari neplãceri,

necazuri, persecuþii. � (Despre obiecte) Aruncat, pãrãsit, desconsiderat. 2. (Înv.;
adesea substantivat) Nesuferit, rãu, afurisit. � Blestemat; necurat. — V. urgisi.
URIÁª, -Ã, uriaºi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Personaj fabulos din basme cu

înfãþiºare omeneascã, de dimensiuni gigantice. 2. S.m. ºi f. Persoanã foarte înaltã
ºi robustã. � Fig. Personalitate cu merite excepþionale într-un anumit domeniu;
titan, gigant; colos. 3. Adj. De proporþii enorme, cu mult peste medie; enorm,
colosal, gigantic. [Pr.: -ri-aº] — Din magh. óriás.
ÚRIC1 adj. (În sintagma) Acid uric = acid organic natural prezent în cantitãþi

foarte reduse în sânge ºi eliminat de organism prin urinã. — Din fr. urique.
URÍC2, urice, s.n. 1. (În Evul Mediu, în Moldova ºi în Maramureº) Moºie boie-

reascã sau mãnãstireascã care se bucura de privilegiul ereditar de imunitate. 2.Act
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de privilegiu acordat unui uric2 (1); act de proprietate veºnicã sau de donaþie
acordat cuiva în trecut; p. gener. document, act; hrisov, zapis. [Acc. ºi: úric] — Din
magh. örök.
URICÁR, uricari, s.m., uricare, s.n. 1. S.m. Persoanã însãrcinatã sã redacteze

urice2 (2) în cancelariile domneºti; logofãt, pisar. 2. S.n. Colecþie de documente
vechi. — Uric2 + suf. -ar.
URICEMÍE, uricemii, s.f. Creºtere patologicã a cantitãþii de acid uric din sânge.

— Din fr. uricémie.
URICIÓS, -OÁSÃ adj. v. urâcios.
URICIÚNE s.f. v. urâciune.
URINÁ, urinez, vb. I. Intranz. A elimina urina din vezica urinarã. — Din fr.
uriner.
URINÁL, urinale, s.n. Vas plat de sticlã sau de material plastic prevãzut cu un

gât, folosit de bãrbaþii imobilizaþi la pat pentru urinare. — Din fr. urinal.
URINÁR, -Ã, urinari, -e, adj. Care aparþine organelor de secretare a urinei,

privitor la aceste organe; care are funcþia de a forma, de a filtra, de a transporta ºi
de a evacua din organism urina. — Din fr. urinaire.
URINÁRE, urinãri, s.f. Acþiunea de a urina ºi rezultatul ei. — V. urina.
URÍNÃ, urine, s.f. Lichid secretat de rinichi, produs al metabolismului,

depozitat în vezica urinarã ºi eliminat din organism prin uretrã. — Din fr. urine,
lat. urina.
URINIFÉR, -Ã, uriniferi, -e, adj. Privitor la urinã sau la organele urinare, care

aparþine urinei sau organelor urinare; de urinã. — Din fr. urinifère.
URINÓS, -OÁSÃ, urinoºi, -oase, adj. De urinã, referitor la urinã. — Din fr.
urineux.
URÎ́, urãsc, vb. IV. 1. Tranz. A purta cuiva un sentiment de duºmãnie, a mani-

festa aversiune faþã de cineva sau de ceva. 2. Refl. impers. (Construit cu dativul) A
se plictisi, a se sãtura de ceva sau de cineva. � Expr. A i se urî cu viaþa = a nu mai
dori sã trãiascã. — Lat. *horrire (= horrere, horrescere).
URLÁ, úrlu, vb. I. Intranz. 1. (Despre oameni ºi animale) A scoate urlete (1)

specifice. � Intranz. ºi tranz. P. anal. (Despre oameni) A vorbi cu tonul foarte
ridicat; a striga, a þipa; a plânge cu hohote; a cânta foarte tare (ºi nearmonios).
� Fig. (Despre o colectivitate umanã) A clocoti, a fremãta, a se agita. 2. (Despre
vânt, viscol, ape etc.; la pers. 3) A produce zgomote puternice; a vâjâi, a vui. —
Lat. ululare.
URLÁT s.n. Faptul de a urla.—V. urla.
URLÁÞI s.m. pl. (Reg.; în expr.) A se duce pe urlaþi = a fugi repede de undeva

(urlând). — Din urla.
URLÃTÓR, -OÁRE, urlãtori, -oare, adj., s.f. 1.Adj. Care urlã sau care vuieºte.
2. S.f. Pârâu care curge cu zgomot din înãlþimea unui munte; p. ext. cascadã. —
Urla + suf. -ãtor.
ÚRLET, urlete, s.n. 1. Strigãt puternic ºi prelung scos de oameni sau de animale.

� Vorbã cu tonul foarte ridicat; strigãt. � Plâns cu hohote, violent ºi zgomotos.
� Executare a unui cântec cu tonul foarte ridicat (ºi în mod nearmonios). � Fig.
Clocot, freamãt. 2. Zgomot puternic produs de elemente ale naturii, de arme de foc
etc.; vuiet. — Urla + suf. -et.
URLÓI, urloaie, s.n. (Pop.) Burlan. — Et. nec. Cf. u r l a.
URLUÍ, urluiesc, vb. IV. Tranz. A mãcina mare unele boabe de cereale pentru a

face urluialã. [Var.: uruí vb. IV] — Din magh. örölni.
URLUIÁLÃ, urluieli, s.f. Boabe de cereale mãcinate mare ºi întrebuinþate ca

hranã pentru animale. [Var.: uruiálã s.f.] — Urlui + suf. -ealã.
URLUÍT, -Ã, urluiþi, -te, adj. (Despre unele boabe de cereale) Mãcinat mare,

transformat în urluialã. [Var.: uruít, -ã adj.] — V. urlui.
URLUITOÁRE, urluitori, s.f. Maºinã cu care se urluiesc boabele sau turtele

furajere de seminþe oleaginoase. [Pr.: -lu-i-. — Var.: uruitoáre s.f.] — Urlui +
suf. -toare.
URLÚP interj. Cuvânt care imitã sunetele caracteristice scoase de porumbei sau

de alte pãsãri. — Onomatopee.
URM, urmi, s.m. (Bot.) Mojdrean. — Lat. ornus (dupã ulm).
URMÁ, urmez, vb. I. 1. Tranz. ºi intranz. A merge în urma cuiva; p. ext. a pleca

împreunã cu cineva, a însoþi. � Tranz. A fi alãturi de cineva (într-o acþiune).
2. Tranz. A merge înainte pe un anumit traseu, pe un anumit drum. � Tranz. ºi
intranz. A respecta o anumitã indicaþie primitã, a se conduce dupã o idee, un prin-
cipiu etc.; a urmãri; a se conforma. 3. Tranz. ºi intranz. A frecventa o formã de
învãþãmânt. 4. Tranz. ºi intranz. A veni, în timp, dupã cineva sau ceva (luându-i
locul); a succeda. � Intranz. A succeda cuiva într-un post, într-o demnitate; a
înlocui pe cineva. � Intranz. A-ºi avea locul dupã cineva sau ceva într-o ierarhie.
5. Tranz. ºi intranz. A duce mai departe un lucru început; a continua. � Spec. A
continua vorba începutã, textul început; a spune sau a scrie mai departe. 6. Intranz.
A avea loc, a se produce, a se îndeplini (dupã...). � A rezulta, a însemna. 7. Tranz.
(Cu valoare de semiauxiliar) A trebui, a fi nevoie. — Din urmã.
URMÁRE, urmãri, s.f. 1.Acþiunea de a urma ºi rezultatul ei. � Loc. conj. Prin

(sau, înv., în) urmare = aºadar, deci. � Consecinþã, efect. 2. (Înv.) Procedeu, faptã,
purtare. — V. urma.

URMÁª, -Ã, urmaºi, -e, s.m. ºi f. 1. Continuator al unei familii (considerat în
raport cu cei din generaþiile anterioare lui); descendent, odraslã. � Moºtenitor (de
bunuri materiale). 2. Succesor într-o demnitate, într-o funcþie. 3. Continuator al
unei opere, al unei tradiþii. — Urmã + suf. -aº.
ÚRMÃ, urme, s.f. 1. Semn concret lãsat de cineva sau de ceva pe locul unde a

trecut, a stat etc. � Loc. prep. Pe urma sau pe urmele cuiva (sau a ceva) = pe unde
a fost, a existat, a trecut cineva (sau ceva). (De) pe urma... = din cauza, ca urmare
a..., drept consecinþã a... � Loc. vb. A fi pe urma (sau pe urmele) cuiva = a urmãri.
� Expr. A merge (sau a cãlca) pe urmele cuiva = a avea calitãþile, defectele,
apucãturile, comportarea (bunã sau rea a) cuiva, a semãna cu cineva (în com-
portare); a imita pe cineva. A pierde (sau a nu mai ºti, a nu mai da de) urma (sau
urmele) cuiva = a nu mai ºti nimic despre cineva. Nici urmã sau fãrã urmã (de)... =
deloc, niciun pic. A da de (sau a gãsi) urma (sau urmele) cuiva = a obþine unele
date cu privire la o persoanã pe care o cautã. 2. Punct sau stadiu final; sfârºit.
� Loc. adj. Din (sau de pe) urmã = a) de la sfârºit, ultim; b) precedent. Din urmã =
a) din spate, dindãrãt; b) de la locul unde a rãmas. � Loc. adv. În urmã = a) în
spate, îndãrãt; b) mai târziu, apoi; c) mai de mult. Pe urmã = mai târziu, ulterior.
(Pânã) la urmã = la sfârºit de tot. În cele din (sau de pe) urmã = la sfârºitul unui
ºir, unei succesiuni; în sfârºit. � Loc. prep. În urma... = a) în spatele, dupã..., la
sfârºitul...; b) drept urmare, datoritã... De pe urma... = dupã moartea cuiva, drept
moºtenire de la cineva. � Expr. A rãmâne în urmã = a se lãsa întrecut de alþii pe
drum sau în activitate, în muncã. A fi (sau a merge, a rãmâne) în urmã = (despre
ceas) a merge mai încet, arãtând o orã mai micã decât cea oficialã. La urma urmei
(sau urmelor) = în cele din urmã; în definitiv; în concluzie. � (Înv.) Urmare,
consecinþã, rezultat. 3. (Mat.) Punct în care o dreaptã intersecteazã o anumitã
suprafaþã. � Dreaptã de-a lungul cãreia o suprafaþã intersecteazã altã suprafaþã.
4. (Mai ales la pl.) Rãmãºiþe, vestigii. 5. Cantitate foarte micã, abia perceptibilã,
din ceva. — Lat. *orma.
URMÃRÍ, urmãresc, vb. IV. Tranz. 1.Amerge, a se deplasa, a fugi dupã cineva,

pe urmele cuiva (pentru a supraveghea, pentru a ajunge, a prinde). � A þine pe
cineva sub observaþie; a supraveghea. � A face demersuri judiciare împotriva
cuiva. 2. A se conduce dupã un anumit principiu, dupã o anumitã concepþie cãlãu-
zitoare. 3. A însoþi pe cineva sau ceva cu privirile, cu gândul. � A privi ceva în
miºcare, în desfãºurare. 4. Fig. A obseda, a chinui, a tortura. 5.Astudia o problemã,
o temã, activitatea cuiva etc. cu un anumit scop (practic). � A asculta cu atenþie o
expunere oralã, executarea unei compoziþii muzicale etc. 6. A avea drept scop, a
tinde la... — Urmã + suf. -ãri.
URMÃRÍRE, urmãriri, s.f. Acþiunea de a urmãri ºi rezultatul ei. � Acþiune

ofensivã de luptã, executatã de trupe în scopul nimicirii inamicului care se retrage.
— V. urmãri.
URMÃRÍT, -Ã, urmãriþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care este cãutatã de organele

judiciare, poliþieneºti etc. (pentru o infracþiune comisã). — V. urmãri.
URMÃRITÓR, -OÁRE, urmãritori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care urmãreºte pe

cineva (pentru a supraveghea, a prinde, a aresta). — Urmãri + suf. -tor.
URMÃTÓR, -OÁRE, urmãtori, -oare, adj. 1. Care urmeazã dupã cineva sau

ceva (în spaþiu sau în timp). � (Substantivat) Persoanã chematã (dupã alta) sã fie
servitã, întrebatã etc. � (Substantivat, înv.) Urmaº, succesor. � Care este arãtat în
cele ce urmeazã. 2. (Înv.) Care urmeazã întocmai un sfat, o poruncã. — Urma +
suf. -ãtor.
URMULÍÞÃ, urmuliþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui urmã; urmuºoarã, urmuþã. —
Urmã + suf. -uliþã.
URMUªOÁRÃ, urmuºoare, s.f. (Pop.) Urmuliþã. — Urmã + suf. -uºoarã.
URMÚÞÃ, urmuþe, s.f. (Pop.) Urmuliþã. — Urmã + suf. -uþã.
ÚRNÃ, urne, s.f. 1. Vas de pãmânt sau de bronz, de capacitãþi ºi de forme

diferite, în care se pãstrau în Antichitate unele lichide. 2. Vas în care se pãstreazã
cenuºa morþilor incineraþi; cenuºar (I 3). 3. Cutie prevãzutã cu o deschizãturã
îngustã, pe unde se introduc buletine de vot, numerele unei loterii etc. — Din fr.
urne, lat. urna.
URNÍ, urnesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) miºca, a (se) deplasa (cu greu) din

locul unde se aflã. � Tranz.A pune în funcþiune, a porni o maºinã, un sistem tehnic.
— Din sl. urinonti.
URNÍRE, urniri, s.f. Acþiunea de a (se) urni ºi rezultatul ei. — V. urni.
UROBACTÉRIE, urobacterii, s.f. Microb existent în depozitele care conþin

substanþe azotate în descompunere. — Din fr. urobactérie.
UROBILÍNÃ s.f. Pigment biliar de culoare galbenã-brunã a cãrui prezenþã în

cantitãþi mari în urinã indicã un proces patologic hepatic. — Din fr. urobiline.
UROBILINOGÉN s.n. Compus organic format în intestin prin reducerea

bilirubinei, reabsorbit apoi numai în parte prin peretele intestinal ºi redat ficatului.
— Din fr. urobilinogène.
UROCORDÁT, urocordate, s.n. (Zool.) Tunicier. — Din fr. urocordés.
UROCULTÚRÃ, uroculturi, s.f. Probã de laborator prin care se cerceteazã

cultura microbianã din urinã. — Din fr. uroculture.
URODÉL, urodele, s.n. (Zool.) Caudat. — Din fr. urodèles.
UROGENITÁL, -Ã, urogenitali, -e, adj. Care se referã la aparatul urinar ºi la

cel genital, care cuprinde aceste douã aparate. — Din fr. urogénital.

URICÁR / UROGENITÁL

1176



UROGRAFÍE, urografii, s.f. Radiografie a aparatului urinar. — Din fr.
urographie.
UROLÓG, -Ã, urologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specialist în urologie. —

Din fr. urologue.
UROLÓGIC, -Ã, urologici, -ce, adj. (Med.) De urologie. — Din fr. urologique.
UROLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care studiazã anatomia, fiziologia ºi

patologia aparatului urinar. — Din fr. urologie.
UROMÉTRU, urometre, s.n. Aparat care serveºte la determinarea densitãþii

urinei. — Din fr. uromètre.
UROSCOPÍE, uroscopii, s.f. Examinare a aparatului urinar cu ajutorul

endoscopului. — Din fr. uroscopie.
UROTROPÍNÃ s.f. Medicament pe bazã de formaldehidã ºi amoniac, folosit ca

antiseptic al cãilor urinare. — Din fr. urotropine.
URS, urºi, s.m. 1. Mamifer omnivor cu trupul masiv, acoperit de o blanã

brunã-negricioasã sau roºcatã, cu botul ascuþit ºi cu coada scurtã (Ursus arctos).
� Expr. A vinde pielea ursului din pãdure = a conta pe un lucru înainte de a fi sigur
cã-l poþi obþine. A trage nãdejde ca ursul de coadã = a nãdãjdui lucruri imposibil
de realizat. A se aduna ca la urs = a se aduna în numãr foarte mare. � Epitet dat
unui om greoi, ursuz, nesociabil. � Compus: Urs-alb (sau -polar) = specie de urs
cu blana albã, care trãieºte în regiunile arctice (Ursus maritimus). 2. (Reg.) Boþ de
mãmãligã cu brânzã la mijloc. 3. (Reg.) Fiecare dintre grinzile longitudinale ale
unui pod de lemn. � Fiecare dintre stâlpii care susþin talpa prispei la casele
þãrãneºti. — Lat. ursus.
URSÁR, ursari, s.m. (Înv.) Bãrbat (de obicei þigan) care avea urºi dresaþi pe care

îi punea sã joace. — Urs + suf. -ar.
ÚRSÃ, urse, s.f. (Astron.; livr.; în sintagma) Ursa-Mare (sau -Micã) = Carul-

Mare (sau -Mic), v. car.— Din lat. ursa, fr. ourse.
URSÃRÉSC, -EÁSCÃ, ursãreºti, adj. 1. (Rar) Care aparþine ursului, privitor la

urs. 2. (Înv.) Care aparþine ursarului, (fãcut) de ursar, privitor la ursar. — Ursar +
suf. -esc.
URSÃRÍME s.f. (Rar) Mulþime de ursari, totalitatea ursarilor. — Ursar +

suf. -ime.
URSÃRÍÞÃ, ursãriþe, s.f. (Rar) Nevastã de ursar; p. ext. þigancã. — Ursar +

suf. -iþã.
URSÍ, ursesc, vb. IV. Tranz. (În superstiþii) A hotãrî dinainte soarta unei fiinþe

sau a unui lucru; a meni, a predestina. � A face cuiva farmece, vrãji. — Din ngr.
oríso (viit. lui orízo).
URSÍDÃ, urside, s.f. (La pl.) Familie de mamifere carnivore, având ca tip ursul;

(ºi la sg.) animal din aceastã familie. — Din fr. ursidé.
URSÍN, -Ã, ursini, -e, adj. (Rar; despre oameni) Lat în spate. — Din fr. oursin.
URSÍRE, ursiri, s.f. Faptul de a ursi.—V. ursi.
URSÍT, -Ã, ursiþi, -te, adj., s.f. (În superstiþii) 1. Adj. Hotãrât de soartã; menit,

predestinat. � (Substantivat) Persoanã consideratã ca fiind menitã sã devinã soþ
(sau soþie) cuiva; ursitor (1). 2. S.f. Destin, soartã; fatalitate. 3. S.f. Ursitoare, v.
ursitor (2). — V. ursi.
URSITÓR, -OÁRE, ursitori, -oare, adj., s.f. (În superstiþii) 1.Adj. Care urseºte.

� (Substantivat) Persoanã consideratã ca fiind menitã sã devinã soþ (sau soþie)
cuiva; ursit (1). 2. S.f. (În mitologia popularã româneascã) Zânã cãreia i se atribuie
rolul de a hotãrî sau a prezice soarta noului-nãscut. 3. S.f. (Înv.) Soartã, destin;
fatalitate. — Ursi + suf. -tor.
URSOÁICÃ, ursoaice, s.f. 1. Femela ursului; ursoaie (1). 2. (Reg.) Coº de sobã

care trage fumul de la o sobã lãturalnicã ºi îl transportã într-un coº mai mare; coº
de nuiele lipite cu pãmânt, construit deasupra cuptorului, prin care iese fumul pânã
la acoperiº; ursoaie (2). 3. (Reg.) Stâlp sau bârnã de susþinere la o construcþie;
ursoaie (3). — Urs + suf. -oaicã.
URSOÁIE, ursoi, s.f. 1. (Rar) Ursoaicã (1). 2. (Înv. ºi reg.) Ursoaicã (2). 3. (Înv.

ºi reg.) Ursoaicã (3). � Fiecare dintre bârnele în ale cãror scobituri se fixeazã jugul
joagãrului. [Pr.: -soa-ie. — Pl. ºi: ursoaie] — Urs + suf. -oaie.
URSÓN, (2) ursoane, s.n. 1. Þesãturã care imitã blana de urs. 2. Palton, hainã

confecþionatã din urson (1). — Din fr. ourson.
URSULÉÞ, ursuleþi, s.m. Diminutiv al lui urs; pui de urs. — Urs + suf. -uleþ.
URSULÍNÃ, ursuline, s.f. Cãlugãriþã dintr-un ordin catolic care se ocupã de

educaþia fetelor ºi cu îngrijirea bolnavilor. — Din fr. ursuline.
URSÚZ, -Ã, ursuzi, -e, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor; adesea sub-

stantivat) Morocãnos, posac, neprietenos, necomunicativ, nesociabil. � Fig. Lipsit
de atracþie, de cãldurã; respingãtor. [Var.: (pop.) hursúz, -ã adj.] — Din tc.
uğursuz.
URSUZÉNIE s.f. (Rar) Atitudine morocãnoasã, posacã, neprietenoasã;

comportare de om ursuz; ursuzlâc. — Ursuz + suf. -enie.
URSUZLẤC s.n. (Înv.) 1. Nenoroc, ghinion; pacoste. 2. Ursuzenie. [Var.:
hursuzlâc s.n.] — Din tc. uğursuzluk.
URªINÍC, urºinice, s.n. (Înv.) Catifea. — Et. nec.
URTICACÉE, urticacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee dicotiledonate,

prevãzute adesea cu peri aspri urzicãtori; (ºi la sg.) plantã care face parte din
aceastã familie. — Din fr. urticacée.

URTICÁNT, -Ã, urticanþi, -te, adj. Care urzicã, piºcã; usturãtor. — Din fr.
urticant.
URTICÁRE s.f. v. urticarie.
URTICÁRIE, urticarii, s.f. Erupþie cutanatã, constituitã din papule izolate ori

confluente, însoþitã de prurit. � P. gener. (Pop.) Eczemã. [Var.: urticáre s.f.] — Din
fr. urticaire.
URUÍ1 vb. IV v. hurui.
URUÍ2 vb. IV v. urlui.
URUIÁLÃ s.f. v. urluialã.
URUIÓC, uruioace, s.n. (Pop.) Parte a urzelii de la capãtul pânzei, care nu se

mai poate þese ºi care se taie ºi se aruncã atunci când se scoate pânza din rãzboi.
[Pr.: -ru-ioc] — Cf. ucr. u r y v o k, sb. u r i v a k.
URUÍT, -Ã adj. v. urluit.
URUITOÁRE s.f. v. urluitoare.
URUITÚRÃ s.f. v. huruiturã.
URZEÁLÃ, urzeli, s.f. 1. Ansamblul firelor textile paralele montate în rãzboiul

de þesut, printre care se trece firul de bãtãturã pentru a se obþine þesãtura. 2. Fig.
(Rar) Alcãtuire, conformaþie, structurã. 3. Fig. Intrigã, uneltire, complot. — Urzi +
suf. -ealã.
URZÍ, urzesc, vb. IV. Tranz. 1. A pregãti, a întinde, a aºeza urzeala (1) în

rãzboiul de þesut pentru a începe þesutul. 2. Fig. A fonda, a întemeia; a clãdi; a
concepe, a alcãtui. � Intranz. (Reg.) A lua fiinþã, a se forma, a se înfiripa. � A
nãscoci, a scorni, a inventa. 3. Fig. A pune la cale o acþiune (reprobabilã); a unelti,
a complota. — Lat. ordire (= ordiri).
URZICÁ, urzíc, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) produce o usturime dureroasã (ºi o

iritaþie) a pielii prin atingere de sau cu urzici ori de sau cu alte plante (ori animale)
urticante. 2. Tranz. Fig. A ironiza, a persifla. — Din urzicã.
URZICÁRE, urzicãri, s.f. Acþiunea de a (se) urzica ºi rezultatul ei. —V. urzica.
URZICÁT, -Ã, urzicaþi, -te, adj. Care are pielea iritatã, bãºicatã de urzici (sau de

alte plante ori de animale). — V. urzica.
URZÍCÃ, urzici, s.f. 1. Gen de plante erbacee din familia urticaceelor, cu tulpina

ºi frunzele acoperite cu peri urticanþi, folosite în industria textilã, în medicinã ºi în
alimentaþie (Urtica); plantã din acest gen. � Compus: urzicã-moartã = plantã
erbacee medicinalã cu flori roºii-purpurii (Lamium maculatum). 2. Þesãturã fabri-
catã din fibrele urzicii (1), din care se confecþioneazã saci. 3. Compus: (Zool.)
urzicã-de-mare = nume dat unor specii de actinii ale cãror tentacule sunt urticante.
— Lat. urdica (= urtica).
URZICÃTÓR, -OÁRE, urzicãtori, -oare, adj. Care urzicã, care produce

usturime. � Fig. Caustic, sarcastic, ironic. — Urzica + suf. -ãtor.
URZICÃTÚRÃ, urzicãturi, s.f. Iritaþie a pielii în urma atingerii cu urzici, cu alte

plante sau cu animale urticante. — Urzica + suf. -ãturã.
URZICÚÞÃ, urzicuþe, s.f. Diminutiv al lui urzicã.— Urzicã + suf. -uþã.
URZÍRE, urziri, s.f. Acþiunea de a urzi ºi rezultatul ei; urzit. — V. urzi.
URZÍT s.n. Urzire. — V. urzi.
URZITÓR, -OÁRE, urzitori, -oare, s.m. ºi f., urzitori, s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care urzeºte pânza. � Fig. Uneltitor, conspirator, complotist. 2. S.f., s.n. Maºinã de
urzit pânza. [Pl.: (2, n.) urzitoare] — Urzi + suf. -tor.
USCÁ, usúc, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A scoate sau a-ºi pierde umiditatea printr-un

procedeu mecanic, prin expunere la soare, la vânt, la foc etc.; a (se) zbici, a (se)
zvânta. � Expr. (Refl.) A i se usca gura (sau gâtul) ori a se usca de sete = a avea
o senzaþie puternicã de sete. (Absol.) Bea de usucã = bea foarte mult. � Refl.
(Despre ochi) A înceta sã mai plângã; (despre lacrimi) a înceta sã mai curgã.
2. Tranz. A deshidrata legume, fructe, peºte pentru a le putea conserva. 3. Refl. ºi
tranz. A-ºi pierde sau a face sã-ºi piardã vlaga, a slãbi sau a face sã devinã slab,
palid; p. ext. a (se) chinui, a (se) consuma. � Refl. (Despre organe sau pãrþi ale
corpului) A se atrofia. 4. Refl. (Despre plante, frunze, flori) A-ºi pierde seva; a se
veºteji, a se ofili. 5. Tranz. Fig. (Fam.)A face pe cineva sã cheltuiascã mult; a ruina,
a sãrãci. 6. Refl. Fig. (Fam.) A suferi lipsuri, privaþiuni, a duce o viaþã grea. — Lat.
exsucare.
USCÁRE, uscãri, s.f. Acþiunea de a (se) usca ºi rezultatul ei; uscat1. — V. usca.
USCÁT1 s.n. Uscare. — V. usca.
USCÁT2, -Ã, uscaþi, -te, adj., s.n. I. Adj. 1. Lipsit de umezealã; zbicit, zvântat.

� (Despre timp) Secetos. � (Despre pãmânt) Neroditor, neproductiv, sterp (din
cauza lipsei de apã). � (Despre gurã sau gât) Care dã o senzaþie puternicã de sete;
lipsit de salivã. � (Despre ochi) Lipsit de lacrimi, de strãlucire. � (Despre ten,
piele, pãr) Lipsit de grãsime. � (Despre tuse) Fãrã flegmã, fãrã expectoraþie; sec.
� Fig. (Despre voce, timbru, sunete; adesea adverbial) Rigid, spart, aspru.
2. (Despre unele alimente) Conservat prin deshidratare. 3. (Despre fiinþe) Slab,
uscãþiv; (despre organe sau pãrþi ale corpului) atrofiat. 4. (Despre plante, frunze,
flori) Fãrã sevã; mort; veºtejit, ofilit. II. 1. S.n. Suprafaþa globului neacoperitã de
apele oceanului planetar; pãmânt. � Expr. A se zbate ca peºtele pe uscat = a lupta
cu mari greutãþi. A fi dracul pe uscat = a fi ºiret, abil, rãu. 2. S.n. art. (Mar.) Vânt
dinspre uscat. — V. usca.
USCÃCIÓS, -OÁSÃ, uscãcioºi, -oase, adj. 1. Care are un aspect uscat, care este

lipsit de umezealã. 2. Slab, uscãþiv. — Usca + suf. -ãcios.
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USCÃCIÚNE s.f. 1. Însuºirea de a fi uscat. � Senzaþie puternicã de sete, de
cãldurã, de înecãciune (pe care o simte cineva în gurã, în gât etc.). 2. Secetã. —
Usca + suf. -ãciune.
USCÃTÓR, -OÁRE, uscãtori, -oare, adj., s.n., s.f. 1. Adj. Care usucã, care

zvântã. 2. S.n. Aparat, maºinã sau instalaþie folositã la uscarea artificialã a unor
materiale. 3. S.f. (Rar) Uscãtorie. — Usca + suf. -ãtor.
USCÃTORÍE, uscãtorii, s.f. Instalaþie folositã la uscarea termicã a unor produse

agricole, industriale, casnice etc.; local, încãpere în care se aflã o asemenea insta-
laþie. � Spec. Camerã sau grup de camere servind la uscarea rufelor. — Uscãtor +
suf. -ie.
USCÃTÚRÃ, uscãturi, s.f. 1. Creangã subþire ºi uscatã. � Aºchie, surcea.
2. (Mai ales la pl.) Mâncare uscatã, care se poate mânca rece (ºi fãrã o pregãtire
specialã). � Uscãþea, v. uscãþel (3). — Usca + suf. -ãturã.
USCÃTUREÁ, -ÍCÃ, uscãturele, s.f. (Rar) Diminutiv al lui uscãturã. —
Uscãturã + suf. -ea. — Uscãturicã: cu schimbarea de sufix.
USCÃÞÉL, -EÁ, -ÍCÃ, uscãþei, -ele, adj., s.f. 1.Adj. Diminutiv al lui uscat2 (I).
2. S.f. pl. Crengi subþiri ºi uscate; uscãturi (1). 3. S.f. (Mai ales la pl.) Prãjiturã
fãcutã din bucãþele de aluat prãjite în grãsime sau coapte la cuptor; uscãturã (2). —
Uscat2 + suf. -el. — Uscãþicã: cu schimbare de sufix.
USCÃÞÍV, -Ã, uscãþivi, -e, adj. (Despre fiinþe sau pãrþi ale corpului lor) Slab,

uscat, costeliv. — Uscat2 + suf. -iv.
USCIOÁRÃ s.f. v. uºcioarã.
USCIÓR s.m. v. uºor1.
USLÁª, uslaºi, s.m. Membru al unitãþilor de luptã antiteroriste. — U[nitate]

S[pecialã] de L[uptã] A[ntiteroristã] + suf. -aº.
ÚSNÃ, usne, s.f. (Pop.) 1. Marginea de sus (de obicei rãsfrântã) a unei oale sau

a altui vas adânc; gurã, buzã. � Marginea (rãsfrântã) de jos a unui clopot.
� Marginea de sus a unei luntre. 2. Ghizd al fântânii (de la nivelul solului în sus).
� Parte mai largã la baza puþurilor ocnelor vechi de sare, formând un prag pe care
se aºazã o armãturã de lemn. — Din sl. ustĭna.
USTÁª, ustaºi, s.m. Membru al unei organizaþii naþionaliste croate create în

1929. — Din sb. ustaš.
USTENSÍLÃ, ustensile, s.f. Obiect care se foloseºte la executarea unor operaþii

în gospodãrie, în laborator, în diferite meserii; unealtã, instrument. — Din fr.
ustensile.
USTILAGINÁLE s.f. pl. Ordin de ciuperci parazite care provoacã diferite boli

plantelor cultivate. — Din fr. ustilaginales.
USTURÁ, pers. 3 ústurã, vb. I. Tranz. A produce cuiva o senzaþie dureroasã de

înþepãturã, de urzicare sau de arsurã. � Fig. A provoca cuiva o durere fizicã sau
moralã; a lovi, a îndurera. — Lat. ustulare.
USTURÁRE, usturãri, s.f. Acþiunea de a ustura ºi rezultatul ei. — V. ustura.
USTURÃTÓR, -OÁRE, usturãtori, -oare, adj. Care usturã, care produce

usturime. � Fig. Care provoacã o durere sufleteascã, o jignire; tãios, caustic,
incisiv. — Ustura + suf. -ãtor.
USTURÃTÚRÃ, usturãturi, s.f. Usturime. — Ustura + suf. -ãturã.
USTURÍME, usturimi, s.f. Senzaþie dureroasã caracteristicã, provocatã de o

înþepãturã, de o arsurã, de urzicare, de un miros înþepãtor etc.; usturãturã. —
Ustura + suf. -ime.
USTURÓI s.m. Plantã erbacee din familia liliaceelor, cu gust ºi miros carac-

teristic, cu frunze lanceolate, al cãrei bulb, format din mai mulþi bulbi mici de
formã lunguiaþã, are gust usturãtor, este bogat în substanþe nutritive ºi comestibil;
ai4 (Allium sativum). � Compus: usturoi-sãlbatic = samuraslã. � P. restr. Bulbul
acestei plante; cãþel din bulbul acestei plante. — Ustura + suf. -oi.
USTUROIÁ, usturoiez, vb. I. Tranz. A pune (mult) usturoi într-o mâncare, a

condimenta, a iuþi cu usturoi. — Din usturoi.
USTUROIÁT, -Ã, usturoiaþi, -te, adj. Cu gust iute de usturoi sau cu miros de

usturoi; preparat cu mult usturoi. — V. usturoia.
USTUROÍÞÃ, usturoiþe, s.f. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu miros

puternic de usturoi, cu flori mici, albe, întrebuinþatã în medicinã; aiºor (Alliaria
officinalis). [Acc. ºi: usturóiþã] — Usturoi + suf. -iþã.
USÚC, usucuri, s.n. Substanþã unsuroasã, albã-gãlbuie, secretatã de glandele

sebacee ºi sudoripare ale ovinelor, care protejeazã fibrele de lânã, menþinându-le
rezistenþa ºi elasticitatea. � Apã unsuroasã rezultatã din prima spãlare a lânii (ºi
folositã în medicina popularã la tratamentul scabiei). — Lat. suc(c)us + usuc (prez.
ind. al lui usca).
Uª interj. Cuvânt cu care se alungã pãsãrile. — Onomatopee.
UªÁR, uºari, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Dregãtor însãrcinat cu paza

porþii domneºti, cu primirea solilor ºi introducerea lor la domn. [Var.: uºer s.m.].
UªÁRNIC, -Ã, uºarnici, -ce, s.m. ºi f., adj. (Pop. ºi depr.) (Persoanã) care umblã

pe la uºile altora, cãreia nu-i place sã stea acasã. — Uºã + suf. -arnic.
ÚªÃ, uºi, s.f. 1. Deschizãturã de formã regulatã lãsatã în peretele unei clãdiri, la

un vehicul, la o mobilã, pentru a permite intrarea (ºi ieºirea); ansamblu format
dintr-un cadru fix de care se prinde o tãblie mobilã de lemn sau de metal care
închide sau deschide aceastã deschizãturã; p. restr. tãblia din acest ansamblu.
� Uºã domneascã (sau împãrãteascã) sau uºa raiului = intrarea principalã a
altarului. � Loc. adv. La uºã = foarte aproape. � Loc. prep. La uºa... = în imediata

apropiere (a...). � Expr. A(-ºi) deschide (larg sau amândouã) uºile = a lãsa intrarea
liberã; a primi cu bucurie pe cineva în casã. A lãsa (pe cineva) dupã uºã = a
nesocoti (pe cineva), a nu da (cuiva) nici o atenþie. A sta dupã uºã = a fi nebãgat în
seamã; a sta deoparte, izolat. A bate la uºã = (despre termene, evenimente etc.) a fi
foarte aproape, a fi iminent. 2. Fig. Casã, locuinþã. � Expr. (A bate, a cere, a creºte
etc.) pe la uºile oamenilor = (a munci) pe la alþii, (a trãi) din mila altora. A umbla
din uºã-n uºã = a cerºi. — Lat. *ustia (pl., devenit sg., al lui *ustium = ostium).
UªCHEÁLÃ s.f. (Arg.) 1. Hoinãrealã. 2. Plecare precipitatã, pe neaºteptate

dintr-un loc. — Uºchi + suf. -ealã.
UªCHÍ, uºchesc, vb. IV. Refl. (Arg.) A pleca repede ºi pe neobservate dintr-un

loc. — Et. nec.
UªCHÍRE, uºchiri, s.f. Acþiunea de a se uºchi.—V. uºchi.
UªCHÍT, -Ã, uºchiþi, -te, adj. (Arg.) 1. Care a plecat, a dispãrut repede ºi pe

neobservate dintr-un loc. 2. Care are comportãri ieºite din comun, original.
� Zãpãcit. — V. uºchi.
UªCIOÁRÃ, uºcioare, s.f. (Rar) Uºiþã. [Var.: uscioárã s.f.] — Uºiþã +

suf. -ioarã.
UªCIÓR s.m. v. uºor1.
UªÉR s.m. v. uºar.— Uºã + suf. -ar.
UªIÉR, uºieri, s.m. Om de serviciu la unele instituþii publice (care stãtea la uºã).

[Pr.: -ºi-er] — Uºã + suf. -ier (dupã fr. huissier).
UªÍÞÃ, uºiþe, s.f. Diminutiv al lui uºã; uºuliþã, uºuþã, uºcioarã. — Uºã + suf. -iþã.
UªÓR1, uºori, s.m. Fiecare dintre cei doi stâlpi verticali de care se prind

canaturile porþii sau ale uºii; pãrþile laterale ale tocului uºii sau ferestrei. [Var.:
usciór, uºciór s.m.] — Lat. osteolum.
UªÓR2, -OÁRÃ, (I, II) uºori, -oare, adj., (III) adv. I. Adj. 1. Care are greutate

micã, care cântãreºte puþin, care exercitã o presiune redusã asupra suprafeþei pe
care stã. � Industrie uºoarã = grup de ramuri industriale care produc bunuri de
consum ºi articole tehnice necesare industriei, agriculturii, transporturilor etc.
Categorie uºoarã = categorie la box, lupte ºi haltere, care cuprinde sportivi cu
greutatea corpului între 57 ºi 61 kg. � Expr. Fie-i þãrâna uºoarã! = (formulã rostitã
la înmormântarea sau la pomenirea unui mort) sã se odihneascã în pace! � (Despre
materiale) Cu greutate specificã redusã. � Care nu poartã sau nu conþine greutãþi.
� Expr. (A fi) cu inima uºoarã = (a fi) vesel, voios. (Adverbial) (A fi) îmbrãcat
uºor = (a fi) îmbrãcat cu haine subþiri. � (Despre trupe) Care poartã armament
puþin, putându-se deplasa cu repeziciune. 2. (Despre alimente) Care se digerã cu
uºurinþã, care nu cade greu la stomac. 3. Iute, sprinten, vioi. � Suplu, gingaº, fin.
� (Despre pas; p. ext. despre mers) Care abia atinge pãmântul; p. ext. fãrã zgomot.
4. (Despre urme, linii etc.) Care este (sau pare a fi) fãcut printr-o apãsare slabã sau
de un corp cu greutate redusã. 5.Mic, puþin, redus (ca volum, amploare,
consistenþã, intensitate). � (Despre somn) Din care te trezeºti cu uºurinþã la cea
mai micã gãlãgie; p. ext. liniºtit, odihnitor. � (Despre forme de relief) Domol, lin3,
dulce. � (Despre þesãturi; p. anal. despre aburi, ceaþã) Rar, subþire, fin. II. Adj.
1. Care este lesne de suportat, de îndurat; (despre boli) lipsit de gravitate; (despre
obligaþii materiale) care nu împovãreazã; mic. � (Despre legi, pedepse) Lipsit de
asprime; indulgent. � (Despre viaþã, trai) Fãrã griji; comod, bun. � (Reg.; sub-
stantivat; în expr.) Mai cu uºorul = mai bine, mai fãrã griji. 2. Care nu prezintã
dificultãþi, care este lesne de înþeles sau de realizat; simplu. � Muzicã uºoarã = gen
muzical cult (vocal sau instrumental) larg accesibil publicului prin caracterul
melodios, distractiv, prin tematica direct legatã de preocupãrile, sentimentele,
aspiraþiile oamenilor. � Loc. adv. (Pop.; substantivat) Cu uºorul = lesne, comod,
fãrã pericol. � (Despre drumuri) Bun, practicabil. 3. Lipsit de seriozitate, super-
ficial; frivol. � Moravuri uºoare = purtãri, practici imorale. � Fãrã importanþã;
neînsemnat. III. Adv. 1. Încet, domol, lin3; fãrã zgomot. 2. Cu uºurinþã, fãrã efort;
lesne, comod. 3. Fãrã seriozitate; în mod superficial, uºuratic. � Expr. A lua uºor
sau a trece uºor peste un lucru = a nu acorda importanþa cuvenitã unui lucru.
4. Puþin. [Var.: (înv. ºi reg.) uºúre adj., adv.] — Din [mai] iuºor (înv. „uºor2” < lat.
levis + suf. -uºor).
UªUÍ, uºuiesc, vb. IV. Tranz. A alunga pãsãrile (strigând „uº!”). — Uº + suf. -ui.
UªULÍÞÃ, uºuliþe, s.f. (Pop.) Uºiþã. — Uºã + suf. -uliþã.
UªURÁ, uºurez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1.A reduce sau a scãdea din greutate. 2. Fig.

A(-ºi) alina, a(-ºi) potoli o suferinþã fizicã sau moralã. � A (se) destãinui pentru
a-ºi alina o durere sufleteascã. � Refl. (Despre boli) A ceda, a slãbi, a se ameliora.
� Tranz. A înlesni, a facilita. 3. A (se) elibera, a scoate sau a ieºi de sub apãsarea
unui lucru greu; a (se) despovãra. � Expr. (Fam.) A (se) uºura de bani = a face sã
cheltuiascã sau a cheltui o mare sumã de bani sau toþi banii. � Tranz. Fig. A scuti;
a salva. — Din uºor2.
UªURÁRE, uºurãri, s.f. Acþiunea de a (se) uºura ºi rezultatul ei. � Loc. adv. Cu

uºurare = împãcat sufleteºte, mulþumit. — V. uºura.
UªURÁT, -Ã, uºuraþi, -te, adj. 1. Care a scãzut în greutate. 2. Fig. Împãcat,

liniºtit sufleteºte, scãpat de o grijã. — V. uºura.
UªURÁTIC, -Ã, uºuratici, -ce, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Lipsit

de seriozitate (mai ales din punct de vedere moral); nesocotit; fluºturatic, frivol. —
Uºor2 + suf. -atic.
UªURÃTÁTE s.f. (Rar) Însuºirea, caracterul a ceea ce este uºuratic; neserio-

zitate. � Faptã, acþiune, atitudine uºuraticã; frivolitate. — Uºor2 + suf. -ãtate.
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UªURÃTÓR, -OÁRE, uºurãtori, -oare, adj. (Rar) Care uºureazã, alinã,
liniºteºte, calmeazã. — Uºura + suf. -ãtor.
UªÚRE adj., adv. v. uºor2.
UªURÉL, -EÁ, -ÍCÃ, uºurei, -ele, adj., adv. Diminutiv al lui uºor2. — Uºor2 +

suf. -el, -ea, -icã.
UªURÍME s.f. (Rar) Uºurinþã. — Uºor2 + suf. -ime.
UªURÍNÞÃ, (2) uºurinþe, s.f. 1. Faptul de a fi uºor (de fãcut); facilitate. � Loc.

adv. Cu (multã sau mare) uºurinþã = a) fãrã greutate, fãrã efort; b) cu indiferenþã,
cu nepãsare; în mod superficial. � (Rar) Înlesnire, avantaj, favoare. 2. Nesocotinþã,
neseriozitate; superficialitate. 3. (Înv.) Înviorare, întremare (a unui bolnav).
4. (Înv.) Însuºire a unui lucru lipsit de greutate. — Uºor2 + suf. -inþã.
UªÚÞÃ, uºuþe, s.f. (Reg.) Uºiþã. — Uºã + suf. -uþã.
UT s.m. (Înv.) Denumire a notei do. — Din germ. Ut, fr. ut.
ÚTER, utere, s.n. Organ cavitar musculos care face parte din aparatul genital

feminin, în care se dezvoltã embrionul ºi fãtul la animalele superioare; mitrã. —
Din lat. uterus, fr. utérus.
UTERÍN, -Ã, uterini, -e, adj. Care þine de uter, privitor la uter. � Fraþi uterini =

fraþi nãscuþi din aceeaºi mamã, dar din taþi diferiþi. — Din fr. utérin.
UTÍL, -Ã, utili, -e, adj. Care poate servi la ceva, care este folositor, necesar.

� Loc. adv. În timp util = la timp, la momentul oportun. � (Substantivat, n.) Ceea
ce serveºte, foloseºte la ceva. — Din fr. utile, lat. utilis.
UTILÁ, utilez, vb. I. Tranz. A înzestra un atelier, o fabricã etc. cu utilajul necesar

desfãºurãrii în bune condiþii a procesului de producþie. — Din fr. outiller.
UTILÁJ, utilaje, s.n. Totalitatea uneltelor, aparatelor, maºinilor etc. necesare

pentru efectuarea unei anumite lucrãri sau pentru asigurarea procesului de lucru
într-o întreprindere, într-un laborator etc. — Din fr. outillage.
UTILÁRE, utilãri, s.f. Acþiunea de a utila.—V. utila.
UTILÁT, -Ã, utilaþi, -te, adj. Înzestrat cu utilajul necesar. — V. utila.
UTILITÁR, -Ã, utilitari, -e, adj. Care are scopuri utile (imediate), care pune pe

primul plan utilitatea (imediatã); preocupat de interese materiale. — Din fr.
utilitaire.
UTILITARÍSM s.n. 1. Spirit utilitar. 2. Doctrinã care plaseazã valoarea supremã

în utilitate, aceasta putând fi de diferite feluri. � Concepþie care explicã morala
prin utilitate. — Din fr. utilitarisme.
UTILITARÍST, -Ã, utilitariºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

utilitarismului, privitor la utilitarism; p. ext. care se preocupã (exclusiv) de folosul
imediat (ºi personal) al lucrurilor; care se bazeazã pe considerente practice. 2. S.m.
ºi f. Adept al utilitarismului; p. ext. persoanã care apreciazã totul din punctul de
vedere al avantajului sau profitului personal. — Din fr. utilitariste.
UTILITÁTE, utilitãþi, s.f. 1. Însuºirea a ceea ce este util sau utilizabil.

� (Ec. pol.) Capacitatea unui bun material sau serviciu de a satisface o necesitate
prin folosirea în procesul de producþie sau în consumul personal. � Folos, serviciu
pe care îl (poate) aduce cineva sau ceva. 2. (La pl.) Servicii (energie electricã ºi
termicã, canalizare, apã ºi gaze, telefon) de care beneficiazã o unitate economicã,
de obicei productivã. — Din fr. utilité, lat. utilitas, -atis.
UTILIZÁ, utilizez, vb. I. Tranz. A întrebuinþa (cu folos), a folosi. — Din fr.
utiliser.
UTILIZÁBIL, -Ã, utilizabili, -e, adj. Care poate fi utilizat; de care te poþi folosi.

— Din fr. utilisable.
UTILIZÁRE, utilizãri, s.f. Faptul de a utiliza.—V. utiliza.
UTÓPIC, -Ã, utopici, -ce, adj. Care are caracter de utopie, care constituie o

utopie; utopist, iluzoriu, himeric. — Din fr. utopique.
UTOPÍE, utopii, s.f. 1. Loc sau stare de viaþã proiectate în viitor, întruchipând

modelul unei ordini social-politice ºi religioase ideale. 2. Proiect imaginar, fante-
zist, irealizabil. — Din fr. utopie.
UTOPÍSM s.n. (Rar) Credinþã în realizarea unei societãþi perfecte ºi criticare a

societãþii actuale în lumina unor utopii; credinþã în idealuri utopice, irealizabile. —
Utop[ie] + suf. -ism.
UTOPÍST, -Ã, utopiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Creator sau adept al unei

utopii; p. ext. persoanã care crede în proiecte, planuri, idei fanteziste, irealizabile.
2. Adj. Utopic. — Din fr. utopiste.
UTRÉNIE, utrenii, s.f. Slujbã religioasã care se oficiazã în Biserica ortodoxã

dimineaþa (foarte devreme), înaintea liturghiei. � Loc. adv. Pe la utrenie =
dis-de-dimineaþã. [Var.: (reg.) utrínã s.f.] — Din sl. utrĭnja.
UTRÍNÃ s.f. v. utrenie.
ÚÞA interj. v. huþa.
UVERTÚRÃ, uverturi, s.f. Compoziþie muzicalã pentru orchestrã, conceputã ca

introducere la o operã, la un oratoriu, la o suitã instrumentalã etc. sau ca o lucrare
independentã (alcãtuitã din trei pãrþi). — Din fr. ouverture.
UVIÓL s.n. Varietate de sticlã transparentã pentru radiaþiile ultraviolete. [Pr.:

-vi-ol] — Din germ. Uviol, fr. uviol.
UVOGRAFÍE s.f. Descriere ºtiinþificã a soiurilor de struguri.—Din fr. uvographie.
UVOLOGÍE s.f. Cercetare ºtiinþificã sistematicã a strugurilor. — Din fr. uvologie.
UVRÁGIU s.n. v. uvraj.

UVRÁJ, uvraje, s.n. (Înv.) 1. Operã (literarã sau ºtiinþificã), lucrare, scriere.
2. (Lucrare de) construcþie. [Var.: uvrágiu s.n.] — Din fr. ouvrage.
UVRIÉR, -Ã, uvrieri, -e, s.m. ºi f. (Înv.) Muncitor, lucrãtor. [Pr.: -vri-er] — Din

fr. ouvrier.
UVULÁR, -Ã, uvulari, -e, adj. Care aparþine uvulei, privitor la uvulã. � (Despre

sunete) Care se articuleazã în partea posterioarã a cavitãþii bucale, prin vibrarea
omuºorului. — Din fr. uvulaire.
UVÚLÃ, uvule, s.f. (Anat.) Omuºor. — Din fr. uvule, lat. uvula.
UZ, uzuri, s.n. 1. Faptul sau posibilitatea de a folosi ceva; întrebuinþare, folosire;

folosinþã. � Loc. vb. A face uz de... = a (se) folosi de... � Expr. Scos (sau ieºit) din
uz = care nu (se) mai foloseºte. 2. Spec. (Jur.) Dreptul de a se folosi de un lucru
care este proprietatea altuia. 3. Uzanþã, obicei. 4. (Înv.) Comportare, manierã. —
Din lat. usus, it. uso.
UZÁ, uzez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) degrada, a (se) deteriora, a (se) strica, a

(se) toci (prin întrebuinþare îndelungatã). � Refl. Fig. (Despre oameni) A se
consuma, a se epuiza. � Refl. Fig. (Despre cuvinte, construcþii, figuri de stil) A-ºi
pierde valoarea expresivã (prin deasa întrebuinþare). 2. Intranz. A face uz de...; a se
folosi de..., a întrebuinþa. — Din fr. user.
UZÁJ, uzajuri, s.n. 1. Uzurã1. 2. Uz (1), folosire, întrebuinþare. � Uzanþã,

obicei. — Din fr. usage.
UZÁNÞÃ, uzanþe, s.f. Practicã uzualã; regulã, obicei statornicit. — Din fr.
usance, it. usanza.
UZÁRE, uzãri, s.f. Faptul de a (se) uza.—V. uza.
UZÁT, -Ã, uzaþi, -te, adj. Degradat, deteriorat, stricat, tocit (prin folosire

îndelungatã). � Fig. (Despre oameni) Slãbit, consumat, epuizat. — V. uza.
UZBÉC, -Ã, uzbeci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Uzbekistanului sau care este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Uzbekistanului sau uzbecilor (1), privitor la Uzbekistan ori la uzbeci (1). � (Sub-
stantivat, f.) Limba (turcicã) vorbitã de uzbeci (1). — Din rus. uzbek.
UZI s.m. pl. Popor migrator de neam turcic. — Cf. engl. u d i.
UZINÁ, uzinez, vb. I. Tranz. (Rar) A prelucra un material în uzinã cu ajutorul

unei maºini-unelte. — Din fr. usiner.
UZINÁJ s.n. Uzinare. — Din fr. usinage.
UZINÁL, -Ã, uzinali, -e, adj. De uzinã, al uzinei. — Din fr. usinal.
UZINÁRE s.f. Prelucrare a unui material cu ajutorul maºinilor-unelte; uzinaj. —

Dupã fr. usinage.
UZÍNÃ, uzine, s.f. 1. Întreprindere industrialã de mari proporþii dotatã cu maºini,

agregate, instalaþii etc. în care se produc utilaje, semifabricate sau materii prime
pentru alte industrii. 2. Instalaþie producãtoare de energie electricã, termicã sau de
alimentare cu apã a unei aºezãri, a unei zone, a unei locuinþe. 3. (În sintagma) Uzina
verde = natura, vegetaþia privite ca sursã de energie ºi hranã. — Din fr. usine.
UZITÁ, uzitez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Livr.) A (se) întrebuinþa, a (se) folosi în mod

obiºnuit. — Din uzitat (derivat regresiv).
UZITÁBIL, -Ã, uzitabili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi folosit, întrebuinþat în mod

curent. — Uzita + suf. -bil.
UZITÁT, -Ã, uzitaþi, -te, adj. Folosit în mod curent, obiºnuit. — Din fr. usité,

lat. usitatus, it. usitato.
UZUÁL, -Ã, uzuali, -e, adj. Întrebuinþat, folosit în mod obiºnuit. � Frecvent, de

mare uz. [Pr.: -zu-al] — Din fr. usuel, lat. usualis.
UZUCAPIÚNE s.f. (Jur.) Dobândirea dreptului de proprietate asupra unui bun

prin posedarea lui o anumitã vreme. [Pr.: -pi-u-] — Din fr. usucapion.
UZUFRÚCT s.n. Drept acordat unei persoane de a se folosi pe deplin de un bun

care aparþine altei persoane ºi pe care trebuie sã-l restituie la încetarea acestui drept.
— Din lat. usufructus. Cf. fr. u s u f r u i t.
UZUFRUCTUÁR, -Ã, uzufructuari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care deþine dreptul

de uzufruct asupra unui bun. [Pr.: -tu-ar] — Din lat. usufructuarius. Cf. fr.
u s u f r u i t i e r.
UZURÁR, -Ã, uzurari, -e, adj., s.m. (Înv.) 1.Adj. Cãmãtãresc. 2. S.m. Cãmãtar.

— Din fr. usuraire, lat. usurarius.
UZÚRÃ1 s.f. 1. Deteriorare, degradare a unui obiect (prin întrebuinþare înde-

lungatã); uzaj. � Modificare progresivã a (dimensiunilor) unei piese tehnice, în
cursul funcþionãrii sistemului din care face parte. � Fig. Slãbire, obosealã,
epuizare. 2. Fig. (Rar) Corupþie, desfrâu. — Din fr. usure.
UZÚRÃ2, uzuri, s.f. (Înv.) Camãtã, dobândã; cãmãtãrie. — Din lat. usura, fr.
usure.
UZURPÁ, uzúrp, vb. I. Tranz. A-ºi însuºi în mod fraudulos un bun, un drept, o

calitate etc. — Din fr. usurper, lat. usurpare.
UZURPÁRE, uzurpãri, s.f. Acþiunea de a uzurpa ºi rezultatul ei; uzurpaþiune.

— V. uzurpa.
UZURPATÓR, -OÁRE, uzurpatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care uzurpã, care

îºi însuºeºte în mod fraudulos un bun, un drept, o calitate etc. — Din fr.
usurpateur, lat. usurpator.
UZURPAÞIÚNE, uzurpaþiuni, s.f. (Înv.) Uzurpare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr.
usurpation, lat. usurpatio, -onis.
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V, v, s.m. 1.A douãzeci ºi ºaptea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat
prin aceastã literã (consoanã fricativã labiodentalã sonorã). [Pr.: ve, vî — Pl. ºi:
(1, n.) v-uri]
VA1 Element de compunere care a servit (într-un stadiu vechi al limbii) la

formarea unor adverbe (undeva, cândva) sau a unor pronume (cineva, careva),
cãrora le imprimã o nuanþã nehotãrâtã. — Din prez. ind. (pers. 3 sg., forma
popularã) al lui vrea.
VA2 vb. intranz. defectiv (La prez. ind. pers. 3 sg.; pop. ºi fam.; în expr.) Mai

va = mai aºteaptã; mai este (mult) pânã acolo; mai trece vreme pânã atunci. — Lat.
vadit.
VACÁNT, -Ã, vacanþi, -te, adj. 1. (Despre posturi, funcþii etc.) Care nu este

ocupat de nimeni, fãrã titular; liber. 2. (Jur.; despre succesiuni) Care nu este
reclamat de moºtenitori. — Din fr. vacant, lat. vacans, -ntis.
VACÁNÞÃ, vacanþe, s.f. 1. Perioadã de odihnã acordatã elevilor ºi studenþilor

pe o anumitã perioadã. � Concediu de odihnã (acordat unui salariat). 2. Interval de
timp în care o instituþie, un organ reprezentativ etc. îºi înceteazã activitatea.
� Interval de timp în care un post, o funcþie, o demnitate etc. rãmân vacante. [Var.:
(înv.) vacánþie s.f.] — Din fr. vacance, it. vacanza.
VACÁNÞIE s.f. v. vacanþã.
VACÁRM, vacarmuri, s.n. Zgomot asurzitor, hãrmãlaie. — Din fr. vacarme.
VACÁT, vacaturi, s.n. Paginã albã, intenþionat netipãritã, din interiorul unei

lucrãri. — Din germ. Vakat.
VÁCÃ, vaci, s.f. 1. Animal domestic din specia bovinelor, femela taurului;

p. restr. carnea acestui animal, folositã ca aliment; p. gener. carne de bovine.
� Expr. S-a dus bou ºi a venit (sau s-a întors) vacã, se spune, ironic, despre un om
care a plecat sã se instruiascã sau sã se lãmureascã într-o problemã ºi care s-a întors
mai puþin instruit sau lãmurit decât plecase. Vacã (bunã) de muls = persoanã sau
situaþie de care cineva abuzeazã, pentru a trage foloase materiale. � Epitet injurios
dat unei femei (grase ºi leneºe sau proaste). 2. Compuse: vacã-de-mare = morsã;
vaca-Domnului = insectã latã ºi lunguiaþã, cu aripile superioare de culoare roºie cu
douã puncte negre (Pyrrhocoris apterus).— Lat. vacca.
VACCÍN, vaccinuri, s.n. 1. Produs biologic preparat din germeni patogeni sau

din secreþii microbiene, care se administreazã prin injecþii sau pe cale bucalã unui
om ori unui animal în scop preventiv (pentru a cãpãta imunitate împotriva bolilor
infecþioase) sau curativ. 2. Administrare a unui vaccin (1); vaccinare. 3. (Concr.)
Urmã, semn, cicatrice rãmasã pe corp în urma administrãrii unui vaccin (1). — Din
fr. vaccin, lat. vaccinus. Cf. it. v a c c i n o .
VACCINÁ, vaccinez, vb. I. Tranz. A administra cuiva un vaccin. — Din fr.
vacciner.
VACCINÁBIL, -Ã, vaccinabili, -e, adj. Care poate fi vaccinat. — Din fr.
vaccinable.
VACCINÁL, -Ã, vaccinali, -e, adj. (Rar) Care aparþine vaccinului, privitor la

vaccin; care serveºte la prepararea vaccinului. — Din fr. vaccinal.
VACCINÁRE, vaccinãri, s.f. Acþiunea de a vaccina; vaccinaþie. — V. vaccina.
VACCINÁÞIE, vaccinaþii, s.f. (Rar) Vaccinare. — Din fr. vaccination.
VACCÍNÃ, vaccine, s.f. Boalã viroticã a bovinelor, caracterizatã prin prezenþa

unor pustule a cãror serozitate se inoculeazã la om pentru a-i crea imunitate faþã de
variolã. — Din fr. vaccine.
VACCINOTERAPÍE s.f. Metodã de imunizare activã a organismului uman ºi

animal sau de tratare a unor boli prin administrare de vaccinuri. — Din fr.
vaccinothérapie.
VACS, vacsuri, s.n. 1. Preparat, de obicei de culoare neagrã, folosit (în trecut) la

unsul sau la lustruitul încãlþãmintei de piele ºi al hamurilor; p. ext. cremã de ghete.
2. Fig. (Pop. ºi fam.) Lucru fãrã nicio valoare, fãrã nicio însemnãtate. — Din germ.
Wachs.

VACUITÁTE s.f. (Livr.) Starea, însuºirea a ceea ce este gol, vid. [Pr.: -cu-i-] —
Din fr. vacuité, lat. vacuitas, -atis.
VACUOLÁR, -Ã, vacuolari, -e, adj. Al vacuolelor, privitor la vacuole; cu

vacuole. [Pr.: -cu-o-] — Din fr. vacuolaire.
VACUÓLÃ, vacuole, s.f. Cavitate situatã în citoplasma celulelor, plinã cu o

soluþie apoasã. [Pr.: -cu-o-] — Din fr. vacuole.
VÁCUUM, vacuumuri, s.n. 1. (Fiz.) Vid. 2. Aparat în care se concentreazã o

soluþie, prin fierbere în vid, la temperaturi joase. [Pr.: -cu-um] — Din lat., fr.
vacuum.
VACUUMÁRE, vacuumãri, s.f. 1. (Fiz.) Vidare. 2. (Constr.) Procedeu de

extragere a apei în exces dintr-un beton proaspãt turnat. [Pr.: -cu-u-] — Din
vacuum.
VACUUMMÉTRU, vacuummetre, s.n. Manometru folosit pentru determinarea

calitãþii vidului prin mãsurarea presiunii (foarte scãzute) a gazului rezidual dintr-un
recipient vidat. [Pr.: -cu-um-] — Din germ. Vakuummeter.
VAD, vaduri, s.n. 1. Loc în albia unui râu, unde apa e puþin adâncã, permiþând

trecerea prin apã de pe un mal pe altul. � P. gener. Albie, matcã (a unei ape curgã-
toare). � Canal de irigaþie, jgheab. � Fig. Loc de trecere; drum, cale; p. ext. loc de
scãpare, de salvare. 2. Þãrm, mal, liman. 3. Fig. Loc situat în apropierea unei mari
cãi de comunicaþie, care asigurã o clientelã numeroasã; p. ext. sursã bunã de câºtig.
— Lat. vadum.
VADEÁ, vadele, s.f. (Înv. ºi reg.) Termen de platã; scadenþã, soroc. — Din tc.
vāde.
VADEMÉCUM, vademecuri, s.n. Carte (manual, îndreptar, repertoriu etc.) care

serveºte drept ghid într-o cãlãtorie, într-o disciplinã ºtiinþificã etc. — Din lat. vade
mecum, fr. vade-mecum.
VADOÁSÃ, vadoase, adj. (În sintagma) Apã vadoasã = apã provenitã din

infiltraþia în scoarþa pãmântului a apelor rezultate din precipitaþiile atmosferice. —
Vad + suf. -os.
VÁDRÃ, vedre, s.f. 1. Veche unitate de mãsurã a capacitãþii, folositã pentru

lichide, echivalentã cu circa zece ocale (astãzi cu circa 10 litri). 2. Vas de lemn sau
de metal cu care se scoate apa din fântânã, în care se pãstreazã sau cu care se
transportã diferite lichide. — Din sl. vĕdro.
VÁFÃ, vafe, s.f. Foaie crocantã din aluat nedospit, care serveºte ca foaie de tort,

la fabricarea napolitanelor, a cornetelor de îngheþatã etc.; vafelã — Din germ.
Waffel.
VÁFELÃ, vafele s.f. Vafã. — Abr. din vafelã.
VAG, -Ã, vagi, adj. 1. (Adesea adverbial) Lipsit de limpezime, de claritate, de

precizie; neclar, nelãmurit, nesigur, confuz (pentru vedere, auz sau minte). � (Sub-
stantivat, n.) Ceea ce este vag (1). 2. (Anat.; în sintagma) Nerv vag (ºi substantivat,
m.) = unul dintre cei doisprezece nervi cranieni, important pentru funcþionarea
aparatului respirator, circulator ºi digestiv. — Din fr. vague, lat. vagus.
VAGABÓND, -OÁNDÃ, vagabonzi, -de, adj., s.m. ºi f. (Om sau animal) care

rãtãceºte fãrã rost pe drumuri, care hoinãreºte fãrã þintã; (om) fãrã ocupaþie stabilã,
fãrã domiciliu fix. � (Om) de nimic, fãrã cãpãtâi. [Adj., s.f. ºi: vagabóndã] — Din
fr. vagabond, lat. vagabundus. Cf. it. v a g a b o n d o.
VAGABONDÁ, vagabondez, vb. I. Intranz. A trãi ca un vagabond, a umbla fãrã

þintã, fãrã rost, dintr-un loc în altul. — Din fr. vagabonder.
VAGABONDÁJ, (2) vagabondaje, s.n. 1. Vagabondare; starea celui care vaga-

bondeazã. 2. Infracþiune comisã de o persoanã fãrã domiciliu, fãrã ocupaþie stabilã,
fãrã mijloace de subzistenþã, care trãieºte din expediente. — Din fr. vagabondage.
VAGABONDÁRE, vagabondãri, s.f. Acþiunea de a vagabonda; vagabondaj. —

V. vagabonda.
VAGÁNT, vaganþi, s.m. Poet medieval de limbã latinã, rãtãcitor, care cânta

bucuria de a trãi. — Din fr. vagant.
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VAGÍN, vagine, s.n. Parte a aparatului genital feminin, în formã de canal
cilindric, musculos ºi membranos, care face legãtura între vulvã ºi uter. [Pl. ºi:
vaginuri] — Din fr. vagin, lat. vagina.
VAGINÁL, -Ã, vaginali, -e, adj. Care aparþine vaginului, privitor la vagin. —

Din fr. vaginal.
VAGINÍSM s.n. Contracþie spasmodicã dureroasã a muºchiului constrictor

vaginal. — Din fr. vaginisme.
VAGINÍTÃ, vaginite, s.f. Boalã care constã în inflamaþia acutã sau cronicã a

vaginului. — Din fr. vaginite.
VAGINOSCOPÍE, vaginoscopii, s.f. (Med.) Examinare endoscopicã a cavitãþii

vaginale. — Din fr. vaginoscopie.
VAGMÍSTRU, vagmiºtri, s.m. (Înv.) Grad de sergent-major de cavalerie sau de

artilerie care se ocupa cu administrarea unui escadron sau a unei baterii; persoanã
care avea acest grad. — Din rus. vahmistr, germ.Wachtmeister.
VAGÓN, vagoane, s.n. 1. Vehicul de mari dimensiuni (propulsat sau

autopropulsat), care circulã pe ºine servind la transportul persoanelor, al mãrfurilor
etc. � Vagon de dormit = vagon cu cabine în care sunt instalate paturi pentru dor-
mit; wagon-lit. Casã (sistem) vagon = casã ale cãrei încãperi se înºirã una dupã
alta, ca vagoanele unei garnituri de tren. � Compuse: vagon-restaurant = vagon
amenajat pentru a servi ca restaurant; vagon-cisternã = recipient de formã cilin-
dricã montat pe ºasiu, folosit pentru transportul lichidelor pe calea feratã. 2. Can-
titate de mãrfuri, de materiale care intrã într-un vagon (1) ºi care serveºte ca unitate
de mãsurã. — Din fr. wagon.
VAGONÉT, vagonete, s.n. Vagon (1) de dimensiuni mici, care circulã pe ºine cu

ecartament îngust, folosit pentru transportul de materiale la lucrãri forestiere ºi de
terasament, în fabrici, în mine, pe ºantiere etc. � Vehicul de funicular care circulã
suspendat pe un cablu. — Din fr. wagonnet.
VAGONETÁJ s.n. (Rar) Transport cu ajutorul vagonetelor. — Vagonet +

suf. -aj (dupã fr. wagonnage).
VAGONETÁR, vagonetari, s.m. Muncitor care lucreazã la încãrcarea ºi la

transportul materialelor cu vagonete în minele de cãrbuni, de sare, pe ºantiere etc.
— Vagonet + suf. -ar.
VAGOTOMÍE, vagotomii, s.f. Secþionare chirurgicalã a nervului vag, practicatã

în tratamentul unor ulcere. — Din fr. vagotomie.
VAGOTONÍE, vagotonii, s.f. (Med.) Dezechilibru al funcþionãrii sistemului

nervos vegetativ parasimpatic. — Din fr. vagotonie.
VAH interj. (Înv.) Ah! vai! — Cf. tc. v a h , ngr. v á h .
VAI interj. Cuvânt care exteriorizeazã sentimente (intense) de: a) durere, sufe-

rinþã, deprimare, deznãdejde; b) compãtimire, milã, regret, necaz, ciudã; c) bucu-
rie, plãcere, admiraþie, entuziasm; d) nerãbdare; e) surprizã. � Loc. adj. ºi adv.
(Substantivat) Ca vai de lume = (care se aflã) într-o stare foarte rea, în ultimul grad;
(care este) foarte rãu, foarte prost. � (Substantivat, n.) Tânguire, plânset, strigãt
jalnic; p. ext. suferinþã, durere. � Expr. A fi vai (ºi amar) de... = a fi rãu de cineva,
a se afla într-o situaþie grea, jalnicã. Cu chiu, cu vai sau cu chiu ºi vai = cu mare
greutate, dupã multã ostenealã; abia-abia. — Cf. lat. v a e.
VÁICÃR, vaicãre, s.n. (Reg.) Faptul de a se vãicãri; strigãt intens de durere;

tânguire. — Din vãicãri (derivat regresiv).
VÁIER, vaiere, s.n. Tânguire (prelungã), vaiet. � Suferinþã, durere. — Din
vãiera (derivat regresiv).
VÁIET, vaiete, s.n. Strigãt, geamãt de durere, de jale, de suferinþã; plânset, vaier.

— Din vãita (derivat regresiv).
VÁJNIC, -Ã, vajnici, -ce, adj. 1. Energic, viguros, puternic; aprig, dârz; grozav,

cumplit. 2. Important, grav, serios; (rar, despre oameni) de seamã; marcant, ilustru.
— Din rus. vajnîi, ucr. vajnyi.
VAL1, valuri, s.n. I. 1. Undã formatã la suprafaþa oceanelor, a mãrilor ºi a

lacurilor prin miºcarea oscilatorie a maselor de apã datoritã vântului, mai rar , unui
cutremur; talaz. � Loc. adv. Val-vârtej = în mare grabã, foarte repede; vijelios. În
valuri sau valuri-valuri = a) unul dupã altul, succesiv; b) din plin, cu grãmada.
� Expr. Valurile vieþii (sau lumii, lumeºti) = greutãþile, încercãrile prin care trece
omul în viaþã; vicisitudinile vieþii. Valurile tinereþii = inconsecvenþa, dibuirile
inerente vârstei tinere. Valul (sau valurile) vremii = curgere, trecere a vremii (cu
toate evenimentele ei). 2. P. anal. Ceea ce se miºcã, vine în cantitate mare sau se
nãpusteºte ca niºte valuri (I 1); ceea ce poate fi comparat (ca formã ºi miºcare) cu
un val. 3. Fig. (Înv. ºi pop.) Încercare grea; neplãcere, necaz. II. 1. Cantitate de
þesãturã înfãºuratã pe un cilindru special de lemn sau de carton; vãlãtuc, trâmbã.
� Val de tei = sul fãcut din ºuviþe lungi de scoarþã de tei care se folosesc ca sfoarã
de legat. 2. (Tipogr.) Piesã cilindricã de metal la presele de imprimat ºi de fãlþuit.
3. (Reg.) Tãvãlug. 4. (Pop.) Sul mobil de lemn sau de metal, pe care se înfãºoarã
lanþul care þine gãleata la o fântânã. 5. (În sintagma) Valul ºtreangului = laþul cu
care se prinde ºtreangul sau ºleaul2 de crucea cãruþei. — Din sl. valŭ.
VAL2, valuri, s.n. Meterez de pãmânt care servea în Antichitate ca fortificaþie

militarã. — Din lat. vallum. Cf. germ. Wa l l, it. v a l l o.
VALÁBIL, -Ã, valabili, -e, adj. Care este recunoscut, admis, acceptat ca fiind

bun, adevãrat, autentic. � Spec. Care întruneºte condiþiile cerute de lege, de o
autoritate; pe baza cãruia se conferã cuiva un anumit drept. — Din fr. valable.

VALABILITÁTE s.f. Calitatea sau starea a ceea ce este valabil. — Valabil +
suf. -itate.
VALÁDÃ, valade, s.f. (Mar.) Concavitate a malului unui fluviu. — Din it.
vallata.
VALÁH, -Ã, valahi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Nume dat în Evul Mediu de

cãtre alte popoare, românilor din stânga ºi din dreapta Dunãrii. 2. Adj. Care
aparþine Valahiei sau valahilor (1), privitor la Valahia ori la valahi. [Var.: vlah, -ã
s.m. ºi f., adj.] — Cf. sl. v l a hŭ.
VALDRÁP s.n. v. valtrap.
VÁLE, vãi, s.f. 1. Formã negativã de relief, formatã prin acþiunea unei ape curgã-

toare sau a unui gheþar. � (Bis.) Valea plângerii (sau a lacrimilor) = Pãmântul
considerat ca loc al suferinþelor ºi al durerii, în raport cu cerul. � Loc. adj. ºi adv.
(De) mai la vale = (de) mai departe, care urmeazã, în continuare. � Loc. adv. La
vale = la coborâº; în jos; în josul apei. De vale = la capãtul coborâºului, acolo unde
începe valea; mai departe (în sensul coborârii). � Expr. (Fam.) A-ºi lua valea = a
pleca, a fugi (de undeva). � (Fam.; cu valoare de interj.; art.) Pleacã! plecaþi
(imediat)! 2. (Reg.) Apã curgãtoare; albia unei ape curgãtoare. — Lat. vallis.
VALÉNÞÃ, valenþe, s.f. 1. (Chim.) Numãr egal cu numãrul de atomi de hidrogen

(sau echivalenþi ai acestuia) cu care se poate combina un atom al unui anumit
element sau al unui radical. � Liniuþã de valenþã (ºi eliptic) = semn grafic care
marcheazã în formulele chimice legãtura dintre atomii moleculelor. � Forþã de
legãturã între doi atomi ai unei molecule. 2. Fig. Însuºire, posibilitate (de
dezvoltare). — Din fr. valence.
VALERIANACÉE, valerianacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee

dicotiledonate, având ca tip valeriana; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã
familie. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. valérianacée.
VALERIÁNÃ, valeriane, s.f. 1. (Bot.) Odolean. 2. Medicament preparat din

rizomul odoleanului, cu acþiune antispasmodicã ºi sedativã. [Pr.: -ri-a-] — Din fr.
valériane.
VALERIÁNIC adj. (În sintagma) Acid valerianic = lichid incolor, uleios, cu

miros neplãcut, solubil în apã, eter ºi alcool, extras din valerianã ºi întrebuinþat ca
medicament antispasmodic ºi sedativ. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. valérianique.
VALÉT, valeþi, s.m. 1. Persoanã care se aflã în serviciul personal al cuiva; fecior,

lacheu. 2. Fiecare dintre cele patru cãrþi de joc, reprezentând figura unui cavaler;
fante. — Din fr. valet.
VALÉU interj. v. vãleu.
VÁLEX s.n. (Chim.) Extract de valonee. — Din lat., fr. valex.
VÁLGUS s.n. (Med.) Deviaþie a piciorului în afarã. — Din fr. valgus.
VALÍD, -Ã, valizi, -de, adj. 1. (Despre oameni) Apt pentru muncã (sau pentru o

anumitã activitate); p. gener. sãnãtos. 2. (Despre o acþiune, un act, un contract) Care
îndeplineºte condiþiile cerute de lege; valabil. — Din fr. valide.
VALIDÁ, validez, vb. I. Tranz. (Jur.) A confirma, a recunoaºte valabilitatea,

puterea juridicã a unui act de procedurã, a unui mandat electiv etc. — Din fr.
valider.
VALIDÁRE, validãri, s.f. Acþiunea de a valida.—V. valida.
VALIDITÁTE s.f. Calitatea de a fi valid; situaþia, starea celui valid. — Din fr.
validité, lat. validitas, -atis.
VALÍNÃ s.f. Aminoacid prezent în proteinele naturale, având un rol esenþial în

coordonarea sistemului nervos central. — Din fr. valine.
VALÍU, valii, s.m. (În Imperiul Otoman) Guvernator al unui vilaiet. — Din tc.
vali.
VALÍZÃ, valize, s.f. Geamantan; geantã (mare, de bagaje). � Valizã diplo-

maticã = geamantan, geantã etc. cu care se transportã acte diplomatice în altã þarã
(ºi al cãror conþinut este scutit de controlul vamal). — Din fr. valise.
VÁLMÃ, vãlmi, s.f. (Pop.) Mulþime, învãlmãºealã; p. ext. hãrmãlaie, tumult.

� Loc. adj. ºi adv. De-a valma = (care este) laolaltã; amestecat (în dezordine); claie
peste grãmadã. � Expr. A da valma = a da buzna, a se repezi, a da nãvalã. — Cf.
rus., ucr. v a l om [=valit’] „a veni buluc, a se îmbulzi”.
VÁLMEª adv. (Înv.) De-a valma. — Valmã + suf. -eº.
VALOÁRE, valori, s.f. I. 1. Proprietate a ceea ce este bun, dezirabil ºi impor-

tant; p. restr. lucrul bun, dezirabil, important ca atare (adevãrul, binele, frumosul);
importanþã, însemnãtate, preþ, merit. � Scarã de valori = ierarhie a valorilor.
Judecatã de valoare = judecatã normativã care enunþã o apreciere. � Loc. adj. De
valoare = a) (despre lucruri) preþios, scump, de preþ; valoros; b) (despre oameni)
important, merituos; cu autoritate; valoros. � Expr. A scoate (sau a pune) în va-
loare = a arãta, a demonstra importanþa, calitãþile esenþiale ale unei fiinþe, ale unui
lucru, ale unui fenomen etc.; a scoate în relief, a sublinia. � (Concr.) Ceea ce este
important, valoros, vrednic de apreciere, de stimã (din punct de vedere material,
social, moral etc.). � (Concr.) Persoanã vrednicã de stimã, cu însuºiri deosebite.
2. Eficacitate, putere. Valoare nutritivã. II. 1. (Ec. pol.) Consumul de factori de
producþie necesar pentru obþinerea de bunuri economice ºi servicii. � Valoare de
întrebuinþare = capacitatea unui bun economic (materiale, servicii, informaþii) de a
satisface o anumitã necesitate a omului sau a societãþii. Valoare de schimb = raport
cantitativ în care se schimbã douã bunuri economice. 2. (Concr.) Marfã. 3. (Comerþ,
Fin.) Exprimare în bani a preþului unei mãrfi sau al unei acþiuni, al unui cec etc.
� Valoare comercialã (sau de piaþã) = preþul fixat pe piaþã la o anumitã datã; curs.
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� Înscris (cec1, cambie, obligaþiune etc.) reprezentând un drept în bani sau în
bunuri de altã naturã. � Valoare mobiliarã = înscris reprezentând un drept asupra
unor bunuri mobiliare (marfã, bani etc.). Valoare imobiliarã = înscris reprezentând
un drept asupra unor bunuri imobiliare (clãdiri, pãmânt etc.). � Rentabilitate,
productivitate. 4. (Mat., Fiz.) Numãr asociat unei mãrimi fizice (dupã un anumit
procedeu de mãsurare), permiþând compararea mãrimii acesteia cu altele de aceeaºi
naturã. � Valoare absolutã = valoarea unei expresii matematice când nu se þine
seamã de semnul (+ sau –) pe care îl are. � Rezultat al unui calcul, al unei operaþii
matematice etc. 5. (Muz.) Durata absolutã sau relativã a unei note sau a unei pauze.
6. Efect obþinut în picturã prin alãturarea a douã nuanþe diferite ale unui ton.
7. Sens, nuanþã de sens a unui cuvânt. — Din fr. valeur, lat. valor, -oris.
VALÓN, -Ã, valoni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia (de limbã romanicã) din sudul Belgiei, nordul Franþei, Olanda ºi
Luxembourg sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine acestor regiuni sau
valonilor (1), privitor la aceste regiuni sau la valoni. � (Substantivat, f.) Idiom
vorbit de valoni (1). — Din fr. wallon, germ.Wallone.
VALONÉE, valonee, s.f. Cupa ghindei unor specii de stejar. — Din fr. vallonée.
VALORÁ, valorez, vb. I. Intranz. A avea sau a reprezenta o anumitã valoare; a

preþui. — Din valoare.
VALORÁÞIE, valoraþii, s.f. Procedeu artistic datoritã cãruia se poate reda în

picturã iluzia volumului obiectelor prin efecte de valoare (II 6). — Valora +
suf. -þie (dupã fr. valorisation).
VALÓRIC, -Ã, valorici, -ce, adj. Referitor la valoare, de valoare, considerat din

punctul de vedere al valorii. — Valoare + suf. -ic.
VALORIFICÁ, valorífic, vb. I. Tranz. A pune în valoare, a face sã primeascã o

anumitã valoare; a scoate în evidenþã valoarea unui lucru; spec. a folosi în procesul
de producþie anumite materii prime care duc la realizarea unor produse de valoare
mai mare. � A schimba o hârtie de valoare sau un obiect cu contravaloarea lui în
bani. — Valoare + suf. -ifica.
VALORIFICÁRE, valorificãri, s.f. Acþiunea de a valorifica.—V. valorifica.
VALORIFICÁT, -Ã, valorificaþi, -te, adj. Care este pus în valoare, pentru care

s-au depus eforturi spre a primi valoarea maximã; a cãrui valoare este pusã în
evidenþã. � (În special despre surse de energie, materii prime) Care este folosit (în
procesul de producþie) cât mai raþional, cât mai rentabil etc. — V. valorifica.
VALORIZÁ, valorizez, vb. I. Tranz. 1. A valorifica. 2. (Fil.) A conferi sau a

recunoaºte o valoare; a formula judecãþi de valoare. — Din fr. valoriser.
VALORIZÁRE, valorizãri, s.f. Acþiunea de a valoriza.—V. valoriza.
VALORIZÁT, -Ã, valorizaþi, -te, adj. Valorificat. — V. valoriza.
VALORÓS, -OÁSÃ, valoroºi, -oase, adj. Care are valoare, calitãþi, merite (deo-

sebite). — Din fr. valeureux.
VALS, valsuri, s.n. Dans în mãsura de trei timpi, cu miºcãri relativ vioaie, care

se danseazã în perechi; melodie dupã care se executã acest dans. [Var.: (Înv. ºi pop.)
valþ s.n.] — Din fr. valse, germ.Walzer.
VALSÁ, valsez, vb. I. Intranz. A dansa un vals. — Din fr. valser.
VALSATÓR, -OÁRE, valsatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care valseazã. —
Valsa + suf. -tor.
VALTRÁP, valtrapuri, s.n. 1. Pãturã, împodobitã cu diferite cusãturi, care se

pune pe spinarea calului, sub ºa; cioltar. 2. Ghetrã (1). [Var.: valdráp s.n.] — Din
rus. valitrap.
VALÞ1, valþuri, s.n. Maºinã sau instalaþie al cãrei organ principal este constituit

dintr-o pereche de cilindri care se rotesc în sensuri contrare, folositã la prelucrarea
prin deformare plasticã a materialelor metalice, la sfãrâmarea boabelor de cereale,
la prelucrarea cauciucului etc. � Cilindru care intrã în componenþa unei maºini. —
Din germ.Walze.
VALÞ2 s.n. v. vals.
VALUTÁR, -Ã, valutari, -e, adj. Referitor la valutã, de valutã. — Valutã +

suf. -ar.
VALÚTÃ, valute, s.f. Monedã, alta decât moneda naþionalã. � Valutã forte =

valutã care are acoperire în aur ºi care este acceptatã ca mijloc de platã de mai
multe þãri. — Din it. valuta.
VALVÁR, -Ã, valvari, -e, adj. În formã de valvã; care aparþine valvei, privitor la

valvã. — Din fr. valvaire.
VÁLVÃ, valve, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã pãrþi (simetrice) ale cochiliei unei

scoici. 2. Fiecare dintre pereþii exteriori ai unor fructe, care se desfac la maturitate,
permiþând cãderea seminþelor din interior. 3.Ansamblu de piese sau armãturã care
serveºte la stabilirea, întreruperea sau reglarea circulaþiei unui fluid printr-o
conductã, printr-un tub etc. — Din fr. valve, lat. valva.
VALVÂRTÉJ, (1) valvârtejuri, s.n., (2) adv. 1. S.n. Volburã, vâltoare, bulboanã.

� Loc. adv. În valvârtej = în spiralã, rotocol. � Fig. Învãlmãºealã, dezordine.
2. Adv. Vijelios, repede, în iureº. � Fig. Cu înfrigurare, în mare agitaþie. � Fig. În
dezordine; claie peste grãmadã; buluc. — Val1 + vârtej.
VALVOLÍNÃ, valvoline, s.f. Ulei mineral vâscos obþinut prin distilarea unor

þiþeiuri ºi folosit ca lubrifiant la unele angrenaje închise. — Din germ. Valvolin[öl].
VALVULÁR, -Ã, valvulari, -e, adj. Cu valvule; referitor la valvule, de valvule.

— Din fr. valvulaire.

VÁLVULÃ, valvule, s.f. 1. Valvã micã. 2. (Anat.) Cutã membranoasã subþire,
elasticã, cu o margine liberã, situatã pe pereþii interni ai inimii sau ai vaselor ºi care
are rol în dinamica circulaþiei sangvine. [Acc. ºi: valvúlã] — Din fr. valvule, lat.
valvula.
VALVULÍTÃ, valvulite, s.f. (Med.) Inflamaþie a valvulelor inimii. — Din fr.
valvulite.
VALVULOPATÍE, valvulopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru

afecþiunile valvulare. — Din fr. valvulopathie.
VALVULOTOMÍE, valvulotomii, s.f. (Med.) Secþionare chirurgicalã a unei

valvule cardiace. — Din fr. valvulotomie.
VAMÁL, -Ã, vamali, -e, adj. Care aparþine vãmii, privitor la vamã; de vamã;

care are loc sau se aplicã la vamã. � Uniune vamalã = acord încheiat între douã
sau mai multe state privind suprimarea frontierelor vamale dintre ele, stabilirea
unui singur teritoriu vamal ºi unificarea tarifelor ºi legislaþiei vamale. — Vamã +
suf. -al.
VÁMÃ, vãmi, s.f. 1. Autoritate de stat învestitã cu aplicarea reglementãrilor

vamale, respectiv cu exercitarea controlului asupra intrãrii ºi ieºirii din þarã a
mãrfurilor, a mijloacelor de transport ºi a altor bunuri, în vederea identificãrii ºi
stabilirii drepturilor vamale cuvenite statului; loc, punct în care funcþioneazã
aceastã unitate. � Taxã care se plãteºte ca un bun sã treacã dintr-o þarã în alta sau
(în trecut) dintr-o regiune în alta a þãrii. � Loc. vb. A pune vamã = a vãmui.
� Cantitate de grãunþe care se percepe la moarã ca taxã în naturã pentru mãcinat;
uium. 2. (În credinþele populare) Fiecare dintre cele ºapte (sau nouã) popasuri (în
vãzduh) pe care trebuie sã le strãbatã sufletul dupã moarte, pentru a ajunge purificat
în împãrãþia cerului. � Taxã pe care trebuie sã o plãteascã sufletul dupã moarte, la
trecerea sa prin fiecare dintre aceste popasuri. — Din magh. vám.
VÁMEª, vameºi, s.m. 1. Funcþionar însãrcinat cu controlul ºi cu taxarea

mãrfurilor care trec prin vamã. � (În organizarea administrativã din Principatele
Române) Dregãtor care avea funcþia de a încasa veniturile vãmii. 2. Persoanã care
lua în arendã dãrile pe care trebuia sã le plãteascã cetãþenii Romei ºi locuitorii
Imperiului Roman. 3. (În credinþele populare) Fiinþã imaginarã care pãzeºte vãmile
vãzduhului ºi cãreia sufletul mortului îi plãteºte vamã ca sã poatã trece spre cer. —
Din magh. vámos.
VÁMPÃ, vampe, s.f. Actriþã de cinema care interpreteazã roluri de femeie fatalã.

� Tip de femeie fatalã ºi irezistibilã. — Din fr. vamp.
VAMPÍR, vampiri, s.m. 1. Specie de lilieci mari care trãiesc în America de Sud

ºi în America Centralã ºi care se hrãnesc cu sângele pãsãrilor ºi mamiferelor
(surprinse în somn) (Phyllostoma spectrum). 2. (În folclor ºi superstiþii) Omul mort
care, în virtutea unui blestem, pãrãseºte noaptea mormântul ºi suge sângele
oamenilor adormiþi. � Fig. Persoanã care asupreºte crunt pe cineva. 3. Criminal
care ucide pentru plãcerea de a vedea curgând sânge. — Din fr. vampire, germ.
Vampir.
VAMPÍRIC, -Ã, vampirici, -ce, adj. De vampir; p. ext. oribil, îngrozitor. — Din

fr. vampirique.
VAMPÍRISM s.n. Credinþã în existenþa vampirilor. — Din fr. vampirisme, engl.
vampirism.
VAN, -Ã, vani, -e, adj. (Rar) Zadarnic, inutil, fãrã rost. � Loc. adv. În van = în

zadar, degeaba. � Neîntemeiat; iluzoriu. — Din lat. vanus, it. vano.
VANADINÍT s.n. Minereu de vanadiu combinat cu plumb ºi cu clor. — Din fr.
vanadinite.
VANÁDIU s.n. Element chimic, metal dur, casant, de culoare albã-cenuºie, care

se gãseºte în naturã sub formã de compuºi ºi care este folosit în fabricarea oþelurilor
speciale. — Din fr. vanadium.
VÁNÃ, vane, s.f. 1. Vas mare (de tablã, de lemn, de fainþã etc.) pentru îmbãiat

sau (rar) pentru spãlat rufe; cadã. 2. Dispozitiv montat pe traseul ori la capãtul unei
conducte, care serveºte la deschiderea, la întreruperea sau la reglarea circulaþiei
unui fluid. — Din germ.Wanne.
VANDÁBIL, -Ã, vandabili, -e, adj. (Despre mãrfuri) Care poate fi vândut. —

Din fr. vendable.
VANDABILITÁTE s.f. Însuºirea de a se vinde (uºor). — Vandabil + suf. -itate.

Cf. engl. v a n d a b i l i t y.
VANDÁL, -Ã, vandali, -e, s.m., adj. 1. (Persoanã) care fãcea parte din grupul de

triburi de origine germanicã care au emigrat în sec. V de pe þãrmurile Mãrii Baltice
ajungând pânã în nordul Africii unde au întemeiat un regat, desfiinþat de armatele
bizantine. 2. Fig. (Om) necivilizat, barbar, care distruge valori culturale ºi artistice.
— Din fr. vandale.
VANDÁLIC, -Ã, vandalici, -ce, adj. 1. De vandal. 2. Fig. Necivilizat, barbar;

crud. — Din fr. vandalique.
VANDALÍSM, (2) vandalisme, s.n. 1. Distrugere a unor opere de artã, a unor

edificii publice etc. 2. Faptã de vandalism (1). — Din fr. vandalisme.
VANDRÚG, vandrugi, s.m. Lemn rotund, lung de 3–4 m ºi despicat în douã,

folosit la susþinerea pereþilor unei mine. [Accentuat ºi vándrug] — Din germ.
Wanddruck. Cf. d r u g.
VANG, vanguri, s.n. (Constr.) Grindã aºezatã de-a lungul marginilor unei scãri

fixe, pe care se reazemã capetele treptelor. — Din germ.Wange.
VANGHÉLIE s.f. v. evanghelie.
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VANGHELÍST s.m. v. evanghelist.
VANILÁT, -Ã, vanilaþi, -te, adj. Aromat, parfumat cu vanilie. — Din fr. vanillé.
VANÍLIE, vanilii, s.f. 1. Plantã exoticã erbacee agãþãtoare din familia orhi-

deelor, cu frunze cãrnoase ºi fructe aromatice, în formã de pãstaie, folosite drept
condiment (Vanilla planifolia); p. restr. fructul acestei plante, supus unui proces
special de fermentare ºi folosit drept condiment plãcut aromat, datoritã conþinutului
de vanilinã. 2. Plantã cu tulpina ramificatã ºi flori albastre sau liliachii cu miros
foarte plãcut (Heliotropium peruvianum). � Vanilie sãlbaticã = plantã erbacee cu
tulpina dreaptã, cu frunze eliptice, pãroase ºi cu flori albe sau violacee
(Heliotropium europaeum). — Din ngr. vanílli. Cf. it. v a n i g l i a, v a i n i g l i a, fr.
v a n i l l e.
VANILÍNÃ s.f. Substanþã organicã foarte aromatã care se extrage din fructul de

vanilie (1) sau care se obþine pe cale sinteticã, folositã în alimentaþie ºi în
parfumerie. — Din fr. vanilline.
VANISÁRE, vanisãri, s.f. (Text.) Procedeu de tricotare a douã fire de naturi sau

de culori diferite. — Dupã fr. vanisage.
VANITÁTE, (2) vanitãþi, s.f. 1. Ambiþie neîntemeiatã; dorinþã de a face im-

presie; orgoliu, trufie, îngâmfare, înfumurare. 2. (La pl.) deºertãciune, zãdãrnicie.
— Din fr. vanité, lat. vanitas, -atis.
VANITÓS, -OÁSÃ, vanitoºi, -oase, adj. Plin de vanitate; orgolios, îngâmfat,

înfumurat, trufaº. — Din fr. vaniteux.
VANTÚRÃ, vanturi, s.f. (Constr.) Grindã la acoperiºul unei case. — Cf. germ.

Wan t e n.
VAPÓR, vapoare, s.n. Navã pusã în miºcare de un motor propriu. � Navã

propulsatã de o maºinã cu aburi. — Din ngr. vapóri.
VAPORÁª, vaporaºe, s.n. Diminutiv al lui vapor. — Vapor + suf. -aº.
VAPOREÁN, vaporeni, s.m. Navigator care staþioneazã puþin timp într-un port,

fãrã a avea domiciliul stabil în acesta. � (Fam.) Marinar. — Vapor + suf. -ean.
VAPÓRI s.m. pl. Substanþã aflatã în stare gazoasã, la o temperaturã mai joasã

decât temperatura ei criticã. — Din fr. vapeur, lat. vapor.
VAPORIZÁ, pers. 3 vaporizeazã, vb. I. Refl. (Despre lichide) A se transforma

în stare de vapori; a se evapora. — Din fr. vaporiser.
VAPORIZÁRE, vaporizãri, s.f. Faptul de a se vaporiza; evaporare. — V.
vaporiza.
VAPORIZATÓR, vaporizatoare, s.n. 1. Aparat care produce vaporizarea unui

lichid. 2. Spec. (Rar) Pulverizator. — Din fr. vaporisateur.
VAPORIZÁÞIE, vaporizaþii, s.f. (Fiz.; rar) Vaporizare. — Din fr. vaporisation.
VAPORÓS, -OÁSÃ, vaporoºi, -oase, adj. Asemãnãtor (prin fineþe) cu vaporii;

subþire, diafan, strãveziu. � Fãrã contururi precise; difuz, neclar. — Din fr.
vaporeux, lat. vaporosus.
VAPOROZITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este vaporos. — Vaporos +

suf. -itate.
VAPOTRÓN, vapotroane, s.n. Tub electronic de mare putere pentru staþii de

radioemisie, a cãrui rãcire se face cu apã. — Din fr. vapotron.
VAR1, (2) varuri, s.n. 1. Oxid de calciu obþinut prin calcinarea rocilor calcaroase

(ºi prin hidratarea lor), folosit ca liant în construcþii, ca materie primã în industria
chimicã etc. � Lapte de var (v. lapte) folosit pentru spoitul pereþilor caselor.
2. Sortiment de var (1). — Din sl. varŭ.
VAR2, vari, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã pentru puterea reactivã. — Din fr.,

engl. var.
VARACTÓR, varactoare, s.n. (Electron.) Diodã semiconductoare utilizatã drept

condensator, a cãrui capacitate poate fi modificatã printr-o tensiune de control;
varicap. — Din engl., fr. varactor.
VÁRÃ, veri, s.f. Anotimpul cel mai cãlduros al anului, cuprins între primãvarã

ºi toamnã ºi reprezentând (în emisfera borealã) intervalul de timp de la 22 (21)
iunie pânã la 23 septembrie. � Loc. adj. De varã = a) necesar în timpul verii; care
se poartã în timpul verii; care se practicã vara; b) (despre fructe, plante etc.) care
se coace, rodeºte vara; vãratic. � Loc. adv. La varã = în vara viitoare, în vara care
urmeazã. Astã-varã = în vara care a trecut. (În) vara asta = în vara în care ne aflãm.
(Pop.) An-varã = în vara anului precedent. De cu varã = fiind încã varã. Peste
varã = în timpul verii. � (Adverbial; în forma vara) În cursul anotimpului mai sus
definit; în fiecare an, în cursul acestui anotimp. — Lat. vera (=ver „primãvarã”).
VARDÍST s.m. v. gardist.
VARÉC s.n. Numele unor alge brune marine azvârlite de valuri pe þãrm, care

servesc ca îngrãºãmânt pentru pãmânturile nisipoase, ca materie primã pentru
fabricarea sodei, iodului etc. — Din fr. varech.
VARÉG, varegi, s.m. Nume sub care erau cunoscuþi normanzii de cãtre slavii de

rãsãrit, de bizantini ºi de arabi. — Din fr. Varègues.
VÁRGÃ, (I) vergi, (II) vãrgi, s.f. I. 1. Nuia lungã, subþire ºi flexibilã, tãiatã de

obicei dintr-o ramurã dreaptã de arbore. � Expr. (Adesea adverbial) A tremura
vargã (sau ca varga) = a tremura foarte tare, din tot corpul (de fricã sau de frig). (A
fi) varga lui Dumnezeu = (a fi) foarte rãu, aspru, crunt. � (La pl.) Mãnunchi de beþe
tãiate egal, cu care se aplicau în trecut pedepse corporale. � Loviturã aplicatã cuiva
cu varga (I 1); urma lãsatã pe corp de o astfel de loviturã. � Bãþ de undiþã.
� Vergea cu care se încãrcau în trecut puºtile ºi cu care se curãþa þeava puºtii.
� Baghetã. � Vergea subþire de metal. 2. Compus: (Bot.) varga-ciobanului =

a) plantã erbacee cu tulpina ºi ramurile þepoase, cu flori liliachi, dispuse în capitule
(Dipsacus silvester); b) scãiuº; vargã-de-aur = splinuþã (Solidago virgaurea).
II. (Pop.) Dungã (în special la o þesãturã). — Lat. virga.
VÁRIA1 s.n. pl. 1. Culegere bibliograficã de scrieri diferite. 2. Rubricã într-o

publicaþie periodicã, care cuprinde articole, note ºi informaþii mãrunte ºi cu
conþinut variat. [Pr.: -ri-a] — Cuv. lat.
VARIÁ2, variez, vb. I. 1. Intranz. A fi felurit, diferit, deosebit (dupã locuri, îm-

prejurãri, situaþii); a nu semãna, a nu avea aceeaºi înfãþiºare, structurã, compoziþie
etc. cu altceva. 2. Tranz.A da o formã diferitã, a schimba. 3. Intranz. ºi tranz. (Mat.)
A(-ºi) schimba valoarea. [Pr.: -ri-a] — Din fr. varier, lat. variare.
VARIÁBIL, -Ã, variabili, -e, adj. Care variazã; susceptibil de a se schimba;

schimbãtor. � (Mat.) Cantitãþi (sau mãrimi) variabile = cantitãþi (sau mãrimi)
susceptibile de a-ºi schimba valoarea faþã de altele, care rãmân constante. � (Mat.;
substantivat, f.) Cantitate care ia succesiv diferite valori (în cursul unui calcul);
p. gener. cantitate, element etc. care variazã. � (Despre cuvinte) Care are forme
diferite, care îºi schimbã terminaþia. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. variable, lat. variabilis.
VARIABILITÁTE, variabilitãþi, s.f. Însuºirea unui lucru, a unui fenomen etc.

de a varia, de a lua forme ºi aspecte diferite. � Spec. (Biol.) Proprietate a fiinþelor
vii de a-ºi schimba, sub influenþa mediului ºi a ereditãþii, însuºirile morfologice,
fiziologice, biochimice etc. � Spec. (Mat.) Proprietate pe care o are o cantitate, o
mãrime sau o funcþie algebricã de a lua succesiv o infinitate de valori diferite. [Pr.:
-ri-a-] — Din fr. variabilité.
VARIÁC, variace, s.n. Transformator electric folosit pentru reglarea tensiunii de

ieºire. [Pr.: -ri-ac] — Din engl. variac.
VARIÁNTÃ, variante, s.f. 1.Aspect diferit faþã de forma consideratã ca bazã sau

ca formã tipicã a unui lucru, a unei acþiuni etc. � Spec. (Lingv.) Formã a unui
element lingvistic care diferã de aspectul tipic, obiºnuit al acestui element. 2. Drum
care ocoleºte (pe o anumitã porþiune) traseul principal, ajungând în acelaºi punct
final. [Pr.: -ri-an-] — Din fr. variante.
VARIÁNÞÃ s.f. 1. Numãrul factorilor unui sistem fizico-chimic care pot varia

independent fãrã ca numãrul de faze ale sistemului sã se modifice. 2. Media arit-
meticã a pãtratelor abaterilor valorilor individuale ale unui ºir statistic de expe-
rienþe, de la media aritmeticã a ºirului respectiv. [Pr.: -ri-an-] — Din fr. variance.
VARIÁT, -Ã, variaþi, -te, adj. Care variazã, care este divers sau conþine elemente

diverse; variu. [Pr.: -ri-at] — V. varia.
VARIATÓR, variatoare, s.n. Mecanism sau dispozitiv schimbãtor de vitezã cu

variaþie continuã, care permite transmiterea miºcãrii de la un arbore motor la
arborele principal al unei maºini. [Pr.: -ri-a-] — Din rus. variator [skorosti], fr.
variateur [de vitesse].
VARIÁÞIE, variaþii, s.f. 1. Schimbare, transformare; stare a unui lucru care se

prezintã sub diferite forme, în mod variat; trecere de la o formã la alta; aspect
variabil, schimbãtor. � (Mat.) Variaþia unei funcþii = diferenþa dintre valorile unei
funcþii în douã puncte ale ei. � Diversitate, felurime. � (Mat.) Calculul varia-
þiilor = calcul întrebuinþat în analiza infinitezimalã (prin care se rezolvã anumite
probleme a cãror soluþie nu se poate obþine prin calcul diferenþial). � Spec. (Biol.)
Schimbare a unei însuºiri morfologice, fiziologice, biochimice etc. a organismului
animal ºi vegetal. 2. (În forma variaþiune) Modificare a unei teme muzicale sub
raportul melodiei, al ritmului, al mãsurii, al armoniei, al tonalitãþii etc. � Dans
solistic clasic, variat ºi de virtuozitate. [Pr.: -ri-a-. — Var.: variaþiúne s.f.] — Din
fr. variation, lat. variatio, -onis.
VARIAÞIONÁL, -Ã, variaþionali, -e, adj. Referitor la variaþie. [Pr.: -ri-a-þi-o-]

— Din fr. variationnel, engl. variational.
VARIAÞIÚNE s.f. v. variaþie.
VARICÁP, varicape, s.n. (Electron.) Varactor. — Din fr. varicap.
VARÍCE s.f. pl. Dilataþie venoasã permanentã ºi neregulatã, mai frecventã la

membrele inferioare, produsã de pierderea elasticitãþii pereþilor venelor. — Din fr.
varice, lat. varix, -ricis.
VARICÉLÃ, (2) varicele, s.f. 1. Boalã viroticã proprie copilãriei, foarte conta-

gioasã, caracterizatã prin apariþia pe piele a unor bãºicuþe care, spre deosebire de
variolã, nu evolueazã spre stadiul de pustule; vãrsat de vânt. 2. (La pl.) Cazuri de
varicelã (1). — Din fr. varicelle.
VARICOCÉL, (2) varicocele, s.n. 1. Tumoare formatã prin dilatarea venelor

cordonului spermatic, ale scrotului sau a venelor tuboovariene. 2. (La pl.) Cazuri
de varicocelã (1). [Pr.: -ri-o-] — Din fr. varicocèle.
VARICÓS, -OÁSÃ, varicoºi, -oase, adj. Cu varice; provocat de varice. — Din

fr. variqueux, lat. varicosus.
VARIETÁTE, varietãþi, s.f. 1. Calitatea a ceea ce este divers, variat; felurime,

diversitate. � (La pl.) Spectacol distractiv, uºor, alcãtuit din cântece, dansuri,
numere de circ, recitãri, cuplete etc. 2. Formã (diferitã), soi (deosebit). � (Biol.)
Individ (sau grup de indivizi) care se diferenþiazã în cadrul unei specii prin unele
particularitãþi morfologice; categorie sistematicã inferioarã speciei. [Pr.: -ri-e-] —
Din fr. variété, lat. varietas, -atis.
VARIETÉ s.f. v. varieteu.
VARIETÉU, varieteuri, s.n. Spectacol teatral de gen uºor, în repertoriul cãruia

intrã piese simple, recreative, scheciuri, cuplete, dansuri, cântece, acrobaþii,
jonglerii etc. [Pr.: -ri-e-. — Var.: varieté s.n.] — Din fr. variété.
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VARIÓLÃ, variole, s.f. Infecþie viroticã umanã foarte gravã, caracterizatã
printr-o erupþie cutanatã generalizatã, care apare ºi pe mucoase ºi care lasã cicatrice
desfigurante; vãrsat1. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. variole.
VARIÓLIC, -Ã, variolici, -ce, adj. Al variolei, privitor la variolã. [Pr.: -ri-o-] —

Din fr. variolique.
VARIOMÉTRU, variometre, s.n. 1. (Elt.) Dispozitiv cu inductanþã variabilã

care serveºte la reglarea finã a inductanþei unui circuit. 2. Instrument care mãsoarã
viteza de urcare ºi de coborâre a unui aparat de zbor. [Pr.: -ri-o-] — Din fr.
variomètre.
VARISTÓR, varistoare, s.n. Dispozitiv (rezistor) a cãrui rezistenþã depinde de

valoarea tensiunii aplicate la bornele lui. — Din fr. varistor.
VÁRIU, -IE, varii, adj. (Livr.) Variat. — Din lat. varius.
VARMÉTRU, varmetre, s.n. Instrument pentru mãsurarea puterii electrice

reactive în reþelele de curent alternativ. — Din fr. varmètre, engl. varmeter.
VÁRNIÞÃ, varniþe, s.f. Ladã de scânduri deschisã în partea de sus ºi îngropatã

pe jumãtate în pãmânt, folositã la stingerea varului sau la prepararea manualã a
mortarului pe un ºantier. � Groapã amenajatã în pãmânt pentru construirea
cuptoarelor de var; cuptor în care se arde piatra de var. — Din bg., sb. varnica.
VAROMÉTRU, varometre, s.n. Contor electric pentru mãsurarea în varore a

energiei electrice reactive. — Din fr. varheuremètre.
VAR-ÓRÃ, vari-ore, s.f. (Fiz.) Multiplu al secundei egal cu 3600 de varsecunde.

[Abr.: varh. — Scris ºi: varórã] — Din fr. varheure.
VARSECÚNDÃ, varsecunde, s.f. (Fiz.) Unitate de mãsurã pentru energia

reactivã. [Abr.: vars] — Din fr. varseconde.
VÁRUS s.n. (Med.) Deviaþie a piciorului cãtre înãuntru. — Din fr. varus.
VÁRVÃ, varve, s.f. (Geol.) Depozit stratificat de argile din lacurile glaciare din

cuatenar, care se prezintã ca niºte benzi albicioase sau cenuºii-închise. — Din fr.
varve.
VÁRZÃ, verze, s.f. Plantã legumicolã bienalã din familia cruciferelor, cu frunze

mari, groase ºi ondulate, care se învelesc unele pe altele formând o cãpãþânã
compactã, folositã în alimentaþie (Brassica oleracea); p. ext.mâncare preparatã din
frunzele acestei plante. � Varzã de Bruxelles = varietate de varzã cu tulpina înaltã,
cu cãpãþâna micã, de la care se consumã mugurii formaþi la subsuoara frunzelor
(Brassica oleracea gemmifera). Varzã creaþã = varietate de varzã cu frunzele
încreþite ºi cu cãpãþâna afânatã (Brassica oleracea sabanda). Varzã roºie = varie-
tate de varzã cu frunzele roºii-violete, care se consumã ca salatã (Brassica oleracea
rubara). � Expr. (Fam.) A face o varzã = a încurca lucrurile, a nu face nicio
ispravã. A (se) face (sau a ajunge, a fi etc.) varzã = (mai ales despre cãrþi ºi caiete)
a (se) distruge, a (se) degrada, a (se) zdrenþui. — Lat. vir(i)dia „verdeþuri”.
VAS, vase, s.n. 1. Recipient de sticlã, de metal, de lemn, de pãmânt etc., de

diferite forme ºi mãrimi, care serveºte la pãstrarea (ºi transportul) lichidelor, al
unor materii solide sau ca obiect de ornament. � Vase comunicante v. comunicant.
� Nume generic dat farfuriilor, oalelor, castroanelor etc. folosite la masã ºi la
pregãtirea mâncãrii. 2. Vehicul pentru transportul pe apã al cãlãtorilor ºi al
mãrfurilor; navã. 3. Fiecare dintre formaþiile tubulare închise prin care circulã
sângele, limfa etc. în interiorul organismului. � Celulã vegetalã alungitã sau tub
capilar gol prin care circulã seva în plante. — Lat. vasum.
VASÁL, -Ã, vasali, -e, s.m. ºi f. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Persoanã

care, în schimbul unui beneficiu sau feude, datora suzeranului sãu omagiu, fide-
litate ºi avea obligaþii civile ºi militare faþã de acesta; p. gener. supus. � (Adjec-
tival) Persoanã vasalã. Stat vasal.— Din fr. vassal.
VASALITÁTE s.f. 1. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Ansamblul rapor-

turilor sociale stabilite între membrii clasei dominante, pe baza acordãrii de cãtre
seniori vasalilor a unor feude, din care decurgeau obligaþii reciproce; calitatea de
vasal. 2. Situaþie de dependenþã politicã a unei þãri faþã de alta, cu pãstrarea
autonomiei. — Din fr. vassalité.
VÁSCÃ, vasce, s.f. (Arhit.) Recipient în formã de cupã, folosit ca element

decorativ (în parcuri, în pieþe publice etc.). — Din it. vasca, fr. vasque.
VASCULÁR, -Ã, vasculari, -e, adj. 1. Care aparþine vaselor sangvine sau

limfatice din organismele vii, privitor la aceste vase. � Sistem vascular =
totalitatea venelor, arterelor ºi vaselor capilare ale unui organism. Þesut vascular =
þesutul vaselor sangvine. 2. (În sintagma) Plantã vascularã = nume generic pentru
plantele superioare caracterizate prin prezenþa în structura lor a unor vase prin care
circulã seva. — Din fr. vasculaire.
VASCULARIZÁ, pers. 3 vascularizeazã, vb. I. Tranz. (Med.; despre vase de

sânge) A strãbate un þesut, un organ etc. — Din fr. vasculariser, engl. vascularize.
VASCULARIZÁRE s.f. Acþiunea de a vasculariza ºi rezultatul ei. — V.
vasculariza.
VASCULARIZÁT, -Ã, vascularizaþi, -te, adj. (Despre þesuturi, organe) Care

conþine vase sangvine, care este bogat în vase sangvine — Din fr. vascularisé.
VASCULARIZÁÞIE s.f. Proces de formare a unor vase noi de sânge în

þesuturile sau organele unui organism. � Totalitatea vaselor sangvine ºi limfatice
ale unui organ sau ale unei structuri biologice. � Mod de aºezare a vaselor într-un
þesut, într-un organ, într-un organism. — Din fr. vascularisation.
VASECTOMÍE, vasectomii, s.f. (Med.) Rezecþie a canalelor deferente (prin care

spermatozoizii ajung din testicule în uretrã). — Din it. vasectomie.

VASÉL, vasele, s.n. (Înv.) Vas de rãzboi; bastiment. — Din it. vascello.
VASELÍNÃ, vaseline, s.f. Substanþã vâscoasã obþinutã prin rafinarea fracþiunilor

grele de la distilarea þiþeiului ori prin amestecarea cu parafinã a unor uleiuri
minerale, folositã ca unsoare pentru pielãrie, ca lubrifiant etc. sau (în stare purã) ca
unguent în farmacie ºi în cosmeticã. — Din fr. vaseline.
VASÍLCÃ, vasilci, s.f. Cap de porc împodobit cu flori ºi cu panglici, purtat pe o

tavã de cãtre flãcãii care colindã în ajunul Anului Nou; p. ext. numele colindului
care se cântã cu acest prilej. — Cf. n. pr. Va s i l e.
VASILICÁLE s.f. pl. Culegere de texte juridice, în 60 de cãrþi, alcãtuitã în sec.

IX–X din ordinul împãraþilor bizantini Vasile I ºi Leon VI Înþeleptul, care a înlocuit
legislaþia lui Justinian ºi a fost folositã ºi în Þãrile Române pânã în 1865. [Var.:
bazilicále s.f. pl.] — Din ngr. vasilikále.
VASILÍSC, vasiliºti, s.m. Animal din basme, asemãnãtor cu un ºarpe, despre

care se credea cã ucide cu privirea. — Din ngr. vasilískos.
VASLUIÁN, -Ã, vasluieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul sau judeþul Vaslui. 2. Adj. Care aparþine municipiului sau judeþului
Vaslui ori vasluienilor (1), referitor la municipiul sau la judeþul Vaslui ori la
vasluieni. — Vaslui (n. pr.) + suf. -ean.
VASLUIÁNCÃ, vasluience, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

sau judeþul Vaslui. — Vasluian + suf. -cã.
VASOCONSTRICTÓR, -OÁRE, vasoconstrictori, -oare, adj. Care provoacã

vasoconstricþie. — Din fr. vaso-constricteur.
VASOCONSTRÍCÞIE, vasoconstricþii, s.f. Micºorare a diametrului vaselor

sangvine prin contracþia fibrelor musculare netede din pereþii lor (ceea ce are drept
rezultat reducerea afluxului de sânge). — Din fr. vaso-constriction.
VASODILATÁRE, vasodilatãri, s.f. Vasodilataþie. — Din vasodilataþie.
VASODILATATÓR, -OÁRE, vasodilatatori, -oare, adj., s.n. (Medicament,

substanþã, proces etc.) care provoacã vasodilataþie. — Din fr. vaso-dilatateur.
VASODILATÁÞIE, vasodilataþii, s.f. Mãrire a diametrului vaselor sangvine

prin relaxarea fibrelor musculare netede din pereþii lor (ceea ce are drept rezultat
sporirea afluxului de sânge); vasodilatare. — Din fr. vaso-dilatation.
VASOMOTÓR, -OÁRE, vasomotori, -oare, adj. Care se referã la contracþia sau

la relaxarea vaselor sangvine, care aparþine acestor miºcãri; care produce, regleazã
contracþia sau relaxarea vaselor sangvine. — Din fr. vaso-moteur.
VASOPRESÍNÃ s.f. (Fiziol.) Hormon cu acþiune vasoconstrictoare ºi

antidiureticã secretat de hipofiza posterioarã. — Din fr. vasopressine.
VAST, -Ã, vaºti, -ste, adj. (Despre spaþii, terenuri, construcþii etc.) Care este

foarte întins, care se întinde pânã departe; de mari dimensiuni, de mari proporþii.
� (Despre abstracte) De mare anvergurã, de amploare; bogat; complex. — Din fr.
vaste, lat. vastus.
VASTITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este vast; întindere mare, imensitate; com-

plexitate. — Din fr. vastité, lat. vastitas, -atis.
VAªÉTÃ, vaºete, s.f. Piele de taurine tãbãcitã vegetal. — Din fr. vachette.
VATÁLÃ s.f. v. vãtalã.
VÁTÃ s.f. Material format din fibre elastice de bumbac scurte ºi subþiri care se

întrepãtrund ºi formeazã o masã compactã albã, folosit pentru pansamente, în
diferite procese tehnice etc. � Vatã de hârtie = produs similar vatei obþinut din
celuloza de lemn, care se foloseºte în medicinã, în locul vatei de bumbac, sau la
ambalaj. Vatã de zahãr = produs alimentar dulce, pufos, asemãnãtor cu vata, care
se obþine, prin centrifugare, dintr-o soluþie de zahãr; se vinde în comerþ înfãºurat pe
beþiºoare de lemn. Vatã de zgurã = material obþinut din zgura topitã, lãsatã sã curgã
încet în apã, utilizat ca izolant termic ºi acustic. Vatã de sticlã = masã de fibre
scurte de sticlã împâslite, folositã ca izolant termic ºi acustic. — Din germ.Watte.
VATELÍNÃ, vateline, s.f. Material textil din bumbac scãmoºat, care se introduce

între stofa ºi cãptuºeala unei haine, pentru a face haina mai cãlduroasã. — Din
germ.Wattelin.
VATICINÁR, -Ã, vaticinari, -e, adj. (Livr.) Care are caracter de prorocire;

profetic, vizionar. — Din fr. vaticinaire.
VATÍR, (2) vatiruri, s.n. 1. Þesãturã de bumbac, de in sau de cânepã, foarte

apretatã, folositã pentru întãriri la haine (bãrbãteºti). 2. Sortiment de vatir (1). —
Din germ.Wattier[leinen].
VATMÁN, vatmani, s.m. Persoanã care conduce un tramvai. [Acc. ºi: vátman]

— Din fr. wattman.
VÁTOS, vatoºi, s.m. Peºte de mare, asemãnãtor cu calcanul, cu corpul rombic

acoperit cu plãci osoase prevãzute cu câte un spin; vulpe-de-mare (Raja clavata).
— Et. nec.
VÁTRÃ, vetre, s.f. 1. Partea cuptorului unde se face focul; (în vechile case þãrã-

neºti) suprafaþã planã care prelungeºte cuptorul în afarã ºi pe care se poate sta sau
dormi. � Expr. A îmbãtrâni în vatrã = a rãmâne fatã bãtrânã, nemãritatã. A rãmâ-
ne cu sluta în vatrã = a nu-ºi putea mãrita fata. A cloci pe vatrã = a lenevi (la
cãldurã), a trândãvi. A cãdea cuiva în vatrã = a fi oaspete nepoftit ºi supãrãtor al
cuiva. � Parte a forjei în care se depoziteazã ºi unde arde combustibilul; partea
inferioarã din interiorul unui cuptor metalurgic, pe care se aºazã materialele care
trebuie încãlzite sau topite. 2. Locuinþã, cãmin, casã (pãrinteascã). � Loc. adj. De
vatrã = care ºi-a fãcut gospodãrie ºi s-a statornicit într-un loc. � Loc de baºtinã, de
origine. � Expr. (Ieºit din uz) A lãsa (un ostaº) la vatrã = a elibera (un ostaº) dupã
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terminarea stagiului militar. � Cuib al unui animal sãlbatic, cu puii în el. 3. Locul
principal, central al unei aºezãri, al unei instalaþii etc.; locul pe care s-a clãdit ceva,
pe care se construieºte sau unde se aºazã ceva. � Vatra satului = suprafaþa de teren
pe care se gãsesc casele ºi construcþiile anexe gospodãreºti. 4. (Pop.) Porþiune de
pãmânt, pe un câmp, care se deosebeºte de restul locului printr-o vegetaþie diferitã
sau prin absenþa vegetaþiei. — Cf. alb. v a t r ë.
VAVILONÍE s.f. v. babilonie.
VÁZÃ1 s.f. 1. Consideraþie, stimã, prestigiu, reputaþie. � Loc. adj. De vazã = de

frunte, marcant, cunoscut, vestit. Cu vazã = cu trecere, cu prestigiu, important.
2. (Rar) Vedere, vãz. — Din vedea (derivat regresiv).
VÁZÃ2, vaze, s.f. Vas de flori. — Din fr. vase.
VÃCÁR, vãcari, s.m. 1. Persoanã care duce la pãscut ºi pãzeºte vacile. 2. (Art.)

Constelaþie din emisfera borealã, situatã în apropierea Carului Mare. — Lat.
vaccarius.
VÃCÃLÍE, vãcãlii, s.f. 1.Marginea de lemn sau de tinichea a sitei, a ciurului ºi

a baniþei. 2. Numele mai multor specii de ciuperci necomestibile, cu consistenþã
lemnoasã, care cresc pe trunchiul arborilor: a) vãcãlie-de-brad = ciupercã a cãrei
pãlãrie este acoperitã cu o crustã de culoare galbenã-roºcatã (Fomes pinicola);
b) vãcãlie-de-fag = ciupercã de forma unei etajere, de culoare brunã-negricioasã
(Ganoderma applanatum); c) vãcãlie-de-mesteacãn = ciupercã în formã de copitã,
cenuºie-roºcatã, acoperitã cu o pieliþã subþire ºi netedã (Placodes betulinus);
d) vãcãlie-de-salcie = ciupercã cu pãlãria bombatã, albã, apoi brunã, cu miros
plãcut de anason (Trametes suaveolens).— Veacã (reg. „vãcãlie” < sl.) + suf. -ãlie.
VÃCÃREÁSÃ, vãcãrese, s.f. Vãcãriþã. — Vãcar + suf. -easã.
VÃCÃRÍ, vãcãresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A duce la pãscut ºi a pãzi vacile. —

Din vãcar.
VÃCÃRÍE1, vãcãrii, s.f. 1. Cireadã de vaci. 2. Loc îngrãdit ºi amenajat pentru

adãpostirea vacilor. — Vacã + suf. -ãrie.
VÃCÃRÍE2, vãcãrii, s.f. Meseria de vãcar. — Vãcar + suf. -ie.
VÃCÃRÍT s.n. Dare care se plãtea în Evul Mediu în Þara Româneascã pentru

fiecare cap de vitã. — Vacã + suf. -ãrit.
VÃCÃRÍÞÃ, vãcãriþe, s.f. Femeie care duce la pãscut ºi pãzeºte vacile;

vãcãreasã. — Vãcar + suf. -iþã.
VÃCSUÍ, vãcsuiesc, vb. IV. Tranz. A unge încãlþãmintea cu vacs (sau cu cremã

de ghete) ºi a o lustrui. — Vacs + suf. -ui.
VÃCSUÍRE, vãcsuiri, s.f. Acþiunea de a vãcsui.—V. vãcsui.
VÃCSUÍT, -Ã, vãcsuiþi, -te, adj. (Despre încãlþãminte) Uns cu vacs (sau cu

cremã de ghete) ºi lustruit. — V. vãcsui.
VÃCSUITÓR, -OÁRE, vãcsuitori, -oare, s.m. ºi f. Lustragiu. [Pr.: -su-i-] —
Vãcsui + suf. -tor.
VÃCUªOÁRÃ, vãcuºoare, s.f. (Pop.) Vãcuþã. — Vacã + suf. -uºoarã.
VÃCÚÞÃ, vãcuþe, s.f. Diminutiv al lui vacã; vãcuºoarã. — Vacã + suf. -uþã.
VÃDÁN, -Ã, vãdani, -e, adj., s.m. ºi f. (Pop.) Vãduv (1). — Vãduu (înv.

„vãduv”<lat.) + suf. -an.
VÃDÁNCÃ, vãdance, s.f. (Pop.) Vãduvã. — Vãdan + suf. -cã.
VÃDÃÓI, vãdãoi, s.m. (Reg.) Vãduvoi. — Vãdan + suf. -oi.
VÃDÍ, vãdesc, vb. IV. Tranz.A face sã fie evident, a dovedi, a demonstra, a arãta.

� A da pe faþã, a denunþa, a demasca. — Din sl. vaditi.
VÃDÍT, -Ã, vãdiþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care este limpede, clar, evident.

— V. vãdi.
VÃDRÁR, vãdrari, s.m. (În trecut) Persoanã însãrcinatã cu încasarea

vãdrãritului. — Vadrã + suf. -ar.
VÃDRÃRÍT s.n. (În sec. XVIII, în Moldova) Dare care se plãtea pentru fiecare

vadrã de vin. — Vadrã + suf. -ãrit.
VÃDUV, -Ã, vãduvi, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care ºi-a

pierdut soþul sau soþia prin deces ºi nu s-a recãsãtorit; vãdan. 2.Adj. Fig. Lipsit de
ceva; liber, gol. — Lat. viduus, -ua.
VÃDUVÍ, vãduvesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A rãmâne sau a face, a lãsa pe

cineva vãduv. � Tranz. Fig. A lãsa pe cineva singur, a lipsi pe cineva de ceva.
2. Intranz. A duce viaþã de vãduv. — Din vãduv.
VÃDUVÍE s.f. Stare de vãduv; timp petrecut de cineva ca vãduv; vãduvire. —
Vãduv + suf. -ie.
VÃDUVIOÁRÃ, vãduvioare, s.f. 1. Diminutiv al lui vãduvã; vãduviþã (1).
2. Peºte teleostean comprimat lateral, acoperit cu solzi mici, albi pe burtã ºi verzui
sau albãstrui pe spate; vãduviþã (2) (Leuciscus idus).— Vãduvã + suf. -ioarã.
VÃDUVÍRE s.f. (Rar) Vãduvie. — V. vãduvi.
VÃDUVÍÞÃ, vãduviþe, s.f. (Rar) 1. Vãduvioarã (1). 2. (Iht.) Vãduvioarã (2). —
Vãduvã + suf. -iþã.
VÃDUVÓI, -OÁIE, vãduvoi, -oaie, s.m. ºi f. (Pop.) Augmentativ al lui vãduv.

— Vãduv + suf. -oi.
VÃGÁª s.n. v. fãgaº.
VÃGÃÚNÃ, vãgãuni, s.f. 1. Loc înfundat între dealuri sau între munþi; scobiturã

adâncã într-un munte. � Fig. Încãpere strâmtã ºi întunecoasã. 2. Scorburã. 3. (Rar)
Orbita ochiului. [Pl. ºi: vãgãune] — Et. nec.
VÃICÃRÁ vb. I v. vãicãri.

VÃICÃREÁLÃ, vãicãreli, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a se vãicãri; zgomot
fãcut de cel care se vãicãreºte; tânguire, lamentare, plânset. — Vãicãri + suf. -ealã.
VÃICÃRÉÞ, -EÁÞÃ, vãicãreþi, -e, adj. (Pop. ºi fam.) Care se vãicãreºte. —
Vãicãri + suf. -eþ.
VÃICÃRÍ, vãicãresc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se tângui, a se vãita, a se cãina.

� (Peior.) A manifesta o falsã desperare. [Var.: (reg.) vãicãrá vb. I] — Din vai.
VÃIERÁ, váier, vb. I. Refl. (Înv. ºi reg.) A se vãita. [Pr.: vã-ie-] — Din vai (dupã

ºuiera, fluiera etc.).
VÃIERÁRE, vãierãri, s.f. (Înv. ºi reg.) Faptul de a se vãiera; vaiet. [Pr.: vã-ie-]

— V. vãiera.
VÃIETÁ vb. I v. vãita.
VÃIETÁRE s.f. v. vãitare.
VÃIETÃTÓR, -OÁRE adj. v. vãitãtor.
VÃIETÃTÚRÃ s.f. v. vãitãturã.
VÃIªOÁRÃ s.f. v. vãliºoarã.
VÃITÁ, vait, vb. I. Refl. A scoate vaiete, a geme de durere, de jale; a se tângui,

a se lamenta, a se vãiera. � (Despre unele pãsãri ºi animale) A scoate sunete, þipete
tânguitoare ºi prelungi. � Tranz. A plânge, a compãtimi pe cineva. � Refl. A-ºi ex-
prima (în cuvinte) necazul, nemulþumirea, durerea. [Var.: vãietá vb. I] — Din vai.
VÃITÁRE, vãitãri, s.f. Faptul de a (se) vãita; strigãt de suferinþã; lamentare;

vaiet, vãitãturã. [Var.: vãietáre s.f.] — V. vãita.
VÃITÃRÉÞ, -EÁÞÃ, vãitãreþi, -e, adj. (Rar) Vãitãtor. — Vãita + suf. -ãreþ.
VÃITÃTÓR, -OÁRE, vãitãtori, -oare, adj. (Rar) Care se vaitã, care se

tânguieºte; cãruia îi place sã se vaite cu orice prilej; vãitãreþ. [Var.: vãietãtór, -oare
adj.] — Vãita + suf. -ãtor.
VÃITÃTÚRÃ, vãitãturi, s.f. Vãitare. [Var.: vãietãtúrã s.f.] — Vãita +

suf. -ãturã.
VÃIÚGÃ, vãiugi, s.f. (Reg.) Vale micã, îngustã ºi puþin adâncã. [Pr.: vã-iu-] —
Vale + suf. -ugã.
VÃL, vãluri, s.n. 1. (Adesea fig.) Bucatã de þesãturã finã, de obicei transparentã,

pe care ºi-o pun femeile pe cap sau cu care îºi învãluie corpul ori o parte a lui.
� Expr. A i se pune (sau a i se lua cuiva) un vãl (de) pe ochi = a înceta (sau a
începe) sã vadã, sã judece limpede, sã înþeleagã ceva. 2. (Anat.; în sintagma) Vãlul
palatului = porþiunea muscularã care continuã, în partea posterioarã a cavitãþii
bucale, palatul tare (dur) ºi care se terminã cu omuºorul. 3. (Bot.; în compusul)
Vãlul-miresei = plantã erbacee anualã, micã, cu flori lineare (Gypsophila muralis).
— Din lat. velum. Cf. fr. v o i l e.
VÃLÃTÚC, vãlãtuci, s.m. 1. Sul fãcut dintr-un material (flexibil), înfãºurat în

sensul uneia dintre laturile sale; spec. val1 (II 1). � Loc. adv. De-a vãlãtucul = de-a
rostogolul, de-a dura, peste cap. 2. Material de construcþie fãcut din lut amestecat
cu paie sau cu rogoz, în formã de colaci sau de cãrãmizi, din care se clãdesc pereþii
caselor þãrãneºti (astupându-se o îngrãditurã de pari). 3. Tãvãlug. — Din val. Cf.
t ã v ã l u g.
VÃLÃTUCÍ, vãlãtucesc, vb. IV. Tranz. A clãdi pereþi din vãlãtuci (2). — Din
vãlãtuc.
VÃLEÁN, vãleni, s.m. (Rar) Persoanã care locuieºte într-o vale, la câmpie. —
Vale + suf. -ean.
VÃLEÁT s.m. v. veleat.
VÃLELÉU interj. v. vãleu.
VÃLÉU interj. (Pop.) Vai! aoleu! [Var.: vãleléu, valéu, interj.] — Cf. v a i,

a o l e u.
VÃLICÍCÃ, vãlicele, s.f. Diminutiv al lui vale; vãliºoarã. — Vale + suf. -icicã.
VÃLIªOÁRÃ, vãliºoare, s.f. Vãlicicã. [Var.: vãiºoárã s.f.] — Vale +

suf. -iºoarã.
VÃLMÃªÁG, vãlmãºaguri, s.n. Învãlmãºealã, neorânduialã, dezordine; obiecte

sau fiinþe aflate în neorânduialã, învãlmãºite. — [De-a] valma + suf. -ºag.
VÃLMÃªEÁLÃ, vãlmãºeli, s.f. (Pop.) Învãlmãºealã. — Vãlmãºi + suf. -ealã.
VÃLMÃªÍ, vãlmãºesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) învãlmãºi. — Din
vãlmãºag (derivat regresiv).
VÃLMÃªÍRE, vãlmãºiri, s.f. (Pop.) Învãlmãºire. — V. vãlmãºi.
VÃLÞUÍ, vãlþuiesc, vb. IV. Tranz. A prelucra cu ajutorul valþurilor1. — Valþ1 +

suf. -ui.
VÃLÞUÍRE, vãlþuiri, s.f. Acþiunea de a vãlþui ºi rezultatul ei. — V. vãlþui.
VÃLÞUITÓR, -OÁRE, vãlþuitori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã la

valþ1. [Pr.: -þu-i-] — Vãlþui + suf. -tor.
VÃLURÁT, -Ã, vãluraþi, -te, adj. Care este cu valuri1 sau ca niºte valuri1; cu

neregularitãþi, cu ridicãturi ºi scobituri. [Var.: vãlurít, -ã adj.] — Din valuri (pl. lui
val1).
VÃLURÉL, vãlurele, s.n. Diminutiv al lui val1.— Val1 + suf. -urel.
VÃLURÍRE, vãluriri, s.f. Formare de ondulaþii pe suprafaþa pãrþii carosabile a

unei ºosele. — Din valuri (pl. lui val1).
VÃLURÍT, -Ã adj. v. vãlurat.
VÃLURÓS, -OÁSÃ, vãluroºi, -oase, adj. Cu valuri1; cu aspect de valuri1;

unduios. — Val1 + suf. -os.
VÃLVÃTÁIE s.f. v. vâlvãtaie.
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VÃMEªÉSC, -EÁSCÃ, vãmeºeºti, adj. Care aparþine vameºului sau vãmii,
privitor la vameº sau la vamã. — Vameº + suf. -esc.
VÃMEªÍE, vãmeºii, s.f. (Înv.) 1. Funcþie, slujbã de vameº. 2. Taxã plãtitã ca

vamã. — Vameº + suf. -ie.
VÃMUÍ, vãmuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A lua, a percepe, a încasa vamã. 2. (La

moarã) A lua uium ca platã pentru mãcinat. � Fig. A fura o parte din ceva. —
Vamã + suf. -ui.
VÃMUIÁLÃ, vãmuieli, s.f. Faptul de a vãmui. [Pr.: -mu-ia-] — Vãmui +

suf. -ealã.
VÃMUÍRE, vãmuiri, s.f. Acþiunea de a vãmui.—V. vãmui.
VÃPÁIE, vãpãi, s.f. 1. Flacãrã mare; parã. � Arºiþã, dogoare. � Fig. Luminã

strãlucitoare. 2. Vãpaiþã (2). — Cf. alb. v a p ë.
VÃPÁIÞÃ, vãpaiþe, s.f. 1. (Pop.) Opaiþ. 2. Fãclie de lemn sau de rãºinã cu care

se sperie noaptea peºtii, pentru a-i face sã fugã spre uneltele de pescuit; vãpaie (2).
[Pr.: -pa-i-.—Var.: vopáiþã s.f.] — Contaminare între vãpaie ºi opaiþ(ã).
VÃPÃÍ, pers. 3 vãpãieºte, vb. IV. Intranz. (Înv.) A arde cu vãpãi. [Var.: vãpãiá

vb. I] — Din vãpaie.
VÃPÃIÁ vb. I v. vãpãi.
VÃPÃIÉRE, vãpãieri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a vãpãi; p. ext. pâlpâire. [Pr.:

-pã-ie-] — V. vãpãi.
VÃPSEÁ s.f. v. vopsea.
VÃPSEÁLÃ s.f. v. vopsea.
VÃPSÍ vb. IV v. vopsi.
VÃR, VÁRÃ, veri, vere, s.m. ºi f. 1. Persoanã consideratã în raport cu copiii

fraþilor ºi surorilor pãrinþilor sãi; gradul de rudenie respectiv. 2. (La voc. m.)
Termen familiar de adresare cãtre un prieten, un cunoscut. — Lat. [consobrinus]
verus, [consobrina] vera.
VÃRÁ, vãrez, vb. I. Intranz. (Despre animale; p. ext. despre oameni) A petrece

vara undeva sau într-un anumit fel. � Tranz. A þine vitele sau oile la pãºune (la
munte) în timpul verii. — Din varã.
VÃRÁR, vãrari, s.m. Muncitor care lucreazã la construirea cuptoarelor de var ºi

la arderea pietrei de var; persoanã care vinde var. — Var + suf. -ar.
VÃRÁT s.n. 1. Faptul de a vãra. 2. Taxã care se plãtea în trecut pentru pãºunatul

vitelor pe locul cuiva în timpul verii; vãratic (II 2). — V. vãra.
VÃRÁTEC, -Ã adj., s.n. v. vãratic.
VÃRÁTIC, -Ã, vãratici, -ce, adj., s.n. I.Adj. De varã, specific verii. � (Despre

plante, fructe etc.) Care se dezvoltã, se coace vara; timpuriu. II. S.n. 1. Locul unde
sunt duse oile vara la pãºunat. 2. (Reg.) Taxã pentru pãºunatul vitelor pe locul cuiva
în timpul verii; vãrat (2). [Var.: vãrátec, -ã adj., s.n.] — Varã + suf. -atic.
VÃRÃRÍE, vãrãrii, s.f. Loc unde se extrage piatra de var; locul ºi instalaþiile

pentru fabricarea varului; loc unde se depoziteazã sau se vinde varul. — Var +
suf. -ãrie.
VÃRGÁ, vãrghez, vb. I. Tranz. A face dungi. — Din vãrgat (derivat regresiv).
VÃRGÁT, -Ã, vãrgaþi, -te, adj. Cu dungi, cu vãrgi; dungat. — Vargã + suf. -at.
VÃRGÃÞÉL, -EÁ, vãrgãþei, -ele, adj. (Pop.) Diminutiv al lui vãrgat. —
Vãrgat + suf. -el.
VÃRGULÍÞÃ, vãrguliþe, s.f. Vãrguþã. — Vargã + suf. -uliþã.
VÃRGÚÞÃ, vãrguþe, s.f. Diminutiv al lui vargã; vãrguliþã. — Vargã + suf. -uþã.
VÃRÓS, -OÁSÃ, vãroºi, -oase, adj. Care conþine var, calcaros; cu aspect de var.

— Var + suf. -os.
VÃRSÁ, vãrs, vb. I. I. 1. Tranz. A face sã curgã (un lichid sau o substanþã

curgãtoare) dintr-un recipient. � Expr. A vãrsa lacrimi = a plânge. A vãrsa sânge =
a ucide, a omorî. A-ºi vãrsa sângele (pentru cineva sau ceva) = a-ºi sacrifica viaþa
(pentru cineva sau ceva). (Pop.) A vãrsa maþele (cuiva) = a spinteca (pe cineva);
p. ext. a ucide. A vãrsa (multe) sudori (sau nãduºeli) sau a vãrsa sudori de moarte =
a) a face un lucru greu, a munci din greu; b) a fi în agonie, a trage sã moarã. � A
lansa, a arunca asupra cuiva sãgeþi, bombe, explozibile (în cantitate mare). 2. Refl.
(Despre ape curgãtoare) A-ºi uni cursul cu altã apã. (Rar) A se revãrsa (peste
maluri). � (Despre ploaie) A cãdea din abundenþã; a turna cu gãleata. 3. (Pop.)
Tranz. A vomita. � Expr. A-ºi vãrsa (ºi) maþele (sau mãruntaiele), se spune când
cineva vomitã foarte tare. A vãrsa venin sau a-ºi vãrsa veninul = a vorbi despre
cineva cu duºmãnie, cu urã. A-ºi vãrsa focul (sau sufletul, amarul) = a-ºi destãinui
durerea, mâhnirea, supãrarea. A vãrsa foc, se spune despre caii iuþi ºi puternici (din
basme). 4. Tranz. A revãrsa, a rãspândi luminã, cãldurã. � Refl. Cãldura se revarsã
pretutindeni. 5. Tranz. ºi refl. A (se) împrãºtia, a (se) risipi. II. Tranz. 1.A repartiza
un ostaº la o anumitã unitate sau a-l trece dintr-o unitate în alta. 2.A preda cuiva o
sumã de bani; a efectua un vãrsãmânt. — Lat. versare.
VÃRSÁRE, vãrsãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) vãrsa ºi rezultatul ei. � Expr.

Vãrsare de sânge = ucidere în masã, masacru. 2. (Concr.) Loc unde o apã curgã-
toare se varsã în alta. 3. Fig. (Rar) Ivire, apariþie (a zorilor, a serii etc.). — V. vãrsa.
VÃRSÁT1 s.n. 1. Faptul de a (se) vãrsa. 2. (Med.; pop.; ºi în sintagma vãrsat

mare) Variolã. � Vãrsat negru = formã gravã de variolã, în care pustulele de pe
corp sunt foarte numeroase ºi pline cu sânge, apãrând ca niºte pete negre. Vãrsat
de vânt = (Pop.) varicelã. — V. vãrsa.
VÃRSÁT2, -Ã, vãrsaþi, -te, adj. (Despre mãrfuri) Care se vinde cu amãnuntul

dintr-o cantitate mai mare; care nu este preambalat. — V. vãrsa.

VÃRSÃMẤNT, vãrsãminte, s.n. Modalitate de stingere a obligaþiei legale prin
virarea unei sume de bani, efectuatã de un agent economic sau de o instituþie
publicã ori financiarã; (concr.) sumã de bani astfel predatã sau trecutã la dispoziþia
cuiva. — Vãrsa + suf. -ãmânt (dupã fr. versement).
VÃRSÃTÓR, -OÁRE, vãrsãtori, -oare, adj., s.m. I.Adj. Care varsã. II. N.pr. art.

Una dintre cele 12 constelaþii ale zodiacului, care se gãseºte între constelaþia
Capricornului ºi cea a Peºtilor. � Unul dintre semnele zodiacului. — Vãrsa +
suf. -ãtor.
VÃRSÃTÚRÃ, vãrsãturi, s.f. Faptul de a (se) vãrsa. � Ceea ce a fost vãrsat,

vomitat. — Vãrsa + suf. -ãturã.
VÃRUÍ, vãruiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi o suprafaþã tencuitã, lipitã etc. a unui

element de construcþie cu un strat subþire de lapte de var (cu unele adaosuri); a spoi.
— Var + suf. -ui.
VÃRUIÁLÃ, vãruieli, s.f. 1. Vãruire. 2. (Concr.) Strat de lapte de var (cu unele

adaosuri) aplicat pe o suprafaþã tencuitã, lipitã etc. a unui element de construcþie;
spoialã. [Pr.: -ru-ia-] — Vãrui + suf. -ealã.
VÃRUÍRE, vãruiri, s.f. Acþiunea de a vãrui; vãruialã, vãruit1. — V. vãrui.
VÃRUÍT1 s.n. Vãruire. — V. vãrui.
VÃRUÍT2, -Ã, vãruiþi, -te, adj. Pe care s-a aplicat un strat de lapte de var (cu

unele adaosuri); spoit. — V. vãrui.
VÃRZÁR, vãrzari, s.m. (Rar) Cultivator (ºi vânzãtor) de varzã. — Varzã +

suf. -ar.
VÃRZÁRE, vãrzãri, s.f. Plãcintã umplutã cu varzã, cu ceapã, mãrar, ºtir etc. —
Varzã + suf. -are.
VÃRZÃRÍE, vãrzãrii, s.f. Grãdinã în care se cultivã (cu precãdere) varzã. —
Varzã + suf. -ãrie.
VÃRZUÍ, vãrzuiesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A rupe, a zdrenþui, a degrada o carte,

un caiet etc. — Varzã + suf. -ui.
VÃRZUÍT, -Ã, vãrzuiþi, -te, adj. (Fam.; despre cãrþi, caiete etc.) Rupt, zdrenþuit,

degradat. — V. vãrzui.
VÃSÁR, vãsari, s.m. (Reg.) Meseriaº care face (ºi vinde) vase, recipiente de

lemn. — Vas + suf. -ar.
VÃSÃRÍ, vãsãresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A face vase, recipiente de lemn. — Din
vãsar.
VÃSÃRÍE s.f. Totalitatea vaselor dintr-o gospodãrie, dintr-un restaurant etc. în

care se gãteºte sau din care se mãnâncã; veselã. — Vas + suf. -ãrie.
VÃSÃRÍª, vãsãriºe, s.n. Canal de scurgere a apelor din minã. — De la vas.
VÃSCIÓR, vãscioare, s.n. Vãsuleþ. — Vãsuþ + suf. -ior.
VÃSULÉÞ, vãsuleþe, s.n. Diminutiv al lui vas; vãscior, vãsuºor, vãsuþ. — Vas +

suf. -uleþ.
VÃSUªÓR, vãsuºoare, s.n. (Rar) Vãsuleþ. — Vas + suf. -uºor.
VÃSÚÞ, vãsuþe, s.n. (Rar) Vãsuleþ. — Vas + suf. -uþ.
VÃTÁF, vãtafi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi Moldova) Supra-

veghetor al slugilor de la curtea unui boier sau de la o mãnãstire; logofãt.
2. Conducãtor al unui anumit grup de curteni, de slujbaºi sau de oºteni ai domniei.
� Vãtaful divanului = boier însãrcinat cu convocarea divanului. Vãtaf de agie =
ºeful poliþiei. Vãtaf de plai = ºef al plãieºilor care pãzeau un plai sau o trecãtoare.
Vãtaf de hotar = ºef de strãjeri, de grãniceri. Vãtaf de plasã = funcþionar admi-
nistrativ care conducea o plasã. 3. P. gener. Persoanã care avea sub ordinele sale un
anumit numãr de oameni; conducãtor, ºef. � Spec. Conducãtor al unei bresle, al
unui grup de meºteºugari. � Spec. Cãpetenie a cãluºarilor, a colindãtorilor etc.;
persoanã care conduce alaiul unei nunþi. [Var.: (reg.) vãtáº, vãtáv s.m.] — Cf. ucr.
v a t a h a, pol. w a t a h a, bg. v a t a h.
VÃTÁLÃ, vãtale, s.f. Organ mobil al rãzboiului de þesut, care susþine spata ºi

permite dirijarea suveicii prin rost, menþinerea paralelã a firelor de urzealã ºi
îndesarea firului de bãtãturã. [Var.: vatálã s.f.] — Din bg. vatala.
VÃTÁª s.m. v. vãtaf.
VÃTÁV s.m. v. vãtaf.
VÃTÃJÉL s.m. v. vãtãºel.
VÃTÃJÉSC, -EÁSCÃ adj. v. vãtãºesc.
VÃTÃJÍ vb. IV v. vãtãºi.
VÃTÃJÍÞÃ s.f. v. vãtãºiþã.
VÃTÃMÁ, vátãm, vb. I. Tranz. 1. A dãuna sãnãtãþii, integritãþii corporale

(producând boli, rãniri). � Refl. Spec.A se îmbolnãvi de hernie. 2.Acauza pagube,
stricãciuni, prejudicii, neajunsuri; a atinge, a leza (moralmente). — Lat. victimare.
VÃTÃMÁN, vãtãmani, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) 1. Conducãtor al

obºtii dintr-un sat liber. 2. Reprezentant al stãpânului de pãmânt dintr-un sat
aservit, însãrcinat cu îndeplinirea obligaþiilor locuitorilor satului faþã de stãpân. —
Din rus., ucr. ataman.
VÃTÃMÁRE, vãtãmãri, s.f. Acþiunea de a (se) vãtãma ºi rezultatul ei. — V.
vãtãma.
VÃTÃMÁT, -Ã, vãtãmaþi, -te, adj. 1. Bolnav; rãnit; lovit. � Spec. Bolnav de

hernie. 2. Stricat2, deteriorat; atins. — V. vãtãma.
VÃTÃMÃTÓR, -OÁRE, vãtãmãtori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care vatãmã sau

poate vãtãma; dãunãtor, pãgubitor, stricãtor. � (Substantivat, m.) Nume dat
insectelor (sau altor animale) care produc stricãciuni plantelor de culturã. 2. S.f.
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Plantã erbacee din familia leguminoaselor, cu flori galbene-aurii, cu fructul o
pãstaie, folositã ca plantã medicinalã sau ca nutreþ (Anthyllis vulneraria). 3. S.f.
Plantã graminee cu frunze pãroase, cu floarea grupatã în spiculeþe (Bromus
commutatus).— Vãtãma + suf. -ãtor.
VÃTÃMÃTÚRÃ, vãtãmãturi, s.f. Nume dat mai multor boli interne care pro-

voacã crize viscerale acute (hernie, colici, pelagrã etc.). — Vãtãma + suf. -ãturã.
VÃTÃªÉL, vãtãºei, s.m. Diminutiv al lui vãtaf. � Vornicel (la nuntã). � (În

trecut) Funcþionar inferior la primãrie. [Var.: (reg.) vãtãjél s.m.] — Vãtaº + suf. -el.
VÃTÃªÉSC, -EÁSCÃ, vãtãºeºti, adj. Care aparþine vãtafului, privitor la vãtaf,

de vãtaf. [Var.: (reg.) vãtãjésc, -eáscã adj.] — Vãtaº + suf. -esc.
VÃTÃªÍ, vãtãºesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A conduce, a administra (în calitate de

vãtaf). [Var.: (reg.) vãtãjí vb. IV] — Din vãtaº.
VÃTÃªÍE, vãtãºii, s.f. 1. Funcþia, slujba de vãtaf. � Vãtãºie de plai =

subprefecturã. 2. Taxã care se plãtea în trecut la bariera unui oraº pentru intrarea
unui vehicul cu marfã. — Vãtaº + suf. -ie.
VÃTÃªÍÞÃ, vãtãºiþe, s.f. 1. Soþia vãtafului. 2. Femeie care conducea

gospodãria unei case boiereºti, având în supraveghere slugile (de sex feminin).
3. Vorniceasã la nuntã. [Var.: (reg.) vãtãjíþã s.f.] — Vãtaº + suf. -iþã.
VÃTMÃNÍÞÃ, vãtmãniþe, s.f. Femeie care conduce un tramvai. — Vatman +

suf. -iþã.
VÃTRÁI, vãtraie, s.n. 1. Unealtã metalicã în formã de cârlig lung sau de

lopãþicã, cu coadã, cu care se scoate sau se scormoneºte jarul din sobe, din cuptoare
etc.; vãtrar. � Expr. (Pop. ºi fam.) Trai pe vãtrai = viaþã uºoarã, lipsitã de griji.
(Înv. ºi reg.) Trai cu vãtrai = viaþã grea, plinã de certuri, de neînþelegeri. 2. Lambã
(la cãruþã sau la car). — Cf. sb. v ã t r a l j, bg. v a t r a l.
VÃTRÁR, vãtrare, s.n. (Reg.) Vãtrai (1). — Vatrã + suf. -ar.
VÃTUÍ1, vãtuiesc, vb. IV. Tranz. A cãptuºi cu vatã sau cu vatelinã un obiect de

îmbrãcãminte; a bumbãci; p. ext. a capitona. — Vatã + suf. -ui.
VÃTÚI2, -IE, vãtui, -ie, s.m. ºi f. Ied sau pui de iepure (pânã la un an). � Piele

(prelucratã) a puiului de cãprioarã. — Lat. *vituleus (<vitulus).
VÃTUÍRE, vãtuiri, s.f. Acþiunea de a vãtui1 ºi rezultatul ei; bumbãcit,

bumbãcealã. — V. vãtui1.
VÃTUÍT, -Ã, vãtuiþi, -te, adj. (Despre obiecte de îmbrãcãminte) Cãptuºit cu vatã

sau cu vatelinã; p. ext. capitonat. — V. vãtui1.
VÃZ s.n. Unul dintre cele cinci simþuri, cu ajutorul cãruia se percep imaginile,

se înregistreazã direct forma, culoarea, dimensiunea, luminozitatea obiectelor,
precum ºi distanþa ºi miºcarea acestora; capacitatea de a percepe imaginile; vedere;
vãzut1. � Loc. prep. În (sau, înv., la) vãzul... = în ochii..., în faþa..., faþã de... — Din
vedea (derivat regresiv).
VÃZÃTÓR, -OÁRE, vãzãtori, -oare, adj. (Rar) Care vede; p. ext. care este sau

a fost martor la ceva. — Vedea + suf. -ãtor.
VÃZDÚH, vãzduhuri, s.n. Înveliº gazos care înconjoarã Pãmântul; aer; straturile

(mai) înalte ale atmosferei. — Din sl. vŭzduhŭ.
VÃZÚT1 s.n. (Înv. ºi reg.) Faptul de a vedea; capacitatea de a vedea; vãz. — V.
vedea.
VÃZÚT2, -Ã, vãzuþi, -te, adj. Care se vede; vizibil, clar. � (Substantivat, f. pl.)

Tot ceea ce se vede sau se poate vedea. — V. vedea.
VÂJ interj. Cuvânt care imitã zgomotul caracteristic produs de vânt, de curgerea

nãvalnicã a unei ape, de miºcarea unui corp care strãbate cu vitezã un spaþiu etc. —
Onomatopee.
VÂJÂÍ, pers. 3 vấjâie, vb. IV. Intranz. (Despre vânt, ape curgãtoare, corpuri care

strãbat spaþiul etc.) A produce un zgomot (ºuierãtor) caracteristic. � (Despre
sânge) A pulsa cu violenþã. � Expr. A-i vâjâi cuiva capul (sau urechile, tâmplele,
p. ext., creierul, auzul) = a) a avea falsa senzaþie de zgomot continuu ºi obsedant,
provocatã de afluxul mãrit al sângelui la cap; b) a fi zãpãcit, nãucit. � (Despre foc)
A dudui. � (Despre albine) A bâzâi, a zumzãi. [Var.: (reg.) vâjií vb. IV] — Vâj +
suf. -âi.
VÂJÂIÁLÃ, vâjâieli, s.f. Vâjâit1. [Pr.: -jâ-ia-. — Var.: (reg.) vâjiálã s.f.] —
Vâjâi + suf. -ealã.
VÂJÂÍRE, vâjâiri, s.f. Vâjâit1. — V. vâjâi.
VÂJÂÍT1, vâjâituri, s.n. Faptul de a vâjâi; zgomot caracteristic produs de ceva

care vâjâie; vâjâialã, vâjâiturã, vâjâire. [Var.: (reg.) vâjiít s.n.] — V. vâjâi.
VÂJÂÍT2, -Ã, vâjâiþi, -te, adj. (Rar; despre oameni) Ameþit (de bãuturã), cher-

chelit. — V. vâjâi.
VÂJÂITÓR, -OÁRE, vâjâitori, -oare, adj., s.f. 1.Adj. Care vâjâie. 2. S.f. Zbâr-

nâitoare (la zmeul cu care se joacã copiii). [Pr.: -jâ-i-.—Var.: (reg.) vâjiitór, -oáre
adj.] — Vâjâi + suf. -tor.
VÂJÂITÚRÃ, vâjâituri, s.f. Vâjâit1. [Pr.: -jâ-i-. — Var.: (reg.) vâjeitúrã,
vâjietúrã, vâjiitúrã s.f.] — Vâjâi + suf. -turã.
VÂJEITÚRÃ s.f. v. vâjâiturã.
VÂJIÁLÃ s.f. v. vâjâialã.
VÂJIETÚRÃ s.f. v. vâjâiturã.
VÂJIÍ vb. IV v. vâjâi.
VÂJIÍT s.n. v. vâjâit1.
VÂJIITÓR, -OÁRE adj. v. vâjâitor.
VÂJIITÚRÃ s.f. v. vâjâiturã.

VÂLCEÁ, -ÍCÃ, vâlcele, s.f. 1. Vale îngustã ºi puþin adâncã, cu fundul aproape
plat ºi cu versantele în pantã uºoarã; vâlcicã. 2. Pârâu mic de-a lungul unei
vâlcele (1). — Lat. *vallicella (= vallicula). — Vâlcícã: cu schimbare de suf.
VÂLCEÁN, -Ã, vâlceni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor din

municipiul Râmnicu Vâlcea sau din judeþul Vâlcea. 2. Adj. Care aparþine munici-
piului Râmnicu Vâlcea sau judeþului Vâlcea ori vâlcenilor (1), privitor la munici-
piul Râmnicu Vâlcea sau judeþul Vâlcea ori la vâlceni. — Vâlcea (n. pr.) +
suf. -ean.
VÂLCEÁNCÃ, vâlcence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Râmnicu Vâlcea sau din judeþul Vâlcea. — Vâlcean + suf. -cã.
VẤLCED, -Ã, vâlcezi, -de, adj. (Reg.) Vânãt, învineþit; livid, palid. — Et. nec.
VÂLCELÚªÃ, vâlceluºe, s.f. Diminutiv al lui vâlcea.— Vâlcea + suf. -eluºã.
VÂLCEZÍ, vâlcezesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Reg.) A (se) învineþi. — Din
vâlced.
VÂLCICÚÞÃ, vâlcicuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui vâlcicã. — Vâlcicã +

suf. -uþã.
VẤLFÃ s.f. v. vâlvã.
VẤLNIC, vâlnice, s.n. 1. Fotã încreþitã în talie ºi despicatã în faþã, care aparþine

portului popular oltenesc. 2. Pânzã þãrãneascã subþire; învelitoare de cap fãcutã din
astfel de pânzã; vãl. — Din bg. vãlnenik.
VÂLTOÁRE, vâltori, s.f. 1. Loc adâncit în albia unui râu, unde apa formeazã

vârtejuri; vârtej format de apã în acest loc; bulboanã, bulboacã. 2. (Reg.) Vijelie.
3. Fig. Zarvã; învãlmãºealã. [Var.: (pop.) vultoáre s.f.] — Lat. *voltoria (< volutus).
VẤLVÃ, (4) vâlve, s.f. 1. Agitaþie deosebitã provocatã de un fapt ieºit din

comun; frãmântare, zarvã. 2. Renume, faimã. 3. (Înv.) Alai, pompã; p. ext. mãreþie,
grandoare. � Falã, orgoliu, mândrie. 4. (În mitologia popularã) Duh, zânã, ºtimã.
� Vâlva bãii = zânã despre care se crede cã stãpâneºte, supravegheazã ºi distribuie
comorile dintr-o minã de aur. 5. (Rar) Vâlvãtaie. [Var.: (pop.) vấlfã s.f.] — Din sl.
vluhvu, bg. vlahva.
VÂLVÃTÁIE, vâlvãtãi, s.f. Flacãrã mare; pãlãlaie, vâltoare, vâlvã, bobotaie.

[Pr.: -ta-ie. — Var.: vãlvãtáie, vâlvotáie s.f.] — Din vâlvã (dupã pãlãlaie,
bobotaie).
VÂLVOÁRE, vâlvori, s.f. (Rar) Vâlvãtaie. � Luminã roºiaticã, incandescentã.

[Var.: (pop.) vulvoáre s.f.] — Cf. v â l v ã.
VÂLVÓI adj. invar. (Despre pãr) Ridicat în sus (în neorânduialã); zbârlit,

ciufulit. [Var.: vulvói adj. invar.] — Et. nec. Cf. v â l v o a r e.
VÂLVORÁ, pers. 3 vâlvoreazã, vb. I. Intranz. (Rar; despre foc) A arde cu flãcãri

mari, a scoate vâlvãtãi. — Din vâlvoare.
VÂLVOTÁIE s.f. v. vâlvãtaie.
VÂNÁ, vânez, vb. I. Tranz. 1.Apândi, a urmãri ºi a prinde sau ucide animale sau

pãsãri sãlbatice. � A pescui (mai ales peºti mari). � Fig. A urmãri un om pentru
a-l prinde; a hãitui. 2. Fig. (Adesea peior.) A urmãri cu aviditate, cu stãruinþã.
� (Fam.) A pune mâna pe...; a face rost. — Lat. *venare (= venari).
VÂNÁRE, vânãri, s.f. (Rar) Faptul de a vâna; vânãtoare. — V. vâna.
VÂNÁT, vânaturi, s.n. 1. Vânãtoare. 2. Ceea ce vâneazã cineva; p. restr. carnea

unui animal vânat. — V. vâna.
VẤNÃ, vine, s.f. I. 1. Vas sangvin de diferite mãrimi, care duce sângele de la

organe ºi þesuturi la inimã; p. gener. (fam.) orice vas sangvin; venã (1). � Expr. A-i
îngheþa (sau a i se slei) cuiva sângele în vine = a-l cuprinde pe cineva groaza, a
încremeni de fricã. 2. (Pop.) Fibrã muscularã; tendon, zgârci; muºchi. � Vânã de
bou = cravaºã fãcutã din ligamentul cervical posterior al boului; p. ext. baston de
cauciuc folosit de cei care menþin ordinea publicã. � Loc. adj. Tare (sau bun) de
vânã = puternic, viguros. Slab de vânã = neputincios, slãbãnog. � Expr. A fi numai
vânã = a fi sprinten, agil, puternic. 3. (Pop.) Parte a piciorului cuprinsã între
genunchi ºi gleznã; gambã. � Loc. adj. ºi adv. Pe (sau în) vine = (despre pantaloni)
lãsaþi sau cãzuþi mai jos de talie; spre genunchi; (despre oameni) cu pantalonii
lãsaþi sau cãzuþi. � Loc. adv. Pe vine = ghemuit, cu genunchii îndoiþi, sprijinind
greutatea corpului pe gambe. � Expr. (Reg.; în legãturã cu verbe de miºcare) Cu
coada între vine = umilit, ruºinat. II. 1. Pãturã mineralã continuã infiltratã între
celelalte straturi ale solului; filon. � Pânzã subteranã de apã. 2. ªuviþã, coloanã de
lichid; p. ext. dârã. � Vâna apei = curentul, ºuvoiul apei. 3. (Bot.) Nervurã.
� Fiecare dintre ramificaþiile rãdãcinii unui copac. — Lat. vena.
VẤNÃT, -Ã, vineþi, -te, adj., s.n., s.f. I. Adj. 1. De culoare albastru-închis (cu

reflexe violete). � Întunecat, plumburiu (din cauza ceþii, a depãrtãrii etc.).
2. (Despre fiinþe sau pãrþi ale corpului lor) Învineþit; palid, livid. 3. (Despre penele
unor pãsãri sau despre pãrul unor animale) Cenuºiu bãtând în albastru; sur. II. S.n.
Culoare vânãtã (I 1). III. S.f. (Bot.) Pãtlãgea vânãtã, v. pãtlãgea.— Lat. venetus.
VÂNÃTÁIE, vânãtãi, s.f. Patã vânãtã care apare pe corp în urma unei lovituri;

echimozã, vineþealã. — Vânãt + suf. -aie.
VÂNÃTOÁRE, vânãtori, s.f. Acþiunea de a vâna ºi rezultatul ei; vânat (1).

� Fig. Urmãrire (poliþieneascã) a unui om, pentru prinderea lui. — Lat. venatoria.
VÂNÃTÓR, vânãtori, s.m. 1. Persoanã care vâneazã, care practicã vânãtoarea.

� Fig. (Peior.) Persoanã care cautã sã obþinã prin orice mijloace o situaþie, un post
(pe care nu-l meritã), sã parvinã. 2. Soldat dintr-o veche unitate militarã (formatã
din pedestraºi ºi cãlãrime). 3. (În sintagma) Vânãtor de munte = ostaº infanterist
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special instruit, echipat ºi înzestrat pentru a lupta în regiuni muntoase. — Lat.
venatorem.
VÂNÃTORÉSC, -EÁSCÃ, vânãtoreºti, adj. Care aparþine vânãtorii sau

vânãtorului, privitor la vânãtoare sau la vânãtor. — Vânãtor + suf. -esc.
VÂNÃTORÉªTE adv. În felul vânãtorilor, ca vânãtorii. —Vânãtor + suf. -eºte.
VÂNÃTORÍE s.f. (Rar) Vânãtoare; p. ext. îndeletnicirea de vânãtor. —
Vânãtor + suf. -ie.
VÂNÃTORÍME s.f. Mulþime de vânãtori; totalitatea vânãtorilor. — Vânãtor +

suf. -ime.
VÂNJ s.n., (2) vânji, s.m. 1. S.n. (Înv. ºi pop.) Putere, vigoare. 2. S.m. (Bot.)

Velniº. — Cf. sl. v o n z u.
VÂNJÓS, -OÁSÃ, vânjoºi, -oase, adj. Puternic, viguros; musculos. � Fig.

Înzestrat cu forþã moralã, cu tãrie de caracter. — Vânj + suf. -os.
VÂNJOªÁ, vânjoºez, vb. I. Tranz. (Pop.) A face vânjos, a întãri, a fortifica

corpul. — Din vânjos.
VÂNJOªÉNIE, vânjoºenii, s.f. (Pop.) Putere fizicã; forþã, tãrie, vânjoºie. —
Vânjos + suf. -enie.
VÂNJOªÍE, vânjoºii, s.f. (Pop.) Vânjoºenie. — Vânjos + suf. -ie.
VÂNÓS, -OÁSÃ, vânoºi, -oase, adj. Care are vine groase; p. ext. puternic,

viguros, vânjos. — Lat. venosus.
VÂNT, vânturi, s.n. 1. Deplasare pe orizontalã a unei mase de aer provocatã de

diferenþa de presiune existentã între douã regiuni ale atmosferei. � Vânt rãu =
întâmplare nenorocitã care loveºte pe cineva. � Loc. adv. Ca vântul = foarte
repede. � Expr. Ce vânt te aduce? se spune cuiva care a venit pe neaºteptate. A se
aºterne vântului = a alerga foarte repede. A se duce pe aripi de vânt = a se duce
foarte repede. Bate vântul, se spune când un loc, de obicei populat, este (temporar)
pustiu. A-i bate (sau a-i sufla cuiva) vântul în buzunare = a nu avea niciun ban, a
fi foarte sãrac. A arunca banii în vânt = a cheltui fãrã socotealã. Din (sau de la) cele
patru vânturi = din toate pãrþile, de pretutindeni. A vedea dincotro bate vântul =
a-ºi da seama de o situaþie, înainte ca lucrurile sã se precizeze cu claritate. A-l bate
vântul (pe cineva) = a fi extrem de slab sau de slãbit. (Rar) A se duce pe vânturi =
a se risipi, a se prãpãdi. 2. Aer, vãzduh. � Loc. adv. În vânt = a) în gol; b) în sus;
c) fig. fãrã folos, zadarnic. 3. Curent de aer creat pe cale artificialã (cu un dis-
pozitiv, cu evantaiul etc.). 4. (În expr.) A face vânt = a) a împinge, a arunca, a
azvârli; p. ext. a da afarã (dintr-o slujbã); b) (fam.) a scãpa de cineva. A-ºi face (sau,
rar, a-ºi da) vânt = a-ºi lua avânt, a porni cu vitezã, cu avânt. A lua vânt = (despre
cai) a porni, cu vitezã mare (scãpând de sub controlul conducãtorului). 5. (Astron.;
în sintagma) Vânt solar = flux de protoni ºi neutroni emiºi continuu de Soare. —
Lat. ventus.
VÂNTICÉL, vânticele, s.n. Vântuleþ. — Vânt + suf. -icel.
VÂNTIªÓR s.n. Vântuleþ. — Vânt + suf. -iºor.
VÂNTOÁICÃ s.f. (În superstiþii) Duh rãu, care dezlãnþuie furtuni. — Vânt +

suf. -oaicã.
VÂNTOÁIE, vântoaie, s.f. (Pop.) Vântoasã (2). — Vânt + suf. -oaie.
VÂNTÓS, -OÁSÃ, vântoºi, -oase, adj., s.f. 1.Adj. Cu vânt, bãtut de vânt. 2. S.f.

Vânt mare (cu vârtejuri); vântoaie, furtunã, vijelie. 3. S.f. pl. Iele. — Vânt +
suf. -os.
VÂNTREÁ, vântrele, s.f. Pânzã de corabie; vetrelã. [Var.: vintreá s.f.] — Cf. sl.

v e t r i l o, rom. v â n t.
VÂNTUÍ, pers. 3 vântuieºte, vb. IV. 1. Intranz. (Despre vânt) A sufla cu putere,

vijelios. 2. Tranz. (În superstiþii, subiectul este „vântul rãu”) A face pe cineva sã
înnebuneascã sau sã ologeascã. — Vânt + suf. -ui.
VÂNTUÍT, -Ã, vântuiþi, -te, adj. (Reg.) Nebun. — Cf. v â n t u i.
VÂNTULÉÞ, vântuleþe, s.n. Diminutiv al lui vânt; vânticel, vântiºor, vânturel,

vântuºor. — Vânt + suf. -uleþ.
VÂNTURÁ, vấntur, vb. I. Tranz. 1.A trece boabele de cereale prin vânturãtoare

sau a le face sã cadã de la o micã înãlþime pentru ca vântul sã împrãºtie impuritãþile
uºoare. � Fig. A împrãºtia, a risipi; a spulbera. 2.Avãrsa de mai multe ori un lichid
dintr-un vas în altul, pentru a-l rãci, pentru a-l amesteca etc. 3. A miºca încoace ºi
încolo, a agita. � Fig. A frãmânta, a tulbura. 4. Fig. A da în vileag, a povesti, a
comenta vorbe, fapte etc. 5. Fig. A cutreiera, a colinda. � Compus: vânturã-lume
sau vânturã-þarã s.m. ºi f. = om hoinar, aventurier. 6. (Rar; despre vânt) A sufla, a
bate peste... — Lat. ventulare (= ventilare).
VÂNTURÁR, vânturare, s.n. (Rar) Evantai. — Vânturi (pl. lui vânt) + suf. -ar.
VÂNTURÁRE, vânturãri, s.f. Acþiunea de a vântura ºi rezultatul ei; vânturat;

fig. frãmântare, agitaþie, tulburare. — V. vântura.
VÂNTURÁT s.n. Vânturare. Vânturatul grâului.—V. vântura.
VÂNTURÁTIC, -Ã, vânturatici, -ce, adj. (Rar; ºi substantivat) Neserios,

uºuratic. — Vânturi (pl. lui vânt) + suf. -atic.
VÂNTURÃTOÁRE, vânturãtori, s.f. 1. Maºinã agricolã de sortat, care curãþã

seminþele de impuritãþi printr-un curent de aer produs de un ventilator ºi prin
cernerea restului prin site. 2. Maºinã folositã în turnãtorie pentru vânturarea
amestecurilor. — Vântura + suf. -ãtoare.
VÂNTURÃTÚRÃ, vânturãturi, s.f. Vânturare; (concr.) ceea ce rãmâne (ca

impuritate) dupã vânturarea seminþelor; pleavã. — Vântura + suf. -ãturã.

VÂNTURÉL, (1) vânturele, s.n., (2) vânturei, s.m. 1. S.n. Vântuleþ. 2. S.m.
(Ornit.) Vindereu. — Vânt + suf. -el.
VÂNTURÓS, -OÁSÃ, vânturoºi, -oase, adj. (Înv.; despre climã, vreme, anotim-

puri) Cu vânt, vântos. � Fig. Neserios, uºuratic. — Vânt + suf. -os.
VÂNTUªÓR s.n. (Rar) Vântuleþ. — Vânt + suf. -uºor.
VÂNZÁRE, vânzãri, s.f. 1. Acþiunea de a vinde ºi rezultatul ei; vindere.

� (Pop.) Vânzare bunã! = urare fãcutã negustorului (sau vânzãtorului) de cãtre
cumpãrãtor, la plecarea acestuia dintr-o prãvãlie. Vânzare silitã = vânzare ordonatã
de autoritatea judiciarã pentru datorii neachitate. � Loc. adj. De vânzare = oferit
spre vânzare, destinat vânzãrii, menit sã fie vândut. 2. (Concr.) Ceea ce se vinde,
obiectul care se vinde; marfã. 3. (Ec.) Procesul de schimb al unor mãrfuri,
corporale ºi necorporale, contra unei sume de bani, numitã preþ. 4. Fig. Trãdare. —
Vinde + suf. -are.
VÂNZÃTÓR, -OÁRE, vânzãtori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã fizicã sau juridicã

care vinde bunuri (ocazional sau permanent). � Spec. Persoanã care este angajatã
într-un magazin pentru a efectua vânzarea mãrfurilor ºi pentru a servi clientela.
� Expr. (Ir.) Vânzãtor de piei de cloºcã = negustor fãrã marfã ºi fãrã capital.
� (Adjectival) Care este de vânzare, destinat vânzãrii, de vândut. � Loc. vb. A face
(un bun imobil) vânzãtor = a pune în vânzare, a vinde. 2. Fig. (Adesea adjectival)
Trãdãtor, înºelãtor. — Vinde + suf. -ãtor.
VÂNZOLEÁLÃ, vânzoleli, s.f. Faptul de a (se) vânzoli; frãmântare, agitaþie,

miºcare, vânzolit. — Vânzoli + suf. -ealã.
VÂNZOLÍ, vânzolesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) frãmânta, a (se) zbate, a

(se) agita (de colo pânã colo). 2. Refl. (Înv.) A se rãzboi, a se lupta. — Din magh.
vonszolni.
VÂNZOLÍRE, vânzoliri, s.f. Acþiunea de a (se) vânzoli ºi rezultatul ei. — V.
vânzoli.
VÂNZOLÍT s.n. (Rar) Vânzolealã. — V. vânzoli.
VÂRẤRE, vârâri, s.f. Acþiunea de a (se) vârî ºi rezultatul ei. — V. vârî.
VÂRCOLÁC, vârcolaci, s.m. I. 1. (În mitologia popularã româneascã) Fiinþã

fabuloasã fãrã reprezentare concretã, care mãnâncã Luna ºi Soarele (provocând
fazele Lunii, eclipse etc.) 2. Strigoi. II. Peºtiºor artificial de metal, folosit ca nadã
la pescuitul cu undiþa. [Var.: vârcoláci, vârcolág, vârgolág, vârcolíc s.m.] — Din
bg. vârkolak.
VÂRCOLÁCI s.m. v. vârcolac.
VÂRCOLÁG s.m. v. vârcolac.
VÂRCOLÍC s.m. v. vârcolac.
VÂRF, vârfuri, s.n. 1. Partea cea mai de sus (ascuþitã) a unor obiecte înalte (case,

copaci etc.) sau a anumitor forme de relief (deal, munte). � Expr. Asta pune (sau,
rar, face) vârf (la toate) = asta întrece orice închipuire sau aºteptare, este din cale-
afarã. (Plin) cu vârf sau încãrcat cu vârf = plin de tot, pânã sus. � Fig. (La pl.)
Persoanele care se aflã în fruntea unei organizaþii, a unor grupuri sau clase sociale
etc. � (Rar) Partea de deasupra, suprafaþa unei ape. Vârful Oltului. 2. Capãt, extre-
mitate (ascuþitã) a unui lucru. Vârful coloanei. � Spec. Extremitate a unei pãrþi a
trupului omului sau animalelor. � Loc. adv. Din vârful buzelor = de mântuialã,
superficial; batjocoritor, sfidãtor, ironic. (În legãturã cu verbe de miºcare) În vârful
(sau pe vârfurile) degetelor (sau picioarelor) = tiptil, încet, cu grijã, fãrã zgomot,
ca sã nu simtã nimeni. � Expr. A i se sui (cuiva) pãrul în vârful capului = a i se
ridica (cuiva) pãrul pe cap (de fricã, de spaimã) A i se sui (cuiva) tot sângele în
vârful capului, se spune când cineva se aprinde la faþã din cauza furiei, a ruºinii etc.
A vorbi în (sau din) vârful limbii (sau buzelor) = a vorbi peltic; p. ext. a vorbi
afectat. 3. Punctul de intersecþie a laturilor unui unghi sau ale unui triunghi, a
muchiilor unei piramide etc. 4. Fig. Moment de intensitate maximã a unei activitãþi.
� Ore de vârf = a) (în legãturã cu mijloace de transport, magazine sau alte unitãþi
de servire a populaþiei) ore de afluenþã maximã, de mare aglomeraþie ºi de solicitare
intensã; b) (în legãturã cu sursele de apã, de energie electricã, de gaze) ore în care
consumul este foarte intens. Vârf de consum = cantitate maximã de energie
electricã necesarã abonaþilor unei reþele electrice la anumite ore din zi sau în
anumite perioade ale anului. — Din sl. vrŭhŭ.
VÂRFÁR, vârfare, s.n. 1. Þãpoi cu coada lungã, cu care se poate aºeza fânul în

vârful stogului. 2. Vârf de munte. — Vârf + suf. -ar.
VÂRFªÓR s.f. v. vârfuºor.
VÂRFUÍ, vârfuiesc, vb. IV. Tranz. 1.A face vârf unei grãmezi. 2.A umple pânã

sus un vas, un recipient etc.; a face sã fie plin ochi. 3. Fig. (Despre munþi, culmi
etc.) A-ºi înãlþa, a-ºi profila vârful. — Vârf + suf. -ui.
VÂRFUÍT, -Ã, vârfuiþi, -te, adj. 1. Prelungit în formã de vârf, cu vârf; þuguiat,

ascuþit. 2. (Despre recipiente) Plin pânã sus, umplut cu vârf. — V. vârfui.
VÂRFULÉÞ, vârfuleþe, s.n. Diminutiv al lui vârf; vârfuþ, vârfuºor; capãt,

extremitate (micã). — Vârf + suf. -uleþ.
VÂRFUªÓR, vârfuºoare, s.n. Vârfuleþ. [Var.: vârfºór s.n.] — Vârf + suf. -uºor.
VÂRFÚÞ s.n. (Rar) Vârfuleþ. [Var.: vârvúþ s.n.] — Vârf + suf. -uþ.
VÂRGOLÁG s.m. v. vârcolac.
VÂRÎ́, vâr, vb. IV. 1. Tranz. A bãga, a introduce. � Expr. A-i vârî cuiva (ceva)

pe gât = a sili pe cineva sã accepte un lucru împotriva voinþei, interesului sau
plãcerii sale. A-i vârî cuiva (ceva) în cap = a) a face pe cineva sã priceapã bine un
lucru; b) a face pe cineva sã creadã ceea ce nu este adevãrat; c) a sugera cuiva ceva.
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A-ºi vârî nasul în ceva (sau undeva, în toate) sau a-ºi vârî nasul unde nu-i fierbe
oala = a se amesteca, a interveni (inoportun) în ceva (sau undeva, în toate) sau în
lucruri care nu-l privesc. A-ºi vârî (sau a-i vârî cuiva) minþile în cap = a-ºi da bine
seama (sau a face sã-ºi dea seama) de urmãrile faptelor sale; a se cuminþi sau a face
sã se cuminþeascã. A vârî vrajbã (sau zâzanie, intrigã etc.) = a provoca (cu intenþie)
neînþelegeri, urã, intrigi; a învrãjbi. � A înfige, a împlânta. � A investi bani,
capital. 2. Tranz. A face (pe cineva) sã intre undeva (de bunãvoie sau forþat).
� Expr. A vârî pe cineva (de viu) în groapã (sau în mormânt, în pãmânt) = a) a
pricinui moartea cuiva, a omorî pe cineva cu zile; b) a cauza cuiva supãrãri foarte
mari. A vârî (pe cineva) în boalã (sau în toate bolile, în sperieþi, în toþi sperieþii, în
groazã, în rãcori) = a speria tare (pe cineva); a îngrozi, a înspãimânta, a înfricoºa.
A vârî (pe cineva) la închisoare (sau la puºcãrie) = a face sã fie închis, întemniþat.
3. Refl. A intra, a se bãga în... � Expr. A se vârî sub pielea cuiva = a câºtiga (prin
mijloace nepermise) încrederea, protecþia sau dragostea cuiva. � Tranz. A face ca
cineva sã fie angajat sau a angaja într-un serviciu. � A se înghesui. � Expr. A se
vârî în sufletul cuiva = a plictisi pe cineva, manifestând un interes sau o simpatie
prea stãruitoare, prea insistentã, agasantã. � A se amesteca între alþii (intervenind
într-un sens oarecare). — Din sl. vreti.
VÂRLÁV, -Ã, vârlavi, -e, adj. (Reg.) Iute în miºcãri; vrednic, îndemânatic. —

Din sb. vrljav.
VÂRLÚGÃ s.f. v. zvârlugã.
VẤRSTÃ1, vârste, s.f. 1. Timpul scurs de la naºterea unei fiinþe pânã la un

anumit moment din viaþa ei; numãrul de ani (ºi de luni, de zile) prin care se exprimã
acest timp; etate. � Preºedinte de vârstã = preºedinte al unei adunãri ales în
persoana celui mai în etate dintre membri. � Loc. adj. În vârstã = bãtrân. De-o
vârstã cu... = care are acelaºi numãr de ani cu... Fãrã vârstã = a cãrui vârstã nu se
poate preciza, de vârstã incertã. Între douã vârste = care nu este nici prea bãtrân,
nici prea tânãr. 2. Etapã din viaþa unei fiinþe caracterizatã printr-o anumitã fazã de
dezvoltare. � Vârsta a treia = perioada de dupã pensionare. 3. Numãr de ani
împliniþi care se cer pentru ca cineva sã se bucure de anumite drepturi (civile,
politice etc.) 4. (Înv.; în sintagma) Vârsta de mijloc = Evul Mediu. 5. Cea mai micã
subdiviziune a timpului geologic în decursul cãreia s-a format un complex de strate
grupate într-un etaj geologic. [Var.: (reg.) vrấstã s.f.] — Din sl. vrusta.
VẤRSTÃ2, vârste, s.f. (Reg.) 1. Dungã sau bandã de altã culoare (într-o þesãturã,

în penajul unei pãsãri etc.); ornament care constã în dungi de altã culoare.
2.Mãnunchi de flori, buchet. [Var.: vrấstã s.f.] — Din sb. vrsta.
VẤRSTEÁN, vârsteni, s.m. (Rar) Persoanã consideratã în raport cu altã

persoanã de aceeaºi vârstã1 cu ea. — Vârstã1 + suf. -ean.
VẤRSTNIC, -Ã, vârstnici, -ce, adj. 1. Trecut de epoca tinereþii, înaintat în

vârstã1. � Mai vârstnic decât... = mai în vârstã1 decât... 2. (Înv.; adesea sub-
stantivat) De aceeaºi vârstã1 (cu altcineva). [Var.: vrấstnic, -ã adj.] — Vârstã1 +
suf. -nic.
VÂRSTNICÍE s.f. (Rar) Vârstã1 de adult. — Vârstnic + suf. -ie.
VÂRªÁR, vârºari, s.m. Pescar care pescuieºte cu vârºa. — Vârºã + suf. -ar.
VẤRªÃ, vârºe, s.f. Unealtã de pescuit în formã lunguiaþã, alcãtuitã dintr-un coº

fãcut din plasã sau din nuiele de rãchitã împletite, cu gura îngustã ºi întoarsã
înãuntru în formã de pâlnie; vintir. [Pl. ºi: vârºi] — Din sb. vrša.
VÂRªTI interj. Cuvânt care redã zgomotul produs de un animal când þâºneºte

dintr-un loc. — Onomatopee.
VÂRTECÚª s.n. v. vârticuº.
VÂRTÉJ, vârtejuri, s.n. I. 1. Porþiune din masa unui fluid în care acesta, datoritã

unui obstacol ivit în cale, are o miºcare de rotaþie; turbion, bulboanã, vâltoare,
vârticuº. � Rotire a apei (sau a spumei) sub formã de cercuri repetate, în locul unde
se cufundã cineva sau ceva. � (Fiz.) Miºcare a unui fluid, în cursul cãreia
particulele componente au o deplasare complexã de translaþie ºi de rotaþie. 2. Vânt
puternic, vijelios, care se învârte cu vitezã pe loc, ridicând în aer obiecte uºoare
(praf, hârtii, frunze uscate etc.) � Sul, coloanã, trâmbã (de praf, de fum, de zãpadã
etc.). � Compus: vârtejul-pãmântului = a) plantã erbacee cu tulpina târâtoare ºi cu
flori galbene (Medicago orbicularis); b) micã plantã erbacee, cu câte trei frunze la
un nod, cu flori roºii dispuse în vârful tulpinii, care creºte prin locuri stâncoase din
regiunea alpinã (Pedicularis verticillata). 3. Miºcare (ameþitoare) în cerc. � Fig.
Vãlmãºag care târãºte pe cineva ca o vâltoare; ameþealã, buimãcealã, zãpãcealã.
4. Loc în creºtetul capului omului sau pe pielea animalelor de unde pãrul porneºte
în toate direcþiile. II. Nume dat unor unelte care, atunci când funcþioneazã, descriu
o miºcare circularã: a) fus pe care se desfãºoarã o funie sau un lanþ la capãtul cãrora
se aflã o gãleatã, ºi care se învârte cu ajutorul unei manivele, folosit pentru a scoate
apã din puþ, pãmânt din gropi etc.; b) (reg.) unealtã cu care se poate ridica osia
carului pentru a se repara roata; c) încuietoare la uºã sau la poartã, compusã dintr-
o bucatã de lemn care se învârte în jurul unui cui; d) unealtã din lemn folositã
pentru presat (la teascul de stors struguri) sau pentru strâns (la masa dulgherului);
e) unealtã de dogãrie care serveºte la strângerea doagelor la butoaie, ciubere etc. —
Din bg. vãrtež.
VÂRTEJÍ, vârtejesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Rar) A (se) învârteji, a (se)

învolbura. — Din vârtej.
VÂRTEJITÓR, -OÁRE, vârtejitori, -oare, adj. (Rar) Care învolbureazã,

rãscoleºte. — Vârteji + suf. -tor.

VÂRTEJUÍ, vârtejuiesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se învârteji. — Vârtej + suf. -ui.
VÂRTEJUÍRE, vârtejuiri, s.f. (Rar) Faptul de a se vârtejui; învolburare. — V.
vârtejui.
VÂRTÉLNIC, -Ã, vârtelnici, -ce, adj. (Rar) Care se învârte ca o vârtelniþã.

� (Neobiºnuit) Cu vârtejuri, plin de vârtejuri. — Cf. v â r t e l n i þ ã.
VÂRTÉLNIÞÃ, vârtelniþe, s.f. Unealtã de lemn cu ajutorul cãreia se deapãnã

firele de cânepã, de lânã, de bumbac; depãnãtoare. � Maºinã care serveºte la
înfãºurarea sau la desfãºurarea sulurilor ori a sârmelor de metal laminat. — Cf. bg.
v ã r t e l k a.
VÂRTICÚª, vârticuºuri, s.n. (Rar) Vârtej (I 1). [Var.: vârtecúº s.n.] — Din

[în]vârtecuº.
VÂRTOJÍT, -Ã, vârtojiþi, -te, adj. (Reg.) Învârtoºat. — Din vârtos.
VÂRTÓP s.n. v. hârtop.
VÂRTÓS, -OÁSÃ, vârtoºi, -oase, adj., adv. I. Adj. 1. Puternic, voinic, viguros,

robust. 2. Tare, des, îndesat, solid, dur, dens, compact. � (În expr.) Vârtos la cap =
dârz, încãpãþânat, îndãrãtnic. � (Despre vinuri) Care are o concentraþie mare de
alcool; tare. II. Adv. 1. Cu putere, cu forþã, cu tãrie, zdravãn. 2. (La comparativ)
Mai ales, mai cu seamã, mai mult, cu atât mai mult. — Lat. *virtuosus (< virtus,
-utis).
VÂRTOªÍE s.f. Putere, vigoare, forþã. — Vârtos + suf. -ie.
VÂRTÚTE, vârtuþi, s.f. (Înv.) 1. Putere, tãrie, vigoare. � Expr. Om în vârtute =

om în putere. A fi tare de vârtute, dar slab de minte = a fi puternic, dar prost.
2. Bãrbãþie, curaj, vrednicie (rãzboinicã). 3. Proprietate, însuºire, calitate. — Lat.
virtus, -utis.
VÂRVÚÞ s.n. v. vârfuþ.
VÂSC s.m. Plantã semiparazitã care creºte pe ramurile unor copaci, cu frunzele

pieloase, totdeauna verzi, cu tulpina ramificatã ºi cu fructul în forma unor bobiþe
albe sau gãlbui, folositã ca plantã medicinalã (Viscum album). � Compus: vâsc-de-
stejar = mãrgãritar. — Lat. viscum.
VÂSCÓS, -OÁSÃ, vâscoºi, -oase, adj. Care prezintã vâscozitate; cleios,

lipicios. — Lat. viscosus.
VÂSCOZITÁTE s.f. v. viscozitate.
VÂSLÁª, vâslaºi, s.m. Persoanã care mânuieºte vâslele1, care conduce o

ambarcaþie cu vâsle1; vâslitor. — Vâslã1 + suf. -aº.
VẤSLÃ1, vâsle, s.f. Unealtã de lemn cu ajutorul cãreia se conduce o ambarcaþie,

formatã dintr-o parte mai latã, care loveºte apa, ºi dintr-o coadã lungã, de care þine
vâslaºul; ramã, lopatã. — Din sl. veslo.
VẤSLÃ2, vâsle, s.f. (Reg.) 1. Coardã de viþã-de-vie cu câþiva ciorchini, care se

pãstreazã pentru iarnã. 2. Mãnunchi de spice câte poate cuprinde secerãtorul cu
mâna. — Din bg. sveslo.
VÂSLÍ, vâslesc, vb. IV. Intranz. A mânui vâslele1 în apã, fãcând sã înainteze o

ambarcaþiune. — Din vâslã1. Cf. bg. v e s l j a, sb. v e s l i t i.
VÂSLÍRE, vâsliri, s.f. Acþiunea de a vâsli ºi rezultatul ei; lopãtare, vâslit. — V.
vâsli.
VÂSLIªOÁRÃ, vâsliºoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui vâslã1. — Vâslã1 +

suf. -iºoarã.
VÂSLÍT, vâslituri, s.n. Vâslire. — V. vâsli.
VÂSLITÓR, vâslitori, s.m. (Rar) Vâslaº. — Vâsli + suf. -tor.
VÂªCÁ, vâºc, vb. I. Intranz. (Reg.) 1. A se miºca din loc; a se urni, a se clinti.

� A se foi, a forfoti. 2. Fig. A cârti, a murmura. — Et. nec.
VÂZDOÁGÃ, vâzdoage, s.f. (Bot.; reg.) Crãiþã. — Cf. rus. g v o z d i k a, ucr.

h v o z d y k .
VÂZDOGEÁ, vâzdogele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui vâzdoagã.— Vâzdoagã +

suf. -ea.
VEÁC, veacuri, s.n. 1. Interval de timp de o sutã de ani (socotit de obicei de la

unitate pânã la completarea unei sute); secol. 2. Interval lung de timp; interval de
timp socotit, în mod subiectiv, drept mare. � Veacul de mijloc = Evul Mediu. Veac
de aur = perioadã istoricã de înflorire a vieþii materiale ºi culturale. � Loc. adj. ºi
adv. Din veac sau de veacuri = (care existã, s-a întâmplat etc.) de foarte multã
vreme, din moºi-strãmoºi. � (Reg.) Mers al vremii, stare meteorologicã. 3. (La pl.;
în forma veci) Veºnicie, eternitate. � Loc. adj. De veci = etern, veºnic. � Loc. adv.
În veci sau (în) veac de veac, în veac etc. = pururea, întotdeauna, mereu; (în
construcþii negative) niciodatã, nicicând. Pe veci = pentru totdeauna. 4. (Pop. ºi
fam.) Viaþã, existenþã, trai. � Expr. A-ºi face (sau a-ºi duce, a-ºi trece, a-ºi petrece)
veacul = a trãi (într-un anumit fel). [Pl. ºi: (3, m.) veci] — Din sl. vĕkŭ.
VÉCE, veci, s.f. 1. Organ suprem al puterii în unele oraºe ruseºti în sec. X–XV.
2. Nume dat mai multor organe reprezentative ale puterii de stat din fosta
Iugoslavie. — Din sb. veće.
VECÉRNIE, vecernii, s.f. 1. Slujbã religioasã care se face spre searã, în ajunul

sau în ziua unei sãrbãtori bisericeºti. 2. Timp al zilei pe la apusul Soarelui; chindie.
— Din sl. večerĭnja.
VECHI, VÉCHE, vechi, adj. 1. Care existã de mult timp, din alte vremuri; care

þine, dureazã, se face de multã vreme; fãcut de mult. � Lumea veche = a) societate
dispãrutã sau pe cale de dispariþie; b) Antichitate; þãrile, locuitorii din Antichitate;
c) nume generic care se dã celor trei continente (Europa, Asia ºi Africa) cunoscute
pânã la descoperirea Americii. Vorbã veche = vorbã moºtenitã din timpuri
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îndepãrtate; maximã, zicãtoare, proverb. � (Despre limbi) Care s-a vorbit într-o
epocã îndepãrtatã; care este cunoscut (ºi studiat) sub aspectul ei din trecut (deosebit
de cel actual). � (Despre produse agricole, viticole etc.) Din recolta anilor trecuþi.
� (Despre alimente ºi produse alimentare, farmaceutice etc.) Obþinut, recoltat,
preparat de prea multã vreme; care ºi-a pierdut calitãþile iniþiale; lipsit de gust;
alterat, stricat. 2. Care a fost folosit mult ºi este stricat, uzat. 3. (Rar) Bãtrân. � Fig.
Îmbãtrânit (înainte de vreme). � Care exercitã de multã vreme o profesie.
4. (Marcând raportul dintre oameni) Cu care cineva are relaþii, se cunoaºte de multã
vreme. 5. Care a îndeplinit în trecut o anumitã funcþie, a avut o anumitã ocupaþie
etc. pe care n-o mai are în prezent; fost. 6. (Despre fiinþe) Care a trãit într-un trecut
îndepãrtat; (despre obiecte, fenomene etc.) care a existat într-o epocã anterioarã;
perimat. � Loc. adj. ºi adv. (Înv.) Din vechi = din vechime, de demult. � Care nu
se mai foloseºte, nu mai prezintã interes, ieºit din uz. � (Despre oameni) Cu con-
cepþii învechite. � (Substantivat, n.) Ceea ce nu mai corespunde timpului sau
stadiului dintr-un moment dat, ceea ce este depãºit, perimat, pe cale de dispariþie.
— Lat. pop. veclus (= vetulus).
VECHÍE, s.f. (Înv.) Vechime; Antichitate. — Vechi + suf. -ie.
VECHÍL, vechili, s.m. 1. (În trecut) Persoanã care supraveghea ºi administra

munca de pe o moºie, om de încredere al unui moºier; administrator de moºie.
2. (Înv.) Avocat. — Din tc. vekil.
VECHÍME s.f. 1. Faptul de a fi vechi, de a exista de multã vreme; însuºirea,

caracterul, starea a ceea ce este vechi. � Numãrul de ani pe care cineva i-a prestat
într-o slujbã, într-o funcþie. 2. Vreme de demult, timpuri îndepãrtate; Antichitate,
vechie. — Vechi + suf. -ime.
VECHITÚRÃ, vechituri, s.f. 1. Lucru vechi sau învechit, uzat; spec. hainã

uzatã, zdreanþã. 2. (Rar) Vechime (1); uzurã. — Vechi + suf. -turã.
VECÍE s.f. Eternitate, veºnicie. � Loc. adj. ºi adv. Pe vecie = veºnic, etern. —
Veac + suf. -ie.
VECÍN, -Ã, vecini, -e, adj., s.m., s.f. I. 1.Adj. Care este, se aflã, stã alãturi, în apro-

piere de cineva sau de ceva. 2. S.m. ºi f. Persoanã care trãieºte, locuieºte, se aflã
alãturi sau în apropiere de cineva ori de ceva; popor, stat etc. care este vecin (I 1)
cu alt popor, cu alt stat etc. � Loc. adv. Prin (sau în) vecini = prin (sau în)
apropiere, (pe undeva pe) alãturi. II. S.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Þãran
dependent de stãpânul feudal; rumân, iobag. — Lat. vicinus.
VECINÃTÁTE, vecinãtãþi, s.f. I. 1. Starea, situaþia cuiva sau a ceva care este,

se aflã, locuieºte, trãieºte alãturi, în apropiere de altcineva sau de altceva; raportul
dintre doi sau mai mulþi vecini. 2. Loc situat alãturi de cineva sau de ceva;
împrejurime. 3. Cei care sunt sau locuiesc alãturi sau în apropiere (faþã de alþii sau
faþã de un loc dat). II. Stare de vecin (II); vecinie, rumânie, iobãgie. — Lat.
vicinitas, -atis.
VÉCINIC, -Ã adj. v. veºnic.
VECINICÍE s.f. v. veºnicie.
VECINÍE s.f. Vecinãtate (II). — Vecin + suf. -ie.
VÉCSEL, vecsele, s.n. (Înv.) Poliþã. — Din germ.Wechsel.
VÉCTOR, vectori, s.m. 1. Mãrime matematicã sau fizicã definitã printr-o

valoare numericã, o unitate de mãsurã, o direcþie ºi un punct de aplicaþie (repre-
zentatã grafic printr-un segment de dreaptã orientat). � (Adjectival) Razã vectoare.
2. (Med.) Organism care transmite germeni patogeni de la un animal la altul, de la
om la om sau de la animale la om. [Accentuat ºi: vectór] — Din fr. vecteur.
VECTORIÁL, -Ã, vectoriali, -e, adj. Care aparþine vectorului, privitor la vector,

care foloseºte vectorii. � Calculul vectorial = ramurã a matematicii care se ocupã
cu studiul operaþiilor fãcute cu vectori. [Pr.: -ri-al] — Din fr. vectoriel.
VECTORMÉTRU, vectormetre, s.n. (Elt.) Aparat electric pentru mãsurarea

caracteristicilor curenþilor alternativi. — Din fr. vecteurmètre.
VECUÍ, vecuiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A locui, a trãi, a petrece vreme înde-

lungatã undeva sau cu cineva. — Veac + suf. -ui.
VÉDA, vede, s.f. Cea mai veche scriere sacrã indianã, consideratã operã

necreatã, existând dintotdeauna ºi dobânditã prin reveleþie de câþiva înþelepþi
primordiali, care au transmis-o posteritãþii. — Din fr. Védas.
VEDEÁ, vãd, vb. II. I. 1. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) percepe cu ajutorul vãzului.

� Loc. adv. Pe vãzute = a) în faþa tuturor, în mod deschis; b) cu condiþia de a vedea
cu propriii sãi ochi. � Expr. (Tranz.) A vedea lumina zilei = a se naºte. (Fam.) Cum
te vãd ºi cum mã vezi = evident, clar, sigur, categoric. 2. Tranz. A fi de faþã, a asista,
a fi martor la o întâmplare, la un eveniment. 3. Tranz. A cerceta (cu privirea sau cu
mintea) pentru a se convinge de ceva. � Intranz. A pãtrunde, a descifra (cu pri-
virea). � P. gener. A cerceta, a cãuta. 4. Refl. A fi, a ajunge, a se pomeni, a se gãsi
într-o anumitã situaþie. 5. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) întâlni undeva. � Expr. (Refl.
recipr.) Sã ne vedem sãnãtoºi (sau cu bine)! formulã de salut la despãrþire. � Tranz.
A vizita. 6. Intranz. A avea grijã, a îngriji, a se ocupa (de cineva sau de ceva).
� Tranz. (Pop.) A ajuta. 7. Tranz. A cãpãta, a primi, a se alege cu ceva. II. 1. Tranz.
A-ºi da seama, a remarca, a constata, a observa. � Expr. Ce sã vezi? sau ce sã
vadã? formulã prin care se exprimã mirarea faþã de ceva neaºteptat. � A lua în
consideraþie; a considera, a socoti. � Expr. A fi bine vãzut = a fi apreciat pentru
calitãþile sale (profesionale). 2. Tranz. A înþelege, a pricepe. � A-ºi imagina, a-ºi
închipui; a interpreta. 3. Refl. impers. A pãrea, a se arãta. � Expr. Se vede cã... sau
se vede treaba (ori lucrul) cã... = e probabil, pesemne. 4. Intranz. (La imperativ) A

lua seama, a avea grijã sã... Vezi de te sileºte..., cã, uite, avem oaspeþi. � (Cu va-
loare de interjecþie) Cuvânt cu care se atrage atenþia cuiva asupra celor ce urmeazã.
— Lat. videre.
VEDÉNIE, vedenii, s.f. 1. Halucinaþie; nãlucã, fantomã. � (Rar) Miraj. � Fiinþã

care apare în mod nedesluºit sau neaºteptat, care sperie prin aspectul ei ciudat;
arãtare. 2. (Înv.) Imagine, reprezentare. 3. (Pop.) Vedere (I 1). — Din sl. vidĕnije
(dupã vedere).
VEDÉRE, (I 4, II) vederi, s.f. I. 1. Faptul de a (se) vedea; percepere a imaginilor

cu ajutorul vãzului; vedenie. � Loc. adv. La vedere = în vãzul tuturor, în public,
deschis. Din vedere = a) (numai) privind; (numai) dupã înfãþiºare, fãrã a-l fi
cunoscut personal; b) la repezealã. � Loc. prep. În vederea... = în scopul...,
pentru... � Expr. A avea pe cineva în vedere = a se interesa de aproape de cineva,
a avea grijã (de cineva), a þine în evidenþã pentru un anumit scop. A avea ceva în
vedere = a avea o intenþie, a-ºi face un plan, a urmãri realizarea unui scop. A pune
(cuiva ceva) în vedere = a face cunoscut, a comunica cuiva o hotãrâre; a avertiza.
A trece cu vederea = a nu þine seamã, a nu lua în seamã; a scuza cuiva o greºealã;
a omite. (Reg.) La bunã vedere! formulã de salut la despãrþire. � (Pop.) Întâlnire
(pusã la cale de pãrinþi sau de peþitori) între douã persoane de sex opus, pentru
mijlocirea unei cãsãtorii. 2. Simþul vãzului; ochii. � Expr. A avea vederea scurtã
sau a fi scurt de vedere = a fi miop. 3. Înfãþiºare, chip, aspect. 4. Priveliºte, peisaj.
� Fotografie înfãþiºând un peisaj; carte poºtalã ilustratã. II. (Mai ales la pl.) Pãrere,
idee, concepþie, convingere. — V. vedea.
VEDÉTÃ, vedete, s.f. I. 1. Actor sau actriþã care deþine un rol principal într-un

spectacol, mai ales într-un film (ºi se bucurã de renume, de mare popularitate);
sportiv de mare talent ºi popularitate; p. ext. persoanã care vrea sã iasã în evidenþã,
sã epateze. II. Navã micã (de rãzboi) care navigheazã pe fluvii sau în apropierea
litoralului, pe o razã redusã de acþiune. III. Rând dintr-un text, tipãrit cu caractere
mai groase, spre a fi scos în evidenþã faþã de rest. — Din fr. vedette.
VEDETÍSM s.n. Preocupare, tendinþã de a se pune în evidenþã cu orice preþ, de

a epata; atitudine de afirmare exageratã a calitãþilor proprii (specificã mai ales unui
actor sau unui sportiv). — Vedetã + suf. -ism.
VÉDIC, -Ã, vedici, -ce, adj. Referitor la Vede, al Vedelor. — Din fr. védique.
VEDRIªOÁRÃ, vedriºoare, s.f. (Rar) Vedriþã. — Vadrã + suf. -iºoarã.
VEDRÍÞÃ, vedriþe, s.f. Diminutiv al lui vadrã; vedriºoarã. — Vadrã + suf. -iþã.
VEGETÁ, vegetez, vb. I. Intranz. 1. (Despre plante) A trãi, a creºte, a se

dezvolta. 2. Fig. (Despre oameni) A trãi fãrã a realiza nimic, a duce o viaþã obscurã,
lipsitã de activitate. — Din fr. végéter, lat. vegetare.
VEGETÁL, -Ã, vegetali, -e, adj. 1. Care þine de plante, privitor la plante, de

plante. � (Substantivat, f.) Plantã. 2. Extras din plante. � Cãrbune vegetal =
pulbere neagrã foarte finã care se obþine prin pulverizarea cãrbunelui de lemn ºi
care are utilizãri în medicinã. — Din fr. végétal.
VEGETÁRE, vegetãri, s.f. Faptul de a vegeta.—V. vegeta.
VEGETARIÁN, -Ã, vegetarieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre alimentaþie,

dietã etc.) Care se bazeazã (numai) pe produse vegetale (ºi pe lactate). 2. S.m. ºi f.
Adept al vegetarianismului. � (Adjectival) Persoanã vegetarianã. [Pr.: -ri-an] —
Din fr. végétarien.
VEGETARIANÍSM s.n. Regim alimentar sau sistem de alimentaþie bazat pe pro-

duse vegetale, care exclude carnea, permiþând unele alimente de origine animalã
(ouã, lactate, miere). [Pr.: -ri-a-] — Vegetarian + suf. -ism. Cf. fr. v é g é t a r i sme .
VEGETATÍV, -Ã, vegetativi, -e, adj. 1. Care indicã natura proceselor fiziologice

ce se petrec în afara controlului voluntar ºi se realizeazã într-un sector special al
sistemului nervos central (supus controlului ºi conducerii scoarþei). � Sistem
nervos vegetativ = sistem nervos care inerveazã organele interne. 2. Care se referã
la organe sau pãrþi ale plantelor (altele decât cele de reproducere sexuatã).
� Înmulþire vegetativã = înmulþire asexuatã prin bulbi, rizomi, butaºi etc. (ºi nu
prin seminþe, spori). — Din fr. végétatif, it. vegetativo.
VEGETÁÞIE, vegetaþii, s.f. 1. Totalitatea plantelor dintr-o regiune, zonã, þarã

etc., distribuite ºi asociate dupã anumite condiþii naturale; mulþime de plante.
� Creºtere, dezvoltare ºi întreþinere a vieþii unei plante. 3. Excrescenþã care se
formeazã, se dezvoltã pe corpul omului sau al animalelor; polip. [Var.: vegetaþiúne
s.f.] — Din fr. végétation, lat. vegetatio, -onis.
VEGETAÞIÚNE s.f. v. vegetaþie.
VÉGHE, veghi, s.f. 1. Stare a celui care nu doarme; trezie. � Priveghi (la un

mort). 2. Ocrotire, pazã, strajã. 3. (Mar.) Explorare a orizontului pentru a descoperi
nave, avioane sau uscatul; p. ext. totalitatea persoanelor care executã aceastã
misiune. — Din veghea (derivat regresiv).
VEGHEÁ, veghez, vb. I. 1. Intranz. A sta treaz noaptea, a nu dormi în timpul

nopþii. 2. Tranz. A îngriji un bolnav (stând noaptea la cãpãtâiul lui). 3. Tranz. A
pãzi, a sta de strajã. � A supraveghea o activitate; a fi atent la ceva. — Lat.
vigilare.
VEGHEÁT, -Ã, vegheaþi, -te, adj. (Înv.) Care vegheazã; treaz; vigilent, precaut.

— V. veghea.
VEGHÉRE, vegheri, s.f. Acþiunea de a veghea; veghe, pazã, strajã. —V. veghea.
VEGHETÓR, -OÁRE, veghetori, -oare, adj. (Rar) Care vegheazã, care pãzeºte.

— Veghea + suf. -tor.
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VEHEMÉNT, -Ã, vehemenþi, -te, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)
Violent, impetuos, furtunos. — Din fr. véhément, lat. vehemens, -ntis.
VEHEMÉNÞÃ s.f. Violenþã, înfocare, impetuozitate (în manifestãri, ton). —

Din fr. véhémence, lat. vehementia.
VEHÍCUL, vehicule, s.n. Mijloc de transport pe o cale de comunicaþie terestrã,

subteranã, aerianã, cosmicã, pe (sau sub) apã. — Din fr. véhicule, lat. vehiculum.
VEHICULÁ, vehiculez, vb. I. Tranz. A face sã circule, a difuza, a transmite, a

rãspândi. — Din fr. véhiculer.
VEIÓZÃ, veioze, s.f. Lampã (micã) de noapte cu abajur. — Din fr. veilleuse.
VEL adj. invar. (Preceda un titlu sau un rang boieresc în Evul Mediu, în Þara

Româneascã ºi în Moldova) Mare. Vel-logofãt.— Din sl. veliĭ.
VELÁR1, -Ã, velare, adj., s.f. (Sunet) care se articuleazã în partea posterioarã a

cavitãþii bucale, prin atingerea sau prin apropierea rãdãcinii limbii de vãlul
palatului. — Din fr. vélaire.
VELÁR2, velari, s.m. Muncitor sau marinar specializat în confecþionarea ºi

repararea velelor. � Marinar care executã manevra navelor sau a ambarcaþiunilor
cu vele. — Cf. it. v e l a i o , fr. v o i l i e r .
VELÁRIUM s.n. Pânzã mare care acoperea teatrele sau arena circului la romani.

[Pr.: -ri-um] — Din lat. velarium, fr. vélarium.
VELATÚRÃ, velaturi, s.f. Totalitatea velelor unei nave cu pânze. — Din it.
velatura.
VÉLÃ, vele, s.f. Pânzã de corabie, care asigurã deplasarea navei sub acþiunea

vântului; p. ext. corabie, ambarcaþiune cu pânze. � (La pl.) Sport care se practicã
cu ajutorul ambarcaþiunilor cu pânze. — Din it. vela.
VELÃRÍE1, velãrii, s.f. 1. Meseria velarului2. 2. Atelier în care se

confecþioneazã vele ºi obiecte din pânzã de vele. — Velar2 + suf. -ie.
VELÃRÍE2, velãrii, s.f. Obiecte din pânzã de vele de la bordul navelor. —
Velã + suf. -ãrie.
VELEÁT, veleaturi, s.n. (Înv.) 1. Timp fixat, hotârât pentru realizarea a ceva;

datã, termen; p. ext. an. � Expr. A-i trece (cuiva) veleatul = a-i trece (cuiva)
vremea, epoca, timpul. 2. Duratã a vieþii, trai. � (În construcþie cu verbele „a veni”,
„a sosi”) Sfârºitul vieþii; moartea. [Var.: vãleát s.n.] — Din sl. vŭlĕto „în anul...”.
VELEITÁR, -Ã, veleitari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care manifestã, exprimã,

trãdeazã o veleitate. 2. S.m. ºi f. Persoanã care are anumite dorinþe, pretenþii,
ambiþii (nejustificate). [Pr.: -le-i-] — Din fr. velléitaire.
VELEITÁTE, veleitãþi, s.f. Dorinþã, pretenþie, ambiþie (nejustificatã). [Pr.:

-le-i-] — Din fr. velléité.
VELICORÚS, -Ã, velicoruºi, -se, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din ramura cea mai numeroasã a poporului rus. 2. Adj. Care aparþine
velicoruºilor (1), referitor la velicoruºi. — Din rus. velikorus.
VELIÉR, veliere, s.n. Corabie. — Din it. veliero.
VELÍN, -Ã, veline, adj. (În sintagmele) Hârtie velinã sau carton velin = hârtie

sau carton de calitate foarte bunã, de culoare foarte albã, preparate dintr-o pastã
finã. — Din fr. vélin.
VELÍNÞÃ, velinþe, s.f. Þesãturã þãrãneascã groasã de lânã albã sau vãrgatã în

diferite culori, de obicei împâslitã la piuã, folositã ca pãturã, cuverturã, covor etc.
[Pl. ºi: velinþi] — Cf. ngr. v e l é n t z a , sb. v e l e n a c .
VELÍST, -Ã, veliºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv care participã la concursuri de vele.

— Velã + suf. -ist.
VELÍT, veliþi, adj. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova) Care

ocupa primul loc în ierarhia boierilor; de rangul întâi; mare. — Vel + suf. -it.
VELNICÉR, velniceri, s.m. (Înv. ºi reg.) Proprietar al unei velniþe; persoanã

care lucreazã la o velniþã; povarnagiu. — Velniþã + suf. -ar.
VÉLNIª, velniºi, s.m. Arbore înalt cu scoarþa cenuºie-brunã, cu frunze

asimetrice, cu flori verzui sau roºietice dispuse în umbele; vânj (Ulmus levis). —
Et. nec.
VÉLNIÞÃ, velniþe, s.f. (Reg.) Instalaþie rudimentarã (la þarã) pentru fabricarea

rachiului, þuicii, spirtului; povarnã. — Din ucr. vynnyc’a.
VELOCIPÉD, velocipede, s.n. (Rar) Vehicul cu douã roþi inegale, precursor al

bicicletei. — Din fr. vélocipède.
VELOCIPEDÍST, -Ã, velocipediºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care circulã

cu velocipedul. — Din fr. vélocipédiste.
VELOCITÁTE s.f. (Livr.) Iuþealã, repeziciune, vitezã. — Din fr. vélocité, it.
velocità.
VELODRÓM, velodromuri, s.n. Pistã special amenajatã, de formã circularã ºi

înclinatã, pentru cursele de biciclete (sau de motociclete). — Din fr. vélodrome.
VELOGRAFÍE, velografii, s.f. (Tipogr.) Procedeu de tipar înalt pentru

obþinerea de tipare artistice asemãnãtoare fotografiei. — Din fr. vélographie.
VELÚR s.n. 1. Catifea. � Þesãturã din lânã de calitate superioarã, supusã unor

procese tehnologice, datoritã cãrora capãtã aspect de catifea. 2. Piele tãbãcitã de
taurine, scãmoºatã pe una dintre pãrþi ºi folositã mai ales pentru feþe de încãlþã-
minte. [Var.: (înv.) velúrã s.f.] — Din fr. velours.
VELURÁT, -Ã, veluraþi, -te, adj. Scãmoºat pe o parte; cu aspect de velur. —
Velur + suf. -at.
VELÚRÃ s.f. v. velur.

VENÁL, -Ã, venali, -e, adj. (Livr.) Care este lipsit de scrupule, care face orice
lucru (reprobabil) pentru bani. — Din fr. vénal, lat. venalis.
VENALITÁTE, (2) venalitãþi, s.f. 1. (Livr.) Însuºirea, caracterul a ceea ce este

venal. 2. Faptã venalã. — Din fr. vénalité.
VÉNÃ, vene, s.f. 1. Vânã (I 1). 2. Fig. (Livr.) Conjuncturã favorabilã; ºansã,

noroc (la un joc de noroc). — Din fr. veine, lat. vena.
VENDÉTÃ, vendete, s.f. Cutumã justiþiarã frecventã în trecut în Corsica ºi în

sudul Italiei, potrivit cãreia o stare de inimiciþiei provocatã de o ofensã sau de un
omor se extindea ºi asupra rudelor victimei, care îºi aumau obligaþia de a o
rãzbuna; p. gener. urã puternicã, sete de rãzbunare nestãpânitã. — Din it. vendetta.
VENECTAZÍE s.f. (Med.) Dilataþie a unei vene. — Din germ. Venektasie.
VENERÁ, venerez, vb. I. Tranz. A respecta în mod deosebit, a cinsti în cel mai

înalt grad, a manifesta o preþuire profund respectuoasã pentru cineva sau ceva. —
Din fr. vénérer, lat. venerari.
VENERÁBIL, -Ã, venerabili, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Adesea substantivat) Care

inspirã cel mai profund respect, care este vrednic de o stimã, de o consideraþie
deosebitã. � Vârstã venerabilã, se spune despre vârsta unui om foarte bãtrân.
2. S.m. (La catolici) Titlu dat unui candidat la beatificare ºi canonizare, înainte de
a deveni fericit ºi apoi sfânt. — Din fr. vénération.
VENERÁRE, venerãri, s.f. Faptul de a venera.—V. venera.
VENERÁÞIE s.f. Respect profund, stimã deosebitã, preþuire adânc respectuoasã

pentru cineva sau ceva. [Var.: (înv.) veneraþiúne s.f.] — Din fr. vénération, lat.
veneratio, -onis.
VENERAÞIÚNE s.f. v. veneraþie.
VENERIÁN, -Ã, venerieni, -e, adj. (Rar) Veneric. [Pr.: -ri-an] — Din fr.
vénérien.
VENÉRIC, -Ã, venerici, -ce, adj. (Despre boli) Care se rãspândeºte prin contact

sexual; care afecteazã organele genitale; venerian. — Din germ. venerisch.
VENEROLÓG, -Ã, venerologi, -ge, s.m. ºi (Rar la f.) Specialist în venerologie.

— Din venerologie (derivat regresiv). Cf. rus. v e n e r o l o g .
VENEROLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care se ocupã cu studierea ºi tratarea

bolilor venerice. — Din fr. vénérologie.
VENESÉCÞIE, venesecþii, s.f. Deschidere pe cale operatorie a peretelui unei

vene pentru a face sã se elimine, în scop terapeutic, o cantitate de sânge. — Din
engl. venesection.
VENÉT, veneþi, s.m. (La pl.) Populaþie indo-europeanã stabilitã în Antichitate în

nord-estul Peninsulei Italice ºi supusã de romani; (ºi la sg.) persoanã care fãcea
parte din aceastã populaþie. — Din fr. Vénètes.
VENETÍC, -Ã, venetici, -ce, s.m., s.f. I. S.m. ºi f. (Adesea peior.) Persoanã

venitã undeva din alte locuri ºi consideratã strãinã în locul unde s-a stabilit. II. S.m.
Veche monedã veneþianã de aur, care a circulat în trecut ºi în Þãrile Române.
� (Adjectival) Galben venetic.— Din ngr. venétikos, (II) ºi tc. venedik.
VENEÞIÁN, -Ã, veneþieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Veneþia. 2.Adj. Care aparþine Veneþiei sau veneþienilor (1), referitor la
Veneþia ori la veneþieni. [Pr.: -þi-an] — Veneþia (n. pr.) + suf. -ean.
VENEZUELÁN, -Ã s.m. ºi f., adj. v. venezuelean.
VENEZUELEÁN, -Ã, venezueleni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia Venezuelei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine
Venezuelei sau venezuelenilor (1), privitor la Venezuela ori la venezueleni. [Pr.: -zu-e-.
— Var.: venezuelan, -ã, venezuelián, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din fr. vénézuélien.
VENEZUELIÁN, -Ã s.m. ºi f., adj. v. venezuelean.
VENEZUELÍT, -Ã, venezueliþi, -te, adj. (Rar) Venezuelean. [Pr.: -zu-e-] —
Venezuela (n. pr.) + suf. -it.
VENGHÉRCÃ, vengherci, s.f. (Înv. ºi reg.) Hainã scurtã de postav îmblãnitã

(împodobitã cu ºireturi sau cu brandenburguri). [Var.: vinghércã s.f.] — Din rus.
vengherka.
VENÍ, vin, vb. IV. Intranz. 1. A se deplasa înspre persoana care vorbeºte sau

despre care se vorbeºte; a se apropia de un loc, de o aºezare; p. ext. a merge, a trece
pe lângã sau printr-un anumit loc. � Expr. Du-te-vino subst. = miºcare, circulaþie
intensã, neîntreruptã ºi în ambele sensuri. Vino-ncoace subst. = a) farmec, drãgã-
lãºenie, atracþie irezistibilã; b) (rar) ademenire, ispitã, pãcat. � Amerge împreunã
cu cineva sau în urma cuiva. � Expr. (Pop.) A veni dupã cineva = a se cãsãtori cu
cineva. � A intra (în locul, în spaþiul unde se aflã vorbitorul). � Expr. (Pop.) A veni
în slujbã = a se angaja, a intra în slujba cuiva. � (Despre ape) A curge (la vale); a
inunda, a se revãrsa. � Expr. (Pop.) A veni mare = a-ºi ridica mult nivelul, a se
umfla, a creºte, a se revãrsa. � A se deplasa la suprafaþa apei dintr-un punct mai
îndepãrtat cãtre unul mai apropiat. � A merge, a se deplasa, a zbura prin aer
dintr-un punct mai îndepãrtat cãtre unul mai apropiat. � A nãvãli asupra sau
împotriva cuiva. 2. A sosi, a ajunge undeva sau la cineva (pornind dintr-un punct
anumit). � Expr. A veni pe lume = a se naºte. � (Despre obiecte) A fi adus, trimis,
expediat de cineva, de undeva. � (Despre publicaþii) A sosi periodic undeva, a fi
difuzat. � (Despre zgomote, cuvinte, mirosuri etc.) A ajunge (pânã) la persoana
care vorbeºte sau la fiinþa despre care se vorbeºte ori într-un loc determinat. 3.A se
duce în vizitã (sau în treacãt) la cineva sau undeva, a trece pe la cineva; a se
prezenta; p. ext. a apãrea, a se ivi. � Expr. A-i veni (cuiva) lacrimile = a plânge sau
a fi gata sã plângã. A-i veni (cuiva) în (sau prin) minte (sau cap) = a se gândi
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dintr-odatã la ceva, a-ºi aminti de ceva. Ce-i vine cuiva pe limbã = ce exprimã
cineva spontan ºi fãrã discernãmânt într-un moment de surescitare. Cum (sau ce) îi
vine cuiva la gurã = cu termeni ireverenþioºi, cu insulte. 4. A urma dupã altcineva
sau dupã altceva; a succeda. � Expr. Anul (sau luna, sãptãmâna etc.) ce vine = anul
(sau luna, sãptãmâna etc.) care urmeazã imediat dupã cea în curs. � Aurma în grad
sau în rang dupã...; a fi situat pe o anumitã treaptã într-o ierarhie, dupã... 5. A-ºi
avea originea; a proveni, a purcede; a izvorî; a se trage (din...); a deriva. � A
decurge (ca o consecinþã). 6.A sosi în locul unde trebuie sã se afle, unde se cuvine
sã fie, unde este aºteptat. � Expr. (Aºa sau acum) mai vii de-acasã = începi sã
înþelegi, sã fii mai conciliant, mai îngãduitor. A-i veni mintea la cap (sau la loc) =
a se potoli, a se cuminþi. A-i veni inima la loc sau a-ºi veni în fire = a se calma, a
se liniºti. A-i veni (cuiva) numele = a muri (undeva, departe). (În imprecaþii)
Veni-þi-ar numele! 7. (Despre aºezãri, locuri, construcþii) A fi situat într-un anumit
loc sau într-o anumitã poziþie. � A ajunge pânã la...; a atinge. 8. A se vedea, a se
pomeni, a ajunge într-o anumitã poziþie, situaþie, stare. � Expr. A veni în nas = a
cãdea (cu faþa în jos). A-i veni (cuiva) nu ºtiu cum, se spune când cineva se aflã
într-o situaþie neplãcutã, jenantã, penibilã. A veni la putere = a prelua puterea
politicã într-o þarã. A veni vorba de (sau despre) cineva sau ceva = a ajunge cu
discuþia la un anumit subiect. A veni la vorba (sau la cuvântul, la spusele) cuiva =
a recunoaºte (prin desfãºurarea ulterioarã a lucrurilor) cã prevederile cuiva (cu care
nu a fost de acord) s-au adeverit, cã sfaturile pe care le-a dat (fãrã a fi urmate) au
fost bune. Vorba vine, se spune despre o afirmaþie care nu corespunde realitãþii.
Cum vine asta? se spune pentru a-ºi arãta nedumerirea sau nemulþumirea în legã-
turã cu ceva. 9. (Despre întâmplãri, evenimente, fenomene) A se produce, a se
întâmpla, a avea loc. � (Despre unitãþi de timp) A sosi (în succesiune normalã).
� Expr. (Pop.) Vine un an (de când...) = se împlineºte un an (de când...). A-i veni
cuiva ceasul = a sosi pentru cineva momentul decisiv sau moartea. 10. (Despre
gânduri, sentimente, senzaþii etc.) A cuprinde, a pune stãpânire, a preocupa pe
cineva. � Expr. A-i veni (cuiva) toþi dracii = a se înfuria, a se mânia. Ce þi-a venit
(sã... sau de...)? se spune când cineva face un lucru ciudat, nepotrivit, nesãbuit.
Cum îi vine (cuiva) = cum îi place, cum vrea, cum îi convine. A-i veni (cuiva) la
îndemânã (sau la socotealã) = a-i conveni, a-i fi pe plac. 11. (Despre încãlþãminte,
îmbrãcãminte) A fi pe mãsura cuiva, a se potrivi; p. ext. a-i ºedea cuiva bine (sau
rãu). � (Înv., în construcþii negative) A se potrivi, a cadra. 12.A-i reveni sau a i se
cuveni ceva (de drept, printr-o împãrþealã etc.) � (Pop.) A reprezenta rezultatul
unei mãsurãtori, al unui calcul. 13. (Pop.) A se afla într-o anumitã legãturã de
dependenþã, de rudenie etc. (cu cineva). [Prez. ind. ºi: (pop.) viu] — Lat. venire.
VENÍN, (1) veninuri, s.n. 1. Substanþã toxicã secretatã de glandele unor animale

(ºerpi, insecte sau arahnide) ºi de unele plante ca mijloc de atac sau de apãrare, ori
preparatã de om (din plante otrãvitoare). � Fig. Rãutate; duºmãnie. 2. (Anat.; pop.)
Fiere; fig. supãrare, mâhnire, necaz; furie. � Expr. A face venin = a se supãra foarte
tare, a-ºi face sânge rãu. A pune (cuiva) venin la inimã = a face ca cineva sã se
supere foarte tare. A-ºi vãrsa veninul = a-ºi manifesta supãrarea, mânia, furia faþã
de cineva. — Lat. venenum.
VENINÁ, veninez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) învenina. — Din venin.
VENINÁRIÞÃ, veninariþe, s.f. Plantã erbacee cu flori albe sau trandafirii, care

se foloseºte în medicinã pentru proprietãþile ei iritante ºi purgative; avrãmeasã
(Gratiola officinalis).— Venin + suf. -ariþã.
VENINÁT, -Ã, veninaþi, -te, adj. (Pop.) Înveninat. — V. venina.
VENINÓS, -OÁSÃ, veninoºi, -oase, adj. Care conþine sau secretã venin (1); care

este otrãvit, care poate otrãvi. � Fig. Rãutãcios, duºmãnos; plin de rãutate. — Lat.
venenosus sau venin + suf. -os.
VENÍRE, veniri, s.f. Acþiunea de a veni ºi rezultatul ei; sosire, apariþie;

prezentare; venitã. � Nãvãlire. — V. veni.
VENÍT, -Ã, (1) venituri, s.n., (2) veniþi, -te, s.m. ºi f. 1. S.n. Ceea ce se obþine

din desfãºurarea unei activitãþi, din plasarea unei sume de bani etc.; câºtig, bene-
ficiu. � Venit naþional = indicator macroeconomic al rezultatelor activitãþii (anuale)
reprezentând suma veniturilor încasate de factorii de producþie care participã direct
sau indirect la producþie. 2. S.m. ºi f. Persoanã care vine, se prezintã undeva, la
cineva. � Nou-venit = persoanã sositã de curând undeva, la cineva. — V. veni.
VENÍTÃ s.f. (Pop.) Venire. — V. veni.
VENÓS, -OÁSÃ, venoºi, -oase, adj. Care aparþine venei (1), privitor la venã,

care se face prin venã, circulã prin venã sau se aflã în regiunea venelor. — Din fr.
veineux, lat. venosus.
VENOZITÁTE s.f. Modul de distribuire a venelor în corp sau într-un organ al

corpului. — Din fr. vénosité.
VENTÍL, ventile, s.n. Piesã care serveºte ca organ de închidere a unei supape.

[Pl. ºi: ventiluri] — Din germ. Ventil.
VENTILÁ, ventilez, vb. I. Tranz. A împrospãta aerul (viciat) dintr-un spaþiu în-

chis prin deplasarea ºi înlocuirea lui. � Refl. pas. Fig. (Despre idei, ºtiri, proiecte)
A fi pus în circulaþie, a ajunge obiect de discuþie. — Din fr. ventiler, lat. ventilare.
VENTILÁRE, ventilãri, s.f. Acþiunea de a (se) ventila ºi rezultatul ei; ventilaþie.

— V. ventila.
VENTILATÓR, ventilatoare, s.n. Aparat sau organ al unei maºini cu care se

împrospãteazã aerul (viciat) într-un spaþiu închis (prin deplasarea ºi înlocuirea lui),
cu care se produc curenþi de aer în uscãtorii etc. — Din fr. ventilateur.

VENTILÁÞIE, ventilaþii, s.f. 1. Împrospãtare a aerului (viciat) dintr-un spaþiu
închis; ventilare, aeraþie. � Ventilaþie pulmonarã = proces fiziologic de circulaþie
a aerului prin cãile respiratorii ºi plãmâni, prin alternarea ritmicã a inspiraþiei ºi
expiraþiei. 2. Sistem, aparat, instalaþie pentru realizarea ventilaþiei (1). — Din fr.
ventilation, lat. ventilatio.
VENTRÁL, -Ã, ventrali, -e, adj. Care þine de pântec, privitor la pântec, din

regiunea pântecului; p. gener. care aparþine pãrþii anterioare a corpului uman sau a
unui organ al omului; care aparþine pãrþii inferioare a corpului unui animal; privitor
la aceste pãrþi. — Din fr. ventral, lat. ventralis.
VENTRICEÁ, ventricele, s.f. (Bot.) Ventrilicã (1). — Et. nec.
VENTRÍCUL, ventricule, s.n. (Anat.) Cavitate naturalã, de dimensiuni reduse,

în interiorul unor organe. — Din fr. ventricule, lat. ventriculus.
VENTRICULÁR, -Ã, ventriculari, -e, adj. Care þine de ventricule, privitor la

ventricule, din regiunea ventriculelor. — Din fr. ventriculaire.
VENTRICULOGRAFÍE, ventriculografii, s.f. (Med.) Radiografie a ventri-

culilor cerebrali sau ai inimii. — Din fr. ventriculographie.
VENTRILÍCÃ, ventrilici, s.f. 1. Plantã erbacee cu tulpina culcatã sau agãþãtoare

ºi cu flori albastre, care cresc la subsuoara frunzelor; ventricea (Veronica tourne-
fortii). 2. Plantã erbacee pãroasã, cu tulpina târâtoare la bazã ºi ridicatã la vârf, cu
flori albastre, albe sau albe-trandafirii, cu dungi închise (Veronica officinalis). —
Et. nec.
VENTRILÓC, -Ã, ventriloci, -ce, s.m. ºi f. Persoanã care poate rosti cuvintele

fãrã a miºca buzele ºi fãrã a deschide gura, dând impresia cã vorbeºte din abdomen.
[Var.: ventrilóg, -ã s.m. ºi f.] — Din fr. ventriloque.
VENTRILÓG, -Ã s.m. ºi f. v. ventriloc.
VÉNTRU, ventre, s.n. (Fiz.) Punct, linie, suprafaþã a unui sistem de unde

staþionare, în care amplitudinea vibraþiei are valoare maximã. — Din fr. ventre.
VENTURIMÉTRU, venturimetre, s.f. Instrument care mãsoarã debitul unui

curent de fluid într-o conductã de apã. — Din it. venturimetro.
VENTÚZÃ, ventuze, s.f. 1. Organ în formã de disc al unor animale (acvatice),

care le permite sã se fixeze pe diferite corpuri. 2. Pahar special de sticlã, cu
marginea superioarã puþin rãsfrântã, care se aplicã (prin crearea de vid în interior)
pe pielea unui bolnav, pentru a provoca o micã congestie localã a sângelui (în scop
curativ). 3. Aparat în formã de clopot, cu ajutorul cãruia se scoate aerul care îm-
piedicã circulaþia unui lichid într-o conductã. — Din fr. ventouse.
VENUSIÁN, -Ã, venusieni, -e, adj., s.m. ºi f. (Presupus locuitor) de pe planeta

Venus. [Pr.: -si-an] — Din fr. venusien.
VENÚST, -Ã, venuºti, -ste, adj. (Livr.) Care are o frumuseþe femininã volup-

tuoasã. — Din fr. vénuste.
VERACITÁTE s.f. (Livr.) Veridicitate. — Din fr. véracité, lat. veracitas, -atis.
VERÁNDÃ, verande, s.f. Galerie exterioarã (balcon sau terasã acoperitã),

închisã adesea cu pereþi având numeroase ferestre, care alcãtuieºte anexa unei
locuinþe. — Din fr. véranda.
VERB, verbe, s.n. 1. Parte de vorbire care exprimã o acþiune sau o stare ºi care

se caracterizeazã prin flexiune proprie. 2. (Livr.; la sg.) Mijloc, fel de exprimare;
limbaj; cuvânt. — Din fr. verbe, lat. verbum.
VERBÁL, -Ã, verbali, -e, adj. 1. Care se face, se transmite, se comunicã prin viu

grai, din gurã în gurã; care caracterizeazã graiul viu, vorbirea; oral. 2. Care aparþine
verbului (1), privitor la verb, de verb. � Flexiune verbalã = conjugare (2). — Din
fr. verbal, lat. verbalis.
VERBALÍSM s.n. Tendinþã de a da mai multã importanþã cuvintelor decât

ideilor exprimate prin ele; abuz de cuvinte în exprimarea unor idei. — Din fr.
verbalisme.
VERBALIZÁ, verbalizez, vb. I. Tranz. A exprima în cuvinte o idee, o experienþã

etc. — Din fr. verbaliser.
VERBALIZÁRE, verbalizãri, s.f. Acþiunea de a verbaliza ºi rezultatul ei. — V.
verbaliza.
VERBALIZÁT, -Ã, verbalizaþi, -te, adj. Care a fost expus, exprimat în cuvinte.

— V. verbaliza.
VERBIÁJ s.n. (Livr.) Abundenþã de cuvinte inutile; vorbãrie, flecãrealã. [Pr.:

-bi-aj] — Din fr. verbiage.
VERBÍNÃ, verbine, s.f. Numele mai multor specii ºi varietãþi de plante erbacee

decorative cu frunze dinþate, ascuþite la vârf ºi acoperite cu peri, cu flori roºii, albe,
purpurii sau liliachii; vervenã (Verbena); plantã aparþinând uneia dintre aceste
specii sau varietãþi. — Din lat. verbena.
VERBOZITÁTE s.f. (Rar) Vorbãrie. — Din fr. verbosité.
VERDÁRE s.f. v. virdare.
VÉRDE, (I, II) verzi, adj., (III) s.n. I.Adj. 1. Care are culoarea frunzelor, a ierbii

sau, în general, a vegetaþiei proaspete de varã. � Zonã verde = porþiune de teren
cultivatã cu iarbã, pomi, flori etc. � Fig. (Despre oameni; adesea cu determinarea
„la faþã”) Palid. 2. (Despre plante sau pãrþi ale lor) Plin de sevã, care nu s-a uscat;
viu. � Expr. (Substantivat) A îndruga (la) verzi ºi uscate = a spune lucruri inutile,
nimicuri, minciuni. 3. (Despre legume ºi fructe) Care nu a ajuns la deplinã
maturitate; crud, necopt. 4. (Despre piei) Care nu a fost prelucrat, tãbãcit; brut.
II. Adj. Fig. (Despre oameni) Voinic, viguros; curajos, îndrãzneþ. � (Adesea
adverbial) Sincer, deschis, fãþiº. � Expr. (Adverbial) A spune verde = a spune
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adevãrul de-a dreptul, fãrã menajamente. III. S.n. Una dintre culorile fundamentale
ale spectrului solar, situatã între galben ºi albastru, care este aceea a frunzelor, a
ierbii fragede etc. � Verde-de-Paris = cristale mixte de arsenit de cupru cu acetat
de cupru, foarte toxice, folosite ca insecticid; soluþie preparatã cu aceste cristale.
� Loc. adj. De verde = a) (despre cãrþi de joc) de culoarea numitã „picã”; b) (în
limbajul ghicitorilor în cãrþi; despre oameni) cu ochii verzi ºi cu pãrul negru.
� Expr. A i se face (cuiva) verde înaintea ochilor = a i se face (cuiva) rãu, a-i veni
ameþealã. — Lat. vir(i)dis.
VERDEÁÞÃ, (2) verdeþuri, s.f. 1. Culoarea verde a vegetaþiei. � (Concr.) Mul-

þime de frunze, de ramuri, de ierburi verzi. 2. (La sg.) Frunze de pãtrunjel, de mãrar,
de leuºtean etc., folosite în alimentaþie; (la pl.) zarzavaturi, legume (proaspete).
3. Compus: (Bot.) verdeaþa-zidurilor = nume dat unor specii de alge verzi care
cresc pe stânci, pe ziduri umede, pe scoarþa arborilor. — Verde + suf. -eaþã.
VERDÍCT, verdicte, s.n. 1. (Jur.; în statele în care juraþii intrã în organizarea

instanþelor penale) Pãrere a juraþilor asupra vinovãþiei sau nevinovãþiei acuzatului,
pe baza cãreia se pronunþã hotãrârea de cãtre instanþa penalã; p. ext. hotãrâre datã
pe baza acestei pãreri. � P. gener. sentinþã judecãtoreascã. 2. Fig. Hotãrâre, opinie
definitivã, care nu admite contrazicere. — Din fr. verdict.
VERESÍE s.f. (Pop. ºi fam.) Credit. � Loc. adv. Pe veresie = fãrã a primi banii

imediat; p. ext. degeaba, gratis. — Din tc. veresiye.
VERFAFÓR, verfafoare, s.n. (Mar.) Scondru scos în afara vergii cu ajutorul

unor brãþãri. — Et. nec.
VÉRGÃ, vergi, s.f. Barã (de lemn sau de metal) aºezatã perpendicular pe

catargul unei corãbii, folositã la susþinerea unor vele. — Din fr. vergue, it. verga.
VERGEÁ, vergele, s.f. Bãþ, vargã, nuia; barã (îngustã ºi flexibilã) de metal sau

de lemn, cu folosiri diverse. � (Spec.) Sucitor (1). � Spec. Fiecare dintre beþiºoa-
rele care se pun între firele urzelii pe mãsurã ce acestea se înfãºoarã pe sulul
rãzboiului de þesut. � Spec. Fiecare dintre stinghiile care alcãtuiesc gratiile unei
ferestre. — Lat. *virgella (= virgula).
VERGÉL, vergeluri, s.n. 1. Beþiºor de care se leagã în mãnunchiuri firele urzelii

pe sulul rãzboiului de þesut. 2. Obicei calendaristic de Anul Nou, care cuprinde o
serie de rituri pentru prevestirea norocului, a viitorului în anul care urma, dar având
profund caracter social, fiind organizat pentru cunoaºterea tineretului din sat în
vederea cãsãtoriei. — Vergea + suf. -el.
VERGELÁ, vergelez, vb. I. Tranz. (Reg.) A bate vergele pe scheletul de lemn al

unor case, construcþii (pentru a putea lipi apoi cu lut pereþii). — Din vergea.
VERGELÁT, -Ã, vergelaþi, -te, adj. (Reg.; despre scheletul de lemn al unor

construcþii) Cu vergele bãtute pe suprafaþa pereþilor. — V. vergela.
VERGELÚªÃ, vergeluºe, s.f. Diminutiv al lui vergea; vergeluþã. — Vergea +

suf. -uºã.
VERGELÚÞÃ, vergeluþe, s.f. Vergeluºã. — Vergea + suf. -eluþã.
VERGÉNÞÃ, vergenþe, s.f. (Fiz.) Mãrime caracteristicã unui sistem optic

centrat, egalã cu inversul distanþei focale. — Din fr. vergence.
VERGETÚRÃ, vergeturi, s.f. (Med.; mai ales la pl.) Dungã (sau ºir de dungi)

de culoare violacee (apoi sidefie), localizate în regiunea abdominalã sau la fese ºi
care apar în sarcinã, obezitate, în boli endocrine etc. — Din fr. vergeture.
VERGÍN, -Ã adj. v. virgin.
VERGINÁL, -Ã adj. v. virginal.
VERÍC, verici, s.m. (Pop. ºi fam.; ca termen de adresare) Diminutiv al lui vãr.

— Vãr + suf. -ic.
VERÍDIC, -Ã, veridici, -ce, adj. Care este (sau pare cã este) conform cu adevã-

rul; adevãrat, real. � Care spune adevãrul. — Din fr. véridique, lat. veridicus.
VERIDICITÁTE s.f. Însuºirea, caracterul a ceea ce este veridic; veracitate. —

Din fr. véridicité.
VERÍF s.n. (În loc. adj. ºi adv.; în legãturã cu felul de a aºeza, a îndoi sau a croi

o stofã) În verif = (aºezat) în diagonalã, pieziº. — Din bg. verev.
VERIFICÁ, verífic, vb. I. Tranz. 1.Acontrola ceva pentru a constata dacã cores-

punde adevãrului, cerinþelor, calitãþii sau anumitor date. 2. A examina pe cineva
pentru a vedea în ce mãsurã corespunde funcþiei sau calitãþii pe care o deþine sau
care i se încredinþeazã. — Din fr. vérifier, lat. verificare.
VERIFICÁBIL, -Ã, verificabili, -e, adj. Care poate fi verificat. — Din fr.
vérifiable (dupã verifica).
VERIFICÁRE, verificãri, s.f. Acþiunea de a verifica ºi rezultatul ei. — V.
verifica.
VERIFICÁT, -Ã, verificaþi, -te, adj. Supus unei cercetãri, unui control, unei

examinãri, unei probe. � (Despre oameni) Cu experienþã, încercat; p. ext. capabil.
— V. verifica.
VERIFICATÓR, -OÁRE, verificatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care verificã

ceva (din punct de vedere contabil, tehnic etc.). — Din fr. vérificateur.
VERIGÁR, verigari, s.m. Arbust cu ramurile terminate prin câte un spin, cu

frunze alterne ºi opuse, cu flori galbene-verzui ºi cu fructe globuloase, cãrnoase,
negre, folosite în medicinã pentru proprietãþile lor purgative; paþachinã (1)
(Rhamnus cathartica). [Var.: verigáriu s.m.] — Verigã + suf. -ar.
VERIGÁRIU s.m. v. verigar.
VERÍGÃ, verigi, s.f. 1. Fiecare dintre inelele care alcãtuiesc un lanþ. � Fig. Ele-

ment de legãturã; p. ext. parte componentã. 2. Inel de metal, de material plastic etc.,

de diferite mãrimi, cu numeroase utilizãri tehnice (ca element de fixare). 3. (Pop.)
Verighetã. 4. (Reg.) Fiecare dintre segmentele inelare care formeazã toracele
albinei. 5. (Reg.) Braþ de apã care împrejmuieºte un ostrov. 6. (În sintagma) Verigã
de rod = cuplu format dintr-o coardã de rod ºi un cap, care se lasã la tãierea
viþei-de-vie. — Din sl. veriga.
VERIGEÁ, verigele, s.f. (Pop.) Veriguþã. — Verigã + suf. -ea.
VERIGÉL, verigei, s.m. Plantã parazitã lipsitã de clorofilã, cu frunzele reduse

la solzi mici ºi cu flori galbene-roºietice dispuse în ciorchini (Orobanche
caryophyllacea).— Verigã + suf. -el.
VERIGHÉTÃ, verighete, s.f. Inel de metal (preþios, fãrã pietre) purtat ca simbol

al legãturii dintre logodnici sau soþi. — Verigã + suf. -etã. Cf. ngr. v e rg h é t a .
VERIGÚÞÃ, veriguþe, s.f. Diminutiv al lui verigã; verigea. — Verigã +

suf. -uþã.
VERÍNÃ, verine, s.f. (Mar.) Parâmã cu ochi cu rodanþã ºi cârlig la un capãt. —

Din fr. vérine.
VERÍSM s.n. Curent literar ºi muzical (de operã) apãrut în Italia la sfârºitul

sec. XIX sub influenþa realismului ºi a naturalismului francez. — Din it. verismo,
fr. vérisme.
VERÍST, -Ã, veriºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care aderã la

verism, care susþine verismul. 2. Adj. Care aparþine versimului, privitor la verism.
— Din fr. vériste.
VERIªCÁN, -Ã, veriºcani, -e, s.m. ºi f. (Pop. ºi fam.; mai ales ca termen de

adresare) Vãr. — Vãr + suf. -iºcan.
VERIªÓR, -OÁRÃ, veriºori, -oare, s.m. ºi f. Diminutiv al lui vãr. — Vãr +

suf. -iºor.
VERIªORÍCÃ s.f. (Fam., rar) Diminutiv al lui veriºoarã. — Veriºoarã +

suf. -icã.
VERITÁBIL, -Ã, veritabili, -e, adj. Conform cu adevãrul; adevãrat, real,

autentic. � Care este pur, care nu este amestecat cu nimic. — Din fr. véritable.
VERITÁTE, veritãþi, s.f. (Rar) Realitate, adevãr. — Din fr. vérité, lat. veritas,
-atis.
VERMIÁL, -Ã, vermiali, -e, adj. Referitor la viermii de mãtase. [Pr.: -mi-al] —

Cf. lat. v e rm i s .
VERMICÍD, -Ã, vermicide, adj., s.n. (Substanþã, preparat) care serveºte la

combaterea viermilor. — Din fr. vermicide.
VERMICULÁR, -Ã, vermiculari, -e, adj. Vermiform. — Din fr. vermiculaire.
VERMIFÓRM, -Ã, vermiformi, -e, adj. Care are forma sau miºcarea caracte-

risticã unui vierme; vermicular. — Din fr. vermiforme. Cf. it. v e rm i f o rme .
VERMIFÚG, -Ã, vermifuge, adj., s.n. (Substanþã, medicament) care distruge

viermii intestinali. — Din fr. vermifuge.
VERMILLON s.n. Sulfurã roºie de mercur sau de antimoniu, folositã pentru

fabricarea culorii roºu-viu; culoare fabricatã pe baza acestei sulfuri ºi folositã în
pictura de ulei. [Pr.: -mi-ión] — Cuv. fr.
VERMINÁÞIE s.f. 1. (Med.) Reproducere a viermilor în intestin. 2.Mulþime de

viermi intestinali. — Din fr. vermination.
VERMÍNÃ s.f. (Livr.; cu sens colectiv) Insecte parazite (purici, pãduchi etc.)

� Fig. Indivizi de la periferia societãþii. — Din fr. vermine.
VERMINÓZÃ, verminoze, s.f. Boalã la copii, cauzatã de intoxicaþia

organismului cu produsele de dezagregare ale paraziþilor intestinali. — Cf. fr.
v e rm i n e u s e.
VÉRMIS s.n. Parte medianã a cerebelului, cuprinsã între cele douã emisfere ale

acestuia. — Din fr. vermis.
VERMORÉL, vermorele, s.n. Aparat portabil pentru stropitul grãdinilor, viilor,

pomilor etc. cu substanþe care distrug paraziþii. — Denumirea comercialã.
VÉRMUT, (2) vermuturi, s.n. 1. Bãuturã alcoolicã fãcutã din vin în care s-au

macerat plante amare sau aromatice. 2. (La pl.) Sorturi sau porþii de vermut (1).
[Acc. ºi: vermút] — Din fr. vermouth, germ.Wermut, it. vermut.
VERMUTIZÁ, vermutizez, vb. I. Tranz. A prepara vinul ca sã devinã vermut. —

Din fr. vermouthiser.
VERMUTIZÁRE s.f. Acþiunea de a vermutiza.—V. vermutiza.
VERMUTIZÁT, -Ã, vermutizaþi, -te, adj. (Despre vin) Care a fost preparat ca sã

devinã vermut. — V. vermutiza.
VERNÁL, -Ã, vernali, -e, adj. (Livr.) Care þine de primãvarã, privitor la primã-

varã. � (Astron.) Punct vernal = punct de intersecþie a eclipticii cu ecuatorul ceresc,
în care Soarele se aflã la echinocþiul de primãvarã. — Din fr. vernal, lat. vernalis.
VERNIÉR, verniere, s.n. Scarã gradatã suplimentarã trasatã pe rigleta sau pe

cursorul unor instrumente ºi aparate de mãsurã, pentru a mãri precizia de mãsurare
a acestora. [Pr.: -ni-er] — Din fr. vernier.
VERNÍL adj. invar., s.n. 1.Adj. invar. De culoare verde-deschis. 2. S.n. Culoare

vernil (1). — Din fr. vert Nil.
VERNÍS s.n. 1. Soluþie formatã din rãºini (naturale sau artificiale) ºi dintr-un

solvent, care, aplicatã pe anumite obiecte, formeazã la uscare un strat neted ºi
lucios, cu rol ornamental sau protector; p. ext. lac. � Vernis moale = tehnicã a
gravurii prin care se realizeazã aspectul desenului în creion. 2. Fig. Ceea ce dã un
aspect sau o culoare favorabilã cuiva sau la ceva. [Pr.: verní] — Din fr. vernis.
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VERNISÁ1, vernisez, vb. I. Tranz. A acoperi un tablou în ulei cu un strat de
vernis (pentru a proteja culorile ºi a le da strãlucire). — Din fr. vernisser.
VERNISÁ2, vernisez, vb. I. Tranz. A deschide, a inaugura o expoziþie (de

sculpturã, picturã, graficã etc.) — Din vernisaj (derivat regresiv).
VERNISÁGIU s.n. v. vernisaj.
VERNISÁJ, vernisaje, s.n. 1. Faptul de a vernisa1. 2. Deschidere oficialã, inau-

gurare a unei expoziþii de artã (în special de picturã). [Var.: verniságiu s.n.] — Din
fr. vernissage.
VERONÁL s.n. Pulbere cristalinã albã, inodorã, cu gust amãrui, puþin solubilã

în apã, folositã în farmacie ca hipnotic, sedativ etc. — Din germ. Veronal, fr.
véronal.
VERÓS, -OÁSÃ, veroºi, -oase, adj. (Livr.) Necinstit, suspect. — Din fr. véreux.
VEROSÍMIL, -Ã, verosimili, -e, adj. Care pare real, care are o aparenþã de

adevãr; posibil, plauzibil. — Din it. verosimile.
VEROSIMILITÁTE s.f. (Rar) Faptul, însuºirea de a fi verosimil; verosimili-

tudine. — Verosimil + suf. -itate.
VEROSIMILITÚDINE s.f. (Rar) Verosimilitate. — Din lat. verosimilitudo,
-inis.
VERS, versuri, s.n. Unitate prozodicã elementarã, alcãtuitã dintr-unul sau mai

multe cuvinte, potrivit unei scheme ºi determinatã fie de cantitatea silabelor, fie de
accent, fie de numãrul silabelor; fiecare dintre rândurile care alcãtuiesc strofele
unei poezii; p. ext. (la pl.) poezie. — Din fr. vers, lat. versus.
VERSÁNT, versanþi, s.m. Coastã a unui munte sau a unui deal; pantã. � Fiecare

dintre suprafeþele înclinate ale unui acoperiº. [Pl. ºi: (n.) versante] — Din fr.
versant.
VERSÁT, -Ã, versaþi, -te, adj. (Despre oameni) Cu experienþã, priceput, compe-

tent (într-un anumit domeniu). — Din fr. versé.
VERSATÍL, -Ã, versatili, -e, adj. (Despre oameni) Care îºi schimbã cu uºurinþã

pãrerile; nehotãrât, nestatornic, schimbãtor, instabil. — Din fr. versatile, lat.
versatilis.
VERSATILITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi versatil. — Din fr. versatilité.
VERSÉT, versete, s.n. Paragraf, de obicei numerotat ºi cu înþeles de sine stãtãtor,

dintr-un text religios sau literar. — Din fr. verset.
VERSIFICÁ, versífic, vb. I. 1. Tranz. A transpune un text (de prozã), o temã etc.

în versuri. 2. Intranz. (Rar) A face, a scrie versuri; a versui. — Din fr. versifier, lat.
versificare.
VERSIFICÁRE, versificãri, s.f. Acþiunea de a versifica ºi rezultatul ei. — V.
versifica.
VERSIFICÁT, -Ã, versificaþi, -te, adj. Scris sau transpus în versuri. — V.
versifica.
VERSIFICATÓR, -OÁRE, versificatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care face

versuri sau transpune ceva în versuri. � Poet minor (la care meºteºugul de a face
versuri este mai evident decât inspiraþia poeticã). — Din fr. versificateur, lat.
versificator, -oris.
VERSIFICÁÞIE, versificaþii, s.f. (Mod de) dispunere a versurilor potrivit anu-

mitor reguli prozodice, dintre care cele mai importante sunt cele ale rimei, ritmului
ºi ale grupãrii strofice; arta de a face versuri; p. ext. poezie. — Din fr. versification.
VERSIÚNE, versiuni, s.f. 1. Traducere a unei opere literare sau ºtiinþifice dintr-o

limbã în alta. � Loc. adj. ºi adv. În versiune originalã = care nu a fost sau fãrã a fi
tradus în altã limbã. 2. Fiecare dintre formele unui text care a suferit modificãri (în
raport cu o formã consideratã de bazã). 3. Manierã (personalã) de a prezenta, de a
interpreta o întâmplare, un fapt, o afirmaþie. 4.Manoperã care constã în schimbarea
poziþiei fãtului în uter pentru a facilita naºterea. [Pr.: -si-u-] — Din fr. version.
VERSLIBRÍSM s.n. (Livr.) Folosire a versului liber modern. — Din fr. vers-li-
brisme.
VERSLIBRÍST, -Ã, verslibriºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Poet modern

care scrie versuri libere. 2.Adj. Compus din versuri libere. — Din fr. vers-libriste.
VÉRSO, versouri, s.n. Faþa a doua a unei pagini de hârtie sau a unei pagini scrise

sau tipãrite; dosul paginii; contrapaginã. — Din fr. verso, lat. [folio] verso.
VERSÓR, versori, s.m. (Mat., Fiz.) Vector care are modulul egal cu unitatea. —

Din fr. verseur.
VÉRSTÃ, verste, s.f. Unitate de mãsurã pentru distanþe folositã în trecut (mai

ales în Rusia), egalã cu 1,067 km. — Din rus. versta.
VERSUÍ, versuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A versifica (2). — Vers + suf. -ui.
VERSUÍT, -Ã, versuiþi, -te, adj. (Înv.) Scris în versuri. — V. versui.
VERSUITÓR, versuitori, s.m. (Înv.) Poet. [Pr.: -su-i-] — Versui + suf. -tor.
VERSURÉL, versurele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui vers.— Vers + suf. -urel.
VERTEBRÁL, -Ã, vertebrali, -e, adj. Care þine de vertebre, privitor la vertebre,

alcãtuit din vertebre; de sau din vertebre. — Din fr. vertébral.
VERTEBRÁT, -Ã, vertebraþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care are

vertebre ºi schelet osos (sau cartilaginos) intern. 2. S.n. (La pl.) Încrengãturã de
animale cu corpul diferenþiat în cap, trunchi ºi coadã, cu schelet osos sau cartila-
ginos intern, al cãrui ax principal este coloana vertebralã; (ºi la sg.) animal din
aceastã încrengãturã. — Din fr. vertébré, lat. vertebratus, it. vertebrato.

VERTÉBRÃ, vertebre, s.f. Fiecare dintre oasele scurte, în formã de inel, care
formeazã împreunã coloana vertebralã la om ºi la animalele vertebrate ºi în care se
aflã mãduva spinãrii ºi anexele ei. — Din fr. vertèbre, lat. vertebra.
VÉRTEX s.n. 1. (Anat.) Sinciput. 2. (Mar.) Punctul ortodromei cu latitudinea

cea mai ridicatã. 3. (Met.) Punctul cel mai vestic atins de traiectoria unui ciclon. —
Din fr., lat. vertex.
VERTICÁL, -Ã, verticali, -e, adj. Care este orientat perpendicular pe un plan

orizontal; care are direcþia cãderii corpurilor; (sens curent) care este orientat drept
(în sus). � Dreaptã verticalã = dreaptã care uneºte un punct de pe pãmânt cu
zenitul respectiv. Plan vertical = a) (Geom.) plan care trece printr-o dreaptã
verticalã; b) (Astron.) plan care trece prin verticala locului. � (Substantivat, f.)
Linie dreaptã care cade perpendicular pe un plan orizontal; direcþia urmatã de
aceastã linie. � Verticala locului = direcþie determinatã de poziþia firului cu plumb
aflat în stare de echilibru într-un punct dat. � (Substantivat, n.) Semicerc al sferei
cereºti care intersecteazã un plan determinat de verticala locului ºi de un astru.
� (Adesea adverbial) Care vine sau cade drept în jos (de la înãlþime). — Din fr.
vertical.
VERTICALITÁTE s.f. Poziþie verticalã a ceva; însuºirea de a fi vertical. — Din

fr. verticalité.
VERTICÍL, verticile, s.n. Mod de aºezare a florilor, a frunzelor sau a ramurilor

în formã de cerc, la acelaºi nivel, în jurul unei axe. — Din fr. verticille, lat.
verticillus.
VERTICILÁT, -Ã, verticilaþi, -te, adj. Aºezat în formã de verticil. — Din fr.
verticillé.
VERTIGINÓS, -OÁSÃ, vertiginoºi, -oase, adj. Care se produce, se miºcã, se

succedã cu mare vitezã, cu rapiditate. — Din fr. vertigineux, lat. vertiginosus.
VERTÍJ, vertijuri, s.n. (Med.) Ameþealã. [Pl. ºi: vertije] — Din fr. vertige.
VERÚCÃ, veruce, s.f. (Med.) Excrescenþã papilarã provocatã de un virus; neg,

aluniþã. — Din lat. verruca.
VERUCÓS, -OÁSÃ, verucoºi, -oase, adj. (Med.; despre oameni ºi pãrþi ale cor-

pului lor) Plin de negi. � (Bot.; despre plante ºi pãrþi ale lor) Acoperit cu protube-
ranþe mici, sferice, de forma unor negi. — Din lat. verrucosus, fr. verruqueux.
VÉRVÃ s.f. Însufleþire, avânt, imaginaþie, fantezie care animã pe cineva (fiind

exprimatã prin cuvinte); bogãþie verbalã rezultatã din aceastã stare de spirit; volu-
bilitate. � Expr. A fi în (sau în) vervã = a) a fi însufleþit, volubil, avântat; b) (despre
sportivi, artiºti etc.) a manifesta o formã deosebit de bunã. — Din fr. verve.
VERVÉNÃ, vervene, s.f. (Bot.; franþuzism) Verbinã. — Din fr. verveine.
VERZÁL, -Ã, verzale, adj. (Despre caractere tipografice, litere; adesea

substantivat, f.) Majuscul; capital. — Din germ. Versal.
VERZÃTÚRÃ s.f. v. verziturã.
VERZÍª s.n. (Rar) Vegetaþie, verdeaþã, frunziº. — Verde + suf. -iº sau verde +
frunziº.
VERZIªOÁRÃ, verziºoare, s.f. 1. Diminutiv al lui varzã. 2. (Iht.) Boiºtean. —
Varzã + suf. -iºoarã.
VERZIªÓR, -OÁRÃ, verziºori, -oare, adj., s.m. 1.Adj. Diminutiv al lui verde.
2. S.m. Ostaº (cu uniformã de culoare verde) din vechea cavalerie româneascã. —
Verde + suf. -iºor.
VERZITÚRÃ, verzituri, s.f. Fruct necopt, verde. [Var.: verzãtúrã s.f.] —
Verde + suf. -iturã.
VERZÍU, -ÍE, verzii, adj. (Pop.) Verzui. — Verde + suf. -iu.
VERZÚI, -IE, verzui, adj. Care bate în verde; verziu. — Verde + suf. -ui.
VÉSEL, -Ã, veseli, -e, adj. 1. (Despre fiinþe) Cu voie bunã, bine dispus; voios.

� (Despre manifestãrile oamenilor) Care exprimã voie bunã, bunã dispoziþie, vo-
ioºie. 2. Care produce veselie, înveseleºte; desfãtãtor, plãcut. 3. Care se face cu
voioºie, cu veselie. — Din sl. veselŭ.
VESÉLÃ s.f. Totalitatea vaselor folosite la masã. — Din fr. vaisselle.
VESELÍ, veselesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Pop.) A (se) înveseli. — Din vesel.
VESELÍE, (2) veselii, s.f. 1. Stare de bunã dispoziþie, de voioºie. 2.Manifestare,

comportare care reflectã aceastã stare. � Petrecere veselã cu mâncare ºi cu bãuturã.
— Din sl. veselije.
VESELÍRE, veseliri, s.f. (Pop.) Înveselire. — V. veseli.
VESELÍT, -Ã, veseliþi, -te, adj. (Pop.) Înveselit. — V. veseli.
VESELITÓR, -OÁRE, veselitori, -oare, adj. (Pop.) Înveselitor. — Veseli +

suf. -tor.
VESMẤNT s.n. v. veºmânt.
VESPASIÁNÃ, vespasiane, s.f. (Livr.) Toaletã publicã (pentru bãrbaþi). [Pr.:

-si-a-] — Din fr. vespasienne.
VESPERÁL, -Ã, vesperali, -e, adj. (Livr.) De searã, al serii. — Din fr. vespéral.
VEST s.n. Unul dintre cele patru puncte cardinale, opus estului; p. ext. loc pe

orizont, regiune unde apune Soarele; apus. � Nume generic dat unui loc, unei
regiuni, unui stat aºezat spre apus (în special nume dat statelor din Apusul Europei
ºi din America de Nord); Apus, Occident. � (Adjectival) Statele vest-europene. —
Din germ.West.
VESTÁLÃ, vestale, s.f. (La romani) Preoteasã care întreþinea focul sacru în

templul zeiþei Vesta; p. ext. (azi livr.) femeie virtuoasã. — Din fr. vestale, lat.
vestalis.
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VÉSTÃ, veste, s.f. Obiect de îmbrãcãminte scurt, fãrã mâneci ºi fãrã guler, purtat
de bãrbaþi sub hainã ºi de femei peste bluzã. — Din fr. veste.
VÉSTE, veºti, s.f. 1. Fapt, întâmplare, noutate care se aduce sau ajunge la

cunoºtinþa cuiva; ºtire, informaþie. � Loc. adv. Fãrã (de) veste = deodatã, subit, pe
neaºteptate. � Expr. A da de veste = a aduce la cunoºtinþã, a înºtiinþa, a vesti. A
prinde de veste = a afla ceva (la timp). Ce (mai) veste? = ce (mai) e nou? ce noutãþi
ºtii? 2. Zvon; p. ext. faimã, renume. � Expr. A (i) se duce cuiva vestea sau a se duce
vestea de ceva = a ajunge foarte cunoscut, vestit, renumit. — Din sl. vestĭ.
VESTEJÍ vb. IV v. veºteji.
VESTEJÍRE s.f. v. veºtejire.
VESTEJÍT, -Ã adj. v. veºtejit.
VESTÍ, vestesc, vb. IV. 1. Tranz. A aduce la cunoºtinþã, a face cunoscut; a

înºtiinþa, a anunþa, a informa. � A face sã se prevadã; a prevesti. 2. Refl. A-ºi face
cunoscutã, simþitã existenþa sau prezenþa. 3. Refl. (Înv.) A deveni vestit, faimos.
� Tranz. A socoti pe cineva drept..., a considera ca...; a aprecia. — Din veste.
VESTIÁR, vestiare, s.n. Garderobã (într-o clãdire publicã). � Micã încãpere la

intrarea într-o locuinþã, unde se lasã paltoanele, pãlãriile etc. � Încãpere într-un
spital sau într-o întreprindere unde se lasã hainele în pãstrare sau se îmbracã
echipamentele de protecþie. [Pr.: -ti-ar] — Din fr. vestiaire.
VESTIBÚL, (1) vestibuluri, (2) vestibule, s.n. 1.Antreu. 2. Prima cavitate a ure-

chii interne. [Acc. ºi: vestíbul] — Din fr. vestibule, lat. vestibulum.
VESTIBULÁR, -Ã, vestibulari, -e, adj. (Anat.) Care se referã la vestibul (2). —

Din fr. vestibulaire.
VÉSTIC, -Ã, vestici, -ce, adj. Care aparþine vestului, privitor la vest, care se aflã

la vest; apusean; occidental. — Vest + suf. -ic. Cf. germ. we s t i s c h .
VESTÍGIU, vestigii, s.n. Urmã din trecut; rãmãºiþã a ceva vechi, dispãrut de

mult (ºi care prezintã o importanþã documentarã, culturalã etc.). — Din fr. vestige,
lat. vestigium.
VESTIMENTÁR, -Ã, vestimentari, -e, adj. Care þine de veºminte, privitor la

veºminte, al veºmintelor. — Din fr. vestimentaire.
VESTIMENTÁÞIE s.f. Îmbrãcãminte. — Vestmânt + suf. -aþie (dupã it. vesti-

menta).
VESTÍRE, vestiri, s.f. Acþiunea de a vesti ºi rezultatul ei; înºtiinþare, comu-

nicare; ºtire, veste. � Indicaþie, semn, indiciu. — V. vesti.
VESTÍT, -Ã, vestiþi, -te, adj. Care se bucurã de renume; celebru, renumit,

faimos. — V. vesti.
VESTITÓR, -OÁRE, vestitori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care vesteºte; care

prevesteºte. 2. S.m. ºi f. Persoanã care duce ºi aduce veºti, care anunþã sau care
prezice; (pop.) persoanã care însoþeºte pe nuntaºi (fãcând anunþurile). — Vesti +
suf. -tor.
VESTMẤNT s.n. v. veºmânt.
VESTÓN, vestoane, s.n. Hainã (de uniformã). — Din fr. veston.
VÉªCÃ, veºti, s.f. Coajã de copac din care se face marginea circularã a sitelor,

cercul din jurul pietrelor de moarã ºi al râºniþelor etc.; p. ext. obiect fãcut din
aceastã coajã (mai ales sitã). — Din ucr. večka.
VEªMẤNT, veºminte, s.n. Nume generic pentru un obiect de îmbrãcãminte; (la

pl.) totalitatea obiectelor care formeazã îmbrãcãmintea cuiva. � (La pl.) Odãjdii.
[Var.: veºtmấnt, vestmấnt, vesmấnt s.n.] — Lat. vestimentum.
VÉªNIC, -Ã, veºnici, -ce, adj. Care existã de totdeauna ºi va exista întotdeauna;

etern. � Somnul cel veºnic = moartea. � (Prin exagerare) Care are duratã lungã;
continuu, permanent. � (Adverbial) Întruna, mereu, necontenit. [Var.: (înv. ºi pop.)
vécinic, -ã adj.] — Din sl. vĕčinŭ.
VEªNICÍE, veºnicii, s.f. Duratã care nu are nici început, nici sfârºit, care nu se

supune niciunei determinãri temporale; eternitate, vecie. � Loc. adv. Pe (sau
pentru) veºnicie = pentru totdeauna. � Duratã nelimitatã în viitor. � (Prin exage-
rare) Perioadã foarte lungã. [Var.: (înv. ºi pop.) vecinicíe s.f.] — Veºnic + suf. -ie.
VÉªTED, -Ã, veºtezi, -de, adj. 1. (Despre plante sau pãrþi ale lor) Care ºi-a

pierdut prospeþimea, seva; ofilit. � (Despre locuri, suprafeþe etc.) Pe care vegetaþia
ºi-a pierdut prospeþimea, s-a ofilit. � Fig. Lipsit de culoare, mohorât. 2. Fig.
(Despre oameni ºi despre pãrþi ale corpului lor) Lipsit de vlagã, de vioiciune; ofilit.
3. (Despre culori) Lipsit de strãlucire; palid, ºters, mort. — Lat. *vescidus
(<vescus).
VEªTEJÍ, veºtejesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã

veºted (1); a (se) ofili. 2. Refl. ºi intranz. Fig. (despre oameni) A-ºi pierde forþa,
vigoarea, vioiciunea; p. ext. a îmbãtrâni, a (se) trece. 3. Tranz. Fig. A stigmatiza, a
dezaproba, a înfiera. � A pãta, a dezonora. [Var.: vestejí, (pop.) veºtezí vb. IV] —
Din veºted.
VEªTEJÍRE, veºtejiri, s.f. Faptul de a (se) veºteji. [Var.: vestejíre s.f.] — V.
veºteji.
VEªTEJÍT, -Ã, veºtejiþi, -te, adj. Veºted. [Var.: vestejít, -ã, (pop.) veºtezít, -ã

adj.] — V. veºteji.
VEªTEZÍ vb. IV v. veºteji.
VEªTEZÍT, -Ã adj. v. veºtejit.
VEªTMẤNT s.n. v. veºmânt.
VETERÁN, -Ã, veterani, -e, s.m., s.f. 1. S.m. Ostaº roman liberat dupã termi-

narea serviciului militar ºi care obþinea la liberare o serie de privilegii. 2. S.m.

Soldat (în vârstã) care a participat la unul sau mai multe rãzboaie. 3. S.m. ºi f.
Persoanã (în vârstã) care a activat ºi s-a remarcat vreme îndelungatã într-o acþiune
(de mare rãspundere), într-o instituþie etc. — Din fr. vétéran, lat. veteranus.
VETERINÁR, -Ã, veterinari, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care se referã la prevenirea,

combaterea ºi vindecarea bolilor de care suferã animalele (domestice). 2.Adj., s.m.
(Medic, tehnician, agent) care practicã medicina veterinarã (1). — Din fr.
vétérinaire, lat. veterinarius.
VÉTO, vetouri, s.n. (ªi în sintagma drept de veto) Drept al unei persoane, al unui

stat etc. de a se opune adoptãrii unei propuneri sau unei hotãrâri discutate în
organizaþia din care face parte; formulã prin care se exercitã acest drept. — Din lat.,
fr. veto.
VÉTRELÃ, vetrele, s.f. (Înv. ºi pop.) Pânzã (de corabie); p. ext. corabie. [Var.:
vétrilã s.f.] — Din sl. vĕtrilo.
VETRÍCE, vetrice, s.f. 1. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu tulpina

înaltã, cu flori galbene-aurii dispuse în corimb (Chrysanthemum vulgare). 2. (Entom.;
reg.) Efemerã. — Cf. sb. v r a t i č.
VÉTRILÃ s.f. v. vetrelã.
VETRIªOÁRÃ, vetriºoare, s.f. Diminutiv al lui vatrã; vetriþã. — Vatrã +

suf. -iºoarã.
VETRÍÞÃ, vetriþe, s.f. Vetriºoarã. — Vatrã + suf. -iþã.
VETÚST, -Ã, vetuºti, -ste, adj. Care are un aspect învechit, arhaic sau demodat;

uzat. — Din fr. vétuste, lat. vetustus.
VETUSTÁTE s.f. (Livr.) Vechime, bãtrâneþe. � Stare de deteriorare provocatã

de trecerea timpului. — Din fr. vétuste, lat. vetustas, -atis.
VETUSTÉÞE s.f. (Livr.) Vetustate. — Vetust + suf. -eþe (dupã fr. vétusté).
VÉVERIÞÃ, veveriþe, s.f. Mamifer rozãtor arboricol, de talie micã, cu blanã

roºcatã sau neagrã pe spate ºi albã pe piept, cu coada lungã ºi stufoasã (Sciurus
vulgaris). � Epitet dat unei fete vioaie, zglobii. — Din sl. vĕverica.
VEXÁ, vexez, vb. I. Tranz. A rãni pe cineva în amorul sãu propriu; a jigni, a

ofensa; p. ext. a contraria. — Din fr. vexer, lat. vexare.
VEXÁT, -Ã, vexaþi, -te, adj. (Livr.) Rãnit în amorul sãu propriu, jignit, ofensat;

p. ext. contrariat. — V. vexa.
VEXATÓRIU, -IE, vexatorii, adj. (Livr.) Care vexeazã, contrariazã; jignitor,

ofensator. — Din fr. vexatoire.
VEXÁÞIE s.f. v. vexaþiune.
VEXAÞIÚNE, vexaþiuni, s.f. (Livr.) Faptul de a vexa; vorbã, faptã, atitudine

care supãrã, jigneºte, contrariazã. [Pr.: -þi-u-. — Var.: vexáþie] — Din fr. vexation,
lat. vexatio, -onis.
VEXÍL, vexile, s.n. (Bot.) Petalã superioarã a florilor leguminoaselor. [Pl. ºi:

vexiluri] — Din fr. vexille.
VEZETÉU s.m. v. vizitiu.
VEZICÁL, -Ã, vezicali, -e, adj. Care þine de vezicã, privitor la vezicã; al vezicii,

de vezicã. — Din fr. vésical, lat. vesicalis.
VEZICÁNT, -Ã, vezicanþi, -te, adj. (Despre substanþe ºi medicamente) Care

produce vezicule pe piele. — Din fr. vésicant.
VEZICÁT, -Ã, vezicaþi, -te, adj. Cu bãºici. — De la vezicã.
VEZICATÓR, -OÁRE, vezicatori, -oare, adj., s.n. (Substanþã, medicament)

care produce vezicule pe piele; vezicant. — Din fr. vésicatoire.
VEZICÁÞIE, vezicaþii, s.f. Acþiunea unui vezicant. — Din fr. vésication.
VEZÍCÃ, vezici, s.f. 1. Organ cavitar care colecteazã temporar unele produse de

excreþie sau de secreþie, pe care apoi le evacueazã prin contracþia fibrelor
musculare din structura sa. 2. (În sintagma) Vezicã înotãtoare = organ al peºtilor în
formã de pungã, dezvoltat din intestin ºi umplut cu gaze, care serveºte la echilibru,
la ridicarea ºi la coborârea în apã etc. — Din lat. vesica.
VEZICULÁR, -Ã, veziculari, -e, adj. În formã de veziculã. — Din fr. vésiculaire.
VEZÍCULÃ, vezicule, s.f. Formaþiune anatomicã în formã de pungã mem-

branoasã, care îndeplineºte diferite funcþii organice. � Veziculã biliarã = rezervor
temporar al bilei1 situat în fosa colecistului de pe faþa inferioarã a ficatului;
colecist. — Din fr. vésicule, lat. vesicula.
VEZICULÓS, -OÁSÃ, veziculoºi, -oase, adj. Cu vezicule. — Din fr.
vésiculeux, lat. vesiculosus.
VEZUVIÁN s.n. Silicat natural hidratat de calciu ºi de aluminiu. [Pr.: -vi-an] —

Din germ. Vesuvian.
VÍA1 prep. (Indicã o rutã, un itinerar) Pe drumul, pe direcþia; (trecând) prin... —

Din fr., lat. via.
VIÁ2, viez, vb. I. Intranz. (Înv.) A avea viaþã; a trãi, a vieþui, a exista. � (Despre

sentimente, gesturi, atitudini etc.) A dura, a dãinui. — Lat. vivere.
VIÁBIL, -Ã, viabili, -e, adj. Care prezintã condiþiile, calitãþile necesare pentru a

dura, a se menþine, a se dezvolta. [Pr.: vi-a-] — Din fr. viable.
VIABILITÁTE s.f. Faptul, calitatea de a fi viabil. [Pr.: vi-a-] — Din fr. viabilité.
VIADÚCT, viaducte, s.n. Construcþie de piatrã, de beton sau de metal care sus-

þine o cale de comunicaþie terestrã, traversând o vale la mare înãlþime. [Pr.: vi-a-]
— Din fr. viaduc, germ. Viadukt.
VIAGÉR, -Ã, viageri, -e, adj. (Despre drepturi, rente, pensii) De care se bucurã

cineva toatã viaþa, dar care nu este transmisibil urmaºilor. [Pr.: vi-a-. — Var.:
viajér, -ã adj.] — Din fr. viager.
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VIAJÉR, -Ã adj. v. viager.
VIÁÞÃ, vieþi, s.f. 1. Sintezã a proceselor biologice, fizice, chimice, mecanice

care caracterizeazã organismele; faptul de a fi viu; stare a ceea ce este viu. � Loc.
adj. Plin de viaþã sau cu viaþã = energic, viguros, vioi; vesel. Fãrã (pic de) viaþã =
fãrã vlagã, fãrã vigoare. De viaþã = vesel, sociabil; cãruia îi place sã petreacã.
� Loc. adj. ºi adv. Pe viaþã ºi pe moarte = în chip deznãdãjduit; cu înverºunare, din
toate puterile, cu riscul vieþii. � Loc. adv. Cu viaþã = a) în mod vioi, avântat, viu;
b) viu, teafãr. Cu preþul vieþii = cu orice risc. � Expr. A fi în viaþã = a trãi. A trece
(sau a se trece) din viaþã = a muri. A aduce (pe cineva) la viaþã = a face (pe cineva)
sã-ºi recapete cunoºtinþa, sãnãtatea; a însãnãtoºi. A fi între viaþã ºi moarte = a fi în
pericol sã moarã. A mântui (cuiva) viaþa = a scãpa (pe cineva) dintr-o mare
primejdie, a salva de la moarte. A-ºi pune viaþa în primejdie (sau la mijloc) = a face
ceva cu riscul vieþii, a risca foarte mult. A lua (sau a cãpãta) viaþã = a lua fiinþã, a
se naºte; a se produce. � Epitet dat unei fiinþe iubite, care reprezintã totul în exis-
tenþa cuiva. � Existenþã umanã, petrecere a omului pe Pãmânt. � Expr. Când þi-e
viaþa mai dragã = când nici nu te aºtepþi, când nici nu te gândeºti. � Ansamblul
fenomenelor biologice (creºtere, metabolism, reproducere etc.) pe care le prezintã
organismele animale sau vegetale de la naºtere pânã la moarte. � Fig. Vietate,
fiinþã; spec. om. 2. (În concepþiile religioase; determinat prin „de apoi”, „de veci”
etc.) Existenþã de dincolo de moarte. 3.Mod, fel, ansamblu de condiþii materiale ºi
morale ori mediu în care se desfãºoarã existenþa unei fiinþe sau a unei colectivitãþi;
totalitatea actelor sãvârºite de cineva în timpul existenþei sale. � Ceea ce este
necesar pentru existenþa zilnicã a cuiva; trai (zilnic). 4. Timp cuprins între naºterea
ºi moartea cuiva; ºirul evenimentelor întâmplate în acest timp. � Loc. adj. ºi adv.
Pe viaþã = (care este) pentru tot timpul cât trãieºte cineva. Din viaþã = (care este)
din timpul când trãieºte (cineva), când este încã viu. � Loc. adv. În viaþa mea (sau
ta, lui etc.) = (în construcþii negative) niciodatã. � Expr. O viaþã de om = vreme
foarte îndelungatã. � Biografie (relatatã oral sau în scris). — Lat. *vivitia (<vivus).
VIBRÁ, vibrez, vb. I. Intranz. 1. (Despre corpuri sau medii) A se miºca

oscilatoriu ºi periodic în jurul poziþiei sale de echilibru; a avea vibraþii; a tremura,
a trepida; p. ext. a produce sunete. � (Despre sunete) A rãsuna. � (Despre voce) A
avea o sonoritate tremurãtoare, a exprima o emoþie puternicã prin tremuratul sune-
telor pe care le articuleazã. 2. Fig. A pâlpâi. 3. Fig. (Despre oameni) A fi emoþionat
puternic, a fremãta, a palpita (sub impresia unei emoþii). — Din fr. vibrer, lat.
vibrare.
VIBRAFÓN, vibrafoane, s.n. Instrument muzical de percuþie asemãnãtor cu

xilofonul, în care sunetele produse de niºte lame metalice sunt prelugite cu ajutorul
unor tuburi de rezonanþã. — Din fr. vibraphone.
VIBRÁNT, -Ã, vibranþi, -te, adj. 1. Care vibreazã, vibrator; p. ext. care produce

sunete. � Consoanã vibrantã (ºi substantivat, f.) = consoanã lichidã care se reali-
zeazã printr-o succesiune rapidã de închideri ºi deschideri ale canalului fonator,
determinatã de vibrarea pãrþii superioare a glotei, a uvulei, a vãlului palatin sau a
vârfului limbii. 2. Fig. Care exprimã, trãdeazã sau produce o emoþie puternicã;
emoþionant, impresionant, patetic. — Din fr. vibrant.
VIBRÁRE, vibrãri, s.f. 1. Acþiunea de a vibra ºi rezultatul ei. 2. Operaþie de

îndesare a materialelor granulare sau pãstoase de construcþie cu ajutorul
vibratorului; vibraþie. — V. vibra.
VIBRATÍL, -Ã, vibratili, -e, adj. Care vibreazã; care poate avea vibraþii. — Din

fr. vibratile.
VIBRÁTO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Cu vibraþii.

� (Substantivat, n.) Bucatã (sau parte dintr-o bucatã) muzicalã astfel executatã.
� Vibrato vocal = modulaþie a vocii umane (de frecvenþã, de amplitudine, de
spectru) de foarte joasã frecvenþã. — Cuv. it.
VIBRATÓR, -OÁRE, vibratori, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care vibreazã, care

produce vibraþii, vibrant. II. S.n. 1.Aparat care produce oscilaþii (electromagnetice,
mecanice etc.) � Întrerupãtor electromagnetic automat care produce oscilaþii slabe
de înaltã frecvenþã; dispozitiv cu întrerupere mecanicã, folosit pentru transformarea
curentului continuu în curent alternativ monofazat; lamã metalicã vibrantã care
întrerupe un curent electric la comanda unui electromagnet, folositã la soneriile
electrice. � Dispozitiv de apel pentru telefonul unui abonat. 2.Aparat care serveºte
la îndesarea prin vibrare (2) a unui material. — Vibra + suf. -tor.
VIBRÁÞIE, vibraþii, s.f. 1. Miºcare oscilatorie periodicã a unui corp sau a

particulelor unui mediu, efectuatã în jurul unei poziþii de echilibru, cu frecvenþã
relativ înaltã; oscilaþie. 2. Vibrare (2). 3. Fig. Emoþie puternicã, înfiorare, freamãt.
[Var.: vibraþiúne s.f.] — Din fr. vibration, lat. vibratio, -onis.
VIBRAÞIÚNE s.f. v. vibraþie.
VIBRIÓN, vibrioni, s.m. Tip de bacterie în formã de virgulã ºi cu cili,

cuprinzând specii saprofite ºi patogene. [Pr.: -bri-on] — Din fr. vibrion.
VIBRIÓZÃ s.f. (Med.) Boalã infecþioasã a taurinelor ºi a ovinelor, provocatã de

vibrioni. [Pr.: -bri-o-] — Din fr. vibriose.
VIBRÍSÃ s.f. (Anat.) Pãrul din nãrile omului. � Mustãþi (la unele mamifere). —

Din fr. vibrisse, lat. vibrissae.
VIBROFORÉZÃ, vibroforeze, s.f. Instalaþie de foraj care acþioneazã prin

vibraþie. — Vibr[aþie] + forezã.
VIBROGRÁF, vibrografe, s.n. Aparat, dispozitiv pentru mãsurarea ºi înre-

gistrarea valorilor unor vibraþii. — Din fr. vibrographe.

VIBROLAMINÁRE, vibrolaminãri, s.f. (Constr.) Confecþionare a panourilor
mari de beton armat cu ajutorul unei instalaþii care lamineazã ºi vibreazã
concomitent betonul. — Vibra + laminare.
VIBROMASÁJ, vibromasaje, s.n. Masaj pe bazã de vibraþii (electrice). — Din

fr. vibromassage.
VIBROMÉTRU, vibrometre, s.n. (Fiz.) Instrument de mãsurare a vitezei sau

acceleraþiei vibratorii a unui corp. — Din fr. vibromètre.
VIBROSCÓP, vibroscoape, s.n. (Fiz.) Instrument pentru mãsurarea simultanã a

amplitudinii, frecvenþei ºi fazei vibraþiilor. — Din fr. vibroscope.
VIBROTERAPÍE s.f. (Med.) Seismoterapie. — Din fr. vibrothérapie.
VICÁR, vicari, s.m. Preot sau episcop care þine locul unui demnitar bisericesc

de rang mai înalt. — Din fr. vicaire, lat. vicarius.
VICARIÁNT, -Ã, vicarianþi, -te, adj. (Anat.; despre organe) Care exercitã o

funcþie compensatorie, putând chiar sã se substituie altui organ. [Pr.: -ri-ant] — Din
fr. vicariant.
VICARIÁT, (2) vicariate, s.n. 1. Funcþia sau demnitatea de vicar; timpul cât un

vicar exercitã aceastã funcþie. 2. Reºedinþa vicarului. [Pr.: -ri-at] — Din fr. vicariat.
VICE- Element de compunere însemnând „adjunct”, „subordonat imediat”, care

serveºte la formarea unor substantive-nume de grade, de funcþii, de titluri sau de
persoane care le poartã. — Din fr. vice-, lat. vice.
VICEAMIRÁL, viceamirali, s.m. Grad în marina militarã, inferior amiralului ºi

superior contraamiralului, corespunzãtor generalului-locotenent din armata
terestrã; persoanã care are acest grad. [Pr.: -ce-a-] — Din fr. vice-amiral.
VICECAMPIÓN, -OÁNÃ, vicecampioni, -oane, s.m. ºi f. Persoanã care se

claseazã pe locul al doilea într-un campionat. [Pr.: -pi-on] — Vice- + campion
(dupã fr. vice-champion).
VICECANCELÁR, vicecancelari, s.m. Persoanã care þine locul unui cancelar

în absenþa acestuia; titlu, funcþie, deþinutã de aceastã persoanã. — Vice- + cancelar
(dupã fr. vice-chancelier).
VICECÓMITE, vicecomiþi, s.m. (În Evul Mediu, în Transilvania) Dregãtor

subordonat comitelui ºi numit de cãtre acesta; persoanã care purta acest titlu. —
Vice- + comite.
VICECÓNSUL, viceconsuli, s.m. Persoanã care înlocuieºte pe consul când

acesta lipseºte sau care îndeplineºte funcþia de consul într-un oraº unde nu existã
consulat; titlu, funcþie deþinutã de aceastã persoanã. — Din fr. vice-consul.
VICECONSULÁT, (2) viceconsulate, s.n. 1. Funcþie de viceconsul. 2. Reºe-

dinþa viceconsulului. — Din fr. vice-consulat.
VICEGUVERNATÓR, viceguvernatori, s.m. Locþiitor al unui guvernator în

absenþa acestuia; titlu, funcþie deþinutã de aceastã persoanã. — Vice- + guvernator
(dupã fr. vice-guverneur).
VICEPREªEDÍNTE, -Ã, vicepreºedinþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care þine locul

unui preºedinte când acesta lipseºte; locþiitor de preºedinte; titlu, funcþie deþinutã
de aceastã persoanã. — Vice- + preºedinte (dupã fr. vice-président).
VICERÉGE, viceregi, s.m. Persoanã care guverneazã o colonie sau o provincie

(care depinde de alt stat) în numele unui rege; titlu, funcþie deþinutã de aceastã
persoanã. — Vice- + rege (dupã fr. vice-roi).
VICEVÉRSA adv. Inversând rolurile, situaþiile; invers; reciproc. — Din fr., lat.
vice versa.
VICIÁ, viciez, vb. I. Tranz. 1.A strica, a altera puritatea aerului. � Tranz. ºi refl.

Fig. A (se) corupe, a (se) deprava. 2. (Jur.) A face ca un act, o clauzã etc. sã fie nule,
defectuoase. [Pr.: -ci-a] — Din fr. vicier.
VICIÁBIL, -Ã, viciabili, -e, adj. Care se poate vicia. [Pr.: -ci-a-] — Din fr.
viciable.
VICIÁT, -Ã, viciaþi, -te, adj. 1. (Despre aer) Devenit impropriu pentru respiraþie;

stricat, infectat, alterat. � Fig. Depravat, desfrânat, corupt. 2. (Jur.; despre acte,
dispoziþii etc.) Care a devenit nul (din cauza unor vicii). [Pr.: -ci-at.— Var.: (înv.)
viþiát, -ã adj.] — V. vicia.
VICIÉRE, vicieri, s.f. Acþiunea de a (se) vicia ºi rezultatul ei; stricare, alterare.

[Pr.: -ci-e-] — V. vicia.
VICINÁL, -Ã, vicinali, -e, adj. (Despre drumuri ºi cãi ferate) Care leagã

localitãþi (rurale) vecine. — Din fr. vicinal.
VICIÓS, -OÁSÃ, vicioºi, -oase, adj. 1. Care are defecte (de construcþie, de

funcþionare etc.); defectuos. � Fig. (Adesea substantivat) Plin de vicii morale, de
comportare, de caracter; depravat, destrãbãlat, corupt. 2. (Jur.; despre acte,
dispoziþii etc.) Cu vicii de formã sau de fond. [Pr.: -ci-os. — Var.: (înv.) viþiós,
-oásã adj.] — Din fr. vicieux, it. vizioso.
VICISITÚDINE, vicisitudini, s.f. Concurs de împrejurãri grele, nefavorabile

pentru cineva; p. ext. necaz, suferinþã. — Din fr. vicissitude, lat. vicissitudo, -inis.
VÍCIU, vicii, s.n. 1. Defect, cusur, neajuns (de construcþie, de funcþionare etc.)

� Viciu de conformaþie = dispoziþie anormalã a unor pãrþi sau organe ale corpului;
diformitate fizicã. � Fig. Pornire nestãpânitã ºi statornicã spre rãu, apucãturã rea,
patimã; desfrâu, dezmãþ, destrãbãlare. 2. Neîndeplinire a unor condiþii legale de
formã sau de conþinut în întocmirea actelor, clauzelor etc. juridice, care duce la
anularea valorii acestora. [Var.: (înv.) viþiu s.n.] — Din fr. vice, lat. vitium.
VICLEÁN, -Ã, vicleni, -e, adj. (Adesea substantivat). 1. Care se poartã, vorbeºte

fãrã sinceritate, ascunzându-ºi adevãratele intenþii (reprobabile); fãþarnic, ipocrit,
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perfid; (cu sens atenuat) ºiret, ºmecher, isteþ. 2. (Pop.) Rãu, crud, neîndurãtor, hain.
3. (Înv.) Care îºi calcã credinþa sau cuvântul; necredincios; trãdãtor. � (Rar) Care
nu crede în învãþãturile religiei creºtine; pãgân. � (Substantivat, m.) Duh necurat,
drac. [Var.: (înv.) hicléan, -ã adj.] — Din magh. hitlen.
VICLEÍM, vicleimuri, s.n. Veche dramã popularã de origine creºtinã repre-

zentând naºterea lui Isus Hristos, jucatã la þarã, în perioada Crãciunului, de cãtre
flãcãi costumaþi. — Din sl. Vitleemŭ.
VICLENÍ, viclenesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi refl. (Înv. ºi pop.) A se purta ca un

viclean; a unelti (pe ascuns) contra cuiva. 2. Tranz. (Înv.) A trãda, a înºela. � A
ispiti, a iscodi. — Din viclean.
VICLENÍE, viclenii, s.f. Însuºirea de a fi viclean; faptã, comportare de om

viclean; perfidie, ipocrizie, falsitate, vicleºug. � (Jur.) Dol. � (Cu sens atenuat)
ªiretenie, ºmecherie, ºiretlic; stratagemã. — Viclean + suf. -ie.
VICLEªÚG, vicleºuguri, s.n. Viclenie, ºiretlic. — Din magh. hitlenség.
VICÓNTE, viconþi, s.m. Titlu de nobleþe ereditar, inferior contelui ºi superior

baronului; persoanã care poartã acest titlu. — Din fr. vicomte.
VICONTÉSÃ, vicontese, s.f. Soþie sau fiicã a unui viconte. — Din fr.
vicomtesse.
VÍCTIMÃ, victime, s.f. 1. Persoanã care suferã chinuri fizice sau morale ca

urmare a greºelilor sale sau ale altora ori a unor catastrofe naturale. 2. Persoanã
care suferã un prejudiciu ori o atingere a vieþii, sãnãtãþii sau integritãþii sale fizice
ca urmare a unei fapte ilicite sãvârºite de altcineva. 3. (În Antichitate) Animal sau
om care era sacrificat unui zeu. — Din fr. victime, lat. victima.
VICTIMIZÁ, victimizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã

victimã. — victimã + suf. iza.
VICTORIÁN, -Ã, victorieni, -e, adj. Care se referã la epoca istoriei engleze

corespunzãtoare domniei reginei Victoria. [Pr.: -ri-an] — Din fr. victorien, engl.
victorian.
VICTÓRIE, victorii, s.f. 1. Succes repurtat asupra inamicului într-un rãzboi,

într-o bãtãlie, într-o revoluþie (armatã); biruinþã, izbândã. 2. Succes obþinut într-o
competiþie sportivã, într-un concurs, la un examen etc. 3. Triumf al unei idei, al
unei teorii, al unei politici asupra altora opuse. 4. Rezultat deosebit de bun obþinut
într-un domeniu de activitate. — Din lat. victoria.
VICTORIÓS, -OÁSÃ, victorioºi, -oase, adj. Care a obþinut o victorie;

învingãtor, biruitor, triumfãtor; câºtigãtor. � Care exprimã mândria succesului
obþinut. Aer victorios. [Pr.: -ri-os] — Din lat. victoriosus, fr. victorieux.
VID, -Ã, (1) vizi, vide, adj., (2) viduri, s.n. 1. Adj. (Despre un spaþiu) Care nu

conþine nimic; care nu conþine aer sau alt gaz; care nu este ocupat, locuit; pustiu.
� Fig. Lipsit de orice gânduri, de orice idei. 2. S.n. Spaþiu lipsit de orice corp
material sau în care particulele materiale existente sunt extrem de rarefiate. � Loc.
adv. În vid = a) în gol; b) cu privirea fixã, fãrã þintã; c) zadarnic, fãrã rezultat, în
van. � Fig. Pierdere ireparabilã. — Din fr. vide.
VIDÁ, videz, vb. I. Tranz. (Fiz.) A realiza vid într-un spaþiu închis. — Din fr.
vider.
VIDANJÁ, vidanjez, vb. I. Tranz. A goli, a curãþa haznalele, gurile de scurgere

etc. — Din fr. vidanger.
VIDANJÁRE, vidanjãri, s.f. Acþiunea de a vidanja ºi rezultatul ei. —V. vidanja.
VIDANJÓR, vidanjori, s.m. Lucrãtor care evacueazã, curãþã haznalele, gurile de

scurgere etc. — Din fr. vidangeur.
VIDÁRE, vidãri, s.f. Acþiunea de a vida ºi rezultatul ei. — V. vida.
VÍDEO-1, Element de compunere care înseamnã „imagine”. [Pr.: -de-o] — Din

fr. video-.
VÍDEO2 adj. invar., (2) videouri, s.n. 1.Adj. invar. Care se referã la sistemele de

transmitere ºi de înregistrare a imaginii. 2. S.n. Aparaturã pentru înregistrarea,
transmisia ºi reproducerea imaginii. [Pr.: -de-o] — Din fr. vidéo, engl. video.
VIDEOCÁMERÃ, videocamere, s.f. Camerã pentru înregistrãri video. [Pr.:

-de-o-] — Video1- + camerã.
VIDEOCAPTÓR, videocaptoare, s.n. (În sintagma) Tub videocaptor = tub

analizor de imagine, esenþial în sistemul de televiziune pentru transformarea
imaginii în semnale electrice. [Pr.: -de-o-] — Din fr. vidéocapteur.
VIDEOCASÉTÃ, videocasete, s.f. Casetã care conþine bandã magneticã pe care

se pot înregistra imagini ºi sunete însoþitoare. [Pr.: -de-o-] — Din engl.
videocassette, fr. vidéocassette.
VIDEOCASETOFÓN, videocasetofoane, s.n. Aparat pentru înregistrarea ºi

redarea videocasetelor. [Pr.: -de-o-] — Video1- + casetofon.
VIDEOCLÍP, videoclipuri, s.n. Scurt film video, cu caracter artistic sau

publicitar, turnat în sistemul video2. [Pr.: -de-o-] — Din fr. vidéo- + clip.
VIDEODÍSC, videodiscuri, s.n. Disc care permite vizionarea unui program (de

imagine ºi sunet) preînregistrat, pe ecranul unui televizor obiºnuit. [Pr.: -de-o] —
Din engl. videodisc, fr. vidéodisque.
VIDEOFÓN, videofoane, s.n. Videotelefon. [Pr.: -de-o-] — Din engl.
videophone, fr. vidéophone.
VIDEOFÓNIC, -Ã, videofonici, -ce, adj. Referitor la videofon, prin videofon.

[Pr.: -de-o-] — Din engl. videophonic, fr. vidéophonique.
VIDEOFONÍE s.f. Termen folosit pentru transmisia simultanã a imaginii ºi a

sunetului. [Pr.: -de-o-] — Din engl. videophony, fr. vidéophonie.

VIDEOFRECVÉNÞÃ, videofrecvenþe, s.f. Fiecare dintre frecvenþele cuprinse
în spectrul semnalului de imagine al unui canal de televiziune. [Pr.: -de-o-] — Din
germ. Videofrequenz, fr. vidéofrequence.
VIDEOMAGNÉTIC, -Ã, videomagnetici, -ce, adj. Referitor la înregistrarea

imaginii pe bandã magneticã. [Pr.: -de-o-] — Din fr. vidéomagnetique.
VIDEOMAGNETOFÓN, videomagnetofoane, s.n. Aparat pentru înregistrarea

ºi redarea imaginii ºi sunetului însoþitor înregistrate pe bandã magneticã. [Pr.:
-de-o-] — Video1- + magnetofon.
VIDEOTÉCÃ, videoteci, s.f. 1. Mobilã specialã cu rafturi pentru pãstrat

videocasete. 2. Încãpere, salã în care se pãstreazã ºi se vizioneazã videocasete.
3. Colecþie de videocasete. [Pr.: -de-o-] — Din fr. vidéotheque.
VIDEOTELEFÓN, videotelefoane, s.n. Sistem de comunicaþii telefonice care

permite interlocutorilor sã se vadã reciproc în timpul convorbirii; videofon. [Pr.:
-de-o-] — Din engl. videotelephone, fr. vidéo-téléphone.
VIDICÓN, vidicoane, s.n. Tub analizor de imagine folosit în captarea imaginii

pentru televiziune acolo unde se dispune de iluminãri puternice. — Din fr., engl.
vidicon.
VÍDMÃ, vidme, s.f. (Reg.) 1. Arãtare, fantomã, nãlucã, stafie. 2. Vrãjitoare.

� Vidma pãdurii = mama-pãdurii. — Din ucr. vid’ma.
VÍDRÃ, vidre, s.f. Mamifer carnivor cu corpul acoperit cu blanã deasã, casta-

nie-roºcatã, cu degetele picioarelor unite printr-o pieliþã; lutrã (Lutra vulgaris).
� Blana prelucratã a acestui animal; lutru. — Din sl. vydra, bg., sb. vidra.
VIDUITÁTE s.f. (În sintagma) Termen de viduitate = timpul cât o femeie

vãduvã nu poate contracta o nouã cãsãtorie. [Pr.: -du-i-] — Din fr. viduité, lat.
viduitas, -atis.
VÍE, vii, s.f. 1. Teren plantat cu viþã (I); plantaþie de viþã. 2. Viþã (I). — Lat.
vinea.
VIÉLÃ, viele, s.f. Vechi instrument muzical cu coarde, folosit de trubaduri, la

care vibrarea coardelor se realiza printr-o manivelã. [Pr.: vi-e-] — Din fr., it. vielle.
VIÉR1, vieri, s.m. (Rar) Podgorean, viticultor. � Îngrijitor, pãzitor de vie. —
Vie + suf. -ar.
VIER2, vieri, s.m. 1. Porc necastrat. 2. Porc mistreþ mascul. — Lat. verres.
VIEREÁSÃ, vierese, s.f. Soþia vierului1; îngrijitoare, paznicã de vie [Pr.: vi-e-]

— Vier1 + suf. -easã.
VIERÍT s.n. (Rar) Ocupaþia vierului1; viticulturã. [Pr.: vi-e-] — Vier1 + suf. -it.
VIERMÁR, viermare, s.n. (Rar) Viermãrie. — Vierme + suf. -ar.
VIERMÃNÁR, viermãnari, s.m. Insectã de forma unei muºte, cu capul de

culoare galbenã, care se hrãneºte cu resturi de carne sau de materii vegetale intrate
în putrefacþie (Sarcophaga carnaria). — Din vierme.
VIERMÃNÓS, -OÁSÃ, viermãnoºi, -oase, adj. (Mai ales despre fructe) Cu

viermi, mâncat de viermi. — Lat. verminosus.
VIERMÃNOªÁ, pers. 3 viermãnoºeazã, vb. I. Refl. (Mai ales despre fructe) A

se umple sau a fi plin de viermi. — Din viermãnos.
VIERMÃRÁIE s.f. Viermãrie. — Vierme + suf. -ãraie.
VIERMÃRÍE, viermãrii, s.f. Mulþime de viermi; forfotealã de viermi;

viermãraie, viermãt, viermar. — Vierme + suf. -ãrie.
VIÉRMÃT s.n. (Reg.) Viermãrie. � Fig. Mulþime de oameni care merg de colo

pânã colo. — Vierme + suf. -et.
VIÉRME, viermi, s.m. Nume dat unor animale nevertebrate, lipsite de picioare,

cu corpul moale, lunguieþ, de obicei cu o piele lucioasã, care trãiesc în sol, în apã
sau ca parazite pe plante ºi pe animale; (pop.) nume dat larvelor unor insecte.
� Vierme de mãtase = larvã a unor fluturi care produc gogoºile de mãtase ºi care
se hrãnesc cu frunze de dud sau de stejar. � Expr. A avea (sau a-l roade pe cineva)
un vierme la inimã = a fi chinuit de griji. A trãi ca viermele în hrean (sau în rãdãcina
hreanului) = a duce (ºi a se deprinde cu) o viaþã grea. A avea viermi (neadormiþi) =
a fi neastâmpãrat, a nu-ºi gãsi locul. A-l mânca (pe cineva) viermii (de viu) = a fi
foarte leneº ºi murdar. — Lat. vermis.
VIERMIªÓR, viermiºori, s.m. Viermuºor. — Vierme + suf. -iºor.
VIERMUÍ, pers. 3 viermuieºte, vb. IV. Intranz. A se miºca neîncetat ºi în numãr

mare de colo pânã colo; a miºuna, a forfoti. — Vierme + suf. -ui.
VIERMUIÁLÃ, viermuieli, s.f. Viermuire. [Pr.: -mu-ia-] — Viermui + suf. -ealã.
VIERMUÍRE, viermuiri, s.f. Faptul de a viermui; viermuialã. — V. viermui.
VIERMULÉÞ, viermuleþi, s.m. Viermuºor. — Vierme + suf. -uleþ.
VIERMÚª, viermuºi, s.m. (Rar) Viermuºor. — Vierme + suf. -uº.
VIERMUªÓR, viermuºori, s.m. Diminutiv al lui vierme; viermiºor, viermuleþ,

viermuº. — Vierme + suf. -uºor.
VIERS, viersuri, s.n. (Pop.) 1. Melodie, cântec, arie. 2. Glas, voce; timbru al

vocii. [Var.: (pop.) ghiers s.n.] — Lat. versus.
VIERSUÍ, viersuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A cânta, a îngâna un cântec. —
Viers + suf. -ui.
VIERSUÍRE, viersuiri, s.f. Acþiunea de a viersui ºi rezultatul ei. — V. viersui.
VIESPÁR, (1) viespare, s.n., (2, 3) viespari, s.m. 1. S.n. Cuib de viespi. � Fig.

Mulþime de fiinþe care miºunã. � Fig. Loc periculos, primejdios. 2. S.m. (Entom.)
Gãrgãun. 3. S.m. (Ornit.) Albinãrel. — Viespe + suf. -ar.
VIESPÃRÍE, viespãrii, s.f. Mulþime de viespi; cuib de viespi. — Viespe +

suf. -ãrie.
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VIÉSPE, viespi, s.f. 1. Nume dat mai multor insecte himenoptere, asemãnãtoare
cu albina, prevãzute de obicei în partea posterioarã a abdomenului cu un ac ºi cu o
pungã cu venin. 2. Fig. Femeie rea. — Lat. *vespis (= vespa).
VIESPÓI, viespoi, s.m. Augmentativ al lui viespe. � Specie de viespe mare, cu

pântecele roºu, lungã de 2–4 cm. (Sirex gigas). — Viespe + suf. -oi.
VIETÁTE, vietãþi, s.f. Fiinþã, vieþuitoare. [Pr.: vi-e-] — Viu + suf -ãtate.
VIETNAMÉZ, -Ã, vietnamezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã

sau locuitor din Vietnam. 2. Adj. Care aparþine Vietnamului sau vietnamezilor (1),
privitor la Vietnam ori la vietnamezi. � (Substantivat, f.) Limbã vorbitã de vietna-
mezi (1). [Pr.: vi-et-] — Vietnam (n. pr.) + suf. -ez.
VIEÞUÍ, vieþuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv. ºi pop.) A se afla în viaþã, a fi viu; a trãi,

a exista. � A-ºi procura mijloacele necesare traiului. � A trãi la un loc cu cineva;
a convieþui. � A locui într-un anumit loc. — Viaþã + suf. -ui.
VIEÞUÍRE, vieþuiri, s.f. (Înv. ºi pop.) Faptul de a vieþui; viaþã, existenþã, trai;

convieþuire. — V. vieþui.
VIEÞUITÓR, -OÁRE, vieþuitori, -oare, adj. (Înv. ºi pop.) Care vieþuieºte; (care

este) în viaþã, viu. � (Substantivat, f.) Vietate, fiinþã. [Pr.: -þu-i-] —Vieþui + suf. -tor.
VIÉZURE, viezuri, s.m. Mamifer omnivor cu trupul greoi, acoperit cu peri lungi

ºi aspri de culoare cenuºie, cu douã dungi negre, cu picioarele scurte, cu capul
lunguieþ, având un fel de rât asemãnãtor cu al porcului; bursuc (Meles meles). —
Cf. alb. v j e d h u l l ë .
VIEZURÍNÃ, viezurine, s.f. (Reg.) Vizuinã. — Viezure + suf. -inã.
VÍFOR, vifore, s.n. (Pop.) Vânt puternic, furtunã mare (cu ninsoare); viforniþã,

viforealã. — Din sl. vihrŭ, bg., sb. vihor.
VIFORÁTEC, -Ã adj. v. viforatic.
VIFORÁTIC, -Ã, viforatici, -ce, adj. (Pop.) Viforos. [Var.: viforátec, -ã, adj.]

— Vifor + suf. -atic.
VIFORẤRE, viforâri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a viforî ºi rezultatul ei. — V.
viforî.
VIFOREÁLÃ, viforeli, s.f. (Pop.) Vifor. — Viforî + suf. -ealã.
VIFORÎ́, pers. 3 viforãºte, vb. IV. Intranz. impers. (Pop.) A fi vifor, furtunã,

viscol. — Din vifor.
VIFÓRNIÞÃ, viforniþe, s.f. (Pop.) Vifor, furtunã, vijelie, viscol. — Vifor +

suf. -niþã.
VIFORÓS, -OÁSÃ, viforoºi, -oase, adj. (Pop.) Furtunos, vijelios; (despre vânt)

care bate cu putere; (despre vânt, nori) care aduce vifor; fig. aprig, nãvalnic; agitat,
tulbure; viforatic. — Vifor + suf. -os.
VIG, viguri, s.n. (Pop.) Val, sul, trâmbã (de pânzã, de stofã etc.) — Din magh. vég.
VIGILÉNT, -Ã, vigilenþi, -te, adj. Care manifestã, demonstreazã vigilenþã. —

Dupã fr. vigilant, lat. vigilans, -ntis.
VIGILÉNÞÃ s.f. Atitudine de observare atentã ºi susþinutã, de supraveghere

continuã a ceea ce se întâmplã în jurul sãu (pentru a preveni, a descoperi sau a
combate acþiuni reprobabile, ostile, duºmãnoase). — Dupã fr. vigilance, lat.
vigilantia.
VIGNÉTÃ s.f. v. vinietã.
VIGOÁRE s.f. 1. Forþã fizicã, putere (de lucru, de acþiune); energie; vitalitate.
2. (În loc. adj.) În vigoare = (despre legi, dispoziþii etc.) valabil într-o anumitã
perioadã de timp. — Din fr. vigueur, lat. vigor, -oris.
VIGÓNIE, vigonii, s.f. 1. Specie sãlbaticã de lamã cu lâna mãtãsoasã (Lama

vicugna). 2. Fir textil mãtãsos obþinut din lâna de vigonie (1). 3. Fir textil obþinut
dintr-un amestec de lânã cu bumbac de bunã calitate sau din bumbac pur. — Din
fr. vigogne.
VIGURÓS, -OÁSÃ, viguroºi, -oase, adj. Plin de vigoare; puternic, robust. —

Din fr. vigoureux.
VIGUROZITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi viguros; vigoare. — Viguros +

suf. -itate.
VIIªOÁRÃ, viiºoare, s.f. Diminutiv al lui vie. [Pr.: vi-i-] — Vie + suf. -iºoarã.
VIITÓR, -OÁRE, (I) viitori, -oare, (II, 1) adj., s.n. (II, 2) viitoruri, s.n. I. Adj.

Care va veni, care va fi, va exista, va apãrea dupã momentul de faþã; proiectat într-o
perioadã care va veni. � Viaþa viitoare = (în concepþiile religioase) viaþa care ar
continua ºi dupã moarte, într-o lume de apoi. (Gram.) Timpul viitor (ºi substan-
tivat, n.) = timp verbal care exprimã o acþiune ulterioarã momentului vorbirii.
II. S.n. 1. Timpul care urmeazã prezentului; viitorime. � Loc. adv. Pe (sau în)
viitor = de acum înainte. 2. Situaþie, stare care urmeazã sã existe; perspectivã.
� Loc. adj. (Plin) de viitor sau cu viitor = cu perspective frumoase de dezvoltare.
� Expr. A avea viitor = a avea ºanse de succes într-o acþiune; a-l aºtepta o carierã
plinã de succes. [Pr.: vi-i-] — Veni + suf. -tor.
VIITORÍME s.f. 1. (Înv.) Viitor (II 1). 2. Oamenii din viitor, generaþiile

viitoare; posteritate. [Pr.: vi-i-] — Viitor + suf. -ime.
VIITORÍST, -Ã, viitoriºti, -ste, s.m. ºi f. Viitorolog. [Pr.: vi-i-] — Viitor +

suf. -ist.
VIITOROLÓG, -Ã, viitorologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

viitorologie; viitorist, futurolog. [Pr.: vi-i-] — Din viitor (dupã meteorolog).
VIITOROLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu teoriile ºi metodele de previziune

ºi de cercetare a viitorului; ºtiinþa viitorului, futurologie. [Pr.: vi-i-] — Din viitor
(dupã meteorologie).

VIITÚRÃ, viituri, s.f. 1. Creºtere bruscã a nivelului apei dintr-un râu (care poate
duce la revãrsarea lui). 2. Mâl, bolovani, pietriº, crengi etc. aduse de apele
curgãtoare când se revarsã. [Pr.: vi-i-] — Veni + suf. -turã.
VIJELÍE, vijelii, s.f. Vânt foarte puternic, adesea însoþit de descãrcãri electrice

ºi de precipitaþii atmosferice; furtunã. � Loc. adv. Cu vijelie = cu putere, furtunos.
� Fig. Furie. — Et. nec.
VIJELIÓS, -OÁSÃ, vijelioºi, -oase, adj. 1. Cu vijelie; ca vijelia; nãvalnic.

� Bãtut de furtunã, bântuit de vijelie. 2. Fig. Violent, impetuos, aprig. [Pr.: -li-os]
— Vijelie + suf. -os.
VÍKING, vikingi, s.m. Nume dat populaþiilor germanice de rãzboinici,

navigatori ºi negustori din þãrile scandinave care au întreprins, între sec. VII ºi X,
numeroase expediþii maritime în Europa ºi în America de Nord. — Din fr. viking.
VIL, -Ã, vili, -e, adj. (Înv.) De proastã calitate, demn de dispreþuit; ordinar;

josnic; abject. — Din fr. vil.
VILAIÉT, vilaiete, s.n. Diviziune administrativ-teritorialã din Imperiul Otoman,

condusã de un valiu. [Pr.: -la-iet] — Din fr. vilayet.
VILANÉLÃ, vilanele, s.f. Cântec vocal cu caracter dansant, specific unor

popoare din vestul Europei. — Din fr. villanelle, it. villanella.
VÍLÃ, vile, s.f. 1. Denumire datã, în Imperiul Roman, unor reºedinþe rurale de

pe domeniul agricol ºi pastoral exploatat de marii proprietari de sclavi. 2. Locuinþã
cu înfãþiºare voit rusticã, elegantã ºi spaþioasã, situatã într-o grãdinã. 3. (În Evul
Mediu) Denumire care desemna diferite forme de aºezãri (obºtea þãrãneascã, satul
liber, satul dependent de domeniul stãpânului feudal ºi, uneori, centrul urban). —
Din lat., fr., it. villa.
VILBROCHÉN, vilbrochene, s.n. (Tehn.) Arbore al unui motor, cu unul sau mai

multe coturi, antrenat prin una sau mai multe biele într-o miºcare de rotaþie pe care
o transmite unui mecanism (cu pistoane); arbore cotit. [Pl. ºi: vilbrochenuri] —
Dupã fr. vilebrequin.
VILEÁG s.n. (Înv. ºi pop.; în loc adv. ºi expr.) (A da sau a scoate, a ieºi etc.) în

vileag = (a face sau a deveni cunoscut) în faþa lumii, a tuturor, în public. — Din
magh. világ.
VILEGIATÚRÃ, vilegiaturi, s.f. Concediu, vacanþã etc. petrecutã de cineva în

afara locului sãu de domiciliu. [Pr.: -gi-a-. — Var.: (pop.) viligiatúrã s.f.] — Din
fr. villégiature.
VILEGIATURÍST, -Ã, vilegiaturiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care se aflã în

vilegiaturã. [Pr.: -gi-a-. — Var.: (pop.) viligiaturíst, -ã, s.m. ºi f.] — Vilegiaturã +
suf. -ist.
VILIGIATÚRÃ s.f. v. vilegiaturã.
VILIGIATURÍST, -Ã s.m. ºi f. v. vilegiaturist.
VILÓS, -OÁSÃ, viloºi, -oase, adj. 1. (Bot.) Acoperit cu peri mai lungi sau mai

scurþi, asemãnãtori cu lâna. 2. (Anat.; în sintagma)Membranã viloasã = membranã
acoperitã cu vilozitãþi. — Din fr. villeux, lat. villosus.
VILOZITÁTE, vilozitãþi, s.f. 1. Totalitatea perilor care acoperã o suprafaþã;

parte poroasã. 2. (Anat.) Ridicãturã, prelungire, încreþiturã, cutã micã situatã pe
suprafaþa anumitor organe ale corpului, mai ales a intestinului subþire. — Din fr.
villosité.
VIN, (2) vinuri, s.n. Bãuturã alcoolicã (de 7–16%) obþinutã prin fermentarea

mustului de struguri sau, p. gener., prin fermentarea mustului, altor fructe. 2. Sor-
timent din aceastã bãuturã. — Lat. vinum.
VINÁR, vinari, s.m. (Pop.) Podgorean; negustor, vânzãtor de vinuri. — Vin +

suf. -ar.
VINÁRIÞÃ, vinariþe, s.f. Plantã erbacee cu frunze verticilate, cu flori mici, albe,

plãcut mirositoare, folositã la parfumarea rufelor sau la aromatizarea unor bãuturi
(Asperula odorata). — Vin + suf. -ariþã.
VINÁRS, vinarsuri, s.n. (Reg.) Rachiu (tare). — Vin + ars (dupã germ.

Branntwein).
VINÁÞ, vinaþuri, s.n. (Pop.) (Varietate) de vin. [Pl. ºi: vinaþe] — Probabil lat.
vinaceus.
VÍNÃ, vini, s.f. Faptã care constituie o abatere de la ceea ce este (considerat)

drept sau bun; greºealã, vinovãþie; pãcat; culpã. � Loc. adj. De vinã = vinovat,
responsabil. Fãrã vinã = nevinovat; (rar, despre lucruri, manifestãri) ireproºabil,
perfect. � Loc. conj. Din vina...= în urma greºelii fãptuite de...; din cauza, din
pricina... � Expr. (Pop.) Batã-l vina! exprimã o mustrare cu o nuanþã de simpatie.
A da (sau a arunca, a pune) vina pe cineva (sau pe ceva) sau asupra cuiva ori (reg.)
a bãga (cuiva) vinã = a învinovãþi, a învinui (pe cineva sau ceva). A face cuiva o
vinã din (sau pentru) ceva = a considera drept greºealã o faptã a cuiva. A cãdea în
vinã = a se face vinovat de ceva. � Spec. Faptã pedepsitã de lege; infracþiune;
delict; crimã. — Din sl. vina.
VINÃRÍCI, vinãriciuri, s.n. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Dijmã în vin,

reprezentând a zecea parte din recoltã, care se plãtea în trecut domniei; vinãrit. —
Vin + suf. -ãrici.
VINÃRÍE, vinãrii, s.f. (Rar) Pivniþã în care se pãstreazã (ºi se vinde) vinul;

depozit de vin. — Vin + suf. -ãrie.
VINÃRÍT, vinãrituri, s.n. (Înv.) Vinãrici. — Vin + suf. -ãrit.
VINCI, vinciuri, s.n. (Tehn.) 1. Troliu folosit pentru manevrarea greutãþilor pe

bordul navelor. 2. Cric. — Cf. it. v i n c i g l i o .

VIÉSPE / VINCI

1198



VINCIÉR, vincieri, s.m. Muncitor portuar care mânuieºte vinciul. [Pr.: -ci-er]
— Vinci + suf. -ier.
VÍNCLU, vincluri, s.n. 1. Piesã de lemn sau de metal formatã din douã laturi, cu

ajutorul cãreia se pot trasa sau mãsura unghiuri. 2. Barã profilatã din oþel sau din
metale uºoare, care are în secþiune douã aripi. — Din germ.Winkel.
VÍNDE, vând, vb. III. Tranz. 1. A ceda unui cumpãrãtor dreptul de proprietate

asupra unui bun, în schimbul unei sume de bani. � Expr. A vinde pielea ursului din
pãdure (sau peºtele din baltã) = a promite un lucru pe care nu-l ai; a face planuri
în legãturã cu un lucru pe care nu-l posezi încã, care este nesigur. A-ºi vinde (ºi)
pielea sau cãmaºa (de pe sine) = a vinde sau a ceda, din cauza unei nevoi mari, tot
ce posedã. A-ºi vinde scump viaþa (sau pielea) = a se apãra cu îndârjire, cauzând
pierderi mari duºmanului (înainte de a muri sau de a fi prins). Cum (sau aºa) am
cumpãrat-o, aºa o vând = o spun aºa cum am auzit-o (fãrã sã-mi iau rãspunderea
autenticitãþii). (Refl. pas.) Cum (sau cu cât) se vinde? = ce preþ are? cu cât se
plãteºte? � A scoate un bun la licitaþie (pentru neplata datoriilor). � A oferi spre
vânzare; a face comerþ. � Refl. pas. (Despre mãrfuri) A gãsi cumpãrãtori, a avea
cãutare. � Fig. A face compromisuri morale în schimbul unor avantaje materiale.
� Tranz. ºi refl. Fig. A (se) prostitua. 2. A trãda sau a denunþa, a pârî (pentru bani
sau pentru un interes material). [Prez. ind. ºi: (reg.) vânz] — Lat. vendere.
VÍNDEC, vindecuri, s.n. (Pop.) Vindecare, tãmãduire, lecuire; p. ext. (concr.)

leac. — Din vindeca (derivat regresiv).
VINDECÁ, víndec, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A scãpa sau a face pe cineva sã scape

de o boalã, a (se) face sãnãtos; a (se) însãnãtoºi, a (se) tãmãdui, a (se) lecui. � Refl.
Spec. (Despre rãni, tãieturi etc.) A se închide, a se cicatriza. 2. Tranz. Fig. A face
sã disparã, sã înceteze o suferinþã moralã, o supãrare, un dor etc. — Lat. vindicare.
VINDECÁBIL, -Ã, vindecabili, -e, adj. (Despre boli, rãni, leziuni etc.; fig.

despre suferinþe morale) Care poate fi vindecat, care are leac; curabil. — Vin-
deca + suf. -bil.
VINDECÁRE, vindecãri, s.f. Acþiunea de a (se) vindeca ºi rezultatul ei; însãnã-

toºire. � Loc. adj. Fãrã vindecare = incurabil. — V. vindeca.
VINDECÁT, -Ã, vindecaþi, -te, adj. Însãnãtoºit, lecuit (de o boalã, de o

suferinþã). — V. vindeca.
VINDECÃTÓR, -OÁRE, vindecãtori, -oare, adj. Care vindecã; lecuitor, tãmã-

duitor. — Vindeca + suf. -ãtor.
VINDECEÁ, vindecele, s.f. Plantã erbacee din familia labiatelor, cu flori

purpurii, cu proprietãþi medicinale (Stachys officinalis). — Vindeca + suf. -ea.
VÍNDERE, vinderi, s.f. Acþiunea de a (se) vinde ºi rezultatul ei; vânzare. — V.
vinde.
VINDERÉL, vinderei, s.m. (Ornit.; reg.) Vindereu. — Vinder[eu] + suf. -el.
VINDERÉU, vinderei, s.m. Numele a douã specii de ºoimi mici; vinderel (Falco

tinnunculus ºi vesperinus). [Var.: vindiréu s.m.] — Cf. magh. v á n d o r s ó l y om .
VÍNDIAC, vindiacuri, s.n. Hainã scurtã special confecþionatã pentru a apãra de

vânt; canadianã. [Acc. ºi: vindiác] — Din germ.Windjacke.
VINDICATÍV, -Ã, vindicativi, -e, adj. (Livr.) Rãzbunãtor. — Din fr. vindicatif.
VINDÍCTÃ, vindicte, s.f. (Livr.) Urmãrire, pedepsire, rãzbunare a unei crime.

— Din fr. vindicte, lat. vindicta.
VINDIRÉU s.m. v. vindereu.
VINECIÓR, -OÁRÃ, vineciori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui vânãt.

� (Despre pãsãri) Cu penele cenuºii-albãstrii, bãtând în vânãt; (despre animale) cu
blana surã. — Vânãt + suf. -ior.
VINEGRÉTÃ, vinegrete, s.f. Sos rece preparat din oþet, untdelemn, sare ºi piper.

— Din fr. vinaigrette.
VÍNERI, vineri, s.f. Ziua a cincea a sãptãmânii, care urmeazã dupã joi. � (În religia

creºtinã) Vinerea Mare (sau a Patimilor, a Paºtilor) = vinerea din ajunul Paºtelui, în
care creºtinii þin post sever, celebrând rãstignirea lui Isus Hristos. Vinerea Mare =
sãrbãtoare ortodoxã în care se prãznuieºte Sfânta Paraschiva (la 14 octombrie).
� (Adverbial) În cursul zilei de vineri; (în forma vinerea) în fiecare vineri. — Lat.
Veneris [dies].
VINERÍÞÃ, vineriþe, s.f. Plantã erbacee cu frunzele de la bazã aºezate în formã

de rozetã, cu flori albastre, roºii sau albe, dispuse în spic în vârful tulpinii, care se
foloseºte ca plantã medicinalã; vineþicã (Ajuga reptans). — Vineri + suf. -iþã.
VINEÞEÁ, -ÍCÃ, vineþéle, s.f. (Bot.) 1. (În forma vineþea)Albãstrea. 2. (În forma

vineþicã) Vineriþã. 3. (În forma vineþicã) Numele mai multor ciuperci (comestibile)
cu pãlãria tare, cãrnoasã, de culoare albã, purpurie sau portocalie (Russula). � Vine-
þicã cu lapte = ciupercã comestibilã cu pãlãria cãrnoasã, aurie sau portocalie, care
conþine un suc lãptos ºi dulce (Lactarius volenus). — Vânãt + suf. -ea, -icã.
VINEÞEÁLÃ, vineþeli, s.f. 1. Vânãtaie. 2. (Pop.) Scrobealã albastrã, albãstrealã

(pentru rufe). 3. Boalã a viþei-de-vie produsã de o ciupercã parazitã, care se
manifestã prin apariþia unor pete roºietice pe frunze. — Vânãt + suf. -ealã.
VINEÞÍU, -ÍE, vineþii, adj. Care bate în vânãt, cu nuanþe albãstrui. � (Sub-

stantivat, n.) Culoarea vânãtã; vânãt. � (Substantivat, f.; reg.) Albastrul cerului;
p. ext. vãzduh. — Vânãt + suf. -iu.
VINGALÁC, vingalace, s.n. (Tipogr.) Culegar. [Var.: vingãlác s.n.] — Din

germ.Winkelhaken.
VINGÃLÁC s.n. v. vingalac.
VINGHÉRCÃ s.f. v. venghercã.

VINICÉR s.m. (Pop.) Luna septembrie. — Cf. sl. v i n i c i j e „vie”.
VINÍCOL, -Ã, vinicoli, -e, adj. Privitor la vii ºi la producþia vinului, care

aparþine viilor ºi producþiei de vinuri. — Din fr. vinicole, it. vinicolo.
VINIÉTÃ, viniete, s.f. Ilustraþie de mici dimensiuni folositã ca ornament, care

precede sau încheie o paginã de text (tipãrit sau manuscris); ornament pe coperta
unei cãrþi; cliºeu folosit în tipografie pentru ornamentaþie. [Var.: vignétã s.f.] —
Din fr. vignette.
VINIETÍST, -Ã, vinietiºti, -ste, s.m. ºi f. Autor de viniete. — Din fr. vignettiste.
VINIFÉR, -Ã, viniferi, -e, adj. Care produce vin. � (Despre terenuri) Pe care se

cultivã viþa-de-vie. — Din fr. vinifère.
VINIFICÁ, vinífic, vb. I. Tranz. A supune mustul de struguri procesului de

prelucrare care îl preface în vin, a face operaþiile necesare obþinerii vinului din
struguri. — Dupã fr. vinifier.
VINIFICÁRE, vinificãri, s.f. Acþiunea de a vinifica ºi rezultatul ei; vinificaþie.

— V. vinifica.
VINIFICATÓR, -OÁRE, vinificatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în

operaþiile de vinificare. — Din fr. vinificateur.
VINIFICÁÞIE, vinificaþii, s.f. Vinificare. — Din fr. vinification.
VINÍL s.n. Radical organic obþinut din etilenã. — Din fr. vinyle.
VINÍLIC, -Ã, vinilici, -ce, adj. (Despre substanþe chimice) Care se obþine din

vinil, pe bazã de vinil. — Din fr. vinylique.
VINILÍN s.n. Masã plasticã pe bazã de vinil, cu mare rezistenþã mecanicã, având

multiple utilizãri în industrie ºi la fabricarea obiectelor de larg consum.—Din vinil.
VINIPLÁST, viniplaste, s.n. Policlorurã de vinil amestecatã cu plastifianþi ºi

stabilizatori de temperaturã. — Din fr. vinyplaste, germ. Viniplast.
VINIªOÁRÃ, viniºoare, s.f. Diminutiv al lui vânã; vânã subþire. — Vânã + suf.

-iºoarã.
VINIªÓR s.n. (Pop. ºi fam.) Diminutiv al lui vin; vin bun; vinuleþ, vinuþ. —
Vin + suf. -iºor.
VINOGRÁD, vinograduri, s.n. Sos rece, preparat cu oþet, untdelemn, sare, piper

ºi pãtrunjel verde tocat. — Din rus. vinograd.
VINOTÉCÃ, vinoteci, s.f. Colecþie de vinuri din diferite soiuri, cupaje ºi din ani

de recoltã diferiþi. — Din vin (dupã cuvinte ca bibliotecã, fonotecã, cartotecã).
VINOVÁT, -Ã, vinovaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care are o vinã, care a

comis o greºealã sau o faptã reprobabilã; culpabil; pasibil de o pedeapsã. 2. (Despre
faptele, comportãrile etc. oamenilor) Care se abate de la lege sau de la bunele
moravuri; nepermis, condamnabil. — Din sl. vinovatŭ.
VINOVÃÞIE, vinovãþii, s.f. Faptul de a fi vinovat; faptã comisã de cel vinovat;

starea celui vinovat; culpabilitate, vinã. — Vinovat + suf. -ie.
VINTÍL s.n. v. vintir.
VINTÍR, vintire, s.n. Unealtã de pescuit în formã de sac alungit, cu gura rãsfrân-

tã înãuntru sacului ca o pâlnie. [Var.: vintíl s.n.] — Din rus. venter.
VÍNTRE, vintre, s.f. (Pop.) 1. Pântece, abdomen, burtã. 2. (La pl.) Mãruntaie.
3. Dizenterie; diaree. — Lat. venter, -ris.
VINTREÁ s.f. v. vântrea.
VINULÉÞ, vinuleþe, s.n. (Pop.) Viniºor. — Vin + suf. -uleþ.
VINÚÞ, vinuþe, s.n. (Pop.) Viniºor. [Pl. ºi: vinuþuri] — Vin + suf. -uþ.
VIOÁRÃ1, vioare, adj. (Pop.; despre ape curgãtoare) Limpede, cristalin, clar.

� (Substantivat) Limpede (sau curat) vioarã sau ca (sau cum e) vioara = foarte
limpede, ca lacrima. [Pr.: vi-oa-] — Probabil lat. *vivula (< vivus).
VIOÁRÃ2, vioare, s.f. (Bot.; reg.) 1. Toporaº. 2. Compus: vioarã-roºie = mic-

sandrã. [Pr.: vi-oa-] — Lat. viola.
VIOÁRÃ3, viori, s.f. Instrument muzical alcãtuit dintr-o cutie de rezonanþã cu

patru coarde întinse peste ea, care vibreazã prin frecare cu arcuºul sau prin ciupire;
violinã, scripcã. [Pr.: vi-oa-— Pl. ºi: vioare] — Cf. it. v i o l a .
VIÓI, VIOÁIE, vioi, vioaie, adj. 1. Care este plin de viaþã, de vigoare; iute în

miºcãri, sprinten; zglobiu, zburdalnic. � (Despre ochi; p. ext. despre privire, înfã-
þiºare) Radios, luminos, viu. � Ager, isteþ. 2.Aprins, înflãcãrat, intens. � (Despre
sunete, melodii etc.) Cu ritm accelerat; sãltãreþ; vesel. [Pr.: vi-oi] — Viu + suf. -oi.
VIOICIÚNE s.f. 1. Calitatea de a fi vioi; sprintenealã, zburdãlnicie, agerime în

miºcãri; însufleþire, animaþie. � Neastâmpãr, strãlucire, expresie vie; elan, avânt.
2. Capacitatea de a înþelege cu uºurinþã ceva, de a reacþiona spontan la ceva;
isteþime; spontaneitate. [Pr.: vi-o-i-] — Vioi + suf. -iciune.
VIÓL, violuri, s.n. Infracþiune care constã în fapta unei persoane de a avea raport

sexual cu altã persoanã prin constrângerea acesteia sau profitând de imposibilitatea
ei de a se apãra sau a-ºi exprima voinþa. [Pr.: vi-ol] — Din fr. viol.
VIOLÁ, violez, vb. I. Tranz. 1. A nesocoti, a nu respecta, a încãlca un angaja-

ment, o lege, o convenþie, o dispoziþie. 2. A intra undeva prin violenþã, a pãtrunde
cu forþa; a deschide prin abuz. � A pângãri, a profana. 3. A sãvârºi un viol. [Pr.:
vi-o-] — Din fr. violer, lat. violare.
VIOLÁBIL, -Ã, violabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi violat. [Pr.: vi-o-] — Din

fr. violable.
VIOLABILITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi violabil. [Pr.: vi-o-] — Din fr.
violabilité.
VIOLACÉU, -CÉE, violacei, -cee, adj., s.f. 1.Adj. Care bate în violet, care are

nuanþe de violet. � (Substantivat, n.) Culoare care are aceste nuanþe. 2. S.f. (La pl.)
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Familie de plante dicotiledonate, al cãrei tip principal este vioreaua; (ºi la sg.) plantã
care face parte din aceastã familie. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violacé, lat. violaceus.
VIOLÁRE, violãri, s.f. Acþiunea de a viola ºi rezultatul ei. [Pr.: vi-o-] —V. viola.
VIOLATÓR, -OÁRE, violatori, -oare, s.m. ºi f. (Adesea adjectival) 1. Persoanã

care violeazã (1, 2), care determinã sau pricinuieºte o încãlcare a unei legi, dispo-
ziþii, convenþii etc.; infractor; profanator, pângãritor. 2. Persoanã care comite un
viol. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violateur, lat. violator, -oris.
VIÓLÃ1, viole, s.f. Instrument muzical cu coarde ºi arcuº mai mare decât vioara

ºi având sunete mai grave decât aceasta; alto. [Pr.: vi-o-] — Din it. viola, fr. viole.
VIÓLÃ2, viole, s.f. (Bot.) 1. Toporaº. 2. Compus: violã-de-noapte (sau -de-

primãvarã) = nopticoasã. [Pr.: vi-o-] — Din lat. viola.
VIOLÉNT, -Ã, violenþi, -te, adj. 1. Care se produce sau acþioneazã cu putere, cu

intensitate, cu violenþã; intens, puternic, tare. � (Despre culori, luminã etc.) Izbitor,
þipãtor; tare, viu, puternic. 2. (Despre fiinþe) Care are o fire nestãpânitã, care se
înfurie uºor, impulsiv, brutal, irascibil. � (Despre manifestãri ale fiinþelor) Care
aratã violenþã, impulsivitate, nestãpânire, agresiune. 3. Care se face cu forþa; brutal,
silnic. � Moarte violentã = moarte provocatã de un factor extern (traumatic, fizic,
chimic, mecanic sau psihic). [Pr.: vi-o-] — Din fr. violent, lat. violentus, it. violento.
VIOLENTÁ, violentez, vb. I. Tranz. A comite un act de violenþã; a constrânge,

a sili, a forþa. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violenter.
VIOLENTÁRE, violentãri, s.f. Acþiunea de a violenta ºi rezultatul ei. [Pr.: vi-o-]

— V. violenta.
VIOLÉNÞÃ, violenþe, s.f. 1. Însuºirea, caracterul a ceea ce este violent (1);

putere mare, intensitate, tãrie. 2. Lipsã de stãpânire în vorbe sau în fapte; impul-
sivitate, brutalitate, vehemenþã. 3. Faptul de a întrebuinþa forþa brutalã; constrân-
gere, violentare; siluire; încãlcare a ordinii legale. � Faptã violentã, impulsivã.
[Pr.: vi-o-] — Din fr. violence, lat. violentia, it. violenza.
VIOLÉT, -Ã, violeþi, -te, adj., s.n., s.f. 1. Adj. De culoarea viorelei. 2. S.n.

Culoare fundamentalã a spectrului luminii, situatã la capãt, dupã indigo; culoarea
violet (1). 3. S.f. (Bot.) Toporaº. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violet.
VIOLÍNÃ, violine, s.f. Vioarã3. [Pr.: vi-o-] — Din it. violino.
VIOLONCÉL, violoncele, s.n. Instrument muzical cu coarde ºi arcuº

asemãnãtor cu vioara3, dar de dimensiuni mult mai mari, cu un timbru mai grav ºi
care se þine în poziþie verticalã; cello. [Pr.: vi-o-. — Pl. ºi: violonceluri] — Din fr.
violoncelle, it. violoncello.
VIOLONCELÍST, -Ã, violonceliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la

violoncel. [Pr.: vi-o-] — Din fr. violoncelliste, it. violoncellista.
VIOLONÍST, -Ã, violoniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la vioarã3. [Pr.:

vi-o-] — Din fr. violoniste.
VIOLONÍSTIC, -Ã, violonistici, -ce, adj. Care se referã la vioarã3 sau la

cântatul din vioarã; pentru vioarã. [Pr.: vi-o-] — Din it. violonistico.
VIORÉA, -ÍCÃ, viorele, s.f. (Bot.) 1. Toporaº. 2. Plantã erbacee din familia

liliaceelor, din al cãrei bulb cresc douã-trei frunze lunguieþe ºi o tulpinã cu flori
albastre, roz sau albe (Scilla bifolia). [Pr.: vi-o-] — Vioarã2 + suf. -ea, -icã.
VIORÍST, -Ã, vioriºti, -ste, s.m. ºi f. Violonist (într-o orchestrã popularã). [Pr.:

vi-o-] — Vioarã3 + suf. -ist.
VIORÍU, -ÍE, viorii, adj. Violet-deschis, liliachiu. � (Substantivat, n.) Culoare

violet-deschis, liliachie. [Pr.: vi-o-] — Vioarã2 + suf. -iu.
VIP, VIP-uri, s.n. Persoanã foarte importantã; vedetã. — Abr. din engl. V[ery]
I[mportant] P[erson].
VÍPERÃ, vipere, s.f. 1. ªarpe mic, foarte veninos, având pe cap o patã de culoare

închisã în formã de V ºi pe spate o dungã neagrã în zigzag; nãpârcã (Vipera berus).
� Expr. Pui de viperã = om rãu, femeie rea. � Compus: Viperã-cu-corn = specie
de viperã mai mare ºi mai veninoasã decât vipera comunã, care are deasupra gurii
un fel de corn format din solzi (Vipera ammodytes). 2. Fig. Persoanã rea, perfidã.
— Lat. vipera.
VIPERÍN, -Ã, viperini, -e, adj. (Livr.) De viperã, privitor la viperã. — Din fr.
vipérin, lat. viperinus.
VÍPIE, vipii, s.f. (Reg.) 1. Cãldurã mare, arºiþã, fierbinþealã, zãduf. � Febrã.
2. Toi, putere. — Et. nec.
VIPÍSCÃ s.f. v. vipuºcã.
VÍPLÃ s.f. Aliaj de oþel cu crom ºi nichel, inoxidabil ºi rezistent la acizi, folosit

în tehnica dentarã. — Din germ.Wiepla.
VIPT, vipturi, s.n. (Înv.) Rod, produs al pãmântului; bucate, recoltã. � (Reg.)

Ceea ce serveºte ca hranã oamenilor; mâncare. � Expr. A lua (sau a þine) pe cineva
în vipt = a primi pe cineva în gazdã (cu locuinþa ºi cu mâncarea). — Lat. victus.
VIPÚªCÃ, vipuºti, s.f. Fâºie îngustã de postav, cusutã ca garniturã de altã

culoare la unele uniforme (pentru a masca mai ales cusãtura exterioarã a panta-
lonilor). � P. gener. (Rar) Fâºie, bandã îngustã (dintr-un material). [Var.: (înv.)
vipíscã s.f.] — Din rus. vypuška.
VIRÁ, virez, vb. I. 1. Intranz. (Despre vehicule) A-ºi schimba orientarea în mers

pânã la aproximativ 90o; a coti. � (Despre oameni) A face ca un vehicul în mers
sã-ºi schimbe direcþia; a coti, a cârmi. 2. Tranz.A face un virament. 3. Tranz.A trata
o copie fotograficã cu o soluþie specialã pentru a-i schimba nuanþele de negru în
alte nuanþe. — Din fr. virer.
VIRÁGIU s.n. v. viraj.

VIRÁJ, viraje, s.n. 1. Faptul de a vira, de a(-ºi) schimba orientarea de mers;
cotire. � Porþiune curbã de ºosea cu razã de curburã micã. 2. (Chim.) Schimbare a
culorii unei substanþe cu ajutorul unui reactiv; schimbare a culorii unui pozitiv
fotografic. [Pl. ºi: virajuri. — Var.: (rar) virágiu s.n.] — Din fr. virage.
VIRÁL, -Ã, virali, -e, adj. (Biol.) Virotic. — Din fr. viral.
VIRAMÉNT, viramente, s.n. Operaþie contabilã prin care o sumã de bani se

trece dintr-un cont în altul, în procesul înregistrãrilor contabile. � Platã fãrã
numerar, prin trecerea la bancã a unei sume de bani din contul plãtitorului în contul
beneficiarului. � (Concr.) Document prin care se dispune efectuarea unei astfel de
operaþii sau plãþi. — Din it. viramento. Cf. fr. v i r emen t .
VIRÁN, -Ã, virani, -e, adj. (Despre terenuri din cuprinsul unei localitãþi) Care,

deºi se aflã într-un cartier construit ºi locuit, este fãrã clãdiri ºi, de obicei,
neîngrãdit. — Din tc. viran.
VIRÁRE, virãri, s.f. Acþiunea de a vira ºi rezultatul ei; viraj. � (Rar) Virament.

— V. vira.
VIRDÁRE, virdãri, s.f. Specie de ciocãnitoare, cu penele verzi împestriþate cu

roºu, galben, negru ºi alb (Picus viridis). [Var.: verdáre s.f.] — Et. nec.
VÍRGA subst. (Met.) Fenomen constând în evaporarea ploii înainte de a atinge

solul, întâlnit mai ales în zonele montane. — Din lat., fr. virga.
VIRGÍN, -Ã, virgini, -e, adj. 1. Care nu a avut niciodatã relaþii sexuale; cast,

neprihãnit, feciorelnic. � (Substantivat, f.) Fecioarã, fatã. 2. Fig. Candid, inocent,
nevinovat. 3. Fig. (Despre locuri) Necunoscut de oameni; nelucrat, necultivat;
neexplorat; neexploatat. 4. Fig. (Despre obiecte) Neatins, intact, neutilizat; curat.
� Spec. (Despre metale) Pur, curat. [Var.: (înv. ºi pop.) vergín, -ã adj.] — Din lat.
virgo, -inis.
VIRGINÁL1, virginale, s.n. Instrument muzical cu coarde ºi claviaturã,

asemãnãtor clavecinului. — Din it., fr. virginale.
VIRGINÁL2, -Ã, virginali, -e, adj. 1. De virginã (1), de fecioarã; feciorelnic,

virgin. 2. Fig. Candid, pur. [Var.: (înv. ºi pop.) verginál, -ã adj.] — Din fr. virginal,
lat. virginalus.
VIRGINITÁTE, virginitãþi, s.f. 1. Însuºirea unei persoane virgine (1); feciorie,

castitate. 2. Fig. Curãþenie moralã; candoare, puritate, nevinovãþie. — Din fr.
virginité, lat. virginitas, -atis.
VÍRGULÃ, virgule, s.f. 1. Semn de punctuaþie care delimiteazã grafic unele

propoziþii în cadrul frazei ºi unele pãrþi de propoziþie în cadrul propoziþiei. 2. Semn
întrebuinþat pentru a arãta când trebuie fãcutã respiraþia în timpul unei interpretãri
muzicale vocale. 3. Semn întrebuinþat pentru a separa, într-un numãr zecimal,
partea întreagã de partea fracþionarã. — Din fr. virgule.
VIRIDÍN s.n. 1. (Min.) Andaluzit de culoare verde. 2. (Tipogr.) Colorant ver-

de-gãlbui. — Din fr. viridine, engl. viridin, germ. Viridin.
VÍRIL, -Ã, virili, -e, adj. Care aparþine sexului masculin; specific bãrbatului sau

masculului, bãrbãtesc. � Care exprimã bãrbãþie, forþã, energie; care este energic,
viguros. — Din fr. viril, lat. virilis.
VIRILÍSM s.n. Dezvoltare a caracterelor sexuale secundare masculine la o

femeie, ca urmare a unor tulburãri endocrine. — Din fr. virilisme.
VIRILITÁTE s.f. Ceea ce aparþine sexului masculin, ceea ce este specific

sexului masculin; p. ext. vigoare bãrbãteascã. — Din fr. virilité, lat. virilitas, -atis.
VIRILIZÁ, virilizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A da sau a cãpãta caracter viril. — Din

fr. viriliser.
VIRNÁNÞ, virnanþi, s.m. Plantã erbacee aromaticã cu frunze alterne ºi penate,

cu flori galbene, dispuse în corimb, cu miros pãtrunzãtor, neplãcut, utilizatã în
medicinã; rutã (Ruta graveolens).— Din magh. virmanc.
VIROÁGÃ, viroage, s.f. Vale micã, râpoasã, mocirloasã, formatã de ploi ºi de

inundaþii sau prin pãrãsirea albiei de cãtre un râu; albia unui torent, cu malurile
adânci ºi abrupte. — Et. nec.
VIRÓLÃ, virole, s.f. 1. Inel mic de metal care strânge mânerul de lemn al unui

cuþit, al unei unelte etc. pentru a-l împiedica sã crape. 2. Cilindru format din foi de
tablã nituite sau sudate, care intrã în construcþia unei clãdiri, a unui rezervor etc. —
Din fr. virole.
VIROLOGÍE s.f. (Med.) Virusologie. — Din fr. virologie.
VIRÓTIC, -Ã, virotici, -ce, adj. Care se referã la virusuri; care se datoreazã unui

virus. — Din virozã.
VIRÓZÃ, viroze, s.f. Nume generic dat pentru bolile oamenilor, animalelor ºi

plantelor provocate de virusuri. — Din fr. virose.
VIRTUÁL, -Ã, virtuali, -e, adj. Care nu existã efectiv, ci ca o posibilitate;

potenþial. � Imagine virtualã = imagine obþinutã într-un sistem optic la intersecþia
prelungirilor razelor de luminã, neputând fi prinsã pe un ecran. [Pr.: -tu-al] — Din
fr. virtuel.
VIRTUALITÁTE, virtualitãþi, s.f. Însuºirea a ceea ce este virtual; posibilitate.

[Pr.: -tu-a-] — Din fr. virtualité.
VIRTUÓS, -OÁSÃ, virtuoºi, -oase, adj. (Despre oameni; adesea substantivat)

Care respectã ºi realizeazã în mod consecvent dezideratele etice, principiile ºi
normele morale; înzestrat cu multe virtuþi; (despre manifestãrile oamenilor) care
denotã virtute. � Corect, cast. [Pr.: -tu-os] — Din lat. virtuosus, fr. vertueux.
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VIRTUÓZ, virtuozi, s.m. Persoanã care stãpâneºte în mod desãvârºit tehnica
unui instrument muzical sau, p. gener., tehnica unei arte. [Pr.: -tu-oz] — Din it.
virtuoso, fr. virtuose.
VIRTUOZITÁTE, virtuozitãþi, s.f. Însuºirea de a fi virtuoz în executarea unei

bucãþi muzicale; p. gener. mãiestrie, dexteritate, iscusinþã deosebitã într-un anumit
domeniu de activitate (artisticã). [Pr.: -tu-o-] — Din it. virtuosità, fr. virtuosité.
VIRTÚTE, virtuþi, s.f. 1. Însuºire dominantã a caracterului, care îl face mai bun

pe individul uman, din punct de vedere moral, intelectual sau al unui tip specific de
activitate; integritate moralã. � Înclinaþie spre un anumit fel de fapte morale;
calitate moralã. 2. (În loc. prep.) În virtutea... = pe baza, în puterea, ca urmare a...
— Din lat. virtus, -utis (cu unele sensuri dupã fr. vertu).
VIRULÉNT, -Ã, virulenþi, -te, adj. (Despre virusuri, bacterii) Care prezintã o

mare capacitate patogenã; (despre boli) care este cauzat de un virus. � Fig.
Distrugãtor, nimicitor; de o mare violenþã. — Din fr. virulent, lat. virulentus.
VIRULÉNÞÃ, virulenþe, s.f. Însuºirea de a fi virulent; însuºire a microbilor

patogeni de a se înmulþi în þesuturile vii ale organismului, rezistând la reacþiile de
apãrare ale acestuia; grad de intensitate infecþioasã a unei boli. — Din fr. virulence,
lat. virulentia.
VÍRUS, (1) virusuri, (2) viruºi, s.n. 1. Agent patogen, invizibil cu microscopul

obiºnuit, care se reproduce numai în interiorul celulelor vii ºi provoacã diverse boli
infecþioase; p. ext. toxina acestui agent. � Fig. Sursã a unui rãu moral. 2. (Inform.)
Program având capacitatea de autoreplicare, conceput pentru a perturba funcþio-
narea calculatoarelor [Pl. ºi: (1, m.) viruºi]. — Din fr., lat. virus.
VIRUSOLÓG, -Ã, virusologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în virusologie.

— Din fr. virusologue.
VIRUSOLOGÍE s.f. Inframicrobiologie. — Din fr. virusologie.
VÍS, (1) vise, (2, 3) visuri, s.n. 1. Faptul de a visa; imagini ºi procese psihice care

survin în fazele mai puþin profunde ale somnului. � Carte de vise = carte care
cuprinde semnificaþia profeticã a visurilor. � Loc. adj. De vis = propriu visului; fig.
extrem de frumos, de necrezut, ireal. � Loc. adv. Ca prin vis = vag, confuz. � Fig.
Atmosferã, imagine, frumuseþe irealã. 2. Reverie, meditaþie, visare. 3. Fig. Iluzie
deºartã; aspiraþie irealizabilã. � Dorinþã arzãtoare. � Expr. A-ºi vedea visul cu
ochii = a-ºi (sau a i se) îndeplini cea mai arzãtoare dorinþã, a-ºi (sau a i se) realiza
tot ce ºi-a propus. — Lat. visum.
VISÁ, visez, vb. I. 1. Tranz. A avea un vis (1) în timpul somnului, a vedea în vis

pe cineva sau ceva. � Refl. A se vedea în vis. � Expr. Unde te visezi? = unde crezi
cã te afli? unde te trezeºti? 2. Intranz. A se lãsa în voia gândurilor, a imaginaþiei;
a-ºi imagina; a medita. 3. Tranz. ºi intranz. Fig. A-i trece cuiva prin gând. � Expr.
(Intranz.) Când nici nu visezi sau când cu gândul nu visezi = pe neaºteptate.
� Tranz., intranz. ºi refl. A dori ceva (cu ardoare), a râvni la ceva. — Din vis.
VISÁRE, visãri, s.f. Faptul de a visa; reverie, meditaþie. � Fantezie. — V. visa.
VISÃTÓR, -OÁRE, visãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care viseazã, care

este înclinatã spre reverie, spre meditaþie; p. ext. (persoanã) care este lipsitã de simþ
practic; (persoanã) care se dedicã unui ideal irealizabil. — Visa + suf. -ãtor.
VISÃTORÍE s.f. (Rar) Predispoziþie cãtre visare; stare de visare, de reverie, de

meditaþie. — Visãtor + suf. -ie.
VISCERÁL, -Ã, viscerali, -e, adj. Care aparþine viscerelor, privitor la viscere.

— Din fr. viscéral.
VISCÉRE s.n. pl. Totalitatea organelor care se aflã în marile cavitãþi ale

corpurilor (mai ales în cavitatea abdominalã), la oameni ºi la animale; mãruntaie.
— Din fr. viscère.
VISCEROPTÓZÃ, visceroptoze, s.f. (Med.) Deplasare, cãdere a organelor

abdominale. — Din fr. viscéroptôse.
VÍSCOL, viscole, s.n. Vânt puternic însoþit de ninsoare sau de lapoviþã; vânt

violent, în rafale care spulberã ºi troieneºte zãpada. — Et. nec.
VISCOLEÁLÃ, viscoleli, s.f. Faptul de a viscoli; viscolire.—Viscoli + suf. -ealã.
VISCOLÍ, pers. 3 viscoleºte, vb. IV. Intranz. A bate un vânt puternic cu ninsoare

sau cu lapoviþã. � Tranz. (Despre vânt)A spulbera ºi a troieni zãpada. —Din viscol.
VISCOLÍRE, viscoliri, s.f. Faptul de a viscoli; viscolealã, viscoliturã.—V. viscoli.
VISCOLÍT, -Ã, viscoliþi, -te, adj. (Despre zãpadã) Bãtut, spulberat, troienit de

viscol. — V. viscoli.
VISCOLITÓR, -OÁRE, viscolitori, -oare, adj. (Rar; despre vânt) Care

viscoleºte, care spulberã ºi troieneºte zãpada. — Viscoli + suf. -tor.
VISCOLITÚRÃ, viscolituri, s.f. (Pop.) Viscolire. � (Concr.) Zãpadã viscolitã,

troian de zãpadã îngrãmãditã de viscol. — Viscoli + suf. -turã.
VISCOLÓS, -OÁSÃ, viscoloºi, -oase, adj. (Despre iarnã, vreme) Cu viscol,

viforos. — Viscol + suf. -os.
VISCÓZÃ, (3) viscoze, s.f. 1. Fibrã textilã obþinutã din celulozã de lemn de

conifere, de stuf etc., elasticã, rezistentã ºi cu luciu mãtãsos. 2. Substanþã vâscoasã
obþinutã din celulozã prin tratarea cu o soluþie de sulfurã de carbon ºi de sodã
causticã. 3. Sort de viscozã (1). — Din fr. viscose.
VISCOZIMÉTRU, viscozimetre, s.n. Aparat cu care se mãsoarã viscozitatea

fluidelor. — Din fr. viscosimètre.
VISCOZITÁTE, viscozitãþi, s.f. Însuºirea unui fluid de a fi vâscos, de a opune

rezistenþã la curgere; (concr.) substanþã vâscoasã. [Var.: vâscozitáte s.f.] — Din fr.
viscosité.

VIST s.n. Joc de cãrþi care se joacã între trei sau patru persoane ºi care se aflã la
originea jocului de bridge. — Din engl., fr. whist.
VISTAVÓI, vistavoi, s.m (Mil.; înv.) Ordonanþã. — Din rus. vestovoi.
VISTERÍE s.f. v. vistierie.
VISTERNICÉL s.m. v. vistiernicel.
VISTERNICÍE s.f. v. vistiernicie.
VISTIÉR, vistieri, s.m. (În Evul Mediu, în Þãrile Române) Titlu dat marelui dre-

gãtor care avea în grijã tezaurul þãrii, repartizarea ºi încasarea dãrilor; persoanã care
purta acest titlu; vistiernic. [Pr.: -ti-er] — Din lat. vestiarius.
VISTIERÍE, vistierii, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi Moldova)

Instituþie care administra tezaurul þãrii; localul sau încãperea în care se pãstra
acesta. � Fig. Sursã de venituri, de bogãþie. 2. (Înv.) Vistiernicie. [Pr.: -ti-e-. —
Var.: visteríe s.f.] — Vistier + suf -ie.
VISTIÉRNIC, vistiernici, s.m. (Înv.) Vistier (1). � Fig. Depozitar. [Pr.: -ti-er-]

— Vistier + suf. -nic.
VISTIERNICÉL, vistiernicei, s.m. Slujbaº subaltern al vistiernicului. [Pr.:

-ti-er-.—Var.: visternicél s.m.] — Vistiernic + suf. -el.
VISTIERNICÍE, vistiernicii, s.f. Demnitate, titlu de vistier; vistierie (2). [Pr.:

-ti-er-. — Var.: visternicíe s.f.] — Vistiernic + suf. -ie.
VÍªIN, viºini, s.m. Pom roditor din familia rozaceelor, cu frunze lucioase, dinþate

pe margine, cu flori albe, cultivat pentru fructele sale (Prunus cerasus). � Viºin
sãlbatic = viºinel (2). Viºin turcesc = arbust din familia rozaceelor, cu lemnul tare
(utilizat la confecþionarea lulelelor), cu frunzele plãcut mirositoare, folosite drept
condiment, cu flori albe ºi cu fructe mici, negre, amãrui (Prunus mahaleb). — Din
viºinã (derivat regresiv).
VIªINÁTÃ, (2) viºinate, s.f. 1. Bãuturã preparatã din viºine fermentate cu zahãr

ºi alcool. 2. Sortiment, porþie de viºinatã (1). — Viºinã + suf. -atã. Cf. tc. v i º n e.
VÍªINÃ, viºine, s.f. Fructul viºinului, sferic, cãrnos, de culoare roºu-închis ºi cu

gust acriºor. � Viºinã sãlbaticã = fructul viºinelului (2). [Pl. ºi: viºini] — Din sl.
višnja.
VIªINEÁ, viºinele, s.f. Diminutiv al lui viºinã. — Viºinã + suf. -ea.
VIªINÉL, viºinei, s.m. 1. Diminutiv al lui viºin. 2.Arbust din familia rozaceelor,

cu flori albe ºi cu fructe mici, sferice, roºii-purpurii, foarte acre; viºin sãlbatic
(Prunus fructicosa). — Viºin + suf. -el.
VIªINÉT, viºineturi, s.n. (Rar) Livadã de viºini. — Viºin + suf. -et.
VIªINÍU, -ÍE, viºinii, adj. De culoarea roºu-închis a viºinei coapte. — Viºinã +

suf. -iu.
VITACÉE, vitacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase, agãþãtoare, având

ca prototip viþa-de-vie; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. [Pr.: -ce-e] — Din fr.
vitacée.
VITÁL, -Ã, vitali, -e, adj. 1. Care aparþine vieþii, care este caracteristic sau

esenþial pentru viaþã, în care rezidã viaþa; de viaþã, al vieþii. 2. Foarte important,
fundamental, esenþial, de bazã; indispensabil. — Din fr. vital, lat. vitalis.
VITALÍSM s.n. Doctrinã inspiratã de Aristotel, potrivit cãreia fenomenul vieþii

nu poate fi explicat exclusiv în termeni materiali, acesta putând fi datorat prezenþei
în organismele vii a ceva imaterial. — Din fr. vitalisme.
VITALÍST, -Ã, vitaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine vitalismului,

privitor la vitalism. 2. S.m. ºi f. Adept al vitalismului. — Din fr. vitaliste.
VITALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este viu; intensitate a proceselor de viaþã;

putere de viaþã, vigoare vitalã; energie, forþã, dinamism. — Din fr. vitalité, lat.
vitalitas, -atis.
VITALIZÁ, vitalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da viaþã, putere, vigoare. — Din fr.
vitaliser.
VITÁLLIUM s.n. (Chim.) Aliaj pe bazã de crom, cobalt ºi molibden. [Pr.:

-li-um] — Din engl., fr. vitallium.
VITAMÍNÃ, vitamine, s.f. Nume dat unor compuºi organici indispensabili vieþii,

care se gãsesc în alimente sau se preparã sintetic, cu rol esenþial în menþinerea
proceselor celulare vitale. — Din fr. vitamine, germ. Vitamin.
VITAMINIZÁ, vitaminizez, vb. I. Tranz. A îmbogãþi alimentele în vitamine.

� Refl. A urma un tratament cu vitamine — Din germ. vitaminisieren.
VITAMINÓS, -OÁSÃ, vitaminoºi, -oase, adj. Care conþine vitamine, bogat în

vitamine. — Vitaminã + suf. -os.
VITAMINOTERAPÍE, s.f. Tratament medical cu ajutorul vitaminelor. — Din

fr. vitaminothérapie.
VÍTÃ, vite, s.f. Nume generic dat animalelor domestice mari, mai ales cornu-

telor; p. gener. animal. � Vite mari (sau albe) = denumire genericã pentru boi ºi
vaci. Vite mici (sau mãrunte) = denumire genericã pentru oi ºi capre. � Epitet dat
unui om grosolan, nesimþit sau prost. — Lat. vita „viaþã”.
VITEÁZ, -Ã, viteji, -ze, adj., s.m. 1.Adj. (Adesea substantivat) Care dã dovadã

de curaj în luptã; p. gener. îndrãzneþ, dârz, curajos. 2. S.m. (La pl.; în Evul Mediu,
în Þara Româneascã ºi în Moldova) Stãpân de pãmânt care primea din partea
domnului sarcini militare speciale. — Din sl. vitenzĭ.
VITEJÉSC, -EÁSCÃ, vitejeºti, adj. Care aparþine vitejilor, privitor la viteji sau

la vitejie, de viteaz; plin de vitejie. — Viteaz + suf. -esc.
VITEJÉªTE adv. În felul vitejilor, ca vitejii; cu mare curaj, cu bãrbãþie. —
Viteaz + suf. -eºte.
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VITEJÍE, vitejii, s.f. 1. (La sg.) Însuºirea de a fi viteaz, calitatea celui viteaz;
voinicie. � Loc. adv. Cu vitejie = vitejeºte. 2. Faptã vitejeascã. 3. (Pop.) Haiducie.
— Viteaz + suf. -ie.
VITELÍN, -Ã, vitelini, -e, s.f., adj. 1. S.f. Proteinã care conþine ºi fosfor, pre-

zentã în gãlbenuºul de ou. 2.Adj. Care aparþine vitellusului, privitor la vitellus, care
conþine vitellus. — Din fr. vitellin.
VITÉLLUS s.n. Substanþã prezentã în ouãle animalelor, din care se formeazã

embrionul, servind ca substanþã nutritivã pentru acesta. — Din fr., lat. vitellus.
VITÉZÃ, viteze, s.f. 1. Rapiditate în deplasare; iuþealã, repeziciune. � Loc. adv.

În (plinã) vitezã = cu vitezã (foarte) mare. � Expr. Dã-i vitezã = porneºte în grabã!
mergi repede! (Fam.) A bãga pe cineva în vitezã = a sili pe cineva sã-ºi pãrãseascã
obiºnuita comoditate ºi sã acþioneze, sã lucreze cu promptitudine, repede. 2. Ra-
portul dintre spaþiul parcurs de un mobil ºi timpul folosit pentru parcurgerea acestui
spaþiu; raportul dintre variaþia unei mãrimi ºi timpul în care se produce aceastã
variaþie. � Vitezã cosmicã = vitezã cuprinsã între 7,912 ºi 16,6 km/secundã
imprimatã navelor cosmice de la înscrierea pe o orbitã circularã a Pãmântului pânã
la pãrãsirea sistemului solar. � Spec. Ritmul în care se produce sau se repetã un
proces chimic, fiziologic, electric etc., raportat la o unitate de timp. � Vitezã de
sedimentare = interval de timp în care se depun hematiile în sângele rãmas necoa-
gulat, servind la diagnosticarea sau urmãrirea evoluþiei unor boli. � Fiecare dintre
raporturile de demultiplicare dintre turaþia motorului unui vehicul ºi turaþia arbo-
relui care transmite miºcarea la roþile propulsoare ale vehiculului. — Din fr. vitesse.
VITEZOMÁN, vitezomani, s.m. ªofer cu mania vitezei. — Din vitezã (dupã

recordman, sportsman etc.).
VITEZOMÉTRU, vitezometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea vitezei de

deplasare a unui vehicul rutier. — Vitezã + metru (dupã barometru, manometru
etc.).
VITÍCOL, -Ã, viticoli, -e, adj. Care aparþine viticulturii, privitor la viticulturã.

� Care posedã culturi întinse de vii, bogat în vii. Regiuni viticole. — Din fr.
viticole, it. viticolo.
VITICULTÓR, -OÁRE, viticultori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã de

cultura viþei-de-vie; podgorean. � Specialist în viticulturã. — Din fr. viticulteur.
VITICULTÚRÃ, viticulturi, s.f. Cultura viþei-de-vie. � ªtiinþã care se ocupã de

cultura viþei-de-vie. — Din fr. viticulture.
VITILÍGO s.n. Boalã de piele caracterizatã prin apariþia unor zone albe, lipsite

de pigmenþi. — Din fr. vitiligo.
VITIªOÁRÃ, vitiºoare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui vitã. — Vitã + suf. -iºoarã.
VITRÁI s.n. v. vitraliu.
VITRÁJ, vitraje, s.n. (Rar) Perete de geam; geamlâc. � Marchizã (închisã cu

geamuri). � Totalitatea geamurilor unui edificiu, ale unei uºi etc. [Pl. ºi: vitrajuri]
— Din fr. vitrage.
VITRÁLIU, vitralii, s.n. Panou decorativ din plãci de sticlã coloratã sau pictatã

în culori de smalþ, montate în armãturã de plumb, folositã la ferestre. [Var.: vitrái
s.n.] — Din fr. vitrail.
VITRÁT, -Ã, vitraþi, -te, adj. (Rar) Cu geamuri. — Dupã fr. vitré.
VÍTREG, -Ã, vitregi, -ge, adj. 1. (Despre copii sau pãrinþi, determinând natura

rudeniei lor reciproce) Care nu este rudã de sânge, care a devenit rudã printr-o nouã
cãsãtorie a unuia dintre pãrinþi. 2. Fig. Duºman, ostil, vrãjmaº; defavorabil,
potrivnic. � Presãrat cu obstacole. — Lat. vitricus.
VITREGÍ, vitregesc, vb. IV. Tranz. A trata pe cineva cu rãutate, cu duºmãnie; a

persecuta; a lipsi (pe nedrept) de ceva. — Din vitreg.
VITREGÍE, vitregii, s.f. Ostilitate, duºmãnie, vrãjmãºie; rãutate. � Potrivnicie.

— Vitreg + suf. -ie.
VITRIFIÁNT, vitrifianþi, s.m. (Constr.) Material de bazã folosit pentru a obþine

mase sticloase, amorfe. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. vitrifiant.
VITRIFICÁ, vitrífic, vb. I. Tranz. A transforma un silicat sau un amestec de

silicaþi într-o masã amorfã, sticloasã, printr-o operaþie de topire urmatã de solidi-
ficare. — Din fr. vitrifier, it. vitrificare.
VITRIFICÁRE, vitrificãri, s.f. Acþiunea de a vitrifica ºi rezultatul ei. [Var.:
vitrifiére s.f.] — V. vitrifica.
VITRIFIÉRE s.f. v. vitrificare.
VITRIGÓN s.m. Plantã erbacee cu flori albastre folositã ca plantã medicinalã

(Eryngium maritinium). — Et. nec.
VITRÍNÃ, vitrine, s.f. 1. Spaþiu special amenajat pentru expunerea mãrfurilor în

spatele ferestrei dinspre stradã a unui magazin; fereastrã care închide spre stradã
acest spaþiu. � Mobilã sau dispozitiv cu pereþi din sticlã, pentru expunerea mãr-
furilor în interiorul unui magazin, a pieselor într-un muzeu etc. 2. Mobilã de
apartament în care se pãstreazã bibelouri, cristale etc., având forma unui dulap cu
rafturi ºi pereþi de sticlã. — Din fr. vitrine.
VITRINIÉR, -Ã, vitrinieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în aranjarea

vitrinelor unui magazin. [Pr.: -ni-er] — Vitrinã + suf. -ier.
VITRIÓL, vitrioluri, s.n. (Pop.) Acid sulfuric (în soluþie concentratã). � (Înv.)

Nume dat unor sulfaþi. [Pr.: -tri-ol] — Din fr. vitriol.
VITRIOLÁ, vitriolez, vb. I. Tranz. (Rar) A arde, a rãni (cu vitriol). [Pr.: -tri-o-]

— Din fr. vitrioler.

VITRIOLÁJ, vitriolaje, s.n. Tratare a þesuturilor cu acid sulfuric pentru înlã-
turarea impuritãþilor. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. vitriolage.
VITRIOLÁNT, -Ã, vitriolanþi, -te, adj. Care arde, care provoacã arsuri. � Fig.

Caustic, incisiv. [Pr.: -tri-o-] — Vitriola + suf. -ant.
VITRÍT s.n. 1. Component principal al cãrbunilor, negru, lucios ºi compact.
2.Material sticlos folosit ca izolant între soclul becurilor electrice ºi capsã. — Din
germ. Vitrit.
VITRÓS, -OÁSÃ, vitroºi, -oase, adj. Care are aspect sticlos; asemãnãtor sticlei,

ca sticla. � (Anat.) Corp vitros sau umoare vitroasã = lichid transparent care umple
fundul globului ocular. — Din fr. vitreux.
VITROZITÁTE, vitrozitãþi, s.f. Structurã geologicã asemãnãtoare sticlei. —

Din fr. vitrosité.
VITULÁRÃ, vitulare, adj. (În sintagma) Febrã vitularã = febrã puerperalã la

vaci. — Din fr. vitulaire.
VITUPERÁ, vituperez, vb. I. Tranz. (Livr.) A blama, a defãima, a denigra. —

Din fr. vitupérer, lat. vituperare.
VITUPERÁÞIE, vituperaþii, s.f. (Livr.) Blamare, defãimare, denigrare. — Din

fr. vitupération.
VIÞÃ, viþe, s.f. I. (Adesea determinat prin „de vie”) Nume dat mai multor plante

perene cu rãdãcina puternicã, cu tulpina lipsitã de susþinere proprie, cu lãstari subþiri
ºi frunze mari, lobate ºi cu fructele în formã de ciorchine, care se cultivã într-un
numãr mare de soiuri ºi de varietãþi pentru producþia de struguri ºi de vin; vie (Vitis).
� Viþã de Canada sau viþã sãlbaticã = arbust agãþãtor din familia vitaceelor, cu
frunze verzi care se coloreazã toamna în roºu, cultivat ca plantã decorativã (Vitis
hederacea). � Fiecare dintre lãstarele lungi ºi flexibile ale viþei (I); p. gener. curpen,
vrej. � Compus: viþã-albã = plantã agãþãtoare din familia ranunculaceelor, cu flori
albe mirositoare (Clematis vitalba). II. 1. (Pop.) ªuviþã de pãr. � Fiecare dintre
firele, ºuviþele etc. din care se confecþioneazã, prin împletire sau rãsucire, un obiect.
� (Mar.) Parâmã de sârmã. 2. Fig. Descendent, urmaº, vlãstar; p. ext. neam; soi, fel.
� Loc. adj. De viþã = a) de calitate superioarã; b) de origine aleasã, nobil. — Lat.
*vitea (= vitis).
VIÞEÁ, viþele, s.f. Puiul-femelã al vacii, pânã la un an; viþicã. — Lat. vitella.
VIÞÉL, viþei, s.m. 1. Puiul vacii, pânã la circa un an. � Viþelul de aur = simbol

al bogãþiei, al opulenþei. � Carne de viþel (1). � Piele de viþel (1). 2. (Reg.) Pui de
cerb. 3. (Reg.) Raniþã militarã (acoperitã cu piele de viþel). — Lat. vitellus.
VIÞELÁR, viþelari, s.m. 1. Persoanã care supravegheazã ºi îngrijeºte viþeii.
2. Plantã erbacee din familia gramineelor, cu miros plãcut, cu frunze lungi, cu
florile grupate în spic; pãranginã (Anthoxanthum odoratum). — Viþel + suf. -ar.
VIÞELÚª, viþeluºi, s.m. Diminutiv al lui viþel. — Viþel + suf. -uº.
VIÞELÚªÃ, viþeluºe, s.f. Diminutiv al lui viþea. — Viþea + suf. -eluºã.
VIÞIÁT, -Ã adj. v. viciat.
VIÞÍCÃ, viþele, s.f. Viþea. — Vitã + suf. -icã sau viþel + suf. -icã.
VIÞIÓS, -OÁSÃ adj. v. vicios.
VÍÞIU s.n. v. viciu.
VIÞÓS, -OÁSÃ, viþoºi, -oase, adj. (Pop.) 1. (Despre rãdãcinile plantelor) Cu

ramificaþii numeroase ºi lungi. 2. Miþoº, lãþos. — Vitã + suf. -os.
VÍU, VÍE, vii, adj., s.n. I.Adj. 1. (Adesea substantivat) Care se aflã în viaþã, care

trãieºte; înzestrat cu viaþã. � Loc. adj. ºi adv. De viu = fiind încã în viaþã. � Loc.
adv. Pe viu = în mod direct, nemijlocit. � Expr. Prin (sau cu) viu grai = oral. A
jupui pe cineva (sau a lua cuiva pielea) de viu = a fi fãrã milã faþã de cineva, a cere
cuiva mai mult decât poate da; a jecmãni, a jefui (pe cineva). Viu sau mort = în
orice stare s-ar afla, în viaþã sau nu; cu orice preþ. � (Substantivat, în expr.) A fi
mort între vii = a fi ca ºi mort. Nici cu viii, nici cu morþii, se spune despre un bolnav
care nici nu moare, nici nu se înzdrãveneºte.Morþii cu morþii ºi viii cu viii, se spune
ca îmbãrbãtare celor care se consoleazã greu de moartea unei persoane dragi.
� Care este dotat cu simþire. � Ranã (sau carne) vie = ranã (sau carne) a unui
organism în viaþã care sângereazã, de pe care s-a luat pielea. � Care persistã, care
dãinuie încã. Tradiþie vie. � Limbã vie = limbã care se vorbeºte ºi evolueazã, care
este în circulaþie. � (În concepþia creºtinã) Etern, nemuritor, veºnic. 2. Plin de
viaþã, de neastâmpãr; cu miºcãri iuþi, vioaie. � Animat, însufleþit. Discuþie vie.
� (Despre ochi) Care denotã vioiciune, inteligenþã; ager, vioi. 3. (Despre plante)
Viguros, plin de sevã, sãnãtos, verde. � (Despre ape) Care curge repede. � (Despre
foc) Care arde bine, cu flãcãri mari. 4. (Despre sunete) Rãsunãtor, puternic.
� (Despre luminã; p. ext. despre surse de luminã) Tare, puternic, orbitor. � (Despre
culori) Aprins; strãlucitor. 5. (Despre abstracte) Intens, puternic.Durere vie. II. S.n.
(Rar) Viaþã. — Lat. vivus.
VIVÁCE adj. invar. 1. (Livr.) Vioi, ager, plin de vitalitate, de viaþã. � (Adver-

bial, în legãturã cu modul de executare a unei bucãþi muzicale) Cu vioiciune,
într-un ritm viu, energic. 2. (Despre plante) A cãrei viaþã ºi vegetaþie dureazã mai
mulþi ani, fãrã a fi nevoie de o nouã însãmânþare; peren. — Din it., fr. vivace.
VIVACITÁTE s.f. Vioiciune, sprintenealã (în miºcãri, în comportãri, în reacþii).

— Din fr. vivacité, lat. vivacitas, -atis.
VIVANDIÉRÃ, vivandiere, s.f. Femeie autorizatã în trecut sã însoþeascã

armatele unor þãri, pentru a vinde soldaþilor alimente ºi alte articole de consum.
[Pr.: -di-e-] — Din fr. vivandière.
VIVÁNT, -Ã, vivanþi, -te, adj. (Rar) Viu, animat. — Din fr. vivant.
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VIVÁRIU, vivarii, s.n. Loc amenajat pentru creºterea în mediul lor natural a
unor animale mici. — Din fr., lat. vivarium.
VÍVAT interj. (Mai ales ca urare, când se ciocnesc paharele cu bãuturã) Trãiascã!

La mulþi ani! � (Substantivat, n.) Aclamaþie, ovaþie; toast. — Din lat., fr. vivat.
VIVIÉRÃ, viviere, s.f. (Mar.) Bazin sau barcaz pentru pãstrat sau transportat

peºte viu. [Pr.: -vi-e-] — Din fr. vivier.
VIVIFIÁNT, -Ã, vivifianþi, -te, adj. (Livr.) Însufleþitor, dãtãtor de putere. [Pr.:

-fi-ant] — Din fr. vivifiant.
VIVIPÁR, -Ã, vivipari, -e, adj. (Despre animale; adesea substantivat) Care dã

naºtere la pui vii (complet dezvoltaþi în organismul matern). � (Despre plante)
Care se înmulþeºte prin muguri desprinºi de pe planta-mamã. — Din fr. vivipare,
lat. viviparus.
VIVIPARITÁTE s.f. Însuºire a animalelor vivipare. — Din fr. viviparité.
VIVISÉCÞIE, vivisecþii, s.f. Disecare a unui animal viu (pentru a studia un

fenomen fiziologic). [Var.: vivisecþiúne s.f.] — Din fr. vivisection.
VIVISECÞIONÁ, vivisecþionez, vb. I. Tranz. A face disecþia unui animal viu

pentru studiu. [Pr.: -þi-o-] — Dupã germ. vivisektieren.
VIVISECÞIONÁRE, vivisecþionãri, s.f. Acþiunea de a vivisecþiona ºi rezultatul

ei. [Pr.: -þi-o-] — V. vivisecþiona.
VIVISECÞIONÁT, -Ã, vivisecþionaþi, -te, adj. (Despre animale) Disecat, operat

pe viu, pentru studiu. [Pr.: -þi-o-] — V. vivisecþiona.
VIVISECÞIÚNE s.f. v. vivisecþie.
VIZÁ1, vizez, vb. I. Tranz. A aplica o vizã pe un act oficial, pentru a-i da

valabilitate. — Din fr. viser.
VIZÁ2, vizez, vb. I. Tranz.1.A dirija, a îndrepta o armã, un aparat de mãsurã etc.

(sau o parte a lor) spre un anumit obiectiv. 2. Fig. A se referi, a face aluzie la ceva;
a þinti, a avea ca obiectiv, a avea ca scop. — Din fr. viser.
VIZÁRE1, vizãri, s.f. Acþiunea de a viza1 ºi rezultatul ei. — V. viza1.
VIZÁRE2, vizãri, s.f. Acþiunea de a viza2 ºi rezultatul ei. — V. viza2.
VIZAVÍ adv. Peste drum (faþã) în faþã, în punctul exact opus. � (Substantivat)

Persoanã care se gãseºte în faþa cuiva la o masã, la un bal etc. � Faþã de..., în raport
cu..., în comparaþie cu.... [Scris ºi: vis-a-vis] — Din fr. vis-à-vis.
VÍZÃ1, vize, s.f. Însemnare, parafã etc. trecutã de o autoritate pe un act, pentru

a-i da valabilitate, pentru a-i confirma primirea etc. — Din fr. visa.
VÍZÃ2, vize, s.f. Peºte de apã dulce, asemãnãtor cu cega, cu botul scurt, conic ºi

rotunjit (Acipenser nudiventris). — Cf. rus. v i z .
VÍZÃ3, vize, s.f. Linie formatã din prelungirea razei vizuale, printr-un aparat

topografic, pânã la un anumit punct de pe teren; p. ext. linie trasatã pe o planºetã
unind locul unde se aflã aparatul de observare cu punctul vizat. — Dupã fr. visée.
VIZÉTÃ, vizete, s.f. Deschidere micã (circularã) fãcutã într-o uºã pentru a

permite cuiva sã vadã în exterior (sau în interior); vizierã (2); vizor. — Cf. v i z o r.
VIZÍBIL, -Ã, vizibili, -e, adj. Care poate fi vãzut (cu ochiul sau cu un instrument

optic).� Fig. Evident, vãdit; neîndoielnic, incontestabil.—Din fr. visible, lat. visibilis.
VIZIBILMÉTRU, vizibilmetre, s.n. (Met.) Aparat folosit pentru mãsurarea

vizibilitãþii pe orizontalã. — Din fr. visibilimètre.
VIZIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi vizibil. � Distanþa pânã la care poate fi

vãzut cu ochiul liber un obiect în condiþii atmosferice date; stare de claritate a atmo-
sferei, care determinã aceastã distanþã. — Din fr. visibilité, lat. visibilitas, -atis.
VIZIÉRÃ, viziere, s.f. 1. Partea mobilã a coifului, care apãrã faþa cavalerului în

timpul luptei. � Cozoroc. 2. Vizetã, vizor. [Pr.: -zi-e-] — Din fr. visière.
VIZIGÓT, -Ã, vizigoþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care aparþinea

unei ramuri a goþilor. 2. Adj. Care aparþine vizigoþilor (1), privitor la vizigoþi. —
Din lat. Visigothi, fr. Visigoths.
VIZIOMÁT, viziomate, s.n. 1. Aparat automat folosit în instalaþii de fotorepro-

ducere. 2. (Poligr.) Colorimetru fotoelectric pentru mãsurarea transparenþei
materialelor, a înnegririi sau a intensitãþii de culoare. — Din germ. Visiomat.
VIZIONÁ, vizionez, vb. I. Tranz. A privi, a urmãri proiecþia unui film,

desfãºurarea unui spectacol. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. visionner.
VIZIONÁR, -Ã, vizionari, -e, adj. 1. (Despre oameni sau despre firea, ideile lor;

adesea substantivat) Care se lasã antrenat de vise, de idealuri (irealizabile); care
prevede, prevesteºte evenimentele viitoare. 2. Cu caracter de viziune; fantastic;
fantezist, nerealist. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. visionnaire.
VIZIONÁRE, vizionãri, s.f. Acþiunea de a viziona ºi rezultatul ei. [Pr.: -zi-o-] —

V. viziona.
VIZIONARÍSM s.n. (Livr.) Atitudine de vizionar (1); caracter vizionar (1). [Pr.:

-zi-o-] — Vizionar + suf. -ism.
VIZÍR, viziri, s.m. Nume dat miniºtrilor (sau înalþilor dregãtori) din þãrile musul-

mane. � Mare-vizir = nume dat în Imperiul Otoman primului sfetnic al sultanului.
— Din tc. vezir.
VIZIRÁT, vizirate, s.n. Funcþia de vizir; perioadã în care cineva exercita aceastã

funcþie. — Din fr. vizirat.
VIZIRÉSC, -EÁSCÃ, vizireºti, adj. (Înv.) Care aparþine vizirului, privitor la

vizir. — Vizir + suf. -esc.
VIZITÁ, vizitez, vb. I. Tranz. 1. A merge la cineva pentru a-l vedea (din

prietenie, din datorie profesionalã etc.); a face cuiva o vizitã. 2.A se duce sã vadã,
sã cunoascã la faþa locului o localitate, un muzeu, un obiectiv etc. 3. A inspecta, a

controla; a cerceta, a examina cu atenþie ºi la faþa locului. — Din fr. visiter, lat.
visitare.
VIZITÁRE, vizitãri, s.f. Acþiunea de a vizita ºi rezultatul ei. — V. vizita.
VIZITATÓR, -OÁRE, vizitatori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care viziteazã o

localitate, un muzeu, o expoziþie etc. 2. (Rar) Persoanã care face cuiva o vizitã. —
Vizita + suf. -tor.
VÍZITÃ, vizite, s.f. 1. Întrevedere cu caracter prietenesc sau de curtoazie la

domiciliul unei persoane. � Carte de vizitã = bucatã micã de carton, dreptunghiu-
larã, pe care este scris numele unei persoane, profesia ºi titlurile sale, adresa etc.,
ºi pe care titularul o înmâneazã sau o trimite unor cunoscuþi, cu diverse prilejuri.
� Expr. A fi în vizitã cu cineva = a avea relaþii de prietenie cu cineva, a-ºi face
vizite reciproc. 2. Oficiu prestat de medicul care se deplaseazã la domiciliul unui
bolnav sau care primeºte un pacient pentru consultaþie. � Consultaþie medicalã la
patul bolnavului internat sau la domiciliul acestuia. � Vizitã medicalã = control
medical (periodic) fãcut salariaþilor, elevilor etc. 3. Deplasare la faþa locului într-o
localitate, într-o regiune, la un obiectiv, cu scopul de a le cunoaºte, de a le controla
etc. — Din fr. visite.
VIZITÍU, vizitii, s.m. 1. Persoanã care conduce caii la o trãsurã, la o cãruþã etc.
2. (Art.) Numele popular al unei constelaþii din emisfera borealã, situatã în apro-
piere de constelaþia Gemenilor. [Var.: (reg.) vezetéu s.m.] — Din magh. vezetö.
VIZIÚNE, viziuni, s.f. 1. Percepþie vizualã; imagine, reprezentare; p. ext.

previziune. � Vedenie, nãlucire. 2. Mod de a vedea, de a concepe sau de a con-
sidera lucrurile; pãrere, opinie. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. vision. Cf. lat. v i s i o , -o n i s .
VIZÓN, (1) vizoni, s.m., (2) vizoane, s.n. 1. S.m. Mamifer sãlbatic carnivor

asemãnãtor cu nurca, dar de talie mai mare, cu blana preþioasã, care trãieºte în
America de Nord (Lutreola vison). 2. S.n. Blana acestui animal. � Hainã
confecþionatã din blanã de vizon (1). — Din fr. vison.
VIZÓR, vizoare, s.n. Dispozitiv la un aparat sau la un instrument optic care

permite delimitarea dupã necesitate a câmpului vizual ºi a liniei de vizare sau
citirea indicaþiilor de pe o scarã gradatã. � Vizetã. � (La pl.) Ochelarii mãºtilor de
gaze. — Din fr. viseur.
VIZUÁL, -Ã, vizuali, -e, adj. Care se referã la simþul vãzului, care aparþine

vederii; de vedere. � Tip vizual = persoanã cu o deosebitã acuitate a percepþiilor
obþinute prin vãz. Memorie vizualã = memorie care reþine cu precãdere imaginile
vãzute. Razã (sau linie) vizualã = linie dreaptã imaginarã care uneºte ochiul
observatorului cu obiectul observat. Câmp vizual = spaþiul cuprins de vedere când
privirea este fixatã asupra unui punct. [Pr.: -zu-al] — Din fr. visuel, lat. visualis.
VIZUALIZÁ, vizualizez, vb. I. Tranz. (Tehn.; despre aparate) A face posibilã

observarea vizualã a fenomenului cercetat. [Pr.: -zu-a-] — Din fr. visualiser.
VIZUALIZÁRE, vizualizãri, s.f. Acþiunea de a vizualiza. [Pr.: -zu-a-] — V.
vizualiza.
VIZUÍNÃ, vizuini, s.f. 1. Adãpost al unor animale sãlbatice; vizunie. � Fig.

Ascunzãtoare. 2. Fig. Cocioabã, bordei. [Pl. ºi: vizuine] — Cf. v i e z u r e.
VIZUNÍE, vizunii, s.f. (Pop.) Vizuinã. — Din vizuinã.
VLÁDNIC, -Ã, vladnici, -ce, adj. (Înv.) Puternic, solid, rezistent. — Et. nec.
VLÁGÃ s.f. Putere, forþã, vigoare; vlavie. — Din sl. vlaga.
VLÁH, -Ã s.m. ºi f., adj. v. valah.
VLÁªIÞÃ, vlaºiþe, s.f. (Bot.; reg.) Haºmã. — Din sb. vlašac.
VLÁVIE s.f. (Înv.) Vlagã. — Et. nec.
VLÃDÍCÃ, vlãdici, s.m. 1. Episcop. 2. (Înv.) Stãpânitor, domn, principe. — Din

sl. vladika.
VLÃGUÍ, vlãguiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A epuiza sau a fi epuizat de puteri,

a (se) slei, a (se) istovi. 2. Tranz. A prelucra pielea într-o tãbãcãrie. — Vlagã +
suf. -ui.
VLÃGUÍT, -Ã, vlãguiþi, -te, adj. Ostenit, istovit, sleit de puteri. — V. vlãgui.
VLÃGUITÓR, -OÁRE, vlãguitori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Istovitor.
2. S.m. ºi f. Muncitor care lucreazã la prelucrarea pieilor într-o tãbãcãrie. [Pr.:
-gu-i-] — Vlãgui + suf. -tor.
VLÃJGÁN, vlãjgani, s.m. Tânãr înalt ºi robust. — Cf. sb. v l a ž a n .
VLÃSTÁR, vlãstare, s.n. 1. Lãstar. 2. Fig. Urmaº, descendent (al unei familii).

[Pl. ºi: (m.) vlãstari] — Din ngr. vlastári.
VOAL, voaluri, s.n. 1. Þesãturã finã (transparentã) de mãtase, bumbac sau fibre

sintetice, folositã pentru perdele, rochii, bluze etc.; bucatã de þesãturã finã, rarã, cu
care femeile îºi acoperã capul sau faþa; vãl. 2. Înnegrire a unui material fotografic
fotosensibil care apare dupã developare ºi fixare, în urma unor iluminãri difuze
accidentale etc. — Din fr. voile.
VOALÁ, voalez, vb. I. 1. Tranz. A acoperi cu un voal (1); a ascunde, a masca;

fig. a înºela aparenþele. � Refl. Se voaleazã înainte de a pleca. � Refl. (Despre
voce sau sunete) A-ºi pierde sonoritatea ºi limpezimea; a se estompa. 2. Refl.
(Despre unele materiale fotografice) A se strica, a se deprecia, a-ºi pierde însuºirile
din cauza voalului (2); a se înnegri. — Din fr. voiler.
VOALÁRE, voalãri, s.f. Acþiunea de a (se) voala ºi rezultatul ei. — V. voala.
VOALÁT, -Ã, voalaþi, -te, adj. Acoperit cu un voal (1); ascuns, umbrit. � (Despre

glas, sunete) Lipsit de sonoritate ºi limpezime; stins, estompat. � (Despre negative
fotografice) Degradat prin producerea unui voal (2). — V. voala.
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VOALÉTÃ, voalete, s.f. Þesãturã în formã de reþea foarte finã, fixatã la pãlãriile
de damã ca garniturã sau pentru a acoperi faþa. — Din fr. voilette.
VOALÚRÃ, voaluri, s.f. 1. Ansamblul velelor unei nave. 2. Curbura suprafeþei

unei paraºute deschise; p. ext. pânza paraºutei. — Din fr. voilure.
VOBULATÓR, vobulatoare, s.n. Generator electronic care produce oscilaþii de

amplitudine constantã, dar cu frecvenþã liniar variabilã în timp, în scopul mãsurãrii
caracteristicilor de amplitudine ºi frecvenþã. — Din engl. wobbulator, fr.
vobulateur.
VOCABULÁR, vocabulare, s.n. 1. Totalitatea cuvintelor unei limbi; lexic.

� Vocabular activ = totalitatea cuvintelor folosite în mod efectiv de cineva în
exprimare ºi care variazã de la o categorie de vorbitori la alta. Vocabular pasiv =
totalitatea cuvintelor specifice unei limbi pe care vorbitorii le înþeleg, dar nu le
utilizeazã (decât accidental). Vocabular de bazã sau fundamental = fondul principal
de cuvinte. Vocabular secundar = masa vocabularului (1). � Totalitatea cuvintelor
specifice unei anumite categorii sociale, unui anumit domeniu de activitate, unui
anumit stil al limbii, unui scriitor sau vorbitor etc. 2. (Înv.) Dicþionar, de obicei de
proporþii mici; lexic, glosar. [Var.: (înv.) vocabuláriu s.n.] — Din fr. vocabulaire,
lat. vocabularium.
VOCABULÁRIU s.n. v. vocabular.
VOCÁBULÃ, vocabule, s.f. Cuvânt, vorbã. — Din fr. vocable, lat. vocabulum.
VOCÁL, -Ã, vocali, -e, adj. Care aparþine vocii, privitor la voce, care serveºte la

formarea vocii. � (Muz.) Executat cu vocea, cântat din gurã. — Din fr. vocal, lat.
vocalis.
VOCÁLÃ, vocale, s.f. (Fon.) Sunet al vorbirii la a cãrui emitere curentul de aer

sonor iese liber prin canalul fonator, fãrã sã întâlneascã niciun obstacol; semn
grafic, literã care reprezintã un asemenea sunet. � Vocalã neutrã = structurã voca-
licã ce se caracterizeazã prin formanþi situaþi la 500 Hz, 1500 Hz, 2500 Hz. — Din
lat. vocalis, germ. Vokal.
VOCÁLIC, -Ã, vocalici, -ce, adj. Care aparþine vocalelor, privitor la vocale. —

Din fr. vocalique.
VOCALÍSM s.n. 1. Sistem al vocalelor unei limbi, din punct de vedere fonetic

ºi fonologic, într-un anumit moment al evoluþiei sale. 2. Parte, capitol al foneticii
istorice a unei limbi, care se ocupã cu studiul vocalelor. — Din fr. vocalisme.
VOCALIZÁ, vocalizez, vb. I. 1. Tranz. ºi intranz. (Muz.) A executa vocalize.
2. Refl. (Fon.; despre consoane) A trece de la valoarea de consoanã la cea de
vocalã, a cãpãta valoare de vocalã. — Din fr. vocaliser.
VOCALIZÁRE, vocalizãri, s.f. Acþiunea de a (se) vocaliza ºi rezultatul ei. —

V. vocaliza.
VOCALÍZÃ, vocalize, s.f. 1. Formulã melodicã de virtuozitate în partiturile

pentru voci. 2. Exerciþiu tehnic de canto care se executã pe o vocalã (de prefe-
rinþã a). — Din fr. vocalise.
VOCATÍV, vocative, s.n. (Gram.) Caz al declinãrii care exprimã adresarea,

chemarea, invocaþia. — Din fr. vocatif, lat. vocativus.
VOCÁÞIE, vocaþii, s.f. 1. Aptitudine, chemare, predispoziþie pentru un anumit

domeniu de activitate sau pentru o anumitã profesie. 2. (Jur.; în sintagma) Vocaþie
succesoralã = calitatea de a avea chemare la moºtenire, fãrã a fi înlãturatã de la
aceasta de o altã persoanã cu rang preferabil. [Var.: (înv.) vocaþiúne s.f.] — Din fr.
vocation, lat. vocatio, -onis.
VOCAÞIÚNE s.f. v. vocaþie.
VÓCE, voci, s.f. 1. Facultate specificã omului de a emite sunete articulate;

ansamblul sunetelor produse de vibrarea coardelor vocale umane; glas. � Expr. A
ridica vocea = a vorbi rãstit. 2. Însuºire a cuiva de a cânta frumos din gurã.
� Registru de sunete muzicale, mai înalte sau mai profunde, în care cineva poate
cânta. � Voce caldã = voce în care predominã componentele de frecvenþã joasã,
accentuate natural sau artificial. Voce metalicã = voce durã, asprã, în care pre-
dominã componentele de frecvenþã înaltã. Voce profesionalã = voce care cores-
punde unor exigenþe înalte, specificã cântãreþilor, actorilor, crainicilor. Voce robot =
denumire datã vocilor lipsite de inflexiunile specifice vocii umane. Voce sinteticã =
voce produsã prin intermediul unui sintetizor de vorbire. 3. Linie melodicã
încredinþatã fiecãrui instrument dintr-o compoziþie. — Din lat. vox, vocis.
VOCIFERÁ, vociferez, vb. I. Intranz. A vorbi cu voce ridicatã. � (Fam.) A face

scandal, a þipa. — Din fr. vociférer, lat. vociferare.
VOCIFERÁNT, -Ã, vociferanþi, -te, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care vocifereazã;

scandalagiu. — Din fr. vociférant.
VOCIFERÁRE, vociferãri, s.f. Acþiunea de a vocifera ºi rezultatul ei. — V.
vocifera.
VOCODÉR1, vocodere, s.n. Sistem electronic de telefonie, în care vorbirea este

codificatã ºi apoi reconstituitã artificial, pentru a obþine o inteligibilitate mãritã. —
Din fr. vocoder.
VOCÓDER2 s.n. (Muz.) Instrument electronic de analizã-sintezã în timp real,

folosit pentru generarea unor efecte sonore deosebite cum ar fi imitarea vorbirii de
cãtre instrumente muzicale clasice. — Din engl. vocoder.
VÓDÃ s.m. Titlu pe care îl purtau domnii Þãrilor Române, adãugat de obicei

dupã numele lor; domnitor; p. ext. principe, rege; persoanã care avea acest titlu.
� Expr. A nu-i pãsa nici de vodã = a nu se teme, a nu-i pãsa de nimeni. A mânca
(din) pita lui vodã = a fi slujbaº la stat. — Din sl. [voje]voda.

VÓDCÃ s.f. v. votcã.
VODEÁSÃ s.f. (Pop.) Soþia voievodului; doamnã, crãiasã, voduleasã. —
Vodã + suf. -easã.
VODÉR, vodere, s.n. Aparat electronic de producere a vocii artificiale, care

utilizeazã chei similare acelora ale instrumentelor muzicale. — Din fr. voder.
VODEVÍL, vodeviluri, s.n. Specie de comedie uºoarã sau de farsã (într-un act),

în textul cãreia sunt intercalate cuplete care se cântã pe melodii cunoscute ºi cu
acompaniament orchestral. — Din fr. vaudeville.
VODEVILÉSC, -Ã, vodevileºti, adj. În maniera vodevilului. — Din fr.
vaudevillesque.
VODEVILÍST, vodeviliºti, s.m. (Rar)Autor de vodeviluri. — Din fr. vaudevilliste.
VODULEÁSÃ s.f. (Pop.) Vodeasã. — Vodã + suf. -uleasã.
VÓGÃ s.f. Interes viu, dar trecãtor, provocat de o întâmplare, de o persoanã etc.;

modã. � Faimã (trecãtoare), renume. — Din fr. vogue.
VOI1 pron. pers. 2 pl. 1. (Înlocuieºte numele persoanelor cãrora li se adreseazã

vorbitorul; la nominativ, are funcþie de subiect, adesea marcând insistenþa asupra
subiectului) Voi sã mergeþi, nu ei. 2. (La dativ, în formele vouã, vã, v-, vi, are va-
loare posesivã) Vouã vã place sã cãlãtoriþi. � (Cu valoare de pronume de politeþe,
þinând locul pers. 2 sg.) Domnule, vi se va comunica în scris. � Loc. adv. (La acu-
zativ) La voi = la casa voastrã; în þara voastrã de baºtinã. � (În dativ sau în acu-
zativ, în forma vi, cu valoare de pronume reflexiv) Mâncarea vi se va servi la 12.
3. (Cu valoare de dativ etic) Acuºi vi-l trimit. 4. (La acuzativ, în formele vã, v-)
Unde v-aþi întâlnit? � (Cu valoare de pronume de politeþe, þinând locul pers. 2 sg.)
Domnule preºedinte, vã rog, cerusem ºi eu cuvântul. � (Precedat de prepoziþii, în
forma voi) Eu vã am numai pe voi. 5. (La vocativ, de obicei însoþind alt vocativ)
Voi, meºteri zidari. [Forme gramaticale: dat. vouã, vã, v-, vi; acuz. (pe) voi, vã] —
Lat. vos.
VOÍ2, voiesc, vb. IV. Tranz. 1.A fi hotãrât, a fi decis sã...; a avea de gând sã..., a

intenþiona, a vrea. � Intranz. (La imperativ) A avea voinþã neclintitã, a stãrui într-o
acþiune. 2. A fi de acord, a consimþi, a primi. [Prez. ind. ºi: voi] — Probabil din voie
(derivat regresiv). — Cf. sl. v o l i t i.
VOI3, voiuri, s.n. (Reg.) 1. Rând de împletiturã de papurã sau de nuiele, într-o

leasã sau în pereþii unui pãtul de pãstrat porumb. 2. Fâºie de pãmânt (arabil). — Et.
nec.
VOIÁJ, voiajuri, s.n. Cãlãtorie. [Pl. ºi: voiaje] — Din fr. voyage.
VOIAJÁ, voiajez, vb. I. Intranz. A cãlãtori. [Pr.: vo-ia-] — Din fr. voyager.
VOIAJÁT, -Ã, voiajaþi, -te, adj. Care a cãlãtorit mult; umblat. [Pr.: vo-ia-] — V.
voiaja.
VOIAJÓR, voiajori, s.m. 1. (ªi adjectival) Cãlãtor. 2. Reprezentant al unei firme

particulare, care viziteazã diferite localitãþi în cãutare de beneficiari sau de
furnizori; comis-voiajor. [Pr.: vo-ia-] — Din fr. voyageur.
VÓIE, voi, s.f. 1. Voinþã, vrere, intenþie. � Loc. adv. Cu voie sau cu voia

(cuiva) = intenþionat, din proprie iniþiativã, dinadins. Fãrã (de) voie sau fãrã voia
mea (ori ta, sa etc.) = involuntar, neintenþionat. Peste voia... = împotriva voinþei
cuiva. De voie, de nevoie sau cu voie, fãrã voie = vrând-nevrând. � (Înv.; în
sintagma) Voie vegheatã = bunãvoinþã; p. ext. protecþie, favoare. 2. Dorinþã,
plãcere, înclinaþie spre...; libertate (de a alege, de a opta), alegere. � Loc. adv. În
(sau, rar la) voie sau în toatã voia = în largul lui, nestingherit. (Pop.) În voia cea
bunã = fãrã nicio grijã, fãrã teama de a greºi. � Expr. Voia la dumneata ca la banul
Ghica = eºti liber sã faci ce vrei. A-i fi (cuiva) voia (sã...) = a dori, a-i plãcea (sã...).
A face pe voia cuiva sau a-i face cuiva pe voie = a satisface dorinþa, plãcerea cuiva.
A-i fi cuiva pe voie sau a fi pe voia cuiva = a-i fi cuiva pe plac. A împlini voia cuiva
(sau voile) cuiva = a îndeplini dorinþele sau poruncile cuiva. A se lãsa (sau a umbla,
a merge, a fi purtat) în voia cuiva sau a ceva = a umbla, a se lãsa dupã dorinþa, dupã
placul cuiva. A fi la voia cuiva = a fi la discreþia cuiva. 3. Poftã, dorinþã, chef.
� Expr. A-i strica cuiva voia = a indispune pe cineva. � Voie bunã (sau rea) = stare
sufleteascã bunã (sau rea). 4. Permisiune, încuviinþare, învoire; dispoziþie. � Loc.
adv. Cu voia (cuiva) = cu aprobarea (cuiva). Fãrã voie sau fãrã voia cuiva = fãrã
permisiune, fãrã încuviinþarea cuiva. — Din sl. volja.
VOIEVÓD, voievozi, s.m. 1. (În Evul Mediu) Titlu purtat de domnii Moldovei

ºi Þãrii Româneºti, precum ºi de conducãtorul Transilvaniei (sec. XII–1541);
domn, vodã; p. ext. principe; persoanã care avea acest titlu. 2. (Înv.) Comandant de
oaste; cãpitan. � (În credinþa ortodoxã creºtinã) Cãpetenie a cetelor de îngeri.
3.Mai-marele unei cetãþi, al unui þinut; guvernator; p. ext. boier de rang mare.
4. Cãpetenie a unei cete sau a unui sãlaº de þigani. [Var.: voivód s.m.] — Din sl.
vojevoda.
VOIEVODÁL, -Ã, voievodali, -e, adj. Care aparþine voievozilor, privitor la

voievozi, din vremea voievozilor, fãcut, creat de un voievod. [Var.: voivodál, -ã
adj.] — Voievod + suf. -al.
VOIEVODÁT, voievodate, s.n. (În Evul Mediu în Þãrile Române) Teritoriu aflat

sub autoritatea unui voievod. [Var.: voivodát s.n.] — Voievod + suf. -at.
VOIEVODEÁSÃ, voievodese, s.f. Soþie de voievod. [Var.: voivodeásã s.f.] —
Voievod + suf. -easã.
VOINÍC, -Ã, voinici, -ce, s.m., adj. I. S.m. 1. Tânãr bine fãcut, curajos, viteaz,

îndrãzneþ. � Voinic de codru sau voinicul codrului = haiduc. 2. Flãcãu, fecior.
3. (Înv.) Soldat, ostaº. II. Adj. Robust, viguros, vânjos. — Din bg., sb. vojnik.
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VOINICÁª, voinicaºi, s.m. (Pop.) Voinicel. — Voinic + suf. -aº.
VOINICÉL, voinicei, s.m. I. (Adesea adjectival) Diminutiv al lui voinic;

voinicaº. II. (Bot.) 1. Crucea-voinicului. 2. Varga-ciobanului. — Voinic + suf. -el.
VOINICÉSC, -EÁSCÃ, voiniceºti, adj., s.f. art. I. Adj. 1. De voinic, vitejesc;

p. ext. eroic, legendar. � Luptã voiniceascã (ºi substantivat, f.) = luptã corp la corp;
trântã. � Viguros, zdravãn, puternic. 2. De flãcãu, de bãrbat; bãrbãtesc. 3. (Înv.)
Ostãºesc. II. S.f. art. 1. Fel de a înota, care constã în întinderea alternativã a
braþelor în lãturi, fãrã a da din picioare. 2. Numele unui dans popular cu miºcare
vioaie, însoþit de strigãturi la comandã ºi jucat de patru sau opt flãcãi; melodie dupã
care se executã acest dans. — Voinic + suf. -esc.
VOINICÉªTE adv. Cu curaj, cu bãrbãþie, vitejeºte; cu vigoare. � Expr. A înota

voiniceºte = a înota voiniceasca. — Voinic + suf. -eºte.
VOINICÍ, voinicesc, vb. IV. Intranz. 1. (Pop.) A face fapte vitejeºti. � Refl. (Ir.)

A face pe voinicul, a face pe grozavul; a se grozãvi. � A haiduci. 2. (Înv.) A fi
ostaº; a se rãzboi. — Din voinic.
VOINICÍCÃ, voinicele, s.f. 1. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu tulpinã

ºi frunze pãroase ºi cu flori galbene aºezate în ciorchini la vârful tulpinii
(Sisymbrium loeselii). 2. Usturoiþã. — Voinic + suf. -icã.
VOINICÍE, (2) voinicii, s.f. (Pop.) 1. Vitejie, bãrbãþie. � Haiducie. 2. Faptã

vitejeascã. 3. Faptul de a fi voinic, robust, viguros; putere, forþã, vigoare. —
Voinic + suf. -ie.
VOINICÍME, voinicimi, s.f. (Pop.) Mulþime de voinici. — Voinic + suf. -ime.
VOINICÍT s.n. (Pop.) Faptul de a (se) voinici; haiducie. — V. voinici.
VOINICÓS, -OÁSÃ, voinicoºi, -oase, adj. (Rar) Bine fãcut, voinic, puternic;

chipeº, arãtos; mândru. — Voinic + suf. -os.
VOINICÚÞ, -Ã, voinicuþi, -e, s.m. ºi f. Diminutiv al lui voinic. — Voinic +

suf. -uþ.
VOÍNÞÃ, voinþe, s.f. 1. Funcþie psihicã caracterizatã prin orientarea conºtientã

a omului spre realizarea unor scopuri ºi prin efortul depus pentru atingerea lor.
� Trãsãturã de caracter definitã prin decizie fermã ºi perseverenþã în învingerea
obstacolelor. 2. Ceea ce hotãrãºte cineva; hotãrâre, decizie, voie. � Învoire,
consimþãmânt. 3. Intenþie, scop. 4. Dorinþã, poftã, chef. — Voi2 + suf. -inþã.
VOIÓS, -OÁSÃ, voioºi, -oase, adj. Plin de voie bunã; bucuros, vesel,

binedispus. — Voie + suf. -os.
VOIOªÍE, voioºii, s.f. Voie bunã, veselie, bunã dispoziþie. — Voios + suf. -ie.
VOÍRE, voiri, s.f. (Înv.) Voinþã — V. voi2.
VOÍT, -Ã, voiþi, -te, adj. Realizat în mod deliberat; fãcut intenþionat. — V. voi2.
VOITÓR, -OÁRE, voitori, -oare, adj. (Înv.; adesea substantivat) Care voieºte,

care doreºte ceva. � Voitor de bine (sau de rãu) = care doreºte binele (sau rãul)
cuiva. [Pr.: vo-i] — Voi2 + suf. -tor.
VOIVÓD s.m. v. voievod.
VOIVODÁL, -Ã adj. v. voievodal.
VOIVODÁT s.n. v. voievodat.
VOIVODEÁSÃ s.f. v. voievodeasã.
VOLÁN, volane, s.n. I. Piesã de formã circularã care serveºte la efectuarea

manualã a unor comenzi pe maºini-unelte, autovehicule etc. II. Fâºie de þesãturã
sau de dantelã încreþitã sau plisatã, care se aplicã ca garniturã pe diferite obiecte de
îmbrãcãminte, pe perdele, pe huse etc. — Din fr. volant.
VOLÁNT1, volanþi, s.m. 1. Roatã, de obicei foarte grea, montatã pe arborele

motor al unor maºini cu piston, care serveºte ca element de reglare a miºcãrii ºi de
uniformizare a turaþiei. 2. Piesã complexã din mecanismul maºinilor bãtãtoare în
industria textilã, care, printr-o învârtire rapidã în interiorul unui înveliº, scarmãnã
bumbacul presat de valþul de alimentare. — Din fr. volant.
VOLÁNT2, -Ã, volanþi, -te, adj. Desprins dintr-o unitate, detaºabil; mobil.

� Foaie volantã = tipãriturã pe o singurã foaie care se difuzeazã în public ca mani-
fest, ca afiº etc.; filã detaºatã dintr-un caiet, dintr-o carte etc. Echipã volantã =
echipã mobilã care se deplaseazã cu uºurinþã, dintr-un loc de muncã în altul, dupã
nevoie. Bibliotecã volantã = fond de cãrþi aparþinând unei biblioteci ºi împrumutat
unei instituþii pentru folosinþã temporarã. � (Rar) Care poate zbura; care se poate
menþine în aer. — Din fr. volant.
VOLAPǗK s.n. Limbã artificialã cu caracter internaþional, creatã mai ales pe

baza elementelor germanice. — Din germ. Volapük, fr. volapük.
VOLATÍL, -Ã, volatili, -e, adj. (Despre lichide) Care se evaporã uºor la

temperaturi obiºnuite; volatilizabil. — Din fr. volatil, lat. volatilis.
VOLATILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi volatil. — Din fr. volatilité.
VOLATILIZÁ, volatilizez, vb. I. Refl. (Despre lichide volatile) A se evapora

repede. � Fig. A dispãrea complet, fãrã urmã. — Din fr. volatiliser.
VOLATILIZÁBIL, -Ã, volatilizabili, -e, adj. Volatil. — Din fr. volatilisable.
VOLATILIZÁRE, volatilizãri, s.f. Acþiunea de a se volatiliza ºi rezultatul ei;

evaporare. — V. volatiliza.
VOLATILIZÁT, -Ã, volatilizaþi, -te, adj. Prefãcut în vapori; evaporat. — V.
volatiliza.
VOLÃNÁª, volãnaºe, s.n. Diminutiv al lui volan (II). — Volan + suf. -aº.
VÓLBURÃ, volburi, s.f. I. 1. Vânt puternic cu vârtejuri; vârtej; p. ext. furtunã.

� Trâmbã (de zãpadã, de nisip, de praf etc.), sul; învolburare. � Fig. Tulburare,
învãlmãºealã; gãlãgie. 2. Vârtej de apã; vâltoare, bulboanã. II. Plantã erbacee cu

tulpina subþire, târâtoare sau agãþãtoare, cu flori albe sau roz, având corola în formã
de pâlnie; rochiþa-rândunicii, poala-rândunicii, poala-Maicii-Domnului, adormiþele
(Convolvulus arvensis). [Var.: hólburã, bólburã s.f.] — Lat. *volvula (<volvere).
VOLBURÓS, -OÁSÃ, voluburoºi, -oase, adj. Rãsucit ca volbura (II); învârtejit,

învolburat. — Volburã + suf. -os.
VÓLEI s.n. Joc sportiv practicat pe un teren dreptunghiular de douã echipe

adverse compuse din câte ºase jucãtori, care aruncã o minge specialã peste o plasã
întinsã sus, în mijlocul terenului. [Var.: vólei-bal s.n.] — Din engl. volley[-ball].
VÓLEI-BAL s.n. v. volei.
VOLEIBALÍST, -Ã, voleibaliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã voleiul,

jucãtor de volei. — Volei-bal + suf. -ist.
VOLEIBALÍSTIC, -Ã, voleibalistici, -ce, adj. Referitor la volei, de volei. —
Volei-bal + suf. -istic.
VOLENS NÓLENS adv. Vrând, nevrând. — Loc. lat.
VOLÉT1, voleþi, s.m. 1. Element mecanic mobil dispus la bordul de atac sau de

scurgere al fiecãrei aripi de avion ºi care serveºte la mãrirea sustentaþiei. 2. Fiecare
dintre elementele mecanice ale radiatorului unui motor de avion, care serveºte
pentru reglarea circuitului aerodinamic de rãcire al acestuia. [Pl. ºi: (n.) voleturi]
— Din fr. volet.
VOLÉT2, volete, s.n. (Rar) Jaluzea, oblon. [Var.: voléu s.n.] — Din fr. volet.
VOLÉU1, voleuri, s.n. (Sport) Loviturã prin care mingea este expediatã înainte

ca ea sã atingã pãmântul. — Din fr. volée.
VOLÉU2 s.n. v. volet2.
VOLIÉRÃ, voliere, s.f. Cuºcã sau ansamblu de cuºti de dimensiuni mari,

confecþionate din plasã de sârmã, în care se þin pãsãrile în grãdinile zoologice. [Pr.:
-li-e-] — Din fr. volière.
VOLINTÍR s.m. v. voluntar.
VOLINTIRÁª, volintiraºi, s.m. (Înv.) Diminutiv al lui volintir. — Volintir +

suf. -aº.
VOLINTIRÉSC, -EÁSCÃ, volintireºti, adj. (Înv.) De volintir. — Volintir +

suf. -esc.
VOLINTIRÉªTE adv. (Înv.) Ca volintirii. — Volintir + suf. -eºte.
VOLINTIRÓI, volintiroi, s.m. (Înv.) Augmentativ al lui volintir. — Volintir +

suf. -oi.
VOLITÍV, -Ã, volitivi, -e, adj. Voliþional. — Din fr. volitif.
VOLIÞIONÁL, -Ã, voliþionali, -e, adj. Care se referã la voinþã, care este

determinat de voinþã; volitiv. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. volitionnel.
VOLIÞIÚNE, voliþiuni, s.f. (Psih.) Act de voinþã. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. volition.
VÓLNIC, -Ã, volnici, -ce, adj. (Înv.) 1. Liber; independent, autonom. 2. Care se

impune cu sila, care se face cu forþa; arbitrar. — Din sl. volĭnŭ.
VOLNICÉªTE adv. (Înv.) În mod liber, de bunãvoie. — Volnic + suf. -eºte.
VOLNICÍ, volnicesc, vb. IV. (Înv.) 1. Tranz. A lãsa liber, în voia lui; a elibera.
2. Tranz. A îndreptãþi; a împuternici, a îngãdui. 3. Refl. A se strãdui, a-ºi da silinþa.
— Din volnic.
VOLNICÍE, volnicii, s.f. (Înv.) 1. Libertate, neatârnare, independenþã, auto-

nomie. 2. Autorizaþie; încuviinþare; (concr.) act scris prin care se acordã un drept,
o autorizaþie. — Volnic + suf. -ie.
VOLNICÍT, -Ã, volniciþi, -te, adj. (Înv.) Lãsat liber; eliberat. — V. volnici.
VOLÓC, voloace, s.n. Plasã lungã de pescuit în apele mari, prevãzutã la cele

douã capete cu câte un bãþ gros, ceea ce permite pescarului sã o tragã prin apã ºi
mai ales pe fundul apei. [Var.: vológ s.n.] — Din rus., ucr. volok.
VOLOCÉL, volocele, s.n. Diminutiv al lui voloc. — Voloc + suf. -el.
VOLÓG s.n. v. voloc.
VOLONTÍR s.m. v. voluntar.
VOLT, volþi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã a tensiunii electrice, a tensiunii

electromotoare ºi a diferenþei de potenþial, egalã cu tensiunea de la capetele unui
conductor care, strãbãtut de un curent de un amper, dezvoltã o putere de un watt.
— Din fr. volt.
VOLTÁIC, -Ã, voltaici, -ce, adj. Care se referã la pila sau la bateria electricã

inventatã de Volta. � Arc voltaic = arc electric. [Pr.: -ta-ic] — Din fr. voltaïque.
VOLTÁJ, voltaje, s.n. Tensiune electricã mãsuratã în volþi. — Din fr. voltage.
VOLTAMÉTRU, voltametre, s.n. Aparat pentru studiul electrolizei, care per-

mite determinarea intensitãþii unui curent electric sau a cantitãþii de electricitate
prin mãsurarea cantitãþii de substanþã depusã pe cale electroliticã. — Din fr.
voltamètre.
VOLT-AMPÉR, volt-amperi, s.m. Unitate de mãsurã a puterii electromagnetice

aparente a unui circuit electric de curent alternativ la capetele cãruia tensiunea este
de un volt ºi prin care trece un curent de un amper. [Scris ºi: voltamper] — Din fr.
voltampère.
VOLTAMPERMÉTRU, voltampermetre, s.n. Instrument electric de mãsurã

indicator, care cuprinde un voltmetru ºi un ampermetru într-o cutie comunã, putând
fi folosit succesiv ca voltmetru ºi ca ampermetru. — Din fr. voltampèremètre.
VÓLTÃ, volte, s.f. 1. Miºcare în formã de cerc sau de arc de cerc. � Fig.

Schimbare (bruscã) de atitudine. � (Scrimã) Miºcare (de rotaþie) fãcutã pentru a
evita loviturile adversarului. 2.Manevrã de rotaþie executatã de o ambarcaþiune sau
de o navã cu pânze pentru a face ca vântul sã fie primit din celãlalt bord. � Voltã
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în vânt = schimbare a direcþiei împotriva vântului. Voltã sub vânt = schimbare a
direcþiei în sensul vântului. 3. Semn care indicã repetarea unui fragment muzical,
de fiecare datã cu un alt sfârºit. — Din fr. volte.
VOLTÍJÃ, voltije, s.f. Încãlecare ºi descãlecare din fuga calului fãrã ajutorul

scãrilor. � Cãlãrie în picioare pe ºa. — Din fr. voltige.
VOLTIJÓR, voltijori, s.m. Persoanã care face voltije. � Cal dresat pentru

exerciþii de voltijã. — Din fr. voltigeur.
VOLTMÉTRU, voltmetre, s.n. Instrument electric folosit pentru mãsurarea

tensiunii electrice ºi a tensiunii electromotoare, cu indicaþiile scalei exprimate
direct în volþi sau în multiplii sau submultiplii voltului. � Voltmetru electronic =
aparat electronic pentru mãsurarea tensiunii electrice. — Din fr. voltmètre.
VOLTÓL s.n. (Tehn.) Ulei voltolizat. — Din germ. Voltöl.
VOLTOLIZÁ, voltolizez, vb. I. Tranz. A îmbunãtãþi calitatea uleiurilor lubri-

fiante prin supunerea la acþiunea unor descãrcãri electrice de frecvenþe ºi tensiuni
înalte. — Din engl. voltolize.
VOLTOLIZÁRE s.f. Acþiunea de a voltoliza. — V. voltoliza.
VOLTOLIZÁT, -Ã, voltolizaþi, -te, adj. Care a fost supus operaþiei de

voltolizare. — V. voltoliza.
VOLÚBIL, -Ã, volubili, -e, adj. 1. Care are uºurinþã ºi rapiditate în vorbire, care

dispune de un debit verbal bogat, curgãtor ºi rapid; fluent, locvace; (despre mani-
festãri ale oamenilor) mobil; prompt; spontan. 2. (Despre unele plante) Care îºi
rãsuceºte tulpina în spiralã în jurul unui arac, al unei sfori etc. — Din fr. volubile,
lat. volubilis.
VOLUBILITÁTE s.f. 1. Uºurinþã de a vorbi mult ºi repede; locvacitate.

� Spontaneitate; promptitudine. 2. Proprietate a unor plante de a-ºi înfãºura tulpina
în jurul unui arac, al unei sfori etc. — Din fr. volubilité, lat. volubilitas, -atis.
VOLÚM, volume, s.n. I. 1. Spaþiu pe care îl ocupã un corp. � Numãr care

exprimã mãsura unei mãrimi tridimensionale. 2.Masã de apã debitatã de o fântânã,
de un izvor, un râu, un fluviu. 3. Cantitate de bunuri economice; proporþiile unei
activitãþi. 4. Forþã, intensitate, amploare a sunetelor emise de o voce sau produse
de un instrument muzical. � Nivel de intensitate sonorã a semnalelor auditive în
transmisiile de electrocomunicaþii. II. 1. Carte (legatã sau broºatã) având în genere
mai mult de zece coli de tipar. 2. Diviziune a unei lucrãri editate în mai multe
volume; tom. [Pl. ºi: (înv.) volumuri] — Din fr. volume, lat. volumen, -inis.
VOLUMÁª, volumaºe, s.n. Diminutiv al lui volum (II). — Volum + suf -aº.
VOLUMÉTRIC, -Ã, volumetrici, -ce, adj. Referitor la volumul sau la deter-

minarea volumului (I) unui corp. � Analizã volumetricã = analizã pentru deter-
minarea cantitativã a unei substanþe prin mãsurarea volumului soluþiei etalonate
folosite pentru titrare. — Din fr. volumétrique.
VOLUMETRÍE s.f. Capitol al chimiei analitice care se ocupã cu analizele

volumetrice; titrimetrie. — Din fr. volumétrie.
VOLUMÉTRU, volumetre, s.n. Instrument electric pentru controlul nivelului

semnalului audio într-o cale de transmisie. — Din fr. volumètre.
VOLUMINÓS, -OÁSÃ, voluminoºi, -oase, adj. 1. (Despre obiecte) Care ocupã

mult loc în spaþiu, cu volum mare; gros, cuprinzãtor, mare, întins. � (Despre
persoane) Corpolent, gras. 2. (Despre cãrþi, caiete, dosare etc.) Care are file multe;
gros. — Din fr. volumineux.
VOLUNTÁR, -Ã, voluntari, -e, adj., s.m. ºi f. I. Adj. (Despre oameni ºi

manifestãrile lor). 1. Care acþioneazã de bunãvoie, din proprie iniþiativã, nesilit de
nimeni, în mod conºtient; (despre acþiuni) care se face de bunãvoie, fãrã constrân-
gere. � Act voluntar = acþiune sãvârºitã de cineva în mod conºtient, voit. 2. Care
exprimã voinþã. 3. Care îºi impune voinþa; autoritar. II. S.m. Persoanã care cere sã
fie chematã sub arme fãrã a avea aceastã obligaþie; p. ext. persoanã care ia parte la
o campanie militarã din proprie iniþiativã sau care se oferã sã execute o misiune de
luptã. � Persoanã care se oferã sã facã un serviciu de bunãvoie ºi dezinteresat.
[Var.: (II) (înv.) volintír, volontír s.m.] — Din fr. volontaire, lat. voluntarius, rus.
volentir.
VOLUNTARIÁT s.n. 1. Angajare în armatã ca voluntar (II); duratã a serviciului

militar pe care îl face cineva ca voluntar. 2. Activitate desfãºuratã în folosul altor
persoane sau al societãþii fãrã a urmãri un câºtig material. [Pr.: -ri-at] — Din fr.
volontariat (dupã voluntar).
VOLUNTARÍSM s.n. 1. Doctrinã potrivit cãreia acþiunile noastre sunt legate de

voinþã sau de liberul arbitru ºi nu de intelect sau de înclinaþiile naturale. 2. Con-
cepþie psihologicã care atribuie proceselor voliþionale rolul hotãrâtor în viaþa
psihicã. — Din fr. volontarisme (dupã voluntar).
VOLUNTARÍST, -Ã, voluntariºti, -ste, adj. Care aparþine voluntarismului, pri-

vitor la voluntarism. — Din fr. volontariste (dupã voluntar).
VOLUPTÁTE, voluptãþi, s.f. 1. Plãcere mare a simþurilor, a trupului. 2. Des-

fãtare sufleteascã; încântare, satisfacþie. — Din fr. volupté, lat. voluptas, -atis.
VOLUPTÓS, -OÁSÃ adj. v. voluptuos.
VOLUPTUÓS, -OÁSÃ, voluptuoºi, -oase, adj. Care inspirã sau produce

voluptate, plin de voluptate; care exprimã voluptate. [Var.: voluptós, -oásã adj.] —
Din fr. voluptueux, lat. voluptuosus.
VOLÚTÃ, volute, s.f. (Arhit.) Ornament în formã de spiralã, folosit la

capitelurile coloanelor ionice, corintice ºi compozite; p. gener. ornament în spiralã.
— Din fr. volute, it. voluta.

VÓLVULUS s.n. Ocluzie intestinalã provocatã de o rãsucire a intestinului sub-
þire sau a colonului pelvian, care provoacã tulburãri grave ale circulaþiei, necroza
peretelui intestinal etc. — Din fr. volvulus.
VOMÁ, vomez, vb. I. Tranz. A vomita, a vãrsa, a borî. — Din fr. vomir. Cf. lat.

v ome r e .
VOMÁRE, vomãri, s.f. Faptul de a voma. — V. voma.
VOMÁT, -Ã, vomaþi, -te, adj. Dat afarã pe gurã, debordat. — V. voma.
VÓMÃ, vome, s.f. Expulzare prin esofag ºi pe gurã a conþinutului stomacului,

uneori ºi al intestinului subþire, provocatã de contracþiile spastice ale diafragmei ºi
ale muºchilor abdominali; vomare, vomitare, vomisment. — Din voma (derivat
regresiv).
VOMÉR, vomere, s.n. Os lat, nepereche care alcãtuieºte scheletul osos al nasului

ºi care desparte fosele nazale. — Din fr. vomer.
VÓMICÃ, vomice, adj. (În sintagma) Nucã vomicã = seminþele unui arbore

(Strychnos nux-vomica) rãspândit în zona tropicalã, din care se extrag substanþe
utilizate în industria farmaceuticã (stricnina) ºi chimicã. — Din fr. vomique.
VOMISMÉNT, vomismente, s.n. Vomitare, vomã. — Din fr. vomissement.
VOMITÁ, vomít, vb. I. Tranz. A da afarã prin esofag ºi pe gurã mâncarea ajunsã

în stomac (ºi în intestinul subþire); a vãrsa, a voma, a borî. — Din it., lat. vomitare.
VOMITÁRE, vomitãri, s.f. Faptul de a vomita; vomã, vomisment. —V. vomita.
VOMITÍV, -Ã, vomitivi, -e, adj. Care provoacã vomitãri. � (Substantivat, n.)

Medicament care are proprietatea de a provoca voma. — Din fr. vomitif.
VOMITÓRIU, vomitorii, s.n. (În Antichitatea romanã) Loc pe unde ieºea lumea

din circ dupã terminarea spectacolului. — Din lat. vomitorium.
VONICÉR, voniceri, s.m.Arbust cu ramurile în patru muchii ºi cu flori albe-ver-

zui; salbã-moale (Evonymus europaeus). — Et. nec.
VOPÁIÞÃ s.f. v. vãpaiþã.
VOPSEÁ, vopsele, s.f. 1.Materie colorantã obþinutã prin suspensia unui pigment

într-un lichid, folositã la colorarea diferitelor obiecte; boia, farbã. � Spec. Culoare
folositã în picturã. 2. (Înv.) Culoare (a unui obiect); nuanþã. [Pl. ºi: vopseluri. —
Var.: (pop.) vãpseá, vãpseálã s.f.] — Vopsi + suf. -ealã.
VOPSÍ, vopsesc, vb. IV. 1. Tranz. A colora un obiect, acoperindu-i suprafaþa cu

pensula sau prin stropire cu un strat de vopsea ori muindu-l într-o soluþie colorantã
ºi lãsându-l sã se îmbibe; a colora un lichid punând în el o substanþã colorantã; a
boi. 2. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) stropi; a (se) pãta; a (se) mânji; 3. Refl. A se
farda; a se machia, a se sulimeni. [Var.: (pop.) vãpsí vb. IV] — Din bg. vapsam.
VOPSÍRE, vopsiri, s.f. Acþiunea de a (se) vopsi ºi rezultatul ei; vopsit1, boire,

boit, boialã. — V. vopsi.
VOPSÍT1 s.n. Vopsire. — V. vopsi.
VOPSÍT2, -Ã, vopsiþi, -te, adj. Dat cu vopsea, colorat prin vopsire; boit. — V.
vopsi.
VOPSITÓR, -OÁRE, vopsitori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care se ocupã cu

vopsitul1; boiangiu. 2. (Reg.) Zugrav. — Vopsi + suf. -tor.
VOPSITORÍE, (2), vopsitorii, s.f. 1. Meseria vopsitorului. 2. Atelier sau secþie

industrialã în care se executã vopsirea produselor sau a materialelor; boiangerie. —
Vopsitor + suf. -ie.
VORÁCE, -CE, voraci, -ce, adj. Care mãnâncã cu poftã exageratã, cu mare

lãcomie, mâncãcios; lacom, gurmand. — Din fr. vorace, lat. vorax, -acis.
VORACITÁTE s.f. Poftã de mâncare exageratã; lãcomie. � Fig. Cupiditate;

aviditate. — Din fr. voracité, lat. voracitas, -atis.
VORBÁR, -Ã, vorbari, -e, adj. 1. (Reg.) Vorbãreþ. 2. (Înv.) Dicþionar. — Vorbã +

suf. -ar.
VORBÁREÞ, -Ã, vorbareþi, -e, adj. (Înv.) 1. Vorbãreþ. 2. Fig. Expresiv,

elocvent, grãitor. — Vorbi + suf. -areþ.
VÓRBÃ, vorbe, s.f. 1. Cuvânt. 2. ªir de cuvinte care exprimã o cugetare; gând,

idee exprimatã prin cuvinte; spusã, zisã. � Expr. Auzi vorbã! = ce spui! se poate?
e posibil? Ce vorbã! = fãrã îndoialã. A avea o vorbã cu cineva = a avea ceva de
discutat cu cineva; a vrea sã comunici un secret cuiva. Cu vorba cã... = zicând cã...,
sub pretext cã... Vorbe de clacã = flecãrealã fãrã rost, fãrã miez. 3. Expunere,
istorisire, relatare. � Expr. Lasã vorba! sau (eliptic) vorba! = tãcere! niciun
cuvânt! Ce mai (atâta) vorbã? = ce sã mai lungim discuþia, sã curmãm discuþia.
A (nu) da (cuiva) pas la vorbã = a (nu) lãsa cuiva posibilitatea sã vorbeascã.
4. Convorbire, conversaþie; discuþie, taifas. � Loc. adv. Fãrã multã vorbã = fãrã a
crâcni, fãrã sã protesteze. Din douã vorbe = fãrã multã discuþie; operativ, repede.
Din vorbã în vorbã = din una în alta, din discuþie în discuþie. � Expr. A fi vorba
de... (sau despre..., sã...) = a fi în discuþie, a fi obiectul discuþiei..., a se vorbi de...
A-ºi face de vorbã cu cineva = a gãsi prilej de discuþie cu cineva. A avea de vorbã
(cu cineva) = a avea de discutat, de aranjat ceva (cu cineva). Fie vorba între noi! =
ceea ce ºtim sã rãmânã între noi, sã nu afle nimeni. Nici vorbã! = a) negreºit,
desigur; fãrã doar ºi poate; b) nici pomenealã. Nu-i vorbã (sau mai e vorbã?) = fãrã
îndoialã, fireºte, e de la sine înþeles. Vorbã sã fie! = nu cred aºa ceva, nici
pomenealã. A schimba vorba = a schimba obiectul discuþiei. � Compus: vorbã-
lungã s.m. ºi f. = om flecar, palavragiu. � Schimb de cuvinte în contradictoriu;
neînþelegere, ceartã. 5. Mod, fel de a vorbi, de a se exprima. Vorba dulce mult
aduce. � Expr. Dacã þi-i vorba de-aºa sau dacã aºa þi-i vorba = dacã aºa stau
lucrurile. 6. Zicãtoare, zicalã, proverb, expresie. � Expr. Vorba ceea, expresie
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stereotipã folositã în povestire pentru a introduce o zicalã, un proverb, cuvintele
spuse de cineva etc. Vorba cântecului = aºa cum se ºtie din bãtrâni. 7. Îndemn, sfat,
învãþãturã. � Pãrere, convingere; hotãrâre. 8. Promisiune, fãgãduialã; angajament.
� Expr. Vorba-i vorbã = cuvântul dat trebuie respectat, promisiunea datã e datorie
curatã. A se þine de vorbã = a-ºi respecta promisiunile, angajamentele. A zice vorbã
mare = (mai ales în construcþii negative) a se angaja solemn, a face o promisiune
deosebitã. 9. Înþelegere, învoialã; tocmealã; târguialã. � Loc. adv. Din douã vorbe
sau (rar) dintr-o vorbã = fãrã multã discuþie, repede. � Expr. (Pop.) A face vorba
(sau vorbele) = a peþi. A-i face (cuiva) vorbã cu cineva = a mijloci o întâlnire între
un bãiat ºi o fatã (în vederea cãsãtoriei). A fi în vorbã = a fi în tratative pentru
încheierea unei cãsãtorii, a unei afaceri etc. 10. Zvon; veste, ºtire, informaþie.
� Expr. A se face vorbã = a se rãspândi o ºtire, un zvon. A spune (cuiva) douã
vorbe = a comunica ceva cuiva. A lãsa vorbã = a lãsa o dispoziþie, a anunþa ceva
înainte de a pleca undeva. (Aºa) umblã vorba = (aºa) se vorbeºte, (aºa) se spune. A
trimite (sau a da) vorbã = a transmite un mesaj. � Bârfã, clevetire; calomnie.
11. Grai, limbã. Strãin la vorbã. — Cf. sl. d v o r ĭb a .
VORBÃRÉÞ, -EÁÞÃ, vorbãreþi, -e, adj. (Adesea substantivat) Cãruia îi place

sã vorbeascã mult; guraliv, limbut, vorbareþ, vorbar. � Fig. Expresiv. — Vorbi +
suf. -ãreþ.
VORBÃRÍE s.f. Vorbã multã, fãrã rost; pãlãvrãgealã, trãncãnealã, sporovãialã,

flecãrealã, taifas. — Vorbã + suf. -ãrie.
VORBÍ, vorbesc, vb. IV. 1. Intranz. A avea facultatea de a articula cuvinte; a ex-

prima prin cuvinte gânduri, sentimente, intenþii; a spune, a zice, a grãi. � Expr. A
vorbi în barbã = a vorbi încet, a mormãi numai pentru sine. A vorbi cu gura
altuia = a vorbi fãrã convingere, ºovãielnic, evaziv. � Tranz. A rosti cuvinte.
� Expr. A vorbi vrute ºi nevrute (sau verzi ºi uscate, câte-n lunã ºi-n stele) = a
vorbi multe ºi de toate; a flecãri, a pãlãvrãgi, a sporovãi. � A se adresa cuiva. Îi
vorbesc ºi nu-mi rãspunde. � A se exprima într-o anumitã limbã. � A-ºi spune
cuvântul, a-ºi exprima voinþa. � Fig. A face dovadã, a adeveri, a atesta, a confirma.
O imensã cantitate de fapte, care toate vorbesc în acelaºi sens. � Fig. A pleda în
favoarea cuiva. 2. Intranz. A sta de vorbã; a discuta; a comenta. 3. Refl. recipr. ºi
intranz. A se sfãtui, a se învoi, a se înþelege. 4. Intranz. A face o expunere; a þine un
discurs. — Din vorbã.
VORBÍRE, vorbiri, s.f. 1. Acþiunea de a vorbi ºi rezultatul ei; folosire a limbii

în procesul de comunicare între membrii unei anumite colectivitãþi; vorbit1.
� Limbaj. � Vorbire sinteticã = vorbire generatã de un sintetizor de vorbire. � Fel
de a vorbi, mod de a se exprima. 2. Limbã, grai. 3. (Înv.) Cuvânt; menþiune. — V.
vorbi.
VORBIªOÁRÃ, vorbiºoare, s.f. (Pop.) Vorbuliþã. — Vorbã + suf. -iºoarã.
VORBÍT1 s.n. Vorbire. — V. vorbi.
VORBÍT2, -Ã, vorbiþi, -te, adj. Care este exprimat prin cuvinte, rostit, exprimat,

spus; p. ext. expus oral. � Limba vorbitã = limba folositã în mod curent, limba
uzualã. — V. vorbi.
VORBITÓR, -OÁRE, vorbitori, -oare, adj., s.m. ºi f., s.n. I. Adj. 1. Care vor-

beºte; care foloseºte limbajul articulat. � Care vorbeºte plãcut (ºi mult); vorbãreþ,
comunicativ. 2. Evident, edificator, elocvent. II. S.m. ºi f. 1. Persoanã care vor-
beºte, care foloseºte limbajul articulat. � Persoanã care povesteºte, care discutã cu
alþii. 2. Orator, conferenþiar. III. S.n. Camerã specialã destinatã întrevederilor
dintre o persoanã aflatã într-un internat, într-un cãmin etc. ºi cineva venit din afarã.
— Vorbi + suf. -tor (III dupã fr. parloir).
VORBULÍÞÃ, vorbuliþe, s.f. Diminutiv al lui vorbã; vorbuºoarã, vorbiºoarã,

vorbuþã. — Vorbã + suf. -uliþã.
VORBUªOÁRÃ, vorbuºoare, s.f. (Pop.) Vorbuliþã. — Vorbã + suf. -uºoarã.
VORBÚÞÃ, vorbuþe, s.f. (Reg.) Vorbuliþã. — Vorbã + suf. -uþã.
VÓRNIC, vornici, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þãrile Române) Mare dregãtor din

Sfatul domnesc, însãrcinat cu supravegherea Curþii, conducerea treburilor interne
ale þãrii, având ºi atribuþii judecãtoreºti. � Mare vornic (sau vornic mare) = cel
dintâi boier din Divan, având sarcina de cârmuitor ºi de înalt judecãtor al Curþii
domneºti ºi al întregii þãri. Vornic de Þara de Jos (sau de Sus) = dregãtor cu rang
de vornic (1) a cãrui autoritate se exercita asupra unei jumãtãþi din þara Moldovei.
� Reprezentant al domniei în oraºe, cu atribuþii judecãtoreºti. 2. (Înv.) Primar al
unui sat sau al unui târg. � Funcþionar în administraþia comunelor rurale, însãrcinat
cu distribuirea corespondenþei, convocarea sãtenilor la adunãri, anunþarea ºtirilor
etc.; crainic, pristav, vornicel (2). 3. Vornicel (3). — Din sl. dvorĭnikŭ.
VORNICEÁSÃ, vornicese, s.f. 1. (Înv.) Soþia vornicului (1); vorniciþã (1).
2. Prietena cea mai apropiatã a miresei, având diverse atribuþii cu ocazia
ceremonialului nunþii; druºcã, vorniciþã (2). — Vornic + suf. -easã.
VORNICÉL, vornicei, s.m. 1. Slujbaº subaltern al vornicului (1), însãrcinat cu

judecarea pricinilor mai mici de prin judeþe ºi sate. 2. (Înv.) Vornic (2). 3. Flãcãu
însãrcinat cu poftirea ºi cinstirea oaspeþilor la nunþile þãrãneºti, cu conducerea
alaiului nunþii, cu anunþarea darurilor ºi cu rostirea oraþiei de nuntã; vornic (3). —
Vornic + suf. -el.
VORNICÍ, vornicesc, vb. IV. 1. Intranz. (Înv.) A îndeplini funcþia de vornic (1).
2. Tranz. (Pop.) A anunþa la nuntã darurile primite de miri. — Din vornic.

VORNICÍE s.f. (Înv.) 1. Demnitate, rang, funcþie de vornic (1). � Localul în
care vornicul îºi exercita funcþia. 2. Funcþia de primar la sat. � Localul primãriei.
— Vornic + suf. -ie.
VORNICÍÞÃ, vorniciþe, s.f. 1. (Înv.) Vorniceasã (1). 2. Vorniceasã (2). —
Vornic + suf. -iþã.
VOROÁVÃ, voroave, s.f. (Înv. ºi reg.) 1. Cuvânt, vorbã. 2. Discuþie, convorbire,

conversaþie. 3. Discurs. — Din vorovi (derivat regresiv).
VOROVÍ, vorovesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Înv. ºi reg.) A vorbi. — Cf. ucr.

h o v o r y t y.
VOROVÍRE, voroviri, s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a vorovi ºi rezultatul ei. —

V. vorovi.
VORTICÉLÃ, vorticele, s.f. (La pl.) Gen de infuzori ciliaþi vibratili care trãiesc

în ape dulci sau sãrate; (ºi la sg.) infuzor din acest gen. — Din fr. vorticelle.
VOSCREÁSNÃ, voscresne, s.f. Cântare bisericeascã la utrenie, având ca temã

Învierea lui Isus Hristos. — Cf. rus. v o s k r e s e n i e .
VOST, VOÁSTÃ pron. pos., adj. pron. pos. v. vostru.
VÓSTRU, VOÁSTRÃ, voºtri, voastre, pron. pos, adj. pron. pos. (De obicei pre-

cedat de art. „al”, „a”, „ai”, „ale”). I. Pron. pos. 1. (Înlocuieºte numele obiectului
posedat de persoana cãreia i se adreseazã cineva ºi de un grup din care persoana
respectivã face parte, precum ºi numele acestora) Are o maºinã ca a voastrã.
2. (Pop.; mai ales la m. pl.; indicã soþul, soþia, familia, rudele persoanei cãreia i se
adreseazã cineva ºi ale persoanelor din acelaºi grup cu ea, înlocuind ºi numele
acestora) Când vin ai voºtri acasã? 3. (Indicã lucrurile personale, proprietatea,
preocupãrile etc. persoanei cãreia i se adreseazã cineva ºi ale persoanelor din
acelaºi grup cu ea, înlocuind ºi numele acestora) Mã întorc la ale voastre. II. Adj.
pron. pos. 1. Care se aflã în posesiunea persoanei cãreia i se adreseazã cineva ºi a
unui grup din care persoana respectivã face parte, care este legat printr-o relaþie de
proprietate cu persoana cãreia i se adreseazã cineva ºi cu grupul din care aceasta
face parte. Casa voastrã. 2. Care este legat printr-o relaþie cu persoana cãreia i se
adreseazã cineva ºi cu grupul din care aceasta face parte. Picioarele voastre. 3. Care
este legat printr-o relaþie de dependenþã cu persoana cãreia i se adreseazã cineva ºi
cu grupul din care aceasta face parte. Gazda voastrã. Strãmoºii voºtri. 4. Care este
spus, sãvârºit de persoana cãreia i se adreseazã cineva ºi de grupul din care aceasta
face parte. Acþiunea voastrã. � (Ca plural al modestiei) Cartea voastrã. 5. (Cu
valoare obiectivã) Vine în ajutorul vostru. 6. (Însoþeºte un termen reverenþios de
adresare) Domnia Voastrã. [Var.: (reg.) vost, voástã pron. pos, adj. pron. pos.] —
Lat. pop. voster (= vester), vostra.
VOT, voturi, s.n. 1. Exprimare a opiniei cetãþenilor unui stat în legãturã cu

alegerea reprezentanþilor lor în organele de conducere; opinie exprimatã de mem-
brii unei adunãri constituite în legãturã cu o candidaturã, cu o propunere sau cu o
hotãrâre; adeziune datã în acest scop. � Vot de încredere (sau de neîncredere) = vot
prin care parlamentul aprobã (sau respinge) politica guvernului ori un act al
acestuia. Drept de vot = drept al alegãtorilor de a-ºi exprima voinþa pentru alegerea
reprezentanþilor în organele reprezentative ale statului; sufragiu. 2. Mod de
adoptare a hotãrârilor de cãtre organele de stat, obºteºti etc. 3. (În sintagma) Vot de
blam = sancþiune prin care o colectivitate organizatã îºi manifestã prin vot dezapro-
barea faþã de o acþiune, de o atitudine etc. a unui membru al ei. — Din fr. vote.
VOTÁ, votez, vb. I. Intranz. A-ºi exprima prin vot (1) pãrerea asupra unei candi-

daturi, a unei hotãrâri, a unei propuneri etc. � Tranz. A alege pe cineva prin vot, a
da cuiva votul. — Din fr. voter.
VOTÁNT, -Ã, votanþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care voteazã. — Din fr.
votant.
VOTÁRE, votãri, s.f. Acþiunea de a vota ºi rezultatul ei; votaþie. — V. vota.
VOTÁÞIE, votaþii, s.f. (Înv.) Votare. — Din fr. votation.
VÓTCÃ, (2) votci, s.f. 1. Bãuturã foarte tare, fãcutã din alcool de cereale ºi din

apã cu duritate scãzutã. 2. (La pl.) Feluri, porþii de votcã (1). [Var.: vódcã, vútcã
s.f.] — Din rus. vodka.
VOTÍV, -Ã, votivi, -e, adj. (Despre inscripþii) Care exprimã o fãgãduinþã

solemnã (faþã de divinitate); hãrãzit, închinat divinitãþii. � Tablou votiv = fragment
dintr-o picturã muralã (bisericeascã) înfãþiºând pe ctitori, de obicei cu miniatura
bisericii în mâini. — Din fr. votif, lat. votivus.
VOTRÍ, votresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A peþi. — Din votru.
VOTRÍE, votrii, s.f. (Reg.) Îndeletnicire de votru (2), faptã a votrului. —
Votru + suf. -ie.
VÓTRU, votri, s.m. 1. (Reg.) Persoanã care mijloceºte o cãsãtorie. 2. (Înv.)

Codoº, proxenet. — Cf. sl. v ŭ t r ĭ , v o t r ĭ .
VÓTUM s.n. 1. Promisiune fãcutã zeilor. � Rugãciune; ofrandã; cult, ceremonie

(religioasã). 2. Dorinþã, voie. — Din lat. votum.
VOZGLÁS, vozglasuri, s.n. Pasaj final al unei ectenii, cântat de preot cu glas

tare; vozglaºenie. — Din sl. vŭzglasŭ.
VOZGLAªÉNIE, vozglaºenii, s.f. (Bis.; înv.) Vozglas. — Din sl. vŭzglašenije.
VRÁBIE, vrãbii, s.f. Pasãre micã cu penele de culoare brunã împestriþate cu

negru, cu pântecele cenuºiu, cu ciocul scurt, conic ºi cu coada trunchiatã; vrãbete
(Passer domesticus). � Expr. A avea minte de vrabie, se spune despre o persoanã
lipsitã de judecatã. Vrabia-i tot pui (ºi ea moare de bãtrânã), se spune despre o
persoanã care pare mai tânãrã decât este. — Din sl. vrabiĭ.
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VRAC, vracuri, s.n. Mod de depozitare ºi de transport în grãmezi neordonate ºi
fãrã ambalaj al unor materiale sub formã de pulbere, granule sau bucãþi. — Et. nec.
VRACI, vraci, s.n. (Pop.) 1. Doctor; tãmãduitor. 2. Vrãjitor. — Din sl. vračĭ.
VRAF, vrafuri, s.n. Teanc. � Grãmadã, maldãr, morman (de obicei de acelaºi fel

aºezate în dezordine). [Var.: vrav s.n.] — Din sl. vrahŭ.
VRÁIªTE s.f. Dezordine, neorânduialã, harababurã. � (Adjectival) Care se aflã

în dezordine, în neorânduialã; fãrã stãpân, în voia sorþii; (despre uºi, ferestre) larg
deschis; în lãturi. � (Adverbial) Lucruri aruncate vraiºte. [Pr.: vraiº-] — Cf. v r a f.
VRÁJÃ, vrãji, s.f. 1. Acþiunea de a vrãji ºi rezultatul ei; transformare miracu-

loasã a lucrurilor; mijloace magice folosite pentru aceasta; farmec, vrãjitorie.
� Descântec. 2. Atmosferã de încântare, de farmec, de atracþie. � Loc. adj. (Rar)
În vrajã = care este vrãjit, care încântã. — Din sl. vraža.
VRÁJBÃ, vrajbe, s.f. Duºmãnie, urã, vrãjmãºie, dezbinare, zâzanie; ceartã. —

Din sl. vražĭda.
VRÁMIÞÃ s.f. v. vraniþã.
VRÁNÃ, vrane, s.f. 1. Orificiu fãcut într-un butoi pentru umplerea ºi golirea

acestuia. 2. Parte a morii prin care curge fãina. — Din bg. vrana.
VRÁNIÞÃ, vraniþe, s.f. (Reg.) Poartã de scânduri sau de nuiele împletite. [Var.:
vrámiþã s.f.] — Din sb. vratnica.
VRÁV s.n. v. vraf.
VRÃBÉTE, vrãbeþi, s.m. (Pop.) Vrabie; bãrbãtuºul vrabiei. [Var.: vrãbéþ s.m.]

— Din bg. vrabec, sb. vrabac.
VRÃBÉÞ s.m. v. vrãbete.
VRÃBIÉR, vrãbieri, s.m. Persoanã care prinde vrãbii; (ir.) vânãtor prost (care

vâneazã numai vrãbii). [Pr.: -bi-er] — Vrabie + suf. -er.
VRÃBIOÁRÃ, vrãbioare, s.f. 1. Vrãbiuþã. 2. Bucatã de carne de vitã din

regiunea ºalelor; fripturã preparatã din aceastã carne. [Pr.: -bi-oa-] — Vrabie +
suf. -ioarã.
VRÃBIÓI, vrãbioi, s.m. Bãrbãtuºul vrabiei; vrabie mai mare. [Pr.: -bi-oi] —
Vrabie + suf. -oi.
VRÃBIÚÞÃ, vrãbiuþe, s.f. Diminutiv al lui vrabie; vrãbioarã (1). [Pr.: -bi-u-] —
Vrabie + suf. -uþã.
VRÃCÍÞÃ, vrãciþe, s.f. (Înv.) Doftoroaie, vrãjitoare. — Vraci + suf. -iþã.
VRÃFUÍ, vrãfuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A aºeza, a pune în vrafuri, în teancuri,

în grãmezi. � A rãvãºi. [Var.: vrãvuí vb. IV] — Vraf + suf. -ui.
VRÃJÁR, vrãjari, s.m. (Reg.) Prãjinã, arac. — Vrej + suf. -ar.
VRÃJÍ, vrãjesc, vb. IV. 1. Intranz. A face vrãji. � Expr. (Impers.) A fi vrãjit =

a fi scris, ursit, predestinat. 2. Tranz. A transforma în mod miraculos lucrurile
înconjurãtoare. 3. Tranz. Fig. A încânta, a fermeca. � Tranz. A descânta (1); a
meni (2). — Din sl. vražiti.
VRÃJÍRE, vrãjiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a vrãji ºi rezultatul ei. — V. vrãji.
VRÃJÍT, -Ã, vrãjiþi, -te, adj. 1. Aflat sub puterea unei vrãji; fermecat. 2. Fig.

Plin de farmec; încântãtor, fermecãtor, atrãgãtor. — V. vrãji.
VRÃJITÓR, -OÁRE, vrãjitori, -oare, s.m. ºi f. (Adesea fig.) Persoanã care face

vrãji (1), care se ocupã cu vrãjitoria. — Vrãji + suf. -tor.
VRÃJITOREÁSÃ, vrãjitorese, s.f. (Rar) Vrãjitoare. — Vrãjitor + suf. -easã.
VRÃJITORÉSC, -EÁSCÃ, vrãjitoreºti, adj. De vrãjitor; al vrãjitorului; care

vrãjeºte. — Vrãjitor + suf. -esc.
VRÃJITORÍE, vrãjitorii, s.f. Faptul de a face vrãji; îndeletnicirea vrãjitorului.

— Vrãjitor + suf. -ie.
VRÃJITÚRÃ, vrãjituri, s.f. (Pop.) Vrãjitorie, vrajã (1). — Vrãji + suf. -turã.
VRÃJMÁª, -Ã, vrãjmaºi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Duºman; inamic. 2.Adj.

(Despre oameni) Duºmãnos, învrãjbit. � Rãu, crud, câinos, hain. � (Despre locuri,
vreme etc.) Primejdios, potrivnic; cumplit, grozav. [Var.: vrãºmáº, -ã s.m. ºi f.,
adj.] — Cf. v r a j b ã .
VRÃJMÃªÉSC, -EÁSCÃ, vrãjmãºeºti, adj. (Rar) Vrãjmaº; al vrãjmaºului. —
Vrãjmaº + suf. -esc.
VRÃJMÃªÉªTE adv. (Înv.) Cu vrãjmãºie; duºmãnos. — Vrãjmaº + suf. -eºte.
VRÃJMÃªÍ, vrãjmãºesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. (Înv.) A (se) duºmãni. —

Din vrãjmaº.
VRÃJMÃªÍE, vrãjmãºii, s.f. (Înv.) Duºmãnie, urã. — Vrãjmaº + suf. -ie.
VRÃJMÃªÓS, -OÁSÃ, vrãjmãºoºi, -oase, adj. (Înv.) Duºmãnos; plin de urã,

pizmaº. — Vrãjmaº + suf. -os.
VRÃªMÁª, -Ã s.m. ºi f., adj. v. vrãjmaº.
VRÃVUÍ vb. IV v. vrãfui.
VRÂNCEÁN, -Ã, vrânceni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din judeþul Vrancea. 2. Adj. Care aparþine judeþului Vrancea sau vrâncenilor (1),
referitor la judeþul Vrancea ori la vrânceni. — Vrancea (n. pr.) + suf. -ean.
VRÂNCEÁNCÃ, vrâncence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din judeþul

Vrancea. — Vrâncean + suf. -cã.
VRẤSTÃ1 s.f. v. vârstã1.
VRẤSTÃ2 s.f. v. vârstã2.
VRẤSTNIC, -Ã, adj. v. vârstnic.
VREA, vreau, vb. II. Tranz. I. (Urmat de o completivã directã cu verbul la

conjunctiv sau, rar, de un infinitiv). 1. A fi hotãrât, a fi decis sã...; a avea de gând
sã..., a voi, a intenþiona. � Expr. Vrea (sau va) sã zicã = a) înseamnã, are

semnificaþia de...; b) (cu valoare de conjuncþie) aºadar, deci. Ce vrea (sau va) sã
zicã asta? = ce înseamnã, ce rost are? Cum (sau ce) va vrea = orice. 2.A pretinde,
a cere; a aºtepta ceva de la cineva. 3. A dori, a pofti; a-i plãcea ceva sau cineva.
� Loc. adv. Pe vrute, pe nevrute = indiferent dacã doreºte sau nu, vrând-nevrând.
� Expr. Vrei, nu vrei = de voie, de nevoie, fie cã doreºti, fie cã nu doreºti. Vrei, nu
vrei, bea Grigore agheazmã, se spune despre cel care trebuie sã îndeplineascã ceva
împotriva dorinþei sale. Vrând-nevrând = mai mult de silã decât de bunãvoie;
constrâns de împrejurãri. A face tot ce vrea din (sau cu) cineva = a avea mare
influenþã asupra cuiva. � Refl. A dori sã fie, sã devinã ceva ori cineva. Fiecare s-a
vrut mai bun. 4.A consimþi, a primi, a se învoi, a fi de acord. 5. (Mai ales în forma
negativã) A putea, a fi în stare. Focul nu vrea sã ardã. � (Pop.) A fi gata, pe cale
sau pe punctul de a... Când vru sã moarã îºi chemã feciorii. II. (Ca verb auxiliar,
serveºte la formarea viitorului) Mâine vei merge la teatru. � (Forma de pers. 3 sg.
va se substituie tuturor persoanelor sg. ºi pl. pentru formarea viitorului cu
conjunctivul prez. al verbelor de conjugat) Vestitor al unei vremi ce va sã vie.
� Expr. Va sã fiu (sau sã fii etc.) = trebuie sã fiu (sau sã fii etc.) [Prez. ind. ºi:
(II) voi (pop. oi), vei (pop. ãi, ei, îi, i, oi), va (pop. o, a), vom (pop. om), veþi (pop.
ãþi, eþi, oþi), vor (pop. or). — Var.: vroí vb. IV] — Lat. *volere.
VREASC, vreascuri, s.n. Creangã, ramurã uscatã ºi desprinsã de pe copac. [Var.:
vréscur s.n.] — Din sl. chvrastŭ.
VRÉDNIC, -Ã, vrednici, -ce, adj. 1. Harnic, iute, cu rost la treabã. � Capabil,

destoinic. 2. Demn de.., care meritã sã..., cãruia i se cuvine pe drept ceva. � Expr.
(Reg.) A fi vrednic = a valora, a preþui. � (Urmat de un conjunctiv sau de un
infinitiv) Care este în stare, care posedã însuºirile necesare pentru a sãvârºi ceva.
— Din sl. vrĕdĭnŭ.
VREDNICÍ, vrednicesc, vb. IV. (Pop.) A se învrednici. � Tranz. (Înv.) Amerita.

— Din vrednic.
VREDNICÍE, vrednicii, s.f. 1. Calitatea de a fi vrednic; hãrnicie, îndemânare;

capacitate, pricepere. 2. Faptã de merit, acþiune demnã de rãsplatã. � Vitejie.
3. Cinste. � (Înv.) Demnitate. — Vrednic + suf. -ie.
VREJ, vrejuri, s.n. Tulpinã a unor plante agãþãtoare sau târâtoare; p. ext. lãstar.

[Pl. ºi: (m.) vreji] — Din bg. vrež.
VRÉME, (4, 5) vremuri, s.f. I. 1. Timp (I). 2. Duratã limitatã de douã întâmplãri,

evenimente etc. sau mãsuratã în ore, zile etc.; interval, perioadã, rãstimp. Am stat
multã vreme în ploaie. � Loc. adv. Cu vremea = dupã un timp oarecare, cândva,
odatã ºi odatã, cu timpul. Din vreme = mai înainte, înainte de a fi prea târziu. Din
vreme în vreme = din când în când, uneori; din timp în timp. Toatã vremea = con-
tinuu, mereu, fãrã întrerupere. � Loc. conj. În vreme ce (sau înv. în vreme când) =
în timpul în care, pe când. � Expr. O vreme = o perioadã de timp. A-ºi pierde (sau
a-ºi trece, a-ºi omorî) vremea = a-ºi irosi timpul în zadar; a lenevi. (În sau la)
vremea mea (ori ta, lui etc.) = (în) tinereþe, (în) floarea vârstei. Acum mi-i (sau þi-i
etc.) vremea = aceasta este vârsta când trebuie sã mã bucur (ori sã te bucuri etc.).
� Timp disponibil, rãgaz. 3. Timp (considerat) prielnic pentru desfãºurarea unei
acþiuni; prilej, ocazie; moment. Era vremea mesei. � Loc. adv. Într-o vreme = la
un moment dat, cândva. La vreme = la timpul oportun, la momentul potrivit. La
vremea asta = într-un moment (nepotrivit) al zilei sau al anului. La vreme de... =
a) când se întâmplã, când e nevoie; b) în timpul... pe timp de... Pânã (sau de) la o
vreme = pânã (sau de) la un moment dat. La o vreme = la un moment dat; într-un
târziu. Dintr-o vreme sau de la o vreme (încoace) = începând de la un moment dat.
� Loc. adj. ºi adv. Fãrã (de) vreme (sau înainte de vreme) = înainte de termen;
prematur. � Loc. conj. De vreme ce = din moment ce, deoarece, fiindcã. � (În cre-
dinþele religioase) Vremea de apoi = viaþa viitoare; judecata din urmã. 4. Perioadã
determinatã istoriceºte; epocã, veac, secol. � Loc. adv. Pe (sau în) vremea aceea
(sau acea vreme) = pe atunci. Pe vremuri = odinioarã, cândva, în trecut. Din
vremuri = din timpurile vechi, din strãbuni. Dupã vremuri = în cursul veacurilor.
� Expr. În negura vremii = în trecutul îndepãrtat. 5. (La pl.) Stare de lucruri;
împrejurãri, circumstanþe, ocazii. II. Stare a atmosferei la un moment dat ºi într-un
loc anumit, determinatã prin totalitatea elementelor meteorologice. [Pl. ºi: vremi]
— Din sl. vrĕmen.
VREMÉLNIC, -Ã, vremelnici, -ce, adj. De scurtã duratã; temporar, trecãtor;

instabil; efemer; vremelnicesc. � Spec. Care are o viaþã efemerã. — Vreme +
suf. -elnic.
VREMELNICÉSC, -EÁSCÃ, vremelniceºti, adj. (Înv.) Vremelnic. —
Vremelnic + suf. -esc.
VREMELNICÉªTE adv. (Înv.) În mod vremelnic. — Vremelnic + suf. -eºte.
VREMELNICÍE s.f. Însuºire a ceea ce este vremelnic, faptul de a fi trecãtor;

existenþã efemerã. — Vremelnic + suf. -ie.
VREMUÍ, pers. 3 vremuieºte, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz.A fi, a se face vreme urâtã

(cu ploaie, ninsoare, viscol). 2. Intranz. ºi refl. (Despre vreme) A trece, a se scurge.
— Vreme + suf. -ui.
VREMUIÁLÃ, vremuieli, s.f. (Pop.) Vreme rea. — Vremui + suf -ealã.
VREMUÍRE, vremuiri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) vremui. — V. vremui.
VREMÚÞÃ, vremuþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui vreme (II). — Vreme +

suf. -uþã.
VREODÁTÃ adv. Mai de mult, cândva, odatã; la un moment dat, în viitor. —
Vre[o] + odatã.

VRAC / VREODÁTÃ

1208



VREODINIOÁRÃ adv. (Înv.) Vreodatã, cândva, odatã. [Pr.: -ni-oa-] —
Vre[o] + odinioarã.
VRÉRE, vreri, s.f. Faptul de a vrea. 1. Voinþã (1). 2. Hotãrâre, decizie. 3. Do-

rinþã; poftã, plãcere. 4. Intenþie, scop. � Loc. adv. Fãrã (de) vrere = involuntar. —
V. vrea.
VRÉSCUR s.n. v. vreasc.
VRESCURÉL, vrescurele, s.n. Diminutiv al lui vreasc. — Vreasc + suf. -urel.
VREÚN, VREO adj. pron. nehot., pron. nehot. I. Adj. pron. nehot. 1. Care este

un (sau o) oarecare; careva. 2.Aproximativ. � (Cu valoare adverbialã) Cam, circa.
Vreo doi. � Expr. Vreo doi (sau douã) = câþiva (sau câteva). II. Pron. nehot. (În
forma vreunul, vreuna) Cineva, oarecine, oarecare; careva. [Pr.: vre-un. — Var.:
vrun, vro adj. pron. nehot., pron. nehot.] — Lat. *vere-unus.
VRÍE, vrii, s.f. Miºcare de rãsucire a unui avion în jurul unei axe longitudinale

în timpul coborârii ºi în condiþiile pierderii de vitezã. [Var.: vrílã s.f.] — Din fr.
vrille.
VRÍLÃ s.f. v. vrie.
VROÍ vb. IV v. vrea.
VRUN, VRO adj. pron. nehot., pron. nehot. v. vreun.
VRÚTÃ, vrute, s.f. (Rar) Voinþã, vrere. � Expr. Vrute ºi nevrute = vorbe goale,

nimicuri, fleacuri, palavre, minciuni. — V. vrea.
VTÓRI num. ord. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova, prece-

dând un titlu sau un rang boieresc) Al doilea. Vtori logofãt. [Var.: ftóri num. ord.]
— Din bg. vtori.
VUÍ, pers. 3 vuieºte, vb. IV. Intranz. 1.A produce un zgomot prelungit, puternic

sau înãbuºit; a vâjâi, a mugi, a fremãta, a hui, a þiui, a bubui. � Spec. (Despre tunet)
A bubui. � Spec. (Despre foc sau despre obiecte care ard) A dudui; a þiui. � Spec.
(Despre sunete, instrumente muzicale etc.) A vibra puternic, a suna, a rãsuna.
Buciumul vuieºte. � Spec. (Despre obiecte lovite care virbeazã) A trosni, a pârâi,
a hurui. � (Despre oameni) A face gãlãgie, zarvã, a vocifera; a fremãta. 2. A se
umple de sunete prelungi, puternice (ºi a le transmite prin ecou); a rãsuna. —
Onomatopee.
VUIÁLÃ, vuieli, s.f. (Rar) Vuiet. [Pr.: vu-ia-] — Vui + suf. -ealã.
VÚIET, vuiete, s.n. 1. Zgomot prelungit produs de diferite lucruri în miºcare sau

în vibraþie; vâjâit, muget, freamãt, foºnet, huiet. � Spec. Zgomot înfundat, produs
prin detunãturi repetate; bubuit, duduit, trosnet, pârâit. � Spec. Zgomot produs de
un vehicul în mers sau de o maºinã în acþiune; huruit. � Spec. Zgomot scurt,
puternic, produs de lovirea unor obiecte de metal; zãngãnit, zuruit. � Spec. Sunet
produs de unele instrumente muzicale sau de clopote. 2. Zgomot mare, gãlãgie, va-
carm, larmã, vociferare. 3. (Înv.) Zvon, ºtire; veste. 4. (Rar) Ecou. — Vui + suf. -et.
VUIETÁ, pers. 3 vúietã, vb. I. Intranz. (Reg.) A vui; a vâjâi. � A rãsuna. [Pr.:

vu-ie-] — Din vuiet.
VUIETOÁRE, vuietori, s.f. Arbust de munte, totdeauna verde, cu tulpina întinsã

pe pãmânt, cu frunze având o dungã albã pe faþa inferioarã, cu flori mici trandafirii
ºi cu fructe comestibile în formã de bobiþe negre (Empetrum nigrum). [Pr.: vu-ie-]
— Vuiet + suf. -oare.
VUÍRE, vuiri, s.f. Faptul de a vui; vuit. — V. vui.
VUÍT s.n. Vuire; spec. suflare a vântului, vânt. — V. vui.
VUITÓR, -OÁRE, vuitori, -oare, adj. (Rar) Care vuieºte. [Pr.: vu-i-] — Vui +

suf. -tor.
VULCÁN, vulcani, s.m. 1. Ridicãturã muntoasã de formã conicã, formatã prin

erupþia la suprafaþa solului a lavei ºi a unor produse magmatice, având în centru o
deschizãturã largã. � Expr. A sta (ca) pe un vulcan = a fi ameninþat de o primejdie,
de un pericol gata oricând sã se dezlãnþuie. � Fig. Locul de unde poate porni o
acþiune primejdioasã; stare de lucruri periculoasã sau ameninþãtoare; pericol imi-
nent. 2. (În sintagma) Vulcan noroios = ridicãturã conicã formatã prin erupþia la
suprafaþa solului a unor gaze care antreneazã apã ºi nãmol. — Din it. vulcano,
germ. Vulkan.
VULCÁNIC, -Ã, vulcanici, -ce, adj. 1. Format prin acþiunea vulcanilor, de

vulcan. 2. Fig. Impetuos, nestãpânit, nãvalnic; aprins. — Din it. vulcanico, fr.
volcanique.
VULCANÍSM s.n. 1. Totalitatea proceselor geologice legate de erupþiile vul-

canice (1). 2. Fig. Însuºirea de a fi vulcanic (2); impetuozitate. — Din fr.
volcanisme (dupã vulcan).
VULCANÍT, vulcanite, s.n. Rocã eruptivã de origine vulcanicã. — Din fr.
vulcanite.
VULCANIZÁ, vulcanizez, vb. I. Tranz. A modifica structura cauciucului brut

prin încãlzire cu sulf (obþinându-se astfel un produs de o mare elasticitate, insolubil
în solvenþii obiºnuiþi); a repara, a lipi un obiect de cauciuc cu ajutorul procedeului
descris mai sus. — Din fr. vulcaniser.
VULCANIZÁRE, vulcanizãri, s.f. Acþiunea de a vulcaniza ºi rezultatul ei. — V.
vulcaniza.
VULCANIZÁT, -Ã, vulcanizaþi, -te, adj. Care a fost supus vulcanizãrii. — V.
vulcaniza.
VULCANIZATÓR, -OÁRE, vulcanizatori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor care

lucreazã la vulcanizarea cauciucului. — Vulcaniza + suf. -tor.

VULCANOLÓG, -Ã, vulcanologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în
vulcanologie. — Din fr. vulcanologue.
VULCANOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul fenomenelor vulcanice,

cu explicarea cauzelor, a modului de evoluþie ºi a posibilitãþilor de previziune a
erupþiilor. — Din fr. vulcanologie.
VULG s.n. Popor, norod, plebe. — Din lat. vulgus.
VULGÁR, -Ã, vulgari, -e, adj. 1. Ordinar, grosolan; josnic, mitocãnesc. 2. Lipsit

de originalitate; comun, obiºnuit, banal. � (Mat.) Logaritm vulgar = logaritm
zecimal. 3. (Înv.; despre limbã) Vorbit de popor, popular. � Limba latinã vulgarã =
limba latinã târzie, vorbitã în provinciile Imperiului Roman; latina popularã. 4. Lip-
sit de suport ºtiinþific; neºtiinþific. — Din fr. vulgaire, lat. vulgaris.
VULGARÍSM, vulgarisme, s.n. Expresie vulgarã (1); cugetare vulgarã. — Din

fr. vulgarisme.
VULGARITÁTE, (2) vulgaritãþi, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este vulgar (1),

lipsit de distincþie; trivialitate, grosolãnie. 2. (Concr.; la pl.) Expresie vulgarã (1),
lucru, faptã vulgarã. — Din fr. vulgarité, lat. vulgaritas, -atis.
VULGARIZÁ, vulgarizez, vb. I. 1. Tranz.A face cunoscut mulþimii, a populariza,

a rãspândi (cunoºtinþe ºtiinþifice, literare etc.). � Refl. (Despre descoperiri,
invenþii) A deveni cunoscut, acceptat, utilizat pe scarã largã. 2. Tranz. A trata în
mod simplist, a banaliza. 3. Refl. A deveni vulgar (1). — Din fr. vulgariser.
VULGARIZÁRE, vulgarizãri, s.f. Acþiunea de a (se) vulgariza ºi rezultatul ei.

— V. vulgariza.
VULGARIZATÓR, -OÁRE, vulgarizatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care vul-

garizeazã, care popularizeazã o ºtiinþã, o artã etc. � Persoanã care dã o interpretare
simplistã cunoºtinþelor pe care vrea sã le popularizeze. — Din fr. vulgarisateur.
VULGÁTA s.f. Traducerea latinã a Bibliei (Vechiul Testament din ebraicã, iar

Noul Testament din greacã), realizatã de Sfântul Ieronim, declaratã normativã ºi
autenticã la Conciliul din Trent, singura ce poate fi utilizatã în lecturile publice,
dispute, predici ºi interpretãri; carte care conþine aceastã versiune. — Din lat.
[versio] Vulgata, fr. Vulgate.
VULNERÁ, vulnerez, vb. I. Tranz. (Rar)A rãni, a vãtãma. — Din lat. vulnerare.
VULNERÁBIL, -Ã, vulnerabili, -e, adj. Care poate fi rãnit. � Fig. Care poate

fi atacat uºor; care are pãrþi slabe, defectuoase, criticabile. � Punct vulnerabil =
parte slabã a cuiva; punct sensibil, punct nevralgic. — Din fr. vulnérable, lat.
vulnerabilis.
VULNERABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi vulnerabil. — Din fr. vulnérabilité.
VULPÁN, vulpani, s.m. (Pop.) Vulpoi (1). — Vulpe + suf. -an.
VULPÃRÉSC, -EÁSCÃ, vulpãreºti, adj. (Rar) Vulpesc (1). — Vulpe +

suf. -ãresc.
VULPÃRÍE, vulpãrii, s.f. Mulþime de vulpi (I 1). � Loc cu multe vizuini de

vulpi. — Vulpe + suf. -ãrie.
VÚLPE, vulpi, s.f. I. 1. Mamifer carnivor sãlbatic, de mãrimea unui câine, cu

blana roºcatã, cu coada lungã ºi stufoasã, cu urechile ascuþite ºi cu botul îngust;
vulpoaicã (Vulpes vulpes). � Vulpe argintie = specie de vulpe cu blana neagrã cu
luciu argintiu. � Expr. A avea ochi de vulpe = a avea cãutãtura vicleanã. A tocmi
vulpea din pãdure = a negocia un lucru pe care nu-l ai (la îndemânã). � Blana
acestui animal. 2. Fig. Persoanã vicleanã, ºireatã. II. 1. (Reg.) Dar în bani sau în
vin pe care, dupã datina de la nunþi, mirele, dacã este din alt sat, este obligat sã-l
dea flãcãilor din satul miresei. 2. Soi de strugure cu ciorchinele lung, cu boabele
rare, dulci, de culoare roºiaticã. 3. Ferestruicã în acoperiºul caselor þãrãneºti, prin
care iese fumul din pod. 4. Compuse; (Iht.) vulpe-de-mare = vatos; (Zool.) vulpea-
deºertului = fenec. [Var.: húlpe s.f.] — Lat. vulpes.
VULPÉNIE, vulpenii, s.f. ªiretlic, ºiretenie, viclenie. — Vulpe + suf. -enie.
VULPÉSC, -EÁSCÃ, vulpeºti, adj. 1. De vulpe (1); vulpãresc. 2. Fig. ªiret,

viclean, înºelãtor. — Vulpe + suf. -esc.
VULPÉªTE adv. Ca vulpea (I 1); fig. ºiret, perfid. — Vulpe + suf. -eºte.
VULPIªOÁRÃ, vulpiºoare, s.f. Diminutiv al lui vulpe (I 1); vulpiþã. — Vulpe +

suf. -iºoarã.
VULPÍÞÃ, vulpiþe, s.f. Vulpiºoarã. — Vulpe + suf. -iþã.
VULPOÁICÃ, vulpoaice, s.f. 1. Vulpe (I 1). 2. Fig. Femeie vicleanã. —
Vulpe + suf. -oaicã.
VULPÓI, vulpoi, s.m. 1. Masculul vulpii; vulpan. 2. Fig. Om viclean, ºiret. —
Vulpe + suf. -oi.
VULTÁN, vultani, s.m. (Pop.) Vultur (1). � Fig. Om viteaz, voinic. [Var.:
hultán s.m.] — Cf. v u l t u r .
VULTOÁRE s.f. v. vâltoare.
VÚLTUR, vulturi, s.m. 1. Numele mai multor pãsãri rãpitoare de zi, mari, cu

ciocul lung, ascuþit ºi coroiat, cu aripi lungi ºi cu picioare puternice, cu gheare tari,
care se hrãnesc cu animale vii ºi cu stârvuri; vultan. � Ochi (sau privire) de
vultur = privire foarte agerã, pãtrunzãtoare. � Compuse: vultur-bãrbos sau vultur-
cu-barbã, vultur-negru = vultur impunãtor, cu spatele brun-cenuºiu, aripile negre,
pântecele ºi pieptul galben-ruginiu; zãgan (Gypaëtus barbatus); vultur-pleºuv =
vultur cu gâtul gros, cu penele de culoare brun-închis, cea mai mare pasãre
rãpitoare din Europa (Aegypius monachus); vultur-pescar = specie de vultur, de
culoare brun-închis pe partea dorsalã ºi albã pe partea ventralã, care se hrãneºte cu
peºte (Pandion heliaëtus). � Fig. Bãrbat viteaz, curajos, mãreþ, falnic. 2. Stindard
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al legiunilor romane, înfãþiºând de obicei un vultur (1); figurã simbolicã
reprezentând un vultur, pe stemele, monedele, peceþile sau steagurile unor þãri.
3. (Art.) Constelaþie borealã, situatã la sud de constelaþia Lebedei ºi vizibilã vara.
[Acc. ºi: vultúr] — Lat. vultur, -uris.
VULTURÁª, vulturaºi, s.m. Diminutiv al lui vultur (1); vulturel. — Vultur +

suf. -aº.
VULTURÉL, vulturei, s.m. (Rar) Vulturaº. — Vultur + suf. -el.
VULTURÉSC, -EÁSCÃ, vultureºti, adj. De vultur (1); ca de vultur; p. ext. ager,

sprinten; puternic; îndrãzneþ, cutezãtor. — Vultur + suf. -esc.
VULTURÉªTE adv. Ca vulturul (1), cu iuþealã, cu agerime de vultur; foarte

repede; p. ext. în mod îndrãzneþ, cutezãtor. — Vultur + suf. -eºte.
VULTURÍCÃ, vulturici, s.f. (Rar) Plantã erbacee din familia compozeelor, cu

flori galbene-purpurii, cu tulpina fãrã frunze sau cu frunze mici, acoperite cu peri
lungi (Hieracium pilosella).— Vultur + suf. -icã.
VULTURÍÞÃ, vulturiþe, s.f. (Rar) Vulturoaicã. — Vultur + suf. -iþã.
VULTUROÁICÃ, vulturoaice, s.f. Femela vulturului (1); vulturiþã, vulturoaie.

— Vultur + suf. -oaicã.
VULTUROÁIE, vulturoaie, s.f. (Rar) Vulturoaicã. [Pr.: -roa-ie] — Vultur +

suf. -oaie.
VÚLVÃ, vulve, sf. Partea externã a organului genital feminin. — Din fr. vulve,

lat. vulva.
VULVOÁRE s.f. v. vâlvoare.

VULVÓI adj. invar. v. vâlvoi.
VUM interj. Cuvânt care redã sunetul unui clopot cu timbru grav. —

Onomatopee.
VUMÉTRU, vumetre, s.n. Aparat folosit pentru controlul modulaþiei în sisteme

de înregistrare, redare ºi transmitere a semnalelor audio. — Din fr. vumètre.
VUR interj. (Rar) Exclamaþie care exprimã durere sau regret; ah, vai. —

Onomatopee.
VURT, vurturi, s.n. (Reg.) Rachiu slab, prost; poºircã. — Et. nec.
VÚRTÃ s.f. v. hurtã.
VÚTÃ, vute, s.f. (Constr.) Lucrare de zidãrie în formã de boltã. — Din fr. voûte.
VUTCÁR, vutcari, s.m. (Pop.) Fabricant de votcã. — Votcã + suf. -ar.
VÚTCÃ s.f. v. votcã.
VUVÁR, vuvari, s.m. (Reg.) Muzicant care cântã din vuvã. — Vuvã + suf. -ar.
VÚVÃ, vuve, s.f (Reg). Dairea, tamburinã. — Et. nec.
VUVUÍ, vúvui, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1.A cânta cu vuva. 2. (La pers. 3) A vâjâi,

a vui; a zumzãi, a bâzâi. — Vuvã + suf. -ui.
VUVUÍT, vuvuituri, s.n. (Reg.) Faptul de a vuvui; vuiet, zumzet. — V. vuvui.
VUVUITOÁRE, vuvuitori, s.f. (Reg.) Dairea, tamburinã. [Pr.: -vu-i-] —
Vuvui + suf. -toare.
VUVUITÚRÃ, vuvuituri, s.f. (Reg.) Vuiet, zumzet. [Pr.: -vu-i-] — Vuvui +

suf. -turã.
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W, w, s.m. 1. A douãzeci ºi opta literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat
prin aceastã literã (având de obicei valoarea lui v sau a lui u semivocalic), care
apare în neologisme internaþionale precum ºi în nume proprii strãine. [Pr.: dublu ve,
dublu vî.— Pl. ºi (1, n.) w-uri].
WAGNERIÁN, -Ã, wagnerieni, -e, adj. Referitor la muzica lui Wagner; care

aparþine lui Wagner. [Pr.: -ri-an] — Din fr. wagnérien.
WAGON-LIT, wagon-lit-uri, s.n. Vagon de dormit. [Pr.: vagõlí] — Cuv. fr.
WALHÁLLA s.f. (În mitologia germanicã ºi scandinavã) Lãcaºul zeilor unde

erau gãzduiþi eroii cãzuþi pe câmpul de luptã. — Din germ.Walhalla.
WALKIE-TALKIE, walkie-talkie, s.n. (Tehn.) Aparat portabil de emisie-

recepþie la micã distanþã; talkie-walkie. [Pr.: ŭochitóchi] — Cuv. engl.
WALKÍRIE, walkirii, s.f. (În mitologia germanicã ºi scandinavã) Mesagera lui

Odin care hotãra soarta rãzboaielor ºi a combatanþilor, potrivit voinþei zeilor. —
Din fr.Walkyrie.
WALKMAN®, walkmenuri, s.n. Minicasetofon la care audiþia se realizeazã cu

ajutorul cãºtilor. [Pr.: ŭócmen] — Cuv. engl.
WARÁNT, warante, s.n. Recipisã eliberatã celui care depune mãrfuri în pãstra-

rea unui magazin general, constituind titlu de proprietate asupra mãrfurilor ºi folo-
sind ca hârtie de valoare ºi la obþinerea de credit pe gaj. — Din fr., engl. warrant.
WARCÓPS s.n. (Text.) Þeavã pe care se deapãnã firul. — Din fr., engl.
warcops, germ.Warcops.
WATER-BALÁST, water-balasturi, s.n. Tanc de apã situat în fundul dublu al

unei nave, conþinând lestul lichid al acesteia. [Pr.: ŭotãr-. — Scris ºi: waterbalast]
— Din fr., engl. water-ballast.
WATERPOLO s.n. (Sport) Polo pe apã. [Pr.: ŭotãr-] — Cuv. engl.
WATT, waþi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã a puterii egalã cu puterea care cores-

punde dezvoltãrii unei energii de un joule într-o secundã. — Din fr., engl. watt.
WATTMÉTRU, wattmetre, s.n. Instrument electric de mãsurã folosit pentru

mãsurarea (în waþi a) puterii electromagnetice dintr-un circuit electric. — Din
fr. wattmètre.
WATT-ÓRÃ, waþi-orã, s.f. Unitate de mãsurã pentru energia electricã egalã cu

3 600 de jouli. [Scris ºi:watt-orã.—Pl. ºi:wattore]—Watt + orã (dupã fr.watt-heure).
WATTORMÉTRU, wattormetre, s.n. Contor pentru mãsurarea în waþi-orã a

energiei electromagnetice care trece printr-un circuit. — Din fr. watt-heuremètre.
WATT-SECÚNDÃ, waþi-secundã, s.f. (Fiz.) Joule. [Scris ºi: watt-secundã. —

Pl. ºi: wattsecunde] — Din fr. wattseconde.
WÉBER, weberi, s.m. Unitate de mãsurã, în sistemul internaþional, a fluxului

magnetic. — Din fr. weber.
WEBERMÉTRU, webermetre, s.n. Instrument folosit pentru mãsurarea

variaþiei fluxului magnetic. — Din germ.Webermeter.
WEEKEND, weekenduri, s.n. Sfârºit de sãptãmânã (cuprinzând sâmbata ºi dumi-

nica), destinat odihnei. [Pr.: úĭchend. Scris ºi: week-end. — Pl. ºi: week-end-uri].
— Cuv. engl.

WEHRMACHT s.n. Denumire oficialã datã în Germania forþelor armate ale
celui de-al treilea Reich. [Pr.: vérmaht] — Cuv. germ.
WÉLTANSCHAUUNG s.n. Concepþie despre lume; fel de a privi lumea. [Pr.:

-ºaung] — Cuv. germ.
WÉSTERN, westernuri, s.n. Gen de film american evocând epoca cuceririi

vestului în sec. XIX. [Pr.: ŭéstãrn, ŭestern] — Din engl. western.
WESTFALIÁN, -Ã, westfalieni, -e, s.n., adj. 1. Etajul superior al carboniferului

mediu din vestul Europei, caracterizat prin importante zãcãminte de cãrbuni.
2. Care aparþine westfalianului (1), referitor la westfalian — Din fr. westphalien.
WHIG s.m. Nume dat adversarilor ducelui de York, organizaþi într-un partid

care, dupã dezmembrare, la începutul sec. XIX, au intrat în Partidul Liberal englez.
[Pr.: ŭig] — Cuv. engl.
WHISKY, whisky-uri, s.n. 1. Bãuturã cu un mare procent de alcool obþinutã prin

distilarea cerealelor în condiþii speciale. 2. Sortiment sau porþie de whisky (1). [Pr.:
úĭschi] — Cuv. engl.
WHITE-SPÍRIT s.n. Produs obþinut la distilarea petrolului brut, întrebuinþat ca

solvent în vopsitorie ºi în industria lacurilor. [Pr.: ŭaĭt-spirit] — Cuv. engl.
WÍDIA s.f. Metal dur obþinut din carburi metalice (de wolfram ºi titan), folosit

la acoperirea pieselor supuse uzurii, mai ales a tãiºurilor sculelor de aºchiere a
metalelor. — Din fr. widia.
WILLEMÍT s.n. Silicat natural de zinc, cristalizat, de obicei incolor, sticlos, din

care se extrage zincul. — Din fr. willémite.
WILLY-WILLY s.m. (Met.) Ciclon tropical care se manifestã în nordul

Australiei. [Pr.: uíli-uíli] — Cuv. engl.
WÍNDSURFING s.n. Sport constând în plutirea pe apã, stând în picioare pe o

planºã prevãzutã cu un catarg ºi cu o micã velã. [Pr.: ŭindsãrfing] — Din engl.
windsurfing.
WÓLFRAM s.n. Element chimic, metal dur, cenuºiu-deschis (în stare

compactã) sau cenuºiu-închis (sub formã de pulbere), lucios, folosit la fabricarea
oþelurilor speciale ºi a filamentelor pentru becuri electrice; tungsten. — Din
germ.Wolfram, fr. wolfram.
WOLFRAMÁT, wolframaþi, s.m. (Chim.) Sare a acidului wolframic. — Din

germ.Wolframat.
WOLFRÁMIC, -Ã, wolframici, -ce, adj. De wolfram, al wolframului. � Acid

wolframic = acid derivat din wolfram, existent sub formã de pulbere galbenã inso-
lubilã în apã, preparat din soluþii de wolframaþi cu acizi. —Wolfram + suf. -ic.
WOLFRAMÍT s.n. Minereu din care se extrage wolframul. — Din germ.
Wolframit.
WOOFER s.n. Difuzor special pentru redarea frecvenþelor joase. [Pr.: úfãr] —

Cuv. engl.
WULFENÍT s.n. Minereu de plumb ºi de molibden. — Din fr. wulfénite, germ.
Wulfenit.
WURTZÍT s.n. Sulfurã naturalã de zinc. [Pr.: vurþit] — Din germ.Wurtzit, fr.,

engl. wurtzite.

W

1211



X, x, s.m. 1. A douãzeci ºi noua literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat
cu aceastã literã, care redã pe cs (la începutul cuvintelor sau în cuvinte ca
„explozie”, „expoziþie” etc.) sau pe gz (în cuvinte ca „exemplu”, „examen” etc.).
� Simbol matematic pentru numãrul 10 în sistemul roman de scriere a numerelor.
� (Fiz.; în sintagma) Radiaþie (sau raze) X = radiaþie de naturã electromagneticã
de micã lungime de undã, care impresioneazã placa fotograficã. [Pr.: ics. — Pl. ºi
(1, n.) x-uri].
XANTÍNÃ s.f. Produs organic care se gãseºte în urinã, în sânge, în ceai, cafea

etc. — Din fr. xanthine.
XANTINURÍE, xantinurii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã de xantinã în urinã; cantitate

de xantinã prezentã în urinã. — Din fr. xanthinurie.
XANTOCÍT, xantocite, s.n. (Biol.) Celulã (1) care conþine pigment galben. —

Din fr. xanthocyte.
XANTOCROMÁTIC, -Ã, xantocromatici, -ce, adj. (Med.) Colorat în galben.

— Din fr. xanthochromatique.
XANTOCROMÍE s.f. Coloraþie în galben pânã la maro a serului sângelui. —

Din germ. Xanthochromie, fr. xanthochromie.
XANTODERMÍE, s.f. (Med.) Coloraþie galbenã a pielii. — Din fr. xanthodermie.
XANTOFÍLÃ, xantofile, s.f. Pigment care se gãseºte în plante, alãturi de

clorofilã ºi de caroten, colorând toamna frunzele în galben-roºcat. — Din fr.
xanthophylle.
XANTÓM, xantoame, s.n. Tumoare galbenã (sau roºcatã) benignã pe piele. —

Din germ. Xanthom, fr. xanthome.
XANTOMATÓZÃ, xantomatoze, s.f. Boalã caracterizatã prin creºterea

colesterolului în sânge ºi prin acumularea acestuia în piele sau în diverse organe
sub forma unor noduli galbeni-portocalii. — Din fr. xanthomatose.
XANTOPSÍE s.f. Senzaþie anormalã de coloraþie în galben a imaginilor vizuale.

— Din fr. xanthopsie.
XENÍE, xenii, s.f. (Biol.) Fenomen de dublã fecundare specific plantelor

angiosperme, realizat cu polen de la o mulþime de varietãþi ale speciei. — Din
fr. xénie, engl. xenia.
XENOFÍL, -Ã, xenofili, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care nutreºte simpatie faþã

de strãini sau faþã de ceea ce este strãin. — Din fr. xénophile.
XENOFILÍE s.f. Simpatie faþã de tot ceea ce este strãin. — Din fr. xénophilie.
XENOFÓB, -Ã, xenofobi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care manifestã aversiune

faþã de persoane de altã naþionalitate sau faþã de alte popoare. — Din fr.
xénophobe.
XENOFOBÍE s.f. Atitudine de teamã, respingere ºi urã faþã de persoanele

strãine de grupul etnic din care face parte subiectul. — Din fr. xénophobie.
XENOLÍT, xenolite, s.n. (Min.) Fragment de rocã strãin de roca eruptivã în care

se aflã. — Din fr. xénolithe, germ. Xenolith, engl. xenolithe.
XENOMÁN, -Ã, xenomani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are o preferinþã deosebitã

pentru strãini ºi pentru tot ceea ce provine de la ei. — Din fr. xénomane.
XENOMANÍE, xenomanii, s.f. Pasiune exageratã pentru tot ce este strãin. —

Din fr. xénomanie.
XENOMORFÍE s.f. Proprietate a unui mineral de a se prezenta ºi sub altã formã

decât cea obiºnuitã. — Din fr. xénomorphie.
XENÓN s.n. Element chimic din grupul gazelor nobile, incolor ºi inodor, care se

gãseºte în atmosferã în cantitãþi foarte mici. — Din fr. xénon, germ. Xenon.
XENOPATÍE, xenopatii, s.f. (Med.) Delir în care bolnavul e convins cã o

persoanã acþioneazã asupra sa (de la distanþã) prin sugestie, hipnozã etc. — Din fr.
xénopathie.
XÉRES s.n. Vin de calitate superioarã, cu aromã ºi buchet specific, originar din

Spania. [Pr.: he-] — Din sp. xerex, fr. xérès.
XEROCÓPIE, xerocopii, s.f. Copie fãcutã la xerox. — Din fr. xérocopie,

it. xerocopia.

XERODERMÍE, xerodermii, s.f. Boalã de piele caracterizatã prin uscãciunea
pielii din cauza creºterii stratului cornos al epidermei ºi a scãderii secreþiilor
cutanate. — Din fr. xérodermie.
XEROFÁG, -Ã, xerofagi, -ge, adj. Care se hrãneºte cu alimente uscate. — Din

fr. xérophage.
XEROFAGÍE s.f. Regim de alimentaþie vegetarianã care are la bazã alimente

uscate, seci. — Din fr. xérophagie.
XEROFÍLÃ, xerofile, adj., s.f. (Bot.) Xerofitã. — Din fr. xérophile.
XEROFÍTÃ, xerofite, s.f., adj. (Plantã) care este adaptatã pentru a trãi într-un

mediu cu umiditate scãzutã; xerofilã. — Din fr. xérophyte.
XEROFÓRM s.n. Substanþã medicamentoasã care se prezintã sub formã de

pulbere galbenã, întrebuinþatã ca antibiotic (intestinal). — Din fr. xéroforme.
XEROFTALMÍE, xeroftalmii, s.f. (Med.) Xerozã. — Din fr. xérophtalmie.
XEROGÉL, xerogeluri, s.n. Material obþinut prin uscarea gelurilor. — Din

fr. xérogel, germ. Xerogel, engl. xerogel.
XEROGRAFÍE, xerografii, s.f. Procedeu de fotografiere folosit pentru repro-

ducerea unor imagini ºi documente, bazat pe impresionarea unei plãci electrizate
acoperite cu un strat de material sensibil la luminã. — Din germ. Xerographie, fr.
xérographie.
XEROMÓRF, -Ã, xeromorfi, -e, adj. (Bot.; despre unele plante) Adaptat la

secetã. — Din germ. xeromorph.
XEROMORFÍSM s.n. Totalitatea particularitãþilor morfoanatomice legate de

rezistenþa la secetã a xerofitelor. — Din fr. xéromorphisme.
XÉROX®, xeroxuri, s.n. Aparat de reprodus ºi de multiplicat, bazat pe xero-

grafie. � P. restr. Copie obþinutã cu un astfel de aparat. — Denumire comercialã.
XEROXÁ, xeroxez, vb. I. Tranz. A multiplica cu ajutorul xeroxului. — Din
xerox.
XEROXÁRE, xeroxãri, s.f. Acþiunea de a xeroxa ºi rezultatul ei. — V. xeroxa.
XEROXÁT, -Ã, xeroxaþi, -te, adj. Care a fost multiplicat cu ajutorul xeroxului.

— V. xeroxa.
XERÓZÃ, xeroze, s.f. Boalã de ochi caracterizatã prin uscarea ºi contractarea

conjunctivei, prin dispariþia secreþiei lacrimale ºi opacifierea corneei, care, în unele
cazuri, devine albã; xeroftalmie. — Din fr. xérose.
XIFOÍD, xifoide, s.n. Cartilaj de forma unui vârf de sabie, care formeazã extre-

mitatea inferioarã a osului stern. � (Adjectival) Cartilaj xifoid.— Din fr. xiphoïde.
XILÁN, xilani, s.m. Polizaharidã care se gãseºte în celulele lignificate ale

lemnului, în paie etc. — Din fr. xylane, germ. Xylan, engl. xylan.
XILÉM s.n. (Bot.) Þesut lemnos alcãtuit din vase lemnoase. — Din fr. xylème,

germ. Xylem.
XILÉN, xileni, s.m. Hidrocarburã lichidã care se gãseºte în gudronul de huilã sau

în unele fracþiuni de þiþei ºi care se foloseºte ca solvent în industria lacurilor, a
coloranþilor, a cauciucului etc. — Din fr. xylène.
XILIDÍNÃ, xilidine, s.f. (Chim.) Aminã obþinutã din xilen folositã la fabricarea

unor coloranþi. — Din fr. xylidine.
XILOFÁG, -Ã, xilofagi, -ge, adj. (Despre unele insecte) Care se hrãneºte cu

lemn, care roade lemnul. — Din fr. xylophage.
XILOFÓN, xilofoane, s.n. Instrument muzical de percuþie, alcãtuit dintr-un

sistem de plãci de lemn acordate diferit, care vibreazã ºi emit sunete când sunt
lovite cu niºte ciocãnele de lemn, de sticlã sau de metal. — Din fr. xylophone.
XILOFONÍST, -Ã, xilofoniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la xilofon. —
Xilofon + suf. -ist.
XILOGRÁF, -Ã, xilografi, -e, s.m. ºi f. Lucrãtor care executã cliºee de tipar

gravate în lemn; gravor în lemn. — Din fr. xylographe.
XILOGRÁFIC, -Ã, xilografici, -ce, adj. Care aparþine xilografiei, privitor la

xilografie, obþinut prin xilografie. — Din fr. xylographique.
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XILOGRAFÍE, (2) xilografii, s.f. 1. Procedeu tipografic la care se folosesc
forme de tipar gravate în lemn; arta de a grava în lemn. 2. Cliºeu tipografic gravat
în lemn. — Din fr. xylographie.
XILOGRAVÚRÃ, (4) xilogravuri, s.f. 1. Totalitatea procedeelor necesare pro-

ducerii formei de tipar pentru xilografie; formã de tipar obþinutã printr-un astfel de
procedeu. 2. Procedeu de gravurã care constã din sãparea unui desen pe o placã de
lemn ºi imprimarea lui pe hârtie. 3. Arta de a grava în lemn. 4. Cliºeu gravat în
lemn; stampã executatã cu un astfel de cliºeu. — Din fr. xylogravure.
XILOÍD, -Ã, xiloizi, -de, adj. (Despre materiale) Care este de naturã lemnoasã

sau prezintã o structurã asemãnãtoare cu aceea a lemnului. — Din fr. xyloïde.

XILOLÍT, (2) xilolite, s.n. 1. Amestec de rumeguº de lemn ºi clorurã de
magneziu, colorat cu pigmenþi minerali, folosit mai ales la fabricarea cabinelor de
nave. 2. (La pl.) Sorturi de xilolit (1). [Pl. ºi: xilolituri] — Din germ. Xylolith.
XILOLITOGRAFÍE s.f. (Tipogr.) Procedeu de tipar litografic la care forma de

tipar se executã pe o placã de lemn. — Din fr. xylolithographie, germ.
Xylolithographie.
XILOTIPÍE s.f. (Tipogr.) Procedeu de tipar folosit la reproducerea structurii

lemnului din care se preparã forma de tipar. — Din germ. Xylotypie.
XILÓZÃ s.f. (Chim.) Monozaharidã care se gãseºte în lemn, în paie etc. — Din

fr. xylose.

XILOGRAFÍE / XILÓZÃ
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Y, y, s.m. 1. A treizecea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
aceastã literã, având în general diverse valori ale lui i, care apare în neologisme
internaþionale ºi în nume proprii strãine. [Pr.: igrec. — Pl. ºi (1, n.) y-uri].
YÁLÃ, yale, s.f. Broascã (III) de siguranþã. — Denumire comercialã.
YANKÉU, yankei, s.m. Nume dat, începând cu sec. XVII, locuitorilor din

nord-estul SUA; p. gener. cetãþean al SUA — Din engl. yankee.
YARD, yarzi, s.m. Unitate de mãsurã englezã pentru lungime, egalã cu

0,914399 m. — Din engl. yard.
YEMENÍT, -Ã, yemeniþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Yemenului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Yeme-
nului sau yemeniþilor (1), privitor la Yemen ori la yemeniþi. — Din fr. yéménite.
YEN, yeni, s.m. Unitate monetarã în Japonia. — Din engl., fr. yen.
YÉSMAN, yesmeni, s.m. Persoanã care aprobã fãrã discernãmânt pãrerea celor

din jur; oportunist. [Pr.: -men]. — Cuv. engl.
YÓGA s.f. ªcoalã filosoficã indianã fondatã la începutul milen. I, care urmãreºte

adâncirea autocunoaºterii eului în scopul eliberãrii lui de viaþa materialã ºi al

contopirii cu spiritul universal; p. ext. ansamblu de exerciþii care duc la stãpânirea
deplinã a organismului uman prin încetinirea la maximum a respiraþiei, a bãtãilor
inimii ºi prin realizarea stãrii de insensibilizate totalã. — Din engl., fr. yoga.
YOGHÍN, yoghini, s.m. Adept al filosofiei yoga; p. ext. persoanã care practicã

exerciþii yoga. [Var.: yogín s.m.] — Din fr. yogin, engl. yogi.
YOGHÍST, -Ã, yoghiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Rar) Yoghin. — Yoga + suf. -ist.
YOGÍN s.m. v. yoghin.
YORK n.pr. n. Denumire datã mai multor rase de porci de culoare albã, originare

din Anglia. — Cuv. engl.
YTÉRBIU s.n. Element chimic din familia pãmânturilor rare. — Din fr. ytterbium.
ÝTRIU s.n. Element chimic asemãnãtor cu elementele din familia pãmânturilor

rare. — Din fr. yttrium.
YUAN, yuani, s.m. Unitate monetarã în China. — Din germ. Yuan.
YÚCCA s.f. (Bot.) Plantã din fam. liliacee aclimatizatã în zonele temperate unde

se cultivã ca plantã ornamentalã. � P. restr. Fibrã textilã obþinutã din aceastã plantã.
— Din engl., fr. yucca.
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Z, z, s.m. 1.A treizeci ºi una literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
aceastã literã (consoanã fricativã dentalã sonorã). [Pr.: ze, zî. — Pl. ºi: (1, n) z-uri]
ZA1 prep. (Înv.) De, de la; la. — Din sl. za.
ZA2, zale, s.f. 1. Fiecare dintre ochiurile unui lanþ; p. gener. (la pl.) lanþ. � Lãn-

þiºor de metal folosit uneori ca podoabã. � Cusãturã în formã de lãnþiºor, executatã
de obicei la broderii. 2. (La pl.) Împletiturã din inele mici de fier legate unul de
altul; p. ext. armurã fãcutã din aceastã împletiturã, pe care o purtau rãzboinicii în
Antichitate ºi în Evul Mediu, spre a se apãra de loviturile duºmanilor. [Var.: (reg.)
zálã, zea s.f.] — Cf. ngr. z á v a.
ZABÉT s.m. (Înv.) Guvernator; p. ext. autoritate, stãpânire. — Din tc. zabıt.
ZABRÁC s.n. (Înv.) 1. Mustrare asprã; ocarã. 2. Încercare grea; primejdie. —

Cf. rus. z a b r a k.
ZÁBRÃ, zabre, s.f. Plantã erbacee cu tulpina pubescentã ºi cu flori purpurii

(Galeopsis pubescens). — Cf. z e b r ã.
ZACHERLÍNÃ s.f. Numele unui insecticid folosit în trecut. — Et. nec.
ZACÚSCÃ, (2) zacuºte, s.f. 1. Gustare, aperitiv; spec. preparat culinar fãcut din

vinete, gogoºari, ceapã etc. ori din peºte cu garniturã de legume. 2. (La pl.) Sorturi
de zacuscã (1). — Din rus. zakuska.
ZADÁR s.n. (Înv.) Inutilitate, zãdãrnicie. � Loc. adv. În zadar = degeaba, fãrã

folos, zadarnic, în deºert, în van. [Var.: zãdár s.n.] — Din sl. za darŭ.
ZADÁRNIC, -Ã, zadarnici, -ce, adj. 1. (Adesea adverbial) Care este fãrã folos,

fãrã rost, nefolositor, inutil. 2. (Înv.) Vanitos, trufaº, îngâmfat. [Var.: zãdárnic, -ã
adj.] — Zadar + suf. -nic.
ZÁDÃ, zade, s.f. Arbore din familia pinaceelor, rãºinos, cu frunze lungi în formã

de ace, care cad toamna, cu lemn tare ºi rezistent, folosit în construcþii, industria
mobilei etc. (Larix decidua). — Lat. pop. daeda (= taeda).
ZÁDIE, zadii, s.f. Þesãturã de lânã în costumul popular þãrãnesc feminin din

unele regiuni, decoratã cu dungi late negre, alternând cu altele roºii sau portocalii
ºi purtatã peste poale, o parte în faþã ºi cealaltã în spate. — Cf. ucr. z a d y „înapoi,
în spate”.
ZAGARÁ, zagarele, s.f. Blanã de animal prelucratã; margine de blanã (de altã

culoare) aplicatã la unele obiecte de îmbrãcãminte. — Din bg., sb. zagarija.
ZAHANÁ s.f. v. zalhana.
ZAHÁR s.n. v. zahãr.
ZAHARÁT1, zaharaþi, s.m. Sare a acidului zaharic. — Din fr. saccharate.
ZAHARÁT2, -Ã, zaharaþi, -te, adj. Care conþine zahãr, cu zahãr; provocat de

(excesul de) zahãr. — Zahãr + suf. -at.
ZAHARÁZÃ, zaharaze, s.f. (Biol.) Invertazã. — Din fr. saccharase.
ZAHAREÁ s.f. v. zaherea.
ZAHÁRIC, zaharici, adj. m. (În sintagma) Acid zaharic = acid obþinut prin

oxidarea unor sorturi de zahãr ºi de amidon. — Din fr. saccharique.
ZAHARICÁLE s.f. pl. Bomboane, cofeturi, acadele; p. gener. dulciuri. — Din

ngr. zahariká.
ZAHARIFICÁ, zaharífic, vb. I. Tranz. A scinda polizaharidele în produºi cu un

grad de polimerizare mai mic sau în monozaharide. — Dupã fr. saccharifier.
ZAHARIFICÁRE, zaharificãri, s.f. Acþiunea de a zaharifica ºi rezultatul ei. —

V. zaharifica.
ZAHARIFICATÓR, zaharificatoare, s.n. Instalaþie folositã pentru zaharificare.

— Zaharifica + suf. -tor.
ZAHARIGÉN, -Ã, zaharigeni, -e, adj. Care se poate transforma în zahãr prin

hidratare. — Din fr. saccharigène.
ZAHARIMETRÍE s.f. Metodã de determinare a concentraþiei soluþiilor de

zaharozã cu ajutorul zaharimetrului. — Din fr. saccharimétrie.
ZAHARIMÉTRU, zaharimetre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea

concentraþiei unei soluþii de zaharozã, utilizat în special în industria zahãrului. —
Din fr. saccharimètre.

ZAHARÍNÃ s.f. Substanþã organicã solidã, cristalizatã, greu solubilã în apã, cu
o putere de îndulcire de 500 de ori mai mare decât a zahãrului, netoxicã ºi
neasimilabilã, folositã ca înlocuitor al zahãrului în alimentaþia bolnavilor de diabet.
— Din fr. saccharine.
ZAHARISÍ, zaharisesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre dulceþuri, miere etc.; la pers. 3)

A cãpãta un aspect specific din cauza cristalizãrii zaharurilor conþinute. 2. Refl.
Fig. (Fam.; despre oameni) A-ºi pierde vigoarea, energia, deplinãtatea facultãþilor
mintale; a se ramoli. 3. Tranz. Fig. (Rar) A îndulci tonul sau timbrul vocii; a face
mieros. — Din ngr. zahariázo.
ZAHARISÍRE, zaharisiri, s.f. Faptul de a se zaharisi. — V. zaharisi.
ZAHARISÍT, -Ã, zaharisiþi, -te, adj. 1. (Despre dulceþuri, miere etc.) Care s-a

cristalizat. � Fructe zaharisite = fructe conservate prin fierbere în sirop de zahãr.
2. Fig. (Fam.; despre oameni) Care ºi-a pierdut vigoarea, energia, deplinãtatea
facultãþilor mintale; ramolit. � (Despre cuvinte, expresii, ton etc.) Mieros, dulceag,
siropos. — V. zaharisi.
ZAHARÍT, -Ã adj. v. zãhãrit.
ZAHÁRNIÞÃ, zaharniþe, s.f. Vas mic în care se þine zahãrul. — Zahãr + suf.

-niþã.
ZAHAROÍD, -Ã, zaharoizi, -de, adj. Care are aspectul zahãrului. — Din fr.
saccharoïde.
ZAHAROMÉTRU, zaharometre, s.n. Instrument folosit pentru determinarea

concentraþiei soluþiilor de zahãr prin mãsurarea densitãþii lor. — Din fr.
saccharomètre.
ZAHARÓS, -OÁSÃ, zaharoºi, -oase, adj. 1. (În sintagma) Produs zaharos = pro-

dus alimentar dulce preparat din (sau cu) zahãr. 2. Care are aspectul zahãrului (1);
alb, compact, cristalin ca zahãrul. — Din fr. sacchareux. Cf. z a h ã r.
ZAHARÓZÃ s.f. Substanþã din clasa zaharurilor, formatã din combinarea unei

molecule de glucozã cu o moleculã de fructozã, cu gust dulce, solubilã în apã ºi cu
mare valoare nutritivã. — Din fr. saccharose.
ZAHÁRURI s.n. pl. Nume generic dat substanþelor organice care formeazã

(alãturi de albuminoide ºi de grãsimi) una dintre cele trei grupe de combinaþii
specifice celulelor organismelor vii (din care fac parte glucoza, fructoza, zaharoza,
lactoza, maltoza etc.); glucide. — Din zahãr.
ZÁHÃR s.n. 1. Specie de zaharozã de culoare albã cristalizatã, uºor solubilã în

apã, cu gust dulce ºi plãcut, obþinutã mai ales din sfecla de zahãr sau din trestia de
zahãr ºi constituind unul dintre produsele alimentare de bazã. � Zahãr de stru-
guri = glucozã. Zahãr de lapte = lactozã. Zahãr de malþ = maltozã. � Loc. adj. De
zahãr = (despre oameni) foarte bun, gentil, serviabil; foarte simpatic. 2. Nume dat
excesului de glucozã din sânge; (ºi în sintagma boalã de zahãr) boalã cauzatã de
acest exces; diabet zaharat. [Var.: (reg.) zahár s.n.] — Din ngr. záhari. Cf. bg.
z a h a r.
ZAHEREÁ, zaherele, s.f. (Înv.) Denumire datã proviziilor (fãinã, unt, miere

etc.) pe care Þãrile Române erau obligate sã le dea oºtilor otomane. � (Reg.) Tain
pentru vite, preparat din tãrâþe, sfeclã de zahãr, sare etc.; p. ext. nutreþ, furaj. [Var.:
zahareá s.f.] — Din tc. zahire.
ZAIAFÉT, zaiafeturi, s.n. (Pop. ºi fam.) Chef mare (cu lãutari); ospãþ, chiolhan.

[Pr.: za-ia-. — Var.: ziafét, zaifét s.n.] — Din tc. ziyāfet.
ZÁIBÃR s.n. (Reg.) 1. Soi de viþã-de-vie nealtoitã. 2. Vin obþinut din aceste

soiuri de struguri. — Cf. germ. S e i b e r.
ZÁICÃ, zaici, s.f. (Ornit.; reg.) Gaiþã. — Et. nec.
ZAICÓI, zaicoi, s.m. (Reg.) Bãrbãtuºul zaicii. — Zaicã + suf. -oi.
ZAÍF, -Ã, zaifi, -e, adj. (Înv.) Indispus, bolnav; debil, convalescent. — Din tc.
zayıf.
ZAIFÉT s.n. v. zaiafet.
ZAIFLẤC, zaiflâcuri, s.n. (Înv.) Indispoziþie, slãbiciune, suferinþã. [Pr.: za-i-] —

Din tc. zayıflık.
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ZAÍMF, zaimfuri, s.n. (Rar) Vãl. — Din fr. zaïmph.
ZAIRÉZ, -Ã, zairezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Republicii Zair sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Zairului
sau zairezilor (1), referitor la Zair ori la zairezi. [Pr.: za-i-] — Zair (n. pr.) + suf. -ez.
ZÁLÃ s.f. v. za2.
ZALHANÁ, zalhanale, s.f. 1. (Înv.) Abator rudimentar pentru ovine, amenajat

în vederea preparãrii pastramei ºi a desfacerii produselor derivate. 2. Restaurant în
care se preparã ºi se servesc anumite mâncãruri din carne friptã (de ovine). [Var.:
zahaná s.f.] — Din tc. salhāne.
ZÁMÃ s.f. v. zeamã.
ZAMBIÁN, -Ã, zambieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Republicii Zambia sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Zambiei sau zambienilor (1), referitor la Zambia ori la zambieni. — Din fr.
zambien.
ZAMBÍLÃ, zambile, s.f. Plantã erbacee din familia liliaceelor, cu frunzele

crescute dintr-un bulb, cu flori albe, roz, violete sau albastre, grupate în raceme
terminale la vârf ºi plãcut mirositoare (Hyacinthus orientalis). — Din tc. sümbül.
ZAMBILÍCÃ, zambilici, s.f. Diminutiv al lui zambilã. — Zambilã + suf. -icã.
ZAMBÓL, zamboale, s.n. (Înv. ºi reg.) Coº împletit din papurã sau din rogoz;

zimbil. — Cf. z imb i l.
ZÁMCÃ, zãmci, s.f. (În Evul Mediu, în Moldova) Întãriturã, construcþie întãritã,

fortãreaþã, cetate. — Din rus. zamka.
ZAMFÍR, zamfire, s.n. (Înv. ºi pop.) Safir. [Pl. ºi: zamfiruri] — Din sl. samfirŭ.
ZAMFÍRÃ, zamfire, s.f. (Ornit.; reg.) Grangur. — Et. nec.
ZAMPARAGÍU, zamparagii, s.m. (Pop.) Derbedeu. — Cf. tc. z amp a r a.
ZAMPARALẤC, zamparalâcuri, s.n. (Înv.) Petrecere, chef, destrãbãlare. —

Din tc. zamparalık.
ZANANÁ s.f. v. zenana.
ZAP interj. v. zapa.
ZAPÁ1, zapez, vb. I Tranz. (Fam.) A schimba frecvent canalele de televiziune

apãsând pe butoanele telecomenzii. — Din fr. zapper.
ZÁPA2 interj. (Rar; repetat) Cuvânt care imitã lãtratul câinelui. [Var.: zap interj.]

— Onomatopee.
ZAPÁT s.n. (Reg.) Vânt care bate din nord-vest. — Cf. rus. z a p a d.
ZAPATEADO, zapateado, s.n. Dans solistic de origine spaniolã, în mãsurã

ternarã, deseori sincopat, cu miºcare rapidã, ale cãrui accente ritmice se marcheazã
prin lovituri de cãlcâi; melodie dupã care se executã acest dans. [Pr.: sa-pa-te-á-]
— Cuv. sp.
ZAPCIÁLÃ, zapcieli, s.f. (Înv.) Încasare cu forþa a dãrilor sau a datoriilor;

executare. [Pr.: -ci-a-] — Zapcii + suf. -ealã.
ZAPCIERÍE, zapcierii, s.f. (Înv.) Funcþia de zapciu; zapcilâc (1). [Pr.: -ci-e-] —
Zapciu + suf. -ãrie.
ZAPCIÍ, zapciesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A încasa cu forþa dãrile sau datoriile de

la cineva; a executa. — Din zapciu.
ZAPCILẤC, zapcilâcuri, s.n. (Înv.) 1. Zapcierie. 2. Zapcialã. — Zapciu +

suf. -lâc.
ZAPCÍU, zapcii, s.m. (Înv.) 1. Cârmuitor al unei plãºi, subordonat ispravnicului

(ºi însãrcinat cu strângerea dãrilor). 2. Grad în armatã, echivalent cu cel de cãpitan;
persoanã care avea acest grad. 3. Agent de poliþie; sergent de stradã. — Din tc.
zaptiye.
ZÁPIS, zapise, s.n. (Înv.) Document, dovadã scrisã, act. — Din sl. zapisŭ.
ZAPÍSCÃ, zapiºti, s.f. (Înv.) Adeverinþã, certificat. — Din rus. zapiska.
ZAPOROJEÁN, zaporojeni, s.m. Denumire a cazacilor stabiliþi în aval de

pragurile Niprului în sec. XVI–XVIII. — Zaporojie (n. pr.) + suf. -ean.
ZAPOROJEÁNCÃ, zaporojence, s.f. Femeie cazacã stabilitã în aval de

pragurile Niprului în sec. XVI–XVIII.
ZAPT s.n. (Înv.; în expr.) A face (un lucru) zapt = a-ºi însuºi (un lucru) cu forþa;

a confisca. — Din tc. zabit.
ZAR1, zaruri, s.n. Cub mic de os, de lemn, de material plastic etc., care are pe

fiecare dintre feþe imprimate puncte de la unu la ºase folosit la unele jocuri de
noroc; p. ext. (la pl.) joc de noroc la care se folosesc asemenea cuburi. — Din tc.
zar.
ZAR2, zaruri, s.n. (Reg.) Broascã de la uºã. — Din magh. zár.
ZARÁF, zarafi, s.m. (Înv.) 1. Persoanã care se ocupa cu schimbul banilor;

p. ext. cãmãtar. 2. Casier al vistieriei. — Din tc. sarraf.
ZARAFÍR, zarafiruri, s.n. (Pop.) Fir de aur; p. ext. stofã þesutã cu astfel de fir;

brocart. — Cf. tc. z e r „aur”, rom. f i r.
ZARAFÍÞÃ, zarafiþe, s.f. (Pop.) Soþia zarafului. — Zaraf + suf. -iþã.
ZARATÍT s.n. Carbonat bazic de nichel natural, de culoare verde. — Din

fr. zaratite.
ZÁRÃ s.f. (Pop.) Lichid albicios ºi acriºor care rãmâne dupã ce s-a ales untul.

— Cf. alb. d h a l l ë.
ZÁRE, zãri, s.f. 1. Partea cerului sau a pãmântului pe care o mãrgineºte linia ori-

zontului; orizont. � Loc. adv. În zare sau (rar) în zãri = la orizont; p. ext. departe.
Din zãri = din depãrtãri. � (La pl.) Vãzduh. 2. Luminã care se împrãºtie în jurul
unei surse luminoase; razã. � Expr. A se uita (sau a privi) în zare la ceva = a privi

un obiect (transparent) aºezându-l în dreptul unei surse de luminã pentru a-l vedea
mai bine. (O) zare de... = o cantitate micã de... � Zori de ziuã, zorii zilei. 3. Culme,
creastã, coamã, vârf. — Din sl. zarja.
ZARF, zarfuri, s.n. (Înv.) Suport metalic lucrat în filigran, pe care se punea

felegeanul sau paharul cu ceai. — Din tc. zarf.
ZARÍF, -Ã, zarifi, -e, adj. (Înv.) Frumos, straºnic. — Din tc. zarīf.
ZÁRIªTE, zariºti, s.f. 1. Zare, orizont. 2. Luminiº în pãdure. — Zare +

suf. -iºte.
ZARNACADEÁ, zarnacadele, s.f. (Bot.; reg.) Narcisã. — Din tc. zerenkadá.
ZARPÁ, zarpale, s.f. (Înv.) Stofã scumpã de mãtase, þesutã cu fir de aur ºi de

argint; brocart; p. ext. îmbrãcãminte de brocart. — Din tc. zerbaf.
ZÁRVÃ s.f. 1. Gãlãgie, zgomot mare, hãrmãlaie, tãrãboi; p. ext. miºcare, agita-

þie, tulburare, frãmântare. 2. Ceartã, scandal, gâlceavã. — Cf. ucr. z a r v a.
ZARZÁM s.n. v. þarþam.
ZARZAVAGIOÁICÃ, zarzavagioaice, s.f. Negustoreasã de zarzavat. —
Zarzavagiu + suf. -oaicã.
ZARZAVAGÍU, zarzavagii, s.m. Negustor de zarzavat; grãdinar care cultivã

zarzavaturi. — Din tc. zerzevatcı.
ZARZAVÁT, zarzavaturi, s.n. (Cu sens colectiv) Plante comestibile, cultivate în

grãdini, de la care se consumã mai ales frunzele ºi rãdãcinile; verdeþuri. — Din tc.,
bg. zerzevat.
ZÁRZÃR, zarzãri, s.m. 1. Pom fructifer asemãnãtor cu caisul, cu flori albe ºi cu

fructe sferice mici, cu gust acriºor ºi cu sâmburi amari (Armeniaca vulgaris).
2. (Reg.) Corcoduº. — Din zarzãrã (derivat regresiv).
ZÁRZÃRÃ, zarzãre, s.f. 1. Fructul zarzãrului (1). 2. (Reg.) Fructul corcodu-

ºului. — Din bg. zarzala, zarzalija.
ZASTÚP, zastupuri, s.n. (Reg.) Hârleþ mare folosit la sãpat pe fundul bãlþilor. —

Din rus., ucr. zastup.
ZAÞ, zaþuri, s.n. 1. Substanþã depusã pe fundul unui vas cu cafea; drojdie (1).
2. Text cules cu litere de plumb ºi aºezat în forme de dimensiunile paginilor, gata
pentru tipãrit. — Din germ. Satz.
ZAVÉLCÃ s.f. v. zãvelcã.
ZAVÉRÃ, zavere, s.f. Nume dat Revoluþiei de la 1821 împotriva stãpânirii

turceºti (cu ramificaþie ºi în Þãrile Române); p. gener. revoltã, rãscoalã, rãzvrãtire.
— Din sb., bg. zavera.
ZAVERGISÍ, zavergisesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se rãzvrãti. — Zavergiu +

suf. -isi.
ZAVERGÍU, zavergii, s.m. Revoluþionar grec din 1821; p. gener. rãsculat,

rãzvrãtit. — Zaverã + suf. -giu.
ZAVÉSCÃ s.f. (Înv.) Taxã specialã plãtitã vistieriei în Evul Mediu, în Moldova,

pentru redeschiderea unui proces. — Et. nec.
ZAVÍSTIC, -Ã adj. v. zavistnic.
ZAVÍSTIE, zavistii, s.f. (Înv. ºi pop.) Invidie, pizmã, gelozie; urã, duºmãnie,

zavistnicie. � Intrigã, pârã. � Discordie, gâlceavã, ceartã. — Din sl. zavistĭ.
ZAVISTIÍ vb. IV v. zavistui.
ZAVISTIÓS, -OÁSÃ, zavistioºi, -oase, adj. (Înv.) Invidios, pizmaº, intrigant.

[Pr.: -ti-os] — Zavistie + suf. -os.
ZAVÍSTNIC, -Ã, zavistnici, -ce, adj. (Înv. ºi reg.) Invidios, pizmaº, intrigant,

zavistuitor. [Var.: zavístic, -ã adj.] — Din sl. zavistĭnikŭ.
ZAVISTNICÍE, zavistnicii, s.f. (Înv.) Zavistie. — Zavistnic + suf. -ie.
ZAVISTUÍ, zavistuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A invidia, a pizmui. � Intranz. A

face sau a bãga intrigi. [Var.: zavistií vb. IV] — Din sl. zavistvovati.
ZAVISTUITÓR, -OÁRE, zavistuitori, -oare, adj. (Înv.) Invidios, pizmaº;

intrigant. [Pr.: -tu-i-] — Zavistui + suf. -tor.
ZAVRAGIOÁICÃ, zavragioaice, s.f. 1. (Pop.) Þigancã din grupul þiganilor

nomazi (ursari sau cãldãrari); soþie de zavragiu (1). 2. Femeie gâlcevitoare,
scandalagioaicã, certãreaþã. — Zavragiu + suf. -oaicã.
ZAVRAGÍU, zavragii, s.m. 1. (Pop.) Þigan nomad (ursar sau cãldãrar). 2. Scan-

dalagiu. — Cf. z a v e rg i u.
ZÃBÁLÃ, zãbale, s.f. 1. Parte a cãpãstrului constând dintr-o barã subþire de

metal cu douã braþe, prevãzute cu câte un inel mare, care se introduce în gura
calului înapoia ultimilor incisivi pentru a-l struni ºi a-l conduce. 2. Bubuliþã
albicioasã molipsitoare, care apare la oameni în colþurile gurii ºi la vite pe buze;
zãbãluþã. 3. (La pl.) Bale. 4. (La pl.) Colþurile cãrnoase ale ciocului unor pui de
pãsãri. — Din magh. zabola.
ZÃBÁVÃ, zãbave, s.f. 1. Întârziere, încetinealã, tãrãgãnealã, zãbovire. � Expr.

(Fam.) Un bob (de) zãbavã = un pic de rãbdare; imediat, numaidecât, îndatã. A-ºi
face zãbavã = a-ºi pierde vremea, a întârzia. Fãrã (de) zãbavã = fãrã întârziere,
imediat, îndatã. 2. Rãgaz, odihnã. 3. Trecere de vreme; amuzament, petrecere,
distracþie. [Pl. ºi: zãbãvi] — Din sl. zabava.
ZÃBÁVNIC, -Ã, zãbavnici, -ce, adj. (Înv.) Care zãboveºte, care întârzie;

zãbovitor. � Încet, greoi. — Din sl. zabavĭnŭ.
ZÃBÃLÓS, -OÁSÃ, zãbãloºi, -oase, adj. Cu zãbale (2); bãlos; murdar, nespãlat.

— Zãbalã + suf. -os.
ZÃBÃLÚÞÃ, zãbãluþe, s.f. 1. Zãbalã (1) mai simplã, compusã din douã bare

îmbinate între ele. 2. Zãbalã (2). — Zãbalã + suf. -uþã.
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ZÃBÃÚC, -Ã, zãbãuci, -ce, adj. (Pop.; despre oameni) Care este zãpãcit, aiurit,
nãuc. [Var.: zãpãúc, -ã adj.] — Contaminare între zãpãcit ºi hãbãuc.
ZÃBÃVÍ vb. IV v. zãbovi.
ZÃBLẮU1, zãblaie, s.n. Pânzã de câlþi sau de pãr de caprã, din care se fac cergi,

lãicere etc.; p. gener. þol, pãturã. — Din bg. zeblo.
ZÃBLẮU2, zãblãi, s.m. (Reg.) 1. Flãcãu zdravãn; vlãjgan. 2. Câine mare

(ciobãnesc); zãvod2. — Din magh. zábaló.
ZÃBOVÍ, zãbovesc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. A lucra prea încet, a nu se grãbi; a

întârzia. 2. Intranz. A sta prea mult timp într-un loc; a întârzia. � Tranz. A face pe
cineva sã întârzie, reþinându-l, oprindu-l, silindu-l sã aºtepte. 3. Refl. (Înv.) A se
ocupa, a-ºi pierde vremea (cu cineva). [Var.: zãbãví vb. IV] — Din sl. zabaviti.
ZÃBOVÍRE s.f. (Pop.) Faptul de a zãbovi. — V. zãbovi.
ZÃBOVÍT, -Ã, zãboviþi, -te, adj. (Înv.) Întârziat; amânat. — V. zãbovi.
ZÃBOVITÓR, -OÁRE, zãbovitori, -oare, adj. (Înv.) Zãbavnic. — Zãbovi +

suf. -tor.
ZÃBRÁNIC, zãbranice, s.n. Þesãturã finã de mãtase, de borangic sau de lânã

(de culoare neagrã); vãl fãcut dintr-o asemenea þesãturã. � Spec. Vãl de doliu;
pânzã neagrã care se pune la casa unui mort sau la uºa bisericii când mortul este
depus acolo. — Din bg. zabradnik.
ZÃBREÁ, zãbrele, s.f. 1. Gratie. 2. Fiecare dintre barele de fier sau de lemn ale

unui gard sau ale unui grilaj. 3. Fiecare dintre barele unei grinzi formate dintr-o
reþea de bare îmbinate la capete. [Var.: zebreá s.f.] — Din sl. zabralo.
ZÃBRELÍ, zãbrelesc, vb. IV. Tranz. A pune zãbrele (la o fereastrã, la o uºã etc.).

— Din zãbrea.
ZÃBRELÍT, -Ã, zãbreliþi, -te, adj. (Despre ferestre, uºi etc.) Cu zãbrele, care are

zãbrele. — V. zãbreli.
ZÃBÚN, zãbune, s.n. (Înv. ºi pop.) 1. Hainã bãrbãteascã purtatã de þãrani, fãcutã

din lânã sau din bumbac, de obicei lungã, cu sau fãrã mâneci, împodobitã cu
cusãturi. 2.Anteriu lung ºi larg purtat de preoþi ºi de cãlugãri. 3. (Înv.) Hainã lungã,
fãrã mâneci, confecþionatã din stofã scumpã, pe care o purtau boierii. [Var.: zobón
s.n.] — Din bg. zabun.
ZÃBUNÁR, zãbunari, s.m. (Înv. ºi pop.) Persoanã care face sau vinde zãbune.

— Zãbun + suf. -ar.
ZÃBUNÁª, zãbunaºe, s.n. (Înv. ºi pop.) Diminutiv al lui zãbun; zãbunel. [Var.:
zobonáº s.n.] — Zãbun + suf. -aº.
ZÃBUNÉL, zãbunele, s.n. (Înv. ºi pop.) Zãbunaº. — Zãbun + suf. -el.
ZÃCÁRE s.f. (Înv. ºi pop.) Boalã grea ºi îndelungatã; zãcere. � Expr. A cãdea

în (sau la) zãcare = a se îmbolnãvi greu. — Zãcea + suf. -are.
ZÃCÁª, -Ã, zãcaºi, -e, adj. (Pop.) 1. Care zace bolnav în pat; fãrã putere; p. ext.

leneº, trândav. 2. Fig. Rãu, rãutãcios, invidios; rãzbunãtor. — Zãcea + suf. -aº.
ZÃCÃMẤNT, zãcãminte, s.n. Acumulare naturalã de substanþe minerale utile,

cu forme ºi dimensiuni variate. — Din zãcea (dupã fr. gisement).
ZÃCÃRÍ, zãcãresc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A lâncezi, a lenevi. — Din zãcare.
ZÃCÃªEÁLÃ, zãcãºeli, s.f. (Reg.) 1. Rãutate, urã, invidie, dorinþã de

rãzbunare, zãcãºie. 2. Lâncezealã, boalã; inerþie, nepãsare. — Zãcaº + suf. -ealã.
ZÃCÃªÍE s.f. (Pop.) Zãcãºealã (1). — Zãcaº + suf. -ie.
ZÃCÃTÓR, -OÁRE, zãcãtori, -oare, adj., s.f. I. Adj. (Înv.) Care zace, care stã

culcat, întins (la pãmânt). II. S.f. 1. Vas mare în care se pãstreazã vinul sau rachiul
ºi care se umple mereu din alte butoaie; cadã. � Vas mare cu gura largã îngropat
în pãmânt, în care se adunã ºi se strivesc strugurii pentru a fi lãsaþi sã fermenteze.
2. Vas mare de lemn cãptuºit cu tablã subþire, în care se pun la dospit pieile pentru
tãbãcit. � Vas în care se depoziteazã provizoriu peºtele la cherhana. 3. Piatra de jos
a morii care stã pe loc ºi deasupra cãreia se roteºte alergãtoarea. 4. Loc unde stau
vitele ziua la odihnã; staniºte, zãcãturã (1). — Zãcea + suf. -ãtor.
ZÃCÃTÚRÃ, zãcãturi, s.f. (Reg.) 1. Loc de odihnã pentru vite; zãcãtoare (4),

staniºte. 2. Rachiu sau vin depozitat într-o zãcãtoare (II 1). — Zãcea + suf. -ãturã.
ZÃCEÁ, zac, vb. II. Intranz. 1. A sta întins, culcat sau tolãnit pe pat, pe pãmânt

etc. din lipsã de ocupaþie, din cauza oboselii etc. � A fi doborât. Copacii zac la
pãmânt. 2.A sta culcat în pat din cauza unei boli grele; a boli. 3.A fi mort, culcat,
îngropat (în mormânt). 4. (Despre sentimente, calitãþi, defecte, deprinderi etc.) A
sta ascuns, a fi în stare latentã. 5.A sta, a fi, a se afla (într-o stare oarecare) de multã
vreme, a fi lãsat în pãrãsire. Plicurile nedesfãcute zãceau teanc. � Expr. A zãcea
la închisoare (sau în temniþã etc.) = a fi întemniþat. � A fi aºezat, situat undeva; a
se afla. — Lat. jacere.
ZÃCÉRE, zãceri, s.f. Faptul de a zãcea; zãcut1. � Expr. A cãdea la zãcere = a

cãdea la pat, a se îmbolnãvi greu. — V. zãcea.
ZÃCÚT1 s.n. Zãcere. — V. zãcea.
ZÃCÚT2, -Ã, zãcuþi, -te, adj. 1. Care a stat mult timp într-un loc; (despre apã)

stãtut, clocit. � Putred. 2. (Rar) Care a fost bolnav (greu); care are cicatrice, urme
de vãrsat. Zãcutã de vãrsat. — V. zãcea.
ZÃDÁR s.n. v. zadar.
ZÃDÁRNIC, -Ã adj. v. zadarnic.
ZÃDÃRẤRE, zãdãrâri, s.f. Acþiunea de a zãdãrî ºi rezultatul ei. [Var.: zãdãríre

s.f.] — V. zãdãrî.
ZÃDÃRẤT1 s.n. (Pop.) Faptul de a zãdãrî. — V. zãdãrî.

ZÃDÃRẤT2, -Ã, zãdãrâþi, -te, adj. (Pop.; despre oameni ºi animale) Întãrâtat,
provocat; mâniat. [Var.: zãdãrít, -ã adj.] — V. zãdãrî.
ZÃDÃRÍ vb. IV v. zãdãrî.
ZÃDÃRÍRE s.f. v. zãdãrâre.
ZÃDÃRÍT, -Ã adj. v. zãdãrât.
ZÃDÃRÎ́, zãdãrãsc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A întãrâta, a provoca pe cineva; a

sâcâi, a necãji, a hãrþui. � A rãscoli, a tulbura. 2.Aaþâþa focul. [Var.: zãdãrí vb. IV]
— Din bg. zadarjam, sb. zadirati.
ZÃDÃRNICÍ, zãdãrnicesc, vb. IV. Tranz. A face sã nu se realizeze ceva; a pune

piedici la ceva; a dejuca un plan, o uneltire etc. — Din zadarnic.
ZÃDÃRNICÍE, zãdãrnicii, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este zadarnic; lucru inutil,

fãrã rost; deºertãciune, inutilitate. 2. (Înv.) Ambiþie nemãsuratã, vanitate, trufie,
îngâmfare. — Zadarnic + suf. -ie.
ZÃDÃRNICÍRE, zãdãrniciri, s.f. Acþiunea de a zãdãrnici ºi rezultatul ei. —

V. zãdãrnici.
ZÃDÚF, (2) zãdufuri, s.n. 1. Cãldurã mare, înãbuºitoare; arºiþã, caniculã. 2. Fig.

Supãrare, necaz; (la pl.) greutãþi, dificultãþi. [Var.: zãdúh s.n.] — Din bg., sb.
zaduh.
ZÃDUFÓS, -OÁSÃ, zãdufoºi, -oase, adj. (Rar) Plin de zãduf, foarte cãlduros,

înãbuºitor. — Zãduf + suf. -os.
ZÃDÚH s.n. v. zãduf.
ZÃGÁN, zãgani, s.m. (Ornit.) Vultur-bãrbos. — Din tc. zagan, ngr. zagánis.
ZÃGÁª, zãgaºe, s.n. (Înv.) Canal, ºanþ. — Contaminare între zãgaz ºi fãgaº.
ZÃGÁªTINÃ, zãgaºtine, s.f. (Reg.) Plasã de pescuit. — Et. nec.
ZÃGÁZ, zãgazuri, s.n. 1. Stãvilar, baraj. � Expr. A se rupe (sau a se deschide,

a se descuia) zãgazurile cerului, se spune când sunt ploi mari, torenþiale. 2. Fig.
Opreliºte, îngrãdire, piedicã, obstacol. 3. Lac sau iaz format de apa pe care barajul
o împiedicã sã curgã; braþ derivat dintr-o apã curgãtoare; scoc. 4. Întãriturã de
protecþie fãcutã în þãrmul unui râu pentru ca apa sã nu facã stricãciuni; dig. — Cf.
sb. z a g a t a, z a g a t i t i.
ZÃGÃZUÍ, zãgãzuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A stãvili; a îndigui, a bara. 2. Fig. A

opri, a împiedica (o acþiune). — Zãgaz + suf. -ui.
ZÃGÃZUÍRE, zãgãzuiri, s.f. Acþiunea de a zãgãzui ºi rezultatul ei. — V.
zãgãzui.
ZÃGÃZUÍT, -Ã, zãgãzuiþi, -te, adj. Barat, îndiguit, oprit pe loc, îngrãdit. —

V. zãgãzui.
ZÃGẤRNÃ, zãgârne, s.f. (Reg.) Sãculeþ de pânzã folosit la stânã pentru a

strecura brânza; sedilã. — Et. nec.
ZÃGNEÁTÃ, zãgnete, s.f. (Înv. ºi reg.) Foc de nuiele sau de surcele uscate, care

arde cu flacãrã vie. � Expr. A da zãgneatã focului = a înteþi focul. — Din rus.
zagneta, ucr. zahnit.
ZÃGRÃÍ, zãgrãiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A vorbi mult, a trãncãni, a pãlãvrãgi.

— Zã- + grãi.
ZÃHÃÍ, zãhãiesc, vb. IV. (Înv. ºi reg.) 1. Tranz. A supãra, a sâcâi, a necãji; a

stingheri. 2. Refl. A se împrãºtia; a se pierde, a se risipi. [Var.: zãhãtuí vb. IV] —
Din ucr. zahaity.
ZÃHÃIÁLÃ, zãhãieli, s.f. (Înv. ºi reg.) Faptul de a (se) zãhãi; neliniºte, tulbu-

rare, zbucium. [Pr.: -hã-ia-] — Zãhãi + suf. -ealã.
ZÃHÃRÉL, (2) zãhãrele, s.n. 1. Diminutiv al lui zahãr (1). � Expr. A duce (pe

cineva sau a se lãsa dus) cu zãhãrelul = a înºela (sau a se lãsa înºelat), a ademeni
(pe cineva sau a se lãsa ademenit) cu promisiuni, cu vorbe amãgitoare. 2. (Reg.; la
pl.) Dulciuri, bomboane, zaharicale. — Zahãr + suf. -el.
ZÃHÃRÍ, zãhãresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A presãra, a îndulci cu zahãr. — Din
zahãr.
ZÃHÃRÍT, -Ã, zãhãriþi, -te, adj. (Pop.) 1. Îndulcit cu zahãr. 2. Zaharisit. 3. Gla-

sat. [Var.: zaharít, -ã adj.] — V. zãhãri.
ZÃHÃTUÍ vb. IV v. zãhãi.
ZÃITÍN, (2) zãitinuri, s.n. (Reg.) 1. Untdelemn; ulei. � Expr. A fi zãitin pe

apã = a fi nevinovat; a învinge, a birui. 2. (La pl.) Sorturi de ulei. — Din sb. zejtin.
ZÃLÁR, (1) zãlari, s.m., (2) zãlare, s.n. 1. S.m. Meseriaº care face zale. 2. S.n.

(Reg.) Cârlig de lemn de care se atârnã lanþul la vatrã. — Za2 + suf. -ar.
ZÃLÃÚAN, -Ã, zãlãuani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul Zalãu. 2. Adj. Care aparþine municipiului Zalãu sau zãlãuanilor (1),
referitor la Zalãu ori la zãlãuani. — Zalãu (n.pr.) + suf. -ean.
ZÃLÃÚANCÃ, zãlãuance, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Zalãu. — Zãlãuan + suf. -cã.
ZÃLETÍ, zãletesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre lichide)A þâºni, a stropi; a curge

din abundenþã. — Cf. bg. z a l e t j a, sb. z a l e t i.
ZÃLEZEÁLÃ, zãlezeli, s.f. (Reg.) Faptul de a zãlezi. — Zãlezi + suf. -ealã.
ZÃLEZÍ, zãlezesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A zãcea; a slãbi. — Cf. ucr.

z a l e z a t y, rus. z a l e z a t’.
ZÃLEZÍT, -Ã, zãleziþi, -te, adj. (Reg.) Slab, fãrã vlagã; amãrât. — V. zãlezi.
ZÃLEZITÚRÃ, zãlezituri, s.f. (Reg.) Slãbiciune, moleºealã. — Zãlezi +

suf. -turã.
ZÃLÍªTE, zãliºti, s.f. (Reg.) Direcþia, bãtaia vântului. — Et. nec.
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ZÃLOÁGÃ, zãloage, s.f. (Înv. ºi pop.) 1. Fâºie de hârtie, de pânzã, de piele etc.
care se introduce între paginile unei cãrþi pentru a însemna locurile care prezintã
interes; semn de carte. 2. Capitol dintr-o carte. — Din rus. zaloga.
ZÃLÓG1, zãlogi, s.m. Arbust înalt pânã la cinci metri, cu lujeri cenuºii-verzui ºi

frunze lanceolate (Salix cinerea). — Et. nec.
ZÃLÓG2, zãloage, s.n. (Pop.) 1. Amanet, garanþie, gaj, chezãºie. � Expr. A-ºi

lãsa pieile (sau pielea) zãlog = a cãdea în mâinile duºmanului, a-ºi pierde viaþa, a
se lãsa omorât. � Sechestru, ipotecã. 2. Obiect (rar persoanã) lãsat ca garanþie [Pl.
ºi: zãloguri]. — Din sl. zalogŭ.
ZÃLOGÍ, zãlogesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi pop.) 1. A lãsa, a da (sau a opri) ca

amanet, gaj sau garanþie un obiect; a amaneta. 2. A reþine, a opri pe cineva ca gaj,
ca ostatic. — Din zãlog2.
ZÃLOGÍRE, zãlogiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a zãlogi ºi rezultatul ei. — V.
zãlogi.
ZÃLOGÍT, -Ã, zãlogiþi, -te, adj. (Înv.) 1. (Despre bunuri, obiecte etc.) Care este

amanetat; p. ext. sechestrat, ipotecat. 2. (Despre oameni) Care este luat ostatic. —
V. zãlogi.
ZÃLÚD, -Ã, zãluzi, -de, adj. (Pop.) 1. Smintit, þicnit, nebun; zãpãcit. � Scos din

minþi, înnebunit, tulburat, nãucit. 2. Naiv, nepriceput; uºuratic; tembel. 3. Prost. —
Din bg. zaluden.
ZÃLÚG, zãlugi, s.m. (Reg.) Lanþ împletit din sârmã. — Et. nec.
ZÃLÚÞÃ, zãluþe, s.f. 1. Diminutiv al lui za2. 2. Cusãturã de flori în formã de

lãnþiºor, care se face pe ie sau pe catrinþã. — Za2 + suf. -uþã.
ZÃLUZEÁLÃ, zãluzeli, s.f. (Reg.) Nebunie, nebunealã. — Zãluzi + suf. -ealã.
ZÃLUZÍ, zãluzesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Reg.) A deveni zãlud, a se sminti, a

se þicni; a-ºi pierde minþile, a înnebuni. — Din zãlud.
ZÃLUZÍE, zãluzii, s.f. (Reg.) Rãtãcire a minþii, nebunie. — Zãlud + suf. -ie.
ZÃLUZÍT, -Ã, zãluziþi, -te, adj. (Reg.) Înnebunit, nãucit, sãrit (din minþi). —

V. zãluzi.
ZÃMÃRÍE, zãmãrii, s.f. (Reg.) Mâncare cu zeamã multã; cantitate mare de

zeamã. — Zamã + suf. -ãrie.
ZÃMẤRCÃ s.f. v. zãmurcã.
ZÃMISLÍ, zãmislesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A concepe fãtul; a procrea, a face

pui, a naºte. 2. Refl. A lua fiinþã, a se naºte, a se întrupa. 3. Tranz. ºi refl. Fig. A (se)
crea, a (se) produce; a (se) forma, a (se) înfiripa. — Din sl. zamysliti.
ZÃMISLÍRE, zãmisliri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) zãmisli; concepere;

naºtere, reproducere, înmulþire. — V. zãmisli.
ZÃMISLITÓR, -OÁRE, zãmislitori, -oare, adj. (Pop.) Care zãmisleºte, care

genereazã; creator. — Zãmisli + suf. -tor.
ZÃMORÎ́, zãmorãsc, vb. IV. 1. Refl. (Reg.) A-ºi astâmpãra în oarecare mãsurã

foamea sau setea, a mânca sau a bea numai atât cât sã-ºi þinã zilele. 2. Tranz. (Înv.)
A slei de puteri, a istovi pe cineva. — Din sl. zamoriti, ucr. zamorytyc’a.
ZÃMOªÍÞÃ, zãmoºiþe, s.f. Plantã cu tulpina ramificatã de la bazã, acoperitã cu

peri aspri, cu flori mari de culoare galben-deschis ºi purpurie, catifelate la mijloc
(Hibiscus trionum). — Zãmos (= zemos) + suf. -iþã.
ZÃMÚRCÃ s.f. (Reg.) Mâncare cu prea multã zeamã. [Var.: zãmấrcã] — Cf.

z ( e ) amã.
ZÃNÁT, zãnaturi, s.n. (Reg.) Meserie, meºteºug. — Din sb. zanat.
ZÃNÁTEC, -Ã adj. v. zãnatic.
ZÃNÁTIC, -Ã, zãnatici, -ce, adj. Zãpãcit, smintit, bezmetic. [Var.: zãnátec, -ã

adj.] — Cf. lat. d i a n a t i c u s.
ZÃNGÃITÚRÃ s.f. v. zãngãniturã.
ZÃNGÃNEÁLÃ, zãngãneli, s.f. Sunet metalic; zãngãnit. — Zãngãni +

suf. -ealã.
ZÃNGÃNÍ, zãngãnesc, vb. IV. Intranz. (Despre metale, clopote, sticlã; la

pers. 3) A produce prin izbire sau prin lovire un sunet metalic specific; a zornãi, a
zdrãngãni. � Tranz. Îºi zãngãnesc armele. [Var.: zingãní, zinghení, zângãní
vb. IV] — Zâng + suf. -ãni.
ZÃNGÃNÍRE, zãngãniri, s.f. Acþiunea de a zãngãni ºi rezultatul ei; zãngãnit.

[Var.: zingãníre, zingheníre, zângãníre s.f.] — V. zãngãni.
ZÃNGÃNÍT, zãngãnituri, s.n. Zgomot metalic specific, produs de unele obiecte

prin lovire sau prin izbire; zãngãnire, zãngãt. [Var.: zingãnít, zângãnít s.n.] —
V. zãngãni.
ZÃNGÃNITÓR, -OÁRE, zãngãnitori, -oare, adj. Care zãngãneºte; zornãitor.

[Var.: zinghenitór, -oáre, zângãnitór, -oáre adj.] — Zãngãni + suf. -tor.
ZÃNGÃNITÚRÃ, zãngãnituri, s.f. Zãngãnire. [Var.: zãngãitúrã, zângãnitúrã

s.f.] — Zãngãni + suf. -turã.
ZẮNGÃT, zãngãte, s.n. Zãngãnit. [Var.: zấngãt, zíngãt, zínghet, zấnghet s.n.]

— Zâng + suf. -ãt.
ZÃNOÁGÃ, zãnoage, s.f. 1. Depresiune circularã cu versante prãpãstioase în

zona munþilor înalþi; cãldare. 2. Poianã înverzitã; platou sau coastã de deal bune
pentru agriculturã. 3. Ochi larg ºi adânc de apã format pe cursul unui râu, mai jos
de un stãvilar. — Cf. rus. z a n o g a, ucr. z a n o h a.
ZÃPÁDÃ, (1) zãpezi, s.f. 1. Precipitaþie atmosfericã solidã, sub formã de fulgi

albi, alcãtuiþi din cristale de apã îngheþatã; strat provenit din aglomerarea acestor
fulgi, când temperatura solului este sub 0°C; omãt, nea, ninsoare. 2. (Chim.; în

sintagma) Zãpadã carbonicã = bioxid de carbon în stare solidã. — Cf. sl. z a p a d a t i
„a cãdea”.
ZÃPÃCEÁLÃ, zãpãceli, s.f. 1. Faptul de a (se) zãpãci; stare în care se aflã cel

zãpãcit; tulburare, buimãcealã, fâstâcealã, nãucealã; dezordine. 2. (Fam.) Gãlãgie
mare, tãrãboi, larmã, balamuc. — Zãpãci + suf. -ealã.
ZÃPÃCÍ, zãpãcesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. 1. A-ºi pierde sau a face sã-ºi piardã

facultatea de a judeca clar; a (se) tulbura la minte, a (se) nãuci, a (se) buimãci.
2. (Fam.) A-ºi pierde sau a face sã-ºi piardã cumpãtul, a (se) fâstâci, a (se) încurca.
� Tranz. A strica ordinea, a rãvãºi, a deranja. — Et. nec.
ZÃPÃCÍRE s.f. Acþiunea de a (se) zãpãci ºi rezultatul ei. — V. zãpãci.
ZÃPÃCÍT, -Ã, zãpãciþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Tulburat la minte;

buimãcit, nãucit, fâstâcit. � Zvãpãiat, neastâmpãrat, zvânturat. — V. zãpãci.
ZÃPÃCITÓR, -OÁRE, zãpãcitori, -oare, adj. Care zãpãceºte; ameþitor, uluitor.

— Zãpãci + suf. -tor.
ZÃPÃDÓS, -OÁSÃ, zãpãdoºi, -oase, adj. (Rar) Cu multã zãpadã, plin de

zãpadã. — Zãpadã + suf. -os.
ZÃPÃÍ, pers. 3 zắpãie, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre câini) A lãtra, a hãmãi. —
Zapa + suf. -ãi.
ZÃPÃÍT, zãpãituri, s.n. (Reg.) Faptul de a zãpãi; zãpãiturã, lãtrat, hãmãit. — V.
zãpãi.
ZÃPÃITÚRÃ, zãpãituri, s.f. (Reg.) Zãpãit. [Pr.: -pã-i-] — Zãpãi + suf. -turã.
ZÃPÃÚC adj. v. zãbãuc.
ZÃPẤRSTEA, zãpârstea, s.m. ºi f. (Reg.) Ultimul nãscut (într-o familie);

prâslea, mezin. — Et. nec.
ZÃPLÁN, zãplani, s.m. Om înalt ºi voinic; vlãjgan, lungan. — Et. nec.
ZÃPLÁZ, zãplazuri, s.n. (Pop.) Gard (de scânduri, de ulucã); ulucã. — Et. nec.
ZÃPÓDIE, zãpodii, s.f. (Reg.) 1. Platou. 2. Vale largã adãpostitã de înãlþimi; ºes

puþin scufundat faþã de regiunea înconjurãtoare. — Din sl. zapodŭ.
ZÃPÓR, zãpoare, s.n. (Pop.) 1. Îngrãmãdire de sloiuri de gheaþã care se for-

meazã primãvara într-un punct al unui râu, îndeosebi la coturi sau pe secþiuni de
scurgere mai înguste, datoritã cãreia se produc creºteri de nivel ºi inundaþii; p. ext.
revãrsare, inundaþie. 2. Baraj fãcut de oameni pentru a permite pornirea plutelor
sau funcþionarea morilor de apã; apa opritã la baraj. � Expr. A pune zãpor = (despre
cai) a nu voi sã tragã; a se împotrivi. — Din bg. zapor.
ZÃPORÎ́, pers. 3 zãporãºte, vb. IV. Refl. (Pop.; despre ape) A se revãrsa în

timpul dezgheþului; a inunda prin dezgheþ. — Din zãpor.
ZÃPSÍ, zãpsesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A prinde (pe cineva) asupra unui fapt

sãvârºit în ascuns; a surprinde. 2. A simþi, a observa, a prinde de veste. — Et. nec.
ZÃPÚC, zãpucuri, s.n. (Pop.) Zãpuºealã, nãduf. — Cf. sb. z a p u h a t i „a sufla”.
ZÃPUªEÁLÃ, zãpuºeli, s.f. Cãldurã mare ºi înãbuºitoare; arºiþã, zãduf, zãpuc.

— Zãpuºi + suf. -ealã.
ZÃPUªÍ, pers. 3 zãpuºeºte, vb. IV. Tranz. (Pop.; despre soare) A încãlzi foarte

tare, a înfierbânta. — Din bg. zapuša, sb. zapušiti „a umple de fum”.
ZÃPUªÍT, -Ã, zãpuºiþi, -te, adj. (Pop.) 1. Înãbuºit, sufocat de cãldurã. 2. Înã-

buºitor (din cauza cãldurii), sufocant, zãpuºitor. — V. zãpuºi.
ZÃPUªITÓR, -OÁRE, zãpuºitori, -oare, adj. (Pop.) Care produce zãpuºealã,

înãbuºitor; sufocant. — Zãpuºi + suf. -tor.
ZÃRÁR, zãrari, s.m. (Reg.) Cioban care mulge oile; mulgãtor. — Zer + suf. -ar.
ZÃRÃFÍE, (2) zãrãfii, s.f. (Înv.) 1. Ocupaþia zarafului; cãmãtãrie. 2. Localul

zarafului. — Zaraf + suf. -ie.
ZÃRÃSTÍ, zãrãstesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se rãtãci. — Et. nec.
ZÃRGÁN, zãrgani, s.m. Specie de peºte marin cu corpul alungit ºi cilindric,

acoperit cu solzi mici, cu fãlcile prelungite ºi cu oasele de culoare verde (Belone
belone euxini). — Et. nec.
ZÃRGHEÁLÃ, zãrgheli, s.f. (Reg.) Nebunie, þicnealã, smintealã. — Zãrghi +

suf. -ealã.
ZÃRGHÉNIE, zãrghenii, s.f. (Reg.) Zãrghealã. — Zãrghi + suf. -enie.
ZÃRGHÍ, zãrghesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se þicni, a se sminti; a se zãpãci. —

Derivat regresiv de la zãrghit.
ZÃRGHÍT, -Ã, zãrghiþi, -te, adj. (Reg.) Smintit, þicnit, zãpãcit. — Et. nec.
ZÃRÍ, zãresc, vb. IV. 1. Tranz. A vedea (ceva) slab, vag, nedesluºit (din cauza

depãrtãrii sau a întunecimii); a întrezãri. � Expr. A zãri ca prin sitã (sau ca printr-o
pânzã) = a vedea numai conturul obiectelor, fãrã a distinge bine forma ºi culoarea,
a vedea neclar, confuz. � A vedea (ceva) numai în treacãt, în fugã. � Intranz. ºi
refl. impers. (Rar) A vedea. 2. Tranz. A observa, a bãga de seamã, a descoperi pe
cineva sau ceva; a remarca. 3. Refl. A se arãta, a se ivi; a apãrea, a se vedea.
� Expr. A se zãri de ziuã = a se face ziuã, a se revãrsa zorile, a se lumina de ziuã.
(Rar) A se zãri de lunã = a apãrea, a ieºi luna. 4. Intranz. (Pop.) A strãluci, a lumina.
— Din sl. zĭrĕti.
ZÃRPÃLÁTIC, -Ã, zãrpãlatici, -ce, adj. (Reg.) Uºuratic, fluºturatic. — Et. nec.
ZÃRVÃÍ, zãrvãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A face zarvã. — Zarvã + suf. -ãi.
ZÃRZÃRÁª, zãrzãraºi, s.m. (Pop.) Zãrzãrel. — Zarzãr + suf. -aº.
ZÃRZÃRÉL, zãrzãrei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui zarzãr; zãrzãraº. —
Zarzãr + suf. -el.
ZÃRZÃRÍCÃ, zãrzãrele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui zarzãrã. — Zarzãrã +

suf. -icã.
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ZÃSTÍ, zãstesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îngrãmãdi. — Et. nec.
ZÃTICNEÁLÃ, zãticneli, s.f. (Pop.) Zãticnire, împiedicare, stânjenire. —
Zãticni + suf. -ealã.
ZÃTICNÍ, zãticnesc, vb. IV. (Înv. ºi reg.) 1. Tranz. A împiedica, a stânjeni, a

stingheri, a tulbura, a încurca. 2. Refl. A se opri, a se întrerupe. [Var.: zãtigní
vb. IV] — Din sl. zatŭknonti.
ZÃTICNÍRE, zãticniri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) zãticni ºi rezultatul ei. —

V. zãticni.
ZÃTIGNÍ vb. IV v. zãticni.
ZÃTOÁCÃ, zãtoace, s.f. (Reg.) Braþ de fluviu între malul apei ºi un ostrov mai

mare. — Din bg. zatok.
ZÃTÓN, zãtoane, s.n. (Reg.) 1. Lac lung ºi îngust pe þãrmul mãrii, despãrþit de

mare numai printr-o limbã îngustã de pãmânt. � Loc din cursul unui râu cu apã
domoalã ºi adâncã, unde se pot adãposti iarna vasele plutitoare. � Scobiturã în ma-
lul unui râu, unde se adunã peºtele. 2. Zãgaz fãcut spre a abate sau a opri apa din
cursul ei. � Spec. Îngrãditurã din stuf sau din nuiele, care se aºazã în râu pentru
prinderea peºtelui; p. ext. locul astfel îngrãdit. Zãtoane circulare. — Din rus., ucr.
zaton.
ZÃTONÁR, zãtonari, s.m. (Reg.) Pescar specializat în pescuitul la zãtoane. —
Zãton + suf. -ar.
ZÃTONÍ, zãtonesc, vb. IV. (Reg.) 1. Refl. (Despre peºti) A se aduna, a se strânge

într-un zãton. 2. Tranz. A stãvili cursul unei ape (cu zãtoane). — Din zãton.
ZÃU interj. 1. (Întãreºte o afirmaþie sau o negaþie, uneori însoþit de „aºa”) Pe

legea mea, jur cã... � Expr. (Pop.) A zice zãu = a jura. Ba (nu) zãu = dimpotrivã, te
asigur cã..., vorbesc serios. 2. Într-adevãr, desigur, fãrã îndoialã, bineînþeles.
� Expr. Nu ºtiu, zãu! = mã îndoiesc, mã întreb dacã... 3. Te rog! [Var.: zeu interj.]
— Lat. deus.
ZÃUITÁ, zãúit, vb. I. Tranz. (Înv. ºi reg.) A uita. — Zã- + uita.
ZÃVÃCÚSTÃ, zãvãcuste, s.f. Plantã erbacee cu flori galbene dispuse în spice

(Astragalus dasyanthus). — Et. nec.
ZÃVEÁZÃ, zãveze, s.f. (Înv.) 1. Perdea. 2. Covor care se pune pe perete; scoarþã

[Pl. ºi: zãvezi]. — Din sl. zavĕsa.
ZÃVÉLCÃ, zãvelci, s.f. Fiecare dintre cele douã fote dreptunghiulare, cu dungi

sau brodate cu flori, care se poartã una în faþã ºi alta în spate, ca fustã. [Var.:
zavélcã, zovélcã, zivélcã, zuvélcã, zevélcã s.f.] — Cf. bg. z a v i v k a.
ZÃVELCÚÞÃ, zãvelcuþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui zãvelcã. — Zãvelcã +

suf. -uþã.
ZÃVÓD1, zãvoduri, s.n. (Reg.) Aºezare temporarã de pescari, organizatã în

vederea pescuitului; totalitatea instalaþiilor ºi a uneltelor acestei aºezãri. — Din rus.
zavod.
ZÃVÓD2, zãvozi, s.m. Câine mare (ciobãnesc); dulãu. — Et. nec.
ZÃVÓI, zãvoaie, s.n. Pãdurice pe malul unei ape; luncã. — Din sl. zavoj.
ZÃVÓLNIÞÃ, zãvolniþi, s.f. (Reg.) Cureluºã care þine suflecate mânecile

cãmãºii. — Et. nec.
ZÃVÓR, zãvoare, s.n. 1. Încuietoare la uºi, uneori ºi la ferestre, constând dintr-o

micã barã mobilã care intrã într-o ureche fixatã în toc; ivãr. 2. Dispozitiv folosit
pentru blocarea mecanicã, comandatã sau automatã, a unuia dintre organele mobile
principale ale unui aparat, ale unei maºini etc. 3. (Pop.; la pl.) Cãtuºe. 4. (Reg.)
Despicãturã lungã din trunchiul unui copac; leaþ întrebuinþat la facerea gardurilor;
rãzlog. — Din sl. zavorŭ.
ZÃVORÁª, zãvoraºe, s.n. Diminutiv al lui zãvor (1). — Zãvor + suf. -aº.
ZÃVORẤRE s.f. Acþiunea de a (se) zãvorî ºi rezultatul ei; închidere (cu

zãvorul). — V. zãvorî.
ZÃVORÍ vb. IV v. zãvorî.
ZÃVORÎ́, zãvorãsc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) încuia cu zãvorul. � Tranz.

A bloca intenþionat, cu ajutorul unui zãvor, deplasarea unui obiect sau a unei piese
dintr-un ansamblu faþã de un alt obiect sau faþã de o altã piesã. � Tranz. A închide,
a întemniþa pe cineva. 2. Tranz. (Pop.) A lega pe cineva în cãtuºe. [Var.: zãvorí
vb. IV] — Din zãvor.
ZÂMBÃRÉÞ, -EÁÞÃ, zâmbãreþi, -e, adj. (Fam.) Care zâmbeºte mereu, care

zâmbeºte prea mult; zâmbitor, vesel, jovial. — Zâmbi + suf. -ãreþ.
ZẤMBET, zâmbete, s.n. Surâs. — Zâmbi + suf. -et.
ZÂMBÍ, zâmbesc, vb. IV. Intranz. 1.A schiþa o uºoarã miºcare a buzelor, însoþitã

de înseninarea feþei, pentru a exprima de obicei bucurie sau satisfacþie (de micã
intensitate); a surâde. 2. Fig. A fi (cuiva) favorabil. � A conveni cuiva, a gãsi
aprobare la cineva. — Din sl. zonbŭ „dinte”, bg. zãbja se.
ZÂMBÍRE, zâmbiri, s.f. Faptul de a zâmbi; zâmbet, surâs. — V. zâmbi.
ZÂMBITÓR, -OÁRE, zâmbitori, -oare, adj. Care zâmbeºte, surâzãtor; vesel,

zâmbãreþ, radios. — Zâmbi + suf. -tor.
ZÂMBITÚRÃ, zâmbituri, s.f. (Înv.) Zâmbet, zâmbire. — Zâmbi + suf. -turã.
ZẤMBRE s.f. pl. Boalã a cailor, care se manifestã prin inflamarea gingiilor ºi

prin ulceraþii dureroase în cerul gurii. � Expr. (Pop. ºi fam.) A face zâmbre = a dori
ceva foarte mult, a râvni, a jindui. [Var.: zímbre s.f. pl.] — Cf. pol. z a b r z e (< sl.
zonbŭ „dinte”).
ZẤMBRU, zâmbri, s.m. Arbore conifer cu frunze în formã de ace, grupate câte

cinci, cu seminþe lungi, comestibile, cu lemnul foarte rezistent (Pinus cembra).

� P. restr. Lemnul acestui arbore, rezistent, de calitate superioarã, folosit în
sculpturã [Var.: zímbru s.m.]. — Et. nec.
ZẤNÃ, zâne, s.f. 1. Personaj feminin din mitologia popularã româneascã, întru-

chipare mai ales a bunãtãþii ºi frumuseþii, cãreia i se atribuie puteri supranaturale ºi
darul nemuririi; fee. 2. (Rar) Zeiþã. — Probabil lat. Diana.
ZÂNG interj. Cuvânt care imitã sunetul clopotului sau al unui metal lovit. —

Onomatopee.
ZÂNGÃNÍ vb. IV v. zãngãni.
ZÂNGÃNÍRE s.f. v. zãngãnire.
ZÂNGÃNÍT s.n. v. zãngãnit.
ZÂNGÃNITÓR, -OÁRE adj. v. zãngãnitor.
ZÂNGÃNITÚRÃ s.f. v. zãngãniturã.
ZẤNGÃT s.n. v. zãngãt.
ZẤNGHET s.n. v. zãngãt.
ZÂNIªOÁRÃ, zâniºoare, s.f. Diminutiv al lui zânã. — Zânã + suf. -iºoarã.
ZẤRNÃ, zârne, s.f. Plantã erbacee veninoasã cu frunze dinþate, cu flori albe

dispuse în raceme ºi cu fructe în formã de bobiþe negre sau verzi (Solanum nigrum).
— Din sl. zrŭno „boabã”, „grãunte”.
ZÂZÁNIE1, zâzanii, s.f. Intrigã, discordie, vrajbã, gâlceavã. — Din ngr. zizánia

(pl. lui zizánion).
ZÂZÁNIE2 s.f. v. zizanie.
ZÂZÂÍ, pers. 3 zấzâie, vb. IV. Intranz. (Despre insecte) A produce sunete

caracteristice când zboarã; a bâzâi, a zumzãi. — Formaþie onomatopeicã.
ZÂZÂÍT, zâzâituri, s.n. Faptul de a zâzâi; bâzâit, zumzet. — V. zâzâi.
ZBANGHÍU, -ÍE, zbanghii, adj. (Pop. ºi fam.) 1. (Despre ochi; p. ext. despre

oameni) Saºiu. 2. (Despre oameni ºi despre manifestãrile lor) Neastâmpãrat,
fluºturatic, zvãpãiat; aiurit. [Var.: spanchíu, -íe, ºpanchíu, -íe adj.] — Cf. þig.
b a n g o „rãsucit, strâmbat, schilodit”.
ZBANÞ1, zbanþuri, s.n. (Înv. ºi reg.) 1. Verigã, legãturã de fier cu care se strâng

laolaltã unele piese de la trãsurã, de la car etc. 2. Petic la ghete. — Et. nec.
ZBANÞ2, zbanþuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Ventuzã (2). — Cf. ucr. z b a n, z b a n j a.
ZBAT, zbaturi, s.n. Palã metalicã sau din lemn, montatã la periferia unei roþi,

care constituie propulsorul unei nave cu aburi destinate navigaþiei pe ape interioare
cu adâncime micã. — Din zbate (derivat regresiv).
ZBÁTE, zbat, vb. III. Refl. 1. (Despre fiinþe) A face miºcãri bruºte, violente sau

convulsive (din cauza durerii sau pentru a scãpa de o strânsoare); a se zvârcoli; a
se smuci. � Expr. A se zbate ca peºtele pe uscat (sau ca musca în pânza pãianje-
nului), se zice despre cineva care încearcã din toate puterile sã scape dintr-un mare
impas. A se zbate de moarte = a se zvârcoli foarte tare; a se lupta cu moartea, a
trage sã moarã. � Fig. A se chinui, a se zbuciuma, a suferi cumplit. � (Despre pãrþi
ale corpului) A se miºca, a zvâcni, a palpita. � A face tot ce-i stã în putinþã, a se
strãdui din rãsputeri pentru a realiza ceva, pentru atingerea unui scop. 2.A se miºca
cu putere încoace ºi încolo; a se învolbura, a se învârteji. 3. (Reg.) A se târgui, a se
tocmi. � Tranz. (Înv.) A reduce, a scãdea din preþul unei mãrfi prin târguialã. —
Lat. pop. exbattere (= battuere).
ZBÁTERE, zbateri, s.f. Acþiunea de a se zbate ºi rezultatul ei; zvâcnire;

zbucium; frãmântare, învolburare. — V. zbate.
ZBÃNÞUÍ vb. IV v. zbânþui.
ZBÂNÞ, zbânþuri, s.n. (Reg.) Joacã, zbenguire, hârjoanã. — Din zbânþui

(derivat regresiv).
ZBÂNÞUÍ, zbấnþui, vb. IV. Refl. (Pop. ºi fam.) A se zbengui, a zburda, a fi

neastâmpãrat. [Var.: zbãnþuí vb. IV] — Et. nec.
ZBÂNÞUIÁLÃ, zbânþuieli, s.f. (Pop.) Zbânþuire. [Pr.: -þu-ia-] — Zbânþui +

suf. -ealã.
ZBÂNÞUÍRE, zbânþuiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a se zbânþui ºi rezultatul ei;

zbenguialã, zbânþuit1, zbânþuiturã. — V. zbânþui.
ZBÂNÞUÍT1 s.n. (Pop.) Zbânþuire; zbenguialã. — V. zbânþui.
ZBÂNÞUÍT2, -Ã, zbânþuiþi, -te, adj. (Pop.) Care se zbânþuie; neastâmpãrat. —

V. zbânþui.
ZBÂNÞUITÚRÃ, zbânþuituri, s.f. (Reg.) Zbânþuire. [Pr.: -þu-i-] — Zbânþui +

suf. -turã.
ZBÂR interj. Cuvânt care imitã sunetul produs de zborul pãsãrilor sau al

insectelor, de vibraþia unei coarde, a unui motor etc. — Onomatopee.
ZBÂRÂÍ, zbấrâi, vb. IV. Tranz. (Rar) A zbârnâi; a bâzâi, a zumzãi. — Zbâr +

suf. -âi.
ZBÂRÂITÚRÃ, zbârâituri, s.f. Zbârnâit; zumzet, bâzâit. [Pr.: -râ-i-] — Zbârâi +

suf. -turã.
ZBÂRCEÁLÃ, zbârceli, s.f. (Pop.) Zbârciturã. — Zbârci1 + suf. -ealã.
ZBÂRCÍ1, zbârcesc, vb. IV. Refl. (Despre piele) A face zbârcituri; a se strânge

în cute, a face riduri; a se încreþi, a se rida. � Expr. (Intranz.) A zbârci din nas = a
strâmba din nas, v. strâmba. A zbârci sprâncenele = a se încrunta. � (Rar) A se
închirci, a se crispa. — Cf. bg. b ã r č a.
ZBẤRCI2, zbârciuri, s.n. (Rar) Zbârciturã. — Din zbârci1 (derivat regresiv).
ZBÂRCIÓG, zbârciogi, s.m. Nume dat mai multor specii de ciuperci comesti-

bile, cu pãlãria zbârcitã, brunã-negricioasã sau cenuºie-roºcatã (Morchella).� Expr.
Cu nasul zbârciog = manifestând neplãcere, dispreþ etc. � Compus: zbârciog-gras =

ZÃSTÍ / ZBÂRCIÓG

1219



nume dat mai multor specii de ciuperci comestibile din pãdurile de conifere, cu
pãlãria zbârcitã, cãrnoasã ºi umflatã, brunã-roºcatã, negricioasã sau albã-gãlbuie
(Gyromitra). — Cf. sb. sm r c a k (dupã zbârci1).
ZBÂRCÍRE, zbârciri, s.f. Faptul de a (se) zbârci1; încreþire, ridare, cutare. —

V. zbârci1.
ZBÂRCÍT, -Ã, zbârciþi, -te, adj. Care prezintã zbârcituri, cute, riduri; încreþit. —

V. zbârci1.
ZBÂRCITÚRÃ, zbârcituri, s.f. Încreþiturã (a pielii); zbârcealã, rid, cutã, creþ. —
Zbârci1 + suf. -turã.
ZBÂRLÍ, zbârlesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre pãr, blanã, pene etc.; la pers. 3) A se

ridica (sau a da impresia cã se ridicã) în sus (de spaimã, de mânie etc.); a se
amesteca dezordonat, a se încâlci. � Tranz. Vântul îi zbârleºte pãrul. 2. Tranz. A
rãscoli; a agita (suprafaþa unei ape). 3. Refl. Fig. (Despre fiinþe) A se supãra, a se
mânia, a se zborºi. 4. Refl. Fig. (Despre vreme; la pers. 3) A se strica, a se înrãutãþi.
[Var.: zburlí vb. IV] — Et. nec.
ZBÂRLÍRE, zbârliri, s.f. Acþiunea de a (se) zbârli ºi rezultatul ei. [Var.:
zburlíre s.f.] — V. zbârli.
ZBÂRLÍT, -Ã, zbârliþi, -te, adj. 1. (Despre pãr, pene, blanã etc.) Aflat în

neorânduialã, ridicat în sus; ciufulit, încâlcit; (despre fiinþe) cu pãrul sau cu penele
în dezordine, ciufulite. 2. Fig. (Despre oameni) Înfuriat, supãrat; zborºit. [Var.:
zburlít, -ã adj.] — V. zbârli.
ZBÂRLÓG adj. invar. (Rar) Zbârlit, þepos. — Et. nec. Cf. z b â r l i.
ZBÂRN interj. Cuvânt care imitã sunetul produs de zborul insectelor, de vibraþia

unei coarde etc. � (Substantivat, n.) Zbârnâit. — Onomatopee.
ZBÂRNÃÍ vb. IV v. zbârnâi.
ZBÂRNÂÍ, zbấrnâi, vb. IV. Intranz. 1. (La pers. 3) A produce un sunet asemã-

nãtor cu bâzâitul insectelor, cu vibrarea unei coarde, a unui motor etc.; a bâzâi, a
zumzãi. 2. (Despre vânt; la pers. 3) A ºuiera, a vâjâi. 3. (Rar; despre oameni) A-ºi
arãta nemulþumirea murmurând; a bombãni, a cârti. [Var.: zbârnãí vb. IV] —
Zbârn + suf. -âi.
ZBÂRNÂIÁLÃ, zbârnâieli, s.f. Zbârnâire, zbârnâiturã. — Zbârnâi + suf. -ealã.
ZBÂRNÂÍRE s.f. Faptul de a zbârnâi; zbârnâiturã, zbârnâialã, zbârnâit;

zgomotul produs de cineva sau de ceva care zbârnâie. — V. zbârnâi.
ZBÂRNÂÍT, zbârnâituri, s.n. Zbârnâire. — V. zbârnâi.
ZBÂRNÂITÓR, -OÁRE, (1) zbârnâitori, -oare, adj., (2, 3) zbârnâitori, s.f.
1. Adj. Care zbârnâie. � Fig. Sensibil, delicat, vibrant. 2. S.f. Fâºie de hârtie fixatã
în partea de sus a zmeului, care zbârnâie în bãtaia vântului. 3. S.f. Jucãrie fãcutã
dintr-o scânduricã legatã cu o sfoarã ºi care, învârtitã, produce un sunet specific.
[Pr.: -nâ-i-] — Zbârnâi + suf. -tor.
ZBÂRNÂITÚRÃ, zbârnâituri, s.f. Zbârnâire, zbârnâialã. [Pr.: -nâ-i-] —
Zbârnâi + suf. -turã.
ZBEG s.n. v. zbeng.
ZBENG, zbenguri, s.n. (Înv. ºi reg.) Zburdãlnicie, zbenguialã, neastâmpãr.

� Fig. Cântec vesel, sãltãreþ. � (Înv.) Gloatã, mulþime în miºcare; învãlmãºealã.
[Var.: zbeg s.n.] — Din sb. zbeg.
ZBENGHI, zbenghiuri, s.n. (Fam.) Mic semn negru (natural sau artificial) pe

obraz sau pe trup. � (În superstiþii) Semn fãcut pe fruntea cuiva ca sã fie ferit de
deochi. [Var.: benchi, benghi s.n.] — Cf. tc. b e n e k .
ZBENGUÍ, zbéngui, vb. IV. Refl. A se juca sãrind ºi alergând; a zburda. � A se

lua la harþã; a se hârjoni. — Zbeng + suf. -ui.
ZBENGUIÁLÃ, zbenguieli, s.f. Faptul de a se zbengui; zbenguire, zburdãlnicie;

zbânþuialã, hârjonealã; zbenguit1. — Zbengui + suf. -ealã.
ZBENGUÍRE, zbenguiri, s.f. Acþiunea de a se zbengui ºi rezultatul ei;

zbenguialã. — V. zbengui.
ZBENGUÍT1 s.n. Zbenguialã; zburdãlnicie, hãrþuialã, hârjonealã. — V.
zbengui.
ZBENGUÍT2, -Ã, zbenguiþi, -te, adj. Zburdalnic; neastâmpãrat. — V. zbengui.
ZBENGUITÓR, -OÁRE, zbenguitori, -oare, adj. (Rar) Care se zbenguie;

zburdalnic, neastâmpãrat. [Pr.: -gu-i-] — Zbengui + suf. -tor.
ZBICÉR, zbiceri, s.m. (Pop.) Nume dat cãluºarului care pocneºte din bici în

timpul jocului. — Zbici3 + suf. -ar.
ZBICÍ1, zbicesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Pop.) A (se) usca (la suprafaþã); a (se)

zvânta. — Et. nec.
ZBICÍ2, zbicesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) smuci pentru a (se) elibera

dintr-o strânsoare. — Et. nec.
ZBICI3 s.n. (Înv. ºi reg.) Bici. — Pref. s- + bici.
ZBICÍRE, zbiciri, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) zbici1. — V. zbici1.
ZBICÍT, -Ã, zbiciþi, -te, adj. (Pop.) Uscat, zvântat. — V. zbici1.
ZBICIUÍ vb. IV. Tranz. (Reg.) A biciui. — Pref. s- + biciui.
ZBIERÁ, zbier, vb. I. Intranz. 1. (Despre animale) A scoate zbierete. 2. (Despre

oameni) A striga tare ºi strident; a þipa, a rãcni. � A plânge, a se tângui cu glas tare.
— Probabil lat. *exbelare.
ZBIERÁT s.n. (Pop.) Faptul de a zbiera. — V. zbiera.
ZBIÉRÃT s.n. v. zbieret.
ZBIERÃTÚRÃ, zbierãturi, s.f. (Pop.) Zbieret, strigãt. — Zbiera + suf. -ãturã.

ZBIÉRET, zbierete, s.n. 1. Urlet specific pe care îl scoate un animal. 2. Strigãt
puternic pe care îl scoate un om din cauza mâniei, a spaimei sau a unei dureri; þipãt.
[Var.: zbiérãt s.n.] — Zbiera + suf. -et.
ZBIHUÍ, zbihuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A scutura, a zgâlþâi (pe cineva). —

Et. nec.
ZBIHUIÁLÃ, zbihuieli, s.f. (Reg.) Scuturãturã, zgâlþâiturã. — Zbihui +

suf. -ealã.
ZBIHUÍT, -Ã, zbihuiþi, -te, adj. (Reg.) Scuturat, zgâlþâit. — V. zbihui.
ZBILÞ, zbilþuri, s.n. 1. Laþ de sârmã cu care hingherii prind câinii vagabonzi.
2. Unealtã formatã dintr-un cârlig fixat de o coadã de lemn, cu care se trag afarã
din apã peºtii mari. — Et. nec.
ZBIR, zbiri, s.m. Om aspru, crud, brutal. � (Rar) Agent fiscal; zapciu. � Repre-

zentant tiran ºi brutal al unei autoritãþi de stat; p. ext. om sever, rigid. — Din
fr. sbire, it. sbirro.
ZBLENDUÍ, zblenduiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A zgudui, a clãtina. —
Bleandã2 + suf. -ui (dupã zgudui).
ZBOR1, zboruri, s.n. 1.Mod de planare ºi de miºcare în aer a unei pãsãri, a unei

insecte, a unui obiect etc. cu ajutorul aripilor ºi a cãror sustentaþie poate fi realizatã
fie cu consum de energie din interior (la pãsãri, avioane, elicoptere etc.) sau din
exterior (la planoare, zmeie etc.), fie fãrã consum de energie sau prin miºcare
balisticã; p. ext. deplasarea în spaþiu a unei rachete sau a unei astronave. � Plat-
formã de zbor = platformã pe un aerodrom sau pe puntea unui vapor portavion, de
pe care decoleazã avioanele. � Loc. adv. Din (sau în, într-un) zbor = a) în timpul
zborului; b) în fugã, repede, iute; c) dintr-o datã; d) în treacãt. � Expr. A-ºi lua
zborul = a) a se înãlþa în aer; b) a începe sã alerge repede; c) a pleca; a evada, a
fugi; d) a se pierde, a dispãrea; e) fig. (rar) a se dezvolta, a-ºi lua avânt. A trece în
zbor = a trece foarte repede. � Trecere rapidã prin aer a unui obiect aruncat sau
purtat de vânt. 2. Fig. Mers iute, vijelios; vitezã, goanã, fugã. � Avânt, elan. —
Din zbura (derivat regresiv).
ZBOR2, zboruri, s.n. (Înv. ºi reg.) Bâlci, târg anual, iarmaroc; p. ext. piaþã

publicã. — Din sl. sŭborŭ, bg. sbor.
ZBÓRNIC, zbornice, s.n. (Înv.) 1. Culegere care cuprinde legende hagiografice,

comentarii religioase, tâlcuri ale scripturii etc. 2. Codice manuscris obþinut prin
copierea unor texte variate; culegere de relatãri istorice, scrieri religioase ºi
apocrife, lucrãri literare etc. — Din bg. sbornik.
ZBORªÍ, zborºesc, vb. IV. 1. (Reg. ºi fam.) Refl. (Despre oameni) A lua o

atitudine ameninþãtoare, a deveni furios; a se mânia, a se înfuria; a þipa, a se rãsti
la cineva. 2. Tranz. (Despre pãsãri, animale) A-ºi înfoia, a-ºi zbârli penele, pãrul.
� A ciufuli pãrul unei persoane. 3. Refl. (Despre unele alimente) A începe sã
fermenteze, sã se altereze, cãpãtând un aspect ºi un gust neplãcut, specific; a se
acri, a se strica. Smântâna s-a zborºit. � Fig. (Fam.) A se da peste cap, a se strica.
Planul de excursie s-a zborºit. — Et. nec. Cf. b o r º i.
ZBORªÍRE, zborºiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) zborºi ºi rezultatul ei. — V.
zborºi.
ZBORªÍT, -Ã, zborºiþi, -te, adj. 1. (Reg. ºi fam.; despre oameni) Înfuriat, înver-

ºunat; furios, mânios. 2. (Despre pãr, pene) Zbârlit, ciufulit. 3. (Despre unele
alimente) Alterat, acrit. — V. zborºi.
ZBRÁNCA s.f. art. (Reg.; în expr.) A face zbranca = a da iureº, distrugând,

nimicind. A da zbranca = a izgoni pe cineva, a-l lãsa pe drumuri. — Et. nec.
ZBREHÚD, -Ã adj. v. zbrehui.
ZBREHÚI, -IE, zbrehui, adj. (Reg. ºi fam.) Nebunatic, zvãpãiat; uºuratic. [Var.:
zbrehúd, -ã adj.] — Et. nec.
ZBÚCIUM, zbuciumuri, s.n. 1. Stare de neliniºte sufleteascã; frãmântare, zbu-

ciumare, neastâmpãr. 2. Miºcare grãbitã, agitatã ºi zgomotoasã; agitaþie, tumult,
învãlmãºealã. [Pl. ºi: (rar) zbuciume] — Din zbuciuma (derivat regresiv).
ZBUCIUMÁ, zbúcium, vb. I. 1. Refl. A se frãmânta sufleteºte; a se chinui. 2. Refl.

ºi tranz. A (se) miºca cu neastâmpãr; a (se) agita cu violenþã. — Probabil din
buciuma.
ZBUCIUMÁRE, zbuciumãri, s.f. Faptul de a (se) zbuciuma; frãmântare, chin,

necaz; agitaþie, alergãturã; zvârcolire, zbatere. — V. zbuciuma.
ZBUCIUMÁT, -Ã, zbuciumaþi, -te, adj. 1. Frãmântat, tulburat; neliniºtit,

îngrijorat. 2. Agitat; tumultuos. — V. zbuciuma.
ZBUCIUMÃTÓR, -OÁRE, zbuciumãtori, -oare, adj. (Rar) Care (se) zbuciumã;

zguduitor, chinuitor. — Zbuciuma + suf. -ãtor.
ZBUCNÍ vb. IV v. izbucni.
ZBUGHI1 interj. Cuvânt care indicã o sãriturã peste un obstacol sau fuga bruscã

ºi neaºteptatã dintr-un loc. [Var.: zbúghia interj.] — Et. nec.
ZBUGHÍ2, zbughesc, vb. IV. Tranz. (În expr.) A o zbughi = a o lua deodatã la

fugã; a o ºterge. (La imper.; cu valoare de interj.) Zbughi-o, bãiete = hai repede,
ºterge-o. — Din zbughi1.
ZBÚGHIA interj. v. zbughi1.
ZBUGHÍRE, zbughiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a zbughi ºi rezultatul ei. — V.
zbughi.
ZBURÁ, zbor, vb. I. 1. Intranz. (Despre pãsãri ºi insecte) A plana ºi a se miºca

în aer cu ajutorul aripilor. � A pleca în zbor, a-ºi lua zborul. � (Despre lucruri) A
pluti în aer (purtat de vânt); a trece prin aer cu vitezã (fiind aruncat sau lansat cu
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putere). 2. Intranz. (Despre aparate de zbor) A se ridica ºi a se menþine în vãzduh,
a se deplasa pe calea aerului; (despre oameni) a cãlãtori cu un astfel de aparat.
3. Intranz. Fig. A merge foarte repede, a alerga, a goni. � (Despre oameni) A
strãbate spaþii mari cu repeziciune; a se repezi pânã undeva. � (Despre timp) A
trece, a se scurge repede. � (Despre gânduri, idei) A se succeda cu repeziciune.
4. Tranz. Fig. A smulge de la locul sãu, a prãvãli, a rãsturna. � Expr. A zbura cuiva
capul = a decapita pe cineva; a-l omorî. A-ºi zbura creierii = a se sinucide prin
împuºcare. (Fam.) A zbura (sau a face sã zboare) pe cineva de undeva = a da pe
cineva afarã de undeva, dintr-un post; a-l concedia. (Intranz.) A zbura de undeva =
a fi forþat sã pãrãseascã un loc (în special un post, o slujbã). � Intranz. (Rar) A
cãdea, a se prãbuºi, a se prãvãli. 5. Tranz. (Pop.; în expr.) A zbura laptele = a pune
puþin lapte acru în lapte dulce fierbinte ca sã se aleagã brânza. — Lat. *exvolare.
ZBURÁRE, zburãri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a zbura ºi rezultatul ei; zbor1. —

V. zbura.
ZBURÁT, -Ã, zburaþi, -te, adj. 1. Împrãºtiat, risipit, spulberat (de vânt). 2. Fig.

(Rar; despre timp) Care s-a dus, a trecut. 3. (Pop.; în sintagma) Brânzã zburatã =
brânzã fãcutã din lapte fiert, la care se adaugã zer, cheag sau cuib de lapte acru. —
V. zbura.
ZBURÁTIC, -Ã, zburatici, -ce, adj. (Pop.) 1. Iute la fugã; sprinten, ager. 2. Fig.

Uºuratic, nestatornic. — Zbura + suf. -atic.
ZBURÃTÃCÍ, zburãtãcesc, vb. IV. 1. Tranz. A arunca cu ceva (într-o pasãre,

într-un pom etc.); a zburãtui (1). 2. Intranz. ºi refl. (Despre stoluri de pãsãri) A se
risipi bãtând din aripi ºi înãlþându-se de la pãmânt; a face zboruri scurte, aproape
de pãmânt. � Tranz. A face sã se împrãºtie; a spulbera. Vântul zburãtãceºte
frunzele. 3. Intranz. ºi refl. (Despre pui; p. ext. despre copii) A se dezvolta, a creºte;
a cãpãta independenþã; a se rãzleþi. � Tranz. Fig. A ajuta pe cineva sã-ºi facã un
rost în viaþã. — Din zbura.
ZBURÃTÃCÍRE, zburãtãciri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) zburãtãci ºi

rezultatul ei. — V. zburãtãci.
ZBURÃTÃCÍT, -Ã, zburãtãciþi, -te, adj. (Rar; despre pui; p. ext. despre copii)

Crescut mare; mãriºor. — V. zburãtãci.
ZBURÃTÃÍRE s.f. v. zburãtuire.
ZBURÃTÓR, -OÁRE, zburãtori, -oare, adj., s.m., s.f. I. Adj. 1. Care zboarã;

care poate sã zboare. � Pentru zbor, de zburat. Aripi zburãtoare. 2. Care pluteºte
în aer (purtat de vânt). II. S.m. 1. Aviator. 2. (În mitologia popularã româneascã)
Fiinþã fabuloasã, imaginatã ca un duh care chinuie somnul fetelor; (în literatura
romanticã) personificarea dorului de bãrbatul iubit; întruchiparea idealizatã a
iubitului. 3. Numele uneia dintre pânzele catargului; verga care susþine aceastã
pânzã. III. S.f. 1. Pasãre; animal (care zboarã). 2. Plantã erbacee cu tulpina înaltã,
cu florile roºii-purpurii, cu fructele în formã de capsule cu numeroase seminþe
prevãzute cu peri mãtãsoºi, folositã în medicina popularã (Epitobium angusti-
folium). — Zbura + suf. -ãtor.
ZBURÃTORÍ vb. IV v. zburãturi.
ZBURÃTUÍ, zburãtuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A zburãtãci (1). 2. A reteza

dintr-o loviturã, fãcând sã cadã, sã se prãbuºeascã. — Din zbura.
ZBURÃTUÍRE, zburãtuiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a zburãtui ºi rezultatul ei.

[Var.: zburãtãíre s.f.] — V. zburãtui.
ZBURÃTÚRÃ, zburãturi, s.f. (Pop.) 1. Bucatã scurtã de lemn cu care se aruncã

într-un pom sau dupã o pasãre; scurtãturã. � Aºchie, þandãrã. � (Înv.) Sfãrâmãturã
de plumb sau de fier cu care se încãrcau armele de foc. 2. Miºcare de aruncare;
distanþã pânã la care ajunge un lucru aruncat. Departe ca la o zburãturã de praºtie.
— Zbura + suf. -ãturã.
ZBURÃTURÍ, zburãturesc, vb. IV. 1. Intranz. (Pop.) A strãbate aerul; a zbura.
2. Tranz. ºi intranz. (Pop.) A zburãtãci (1). [Var.: zburãtorí vb. IV] — Din
zburãturã.
ZBURDÁ, zburd, vb. I. Intranz. A sãlta, a alerga sprinten încoace ºi încolo; a se

zbengui, a se juca cu voioºie; a se þine de nebunii, a se arãta lipsit de seriozitate.
� Expr. A-i zburda (cuiva) inima = a fi foarte vesel; a avea chef de petreceri. —
Et. nec.
ZBURDÁLNIC, -Ã, zburdalnici, -ce, adj. (Despre animale) Care zburdã; (des-

pre oameni) zglobiu, neastâmpãrat, vioi, nebunatic; p. ext. uºuratic. � Fig. (Despre
stãri sufleteºti sau manifestãri ale omului) Plin de avânt, de voioºie, de vioiciune;
avântat. — Zburda + suf. -alnic.
ZBURDÁRE, zburdãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a zburda ºi rezultatul ei; fig.

avânt. — V. zburda.
ZBURDÁTIC, -Ã, zburdatici, -ce, adj. (Rar) Zburdalnic. — Zburda + suf. -atic.
ZBÚRDÃ s.f. (Reg.) Zburdare; joacã voioasã; zbenguialã, neastâmpãr. — Din
zburda (derivat regresiv).
ZBURDÃCIÚNE, zburdãciuni, s.f. (Înv. ºi reg.) Zburdãlnicie. — Zburda +

suf. -ãciune.
ZBURDÃLNICÍE, (2) zburdãlnicii, s.f. 1. Însuºirea de a fi zburdalnic; vioiciune,

neastâmpãr, voioºie. 2.Manifestare, faptã a celui zburdalnic; joc, petrecere; nebunie.
— Zburdalnic + suf. -ie.
ZBURDÃTÓR, -OÁRE, zburdãtori, -oare, adj. (Înv.) Zburdalnic, zglobiu,

neastâmpãrat. — Zburda + suf. -ãtor.
ZBURDÃTÚRÃ, zburdãturi, s.f. (Reg.) Salt, sãriturã. — Zburda + suf. -ãturã.

ZBURÍª adv. (Rar) Ca în zbor; repede. — Zbura + suf. -iº.
ZBURLÍ vb. IV. v. zbârli.
ZBURLÍRE s.f. v. zbârlire.
ZBURLÍT, -Ã, adj. v. zbârlit.
ZDÉLCÃ, zdelci, s.f. (Înv.) Contract, act (de vânzare); p. gener. orice chitanþã

sau act oficial. — Din rus. sdelka.
ZDRAGÓN s.m. v. zdrahon.
ZDRAHÓN, zdrahoni, s.m. (Pop. ºi fam.) Om zdravãn, bine legat, voinic. [Var.:
zdragón s.m.] — Et. nec.
ZDRANC interj. v. zdrang.
ZDRÁNCA interj. v. zdrang.
ZDRANG interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de ciocnirea sau de cãderea

obiectelor de metal, de spargerea obiectelor de sticlã etc.; foflenchi. [Var.: zdranc,
zdránca interj.] — Onomatopee.
ZDRÁVÃN, -Ã, zdraveni, -e, adj. 1. Voinic, puternic, vânjos, viguros. � (Adver-

bial) Cu putere, tare; voiniceºte. 2. Sãnãtos, teafãr, întreg, neatins, nevãtãmat (la
trup sau la minte). 3. Mare, tare, solid. Un par zdravãn. � (Adverbial) Din plin,
mult. Mãnâncã zdravãn. — Din sl. sŭdravĭnŭ.
ZDRÃNCÃNÍ vb. IV v. zdrãngãni.
ZDRÃNCÃNÍT s.n. v. zdrãngãnit.
ZDRÃNGÃNÉL, zdrãngãnei, s.m. (Pop.) Clopoþel mic ºi rotund; zurgãlãu.

[Var.: zdrângãnél s.m.] — Contaminare între zdrãngãni ºi clopoþel.
ZDRÃNGÃNÍ, zdrãngãnesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre sticlã ºi metale sau

despre obiecte fãcute din aceste materiale) A produce un sunet caracteristic când se
ciocneºte de ceva sau este lovit cu ceva. � Tranz. Zdrãngãneºte cheile. 2. Tranz. A
face sã vibreze coardele unui instrument muzical; (depr.) a cânta fãrã pricepere la
un instrument muzical cu coarde. [Prez. ind. ºi: zdrắngãn. — Var.: zdrãncãní
vb. IV] — Zdrang + suf. -ãni.
ZDRÃNGÃNÍRE, zdrãngãniri, s.f. Acþiunea de a zdrãngãni ºi rezultatul ei. —

V. zdrãngãni.
ZDRÃNGÃNÍT s.n. Faptul de a zdrãngãni; cântec executat fãrã talent la un

instrument muzical cu coarde; zdrãngãniturã. [Var.: zdrãncãnít s.n.] — V.
zdrãngãni.
ZDRÃNGÃNITÚRÃ, zdrãngãnituri, s.f. Zdrãngãnit. — Zdrãngãni + suf. -turã.
ZDRÂNGÃNÉL s.m. v. zdrãngãnel.
ZDREÁNÞÃ, zdrenþe, s.f. 1. Bucatã ruptã, sfâºiatã dintr-o pânzã sau dintr-un

obiect de pânzã; hainã, rufã sau pânzã veche, ruptã. � Fig. (Fam.) Om de nimic;
lepãdãturã, secãturã. 2. (La pl.) Un fel de aluat subþire fãcut din fãinã ºi ouã, care
se fierbe în supã în bucãþele mici. [Var.: tréanþã s.f.] — Cf. sl. s ŭd r a n ŭ.
ZDRELÍ, zdrelesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) rãni uºor prin jupuirea pielii; a

(se) juli. — Et. nec.
ZDRELÍRE, zdreliri, s.f. Acþiunea de a (se) zdreli ºi rezultatul ei. — V. zdreli.
ZDRELÍT, -Ã, zdreliþi, -te, adj. Cu pielea jupuitã; rãnit prin julire. � Zdrobit,

sfãrâmat. — V. zdreli.
ZDRELITÚRÃ, zdrelituri, s.f. (Pop.) Ranã produsã prin zdrelire; zgârieturã,

juliturã. — Zdreli + suf. -turã.
ZDRENÞÃRÓS, -OÁSÃ, zdrenþãroºi, -oase, adj. (Despre îmbrãcãminte) Prefã-

cut în zdrenþe; rupt, zdrenþuit; zdrenþos. � (Despre oameni, adesea substantivat)
Îmbrãcat în zdrenþe, cu haine foarte uzate; flenduros. [Var.: zdrenþurós, -oásã,
stremþurós, -oásã, strenþurós, -oásã, trenþãrós, -oásã adj.] — Zdreanþã +
suf. -ãros.
ZDRENÞÓS, -OÁSÃ, zdrenþoºi, -oase, adj. Zdrenþãros. [Var.: stremþós, -oásã

adj.] — Zdreanþã + suf. -os.
ZDRENÞUÍ, zdrenþuiesc, vb. IV. Refl. (Despre obiecte de pânzã, stofã etc.) A se

rupe, a se sfâºia; a se preface în zdrenþe. � Tranz. I-a zdrenþuit haina. [Var.: trenþuí
vb. IV] — Zdreanþã + suf. -ui.
ZDRENÞUÍT, -Ã, zdrenþuiþi, -te, adj. 1. (Despre îmbrãcãminte) Prefãcut în zdren-

þe; rupt, sfâºiat. 2. (Despre oameni) Îmbrãcat în zdrenþe; zdrenþãros. — V. zdrenþui.
ZDRENÞURÓS, -OÁSÃ adj. v zdrenþãros.
ZDROÁBÃ, zdroabe, s.f. (Reg.) Obosealã; trudã; agitaþie, zbucium. — Din
zdrobi (derivat regresiv).
ZDROBEÁLÃ, zdrobeli, s.f. (Pop.) Zdrobire. — Zdrobi + suf. -ealã.
ZDROBÍ, zdrobesc, vb. IV. 1. Tranz. A strivi, a sfãrâma. � A nimici, a distruge.

� Fig. A mâhni, a supãra, a distruge sufleteºte. � Refl. A se destrãma, a pieri.
2. Refl. Fig. (Reg.; despre oameni) A se strãdui din toate puterile, a se frãmânta, a
se agita; a se zbuciuma. — Din sl. sŭdrobiti.
ZDROBÍRE, zdrobiri, s.f. Acþiunea de a (se) zdrobi ºi rezultatul ei; sfãrâmare,

strivire; nimicire, distrugere. � Fig. Mâhnire, supãrare cumplitã. — V. zdrobi.
ZDROBÍT, -Ã, zdrobiþi, -te, adj. Strivit, sfãrâmat; distrus, nimicit, învins. � Fig.

Copleºit de durere, demoralizat. � Fig. Foarte obosit, sleit de puteri, extenuat. —
V. zdrobi.
ZDROBITÓR, -OÁRE, zdrobitori, -oare, adj., s.f., s.n. I. Adj. 1. Care zdro-

beºte. � Fig. Copleºitor, istovitor. 2. Fig. Care înlãturã orice îndoialã; hotãrâtor.
Argument zdrobitor. II. 1. S.f. Maºinã folositã pentru mãrunþirea sau separarea prin
strivire, rupere, smulgere etc. a unor materiale textile, a unor fructe, legume,
seminþe etc. 2. S.n. Spec. (Reg.) Meliþã. — Zdrobi + suf. -tor.
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ZDROBITÚRÃ, zdrobituri, s.f. (Rar) Sfãrâmãturã, striviturã; ranã produsã prin
zdrobire. — Zdrobi + suf. -turã.
ZDRONC interj. Cuvânt care redã zgomotul produs de izbirea, ciocnirea sau

cãderea unor obiecte de metal. [Var.: zdrónca interj.] — Onomatopee.
ZDRÓNCA interj. v. zdronc.
ZDRONCÃNÍ, zdroncãnesc, vb. IV. Intranz. (Despre vehicule) A face un

zgomot caracteristic (din cauza zdruncinãturilor). — Zdronc + suf. -ãni.
ZDROªÍ, zdroºesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A sfãrâma, a strivi, a zdrobi. [Var.:
zdruºí vb. IV] — Et. nec.
ZDRUMICÁ, zdrúmic, vb. I. Tranz. (Pop.) A face bucãþele, a sfãrâma, a zdrobi.

� Fig. A nimici, a distruge. — Contaminare între dumica ºi zdrobi.
ZDRUMICÁRE, zdrumicãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a zdrumica ºi rezultatul ei;

sfãrâmare, zdrobire; nimicire. — V. zdrumica.
ZDRUMICÁT, -Ã, zdrumicaþi, -te, adj. (Pop.) Fãcut bucãþele, sfãrâmat, zdrobit.

— V. zdrumica.
ZDRUMICÃTÚRÃ, zdrumicãturi, s.f. (Reg.) Sfãrâmãturã. — Zdrumica +

suf. -ãturã.
ZDRÚNCEN s.n. v. zdruncin.
ZDRÚNCIN s.n. (Pop.) 1. Zdruncinãturã. � Fig. Efort, strãdanie. 2. Fig. Tulbu-

rare, zbucium, frãmântare. [Var.: zdrúncen s.n.] — Din zdruncina (derivat regre-
siv).
ZDRUNCINÁ, zdrúncin, vb. I. Tranz. 1.A scutura puternic, a zgâlþâi, a zgudui;

a clãtina; a hurduca. 2. Fig. A clãtina din temelii o concepþie, o convingere etc.;
a slãbi, a submina, a ºubrezi. — Et. nec.
ZDRUNCINÁRE, zdruncinãri, s.f. Acþiunea de a zdruncina ºi rezultatul ei. —

V. zdruncina.
ZDRUNCINÁT, -Ã, zdruncinaþi, -te, adj. 1. Zguduit, clãtinat, hurducat. � Zdro-

bit, strivit. � ªubrezit, slãbit. 2. Fig. Tulburat sufleteºte. — V. zdruncina.
ZDRUNCINÃTÓR, -OÁRE, zdruncinãtori, -oare, adj. Care zdruncinã, care

hurducã. — Zdruncina + suf. -ãtor.
ZDRUNCINÃTÚRÃ, zdruncinãturi, s.f. 1. Scuturãturã, zguduire; zguduiturã,

hurducãturã. 2. Fig. Dezechilibru, tulburare. — Zdruncina + suf. -ãturã.
ZDRUªÍ vb. IV v. zdroºi.
ZDUP interj., s.n. 1. Interj. Cuvânt care imitã zgomotul unei cãderi precipitate

sau al unor paºi grei, apãsaþi. 2 S.n. (Fam.) Închisoare. — Onomatopee.
ZDUPÃÍ, zdúpãi, vb. IV. Intranz. (Pop.) A cãlca greu, cu zgomot; a tropãi. —
Zdup + suf. -ãi.
ZDUPÃIÁLÃ, zdupãieli, s.f. (Pop.) Faptul de a zdupãi. — Zdupãi + suf. -ealã.
ZEA s.f. v. za2.
ZEÁMÃ, (2) zemuri, s.f. 1. Fierturã de carne sau de legume, constituind un fel

de mâncare; partea lichidã a bucatelor, apa în care fierb. � Expr. A mânca singur
bucatele ºi a lãsa altora zeama = a trage singur tot folosul, lãsând altora foarte
puþin sau nimic. A nu fi de nicio zeamã, se spune despre cineva pe care nu se poate
pune nici un temei. Zeamã lungã = a) mâncare neconsistentã, fãcutã cu prea multã
apã, pentru a ajunge la multe persoane; b) vorbãrie lungã, lipsitã de interes; p. ext.
persoanã care vorbeºte mult ºi fãrã nicio noimã. Tot de-o zeamã = deopotrivã. Zea-
mã de clopot (sau de hârleþ) = moartea. Zeamã de vorbe = vorbãrie deºartã; vorbe
goale. � Zeamã de varzã = lichid acriºor în care s-a murat varza; moare. 2. Fel de
zeamã (1). 3. Lichid pe care îl conþin celulele ºi þesuturile organismelor vegetale;
suc de fructe sau de plante. � Zeamã de prune = þuicã. 4. Nume generic pentru
diverse lichide. � Ou cu zeamã = ou fiert puþin, cu albuºul necoagulat. � (Rar)
Sânge. 5. (Chim.; în sintagma) Zeamã bordelezã = suspensie de culoare albastrã de
sulfat bazic de cupru în apã, folositã ca fungicid. [Pl. ºi: zemi. — Var.: zámã s.f.]
— Lat. zema.
ZEAMÍL s.n. Produs alimentar dietetic, uºor asimilabil de organism, obþinut

prin tratarea amidonului din porumb cu hidroxid de sodiu. [Pr.: ze-a-] — Denumire
comercialã.
ZEBEREÁLÃ, zebereli, s.f. (Înv.) Sechestrare, sechestru. — Zeberi +

suf. -ealã.
ZEBERÍ, zeberesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A sechestra, a lua cu forþa; a confisca.

— Et. nec.
ZEBRÁT, -Ã, zebraþi, -te, adj. (Rar) Vãrgat, cu dungi, ca blana zebrei. — Din

fr. zébré.
ZÉBRÃ, zebre, s.f. Nume generic dat speciilor de cai sãlbatici africani cu blana

vãrgatã cu benzi alternative, deschise ºi închise; animal care face parte din aceste
specii. � Marcaj de traversare a strãzii pentru pietoni, constând din dungi paralele
albe sau galbene. — Din fr. zèbre.
ZEBREÁ s.f. v. zãbrea.
ZÉBU s.m. Animal mamifer domesticit din þãrile tropicale asemãnãtor cu boul,

caracterizat printr-o cocoaºã de grãsime pe greabãn (Bos indicus). [Acc. ºi: zebú]
— Din fr. zébu.
ZÉCE, zeci, num. card. 1.Numãr care are în numãrãtoare locul între nouã ºi unspre-

zece ºi care se indicã prin cifra 10 sau X. � (Adjectival) Are zece elevi. (La pl., aratã
o cantitate mare nedeterminatã) Zeci de oameni. � Expr. A avea zece vieþi, se spune
când cineva scapã cu viaþã din situaþii primejdioase. A asculta cu zece urechi = a
asculta foarte atent. � (Substantivat) Scrie un zece pe tablã. � (Cu valoare de num.

ord.) Etajul zece. � (Intrã în componenþa num. adverbial) De zece ori. � (Precedat
de „câte”, intrã în componenþa num. distributiv) Plecau câte zece. 2. (Intrã în
compunerea numeralelor cardinale compuse de la unsprezece pânã la
nouãsprezece) Cincisprezece. � (Intrã în compunerea numeralelor cardinale com-
puse de la douãzeci pânã la nouãzeci ºi nouã) Patruzeci ºi trei. — Lat. decem.
ZÉCELEA, ZÉCEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei adjectival)

Care se aflã între al nouãlea ºi al unsprezecelea. — Zece + le + a.
ZECÉR, zeceri, s.m. (Reg.) Zece; cifrã, carte de joc, ban etc. având aceastã

valoare. — Zece + suf. -ar.
ZÉCHE s.f. v. zeghe.
ZECÍCÃ s.f. (Fam.) Carte de joc având pe ea zece puncte. — Zece + suf. -icã.
ZECIMÁL, -Ã, zecimali, -e, adj., s.f. 1.Adj. (Mat.) Care se bazeazã pe rapoarte

ale numãrului zece ºi ale puterilor lui; decimal. � Numãr zecimal = numãr a cãrui
parte fracþionarã este exprimatã printr-o fracþie zecimalã. Fracþie zecimalã = fracþie
al cãrei numitor este egal cu o putere întreagã ºi pozitivã a numãrului zece. Logaritm
zecimal = logaritmul unui numãr în sistemul cu baza zece. Sistem zecimal = sistem
de unitãþi de mãsurã în care multiplii ºi submultiplii unitãþilor principale au valori
egale cu puteri întregi, pozitive sau negative, ale numãrului zece. Balanþã zecimalã
sau cântar zecimal = balanþã cu braþe inegale, care permite echilibrarea greutãþilor
de mãsurã cu greutãþi etalonate de zece ori mai mici. Clasificare zecimalã = criteriu
de clasificare a ºtiinþelor, cãrþilor, articolelor etc. în zece grupe, fiecare grupã având
numeroase subdiviziuni cifrate din zece în zece. 2. S.f. Fiecare dintre cifrele scrise
la dreapta virgulei unui numãr zecimal. — Din decimal (dupã zece).
ZECÍME, zecimi, s.f. 1. A zecea parte dintr-un întreg împãrþit în pãrþi egale.

� Prima cifrã din dreapta virgulei la numerele zecimale. 2. (În sistemul fiscal din
trecut) A zecea parte, care revenea judeþului sau comunei, din impozitul plãtit de
cetãþeni statului. — Zece + suf. -ime.
ZECIUÍ, zeciuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) 1. A lua a zecea parte din produsele

cuiva; a dijmui. � (Fam.) A-ºi însuºi o parte din bunurile cuiva; a fura. 2. (Despre
boli, calamitãþi naturale etc.) A face multe victime; a decima. — Zece + suf. -ui.
ZECIUIÁLÃ, zeciuieli, s.f. (Înv.) Dare anualã reprezentând a zecea parte din

recolta de cereale, din vite etc.; dijmã. � (Reg.) Uium la moarã. [Pr.: -ciu-ia-] —
Zeciui + suf. -ealã.
ZECIUÍRE, zeciuiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a zeciui ºi rezultatul ei; zeciuit1;

dijmuire. — V. zeciui.
ZECIUÍT1, zeciuituri, s.n. (Înv.) Zeciuire. — V. zeciui.
ZECIUÍT2, -Ã, zeciuiþi, -te, adj. (Înv.) Din care s-a plãtit zeciuialã; dijmuit. —

V. zeciui.
ZÉCIURI s.n. pl. (Rar) Figuri desenate; motive (geometrice) decorative. —

Et. nec.
ZÉE, zee, s.f. (Înv., rar) Zeiþã. [Scris ºi: zeie] — Din zeu.
ZEFÍR, (1) zefiri, s.m., (2) zefiruri, s.n. 1. S.m. Vânt slab, cãlduþ, care suflã

primãvara dinspre apus; p. gener. vânt cald, plãcut; adiere. 2. S.n. Þesãturã uºoarã
de bumbac mercerizat, de o singurã culoare sau cu dungi colorate, din care se
confecþioneazã obiecte de lenjerie; (la pl.) diverse sorturi din aceastã þesãturã. —
Din fr. zéphyr, lat. zephyrus.
ZEFLEMEÁ, zeflemele, s.f. Ironie uºoarã, luare în râs, glumã batjocoritoare.

� Expr. A lua în zeflemea = a-ºi bate joc de cineva, a lua în râs. — Din
tc. zevklenmek.
ZEFLEMISÍ, zeflemisesc, vb. IV. Tranz. A lua în râs, a ironiza (pe cineva sau

ceva); a lua peste picior (pe cineva); a batjocori. — Zeflemea + suf. -isi.
ZEFLEMISÍRE, zeflemisiri, s.f. Acþiunea de a zeflemisi ºi rezultatul ei;

ironizare. — V. zeflemisi.
ZEFLEMÍSM s.n. (Rar) Înclinare, atitudine, dispoziþie de a lua totul în zefle-

mea. — Zeflemea + suf. -ism.
ZEFLEMÍST, -Ã, zeflemiºti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Ironic, batjocoritor,

zeflemitor. — Zeflemea + suf. -ist.
ZEFLEMITÓR, -OÁRE, zeflemitori, -oare, adj. (Rar) Care ironizeazã;

zeflemist. — Zeflemea + suf. -itor.
ZEFLÍU, -ÍE, zeflii, adj. (Înv.) Vesel, glumeþ. — Din tc. zevkli.
ZÉGHE, zeghi, s.f. 1. Hainã þãrãneascã lungã, împodobitã uneori cu gãitane

negre, care se poartã în þinuturile muntoase. � Hainã fãcutã din piele de oaie cu
care se îmbracã ciobanii; ºubã. 2. Postav gros din care se fac unele haine þãrãneºti;
dimie. [Var.: zéche s.f.] — Et. nec.
ZÉGRAS s.n. Iarbã-de-mare. — Din germ. Seegras.
ZEIÉSC, -IÁSCÃ, zeieºti, adj. (Rar) De zeu. [Pr.: ze-iesc] — Zeu + suf. -esc.
ZEIFICÁ, zeífic, vb. I. Tranz. A deifica. [Pr.: ze-i-] — Din zeu (dupã deifica).
ZEIFICÁRE, zeificãri, s.f. Acþiunea de a zeifica; deificare. [Pr.: ze-i-] —

V. zeifica.
ZEIFICÁT, -Ã, zeificaþi, -te, adj. (Despre obiecte, fiinþe) Cãruia i s-a atribuit

putere divinã. [Pr.: ze-i-] — V. zeifica.
ZEÍNÃ s.f. Proteinã care se extrage din boabele de porumb. — Din fr. zéine.
ZEITÁTE, zeitãþi, s.f. Divinitate pãgânã; zeu, zeiþã. [Pr.: ze-i-] — Din zeu (dupã

divinitate).
ZEÍÞÃ, zeiþe, s.f. Divinitate pãgânã femininã. � Epitet dat femeii adorate. —
Zeu + suf. -iþã.
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ZEL s.n. Râvnã, sârguinþã; ardoare. � Expr. Exces de zel = exagerare inutilã în
îndeplinirea unei acþiuni, sârguinþã exageratã. — Din fr. zèle, lat. zelus.
ZELÁR, zelare, s.n. (Rar) Zale, platoºã. — Za2 + suf. -ar.
ZELATÓR, -OÁRE, zelatori, -oare, s.m. ºi f. (Livr.) Persoanã zeloasã. — Din

fr. zélateur.
ZELÓS, -OÁSÃ, zeloºi, -oase, adj. Plin de zel, de râvnã, de ardoare. — Zel +

suf. -os.
ZÉMNIC, zemnice, s.n. (Reg.) Pivniþã, beci; bordei sãpat în pãmânt, servind la

conservarea bucatelor. — Din bg. zemnik.
ZEMÓS, -OÁSÃ, zemoºi, -oase, adj. (Despre fructe, plante) Care are suc mult;

suculent; (despre mâncãruri gãtite) care are zeamã multã, sos mult. � (Substan-
tivat, m.; înv. ºi reg.) Pepene galben. — Zeamã + suf. -os.
ZEMOªÍ, pers. 3 zemoºeºte, vb. IV. Refl. (Reg.) A deveni zemos. — Din zemos.
ZEMOªÍRE s.f. (Reg.) Acþiunea de a se zemoºi ºi rezultatul ei. — V. zemoºi.
ZEMUÍ, pers. 3 zemuieºte, vb. IV. Intranz. A lãsa zeamã, a musti; a face sã iasã

la suprafaþã, sã se scurgã lichidul din interior. � Refl. A se zemoºi. — Zeamã +
suf. -ui.
ZENANÁ, (2) zenanale, s.f. 1. Þesãturã cu urzealã de mãtase ºi bãtealã de bum-

bac sau de vigonie, pe o parte lucioasã ºi pe cealaltã scãmoºatã, utilizatã la confec-
þionarea unor obiecte de îmbrãcãminte pentru femei. 2. (La pl.) Sortimente de
zenana (1). [Var.: zananá s.f.] — Din fr. zenana.
ZENCUÍRE, zencuiri, s.f. Operaþie din procesul de tãbãcire vegetalã care constã

în menþinerea pieilor aºezate în straturi orizontale în bazine de beton umplute cu
zemuri tratate cu tananþi, mai concentrate decât cele folosite la pretãbãcire. —
Et. nec.
ZÉNDÃ s.f. Limba vechilor perºi în care sunt scrise textele din „Avesta” — Din

fr. zend.
ZENÍT s.n. Punct de intersecþie al verticalei locului cu emisfera cereascã

superioarã situat deasupra capului observatorului ºi opus nadirului; amiazã. � Fig.
Culme, apogeu, înãlþime. — Din fr. zénith.
ZENITÁL, -Ã, zenitali, -e, adj. Care aparþine zenitului, privitor la zenit. � Dis-

tanþã zenitalã = coordonatã orizontalã egalã cu unghiul complementar înãlþimii
unui astru deasupra orizontului. — Din fr. zénithal.
ZEOLÍT, zeoliþi, s.m. Grup de minerale care reprezintã alumosilicaþi naturali,

hidrataþi de calciu, sodiu, potasiu, bariu ºi stronþiu, uneori magneziu, mangan etc.,
având proprietatea de a-ºi pierde treptat apa prin încãlzire, fapt pentru care este
utilizat la dedurizarea apei. [Pr.: ze-o-] — Din fr. zéolit(h)e.
ZEONIFÉR, zeonifere, s.n. Funicular cu cablu folosit pentru transportul

persoanelor ºi al mãrfurilor. [Pr.: ze-o-] — Et. nec.
ZEPELÍN, zepeline, s.n. Navã aerianã dirijabilã de mari dimensiuni, construitã

din metal, cu numeroase compartimente umplute cu hidrogen sau cu alt gaz mai
uºor decât aerul; dirijabil. [Scris ºi: zeppelin] — Din germ. Zeppelin.
ZER, zeruri, s.n. Lichid galben-verzui care se separã din lapte, dupã coagulare,

la prepararea brânzeturilor ºi care este folosit pentru fabricarea lactozei, urdei etc.
� Expr. A se alege brânza (sau urda) din zer = a se alege binele de rãu. A scoate
zer din piatrã = a face ceva de necrezut. � Lichid verzui care se scurge din iaurt
sau din laptele de vacã prins. � Lichid alb ºi gras care rãmâne dupã prepararea
untului; zarã. — Et. nec.
ZERDICEÁF s.m. Plantã din a cãrei rãdãcinã se scoate o vopsea galbenã

(Curcuma longa). � Substanþã colorantã galbenã extrasã din planta de mai sus. —
Din tc. zerdeçav.
ZERÍ, pers. 3 zereºte, vb. IV. Refl. (Reg.; mai ales despre lapte) A se face ca

zerul, a se înãcri. — Din zer.
ZERMACÚP, zermacupi, s.m. Monedã turceascã de aur, care a circulat ºi în

Þãrile Române în sec. XVIII–XIX. — Din tc. zermahbup.
ZÉRO, zerouri, s.n. 1. Numãr care, în numãrãtoare, reprezintã o cantitate vidã ºi

care se indicã prin cifra 0; nulã. � Expr. A reduce ceva la zero = a reduce cu totul
importanþa unui lucru, a face sã fie neglijabil. � Cifrã reprezentând numãrul de mai
sus pusã la dreapta altei cifre pentru a mãri de zece ori valoarea unui numãr; nulã.
2. Epitet dat unui om de nimic; nulitate. 3. (Fiz.) Punct care serveºte ca origine a
unei scãri cu ajutorul cãreia se indicã valorile unei mãrimi. � Spec. Grad de tempe-
raturã fixat în unele sisteme de mãsurã a temperaturii (Réaumur, Celsius) la punctul
de îngheþare a apei distilate la presiunea normalã. � Zero absolut = temperaturã de
minus 273 de grade Celsius, socotitã ca cea mai joasã temperaturã posibilã.
4. (Lingv.) Desinenþã (sau sufix) zero = absenþa unui afix gramatical la o formã
flexionarã, care este marcatã, faþã de alte forme cu afixe exprimate, prin lipsa unei
mãrci formale propriu-zise. — Din fr. zéro.
ZERÓS, -OÁSÃ, zeroºi, -oase, adj. (Despre lapte, unt, brânzã) Cu mult zer; de

culoarea sau de consistenþa zerului; apos. — Zer + suf. -os.
ZEROVALÉNT, -Ã, zerovalenþi, -te, adj. (Despre elemente chimice) Care nu se

poate combina cu niciun element, care are valenþa zero. — Din fr. zérovalent.
ZESTRÁª, zestraºi, s.m. (Înv. ºi reg.) Bãrbat care se mutã, dupã cãsãtorie, în

gospodãria soþiei. — Zeste + suf. -aº.
ZÉSTRE s.f. 1. Avere (mobilã sau imobilã) care se dã unei fete când se mãritã.

� Bunuri pe care le aduce o cãlugãriþã la intrarea ei în mãnãstire. � (Fam.) Tota-
litatea bunurilor care constituie averea cuiva. 2. Totalitatea bunurilor care consti-

tuie averea unei comunitãþi, a unei instituþii etc.; inventar. — Lat. dextrae
„fãgãduinþã solemnã”.
ZESTRIªOÁRÃ, zestriºoare, s.f. Diminutiv al lui zestre. — Zestre +

suf. -iºoarã.
ZÉTA, zeta, s.m. A ºasea literã a alfabetului grec corespunzând sunetului z. —

Din fr. zèta.
ZEÞÁJ, zeþaje, s.n. Metodã de separare sau de concentrare a minereurilor sau a

cãrbunilor sfãrâmaþi cu ajutorul unui curent de apã, pentru a obþine depunerea
componenþilor în ordinea greutãþii lor specifice. — Din fr. setzage.
ZEÞÁR, zeþari, s.m. Muncitor tipograf care culege manual literele în culegar

dupã manuscris; culegãtor. — Din germ. Setzer.
ZEÞÃRÍE, (2) zeþãrii, s.f. 1. Meseria de zeþar. 2. Salã în care lucreazã zeþarii

într-o tipografie; culegãtorie. — Zeþar + suf. -ie.
ZEÞÃRÍÞÃ, zeþãriþe, s.f. (Rar) Culegãtoare într-o tipografie. — Zeþar +

suf. -iþã.
ZEÞUÍ, zeþuiesc, vb. IV. Tranz. A aºeza literele unui text în culegar dupã manu-

scris pentru a tipãri; a culege. — Din germ. setzen.
ZEÞUÍRE, zeþuiri, s.f. Acþiunea de a zeþui ºi rezultatul ei; zeþuit, culegere. —

V. zeþui.
ZEÞUÍT, zeþuituri, s.n. Faptul de a zeþui; zeþuire. — V. zeþui.
ZEU1 interj. v. zãu.
ZEU2, zei, s.m. Divinitate pãgânã; idol. � Fig. Om cu însuºiri fizice ºi morale

excepþionale. � (Fam.; ir.) Om cu putere, cu influenþã (politicã); ºef, conducãtor.
� Expr. A fi în secretele zeilor = a fi la curent cu lucruri cunoscute numai de cei
mari, de conducãtori. — Lat. deus.
ZÉUGMÃ, zeugme, s.f. Figurã de stil prin care se unesc gramatical douã sau mai

multe substantive cu un verb sau cu un adjectiv care, logic, nu se referã decât la
unul dintre cele douã substantive. — Din fr. zeugma.
ZEVÉLCÃ s.f. v. zãvelcã.
ZEVZÉC, -EÁCÃ, zevzeci, -ce, adj. (Adesea substantivat) Prost, nãtãrãu, gãgã-

uþã, neghiob; smintit. — Din tc. zevzek.
ZEVZECÍE, zevzecii, s.f. (Rar) Purtare de zevzec; nerozie, neghiobie. —
Zevzec + suf. -ie.
ZÉXE interj. (Arg.) 1. Cuvânt prin care se atrage atenþia cuiva asupra unei pri-

mejdii iminente; atenþie! 2. Termen prin care cineva îºi exprimã dispreþul faþã de o
afirmaþie pe care o socoteºte lipsitã de temei; fleacuri! prostii! — Et. nec.
ZGÁIBÃ, zgaibe, s.f. 1. Bubã micã, ranã, zgârieturã care a început sã prindã

coajã. � Coajã care se formeazã pe o ranã prin închegarea sângelui; zgancã.
2. (Pop.) Boalã de ochi. 3. (Pop.) Boalã a vitelor, constând în apariþia unor bubuliþe
pe diferite pãrþi ale corpului. — Lat. scabia (= scabies).
ZGÁNCÃ, zgãnci, s.f. (Înv. ºi reg.) Crustã care se formeazã pe o ranã, pe o bubã

etc.; zgaibã (1). — Et. nec.
ZGÁRDÃ, zgãrzi, s.f. 1. Curea sau cerc de metal care se pune în jurul gâtului la

câini (ºi de care se prinde o curea, un lanþ etc.). 2. (Înv.) Salbã; colan, ºirag de pietre
scumpe. — Cf. alb. s h k a r d h ë.
ZGÃIBÁT, -Ã, zgãibaþi, -te, adj. (Rar) Cu zgârieturi; cu cicatrice. — Zgaibã +

suf. -at.
ZGÃIBULÍÞÃ, zgãibuliþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui zgaibã. — Zgaibã +

suf. -uliþã.
ZGÃRDÍÞÃ, zgãrdiþe, s.f. Diminutiv al lui zgardã. — Zgardã + suf. -iþã.
ZGÃRDÚÞÃ, zgãrduþe, s.f. (Reg.) Panglicã (cu mãrgele) care împodobeºte

masca flãcãilor când joacã turca de Anul Nou. — Zgardã + suf. -uþã.
ZGÃU, zgãuri, s.n. (Înv.) 1. Pântecele animalelor, în special pântecele femeii;

uter, matrice, mitrã. 2. Scobiturã într-un organ al corpului omenesc. 3. Gaurã. —
Et. nec.
ZGÂÍ, zgâiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. (Pop. ºi fam.) A deschide tare, a cãsca, a

holba ochii; a se uita cu insistenþã, a privi lung, a se uita cu ochii mari. 2. Refl. A
se strâmba, a se schimonosi, a se uita batjocoritor. — Din zgãu.
ZGÂÍRE, zgâiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) zgâi ºi rezultatul ei. — V. zgâi.
ZGÂÍT, -Ã, zgâiþi, -te, adj. (Despre ochi) Holbat, cãscat; (despre oameni) cu

ochii holbaþi. � (Substantivat) Persoanã urâtã, cu ochii holbaþi, ieºiþi din orbite. —
V. zgâi.
ZGÂLÞÂÍ, zgấlþâi, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) scutura, a (se) clãtina cu putere;

a (se) zgudui; a (se) zgâlþâna; a (se) cutremura. — Formaþie onomatopeicã.
ZGÂLÞÂIÁLÃ, zgâlþâieli, s.f. Faptul de a (se) zgâlþâi; zgâlþâiturã, zgâlþâit. —
Zgâlþâi + suf. -ealã.
ZGÂLÞÂÍT, zgâlþâituri, s.n. Zgâlþâialã. — V. zgâlþâi.
ZGÂLÞÂITÚRÃ, zgâlþâituri, s.f. Zgâlþâialã. [Pr.: -þâ-i-] — Zgâlþâi + suf. -turã.
ZGÂLÞÂNÁ, zgấlþân, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) zgâlþâi. — Cf.

z g â l þ â i, h â þ â n a.
ZGÂMBÓI1, zgâmboi, s.m. (Fam.) Copil (mic), puºti, pici. — Et. nec.
ZGÂMBOÍ2, zgâmbói, vb. IV. Refl. (Reg.) A se strâmba, a se schimonosi, a face

grimase. [Prez. ind. ºi: zgâmboiesc] — Et. nec.
ZGÂMBOÍT, -Ã, zgâmboiþi, -te, adj. (Reg.) Schimonosit, cu grimase. —

V. zgâmboi2.
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ZGÂNDÃRÍ, zgândãresc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A(-ºi) irita o ranã, o bubã etc.
rupând-o, scãrpinând-o, râcâind-o. � Tranz. Fig. A aþâþa, a întãrâta, a sâcâi; a
rãscoli, a readuce în memorie lucruri triste. — Et. nec.
ZGÂNDÃRÍRE, zgândãriri, s.f. Acþiunea de a (se) zgândãri ºi rezultatul ei. —

V. zgândãri.
ZGÂRCÉNIE s.f. Însuºirea de a fi zgârcit; caracterul omului zgârcit; avariþie,

calicenie. — Zgârci2 + suf. -enie.
ZGÂRCI1, zgârciuri, s.n. 1. Cartilaj. 2. Unealtã alcãtuitã dintr-o lamã metalicã

curbatã fixatã pe un mâner ºi folositã pentru curãþarea muchiilor vaselor mici de
lemn. — Din zgârci2 (derivat regresiv).
ZGÂRCÍ2, zgârcesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) strânge, a (se) contracta din

cauza frigului, a durerii etc. � Refl. (Despre plante) A se chirci, a se micºora, a
degenera. 2. Refl. A da dovadã de zgârcenie, a se arãta zgârcit; a se scumpi. — Din
sl. sŭgrŭčiti.
ZGÂRCIÓB, -OÁBÃ, zgârciobi, -oabe, s.m. ºi f. (Fam.) Persoanã foarte zgâr-

citã. — Cf. z g â r c i2.
ZGÂRCÍRE, zgârciri, s.f. Acþiunea de a (se) zgârci2 (1). — V. zgârci2.
ZGÂRCÍT, -Ã, zgârciþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care face economii

exagerate, evitând ºi cheltuielile de strictã necesitate, care strânge cu lãcomie
bunuri materiale; avar. � Lipsit de generozitate. � Expr. Zgârcit la vorbã = care
vorbeºte puþin ºi cu chibzuialã. 2. (Despre fiinþe sau despre pãrþi ale corpului lor)
Strâns, ghemuit; contractat, chircit. — V. zgârci2.
ZGÂRCITÚRÃ, zgârcituri, s.f. (Rar) Contracþie; parte contractatã a corpului.

— Zgârci2 + suf. -turã.
ZGÂRCIURÓS, -OÁSÃ, zgârciuroºi, -oase, adj. (Reg.) Care are zgârciuri1, cu

zgârciuri1. — Zgârci1 + suf. -uros.
ZGÂRIÁ, zgấrii, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) face o ranã uºoarã pe piele cu un-

ghiile, cu ghearele sau cu un obiect ascuþit. � Tranz. A face pe un obiect o urmã
superficialã cu ajutorul unui corp ascuþit ºi dur; a râcâi. � Expr. A zgâria
pãmântul = a ara superficial. A zgâria hârtia = a scrie literaturã proastã. 2. Tranz.
Fig. A produce o senzaþie auditivã neplãcutã. � A impresiona în mod neplãcut
gustul, mirosul; a ustura. 3. Compuse: zgârie-brânzã s.m. ºi f. = epitet dat unui om
zgârcit, avar, cãrpãnos; zgârie-nori s.m. = clãdire foarte înaltã, cu un numãr mare
de etaje. [Pr.: ri-a] — Lat. *scaberare (< scaber).
ZGÂRIÁT, -Ã, zgâriaþi, -te, adj. Cu zgârieturi. [Pr.: -ri-at] — V. zgâria.
ZGÂRIÉCI, zgârieci, s.m. (Pop.) Instrument format dintr-o bucatã prismaticã de

lemn, în care se fixeazã douã tije metalice cu vârf ascuþit ºi cu ajutorul cãruia se
traseazã linii paralele pe faþa unei piese de lemn. [Pr.: -ri-eci] — Zgâria + suf. -eci.
ZGÂRIÉRE, zgârieri, s.f. Acþiunea de a (se) zgâria ºi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-]

— V. zgâria.
ZGÂRIETÓR, -OÁRE, zgârietori, -oare, adj. (Rar; despre sunete, glas etc.)

Strident, supãrãtor. [Pr.: -ri-e-] — Zgâria + suf. -ãtor.
ZGÂRIETÚRÃ, zgârieturi, s.f. Tãieturã superficialã sau urmã pe suprafaþa unui

obiect fãcutã de un corp ascuþit ºi dur; ranã uºoarã, urmã lãsatã pe piele de unghii,
de gheare sau de un corp ascuþit. [Pr.: -ri-e-] — Zgâria + suf. -ãturã.
ZGẤTIE, zgâtii, s.f. (Reg.) Fatã sau femeie tânãrã, vioaie, zglobie. — Et. nec.
ZGLÃVÓC, -OÁCÃ, zglãvoci, -oace, s.f., s.m. 1. S.f. (ºi m.) Peºte mic de

culoare cenuºie-cafenie, cu capul mare ºi turtit, cu corpul îngust, fãrã solzi,
rãspândit în apele repezi de munte; babã, moacã (Cottus gobio). 2. S.m. Floare de
cânepã (mai ales a cânepii de toamnã). 3. S.m. (Bot.) Albãstrea. [Var.: glãvoácã
s.f.] — Din bg. glavoč.
ZGLOBIÓR, -OÁRÃ, zglobiori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui zglobiu.

[Pr.: -bi-or] — Zglobiu + suf. -ior.
ZGLOBÍU, -ÍE, zglobii, adj. Vioi, sprinten, zburdalnic. � (Despre dansuri) Cu

un ritm vioi, sãltãreþ, vesel. — Din sl. zlobivŭ.
ZGÓMOT, zgomote, s.n. 1. Sunet supãrãtor sau amestec de sunete discordante,

puternice, nocive. � Gãlãgie, vacarm; vuiet, tumult. � Expr. A face zgomot = a
produce senzaþie, a face vâlvã. 2. (În sintagmele) Zgomot de fond = perturbaþie
sonorã (de micã intensitate) care apare în orice mediu de transmisie a semnalelor.
Zgomot alb = zgomot de bandã largã, folosit în mãsurãtori electroacustice, caracte-
rizat prin energie egalã pe lãþime de bandã constantã. Zgomot colorat = zgomot de
bandã largã, folosit în mãsurãtori electroacustice, caracterizat printr-un spectru
continuu ºi uniform într-un domeniu de frecvenþe specificat. Zgomot roz = zgomot
de bandã largã, folosit în mãsurãtori electroacustice, caracterizat prin energie
constantã pe octavã. — Din sb. glomot.
ZGOMOTÓS, -OÁSÃ, zgomotoºi, -oase, adj. Care face (mult) zgomot; gãlã-

gios. � Plin de zgomot, de gãlãgie. — Zgomot + suf. -os.
ZGORNÍ vb. IV v. scorni.
ZGORNÍRE s.f. v. scornire.
ZGRÃBÚNÞÃ, zgrãbunþe, s.f. (Pop.) 1. Bubuliþã, coº. 2. Grãuncior de unt, de

brânzã, de gheaþã etc. (care pluteºte într-un lichid). — Et. nec.

ZGRÃBUNÞÍCÃ, zgrãbunþele, s.f. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu
tulpina ramificatã, cu frunze ovale sau eliptice ºi cu flori galbene (Lapsana
communis). — Zgrãbunþã + suf. -icã.
ZGRÃBUNÞÓS, -OÁSÃ, zgrãbunþoºi, -oase, adj. (Pop.) 1. Plin de zgrãbun-

þe (1), cu zgrãbunþe; buburos. 2. Grãunþos, granulos. — Zgrãbunþã + suf. -os.
ZGREPÞÃNÁ, zgreápþãn, vb. I. (Pop.) 1. Intranz. A zgâria, a râcâi (cu ghea-

rele). � Refl. (Reg.) A se scãrpina. � Tranz. A ara la suprafaþã, a zgâria pãmântul.
2. Refl. A se cãþãra, agãþându-se cu ghearele. � A se agãþa, a se prinde de ceva. —
Et. nec.
ZGREPÞÃNÁRE, zgrepþãnãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) zgrepþãna ºi

rezultatul ei — V. zgrepþãna.
ZGRIBULÍ, zgribulesc, vb. IV. Refl. A tremura ºi a se strânge, a se ghemui de

frig; a dârdâi. — Et. nec.
ZGRIBULÍT, -Ã, zgribuliþi, -te, adj. Care stã strâns, ghemuit, tremurând de frig.

� (Despre blana animalelor) Zbârlit de frig. — V. zgribuli.
ZGRÍPSOR s.m. v. zgripþor.
ZGRIPSORÁª s.m. v. zgripþoraº.
ZGRIPSOROÁICÃ s.f. v. zgripþuroaicã.
ZGRÍPÞOR, zgripþori, s.m. 1. Specie de acvilã mare (Aquila heliaca). � (Înv.)

Stemã care reprezintã un vultur cu douã capete. 2. Veche monedã austriacã de
argint (care a circulat ºi în Þãrile Române în sec. XVII–XVIII), având imprimatã
pe o parte stema cu acvila bicefalã. 3. Animal fantastic, uriaº, înaripat, cu gheare
de pasãre. � Motiv ornamental, reprezentând acest animal, folosit în ceramica
medievalã româneascã. 4. Fig. Om rãu, avar, hrãpãreþ; zgripþuroi. [Var.: zgrípsor
s.m.] — Cf. ngr. g h r í p s.
ZGRIPÞORÁª, zgripþoraºi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui zgripþor. � Veche

monedã austriacã valorând 10 creiþari, care avea imprimatã pe o parte stema cu
acvila bicefalã. [Var.: zgripsoráº s.m.] — Zgripþor + suf. -aº.
ZGRIPÞOROÁICÃ s.f. v. zgripþuroaicã.
ZGRIPÞORÓI s.m. v. zgripþuroi.
ZGRIPÞUROÁICÃ, zgripþuroaice, s.f. 1. Femela zgripþorului (1). 2. Personaj

din basme închipuit ca o femeie rea, cu puteri supranaturale. � Fig. Femeie
bãtrânã, zgârcitã ºi rea; cotoroanþã. [Var.: zgripsoroáicã, zgripþoroáicã s.f.] —
Zgripþor + suf. -oaicã.
ZGRIPÞURÓI, zgripþuroi, s.m. Zgripþor (4). [Var.: zgripþorói s.m.] —
Zgripþor + suf. -oi.
ZGRÚNÞ, zgrunþuri, s.m. Bucãþicã dintr-o materie tare ºi fãrâmicioasã; grunz.

[Var.: zgrúnþur s.m.] — Pref. z- + grunþ.
ZGRUNÞURÓS, -OÁSÃ, zgrunþuroºi, -oase, adj. Cu zgrunþuri, cu asperitãþi;

grunzuros. — Zgrunþuri (pl. lui zgrunþ) + suf. -os.
ZGRUNÞUROZITÁTE, zgrunþurozitãþi s.f. Calitatea de a fi zgrunþuros. —
Zgrunþuros + suf. -itate.
ZGUDUÍ, zgúdui, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A se cutremura sau a face sã se cutre-

mure, sã se clatine din temelie; a (se) scutura cu putere, a (se) zdruncina (1).
2. Tranz. Fig. A tulbura, a zdruncina convingerile, conºtiinþa cuiva. 3. Tranz. Fig.
A emoþiona puternic, a înfiora. — Et. nec.
ZGUDUIÁLÃ, zguduieli, s.f. Zguduiturã. [Pr.: -du-ia-] — Zgudui + suf. -ealã.
ZGUDUÍRE, zguduiri, s.f. Acþiunea de a (se) zgudui. — V. zgudui.
ZGUDUÍT, -Ã, zguduiþi, -te, adj. Agitat, frãmântat. � Emoþionat puternic,

înfiorat. — V. zgudui.
ZGUDUITÓR, -OÁRE, zguduitori, -oare, adj. 1. Care zguduie (1). 2. Fig. Care

emoþioneazã, impresioneazã puternic. [Pr.: -du-i-] — Zgudui + suf. -tor.
ZGUDUITÚRÃ, zguduituri, s.f. 1. Scuturãturã puternicã; zdruncinãturã, zgu-

duialã. 2. Fig. Înfiorare, cutremurare. [Pr.: -du-i-] — Zgudui + suf. -turã.
ZGÚRÃ, zguri, s.f. 1. Partea mineralã fuzibilã din cenuºa cãrbunilor, care se

aglomereazã în procesul de solidificare. � Funingine. 2. Reziduu rezultat în pro-
cesul de obþinere a metalelor din minereuri sau la topirea metalelor, constituit din
oxizi formaþi în procesul tehnologic, din silicaþi, pãmânt etc. � Strat de oxizi
metalici format deasupra unei suduri executate cu arc electric. 3. Cenuºã (întãritã).
— Cf. alb. z g j y r ë, bg. z g u r i j a.
ZGURIFICÁ, pers. 3 zguríficã, vb. I. Refl. (Despre obiecte) A se acoperi cu

zgurã. � A se transforma în zgurã. — Zgurã + suf. -ifica.
ZGURIFICÁRE, zgurificãri, s.f. Acþiunea de a se zgurifica ºi rezultatul ei. —

V. zgurifica.
ZGURÍT, -Ã, zguriþi, -te, adj. (Rar) 1.Acoperit cu zgurã, plin de zgurã. 2. Fãcut

scrum, transformat în zgurã, ars; negru. — Din zgurã.
ZGURÓS, -OÁSÃ, zguroºi, -oase, adj. Ca zgura; cu zgurã; ars, uscat. —
Zgurã + suf. -os.
ZI, zile, s.f. 1. Interval de timp cuprins între rãsãritul ºi apusul Soarelui; timpul

cât Soarele rãmâne deasupra orizontului; p. ext. luminã solarã; interval de timp de
24 de ore, corespunzãtor unei rotaþii a Pãmântului în jurul axei sale; (Astron.)
interval de timp între douã culminaþii succesive ale unui astru. � (Determinând
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noþiunile „an”, „lunã”, pentru a le sublinia durata, lungimea) Trei luni de zile.
� Loc. adj. De toate zilele sau (rar) de toatã ziua = de fiecare zi; p. ext. obiºnuit,
comun. De zi cu zi = zilnic. � Loc. adv. La zi = a) în fiecare zi, zilnic; b) la ziua,
la data cerutã; fãrã întârziere. Zi de (sau cu) zi sau (rar) cu zi de zi = a) zilnic; p. ext.
necontenit, perpetuu; b) din ce în ce; progresiv, treptat. Din zi în zi = a) de azi pe
mâine; fãrã termen precis, la infinit. Amâna plecarea din zi în zi; b) pe fiecare zi;
p. ext. din ce în ce. De la o zi la alta = zilnic; p. ext. repede, vãzând cu ochii. În
toate zilele = în fiecare zi, oricând. (Reg.) Pe toatã ziua = în fiecare zi; zilnic. De
(sau despre, cãtre) ziuã = puþin înainte de a se lumina; spre dimineaþã. Pânã în (sau
la) ziuã sau de cu ziuã = pânã a nu se lumina; foarte devreme; dis-de-dimineaþã. Cu
ziua-n cap = foarte devreme. La ziuã = în zori. Peste zi = în cursul zilei, ziua. Zi ºi
noapte sau (adverbial) ziua ºi noaptea = tot timpul, fãrã încetare; fãrã odihnã. Nici
zi, nici noapte sau (adverbial) nici ziua, nici noaptea = niciodatã. Toatã ziua sau
ziua toatã = de dimineaþã pânã seara; p. ext. mereu, continuu. � Expr. A se face
ziuã albã = a se lumina complet, a fi plinã zi. A face noaptea zi ºi ziua noapte sau
a face din noapte zi = a lucra sau a petrece noaptea ºi a dormi ziua; p. ext. a duce
o viaþã dezordonatã. Bunã ziua, formulã de salut, la întâlnire sau la despãrþire, în
timpul zilei. A da (sau a dori, a pofti cuiva) bunã ziua (sau ziua bunã) = a saluta pe
cineva. (Pop.) A-ºi lua ziua bunã = a-ºi lua rãmas bun. Ca lumina zilei sau ca ziua =
(pe lângã adjective ca „limpede”, „clar”) foarte clar, foarte limpede. Într-o (bunã)
zi sau într-una din zile = odatã, cândva. Cât toate zilele (de mare) = foarte mare.
A avea (sau a duce) zi bunã (sau, rar, albã) cu cineva = a trãi în bune relaþii cu
cineva. A da zi dupã zi = a lãsa de azi pe mâine; a amâna. La zile mari = la ocazii
deosebite; p. ext. rar de tot, în mod excepþional. � (Compus) Zi-luminã = perioadã
a zilei (1) cuprinsã între rãsãritul ºi apusul Soarelui. Zi-muncã = unitate de mãsurã
convenþionalã care serveºte drept etalon pentru stabilirea salariului. � (Adverbial,
în formele ziua, zilele, zile) În timpul zilei, în fiecare zi. Ziua umbla, noaptea se
odihnea. � (În sintagme ºi loc., ca unitate de mãsurã sau de calcul) Zi de muncã =
numãrul de ore în care salariaþii îºi desfãºoarã activitatea în cursul unei zile la locul
de muncã. Cu ziua = cu plata socotitã dupã zilele muncite; fãrã angajament
permanent. Zi de cale (sau de drum) = distanþã care se poate strãbate într-o zi cu
piciorul. � (Articulat; urmat de o determinare în genitiv sau introdusã prin prep.
„de”) Datã la care s-a petrecut sau urmeazã sã se petreacã ceva; termen, soroc.
� Ziua de astãzi = perioada de timp, epoca în care trãim, prezentul. Ziua de
mâine = viitorul. Ziua de ieri = trecutul. (În religia creºtinã) Ziua de apoi =
momentul în care viii ºi morþii vor fi chemaþi la judecata lui Dumnezeu. � (Ca
termen calendaristic) Ziua de 1 Mai. (Pop.) Zi-ntâi = prima zi a fiecãrei luni. � (În
titulatura sãrbãtorilor sau a anumitor date fixe) Ziua femeii.� Zi aniversarã sau
ziua naºterii (sau de naºtere) = aniversare (a zilei de naºtere a cuiva). Ziua (nume-
lui) cuiva = onomastica cuiva. 2. (La pl.) Viaþã, existenþã, trai. � Expr. A avea
zile = a mai avea de trãit, a-i fi dat sã (mai) trãiascã. Câte zile voi (sau vei, va etc.)
avea = cât voi (sau vei, va etc.) trãi, tot timpul vieþii. Abia îºi þine zilele, se spune
despre cineva care trãieºte prost, greu, foarte modest. (Pop.) Cu zilele în mânã =
a) într-o primejdie de moarte, la un pas de moarte; b) înfricoºat, înspãimântat.
A ridica (sau a rãpune, a curma, a lua) cuiva zilele = a omorî pe cineva. A i se
isprãvi cuiva zilele = a muri. A-ºi urî zilele sau a i se urî cuiva cu zilele = a se sãtura
de viaþã, a nu mai voi sã trãiascã. Vai de zilele mele (sau tale etc.) = vai de capul
meu (sau al tãu etc.), vai de mine (sau de tine etc.). De (sau în) zilele mele (sau ale
tale etc.) = în timpul vieþii mele (sau tale etc.). 3. (La pl.; cu determinãri care
precizeazã o perioadã de timp) Vreme, epocã. Zilele tinereþii. � Expr. Mic de zile =
tânãr. Vechi (sau înaintat) în (sau de) zile = înaintat în vârstã, bãtrân. (Rar) Veºnic de
zile = nemuritor. (A fi) învechit în zile rele = (a fi) înrãit. [Var.: zíuã s.f.] — Lat. dies.
ZIAFÉT s.n. v. zaiafet.
ZIÁR, ziare, s.n. Publicaþie periodicã, de obicei cotidianã, în care se tipãresc

ºtiri, informaþii politice, sociale, culturale etc. de actualitate; gazetã, jurnal. [Pr.: zi-
ar] — Din zi (dupã it. diario).
ZIARÍST, -Ã, ziariºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Persoanã care lucreazã în redacþia unui

ziar, a unei reviste sau care colaboreazã (permanent) la ele; gazetar, jurnalist.
2. (Fam.) Persoanã care vinde sau distribuie ziarele. [Pr.: zi-a-] — Ziar + suf. -ist
(dupã it. diarista).
ZIARÍSTIC, -Ã, ziaristici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. De ziarist (1); privitor la

ziaristicã; gazetãresc, jurnalistic. 2. S.f. Profesiunea de ziarist (1); domeniu în care
ziaristul îºi desfãºoarã activitatea; gazetãrie, jurnalisticã. [Pr.: zi-a-] — Ziarist +
suf. -ic.
ZIBELÍNÃ, zibeline, s.f. 1. (Zool.) Samur (1). 2. Þesãturã fãcutã din fire de lânã

de calitate bunã, foarte puþin rãsucite, dezlânate ºi scãmoºate pentru a cãpãta
aspectul de zibelinã (1). — Din fr. zibeline.
ZIBÉTÃ, zibete, s.f. Mamifer carnivor cu pãrul cenuºiu pãtat cu negru, care

trãieºte în Africa (Viverra zibetha). — Din fr. zibeth.
ZICÁLÃ, zicale, s.f. Zicãtoare (1), proverb. — Zice + suf. -alã.
ZICÁª, zicaºi, s.m. (Reg.) Lãutar. — Zice + suf. -aº.
ZICÃLÁª, zicãlaºi, s.m. (Reg.) Lãutar. — Zice + suf. -ãlaº.

ZICÃTOÁRE, zicãtori, s.f. 1. Frazã scurtã, uneori rimatã, asemãnãtoare maxi-
mei, prin care creatorul popular exprimã o constatare de ordin general, filozofic, un
principiu etic, o normã de conduitã etc.; zicãturã, zicalã, proverb. 2. (Reg.) Bucatã
muzicalã; p. ext. instrument muzical. — Zice + suf. -ãtoare.
ZICÃTÚRÃ, zicãturi, s.f. 1. Zicãtoare (1). 2. (Reg.) Cântec, cântare. — Zice +

suf. -ãturã.
ZÍCE, zic, vb. III. Tranz. 1. A exprima ceva în cuvinte, a spune, a rosti cu voce

tare; p. ext. a vorbi. � Expr. Cât ai zice peºte = într-o clipã, imediat, îndatã. A zice
nu (sau ba) = a refuza; a tãgãdui, a se opune, a rezista. A zice da = a afirma, a accep-
ta, a consimþi. Vrea (sau va, vra) sã zicã = a) înseamnã, are sensul, semnificaþia,
valoarea...; b) aºadar, deci, prin urmare. Mai bine zis = mai exact, mai precis
exprimat. � A se adresa cuiva cu cuvintele..., a-i spune. � (Despre texte) A cu-
prinde, a menþiona, a relata. � (Reg.) A comunica, a transmite, a face cunoscut.
2. A afirma, a declara; a susþine, a pretinde. � A promite, a fãgãdui. � A rãspunde,
a riposta; a invoca.Mai zi dacã ai ce. � A reproºa, a obiecta. Frumos, n-am ce zice.
� Expr. Sã nu zici cã... = sã nu-mi reproºezi cã... � Acontesta. � Asfãtui, a îndem-
na; a porunci, a ordona. 3. (Pop.) A cânta (din gurã sau dintr-un instrument); a
doini, a hori. 4. A-ºi da o pãrere, a se pronunþa într-o chestiune; p. ext. a gândi, a
socoti, a crede. Toþi vor zice cum vrei tu. � Expr. (Cã) bine zici! = bunã idee! aºa
este. Ce-am zis eu? = nu þi-am spus? vezi cã am avut dreptate? Zi... = a) judecã,
socoteºte, dã-þi pãrerea; b) aºadar, prin urmare. Ce-ai zice...? = ce pãrere ai avea?
cum þi-ar pãrea? Sã zicem = a) sã presupunem, sã admitem; b) de exemplu. Vino,
sã zicem, la ora zece. � (La optativ sau la conjunctiv) A avea sau a lãsa impresia
cã... Aºa, numai ca sã zicã ºi el cã face o treabã. 5. A se adresa cuiva rostindu-i
numele; a numi un obiect cu numele lui; p. ext. a porecli. � Impers. O fatã ce-i zice
Maria. � Expr. (Refl.) Cum (sau precum) s-ar (mai) zice = cum s-ar exprima, cum
s-ar traduce (cu alte cuvinte). — Lat. dicere.
ZÍCERE, ziceri, s.f. Acþiunea de a zice ºi rezultatul ei; ceea ce se exprimã prin

cuvinte; comunicare de orice fel; cuvânt, vorbã, vorbire. � Expresie, zicãtoare,
zicalã. — V. zice.
ZID, ziduri, s.n. Element de construcþie vertical, cu grosime (relativ) micã în

raport cu celelalte dimensiuni, executat din cãrãmizi, din blocuri de piatrã etc.,
aºezate ordonat unele peste altele (ºi unite printr-un liant), sau din beton, destinat
sã limiteze, sã separe sau sã izoleze un spaþiu ori sã susþinã alte elemente de
construcþie, alcãtuind un perete, o îngrãdire, o fortificaþie etc. � Loc. adv. Între
(cele patru) ziduri = în interiorul unei clãdiri. � Expr. A face zid împrejurul cuiva =
a înconjura pe cineva din toate pãrþile pentru a-l apãra; a se solidariza cu cineva, a
se uni în jurul cuiva în susþinerea unei cauze. � Zid sonic = barierã imaginarã
referitoare la depãºirea vitezei sunetului. — Din sl. zidŭ.
ZIDÁR, zidari, s.m. Muncitor specializat în executarea lucrãrilor de construcþie

din zidãrie1, precum ºi de finisare a betonului dupã turnare. — Zid + suf. -ar.
ZIDÃREÁSÃ, zidãrese, s.f. Femeie-zidar. � Soþia zidarului. — Zidar +

suf. -easã.
ZIDÃRÍE1, (2) zidãrii, s.f. 1. Lucrare de construcþie fãcutã din zid; parte a unei

construcþii fãcutã din zid. 2. P. gener. Construcþie. — Zid + suf. -ãrie.
ZIDÃRÍE2, zidãrii, s.f. Meseria zidarului; zidãrit. — Zidar + suf. -ie.
ZIDÃRÍT s.n. Meseria zidarului; zidãrie2. — Zidar + suf. -it.
ZIDÃRÍÞÃ, zidãriþe, s.f. Zidãreasã.— Zidar + suf. -iþã.
ZIDÍ, zidesc, vb. IV. Tranz. 1.A ridica un zid; p. gener. a ridica o clãdire; a clãdi,

a construi. � Refl. Fig. A se forma; a se înãlþa. 2. A închide într-un zid sau între
ziduri. 3. (În concepþia creºtinã, despre Dumnezeu) A crea (lumea). — Din sl.
zĭdati.
ZIDÍRE, zidiri, s.f. 1.Acþiunea de a zidi ºi rezultatul ei. 2. (Concr.) Construcþie,

clãdire, edificiu. 3. (În concepþia creºtinã) Creaþie sãvârºitã de Dumnezeu. 4. (Înv.)
Creaturã, fãpturã, fiinþã. — V. zidi.
ZIDÍT, -Ã, zidiþi, -te, adj. 1. Clãdit, construit, executat din zidãrie1. 2. (Despre

uºi, ferestre) Închis, astupat cu un zid. 3. (Despre oameni, în expr.) Bine zidit = bine
fãcut; zdravãn, voinic, solid. — V. zidi.
ZIDITÓR, ziditori, s.m. 1. Persoanã care zideºte, construieºte; p. ext. înteme-

ietor. 2. (Bis.; art.) Dumnezeu. — Zidi + suf. -tor.
ZIDUÍ, ziduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A zidi, a închide sau a înconjura cu ziduri.

— Zid + suf. -ui.
ZIDURÉL, zidurele, s.n. Diminutiv al lui ziduri.— Ziduri (pl. lui zid) + suf. -el.
ZIGOMÁTIC, -Ã, zigomatici, -ce, adj. Care se referã la zigomã, care aparþine

zigomei. � Apofizã zigomaticã = apofizã inferioarã a osului temporal. Arcadã zigo-
maticã = arcadã osoasã formatã prin unirea apofizei zigomatice cu osul molar. Os
zigomatic = zigomã. — Din fr. zygomatique.
ZIGÓMÃ, zigome, s.f. Prelungire a osului temporal, care leagã acest os cu osul

molar; os zigomatic. — Din fr. zygoma.
ZIGOMÓRF, -Ã, zigomorfi, -e, adj. (Despre flori) Care are un singur plan de

simetrie (median, transversal sau oblic). — Din fr. zygomorphe.
ZIGOSPÓR, zigospori, s.m. Zigot. — Din fr. zygospore.
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ZIGÓT, zigoþi, s.m. Celulã rezultatã din unirea a doi gameþi; ovul fecundat;
zigospor. — Din fr. zygote.
ZIGURÁT, zigurate, s.n. Edificiu specific Mesopotamiei, în formã de piramidã

în trepte, având pe ultima platformã un templu. — Din fr. ziggourat.
ZIGZÁC s.n. v. zigzag.
ZIGZÁG, zigzaguri, s.n. Linie frântã care pare formatã din mai multe litere Z

puse cap la cap. � Loc. adv. În zigzag = în formã de linie frântã, ºerpuit. [Var.:
zigzác s.n.] — Din fr. zigzag, germ. Zickzack.
ZIGZAGÁT, -Ã, zigzagaþi, -te, adj. În formã de zigzag. — Zigzag + suf. -at.
ZILÁª, zilaºi, s.m. (Reg.) Ziler. — Zi + suf. -aº.
ZILÉR, -Ã s.m. ºi f. v. zilier.
ZILIÉR, -Ã, zilieri, -e, s.m. ºi f. Muncitor angajat ºi plãtit cu ziua; zilaº. [Var.:
zilér s.m.] — Zile (pl. lui zi) + suf. -ar.
ZILIªOÁRÃ, ziliºoare, s.f. Ziulicã. — Zi + suf. -iºoarã.
ZÍLNIC, -Ã, zilnici, -ce, adj. (Adesea adverbial) De fiecare zi, cotidian; p. ext.

obiºnuit, banal. � Pâine zilnicã = hranã, existenþã de toate zilele. — Zi + suf. -nic.
ZIMÁZÃ, zimaze, s.f. Enzimã care se gãseºte în drojdia de bere ºi care

transformã zahãrul în alcool ºi în bioxid de carbon. — Din fr. zymase.
ZIMBERÉC, zimberecuri, s.n. (Înv.) Arc de ceasornic; p. ext. maºinãrie. [Var.:
zimberéchi s.n.] — Din tc. zemberek.
ZIMBERÉCHI s.n. v. zimberec.
ZIMBÍL, zimbiluri, s.n. (Înv. ºi reg.) Coº împletit din papurã sau din rogoz. [Pl.

ºi: zimbile] — Din tc. zembili.
ZÍMBRE s.f. pl. v. zâmbre.
ZÍMBRU1, zimbri, s.m. Animal sãlbatic masiv din familia bovinelor, cu corpul

acoperit cu o blanã deasã, pâsloasã, cu capul mare ºi lat, cu coarnele scurte,
întoarse în afarã, în faþã ºi în sus, cu greabãnul înalt, cu gâtul ºi cu bãrbia acoperite
cu pãr lung, rãspândit în Carpaþi, iar astãzi ocrotit în rezervaþii naturale (Bison
bonasus). — Din sl. zonbrŭ.
ZÍMBRU2 s.m. v. zâmbru.
ZIMNICEÁN, -Ã, zimniceni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locui-

tor din oraºul Zimnicea. 2. Adj. Care aparþine oraºului Zimnicea sau zimniceni-
lor (1), referitor la Zimnicea ori la zimniceni. — Zimnicea (n.pr.) + suf. -ean.
ZIMNICEÁNCÃ, zimnicence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din oraºul

Zimnicea. — Zimnicean + suf. -cã.
ZIMOGÉN, -Ã, zimogeni, -e, s.n., adj. (Biol.) 1. S.n. Formã inactivã a unei

enzime. 2.Adj. (Despre celule, glande) Care produce enzime; (despre bacterii) care
produce fermentaþie.— Din fr. zymogène.
ZIMÞ, zimþi, s.m. 1. Fiecare dintre crestãturile de pe muchia unor monede.

� (Înv. ºi fam.; la pl.) Bani, monede; galbeni. � Fiecare dintre dinþii unei rotiþe
(dintr-un mecanism) sau ai secerii, ai pânzei de fierãstrãu etc. 2. (Înv.) Fiecare
dintre crestãturile situate în partea de sus a unui zid, a unui turn de cetate. — Cf.
bg. z ã b e c, sb. z u b a c.
ZIMÞÁ, zimþez, vb. I. Tranz. A zimþui. — Din zimþ.
ZIMÞÁRE, zimþãri, s.f. Acþiunea de a zimþa ºi rezultatul ei; zimþuire. — V.
zimþa.
ZIMÞÁT, -Ã, zimþaþi, -te, adj. Cu zimþi; dinþat, crestat, zimþuit. — V. zimþa.
ZIMÞIªÓR, zimþiºori, s.m. Diminutiv al lui zimþ. — Zimþ + suf. -iºor.
ZIMÞÓS, -OÁSÃ, zimþoºi, -oase, adj. Cu zimþi, cu dinþi, cu crestãturi. —
Zimþ + suf. -os.
ZIMÞUÍ, zimþuiesc, vb. IV. Tranz.A face zimþi la o piesã, la o pânzã de fierãstrãu,

la o secerã etc.; a zimþa, a cresta, a randalina, a stria, a moleta. — Zimþ + suf. -ui.
ZIMÞUÍRE, zimþuiri, s.f. Acþiunea de a zimþui; zimþare. — V. zimþui.
ZIMÞUÍT, -Ã, zimþuiþi, -te, adj. Cu zimþi; crestat, zimþat. — V. zimþui.
ZINC s.n. Element chimic, metal de culoare albã-albãstruie, folosit în industrie

atât singur, cât ºi sub formã de aliaje. — Din fr. zinc.
ZINCÁ, zinchez, vb. I. Tranz. A zincui. — Din zinc.
ZINCÁRE, zincãri, s.f. Acþiunea de a zinca ºi rezultatul ei; operaþie de acoperire

cu un strat subþire de zinc a pieselor de oþel sau de fontã, precum ºi a unor piese
nemetalice, pentru a le proteja împotriva coroziunii sau pentru a le da un aspect
decorativ. — V. zinca.
ZINCÁT, -Ã, zincaþi, -te, adj. Acoperit cu zinc. — V. zinca.
ZINCOGRÁF, -Ã, zincografi, -e, s.m. ºi f. Lucrãtor tipograf calificat care

executã cliºee în zinc. — Din fr. zincographe, germ. Zinkograph.
ZINCOGRAFIÁ, zincografiez, vb. I. Tranz. A reproduce imagini, desene etc.

prin procedee zincografice. [Pr.: -fi-a] — Din fr. zincographier.
ZINCOGRÁFIC, -Ã, zincografici, -ce, adj. Care se foloseºte în zincografie,

care se referã la zincografie. — Din fr. zincographique.
ZINCOGRAFÍE, (2, 3) zincografii, s.f. 1. Procedeu de tipar pentru ilustraþii în

care se folosesc cliºee obþinute prin fotografiere ºi gravare pe plãci de zinc (uneori
ºi de cupru, alamã, oþel etc.). 2.Atelier în care se executã cliºee prin zincografie (1).
3. Reproducere, ilustraþie executatã prin zincografie (1). — Din fr. zincographie.

ZINCOGRAVÚRÃ, (2) zincogravuri, s.f. 1. Tehnicã a realizãrii cliºeelor de
zinc impermeabile prin gravare manualã sau mecanizatã. 2. Cliºeu executat prin
zincogravurã (1). — Din fr. zincogravure.
ZINCUÍ, zincuiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un obiect de oþel, de fontã sau

nemetalic cu un strat subþire de zinc pentru a-l feri de coroziune sau pentru a-i da
un aspect decorativ; a zinca. — Zinc + suf. -ui.
ZINCUÍRE, zincuiri, s.f. Acþiunea de a zincui ºi rezultatul ei; zincare. — V.
zincui.
ZINGÃNÍ vb. IV v. zãngãni.
ZINGÃNÍRE s.f. v. zãngãnire.
ZINGÃNÍT s.n. v. zãngãnit.
ZÍNGÃT s.n. v. zãngãt.
ZINGHENÍ vb. IV v. zãngãni.
ZINGHENÍRE s.f. v. zãngãnire.
ZINGHENITÓR, -OÁRE, adj. v. zãngãnitor.
ZÍNGHET s.n. v. zãngãt.
ZINNWALDÍT s.n. (Min.) Silicat natural de litiu, potasiu ºi fier. [Pr.: þinvaldit]

— Din fr. zinnwaldite, germ. Zinnwaldit.
ZIRCÓN s.n. Silicat natural de zirconiu tetragonal, de obicei galben-portocaliu,

roºu sau verde, foarte dur, folosit pentru obþinerea dioxidului de zirconiu, iar
cristalele limpezi, ca pietre semipreþioase. — Din fr. zircon.
ZIRCÓNIU s.n. Element chimic, metal de culoare cenuºie, intermediar între

siliciu ºi aluminiu, care se foloseºte la fabricarea recipientelor rezistente la
temperaturi înalte, a unor oþeluri speciale etc. — Din fr. zirconium.
ZIS1 s.n. Faptul de a zice. — V. zice.
ZIS2, ZÍSÃ, ziºi, zise, adj., s.f. 1. Adj. Numit, denumit, poreclit. � Loc. adj.

Aºa-zis (sau -zisã, -ziºi, -zise) = pe nedrept sau în mod convenþional numit astfel;
aparent, fals. 2. S.f. Vorbã, spusã; afirmaþie. � Proverb, zicãtoare. � (Înv.) Sfat,
îndemn; ordin, poruncã. — V. zice.
ZIUÁTIC, -Ã, ziuatici, -ce, adj. (Pop.; despre fraþi, surori) Nãscut în aceeaºi zi

a anului, dar în ani diferiþi. [Pr.: zi-ua-] — Ziuã + suf. -atic.
ZÍUÃ s.f. v. zi.
ZIULÍCÃ s.f. (Pop.) Diminutiv al lui zi; ziliºoarã, ziuliþã, ziuºoarã. � Loc. adv.

Toatã ziulica sau ziulica toatã, ziulica întreagã = de dimineaþã pânã seara. � Expr.
Cât e ziulica de mare = cât þine ziua. Pânã în ziulica de astãzi = pânã acum. [Pr.:
zi-u-] — Zi + suf. -ulicã.
ZIULÍÞÃ, ziuliþe, s.f. (Pop.) Ziulicã. [Pr.: zi-u-] — Zi + suf. -uliþã.
ZIUªOÁRÃ s.f. (Rar) Ziulicã. � Loc. adv. La ziuºoarã = în zori de zi, dis-de-

dimineaþã. [Pr.: zi-u-] — Zi + suf. -uºoarã.
ZIVÉLCÃ s.f. v. zãvelcã.
ZIZÁNIE, zizanii, s.f. Plantã erbacee din familia gramineelor, cu frunze liniare

alungite, cu spicul asemãnãtor cu cel al pirului, cultivatã ca plantã furajerã ºi
ornamentalã (Lolium perenne). [Var.: zâzánie s.f.] — Din ngr. zizánia.
ZLÃTÁR, zlãtari, s.m. 1. (Înv.) Meºter (þigan) care se ocupa cu prelucrarea

aurului. 2. Þigan (nomad). — Din bg., sb. zlatar.
ZLÃTÃREÁSÃ, zlãtãrese, s.f. (Înv.) Soþia zlãtarului. — Zlãtar + suf. -easã.
ZLOÁTÃ, zloate, s.f. (Pop.) Ploaie amestecatã cu zãpadã; lapoviþã. — Din sl.
slota.
ZLOT, zloþi, s.m. Unitate monetarã a Poloniei. � Monedã de aur care a circulat

în Europa Centralã ºi Rãsãriteanã. � Monedã de argint care, la începutul sec. XIX,
valora 30 de parale. � Expr. A nu plãti niciun zlot (rãu) în ochii cuiva = a nu valora
nimic pentru cineva, a nu da nicio consideraþie cuiva sau la ceva. � Nume dat în
trecut în Transilvania unei monede austriece; monedã de argint de douã coroane.
— Din pol. zloty.
ZLOTÁª, zlotaºi, s.m. (Înv.) Slujbaº însãrcinat cu strângerea impozitelor. —
Zlot + suf. -aº.
ZLOTÓS, -OÁSÃ, zlotoºi, -oase, adj. (Rar) Cu zloatã; ploios, umed, noroios.—
Zloatã + suf. -os.
ZMÃCINÁ, zmácin, vb. I. Refl. (Rar) A se agita, a se frãmânta, a se zbate. —

Cf. mã c i n a .
ZMÃCINÁRE, zmãcinãri, s.f. (Rar) Faptul de a se zmãcina; zbucium,

frãmântare; zguduire. — V. zmãcina.
ZMÃCINÁT, -Ã, zmãcinaþi, -te, adj. (Rar) Agitat, frãmântat, zbuciumat. —

V. zmãcina.
ZMÂNGÃLEÁLÃ s.f. v. mâzgãlealã.
ZMÂNGÃLÍ vb. IV v. mâzgãli.
ZMÂNGÃLÍRE s.f. v. mâzgãlire.
ZMÂNGÃLÍT, -Ã adj. v. mâzgãlit.
ZMÂNGÃLITÚRÃ s.f. v. mâzgãliturã.
ZMEIÓS, -OÁSÃ, zmeioºi, -oase, adj. (Rar) Ca un zmeu (I 1); aprig, focos. —
Zmeu + suf. -os.
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ZMEOÁICÃ, zmeoaice, s.f. 1. (În mitologia popularã româneascã) Personaj fe-
minin reprezentând întruchiparea fabuloasã a forþelor rãului; zmeoaie (1). 2. Plantã
erbacee din familia umbeliferelor, cu tulpina cilindricã, cu flori albe sau purpurii
dispuse în umbele (Laserpitium latifolium). — Zmeu + suf. -oaicã.
ZMEOÁIE, zmeoaie, s.f. 1. Zmeoaicã (1). 2. Plantã erbacee din familia umbeli-

ferelor, cu tulpinã ºi cu fructe pãroase, care creºte prin vãile umbroase de munte
(Libanotis montana). 3. Plantã erbacee cu flori galben-aurii (Laserpilium
archangelica). — Zmeu + suf. -oaie.
ZMEÓI, zmeoi, s.m. (În basme)Augmentativ al lui zmeu (I). — Zmeu + suf. -oi.
ZMEU, (I) zmei, s.m., (II) zmeie, s.n. I. S.m. 1. (În mitologia popularã româ-

neascã) Personaj reprezentând întruchiparea fabuloasã a forþelor rãului. � Fig.
Erou, viteaz. � Expr. A se lupta ca un zmeu = a se lupta vitejeºte. � Fig. Cal focos
ºi aprig. 2. Balaur. 3. (În credinþele populare) Boalã pricinuitã de dragoste. II. S.n.
Jucãrie fãcutã dintr-un dreptunghi de hârtie, pânzã etc. fixat pe un schelet uºor de
lemn, care se ridicã în aer la bãtaia vântului ºi care este mânuitã de pe pãmânt cu
ajutorul unei sfori lungi. — Din sl. zmij.
ZMEULÉÞ, zmeuleþi, s.m. Diminutiv al lui zmeu (I). [Pr.: zme-u-] — Zmeu +

suf. -uleþ.
ZMÉUR, zmeuri, s.m. Arbust din familia rozaceelor, cu ramuri ghimpoase,

flexibile, cu frunze albe pe partea inferioarã, cu flori albe, cu fructe roºii, aromate,
comestibile; zmeurar (Rubus idaeus). — Din zmeurã (derivat regresiv).
ZMEURÁR, zmeurari, s.m. (Bot.; reg.) Zmeur. [Pr.: zme-u-] — Zmeur +

suf. -ar.
ZMEURÁTÃ, zmeurate, s.f. 1. Bãuturã preparatã din zmeurã fermentatã cu

zahãr ºi cu alcool. 2. Bãuturã rãcoritoare preparatã din sirop de zmeurã ºi apã
(gazoasã). [Pr.: zme-u-] — Zmeurã + suf. -atã.
ZMÉURÃ s.f. Fructul zmeurului. — Et. nec.
ZMEURÉT s.n. Zmeuriº. [Pr.: zme-u-] — Zmeurã + suf. -et.
ZMEURÍª, zmeuriºuri, s.n. Teren pe care creºte spontan sau se cultivã zmeura;

zmeuret. [Pr.: zme-u-] — Zmeur + suf. -iº.
ZMEURÍU, -ÍE, zmeurii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea zmeurii; roºiatic. 2. S.n.

Culoare zmeurie (1). [Pr.: zme-u-] — Zmeurã + suf. -iu.
ZNAMÉNIE s.f. v. snamenie.
ZNÁMIE, znamii, s.f. (Reg.) Om slab ºi pocit; pocitanie. — Et. nec.
ZOÁIE, zoaie, s.f. (Pop.) Apã (cu sãpun ºi cu leºie) rãmasã de la spãlatul rufelor,

al vaselor etc.; apã murdarã, lãturi. [Pl. ºi: zoi] — Cf. bg., ucr. z o l a.
ZOÁNÃ, zoane, s.f. (Înv. ºi reg.) Pleavã. — Cf. sb. z o n a.
ZOANTRÓP, -Ã, zoantropi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de zoantro-

pie. [Pr.: zo-an-] — Din fr. zoanthrope.
ZOANTROPÍE s.f. Formã de delir în care bolnavul se crede animal. [Pr.: zo-

an-] — Din fr. zoanthropie.
ZOB s.n. (Pop.) 1. Aºchii rezultate în urma tãierii arborilor cu toporul, cioburi

mãrunte rezultate în urma spargerii unui vas de sticlã, de ceramicã etc. � Expr. A
(se) face zob = a (se) sparge în bucãþi mici, în fãrâme; a (se) face praf. 2. Grãunþe
de ovãz (amestecate ºi cu alte grãunþe) date ca hranã cailor. — Din bg., sb. zob.
ZOBÍ, zobesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) sfãrâma, a (se) zdrobi, a (se)

strivi. — Din zob.
ZOBÍRE, zobiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) zobi ºi rezultatul ei. — V. zobi.
ZOBÍT, -Ã, zobiþi, -te, adj. (Reg.) Sfãrâmat, zdrobit. — V. zobi.
ZOBÓN s.n. v. zãbun.
ZOBONÁª s.n. v. zãbunaº.
ZODIÁC, (2) zodiace, s.n. 1. Zonã circularã a sferei cereºti în care se aflã cele

douãsprezece constelaþii corespunzãtoare lunilor anului ºi prin faþa cãrora trece
drumul aparent al Soarelui în cursul unui an. � Semnele zodiacului = figurile sim-
bolice ale zodiilor reprezentând cele douãsprezece constelaþii. 2. Carte de astrolo-
gie cuprinzând preziceri asupra destinului oamenilor, potrivit zodiei în care s-au
nãscut; carte de zodii. [Pr.: -di-ac] — Din ngr. [kíklos] zodhiakós.
ZODIACÁL, -Ã, zodiacali, -e, adj. 1. Care þine de zodiac (1), privitor la zodiac.
2. (În sintagma) Luminã zodiacalã = fâºie de luminã difuzã, slabã, orientatã dupã
direcþia zodiacului, de forma unui triunghi cu baza la orizont, vizibilã înaintea
aurorei sau dupã sfârºitul crepusculului. [Pr.: -di-a-] — Din fr. zodiacal.
ZODIÁR, zodiare, s.n. (Înv.) Zodiac (2). [Pr.: -di-ar] — Zodie + suf. -ar.
ZÓDIE, zodii, s.f. 1. Fiecare dintre cele douãsprezece constelaþii ale zodiacului (1);

p. gener. constelaþie, planetã. � Interval de timp determinat când Soarele se aflã
într-un astfel de sector. 2. Constelaþie corespunzând unei anumite luni a anului în
care se naºte cineva ºi care, potrivit unor credinþe mistice, are o mare influenþã
asupra destinului acestuia; interval de timp corespunzãtor; p. ext. destin, ursitã.
� Expr. (Glumeþ) A se naºte în zodia porcului = a fi foarte norocos, a avea noroc
porcesc. A se naºte în zodia raþelor = a fi mereu însetat. A-i da (cuiva) în zodii =
a-i prezice cuiva soarta, viitorul dupã poziþia stelelor. 3. (Rar) Ursitoare. — Din
ngr. zódhion.

ZODIÉR, zodieri, s.m. (Pop.) Cititor în stele care prezice soarta cuiva inter-
pretând zodia în care acesta s-a nãscut; astrolog. [Pr.: -di-er] — Zodie + suf. -ar.
ZOIÓS, -OÁSÃ, zoioºi, -oase, adj. (Pop.) Soios. [Pr.: zo-ios] — Din soios (dupã

zoaie).
ZOLÍ, zolesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A spãla (prost) rufele. — Din ucr. zolyty. Cf.

bg. z o l j a .
ZÓLNIÞÃ, zolniþe, s.f. (Reg.) Ciubãr. — Din ucr. zol’nyc’a, pol. zolnica.
ZÓNA s.f. art. (În sintagma) Zona Zoster = boalã infecþioasã viroticã localizatã

în ganglionii spinali ºi caracterizatã prin dureri ºi prin erupþii veziculare pe traiectul
nervilor senzoriali. — Din fr. zona.
ZONÁL, -Ã, zonali, -e, adj. Care este situat într-o anumitã zonã, corespunzãtor

unei zone, de zonã. — Din fr. zonal.
ZONÁRE, zonãri, s.f. 1. Împãrþire în zone; zonificare. 2. Lucrare cu caracter

tehnico-economic prin care se delimiteazã zonele favorabile de culturã a plantelor
agricole în funcþie de cerinþele acestora faþã de factorii de climã ºi de fertilitate a
solurilor. — Din zonã.
ZÓNÃ, zone, s.f. 1. Fiecare dintre cele cinci mari diviziuni ale globului terestru,

delimitate în funcþie de poli, de cercurile polare ºi de tropice ºi caracterizate prin-
tr-o climã specificã. Zonã temperatã. Zonã ecuatorialã. � (Astron.) Fiecare dintre
pãrþile cerului corespunzãtoare celor cinci zone (1) ale Pãmântului. 2. Porþiune din-
tr-o întindere, dintr-un ansamblu, dintr-un tot, delimitatã pe baza unor caracteristici
distinctive, a unor împrejurãri speciale, a unei destinaþii determinate etc. 3. (Geom.)
Parte din suprafaþa unei sfere cuprinsã între douã paralele. 4. (Fiz.) Bandã de
frecvenþã în care oscilaþiile au anumite caractere comune. — Din fr. zone.
ZONIFICÁRE, zonificãri, s.f. Zonare. — Din zonã.
ZÓO s.n. Grãdinã zoologicã. — Din fr. zoo.
ZOOBIOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã de biologia animalã. — Din

fr. zoobiologie.
ZOOCHIMÍE s.f. Disciplinã care studiazã compoziþia chimicã a corpului

animalelor ºi procesele chimice care se petrec în el. — Din fr. zoochimie.
ZOOCÓR, -Ã, zoocori, -e, adj., s.f. (Plantã) care are fructe sau seminþe adaptate

pentru rãspândirea prin intermediul animalelor, prezentând formaþiuni corespun-
zãtoare (cârlige, þepi, clei etc.) care, prinzându-se de corpul acestora, sunt duse pe
distanþe mari. — Din fr. zoochore.
ZOOFÁG, -Ã, zoofagi, -ge, adj. Care se hrãneºte cu carne de animale. — Din

fr. zoophage.
ZOOFAGÍE s.f. Faptul de a se hrãni cu carne de animale. — Din fr. zoophagie.
ZOOFILÍE s.f. (Med.) Dragoste morbidã pentru animale. — Din fr. zoophilie.
ZOOFÍT, zoofite, s.n. (La pl.) Încrengãturã care cuprinde animale inferioare a

cãror formã aminteºte pe aceea a plantelor; (ºi la sg.) animal care face parte din
aceastã încrengãturã. — Din fr. zoophyte.
ZOOFÍTIC, -Ã, zoofitici, -ce, adj. Care aparþine zoofitelor, privitor la zoofite.

— Din fr. zoophytique.
ZOOFOBÍE, zoofobii, s.f. Stare patologicã manifestatã printr-o fricã de animale.

— Din fr. zoophobie.
ZOOGENÍE s.f. Studiul dezvoltãrii animalelor. — Din fr. zoogénie.
ZOOGEOGRÁF, -Ã, zoogeografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în zoogeografie.

[Pr.: -ge-o-] — Din fr. zoogéographe.
ZOOGEOGRAFÍE s.f. Ramurã a geografiei care studiazã repartiþia geograficã

a animalelor. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. zoogéographie.
ZOOGRAFÍE s.f. 1. Parte a zoologiei care se ocupã cu descrierea diverselor

specii de animale. 2. (În Antichitate) Arta picturii animaliere. — Din fr.
zoographie.
ZOOLATRÍE s.f. Religie primitivã bazatã pe divinizarea animalelor; cult al

animalelor în diverse religii antice. — Din fr. zoolâtrie.
ZOOLÁTRU, -Ã, zoolatri, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se închinã la

animale. — Din fr. zoolâtre.
ZOOLÍT, zooliþi, s.m. Animal sau parte a unui animal fosil pietrificat. — Din

fr. zoolit(h)e.
ZOOLÓG, -Ã, zoologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în zoologie. — Din

fr. zoologue.
ZOOLÓGIC, -Ã, zoologici, -ce, adj. Care aparþine zoologiei, privitor la

zoologie. � Muzeu zoologic = muzeu unde sunt expuse animale reconstituite sau
împãiate, organe, pãrþi ale corpului animal reproduse în planºe etc. Parc zoologic
sau grãdinã zoologicã = parc în care animale rare sau exotice sunt þinute în condiþii
asemãnãtoare cu cele ale vieþii lor în libertate. — Din fr. zoologique.
ZOOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul animalelor, cercetând structura,

dezvoltarea, modul de viaþã ºi relaþiile lor cu mediul, precum ºi cu rãspândirea,
filogenia ºi clasificarea lor teoreticã ºi practicã. — Din fr. zoologie.
ZOOMANÍE, zoomanii, s.f. Afecþiune exageratã ºi morbidã pentru animale. —

Din fr. zoomanie.
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ZOOMÉTRU, zoometre, s.n. Instrument folosit pentru mãsurarea dimensiunilor
corporale animale. — Din fr. zoomètre.
ZOOMÓRF, -Ã, zoomorfi, -e, adj. (În artele plastice) Care reprezintã animale;

zoomorfic. — Din fr. zoomorphe.
ZOOMÓRFIC, -Ã, zoomorfici, -ce, adj. 1. Referitor la zoomorfie. 2. (În artele

plastice) Care reprezintã animale; zoomorf. — Din fr. zoomorphique.
ZOOMORFÍE s.f. Parte a zoologiei care studiazã conformaþia animalelor. —

Din fr. zoomorphie.
ZOOMORFÍSM s.n. Credinþã care admite posibilitatea metamorfozãrii

oamenilor în animale. � Cult primitiv care constã în adorarea unor animale ca
divinitãþi; reprezentare a zeitãþilor prin animale sau prin atribute ale acestora. —
Din fr. zoomorphisme.
ZOONOMÍE s.f. Ansamblul legilor dupã care se desfãºoarã viaþa animalã. —

Din fr. zoonomie.
ZOONÓZÃ, zoonoze, s.f. Infecþie contagioasã provocatã de bacterii, virusuri,

ciuperci, protozoare, viermi etc., comunã omului ºi animalelor, transmisibilã direct
sau prin intermediul unor insecte. — Din fr. zoonose.
ZOOPALEONTOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã animalele fosile. [Pr.: -le-

on-] — Din fr. zoopaléontologie.
ZOOPÁRC, zooparcuri, s.n. Grãdinã zoologicã. — Din germ. Zoopark.
ZOOPATÍE, zoopatii, s.f. (Med.) Delir în care bolnavul crede cã are animale în

sau pe corp. — Din fr. zoopathie.
ZOOPATOLOGÍE s.f. ªtiinþã despre bolile animalelor — Din fr. zoopathologie.
ZOOPLANCTÓN s.n. Totalitatea organismelor animale din plancton. — Din

fr. zooplancton.
ZOOPSÍE s.f. Halucinaþie vizualã în care se percep diverse animale (hidoase sau

periculoase), manifestatã în intoxicaþii cu alcool, stupefiante etc. — Din fr.
zoopsie.
ZOOPSIHOLOGÍE s.f. Ramurã a psihologiei care studiazã fenomenele psihice

la animale (instinctele, deprinderile, senzaþiile, emoþiile, memoria etc.); psihologie
animalã. — Din fr. zoopsychologie.
ZOOSPÓR, zoospori, s.m. (Bot.) Spor al unor alge ºi ciuperci prevãzut cu cili

vibratili sau cu flageli, cu ajutorul cãrora se miºcã în mediul fluid. — Din
fr. zoospore.
ZOOSPORÁNGE, zoosporangi, s.m. Sporange cu zoospori. — Din fr. zoospo-
range.
ZOOTÉHNIC, -Ã, zootehnici, -ce, adj. Care aparþine zootehniei, privitor la

zootehnie, de zootehnie. — Din fr. zootechnique.
ZOOTEHNICIÁN, -Ã, zootehnicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în zootehnie;

zootehnist. [Pr.: -ci-an] — Din fr. zootechnicien.
ZOOTEHNÍE s.f. ªtiinþã care are drept obiect cunoaºterea, reproducerea,

creºterea, alimentaþia, ameliorarea ºi exploatarea animalelor domestice. — Din
fr. zootechnie.
ZOOTEHNÍST, -Ã, zootehniºti, -ste, s.m. ºi f. Zootehnician. — Zootehn[ie] +

suf. -ist.
ZOOTERAPEÚTIC, -Ã, zooterapeutici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la

zooterapie. 2. S.f. Zooterapie. [Pr.: -pe-u-] — Din fr. zoothérapeutique.
ZOOTERAPÍE s.f. Terapeuticã aplicatã animalelor. — Din fr. zoothérapie.
ZOOTOMÍE s.f. ªtiinþã care studiazã structura corpului animalelor. � Disecþie

asupra animalelor. — Din fr. zootomie.
ZOOTOXÍNÃ, zootoxine, s.f. Venin secretat de unele animale, cu efect nociv

asupra organismului uman. — Din germ. Zootoxine.
ZOPÃÍ vb. IV v. zupãi.
ZOPÃITÚRÃ s.f. v. zupãiturã.
ZOPOTÍ, zopotesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A alerga de colo pânã colo, fãrã

odihnã. — Et. nec.
ZOR1 s.n. 1. Activitate însufleþitã, febrilã; grabã mare, urgenþã, sârguinþã, febri-

litate, însufleþire. � Loc. adv. Cu zor sau cu tot zorul = în grabã, repede. De zor =
din plin, din toate puterile; cu înfrigurare, cu însufleþire, cu elan. Cu zorul = cu
forþa, forþat. � Loc. vb. A avea zor = a se zori. � Expr. Zor-zor = în mare grabã.
A da zor = a lucra, a acþiona cu mare grabã. A-i da zor cu (sau cã...) = a nu mai
conteni cu ceva, a insista. A da cuiva zor = a grãbi, a îmboldi pe cineva sã facã
ceva. A lua (pe cineva) la zor = a cere (cuiva) socotealã, a mustra. A lua (pe cineva)
cu zorul = a constrânge, a forþa (pe cineva). 2. Necesitate, nevoie; strâmtorare,
necaz. � Expr. A nu avea zor de ceva (sau de cineva) = a) a nu-i trebui, a nu-i fi
necesar numaidecât; b) a nu-i pãsa, a nu avea habar de ceva (sau de cineva). Ce zor
ai? = ce-þi pasã? ce te intereseazã? ce-þi trebuie? A nu avea zor sã... (sau de a...) =
a nu avea interes sã... — Din tc. zor „silã, forþã”.
ZOR2 interj. v. zur.
ZORALÍA s.f. art. (Înv. ºi reg.) Numele unui dans popular (caracterizat prin

sãrituri neregulate); ca-la-uºa-cortului; melodie dupã care se executã acest dans.
[Var.: zuralíe s.f.] — Et. nec.

ZORCÁN, zorcani, s.m. (Iht.; reg.) Plãticã. — Et. nec.
ZOREÁ, zorele, s.f. (La pl.) Nume dat mai multor specii de plante agãþãtoare

ornamentale, cu flori mov-roºcate sau albastre, având corola în formã de pâlnie;
bunã-dimineaþa, adormiþele (Ipomoea purpurea); (ºi la sg.) plantã care face parte
dintr-una din aceste specii. — Zori1 + suf. -ea.
ZORI1 s.m. pl. 1. Luminã care se aratã pe cer înainte de a rãsãri Soarele; timp

al zilei când rãsare Soarele; faptul zilei, aurorã. � Loc. adv. În zori de zi (sau de
ziuã) sau pânã-n zori, din zori, în zorii zilei, în zorii zorilor, în (sau la) revãrsatul
zorilor sau o datã cu zorile = dis-de-dimineaþã. Din zori ºi pânã-n searã (sau
noapte) = toatã ziua. Din zori în zori = ziua ºi noaptea, tot timpul; totdeauna,
mereu. � Expr. A se (re)vãrsa sau a (se) crãpa, a se ivi, a se zãri, a miji zorile (sau
zorii, zori de zi, zori de ziuã) sau a da în fapt (sau a se crãpa, a se anunþa) de
zori = a apãrea zorile, a începe sã se facã ziuã, sã se lumineze. 2. (Art.) Numele
unui dans popular care se joacã la nuntã; melodie dupã care se executã acest dans;
melodie care se cântã miresei la uncrop. [Art.: zorii ºi (f.) zorile] — Din sl. zorĭ
(gen. pl. al lui zorja).
ZORÍ2, zoresc, vb. IV. 1. Intranz. ºi refl. A lucra cu grabã, febril; a da zor, a se

grãbi. � A merge iute, a iuþi pasul, a se grãbi (sã ajungã undeva). 2. Intranz. A
insista pentru grãbirea unei acþiuni. 3. Tranz. A îmboldi, a îndemna, a constrânge
(pe cineva) sã facã (ceva). � (Rar) A susþine ceva în mod stãruitor, a-i da zor cu
ceva. — Din zor1.
ZORÍ3, pers. 3 zoreºte, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Pop.) A se ivi zorile1. — Din
zori1.
ZORÍLÃ s.m. 1. Personificare a zorilor1 în basmele populare. � Animal fantas-

tic din basme care se aratã în zori1. 2. Numele popular al stelei Sirius. — Zori1 +
suf. -ilã.
ZORÍRE s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) zori2 ºi rezultatul ei. — V. zori2.
ZORÍT1, zorituri, s.n. (Rar) Ivirea zorilor1; p. ext. momentul când se lumineazã

de ziuã; locul de unde se ivesc zorile1. — V. zori3.
ZORÍT2, -Ã, zoriþi, -te, adj. Care se grãbeºte foarte mult; foarte repede, rapid. —

V. zori2.
ZORNÃÍ, zórnãi, vb. IV. Intranz. A produce un zgomot caracteristic prin lovirea,

ciocnirea sau rostogolirea unor obiecte de metal, de sticlã etc.; a zãngãni, a zurui,
a zorzoi. � Tranz. Îºi zornãie pintenii. — Zor2 + suf. -nãi.
ZORNÃIÁLÃ, zornãieli, s.f. Zornãit, zornãiturã, zornet. — Zornãi + suf. -ealã.
ZORNÃÍT, zornãituri, s.n. Faptul de a zornãi; zgomotul caracteristic pe care îl

fac unele obiecte când se lovesc sau se ciocnesc între ele; zornãialã, zornãiturã,
zornet. — V. zornãi.
ZORNÃITÓR, -OÁRE, zornãitori, -oare, adj. Care zornãie, care rãsunã. [Pr.:

-nã-i-] — Zornãi + suf. -tor.
ZORNÃITÚRÃ, zornãituri, s.f. Zornãit. [Pr.: -nã-i-] — Zornãi + suf. -turã.
ZÓRNET, zornete, s.n. (Rar) Zornãit. — Zornãi + suf. -et.
ZOROASTRÍSM s.n. Religie veche a popoarelor din Asia Centralã, Iran ºi

Azerbaidjan, caracterizatã prin dualismul binelui ºi rãului. [Pr.: -ro-as-] — Din
fr. zoroastrisme.
ZORZOÍ, zorzoiesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Pop.) A zornãi. — Zor2 + z[or2] +

suf. -oi.
ZORZÓN, zorzoane s.n. (Mai ales la pl.) Podoabã lipsitã de valoare ºi fãrã gust.

— Et. nec.
ZORZONÁT, -Ã, zorzonaþi, -te, adj. (Pop. ºi fam.) Înzorzonat. — Zorzoane +

suf. -at.
ZOVÉLCÃ s.f. v. zãvelcã.
ZÓVON s.n. v. sovon.
ZUÁV, zuavi, s.m. Soldat francez dintr-un corp special de infanterie (cu

uniformã asemãnãtoare portului arab) care a existat în Algeria. � Soldat algerian
dintr-un corp indigen de infanterie uºoarã. [Pr.: -zu-av] — Din fr. zouave.
ZUF s.n. (Reg.) Sortiment de stofã de lânã finã ºi uºoarã. — Din tc. sof.
ZUGRÁV, zugravi, s.m. 1. Lucrãtor specializat în zugrãvit1. 2. (Înv.) Pictor (de

biserici). [Acc. ºi: zúgrav] — Din ngr. zoghráphos.
ZUGRÃVEÁLÃ, zugrãveli, s.f. 1. Zugrãvire; (concr.) strat de protecþie ºi orna-

mental aplicat pe zidurile unor elemente de construcþie, format de obicei dintr-o
soluþie apoasã cu pigmenþi minerali ºi cu var. 2. Picturã (mai ales bisericeascã);
p. ext. tablou, desen, gravurã. 3. (Rar) Sulimenealã, fard. 4. Fig. (Rar) Descriere,
prezentare. — Zugrãvi + suf. -ealã.
ZUGRÃVÍ, zugrãvesc, vb. IV. 1. Tranz. A acoperi pereþii unei clãdiri sau ai unei

încãperi cu o soluþie apoasã de var amestecatã cu humã (ºi cu diverºi coloranþi),
uneori ºi cu desene care imitã tapetul. 2. Tranz. (Rar) A picta. � A desena. � A
scrie (caligrafic). 3. Refl. ºi tranz. Fig. A (se) profila, a (se) contura; a (se) proiecta,
a (se) reflecta. � Refl. (Despre stãri psihice) A se imprima, a se reflecta, a se
exterioriza pe figura cuiva. 4. Tranz. Fig. A înfãþiºa prin cuvinte, a reda, a descrie,
a prezenta.— Din zugrav.
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ZUGRÃVÍRE, zugrãviri, s.f. Acþiunea de a (se) zugrãvi ºi rezultatul ei;
zugrãvealã, zugrãvit1. — V. zugrãvi.
ZUGRÃVÍT1 s.n. Faptul de a (se) zugrãvi. � (Înv.) Arta de a picta. — V.
zugrãvi.
ZUGRÃVÍT2, -Ã, zugrãviþi, -te, adj. 1. (Despre pereþi) Dat cu un strat de var ºi

de humã amestecat cu o culoare. 2. Pictat, desenat. � (Pop.) Vopsit. 3. Fig. (Înv.)
Prefãcut, fals. — V. zugrãvi.
ZULIÁR, -Ã, zuliari, -e, adj. (Înv.) Gelos. � Invidios, pizmaº. [Pr.: -li-ar] —
Zulie + suf. -ar.
ZULÍE s.f. (Înv.) Gelozie. — Din ngr. zília.
ZÚLU s.f. Limbã din familia nigero-congolezã vorbitã de zuluºi în Africa de

Sud. — Din engl. zulu.
ZULÚF, zulufi, s.m. ªuviþã de pãr rãsucitã în spiralã; buclã, cârlionþ. — Din

tc. zülüf, ngr. zulúfi.
ZULUFÁT, -Ã, zulufaþi, -te, adj. (Rar) Cu pãrul fãcut zulufi. — Zuluf + suf. -at.
ZULUFÉL, zulufei, s.m. (Rar) Diminutiv al lui zuluf. — Zuluf + suf. -el.
ZULÚM, zulumuri, s.n. (Înv.) Nedreptate. — Din tc. zulüm.
ZULÚS, -Ã, zuluºi, -e, s.m. ºi f. (La pl.) Populaþie negroidã din Africa de Sud

aparþinând grupului bantu; (ºi la sg.) persoanã care face parte din aceastã populaþie.
— Din fr. Zoulou.
ZUM interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imitã sunetele caracteristice produse

de unele insecte în zbor. — Onomatopee.
ZUMARICÁLE s.f. pl. (Înv.) 1. Prãjituri, bomboane, zaharicale. 2. Fig. Isteri-

cale. — Din ngr. zimariká (pl. lui zimarikón).
ZUMBÃÍ, pers. 3 zúmbãie, vb. IV. Intranz. (Rar; despre insecte) A zumzãi. —

Formaþie onomatopeicã.
ZUMBÃÍRE, zumbãiri, s.f. (Rar) Zumzet. — V. zumbãi.
ZUMZÃÍ, pers. 3 zúmzãie, vb. IV. Intranz. (Despre insecte, mai ales despre

albine) A produce un sunet caracteristic când zboarã; a bâzâi, a zâzâi. — Zum +
z[um] + suf. -ãi.
ZUMZÃITÓR, -OÁRE, zumzãitori, -oare, adj. Care zumzãie. [Pr.: -zã-i-] —
Zumzãi + suf. -tor.
ZÚMZET, zumzete, s.n. 1. Sunet caracteristic pe care îl produc insectele, mai

ales albinele, când zboarã; bâzâit, zumbãire. � Zgomot produs de o vibraþie puter-
nicã ºi continuã a anumitor obiecte sau maºini. 2. Murmur, freamãt. — Zumzãi +
suf. -et.
ZUP interj. Cuvânt care redã zgomotul unei miºcãri precipitate, al unei sãrituri

sau al unei cãderi subite. — Onomatopee.
ZUPÃÍ, zupãiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) 1. A tropãi. 2. A lovi, a bate, a izbi.

[Var.: zopãí, zupuí vb. IV] — Zup + suf. -ãi.
ZUPÃÍT s.n. (Reg.) Acþiunea de a zupãi ºi rezultatul ei; zupãiturã. — V. zupãi.
ZUPÃITÚRÃ, zupãituri, s.f. (Reg.) Zupãit. [Pr.: -pã-i-. — Var.: zopãitúrã s.f.]

— Zupãi + suf. -turã.
ZUPUÍ vb. IV v. zupãi.
ZUR interj. (Adesea cu „r” prelungit) Cuvânt care redã zornãitul metalelor sau

zgomotul produs de ciocnirea sau rostogolirea unor obiecte mici. [Var.: zor interj.]
— Onomatopee.
ZURALÍE s.f. v. zoralie.
ZURÃÍ vb. IV v. zurui.
ZURBÁ, zurbale, s.f. (Înv.) Revoltã, rãscoalã. � Gãlãgie, zarvã; ceartã, bãtaie.

[Var.: zúrbã, zurbálã s.f.] — Din tc. zorba.
ZURBAGÍU, -ÍE, zurbagii, adj., s.m. ºi f. (Fam.) (Persoanã) care cautã ceartã,

zâzanie; scandalagiu. � (Înv.) Rãsculat, rãzvrãtit, rebel. — Zurbã + suf. -giu.
ZURBÁLÃ s.f. v. zurba.
ZURBALẤC, zurbalâcuri, s.n. (Înv. ºi pop.) Luptã, harþã. � Revoltã, rãscoalã.

— Din tc. zorbalık.
ZURBÁVÃ, zurbave, s.f. (Înv.) Ceartã, gâlceavã, scandal. — Contaminare între
zurba ºi gâlceavã.
ZÚRBÃ s.f. v. zurba.
ZURGÃLẮU, zurgãlãi, s.m. (Mai ales la pl.) Glob metalic cu una sau mai multe

gãurele ºi cu o bilã în interior, care sunã la cea mai uºoarã miºcare sau atingere;
clopoþel. — Cf. magh. z ö r o g e n i.
ZURLÍU, -ÍE, zurlii, adj. (Fam.) Zvãpãiat, nebunatic; smintit. — Cf. tc. z o r l u.
ZURUÍ, zúruiesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. A zornãi. [Prez. ind. ºi: zuruiesc. —

Var.: zurãí vb. IV] — Zur + suf. -ui.
ZURUÍRE, zuruiri, s.f. Acþiunea de a zurui ºi rezultatul ei; zornãit. — V. zurui.
ZURUÍT, zuruituri, s.n. Zornãit. — V. zurui.
ZURUITÓR, -OÁRE, zuruitori, -oare, adj. Care zuruie; zornãitor. [Pr.: -ru-i-]

— Zurui + suf. -tor.
ZÚRZUR, zurzuri, s.m. (Pop.) Podoabã. — Et. nec.
ZUVÉLCÃ s.f. v. zãvelcã.
ZUZÃÍ vb. IV v. zuzui.

ZÚZET, zuzete, s.n. (Pop.) 1. Zumzet. 2. Susur, murmur, ºopot. — Zuzui +
suf. -et.
ZUZUÍ, pers. 3 zúzuie, vb. IV. Intranz. (Pop.) A produce un zuzet; a susura, a

murmura, a ºopoti. [Var.: zuzãí vb. IV] — Formaþie onomatopeicã.
ZVÁSTICÃ s.f. v. svasticã.
ZVÃPÃIÁ, zvắpãi, vb. IV. Refl. (Rar) A deveni zvãpãiat, zburdalnic; a se agita,

a se zvârcoli. — Din zvãpãiat (derivat regresiv).
ZVÃPÃIÁT, -Ã, zvãpãiaþi, -te, adj. Nebunatic, zburdalnic, zglobiu; uºuratic. —

Cf. v ã p a i e.
ZVÂC interj. (ªi substantivat) Cuvânt care sugereazã o miºcare bruscã, preci-

pitatã, o sãriturã; þâºti. — Onomatopee.
ZVÂCÂÍ, zvấcâi, vb. IV. Intranz. (Rar) A zvârli. — Zvâc + suf. -âi.
ZVÂCNEÁLÃ, zvâcneli, s.f. Palpitaþie puternicã a inimii, a tâmplelor; zvâcnire,

zvâcniturã. — Zvâcni + suf. -ealã.
ZVẤCNET, zvâcnete, s.n. Zvâcnire; tremur, tresãrire. — Zvâcni + suf. -et.
ZVÂCNÍ, zvâcnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre inimã, tâmple etc.; la pers. 3) A

bate repede ºi cu putere (de obosealã, de emoþie, de durere etc.); a palpita. 2. (Des-
pre fiinþe)A sãri, a þâºni, a se repezi pe neaºteptate. � Spec.A sãri brusc în picioare.
— Zvâc + suf. -ni.
ZVÂCNÍRE, zvâcniri, s.f. Faptul de a zvâcni; palpitare. � Miºcare bruscã ºi

involuntarã a corpului sau a unei pãrþi a corpului. — V. zvâcni.
ZVÂCNÍT1 s.n. Zvâcnire, zvâcnet. — V. zvâcni.
ZVÂCNÍT2, -Ã, zvâcniþi, -te, adj. Care zvâcneºte, cu zvâcniri; repezit, miºcat

repede, brusc. — V. zvâcni.
ZVÂCNITÓR, -OÁRE, zvâcnitori, -oare, adj. Care zvâcneºte, care palpitã. —
Zvâcni + suf. -tor.
ZVÂCNITÚRÃ, zvâcnituri, s.f. Zvâcnet, palpitaþie, pulsaþie. — Zvâcni +

suf. -turã.
ZVÂNTÁ, zvânt, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face sã piardã sau a pierde din ume-

zealã; a (se) zbici, a (se) usca puþin. � Tranz. A-ºi ºterge, a-ºi usca lacrimile, ochii,
obrajii. 2. Tranz. Fig. A distruge, a prãpãdi, a nimici. � Expr. A zvânta (pe cineva)
în bãtaie (sau în bãtãi) = a bate zdravãn. � A slei, a epuiza, a secãtui. � (În propo-
ziþii consecutive, legat de diverse verbe, exprimã intensitatea acþiunilor respective)
Furã de zvântã. Mânâncã de zvântã. [Prez. ind. ºi: zvântez] — Lat. *exventare.
ZVÂNTÁRE, zvântãri, s.f. Acþiunea de a (se) zvânta. — V. zvânta.
ZVÂNTÁT1 s.n. Faptul de a (se) zvânta. — V. zvânta.
ZVÂNTÁT2, -Ã, zvântaþi, -te, adj. Uscat numai în parte, de obicei la vânt sau la

soare; zbicit. — V. zvânta.
ZVÂNTURÁ, zvấntur, vb. I. Refl. (Fam.) A umbla (fãrã rost) dintr-un loc în

altul, a cutreiera. — Et. nec. Cf. v â n t u r a.
ZVÂNTURÁT, -Ã, zvânturaþi, -te, adj. Uºuratic, fluºturatic, nesocotit, aiurit;

p. ext. zburdalnic; zvãpãiat, zvânturatic. � (Substantivat; înv.) Aventurier; pribeag.
— V. zvântura.
ZVÂNTURÁTEC, -Ã adj. v. zvânturatic.
ZVÂNTURÁTIC, -Ã, zvânturatici, -ce, adj. (Fam.) Zvânturat. [Var.:
zvânturátec, -ã adj.] — Zvântura + suf. -atic.
ZVÂR interj. (Adesea cu „r” prelungit) Cuvânt care redã zgomotul produs de un

lucru aruncat cu putere sau care zboarã repede prin aer. [Var.: zvr interj.] —
Onomatopee.
ZVẤRCOL s.n. (Rar) Zbatere, zvâcnet, clocot, frãmântare continuã. — Din
zvârcoli (derivat regresiv).
ZVÂRCOLEÁLÃ, zvârcoleli, s.f. (Fam.) Zvârcolire. — Zvârcoli + suf. -ealã.
ZVÂRCOLÍ, zvârcolesc, vb. IV. Refl. 1. A se zbate, a face miºcãri spasmodice

(de durere). � A se întoarce (în aºternut) de pe o parte pe alta (de neliniºte); p. ext.
a se învârti încoace ºi încolo de neastâmpãr; a nu-ºi gãsi locul. 2. Fig. A se agita, a
se zbuciuma, a se frãmânta sufleteºte. — Cf. bg. v ã rg a l j am.
ZVÂRCOLÍRE, zvârcoliri, s.f. Faptul de a se zvârcoli; miºcare spasmodicã;

agitare, frãmântare, zvârcoliturã. — V. zvârcoli.
ZVÂRCOLITÚRÃ, zvârcolituri, s.f. (Reg.) Zvârcolire. — Zvârcoli + suf. -turã.
ZVẤRLET s.n. (Rar) Zvârliturã. — Zvârli + suf. -et.
ZVÂRLÍ, zvârl, vb. IV. (Pop., în concurenþã cu azvârli) I. Tranz. 1. A arunca

ceva (printr-o miºcare bruscã). � A da la o parte, a lepãda un lucru (nefolositor sau
vãtãmãtor). � A proiecta în afarã (de la sine). Vulcanul zvârle lavã. 2. A risipi, a
împrãºtia. � Fig. A cheltui bani fãrã socotealã. II. Intranz. 1. A arunca cu ceva
asupra cuiva (pentru a-l lovi, a-l alunga etc.). 2. (Despre animale) A izbi cu
picioarele, a fi nãrãvaº; a lovi. III. Refl. A se repezi, a se precipita, a porni cu mare
avânt. � A se arunca, a sãri. Se zvârle pe cal. — Cf. sb. v r l j i t i, bg. h v ã r l j am.
ZVÂRLÍRE, zvârliri, s.f. Acþiunea de a (se) zvârli ºi rezultatul ei. — V. zvârli.
ZVÂRLITÚRÃ, zvârlituri, s.f. Faptul de a zvârli; zvârlet. � Expr. (O) zvârliturã

de bãþ = distanþã pânã la care se poate arunca un bãþ sau o piatrã; distanþã micã. —
Zvârli + suf. -turã.
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ZVÂRLÚGÃ, zvârlugi, s.f. 1. Peºte mic din apele stãtãtoare sau lin curgãtoare,
comestibil, cu miºcãri foarte iuþi, de culoare gãlbuie, cu gura prevãzutã cu ºase
mustãþi ºi cu o þeapã sub ochi (Cobitis taenia). 2. Fig. Persoanã vioaie, iute în
miºcãri, sprintenã. [Var.: vârlúgã s.f.] — Et. nec.
ZVECUÍ, zvecuiesc, vb. IV. Tranz. A întinde feþele de încãlþãminte pe calapod.

— Et. nec.
ZVECUÍRE, zvecuiri, s.f. Acþiunea de a zvecui ºi rezultatul ei. — V. zvecui.
ZVELT, -Ã, zvelþi, -te, adj. 1. (Despre corpul oamenilor sau al animalelor) Cu

talie subþire; graþios, suplu. � Fig. (Despre zborul pãsãrilor) Vioi, sprinten, elegant.
2. (Despre obiecte sau pãrþi ale lor) Care se înalþã graþios; cu forme armonioase, cu
linii suple. — Din fr. svelte, it. svelto.
ZVELTÉÞE s.f. Faptul de a fi zvelt; însuºire a ceea ce este zvelt; supleþe. —
Zvelt + suf. -eþe. — Cf. it. s v e l t e z z a.
ZVIDUÍ, zviduiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se vindeca. — Din sb. vidati, izvidati.
ZVOÁNÃ s.f. v. zvon.

ZVON, zvonuri, s.n. 1. ªtire, veste (care circulã din om în om); p. ext. informaþie
neîntemeiatã, care nu a fost verificatã (ºi uneori tendenþioasã). 2. Rumoare produsã
de glasuri, de activitatea sau de miºcarea unei mulþimi; gãlãgie. 3. Zgomot confuz,
uºor, nedefinit din naturã (produs de ape, frunze, vânt, pãsãri etc.); foºnet, murmur,
zumzet. 4. Sunet depãrtat produs de clopote sau de instrumente muzicale. [Var.:
zvoánã s.f.] — Din sl. zvonŭ.
ZVONÁR, zvonari, s.m. (Rar) Zvonist. — Zvon + suf. -ar.
ZVONÍ, zvonesc, vb. IV. 1. Refl. impers. A se rãspândi un zvon, a circula vestea;

a se scorni. 2. Tranz. A face sã sune, sã rãsune (ceva). � Intranz. (Despre ape, vânt)
A susura, a murmura. — Din zvon.
ZVONÍRE, zvoniri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) zvoni. — V. zvoni.
ZVONÍST, -Ã, zvoniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care lanseazã, colporteazã

zvonuri, care scorneºte ceva; zvonar. — Zvon + suf. -ist.
ZVR interj. v. zvâr.
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